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Tekiä  katsoo  asiakseen  Ijlij^sti*  tfehdä  selkoa  työnsä  suunnitelmasta  ja 
aineksista.  Vastauksessaan  muutamfCb  'larröitettuihin  näytearkkeihin,  jotka 
keväällä  1889  lähetettiin  Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuralle,  lausuu  Seuran 
valitsema  tutkijakunta,  että  suomalais-ranskalarsec  ^nnakiijan  tulisi  sisältää: 
1)  kaikki  suomen  kirjakielenä  ja  sivistyneessä  puheessa  ^k^setti*^  käytetyt  sanat  ja 
lauseparret;  2)  kansallisrunoelmamme  Kalevalan  sanasto;  3)  tavpilisiinsnat  tiede- 
ja  ammattisanat  eri  aloilta  sekä  tavallisten  kasvien  ja  eläinten  nimet':  ^A*  että 
sen  ohessa  erityistä  huolta  olisi  pantava  lausekuvastoon  eli  fraseologiaan,  ifiolem  • 
mat  kielet  kun  siinä  suuresti  poikkeavat  toisistaan.  tTätä,  kuten  näkyy,  kaut- 
taaltaan käytännöllistä  ohjelmaa  noudattaen,  on  samalla  kertaa  pidetty  silmällä 
sekä  niitä  ulkomaalaisia  jotka  tahtovat  tutustua  kiijallisuuteemme,  että  Suoma- 
laisia jotka  haluavat  oppia  kirjoituksessa  ja  puheessa  ranskankieltä  käyttämään. 
Selvää  on,  että  tämä  kaksinainen  tarkoitusperä  on  laventanut  kirjan  kokoa  ja 
vaikeuttanut  työn  suoritusta.  Paikoin  ei  ole  ollut  helppoa  ratkaista,  kumpaa 
näkökohtaa  ensi  sijassa  tulee  pitää  määräävänä.  Vaan  aivan  luonnollisesti  on 
ensin  mainittu  astunut  etusijaan  siinä  osassa  kutakin  artikkelia  jossa  suoma- 
laisen sanan  merkitystä  selvitetään  vastaavilla  vieraskielisillä;  jälkimmäinen 
sitävastoin  pääasiallisesti  tätä  seuraavassa  lausekuvastossa.  Milt*ei  yksinomaan 
Suomalaisia  varten  on  se,  useimpia  verbejä  seuraava,  niin-ikään  aakkosellisesti 
järjestetty  sarja  semmoisia  lähimpiä  määräyssanoja  joita  verbin  mukana  voidaan 
käyttää.  Sama  koskee  hakasien  väliin  merkittyjä  suomalaisia  synonyymeja  sekä 
sulkumerkkien  sisään  nonpareillilla  painettuja  ranskankielisiä  määräys-  tahi 
pääsanoja.  —  Kaikkea  puhtaasti  tieteellistä  käsittelyä,  joka  ei  käytännöllisesti 
mitään  merkitse,  on  pyydetty  välttää.  Tästä  huolimatta  tarjonnee  kuitenkin 
esitys,  erittäin  Kalevalan  sanaston  kautta,  tarkkaavalle  tutkijalle  jotain  selvi- 
tystä merkitysten  syntyynkin  ja  kehitykseen  nähden. 

Yllä  sanotun  mukaisesti  on  suorituksessa  käytetty  seuraavia  apulähteitä: 

1)  Ixinnrotf  Suomalais-Euotsalainen  Sanakirja; 
Bergroth -LUius,  Kodin  Sanasto; 
Nordling,  Suomalaisia  arkisanoja; 

Anddin,  käsinkirjoitettu  Tansk.-suomal.  sanakokoelma. 

2)  Boihsten- Forsman  f  Kalevalan  sanaselityksiä. 

3)  Ahlman,  Suomalais-Kuotsalainen  Laki-  ja  Virkakielen  sanasto ; 
Duodecvm^in  lääkeopillinen  sanasto; 

Bergrothein  kokoelma  vuori-  ja  konetieteellisiä  sanoja; 
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Hannikaisen  kokoelma  metsätieteellisiä  ammattisanoja; 
HjdVin  Kemiaan  Hitetty  oppisanasto; 
Melan  Kasvioppi  ja  Kasvio; 
Salosen  Eläintiede. 

Muutama  sana  kustakin  sarjasta  erikseen.  Jokainen  asiaa  lähemmin  aja- 
tellut ymmärtää,  kuinka  epämääräinen,  tekiän  omasta  käsityksestä  ja  aistista 
kokonaan  riippuvainen  on  se  määräys,  että  sanakiijan  tulee  sisältää  „kiijakie- 
lessä  ja  sivistyneessä  puheessa  yleisesti  käytetyt  sanat  ja  lauseparret".  Mutta 
valinnan  vaikeus  on  sitä  suurempi,  kun  se  koskee  kieltä  joka  varsinkin  sana- 
synnyn  ja  -muodostuksen  puolesta  on  sellaisessa  kuohuvassa  luomistilassa  kuin 
suomenkieli.  Joka  päivä  tuo  uusia  sanamuodostuksia,  varsinkin  yhdyssanoja, 
kaikilla  ihmis-elämän  aloilla.  Kirjakieleen,* ^äfcclpn  tarvitsee  viitata  vain  sem- 
moisiin teoksiin  kuin  Juhani  Ahon  kaun^k^i-fafiu,  P.  Cajanderin  Shakespearen 
käännökset  ja  O.  Mannisen  suonjeÄAoifspf  Kirjallisuushistoriasta.  —  Toisaalta  van- 
hoja sanoja,  varsinkin  vierÄSpfÖÄisiJl,  liyljätään  ja  otetaan  sijaan  parempia,  suo- 
malaisia. Tämä  itsessään;  .ilabrtittava  kehitys  tuottaa  sanakiijan  tekiäUe,  jonka 
painatustyö  kpst&I^  yuosie,  *  alituista  kiusaa,  ja  täytyy  hänen  lopultakin  tyytyä 
siihen,  e^i^  ajan-^roön  kertyneistä  ssmavaroista  muodostetaan  lisävihko,  joka 
liitet^ajr.tii^eh  loppuun.  Tämän  sanakiijan  käyttäjää  pyydetään  ystävällisesti 
»^  huUmaetmaan  noita  lisäyksiä.  Paitsi  apua  käytännölliseen  tarpeeseen  saattaa 
;'AUsta  olla  huviakin  sille  J^ka  haluaa  tutustua  kielemme  uuden-aikaisempiin  sana- 
muodostuksiin. 

Sanotun  valaisemiseksi  joitakuita  esimerkkejä.  Vielä  kymmenkunta  vuotta 
sitte  sanottiin  ja  kirjoitettiin  ane,  anekauppa;  ilmeisesti  väärä  muodostus,  jonka 
kantasanana  ei  ole  aniaa^  vaan  anoa.  Oikea  muodostus :  anne  on  saanut  sijansa 
vasta  lisäyksissä  ja  oikaisuissa.  Sama  koskee  sanoja  paUe  (paltejy  nilki  (nylki). 
£i  sano  kukaan  enää  tänä  päivänä:  yleinen  valitusvaliokunta,  vaan:  yleinen  ano- 
musvaliokunta  (kauanko  pysynee  käytännössä:  valtiovaliokunta?) — Muukalaissanat 
semmoiset  kuin  telefooni,  fonograafi,  äkatetnia,  baletti,  diakooni,  piaano,  flyygeli 
eivät  vielä  ole  löytäneet  vakaantunutta  suomalaista  muotoaan,  mutta  milfei 
3'ksinomaan  käytetään:  sähkölennätin,  lennätinlaitos,  sähköittää  (kahdessa  merki- 
tyksessä, joita  varten  hyvin  tarvittaisiin  eri  sanat),  suistama,  kauppatuttu,  laki- 
asioimisio,  valokuvaus,  -kuvaamo,  näyttämö  (oik.  =  teaatteri;  näkymö  =  scöne),  jää- 
telö, vuoropuhelu,  pyöräillä,  kaukoputki,  kiertotähti,  ilveily  y.  m.  Jotenkin  yleisesti 
käytetään  suomea  osaavien  kesken  sanoja  kuosi,  käymälä,  kaihtimet,  irtohihat, 
-päällys,  ulkokaihtimet,  söhköonnitelma,  kunnakin,  punnitta^,  kivettymä,  joustopatja, 
eristää,  laskoste,  luistin  (höyrykoneessa),  käärelakki,  tiprustaa,  säpälöitä,  säpäletie, 
vaamakko,  paljosta,  hienosto.  Näiden  asemaa  kielemme  sanastossa  käynee  pitä- 
minen täysin  turvattuna.  Lopullista  vakautumistaan  sitävastoin  odottaa  koko 
joukko  „kodin"  ja  „arkisanastoon"  kuuluvia,  niinkuin:  nimdlys,  vesihovsu,  kaita- 
pöytä,  kUpikangas,  kuistikko,  etumus,  harpikko,  verka,  hartikkay  hyötämö.  ennakko, 
palkovene,  jähmepaita,  hienotar,  käärekaihdin,  kyljys,  läikesiUcki,  otsus,  piirrostaa, 
ruwmkannin,  puhkahiha,  puskin,  toisto,  nauhus;  vaan  kun  sanat  ovat  erittäin 
sopivia,  on  katsottu  hyödylliseksi  ottaa  ne  mukaan.  Vastaavat  muukalaissanat 
löytyvät  usein  tämän  ohessa,  tavallisesti  varustettuina  viittauksella.  Varsin 
harvoin  on  tekiä  rohjennut  muuttaa  yleisesti  käytettyä,  vaikka  väärää  muotoa 
(esim.  hyväntekeväisyys,  välinpitämätön),  vielä  harvemmin  keksiä  suomalaista 
sanaa  käsitteelle  jolla  sitä  tähän  saakka  ei  ole  ollut.    Millä  aistilla  tämä,  kuten 
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muukin  valinta,  on  tapahtunut,  sen  osoittanee  läheinen  tulevaisuus.  Useilla 
kiijakielessä  käytetyillä,  mutta  onnistumattomilla  teennäisillä  (esim.  etuluulo, 
näköpiste)  oi  ole  tahdottu  teosta  raskauttaa;  ei  myöskään  antaa  kannatusta 
semmoiselle  nykyään  yleiselle  väärinkäytÄnnöUe  kuin  on  sanan  luonnollisesti 
merkityksessä  tietysti. 

Mahdotonta  olisi  ollut  edes  lähimaillekkaan  tyhjentää  suomalaisten  yhdys- 
sanojen ääretöntä  joukkoa;  ainoastaan  yleisesti  käytetyt  löytyvät;  erittäin  ne 
joita  vastaava  ranskalainen  ilmaisumuoto  jollakin  tavoin  poikkeaa  tavallisesta. 
Oikea  menettely  tässä  olisi:  muutamalla  esimerkillä  ilmaista,  millä  tavoin  vieras 
kieli  yleensä  lausuu  kustakin  sanasta  syntyneet  oriluontoiset  yhdysmuodot,  ja 
sen  jälkeen  luetella  tavattomammat  aakkosjärjestyksessä.  Tällaiseen  menette- 
lyyn, jonka  kautta  esitys  olisi  samalla  kertaa  säästänyt  tilaa  ja  selvyyden 
puolesta  hyötynyt,  on  kuitenkin  tekiältä  puuttunut  sekä  aikaa  että  voimia; 
kaikki  teokseen  otetut  yhdysmuodot  sen  vuoksi  seuraavat  aakkosjärjestyksessä, 
joko  heti  sen  sanan  alla  joka  niissä  on  edellisenä  osana,  taikka  erityisenä 
artikkelina  vähäistä  alempana.  Ainoastaan  lisäyksissä  on  yhdyssanatkin  järjes- 
tetty erilleen  muiden  lomiin. 

Vaikea  seikka  on  olhit  niiden  muukalaissanojen  valinta  joille  vastaavata 
suomalaista  ei  löydy.  Kaikkia  ei  ole  käynyt  ottaminen  mukaan,  koska  liseissa 
tapauksissa  suomalainen  ja  ranskalainen  muoto  ovat  kirjoituksen  puolesta  milfei 
samannäköisiä  ja  teos  näiden  kautta  olisi  vain  tarpeettomasti  paisunut.  Tavalli- 
simmat näistäkin  on  kuitenkin  koetettu  muistaa;  lisäksi  tietysti  kaikki  sem- 
moiset joita  vastaavat  ranskankielessä  ovat  hiukan  erilaisesta  tahi  aivan  toisesta 
vartalosta  syntyneet  (esim.  seminaari,  martnori,  konduktööri,  diskontata^  fagotti, 
pasuuna,  dosentti,  diaari,  fluspaatti,  simssi,  falssi,  pahvi,  piironki,  korrehiuuri, 
konsehti,  noteerata,  y,  m.). 

Kalevalan  sanastosta  ammentaa  nykyinen  suomenkieli  joka  päivä  uusia 
varoja.  Kun  siis  sellaiset  Kalevalan  sanat  joita  ei  tavallinen  puhe-  ja  kirjakieli 
käytä,  on  merkitty  eteen  pannulla  ristillä,  niin  tämä  merkki  nyt,  teoksen  ilmes- 
tyttyä, on  usean  sanan  edessä  kyllä  väärässä  paikassa.  Sana  aito,  jotenkin 
yleisessä  käytännössä  jo  parikymmentä  vuotta  sitten,  on  jäänyt  merkitsemättä; 
merkki  sitävastoin  seisoo  semmoisten  edessä  kuin  kokko,  konsa  (konsanaan), 
välvatella,  miestensyöjä,  hempu,  joita  nykyään  kuulee  ja  näkee  tavallisessakin 
suomenkielessä.  —  Sanain  merkityksiä  selitettäissä  on  melkein  poikkeuksetta 
noudatettu  Rothsten-Forsman*in  Kalevalan  sanastoa.  Milloin  vanhempi  selit3^s 
on  tuntunut  luonnollisemmalta,  on  se  pantu  mukaan. 

Mitä  vihdoin  tulee  ammattisanastoon  sekä  eläinten  ja  kasvien  nimiin,  niin 
on  tekiä  onnekseen  saanut  käyttää  useita  eteviä  miehiä  avustajinaan.  Täydelli- 
simpinä  sen  kautta  esiytyvät  eläin-  ja  kasvinimistö  sekä  lääkeopillinen,  kemian, 
fysiikan  ja  suuretieteen  sanastot.  Laki-  ja  oikeussanastoon  nähden  on  tuottanut 
suuria  vaikeuksia  se  seikka,  että  vastaavat  käsitteet  Suomessa  ja  Hanskassa  ovat 
usein  toisistaan  kovin  poikkeavia.  Monesti  on  täytynyt  tyytyä  pelkkiin  selityk- 
siin, jotka  antanevat  aihetta  oikeutettuihin  muistutuksiin,  kun  tekiällä  ainoastaan 
silloin  tällöin  on  ollut  tilaisuutta  kääntymään  ammattimiesten  puoleen.  Köy- 
himmin  edustettuina  ovat  vuori-  ja  koneteolliset  sekä  metsä-  ja  maanviljelys- 
tieteeseen  kuuluvat  ammattisanat.  Yleisessä  sivistyskielessä  käytetyt  uskon- 
opilliset, filosofialliset,  historialliset  ja  yhteiskunnalliset  termit  on  koetettu 
koota  niin  tarkkaan  kuin  mahdollista.  Suomen  historiata  koskevat,  esim.  isoviha, 
ruotujakolaitos,  rälssi,  on  varustettu  lyhyillä  selonteoilla. 
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Suomenkielen  oikeinkiijoitukseen  nähden  on  johdonmukaisuuden  tavoitta- 
minen toisinaan  vienyt  menettelyyn  joka  poikkeaa  yleisesti  käytetystä.  Niinpä 
^-loppuisista  verbivartaloista  syntyneet  tekiännimet  esiytyvät  ilman  y-kirjainta. 
Samasta  syystä  kiijoitetaan:  rankaista.  —  Verbijohdannaisissa  jotka  ovat  synty- 
neet johtopäätteillä  'tta^  -itta,  on  noudatettu  sitä,  kuten  näyttää,  oikeata  sääntöä, 
että  ainoastaan  selvät  faktitiivi-muodot  jotka  ovat  syntyneet  o-loppuisista  kanta- 
sanoista, kiijoitetaan  ilman  t:tä;  siis:  kirjaittaOy  osoittaa,  koroittaa;  mutta  erotkaa. 
hajottaa,  kohottaa,  sekottaa  (oikeammin:  seottaa).  —  Yhdyssanoissa  käytettävän 
väliviivan  suhteen  ei  tekiä  ole  voinut  taipua  nykyään  yleiseen  tapaan,  vaan 
noudattaa  Genetz'in  kieliopissa  esitettyjä  sääntöjä,  koska  katsoo  väliviivan 
kautta  saavutetun  selvyyden,  joka  varsinkin  nuoressa  sivistyskielessä  on  tärkeä 
asia,  täysin  korvaavan  siitä  syntyvää  työn,  ajan  ja  tilan  hukkaa.  Kirjoitetaan 
sns:  joulu-iltaf  uskonnon-opetus,  karjan-ura,  kanta-päämna.  —  Muukalaissanojen  ja 
nimien  oikeinkirjoituksessa  ei  tekiän  enempi  kuin  muidenkaan  ole  onnistunut 
päästä  mihinkään  johdonmukaisuuteen,  vaan  vallitsee  tässä  mitä  suurin  sekasotku. 

Teoksen  ranskalaisen  puolen  pohjana  on  Littrtn  suuri  sanakiijateos, 
jonka  lyhennyspainosta  kuitenkin  enimmäkseen  on  käytetty.  Muita  apuläh teitä : 
LarousscTL  ja  Gazier"iu  pienet  sanakiijat,  Saehs-ViUars^in  ranskalais-saksalainen  ja 
saksalais-ranskalainen  sanakirja  (lyhennyspainos)  ja  Bemdtson^m  ruotsalais-rans- 
kalainen  sanakuja.  Hyvin  vähän  apua  on  ollut  Gruizot^in  oivallisesta  synonyymi- 
sanakiijasta;  ilmeisesti  siitä  syystä,  että  ranskankielen  synonymiikki  on  melkein 
siintämättömän  matkan  suomalaisesta  edellä.  Sitävastoin  ovat  erittäin  hyvän 
palveluksen  tehneet  L.  Second^in  raamatun  käännös  ja  Leouzon  le  Duc^in  Kale- 
valan käännös.  Seuraavia  ranskalaisia  kiijailioita  on  käytetty  lausekuvaston 
täydentämiseksi:  Barante,  Breal,  Caro,  Chateaubriand,  F.  de  Coulanges,  P. 
Desdianel  Guizot,  P.  de  JuUevilk,  P.  Leroy-Beaulietiy  Lesage,  J.  MicheleU  Rollin. 
J,'J.  Rousseau,  J.   Siman,  Taine,  Augustin  ja  Äm6dfy  Thierry,  Voltaire. 

Tekiä  ei  ole  työnsä  varrella  hetkeäkään  luuletellut  osaavansa  ranskaa 
siinä  määrässä  kuin  tämänlaisen  teoksen  täysin  arvokkaaseen  suoritukseen 
vaadittaisiin.  Voidakseen  kussakin  eri  tapauksessa  säntilleen  löytää  yhtymä- 
ja  eroamakohdat  kahden  niin  erilaatuisen  kielen  ja  ajatustavan  välillä  kuin 
suomalaisen  ja  ranskalaisen,  täytyisi  yhtä  hyvin  tuntea  kummankin  kielivarat 
ja  kirjallisuus.  Että  niin  ei  ole  läheskään  ollut  laita,  käsittää  jokainen.  Osa 
suoranaisia  virheitä  jotka  tästä  johtuvat,  tavataan  korjattuina  painovirheiden  ja 
muiden  oikaistavien  joukossa;  ja  pyydetään  kirjan  käytt^jätä  ensi  työkseen 
merkitsemään  nämät  oikaisut  itse  tekstiin.  Vaan  paljo  on  tietysti  jäänyt  kor- 
jaamattakin. Ainoa  hyöty  tekiän  vaillinaisesta  ranskantaidosta  lienee  se,  että 
hän,  itse  oppivana,  paremmin  kuin  täys-oppinut  on  kyennyt  pitämään  sil- 
mällä niiden  tarvetta  jotka  ranskankieltä  vasta  opettelevat. 

Sen  sijaan  oli  tekiällä  se  onni,  että  apumiehenään  alusta  melkein  loppuun 
saakka  sai  pitää  niin  etevää  ranskankielen  ja  kirjallisuuden  timtiata  kuin  Yli- 
opiston Lehtori  G.  BiAUDBT'ia.  Neuvottelun  täytyi  enimmäkseen  käydä  kiije- 
tietä;  mutta  nopealla  ja  tarkalla  käsityskyvyllään  neuvon-antaja  tavallisesti  ensi 
vastaamalla  osasi  oikeaan.  —  Sen  jälkeen  kun  kuolema,  kaksi  vuotta  sitte,  vei 
pois  tämän  lahjakkaan  ja  meikäläisten  ranskankielen-opintojen  puolesta  ansiok- 
kaan muukalaisen,  on  toinen  Ranskalainen,  Herra  M,  de  la  Brih-e  (tilanhaltija 
Maine- et-Loire*ssa)  hyväntahtoisesti  antanut  tarvittavia  tietoja  ynnä  selvityksiä. 

Arvokasta  apuansa  ovat  muuten  suoneet  Herrat  A.  J.  Mela,  A.  Oker-BUym^ 
A.  H,  Fetander,  T.  Durdiman,  R.  Munsterhjelm,  O.  Stenroth,  Y,  S.  Yrjö- Koskinen. 
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Prof.  Jaakko  Forsman  vainaja  y.  m.  —  Korrehtuurin  luvussa  on  Leht.  V.  Malin 
kaiken-aikaa  painatuksen  kestäessä  taitavasti  hoitanut  yhtä  koijaus-arkkia; 
samoin,  loppupuolella  painatusta,  Herra  M.  de  la  Brih-ey  jonka  apua  valitettavasti 
ei  alusta 'saakka  huomattu  käyttää.  —  Kaikkia  mainituita  herroja  pyytää  tekiä 
suosiollisesti  ottamaan  vastaan  hänen  kiitollisuutensa. 
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Lyhennysten/  selitys  (abröviations). 


t  fanan  ebedfS  merfitfee,  tti&  fana  fuuluu 
AaletDaUm  fieleen  ei!5  toield  ole  tamaHifeSfa 
firiofieledfa  fa^tOntdön  padflf^t  (f  devant 
le  mot  signifie  que  ce  mot,  apparte- 
nant  exclusivement  au  langage  de 
Kalevala,  ii'est  point  usite  dans  la 
langue  litteraire  d'auJourd'  hui). 

*  infinitiimin  iäljedfd  ofoittaa,  ettäroeroi  on  epä- 
fäönnöainen;  ainooStaon  infinitiimien  avoir, 
ötre  ja  faire  jfilieSfä  fitfi  ei  ole  fa^tett^ 
(*  aprös  un  inflnitif  veut  dire  que  le 
verbe  est  irröguller;  Tasterisque  ne 
se  trouve  pas  apr^s  les  inflnitifis  avoir, 
ette,  faire). 
h-firjaitnen  ebeSfa  of  ottaa  h  aspiree  'ta. 

a.  abjeftiiioi. 

adv,  abtoerbi. 

alemp,  alempcaia  (plus  bas). 

alg.  algebran  oppifona  (aig^bre). 

anat.  anotomian  oppifana  (anatomie). 

apuv.  apumerbi  (auxiiiaire). 

cond.  conditionnel  (fonbitfionaali). 

dem.  deminutivum. 

detnonstr.  bemonftratiin)inen  (d^monstraUf). 

detertn.  beterminatiiminen  (d^terminaUf). 

ed.,  edd,  ebeOidta,  ebeOifta  (le  pr^oMent,  les 
pr^cMento). 

eläint.  eläintieteen  oppifona  (Moiogie). 
eritt.  erittäin  (plus  particali&rement). 

etc,  ^nnä  muita. 

/.  feminiini^fuhio  (f^minin). 

fr,  freqventativum. 

fut.  ftitur. 

fv8.  f^ftifan  oppifana  (physique). 

fysiol.  f^fiologian  oppifana  (physioiogie). 

geoh  maanmuobo3tud'0pin  fana  (g^oiogie). 

h,  ^ae  (cberchez). 

harv,  ^anooin  (rarement). 

impers,  perfoonaton  (impenonnei). 
ilta.  inbifatiimi  (indicatif). 
indef,  inbcpniittinen  (iud^fini). 
in  f  infinitiiroi  (inflnitif). 
int  interroöatiiroinen  (interrogatif) 


interj.  interjeftftooni  (interjection). 
ifUr,  intransitivum. 

iv.  imaKifedti  (ironiquement). 

jkn^  jnkn  iofin,  jonfin  (quelque  chose,  de  qael- 

que  chose). 
jku,  jkun  \otu,  jonfun  (qnelqu'un,  de  quelqu'un). 

j,  n.  e,  et  csBtera. 

k.  fatfo  (Toyea). 

kard.  farbinaali^afifufana  (cardinan. 
kasv.  fafimiopin  fana  (botanique). 
kaupp.  fauppafana  (commerce). 
kem.  femian  fana  (chimie). 
kieliop,  fieliopin  fana  (gimmmaire). 
komp,  fomparatiivi 
kirjap,  firjapainon  fana  (imprimene). 
kond,  fonbitfionaali  (conditionnel). 
konj.  fon|unftfiooni  (oonjonction). 
kuv.  fumannoKifedti  (au  sens  flgur«). 
käänn,  fäännettavä  (ätimduire). 

Z.  eli  (conjonction  entre  deux  ezpressions  ^uiya- 

lentes). 
lak.  lafifana  (Jarispradenoe). 
leik.  leifidifeSti  (par  plalsanterie). 
log,  lOgiifan  fana  (terme  de  logique). 

lääk,  laafeopillinen  fana  (mddedne). 
m.  maSfuliini^fufua  (mascuiin). 
mat,  matematiifan  fana  (math^maUques). 
miner.  mineralogian  fana  (min^imiogie). 
tnitt.  mittau3<optn  fana  (g^m^trie). 
mol.  molemmat  (tons  ies  deux). 
mon.  moniffo  (pinriei). 
ord.  orbinaaIi*(a8!ufana  (ordinai). 

p,  partiftpi  (parUdpe). 

pass.  a€f,,  ind€f.,  anU   passö  döflni,  in- 

döfini,  ant^rieur. 
pl.  pluraali  (piuriei). 
plusqu,  plus-que-parfait. 
posip.  poätpofitftooni. 

p.  o.  pitää  olla  (doit  6tre,  lisez). 

prep.  prepofitfiooni. 
pris,  precfenS  (prtsent). 
pr  on,  pronomini  (pronom). 

puh,  pul^Uen  (en  parlant). 
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qch,  quelque  chose  (jotafin). 

qn  quelqa'un  (johi,  jotafuta). 

qsns  quelques-uns  (jotfut,  joitafuita.) 

r.  rcflcffiiimnen, 

raam.  raamatun  fieleSfS  (expression  bibUqae). 

reh  relotiiiDinen  (reuuo- 

run.  rutlDfieldSfa  (expression  po^tique). 

8.  fubdtontiiioi. 

seur,,  seurr,  feuraatoaa,  feuraatota  de  saiyant, 

les  BOivanU). 

Hng.  fingulaari  (sioguUer). 

soit.  foUantofana  (terme  de  musique). 

subj.  fubiunftiiim  (subjoncuf). 
8up.  fuperloiiimi. 


t,  tal^i  (oonjonction  entre  deux  expressions  dispa- 

rates). 
taiputn,  taipumaton  (ind^Unabie). 
tav»  taiDaQifeSti  (ordinairement). 

Uol.  teolooian  oppifana  (th^iogie). 

Het  tieteeuinen  oppifana  (terme  scientifique). 

tr,  tranfttiitoinen. 

V,  toerbi. 

vert,  mertoa  (oompares). 

yhd,  QJ^b^fifonoia  (mots  compos^). 

yk8.  ^ffiffS  (singalier). 
yi.  ^Icenfä  (en  g^n^ral). 
yletnp.  ylempänä  (plus  haut). 
y,  tn,  et  csetera. 


@ufua  ofoittotoia  firtoimia  (m.,  f.)  on  fSntett^  niin,  että  ne,  fulfumerfeidä  feSfe^mät* 
tdmasfcl  fanajaffodfa,  oina  fäftttämöt  faiffi  ebeES  oleioat  fubdtantiimit. 
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aamapfttv&,  poifltettatoa  fona:  avant-midi. 
Alainen;  encourir,  p.  o.  encourir*. 
Ane,  k.  Anne. 

Biljoona,  s,  billion  /.;  p.  o,  billion  m. 
ET&8t&&;  renvoyer,  p,  o.  renvoyer*. 
Halvaus,  (attaque  d')   apoplexie,  p.  o, 

(coup  m.  dl  apoplexie. 
Hellittää;    (fuufltaon,   J^ampaidtoQn;  lifäii.: 

kuvj. 
Helve,  8.  glumelle/.  (poiStett.  fanat:  glume, 

bäle). 
Herjaaja,  s,  calomniateur,  -trice  (k.  eeur.) 
Herjaavalnen,  a.  diffamatoire  Ck,  seur,) 
Heijata,  v.  tr,  calomnier,  diffamer  (potd« 

tettcma  fanat:  injurier,  faire  injure  etc., 

jotfa   Ifil^etnmin    maStaotoat    fuom.    fanaa: 

Solvata). 
Herjaus,  s.  calomnie,  diffamation  /.  (ei: 

inlure,  *.  ed.;. 
hexjauskirjoitus,  s,  ecrit  diffamatoire  tn. 
Hjjanen,  s,  dem.,  p.  o.  Hijainen,  a. 
Hursti;  drap  (de  ut),  p.  o.  (du  lit). 
^7l&t&;  renvoyer,  p.  o.  renvoyer*. 
Hakila,  8.  peigne  s6ran.  s^rin,  s^ran- 

Qoir  m.  (tilleuse  on  poistettava). 
H&kilöita,  V.  tr.  peigner,  serancer,  se- 

rincer  (tiller,  teiller  ovat  poiStettaroat). 
iestukkl;  traverse,  p,  o,  'hune  /. 
istutusmaa;  pepiniöre;  p,  o.  pepiniöre. 
Jospa;  si;  au  moins:  p,  o.  si  au  moins. 
iCaalikset  l^gumes  pL  /.,  p.  o.  pl.  tn. 
Karaista,  k.  Karkaista  (jonfa  jäfeen  mer^ 

fit^ffet). 
karttajalka;  tringle.  p.  o.  chevalet  m. 
Kenkä ;    poistettava    fanat:    pitää    fenaäSfä 

tenir   chauss^  t.  ferre  (felit^S  A;.  2i|ä^f« 

rtfitä:  Pitftft). 
Kieruna;  lagopöde  muet  tn. 
Kiihotus;  il*,   ed.,  p,  o,  k.  Kiihottami- 
nen, 
kivipiira,  X;.  Piira;  poistettava:  Jabot  m. 

jjofa  mcrfitfcc:  fupu. 


koirankoppi;  loge  de  chien;  p.  o.  niche 

1.  loge  du  chien. 
Kopaus,  p,  o.  Koppaus. 
Kuinka;  11  riv.  ^Q.  il,  p,  o,  ils. 
kynnenviha,  h.  Sifä^fftStä. 
laivalaituri;    embarcadöre  1.   döbarca- 

döre  (flottante)  /.;  p,  o.  embarcadöre 

1.  döbarcadere  (flottant)  m. ;  (pont  flot- 

tant  poistettava). 
laivasilta,  k.  Sifo^ffiä. 
lis&verho,  p.  o,  Us&vero  (h.  fiifä^ffiStä). 
Lajitteleminen;  action  d'as8ortir,  Ä»iäfifi. 

verbillä  (assortiment  on.  laiitelma). 
Latu;   trace,  p.  o.   traces  pX  de(8)  ra- 

quettes  /.  1.  de(8)  skis. 
Leikkiä;    )ouer   (a  cache-cache).  p.  o. 

iä  cache-cache). 

luuranko  squelette  /.,  p.  o.  squelette  m. 
L&PP&;  clef  M.,  p,  o.  clef /. 
Maanantai;  ebeKifenä,  feuroavana  mtta  le 

lundi  pr6c6dent,  le  lundi  suivant  (pois* 

tettavat:  passö  ja  prochain). 
Maisteri,  s,  maitre-ös-arts  tn,  (bachelier 

on  t)UoppiIaS). 
menoarvio;  estimation  de(s)  depenses/. 
Miljoona;  million  /.,  p.  o,  miilion  m. 
nelikulmainen;    quadrangle,    quadrila- 

t^re,  tetragone,  p.  o,  auadrangulaire, 

quadrilateral,  tötragonal  (vert-Stfo^fftä). 
Naamari;  k,  seur.,  p.  o.,  k.  Naamio. 
Nierl&inen;  salmo  älbinus,  p.  o.  dlpinits, 
Nilki,  k.  Nylki. 
Oma;  minulla  ei  ole  mitään  omaa  Je  n*ai  rien 

propre.  p.  o.  rien  en  propre. 
Omistaja;  poiSt.   d^tenteur,   -trice   (jofa 

merfitfee:  omanaan  pitäjä). 
Osuus;   dividende  /.,  p,  o,  dividende  tn. 
pajukerttu,  s,  pouillot  (fitis)  m.  (phyllo- 

pseustes  trochilusj. 
Panna;   p.  vaStaan  opposer  (ä);   s'oppo- 

ser  (Ä). 
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pesintäselkat;  de  nids,  p,  o.  des  nlds. 
pitkäkanrainen;  a  longs  poils,  aux  poils 

longs. 
PoreutTia;   lacher    prise,  p,   o,   lächer 

prise. 
Sikari;  cigare  /.,  p.  o.  cigare  m. 
Sivnllinen;  in616e,  p,  o.  inele(e). 
Suistaa;  röfröner,  p,  o.  refföner. 


taivaannapa;  pöle  du  ciel  1.  sideral  m. 
Tappaa;  t.  pSöta  L  täitä  pouiller.  p»  o. 

6pouiller. 
Tarkastaa;  ars^nauz,  p.  o.  arsenauz. 
Tavattomasti;  (iDumeinen  riioi)  comme  si 

Ton  6corchalt,  p.  o.  comme  si  on  Tö- 

corchait. 
i  txintaririekko;  lagopede  muet  m.  (logo- 


Sun;  pitää  fuurta  f-ta,  p.  o.  ofata  pitää  f.  f.  1     pus  mutus). 
Syli;  metrinen  f.  quatre  störes  m.  jf  Työntl  poiStettaioa. 


Syylft;  porreau;  p.  o.  po(i)reau. 


Tfthkylä;  6pillet  m. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Tablea-Q 

indiquant  les  changements  principaux  qui  s'opörent 
dans  les  radicaux  des  mots  fixinois.*) 

N  o  m  8. 


radical  entier 

radical  adouci 

radical  du 
pluriel 

radical  abrigi 

nominaiif  du  sivg. 

-ie,  -no  (mono- 
syllabes) 

— 

-ei,  -oi 

-ie,  -uo 

-kk|a,  -pp;a,  -tt|a 

-kla,  -p|a,  -tla 

loi  t.  |i 

— 

-kk;a,  -ppja,  -tt;a 

-klo  (-kin),  .p;o, 

-t|o 

-|o  (-v|u),  -v|o, 
-d|o 

ioi  (Ui) 

— 

-ko  (-kln),  -p|o,! 

.t|o 

-Ik  e,  .rk|e,  .lp|e, 
-rpe 

-lj;e,  -rj|e,.lv|e, 

-rv|e 

|i 

— 

-lk|i,  -rki,  -lp:i,  j 
-rpii 

-1  te,  -r;te 

-l|le  -r;re 

|8i 

-Iit,  -r|t 

-Iisi,  -rlsi 

-nk  i,  -mp:i,  -ntji 

-ng|i,-mm|i,-nn1 

i 

— 

-nk  i,  -mp  i,  -nt|i 

-nk|e,-mpa(impa); 
-njte 

•ngje,  -mma; 
-nnje 

|i;  -  |si 

-  (-in); 
-nt,  -t 

.nk|l,-mpi(in);  i 
-nlsi,  -8          ; 

-hte,  -pse 

-hde.  - 

|k8i(|hti),.p9i 

-ht,  -8 

-k8i  (ihti),  -psi 

-kkia(h)a,-pp|a(h)a 
-tta(h)a 

— 

|ai 

-klas;.  -p|a8, 

-tjas 

-klas,  .p|as,  -t|a8 

] 

-kk;e(h)e,-pp  e(hle 

-tte(h)e 

— 

lei 

-k|e\  -pje',  -t|e. 

•ke,  -ple,  -te 

!        -k8e,  -te 

-kse,  -te 

-ksi 

-s. 

-s 

-ime,  -impa 

-ime.  -imma 

-ml 

-in 

-in 

-nee  (-lee,  -ree) 

— 

nei(-lei.-rei) 

-nut  (-lut,  -rut) 

-nnt  (-Int,  -rnt) 

-se 

— 

-si 

-s 

-nen            i 

-ttare,  -ttoma 

— 

-ri,  -mi 

-tar,  -ton 

-tar,  -ton         ' 

*)  Comme  l'ordre  alphabötique,  selon  Tusage  tradi  tlonnel,  ne  presente  que 
le  nominatif  du  sing.  des  noms  et  le  I:er  infinitif  des  verbes,  ce  tableau  ve>ut 
donner  aux  etrangers  une  espöce  de  pian  destlne  a  faciliter  rorientation  dans 
louvrage.  Il  va  sans  dire  que  le  phönomene  appein  „adoucissement  des  consonnes"* 
doit  ötre  pröalablement  connu  par  quiconque  veut  etudier  la  langue  et  la  littörature 
finnoises.  Le  tableau  n'en  montre  que  quelques  exemples.  Pour  la  möme  raison 
les  radicaux  a  hautes  voyelles  (ä,  ö,  y)  ne  s  y  trouvent  pas. 
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V  e  r  l)  e  B. 


1 

radical  entier 

radical  adouci 

radical  de 
Vimparfait 

radical  abr^gS            infinitif  I 

-kk|o,  -pp|i.  .tt|u 

-k|o,  -Pii,  -tiu 

loi,  !i,  |ui 

— 

-kk|oa,  -ppjia 
-tt|ua 

-Ikla,  .h|ta,  -ntja 

-l|a,  h;da,  -nlna 

;oi  t.  |i 

-Ikjaa,  -kitaa, 
-nt|aa 

-Ilta,  .r|ta 

-l|la,  -r|ra 

|si  1.  Iti 

-Iltaa,  -rjtaa 

1    -lk|e,  -rjke,  -n|te 

-yie,  -rj|e.  -n|ne 

|i,  li,  |8i 

-Iklea,  -rkjea, 
-njtea 

-le,  -ne,  -re 

— 

|i 

-1,  -n,  -r 

-11a,  -nna,  -rra 

-se,  .|te 

-  de 

ii.  !i  1.  |8i 

■8,  — 

-Bta,  -tea 

-kkele,-ltele, -nie- 
le, -rtele 

— 

-li 

-kel,  -Uel,  -nnel, 
-rrel 

-keila,  -Hella, 
-nnella 

-ppele,  -stele, 
1             -ttele 

— 

-li 

-pel,  -stel,  -tel 

-rrella,  -pella, 
-stella,  -telia 

-itse 

— 

-si 

-it 

-ita 

-ene 

— 

•eni 

-et 

-eta 

.a(t)a(-aJa),.o(t)a 
(-oo),.u(t)a(-nu) 

— 

-asi,-osl,-usi 

-at,  -ot,  -ut 

-ata,  -ota,  -nta 

-e(t)a  (ee),  -it|a 

-esi,  -isi 

-et,  -it 

-eta,    -ita   (avec 
ladoucissementde 
la   consonne   mu- 
ette  pröcedente).   J 

Digitized  by  VjOOQIC 


Digitized  by  VjOOQIC 


Aakkonen,  k.  Kirjain;  ph  o>ofet  alpha- 
bet  m. 

Aakkosellinen,  o.  alphabetique. 

AakkoajArJeB^s,  a.  ordre  alphabetique, 
alphabet  m.;  a-9ffedf(l  dans  lordre  de 
Talphabet,  par  alphabet,  alphabetique- 
ment;  -Ueto,  s.  abc  m. 

Aallokko,  s,  surface  des  eaux  /.  agit6e 
par  le  vent,  flots  pL  m. 

Aallota,  V.  intr,  ondoyer,  onduler. 

Aallotar,  <.  nymphe  des  eaux,  nöröide/. 

Aalto,  8,  onde,  vague  /.;  [fuurt]  lame 
/.;  pl.  aallot,  tn^öS:  flots  ph  m.,  mer  /. 

Aaltoella,  k.  Aaltoilla. 

Aaltoileminen,  «.  ondoiement  ff».,  on- 
dulation  /.;  [ilman,  eetterin]  vibration  /. 

Aaltoileva,  a.p,  ondoyant(mer);  flottant 

(criniäre);  ondulatoire  (moaTement);  onduleux 
(ternin). 

Aaltoilla,  v.  intr.  ondoyer,  rouler  ses 
ondes;  flotter;  onduler;  [ilmaiBta,  eetteriM] 
vibrer;  veri.  ed. 

Aaltoinen,  Aaltoiaa,  a.  ondoyant,  ora- 
geux,  agit6. 

Aamiainen,  s.  d6jeuner  m. 

Aamn,  «.  matin  m.,  matin^e  /.;  ttlUmä 
a-na  un  matin;  erOSnd  founiina  a-na  par 
une  belle  matin6e;  tfind  a-na  ce  matin; 
(uomen  a-na  demain  (au)  matin;  eilen  a-Qa 
hier  (au)  matin;  jofa  o.  tous  les  matins; 
a-IIa  au  matin,  le  matin,  dans  la  matinöe; 
feSo  O  a-Ua  a  six  heures  du  matin;  a-IIa 
«ori^n  de  bon  1.  de  grand  matin,  matin; 
a-8ta  dös  le  matin ;  matinalement,  au  matin; 
a-Sta  iltaan  du  matin  au  soir;  a-in  le  matin; 
a-n  fj/entät^d.  souflfle  m.  1.  brise  matinaUe) 
/.;  -anrinko,  s.  soleil  levant,  s.  du  matin, 
s.  matinal  m.;  -hetki,  «.  heure  matinale 
/.;  -hAmftrft,  8.  aube/.  (du  Jour,  matinale), 
crepuscule  du  matin  m.;  -ilma,  s,  air  du 
maun,  firais  m.  1.  fraicheur  /.  du  matin; 
l^ttoneedfa]  atmosphöre  matinale/.;  -Jnna, 


8,  train  du  matin  m.  (partlr  ayoc,  «nlver  par 

le  t.  da  m.);  -kaste,  8.  rosee  /.  du  matin 
1.  matinale;  -kausi, «.  matinee /.; -kello, 
8,  cloche  /.  du  matin;  -kirkko,  s,  service 
divin  1.  oflflce  du  matin  m.;  -k&vely,  8. 
promenade  /.  du  matin  1.  dans  la  matin^e, 
p.  matinale  /.  (dans,  pendant);  -laolu,  8. 
chant  du  matin  1.  matinal  m.,-  aubade/.; 
-lintn,  8,  [fuffo]  reveille-matin  m.  {pl  -  -); 
-messn,  8,  matines  ph  f, ;  -nuttn,  8,  robe 
/.  du  matin,  r.  de  chambre  /.;  -puhde, 
8,  le  temps  qui  8'eeoule  depuis  Theure 
ä  laquelle  les  gens  se  lövent  Jusqu'  k  la 
pointe  du  iour;  -pnku,  «.  eostume  du 
matin,  nöglige  m,,  [ahi.  naidten]  döshabillö 
tn.  (en);  -puoli,  8,  [tfiiä]  autre  moitit  de 
la  nuit  /. ;  a-leen  ^ötfi  vers  le  matin ;  [pdimfifi] 
k,  8eur.;  -päivft,  «.  avant-midi  m.,  mati- 
nöe  /.;  a-Kä  avant-midi,  dans  la  matinöe; 
-rukous,  8.  pri^re  /.  du  matin;  -rusko,  8, 
aurore,  aube  /.  (du  Jour);  -saama,  s. 
sermon  au  service  oivin  du  matin  /.; 
-tervehdys,  8.  salut  du  matin  m. ;  -torkku, 
8.  personne  /.  qui  aime  ä  dormir  la 
grasse  matinöe,  dormeur,  -euse;  -t&hti, 
8.  6toile  matiniere  /.;  -uni,  8.  sommeil 
du  matin  m.;  -valaistus,  8,  teinte/.  dont 
le  soleil  levant  colore  le  paysage,  la 
ville  etc.;  -valo*  «.  lumiere  matinale  /.; 
t -vihko,  «.  bouchon  de  foin  qu*on  donne 
le  matin  aux  bestiaux  m.;  -virkku,  8, 
personne  matineuse/.;  a.  matineux;  -virsi, 
8,  cantioue  du  matin  m.;  Ä;.  a.-lanlu;  -yö, 
8.  les  aemiöres  heures  de  la  nuit  /.; 
a-Siä  vers  le  matin. 

Aamuinen,  a,  matinal;  k.  8eur.;  a-ifin 
le  matin. 

Aamollinen,  a,  de  ce  t.  du  matin;  k.  ed. 

Aapinen,  Aapiskirja,  8.  abec6daire,  al- 
phabet  m. 

Aarakki,  8.  arack,  rack  m.;  -punssi, 
8,  punch  au  rack  m. 
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Aarnihauta,  s,  endroit  ou,  selon  la 
croyance  populaire,  se  trouvent  cach6s 
des  tresors. 

Aarnio,  8.  tresor  enfoui  m.;  -metsä, 
8.  grand  bois  m.;  foret  vierge  /.;  -pun, 
8.  arbre  m.  de  hau  te  fUtaie,  grand  arbre; 
-tuli,  -yalkea,  8.  feu  qui  brille  sur  les 
trösors  caches  m. 

Aarre  [aarteen],  8,  trösor,  magot  m.; 
-aitta,  k.  8eur. 

Aartehisto,  «.  trösor  m.,  tr^sorerie  /. 

Aasi,  8,  äne,  baudet  m.;  [l^uono]  bourri- 
que  /. ;  huv,  baudet  m.,  bourrique  /. 

Aasimainen,  a,  sot  comme  un  äne, 
bete,  stupide. 

Aasimaisuus,  8.  stupidltö,  finerie  /. 

Aasin-aJaJa,  8.  änier,  -iere;  -korvat, 
8,  pl,  oreilles  pl,  /.  d'&ne;  tamma,  8. 
änesse,  bourrique  /.;  -varsa,  8,  anon  m. 

Aasfaika,  k.  A]ast*aika. 

Aate  [-tteen],  «.  idöe  /. ;  -ala, «.  champ 
m.  des  idees;  -kaTa,«.id6e/.; -kuvitus, 
8.  chim^re  /.;  -maailma,  «.  monde  ideal 
m.;  -olento,  8.  etre  ideal  1.  chimerique 
m.;  -piiri,  9.  cercle  m.  1.  sph^re  d*idöe9, 
sph.  Idöale  /. 

Aateli,  8,  noblesse  /. 

Aatelinen,  a.  noble  (famiiie),  nobiliaire 
(orgne!i,  caste);  8,  noblo,  geutllhomme  (p/. 
gentilshommes)  m. 

Aatelis-arvo,  8,  qualite  /.  de  noble  1. 
de  gentilhomme,  noblesse  /.;  -etu,  8, 
privllöge  nobiliaire  m.;  -hovi,  -kartano, 
8.  manolr  seigneurial  m.,  terre  /.  d*un 
noble  (pl.  terres  des  nobles);  -kalenteri, 
8.  nobmaire;  annuaire  m.  de  la  noblesse; 
-kilpi,  8»  blason,  ecu  (armorial)  m.;  -kirja, 

8.  Icttres  ph  de  noblesse  /.  1.  d'ano- 
blissement;  -linna,  «.  chäteau  seigneu- 
rial m.,  ch.  appartenant  k  une  famille 
noble;  -mies,  9.  gentilhomme  (ph  gentils- 
hommes), noble  m.;  -nainen,  «.  dame 
(t.  demoiselle)  noble,  d.  de  qualite  /.; 
-nimi,  «.  nom  noble  m.;  -perhe,  -suku, 
«.  famille  noble/.;  -sftA^, ».  ordre  noble 
1.  nobiliaire  m.,  noblesse  /.;  -vaakuna, 

9.  armes,  armoiries  ph  f,;  -ylpejrs,  s, 
orguell  m.  L  morgue  nobiliaire  /. 

Aatelisto,  8.  noblesse,  classe  noble  1. 
nobiliaire  /. 

Aatelisuus,  h,  Aatelis-arvo. 

Aateliton,  a.  roturier,  de  roture;  a-tto- 
mat  fSAb^t,  tn^dd:  roture  /. 

Aatelittomuus,  5.  roture  /. 

Aatella,  Ä;.  AJateUa. 

Aateloita,  v.  tr,  anoblir. 

Aateloitseminen,  8.  anoblissement  m. 

Aatos  f-offen],  8.  idöe  /.;  k.  Ajatus. 

Aatteellinen,  a.  id6al;  a.  maaiimonfäfU^S 
idöalisme  m.;  a-isestl,  adv,  d'une  ma- 
niero idöale,  sous  un  point  de  vue  idöal. 


Aatteellisuus,  8.  id6alit6  /. 

Aatto,  8,  veille  /.  (de  Noei,  du  joor  de  ran 
etc.). 

Aava,  a.  ouvert  (pi»ine,  mer);  a.  meri  large 
m.;  8.  k.  Aavikko;  [meri]  large  m.;  ui|)i 
aamoia  f^ioifi  11  fiotte  a  travers  les  vastes 
abimes  (de  la  mer). 

Aave  f-eenL  «.  s^ctre,  revenant,  fan- 
tome  m.  \k.  ftummiieSa]. 

Aaveentapainen,  a.  spectral,  de  reve- 
nant 

Aavikko,  «.  plaine  immense  /. 

Aavistaa,  v.  tr.  avoir  un  pressentiment 
t.  des  pressentiments  (de),  pressentir* 
se  pr^sager  (qch.);  [pelSiS,  epaiuS]  soup^on- 
ner  (ie  pi&ge  etc.),  [fteltfitoififfi  laufeidfa  =  ox- 
rocAa,  episidfi]  soupQonner,  se  douter  <qae 
8ubj.,  de  infj;  a-tomottant  [-jl,  -nfa  jne.] 
au  depourvu;  sans  y  penser;  a.  poikaa 
avoir  des  pressentimentis  sinistres  1.  fä- 
cheux,  ne  prösager  rien  de  bon;  palhoa 
a-tamatta  sans  rien  soupQonner;  vert.  in- 
nu9taa,  Siet^L 

Aavistamaton,  a:  pcfyui  a.  qui  ne  soup- 
Qonne  rien;  tanalta  o.  imprövu  («▼«nement). 

Aavistus  [-Uffen],  s.  pressentiment  m.; 

idöe  /.  (ne  PM  aroir  d'ldde  de  qch.). 

Ahbatti,  k.  Apotti. 

Ablatiivi,  8.  ablatif  m. 

Adressi,  A;.  Osoite. 

Adventti,  8.  avent  m.;  -sunnuntai,  s. 
dimanche  de  Tavent  m. 

Ahl  interj.  ah!  [furua]  h61as! 

AhaI  interj.  ah!  ah! 

Ahava,  8.  vent  du  printemps  m. 

Ahavoittaa,  v.  tr.  'h&ler  (la  peau,  le 
visage,  les  mains). 

Ahavoittua,  v.  intr.  se  häler;  avoir 
(pasB.  d«f.,  fat.)  la  flgure  'hälee,  les  mains 
'h&lees. 

Ahdas  [aletaan],  o.  ötroit,  [loaatteiftta] 
Juste,  Ötrlqu6,  trop  ötroit;  (kuv.)  ötroit, 
r^tröci  (osprit);  {outua  a^taaOe  tomberdans 
une  situation  critique;  [tiufaHe,  foioolle] 
etre  vivement  pressi;  faattoa  al^toaSe  pla- 
cer  1.  mettre  dans  une  situation  critique, 
mettre  dans  Tembarras;  oonna  al^taalle 
presser  vivement,  serrer  ae  präs;  oUa 
oJ^toaSa  etre  1.  se  trouver  dans  une  si- 
tuation critique  1.  dans  Tembarras,  etre 
embarrassö;  [nmrdn  puoleflto]  etre  mal  en 
argent,  e.  court  1.  löger  d'argent,  e.  prös 
de  ses  piäces;  eldA  o^toiiBfa  oloiSfa  1.  nni- 
rotdfa  etre  1.  vivre  k  Tötroit;  tel^bA  aj^taom- 
maffi  rendre  plus  ötroit;  rötröcir  (ie  coenr); 
-henkinen,  a.  asthmatique,  [Bemonen]  pous- 
sif ;  (kuv.)  k,  a.  -mielinen;  -nenkisyys,  8. 
asthme  m.;  pousse  /.  (vert.  ed.);  -kau- 
lainen,  a.  qui  a  le  cou  6troit,  k  goulot 
ötroit  (booteiiie);  -Iftpineu,  o.  de  petit  ca- 
libre  (canon,  fasii);  -mielinen,  a.  dont  les 
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vues  Bont  ötroites,  qul  a  les  vues  bor- 
nees,  a  vues  ötroites  1.  bornees»  ötroit, 
mesquin  (poUtiqae) ;  -mielisesti»  adv,  ötroi- 
tement,  avec  ötroiteese;  -mielisyys,  s, 
ötroitesse  /. 

Ahde  [orteen],  s.  COte/.  (monler,  detoendre 

la  c);  k,  ala-,  ylOm&ki. 

Ahdinko,  s.  presse,  foule  /.;  [pula] 
embarras  m.,  [olMtuS,  loaitDaj  angoisee, 
peine,  dötresse/.;  tal^Sinen,  toloubeUinen  a. 
gene,  döbine  /. 

Ahdistaa,  v.  tr.  serrer  [i«  jupe  aem  trop 

Ia  taille  lO^didifUiä] ;  presser  (qn  de  quesUonn, 
d«   i^f.),    obSÖder    (qn  de  pritoes) ;    [otao   ia» 

taa]  poursuivre*  talonner;  [I^9drta9ffillä] 
attaquer;  foopoS  a.  ialfaani  la  botte  me 
serre;  liitott  a-taxaai  rintaani  le  gilet  me 
seire  la  poitrine;  rintaoni  a.  (imp.)  ma 
poitrine  est  oppressöe,  J'ai  la  poitrine 
oppressee;  tunftianomottomon  pelon  o-ta»an 
rintoanfa  il  se  sentait  le  coeur  oppressö 
dune  inexprimable  angoisse. 

Ahdistella,  v.  fr.  presser;  attaquer 
(veri.  ed.)  de  tous  c6t6s. 

Ahdistus,  8,  oppression  /.  (do  ia  poitrine, 

du  ooear),  [lemottomuuS]  angoisse,  anxietö 
/.,  [nMrioa]  peine,  dötresse  /.;  I^gen  a. 
asthme  m.,  [l^ofeSa]  pousse/.;  otta  fuu- 
rejBfa  a-uffe9fa  etre  en  proie  a  une  grande 
douleur  1.  angoisse. 

Ahdos  [-offeni,  s.  quantit^  /.  de  bl6  que 
peut  contenir  1  etuve  d'une  grange. 

Aherms,  s.  debris  ph  m,  d'une  chemi- 
nöe,  restes  pl,  d*un  ma^onnage  quelcon- 
que  m. 

Ahjo,  Ahjos,  «.  feu  m.  de  forge,  [tel^< 
taiSfa,  toolimoiifa]  foumeau  m. 

Ahkera,  n.  assidu  (autnraii),  appliqu^, 
laborieux,  industrieux;  [ufein  tapol^tuva] 
f^<)uent;  a-oa,  a-raan,  k.  ««tir.;a-sti,  adv. 
assidflment,  avec  assiduitö  1.  application; 
[ufctn]  Mquemment 

Ahkeroita,  v.  tr,  s*appliquer,  s'6tudier 
(ä  qch.,  ä  inf.)» 

Ahkeruus,  «.  assiduit^,  application, 
Industrie,  diligence  /. 

Ahkio,  8,  traineau  lapon  m. 

Ahma,  8.  glouton  m.  (gulo). 

Ahmassa,  k.  Ahmatti. 

Ahmaella,  -ailla,  v.  intr.  manger  glou- 
tonnement  1.  gouldment,  goinfrer,  bäfrer, 
iHper;  v,  tr.,  k.  Ahmia. 

Ahmaileminen,  8.  exc^s  pl.  m.  1.  dö- 
bauche  de  table,  goinfrerie,  ripaille  /. 

Ahmaista,  v.  tr.  avaler  1.  engloutir 
avidement 

Ahmatti,  8.  glouton,  goulu,  goinft-e, 
bäft^ur  m. 

Ahmaus  [uffenL  8.  döglutition  avide/.; 
9(bfD(a  a-uffe(Ka  d  un  seul  coup,  d'une  bou- 
ch6e. 


Ahmia,  v.  tr.  manger  gloutonnement  1. 
de  toutes  ses  dents. 

Ahmustaa,  k.  Ahmaella. 

Ahnaasti,  adv.  avidement;  goultiment, 
gloutonnement,  vert.  seur. 

Ahnas  [-oan],  a.  cupide;  apre  augain, 
avide  (de  gain;  de  gioire);  [^oto]  goulu,  vo- 

race  (anlmal). 

Ahnaus  [-uben],  8.  cupiditö,  avidit^,  vo- 
racltö;  gloutonnerie,  voracitö/.  (vert.  ed.) 

Ahne  [-een],  a.  avare,  avaricieux;  [al^afi] 
cupide,  avide;  &pre  au  gain;  a-eesti,  adv. 
avaricieusement;  avidement. 

Ahnehtia,  v.  tr.  convoiter  de  Targent, 

avoir  de  la  CUpiditö  (pourleblen  d^autnil  etc.). 

Ahneus  [-uben],  8.  avarice  /. 

Aho,  8.  foret  /.  döfrichee  par  le  feu, 
puis  abandonn6e  au  paturage  [k.  ItaSfi]: 
-vieri,  8.  c6t6  d*un  a^o. 

Ahrain  [-imen],  8.  fouine  /.  (pAcher  ä  u  f.). 

Ahtaa,   V.   tr.  serrer  (lestoins,  leabl^edana 

la  grange) ;  a.  riihtä  serrer  1.  entasser  le  bl6 
dans  r^tuve:  o.  ftfaan  1.  loatfaan  bourrer, 
empiflfi>er  (qn  de  qcb.);  a.  fifaänfd  1.  itfeenfä 
se  bourrer,  8'empififrer  de  ^ch.;  a.  anfa- 
tienfä  ^tablir  les  sentiers  qui  conduisent 
aux  pieges;  l^uone  oU  tä9tcen  al^bettu  i^miftd 
la  salle  t.  chambre  6tait  gorgöe  de  monde. 

Ahtaasti,  adv,  etroitement,  a  Tötroit. 

Ahtaminen,  8,  serre  /.  1.  serrement  m. 

(du  h\6  dans  r^tuye  d'ane  grange). 

Ahtaus  [-uben],  5.  6troitesse/.;[al^binfo] 
presse,  foule  /. 

Ahteellinen,  a.  montueux,  plein  de  col- 
lines. 

Ahti,  Ahto,  8.  dieu  m.  des  eaux  chez 
les  anciens  Finnois. 

Ahven,  8.  perche  /.  (perca), 

Ahvettua,  k,  Ahavoittua. 

Ai,  inter j.  [tuSf aa]  aie!  ahi!  fi^tufita]  oh! 
ai  ai  [il^tudta]  oh!  fichtre!  [^mm&St^iBta, 
moitetta]  qu'  est-ce  que  cela  signlfie  1.  veut 
dire!  est-il  bien  possible!  oh!  comment!? 
[liememminj  allons  bon!  voila  que . . . 

Ai'e  [oireen],  $.  intention/.,  propos,  des- 
sein  m.,  vue  /.,  projet  m.  [k.  mifomud]; 
oKa  aifeiSfa  avoir  Tmtention  1.  le  dessein 
(de),  avoir  en  vue,  se  proposer,  former  le 
projet  (de  inf.), 

Aidanseiv&s,  8.  pieu  m.  1.  perche  de  clö- 
ture  /.;  -vitsa,  «.  lien  de  bois  m.  qui  as- 
sembie  les  perches  d'une  clöture  [*.  «ita]. 

Aidas  [-affen],  8.  bois  fendu  m.  pour 
clotures. 

Aidata,  v.  tr,  entourer  d'une  clöture, 
enclore  (un  champ) ;  etablir  une  clöture  t. 

des  clotures  (autoar). 

Aihe,  8,  principe  m.  1.  cause  6l6men- 

taire  /.,  genne  m.  (de  maladle,  de  dissension) ; 
tav,  OCCasion  /.  (ro.  ai  non  ia  cause  directe  de 
qch.>  Sl\)et  m.  (un  beau  s.  de  roman) ;  matiere 
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/.  [k  eontesUUon  rilbau,  riltaon];  motif  m.  (d'une 
action,  d'une  composIUon);  oKft  Q-eeno,  Itt^bS:  OC- 

casionner,  amener,  döterminer;  antaa  o-tta 
donner  lieu  {k  qch.  1.  k  inf,j,  donner  1. 

porter  {k  in/.;  oela  donne  A  Bupposeri  totit  porto 
k  crolro  que  . .  .)i  faire  (croire.  conjecturer) ;  fooba 

a-iia  prendre  occasion  (de  in/,). 

Aiheeton,  a,,  AiheettomasU,  adv,  sans 
sinet,  sans  motif. 

t  Aihella,  v,  tr.  chercher,  solliciter. 

Aiheettomuas,  s,  labsence  /.  de  mo- 
tifs;  le  peu  fonde  de,  le  peu  de  siyet  qu'il 

y  a  (dans  qch.  1.  k  inf.J. 

Aika  [alan],  s,  temps  m.,*  —  [pituubeUeen 

möärfitt^]  p^riode  /.  (une  p.   de  quatre  ann^B) 

—  [erityinen,  ajon  fo^to]  epoque  /  (de  ia  mois- 

8on,  da  mariage,  de  Tan),  Saison  /.  (des  aemail- 
les,  de  la  rdcolte  du  bl4,  des  pluies  etc.);   [ouofi 

ia  päimä]  date  /.  (de  ia  mort  de  qn) ;  —  [\oifiwa 
1.  oifca  aifa]  heure  /.,  [mäoräaifa]  heure  /., 

terme  m.  (ll  esi  rbcure  de  se  coucher,  se  trompcr 
sur  rheurc,  arriTer  avant  ternic);  —  [m^önnett^  oSo- 

tuS-atfa]  delai,  r6pit,  (lak.)  sursis  m.  (deman- 

der,  accorder  un  d.,  r.,  s.);  —  [ioutooKa,  tilo]  loislr 
m.  (je  n' ai  pas  le  loisir,  donnez-moi  le  1.  de...); 
[aifafaufi]  sivele  m.  (dans  ie  s.  de  Louis  XIV) ; 

—  [ajon  jaffo]  espace  de  temps  m.  (pendant); 

imettää  a-nfa  [iUafin],  laulata  a-nfa  [il^nfn] 
passer  le  temps,  perdre  son  temps  (dans 
qch.  t.  k  iti  f.  k,);  minulla  on  a-oa  j'ai  du 
1.  le  temps  1.  le  loisir,  je  ne  suis  point 
occupö;  j  ai  le  temps  1.  le  loisir  de  in/, 

Ue  n 'ai  pas  le  t.  1.  le  1.  de);  metUä  On  fypO& 

a.  nous  avons  du  temps  devant  nous; 
on  a.  il  est  temps  (grand  temps)  que 
8ubj,,  de  in/;  loäbän  ajjon  päästä  dans 
peu  de  temps;  m&JfiS\ä  ajafifa  en  peu  de 
temps;  oQa,  feStää,  palmeUa  a-nfa  faire 
son  temps;  ainoastaan  ojan  feStämä  tem- 
poraire,  pröcaire; 
aikana  au  1.  du  temps  (de  Charles  xii,  de 

la  guerre  punique  etc.),  [fulucSfal  pendant 
(ces  deux  heures);     [läSnä    oOcfifal    en    pr6- 

sence  de  qn;  finä  aifana  joUoin  penaant 
le  temps  que  1.  ou;  aifanani  [-fi,  -nfa 
j.  n.  c.J  lorsqu'  il  me  (te,  lui  etc.)  convient 
(convenait,  conviendra),  en  mon  (ton, 
son  etc.)  temps,  a  mon  heure,  a  mon 
loisir,  k.  ajoiSfa;  fana  aifanoan  fanottu  un 
mot  dit  1.  placö  a  propos; 

aikoina,  k.  edd,;  alfoinani  (-ft,  -nfa  j.  n.  c.) 
de  mon  (ton,  son  etc.)  temps;  meibän 
alfoinamme  de  nos  Jours;  manl^oina  ^t)- 
minä  aifoina  au  bon  vieux  temps ;  miime 
aifoina  dans  ces  derniers  temps;  faiffina 
aifoina  de  tout  temps; 

aikaan  a  Theure  (de  midi,  de  minuit),  au 

moment  (de  ia  guerre  d'Orient),  euviron  (cinq 
heures  du  matin,  la  neu?i^rae  heure),  vers  (midi, 
cinq  heures  du  soir  etc.);   ^oultm,    ^ääftäifen, 

^eQuntain  aifaan  a  Noel,  a  Päques,  a  la 


Pentecote;  ^dn  o.  pendant  la  nuit,  de  la 
nuit;  ftil^  aifaan  vers  t.  en  ce  temps- 
la,  alors,  pour  lors,  a  cette  date  (-la); 
fii|en  aifaan  fun  1.  jolloin  au  temps  que, 
vers  le  temps  que  1.  ou;  tä^än  aifaan 
vers  t.  en  ce  temps,  a  cette  meme  date, 
a  cette  epoque;  [meibän  alfoinamme]  au- 
jourd'hui,  de  nos  jours;  famoan  axfaan 
environ  ce  meme  temps,  dans  le  meme 
temps,  a  la  meme  öpoque;  [^^faifaa] 
en  1.  au  meme  temps,  a  la  meme  heure; 
9^teen  aifaan  un  temps;  A;,  ed.:  ennen  1. 
nnml^an  aifaan  (au  temps)  Jadis,  anelen- 
nement;  fopimaan  1.  par^aafeen  aifaan  au 
bon  moment  1.  instant,  a  la  bonne 
heure,  ä  propos;  ei...  fopimaan,  fopi- 
mattomaan  aifaan  'hors  de  saison,  a  con- 
tre-temps,  intempestivement,  mal  a  pro- 

Fos;  määrättti^n  aifaan  a  jour  flx6,  a 
heure  fixee,  a  point  nomme;  pitfään 
lifoon,  faufaan,  moneen,  l^^mään]  aifaan 
longtemps,  depuis  longtemps,  il  y  a 
(bien)  longtemps  que...  ne;  pitfään  ai- 
taan ei  minulla  ole  ollut  muuta  ^umia  f  uin . . . 
Je  n'ai  eu  longtemps  de  plaisir  que . . . ; 
moneen  aifaan  en  ole  oQut  tenoeS  depuis 
bien  longtemps  je  ne  jouis  pas  d  une 
bonne  sant6;  ifoon  aifaan  en  ole  fiellä 
ollut  je  n*y  ai  pas  6t6  depuis  longtemps 
(vert.  aikaa);  pitfään  aifaan  l)än  ei  tullut 
luoffeni  il  y  avait  bien  longtemps  quil 
ne  venait  pas  me  voir;  faaba  aifaan 
amener,  m6nager,  accomplir,  opörer, 
realiser  (qch.);  faire  (que  ind.J;  ootenir 

(qch.,  de  in/J; 

aikoihin,  yi,  k,  edd.;  naiivin  aifoil^in  de  ces 
temps,  de  nos  jours;  miime  aitoihin  aSti 
jus^ua  ces  derniers  temps;  tuHa  ai- 
foiljin  se  tirer  d*affaire,  sen  tirer,  vivre 
[avec  peu  de  chosc  mädällä] ;  l^n  tulce  J^^min 
aifoi^in  il  est  (assez)  bien  dans  ses 
affaires,  il  s*en  tire;  |äncn  fanSfaan  tulee 
aifoil^in  on  sentend  facilement  avec 
lui,  il  est  facile  a  vivre; 

aikaa:  a.  myöten  1.  moittain  avec  le  temps, 
a  la  longue;  a.  fitten  il  y  a  longtemps 
(qu'ii  est  sorti  etc.),  de  louguc  main;  l^t|- 
män  aifoa  assez  longtemps,  un  bon 
moment;  xo&ffin  aitaa  peu  ae  temps;  un 
peu  de  temps  t.  de  loisir  t.  de  delai 
(k.  yi);  l^etfen  aifaa  quelques  moments, 
un  instant:  jonfun  aifaa  ouelque  temps ; 
finä  aifaa  |fill'aifaa]  penaant  ce  temps 
(-la),  en  attendant,  au  demeurant;  fill'ai- 
faa  fun  au  temps  1.  dans  le  temps  que, 
pendant  que  (ind.  k.) ;  tällä  aifaa  pendant 
ce  meme  temps;  ^^tä  1.  ^^faifaa  au  1. 
en  meme  temps,  a  la  meme  epoque, 
dans  le  meme  moment;  ei  aifaafaan  niin . . . 
au  bout  dun  instant,  apres  quelques 
moments...; 
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ajoissa  a  temps,  assez  a  temps;  filta 
faatiin  a.  noStetufji  on  eut  le  temps  de 
lever  le  pont-levis; 
ajoin:  oifa  aioin  de  temps  en  temps,  de 
temps  a  (!')  autre,  par  mtervalles;  toifin 
aioin  d'autres  fois;  [ei]  faifin  aioin  a  toute 
heure,  tomours;  l^iSfä  aioin  a  temps; 
fiitä  aioin  aepuis  ce  temps-la; 
ajaksi  temporairement,  pour  un  temps; 
omituifia  laufeporfia:  omia  aifoiani  Mi, 
-nfa  |.  n.  c]  quand  il  me  (te,  lui  etc.) 
plait  (plaira,  plaisait)  1.  convient  (con- 
viendra,  convenait);   selon  mon  (ton, 
son  etc.)  bon  plaisir;  itfe  aifoiani  [-fi, 
-nfa  i.  n.  c]  de  mon  (ton,  son  etc.)  propre 
mouvement,  spontanement;  ilman  aifo- 
iani [-fi,  -nfa  i.  n.  c]  parce  que  ^  (cela) 
me  (te,  lui  etc.)  plait  (plut). 
Aika,  a,  [taipum.]  considörable,  vaste. 
fameux,  veritable;  a.  mieS  gaillard;  [foofaS] 
homme  grand  et  robuste;  [verU  aifamicSl; 
a.  oiid  un  gros  homme;  kuv,  un  beau  1. 
fameux  gaillard;  a.  meiiari  fripon  fleffö  1. 
achev^,  archifripon  m. ;  a.  iuoppo  un  franc 
ivrogne;  a.  matfa  une  distance  trös  con- 
sid6rable,  un  vaste  espace;  a.  nul^a  un 
gros  rhume;  a.  affa  une  fort  bonne  pate 
de  femme;  a.  lailla  1.  tamaKa dimportance, 
vigoureusement  (battre);  a.  mau^tia  avec 
une  grande  rapidite;  bon  train. 
Aika,  adv.  extremement,  fort,  loliment. 
t  Aikaella,  v.  inir.  passer  son  temps;  k, 
AikaUla. 
Aikaileminen,  a,  lantemerie  /. 
Aikailia,  «.  lanternier  m. 
Aikailla,  v.  intr,  lantemer. 
Aikainen,  a.  matineux  (personne);  mati- 

nal  (heure;  rous  6tes  bien  m.aujoiird'  hui);  hätif 
(pommes  de  terre) ;  prÖCOCO  (enfant,  esprit,  fniit, 

printemps,  automnc) ;  t&mdn,  mcibän  0.  de  ce,  de 
notre  temps,  contemporain,  k.  Aikainen; 
komp.  aifatfempi  antörieur,  -e  (ä);  aifaifcmpi 
oifcuS  ant^riorite  /.  (de  droit),  prioritö/.; 
aifaipn  de  bonne  heure,  töt;pr6cocement 
(vert,  yi,);  aifaifin  aamulla  (de  oon  1.  grand) 
matin;  alfoifemmin  de  meilleure  heure, 
plus  tot;  faaba  a-ifeffi,  k,  aikaan  [llifas.}. 

Aikakansi  [-ubcn], ».  pöriode,  öre/.,  age, 
siecle  m  ;  -kansittain,  adv.  periodique- 
ment;  -kanskirja,  s.  publication  pörio- 
dique/.;  -kantinen,  a.  pöriodique;  -kirja, 
s.  chronique  /.;  ph  mt^öS  annales  pl.  /.; 
•mä&r&inen,  -perftinen,  a.  de  temps,  ex- 
primant  une  id6e  de  temps  (adverbe,  oon- 
joncMon);  -taoln,  8.  iudlcateur  m.;  -vftli, 
8.  intervalle  (de  temps)  m. 

Aikalainen,  8.  contemporain,  -e  (de  qn ; 

un  c.  poar  qn). 

Aikamies,  s.  homme  fait,  h.  adulte  m. 
Aikkna,  v.  intr.  aboyer  (au  ii^?re,  au  re- 

nard  etc.),  crler. 


Aikoa,  V.  ir.  avoir  le  dessein  1.  Tin- 
tention  (de),  Stre  dans  Tintention  (de),  se 
proposer,  projeter,  etre  d'avis  (de  inf,), 
pretendre,  compter  (inf.);  [ia^^ioa]  vouloir* 
(inf.)f  avoir  en  vie  (de);  ufcm:  aller*  ^i«/J 
ta^i  pcIffä/u^Mr;  oiottu  matfamme  notre  voy- 
age  projete;  a.  fauppa-ataKc,  lufumie^effi 
n.  m.  se  destiner  au  commerce,  aux  6tu- 
des  (Bup^rieures);  mi^in  aiot  ou  veux-tu  aller, 
ou  tends-tu?  nänttt  aifoman  il  fit  mine  de 
(inf.);  a-omattanfa  sans  dessein  prömö- 
dit^,  involontairement;  aikova  a.  p.  (s.) 

aspirant,  -e  [du  minlstöre  eccl^siasUque,  papifft]. 

Aikomus  [-uffen],  8.  dessein  m.,  inten- 
tion /.;  minun  oli  a-uffeni,  minuQa  oli 
a-uffena  j'avais  t.  jeus  le  dessein,  Tin- 
tention,  je  me  proposais  t. -sai  (de  inf.); 
tä^beUa  a-uffeUa  avec  pr6m6ditation,  de 
dessein  pr6m6dit6,  de  propos  delibärö; 
fiinä  a-uf|edfa  ^i^  a  dessem  que,  afln  que 
(8ubj.  k.);  fiinö  ma^maSfa  a-uffcdfa  cttö  dans 
1.  avec  la  ferme  intention  que  (subj.k.), 
de  (inf  k.) 

Aikainen,    a.    du    temps  (de  qn,  de  qch.); 

[ta^fi-ifäinenj  adulte;  fen  a.  de  ce  temps-lä, 
contemporain;  faman  1.  ^l^ben  a.  du  meme 
temps,  contemporain. 

Ailahtaa,  v.  intr.  tressaillir  (de  joie). 

Allakoita,  v.  intr.  montrer  1.  tömoi- 
gner  de  la  Joie. 

t  Ailat,  8.  coup  m.  t  morsure/.  fatal(e). 

Aimo,  a.  [taipum.],  Aimollinen,  a.  ex- 
cellent,  exquis,  superbe. 

t  Aina,  s.  corde  de  nasse  /.  t.  de  filet. 

Aina,  adv.  toi\jours,  en  tout  temps; 
a. ..  aSti,  k.  Asti;  ainafin  toi^ours;  [fum- 
minfin,  roäJ^intöin,  cbeS]  au  moins. 

Ainainen,  a.  constant,  habituel;  [ifuinen] 
öternel.  perpötuel;  a-ifcffi  pour  toujours, 
a  jamais. 

Aine,  s.  SUbstance  /.   (m^talUque,    liqulde, 

invisibie  etc),  mati^ro,  ötoflFo  /. ;  [puineen,  efi- 

tcImSn,  Opctuffcn]  SUJet  m.  (de  convereation, 
d^une   coiifC-rcnce,   d'in8lrucUon  etc);  donn6e  f, 

(la  poösio  8'cBt  cmpar6e  de  ccttc  d.) ;  k.  Aine- 
kirjoitus; pl.  aineet,  mt)ö§:  k,  $(ined. 

Aineellinen,  a.  mat6riel;  a-isesti,  adv. 
matöriellement. 

Aineellisnus,  s.  mat^rialitö  /. 

Aineeton,  a.  immatöriel. 

Aineettomnas,  s.  immat6  rialitö  /. 

Ainehiato,  s.  table  des  matiöres  /. 

Ainekirjoitus, ».  composition  en  langue 
maternelle  /. ;  ^arioittaa  a-ia  composer  (en 
langue  maternelle);  -osa,  8.  ingr^dient 
m.f  partie  constituante  /. 

Aines,  8.  ötoflTe  /. ;  pl.  ainef fet  matöriaux 
pl.  m.;  fiinä  oppilaoSfa  on  a-ta  1.  aineffia  il 
y  a  de  Tötoffe  chez  cet  6leve-la. 

Ainiainen,  a.  öternel,  sempiternel. 

Ainian,  adv.  etemellement,  toujours. 
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Ainiaksi,  adv.  pour  ioi^jours,  pour  1. 
k  Jamais. 

jAino,  a.  brave,  excellent. 

Ainoa,  a.  seul;  o.  laotuonfa  unique;  d 
o-faan  pas  un  (seul);  ifdni  oli  a.  \ota  afiaSta 
tiefi  mon  pore  dtait  le  seul  qui  en  ett 
connaissance;  el  o(e  a-tafaan  {ofo  ei  fitA 
ufifoift  il  n'y  a  pas  un  qui  ne  le  croie 
pas;  Qffi  a.  fana  tddfa  fopti  un  seul  mot 
convient  ici;  nfft  a.  Jana  rtittSä  un  mot 
seul  suflfit;  a-f{t  fialfafft  foin  formiKeni  pour 
toute  recompense  je  repus  un  soufAet; 
ainoastaan,  €uiv,  seulement,  uniquement, 

ne  . . .    que    (Je  ii'ai  que  du  pain  bcc);    fäSnn. 

ufcin  abi:IIa  seul,  tout,  eftm.  a.  t^^tt^toäif^^d 
tefee  onnellifeffi  le  contentement  seul  rend 
heureux;  a.  omilla  moiminaan  1.  omin  voimin 
par  ses  seules  forces;  tpfiStdnä  ^neUd  oH 
a.  neljä  fonuunoo  il  avait  quatre  canons 
pour  toute  artillerie;  en  fct,  ei  j.  n.  e.]  o. 
—  iDoan  m^öStin  non  seulement  —  mais 
aussi  1.  encore;  emme  a.  toimo  fiifi,  toaan 
loarfin  ta^bommefin  non  seulement  nous  le 
dösirons,  mais  nous  le  voulons. 

Ainoinen.  a.  unique;  excellent;  [ainoi- 
nen]  6temel,  perpötuel,  continuel;  dune 
valeur  ötemelie. 

fAinokki,  «.  Tunique  1.  le.'  plus  bel 
animal. 

Ainut  [-uen],  a.  seul;  unique,  ch^ri. 

Ainokainen,  a,  uni(|ue. 

Airo,  8.  räme  /.,  aviron  m. ;  (ulfea  o-jen 
aiouQa  aller  a  la  räme;  f  tulla  a-n  iSKen 
tbäötfi  arriver  a  force  de  rames  des  r6- 
gions  de  l'orient. 

Airollinen,  a.  qui  manie  une  räme  1. 
les  rames;  s.  rameur  m. 

Airolaiva,  8.  gal^re  /.;  fafft-,  folmifou- 
tuinen  a.  bir^me,  triröme  /. 

Airut  [-uen],  8.  'heraut  m. 

Aisa,  8,  Ilmon  m.;  [feSfiaifa]  timon  m.; 
ph  u[ein:  brancard  tn,,  limoniöre/.;  panna 
aifoiBin  mettre*  (on  chcyai)  en  limons,  atteler 
[k,  Su^aliadtaa];  pitäS  aifoidfa  (kuvj  tenir*  en 
bride;  p^f^ä  aifoiSfa  se  contenir*,  s'obser- 
ver;  -hevonen,  8.  limonier;  timonier  m.; 
-kello,  8,  cloche  /.  attachöe  au  limon; 
-pun,  8.  bois  pour  faire  des  limons  m. 

Aiste,  8,  perception,  sensation  /. 

Aisteellinen,  a.  perceptible,  sensible 

(monde). 

Aisteellisnns,  8.  perceptibilit^,  sensi- 
bilitö  /. 

Aisti,  8.  sentiment  du  beau,  gout  m.; 
[fä^töffeSfä]  tact  m./  [aiötin]  sens  m. ;  J^neSä 
on  toiteelliita,  foitannoQidta  a-a  il  a  le  sen- 
timent des  beaux  arts,  de  la  musique. 

Aistikas  [-f  f  aan],  a.  de  bon  goilt,  plein 
de  gout;  [fo^toffedfddn]  qui  a  du  tact,  plein 
de  tact;  erittäin  a.  dun  gout  exquis; 
a-kkaasti,  adv.  avec  goilt;  avec  tact.      | 


Aistillinen,   a.  Sensuel   (homme,  plalaln, 

bonebe);  k.  Aisteellinen. 

Aistillisnns,  8.  sensualitö  /.;  ib.  Ais- 
teellisnns. 

Aistimellinen,  a.  dou6  de  sens,  sen- 
sible. 

Aistimus,  k.  Aiste. 

Aistin  [-imen],  8.  organe  de  sens,  sens 

m.  (lea  dnq  aena). 

Aistiton  [-ttoman],  a.  qui  manque  de 
godt,  de  tact,  sans  goUt,  sans  tact  [vert. 
flidti];  de  mauvais  godt;  f  omin  a.  duder- 
nier  mauvais  goClt 

Aistittomnns,  s.  manque  du  gout;  m. 
du  tact  m. 

Aistiyiallinen,  a.  prive  de  Tusage  dun 

OU  de  plusieurs  sens  (ddnomination  oonimuuc 
pour  lea   ayeaglea,   lea  aourda-mncta  et  lea  idiots). 

AlBto,  8.,  k.  Aiste;  k.  Vaisto. 

Aita,  8.  clöture  /.,  ^chalier  m.;  k.  fimi-, 
penfad-,  pidte-,  rifuaita;  panna  a.  etablir  une 
clAture  t.  des  clötures  rautour  de  qch.) ;  panna 
a-aa  faire  des  clötures;  panna  a-aan  enclore 
1.  ceindre  («n  champ)  d*une  barri^re,  faire 

une  clöture  (autour  d'an  champ) ;  oQa  l^^modfä 

aibaSfa  etre  pourvu  d'une  bonne  clöture 
1.  de  bonnes  oarriöres,  avoir  les  clötures 
(la  clöture)  en  bon  otat 

Aitaamaton,  a.  qui  n'e8t  pas  enclos, 
non  enclos,  ouvert. 

Aitaaminen,  8.  ötablissement  de  la 
clöture,  des  barriöres;  [A;.  Stibata]. 

Aitaus  [-Uffen],  8.  barriere,  clöture  /.  ; 
afitua,  ajaa  a-uffen  ftfään  [tunmiaiftSfa]  entrer 

dans    la    lice    (kuv.    entrer  en  Ucecontreqn); 

k.  ed. 

Aitavieri,  k.  Aitovieri. 

Aito,  adv.  tout  ^  fait,  tout  (toute); 
-punainen,  a.  d*un  rouge  vif,  cramoisi. 

Aitovieri,  8.  terrain  m.  qui  longe  une 
clöture;  a-llä  prös  de  clötures,  d'echaliers, 
de  haies. 

Aitta,  8.  sorte  de  magasin  ^ui  forme 
un  b&timent  a  part  et  sert  doffice,  de 

§arde-robe  ou  d^entrepöt  pour  les  choses 
u  menage,  k.  ruofa-,  maate-,  milja-aitta. 

Aituri,  8.  animal  porte  k  sauter  les 
clötures. 

Aitnus  [-uuffen],  8,  barriere,  clöture/.; 
[k.  «[itauS]. 

Aivan,  adv.  [iban]  tout  a  fait;  tout 
(toute),  *.  gi^an;  1  liian]  trop;  [^^min,  fangen] 
Dien,  fort;  a.  litafft  beaucoup  trop;  par 
trop  (adj.  t.  adv.  k.) 

Aivastaa,  v.  intr.  etemuer. 

Aivastaminen,  Aivastus,  8. 6  temdmen  t. 

Aivastus-aine,  8.  stemutatoire  m.;  -pul- 
veri, 8.  poudre  stemutatoire  /. 

t  Alvin,  k.  Aivan. 

Aivina,  8.  filaments  les  plus  fins  de  Un 
t.  de  chanvre  m. 
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Aivinainen 
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Aivinainen,  a.  (fait)  du  Iin  t  du  chan- 
vre  le  plus  fin ;  liinan  a.  fait  de  Iin  pur. 

Aivo,  8.  cervelle  /.;  pl.  a-t  cerveau  m., 
cervelle  /.;  encephale  m.;  frienet  oimot 
cervelet  m.;  a-jen  toiminta  fonction  c6rö- 
brale  /.;  -aine,  s.  substance  /.  de  Ten- 
cöphale;  -hermo,  s,  nerf  c6r6bral  m.; 
-kalTO,  8.  möninge  /.;  fotoa  o.  dure-mdre 
/.;  iento  1.  pel^eS  a.  pie-m6re  /./  o-Jen 
tuU^buS  möningite  /.;  •kammio,  «.  ven- 
tricule  du  cerveau  m.;  «kohjn,  8.  'hernie 
/.  du  cerveau,  enc6phaloc^le/.;-knnme» 
8.  fiövre  cöröbrale  /.;  -pnoUsko,  8.  hömis- 
phere  du  cerveau  m.;  -tanU»  «.  maladie 
c6r6brale  /.;  -tnlehdns,  «.  encephalite 
/.;  -tftrfthdyia, «.  commotion  cöröbrale/; 
-  valtimo,  8.  artere  c6r6brale  /.;  -ydin, 
8,  substance  moelleuse  /.  du  cerveau, 
pulpe  cöröbrale  /. 

AiToitns  [-Uffen],  «.  intention  /. 

Ajaa,  V.  tr.  pousser  (ie  Tent  poosat  Ie«  fm- 
gu«fl,  le  ▼ainean ;  p.  qn  aax  erimes),  porter  (l« 
temp^te  porU  le  naTire  contra  on  feaeil);  COn- 
duire  *,  mener  (an  troupean  aux  champB,  les 
Tachea  aa  p&kaimge ;  les  cheraux,  nne  toIUik);  Char- 

rier  (da  foin,  do  comier;;  [tafoa]  poursuivre*; 
0.  ofiaa  plalder  une  cause,  döfendre  la 

cause    (de  qn  devant  qn,  contra  qn);    plaidcr, 

postuler,  occuper  (poar  qn),  etre  le  procu- 
reur  (la  procuratrice)  de  qn;  a.  oflonfa 

pOUVOir  *  servir  *  (ce  chapean  pevt  encora  ler- 

▼ir),  A;,  tulla  toimeen;  a.  afioittt  d^fendre 
des  causes  en  Justice;  etre  avocat  de 
profession;  afaa  ainoattaan  omio  [^ffit^id-J 
etuionfa  n'avoir  en  vue  1.  ne  poursuivre  ^ 

?[ue  ses  Intör^ts  particuliers;  a.  ^ifeen 
iaire  suer  par  une  course  rapide  (U  fit 

oourir  les  cheraux  Jasqa'  ä  oe  qaMla  4taient  eoa- 
?erU    de  aaeor);  COnduirO*  k  tOUtOS  bridcs, 

faire  suer,  provoquer  la  sueur;  a.  l^feA 
provoquer  la  sueur;  a.  fariOe  porter  contre 
un  ^cueil,  faire  6chouer;  a.  fanoanfa  se 
döpiler;  a.  fti§fea,  A;,  imtaa  fatfM  [StaBU]; 
a.  fiinni  (faire)  Tieurter  (»a  roitura)  contre, 
accrocher;  a.  fumoon  renverser,  culbuter 

(qn  en  pateant  en  ▼oitnra,  k  cheTal) ;  verser  (une 
voltura);  kuv.  faire  6cbOUer(ane  propoaiUon); 
a.  fuoIiaafP  ÖCraser  (U  fat  ieruA  par  une  Toi- 

tora);  crever  (ancbeTai);  a.  laitumeSe  me- 
ner paltre*;  a.  (entoon  faire  prendre*  le 
voi,  f.  envoler,  ib.  8eur.;  a.  uiffeeQe  faire 
sortir*  1.  partir,*  debucber,  lancer  (ie 
gibier  de  Mn  gttc);  o.  (uotanfa  chasser,  ren- 
voyer»  (nn  domettiqae);  a.  moanpafoon  en- 
voyer*  en  exil,  exiler;  o.  mSmä  rendre 
du  pus,  suppurer;  a.  mArille  faire  suppu- 
rer;  a.  mMffi,  k.  a.  l^ifeen;  o.  offette.  A;. 
Offenmtttaa;  o.  imfoon  mettre*  en  fUite;  a. 
pcaiaa  faire  la  barbe  (ä  qn),  raser  [a.  fi-nfa 
se  faire  la  barbe,  se  raser];  a.  perille 
mener  au  bout;  a.  pilaSe  abimer  (oneherai) 


en  le  conduisant  trop  grand  train;  örein- 
ter;  a.  poiffi  casser  (lo  Umon);  passer  des- 
sus  qcn.  et  le  briser;  a.  poid  chasser,  ex- 
pulser,  |]^9r9ldtnen]  faire  d^loger;  Jeter 

(l'eaa  que  conUent  on  bateau);   a.  päiSlfin  [jjtfn] 

bourrer  1.  remplir  la  tete  (de  i.  ä  qn  de  qeh.);  A;, 
a.  periSe;  k.  a.  f^^fft;  a.  pdfiMnffi  se  bour- 
rer la  t6te  (de  qch.);  a.  riffi  briser,  casser 

(sa  Toitora,  aon  tralnean);  a.  PfMn  rentrer  (le 
foin  dana  la  gnnge,  ane  Toiture  dans  la  remiae); 
enfoncer  (aon  «pde  dana  le  ooips  de  qn);  flcher 
(an  don  dana  Ie  mnr);  a.  [Jtfn  {fn]  fni^fjfi  aCCU- 

ser,  charger  (qn  deqcfa.  t.  de  in/,),  rendre 

responsable  (qn  de  qch.>,  rejeter  (qeh.  sur  qn), 

s*en  prendre*  (ä  qn  de  qch.);  a.  tafaa  pour- 
suivre*, chasser;  kuv.  courir*  apres  (ia 
gioira  etc.);  chercher  (an  mot);  a.  tofaifln 
faire  rentrer  des  bdtes  dana  r^ubie),  rentrer 
de  nouveau  (ie  loin);  faire  reculer,  repous- 
ser,  refouler  (lea  ennemis) ;  a.  tuxi^ffi  traiter 
de  bagatelle;  a.  t^öJ^Mt  renvoyer*  au  tra- 
vail,  oDliger  ä  travailler;  a.  uloS  mettre* 
k  la  porte,  chasser,  vert.  a.  poid;  a.  mai- 
Beeffi  traiter  de  mensonge;  o.  mefi  »en- 
9eeStA  vider  Teau  entröe  dans  le  bateau; 

a.  ^158  faire  lever  [qn  de  son  Ut,  ie  gibier,  k.  a. 

liif feeSe];  a.  fiftrimmiOeen  pousser  a  Textr^me. 
Ajaa,  V.  intr,  aller*  en  voiture  (en 
traineau),  [ratfain]  aller*  k  cheval,  [mau- 
nuidfa,  rottaiSa  m^Sfl:]  rouler;  etre  montö 
sur  une  voiture,  sur  le  cheval;  a.  alcA 
descendre  (en  roitara,  ä  chcTai) ;  a.  ^feen  pro- 
voquer la  sueur;  a.  fariQe  donner  contre 
un  6cueil,  öcbouer;  a.  forfua  1.  Imiffaa  al- 
ler* au  galop;  o.  fumoon  faire  verser; 
a.  ffi^ben  aller*  au  pas;  a.  ol^itfe  1.  fimuitfe 

döpasser   (qn  en  voUura,  h  cheTal) ;    [maStotttfi- 

ten]  passer  pres  de  qn,  rencontrer  qn 

(en  roitura,  k  cheral);    paSSer,    d^passer  (le 

but);  a.  poiÄ  s*en  aller*  s*6loigner,  partir* 
(en  Toitura,  k  cheTal);  a.  tomia  aller*  au  trot; 
a.  fifASn  entrer  (en  Toitora,  k  choTai) ;  a.  uIoS 
sortir*  (en  roitura,  k  cherai);  a.  ijlitfe  passer 

(un  fleare  en  Toltura,  k  cberal) ;  (reuverser  qn 

et)   passer  sur  le  corps  de  qn  (sur  son 

COrps);  a.  ^158  monter  (1a  mont^,  ia  desoente). 

tAJaita,  V.  r.  se  lancer;  sortir*;  k. 
AJantna. 

Ajaja,    8.    COnducteur    m.    (de  b^tetete.); 

[fu9fi]  cocher  m.;  [k.  afian-.  porron-a.]. 

Ajallinen,  a.  temporel. 

Ajamaton,  a.  qui  n'est  pas  rase,  mal 
rasö  (menton,  joues);  qui  n'a  pas  subi  le 
labourage,  qui  n'est  pas  labour^  (champ). 

Ajaminen, «.  (action  de  mener,  de  pour- 
suivre* d*aller*  en  voiture  etc.,  käänn. 
verbillä,  *.  Ajoa,  v,  fr.  jain<r.>;  mouvement 
m.  1.  circulation  des  voitures /. ;  bruit  m. 
de  voitures;  faaba  faffoa  J^urJaSta  a-ifeSta 
6tre  mis  k  Tamende  pour  avoir  conduit 
trop  fort  t.  avec  imprudence. 


Digitized  by  V^OOQIC 


Ajanhenki 


8 


Ajella 


Ajanhenki,  s.  esprlt  du  siecle  1.  du 
temps  m.;  -hnkka,  s,  perte  /  de  temps; 
•Jakso,  8.  espace  de  temps  tn.,  p6riode, 
öre  /.;  -kohta^  s.  6poque  /.;  -koin,  «. 
passe-temps  tn.;  [l^uHa]  perte/.  de  temjps; 
lufcQ  a-fft  lire*  jpour  tuer  le  temps;  -kn- 
▼ans,  8,  tableau  du  temps  m.;  -kä&nne, 
s.  6poque  /.;  -lasku,  «.  chronologie;  ere 
/.  (du  monde,  chrötienne,  musulmane,  re- 
publicaine);  calendrier  (Julien,  Grögorien, 
r^publicain);  -mukainen,  a.  conforme  aux 
exigeances  du  temps;  -sftastö,  s.  6cono- 
mle  /.  de  temps;  -tieto,  «.  chronologie 
/.;  -vaihe,  8.  öpoque  /.;  -viete,  -vietto,  s, 
passe-temps  tn,;  -viivytyB,  8,  retard  m, 

AJasfaika,  8.  a,nn6e  f. 

Ajatella,  v,  tr,  yi,  raisonner,  röfl^chir; 

eritt,  penser  (ä  qch.,  k  qn;  qch.  de  qn  t.  de 
qcb.);  ä  in/,  k,,  que  ind„  kotid,  t.  8Uhj,  k,), 
SOnger   (&  qch.,  k  qn);  röflöchlr  (inr  qch.);  se 

Sröoccuper  (de  qch.),  considörer  (que)  t>ert, 
UM&,  %mmMa,  ^arfita;  fonoa  {tfn  a-itele- 
matta  dire*  qch.  sans  y  penser;  olen 
f  of  o  pSttxo&n  a-uui  finua  Vai  pens6  1.  8ong6 
a  toi  pendant  toute  la  Joum^e;  a.  ^m* 
pAri  pdanfä  rassembler  ses  id6es;  con- 
sid^rer  a  fond;  ette  foota  a.,  fuinfa... 
vous  ne  pouvez*  vous  faire  une  id6e, 
Yous  n'imaginez  pas  comme  [combien, 
Comment  k.  jhiinfa];  mitäftn  mielettdmämpcUI 
ei  faata  a,  rien  de  plus  insensö  ne  sau- 
rait*  s'imaginer;  ojattele  miten  woipt  fan- 
nottaa  iffift  mainetta  songe  a  soutenir*  la 
röputatlon  de  ton  pore;  aiatelfao,  joS... 
1.  että . . .  que  diriez  *-vou8,  si . . .  find. 
imp.);  et  dire*  que...;  laihemmin  ajatellen 
l^uomaatte  k  la  röflexion  vous  d^couvrirez*; 
faan!o  tietSä  mitfi  tsaa  J^etfeUa  ajattelette  ne 
puis-je  savoir  ce  qui  vous  occupe  en  ce 
moment?  antaa  ajattelemifen  aiBetta,  panna 
ajattelemaan  donner  k  penser,  faire  penser, 
k,  9ljatteluttaa. 

Ajaton,  a,  intempestif;  ajalla  a-ttomaHa 
intempestivement;  f  avant  le  commence- 
ment  du  temps. 

t  AJatteleita,  v,  tr,  penser,  r6fl6chir. 

Ajattelematon,  a.  inconsid6r6  (action, 
conduite  etc.),  irröflöchi,  imprudent,  indiscret 

(personne,   acUon);  a-ttomastt,  ndv,  InCOUSi- 

deröment,  imprudemment,  indiscretement, 
d'une  maniere  1.  fa^on  inconsid6r6e  etc. 

Ajattelemattomuus,  8,  inconsidöration, 
irröflexion,  imprudence,  indiscretion  /., 
manque  1.  döfaut  m.  de  consid^ration  etc. 

Ajatteleminen,  8,  röflexion  /.,  penser 
m.,  k.  Ajatella. 

Ajatteleva,  a.  p,  qui  r^fl^chit,  qui  use 
de  sa  raison,  pensant,  raisonnaole;  k, 
8eur, 

Ajattelevainen,  a,  röfl^chi  (jenne  fiUe); 
prövoyant  (mkn  de  camiue);  penslf,  reveur 


(air);  Ä;.  ed,;  a-isesti,  adv.  avec  r6flexion; 
avec  prövoyance;  d'un  air  pensif  1.  r6- 
veur. 

Ajattelia,  8,  penseur  tn.;  t^l^jdn  a. 
songe-creux  tn. 

Ajatteluttaa,  v.  tr,  faire  penser,  don- 
ner a  penser,  mettre  *  en  souci,  intriguer. 

Ajattomasti,    adv.   Intempestivement. 

Ajatuksellinen,  a,  logique,  abstractif. 

Ajatus  l-uffen],  s,  pensöe,  id6e/.;  (ajatuS- 
lal^ja,  ajatteleminen]  penser  tn.,  pens6e,  t6- 
flexion  /.;  [mielipibel  opinion/.,  avis,  sen- 
timent,  jugement  tn,  (selon  ropinion  i.  ravis, 

au  sentiment  1.  jngement  de  qn);  [tÖrfottltS]  deS 

sein,  projet  tn,;  fmerfihjfi]  sens  tn,  (d'une 
phrase);  [murj^eenpito]  prövoyance  /.,  souci 
tn,;  laufua  ajatulfenfa  s'exprimer  (bien,  mai); 
[antaa  laufunto]  donner  son  avis,  se  pro- 
noncer  (sur  qch.);  felmittäa  a-tuffenfa  s'expli- 
quer  (sur);  f^f^  jfn  a-ta  demander  le  senti- 
ment de  qn  (sur  qch.);  a-tuffeni  on,  että... 
mon  opinion  est,  Je  suis  d^avis,  il  me 
semble  (que  itid,  t.  suhj.  k.);  olla,  fämeKä 
a-tuffl8faan  6tre,  marcher  absorbö  dans  ses 
r6flexions;  näl^bä  a-tuffififaan  (re)voir*  par  la 
pensöe;  a-tuWcn  juoffu  marche/.  1.  enchai- 
nement  tn,  aes  idöes;  raisonnement  tn.; 
a-tuffen  roapauS  libre  pensöe  /.;  a-tuffen  aifa, 
k.  8fur.;  -aika,  8,  loisir  m.  de  prendre*  en 
consid6ration  ce  qui  est  a  faire,  r6pit  tn,; 
-haire,  ».  erreur  de  pens6e/.;  -Johdelma, 
8.  syllogisme  tn.;  -kuva,  8,  image,  id6e 
/.;  -kyky,  ».  facultö  de  penser,  intelli- 
gence  /.;  -lahja,  8,  don  tn,  de  penser,  rai- 
son /. ;  -lauselma,  8.  sentence/. ;  -merkki, 
8.  tiret  tn  ;  -opillinen,  a.  logique;  -opil- 
lisesti, adv.  logiquement;  -oppi,  8,  logi- 
que /. ;  -piiri,  8,  sph^re  /.  1.  cercle  «i. 
de  pens^es  1.  d'id6es;  -tapa,  8.  fa^on  de 
penser,  maniere  de  se  repr^senter,  de  ju- 
ger  les  choses,  maniere  /.  de  voir*;  -viiva, 
8,  tiret  tn,;  -voima,  8.  force  1.  capacit6 
/.  de  penser. 

'Ajatuttaa,  A;.  Ajatteluttaa. 

Ajautua,  v,  intr,  etre  pouss6,  etre 
portö;  a.  f  orille  etre  port6  contre  un  6cueil, 
6chouer  (sur  un  ^leii);  a.  fofoon  s*amonce- 
ler;  a.  rantoon  s'6chouer,  s'airaler. 

AJelehtaa,  Ajelehtia,  v,  intr,  flotter 
au  hasard  1.  au  gr6  des  vents  et  des  va- 
gues,  aller*  a  la  1.  en  dörive,  etre  en 
dörive,  döriver;  Jajatuffidta,  mielifuroiSta] 
vaguer;  vert.  9Betelel^t5ä. 

Ajella,  V.  tr.;  (v.  fr.,  k.  Ajaa,  v,  tr.); 
pousser  et  repousser  (ies  flots),  pousser; 

Chasser,  pOUrSUivre*  tdes  b^tes  sauvages);  a. 

aaltojanfa  laire  aller*  ses  flots;  a.  Iffiuffct  jfn 
poodtä  raser  les  cheveux  1.  la  tete  de  qn, 
couper  ras*  les  cheveux  de  qn,  tondre 
qn;  a.  päälafi  [munfiffi  aifomaltal  donner 
la  tonsure,  tonsurer;  a.  partanfa  couper 
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ras)  sa  barbe,  se  raser;  ajeltu,  myös:  ras 
(rase). 

Ajella*  V,  inir.  se  promener  en  voiture 
(en  traineau);  lal^tea  ajelemaan  äller*  se 
promener,  sortir  *  en  voiture  /.  (en  trai- 
neau), aller*  faire  une  partie  de  voi- 
ture (de  traineau);  h.  AJelehtaa. 

AJelo,  8.  promenade  1.  partie/.  de  plai- 
sir  en  voiture  (en  traineau);  ISI^teä  a-Ue, 
k.  ISkUS,  ajelemaan  Ck,  ed.);  oUa  a-Ua  etre 
sorti*  en  voiture,  ^tre  a  se  promener  en 
voiture  (en  traineau)  ;Jroen]^eefitci,  laiioadto] 
aller*  a  la  d^rive;  ib.  äBetelel^taa;  -paikka, 
«.  promenade  publique  pour  les  voitures; 
lieu  ou  qch.  se  trouve  dans  un  6tat  d*aban- 
don  complet;  i^mtSluiben  a.  lieu  ou  des 
ossements  humains  sont  dispersös  <^ 
et  la. 

Ajettua,  V,  intr,  se  tumöfier,  s'enfler. 

AJettuma,  s,  tumeur,  grosseur,  tumö- 
faction,  enflure  / 

AJettaminen,  s.  tumöfaction  /. 

AJetua,  8.  enflement  m.,  enflure/.;  oKa 
a-tufftdfa  6tre  tum^fle  1.  enfl6. 

AJetattaa,  v.  tr,  faire  enfler,  tumöfier, 
provoquer  une  tumeur  (it,  nm). 

Ajo,  8.  chasse  /.  (des  animaux  sauvages,  aa 

renard,  au  tigre  ete.);  battue,  traque  /.;  [l^e* 
mofeUa]  course/.  (a  cheval);  [rattailla]  char- 
riage,  charroi,  voiturage,  roulage,  Cyl) 
transport  (&  raide  dechemux);  ph  ajot  les 
travaux  (champetres  ou  autres)  pour 
lesquels  on  se  sert  de  chevaux,  travaux 
op6r6s  a  Taide  de  chevaux,  travaux  pl. 
de  cheval  m.;  [ajmodft]  cordon  des  bat- 
teurs  1.  traqueurs,  batteurs,  traqueurs  pl, 
m,;  chasse/.;  (ajaminen]  action  de  pousser, 
de  mener,  d'aller  en  voiture  etc.  (käänn, 
v:llä,  k.  Sijaa,  tr.  ja  intr.;  k,  tljaminen; 
(odfen  a.  essartement  par  le  feu  d'un  ter- 
rain boisö;  moonpofoon  ajo  expulsion  'hors 
de  la  patrie /.,  exil  m.;  peroonen  on  a-dfa  le 
cheval  est  ä  l'ouvrage;  Idl^tefi  ajoon  se  met- 
tre*  ä  voiturer;  meni^e  on  ajoQa  le  bateau 
a  d6riv6;  f -harakka,  s,  cadavre  m.  d'une 
pie  mis  au  bout  d'une  perche  pour  effrayer 
les  oiseaux;  öpouvantail  m.;  «hevonen,  a, 
cheval  de  trait  m.  1.  de  voiture  1.  de  char- 
rette,  k,  t^dfiemonen;  -hiekka,  s,  sable  mou- 
vant  m.;  -Jahti,  8,  chasse  ä  Taide  /.  de 
traqueurs,  battue,  traque  /.;  -Jahta,  8, 
b^te  de  voiture  /.;  -ja&,  8,  glace  ilot- 
tante  /.;  -kalnt,  8,  pl,  *hamais,  *hama- 
chement  m,;  -nenvot,  s,  pl.  voiture/.; 
-palkka,  s,  ftais  pl.  1.  prix  de  transport; 
charriaffe,  charroi  m.;  -piiri,  s.  espace 
m.  Oli  s  opere  une  battue;  cordon  de  tra- 
queurs m.;  enceinte  /.;  -portti,  8,  porte 
cochöre  /.;  -rata,  8.  caniere,  piste  /.; 
-tie,  8,  route  1.  voie  carrossable /. ; -työ, 
8,  travail  quelconque  qui  se  fait  ä  Taide 


de  chevaux;  transport,  charriage  m.; 
-T&ki,  8,  gens  pl,  m,  (f.)  qui  rebattent 
le  gibier,  (cordon  m,  des)  batteurs  1.  tra- 
queurs pl,  m. 

Ajoittain,  adv,  de  temps  en  temps,  par 
intervalles. 

Ajoittainen,  a,  qui  revient  de  temps 
en  temps,  intermittent  (foise);  a-aifin,  ib.  ed. 

Ajos  [-olfen],  8.  abcds,  aposteme  m., 
apostume  /. 

AJnrl,  8,  loueur  m.  de  voitures  de  place ; 

Öaja]  cocher  de  fiacre  m.;  k.  knorma- 
nri. 

AJnrnoho,  8.  serpolet  m.  (thymus  ser- 
pyllum). 
AJntanttl,  8.  aide  de  camp  m. 
Akaasia,  8.  acacia  m. 
Akana,  8,  balle,  bale  /.;  pl,  a-t,  myös: 

paille  /.  (les  m^ehants  sont  commc  Ia  pallle  que 
le  Tent  disslpe). 

Akankaali,  8.  bugle  m.  (ajuga). 

Akatemia,  a,  acadömie  / 

Akatemikko,  8,  acadömicien  m. 

Akka,  8.  vieilie  femme,  vieiile/.,  [ilfeä] 
sibylle,  sorciere /. ;  [maimo]  femme/.;  (ifo« 
äitif  grand'mere,  aieule  /. ;  (myt.)  Töpouse 
d'Ukko.  laauelle  rögnalt  sous  la  terre; 
-karhn,  s.  femelle  /.  de  Tours,  ourse  /. ; 
-valta,  8,  ascendant  m.  de  la  femme  sur 
son  mari;  tcLBfS  talofifa  on  a.  [ylinnä]  dans 
cette  maison  c*est  la  femme  qui  porte 
la  culotte;  -v&ki,  8,  gent  fidminine  /., 
femmes  pl.  f. 

Akkamainen,  a.  qui  a  des  sentiments 
de  vieilie  femme,  eff6min6;  tSmä  a.  fo< 
tomieS  cette  vieilie  femme  de  soldat; 
a-isesti,  adv.  a  la  maniöre  de  vieilles 
femmes,  en  vieilie  femme. 

Akkamaisans,  8.  sentiments  pl.  m.  de 
vieilie  femme. 

fAkkllolta,  V.  tr.  soigner. 

Akknna,  8,  ouverture  /.  (percee  dans 
un  mur),  jour  m.;  [omeSfa]  guichet  m.; 
A;.  Ikknna. 

Akkanallinen,  a.  ou  la  lumi^re  entre 
par  une  ouverture  t.  par  des  ouvertures 
(perc^es)  dans  le  mui*  (t.  dans  les  murs), 
muni  de  Jours;  a.  omi  porte  /.  a  guichet. 

Akknnaton,  a.  ou  la  lumiere  ne  peut 
guere  entrer,  sans  ouverture(s),  sans  jour. 

Akknsatiivl,  8.  accusatif  m. 

Akseli,  8.  axe  m.  (d'ime  boule,  de  la  terre, 
du  monde);  essieu  ff»,  (d^nneronc,  d'uneToiture), 

[foneeSfa]  arbre  (moteur)  m.;  maa  pt^Mx 
a-nfa  ympäri  la  terre  tourne  sur  elle-möme. 

Aksentti,  8,  accent  m. 

Aksllsl,  8,  accise  /. 

Aktiivi,  a.  (ja  8.)  actif  (m.). 

Akntin  [-ttimen],  8,  ch&ssis  m.  de  toile  t. 
de  papier  (A  mettre  *  devant  les  fenfttres); 
k.  ikknnaverho. 
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Ala,  9.  espace  m.,  ötendue  /.;  |maa-] 
terrain  m.;  [alue,  piiri]  domaine,  champ, 
ffi.,  rögion,  sphöre  /;  terrain  m,;  [ftja, 
poiKo]   place  /.;  (pintasalal    aire  /.  (d'un 

cbamp,   d'ane   figure);    f  |tWOtc|  prodult^  rejo- 

ton  m.;  aioaria  aloja  o(i  toiela  metfien  pei« 
toiSfa  de  vastes  espaces  1.  6tendues  de 
terre  6taient  encore  couvert(e)s  de  fo- 
röts;  roiioata  uutta  cXoa  toiliel^tfeUe  faire 
de  nouveaux  essartements;  faire  de  nou- 
velles  conquötes  pour  la  culture,  pour 
la  civilisation;  f^Qö  tfiäUä  alaa  on  voilä 
(voici)  assez  de  terrain,  une  immense 
6tendue  de  terrain  (pour  cuiurer  etc.);  -- 
raudoitettu  a.  territoire  1.  lieu  m.  ou  Fon 
est  en  sAretö,  [riidtalle|  territoire  m.  oil 
la  chasse  est  d6fendue  1.  röservöe;  tieteen, 
ia}!Ufn,  finollifuuben,  uSIonnon  alaUa  [alalle] 
dans  le  domaine  de  la  science,  de  Tart, 
de  la  littörature,  religieux;  filofofian  alalla 
dans  le  champ  1.  le  domaine  de  la  phi- 
losophie;  fuulua  ifn  alaKe  1.  oKa  jfn  olaa 
6tre  du  domaine  1.  du  ressort  (de  rart,  de 
la  chimie);  joutua  ^ffit^ifi^omaifuuben  alalle  en- 
trer  dans  le  domaine  de  la  propriöte  per- 
sonnelle:  e!f^  olettamusten,  armeluiben  alaSe 
s'6garer  dans  la  region  des  hypoth^ses, 
des  conjectures;  motttaa  alaa  gagner  du 
terrain;  ftinA  olet  oifeaUa  alaUafi  te  voila 
dans  la  sphöre  d'actiyit6  qui  te  convient; 
voila  la  sphere  d'activitö  qui  te  convient; 
pMSta  oifeaUe  1.  maifinaifeOe  alallenfa  trou- 
ver  la  sphöre  d'activit6  qui  lui  convient; 
omaQa  alallaan  }fia  on  etemimpia  sur  son 

Ed  terrain  il  est  des  plus  eminents; 
alaltanfa  sortir*  de  sa  sphere;  i^x^Sxfi 
\a  rester  dans  sa  sphere;  tav.  se 
tenir  *  en  repos,  rester  tranquille  1.  en 
place;  oQa  alaUanfa  rester  en  place,  se 
tenir*  tranquille;  tuman,  rafennutfen  a.  place 
ou  6tait  la  maison  t.  ou  la  maison  sera 
batie;  fifän  o-  progöniture,  race  /.  issue 
d'un  m^me  päre;  ampujan  a.  gibier  tue 
m.;— fanoa  af  ia  alotUenfa  dire*  les  cho- 
ses  comme  elles  sont;  s'expnmer  avec 
nettet6. 

Ala,  k.  Alle;  -arvoinen,  a.  de  bas  aloi, 
de  mauvais  alol,  qui  n'a  pas  la  valeur 
voulue,  Q(yn.  n^atteint  pas  la  valeur  exi- 
göe;  m6diocre,  införieur  (-e);  -arvoisuus, 

ff.  införioritÖ  /.  (de  qch.  t^  ce  quMl  devralt  £tre), 

mödiocritö  /. ;  -huone,  «.  chambre  /.  des 
communs,  chambre  basse  /.;  -huuli,  s, 
lövre  införieure  /.;  -ik&lnen,  a.  mineur 
(-e);  en  bas  äge  (enfant);  -Ikäls3ry8,  s.  mi- 
noritö  /.;  -kerros,  -kerta, «.  rez-de-chaus- 
see  m.;  ötage  införieur  m.;  a-rrafifa, a-rtaan 
en  bas;  f-^^»  *•  pierre  /.  fixöe  au  soi; 
-kuloinen,  a.  abattu,  döcourag^,  attrist6; 
tel^bA  a-ife!fi  döcourager,  attrister;  fä^bS 
a-ifc!fi  se  d^courager,  perdre  courage;  -kn- 


lolsestl,  adv.  d'un  air,  d'un  ton  abattu; 
-kulolsuus,  8.  abattement,  döcourage- 
ment  m.,  tristesse  /.;  -kuu,  s.  döcours 
m.  (de  la  lune;  pendant  ie  d.  de  Ia  1.);  -kynsi, 
8.;  jääbd  a-ittn,  avoir  le  dessous,  rester 
införieur;  oQa  a-nneSfS  avoir  le  dessous; 
t-k&rsft,  a.  (ja  s,)  (animal  m.)  dont  le  groin 
est  inclinö  en  bas  (^pithtte  /.  du  cochon); 
•lause,  8,  (log.)  conclusion  /.;  -leuka, 
8.  machoire  införieure  /.,  [I^emofen]  gana- 
che  /.;  -luokka,  8,  classe  införieure  1. 
6lementaire,    basse   1.   petite    classe  /. 

(dans   les  basses   classes);    -luokkalainen,  8. 

6löve  m.  ja  /.  d'une  classe  införieure  (ies 

^l^ves  des  classes  infdrieures);   -luutnantti,    8. 

sous-lieutenant  m.;  [loimallaj  lieutenant 
m.  de  Mgaie;  -Ift&k&rl,  8.  mäaecin  adjoint 
m./  t-nenft,  a.  (ja  8,)  (personne)  dont  le 
nez  est  en  bas,  gris,  soul;  -opettaja,  s. 
röpötiteur  m,,  [fanfalouludfa]  sous-maitre 
tn.;  -osasto,  8.  subdi vision,  section;  sec- 
tion  införieure  (d'une  cUsse)  /.;  -puoli,  8. 

Sartie  införieure  /.,  bas  m./  a-lefia,  a-lellc 
ans  t.  vers  la  partie  införieure,  en  bas, 
au-dessous  (de  qch.);  a-lelta  d'en  bas;  au- 

dcsSOUS  de  (couper  la  jambc  au-dessous  du  genou); 

a-tfc  au-dessous  (de);  -p&fi,  8.  bout  in- 
ferieur  m.,   extrömitö  införieure  //  bas 

m.  (au  bas  de  Tescaller) ;  -pft&UlkkÖ,  8.  SOUS- 

chef  tn.;  -p&allystö,  8.  les  sous-ofTiciers 
tn. ;  -raajat,  8.  pl.  extr6mit6s  inf^rieures 
pl/.;  -rakennus,  «.  train  tn,  (d'une  voiture); 
-suu,  8.  pylore  tn.;  -syrjft,  «.  bord  inf<^- 
rieur,  bas  tn.  (au  b.  de  ia  page);  muut  k. 
A11-. 

fAlaha,  k.  Alas;  k.  Alhaa. 

Alahahko,  a.  un  peu  (trop)  bas. 

Alainen,  a.  inföneur  (parUe,  boat) ;  (situ6 
1.  plac6  1.  qui  est  1.  demeure)  sous  qch.  t. 
au-dessous  de  qch.;  soumis  (&);  A;.  Alava; 
auringon  a.  (8itu6,  demeurant)  sous  le  so- 
leil;  fdSf^n  a.  subordonnd,  subalterne: 
loin  a.  (qui  est)  sous  la  loi;  ifeen  a.  qui 
porte  le  joug;  mallan  a.  soumis  a  lauto- 
t'M  de  on;  joutua  jfn  mallan  a-ifeffi  tom- 
ber  sous  la  domination,  sous  Tascendant 
de  qn;  maaran  a.  exposö  au  p^ril  (de  in/.); 
olen  famojen  maaratn  a.  fuin  l^än  ie  cours  les 
mömes  dangers  que  lui;  joutua  moitteen, 
rangaiStuffcn  a-ifcffi  encourir  la  reproche 
(dc),  une  punition;  panna  foetuffen  a-ifeffi 
faire  subir  une  öpreuve;  maifutuffen  a.  qui 

se    trOUVe    sous  Tinfluence  (de  qn,  de  qch.); 

soumis  a  Taction  (de),  exposö  (i  qch.) ;  furun 
a.  accablö  de  chagrin,  afflig^;  polon  a. 
accablö  de  mis^re,  lamentable ;  puutteen  a. 
indigent;  (al^ben  t^nnt^rin  a.  palsta  une  terre 
(large)  de  deux  arpents  de  Su6de;  A;,  yhd. 
Alainen,  8.  ce  qui  est  sous  qch.  t.  qn, 
k.  Alulnen,  Alusta,  Alustalainen;  [maate] 
robe  /.   de  dessous:  f  erän  a.  morceÄu  de 
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bois,  de  papier  etc.  m.  autour  duquel  on  \ 
enroule  le  nl  en  peloton;  nurf an  a.  pierre 
d*encoignare  /.;  pään  a.  oreiller,  chevet 
m.;  loufun  a-ifet  döbris  pl  laissös  apr^s 
le  macquage  du  Iin  t.  du  chanvre  m.;  oUa 
mmcax  a-lfiaaan  ötre  tout  en  nögligö. 

Alaisin  [-imen],  a,  enclume  /,  [pieni]  en- 
clumeau,  enclumot  m,;  -pölkky,  s.  biUot 
m.  denclume. 

Alaisin,  k.  ylös-alaisin. 

Alaisnua,  A;,  yhd,  k&skyn-,  pnntteen-, 
vallan-alaisnos. 

Alamainen,  a.  soumis  (ky,  s.  sujet,  -tie; 
a-isesti,  adv.  avec  sounoission,  en  toute 
soumission. 

Alamaisuus,  $.  soumission,  sujötion/ 
(k.  ed.). 

Alanko,  a.  [loaffo]  enfoncement  du  ter- 
rain, valion  tn,;  k.  aeur.;  -maa,  a,  basse 
contröe  /.;  %-t  les  Pays-Bas  m. 

t  Alanne  [-anteen],  s.  lieu  bas,  valion, 
gouflVe  m.;  k.  Suvanto. 

Alapasteri,  «.  albätre  m. 

Alas,  adv.  a  bas,  en  bas,  bas;  paiSYata 
a.  jeter  a  bas;  mennä,  tutta  a.  aller*  venir*, 
eri  bas,  descendre;  laSfca  a.  mettre*  bas, 
abaisser;  a.  J^innuvaltioS  ä  bas  le  tyrän! 
tuonne  a.  lä-bas;  komp,  alemma(s)  plus 
bas;  A;,  a-pftin;  -ahde,  a,  descente,  pente 
/.;  -astuminen,  a.  descente/.;  -kaareva, 
a.  courbö  en  bas  1.  vers  la  terre;  -kftsin, 
k,  a-pftin;  -meno,  a.  descente  /.;  -mftki, 
a.  descente,  pente  / ;  -p&in,  adv.  en  bas, 
jmtrtoa]  en  aval;  -suin,  adv.  de  maniäre 
que  loriflce  reste  en  baa;  menl^e,  aStia  on 
a.  le  bateau,  le  vase  est  (completement) 
renversö;  -vieruinen,  a.  döclive,  en  pente. 

Alasin,  k.  Alaisin. 

Alasti,  adv.  sans  habits,  k.  SCIoSton; 
riifua  a.  mettre*  nu;  depouiller. 

Alastomuus,  a.  nudite  /. 

Alaston,  a.  nu,  sans  habits. 

Alati,  adv.  toigours,  cons tammen t. 

Alatse,  (poatp.  ja  adv.)  au-dessous  (de), 

SO  us  (prep.;  passcr  80U8  le  pont). 

Alatnsten,  adv.  1  un  sous  Tautre. 

Alava,  a.  bas  (contra);.  Arut?.  humble, 
soumis. 

Albumi,  k.  muistokirja. 

Albumini,  a.  albumine  /;  a-n  fclaincn 
albumineux. 

Albuminuria,  a.  albuminurie  /. 

Alemmafs),  k.  Alempi. 

Alemmainen,  k.  aeur. 

Alemmuus,  a.  situation  au-dessous  de 
qch.,  införiorite  /. 

Alempi    [-cmmon],    a.    komp.    införieur 

(partie,  ^tage,  dasse,  tribunal,  aniniaux) ;  a-pana, 

a-mmaksi  1.  a-mma(s)  plus  bas,  au-des- 
sous (de);  [mirradta]  plus  en  aval;  a-pata, 
a-paa    a'un    lieu   situ6   plus   bas,   des 


lieux  qui  se  trouvent  plus  bas  1.  au-des- 
sous. 
Aleneminen,  a.  descente  /.  (des  eaiix,  da 

barom^tre),  abalssement  m.  (de  la  temp^ratnre, 

du  prix  des  denr^es) ;  (eimän,  f ofutin  l^tnnan  a. 
baisse  /.  du  pain,  du  sucre;  vert.  Slleta. 

Alennella,  v.  /r.,  k.  Alentaa;  avoir  pour 
habitude  de  döprecier  (qn,  ies  m^^rites  de  qn). 

Alennus,  a.  abalssement  m.;  [loiradfa] 
dögradation  /.;  k.  Alentaminen;  l^innan 
a.  abalssement  du  prix,  rabais  (aurieprfx); 
myöntöä  a-ta  20  profenttia  accorder,  faire 
20  pour  cent  de  remise;  faaba  a-ta  obte- 
nir  du  rabais;  ötre  degradö;  -tila,  a.  fötat 
d*)  abalssement  m.;  ||uonoiSfa  merf.]  (6tat 
m.  de)  dögradation  /.,  avilissement  m. 

Alentaa,  v.  tr.  baisser,  abaisser,  mettre* 

Slus  bas;  [faaba  laSfemaan]  faire  descen- 
re  (les  eauz,  le  barom^trc) ;  kuv.  [I^tntoa,  Onooa] 

abaisser  (ie  prix  des  denrdea),  rabaisser  (ia 

▼aleur  de  qch.,  la  gloire  de  qn).  döpröcier  (le  iii6rite 
de  qn ;  qn,  une  marchandlae  ]fn,  tomaron  Onooa] ; 

[mirodfa]  dögrader;  vert.  2aSiea,  paimentaa; 
a.  itfcnfä  s'aDaisser,  se  rabaisser  Uusqu»*); 
a.  itjeänftt  se  degrader,  s'avilir;  f  e  tcfo  on 
paljon  alentanut  ^iänen  armoanfa  cette  action 
l'a  beaucoup  rabaissö  1.  döpröcie;  alen- 
nettiin fenraalidta  luutnontifft  il  fut  abaiss^ 
du  grade  de  general  a  celui  de  lieu  te- 
nant;  dögradö,  de  gönöral  il  fut  fait  lieute- 
nant;  alennettiin  luutnantista  f otamiel^effi  d6Ja 
lieutenant  il  perdit  toutes  ses  grades; 
m^^bä  alennettuun  lointaan  1.  alennettuiin  l^in» 
toikin  vendre  a  prix  röduit  1.  au  rabais. 

Alentaminen,  a,  abalssement,  rabais- 
sement;  dögradement  m.,  dögradation /.  ,- 
action  de  baisser,  d*abaisser,  de  faire 
descendre  etc.  (k.  td.). 

Alentava,  a.  p.,  Alentavainen,  a.  abais- 
sant,  avilissant,  dögrädant,  [mainetta]  diflTa- 
mant. 

Alentua,  t;.  intr.  s'abaisser;  k.  Aleta. 

Alentuminen,  a.  abalssement  m. 

Ales,  k.  Alas. 

Aleta  [-encn],  r.  intr.  s'abaisser,  baisser, 
descendre;  kuv.  [IJinnaSta],  baisser,  dimi- 
nuer  de  prix  l.  de  valeur,  ravaler;  [anooSfa] 

döchoir*  (dana  restime  publique),  k.  td.;  [VOX- 

raSfa]  perdre  son  grade  militaire,  ^tre 
d^grad^;  vert.  Laskea;  aurinto  alenee  le 
soleil  descend  1.  roule  vers  Touest,  le 
jour  baisse;  aallot  alenemat  lamertombe; 
roeft  on  paljon  alennut  les  eaux  ont  bien 
baiss6;  vert.  alentaa. 

Alhaa,  a.:  alhaalla  en  bas;  tuolla, 
täällä  a.  la-bas,  ici-bas;  aurinfo  on  a.  le 
soleil  est  bas,  le  s.  se  couchera  sous  peu; 
ilmapuntari  on  a.  le  barom^tre  est  des- 
cendu;  miljan  pinnat  omat  a.  les  prix  des 
c^r^alcs  sont  baissös;  -alhaalle,  k.  Alas; 
alhaalta  den  bas. 
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Alhainen,  a,  bas;  kuv.  bas,  vii;  [nönrä] 
humble,  f^jStAtoSKinenl  condescendant,  ana- 
ble;  a*  atema  position  1.  exposition  basse: 
huv,  condition  basse,  humble,  vile  (i'hnm- 

ble  condition  de  valet) ;  a.  fö^tdfi  COnduite  vile 

1.  möprisable  /.;  usein:  conduite  affable 
/.,  maniöres  affables  pl,  f, ;  o.  vmuol  ter- 
rain bas  1.  peu  eleve  m.,  basse  contr6e 
/. ;  a.  midi  äme  basse  /.,  coeur  bas  1.  vii  I. 
lache  m. ;  usein:  coeur  modeste,  humble;  a. 
ofa  humble  fortune  /.,  sort  ravalö  m. ;  a. 
fnnt^f>erä  naissance  1.  extraction  basse  1. 
obscure  /.;  a.  fööt9  condition  basse  1. 
humble  1.  obscure  /. ;  a-ife|mmo)t  fäät^Iuofat 
les .  classes  införieures  ae  la  sociöt^  /.  ; 
vert  Halpa. 

Alhaiso,  s,  bas  peuple,  menu  peuple 
m.;  Iroidtomdfi]  populace  /.;  a-n  »aita 
ochlocratie  / 

Alhais-,  A*.  Halpa-. 

Alhaisnns,  s.  position  basse  /. ;  kuv, 
bassesse,  lächet6  /.;  [no^r^^S]  humilit^, 
soumission;  affabilitö  /.  \verU  ÄC^ainen); 
lennon  a.  bas  prix  m.,  modicit^  /.  du  prix. 

Alho,  «.  valion,  creux  m.;  furun  a.  vai- 
lle de  misöre  /.;  fgto^^bcn  a.  gouflfre  pro- 
fond  m. 

Alihanka, «.  bäbord m.;  -haakatnnli, s. 
vent  de  bäbord  m. ;  -meno,  s,  passage  m. 
sous  qch.  1.  au-dessous  de  ^ch.;  -oikeus, 
-oikensto,  s.  tribunal  infeneur  m.;  -up- 
sieri,  «.  sous-ofllcier  m.;  -upsleristo,  s, 
les  sous-officiers ;  muut  k.  Ala-,  Alim- 
mainen ja  seur. 

Alin  [-immon],  a,  sup.  le  plus  bas,  situe 
le  plus  bas;  kuv,  inflme  (ning,  degr^);  oUa 
alimpana  6tre   tout  en  bas,  ^tre  situö  le 

flus  bas;  afua  alimpana  demeurer  au  bas 
tout  en  bas  (dans  ie  souB-Bol,  danii  le  roz-de- 

chaus8<$e);  ishta  alimpana  pönbdSfö  tenir'*  le 
bas  bout;  muuten  vert,  tClempi. 

Alinen,  a,  qui  est  en  bas,  bas,  infö- 
rieur;  a.  2:ona»a  le  bas  Danube. 

Alinomaa,  adv,  sans  cesse,  continuolle- 
ment. 

Alinomainen,  a,  continuel,  permanent; 

Eers6v6rant(8ppiication,piaie);  constant,  sta- 
le  (amia«,  bonheur);  f  toiyours  pröseut,  tou- 
jours  a  port^e  1.  a  la  main;  [te^ofadj  efTi- 

Cace,  pUlSSant  (remdde). 

t  Alio,  s,  celui,  celle  qui  demeure  sous 

qch.  (fious  les  eaux,  sous  les  courants). 

Alistaa,  v,  tr.  abattre  (du  bois);  kuv,  sou- 

mettre  *  (ses  Iddes,  ses  opinions,  ses  sentinients 
h  cenx  (celles)  d'un  autrc,  uno  quesUon  äTexamen 
de  qn);  remettre*  (une  affaire  h  la  ddcision  de  qn), 

renvoyer*  (unecause);  tuomio  a-tettiin  la  cause 
fut  renvoyee  ä  une  instance  supörieure. 
Alistaminen,  s,  abatage  m.,  coupe  /.  de 
bois;  kuv,  action  /.  de  soumettre,  käänn. 
verbillä,  k,  ed. 


Alistua,  V,  intr,  se  soumettre*  {k  ia  to- 

lonM  de  qn,  k  la  raison,  &  on  jugement);  80  ranger 

SOUS  Tautoritö  de  qn,  se  subordonner. 

Alistuminen,  s,  soumission  /. 

Alistos,  k.  Alistaminen;  -asia,  s,  cause 
(qui  doit  ötre)  renvoyöe  (a  une  instance 
supörieure)  /. 

Alitse,  k.  Alatse. 

Alituinen,  a,  continuel;  a-isesti,  adv, 
continuellement. 

Alje  (-Kcen),  s,  (commencement  m. ;  sub- 
stance  ölömentaire/.,  (^I6mentm.;;jp/.alfcct 

^lementS,  principes  pl,  m,  (de  grammaire,  de 

g^mötrie  ete.),  notions  premiöres  pl  f, ;  ru- 
diments  pl,  m,  (de  caimre);  oKa  alfeeSfa  laKetSfa] 
1.  alleeUa  (alfciEa]  6tre  en  commencement. 

A)Jo,  Alju,  a,  apprivois6,  domestique. 

Alkaa,  v,  intr,  commencer  (A  i.  de  in/,) 
se  mettre*  se  prendre*  (i  inf,);yl,  com- 
mencer, se  commencer,  prendre*  com- 
mencement; vert.  Aloittaa;  a,  aludta  com- 
mencer par  le  commencement;  aluSta  alfain 
en  commen^ant  par  le  commencement; 
des  le  commencement,  d^s  lorigine,  d6s 
le  principe;  faiffi,  SRifodta  alfaen  tous  1. 
tout  le  monde  jusqu'  a  Michel;  a.  uubejS* 
iooxi  recommencer,  se  remettre  *  (ä  inf,); 
ftitfi  alfain  depuis  (ce  temps),  des  ce  temps: 
feUojen  dSni  alfoi  fuulua  le  son  des  cloches 
se  ilt  entendre;  faul^ea  nälänhätä  alfoi  tun« 
tua  rhorrible  famine  se  flt  sentir*;  ala 
1.  alappa  fittä  potfa  ratfaStaa  ä  llnstant  le 
garQon  part  a  toutes  brides. 

Alkc^a,  s,  celui,  celle  qui  commence  t. 
a  commencö  t.  commencera  qch.,  qui  en- 
tame  qch.,  qui  prend  linitiative  de  qch., 
commenceur  m, ;  ci  minulta  ole  afian  a-fti  je 
ne  suis  pas  a  möme  de  prendre  linitiative 
de  cette  affaire. 

Alkajaiset,  s,  pl,  c^l^bration  /.  du  com- 
mencement dune  entreprise;  foulun  a. 
rentree  des  classes  /. 

Alkali,  s,  alcali  m.,  potasse  /. 

Alkalinen,  a,  alcalin. 

Alkamaton,  A*.  Aloittamaton. 

Aikalainen,  A*.  Aloittelevainen. 

Alkeiskirja,  s,  livre  6l6mentaire  m,: 
-koulu,  s,  öcole  6l6mentaire  /.;  -opetus, 
8,  enseignement  m.  1.  instruction/.  öl^.men- 
taire  t.  secondaire;  -opisto,  s,  6cole  se- 
condaire  /.,  lycöe,  college  m. ;  -opistolai- 
nen, 8,  lyc6en,  coll^gien  m,;  -tiedot,  s, 
pl,  connaissances  6l6mentaires  pl,  f. 

Alkemia,  s,  alchimie  /. 

Alkemiallinen,  a,  alchimiquc. 

Aikomista,  s,  alchimiste  m. 

Alkio,  s,  embryon  m,;  -oppi,  s,  em- 
bryologie  /. 

Alku,  8,  commencement,  döbut  m.,  ori- 
gine  /.,  principe  m,;  faaba  a-nfa  jStfn  ti- 
rer  son  origine,  sortir*  de  qch.,  de  qn; 
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alassa  dans  le  1.  au  commencement,  au 

döbut   (d*ime  dlscasslon,  d*nne  cftni^re  ete.); 

a  Forigine;   en  commencant  (oomme  je 

Tai  dit  en  commenfant) ;    d'abord;   en   t6te 

(d'ane  Edition);  otfotn  a.  dans  1.  ä  Foiigine 
des  temps;  6cti  a.  dös  le  döbut,  dfts 
Tentree  (de  qcb.),  tout  d'abord,  d'entr6e; 
Ufän,  taimen  a.  au  commencement  1.  a 
Tentröe  de  Tötö,  de  Thlver; 

aikaan  en  töte  de  qch.;  en  train;  panna 
a.  mettre*  en  train,  faire  commencer; 

alasta  d^s  le  commencement;  o.  nmotta 
dös  le  1.  au  commencement  de  Tannöe; 
a.  pttöin  dös  le  döbut,  dös  le  commen- 
cement; alfaa  a„  h.  ttlfoa; 

alalla*  alalle  en  train  (mettre*  en  tndn);  afia 
on  l^^ioaiUI  oIuEa  rafTaire  est  en  bon 
train;  afto,  tuuma  on  vxiSta  aluUanfa  Taf- 
faire  en  est  encore  au  1.  a  son  com- 
mencement, le  projet  n*est  qu'en  germe ; 

alaksi  pour  commencer,  comme  intro- 
duction;  d^abord,  au  commencement; 
a.  te^bd  {tfn  commencer  par  faire  qch. 

(il  ooninien(«  par  raconter  ano  bistorlette) ; 

aikaansa  [-aan],  alkajansa  [-aan]  origi- 
nairement,  dans  Torigine,  primitive- 
ment. 

Alkuaika,  9,  les  permiers  temps  (da 
monde)  m.;  -aine«  8.  substance  6l6men- 
taire  /.,  6lement;  principe  m,  (actif  d'un 
acjde);  -arvo,  8,  valeur  primitive/.;  -asukas, 
8,  aborig^ne,  autochtone  m.;  -häm&rft,». 
aube  matinale  /.  des  temps  (h  ra.  m.  des 
tempe);  -JohtOy  8.  consideraut  m.  (motif 
qui  prec^de  le  dispositif  d'une  loi);  -Juuri, 
*.  origine,  extraction  /. ;  -kieli,  8.  langue 
primitive  1.  originale  /.;  Iufeaa-(eOA  lire* 
dans  le  texte  (original),  dans  Toriginal, 
dans  la  langue  de  rbriginal;  -kirjain, 
8.  (lettre)  initiale  /.;  -koti»  «.  domicilc 
primitif,  berceau  m.;  -kuu,  «.  croissant 

m.  (nous  Bommes  an  croiBsant,  la  lane  est  dans  son 

croissant);  a-8fa  1.  a-Sta  au  croissant;  -kuva, 
8.  vignette /.,  frontispice m.;  k. perikuva; 
-laji,  «.  espöce  primitive  //  -lause,  8. 
exorde  m. ;  k.  esipahe ;  -leikkaus,  8.  opöra- 
tion  preliminaire  / ;  -lima,  8.  protoplasma 
m.;  -lyhyt,  8,  bachius  m.;  -maailma,  8. 
monde  primitif  m. ;  -merkitys,  8.  signifi- 
cation  primitive/.,  sens  primitif  m.;  -mao- 
dostoa,  -muoto,  8,  formation,  forme  pri- 
mitive /.;  -olento,  8,  6tre  primitif  m.  ; 
-opetas,  8,  premier  enseignement  m.; 
-opity  8,  ph  6l6ments  pl.  m.;  -peruste, 
-perastus,  8,  premier  fondement  m. ;  ph 
a-tcet,  a-tuffet  notions  fondamentales  ph  f,, 
ei^ments,  principes  ph  m, ;  -per&, «.  prin- 
cipe m,;  ongine/.,  ongines  ph  f,;  Är.  synty- 
perä;-per  ftinen,  o.  primitif  (ciTilisaUon,  Bigni- 
flcation),  originaire  (caase,  Tice),  original  (texte, 
pena^,  auteur,  tableao),  aborig^Ue  (babltanta,  peu- 


pie).  primaire(maiadie);  fomltulncn]  original; 
ä-ifln  originalrement,  a  Torigine,  pnmlti- 
vement;  -per&isesti,  adv.  originalrement, 
primitivement;  originalement,  avec  ori- 
ginalite;  -perftisyys,  «.  originalitö  /.; 
käänft,  kiertäin  [vert  alfuperdinen] ;  -perft- 
todistus,  8,  attestation /.  1.  certificat  m. 
d'origine;  -pitkft,  8,  dactyle  m.;  -puoli, 
8.  commencement  m,,  k.  seur,;  -p&&,  8. 
extremite  par  laquelle  on  commence, 
t^te  /.,  commencement  m.;  entree  /.  (de 
la  rae);  a-5fä,  a-IJäu  dans  le  commence- 
ment, en  t^te  de  qch.;  -raamattu,  8. 
texte  original  m.  de  TEcriture  (sainte), 
original  hebreux  m.;  -sanat,  8. ph  exorde 
m.,  introduction  /.;  -selitys,  8.  expli- 
cation  preliminaire  /.;  a-nffcffl  jjrelimi- 
nairement;  -sointu,  «.  allit^ration  /.; 
-sointuinen,  a,  qui  contient*  des  allite- 
rfttions;  -soittele,  ».  prelude  m.;  -suun- 
nitelma, 8.  pian  initial  m.;  -syy,  8,  cause 
premiöre  1.  originaire  /.,  principe  m.,  ori- 
gine /.;  -sftvel,  8,,  k.  a-ft&ni;  p7.  a-e(et 
prelude  iff.;  -teos,  8,  original  m. ;  -tiedot, 
8,  ph  connaissances  preliminaires  ph  /.; 
-tUa,  8,  etat  primitif  1.  primordial  m.; 
-toimet,  8,  ph  preparatifs  ph  m.; -vaihe,* 
8,  premiöre  phase  /.;  pomt  initial  m.; 
-viikko,  8.  les  trois  premiers  jours  de 
la  semaine;  a-toitfodta  dans  le  commen- 
cement 1.  dans  les  premiers  jours  de  la 
semaine;  -voima,  «.  force  primitive  /.; 
-vaori,  *.  montagne  primitive  /.;  -ä&ni, 

8.    premier   ton   m.  (Indlquer  ie  pr.  t.). 

Alkuunpania,  8,  celui,  celle  qui  prend* 
rinitiative,  qui  met*  en  train,  moteur, 
-trice;  lanceur  m,  (d'ane  affaire);  -pano,  8, 
initiative  /.  (&  ri.  dc  qn),  mise  /.  en  train. 

Alla,  adv.  dessous  (ci-dessous,  la-des- 
sous);  A;,  alapuolella;  po8tp,  sous  (ia  ta^ 

ble,  le  vent);    aU    pied    de    (la  montagne);     k. 

alapuolella;  a.  olemat  tefoaftat  les  faits 
ci-dessous;  a.  päin  (la  töte  haissee),  tris- 
tement,  triste;  a.  f^nfin,  k.  nlskjnaU  V^f^' 
jaan  taitoaan  a.  en  plein  air,  a  la  belle 
etoile:  Soulun  a.  aux  approches  de  No^l, 
peu  avant  No^l;  oHa  jfn  mallan  a.  ^tre 
soumis  a  Tautorit^  1.  a  lascendant  de 
qn  [k.  9(Iainen) ;  Idtodn  \a  viinin  a.  sous  les 
esp^ces  de  pain  et  de  vin. 

Allakka,  8,  almanach  m. 

Allapäin,  adv.  tristement,  triste,  abattu. 

Allas  [aitaani,  a.  hässin  m. ;  [juotto-]  auge 
/.,  abreuvoir  m.  ,•  [taiftna-J  'huche  /.,  pe- 
trin  m. 

Alle,  adv.  ja  posfp.,  k.  Alla  (H  ne  s'em- 

ploie  qa'en  parlant  d'an  moaTement  qaelconque); 

1  peittää  1.  ^atdfata  a-nfa  mettre*  dessous,  ren- 
verser;  jdäbä  puun  a.  rester  pris  sous  un 
arhre;  fuoKa  puun  a.  6tre  tue  par  la  chute 
dun  arhre;  \öahä  junan  a.  ötre  6crase  par 
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le  train;  loSfca  loaltanfa  a.  subjuguer,  sou- 
mettre*;  a.  f^nfin,  ^*  alali^Bl;  -kirjoi- 
talnat»  a,  p,  Qoussignö;  -kirjoittaa,  v, 
tr.  signer,  souscrire*  (un  acte);  kuv.  sous- 

crire  *  (ä  ce  qu'un  autre  propose,  dit  ete.) ;  -kir- 
joittaja, 8,  signataire  m,  ja  f, ;  -kirjoitta* 
minen,  «.  souscription /. ;  -kirjoitus,  «. 
[nimil  signature  /.;  k.  ed. 

Alli,  8.  harelde  glaciale  /.  (fuligula 
glacialis). 

Allikko,  8.  Aaque  deau,  mare  /. ;  jou- 
tua ojoSta  a-oon  tombcr  de  la  po^le  en  la 
braise  1.  dans  le  feu,  tomber  de  flövre 
en  chaud  mal. 

Almanakka,  8,  almanach  m. 

Alma,  8,  aumöne,  charite  /.;  ontaa  a-a 
faire  la.  1.  la  ch.;  p^^tää  a-a  demander 
Ta.  1.  la  ch. 

Aloite  |-tteen|,  «.  action  dentamer,  de 
commencer,  ouverture;  initiative/.;  a-ttccffi 
pour  commencer. 

Aloitella,  V,  tr,  faire  les  premiers  ten- 
tatives,  debuter  (dans  rart  d'A:rire);  a.  fämc* 
Icmidtä  1.  fö^möön  faire  ses  premiers  pas. 

Aloitelma,  8,   commencements  pl,  m. 

Aloittaa,  v,   tr,   commencer;  entamer 

*  (unu  discunsion,  la  conTeraation,  unproc^s);  OUVHr'^ 
(unc  B^ncc,  la  dansc,  la  campagne,  un  cours  de 
botaoique);    inaugurcr  (une  nouyellc  öre,  la  li- 

bcrtiS  roopaubcn  aifa]. 

Aloittamaton,  a.  qiii  na  pas  (Ste  com- 
menc6:  non  entamö,  entier  (pain). 

Aloittaminen,  «.  commencement  m. 

t  Aloitteleita,  v,  r.  se  commencer. 

Aloitteleminen,  8,  entree  en  mati^re 
/.,  commencement  m. 

Aloittelia,  8,  commen^ant,  -e,  novice 
m./. 

Alppikasyi,  «.  plante  alpine/.;  -mai- 
sema, «.  paysagc  alpestre  m.,*  -maja,  «. 
chälet  fw.;  -ransn,  s,  rose  des  Alpes  /., 
rhododendron  ferrugine  m. ;  -sentn,  8,  re- 
gion alpine  /.  ,•  muut  h.  Nimistöstä. 

Alta,  adv,  ja  postp.  de  dessous  (ia  tahie, 
la  tcrno ;  leipä  ott  a.  patauut  le  pain  est  brule 
en  dessous:  ottaa  a.  fiitmi  prendre*  par- 
dessous  1.  par  le  fond:  IJafca  itfn  pötjbän 
a.  chercher  qch.  sous  la  tablc;  l^crooncn 
ammuttiin  Itänen  altanfa  le  cheval  fut  tu(^ 
sous  lui,  il  eut  le  cheval  tue  sous  lui; 
forjata  l^cinät  fatcen  alta  rontrer  le  foin 
avant  la  pluie:  poid  a.  gare!  itfe  altanfa  de 
son  propre  chef,  spontÄUöment;  -pftin, 
adv,  de  dessous;  en  dessous,  par-dessous 
(vert.  ed.). 

Altis  I-ttiin),  a.  accessible  {h  ia  tcntaUon, 

jk  la  comipUon,  h  la  flatterie  etc),  OUVCrt  (s^  qch.); 

devouö  (ami);  a.  auttamaan,  palioelemaan  pnH 
a  secourir*»  a  rendre  service,  secourable, 
serviable:  ulforoaifutuffittc  a.  impression- 
nable;  oQa  jfUc  alttiina,   myös:  ötrc  a  la 


disposition     de     qn    (Jo   suis   k   votre   dlspo- 

Bition);  pauna  alttiiffl  exposer  (au  p^rfi  do 
*w/.;,  risquer,  'hasarder,  aventurer  (aa  Tie); 
antautua  alttiifft  8'exposer  (*u  p«rii);  antaa 
alttiifP  devouer,  sacrifler;  alttliffi  onta« 
wa|inen|  dövouö  (ami),  plein  de  dövouement; 
maa  on  faupalle,  miJ^oUifiUe  alttiina  le  pays 
est  ouvert  au  commerce,  aux  ennemis. 

Alttari,  s.  autel  m.;  -koriste,  s,  päre- 
ment  m.;  -liina,  s.  nappe/.  1.  linged'au- 
tel  m.;  -palvelus,  s,  service  ä  Tautel 
(aerrir'  k  i'autei);  -pöytA,  8.  table/,  dautcl; 
-tarha,  s.  balustrade /.  dautel;  -taula, 
s.  tableau  d'autel  m.;  -vaate,  k.  a-liina. 

Altti,  8.  contralto  m.,  [^^teidIau(ttSfa| 
partie  /  d'alto;  -kieli,  s.  la  m.;  -viala, 
8.  aito  m.,  viole  /.;  -&&ni,  s.  voix  /.  de 
contralto  1.  dalto. 

Alttiisti,  adv.  de  bon  coeur.  de  plein 
grö,  de  bonne  gräce;  avec  dövouement. 

Alttius  [-ubcn],  s.  accessibilite  {k);  de- 
vouement  m.  (pour),  disposition  /.  a  ser- 
vir  *,  complaisance  /.  [vert.  9(ti8|.  ^ 

Alue,  8.  territoire  (fran^aia  etc.),  domaine 

m.  (royal,   de  TEtat,  do  la  coaronne,  d'une  racc) ; 

vert.  Ala;  oUa  jfn,  KanSfan  a-ita  appartenir* 
a,  relever  de  qn,  de  la  France. 

Aluinen,  k.  Alainen. 

Aluminiumi,  s.  aluminium  m. 

Aluna,  8.  alun  m. ;  -kaivos,  s.  aluniöre 
/.;  -liuvos,  s.  dissolution  /.  dalun;  -pul- 
veri, s.  alun  m.  en  poudre;  -tehdas,  s, 
alunerie  /. 

Alunansekainen,  a.  aluneux,  alumi- 
neux,  aluminaire;  -valmistus,  s.  aluna- 
tion  /, 

Alunen,  A;.  Aluinen. 

Alunoiminen,  s.  alunage  m. 

Alunoita,  v.  tr.  aluner. 

Alus  l-ulfcn),  8.  ce  qui  est  au-dessous 
de  qch,  [t^er^  3riuäta| :  embarcation /,  (fuir  • 

dans  1.  avec  unc  e.);  [mUOti  toaattctdfaj  doublurc 

/.;  [fubjcfti]   sujet  m.;  al^jon  a.   fond  m. 
de   la  forge;   -hame,  s.  jupe  /.  de  des- 
sous, jupon.  cotillon  to.;  -hirsi,  s.  raci- 
,  nai   m.;  solive  la  plus  basse  d'un  mur: 
-housut,  8.  pl.  cale^on  m.;  -kivi,  s.  pierre 
I  fondamentalo,  premi(>re  pierre/.;  -kunta, 
I  s.  terre  dependante  /. ;  k.  seur. ;  -kunta- 
I  laiset,  s.  pl.   ceux  qui  habitent  sur  les 
'  terros  de  qn,  jtorpparit)  tenanciers  pl.  m. ; 
-lehdet,  s.  pl.  feuilles  radicales  pl. /.; 
j  -maa,  s.  pays  d<*pendant  m.,  de^pendance 
'/.;  -paita,  *.  chemise/.  de  dessous;  -per- 
!  manto,  s.  les   poutres  et  les  planches 
/.  qui  soutiennent  le  plancher,  plancher 
plein  m. ;  -puoli,  8.  envers  w.  (une  «toffo); 
{  k.  alapuoli ;  -rakennus,  s.  soubassement 
i  m. ;  -röijy,  s.  gilet  m.,  camisole  (de  nuit) 
1/.;  -takki,  s.  habit  de  dessous  m.;  -vaate, 
I  8.  vötement  de  dessous  m. 
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Alusta*  8.  (ce  qui  est  au-dessous  de 
qch.);  place  au-dessous  de  1.  sous  (rödifice, 
le  piancber,  la  ubie);  [laitDon]  cale/.;  |elu(tain] 
liti^re  /.;  [penidiuS]  base/.;  [ialitSta]  socle, 
pi6destal,  [pieni)  piödouche  m.;  alkion  a. 
fond  m.  de  la  forge  t.  d'une  chaufferie; 
ialan  a.  plante  /.  du  pied. 

Alustaa,  t;.  tr,  baser;  kuv.  ^baucher, 
Ipo^iuStaa]  faire  le  rapport  de  1.  un  rap- 
port  8ur,  rapporter  (un©  quesUon) ;  a.  toifina 
faire  1.  pröparer  la  pate;  a.  peltoa  faire 
le  premier  labour. 

Alustalainen,  a.  personne  qui  habite 
sur  les  terres  de  qn,  [torppari]  tenancier  m. 

Alustamaton,  a.  qui  n'est  pas  bas6, 
non  ebauche,  non  rapportö  [rert.  ^luSioa). 

Alustaminen»  s.  opöration  1.  proc6dure 
preparatoire  /.;  [po^jufitufij  rapport  m.; 
[taihnonl  pröparatlon  /.  (de  ia  pAte). 

Alustava,  a.  p.  pröparatoire  (op^raUon), 
pröllminaire  (discnsaion). 

Aluste,  8.  ebauche/.;  A;.  Alustaminen; 
Ipo^judtuS]  rapport  m. 

Alustus,  k.  Alustaminen;  A;,  ed, 

t  Alut  [-uen].  s,  petit  endroit  m, 

Aluton,  a.  qui  n'a  point  de  commen* 
cement,  sans  coromencement. 

Alve,  8.  ver  solitaire,  t^nia  m.;  petit 
poisson  tn.;  pl,  altoeet,  myös:  alevin,  nour- 
rain  m. 

Amanuenssi,  s,  adjoint  m. 

Ambra,  8,  ambre  m.;  o-(ta  iuoffunm  1. 
I^ajal^taioa  ambrö. 

Ambrankarvainen,  a.  ambre. 

Ammahtaa,  v.  intr.:  a.  auli  s'ouyrir* 
tout  d*un  coup;  a.  jfn  niSfaan  1.  jMUe  se 
precipiter.  fondre  sur  qn;  a.  tafoifin  re- 
bondir,  reiaillir. 

Ammatlsto,  8.  corps  de  metier  m.,  Cor- 
poration /. 

Ammatti,  8.  profession  manuelle  /., 
art  mecanique  m.;  metier,  6tat  m.  (d'bor. 

loger,  de  serrurier  etc.);    -asetUS,   8.  COUStitU- 

tion  /.  des  corps  de  mötier;  -henki,  *. 
esprit  de  corps  m.;  -Jftrjestys,  8,  r^gle- 
ment  des  corps  de  mötiers  m./  -kunta, 
8.  corps  de  metier  m.,  Corporation  /.  ,- 
-laitos,  8.  corporations  pt!  /.  d'arts 
et  metiers,  corps  de  metiers  ph  m,; 
-mies,  8,  artisan  m.;  -neuvosto,  s,  ju- 
rande  /.;  -oikeus,  8.  droit  m.  de  Corpo- 
ration ;  -oikeusto,  s.  tribunal  appele  a  ju- 
Ker  les  differends  entre  les  membres  m. 
d'une  Corporation,  jurande  /.;  -pakko,  s. 
loi  des  jurandes/./ -vanhin,  ä.  maftre  m.; 
•vapaus,  8,  libertö  industrielle  1.  d'indu- 
strie  /.;  -veli,  8.  compagnon  de  mötier  m. 

Ammattilainen,  8.  artisan  m. 

Amme,  «.  cuve  f,,  [pefu-j  cuvier  m., 
|f^Ip9-)  baignolre  /.;  -kylpy,  ».  bain  m. 
dans  une  baignolre,  bain  (chaud)  tn. 


Ammentaa,   v.   tr.    puiser  (de  rean  an 

puite,  ä  la  rivi^rc;  aux  sonrccs  aniiqnes,  dans  les 
po^mea  d^Honiure). 

Ammentaminen,  s.  puisement,  pui- 
sage  m. 

Ammo,  8.:  oKa  a-Uanfa  6tre  grand  ou- 
vert  (grande  ouverte),  k.  Ammottaa;  jaSbfl 
a-fifa  fuin  fcifomaan  rester,  demeurer  bouche 
b^ante;  töatfitedä  a-8fa  fuin  bayer. 

Ammoin,  adv,  [a.  fitten,  a.  aifoja  fitten) 
il  y  a  tr^s  longtemps,  dans  le  pass6  le 
plus  recul6. 

Ammoa,  k.  Ammua. 

Ammoinen,  a.  imm6morial,  antique; 
a-ifina  aifoina  dans  les  temps  les  plus  re- 
cul6s;  a-ifiöta  aioiSta  a9ti  dös  les  temps 
immemoriaux. 

Ammoniakki,  s.  ammoniaque  /.;  -liu- 
vos,  8,  solution  d'ammoniaque  /. ;  -sai- 
pua,  8.  savon  ammoniacal  m.;  -suola,  8, 
sei  ammoniac,  chlorhydrate  m.  d'ammo- 
niaque. 

Ammotella,  v.  fr„  k.  8eur,;  ouvrir*  la 
boucbe  de  temps  en  temps. 

Ammottaa,  v.  intr,  dtre  grand  1.  large 
ouvert  (grande  ouverte),  ^tre  böant;  ». 
tr,  ouvrir*  tbut  au  large;  a-tta»a  b6ant; 
pol^iaton  f^m^^S  a-tti  ebedf&mme  un  gouff^e 
b6ant  s'ouvrit  1. 8'entr'ouvrit  devant  nous : 
t^ffien  fuut  Orttiraat  fabun  toifedfa  pdasfd  on 
voyait  les  gueules  böantes  des  canons 
au  bout  de  la  rue. 

Ammua,  v,  intr.  meugler,  beugler,  mugir. 

t  Ammuella,  v.  tr,  ramasser. 

Ammuminen,  8.  meuglement,  beugle- 
ment  m. 

Ammunta,  8.  coups  pl.  de  fusil  t.  de 
canon;  tiraillement;  tir  m.;  fiinraSta  a-aa 
hiutui  fofo  xjwi  pendant  toute  la  nuit  on 
entendait  une  vive  fiisillade  t.  canonnade. 

Ammuskeleminen,  8.  tiraillerie  /. 

Ammuskella,  r.  tr,  tirailler  (sur  qn). 

Ampaista,  v.  tr,  tirer  subitement  1.  tout 
dun  coup,  faire  feu  a  Timproviste  (sur qn); 
V,  intr,  se  precipiter,  s'elancer  (sur  qn). 

Ampiainen,  8.  gu^pe  /.  (veapa). 

Ampiaispesä,  8.  gu^pier  m. 

Ampua,  V,  tr,  tirer  (sur  qn ;  d^une  arbal6te, 
d'une  arme  h  feu,  d'un  canon,  au  fnsil,  au  pistolet; 
des  fl^ches,   des  balles;    des  oiseanz,  des  li^vres); 

jruutiafeittaj  döcharger  une  arme  a  feu, 
faire  feu  (surqn^surqcb.),  tirer  (k.  yl.;;[ifuj 
tuer  dun  coup  de ftisil  (de  canon);  tuer  a 
coups  de  fusil,  ftisiller;  [firaid]  faire  sauter 
(des  pierres);  v.  intr.  (ja  tr.)  se  pr^cipiter, 
s'6lancer  (sur  qn) ;  o.  aloS  tirer  en  bas ; 
[iSfcä]  fondre,  se  precipiter  (snr  qn);  a. 
I^uffoon  manquer;  tirer  en  Tair;  tirer  sa 
poudre  aux  moineaux;  a.  ilmaan  tirer  en 
rair;  [räjäfi^ttäa]  faire  sauter;  a.  itfenfä 
se  bruler  ia  cervelle,  se  tuer  d'un  coup 
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de  fusil,  [mal^ingodfo]  se  tuer  d  un  coup  de 
fusil;  a.  juoffuSta,  lennoSta  tirer  a  la  course, 
au  voi;  a.  fiioifi  faire  saut«r  des  pierres; 
a.  fuoliaaffi  tuer  d'un  coup  (de  fusil,  de 
canon);  tuer  a  coups  de  fusil  (de  canon), 
flisiller;  a.  (äpitfe  passer  une  balle  ä  tra- 
vers  (qn,  qch.),  percer  (qn,  qch.)  d*une  balle; 
a.  nuoli  decocher  un  trait;  a.  ol^itfe  manquer 
le  but;  a.  pUffoan  tirer  a  la  cible  1.  au 
blanc;  a.  pelfSOä  ruubiUa  tirer  a  poudre, 
tirer  a  blanc;  flamber  un  fUsil,  des  pis- 
tolets;  a.  riffi  1.  ftefateiffi  cribler  de  coups 
de  fiisil  t.  de  canon;  a.  f^rjfiän  manquer 
le  but;  kuv.  donner  a  cöt6;  a.  bflnUä 
battre  a  coups  de  canon,  canonner  (une 
forteresse),  tirer  des  salves  d'artillerie 
(contre);  Q.  »litfc  tirer  trop  'haut 

Ampn-,  k,_  Ampuma-. 

AmpneUa,  v.  fr.,  k.  Ampna;  k.  Am- 
muskella. 

Ampnja,  ^.  tireur  m.;  f  -nroe,  «.  guer- 
rier  armo  d'un  arc,  archer  m. 

Ampnjaiset,  s.  pl  tir  m.  (an  t.). 

Ampama,  s,  tir,  coup  m.;  -ala,  s,  6ten- 
due  /.  du  tir;  -ase,  a.  arme  /.  de  tir, 
[ruuiU^fif^]  arme  /.  a  feu;  -haava,  s,  coup 
de  feu  m.;  -harjoitus,  s,  exercice  m.  1. 
experience  /.  de  tir;  exercice  a  feu  m.,- 
-Juhla,  8.  t6te  /.  de  tir  1.  de  tireurs,  tir 
m.  (aa  t.);  -kenttA,  s.  (champ  de)  tir  m.; 
-linja,  8,  ligne/.  des  tireurs;  A;,  a.  -viiva; 
-matka,  8.  portöe  /.  (d'une  arme  de  tir; 
etn»  h  port^,  'bors  de  poit^  a-n  pä&BfS,  a-oa 
ulompana];  [fatunnainen,  fi(pa<ammunnotdfa] 
distance  /.  du  tir;  -raha.  8,  droit  pour 
prendre*  part  au  tir,  prix  de  Tabonne- 
ment  m.,  entröe  /.;  prix  du  coup  m.; 
ib.  tapporskha;  -rata,  8.  tir  m.;  -reikft,  8. 
cr^neau  m.,  meurtriöre  /.,  [t^ftn]  embra- 
sure  /. ;  -seura,  8.  societe  /.  de  tir  1.  de 
tireurs;  -taito,  8.  art  m.  de  tirer;  -taulu, 
8,  cible  /.;  -varat,  s.  pl,  munitions  ph 
(de  guerre)  /.;  -viiva,  8.  ligne  /.  de  tir; 
trajectoire  f.  que  d6crit*  une  balle  ou 
une  boule  de  canon. 

Ampuminen,  8.  tir  m.  (au  fusu,  k  i'arc; 
8'exeroer  aa  t.);  k.  Ammunta. 

Anastaa,  v.  tr.  s'emparer,  se  saisir  (de 

qch.);  envahir  (an  pays),  USUrper  (ie  tröne,  le 
pouvoir,  le  Wen  d'autrui),   empiöter    (»ur);  mcrl 

a.  ranniffoa  la  mer  empiöte  sur  le  rivage 
1.  gagne  du  terrain;  a.  ^altuunfa  faiffi  toilja* 
morat  accaparer  les  bl6s 

Anastaja,  8.  envahisseur  m.,  usurpa- 
teur,  -trice  (verU  ed,);  mallan  a.  usurpa- 
teur,  -trice. 

Anastaminen,  8.  envahissement  m., 
usurpation  f,,  empiötement  m.  [oeri,  9(nafi« 
toal. 

Anaatella,  o.  fr.  saisir  peu  a  peu,  em- 

piöter  (aur  le  territoire  de  qn). 


Anastus,  8.  envahissement  m.,  usur- 
pation /. 

Anatomia,  a.  anatomie  /. 

Anatomiallinen,  a.  anatomique. 

Anatoomi,  8.  anatomiste  m. 

Ane,  8.  indulgence(s)  (pl.)f.;  -kauppa, 
8.  vente  /.  1.  traflc  m.  dindulgences; 
-kauppias,  8.  vendeur  m.  d'indu1gences; 
-kirja,  «.  lettre  d'indulgence(s)  /, 

Anella,  v.  fr.  prier  avec  instance,  im- 
plorer, 

fAnge  [anfeenj,   a.  accablä,  infortune. 

t  Angervoinen,  a.  accable,  infortunö, 
malheureux. 

Angervo,  *.  spiröe  /. 

Ani,  adv.  tr^s,  bien,  extrömement. 

Anis  [-iffen],  8.  anis  m. ;  -heinä,  8.  pim- 
prenelle  /.;  -viina,  8.  anisette  /. 

Ankara,  a.  sevöre  (p6re,  mine,  paniUon, 
destin ;  enTera  qn;  d  'un  ton,  d'une  Toix  s.);  aust^re 
(homme,  vie),  rlglde  (stolden,  Juge,  moeun,  ma- 
zimea);  [{ulma]  rigOUTOUX  (aentenoe),  [foma] 
nide  (r.  traTail,  guerre,  aooouase,  hWer,  tempAte, 
climat),  grand  (gr.  froid,  gelte,  biyer),  gros  (gr. 
rague,  plaie,  fi^vre,  qaerelle),    fort    (plnie,    mer 

aallotl,  violent  (Tent,  brait);  (mo^tama)  puis- 

sant  (Toix,  peraonne),  veh^ment  (orateur) ;  a-XK 

fuuri  gigantesque,  colossal;  f  aina  a.  ajatuS 
une  pensöe  toi^ours  attentive;  a-sti,  adv, 
sövörement  (punir);  austörement  (riTre*);  ru- 

dement  (traTalUer);  ImpÖtueUSemcnt  (pleuvoir', 

▼enter);  avec  sevöritö  etc.;  liian  a.  rigide- 
ment,  trop  sövörement,  avec  trop  de  se- 
veritö,  avec  trop  de  violence  etc.  (yert.  yh) 
Ankaruus,  8.  sevörite,  aust^rit^,  rigi- 
dite,  rudesse  /.  [veri.  9(nfara),  rigueur  /. 

(de  rhiver,  des  loia),  impÖtUOSlte  /.  (du  vcut, 
des  flots,  de  la  plule),  vlolence  /.  (de  la  mer 

aaltojen). 

t  Ankea,  a.  pressant,  dur,  difllcile;  h, 
Ange;  o\(iiOi  a-etn  mener  (trop)  durement; 
afua  a-etn  mener  une  vie  perverse  1.  de- 
testable. 

fAnkeloinen,  a.  vilain. 

Ankerias  [-oon],  8.  anguille,  murene/. 

Ankka,  8.  canard  domestique  m.,  c.  de 
la  basse  cour,  [f oirad]  barboteur  m.,  [naaraS] 
cane  /. 

Ankkuri,  8,  ancre  /.;  [oStia]  Altaille, 
barrique  /.;  [mitta]  ancienne  mesure  de 
liquides  6quivalant  a  15  t^nnnri  (^=2,475 
litres);  loStta  a.,  rumeta  1.  memta  a-tin  lais- 
ser  toraber,  Jeter,  mouiller  Tancre,  ancrer, 
relächer,  faire  une  reläche;  rumeta  uubel* 
teen  a-iin  faire  une  seconde  reläche;  oQa, 
miip^ä  a-8fa  6tre,  rester  a  Tancre,  6tre, 
rester  mouille;  -kello,  8.  montre  a  ancre 
/.;  -kukko,  8.  bouöe  /.;  -köysi,  *.  cäble 
m.;  -paikka,  8.  mouillage,  ancrage  m.; 
•paja,  8.  forge  k  ancres  /.;  -puu,  «.  Jas, 
Jouall  m.;  -raha,  8.  droit  dancrage  tn.; 
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-risti,  s.  [moafunal  croix  ancree/.;  -seppft, 
8.  forgeron  m,  dancres;  -touvi,  s,  cäble 
m.;  -tukki,  8.  jas,  jouail  m.;  -valimo,  s. 
forge  a  ancres  /.;  -vesi,  ».  mouillage, 
ancrage  m.;  -vitjat,  8.  pL  chaine  d'an- 
cre  /. 

Ankkurinkela,  -kierrin,  s,  treuil  1.  ca- 
bcstan  1.  guindal  m.  d'ancre;  -koura  1. 
-kynsi,  «.  patte  de  lancre  /. ;  -lapa,  8. 
bras  m.  1.  branche  dancre  /. ;  -pitftvft, 
a.  p.  bon  1.  favorable  pour  Tancrage; 
-rengas,  s,  organeau  m.;  -silmft,  s,  oeil 
m.  de  lancre;  -valin,  -varsi,  s.  verge 
dancre  /. 

Ankkurittain,  -ttaisin,  adv.  par  fu- 
tailles,  par  barriques. 

Ankknroita,  v.  intr.  mouiller,  ancrer. 

Annanta,  Ä;.  Antaminen. 

Anne  [anteen],  9.,  k.  Ane; anoa  1.  p^^täfi  on- 
tcefft  demander  pardon  {k  qn  de  qch.),  falre 
des  excuses  (ä  qn);  rufoilla  onteeffl  prier  pour 
1.  demander  la  remissien  (des  p4cWb);  k. 
ed,;  anoa  ]u(ft[edti  anteeffi  falre  amende 
honorable;  Scma  anteeffi  avoir  Ia  r^mis- 
sion  (de  u  fante,  de  »es  p^h^);  antaa  anteeffi 

pardonner   (qch.  ä  qn;  &  ia  douleur  de  qn);  re- 

cevoir  les  excuses  (de  qn  pour  inf,)9  ex- 

CUSer  (qn,  qch.,  de  in  f.) ;  remettrC  *  (une  brate, 

les  p^ch^s  it  qn),  falre  remlsc,  falre  gräce 
{h  qn  des  p«ch6t);  oxiifAoa  1.  fuofaa  anteefft  par- 
don,  excusez-moi,  vous  m'excusez. 

fAnneksia,  v.  ir.  donner  1.  distribuer 
^a  et  la,  disperser. 

Annin  [antimen],  «.  don,  present  m.; 
[tuote]  Production  /.,  produit  »i. 

Anniskeleminen,  «.  döblt  m.  de  bois- 

SOnS  alcoollques  (acUon  de  d^iter  des  boia- 
sona  aloooliqnea). 

Anniskella,  s,  debitani,  -e  de  boisson. 

Anniskella,  v.  ir,  d^biter  des  boissons 
(alcoollques),  tenir*  un  d6bit  t.  des  d^bits 
de  boisson;  a.  palomiinaa  döbiter  de  Teau- 
de-vie. 

Anniskelu,  k.  Anniskeleminen;  X;. 
a.-paikka;  -oikeus,  s.  droit  de  döbit  m.; 
-paikka,  -puoti,  «.  d^bit  m.  de  boisson 

t.    d*eau-de-Yle  (boutlqae  oh  Ton  Tend  par  petiU 

▼errea);  -yhtiö,  «.  compagule  /.  qul  a  le 
droit  d*6tablir,  sous  certaines  conditions, 
des  döbits  de  boissons  alcoollques,  so- 
cietö  /.  de  döbit  d'eau-de-vie. 

f  Anniton,  o.  qul  a  les  mains  vldes, 
qui  ne  donne  rien. 

t  Annituus,  8,  mauvaise  chance  k  la 
chasse,  a  la  p^che  /. 

Annos  [-offen],  «.  portion,  dose  /. 

Anoa,  V.  <r.  implorer  CQch.,da8ecour8,pour 

aa  Tie),  SOlllclter  (qn  de  qch. ;  une  grftce  aupr^a 

de  qn  amton  1.  fuofton  ofoitudto  iflta;  une 
attdienoe  pfitttAffeen  ?)u6eillel;  -  pötitionner 
(aur  qch.);  k.  ^^tää,  Slufoiua. 


Anoja,  s.  solliciteur,  -euse,  petition- 
naire  m.  ja  /. 

Anominen,  8.  sollicitation  /. 

Anomus,  s.  supplication,  instance,  re- 
quöte  /. ;  [firjattinenj  requöte,  supplique  /.  ; 

p6tition   (pr^senter,   adresser  &  qn  une  requCte, 

une  supplique);  -aika,  8.  delal  m.  11x6  pour 
la  pr6sentation  d'une  requöte ;  -esitys  8, 
p6tition/.;  tel^bä  a.  pr6senter  une  pötition, 
petitionner  (»ur  qch.);  a-^ffen  tefiä  petition- 
naire  m.;  -kirja,  8,  supplique,  requöte, 

Sötition  /.,  m6moire  m.;  -oikeus,  s,  droit 
e  pr6senter  des  petitions,  droit  de  pe- 
titionnement  tn. 

Anoppi,  8,  belle-möre  /.  (mfere  de  celul  ou 
de  celle  que  Ton  a  dpoua^e)) ;  -pUOli,  8,  seCOnde 

(t.  premiöre)  femme  /.  du  beau-p6re. 

Ansa,  8,  piäge,  lacs.  m.;  joutua  a- aan 
tomber  dans  un  piäge;  nHrittfid  anfoja  dres- 

Ser  des  piöges  (aux  oieeaux,  ik  qn). 

Ansaita  Hfen],  v,  ir,  meriter  (qch. ;  que 

8Uhj,f  de  %nj,)f  6tre  digne  (de  qch ;  que  8Ubj., 
de  i»/;,-  —  gagner  (sa  Tie  clatuffenfa,  sonpain 

k  ^criro  firjoittamaUa];  (dn  ei  anfaitfe  nSt&n^nts 
tdfi  11  n'est  pas  digne,  il  est  inalgne  de 
ton  amitl6;  ^än  a-tfee  tSmfin  funnian,  tfimdn 
feppeleen  cet  honneur  lul  est  dii,  cette 
couronne  lul  est  due;  fiitodta,  funnioituftta, 
moitetta,  ranaaiStudta  a-tfema  louable,  res- 
pectable,  blamable,  punlssable. 

Ansaitsematon,  a.  qui  ne  mörite  pas 
(qch;  de   inf,),  qul  n*est  pas   digne  (de 

qch.),  indigne  (de  qch.);  —  Immörlte  (reproche, 
louange). 

Ansaitseminen,  «.  action  de  möriter, 
de  gagner,  käänn.  verbillä  [k,  )(nfatta]. 

Ansari,  8.  serre  (chaude),  orangerie/.; 
-kasvi,  8.  plante  de  serre  /. 

t  Ansatie,  8,  sentler,  souvent  muni  de 
barrieres,  destinö  &  conduire  des  olseaux 
dans  un  pi^ge. 

Ansio,  8,  m^rite  m.;  [t^Sanfio]  gain,  lucre 
m,;  a-Sia,  a-n  mufaan,  a-ta  mndten  selon  les 
I  mes,  tes,  ses  etc.)  mörites,  a*apr6s  ce  que 
je  (tu  etc.)  merite  (merites),  d'apres  ce  que 
j'ai  merite  (tu  as  mörite  etc.);  tapa  |oIIa 
aftaa  on  ajettu,  on  fof onaan  l^cinen  a-nfa  la  ma- 
niere  dont  TalTaire  a  et^  menee  lul  est 
due  tout  entiöre;  l^änellS  on  fuuna  onfloita 
iffinmaan  ful^teen  11  a  bien  m6rite  1.  11  mö- 
rite  bien  de  la  patrle;  elöfi  a-Saan  vlvre  de 
ce  que  Von  gagne,  gagner  sa  vie ;  oUa  potSfa 
raidan,  leivän  a-Ea  6tre  absent  1.  'hors  du 
domlcile  pour  gagner  de  Targent,  sa  vie. 

Ansiokas  [-of  f  aan].  Ansiollinen,  a,  me- 
ritant,  qui  a  du  mörite  (personne),  de  me- 
rite (ouTiage,  homme),  möritolre  (acUon);  crit* 

tfiin  a.  d'un  merite  öminent;  a-kkaasti, 
a-isesti,  adv,  d'une  manlere  mörltoire, 
meritolrement. 
Ansiollisuus,  8.  merites.  ph  m. 
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Ansioluettelo,  «.  etat  dc  services  m,; 
liste  d'actions  möritoires  /.;  -työ,  «. 
action  meritoire  /..  mörite  m. 

Anslonmiikalneii,  a.  selon  le  merite  1. 
les  merites,  m6rite,  digne  (punition);  -ma- 
kalsestl,   adv.  k,  anfion  mutaan  [Ansio]. 

Ansioton,  a.  qui  n'a  pas  de  märite; 
(qui  est)  sans  gain,  sans  lucre. 

Antaa,   v,  tr,  donner  (k  qn  qch.);  [poid] 

abandonner,  Ceder  (une  partle  du  fmlt  de  son 
travail);    [fuffcffitl    ofaitfa]    döpartir  (&  chacun 

8on  röie),  dlstribuer;  k.  Lahjoittaa;  [tuot* 
taol  rapporter,  donner  (des  fruiu,  de  1'int^rtt); 
[infrn  fcur.]  laisser  (inf, ;  faire  qch.  &  qn  jfn  tcl^bÖ 
jtfn],  faire  (inf,);  antoi  lampaonfa  Itänette 
faittan)i!{t,  antoi  l^finen  faita  (ampaitanfa  il  lui 
donna  a  garder  ses  brebis,  il  lui  laissa 
1.  fit  garder  ses  brebis;  ontafaa  l^fincn  puBua 
laissez-le  parler,  permettez  qu'il  parle; 
anna  Itänen  tulla  fandfamme  permets-lui  de  ve- 
nir*,  permets  Gu'il  vienne  avec  nous,  lais- 
se-le  venir*;  fais-le  venir*  [veri,  ©allia]; 
anna  rafentaa  l^umila  itfeEeft  fais  bätir  pour 
toi  une  villa;  antalaa  minun  oQa  laissez- 
moi  tranquille,  flchez-moi  la  paix;  annoS 
1.  annappoS  oUa,  ettd...  posons  1.  suppo- 
sons  que  (suhj,);  onnafi  oEa  fufa  ofaa  xocA* 
tata  voyons  qui  sait  repondre;  axiiaa  olla 
laissez  t.  laissons  cela;  [eimäliälnlmporte; 
antaa  mennS  laissez  passer;  [lö^täSn]  aller! 
en  route! 

a.  afetuS  rendre  une  loi;  a.  cfiin  prösen- 
ter,  oflHr*;  a.  ififu  porter  un  coup;  a. 
iSfuja  distribuer  des  coups  (de  poiug,  de 
sabre  ete.);  a.  itfcnfo  se  donner,  se  livrer, 
se  rendre;  a.  itfenfä  fiinni  se  laisser  pren- 
dre*  (parqn  jfllc];  a.  fäSfp  donner  ordre 
(de  inf.) f  expödier  un  ordre;  a.  ISäfcttä 
donner,  admmistrer,  faire  prendre*  du 
remöde;  a.  merffi  faire  signe;  [f omittu] 
donner  le  (un)  signal;  a.  myöten  c6der 
(ä);  a.  pois  itm  abandonner,  c6der  qch., 
se  depouiller  de  qch.,  [faf.]  se  dessai- 
sir  de  qch.;  a.  tofaiftn  rendre,  remettre*, 
redonner,  restituer;  a.  tieto  apprendre* 
(qch.  &  qn),  avcrtir,  informer,  instruire  (qn 
de  qch.);  a.  ticbofft  faire  savoir*  faire  con- 
naitre*  (qch.  &  qn),  k,  ed.;  a.  uubeStaan  re- 
donner; a.  maStaud  rendre  1.  faire  reponse 

(une  reponse  prompte,  spirituelle  etc. ;  une  reponse 
qui  puiase  aaUafaire);  a.  t)(Ön  [jSttSä]  abaudou- 

ner;  [offentaa]   rendre  gorge;  vomir,  re- 

jeter  (du  sang). 

Antaa,  v.  intr.  [j^nfn  päin]  donner  (»ur), 
regarder  (ie  nord,  aur  la  rivi5re),  faire  face 
(i);  a.  mt)ötcn  se  rendre  a,  cöder  (aux  pnfc- 

rea  de  qn  jfn  rufouffiSta].  I 

Antaja,  8.  donneur,  -euse ;  faifen  l^t^mSn  j 
a.  le  dispensateur  de  tout  bien. 

Antamas,  s.;  anteefft  a.,  k.  anteeksi- { 
antamns. 


Antanminen,  Antanmos,  s.  capitula- 
tion  /.;  a.  Sumalon  taistoon  soumission  /. 
a  la  volontö  de  Dieu,  resignation  /. 

Antautua,  Antauta,  v.  r.  se  donner 
(au  Tainqueur);  se  rendre,  capituler,  mettre* 
pavillon  bas;   a.  [jfn]  alaifcfft  se  mettre* 

SOUS  (la  protection  de  qn),  se  SOUmettre*  (ät 
la  volont^  de  qn),    se  rauger  SOUS  (rob^iaaance 

de  qn);  a.  jfn  onuoiHc  se  mettre*  a  la  merci 
de  qn,  se  rendre  ä  discrötion;  a.  jfn  l^uofi* 
taan,  maltaan  se  livrer  (au  destm,  &  ia  douieur), 
s'abandonner  (h  ia  joic). 

Antava,  a,  p.  [tuottama]  de  bon  rapport, 
productif;  k.  seur. 

Antayainen,  a.:  alttiiffi  anteefft  a.,  h. 
Altis  ja  seur. 

Anteeksi,  h.  Anne;  -annettava,  a.  par- 
donnable,  römissible;  graciable;  -antaja, 
8.  pardonneur  m.;  -antamaton,  a.  im- 
pardonnable,  irrömissible;  [leppgmStön]  im- 
placable;  -antamas,  s.  remissien  /.  (dea 
p^h^a);  indulgence  /.;  -anta vainen,  a.  in- 
dulgent;  -antavaisuus,  s.  indulgence  /.; 
-anto,  8.  remission  /.;  [yleinen  armal^buiS] 
amnistie  /.;  -pyyntö,  8.  excuse  /. 

Anteliaisuus,  s.  gönörositö,  liberalit^, 
muniflcence  /. 

Anteliaasti,  adv.  gönereusement,  libe- 
ralement. 

Antelias  [-aan],  gön^reux,  liberal. 

Anti,  8.  don,  cadeau  m.;  ce  que  donne 
1.  rapporte  qch.,  rapport  «i.,  [tulo]  revenu 
m.;  farjan  a.  produits  des  animaux  domes- 
tiques  pl.  tn,;  mctfän  a.  gibier  m.,-  mebcn 
a.  pöche  /.;  -aika,  s.  temps  m,  de  donner; 
t  muori,  k.  a.- vaimo;  f -paita,  8.  chemise 
/.  dont  la  nouvelle  mariöe  fait  prösent  a 
certaines  personnes;  k.  «eur.;  f -vaatteet, 
8.pl.  vötements  port6s  par  celui,  celle  qui 
distribue  des  caaeaux;  f -vaimo,  8.  (4pithftt« 

de  SRicliffi,  d^aae  des  fortta),  douueuse  /. 

Anto,   k.  Anti;  k.  Annos;  -päivä,  s. 

da  te  /.;  firjoittaa  a.  mettre*  la  da  te  (A),  da- 

ter    (un  manifeatfi,  une  lettre);    aifatfcmpt,  mgö» 

l^empi  a.  antidate,  postdate  /.;  ponna  a,, 
m.  CU  antidater,  postdater. 
Antoisa,  a.  productif. 

Antura,  8.  Semelle  (d'une  chauaaure);   fer- 

i-ure  /.  SOUS  les  semelles  d'un  traineau; 
[latman]  quille  /.;  maan  a.  couche,  qui  se 
trouve  immödiatement  sous  la  terre  ft^an- 
che.  tuf  m. ;  olla  jfn  a-n  aUa  6tre  sous  la 
patte  de  qn;  -Juoppo,  s.  soCilard  m.; 
-nahka,  s.  cuir  m.  pour  semelles. 

Anturaton,  a.  qui  n'a  point  de  semel- 
les; dont  les  semelles  ne  sont  pas  ferröes. 

Anturoita,  v.  tr,  ferrer  les  semelles 

(d'un  traineau). 

Apaja,  8.  lieu  pronre  a  p^cher  au  ftlet 
tralnant;  coup  de  nlet  m.;  (vert.  aeur.J; 
fiella  on  r)uono  a.  le  lieu  n'est  pas  propre 
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a  la  p^che  au  fllet  trainant;  peittää  mcrffo 
o-Be  jeter  le  filet. 

Apajallinen,  a,  tout  le  pois8on  qu*on 
prend  d  un  coup  de  ftlet. 

Apatiaa,  v.  tr.  donner  k  manger  (*  qn, 

ä  un  cheTsl),     affourragcr  (ies  bcatlaux);   tral- 

ter,  rögaler  (qn). 

Apattaminen,  s,  distribution  /.  du 
fourrage  1.  de  la  nourriture. 

Apatns,  A*,  ed.;  k.  seur. 

Ape  [öppcen],  s,  fourrage  m.,  päture 
/. :  «Janhot,  s,  ph  farine  /.  que  lon  m^le 
a  la  nourriture  du  betail;  -suolat,  ».  pl, 
8el  quon  donne  aux  chevaux,  au  betail: 
sei  pour  appater  les  chevaux  m.;  -sftkkl, 
.V.  sac  de  fourrage  m. 

Apea,  a.  abattu,  triste:  •mielinen,  a. 
dune  humeur  mölancolique,  mölancolique. 

Apekset,  a,  pl.  p^res  de  deux  öpoux 
ph  m. 

ApetlBsa,  8.  abbesse  /. 

Apens  |-uben],  ».  tristesse,  m^lancolie  /. 

Apenttaa,  v.  tr.  attrister,  affliger;  de- 
gouter. 

Apeutua,  v.  intr.  s*attrister.  s'afniger. 

Apila,  Apilaa,  s.  tr^fle  /.  (trifolium). 

Apina,  8.  Bingo  m.,  (naaroSJ  guenon  /. 

Apinankuje,  8.  singerie  /. 

Apinoita,  t;.  tr.  singer. 

Apinoirtse)mlnen,  s.  singorio  /. 

Apostoli,  8.  apotre  m. 

Apostolinen,  a.  apostolique;  a-isestl, 
adv.  apostoliquement. 

Apostolinvirka,  8.  apostolat  m. 

Apotti,  8.  abb^  m.;  apotin  oifcubct,  tcl^* 
täroät  droits  abbatiaux  ph  tn.,  fonctions 
abbatiales  ph  f.;  -kunta,  8.  abbaye  /. 

Appaa,  r.  tr.  manger  t.  boire*  avide- 
ment,  d^^vorer:  o.  ruohoa  paitre*. 

t  Appaja,  8.  celui,  celle  qui  devore  t. 
boit;  monstre  vorace  m. 

Appela,  8.  maisen  /.  du  beau-pöre. 

Appelsiini,  8,  orange  /. ;  -Juoma,  8.  oran- 
jroadc  /.;  -kauppias,  8.  oranger,  -g^re: 
-mehu,  8.  jus  m.  d'orangc;  -puu,  8.  oran- 
ger m. 

Appi  japcn],  8.  beau-pere  m.  (p<rc  de  ce- 

]ai  ou  de  cclle  qu'on  a  <^pou8Ö(e)):   -pUOli,  8.  se- 

cond  (t.  premier)  mari  m.  de  la  bellc-mOre. 

Aprikka,  k.  Aprikoosi. 

Aprikoita,  v.  tr.  conferer  en  soi-mf»mc, 
combiner,  reflöchir  (ä,  sur  qch.). 

Aprikoosi,  s.  abricot  m.;  -puu,  s,  ab- 
ricotier  m. 

Apteekkari,  a.  pharmacion,  apothi- 
caire  m. 

Apteekki,  a.  pharmacie  /.;  -taksa,  a. 
tarif  legal  des  rem(^des  m.  ,•  -tavara,  s. 
drogues  ph,  droguerie/.;  -yrtti,  a.  plante 
mMicinale  /.;  ph  myös:  simples  ph  m. 

Apu,  *.  aide  /.,  secours,  concours  m., 


aseistanee  /.;  ph  aroni  secours  ph  m.  (di»- 
tribner  des  s.);  onoQ  1.  p^^tfiS  a-a  jflta  de- 
mander  du  secours  k  qn.  solliciter  le 
secours  de  qn;  antaa  a-a  donner  (de  V) 
aide,  donnfer  1.  pröter  assistance;  antaa, 
faaba  ruoan,  leiroon,  roaottccn  a-a  donner, 
recevoir  des  secours  en  nature;  tcl^bä  a-a, 
oKa  arouflfa  servir*  d'aide,  6tre  en  aide 
a  qn,  seconder,  assister  qn;  offa  a-na 
pr^ter  la  main  (&  un  orime,  k  un  voi  etc.);  k, 
ed.;  oUa  |]^t)H)affl]  oroufft  6tre  de  bon  se- 
cours (d'un  puissant  secours),  faire  bon 
Service ;  l^uutaa  arouffl  appeler  a  son  aide, 
invoquer;  arouffi!  ä  Taide,  au  secours! 
tulla  atouffi  1.  apuun  venir*  en  aide,  a 
raide,  au  secours  de  qn;  joutua  apuun 
se  trouver  t  arriver  a  propos  pour  por- 
ter  secours;  fS^ttää  a-nanfa  saider  de  qch.; 
atoutta  avec  Taide  (d©  qn);  ä  Taide,  par  le 
1.  au  moyen,  a  force  (de  qch.);  minun  amnU 
(ani  avec  mon  aide;  fuoftoUifeaa  amnUa  avec 
le  concours  obligeant  (de  qn) ; 

ei  fiitö  o(e  1.  Ifi^be  mitSSn  a-a  cela  ne 
m^ne  a  rien,  cela  ne  sert  de  rien,  cela 
n'est  bon  a  rien;  ei  fiitä  minun  a-a  ok  cela 
ne  me  sert  point;  je  ne  puis  me  ser- 
vir*  de  cela,  cela  n  est  pas  mon  affaire; 
fii^cn  ci  Ibt/bx)  mitään  a-a  il  n'y  a  pas  de 
remede  a  cela:  tgttö  on  niin  faumS,  ctfci 
paremmasta  a-a  la  ieune  fllle  est  si  belle 
qu'on  ne  peut  nen  imaginer  de  plus 
beau  1.  de  meilleur. 
Apujoukko,  a.  troupe  auxiliaire  /.,  se- 
cours,   renfort    m.;  -Jäsen,  a.  membre 
adjoint,   adjoint  m.  (dans  un  comius);   a-cn 
1.  a-c!fi  ottaminen  adjonction  /.;  *.  Äpulai» 
ncn;  -keino,  a.  moyen.  exp^dient  tn.,  res- 
Bource  /. ;  -kftytelmft,  *.  conjugaison  pe- 
riphrastique  /.;  -lehti,  a.  stipule/.;  -lisft, 
-maksu,  a.  contribution/.;  -mies,  a.  aide, 
aidant,   auxiliaire  m.;  f-mftki,  a.  mon- 
t«gne/.  ou  demeurent  les  gönies  de  Taide 
et  de  la  sant<^;  -neuvo,  a.  ressource /., 
moyen,   expödient  m.;  -opettaja,  *.  in- 
stituteur  auxiliaire  m.;  -pappi,  a.  pasteur 
adjoint,   [fatoKnen]  vicaire  m.;  -pitäjä,  a. 
succursale,  annexc  /.,  secours  m.;  -raha, 
a.  bourse  /  ,•  ph,  k.  a.- varat;  a-n  faaja  bour- 
sier  m.;  -sana,  a,  mot  accessoire  m.; 
-tehdikkö,  s.  (vcrbe)  auxiliaire  m. ;  -tiede, 
s.   science   accessoire  /.;  -toimet,  a.  ph 
mesures  ph  f.  (prises)  pour  aider  (qn)  1. 
pour  pröter  assistance  (h  qn);  mesures 
(prises)  pour  subvenir*  aux  besoins  des 
indigents;   assistance   (pubiique,  priv^)  /  ,• 
-vaimo,  a.  femme  de  journee,  aide  /. ;  k. 
Kätilöin;  -varat,  a.  ph  subside(s)  (ph) 
m.;  -vero,  *.   contribution  /.;  -väki,  a. 
troupes  auxiliaires  ph  /.,  renforts  ph, 
secours  tn. 
Apulainen,  a.  aide,  auxiliaire,  adjoint 
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m.;  k.  9eur.;  fiqodtmii^oiiaian  a.  adjoint  m. 
a  la  bibliothdque;  antoa  a-ifeffi  adjoindre* 

(qnäqn);  ottOtt  a-ifcfft  8'a<yoinare*  (qn);  ru* 

wfi<x  a-ifcfp  8'a<l|oindre*  (k  qn). 

Apnlais-,  acQoint,  vice-;  -lääkäri,  a, 
mödecin  adjoint  m.;  -lääninkamreerl, 
-lääninsihteexi,  «.  vice-camerier,  -secrö- 
taire  m.  (de  province,  de  döpartement); 
-pappi,  5.  pasteur  ac^olnt  m. 

Apari,  a,  aide,  aidant,  auxillaire;  sup- 

pöt    m.  (de  justice,  du  p^bö,  des  tynuis);  |mu« 

miint^ödfä]  manoeuvre  m. 
Arastaa,  Arastella,  v.  ^r.^tre  sensible 

ijk  qnelqqe  endroit  du  corpa),  avoir  (on  endroit  da 

oorps)  sensible;  a.  il^oonfa,  (ö^finfä  avoir  la 
peau  sensible,  Ies  mains  sensibles;  a.  nal^< 
taanfa  (kuv,)  craindre*  1.  trembler  pour 
sa  peau;  (v,  itnpj  ialfoani  oroStaa  J  ai  le 
pled  sensible. 

Arasti,  adv,  craintivement,  timidement, 
d*une  maniöre  timide,  d'un  air  craintlf; 
[pelluridti]  poltronnement,  pusillanimement; 
[orfatuntoifedtil  delicatement. 

Arenteerata,  t?.  tr,  affermer  [k,  Krenti]. 

Arenteerans  [-uffen],  s,  alTermage  tn, 

Arenti,  s.  ferme,  amodiation  /.,  baii 
m.  (k  fenne);  [ntoffu]  fennage  m.;  antoa  oren« 
nlKc  donner  1.  bailler  a  ferme,  donner  ä 
bail,  affermer,  amodier;  arenniSe  antoja 
bailleur,  -eresse;  ottoa  orcnnittc  prendre* 
ä  fenne,  affermer;  -aika,  s,  duröe  /.  du 
bail  (pendant  la  d.  da  b.);  -maksu,  8,  fermage 
m.;  -mies,  s,  fermier,  -iöre,  amodiateur 
m.,  mötayer,  -y^re,  preneur  m. ;  -sopimus, 
8,  bail  m.  (ä  ferme;  pZ.baux);-talo,-tilay 
8,  ferme,  mötairie  /. 

Aresteerata,  v,  tr.  donner  les  arr^ts 

(&  on  miUtaire) ;  arröter  (un  criminel). 

Aresti,  8.  arr^ts  pl,  m.;  k.  Jälkeen- 
istunto;  vert.  ed, 

Arina,  s,  pierre  plate  /.,  öcueil  plat 
m,;  partie  anterieure  /.  d'un  four,  vert, 
8eur,;  enfi  o-n  leipä  du  pain  de  la  pre- 
miöre  fournöe:  -kivi,  -paasi,  «.  grande 
pierre  plate  qui  constitue  la  partie  ante- 
rieure d'un  four. 

Arinallinen,  s.  foumöe  /.  (de  paina). 

Arjistaa,  A;.  Arastaa. 

Arka,  a.  timide  (air,  regard,  Toix),  crain- 
tif  (femme),  peureux  (naturei),  pusillanime 
(bomme,  coeur);  [mou^f  o]  farouche,  sauvagecgi- 

bler,  oiaeau),  ombrageux  (cbeTal);  [l^erffö,  l^cttäl 
sensible  (au  toucber,  au  Crold,  &  la  critlque,  aux 
outragea),  delicat  (peau,  aant^,  conscience;  ma- 
tl^ro,   drcouatance,  cboae ;  aur  qcb.    jfn    ful^tecn]; 

[l^eKä,  fiped]  endolori,  douloureux  (membrea, 

conadence);  [j^elpoSti  Ortpmäl  SUSCeptible  (esprit, 

caract^re);  0.  funnton  oftoiSfo,  mopaubeStoon 
dölicat  sur  le  point  dhonneur;  jaloux  de 
sa  liberte;  fojoto  1.  fotuttao  oriimpoon  fol^^ 
toon  toucher  qn  par  son  endroit  sensible, 


toucher  1.  piquer  au  vif ;  -Inontolnen,  a, 

delicat    (maUixe,  droonatance,  cboae);    -Inon- 

toisuos,  8.  dölicatesse  /.;  -txmteinen,  a. 
delicat,  discret,  qui  a  de  la  delicatesse, 
du  tact;  [närfofi]  susceptible;  -tunteisesti, 
adv.  delicatement,  avec  discretion;-tan- 
teisnns,  s,  delicatesse,  discretion;  sus- 
ceptibilite  /. 

Arkamainen,  a.  de  peu  de  courage, 
pusillanime,  ombrageux  (homme,  poiitique); 
a-isesti  adv.  pusillanimement,  poltronnr- 
ment. 

Arkamaisnns,  8.  pusillanimite,  poltron- 
nerie  /. 

Arki  [orien],  «.  Jour  de  travail,  jour 
ouvrier  i.  ouvrable  m.;  pt)^ö  jo  orfeno 
les  Jours  ouvrables  et  les  ffites;  -huolet, 
8.  pl.  soucis  de  tous  les  Jours  pl,  tn., 
-päivä,  k.  Arki;  -päiväinen,  a.  ordinaire, 
commun,  banal,  trivial:  -ruoka,  8.  cc 
qu*on  sert*  tous  les  jours,  ordinaire  m.; 
-vaatteet,  8.  pl.  v^tement  de  tous  les 
jours  tn. 

Arkillinen,  8.;  a.  firjoitudto  une  feuille 
couverte  decriture  /. 

Arkio,  Arkioin,  k.  Arki. 

Arkisto,  8.  archives  pl.  f. 

Arkistonhoitaja,  8.  archiviste  m. 

Arkittain,  -aisin,  adv,  par  feuilles. 

Arkki,  8.  arche  /.  (de  Noö,  dc  rallUnce); 
—  [popcrio]  feuille  /.  (de  papler). 

Arkkidiakooni,  s.  archidiacre  tn.;  o-n 
wtr!a  archidiaconat  tn.;  -herttua,  -atar, 
8.  archiduc,  -duchesse;  -herttuakunta,  8. 
archiduchö  tn.,  -herttuallinen,  a.  archi- 
ducal;  -hiippakunta,  8.  archev^chö  m.; 
-mandriittl,  8.  archimandrite  8.;  -pispa, 
8.  archevöque,  metropolitainm.;  Ci-n,u8ein: 
archiepiscopal  (dignit^);  o-n  ofumuS  arche- 
vöche  tn.;  o-n  mirfo  archiepiscopat  tn.; 
-plspan-istuin,  8.  archev^he  tn. 

Arkkitehti,  8.  architecte  tn. 

Arkkitehtuuri,  A;,  rakennustaide. 

Arkku,  8.  caisse  /.,  coifV*e  tn.;  |ruumtd-] 
cercueil  tn. ,  biöre  /.;  A;,  seur.;  ponnoo-uun 
poser  (le  roort)  dans  le  cercueil;  ponno  o-i^in 

encaisser  (dea  marchandlaea). 

Arkkunen,  8.  boite,  cassettc  /.,  cofn*et. 
ecrin  tn.;  [p^l^äin  iSonnöStenl  chässe  /.,  re- 
liquaire  tn. 

Arkullinen,  8.  une  caisse  pleine,  un 
coflfre  plein  (de  qcb.). 

Arkuttain,  -alsin,  adv.  par  caisse  s. 

Arkuus,  8.  timidite/.,  naturei  tn.  timide, 
peureux,  sauvage,  farouche  etc.  [k.  3lrto| : 
sensibilite,  delicatesse/.;  endolorissement 
tn.  (d'un  roembre);  susceptibiUte/.,  vert.  Ärfo. 

Armaasti,  adv.  avec  tendresse  et  dou- 
ceur,  delicieusement. 

Armahainen,  Arma(h)inen,  a.  cheri, 
bien-aime,  k.  Armas. 
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ArmahdeUa,  o.  tr,  avoir  (de  la)  corn- 
passion  1.  de  la  commiseration  (ponr  qn)» 
s'apitoyer  (»ur  ies  nuihean  de  qn),  plaindre* 
(qn). 

Armahdiis,  s.  grace  /.»  [yleinen]  am- 
nistie  /. 

Armahtaa,  r.  tr,  faire  misericorde  1. 
grace  (i^  qn),  gracier  (qn);  [fdfiliä]  avoir  mi- 
sericorde (envera  ].  pour  qn,  u  cr^ture),  avoir 
de  la  commiseration  (pourqn). 

Armskhtaja,  i>.  Dieii  mis^ricordieux. 

Armahtamaton,  a,  qui  n'a  point  de  mi- 
sericorde, impitoyable,  inhumain. 

Armahtavainen,  a.  dispos^  a  la  mi- 
sericorde 1.  a  la  pitie,  compatissant,  mi- 
scfricordieux. 

Armahtelemlnen,  f.  commiseration,  pi- 
tie; indulgence  /. 

Armas  [-aan],  a.  cher,  cheri,  delicieux 

(s^jour),    tendre    (grftces;  chank  des  oiseaiix);    s, 

amour  m.,  bien-aime,  -ee;  bon  ami,  bonnc 
amie. 

Armastaa,  v,  tr,  cherir,  aimer, 

Armaatelia,  s,  amant;  amoureux  de 
tout  le  monde  m. 

Armaatella,  v.  tr.  aimer  dune  maniero 
volace,  faire  lamoureux. 

Armasteln,  s.  amours  ph  m, 

Armans  (-uben),  s,  les  graces  et  la  dou- 
ceur;  tendresse  / 

Armeija,  s,  armee  /. ;  -osasto,  s,  corps 
m.  d  armee. 

Armeliaasti,  adv.  charitablcmcnt,  mi- 
sericordieusement. 

ArmeliaisQos,  s.  charite,  compassion, 
bienfaisance  /./  a-uuben  t^ö  (acte  m.  de) 
charite,  oeuvre  pie  /.;  faaba  jtfn  muiben 
a-uttb«Bta  obtenir  *  qch.  par  charite ;  «laitos, 
8.  institution  1.  maison  de  bienfaisance 
/.,  etablissement  m.  de  charite. 

Armelias  [-aaa],  a.  charitable,  compa- 
tissant, misericordieux. 

Armias  [-oon],  a.  plein  de  grace,  cle- 
ment. 

Armo,  8.  grace;  misericorde,  merci  /., 
pardon,  quartier  m.;  o-n  nmonna  Tan  m.  de 
jrräce:  2:dban  armonne  Votre  Grace,  Votre 
Seigneurerie;  armosta  par  la  grace  (dc 

Di<^a  etc.);    de    gr&CC,    par    grace  (et  non  par 

m^rite);  ei  J^irmtiUa  eifä  a-Ua  ni  de  force  ni 

de   gre:  anoa  a-a  demander  grace,  de- 

mander  I.  implorer  la  grace  (dun  criminei 

rifoHifeffe];  l^uutoa  a-a  crier  merci  1.  grace: 

armoa!  grace!  antoa  a-a  1.  a.  faire  grace 

I.  misericorde  («k  qn);  donner  pardon,  faire 

quartier  («ox  Taincus);  faaba  a,  obtenir*  mi- 

Hericorde    L   la  grace;  obtenir*  quartier 

(veri.  ed.)  —  axAavAyxa  [ifn]  armoiUe,  antautua  aUc 

msiim  s'»bandonner  a  la  misöricorde,  se 

mettre  *   ä   la  merci  (do  qn);  se  rendre  ä 

dlsjcretion;   tiVi^  ö-i^a  1.  aMa  a-n  6tre  a  la 


merci  (de  qn),  ^tre  a  discretion;  eföä  jfn 
a-iHa  vivre  *  a  la  charite  1.  k  la  miseri- 
corde de  qn;  pfiäfltft  1.  tuQa  jfu  a-tl^in  entrer 
[rentrer  iaQeenj  dans  les  bonnes  gräces 
de  qn;  ottao  a-t^nfa  recevoir  qn  dans  ses 
bonnes  grftces,  prendre*  1.  recevoir  qn 
a  merci,  rendre  sa  faveur  a  qn;  teemme 
a-8fa  tiettdioafft  Nous  voulons  gracieuse 
ment  1.  de  grace  notifier;  -  minun  tulee 
iKintä  a.  je  le  prends*  en  pitie,  jeprouve 
une  vive  compassion  pour  lui. 

Armoinen,  a.  plein  de  grace. 

Armo-istnin,  8.  tröne  m.  de  grace; 
|(itton«arftn  !anft]  propitiatoire  m.;  -lahja, 
8.  grace  /.;  -leipA,  8.  pain  m.  de  la  cha- 
rite; -liitto,  8.  alliance  de  grace  /.; 
t  -Inoja,  8.  createur  misericordieux  m. ; 
-lupaus,  8.  promesse  de  grace/.;  -pöytä, 
8.  table  de  la  communion,  c^ne/.;  futfua 
a-danfä  inviter  a  sa  table;  -tila,  8.  etat 

m.  de  grace  («tre,  se  trouver  en  ^.  de  gr.);  -tyÖ, 

8.  oeuvre  1.  operationde  la  grace/.;  -vai- 
kutus, 8.  effet  m.  de  la  grace:  -valitse- 
minen, -valitsemus,  jv.  predestination/.; 
-valtakunta,  8.  W^gne  1.  royaume  m.  de 
la  grace;  -vuosi,  9,  annee  pendant  la- 
queile  le  traitement  dun  fonctionnaire 
est  continue  a  sa  veuve:  —  annee  de 
grace/.  1.  de  repit;  -välikappale,  8.  moyen 
m.  de  la  grace. 

ArmoittiEia,  v.  tr.  gracier  (im  cnminei); 
recevoir  en  grace:  terme,  armoitettu  sahit, 
toi  a  qui  une  grace  a  ete  faite. 

Armoitus,  8.  grace  /.;  -kirja,  s.y  k. 
a.-päät08;  -oikeus,  8.  droit  m.  de  faire 
grace;  -päätös,  /».  lettres  pl.  de  grace/. 

Armollinen,  a,  misericordieux,  clement; 

propice    (regard;   aux  Toeux  de  qn);    iv.    gra- 

cieux,  condescendant,  bon  prince;  a-iftn 
rul&tinaamme  notre  gracieux  souverain; 
a-isesti,  adv.  avec  ciemence,  avec  bonte, 
avec  indulgence. 

Armon-anomus,  8.  recours  1.  pourvoi 
m.  en  grace. 

Armoton,  a.  qui  n* a  point  de  miseri- 
corde, (qui  est)  sans  misericorde  sans 
entrailles,  inhumain;  |tum>aton|  delaisse, 
abandonne;  a-ttomasti,  adv.  sans  mise- 
ricorde 1.  commiseration,  impitoyable- 
ment. 

Armottomuus,  f  Armotuus,  8.  inhuma- 
nite  /. 

Aro,  8.  steppe  m.;  maa,  s.  terrain  plat 
et  sterile.  steppe  m. ;  -niitty,  *.  pre  oas 
fif.,  prairie  basse  /. ;  -varsa,  «.  cheval 
eleve  dans  les  steppes. 

Arostaa,  k.  Arastaa. 

Arpa,  8.  moyen  quelconque  magique 
tn. ;  baguette  t.  bilehette  divinatoire  / ; 
tav.  sort  f».;  [arpajoifiSfn;  of  a]  lot  m.:lieiU 
taa  a-aa  tlrer  au  sort  (qcb.,  &  qui  jouera  ie 
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prcmier),  jeter  le  SOrt  (sur  qs-ns);  tircF  a  la 

courte  paille  1.  a  la  böchette;  [rol^ona) 
iouer  ä  croix  ou  pile ;  cu  on  l^cttcttn  le  sort 
1.  le  de  en  est  jete;  a.  lanfcfi  ^onccn  le 
sort  est  tombe  sur  lui;  ratfaiiSta  artoaOa 
decider  par  le  tirage  au  sort  1.  par  la 
voie  du  sort;  panna  orrooHe  mettre*  en  lo- 
terie  (qch.);  soumettrc  *  au  tirage,  au  sort 
(dcux  candidate);  «aatla,  8,  boite  /.,  vase  m., 
urne  /.  oii  sont  contenus  les  billets  de 
loterie,  urne  /.;  -kapnla,  *.  baton  m.  de 

COnVOCation  (falre  drculer  le  b.  de  c);  -kuUtio, 

».  de  m.;  -lippa,  *.  billet  m.  (de  loterie); 
h)^i&  a.  billet  blanc  1.  nul ;  -lista,  s,  liste 
de  souscription  pour  une  loterie  /. ;  -nap- 
pula, -noppa,  8.  de  m.;  -peli,  8.  jeu  de 
des;  loto  m. 
Arpajaiset,  8.  ph  loterie;  tombola  / 

(aller,  ^trc  h  une  1. ;  gagncr  la  tombola). 

Arpi  larrocnl,  8,  cicatrice  /.,  fpitfä|  cou- 
ture    m.,    |naomadfa|   baläfre,   estafllade; 

marque    (d'nne  brOlure,  dc  la  petite  T^role)  /., 

stigmate  m.  (dv  ia  pctuo  T^roie);  -naama, 
-päa,  a.  ja  8,  (celui,  celle)  dont  le  visage, 
la  tetc  est  marquee  de  cicatrices;  baläfre. 

Arpinen,  a.  marque  l.  couvert  de  ci- 
catrices. 

Arpoa,  r.  ir.  mettre*  en  loterie:  tirer 
au  sort:  anoottu  obligatfiooni  obligation  /. 
sortie  au  tirage. 

Arpominen,  8.  tirage  m. 

Arpaasi,  8,  melon  m.  deau,  pasteque /. 

Arsenikki,  8.  arsenic  m. ;  a-ifin  fcfainen 
arsenical,  arsenie,  arsenifere,  arsenique: 
-happo,  8,  acide  arsenique;  a.  arsenieux 
m.;  -liavos,  8.  solution  arsenicale  /.; 
-saola,  8.  arseniate;  arsenite  w.;  -yh- 
teym&,  s,  arseniure  /. 

Artikkeli,  8.  article  m. 

t  Artti,  8.  querello,  noise,  rixe  /. 

Aryaaja,  8.  devineur,  -euse  (d'unc  charade 
ctc);  k,  arviomtea. 

Arvaamaton,  a,  inostiniable  (bk*n,  prix, 
dommage);   [ennalta  a.,  obottamoton]  iniprevu 

(rrtour,  bcsoin),  inopilie  (bonheur,  ^v^nement,  ar- 

rivöe  etc);  jma^boton  anvata)  indevinablo: 
a-ttoman  faflis,  pieni  inappreciable  (objei; 
diffi^rence);  a-ttomon  ^TOin  niieux  quon  n'au- 
rait  pu  prevoir*:  a-ttomasti.  adv.  d'uno 
•maniere  inestimablc;  incomparablement, 
inflninient,  incroyablement. 

Arvaaminen,  8.  devinement  m.;  esti- 
mation,  appreriation,  priseo  /.  (t*eif.  ^r- 
roata,  anoaan). 

Arvaella,  Arvailla,  v.  tr.  ja  intr.  de- 
viner,  se  perdre  en  conjcctures;  A*.  Ar- 
vella. 

Arvanheltto,  -lyönti,  8.  tirage  au  sort 
m.;  -nosto,  -otto,  8.  tirage  au  sort  pour 
le  recru tenien t  tn.  de  Tarmöe,  conscrip- 
tion  /. 


Arvata  [arpaan],  v.  tr.  faire  tirer  au 
sort,  mettre*  en  loterie. 

Arvata  [-waan],  v.  tr.  deviner  (ime  «nign»;, 
une  charade);  conjecturer;  [armeffa]  presumer, 
supposer,  penser  (que  ind.,  cond.,  subj.); 
[arroioita]  determiner  (ie  prix  de  qch.);  esti- 
mer,  apprecier,  evaluer,  priser  (qch.  cent 

1.  &  cent  francs),  porter  (Ica  dettes  de  qn  k  ringt 
mille  marci,  la  population    h  trcntc  mille  &mes); 

[rol^jeta,  tohtia]  oser  Ciw/.;;  [järjcötää,  afettaaj 
arranger,  exefcuter;  arvatenkin,  (adv. f 
probaolement;  ennalta  a.  deviner,  pre- 
voir  *  [laSfca]  calculer:  a.  oifcin  bien  de- 
viner; a.  oifeoan  l.  tSgteen  arrooonfa  appre- 
cier a  sa  juste  valeur;  a.  liion  al^aifeffi, 
forfeaffi  mettre  *  trop  bas,  trop  haut;  a.  jfn 
lointa  evaluer,  priser  (qch.  vingt  i.  h  Tingt 
marc»);  a.  ra^oSfa  estimer  en  argent  ^qch.), 
estimer  la  valeur  venale  (de  qch.); 

olette  anoannect  afian  fol^boITeen  vous 
y  ^tes;  en  anoannut  l^afea  ftitä  paifadta 
je  n*aurais  pas  cru  le  trouver  dans 
rot  endroit-la :  j*  arroaan  alun  terfiffen  je 
crois  savoir  Torigine  de  Tacier;  en  ar* 
roannut  lähtea  je  n'ai  su  quil  fiit  le  temps 
de  partir:  je  n'ai  ose  partir;  tämä  antoa 
ail^etta  a.  ceci  fait  conjecturer  (que  ind.>  ; 
anvofi  ajan  otoan,  tunfi  ^etfen  tuUe^cffi 
il  jugea  que  Theure  etait  proche.  il 
iugea  a  propos  (de  inf.),  il  comprit  que 
le  moment  etait  venu:  faatatte  a.,  myös: 
vous    pensez,    vous  vous   doiitez,  on 

juge  (que   ind.)t  jugez  (de  mon  ötonnemeut); 

airoan  arroaamatta  tout  inopinement:  ci 

lehmää  farroitnfa  a.  il  ne  faut  pas  estimer 

la  vache  a  ses  cornes. 

Arvattava,  a.  p.  quon  pent  deviner, 
devinable;  qui  doit  ^tre  devine;  a  pre- 
sumer, a  supposer,  probable  (quo  ind., 
cond.t  suhj.);  tjclpoSii  a.  facile  a  deviner, 
facilement  devinable:  facile  a  prevoir*,  ä 
calculer:  a-sti,  adv.  probablement:  a.  I^än* 
fin  on  fiettä  il  est  a  presumer  qu'il  s'y 
trouve  lui  aussi. 

Arvaus  [uffen],  A*.  Arvaaminen. 

Arveleminen,  s.  hesitation,  indecision/. 

Arvelevainen,  o.  hesitant,  indecis: 
[miettiroäinenj  pensif,  reveur  (-euse):  a-i- 
se8ti,a(/r.d'un  air  t.  ton  hesitant  1.  indecis. 

Arvella,  v.  tr.  presumer,  supposer,  pen- 
ser,  estimer,  Juger.  «^tre  d'avis;  [tuumata, 
tarfaStaa]  fonder,  pjeser,  considerer:  [olla 
fa^ben  mailieeUal  hesiter  (n5pondre  sans  h^sitcr); 
a.  ftnne  tänne  se  perdre  en  conjcctures: 
mitä  ftitä  arroclettc  qu*en  pensez -vous,  que 
vous  en  semble? 

Arvelo,'  Arvela,  8.  supposition,  con- 
jecture  /.,  soupQon  m.  .•  k.  Arveleminen : 
perustaa,  peruStua  a-i^in  fonder,  reposei' 
sur  des  conjcctures:  ti)^jiin  a-i^in  pcruSturoa 
conjectural*;  -aikct,».  loisirm.  de  prendre* 
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qch.  rn  consideration,  loisir  de  se  deci- 
der,  repit  m. 

Arveluttaa,  v.  tr,  donner  a  reilechir  a 
qn,  inspirer  a  qn  des  scrupules,  inquie- 
ter;  a-ttatoa  inquietant,  alarmant;  fotoin  mi< 
nua  a-tti  ftnne  lahtea  Vhesitais  beaucoup  d'y 
1.  a  y  aller;  ofta  alfaa  a.  1.  na^ttöa  a-ttan>alta 
i  affaire  commence  a  avoir  de  quoi  alar- 
mer,  Vaffaire  a  pris  un  caract^re  grave. 

AjTvettua,  v.  intr,  se  cicatriser. 

Arvio,  8.  estimation,  appreciation  /., 
[aiatud,  mielipibc]  jugement,  avis  m.;  [anoelu] 
conjecture(s)  (plj  /.;  [onoo]  valeur;  au- 1 
tonte  /.;  a-Ita  par  conjecture,  approxi- 
mativement,  environ;  roaStata  a-ltorepon- 
dre  au  hasard;  minun  a-ni  mufaan  a  ce 
que  je  sais  apprecier,  selon  mon  avis; 
-Mnta,  8,  taux  m.; -kauppa,  ».;a-foupaIIa 
L  a-aa  au  hasard,  a  Taventure;  -kyky, 
8.  faculte  d'apprecier  1.  d'evaluer;  -lasku, 
8,  calcul  approximatif  m.;  evaluation  ap- 
proximative  /.,  aper^u  m.  (de  ia  d^pense  n^ 
cessaire);  k,  Arvioitsemluen ;  -luettelo,  s. 
taxe  /.;  -mies,  8.  estimateur,  priseurm., 
|toinm  puolesta]  commissaire-priseur  tn. 

Arvioita,  v.  tr.  faire  restimation  de 
qch.,  apprecier,  priser,  evaluer.  estimer. 

Arvioltseminen,  8,  appreciation,  eva- 
luation,  estimation  /.,  [^uutofoupoidfa]  pri- 
see  /. 

Arvloitsia,  8,  appreciateur,  -trice;  k. 
Arviomies. 

ArvioUinen,  Arvionmukainen,  a.  fait 
par  une  estimation  approximative  1.  par 
un  calcul  approximatif. 

Arvo,  8.  valeur  /.,  prix  m.;  [armo  jota 
nauttii  muiben  filmiSfä]  estime,  considera- 
tion /.,  prestige,  rang  m.;  [anooUifuuS] 
dignite  /. ;  [fäat^-1  rang,  grade  m.  (promou- 

Toir  *  qn  au  gr.  de  caporal);  armoltaan  Valant  (cent 
francs);   oEa   a-ltoon  valoir*  (dnq  franc»);  oUa 

a-Itaan  pl^tS  fuin  equivaloir*  {h  qch.y,  a-itaan 
fuurempi,  mdl^empi  luin  superieur,  inferieur 
a;  l^n  on  onooltaan  ministeri,  fenraali  11  a  le 
rang  de  ministre,  le  grade  de  general; 
panna  a-a  il^nfn  estimer  (][ch.,  qn,  attacher 
de  la  valeur  1.  du  prix  a  qch.;  faire  cas 
de  qch.;  alentaa  [jifnj  a-a  deprecier  (qn;  une 

denr^);  rabalsser  (U  puiasance  royale,  une  Bcience), 
rabaisser  la  valeur  (nommale  du  papier-mon- 

naie),  rabalsser  le  taux  (des  denr^s);  fatfoa 
a-onia  alentamaffi  regarder  1.  consid6rer 
au-aessous  de  soi;  aleta  a-Sfa  ötre  deprecie, 
se  demonetiser;  dechoir*  dans  Testime 
de  qn..  dans  Testime  publique;  [foturiar* 
rooSfa]  6tre  degrade;  ^leto  a-8fa  monter  en 
dignite,  [fotureiSta]  monter  en  grade;  vert. 
seur,;  foliota  1.  nouSta  a-Sfa  augmenter  de  va- 
leur; [i^mifiStd]  gagner  en  consideration, 
[anoopopereiSia]  6tre  en  'hausse;  ^änen  ar< 
tponfa  on  fo^onnut  i^leifön  filmiSfä  il  a  monte 


dans  Testime  publique:  pitää  a-Sfa  tenir* 
en  estime,  estimer,  considerer  (qn),  faire 
cas  (dc  qn);  a*8fa  pitäminen  estime,  conside- 
ration/. ;  a-Sfa  pibettäroä  estimable ;  oUa  a-5fa 
avoir  de  la  consideration.  Hre  en  estime, 
avoir  du  crädit;  poaStd  fuureen  1.  forfeaan 
a-oon  parvenir  *  a  une  'haute  dignite,  at- 
teindre*  aux  grandes  dignites;  arroata  tag« 
teen  a-oonfa  apprecier  a  sa  Juste  valeur; 
iättoö  a-oonfa  ne  pas  disputer  sur  la  va- 
leur, le  prix,  le  mörite  (de  qch.,  de  qn);  a-nfa 
fuQafin  chacun  vaut  son  prix;  a-nfa  ful* 
leffin  il  faut  donner  a  chacun  Testime 
qu'il  m6rite;  a-Uanfa  a  la  fin  des  fins: 
ottimat  a-n  minutfin  mufaanfa  par  gräce  il 
me  permirent  d'6tre  de  la  partie,  je  fus 
par  gräce  admis  dans  la  Compagnie,  ils 
eurent  la  civilite  de  me  prendre*  avec 
eux. 

t  Arvoa,  v.  tr,  tenir  *  en  estime  qn,  faire 
cas  de. 

Arvoaate,  s,  degr6  m.  de  dignite,  degre 
d'honneur  to.,  dignite  /.,  grade  m.;  -as- 
teikko, 8.  echelle  /.  des  rangs;  -erotus, 
8,  distinction  /.  de  rang;  -Järjestys.  «. 
ordre  des  rangs  m.,  hierarchie  sociale 

/. ;  -kerta,  s,  puiSSance  /.  («ever  un  nombre 

h  la  denxi^me  puiasance);  toinen,  folntad  a.,  fnyÖ8: 
carre,  cube  tn.  (au  o;  -kiista,  8.  dispute 
(de  qs-na)  sur  la  prcseance  /.;  -kirja,  8. 
diplöme  m.;  -luokka,  s.  classe  (dans  la 
hierarchie  sociale)  /.;  -lause,  *.  temoi- 
gnage  m.;  -merkki,  k.  arvonmerkki; 
-in&&rft,  8.  valeur  /.;  -nimi,  8.  titre  (de 
prince,  de  comte  etc),  titre  d'honneur  tn.; 
-paperi,  8.  valeur  /.,  elfet  m.;  -sana,  8. 
note  /.;  k.  a.-lause;  -sija,  8.  rang,  lieu 

m.  (avoir  le  premicr,  le  aecond  lieu). 

Arvoinen,  a.  qui  vaut,  valant;  ionfin  a. 
de  quelque  valeur  t.  prix  t.  consideration 
[vert.  5Cm)o];  minfä  a.  de  quelle  valeur,  de 
quel  prix;  ei  minfoon  l.  t^^jän  a.  de  nulle 
valeur,  sans  valeur,  un  neant;  faman  a. 
de  meme  valeur;  qui  equivaut,  equiva- 
lant  (ii);  funinfaan,  ruj^tinaan,  piSpan  a.  de 
la  dignite  royale,  princiöre,  episcopale: 
afta  on  fen  a.,  että  fitö  fannattaa  ojateua  la 
cnose  vaut  la  peine  d'y  penser,  la 
chose  est  digne  d'etre  prise  en  con- 
sideration; et  ole  fen  a.,  ettd  {tnuUe  miitfii 
madtata  tu  ne  vaux  pas  la  consideration 
qu'on  te  reponde,  tu  n'es  pas  digne  de 
reponse;  f  k.  9Relfeä;  muuten  f.  ^I^b.  ala-, 
forfea-,  fuuri-. 

Arvoisa,  a.  honorable,  respectable. 
[puJ^uteKedfa,  ficjeiSfä]  honore,  tres  honore 
[faiffi  päafanan  ebeSfä]. 

Arvoisuus,  8.  gravite,  dignite  /. 

Arvoitus,  8.  enigme  /.;  oUa  a-uffiUa  (se 
divertir  ä)  deviner  des  enigmes  t.  des 
charades;  -vftrsy,  s.  charade  /. 
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Arvokas   [-ffaan|,   a.  plcin  dc  dignite, 

gravC  (personne,   conduito,   d<^inarcbe,   ton,   air); 

oui  a  de  la  valeur  1.  du  prix,  de  valeur, 

d'une    grande  valeur  (monument,  documcnt); 

a-kkaasti,  adv.  avec  dignite,  gravement. 

Arvokkaisnus,  8.  dignite,  gravite  /. 

Arvollinen,  k.  Arvokas. 

Arvon-anto,  s.  egards  pl.  m.,  estime 
/.;  -himolnen,  a.  avide  de  distlnctions  so- 
ciales,  jaloux  de  la  preseance:  -merkki, 
s. ;  ph  a-rfit  insignes  pl.  tn.  (dc?  ia  royaute 
etc.);  -mukainen,  n.  (qui  est)  en  rapport 
avec  ma  (ta,  sa  etc.)  dignite,  avec  mon 
(ton,  son  etc.)  rang,  digne; -mukaisesti, 
adv.  avec  les  egards  dus  a  ma  (ta,  sa 
etc.)  dignit«,  dignement. 

Arvostelia,  s.  juge,  critique  m. 

Arvostella,  v.  tr.  iuger,  critiquer,  [moit« 
tien]  censurer;  (anotoita)  apprecier,  esti- 
mer. 

Arvostelu,  s.  critique  /,  jugement  m, 
(sur  qch.);  appreciatlon  /,•  -kyky,  s.  ju- 
gement critique  m„  critique  / 

Arvoton,  s.  qui  n'a  point  de  valeur  1. 
de  prix,  (qui  est)  de  nulle  valeur,  sans 
valeur,  nul;  sans  dignite;  indigne. 

Arvottomuus,  8.  manque  m.  de  valeur 
1.  de  prix,  non- valeur;  niillitö /.;  manque 
m.  de  dignite ;  caractöre  indigne  m.  (d'ane 

action). 

Ase,  8.  arme  /.;  [t^öfolu]  instrument  de 
travall,  outil  m. ;  kuv.  instrument,  vase  tn. 
(vase  d'«ecUon  »alittu  a.];  ph,  k.  Valjaat; 
(antoa  afeita  porter  les  armes;  tooruStoa 
afetUa  armer;  (aittaa  afetftin  mettre*  sous 
les  armes;  tarttua  afcifiin  prendre*  les 
armes,  s'armer;  pufeutua  afctfiin,  rev^tir* 
ses  armes;  afeifiin  aux  armes!  afeiftin  fx^* 
feneioa  en  etat  de  porter  les  armes;  oUa 
afeiSfa  ^tre  sous  les  armes;  6tre  arme 
(juequ'  aiix  dente);  lofifca  oloS  afecnfa  mcttrc* 
bas  1.  poser  les  armes;  peittää  afeenfa 
quitter  t.  rendre  les  armes,  se  desarmer; 
riifua  afeet  iflta  desarmer  qn,  [r^ödtäö]  de- 
pouiller  qn  de  ses  armes;  riifua  afcct  jfn 
^Ud  debarrasser  qn  de  ses  armes;  panna 
afdftin  'hamacher,  atteler;  riifuo  afciSta  de- 
hamacher,  deteler. 

Aseellinen,  a.  arme. 

Aseenkantaja,  8.  celui  qui  porte  les 
armes  (de  qn);  [ritarin]  ecuyer  tn.;  kuv. 
second  tn. 

Aseeton,  a.  qui  n'a  pas  d'armes,  (qui 
est)  sans  armes,  non  arme;  desarme. 

Aseettomuus,  s.  etat  de  celui  qui  est 
sans  armes. 

Aseharjoitus,  8.  exercice  militaire  m. ; 
-huone,  8.  salle  d'annes  /.,  arsenal  m.  ; 
k.  kalustohuone;  -koe,  «./tel^bäenfimäifet 
a-{o!eenfa  faire  ses  premieres  armes;  -ko- 
koelma, 8.  coUection  d^armes  /. ;  -kun- 


toinen, a.  (qui  est)  en  etat  de  porter 
les  armes;  -lepo,  8.  suspension  darmes, 
tr^ve  /.,  armistice  m. ;  -mestari,  s.  maitre 
tn.  d'armes;  inspecteur  1.  garde  d'arsenal 
tn.:  -mies,  8.  ecuyer;  homme  arme  m.; 
-paja,  8.  forge  /.  d'armurier,  armurerie/.  ; 
-seppä,  8.  armurier  iw.;  -takki,  s.  tuni- 
que  /.;  -toveri,  8.  compa^on  tn.  d*ar- 
mes:  -toveruus,  8.  societe  d'armes/.,- 
-varustus,  8.  armure  /. ;  -veikko,  -vel- 
jeys, ».  fr^re  tn.,  ft-at<?rnite  d'armes  /.  ; 
-velvollinen,  a.  astreint  au  service  (mi- 
litaire); 8.  conscrit  tn.;  -velvollisuus,  8. 
obligation  /.  du  service  militaire,  service 
obligatoire  (pour  tous)  tn. ;  -velvollisuus- 
laki,  8.  loi  de  la  conscription  /. ;  -voima, 
s.  force  des  armes  /  (par  ia  f.  des  a.).  . 

Aseittaa,  v.  tr.  munir  darmes,  armer. 

Aseittaminen,  Aseitus,  8.  armement  tn. 

Asema,  8.  situation,  position;  assiette; 
exposition  /./  [idnanfuuntten,  tuulen,  malon 
ful^teen]  exposition,  position  /.,  Jnäfdafaan 
!atfocn]   site  /.;  [afema»  1.  olopaiÖa]  siöge 

tn.  (du  goaTomement,  d'un  tribonal);  tnitt.  base 

/.;  ph  myös:  emplacement  m.,  place /. 
(d'ane  roaiaon);  fauntS,  mictt^ttäroä  a.  une  belle 
site,  une  situation  agreable;  forfeaa.  ime 
situation  elevee:  une  'haute  position  (■<>- 
ciaie);  alimainen  a.  Tassiette  basse  (d'aDe  mai- 
8on,  d'une  ville);  condition  humble,  humble 
condition  /.  (d'une  personne);  j^^nid,  ebuQinen 
a.  bonne  condition,  situation  favorable 
(de  qn);  boune  positiou,  positiou  avanta- 

geuse  1.  favorable  (d'une  plaoe  forte,  d*une 
arm<«e,   de  qn);  bonne  assiette    (d'ane  poutre); 

malftroa  a.  forte  position;  maifea  a.  position 
difflcile,    [fatunnaifedti]   situation   penlble 

(occnper  une  position  difficUe;  se  trouver  dans  une 

situation  p^nibie);  vert.  Tila;  oleu  flinÄ  a-5fa, 
että  moin ...  Je  me  trouve  dans  la  posi- 
tion, dans  la  situation  que  ie  puis . . . , 
je  suis  en  posture  1.  en  etat  de  (in f.); 
millin  a-aon  meibän  tuiee  afettua  l^tä  fo^* 
iddiXK  1.  ^eibdn  ful^teenfa  quelle  attitude  de- 
vons-nous  prendre*  vis-a-vis  eux;  afe* 
moBta,  k.  afemedta  [h.  Asen]; 

oQa  afemiOtanfa  6tre  k  sa  place,  6tre 
k  la  m6me  place  (qu  'auparavant),  6tre 
comme  auparavant,  n'avoir  subi  au- 
cun  changement  de  place;  pt)ft)ö  afemits 
lanfa  rester  k  sa  place,  ne  pas  oublier 
sa  place,  rester  tranquille  1.  en  place; 
k.  seur. ;  jääbä  afemiUeen  rester  a  la  m^me 
place  t.  en  etat  1.  dans  le  m^me  etat; 
jättää  afemiOteen  laisser  en  etat;  afettaa  afe* 
mittccn  remettre  *  k  sa  place.  restituer. 
retablir;  tulla  fälleen  afemittenfa  6tre  re- 
mis  en  bon  etat;  k.  geur.;  ipSM^  afe> 
miUeen  se  retrouver  chez  soi,  dans  son 
element,  dans  son  assiette;  se  reins- 
taller;  tuUa  [poid]  afemiftaan   se  depla- 
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cer;   -huone,  s.  gare  /.;  -kartta,  s. 
pian  m.  (d^anc  viiie  etc.);  -mles,  fi,  employe 
m.  de  station  1.  de  gare;  -palkka,  s. 
station,  gare  /.;  -piirros,  s,  pian  m. 
(d'ane  mafson  etc.)j  -pnut,  k.  rakennuste- 
lineet;  -pftäUikkö,  s.  chef  tn.  de  sta- 
tion 1.  de  gare;  -silta,  s.  perron  m. 
Asemo,  8,  pronom  m. 
Asen,   8.;  afemejBta  au  lieu  de,  pour; 
tafettaa  afemellenfQ  remettre*  ä  sa  place. 
Asento,  s.  attitude,  posture,  position 
/. ;  critt.  [purjcitten]  orientement  m.  (des  voi- 
les);  [t^ftnj  pointement  m.  (du  canon);  afettua 
a-oon  prendre*  une  position  (horfaontaie,  ver- 
ticaie);  se  mettro  *  dans  une  1.  prendre  *  une 
attitude  (mena^ante);  [looimidteludfa]  prendre*, 
reprendre  *  garde;  afeniomt  garae  a  vous, 
(re)prenez  garde;  oQa  afennodfa  avoir  une 
position   (horisonuie);  s'etre  mis  dans  1. 
avoir  une  attitude  (menacante);  avoir  pris 
(repris)  garde;  pitSfi  a-o  faire  sa  demeure, 
s^joumer. 

Asentna,  r.  intr,  se  poser;  s'6tablir; 

se  rötablir. 

Asestaa,  k.  Aseittaa. 

Asetella,  v.  /r.,  k.  Asettaa;  6tre  oc- 

cupö  ä  placer,  a  disposer,  disposer,  ran- 

ger,  arranger;  [t^^nn^tcIM]  apaiser  (losva- 

gues  clc);  a.  jÄTJeit^ffecn  disposer  (un  appar- 
tement),  ranger  (des  livres,  nne  ebambre);  ar- 
ranger (»es  affaires),  rajustor  («es  cheveux); 
a.    f  Untoon    ajUSter    (une  machlnc);   a.    IS^töÄ 

faire  ses  pröparatifs  de  depart  1.  les 
pröparatifs  pour  le  d6part  (de  qn),  se  prö- 
parer  au  1.  pour  le  depart;  a.  loeren  ]uoI< 
\m  tächer  d'6tancher  le  sang;  a.  ääniä  [fott» 
timeen]  etre  occup6  k  raonter  (un  instrument 

de  maaique). 

Asetin  [-itimen],  8.  (moyen  quelconque 
de  placer,  de  disposer,  d  ajuster,  d'6tan- 
cher  etc.,  k.  9tfettaa];  [tarjotin]  dessous  de 
plat,  cabaret  m.;  [pieni  loutanen]  assiette 
/.;  [te«w<iti]  soucoupe  /.;  -kiila,  8.  coin  m. 
de  mire;  -ruuvi,  «.  vis  calante  /. 

Asettaa,  ».  ir.  placer,  poser,  raettre*; 
poster,  aposter  (qn  deni^reia  porte  etc.);  etablir 

(le  eamp,  le  m^nage;  unetebrique,  unmagistrat,  un 
gouTernement),  öriger  (un  tribunal);  instituer 
(les  saints  sacremento);  [i^t^ntää]  apaisorOe  vent, 
les  Tagues,  nne   sMition),    Calmer  (les  flots,  les 

esprita);  foetan  a.  niin,  että . . .  ie  t&cherai 
de  faire  en  sorte  que  (8ubj,);  a.  afu* 
*  vmn  6tablir,  installer;  a.  ateria  servir*  la 
table;  o.  el^bolle  proposer  pour  une  place, 
prösenter  (comme  candldat);  a.  enttfelleen 
1.  ennalleen  remettre*  en  son  premier  otat, 
restituer,  rötabllr;  a.  eftfuroaffi  proposer 
pour  exemple,  pour  modöle;  a  eflue  ex- 
poser,  prösenter;  a.  fiemonen  atteler  un 
cheval  cau  tmineau  teen  eteen];  a.  ]^ewo5ta  etre 
occup6  a  atteler  le  cheval;  a.  jätteen  [tol8« 


tamifecn,  uubcHcenl  replacer,  remettre*  re- 
poser;  rötablir;  rölnstaller;  rapaiser;  a. 
järjefit^ffeen  mettre*  en  ordre,  arranger, 
disposer  (ses  affaires);  a.  fomitea  ötablir  un 
cornit^,  cr6er  1.  nommer  une  Commission ; 
a.  funtoon  mettre*  en  (bon)  otat,  ajuster, 
[uubefltaan]  remettre*  en  (bon)  otat,  ra- 
juster,  retablir,  restituer;  a.  leirinfä  etablir 
son  camp;  a.  maffettaroafft  tirer  (une  lettre  de 
change  sur  qn);  a.  näl^mtin  mettre*  en  vue; 
a.  nät)tteille  exposer;  a.  paifalleen  mettre*, 
remettre*  (qcb.)  k  sa  place;  a.  Jjtfn  jfn] 
fijaon  mettre*  (qcb.  t.  qn)  a  la  place  de, 
substituer  (qcb.  t.  qn)  a,  remplacer  (qcb.  t. 

qn  par);   a.    ta!oifln  remettre*  (ä  sa  place,  en 

pUce),  replacer;  a.  tel^tämäffeen  se  donner 

§our  tache;  a.  toifm  placer  autrement; 
isposer  autrement,  cnanger;  a.  nioStaan 
opposer  (qcb.  t.  qn  k);  a,  »aStattamaffi  poser 
la  question  (si . . .);  a.  vaiBtaiuffin  comparer 

(deax   qnestions);  COnf^Onter  (deux  personnes); 

a.  »effeli  [jfttel  tirer  une  lettre  de  change 
(sur  qn);  a.  TOtrfo  pourvoir*  k  une  place 
vacante;  a.  mirfaan  commettre*  (qn)  a 
un  emploi,  k  Fexercice  d'une  charge; 
installer;  täl^än  nrirfaan  afetetoon  maalilla 
cet  emploi  s'institue  par  älection,  cette 
charge  est  eiective;  a.  motmaonfa  mettre*, 
remettre*  en  vigueur;  a.  pl^benroertaifeffi 
rendre  ögal.  6galer  (&);  a.  v/^tem  mettre* 
ensemble,  adapter  (deux  moroeaux);  ajuster 
(une  ebose  k  une  autre);  [rinnaffainj  mettre* 
Tun  a  c6t6  de  Tautre;  comparer;  vert. 
$onna,  SaSfea,  Sijoittaa. 

t  Asettaita,  k.  Asettautua. 

Asettaja,  s,  celui,  celle  oui  place,  met, 
dispose,  expose  etc.  (k.  ei);  instituteur 
m.  (du  saint  sacrement);  (»effelin]   tireur  tn, 

(d'une  lettre  de  cbange). 

Asettajaiset,  8,  pl,  cöremonies  pl  a 
rinstitution  /.  de  qch.;  roitfaan  a.  instal- 
lation  /. 

Asettaminen,  8,  action  de  placer,  de 
mettre*,  d'exposer  etc,  käänn,  verbillä 

[k,    Slfettaa];   Institution  /.    (des  sacrements); 

[Bemofen]  attellement  m.;  entifeOeen  a.  res- 
titution  /.,  rötablissement  m.;  efiHe,  näx^U 
teille  a.  exposition  /.;  funtoon  a.  mise  /. 
en  (bon)  6tat,  alustement  m.;  toirfaan  a. 
installation  /.;  (nUt)  investiture  /. 
Asettautua,  v.  r.  se  placer,  se  poser; 

se  poster  (k  une  porle). 

t  Asetteleita,  v.  r.  se  placer,  se  poser. 

Asetti,  8.  assiette  /. 

Asettua,  v,  r.  se  placer,  se  poser,  se 
mettre*;  [olemaan,  fijoittuaj  s  installer, 
s'6tablir,  se  caser;  [obottamaan,  nKtt jämään 
9.  m,]  se  poster  {k  une  porte);  V,  intr.  [tpgn* 
txfi]  s'apaiser,  calmer;  fiafata  fä^mtttä] 
cesser  de  fermenter;   [lafata  rouotamofita] 

S*arr6ter    (ia   peHc   de   sang  8'arr«a);   [(aSfeö, 
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ruoasta]  se  d6poser,  se  tasser :  a.  afumaan 
I.  elämoon  s'6tablir,  s'instalier,  se  domi- 
cilier,  se  loger,  flxer  sa  demeure  1.  son 
domicile;  a.  istumaan  prendre*  place, sas- 
seoir*;  smstaller  (sur  des  chai8C8);a.  järjeS* 
tqffeen  se  mettre*  en  ordre;  a.  Uiriin 
s'6tablir  en  camp,  se  camper;  a.  (e« 
pa&m&Sn  1.  (eioä^tämfiön  se  reposer,  [i<Stua(« 
Icen]  s'as8eoir*;  a.  näfnroiin  s  exposer  1.  se 
prösenter  aux  regards  (de  tout  ie  monde); 
a.  pailaUeen,  paifoiUenfa  se  mettre*  a  sa 
place,  k  ses  places,  prendre*  sa  place, 
ses  places,  fuuoeStaan,  jäUeen]  se  remettre  * 
etc.,  reprenare  *  etc.;  a.  riroiin  se  mettre  *  1. 
se  ranger  en  llgne;  a.  [jfn]  fijaon  se  mettre  * 
en  place  (de  qn),  se  substituer  (&  qn);  a. 
maoraKe  alttiifft  s'exposer  au  p6ril ;  a.  mat» 
tiaffi  marttoimaan,  rodij^mfian  se  poster  (en 

MnUnelle,  au  goet);  (L    moStaon  s'opj)08er  (ä); 

k.  seur.;  a.  loaStarintaan  faire  tete  (äqn); 
k,  ed,;  a.  mdliin  kuv,  8*interposer  (dans  un 

diiKrend  entre  deux  penonneB). 

AAettnminen,  s.  action  de  se  placer, 
de  s'6tablir  etc;  kä^nn.  verbillä  (k,  edj, 

Asetakseninakainen,  a.  conforme  1. 
accordant  au(x)  röglement(s),  röglemen- 
taire;  -mukaisesti,  adv,  conformöment 
au(x)  röglement(s);  -mnkaisaas,  s.  con- 
formitö  au(x)  reglement(s). 

Asetus,  s,  statut,  reglement  m,,  or- 
donnance  /.,  ödit,  rescrit  m.;  k,  Asetta- 
minen ;  jumalan  a.  ordre  m.  t.  institution 
/.  de  Dieu;  -kokoelma,  s.  collection  / 
de  statuts,  de  r^glements  etc;  -sanat, 
8,  pl,  mots  sacramentaux  pl  m.,  paroles 
sacramentales  pl  /.;  wcrcn  a.  formule  de 
coi\|uration  /.  pour  ötancher  le  sang. 

Asla,  8.  chose  /.;  [ra^a-,  liife-;  tuttu] 
affaire  /.;  [Kifltan«alaincn,  oifcufi-J  cause, 
affaire,  matiöre,  /.;  [toimitettama]  Commis- 
sion, charge  /.;  [tapauS]  cas,  faitm.;  [feS> 
fuStelun  ^.  m.  aine]  mati^re  /.,  siget  m„ 
[h^f^mgS]  question  /.;  [f^n]  raison  /.,  mo- 
tif  m.;  k.  asianlaita;  pl  a-t  les  choses; 
les  affaires ;  les  commissions  (k,  ylemp,) ;  k, 
asianhaarat;  jumalan,  il^mift)nben  a.  cause 
/.  de  Dieu,  de  Thumanit^;  bengen  a.  af- 
faire oÄ  la  vie  est  en  jeu;  frifoS]  crime 
capital  m.;  ei  fe  ^engen  a.  ole  il  n'y  va  pas 
de  la  vie;  funnian  a.  affaire  /.  d'honneur; 
fe  ei  ole  nourun,  leiKn  a.  il  nV  a  pas  de 
quoi  rire*  ce  n'est  pas  une  plaisanterie; 
lain  a.  question  /.  de  droit;  [omanltunnon 
a.  point  m.  de  religion  1.  de  conscience; 
fe  on  toinen  o.  c'est  autre  chose,  cest  une 
autre  affaire,  cest  un  fait  ä  part;  uSfon 
a.  matiere  de  foi  /.  (en  m.  de  f.);  fe  on  minun 
a-ni  c'est  mon  affaire,  cela  me  regarde; 
ei  tämä  ole  finun  a-ft  ceci  ne  te  conceme 

Soint,  ne  fintöresse  en  rien;  ceci  est  en 
ehors   de   ta  sphere,  de  ta  capacitö; 


pnun   a-fi  on  [inf.]   cest  a  toi  (qu'il  ap- 


particnt)  (d©  inf.):  ftnun  on  afiafi  n^t  lä 

teä  tu   dois  maint^nant  partir*,  il  faiit 

que  tu  partes  maintenant;  mitä  finun  on 

tääUä  a-a^  qu'as-tu  ici  a  faire;  a.  on  fe  1. 

femmoinen,  ^ii , . .  c'est  que  (ind,,  kond.), 

k.  afianlaita;  mifä  n^t  on  ana  de  quoi  s'a- 

git-il?  quy  a-t-il?  fe  on  a-n  luontoa  il  est 

dans  la  nature  meme  des  choses  (quo  ind,) 

a\Oi(x  a-aa,  aftoita,  aftanfa,  k,  %\aa\  ItS-- 

fuSteUa,  puhella  a-^ia  discuter  laffaire: 

traiter  une  matiere:  ei  fanaafaon  enää  i^& 

a-Sia  pas  un  mot  de  plus  a  ce  sujet;  oUa 

marma  a-Staon  ötre   sur  de  son  fait  1. 

coun;   fät)bä  fuoraan  a-aan  aller*  droit 

au  rait;  entrer  en  matiere  sans  circon- 

locution;  palatfaamme  a-aan  revenons  a 

la  question  1.  a  nos  moutons;  ofiaan  a 

la  question!  ei  pitänet  fitä  [minään]  aftana 

1.  a-nafaan  ce  n'6tait  rien  pour  lui  (de 

inf, h  il  ne  le  tenait  pour  rien;  fatfoa 

a-ffenfa  regarder  comme  son  devoir  (dc 

inf)i  se  donner  pour  tache,  tenir*  (& 

i^f);  joutua  1.  tulta  )!n  a-!fi  incomber  a 

qn;  itfe  a-8fa  en  1.  de  fait;  a-n  alfoin  exprös ; 

a-iUi  sans  raison  1.  motif,  i)our  rien; 

oUa  aftoiSfa  ifn  fanSfa  avoir  des  rela- 
tions  1.  des  affaires  avec  (^n,  etre  en 
relations  d'affaires  avec  qn;  loutua  afioi* 
l^in  entrer  en  relations  d'affaires  (avec 
qn);  matfuSteUa  afioiSfaon  voyager  pour 
ses  affaires;  oöa  poiSfa  ofioiSta  etre 
ötranger  aux  affaires  1.  au  dehors  des 
affaires;  ne  pas  etre  au  courant:  oDa, 
fänbä  afioiOtaon  faire  ses  affaires;  etre 
allö,  aller  *  a  ses  affaires ;  aftan  näin  [niin] 
oSen  les  choses  6tant  ainsi. 
Asiaan  kanlomaton,  k.  Kanlnmaton; 
-kaalnva,  a.  (p,)  qui  a  trait,  qui  se  rap- 
porte  1.  se  rapportant  a  la  question  (pa- 

pien,  doctiments);  int6ress6  (personne);  -kftypft, 

a.  (p,)  qui  va  a  la  chose,  pertinent,  ad  rem. 

Asiain-ajo,  s,  plaidoine/.;  -tila,  8, 6tat 
m.  des  choses. 

Asiakirjat,  8,  pl  papiers  1.  actes  pl  m. 
concemant  une  affaire  quelconque,  piöces 
öcrites  pl  /.  se  rapportant  k  une  affaire, 
[oileuSjutttSfa]  actes  pl  m.  de  procedure, 
dossier  m.;  ^iStoriaQifet  a.  documents  histo- 
riques  pl  m.;  -kirje,  «.  lettre  d'affaires 
/.;  -luettelo,  8,  livre  d*enregistrement 
m.  (&  un  bureau);  -mios,  «.  mandatalrc  m. 
ja  /.,  procureur,  -ratrice;  (fauppa«,  liife» 
aftoiSfal  commissionnaire,  agent  m.,  [oi^ 
feubeSfa]  avocat  m.;  -paperit,  A;.  a.-kirjat. 

Asiallinen,  a.  pertinent,  ad  rem;  Ä;. 
asian-osainen;  a-isesti,  adv,  pertinem- 
ment. 

Asiallisnos,  «.  pertinence  /. 

Aflian-aika,  s,  terme  fatal  m.  (laisier  pas- 

ser  le   t.   f.),     instance    /.    (laiaser   p^rir  1'!.); 
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-ajaja,  s,  avocat  m.;  a-n  w\xta  1.  toimi  pro- 
fession /.  d*avocat,  barreau  m.;  -haara, 
s,  Circonstance  /.  (aggr«T«Bte,  att^Duante);  a-iti 
mufaon  conformöment  aux  circonstances 
1.  a  la  coi\joncture;  selon  les  moyens, 
suivant  le  temps  1.  les  temps;  -laita,  s, 
cas  tn.,  chose  /.;  a.  on  fe  1.  femmotnen, 
että...  c*est  que  find, ,  kond.);  iobtUintn 
a.  on  fe  1.  femmoinen,  että . . .  le  fait  esi 
que  (ind.,  kand); npf^äön  on  a.  toinen,  pmn< 
maStoincn  aigourd'hui  cest  autre  chose, 
de  nos  jours,  c'e8t  le  cas  inverse:  -mu- 
kainen, a.  conforme  ä  la  chose,  a  Taf- 
faire,  ä  la  question,  pertinent;  dö  (rert. 
anfton-,  torf oituffenmufomen) :  -mukaisesti, 
adv,  conformement  a  la  chose  etc.,  per- 
tinemment;  -omainen,  a,  comp^tent  (tri- 

bunal,  aatoilta);  Int^reSSÖ  (personne,  partie); 
k.  a.-osainen;  a-ifeUe,  a-tftUe,  myös:  a  qui 
de  droit;  forfeot  o-ifet  les  autorit^s  /.; 
a-ifeUa  lumaQa  avec  la  permission  des 
autorit^s;  -omaisesti,  adv.  ddment;  -osai- 
nen, -osallinen,  a.  int^ressö,  ayant  cause; 
partie  en  cause,  partie  /.  (rune  des  p«itic8); 
-valvoja,  8.  procureur,  -ratrice. 

Asiaton,  a.  qui  n'a  pas  affaire  a  qch., 
avec  qn. 

Asioita  l-tfen],  v,  in  tr.  6tre  dans  les  af- 
faires  1.  aans  le  commerce,  (avoir  a) 
faire  qch. 

Asioltsia,  s,  homme  m.  d^affaires;  p1. 
gens  ph  m.  ja  f,  daffaires;  -liike,  s,  mou- 
vement  m.  d*affaires,  affaires  pl.  /.,-  ^ar* 
joittoa  a-ttö  ötre  dans  les  affaires  I.  dans 
le  commerce;  -maailma,  s,  monde  m,  des 
affaires,  monde  Commercial  1.  industriel; 
-toimet,  8,  pL  opörations  commerciales 
pt.  /.,  train  w.  des  affaires;  -toimisto, 
8.  bureau  tn,  d'agence  1.  de  commissions, 
otTice  m.  d'agence. 

Askar  [-en],  Askare  |-een],  s.  travail  1. 
soin  domestique  m.,  affaire  domestique 
/.;  pl.  myös:  besogne  /.;  9I.  [t^ö]  occupa- 
tion  /.;  oKa  a-reiUanfa  soigner  1.  faire 
ses  affaires  domestiques;  lahtea  1.  mennä 
a-rriQenfa  aller*  soigner  ses  travaux  do- 
mestiques, aller*  faire  sa  besogne;  ^m-- 
(ota  1.  tuKa  a-reiltaon  revenir*  apres  avoir 
acheve  sa  besogne  (vert.  seur.j. 

Askareita,  v.  intr.  s^occuper  aux  soins 
domestiques,  soigner  le  m^nage;  t)l.  etre 
occup^  a  faire  qch.,  faire. 

Askaroitseminen,  s.  occupation(s)  (pl) 
/.  (de  m^nage). 

Askarrella,  k.  Askareita. 

Askarruttaa,  v.  tr.  occuper. 

t  Askarvaimo,  s.  femme  qui  a  soin  du 
m^nage,  servante  f. 

Askel  [-en|,  Askele,  [-een].  s.  pas  m.; 
Ritoin  a-([e]tn  dun  pas  tardif,  d'une  d^- 
marche    lente;    ^itaifin,    pitfin    a-I[e|in   a 


I  lentes  eniamböes;  ftirein  1.  nopein  a-Iin  a 

!  pas  pröcipit^s;  kuv.  k.  seur.;  fuurin  a-Un 

j  a  grands  pas,  au  grand  galop;  l^^nin  a-Iin 

I  au  petit  pas,  ä  petits  pas:  !epein,  Qorjumin 

i  aixn  dun  pied  löger,  d'un  pas  chance- 

lant;  odhta  a.  faire  un  pas;  en  moinut  a-lia* 

taan  aStua  Je  ne  pouvais  avancer  d'un  pas, 

je  ne  pus  mettre*  un  pied  devant  Tautre: 

aShia  a.  f^rjään  kuv.  faire  une  fausse  d^- 

marche;    noubattaa  ifänfä  a- letto  marcher 

sur  les  traces  1.  sur  les  pas,  suivre* 

les  pas  1.  les  traces  de  son  p6re;  odtua 

t^^jjiä  odfeleita  se  donner  de  la  peine  pour 

nen. 

Askele,  s.  gamme  /. 

Aski,  Askilo,  s.  boite  /.,  carton  m. 

Astahtaa,  v.  intr.  mettre  *  lögörement 

le    pied    (sur  U  terre,  sar  le  marchepied  d'une 

▼oiture);  faire  un  pas  löger,  enjamber  lö- 
g^rement;  o.  alaS  descendre  lögörement 
1.  avec  gräce. 
t  Astalta,  V.  r.  mettre*  le  pied  (sar qch.), 

monter,  descendre  (dans  un  bateau  etc.). 

t  Astala,  s.  arme  /.  de  combat. 

Aste,  s,  degrö  m.  (d'un  thermom^tre,  do 
longitude ;   se  trouver  k  un  'haut  degr6  de  ciTilisa- 

tion,  dMnstruction);  jafoa  0-tfiin  dlviser  en  de- 
grös,  graduer;  a-ifiin  jafo  graduation  /.; 
otta  famaUo  a-Ma  tuin  jfu  6tre  de  niveau 
avec  qn;  k.  yhd. 

Asteellinen,  a.  divisö  en  degr^s,  gra- 
dua; k.  Asteittainen. 

Asteikko,  s.  echelle  /.  (occuper  ia  premiire 
piRce  dans  V6.  des  fitres). 

Asteinen,  a.:  on  fol^benf^mmenen  a.  paf< 
fanen  le  thermom^tre  marque  vingt  degrös 
de  froid. 

Asteittain,  adv.  par  degres,  graduelle- 
ment. 

Asteittainen,  a.  graduel. 

Asteittaisnus,  s.  gradation  /. 

Astella,  V.  fr.  marcher  d'un  pas  leger, 
se  promener:  a.  pitfin  joen  »ortto  marcher  1. 
se  promener  le  long  d'une  riviöre,  longer 
un  fleuve;  a.  ijlöSpäin  monter  (une  ooiuno). 

Asteluku,  8.  nombre  de  degrös  m.; 
-mitta,  8.  <^chelle  /.  (d'un  barom^tre);  -mit- 
tari, 8.  [fulmainl  octant,  sextant  m.;  k. 
ed.;  kuv.  öchelle,  mesure  /.;  -mittaus, 
8.   mesurage  de  degrös  t.  dun  degrö  m. 

Asti,  pontp.  [iUot:n  t.  ineSfin  f.|  jus- 
que  [abroerbien  la,  lei,  ou  fcuraSfaj,  jus- 
qu'  a,  Jusque  dans,  iusauen,  jusque  sur; 
[elattn  !.]  a  partir*  ae,  aepuis,  de,  [ajaSta 
pul^.]  ä  dater  1.  compter  ae,  depuis,  d(^s: 
alaa  a.  ju$qu'en  bas;  alhaalta  a.  depuis  le 
bas;  aiuSta  a.  des  le  commencement;  d< 
lifeen,  ^uomifcen  0.  jusqua  hier,  jusqu'ä  de- 
main:  dlife§tä  a,  aepuis  hier(jerattendsd.  h. 
olen  i)äntä  obottanut),  ä  partir  *  d'hier:  tä^n 
päiroään,^et!een o.jusquaujourd  hui, jusqu ä 
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prösent;  ftitä  päiioöfitd  o.  dös  1.  depuis  ce 
jour-la;  mi^tn  t.  tnidfä  o.  Ju8Qu'oii,  [ajoSta] 
jusqu*a  quand;  tnidtä  a.  d'ou,  [ajoSta]  de 
quand,  depuis  quelie  date,  depuis  quel 
temps,  depuis  quand  (ötes-voos  m^edn  olette 
olleet  tääfarinä];  fii^en,  tuohon  [fitnö,  tuodfa]  a. 
jus^ue  la;  täftänitäSfä]  a.  lusquMci;  fittä,  tofitä 
a.  (a  partir*)  ae  la,  dici;  [oioSta]  depuis 
lors,  dös  ce  temps  t.  ce  moment,  [fittcn] 
depuis;  ftil^eit  a.,  että...  jusqu'a  ce  que 
(ind.  t.  8ubj„  merkit :n  mukaan);  fiita  a. 
fun  . . .    depuis    que   (depuis  qu'il  est  Dion  ami 

on  oUut  ^Stömftni],  dös  Ie  moment  que  (jc 
Ie  vis.ia  premiftre  fois);  totpeeffi  a.  autaut  qu'on 
en  a  besoin,  sufYisamment;  jäämään  a. 
plus  qu'il  n'en  faut,  en  abondance;  fuUaa 
on  mitata  a.  il  y  a  de  Tor  ä  boisseau. 
Astia,  8.  vase,  vaisseau  m.,  [\axotSia,  me* 

taQidta]  myös:  pOt  m.  (ieau,  &beurre,  Ikflonn); 

(aupeuben,  miinan  a.  vase  m,  de  mis^ricorde, 
de  colöre;  pl  a-t  [=pö^taa8tiat]  vaisselle/.; 
taataa  1.  lodfea  a-Sta  totfeen  transvaser. 

Afltianpaino,  «.  tare  /.  (poids  du  vase, 
dont  on  8'assure  d*abord  pour  connaitre  * 
le  poids  net  des  marchandises  qu'on  va 
y  mettre*). 

Astiavesiy  s.  eau  de  vaisselle,  lavu- 
re(s)  cpl)  /. 

Afltin,  k.  Astuin;  -lanta,  s.  mar- 
chepied  m. 

ABtioita,  V.   tr,  encaquer. 

Astioitseminen,  s,  encaquement  m. 

Astioitsia,  s,  encaqueur,  -euse. 

Astua,  V.  intr,  (ja  tr,)  mettre  *  l.  poser 
le  pied  sur  t.  dans  qch.;  [^löflpäin]  mon- 

ter  (dans  uno  Toitnre,  sur  i'estrade,  h,  bord,  sur  un 

navire),  [aloflpäin]  desccudre;  -  [färocllä]  mar- 
cher,  se  promener  (a  pied);  s'avancer 

(au-devant  de  t.  vers  qn);  o.  oSfel  fairc  *  UU  pas, 

avancer  d'un  pas;  a.  aSUl  taaffcpäin  re- 
culer  d'un  pas;  ol!aa  jätteen  a.  reprendre * 
sa  marche; 

a.  ataS  descendre  (do  cheval,  do  yoUure, 
dc  wagon;  du  cicl,  en  enfer);  a.   efttn  SOrtir* 

de  la  foule  et  s'avancer.  savancer; 
[cftijtgä]  se  prösenter,  apparaitre*.  faire 
son  entröe,  entrer  (en  sc^ne);  a.  eteen* 

päin    S'avancer    (d'un  pas,  de  quelques  pas^; 

a.  ctupäoSfä  marcher  1.  savancer  a  la 
tete  ae  qch.;  ouvrir*  la  marche;  a.  f)aU 
lituffeen  prendre  *  les  renes  du  gouver- 
nement;  monter  sur  le  1.  au  tröne;  a. 
jfn  jälfiä  marcher  sur  1.  sulvre*  les  tra- 
ces  de  qn;  a,  nopeammin,  fa^ta  minl^mmin 
allonger,  doubler  le  pas;  a,  fo^ti  1.  fol^ben 
s'avancer  au-devant  de  t.  vers  qn;  a. 
luoffe  s'approcher  (de  qn,  do  qch.),  [pul^u* 
tettoffecn]  aborder  qn ;  a,  maalaan  mettre  * 
pied  a  terre;  descendre  (de  chevai,  de  voi- 
tnre);  a,  näf^mitn  apparaitre*;  a.  po^aSti 
faire  un  faux  pas;  a.  poiffi,  riffibriser, 


öcraser  qch.  en  marchant  dessus,  bri- 
ser,  öcraser  du  pied;  a,  [jfn]  fljoan  suc- 

CÖder  {h  qn,  k  qch.);  etre  remplace  (parqn); 

a,  ftfään  entrer  (dans);  o.  f^rjään  faire 
place,  c^der  le  pas  a  qn;  a.  u(od  sor- 
tir*  (de);  a,  malta>istuimette  monter  sur 
le  1.  au  tröne,  [jfn  fijaon]  succöder  a  la 
couronne;  a.  roenl^eefecn  s'embarquer  (sur 
un  bateau);  a,  »aliin  se  placer  entre 

(denx  personnes  ou  objets),  8*interposer;  \ma* 

Uttäjäffi]    intervenir*   (comme   meaia- 

teur),    s'interpOSer  (dans  un  diff<$rend  entre 

denx  personnes);  a.  ^litfe  eiyamber,  passer 

(un  foss^;;  a.  ^lÖS  monter  (au  ciel ;  l^escalior); 
O.    ylöspäin    monter  (uno  colline,  une  c6Ui); 

remonter  (unflenve  »irran  morttol; 

a.  läpi  jalfaanfa  se  faire  une  olessure 
au  pied  en  marchant  sur  un  objet 
pointu;  a.  loft  joUaanfa  se  planter  un 
morceau  de  verre  dans  le  pied  (en  mar- 
chant dessus). 
Astua,  V,  tr.  couvrir*  saillir*  monter 

(Ia  jument). 

Astuin,  8,  degrö  m.,  marche  /.  (d'un 

escalier),    marchcpled    m,    (d'une  voiture);  pl, 

a-imet  degrös  pl,  m.,  marches  pl. /. ;  mar- 

chepied  m,  (du  tröne,  de  rautel). 

Astuja,  k,  Kftvelift;  k,  seur,;  -eris,  8, 
ötalon  m, 

Afltuma,  k.  Astuin;  -paikka,  -sija,  8. 
endroit  propre  a  y  poser  le  pied  m, 

Astumaton,  a,  qui  n'a  pas  encore  öte 
mont^e  1.  couverte. 

Astuminen,  s,  (action  de  marcher,  de 
monter  etc,  käänn,  verbillä^  k,  ^Stua],  A;. 
seur,;  toiroaafen  a.  ascension  /. 

Astunta,   s,  demarche  /.  (deviner  qn  a  sji 

d^marche),  [eläinten]  allure  /. 

Astuskella,  v,  intr,  marcher,  se  pro- 
mener (a  Taventure). 

Astuttaa,  t;.  tr.  faire  saillir*  (une jnmcnt); 
k,  K&velyttaa. 

Astuttamaton,  k.  Astumaton. 

Astuttava,  k.  Astuin. 

Asu,  8,  öquipement,  6quipage  m.  (d'uii 
soidat,d'unchas8eur),  [moatteuS]  accoutrcmeut 
m,,  mise.  tenue/.,  habillement  m, ;  [tila,  olo] 
otat  m.;  (afunto)  demeure/.;  tägbefifä a-5fa 

tout  ÖquipÖ  (soldat,  chasscur,  voyageur,  cheval); 

tout  habille;  l^^mäSfä,  §uonoSfa  o-3fa  bien, 
mal  öquipö;  bien,  mal  mis  1.  habillö;  en 
bon,  en  mauvais  otat  (vert.  ylemp.);  ofia 
on  l^t)n)0j3fä  a-Sfa  Talfaire  va  bien. 

Asua,  V.  intr,  loger  (che*  soi  fotonanfa,  itfel* 
länfä,  ä  rhötei,  rue  dc  Ia  Paix  etc.);  demeurer  (en 

Finlande,  b,  Paris,  i\  Ia  ville,  k  Ia  campague  etc.);  ha- 
biter  (sur  ia  tcrrc,  parmi  Ies  homraes,  sous  des 
tentes,  h.  la  campagne,  an  cicl ;  dans  Ie  coeur  hu- 
main ;  tr,  un  lieu,  une  maison,  Ies  riragcs  du  fleuve); 
OCCUper,  tenir*  (une  chambre,  une  maison,  un 
logement  au  premler  <^tage). 
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V.    tr,    habiter   (une  ferme,  une  terre,-^!! 
lieo); 

a.  ol^tttalla  6tr6  logo  a  Tetroit;  afettua 

1.  ruioeta  afumaan  8'6tablir  (k  demeure), 

se  domicilier,  fixer  sa  demeure ;  se  loger ; 

tulla  afumaan  venir*  9'6tablir;  venir* 

se   loger;  en  aio  f  auon  a.  täflffi  taiodfa 

Je  ne  ferai  pas  longue  demeure  en 

cette  maison;  maa  on  ^nooan,  taalaan 

afuttua  le  pays  est  peu,  bien  peuplö; 

afuttu  feutu  contree  habitöe  /.;  taajaan 

afuttu  fcutu  contröe  bien  peuplöe  /. 

▲sninhuone»  s,  chambre  d'habitation, 
chambre  /.  (a  feu),  piöce  /. ;  -kaupunki, 
s.  ville  /.  ou  Ton  haoite;  -maa,  s,  sejour 
m.;  rösidence  /.;  -maja,  s,  logis,  gite 
tn.;  -paikka,  8,  habitatlon,  demeure  /., 
domicile  m.,  vert,  a^-maa-y  -piha,  s.  cour 
attenant  a  la  maison  d'habitation  /.; 
-rakennus,  s.  bätiment  m.  1.  maison  d'ha- 
bitation  /.;  -sija,  s,  s6jour  m.,  habita- 
tion  / ;  -tila,  -tilus,  s,  terre  /.  dont  Tusu- 
fruit  est  attach6  a  une  fonction,  sejour 
m. ;  -toveri,  i.  camarade  m.  de  chamore. 

Asuja,  Asujain  [-imen],  k,  seur. 

Asukas  [-(faanl  s,  habitant,  -e;  -oikeus, 
9.  droit  m.  d'habitation,  droit  m.  de  te- 
nure. 

Asuma-,  k.  Asuin-. 

Asumaton,  a.  inhabit^;  [mal^boton  afua] 
inhabitable. 

Asuminen,  a.  action  de  loger,  de  de- 
meurer  etc,  käänn,  verbillä,  k.  Äfua;  ha- 
bitation  /.,  söjour  m. 

Asumus,  8.  habitation,  maison  /.;  k, 
Asanto. 

Asunnonmuutos,  -muutto,  s,  dem^na- 
gement  m.;  -vuokra,  *.  loyer  m. 

Asunto,  s.  logement,  logis  m,,  demeure, 
habitation  /.;  pitää  1.  oQa  a-a  faire  sa  de- 
meure, loger;  antaa  1.  l^nffio  a.  procurer 
un  logement  a  qn,  loger  qn;  faada  nntpaa 
a.  ja  ruofa  avoir  la  table  et  le  logement, 
le  vivre  et  le  couvert;  foaba  fefä  a.  etto  opc* 
tud  etre  hebergö  en  meme  temps  qu  in- 
stniit  (psr  i'«ubU88eiiient  loitoff eSfa] ;  -aika, 
8.  temps  qu'on  demeure  (demeurera,  a 
demeure)  en  un  lieu;  -ero,  s.  söparation 
/.  de  corps;  -oikeus,  s,  droit  iw.  dhabi- 
ter  une  terre,  une  ferme  domaniale;  -yh 
teys,  «.  communaute  /.  de  logement; 
muut  k.  Asuin-. 

Asuskella,  v,  fr.  faire  sa  demeure,  s6- 
joumer  (pour  la  plupart),  k.  Oleskella. 

Asustaa,  v.  tr,  6quipcr;  v.  intr.  loger, 
babiter.  faire  sa  demeure,  s^Joumer  [k. 
!afua]. 

Asustaminen,  s,  action  /.  dequiper, 
^quipement  m. 

Asustus,  V.  intr,  setablir,  se  domicilier. 

Asustus,  8,  equipement,  equipage  m.  | 


Asuttaa,  r.  ir,  peupler;  coloniser. 

Asuttava,  a,  p.  haoitable. 

Asutus,  8,  peuplement  m.;  colonisation 
/;  a.  on  mielä  md^ätnen  le  pays  n'estque 
faiblement  peupie;  -ala,  «.  territoire  m. 
de  colonisation;  -kunta,  8.  peuplade  /.; 
-maa,  8,  colonie  /.;  k.  a.-ala. 

Asuva,  a.  p.,  Asuvainen,  a.;  lileUä  a. 
voisin;  ämpärittä  a-t  fanfat  peuples  circon- 
voiajns  pL  tn. 

Ateria,  8,  repas  m.;  rutoeta  a- He  se  met- 
tre  *  a  faire  son  repas,  [pöytään]  se  mettre* 
a  table;  oUa  a-Ua  faire  son  repas;  etre  1. 
demeurer  a  table;  pö&Sta  a-(ta  finir  son 
repas;  k,  8eur.;  nousta  a-lta  se  lever  1. 
sortir*  de  table. 

Aterioita,  r.  intr.  faire  son  repas,  k,  ed, 

Atoomi,  8,  atome  m.;  -oppi,  8.  thöorie 
atomi(sti)que  /.;  -paino,  8,  poids  atomi- 
que  f». 

Atulat,  8,  pl,  pince  (a  dissection)  /. 

Atva,  8,  Jalon  tn, 

Atvata,  V,  tr,  ialonner,  pointer. 

Auder  lauteren],  8,  brume,  vapeur  /. 
(k  8eur.) 

Audertaa,  v,  intr,:  ilma,  taivaanranta 
a.  il  y  a  une  brume  lögöre  a  Thorizon. 

Audertua,  v,  intr,  s'obscurcir  d  une 
vapeur  legöre. 

Aueta  foufenen),  v,  intr,  souvrir*;  (fää« 
reedtfi]  se  aerouler;  [fulon  terödtö  pul^.|  s*epa- 
nouir;  puolcffi  a.,  a.  raolleen  s  entr'ouvrir*; 
latoea  naföala  aufeni  fiCmfiimme  eteen  un  vasto 
paysage  se  deroula  sous  nos  yeux. 

Auhto,  a,  a  la  terre  molle;  s.,  k,  seur.; 
-maa,  8,  soi  1.  fond  mouvant. 

Aukaista,  k.  Avata. 

Aukea,  a,  ouvert  (pays,  mer),  k.  Aava; 
8,  plaine  /.;  a-Ua  febotta  en  rase  cam- 
pagne,  en  plaine. 

Aukeama,  s,  fente,  crevasse  /.,  (alad< 
pdin]  myö8:  gouffre  m. 

Aukeilla,  v,  fr,  souvrir*  de  temps  en 
temps. 

Auki,  adv,  ouvert  (adj,);  (ammodaan] 
böant  (adj,);  mennä  a.  souvrir*,  [^oamodta 
pul^.]  recommencer  a  saigner:  [(uoba  jculnfaj 
se  debarrasser  de  ses  glaces,  se  deba- 
cler;  k,  seur.;  päästää  a.  defaire*  (un  pa- 
quet,  un  noeud);  [fo(mudta|  d^nouer;  [napeidtaj 
döboutonner  (un  habit),  [6afaftfta|  dögrafer; 
ifiaSiSi  a.  se  defaire*;  (lönouer;  se  debou- 
tonner,  se  dögrafer;  p^f^ä  a.  rester  ouvert 
1   b^ant:  rootfani  on  a,  jai  le  ventre  libre. 

Aukko,  8,  ouverture  /. ;  jfeinäSfä)  jour 
1».,  vue  /.;  [mctfttSfäJ  perc<^e  /.;  k,  seur,: 
Itulirouorcn)  crat^^re  m./  [muuriin  ammuttu) 
breche  /. ;  kuv,  laciine  /.  (oombicr  une  i. 

dans    un  manuscrit,   dans  une  ^tude    scientifiquc 

etc.) ;  -paikka,  ».  (metfäSfä]  ^claircie/. ;  kuc, 
lacune  /. 

|---    —v^"       \\ 
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t  Avko,  a,  large  ouvert;  toiioad  au*oIft 
atoattoS  ou\7e  dans  toute  son  6tendue 
la  voÄte  du  ciel. 

Aukoa,  r.  tr.  ouvrir*  (ä  plusieurs  re- 
prises). 

t  Aukojainen,  s,  celui,  celle  qui  ouvrc 
(ouvrira). 

Aukoton,  a.  sans  ouverture(s),  sans 
percee(s),  sans  lacune(s),  [vert.  «uffoj. 

Auliisti,  adv.  gönöreusement,  av«c  ob- 
ligeance. 

Aulis  [-Uni,  <'•  genereux,  liböral,  ob- 
ligeant,  secourable. 

Aulius  [-ubenj,  s.  obligeance,  llböralitö/. 

Auma,  8.  grande  meule  /.  (de  bW). 

Aumata,  v.  tr.  mettre*  (du  b\(',  du  foin)  en 
meule. 

Aura,  8.  charrue  /. 

Auran-ala,  8.  charrue  /.  (Fötendue  de 
terre  quon  peut  labourer  avec  un  at- 
telage  de  charrue);  -kukka,  s.  nielle  /. 
des  blös  (agrostemma  giihago);  -kärki, 
8.   soc  m. ;  -per&t,  s.  pl  mancheron  tn. 

Aurata,  v.  tr.  döfricher  t.  labourer 
avec  une  charrue,  k.  itöantaa:  a.  tietd,  (unta 
aplanir  le  chemin,  faire  un  chemin  avec 
la  charrue  a  neige. 

Auringonpimennys,  s.  öclipse  /.  de 
soleil,  6.  solaire;  -s&de,  s.  rayon  du  so- 
lell,  r.  solaire  m.;  muut  k,  P&iv&n-. 

Aurinko,  8.  soleil  tn.;  auringon,  usein: 
solaire  (adj.j. 

Aurinkoinen,  s.  ditn.,  k.  ed.;  a.  enso- 
leillö. 

Aurinkokunta,  s.  systöme  1.  monde 
solaire  m. ;  -ratsL,  ».  ecliptique  /. 

Auristua,  v.  intr.  crevasser. 

Auskultantti,  8,  celui,  celle  qui  assiste 
aux  lepons  d'une  öcole  normale;  auditeur 

tn.  (h  la  cour  sup^rieure,  ik  une  6coIe)> 

Autella,  V.  fr.,  k.  Auttaa. 

Autere,  k.  Auder. 

Autereinen,  a.  rempli  dune  brume  16- 
gere. 

Antereton,  a.  sans  brume,  clair.  trans- 
parent. 

Autio,  a,  inhabltö  (pays,  contrdo),  dösert 
(pays,  cabane);  8.  contree  d^serte,  solitude 
./*.,;  a-ffl  iötett^  desert:  panna  1.  I^äioittoä  o-ffi 
desoler,  d^vaster:  -kyla,  -maa,  s.  village 
inhabit^  m.,  terre  1.  ferme  döserte  /. 

Auttaa,  r.  tr.  donner  du  secours,  de 
laide,    preter  secours  (ä  qn),  venir*   en 

aide ;  aider  (qn  dan«  ia  peino,  dc  8C8  conscils, 
A  porter  un  fardeau),  SOCOUrir*  (qn  dans  Icdan- 
gor),  assister  (dans  le  besoin,  les  pauvresV,  | jStftn, 

pclaötaa]  sauver,  d(^gager,  tirer  (qn  de  qch.); 
|l^t>öbi)ttääj  «^tre  utile,  Otre  bon.  servir* 
{k  qn,  h  in  f.);  (feliDota,  ajaa  afianfa]  pouvoir  * 
servir*^:  oQa  auttamatto,  fitf/ö»;  manquer  (A 
qn  jfta];  auttafaa  a  laidel  au  secours I 


a.  olafl  aider  qn  a  descendre  (de  cberai, 
de  Toitnre  etc.);  a.  entifcSeen  remettre  *  en 

6tat  1.  SUr  pied  (un  malade,  leaaflUresdeqn); 

a.  eteenpäin  aider  qn  k  avancer  (sur  lo 

chemin,  dana  une  carrlere);  a.  ialOtQeen  aider 

qn  a  se  relever,  remettre*  sur  ses 
pieds,  relever;  A-.  a.  entifcKeen;  a.  itfcänfä 
s'aider,  se  secourir*  (aido-toi,  ie  dei  t'ai- 
dera);  se  sauvor;  a.  tuntoon  aider  a  re- 
mettre*, remettre*  en  bon  otat,  rajus- 

ter    (les   affairea,   la  aant^  de  qn);    a.    patOOn 

aider  a  s'6chapper,  a  fuir*:  a.  periKc 
aider  qn  a  venir*  au  bout  propose,  a 
faire  son  chemin,  a  parvenir*;  a.  pu- 
latta tirer  qn  d'un  mauvais  jjas,  tirer 
d*affaire;  o.  ftfään  aider  (qn)  a  entrer; 
O.  toifianfa  s'aider,  se  secourir*  (^mutuel- 
lement,  Tun  Tautre),  sentraider;  a. 
uloS  aider  (qn)  a  sortir*;  tirer  (qndeqch.); 
a,  ^Ktfe  aider  (qn)  a  traverser,  a  passer 
(une  riviero);  a.  ^Ke  aider  qn  ä  mettre  * 

(le  pardeasns  etc.);  a.  ^(Öd  aider  (qn)  ä  mouter 
(ä  cheval,  en  vniture);    tirer  (qn   de  la  mis^rc, 

de  la  boue);  k.  a.  jaCotUenfa; 

^än  ei  ole  autettamiSfa  on  ne  peut  pas 
le  sauver,  il  est  perdu  sans  ressource, 
son  mal  est  sans  remöde  1.  incurable; 
fe  ei  ole  autettaiolSfa,  fitö  ei  moi  o.  on  ne 
peut  qu'y  faire,  11  n>  a  point  de  re 
mede  a  cela;  jttä  en  woi  a.  je  n'y  sau- 
rais  remedier,  je  ne  puis  quy  faire, 
ie  ny  puis  rien;  mitä  |e  auttaa  a  quoi 
bon  cela;  que  servirait-il  (ä  un  homme  de 
gagner  tout  le  monde);  ei  fe  mitään  auta  cela 
ne  sert  de  rien,  cela  n'est  bon  a  rien; 
fe  ei  paljoa  auta  cela  est  dun  bien  faible 
secours;  ei  täSfä  pul^  outa  les  raison- 
nements  ne  servent  1.  navancent  ä 
rien  1.  restent  sans  effet:  eimifoänaut^ 
tanut  rien  ny  faisait;  ei  auta,  tätjtg^  il 
faut  bon  ^6  mal  gre,  il  faut  en  pas- 
ser par  la;  ei  auta  (atumuS  [fatummen, 
fatumaan]  le  repentir  1.  le  regret  est 
d^ja  (des  ce  moment,  dös  ce  jour  etc.) 
tout  a  fait  inutile;  ei  outa  roiipgä  il  n'y 
a  plus  de  temps  a  perdre;  et  mcibän 
auta  elää  niin  ifoifeSti  nos  circonstances 
ne  nous  permettent  pas  de  vivre*  si 
grandement;  muut.  vert.  Hpu,  auttamaton. 
Auttaja,  8.  aide  m.  ja  f.  (celui,  celle 

qui   aide,   qui   a  aide,  qui  aidera  qn): 

sauveur  m.  [vert.  tluttaa). 
Auttamaton,  a.  ä  quoi  il  ny  a  point 

de  remede,  sans  remede,   irröraediable 

(mal),   irreparable  (dommage,  pcrtc);  jncor- 

rigible    (personne,  paresse);  —  qul   nest  pas 

secourable.  peu  secourable  1.  obligeant: 
a-ttomasti,  adv.  irrtimediablement  O© »"»» 
i.  niim'),  iiTcparablement,  sans  ressource. 

sans  retour  (je  suis  perdu  sana  ressource,  tout 
fut  perdu  sana  retour);  k.  Vältt&mättöm&Sti. 
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Aattaminen,  s.  action  daider,  do  se- 
courir*,  de  sauver  etc,  käänn,  verbillä 
{k.  Suttaa];  aidc,  assistance  /. 

Auttava,  a.  p.  passable. 

Anttavainen*  k.  Avulias. 

Anttavaati,  adv,  passable ment. 

Aatto,  k.  Alittaminen;  -palkka,  s, 
payement  pour  un   service  quelconque 

(Toiri   le  p.  poor  Ie  serrice  que  toos  ni^avei  rendu, 

poar  To«  nervicea);  prix  de  sauvetage  m.  \vert. 
Suttaa],  l^fftrifodfaj  droit  de  salvage  m. 
AatnaakBi-tekev&inen*  a.  qui  procure 
le  salut,  plein  de  salut,  salutaire:  ainoa  a. 
hors  de  laquelle  il  ny  a  point  de  salut 

ifoi,   ^iiae;   *hon  de   TEgliBC  cattaoliqne  poInt  de 

»alut):  -teUft,  8.  Salutaire  m. 

Aatnaallinen,  a.  bienheureux. 

Autuaallisaus,  s,  otat  bienheureux  m. 

Autuaaatt  adv,;  fuoQa  a.  faire  une  bonne 
!.  belle  fln,  bien  mourir*. 

Antaas  l-aan],  a,  bienheureux;  te&bä 
a-oafft  sauver;  beatifler;  tuQa  a-ooffi  ötre 
sauve;  iult^aa  a-aafft  böatifier;  a-aaffi  \u» 
liotettu  beatifie.  beat. 

Aataus,  s,  salut  m.;  [ianfoilfinenj  salut 
etemel  m.,  fdlicite  Ätemelle,  beatitude  /. 

Antanttaa,  v.  tr,  beatifler. 

Autnattaminen,  s,  beatification  /. ;  au- 
tuuttamifen  iu^Io,  s,  fete  de  böatiflcation/. 

Antanttavainen,  a.  beatiflant;  beati- 
flque,  k,  Aatnaaksi-tekev&inen. 

f  Auvo,  8,  dölices  pl.,  fölicitö  /. 

T  Anvoton,  a,  privö  de  joie,  affligö. 

Avaaja,  8,  celui,  celle  qui  ouvre  (qui 
a  ouvert,  qui  ouvrira),  ouvreur,  -euse. 

Avaamaton,  a,  quon  n*a  pas  ouvert, 
qui  n*est  pas  ouvert;  intacte;  qu'on  n'a 
iamais  ouvert;  a.  furje  lettre  qu'on  n*a  pas 
1.  non  ouverte,  1.  intacte/. ;  a.  puDo  bouteille 
non  debouchee,  b.  intacte  /.;  a,  ruumis 
cadavre  m.  dont  on  n'a  pas  fait  Tau- 
topsie. 

Avaaminen*  8,  action  d'ouvrir  *  etc.  [k. 
9n>ata],  ouverture  /.;  debouchement  tn, 

ld*ane  bouteille). 

Avaimeton«  a.  sans  clef,  qui  n'a  pas 
de  clef. 

Avain  r-imen],  8,  clef  /.;  omatmen  töpi 
trou  m,  ae  la  serrure;  -kaappi,  8,  ar- 
moire  a  clefs  /.;  -kimppu,  8.  trousseau 
m.  1.  trousse  de  clefs  /.;  -koukku,  8. 
crochet  tn,  k  suspendre  les  clefs;  f  -piika, 
8.  domestique  /.  qui  a  les  clefs,  femme 
/.  de  mönage,  roenag^re  /.;  -reikä,  8, 
trou  m.  de  serrure;  -rengas,  8.  clavier  tn. 

Avajaiset,  8.  ouverture  /.  (d'une  exposi- 

tion),  Inauguration  /.  (d'uii  canal,  d'un  chemin 

de  fer);  fouluti  O.  rentree  des  classes  /. 
Avanto,  8,  ouverture  /.  1.  trou  tn,  pra- 

tiqu6(e)  dans  la  glace  (poarypnioerdePeau, 
poar  U  ptehe  etc.). 


Avara,  a,  SpaeieUX  (monde,  »hHc,  cbambn^^ 
vaste  (cBpace,  plaine),  etendu  (caiupaguc ;  eapril); 
large    (conadence,  esprit);  inflni    (grftce);   vert. 

Laaja,  V&ljft;  meren  f  of  o  a-Ua  alaHa  dans 
toute  Tetendue  de  Ia  mer. 

Avaruus,  8.  espace  m.,  etendue  f,: 
vert.  Laajuus;  armon  a.  inflnit^  de  la  gräce 
/ ;  maailman,  taimaan  a.  espace  (celeste)  tn. 

Avata,  V.  tr.  ouvrir*,  [fäärccStä]  dörouler 

(un  pipier,  une  balle  d'^toffe);    deplier  (une  aer- 

viettc);  a.  jätteen  1.  uubedtaon  rouvrir*; 
8euraavia  verhoja  tnyö8  käytetään:  a. 
I)uulcnfa,  fuunfa  desserfer  les  levres,  les 
dents;  a.  firjc  döcacheter  une  lettre:  a, 
fäSrö  defaire*  un  paquet;  a.  fäärö, 
arffu  ja  ottaa  ftitä  uIoS  depaqueter,  de- 
baller  (qch.);  a.  mctfää  essarter  du  bois; 
a.  ruumis  faire  lautopsie  cadaveri- 
que  (deqn);  a.  jfn  filmät  dessiller  les 
yeux  de  1.  ä  qn.,  desaveugler  qn; 
a.  folmu  defaire*  Ie  noeud;  a.  folmudta 
denouer;  a.  f^bfimmenfä  jfCc  döcouvrir* 
son  coeur  a  qn;  a.  teränfä  s'epanouir; 
a.  tietä  rendre  pratiquable  un  chemin 
encombre  de  neige;  k.  9laimata;  a.  tiiri* 
loiia  crocheter;  il:,  päädtää  aufi  (h.  Auki). 
Avaus  [-uffen],  8,  k.  Avaaminen;  ouver- 
ture /.  (de  la  di^te,  de  Texpoaition);  ruumtin  a, 
autopsie  (cadaverique)  /. ;  fuun  a.  bouchee 

/.  (avaler  qch.  d'une  b.,  n*en  faire  qu'une  b.);  qch. 

a  se  regaler,  un  bon  morceau,  une  goutte; 
niettä  ^l^bettä  fuun  a-uffetta,  tnyö8:  avaler 
dun  seul  coup;  -juhla,  k.  Avajaiset; 
-puhe,  8,  discours  tn,  d^ouverture  1.  d'inau- 
guration  (vert,  ed.) 

Avautua,  k.  Aueta. 

Avio,  8.  union  conjufjale  /.,  mariage 
tn, ;  [puolifo]  epouse  /.,  epoux  tn, ;  p^^tää, 
antaa  o-Ift  demander,  aonner  qne  en 
mariage;    ottaa    a-ffi   epouser;    -eduste, 

-ehto,   8,  regime  dotal  m.  (se  maner  aoua  le 

rtgime  doui);  -eiamft,  8,  vic  conjugale  /.< 

-ero,  8,  divorce  tn,  (demander  le  d.,  obtenir* 
la  pennisaion  de  diTorcer);  -estO,   8,    obstaclo 

au  mariage  m.,  opposition  /.  a  mariage 
1.  a  la  puDlication  des  bans;  -ies, «.  joug 
conjugai  tn.;  -kumppani,  8,  epoux  m., 
epouse  /.;  pL  a-t  epoux  pZ.,  couple  tn,; 
-kuulutus,  8,  bans  pl,  de  mariage  m., 
annonce  /.  de  mariage,  publication  /. 
des  bans:  -käsky,  «.  commandement  di- 
vin  fait  a  Thomme  de  se  marier;  -lapsi, 
8,  enfant  tn,  ja  f,  issu(e)  d'une  union 
legitime,  e.  legitime;  -liitto,  8,  union 
conjugale,  alliance  /.,  mariage,  hymen 
tn.;  oBtua  1.  rumeta  a-oon  entrer  en  ma- 
riage, se  marier;  elää  a-Uito«fa  vivre*  en 
etat  de  mariage;  -lupaus,  8,  promesse 
/.  de  mariage;  -mies,  8,  mari,  epoux  tn.; 
a-mie(en,  my 68:  marital  (autorit^,  droita);  -oi- 
keudet, 8,  pl,  droits  matrimoniaux  pl,  m,; 


Digitized  by  VjOOQIC 


Aviopari 


32 


Baptisti 


-pari,  -pari(8)kanta,  s.  couple  m.,  öpoux 
pl  m.;  -puoli,  -puoliso,  s,  moitin  /., 
6poux  m.,  ^pouse  /. ;  -rakkaus,  s.  amour 
conjugal  m. ;  -rikos,  «.  adultere  tn.;  -side, 
/r.  lien  conjugal  1.  nuptial  m. ,- -sopimns, 
-suostumtis,  8,  contrat  de  mariage  m.; 
-sftftty,  8,  etat  de  mariage.  (t,  conjugal 
m. ;  -vaimo,  ä.  femme,  epouse  /. ;  -vnode, 
8.  Iit  nuptial  m.,  couche /. ; -vftki,  j».  gens 
mari6s  pl  m.;  -yhteys.  8,  communaute 
conjugale  /.;  muut  k,  Naimis-,  Naima-. 
Aviollinen,  a.   conjugal;  I^^gitime  (cn- 

fiint). 

Avionrikkoja,  8,  adultere  m.  ja  f. ;  -ri- 
kos, A;.  Avio-. 

Avioton,  a.  ilK^gitime  (enfant);  c^liba- 
taire  (vie);  a.  fääti)  c<^libat  m. ;  a-ttomasti, 
adv,  'hors  du  mariage. 

Aviottomnns,  8,  illögitimit^  de  Ia  nais- 
sance  de  qn;  naissance  I.  extraction  11- 
l^gltime  /. 

Avisiooni,  k.  haatokanppa. 

t  Avittaa,  k.  Auttaa. 

Avo,  a.  (ouvert);  fatfeOa  1.  töatöteKä  n-8fa 
fuin  bayer,  rester  bouche  b^ante. 

Avoin,  a.  ouvert  (porte,  fen«re,  yeux),  dö- 

couvert  (piacc,  hcu,  Toiture);  o.  faupfMi  marchö 
m.  qui  n'est  pas  döfinitivement  conclu, 
affaire  non  conclue  /.;  a.  pääfg  acc^s 
libre  m.;  a-imin  f^tin  a  bras  ouverts:  a. 
loaltuuS  1.  iDaltafirjo  procuration/.  en  blanc: 
a. -mirfa  place  vacante  /.;  toitfa  on  a-nno 
la  place,  lemploi  vaque;  juliBtaa  mirfa 
a-imefft  mettre  *  une  place  (un  empioi,  une 
chargo)  au  coucours. 

Avojalka.  -Jalkainen,  k,  paljasjalka; 
-Jaloin,  adv.  les  pieds  nus,  k  pieds  nus,  nu- 
pieds;  -kaulainen,  8.  d^collete;  -kenkä,  s, 
soulier  decouvert  1.  bas,  escarpin  m. ;  -mie- 
linen, a.  ouvert,  franc  (-che);  -mielisesti, 
adv.  ouvertement,  franchement;  -mieli- 
dyys,  8.  ouverture  /.  de  coeur,  franchise 
/.;  -päin,  adv.  la  tete  döcouverte,  nu- 
tete;  -päinen,  a.  dont  la  tete  est  döcou- 
verte,  veri.  ed.;  -pfta,  a.  (ja  8.)  (celui, 
celle)  qui  a  la  tete  döcouverte;  -rintai- 
nen,  a.  qui  a  la  poitrine  d6couverte;de- 
collet^;  a-tfet  liimt  gilet  ouvert  m.; -sui- 


nen, a.  qui  a  la  bouche  ouverte;  kuv.  ba- 
vard,  causeur  (-euse);  a.  fuffa  fleur/.  a  ca- 
lice  ouvert:  -suu,  a.  (ja  8. )  (celui,  celle)  qui 
a  la  bouche  ouverte  1.  böante:  kuv.  ba- 
vard,  -e,  causeur,  -euse;  a-fuin  la  bouche 
ouverte  1.  böante ;  -silmin,  adv.  les  yeux 
ouverts  (veri.  ed.);  -sydftmminen,  a.  ou- 
vert, expansif;  -sydanmiisesti,  adv.  ou- 
vertement, a  coeur  ouvert;  -syd&mmi- 
syys,  8.  ouverture  /  de  coeur,  expansion 
/. ;  -vesi,  8.  (temps  pendant  lequel  la  na- 
vigation  peut  avoir  lieu):  a-toeben  tultua 
aussitot  la  mer  libre  de  glace.  dfes  Tou- 
verture  de  la  navigation. 

Avonainen,  a.  ouvert  (porte,  fenfttre),  de- 
couvert (voiturc),  vacant  (pUce);  kuv.  ouvert. 

franc  (air,  oocnr,  caracl^rc);  a-isestl,  adv.  OU- 

vertement,  IVanchement,  sans  dissimula- 
tion. 

Avonaisuus,  8.  position  decouverte; 
vacance;  franchise.  ouverture/.  de  coeur 
Cvert.  ed.). 

Avu,  8,  qualite.  vertu  /. ;  IJ^iöä  a.  bonne 
qualitö  /.;  ^t)wlit  1.  jalot  a-t  vertu(s)  (pl.)f. 

Avukko.  8,  (d^nomination  commune  pour 
les  adverbes,  les  pr^positions,  les  con- 
jonctlons  et  les  interjections). 

Avuliaasti,  adv.  obligeamment,  avec 
obligeance. 

Avuliaisuus,  8.  obligeance  /. 

Avulias  [-aon],  a.  secourable,  serviable, 
obligeant. 

Avun-anto,  8.  aide,  asslstance  /..- 
-hanke,  s.  mesure  prise  pour  preter  se- 
cours  1.  venir*  en  aide  k  qn,  pour  ac- 
querir*  du  secours;  Ifobofifa]  mesure  prise 
pour  faire  parvenir*  t.  venir*  des  renforls; 
-lAhetys,  8.  secours  m.;  -tarve,  8.  besoin 
m.  d^assistance;  -teko,  8.  aide,  asslstance 
/.;  secours  m. 

Avuton,  a.  (qui  est)  sans  aide,  sans 
secours,  sans  ressource.  incapable  de 
s*aider  de  ses  membres  1.  de  se  tirer 
d'affaire;  jääbä  ainum  a-ttomafp  rester  tout 
a  fait  sans  ressource. 

Avuttomuus,  8.  manque  complet  m. 
de  ressources;  incapacitö  /.  de  s'alder 
1.  de  se  tirer  daffaire. 


B. 


Bakteri(a),  «.  bactörie  /. 
Bakteriologia,  8.  bact^riologie  /. 
Bakterioloogi,  8.  bacteriologue  tn. 
Baldakiini,  8.  baldaquin  m. 
Baletti,  s.  ballet  m. 
Ballaadi,  8.  ballade  /. 


Bambu,  8.  bambou  m. ;  -keppi,  8.  bam- 
bou  tn. :  -ruovosto,  ».  foret  /.  de  bam- 
bous. 

Banaani,  8.  banane  /.;  -palmu,  «.  ba* 
nanier  m. 

Baptisti,  8.  baptlste  tn,  ja  f. 
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Barbaari,  s,  barbare  m.  jVi/.; -latuna, 
8.  'horde  /.  de  barbares;  -maailma,  s. 
monde  barbare  m. 

Barbaarinen,  a.  barbare. 

Barbaarisnas,  «.  barbarisme  m. 

Barinmi,  9.  baryum  m. 

Barometri,  ib.  ilmapnntari. 

Baryytti,  a,  baryte  /. 

Basaltti,  8,  basalte  /. 

Basiliski,  «.  basilic  m. 

Basilli,  8.  bacille  m. 

Bassiini,  8,  bassin  m. 

Basso,  8.  basse  /.;  enflmainen  B.  b.  pre- 
miere  /.;  tmnen  6.  basse-contre  /. 

Batisti,  8.  batiste  /. 

Bentsiinl,  Bentsooli,  «.  benzine,  ben- 
zole  /. 

Bergamotti,  8.  bergamote  /. 

Berliini-sinl,  5.  bleu  m.  de  Prusse. 


Berylli,  «.  böryl  m, 

Bessemer-ter&s,  8,  acier  Bessemer  m. 

BUJoona,  «.  billion  /. 

Blanketti,  9.  (billet  en)  blanc  m. 

Bodmeri-laina,  k,  merilalna. 

Booraksi,  8,  borax  m. 

Boori,  8,  bore  m.;  -happeuma,  s,  oxyde 
de  bore  m.;  -bappo,  «.  acide  borique  m,; 
-yhtymft,  «.  borure  /. 

Botaniikka,  k,  kasvioppi. 

BresUJa,  «.  bresil  m. 

Bramaanl,  Bramlini, «.  brahmane,  brah- 
mine,  brahme  m. 

Bromi,  «.  brome  m.;  -bappo,  «.  acide 
bromique  iw.;  -ybtymft,  «.  bromure  /. 

Brom-kalium,  8.  bromure  de  potasse/. 

Bronkiitti,  s.  bronchite  /. 

Byssns,  9.  bysse,  byssus  m. 
Afuue  Jk.  P. 


c. 


Oellnloosa,  8.  cellulose  /. 
Geriitti,  8.  cörite  m. 
Oeriomi,  8,  cerium  m. 


Oesinmi,  s,  caesium  m. 
Gis,  «.  dc  1.  ut  didse  m. 
Muut  k.  S. 


D. 


Daktyyli,  8,  dactyle  m. 

Damaskoita,  v.  tr,  damasquiner,  da- 
masquer. 

Damaskit,  «.  ph  gu6tres  pl.  f. 

Damasti,  «.  damas  m.;  -kangas,  «. 
linge  damasBö,  damasse  m.;  -liina,  8. 
toile  t  nappe  damassee  /.;  -tebdas,  8. 
damasserie  /. 

Damastinkntoja,  8.  damasseur  m.; 
•malli,  8,  damassure  /. 

Dammi,  «.  dame(s)  (pl.)  f,  (jouer  aux  d»- 

oies,  bdre  uiie  partie  de  danieB);  -laUta,  8.  da- 

mier  m.;  -nappnla,  «.  dame  /.;  -peli,  k. 
Bammi. 

Debet,  8.  döbet  m. 

Deismi,  8.  deisme  m. 

Deisti,  «.  döiete  m. 

Dekaani,  Dekaanns,  «.  doyen  m. 

Dekokti,  9.  decoction  /. 

Dekllnatsiooni,  k.  Sljoitelma. 

Dekstriini,  «.  dextrine  /. 

Deltta,  8,  delta  m.;  -libas,  «.  muscle 
deltoKde  m.;  -maa,  «.  delta  m. 

Delfiini,  «.  dauphin  m. 

Dervisbi,  8.  dervlche  m. 

Desinfisioita,  v.  tr.  dösinfecter. 


Desinflsioiminen,  8.  desinfection  /. 

Desinflsioimis-aine,  s,  substance  des- 
infectante  /.,  dösinfectant  m.;  -laitos, 
8.  appareil  desinfecteur  m. 

Diaari,  ».  joumal  (de  greffe)  m.;  -to- 
distns,  8.  preuve  /.  d*enregistrement. 

Diagnoosi,  8,  diagnose  /. 

Diagnostiikka,  «.  diagnostic  m. 

Diagnostikoita,  v.  tr,  diagnostiquer. 

Diakooni,  8,  diacre  m.;  bialoonin-  usein: 
dlaconal;  b-n  loirla  diaconat  m. 

Diakonissa,  8,  diaconesse,  diaconisse 
/.  (sorte  de  garde-malade  dans  les  pays 
protestants);  -bnone,  s.  etablissement  m. 
1.  maison  des  diaconesses. 

Dialoogi,  s.  dialogue  m. 

Dialyysi,  8.  dialyse  /. 

Diametri,  8.  diamötre  m. 

Diastaasi,  «.  diastase  /. 

Diateesi,  8.  diath^se  /. 

Diplomaatillinen,  a.  diplomatique. 

Diplomaatti,  8.  diplomat  m. 

Diploomi,  s.  diplome  m. 

Diskantti,  h,  aessus  m.;  -klaavi,  s, 
clef /.  de  80I;  -&&ni,  s,  dessus  m. 

Diskontata,  v,  tr,  escompter. 
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Diskonttaaja,  s,  escompt^ur  m. 

Diskonttaus,  5.  escompte  m. 

Diskonttit  Diskontto,  s,  escompte  tn. 
(Bous  e.  de  6  p.  100) ;  -laina,  8.  emprunt  m.  a 
une  caisse  descompte ;  -laitos»  -pankki, 
*.  caisse  /.  1.  bureau  d'escompte. 

Dityraxnbi,  s,  dithyrambe  m. 

Divaani,  s,  divan  m. 

Divisioona,  s.  division  /. 

Dogma,  8.  dogme  tn. 

Dogmallinen,  a,  dogmatique. 

Dogmatiikka,  «.  dogmatique  /. 

Dollari,  8.  dollar  m. 


Dosentti,  8.  agrögö  m.  (a  une  facult^) ; 
b-ntin  loirfa  agregation  /. 

Draama,  9.  drame  m. 

Draamallinen,  a.  dramatique. 

Dromedaari,  8.  dromadaire  m. 

Dnpletti,  s,  double  m.;  -kirja,  8,  (acte) 
double,  duplicata  tn.,  ampliation  /. 

Dnori,  8.  mode  1.  ion  majeur  tn. ;  «as- 
teikko, 8,  gamme  /.  en  majeur;  «s&vel, 
8.  air  en  maleur  m. 

Dynamiikka;  8.  d^iiamique  /. 

Dynamiitti,    s,  dynamite  /. 

Dynamo,  -kone,  8.  dynamo  m. ;  -metri, 
8.  dynamometre  m. 


E. 


EdeUe,  h.  Esi. 

Edellim&inen,  a.  qui  tieni  Ia  tete,  qui 
marche  en  tete,  le  plus  avancö. 

Edellinen,  a.  anterieur  (&);  antdcedent; 
(fcn  ebeHinen]  precödent,  d'avant;  c.  -  jälfi* 
mainen  celui  (celle)-la  1.  le  premier  (la 
premiere)  —  celui  (celle)-ci;  »iimelfen  c. 
avant-demier;  »iimelfen  e.  tOTOUU  avant- 
demiöre  syllabe,  (syllabe)  pönulti^me  /.  ; 
c.  ofa  le  premier  tome;  tome  premier  m.; 
c.  puoli  la  premiöre  partie;  partie  pre- 
miere /.;  c-ifcnä  pSiroänä  le  jour  precödent, 
la  veille;  minun  c-ifcni  micS  rhomme  qui 
me  prec^de  (pr6cedait,  pröcödera). 

EdeUyttftminen,  8.  presupposition,  sup- 
position  /. 

Edellyttää,  v,  tr,  prösupposer,  suppo- 
ser,  [onoeHo]  prösumer  (quc  ind,,  do  inf,), 
supposer  (que  ind.  t.  8uhj.;  do  in/.;  qch. 
{\  qn);  e-ttäin,  että . . .   suppos6  que  (8ubj.). 

Edellytys,  s.  supposition,  hypothöse 
/.;  k,  ed. 

Edellä,  h.  Esi;  -Juoksia, «.  avant-cou- 
reur  m.;  »käviä,  8.  pröcurseur  tn.;  k, 
Edeltfijä;  -käypä  1.  -vä,  a,  (p.)  qui  pr6- 
c^de,  antöcödent;  -mainitta,  A;,  yllä- 
mainittn;  -päin,  adv.  en  avant;  -ratsas- 
taja, 8.  piqueur  tn.;  muut  k.  Edeltä-. 

Edeltä,  h.  EsL 

Edeltfijä,  8.  pr6d6cesseur  m.,  devan- 
cier»  -iere. 

Edeltäkäsin,  -kättä,  -päin,  adv.  da- 
vance,  par  avance,  pr6alablement,  par  an- 
ticipation;  cxKi^%  maffoa  e.,  tnyö8:  avan- 
cer;  -maksu,  8.  avance  /. 

Edempi,  h.  Esi. 

Edentää,  V.  tr.  avancer. 

Edes,  adv.  (devant,  en  avant);  aStua  c. 
s'avancer ;  paäSia  e.  etre  admis  a  la  c(^ne 
pour  la  premiere  fois,  faire  sa  premiere 


communion;  c.  ja  tafoiftn  1.  taoffc  [iacS],  k. 
edestakaisin. 

Edes,  adv.  du  moins,  au  moins;  [fidtfi^ 
mfiSfä  lauJeeSfa]  meme,  seulement  [moL  i>as 
fanon  jälteen];  joSpa  c.  encore  si...  (ind, 
1.  8ubj,  itnpj;  täättä  ci  faa  göfijaa,  eipä  c. 
ruofaofaan  on  ne  trouve  ici  ni  logement, 
ni  nourriture  meme;  roaStaamatta  e.  l^än 
löffi  sans  meme  repondre  il  partit. 

Edeskäsin,  k,  e.-päin;  -käypä, «.  maitre 
d'hötel  tn. ;  [juomanloflfia]  ^chanson  tn.;  [ful« 
l^oSpoifa]  garpon  dhonneur  m. ,*  -päin, adv. 
puis.  ensuite;  A;,  vasfedes;  ja  niin  c.  et  ainsi 
de  suite,  et  caetera,  et  le  reste  [j.  n.  e.  etc.| ; 
-takaisin,  adv.  en  avant  et  en  arriere, 
en  deux  sens  contraires;  -vastaaja,  s. 
avocat  m.;  -vastans,  8.  d6fense /. ;  ik. 
vastaon-alaisnns ;  faattaa  c-uffcen  rendro 
responsable  (doqch.);  accuser  enjustice: 
joutua  c-ulfccn  etre  rendu  responsable 
(de  qch.);  etre  cit6  en  justice;  mopautlaa 
c-uffcSta  liberer  1.  döcharger  de  toute  res- 
ponsabilit^;  mettre*  'hors  de  cause. 

Edessä,  Edestä,  h.  Esi. 

Edetysten,  adv.  \\\\\  devant  Tautre. 

Edetä  [etenen],  v,  intr.  savancer. 

Edimmäinen,  k.  8eur. 

Edin  [-immSn],  h.  Esi. 

Edistin  [-imen],  s.  vöhicule  tn. 

Edistyminen,  8.  avancement  tn.  (dun 

ccolicr,  dc8  sciciiccs  et  des  arts),  prOgr^S  ffl. 

Edistymätön,   a.   qui  ne   fait  point  1. 
'  gu(^re  de  progr6s. 

I     Edistys,  k.  Edistyminen;   -askel,  s 
'  progrös   tn.;  -mies,  8.  progressiste  m.; 
-puolue,  8.  parti  avancö  tn. 

Edistyttää,  k.  Edistää. 

Edlstyväinen,  a.  qui  fait  des  progrds, 
j  progressif. 
1     Edistyä,   v.  intr,  avancer,   savancer 
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(en  &g«,  en  Mgessc),  faire  du  progTös,  faire 
des  progr6s ;  [mencStpfi,  IJ^ötgä]  prospörer; 
faaba  1.  panna  e-^mäon  avancer,  pousser; 
ripa  matfa  c-^flaSn  [ciSt^fänS]  le  navire  (le 
train,  le  cheval)  navance  pas. 

Edistäft,  V.  tr.  faire  faire  du  progr^s, 
avancer  (ie  tmvaii  de  qn);  aider  ä,  favoriser 

({«"S   arts  <^t  Ies  sdences,  Ies  intentions  de  qn);   l\ 

intr,  [fcttoöta]  avancer. 
Editse,  h.  Eel. 
Edullinen,  a.  avantageux,  [moitioa  tuot« 

taroa]  profltable,  lucratif  (annee,  emploi);  fa- 
VOrable    (se  pr^senter  sons  un  jour  1.  nno  appa- 

rence  f.);  <m  c-tSta  il  cst  avantÄgeux  (de 
in/,),  il  y  a  avantage  {h  inf,);  e-isesti, 
adv,  avantageusement,  profitablement 
(k.  ed.}. 

Edus,  k.  Ednsta;  -knnnallinenf  a.  re- 
pr6sentatif;  «kanta,  s.  corps  de  reprö- 
sentants  (d'an  peupie)  w.,  reprösentalion 
/.;  -kantainen,  k,  e.-kannallinen;  -mies, 
a,  reprösentant,  depute  m.;  [rooltuutcttu] 
dölöguö,  -6e,  mandaiaire  m.  ja  /.,  [otfeu* 
beSfa]  procureur,  -ratrice;  [fljaincn]  sup- 
pl^ant,  -e;  [cfimicS,  bol^ooiaj  curateur  m.; 
-pöytä,  8.  console  /. 

Edasta,  s.  place  /.  devant  qch.,  devant 

m.  (8ur  Ie  d.  de  aa  porte);  parvls  m.  (d'une  ^glise); 

fnSnttamBn]  preraier  pian  m.  (au);  [chi« 
puoti]  devanture,  fa^ade  /.,  ft-ontispice 

m.  (d'une  maison,  d'an  ediflce). 

Edastaa,  r.  tr,  reprösenter;  e.  itfcttccn 
se  röserver,  röserver  pour  soi  (lui). 

Edustaja,  s,  repr^sentant,  döput^  m.; 
-kamari,  s.  chamore  /.  des  deputös. 

Edustaminen,  8.  action  de  reprösenter, 
käänn.  f>erbillä. 

Eduste,  *.  condition,  restriction  /. 

Edu8tlu^  k.  Edustaminen;  ce  qui  est 
fait  1.  construit  devant  qch. ;  k.  ed, ;  -laitos, 
8.  reprösentation  /.;  -oikeus,  8.  droitm. 
de  representation;  -tapa,  8,  mode  m.  de 
reprösentation. 

Eetteri,  8,  etlxer  m. 

Ehdoitella,  Ehdoittaa,  v.  tr,  proposer 

(qch.  ii  qn,  &  qn  que  8ubj„  de  inf,);  ömettre* 

le  voBu  (que  8ubj,);  —  presenter  (pour  1. 

h  une  foncUon  t.  une  place);  (mai,)  SUppOSCr 
(qch.,  que  8ubjJ. 

Ehdoitus,  8,  proposition,  ouverture/.y 
(tnat.)  supposition  /. 

Ehdokas  [-fCaan],  8.  celui  (celle)  qui  est 
propos6(e)  1.  prö8ent6(e)  pour  une  place  t. 
un«  fonction;  candidat  m.;  -lista,  8,  liste 
/.  de  candidats. 

Ehdokkuus,  8.  candidature  /. 

Ehdollepano,  8,  prösentation  /.  {h  une 

place). 

Ehdollinen,  a,  conditiönnel  (promesse,  ob- 
ligauon);  [tal^aSinenl  fait  avec  dessein,  com- 
mis  avec  prömeditation,  premöditö  (crfme, 


p6ch6),  volontaire  (erreur);  e-isssti,  adv. 
conditionnellement,  sous  certaines  con- 
ditions;  de  dessein  forme,  de  propos  dö- 
liberö,  avec  prömeditation. 

Ehdollisuus,  8.  caract^re  m.  de  ce  qui 
est  conditiönnel,  preraedite,  volontaire 
(käänn,  kiertäen,  vert.  edd.). 

Ehdonvalta,  8.  liberte  /.  de  prendre  * 
parti;  (droit  m.  d*)  option,  altemative/., 

Choix  m.  (avolr  le  cboix  1.  Toption  de  deux  offres). 

Ehdoton,  a.  (qui  est)  sans  conditions, 
sans  reserve(s),  sans  restrictions  (promesae, 

aoumiasion),  absolu  (pouToir,  temp^ranee);  [tal^O' 

tonl  non  prömedite  (cHme),  involontaire 

(mouvement,  pressentiment);    e-ttomasti,    adv. 

sans  röserve,  sans  restrictions;  absolu- 
ment;  sans  prem^ditation,  sans  le  vou- 
loir*  involontairement  Cvert,  ed.). 

Ehdottomuus,  8.  qualite  de  ce  qui  est 
t.  ^ui  se  fait  1.  qui  s  accomplit  sans  con- 
ditions, sans  röservefs),  sans  restric- 
tions; caractöre  absolu  m.;  [tol^ttomuuS] 
absence  de  premeditation  /. 

Ehdyttää,  V.  tr,  faire  tarir  le  lait  (d'nne 

Tache). 

Ehdftttftä,  V.  tr.  8*empresser  1.  se  häter 
de  porter,  de  mettre*  de  deposer  (qch. 
qucique  pari);  prövcuir*;  p.  c]JbattäwS  pre- 

ventif  (meaure,  loi). 

Eheys  Nbcn],  8.  qualite  de  ce  qui  n'est 
pas  dechirö,  brise,  casse  etc  (k.  8eur,), 
Käänn,  kiertäen;  kuv,  integrite  /. 

Eheä,  a.  yi,  entier;  oui  n'a  point  de  de- 
chirures,  (qui  est)  sans  aöchirures  (vÄtement, 

habits),     sans    troUS    (toUe,  habit,  ritre),     qul 

n'est  pas  brise  (fen^tre,  meubie),  qui  n'est 
pas  casse  (vaae,  bouteiUe);  qul  n  ost  pas 
entame,  non  entamö  (pain,  gftteau,  melon); 

intact  (menble,  monnment;  r^putaUon) ;  [e^O]  Saiu 

et  sauf ;  -luonteinen,  a.  qui  a  un  carac- 
töre  bien  forme;  tout  d'une  pi^ce  (homme, 
femme);  -maineineu,  a,  d*une  röputation 
intacte. 

Ehkä,  adv.  peut-6tre  (U  est  peut-6tre,  pent- 

«tre  qu'u  est);  konj.,  k.  Vaikka. 
Ehkäiseminen,  8.  repression/,  (deaabna, 

des  crimea);  ötanchcment  m,  (du  aang,  de  l*eau); 
käänn,  verbillä,  k,  8eur, 
Ehkäistä,  V,  tr,  entraver  (ia  marchc,  ie 

libre  dÄveloppement  de  qch.),  enraycr  (la  marche 
d'un  mal),  arr^tor  (la  course,  la  rapidit^  de  qch., 
le  progr^s  de  qn,  de  qch. ;  le  flux  de  aang,  Tin- 
cendie,  la  licence),  reprimer  (les  abus ;  lea  actions 

de  qn);   e.   »cren  juoffu  etancher  le  sang. 

Ehkäisy,  k.  Ehkäiseminen. 

Eho,  a.  sain  et  sauf;  beau;  ehosti, 
adv.  joliment. 

Ehtimiseen,  adv.  de  moment  en  mo- 
ment,  sans  cesse. 

Ehtimä,  8.;  e-n  tofaa  1.  fouita  tant  que 
je  peux,  autant  qu*il  m^est  possible. 
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Ehtift,  V.  inir,  arriver,  venir*,  parvenir* 
(a  temps);  toucher  (äqch.),  atteindre  *  ga- 

gner   (qch.,   l'autre  bord);    [ioutUO,    oQo    oinui] 

avoir  le  temi)8  (de  inf.j,  avoir  assez  de 
loisir  (pour);  minne  faafta  olemme  ehtineet  ou 
en  sommes-nous?  emme  el^tineet  iunaan  nous 
avons  manaue  le  train;  !ai!fi  numerot  eivdt 
o(e  ehtineet  ximeStifi  iän&  rouonna  tous  les 
numeros  n*ont  pu  paraftre*  cette  annee; 
maXiä  on  fe  merta  aitaa,  että  iuuri  [mielä]  el^« 
btmme  nous  n^avons  (}ue  le  temps;  e. 
ffi/a&a  arriver  1.  venir*  a  temps  pour  don- 
ner  secours  k  qn,  pour  sauver  qn. 

Ehto,  8,  condition  /.;  [el^bonmalta]  11- 
hertö  /.  de  prendre*  parti,  option/,;  [ta» 
BoUifuuiS,  tarfoituS)  dessein  m.;  f  [fuopeuS, 
juofiol  hienveillance,  faveur  /.;  mida  ^< 
boua  a  (^uelle  condition;  ftSä  eJ^boOa, ettfi . . . 
a  condition  que  . . .  (fut,  subj.,  kond,), 
a  condition  de  (inf,),  pourvu  ^ue  (subjj; 
mäfirflt^ilUl  e^boiHa  sous  certames  condi- 
tions ;  |ianna  1.  af ettoa  e&boffi  me  ttre  *  1.  poser 
comme  1.  pour  cpndition;  |ianna  1.  afettaa 
e^boKe  pr6senter  comme  candidat(s);  flaire 
opter  (entre  deux  choses);  oUa  efiboQa  6tre 
propoBö  (pour  ane  pUoo  mtrfoan],  etre  class^ 
parmi  les  candidats  qui  seront  prösen- 
tes;  on  faffl  tarj[outta  eBboSa  nous  avons 
la  choix  1.  Voption  de  deux  oifres; 

omafifa  e^bodfofl  on,  to^botfo  mennft  moi 
olla  menemSttä  tu  as  la  pleine  libertö 
d'y  aller  *  ou  de  ne  pas  aller  *;  el^on  tal^* 
bon  sciemment  et  volontairement,  a 
dessein;  [omoOa]  el^bodani  [-fi,  -nfa  t.  n.  e.) 
a  dessein,  avec  prömöditanon;  e^bottani 
[-fi,  -nfa  ].  n.  e.]  sans  dessein,  sans  le 
vouloir*,  involontairement;  omafitael^bojS« 
tani  de  mon  propre  mouvement;  mapooftta 
el^bojKani  volontairement,  spontanöment; 

S  mana  eBboOant  [-%  -nfa  i.  n.  e.J,  J^pmSfitft  t^* 
dta  de  bon  coBur,  de  bon  1.  de  plein  grö. 

fEhtoinen»  Ehtoisai  a.  bienveUlant, 
bon,  favorable. 

Ehtone»  «.  somme  apr^s  le  dlner  m., 
sieste  /.;  pitSft  e-tta  faire  la  sieste. 

Ehtoo»  8,  soir  m.,  soiröe  /.,  k.  Ilta; 
-stunaus,  8.  b^nödiction /.  du  soir;  -uhri, 
8.  oblation  /.  du  soir;  -virsi,  8,  cantique 
du  soir  m.;  muut  k.  IXtSr. 

EhtooUinen»  a,  ja  «.,  Jk.  Illallinen; 
[fierran  e.]  c6ne,  eucharistie  /.;  fuuri  e. 
demiöre  cöne  /.;  l&qh&  e-ifeda  faire  la 

COmmunion    (faire  s»  prami^re  commanion  enfl 

ferrttn],recevoir  Teucharistie  1.  Notre-Seig- 
neur;  {afaa  e-idta  donner  Teucharistie  (ä 
qn);  commuuler  (qn),  (fuoIemaHe]  donner  le 

Viatique    (h  qn);     administrer    (un  malade); 

e-ifeila  fSmUd  communion  /. 

EhtooUlaleipä,  8.  hostie  /.;  -vieras,  8. 
communiant,  -e;  -viini,  8.  vin  m.  de  com- 
munion 1.  de  reucharistie. 


Ehtoutna,  v.  inir,:  pdimä  e-iuu  le  soir 
tombe. 

Ehtyä,  v.  intr.:  iäm&  U^mä  on  d^tnnot 
cette  vache  ne  donne  plus  autant  de  lait 
(qu*auparavant),  le  lait  de  cette  vache 
a  tari. 

Ehyt,  k.  Ehe&;  -laitainen,  a.  entier. 

Ei,  A;.  En;  eifö  niin  n*est-co  pas?  eifd 
mttd  (point)  du  tout. 

SUeinen,  k.  Eilinen. 

Eilen,  adv,  hier;  e.  oamuSOr  el^tooQa  hier 
(au)  matin,  hier  (au)  soir,  la  veille  au 
matin,  au  soir. 

Eilinen,  a,  d'hier,  de  la  veille;  e.  pdnoS 
Jour  m.  1.  Joumöe  d*hier,  veille/.;  e.  e^too 
soir  m.  1.  soiree  de  la  veille  /. 

Eilis-ilta,  8.  soir  m.  1.  soiree  de  la  veille 
/.;  -iltainen,  a.  d'hier  soir;  -päivä,  «.Jour 
m.  1.  Joumöe  d*hier,  veille  /.;  e-n  lapft 
^celui  qui  est)  nö  d*hier;  -päiväinen,  a. 
'qui  date)  d'hfer,  (qui  ne  date  que)  d'hier; 
qui  est)  nö  d'hier;  -yö,  8.  avant-demiöre 
huit  m. 

Eine,  8.  un  tout  petit  morceau  de  qch., 
quelques  miettes,  trös  peu,  assez  peu  de 
qch.;  [fuuruS]  petit  döjeuner  m.;  (raminto* 
otne]  substance  alimentaire,nournture/./ 
l^fata  eineen,  k.  8eur, 

Einehtiä,  v,  intr.  manger  un  peu  au 
matin  (avant  de  sortir  au  travail),  d6- 
Jeuner  a  la  häte. 

tEistyä,  k.  Edistyä, 
ittäminen,  s.  action  de  nier,  käänn. 
verbillä. 

Eittämätön,  a.  indöniable,  Incontes- 
table. 

Eittää,  r.  tr.  nier;  eittdrnfltta  incontes- 
tablement. 

ElnQrmineni  Eksymys,  8,  ögarement, 
fourvoiement  m. 

Eksys,  8.;  (äpbft  1.  ioutua  eff^ffiin  8'6ga- 
rer,  se  perch*e,  sefourvoyer;  fulfco  1.  fS^bfi 
effnfflflfS  marcher  1.  errer  6gar6(e). 

Ekgyttäväinen,  a.  fourvoyant  (mer,  doc- 

trine). 

Eksyttää,  V.  tr,  dörouter,  devoyer,  6ga- 
rer,  fourvoyer. 

Eksytys,  8.  ögarement,  fourvoiement  m. 

Ek^väinen,  a.  qui  s'6gare  facilement 

Ek^ä,  V.  intr,  s'egarer,  se  dörouter, 
se  dövoyer,  se  fourvoyer.  se  perdre, 
manouer  le  chemin;  [ere^t^ä]  8'y  tromper; 
e.  [potd]  aftaSta  se  perdre  en  digressions; 
e.  ofaStaan  sortir*  de  son  röle;  e.  vMcSSit 
tielle  kuv.  enfiler  une  fausse  route. 

Elanto,  8.  subsistance,  vie/.;  train  m. 
de  vie,  existence  /.;  k,  elinkeino;  tfinfi 
t,,  mopoa  e.  la  table  et  Ie  logement,  le 
vlvre  et  le  couvert;  e.  on  tfiftSä  toBiita  il 
fait  cher  vivre*  ici;  -tapa, «.  mani^re /. 
de  vlvre  *,  train  m.  de  vie,  vie  / 
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Elaaka,  ib.  merimade. 

Elaatineiit  a.  ölastique. 

ZSlaatisaiis,  s,  elasticitö  /. 

Elatus,  8.  vivre  m.,  subsistance,  vie 
/.;  cmfaita  e-uffenfa  t^öSUI,  firiotttomaUa  tirer 
sa  subsistance  de  son  travail,  gagner 
sa  vie  en  travaillant,  a  öcrire;  antaa  1.  tuot< 
taa  e.  jflle  faire  vivre*  qn;  -aineet,  a,  ph 
vivres  ph  tn,;  -isä,  s,  pore  nourricier  m.; 
-pitAja.  8.  paroisse  böneflciale,  paroisse 
accord^  comme  pröbende  /. ;  -raha,  8.  (ar- 
gent  pour  V)  entretien  n». ; -▼anhemmat, 
8,  ph  ])arents  nourriciers  ph  m. ;  -varat, 
8,  ph  vivres,  aliments  j>/.  m.,  provisions  j»2. 
de  bouche  /.;  «ftitl,  8.  möre  nourriciöre/. 

Ele,  8,  (manifestaUon  de  vie,  propriete 
vitale  f,);  mouvement  du  visage  m.;  ph 
eleet,  mydtf;  mine/.,  (peiites)  mines  ph  /.; 
oUa  eleiÖä  montrer  des  signes  de  vie,  6tre 
en  vie. 

SlahdellA,  V.  inir,  tressailiir*  de  santö 
et  de  vigueur,  sömiller. 

Elelivantti,  8,  ölephant,  -e. 

ElekslA,  V.  intr,  mener  1.  trainer  une 
viepaisible;  vög^ter. 

ElallA,  V.  imW.  passer  les  Jours  de  sa 
vie,  k.  ed.;  v,  ir.:  e.  oilojanfo  mener  une 
vie  paisible  et  sans  souci,  vivre*  en paix, 
passer  les  jours  de  sa  vie  {^  in/.), 

Elementu,  «.  el6ment  m. 

Eli,  konj.  ou. 

Elikko,  8,  piöce  /.  de  bötail,  b^te  /.; 
pJ.  elifot,  myÖ8:  bestiaux  pl,  m.,  tetes^Z. 
/.;  ttaA  tarja  on  fata  e-o  ce  troupeau  est 
compose  de  cent  t6tes. 

EUksiiri,  8,  ölixir  m. 

ElimelliBep»  a,  organique. 

Ellmetön,  a.  inorganique. 

EUminoitay  k.  Poistaa  rsM/.;. 

Elimistö,  8,  organisme  m. 

Elin  [-imen],  «.  organe  m. 

Elln-alka,  8.  duree  de  la  vie,  vie  /.; 
faifen  e-ni  toute  ma  vie;  (ailfena  e-noni 
pendant  tous  les  jours  de  ma  vie,  de 
mes  jours;  l^ftnen  e-nonfa  pendant  sa  vie, 
de  son  vivant,  lui  vivant;  e-afalfi  foto 
e-«]a(fi  a  vie,  a  perpötuite;  -aikainen, 
-kantlnan,  a.  (qui  dure  toute  la  vie),  a 

vie    (pritoimler,  forgat,  membve;  baU,  pension),  a 

perpötuitö  (tnTuix  toto6»),  perp^tuel  (ezii, 
priaoa);  «kelno,  8,  metlor,  gagne-pain  m., 
Industrie /.,  genre  si.  dlndustrie;  -kalno- 
laU,  8,  loi  industrielle /./  -kalnovapans, 
8.  libertö  industrielle  /.;  -korko,  8.  rente 
viagöre  (payee  par  une  sociöte  d*assu- 
rance  sur  la  vie)/ ;  -korkolaitoa,^.  caisse 
de  rentes  viag^res;  Compagnie  d'assu- 
rances  viagöres  /. ;  -laatn,  8.  maniöre  /. 
de  vivre  *,  train  m.  de  vie ;  -lAmpO,  8.  cha- 
leur  vitale  /.;  -neste,  «.  suc  vital  m,, 
liqueur  vitale  /.;  -pAlvAt,  «.  ph  jours  ph 


m.  de  la  (ma,  ta  etc.)  vie,  jours;  -ra- 
kennos,  8,  organisme  m.;  -tapa,  8.  ha- 
bitude  /.;  k,  e  -laata;  •taapeeU  «.  ph  vi- 
vres ph  m.,  denr6es|>7./.;y/.  besoms  j»I. 
m,  de  la  vie;  -voima,  8,  force  vitale,  force 
de  vie,  vitalitö/.;  -voimainen,  a.  plein 
de  vigueur,  vivace. 

Elld,  8.  mauvaise  fantaisie  /.,  mau- 
vais  caprice  m.,  lubie  /. 

Elköön,  k.  Älköön. 

Ell*en    [et,   ei  j.  n.  e.],   verbe  n^Uf  condl- 

Uonnei ;  si  -  ne  —  (pas),  k.  Jos;  ä  moins  que 
—  ne  (8uhjJ;  hila  minua  auttaa  eSCeinrat  9fitfl< 
nxbti  qui  m'aidera,  si  ce  ne  sont  mes  amis. 

EUös,  A;.  Ällös. 

Elo,  8,  (eUm&l  vie  /.;  [omoifuuS]  con- 
dition,  fortune  /.;  [milia]  moisson  /.,  [jp' 
loät]  grains,  blös  ph  s».,  cereal^s  ph  f.; 
fetotufi]  subsistance  /.,  vivre  m.;  t[faria]. 
betail  m.,  bestiaux  ph  m.;  oda  c-9fa  6tre 
en  vie;  ifidbä  eloon  rester  en  vie,  Qfn  iäU 
feen]  survivre*  (&  qn);  eloon  iäaminen  sur- 
vivance  /.;  elodfa  olemq,  eloon  iään^t  sur- 

vivant  (ie  demier  »arriTant,  la  deniöra  turri- 
Tante  d'ane  famille);   pomia   olttiifft  elonfo  eU' 

m&nfä  risquer  tout  ce  qu*on  a;  pdtttci  l^< 
rniHe  eloiue  gagner  de  Taisance;  -aitta, 
8.  magasin  de  ble,  grenier  «».;  -hiiri,  s, 
tressaillement  d*un  nerf  si.; -hopea,  «. 
argent  vif,  vif-argent,  mercure  m.;  -ho- 
pealla'oa,  8,  dissolution  1.  solution  /.  de 
mercure;  -hopealft&ke,  8,  mercure  m. 
(prendre  da  lo.);  -hopeamyrkytjTS,  8,  em- 
poisonnement  mercuriel  m,;  -hopeanse- 
kalnen,  a.  mercuriel;  -hopea-oksildl,  8. 
oxyde  mercurique  m. ; -hopea-oksldnnli, 
8.  oxyde  mercureux  m.;  -hopeaseos, 
8.  preparation  1.  mlxture  mercurielle 
/.;  [9^mA]  alliage  de  mercure,  amal- 
game  m.;  -hopeavolde,  8.  onguent  mer- 
ciuriel  m.;  -koko,  «.  tas  de  ble  m.;  -ku- 
hilas, 8,  meule  de  gerbes  / ;  -kuorma, 
8.  charretee  1.  voie  /.  de  ble;  -kun,  8, 


(moisd')  aoilt  m.  [veri.tammifuuj;  f -mi 
8.  ph  terres  ^h  f.  1.  pays  st.  ou  Ton  a 
passe  sa  vie;  -mies.  8,  moissonneur  m.; 
-pnmn,  «.  creux  ä  döposer  et  a  conser- 
ver  le  ble;  eofl^  aux  grains  1.  au  bl6 
m.,*  -rattaat»  8.  p/.,  -reki,  8,  charrette/., 
trsdneau  s»,  ä  transporter  les  gerbes; 
-sija,  8.  (lieu  si.  de)  residence /.; -si- 
toma, 8,  gerbe  /.;  -talkoo,  8.  röcolte  / 
des  bl6s  avec  le  concours  des  gens  du 
voisinage  [k.  %a[loo];  -vankknrl^  ».  p/. 
chariot  a  transporter  le  blö  1.  les  gerbes; 
-varat,  8.  ph  provision  /.  de  ble;  k,  ela- 
tus-aineet; -virna,  8.  vesce  /.  (vicia  8a- 
Hva);  muut  k,  VUJa-,  Lelkknu-. 

Elon-aika,  5.  (temps  m.  de  la)  mois- 
son, recolte  /.  des  blto;  -karva,  8,  cou- 

I  leur  /.  (la  c.  lul  ett  revenueX  -korjUU,  »,  r6- 
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colte  /.  des  bl4s,  molsson/.;  -leikktia,  s. 
fauchage  du  bl6  m.,  moisson/.;  -merkki, 
8,  Signe  m.  de  (la)  vie  (donner  b.  de  t.); 
-pan te,  s.  disette  /.  des  grains;  -pflivftt, 
s.  ph  jours  pl.  m.  de  la  (ma,  ta,  sa  etc.) 
vie,  jours;  jofl  c-rotä  !c5tää  si  Dieu  me  pröte 
vie. 

Eloisa,  a,  plein  de  vie,  vif. 

Eloiaaas,  s,  vivacitö  /. 

Elokas  [-Tfoan],  k.  Eloisa. 

Elokki,  B.  bluet  m.  (centaurea  cynneus). 

Elollinen,   a.  vivant,  dou6  de  la  vie. 

Elostna,  r.  intr,  se  ranimer;  se  raviver. 

Eloton,  a.  inanimö,*  sans  vie;  fsans 
fortune. 

Elottomans,  s,  absence  de  vie  /. 

Elpyft,  r.  intr.  se  ranimer,  revenir*  a 
la  vie;  kuv,  renaitre.* 
•  Eltaantua,  v.  in  tr.  rancir. 

Elukka,  9.  bete  brute/./Äu».  creature 
/.;*.  Elikko. 

Elnstaa,  r.  intr.  faire  sa  demeure,  s6- 
joumer,  re*sider;  habiter  (ies  rfvages  da  fleuve), 
glter;  c.  mtelcttSnfS  se  plaire  *  (dan«  ies  gran- 

dca  f  ortta). 

Elvyttft&,  V,  tr.  ranimer,  vivifler,  ra- 
gaillardir;  hw.  faire  renaitre*  (reapoir). 

Elft,  A;.  Älft. 

Elähtyft,  V.  intr.  se  rassassier  de  la  vie ; 
devenir  blasö,  se  blaser  (de  i.  aur  qch.);  k. 
Elostna;  c-^n^t  a.  p.  las  de  vivre*  blasö. 

Elahyttftft,  V.  tr.  animer,  ranimer,  vi- 
vifler; rendre  plus  vif,  raviver. 

Elftlmelllnen,   a.    animal   (vie,  inaunct ; 

anbatance,  nonrriture);  brutal,  bestlal  (paaaion, 
fnatincta^. 

El&imellisyjs,  s.  brutalite  /. 

ElftimistO,  8.  faune  /. 

Elfiin  (-imen],  s.  animal  m.,  b^te  /.;  k. 
Elikko;  -kasvi,  s.  zoophyte  m.;  -kunta, 
s.  r^gne  animal  m.;A;.  MäimistO; -kuva, 
s.  tableau  d'animaux  tn.;  -luonto,  s.  ani- 
malite  /.;  -laäk&ri,  s.  vötörinaire  m.; 
-läftkärikoulu,  s.  6cole  /.  L  etablisse- 
ment  vet^rinaire  m.;  -Iftftkäritaito,  s. 
art  vöterinaire  m.;  «nftyttely,  s.  expo- 
sition  /.  d'animaux  (domestiques);  möna- 
gerie  /.;  -rata,  s.  zodiaque  m.;  -rutto, 
8.  maladie  öpizootique,  öpizootie  /.;  -suo- 
jelus-yhdistys, 8,  sociöte  /.  protectrice 
des  animaux;  -tarha,  s.  parc  m.;  -tiede, 
s.  zoologie  /.,'  -tieteellinen,  a.  zoologi- 
que ;  -tieteillä,  s.  zoologiste,  zoologue  tn. 

Elftjft,  8.  habitant  m.;  [Benfild]  personne 
/.;  maatto  e.  habitant  m.  de  la  campagne; 
meifdn  e-t  animaux  sauvages  ph  tn. 

Elftke  [-ffcen],  ».  pension  alimentaire/.; 
[roiroSta]  pension  de  retraite,  retraite  /.  ; 
antaa  e.  pensionner  (qn) ;  nauttia  e-ttS  avoir 
re^u  une  pension;  e-ttfl  nanttiioa,  e-!!een 
nauttija  pensionnaire  m.  ja  f. ;  päSdiä  e-iiä 


nauttimaan  ötre  admfs  a  la  retraite;  -kirja, 
8.  brevet  tn.  de  pension;  -raha,  8.  pen- 
sion ;  retraite  /. ;  -rahasto,  s.  caisse  de 
pensions  t.  de  retraites  /. 

Elftkas  [-ffSSn],  8.  morte-paye  /.  ("pl,  -s  -s). 

Eläminen,  8.  Vötat  d'6tre  en  vie,  vivre 
tn.,  vie  /.;  c-ifcn  cljbot  conditions  pl.  de 
la  subsistance  /. 

Elämä,  8,  vie  /.;  jours  pl.  tn.;  exis- 
tence  /.;  [melu]  train,  sabbat  m.;  roiettää 
fäämtötöntS  e-M  mener  une  vie  1.  tenir*  une 
conduite  d^röglöe;  roiettäfi  1.  pitflä  tlotdta 
e-S5  faire  ch6re  lie;  piiää  [poikaa]  e-äa  faire 
grand  bruit,  faire  beau  carillon,  [rot^oiS* 
jaan]  temp^ter;  -ikä,  k.  Elin-aika;  e-tä{fi 
pour  toute  la  vie;  -kerrallinen,  a.  bio- 
graphique;  -kerta,  8.  vie  /.;  [firjotteituj 
biographie  /.;  miettäd  1.  pitäS  funniaKiSta 
e-ää  vivre*  d*une  vie  honorable;  c-fcrran 
Krioittoia  biographe  tn. 

Elämänhalu,  8.  plaisir  de  vivre*,  cou- 
rage  tn.;  -juoksu,  8.  cours  tn.  de  la  vie. 
carri^re  /. ;  -järjestys,  8.  regime  tn.  (de 
vie);  -laatu, «.  maniöre  /.  de  vivre  *;  train 
tn.  de  vie;  -ohje,  8.  regle  de  conduite,  ma- 
xime  pour  la  conduite  de  la  vie  /.;  -tapa, 
8.  habitude  /.;  *.  e.-laatu;  -vesi,  8.  eau 
vitale  /.;  -yhteys,  s.  communion/.  (yirre  • 

en  c.  ayee  Dieu);  tnuut  k.  Elin-. 

ElämOitä,  V.  intr.  faire  du  bruit,  faire 
beau  carillon,  [roi^oiSfaon]  tempftter. 

Eläte  [-tteen],  s.  moyen  tn.  de  subsis- 
tance, aliment  m. 

Elätti,  8.  enfant  t.  animal  nourri  par 
1.  chez  qn,  k.  seurr.;  k.  Eläkäs;  -karhu, 
8.  ours  (ourson)  nourri  par  qn;  -lapsi, 
8.  enfant  nourri(e)  chez  qn. 

Elättejä,  8.  celui,  celle  qui  nourrit,  qui 
a  nourri,  pore  nourricier  tn.,  möre  nour- 
riciöre  /. 

Elättää,  V.  tr.  faire  vivre*;  nourrir: 
entretenir*;  e.  itfenfä  1.  itfefinfS,  e.  I^ehfenfä 
1.  ^enfeänfS  gagner  sa  vie  (ä  in/.),  se  nour- 
rir, vivre*  (de  qch),   SUbsister  O»onn*tement 

etc.);  ottaa  c-!fenfä  prendre*  k  sa  charge. 

Elävyys,  8.  vivacite  /. 

Elävä,   a.  p.  vivant,  vif;  [rotlfofl]  vif, 

anime;  8.  vivant,  -e;  k.  Eläin;  pl.  elämät 

1=  fnöpäiätfetj  vermine  /.;  e.  olento  ötre  vi- 

vani  m.,  creature  vivante  /. ;  e.  l^opea  ar- 

'  gent  vif,  vif-argent  tn.;  e.  3«nwfa  le  Dieu 

vivant;  e.  fieit  langue  vivante/.;  e.  fu« 

roauS  röcit  vivant  tn.,  peinture  vive  /. ;  e. 

u8fo  foi   vive  /. ;  e.  rootma  force  vive  /.  ; 

'  te^bä  e-ffi  rendre  vivant,  vivifler;  c-ffi  te» 

1  feroä  viviflant,  viviflque ;  f^öbä,  niettfi,  polttaa 

I  j.  n.  e.  c-ltä  devorer,  bröler  vivant  1.  vif; 

I  ottaa  e-nä tal^i  f uoffcena prendre*  mort ou vif; 

I  otta  e-wt5fä  avoir  de  la  vermine;  tuli  e-wiin 

I  il  eut  de  la  vermine;  en  nft^^t  e-äS  fielua  Je 

ne  voyais  pas  t.  je  n'ai  vu  ame  qui  vive. 
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El&yftinen,  a,,  k.  td.;  s.  petit  animal 
m.,  petite  b^te  /. 

ElftTftnft-leikkanSy  «.  viviBection  /. 

El&fty  V,  intr,  (ja  tr,)  vivre*  (gnmdement, 
en  prince,  dana  Ia  joie,  dans  la  tristeaao,  d'u]ie  vie 
'houteuse,  nu  jour  le  jour;  de  aon  trarail,  de  proie, 

d'e8p^ranoe) ;  subsister;  V,  intr,  lUifcBtiol  se 

remuer,  [puriceStoJ  fasier,  flotter,  [mmiStä] 

toumer  1.  se  promener  de  cötö  et  a'autre: 

t^.  tr,   [feiSiäa,  ftetää]  endurer,  suppor- 

ter; 

däföön  vive!  cläfoot  vivent!  c.  furfcata 
1.  {urjaa  el&mäa  mener  1.  trainer  une 
vie  triste,  misörable,  douloureuse;  e. 
Ittttdtaa  1.  ral^jotä  vivre  *  petitement,  vi- 
voter;  c.  torofiSti  bien  vivre  *;  faire  bonne 
vie;  e.  tebeofiti  tenir*  un  grand  6tat; 
c  fotoinnodfa  faire  bon  m^nage;  t,  xjlx 
loarojenfa  döpasser  les  revenus  dont  on 
dispose;  el&essft,  eläissA  du  vivant 
(do  qn);  cl5e0fäni  [-fi,  -nfä,  \,  n.  c]  en 
mon  (ton,  son  etc.)  vivant,  de  la  (ma, 

ta,  sa,  etc.)  vie  (jamais  de  la  vie);  cli  TOUO* 

teen  1830  il  prolongea  sa  vie  Jusqu'en 

dix-huit  cent  trente;  tä^n  elett^^nfä  oSti 

jusqu'a  cette  epoque  1.  ce  moment  de 

sa  vie;  ^iSmordin  poUtiiffa  on  elänet  ox* 

lanfa  la  polltique  bismarckienne  a  lini 

sön  temps. 

Emalji,  s.  email  m.  (pl,  -aux). 

Emaljoita,  v.  tr.  ömailler. 

Emi,  8.  pistii  m.;  -heteinen,  a.  gynan- 
dre;  -kukka,  «.  lleur  femelle  / ; -norkko, 
8.  chaton  m.  (compose)  de  fleurs  fe- 
melles. 

Emiiri,  s.  ömir  m. 

Emillinen,  a.  pistille,  pistiliiföre  cflcur). 

Emintimft,  8.  belle-mere  /.  (seconde 
femrae  du  pere),  [palja)  maratre  /. 

Emiö,  8.  gynecee  /. 

Emo,  8,  möre/. ;  f  en  aio  portee,  famille/. 

Emonen,  8,  dem,,  k,  ed. 

Empiminen,  s,  hösitation  /. 

Empi&,  r.  intr,  h6siter,  balancer. 

Emft,  8.  märe  /.    (en  pari.  des  auimaux) ;  A;. 

Kohtu;  a.   [toipum.],  k,  Aika;  -haara,  s. 
branche  principale  /.,   [puuSfaJ  branche 
möre  /. ;  -hirsi,  *.  ^rosse  poutre  /.,  poi- 
trail  m. ;  -hirvi,  s.  elän  femelle  m. ;  -Joki,  1 
8,  fleuve  principal  m,;  -karhu,  s.  ourse 
/.;   -kieli,   8.  langue  primitive,  langue  i 
matrice  /.;    -kirkko,  s,  eglise  m6re  1. 
matrice  /.;  -lammas,  s.  brebis/.;  -lintu, 
*•.  oiseau  mere  m. ;  -maa,  8.  möre  patrie, ' 
raetropole  /.;  -pesA,  s.  [mcl^iläifi-]  ruche ' 
mere  /.;  -pltfiiä,  k,  e.-kirkko;  -purje,  s. 
grande  voile  /;  -puu,  s,  quille/.;  -ruoho, 
s.  ftimeterre  /.  (fumaria);  -seurakunta,  k. 
e.-kirkko;    -sika,  s.  truie  /.,  [roiUi-]  laie 
/.;  -tauti,  «.   hyst^rie  /.;  k.  Naaras-; 
A;.  P&&-. 


I  Em&nnyys, «.  qualit^  t.  autorite  /.  t  oc* 
cupationsi^t.  d'hötesse,  de  maitresse  de  la 
maison  /.;  pitöfi  e-^nttä,  k,  EmftnnOit&. 

EmftnnOitsiä,  8.  femme  /.  de  mönage, 
m^nag^re;  gouvemante  /.  (d'uii  c^ubataire, 

d'un  veuf). 

Em&nnOitA,  f.  intr,  conduire*  la  mai- 
son, diriger  le  mönage,  avoir  soin  du 
menage  (dc  qn  \iVia], 

Emftnta,  8,  maitresse  (de  maison),  ho- 
tesse  /.;  [maimo]  femme  /.;  ravintolan  e. 
hoteli^re  /.;  -piika,  k.  EmftnnOitsiä; 
-valta,  8,  autorite  due  a  la  maitresse  de 
maison  /.;  k,  akkavalta. 

Emfts  [-äffen],  8,  (kemj  base  /. 

Em&tin  [-ttimen],  8,  oesophage  m.;  io]^> 
bun  c  vagin  m. 

En  [et,  ci,  emme,  ette,  cimÄtJ  adv,  ne  — 
pas,  ne  —  point  (pas  t.  point  jäämät  poiS, 
milloin  laufeeSfa  on  jofu  fanoiSta  jamais, 
personne,  rien,  aucun,  nul,  guöre);  (f un 
ocrbi  ei  ole  foapumiUa]  non,  non  pas,  pas, 
[moStauffiSfo]  non,  non  pas,  nenni;  e.  —  e-fä 
ne  —  ni  —  ni,  ne  —  ni  ne;  mifjilo  e.  pour- 
quoi  pas?  e.  ainoastaan  —  maan  m^öSfin 
non  seulement  —  ne  —  mais  aussi  1.  mais 
encore:  e.  ebcS  pas  möme;  e.  enää  ne  — 

plus,    [ilman    roerbiä)    plus  (de   pain,  d'argent 

etc.);  e.  foSfaan  1.  miQoinlaan  ne  —  jamais, 
[maiStauIfidfa,  !un  merbi  ei  ole  faapumida]  ja- 
mais; e.  lainfoan  1.  oUenfaan  ne  —  guere, 
ne -pas  du  tout,  [moStauIfidfa  ilman  t)er< 
biä]  (point)  du  tout;  e.  roiclä  ne -pas  en- 
core, IjpaSi.,  ilman  oerbiä]  pas  encore  [vert. 
@bcd,  5{ofiIaan,  9Bie(ä,  futaan  9.  m.] 

Esimerkkejä:  @ttefö  fiid  ole  faaneet  fir< 
iettäni  vous  navez  donc  pas  re^u  ma 
lettre?  ®n,  ^erra  non,  monsieur  [en  fuin- 
faan  nenni).  2:änään  olen  altiS,  i^uomenna 
en  aujoura'hui  je  suis  dispose,  mais 
(non)  pas  demain.  äReiUä  ei  ole  ra^aa 
nous  navons  pas  1.  point  dargent. 
hänellä  ei  ole  matmoa  eifä  lapfia  il  n'a  ni 
femme  ni  enfants.  @itä  en  tal^bo  [tej^bäj 
eifä  minun  fomi  je  ne  le  veux  (faire)  ni 
ne  le  dois.  @n  tunne  iaioi  mieltä  mä^ä* 
fään  je  ne  connais  pas  cet  homme,  ni 
de  pres  ni  de  loin. 

Enemmistö,  s.  pluralit<^  (des  voix);  ma- 
jorit^  /.;  Itänet  ronlittiin  pul^ecnjo^tajaffi  ai* 
noaStaan  ^^ben,  fal^ben  äänen  e-Uä  il  n  a  ötä 
choisi  pour  1.  ölu  president  que  dune, 
de  deux  voix. 

Enemmyys,  s.  aupöriorite/.  du  nombre ; 
plus  m. ;  pluralitö  /.  (des  voix). 

Enempi  ^-mmänj,  a,  plus  grand ;  [parempi] 
pr6ferable  (i);  k.  Useampi;  adv,  plus,  da- 
vantage;  de  plus  (undepiuB9!fienemmän|;e. 
ofa  la  plus  grande  1.  la  majeure  partie,  la 
plus  grosse  part ;  en  ole  moinut  te^bä  e-ä  muu* 
toffia  je  n  ai  pu  faire  de  changements  ul- 
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terieurs;  offa  c.  hiin  ötre  pröförable  (ä); 
yaloir*  mieux  que,  pas^er  (qn);  otMaa  mi« 
nuDe  enemmSn  ropoa  donnez-moi  plus  d'ar- 
gent  I  encore  de  l'argent;  enemmfin  miimfi 
encore  du  vin!  ^1^  enemmSn  [t.  enemmin 
de  plus  en  plus;  fttfi  enemmän  [t  enemmin 
d*autant  plus;  mitä  enemmän  (t  enemmin 
—  fttS  enemm&n  [t.  enemmin]  plus  —  plus; 
mitä  enemmän  meillä  on  oifoo,  fitä  porempi 
plus  nous  aurons  du  temps,  et  mieux  Qa 
vaudra;  täSfä  loitoffeffo  on  neljä  opettojon 
mirfoo  enemmän  htin  muidfo  cet  ötablisse- 
ment  a  quatre  chaires  de  plus  aue  les 
autres;  en  fono  e-pää  le  ne  (vous)  ais  que 
9a;  fuubciBfa  htufoubedfo  l^än  on  temt^t  enem« 
män  htin  minä  htubefifo  muobeSfa  en  six 
mois  il  a  fait  plus  que  moi  Je  n*en  ai 
fait  en  six  ans. 

Eneneminen,  Enentjnninen,  s,  accrois- 
sement  m.,  augmentation,  multiplication/. 

Enentyft,  v,  intr.  8'accroitre*  s*aug- 
menter,  se  multiplier,  ötre  augmentö  t. 
multipliö. 

Enentää,  v.  tr,  accroitre  *,  augmenter, 
multiplier. 

Enetä  l-enen],  k.  Enentyä. 

RnimmlstO,  s.  la  plupart,  le  gros,  le 

COmmun    (des  enfants,  des  mvndlanto  ctc);    k, 

EnenunistO, 

Eninuniten,  Enimmittäin,  adv.  le  plus 
souvent;  [enimmäffeen]  pour  la  plupart. 

Enimmästi,  adv,  pour  la  plupart. 

Enin  [-immän|,  a.  sup,  le  plus  grand 

(soin  ete.) ;  la  plupart  (des  «ooUors),  la  gönö- 
ralit^    (dans  la  g.  des  cas);   e.    ofo    la    plus 

grande  partie,  la  plupart,  le  gros,  le  com- 
mun  (des  dtoyens);  enimmin  (adv.)  le  plus, 
davantage;  enimmäkseen,  enimmältään 
(adv.)  pour  la  plupart. 

Eniten,  k.  Enimmiten. 

Enkeli,  «.  ange  m.;  e-n  tenod^bt^S  salu- 
tation  angöliaue/. ;  -Joukko,  s.  une  troupe 
d'anges;  le  choeur  des  anges. 

Enkelinkaltainen»  a,  angölique ;  -kas- 
vot, 8.  pl.  visage  angölique  m,;  -kau- 
noinen, a,  beau  comme  un  ange,  d'une 
beaute  ang^lique;  -knya,  s,  image  /. 
dange;  kuv.  cröature  ang^lique /.,- -muo- 
toinen, a,  d'un  extörieur,  dune  vue  an- 
g^lique. 

Enkä,  h.  En. 

Ennakko,  s.;  ennakolta  (adv.)  par 
avance,  a  Tavance,  d'avance,  pr^alable- 
ment,  par  anticipation;  ormota  e.  conjec- 
turer  par  avance,  pronostiquer;  e.  il* 
moittoo  I.  antoa  ticbofftprövenir*  prödire*; 
e.  määrätä  determiner  d*avance;  prödes- 
tiner   (qn  au  niaibeur  etc);  ftxcr  d*avance, 

Srefixer  (untenue,  and^iai);  e.  määrätty  pr6- 
estinö;  prMx  (au  jour  et  au  Ueu  pr.);  odtOO  e. 

acheter  d*avance,   faire  un  achat  par 


avance,  faire  des  pröemptions:  fuorittoa 
1.  mdPfoa  e.  payer  par  avance,  avancer 

(une  Bomme). 

Ennakkoairansif.pronosticiii. ;  «Innlo, 
s.  pröjugö  m.,  prevention  /. ;  -maksn,  s. 
payement  anticip^  m.,  avance/.;  -myön- 
nytys, 8,  avance  /. ;  -myötäjäiset,  8.  pl, 
douaire  pröilx  m.;  -osto,  8,  achat  m. 
fait  par  avance,  preemption  /. ;  -perintö, 
8.  avancement  m.  dhoirie;  -päätös,  8. 
parti  pris  m. ;  -tieto,  8.  prescience  /.  ; 
e.-tiebot  connaissance  antlcip6e  des  cho- 
ses  /.;  -vankeus,  8.  prison  pröventive, 
prevention,  /. 

Ennallaan,  Ennalleen,  k.  entifeDään, 
entifeKeen  (h.  Entinen). 

Ennalta,  k,  ennololto  (h.  Ennakko). 

Enne  (enteen],  8,  prösage,  augure,  pro- 
dige,  Signe  pröcurseur  m.,  [taubinj  pro- 
drome  m.;  nmofi  450  olfoi  näillä  enteiEä 
Tannee  450  commenQa  sous  ces  auspices. 

Ennempi,  (-mmän),  k.  Ensi. 

Ennen,  prep.  avant;  ant^rieurement 
a;  adv.  auparavant;  par  le  pass6;  [mie^ 
luummin]  plutot;  fitä  e.  avant  cela;  aupa- 
ravant, pr^c^demment;  pr6alablement, 
au  pröalaDle;  tätä  e.  avant  ceci,  Qi-devant; 
auparavant,  pröcMemment;  e.  foiffea  avant 
tout;  au  pröalable,  pr^alablement  a  loute 
autre  chose  (ä  toute  discnstion) ;  e.  foifho  muita 
avant  tous  les  autres,  de  pröference  a 
tous  les  autres;  e.  pitfää  sous  peu;  k. 
ennemmin  (Ensi);  -aikainen,  a.  prema- 

tur6  (mort,  vieiUesse,  entrepriso;  fruli);  precoce 

(fruit) ;  -kuin,  koffj,  avaut  que,  devant  que 
(8ubj,)f  avant  de  (in/.);  ei  fononut  läl^* 
teioänfä  emtenhiin  minä  oliftn  tuKut  il  dit 
qu*il  ne  partirait  que  quand  je  serais 
venu;  ä(ä  lä^bc  täältä  e.  olet  ontonut  minuDc 
roBoa  tu  ne  sortiras  pas  d'ici  que  tu  ne 
m  aies  donnö  de  Targent;  -moinen,  -mai- 
nein, adv.  autrefois,  jadis,  au  temps  jadis, 
anciennement 

Ennnsmerkki,  k.  Enne;  -lanse,  s, 
oracle  m.;  -pappi,  8,  pretre  qui  cherche 
a  connaitre*  Tavenir  aaprös  certains  in- 
dices,  augure  m. 

Ennnsteui,  v,  tr,  tirer  un  pr^sage,  pre- 
sager,  pronostiquer,  prödire  *  (ie  sort  de  qn : 
une  ^lipse),  prophötlser;  e.  tä^biStä  faire 
rhoroscope  (de  qn  \hx  fo^talo];  e.  forteidta 
tirer  des  cartes;  e.  tuleioaifia  annoncer  1. 
prödire*  Tavenir,  dire*  la  bonne  aven- 
ture. 

Ennnstaja,  s,  devin  m.,  devineresse 
/..  divinateur,  -trice;  diseuse  de  bonne 
aventure;  k.  ennospappi;  forteidto  e.  ti- 
reuse  de  cartes  /.,  cartomancien,  -nne ; 
fäbedtä  e.  chiromancien,  -nne;  tä|bidtä  e. 
astrologue  m. 

Ennustaminen,  8.  action  de  prösager, 
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dc  predire  *  etc.  [k.  ©nnufitool,  käänti,  ver- 
billä; prödiction,  divination  /.;  forteifita 
c.  cartomancie  /.;  fobcötä  c.  chiromancie 
/ ;  täl^biStä  c.  astrologie  /. 

Ennustos,  s.  prediction  /.,  pronostic 
m.,  prophetie  /.;  *.  ed,;  -Igrky,  -lahja, 
8.  puissance  1.  facultö  di\inatoire/.;don 
prophätiaue  m.;  -raamatut,  s,  pl,  livres 
des  propn^tes  pl  m.;  -taito»  «.  art  de  de- 
\iner,  art  divinatoire  m.,  divination  /.  ; 
muut  k.  Ennus-. 

Enn&tt&ä,  V,  tr.  prö venir  *  (qn  par  toates  sor- 
tcs  de  bouB  offices,  qn  de  sef  bön^ictions  Bpiriiuclles); 

Ifaatouttaa,  faaba  fiinni]  atteindre*;  [yllättää] 
surprendre*;  v.  intr.,  k.  Ehtiä;  e.  ebeOe 
gagner  les  devants  (sur),  devancer  (qn); 
e.  eimen  [tuin]  prövenir  *  (qn) ;  gö  c-tti  ctccn 
la  nuit  vint  suspendre  le  travail,  la 
course  etc;  itfu  e-tti  äänen  les  sanglots 
m'  (1',  nous  etc.)  empöchörent  de  parler,  les 
sanglots  m*  (lui  etc.)  ötoufferent  lavoix. 

Enn&tys,  ft.  chemin  m.  i)arcouru  t.  a  par- 
courir*;  [lurouidfa,  furfeiiSfa]  quantitö  1. 
täche  /.  parcourue  t.  a  parcourir  *. 

Eno,  «.  oncle  m.  (matemel,  du  cöU  de 
la  mfere). 

Ensi  [ennen],  s,  ja  a.  [taipum.]  premier; 
[tulema,  noufetoa]  prochain  (lundi  prochain,  rhi- 

ver  prochain,  Tann^  prochaine);    cnncStÖän    au- 

faravant,  ci-devant;  e.  oluöfa  au  premier 
de  prime  abord,  dabord;  c.  MhSiä,  e. 
filmä^ffedtä   de  prime  abord;  e.  tatfannoOa 
au  premier  coup  doeil,  a  premiere  vue; 
e.  fecran  (pour)  la  premiere  fols;  e.  fijadfa 
en  premiere  ligne,  en  premier  lieu,  avant 
toutes  choses;  e.  tiCoSfa  ä  1'occasion; 
ensiksi,  ensin  (adv.)  au  pröalable;  d'a- 
bord;    [tooStat    toifeffi]    premiörement, 
primo;  e-Iin  d  abord;  sur  toutes  choses, 
avant  tout;  \oS  .mienmme  moiba  ^^mxn, 
olfaamme  e.  ftiflte)ä  si  nous  voulons  nous 
bien  porter,  commenpons  par  etre  pro- 
pres;  e.  tullut  premier  venu,  (premiöre 
venue);  ei  enfinfään  ne  -  point  du  tout,  ne 
-  pas  -  (adjj  du  tout,  ne  -  guöre  (de) ; 
pas  le  moins  du  monde,  (point)  du  tout 
(vert.  En); 
ennempi  [-mmän],  komp.  antörieur  (-e); 
e-mmm  (adv,)  ant^rieurement  (ä  qn  fum 
jfu],  plus  töt  (que);  [mieluummin]  plutOt; 
ensin  [-mmanj,  »up.:  e-mmä(tä  au  premier 
moment  1.  abord,  d'abord,  [e.  fatfoenj 
au   premier   coup   doeil,  a  premiöre 
vue;  e-nnäfin,  k,  enfiffiHn. 
Ensialussa,    h.    Ensi;    -hädässä,   h. 
Hätä;  -kertalainen,  s.  celui,  celle  qui 
se    trouve  quelque  part,  qui  fait  qch. 
pour  la  premiere  fois;  d6butant,  -e;  e-Iai* 
feno,  e-Iaifeffi,  joskus:  pour  mes  (tes,  ses 
etc.)  d6buts;  -koelma,  s.  coup  d*essai 
m.;  -sjnnjttajA,  s,  celle  (\.  femme)  qui 


fait  ses  premi^res  couches;  -tuleva,  a. 
prochain. 

Ensiksi,  h.  Ensi. 

Ensimmäinen,  a.  premier;  Ä;.  etevin 
(Etevä);  e.  mied  fumnfaaSta  le  premier 
aprös  le  roi. 

Ensin,  h.  Ensi;  -mainittu,  a.  p,  celui-la 
(celle-lä),  le  preniier  (la  premiöre). 

Entinen,  a,  passö,  d'autrefois;  anelen, 
ci-devant,  ex-;  e. aifa anciens  tempspl. m.; 
entijeen  aifoan,  entiftin  aifoil^in  au  temps 
jadis,  autrefois,  anciennement;  e.  fiffiafiain 
ministeri  ancien  1.  ci-devant  ministre  de 
rintörieur  m.;  oQa  entifeSänfä  ötre  dans 
Tötat  ou  lon  (il)  a  6t6,  se  trouver  dans 
son  etat  antöneur,  dans  son  premier 
6tat,  ötre  comme  par  le  pass6;  ^»^f^ä  en< 
tifeQään,  jääbä  entifeueen  rester  comme  par 
le  passe  1.  comme  auparavant;  afettaa 
entifeUeen  remettre  *  en  (1.  dans)  son  pre- 
mier 6tat,  rötablir;  fonato  entifettcen  res- 
tituer,  k.  ed,;  tuQa  entifeUeen  se  rötablir; 
entifeltä,  entifeltäni  [-fl,  -nfä  j.  n.  e.]  aupara- 
vant, avant  cela;  entifeffcni  [-fl,  -nfä  j.  n.  e.) 
vu  ce  que  j'6tai8  auparavant,  en  compa- 
raison  de  ce  que  J'ai  fait  antörieurement. 

Entis-aika,  s,  anciens  temps  pl,  m,; 
-päätös,  s,  pröjugö  m. 

Entisyys,  s,  passe  m. 

Enträtä,  V,  tr.,  k.  idfeä  laimaan  (Iskeä). 

Enträys,  s.  abordage  m.;  -haka,  s. 
grappin  m.;  -kirves,  s,  'hache  /.  d'abor- 
dage. 

Entuus,  8.;  entuubeSta  auparavant,  an- 
terieurement,  avant  cela. 

Entä,  konj,  et;  e.  \o9  mais  si,  mais  sup- 
posons  que  (subj.),  quoi  donc!  si,..; 
e.  fitten  et  aprös,  et  puia? 

Entää,  r.  intr,  accourir*  voler. 

Enä,  a.;  enää  encore;  en  [et,  ei  ).  n.  e.] 
e.   ne  -  (döla)   plus,  [miOoin  oerH  ei  ole 

näf^midfä]  plus  (de  aoupe,  de  larmes  etc.);  paS 

davantage;  en  jet,  ei  j.  n.  e.]  e.  mitään 
(ne-)  rien  de  plus;  en  [et,  ei  j.  n.  e.]  !o8« 
laon  1.  miQoinlaan  e.  (ne  — )  plus  Jamais 
(vert.  En);  komp.  enempi,  Ä;.  ifnempi,  aup. 
enin,  A;.  Enin. 

Epatto,  8,  vaurien  m. 

Epistola,  8.  öpitre  /. 

Epuuttaa,  Ä;.  Peruuttaa. 

Epä-  (prefixe  qui  a  une  signillca- 
tion  negative);  -edullinen,  a.  desavanta- 
geux,  döfavorable;  -hedelmä,  s.  faux 
miit  m. ;  «huomio,  s.  inadvertance ;  bövue 
/.;  c-5ta  par  megarde;  -Jumala,  s.  faux 
dieu  m.,  idole  /.;  tel^bä  jfn  e-ffeen  faire 
son  idole  de  qch.,  de  qn;  palmeOa  e-Iia 
adorer  des  idoles,  idolätrer;  c-in  palioelia 
idolätre  m.  ja  f, ;  e-in  palioeluS  adoration 
/.  1.  culte  de  faux  dieux  m.,  idolätrie/.; 
e-in  ul^ri  offirande  faite  k  une  fausse  divi- 
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nitö  /.;  -jumalankttva,  s.  flgure  /.  d'un 
faux  dieu,  idole  /. ;  •Jnmallnen,  a.  ido- 
lätre;  idolätrique  (vön^ration) ;  •  järjes- 
tys, 8.  desordre,  dörangement,  dösarroi 
m./  faottoa  c-t^!fcm  mettre*  en  desordre, 
desajuster,  deranger,  ffiiuffct]  d^coiiTer; 
joutua  e-t^!fecn  etre  mis  en  aösordre,  se 
dösajuster,  se  döranger;  -kansallinen,  a. 
antinational;  -kelpo,  -kelpoinen,  a,  qui  ne 
vaut  rien;  -kirkollinen,  a.  contraire  aux 
intöröts  ecclösiastiques,  anti-eccl6siasti- 
que;  -kohta,  s,  inconvönient;  etat  m.  de 
choses  vicieux.  vice  tsodai);  -kohteliaasti, 
adv,  impoliment,incivi]ement;  -kohtelial- 
snns,  8,  impolitesse,  incivilitö  /. ;  -koh- 
telias, 8,  impoli,  incivile;  -kristillinen,  a. 
(quin'e8t)pas  chretien;  antichretien;  -kun- 
niallinen, a.  malhonn^te,  Improbe;  -knn- 
niallisnns, «.  malhonn6tet6,improbit6/.; 
-knnnioittaya,  a.  irrespectueux,  irröve- 
rencieux,  irrövörent;  -kannioittavasti, 
adv.  irrespectueusement,  Irrövörencieuse- 
ment;  -kunnioitus,  v.  irrövörence/.,  man-' 
aue  de  respect  m. ;  -kunto,  s,  mauvais  etat, 
aörangement  m.;  otta  c-funiu)8fo  6tre  1.  se 
trouver  en  mauvais  etat  1.  dans  Tetat  de 
derangement,  6tre  mal  entretenu;  tuKal. 
joutua  e-oon  ise  deranger;  -lukuinen,  a. 
innombrable,  sans  nombre;  e-htiftn  sans 
nombre;  -luotettava,  a.  en  qui  on  ne 
peut  avoir  conflance,  sur  qui  on  ne  peut 
compter,  incertain;  -luottamus,  «.  me- 
flance,  döflance  /.  (votc  de  m^flance) ;  -luulo, 
Ä.  soupQon,  ombrage  m.;  pl,  my 68:  om- 
brage  m.,  suspicion  /.;  c-n  alainen  sus- 
pect ;  l^crättW  c-a  1.  c-ja  exciter  des  soup^ons, 
donner  de  rombrage,  donner  suspicion; 
fantaa  1.   pitM  e-a  [ilta  roaStaan]  avoir  du 

SOUpQOn  1.  des  SOUp^OnS  (contre  qn,  que  8Ubj,) 

tenir*  en  suspicion  (qn),  soup^onner  (qn); 
-luuloinen,  a,  soupconneux,  ombrageux: 
-Inuloisesti,  adv,  a'un  air,  d'un  regard 
ombrageux,  soupQonneusement;  -luuloi- 
suus, 8.  esprit  de  soupQon  m.,  ombrages^'?. 
m.;  -metalli,  «.  metalloide  m.;  -mukai- 
nen, a,  inopportun,  (qui  n^est)  pas  con- 
venable,  peu  convenable ;  'hors  les  formes 
dues  1.  prescrites;  gauche;  -mukaisesti, 
adv,  d'une  maniöre  inopportune ;  -mukai- 
suus, 8,  inopportunite;  gaucherie/.;  -mu- 
kava, a.  incommode;  -mukavasti,  adv, 
incommodement;  -mukavuus,  s,  incora- 
modite/.;  -muodollinen,  a,  infonne  (acte) ; 
-muodollisuus,  8.  vice  m.  de  forme; 
-muotoinen,  a,  d'une  forme  irreguli^re, 
difforme ;  -muotoisuus,  8.  irregularite  de 
forme  /.,  vice  m.  de  conformation,  dif- 
formite  /.;  -murtoluku,  8,  nombre  frac- 
tionnaire   m.;   -mftär&inen,   a,   indefini 

(dnr^,  pronom,  idfe,  sena) ;  indeterminÖ  (nombre, 
qoantit^);  Vague  (notion,  expresslon,  all^gation), 


sans  precision;  l^fätS  c-r5ifeen  aifaan  re- 
mettre  *  1.  ajourner  a  Tinflni;  -mää- 
räisesti, adv,  indefiniment,  vaguement, 
sans  pröcision  (vert  ed.);  -mft&rdi- 
syys,  8,  vague,  a  peu  prös  m,;  -neliö, 
8,  trap^ze  m.;  -neuvoinen,  a,  indecis; 
-neuvoisuus,  s.  indecision  /. ;  -perAinen, 
a.  apocryphe;  -puhdas,  a.  immonde; 
-p&to,  -pätöinen,  a.  incapable;  nul;  -p&- 
töisyys,  «.  incapacite  /.;  -rehellinen, 
a,  malhonn6te,  de  mauvaise  foi,  improbe, 
sans  probite,  deloyal;  -rehellisesti,  adv. 
malhonnötement,  delo^alement;  -rehelli- 
syys, 8.  mauvaise  foi,  improbite,  deloy- 
aute  /.,  manque  m.  de  bonne  foi,  [nnrfa* 
toimiöfa]  malversation  /.;  -runollinen,  a. 
peu  poetique;  -runollisesti,  adv.  d'une 
laQon  1.  maniöre  peu  poetique ;  -runolli- 
suus, 8.  absence  /.  1.  manque  m.  de  poe- 
sie;  -selvä,  a.  indistinct;  vert.  e.-mäfirai* 
nen;  -selvästi,  adv.  indistinctement;  -sel- 
vyys, 8.  manque  m.  de  clartö:  obscurite 
/.;  -seurallinen,  a.  insociable;  -seuralli- 
suus, 8.  insociabilite/. ;  -siittiö,  8.  (plante) 
agame  /.;  -siivo,  a.  malpropre;  inaöcent; 
8.  malproprete/  et  desordre  m. ;  -siivosti, 
adv.  malproprement;  indecemment;  -si- 
kiö, 8.  avorton  m. ;  -siveellinen,  a.  immo- 
ral;  -siveellisesti,  adv.  immoralement, 
d'une  mani^reimmorale;  -siveellisyys,  $. 
immoralite  /.  ,•  -sointu,  8.  dissonance,  dis- 
cordance  /.,  desaccord  m. ;  joutua  c-uun  se 
desaccorder;  -sointuinen,  a.  dissonant, 
discordant;  discord  (tons,  instrument) ;  -sopu, 
8.  dissentiment,  discorde,  desunion,  brouil- 
lerie,  mesintelligence,  mauvaise  intelli- 
gence/. ;  cläa  c-foTOUfifa  vivre  *  mal  (ensem- 
ble; avec  qn);  jOUtua  e-UUn  Se  brouillcr  (avec 

qn) ;  -suhds,  -suhta,  8.  disproportion  /.  ; 
-suhtainen,  a.  disproportionne;  -suoma- 
lainen, a.  (qui  n'est)  pas  flnnois;  contraire 
au  genie  flnnois;  -suomalaisuus,  s.  cons- 
truction  1.  toumure  /.  qui  n'est  pas 
flnnoise;  tendances  t.  sympathies  anti- 
flnnoises  pl,  f.;  -suora,  a.  indirect;  -suo- 
rasti, adv.  indirectement;  -suosio,  8,  de- 
faveur,  disgräce  /.;  joutua  e-oon  tomber 
en  disgräce,  etre  disgracie;  -suosiolli- 
nen, a,  peu  favorable;  -suotuisa,  a.  defa- 
vorable,  desavantageux;  -suunnikas,  8. 
trapezoide  m.;  -suuntainen,  a.  qui  a  1.  ay- 
ant  une  fausse  direction;  -säännöllinen, 
a.  irregulier:  anormal;  -säännöllisesti, 
adv.  irregiilierement;  -säännöllisyys,  s, 
irregularite/.;  -tasainen,  a.  inegal(pian,  ter- 
rain, Bol,  chemin;  style;  respiraUon,  pas,  pouis; 
forces,  combat;  homme,  caractöre),  accldcnte 
(soi);     variable     (temps);     impair     (nombre); 

-tasaisesti,  adv.  inegalement;  -tasai- 
suus, 8.  inegalite  /.;  accidents  pl.  m. 
(du  terrain);  variabilite  /  [vert,  e.-tafaincnl; 
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-tieto,  8.  incertitude  /.;  «tietoinen,  a. 
incertain,  (qui  est)  dans  1'incertitude  1. 
en  suspens;  al6atoire  (proflt);  -tletoisnns, 
s.  incertitude  /./  -toivo,  s.  dösespoir  m.; 
joutua  1.  longeta  e-oon  tomber  aans  le 
desespoir,  se  livrer  au  dösespoir,  (se) 
d^sesperer;  faattaa  e-oon  reduire*  au  de- 
sespoir,  desesperer;  e-oon  f  aattona  deses- 

Sörant;  olla  e-iSfaan  ötre  au  desespoir, 
esesperer  (de  qn  jjfun  ful^teen,  de  qch.  jnfn 
f  uuteen,  idtfnj;  -toivoinen,  a.  desesp6r6; 
rumeta  e-tooifeffi  se  desesperer;  -toivoi- 
sesti,  adv,  d^sesperement;  -usko,  s,  in- 
cr^dulite  /.;  -näköinen,  a.  incredule,  m6- 
creant;  -vakainen,  a,  instable  («quiubre, 

▼aleur,  fortone,  caract^re),  incOHStant  ;(fortune, 
coeur),    mal  assure  (d^marche;  de  paa  m.  a-a), 

chancelant  (d'an  paa  ch.),  variable,  chan- 
geant  (tempa);  ind^cis  öuatioe);  -yakaisesti, 
adv,  instablement,  dune  manidre  incons- 
tante;  d'un  pas  chancelant  1.  malassurö 
(mareher);  fetfott  e.  ötre  peu  ferme  sur  ses 
pieds;  nnidtata  e.  vaciller  dans  ses  röponses; 
-vakaisnne,  s,  instabilit^  /.  (dea  cboaea  bu- 

mainea,  du  coeur  bumain),   inCODStance  f,   (de 

Ia  fortune,  du  tempa),  vaHabilite  /.;  -yarma, 
d.  indecis,  mal  etabii;  k,  e.-tietoinen; 
-varmasti,  adv,  avec  peu  de  siiret^;  -yar- 
mans,  s,  indöcision  /.;  manque  tn.  de 
si^ret^;  incertitude  /.;  -viisaasti,  adv, 
imprudemment,  avec  imprudence;  -vii- 
sas, a.  imprudent. 

Epäileminen,  k,  Ep&ilys. 

Ep&ilem&tön,  a.  inaubitable,(mis)  'bors 
de  doute;  tc^bo  e-mättömäffi  mettre  *  'hors 
de  doute  (qch.),  ne  pas  laisser  de  doutes 

(aur  qcb.)' 

EpftilevAt  a.  p„  Epäileväinen,  a,  qui 
a  des  doutes,  tourmente  de  doutes,  [rert, 
(^pdroiioa;  epäluuloinen]. 

EpftiliAt  8,  sceptique  m. 

Epäillä,  V,  tr,  douter  (de  qcb.;  que  8Ubj.; 

itfäffi  iom,  ne,  miOoin  päaoerbilia  on  fieitämätaM 
f^f^mä  merfit^d;  ai  ind,,  kond,j,  mettre*  1. 
revoquer  en  doute;  [fantoa  epäluuloa]  soup- 
^onner  (qn de  qcb,  de  in/,;  que  8ubj,),  douter 
(deqn) ;  rumeta  epailemöän  concevoir  des  soup- 
^ons  (contre  qn) ;  epäilemftttft  (adv,)  sans 
doute;  ei  ole  epäilemiStö,  että . . .  il  ny  a 
pas  lieu  de  douter,  il  n*e8t  pas  douteux, 
il  est  'hors  de  doute,  nul  doute  (que  subj, 
k,  ^nnä  ne);  vert,  EpflrOitä. 

Epäiltävä,  a,  p.  douteux  (succi^,  paroics, 
probitd,  homme);  SUSpect,  interlopC  (personne); 

on  e-ää  il  est  douteux  (que  subj.,  vert.  ed.) 
Ep&ilys  l-^ffen],  8.  doute  m.;  [epä(uuIo| 
soup^n  m.;  vert.  Epäröiminen ;  herättää  e-tä 
jfn  luoteen  revoquer  en  doute  qch. ;  c-l^ffcn 
alainen  suspect,  soupponn^  (dc qch.);  k,  ed, 
Epftilyttftvft,  a.  p.  douteux,  suspect, 
interlope  [k.  @pätltämä|. 


Epäilyttää,  V.  tr.  faire  douter,  exciter 
des  doutes;  minua  e.  r^^t^ä  talaan  afiaan 
JTiösite  d'entreprendre  *  cette  affaire,  de 
me  m61er  de  cette  question. 

Epäkäs  [-Ifään],  8,  trapözoide  m, 

EpärO,  8,  personne  irr^solue  1.  ind^cise 
/.,  tateur,  -euse,  lantemier  m. 

Epäröiminen,  s.  h^sitation  f,,  k,  Ep&- 
röisjrys. 

Epäröine^,  a.  irr^SOlu  (dana  aea  deaaeina), 

indöcis,  agissant  avec  irr^solution. 

Epäröi8yys,«.irresolution,ind6ci6ion/. 

Epäröitft,  t?.  intr.  ne  pouvoir*  se  döci- 
der  1.  prendre  *  parti,  etre  dans  Firröso- 
lution,  flotter  dans  Tindöcision,  hösiter, 
balancer. 

Epäys  [-!fen|,  8,  refus  m.;  denegation 
/.;  [roafltalaufe]  dissentiment  m. 

Epäämätön,  a,  indöniable,  incontes- 
table.  ; 

Epääväinen,  a.  döniant. 

Erakko,  s,  solitaire,  ermite  m.;  -elämä, 
8.  vie  eremitique  1.  solitaire/.; -maja,», 
ermitage  m, 

Erata  [erfanen],  v,  intr,  se  separer;  er* 
fanimat  fufin  l^arolleen  ils  sen  allärent 
chacun  de  son  c6t6. 

Ereh-,  k,  Erhet-. 

Erhe,  k,  Erhetys;  -oppi,  s,  doctrine 
errönöe,  herösie  /.;  -oppinen,  a,  hötöro- 
doxe,  hörötique;  -oppisnns,  8,  höt^ro- 
doxie  /. 

Erhettyminen,  s,  action  de  se  m6- 
prendre  *,  de  se  tromper  etc.  [k,  (Srl^tpä], 
käänn,  verbillä, 

Erhettymättömyys,  8.  infaillibilit^  /. 

Erhettymätön,  a,  infaillible. 

Erbettyväinen,  a.  faillible. 

Erhettyväisyys,  8.  faillibilitö  /. 

Erbettyä,  v.  intr.  se  möprendre*  (de 

1.  8ur  qcb.),  SC  trompCr  (deqn., de  porte),  fairO 

erreur,  faire  une  bövue;  faire  un  quipro- 
quo  (prendre*  qch.  pour  qch.,  qn  pour 
un  autre);  [riffoa]  failhr*;  eUemme  crl^etg  si 
nous  ne  nous  trompons  pas,  si  nous  ne 
faisons  erreur;  e.  (anomaan  laisser  6chap- 

per  (un  Secret). 

Erhetys,  «.  meprise,  bövue  /. ;  quipro- 
quo  m,;  erreur  /.;  e-tqffcötä,  c-t^ffisfä  par 
m^garde,  par  bevue;  faattaa  e- toffeen  in- 
duire  *  en  erreur;  oQa  e-t^ffeSfä  1.  e-t^ffiSfä 
ötre  dans  lerreur,  se  tromper;  pdaätää 
e-t^ffc5tä  desabuser  (qu  aur  qcb.  jnfn  fu^tcen]; 
i^Stä  e-tt){fcdtä  se  d^^sabuser. 

Erhetyttävä,  a,  p,,  Erhetyttäväinen, 
a.  fourvoyant. 

Erhetyttää,  v,  tr,  faire  faire  une  be- 
vue, tromper;  fourvoyer,  ögarer. 

Eri,  a.  taipum.  divers,  diff6rent  |paä< 
fanan  ebedfä);  [erityinen]  sp^cial;  ufea  e.  di- 
vers,  differents  [ilm.  artif!.];  fc  on  e.  ofia  cest 
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different;  oDa  e.  tnieCtS  diiferer  (d*opinion, 
d'avi8,  de  sentiment;  avec  qn);  lupaomlncn  ja 
IJitfimincn  on  faffi  eri  ofioa  promettre  *  et  te- 
nir*  8ont  deux;  erlllftni,  [-fi,  -nfä  j.n.  e.] 
86pare  (-6e),  isole  (-6e);  If^rjfiSfä]  ä  1  ecart, 
ä  part;  aimon  eriUani  dans  un  isolement 
absolu  (de);  elää  erittään  \'ivre*  isole  (du 

monde) ;  vivre  *  86parÖ  (de  bo  femnie) ;  vivre* 

separes  de  corp8  et  de  biens;  erillään 
olo  separation  /.,-  erilleni  [-fi,  -nfä  j. 
n.  e.|;  fäljteä  1.  mennä  erittenfä  se  dötacher; 

Oiiaa  crtEenfä  detacher  (Icb  partles  d'ane  ma- 
chine),  decomposer  (une  macbinc) ;  päädtä  eril» 
Icen    se    döfaire  *    (de  qn,  do  sa  marchandlse), 

6tre  relache  1.  dölivrö  (de  qch.,  de  qn.) ;  ob- 
tenir*  la  permission  de  vivre*  separes 
t.  de  divorcer;  päästä  erilleen  jutuöto  6tre 
mis  'hors  de  cause;  erinäni  [-fi,  -nfä  j.  n. 
e,],  erikseni  |-fi,  -nfä  j.  n.  e.|  a  part  moi 
(toi,  lui,  etc),  separö  (-6e),  separöment, 
isole  (-6e),  isolement,  seul  (-e);  p^fgä 
ertnänfä  se  tenir*  a  Tecart,  a  part;  se 
tenir*  isolö  (-6e,  *.  erilläni];  ottao  eriffenfä 
prendre*  a  i)art  1.  en  particulier;  k. 
erilleni;  hifin  eriffenfä  chacun  de  son  cöte; 
luetello  t.  moinita  eriffenfä  specifler;  erin,  k. 
edd, ;  -ikäinen,  a.  differant  ^7?  J  d'ä5e ;  otta  e. 
differer  d'age;  -ik&isyys,  «.' difference /. 
d'ä^e;  -kielinen,  a.  parlant  des  idiomes 
differents;  parlant  un  autre  idiome,  une 
autre  langue;  -kieliayys,  s.  le  fait  qu'on 
parle  deux  (t.  plusieurs)  idiomes  diffe- 
rents; -kokoinen,  a.  differant  (p.)  de 
grandeur  t.  de  volume,  inegal  en  grandeur, 
de  grandeur  difförente  t.  inögale;  -knk- 
kanen,  a,  Heuron  m.;  -laatuinen,  -lai- 
nen, a.  difförent,  disparate,  dissimilaire, 
dun  ordre  difförent;  difförant  (p.;  d'ori- 
gine  f^nt^perän  puoleöta,  vert.  seur.);  oUo  e. 
difförer  (entre  eux  de  qch.  feSfenÖän  infn  puo* 
IcSta;  du  plus  ou  du  moins  enemmän  tal^i  n)äl|em* 
män];  -la(j)illa,  adv,  d'une  raaniöre  diffe- 
rente,  diversement,  differemment  (de  fuin); 
fäijbä  e.  [feCoiSta]  differer  (un  pcu,  de  dnq  mi- 
nutos);  -laisnuB,  8,  differcnce,  diversite, 
disparite,  dissimilarite  /. ;  -lehtinen,  a., 
^'.  e.-teräinen,  -verhoinen;  -levyinen, 
fl.  difförant  (p.)  de  largeur,  de  largeur 
differente;  -luonteinen,  a.  d'un  naturel 
t.  d'un  caract^re  different ;  -luonteisuns, 
5.  naturel  different  w. ;  -luontoinen,  a. 
d'une  1.  de  nature  difförente;  d'un  ca- 
ractere  different:  heterogöne;  -luontol- 
suus,  8,  nature  difförente  /.,  heterogö- 
neite  /.  [vert.  Suonto,  Suonnej;  -lupa,  k. 
e.-vapautus;  -mielinen,  a,  differant  (p,) 
d'opinion,  davis,  de  sentiment  (avec  qn), 
qui  n'est  pas  du  sentiment  (dp  qn);  (qui 
sont)  en  desaccord  (»ur  qch.) ;  -mielisyys, 
8.  divergence  dopinions  t.  de  sentiments, 
desaccord  m  ;  -muotoinen,  a.  d'une  forme 


differente  differant  (p.)  de  flgure  1.  en 
forme;  de  formes  differentes;  oUo e.,  myös: 
differer  (de);  k.  e.-nftköinen;  -muotoi- 
snns,  «.  difference  de  forme,  forme  diffe- 
rente /.;  -näköinen,  a.  d'un  extörieur 
different;  -näköisyys,  ».  exterieur  diffe- 
rent m,;  -oikeus,  s.  privil^ge  tn.; -pitui- 
nen, a.  de  longueur  differente;  -puralnen, 
a.  brouille,  desuni,  en  desaccord :  tel^bä  e-rai* 
fiffi  brouiller,  dösunir,  mettre*  mal  en- 
semble; tutta  e-raiflfft  se  brouiller,  se  de- 
sunir;  -puraisuus,  «.  discorde,  desunion, 
dissension,  division,  brouillerie,  /.;  fpn* 
ntjttää  e-fuutta,  Joutua  e-fuuteen,  h,  ed,;  elää 
c-fuubeSfa  vivre*  mal  ensemble,  vivre* 
mal  (avec  qn) ;  -soura,  8.  faction,  secte  /.  ; 
-seurainen,  a.  qui  fait  secte  {ä  part), 
höretique;  -sivuinen,  a.  scaldne  (tnangie) ; 
-suuntainen,  a,  divergent,  convergent; 
-suuri,  -suuruinen,  k.  e.-kokolnen;-te- 
räinen,  a.  aux  pötales  separes,  dialype- 
tale,  eleutheropetale;  -uskoinen,  a.  ne- 
t^rodoxe;  -uskolainen,  s,  dissident,  -e; 
-uskolaislaki,  8.  loi/,  sur  les  cultes  dissi- 
dents;  -yapautus,  8,  dispense.  exemption 
(pourqch.)/.;  autoa  1.  fuoba  e.  dispenser;  -ver- 
hoinen, a.  aux  sepales  separös,  dialyse- 
pale,  eleutherosepale;  -värinen,  o.  d  une 
couleur  differente,  diff<6rant  (p.)  de  cou- 
leur;    de    couleurs    differentes;    colore 

(feuille). 

Erikoinen,  a.  particulier,  spöcial  {k, 
seur.). 

Erlkois-asema,  8.  etat  particulier;  e. 
privilegio  m.,-  -etu,  «.  privifege  m.;  -har- 
rastus, 8.  intöröt  particulier  m.jpl  e-uf* 
fet,  myös  k.  »eur,;  -henki,  s.  (esprit  de) 
particularisme  m.;  -Juna,  ».  train  Spe- 
cial m.  (par  tr.  sp.) ;  -kohta,  8.  particula- 
rite  /.,  dötail  m.;  -kysymys,  s.  question 
/.  de  detail ;  -vapautus.  A:,  erivapautus. 

Krilllnen,  a.  separe  (Kun  de  rautre): 
isole. 

Erlnkaltainen,  a,  in<?gal,  different,  dis- 
semblable;  k.  erilaatuinen,  -luontoinen, 
-muotoinen;  -kaltaisuus,  8.  inögalite, 
difference,  dissemblance,  disparite,  diver- 
site /.,•  -omainen,  a.  exquis,  excellent, 
d'elite:  c-omaifcn  (adv,)  extrÖTnement.^mi- 
nemment,  souverainement,  fort;  -omai- 
sesti, adv.  extrömement  bien,  eminem- 
ment;  k,  ed.;  -omattain,  adv.  surtout,  par- 
ticuliörement,  notamment,  specialement. 

Erinäinen,  a.  spöcial:  k.  Erityinen. 

Eriskummalnen,  a.  bizarre:  fantasque; 
c-maifen  (adv.)  prodigieusement;  -kum- 
malsesti,  adv.  oizarrement;  -kummal- 
suus,  8.  bizarrerie  f. 

Eritellä,  V.  tr.  trier  (ies  chiffons,  de»  livres 
etc.);    Classer    (ies  honiiues) ;     [ofettOO    criHccn] 

placer  un  ä  un  1.  isolement. 
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Eritteleminen,  s,  triage  m. 

£rltteli&,  s.  trieur,  -euse  (de  chiffon»). 

Eritt&in,  adv,  en  particulier,  a  part; 
[nimenomaan]  exprös,  (ad^j.-n  seurassa)  sin- 
guliörement,  exirtmement,  fort ;  c-fin  sur- 
tout,  en  particulier,  particuliörement,  no- 
tamment,  sp^cialement;  en  [et,  et  \.  n.  e.] 
c.  (ne-)  pas  trop  (vert  (Sn);  ci  e.  fuuri, 
f^t^voä  9.  m.  mödiocre,  modeste;  fe  on  e. 
cest  un  autre  article,  c'e8t  un  fait  a 
part;  j^uomauttoa  1.  muistuttaa  e.  spöcifler: 
maffaa  e.  payer  a  part;  6tre  paye  1.  se 
payer  a  part. 

Eritt&a,  k.  Eritellä ;  kem,  separer;  re- 
duire  *  (on  m^tai) ;  [tuumtin  oincffia]  söcre- 
ter,  [uIoÄtoo]  excröter, 

Erityinen,  a.  distinct;  particulier,sp6- 
cial:  c-tgifet  feifat  des  circonstances  par- 
ticuli^res,  certaines  circonstances;  e-1- 
sesti,  iidr.  particulierement,  en  particu- 
lier, specialement. 

Eritft,  V.  intr,,  k.  Erota;  kem,  se  pre- 
cipiter,  [ruumiin  aincffiSta  pul^.]  se  secreter. 

Eriäminen,  s.,  k.  Eroaminen;  k,  Erke- 
neminen;  kem.  precipitation;  s6cretion 
/.  fvert.  edj. 

Eriamft,  s,  secretion  (matiöre  de  Ia 
secretion);  *.  Ulostama;  [pol^jafaHa]  pre- 
cipite,  döpöt,  sediment  m. 

ErlftmätOn,  k.  Eroamaton. 

Erjetft  [erfenen  1.  erfeän],  v.  ititr.  se  dö- 
tacher,  se  döfaire*,  s'arracher;  [irtautua) 
se  detacher;  se  döjoindre*  se  disjoin- 
dre*;  se  döclouer  [vert  S^tautua]. 

Erkautua,  k.  Erata,  Erjeta. 

Bro,  s,  [eroaminen]  separation  /.  (de  1. 

d^arec  qch.,  de  qn ;  dn  monde ;  de  eorps);  k,  aviO-, 

virkaero;  ferotuS]  difförence,  distinction 
/. ;  ^fea  e-a  [roiraflta]  annoncer  1.  oflfHr*  sa 
d^mission,  demanaer  son  conge:  (maimod* 
toan,  miehestään]  demander  le  aivorce; 
faaba  e.  recevoir  son  cong6,  sa  dömission ; 
obtenir*  la  permission  de  divorcer;  [ta« 

maraSta)  se  döfaire  *  (de  s*  marchandise),  vert. 
päästä  erilleen  (k.  Eri);  fc  on  e.  afiaSfa  cest 
autre  chose,  c'est  difförent,  cela  change 
laffaire;  e-n  l^ctfi  moment  de  se  separer, 
moment  du  depart  m.;  -kirja,  s.  lettre 
de  divorce  /.,  acte  m.  de  repudiation; 
-taoppi,  s.  toast  pour  un  bon  voyage  m. ; 
muut  k.  Eron-. 

Eroamaton,  a.  insöparable  (dc). 

Eroaminen,  s,  /.  action  de  se  separer, 
de  donner  sa  d^mission,  de  faire  divorce 
etc,  käänn.  verbillä  (k.  Erota);  sepa- 
ration; demission  /.;  divorce  m. 

Eroava,  a.p.,  Eroayainen,  a.  divergent. 

Eroavaisuus,  /?.  divergence  /.  (de»  opi- 

nions,  d^opinions). 

Eron-aika,  s,  temps  m.  pendant  lequel 
dure  la  s6paration,  duree  m.  de  la  söpa- 


ration  /.;  -hakemns,  s,  demande  /.  de 

COngÖ,  dömiSSion  /.  (donner  1.  offrir  Ba  d.). 

Erota,  V.  intr,  se  separer;  [miradta]  don- 
ner sa  demission;  [matmoStaan,  miel^eStddn) 
faire  divorce,  divorcer,  se  dömarier;  [oOa 

erilainen]  differer  (d'opinion,  d'ext4rieur;  en  qch. 
de  qch.) ;  SO  distinguer  (de  tous  Ies  autres) ;  e. 

toififitaan  se  söparer  lun  de  Tautre;  di- 
vorcer (avoir  t.  Ätre) ;  vert.  Eritä. 

Erotella,  k.  Eritellä. 

Erottaa,  v,  tr,  söparer,  diviser  (dei.d'»- 

vec),  döSUnir,  distraire*  (une  partle  d'«n  tout); 

[fai!e5ta  muuflta]  isoler,  mettre  *  dans  Tiso- 
lement;  jmiraSta]  destituer*(unfonctionnaire), 
[palmeluffefita]  renvoyer  *  (un  domesUque) ;  [fou« 
luSta,  ^UopifitoStaJ  expulser,  relöguer  {k 
jamaifl);  [ajaa  poid]  expulser,  retrancher  (qn 

de  la  commiinion  des  fid^les);  [ofiin]  dlvisor 
(en  denx,  en  plusieun  parties) ;    [laiQifeSti,    pUO« 

Ufoista)  demarier;  [aidtimiQa,  tunteeKa,  jar< 
jettä]  aistinguer,  discemer,  demöler  (qch. 
de  1.  d'aTec  qch.);  e.  aiattcIemaQa  1.  aiatuffiS' 
faon  faire  abstraction,  abstraire  *  (abstrac- 

tion  faite   de  toote  autre  chose    erottamalla   poiS 

Faifen  muun];  e.  eriSeen  isoler;  e.  ^immeäSti 
entrevoir*:  e.  riitameljct  separer  les  (deux) 
rivaux;  e.  filmillään  discemer,  distinguer; 
fetään  erottamatta  sans  excepter  aucun,  sans 
exception  (aucune). 

Erottaja,^,  celui,  celle  qui  separe,  qui  dö- 
sunit  etc.  (k,  ed,);fys,  isoloir,  isolateur  m. 

Erottamaton,  a,  inseparable;  [roiraSta], 
inamovible  (foncUonnaire) ;  fllmällä  e.  qui 
echappe  a  la  vue;  e-mattomasti,  adv. 
insöparablement;  e.  gl^biSt^n^t  uni  ins^pa- 
rablement,  inhörent  (ä). 

Erottcunattomuus,  s.  [nHraSta]  inamovi- 
bilite  /. 

Erottaminen,  s.  action  de  separer,  de 
dösunir,  de  distraire*,  d'isoler  etc.  [k. 
©rottaa],  söparation,  dösunion;  distrac- 
tion;  isolation;  destitution  /.,  renvoi  m., 
expulsion,  relögation;  division  (en  pinsioure 
parties);  distinction  /.,  discernement  m.; 
ajatuffetta  e.   abstraction  /.;  vert.  @rottaa. 

Erottava,  a.  p,  s^parant,  separatif, 
separateur  (-trice):  isolant;  [muuStaJ  dis- 

tinctif   (marque,  caractfcre),  vert.  @rottaa. 
Erotus,    s,  difförence  /.  (d'4ge,  de  naturel, 

d'habitude8  etc,),  distinction  /. ;  k.  Erotta- 
minen; ilman  c-ta,e-tuffetta  sans  faire  de  dif- 
ference,  sans  distinction,  indifferemment, 
indistinctement;  e-tuffc!fi  pour  (le)  dis- 
tinguer (dc) ;  par  opposition  (de) ;  teljbä  c-ta 

distinguer    (qch  dc  1.  d'avec  qch.,  cntre),    dis- 

cemer;  fiHä  c-tuffcUa  rooin,  ziia ...  a  cette 
distinction  pr^s  que...;  afiain  roälillä  on 
fe  e.,  diä ...  ies  choses,  les  questions  dif- 
ferent  en  ce  que  . . . ;  -merkki,  s.  marque 
distinctive  /.;  k.  välimerkki;  -viiva,  s, 
trait  m.  de  division. 
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Eroama,  k.  Erlämft. 

Era,  8,  contr6e  deserte  et  öloignee/.; 
voyage  m.  1.  course  /.  pour  atteindre  * 
quelque  dessein,  pour  sacquitter  dune 
Commission,  course  ft.  expedition)  dans 
quelque  contröe   eloignee  et  inhabitee 

(p.  ex.  pour  se  Uvrer  h,  la  chasse,  k  la  ptehe,  pour 

chercher  du  butin);  —  [faolifi]  glbier;  butin  «l.; 
[ofo,  ofuu5]  part,  portion,  cote,  auotite; 
päreelle/,  (par  parceiiea  roäftiÄfS  crififäj;  [fcrto] 
reprise,  fois  /.;  ^^bcn  erän  une  fois;  !a^« 
teen  erään  par  deux  fois  1.  reprises;  ufeat 
erät,  ufeaan  erään  a  plusieurs  reprises; 
t^ffin  erin  a  la  fois,  tout  dun  coup;  fofftn 
erin  a  deux  reprises;  mällin  erin  peu  a 
peu;  petit  a  petit;  [mä^iSfä  eriSfä)  par  par- 
celles;  t^ffi  erältänfä  un  a  un  (une  a  une); 
faifi  erältänfä  deux  a  deux;  n)ä^n  erältänfä 
petit  a  petit,  par  parcelles ;  miifi  morf foa 
erältänfä  cinq  francs  par  fois;  ^^pätä  neljä 
metriä  crältänjä,  h.  $t)pätä. 

Er&kAs,  k.  Erakko. 

Er&maa,  s,  desertm.,  solitude/.;  f -tie, 
«.  course  t.  expedition  dans  quelque 
contree  inhabitee;  f -vene,  s,  bateau  de 
voyage.  bateau  m.  armo  en  course. 

Erfts,  pr  on,  un  (une),  un  certain  (une 
certaine);   [Umon    pääd.]   quelqu*un  (U  j  a 

quelqu'un  de    meilleur  encore  que   ton  p^re) ;  ph 

eräät  certains  (certaines). 
Esi  [eben],  «.  (nominatif  employö  seule- 

ment  comme  pröfixe;   les  cas  suivants 

ont  cours  dans  la  langue:) 

edelle,  adv,  ja  poatp,  de  van  t;  k,  seur.; 
cf)tia,  päädtä  e.  prendre*  t.  gagner  les 
devants  (sur  qn),  döpasser,  devancer 
(qn);   ftirtää  e.  [UUo]  mettre*  en  avant, 

avancer  (dc  quelques  minutes  sur  1'heure  qu'eUe 
inarquait  auparaTant) ; 

edellenl  [-ft,  -nfä  j.  n.  e.]  en  avant;  oStuo, 
fulfea,  mennä  ebeUeen  continuer  sa  pro- 
menade,  sa  marche,  aller*  de  Tavant, 
aller  *  1.  passer  outre;  lufca  ebetteen  con- 
tinuer sa  lecture ;  olla  cbeHecn  continuer 
d*etre;  pnft)ä  ^^ä  cbellecn  rester  toujours 
(le  meme) ;  persister  (dans  son  aTeugiemcnt) ; 

edellä,  adv,  devant;  [ylempänä]  ci-devant, 
precedemment;  [ennen]  a,\ant ;  postp.  de- 
vant; [ennen]  avant;  oUa  e.  preceder  (qn, 
qch.);  Qjgtuo,  fulfett  e.  marcher  en  avant, 
marcher  t.  aller*  avant  (qn),  avoir  le  pas 
sur  (qn),  devancer  (qn) ;  fä^bä  c.,  A;,  ed ;  pre- 
ceder (qch.) ;  [feHoSta]  avancer  (dc  dix  minu- 
t€8) ;  jänifi  juoffee  foiron  c.  le  liövre  fuit  de- 
vant le  chien;  lairoamme  purjel^ti  fafft 
mertpenifulmaa  rodroon  e.  notre  vaisseau 
avait  deux  lieues  marines  d'avance 
sur  le  corsaire  1.  (?tait  de  deux  lieues 
marines  en  avant  du  corsaire:  l^än  on 
ufeita  mieäpolroia  oifalaiStenfa  e.  il  est  en 
avance   de   plusieurs  generations  sur 


les  hommes  de  son  temps;  ^ttäQt^ä 
pää  f.  se  Jeter  la  töte  la  premiere,  se 
pröciplter;  e.  faifen  avant  tout;  faifdSta 
e.  fanottt^o  feuraa  de  tout  ce  qui  pre- 
c^de  il  rösulte  (que  itid.  t.  kond.);  e. 
puolen  päimän  dans  la  matinöe;  feUo  10 
e.  puolen  päimän  a  dix  heures  du  matin: 
tänään  e.  pp,  ce  matin;  eilen,  l^uomenna 
e.  pp.  hier,  demain  matin  1.  dans  la 
matmee; 
edeltä,  adv,  ja  postp,  de  devant  (ie  u^vre 

sauta  de  devant  le  chicn  dans  les  broussailles), 
devant  (ie   cheral   de  mon  riral  tomba  doTant 

moi);  pqdfnn  luoti  faafi  tomerini  ebeltäni 
un  cou])  de  fUsil  terrassa  mon  cama- 
rade  qui  courait  devant  moi;  A.  Edel- 
täkäsin; 

edessä,  adt,  devant,  au-devant;  posip, 
devant,  au-devant  de;  [modtapäätä]  en 
face  de;  lak.  par-devant  (nouir^,iejuge); 
Sumalon  faSroojen  e.  en  prösence  de  Dieu; 
oifeuben  e.  en  Justice,  en  tribunal;  roi* 
jaollinen  on  porttien  e.  lennemi  est  aux 
portes ;  oppia  randfaa  taitaman  opettojan  e. 
apprendre  *  le  fran^is  avec  un  maitre 
haoile;  ajaa,  neljä  |en)odta  maunujen  e. 
avoir  quatre  chevaux  a  sa  voiture; 

edestä,  postp.  de  devant  (un  toi  de  perdrix 

parUt  de  dcTant  le  chaaseur;  Ie  boumsque  en- 
IcTa  un  petit  banc  dc  devant  notre  chilet);  de- 
vant (j'ai  trouT^  un  tr^sor  devant  ma  maiaon) ; 

[fiiadta,  ^mälft]  pour: 

editse,  postp,  devant  (passer  devant  la  mai- 

Bon); 
eteen,  postp,  devant  (se  pn^senter  d.  le  pu- 

blic,  paraltre  *  d.  Dieu,  d.  le  juge  etc.) ;  [l^^näfft] 

pour;  fulfea  oroi  nenän  e.  fermer  la  port« 
au  nez;  f  eDöS  aoUoiSta  ^letfö  etenen  ine^« 
mifille  tu  ne  sortiras  plus  du  fond 
des  eaux,  pour  te  jeter  sur  la  route 
des  hommes; 

esiin,  adv,;  oStua  e.  (sortir*  de  la  foule 
et)  s'avancer:  [efi^tijä]  se  pr6senter,  pa- 
raltre*; faire  son  entröe,  entrer  (en 
Bci-nc);  A:.  aiStua  näl^roiin  (Näkyvä);  l^uu* 
taa  e.  appeler:  rappeler  (un  acteur);  futfua 
e.  [ft[äänj  citer,  assigner  (a  comparaitre  * 
en  justice);  manata  e.  övoquer  (unespnt); 
piiStää  e.  sortir*  (de  rhcrbe),  ipidtää  ulo8, 
uloto]  saillir*,  Hre  en  saillie;  (pistää 
näfpiuiin]  se  laisser  entrevoir*;  »etää  e. 
tirer,  sortir*;  k,  fonoa  f^^ffi,  tobiStuffcffi 
(Syy,  Todistus);  muut,  k,  seur.; 

esille,  adv,;  l^afca  e.  chercher;  ottaa  e.  sor- 
tir *   (rargenterio,  les  couti*nux  etc.) ;  ponna  e. 

exposer,  (jtaler:  p^rfiä  e.  tacher  de  sor- 
tir* de  la  foule,  tacher  de  s'avancer, 
chercher  a  se  presenter:  kuv,  s'effor- 
cer  a  se  mettre*  en  evidence  1.  a  se 
faire  remarquer;  tulla  e.  avancer  (de  u 
foule),  sortir*  (des  rangs),  approcher;  ap- 
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paraitre*;  tunfeutua  e.  se  frayer  un  pas- 
sage  (ao  tisTen  de  la  fouie)  et  paraitre  *, 

avancer    (au    tnTCra  de,  par  qch.);    perCCF 

(qch.)  et  paraitre  *  t.  se  r^pandre;  tuoba, 
mieba  c,  amener,  mener,  conduire  •  (de- 
vant),  presenter  (ä);  muut  k,  ed.; 

esillA,  adv.  [fafiHä);  offa  e.  6tre  sorti; 

edemplt  A:omp.(situe  1.  place  plus  en  avant, 
marchant  plus  en  avant;  fttSifem^]  plus 
eloigne);  olla  e-pchtd  fitre  (situe)  t.  se 
trouver  plus  (en)  avant;  6tre  avance  jlus 

(qa*un  antre,  que  les  aatres) ;  [fauempano]  etre 

situe  t  se  trouver  plus  loin;  ^äStö 
e-mmdfft  1.  e-mtnäS  aller*  t.  parvenir* 
plus  (en)  avant  t  plus  loin;  döpasser 

(ses  camaradea); 

edln  [ebimmSnj,  aup.  (qui  se  trouve,  qui 
est)  situe  le  plus  en  avant;  le  plus 
eloigne;   oOo  emmpönä  6tre  (situ6)  le 

!>lu8  fen  avant,  ötre  1.  se  trouver  devant 
tous)  les  autres;  ötre  au  premier  rang 
.  parmi  les  premiers;  se  trouver  t 
ötre  situe  le  plus  loin;  el^tiä  ebtmmäffi 
aller*  1.  parvenir*  le  plus  (en)  avant  1. 
le  plus  loin;  depasser  tous  les  au- 
tres. 

Esl-isä,  8,  aieul  f».,  souche  /.;  ph  e-t 
aieux,  anc^tres  ph  m. ;  -kartano»  s,  par- 
vis  ffi. ;  -kaapanki, «.  faubourg  m. ;  -kunta, 
».  etat-major  m. ;  -kuva,  s,  [malli]  exemple, 
modele  m.  (de  pi«t«  fiiiaie  etc.) ;  iv.  proto- 
type  tn.  (de  sagesse  ete.);  JfunHrufi]  type  m., 
figure  /.;  olla  c-na  donner  rexemple  (de  qch.), 
servir*  de  modMe;  afettaa  c-!]t  proposer 
pour  exemple  1.  modele;  -knTaUinen»  a. 
exemplaire;  [fumonnoQinen]  figure;  -liina, 
s.  tabiier  m.;  -liite,  s.  pr^ilxe  m.;  -lakia, 
g,  lecteur,  -trice;  -maku,  8.  avant-goiit  m. 

(donner,  avoiran  a.  de  qch.);  -merkki.  8.  exem- 

S  le  m.;  noubottoa  jfn  c-d  suivre  *  Texemple 
e  qn,  imiter  qn;  c-rfiffl  par  exemple;  mai« 
nitaffeni  e-rfiffi  par  Texemple  (de  qch.,  de  qn); 
e-rfin  muloon  a  Texemple  (de  qn);  fuorittaa 
1.  xotfaidta  loSht-,  tnittauS*opiIlinm  e.  re- 
soudre*  un  probläme  d'arithm6tique,  de 
geometrie;  -mies,  «.  yh  sup6rieur,  -e  (ii 

fani  ob4ir  h  ses  aup^rlenrs);    j^olQOOJoI    tuteur, 

curateur  m.;  [feuran,  pul^eenjol^taia]  presi- 
dent  m.;  [luostarin]  superieur,  prieur  m.; 
[päaffiffö]  chef,  dlrecteur  m.;  -miehjrys,  8. 
caract^re  de  superieur  m.;  presidence; 
direction  /.  (sons  d.  de);  -määr&ys,  8.  sti- 
pulation  preliminaire  /. ;  -nahka,  «.  pre- 
puce  m.;  kuv.  incirconcision  /.;  -nimi, «. 
prenom  m.;  -pika,  s.  parvis  m.;  -puhe, 
8.  preface,  avant-propos,  avertissement 
m.;  -riippu,  -rippu,  ».  rideaum.,  toile/.; 
-mkons,  «.  [gumalaäe]  pri^re  f.;  muuten: 
intercession  /.;  pitäd  e-uffia  prier  (pour 
qn);  -moka,  8.  'hors-d'oeuvre  m.; -valta, 
8.  gouvemement  m.,  gouvemants  ph  m.  ; 


-vanhemmat,  8.  ph  anc^tres  ph  m.;  muut 
k.  Etn-. 

Esiinhnato,  s.  appel;  rappel  m.  (d'un 
acteur) ;  -pistftvA,  a.  saillant,  avance ;  pro- 
nonce  (menton);  -tuleva,  -tnllnt,  k.  fat< 
tuma,  fottunut  (Sattua). 

Esiint-,  k.  Esiyt-. 

EsillA-oleya,  a.  p.  present,  actuel,  dont 
il  s'agit. 

Esikko,  8.  premier  essai  m.;  -yritys, 
8.  coup  d'essai  m. 

Esikko,  8.  primevere  /.  Cprimula). 

Esikoinen,  8.  le  premier  enfant:  k. 
esikoispoika;  ph  e-ifet  [loiliodta  9.  m.]  pre- 
mices  ph  f. 

Esikois-oikens,  «.  droit  m.  de  primo- 
geniture  1.  d*ainesse;  -poika,  8.  preraier-nö 
(ph  -s  -s)  m.;  -teos,  8.  premier  ouvrage 
m.,  premices  ph  f.  du  travail  (de  mon 
travail). 

Esikoisuus,  8.  primogöniture  /. 

t  Esinnft,  k.  enftnnä  (Ensi);  f  fuSf  oli  mä* 
^ftn  fijoa  nuorufoifilto  e.  la  place  etait 
etroite,  parce  que  les  jeunes  lavaient 
döja  envahie. 

Esine,  8.  objet  m. 

Esitellft,  V.  fr.,  k.  Esittää;  presenter 

(qn  k  qn,  deux  personnea). 

Esitelmä,  8.  Conference  /.  (sur  qch. ;  falre 
une  conference). 

Esitelmänpitäjä,  8.  conferencier  m. 

Esitteleminen,  8.  presentation  /.;  k. 
Esittäminen. 

Esitteliä,  8.  celui,  celle  qui  presente^ 
-sihteeri,  8.  röferendaire  m. 

Esittely,  8.  presentation  /.;  rapport 

m.  (d'ane  afikire). 

Esittl^ä,  8.  celui,  celle  qui  expose,  pre- 
sente,  propose  etc.  [A:,  ©fittöäj  t.  qui  a 
expose,  presente  etc. 

Esittäminen,  8.  action  de  mettre  *  en 
avant,  d'exposer  etc.  (k.  seur.),  exposi- 
tion,  presentation;  execution;  declama- 
tion;  representation  /. 

Esittää,    17.    tr.    avancer   (une   Id^e,   nne 

opinion,  nne  proposition),  mettre*  en  avant 

(des  arguments  pour  t.  contre  qch.),  expOSer 
(les  motita  d'une  demande;  ane  doctrine;  ce  pro- 
fesaeur  expose  hien) ;  propOSer  (un  exemple,  un 
sujet  h  traiter) ;  preseuter  (une  affaire  d'un  seul 
cÖt^,   du  c6te  le  plus  faTorable,   un  pian  h  qn), 

adresser  (un  requete  t  qn) ;  [roirojStoSfo]  rap- 
porter,  röferer  (qch.),  faire  rapport  (de qch); 
[foittimcKa,  äänellään]  executer  (sur  un  instru- 
ment  de  mnsique),  [loufua]  declamer,  debiter 

(des  vers),  [näytellä]  jOUer  (on  r61e,   le  r61e  de 

qn);  rcprescnter  (une  pt^ce);  [futoaitta]  rc- 
presenter;  -  [c^boittaa]  proposer  (que  suhj., 
dc  »w/.;;—  [tc^bä  tutufft]  prösenter  (qn  ^un 

antre,  deux  personnea);    e.    ajatuffenfa  CXposer 

sa  pensee,  son  opinion,  [laufua  ajatuffenfa] 
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8'enoncer,  s'exprimer;  c.  fqf^m^S  poser  1. 
proposer  une  question ;  e.  (afi*e^bottud  d6- 
poser  un  projet  de  loi;  c.  (p^^cöti  rösu- 
mer;  e.  malja  porter  une  sanie  1.  un  toast 
(äqn);  c.  |>pr)nto  faire  une  demande;  e. 
oifcafifa  roalofifoan  mettre*  (qch.)  dans  son 
vrai  Jour;  e.  nKuiraSfa  maloSfa  mettre  *  dans 
un  faux  jour;  c.  toafitineeffi  objecter  (de 

bonnea,  de  mauTaises  raisons). 

Esitys,  8.  exposition  /.,  expose  m.; 
[iDiradinen]  rapport  m.;  (fotttimella,  laulo* 
tnaUa]  execution  /.;  (laufunta)  debit  m.; 
[näpttclcmincnl  jeu  m. ;  -  [e|bottu81  propo- 
sition /. ;  muuten  k.  Esittäminen ;  -lista, 

8,  r61e  m.  (mettre  **  une  cause,  une  affaire  au  r.) ; 

-tapa,  8.  maniöre  /.  d'exposer,  de  rap- 
porter,  d*ex6cuter,  de  dcfbiter,  de  jouer, 
ae  representer  qch.  [k,  (Sfittöä) ;  (mode  m. 
d')  exposition,  (d')execution,  (de)  debit 
etc.  (A:,  efitpö] 


Estellä,  V.  fr.,  k.  Estää;  chercher  a 
empöcher  (qn  de  ifi/J,  essayer  de  mettre* 
obstacle  (i  qch.) ;  c.  ttfcäiifä  s'excuser. 

Estetiikka,  s,  esthetique  /. 

Esteetillinen,  a,  esthetique. 

Estyminen,  s,  fait  d'6tre  emp^ch^, 
kaänn,  verbillä,  k,  seur. 

Estyä,  V.  intr,  ötre  emp^chö;  6tre  d6- 

toumö  (de  Bon  tnvail  t^ÖSfänfä], 

Estäminen,  8,  empechement  m. 
Estämätön,  a,  libre. 
Estättää,  V.  tr,  faire  emp^cher. 
Estävä,   a,  p.,  Estäväinen,  a,  prohi- 
bitif  (loi):  L  el^battöio&  (Ehdättää). 

Estää,    V.    tr.    emp^cher   (qn   de  qch.,  de 

inf.;  que  —  ne  8ubjj;  (c^bättöa]  prövcnir*; 
[oUa  eSteefft,  l^äiritd]  faire  obstacle  (&  qn), 
d^ranger;  d^toumer  (qn  de  son  tra^aii  Itänen 
t^ödfänfö);  eSiM  (ulfemoflto,  päafemädtä  cou- 
per  le  chemin(ä  qn);  couper  les  communi- 


Esiytyxninen,  8.  apparition/.,  debut  m.  <  cations;    e.   lal^temädtä,   myös:  retenir  * ; 
Esiytyä,  v.  intr.  se  produire*;  (oin. !  fofi  efitäo  l^ntä  fiäafemäSto  joen  ^li  il  lui 


JjcnKlöiÄtä)  paraltre*,  se  presenter  (devant 

le  public),   COmparaitre  *   (en  Juttloe,  devant  le 

juge),  faire  son  entree  (en  sc^ne);  yi,  se 
mettre*  en  6vidence,  faire  son  appa- 
rition; k.  Käyttäytyä;  e.  onooffaaflti  se 
produire*  1.  s'y  porter  1.  se  conduire*  di- 
gnement;  e.  tna|tan>ana  se  prelasser;  ei  (o8< 
taan  ole  t)MeidIunnaDinen  iimid  e-^n^t  niin 
atooraUa  oloua  jamais  phenomene  social  ne 
s'e8t  produit  sur  un  terrain  aussi  vaste. 

Esplanaatiy  8.  esplanade  /.;  [pieni] 
square  m. 

Este,   8,   obstacle,  empdchement 


8.   oDstacie,  empecnement  m.; 
loftiimifefija  merfit.]  opposition/.;  laittincn  e. 

excuse  /;  k.  Jäävi;  vert.  Viivytys,  Vas-  pl.  »uotccn  c-ifet  rideaul 
tns;  olla  eSteefft  faire  obstacle  (&  qn);  en-   a.,  k.  Etinen. 


disputa  le  passage  du  fleuve;  e.  elatuS- 
roaratn  tuonti  couper  les  vivres;  e.  nofe* 
mcbStä  intercepter  la  vue. 

Et,  k.  En. 

Etana,  8.  limace  f.,  limas  m. ;  k.  koppa- 
etana. 

Eteenkäsin,  -päin,  adv.  en  avant,  de 
ravant  (aiier*dei'a);  lulfea,  fö^bö  fuoraan  e. 
aller*  marcher  devant  soi  (lui,elie) ;  fulfca, 
marSfia  e.  myöe:  s'avancer,  avancer;  miebä 
e.  myös:  faire  avancer;  -pantn,  a.  pro- 
pos6  (but). 

Eteklnen,  8.  vestibule  m.;  [f trion]  ves- 

tibule  m.,  [pieni,  lauta-]  porche  /.  ,*  k.  seur.  ; 

tour  de  Iit  tn.; 


traver  (qch.,  qn);  [häiritä]  deranger  (qn); 
tel^bä  c-ttä  faire  difficulte  (ä  qn),  entraver 
(qn,  qch.);  panna  e.  mettre  *  obstacle  m.  1.  un 

empechement  (&  qch.) ;  s'0pp0Ser  (au  marUge 

de  qn) ;   ponno  1.  rafentaa  efiteitd  entraver 

(le  libre  d^Teloppement) ;    fanOtt    1.  ilmoittaa  e«« 

teenfä  8*excuser;  p^^bän  fanofaa  efiteeni  je 
vous  prie  de  m'excuser;  tSttettä  sans  obs- 
tacle; sans  difficulte,  avec  facilite. 

Esteen-alainen,  a.  emp^che  de  se  ma- 
rier;  k.  Jäävin-alainen. 

Esteettömyys,  «.;  e-^^ben  tobifituS,  to* 
bidtuS  e-99be£td  aioioliittoon  certiflcat  m. 
qu'il  n'y  a  pas  de  liens  anterieurs  qui 
s'()pposent  a  la  conclusion  du  mariage. 

EsteettOmäati,  adv.  librement,  sans 
obstacle,  sans  encombre;  sans  pröoccu- 
pation;  [fujutoodtij  couramment,  avec  fa- 
cilite. 

Esteetön,  a.  libre  (aoc^s ;  de  ae  marler  COOXO'- 

liittoon];  [fuiuioa]  courant. 

Esteleminen,  Estely,  8.  excuses  pl,  f., 
faux-fliyants  ph  m.  i 


Eteishaone,  8.  antichambre  /.;  -tnpa, 
8,  cliambre  /.  1.  salon  m.  de  parade. 

Etelä,  8.  sud,  midi  m.;  e-5än  päin  vers 
le  sud;  au  midi  (de);  tuuli  on  e-dfä  le  vent 
est  (au)  sud;  komp.  plus  vers  le  sud,  plus 
au  midi  (de)  vert.  $ol^;a,  3tä,  fiänfi. 

Eteläinen,  a.  möndional,  du  sud,  du 
midi. 

Etelämaat,  «.  pl.  pays  meridionaux 
ph  m.;  -maalainen,  8.  meridional  m.; 
-mainen,  a.  du  sud,  du  midi  (fruJu);  -meri, 
8.  mer  australe  /.;  -napa,  *.  pöle  an- 
tarctique  1.  austral  1.  möridional  m.; 
-puoli,  8.  cdte  du  sud,  c.  meridional  m. 
(du  c.  m.  e-lclla] ;  -tnnli,  8.  vent  du  sud  1. 
du  midi,  sud  ,m.;  -valtiot»  8,  ph  Etats 
ph  du  sud  m, 

Etelänpalo,  8.  aurore  australe/.,-  -puo- 
linen, a.  fsitue)  du  c6te  du  sud,  situe 
vers  le  sud. 

Eteneminen,  8.  progr^s  m.;  [löl^eöt^mis 
nenl  approche  /. 

SSteneväinen,  a.  progressif  (mouvement). 
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Etenkin,  adv,  surtout,  particuli^re- 
ment;  e.  foSfo  d*autant  (mieux)  que  (indj. 

Etevyys,  s,  superionte  /.,  *.  Eteväm- 
myys. 

Etevft,  a.  öminent  (personne,  Ulent ;  en  qch. 
jfn  pUOlcdto],  SUperieur  (penonne,  e«prit,lntclli- 

gence,  Äjrit) ;  komp,  e-iiipi  (qui  est)  au  des- 
sus  de,  sup^rieur  ih  qn  en  qch.) ;  mutta  1. 
toioalltSta  e-mpi  transcendant;  oUa   e-mpt 

tOff.  SUrpasser  (qn  en  qch. ;  cet  ^lier  sarpasse 
de  beaaeoop  ses  camarades  en  p^n^tration) ;    oUd 

faiffia  mutta  e-mpt  se  distinguer  entre  tous; 
sup.  eteioin,  usein:  principal  (moycn  de  lo- 

comotion,  indnstrie  etc.)> 

Etevammsrys,  s,  supöriorit^  (snr  qn  en 
qch.  jftttt  tinnaUo  iSffti],  transcendance  /. 

Eteyänlftinen,  a.  assez  6minent,  dis- 
tingu6. 

Etey&stl,  adv.  d*une  mani^re  äminente; 
avec  un  talent  superieur. 

Etikansekainen,  a.  ac6tique. 

Etikka,  8.  yinalgre  m.;  ^ö^dtdA  etifalla 
vinaigrer;  -happo,  s.  acide  ac^tiquem.; 
-happoinen,  a.  acetique;  e.  fuporl^offlibi 
acetate  de  cuivre  m.;  -kastike, -kastin, 
8.  sauce  /.  au  vinaigre,  vinaigrette /.; 
-pullo,  8.  vinaigrier  m. ;  -tehdas,  s,  vi- 
naigrerie  /.;  -tehtaillei,  8.  vinaiCTier  m. 

Etinen,  a.  situ6  t.  se  trouvant  devant  1. 
au  devant  de  qch.,  qu*on  voit  devant  soi 
Oui);  [moSfa]  ä  venir;  felrodnä  c.  ilma  le 
ciel  1.  l'horizon  est  clair  devant  nous; 
c.   fanfa  postöritö  /.,  descendants  pl  m. 

Etslj&i  8.  chercheur,  -euse. 

Etsikko,  8.  vi8ite(s)  (pl)  /.;  -aika,  s. 
le  temps  oii  qn  a  (J'ai,  tu  as  etc.)  6te 
visite;  -pftlvft,  «.:  aRaarian  c.  (fete  de  la) 
Visitation  /. 

Btslminen,  8,  action  de  chercher,  de 
rechercher  etc,  käänn,  verbillä  [k,  etftäl, 
recherche(s)  (pl)  /.;  *.  Haku. 

Etslmys,  *.)  visite  divine  /.,  k.  (gtfiffo. 

Etslntft,  k.  Etsiminen. 

£tslskellft,  V.  tr»  Visiter  (qn  de  aa  col^re) ; 

rechercher  (sur  ie  m»  rimpi^t^  du  p^ie). 

£t8lA,  V,  tr,  chercher;  rechercher  (i» 
gioire);  k.  Hakea. 

Btsone,  8.  petit  somme  avant  t.  aprös 
diner  m.,  sieste,  m6ridienne/.;?>itaäc-tto 
f€dre  la  sieste. 

Ette  (ett^ftn,  ettefä],  h.  En. 

Etfen,  [et,  ei  \,  n.  e.],  Etten  [eHei,  ettet 
i-  n.  e.]  a=  että  en  [et,  ei  j.  n.  e.],  k.  Että, 
En. 

EttA,  konj,  que  (ind.,  kond,  t.  subj.  k,, 
riippuen  pflälaufeen  prebtfaatiSta];  [fiinfi  atfo* 
muffeS^a  1.  torfoituffedfa  että,  iotta]  afln  que, 
pour  que  (subjj;  niin  että  de  sorte  1. 
de  maniöre  que  [ind,  t.  8ubj,  ajotuffen  mu* 
foan];  —  Suomenkielistä  ^ä-lausetta  usein 
ranskankielessä  vastaa  infinitiioi^ärjestys  : 


älä  länttä  f ättäni,  ett'et  itfeäfi  l^aatootttaift  ne  me 
läche  pas  la  main,  crainte  de  te  (faire) 
blesser;  ofta  on  fen  luontoinen,  että  fe  (oiffia 
fiutotttaa  laffaire  t.  la  question  est  de  na- 
cure  a  int^resser  tout  le  monde;  liitoffia 
fittä,  että  olette  minua  muistaneet  merci  d*a- 
voir  pensö  ä  moi. 

Etu,  8.  (ce  qui  est  devant);  avantage 
m.,  [rahallinen]  ömolument  m,,  vert.  Hyöty, 
Voitto;  oma  e.  int6ret  m.;  fatfoa  [omaa] 
ctuanfa  avoir  en  vue  ses  propres  intöröts; 
[omaa]  etuanfa  (atfomaton  desinteresse  (per- 
sonne, acUon);  toaltooa  etujanfa  veiller  a  ses 
interets;  oSa  ebu!p  jfHe  porter  avantage, 
profiter  ä  qn;  tämä  afta  f oSfee  minun  etuani 
je  m*interesse  dans  cette  affaire;  fcnen» 
tään  etuun  fe  ei  fofife  enemmän  fuin  meibän 
nul  plus  que  nous  n'y  est  intöressö. 

Etuakseli,  s.  essieu  de  devant  m.; 
-ala,  8,  premler  pian,  devant  m.  (anr  ie  pr. 
pl.,  Bur  le  d.) ;  -hammas,  s.  (dent)  incisive 
/.;  -hevonen,  s,  cheval  en  arbal^te;  k, 
pl;  e.-ofet  chevaux  de  devant,  chevaux 
pl  m.  de  vol6e;  -huone,  s.  antichamhre 
/.;  -istuin,  s.  siöge  1.  banc  de  devant 
m. ;  -Jalka,  «.  pied  m.  t.  Jambe  /.  de  de- 
vant; -Joukko,  8.  avant-garde/.;  -kansi, 
8,  avant  m.;  e-nneHa  sur  Tavant,  a  Fa- 
vant;  e-nnen  oSia  a  Tavant;  -kappale,  «. 

Siöce  /.  de  devant;  -kenkft,  s,  fer  de 
evant  m.;  -keula,  s,  avant,  devant  m., 
proue  /.;  A;.  Kokka;  -kuorma,  s,;  panna 
tiiaffi  e-Mi  chai^er  trop  le  devant  de  la 
charrette;  rattaififa  on  fiiafjt  e-oa  la  char- 
rette  est  trop  chargee  a  Vavant;  -kyn- 
nessä; oUa  e.  prevaloir*;  -kftpftlä,  s, 
patte  /.  de  devant;  -kftdessä,  (adv.)  en 
premiäre  ligne,  avant  tout;  -kftteen, 
(adv.)  d'avance,  par  avance,  par  anti- 
cipation;  malfaa  e.  payer  par  avance,  avan- 
cer  (ane  somme);  -luulo,  K.  enuakkoluulo ; 
-masto,  s.  mät  m.  de  misalne,  trinquet 
m.;  -m&rssy,  «.  'hune  de  misaine  /.; 
-nenftssft,  -nenään,  (adv,  ja  postp.)  a 
la  tete  (de);  -nojossa..  (adv.)  penche 
en  avant;  -oikeus,  *.  aroit  m.  ae  pre- 
ference;  pri\ilöge  «i.,  pr^rogative  f.; 
k.  e.-sija;  k.  aifaifempi  oiieuS  (Aikainen); 
antaa  1.  fuoba  c.  accorder  un  privilöge  (ä 
qn),  privilögier  (qn);  -oikeutettu,  a.  (p.) 
privilegio;  -osa,  s.  partie  anterieure, 
(partie  /.  de)  devant  m. ;  -paino,  k.  e.- 
kuorma;  -painoinen,  a.  trop  charge  a 
Tavant;  -piha,  s.  avant-cour  /.  (pl  --s); 
-puoli,  8.  cötö  de  devant  m.  (dn  c.  de  d.), 
partie  anterieure  /.,  devant  m.;  [rafen» 
nuffen]  frontispice  nr.;  -puolinen,  a.  qui 
se  trouve  t.  (aui  est)  situ6  t.  place  du-cote 
de  devant,  dans  la  partie  anteriexire; 
-purje,  *.  voile  /.  de  devant;  -pyörft,  s. 
roue  /.  de  devant;  -pää,  s.  bout  ante- 
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rieur,  devant  tn.;  e-fifä  ("adv.  ja  postp,)  a 
la  töte  (de),  en  töte  de;  (pääoflaaifcsaj  prin- 
cipalement;  oStuo  e-flfä,  myös:  ouvnr*  la 
marche,  le  cort^ge,  la  procession;  c-I^Sn 
(adv.  ja  postp.)  a  la  tfete  (de),  en  töte 
(de);  -raajat,  s.  pl.  extrömitös  pl.  f.  de 
devant;  -siipi,  s.  aile/.  de  devant;  -sija, 
8.  prösöance,  preference  /.;  pas  m.  (aroir 

Ie  p.   snr  qo,  donner,  c4der,  dispater  le  p.  h  qn) ; 

-sivn,  8.  devant,  front  m.;  [rafcnnuffcn] 
frontispice  m.;  -sormi,  s.  (doigt)  indica- 
teur,  index  m.;  -vahti,  -vartia,  s.  poste 
avancö  tn.,  garde  avancöe  /.,  avant-poste 
m.;  -viikko,  s.  semaine/.  avant  [Noöl  3ou« 
lunl ;  -voittoinen,  a.  trop  chargö  ä  Tavant 

Etuisa,  Ä;.  Edullinen. 

Etumainen,  a.  qui  se  trouve  t.  (qui  est) 
situö  t.  plac^  en  avant,  marcnant  de- 
vant les  autres,  le  plus  avanc^,  le  plus 
en  avant,  k  la  t^te  des  autres,  de  devant. 

Etuus,  8.  privll^ge  tn.,  prerogative  /. 

Et&inen,  a.  6loiffn6,  loinuiin. 

Et&isyys,  s.  6loignement  m.,  distance 
f.lk.  Ttaifa]. 

Et&alle,  k,  8eur. 

Et&ailft,  adv.  dans  reloignement,  dans 
le  loin  tain;  loin  (de),  öloign6  (6e;  de),  k. 
iaulana  (Kauka). 

Eta&lta,  adv.  de  loin,  dans  reloigne- 
ment. 

Eukko,  8.  vieille  (femme)  /.;  [maimo] 
femme  /. 

Evankelinen,  a.  övangelique ;  e-isesti, 
adv.  evangellquement. 

Evankelista,  8.  6vangeiiste  m. 

Evankeliumi,  a.  Evangile  m.;  9Rateuffen 
n.  tn.  e.  TE.  selon  saint  Mathieu,  saint 
Marc,    saint    Luc,   saint  Jean;   faomato 


€-a  pröcher  TE.  (ä),  evangeliser  Gw  genuu) 
»afonoiSel;  e-n  juliStud  1.  fooma  predica- 
tion  /.  de  TE.,  evangelisation  (des  genuis 
pafanoiOe];  -postilla,  s.  sermonnaire  m. 
des  Evangiles  de  toute  Tannee. 

Eversti,  «.  colonel  tn.;  c-n  rouma  (ma- 
dame la)  coloniBlle  /;  -luutnantti,  8. 
lieutenant-colonel  tn. 

Evä,  8.  nageoire  /.;  -kalvo,  8.  mem- 
brane  de  la  nageoire  /.;  -ruodot,  *.  pl. 
rayons  (osseux)  pl  tn. 

Evailinen,  a.  muni  de  nageoires. 

Evftmäinen,  a.  ressemblant  ä  une  na- 
geoire (pl.  ressemblant  a  des  nageoires). 

Evaa  [-ädn],  8.  provisions  pl.  de  bouche 
pour  une  course  /.  t.  pour  un  voyage, 
provision  /.  de  voyage;  -kakku,  *.  micne 
/.  de  voyage;  -kontti,  8.  sorte  de  ha- 
vre-sac  m.  fait  de  bandes  d'ecorce  de 
bouleau  tressöes  et  destine  k  contenir* 
des  provisions  de  bouche  pendant  un 
voyage  ou  une  course;  -laukku,  -pussi, 

8.    Sac  tn.  (de  culr,  de  toile)  pour  IcS  provi- 

sions  de  bouche. 

Evästys,  8,  k.  8eur.;  kuv.  discussion/. 
t.  avis  pröcödant  le  renvoi  d'une  p6ti- 
tion  a  une  Commission. 

Ev&st&minen,  8.  appro visionnement; 
kuv.  renvoi  tn. 

Evastaa,  v.  tr.  munlr  de  provisions  de 
voyage,  appro  visionner;  Ä»«i?.  renvoyer(une 

pdtiUon  k). 

Evata  [cpSdn],  V.  tr.  dissuader,  decon- 
seiller  (qnde  in/.);  vert,  Kieltää. 

EvatOn,  a.  sans  nageoires;  f  e.  tmä* 
falaffi  trop  faible  en  nageoires  pour  im 
vrai  poisson. 

Ev&atOn,  a.  sans  provisions  de  voyage. 


p. 


Fagotti,  8.  basson  tn.;  fogotin  foittaja 
basson  tn. 

Fajanssi,  8.  faience  /.;  -tehdas,  s.  fa- 
brique  de  faience,  faiencerie/.; -tehtai- 
lla, 8.  faiencier,  -iöre;  -teokset,  8.  pl. 
articles  pl.  tn.  de  falencerie;  -teollisuus, 
*.  faiencerie  /. 

Faktuura,  8.  facture  /. 

Fakulteetti,  A;,  tiedekunta. 

Falkonetti,  8.  fauconneau  tn. 

Falssata,  v.  tr.  plier;  f.  fiinni  1.  ^I^teen 
embolter,  encastrer. 

Fcdssi,  8.  coulisse,  feuillure  /. 

Farao,  8.  pharaon  tn. 

Farisealamen,  a.  pharisaique,  phari- 
sien;  8.  pharisien  tn. 


I     Farisealaisuus,  8.  pharisaisme  tn. 

Fariseus,  8.  pharisien  m. 

Farmakopeea,  8.  pharmacopee  /. 

Farmaseutti,  8.  eleve  tn.  en  phar- 
macie. 

Fasaani,  «.  faisan,  -e;  f-n  poifanen  fai- 
sandeau  tn. ;  -koppi,  8.  faisanderie  /. 

Fenkooli,  s.  fenouil  tn. 

Fermentti,  8.  ferment  tn. 

Ferrisuolat,  s.  pl.  seis  ferriques  ph  tn. 

Ferrosuolat,  8.  ph  seis  femigineux 
ph  tn, 

Fideikomissi,  8.  propriöte  rurale  /.  qui 
doit  rester  dans  la  famille. 

Filantrooppi,  s.  philanthrope  tn. 

Filantropia,  8.  philanthropie  /. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Filantropiallinen 


51 


Haaksirikkoinen 


Filantropiallinen,  a.  philanthropique. 

FUoloffia,  k.  UeUtiede. 

Filolooffii  s,  philologue  m. 

Filosofia,  8,  philosophie  /.;  f -n  tol^bri 
docteur  m.  ^s  letires. 

JPilosofiallinen,  a.  philosophique;  f. 
tiebefunta  facultö  des  sciences  et  des  let- 
tres;  f-isestl,  adv.  philosophiquement. 

Fllosoofiy  s,  philosophe  m. 

Filtrata,  v.  tr.  flitrer. 

Filtrans  [-u!fen],  s.  filtrage  m. 

Filtmmi,  s.  filtre  tn. 

Finaali,  s.  finale  m. 

Finanssit,  k.  raha-asiat. 

Fisteli,  s.  flstule  /. 

Flamingo,  s.  flamant  m. 

Flanelli,  s.  flanelle  /. 

Floretti,  s.  fleuret  tn. 

Floriini,  s.  florin  m. 

Fluori,  8.  fluor  tn.;  fluorine  /.;  -yh- 
tymä, 8,  fluomre  /. 

Flnspaatti,  8.  (spath)  fluor,  Huaie  de 
chaux  m.,  fluomre  /  de  calcium ;  -happo, 
5.  acide  hydrofluorique  m. 

Flnssihappo,  8,  acide  fluorhydrique  m. 


^3^96li,  8.  piano  m.  ä,  queue. 

Fok&,  k,  Vokka, 

Fonograafl,  8.  nhonographe  m. 

Fontanelli,  8.  lontanelle  /. 

Fosfaatti,  8.  phosphate  tn. 

Fosfori,  8.  pnospnore  tn.;  -happo,  8. 
acide  phosphorique  m. ;  -happoinen,  a, 
phosphatö;  -happenma,  8,  acide  phos- 
phoreux  m. 

Fosforinsekainen,  a.  phosphorö,  phos- 
phorique; f.  rauta,  loadn  t).  m.  [metadi] 
myö8:  phosphure  /.  de  fer.  d'airain  etc. 

Fossiilio^  Fossiilit,  8.pl.  tosQilespltn. 

Fotograafi,  k,  ▼aloknvaajk. 

Frakki,  8.  habit  m.  (en  h.).  \ 

Fuksiini,  s.  fuchsine  /. 

Fysiikka,  8.  physique  /.;  ftftifan  tulRja 
physicien  m. 

Fysiikallinen,  a.  de  physique. 

Fysiologia,  8.  physiologie  /. 

Fysiologiallinen,  a.  physiologique. 

Fysioloogi,  8.  physiologiste  tn. 

lasillinen,  a.  physique;  f-isesti,  adv, 
physiquement. 


G. 


Gkilleria,  8.  galerie  /. 

Galvaaninen,  a.  galvanique,  voltaique. 

Gkdvanismi,  8,  galvanisme  m. 

GalvanisoitiBk,  Oalvanoita,  v.  tr.  galva- 
niser. 

Qaly  anoi(tse)minen,  8.  gal  vanisation  /. 

GkQvanomeetteri,  8.  galvanom^tre  tn. 

GkQvanoplastiikka,  8.  galvanoplastie/. 

Gtoografia,  k.  maatiede. 

Gtoologia,  8.  göologie  /. 

Oeologiallinen,  a.  g^ologique. 

Gtooloogi,  8.  geologue  m. 

Qiraffi,  8.  girafe  m.  /. 

Qlaubersuolei,  8.  sei  de  Glauber,  sul- 
fate  d'aminoniaque  m. 

Glyseriini,  *.  glycörine  /. 

Onuukauris,  8.  gnou  m. 


Oneissi,  8.  gneiss  tn, 
Oondooli,  8.  gondole/.;  g-n  foutaja  gon- 
dolier  tn. 
OoriUa^  8,  gorille  /. 
Grafiitti,  8.  graphite,  carbure  de  fer  m. 
Gramma,  Grammi,  8.  gramme  tn. 
Granaatti,  k.  Kranaatti. 
Graniitti,  k.  Kraniitti. 

Gummi,  8,  gomme  /.  (^Ustlqae,  amblque); 

looibeUa  g-IIa  gommer;  g-o  antcoDa  gommi- 
före;  -gutta,  8.  gommegutte  /.;  -hartsi, 
5.  gomme  r^sine  /.;  -lakka,  8.  gomme 
laque  /.,•  -puu,  /.  gommier  tn.;  -vesi,  8. 
eau  gommöe  /. 

Gummintapainen,  a.  gommeux. 

Gymnaasi,  8,  gymnase  tn. 


H. 


Ha,  k.  H&h. 
Haa,  inter j.  ha! 

Haahka,  -telkka,  8,  eider  m.  (fuligula 
tnolli88itna);  l^ool^fan  untuioa  edredon  tn. 
Haahmo,  k.  Hahmo. 


Haaksi  [l^aal^ben],  8.  embarcation  /., 
vaisseau,  navire  tn.;  -hylky,  &.  vaisseau 
submergö,  varech  tn.;  -rikko,  8,  naufrage 
m.;  Joutua  5-oon  faire  naufrage,  sombrer; 
-rikkoinen,  a.  naufragö. 
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Haalahka,  Haalakka,  a.;  j^armoan,  pn* 
Tiaifcn  g.  m.  $.  gris  clair,  roux  clair  etc.; 
k.  Haalea. 

Haalata,  v.  tr.  *haler,  'hisser. 

Haalea,  a.  tl6de;  k,  Haalakka. 

Haaleaa  [-uben],  s.  tiödeur  /. 

Haalla,  v,  tr.  {f^.  fofoon]  ramasser  (de 

1'argeDt,  des  richesses). 

Haalistaa,  v.  tr.  atti^dir,  faire  tlödir; 
döteindre*  (vert.  seur.). 

Haalistaa,  r.  intr.  tiödir,  s'atti6dir; 
[loirtt^ä]  86  deteindre  *,  perdre  sa  couleur. 

Haame,  s.  contours  mdistincts  (de  qch.) 
pl.  m. 

Haamoittaa,  i;.  intr.  se  voir*  1.  appa- 
raitre  *  indistinctement  dans  le  lointain 

(danB  l'^Ioigneiuent  on  TOf  ait  obscuröment  un  clocber 
d'^U8e). 

Haama,  s.  forme,  flgure  /.;  [hioHccn] 
ombre  /.,  fantöme,  spectre,  revenant 
m.;  fuoHcittcn  1.  toainojicn  ^-t  myös:  mänes 
pl.  m. 

Haapa,  s.  tremble  m.  (populus  tremula); 
loapifee  fuin  l^aatoau  lel^ti  ii  tremble  comme 
une  feuille;  -näätä,  s.  foulne  /. 

Haapainen,  a.  de  tremble. 

Haapana,  s.  mar6que  pönölope  /.  (anas 
penelope). 

Haapio,  s.  sorte  de  bachot  m.  1.  de  na- 
celle  fait(e)  du  tronc  d'un  tremble. 

Haara,  s.  branche  /.  (d'un  arbre,  d»un 

cbandelter,  d*une  riTi^re,  d'ancompa8;  d'une  tribu, 
de  Ia   science,   de  riodustrie,  de  radministration), 

bras  m.  (du  fleure);  [fuful^oara]  ligii6e  f.; 
[puoli,  fuunta,  ta^foj  cöte  m.,  part  /.  ,•  pl 
b-t  Ipuun,  fonoicn]  branchage  m.;  [jolatj 
lamoes  pl.  /.;  jofa  l^-Ua  de  tous  cötös,  de 
toutes  parts,  partout;  jofa  l^-Uc  dans  tou- 
tes  les  directions,  de  toutes  parts;  jofa 
f^-lta  de  tous  c6tes,  de  partout;  eri  fi-Ha, 
eri  V^c  ^®  divers  1.  difförents  cötös,  dans 
diverses  directions,  de  cötö  et  d'autre. 

Haaraella,  v.  intr.  se  diviser  en  petits 
rameaux. 

Haarainen,    Haarakas,    a.    branchu 

(arbre),    ramCUX    (tige,   bois  d'un  ccrf  ele),    ä 

plusieurs  branches  (nvierv). 

Haarako,  s.  petit  rameau,  rameau  m.; 
[tabifon,  fa^iuelin  9.  m.]  fourchon  m. 

Haarakynttilä,  s.  chandelle  /.  a  bras; 
-niokka,  a.  branchu,  rameux  (arbre); 
-osasto,  s.  succursale  /.;  panfin  ^.  myös: 
banque  1.  caisse  succursale  /.;  -päinen, 
a.  fourche,  fourchu;  -sorkka,  a.  (ja  s.) 
(animal)  aux  pieds  fourchus  tn. 

Haarasto,  s.  branchage  m. 

Haaraton,  a,  sans  branches,  sans  ra- 
meaux. 

Haaraoma,  s.  fourche  /.  (partie  four- 
chue  d  un  objet). 

Haaraas  |-uf  fcn],  f.  fourche,  bifurcatlon/. 


Haaraatoa,  v.  intr.  se  diviser  en  deux, 
trois,  plusieurs  rameaux,  se  ramifier, 
(se)  fourcher,  faire  la  fourche;  ^.  fod^toaUe 
se  diviser  en  deux,  se  bifiirquer. 

Haaraataminen,  s.  ramiflcation;  par- 
tition  /.  (de  la  tige);  [fal^tioOe]  biflu^ca- 
tion  /. 

Haarikka,  s.  pot  de  bois  m.  a  deux 
anses. 

Haarniska,  a.  cuirasse  /. 

Haarniskoita,  v.  tr.  cuirasser. 

Haaroa,  Haaroella,  v.  tn  tr.  pousser 
des  branches,  se  ramlfier. 

Haarotin  [-ttimen],  s.  instrument  m. 
pour  ramifler;  objet  quelconque  ramifle 
tn.;  griffe,  serre  f. 

Haarottaa,  v.  tr.  ramifler;  6carter, 
ecarquiller  (ies  jambes) ;  V.  intr.  ressembler 
a  une  fourche,  avoir  Tair  d'un  branchage. 

Haara,  s.  fourche  (perche  fourchue)/. 

Haarakka,  s.  pe  ti  te  fourche  /.;  [fa^- 
»eli]  fourchette /.;  [l^aarafc]  fourchon  tn.; 
raiban  ^.  tron^on  de  saule  bifUrquö  m. 

Haarasta,  s.  fourche  /. 

Haasia,  s.  claie  /.  a  söcher  (ies  pois,  ie 

foin  etc.). 

Haasioita,  v.  fr.  mettre*  secher  sur 
un  echafaud. 

Haaska,  s.  corps  m.  de  bdte  morte, 
charogne  /. ;  -linta,  s.  oiseau  qui  se  nour- 
rit  de  charognes. 

Haaskata,  v.  tr.  Trendre  en  charognes), 
d^teriorer,  gäter;  [tul^lataj  gaspiller,  dis- 
siper,  perdre. 

Haaskaus  J-uIfen],  s.  döt^rioration  /.  ; 
[hil^lauS]  gaspillage  m.,  dissipation,  perte/. 

Haaskaataa,  v.  intr.  6tre  gäte;  ötre 
gaspille,  se  gaspiller  (vert.  ed.). 

Haaske,  Haaskio,  s.  6tat  de  ce  qui 
est  gät6,  gaspille,  dissipe;  k.  Haaskaus. 

Haasottaa,  v.  intr.  [tämcM  1^.]  marcher 
en  trainant  les  pieds,  marcher  comme 
une  cane. 

Haastaa,  1^.  tr,  döfler  1.  provoquer  (qn  au 

combat),    appclcr    (en  dnel),    döflor    (qn   k  la 

coursc,  h,  la  lutte) ;  [oifeutecnj  luoumer,  citer, 

assigner  (qn  en  justice),  appelor  (en  jugement, 
ä  comparaitre  *  devant  le  juge) ;    (J^aoStella,  pU^UO] 

dire  *,  fparler;   rfieltääj  defendre    (^  qn  de 
in/.),  recommanaer  a  qn  de  ne  pas  (inf.); 
f),  riitoo  tächer  de  susciter  une  querelle, 
provoquer  (qn). 
Haastatella,    v.    tr.   causer,   deviser 

(avec  qn). 

Haastattaa,  v.  tr.  faire  döfier,  donner 
le  döfl,  faire  provoquer;  faire  citer  1.  as- 
signer; k.  ed. 

Haaste,  k.  Haasto. 

Haastella,  v.  intr.  faire  la  conversa- 
tion,  s'entretenir  *  (de  qch.),  causer,  de- 
viser (avec  qn  sur  qch.). 
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Haastelo  1.  -lu,  s.  conyersation  /,, 
entretien  m.;  -haone,  s.  parloir  m. 

Haaatiy  9.  parler,  langage  m. 

HaaatOy  s.  döfl,  appel  m.  (k  an  duei) ; 
ijoumement  m.,  citanon,  assixnation/.; 
fafon,  ^engen  f^-Ua  au  hasard,  a  la  peine 
de  Tamende  de  la  vie,  sous  peine  d'a- 
mende,  de  vie. 

Haaya,  8.  blessure,  plaie,  coupure  /.; 
oOa  l^ooiDoidfo  6tre  couvert  de  blessures 
t  de  plaies. 

Haaya,  8„  k.  Kerta;  tdOä  B-Ka  l.  l^-aa 
(pour)  cette  fois,  a  l'heiire  qu  il  esi;  i^btä 
r^-aa  a  la  fois,  tout  d'un  coup;  toimtitaa 
fafft  aftaa  ^l^belUI  l^-oa  mener  deux  affaires 
de  front. 

Heuiyainen,  a.  couvert  de  blessures  t. 
de  plaies,  ulcörö. 

^Miyakname,  s.  fiövre  traumatique  /. 
1.  des  blessös;  -laake,  «.  vuln^raire  m.; 
-Iftftkäri,  k.  Haaynrl;  -side,  8,  bandage 
m.  (appiiquer  un  b.);  •yamma,  8,  blessure 
/.,-  -yoide,  ».  baume  1.  onguent  vulne- 
raire  m.;  -jrrtti,  8,  herbe  vulneraire /. 

Haaye,  ».  Illusion,  chim^re,  idee  creuse 
/.;  fantome  m. 

Haayeelllnen,  a.  chimörique. 

Haaveksia,  v,  tr,  6tre  plongö  dans  une 
dölicieuse  reverie,  röver,  revasser;  8'en- 
thousiasmer  (ponr). 

Haaveksia,  8.  r^veur,  enthousiaste  m. 

Haaveksiminen,  8.  reverie,  rövasserie 
/./  ravissement  extatique  m. 

Haaveksivainen,  a.  räveur  (-euse),  ro- 
manesque,  exaltö. 

Haavi,  8.  trouble,  truble,  öpuisette  /.; 
[lirfoSfa]  bourse  /. 

Haavia,  v.  tr.  prendre*  a  la  truble. 

Haavikko»  Haavisto,  8.  tremblaie  /. 

Haavita,  k.  Haavia. 

Haavoittaa,  v.  tr.  blesser;  kuv.  blesser, 
leser,  froisser. 

Haavoittamaton,  a.  qui  ne  blesse  point; 
k.  Haavoittamaton. 

Haavoittua,  tr.  intr.  6tre  blesse,  se  bles- 
ser, avoir  (pass.  di/.,  fut.)  une  blessure. 

Haavoittuma,  8.  ulc^ration  /. 

Haavoittumaton,  a.  invulnörable. 

Haavuri,  8.  chrirurgien  m.;  -koulu,  8. 
ecole  de  chirurgie  /.;  -taito,  s.  art  chi- 
rurgical   m.;  -tiede,  *.  chirurgie  /. 

Haavurinkalut,  s.  pl.  Instruments  chi- 
rurgicaux  pl  m. 

Haeksia,  Haeskella,  v.  tr.  6tre  en 
quete  1.  a  la  recherche  (de  qch.,  dc  qn), 
chercher,  fouiller. 

Haettaa,  v.  tr.  faire  chercher;  envoyer 
chercher;  envoyer  prendre*;  (faire)  sol- 
liciter  (en  justice),  vert.  paha. 

Haettava,  a.  p.  [atoonainen]  vacant. 

Hahmo,  A;.  Haamu;  visage  m.,  figure 


/.;  -piirteet,  8.  pl.  contours  ph  m.;  -pii- 
rustus, 8.  contoumement  m. 

Hahmoittaa,  Hahmota,  v.  tr.  tracer 
les  contours,  contoumer. 

Hahtu,  8.  duvet,  coton  m. 

Hahtuva,  s.  flocon  m.  (de  laine,  de  coton, 
de  neige  etc.), 

Hai,  k.  Hui. 

Hai,  k.  Haikala. 

t  Haihaa,  v.  intr.  bondir. 

Haihatella,  v.  fr.,  k,  8eur. 

Haihattaa,  v.  intr.  se  lamenter,  gömir; 
[UiffccStä]  vaguer. 

Haihduttaa,  t>.  tr.  volatiliser,  övaporer 
(oniiqaide);  [j^ajottaa,  potdtaa]  dissiper  (les 
dootes,  les  illttsiona,  les  chagrins  de  qn),   fairC 

disparaitre  *,  (faire)  evanouir  (lee  nnage»). 

Haihduttaja,  8.  celui  (celle,  ce)  qui  fait 
disparaitre  *,  qui  dissipe  (ie»  chagrins  etc.). 

Hcdhduttaminen,  8.  volatilisation  /.  ; 
action  de  dissiper,  de  faire  disparaitre  *, 
käänn.  verbillä  [k.  ^oil^buttaa]. 

Haihdutus,  k.  ed, ;  -astia,  8.  cucurbite 
/..•  -laitos,  8.  appareil  evajporatoire  m. 

Haihtua,  v.  intr.  se  volatiliser;  [l^joto, 
foboto]  se  dissiper,  etre  dissipe,  s'6va- 
nouir,  s*envoler,  disparaitre*  [««r*. $öil^« 
buttaaj;  l^d^r^nd  1.  I^ö^r^fjii  se  vaporiser, 
s'6vaporer;  ^.  ilmoan  s'ecouler  1.  s'6va- 
nouir  dans  Tair;  1^.  t^l^jädn  1.  t^^jäffi  s'6va- 
nouir. 

Haihtumaton,  a.  non  volatil  (Uqueor); 
qui  ne  s'eyanouit  Jamais,  imp^rissable 

(BOQTenir). 

Haihtuminen,  s.  volatilisation  /. 
Haihtuvainen,  a.  volatil;  [pion  fatoama] 

ftlgitif.  passager,  f\lgace  (sensation,  scnU- 
ment). 

Haihtuvaisuus,  «.volatilitö;  fugacit^/. 
(vert.  ed.). 

Haikara,  s.  'heron  m.,  ardee/.  (ardea); 
k.  nälkakurki. 

Haikea,  a.  douloureux,  poignant,  amer 

(Bensation,  souvenir  etc.) ;  profond,  ardent  (en- 

Tie);t  '•  douleur /.;  malheur  m.;  h-sti, 
adv.  douloureu8ement(8cntir'),  am^rement 

(se  plaindre  '),  ardemmCUt  (soupirer  apräs). 

fHaikeroita,  v.  tr.  se  lamenter  (de). 

Haikeus  [-uben],  8.  tristesse  poignante, 
amertume  /.;  (»il^an  fcfoinenj  aigreur /., 
flel  f». 

Haiku,  8.  odeur  legöre  de  fumöe,  fu- 
möe,  boufföe  de  ftimöe  /.;  k,  Haka:  kuv. 
sentiment  de  regret  1.  regret  leger  m. 

Hailakka,  a.,  k.  seur. ,-  8.  criaillerie  vio- 
lente  /.;  päästää  oifö  ^.  eclater  en  eris 
violents  accompagnes  de  pleurs. 

Hailea,  a.  fade,  e  vento;  [^oaleaj  tiMe; 
fä^bä  1^-ffi  s*eventer;  h-sti,  adv.  faaement; 
tiMement. 

Haileus  [-ubcn],  8.  fadeur;  ti^deur  /. 
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Halli,  8.  'hareng  baltique  m.  (clupea 
harengus), 

Haunentaa,  k,  Haamolttaa. 

Halpna,  v.  intr,  se  perdre  (dans  le 
lointain),  expirer. 

Halra,  k,  Halrahdns;  mennfi  l^-oan  se 
fourvoyer,  s*6garer,  sV  perdre;  -askel, 
8,  faux  pas  m.;  kuv,  faux  pas  m.,  fre- 
daine  /.;  muut  k.  Harha-. 

Hairahdus,  8.  petite  erreur  1.  bevue, 
flredaine  /.;  *.  Haxre. 

Halrahtoa,  k»  8eur,;  v.  ir.;k,  Halralsta. 

Hairahtua,  v,  intr.  prendre*  t  dire* 
une  chose  pour  une  autre,  commettre  * 
une  erreur  t.  une  ft*edaine;  [e!f9d]  se  lais- 
ser  ögarer;  [fompofitua]  tröbucher  et  tom- 
ber,  tomber  faute  de  pröcaution;  1^.  nuo» 
tilto  perdre  le  ton;  lausser  la  no  te;  1^. 
ot!ealta  fuunnalta,  tieltfi  s*6carter  du  vrai 
chemin,  manquer  la  bonne  route;  1^.  poid 
sögarer  et  disparaitre *  sans  qu'on  s'en 
aperQoive;  1^.  fonomaan,  tefcmMn  jtfn  dire  *, 
faire  qch.  faute  de  ne  pas  y  avoir  assez 
röflöchi,  se  laisser  en^ager  a  dire*,  a 
faire  qch.;  1^.  f(moi§foan  dire  *  un  mot  pour 
un  autre;  vert  Eksyä,  Erhettyft. 

Halralsta,  v,  tr,  tacher  de  saisir,  cher- 
cher  a  empoigner;  v.  intr,  [il^ntn]  saisir 
1.  empoigner  (au  hasard;  qch.). 

Halrans,  k.  Hairahdus. 

Halre,  8.  Illusion,  hallucination/.^  simu- 
lacre  tn. 

Haiseva,  a.  p.  qui  sent  mauvais,  pu- 
ant;  punais,  fötide. 

Haiskahtaa,  v.  intr,  sentir  *  (qch.  jltfit], 
vert,  seur. 

Haista  [-fen],  v.  intr,  r6pandre  une 
odeur  (de),  avoir  Todeur  (de)i  sentir*  (qch. 
iltfn],  [paj^olta]  sentir*  mauvais,  repandre 
une  odeur  infecte,  puer;  f^,  l^^roältä  sentir* 
bon,  röpandre  une  bonne  odeur,  avoir 
Todeur  bonne;  1^.  paloneelta,  tunfiolta  sentir ' 
le  brule,  le  terroir;  f),  totinolle  1.  lotinalta 
puer  Feau-de-vie. 

Haistaa,  v.  tr,  percevoir  par  Todorat, 
sentir*  (qch.);  [^aiSteHa]  flairer,  sentir* 
(une  rose);  A;.  Vainuta. 

Haisteleminen,  s,  Hairement  m. 

Haistella,  v.  tr.  ilairer. 

Halsti,  8,  odorat  m.,-  -hermo,  8.  nerf 
olfactif  m. 

Halstin,  s.;  ph  l^-tmet  organe  olfactif, 
odorat  m. 

Halstlton,  a,  privö  du  sentiment  de 
Todorat. 

Haisto,  k.  Haisti. 

Haisu,  8.  puanteur,  infection/.;  -el&ln, 
8.  mofette  /. 

Haitallinen,  a.  contrariant,  embarras- 
sant  (pour),  pröjudiciable,  malfaisant,  ma- 
lin;  vert.  Vahingollinen;  h-isestl,  adv. 


d'une  maniöre  embarrassante  1.  pr^Judi- 
ciable. 

Haltalllsans,^.  caract^re  embarrassant 
1.  pr^ludiciable  m.,  qualitö  maligne  /. 

Maitata  [j^aittaan],  v,  tr,  contrarier,  em- 
barrasser  (qch.,  qn);  causer  du  prejudice, 
faire  du  mal,  prejudicier,  nuire  *  (ä  qn,  k 
qch.),  attaauer  (U  verta);  ei  l^aittaa  tnitöän,  fe 
ei  littaa  il  n'y  a  pas  de  mal,  il  n*y  a 
rien  de  fait,  Qa  ne  fait  rien,  nlmporte; 
ei  l^aittaa,  jo0  foittaa  rien  ne  codte  d'en 
faire  Tessai. 

Haitaton,  a.  qui  ne  cause  pas  de  pre- 
judice, sans  prejudice. 

Haitattomuus,  8,  caractere  de  ce  qui 
ne  cause  point  de  pr6Judice. 

Haitta,  8.  difficultö  /.,  inconvönient, 
obstacle  m.,  [roal^infoj  prejudice,  detriment 
m.;  oQa  l^itaffi,  tej^oa  h-^  ^ener,  entra- 
ver  (qn,  qch.);  etro  prefudiciable,  causer 
du  prejudice  (4);  fuurcffl  l^aitafp  tarffaarooi» 
fuubeOe  au  grand  detriment  de  Tattention. 

Haittaa,  A;.  Haitata. 

Haita,  8.  duvet  m.;  k.  Haituva. 

Haltnkka,  8,  pleutre  m. 

Haituva,  8.  Hocon  m. 

Haiven  [-enen],  8.  poil  t.  cheveu  fin; 
poil  follet,  auvet,  coton m.;  [faSio.l  barbe/. 

Halvenlnen,  a,  couvert  de  poils  fins, 
couvert  1.  charge  de  duvet,  cotonneux 

(fruit.) 

Halvertaa,  k,  Halralsta. 

Haja,  8,  (etat  de  ce  qui  est  ötendu, 
ecarte,  disperse);  ^ujan  laajan  pöle-möle; 
hajalle:  e\wi  1^.  mettre  *  en  döroute  (une  uv 

mdeX,  diSSiper,  disperser  (une  ann^e,  les  nua- 

ges),  conduire*  ue  maniero  que  la  voi- 
ture  se  brise  en  piöces;  jfittäfi,  jSäbä 
fi.[nfa]  laisser,  rester   disper86(s);  loSfea 

%  licencier  (l'ann^),  disSOUdre  *  (une  assem- 

bi^);  I^öbä  l^-De  mettre*  en  desordre  1. 
en  deroute,  disperser  (ies  ennemis);  bri- 
1  ser  (en  öclats)  par  un  coup  (de  bfcton, 
I  de  sabre  ctc) ;  mennä  ^.  ^  se  decomposer, 
\  se  deconstruire  *,  se  briser  (en  eclats), 
etre  dechire  (en  lambeaux);  ottaa  1^.  de- 
construire *  (une  machlne) ;  rcpio  1^.  dechiror 
en  lambeaux;  dömolir  (unemaiaon);  ha- 
jalla: olla  1.  maata  l^.fnfal  ötre  dispers6(s) 
<;a  et  la,  etre  epanau(s),  1.  eparpille(s); 
|ri!ft]  etre  brise  (en  piöces^;  afua  bjnfaj 
demeurer  disperses  9a  et  la;  1^.  l^pfin  1. 
l^iuffct  %  les  cneveux  öpars,  la  t6te  6che- 
velee;  1^.  faSrin  les  Jambes  öcartees;  ^. 
reifm  iambe  de^a  Jambe  dela. 

Hajaannus,  8,  desagregation;  disper- 
sion /.,  A;,  hajoustlla. 
I     Hajaannuttaa,  v,  tr,  disseminer,  diesi- 
per. 
Hs^aantua,  k.  Hajautua. 
Hajahauli,  8.  grain  (de  plomb)  egarö 
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m.;  -mielinen,  a,  distrait;  -mielisesti, 
adv,  distraitement;  -mielisyys,  «.  dis- 
traction/. ; -reisin,  adw.  jambe  de^a  jambe 
dela,  a  califourchon,  a  cheval;  -sa&rln, 
adv.  les  Jambes  ecart^es;  -ääni,  s,  vote 
egarö  m. 

Hajahdas,  s,  odeur  flne  /. 

Hajahtaa,  v.  intr.  repandre  1.  exhaler 
une  odeur  lögöre,  sentir*  (bon,  mauyais,  ia 
rose);  p,  ^-tosoa  odorant;  l^^ioäQe  1^.  odori- 
förant,  parfUme. 

Hajaista,  k.  ed. 

Hajallinen,  a.  d6chire  (en  piöces,  en 
lambeaux);  k,  seur. 

Hajanainen,   a.   incohörent,   d6cousu 

(id^9,  style,  discoun),    dötachöS    (phrases);   h. 

ed.;  h-isesti,  adv,  sans  suite,  sans  liaison. 

Hajanaisaos,  «.  incohörence  /.,  d6- 
cousu  m. 

Hajautua,  v.  intr,  se  dissiper,  se  dis- 
perser,  8'6parpiller,  8'6carter,  se  döban- 

der;    se    Söparer   (en  denz,  en  plusieon  frac- 

tiona),  se  fractionner. 

Hajauttaa,  v.  tr.  dissiper,  disperser, 
6parpiller,  öcarter. 

H6g  ontuminen,  «.  dispersion,  döban- 
dade  /. 

Hajoamaton,  a.  qui  ne  se  dissipe  pas, 

a  ui  ne  se  döcompose  t.  dissout  point  etc. 
, :.  ^ajota] ;  indissoluble  (engagement,  amiU6). 

Hajoaminen,  s,  action  de  se  decom- 
poser,  de  se  dissoudre*  de  tomber  en 
ruines  etc.,  käänn,  verbillä  (k,  seurj;  k, 
Hajous. 

Hajota,  V.  intr.  se  döcomposer,  se  d6- 
sagr6ger,  se  dissoudre*;  s'en  aller*  1. 
tomber  en  ruine(s),  6tre  mis  1.  se  r6- 
duire  *  1.  tomber  en  niöces,  en  morceaux; 
^tre  d6chire  1.  tomber  en  lambeaux  [k. 
^aja;  vert  hajottaa];  k.  Hajautua;  1^.  iau« 
bofjfl,  twnttfp  se  röduire*  L  tomber  en  pou- 
dre  1.  en  poussiere;  1^.  oftinfa  se  decomposer, 
se  desagreger;  1^.  ratisten  crouler,  s'6crou- 
ler;  fiojonnut  Buone  une  maison  en  rui- 
nes; ^qonnut  laiioa  bätiment  naufi:ag6  m. 
(vert.  aeur.). 

Hajottaa,  v.  tr.  [oftinfa]  döcomposer  (an 

pol jgone  en  triangles,  un  produit  en  ses  facteun ;  une 
pbimBc),  d^COnstruire  *  (une  machlne,  des  ven), 
desagreger,  rÖSOUdre  *   (une  substance  en  ses 

«^menta) ;  —  [rlf fi]  mettrc*  en  ruine(s),  d6- 
molir  (une  maison) ;  mettro  *  1.  reduire  *  en 
pieces  1.  en  morceaux,  d6pi6cer  (une  cbaise); 
—  [^aiouttoa]  disperser,  dissiper  (i'anute  des 

ennemis,  les  nuages,  les  tän^bres  etc.)f  Öparpiller 
(les  papien,  les  feniUes  stehes) ;  disSOudre  *  (uoe 
assemblte,  la  di^te);  -  [(etotttoaj  etendre  (ses 
T^tementa  sur  le  chemin,  ses  ailes),  epandre  (les 

fofns,dufumier);  p^f^  |^.  le  fUsil  öcarte;  ff. 
jaul^offt,  tomufft  röduire  *  en  poudre  1.  en 
poussidre;  muuten  k,  Haja. 


Hajottaminen,  Hs^otus,  s.  däcompo- 
sition;  dösagregation;  dömolition  /.;  d6- 
piöcement  tn.;  dispersion,  dissipation /., 
eparpillement  m.;  dissolution /. ;  action 
d  etendre,  d'epandre  etc.,  käänn.  verbillä 
(k.  ed.). 

Hajoutua,  k.  Hajautua. 

Hajous  [-ulfen],  e.,  k.  Hikoaminen;  k. 
seur.;  -tila,  8.  etat  m.  de  decomposition, 
de  dölabrement,  de  niine,  de  dissolution 
de  dispersion  etc;  dölabrement  m.  (d'uno 
maison);  dissolution  /.  (de  TEut);  disper- 
sion /.  (des  juifs);  joutua  l^-oou  tomber  en 
etat  de  decomposition,  de  dölabrement 
etc,  (commencer  a)  se  dölabrer,  a  de- 
perir;  toaltto  oU  ioutumatftUaon  tähteen  ^-oon 
rEtat  6tait  menacö  d'une  entiäre  disso- 
lution; olla  1^-jSfa  6tre  1.  se  trouver  en 
etat  de  decomposition  etc;  armeija  oli  tä^* 
bedfä  1^-dfa  Farmee  se  trouvait  en  pleine 
dissolution  1.  k  la  debandade. 

Haju,  *.  odeur,  senteur  /.;  l^gtoä  1^. 
myös:  parf\im  m.;  ruoficn,  loiinin  1^.  ftimet 
m.;  -aine,  8.  substance  odorante/.; -aisti, 
k.  Haisti;  -hermo,  s.  nerf  olfactif  m.; 
-herne,  8.  pois  m.  de  senteur,  gesse  odo- 
rante /.  (lathyrus  odorana);  -suola,  s. 
sei  volatil  m.;  -vesi,  8.  eau  de  senteur, 
essence  /.;  l^-cn  !auppa  parftimerie  /.; 
1^-en  fauppiad  parfumeur,-euse;  -vesipullo, 
8.  flacon  m.  d'eau  de  senteur;  -vesl- 
tehdsus,  8.  parfUmerie  /. 

Hajua  [-tt!fen],  8.  mati^re  a  parfdmer, 
substance  de  senteur  /. 

Hajustaa,  v.  tr.  parftimer. 

Hajuta,  V.  intr.  repandre  1.  exhaler 
une  odeur,  une  senteur,  un  parfUm  (de 
rose  etc.,  vert.  ©aju]. 

Hajuton,  a.  inodore. 

Haka,  8.  crOChet  m.  (fermer  une  porte  au  cr.) ; 

rmaatteififo]  agrafe  /.,  [ilfunon)  birloir  m., 
[!trian]  fermoir  m.;  qxoo\a  J^ooiSta  [röii^, 
^ame  x^.  tn.]  de(sa^grafer. 

Haka,  8.  [fi)6ttomaa]  pacage  1.  pätis  m. 
entoure  de  palissades,  parc  m. 

Hakahdella,  v.  intr.  Jacasser. 

Hakahtaa,  v.  intr.  jacasser  une  fois. 

Hakanen,  8.  dem.;  k.  Haka;  pl.  l^afafet 
[]  crochets  pl.  m.;  I^fafllla  tooruStcttu  Rtja 
un  livre  a  rermoirs. 

Hakara,  8.  pointe,  dent  /. 

Hakata  [Jaffaan],  i;.  tr.  battre,  f^apper, 
cogner,  taper  instamment  t.  vigoureuse- 
ment;  [polafilft  liljaa  9.  tn.]  'hacher,  depe- 
cer;  [loeiStää]  taiUer  avec  une  'hacne; 
[metf.l  mettre*  en  coupe,  exploiter;  [jnr* 
Itä  nffi]  ronger;  fabc  l^ffafi  iffunoita  la 
pluie  fouettait  contre  les  vitres,  cinglait 
les  vitres;  aallot  ^affafi  aludta  les  vagues 
se  ruerent  contre  le  navire  t  tapaient 
violemment  les  flancs  du  vaisseau; 
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^.  aufi  ouvrir  *  a  coups  de  hache;  per- 
cer  une  route  dans  le  bois;  ^.  erilleen 
1.  irti  s^parer  k  coups  de  hache,  sepä- 
rer  1.  trancher  d'un  coup  (de  hache,  d'tfp^ 
etc);  1^.  I^alfoio  fendre  du  bois;  1^.  fappo« 
leifft  mettre  *  en  piöces  a  coups  de  ha- 
che t.  d*ep6e,  depecer;  'hacher  par  mor- 
ceaux;  ff,  fodfeo  abattre  le  bois  (pourd^- 

fricher  le  ternin  par  le  feu);  ff,  Hmä  talller 

des  pierres;  ff,  fuolioa!fl  tuer  1.  assom- 
mer  a  coups  de  b&ton,  de  fouet,  d'ep6e 
etc.;  1^.  maoBan  abattre  (un  bois),  couper 
(les  arbres);  [fappaleifft]  tuor,  abattre  a 
coups  de  hache,  de  sabre  etc.,  massa- 
crer;  1^.  palafiffi  'hacher  1.  couper  par 
morceaux;  1^.  paljaotfi  exploiter  ä,  blanc; 

raser  (an  terrain) ;  1^.  poiffi  COUper  (an  arbre, 
les  branehes  d'an  arbre);    trancher  (la  t£te  k 

qn);  [f aistia]  mettre*  en  deux  parun 

coup  (de  hache,  de  sabre  etc);  6.  pot0  COU- 
per, talller  (ies  oreiiies  ii  qn) ;  ^,  pul^H  per- 
cer  a  coups  de   hache;  1^.  omijein&än 

J>ercer  une  porte  dans  un  mur;  9.  puita 
Sendre  du   Dois;  1^.  ympärilleen  ftrapper 
de  tous  c6tes,  a  droite  et  k  gaucne. 
Hakattaa,  v»  inir,  Jacasser,  Jaser. 
Hakea,   v,    tr.   chercher,   rechercher, 
[perinpoliiin,  m^Sfitä]  fouiller  (dans  ses  poches) ; 
[otudta]  quöter,  (!oiriflta  pul^.]  ^tre  en  ouöte; 
läl^teä  j^femoon  aller*  k  la  rechercne  (de 
qch.),    aller  ♦  chercher  (an  m^dedn) ;  [iapaa» 
maan]  aller  ♦  trouver  1.  voir  *  (an  ami) ;  ni« 
meta  ^afemoan  se  mettre  *  Ä  la  recherche  1. 
en  qu6te  (de  qn) ;  julistaa  boettamaffi  mettre  * 
au  concours;  feUoiSta  mtefitä  foa  9.  il  serait 
(sera)  difficile  de  trouver  son  pareil; 
ff,  apural^oa  concourir*  pour  une  bourse ; 
h,  eTtlle  1.  fäftUe  chercher;  1^.  loiUifeffi  itfn 
1.   lain  moima  iUefn  (falre)  homologuer, 
enregistrer  (an  acte  de  vente) ;  |^.  loin  moi* 
mafia  1.  oifeuben  fautta  demander  1.  sol- 

liciter  en  justice  (ie  payement  d'ane  erkanee), 
poursuivre  *  en  Justice  (poar  ie  recoaTre- 
ment  de  qch.);    ff,    feittdluja    COUrlr*    los 

aventures;  1^.  mirtaa  se  presenter  pour 
une  place,  rechercher,  soUiciter  un  em- 
ploi,  une  place;  v,  intr.  [jo^onfin],  k,  ed, 
Etakemlnen,  s,  action  de  chercher,  de 
rechercher  etc.  (Ts.  ed,),  recherche(s)  fpL); 
qudte ;  poursuite  /.  (vert,  ed.). 

Hakemus,  s,  demande  /.  (de  piace  etc.), 
requ^te,  petition  /.;  [oifeubeSfa]  demande 
en  Justice,  requdte  /.;  -aika,  s.  delai  m. 
flxe  pour  prösenter  sa  candidature,  pour 
chercher  un  emploi;  -kirja,  s.  demande 
1.  petition  ecrite  /. 

uakia,  s.  aspirant,  -e  (ä,  poar),  candi- 
dat,  -e;  celui,  celle  qui  demande,  soUi- 
cite,  poursuit  en  Justice,  poursuivant  m.  ; 
Umoittoita  fi-fji  se  presenter  (poar  ane  piace), 
se  mettre*  sur  les  rangs  (poorobtenir*qcfa.). 


Hakinlanta,  s.  'hachoir  m.;  -ranta,  s, 
fer  a  'hacher  m.,  lame  /.  de  hachoir. 

Halckaaja,  s.  celui,  celle  qui  bat,  abat, 
*hache,  coupe  etc.  [k.  Si<data]\  k,  pnnn- 
hakkaaja. 

Hakkaamaton,  a.  qui  n'est  pas  abattu, 
1.  mis  en  coupe  (terrain, bois);  qui  n*est  pas 

taille  (roc,  pierre),  brut  (statae,  caraci^re). 

Hakkaaminen,  s.  action  de  battre,  de 
frapper,  de  'hacher,  de  couper  etc.,  käänn. 
verhiUä  [k.  ©afato];  abatage  (des  arbres)  m., 

coupe  /.  (du  bois,  des  arbres) ;  talllC  (des  pierres) 
/. ;  lendage  m.  (du  bois  k  brOler). 

Hakkaus  [-uffen],  s.,  k.  ed. ;  bois  abattu, 
abatis  m.,  [naföalaa  marten]  perc^e/.;  -ala, 
8.  coupe  /.  de  bois;  -kansi,  s.  saison  de 
coupe  /.;  -lohko,  k,  h.-ala;  -mft&ra,  a, 
portion  de  for6t  abattue  /.;  -palkka,  s. 
salaire  m,  pour  la  coupe,  pour  la  taille, 
pour  le  fendage. 

Hakkauttaa,  v.  tr.  faire  abattre  1.  cou- 
per (le  bois),  faire  talller  (une  pierre,  une  sta- 

tue),  faire  fendre  (du  bois  k  brflier). 

t  Häkki,  8,  chien  m. 

Häkkinen,  k.  Naakka. 

Hakkumakkara,  8.  cervelas  au  gruau 
m.,  aux  pommes  de  terre  etc.;  -ruoka, 
8.  'hachis  m.,*  muut  k.  Häkin-. 

Hakkuri,  8.  'hachoir  m. 

Hakkuu,  k.  Hakkaaminen;  lä^tefi  metfän, 
Mfojen  B-feen  aller  *  abattre  le  bois,  aller  * 
fendre  du  bois;  oHa  metffin  l^-dfa  6tre  oc- 
cupe  k  couper  les  arbres;  -ala,  ».  coupe 
/.  de  boie. 

Hako,  8.  branche  /.  t.  rameau  de  pin 
t.  de  säpin  m.;  Jeune  pin  t.  säpin  abattu 
m.;  k.  vesihako;  pl,  ffooi,  k.  Havut;  -kir- 
ves, 8,  'hache  /.  a  couper  des  rameaux 
d'arbres;  -kuorma,  8,  cnarretee  de  bran- 
ehes /.  de  pin  t.  de  säpin;  -tnkld,  8, 
hillot  k  'hacher  des  rameaux  m.  pour  la 
lltiöre  t.  le  fUmier;  muut  k.  Havu-. 

Hako,  k.  Hakeminen;  Ul^teA  bemofen 
l^afuun  aller*  chercher  le  (t  un)  cheval; 
oDa  tpdn  l^aufifa  chercher  du  travail;  -kel- 
poinen, a.  qui  a  les  qualites  requlses  t. 
qui  est  en  possession  des  titres  neces- 
saires  pour  occuper  un  emploi;  -kelpoi- 
suus, 8,  qualites  requises  pl,  f,  t.  titres 
necessaires  pl,  m.  pour  occuper  un  em- 
ploi. 

Hakuli,  8.  clöture  /.  de  palis,  palis- 
sade  /. 

Halaileminen,  8,  embrassements  rei- 
töres  pl.  tn.,  vives  accolades  pl.  f. 

Halailla,  v.  fr.,  embrasser  1.  accoler  vi- 
vement,  [toiftonfaj  s'embrasser,  s'accoler, 
se  donner  des  accolades  reitörees. 

Halata,  v,  tr;  [fpleiUa]  prendre  *  la  taille 
(jk  qn),  embrasser,  accoler;  [toiftonfa]  s'em- 
brasser,se  tenir  *  embrass6(e)s,8'accoler; 
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\fjicMa  fyxdaaSti]  souplrer  (apr^  <{ch.),  d6si- 
rer  vivement  1.  araemment(de»n/.;;  bni- 
ler  (de  in/.). 

Halaus  [-ulfen],  s.  embrassade,  acco- 
lade,  ötreinte  /. 

Halava»  s,  saule  pleureur  m.  (salix 
hahylonica). 

TLalAviBtOf  8,  bois  t.  bouquet  de  saules  m. 

Halea,  k.  Haalea. 

Haleahko,  a.  un  peu  tidde;  un  peu 
(trop)  clair. 

fHalikka,  k.  HaUi. 

t  Haljakka,  s.  etoffe  claire  /.,  grossier 
tissu  m.  de  laine  grise  dont  s'habiUent 
les  paysans  kareliens;  habit  m.  de  laine 
eris  t.  bleu;  j^ol^ben  ^.  etoffe  /.  importöe 
de  r^tranger;  a.  gris  clair,  bleu  claire. 

Haljennalnen,  Haljenne,  s.  crevasse, 
fente  /. 

Haljeta,  v.  intr,  se  fendre,  se  dlviser 
en  deux;  se  crevasser,  se  lezarder;  f^Bbä 
6-etaffeen  manger  Jusqu'  ä  crever;  olla  f^aU 
feomoifillaan  myös:  regorger  (de  biena,  d»ar- 
gent);  fi|bdmmeni  on  furuSta  1^.  le  coeur  me 
fend  de  douleur;  f^bdmmeni  oli  1^.  luuUeS* 
fmti  l^eibSn  pul^ettonfa  J'eus  le  coeur  creve 
a  les  entendre;  olen  farmista  1^.  je  cröve 
de  d6pit. 

Halkaiseminen,  s.  division  en  deux/.; 
[k.  infoista]. 

Halkaisia,  s,  fendeur,  -euse;  [miti]  dia- 
mätre  w.;  diagonale  /. 

Halkaisin  [-imen],  s,  fendoir  m. 

Halkaista,  o.  tr.  couper  t  dlviser  en 
deux,  fendre;  [pffijStfi  pÄin]  crever  (un  oinon, 
on  ehevai);  Säiti  l|-fee  tonooni  le  bruit  me 
brise  le  tympan. 

Halkeama,  s.  fente,  crevasse  /.,  [fHeni] 
flssure  /.,  [muuriÄfaJ  lezarde/.;  oHa  j^-miöfa 
1.  ^mia  td9nnft  avoir  des  fentes,  6tre  cre- 
vasse, I6zarde,  fendille. 

Halkeilla,  v,  intr.  se  fendre,  se  cre- 
vasser  q4  et  14  1.  en  plusieurs  endroits, 
se  fendiller;  il^onfa  oK  f^lrndStfi  l^-Uut  le 
fh>id  lui  avait  crevassö  la  peau. 

Halki,  adv,  en  deux,  fendu;  —  prt 
ja  poatp.  a  travers;  fSgbd  1.  fulfeo  [jnfn] 
traverser  (un  pr«,  un  pay ■) ;  fuljeffia  1.  mi 

fu§teDa  1^.  parCOUrir*  (un  peys,  l'Enrope);Iei« 

Ma,  l^öbA  1^.  couper,  ftrapper  en  deux, 
fendre;  mennS  1^.,  k.  Haljeta;  rfij^tfiä  1^. 
crever. 

HalkieUa,  k.  HalkeiUa. 

Halkinainen,  a.  fgle  (pUnche,  Tase,  pot), 
fendu  (iftrre). 

Halkioin,  .«.  fllure  /.;  k.  Halkeama; 
olla  l^-imefifa  ötre  f61e;  etre  fendu  C*.  ed.^. 

Halko,  8.  bAche  /.;  pl,  Ivalot,  myö8: 
bois  (a  brAler)  m.;  -hakkuri,  «.  tronc 
d'arbre  sur  lequel  on  fend  du  bois  m.; 
-huone,   8,   chambre  /.  au  bois;  -kir- 


ves, «.  'hache  /.  de  b&cheron,  com6e  /.  ; 
-kuorma,  8,  charretöe  1.  voie  /.  ae  bois; 
-laiva,  8.  vaisseau  t.  bateau  charge  de 
bois,  bateau  au  bois  m.;  -metsft,  8,  tail- 
lis  m. ;  -pino,  «.  pile  /.  de  bois ;  -saha, 
8.  scie  /.  de  bois  (a  bnller);  -vaja,  «. 
böcher  (lieu  ou  Ton  serre  le  bois  a  brft- 
ler)  m.;  -varat,  8.  pl,  provision  /.  de 
bois. 

Halkoa,  Halkoella,  v,  tr,  fendre  (ä 
plusieurs  reprises),  couper  par  morceaux, 
sectionner. 

Halkoinen,  a.  coupe  en  fissures,  fendu. 

Halkopftinen,  a,  rendu  au  bout. 

Halla,  8.  gelee  (de  nuit)  /.,  frold  m. 

(lea  c^rtelea  aont  endommag^s  par  le  froid) ;  1^.  on 

ponnut  1.  nien^t  »ilian  le  bl6  est  gelee. 

Hallan-arka,  a.  exposö  aux  gelees 
(oontrte,  champ)  ;qui  craint  la  gelee,  sensible 
ä  la  gelee  (punte);  -arkuus,  8,  situation 
/.  qui  expose  (une  terre  etc.)  aux  gelecs; 
sensibillte  1.  susceptibilite  a  la  gelöe; 
-vahinko,  s,  d6gät  m.  cause  par  la  gelee. 

Hallavuosi,  8,  annee  /.  en  lAquelle  le 
froid  detruit  les  blös,  annee  de  disette 
/.;  -yö,  8,  nuit  de  gelee,  nuit  glaceuse /. 

Hallainen,  k.  Hallan-arka. 

Halli,  8.  chien  gris-brun  m.;  -parta,  a. 
qui  a  la  barbe  gris-brune;  8,  barbon  m. 

Hallinnollinen,  a.  administratif ;  1^-idta 
tietfi  par  la  voie  administrative. 

HflOlinto,  8,  administration  /.,  rögime 
administratif  m./  gouvemement  m.  (d'uno 
banque,  d'unm«nage);  -haara,  8,  branche 
d'administration  /.;  -kustannukset,  8, 
pl,  frais  pl,  m,  d'administration;  -piiri, 
8,  sphdre  d'administration  /.;  fuulua  jhin 
1^-tin  relever  de  Tadministration  de  qn; 
-valta,  8,  autorite  administrative  /.; 
vert.  Hallitus. 

Hallistua,  v,  intr,  (se)  deteindre*. 

Hallita,  v.  tr.  [pitfiA  hiriSfa,  ^UM]  com- 
mander  (^  »es  paasions) ;  gouvemer,  domp- 

ter  (aes  paaaiona),  maltriser  (aa  ool^re,  aea 
^ux;   les  chevaux),    dtre    maftre    (de  sa  lan- 

gue),  dominer  (une  eiasae);  —  [oHa  JjaHitfiona] 

gouvemer   (un  empire,  un  royaume,  une  nation), 

commander,  conduire*  (un  peupic),  regner 

(sar  un  peuple,  anr  PunlTera,  sur  aoi-mfime ;  dana 
le  coeur  de  qn),    domlncr  (aur  lea  mers),  avOir 

de  Tempire  (sur  aoi-mftme);  —  p^ottao]  ad- 
ministrer  (aa  fortune,  un  domaine),  dlriger, 

conduire  *  (aa  malaon),  görer  (un  domaine),  ma- 
noeuvrer    (lea  roHe»,  une  barque);    1^.    itfednffi 

rögner  sur  soi-m6me,  se  posseder,  se 
dompter;  hinnianl^tmo  tal^  al^neud  l^llitfee 
enimptfi  tj^mififi  Tambition  ou  Tavarice  pos- 
sdde  1.  domine  la  plupart  des  hommes; 
itoorlo  XII:nnen  l^-teSfa  pendant  le  rägne 
de  Charles  douze. 
Hallitseminen,  8.  action  de  comman- 
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der,  de  gouverner,  de  regner  etc.,  käänn, 
verbittä  (k,  ed,),  gouvemement  m. 

Hallitsia,  8,  dominateur,  -trice,  maitre, 
-esse;  [ru^tinod)  souverain,  monarquem.; 
-kyky,  s,  talent  m.  de  gouverner,  de  rt- 
gner;  -perhe,  s,  maison  souveraine /. ; 
-Bokn,  9.  dynastie  /. 

Halllt8iatar,«.  dominatrice.maftresse/. 

Hallltuksellinen,  a.  gouvememental. 

Hallitus,  «.  gouvernement  m.;  (ru^ti* 
naon)  gouvemement,  rdgne  m.  (toua  ie  r. 
de  Louis  XIV);  [molia]  empire  m.;  ^-uffen, 
usein:  gouvememental  («rftt^,  purti);  pSA9t& 
1^-uffeen  entrer  dans  le  gouvemement, 
arriver  1.  parvenir*  au  gouvemement; 
monter  sur  Ie  tr6ne;  olla  |-u!fe8fa  si^ger 
dans  le  1.  faire  partie  du  gouvemement; 
occuper  le  tröne ;  -aika, «.  rögne  m.  (pendant 

le  r.  de  qn);  -asiat»  8,  pl.  SOlnS  pl.  de  gOU- 

vemement  m.,  affaires  pl.  /.  d'Etat; 
-kunta,  s,  corps  des  gouvemants  m.; 
-mies,  8,  gouvemant;  aomlnistrateur  m.; 
-mnoto,  8,  torme  /.  du  gouvemement, 
fomie  gouvemementale/.,  gouvemement, 
r6glme  m,;  -nenvosto,  s.  conseil  (de  cabl- 
net,  de  regence)  m.;  -ohjat, a. pZ. renespJ. 
/.  de  TEtat  1.  du  gouvemement;  -piiri,  s. 
sphöre/.  de  gouvemement;  gouvemement 

m  .(relever  da  gouTemement  de  qn)  ;pl,  1^-t  COrcleS 

gouvemementaux pl  tn»;  -paolne,  8.  parti 

fouvememental  m.;  »tapa,  8,  mani^re/. 
e  gouvemer,  r6glme  (gouvememental) 
m.  ,*  -toimi,  8.  mesure  /  de  gouvemement  1. 
gouvemementale,  affaire/.  d*Etat;  -valta, 
8.  pouvoir  gouvememental  m. 

SEaUoo,  inter j.  *ho\äl  1^.  t&nne  'hol^ho! 

Halme,  «.  champ  d^friche  par  le  feu, 
puis  semö  de  seigie  ou  de  navets  m. 

Halogeeni,  «.  corps  'halo^^ne  m. 

Halpa,  a,  vii,  bas;  non  precieux  (m^ut); 

humble  (•oas  l'h.  flgare  d'esd«Te) ;  faible  (Tln, 

bi^re) ;  [k.  VG^oitien,  ^uofeol;  |Htdfi  b-na  tenlr* 
en  peu  d'estime,  mösestimer,  döconsldö- 
rer;  ^-m  ^tfiminen  mesestime,  döconsi- 
deration  /.;  -hintainen,. a.  ä  vii  1.  ä  bas 
prix,  ä  bon  marche;  -mielinen,  a,  bas, 
vii,  lache,  meprisable  (condoite);  -mieli- 
sesti, adv,  bassement;  -mielisyys, «.  bas- 
sesse  (d'ame),  lächete,  indignitö  /. ;  -saa- 
tvinen,  a.  de  basse  origine  1.  extraction, 
dune   naissance  obscure,  de  bas  ötage. 

Halpaianta,  a.  modique  (prix). 

Halpamainen,  a.  (assez)  vii  1.  lache 
(condoite,  ooeur);  h-lsesti,  adv.  d'une  ma- 
niero l&che  1.  m6prisable,  bassement. 

Halpamaisans.  e.  bassesse  (d'ame), 
lächetö,  indignite  /.;  [j^olpotnainen  tefo]  vi- 
lenie  /. 

Halpeneminen,  e.  diminution  /.  1. 
abaissement  m.  du  prix  (des  dear^es),  haisse, 
depröciation  /. 


Halpnns,  k  bas  prix  m.,  modiclt6  /. 
des  prix;  qualitö  trop  flaible/.  (d'anTinetc.). 

Halstari,  «.  gril  m.;  potfitaa  f^Ua  rotir 
sur  un  gril,  griller;  l^-Qa  pcdfiiaminen  gril- 
lage  m. 

Haltia,  s,  g6nie  tutelaire,  espritfami- 
lier  m,,  [fujeellinen,  ilfamoinen]  uitin,  far- 
fadet  m.;  [noidl^tia]  föe  /.;  ottoren  ^. 
gnome  m.;  loeben  h,  genie  m.  des  eaux, 
ondin,  -e;  l^^mA,  pol^a ^.  gönie  bienveillant  1. 
bienfaisant,  g.malveillant  1.  malfaisant  m. 

Haltija,  s,  proprietaire,  possesseur  m., 
maitre,  -esse;  -väki,  8.  maitres  pl.  m, 

Haltijaton,  a.  qui  n*a  pas  de  posses- 
seur, sans  maftre. 

Haltio,  8.;  iouhtc  1.  htOa  ^-tl^infa  tomber  . 
en  extase,   sextasler,  s*enthousiasmer, 
s'exalter;  oUa  l^-iftfonfa  etre  en  (6tat  d') 
extase,  se  trouver  dans  une  sorte  d*ex- 
tase,  6tre  exalte. 

Haltiokas,  a.  inspirö. 

Haltn,  8. ;  antoa  1.  iftttSS,  uSfoa  {tn  1^-uun 
laisser,  confler  ä  la  garde  de  qn,  confler 
a  qn;  iouhta  Jfun  l^-uun  tomber  au  pouvoir 
de  qn,  devenir*  la  propri6t6  de  qn;  ottaa 
t.  anafitaa  i^-uunfa  8'emparer  (de  qch.);  pren- 
dre*  Possession  (de  qch.),  occuper  (qch.); 
Sumalon  1^-uun  adieu;  tninuSa  on  l^KuSfoni 
Je  suis  en  possession  (de  qch.),  J'ai  (qch.) 
en  ma  propriet^;  atoaimet  oipat  pftnen  ^al* 
ludfaan  les  clefs  sont  sous  sa  garde;  nlfis 
Staalia  oli  melfein  ^ffimomoon  barbaarien  fyxU 
lujBfa  les  barbares  occupaient  presque 
seuls  la  haute  Italie;  pitda  ^aHitdfaan  gar- 
der,  rtoifen  omaa]  detenir*. 

Hain,  8,  envie  /.,  desir  tn,,  [loimeo,  l^f!o| 
velleite  /. ;  [faimiu]  regret  »i.,  langueurspl. 
/.;  J^oättSä  §-a  donner  envie  1.  dtoir  (deqch., 
de  infj,  mettre*  en  goAt  (qch.);  ^en 
tuli  1^ —  11  lui  prit  envie  (de  in/,);  en  tunne 
«dl^intäf&än  1^-a  fitl^  Je  n'en  ai  pas  la 
moindre  envie,  Je  n'en  öprouve  aucime  en- 
vie; Je  ne  suis  point  en  humeur  de  (inf); 
balttua  avec  empressement,  avec  ardeur; 
balttfita  volontiers,  avec  plaisir;  f  jaottaa 
l^-nfa  ifOe  döcouvrir*  son  coeur  a  qn. 

tHalninen,  a.  plein  de  regrets;  a  sou- 
hait. 

Halukas  [-ffaan],  a.  desireux,  avide  (de 

qch.,  de  s'instraire*  etc.);  (taiputfa]  dispOSe  (ä); 

oUa  1^.  [il^nfn]  6tre  desireux  (de),  etre  en  hu- 
meur (de  inf.);  k.  Halullinen;  h-kkaasti, 
adv.  avidement;  [l^aUifita]  avec  empresse- 
ment, de  bon  coeur. 

Halullinen,  a.  qui  en  a  envie,  qul  le 
desire,  k.  Halukas;  h-lsesti,  k.  haluk- 
kaasti. 

Halnllisnns,  8.  disposition  /.  (Jk),  hu- 
meur/. (de). 

t  Halon-alainen  o.  plein  de  regret,  m6- 
lancolique. 
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Halosina,  «.  inir,  se  complaindre  *  (en 
qch.,  k  inf,j,  se  delecter  i^). 
Haluta,  V,  tr.  avoir  envie  (d«),  desirer 

(qch.;  qoe  subj.,  de  infj;  1^.  ^OoJBti  SOUpi- 

rer  (aprte  qch.)»  dtre  dösireux  (4e),  brtiler 
(de  in/J,  tenir*  ijkinf.);  l^aluon  l^iurtaaSti 
1.  foioin,  mfföa:  il  me  tarde  (de  in/.J;  ha* 
luttu  a.  p.  recherche,  de  d^bit,  de  belle 
defaite. 

t  Halatella,  v.  intr,  aspirer  (ä  in/,). 

Haluton^  a.  qui  n'e8t  pas  en  humeur 
(de  «»/.;,  peu  disposö,  inoisposö  (ä),  [Mh 
hen]  inappliquö,  indolent,  apathique. 

Halottaa,  v.  imp.;  minua  h.  J'ai  envie 
(de);  minua  rupeaa  l^-ttomoan  il  me  prend 
envie  (dc);  niin  paQo  fuin  ^.  4  discr^iion. 

Halnttomasti,  adv.  sans  intöröt;  in- 
dolemment 

Halattomuos,  s.  absenc^e  /.  1.  manque 
dinteret  m.;  indolence  /. 

fHaluyesl,  s,  larmes  pl  /.,  pleurs 
pl.  m. 

Halyata,  v.  tr.  paralyser,  frapper  de 
paralysie  1.  d'apopiexie. 

Halvana  [-uffen],  s.  (attaque  d)  apo- 
plexie,  paralysie/. 

Halvantna,  v.  intr.  6tre  frapp6  d'apo- 
plexie,  se  paralyser,  devenir*  paralyti- 
que  1.  apoplectique. 

Halvekida,  v.  tr.  mösestimer;  [^Idnlat' 
foa]  dedaigner,  mepiiser,  prendre  *  en  de- 
dain;  ^-ien  fo^beQa  narguer. 

Halveksija,  s.  contempteur,  -trice. 

Halveksiminen,  s.  mösestime  /. ;  [^lön* 
fatfe]  dödain,  mepris  m. 

Halveksittavat  a.  p.  meprisable. 

Halvekaivainen,  a.  deaaigneux;  h-i- 
sesti,  adv.  dedaigneusement 

Halventaa,  v.  tr.  avilir,  rabaisser,  ra- 
valer,  döpröcier  [k.  9[(entoal. 

Halventaminen,  x.  aviussement,  ra- 
baissement  tn.,  depreciation  /.  [k,  9(en« 
taminen[. 

Halventavainen,  a.  ravalant,  d^pri- 
mant;  h-isestl,  adv.  d'une  mani^re  d6- 
primante. 

Halventua,  k.  seur. 

Halveta  [-Ipenen],  v.  intr.  diminuer  de 
prix,  baisser,  ravaler. 

Hamara,  a.  des  m.  (de  la  lame). 

Hame,  s.  jupe  /.;  [miitta,  meffo]  robe  /. 

Hameellinen,  a.  revetue  dune  jupe. 

Hamekangas,  8.  6toffe  pour  confection- 
ner  des  jupes;  etoffe  pour  une  Jupe  /. 

t  Hamina,  s.  bruit  m. 

Hamina,  k.  Satama. 

Hammas,  8.  dent  /.;  [lodlip^örSn]  myös: 
alluchon  m.;  pl.  I^ampoat  dents  pl.,  den- 
ture/.,  rätelier  m.;  ni^l^täa  ^ampaot  jlun  fuuBta, 
riimitti  lampaat  arracber  1.  rompre  les  dents 
a  qn,  edenier  qn;  mendtoöl^ampaanfaperdre 


sa  dent,  [foiflil  perdre  ses  dents,  s*6den- 
ter;  »aruiStaa  9a)np<^K<>  munir  de  dents; 
endenter  (nne  roue);  ^QittfiS  i^atnpaifltanfa 
demordre;  piippu  l^ampotflfa  la  gipe  a  la  bou- 
che;  oSa  maailman  ^ampaiflfa  etre  la  proie 
des  mauvaises  1.  bonnes  langues;  -harja, 
8.  brosse  aux  dents  /.;  -hermo,  s.  nerf 
dentaire  m.;  -Juuri,  8.  \taSm\  dentaire/.; 
-kiille,  8.  emali  m.  (aes  dents);  -kipu, 
8.  mal  m.  de  dents,  odontalgie  /.;  pl. 

Sfuottt  sortie  des  dents,  dentition  /.; 
oDa  ^-fipuil^in  mourir*  aux  dents;  -lai- 
tainen,  a.  dente,  dentel6,  denticule;  -kivi, 
8,  tartre  m.;  -kuoppa,  8,  alvöole  m.;  -luu, 
8.  cement  m.;  -IftAkAri,  8.  dentiste  m.; 
-mätä,  8.  carie  (des  dents)  /. ;  «pihdit, 
*.  pl  pince  /.  de  dentiste,  davier;  peli- 
can  m.;  -puikko,  8.  cure-dent  m.  (pl 
'  -s);  -pukama,  8.  fistule  dentaire /./-pul- 
veri, 8.  poudre  dentifHce  /. ;  -pftinen,  a. 
d'une  ou  de  plusieurs  dents  au  bout  1.  au 
point;  -rakennus,  8.  denture  /.;  -rata, 
8.  Yoie  ferr6e  a  cremaill^re  /. ;  -ratas,  8. 
roue/.  munie  d'engrenage,  roue  endentee 
/. ;  -rivi,  8.  rang  m.  1.  rangöe  de  dents, 
denture,  arcade  dentaire  /.,  dentier  m.; 
-rohto,  8.  remöde  pour  les  maux  m.  de 
dents;  -ruoho,  8.  dentaire/.;  -sato,  8. 
chute  des  dents  /.;  [lopfen]  seconde  den- 
tition /.;  -suoni,  8.  artöre  dentale  /.; 
-tahdas,  8.  c6ment  m.;  -tarha,  8.  les 
deux  räteliers  m.;  -tauti,  8.  mal  m.  de 
dents,  odontalgie  /.;  -täyte,  8»  substance 
/.  quelconque  malleable  dont  on  se  sert 
au  plombage  des  dents;  -viila,  8.  lime 
/.  de  dentiste;  -&&nne,  8.  (consonne)  den- 
tale/. 

Hammasmainen,  a.  ayant  la  forme 
d'une  dent,  en  forme  de  dent;  dentiforme, 
odontoide. 

Hammastaa,  v.  tr.  munir  de  dents, 
gamir  de  dents  t.  d^alluchons  [vert  ^am* 
mad];  engrener,  cröneler  (ane  rone). 

Hamonen,  8.  dem.,  k.  Hame. 

HampaanJuuri,  8.  racine  de  la  dent 
/.,  bulbe  dentaire  m.;  -kolo,  8.  cavite 
dans  une  dent  cariöe  /.;  -kolotus,  8. 
mal  m.  de  dents;  -puhjenta,  -saanti,  8. 
dentition  /.;  -ter&,  8.  couronne  d'une  t. 
de  la  dent  /.;  -tynkä,  8.  chicot  m. 

Hampaaton,  a.  qui  n'a  pas  encore  de 
dents,  sans  dents,  degarni  de  dents, 
edente;  sans  alluchons  (roue). 

Hamppu,  8.  chanvre  m.  (cannabis); 
[loalmiStettu]  fllasse  /.  (de  chanvre);  l^am* 
pun  fuitu  chenevotte  /.;  pompun  fiemend 
graine  /.  de  chanvre,  chenevis  m.;  -kan- 
gas, 8.  tissu  m.  1.  toile  de  chönevotte  /. ; 
-köysi,  8.  corde  /.  de  chanvre;  -maa,  8. 
chöneviöre  /.  ,•  -varpunen,  *.  linotte  /. 
(linot  m,);  -öljy,  s.  huile  /.  de  chenevis. 
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Hamppninen,  a.  de  chanvre,  de  chö- 
nevottes. 

Hampunsiemenet,  s.  ph  graine(s)  (ph) 
f.  de  chanvre,  chdnevis  m.;  -tapainen* 
a.  chanvreux;  -valmistajay  8,  chanvrier, 
-iäre;  -viljelys,  «.  culture  /.  du  chanvre. 

t  Hampsia,  v.  intr.  marcher  (nögligem- 
ment),  aller*. 

Hamsteri,  a.  'hamster  m.,  marmotte 
d'Allemagne  /.  (criceius). 

-han,  talfUtite,  käänn,  miten  milloinkin: 
toBtoifitfolon  auttaa  minua  voudrais-tu  bien 
maider?  finäl^n  fieOffi  olit  c'etait  bien 
toi  qui  y  etais,  n'est-ce  pas?  »oitl^an 
foettoo  tu  peux  toujours  essayer;  fa« 
noin^  fen  teiOe  quand  Je  vous  le  disais; 
mutta  ei^n  fe  ole  niin  l^uono  mais  enfin, 
11  n'e8t  pas  si  mauvais;  bHJSSfisi  pelfää  n'aie 
donc  pas  peur;  obotabon,  SRtffo  mais 
attends  donc,  Michel!  mutta  to^t^^l^ 
tietäö,  mitä  tefee  mais  encore  faut-il  savoir 
ce  que  Ton  fait;  ^fitäm^ijdl^  olifi  tfiSfä 
mielettömyyttä  Tamitie,  mais  ce  seraitici 
de  la  folie;  tejpfää  joutuun,  faottel^an  forjata 
m^ö^mmin  faites  vite,  sauf  a  corriger 
plus  tard. 

Hana,  s,  robinet  m,;  [fmdf^nl  chien  m.; 
metöA  1^.  toireefeen  armer  I.  oanaer  le  fUsil. 

Hanallinen,  a.  muni  d'un  robinet  t 
de  robinets;  arme  d'un  chien  t.  de  chiens 
(k.  ed.h 

Hanaton,  a.  sans  robinet(8);  sans 
chien(s). 

Hangata,  f>,  tr,  racler,  [riffi]  ecorcher, 
echamer;  §.  itfeänfd  se  gratter;  ^.  loaiStaan 
teixiverser. 

Hangoitella,  v.  intr,  se  mouvoir  *  lour- 
dement  en  jetant  le  corps  de  cötö  et 
d'autre;  IJ.  xooStom  tergiverser,  röcalcitrer. 

Hangoittaa,  v,  tr,  munir  de  tolets; 
V,  intr,,  k,  ed. 

Hangoitteleminen,  s.  tergiversation  / 

Hangoittelia,  s,  tergiversateur  m. 

Hangoittelu,  s.  tergiversation  /. 

Heuihen-ihra,  s,  graisse  d'oie/. ;  -jalka, 
8,  patte  d'oie  /.;  [faflioi)  potentille  f,; 
-kynft,  s.  plume  d*oie  /.;  -paisti,  8,  oie 
ro  tie  /.;  -poikanen,  s.  oison  m. 

Hanhi  (-^en],  s,  oie  /.,  FfoiraS]  jars  m.  ; 
-karja,  8,  troupeau  m.  aoies;  k,  8eur.; 
•parvi,  8,  troupe  d'oies  /. 

Hanikka,  8.  robinet  m. 

Hanka,  8.  objet  quelconque  croche; 
[loencen]  tolet  m,;  oua  l^^ioa§fä  ^ngoSfa 
avoir  les  tolets  en  (bon)  etat;  loetää  i)hiä 
f^-oa  kuv,  agir  de  concert  1.  avec  unanimite. 

Hankaaminen,  s,  raclage  m. 

Hankain  [-imen],  s,  racloir  m. 

Hankala,  a.  incommode,  incommodant, 
embarrassant,  genant;  h-sti,  adv.  incom- 
modement. 


Hankalan,  8.  fourchette  /. ;  f  -niekka, 
a.  richement  muni  de  tolets,  arm^  de 
rames;  -pii,  e,  spina  biflda  /.;  •tnnli,  8. 
vent  de  biais  m. 

Hankaluus,  8.  incommodite  /. 

Hankauma,  8,  ecorchure  /. 

Hankaus  [-uTfen],  8,  raclage  m.;  -rauta, 
8,  racloir  m. 

Hankautua,  v,  intr,  etre  racle;  e.  ecor- 
che  [vert,  hangata]. 

Hanke  [-ffeen],  8.  projet,  dessein  m.; 
[^rit^S]  entreprise  /.;  oUa  l^antfeiflfa  s*dtre 
propose  (de  inf,);  se  pröparer  (U  guerre  se 

pr6pare). 

Hanki  [-ngenL  8,  croiite  de  neige;  neige 
durcie  /.  (par  la  gelöe). 
Hankita  [-tfen],  v,   intr,  faire  les  pre- 

Saratifs  n6cessaires  (de,  poor),  faire  ses 
ispositions,  prendre*  des  dispositions 
(pour),  se  preparer,  s'appr6ter,  se  dispo- 
ser  <ä  inf.);  [mantdtaa  afcitta]  s*armer;  v. 
<r.  preparer,  armer. 

Hankki,  8,  s6ton  m.,  [eUHnläa!.]  ortie/.; 
[foulfu]  crochet  m.;  \f^nta]  tolet  m. 

Hankkia,  r.  tr,  procurercqch.äqn);  four- 
nir  (qch.  k  qn  t.  qn  de  qch.);  acquörir  *  me- 

nager;  faire  (des  proTiBions,  de  l'ftrgent,  des 
ennemis),    SUSClter    (des  enTleux) ;   fi.    itfeHeen 

se  procurer,  acqu6rir*  (qch.);  k.  Varus- 
taa; B.  morfian  chercher  1.  trouver  une  flan- 
cee;  |.  morfumta  parer  1.  revötir*  la  flan- 
cee,  faire  la  toilette  de  la  mariee;  ^.  ruu« 
mifita  ensevelir  un  mort  (envelopper  un 
cadavre  dans  un  linceul); 

r.  intr,  [l^anfita]  faire  ses  dispositions 

(pour  le  Toyage),  SO  pröparer,  s'api)rÄter, 

se  disposer  (ä  inf,),  faire  les  prepara- 

tifs  nöcessaires  (de, pour);  [oifcnaa]  tar- 

der,  lambiner ;  [oUa  mäJ^äOä]  penser  rin/j  / 
V.  imp,  fymmi  fabetta  1.  fateeffi  il  pa- 

rait  qu'il  va  bientöt  pleuvoir*. 

Hankkija,  8,  celui,  celle  qui  procure, 
qui  foumit  etc.  (k,  ed.);  tanxiroin  1^.  four- 
nisseur  m. 

Hankkilns,  8.  ceinturon  m. 

Hankkiminen,  8,  fournissement  m.;  pre- 
paratifs  necessaires  pl.  m,  (poar),  dispo- 
sitions pl,  f.  (pour);  lantemerie  /. 

Hankkinuora,  8.  ecoute  /.  (cordage  at- 
tachö  au  coin  inf6rieur  de  la  voile  pour 
servir*  a  la  deployer  et  a  letendre); 
-rauta,  8,  crochet  de  fer  m. 

Hankkiutua,  v,  intr,  se  preparer,  sap- 
preter,  se  disposer  (ä  inf.),  k.  Hankita. 

Hanko,  s.  fourche  /.  (k  ftiner  Ic  foin,  h  lu- 
mier). 

Hansikas  (-!7aon],  Hansikka,  8.  gant  m. 

Hansikkaantekift,  8.  gantier  m.;  l^-n 
ammatti  ganterie  /. 

Hapahko,  a,  aigrelet,  aigret,  acidule; 
verdelet  (vin). 
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Hapan  [-pinmiai],  a.  acide,  ac6teux;  kuv, 
rechignö,  morose;  nS^ttdft  fyamamtUa  ftiire 
la  moue,  rechigrner;  ^.  !oaK  cnoucroute/.; 
^.  Idpd  pain  de  leväin  m.;  1^.  maito  lait 
caillö  m.;  1^.  fUoffa  'hareng  rance  m.;  ^. 
taifma  leväin  m. 

Hapanlohko,  s,  mets.fionois  faitavec 
des  navets,  du  leväin  etc.;  muut  k,  ed. 

Hapantua»  k.  Hapata. 

Haparoita  [-tfen],  v,  intr.  ja  tr.  taton- 
ner,  aller  *  4  tatons,  s*avancer  1.  marcher 
en  tatonnant  (lee  mon);  §-ten  &  t&tons. 

Haparoitoeminen,  s.  tätonnement  m. 

Haparoitsia,  s,  tatonneur,  -euse. 

Hapata  [-ppmm],  v.  intr.  devenir*  ai- 
gre,  acide,  toumer  a  Facide  L  a  Taigre 
1.  a  Tacescence,  8'acidifier;  rancir. 

Hapata,  s,  fennent,  leväin  m. 

Hapattaa,  v,  tr.  rendre  acide»  acidifier, 
faire  tourner  a  Tacide;  faire  lever  (u 

plte);  faire  rancir  (nn  'hareng). 

Hanattaminen,  s.  acidification  /. ;  ac- 
tion de  faire  fermenter  (ia  p*te). 

Hapatns,  8.  leväin  m.;  k.  ed. 

jHapea,  a.  avide;  prompt;  hHgti^adv. 
avidement;  promptement,  a  la  häte. 

Hapehtna,  v.  intr.  devenir*  acidule. 

Hapera,  k.  Hapraa. 

Hapeton,  a.  sans  oxygäne ;  [ilman  f^* 
pamuutta]  sans  aciditö. 

Hapettaa,  v.  tr.  oxyder,  oxygöner; 
[popottoa]  acidifler,  aciduler. 

Hapettaminen,  a.  oxydation,  oxygöna- 
tion,  acidification  /. 

^pettna,  v.  intr.  s'oxyder,  s'oxyg6- 
ner;  6'acidifier. 

Hapettnminen,  s.  action  de  8'oxyder, 
de  s'acidifler. 

Happamaton,  a.  sans  leväin,  azyme. 

Happamana,  s.  aciditö  /.,  [fonoaS]  ai- 
greur/. 

Happanevainen,  a.  acescent 

Happanevaisnns,  s.  acescence  /. 

Happentoa,  k.  Hapettaa. 

Happeoma,  s.  oxyde  m. 

Happi,  -kaasa,  s.  oxygöne  m. 

Happo,  8.  acide  m. 

Happoinen,  a.  acide. 

Hapraa  [-oon],  a.  ft'agile,  cassant,  [me* 
taOidta]  cassant,  aigre. 

Haprans  f-uben]p  s.  fragilit^  /. 

Hapai,  s.  orin  de  poil,  cheveu  m./j^ap- 
fet  MoDaon  1.  dialla  ^-n  les  cheveux  6pars, 
la  chevelnre  en  d^sordre. 

Hapaalla,  Hapuilla,  k.  Haparoita. 

Hapain  [-imen],  s.  tentacule  m. 

Hara.  s.  otat  de  ce  qui  s'6carte  1.  s6- 
carquille;  |ded]  'herse  /.;  formet  moot  J^-Ooon 
les  doigts  sont  6cartes;  -Jaari,  s.  coral- 
lorhizze  /. 

Harakanhatta,   s.    nom   de   diverses 


plantes;  •pea 
vaa,  8.  (doigt 


8.  nid  m.  de  pie;  -var- 

m.  de  pie);  pl.  Ij-rpaot,  kuv. 

pattes  pl.  y.  de  chat,  pieds  pl.  m.  de 

mOUChe,  griffonnage  m.  (6crlre  •  des  p.  de  chat, 
grUfonner). 

Harakka,  8.  pie  /.  (pica). 

Harata,  v.  tr.  'herser;  [l^ramoita]  rä- 
teler. 

Harava,  «.  räteau  m.,  [l^nä-],  myoa: 
fauchet  m. 

Haravallinen,  8.  r&tel6e  /.  (de  foin). 

Haravoita,  v.  tr.  amasser  avec  le  rä- 
teau 1.  ie  fauchet,  räteler. 

Haravoitaeminen,  8.  rätelage  /. 

Haravoitaia,  8.  räteleur,  -euse. 

Harha,  a.  faux  (route),  errone  (doctrine), 
k.  yhd.;  toiebä  ^-aan  fourvoyer;  mennä  l^-aon 
se  fourvoyer,  s'egarer,  se  derouter,  man- 
quer  le  chemin,  seperdre;  -askel, «.  faux 
pas  m.,  fausse  demarche  /.;  -iskä,  s. 
faux  coup  m.;  -laakaus,  8.  coup  rde  Ai- 
sil)  manque  m.;  -Inulo,  8.  opinion  lausse, 
Illusion  /.;  »näky,  8.  Illusion  d*optique, 
hallucination  /./  «oppi,  8.  doctrine  er- 
ronöe,  hörösie  /.;  -oppinen,  a.  her^tique; 
-oppisaas,  «.  höresie,  hetörodoxie  f.; 
-polku,  «tie,  8.  faux  sentier  m.,  fausse 
route  /./  imitua  J^-teiKe  s'6garer,  se  four- 
voyer; »asko,  8.  religion  fausse  /.;  *. 
h.-oppi. 

Harhaella,  Harhailla,  v.  intr.  errer 
(9a  et  la),  vaguer,  divaguer,  marcher  t. 
courir*  a  Taventure;  kuv.  [effijä]  söga- 
rer. 

Harhata,  v,  intr.  s'6carter  de  la  route 
t.  du  si\jet  dont  il  s*agit. 

Harhaas  [-uffen],  s.  6cart  m.,  erreur, 

aberration  /.  (des  sens,  de  rintelligence). 

Harhaataa,  v.  intr.  s*egarer,  se  four- 
voyer. 

Hari,  8.  6tat  de  ce  qui  s'ecarte  1.  s'6car- 
quille;  olla  l^-Daan,  k.  8eur. 

Harittaa,  v.  intr.  6tre  öcarquill^s; 
s'6carquiller;  l^iuffet  1^-ttaroat  les  cheveux 
sont  'hörisses  (ä  la  tete):  filmät  ^-ttomat 
les  yeux  'hagards  regardent  sans  intel- 
ligence. 

Harja,  8.  faite  m.  (d'un  ^llfice,  d^une  mai- 
son),  cimier  m.  (d'un  casquc),  crete  /.  (d'un 
oiseau,  d'un  toit,  d'une  montagnc,  d'une  vagiK;); 
—  Criniöre  /.  (d'un  che?al,  d'un  lion) ;  —  [fufa] 
brOSSe    /.    (ä  hablts,  k  t«te,  k  dents),     [moate-] 

vergette  /.,  [faopaS-]  decrottoire  /. 

Harjaaja,  8.  brosseur  m.;  faapadtcn  1^. 
döcrotteur  m. 

Harjaamaton,  a.  qui  n'est  pas  brossö; 
kuv.  impoli,  rustique. 

Harjaaminen,  s.  brossage  m. ;  [pcIlaiDQn] 
peignage  (du  iin)  m. ;  foapaötcn  1^.  decrot- 
tage  m. 

Harjaantua,  t.  intr.  sinstruirc*  par 
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exercice,  dcvenir*  1.  6tre  (pms.  d<f.,  fot.) 
exerce  1.  veree  (dan»  qch)  1.  rompu  (ä  qch.); 
p.  l^-unut  exerc^,  verso  (dims),  rompu  (ä), 
routine. 

Harjaantumaton,  a.  inexerce,  eans 
routine. 

Harjaella,  Harjallla,  v,fr,,  k.  Harjata. 

Harjahirsi,  s.  faitage  m.;  -kannnt,  k. 
Harjakaiset;  -lintu,  s,  'huppe  vulgaire 
/.  (tipupa);  -palnen,  k,  snkapftlnen ;  -teh- 
das, 8.  brosserie  /.;  -vako,  s,  biilonm.; 
•vnoli,  8,  faitage  m. 

HarJ(ak)ai8et,  s.  ph  vin  qu'on  boit 
pour  fftter  l'ach^vement  de  ia  toiture  d'un 
oätiment;  vin  du  marcii6  (boire  •  ie  v.  du  m.). 

Harjakselllnen,  a,  muni  t.  'herisse  de 
soies. 

Harjanne,  8.  chaine  de  basses  collines 
/.   couverte  de  bois  ou  de  broussailles. 

Harjannltoja,  -tekift,  s.  brossier,  ver- 
getier  m. 

Harjas,  8,  soie  /.  (de  pore);  nodtao  p^8» 
tt)^n  l^-jaffcnfa  se  hörisser. 

Harjasmainen,  s.  strigiiiforme. 

Harjasselkainen,  a.  dont  le  dos  est 
muni  t.  'hörisse  de  soies. 

Harjata,  v.  tr.  brosser»  vergeter,  don- 
ner  un  coup  de  brosse  t.  de  vergettes  {k); 
Ifaappaita]  decrotter  (ies  bott«s);  [peUotoia]  pei- 
gner  «e  Un). 

Harjaton,  a,  sans  cr^te,  sans  criniöre, 
sans  cimiere  [k.  ^atya]. 

Harjaus  |-!fen],  k.  Harjaaminen. 

Harjoitella,  v,  tr.  exercer  (des  soidats,  sa 

m^moire);  etudior  (un  rdle,  ses  le^ns);  6.  am> 

puntista,  tnicffailua  s'exercer  au  tir,  a  I'es- 
crime  I.  a  faire  les  armes;  §.  foittamoan 
exercer  qn  t.  s*exercer  sur  un  instrument 
de  musique;  1^.  itfeanfä  s'exercer  {k  qch.,  k 
infj. 

Harjoitelma,  8.  etude  /. 

Harjoittaa,  v.  tr.  exercer  (un  m^Uer,  une 

industrie,  une  profenBion;  l'u8ure,  la  mis^rioorde, 
sa  cruaut^  sur  qn),  pratiquer  (un  art,  la  mia^ 
ricorde,  les  vertus),  cultivef  (les  sciences),  s'ap- 

pliquer  (&qch.);  k.  Harjoitella;  rumeta  otta- 
maan sadonner,  se  livrer  (a  qch.);  1^.  faup-- 
paa  sappliquer  au  commerce,  faire  le 
trafic:  §.  lufuja,  opintoja  etudier,  faire  ses 
ötudes;  1^.  oifeutta  pratiquer  la  justice; 
rendre  la  justice;  ^.  itfeanfä  s'exercer  (A 
qch.,  k  in/.). 
Harjoittaja,  s.  celui,  celle  qui  exerce 

(une  induBtric),  qui  pratique  (la  mis^ricorde 
ote),  k.  ed. 

Harjoittaminen,  k.  Harjoitus. 

Harjoittelia,  s.  surnumeraire  m. 

Harjoitus,  s.  exercice  m.  (du  corps,  des  soi- 

dats,  de  la  ni<^moire;  de  la  gymnastique,  de  la  musique ; 
du  fusil),  pratique  /.  (des  vertus,  des  bonnes  oeu- 
TreB),CUlture/.(de8  sciences,  des  beaux-art8),etudc 


/.  (d'un  rftie);  käänn.  verbillä  [k.  fiarioitiaa]; 
pitaa  puffia  faire  l'exercice;  pttdfi  [ali&tifeBfa] 
^uffeSfa  tenir*  en  exercice,  en  haleine; 
-kappale,  8.  exercice  m.,  [foitannoHinen] 
etude  /.;  -kausi,  «.  pöriode/.  d'exercice; 
-kenttä,  8.  champ  m.  de  manoeuvres; 
-laivasto,  e.  escadre  d'evolutions  /.; 
-mestari,  8.  maitre  d*exercice(s)  m. 

Harju,  8.  elövation  /.  du  terrain  eten- 
due  et  gamie  de  bois,  eminence  boisee; 
cr6te  boisöe  d'une  öminence /.;  ftslte, 
comble  m. 

Harjuinen,a.plein  d'eminences  boisees. 

Harjus,  8.  [faia]  ombre  commun,  ombre 
m.  de  riviero  (salmo  thymaUu8.). 

Harjns,  8.  collet  m.  (double)  de  four- 
rure;  -takki,  8.  pardessus  gami  d'un  col- 
let m.  de  fourrure. 

Harkita  [-tfen],  v,  tr.  (repöcher  qch.  du 
fond  de  la  mer);  considerer,  approfondir, 
lloSfea]  calculer;  ^.  oifeafft  Ju^er  equitable; 
fun  faiffi  1^-aan  a  tout  prendre  *. 

Harkitseminen,  8.  reflexion  approfon- 
die  /. 

Harkko,  8.  masse  lourde  et  informe 
/. ;  quartier  m.  (de  roc,  de  pierre);  lingot  m. 

(d'or,  d'argent) ;  —  f  [potmi]  essaim  m.  (d'abeil- 
les),    VOlee,  troupe  /.  (d'oUeaux,  d'oiea);    [r^* 

palcj  grappe  /. ,-  —  [fuffa-]  corymbe  m.;  — 
[ripfu]  fllet  m.  de  ft*ange;  p2.  I^arfotfrange 
/.;  f^anges  pl  f.;  lelfata  B-i$in  ft'anger; 
päitoö  polttoa  (umen  l^arfoifft  la  neige  de- 
vient  poreuse  sous  Tinfluence  des  rayons 
du  soleil;  -rauta,  *.  fer  cru,  (fer  m.  de) 
fonte  /.;  «uuni,  8.  foumeau  a  soufQets  m. 

tHarkku,  8.  volee,  troupe  /. 

uarmaa,  a.  gris;  fä^bä  1.  tulla  l^-ffi  gri- 
sonner,  blanchir;  ftrouta  1.  tnaalato  ^-fp 
enduire  •  de  gris,  grisailler;  ^.  ferttu  gri- 
sette,  sylvie  cendree  /.;  §.  Rtoi  pierre  /. 
de  roc;  -parta,  8.  barbon  tn. ;  a.  k.  8eur.  ; 
-partainen,  n.  a  la  barbe  grise;  -pilk- 
kuinen,  a,  tachet^  de  gris,  gris  mou- 
chete;  -pukninen,  a.  habilie  1.  vötu  de 
gris;  -p&inen,  a.  a  cheveux  gris,  a  la 
t6te  chenue,  grison;  -pA&,  s.  vieillard  a 
cheveux  gris  1.  blancs,  vieillard  chenu 
m. ;  -veljekset,  s.  pl.  moines  gris  pl.  m. 

Harmaahtaa,  v.  intr.  tirer  sur  le  gris ; 
;  l^iufftSta,  parrasta]  grisonner;  !>.  f^-icaoa  gri- 

i  satre ;  grison  (harbe,  chevelure). 

Harmaankailava,  a.  gris  mouchetö; 
-kirjava,  a.  tachete  de  ^ris;  a  plumage 
grivele:  -ruskea,  a.  gns-brun  r/.  --e): 
-sinervä,  a.  gris-bleu  (f.  -  -e),  plombe,  li- 
vide;  »voipa,  a.  grisätre;  grison  (cheveux). 

Harmaantua,  v.  intr.  grisonner,  blan- 
chir (bl.  dans  le  I.  au  serrioe,  soua  le  harnais). 

Harmaja,  k.  Harmaa. 

Harmentaa,  r.  tr.  rendre  gris,  blan- 
chir (les  cheTcux);  reudro  plus  gris. 
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Harmentaa,  k.  seur. 

Harmeta,  v,  intr,,  k.  Harmaantiia;  de- 
venir*  plus  (de  plus  en  plus  ^l^ä  enemmfln] 
gris. 

Harmi,  s,  auimal  (chien,  cheval)  gris  m. 

Harmi,  «.  [mie(i|)al^]  depit,  chagrin  m., 
fttuttumud]  indignation,  exasperation /.  ; 
loodtpinfä^minen]  contretemps  m.;  oSa 
)-$faan  se  depiter,  se  facher,  s'indigner 
(de  qch.),  enrager. 

Harmillinen,  a,  fächeux. 

Harmistua,  v.  intr,  se  depiter,  se  fa- 
cher,  s'indigner,  [foioin]   s'exasperer  (de 

qcb.,  oontre  qn);  p,    ^-UttUt  deplte,  iudigU^; 

exasperö. 

Harmitella,  v.  intr,  se  chagriner;  se 
facher  (de  qct.). 

Harmittaa,  v,  tr.  causer  du  depit,  de- 
piter, chagriner,  facher,  indigner;  r.  imp.: 
minua  ^.  Je  suis  döpite,  fäche,  je  me  de- 
plte, Je  me  fäche,  Je  m*indigne  c<ie  qeb., 
de   in/,,  que  subj,), 

Harmo,  8,  cheval  gris  m. 

Harmoniia,  k,  soposointu. 

Harmooni(o),  s,  liarmonium  m, 

Harmoonikka,  s,  accordeon  m. 

Haroa,  Harota,  k.  Harata. 

Harojnuri,  s,  corahorhizze /. 

Harpastaa,  v,  intr,  ei\jamber  (deux  mar- 
cheB  k  !■  fois),  gambader. 

Harpata,  v,  intr,  faire  un  bond,  une 
enjambee;  s'6lancer  d*un  seul  bond  (par 

la  fenfttre),    aller*    a  deUX  pas  (cfaeaqn);  ^. 

^litfe  franchir  d*un  bond  t.  a'une  enjambee. 

Harppaus  [-uffen],  s,  enjambee  /.,  bond 
m.,  gambade  /. 

Harppi,  a,  compas  m. 

Harppu,  8,  'harpe  /. 

Harpunkieli,  8,  corde  de  harpe  f,; 
-soittaja,  8,  Joueur  m.  de  harpe,  'har- 
piste  m.  /.;  -soitto,  8.  ex6cutlon  sur  la 
narpe;  sons  1.  accords  pl,  m,  d'une  t.  de 
la  narpe. 

Harpauna,  8,  'harpon  m.;  peittää  1.  ia* 
moittoa,  idfeft  l^-Ha  lancer  le  harpon  (a);  ac- 
crocher  avec  le  harpon,  'harponner;  §-Ua 
peittäminen  'harponnement  m. 

Harpuunamies,  HarpuunanheittOjä,  8. 
'harponneur  m, 

BBTTaa  [l^ortaon],  a.  [il^mifitStä]  attache, 
devouö  (ami);  [innofoS]  z61e,  pnfn]  em- 
presse  (&  qch.,  k  i.  de  it^f.);  [udtimnollifcdti] 
recueilli.  [l^ofimielinen]  dövot,  dövotieux; 
—  [oftoista]  intime  (onion,  couTictioa),  tendre 

(amitl^,  affecUon) ;  pressant  (invitation,  demande), 
empreSSe  (aeeuell),  vlf  (d<sir);  profond  (Joie, 
reconnaisMnce) ;   ardent,    ferveut    (priftre);   1^. 

tufuun  1.  opintoil^in  studieux;  •mielinen,  a. 
devot,  devotieux;  -mielisesti,  adv,  d6vo- 
tement,  devotieusement;  -mielisyys,  s. 
döYotion  /. 


Harrastaa,  v,  tr.  avoir  un  gout  vif 

(pour  les  arU,  pour  les  sdenoes)  i    8'intere8Ser 

(ä  qch.,  pour  qn),  avoir  t.  moutrer  (L  temoi- 
gner)  du  zMe  (pour  qch.). 

Harrastaja,  8.  celui,  celle  qui  s'int^- 
resse  a  qch.;  devot  (de  qch.) ;  [taiteen]  ama- 
teur /. 

Harrastua,  v,  intr,  prendre*  du  godt, 
un  goftt  vif  (pour  qch.) ;  coucovoir  de  lin- 

teröt  (ä  qch.,  pour  qn). 

Harrastus,  8,  intöret  m. 
Harrastuttaa,  v,  tr.  faire  prendre  •  du 

goAt   (pour  qch.),  iuterOSSer  (ä  qch.,  pour  qn). 

Harri,  8.  ombre  m,  de  riviere  (thy- 
mallu8j. 

Harristella,  v.  tr,  regarder  dun  oeil 
indöcis  et  'hagard. 

Harsea,  a.  peu  serr6  (tina),  clair  (bois), 

rare  (barbe). 

Harseikko,  8,  bois  de  pins  clair  m. 

Harsia,  v,  tr.  faufller,  bätir. 

Harsikko,  «.  ötoffe  claire/.;  crdpem., 
gaze  /.;  *.  seur. 

Harso,  8.  voile  m,  (de  gaze). 

Harsu,  k.  Harsea;  -karvainen,  a. 
garni  de  rares  poils. 

Hartaasti,  adv,  avec  empressement; 
avec  recueillement;  instamment  (eoiudter), 
ardemment  (prfer),  vivement,  avec  ardeur 

(d^sirer);]  avec    impatleuce   (attendre);    pro- 

fondöment  (se  r^jouir);  itoita  ^.  tav.ressen- 
tir*  une  Joie  profonde;  vert.  ©arroS. 
Hartaus  [-uocn],  s,  dövouement;   em- 

f>ressement;  recueillement  m,;  Ijumalt' 
uujB]  d6votion  /.;  [^elK^QSl  intimitä,  ten- 
dresse/.;  [fiiioauS]  ardeur/.;  vert.  Harras. 

fHartea,  A;.  Hartio. 

Harteva,  a.  large  d'6paules,  carr6. 

Hartia,  Hartio,  8,  6paule  /..-  ^-iain 
fol^ta  t.  leroenS  carrure/.;  l^-n  rooeDä  a  tour 
de  bras;  -huivi,  s,  chäle  /.;  -lihas,  s, 
muscie  m.  de  Tepaule. 

Hartiokas,  k,  Harteva. 

Hartsi,  s,  rösine  /. 

Hartsia,  v.  tr.  enduire*  de  r^sine. 

Hartsiminen,  8,  action  d'enduire  *  de 
resine,  käänn.  verbillä, 

HartsisabkO,  8.  älectricite  resineuse  /. 

Harva,  a.  peu  serre  (tissu),  clair  (toiie, 

boi»),  rare  (chevelure,  barbe),  gros  (sas),  ä  lar- 

ges  mailles  (fliet)  j  —  plein  de  fentes  (toit) ; 
S.  mänt^metfä  bois  ae  pins  clair-semes; 
9.  poUfvpacia  favorls  peu  fournis  pl  m, 

pron,  (tav.  pl,)  peu  de,  un  petit  nom- 
bre  de;  muutamat  1.  jotfutl^-t  quelques  ra- 
res ;  l^onDoiQa  fonoiUa  [loafitata  9.  m.]  en  peu  de 
mots;  1^.  il^minen  fen  on  [oK]  näl^n^t  il  y  a  (avait) 
peu  de  personnes  qui  Taient  (eussent)  vu. 
harvassa  pa  et  14,  de  loin  en  loin,  ra- 

rement;  1^.  fieHä  tä&Oä  de  loin  en  loin; 

oHa,  tcSmaa  ^,  6tre  clair-semös  (lei  ch^nes, 
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les  beaut^s  j  sont  fori  dair-Bem^e» ;  1^.  lö^tp^ 

l^dnen  loertaifianfa  il  y  en  a  peu  qui  le  vail- 
lent  1.  r^ffalent,  des  personnes  comme 
lui  sont  Dien  rares  1.  clair-sem^es; 
puita  o(i  ^onoeminadfa  il  y  avait  moins 
d'arbres,  les  arbres  etaient  moins  com- 
muns  1.  plus  clair-semes; 
harvaan  de  iemps  en  temps,  de  moment 
en  moment,  par  intervalles;  [ftnnc  tänne) 
de  loin  en  loin;  unonen  j^rfil^teU  1^.  le 
tonnerre  grondait  de  temps  en  temps, 
par  (de  longs)  intervalles;  hfiroSA  ^.  se- 
mer  clair;  ommeDa  1^.  coudre  *  ä.  longs  1. 
grands  points,  coudre  *  läche;  afiteDo  1^. 
marcher  d'un  pas  tardif,  m.  lentement; 
puljua  ^.  parler  lentement;  alfoi  ISmeM, 
iufea  l^anoempaan  il  ralentit  sa  marche, 
sa  lecture;  ib.  myös  seur.; 
harvoin  radvjrarement;  l^arroemmtn  moins 
souvent;  niin  i.  hiin  fuinKn  le  moins 
souvent  possible. 

Harvahammas,  a,  (ja  s,)  (personne) 
qui  a  les  dents  peu  serröes,  br^che-dent 
(tn,  ja  f.;  pl  --s);  -Inkulnen,  a.  peu 
nombreux;  -Inkoisesti,  adv,  en  petit 
nombre;  -laknisnns,  s,  rarete  /.;  petit 
nombre  m.  (des  hommea  etc.) ;  -pahGlnen,  a. 
qui  parle  peu,  tacitume;  -pnhelstiaB,  s, 
tacitumite  /.;  -sanainen,  a.  oil  il  y  a 
peu  de  mots,  sans  beaucoup  de  mots; 
laconique;  k.  h.-pahelnen;  -valtainen, 
a.  oligarchique;  -valtalsnus,  8,  oligar- 
chie  /. 

Harvahko,  a.  dem,  un  peu  clair  t  rare, 
assez  peu  serr^  etc.  [k.  ^onoo]. 

Harvennus,  a,  action  de  rendre  moins 
serrö,  d'eclaircir  etc,  käänn,  verbillä  (k, 
seurj;  [metf.J  coupe  sombre  /. 

Harvaa;  i^-affcen,  *.  harvaan;  l^-affeltaan, 
k,  harvassa. 

Harventaa,  v,  tr.  rendre  moins  serre, 
öclaircir  (une  fortt,  ies  nmga) ;  [firjop J  espacer 

(ä  caractöres  espac^a);  ^.  nuum  X0äe9li&  depCU- 

pler  le  pays. 

Harventaa,  k.  seur. 

Harveta,  t?.  intr.  devenir  *  moins  serr^, 
s'eclaircir. 

Harvinainen,  a.  rare,  peu  commun; 
fotoin  1^.  rarissime;  on  ^-idto,  ettfi . . .  11  est 
rare  que  (suhjj;  |.  cfinc  rarete  /. 

Harvlnalsnns,  s,  rarete  /. 

Harvoin,  k.  Harva. 

Harvnos,  s.  qualitö  de  ce  qui  est  rare, 
clair  etc.  [k,  ^anoa],  rarete  /.,  le  peu  de 
densite. 

HasI  eri  pour  'haler  les  chiens  sur  qn. 

f  Hasertaa,  v,  intr,  errer,  flotter  cä 
et  \k, 

Hasla,  k,  Haasla. 

Hassahtaa,  v.  intr,  avoir  le  timbre 
f6l6  1.  brouillö,  ötre  un  peu  fou. 


Hässäkkä,  s,  folichon,  -nne. 

Hassakolta,  v.  intr,  folichonner. 

Hasse,  Hasso,  s,;  ^iuffd  l^-eellanfa  1. 
l^-oDaon  les  cheveux  ebouriffös,  la  che- 
velure  en  dösordre. 

Hassu,  a,  un  peu  fou,  follet;  [BuDun' 
furinen)  dr61e,  drolatique;  loonl^uuben  1^. 
atteint  de  folie  s^nile. 

Hassomalnen,  a,  dem,  k.  ed. 

Hassunkurinen,  a,  dröle,  foliciion;  -kn- 
rlsesti,  adv.  drölement,  d'une  mani^re 
drolatique;  -knrlsuns,  s.  drölerie,  folä- 
trerie  / 

Hassntella,  v,  intr.  dire  *  t.  faire  des 
dröleries,  folichonner,  bouifonner. 

Hassnttaa,  v.  imp,;  minua  ^.  il  me  prend 
envie  de  dire*  des  absurditös,  de  faire 
des  dröleries;  Je  vais  avoir  le  timbre 

tm, 

Hassntns,  s.  drölerie,  bouffonnerie  /. 

Hatara,  a.  plein  de  fentes  t.  de  trous; 
peu  solide;  k,  seur.;  -pälnen,  a.  -p&ä, 
a,  ja  8.  (qui  a  la)  töte  /.  ä,  Tevent 

Hataruus,  s.  qualitö  /  de  ce  qui  est 
plein  de  fentes  t.  de  trous;  le  peu  de 
soliditö  1.  de  consistance. 

t  Hatasarvl,  a,  (ja  s.)  (böte)  aux  comes 
recourbees. 

Hatlkka,  s,  spergule  /. 

Hattara,  s,  lambeau  m.  de  toile;  (pir« 
»en]  nuage  I6ger  m.;  t^ttd  §.  fillette,Jou- 
veneelle  /. 

Hattu,  s.  chapeau  m.;  [fu^ilaon]  ^erbe 
/.  dont  on  couvre  la  meuie;  [fofurifeilan] 
gonichon  m.;  [ftenen]  chapeau  m.;  [fanfij 
couvercle  m.;  kuv.  ouo  ^^mäOfi  j^atuda  6tre 
de  bonne  humeur,  6tre  en  train;  l^eSfi  on 
mSMa  l^atudfa  11  est  un  peu  gris;  «harja, 
8.  Drosse  /.  a  chapeaux;  -huopa,  8,  feu- 
tre  m. ;  «puolue,  s.  parti  des  Chapeaux; 
-pnotl,  8,  magasin  de  chapeaux  m. ;  -puu, 
8.  forme /.  (de  chapeau);  -pälnen, a,  {dont) 
la  töte  (est)  couverte  d'un  chapeau,  coiffe 
d'un  chapeau  (pl,  coifr(^e)s  de  chapeaux); 
-pftft,  s.  personne  coifTee  d'un  chapeau;  a., 
k.  ed.;  -rasia,  s,  6tui  m.  1.  bofte/.  a  cha- 
peau, [poperiSta]  carton  ä  chapeau  m.; 
-r&hjft,  8.  feutre  m. ;  -tehdas,  -teollisuus, 
8.  chapelle.rie  /. 

Hatu,  8.  duvet,  poil  fin  m. 

Hatullinen,  a.  muni  d'un  chapeau,  ib. 
hattup&lnen;  s.  un  chapeau  plem  de. 

Hatunkeh&,  s,  carcasse/.  de  chapeau; 
-nauha,  s.  cordon  t.  ruban  ä  gamir  des 
chapeaux;  cordon  m.  1.  laisse  /.  de  cha- 
peau, (noitten]  ruban  de  chapeau  m. ;  -tapai- 
nen, a.  en  forme  de  chapeau;  -teklft,  s. 
chapelier  m.;  1^-n  ammatti  chapellerie  /. 

Miatuton,  a.  sans  chapeau;  sans  cou- 
vercle; 1^-ttomtn  pdin  nu-tdte. 

Haudankaivaja,  s.  fossoyeur  m. ;  -kai- 
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tainen«  -tapainen,  a.  de  tombeau  (•iience), 

sepillcral  (voiz,  Ugare). 

nandata,  v*  tr.  enfouir  (un  animai  mort, 

■on  mrgent,   Jfcuv.  on  Moret);    [ij^muictt,  ruumifl] 

enterrer,  ensevelir,  inhumer;  1^.  ruumidta 
[eritt.]  dire»  les  offices  fdnebres. 

Hande  [luteen],  s.  lessive  chaude/.; 
Ile^mSniuoma]  boisson/.  pour  les  bestiaux 
pröpar^e  avec  des  herbes,  des  orties  etc. 
ramoUies  dans  Teau  chaude;  [lädfe]  epi- 
thdme  1.  cataplasme  m.  chaud  et  liquide 

(sppliquer  un  6.  1.  c  sar  ane  partie  du  corps). 

Handella,  v.  fr,,  k.  Hautoa. 

Handlkas  [-ffoan],  s.  navet  m.  t.  pomme 
de  terre  cuit(e)  dans  la  four  ou  dans  une 
enfouQure  de  terre  /. 

Hauen-,  k,  aeurr. 

Hau*inkoukku,  s,  hamepon  a  prendre* 
des  brochets  tn.;  -kutu,  «.  ft*ai  des  bro- 
chets  «I.;  f -luinen,  -ruotainen,  a.  fabri- 
qu^  d'os  de  brochet,  issu  des  os  du  bro- 
chet;  -poikanen,  s.  brocheton  m. 

Hau'ialilia8,  s.  biceps  du  bras  m. 

Haukakdella,  v.  intr.  pousser  de  temps 
ä  autre  un  aboiement. 

Haukahtaa,  v,  intr,  pousser  un  aboie- 
ment; 1^.  fo^befii  pousser  deux  aboiments. 

Hankanpoikanen,  s,  flauconneau  tn.; 
petit  de  Tautour,  de  Tepervier  etc.,  jeune 
autour  etc.  m.;  -pyynti,  s.  capture  /. 
des  faucons,  des  autours  etc;  -siima,  s. 
oeil  de   faucon,   oeil  d*aigle  m. 

Haukata,  v.  tr,  'happer;  Ifuuruflioa] 
prendre*  un  deieuner  löger,  casser  la 
crodte;  t§.  ^lunjo  manger  son  soiil. 

Hanki  (I^Mn  1.  Bouen].  8,  brochet  m, 
^esox);  -▼erkko,  *.  nlet  a  prendre*  des 
brochets  m. 

Haukka,  s,  faucon  m.  (falco;  chaseer  an 
faueon);  autouT  m.  (ostur);  epervier  m. 
(accipiter  nisus);  buse  /.  (huteo);  B-ln 
^taja  1.  ofiettttjja  fauconnier  m.;  -pöllö, 
8,  sumle  caparocoche  /.  (sumia  ulula); 
-tarha,  s,  fauconnerie  /. 

Hankkaus  [-uffenl  «.  'happement,  coup 
m.  de  levres  t  de  dents. 

Haukkoa,  v.  intr,  ouvrir*  la  gueule 
coup  sur  coup;  v.  tr,  *happer  coup  sur 
coup;  ^.  l^fednfä  etre  aux  abois. 

Haukku, «.  injure,  invective/. ;  k.  Hauva. 

Haukkua,  v,  intr.  ja  tr.  aboyer  Oe  u^m, 

Ie  renazd;    kuv,    qn);  kuv.  myös:  dlro*  dos 

injures,  invectiver  (contie  qn) ;  ^.  fuut  filmftt 
taiteen  se  repandre  en  Invectives  (contn 
qn),  döchirer  (qn)  4  belles  dents. 

Haukkumanimi,  s.  sobriquet  tn.;  »aana^ 
*.  parole  injurieuse,  ii\Jure,  invective  / 
[k.  ^ouffua]. 

Haukkuminen,  s,  aboiement{s)  (vi)  tm. 


(aboiment);  kuv,  (action 
injures,  invectives  pl.  f. 


de  dlre*  des) 


Haukotella,  t\  intr.  bäiller;  (v.  tr.) 
f^.  leufanfa  j^jaffe  bäiller  a  se  döcrocher  la 
mächoire. 

Haukottaa,  k.  Haukotuttaa. 

Haukotus,  8,  bäillement  m. 

Haukottelia,  s.  baflleur,  -euse. 

Haukotuttaa,  v.  tr.  exciter  le  bäille- 
ment (&  qn),  faire  bäiller;  v.  imp.:  minua 
^.  il  me  prend  envie  de  bäiller. 

Haukunta,  s.  abol,  aboiement  m. 

Hauli,  8.  grain  de  plomb  tn.;  ph  l^-t 
menu  plomb  tn.  (de  chasse),  dragöe/. 

Haulia,  8.  treuil,  cabestan,  gulndeau  tn. 

Haulikko,  s.  fUsil  tn.  de  chasse. 

HauUkukkaro,  s.  bourse  a  dragöe  f.: 
-latinki,  -panos,  s,  charge  k  dragöe  /. 

(chaiger  aon  fiull  de  dn^,  de  menu  1.  petit  plomb) ; 

-mitta,  8.  mesure  k  dragöe  tn.;  -pyssy, 
k.  Haulikko. 

Haupitsi,  s.  obus  m.;  -tykki,  s.  obu- 
sier  tn. 

Hauras  [-aan],  k.  Hapraa. 

Haureellinen,  a,  dissolu,  luxurieux,las- 
cif;  h-isesU,  adv.  dissolument,  lascive- 
ment. 

Haureellisuus,  s.  dissolution,  luxure, 
lascivete,  incontinence  /. 

Haurelias  [-aan],  k.  Haureellinen. 

Haureus  [-uben],  s.  luxure,  dissolution, 
döbauche,  prostitution  /. ;  l^orioittaa  ^-utta 
vivre  *  dans  la  dissolution,  mener  une 
vie  dissolue;  l^eitiäot^  1.  antautua  1^-uteen 
se  livrer  ä  ime  vie  dissolue,  se  Jeter 
dans  la  döbauche,  se  döbaucher;  vert. 
Huoruus. 

Hauska,  a.  agröable  (penonne,  vue,  aapect), 

intöressant  (y^^n,  r^t,  personne);  ftui^raamat' 
nen]  depensier,  dissipateur  (-trice);  Jfc. 
Hupainen;  1^.  eUmfi  vie  agröable  et 
douce;  vie  /.  sans  soucis;  pitää  1.  »iettää 

!i-aa  elämää  faire  bonne  vie;  vlvre*dans 
a  dissipation;  meibän  on  oQut  l^nnn  fi. 
nous  nous  sommes  bien  amusös  1.  di- 
vertis;  moi  fuinfa  1^-aa  quel  plaisir!  que 
me  voilÄ  content!  onpa  morfin  1^-aa,  että. . . 
Je  suis  bien  aise  1.  tres  content  (que  subj,} ; 
on  i^-CiiOL  nä^bä,  iuleelo  l^än  Je  suis  curieux 
de  savoir  *,  s*il  vient;  minuflta  on  ^-aa . . ,, 
tnyös:  J'aime  (ä  inf.). 

Hauskannftköinen,  a.  d'un  exterieur 
attrayant,  de  bonne  mine,  qul  falt  bonne 
flgure. 

Hauskasti,  adv,  d'une  mani^re  agre- 
able,  agreablement;  proftisement,  avec 

Srofiision;  elää  IJ.  faire  bonne  vie;  vivre  ♦ 
ans  la  dissipation. 
Hauskute,  k.  Hauskutus. 
Hauskutella,  ib.  Huvitella. 
Hauskuttaa,  k.  Huvittaa. 
Hauskutus,  s.  divertissement  m.,  dis- 
sipation, distraction  /. 
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Hansknas,  s,  agrement,  plaisir,  int6- 
ret  m. 

Hauta,  s,  fosse  /.;  [mercSfä,  jfirwc5fa] 
bas-fond  tn. ;  tav.  tombeau  m.,  tombe  /., 
s6pulcre  m.;  [ruofalaji]  navets  pl.  iw.  cuits 
dans  une  enforiQure  de  terre;  laSfea,  panna, 
ftunota  ^-aan,  h.  Haudata;  -kammio,  8, 
caveau  m.;  -kappeli,  s.  chapelle  ftin6- 
raire  1.  söpulcrale  /.;  -kirjoitus,  s,  ins- 
cription  /.  sur  un  (t.  le)  tombeau,  i.  fti- 
neraire,  öpitaphe  /. ;  -kivi,  s.  pierre  se- 
pulcrale  1.  tumulaire  1.  tombale.  dalle 
funöraire,  tombe  /.;  -kumpu,  8,  butte  s6- 
pulcrale,  tombelle  /./  -patsas,  s.  monu- 
ment  ftinöraire  1.  s6pulcral,  tombeau  m,; 
-rakennus,  «.  mausolöe  m.;  [ttfyfi]  cöno- 
taphe  m.;  -risti,  *.  croix  mortuaire  /.; 
-runo,  8,  vers  pl,  m.  faits  pour  une  cer6- 
monie  ftmfebre;  -nma,  s,  ume  s6pulcrale/. 

Hautaaminen,  h.  Hautaus. 

Hautajaiset,  s,  ph  festln  ftin^bre  m., 
funerailles,  obsfeques  ph  /.  («aire  ie»  fun^- 
raiiies  de  qn);  hautaJais-,  k,  Hautaus-. 

Hautaus  [-uffcn],  s.  enterrement  m.;  s6- 
pulture,  inhumation  /.;  service  funäbre 
m.;  toimittaa  l^.  dire*  les  oflflces  fun^bres; 
-apu,  s.  subside  pour  frais  m.  de  s6pul- 
ture;  -apurabasto,  «.  caisse  /.  des  frais 
de  söpulture  1.  d'inhumation,  caisse  mor- 
tuaire /.;  -kellot,  8,  ph  coups  ph  w.  de 
cloche  pendant  des  ftinerailles,  regrets 
ph  m.;  foittaa  Voja,  myö8:  sonner  un  en- 
terrement; 8.  Tenterrement  de  qn;  -kus- 
tannukset, 8,  ph  frais  ftinöraires,  frais 
ph  m.  d'inhumation;  -leikit,  s,  ph  Jeux 
ftinebres  ph  m. ;  «maa,  «.  cimetiöre  /.  ; 
-menot,  s.  ph  cöremonies  observöes  aux 
ftinerailles  ph  /.;  -paikka,  «.  lieu  m.  de 
86pulture;  -puhe,  «.  oraison  ftmebre/.; 
-saatto,  8,  convoi  m.;  -virsi,  8,  cantique 
ftineraire  m. 

Hautautua,  v.  intr,  s^ensevelir  (dans), 

etre  enseveli  (dana  un  ^roulement  de  terre, 
dans  les  ablmes  dc  la  mer,  sons  une  avalancbe). 

Hautoa,  v.  tr,  ramoUir  1.  preparer  au 
moyen  d'eau  chaude  ou  de  vapeurs  cbau- 
des;  [fipedtä  paiffaa]  faire  des  fomenta- 
tions,  lomenter  (une  tumeur);  kuv,  adou- 
cir,  soulager  (ie  coeur  soucieux);  —  [Unnuidta] 
couver;  htv,  1^.  miclcSfSän  couver  (de  mau- 

yais  desseins,  de  grands  projets  dans  son  ämc);  ]^. 

märjittc  faire  suppurer  au  moyen  d'un 
6pith6me  t.  d'un  cataplasme. 

Hautomapilkut,  s,  ph  endroits  ph  m. 
sans  plumes. 

Hautominen,  8,  ramollissement  m.  I. 
preparation  au  moyen  de  vapeurs  chau- 
des,  action  de  fomenter  (un  abc^s) ;  [munien] 
incubation;  incubation  artificielle  /. 

Hautoutna,  k,  8eur. 

Hautua,  v.  intr,  se  ramollir  sous  Tin- 


fluence  de  la  chaleur  ou  de  vapeurs  chau- 
des;  (fuloa,  forocttumiSta  pul^.J  se  resoudre* 
a  force  d'une  fomentation;  kuv.  6tre 
soulage;  [munista]  6tre  couvö;  1^.  marjittc 
venir  *  a  suppuration  par  le  moyen  d*une 
fomentation. 

Hauva,  8.  tou-tou  m. 

Hauvin-,  k.  Haulin-. 

Hauvislihas,  k.  Hauislihas. 

Havahtas^  Havahtua,  v.  intr,  se  re- 
veiller  subitement  1.  en  sursaut. 

Havainnollinen,  a.  intuitif;  h-isesti, 
adv.  intuitivement. 

Havainnollisuus,  8.  qualitö  de  ce  qui 
est  intuitif;  opetuStapanfa  1^.  sa  maniäre 
d'en8eigner  intuitive. 

Havainto,  s,  sensation,  perception/. ;  tav, 

däCOUVerte   /.  (p^nlble,  agr^able  de  qcb.);  ob- 

servation  /.;  ^-nnon  atotncn  perceptible, 
apercevable;  l^-nnon  alaifuuS  perceptibilitö 
/.;  B-toon  pctuötuma  empirique;  -kyky,  8.  fa- 
culfo  de  percevoir.  perception,  aperce- 
vance  /. ;  tav,  (facultö  d')  observation  /.  ; 
-opetus.  8,  instruction  /.  par  les  sens, 
leQons  de  choses  ph  f,;  -peräinen,  a. 
empirique;  -peräisesti,  adv.  empirique- 
ment;  -peräisyys,  8,  empirisme  m. 
Havaita  [-tfenj,  v,  tr,  apercevoir,  decou- 

Vrir  *  (qn.,  qch.) ;  [äl^tSJ  S'aperceVOir  (de  qch.) ; 

[filof.]  percevoir;  k,  Havata;  aistimilla 
|-ttaroa  perceptible,  apercevable,  sensible. 

Havaslanka,  8.  flcelle  /. ;  fitoa  l^-ngaSa 
flceler. 

Havata,  Havautua,  v,  intr,  se  r6veil- 
ler,  s*6velller. 

t  Haveksia,  v.  tr,  se  möcontenter,  mur- 
murer  (de). 

Haven  Il^apencn],  8.  poil  m.;  barbe/.; 
puun  §.  lienen  croöte  m. 

Havina,  8,  bruissement,  fremisse- 
ment  m. 

Havista,  v,  intr,  bruire  *,  fremlr,  mur- 
murer. 

Havitella,  v.  tr.  chercher  a  obtenir  *. 
courir  *  1.  voler  aprös  (qcb.),  pourchasser, 
poursuivre*,  ambitionner,  briguer  (qch.). 

Havitteleminen,   Havlttelu,  8,  pour- 

SUite   assldue  (de  qcb.). 

Havu,  8.  petit  rameau  d'un  arbre  m. 
ä  aiguilles,  rameau  de  säpin  t.  de  pin 
m. ;  ph  l^atout  ramilles  de  säpin  t.  de  pin 
'hacnöes;  fbois  de  sapins  t.  de  pins  m.; 

J -hattu,  8,  chapeau  m.  fait  de  ramilles 
e  säpin  t.  de  pin,  chapeau  de  säpin  m.  ; 
(personne)  coiffee  d'un  chapeau  de  säpin; 
f -linna,  8,  chäteau  gami  de  sapins  et 
de  pins  (le  bois);  f -lintu,  s.  oiseau  m. 
qui  se  plait  dans  les  forets  de  säpin; 
autour;  öcureuil  m.  ,•  -maja, ».  *hutte  cons- 
truite  t.  couverte  /.  de  rameaux  de  sä- 
pin; -metsä,  8,  bois  m.  de  conif&res,  bois 


Digitized  by  VjOOQIC 


Havuneulaneii 


67 


Heikkorakenteinen 


m.  1.  foret  /.  de  pins  et  (i,  ou)  de  sapins; 
-neulanen, «.  aiguille  /.  (leuille/.  d'un  ar- 
bre  rösineux);  -puu,  s,  arbre  rösineux, 
arbre  tn,  a  feuilles  aciculaires;  k.  Hako-. 

iHavukka,  k.  Haukka, 
avuton,  a.  qui  n'a  point  de  feuilles, 
d'aiguilles;  tuuli  puut  ^»uttomiffi  le  vent 
arracha  les  feuilles  des  pins  et  des  sapins. 

Havuttaa,  v,  tr.  ioncber  de  ramilles 
de  säpin  ou  de  genievre. 

He,  pron,  ils,  elles;  eux,  elles;  l^cibät, 
^la  les;  eux,  elles;  ^Qe  leur;  a  eux,  a 
elles;  "fynban  tav,  leur  (leurs). 

He,  interj,  tiens,  voila! 

Hede  [^eteenj,  s,  etamine  /.;  -kukka, 
s.  fleur  mäle  /.;  -norkko,  s.  chaton  m. 
de  fleurs  males. 

Hedelmys,  s.  carpelle  tn. 

Hedelmä,  s.  trvdt  tn,  Cporter,  rapporter, 
rendre,   fiiiro  du  frult) ;    lantaa    1.    tUOttoa  1^-Öä, 

myös:  fructifler;  ^-n  muoto  1.  muoboStuS 
(kasv.)  fructiflcation  /.;  -hyytelö,  s.  rob 
m.;  marmelade  /.;  -kauppa,  s.  vente  /. 
de  fruits,  ft-uiterie  /.;  [puotij  boutique  /. 
de  ft-uitier,  fruiterie  /.;  -kauppias,  «. 
fniitier,  -i^re;  -keitos,  s^  soupe  /.  aux 
fruits;  -kori,  s.  panier  m.  1.  coroeille/.  ä 
fruits;  cueilloir  m.  (panier  tn.  pour  la  cueil- 
lette  des  fruits);  -kotelo,  a.  enveloppe 
de  la  graine,  capsule,  6cale  /. ;  -puisto, 
s,  verger,  fruitier  tn.;  -puu,  s.  arbre  frui- 
tier,  arbre  a  fruits  tn.;  -sato,  s.  recolte 
/.  des  fruits;  -sokuri, s. levulose/.; -veitsi, 
8.  couteau  a  fruits  tn,;  -viini,  s.  vin  de 
fruits;  cidre  m,;  -vuosi,  s.  I^^toö]  ann^e 
/.  riche  en  fruits;  Ipuono  f),  mauvaise  an- 
n6e  /.  pour  les  fruits. 

Hedelm&inkorjuu,  s.  cueillage  m., 
cueillette  /.;  6-n  alfa  cueillaison /.,  cueil- 
lage tn. 

Hedelmällinen,  a,  fecond  (en),  fertile 

(teri«,  pays,  ^tftmine,  A;uv.  esprit ;  f .  enqch.);  [^QÖ^ 

tqifä]  fhictueux;  tel^bä  ^-ifeffi  fertiliser, 
feconder;  k.  Hedelmöitt&ä;  tuCa  ^-ifeffi 
se  fertiliser,  se  föconder;  k.  Hedelmöit- 
tyä; h-isesti,  adv,  fructueusement. 

Hedelmällisyys,  s.  f6condit6,  fertilite/. 

Hedelmättömyys,  s.  st^rilitö,  inföcon- 
ditö,  infertilitö  / 

Hedelmättömästi,  adv,  sans  fruit,  st6- 
rilement. 

Hedelmätön,  a,  st^rile,  inföcond,  in- 
fertile;  tel^bä  l^-ttömä!ft  steriliser;  tuUa  ^-ttö-- 
mä!ft  devenir*  störile  t.  infertile. 

Hedelmöitseminen,  s.  fructiflcation /.  ; 
]^-ifm  oifa  (saison  de  la)  fructiflcation  /. 

Hedelmöittyä,  v.  intr,  se  feconder. 

Hedelmöittää,  v,  tr.  feconder. 

Hedelmöitä,  v.  intr,  etre  en  fructiflca- 
tion; mefi  ^-iifee  la  surface  de  Teau  est 
couverte  de  poussiere  seminale. 


Hehko,  Hehkonen,  s.  gönisse  /. 
Hehku,  8.  ardeur  /.;  kuv.  feu  tn.  (des 

passiona,  de  l'enthottsiasme). 

Hehkua,  v.  intr.  etre  ardent,  etre 
cbaufl'ö  au  rouge;  kuv,  briiler  (d'envie  de 
in/,,  de  passion  etc.);  1^.  J^aluSia,  myös:  bru- 
ler  (do  irifj;  faattaa  IJ-iunoan  rendre  ardent; 
embraser  (vert.  seur,);  p.  §-uroa  ardent 

(charbons),  embraSÖ  (atmosph^re),  rOUge  (ferj; 

^-ttioin  poSfin  les  Joues  tout  en  feu. 
Hehkumittari,  s.  pyromötre  m. 
Hehtaari,  s.  hectare  m.  (obtenir*40hccto- 

litres  de  hl6  k  l'h«ctare). 

Hehtolitra,  s,  bectolitre  m. 

Hei,  interj,  oh!  [nHtrotuSbuuto]  h6!  gare! 
t^eiöofiCcl  *haie!  §ci  bci  oh!  oh!  tiens!  re- 
gardez  donc!  ^.  irfiixa  vive  la  ioie!  ö  gai! 
^.  loelifuQat  allons,  camaradesT 

Heijaella,  v.  fr,,  k.  Heijata. 

Heijähuttaa,  v.  tr,  brandir  ^une  fois); 
buButa  h,  pousser  un  eri  fort  et  aigu, 
1i6ler. 

Heijastaa,  v.  tr,  r^flechir,  repercuter, 
renvoyer*;  v,  intr.,  k.  Heijastua. 

Heijastin  [-imen],«.  (miroir)  reflecteur  tn. 

Heijastua,  v,  intr.  se  r6fl6chir,  se  r6- 
percuter,  6tre  renvoyö  (d'un  miroir);  [ain. 
toaioSia,  märiStö]  se  reflöter. 

Heijastuminen,  s.  röflöchissement  m,, 
röflexion,  r^percussion  /. 

Heijastus,  s,  reflet  m.;  k,  ed.;  -oppi, 
8.  catoptrique  /. 

Heijastuvainen,  a.  r6flexible. 

Heijata,  v,  tr.  balancer  (sur  un  escar- 
polette);  bercer  (un  enfant). 

Heikentyä,  k.  Heiketä. 

Heikentää,  v.  tr.  affaiblir. 

Heiketä,  t;.  intr.  saffaiblir,  faiblir; 
tuuli  ^eif!cnec,  tav,  le  vent  s'amoliit;  tuli 
^eiffenee  le  feu  se  calme. 

Helkkari,  k.  Helkkari. 

Heikkeneminen,  s,  affaiblissement  m. 

(de  la  santd,  de  l'6cho),  dimiuution  /.  (du  Tcnt, 
du  fiövre). 

Heikko,  a,  faible;  debile;  ft*ele  (vert. 
yhd,) ;  vulnerable  (sur  i©  point  ie  plus  v.) ;  fä^bä 
|ei!offi  s  aflfaiblir,  faiblir;  -henkinen,  a, 
malingre;  -henkisyys,  s,  mallngreries 
pl.  f.;  -hermoinen,  a,  qui  a  les  nerfs 
irritables,  nerveux;  -hermoisuus,  s,  ner- 
vositö  /.;  -luonteinen,  a.  faible  de  ca- 
ractere;  -luontoinen,  a.  dune  naturc, 
dun  naturel  faible:  -mielinen,  a.  faible 
desprit,  imb^cile,  cgarö;  -mielisyys,  s, 
faiblesse  /.  desprit,  irabecillitö  /.;  -nä- 
köinen, a,  qui  a  la  vue  tendre  1.  faible 
1.  delicate;  amblyope;  -näköisyys,  s, 
faiblesse  de  la  vue;  amblyopie  /.;  -pai- 
non, a.  Imbecile,  idiot;  -päisyys,  s,  im- 
becillite, idiotie/. ;  -rakenteinen, a, dune 
constitution  faible  1.  fröle,  qui  a  un  corps 
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döbile  1.  chetif,  mallngre;  -rintainen,  a. 
aul  a  la  poitrine  dölicate;  -oskoinen,  a. 
de  peu  de  foL 

Heikkous,  s.  faiblesse,  döbilit^,  Aragi- 
lite  /.;  uÄfon  1^.  le  peu  de  foi;  j^-ubcn  fgnti 
pöchö  m.  par  faiblesse,  pöchö  vöniel  m./ 
l-uben  tila  (6tat  m.  de)  faiblesse,  d6bilit6, 
malingrerie,  [Ifiäf.]  asthönie  /. 

HelKontaa,  v,  tr,   affaiblir;  enerver, 

deblliter  (ie  corps,  ie  carHct^re). 

Helkontna,  t\  intr.  s^affaiblir;  s'6ner- 
ver,  se  döbiliter;  »aloitellen  1^.  8'affaiblir 
1.  faiblir  graduellement,  döpörir. 

Heilahdella^  v,  intr.  faiire  des  oscil- 
lations,  osciller,  balancer,  dodiner;  [puista, 
offiAta]  se  balancer,  s'agiter. 

Heilahtaa,  v,  intr,  faire  une  oscillation 
1.  un  balancement. 

Heilahteleminen,  s,  oscillation  /.,  ba- 
lancement ffi. 

HeilahxiB,  s.  (une  seule)  oscillation  /. 

Heilahntella.  v,  fr„  k.  seur,;  ^.  l^t* 
tuanfa  distribuer  des  coups  de  cbapeau 
(a  droite  et  k  gauche). 

Hellahnttaa,  v.  tr,  faire  faire  une  os- 
cillation; ^.  l^antaanffi  faire  un  mouvement 
de  sa  queue,  agiter  la  queue;  1^.  ^attuanfa 
{{He,  ^önnäUanfä  {fta  donner  un  coup  de 
chapeau,  de  queue  a  qn. 

Heilakka,  «.  femmelette,  drölesse  / 

Hella,  8,  escarpolette,  balan^oire  /. 

Heilaa,  v,  intr,  osciller,  (8e).balancer, 
se  brandiller;  k.  Kilkkaa;  panna  ^-untaan 
communiquer  (^  qch.)  un  mouvement  os- 
cillatoire  1.  de  va-et-vient,  fiaire  balancer, 
ebranler  (un  penduie);  p,  l^eiluioa  branlant 

(plancbes),  mOUVaut  (martis). 

Heilominen,  s,  balancement,  branle- 
ment,  branle,  va-et-vient  m,;  k,  Kiik- 
kominen. 

Heilarl,  8.  yi,  balancier  m,,  [eriti.  fellon] 
penduie  m. 

Hellntella,  k.  8mr, 

Heiluttaa,  v.  tr.  faire  osciller,  faire 
balancer;  brandiller  (ies  bns,  ie»  jambe»), 

brandir  (un  biton,  un  jaTclot,  un  aabre,  une  'bache), 
branler  (un  dard) ;  agiter  («on  moucholr,  8on 
cbapeau,  un  drapeau;  son  sabre  au  vent);  1^.  j^än* 

tfifinfä,  k,  liieputtaa. 

Heimo,  8,  parente/.;  (kasv,)  famille/.; 
k.  Heimolainen;  -kansa,  s,  peuple  m, 
de  la  m^me  origine;  -kieli,  s.  langue 
congenöre  /.;  -kunnittain,  adc,  par  tri- 
bus;  -kunta,  8.  tribu;  parente/.;  k.  Hei» 
molais». 

Heimolainen,  «.  parent,  -e. 

Heimolaisrakkaus,  8.  amour  m.  de 
ses  proches  1.  de  sa  famille. 

HeimolaisuuB,  «.  parente  /. 

Heimoa,  «.;  pl.  9-offet  parents,  pro- 
ches pl.  m. 


Heinikko,  8,  herbe  lonRue  /.  (se  coucher, 
«tre  coucb«  dana  i*b.  i.)i  k,'  nelnaaavlkko ; 
•piha,  8,  cour  couverte  d'herbe  longue  f- 

HeinA,  8,  brin  m.  d'herbe,  brin  de  fom 
m.;  [tttol^ol  herbe/.,  foin  m.;pl.  5-tfoln(8) 

(pl,)  m.  (faire  lea  foinv,  rentrer  le  foin,  aerrer  le 
f.  dana  le  fdnil),  herbe  /.  (faire  de  l'berbe,  faner 
1'berbe  d*nn  pi«  fiiuch^);   olla    fuimilla  Ä-niQä 

8*occuper  k  rentrer  le  foin;  -aavikko,  8, 
pralrle  /.,  [aro]  steppe  m.;  -aika, «.  fenai- 
son,  fauchaison,  fauche  /.;  »hanko,  8. 
fourche  /.  a  faner;  -harava,  8.  fauchet 
m.;  -h&kki,  8,  traineau  i».  t.  charrette 
a  ridelles  /.  pour  le  transport  du  foin, 
traineau  m.  t.  charrette  /.  a  foin;  -ilma, 
8,  (l^^iofil  temps  favorable  au  fauchage 
m.  t.  a  la  rentree  du  foin,  bon  temps  pour 
faner,  bonne  fenaison  /.;  ^uono  ]^.  temps 
defavorable  k  la  rentree  du  foin,  mau- 
vals  temps  pour  la  fenaison;  -kasvi,  8, 
plante  gramlnöe  /.;  pl,  l^-t  gramlnöespZ. 
/.;  «kenkä,  8,  chaussure  grosslere/.  dont 
on  se  sert  a  la  fenaison;  chaussure  /. 
1.  souller  m,  dont  on  gamit  Tinterleur 
de  foin;  personne  qul  porte  de  telles 
chaussures;  -kimppu,  s.  Dotte/.  de  foin; 
-kuu,  8,  (mois  de)  Juillet  m.  \vert..  tammi* 
fuuj;  -lato,  8,  grenier  k  foin,  fenil  m,; 
-lelviskA,  8,  botte  /.  de  foin  pesant  vlngt 
livres;  -maa,  8.  pays  m.  t.  contree  qui 
produit  beaucoup  d'herbe;  terrain  m.  qui 
prodult  de  Therbe,  terrain  herbeux  m. ; 
9u«mo  1&.  terrain  1».  qul  prodult  peu  d'herbe; 
-mato,  A;,  niittymato ;  -mies,  8,  faucheur 
m.;  -rattaat,  «reki,  k,  h.-hftkki;  -ruko, 
8,  tas  de  foin  m.;  -sirkka,  8,  sauterelle, 
locuste  verte  /.;  -sorsa,  8,  canard  sau- 
vage  m.  (anas  bo8cha8) ;  -suova,  8.  meule 
/.  de  foin;  »talkoo,  8.  joumee  /.  de 
fauchage  sulvie  d'un  divertlssement  [*. 
a:aHoo];  -tavi,  s.  sarcelle  /  (d'öte)  (anas 
querguedula) ;  -tukko,  -vihko,  8.  polgnee 
/.  1.  bouchon  de  foin  m.;  -vuosi,  ».  \f^toä] 
annee  /.  rlche  en  foin;  l^uono  1^.  annee 
pauvre  en  foin;  -vftki,  s,  faucheurspZ.  m. 

Heinäinen,  a,  rlche  en  herbes,  her- 
beux. 

Heinänkasvu,  8.  croissance  de  Therbe 
/.;  ^.  on  tänä  nuonna  l^uonoa  cette  ann^e 
11  croit  peu  d'herbe;  -korjuu,  «.  röcolte 
/.  des  foms,  fenaison  /.;  »saalis,  8.  pro- 
duit du  fauchage  m.,  fauche  /.;  -sie- 
men, 8.  semence  /  de  foins;  -teko,  k,  h.- 
korjuu. 

Heinävä,  a,  od  11  croit  beaucoup  d'her- 
bes,  herbeux. 

Heisimato,  f.  ver  solitalre,  tenla  m.; 
-pensas,  -puu,    s.  obier  m.  (vtburnum), 

Helskaroita,  v.  intr,  brandiller  vlve- 
ment  (lea  bras  fäftUään],  s'aglter,  se  de- 
battre. 
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Hetairaa,  v.  intr.  voltiger,  flotter;  [tiHi' 
lodta]  sclntiiler,  flambover. 

Helskumiaeii,  Heisknata,  s,  voltige- 
ment;  scintillement,  eblouissement  m. 
(k.  ed.). 

Heiskattaa,  v.  tr,  falre  voltiger,  agi- 
ter,  secouer. 

Heitellä,  e.  fr.,  k.  Heltt&&;  [finnc  tänne] 
jeter  et  rejeter;  ballotter  (sur  lei  ondes) ; 
t  \laa\aa]  chanter;  1^.  itfeöfin  [RnioteeOo]  se 
tourner  et  se  retoorner,  8'agiter  (ie  maiado 
t'agite  duis  lon  Iit);  1^.  ri!K  briser  4  coups  de 
pierre;  briser  (qch.)  en  (ie)  Jetant  plusieurs 

fois    (contra  le  p«v^,  les  nun  etc.);   ^.  rUUtniS* 

timfo  [fd^bcfifä&n]  marcher  en  balangant  le 
corps,  tortiller  les  *hanches,  se  dandiner; 
1^.  9lt'nmpSri  Jeter  1.  disperser  ga  et  la, 
eparpiller;  oua  oaltojen,  onnen  BeUeCtämdnfi 
etre  le  louet  des  llots,  du  sori. 
Heittiö,  8,  rebut,  chenapan,  fourbe  m. 

Heitto,  8,  Jet,  COUp  m.  (de  plene,  de  d^) ; 

[pDidtominen]  suppression/.,  [firiaimen]  syn- 
cope  /.,  (fanon  topuSta)  elision,  apocope/.; 
Ifttnmen]  transposition /.;  tfteitttö]  rebut, 
fourbe  m,;  -ase,  s.  arme  /.  de  jet,  pro- 
lectile  m.;  -keihäs,  «.  dard,  Javelot  m., 
lance  /.,  [pieni]  Javeline  /.;  «kone,  8.  ba- 
liste  /.;  -linja,  s,  (ligne)  trajectoire  /.; 
-matka,  8.  distance  /.  (a  franchir  d'un 
Jet);  portee/.  de  jet  (&port^de)et);  -merkki, 
8.  apostrophe  /./  -mniskn,  8.  baiser  m. 

(jeter,  envoyer*  des  taisen);    -patda,   8.  laSSO 

m.;  -verkko,  8,  sorte  d*epervier  «i.  (a 
prendre*  da  poisson  dans  les  rividres); 
-viiva,  8.  parabole  /.;  -vuoro,  8.;  fenen 
on  B.  a  qui  le  d6,  [(eUoo  l^tettäedfft]  ä  qui 
la  boule?  teibon  on  1^-nne  vous  avez  le 
de,  la  boule. 

Heittäminen,  a.  action  de  Jeter,  de 
liyrer,  d'abandonner  etc,  käänn,  verbillä 
[k.  peittää]. 

HeittAjmys,  8,  reddition,  capitulation 
/./  -ehdot.  8,  pl.  clauses  ph  ae  capitu- 
lation /.;  fopia  l-oista  capituler  (avec  qn). 

Heittl^tyft,  V.  r.   se  Jeter  (dans  ia  mer 

etc. ;  dana  la  d^baacbe) ;    [jattä^t^]    SO    livrer, 

8*abandonner  {h  qch.),  se  remettre  *  (entre 
lea  maiiM  de  qn);  [ontoutuo]  SO  rendro,  capi- 
tuler;  ^.  toaaxaan,  fuoiemon  nmaroon  s'expo- 
ser  au  pöril,  a  la  mort. 
Heittää,  V.  tr.  [toisiaia]  jeter  (unepiene; 

qch.  k  qn    \tta  jQfn],   laUCCr  (un  'harpon  ä  une 

baieine  maiodta  l^uunada];  frapper  d'un 
coup  (de  pierre);  —  [jttttää]  laisser;  livror, 
abaiidonner  (qn  h  qch.,  h  aon  sort),  remettre  * 

(qch.  entre  Ies  maina  do  qn) ;    etitt,  SUpprimer 

(one  Toyeiie),  elider;  [fuoputtjmettre*  ae  cöt^ 
(toute  autre  peni»fe),  renoncer  (&  qch.),  quitter, 
perdre;  (lafota]  cesser  (de  tn/.;;  -  [nHri^taaj 
öchanger  troc  pour  troc  (sans  supple- 
ment  de  retour); 


(V,  inir,)  [\ 
s^apaiser;  " 


IffkqSi  s*arr6ter;  (l^emtiäai 
{o  laisse  (laissez)  doncl 


1^.  alafl  Jeter  en  bas,  pröcipiter;  fi. 
allenfa  renverser  sous  soi  Hui,  elle);  9. 
arpoa  tlrer  au  sort  (qch.,  qn) ;  ^.  ebeStafaifin 
leter  et  rejeter;  B.  JenR  faire  gräce  de 
la  vie  (deqn);  1^.  ^rfäp^ff^ä  faire  Ia  cul- 
bute;  1^.  itfenfa,  k.  Heitt&itA;  1^.  jfun  fan* 
nettamaffi  se  decharger  (de  ses  soins)  sur 
qn;  ^.  fumoon  1.  nurin  renverser,  jeter 
par  terre,  culbuter;  B.  fuolemaan  expo- 
ser  (nn  enfani);  ^.  maa^on  Jeter  ä  terre; 
k.  1^.  fumoon;  l|.  mereen  Jeter  a  1.  dans 
la  mer;  (tamoroa  loimofita]  faire  le  Jet; 
1^.  nurin  nitffoin  culbuter;  1^.  oman  onnenfa 
nojaan  livrer  1.  abandonner  a  son  sort; 
^.  petojen  remitiAmäffi  exposer  aux  b6- 
tes;  h,  poiÄ  Jeter,  rejeter;  1^.  flttenfS  1. 
fiffenfa  laisser  14;  B.  iafoiftn  rejeter,  ren- 
voyer*;  1^.  toimonfa  perdre  lespoir;  1^. 
toidtamifeen  1.  uubeStaan  Jeter  ae  nou- 
veau,  rejeter;  reitörer  le  coup;  1^.  tuu« 
manfa  renoncer  a  son  dessem,  a  ses 
desseins  (au  dessein  de  inf.j;  f^.  uloS 
mettre*  aehors,  rejeter;  faire  sauter 
(qn  par  la  fcnfttre);  §.  t^Kenfcl  mettre*  ä  la 
hate  (»a  jupe  etc.) ;  1^.  nltänfä  Jeter  bas 
(ses  habits),  se  deshaoiller  a  la  hate; 
muut  k,  Jftttaa. 
Heitt&itä,  V.   r.    se  jeter;   se   livrer, 

s'abandonner  (&  qch.). 
Heitnkka,    Heitnkkainen,   a.   svelte, 

mince,  gröle,  fluet. 
Hekottaa,  ©.  intr,  rire  *  a  gorge  d6- 

ployee. 
Hekotus,   8,   eclats   pL   de   rire,  fou 

rire  m. 
Hekuma,  s.  voluptö  /.;  elöa  l^-Sfa  vi- 

vre*  en  voluptes;  ^eittSntgä  1^-aan  se  jeter 

dans,  se  livrer  a  la  aeoauche,  se  de- 

baucher. 
Hekumallinen,  a.  voluptueux,  dissolu; 

h-isesti,  adr.  voluptueusement,  dissolu- 

ment. 
Hekumallisaus,  s.  dissolution,  luxure, 

lubricite  /. 
Hekumoita,  v.  intr.   vivre*   dans  la 

dissolution,  v.  dissolument. 
Heknmoitsia,   s.  voluptueux,  homme 

dissolu  m. 
Hek&a,  %nte$*j,  tenez,  voila! 
Hela,  8.  gamiture  luisante  quelconque. 

gamiture  /.  de  laiton,  d'argent,  dor  a 

un  couteau,  a  une  pipe;  -p&&,  a.  (objet 

quelconque)  dont  le  manche  1.  le  bout 

est  gami  de  laiton  ou  d'argent;  -seppä, 

8.  fondeur  en  laiton,  dinandier  m. 
Helatuorstai,  ^.   f(&te  de  Tascension, 

Ascension  /.  ,•  -valkea,  ».  feu  m.  de  joie 

qu'on  allume    a  la  veille  de  cette  föte. 
t  Helottaa,  V,  intr,  courir  *  ä  pas  leger. 
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Heleys,  a,  vif  6clat  m. 

HeleA,  a.  «clatant,  vif  (oouieur) ;  [äänedt&| 
sonore,  sonnant;  1^.  nauru  eclats  pl  de 
rire  Joyeux  m.;  h-sU,  adv.  clairement 
(le  0oieii  luit  cl.) ;  d*une  Yoix  sonore,  so- 
norement  (chanter);  nauroa  1^.  rire*  aux 
öclats. 

Heleftnkeltainen,  -punainen,  a.  (d'un) 
Jaune,  (d'un)  rouge  vif. 

Helea«&&nlnen,  a.  qui  a  la  voix  so- 
nore,  a  la  voix  sonore. 

Helinä,   s.    tintement  m.  (de  greiou,  de 

▼itrcs,  de  millions). 

Helistellä,  v.  tr.  faire  Unter  (letgreiots, 

1'argent  dans  la  poche),  brimbaler  (ane  cloche), 
seCOUer  (»es  (ere). 

Helistin  [-imen],  s.  crecelle,  claquette  /. 

Helistyskello,  s.  sonnette,  clochette  /. 
(a  appeler  les  domestiques). 

Helistä,  V.  intr.  Unter;  [jampoista]  gre- 
lotter;  [tonoeSta]  resonner. 

Helistaa,  Helisytt&a,  k.  Helistellä. 

Helkkari,  ».  (juron  l6ger);  l^-n  laiUa  en 
diable,  diablement;  ei  felpaa  ^-iinfaon  il 
ne  vaut  pas  diantre;  1^-n  moinen  de  diable, 
de  tous  les  diables. 

Helkkyä,  v.  intr.  sonner,  resonner; 
[^elidtä]  Unter. 

Helkytellft,  v.  fr.,  k.  seur. 

Helkytt&a,  r.  tr.  faire  resonner,  chan- 
ter  d'une  voix  sonore;  faire  tinter  [vert. 
^elff^äj;  juoiSta  1^.  courir*  l^gärement  t. 
d'un  train  6gal;  lutoa  f^.,  k.  Helskytt&&. 

Helkfthtfta,  V.  intr.  emettre*  un  ton 
sonore,  faire  entendre  un  accord. 

Hella,  ».  cheminöe  de  la  cuisine  /. 

Helle  [Reiteen],  s.  chaleur  ötouffante  /., 
feux  pl.  tn.  (sous  les  f.  du  soieii),  ardeur  /.; 

kuv.  foumaise  /.  (des  tenUtions). 

f  HellehtiA,  v.  tr.  sentir  *  t.  t^moigner 
de  la  compassion  (pour  qn),  compatir  (i), 
avoir  une  vive  piU6  (pour  qn). 

Hellitellft,  v.fr.,  k.  Hellitt&a;  montrer 
de  la  tendresse  I.  des  entrailles  (pourqn), 
k.  Hellehtia;  [lämmittofi]  repandre  sa  cha- 
leur; ((eQitcIlä]  douilletter;  f),  mall^eita,  fi^ 
rouffia  debiter  des  mensonges,  lacher  des 
jurons;  laulaa  ^.  chanter  sans  discon- 
tinuer. 

Hellittämätön,  a.  pers^verant  (bomme), 

incessant  (douleur),  SOUtenU  (applicatlon). 

Hellitt&m&ttomyys,  s.  perseverance  /. 
Hellitt&a,  r.  tr.  lacher,  quitter  (ce  qu'on 

tient,  le  bout  d'unc  corde),    relächer   (sa  proie); 

IfuuStaan,  l^ampaiStaan]  demordre;  y/.Iacher 
1.  quitter  prise ;  r.  intr,  se  relächer  (dc  »on 

dcvoir,  de  son  z^le),  relächer  (de  scs  droits,  de 
ses  exigcances) ;  f lafata]  cosser  (de  in/,)  ;  \^eU 
poittoa)  se  relächer,  se  d^tendre,  s  apai- 
ser;  1^.  fufforonfa  naul^oia  delier,  desserrer. 
denouer  les  cordons  de  sa  bourse ;  tc^bö 


J-ttfimfttt&  travaiUer  sans  rel&che; 
veri.  P&ast&ft;  HOllitt&ft. 

Hellitä  [l^elti&ni,  v.  intr.  lacher,  echap- 
per,  se  dötacher  (de  ia  main  de  qn),  [liitof* 
fedta]  se  dejoindre*,  (naulohiSta  pu^.j  se 
declouer,  [I|am|)ai8ta  pup.]  s'ebranler,  liou^ 
fedta  pu§.]  se  debander  (unarcdäband^);  vert. 
Höltyä. 

Helliä,  V.  tr.  sentir*  t.  temoigner  de 
la  tendresse  t.  de  la  compassion  (pourqn), 

compatir  (au  malheur  de  qn) ;  choyer  (qn). 

HeUua,  r.  intr.  balancer,  vaciller. 
Hellantai,  s.  (f&te  de  la)  Pentecöte  (i 

la  P.|  le  jour  de  la  F.). 

Hellytt&a,  V.  tr.  attendrir  (qn  jusqu'  aux 

larmes). 

Hellyys,  s.  tendresse  /.,  entrailles 
plf 

Hella,  a.  tendre  (m^re,  amour,  affbction ;  jeu- 
nesae);    sensible   (faire   Tibrer  une   corde    sen- 

sibie) ;  [(iped,  aria]  endolori,  douloureux  (peau, 

membre,  conscienoe) ;    faiota    J^eQoAn    foj^tcon  1. 

paiffaon  toucher  au  vif;  •ihoinen,  a  qui 
a  la  peau  endolorie  1.  dölicate;  -luontoi- 
nen, a.  compatissant;  -soinen,  a.  qui  a  la 
bouche  sensible  1.  tendre  1.  fine;  -sydäm- 
minen,  -tonteinen,  a.  qui  a  le  coeur 
tendre,  tendre,  sensible;  -tonteisnns,  a. 
sensibilit^,  tendresse  /.;  -varainen,  a, 
löger,  dölicat  (main);  qijd  a  la  main  legäre 
t.  delicate;  -varaisesti,  adv.  d'une  main 
\6gpre  et  soigneuse;  delicatement,  avec 

precauUon  (tralter  qn  d.). 

Hell&sti,  adv.  tendrement,  avec  ten- 
dresse. 
Helma,  s.  pan  antörieur  m.  dune  jupe; 

tav.  giron  m.  (de  ia  mfere,  de  l'Egliae),  sein  ffi. 
(dans  le  s.  d' Abraham,  de  l'£glise);  pl.  B-t  pans 
pl.  m.  (d'une  robe,  d'ane  jupe) ;  foota  |-nfa  re- 

trousser  sa  Jupe;  -lapsi,  s.  nourrissonm.; 
-synti,  8.  p6cne  mignon  m. 

Helmallinen,  8.  pan  retrousse  plein  de. 

Helmana  [-uffen],  s.  pan  anterieur  m. 

Helmeillä,  r.  intr.  perler;  [miinodta)  pe- 
tiller. 

Helmenkarvainen,  a.  gris  de  perle; 
-pyynti,  s.  p^che  des  perles/.;  -pyytAJft, 
8.  pÄcheur  m.  des  perles. 

Helmi  (^elmen|,  s.  perle  /.;  -kana,  8.  pin- 
tade  /.  (numida),  (poifanen]  pintadeau  m.; 
-kari,  8.  banc  m.  de  perles;  -koriste,  «. 
parure  de  perles  /.;  -kntons,  8.  broderie 
en  perles  /. ;  -kun,  s.  fevrier  m.  (vert.  tam- 
mihiul;  f-letkn,  a.  (ja  8.)  dont  la  corde 
est  omöe  de  perles  (fouet);  -nauha,  «. 
cordon  m.  de  perles,  [faulofifa]  collier  m. 
de  perles;  -papu,  a.  'haricot  nain  m.,- 
t -ruoska,  s.  fouet  m.  om6  de  perles; 
•ryyni,  s.  orge  perl6  m.;  »simpukka,  *. 
moule  m.  a  perles,  huitre  perliöre,  perle 
m6re  /.;  -taulu,  s.  abaque  m.;  -vyö,  s. 
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ceinture  de  perles  /.;  kuv.  anthologie 
poötdque  /. 

Helminen^  a.  fait  de  perles,  ome  de 
perles,  perle;  8,  dem,,  k.  Helmi. 

f  HelmlBvyO,  s,  fouet  m.  om6  de  perles. 

Helmlttää,  V.  ir.  omer  de  perles. 

Helmus,  s,  ourlet  1.  bord  m.  d'une  jupe, 
d'une  robe;  foota  l^omeenfa  l^-uffet  retrous- 
ser  sa  jupe. 

Helo,  8.  eclat;  luisant  m.  (d'une  «tofle). 

Heloittaa,  v,  intr,  relulre*,  resplendir, 
briller  (d'un  vif  6clat);  p.  j^-ttoma,  myö8: 

6clatant  (raUin). 

Helosilmä,  a.  (ja  8.),  -silmainen,  a. 
(personne,  animal)  aux  yeux  reluisants. 

Helpe  [-ppeen],  8.  fer  de  rabot  m. 

HelpeetOn  a.  d6gami  de  glumes,  sans 
bales;  f  tuuli  l^dnAt  l^elpe^ettdmifft  Ies  vents 
depouillörent  les  herbes  de  leurs  gral- 
nes. 

Helponlainen,  a,  assez  facile,  pas  dif- 
flcile;  (assez)  modlque  (prU);  d'assez  bon 

marchö  (artlcle,  objet). 

Helpontaa,  v.  tr.  faciliter,  rendre  molns 
difllcile. 

Helponttia,  v,  intr.  devenir  *  plus  fa- 
cile  1.  moins  difllcile,  Ötre  facilite;  de- 
venir* molns  cher. 

Helposti,    adv.   facilement,   aisement, 

avec  facilite ;  bien  (Je  ie  croU  blen,  vouapon- 
Tex  bien  comprendre');   |^.    fulatoa  faclle  k  di- 

görer,  de  facile  digestion;  (trös)  ftisible;  ^. 
pmmdrrettSioä  ais6  a  comprenare*.  bien 
intelligible  1.  comprehensible;  1^.  f^tt^mfi 
qui  s'enflamme  ais^ment,  inflammable; 
tefibS  f).,  fuorittoa  1^.  jtfn  avoir  grande  fa- 
cilite deftiire,  d*accomplir  jch.;  fe  on  1^. 
fonottu  cela  est  facile  1.  aise  ä  dire  *. 

Helpota,  X;.  Helpontna. 

Helpottaa»  v,  tr.  relächer  des  liens  d'nn 

prisonnler;  Mg  exigeanoei);  (IteiDentAä]  attenuor 
(Ia  yiolenoe  d'aii  nai),  mltiger  (an  Jagemeat,  une 

panition);  X;.  Helpontaa;  V.  intr.  s'apaiser 
(Ia  douieur,  Ia  peine),  [loSfea]  se  rel&cher,  dl- 
minuer,  tomber  (ia  fiferre),  JlauJ^tua]  se  dö- 
tendre  0«  froid),  se  debanaer  (ie  tempe) ;  « 
tmba  B.,  ennenfuin  on  wtent)t  le  mal  durera 
probablement  jusqu'a  ce  qu*il  alt  enlevö 
sa  prole;  p.  f^^ttcma,  k.  8eur. 

Helpottavainen,  a.  palllatif;  1^.  Mfife 
palliatif  m. 

Helpotus,  8.  allögement,  soulagement, 
adoucissement  m.,  mitlgation  /.,  (»erotSfa, 
tnaffuiiSfa]  soulagement  m.,  r^duction  /. 
(des  Imp6t8);  dögi^vement  m.;  k.  Lievitys. 

Helppo,    a.    facile   (tnTaii,  tAcbe),   ais6 

(He),  (lieioa)  bönin  (cas  de  maladie,  flfevre),  peu 

sevfere  (diBdpUne,  pnnition);  k.  Huokoa;  on 

Lfonoa,  te^bÄ  9.  m.  il  est  facile  1.  aise  de 
•e*,  de  faire;  fe  on  |.  tcBbd  cela  est 
facile  1.  alse  k  faire;  fitja  jofa  on  1^.  ^m* 


ntärtaa  un  livre  facile  a  comprendre*; 
öPa  jo!ö  on  1^.  fäflttäS  chose,  afl^aire  t.  ques- 
tion  bien  comprehensible;  tel^bä  ^clpoffi  t. 
I^elpommaffi  faciliter;  c(äo,  foaba  j^efpotto 
vivre*  obtenir*  a  bon  marche;  p5d8ta, 
päästää  l^elpoKa  [aflöflto]  en  ötre,  en  tenir  ♦ 
quitte  a  bon  marche;  minun  on  j^elpompi 
oKaffent  J'eprouve  quelque  soulagement; 
tääEä  on  loä^  l^elpompi  l^engittää  on  respire 
icl  un  peu  plus  a  Taise;  -hintainen,  a.  bon 
marche,  [^elppol^intoifempt,  l^elpompi^intainen 
meilleur  march^);  -tajuinen,  a.  facile 
a  comprendre*  populaire;  -tajuisesti, 
adv,  dune  faQon  populaire*  populaire- 
ment;  -tajuisuus,  8.  qualite  de  ce  qui 
est  facile  a  comprendre*;  efit^ffen  1^.  une 
maniero  de  s*exprimer  que  tout  le  monde 
peut  comprendre*;  cette  proposition  fa- 
cile k  comprendre*. 

Helppous  [-uben],  8.  facilite/.;  k.  Huo- 
keus. 

Helske,  8.  cliquetis  m.  (dea  armcB) ;  bruit 

m.  (d'ttn  m^tier  ä  tisaer). 

Helskytellä,  v.  fr.,  k.  8eur. 

Helsli^t&ft,  V.  intr.  f  ja  tr.)  produire  * 
un  bruit  comme  celui  d'un  metier  de  tis- 
serand;  futoo  1^.  faire  rösonner  son  metier, 
tisser. 

Helsto,  a.  fragile,  M\e. 

Helstous  (-ubcn),  8.  fragilitö  /. 

Helteinen,  a.  d'une  chaleur  accablante, 
chaud  et  etoufllant  (temps,  air,  joar) ;  h-isesti, 
adv.;  päimä  paol^taa  1^.  le  soleil  darde  ses 
rayons  ardents. 

Heltta,    8.    fanon   m.    (da  dlndon,  du  coq)  ; 

-sienet,  s.  pl.  champignons  pl.  m. 

Helttu,  8.  pi^ce  quelconque  brandillante 
employöe  comme  parure  /.,  pompon  m., 
pendeloque  /.;  -sienet,  k.  helttasienet. 

Heltym&tön,  a.  inexorable. 

Heltyä,  V.  intr.  8'attendWr  fju8qu'aux 
larmefl);  [lientyä,  loul^tua]  8'adoucir;  1^.  fääliin 
8'apitoyer  (sur  qch.). 

Öeluntai,  k.  Helluntai. 

Helve  f-Ipccn),  8.  glume,  bale  /. 

Helvetillinen,  a.  Infemal. 

Helvetinkone,  8.  machine  infemale  /. 

Helvetti,  8.  enfer  m.  (etre  gri\\6  en  e.) ;  k. 
Tuonela;  l^-ctin  !c!ätc  t.  fgöttiläS  engeance  in- 
female /.;  IJ-ctin  moinen  de  tous  les  diables. 

Hely,  8.,  tav.  pl.  1^-t  oripeaux,  pompons 
pl.  m.,  parures  pl.  f. 

tHelytft,  V.  intr.  briller  d'un  vif  öclat, 

T  HelÄellä,  v.  intr.  tirer  des  sons,  son- 
ner  (du  cor). 

Hel&hdellä,  v.  intr.  rendre  des  sons 
mölodieux,  sonner  doucement;  |l^elt5to| 
tinter. 

Helähdys,  s.  son  quelconque  subit  et 
melodieux,  tintement  subit;  coup  m.  de 
cloche;  [foinnol^bujB]  accord  m. 
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Heläbt&ä,  V.  intr,  rendre  un  son  vif 
et  mölodieux,  ömettre»  un  ton  sonore, 
resonner;  tinter  1.  resonner  subitement. 

Helft(li)y8,  k,  Helfthdjs. 

Hela(li)ytell&,  v,  fr.,  k,  seur.;  tirer  des 
sons  melodieux,  de  doux  accords. 

Helft(li)yttä&t  f>,  tr.  tirer  un  son  vif 
et  melodieux,  t.  un  vif  accord  (de  m  }jn  tan» 
neltaon];  ^.  marffa  pdntodit  faire  sonner  un 
marc  sur  la  table;  9.  Couluffi  semettre* 
a  chanter  d'une  voix  gaie  et  melodieuse; 

i^XCa)9    l|-tti  iffunotto    Ie  COUp   (de  canon,  de 

tonnerre)  fit  tinter  les  vitres. 

t  HelftJ&ntft,  8.  sons  doux  et  melodieux 
pl.  m. 

Helätft,  k.  Helistft,  Helkkvft. 

f  Hemme,  a.  voluptueux,  (loux. 

Hemmoitella.  v.  tr.  traiter  avec  trop 
d'indulgence;  deilcater,  mignoter,  dorlo- 
ter;  ^-Qen  1.  J^-ttelemaQa  trop  indulgemment, 
d'une  maniero  trop  indulgente;  trop  d6- 
licatement,  avec  trop  de  d^licatesse,  en 
dorlotant;  p.  ^-tteteroa  trop  indulgent;  trop 
delicat. 

Hemmoittelemlnen*  Hemmolttelu,  s. 
molle  indulgence;  mignotise  /. 

Hempeytt&A,  v.  tr.  rendre  mou,  effe- 
miner. 

Hempeytya,  v.  intr.  devenir*  mou, 
s*effeminer. 

Hempeys  [-^ben],  s.  tendres  gräces^/.; 
moUesse  /. 

Hempeft,  a.  tendre  (brind'herbejennes8e); 

gracieux  Uenne  fiUe,  Murire);  mou,  effömlne 
(homme,  vie) ;  »iettdft  ^-tä  elAtitftä  vivro  ^  dans 
la  moUesse,  mener  une  vie  molle  et  effö- 
minee;  •mielinexi,  a.  sentimental;  -mie- 
lisesti, adv.  sentimentalement;  -mieli- 
syys, 8.  sentimentalite  /. 

fHemppu,  Hempu,  8.  parure,  gloire 
/.;  offoin  |.  jeune  effömine  m. 

t  Hempnjainen,  8.  personne.qui  se  meut 
lestement  et  avec  gräce. 

Hempukka,  Hempukkainen,  «.  belle  /. 

t  Hempulainen,  a.  ingambe,  gracieux. 

Hengellinen,  a.  spirituel  (empire,  pou- 

▼oir,  don,  sena;  conoert),  de  Tesprlt  (tenUtion), 
religieux  (ordre,  cbant,  liTre,  litt^rature) ;  mystö- 
rieux   (viande,  breuvage);  sacrö  (^loquence);  ^. 

fdät^  etat  ecclösiastique,  les  ecclesias- 
tiques  m.:  b.-isesti,  adv.  spirituellement; 
au  sens  spirituel. 

Hengellisyjrs,  8.  spiritualitö  /. 

Hengen-ahdistaja,  -ahdistus,  8.  asth- 
me  m.,  dyspnee,  orthopnöe  /.,  [f^ttoc 
fiSfa]  pousse  /.;  -asia,  s.  aifaire  od  il  y 
va  de  la  vie;  ei  fc  ^.  ole  il  ny  va  pas 
de  la  vie;  k.  b.-rikos;  -heitto,  k,  h.-iahtö; 
olla  ^-itoiOanfo  6tre  aux  abois  1.  sur  ses 
fins,  agoniser;  -hata,  9.  danger  imminent 
m.  de  mort;  ei  t&Bfä  ^-äd  ole  11  ny  a  rien 


qui  presse,  il  n*y  a  pas  perii  de  mort; 
-kauppa,  h.  Henki;  «kysymys.  8.  ques- 
tion  vitale  /.;  -lahtO,  s.  agonie  /.;  -pe- 
lastus-, k.  pelastus-;  -pidike,  -pidin, 
8.  gagne-pain  m.  (pl  -  -);  -pitava,  a,  im- 
perm6able  a  Tair;  -pitävästi,  adv.  ber- 
m^ti^uement  (nn  vase  b.  eloa);  -rangaistus, 
s.  peine  capitale  /.;  -rikos,  8.  crime  ca- 
pital m.;  -vaara,  s.  danger  m.  de  mort, 
perii  m.  de  la  vie  (en  d.  de  mon,  au  p.  de 
la  Tie);  -vaarallinen,  a.  qui  met  la  vie 
en  perii;  mortel  (maiadie);  -vaarallisesti, 
adv.;  oQo  §.  fairaana  souflh*ir*  d'une  ma- 
iadie mortelle;  -veto,  8,  soupir  m.  (jaaqu'au 

1.  k  mon  demier  a.)* 

Hengetär,  8.  genie  m. 

Hengetön,  a,  inanime,  sane  vie;  kuv, 
sans  esprit,  peu  spirituel. 

Hengitellä,  t7./r.,Ä;.  Hengittää;  respirer 
k  coups  brefs. 

Henglttimet,  8,  pl.  organes  ph  m.  de 
la  respiration,  appareil  respiratoire  m. 

Hengittää,   v.  intr.  ja  tr.  respirer  (p«- 

niblement,  h  aon  aiae ;  au  grand  air,  la  f raicbeur ; 

la  paix);  ^.  fifSSnfS  aspiror,  respirer;  1^.  roa* 
paosa,  loaiioatoifeflti,  I^l^^een  avoir  la  respi- 
ration libre,  difficile  1.  gönöe,  bröve;  §. 
toojStoan  soufQer  sur  (ane  giaoe);  15§te5 
raitista  ilmaa  J^engittAmfiSn  aller*  (pourj 
prendre*  le  frais,  aller*  respirer  au  grand 
air;  l^-itettAn>5Yft  felpoaioo  respirable. 

Hengittäminen,  8.  respiration  /. 

Hengitys,  8.  respiration  /.  (avoir  ia  let- 

piration  oppreaa^,  g6n<Se,  embarraaa^e),  SOUfile  m. ; 

-elimet,  k.  Hengittimet. 

Hengähdys,  8.  un  mouvement  respira- 
toire, une  respiration;  k.  hengenveto. 

Hengähtää,  v.  intr.  faire  une  respi- 
ration; pousser  un  leger  soupir;  (p9fA^/( 
lepäämään]  reposer  ses  poumons  (pour  un 
moment),  reprendre*  haleine. 

Hengästyminen,  s.  essoufflement  m. 

Hengastys,  «.,  k.  ed.;  oUa  l^-^ffiftfä  etre 
1.  se  trouver  'hors  d'haleine,  avoir  perdu 
haleine,  etre  essoufflö;  iuoiSta,  pu^ua  it* 
fenfä  l^-^tfiin  courir  *,  parler  a  en  perdre 
haleine  1.  a  perte  d'baleine. 

Hengästyttää,  V.  tr.  essoufiler,  mettre* 
'hors  d'baleine. 

Hengästyä,  v.  intr.  perdre  haleine, 
s'essouffler ;  j}.  l^-i^n^t  essoufflö,  'hors  d'ha- 
leine. 

Henkevyys,  «.  esprit  m. 

Henkevä,  a.  plein  d'äme,  expressif 
(traito);  splritucl  (yeux);  h-sti,  adv.  d*une 
maniäre  expressive. 

Henki  (l^genj,  8.  souffle  m.  (de  vent, 
de  Dieu);  (^git^S]  souffle  m.,  haleine  f.; 
(elämä)  vie  /.;  lil^inenj  personne  /.,  indi- 

Vidu  m,  (denz  fnmca  par  peiaonna  1.  par  tMe);  — 

[ruumiin  loofitdo^ta]  esprit  m.  (d«  qn,  dc  Diau, 
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des  lois,  de  ce  BiMe,  d'tine  famille ;  de  faroiUe,  de 
parti,   d'erreur,   de  propb^tfe) ;  air  m.  (d'ordre,  de 

propret^);  [oaiDc]  esprit,  revcnant  m.;  ilman 

i.    air  m.  (l'air  sent  humide);  «^l^ä  S^ttlfx  Le 

Salnt-Esprit;  pa6a  ^.,  pime^oett  1^.  le  ma- 
Iin  esprit,  res{)rit  de  t^näbres; 

1^.  htlfee  Tair  passe  (danslftqaeuodepipe 

etc.);   Itänen  l^fenfä  l^oifee  il  a  Thaleine 
puante;  juofft  ^enlenffi  ebedtä  il  courut 
comme  8'il  y  allait  de  la  vie;  fuunteli 
1^.  htrfuSfa  il  ecoutait  le  gosier  serr6;  i 
fiinä  on  l^engen  fauppa  il  y  va  de  la  vie.  | 

antoa  1^.  donner  le  soufQe  1.  la  vie ;  | 
antoa  ^enfenfS  donner  sa  vie  (pour);  A;.  I 
aeur. ;  l^eittää  ^cnfenfä  rendre  Fesprit  1. 1 
le  demier  soupir,  expirer;  menettää,  pc*  | 
lofitoa  l^enfenfä  perdre,  sauver  la  vie;| 
pttod  l^enfenfä  etre  impermöable  a  Tair; , 
fai  pitää  l^enfenfä  il  garda  1.  conservaj 
sa  vie;  ottoa,  loiebä  ^.  öter  la  vie,  tuer;  I 

^(foo  ^enfeänfä  respirer  p6niblement,  I 
etre  aux  abois;  pibättää  1.  pitää  fienfeänfä  I 
retenir*  son  baleine;  metää  ^enfeänfäl 
attirer  Fair  dans  ses  poumons,  aspi- 1 
rer;  [wai»aloifcSti]  respirer  avec  peine;. 
et  ^enfeänfä  metännt  il  n*en  souffla  pas;| 
il  ne  dit  pas  moi; 

oDo   ^engeSfä   6tre  1.  se  trouver  en ! 
esprit;    moeltoo   l^engeSfä   vivre*   selon 
Tesprit;  oQo  ^engififä  6tre  en  vie  (se  dit  d'un 

etre  TiTant  qni  se  trouve  entre  la  Tie  et  la  mort) ; 

pi)f^  l^engififä  rester  en  vie,  se  main- 
tenir*  en  vie;  maintenir*  1.  conserver 
un  souffle  de  vie;  pnf^i  l^enaiSfä  ainooS* 
taon  lodtenfo  l^oibon  lautto  il  ne  vivait 
que  par  les  soins  de  ses  enfants;  päädtä 
9enai8fä  [iStfnl  6chapper  (i  qch.) ;  oua  mä* 
j^tdrä  l^engin  n  avoir  qu'un  souffle  de  vie; 
jääbä  l^enfttn  rester  en  vie;  foottoo,  fooba 
^enfiin  (parvenir*  a)  ranimer;  (puutunut 
ruumiin<ofa|  dögourdir;  roirota  l^cnfiin  re- 
venir  *  a  la  vie,  se  ranimer; 

Ifaaba)  maffoo  ^engeUänfä  payer  de  sa 
vie;  oUa  l^engiQä  6tre  porte  sur  le  röle 
des  contribuables  (vert,  seur.);  panna 
1.  iirjoittao  l^engiffe  inscrire*  au  röle  de 
la  cote  personnelle; 

tuomita  hengeltä  condamner  1.  con- 
clure*  a  mort;  ottaa  l^enoiltä  mettre* 
a  mort;  faire  mourir*;  ufiStää  lagilta 
öcraser; 

Henklhieverl,  k,  h.-tore;  -herra,  -kir- 
juri, g,  recenseur  m. ;  «kirjat,  «.  pL  röle 
m.  de  la  cote  personnelle;  -kirjoitus,  s. 
inscription  /.  au  röle  de  la  cote  per- 
sonnelle, recensement  m.;  -kurkku,  «. 
trachöe-artöre  /.;  -laatikko,^,  sommier 
m.  (d'orgues);  -l&pi,  s,  ouverture  /.  pra- 
tiqu6e  dans  qch.  pour  laisser  libre  pas- 
saee  a  Tair;  -la&kftri,  n,  mödecin  ordi- 
naire  m. ;  enfimmäinen  §.  premier  m6decin 


m.;  -patto,  a.  (qui  est)  *hors  la  loi;  iu< 
listaa  ]^-pato!fi  mettre*  'hors  la  loi:  -pi- 
toinen,  k.  hengenpitävft;  -putki,  s.  bron- 
che/.;  [polfeen]  tuy^re;  buse/.;  l^-!cn  tulc^» 

bu§,    bronchite  /.  (aigu@,  chronlque,  capillaire); 

-raha,  s,  contribution  personnelle/.,  impöt 
m.  par  t^te;  -rakko,  s.  vösicule  aärienne, 
vessie  natatoire  /. ;  -rykmentti,  s.  rögi- 
ment  du  roi  m, ;  -sakko,  s.  amende  pour 
r6paration  /.  d'un  homicide;  -tore,  s. ;  oQo 
5-ififanfa  ötre  aux  prises  avec  la  mort,  ötre 
aux  abois;  -torvi,  s.  conduit  a  air  m.; 
fhirtt  ui  trachöe-art^re  /. ;  l^-n  omauS  tracheo- 
tomie,  bronchotomie  /. ;  -vakuutus, «.  as- 
surance  sur  la  vie/.;  -vakuutus-yhtiö,  9. 
soci6te  d'assurance  sur  la  vie;  tontine/.; 
-yartia,  «.  garde  du  corps;  traban  du  roi 
m.;  -vartiosto,  s.  garae  /.  du  corps; 
■vero,  8.  contribuaon  personnelle  /.; 
•&ftnne,  «.  aspiröe  /.;  muut  k.  Ilma-. 

Henkienmanaaja.  s.  conjurateur  de 
d6mons  m,;  -manaus,  s,  conjuration  / 
de  dömons. 

Henkiinja&pä,  a.  viable  (enfant). 

Henkilö,  s,  individu  m. ;  [merfiUinen]  per- 
sonnage  m.  (poutique  etc.). 

Henkinen,  a.  spirituel,  immateriel;  de 

Tesprit,  mental  (forcc,  ^Ut,  maladle,  factilt^), 
intellectuel  (phönom^ne,  sabstance),  moral(d<5- 

veioppement,  «ut);  h-isosti,  adv.  par  Tintel- 
ligence,    par  Fesprit,  intellectuellement 

(sup^rieur  k  qn). 

HenkisyjTS,  s.  spiritualite  /. 

Henkiä,  k,  Hengltt&A. 

Henkselit,  «.  ph  bretelles  pl,  /. 

Henk&ellft,  «.  intr.  respirer,  soupirer. 

Henkftlstft,  v,  intr,  pousser  son  haleine, 
halener,  souffler;  h-seit&,  v.  r.  pousser  un 
gros  1.  profond  soupir;  exhaler  ses  soupirs. 

Henkäys  [-i)(fen],  s.  halenee  /;  [roieno 
tuuIa^buS]  soufde  leger  m.,  haleine  /.; 
gl^beHä  l^-9ffcttä  d'un  seul  coup  de  gosier; 
veri.  Hengähdys. 

Hennoa,  v,  intr,  avoir  la  conscience 
1.  le  coeur  (de  inf,),  pouvoir*  se  rösou- 
dre  *  (ä  inf,), 

Hennosti,  adv,  delicatement,  avec  d6- 
licatesse. 

Hento,  a.  tendre  et  delicat  (jeune  fiUe, 
femme),  douillet  (peaa);  -luontoinen,  a, 
d'un  natur  el  dölicat;  douillet; -mielinen, 
a.  sentimental,  efföminö;  -mielisyys,  s, 
sentimentalitö  /.;  -rakenteinen,  a.  d'une 
1.  de  construction  frele;  k,  seur,;  -ruumii- 
nen,  a.  d'une  1.  de  constitution  dölicate. 

Hentomus,  s.  homme  mou,  efli^mine, 
douillet,  pleutre  m.,  poule  laitöe  /. 

Hentous  [-uben],  s.  dölicatesse  /. 

Hepo,  s.  cheval  m.;  [miuCun]  chevalet 
m./  -tatti,  ».  bolet  comestible,  c^pe,  ceps 
m.  (boletus  eduliej. 

10 
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Hepsnt,  8,  pl.  franges  pl  f. 
Hepäistft,  V,  tr,  menacer  (d'ane  verge, 

d'uii  fouet  etc.). 

Hera,  s.  petit-lait  m.;  [ol^ut  toaal^to] 
ecume  legere  /.;  anat.  humeur  söreuse, 
sörosite  / 

Heramainen,  a.  s6reux  (humear). 

Herajuiisto,  «.  f^omage  de  petit-lait 
m. ;  -kalvo,  ä.  membrane  sereuse  /. 

t  Herahdella,  v.  intr.  decouler,  ruisseler. 

Herainen,  a.  couvert  d'une  ecume  16- 
göre. 

Herastnomari,  a.  titre  accorde  a  un 
paysan^  membre  du  lautafunta  (k.  lauta- 
kiuita). 

Here,  s.;  oUa  fi-xM  6tre  öveille;  pttäfi 
f^-xUä  tenir*  eveillö;  kuv,,  myös:  tenir* 
en  6veil;  ajaa  1.  puidtaa  1^.  6veiller  a  force 
de  secouer;  f>ert.  Valve. 

Here&,  k.  Herkeä. 

t  Herhett&ä,  v.  intr,  bouillonner  douce- 
ment 

Herhiläinen,  (guepe-)  f^elon  m.  (vespa 
crahro). 

fHeristyä,  v,  intr,  se  gonfler. 

Herist&a,  Heritt&&,  v.  tr,  menacer  (du 

poing,  d'un  fouet). 

t  Herja,  a.  indigne,  möprisable. 

Herjaaja,  s.  diseur,  -eusc  dinjures; 
gumalan,  pt)B99ben  1^.  blasphömateur,  -trice. 

Herjaaminen,  s,  action  dlnjurier,  de 
blasph6mer,   käänn,   verbillä  [k,  ^erjatal. 

Herjaava,  a.  p„  Herjaavainen,  a.  in- 
Jurieux;  blasph^matoire. 

Herjasana,  s.  mot  injurieux  m.,  parole 
iniurieuse,  injure  /.  (dire-  des  injaret);  pa- 
role blasphömatoire  /.,  blasph6me  m.; 
muut  k.  Herjaus-. 

Herjata,  v.  tr.  iiyurier  (qn),  dire*  des 
injures,  faire  injure  (  &  qn),  lancer  1.  vo- 
mir  des  injures  (contre  qn) ;  [jumalaa,  p9« 
^äOl  blasphömer  (Dieu). 

Herjana  [-uffen],  s.  injure/.;  blasph^me 
m.;  -halu,  a,  envie  de  dire*  des  ii\jures 
/.;  -haluinen,  a,  enclin  äinjurier;  -kirja, 
8,  libelle  m.;  1^-in  fepuStaja  libelliste  m.; 
-kirjoitus,  s,  öcrit  ii\juneux  m.;  -sana, 
A;,  Herjasana. 

Herjetft  (-rfcön,  -rfcnen],  v,  intr,  cesser, 
discontinuer  (de  inf,);  l^erfeämättä  sans 
reläche,  sans  cesse. 

f  Herja,  k.  Herja. 

f  Herkeft,  a.  gonfl6,  gros,  large. 

Herkku,  8.  friandise  /. ;  -pala,  a.  mor- 
ceau  Mand  1.  dölicat  m.;  -pftivft, «.  Jour 
de  rögal  m,;  -ruoka,  a,  mets  Mand  m,, 
friandise  /.;  -sieni,  a,  champignon  m. 
(paalliota  campeatria) ;  -suu,  a.  gueule 
nne  /.,  Mand,  -e,  gourmand,  -e,  gour- 
met, gastronome,  Ön-bec  m.;  -taide,  a, 
gastronomie  f.,  art  culinaire  m. 


Herkkä,  a,  impressionnable,  sensible 

(&  la  donleur  etc.) ;  aöllcat  (oreiUe,  golit,  oon- 
sdenee);  prompt  (i  rire,  k  8'enflammer  etc);  1^. 

Kipaiftn  detente  tendre  /. ;  6.  (u!fo  semire/. 
qui  joue  facilement;  1^.  uni  sommeil  leger 
m,;  -ihoinen,  a.  aui  a  la  peau  douillette; 
-luontoinen,  a.  d  un  naturel  impression- 
nable  1.  sensible;  k.  aeur,;  -mielinen,  a. 
facile  ä  emouvoir  *,  impressionnable,  dö- 
licat;  -tuntoinen,  a,  delicat,  douillet  (peau) ; 
X;.  edd,;  -uninen,  a.  au  sommeil  I6ger; 
-uskoinen,  a.  credule;  -uskoisesti,  adv. 
crödulement;  -uskoisuus,  a,  credulitö  /.  ; 
-verinen,  a.  d'un  temperament  sanguin; 
-vetinen,  a,  qui  ne  peut  contenir*  Tu- 
rine;  -vetlsyys,  a.  incontinence  d*urine/. 

Herkosilmft,  a.  ja  a.  (celui,  celle,  ani- 
mal)  qui  a  les  yeux  beaux  et  vifs,  aux 
yeux  beaux  et  vifs;  a,  petit  coeur  m., 
mignon,  -nne. 

Herkullinen,  a,  Mand,  delicat ;  h-isesti, 
adv,:  tlSA  1^.  faire  bonne  chöre;  eUIAiMfa 
1^.  fraam.]  vivre*  dans  les  delices. 

Herkutella,  v,  intr,  faire  bonne  chöre, 
faire  ripaille. 

fHerkftht&ä,  v,  intr,  glisser,  tomber. 

Hermo,  a.  nerf  m.;  j^-jcn  des  nerfs,  ner- 

veux  (agaoement,  frisBonnement,  panlysie) ;  ^-jjeil 

roaifjimiStaS  [lääfe]  nervin  m.;  -aine,  a,  subs- 
tance  nerveuse  /.;  -haara.  a.  branche 
nerveuse  /.;  -heikko,  a.  qui  a  les  nerfs 
irritables,  nerveux;  -heikkous,  a.  fai- 
blesse  /.  des  nerfs,  nervositö  /. ;  -hal- 
vaus, a,  paralysie  t.  apoplexie  nerveuse 
/. ;  -Juuret,  a.  pl,  racines  pl  f,  des  nerfs : 
-kalvo,  a,  növrilöme,  öpinerve,  epineu- 
rium  m. ;  -keskus,  a,  centre  nerveux  m.  ; 
-kimppu,  a,  faisceau  de  nerfs,  fascicule 
nerveux,  faisceau  primaire  m.;  -kipu,  a, 
douleur  nevralgique,  növralgie  /.;  -koh- 
taus, a,  attaque  /.  de  nerfs;  -kudos,  a, 
tissu  1.  plexus  nerveux  m.;  -kuume,  a, 
fiövre  nerveuse/.;  -laake,  a,  remMe  ner- 
val  1.  nervin,  nervin  m.;  -runko,  a.  tronc 
du  nerf  m. ;  -sairas,  a.  malade  des  nerfis, 
nerveux;  -sairaus,  a.  maladie  des  nerfs, 
maladie  1.  affection  nerveuse,  nevrose  /. ; 
-solmu,  a,  ganglion  (nerveux)  m.;  -solu, 
a,  cellule  nerveuse  /.;  -suoni,  a,  vais- 
seau  du  nerf  m.;  -s&i^e,  a.  tube  nerveux 
m.;  -tauti,  8.  maladie  neryeuse,  növ- 
rose  /.;  -vftristys,  a,  Mssonnement  ner- 
veux m.;  -ydin,  a.  myöline  / 

Hermohikas  [-ff aan],  a,  nerveux;  h-k- 
kaasti,  adv,  nerveusement. 

Hermosto,  a,  systäme  nerveux  m. 

Hermoton,  a.  sans  vigueur,  sans  force, 
sans  resistance,  6nerv6,  engourdi;  h-tto- 
masti,  adv.  sans  vigueur,  sans  force. 

Hermottomuus,  a,  (etat  d')  enerve- 
ment  m. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Herne 


75 


Herättää 


Herne,  s.  pois  m.;  f -aari,  e,  gros  pois 
m,;  «haasia,  «.  claie  /.  a  secher  ies  pois; 
pois  pl,  m.  mis  ä  s^cher  sur  une  claie; 
-Jauhot,  8.  jfL  farine  /.  de  pois;  -kas- 
vit» 8.  pl.  legumineuses  pl,  /. ;  -keitos, 
-keitto,  8.  potage  aux  pois;  potage  tn,  de 

lentilles    (Tendra   Bon  «tnesse  pour  un  p.  d.  1.); 

IfuziDotitiSta  l^enteiiStä]  potage  m.  a  la  pu- 
r6e  /.;  •maa,  -pelto,  s,  champ  (seme)  de 
pois  m.;  -rokka,  k.  Rokka;  f  «varsi, 
-Värtinen,  a.  couleur  de  la  paille  de  pois, 
a  la  robe  de  paille  de  pois;  -velli,  s. 
potage  m,  ä  la  pur^e. 

Hemeenknkka,  s,  fleur  /.  de  pois; 
-varsi,  8.  tige  /.  de  pois. 

Herpoa,  v.  intr,  se  d^tendre. 

Herra,  *i.  monsieur  m.  (pl,  messieurs); 
l^l^nen]  seigneur  m,  (de  iacottr;d'unpa}rg); 

[^ttfta]  maitre  m.  (d'un  royaume,  d*une  msi- 
son;  de  6oi-m6me,  de  ses  patsions;  de  la  mofsaon), 

arbitre  m.  (de  u  vie  et  de  la  mort) ;  1^.  profeSfori, 
ft^teeri,  toimittaia,  porooni,  frdioi  9.  m.  mon- 
sieur le  professeur,  le  secretaire,  le  rödac- 
teur,  le  oaron,  le  comte  etc.  (pl,  messieurs 
les  professeurs  etc);  1^.  pi^r  orffiptdpa 
monseigneur  Tevöque,  larchev^que  (pl. 
messeigneurs  1.  nosseigneurs  les  evö- 
ques);  $.  funingod  Sire  (m,);  $.  Sutnolo  Sei- 
gneur, Notre-Seigneur;  1^.  emerdtt,  fenroali 
Ipul^utdiaedfa,  tom.]  mon  colonel,  mon  ge- 
neral; ^erron  e^tooQinen  c^ne,  eucharistie 
/.  (k.  Ehtoollinen);  ^enan  pd^td  table 
sainte  /. ;  i^erron  nifou§  oraison  dominicale 
/.;  ^emn  looimo  tonnerre  m.;  eldä,  nuKua 
$erra5fa  vivre  *  s'endormir  *  dans  le  1. 
au  Seigneur;  palmtUa  ^errotdfa  ^tre  en  Ser- 
vice chez  des  bourgeois. 

Herrainen,  a.;  f^,  axfa  mon  dieu! 

Herrainp&ivat,  s,  pL  assemblee  /.  des 
notables,  di^te  /. 

Herramainen,  a.  de  grand  seigneur; 
qui  a  des  mani^res  bourgeoises;  h-isestl, 
adv.  en  grand  seigneur;  en  gens  de  qua- 
litö. 

Herramaisnus,  s,  maniäres  pl  f.  de 
grand  seigneur. 

Herran-ehtooUinon,   k.   Ehtoollinen. 

Herraskartano,  ft.  terre  appartenant 
a  une  personne  de  la  classe  oourgeoise 
/.;  bätiments  pl.  m.  d'une  semblable 
propriet^;  k.  -aateliskartano;  -mies,  s. 
homme  m.  de  la  classe  bourgeoise;  bour- 
geois, sleur  m.;  eräd  1.  muuban  1^.  [Id(.| 
un  certain  monsieur;  -nednen,  s.  dame 
t.  demoiselle  (de  la  classe  bourgeoise 
oa  noble)  /.;  -palvelia,  s.  laquais  tn.; 
•perhe,  «.  familie  appartenant  a  une 
classe  superieure  de  la  societ6;  familie  I 
bourgeoise  /. ;  -saaty,  s.  classe  de  la  so- ' 
ciete  qui  possöde  une  certaine  instruc- 
tion  (bien  di£flcile  a  definir);  -sftfttyi- 1 


nen,  a.  appartenant  a  une  classe  supe- 
rieure de  ia  sociötö;  -tcdo,  k,  h.-kartano: 
-tapa,  8,;  pL  ^-ioioat  manidres  pl,  des 
gens  de  distinction,  maniöres  bourgeoi- 
ses pl  f.;  -väki.  8.  tout  ce  qui  n'est  pas 
du  bas  peuple,  bourgeoisie,  clerge  et  no- 
blesse  /.,  classes  superieures  pl  de  la 
societe  /./  [polioeluflroäfcen  näl^ben]  mai- 
tres  pl,  tn,;  j^^toö  1^.  mesdames  et  mes- 
sieurs! 

Herrasmainen,  k»  Herramainen. 

Harrastaa,  Harrastella,  v,  itUr.  se 
porter,  vivre*  en  bourgeois  1.  en  grand 
seigneur;  faire  le  grand  1.  important. 

Harrastein,  s,  manieres  pl.  f,  de  bour- 
geois, vie  /.  de  ffrand  seigneur. 

Herrana  [-uben],  s,  domination  /. 

t  Herskytellä,  v,  intr.  (ja  tr,)  produire  * 
un  bruit  prolong6  et  sec  (vert,  seur.). 

t  Herskahtaa,  v.  intr.  rendre  un  bruit 
sec  semblable  ä  celui  que  produit  le  faux 
qui  coupe  Therbe. 

t  Herana,  v.  intr,  voltiger,  parcourir* 
en  dansant. 

Hertahtava,  a,  semblable  ä  un  coeur. 

Hertta,  s,  coeur  tn,  Tau  Jeu  de  cartes). 

Herttainen,  a.  aimaole,  cordial;  l^-tfeni 
mon  petit  coeur;  h-isesti,  adv.  aimable- 
ment. 

Herttaisnns,  8.  amabilitä,  cordialit^  /. 

Herttaknningas,  8.  rol  de  coeur  tn.; 
-ronva,  s,  dame  /.  de  coeur;  -ass&,  8, 
as  de  coeur  tn. 

Herttamainen,  a,  en  forme  de  coeur, 
cordiforme. 

Herttua,  8,  duc  tn, ;  -kunta,  8,  duche  m. 

Herttnallinen,  a,  ducal,  de  duc. 

Herttuatar,  s,  duchesse  /. 

Hema,  v.  intr,  degoutter;  [lel^mäStö  pul^.] 
commencer  k  donner  plus  de  lait. 

Herukka,  8,  groseille  noire  /.,  cassis 
tn. ;  -pensas,  8.  groseiller  a  fruits  noirs, 
cassis  tn,  (ribe8  arcticu8j, 

fHemstella,  v.  tr,  goniler  de  lait  les 
mamelles, 

Hemttaa,  v.  tr.  faire  degoutter,  tirer 
du  liquide  1.  du  jus  (de  qch.). 

Hervahtna,  Hervahtaa,  v,  intr.  tomber 
las  et  6nerv6,  defaillir*. 

Hervakka,  a.  enerve,  las,  reläch^. 

Hervautua,  v,  intr.  sönerver. 

Hervoton,  k.  Hennoten. 

Herftnnäispappi,  s.  pasteur  pi6tiste  m.  : 
-pnkn,  8,  vetement  de  pietiste  m.;  puettu 
1^-uun  vetu  en  piötiste. 

Herännäisyys,  8,  pietisme  tn. 

Herättäminen,  s,  action  deveiller,  de 
reveiller   etc,  käänn,  verbillä,  (k.  seur,). 

Herätellä,  v.  fr.,  k.  Herättää;  eveiller 
doucement. 

Herättää,  v,  tr.  tirer  du  sommeil,  eveil- 
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ler,  röveiller;  kuv.  [faattaa  jeteille  1.  toireill^ 

eveillor  (ies  loupoon»,  ia  jalousieTde  qn),  mottre  * 

en  6veil  (rattenUon  de  qn);  [fgnn^ttää]  faire 

naitre  *  (ane  id4e  k  qn),  inspirer  (de  la  oonfiance, 
de  la  compassion  h  qn),  donner  (de  la  röpugnanoe, 
de  la  conflance,  des  esp^ranoes  &  qn),  faire  (peor, 
borreor  ä  qn),  caUSer  (eflVoi  &  qn),  porter  (om- 
brage  ft  qn),  exciter  (renvie,  la  piti^,  l'admiration, 
la  Burprise,  des  transports  de  qn,  de  renthousiasme), 
prOVOquer  (1'bilarit^  de  qn ;  un  mouvement  littd- 
raire  national),  faire  COncevoir  (des  esp^rancea 
ä  qn) ;  SOUlever  (des  questions,   des  probl^mes) ; 

1^.  l^cnfiin  ranimer,  röveilier;  kuv,  faire 
naitre*,  provoquer  (k.  yL);  %  jäHcen  re- 
veiller;  faire  renaitre  *  (vert.  yi);  f).  tnoU 
leiSta  ressusciter;  Itänen  efit^ffenfa  l^erdtti 
fofouffedfa  faifuiooa  naurua  la  proposition 
faite  par  lui  fit  rire  *  aux  eclats  toute 
Tassemblee. 

Her&tyS,  s,  röveil  m.  (spirituel,  national); 

k.  Herfttt&minen;  -hnato,  s,  eri  1.  ap- 

pel  m.  qui  rÖVeilie  (ies  Ames,  ies  senUmento 
patriotiques,  la  consdence  nationale) ;    ■kellO,    8, 

pendule  a  reveil,  reveille-matin  m.  (ph  -  -); 
cloche  /.  a  röveil;  -sanat,  s,  ph  paroles 
röveillantes  ph  /.;  -vftrkki,  «.  appareil 
avertisseur  m. 

Her&ta,  ».  intr,  sortir*  du  sommeil, 
8'6veiller,  se  röveiller;  kuv,  s'eveiller, 
naitre  *,  etre  exite,  6.  provoquö  [vert,  $c* 
rättää];  minuSfa  l^erafi  tuuma,  aiotut,  epäluu« 
lo|o,  toiweita  9.  m.  Je  con^us  le  projet, 
Tidee  (de),  des  soup^ons,  des  espörances 
e  te;  %  l^cnfiin  se  ranimer,  se  reveiller; 
1^.  jälleen  se  röveiller;  kuv,  se  röveiller, 
renaitre  *. 

Herftys  [^f fen],  Herä&minen,  8,  reveil  m, 

Hetale,  s.  piäce  quelconque  brandillant 
dans  lair,  lambeau  m./  ph  })-tdph  fran- 
ge(s)  (p},)  f.;  [iDaloSfoton]  fanons  ph  m., 
barbe  /. 

Hete  [-ttccnj,  s.  source  deau  couverte 
de  mousse  /.;  lieu  marecageux  m. 

Heteikkö,  s.  marais  mouvant.  m. 

Heti,  adv.  (tout)  de  suite,  a  Tinstant, 
dans  le  moment,  tout  d'un  temps,  imme- 
diatement;  1^.  fol^ta  1.  paifatta  sur-le-champ, 
tout  a  rheure,  sur  Theure,  des  ce  mo- 
ment;  1^.  fen  jälfeen  immediatement  apres, 
de  suite;  B.  iädeen  immediatement  apr^s; 
h,  fuultuanfo,  että  ^urlfilaifet  oli  futfuttu  afei« 
(iin  sur  la  nouvelle  de  Tarmement  des 
Turcs;  ci  f)etiföän  il  sen  faut  beaucoup 
que  (subj,),  eli  lopussa: . . .,  il  s'en  faut  de 
beaucoup  (k.  Lähes). 

Hetiminen,  s,  fleuraison  /. 

Hetimiten,  adv.  au  plus  töt. 

Hetlft,  V.  intr,  etre  en  fleur,  fleurir  (en 
pari.  des  blös). 

Hetiö,  s,  androcöe  /. 

Hetkellinen,  a.  momentane,  instantane ; 


h-isesti,  tidv,  momentan^ment,  instanta- 
nement. 

Hetkellisyys,  s,  instantanöite  /. 

Hetken-aikainen,  k,  HetkeUlneii. 

Hetki  [-fen],  s,  moment  m.;  [tunti]  heure 
/.;  1^.  oifaa,  l^etfen  ailoa  un  moment,  quel- 
ques  moments ;  l^eifeflfä  aifoa  pendant  quel- 
ques  moments,  en  un  instant,  dans  le 
moment;  l^etfeffi  pour  quelques  moments, 
pour  un  instant;Jbetfen  pfiäStä  dans  un  mo- 
ment; tänä  ^etfeuä  en  ce  moment,  dans 
cet  instant;  pour  le  moment,  pour  Theure 

Öe  ne  puis  vous  en  «cUirdr);  [tunmUa]   ä  cette 

heure;  ftOä  l^etfettS  en  ce  moment-lä:  pour 
le  moment;  a  cette  heure-la  (vert,  ed,j; 
miUä  BetYeQfi  en  quel  moment;  a  quelle 
heure Y  mtHä  l^etfettä  tol^anfa  a  tout  mo- 
ment, quand  vous  le  voulez;  joYa  ^.  a 
tout  moment,  dans  chaque  instant;  fo' 
modfa  §etfeSfä  au  m6me  instant,  a  Tinstant 
möme,  sur  Theure;  enfi  htHeStä  oSH  däs 
le  premier  instant;  mtä,  fittfi  l^etfeStä  fooffa 
dös  ce  moment,  a  partir*  de  ce  mo- 
ment; näinä  efimmäifinä  l^etfinä  dans  ces 
premiers  moments;  fuotuifana,  onnettomana 
^etfenä  dans  un  bon,  mauvais  moment; 
ne  oliroat  pimeitä  1.  tuSfaUifla  l^etfiä  c'etaient 
de  mauvais  quarts  d'heure;  §änellä  on 
ajoittain  felmtäfin  l^etfiä  il  a  de  bons  inter- 
valles  1.  des  intervalles  lucides. 

Hetkinen,  s,  instant,  moment  m. 

Hetkua,   v,   intr.   balancer:   flageoler 

(les  jambes  lui  flagoolent  do  fatlgne). 

Hetkntella,  v.  fr,,  k,  seur, ;  faire  trot- 
ter  le  cheval. 

Hetkuttaa,  v,  tr.  faire  balancer,  faire 
flageoler. 

HetteensllmA,  s.  jet  m.  d'eau  vive. 

Hetteikas,  Hetteinen,  a.  riche  en  sour- 
ces,  plein  de  fontaine^  marecageux. 

Hevi,  8, ;  liemin  1.  ^emillä  aisöment,  sans 
difficulte,  bien. 

Hevonen,  s.  cheval  m. ;  [P^affipcliSfäj  ca- 
valier  m.;  ph  l^emofct  (=waIjaffo]  attelage 
m.;  beroofen  fufu  espöce  chevaline /. ,•  ajaa 
1.  fulfea  J^croofetta  aller*  en  voiture;  [ratfain] 
aller*  a  cheval;  repäistä  neljän  Beroofen  »a» 
liSfä  tirer  a  quatrechevaux,  öcarteler  ^cmo* 
fen  feläSfä  t.  fclfään  a  cheval  («trc,  montcr  k  cb.) ; 
pubota,  l^^pätä  alaiS  ^ofen  felädtä  tomber, 
descendre  de  cheval. 

Hevos-aasl,  s.  mulet  m.;  -haka,  s. 
pacagÄ  entoure  pour  les  chevaux  m.,- 
-harja,  s.  brosse  /.  a  panser  les  che- 
vaux; -huijari,  8.  maquignon  m.;  -kas- 
tanja, 8,  marron  m.  d'lnde;  [puu]  marron- 
nier  m,  d'Inde  (aesculus  hippocastanum) ; 
-kauppa,  s,  commerce  de  chevaux  m. 
(faire  le  c.  de  cb.);  -kauppias,  8,  marchaud 
de  chevaux,  maquignon  m.;  -kenttä,  s, 
hippodrome  m.;  [plaSfi]  march6  aux  che- 
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vaux  m.;  montre  /;  -kilpailn,  «.  con- 
cours  hippique  m. ;  [fitpa^no]  course  /.  de 
chevaux;  -koni,  -koin,  -lanaka,  s.  car- 
casse  /.  de  cheval,  rosse,  mazette  /.; 
-karpftnen,  s.  hippobosque  m.  (kippo- 
boscaj;  -laji,  «.  esp^ce  /.  de  chevaux; 
-l&ake,  -l&akitys,  8,  remöde  de  cheval 
m.»  mödecine  /.  de  cheval;  -la&kitys- 
taito,  8.  hippiatrique  /. ;  -l&Akftri,  s.  v6- 
terinaire  m.;  -markkinat,  8,  pl.  foire  /. 
aux  chevaux,  montre  /.;  -mies,  s.  pas- 
sionne pour  les  chevaux;  connaisseur 
en  fait  de  chevaux;  [l^eroofeQa  ajajo]  char- 
retier,  voiturier  m.;  lratfumic§l  cavalier 
m.;  -nftyttely,  8.  exposition  /.  de  che- 
vaux, e.  hippique  /.;  -paarma,  «.  taon 
des  chevaux  m.  (tahanus  öovinu^;; -pai- 
men, 8,  gardeur  de  chevaux  m.;  -parannus, 
8,  rem^de  de  cheval  m.;  -p&lvatyO,  s. 
corvee  /.  de  cheval;  -rata,  «.  carriöre, 
piste  /.  (dans) ;  -ratavaanut,  «.  pl,  tram- 
way  m.;  -ratayhtiO,  s,  sociöte /.  de  tram- 
vays;  -rantatie,  8,  chemin  de  fer  ä 
chevaux,  tramway  m.;  -rotu,  8»  race  /. 
de  chevaux,  race  chevaline  /./  -sieni,  k. 
hepotatti;  -snka,  s.  ^trille  /.;  -tauti,  «. 
maladie  /.  de  chevaux;  -tuntia,  «.  con- 
naisseur en  fait  de  chevaux  m.; -varas, 
8,  voleur  de  chevaux  m. ;  -varkaus,  s, 
voi  de  chevaux  m.;  -voima,  8.  force  1. 

puiSSance  /.  d'un  cheval  (de  deux,  de  cent 

cheTsux);  -v&ki,  S,  cavalorie  /. 

Hevosella-ajaja,  «.  ceiui,  celle  aui  va, 
qui  se  prom^ne  en  voiture  t.  a  cneval; 
Imomufaiuri]  charretier,  voiturier  m. 

Hevosenh&ntft,  8,  queue  /.  de  cheval 

(pacha  ä  troii  queucs);  -keUglttAja,  8,  mar6- 

chal(-ferrant)  m.  (pl,  -aux  -s);  -kengitys,  5. 
ferrage  m.;  -kenkä,  «.  fer  a  cheval  m.; 
(-ngön  muotoinen  en  fer  ä  cheval;  §-ngän 
nauta  clou  a  ferrer,  clou  a  cheval  m.; 
-liha,  8,  chair  1.  viande  /.  de  cheval; 
-maito,  8,  lait  m.  de  Jument;  nahka,  s, 
cuir  de  cheval  m.;  -raato,  s.  cadavre 
d'un  cheval  m.;  -moka,  «.  fourrage  des  t. 
aux  chevaux  m. ;  »sonta,  s.  crotte  /.  l. 
crottin  du  cheval  m. ,-  -vaihto,  «.  troc  de 
chevaux  m,;  muut  k.  Hevos-. 

Hevostenhoito,  -kasvatus,  8.  eleve  /. 
des  chevaux;  -vaihdos,  8,  changement 
de  chevaux,  relais  m. 

Hidas  [^taan],  a.  lent  (dans  qcb.,  dans  1. 
h  toat  ee  qu'il  fait,  h  in/,;  pouls),  tardi^(ä  inf.  ; 
d'uii  pas  pesant  et  t.),  long   (ourricr) ;  -kulkul* 

nen,  a.  qui  marche  lentement,  lourd  (cbe- 
vai);  -luontoinen,  a.  dun  naturel  1.  tem- 
p6rament  calme  et  lent,  fiegmatique; 
-luontolsuus,  8,  flegme  m.;  -verinen,  a. 
fiegmatique. 

Hidastella,  v.  intr,  tarder,  k.  Vitkas- 
tella. 


Hidastuttaa,  r.  tr,  rendre  plus  lent  t. 
tardif ;  causer  du  retardement  (au  Toyage), 

retarder  (d'an  demisi&cle  le  progrte  de  la  ciTiU- 
Mtion). 

Hledansaantl,  8. ;  B.  on  l^elppo  nfitQS  feu< 
buiQa  le  sable  est  aoondant  dans  cette 
contr^e;  -sekainen,  a,  mel6  de  sable, 
sableux;  -veto,  «.  transport  1.  charriage 
de  sable  m.;  -vetfija,  s.  charretier  trans- 
portant  du  sable  (t.  le  sable). 

Hiedlkkö,  s.  enaroit  m.  ou  11  y  a  beau- 
coup  de  sable,  sable  m, 

Hiedolttaa,  v.  tr.  Jeter  du  sable  (sur 
qch.),  sabler,  ensabler. 

Hledolttaminen,  «.  ensablement  m. 
(action  (le  sabler  1.  d^ensabler). 

Hledoitus,  8,  ensablement  m. 

Hieho,  8.  gönisse  /. 

Hiekka,  k.  Hieta. 

f  Hlema,  s,  manche  /. 

Hiemallemlnen,  s.  chatterie,  cajolerie/. 

Hiemallia,  9.  chattemite  f,,  cajoleur, 
-euse. 

Hiemallia,  Hlemalolta,  v.  tr,  flatter 
(qn);  faire  la  chattemite,  cajoler. 

Hiemailu,  k.  Hiemallemlnen. 

Hieman,  adv,  un  peu,  un  tantet. 

t  Hlemolttaa,  v.  tr,  passer  (la  manche). 

Hieno,  a  fin  (alguJlle,  point,  plumc ;  poudre ; 
traits,  plaisanterie ;  drap,  vin,  souper;  connaiBseur, 
orellle,  oulc,  odorat),  tönu  (fil,  aiguille,  pointe), 
mince  (rameau),  menU  (pointc,  aablc,  poudre, 
pliiic),  delicat  (<?toffe,  dentcUc,  teint;  difTt^rencc ; 
pinceau,  gout,  csprit,  connaissear),  6l6gant  (mon- 
sienr,  femme,  coBiuine);    de    distlnction    (avoir 

un  air  de  d.);  1^.  fampa  pelgne  a  petites  dents 
/.;  1^.  fonoa  oreille  flne  1.  dölicate/.;  1^.  fuulo 
ouie  flne  1.  subtile  /.;  5.  fä^tbS  t.  mcnctyS 
conduite  gentille  t.  delicate  /.,  gentil  pro- 
ced6;  proc6d6  dölicat  tn.;  |.  farou  futnee 
leg^re  /.;   I^ienon  l^icno  deliö  (fn,  aiguiiie), 

suotu  (diff^ronce,  disUnction);  tel^bä  1^-mmaffi 
raflflner;  affiner  («n  m^tal;  du  chanvre,  du  Iin); 

antaa  l^-mpi  tnafujttfn  afllner,  rafldner  qch.; 
j^afota,  Idfota  ^-!ft  'hacher  t.  couper  menu; 
-heunpainen,  a.  denticule;  f  -helma,  -hel- 
mainen, a.  vetue  dune  iupe  flne,  ä  la 
robe  de  Iin  moelleux;  -henkinen,  a.  d'une 
sant4^  delicate;  douillet;  -henkisyys,  s. 
exces  m.  de  delicatesse  (quant  a  la  sant^); 
-ihoinen,  a,  qui  a  Ie  teint  delicat;  -jy- 
vftinen,  a,  a  petits  grains,  ä  grains 
flns;  -karvainen,  a,  a  poils  flns,  velout6: 
•phitalnen,  a,  dont  la  surface  est  flne 
1.  dölicate,  doux  au  toucher;  -pukuinen, 
a.  ölegamment  v6tu,  dans  une  costume 
ölögante  (dans  des  costumes  6l6gantes); 
-takeinen,  -tekoinen,  a.  d*une  fabrica- 
tion  dölicate,  d'un  travail  ölögant;  -te- 
r&lnen,  a.  a  lame  d'acier  fln;  a  lame 
mince;  -tnntelnen,  s,  delicat;  -tnntei- 
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sesti,  adv.  delicatement,  avec  delicatesse; 
•tunteisauB,  s.  delicatesse  /. ;  -villainen, 
a.  a  laine  flne. 

Hienoinen,  a.  dem.,  k.  Hieno. 

Hienontaa,  v,  tr.  rendre  plus  fin,  rafll- 

ner    (resprit,    ie  goÄt,   ies  mocurs);    [pienclttOÄj 

rendre,  'hacher  menu  t.  plus  menu;  pul- 
vöriser. 

Hienontaminen,  s.  rafflnage  m.;  pul- 
v6risation  /. 

Hienontna,  v.  in  tr,  devenir  plus  fin, 
se  rafflner;  h,  Hienota. 

Hienostaa,  v,  tr,  rafilner. 

Hienostella,  v.  intr.  raifmer  (sur  qch. 
jSffn];  p.  l^-elema  raffine. 

Hienosti,  adv.  flnement,  delicatement, 
elögamment,  avec  flnesse,  delicatesse, 
eiegance. 

Hienota,  v.  intr.  devenir*  plus  menu, 
etre  röduit  plus  menu;  se  pulvöriser. 

Hienous  |-uben|,  s.  finesse,  tenuite;  de- 
licatesse, elögance ;  subtilite/.  [vert.  ^icno] ; 
distinction  (de  rcxt^ricur  de  qn),  poUtcsse  /. 

(des  nianidres  de  qn). 

Hlent&ft,  v.  tr.  rendre  menu. 

I  Hiepmkka,  s.  belle  /. 

f  Hiepsinta,  s.  frölement  m.;  ei  tunnu 
^.  (umeUa  Ies  plis  de  ma  robe  ne  laisse- 
ront  point  de  traces  sur  la  neige. 

Hiepnttaa,  v.  tr.  faire  tourner  rapide- 
ment;  remuer  (ie  gnmu);  branler  (ia  queuc). 

Hiera,  Hierakka,  s.  oscille  (rumex  ace- 
tosa);  surelle  /.  (rutnex  acetosella). 

Hieraista,  v.  tr.  frotter  (une  fois,  un 
peu);  fVictionner  ä  la  häte;  \^.  tulta  frotter 
une  allumette  (contre  qch.  jötfn];  f^tt^fi 
^-fctnoHa  prendre*  feu  par  frottement. 

Hierantna,  v.  intr.  se  frayer  (se  leser 
par  frottement). 

HIerin  [-imcnl,  8.  verges  pl.  f. 

Hieroa,  v.   tr.  frotter;  frictionner  (un 

luembre  engourdi,   une  pariie  de  corps  malade,  un 

noy«);  [faunoSfa]  masser;  ^.  löfiänfä,  filmiänfä 
se  frotter  les  mains,  les  yeux;  1^.  fauppaa 

negOCier    (une  affalre,  un  inariage);     ^.    ItittOO, 

rauhaa,  fomintoa  negocier  un  traite,  la 
paix,  traiter  de  la  paix;  §.  fifään  faire 
entrer  en   frottant,  frotter,  oindre*  (de 

1'hutle  etc.). 

Hieroja,  s.  celui,  celle  qui  frotte,  qui 
frictionne,  qui  masse,  masseur  m.;  rau* 
^n,  foroinnon  1^.  negociateur,  -trice. 

Hieroma,  k.  Hiestanma. 

Hierominen,  s.  frottement  m.;  friction 
/. ;  massage  m. ;  nögociation  /.,  negocia- 
tions  pl.  f.  (de  la  paix);  rou^an  1^-ifct,  myös: 
ouvertures  pl.  de  paix  /. 

Hieroutua,  A;.  Hierantna. 

Hierrin  |-rttmcn],  s.  instrument  quelcon- 
que  dont  on  se  sert  pour  frotter;  k.  HIe- 
rin; endroit  ou  un  frottement  a  lieu:  A;. 


ed.;  ftnetcn  m^tjSf^n  J^iertimeSffi  au  milieu 
du  brisement  des  flots. 

Hiert&ft,  v.  tr.  rouler  t  froisser  entre 
les  mains. 

Hiestata,  v.  tr.  frayer,  fröler  avec 
effort;  1^.  loerille  fouler. 

Hiestanma,  s.  foulure  /. 

Hiestantna,  v.  intr.  se  frayer  (se  le- 
ser  par  frottement). 

Hiestys,  s.  transpiration  /. 

Hi^estyttaa,  v.  tr.  amener  la  sudation, 
faire  suer;  äeuo.  rendre  humide;  k.  Hiottaa. 

Hfestyä,  V.  intr.  se  mettre  *  en  sueur, 
en  eau,  en  nage;  kuv.  devenir*  humide, 
se  couvrir*  dmmidite. 

Hieta,  a.  Sable  m.  (b&Ur,  fonder  sur  le  8.), 

sablon  m.;  -aava,  -aavikko,  s.  plaine 
sableuse  1.  sablonneuse  /.,  desert  sablon- 
neux  m.;  -astia,  8.  sablier,  poudrier  m.,* 
-harjanne,  a.  chaine  /.  de  monticules 
sablonneux;  -harjn,  s.  eminence  1.  colllne 
sableuse  /.;  -JyvA,  8.  grain  de  sable  m.; 
-kcuigas,  8.  terrain  sablonneux  m.,  lande 
/.,  -kerros,  «.  couche  de  terre  sablon- 
neuse, couche  /.  de  sables;  -kukkula, 
-kumpu,  8.  eminence  1.  colllne  sableuse 
/.;  tertre  1.  tas  de  sable  m.;  -IftjA,  8.  tas 
de  sable  m.;  -maa,  8.  terre  sablonneuse 
/.;  -paikka,  s.  sabliöre/. ;  -pelto, «.  champ 
sableux  m.;  -per&,  8.  fond  sabieux;  a.,  k. 
aeur.;  -peräinen,  a.  sableux;  -ranta,  «. 
rivage  sablonneux  m.;  f -rinta,  a.  ja  s. 
(animal,  oiseau)  ä  la  poitrine  couleur  de 
sable;  -särkkä,  8.  banc  de  sable  m.; 
a\aa  1.  ioutua  f^^vfaUt  ensabler,  sensabler; 
-tuisku,  8.  tourbillon  de  sable  m. 

Hietainen,  a.  sableux,  sablonneux. 

Hietikko,  8.  endroit  ou  11  y  a  beaucoup 
de  sable;  plaine  sablonneuse  /. 

Hievahtaa,  v.  intr.  bouger  (sans  b.  du 

Ueu). 

Hlevahdns,  8.  petit  mouvement  tn. 

Hiha,  8.  manche  /. 

Hihanen,  8.  dem.,  k.  ed.;  oSa  J^t^afiUaon 
etre  en  manches  de  chemise. 

Hihanläpi,  8.  emmanchure/.;  -reunus, 
8.  poignet  m. 

Hihas  [-affcn],  8.  piäce  de  manche  /. 

Hihasin  [-imenl  s.  manchette  /. ,-  fcHon 
1^.  manchon  m.  (de  porcelaine)  entourant 
le  bouton  d'une  sonnette. 

Hihaton,  a.  sans  manches. 

Hihil^llä,  Hihittää,  v.  intr.  rendre  un 
bruit  siffiant  comme  p.  ex.  celui  du  vin 
en  fermentation;  ricaner. 

Hihna,  8.  courroie  /.,  Ifapcal  laniere  /., 

[IClDCaJ  Sangle  /.  (de  culr);  briCOie  (de  porteur, 
du  fusil). 

Hihnainen,  a.  de  cuir. 
Hihnoittaa,  v,  tr.  munir  de  courroies, 
de  lanieres  etc.  [k.  ^i^na]. 
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t  Hilata,  17.  in  tr,  parler' d'une  manifere 
mensong^re  1.  trompeuse. 

Hfidenhauta,  s.  tombeau  de  geants 
m. ;  -heitto,  n.  rebut  du  diable  m. ;  -kirnu, 
9.  marmite  /.  de  göants;  -kiuas,  s,  grand 
tas  de  pierres  dans  le  bois;  -kivi,  «. 
pierre  /.  a  caut^re;  -v&ki,  s.  gens  pl.  de 
Hiisi,  geants  ph  m. 

fHiikanta,  k.  Hiihtäminen. 

Hiihdellä,  v,  intr.  courir*  sur  les  ra- 
quettes,  faire  des  courses  de  raquettes 
[\  euffi). 

Hiihdin  [-^timen],  k.  Suksi. 

Hiihd&ttää,  17.  tr.  faire  voler  (sur  les 
raquettes). 

Hiihto,  8.  course  sur  raquettes  /.,- 
f -kangas,  s,  terrain  (couvert  d'arbres 
clair-semös)  m.  propre  a  la  course  sur 
raquettes;  -kilpailu,  «.  concours  de  cou- 
reurs  m.  sur  raquettes;  -retki,  s,  course 
sur  raquettes  /. 

Hiihtäjä,  8.  coureur,  -euse  sur  les  ra- 
quettes. 

Hiihtäminen,  8,  marche  t.  course  sur 
Oes)  raquettes  /. 

Hiihtää,  V.  ifitr.  courir  *  sur  raquettes. 

Hiilakka,  a.  clair,  transparent. 

Hiilenkarvainen,  a.  noir  comme  du 
charbon;  -sekainen,  a.  carbon^,  carbur6. 

Hiili*  8,  charbon  m.,  (kem.)  carbone  m.; 
ph  (iiCet  charbons  ph  m.;  braise  /.  (k. 
Hiillos);  rufifca  IJ.  'houille  terreuse  /., 
lignite  m.;  patdtaa  l^iilillä  faire  cuire*  a 
la  braise,  braiser  (des  paint),  faire  griller 
sur  les  charbons  (da  poUson) ;  j^iiliHä  pmS* 
tettu  U^  carbonnade  /.;  oQa  1.  feifoa  fuin 
tuftltKa  J^itliUd  etre  sur  la  braise  1.  sur  le 
gril;  -aine,  8,  carbone  m,;  aluminiumin,  tau- 
ban,  maSfen  fefatnen  1^.  carbure  d'alumi- 
nium,  de  fer,  de  cuivre  m.;  -astia,  s. 
brasier;  brasero  m.,  chaufferette/.  ,•  -diok- 
alidi,  8,  acide  carbonique  (dioxyde  de 
carbone)  m. ;  -hanko, «.  fourgon  m. ;  »hap- 
peuma,  8,  oxyde  de  carbone  m.;  -happo, 
8.  acide  carbonique  m,;  -happoinen,  a. 
carbonatö,  carbonique;  gazeux;  1^.  ammo< 
niaffi,  falffi  carbonate  d'ammoniaque,  de 
chaux  m.;  1^.  fuola  sei  carbonique,  carbo- 
nate m. ;  -huone,  8,  magazin  k  charbons, 
charbonnier  m. ;  f  forge  /. ;  -hydraatti,  8, 
hydrocarbure  m.;  -Jauho,  «.  poudre/.  de 
charbon;  -kaasu,  8.  gaz  caroonique  m,; 
t  -kangas,  s.  bois  de  pins  m.  1.  lande  /. 
ravagöe  par  le  feu;  -kattila,  s,  röchaud 
m.;  «kivi,  8,  carbure  de  fer,  gi*aphite 
m.;  -kola,  8,  tire-braise  m.  (ph  -  -;,•  -ok- 
siidi,  8,  acide  carboneux  m.;  -seiväs,  8. 
fourffon  de  bois  m.;  -valkea,  8,  brasier 

».,    braise  /.  («ai»  cnlre*  iUbraiie);  -vety, 

8,  hydrog^ne  carburö  m. ;  -yhtjrmä,  8,  car- 
bure m, ;  muut  k.  Sysi*. 


Hiilinen,  a.  de  charbon;  k.  hiilensekai- 
nen;  k.  Nokinen. 

Hiillos,  Hiilos,  8.  charbons  ardents 
ph  m.,  braise  /.,  foyer  ardent  m. 

Hiiltyä,  r.  intr.  se  charbonner;  [l^iipua] 
charbonner, 

Hiiltäminen,  8.  carbonisation  /. 

Hiiltää,  V.  tr.  reduire*  en  charbons, 
charbonner;  kem.  carboniser. 

Hiilus,  Hiilusta,  8.  braise  /. 

Hiipiä,  V.  intr,  marcher  a  pas  de  loup, 
marcher  1.  avancer  fiirtivement,  se  cou- 
ler;  6.  aloS,  fifSän,  uloS  descendre,  entrer 
(1.  s'introduire  *),  sortir*  ftirtivement; 
|.  pois  se  retirer  ä  la  deroböe  1.  furtive- 
ment;  1^.  tiel^enf/(  falaioil^f aa  1.  faifeSfa  ^ls 
joifuubeiBfa  s'esquiver,  se  döloger  sans 
tambour  ni  trompette. 

Hiipoa,  V.  tr.  nsser. 

Hiippa,  8.  mitre  /.;  I^iipon  fantoia  tdte 
mitree  /.;  «kunnallinen,  a.  dioc6sain; 
-kunta,  8.  diocöse,  6v6che  m.;  ^-nnanpa* 
pisto  clerge  du  diocese,  cl.  diocösain  m.  ; 
-kuntakokous,  8.  synode  m.;  -lämsä,  s. 
valvule  mitrale  1.  bicuspide  /. 

Hiipua,  17.  intr.  charbonner. 

Hiirenkarva,  8.  couleur  gris  de  souris 
/.;  a.,  k.  8eur.;  -karvainen,  a.  souris; 
-korva,  8. ;  lel^ti  on  %-Via  les  arbres  viennent 
de  s'6panouir,  ne  font  que  de  s'epanouir; 
-lauta,  8.  souriciere  /./  -pesä,  s.  nid  m. 
de  souris;  -poikanen,  8.  souriceau  m.; 
-surma,  8.  croque-souris  m.  (ph--); 
-syömä,  8.  mangeure  de  souris  / ;  -väki, 
8.  peuple  souriquois  m. 

Hiiri,  8.  souris  /..  [fufu]  rat  m. 

Hiirikko,  8,  cheval  souris  m. 

Hiisi  [^tiben],  8.  malin  esprit  des  an- 
ciens  Finnois;  Juron  l^ger  (diantre  sou  du 

coquin,  ya-fen  aa  diable). 

Hiiskahtaa,  k.  Hiiskua;  k.  Hievahtaa. 

Hiiskahus,  s.  bruit  quelconque  souf 
flant  m.;  ei  fuulunut  B-ta!oan  on  n'enten- 
dait  pas  le  moindre  bruit;  personne  ne 
souffla  mot. 

Hiiskua,  V.  tr.  SOUffler  (je  n^ose  souffler 
mot). 

Hiistakka,  8.  cul-blanc  (ph  -s  -s),  mot- 
teux  m.  (scLxicola). 

fHiistää,  17.  intr.  murmurer  douce- 
ment,  gömir. 

Hiiva,  8.  levöre  de  biere  /  ,•  [olut]  bi^re 
/. ;  -sieni,  8.  champignon  m.  de  la  levilre. 

Hiiviskellä,  i7.  intr.  marcher  a  pas  de 
chat,  se  couler,  se  glisser  doucement, 
rödailler  \k.  ^iipifi];  l^iiioa  1^-IIen,  myd«:  en 
tapinois. 

Hiiviä,  k.  Hiipiä. 

Hijaisin,  8.  cuir  k  rasoirs,  cuir  a  re- 
passer  m. 

Hijaista,  v.  tr.  aiguiser  k  la  häte. 
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HiJoa,  V,  tr,  aiguiser,  cfmoudre,  aflller; 
aflnater;   [tt)föh)ntjttd|  repasser,  remoudre. 

Hljoja,  s.  aflileur,  römouleur,  gagne- 
petit  m. 

Hijomaton,  a,  (qui  nest)  pas  aflile; 
emousse. 

Hijominen,  s,  aflllage,  aflmtage  m. 

Hijomakone,  s.  fvert  aeur,)  denbreur  m. 

Hijomo,  k,  punhijomo. 

Hiki,  8.  sueur/.;  ^i'edfä  suant«  en  sueur; 
a  la  sueur  (de  son  Tisage  otfonfa];  aimon  ^ieSfä, 
1^.  l^atttSfa  en  nage,  iout  en  sueur  1.  en 
eau,  trempe  1.  couvert  de  sueur;  ajaa  l^i« 
fccn  provoquer  la  sueur:  faire  suer  des 
chevaux)  ä  force  de  conduire*;  tutta  l^i* 
fcen  se  mettre  *  en  sueur  l.  en  eau  1.  en 
transpiration ;  juoSta  ttf  enfä  l^f  een  se  mettre  * 
en  eau  (k  force  de  courir*):  ^ieQä)aioais 
toaUa  par  sueurs;  ^i!eä  aiama  ((öäfe]  sudo- 
rifique  (m.);  «herne,  $.  goutte  de  sueur 
/.;  -hihna,  «.  bande/.  de  cuir  1.  de  caout- 
chouc  a  rinterieur  d'un  chapeau;  «huo- 
konen, 8.  pore  m. ;  -hfttä,  «.  suee  /.  (avoir 
la  B.);  «karpalo,  s.  grande  goutte  de  sueur 
/.;  -liina,  s,  suaire  m.,*  -parannus,  8. 
traltement  m.  d'une  maladie  au  moyen  de 
sudorlfiques  ou  de  bains  de  vapeur;  -rau- 
hanen, 8.  glande  sudoripare  1.  sudoriföre/. 

Hikinen,  a.  suant.  couvert  de  sueur. 

Hikoella,  k.  HikoiUa. 

Hikoileminen,  s.  sudation,  transpira- 
tion /. 

Hikoilla,  V,  intr.  suer  (los  maina  lui  suent) ; 

(oin.  eloHiftSto  efineiStd  pul^.]  transplrer;  «. 
tr.  [fi^oto]  suinter  (du  sang);  panna  ^-ilemaan 
faire  suer;  mettre  *  en  transpiration, 
amener  la  sudation. 

Hile,  8.  piöce  de  glace  mince  dans  sa 
premiere  formation  /. 

Hilja,  8. ;  oUa  l^-oo  etre  1.  se  tenir  *  tran- 
quille  1.  coi;  [Sänctl]  se  taire*.  se  tenir* 
coi;  p^fgä  l^-oo  rester  I.  se  tenir*  tran- 
quille;  j^iljoo!  chut!  paix!  oStuo  1^-oa  mar- 
cner  sans  faire  du  oruit;  marcher  1.  se 
promener  lentement  1.  d*un  pas  tardif; 
f>ul^ua  l|-ao  parler  bas;  ampufao  l^-oo  dou- 
cement!  tout  beau!  voyons!  voyons! 
l^-ttccn,  ^-ffcen  lentement,  doucement;  jofi 
»Irtoa  §-llccn  le  fleuve  coule  t.  s*ecoule 
paisiblement  1.  doucement;  [fuinfa  looitte 
Comment  allez-vous?);  l^-ffeen  assez  bien, 
tout  doucement;  hiljan  (adv,)  naguöre, 
recemment,  depuis  peu;  (m^öl^äfin]  tard; 
1^.  io  mörinäin  matin  et  soir. 

Hiljainen,  a.  coi  (-te),  tranquille;  silen- 

Cieux  (retraite);  sagO  (enfani);  fnrieno]  l^ger 
(brise,   pluie,  bruit);    [j^ibofi]     Icut    (domestique), 

paisible,  lent  (coun  d'une  HTi^re) ;  [m^b^öincnj 
lent,  tardif;  ajoa  l^-idta  iuoffuo  conduire  * 
doucement;  aller*  doucement  L  tran- 
quillement;  h-isesti,  adv.,  tranquillement, 


silencieusement,  paisiblement,  doucement, 
lentement. 

Hiljaisuus,  8.  silence  m.,  tranquillite 
/.;  loBtcä  tiel^enfä  foifedfo  l^-uubeSfo  se  re- 
tirer  1.  disparaitre*  sans  bruit  1.  silen- 
cieusement,  se  dissimuler. 

HilJakylvO.  a,  tardif. 

Hiljan,  h.  Hilla. 

Hiljattain,  adv.  recemment,  nouvelle- 
ment,  depuis  peu. 

Hiljentyä,  ib.  Hiljetä. 

Hiljentää,  v.  tr.  adoucir,  affaiblir,  bais- 

Ser  (Ia  Toix,  le  ton) ;  ralentir  (un  monTcinent, 
la  marche,   la  courae  de  qn,  de  qch.);     apaiseri 

|)fu]  rabaisser  1.  rabattre  le  caquet  a  qn. 

Hiljetä,  r.  intr,  cesser  peu  a  peu,  se 
taire*;  se  ralentir  (veri,  ed.);  [t^^nt^öl 
s'apaiser,  s'amollir,  8'abattre. 

fHilke,  8.  bruit  analogue  k  celui  que 
fait  le  forgeron  en  ft*appant  Tenclume, 
martelage  m. 

Hilkka,  8.  chaperon  m. 

Hilleri,  8,  putois  m.  (putorim). 

HiUitsemättOmyys,  8,  qualit6  de  ce 
qu'on  ne  peut  dompter  etc.  [k,  ^iKitd], 
imp6tuosit6  /. ;  dechainement  m.  (des  pas- 

sionfl). 

HillitsemättOmästl,    adv.   d'une  ma- 

niöre  eff^enöe,  sans  frein,  sans  retenue. 

Hillitseminen,  9.  domptement  m.  (des 

passiona),    röprCSSion  /.  (des  crimea);  käänn. 

verbillä. 

Hillitsemätön,   a,   ingouvemable  (ea- 

ractöre),  indomptable  (cheTai,  homme),  intem- 

pörant  (langue);  eff^enö,  d6cha!n6,  fUrieux 

I  (paaaions),  fou  (rire) ;  B.  [uonteeCtoon  d*un  ca- 

ractöre  ingouvemable. 

Hillitä,  V.  tr.  contenir*  t.  arröter  qch. 
qui  se  trouve  dans  un  mouvement  vio- 

lent ;  contenir  *   (aa  joio,  aa  mavTaise  hnmeur, 

aea  paaaiona),  retenir  *.   maftriser  (sa  colftpe), 

gOUVemer,    dompter    (eea  paaaiofia,  aea  senti- 

menta),     r6primer    (ies    pasatona,   des  crimea), 

enrayer    (lemal);    arröter    (IMnoendie;  qn  de 

'  mal  faire),    calmcr  (la  Tiolenoe  dea  floto,  one  a^- 

IdiUon);   vert.  Hallita;  ^.  l^oluionfo,  ^.  mie(» 

tfinfä,  ttfeSnf&  se  maitriser,  se  dompter,  se 

i  r6primer;  ei  otno  of  onnut  ^,  itfeänfd,  nn^aanfa 

il  n'6tait  pas,  il  ne  restait  pas  toujours 

maftre  de  lui-meme,  il  ne  commandait 

pas  toigours  a  sa  col^re;  motfea  t.  mal^« 

ooton  ^.,  jo8ku8:  ingouvemable  (caiactire). 

HilUtön,  A;.  Hillitsemätön. 

Hillo,  8.  COnfiture(s)  (pl.)  f,  (de  ceriaca, 
de  groaeillea  etc.) ;  feitt&S  §-0  COnfire  *  des 
fmits    (dea  ceriaea,   dea  framboiaea  etc.);    l^-jen 

leittdiä  t.  m^^iä  confiseur,  -euse,  confitu- 
rier.  -i^re;  -astia,  s,  pot  tn,  aconfitures. 

Hillota,  V,  tr.  confire*;  reduire*  en 
puröe. 

Hilloutua,  V.  intr*  se  r6duire*  en  pur^e. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Hilpeys 


81 


Hipaista 


Hilpeys  l-i^ben],  s.  hilaritö  /. 

Hilpeä,  a.  enjoue,  joyeux,  gaillard,  al- 
16^6 ;  h-8tiy  adv.  d'un  ton  enjouö,  dune 
voix  all^gre;  Joyeusement 

fHilpotella,  v.  inir,  courir*  I6gäre- 
ment. 

Hilse*  8.  lamelle  t.  ecaille/.  fine  quel- 

COnque  (de  fer,  de  glaoe,  de  peau  etc.). 

HilseillA,  V.  intr.  s'6cailler,  se  feuil- 
leter. 

Hilselnen,  a,  6cailleux,  squameux;  feuil- 
lete  (pAte). 

Hilste,  s.  croilte  de  glace  fine  /• 

Himeft,  k.  HimmeA. 

Himmeneminen,  s.  perie  successive/. 
d'eclat 

HimmenemätOn,  a.  qui  ne  subit  au- 
cune  perte  se  son  eclat 

Himmentyft,  k.  Himmet&. 

Himment&minen,  s.  ternissement  m. 

Himmentä&t  v,  tr,  6ter  Teclat  ik  qcb.), 

temir  (ia  glace  d'un  mlroir,  Targent,  des  ooulenrs ; 
la  gloire  de  qn,  un  noin,  les  plaa  belles  qualit^a), 
ob3CUrclr(r^latdeqch.,lagloiredeqn);th-täit&, 

V.  r.  perdre  de  son  eclat  au  moyen  de 
se  couviir*  de  qch.,  se  cacherCdanai.aoos 

les  cendres). 

f  Himmesti,  adv,  d'un  eclat  sombre  et 
rougeatre,  k,  himme&sti. 

Himmetä  [-enen],  v.  intr.  perdre  T^clat, 
se  ternir,  s*obscurcir. 

Himmeys  [-pben],  <.  ternlssure/.»  mat  m. 

Himmeä,  a.  teme  (giaoe,  criaui),  mat  (cou- 
leur,  or;  ton),  dune  couleuT  mate;  sombre 

(luml^re);  kuv.  nebuleux  (idtes,  discours,  auteur), 

vague  (pressentiment) ;  b-sti,  adv.  d'une  cou- 
leur  mate,  d'une  lumiöre  sombre;  d'une 
maniöre  nebuleuse,  vaguement;  tiäl^bä  1^. 
entrevoir*;  näfQS  1^.  se  voir  *  imparfaite- 
ment 

fHimmi  [-tnmen],  k.  Himmeä. 

HimOy  8.  convoitise;  concupiscence  /. 

(des  richesses,  des  honneurs),  avlditö  /.  (da  gain, 

des  honneurs);  passion  /.,  dösir  ardont  L 
violent  m.;  liJ^Uifet  1^-t  appetits  sensuels 
1.  ehamels  pl  m. 

Himoita,  v,  tr.  convoiter  (qch.),  avoir 
grande  envie,  brdler  (de  inf.J,  soupirer 

(apr^  qcb.). 

Himoitseminen,  s.  convoitise,  concu- 
piscence /. 
Himoitsevainen,  a.  convoiteux  (de  gioire, 

de  richesses). 

Himoksua^  Himollinen,  a.  plein  de  con- 
voitise, convoiteux,  rempli  de  passions 
derögl^s;  h-kkaasti,  •Uisesti,  adv,  avec 
convoitise,  d'un  regard  1.  d'un  oeil  de 
convoitise. 

Himollisnns,  8,  concupiscence  /.,  pas- 
sions dör6gl6es  ph  f. 

^moton,  a.  qui  n^est  domino  d*aucune 


convoitise  t.  passion,  sans  passions,  sans 
convoiUses. 

HlnaaJahöyry,«.(bateau)remorqueur  m. 

Hinaaminen,  k.  Hinaus. 

Hinata,  v,  tr.  'haler;  remorquer  (un  vais- 

sean,  nne  file  de  tagona);  ottoa  ^-fffen  preudre* 

a  la  remorque ;  rumeta  j^-ttomalfi  se  mettre  * 
a  la  remorque. 

f  Hingata,  v.  intr,  venir*,  se  commu- 
niquer. 

Hinaus  [-uffenl  8.  'halage;  remorquage 
m.,  remorque  j.  (veri,  ed,};  -köysi,  8. 
cordelle  /. 

Hinkalo,  s.  compartiment  m.  1.  loge 
(dans  Tecurie)  /. ;  [laori]  coffre  m.  {k  h\€ 
etc.) ;  [firjap.l  compartiment  m.  (d'une  case). 

Hinkalollinen.  a.  divise  en  comparti- 
ments;  «.  un  coffi*e  plein  (de). 

Hinkata,  v,  tr,  frotter  vivement. 

Hinkki,  8.  pot  a  lait  en  fer  blanc  m. 

Hinku,  8.  coqueluche  /. 

Hinkua,  v.  intr.  verbe  exprimant  Tas- 

Siration  bruyante  qui  accompagne  la  toux 
ane  la  coqueluche. 
Hinkuyskä,  k.  Hinku. 
Hinnan-alennus,  8.  remise  /.,  rabais 

m.  (yendre  au  r.) 

Hinta,  8,  prix  m.;  faKtifiio  J^xmaSta,  f  ai» 
liifeen  l^intaon  a  haut  1.  grand  prix,  a  prix 
d'or,  tres  cher;  miU&  j^tmtoKa  1.  mt^n  ^n» 
taan  l^^ioanfä  a  tout  pnx,  coiite  que  coQte; 
l^toodta  l^itmaflta,  ^uofeaan  lointaan  a  bon 
marche;  et  miStfiän  binnaSta  pour  rien  au 
monde;  olla  [J^tDfidfA]  l^innotffa  6tre  en  bon 
prix. 

Hintainen,  a. ;  minla  1^.  k  quel  prix ;  k.  yM, 

Hintaluettelo,ir.prix-courantsi.;-taQlu, 
8.  tarif  «I. 

Hinterä,  a.  grele,  svelte. 

Hioa,  k.  Hijoa. 

Hiostaa,  v.  tr.  provoquer  la  sueur, 
amener  la  sudation;  tlpoa^tao]  envoyer* 
ses  rayons  chauds,  briller. 

Hiostava,  a.  p.,  Hiostavainen,  a.  su- 
dorifique,  diaphoretique;  nauttia  l^-iiBta  Ifiä- 
f  että  prendre*  un  sudoriflque,  un  dia- 
phoretique. 

Hiostus,  k.  Hiestyä. 

Hiota  nifoon],  k.  Hikoilla. 

Hiottaa,  V.  imp.:  minua  1^.  Je  ressens 
une  vive  transpiration;  v.  tr.,  k.  Hiostaa. 

Hiottua,  V.  intr.  devenir*  moite,  se 
temir. 

Hiotus,  8.  sudation;  transpiration  /.; 
-kylpy,  -sauna,  «.  bain  m.  de  vapeur; 
sudatoire,  sudatorium  m,;  -parannus,  8. 
traitement  m.  (d'une  maladie)  au  moyen 
de  sudoriflques  ou  de  bains  de  vapeur; 
•pulveri,  8.  poudres  sudoriflques  pl  f. 

Hipaista,  V.  tr.  f^oler  (qch.),  passer  ra- 
sibus  (de). 

u 


Digitized  by  VjOOQIC 


Hipale 


82 


Hirvitä 


Hlpale«  s,  trös  petit  morceau,  flocon  tn. 

fHlpea,  s,  surface  /.  du  corps,  peau 
/.;  k.  seur. 

Hipiä,  8.  teint  m.,  carnation  /. 

Hippa,  Ca.  prompt;  vif,  joyeux);  8.  sur- 
nom   de  Tapio;  juoSto  l^-oa  se  courir* 

apr^S  (jeu  d'eiifknt8). 

Hippi,  s,  coiffe  /.;  -kerttunen,  s.  roi- 
telet  m.  (regulus  cri8tatu8), 

fHippoa,  V.  intr,  courir*  legörement. 

Hipsutella;  Hipsuttaa,  v.  intr,  trotter 
a  jpetits  pas,  trottiner  (a  pas  de  chat). 

nipsutus,  8.  action  de  trotter  k  petits 
pas,  de  trottiner,  käänn.  verhillä;  bruit 
de  pas  d'une  personne,  d*un  animal  qui 
trottine. 

Hirmu,  5.  epouvante,  terreur/.;  f  [olento] 
monstre  tn,;  f  [l^irmuinen  dne]  matl6re  fa- 
tale  /.;  el  1^-tta  eifä  armotto  ni  de  gre  ni 
de  force;  -hallitus,  «.  rögime  m.  de  la 
terreur;  terrorisme,  gouvemement  ter- 
roriste  m. ;  f  •hammas,  a.  arme  de  dents 
öpouvantables ;  -kuolema,  «.  mort  noire 
/. ;  -kuva,  «.  image  pleine  de  terreur, 
image  terrible  1.  funebre/.,  fantöme  terri- 
flant  I». ;  -myrsky,  s.  ouragan  m.;  -n&ky, 
8.  phönomäne  plein  de  terreur  1.  terriflant 
m.;  -näytelmä,  8,  sc6ne  öpouvantable  1. 
effrayante  /.;  -otus,  «.  monstre  (=  ani- 
mal monstrueux)  m.,-  -sanoma,  8.  nou- 
velle  terrible  /./  -teko,  -työ,  ».  atrocite, 
cruaute  /.;  -vedta,  8,  tyrannie  /.;  -val- 
tias, s.  lyran  m. 

Hirmuinen,  a.  6pouyantable,  terrible, 
effi-ajrant;  [^irmuifcn  ifol  monstrueux ;  h-i- 
sesti,  cuiv.  epouvantaolement,  terrible- 
ment,  d'une  maniöre  terrible. 

Hirmnisuus,  8.  courroux  terrible,  m. 

Hirmustua,  v.  intr,  se  courroucer  (con- 

tre  qn). 

Hirnahtaa,  v,  intr.  faire  entendre  un 
court  'hennissement. 

HirnakoitayV.  intr.  'hennirlascivement. 

Hirnua,  v.  intr.  'hennir. 

Hirrensaantiy  vert.  Hiedansaanti. 

Hirnuminen,  Hirnunta,  s.  'hennisse- 
ment tn. 

Hirsi  [-rrcn],  s.  tronc'd'arbre  tn.  (pl. 
troncs  d'arbres);  grande  piöce  de  char- 

f»ente,  bois  tn.  die  charpente,  poutre,  so- 
ive  /.  [Ä;.  aluS-,  fatto-,  lattia-,  feinäl^irft); 
[l^irfipuu]  potence  /.;  joutua  i^irteen  etre 
pendu;  riippua  l^irrcSfä  pendre  1.  etre  sus- 
pendu  a  la  potence;  -huone,  s.  maison 
/.  construite  de  troncs  d'arbre;  [loaruStuSl 
blockhaus  m.;  -hökkeli,  8.  mauvais  bä- 
timent  de  troncs  d'arbre  tn.;  -kerros, 
-kerta,  8.  couche  /.  de  troncs  dans  un 
bätiment;  -lautta,  8.  train  de  bois,  ilot 
tn,;  harv.  radeau  de  troncs  d'arbres  m.; 
-metsä,  8.  fUtaie  /.  de  pins  t.  de  sapins; 


•nuora,  8.  corde  /.  (a  pendre  qn),  licou 
m. ;  -puu,  8.  potence  /..  gibet  tn. ;  [l^lrrcfft 
felpaoma  puu]  pin  1.  säpin  m.  de  construc- 
tion;  anfaita  1^.  meriter  la  potence,  la 
corde;  1^-n  anfainnut  pendable;  ^-n  ruofa,  k. 
Hirtehinen;  muut  k.  ^irft;  -seppä, «.  Char- 
pentier tn. 

Hirsikkö,  8.  futaie  /  de  pins  t.  de  sa- 
pins. 

Hirsinen,  a.  fait  1.  construit  de  troncs 
d*arbre. 

Hirssi,  8.  millet,  mii,  panis  (panicutn 
tniliaceutn). 

Hirtehinen,  8.  pendard,  gibier  tn.  de 
potence. 

Hirtehisyys,  8.  pendarderie  /. 

Hirtto,  8.  pendaison/.  ,■  -nuora, «.  corde 
/.  a  pendre,  licou  tn. 

Hirttäjä,  8.  pendeur  tn. 

Hirttäjäiset,  8.  pl.  grande  execution  /. 
de  pendus,  penderie  (solennelle)  /. 

uirttäminen,  8.  pendaison  /. 

Hirttäytyä,  v.  r,  se  pendre  (ä). 

Hirttää,  V.  tr.  pendre  (qn,  un  chlen  k  une 
potence,  &  une  branche). 

Hirtättää,  V.  tr.  faire  pendre. 

Hirvas  [-offen  \a  -aan],  8.  renne  t.  ^lan 
mäle  tn. 

Hirvenhiihto,  8.  chasse  /.  aux  6lans ; 
-hiihtäjä,  8.  chasseur,  -sseresse  aux  ^lans ; 
-nahka,  8.  peau  /.  d'6lan;  cuir  d'6lan 
tn.;  -nahkainen,  a.  (fait)  de  cuir  d'(^lan; 
•sarvet,  8.  pl.  bois  tn.  1.  ramure  /.  d'elan ; 
-sukuinen,  a.  du  genre  1.  de  la  famille 
des  6lans;  -vasikka,  8.  Jeune  6lan  tn, 

Hirvestää,  v.  intr,  chasser  des  elans, 
courir*  olan. 

Hirveys  [-t)bcnL  8.  horreur  /. 

Hirveä,   a.    am*eux,    horrible;   atroce 

(crime,  snppUce,  injustice ;  froid,  tempa) ;  [j^inoedlt 
fuuri]    d6mesur6    (ambition,  pr^somption,  Boif), 

enorme  (chicane),  exorbitant  (prfx) ;  ||.  latoer» 
telia  bavard  enrag6  tn.:  ^.  pfiänffirf^  mal 
tn.  de  töte  fou;  1^.  ft)ömäri  fUrieux  man- 
geur  tn.;  1^-n  anfara,  ^Ipefi  ^.  m.  d'une  se- 
verite,  dune  prösomption  demesur^e; 
l^-n  ifo  colossal,  monstrueux;  1^.  fttttfimfiton 
monstre  tn.  d'ingratitude;  1^-n  ruma,  ^-n 
näfbtnen  d'une  laideur  repoussante,  'hi- 
deux,  un  monstre  de  laideur;  h-sti,  adv. 
affreusement,  dune  maniere  1.  fa^on  af- 
freuse. 

Hirvi  [-wen],  «.  elän  tn.  (cervm  älce8). 

Hirvitellä,  v.  tr.  sexclamer;  se röcrier. 

Hirvittely,  8.  exclamations  pl,  f. 

Hirvittää,  V,  imp.:  minua  $.  Je  suis 
saisi  d'horreur  1.  a'6pouvante  1.  d'effroi 
(en  part,  de  in/.);  p.  ^'tiämä  terrible,  ef- 
IVoyable,  öpouvantable. 

Hirvitä  [-iän],  v.  tr.  avoir  le  courage 
(de  in/.;,  oser  (in/.). 
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HlnrlO,    8.    monstre,   prodige  m.    (de 

craaot^,  d^ingrtUtnde  ete.)- 

Hissutella,  Hlssattaa,  v,  intr.  se  mou- 
voir*  doucement;  e(aö  ^.  mener  une  vie 
douce  et  tran<]^uiile. 

Historia,  s,  histoire  /. ;  pieni  1^.  historiette 
/. ;  lifuit  t.  jitln]  l^-n  fiqoittaia  hisiorien  m., 
[fädf^dta]  historiographe  m. 

Historiallinen,  a.  liistori^ue;  1^.  maalari 
peintre  m.  historique  1.  d'histoire. 

Historiikka,  s.  historique  m.  (faire  rh. 

de  qch.). 

Historioitsia,  s.  historien  m.  [k.  ^iiBtoria]. 

Hitaasti,  adv,  lentement,  tardivement, 
doucement;  d'un  pas  tardif  (marGher);  fod» 
maa  1^.  etre  long  a  croitre*,  6tre  tardif; 
palaa  §.  bruler  dun  feu  lent;  l^än  imranee 
^.  tädtd  t.  ftitä  taubiStaait  sa  maladie  ost 
t.  sera  longue  a  guerir;  ^.  adtuioa  a  la 
demarche  lente,  (elSint.)  tardigrade;  ^. 
iuoffema  dun  cours  lent,  dun  long  cours 

(rividre);  f^,  toaxtnttaaa  lent  (poison,  m^eclne). 

Hitaisans,  Hitaus  [-uben],  s.  lenteur(s), 
longueur(s)  (pl.J  f. 

Hitsata,  r.  tr.  souder,  corroyer. 

Hitsi,  8,  chaleur  suante  /. 

Hitto,  8.  (juron  leger);  tuo  ei  leipoa  l^i^ 
toidefaan  cela  ne  vaut  pas  le  diantre. 

Hitu,  5.  pelure  /.;  k,  Hahtu. 

t  Hitustella,  v.  intr,  (faire  qch.  legöre- 
raent  1,  un  peu);  l^ieroa  ^.  frotter  lögöre- 
ment. 

Hiude,  8,  flocon  tn, 

Hiuduttaa,  v,  tr,  faire  languir,  alan- 
guin  extönuer. 

Hiuka,  «.  sentiment  du  vide  a  Testo- 
mac  m.  [k.  ^iuIaiSta]. 

Hiueta  l^iulean  1.  -fenen],  v,  intr,  se  de- 
composer,  se  dösagröger;  languir. 

Hiukahtua,  v.  intr.  languir  rapidement, 

6tre  desseche  (de  falm,  de  doaleur). 

Hiukaista,  t;.  imp.:  minua  1.  fi^bäntani 
l^-fee  le  me  sens  Testomac  vide,  je  me 
sens  1.  j'ai  un  creux  ä  lestomac. 

Hlukatauti,  s.  cardialgie  /. 

Hiuke,  8.  corpuscide  m.;  -rahtu,  «. 
atome  m. 

Hiukka,  Hinkkanen,  ».  particule,  ian- 
tet  m.  (de  qch.);  corpusculc,  atome.  mo- 

l^CUle  f».;  un  grain  (d'orgueil,  d'ambition), 
un    SOUpQOn    (de  li^vre;  de  lait  dans  le  th^);  ei 

^iuffoafaan,  usein:  ne  ~  goutte  (de  qcb.); 
finuSfa  on  1^.  runofeppää  il  y  a  en  toi  un 
coin  de  po^te;  ^edfä  ei  ole  ^-aafaon  mieltä 
paäSfö  il  n'a  pas  lombre  de  bon  sens: 
hiukan,  hiukkasen,  adv.  un  tantet. 

Hiuksenhalkaisia,  s.  subtil,  -e;  -hal- 
kaisu,  8.  subtilitö  /.;  -kasvu,  8.  crue  / 
des  cheveux. 

Hiukseton,  a.  (qui  est)  sans  cheveux, 
degami  (de  cheveux),  chauve. 


I  Hinkua,  v,  intr.  s'alanguir,.  languir. 
s'6xt6nuer;  söcher»  se dessöcher, sötioler. 

Hiulu,  8.  grande  roue  dans  une  ma- 
chine  /. 

Hius,  8.  cheveu  m.;  pl.  Biuffet  cheveux 
pl.  m.,  chevelure  /. ;  [fufiesfa  lähteneet]  pei- 
gnures  pl.  /.;  ^iuffet  lä^teioät  la  t^te  se 
d^garnit;  A;.  Tukka;  -harja,  8.  brosse  /. 
a  cheveux;  -karva,  «.  cheveu,  poil  m.,- 
l^-n  merta  epaisseur  /.  d'un  cheveu  (je  ne 

d^paase  pas  de   r^paisseur  d'im  cheveu  le  point); 

-kiehkura,  -kiemura,  8.  boucle  /.  (de 
cheveux);  -koriste,  s,  omement  m.  de 
töte;  -kutri,  *.  boucle  /.  (de  cheveux); 
-k&hftra,  -k&kk&rft,  8.  papillote  /.;  k. 
ed,:  -laitos,  8.  coiffure  /.;  -marto,  8.  ra- 
cine  /.  des  cheveux;  punofitua  f^-a  myöten 
rougir  jusquau  blanc  des  yeux,  devenir * 
tout  (toute)  cramoisi(e);  -nauha,  s,  ban- 
deau  m.;  [palmifon  poö^fäj  cordon  m.  a 
tresse;  [^iuffidta  te^ti^]  cordonnet  de  che- 
veux m.;  -neula,  8.  öpingle/.  a  cheveux; 
-jalmlkko,  8.  tresse  /.  ^de  cheveux), 
queue  /. ;  -paperrus,  8.  papillote  /. ;  -pih- 
dit, 8.  pl.  fer  ä  friser,  fer  a  toupet  m.; 
-punkki,  8.  acare  m.  (acarus  foUicularum)  ; 
-putki,  8.  tube  1.  tuyau  capillaire  tn.; 
-raja,  k.  h.-marto;  -solu,  8.  cellule  pi- 
leuse/.;  -suoni,  8.  vaisseau  capillaire  m.; 
pl  ^-net  capillaires  pl.  m.;  -suortuva,  «. 
boucle  /.  de  cheveux;  möche  /.  de  che- 
veux; -tukko,  8.  bouchon  de  cheveux  tn,; 
-tuppi,  8.  follicule  1.  sac  pileux  m.;  -tupsu, 
8.  touffe  /.  de  cheveux ;  [poäloeKa]  toupet 
tn.;  -työ,  8.  travail  en  cheveux  m.;  [teoäj 
ouvrage  en  1.  de  cheveux  tn.;  -varsi,  «. 
tige  du  poil  m.;  -verkko,  *.  rösille /.; 
-voide,  -öljy,  8.  pommade,  huile  /.  pour 
les  eheveux. 

Hiustenklherrys,  8.  frisure  /.;  «ki- 
hertäja,  8,  coiffeur,  -euse. 

Hiutale,  8.  flocon  tn. 

Hiuvuttaa,  v.  tr.  alanguir,  extönuer, 
etioler. 

Hiuvutuskuume,  8.  iiövre  hectique  /.  ,- 
-tauti,  8.  maladie  de  langueur  /. 

Hivellä,  v,  >^\  passer  et  repasser  la 

;  main  doucement  sur  qch.,  toucher  dou- 

ceipent,  flatter;   [^ijoa]  passer,  repasser. 

Hlveltya,  V.  intr,  languir  apr^s. 

tHivitell&.  k.  Hiihdella. 

Hlvoa,  k.  Hijoa. 

Hivua,  k.  Hinkua. 

Hivus,  A;.  Hius. 

Hivutin  (-ttimen|,  s.  frottoir;  polissoir  m. 

Hivuttaa,  v.  tr.  frotter  vivement;  1^. 
firffaaffi  polir  en  frottant;  frotter  (un  par- 
quet);  \),  pois  effacer  par  le  frottement; 
mennä  ^.  aller *  1.  marcher  dun  pas  trai- 
nant;  A;.  Hiuvuttaa. 

Hlvuttaja,  s.  frotteur  tn. 
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Hiyattaminen,  s.  frottement  m. 

Hiyatiui,  k,  ed,;  -riepn,  -tukko,  s.  troi- 
toir  m. 

Hode,  8.  (peau  /.  de  mouton);  pl.  luoteet 
garde,  protection  /.;  ottaa  l^oteifiinfa  pren- 
dre*  en  sa  garde;  ioutua  poliiftn  ^otetfttn 
tomber  entre  les  mains  de  la  police; 
elää  omiSfa  l^otelflfaon  vivre*  de  ses  pro- 
pres  ressources;  vivre*  isolö. 

Hokata,  k,  Hohista;  k,  Hokkata. 

Hokde,  8.  lueurfs)  (pl)  /. 

HokdiD,  8.;  pl  ^ol^iimet  tenailles  pl  /. 

Hokina,  8.  bniiti,  frömissement  m.  (des 
piD8  au  Teni),  brulssement  m. 

Hokista,  v,  tntr.  rendre  un  bniit  sem- 
blable  a  celui  du  vent  dans  les  cimes 
des  arbres,  bruire*. 

Hokka,  k,  Hokkalnen. 

Hokkainen,  a.  poreux,  spongieux. 

Hokkaloaos,  8.  porosit^  /. 

Hokkakivl,  8.  spongite  /.;  -kndos,  8, 
tissu  cavemeux  m.;  -nftrki,  8.  geai  m. 
(garrultu  glandar%u8) ;  -sieni,  «.  öponge/. 

Hokkata,  v.  ititr,  emettre*  une  vive  cha- 
leur,  6tre  embrasö. 

Hokkantna,  o.  intr,  devenir*  poreux. 

Hokkn,  8.  chaleur  ardente/.;  brasier  m. 

Hoko,  inter j,  ho!  ho! 

Hokottaa,  v.  intr.  [nauraa  1^.]  rire  *  a 
gorge  döployee,  faire  de  gros  6clats  de  rire. 

Hokotos,  8.  [naurun  l^.|  gros  rire  m., 
eclats  pl  de  rire  m. 

Hoktaa,  ©.  intr.  reluire  *,  briller;  6cla- 
ter;  ^-taioan  malfoinen,  mmainen  dune  blan- 
cheur  eblouissante,  a'un  rouge  brillant. 

Hokto,  8.  lueur  /.,  eclat  m.;  »kivi,  «. 
brillant,  Joyau  m. 

Hoi  inter j.  hö!  ohe!  hola!;  thelas;9m< 
marras  bol!  ohö,  raison!  (express  ion  em- 
ployöe,  iorsqu'on  veut  ramener  qn  dans 
les  bomes  de  la  raison). 

Hoidella,  v.  /r.,  k.  Hoitaa;  ^tre  aux 
petits  soins  auprös  de  qn. 

Hoidokas  [-fraan],  8,  pupille  m.  ja  /. 

Hoijakka,  8.  carrousel  m. 

Hoikka,  a.  SVelte  (personne,  taiUe,  ddme), 
i\s>XiC^  (taille,  aitre),  mince,grele  (Uge,  jÄmbe»), 
menu   (penonne,  )«mbe8,  doiKts),    effll^  (taille) ; 

tpauvre  (gar^on,  fiiic);  fä^bä  iouemmofft, 
myös:  s'^lancer;  -saarinen,  a.  qui  a  les 
Jambes  t.  les  pattes  minces;  -vartinen, 
a.  d*une  taille  elancee,  svelte. 

t  Hoilaella,  v,  fr.,  k,  8eur. 

Hoilata,  v,  intr.  ja  tr.  pousser  des  cla- 
meurs,  chanier  de  toutes  ses  forces, 
chanter  a  pleine  voix;  [jfttc,  jfta]  appeler 
de  loin,  'heler  (qn). 

Hoimi,  8.  garde/.;  ottaa  l^-mecnfa  pren- 
dre  *  en  sa  garde  (qch.,  qn),  prendre  *  soin 
(deqn,  deqch.);  uStoa  jfun  ^-luem  confier  a 
la  soUicitude  de  qn. 


'Hoiperrella,  t>.  intr.  tituber;  fulfea  ^-Uen, 
myö8:  marcher  a  pas  chancelants;  1^.  nurin 
chanceler  et  tomoer. 

HoipertelemiiieB,  a.  Utubation  /. 

Hoippua,  V.  intr.  chanceler,  tituber; 
branler. 

Hoitaa,  v.  tr.  avoir  soin  (de  qn,  de  qch), 
soigner,  garder  (un  enfant),  avoir  la  garde 

(d*une  bibUoUi^ae) ;  —  falre  (ses  a  Aires,  son  m6- 
tier,  le  miSnage,  la  conespondanoe  de  qn),  vaquer 
a  (ses  affaires,  ses  fonctions) ;  conduire  *  (son 
mdnage,  sa  maison) ;  6.  difoita  SOignor  le  b6- 

tail;  ^.  farjoa  se  livrer  au  soin  du  betaii; 
k.  ed.;  %.  fatraSta  garder  un  malade,  [Iäa< 
färinä]  soigner  1.  traiter  un  malade;  6.  fai^ 
rotttta  1.  tautia  traiter  une  maladie;  %  tcr* 
loe^ttään  avoir  1.  prendre*  soin  de  sa 
santd;  1^.  jfun  mirfaa  remplir  la  place  de 
qn  (pendant  son  absence);  remplir  la 
place  (de  secv^uire  ecc.)  devenue  vacante; 
ottaa  ^oibettoioaffecn  se  charger  du  soin 
(de  qch.,  de  qn);  antaa  1.  ufifoa  l^oibettaioaffi 
confier  a  la  garde  1.  aux  soins  (de  qn) ; 
rumeta  jfn  l^oibcttaioafft  se  mettre*  aux 
soins  de  qn  (entre  les  mains  d'un  m^- 
decin);  %  §^n,  l^uonodti,  myös:  bien,  mal 
tenir  *  (maiaon  nuri  temie);  ^.  ^uonodti,  U8tin: 
negliger  (sa  sant^). 

Hoitc^a,  8.  celui,  celle  qui  a  soin  de, 
(^ui  soigne,  garde  etc.  (k.  ed.);  gardien, 
-lenne ;  garde(-malade)  /. ;  [ladten]  bonne 
/.;  [omaijuubcn]  administrateur,  -tricecdes 

biens  de  qn),  r^gissour  m.  (d'une  propri^t^,  d'un 
domaine);  muuten  k.  yhd. 

Hoitaminen,  8.  action  de  soigner,  de 
garder  etc,  käänn.  verbillä  [k.  hoitaa];  Ä;. 
8€ur. 

Hoito,  8.  soins  pl  m.  donnes  (ii  qn) ; 

garde  /.  (d'ane  biblloth^ue,  d'an  magasln),  en- 
tre tien  m.  (d'une  propri^t^,  des  animaux  doincs- 
tJques),  administration  /.  (d'un  m^nage,  do  Ia 

justico),  conduite  /.  1.  maniement  m.  (des 

aflkires);    traltcment  m.   (d'une  maladie,  d'nn 

malade);  ^uono  1.  ^uoUffiaton  1^.  defaut  de 
soins  ff».,  nögligence  /.;  -alue,  8.  district, 
canton  /. ;  -kunta,  8.  conseil  m.  d'admi- 
nistration;  -kustannukset,  8.  pl  ft*ais 
pl  m.  d*exploitation,  de  roulement,  d'en- 
tretien:  -piiri,  «.  [metf.]  conservation /.  ; 
-tapa,  8.  mani^re  de  soigner,  raöthode  / 
de  traiter  (un  maiadc),  mode  de  traitement 
m. ;  maniero  /.  d'exploiter  (une  for^i). 

Hoiva,  8.  repit  m.,  mitigation  /. 

Hokea,  v.  tr.  repeter  sans  cesse  (ies 

m^mes  paroles,  les  mftmes  choses);  Isäntä  l^oetaan 

toarfaaffi  il  a  la  r6putation  de  voler,  on  le 
dit  voleur. 

Hokistaa,  v.  tr.  parler  sans  cesse  (de 
qch.),  repeter  continuellement  la  möme 
chose  t.  la  m^me  demande. 

Hoksata,  v.  tr.  aviser,  k.  Huomata. 
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Holho,  8.  tutelle;  curatelle  /.  \vert  ^ol* 

Hoihoa,  k.  Holhota. 

Holhoella,  Holhoilla,  v.  fr,,  k.  Hol- 
hota. 

Holhoja,  k.  Holhooja. 

Holhon-alainen,  a.  interdit;  foIanfStnen] 
mineur,  -e;  julistaa  1.  ponna  Hk^^  inter- 
dire*;  f^-x^t^  iulidtominen  1.  iultdhtd  inter- 
diction  /.;  •alaisuus»  s.  6tat  m.  d'une 
personne  interdite ;  mise  en  tutelle  /. ;  (a(os 
ifäift^]  minorit6  /.;  l^-uuteni  alfana  tant 
que  durera  (dura)  mon  interdiction;  tant 
que  Je  serai  (fUs)  sous  tutelle;  pdddtda 
^-ttubeflta  emanciper  (de  la  tutelle  de  qn). 

Holhooja,  8,  tuteur,  -trice;  [oin.  omais 
fuuben]  curateur  m.;  mierodten  ^.  hospita- 
lier  (a.);  -hallltsla,  «.  rögent,  -e;  -halli- 
tus,  8.  regence  /.;  •tili,  8,,  k.  seur. 

Holhoojantilit»  8,  ph  compte  m.  de  tu- 
telle 1.  de  curatelle. 

Holhota,  V,  tr.  prendre  *  1.  avolr  soin 

(de  qn). 

Holhotti,  8,  pupille  m.  ja  f. 

Holhous  [-Uffen],  s.  soins  pl.  m.  (don- 
n6s  a  qn);  Jb.  Holho;  -lantaknnta,  8,  con- 
seil  m.  de  tutelle. 

Holkkl,  8,  virole  /. 

Holli,  k.  l^yytivelvoUisnus,  -v&li;  k. 
Kyyti;  -tupa,  «.  chambre  /.  des  postil- 
lons. 

Holo,  8.  creux  m,,  cavite  /. 

Holottaa,  v.  intr,  [pu^ua,  laubm  1^.]  par- 
ler,  chanter  d'une  voix  creuse  et  mono- 
tone. 

Holotns,  8.  discours  m.  fait  dune  voix 
creuse  et  monotone,  chant  monotone  m. 

t  HolTaella,  v,  fr„  k,  seur. 

Holvata,  ©.  tr.  couvrir*  (d'«ngeiit,  d'or 
etc);  k,  Holvittaa. 

Holvi,  8,  YoAte  /.;  -hanta,  8.  sepulture 
voiit^e  l.  en  voAtes  /.;  -kaarenma,  8. 
voussure,  douelle  /.;  -kaari,  s.  arc  m. 
(d'une  voAte),  cintre  m,;  -katto,  «.  pla- 
fond  voute  1.  cintrö  m.;  -kivi,  *.  vousseau, 
voussoir  m.;  «käytAva,  «.  arcade/.; -ra- 
kennus, 8.  cintre  m. 

Holvikas  [-ffaan],  a.  (construit)  en  vou- 
tes,  cintrö. 

Holvimainen,  a.  en  forme  de  voilta, 

VOÄtÖ. 

Holvittaa,  v.  tr,  vofiter,  cintrer. 

Home,  5.  moisissure  /. ;  tuKa  l^omeelta  1. 
l^dto  l^pmeeKe  sentir*  le  möisi;  tulla  ^o* 
meefeen  se  eouvrir*  de  moisissure,  se  moi- 
sir,  moisir;  inmna  l^omeefeen  rendre  möisi, 
faire  moisir. 

Homehtua,  v.  intr.  se  moisir,  moisir. 

Homehtuma,  «.  möisi  m.,  moisissure  /. 

Homehtumiaen,  s.  alteration  /.  d'un 
endroit  möisi,  moisissure  /. 


Homehuttaa,  r.  tr,  rendre  möisi,  faire 
moisir,  moisir. 

Homeinen,  a,  couvert  de  moisissure, 
möisi. 

t  Homekorva,  a.  (ja  8,)  (personne,  ani- 
mal)  aux  oreilles  moisies;-8ieni,5.  cham- 
pignon  m.  de  la  moisissure;  ]^-nct  mus6- 
dinees  j^l,  /. 

Homileetillinen,  a.  homilötique.   . 

Homiletilkka,  «.  homilötique  /. 

Homma,  8,  allöes  et  venues  pl,  oc- 
cupation  empressee  /.,  eiTorts  empressös 
pl.  m.;  t^l^iä  1^.  vain  empressement  m.; 
oDa  ^'S\a  agir  avec  empressement;  faire 
des  elTorts  empresses  pour,  s'empresser 
(k  I.  de  in/.;. 

Hommaaja,  8.  celui,  celle  qui  a  soin  de, 
qui  organise  qch.;  nögociateur,  -trice. 

Hommaavainen,  a.*actif,  plein  d'acti- 
vite. 

Hommaavaisuus,  8.  activite  /.,  em- 
pressement m. 

Hommata,  v.  tr.  agir  avec  empresse- 
ment, sempresser  1.  6tr©  em pressi  (pour 
in/.);  prendre*  soin  iqw  subj.,  de  in/.); 

Organiser  (une  solr^,  un  concoun  etc);  f^.  jfu 

folrafil^uimcefecn  prendre  *  1.  avoir  soin  de 
faire  admettre*  qn  dans  un  hospice. 

Honganhaven,  -höyty,  8.  lichen  de  pin 
m.,'  -kolistaja,  8,  grand  flandrin  m. 

Hongikko,  8.  bois  de  vieux  pins  m.; 
mennä  Ipätn]  l^-oon  aller  *  au  diable. 

HonKa,  8,  grand  pin  tn. 

Honkainen,   a.   construit   de   grands 

SinS  (maison);  dC  pin  (planche,  boHtc);  COUVert 
e  grands  pins  (coteau). 

HonkametsA,  8.  bois  m.  1.  foret  /.  de 
vieux  pins;  f -▼&&'&!  <«  coteau  m.  1.  col- 
line  /.  couvert(e)  de  grands  pins. 

Honottaa,  v.  intr.  ja  tr.  nasiller,  na- 
sillonner. 

Honottaja,  8.  nasilleur,  -euse. 

Honottaminen,  Honotus,  s,  nasille- 
ment  m. 

Hopea,  8.  argent  m.;  pl.  f^-i  pi^ces  pl. 
f.  d'argent:  argent  m.;  ftcl^t]  paniresj?/. 
/.  d'argent,  [j^elot]  gamitures  pl.  f.  en 
argent;^  |]^i>pcafalut]  argenterie  /,;  tlamä  1^. 
vif-argent  m.;  filata  1^-Ua  argenter;  »eCi  1^. 
cher  ami!  -aika,  8.  age  d*argent  m.; 
-astia,  8,  vase  d 'argent  m. ;  pl.  vaisselle 
/.  dargent;  -haapa,  8,  peuplier  bianc  m. 
(populu8  alba);  -hela,  8.  gamiture  /. 
aargent  1.  en  argent;  -helftys,  8.  son  t. 
timbre  argentin  m.;  -hä&t,  s.  ph  nocesp/. 
/.  d'argent;  -kannu,  8.  vase  d'argent  m.; 
-kanta,  8,  etalon  d'argent  m.;  -malja, 
•pikari,  8,  coupe  /.  t.  gobelet  d'argent  1. 
en  argent  m.;  -pAA,  a.  (ja  8.)  dont  le 
bout  t  la  tete  est  gami(e)  d'argent;  -raha, 
8.  monnaie  /.  dargent;  pi6ce  /.  d'argent 
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[k.  ^a^a\;  f -rinta,  a.  /ja  «.>qidala  poi- 
trine  argentee,  (oiseau  m.)  a  la  poitrine  ar- 
gentöe;  qul  a  la  volx  argentine,  a  la  voix 
argentine;  -seppä,  s.  argenteur  m,;  -si- 
laus, 8.  argenture  /.;  -suolat,  «.  pl,  seis 
pl  d'argent  i^.;  -säde,  s.  trait  argente  m.; 
-teos,  8,  ouvrage  en  argent  m.;  -vaahto, 
8,  öcume  argentöe  /. 

Hopeainen,  a.  d'argent ;  argentä  (lumiörc); 
argentin  (aon). 

Hopeanharmaa,  a.  d*un  gris  argent^; 
-hohde,  s.  eclat  m.  1.  lumiöre  /.  argen- 
t6(e);  -hohtava,  a.  d'un  reflet  argente, 
argente,  argentin;  -kirjattu,  a.  brodö  en 
argent;  -kirkas,  a.  argentin;  -sekainen, 
a.  möle  dargent,  argentifere;  -valkoinen, 
a.  blanc  comme  de  Targent,  argent^,  ar- 
gent [taipum.]. 

Hopeinen,  k.  Hopeainen. 

Hopeoita,  v.  tr.  argenter. 

Hopeoitsia,  8,  argenteur  m. 

Hoppu,  8,  'häte  (excessive)  /. 

Hopsakka,  8.  negligente  /. 

Hoputtaa,  v.  tr.  presser. 

Horho,  s,  bocage  m. 

Horina,  &  langage  m.  confus  et  sans 
suite. 

Horista,  v,  tr.  parler  confusement  et 
sana  suite;  1^.  l^onfiin  gronder  sans  cause; 
parler  sans  suite. 

Horjaella,  v.  intr.  marcher  a  pas  chan- 
celants,  k.  «eur. 

Horjahdella,  v.  intr.  pencher  de  cöte 
et  dautre,  chanceler. 

Horjahdus,  8.  chancellement  m.;  kuv. 
petite  erreur,  frödaine  /. 

Horjahtaa,  Horjahtua,  v.  intr.  chan- 
celer, tröbucher;  kuv.  §.  I^^iocen  tieltä  8'6- 
carter  de  la  bonne  voie. 

Horjua,  v.  intr.  chanceler  (de  fatigue; 

dans  ses  opinions);  {jalotSta  pul^.]  flageoler, 
branier  (ies  jambes  lui  flageoleni  1.  branleut);  kuV. 

[päätöffeStö,  rol^feubedta  t).  m.  pul^J  vaciller, 
chanceler;  [oQa  fa^bentoai^eeEa]  flotter,  os- 

Ciller    (cntre   dcax   principes,  entro  deux  pariis) ; 

pttnna  1^-untaaii  faire  chanceler,  faire  va- 
ciller (k.  yi.),  Öbranlcr  (un  tröne ;  Itt  r<S8olu- 
tion,  la  fid<^iit4S  dc  qn);  tunfiioat  titaatt  aOanfo 
1^-uman  ils  sentaient  le  terrain  se  dero- 
ber  sous  leurs  pas. 

Horjumaton,  a.  inöbranlable,  cons- 
tant:  1^-ttoman  ugfoUincn  dune  fid6lit6  \n^- 
branlable. 

Horjumattomuus,  8.  fermet6  inebran- 
lable  /. 

Horjuminen,  ».  chancellement  m. ;  va- 
cillation  /.;  flottement  m.  [vert.  .^otyua]. 

Horjuvainen,  a.  vacillant  (dana  »es  ma- 

ximes,  daiis  sea  conseiU) ;  (pdätöf ftSfään]  indecls, 

irresolu;  h-isesti,  adv.  d'une  maniöre 
vaciUante  t.  irrösolue,  irrösolument. 


Horjuvaisuus,  8.  vacillation  /.,  flotte- 
ment m.,  irrösolution  /. 

Horkka,  s.  fiövre  intermitteute /. ;  lor* 
fan  rodnSt^fi  frisson  m.;  tuntea  l^orfan  roa» 
riSt^ffiä  trembler  la  flövre. 

j- Hormi,  8.  tuyau  m. 

f  Horna,  s.  enfer  m. 

Hornata,  k.  Kuorsata. 

Horros^  s.;  oUa  t  moota  ]^-offid{a  ^tre 

asSOUpi,  languir  (lanaturelanguitpendantrhi- 

ver);  joutua  1.  tnettuä  1^-offiin   sassoupir; 
-tila,  8,  assoupissement  m. 

Horsma,  s.  6pilpbe,  m. 

Hosianna,  inter j.  hosanna;  -huuto,  s, 
hosanna  m.  (pl.  -s). 

Hosua,  V.  tr.  battre  1.  frapper  en  aveu- 
gle;  [ruoSlia]  fouetter. 

Hotaista,  v.  tr.  (faire  qch.  brusquement, 
et  a  Tötourdi);  mordre  avidement  (veit. 
8eur.);  ^.  iofoon  amasser  a  la  häte;  corn- 
poser  a  la  hate,  barbouiller  (un  articio ;  J. 
[pois]  faiffi  t^^nni  rafler;  moStata  1^.  repon- 
dre  dune  maniöre  brusque,  röpliquer 
dun  ton  brusque. 

Hotkaista,  v.  tr.  gober,  engouler. 

Hotkia,  V.  tr.  manger  gloutonnement. 

Hoto,  a.  vorace,  goulu,  glouton. 

Houkka,  a.  ben^t,  sot,  trop  credule. 

Houkkamainen,  J;.  ed.;  h-iaesti*  adv. 
sottement,  avec  trop  de  crödulite. 

Houkkamaisuus,  8.  sottise,  trop  de 
crödulite  /. 

•  Houkkio,  8.  ben^t  m.,  personne  /.  trop 
cr6dule. 

Houkutella,  r.  tr.  allecher,attirer,amor- 

cer    (qn  par  qch.);    eugagcr    (ä  qch.,  Ä    inf.J; 

foaba  ^-Bluffi  engager  (qn  h  qch.,  k  in/.J. 

Houkutin  (-ttimeni,  8.  allöchement,  ap- 
pat,  attrait.  m. 

Houkuttaa,  k.  Houkutella 

Houkutteleminen,  s.  action  dallecher, 
d'attirer  etc.  [k.  ^oufuteUa],  amorcement  m. 

Houkuttelevainen,  a.  attrayant. 

Houkutus,  8.  all^chement,  appat  m., 
appas  pl.  m.;  k.  $ouhttte(eminen. 

Houraileminen,  8.  deiire  m. 

Hourailla,  8.  delirant,  -e,  fantasque  m. 
ja  /. 

Hourailla,  v.  intr.  Hre  en  dölire,  deli- 
ror;  parler  en  dölire;  dire*  t.  voir*  en 

dölire    (qch.);    V.  tr.;  rhyev  (que  r^veaK-voua?). 

Hourailu,  8.  ce  quon  dit  ou  voit  en  de- 
lire:  k.  Houraileminen. 

Houraus,«.delirem.;olCa^-u!fidfaavoirle 
delire,  6tre  en  dölire,  dölirer;  joutuo  6-ufftin 
tomber  en  dölire,  commencer  a  delirer. 

Houre,  ».  fantöme  m.,  idöe  creuse  /.  ; 
fulfea  ^-i5fa  aller  *  1.  se  promener  en  d6lire. 

Houria,  k.  Hourailla. 

Honru,  8.  alleni,  -6e  [k.  $uilu|;  -päinen, 
a.  aliöne. 
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Housu,  8. ;  pl  l^-t  pantalön  m.,  [polioi-] 
culotte  /.;  'kangas,  9,  ötofTe  /.  a  panta- 
lons;  »niekka,  a,  (ja  s.)  (celui,  «elie)  qui 
porte  la  culotte,  le  pantaloui 

Housnnrako,  s,  brayette,  braguette/.; 
-tasku,  8.  poche  /.  de  pantalou. 

Hovi,    8,    COUr  /.    (d*iiB  1.  ä  ia  cour;  avolr, 

tenir"  la  c);  [l^crroSfortöno]  terre  hablt^e 
par  une  famille  qui  n'est  pas  du  bas 
peuple;  -elämä,  8.  vie  a  la  cour,  cour 
/.;  -herra,  8.  seigneur  m.  de  la  cour, 
courtisan  m.;  -jahtlmestarl,  8.  grand 
veneur  m.;  -jnlila,  «.  föte  a  la  cour  f.; 
-kappalainen,  8.  aumönier  m.  de  la  cour; 
•laulaja,  -laulajatar,  8.  chanteur,  -euse 
ordinaire  de  Sa  Majeste  (roi  de  Pruaae); 
-lääkäri,  9.  medecin  du  roi,  de  Tempe- 
reur  m.;  -maalari,  premier  peintre  (du 

roi,    de  rempereur  etc.)    m. ,'    -majolttaja,  8. 

fourrier  du  roi,  de  Tempereur  etc.  m.; 
-marsalkka,  «.  mar^chal  m.  de  la  cour; 
-menot,  «.  p2.  c^römonlal  m.  de  la  cour; 
-mestari,  «.  maitre  du  ceremonial  m.  de 
la  cour;  maitre  d'hötel,  intendant  m.  de 
la  maison;  -mies,  ^.  homme  m.  de  cour, 
courtisan  m.;  -nainen,  8.  dame  de  la 
cour  /.  1.  d'honneur;  -narri,  8,  fou  m. 
de  cour,  bofilTon  m. ;  -neiti,  8.  demoiselle 
de  la  cour,  dame  /.  d'honneur;  -neu- 
vos, 8.  conseiller  aulique  m./  -oikeus, 
8,  cour  /.  d^appel;  1^-uben  ofeöfori,  ncuwo8 
assesseur,  conseiller  m.  de  courd'appel; 
-palvella,  8.  laquais  m.  de  la  cour; 
-poika,  8,  page  m.;  -puku,  8.  costume 
de  cour/./  -puolue, «.  parti  m.  de  la  cour, 
-runoilla,  «.  po^te  courtisan  t.  laur^at  m. ; 
-saarnaaja,  8.  predicateur  m.  de  la  cour; 
-seura,  «.  societe  de  gens  de  la  cour/.; 
Ä*.  8€ur,;  »seurue,  8,  cercle  de  courtisans 
m.;  partle  /.  de  gens  de  la  cour;  -soit- 
taja, 8.  musicien  m.  de  la  chapelle  du 
roi,  de  Tempereur  etc;  -suru,  «.  deuil 
m.  de  cour:  -tapa,  *.  ötiquette  /.  (c4r6- 
monial  usit6  dans  les  cours,  chez  les 
princes);  ph  j^-lonjat  manieres  pl.  de  (la) 

cour,  cour,  eäquette  /.  (Ätre  aa  falt  des  ma- 
nidrea  de  la  conr,  aaTOir  *  la  coar) ;  -UUtlneU,  8, 

nouvelle  de  cour  /.;  -väki,  8.  gens  pl. 
m.  ja  f,  de  la  cour,  courtisans  pl.  m. 

fHudella,  r.  tr,  battre  1.  frapper  en 
aveugle. 

Huk,  inter j,  brr!  —  quelle  horreur! 

Hukdanviljelys,  8.  mode  m.  de  culti- 
ver  la  terre  1.  mani^re  d'eS8arter  la  terre 
par  le  feu  |^.  ^u|ia,  JtaiSft]. 

Huhkaja,  8.  grand-duc  m.  (8irix  huho). 

Huhmar,  8.  grand  mortier  de  bois  m.  ; 
pienentää  ^-edfa  egruger. 

Huhmare,  Huhmarl,  k.  ed. 

Huhta,  8,  terrain  boisö  döfViche  par  la 
hache  et  le  feu,  puis  ensemence  [vert 


ÄaSfi,  §olme];  -ruis,  8.  seigle  w.  tirö  d'un 
l^ul^ta. 

Huhtikuu,  8.  (mois  d)  avrll  m.  [k.  iam* 
mifuul. 

Huhtoa,  V.  ifitr.  travailler  a  tour  de 
bras;  1^.  pmpfinQenfä  battre  1.  frapper  en 
aveugle. 

Huhu,  8,  rumeur  /.,  bruit  public  m., 

bruit(8)  (pL),  OUi-dire  m.  (ee  n'est,  aprÖB  iout, 
que  de  raina  bruita,  qn'unotiT-dire);  tuonttta  tl))^' 

iten  l^-)en  noiaUa  condamner  sur  des  on  dit. 

Huhui!  'houp! 

Huhuileminen,  8,  appels  pl.  m.,  veri. 
8eur. 

Huhuilla,  v.  inir.  'houper,  appeler  par 
des  eris;  [toifiCeen]  s'entr  appeler,  se  hou- 
per, V.  tr.f  k.  8eur. 

Huhuta,  V.  intr.,  k,ed.;v.  fr.;  I^ul^utaan, 
että . . .  le  bruit  court  que  (ind.). 

Hui,  8.'  bobine  /.  sur  laquelle  on  a  d6- 
vldö  du  fll,  bobine  pleine  /. 

Hui,  inter j.  [ffiifä^^Stä]  oh!  I^ut  l^oi  par 
exemple! 

Hui*eta  [-ifenen],  v,  intr.  6tre  ebloui. 

Huijari,  «.  celui,  celle  qui  use  d'arti- 
flce  aux  echanges,  flripon  m. 

t  Huikahnttaa,  v.  intr.  crier  d  une  voix 
forte  et  aigu6,  pousser  un  eri  puissant. 

Huikailla,  t^.  intr.  se  göner. 

Huikaista,  v.  tr.  eblouir  (ie  soieii  iii'^bioii!s- 
Mit  filmiäni];  f>.  imp.:  pimiä  1^-fee  il  fait 
bleu  devant  les  yeux. 

Huikata,  e.  intr.  ja  tr.  appeler  d'un 

eri  aigU,  'höler  <an  cocber). 

Huikea,  a.  aigu  et  violent,  perpant 

(eri),    nulSSant    (volx);    gaillard  (homme);  b. 

mted  1.  poifa  un  brave  gaillard;  j^-n  tfo 
colossal,  gigantesque;  1^-n  f^imä  joliment 
ft*oid;  h-sti,  adv.  d*une  voix  puissante, 
puissamment. 

Huikennella,  v.  intr.  etre  instable,  vo- 
lage,  versatile. 

Huikenteleminen,  8.  instabilitö,  ver- 
satilite,  inconstance  /. 

Huikentelevalnen,  a.  instable,  versa- 
tile, inconstant,  volage,  leger;  d6regle 

(vie,  conduite,  habitudes) ;  h-iSSStl,  odv.  insta- 

blement,  d'une  maniöre  inconstante  1. 
versatile;  döröglement. 

Huikentelevaisuus,  8.  instabilite,  ver- 
satillt^,  inconstance,  lögärete  /.;  dere- 
glement  m.  (vert.  ed.). 

fHuikutella,  v.  tr.  allecher,  attirer 
(par  des  flatteries,  par  des  caresses). 

t  Huilahus,  8.  pi^ce  de  toile  longue  et 
flottante;  fit)n)ät  §urStit  1^-uffet  draps  de 
Iit  longs  et  solides. 

Huilata,  v.  intr.  glisser  rapidement 
(en  bas,  en  aval). 

Huilu,  8.  Mte  (traversiöre)  /. ;  frnttoa 
l^-tt  Jouer  de  la  flÄte,  flÄter. 
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Hnilnnnaotit,  s.  pl,  -osa,  s.  pariie  de 
la  Mte;  -solttcja,  s.  joueur  m.  de  flute, 
fluiiste  m.,  Mte  /.;  -soitto,  «.  Jeu  m.  de 
flute;  [l^uUun  fäioelet]  tons  pl,  m.  de  flute; 
-&ftni,  3,  son  m.  de  fldte. 

HollosAvel,  -ftftnl,  s,  ton  flutö  m.,  voix 
fiatöe  [ib.  ^uUuttoa]. 

Hnilntella,  k.  seur. 

Huilnttaa.  v.  intr,;  fliiter;  l»<t;.  parler 
d'une  voix  flötöe,  f  c.  <r  J  dire*  d'un  ton  flfttö. 

Hnilnttaja, «.  Mteur,  -euse;  celui,  celle 
qui  a  une  voix  flAt^e. 

Hnilutns,  s.  debit  m.  d*une  voix  Mt6e. 

Huima,  a.  fougueux  (penonne,  animal,  jen- 

nesM),  petulant,  impetueux  (vent),  emportö 

(courage);  [j^itnOOIVa]  VOrtiglneUX  (avec  ane  ra- 
pioita v-euse) ;  k,  seur,;  t  [ajattelemoton]  6tourdi^ 
fou ;  -luontoinenpa.  a'un'caractere  ötourdi; 
d'un  naturel  emportö;  -p&inen,  a,  etourdi, 
ecervelö;  fougueux,  petulant;  -päisesti, 
adv,  etourdiment,  a  Vetourdi;  -päioyys, 
s,  6tourderie;  fougue,  petulance  /. 

Huimasti,  adv.  d'une  rapidit6  vertigi- 
neuse  1.  effi*oyable;  [felpo  mUa]  d'impor- 
tance. 

Huimata,  v.  tr.  causer  le  vertige ;  v.  imp,: 
päatSxix  l^uimaa  feprouve  des  tournements 
de  te  te,  J'ai  1.  je  soulfre  des  vertiges, 
des  ötourdissements ;  p,  ^uimaanni  verti- 

gineux  Chauteur,  rapiditä). 

Huimaus,  s.  [ififu]  coup  violent  m.  (portö 
a  r^tourdi);  [toiitnaufi]  toumement  m.  de 
töte,  vertige  m.;  oEo  ^-ufpfifa  etre  saisi 
d'un  vertige  (t^nebreux);  J^-uffiSfa  olo(6tat 
de)  vertige  m.,  vertiginosite  /. 

Huimia,  v.  tr.  frapper  en  aveugle,  dis- 
tribuer  des  coups  au  hasard;  |.  ^tnpä* 
riKenfä  frapper  ae  tout  cotö,  ft*apper  a 
droite  et  a  gauche,  ruer  a  tort  et  a  tra- 
vers,  se  debattre. 

Huimuus,  «.  fougue,  petulance;  impö- 
tuosit^  /.,  courage  emporte  tn.;  etourde- 
rie,  folie  /.  [vert  $uima]. 

Huippaus  (-Uffen],  s.  bond  m.  (s^^iancer 

d'un  aenl  b.). 

Huippu,  8,  SOmmet  m.  (d'une  monUgne, 
d'un  angle),  cime  /,  (d^une  montagne,  d'un  cas- 
que),  piton  m.  (d'une  montagne),  poluto  /. 
(d'un  clocber),  tfite  /.  (d'un  mAt),  bout  ffl.  (de  la 

queue);  -kaari,  S,  ogive  /.;  -kaariholvi, 
s.  voiite  d*ogive  1.  en  ogive  /. ;  -kyp&ra, 
8.  casque  m.  a  pointe;  -lakki,  s.  bonnet 
m.  pointu  1.  ä  pointe;  -p&inen,  a.  pointu; 
-s&rmiö,  8.  pyramide  /. 

Huippuinen,  Huipukas,  a.  pointu. 

Huipukka, «.  extr^mit^/.,  bout  extrdme 
tn.;  [gooti(aifedfa  rofennuStaiteeSfo]  aiguille, 
fl^che  /. 

Huis,  interj.  ouss! 

Huiska,  8.  balai,  plumeau,  'houssoir 
tn.,  öpoussette  /. 


Huiskahtaa,  v,  inir.  s'agiter  un  mo- 
ment,  pencher  subitement. 

Huiskahus,  «.  coup  subit  et  I6ger  m. 

Huiskahuttaa,  Huiskaista,  v.  tr,  frap- 
per lögerement,  donner  un  coup  subit 
et  16ger;  faire  Jaillir  (de  u  boue,  dc  i>au 

sur  qn). 

Huiskata,  v.  intr.  8*agiter  doucement 
(p.  ex.  en  pari.  du  feuillage  qui  8*agite 
dans  le  vent);  v,  tr.,  k,  ed. 

Huiske,  8.  agitation  I6gere/.  (de*  feuiiies)  ; 
(etat  de  ce  qui  est  6pars)';  l^etndt  omat 
9-eeIlanfa  le  foin  est  ^pandu. 

Huiskia,  v.  tr.  frapper  sans  cesse  16- 
görement,   distribuer  des  coups  I6gers 

(p.  ex.  avec  une  rerge,  un  rameau) ;  ©.  intr,  aller  * 

et  venir  *  1.  8*6mouvoir  *  avec  empresse- 
ment;  f  funiiS  l^-it  l^unnutonno,  finiS  9-it  (uo« 
letonno  tant  que  tu  ne  portais  point  de 
bonnet,  tu  vivais  libre  de  chagnns. 

Huiskilo,  8,  corymbe  m. 

Huiskin  häiskin,  adv.  p61e-m6le. 

Huisku,  8,  panache  /.;  k.  Huiska. 

Huiskua,  v.  intr.  vaciller,  branler. 

Huiskuttaa,  v.  tr.  faire  vaciller  (i« 
ubie),    faire    branler;   remuer  (ia  qneue), 

agiter  (une  urne  ^lectorale,  un  pot  de  confltures). 

Huiskuttaminen,  8.  action  de  faire  va- 
ciller etc.,  käänn.  verbillä  (k,  ed.). 

Huiskutus,  8.,  k,  ed.;  vacillation  /.' 

Huitinkara,  «.  pointe  1.  broche  /.  ä 
un  bobinoir  sur  laquelle  on  met  la  bo- 
bine;  »rimpi,  s,  bobine  de  tiffe  /.  de  ro- 
seau;  -rukki,  «.  rouet  a  booiner,  bobi- 
noir m. 

Huitoa,  V.  tr.  frapper  en  aveugle;  ^. 
fofiQänfo  agiter  (ftirieusement)  les  bras; 

1^.  [poid]  luotanfa  Chasser  (avec  ia  main,  avec 
un  mouchoir). 

Huittaa,  v.  tr.  bobiner. 

Huittaja,  8.  bobineuse  /. 

Huittokone,  8,  bobineuse  /. 

Huitukka.  8.  pleutre  m,;  foUe  cervelle/. 

Huivi,  8.  ficbu  tn.;  [faulaUina]  fichu,  ca- 
che-nez  tn. 

Hujahtaa,  v,  intr.  donner  un  son  sif- 
(lant  comme  p.  ex.  un  objet  qui  passe 
de  grande  vitesse;  1^.  o^tfe  passer  comme 
un  vent  t  un  eclair. 

Hujan  hajan,  adv.  p61e-m61e. 

Hujahus,  8,  son  subit  et  sifQant  Ck. 
ed.);  pl^beöfä  §-uffe8fa  en  un  elin  doeil; 
d'un  seul  trait. 

Hujahuttaa,  r.  intr.  produire  *  un  son 
sifflant  [k,  ^uiol^taa];  mennä  1^.  aller  ^  en 
un  elin  d*oeil;  (v.  tr.)  ^.  forroatte  flanquer 
un  bon  soufflet  (ä  qn). 

Hukata,  v.  tr.  egarer,  perdre  (un  Uti«, 

son  porte-monnale),  (menettää]  perdre  (du  tempa) ; 
[tul^lota]    gaspiller    (son  Uen»   son  argent,  aon 

tempB),  employer  en  foUes  d6penses,  d6- 
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depenser  en  pure  perte ;  1^.  airoojcnfa  arooi- 
mei  perdre  contenance  1.  la  carte  1.  la  tra- 
montane,  se  döcon tenän cer,  se  deconcer- 
ter,  rester  1.  demeurer  court;  1^.  l^enfenfä 
1.  itfcnfS  se  donner  la  mort  (a  soi-  t.  lui- 
t.  elle-m(^me),  se  suicider;  f),  xa^aa  dissi- 
per  de  largent;  1^.  ro^onfa  perdre  son 
argent. 

Hukka,  8,  perte,  niine  /./  [fufi]  loup 
m.,  louve  /. ;  %  perii  l^cibät  ils  sont  perdus, 
c'en  est  fait  d  eux; 

hukkaan  [turilaan]  en  pure  perte;  en 
vain;  tel^bä  1$.  i^öta  perdre  son  temps  et 
sa  peine;  mennä  1^.  6tre  perdu,  se  perdre; 
*.  seur,;  joutua  1^.  se  perdre.  6tre  perdu 
1.  6gare;  [turmioon,  fabotuffccn]  perir  (eter- 
nellement),  s'en  aller*  en  perdition;  hu- 
kassa: firja  on  ^.  jai  6gar6  1.  perdu  le 
livre;  le  livre  nest  pas  encore  retrouvö, 
le  livre  ne  peut  se  retrouver;  olen  1^.  je 
suis  perdu,  c*en  est  fait  de  moi. 

Hukkaantua,  k.  Hukkautua. 

Hukkamatka,  s.  voyage  manque  m.; 
-työ,  ti.  travail  m.  en  pure  perte,  t.  inutile  m. 

Hukkautua,  v.  intr.  se  perdre,  6tre 
perdu,  pörir. 

Hukkua,  v.  intr,  Hre  egarö  1.  perdu, 
se  perdre,  [joutua  perifatoon]  pörir  (6ter- 
nellement);  [meteen]  se  noyer,  6tre  noye; 
[laimotSta]  se  perdre;  oKa  l^-umaiftllaan  etre 
a  deux  dolgt  de  sa  perte;  penser  se  noyer; 
faillir  etre  6gare  1.  perdu. 

Hukkuminen,  s,  perte  /. 

Hukus,  8.;  joutua  l^-u!fiin  6tre  egar6  1. 
perdu.  se  perdre;  fufforo  on  J^-tt^PSfö  le 
porte-monnaie  n*est  pas  (encore)  retrouve, 
ne  peut  se  retrouver. 

Hukuttaa,  v.  tr,  faire  perir;  [upottaa] 
noyer. 

Hulikka,  8.  lait  aqueux  m.;  [adtia]  vais- 
seau  de  bois  m. 

Hulivili,  8.  jeune  homme  sans  consis- 
tance,  viveur  m.,  foUe  töte  /. 

Huljua,  t7.  intr.  vaciller,  chanceler. 

Huljuttaa,  v.  tr.  faire  pencher  de  cOte 
et  d'autre,  faire  vaciller ;  agiter,  secouer 

(un  Hquide  dans  un  vaisseau  ferm^). 

Huljuttaminen,  Huljutus,  s.  secoue- 
ment  m.  (k.  ed.). 
Huilata,  r.  tr.  affoler,  ögarer. 
HuUautua,  v.  intr.  8'affoler,  s*egarer 

(ju8qu'ä  inf.J:  etre  infatu6  (de  sapropre  im- 
portanoe). 

Hullu,  a.  fou  (fol,  foUe),  [mielipuoli] 
ali6ne,  fou,  [mieletön]  insensö,  fou,  ab- 
surde;  [rairoo]  enrage  (chien);  tel^bä  l^-ffi 
rendre  fou;  affoler;  tulla  ^.  devenir*  fou 
(c'est  h  en  devenir*  fou) ;  perdre  la  raisou;  s'af- 
foler;  l^uutaa  fuin  f^.  crier  comme  un  en- 
ragö  L  un  perdu;  oletfo  ^.  as-tu  perdu  la 
raison?  niin  ^.  en  ole  je  ne  suis  pas  si 


Claude,  si  böte;  puljua  l^-janfa  dire*  des 
plaisanterics,  plaisanter;  ötfää  j^-jonnc  vous 
plaisantez.  allons  donc;  mitä  f)-a  quelle 
plaisanterie !  moi  fuinfa  ^-a  quelle  folie, 
quelle  bizaiTerie!  mais  c  est  dr61e!  miSfö 
]^-Sfa  lienee  laffini  oii  diantre  est  ma  cas- 
quette?  milad  1^.  fen  nimi  onfaon  comment 
diable  s'appelle-t-il  dejä?  fiitä  en  tullut 
h-a  miifaammafft  cela  ne  m*en  apprit  pas 
aavantage,  Je  n'en  savais  pas  plus  lon^ 
qu'auparavant;  ^uKuin  päin  de  travers,  a 
vau-reau;  komp,  hullumpi:  tcl^bä  l^-mmaffi 
rendre  plus  fou;  tav.  rendre  pire.  empi- 
rer;  aggraver  (un  mai);  tuHa  1.  fäpbä  1^-m» 
maffi  empirer.  8'aggraver;  ci  5-  pas  mau- 
vais,  passable;  ei  ollut  l^-paa,  1^-mmin  fa« 
nottu  pas  mal;  ei  olifi  l^-mma!ft,  joiS...  ce 
ne  serait  pas  si  mal,  si . . .,  pas  si  sot, 
si . . .  (ind.  imp.). 

Hullunkurinen,  a.  drole,  drölatique. 
falot,  burlesque;  -kurisestl,  adv.  drölati- 
quement,  falotement;  -kurisuus,  8.  drO- 
leries  pl.  f. ;  -päiväinen,  a.  peu  raison- 
nable,  lnsens6,  inutile;  pu^ua  l^-ifiä  dire* 
des  droleries. 

Hulluinhuone,  s.  hospice  m.  1.  maison 
/.  d'alien6s,  maison  /.  ae  fous. 

Hullumainen,  a.  assez  fou,  dröle,  bi- 
zarre;  h-isesti,  adv.  drölement,  bizarre- 
ment,  foUement. 

Hullumaisuns,  8.  folie,  folätrerie,  drö- 
lerie  /. 

Hulluruoho,  «.  datura  m. 

Hullusti,  adv.  follement,  d'une  maniöre 
insensee;  fä^bä  ^.  aller*  de  travers;  ^ä* 
nen  on  fä^n^t  ^.  les  choses  ont  mal  mar- 
che  pour  lui. 

Hullutella,  v.  intr.  se  comporter  en 
fou,  extravaguer,  dire*  des  absurdites; 
folatrer,  bouffonner,  jouer  la  comedie. 

Hulluttaa,  v.  tr.  faire  extravaguer;  v. 
imp.:  minua  B.  il  me  prend  Tenvie  de  fo- 
latrer, de  dire*  des  droleries,  d'extra- 
vaguer. 

Hullutteleminen,  Hulluttelu,  s.  folä- 
trerie, drölerie,  bouffonnerie  /. 

Hulluttelia,  s.  foUe  tete/.,  ecervel6(-6e); 
bouffon  m.,  farceur,  -euse. 

Hullutus,  8.  folie,  absurdite  /. 

Hulluus,  8.  folie,  demence;  manie  /. 

(du  jeu). 

Hulmuta,  v,  intr.  flamber.  flamboyer. 

Hulpi,  Hulpio,  8.  lisi^re  /.,  ourlet. 
bord  m. 

Hulttion  [-omen],  a.  qui  ne  vaut  rien ; 
8.  vaurien,  -nne,  rebut  m. 

Humahtaa,  v.  intr,  donner  un  son  subit 
et  sourd  (k.  seur.). 

Humahus,  8.  bruit  subit  et  sourd 
comme  celui  d'une  rafale. 

Humala,  8.  'houblon  m.;  f  [olut]  biöre 

12 
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/.;  panna  1^-t  [juomaan]  'houblonner  (une  i^is- 
«on);  oDa  l^-8fa  etre  ivre  1.  gris;  fctroitS 
ö-§ta  se  desenivrer;  -rinkn,  s.  perche  /. 
ä  'houblon ;  kuv.  öchalas  m.,  grande  per- 
che /.;  -vieras,  *.  cuscu  te /.;  muM^  A;. 
Jnovus-. 

Humalainen,  a.  houblonnä,  [iuopunut] 
ivre,  enivre,  sodi. 

Hamalanknkka,  s,  lleur/.  de  boublon; 
-käpy,  «.  cOne  m.  1.  tete  /.  de  boublon. 

Hnmalisto,  s.  plantation  /.  de  boublon, 
'houblonnifere  /. 

Humaloita,  Hnmaltaa,  v.  tr.  'boublon- 
ner. 

Humina,  f.  bruit  sourd  comme  celui 
du  vent  m.  dans  les  arbres,  bruissement 
tn,  (du  vent),  fremissement  m,  (des  pins),  g6- 
missement  m.  (des  forfits);  ronflement  (de 
i'orgue);  bruissement,  bourdonnement  m, 

(dans  les  oreiUes,  d*orcilles). 

Humista,  v,  intr,  bruire*,  murmurer, 
ft*6mir  (veri.  ed,);  formoni  ]^-fewat,  fonDtSfani 
^-fee  J'ai  un  bourdonnement  d'oreille3, 
les  orellles  me  coment. 

Humma,  s.  dada  m.  (aii«r  *  k  d.). 

Hummata,  v.  intr.  faire  ch6re  lie,  faire 
ribote,  godalUer. 

Humu,  8.  bruit  sourd,  murmure  m. 

Hunaja,  «.  miel  m.;  voibeEa  ^-0(a  itin, 
fcfottaa  1^-ta  jfinfn  enduire*  de  miel  (un 
psin),  mettre  *  du  miel  dans  (une  Hqueur), 

emmieller    (un  pain,  une  Uqueur);    -hUUli,  O. 

mielleux;  «.  personne  mielleuse  /.;  vi. 
f^-let  bouche  mielleuse  /.;  kuv.  parofes 
mielleuses  1.  emmiell6es  pl.f.  (veri.  seur.). 

Hunajainen,  a.  mielleux,  mielle;  kuv. 
[pal^adfa  merf.j  emmiellä,  mielleux  (veri. 
seur.). 

Hunajankeltainen,  a.  miellä; -makea, 
a.  doux^ comme  le  miel;  k.  ed.;  -sekainen, 
a.  qui  contient  du  miel,  mielle. 

Hunninko,  s.  otat  d'abandon  m.;  jou« 
tua  J^-ngoiKe  tomber  dans  un  etat  de  de- 
labrement;  [fabota  tiet^mSttömiin]  6tre  6gare 
1.  perdu;  oOfa  l^-ngoiUa  6tre  a  Tenvers; 
^tre  a  vau-Feau;  \8ttS&,  mennd  l^-ngoiDe  lais- 
ser,  aller*  a  la  d6bandade. 

Hunnustaa,  Hunnuttaa,  v.  tr.  voiler 
la  täte  de  la  fiancee  apr^s  la  bönediction 
nuptiale. 

Huntu,  8.  voile  m.;  peittfid  l^unnuSa  voiler. 

Huoahtaa,  v,  intr.  pousser  un  soupir; 
IJengä^tSä]  reprendre*  haleine,  souffler; 
[leroa^toa]  prendre  *  un  court  repos. 

Huoata  (Buofaonj,  v.  intr.  soupirer;  [le^ 
mäljtaä]  se  aonner  du  repos,  prendre  *  du 
repos  1.  du  reläche,  se  relacher,  se  de- 
lasser  (de  tou»  »es  travaux);  V.  tr.  souplror 

(aprds  qch.). 

Huohottaa,  v.  intr.  avoir  la  respira- 
tion  haletante,  haleter,  soufQer. 


I  Huohottaminen,  Huohotus,  8.  bniit 
!  m.  comme  celui  d  une  respiration  hale- 
1  tante. 

tHuohtaa.  v.  tr.  rayonner  (en  pari. 
,  de   la  chaleur),  emettre  *  (de  ia  chaieur,  du 

.  froid). 

Huojennus,  ^.  allegement,  soulagement 
m.,  decharge  /. 
Huojentaa  v.  <r.,  allcger  (ips  «harges  pu- 

bliques ;  la  doulear  de  qn),  ^soulager  (le  poida ;  le 
peuplc  dcB  taxcfi,  qn  de  sos  poiiii*»);  döchargcr 
(sa  con»cionee,  aon  coeur);  1^.  jfn  fuOTmaa,  mf/ÖS  : 

soulager  qn. 

Huojentua,  r.  intr.  s*all6ger. 

Huojeta  [^uofenen],  v.  intr.  diminuer  de 
prix,  baisser,  ravaler. 

Huojua,  V.  intr.  pencher  1.  plier  de 
cOtö  et  d'autre;  vaciller. 

Huojuttaa,  v.  tr.  faire  plier  de  cöt^ 
et  d'autre,  agiter  violemment. 

Huokaella,  Huokailla,  v.  intr.  pousser 
des  soupirs,  soupirer,  gömir;  v.  tr.  sou- 
pirer (apr^B  qcb.,  h  la  libertd). 

Huokaista,  r.  intr.  (f  refl.  huokaiseita) 
pousser  un  soupir. 

Huokaus  [-ufjen],  s.  soupir  m.,  [oclneffid] 
gömissement  m. 

Huokauttaa,  v.  tr.  faire  prendre*  un 
court  repos,  delasser. 

Huokea,  a.  facile,  aise;  |()mnadta|  mo- 
dique  (pnx);  k.  seur.;  l^-Da  l^innalla  a  bon 
marche;  l^-mmaOfa  l^innaUa  a  meilleur  mar- 
che;  -hintainen,  a.  bon  marche. 

Huokeasti,  adv.  facilement,  aisöment. 

Huokeus  |-uben],  8.  facilitä;  modicitö 
/.»•prix  modique  m. 

Huoko,  8.  ouverture  /par  ou  Tair 
passe,  Teau  Jaillit  etc;  k.  Huokonen. 

Huokoinen,  a.  plein  de  petites  ouver- 
tures  1.  de  petits  oriflces;  poreux. 

Huokonen,  8.  pore  m. 

HuokoreikA,  k.  Huoko. 

Huokua,  V.  tr.  souffler,  respirer. 

t  Huolainniekka,   8.   plein   de  trous, 

Sleln  de  malandres,  malandreux,  ronge 
e  vers. 
Huolehtia,  v.   tr.  ja  intr.  [iStfn]  sin- 

quieter   (pour  qch.  l.  qn,  pour  le  lendemain),  se 

soucier,  se  mettre*  en  peine;  se  pröoc- 
cuper  (de  qch.,  de  qn);  [oUaj  l^-tmatta  ]^uomi§« 
pdimädtci  (6tre)  insouciant  du  lendemain. 
.  Huolehtiminen,  8.  sollicitudes  pl.  f. 
(du  sifccie  ajaEiftSta]. 
Huoleksia,  v.  tr.  s  affliger  (de  qch.);  k.  ed. 

Huolellinen,  a.  Soigneux  (personne,  recher- 
Che),  SOigne  (<?ducaUon,  peinture);  |^U0lc8tunut, 

furutnenj  soucieux,  triste,  afdige  (de) ;  h-i- 
sesti,   adv.    avec    soin,    soigneusement; 
[mitä]  l^-if!mma$ti  avec  le  plus  grand  soin, 
pr6cieusement. 
Huolellisuus,  s.  (qualitö  de  ce  qui  est 
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soigneux  t.  soigne),  soin  m.  (qu'oa  met  & 

inf.f  dans  qch.). 

Hnolen-alainen,  a.  accabl^  de  soucis, 
soucieux;  -pito,  s.  8oin(8)  (^IJ  m.  (dc  qch., 

deschosestemporellcB),  SOlllcltude/.  (pat«rnelle), 

frevoyance  /.  (de  raTenir);  jättoa  jtfn  jfn 
-oon  confier  a  qn  les  soins  de  qch. 
Hnolestna,  v,  inir,  devenir  *  soucieux, 
se  mettre*  en  pelne;  p,  hnolestnnat, 

soucieux  (front,  air,  peraonne) ;  [furuincn]  tristo, 

afflig6;  näyttöä  1^-neeIta  paraiire  *  soucieux 
1.  affligö;  marquer  du  souci. 

Huolestuttaa,  v.  ir.  inquiöter,  mettre  * 
enpeine,  k.  Huolettaa. 

Huoleti,  adv.  sans  souci,  sans  m*  (t\ 
s'  etc)  inquiöter,  sans  trop  d*inqui6tuae; 
oQa  1^.  \ln  puolesta  ne  s'inqui6ter  point  de 
I.  pour  qn  t.  qch.,  6tre  tranquille  sur  qch. 

Huoleton,  a.  insouciant  (penonne,  carac- 
ibre,  air,  du  lendemain),  [^UOUmaton]  UOnchalant 

(ton;  de  qch.);  saus  80uci(s),  librc  de  SOU- 

cis  (Tie,  joun). 

Huolettaa,  v.  tr,  causer  de  Tinquiötude, 
donner  du  souci  (ä  qn),  soucier,  inquiöter 
(qn);  fe  oficT  ei  minua  lainfaan  l^uoleto  c*est 
de  quoi  je  ne  mlnquiete  guere,  je  m'en 
mets  fort  peu  en  peine;  p.  huolettara  in- 
quietant. 

Huolettomasti,  adv.  d'une  maniöre  in- 
souciante  1.  peu  soigneuse,  avec  insou- 
ciance,  insouciamment,  d'un  air  insou- 
ciant, dun  ton  nonchalant;  avec  peu  de 
soin;  sans  prövoyance;  sans  sollicitude, 
sans  8ouci(s)  [vert.  @uo(i,  huoleton]. 

Huolettomuus,  s.  manque  de  soin  m.; 
absence  /.  des  soucis,  insouciance,  non- 
chalance  /.  [vert.  huoleton]. 

Huoli  [-Ien],  s.  souci  m.;  preoccupation, 
sollicitude/.;  [J^uolenpito]  soin(s)  (pl.)  m. (da 

m^nage,  des  choses  teiuporellcB) ;  prÖVOyaUCe  /. 

(de  ravenir) ;  [fuolinfuni]  dcuil  m. ;  pitäo  puolta 
avoir  1.  prendre  *  soin  (de  qch.,  de  in/., 
que  subj.),  pourvoir  *  1.  veiller  ih  qch.,  k  ce 
que . . .) ;  ottaa  l)uoIeffeen  jtfn  se  charger  (du 
soin)  de  qch.,  de  qn,  prendre  *  le  soin  de 
qch.,  de  qn;  jattfiä  \tn  l^uoleffi  confier  a  qn  le 

soin  (de  qch.  t.  dc  qn,  dc  »f»/.)  ;  SC  döchargcr 

sur  qn  du  soin  (dc);  oQa  puolena  [\lila] 
pröoccuper  (qn);  k.  seur.;  minun  oU  buo* 
lenant  j'6tais  chargö  du  soin  (dc);  ottal^uo» 
liSfanfa  etre  1.  se  mettre  *  en  peine  (de), 
^tre  en  soin,  s'inaui6ter;  rumeta  I)uolcttc 
se  mettre*  en  deuil;  J^uoJetta  k.  Huoleti. 
Huolia,  V.  Uitr.  se  soucier,  sinquiö- 

ter    (dc  qch.,  dc    in/.):    VOUloir  *  (de  qn  pour 

mari);   k.  HuoUa;  oQa  l^-imatta  (ci  l^uolia] 

usein  :  refuser  ()a  chaiso,  tous  ies  alimcnts,  uno 
ofire) ;  U^gligcr  (son  pcuple,  aa  fainillc,  ees  pro- 

pn?s  inusr«t8);emmc  ^uoU  täiStä  lanfaojSta  cette 
etoffe  ne  nous  plait  1.  convient  pas;  mitä 
finä    futä  l^uolit  qu  est-ce  que  9a  te  fait? 


ei  l^uolinut  ebed  moStata  mtnuKe  11  ne  daigna 
pas  m6me  me  röpondre;  ftitä  mä^t  luolin, 
tefemätfö  muut  nitnfuin  minä  Je  me  soucle 
fort  peu  1.  cela  m'est  bien  ögal  que  les 
autres  fassent  comme  moi;  huolimatta, 
usein:  malgr^,  nonobstant  (prep.). 

Huoliharso,  s.  Crepe  m.  (mettre  *,  porter 
un  er.  an  chapean,  au  braa) ;    «huntu,    S.   VOile 

en  Signe  de  deuil,  v.  fundbre  m.;  -runo, 
8.  chant  fUnebre  m.;  elögie  /. ;  -vaatteet, 

s.  pl  (habit  de)  deuil  m.  (prendre  •  ie  d.  de 

Bon  p^re  ifänfä  fuoleman  jol^boSto]. 
Huolikaa,  »kkaasti,  k.  Huolellinen. 

Huolimaton,  a.  nögligent  (domeatiqne,  in- 
tendant) ;  nögligö  (trarail,  mise,  atyle  ;  Periväin), 

fait  1.  confectionnö  avec  peu  de  soin 

(objet,  ouvrage),  peU  SOigneUX  (ourrier,  travail) ; 
[roeltto]   nonchalant  (d«marehe,  manl^res,  ton); 

[mätiäpitomätön]  insouciant,  indiff6rent;  h-t- 
tomasti,  adv.  sans  soin,  avec  peu  de 
soin,  nögligemment,  avec  nögligence; 
nonchalamment;  insouciamment. 

Huolimattomuus,  s.  manque  1.  defaut 
de  soin  m.,  nögligence,  incurie  /.;  (loeU- 
touS,  rentous)  nonchaiance  /.;  [mälidpitäs 
mättömt|9d|  insouciance,  indiiförence  /. 

t  Huolitella,  Huolittua,  v.  tr.  faire  t. 
orner  avec  soin,  travailler  avec  soin; 
[lofio]  rechercher  pour  6pouse. 

Huolla,  V.  intr,  prendre*  pour  6poux, 
donner  sa  main,  se  donner  (ä  qn) ;  k.  Huo- 
lehtia. 

HuoUuttaa,  v.  tr.  purger  (rcstomac);  aga- 

Cer  (lc8  denta). 

HuoUutus-aine,  9.  purgatif  m. 

Huoltaa,  k.  HuoUuttaa. 

Hnoltua,  v.  intr.  6tre  agace,  s*agacer 
I  (en  pari.  de  dents). 
I     Huoma,  k.  Huoata. 
I     Huomaamaton,  a.  (akt.)  inattentif,  peu 
I  attentif;  (pass.)  inapercevable,  impercep- 
tible,  insensibie  (diiWrenoe). 

Huomaamattomuus»  s.  inadvertance; 
,  inattention  /. 

i     Huomaavainen,  a.  attentif  (auprvs  de  qn); 
h-isesti,  adv.  attentivement. 
I     Huomaavaisuus,  s.  attention/.^  6gards 
\pl.  m. 
j     Huomata,  v.  tr.  apercevoir,  döcouvrir*, 

!  aviser,  VOir*  (qch.,  qn  faiaant  qch.);  [ält^ä]  s'a- 

perceVOir    (de  qch.),    sentir  *    (qch.  h  ccrtain» 

'  Rigues),  reconnaitre  *  (rartifice,  ia  malicc  de  qn 

1  ä  qch.); saviser  (dc  qch.),  [ottoa  i^uomotoffccn] 
re marquer,  Observer  (qch.,  que  ind.),  faire 
attention    (ä  qch.,  h  ce  que...),    prendre* 

;  garde  (que  ind.);  jääbä  ^-maomatta,  usein: 
öchapper  {k  qn;  avoir);  h-maamatta,  (adv.) 
insensiblement;  [epähuomiosta]  par  mi^gard, 

j  sans  dessein ;  §-maamattam  sans  que  je 
laper^oive  (aper^usse);  sans  que  je  men 
aper^oive  (aperpusse),  sans  y  penser;  k. 
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ed.;  vert.  seur,;  fenenfSSn  j^-maomotta  sans 
que  personne  Taperpoive  t.  s'en  aper^oive 
(aper^Ät),  sans  qu'on  y  fasse  (fit)  atten- 
tion ;  antoa  ^.  faire  1.  laisser  apercevoir  1. 
voir  *,  faire  sentir  *,  laisser  percer;  tel^bä 
itfenfä  IJ-matuffi  se  faire  distinguer. 

Haoxnattava,  a.  p,  perceptible,  sensible 
(mouveinent,  difKrence) ;  remarquable,  a  noter 

(chose),    marqu6  (Bm<^lioration,  maoi^re) ;  ll-sti, 

adv.  sensiblement;  remarquablement, 
d'une  maniöre  marqu^e  1.  remarquable. 

Huomans  [-uf  fen],  s.  perception/.;  -kyky, 
s,  faculte  de  percevoir,  perception  /. 

Haomanttaa,  v.  tr.  faire  Observer  1. 
remarquer  (qch.  h  qn,  ä  qn  que  ind.,  cond.), 
appeler  Tattention  (de  qn  sur  qch.),  faire 
ressortir*  faire  valoir*,  relever,  repr6- 
senter  (qch.,  que  ind,,  cond.), 

HaoxnaatnB,  s.  observation,  remarque/. 

Huomen  [-nen],  s.  lendemain,  demain 
m. ;  |aamu|  matin  m.;  f),  aamuna,  iltana,  1^-nna 
puolipätroön  aifaan  demain  (au)  matin,  (au) 
soir,  a  midi:  1^-nelta,  J^-mSfa  matin;  l^^roää 
\)-ia  bon  matin,  bon  jour;  -kausi,  s.  ma- 
tinee  /.;  -kello,  s.  cloche  /.  du  matin; 
-lahja,  s.  douaire  m.;  -vartio,  s.  veille 
/.  du  matin. 

Huomeneltain,  adv.  demain  (au)  matin; 
[aamulla]  au  matin ;  1^.  feuraomana  päiroanä  le 
lendemain  matin:  tvarl^ain  1^.  (de  bon)  matin. 

Hnomeninen,  k.  seur. 

Huominen,  a.  de  demain  (jour,  as»<?nibi<«o) ; 
s.  demain  m.  ,•  k.  seur. ;  l^-ifcffi,  ^-ifccn  k  de- 
main ;  l^uomtfc3ta  tvtifon,  fal^bcn  miifon  j^^^^ia 
de  demain  en  huit,  en  quinze. 

Huomio,  8.  attention  /.  (atUrer,  amener, 
appeler,  fizer  Ta.  dc  qn  sur  qch.,  surqn);  j^crÖttaä 

l^-ta  faire  de  Töclat,  avoir  du  retentisse- 

ment,  faire  sensation  (avolr  un  gmnd  reten- 
tissenieni,  faire  unc  grando  Bensation) ;  f OCttaa  l^C* 

röttää  l^-ta  tacher  d'attircr  Tattention  sur 
soi-  (lui-,  elle-)m(^me,  t.  de  paraitrc  *;  cStäS 
l^-ta  f^nt^mäStä  empf»cher  1.  pr6venir* 
l'öclat :  fääntäö  b-nfa  \l\\  puoleen,  jl^nfn,  fiin- 
nittää  1^-nfa  jl^nfn  flxer  son  attention  sur 
qch.,  sur  qn;  f)-ta  anfaitfcroa  digne  d'ötre 
noto:  distinguö,  remarquable. 

Huomis-aamu,  s.  matin  de  demain  m. ; 
l^-na  demain  (au)  matin:  -päivä,  s.  demain 
m. ;  [fcuraaioa  pairoa]  lendemain  m.  («'mqniö- 

ter  pour  le  1.). 

Huone,  s.   jafutn^uonc,   fuoja]  chambre, 

piOCO  f,  (un  appartcincni  dc  cinq  plöccs);  [rafcu* 
UUÖ|    maison    /.     (dc  Dieu,  du  Scignour);   afua 

famaSfa  l)-ec§fa  habitcr  la  meme  chambre, 
chambrcr  (arcc  qn,  ensemble);  ottaa  ^-ccfccn 
donncr  rhospitalitö  (^  qn),  logcr,  höbergcr 
(n») ;  ^-ccfceti  ottaminen  hebergement  m. ;  pi- 
tää l)-ccS}anfa  loger;  antaa  l&gtoä  %,  l^i)iDiä  Ij^uo- 
noja)  t)-ita  (teaatt.)  donner  unc  chambree 
complete,  de  bons  (do  faibles)  chambrees. 


Hnoneenhallitas,  s.  m^nage  m.;  dis- 
pensation  (de  ia  grAoc  divine);  -haltija,  s. 
öconome  m.  (iidfeie,  infid^ie);  dispensateur 

m.    (des  myst^i-es,  des  gräces  de  Dleu);    -taulu, 

8.  coUection  /.  de  conseils  apostoliques 
sur  la  conduite  a  observer  aux  parents, 
aux  enfants,  aux  domestiques,  aux  si\jets 
etc;  -vuokra,  s.  loyer  m. 

Huone-etsintO,  s.  visite  domiciliaire 
/.,-  -Jumalat,  k.  kotijumalat;  -kalu,  s. 
meuble  (meublant)  m.;  pl.  1^-t  myös:  mo- 
bilier,  ameublement,  meuble  m.;  marudtaa 
l^-tHa  gamir  (de  meubles),  meubler  (unc 

chambre,  un  appartement),    [uubcStaon]    remCU- 

bler;  roicbo  pois  f)-i  dögarnir  (de  meubles), 
dömeubler  (une  chambre) ;  totmittao  1.  ^onffia 
itfcHccn  5-ia  se  faire  t.  s'acheter  des  meu- 
bles, se  meubler;  se  remeubler;  -kalusto, 
s.  mobilier,  ameublement,  meuble  m.,- 
•kunta,  8.  menage  m.,  famille,  maison- 
nöe  /.;  -kunta(lai)set,  s.  pJ.  gens  pl.m. 
(ja  f.)  de  la  (de  ma  etc.)  maison;  f  -mies, 
Ä.  joumalier  m.  loge  et  nourri  sous  lob- 
ligation  de  quelques  corv6es;  -postilla, 
8.  sermonnaire  m.  pour  la  maison ;  -p&ftsky , 
k.  r&ystäspäftsky;  -rivi,  s.  enfilade  de 
chambres  1.  de  pieces  /. ;  rang  m.  1.  rarig^e 
de  maisons  /.  [vert.  ^uonc|;  -r&hj&,  «v. 
masure,  baraque  /.;  -toveri,  k.  asuin- 
toveri:  -urut,  6'.  pl.  orgue  m.  (pl.  f.)  de 
chambre,  orgue  portatif  m.;  -väki,  s. 
gens  m.  (ja  fj  de  la  (de  ma  etc.)  maison. 

Huoneisto,  s.  appartement  m. 

Huonous,  s:  maison  /.,  batiment  m.; 
pl.  l^Moneuffct  l^uonuffctl  (petite)  habitation. 

Huono,  a.  yi.  mauvais  (tav.  pääsanan 

ed.);  [ftroccUifcSti]  perverS  (moeura,  homme, 
conduite),  viciCUX  (personne,  caract^re,  habitudes) ; 

[fe^no]  lache;  [fatraS]  malingre,  chötif, 
[bciffo  faira§J  malade,  faible,  [pieni,  niuffa] 
chctif  («Jcoitc,  ch^re);  [föQ^ä,  ^alpa|  pauvrc, 
humble;  perin  1^.,  myös:  mechant  (Äjnvain. 

cheval,  vcr»,  sant*?,  hunieur;  pääsanan  ed.)  :  fut^ 

fcan  ^.  miscrable,  malhcurcux;  I).  elämä 
mauvaise   vie  /.,    deröglcment   m.   des 

moeurs,  dissolution  /.  (vivrc*  danalad.  pltän 

r)-a  elämää);  1^,  f)oito  defaut  de  soins  m., 
ni^gligence  /. ;  1^.  iljmincn  personne  de  mau- 
vaise vie  /.,  mauvais  sujct  m. ;  k.  seur. : 
l).  micS  vilain  homme,  homme  döprave  1. 
pervers,  pervers  m.;  [rauf!a|  pleutre,  grin- 
galet,  patraque  m.;  q.  muisti  memoire  in- 
fidöle  1.  dcbile  1.  malheureuse  /.,•  ^.  onni 
mauvaise  chance  /.,  guignon  m.  .•  1^.  pää 
U)te  dure  /. ;  ^.  matfa  estoraac  faible  m. : 
l).  fpömään  un  pauvre  mangeur;  tcl^bä  ^-ffi 
rendre  mauvais;  faire  que  qch.  t.  qn  est 
mauvaijy,  pervers,  faible,  chetif  etc.  (vert. 
yi):  tcl^bä  [)-mmafJi  rendre  plus  mauvais, 
alt<M'er;  rendre  inferieur  (j\  f  uin] ;  faire 
que   qch.   t.   qn   est  plus  mauvais  etc: 
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tutta  l^-ffl  devenir*  mauvais;  mennä  B-ffi 
8*alt6rer;  [fairaoSto]  se  defaire*;  tuDfa  ^-m* 
tnoffi  devenir*  plus  mauvais,  8'alterer 

(sanl^,  moeure),  (s  )einpirer  (^tat,  conditjon, 
affaires  dc  qn);    OUO    jSftn  jfto   l^-mpt,  tav.  le 

c6der  a  qn  pour  1.  par  qch. ;  -haistinen, 
a.  qui  a  le  nez  dur;  -henkinen,  a,  ma- 
lingre;  -henkisyys,  s.  malingrerie  /.; 
-Jnoksninen,  a.  qui  court  mal,  d'une 
course  lente;  -kulkninen,  a,,  k.  ed.;  qui 
marche  mal,  lent  (bateau);  -knnloinen,  a. 
qui  a  Touie  dure,  un  peu  sourd;  -lah- 
jainen, a.  peu  doue;  -lukuinen,  a.  qui 
ne  sait  lire*  que  tr^s  mal  1.  quen  epe- 
lant;   -lypsyinen,  a.  qui  ne  donne  que 

§eu  de  lait  (Tachc);  -maineinen,  a.  notö 
infamie,  diffamö;  -muistinen,  a.  qui  a 
la  m^moire  infldöle  1.  malheureuse;  ou- 
blieux;  -näköinen,  a.  qui  a  la  vue  tendre 
1.  faible  1.  delicate;  amblyope;  -näköi- 
syys, ff.  amblyopie  /. ;  -onninen,  a,  qui 
a  de  mauvaise  chance;  qui  est  en  gui- 
gnon;  -päinen,  a,  qui  a  la  töte  dure; 
-rintainen,  a.  qui  a  la  poitrine  dölicate ; 
-tekoinen,  a.  mal  fait;  -villainen,  a.  dont 
la  laine  est  d'une  qualite  införieure; 
-vointinen,  a.  indispos6;  -ä&ninen,  a. 
qui  a  la  voix  chiche. 

Huonohko,  Hnonolftntft,  k.  ed. 

Hnonomainen,  a.  assez  mauvais,  d'une 
qualitö  inferieure;  [^ciffo,  fairaaHoinen]  as- 
sez faible;  malingre,  chetif. 

Huononlainen,  k.  ed.;  -näköinen,  a. 
de  chetive  apparence  1.  mine,  mesquin, 
dun  air  souffreteux  t.  malingre;  -puoli- 
nen, a.  assez  mauvais:  -päiväinen,  a. 
miserable,  pi^tre,  chetif  et  mesquin. 

Huonontaa,  r.  <r.  rendre  plus  mau- 
vais; alterer  (ia  aant^);    faire  d6g6nerer 

(une  nice). 

Huonontua,  t;.  intr,  devenir  *  plus  mau- 
vais; s'alt6rer,  d6generer  (vert.  ed.). 

Huonontuminen,  s.  changement  en  mal 
m.,  altOration;  degöneration ;  perversion 

f.  (des  moeure). 

Huonosti,  adv,  mal;  miserablement; 
f  uutta  \  entendre  dur;  näl^bo  I&.  avoir  la 
vue  faible;  pnen  fä^  ^.  les  choses  mar- 
cheront  mal  pour  lui. 

Huonota  |-onen],  k.  Huonontua. 

Huonous  |-ubenj,  s.  mauvaise  qualite, 
mechancete;  perversite /.  (du  caractöre,  des 

principes) ;   [fc^nOUSj  lachctö  /. 

Huopa,  ff.  feutre  m.;  vanuttaa  l^uoroaffi 
feutrer  (ia  laine,  le  poii) ;  ^uoTOoffi  roanuttomi» 
ncn  feutrement,  feutrage  m.;  muoboStua 
^uoroaffi  se  feutrer;  -hattu,  ff.  chapeau 
de  feutre,  feutre  m.,-  -kenkä,  ff.  soulicr 
en  feutre  m.;  -peite,  ff.  couverture  de 
laine,  couverture  /.  de  voyage. 

fHuopari,  ff.  sorte  de  räme  maniee 


par  celui  qui  gouveme  le  bateau  [vert 
^uomata]. 

f  Huopia,  Xr.  Huovata. 

Huora,  k.  Portto. 

Huorata,  v.  intr.  avoir  un  commerce 
illicite  (avec  qne);  se  prostituer  (&  qn). 

Huoraus  [-uffcn],  ff.  fornication  /. 

Huorimus,  ff.  coureur  m:  de  flUes. 

Huorin,    adv.;    Uffbä    Jf.    commettre* 

Tadultere  (tu   ne   oommettraa  point  d'adult6re) ; 

forniquer,  se  prostituer:  k.  Huorata; 
-tekiä,  s.  fomicateur,  -trice;  [amtonriffoja] 
adult^re  m.  ja  f. 

Huoruus,  ff.  prostitution,  fornication 
/. ;  [omiorifoS]  adult^re  m.  (simpie,  doubie). 

Huosta,  ff.;  otta  ^-Sfa  etre  sous  1.  ä  la 
garde  (doqn);  avoir  en  sa  garde;  oiiaa 
|-aanfa  prendre  *  en  sa  garde;  cmtao,  jättää, 
uSfoa  jfn  f^aan  remettre*  ä  qn,  confler 
a  la  garde  de  qn,  a  qn. 

f  Huotra,  ff.  gaine  /.,  fourreau  m. 

Huovata  [l^uopoan],  v,  intr.  ramer  a  re- 
bours  (en  poussant  Taviron  au  lieu  de 
le  tirer,  comme  d'ordinaire). 

fHuove  [l^uopcen],   ff.   soulagement  m. 

Huovi,  ff.  soldat,  soudard  m.;  tratfumicS] 
cavalier  m. 

Hupa,  ff.  amusement,  divertissement 
m.;  pitää  l^-ao  samuser,  se  divertir. 

Hupainen,  a.  divertissant,  amusant, 
plaisant;  desopilant  (projet);  [^au§fa]  interes- 
sant,  plein  d'int6r^t;  h-isesti,  adv.  dune 
mani^re  amusante,  dune  faijon  attrayante, 
plaisamment;  aifo  fuluu  1^.  ijäncn  fcuraöfaan 
le  temps  passe  agreablement  en  sa  Com- 
pagnie. 

Hupaisuus,  ff.  agrement,  plaisir  m. 
(quon  eprouve  a  qch.  t.  inf.);  intöröt  m. 

Hupakko,  ff.  folatre,  badin,  -e;  uf!o  f). 
vieux  fou  m.;  tgttö  1^.  follette  /. 

Hupakolta,  v.  intr.  en  faire,  en  dire* 
1.  en  center  de  belles,  folätrer. 

Hupatella,  Hupattaa,  v.  intr.  badiner, 
babiller,  en  dire*  de  belles. 

Hupatus,  s.  badinage,  babil  m. 

Huppelehtaa,  v.  intr.  jaillir;  k.  setir. 

Huppeloita,  v.  intr.  garhbader. 

Huppu,  ff.;  roetää  l^amccnfa  l^-uun  päänfä 
pii  ramener  sur  sa  tete  le  bas  de  sa  jupe. 

Hupsu,  a.  (ja  8.)  (celui,  celle)  qui  a 
la  t^te  fölee.  un  peu  fou. 

Hupsutella,  v.  intr.  s'y  prendre*  comme 
un  fou,  folätrer,  en  faire  t.  dire*  de 
belles. 

Hupsuttaa,  r.  imp.;  vert.  ed.:  l\aniä  jo 
l).  il  est  dejä  atteint  de  folie  sönile. 

f  Hurahdella,  v.  intr.  bouillonner,  de- 
couler  en  abondance,  ruisseler. 

t  Hurahtaa,  v.  intr.  rendre  un  bour- 
donnement  subit;  Jaillir;  deborder. 

fHurata,  A*,  scur. 
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Hnriata,  v.  intr,  bourdonner  violem- 
ment,  couler  t.  courir*  en  bourdonnant. 

Harja,  a,  emportö,  fUrieux,  effren6;  sans 
consid6ration;  [raimofaS]  fUribond,  freneti- 
que,  forcene,  [loimmattu]  'hors  de  soi  (de 
moi,  de  toi,  de  lui  etc.),  ^ui  a  perdu  la  tete, 
fou;  1^.  elämä  vie  döreglee  l.crapuleuse /.  ; 
Ig.  l^etoonen  cheval  emporte  m.;  1^.  ^uuto 
eri  frönötique  1.  forcenö  m.;  B.  Uo  joie 
folle  /.  ,•  1^.  jono  soif  enragöe  /;  ^.  fclffi 
tav.  lutte  folle  / ;  1^.  mteS  risque-tout  m. 
(pl- ' ');  %  rol^fcuS  tömeritö/.;  6.  roaatimufl 
pretention  exorbitante  1.  illögitime  /.; 
-luontoinen,  a.  d'un  naturel  effrene; 
-päinen,  a.  tömöraire,  fou  (pcreonne,  entre- 
prise);  1^.  mieKpuoIi  fou  a  lier;  -pälsesti, 
fld».  t^mörairement;  -pftisyye,  s,  teme- 
ritö  /. ;  -päft,  ».  tömöraire  m.  ja  /.,  ecer- 
vele,  cheval  6chapp6  m. 

Horjaella,  HnrJaiUa,  v.  intr,  se  corn- 
porter  en  ftiribond;  extravaguer;  [elää 
purjöSti]  vivre  *  dans  la  dissolution  1.  dans 
la  crapule,  mener  une  vie  crapuleuse; 
rumeta  B-ilcntQan  se  livrer  a  la  döbauche 
1.  dissolution,  se  döbaucher. 

Hurjalla,  s,  conduite  deregl^e,  vie  dans 
la  döbauche  1.  dans  la  crapule  /. 

Hurjanrolikea,  a.  temeraire;  -roh- 
keasti, adv,  temerairement. 

Hurjastella,  k,  Hurjaella. 

Hurjasti,  ndv.  furieusement,  follement; 
elää  %  vivre  *  dans  la  dissolution,  mener 
une  vie  dans  la  debauche  1.  une  vie  cra- 
puleuse; iuobtt  ^.  boire*  comme  un  tem- 
plier;  nauraa  1^.  rire*  comme  un  fou  1. 
comme  un  bossu;  oUa  ^.  il^odtuneena  il^nfn 
saflfoler  de  qn,  de  qch.,  raflfoler  de  qch. 

Harjistua,  v.  intr,  devenir*  furieux  t. 
furibond;  ftfroofcStaJ  s'emporter;  p.  1^-unut 
furieux,  furibond;  emportö. 

Hurjuus,  8,  fureur,  furie  /.;  manque 
m.  de  toute  consideration. 

Hurmaava,  a.  p.,  Hurmaavainen,  a, 
ravissant,  a  ravir,  enchanteur  (-teresse), 
charmant;  5-[ife)n  fauniS  beau  a  ravir; 
h-(ise)stl,  adv.  dune  maniörc  ravissante, 
a  ravir. 

Hurmahenki,  s.  esprit  trompeur  1.  men- 
teur  m. 

Hurmata,  v.  tr,  ravir,  charmer,  en- 
chanter,  fasciner. 

Hurmautua,  v.  intr.  6tre  ravi  1.  charmö, 
se  fasciner,  s'enivrer,  (don  paroies  de  qn); 

S*extasier  (ä,  »ur,  devant  qch.). 

Hurme,  s.  sang  m. 

Hurmeinen,  a.  couvert  de  sang;  im- 
bibö  de  sang. 

Hurmos,    n,  extaSC  /.  (tombcr,  6trc  m  e.) ; 

faattaa  f)-offtin  ravir  enextase:  joutua  ^-of» 
fiin   tombcr  en  extase,  8'extasier  (ä,  »ur, 

devant  qch.). 


t  Humakko,  s.  drölesse  /. 

Hurraa,  interj,  'hourra!;  -hunto,  s. 
'hourra  m, ;  i^-jen  faifuedfa  en  criant  'hourra; 
pendant  que  des  'hourras  retentissants 
se  faisaient  entendre  partout. 

tHurskaa,  ».  intr,  renifler. 

Hurrata,  v.  intr.  crier  'hourra,  pous- 
ser  des  'hourras. 

Hnrskaasti,  adv.  pieusement;  devote- 
ment. 

Hurskas  [-aan],  a,  pieux  (&me,  souhaiu); 
religieux  (Tie,  penonne),  dövot,  dövotieux, 
(personne);  f  sage,  raugö;  k.  VanhuTskas; 
iS^ubraig  ^urSfaS  Louis  le  Döbonnaire;  -mie- 
linen, a.  d6votieux,  pieux;  -mielisyys, 
8.  sentiments  religieux  p/.  m.,  dövotion/. 

Hurskasteleminen,  s.  d^votion  affectee, 
bigoterie  /. 

Hurskastelevainen,  a.  d6vot  aifecte, 
bigot. 

Hurskastelevaisuus,  8,  bigotisme  m. 

Hurskastelia,  s,  bigot,  -e,  faux  dövot 
(fausse  dövote). 

Hurskastella,  v,  intr,  feindre^  la  de- 
votion. 

Hurskaus  [-uben],  8.  devotion,  piete  /. 

Hursti,  8,  grosse  toile/.  (a  sacs);  drap 
(de  Iit)  tn. 

Hurtta,  8.  grand  chien  tn.  de  chasse; 
kuv.  maroufle  m. 

Husaari,  s,  'hussard  m. 

Hutikka,  8.  enivrement  I6ger  tn.:  oHa 
^utifoSfa  6tre  pris  de  vin,  en  tenir*. 

Hutiloita,  v.  intr,  bousiller,  gächer; 
te^bä  l^-ten  bouäiller  (tout  ce  qu'on  fait). 

Hutiloi(tse)minen,  8,  bousillage  m. 

Hutilus,  tf.  bousilleur,  -euse. 

Hutjukka,  a.  bambin  m. 

Hutkia,  V.  tr.  battre,  fUstiger. 

Huttu,  8.  bouillie  öpaisse  /.,  gruau  m. 

Huudahdella,  v.  intr.  pousser  des  ex- 
clamations,  s'exclamer. 

Huudahdus,  s,  exclamation  /.,  eri  tn. 

Huudahtaa,  v.  intr.  pousser  1.  faire 
une  exclamation,  un  eri  (faibie,  vioient  ^ei« 
foSti,  rajusti];  s'6cner;  ^.  i^aStuffedta»  J^m* 
mäStqffeStä  pousser  un  eri  de  joie,  de  sur- 
prise  ((fer.  t.  quand . . .),  se  röcrier  (dc  i.  sur 

qch.).* 

Huudattaa,  v.  tr.  [laidfa  1^.]  faire  homo- 
loguer. 

Huudatus,  s.  homologation  /  ,*  kirjat, 
8.  pl.  actes  pl.  m.  d'homologation;  -to- 
distus, 8,  certificat  tn.  d'homologation. 

Huude,  s.  frimas,  givre  tn.;  oHa  l^uu« 
tccSftt  ötre  couvert  de  frimas. 

Huudella,  v.  tr.  appeler  avec  empres- 
sement  (qn);  v,  intr.  criailler;  [§ul)uiUa] 
s'entr'  appeler. 

Huuhdella,  v.  tr.  baigner.  laver. 

Huuhdin  [-f)timen],  8.  s6bile  /. 
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Hanhdonta,  «.  lavage  m. 

Hanhtaista,  o.  tr.  passer  un  peu  d'eau 
(snr  qch.),  rincer  a  la  näte:  [poiS,  mufaanfa] 
balayer,  emporter,  enlever. 

Huuhtoa,  V.  tr,  laver  (du  Hnge,  ie  plan- 
cber ;  les  teirea  pour  recueilUr*  les  parcelles  de  lu^tal; 
kuv,  le  Hrage ;  les  taches  du  i>^ch4),  rincer  (les 
verre»,  du  Hnge) ;  ^.  fäflSnfa  t.  fatcttfä  86  laVCF 

les  mains,  (faipuaSta  pul^taiffij  se  rincer 
les  mains;  ^.  fuutanfa  t.  fuunfa  se  rincer 
1.  se  laver  la  bouche;  1^.  poi9,  ^,  pul^taaffi 

laver  («ne  Injurc,  ba  honte,  qn  de  ses  p^k^h^s). 

HuulLtoallas,  -kaukalo,  s.  sebile  /.; 
-kulta,  8,  or  de  lavage  m.  1.  de  rivifere; 
-malmi,  s.  minerai  de^lavage  m.  ,*  -muhi, 
5.  canal  de  lavage  m. 

Huuhtoja,  8.  laveur,  -euse  <de  raiMciie, 

d*or  ete.). 

Hunhtomavesl,  8,  eau  /.  ä  rincer  (ia 

bouche  etc),    a    laver   (la  Taiaaelle  ete.);  [lOef!, 

\oUa  on  l^uul^bottul  lavure,  rin^ure /.  ,*  mtiue 
k,  Huuhto-. 

Huuhtominen,  s.  lavage,  lavement  m. 

Huuhtomo,  8,  lavoir;  moulin  m.  aux 
lavures. 

Huuli  |-lcnl,  8.  lövre/./funmoittaa^-ITanfa 
honorer  du  bout  des  lövres;  -harppu,  «. 
guimbarde  /.;  -höylO,  8.  feuilleret,  cou- 
lisseur  m. ;  -kerake,  8,  (consonne)  labiale 
/.;  -kukka,  8,  fleur  labi^e/.;  -kukkaiset, 
8,  pl  (plantes)  labi6es  pl  /.;  -parta,  s. 
moustache  /. 

Huulimainen,  a.  lablö. 

Huumaava,  a.  p.,  Huumaavainen,  a. 
etourdissant  (bmit,  odeur),  assourdissant, 

a  aSSOUrdir  (grondement). 

Huumaavasti,  adv.  d'uDe  maniöre  6tour- 
dlssante  t.  assourdissante. 

Huumata,  v,  tr.  6tourdir;  [oin.  fidnedtS] 
assourdir. 

Huumaus  [-uf  fenj,  8.  ötourdissement  m.  ; 
lääk.  anesihösie  /;  oIIq  l^-u(fi8fa  se  trou- 
ver  dans  un  6tat  d*6tourdissement;  etre 
anesthesie;  -aine;  s.  substance  anesthe- 
sique  /. 

Huumautua,  v.  intr.  Hre  ötourdi. 

fHuuroa,  k.  Huuruta. 

Huurre,  k,  Hnude. 

Huuru,  8,  vapeur  hamide  et  froide, 
bu^  /. 

Huuruta,  v.  intr.  exhaler  une  vapeur 
froide  et  humide,  exhaler  des  vapeurs, 
fUmer. 

Huutaa,  v.  intr,  crier  ih  qn  que  subj., 

de  inf. ;  pour,  oontre  qn ;  ven  Diea) ;  pousser  1. 

ieter  des  eris  1.  des  exclamations;  [^utt* 
Do^tod]   6*ecrier;  v.  tr.  appeler  (qn;  k  qn) ; 

crier  (Tengeanoe»  Tictoire,  famine,  h  IMnjnstice,  ä 

i'oppresiion,  aa  mirade);  [n>aa(tdfa]  donner  son 
vote  (ponr  qn) ;  ]^.  apua  crier  k  raide  1.  au  se- 
cours;  |.  anmffi  invoquer  (Dieu);  1^.  eflinl. 


]  cflttc  appeler  des  t^moins) ;  rappeler,  rede- 
mander  (unacieur);  1^.  ^ämmadh)ffedta,  il^aS< 
tuffcfito,  my68:  se  röcrier:  ^.  faupaffi  crier 

(one  marchandise) ;  |J.  firouStO  1.  turmiota  jfttc 

charger  qn  dMmpröcations,  crier  toUe 
sur  1.  contre,  pester  contre  qn;  ^.  feifa* 
riffi  ^.  m.  proclamer  (qn)  empereur  etc. ;  ^. 
nitnettä  appeler  par  nom;  faire  Tappel 
nominal;  b.  ftfdän  (faire)  appeler,  faire 
entrer;  ^.  fuofiota  1.  fuodtumuSta  acclamer 
(qn  jfQe];  1^.  ulod  appeler;  \).  fidnenfö  föbefiffi 
8'eg06iller;  oQa  l^uutaioaSfa  |ufadfa  1.  ^äbdSfä 
se  trouver  dans  le  plus  grand  embarras; 
l^ntfi  ^uubetaan  ttpporiffaatft  le  bruit  court 
qull  possöde  de  grandes  richesses,  il  est 
repute  fort  riche  [k.  ^ofea]. 

Huutina,  8.  crieur,  -euse;  [l^uutofaupadfa] 
encherisseur  m. 

Huuteinen,  a.  couvert  de  frimas,  givrö. 

Huuti,  8.  vergogne  /.;  tietää  l^-a  avoir 
de  la  vergogne  (kielt.  n'avoir  aucune 
vergogne);  opettaa  tietämään  ^-a  ranger 
(qn);  j^uuti,  tiebä  b-a  (interj.)  11!  n'aS'tu  pas 
'honte!  [(ietoemmmj  va-t'en,  tais-toi. 

Huuto,  8.  eri  m.,  exclamation  /.;  [^uu< 
tofaupaSfa]  enchöre,  mise/.;  [maalidfa]  vote 

m.,  VOix  /.  (aTOlt  la  plnpart  des  TOtes);  |maine| 

bruit  m.,  vogue  /. ;  nimien  1^.  appel  nomi- 
nal m.;  fuuttumuffen  1^.  eri  m.  d'inaignation, 
tolle  m.;  oUa  l^uubofifa  avoir  de  la  vogue; 
k.  8eur.;  oUa  ^uonoSfa  buuboSfa  6tre  decriö; 
faattaa  [l^uonoon  1.  pokaan]  $-oon  döcrier, 
diffamer,  faire  tomber  en  decri;  faattaa 
itfenfä,  toifenfa  ^-oon  se  decrier;  jjoutua  1^-oon 
tomber  en  döcri;  «kauppa,  8.  vente  pu- 
blique  a  Tenchöre  1.  aux  enchöres,  enchöre 
/.,  encan  m. ;  licitation/. ;  m^pbä,  oxiiaa  mx^vjt 
tämäfft  ^-faupaOa  vendre,  mettre*  a  Ten- 
chöre  1.  aux  enchöres  1.  a  Tencan;  pitää 
b-aa  etre  le  crieur  public  k  un  encan; 
9-!aupan  pitäjä,  myös:  commissaire-priseur 
m.;  -merkki,  8.  point  m.  d'exclamation 
1.  exclamatif  ;  -torvi,  8.  porte-voix  m. 
(pl.  ->r-ftftnest78, 8.  acclamation/.  (par  a.). 

fHuveksinen,  a,  de  cuir. 

Huveta  [^upenen],  v.  intr.  8*epuiser, 
8'j6couler  (peu  a  peu);  se  röduire*  etre 

reduit    (ses  tronpes   6taient  rMuites  de  plus  de 

moiu^;  fotfeliat  l^upenimot  falidta,  myö8:  la 
salle  se  d^garnit  de  spectateurs. 

Huvi,  8.  plaisir,  agrement;  interet  m.; 
pl.  %'i  röjouissances  pl.  f.;  [k.  ^utoituS]; 
l^-n  louofft  par  plaisir,  par  amusement, 
par  plaisanterie,  pour  rire*;  tel^bäl^-ffenfa 
se  plaire  *  1.  prendre  *  plaisir  a  faire  (qch.) ; 
se  divertir,  s'amuser  a  faire  (qcb.);  Cufca 
H^fenftt  lire*  avec  plaisir;  vert  ed.;  -ajelu, 
8.  promenade  /.  d'agr6ment  en  voiture 
(en  traineau);  -ajot,  8,  pl.  partie  /  de 
plaisir  en  voiture  (en  trafneau);  -hetki, 
8.   heure  /.  t.  moment  d'agrement  m.; 
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-huone,  s.  maison  de  plaisance  /.,  pa- 
v;llon  m. ;  -kävely,  «.  promenade  /.  d  a- 
grement;  -laiva,  «.  embarcation  de  plai- 
sance /.;  -linna,  s,  chateau  m.  de  plai- 
sance; -matka,  8,  voyage  dagrement  m.; 
k,  h-retki;  -mestari,  s.  plaisant,  bouie- 
en-train  (pl  -);  -näytelmä,  s.  comedie/.; 
-paikka,  s,  lieu  m.  de  plaisance;  -puisto, 
s.  parc,  bosquet  m.;  -retki,  s,  excursion 
/.  aagröment;  -seura, «.  sociöte/.  d*agr6- 
ment;  soci^tö  en  partie  /.  de  plaisir; 
•tila,  -tilaisuus,  s,  r^jouissance  /. 

Huvlke,  8.  ce  qui  distrait  1.  amuse, 
amusement,  Ijoutatoaj  amusoire,  amuse  tie/. 

Huvila,  8.  villa  /. 

Huvite,  k.  Huvike. 

Huvitella,  v,  tr.  divertir,  distraire*; 
V.  intr.  s'arauser,  se  röjouir.  se  recreer; 
se  divertir,  se  distraire  *  (ä  infj. 

Huvittaa,  f>.  tr.  faire  du  plaisir,  r^jouir, 
amuser;  avoir  (pour  qn)  de  Tintöret  (beau- 
coup  d'int^rti  fuuredtt] ;  intöresser  (qn). 

Huvittaja,  s,  amuseur,  -euse,  boute- 
en-train  m.  {pl,-). 

Huvittava,  a.  p.  Huvittavainen,  a. 
divertissant,  plaisant,  amusant;  int^res- 
sant,  attachant  (Hthc,  tnvaii). 

Huvitteleminen,  8,  amusements  (con- 
tinuels)  ph  tn.,  r^Jouissances  pl.  /. 

Huvittelia,  8,  celui,  celle  qui  ne  fait 
que  s  amuser. 

Huvitus,  8.  amusement,  divertissement, 
plaisir,  agrement  m. 

Hyasintti,  s,  hyacinthe  m. 

Hydraatti,  s.  hydrate  m.  (de  chaux  etc.). 

Hydraulinen,    a,    hydraulique   (presM, 

chnux). 

Hy^odynamiikka,   -statiikka,  s,  hy- 
drodynamique,  -statique  /. 
Hyeena,  «.  hyöne  /. 
Hygrometri,  k,  kosteudenmittari. 
Hyhmä,  s.  neige  demi-fondue  /. 
Hyi,  interj.  fi!  fi  donc!  pouah! 
Hyinen,  a.  couvert  de  glace  t.  de  ver- 

glas,  glac6  (biveri  bise,  ond^). 

Hykertää,  v.  tr,  froisser  (se  froisser  ies 
maina) ;  v.  intr, ;  itauraa  1^.  rioter. 

Hykähtää,  V.  intr,  tressaillir  *. 

Hylje  [-Ifeen],  8,  phoque,  veau  marin 
m.  Cphoca), 

^ylJeksiä,  r.  tr,  mettre  *  au  rebut,  re- 
buter,  dödaigner. 

Hyljättävä,  a.  p.  rejetable. 

Hyljätä,  k.  Hylätä. 

Hyljäys,  A;.  Hylkäys. 

Hylkeen-ihra,  8.  lard  de  veau  marin 
m.;  -nahka,  s,  peau /.  de  veau  marin; 
-poikanen,  8.  petit  du  phoque  m.;  -pyynti, 
8,  chasse  /.  aux  phoques;  -pyytäjä,  s. 
chasseur  de  phoques  m. ;  -rasva,  s,  huile 
/.  de  veau  marin;  k,  h.-ihra. 


Hylkiä,  V,  tr,  rebuter,  rejeter. 

Hylkiö,  «.  rebut,  vaurien  m. 

Hylky,  s,  rebut  m,;  a,  abject;  meren  1^. 
.  varcch  m.;  laiaQJn]  1^.  vaisseau  coulc  k 
fond,  V.  submergö  m.;  -hevonen,  «.  che- 
val  röforme  m,;  -kalu,  -kapine,  s,  rebut 
m.;  -kieli,  8,  langue  rebutöe  /.;  -lauta, 
8,  planche  /.  de  rebut;  -maa,  s,  terre  non 
cultivable  /. ;  -tavara,  s,  marehandise(s) 
{pl)  f,  de  rebut;  -väki,  8,  ecume,  lie  /. 
(du  peuple). 

Hylkyttää,  v.  tr,  agiter,  secoucr  deau 

dans  tine  boutellle). 

Hylkäys  l-^ffen],  s.  rejet,  refus  m.  (d'une 
offrc),  k.  Hylkääminen;  reprobation  (des 
Juif»);  -tuomio,  8.  r6probation  /. 

Hylkääminen,  8.  action  de  rejeter,  de 
repousser,  d'abandonner  etc.,  käänn,  ver- 
billä [k.  ^^lätöj,  rejet,  reftis  m.;  röpudia- 
tion;  reformation;  r6cusatiou/.  lvert,S)ti' 

Hylly.  8,  etag^re  /.;  ffufin  lauta)  ta- 
blette  /.,   rayon  m.;  k.  ftria-,  f^ölfi^^tti). 

Hylly,  *.  hylljrmaa;  -äjos,  «.  tumeur 
fluctuante  /.;  -maa,  -suo,  8,  terrain,  ma- 
rais  mouvant  m. 

Hyllykaappi,  8,  armoire  /.  t.  placard 
m.  a  tablettes. 

Hyllyminen,  8,  etat  de  ce  qui  est 
mouvant,  käänn,  verbillä,  (lääk,)  fluctua- 
tion  /. 

Hyllytä.  Hyllyä,  v,  intr,  6tre  mouvant; 
(lääk,)  etre  fluctuant. 

Hylätä  l-Iläfin  t.  -Ijäon],  v,  tr,  rejeter  (une 

proposition,  une  prifere;  unpr^aent),  repOUSSer  (une 
deniande),  rebuter  (les  voeax  de  qn),  [oUa  ]^U0> 

limatta]  re Aiser  (une  oflie) ;  [\dji^  oman  on* 
nenfa  nojaan]   abandonner;  r6pudier  (aon 

flls,  Bon  <5poux,  sa  fenime);  röformer  (un  cheval) ; 

r6cuser  (un  tdmoin);  §.  fä^tännöStS  mettre* 
au  rebut  (une  machine)j  ^.  felpoamottomana 
[fotopalmelulfcen]  röformer  (qn,  un  cherai);  ^. 
uSfonfa  abandonner  sa  religion,  aposta- 
sier;  1^.  maimonfa  renvoyer  1.  r6pudier  sa 
femme. 

Hyminä,  8.  murmure  m,  (da  vent;  d'ap. 
probation),  bourdouuement  lointain  (des  voix, 

d'un  coral). 

Hymistä,  v,  intr,  murmurer. 

Hymy,  8,  sourire,  souris  m. ;  mctäfi  fuunfa 
b-^jn  sourire*  du  bout  des  lövres;  otto 
n-8fä  fuin  avoir  le  sourire  sur  les  lövres ; 
k.  H3rminä. 

H3rmyellä,  k.  Hymyillä. 

Hymyhuuli,  a.  souriant;  a.  personne 
souriante  /./  pl,  ^-Ui  lövres  souriantes 
pl„  bouche  souriante  /.;  -kuoppa,  «.  fos- 
sette  /.,  creux  m,;  -suu,  k,  h.-hnuli;'^-fuin 
(en)  souriant. 

Hymyillä,  Hymytä,  v.tn^r.  sourire* ;  kuv, 

rire*  (tout  lui  rlt  de  bonbeur  onneQ;  Tisage  liant). 
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Hypellft  |-ppelen|,  v.  intr.  sautiller,  dan- 
ser  [A:.  $9pptä];  faire  des  gambades,  gam- 
bader. 

Hyperbeli,  HyperbooU,  s,  byperbole/. 

^rpinlanta,  s.  sorte  de  balan^oire  ou 
de  branloire  trfes  basse,  aux  extrömitös 
de  laquelle  deux  personnes  sautent  /. 

HjpiskeUA,  V,  inir,  trepigner,  sautiller. 

^piskely,  8.  sauterie  /. 

Hypistellä,  8.  touche-Ä-tout  m.  Cpl  -)- 

Hypistellä,  V,  tr.  patiner,  manier  et 
remanier,  palper. 

Hyplstely,  «.  action  de  patiner  etc., 
käänn,  verbillä,  k.  ed, 

Hypltellä,  V.  tr,  faire  sautiller  t.  dan- 
ser;  ojaa  1^.  faire  trotter  son  cbeval;  B. 
rotfuonfa  (faire)  caracoler  son  cheval;  $. 
(oSta  dodeliner  1.  dodiner  Tenfant;  1^.  t^t' 
too  danser  avec  une  jeune  fille. 

HypnootUllnen,  a.  hypnotique. 

Hypnotisml,  s.  hypnotisme  m. 

Hjrpokondria,  8.  nypocondrie  /. 

Hypoteekkl,  8,  hypothöque  /.  (emprunter, 
pr«ter  sur  h.) ;  -pankki,  -rahasto,  -velka, 
-yhtiö,  8,  banque,  caisse,  dette,  societe 
hypothicaire  /. 

uypoteesl,  s,  hypoth^se  /. 

Hypotennnsa,  8.  hypot^nuse  /. 

Hyppelehtää,  v,  intr,  tremousser. 

Hyppelemlnen,  8,  sautillement,  M- 
pignement  m. 

Hsrpplmlnen,  8,  sautillement  m.,  danse/. 

Hyppijä,  8,  sauteur,  -euse. 

Hyppiä,  V.  intr.  faire  des  bonds;  \f^\)» 
peliä]  sautiller;  [fatoifita]  sauter;  fretiller; 
kuv.  tr6pigner  (de  joie,  dMmpatiencc);  bondlr 
<dc  fiireur,  de  joie);  [tonfifia]  danser;  fulf ca 
5-ien  aller*  par  petlts  sauts;  [luobifita]  faire 
des  ricochets  sur  Feau. 

Hyppy,  a,  sautillement  m.  ,*  sauterie(s) 
rpL>,  danse  /.;  *.  Hyppäys;  -hllrl,  s, 
gerboise  /.  (dipu8) ;  4auta,  s.  tremplin 
m, ;  k,  Hyplnlanta;  -nnora,  s.  corde  /. 
a  sauter  (uoter  k  i«  oorde);  -tantl,  8,  danse 
/.  de  Saint-Guy,  choröe  /. 

Hyppylä,  8,  mamelon  m. 

^ppynea,  8.  (bout  d'un  doigi  m.) ;  pl. 
6-tjfct  doigts  pl  m.,  mainsp?./.;  olla  l^^mä 
r)-9ftdt5nfS  6tre  hablle  aux  ouvrages  de 
main;  9-9f^f^  ^xjify^tM  (kuv.)  les  doigts 
lui  demangent  de  toucher. 

Qyppyselllnen,  8,  pincee,  prise  /.  (de 

farine,  de  tabtc). 

Hjrppäys,  8,  saut,  bond  tn,,  gambade 

/.  (faire  an  bond,  une  gambade);  ^l^beJIä  ^-^fffttö 

d'un  seul  bond. 

Hyppäyttää,  V,  tr,  faire  sauter;  (iuo!« 
futtooj  faire  courir* 

Hyppääjä,  8.  sauteur,  -euse. 

Hyppääminen,  8.  sauts  pl,  m. ;  courses 
pl.  /.,  va-et-vlent  m.  {vert,  ^^pfitfi]. 


Hypytellä,  k.  Hypitellä. 

Hypähdellä,  v.  intr.  sautiller  vivement, 
faire  de  petits  bonds;  aller*  par  petits 
sauts. 

Hypähtää,  V,  intr.  faire  un  bond  1.  un 
saut  subit,  sauter  subltement  1.  tout  a 
coup;  faire  un  soubresaut;  1^.  istualtaan 
1.  Jctfoatteen  se  lever  bru^uement;  1^.  !o« 
(olleen  se  dresser  sur  ses  ergots;  h.  px)9f 
t99n  [l^eioofiiBta  pul^.]  se  cabrer;  k,  edd,;  1^. 
Mfiän  se  jeter  de  c6t6,  [ain.  l^ofi^]  faire 
un  öcart;  9.  unedtonfa  s'6veiller  en  sursaut; 
1^.  iDuotecItanfa  sauter  k  bas  de  son  Iit. 

Hypähys,  8.  saut  subit  1.  brusque,  sur- 
saut, soubresaut  m. 

Hypähyttää,  t^.  tr,  faire  sauter  (Bon  cheyai) ; 
1^.  I^emofenfa  aiban,  ojan  ^Utfe  sauter  une 
clöture,  un  fosse  ä  cheval. 

Hypäkkä,  8.  danse  violente/.,  cabrio- 
les  pl.  /.;  I^eittflft  l^-äfi  faire  des  cabrioles, 
cabrioler. 

Hypätä  [-ppäfinj,  v.  intr.  faire  un  saut, 
sauter;  [tanÄfia]  danser,  cabrioler;  [juoSta] 
courir*;  1^.  ntVfi  metriS  erfiltänfd  faire  des 
sauts  de  quatre  m^tres;  1^.  a(ad  [iunadto] 

sauter  a  bas  (sauter  ä  bas  I.  'bors  du  train) ;  ||. 

ifjfunadta  [pielle]   sauter  1.   se  precipiter 

Ear  la  fen^tre;  1^.  xMia\^  sauter  k  terre 
k  bas  (de  cheval);  1^.  (jfun]  neufiKe  marcber 

{h  qn)  sur  le  pied  (U  n'eBt  pas  un  homme  ft  se 
laisser  marcber  sur  le  pied);    1^.   Mflt^^n,  fdfaal* 

leen,  h.  Hypähtää;  1^.  riffi  tenfänfS  danser 

1u8qu'ä  faire  sauter  ses  bottines;  1^.  fe(< 
Sfin  sauter  sur  le  dos  (de  qn) ;  [l^etoofen] 

sauter    a    cbeval    (tur  un,  sur  son  cheval);   ^. 

fllmiae  sauter  k  la  flgure  ij^  qn);  1^.  fiffldn 
entrer  d'un  saut  1.  d'un  bond;  1^.  u(o§ 
sortir*  d'un  saut;    sauter  1.   se  pröci- 

Siter  (ptr  la  fenfttre) ;  ]^.  glitfe  sautor  (par 
essus),  sauter  1.  ft-ancmr  (une  barrl^re,  un 
foss^),    sauter    (un  nom,   une  page;  une  classe), 

ei\jamber  (une  cusse);  ]^.  vjiJbi,  h.  Hypähtää; 
—  %  [nl^bedtSl  afiadta  t.  aineedta  toifeen  sau- 
tiller 1.  sauter  d'une  chose  t.  d'une  ma- 
tiöre  k  une  autre,  d'un  si\|et  a  un  autre, 
sauter  de  ST\]et  en  si^et,  de  branche  en 
branche.  * 

tHyrehtlä,  v.  intr.  fredonner,  chanter. 

i^inä,  8.  ronflement  m.  (d'un  rouet), 
ronron  m.  (d'unchat),  vert.  8eur.^ 

Hyristä,  V.  intr.  (rufifita  pn^.]  ronfler, 
[ftdfadta]  faire  son  ronron,  ronronner. 

Hyristää,  V.  tr.  faire  ronfler,  (v.  intr.) 
faire  son  ronron,  k.  ed. 

Hyrrä,  s.  toupie,  pirouette  /.,  [piisfa-] 
sabot  m. 

Hyrrätä,  k.  Hyrlstää. 

Hyrskiä,  v.  intr.  vomir  de  Teau;  pleu- 
rer  a  sanglots. 

Hyrsky,  8.  brisement  des  flots,  soul6- 
vement  (des  flots);  remous  m.;  -aalto, 

13 
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8,  coup  1.  paquet  m.  de  mer;  -kari,  s. 
brisant  m. 

Hynil^Tinexi,  a.  turbulent,  orageux. 

Hyrslqrtft,  V,  intr,  briser  (en  pari.  des 
vagues). 

Hyrsk&htäft,  v,  inir.;  1^.  itfuun  eclater 
en  sanglots. 

^yrftellft,  Hyrfthdell&,  k,  HyrftUlä. 

Hyräht&&,  v.  itUr,;  ^.  itfemfidn  1.  itfuun 
se  mettre  *  a  pleurer,  eclater  en  larmes. 

Hyräileminen,  k,  ByrAily. 

HyrftiliA,  8.  f^edonneur,  -euse. 

Hyrftillft,  v.  tr»  chantonner,  Aredonner 

(tm  air). 

Hyräily,  8.  f^edonnement  m. 
t  Hyr&tft,  8.  ronfler,'  bourdonner. 
Hyssyttää,  tr.  tr.  dodiner,  dodeliner. 
S^ysteria,  8,  hystörie  /.;  l^-aa  fairoStatoa 
hysterique. 
Hysterialllnen,  a.  hysterique. 

Hytistä,  V.  intr,  grelotter  (de  froid,  dans 
8on  Iit). 

Hytkiä,  k.  Hytkyä. 

Hytkyttää,  v,  tr,  secouer,  cahoier. 

Hytliytys,  8.  secousses  (continuelles) 
ph  f. 

Hytkyä,  v.  intr,  6tre  secoue;  1^.  nou« 
rufita  se  tordre  de  rire. 

nytkähtää,  V.  intr,  tressaillir «. 

Hytti,  8,  [loimoSfa]  cabine  /.;  [malimo] 
fonderie,  forge  /.;  -knona,  8,  scorie  /.; 
-mies,  8,  fondeur  m. ;  -paikka, «.  cabine/. 

Hyttynen,  8»  cousin,  moucheron  m. 
(culex), 

^ytty8enparema,  8.  piq&re/.de  cousin. 

Hyttysparvi,  «.  essaim  de  cousins  m.  ; 
-verkko,  8.  cousini^re,  moustiquaire  /. 

Hytyrä,  8,  mitre  /. 

Hyve,  *.  vertu  /. 

Hyveellinen,  a.  vertueux. 

Hyvin,  adv,  bien  (inf:n  ja  p,  pa88en 
ede88ä),  pas  mal;  [fangen]  trös,  fort»  bien; 
largement  (suinre'  i.);  fongen  L  morftn  1^. 
trös  bien,  fort  bien;  ^-fin  [=  lofil^intäin]  au 
moins,  pour  le  moins;  niin  1^.  luin  futnfin 
le  mieux  possible;  ffi^itäi^t^ä  f),  se  bien 
conduire*  tenir*  une  bpnne  conduite; 
tuntea  ff,,  tnyö8:  beaucoun  connaftre*  (ia 
famiiie  de  qn);  -vointi,  8,  Donne  sante  /.; 
-vointinen,  -voipa^  a.  bien  portant,  en 
bonne  sante. 

Hyvitellä,  v.  tr.  (tacher  d')  adoucir. 

Btyvittää,  V.  tr.  donner  satisfaction, 
faire  röparation  1.  raison  (ä  qn  de  qch.). 

Hyvitys,  8.  satisfaction,  reparation, 
raison  /;  xoaaixa  l^-tS  demander,  tirer  rai- 
son (de  qch.,  d'ane  offenae);  antaa  1.  fuoba  ^'i&, 
k.  Hyvittää. 

Blyvyys,  8.  bonte,  douceur  /.  /  bonnes 
qualitös  pL,  excellence  /.;  t  ^  ntene  ofan 
l^-99[be]Ile  Je  ne  me  donne  pas  a  celui 


qui  a  de  grandes  fortunes  1.  qul  est  ri- 
chement  pourvu. 

Hyvä,  a.  bon  (bonne);  beau  (bel,  belle), 
mol.  pääsanan  eae88ä;  [aito,  felpo]  bon  (unn 
bonne  baatonnade,  &  une  bonne  distance,  aller  *  bon 

train),  consldörable ; 

(inter j.)  j^pmö!  c'est  bien!  bon! 

8,  (ce  qui  est)  bon;  bien  m.  (pubUc, 

absolu);  [etuj  profit  (an  pr.  de  qn  t.  de  qch.) 

1^.  l^erra  (mon  bon)  monsieur;  1^.  neiti, 
rouma  mademoiselle,  madame;  H  noifet 
ia  l^errat  messieurs  et  mesdames ;  1^.  ih- 
minen homme  bon  1.  bienveillant  m.; 
^-t  il^mifet  les  braves  gens ;  bonnes  gens; 
—  que  dites-vous!  1^.  maine  bonne  1.  oelle 
röputation  /./  1^.  mieli  bonne  1.  belle 

humeur/.  (mettre  *  qn,  6tre  de  belle  h.) ;  mie* 

(eni  on  ^.,  minun  on  mieleni  1^.  je  suis 
bien  aise  (que  8ubj.) ;  6.  muisti  memoire 
heureuse  1.  siire  1.  nddle  /. ;  1^.  mflrfa 
pus  louable  m.;  B.  ominaifuud  (bonne) 
qualltö  /.;  1^.  puoli  bon  cÖt6;  bon,  excel- 

lent  m.  (TaflUre,  la  profeasion  a  eela  de  bon  1. 
d'exceUent  que...  ind.);  %  pdimä  [I^QtD&S 
pftiradd)    bonjOUr  m.  (donner  1.  sonhaiter  le 

b.  &  qn);  toiettäd  l^mUi  pSiroiä  avoir  1.  se 
donner  du  bon  temps;  1^.  romi  grand 

trot    m.    (aller-  au  gr.  tr.);  1^.  fotO,  tmoe^S, 

tuuli,  n)irfa  bonne  1.  belle  röcolte,  sant6 
humeur  /.  («tre  de  b.  h.),  bon  1.  bel  em- 
ploi  m.;  %  iffi  bonne  action/.;  bienfait 
m.;  1^.  xfiicaoSi  ami(e)  intime;  omat  [^lon] 
l^^miS  i^Stömid  ils  sont  de  grands  amis; 
muut,  k.  yhd.; 

1^.  ifta  fo^taan,  \tUt  bon  pour  qn,  cha- 
ritable  envers  qn;  tnttö  on  liian  ^.  l^neSe 
[maimoffij  la  Jeune  nlle  est  trop  bonne 
pour  lui,  il  n'est  pas  digne  a'elle;  1^. 
tefemään  fort  pour  faire  qch.  (pourparier, 

pour  bararder  etc.) ;    1^.    pul^umoan,  f^om&Sn, 

myös:  beau  parleur,  grand  mangeur 
(m.);  on  1^.  f^öbd  folmaSti  paitDaöffi  il  est 
bon  de  faire  son  repas  irois  fois  par 
jour;  n&m&t  ^ebelmfit  omat  j^^mat  1.  I^i^mid 
fQöbd  ces  f^uits  sont  bons  a  manger; 
iä&llä  on  1^.  oUa  il  fait  bon  (6tre)  ici,  on 
est  bien  ici;  minun  on  1^.  oua  1.  oHaffeni 
Je  suis  bien,  ie  suis  a  mon  aise,  me 
voila  a  mon  aise;  le  suis  bien  traite, 
je  suis  heureux;  teiodn  on  ^.  puljua  cela 
vous  est  facile  a  dire  *  (voua  qui  fttea  rfche) ; 
on  1^.,  että . . .  c*est  bien,  il  est  heureux 

?[ue  . . .  (8ubj.);  fe  f).,  l).  [maan]  c'est  bien, 
brt  bien,  cest  bon,  bon,  rien  de  mieux, 
a  la  bonne  heure!  oUa  t^f^iä  1^.  !uin  va- 
loir*  autant  que,  en  valoir*  qch.  (en 
vaioir*  d'antreB);  oltoa  ^.  \a  afatelfaa  afiata 
soyez  assez  bon  pour,  ayez  la  bonte 
1.  la  complaisance  1.  donnez-vous  la 

Seine  1.  faites-moi  le  plaisir  1.  Tamiti^ 
'y  penser,  veuillez  y  penser,  pensez-y, 
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sil  V0U6  plait;  ontot  minulle  tafoifin  ra* 
boni,  ta  ftlla  6.  il  me  rendit  mon  argent 
et  iout  fUt  dit;  tä^n  afiti  oUfi  faiffi  ^-dS 
jusqulci  rien  de  inieux;  lotebär  jol^toa  l^< 
xDxUt  periQe  mener  a  bien; 

tc§ba  ^'fiä  avoir  un  bon  effet  (■or), 
faire  du  bien  ik)-,  [il^miftdtä  paf^,]  faire 
du  1.  le  bien;  l^-oA  tdtaä,  b-fiä  tefenftinen 
bienfaisant;  pu^ua  ^-ää  dire*  du  bien 
(de);  tarfoittoa  f^Sä  avoir  de  bonnes  in- 
tentions;  vouloir*  du  bien  (i  qn);  j^-oÄ 
torfoittmoa  bien  intentionne,  benevole; 
tSmd  oire  ei  ttebd  mitdän  f^-aä  ce  symp- 
töme  ne  nous  dit  rien  qui  vaille; 

fritöä  l^-nä  trouver  bon,  tenir*  pour 
bon,  approuver;  [\ha]  faire  bonne  chöre 
(i  qn),  traiter,  r^galer  (qn);  aimer;  ca- 
resser;  pitfifi  ^-n&nfä  empocher  (des  tM- 

t^  fAcbeiues);  gober  (Iout  ce  qu'on  dit);  pitä« 

taa  1^-nSnne  faites-en  votre  profit;  [tnoK.] 
attrapez  (cela); 
hyvftksi  au  proflt  de,  en  faveur  de,  pour,  k. 
aUmv,;  fatfoa  \^.,  nSfibd  l|.  trouver  bon, 
saviser (de  tn/J,  vouloir* (inf,); näfi^S i» 
sembler  bon  («l  bon  Ini  lemble,  comme  bon  lui 
semblen);  lufeo  1^.  porter  aU  Credit  (de  qn), 

savoir*  gr6  (2t  qn);  f  Ääntyä  ^.  toumer  a 

Sroflt;  oQo  l|.  6tre  utile,  servir*,  pro* 
ter  (i  qn);  fS^ttoA  6-ffenf&  se  servir*,  pro- 
fiter,  se  prövaloir*  (de),  mettre*  a  csontri- 
bution  (qch.,  qn);  luopuo  J^Uitutfedta  jht  ^. 
abdiquer  en  faveur  de  qn;  pitäö  arpa< 
joifet,  ottoa  tofoiiKmf f oon  9.  m.  jhtn  1^.  tenir  * 
une  loterie,  <M>nfisquer  etc.  au  profit 
de  qn; 
117T&11&  par  la  douc^ur,  avec  douceur; 
a  Tamiable,  de  gre  a  gre  (a^amnger) ;  ^. 
tai  pa^aSo  de  gr6  ou  de  force,  bon  gre 
mal  gre;  pcUtitin  l^et  jlQA.  ^-QA  Je  le 
laissa!  filer; 
hyvillä;  oQa  l^-nfA  etre  a  son  aise;  6tre 
content  (de  qch.,  de  inf,  fun  foo . . .],  se 
rejouir   (que  subj,) ;  en  ole  l^-nt,  ettA . . . 
je  n'aime  pas  que . . .  (subj»), 
hyvältA,  hyv&lle;  tuoffuo  1.  l^Sto  l^-ltA, 
tuUo  ^'Qe  sentir  *  bon;  avoir  une  bonne 
odeur,  repandre  un  bon  parfUm;  maistua 
^.  etre  d*un  1.  de  bon  godt;  tuntuo  l^-ItA 
donner  un  sentiment  agreable;  tuntui 
^-ItA  aioteHo,  ettA ...  Je  me  complus  dans 
la  pensee  que  (subj,),  de  (in/.); 
hyv&a8&»  k.  taliansa  [toJ^o]; 
hyYlB,  k.  Eyyin. 

Hyyftaikelnen,  a,  bien  intentionne; 
-avuinent  a.  vertueux;  -hnntOt  s,  eri  m. 
d'approbation,  acclamation/.;  «Jnoninen, 
a.  de  bon  naturel,  sage  (enfant);  -lahjai- 
nen, k.  Lahjakas;  -liiontolnen,  a,  d'un 
bon  naturel,  de  caract^re  doux,  benin; 
-malnelneiit  a.  qui  a  une  bonne  reputa- 
tion,  bien  fame;  f -nimikko» «.,  -niminen, 


a.  (celui,  celle)  qui  a  une  belle  reputa- 
tion;  -oppinen,  a.  docile,  X;.  aeur,;  -pfti- 
neut  a.  qui  a  Tesprit  prompt,  intelligent, 
bien  doue;  -qrdftmminen,  a.  qui  a  le 
coeur  doux  et  charitable,  sensible  aux 
maux  d'autrui;  -sydAmmisyys,  s.  bon  te 
/.  de  coeur,  sensibilite  /.  pour  les  maux 
d'autrui;  -työ,  s.  [pl  I^At  t^öt]  bienfait 
m.;  -&&ninen,  a.  qui  a  une  belle  voix. 
HyvAileminen,  s,  care8se(8)  (pl,)  f, 
^pr&iUft,  V,  tr,  faire  des  caresses, 
faire  caresse  (a  qn),  caresser,  flatter  (qn) ; 

kuv,  Chatouiller  (U  miulque  chatooille  Toreille) ; 

^.  toifionfa  se  caresser. 

HjryAlly,  Hyyftilys,  s,  caresse  /. ;  -sana, 
8,  mot  m.  1.  expression  de  tendresse,  ca- 
resse /. 

Hyvftinen,  a.;  1^.  oifo  oh,  vraimenti  pas 
possible!;  —  par  exemple! 

Hjryftksyminen,  s,  approbation,  rati 
flcation  f.,  aveu;  suin*age  m.;  accepta 
tion  /.  \vert,  ^mAff^A]. 

Hyvfljceymys,  8.  approbation /.^  aveu 
sufl^age  m. ,-  -huuto,  8,  eri  m.  d'approba 
tion,  acclamation  /. 

HyTftk8yv&,  a,  p,,  Hyvftkesrvftinen,  a 
approbatif,  approbateur  (-trice). 

fiyvftkqrft,  V,  tr.  trouver  bon,  tenir* 

pour  bon;  approuver  (ane  mesure,  an  ouvrago, 
une  doctrlne),  admettre  *  (les  rmisons,  les  cx- 
cnses  de  qn),  avouer  (tout  ce  qn'on  fait),  ratifier 
(on  tnit6,  une  aentence);  accepter  (une  propo- 
sition, ane  lettre  de  change);  1^.  AAneSt^ffedfA  VO- 
ter  (un  projet  de  loi) ;  oQo  l^-^mAttA,  myÖ8 :  de- 
sapprouver,  desavouer;  1^-nttAioA  admis- 
sible,  de  mise;  mobboton  ^.  inadmissible. 
HyY&llalnen,  a.  oenin  (-igne),  bonasse, 
debonnaire;    bon   (pour  qn);  complaisant 

(pour,  enrers  qn) ;   ^,  naf^\u9  bon  hommO  fft., 

bonne  pate  /.  d'homme;  h-iseeti,  adv, 
benignement,  debonnairement,  avec  be- 
nigmte. 

Hyvallaisnns,  8,  benignite,  debonnai- 
rete;  bonhomie  /. 

HyyAnhaJninen,  -hajollineiit  a,  odo- 
riferant,  aromatique;  parfUme;  -laatni- 
nen,  a,  bien  ne;  lääk,  benin  (-igne);  k, 
Hyv&llainen;  -lainen,  a,  assez  oon;  k. 
Hyvällainen;  -luontoinen,  ib.hyrftlnon- 
toinen;  -makuinen,  a.  d*une  saveur 
agreable,  savoureux;  -pnolinen,  a,  assez 
bon,  satisfaisant;  -pnolieesti,  adv.  assez 
bien,  d'une  maniere  satisfaisante;  -pfti- 
vftinen,  a.  bon  (bastonnade);  -pftiväisesti, 
adv.  a  fond,  d'importance;  pidBtA  Qlta]  1^. 
appliquer  (itqn)  une  bonne  bastonnade; 
HETOonti,  8.  bienveillance,  benignite  /.; 
-snontoinen,  -snopa,  a.  bien  dispose, 
bienveiUant,  benin  (-igne);  -sftvyinen,  o. 
benin,  bon;  •s&vyifleciti,  adv,  benigne- 
ment, avec  benignite;  -s&vyleyye,  8,  be- 


Digitized  by  VjOOQIC 


Hyväntahtoinen 


100 


Hyökkäysliitto 


nignite  /.,  bon  naturel  m.;  -tahtolnen, 
a,  de  bonne  volontö,  bienveiUant;  bönö* 
Yole,  complaisant;  -tahtoisesti,  adv,  avec 
bienveillance,  bönövolement;  ^.  te^bä  itfn 
vouloir*  bien  faire  qch.;  -tahtoisnasp «. 
bienveillance,  complaisance  /.;  -tapainen, 

a.    doUX    (cheral);    sage    et    docile  (enfant); 

-tapaisnns,  s.  douceur;  docilit^  /.  (vert, 
ed.);  -telda,  «.  bienfaiteur,  -trice;  -te- 
kiaiset,  8,  pl,  don  gratuit  m.  1.  gratiflca- 
tion  en  röcompense  /.  d'un  service,  regal 
m. ;  -uskoja,  8,  optimiste  m.  ja  f, 

t  HyväntOlainen,  a.  fortunö. 

£(yvä8ti,  adv.,  k.  Hyvin;  (interj.)  adieu; 
bon  Jour,  bon  soir,  bonne  nuit;  [näfenUUbt 
aSii]  au  revoir;  B.  I^uomifeffi  a  demain;  B. 
ma^äffi  aifaa  a  tantot;  8.  liyv&stl^t,  pl. 

adieu(x)    (ph)  m.  (an  toaehtnt  t.,  de  tendres, 

p^nibies  adieox) ;  -Jatto,  8.  öchange  de  com- 
pliments  au  depart  m.,  adieux  ph  m. 

Hyvaatekevftinen,  a.  bienfaisant;  -te- 
kevaisyys,  «.  bienfaisance  /.;  -tekevfti- 
syyslaitos,  8,  institution  t.  maison  de 
bienfaisance  /.,  ötablissement  m.  de  cha- 
rit6. 

Hyy,  8,  neige  demi-fondue/.;  verglas  m. 

Hyyde,  «.  verglas  m.;  [l^nQteld]  gelöe/. 

t  ^yydelmöinen,  a.  de  la  m6me  ori- 
gine  que  le  verglas;  qui  cause  1.  amöne 
la  congölation  t  la  gelöe. 

^yydin  [l^n^iimen],  8.  moyen  quelcon- 
que  qui  amene  la  coagulation,  le  fige- 
ment  d*un  liquide;  -astia,  s,  congela- 
teur  m. 

Hyydytell&,  v.  fr,,  k.  ^yydytta&. 

Hyydyttftminen,  8.  coagulation/.,  fige- 
ment  tn,;  congelation  /.  [vert.  ^nb^ttSa]. 

Hyydyttävä,  a.p„  Hyydsrttavamen,  a, 
coagulateur  -trice,  coagulant;  congölatif. 

Hyydyttaft,  v,  tr.  coaguler;  [Iftmmön 
olcnnuffen  foutto]  figer  (ie  •uit,  PhoUe;  kuv, 

lo  Bang),  COngeler  (reau,  un  Uquide) ;  kuV.  gla- 
Cer  (le  temps). 

Hyydytys,  k.  ^yydyttaminen;  «astia, 
8,  congölateur  m. 

HyydOs,  8,  masse  coagulöe  /. 

Hyyky&  [1^9910911],  v,  intr,  se  contrac- 
ter,  8'enrouler,  se  tordre. 

Hyypia,  k,  Hnnhkaja. 

Hyyppft,  8,  vanneau  ('huppe)  m.  (vaneU 
lu8  crUtaius), 

Hyypyä,  v.  intr,  engourdir  par  le  fi^oid; 
t^uuUn  V^n^if^n  l^B  l^vres  epaisses  et 
raides  (pour  avoir  pleurö). 

H3ryxiiBtya,  v,  intr,  se  blottir,  8'ac- 
croupir.  , 

KyjTve^  8,  gelee  blanche  /.,  givre,  fri- 
mas  m,;  oUa  l^^^rteeSfA  etre  couvert  de 
givre. 

Hyyrteinen,  a,  couvert  de  givre  1.  de 
iVimas. 


Hyypy,  s,  location  /.,  loyer;  louage  m, 
(d'an  cheTfti);  afua  ^-Qo  6tre  locataire  (de  qn  jfun 
talodfo],  demeurer  en  location»  louer; -aika, 
8,  temps  de  loyer  m. ;  -emäntä,  -isäntä, 
8,  bailleresse  /.,  bailleur  m.;  k.  Vuok- 
ralla; -neljännes,  8.  terme  tn.;  -raha, 
8,   indemnite  /.   de   logement,  prix  de 

louage  tn.  (d'une  maison  1.  d'un  appartement) ;  lo- 

cation  /.,  loyer  tn. ;  -sopimus,  8,  baij  tn, 
(de  maison,  a  loyer);  muut  k.  Vnokra-. 

Hyyryläinen,  8,  locataire  tn.  ja  f. 

Hyyrynhaltija,  k.  hyyry-isäntä. 

E^rätä,  V,  tr.  [jflta]  louer,  prendre* 
a  loyer  1.  a  louage  (de  qn) ;  ||f oe)  louer, 
donner  a  loyer  1.  a  louage  (ä  qn);  sous- 
louer. 

Hyyräys  [-^ffen],  Hyyrääminen,  8.  lo- 
cation /. 

HyjTskä,  8,  taudis  tn.;  bouge  tn.;  k. 
Makki. 

Hyyteinen,  a.  congelö  (a  la  glace): 
couvert  de  givre  1.  de  frimas. 

Hyytelö,  «.  gelee  /.  (de  vean,  de  grxMeillcs) ; 

[^ebelma-]  rob  tn.;  [lima]  glaire  /. 

^y7tel0inen,  HyytelOmäinen,  a.  res- 
semblant  a  la  gelöe,  gölatineux,  glai* 
reux. 

Hyytyminen,  8.  coagMation  /.,  fige- 
ment  tn.,  congelation  /. 

Hyjrtymä,  «.  liquide  coagul6  tn, 

HyytymätOn,  a.  qui  ne  se  coagule 
point. 

Hyytyveri,  8,  coagulum  du  sang  tn, 

Hyytjrväinen,  a.  coagulable,  conge- 
lable. 

Hyytyä,  v.  intr,  se  coaguler,  se  con- 
cröter,  se  figer,  se  congeler  [vert,  $99* 
bnttää];  faul^idtuS  fai  luonen  merenlö  l^-^maan 
Tnorreur  lui  figea  le  sang. 

Hyytää,  V,  tr,  congeler;  geler,  glacer; 
couvrir*  de  verglas. 

Hyödyllinen,  a,  utile  {k  qn),  bon  (jk  qch. 
i^nhiL  profltant,  profitable;  oUa  1^.,  tn^8: 
servir*  (ä  qch.,  ä  in/.);  h-isesti,  adv.  uti- 
lement;  fä^ttoä  1^.,  k.  fä^ttdä  l^öb^ffenfa  (h. 
Hyöty). 

Hyödyllisyys,  8.  utilite  /. 

Hyödyttävä,  a.  o.,  Hyödyttäväinen, 
a.  profltant,  profitable,  lucratif. 

Hyödyttää,  v,  tr,  proflter (de quoiiui ont 

profit^  Bes  inuillea  BOins?) ;  SOrvir  ^  (ik  qch.,  ä  inf. 

i^fn]. 

Hyödyttömyys,  8.  inutilite  /. 

^ödyttömästi,  adv.  inutilement. 

Hyödytys,  k.  Hyöty. 
I     Hyödytön,  a,  inutile,  infructueux. 

E^ökkäys  l-^ffen],  8,  attaque,  charge, 
/.,  assaut  tn.,  agression  /.;  [^Qäffol  coup 
m.  de  main,  [ulodforiaufi]  sortie  /. ;  -ase, 
8,  anne  offensive  /.;  -asento,  «.  posture 
agressive  /.;  -liitto,  «.  trait^  offensif  m.. 
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alliance  agressive  1.  olTensive  /. ,-  -sota,  s. 
guerre  offensive  /. 

HyOkkäl^ft,  s,  agresseur  m.;  nimetä 
]^-ffi  prendre*  roffensive. 

HyökkflAvA,  a.  p.  agressif. 

Hyöky,  s.  agitation  /.  1.  soulövement 
des  flots  m.,  [tuulen  iälfeen]  'houle  /.; 
•aalto,  s,  grosse  onde  formee  par  la  houle ; 
pL  J^Sot,  myös:  'houle  /. 

HyökyellA,  Hyökyillf^  jt  seur. 

Hyökyä,  v.  intr.  sV^git^f,  r^n^oyer. 

HyökAtft,   V.  intr,  selander,  sepröcl- 

piter,  se  Jeter  (duisleoomlMit,  ■urlcseBnem^); 

9.  fimppuun  se  Jeter  sur,  assailUr,  aita- 
quer  (ies  ennemis);  ^.  ftipeeit  prendre*  (ie» 
cnnemii)  en  flanc;  ^.  ftfäan,  uIoS  entrer, 
sortir*  impötueusement  1.  avec  impe- 
tuosite;  vert  Rynn&tä. 

Hyönteinen,  s.  insecte  m.;  ^-ifiten  fe« 
räöiä,  tutfiia  coUecteur  dlnsectes,  entomo- 
logiste  m.;  ^-ifia  fi^dnxi  insectivore. 

Hyönteiskokoeuna, «.  coUection/.  d'in- 
sectes;  -kotero,  8,  nymphe/.;  -laatikko, 
«.  boite  /.  aux  insectes;  -opillinen,  a. 
entomologique;  -oppt  f,  entomologie  /.; 
•pnlveri,  «.  poudre  insecticide;  poudre 
persane  /.;  -syöjät,  s.  ph  insectivores 
pl.  m.;  -tonkka,  s.  larve  /. 

Hyöppy,  8,  allees  et  venues  pl,  f.; 
tracas;  empressement  m.,  ofllcieusetö  /. 

Hyöp&ta,  V,  intr,  aller*  et  venir* 
(comme  pois  en  pot),  ne  faire  qu'aller  * 
et  venir  *  faire  des  demarches,  etre  tou- 
Jours  a  courir*  ne  faire  que  toumer; 
tracasser. 

Hyöriminen,  Hyörinä,  «.  demarches, 
allees  et  venues  pl„  besogne  /. 

Hyöriä,  v.  intr,  faire  des  dömarches, 
ne  faire  que  toumer;  voltiger. 

t  Hyöteieitä,  v.  r.  faire  ses  pr^paratifs. 

Hyöty,  8.  utilite  /.,  proflt,  fruit  m.; 
[^nmpuun]  pousse  /.;  j^^öo^n  fanta  utilita- 
risme  ift./  faabd  l^-d  tirer  de  Tutilite,  du 
proflt  (de  qch.);  fo^ttöa  ^^ot^ffeufa  proflter 
(de  qch.,  de  qn),  niettre  *  k  profit,  utiliser 
(qch.) ;  onodtoa  ^ffinomoifelfi  l^^öb^ffeen  8*em- 
parer  a  son  proflt  exclusif  (de  qch.) ;  oUa 
^9Öbn!fi  6tre  utile  {h  qn  jfUc,  k  qch.  j^fn], 
servir*  (ä  qn;  ä  qch.,  a  inf.);  mifflfä  ^^ö» 
bluffi  idtna  a  quoi  bon  cela,  a  quoi  sert 
cela?  f  e  on  ^öb^fft  foitille,  {KtA  on  l^-d  foi- 
fiOe  cest  proflt  pour  tous;  te^bä  {tfn  jfun 
^dbx)fft  1.  pitäen  filtmfiUä  ifun  b-d  faire  qch. 
dans  rinterdt  de  qn;  tmSteuima  oli  fc  ^., 
cttS . . .  la  lutte  eut  ceci  d'utile  que . . . 
(ind.):  ei  ole  mitään  l^-ä  ftitä,  että ...  il  ny 
a  pas  utllitö  a  ce  oue . . .  (8ubj.);  -man- 
sikka, 8,  fhuse  /.  ae  Jardin;  [foftoi]  f^ai- 
sier  cultive  m.  (fragaria  elatior) ;  -man- 
aikkamaa,  8.  f^aisi^re  /.;  -pun,  «.  arbre 
plantureux  1.   vigoureux   m.;  -vesa,  8, 


drageon  m.;  tt)öntää  ^-foja  pousser  des 
drageons,  drageonner. 

Hyötyisä,  a.  profitable,  lucratif,  fruc- 
tueux;  [rel^emä]  plantureux  (TÄg^uuon,  »pbre), 
vigoureux  (arbre);  h-stl,  adv.  profltable- 
ment,  lucrativement,  fructueusement,  avec 
fruit;  plantureusement,  vigoureusement. 

Hyötyä,  V.  intr,  avoir  du  gain,  tirer 
du  proflt  ].  de  Tavantage,  tirer  parti  (dc 

qch. ;  Urer  le  meilleur  parti  possible  de  qch.),  pro- 
flter   (de    qch.),   SO  prÖValoir*  (deqch.);ga- 

gner  (k  inf,  fiitä,  että . . .];  [li^otol  prendre  * 
de  J'embonpoint;  kuv.  8'engraisser  (dams 

une  *airal8e,  j>endant  les  ann^ea  de  difletto). 

4y0tÖN  *..  Hyöty-. 

Hä,  k.  Hl^h.*    •     . 

Hädintn8k'in^  adc.,4a  ^rande  peine. 

Hädän*alainen,  c.^<(Ii9jent;«i)kffa^6,  -^e, 
victime  de  la  famlne  /:;  vioita  ^'1^;  une 
dötresse,  par  un  mal,  par  Ia  famine.  ctc. 
(oontrfe,  pays) ;  -ilmoltns,  -merkki,  s.  si- 
gnal  m.  de  d6tresse. 

Häh,  inter j.  'hein!  'heim! 

Häijy,  a,  möchant  (penonne,  chcral),  ma- 
licieux  (personne,  enfani),  malin  (esprit) ;  [paS^a, 

l^uono]  mauvais  (mauTaise  vie),  möchant  (mC- 

chante  masure),  odleuX  (jiee);  ^-n  (odv,)  exe- 

crablement,  dötestablement. 

Häijyläinen,  8.  malin  m. 

Häij3m «olkinen,  -ilkinen,  -kvrinen,  a, 
malin,  malicieux;  -päiväinen,  a,  mau- 
vais,  mechant  (pääsanan  ed,),  ex6crable: 
-sisnlnen,  a,  mechant,  billeux;  -tapainen, 

o.  vicieuX  (cheral,  homme). 

Häljyati,  adv.  möchamment,  malicieu- 
sement,  malignement;  |l^ono9ti|  tres  mal. 

Häijyys,  f.  mechancet^,  malignite,  ma- 
lice  / 

Häiketä  [-Kenen],  v,  intr,  s'apaiser. 

Häikisteleminen,  s,  paroles  moqueu- 
ses  pl,  /.  1.  discours  moqueurs  par  les- 
quel(le)s  on  fait  bisquer  (qn). 

Häikistellä,  p.  tr,  exciter  la  jalousie 
(de  qn),  faire  bisquer  (qn);  vert  ed, 

Häikkä,  8,  tapage,  tumulte  m. 

Häikäellä,  Haikailla,  v,  intr,  hösiter. 

Häikäistä,  k.  Huikaista. 

Häilyminen,  8.  balancement  de  c^tö 
et  d'autre  m. 

Häilyttää,  V.  tr.  faire  pencher  de  c6t6 
et  d'autre;  (faire)  balancer;  agiter. 

Häilyvä,  a.  p.,  Häilyväinen,  a.  versa- 

tile  (caractfcre),  inCOUStaut  (esprit,  coeur);  vague 

(conception,  d^finfUon);  vert,  Horjuvalnon 

HfiiljTväisyys,  s.  versatilit^,  incons- 
tance.  /.;  esprit  m.  d'inconstance. 

Häilyä,  V,  intr.  8'incliner  t.  branler  de 
cöt6  et  d'autre,  balancer. 

Häilähtää,  V,  intr,  s'agiter  (un  peu). 

Häilähyttää,  V.  tr,  agiter  (un  peu, 
une  fois). 
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Häiläistä,  17.  tr.  donner  un  coup  löger 

(de  sa  queue,  du  fouet). 

Häipyä,  V,  intr.  se  perdre  (dans  le 
lointain),  explrer. 

Häirinki,  k.  Häiriö. 

Häiritseminen,  «.  dörangement  m. 

Häiritsemätön,  a.  sans  trouble  (repos, 
imix);  paisible,  tranquille  (possession). 

Häiritsevä,  a,  p.,  Häiritseväinen,  a, 
qui  dörange,  qui  cause  du  trouble;  fotoin 
^.  perturbateur  (-trice);  h-sti,  h-isesti, 
adv.;  nxrifuttaa  ^.  causer  du  dörangement 
(dans),  döranger. 

Häiritsiä,  s.  celui,  celle  qui  deranged' 
etc.;  perturbateur,  -trice  cd«  bi>»\.6wfrBi  da- 
repoa  pubiic);  Uon  f^.  troabFeviipte  Yjpfc  - -s), 
rabat-Joie  m.  (p^i->  .  - 

Häiritä^'. V.; f «».  .troubler  (ie  repos,  u  paix, 

U  digestionY  aa  «"niretien,  ane  f6te);  deranger 
(qn*^äant  4efc  oocnpaiions),  inquiöter  (qn  dans  la 
poBscMion  de  qcb.);  mettre  ^  le  trouble  (dans 

Ie  commeroe);  1^.  [jfuit]  roul^,  myös:  molester; 
importuner  (qn);  nauttia  fenenfSän  ^-femfittä 
jouir  (de  qch.)  saus  trouble. 
Häiriytyä,  v,  intr.  6tre  trouble,  etre 

d6rang6  (dans  ses  occupations). 

Häiriö,  8.  trouble  m.  (dans  l'£Ut,  dans  la 

fainiiie ;  des  scns),  d^rangement  m.,  confusion 
/. ;  pafyi,  loma  ff.  perturbation  /.  (dans  rEut, 

dans  les  fonctions  du  oorps);  foattaa  l^-ÖÖn  met- 
tre *  en  dösordre;  jeter  la  conttision  t.  le 
dösarroi  (dans  une  armte) ;  joutua  l^-öön  etre 
mis  en  d^sordre;  tomber  en  dörangement 
se  confondre;  -tila,  s,  derangement  m., 
confusion  /.,   desordre,  dör^glement  m. 

{Hre,  mettre  *  en  confusion,  en  desordre,  tomber 
i>u  dörangement). 

Hairahtaa,  k.  Hairahtaa. 

Häivelö,  8.  matiöre  1.  substance  cor- 
rigeante  /. 

Häjy,  *.  Häijy. 

Häkillinen,  a,  muni  de  ridelles  (ciiariot, 
traineau) ;  8.  tout  CC  qu'on  pcut  trausporter 
a  la  fois  dans  une  voiture  ä  ridelles, 
charrettee  /.  (de  foins) ;  cag^e  /.  (d'oiscaux). 

Häkilä,  8.  tilleuse  / 

Häkilöitä,  t;.  tr.  tiller,  teiller.  | 

Häkki,  8.  cage  /.  (mettre  en  c),  [fanojen  I 
i).  m.  ifompien  Untuienj  voli^re  /. ;  (pebon)  j 
loge  /. ;  [rattaiben]  caisse  en  chevilles  /.  ; 
|taUidfa|  räteller  m. ;  [rauta<aituufl]  grille  f., 
grillage  m.;  k.  heinähäkki;  l^-en  itM, 
fauppioS  cagier,  -i^re;  -lintn,  8.  oiseau  m. 
de  cage;  -rattaat,  8.pl.  charrette  a  caisse 
en  chevilles  /.;  -vankkurit,  8.  ph  cha- 
riot  m.  ä  ridelles. 

t  Häkjrtellä,  v.  tr.  presser,  serrcrde  pr^s. 

Häkä,  8.  vapeur  /.  du  charbon,  exha- 
laisons  pl  f.  de  charbons  ardents;  top* 
poa  ^5au5  asphyxier;  fuoUa  f^-öän  etre 
asphyxie. 


Häkäyttää,   V.   tr.   ötouffer,  röprimer 

(les  passlons,  une  sMition). 

Hälinä,  8.  bourdonnement  m.  de  voix, 
bruits  confus  ph,  brouhaha,  vacarme  m., 
rumeurs  pl.  f. 

Hälistä,  V.  intr,  faire  rumeur,  faire  du 
brouhaha. 

Hälventää,  V.  tr.  dissiper. 

Hälvetä  [-etten],  v.  intr.  se  dissiper: 
se  perdre,  ei^pirjep. 

Häl;,  >  Hättnä: 

.Hi^^tä&,'v.*<f*.  donner  Talarme,  alar- 
rnerr^  fdföon  donner  Talarme  pour  ras- 
'•seinbler;  rassembler  en  sonnant  le  tocsin. 

Hälytys,  «.  alanne  /. 

Hälytä,  V.  intr,  faire  rumeur,  f.  tinta- 
marre. 

Häläkkä,  8.  alarme,  alerte  /. ;  [paon]  pa- 
nique  f.,  sauve-qui-peut  m. 

Mami,  8.;  J^-Qäfni,  -fi,  -nfd  i.  n.  e.|  em* 
barrasse,  confUs,  deconcert^,  interdit: 
faattoa  l^-ae|nfä]  embarrasser,  confondre, 
rendre  confUs,  deconcerter;  troubler;  \on> 
tua  l^-ae|nf&|  eprouver  de  la  confUsion,  se 
döcontenancer,  perdre  contenance,  se  de- 
concerter, demeurer  court;  devenir*  1. 
etre  'honteux;  oUa  J^-afiTnfäJ  ^tre  t.  demeu- 
rer embarrass^  1.  confonau. 

Hämillinen,  a.  confiis,  embarrassc, 
'honteux. 

Hämilli^yys,  s.  confusion  /. 

Hämmennys,  8.  brouilleroent,  brouilia- 
mini  m.,  confUsion  /.  [vert.  ^äiriö];  joutua 
V^fpitt  se  confondre. 

Hämmentymätön,  a.  imperturbable. 

Hämmentyä,  v.  intr.  se  troubler;  se 
confondre,  s'embrouiller,  se  brouiller;  f  &• 
l^peä&n  se  laisser  engager  a  commettre  * 
une  action  'honteuse;  k.  Häätyä. 

Hämmentää,  v.  tr.  troubler  (reau ;  ie  ccr- 

resu  de  qn),  embroulller  (les  idtes,  les  allUrcs 

de  qn);  [feittoa  9.  m.|  remuer;  1^.  [fa^ben  il)« 
mifen]  roäli  brouiller  (deux  personnes);  f  im- 
pliquer,  empetrer  (qn  dans  qch.) ;  commettre* 
qch.  qui  cause  de  Tembarras  (k  qn). 

fHämmetä,  v.  intr.  se  troubler;  de- 
venir* plus  sombre,  se  brouiller. 

Hämminki,  8.  confusion  /. 

Hämmästellä,  v.  tr.  ressentir  *  une  le- 
g6re  crainte  (en  face  de  qch.),  seffrayer 
(de  qch.);  SO  troubler;  ^-elemftttä  sans  au- 
cun  eifroi,  de  sang-froid;  sans  se  trou- 
bler. 

Hämmästymättömyys,  8.  sang-froid  tn. 

HämmästymätOn,  a.  qui  ne  setonne 
gu^re,  qui  ne  perd  pas  contenance,  qui 
ne  seffraie  point,  de  sang-froid. 

Hämmästys,  8.  etonnement  m.,  sur- 
prise  /.;  fuuri,  (oma,  äfillinen  1^.  vif  etonne- 
ment tn.,  vive  surprise,  constemation,  stu- 
pöfacUon,  stupeur  /.;  olla  l^-^ffiSfäfänj  6tre 
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dans  r^tonnement,  etre  etonnö;  p^tUäon] 
etre  trouble;  fuuteffi  B-^tfeffcni  a  ma  vive 
surprise,  avec  grande  surprise;  faiffien 
fimrefft  ^-^ffetfi  au  grand  ötonnement  de 
tout  le  monde;  ^-^ffeffeen  nä!i  il  fUt  6tonne 
1.  surpris  de  voir*;  fuuUn  fuunmmaffi 
Vvyffeffeni,  että . . .  Ie  fUs  stupefait  d'en- 
tendre  que . . .  (ina.J, 

Hft]iim&st7ttft&,  V.  tr.  Arapper  d'6ton- 
nement,  ötonner,  [äffiä]  surprendre*  [fo* 
min]  consterner,  stupöfier ;  [faattaa  l^ämiQe] 
troubler. 

Hämmftstyä,  v.  inir.  ja  tr,  8'6tonner, 
6tre  etonne,  ötre  surpris  (dc  qch.,  de  in/., 
que  tfubj.,  do  ce  que  ind.;  ne  pas  s'etonner, 
»s . . .  ind.,  que  subj.,  de  oe  que  indj;  eprou- 
ver  de  la  crainte,  8'ejfrayer  (ä  u  Tue  de 
qn,  de  qch.  \tta,  jtht];  [ioutua  lantille]  etre 
troubl6;  mSSfi&tSän  ^-^mAttä,  myös:  sans  le 
moindre  embarras. 

Hftmy,  8.  cr6pu8cule  m.;  (-dfS  pendant 
que  dure  le  crepuscule,  a  petit  Jour,  entre 
chien  et  loup,  [illallo]  ä  la  brune,  [aamuQo] 
a  Taube  (du  Jour  1.  matinale);  -perhoset, 
s,  ph  papillons  cr^pusculaires  pl.  m. 

tHftmylnen,  a.;  J^-ifiQA,  k,  ed,:  l^m^flfä. 

Hftmfthäkinverkko,».  toile  d'araignöe/. 

HAmäh&kki,  s.  araignee  /.  (aranea); 
-  eläimet,  s,  ph  arachnides  ph  m. 

Hftm&rtyft,  v.  intr.  commencer  a  faire 
sombre  I.  obscur;  [ftlmifitö,  naö8td|  se  trou- 
bler, devenir*  faible;  päitofi/ilta  \^xfl  la 
nult  tombe  (insensiblement),  la  nuit  se 
fait  (peu  a  peu),  il  fait  nuit. 

HAmftrtftft,  v,  intr,  faire  sombre  1. 
obscur;  |aamuIIo|  faire  Jour,  poindre*; 
[fttntää)  se  voir  *  indistinctement,  8'entre- 
voir*  au  loin;  [ftlmifitä,  näöfitÄ]  6tre  trou- 
ble; filmcHii  ^-taioö^  filmidffini  ^.  J*ai  la  vue 
trouble,  J*ai  un  nuage  de  van  t  mes  yeux; 
aamun  ^-täedfd  au  point  du  Jour. 

H&aiAryyB,  8,  manque  m,  de  clart^, 
obscuritö  /. 

H&mArä,  a.  sombre  (Jour,  lumi^re),  trouble 
(Tue);  kuv,  qui  manque  de  clarte,  obscur 

(id^es);  vague  (preucntiment),  obSCUr  (nais- 
•ance) ;    8,    SOmbrO    m.   (dans  le  s.  des  forete) ; 

p6nombre  /.  (dans  ia  p.);  (I^m^l  crepus- 
cule  m.  (le  cr.  tombe) ;  ^-rififä  entre  chien  et 
loup,  [iUalla]  a  la  brune,  [aamuIKo]  a  Taube 
(du  jour  1.  matinale);  -perftinen,  a,  d'une 
d^rivation  obscure;  -syntyinen,  a.  n^ 
de  la  cröpuscule;  d'une  extraction  incon- 
nue  1.  obscure;  k.  ed, 

HAmfträsti,  adf>,  obscurement,  indis- 
tinctement; vaguement. 

Hän»  pron,  il,  elle;  lui,  elle;  l^neUe  lui; 
joskus:  a  lui,  a  eUe;  l^ntä,  ^et  le,  la; 
y&MXi  —  -nfä  son  (sa,  ses);  le  sien,  la  sienne; 
xfia  oli  Suomalainen  il  etait  Finnois,  c'6tait 
un  Finnois. 


•h&n,  k,  -han. 

HännitellA,  v,  tr,  se  faire  valet  (dc  qn), 
servir  *  de  caudataire  (ä  qn). 

H&nnys,  s.  ja  ph  l^-^ffet  basque  /.; 
-takki,  s.  habit  m.  (a  queue);  [man^onsais 
toinen,  fauloa  nt^dten  napttettama]  ft*ac  m. 

Hännällinen,  a,  muni  d'une  queue,  a 
queue,  caudö. 

Hännänkantaja,  k,  Häntyri;  -pää  s, 
bout  m.  de  la  queue. 

Hännätön,  a,  qui  n*a  pas  de  queue, 
sans  queue. 

Häntyri,  «.  caudataire  m. 

Hä"^  s,  <)Ueue  /.  (d'unchat;  d*une  robe);  k, 
Hännys;    Seant    m.    (tomber  snr  sons^nt); 

panna  1.  t^öntofi  1^.  foipien  mäKin  serrer  la 
queue;  1^.  foipien  mäliflfä  la  queue  serree; 
oEa,  juosta,  fiepota  ifun  ^dnnäSfö  etre  toujours 
sur  les  1.  aux  talous  de  qn;  fatfaiSto  1^. 
I^Speältä  avoir  toute  'honte  oue;  -hihna, 
8,  culeron  m.;  k,  h.-vyö;  -jouhi,  s.  erin  m. 
de  la  queue ;  -Inu,  s,  os  m.  de  la  queue, 
coccyx  m.;  -nikama,  s,  vertöbre  coccy- 
gienne  /.;  -vyö,  s,  croupi^re,  culiöre  /. 

Häpeemätön,  k.  Häpeämätön. 

Häpeä,  8,  'honte  /.,  döshonneur;  op- 
probre  tn.  («temei) ;  []^9n)dn  vmiMtii  menet^S] 
ignominie,  infamie  /..*  ^.  fonoa  1.  fanoaf* 
fcni  'honte  a  dire*;  %  iunntt6taa|ffeni|  je 
l'avoue  a  ma  honte;  oOa  ^-ffi  6tre  une 
'honte  (ä  qn),  deshonorer  (qn);  k,  seur,;  oQa 
^-nä  etre  lopprobre  1.  la  partie  'honteuse 

(d'une  famille,  d*une  Compagnie) ;  oQa  (SpetdfänfS 

6tre    'honteux,    avoir    'honte   (de  qch ;  ia 

Jcnne  flile  6tait  toute  'honteuse);    faattoa   l^-ädn 

confondre  (qn) ;  faire  öchouer  (ies  projeto  dc 
qn);  faire  mentir*  (un  proTcrbe) ;  joutua  1. 
tuUa  l^-fiän  6tre  confondu;  öchouer;  onre< 
pin^t  fUmät  l^-Itä  il  a  mis  bas  toute  'honte. 
il  a  toute  'honte  bue;  il  n'a  ni  'honte  ni 
vergogne. 

Häpeällinen,  a.  deshonorable,  d^shono- 
rant  (conduite),  'honteux  (moyen),  scandaleux 

(▼ie),  ignominieux  (mort),  infäme  (condltion); 

h-isesti,  adv.  d'une  maniöre  'honteuse, 
honteusement,  scandaleusement,  ignomi- 
nieusement. 

Häpeällisyys,  s.  turpitude,  infamie  /. 

Häpeämerkki,  s,  note  d'infamie  1.  in- 
famante,  llötrissure,  infamie/.;  kuv,  note 

/.  (dans  la  Tiedeqn);  -nurkka,  8.  COiu  ('hou- 

teux);  panna  ^-aan,  oQa  1.  feifoa  J^-rfoSfa  86- 
questrer,  6tre  dans  un  coin;  -patsas,  s, 
poteau  m.  d'infamie,  pilori  m. ,-  colonne 
infamante  /. ;  poxma  9-aafeen  attacher  1. 
mettre*  au  pilori,  pilorier;  -pilkku, 
•tahra,  s,  tacne  'honteuse  /.,  opprobre 

m.,    llötriSSUre   /.    (fl.  Incffacable    ä  l'honneur 

de  qn) ;  -taulu,  S,  ecriteau  infamant  m, ; 
-työ,  s,  action  infäme,  infamie  /.,  for- 
fait  m. 
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Häpeämätön,  cr.  impudent  (mcnteur,  mcu- 
diani),  6honte  (voicur),  etTront^;  impertinent 

(domestique,  <S12ive). 

Hftpeäm&ttOmyys,  s,  manque  m.  de 
honte,  impudence;  impertinence  / 

Hftpeftm&ttömftstl,  adv.  d'une  mani^re 
ehontee,  avec  impudence,  sans  vergogne. 

Häpeän-alainen,  a.  couvert  de  honte, 
*honteux  (dc);  »pana,  s.  rouge  m.  1.  rou- 
geur  de  honte  /. 

fH&psiä,  V.  tr.  peigner  ä  la  häte. 

Häpy,  8,  pudeur,  'honte,  vergogne  /.; 
[nxumiin  ofa]  nuditö  /. ;  -jäsen,  s.  membre 
honteux  m.  ,*  -kannas,  s,  impatiente,  bal- 
samine  /.  des  bois,  grande  balsamine 
/.,  noli  me  tangere  m.;  -lun,  8.  (os)  pu- 
bis  m.;  -sentn,  s.  parties  naturelles  pl, 
region  pubienne  /. 

Häpäisevä,  a.  p.,  Häpäiseväinen,  a, 
döshonorant,  d6shonorable;  blasph^ma- 
toire  (paroiea;  vert  $ffi|9äi8tä|;  h.-(i8e)stl, 
adv.  d'une  mani^re  deshonorante,  blas- 
phömatoire. 

Häpäislä,  8,  celni,  celle  qui  döshonore; 
blasphömateur,  -trice. 

Häpäistä,  V,  tr,  d^shonorer,  'honnir; 
blasphömer  (Dieu);  l^.  Itfenfä  se  deshono- 
rer:  k.  Häväistä. 

Härinä,  8,  grondement  m.  (d'un  chien). 

Häristä,  V.   intr,  gronder  (en  pari.  de 

chiens). 

Häristääy  f .  tr,  menacer(qnd*une  canne  etc.). 

Härkin  [-ffimcn|,  s,  verges  pl  /. 

Härkki,  8.  ceraiste  m,  (cerastium). 

Härkä,  8.  boeuf,  taureau  m.,  (eläint.) 
taureau  m.  (ho8  taurus);  -höylä,  8,  ga- 
lere  /.;  -Jyvä,  «.  ergot  m.;  -karja,  8. 
troupeau  de  boeufs  m. ;  -kauppias,  8,  mar- 
chand  de  boeufs  m.;  «lanma,  -Unta,  8. 
troupeau  de  boeufis  m.;  -markkinat,  8. 
ph  foire  /.  aux  boeufs;  -mies,  8.  celui 
qui  fait  ach.  pour  la  premi^re  fois  (p.  ex. 
celul-la  aans  une  Compagnie  de  vovage 
qui  fait  le  trajet  pour  la  premiöre  fois); 
-navetta,  -tto,  8,  6table  /.  a  boeufs,  bou- 
verie  /. ;  -paimen,  s.  bouvier,  -iöre ;  -paisti, 
8.  boeuf  röti,  rosbif;  bifteck  m.;  -papu, 
8,  ffeve  commune  /.  (vicia  f  aha);  -pari, 
8.  paire  /.  de  boeufs;  -penra,  *.  renne 
mäie  m.;  -pylly,  8.  culbute  /.  (f»ire  ia  c); 
-pää,  8.  obstinö,  -6e;  -tappelia,  8,  tor6a- 
dor  m, ;  -tappelu,  8,  combat  m.  1.  course 
/.  de  taureaux,  tauromachie  /. ;  -tynnyri, 
«.  ancienne  mesure  de  capacitä  /.  equlva- 
lant  a  235,53  litres;  -vasikka,  «.  bou vil- 
len, taurillon  m.;  -viikko,  8.  semaine  /. 
sans  Jours  f6ri6s. 

Härkämäinen,  a,  qui  ressemble  a  un 
boeuf,  obstine  comme  un  boeuf. 

Härkämäisyys,  8,  conduite  obstinee, 
obstination  /. ' 


Härme,  s.  mati^re  quelconque  ressem- 
blant  au  givre;  (kem,)  sublimö  m.  ,•  -kylpy, 
8,  bain  mercuriel  m. 

Härmettyä,  v,  intr,  se  couvrir*  de  givre 
ou  de  qch.  qui  ressemble  au  givre. 

Härmä,  8,  gel6e  blanche  /.,  givre.  M- 
mas  m. ;  oQa  l^-Sfä  etre  couvert  de  givre : 
fonW  1^-ään  se  couvrir*  de  frimas. 

Harmainen,  a.  couvert  1.  pondr^  de 
givre  1.  de  frimas,  givre. 

Härmänne,  8,  enduit  m. 

Härnätä,  V,  tr,  irriter,  provoauer. 

Häraääjä,  8,  provocateur,  -tnce. 

Hämääminen,  8,  provocation(s)  (ph)  f. 

Härski,  a,  rance. 

Härskiytyä,  v.  intr.  rancir. 

Härskiys,  8,  ranciditö,  rancissure  /. 

Härsy-,  k.  Ärsy-. 

Häränhäntä,  s.  queue  /.  de  taureau ; 

tfoSroil  öpilobe  m.;  -Jyvä,  8,  ergot  (de 
>le,  ae  seigle)  m.;  -kieli,  s.  langue /. 
de  boeuf;  [faflroi]  buglosse  /.  (anckusa); 
-liha,  8,  boeuf  m. ;  -nahka,  8,  peau  /.  de 
boeuf  (ph  peaux  de  boeufs);  cuir  de  boeuf 
m,;  -paisti,  s.  boeuf  röti  m.;  -rakko, 
8.  vessie  /.  de  boeuf;  -rinta.  s.  poitrine 
/.  de  boeuf;  -sappi.  8.  amer  de  boeuf  m.  ; 
-silmä,  8,  oeil  de  boeuf  m.;  [fodmi]  por- 
eelle /.  (hypochoeri8) ;  -snoro,  8.  fouet  m, 
fait  de  la  queue  d'un  boeuf;  -vnota,  s. 
peau  /.  de  boeuf. 

Hätikkö,  8.  personne  qui  agit  trop 
promptement,  qui  ne  se  donne  pas  le 
temps  de  refl6(5hir,  brouillon,  -nne,  bra- 
que  m. 

HätikOitä,  V,  intr,  ne  pas  se  donner 
le  temps  d'agir  avec  röflexion;  travailler 
avec  trop  de  häte;  repondre  sans  se 
donner  le  temps  de  rönöchir;  bousiUer: 
tel^bä  b-imällä  1.  1^-tcn  brocher  («e»  devoire), 
bousiller,  bäcler,  gächer  (un  ouvrmge). 

Hätimiten,  adv,  a  la  häte,  en  courant. 

Hätkähtää,  V.  intr,  faire  un  'haut-le- 
corps. 

Hätkähys,  8.  mouvement  convulsif, 
'haut-le-corps,  soubresaut  m. 

Hätjrytelläy  v,  tr.  'harceler. 

Hätt^täminen,  «.  vive(s)  attaquefs) 
(pl)  / 

Hätysrttää,  V,  tr.  attaquer  vivement, 
serrer  de  pr^s,  poursuivre  *  avec  ardeur, 
'harceler. 

Hätä,  8.  detresse  /. ;  [ftire]  presse  /.  ; 
vert  Fnntos;  oUa  j^bädffi  ^tre  (plonge)  1. 
se  trouver  dans  la  detresse;  6tre  en 
peine;  l^äbädfö  olema  en  peine;  enfi  l^c&SjSfS 
au  premier  abord;  fe  oK  l^mfi  neumo  enfi 
b&tir);  rafentelemoQa] ;  1^.  iuurinenfa  1.  juurta 
l^äbäfifä  c'6tait  un  Don  conseil  pour  parer 
au  plus  presse;  «UmetfeSffi  l^bädfa  a  la 
derniere  extr6mit6,  k  toute  extr6mit6,  ä 
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rextrömlte:  oQo  l^idfdnfa  1.  P)ia5nfä  8'in- 
quiöter,  salarmer  (de);  trembler  (pour); 
joutua  l^-ään,  ricntfiä  l^dSn  accourir*  au 
danger;  e^ttä  l^-ddn  airiver  a  temps  pour 
preter  secours  a)  t.  pour  sauver  (qn);  l^-fia 
1.  ^.  f^-M  vite,  sans  delai,  d'embl6e;  ^bin 
tu§fin  a  grand'  peine; 

miffi  1^-na  au*y  a-t-il?  mifö  ftnuOa  on 

^-nfl  qu*a8-tu?  k,  eeur,;  l^-!ö  fmun  mUd 

oUa  il  n*y  a  rien  qui  te  g6ne  icl,  te 

voici  tout  a  fait  k  ton  aise;  l^-!d  fttten, 

joS . . .  quV  aurait-il  a  craindre,  si . . ., 

on  pourralt  6tre  bien  tranquille,  si . . . 

(ind.  t.  8ubj.  imp.};  ci  ^-Sä  mktään  il  n'y 

a  point  de  danger;  (il  n'y  a)  rien  qui 

presse;  et  1^^,  uKiiffa...  il  nV  a  rien 

a  craindre  *  si  mtoe . . .,  il  ny  a  pas 

lieu  de  s*inquiöter,  si...  (ind,  t.  subj. 

imf,) ;  inisin  ftimlla  on  feOotnen  ^.  qu*e8t-ce 

qui  te  presse  tant;  et  1^.  lofio  (ue  neces- 

site  n'a  pas  de  loi. 

Hfttaaikfty  «.  temps  1.  Jour  m.  de  la 

(ma,  ta,  sa  etc.)  dötresse;  -ampuma,  k. 

h.-laakati8;  -ankkuri,  «.  ancre  de  mise- 

ricorde  /.  l.  de  salut;  -apukomitea,  s. 

comite  m.  d'assi8tance  pour  subvenir* 

aux  indigents,   comite  ae  secours  m.; 

-aputoimet,  b,  pl  mesures  ph  f.  prises 

pour  porter  secours;  -apntyö,  a,  travail 

(pl.  travaux)  public  arrang^  pour  porter 

secours  m.;  -nonso,  8,  poule  mouillöe/; 

k,  H&Ukkö;  -huuto,  a,  eri  m.  de  detresse; 

-kaste,  8.  bapteme  en  cas  tn.  d'urgence, 

ondoiement  tn.;  antoo  1^.  fifUe]  baptiser 

en  cas   d'urgence,  ondoyer  (qn);  -keino, 

moyen  m.  d'urgence,  demidre  ressource 

/.,  expödient  m.;  -kello,  a,  cloche  d*a- 

larme  /.,  (cloche  /.  de)  beilh)i  m.,  Jädni] 

tocsin   m.  (■onner  la  docbe  d'aluiae,  le  toealn); 

-lankAnSy  a.  coup  1.  signal  tn,  de  detresse; 
•lippu,  «.  pavillon  m.  en  beme;  -masto, 
a,  mat  de  rechange  tn.  1.  de  fortune; 
•neuvo,  k,  h.-keino;  -pakko,  a.  nöcessitö 
urgente,  urgence  /.;  l^-safoSta  forcement; 
-pnolnstns,  a,  legitime  döfense  /. ;  -purje, 
s.  voile  /.  de  rechange;  -pftivä,  a.  Jour 
m.  de  dötresse;  et  ole  9-^  ^  n'y  a  point 
de  danger,  tout  va  bien;  -raha,  a.  mon- 
naie  ohsidionale  /.;  -rumpu,  a,  g6n6rale 
/.  (bftUre  la  g.);  -tsrve,  a.  besoin  urgent 
m.;  necessite  /,  necessaire  tn,;  -tila,  a. 
cas  tn.  d'urgence  1.  de  n6cessit6,  cas  de 
besoin  m.  (en);  -valhe,  a.  (petit)  mensonge 
pour  se  tirer  d*embarras,  mensonge  of- 
ficieux  tn.;  -vara,  a.  provision/,  qu  on  ne 
touche  qu'en  cas  de  necessite;  j^-ltoprovi- 
soirement ;  -varjelus,  a.  legitime  defense/. 

H&t&hinen,  k.  Hätftinen. 

H&t&ilemlnen,  a.  precipltation  /. 

H&t&ilem&tön,  a.  qui  garde  la  pre- 
sence  d^esprit,  calme,  de  sang-fix»id. 


H&tAiliä,  a.  personne  f.  incapable  de 
garder  le  8ang~fh)id,  personne  sans  pre- 
sence  /.  d'esprit;  k,  H&tikkö. 

H&tftilla,  V.  intr.  s*inquieter,  dtre  en 
peine,  ne  pas  garder  le  sang-fh>id;  [1^« 
tifditA]  agir  avec  trop  d*emportement, 
faire  qch.  trop  promptement  et  avec  peu 
de  soin ;  vietellä  ^-iiemdan  entrainer  ä  la  pre- 
cipltation; nnoeta  l^-iiemfiän  perdre  la  pre- 
sence  d'esprit,  perdre  son  sang-fh)ia,  se 
mettre*  en  peine;  ^-iltmättä  sans  trop 
de  h&te,  sans  pr6cipitation,  de  sang-firola. 

H&t&inen,  a.  trop  prompt  (ä  in/.);  trop 

empresse;  rapide  (jeter  un  ooap  d'oeil  r.,  Juger 
•UT  HU  r.  coup  d'oeil);     h-isestl,     odv.    trop 

promptement,  rapidement;  f  a  peine. 

H&tftisyys,  a.  trop  (tn.)  de  promptitude 
/.  1.  d'empres8ement;  pröcipitation;  ra- 
piditö  /. 

H&tArä,  a.  chassieux  (jeoz);  -silmAlnen, 

a.  chassieux  (penonne). 

H&tftyttft&,  V,  tr.  mettre*  en  peine, 
presser. 

HfttAjrtyA,  f>.  intr.  se  mettre  *  en  peine, 
perdre  contenance;  tomber  dans  la  de- 
tresse, aller  *  se  trouver  dans  le  besoin. 

Hfttft&k&rsivA,  a.  nöcessiteux,  indigent. 

Hätftftntyft,  k.  H&tftytya. 

Hävellftlsyys,  a.  modestie;  pudeur  /. 

H&velifts  [-ään],  a.  modeste;  pudique; 
h-äästi,  adv.modestement,  avec  modestie ; 
pudiquement 

Hävett&ft,  V.  tr.:  rs^tdffefi  ^.  minua  1'ai 
'honte  1.  je  suis  'honteux  de  ta  conduite; 
o.  itnv.  minua  f).,  että . . .  J'ai  'honte  1.  Je 
suis  'nonteux  que  (aubj.J,  de  (inf,J, 

Hftvetft  [l^äpeSn  1.   -pten],  v.   tr.  avoir 

*honte,    etre     'honteUX    (de  qn,   de  qch.,  de 

in/.,  que  aubj.);  k.  Ujostella;  1^.  filmdnfä 
moolle  avoir  toutes  les  'hontes  du  monde, 
mourir*  de  honte. 

H&vikki,  a.  perte  /. 

Hävittäjä,  a.  destructeur,  trice,  rava- 
geur  tn.,  dövastateur,  -trice  [vert.  ^SmtM]. 

HftvittAmlnen,  a.  action  de  dötruire* 
de  ravager  etc.,  käänn.  verhUlä,  k.  ^ä> 
vnitSä;  destruction,  devastation,  desola- 
tion;  extermination;  demolition;  dilapida- 
tion/.  [vert.  ^ävittafi). 

H&vittAvft,  a.  p.y  Hftvitt&vftlnen,  a. 
destructeur  (-trice;   animai,  feu),  d^vasta- 

teur    (-trice;    tonent,  flots,  feu,  peste,  ann^), 

dösolateur  (-trice;  'hordos),  ruineux  (gaerre), 
exterminateur  (-trice;  pesto,  guerre). 
H&vitt&ft,  V.  tr.  detruire  *  (une  Tiiie,  lea 

maiflons ;  dea  oeufs  de  crocodlle) ;  ravager,  d6- 
vaster  (un  pay»,  une  proTinde) ;  Infestcr  (lescfl- 
tes) ;    ruiner  («ne  Tille,  les  vlgnet ;  la  i^putation 

de  qn) ;  delabrer  da  sant^),  consumer,  dissi- 

per    (les  biens,  son  patrimoine) ;     faire    perir, 

an^antir  (un  doeument) ;  ^.  autiofft  desoler; 

14 
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1^.  itfenfä  se  ruiner  (k  bktxr  rafentelemaQo];  ^/{uu* 
rinenfa  1.  iuurta  myöten  1.  |)erin  juurin  exUrper, 
deraciner  (ies  Tioet,  ies  abus),  exterminer  (U  rc- 

ligion  iMiIenne) ;  j^.  mutfito  effacer,  obliterer  (les 

ezpioito  de  qn  utodtef  ojeti] ;  ^.  jjfun  omoifuuS  rui- 
ner qn;  ^.  omaifuutenfa  se  ruiner;  1^.  rau* 
nioifft  mettre*  en.ruines,  ruiner;  1^.  fufu« 
puutioon  extirper,  exterminer  (une  nce); 
[afuffaat  maaSia,  taiat  lammtSia]  döpeupler 
(un  pays,  un  «tang);  ^.  tuleUa  ja  miefoua  met- 
tre^  a  feu  et  a  sang;  l|.  maltion  tooroja 
dilapider  les  finances  de  TEtat;  ^.  »aition 
morat  ruiner  les  finances. 

H&vitya,  «.  destruction,  ruine/.;  ra- 
vage  m„  dövastation,  desolation;  exter- 
mination;  demolition  /.  (vert  edj;  ^-nffen 
foul^idtuft  abomination  de  la  desolation; 
-sota,  «.  guerre  d*extermination  /. 

H&vlta,    V.   in  tr.  se  ruiner;   |foupofifa, 

peliSfS  9.  m.)  perdre  (dans  un  commerce,  dans 
un  achat  1.  yente,  dans  ane  ^hange,  dana  le  jeu); 

[(ärftjidffi]  perdre  sa  cause;  [joutua  tapmolle) 
perdre  (une  bauuie),  etre  d6fait,  souffrir* 
un  6chec;  [faboto]  disparaitre*  8'övanouir; 
^övinn^t  fauppiod  marchand  ruin6  m. 

HftviAminenv  s.  ruine;  perte(s)  (pD/^i 
d6fait  m.;  disparition  /.  (vert  ed,);  de- 

clin  m.  (de  la  beaut6). 

H&yi&m&ttömyys,  s.  indestnictibilitö 
/.,  caract^re  ineffapable  1.  indölöbile  m. 

Havi&m&ttömftsti,  adv,  d*une  manidre 
indestructible  t.  inelTacable  1.  indel6bile. 

H&vlAmfttOn,   a.  indestructible  (monu- 

meni),  ineffaQable  (marquei  m^moire,  impres- 
sion), indelebile  (canct^re,  encre). 

H&vi&vftinen,  a.  destructible ;  effapable ; 
p^rissable  [vert  ^ämitfi];  pian  1^.  passager. 

H&vio,  8.  ruine,  döconflture;  perte/.; 
k.  b&viotila;  \aaiiaa  l^-ddn  ruiner;  iouiua 
^-dön  se  ruiner  (k  in/.);  faire  banque- 
route;  tuCUi  ]^-5on  1.  I^-Ue  perdre  (dana  un 

commeroe,  dans  une  affaire);    faottoa    j^-Qe  döla- 

brer  (ies  afiUres,  la  sant^  de  qn);  faire  perdre 

(dans  une  affaire) ;  ruiner  (qn) ;  joutUO  (-He  se 

delabrer,  etre  d6iabr6;  perdre  (dans  un 
commercc);  sc  ruiner;  oHo  f)'M  etre  delabre; 
oOa  l^-n  oma  etre  1.  se  trouver  ruine; 
-kauppa,  8.  achat  m.  t  vente  a  perte /.; 
-tila,  8.  6tat  m.  de  ruine  1.  de  döcadence, 
ruine  /.  (de  i'Eut,  des  afikires),  decadence  /. 

(du  oommerce,  des  moeurs,  des  arts),  depörisse- 
ment  m.  (d'une  terre,  d'an  ddiAce),  aelabre- 
mentm.  (d'un  bftUment,  desaffaires);  faottOO  b-oan 

ruiner;  d^labrer  des  affiures);  joutua  ^-aan 
tomber  enruine(s),en  decadence,  en  decon- 
flture;  dans  le  (lepörissement;  oQa  B-Sfa, 
tä^bedfä  l^-8fa  dtre  1.  se  trouver  en  (ieca- 
dence,  en  pleine  döchöance,  en  ddconflture. 

H&vyttOmyys,^.  impudence,  insolence/. 

Hftvyttömftsti,  adv.  impudemment,  in- 
solemment,  d'une  maniere  öhonte^  1.  im- 


pudente;  avec  impertioence,  impertinem- 

ment;  »oll^llo  f^.,  myo8:  mentir*  serre. 

H&vytön,  a.  impudent,  insolent,  cfhontö; 

impertinent  (^l^re,  domestique). 

Hävftisia,  8.  celui,  celle  qui  'honnit 
etc.  [k.  ^amaidtai;  violateur,  -trice,  pro- 
fanateur,  -trice. 

H&v&istys,  8.  outrage  m.;  [^5pcä|  op- 
probre  m.;  -kirja,  8.  libeile  m.;  -kirjoit- 
taja, 8.  faiseur  des  öcrits  diffamatoires ; 
libelliste  m.;  -kirjoitus,  8,  öcrit  diffama- 
toire  1.  ii\jurieux  m. 

H&v&ista,  V.  tr.  *honnir,  outrager,  cou- 
vrir*  de  honte  1.  d'opprobre;  desnonorer, 

Violer  (une  femme);  profaner  (les  eboset  sain- 

tes,  ramiu^);  vert  H&p&ist&. 

Hftv&s  [^pfifin],  8.  garrot  m. 

H&ft,  8.;  pl.  h&at  noce(8)  (ph)^  epou- 
sailles  pl.  f.,  mariage  in.;  panna  toimeen 
1.  (aittaa  l^aitft  faire  des  noces;  pitää  pta 
faire  les  noces  (de  qn  jfQe];  miettfia  l^tä 
cölöbrer  le  mariage  (de  qn);  miettää  j^i* 
tänfä  cölebrer  ses  noces;  futfua  l^i^in 
inviter  au  mariage  1.  aux  noces;  oOa 
l^iSfö  etre  a  la  noce;  6.  de  (la)  noce; 
assister  au  mariage  1.  aux  6pousailles 
(de  qn);  -aika,  8.  temps  m.  ae  noces; 
-ateria,  «.  repas  m.  ae  noces,  banquet 
nuptial  m.;  -hame,  8.  robe  nuptiale  f.; 
-hnone,  «.  maison  de  noces/.;  k.  li.»8ali; 
-ilo,  8.  joie  /.  que  ressentent  les  nou- 
veaux  mari6s;  Joie  gen6rale  a  la  noce 
/.;  -ilta,  8.  soir  du  iour  m.  de  noces: 
-Jonkko,  8.  convies  pt  m.  1.  gens  pl.  /. 
t.  m.  de  la  noce,  noce  /.;  -Juhla,  «.  f&te 
/.  du  mariage,  fete  nuptiale  /.;  -Juhlal- 
lisuus, 8.  solennitö  /.  du  mariage,  c^rö- 
monie  /.  (enc.);  -kansa,  k.  h.-Joukko; 
•kemut,  8.  pl.  festin  m.  de  noce;  -kus- 
tannukset, 8.  pl,  frais  f  h  m.  de  noces; 
-kutsu,  8.  celui,  celle  (lui  convie  aux  no- 
ces; pl.  4-t,  myö«:  invitation  aux  noces 
/.  1.  au  mariage;  -lahja,  8.  don  m.  de 
noce(s),  cadeau  nuptial  m.;  corbeille  /.,- 
-laulu,  8.  chanson  nuptiale,  chanson  de 
noce  /v  epithalame  m.;  -matka,  8.  voyage 

m.     de     noces    (parUr*   en   Toyage  de  noces); 

-menot,  8,  pl.  cer6monie(s)  (pl.)  de 
noces  1.  d'öpou8ailles  /.;  -pidot,  8.  ph 
festin  m.  de  noce;  -puku,  «.  toilette 
de  noce  /.;  habits  nuptiaux  pL  m.; 
-päivä,  8.  Jour  m.  de  noces  1.  de  la 
noce;  -pöytä,  *.  table  /.  servie  pour  le 
repas  de  noces;  -runo,  8.  poöme  nuptial, 
6pithalame  m.;  -saatto,  «.  cortöge  des 
nouveaux  mariös  m.,  noce  /.;  -sali,  8. 
salle  de  noce  /.;  -soihtu,  8.  flambeau 
m.  de  noces  1.  de  Ihymen  L  de  Thymö- 
nee;  -talo,  8.  maison  de  noces/.;  -vaat- 
teet, «.  pl.  habit  m.  de  noces;  k.  h.-puku; 
-valkeat,  «.  pl.  feux  pl  de  Thymen  m.; 
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-▼almistnkset,  s:  ph  preparatifs  1.  ap- 
prdts  pl  m.  de  la  noce;  -▼ieras,  s,  ce- 
lui,  celle  qui  a  ete  invitö  am  noces,  con- 
vi6,  -6e  aux  noces;  -virsi,  s,  cantique 
Duptlal  m.;  ph  ^-rret,  mpöa:  chants  nup- 
tiaux  ph  m.;  -vftki,  s,  conviös  ph  m, 
aux  noces  1.  de  la  noce,  gens  ph  /  t.  m. 
de  la  noce,  noce  /. 

HAAlyttftft,  k,  HftUyttftä. 

Hft&lytyB-uhri,  s.  saciiflce  m.  qu*on 
agite  de  cötö  et  d'autre. 

f  HäAl&tä,  V.  tr,  faire  1.  confectionner  k 
la  voläe 

H&flmöltt&&,  k.  Haamoittaa. 

H&ftrlminexi,  HftArlnft, «.  arrangements 
1.  soins  domestiques,  soins  ph  du  m6- 
nage  m.,  allees  et  venues  p2.  /. 

HftAxiA,  V.  intr,  faire  des  arrangements 
domestiques,  aller»  et  venir*  sur  place 

rur  de  petites  occupations,  tracasser; 
snteRa  fobeSfd  iouer  au  sabre. 
f  HAftr&bytelia,  v.  intr,  s'agiter  de  c6t6 
et  d'autre,  6tre  empressö. 
H&Ar&tft,  k.  H&Arlft. 
H&&ty&,  V,  intr.  encourir*  (1a  damAation). 
HUtftminen,  s,  expulsion  /.;  elolgne- 
ment  m. 

Hftfttftft,    V.    tr.  "expulser  (un  locaUlre,  un 

fcrmier);  chasser,  eloiguor,  6carter;  6touf- 

fer  (le  feo),  faire  taire  *  (1m  rlres  des  lemmee). 

Häävi,  a.  (trop)  merveilleux;  tietoni  ronfl* 
ftm  fideSffi  etioat  ole  l^äfiioejia  ma  connais- 
sance  du  fran^ais  n'est  pas  merveilleuse, 
ce  que  je  sais  de  francais  n^est  pas  lourd. 

äohOttää,  V.  intr,  [nauraa  1^.]  rire  *  86- 
chement 

Hökkeli,  s,  masure,  bicoque  /. 

Hökkelimäinen,  a.  qui  ressemble  a 
une  masure,  qui  menace  niine. 

Hökä,  k,  KOhä. 

Hölkkdjaoksa,  $.  -entrepas,  amble  m. 

Hölkyttää,  V.  tr,  secouer;  v,  intr,  se- 
couer;  [\vLoSta  ^.]  trotter  lourdement;  cou- 
rir*  Tamble,  ambler. 

Hölkytys,  «.  secouement  m.;  secous- 
ses  continuelles  ph  /.;  k,  Hölkkfljnoksn. 

Höllentää,  V,  tr,  rel&cher. 

HöUetä  [-enen],  o.  intr.  devenir*  plus 
läcbe,  de  venir*  moins  serrö  t  ötroit;  *. 
Höltyä. 

Hellittää,  V,  tr.  relficher,  lächer  (ane 

oorde),  dOSSerrer  (un  lien,  nn  noead,  nne  cein- 
tare). 

HöUyya,  s.  lächetö;  leg^retö  /.  (vert. 
seur,). 

Höllä,  8.  läche  (corde,  drap,  main»);  re- 
läch6  (principe),  lögcr  (condnite) ;  vert.  Löyhä, 

Löysä;  otto,  riippua  VI^^Nfi)  flotter;  o^« 
jaffet  1.  fuitfet  l^-Sään  la  bride  lächee,  Ies 
renes  abandonnöes;  oQa  l^-0fä  tenir*  mal, 
(manfluoj  branler,  [J^ofentengdSto]  locher; 


kuv,  6tre  peu  ferme,  6.  relächö;  lodfea  1. 
paastäö  l^-uernffi]  lacher;  loSfea  j^daemmälle 
1.  J^öUemmäfft  rel&cher;  »hyDpynen,  8,  per- 
sonne /.  qui  a  les  mains  de  beurre;  -kä- 
teinen, a.  dont  la  trame  estpeubattue; 
-kätinen,  a,  qui  a  la  main  läche;  kuv,  pro- 
digue;  -Inontoinen,  a,  d^unnaturel  läche; 
-sninen,  a.  bavard;  vert,  helläsuinen. 

Höllästi,  adv.  lächement;  legörement 
[vert,  igöOa]. 

Hölmistyä,  V,  intr.  s'6bahir. 

Hölmö,  8.  (ja  a,)  butor,  -e,  balourd,  -e, 
malitome,  niais,  -e,  nigaud,  -e,  benöt,  ro- 
bin  m. 

Hölmölä,  8,  Brives-la-Gaillarde. 

Hölpättää,  V.  intr.  ja  tr,  bavarder,  ca- 
queter,  d^goiser. 

Hölpätjrs,  8.  bavardage,  caquet,  can- 
can m. 

Hölskyttää,  V.  tr,  secouer  (laporte,  UTot- 

tun);  agiter  (l'ean  dans  une  boateille). 

Hölslörtys,  s.  secouement  m.;  agita- 
tion  /.  (vert,  ed.). 

Hölskyä,  V,  intr.  secouer;  s*agiter  [vert. 
^dtöfnttafi]. 

Höltyminen,  8,  relächement  m. 

Höltymätön,  a.  qui  ne  se  reläche,  ne 
se  läche,  ne  se  desserre  pas,  qui  ne  8'est 
point  relächä  etc.,  f>ert  8eur. 

Höltyä,  V,  intr.  se  relächer  (corde,  des- 
cription),  se  lächer  (ressort),  se  desserrer, 
se  debander. 

Höly,  8.  cancan  m,;  ei  nmmSrrS  i  tieba 

n  phlx^ä  il  n*y  comprend  rien  du  tout, 
1  n'en  sait  le  moins  du  monde. 

Höpertyä,  v,  n,  se  confondre;  perdre 
la  vigueur  de  ses  facultes  mentales. 

Höperjrys,  e,  dörangement  m.  des  fa- 
cultes mentales,  d.  d'esprit;man]^uuben^. 
folie  senile  /. 

Höperö,  8.  personne  qui  ne  Jouit  pas 
de  la  pl6nituae  de  ses  facultös  menta- 
les; brouillon,  -nne;  toon^uuben  1^.  atteint 
de  folie  sönile;  uf!o,  euffo  ^.  le  vieux  fou, 
la  vieille  folie. 

Höpinä,  8.  mächonnement  m.,  marmot- 
terie/. 

Höpistä,  V,  intr.  mächonner,  marmotter. 

Höplöttää,  V.  tr,  mächonner  a  'haute 
voix,  d^biter  machinalement;  k.  Hölpät- 

Höpsäkkä,  8.  imb^cile,  n^gligente  /. 

Hörhiäinen,  k.  Herhiläinen. 

Hörinä,  «.  bourdonnement  m.  (en  pari. 
de  grands  insectes). 

Höristä,  V,  intr,  bourdonner,  murmu- 
rer;  (v.  tr.)  pousser  un  petit  'hennisse- 
ment  t.  de  petits  'hennissements  de  Joie. 

Hörkistää,  t^.  tr,;  ^.  formiattfa  dresser 
ses  oreilles. 

t  Hörppäkorva,  a,  qui  a  les  oreilles 
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dressöes;  s,  animal  m.  aux  oreilles  dres- 
66e8  (epithöte  de  la  souris). 

f  Höryeleitä,  k.  HOröstella. 

Hör&hdella,  v.  intr.  pousser  de  coorts 
hennissements. 

t  HOröstella,  V.  intr.,  HOröateleitft,  o.  r. 
dresser  les  oreilles. 

HOyde,  «.  duvei,  coton  m.;  veri,  Hinde. 

Höyhen,  a,  plume  /.;  ph  l^-enet,  tnpös: 
piumage  m. ;  [trti  retoit^t]  plumöe  /,,  [tn^« 
n^dfä  9.  m.]  plume  /.;  y^eittäS  J^-iQä  emplu- 
mer;  riittää  1.  n^l^täS  ^-enet  deplumer;  oQa 
6-iSfä  etre  ionchö  de  plumes;  b-cncn  fcm^t 
1.  telominen  löger  comme  une  plume. 

Höyhenelliiien,  a.  plumeux;  emplumö. 

Höyhenetön,  a,  sans  plumes,  deplumö. 

Höyhenliniaka,  «.  plumail,  plumasseau 
m.;  -jalka,  a.  ja  s.,  -Jalkainen»  o.  (oi- 
seau)  qui  a  les  jambes  couvertes  de  plu- 
mes, emplumö;  -ksmft,».  plume/.; -patja, 
8,  Iit  m.  de  plumes,  duvet  m.;  -peite, 
-pako,  8.  piumage  m.;  -cnka, «.  plumeau 
m.;  -tyyny,  s,  coussin  m.  rempli  de  plume; 
-töyhtö,  8,  bouquet  1.  faisceau  m.  de  plu- 
mes, plumet,  panache  m,,  aigrette  /.; 
[Unnuiua]  'huppe,  cr6te  /. ;  -vuode,  8,  Iit 
m.  de  plumes. 

Höyneninen,  a.  couvert  t.  Jonchö  de 
plumes;  rempli  de  plume  (coosain);  k.  Höy- 
henellinen. 

Höyhenistö,  s.  plume  /.  (d'un  eooisin); 
plumöe    /.    (d'un  oiseaa) ;    [l^ft^j^flipettc]     plu- 

mage  m,,  plumes  pl,  /. 

HöyhentyAy  v.  intr.  se  couvrir  *  de  plu- 
mes. 

HöyhentAA,  v,  tr,  plumer;  kuv.  rabattre 
Torgueil  (de  qn). 

Höyl&p  8,  rabot  m. 

HOylänlastn,  «.  copeau  m.;  -ter&,  «. 
fer  de  rabot  m. 

HöylApenkki,  8,  etabli  (de  menuisier)  m. 

HOylätA,  V.  tr.  raboter. 

Höylällä,  8.  raboteur  m. 

HOyläftminen,  8.  rabotage  m. 

Höyrehtiminen,  a,  exhalation(8)  (pl)f, 

HöyrehtiA,  v.  intr.  degager  des  va- 
peurs,  ftimer;  1^.  ilmoan  s'exhaler,  se  va- 
poriser,  s'evaporer. 

HöyxT»  s.  vapeur  /;;  \malea,  fSrg,  ruofa* 
l^opr^]  mmet  m.;  [I^uuruj  exhalaison  hu- 
mide  et  ft-oide,  bu6e  /.;  k.  h.-laiva;  miis 
nan  f^-t  fumees  pl  /.  du  vin;  muuttaa  b-ffi 
vaporiser,  övaporer,  volatiliser;  ^oii^tita 
1.  muuttua  ^-ffi  se  vaporiser,  s'6vaporer, 
se.  volatiliser;  ^-!ft  muuttaminen  t.  muuttua 
minen  vaporisation,  volatilisation  /. ;  f&^ba 
^-Ilä  ötre  mis  en  mouvement,  se  mou- 
voir  *  par  une  machine  k  vapeur;  !ät)bo  l. 
fulfea  tapbeOö  l^-Qä  aller  *  a  pleine  1.  a  toute 
vapeur;  -alus,  k.  h.-laiya;  -heronen,  8. 
locomotive  /.;  -kaappi,  8.  6tuve  de  va- 


geur,  e.  humide  /.;  -kattila,  8.  g^nera- 
3ur  m./  hifiofa]  chaudiöre  (a  vapeur)/., 
(aloofa]  bouiUeur  m.;  -kone,  8.  machine/. 
1.  appareil  m.  a  vapeur;  meoanisme  m. 
fonctionnant  k  la  vapeur;  -kylpy, «.  bain 
m.  de  vapeurs;  -lalvB»  «.  bateau  1.  na- 
vire  1.  b&timent  m.  a  vapeur,  vapeur  /., 
steamer  m.;  -laivaknlkn,  •laivaflike,  s. 
Communication  /.  par  bateau  k  vapeur, 
navigation  a  vapeur  /.;  -laivasilta,  s. 
quai  m.  ou  sont  amarres,  d'ou  partent 
les  bateaux  a  vapeur,  embarcadöre,  d6- 
barcadöre  m.  (de  oateaux  ä  vapeur);  -lai- 
vasto, 8.  flotte  l.  marine  k  vapeur  /.  ; 
-laivayhtiö,  «.  sociötö  /.  de  bateaux  a 
vapeur;  -lAmmitys,  «.  chauffinge  m.  par 
l.  a  la  vapeur;  -l&pi,  8.  soupape  /.  (d'Mrret, 
de  toret^);  -mittari,  8,  manomötre  m.; 
-monkari,  k,  h.«vasara;  *mylly,  8.  mon- 
iin m.  a  vapeur;  -paino,  8,  pressien  de  la 
vapeur/;  -pannn,  k,  h.-kattila;  -piippu, 
8.  cheminee  /.  (d'un  bateau  a  vapeur, 
d'une  locomotive  etc.);  -misku,  -saha, 
8.  pompe,  sclerie  k  vapeur  /;  -torvi,  8, 
conduite  de  vapeur  /.;  -vasara,  8.  mar- 
teau-pilon  m.;  -vannnt,  «.  pL  voiture  a 
vapeur;  voiture  /  de  chemin  de  fer; 
•venhe,  8.  canot  m.  a  vapeur,  bateau 
omnibus,  pyroscaphe  tn,;  -vetari,  «.  lo- 
comotive /.;  -voima,  8.  (force  de)  vapeur 
/;  l^-Ka  a  la  vapeur. 

Höyryelia,  HöyiyiUA,  k.  HöyrehtiA. 

H0yr3rmAinen,  a.  (qui  est)  en  form^ 
de  vapeur. 

HOyrynJAAhdyttAJA,  «.  röfirigerant  m. 

HöyiytA»  v,  intr,  degager  1.  exhaler  des 
vapeurs,  ftimer;  f),  poi0  se  vapoHser,  se 
volatiliser. 

Höyste,  8.  tout  ce  qui  rend  un  mets 
plus  substantiel  (farine,  beurre,  graisse, 
viande);  [moudtin]  assaisonnement;  condi- 
ment  m.,  epice  /.;  [pellon]  engrais  m.; 
-aineet,  «.  pl.  condiments  pl  m.,  epice- 
ries  pl  /;  -kasvi,  «.  plante  assaison- 
nante  /.;  -neilikka,  «.  (elon  de)  girofle 
m. ;  -neilikkapensas,  8.  giroflier  m. ;  -ta- 
varat, 8,  pl  epiceries  pl  /;  l^ain  faixppa 
epicerie  /,-  te^Dä  fauf^paa  f^-xoiUa  traflquer 
en  öpicerie. 

Höysteetön,  a.  qui  n'est  pas  assai- 
sonne,  sans  condiment. 

Höysteinen,  a.  bien  assaisonnd;  k.  8eur. 

HöysteliAs,  a,  qui  a  la  facultö  d'a8sai- 
sonner,  d'engraisser;  substantiel  (nourri- 

tare);   gras,  fertlle  (terre). 

HösrstyttAminen,   «.   assaisonnement; 
engraissement  m. 
HöystyttAA,  v.  tr.  assaisonner  (db  mets, 

nne  hlBtorietie) ;  eugraissor  (det  terrea,  un  ehamp). 

HöjTstyA,  V.  intr.  s'engrai8ser. 
HöystAminen,  8.  assaisonnement. 
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HöyBtftft,  V.  tr.  assaisonner,  öpicer;  kuv. 
assaisonner. 

H^yteellineiit  a.  cotonneux  (dnp,  feoiue). 

HOyteillA,  HösrtiA,  v.  inir.  cotonner; 
p.  imp.  il  tombe  Iteerement  de  la  neige, 
de  l^gers  flocons  de  neige  tombent  sur 
la  terre  1.  voltigent  dans  Tair. 


m.:  f^iubcj  flö- 
pl./;  liinan^. 


Höyty,  8.  duvet,  coton 
con  m.;  ffiS^l^eflffi]  barbes 
chaq)ie  /. 

HöytylBen,  a.  cotonneux,  veloute 

HOytAle,  9,  flocon  m. 

Höytölmni,  s.  neige  mouvante  /. 


I. 


.  a.  6ternel,  sempiternel; 
hälv,  exöcrable;  i-i^eSta  l^-ifeeit  anx  si^cies 
des  si^les;  i-ifeti  j^uono  execrablement 
mauvais,  execrable;  l-iaesti,  ade,  eter- 
neliement,  sempiternellement 

lankaikkianas,  s.  6ternit6  /. 

Idartaa,  v.  intr.  lesiner;  v.  tr,  6tre  chi- 

che  (de  9ch.). 

Ide,  s.  (etat  de  germination);  oOa  iteelU 
se  trouver  dans  l*etat  de  germination, 
germer;  kuv.  ^tre  en  germe. 

Idempi,  k.  Itft. 

Idlosynkrasia,  s.  idiosyncrasie  /. 

IdnlHiien,  a.  muni  d*nn  germe  t.  de 
germes  (fnlne,  balbe). 

Iduton,  a.  sans  germe  t  germes. 

IdAnpnollnen,  a.  de  Test,  oriental. 

IdAtUk&y  V.  <r.  faire  germer;  ffaire 
naitre*,  amener. 

Ien  *./  pl.  ikenet  gencive(8)  (pl)  /.; 
k.  Kidus;  -kaayain,  «.  epulide,  epulie/.; 
-talehdna» «.  inflammation  des  gencives/. 

Ies  [ifem],  «.  Joug  m.;  ib.  »tfiir.;  ^v«  UM* 
fea  ifeen  oOte  subjuguer  (un  peopie);  -tukki» 
8.  poutre  Oli  est  suspendue  une  cloche, 
traverse  /. 

lestäA,  V,  tr.  atteler  sous  le  Joug. 

Ihaella,  k.  Ihailla. 

Ihaileminen,  «.  admiration  /. 

Ihaili«y  8,  admirateur,  -trice. 

Ihailla,  V.  tr.  admirer;  k.  Ihastella;  i. 
toifianfa  8'ontr'admirer. 

Ihailu,  8.  admiration  /.;  fofea  i.  infa- 

tuation  /.  (poor  qn). 

flhalsy  a.  d'une  apparence  etrange; 
serein,  pur  (taori«m,  «ir). 

Ihan,  k.  Ihka. 

Ihana,  a.  beau,  (bel,  belle;  pdfif.  ebcdfS]; 
Ifuloinen]  plein  de  delice,  delicieux;  ihmeen 
i.  d'une  beaute  admirable,  beau  ä  ravir; 
jalon  i.  d*une  noble  beaute,  superbe;  on 
i-aa  ^enmltäa  moofeubim  ilmaa  quel  plaisir  1. 
cest  plaisir  de  resnirer  Tair  des  champs. 

Ihanainen,  k.  ea. 

Ihanasti,  adv.  delicieusement,  super- 
bement 

Ihanne,  8.  ideal  m.;  delices  pl.  f. 


Ihannella,  v.  tr.  regarder  1.  contempler 
avec  admiration,  etre  ravi  (de);  caresser. 

Ihannetalteet,  k.  kaunotaiteet. 

Ihannns,  «.  beaat6  /.;  delices  pl.  /. 

Ihastella,  v.  tr.  admirer;  exprimer  son 
admiration  (poor). 

Ihastna,  v.  intr.  devenir*  1. 6tre  charme 
1.  enchante,  s'enchanter  (de) ;  prendre  *  plai- 
sir (poor);  [rafofltua]  s'öprendre*  devenir* 
amoureux  (de  qn,  de  qch.),  SO  piquor  (de  1. 
poor  one  femme) ;  i.  ifi  j^^vAffl  sontir  *  dans  son 
coeur  un  contentement  immense;  l  ^im^ 
mUrin  s*extasier,  etre  pris  d*un  extrdme 
ravissement  (vert.  8eur.). 

Ihastofl,  8.  ravissement,  enchantement 

m.;    delices  pl.  f.    (ftJro  lesd.de  qn);  [nlen* 

mAdnaineit]  exaltation,  extase  /.;  olla  i-u!« 
fldfaan  ressentir*  de  Tenchantement, 
§tre  ravi  1.  enchante  1.  charme  (de);  oQa 
i-uffen  inno^a  6tre  transporte  1.  en  extase 
d'aamiration,  s*extasier  (&,  sor,  denmt  qeh.) ; 
louhia  i'Uffen  intoon  tomber  en  extase  d*ad- 
miration,  s*extasler  {K  sor,  denmt);  olla  i-uf* 
fen  eftneenfi  faire  les  delices;  dtre  la  co- 
queluche  (de  qn). 

Ihastuttaa,  v.  tr.  ravir,  charmer;  i-ttama 
ravissant,  k  ravir,  charmant,  delicieux; 
i-ttannm  faunid  beau  a  ravir;  t-ttamon  fau< 
ttiidti  a  ravir. 

flhata,  k.  Ihastella. 

Ihatar,  k.  Snlotar. 

Ihka[iif^.il^],  adv.  tout  ä  fait,  enti^re- 
ment,  complötement,  tout  (toute);  i.  mal^bo< 
ton  absolument  impossible;  i.  uufl  tout  bat- 
tant  neuf :  entiörement  1.  absolument  nou- 
veau;  i.  mottaffoinen  directement  opposö. 

Ihkaten,  k.  ed. 

Ihme,  8.  merveille  /  (de  It  natore,  de  Ttrt 
homain),  prodige  m.  (de  raleor;  nn  pr.  d^esprit) ; 

[ibmet^ö]  miracle  m.;  [il^memerffi,  enne]  pro- 
dige m.;  [i^met^d]  emerveillement,  eton- 
nement  m.;  i-een  founifi  merveilleusement 
1.  etrangement  beau,  d'une  beaute  a  ra- 
vir, fait  a  peindre*;  i-een  l^in  ä  mer- 
veille, ä  miracle;  tel^bd.  iiiA  faire  des  mi- 
racles;  realiser  des  prodiges;  i.  jafumma 
quel  prodige!   chose  etonnante.^  [onpa  1. 
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onl^onl  i.  ja  ivanma,  hm..,  c'est un phöno- 
möne  que  de  (inf.);  i-ffö  fe?  il  ny  a  pas 
de  quoi  8'emerveiller,  pas  a  s'emerveil- 
ler  (8i . . .) ;  t-ffo,  jofl . . .,  on!o  i-tta,  cttd . . . 

äuelle  merveille,  si...?  mitä  i*ii&  quoi 
onc!  aue  dites-vous!  oOa  i-iiBfdnfa  6tre 
emerveflle  1.  etonn6;  joutua  i-ifiinfä  s'ömer- 
veiller,  s'6tonner  (de  qch.);  fS^bd  i-eefft  (flnir 

1>ar)  exciter  Tötonnement  (de  qn),  emerveil- 
er;  etre  (pass,  def.,fui,)  en  spectacle  {k  qn). 
Ihmeellinen,  a.  merveilleux;  miracu- 
leux;  [fummaUinen]  chim^rique  (Mgende), 
miriflque  (aTcnturei);  ötrange;  i-ifcn  mer- 
veilleusement,  a  ravir  (k.  ihmeen,  ed.); 
i-aeoti,  adv.  merveilleusement,  miraculeu- 
sement. 

Ihme-elftin,  8.  animal  extraordinaire; 
monstre  m.;  »maailma, «.  monde  m.  plein 
de  merveilles;  -merkki,  s.  prodige  m.; 
-otas,  8,  merveille/.;  A;.  i.-elain;  -paran- 
nus, 8.  cure  merveilleuse  1.  miraculeuse 
/.;  -teko,  -työ,  8.  miracle  m. 
Dimeetön,  a.  sans  merveilles  (monde); 

sans  miracles  (croymnoe). 

Ibmeiset^  8.  pl.;  olk  i-fiHd  Jouer  a  sel- 
lette;  i-ifiOd  olo  Jeu  m.  a  sellette. 

Ihmetellä,  v.  ir.  8'emerveiiler,  s'6ton 
ner,  etre  6merveille,  ötre  etonn^  (de  qch., 

que  8Ubj,,  de  inf,,  de  ce  que  ifld.;  ne  paS  8*6. 

de  oe  que  1.  »i  ind.);  k.  Ihailla. 

nxmeteltftvA,  a.  p,  etonnant;  admi- 
rable;  1-eti,  adv,  admirablement. 

Ihmetteleminen,  Ihmetys,  8.  emerveil- 
lement,  etonnement  m. 

Ihmetyttää,  v,  tr.  ömerveiller,  etonner: 
V.  imp,:  minua  l  Je  suis  6merveille  1.  etonne 
Ivert.  S^fttuUUä\. 

liiminent  8.  homme  m.;  |namen]  per- 
sonne /.;  yi,  epäm.  on,  Ton  (on  n*e8t  eon- 
tent  que  si . . .);  pl,  t-ifct,  U8e%n:  gens  pl.  m. 
L  /.  (toaa  les  honnMea  gens,  toates  les  tieillea  gens, 
les  gens  m.  d'bonnear.  de  bien,  de  coear,  de  dis- 
UncUon);  monde  m.  (lI  7  aralt  beaacoup  de 
m. ;  derant  le  ro. ;  il  ne  fant  pas  accnser  le  monde 

i^ferement);  rttfi.  humains  pl.  m./  i-ifififä, 
i-ifiin  parmi  ies  hommes,  aans  le  monde; 
tjfftipinen  i.  individu  m.;  enin  ofa  t-ifiA  le 
commun  des  hommes,  le  vulgaire;  fjiqmSA 
i-ifft  bonnes  gens;  ciel,  que  dites-vous! 
pas  possible!  tel^bä  i.  jESta  faire  de  qn  un 
nouvel  homme,  sauver  qn  de  la  perte  mo- 
rale;  remettre*  qn  sur  ses  pieds;  anUiro- 
pomorphiser  (IMcu)  ;  ib.  «eur. ;  tel^bd  \bx  i-ifetji, 
foöiDQttaa  i-ifc!ft  former  1.  d^velopper  Thu- 
main  dans  qn  (par  Teducation);  tuQa  i^« 
mifdfi  sincamer;  k.  Ihmistjyft;  elfiä  i-ifttfi 
vivre*  d'une  manidre  raisonnable,  se 
conduire*  en  homme  civillsö;  toJ^beQa 
i-ififfi  traiter  humainement;  en  nä^ni^t  fieda 
p^täAn  i-istä  je  ny  döcouvris  personne, 
il  ny  avait  äme  qui  vive. 


Ihmis-ajatns,  8.  pensee  1.  idee  humaine 
/. ;  -apu,  8.  secours  humain  m. ;  -asunto, 
8.  habitation  /.  d'homme;  -elftmft,  s,  vie 
Inimaine,  vie  /.  de  Thomme;  -haamn,  s. 
flgure  humaine  /.;  -henki,  8.  esprit  de 
rhomme  1.  humain  m.;  vie  /.;  ufeita  i-ö 
meni  la  vie  de  plusieurs  personnes  fUt 
perdue,  bien  des  vies  fUrent  perdues; 
-ik&,  0.  äge  d'homme  m.;  -jonkko,  s. 
foule  /.  (d^ommes);  -Jftrki,  s,  raison  hu- 
maine /.;  tatoaainen  i.  sens  pommun  m.  (ii 
n'a  pas  le  s.  c);  -kasYot,  8,  pl,  face  1.  flgure 
humaine  /.;  -kauppa,  «.  trafic  des  hom- 
mes m.;  l^arjoittaa  i-ao  traftouer  d'hommes: 
•kemo,  a,  qui  se  plait  aans  la  societe 
des  hommes;  «kanta,  8,  humanite  /., 
genre  humain  m,;  -käsi,  8,  main  /. 
ahomme  (de  m.  d'b.);  -käslqrt, «.  ;>I.  com- 
mandements  des  hommes  pl,  m,;  »käy- 
tös, 8.  maniftres  pl,  f.  d'un  homme  civi- 
lise:  -laji,  8,  espöce  /.  d'homme6;  k, 
i.-rota;  -lapsi,  8.  flls  d*homme,  homme 
m.;  -liike,  8.  va-et-vient  des  passants 
m.;  -luonto,  8,  nature  humaine,  hu- 
manite /.,  humain  m.;  -mieli,  8.  sens  hu- 
main m.,'  -mielinen,  a,  humain;  -miete, 
8.  invention  humaine/.;  »mnistt  -maisto, 
8.  memoire  humaine/..  souvenir  d*homme 
m.;  -muoto,  8.  flgure  /.  d'homme;  -nero, 
8.  genie  1.  esprit  de  Thomme  tn.; 
-oikeuSf  8,  droit  humain  m.;  -olento, 
8,  dtre  humain  m.;  -parka,  8,  pauvre 
homme  t.  femme;  pauvre  humain  m.  (nous 

antres,  paavres  bumains) ;  -pelkO,  8,  cralnte  /. 

des  hommes,  respect  humain  m. ;  a.  qui  fUit 
la  societe  des  hommes,  farouche;  -rakas, 
a,  qui  aime  les  hommes,  philanthropique; 
-rakkaus,  8.  amour  m.  de  Thumanitö, 
philanthropie  /.;  -rotu,  «.  race/.  (d'hom- 
mes);  -seura,  «.  societö  /.  des  hommes: 
-sielu,  8,  äme  humaine  /.,*  -sieni,  8. 
agaric  delicieux  m.  (2actariu8  delicio8U8)  ; 
-silinä,  8.  oeil  d'homme  m,;  -sonta,  8. 
excrements  humains  pl,  m.;  •suku,  -su- 
kukunta, 8.  genre  humain  m.,  esp^oe  1. 
TAce  humaine  /.  /  -suosio,  «.  faveur  /.' 
des  hommes;  -susi,  8.  loup-garon  m.  (pl. 
-s  -s);  (il^miftä  f^ömä  t.  f^onpt)  loup  man- 
geur  dhommes  m. ,*  -sydän,  8.  (M>eur hu- 
main, c.  de  rhomme  m. ;  -syöjä, «.  anthro- 
pophage  m.  ja  f.,  cannibale  m.,*  -tapa, 
*.;  tav.  pl.  i-taniat  savoir-vivre,  usage  m. 
(U  manque  de  s.  1.  d'D.),  bonnes  mauiöres  pl. 

f,  (U  Ta  apprendre*  les  b.  n.);    ^nutttt  pttUttUU 

i-poja,  myös :  tu  ne  sais  pas  vivre  *;  -tieto, 
8.  savoir  humain  m.;  -tungpos,  s.  foule 
/.;  -tunteminen,  -tuntemus,  «.  connais- 
sance  /.  des  hommes;  -tuntia,  8,  per- 
sonne /.  qui  se  connait  en  hommes 
1.  gens:  -tunto,  s,  sentiment  humain  m.; 
-työ,  8,  ouvrage  dhomme  1.  humain;  tra- 
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vail  humain  m. ;  -uhri, s,  sacriflce  dhom- 
me(8)  m. ;  -veri,  s.  sang  humain  m. ;  -▼iha, 
9.  'haine  /.  des  hommes,  misanthropie  /.  ; 
-vibaiöa,  s,  misanthrope  nt.;  •voima,  s, 
force  /.  1.  pottvoir  des  hommes  m.,  hu- 

manite  /.  (ceU  n^est  pas  au  pouroir  des  homnies, 
eela  est  au-deuua  dc  rboiiianit«f);  -ymmftrryB, 

8.  entendement  humain  m.;  «jTstavä,  s. 
philanthrope  m.;  -ystftv&llinen,  a.  philan- 
thropique;  -Aly,  ».  g^nie  1.  esprlt  humain 
m.,  intelligence  humaine  /;  -ftftni,  5. 
Yoix  humaine  /. 

Ihmlsellinen,  k.  Inhimillinen. 

Ihmiaenkftltalneny  a.  qui  ressemble  a 
rhomme,  humain;  anthropomorphe; -ko* 
koinen,  a.  de  la  grandeur  d'un  homme; 
de  grandeur  naturelle  (statue);  ^knTa,  s, 
image  humaine  /.;  -pAft*  «.  töte  humaine 
/. ;  -moka,  9,  ce  qui  sert  a  la  nourriture 
de  rhomme,  comestible  m. 

Ihmism&inen,  a.  humain;  honnete,  rai- 
sonnable;  i-isestl,  adv,  humainement, 
honnötement,  d'une  maniere  raisonnabie. 

Ih]iil8tytt&&,  o.  tr,  humaniser. 

nunistyft,  v.  intr,  devenir  *  plus  humain, 
s*humaniser. 

IhjnlSTTis,  9,  humanit^  /. 

Iho,  8,  surface  de  la  peau;  peau,  chair 

/.    (donce,  rude,   blanche,  <nilcbe);    k,    Hiplft; 

ffigure  /.;  corps  m,;  potiaaQa  i-Uo,  pai* 
joaOe  i-ne,  il^oa  maataan  sur  la  peau;  a 
nu,  a  cru;  -hennot,  s,  pl,  nerfs  vh  m, 
de  la  peau;  -hukka,  s.  lupus  vulgaire 
m.;  -Jftntere,  8.  muscle  peaussier  m.; 
-kalvo,  9.  6piderme  m„  cuticule  /.; 
-karva,  8,  poil  Iin  aui  pousse  du  corps 
humain  m.;  ph  x-t  auvet  tn,,  poils  fol- 
lets  pl,  m,;  -laskimo,  9.  veine  de  la 
peau  /.;  -paita,  9,  chemise  /.  t.  gilet 
m.    qu*on  porte   sur  la  peau;  -pilkku, 

9,  tache,  macule  /. ;  «poimu,  9.  pii  m,  de 
la  peau;  -puoli,  9,  envers  d'un  vötement 
quelconoue  m. ;  -rakkula,  9.  vösicule  /., 
[tfimqri]  eloche,  buUe  /.;  -rasva,  9,  matidre 
s^bacee  /.,  sebum  m,;  -takki,  9,  Justau* 
corps  m.;  -tauti,  s.  maladie  de  peau, 
maladie  cutanee  /.;  -vaate,  9,  vötement 
m,  qu*on  porte  sur  la  peau;  -vamma,  9, 
affection  cutanee  /. 

Ihokas,  9,  vötement  m.  qui  serre  la 
taille,  justaucorps  m. 

Ihon-alainen,  a,  sous-cutan6;  -karvaf 
9,  couleur  de  chair  /.;  -karvainen,  a.  de 
la  couleur  de  chair;  -väri,  iL  l.-kaxva. 

Ihottuma, 9,  affection  cutanee/.;  exan- 
thöme  tn. 

Ihra,  9,  graisse  f,,  lard  m,;  k.  Silava; 
-vatsa,  9,  gros  ventre  tn, ;  9,  ja  a,  gros 
ventru,  grosse  ventrue. 

Ihrainen,  a.  plein  de  graisse,  gras 
(•sse). 


Iilimato,  9,  sangsue /.  (hirudo;  appii. 
quer  det  sangsuea  k), 

IJan-,  k,  lan-. 

Ue-,  k.  Ie-, 

Ijftn»  k.  Iän-. 

Ikeen-alainen,  a.  qui  porte  le  Joug. 

Iki  [toipum.],  k.  Ikuinen;  adv.  extröme- 
ment;  etemellement;  pourtoiviours;i^a6« 
tui  t.  l^^mäffi  il  sentit  un  contentement 
immense;  -hyvä,  a.  souverainement  bon, 
trös  bon ;  -ilo, ».  Joie  etemelle/.:  f-kanppa, 

8.  (acte  de)  commerce  ^temel  tn.;  -mai- 
nio, a,  d'une  gloire  immortelle,  immor- 
tel ;  -liikkuja,  9,  mouvement  perpetuel  m. ; 
t  -maja,  9,  demeure  etemelle  /. :  f  -men- 
nyt, a.  (p.)  perdu  t.  disparu  ä  tout  Ja- 
mais;  t->Deno,  9,  trepas  tn.^  perte /.; 
-muistettava,  a,  (p.)  4  Jamais  memo- 
rable,  inoubliable;  -mnistolnen,  a,  im- 

mömorial    (possesaloii,   privU^;  de  tempi  im- 

m^moriaux);  k,  ed,;  -olento,  9,  etre  absolu, 
ötre  des  etres  m.;  -oma,  o.  qui  appartient 
a  qn  enti^rement  et  k  tout  Jamais ;  -orja,  9, 
esclavemja/.  ä  Jamais;  t-oronen,«.yieux 
cheval  tn, ;  f  -polo, ».  dötresse  ötemelle/.  ; 
f  -runo,  9,  chant  tn,  qui  ne  meurt  Jamais ; 
T  -mnoja,  9,  chanteur  ötemel  tn, ;  f  -sopu, 

9.  bonne  intelligence  qui  durera  toi^jours, 
Concorde  sempitemelle;  compagiie  perp6- 
tuelle  de  la  (ma,  ta  etc.)  vie  /.,-  f -so- 
vinto, 9,  traite  tn,  de  paix  ^ternel;  Con- 
corde /.  Qui  durera  toiyours;  f -turma, 
a.  qui  perd  1.  fait  perir  tout,  qui  ne  peut 
que  dötruire  *;  -vanha,  9.  antique  (a.  monu- 

ment,  forftt),  8eculaire(chtoe),  trÖS  vieUX(arbre, 

personne),  [ifSloppu]  decröult;  t-l^oldta  ajoina  de 
temps  immömoriaux,  aepuis  dessiecles; 
i-l^oina  oifoina  dans  les  temps  les  plus  re- 
cul^s;  -vihanta,  a.  toi\|ours  vert;  -vuori, 
9,  montagne  primitive  /.;  f -väki,  9.  ha- 
bitants  immortels  pl,,  peuple  immortel  tn, 

Ikipuoli,  k,  ikäpuoli;  -päivä,  9,;  i-imffi 
a  tout  Jamais;  et  i-minä  au  grand  Jamais 
(-ne). 

Ikkuna,  «.  fen6tre;  croisöe  /.;  [firfon 
9.  m.]  vitrail  (pl.  -aux);  -aukko,  k,  i.-läpi; 
-haka,  9,  birloir  m.;  -kitti,  9,  mastic  tn, 
k  vitres;  -lasi,  *.  verre  tn,  k  vitres;  [ruutul 
vitre  /. ;  -lauta,  9,  appui  1.  rebord  tn,  de 
la  fenetre,  accoudoir  m.  (de  fendtre);  -lii- 
nat, 9.  pl,  rideaux  pl,  tn,;  -loukko,  9,  em- 
brasure  /.;  -luukku,  9,  volet,  contrevent 
tn,;  -läpi,  9.  baie  (de  fenetre)/.;  -peili,  9, 
miroir  mobile  tn.;  -puitteet,  9,pl.  chässis 
a  verre  tn, ;  -raudat,  *.  pl,  ferrure  de  croi- 
s6e  /.;  -ripa,  9,  espagnolette  /.;  -ruutu, 
9,  (carreau  tn,  de)  vitre/. ;  -seinä,  9.  mur 
m.  ou  sont  percees  les  fen^tres;  -verho,  9, 
abat-Jour  tn,  (pl,  -  -;,  persienne  /.;  [rutta* 
fartiim]  store  m.;  fl,  i-t,  tnpö9:  nde&uxpl. 
tn,;  -vero,  9,  impot  m,  sur  les  fenetres. 
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Ikkanainen,  s.  dem,,  k.  Ikkuna  ;a„k.  yhd, 

Ikknnalllnen,  a,  muni  de  fen^tres;  ou 
sont  percöes  des  t.  les  fenötres. 

Ikknnankamana,  s,  linteau  m.  de  fe- 
nötre ;  -kehä,  a,  chässls  a  verre  m. ;  -pieli, 
8.  öbrasement  m.;  -varjostin,  s.  [ulfopuo* 
tedal  marqulse  /.;  [ftffilä,  afuttn]  ecran  m. 
de  lenetre;  muui  k.  Ikkuna-. 

Ikuinen,  a,  ötemel,  sempiternel,  per- 

Setuel;  flifiiDanj^a]  antique;  trös  vieux, 
ecröpit;  f  fuun  i,  aussi  vieux  que  la  lune, 
immömorlal;  i-ififfi  oioiffi  a  tout  lamais, 
a  perpötuite;  i-aesti,  adv,  öternellement, 
semplternellement. 

Ikuistaa,  v.  tr.  öterniser;  immortaliser. 

Ikuistua,  V,  intr.  s'öterni8er,  devenir  * 
immortel. 

Ikuistuttaa,  k.  Ikuistua. 

t  Ikuturso,  8.  nom  d*un  monstre  marin. 

IkA,  8,  &ge  m.;  [elämä]  vie  /.  (puserie 

reste  de  ta  tie  k  regrettor  que . . .   8UbjJ;  k,  elft- 

mA-ik&;  fobnenfolnuitta  »uoben  taflfd  a  T&ge 
de  trente-trois  ans;  oUa  fiinfl  i-ittfd,  ettfi 
f^fenee . . .  etre  en  äge  de  1.  d*age  a  (inf. ; 

il   n'eBt  PM  en  ige  de  pounroir*  k  ses  n^stit^); 

oäa  par^aoSfd  UIdfdAn  6tre  dans  Tete  1.  dans 

la  fleur  de  sa  vie;  iddfa  feuraama  puine; 

ifo  idffeen  grand  pour  son  age;  Uin  mulaan 

par  rang  d'&ge; 

iftksi  pour  1.  a  jamais;  iäffi  pdimiffi  a 
tout  jamais; 

ik&nft,  ikln&  Jamais;  en  [et,  ei  i.  n.  e.| 
ifona  1.  ifinfl[n\  -ft^  -nfS  \.  n.  e.)  (ne  -)  Ja- 
mais, au  grand  Jamais  (—  ne);  nt!a 
ifänfi  quiconque,  qui  que  ce  soit  (qui . . ); 
mti&  tfänd  quelconque;  miSfd  iidnd  ou 
que  ce  soit  que,  ou . . .  que  (8ubj.) ;  miSfä 
i.  touMSfa  oli  de  quelque  maladie  qu'il 
fdt  dötenu;  funnioitan  Untd  ^l^td  paljo 
fuin  iiftnS  fufoon  muu  Je  {'estime  autant 
que  personne; 

Ik&ftn  (adv,)  naguere;  ]m998fin]  aussi;  ei 
i.  mais  non,  (point)  au  tout;  pu^eUmme 
fuin  manl^at  tonerit  t.  nous  avons  cause 
en  vieux  camarades  [vert,  ftuinj. 

Ikftinen,  a.  ägö  (de  quatie  ans);  de  Tägo 

(de  qn);  [minun]  i-ifeni  de  mon  äge;  fomon 
1.  9^ben  i.  du  m^me  äge  (que...);  demon 
(ton,  son  etc.)  &ge;  Idl^eS  fol^benfal^beffatta 
i-ifenä  k  pr^s  de  soixante-douze  ans;  nd^tti 
30  i-ifeitd  il  paraissait  30  ans;  [veri.  9Buo> 
tinen]. 

Ik&kausl,  8.  epoque  de  la  vie  /.,  &ge 
m.;  -kulu,  -loppu,  a.  cliarg:e  d'ans,  d6- 
crepit;  -luokka,  8,  cat^gorie  /.  d'äge, 

tofen>el»oa{fia|  contingent  m.;  -mies,  8, 
lomme  d'un  äge  avance  m.,  ägö  (a,); 
•m&arft,  «.  äge  m.;  f  -puoli,  a.  d  un  äge 
avancö,  (qui  est)  sur  le  declin  de  ses 
Jours:  k,  ke8ki-ikftinen;.-pftiva,  k.  iki- 
p&ivä;  k,  elonp&iv&;  -pftiy&inen,  a.  a 


vie;  -raja,  8,  age  ^rescrit  auquel  un  fonc- 
iionnaire  doit  d^missionner;  -toveri, -veli, 
8.  (homme)  du  m6me  äge  que . . .,  (per- 
sonne) de  mon  (ton  etc.)  age;  -vaiva,  s. 
iniirmite  sönile  1.  de  la  vieillesse  /.; 
-veljekset.  «.  ph  (hommes,  gargons  etc.) 
du  meme  äge;   -vuosi,  8,  annee  de  la 

vie  /.  (dans  la  aeizi^me  ann^  de  sa  Tie). 

Ikävystyminen,  8,  ennui  m.  (de  qch.). 
Ik&vys^t&ä,  V.  tr,  ennuyer,  dögoAter. 
Ik&vystyft,  v,  intr,  8'ennuver  (k  itif.J, 

se  d6goiiter  (de  qch.);  i.  oifojanfa  s'ennuyer 

ä  vivre*. 
Ik&vjrys,  8,  dösagröment,  deplaisir  m.  ; 

litämä  mieli)  ennui,  döffoAt  m, 
Ik&vä,  a,  desagrtoble,  d6plaisant;  fä- 

cheux;  regrettabie;  Itfom^iBt^ttdmd]  ennuy- 

eux,  ennuyant,  fastidieux;  fuoIettonHm  i. 

mortel,  assommant; 

8,  regret(s)  (ph)  m.;  [ifdm90t9minen] 
ennui(s)  p2.  m,;  k,  ed.; 

minun  on  i.  Je  m'ennuie,  Je  me  döplais; 
minun  tulee  i.  Je  m*ennuierai,  Je  me  de- 
plairai;  minun  m  oQut  l  fini»  ie  me 
suis  ennuyö  en  ton  absence,  le  tai  re- 
grett^e):  minun  on  i.  fotia,  omm  maito  ie 
soupire  aprös  mes  foyers,  J'ai  mal  du 
pays;  mintm  »aimaa  lobin,  (aupuiuin  i. 
je  me  sens  pris  de  la  nostalgie  du 
chez  moi,  de  la  ville;  on  i.,  ettd...  il 
est  fächeux  que  (8ubj,j;  quelle  contra- 
rietö  que  (8ubj,);  minun  fdmi  i-tfi  obot* 
taa  ftnua  il  m'ennuyait  de  fattendre; 
i-!fenfd  Jfin  buomafi  il  eut  le  döplaisir  t. 
le  regret  de  voir*  1.  d'apercevoir,  il 
vit  t  voyait  avec  regret,  il  remarqua 
avec  peine  1.  a  son  cnagrin;  oOa  t.  id« 
tua  i-miiBfddn  regretter  qn,  languir  aprös 
qn,  s'ennuyer  (seul);  oUa  ifdmdQd  mie< 
leSd  6tre  chagrin  et  abattu. 
Ik&västi,   adv,   d*une   maniöre   desa- 

gr^able,  de  mauvaise  gräce,  deplaisam- 

ment;  ennuyeusement  (vert.  ed,). 
Ik&vöi(tse)minen,  8.  desir  ardent  de 

revoir*,  a'obtenir*  etc.,  regret(s)  (vh)  m, 
Ik&vöitft  [tfen],  v.  tr.  soupirer  1.  lan- 
guir apres  1.  a  qch.,  bruler  d'un  dösir 

ardent,  dösirer  ardemment  (dereToir*qn); 

regretter  1.   döplorer  Tabsence   (de  qn). 
jDcä&nkuin,   adv,   comme;  pour  ainsi 

dire^;  i.  \oB  konj,  comme  si  (%nd,  t  8ubj. 

imp.). 
Ilahtua,  V.  intr,  se  dörider. 
nakuttaa,  v.  tr,  causer  de  la  Joie  1. 

faire  du  plaisir  a  qn,  egayer,  röjouir, 

d6rider,  ragaillardir. 
nakuttava,  a.  p.  röiouissant,  Joyeux: 

i-sti,  adv.  d'une  maniere  satisfaisante. 
nakoita,   v.  intr.   temoigner  sa  Joie 

(d'une  maniere  quelconque),  tröpigner  de 

joie. 
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f  Iljan  [-nmenl,  a.  uni,  lisse. 

Iljanko,  Iljanne,  s.  glace  unie/..  k.seur. 

Iljen,  s.  soi  couvert  de  verglas,  verglas 
m.;  k.  ed.;  oUa  iljencSfä  6tre  couvert  1. 
revÄtu  de  verglas. 

Iljettävä,  a.  p.  dögoötant;  röpugnant 

,odeur;  an  goöt  mauItOllfa],  repOUSSaut  (laideur) ; 

revoltant;   l-sti,  adv,  d'une  mani^re  d6- 
goutante,  dögoutamment. 

Iljettää,  t>.  tr.  inspirer  1.  donner  de 
la  röpugnance  1.  du  dögout  (&  qn),  repu- 
gner  (qn);  V.  imp.:  minua  t.  j'6prouve  de 
la  r^pugnance,  je  r6pugne  (A  inf.). 

Iljetys,  s.  d6goAt,  dögoiitement  m.; 
personne  dögoutante,  salope  /. 

Iljetä  [ilfcön,  ilfcncn),  v.  intr.  pouvoir* 
vaincre*  son  degoiitement  1.  sa  r6pu- 
gnance;  en  ilfea  fii^cn  fojota  je  ne  puis  t. 
veux  y  toucher,  parce  que  Qa  me  repugne. 

«nkaella,  Ukallla,  v.  tr,  se  moquer. 

Ilkamoinen,  a.  moqueur  (-euse),  espi^- 1 
glc,  narquois,  malicieux;  i-isesti,  adv.  \ 
narquoisement;  i.  naHracn  avec  un  rire 
moqueur. 

UkamolBnns,  s.  goguenarderie,  espie- 
glerie  /. 

nkamoita,  v.  tr.  se  moquer  (de),  gogue- 
narder. 

Ilkamns,  s.  goguenard,  -e,  espieglem. 
ja  /.,  malicieux,  -euse,  raalin,  -igne. 

likasteleminen,  8.  moquerie  mali- 
cieuse  /. 

Dkastelevainen,  a.  moqueur  (-euse). 

nkastella,  s.  goguenard,  -e,  malicieux, 
-euse. 

nkastella,  v.  tr.  goguenarder  (v.  intr.)  • 
se  moquer  (de). 

Ilkeys,  s.  roalice,  malignit^,  mechan- 
cete/.;  i-pbcDöän,  ilfe^ttänfä  par  (pure)  mö 
chancetö. 

Ilkeyttää,  o.  tr.  inspirer  du  degotit  1. 
de  Ta  version;  fächer. 

Ilkeä,  a.  malin  (-igne),  malicieux,  mal- 
veillant;  mauvais,  vilain  (physionomie) ;  dö- 
sagr6able,  rebutant. 

Ilkeänhajuinen,  a.  d'une  odeur  rebu- 
tante;  -makuinen,  a.  rebutant  au  gofit, 
d'un  goöt  extremement  dösagreable; 
-näköinen,  a.  d  un  air  malin;  d'un  extö- 
rieur  d^gotitant. 

Hki,  adv.  tout  a  fait,  tout  (toute);  t. 
alaSion  tout  nu  (toute  nue),  nu  comme 
un  ver. 

Ilkiteko,  -työ,  s.  action  scelerate,  scö- 
l^ratesse  /. ;  [^rrocÄ  rifofl]  forfait  m. ;  -valta, 
k.  L-valtalsnns;  -valtainen,  a.  licen- 
cieux  et  plein  de  malice;  -valtaisesti, 
adv.  licencieusement  et  avec  malice; 
-valtaisnnos,  s.  iicence  malicieuse  /. 

Ilkimys,  Ilkiö,  s.  scälerat,  -e,  mechante 
peste  /. 


Ilkkna,  v.   tr.   se  moquer  malicieuse- 

ment  (do),   inSUlter  {h  ia  mis^rc  puhlique);  sa- 

tiriser  (qch.). 

Ilkkuja,  8,  celui,  celle  qui  se  moque 
(dc),  qui  insulte  (ä). 

Dkkaminen,  s.  moquerie  insultante  /. 

Ilkknnanrn,  s.  rire  malicieux  m. ;  -mno, 
8.  satire  /. 

Ilkkuva,  a.  p.,  Ilkkavainen,  a.  mo- 
queur (-euse). 

nko,  k.  Ilki. 

t  likeinen,  a.  goguenard,  espi^gle,  ma- 
licieux; i-ifillOQn  par  espi^glerie,  malicieu- 
sement;  i-tfcn,  ä;.  Ilki. 

mahtaa,  v.  intr,  (commencer  a)  faire 
soir. 

Ulakko,  8.  julienne  f,,  hesp6ris  m. 

Illallinen,  a.  du  soir;  s.  souper  m.  (au  s.) ; 
f^öbä  i-ista  souper;  fr|obS  i-ifcfft  souper  (de). 

Illallispöytä,  8.  table  /.  servie  pour 
le  souper:  souper  m.  (au  ».);  -vieras, 
5.  (conviö,  -ee  au  souper;  personne  qui 
soupe  chez  qn);  meiHfi  oK  eilen  i-aito  hier 
nous  eumes  du  monde  a  souper. 

Illansan,  s.  commencement  du  soir  m. 

Illastaa,  v,  tr,  donner  ä  manger  au 
souper;  v.  intr.,  k.  seur. 

Illastella,  v.  intr.  souper. 

lUatsa,  8.  veillee  /. 

Illeri,  s.  putois  m.  (tntutela  putoriu8). 

Ilma,  8,  air  m.,  [ilmafel^S]  atmosph^re 

/.;    IfäS]    temps    m.   (p«5dire  •  ie  t.  quMl  fera) ; 

k,  ilmansuunta ;  t  ciel  m.,  vofite  /.  de 
Tair  1.  du  ciel;  contröe,  rögion/.yfmonde 
m.;  dur6e  de  la  vie  /.;  i-8fa  motfuStuS 
voyage   dans   Tair,  voyage  aerien  m.; 

roitiS  i.  fraiS,  air  m.  (respirer  ie  frais  1.  prendre  • 
le  frai»  1.  l'alr);  i-8fa,  i-QOn  CU  Tair  (tirer  en 
1'air;  courir  *  la  queue  en  l'air) ;  (entÖä  t-oau  SaU- 

ter  (en  Tair);  i-Ha  tä^tettn  raffo  vessie  /. 
pleine  d'air  1.  de  vent;  nätttä  Ilmoitta,  näitte 
ilmoittc  sous  ce  ciel,  dans  ce  monde;  fiU 
maxi  atta  sous  la  voöte  du  ciel;  f  tSmän  i-n 
f  onnen  otto  sous  cette  voöte  celeste;  fifif* 
femme,  i-ffemmc  pour  toute  notre  vie;  tä« 
näön  on  [tuleel  fauniS,  pa^a  i.  il  fait  (fera) 
aujourd*hui  oeau,  mauvais  (temps);  i. 
on  lau6a[a]  il  fait  doux;  polkan  t-n  (intu  oi- 
seau  de  mauvais  augure; 

kuv,  tuoba  ilmoitte  (re)mettre*  au  grand 

jour,  exhumer;  f  tuoba  irinoi[il^]n  mettre  * 

au  grand  jour,  faire  naitre  *. 

Ilmaantua,  v.  intr,  venir*  8*olfrir* 
(aux  regardB  de  qn),  apparaitre*,  paraftre*, 
se  faire  jour;  [oin.  eiotttdta]  faire  son  ap- 
parition  (queiquea  apparitions  joufuu  ferron, 
unc  courte  a.  I^l^^efft  alfoo);  joS  tiloifuutto  i-uu 
si  Toccasion  s'en  presente;  on  i-unut  e8« 
1  teito  il  est  survenu  des  obstacles,  des  dif- 
'  ficult^s  (vert.  Ilmestyä). 

Ilmaantuminen,  s,  apparition  /. 
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Ilmaella,  v.  intr.  respirer  au  grand  aii\ 
prendre*  le  frais. 

Ilmahappo,  «.acide  aarien  m.;-haakka, 
8.  milan  m.  (milvus);  -hormi,  A;,  i.-torvi; 
-kehä,  8.  atmosph^re/.;  -kerros, «.  couche 
de  latmosphere  /.;  -kylpy,  «.  bain  d'air 
atmosphörique  m.;  -laatikko,  s,  loge/.; 
-lämmitys,  s.  chauffage  par  Tair  chaud  tn. ; 
-matka,  8,  voyage  aörien  m.;  »paahdiny^. 
^jtuve  /.  a  air;  -pallo,  s.  ballon  aerostati- 
que,  aerostatm.,  montgolfl^re/.;  »patsas,  9. 
colonne/.  d'air,  c.  atmospherique/.; -piiri, 
8,  ciel  m.,  zone  /.;  -pnmppn,  «.  pompe 
I.  machine  pneumatique  /. ;  -puntari,  8, 
baromätre  m.;  i-n,  usein:  barometrique 

(obserration,  'haoteur,  haisse  b.  f,) ;  -pyssy,  8, 

fusil  a  vent  m.;  -pöhö,  8,  empnyseme 
m.;  »rakko,  s,  buUe  /.  (dair);  [feul|foi8fQ] 
ai v^^ole  1.  vösicule  1.  utricule  pulmonaire 
/.;  k,  uimarakko;  -reikä,  8,  ventilateur 
m. ;  -tautinen,  a.  qui  se  ressent  des  chan- 
gements  du  temps;  -tiede,  8.  meteorologie ; 
aerometrie  /.;  -tieteellinen,  a.  m6teoro- 
logique;  aeromötrique ;  -torvi,  ä.  venti- 
lateur m. ;  [J^ögr^IoiiDoiSfal  trombe  /.,  siphon 
m.;  -virta,  «.  courant  d'air,  c.  aerien  m.; 
-vyöhyke,  «.  zone  / ;  muut  k.  Ilman-, 
Ilmassa-. 

Ilmainen,  a.  aerien;  k.  Ilmeinen;  k. 
Xlmoinen;  i-ifeffi  gratuitement,  gratis. 

Ilmain-ennustaja,  8.  pronostiqueurm. 
du  temps  qu'il  fera. 

Ilmaiseksi,  k.  Ilmainen. 

Ilmaisematon,  a.  qui  nest  pas  rövelö 

1.  döYOilÖ  (secret). 

Ilmaiseminen,  s,  rev^lation  /.  (d'un  se- 
cret), declaration  /.,  döcelement  m. 

Ilmaisia,  s.  rövelateur,  -trice,  d^celeur, 
-euse,  eventeur,  -euse  (vert  aeur). 

Ilmaista,  v,  tr,  rev6ler,  d6voiler  (un  se- 
cret), eventer  (un  compiot) ;  döclarer  (ses  com- 

pHces,  Ia  naissaDoc  de  qn,  ses  intentions),  de- 
COUVrir  *  (ses  desselna  ä  qn),  manifester  (ses 
scntiments  int^rieurs) ;  —  trahlf  (an  caract^re  r^- 
»ohi ;  rien  ne  trahit  la  moindre  ^motion  en  lui) ;  — 

d^celer  (qn);  i.  ajatuffenfa  1.  mitö  ajattelee 
se  revöler;  i.  itfenfä  se  devoiler,  se  d6- 
celer,  se  trahir;  i.  f  of  o  maailmalle  divul- 
guer;  vert.  Ilmoittaa. 

Ilmaisu,  k.  Ilmaiseminen. 

Umamainen,  a.  aeriforme,  ac^rien. 

Umaiifprep,  sans ;  denue  1.  döpourvu  de 
(qch.);  [lufuun  ottamcttol  sans  compter;  k. 
Paitsi;  A;.  Vailla;  adr.,  a;.  Suotta;  f  %.  Muu- 
ten; t  *.  Jouten;  f  [itfeötäfin]  de  lui-m6me 
(d'elle-meme);  i.  eitä  sans  que  (subj.);  i. 
alfojani  [-fi,  -nfo  j.  n.  e.)  par  plaisir,  pour 
rire  *;  k.  8eur.;  i.  loain  je  ne  sais  pas  pour- 
quoi;  olla  i.  navoir  rien,  en  ^tre  de- 
pourvu  1.  dänue;  jädbä  i.  rester  les  mains 
vides,  n'avoir  (pass.  def.,  fuU)  rien;  jSt» 


I  tää  i.  ne  donner  rien,  laisser  les  mains 
vides;  i-fin  olen  fairad  meme  sans  cela  1. 
a  part  cela  je  suis  souffrant;  i-fo  poifa 
tuli  iloifeffi  quelle  merveille  que  le  gar- 
Con  devint  gai;  i-fo  fe  f^lään  läffi  voila 
pourquoi  1.  ce  netait  pas  sans  dessein 
qu'il  partit  pour  le  village. 
Ilman-ala,  8,  climat(s)  (ph);  ciel  m. 

(daus  noB   cliniats,  dans  d'autre8  climats;  soos  un 

ciel  dotix);  totuttaa,  tottua  uuteen  i-aan  accli- 
mater,  s'acclimater;  toffeen  i-aan  totuttamia 
nen  acclimatation  /. ;  -henki,  8.  courant 
dair  m.,  brise  /.;  t-^&&ri«  -kansi,  *. 
voute  celeste  /.  1.  du  ciel:  -laatu,  k,  i.-ala; 
-mittari,  8.  aörom^tre  m. ;  -paino,  s,  pres- 
sion  atmosphörique  /.;  -paljous,  8.  vo- 
lume  dair  m.;  f  -pieli,  8.  colonne  qui  sup- 
porte  la  voöte  celeste,  colonne /.  de  lair 

(fixer  les  colonnes  de  Pair  sur  leurs  bases) ;  -pi- 
tävä, a.  (p.)  hermötique  (fermeture  h.) ;  -pi- 
tävästi, adv.  hermetiquement  (▼Me  h.  cio») ; 
-puhdistus,  k.  i.- vaihto;  -puserrin,  8. 
compresseur  de  Tair  m.; -puute,  «.  man- 
que  d'air  (respirable)  i». ;  -ranta, «.  hori- 
zon  m. ;  -suunta,  8.  aire/.  de  vent;  A;,  pää- 
ilmansuunnat; -vaihe,  s.  changement 
du  temps  m.;  -vaihto,  8.  ventilation  /. 

Ilmassa-kuivunut,  a.  (p.)  sech6  ä  Tair 
libre;  -matkustus,  -purjehdus,  8.  voyage 
dans  lair,  voyage  aerien  m.;  -purjeh- 
I  tia,  8.  aöronaute  m.  Ja  /. 
i  Ilmasto,  8.  climat  m.;  t-n  ful^teet,  nnris 
futuffet  circonstances,  influences  clima- 
tologiques  pl.  /. 

t  Ilmatar,  8.  nymphe  /.  des  airs. 

Ilmaton,  a.  vide  aair. 

Ilmaus  [-uffen],  8.  manifestation  /.  (d'opi- 
nion);  phenomöue  m. 

Ilmautua,  k.  Ilmaantua. 

Ilme,  8.  expression  /.  (du  visage). 

Ilmeetön,  a.  sans  expression. 

Ilmeettömyys,  8.  manque  m.  d'expres- 
sion. 

Ilmeinen,  a,  manifeste  (crime),  6vident 
(v«riu<),  visible,  ostensible;  on  i-i5tä,  ij^an 
i-iStä,  että . . .  il  est  evident,  de  toute  evi- 
dence  que  (ind,);  fäi)bä  i-ifeffi  jftte,  faifille 
öclater  aux  yeux  de  qn,  a  tous  les  yeux: 
i-isesti,  adv.  manifestement,  övidemment, 
dune  mani^re  evidente,  visiblement,  os- 
t«nsiblement;  i.  felmä  patent  (fait). 

Ilmestyminen,   s.  apparition  /.  (d'un 

esprit,  d'une  comöte) ;  publlCatiOU  /.  (d'un  ou- 
Trage  IHt^raire). 

Umestymis-aika,  8. 6poque de lappari- 
tion,  de  la  publication  /.  (vert,  ed.J,  Jour 
m.  theure  de  la  distribution/.  (d'un  joumai). 

Ilmestys,  s.  apparition  /.;  -kirja,  s. 
lApocalypse  /./  -näky,  «.  apparition  /.; 
-päivä,  8.  f6te  de  TAnnonciation  /. ;  -us- 
konto, 8.  religion  rövelee  /. 
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Ilmestyä,  r.  intr.  vcnir *  soffrir *  aux 
regards  de  qn,  paraitre*  apparaitre* 
se  manifester;  i.  poinodta  paraitre-, 
etre  publie,  voir  *  le  jour  [veri.  Slmeflt^-- 
^mid<aifa];  i.  monmaiftSfa  muoboififa  rev6tir  * 
^des  formes  multiples: .  jo!a  ferta  fun  xov 
l^oUincn  i-^i  a  chaque  apparition  de  Ten- 
nemi;  veri.  Ilmaantua. 

Ilmetty,  a.  vrai,  v^ritable;  i.  fonna  un 
Y^ritable  fripon;  ^n  on  i.  ifönfä  il  est 
limage  vivante  1.  le  portrait  vivant  1. 
la  vraie  ressemblance  de  son  päre. 

Ilmetft,  r.  intr.  se  manifester,  appa- 
raitre *. 

Bmi,  a.  (taipum.)^  k.  ed.;  \.  piru  le 
diable  lui-möme,  un  vrai  diable;  oUa  i. 
riibodfa  1.  fobafifa  jfun  fan§fa  ^tre  en  hosti- 
Utö  ouverte  avec  qn;  ta(o  on  1.  palaa  i. 
tuIeSfa  1.  malfeoSfa  la  maison  est  tout  en 
flammes; 

8.  ja  adv.:  antaa   i.  1.  ilmiin,  i.  caxXchol 

f^^tteefeen  döferer  a  lautorite,  signaler 

a  la  justice,  dönoncer;  SooXiaa  1.  tuoba  {. 

(re)mettre*  au  grand  jour,  exhumer; 

|i(mai8ta|  rövöler.  devoiler,  manifester; 

faaba  i.  parvenir*  a  mettre*  au  grand 

jour,  a  exhumer.  a  dövoiler.  ä  eventer 

\vert.  3(maidta|;  tuQa  i.  se  faire  connai- 

tre  *,  se  röveler,  se  devoiler,  s'6venter, 

se  trahir,  6 tre  rövölö,  dövoilö,  evente 

[vert.    Simaista];  mitdfin  rifoUiSta  ei   ole 

tuQut  i.  l^äntfi  roaStaan  rien  de  criminel 

n'a  6te  mis  a  sa  charge. 

Ilmiantaja,    s.    dönonciateur,    -trice; 

lainooötoan  l^uonodfa  merf.]  dölateur,  -trice; 

-anto,  8.  dönonciation,  dölation  /.  (vert. 

ed.):  -siittiöt,  8.  pl.  phanerogames  pl. 

f. ;  -tuleminen,   -tulo,  8.  r6v6lation  /., 

dövoilement  m.;  -valkea,  «.  flammes  pl. 

f,  (toat  en  flammes). 

Ilmiö,  8.  phenomejie  m. 

t  Umoinen,  a.  qui  habite  dans  Ies  airs, 
cöleste;  de  ce  monde,  de  cette  vie;  ci 
ftnd  i-tSna  ifänä  au  grand  Jamais  (-  ne). 

Ilmoitella,  v.  fr.,  k.  8eur, ;  i.  fofo  maaxU 
maUt  divulguer. 

Ilmoittaa,  v.  tr.  faire  savoir*  1.  c^n- 
naitre*,  indiquer  (qcb. Aqn);  faire  voir* 

(qcb.) ;  annoncer  (qcb.  ä  qn,  une  nouTeUe,  TETan- 
gile ;  dans  Ie»  journaux),  manifester  (les  senti- 
incnts  dc  son  coeur,  ses  chagrina),  declarer  (la 
naiaaanoe  do  qn),  slgnifier  (ses  inteniions,  «a  vo- 

lonU),  faire  part  (ä  qn  dc  qch.),  informer,  aver- 
tir,  instruire*  (qndcqch.);[TOtroIlifeflti,tel^bä 
tiettamäffi)  signaler,  notifier,  intimer  (qcb. 
h  qn;  qae  ind.):  [ilmefit^ffen  fautta]  r6v6ler; 
i.  aioiuffenfa  se  prononcer,  donner  son 
avis;  i.  afionfa  dire*  ce  qu'on  veut  1.  dö- 
sire  1.  demande,  exposer  son  affaire;  i. 
ennafolta,  ennalta  i.  informer  par  avance, 
annoncer,'  prevenir  *  (qn  de  qch. ;  que  fut., 


cond.):  \.  itfcnfä  sannoncer,  se  manifester: 

se  revöler  (Dleu  »'est  r6T^W  h  nous  dans  les  mer- 

vciUes  dc  la  naturc);  k.  Umoittantua;  i.  ni« 
mcnfä  dire*  son  nom;  i.  näfemSnfa  rap- 
porter  ce  (ju'on  a  vu ;  i.  pul^eiffc  annoncer 
(qn  diez  qn) ;  t.  roffautenfa  döclarer  son  amour, 
se  declarer;  i.  ft^^  dire  *  la  raison  (do  qch.), 

dire  *    ce    qui  ...    (Jc   vous  en  dlrai  la  raison) ; 

i.  jfun  tieboffi  avertir  (qn  de  qch.,  quo  ind., 
fut.,  eond.);  on  i-ttanut  olemonfa  roolmiö 
läl^temään  il  a  declar6  etre  pret  1.  il  sest 
declare  pr6t  a  partir*;  vert.  Ilmaista. 

Umoittaita,  k.  Umoittantua. 

Umoittaja,  s.  celui,  celle  qui  fait  sa- 
voir*, qui  annonce  (a  annonce,  annon- 
cera),  vert.  Stmoittaa. 

Ilmoittamaton,  a.  quon  n'a  pas  de- 
clarö,  secret,  silencieux  (amour). 

Ilmoittaminen,  8.  action  de  faire  con- 
naitre*  d'annoncer,  de  declarer,  käänn. 
verbillä  [k.  gimoittoo];  declaration /.,  aver- 
tissement  m.;  vert.  Ilmaiseminen. 

Ilmoittautua,  v.  r.  sannoncer,  se  ma- 
nifester; [jfun  puJ^eittc)  se  faire  annoncer: 
i.  iäfeneffi  expnmer  le  desir  de  faire  par- 
tie  (de  qch.,  d'une  soci^t^  etc.),  se  presenter, 

S'inscrire  *    (»ur  ia  listc  des  candidats),  poser 

sa  candidature. 

Ilmoitus,  8.  declaration /.  (d'unc  naissancc, 
d'iin  d^-c^s;  de  frais  et  de  d^pens);  anuonce  /. 
(publique,  l^gale  1.  judiciairc,   dans  les  journaux) ; 

[roiraöinen]  notification,  intimation  /. ;  [il* 

mefitpS]    rÖVÖlation  (int<Sriear,  diTine);   raffcu* 

ben  i.  döclaration  /.  1.  aveu  de  Tamour 
m. ;  -aika,  8.  temps  m.  d'annoncer;  -kortti, 
8.  billet  m.  de  (faire)  part;  -taulu,  8.  ta- 
bleau  des  avis  m.  1.  aes  annonces. 

Ilo,  8.  Joie  /. ;  f  objet  1.  instrument  qui 
porte  joie;  tuottaa  i-a,  olla  i-!ft  porter  1. 
donner  la  joie,  faire  du  plaisir,  rejouir; 
olla  i-na  faire  Ia  joie  (de  qn);  olla  iloiSfaon 
6tre  a  1.  dans  la  joie;  etre  bien  aise,  se 
röjouir  (de  qch.,  de  inf;  que  8ubj.);  pitäo  i-a 
se  rejouir;  ilolla  avec  joie,  avec  plaisir; 
i-ffcni  ^uomafin  j'eu8  la  ioie  1.  le  plaisir 
de  remarquer  (que)  1.  de  m'apercevoir 
(de  ce  que);  vert.  Iloisuus;  -aika,  8.  temps 
m.  de  joie;  -huuto,  8.  eri  m.  de  joie  1. 
d'all6gresse,  acclamation  joyeuse  f; 
-kaasu,  s.  gaz  hilarant  m.;  f-l^^vi,  s. 
pierre  de  la  joie  /.;  -laulu,  8.  chant 
joyeux  m,;  -lintu,  8.  rossignol  m.;  -luon- 
toinen, a.  röjoui;  k.  i.-mielinen;  -luon- 
tolsuus,  s.  naturel  röjoui  m.;  -mieli,  s,: 
i-n  avec  joie,  plein  de  joie;  a.,  k.  seur.; 
-mielinen,  a.  a'humeur  enjouöe,  de  belle 
humeur,  ei\{ou6,  gai;  -mielisesti,  adv. 
dun  air  t.  dun  ton  enjoue;  -mielisjrys, 
8.  belle  humeur,  humeur  enjouee  /.,  en- 
jouement  m.,  gaietö  /.;  -päivä,  s.  jour 
m.  dall^gresse  1.  de  joie;  -pää,  s.;  oUa 
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ilopqSfään  etre  transportia  l.  ivre  de  joie ;  | 
-sanoma,  s,  nouvelle  joyeuse  /. ;  -sumA,  I 
a,  ja  8.,  -silmftinen,  a.  (personne,  ieune ' 
fille)  aux  yeuxgais; -talltiis, -valaistus, 
8.  illuraination  /. ;  -valkea,  s.  feu  w.  de 
joie;  -veisu,  -virsi,  s.  chant  joyeux,  chant 
m,   d'allegres8e ;   cantlque   m.   de  joie; 
-vuosi,  8.  (annee  /.  du)  jubilö  w.;  -öljy, 

s.  huile  de  joie  /.  (oindre "  qu  d'une  h.  de  j.). 

flloajalnen,  s.  celui,  celle  qui  manie 

?[ch.  d'une  fa^on  propre  ä  porter  joie,  qui 
ait  resonner  un  instrument  de  musique. 
Iloella»  Hollia,  v.  intr.  temoigner  sa 
joie,  etre  transporte  de  joie. 

Iloinen,  a.  gai  (penonne,  hunieur,  coeur; 
repas,  appartement,  couleur),  joyeUX  (vie,  chant, 

nouvelle) ;  vert.  Hilpeä;  loiStotoan  i.  radieux, 
epanoui  (agure);  olen  i.  [fiitä]  että...  je 
suis  bien  aise,  le  me  r6jouis  (que  subj,; 
de  cc  que  ind,);  iloifin  mielin  avec  joie,  plein 
de  joie;  faottoa  iloifeUe  tuuleUe  ömoustiller. 

Iiolsa,  a.  gai,  joyeux;  ei\jou6,  allögre; 
röjoui. 

iloisesti,  adv,  gaiement  (gaiment),  joy- 
eusement;  avec  joie. 

Iloisuus,  8,  gaiet^  (gait^),  humeur  en- 
jouee  /.,  enjouement  m.,  allögresse  /.; 
mcluau)a  i.  gaiete  bruyante  /.;  t^gni  1.  §il* 
joincn  i.  joie  douce,  hilarite  /. 

Ilolta,  V.  intr,  se  rejouir  (dc  qch.;  que 
subj.,  de  ce  que  ind,,  de  inf.J;  faobo  i.,  myÖ8: 
se  delecter  (d'une  bonne  sanUS). 

Hon-alhe,  8.  sujet  m.  de  joie;  -hetki, 
8.  moment  m.  de  joie:  -h&lrltslä,  s.  trou- 
ble-föte  m.  ja  /.  Cp^.  -  -s);  -Into,  s.  trans- 
port m.  de  joie;  -osoitus,  s.  signe  m.  1. 
marque  l.  manifestation  de  joie ;  demons- 
tration  de  joie/;  -pito,  s.  rejouissance(s) 
(pl-)  /.;  -vimma,  8.  delire  m.  de  joie. 

Bostaa,  v.  tr,  ögayer,  dörider. 

Ilostua,  V,  intr.  s'6gayer;  ötre  trans- 
porte de  joie. 

t  liota,  V,  intr.  faire  naitre  *  la  joie, 
faire  öclater  sa  joie. 

t  liotella,  V,  intr,  faire  6clater  1.  re- 
tentir  sa  joie. 

nta,  8.  soir  m.;  soiröe  /.  [vert,  Slamu); 
cbcHinen  i.  veille  /.;  m^ölään  illallo  tard 
le  soir  1.  dans  la  soiree;  totSfa  pdimano 
illalla  dans  le  soiröe  davant-hier;  iUon 
fuuSfa  a  la  brune,  entre  chien  et  loup; 
muut  vert.  ^amu;  fanoa  l^t}n)aä  iltaa  sou- 
haiter  (ä  qn)  le  bon  soir;  l^nroää  iltaa  bon 
soir!  en  ole  näl^ngt  Isäntä  tofo  i-no  je  ne 
Tai  pas  vu(e)  de  toute  la  soiree;  kqmp.  xU 
lempanä,  iUemmÖUä  plus  tard  dans  la  soi- 
röe; lytätä  afia  iHemmäffi  remettre*  laf- 
faire  a  plus  tard  dans  la  soiree. 

Iltaantua,  k.  ntautua. 

Ilta-ateria,  s.  repas  du  soir,  souper 
m.;  -aurinko,  s.  soleil  du  soir,  s.  cou- 


chant  tn. ;  -huvit,  s.  pL  soiree  /.  ,•  -hä- 
märä, 8.  crcpuscule  du  soir  m.,-  bruno 
/.;  i-5fä  a  la  orune,  entre  chien  et  loup: 
-istuma,  s.  veillöe  /.  ,•  -Istunto,  s.  session 
1.  s6ance  /.  du  soir;  -kaste,  *.  rosee  /. 
du  soir;  «kausi,  s.  soiree/;  »kello,  s. 
cloche  /  du  soir;  -kirkko,  8.  office  divin 
du  soir,  o.  m.  de  laprös-midi  1.  de  Ta- 
prös-dinee;  -kosteus,  s.  huraiditö  /  du 
soir,  serein  tn.;  -kylmä,  s.  fraicheur 
/  du  soir;  -lintu,  s.  oiseau  qui  chantc 
le  soir  tn. ;  «messu,  s.  vepres  pL  f.  (ies  v. 
sonnent);  -pimeä,  8.  obscuritö  /  du  soir: 
-puhde,  s,  le  temps  qui  s  ecoule  depuis 
le  coucher  du  soleil  jusqu'  a  ce  que  les 
gens  se  couchent;  apfös-soupee  /  (aprös- 
souper  1.  -soupe  tn.);  «puoli,  s,  [i)biä\ 
premiere  inoitiö  de  la  nuit;  Ipäiroääj 
soiree  /,  k.  8eur.;  i-lclla  päiroää  vers  1. 
sur  le  soir:  -päivä,  8.  aprös-midi  m.  1. 
/,  apres-dinee  /  (aprös-diner  1.  -dine 
m.);  i-Ua  dans  Taprös-midi,  dans  la  soi- 
röe; tänäon  i-Hä  cet  apres-midi;  (ctto  5 
i-Ha  a  cinq  heures  du  soir:  [eilen]  a 
cinq  heures  de  Tapres-raidi  d'hier;  -ru- 
kous, 8.  priere  /  du  soir:  -rusko,  8. 
'  rouge  du  ciel  au  soleil  couchant  tn.  ; 
-saama,  s,  sermon  au  service  divin  du 
soir  m.;  -seura,  s.  soiröe:  [iUatfuJ  vcillee 
/;  -torkku,  8.  personne  qui  aime  a  so 
coucher  de  bonne  heure  /;  -työ,  8.  tra- 
vail  du  soir  tn. ;  -tähti,  8.  ötoile  /  du 
soir  1.  du  berger.  Vesper  tn. ;  «valaistus, 
8,  teinte  /  dont  le  soleil  couchant  co- 
lore  le  paysage,  la  ville  etc. ; -valvonta, 
8.  veilles  pl,  f,  prolongöes  le  soir:  -vie- 
ras, 8.  (personne  qui  passe  la  soiröe  chez 
qn);  meillä  on  i-aita  nous  avons  du  monde 
ce  soir;  -virkku,  «.  personne/  qui  a  Tha- 
bitude  de  veiller  tard:  -yö,  s.  premiöres 
heures  pl,  de  la  nuit;  i-Stä  au  commen- 
cement  de  la  nuit. 

Iltaella,  ntallla,  v.  intr.  passer  le  soir 
1.  la  soiröe. 

Iltainen,  k.  Illallinen. 

Iltama,  s.  soiröe  / 

Iltanen,  8.  soir  tn.;  iltafeUa  au  soir  (a 
»ix  heures  du  soir),  daus  la  soirec:  iltafitta, 
iltafin  le  soir. 

ntautua,  V.  intr.;  päitoä  i-tuu  le  soir 
vicnt,  voici  le  soir,  il  se  fait  tard. 

Ilve,  s.  momerie,  farce  /.;  [melu]  train. 
sabbat  tn. 

Uveellinen,  a,  boulTon  (-nne),  gogue 
nard. 

Ilvehtljä,  s.  farceur,  -euse,  bouffon  m. 

Ilvehtiminen,  s.  bouffonnerie  / 

Ilvehtiä,  V.  intr.  bouffonner;  se  jouer 

(autour  dc  la  v^rit^* ;  de  qn). 

Ilveillä,  s.  saltimbanque  tn. ;  k.  Ilveh- 
tljä. 
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Ilveillä,  k.  Ilvehtiä. 

Ilveilyä,  s.  farce  /. 

Ilveksennahka,  s,  peau  1.  fourrure  /. 
de  lynx:  -nahkainen,  a.  fait  1.  confec- 
tionne  de  peau  de  lynx:  i-ifct  tmtxt  four- 
rure /.  au  lynx. 

Ilves,  8.  loup-cervier  (ph  -s  -s),  lynx  m. 

Ilvestää,  V.  intr.  chasser  au  lynx. 

Ilvoksna,  v.  tr.  se  degofiter  (de  qch.), 
prendre  *  en  dögout. 

nvottaa,  Ilvotnttaa,  t?.  tr.  donner  des 
nausees  {(h  qn),  depouter;  v.  imp,:  minuo 
i.  je  ressens  du  degout  (dc  qch.). 

flmanne,  a.  agreable:  sain  et  sauf. 

flmara,  a.  doux,  douceätre:  douiset, 
flatteur  (-euse),  delicieux. 

Imarrella,  v.  tr.  flatter,  aduler. 

Imartelevainen,  a.  flatteur  (-euse),  adu- 
lateur  (-euse);  i-isesti,  adv,  flatteuse- 
ment. 

Imarteleminen,  Imartein,  s.  flatterie, 
adulation  /. 

Imartelia,  s.  flatteur,  -euse,  adulateur, 
-trice. 

Imamns»  s.  douceur  /. 

flme,  k.  Ihme. 

flmehninen,  Imehno,  k.  Ihminen. 

f  Imehtiä,  k,  IhmeteUä,  Ihailla. 

flmeinen,  k.  Ihminen. 

Imeksiä,  t;.  tr.  SUpOter  (des  bonbons,  »a 
pipe). 

Imellys,  s.  brassage  m. 

Imellyttää,  v,  tr.  (faire)  brasser  (ie  mait). 

Imeltyä,  v.  intr.  devenir*  douceätre. 

Imeltää,  V.  tr.  rendre  douceätre;  bras- 
ser (ic  luait) ;  imeUett^  [ei|Klpain  aigre-doux  m. 

Imelyys,  s.  saveur  aouceätre  /. 

Imelä,  a.  douceätre:  [äitciä]  doucereux; 
i-Bti,  adv.  doucereusement. 

Imeminen,  s.  sucement  m.,  succion  /. 

Imeskellä,  v.  tr.  suyoter. 

Imetin  [-ttimeit],  s.  siphon  m. ;  [pumppu], 
pompe  /. 

t  Imerrin,  s.  mamelle  /.,  sein  m. 

Imettäjä,  8.  nourrice  /. 

Imettäminen,  s.  allaitement  m.,  lacta- 
tion  /. 

Imettäväinen,  a.  qui  allaite  ses  petits, 
mammiföre:  i-ifet  eläimet  les  mammifi^res  m. 

Imettää,  v.  tr.  faire  sucer;  tav.  don- 
ner   ä    tet^r,    allaiter  (un  eniant,  ses  peUts;, 

nourrir  de  son  lait 

Imetys-aika,  s.  temps  m.  de  lactation : 
-lasi,  8.  tetin  «?.,  teterelle,  pompe  /.  ä 
sein:  -sarvi,  s.  biberon  m. 

Imetyttää,  v.   tr.  irapregner  (qch.  d'un 

li«iuid«>). 

Imeväinen,  a.  (qui  est  encore)  ä  la 
mamelle;  s.  enfant  m.  ja/,  ä  la  mamelle, 
nourrisson  m.;  t.  faritfa  agneau  de  lait  m. 

Imeytyä,  v.  intr.  pen6trer  (dans,  en  pari. 


d'uii  liquidc);    i.  Idpttfc  porccr  (»np  siibstancf»), 

flltrer  (au  travcrsdeqch.);  i.  fifoän  imbiber, 
penötrer. 

Imeä,  V.  tr.  sucer,  [rintaa]  teter:  i.  fifaänfä 
absorber  (un  Hquide),  s'imbiber  (do  qch.). 

Imisä,  a.  femelle  /.  d'un  mammiföre 
quelconque ;  s.  tniie  /. 

Imiä,  8.  suceur  m. 

Immellinen,  a.  virginal. 

t  ImmikkO,  s.  ieune  flUe  /. 

Immyt  |impi>cn|,  s.  belle  jeune  vierge  /. 

Impeys  [-i)ben],  s.  virginit^  /. 

Impi  ['mmcn),  s.  vierge;  nymphc  /. 

Imnhnoko,  -hnokonen,  8.  su^oir  m.; 
-käsnä,  8.  mamelon  m.;  -neste,  s.  lymphc 
/.;  i-ecn  xouoto  lymphorrhöe  /.;  -neste- 
loma,  8.  cul-desac  lymphatique  wi.,* -pa- 
peri, 8.  papier  brouillard  m. ;  -pumppu, 
8.  pompe  aspirante  /. ;  -pntki,  s.  tuyau 
m.  d'aspiration;  k.  Imetin;  -rauhanen, 
8.  glanae  lymphatique  /.;  -reikä,  8.  su- 
(?oir  m.;  -sarvi,  8.  biberon  m.; -suoni,  &-. 
vaisseau  lymphatique  m.;  -snn,  8.  bou- 
che  supante  /.;  -torvi,  8.,  k.  i.-pntki; 
[luonteisten]  su^oir  m,,  trompe  /.  ,*  -tutti, 
8.  suQon  m. 

Imuke,  8,  chalumet  m.  (d'une  pii»o) ;  porte- 
cigare,  porte-cigarette  m.  (pl.  --1.  --s); 
[imutorroi]  su^oir  m.,  trompe  /. 

Imuri,  8.  aspirateur  m. 

Indigo,  8.  indigo  m. 

Indossaatti,  s.  endos  m. 

Indossata,  v.  tr.   mettre*  son  endos 

(ä  une  lettro  de  ehange),  endossor. 

Indossentti,  s.  endosseur  m. 

Induktsioonivirta,  8.  courant  m.  din- 
duction. 

flnehminen,  Inehmo,  k.  Ihminen. 

flnha,  a.  misörable,  ex6crable. 

Inhimillinen,  a.  humain ;  crel^tt)mincn  on 
i-ifitä  il  est  dans  la  nature  hu maine  de 
se  tromper;  i-isesti,  adv.  humainement. 

Inho,  8.  aversion,  repulsion/.,d6goutm. 

Inhota,   V.  tr.  avoir  de  Taversion  (mo- 

rale ;  pour  qch.  t.  qn),  aVOir  (qch.,  qn)  en  avCF- 

sion;   rumeta  i-oamaan  prendre*  en  aver- 
sion. 
Inhottaa,  t\  tr.  donner  l.  inspirer  de 

Taversion  1.   du  dÖgOllt  (Aqnpourqch.  t.  qn), 

degouter  (qn);  r.  imp.  ,•  minua  i.  j e  ressens 
du  dögout  1.  de  Taverslon  (pour). 

Inhottava,  a.  p.  qui  n'inspire  que  de 
Taversion,  degoutant,  röpugnant;  i-vasti, 
adv.  d'une  maniöre  d6goutante,ä  d^goöter. 

Inhotus,  8.  degoutement  m.,  aversion/. 

flnkna,  v.  intr.  gemir,  hurler. 

Inkvisiittori,  8.  inquisiteur  m. 

Inkvisitsiooni,  8.  inquisition  /. ;  -toi- 
met, 8.  pl.  proc^des  inquisitoriaux  pl.  m, . 
-valta,  8.  pouvoir  inquisitorial  m. 

Inkväärtti,  s.  gingembre  m. 
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Innokas  (-ffaanj,  a.  plein  de  zele,  zelö;> 
ardent;  [tnnoi^unut]  enthousiaste  (patriotc :  | 

(U'iiionBirations) ;  paSSionnÖ(cha88Cur;}K>iirqch.);  I 

l*kkaasti,  adv,  avec  zele,  ardemment: 
avec  enthousiasme;  gassionnöraent;  i.  ^or« , 
rastaa  etre  passionne  (dc  muaique).  i 

Innollinen,  a.  enthousiaste ;  patiiöti- 
que:  i-isestl,  adv.  avec  enthousiasme; 
pathötiquethent. 

InnoUisnns,  «.  enthousiasme  m. 

Innostaa,  v.  tr.  enthousiasmer;  [runol- 
(ifcSti  9.  m.]  inspirer. 

Innostua,  v.  intr.  6trc  transporte  den- 
thousiasme  (de  joie  etc),  s'enthousiasmer 
(pour);  ylenmäärin  i.  sextasier;  p.  t-unut 
transporte  (d'enthoa8ia8iiio),  enthousiasme; 
inspirö  (po^te). 

Innostus,  s.  transport  m.  (do  joic,  d'ad- 
niinitiou),  enthousiasme,  entrainement  m., 
effusion  /. ;  [runollinen]  inspiration  /. :  ijicn* 
määräinen  i.  extase  /. 

Innostuttaa,  k.  Innostaa. 

Innotella,  v.  tr.  t^moigner  dun  zele 
excessif  (h  1.  en  qch.). 

Innoton,  s.  sans  z^le;  sans  intöröt 
(jK>urqch.);  apathique. 

Innottelemlnen,  Innotteln,  s.  action 
de  t^moigner  d*un  zöle  excessif  a  1.  en 
qch.,  faux  zele  m. 

Innottelia,  s.  z^lateur,  -trice;  faux  zel6, 
fausse  zel6e. 

Innottomasti,  adv.  sans  zäle;  sans  in- 
teret;  (d'un  air)  plein  dapathie. 

Innottomnns,  jt.  manque  de  z^Ie:  d6- 
faut  d'interöt  m.;  apathie  /. 

Insinööri,  s.  ingenieur  m.  (ciwi,  mtiiuiirc ; 

de8   ponts  et  chaussdes,  des  mines);  -kunta,    8, 

corps  des  ingönieurs  (civils);  corps  du 
g^nie,  genie  militaire  tn. 

Inspehtori,  s.  inspecteur  m. 

Intantnst  v.  intr.  etre  transport<^  dun 
zele  malsain  et  dangereux,  se  piquer  au 
jeu. 

Inteliä,  r.  fr.,  k.  Intt&ft. 

Intendentti,  s.  intendant  m. 

Interdikti,  8.  interdit  m. 

Into,  *.  zele  i».,  ardeur  /,;  erapresse- 
ment  m.;  pl.  U8ein:  transport,  6lan,  en- 
thousiasme m. ;  t  vertu  1.  force  magique 
/. ;  ilon,  toihan  innoSfa  transporte  de  joie, 
de  colöre;  innoiSfaan  plein  1.  transporte 
d'enthousiasme,  en  enthousiasme:  avec 
olan  (8'^ner);  joutua  1.  tuUa  i-i^infa  »en- 
thousiasmer (pour),  se  laisser  entrainer 
(par  qch.),  tomber  en  extase;  -himo,  s.  pas- 
sion /.  (ponr) ;  -vlha,  8.  colere  passlonnöe 
1.  achamee  / 

Intoella,  Intoilla,  k.  Innotella. 

Intrftssi,  h.  Kasvu. 

Intt&A,  V.  tr.  soutenir*  vivement  et 
avec  perseverance ;  (inttää  modtaan)  nier 


1.  denicr  avec  opiniätrete,  se  defendre 

(de). 

t  Irjua,  V.  intr.  fairo  la  grimace. 

Inua,  r.  itUr.  bramer  (en  pari.  dun 
veau,  d'une  vache). 

Irjetä  [irfcnen,  irfeän],  k.  Irtautua;  k. 
Erjetft. 

Innastella,  r.  intr.  faire  des  grimaces 
(t  la  grimace),  grimacer. 

Irki,  k.  Irti. 

Irroitella,  v.  fr.  etre  occupe  a  dctacher, 
a  declouer  (k.  Irroittaa);  deprendre  *. 
depetrer;  i.  itfeänfä,  k.  Irroitteleita. 

Irroittaa,  v.  tr.  detacher,  Ifitcefitä,  }oU 

mufita]    delier    (det  cordcs ;   la  languö  dc  «iii) ; 

[nauIauffeStaj  declouer;  i.  itfenfä  se  debar- 
rasser,  se  degager  (dc  qch.). 

IrroitteleiUt,  v.  r.  so  deprendre*  se 
depetrer. 

irstaasti,  adv.  luxurieusement,  lasci- 
vement. 

Irstaella,  k.  Irstailla. 

Irstaileminen,  s.  libertinage  m.,  disso- 
lution,  ribauderie  /. 

Irstailla,  s.  libertin,  ribaud,debauche  m. 

Irstailla,  v.  intr.  vivre  *  en  dissolution 
1.  en  debauche. 

Irstainen,  k.  Irstas. 

Irstalsuus,  s.  luxure,  iubrlcite,  lasci- 
vete,  incontinence  /. 

Irstas  [-oan],  a.  luxurieux,  lascif,  grivois ; 
i.  lietsonen  cheval  indomptable. 

Irta,  8.:  oUa  irrallaan  branler  (ia  dcnt 

branle),    locher   (le  fer  h  cheval  lochc);  k.  Irti; 

k.  roaUoillanfa  (h.  Valta);  irranenfa,  h.  Irti. 

Irtaant^,  k.  Irtaut^. 

Irtaimisto,  8.  biens  meubles  pL  m., 
propriete  mobiliaire  /. 

Irtain,  a.  meuble.  mobiliaire,  mobilier 

(biens,  propri^t^) ;  libre  (femme,  domcsiiqae),  sans 

place  (domestiquc) ;  sans  engagoment  fixe, 
a  la  journee  (ouTner) ;  [trtolai§-I  sans  aveu 
(homme,  gens);  [irtonainen,  lääf.)  mobile.  Ilot 
tant  (toie,  rate) ;  i.  munuotnen  ectapie  renale/. 

Irtanainen,  k.  Irtonainen. 

Irtauta,  A;.  Irtautua. 

Irtauttaa,  k.  Irroittaa. 

Irtautua,  v.  intr.  se  detacher;  se  de- 
lier; se  declouer  \vert.  3troittaa|;  [erjetäl 
se  degager. 

Irtautuma,  8.  parties  degagees  de  qch. 

Irti,  adv.:  oUa  i.  ne  pas  etre  attache 
1.  lie,  etre  detache:  etre  dechaine:  *.  tr^ 
rattanfa  (h.  Irta):  ^eroonen  on  i.  le  cheval 
est  delie;  le  cheval  s'est  delie  1.  sest 
echappe;  pal^olatnen  on  i.  les  diables  sont 
dechaines;  roalfea  on  t.  un  incendie  vient 
d'eclater  1.  de  se  declarer;  il  y  a  le  feu 
Ctoat  pr^s  d'ici);  au  feu!;  ladfeo  1.  päästää  i. 
detacher    1.   lacher   (ies  chiens) ;   relacher 

(un  captif,   un  oiaeau);    poäStä    t.    s'echapper 
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(un  cherai  tVjh«pp<5);  |^aitä|  lächer,  secliap- 
per ;  mennä  i.  se  detacher.  jnaulouffeSta]  se 
declouer;  fanoa  i.  signifier  ie  cong^,  don- 
ner  congö  (ä  son  Tsiet) ;  fanoa  itfenfa  i.  don- 
ner  son  congö;  -sanominen,  s.  cong6m.; 
-sanomis-aika,  s,  epoque  /.  a  laquelle 
on  doit  signifier  le  conge. 

Irtohiha,  s.  fausse  manclie  /. ;  -kanina, 
8.  faux  col  m.;  -köli,  s.  fausse  quille/.; 
-lankku,  s.  malle  particulidre  /. 

Irtolainen,  s.  personne  /.  sans  6tat, 
sans  domicile,  sans  aveu,  vagabond,  -e. 

Irtolala-elftma,  s.  vagabondage  m.; 
-vaimo,  8.  (femme)  vagabonde  /. 

Irtolaisnna,  s.  vagabondage  m. 

Irtonainen,   a.   dötaclie  (pierre,  fcutiie. 

phimse);   faUX  (faux  col,  fausse  manche). 

Irve,  s.  grimace  /. ;  oUa  t-eellaän,  k,  ir» 
iDtSfd  (Ä.  Irvi). 

Irvehtlja,  8.  grimacier,  -iere;  |tnoil^am« 
vm3]  goguenard,  -e. 

Irvehtlmlnen,  8.  grimacerie  /. 

Irvehtlft,  V.  intr.  faire  des  grimaces, 
grimacer. 

Irvi,  8.;  ntennä  inoiin  se  tordre  en  une 
grimace,  faire  la  grimace:  otta  t-8ffi  s'6tre 
tordu  en  une  grimace,  faire  la  grimace: 
-hammas,  s.  grimacier,  -i^re:  tav.  (kuv.) 
goguenard,  -e;  -kuva,  8.  caricature /. ; 
-snlnen,  a,  grimacier;  -sun,  8.  boucbe  qui 
fait  la  grimace  /;  h.  l.-hammas;  a.,  A;,  ed. 

Irvlatelemlnen,  8.  grimacerie;  gogue- 
narderie  /. 

Irvl8tell&,  8,  grimacier,  -i^re;  gogue- 
nard, -e. 

Irvlstellft,  17.  intr,  faire  des  grimaces, 
grimacer;  r.  ir,  se  moquer,  se  railler  (de 

qch.),  railler  (qn  sur  qcb.). 

Irvistys,  8,  grimace  /. 

Irvlstyä,  V,  intr,  se  tordre,  faire  la 
grimace;  [|Kiota]  se  lözarder. 

Irvistää,  v.  intr,  faire  la  grimace,  gri- 
macer;  faire  une  grimace  Chidease  lama* 
loSti);  V.  tr,;  t.  ifeniftnfä  ouvrir*  la  bou- 
che  en  grima^ant;  montrer  la  gencive. 

Islntlmä,  8,  beau-p^re  m.  (pl.'\'^\ 
second  mari  de  la  mere  de  qn). 

t  Iskeltä,  17.  f.  se  leter  (sur  «on  «p^). 

Iskeminen,  8,  action  de  frapper,  d'a- 
battre  etc,  käänn,  verbillä  [k.  ^8fed] ;  [Iai< 
iiHum]  abordage  m.;  [fuonenj  saign6e  f,; 
[tulen]  scintillation  f,,  scintillement  m. 

flsketellä,  V.  intr,  se  tenir*  pr^t  a 

fondre  (sorqn). 

I8kett&&,  r.  tr,  faire  abattre  (un  bocuf) ; 
i.  fuonta  faire  saigner. 
Iskeä,  V.  tr,  donner  1.  allonger  un  coup 

ide  Mbre,  de  oogn^),  ft*apper  (d'un  coup  de  cou- 

teau  n>eitfeQö|;  i.  al^rainteua,  l^rpuunaUa  dar- 
der  t  accrocber  avec  la  fouine,  le  har- 
pon; i.  auR,  X;.  {.  t^nn^ri;  i.  l^S  abattre 


1.  assommer  un  boeuf :  i.  fauppa  conclure  * 

un  marche;  i.  fnntenfä  jl^nfn  enfoncer  ses 

ongles  dans  qch.,  saisir  qn  de  ses  grif- 

fes:  i.  fortia,  k.  Punoa;  i.  laima  accrocher 

1.   aborder  un   navire;  t.  (eimouffia  faire 

des  6clairs,  ^clairer:  [ft(mi9tä|  6tinceler: 

I.  filmönfä  jfinfn  toumer  les  yeux  vers  qn 

t.  qch.;  t.  ftimdä  faire  (i  qn)  un  elin  d'oeil 

1.   des  clignements  d  yeux  (arec  un  ciigne- 

mentd'yeux);  i.   fäfentä  faire  feu;  i.  tulta 

battre  le  briquet;  A;,  ed,;  k,  \,  (eimauffia; 

i.  tt^nn^ri  1.  tennaria  ouvrir*  un  tonneau. 

V.  intr,;  t.  aiad  fondre  (sur  aa  proie,  sur 

la  terre);    i.    fiinni   j^fn   saccrocher  1. 

se  cramponner  a  qch.,  a  qn;  i.  finoeeUä 

jaUaonfa  se  donner  de  la  hache  dans  Ie 

pied ;  i.  loiioaan  accrocher  1.  aborder  un 

navire;  i.  päältä  ass6ner  1.  allonger  un  coup 

(ä) ;  i.  9^teen  s'elancer  Tun  contre  1  autre ; 

kuv.  en  venir  *  aux  prises;  f  loenl^  tulee 

airon  iSfien  ibäiBtä  le  oateau  s*avance  a 

force  de  rames  des  rögions  de  Torient. 

Iskin  [-imen],  8.  instrument  quelconque 

ä  frapper;  [fuonirouta]  lancette /.;  [tuluf^ 

ften]  briquet  m,;  [al^ram]  fouine  /. 

Iskiä,  8.  personne  qui  frappe  (oui  a 
frappe),   qui   abat,  qui  saigne  etc.  [vert, 

Iskos  [-offen],  s,  mati^re  quelconque 
gluante,  coUe  /. 

Iskostua,  V,  intr,  devenir*  gluant  1. 
visqueux  1.  poisseux;  s^affadir. 

Iskotin  [-ttimen],  s,  lut  m. 

Iskottaa,  v,  tr,  poisser;  boucher  1.  fer- 
mer  avec  une  matiere  poisseuse,  luter. 

Isku,    8.    coup    m.    (de  poing,  de  sabrc,  de 

hache);  jalan  t.  oruit  de  pas  t.  des  pas 
m,  (de  qn);  [jälfi]  trace/./  jloSita  i-He  lais- 
ser  affadir;  -haka,  8,  grappin  (d'abor- 
dage)  m.;  -kirves,  8,  *hache/  d'abordage; 
-konkka,  k,  i.-haka;  f -Unta,  8,  oiseau 
m.  de  proie. 

Iskuri,  8.  lancette  /. 

Islaml,  8,  islam  m, 

Islannlnjäkälä,  8,  lichen  m.  d'lslande. 

Iso,    a,    grand,  grOS  (un  homme  grand,  un 

groB  honune) ;  [tä^ftfoSnmtnen]  adulte ;  f  8,^  k. 
Isä. 

Isohko,  a,  assez  grand. 

Isoinen,  a,  grand,  noble  (an  grand  sei- 

gneur,  un  s. noble);  large  (vie) ;  [^Ipeä]  orgueiU 

leux;  1-isestl,  adv,  grandement,  en  grand 
seigneur;  elää  i.,  myö8:  tenir*  un  grand 
otat. 

Iso-isä,  8,  grand-pere,  aieul  (paternel) 
tn.;  -Jako,  8,  repartition  /.  cadastrale 
des  terrains  communs;  -kasvuinen,  a, 
de  grande  taille,  grand,  fort;  «korvainen, 
a,  qui  a  les  oreifles  grandes,  aux  larges 
oreules;  -kuoppa,  8.  grande  fontanelle 
/.;  -kuovi,  8,  grand  courlis  cendrö  m 
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(vnmenitisi  arcuata);  -knrppa,  s,  becas- 
sine  double  /.  (f/aUinago  major):  -lehti- 
nen, a.  a  grandes  feuilles;  -lApinen,  a. 
a  grands  trous;  de  gros  calibre  (fuBii); 
de  grande  forure  (cief);  -maato,  /».  grand 
mät  m. ;  -nen&inen,  a.  qui  a  le  nez  grand. 
au  grand  nez :  -nonkkainen,  a.  au  grand 
bec,  böcu:  -pappila,  tt.  presbytere,  cure 
/.;  -puheinen,  a.  'haut  en  parole;  van- 
tard;  -purje,  s.  grande  voile /. ; -pyö- 
rftinen,  a.  a  grandes  roues;  -raajalnen, 
r?.  qui  a  les  membres  forts,  membru; 
-ruokainen.  n.  qui  mange  beaucoup, 
grand  mangeur;  -mnmiinen,  a.  de  grosse 
tailie,  gros;  -ruutuinen,  a,  a  grands 
carreaux  (fen^tre,  «toffe);  -suinen,  a.  qui 
a  Ia  bouche  grande;  -toinen,  a.  qui  exige 
1.  exigeant  beaucoup  de  travail;  -varvas, 
.«.  gros  orteil  tn. ;  -vatsainen,  a.  au  gros 
ventre,  ventru;  -viha»  «.  nom  donne  au 
temps  de  la  d6tresse  ou  la  Finlande  etait 
plongj^e  pendant  la  grande  guerre  russe 
(1710-1721):  -väkinen,  a.  ou  il  y  a  beau- 
coup de  gens  (fenue);  vigoureux,  fort;  i. 
ta(o  grand  mönage  m.;  -äiti,  s.  grand' 
möre  (pl,  grand'  meres),  aieule  /. ;  -äft- 
ninen,  a.  qui  dispose  dun  grand  nombre 
de  votes;  qui  a  le  verbe  haut:  bruyant 
(Boci^t^,  personne) ;  ruioeta  i-ifc(p  le  preudrc  * 
un  peu  haut;  -ftftnisesti,  adv.  dun  ton 
un  peu  'haut;  bruyamment;  -Aftaloyys, 
8,  ton  un  peu  haut  que  qn  a  pris;  muut 
k.  Suuri-. 

Isolftntä,  Isonlainen,  il'.  Isohko. 

Isomeerinen,  a.  isom^re  (corps) ;  isome- 
rique. 

Isomorflnen,  a.  isomorphe. 

Isontaa,  v.  tr.  agrandir. 

Isontaminen,  s.  agrandissement  m. 

Isoovainen,  a.  (celui)  qui  a  faim. 

Isosti,  adv,  grandement.  beaucoup. 

Isota  [ifoan],  v.  intr.  avoir  faim. 

Isotella,  V.  intr.  prösumer  trop  de  soi- 
(lui-,  elle-)  m6me,  8'en  faire  accroire*; 
lifltfnl  faire  1.  tirer  1.  prendre*  vanit^ 
(de  qch.);  \iha  modtoan]  6tre  grand  (RTec  sa 
mfre);  V.  tr.  cxiger  avec  'hauteur. 

tlsoton,  k.  Isätön. 

Isotteleminen,  Isottelu,  s.  ostentation 
/.;  ton  un  peu  'haut. 

Isous,  8.  grandeur  /. 

Ispinä,  8.  'hachis  m.;  boulette  /. 

Issikka,  ».  loueur  m.  de  voitures  de 
place;  cocher  de  flacre:  fiacre  m.;  -he- 
vonen, 8.  cheval  de  fiacre  tn.;  -reki,  s. 
trafneau  m.  de  place. 

Istahtaa,  v.  intr.  s*asseoir  *  (pour  quel- 
ques  moments). 

latautua,  v.  intr.,   k.  ed.;  sattacher 

(ä  qch.). 

Istua,    V.    intr.    |i$tuutua|    sasseoir*. 


prendre*  place:  se  mettre*(Ä  taiiie,  h  ia 

proroi^rc  place,  dans  une  baifn^oire);  [UnnutSta 
pul^.]    se    percher   (»ur   une    branclie   d'arbre); 

[tarttua,  idtua  fiinnil  demeurcr  (un  os  loi  est 

demenrä  au  gosier),    S  attacher    t.    se    COller 

ih);  i.  jaEeen  1.  taaS,  i.  uubeUeen,  i.  tafaifin 
se  rasseoir*;  fadfea  istumaan  faire  as- 
seoir*: 

[otta  ifitumaSfa]  6tre  assis,  seoir*;  ^tre 
(h  tabie,  ä  cherai) ;  [linnutSta]  percher,  etre 
perche  (»ur  nn  arbre) ;  (fofoutfcStal  si^ger: 
lioaba  idtumaanl  rester  assis;  [oUa  I.  istua 
fiinni]  tenir*  1.  adhörer  (fortement  (ujaSti 
1.  lujaSfa],  Ätre  1.  demeurer  attache  (ä); 
\hUom,  m^a^Stä  t).  m.|,  h.  Seisoa;  afettaa 

IKinna  istumaan  asseoir*;  fä^bä  1.  rumeta 
istumaan  sasseoir*,  [uubedeen]  se  ras- 
seoir*;  se  mettre*,  luubcHcen]  se  reraet- 

tre  *  {h  Uble),  se  poser  («ur  une  chalae,  dana 
un  fauteuil,  sur  In  tcrre);    jä&ba  iStumoaU  rCS- 

ter  assis:  nouSta  iStumaSta  se  lever  de  son 
si^ge; 

i.  alaUanfa  rester  assis  1.  en  place:  i. 

iipmin  1.  I^QiodSti  [fatulaSfal  se  tenir  *  bien 
a  cheval);  [loaatteiSta]  aller*  bien  {hqn 
jfun  ^Uä],  prendre  *  bien  la  taille;  i.  fiinni 
tenir  *  1.  adhörer,  Hve  1.  demeurer  at- 
tache; i.  firjoittamoSfa,  [aSfemaSfa  ^.  m. 
Hre  occupe  a  öcrire  *,  a  calculer;  i.  fu- 

toattoiuana  poser  (devant  un  peintre,  pour  sa 

photographie) ;  i.  fäbct  riSttSfä  dcmcurer 
les  bras  croises,  ne  pas  faire  oeuvre 
de  ses  dix  doigts;  i.  (uiaSfa  tenir*  1. 
adhörer  fortement:  i.  roaliafunnaSfa  siiv 
ger  a  un  coraitö,  etre  membre  dun 
comit^;  i.  roonfeubeSfa  tenir*  1.  faire 
prison;  i.  loebelUI  ia  (eimälla  subir  la  pri- 
son  au  pain  et  ä  Teau;  i.  ^Unnfi  oc- 
cuper  la  premi^re  place,  tenir*  le  haut 
bout; 

t;.  tr,:  i.  oifeutta  presider  une  seance 
de  tribunal,  presider  comme  juge;  i. 
riffi  ecraser  1.  casser  en  s'asseyant 
dessus;  fiSfa  on  istunut  ibut  [maltaat]  le 
malt  a  pris  une  odeur  dösagröable  1. 

fötide  ((a  arriTe,  loraqu^on  ne  Ie  reniue  pas  as- 
aess  souTent  en  le  Caiaant  a^her;  Todeur  rappelle 
celle  d'un  lieu  fr^quenUS  par  des  chato;  de  Ih 
Texpreasion  finnoise). 

Istua,  8. ;  afettaa  1.  panna  t-Keen  mettre  * 

sur   son  Söant,  aSSeOir  *  (par  terre,  dans  un 

Iit  etc.);  nousta  i-Qeen  se  mettre  *  sur  son 
seant;  pubota  i-Qeen  tomber  sur  son  seant, 
tomber  assis:  otta  i-ttaan  6tre  sur  son 
seant,  etre  assis  (par  terre,  dans  un  Iit) ;  nouSta 
i-Itaan  1.  iStuiltaan  se  relever. 

Istuin,  8.  Si^ge  m.  (de  pierre ;  de  cocher ; 
B'a8seoir  *,  ^trc  assis  ^ur  un  s.);  -lauta,  8.  plan- 

che  1.  planchette/. a sasseoir*  [rocn^ceSfä] 
banc  m.;  -Inu,  s.  os  södentaire,  ischion 
m.i  -paikka,  s.   place  /.   (ou  lon  peut 
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sasseoir*);  -penkki,  s,  banc  m.;  ban- 
quette  /.;  -valtiinot,  8,  pl,  artöres  fes- 
si^res  pl,  /.;  muut  k,  Istnina-. 

flstuita,  V.  r.  se  mettre*  prendre* 
place. 

Istoja,  8,  celui,  celle  qui  est  (reste) 
assis(e);  ilman  i.  celui,  celle  qui  ne  fait  que 
demeurer  les  bras  croisös. 

Istakas  [-ffoan],  8.  plant  m.  (de  chou,  dCar. 
ticiiaut);  k.  istnkajBvesa;  [e(äf&8|  morte- 
paye  /.  (ph  -s  -s);  -lava,  -maa,  s.  couche 
/.;  [tttimitori^al  pepiniöre /.; -vesa,  «.  pian- 
oon, plantard  m.,  bouture  /.,  [TOtimfögn- 
nof  fenf  crossette  /.,  provin  m. 

Istuke,  8.  virus  m.;  [rofotufi^oinc]  vaccin 

m.  (uiimal,  jenn^ricn). 

Istnkka,  5.  placenta  m. ;  k,  Istntnsvesa. 

Istnma,  «.  seance  /.;  töinen  tUon  i-tniQa 
dans  cette  veillee;  -kylpy,  8,  bain  de 
siöge  m.;  -tyO,  *.  travail  sedentaire  m. 

Istunto,  8.  saanee,  session/.;  [oifeuben] 
audience,  session/. ;  -aika,  8.  temps  m.  que 
dure  une  seance;  k.  l.-kansl;  -hnone,  8, 
salle  de  s^ances  /./  -kansi,  8.  session/, 
(temps  pendant  leauel  une  assemblee 
delib^rante  est  röunie);  -oikens,  8,  droit 
m,  de  Birger  1.  de  saanee,  saanee  /.  ; 
-pftlvft,  8,  lour  m.  de  s6ance  1.  d'audience; 
-  -  Ja  äänivalta, «.  (droit  tn.  de)  seance  /. 

Istnskella,  r.  intr.  demeurer  souvent 
assis(e). 

Istutella,  f>.  fr.,  k.  8eur. 

Istuttaa,  V.  tr.  faire  asseoir*,  asseoir* 
(qn  Bnr  qch.);  mettre  *  en  terre  des  plants, 

planter  (des  cboux,  des  arbrcB,  un  ternin  de  vi- 
gnes,  une  terre  en  ceps  de  Tigne,  une  place  en  mar- 

roniera  ctc.) ;  i.  roffoQ  inoculer  le  vaccin 
{h  qn),  vacciner  (qn) ;  i.  ruuffuun  t.  ruuffut* 
^n  mettre*  en  pot,  empoter. 

Istuttaja,  8,  planteur  m.;  [rofon  n.  nt.] 
inoculateur,  -tnce  (du  yacdn  etc);  toton  i. 
tav.  vaccinateur  m. 

Istuttama,  8.  plant  m.,  plantation  /. 

Istuttaminen,  8,  action  de  planter, 
d'inoculer,  plantation,  inoculation  /.  Ivert. 
Satuttaa]. 

Istutus,  8.,  k.  ed,;  k.  Istuttama;  «aine, 
ib.  Istuke;  -lava,  8.  couche  /.;  -maa,  8. 
plant  m.;  rtoimitat^al  pepiniere  /.;  *.  ed.; 
-oksa,  8.  plangon,  plantard  m. ;  -rokko,  s. 
vaccine  /.;  -vesa,  *.  i.-oksa. 

Istututtaa,  V.  tr,  faire  planter;  i.  ro!- 
foa  faire  vacciner  (qn);  i.  ruuffuun  faire 
empoter. 

Istuutua,  r.  intr,  s'asseoir*;  prendre* 

place,  se  mettre  *  (ä  table,  dans  ia  bttignoire)  ; 

t.  iSUem  L  uubeQeen  se  rasseoir*. 
Istuva,  k.  Istua,  8. 
Istuvainen,  a.  sedentaire  (Tie,  empioi). 
Isvoslkka,  k.  Issikka. 
Isft,  8.  p^re;  papa  m.;i-ni.  grand-p^re 


1.  aleul  paternel  m.;  fiitini  t.  mon  grand- 
p^re  matemel:  i-n  foti  toit  paternel  m. 
(B0U8  le  t.  p.). ;  i-n  nimi  nom  de  pore  m.  ; 
i-n  tolo  propriötö  1.  terre  patrimoniale  /., 
bien  patrimonial  1.  paternel;  i-n  puolelta 
du  cöte  du  p^re;  muut  k,  Is&n-. 

Isällinen,    a.    paternel   (amour,  entrailles, 

avifl,  b^n<Miction,  ch&timent),  de  p^re;  (leik.) 
pateme  (tir,  ton);  i-isestl,  (uiv,  a  la  ma- 
niöre  d'un  p6re,  paternellement;  d'un  air, 
dun  ton  paterne. 

Isftllissrys,  8.  air  et  ton  patemes  m, 

IsAheitto,  8.  bätard,  -e,  enfant  natu- 
rel(le);  -meitä,  Isftmeidänrukous,  8.  Pa- 
ter m,  (dlre-leP.);  -puoli,  k.  IslntimA; 
-valtainen,  a.  patriarcal. 

Isftnen,  8,  cher  papa;  k.  Ukkonen. 

Is&n-isä,  8,  grand-p^re  1.  aieul  pater- 
nel m.;  -nuta,  8,  patne  /.,i-n  ^tfimft  pa- 
triote  m.  ja  f,;  -maallinen,  a.  patrioti- 

que    (senUment,  entboasiasme ;  don),    patriote 

(ministre);  -maallisestt,  adv.  patnotique- 
ment;  -maallisuus,  a.  caract^re  patrio- 
tique  m.  (de  qch.) ;  patriotisme  m. ;  -maan- 
rakkaus,  8,  amour  m.  de  la  patrie,  pa- 
triotisme m.;  -murha,  8,  parricide  m,; 
-murhaaja,  8,  parricide  m.  ja  /.;  -oi- 
keus, 8.  droit  paternel  m.;  -perintö,  8. 
höritage  patrimonial  m.,  succession  pa- 
temelle  /.,  biens  patrimoniaux  pl,  m,; 
-puolinen,  a.  du  cöte  du  p6re,  paternel 
(ancfttres,  ligne);  -syd&n,  8,  entraulos  pa- 
temelles  pl.  f.  1.  de  pore;  -valta,  8.  au- 
toritö  patemelle  /.  1.  d'un  päre,  pouvoir 
paternel  m,;  -velvollisuus,  8.  devoir  de 
pore  m.;  -ftiti,  8,  grand'm^re  patemelle/. 
Isftnnellä,  v.  intr,  remplir  les  fonctions 
de  maitre  dans  un  m6nage,  etre  maltre 

(de  qcb.). 

Isftnnyyden-oikeus,  8.  droit  de  maitre 

(dans  un  m^nage,  snr  nn  bien),  droit  III.  de  pro- 

priete. 

Isftnnyys,  8,  qualite  /.  de  maitre;  pt« 
m  i-t|9tta,  k.  Isftnnöitä. 

Isännfttön,  a.  qui  n'a  pas  de  maitre, 

Sans  maitre  (malson,  chlen). 

Isftnnöitseminen,  8,  gerance  /. 

ISftnnOitsiä,  8,  gerant  m,  (d^une  mana. 
factare). 

IsftnnOitä,  V.  intr.  tenir*  lieu  de  maitre, 
etre  maitre  pendant  Tabsence  de  qn; 
gerer  un  etablissement  pour  qn;  k.  Is&n- 
nellft. 

Isftntimä,  k.  Isintimft. 

Isantft,  8.  maitre  m.;  [wteraiben  ful^teen] 
höte  m,;  [l^^^r^IaiSten]  bailleur,  proprie- 
taire;  loueur  m.  de  chambres  gamies; 
[roTOtntoIan]  hötelier,  hote  m.;  [taionnfäntä 
moflltol  paysan-proprietaire,  cultivateur 
m.;  oOfa  i-na  k.  Isftnnellä;  exercer  les 
fonctions  d'h6te. 

16 
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Isäntftolkens,  k.  Isännyyden-oikeiis; 
-renki,  s.  maitre  valet,  intendant  m.; 
-valta,  8.  pouvoir  du  maitre  m.  de  la 
maison,  autorlt^  /.  de  maitre;  -väki,  s. 
maitres  ph  m. 

Is&tön,  a.  qui  n'a  pas  de  p^re,  orphe- 
Iin  de  pore. 

Itara,  a.  avare;  chiche  (de  son  t^mps)  ; 
i-stl,  adv.  avarement,  chichement. 

Itaroita,  k,  Idartaa. 

Itamns,  «.  avarice,  lösine  /. 

t  Itettftvft=  itfcttätoÄ  rk.  Itkeft). 

Itikka,  8,  petit  insecte  ail6,  cousin  m.  ; 
[eliffo]  bete,  bestiole  /. 

Itiö,  8.  spore  /. ;  -kasvit,  «.  pl.  plantes 
acotylödones  1.  acotyl6don6es  1.  crypto- 
games  pl. 

Itkeminen,  8.  pleurer  m. 

Itkett&a,  V.  tr,  faire  pleurer. 

t  Itketysvirsl,  8.  chant  m.  des  larmes 

(partie  oblig^e  dea  noces  chex  Ies  anciens  Finnois; 
il  avait  ponr  but  de  repr^aenter,  en  Ies  exagdrant, 
h  la  jeune  ^poase  tous  les  ennuis  qui  saivent  le 
maiiage). 

Itkeytynyt,  a.  p.  rouge  de  pleurs,  bai- 
gn6  1.  noyö  de  larmes  (ycux);  pleureux 

(air,  mine). 

ItkeA,  V.  intr,  ja  tr,  pleurer  (de  douieur, 

de  joie ;  sur  la  folie  des  hamaina ;  ses  p^hös ;  une 

lanne;  qn);  [xoaSta  f^ttt^nceStS  pul^.]  vagir;  i. 
fuumia  ft^^neleitä  pleurer  a  chaudes  lar- 
mes; i.  filmfinfä  maaUc  \,  l^uffaan  se  noyer 
dans  les  larmes;  itftn  potS  xfyimt  filmfit 
en  pleurant  j'abimai  mes  beaux  yeux. 

Itkift,  8,  pleureur,   euse. 

Itku,  8,  pleurer,  pleur  m.,  larmes  pl. 
/.;  vagissement(s)  (ph)  m.;  t-8fa  filmin, 
f|uin,  k.  itkusilmin,  -suin;  i.  furfuSfa  prdt 
a  pleurer;  avec  des  sanglots  dans  la 
gorge,  avec  des  larmes  dans  la  voix. 

Itkuinen,   a.   pleureur  (ton),  pleureux 

(air,  mine). 

Itkunsekainen,  -voittoinen,  a.  pleu- 
reur (d'un  ton  pl.);  rufotHa  i-ifeHa  Sanella  sup- 
plier  avec  des  larmes  dans  la  voix. 

Itkuruno,  k.  Itketysvirsi;  chant  fU- 
n^bre  m.;  -silmft,  a.  ja  8,  qui  ne  fait 
que  verser  des  larmes;  i-min  les  larmes 
aux  yeux;  -suu,  «.  bouche  pleureuse  /.; 
a.  pleureur,  -euse,  pleurard  m.,-  i-fuin 
avec  une  mine  pleureuse,  prös  de  pleu- 
rer; -virsi,  8,  pleumicherie(s)  (pl)  f,;  k, 
i.-runo;  -ääni,  8,  ton  pleureur  m. 

Itkustelia,  8.  larmoyeur,  -euse,  pleu- 
reur, -euse,  pleumicheur,  -euse. 

Itkustelia,  v.  intr.  larmoyer,  pleurni- 
cher. 

Itkustelu,  8.  pleurnichement  tn.,  pleur- 
nicherie  /. 

Itse  [itfen],  pron.  meme   [pääfanan  {(K*' 


le  roi  lui-m6me,  le  roi  m^me:  minä,  fina, 
l^c  i.  moi-,  toi-möme,  eux-,  elles-memes; 
olin  fiella  i.  j'y  6tais  en  personne;  j^attitfia 
i.  on  louffoamaton  la  personne  du  souve- 
rain  est  inviolable;  i.  aitani  (-ft,  -nfo  j.  it. 
c]  de  mon  (ton,  son  etc.)  propre  cnef, 
spontanöment,  volontairement;  i.  puolcS* 
tani  [-ft,  -nfa  j.  n.  cl  pour  moi  (toi,  soi, 
lu[,  elle  etc),  quant  a  moi-  (toi-,  soi-  etc.) 
meme; 

[fuffifjin  fonSfa]  me,  te,  se,  nous,  vous, 
(prep.n  8eura88a)  moi-,  toi-,  lui-,  elle-, 
soi-meme,  nous-,  vous-,  eux-,  elles-m^- 
mes;  oma  i-ni  (-fi,  -nfä  j.  n.  c]  ma  (ta. 
sa  etc.)  personne,  le  moi  (toi,  lui, 
etc);  i-Sfäni  [-ft,  -nfä  j.  n.  c.|  en  moi- 
(toi-,  lui-,  elle-  etcjmeme;  i-Stani  f-fi, 
-nfä  j.  n.  c]  de  moi-  (toi-,  lui-,  elle-  etc) 
möme,  de  mon  (ton,  son  etc)  propre 
mouvement,  spontanement;  afta  fa^  [fuin] 
i-Si&an  Taffaire  va  toute  seule;  fe  on  it- 
fcfitään  felroä  cela  va  sans  dire*;  i-!fent 
[-fi,  -nfa  j.  n.  e.)  en  moi-  (toi-,  lui-,  elle- 
etcjmöme,  a  part  moi  (toi,  lui,  elle 
etc);  ajatella  itfeffenfä  raisonner  en  soi- 
(lui-,  elle-)mdme,  penser  a  part  soi 
(lui,  elle  etc);  puljua  i-ffenfä  parler  tout 
seul  (toute  seule),  se  parler  (a  mi-voix), 
parler  a  son  bonnet;  afua,  elää,  oUa 
t-ffcnfä  loger,  demeurer  seul  (seule), 
vivre*  isolement,  etre  a  part  soi  (lui, 
elle  etc);  mennS,  rumeta  i-uenfcl  [afumaan] 
6tablir  son  mena^e  ä  soi,  (a  lui,  a  elle), 
se  mettre  *  en  menage;  afua,  elSä  t-Hfinfä 
avoir  son  menage,  6tre  a  son  m6nage; 
luottaa  i-eenfä  avoir  de  la  conflance  en  soi 
flui,  elle  etc);  i-eenfä  luottan>oinen  con- 
fiant,  pr6somptueux ;  i-eenfä  tt^pt^mäinen 
content  1.  satisfait  de  soi-  (lui-,  d'elle- 
etc.)m6me,  content  de  sa  (petite)  per- 
sonne, suflisant;  de  suflisance  (air); 
muut  h,  yhd,; 

olen  uSfonut  i-ni  l^äneUe  je  me  suis 
confi6(e)  a  lui  (a  elle);  luuli  i-Hoän 
oleman  rallaa  il  croyait  qu'il  avait  de 
largent,  il  croyait  avoir  de  Targent; 
P99^  minua  outtamaon  i-änfä  il  me  pria 
de  Taider. 

Itseeni-luottamus,  k.  itseluottamus. 
Itsehallinto,  8.  gestion  directe,  auto- 
nomie  /.;  -hyvftinen,  a.  content  1.  satis- 
fait de  moi-  (toi-,  soi-,  lui-,  elle-  etc.) 
möme,  content  de  ma  (ta,  sa  etc.  petite) 
personne,  sufHsant;  -hyväisesti,  adv.  d  un 
air,  dun  ton  de  suflfisance;  -liy;väisyy8, 
8.  sufdsance  /. ;  -kasvatus,  8.  education 
/.  par  moi-  (toi-,  lui-,  elle-,  soi-  etc)  meme; 
-kohtainen,  a.  sublectif ;  r^llechi  (pronom) ; 
personnel;  -kohtaisesti,  adv.  dune  ma- 
niöre  subjective,  subjectivement;  «koh- 


iefifä];  en  personne;  funtngaS  i.  1. 1.  funingafi  i  taisuus,  ».  subjectivite  /.;  rapport  r6fl6- 
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chi  m. ;  -kosto»  8,  vengeance  particuliöre 
/.;  -kukin,  pron.  chaque ;  [ilman  poäfanaaj 
chacun;  -kylläinen,  a.  sumsant;  de  suf- 
ilsance  (air,  ton) ;  -kyll&isestl,  adv,  d'un 
air,  dun  ton  de  suflisance;  -kylläisyys, 
8.  suflisance  /.;  -liikkuja,  8,  machine 
automotrice/.,  k.  ikiliikkuja;  -luottamus, 
8.  confiance  en  moi-  (toi-,  soi-,  lui-,  elle-) 
m6me;  -murba,  8,  suicide  m.;  tel^bä  i. 
se  suicider,  se  donner  Ia  mort;  •mur- 
haaja, 8.  suicide  m.  ja  f. ;  -m&&rfttty, 
-oikeutettu,  a.  (p.)  dont  le  droit  {h 
qch.)  est  incontestable;  de  droit  (membre 

de   droit  d'un  cornit^  etc.) ;  -mä&rftyS-OikeUS, 

8.  droit  m.  de  disposer  de  moi  (toi-, 
lui-,  elle-,  soi-  etc.)  raeme;  souverai- 
nete  /.  (nationale);  -oloinen,  a.  ayant 
r^aiitö  en  soi-m©me,  concret  (-öte);  -op- 
pinut, a.  (p,J  autodidacte  m.  ja  /.;  -pe- 
räinen» a.  spontane;  idiopathiaue  (maia- 
die);  -pintaiuen,  a.  opiniätre,  obstin^; /;. 
i-päinen;  -pintaisesti,  adv.  opiniätre- 
ment,  obstinement,  avec  opiniatrete;  i. 
toistoa  jtfn  s opiniätrer,  sobstiner  (h  inf,); 
-pintaisuus,  s.  opiniatrete,  obstination 
/,;  k.  i.-päisyys;  -puolustus,  s,  defense 
de  sa  personne  /.;  käänn.  kiertäen  a'6tai8 

lorc6   dc    me  d^fcndrc  etc.);    -päiueu,     a.    en- 

tetö,  tetu;  -päisesti,  adv.  avec  entcte- 
ment:  -päisyys,  8.  entötement  m.,  -rakas, 
a.  qui  a  une  'haute  idöe  de  lui-  (d'elle-) 
m^me,  plein  d'amour-propre,  prösomp- 
tueux;  t.  narri  fat  m.;  -rakkaasti,  adv. 
prösomptueusement,  avec  presomption  I. 
vanit^;  -rakkaus,  8.  opinion  trop  avan- 
tageuse  de  moi-  (toi-,  lui-,  elle-  etc.) 
m^me,  pröso Aption  /.,  amour-propre  m.  ; 
-saastuttaja,  8.  onaniste  m.  ja  f. ,  -saas- 
tutus, 8,  onanisme  m.,  masturbation,  ma- 
nustupration/.;  -siitos,  -syntymys,  s.  g6- 
neration  spontanöe/.;  -tieto,  v<r.  conscience 
/.   de   moi-   (toi-,   lui-,   elle-  etc.)meme 

(prendre  *  conscience  de  soi-mdme,  avoir  conscience 

dc  8on  existence) ;  -tietoinen,  a.  conscient; 
-tietoisesti,  adv.  d'une  maniere  consciente; 
-tietoisuus,  k.  i,-tieto;  -toiminta,  s.  spon- 
taneitö  /.;  -tunto,  s.  sentiment  m.  de  ma 
(ta,  sa  etc.)  dignitö;  -vaikuttama,  a. 
cause  par  ma  (ta,  sa,  etc.)  faute  volon- 
taire;  -valitsema,  a.  qu'on  a  choisi  1. 
entrepris  (soi-,  lui)  mcme;  -valtainen, 
a.  arbitraire,  impörieux;  -valtaisesti, 
adv.  arbitrairement,  despotiquement,  ty- 
ranniquement;  -valtaisuus,  s.  arbitraire, 
despotisme  m.;  -valtias,  s.  despote;  ty- 
rän m.;  autocrate,  -trice:  a.,  Jt.  i.- valtai- 
nen; -valtiaasti,  k.  i.-valtaisesti;  -van- 
hurskas, a.  qui  se  fle  ä  sa  propre  jus- 
tice,  pharisaique;  -vanhurskaus,  s.  con- 
fiance en  ma  (ta,  sa  etc.)  justlce  /*.,  phari- 
saTsme  m. ;  -veroitus-oikeus, ».  droit  m.  de  I 


Ia  nation  d'etablir  ses  impots;  -viisas» 
a.  qui  fait  Tentendu,  qui  se  croit  plus 
sense  que  les  autres,  pr6somptueux;  -vii- 
saus, 8.  opinion  trop  avantageuse  1.  trop 
'haute  idöe  de  sa  prudence,  presomption 
/.;  muut  k.  Itsensä-. 

Itsekkäisyys,  8.  ögoisme  m. 

Itsekkäästi,  adv.  dune  manidre  ^goiste, 
en  ego*iste. 

Itsekseen-ell^ä,  s.  solitaire  m. 

Itsekäs  [-{fään],  a.  6goiste;  intöressö 
(dessein,  vue);  i.  il^mincn  egoiste  m.  ja  /. 

Itselö,  k.  Itsiö. 

Itsensä  [-ni,  -si  j.  n.  c]  -alentaminen, 
8.  humiliation  volontaire/.;  -auttaminen, 
8.  aide  1.  döfense  personnelle  /.;  voie  /. 
de  fait;  -hillitseminen,  8.  empire  m.  sur 
soi-  (lui-,  elle-,  moi-  etc.)  mdme;  -kieltä- 
minen, -kieltämys,  s.  abnögation  /.  de 
soi-  (lui-,  elle-,  moi-  etc.)  meme,  renon- 
cement  m.  a  soi-meme;  -kieltäväinen, 
a.  qui  renonce  a  soi-  (lui-,  elle-  etc.) 
meme;  -säilyttäminen,  8.  conservation 
(personnelle)  /.  (instinctde  ia  c);  -tuntemi- 
nen, 8.  connaissance  /.  de  soi-  (lui-,  elle-, 
moi-  etc.)  m^me;  -tutkimus,  8.  examen  m. 
de  conscience;  -uhraavaisuus,  8.  dövouo' 
ment  personnel  m.;  muut  k.  Itse*. 

Itsenäinen»  a.  indöpendant;  original, 
personnel  (recherches);  i-isesti,  adv.  in- 
döpendamment;  par  soi-  (moi-,  lui-  etc.) 
möme,  librement  (penser). 

Itsenäisyys,  8.  independance;  origina- 
litö;  autonomie  /. 

Itsetyinen,  a.  individuel. 

Itseys  [-gbcn],  8.  individualit^  /. 

Itsiö,  8.  personne  /. 

ItsiOllinen,  a.  personnel. 

Itu,  8.  germe  m.;  pl.  ibut  ble  germe, 
malt  m.;  te^bä  i-a  germer;  olla  ibuUager- 
mer;  etre  germe;  kuv.  6tre  en  germe. 

Itä,  8.   est,  orient,  levant  m.  («tre  situd 

1.  ötre  h  Test,  ä  Torient,  au  levant,  du  cdtö  de  l'eiJt 
de  qch. ;  le  vcnt  souffle  de  Test,  Ie  vent  est  (A  1')  est) ; 

k.  i.-tuuli;  k.  i.-maa;  Ä;omjp.  ibcmpi  (situ6) 
plus  vers  Test  1.  plus  a  Torient  (de); 
-etelä,  k.  Kaakko;  -maa,  8.;  pl  i-t  pays 
orientaux  ph,  Orient,  Levant  m,;  -maa- 
lainen, s.  homme  m.  t.  femme  /.  de 
rOrient;  pl.  i-iset,  Orientaux  pl.  m.; 
-mainen,  a.  oriental,  de  TOrient;  i-iStcn 
fiettcn  tutfija,  tutfitnuS  orientaliste,  orienta- 
lisme  m.;  -pohja,  k.  Koillinen;  -puoli, 
8.  c6i6  de  Test  (du  c.  de  i'est);  -puolinen,  k. 
idänpuolinen;  -rannikko, -ranta,  s.  cöte, 
rive  orientale  /.;  -tuuli,  s.  vcnt  d'est  i». 
Itäinen,  a.  de  Test  (cott^),  d'est  (vent),  est 

(longitude),   orlcntal  (pays,  cöte),  d'Orient  (em- 
pire) ;  i.  ilman fuunta  orient,  levant  (ä  i'o.,  au  i.). 
Itäläinen,  s.  homme  m.  t  femme  /.  de 
rOrient. 
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,  Itäminen,  5.  germination  /.;  [toubin| 
incubation  /. 

Itftmis-aika,  a.  incubation  /. 

It&mätön,  a.  qui  ne  germe  pas,  sans 
vertu  germinatrice;  qui  n'a  pas  (encore) 
germ6. 

It&vA,  a,  p„  Itftväinen,  a.  qui  a  la 
vertu  germinatrice  1.  la  facultö  germi- 
native. 

It&v&i8778, 8.  faculte  germinative  ,vertu 
germinatrice  /.;  -prosentti,  s.;  i.  on  70 
Ia  faculte  germinative  est  aoixante-dix 
pour  cent. 

Itftft,  V,  intr,  germer;  |Kinna  itämään  met- 
tre  *  en  terre  (des  grain»)  pour  en  öprouver 
la  faculte  germinative;  oEo  itäntoSfä  Hre 
mis  1.  se  trouver  en  terre  pour  montrer 
sa  vertu  germinatrice;  kuv,  6tre  en  germe. 


Iva, ».  Ironie/.;  persiflage  m.,-  -kirjoi* 
tus,  5.  6crlt  t.  pamphlet  satirique  m.; 
-mukaelma,  ».  parodie  /.;  •naara,  s,  rire 
ironique  1.  saraonique  m.;  «runo,  s,  sa- 
tire  /.;  -rnnoilia,  5.  (poöte)  satirique  m. 

Ivaaja,  s.  persifleur  m. 

Ivaella,  Ivailla,  k.  Ivata. 

Ivallinen,  a.  ironique;  satirique;  sar- 
donique,  sardonien  (rire);  i-isesti,  adv, 
ironiquement;  satiriquement. 

IvaUieaaB,  b,  caract^re  ironique  m.,- 
humeur  ironique  t.  satirique  /. 

Ivata,  V.  ir.  satiriser,  persifler. 

Ivaas  [-uffcn],  «.  persiflage. 

I&käs,  Iällinen,  a.  age,  avancö  en  age. 

lallisyys,  s,  age  avance  m. 

län-ikninen,  a.  antique;  leik.  exöcrable; 
laula\a  i.  chanteur  6temel  m. 


j. 


Ja,  konj.  et. 

Jaa,  inierj.;  \,  minäfö-moi?  j.  niin  cest 
vrai;  joa-o  certes. 

Jaala,  s,  grand  bateau  m.  a  voiles  non 
ponte;  yacht  m. 

Jaaritella,  v,  intr,  babiller,  Jaser,  ca- 
queter;  j.  laruja  conter  des  sornettes. 

Jaaritteleminen,  s,  action  de  babiller, 
de  jaser  etc,  käänn.  verbillä  (k.  ed.),  ba- 
billage,  babil,  jasement,  caquetage  m. 

Jaarittelia,  s.  babillard,  -e,  jaseur,  -euse, 
caqueteur,  -euse. 

Jaaritofl,  s.  babil  m.,  jaserie  /.,  ca- 
quet<s)  (plj  tn. 

Jadata,  v,  tr,  mettre*  a  la  file;  pö- 
cher  en  mettant  des  filets  Tun  apres 
Tautre;  k.  Pinota. 

Jaoksia,  v,  tr,  distribuer,  departir. 

Jaella,  v.  tr,  distribuer,  döpartir,  dis- 
penser;  runjooSti  j.  prodiguer. 

Jaettava,  a,  p,  (qui  est)  a  diviscr; 
[mnl^bonincn  jafaa]  divisible;  partageable 
[vert,  3öfaa];  s,  dividende  m. 

Jahdinpito,  s.  traque  /. 

Jahka,  konj.  lorsque,  dös  que  (k,  Knn, 
sittenkan);  adv.  j.  ma  fotfon  attends  un 
peu,  ie  verrai. 

Jahti,  k.  Metsästys,  Ajo;  -haukka, «. 
gerfaut  m.  (falco  gyrfdlco) ;  -koira,  s,  chien 
m.  de  chasse,  [naaraS]  lice/.;  -mestari,  «. 
grand  veneur  m.;  -vouti,  s.  fonctionnaire 
m.  a  Ia  campagne  charge  de  Torganisa- 
tion  des  traques  /.,  maitrc-traqueur  m. 
rp^-s-s);  muut  k.  Metsästys-,  Metsä-. 

Jakaa,  V,  tr.  diviscr  (qch.  en  deux,  un 
serioon  en  trois  points;  un  mut;  un  nombre  par 
un  autrp;    son  argcnt  cntrc  qsns);  partager  (un 


g&ieau  enirc  les  enfanto;  un  nombre  en  deux) ;    k. 

Jaella;  j.  fappalcifiin  morceler;  \.  feSfcnänfä 
partager,  röpartir  en  tre  eux  (elles);  j. 
lo^foij^in,  piircil^in  sectionner  (un  distnct);  j. 
(uoffiin  classer,   classifier;   j.   ofiinfa  dc- 

COmpOSer    (un  polygone,  une  phrase);  j.  p()I)ää 

el^tooQidta  donner  1.  administrer  leucha- 
nstie;  j.  tafan  faire  un  partage  egal  (cntre); 
jofamatta  par  indivis,  mdivis^ment;  pt^f^ä 
iafamatta  rester  indivis;  omiStao  jafamatta 
posseder  par  indivis;  luonto  on  jjafanut  hh 
neUe  runfoaiSti  onnen  lo^ioja  Ia  nature  ia 
bien  partage.  « 

Jakaantua,  k.  Jakantna. 

Jakain  [-imen],  s.  biftircation  /.  (d'une 

riviero,  d'une  route). 

Jakaja,  s,  partagcur;  distributeur  m., 
dispcnsatcur,  -trice   [vert.   3öfoQl;   [laäf.j 

diviseur  tn.  (ie  plus  grand  conimun  d.);  rocbcn 

j.  (faite  m.  de  la)  ligne  /.  de  partage 
des  eaux,  point  de  partage  m. 

Jakajaiset,  s.  pl,  partage  m.  (occasion 
ou  qch.  se  partage). 

Jakamaton,  a,  qui  ne  partage  pas; 
qui  n'est  pas  divise  t.  partage,  non  di- 
visö  t.  partagö  [vert.  Saiö?!;  indivis  (pro- 

priC'to,  sueccssion,  sccUun) ;    indivislblc    (atonic, 

patrie);  l^attita  pcfSS  j-uua  demeurer  en  jouis 
sance   de   Ia  succession  indivise;  J-tto- 
masti,  adv,  indivisiblement;  k,  jafamalta 
(Jakaa). 

Jakamattomnns,  s.  indivision:  indi- 
visibilitc  /. 

Jakaminen,  s,  action  de  dlviser,  de 
partager  ctc,  division  /.  (cu);  partage 
(cntre)  m.;  distribution,  repartition,  dis- 
pensation/.;  |(ol^foil^in]  sectionnementm.; 
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[luoKUn]  classification  /.;  [ofiinfa]  d^com- 
position;  administration  /.  (du  saint  sacre- 

ment,  de  l'cachari8Uo) ;  [vert,  Qofoa]. 

Jakanxnaton,  a,  indivisible;  J-ttomasti, 
adv,  indivisiblement. 

Jakanmattomaas,  a,  indivisibilite  /. 

Jakans  [-uffen],  s.  raie  /.;  panna  1.  tel^bä 
j.  faire  la  (t.  une)  raie,  söparer  1.  par- 
tager  les  cheveux  de  qn. 

Jakautua,  v.  intr,  se  diviser,  se  par- 

tager  (en) ;  rentrer  (en  deax  cat^goriet). 

Jakautuminen,  «.  action  de  se  diviser 
etc,  käänn,  verbillä  (k.edj;  röpartition 

/.  (des  richesses);  partitlon  /.  (de  la  tige  d'une 
pUnte). 

Jakau(tu)vainen,  a.  divisible. 
Jakau(tu)vai8uu8,  s,  divisibilitö  /. 
Jakeleminen,  s.  distribution  /. 
Jakkara,  s,  escabeau  m.,  escabelle  /. 
Jakku,  8.  veste  /. 

Jako,  s.  division  /.  (du  travail ;  d*un  pajs 
en  d^partemcnta),  partage  m.  (d'une  succesBion, 
do    rcmpire  enfcre   qsna),     repartltion    /.   (des 

biens,  de  u  propri^u?)  \verL  3lofaminen];  (pelto» 
ofa  touoromiljelpffeSfäl  sole  /.;  omaifuuben 
iafo,  jo8ku8:  säparation  /.  des  biens;  f  en 
Id^be  jafo^an  [1.  iaoIIe|  6antnton  Je  ne  veux 
point  partager  le  Sampo. 

Jakoella,  Jakoilla,  v.  intr.  avoir  (pass. 
de/.,  futj  des  crevasses  profondes,  se  fen- 
dre  en  läzardes  profondes,  menacer  ruine. 

Jakoinen,  a.  divisible  (par);  kasv,  en 
partitlon  (feuiue). 

Jakoisuus,  s.  divisibilite ;  partitlon  /. 

Jakokirja,  s.  acte  de  partage  des  ter- 
res  t  de  Ihöritage;  -lasku, «.  division/.; 
-luokka,  8.  division,  section/.; -merkki, 
8,  Signe  m.  de  la  division ;  -mies,  8,  parta- 
geur  m.;  -osa,  s.  lot;  dividende  m.;  -osa- 
kas, 8.  partageant  m.;  -osuus,  k.  J.-osa; 
-perustus,  8.  base  de  la  (t.  d'une)  division 
/.;  fondement  du  (t.  dun)  partage  m. 

Jaksaa,  v.  ir,  avoir  la  force  (de  in/.), 
pouvoir*  (infj,  venir*  a  bout  (de  in/.); 
t  se  saisir  de,  prendre  *  (une  b^te  sauvage);  f  de- 

barrasser  (qn  de  qch.),  allöger  (un  fardeau,  un 

mai);  v.  ititr,  SO  portor;  (te^ba  ti^ötä,  raataa] 
trainer,  prendre  *  a  grande  peine;  en  jaffa 
cnäa  je  n*en  puis  plus,  Je  suis  au  bout 
de  mes  forces;  If^öbäJ  je  ne  veux  plus; 
en  jaffa  fuuQa  fiitö  puhuttaman  je  suis 
las  den  entendre  parier;  ei  faffanut  tuS* 
tantaa  poifoanfa  foutuun  il  n'avait  pas 
le  moyen  de  mettre*  son  flls  a  lecole; 
fuinfa  jaffatte  comment  vous  portez-vous, 
Comment  Qa  va  (comment  cela  va-t-il 
chez  vous?):  JfairaaHcl  comment  vous  trou- 
vez-vous?  jaffav  paljo  paremmin  je  me  trouve 
1.  Je  suis  bien  mieux;  puljua  afia,  tapauS 
juurta  jaffain  raconter  un  fait  dans  tous 
ses  details;  expliquer  raffaire  a  fond. 


Jaksaminen,  s.  forces  pl.  /. 

t  Jaksanta,  8.,  k.  ed,;  capture  /.  (dun 

ccrl). 

Jakso,  «.  suite,  continuation;  chatne 
/.  (dc  montagnes);  sörle  /,;  [ajan]  pöriode 
/.;  ftache  diflficile,  peine  /.,  fardeau  m.; 
Ql^beSfä  \'%\%  QJ^teen  j-oon  sans  interruption, 
sans  discontinuer ;  ^^tämittainen  jaffo,  myös : 
enchainement  m.  (de  pUisira). 

t  Jaksoitella,  v.  tr,  selTorcer  de  tirer, 
de  lever,  de  soulever  etc;  j-tteli  jalfaanfa 
il  tenta  avec  un  de  ses  pieds  de  sortir  * 
de  Tendroit  ou  il  etait  enfonce. 

Jaksoittain,  adv.  par  series. 

Jalallinen,  a.  muni  dun  pied,  dun 
socle  etc.  [k,  Salfa];  a  pieds  (uarmitc),  a 
patte  (tasae);  8,  gerbo  /. 

Jalan-alus(ta),  k.  Jalkapohja;  -astuja, 
8.  pieton,  marcheur  m. ;  •kullda,  8,  voya- 
geur  a  pied  m. ;  -l&mmltin,  -Iftmmittl^jä, 
*.  chaune-pieds  m.  (pl.-),  chaufferette /, ; 
-mittainen,  a.  long  d'un  pied;  -muotoi- 
nen, a.  en  forme  du  pied;  eläint.  nedi- 
forme,  ka8v.  pediaire;  -poltto,  8.  podagre 
/.;  -p&allinen,  a.  se  dit  dune  maladie 
qui  permet  au  malade  de  rester  sur  pied; 
-sija,  8.  point  dappui  pour  le  piea  m.,* 

kuv.    pied    (prendre  *  p.    faaba,  avoir  p.) ;  -sy- 

ten,  adv.  exprös. 

Jalas  [-affen],  8.  Tune  des  deux  piöces 
de  bois  (t.  de  fer)  sur  lesquelles  glisse 
un  traineau,  patin  de  traineau  tn. 

fJalata,  v.  intr.  se  servir*  de  ses 
jambes,  courir*. 

Jalaton,  a.  qui  n'a  pas  de  pieds,  sans 
pieds;  eläint.  apode;  qui  n'a  pas  de  socle 
etc.  [vert.  Salfa]. 

Jalava,  8.  orme,  ormeau  m.  (ulmus). 

Jalattomuus,  8.  absence /.  de  pieds; 
apodie  /. 

Jalavainen,  a.  fait  1.  confectionne 
dorme;   riche   en  ormes;  s.  dem.,  k.  ed. 

Jalavikko,  -isto,  8.  ormaic  /.,  [nuoria 
puitaj  ormille  /. 

Jalje,  8.;  jalfeetta  1.  jaUetUa,  jalfeeUe  1. 

jalfeiSe    sur  pied  (fitro,  remettre '  qn  sur  pied). 

Jalka,  8.  pied  m. ;  [f oipi|  jambe  /. ;  \m<xU 

jon,  lafin)  pied  m.,  patte  /;  (d'une  coupe,  d'un 

▼errc) ;  [(aiman)  quille  /. ;  k.  Jalusta;  pl.  jalat 

,  1=  ftatiiroij   trepiod   m. ;   jolan,   k.  jalfaifin 

l(Jalkainen);  jaioin  avec  les  pieds;  jaloin 

{ tallata  fouler  aux  pieds  [k.  2:auata];  f  jaloin 

juoffetoi  »etelien  elle  s*elance  sur  ses  pieds 

,  au  milieu  des  ondes :  futmin  jaloin  a  pied 

<  sec;  paljain  ialoin  ies  pieds  nus,  nu-pieds; 

I  j.  jalalta  pied  a  pied ;  auttaa,  faaba  jaloilleen 

aider,  (parvenir  *  a)  lever  (qn)  sur  ses  pieds : 

I  kuv.   mettre  *   t.   remettre  *  (qn)  sur  ses 

I  pieds ;   päästä  jaloilleen  (parvenir  *  a)  se 

lever  t.  se  relever  (sur  ses  pieds);  kuv. 

I  ötre  mis   t  remis  sur  ses  pieds  1.  sur 
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pied;  [parantua]  dtre  remis  sur  pied;  oEa 
jaloillaan  6tre  sur  pieds;  kuv,  [tenoeenä] 
6tre  sur  pied;  p^fgä  ialoittanfa  se  tenir* 
sur  ses  jambes;  rester  sur  ses  pieds; 
jalfoien  1.  jalfain  juuredfa  aux  pieds  1.  ge- 
noux  (de  qn);  olla,  maata  jfun  jalotSfa  ^tre, 
se  trouver  dans  les  jambes  de  qn;  em- 
barrasser,  entraver  qn;  olla  foban  jaloiSfa 
6tre  exposö  aux  devastations  de  laguerre; 
panna  raubat  jjalfoi^in  1.  jolat  routoil^in  met- 
tre  *  les  fers  aux  pieds  (de  qn),  charger 
les  pieds  de  fers;  »angin  oli  raubat  )aIolS< 
faan  le  prisonnier  1.  forgat  avait  les  pieds 
charges  de  fers;  rotiää  faappaat,  ^oufut 
jaKaanfa  mettre*  les  bottes,  mettre*  1. 
passer  le  pan  talon;  minun  oli  jo  ^oufut 
jalaSfani  Je  venais  de  passer  le  pantalon; 
poiaUa  oli  faappaat  jalaSfa  le  garpon  avait 
(mis)  des  bottes;  riifua  fengät,  l^oufut  ialcS^ 
tonfa  öter  les  souliers  de  ses  pieds,  öter 
ses  souliers,  öter  son  pantalon;  -amme, 
s.  cuveau  a  laver  les  pieds  m,;  -ansa, 
8.  chausse-trape/.  (ph  -  -s) ;  -asento, «.  posi- 
tion de  la  Jambe  t.  des  jambes  /. ;  -haude, 
s.  bain  de  pieds  chaud  tn,; -hihna,  8,  sous- 
pied  m./  Ä:.  J.-raksi;  -hiki, «.  sueur/.  des 
pieds,  transpiration/.  du  pied,  pieds  puants 
pL  m. ;  -Joutsi,  5.  grande  arbalöte  /.  (qu*on 
bande  a  Taide  du  pied);  -Jftakftri,  s. 
chasseur  a  pied  m.;  -katu,  s.  trottoir 
m.;  -kylpy,  8.  bain  de  pieds,  pödiluve 
m.;  -käyt&va,  8.  trottoir  m.,*  -lapsi,  k. 
Äpärä;  -lääkäri,  8.  (chirurgien)  pödicure 
III.;  -matka,  8,  voyage  m.  1.  excursion 
pödestre,  traite  /.  a  pied,  marche  /.; 
-matto,  8.  tapis  de  pied  m. ;  descente  /. 
de  Iit;  [jalfain  pt|t)I)fimifeffi]  paillasson  m.; 
-mies,  8.  fan  tassin  m.;  k.  Jalan-astuja; 
-mylly,  s.  sorte  de  moulin  tn.  a  roue  hy- 
draulique  horizontale;  -nivel,  «.  articula- 
tion  tibio-tarsienne,  articulation  /.  du 
cou-de-pied;  -nnora,  8.  öcoute /.; -pannu, 
•pata,  8,  poöle,  marmite  /.  ä  pieds;  -pa- 
tikka, 8,  traite  /.  a  pied  /. ;  fulfea  j-aa 
Voyager  a  pied;  -peite,  8,  couverture  / 
pour  les  picds;  couvre-pied  (pl.  --s); 
-pohja,  8.  plante  /.  du  pied  (pL  peceroir  Tingt 

conps  sur  la  plante  de»  picde) ;  -polku,  8.  sentior, 

petit  chemin  tn.;  -porras,  8.  passerelle 
/.;  -puoli,  a.  qui  n'a  quune  jamDe;-pussi, 
s.  chanceliöre  /.;  -puu,  8.  entraves  pl.f. 

(serrer  les  picds  do  qn  dans  les  e.) ;  -päiVä  (työ), 

S.  corvöe/.  d*un  ouvrier  sans  cheval;  -pöhö, 
s.  tumefaction  /.  des  pieds ;  -pöytä,  8.  dos 
du  pied  m. ;  -raksi,  s.  courroie  /.  ftxant  le 
piea  sur  la  raquette;  -raudat,  s.  pl.  fers 
aux  pieds  pl.  tn. ;  -rinta,  8.  ch eville  /., 
cou-de-pied  tn.  (pl.  -s  -) ;  -rääsy,  8.  raor- 
ceau  tn.  de  toile  dont  on  enveloppe  le 
pied  avant  de  mettre  *  la  botte,  oande 
/.  de  linge  destin<>e  ä  entourer  les  pieds. 


linge  de  pied  tn. ;  kuv.  personne  m^prisee 
/.,  souflfre-douleur  m.,  (pl.--);  -sauva,», 
vergue  införieure  /./-soturi,  8.  fantassin 
tn. ;  -tauti,  s.  maladie/.  du  pied  1.  des  pieds ; 
-terä,  8.  pied  tn,;  pointe/.  du  pied;  -tie,  8. 
chemin  des  piötons  m.,  A;.  J.-polku;  -vaimo. 
8.  concubine;  courtisane  /. ;  -vesi,  8.  eau/. 
a  laver  les  pieds;  -väki,  s.  infanterie  /. 

Jalkainen,  a.;  {-ifin  a  pied,  pedestre- 
ment. 

Jalkainpeseminen,  8.  lavement  des 
pieds  tn.;  -väli,  8.  parties  ^honteusesi>/./. 

Jalkcunainen,  A;.  Jalanmuo toinen. 

JalkaUS  [-uffcn],  8,  pied  tn.  (d'un  bas,  d'unc 
chanssette). 

Jalkine,  8.  pi^ce  de  chaussure/yj-cct, 
pari  i-ita  une  chaussure. 

Jalkopuoli,  -pää,  8.  pied(s)  (pl.)  du 
Iit  tn.  (au  p.  dn  1.);  tnuut  k.  Jalka-. 

Jalo,  a.  noble,  gönereux;  precieux  («<?- 
uii,  pierre);  magnifique,  superoe,  beau  (mo- 

numcnt);    augusto  (a.    h^ritier  de  la  couronne); 

t  puissant;  veri.  Ylevä;  j.  ^crooncn  cheval 
noble  m. ;  k.  8eur. ;  j.  ratfu  coursier  tn. ; 
\.  «iini  vin  genöreux  m. ;  jalon  ilmana  d'une 
noble  beaute,  magnifique;  k.  yhd.;  -avui- 
nen,  a.  doue  de  toutes  les  vertus,  ver- 
tueux;  -kivi,  8.  pierre  precieuse  1.  ftne/., 
brillant  tn.;  -mielinen,  a.  genöreux,  ma- 
gnanime;  -mielisesti,  adv.  genöreuse- 
ment,  magnanimement;  -mielisyys,  s. 
gönörosite,  magnanimitö,  grandeur  d'ame 
/.;  -peura,  «.  lion,  -nne;  f  superbe  renne, 
cerf  mythique  m.;  -piirteinen,  a.;  j-ifct 
(aSmot  traits  nobles  pl,  tn.;  -sukuinen,  8. 
noble  (de  naissance),  de  qualite;  -sydäm- 
minen,  a.  qui  a  le  coeur  noble  1.  gene- 
reux,  k.  J.-mielinen;  -vartaloinen,  a.  qui 
a  la  taille  imposante,  d'une  taille  impo- 
sante,  dune  belle  venue. 

Jaloitella,  v.  intr.  faire  une  petite 
promenade  ä  pied. 

Jaloitteleminen,  Jaloittelu,  8.  petite 
promenade  /.  a  pied. 

Jalonnäköinen,  a.  dun  exterieur,  d'une 
figure  noble. 

Jalostaa,  v.  tr.  purifter  (i'eau-de-vie) ;  dis- 
tiller  (le  grain) ;  vert.  Jalostuttaa. 

Jalostaminen,  s,  purification ;  distilla- 
tion  /.  (vert.  ed.). 

Jalosti,  adv.  noblement,  gönereuse- 
ment;  superbement. 

Jalostua,  V.  intr.  se  perfectionner, 
s'ennoblir. 

Jalostuttaa,  v.  tr.  donner  plus  de  no- 
'  blesse,  rendre  plus  noble,  relever,  enno- 
blir:  vert.  Jalostaa. 

Jalostnttaminen,    8.  rel^vement,   en- 
'  noblissement  tn. :  vert.  Jalostaminen. 
I     Jalous  [-ubcn],  s.  noblesse,  generosit^ 
I  magniflcence,  dignit^  /. 
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Jalus,  8.,  h  Jalkine;  k.  Jalustin;  k. 
aeur. ;  -nuora,  s.  öcoute  /. 

Jalosta,  8,  yi.  empatement,  socle  m. ;  [{u« 
raapatfoan,  loaaftn  tj.  m.]  piedestal  m,,  [pienij 
pl^douche  m, 

Jalnstin,  8.  etrier  m.;  j-imen  l^il^na  etri- 
viöre  /. 

Jana,  8,  mitt,  ligne  droite  limitee  /. 

Jankata,  v.  inir,  se  quereller,  ergoter. 

Jankko,  8,  sous-sol;  tuf  m. 

Jankuttaa,  v.  tr,  rebattre  (qcb.  auxoroii- 

les  de  qn  1.  les  oreilles  de  qn  de  qch.),  ressasser 

(toujoura  les  iu6iues  choses),  rab&ch6r;  donncr 
des  avertissements  röitörös. 

Jankuttaja,  8.  ressasseur  m.,  rabä- 
cheur,  -euse. 

Jankuttaminen,  Jankutus,  8,  action 
de  rebattre  qch.  aux  oreilles  de  qn,  de 
ressasser,  rabächement  m.,  rabächerie(8) 
ennuyeuse(s)  (pl.)  /.;  avertissements  rei- 
t^r6s  et  ennu^reux  pl.  m. 

Jano,  8.  soif  /.;  minun  on  j.  1.  olen 
i-tSfont  j'ai  soif;  minun  on  fon>a  j|.  j'ai  \,  Je 
ressens  une  soif  ardente;  minun  oU  {au- 
^  i.  tuodfa  tufe^uttomaSfa  ^eiteeSfo  Tetais 
terrlDlement  alterö  par  cette  cnaleur 
ötouffante;  fuoHa  joon  mourir*  de  soif; 
juoba  j-oonfa  boire  *  a  sa  soif;  fommuttoa 
j-nfa  6tancner  sa  soif;  se  dösaltörer. 

Janoavalnen,  Janoinen,  a.  qui  a  soif, 
altöre  (de). 

Janota,  r.  tr.  avoir  soif  (de). 

Janottaa,  v.  tr.  exciter  la  soif,  altörer; 
V,  imp.:  minua  {.  j'ai  soif.  . 

Jaonperustus,  k.  Jakoperustus;  -pi- 
tl^ft,  8.  partageur  tn. 

Jaos,  8.  division,  section,  partie  /. 

Jaota  liafoan],  v,  intr.  s*ecrouler  [vert 
SofoeOa]. 

Jaottaa,  v.  tr.  diviser,  partager;  {.  maan 
tafaSe  demolir,  ruiner. 

Jarru,  s.  enrayure  /.;  sabot  m.;  pl. 
iarrut,  tav.  frein  m.;  panna  jarrut  ratiaifiin 
mettre  *  le  ft^ein;  -mies,  8.  serre-ft^ein  m. 
(pl  --8). 

Jata,  8.  suite,  chaine/.;  [pino]  pile/.  (de 
bois) ;  [mcrffo]  sorte  /.  de  fllet  m.  de  pöche. 

Jatkaa,  v,  tr.  allonger,  rallonger;  ren- 

traire*  (une  «offc,  une  robe),  entor  (des  bas); 
prolonger  (un  mur,  une  galerie) ;  [pitfittoaj  COn- 
tinuer  (son  r^t,  sa  lecture,  sa  route;  de  1.  h 
inf.),  poursuivre  *  (son  dlscours,  sa  route,  un 

proc^);  ^etfen  maiti  oltuaan  f^än  jatfoi  aprös 
un  moment  de  silence  il  reprit  (son  r^- 
cit):  jatfetaan  (feuraamaSfa  numerodfo]  ä  sui- 
vre*;  tiebuStciuja,  afian  fäflttcl^ä  t)1fi,  jatfc» 
taan  les  recherches  se  poursuivent,  Tuis- 
truction  de  TafTaire  1.  au  proc^s  se  pour- 
suit 

Jatkamaton,  a.  qui  n'est  pas  rentrait, 
(qui  est)  sans  ralloDge(s). 


Jatkaminen,  s.  action  d'allonger,  de 
rentraire  *  etc,  käänn,  verbillä  [k.  Sötfaal, 
allongement,  rallongement  m. ,  prolonga- 
tion;  continuation  /. 

Jatkautua,  v.  intr,  se  prolonger,  s'eten- 
dre. 

Jatke,  8.  allonge,  rallonge/.;  [Icmenn^S] 
ölargissure  /. 

Jatkeeton,  k.  Jatkamaton. 

Jatkeinen,  a.  compos6  par  rallonges; 
rentrait. 

Jatko,  8.  continuation,  suite/.;  k.  Jat- 
kaminen; k.  Jatke;  olla  j-na  faire  suite 
(i) ;  -koulu,  -opisto,  s.  öcole  /.  de  perfec- 
tionnement  (sorte  d'ecole  normale  pour 
institutrices  secondaires);  -paikka,  <.  en- 
droit  m.  oii  une  rallonge  se  joint  a  qch.; 
[näf^mätön  ompele]  rentraiture  /. 

Jatkos,  k.  ed. 

Jatkua,  V.  intr.  se  continuer,  se  pro- 
longer. 

Jatustaa,  v.  tr.  trainer,  dechirer,  mä- 
cher  avec  peine. 

Jauhaa,  v.  tr.  moudre  *  (du  bi^,  du  caf« ; 
gros,  menu  farfeafft,  l^ienoffi] ;  [9I.  pienentää] 
broyer;  [f^öbä]  macher;  kuv.  rabächer, 
ressasser  (ies  memes  choses) ;  \.  {aul^oia  faire 
de  la  farine;  j.  fimeä  mouvoir*  la  meule. 

Jaukfi^a,  8.  celle  (celui)  qui  fait  tour- 
ner  la  meule. 

Jauhaminen,  s,  action  de  moudre*, 
mouture/. ;  rabächement  m.,  rabächerie/. 

Jauhattaa,  v.  tr.  faire  moudre*;  renfi 
on  j-tiamadfa  miljaa  le  valet  est  allö  por- 
ter  le  grain  a  moudre*  1.  au  moulin. 

Jauhattaja,  8.,  k.  myllymies;  k.  Myl- 
Iftri. 

Jauhattaminen,  8.  mouture  /. 

Jauhatus,  k.  ed.;  -maksu,  -palkka, 
-tulli,  «vero,  5,  mouture  /. 

Jauhautua,  v.  intr.  etre  reduit  en  fa- 
rine t.  en  poudre,  se  pulveriser. 

Jauhennos,  s.  portion  d'une  matidre 
quelconque  reduite  en  poudre. 

Jauhennus,  8.  pulverisation  /. 

Jauhatuttaa,  v.  tr.  faire  moudre  *. 

Jauhe,  8.;  pl.  i-eet  ble  a  moudre*. 

Jauhentaa,  v.  tr.  broyer,  pulveriser. 

Jauhin  [-imen],  8.  mouture  /  (appareil 
pour  moudre*);  -kivet,  8.  pl  moulin  a 
oras  m. 

Jauho,  8.  poudre  /.;  ph  j-t  farine  /. 

(de  seigle,  de  froment  etc);   picnentSä,  murÖfota 

j-ffi  reduire  *  en  poudre,  pulveriser;  mennä 
j-ffi  se  pulvöriser;  olla  j-iSfa  6tre  couvert 
de  farine,  ötre  farineux;  finun  on  t-iSfa 
filmäfi  tu  as  le  visage  enfarine;  tuoa  j-i^in 
devenir*  farineux,  s'enfariner;  ripottaa 
j-ja  saupoudrer  de  farine,  fariner  (qcb.), 
-aitta,  8.  grenier  t.  magasin  m.  a  farine; 
•hinkalo,  8.   tiroir  m.   ä  farine  /.;  k. 
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j. -laari;  -jaala, s. petit navire m.  [k,  ^aola] 
charge  de  farine;  -jaoma,  s,  breuvage 
m.  fait  avec  de  la  farine;  -kauppa,  s. 
commerce  t.  raarchö  m.  de  la  farine; 
boutique  /.  du  farinier  [vert  5tauppo]; 
-kanpplas»  s.  farinier  m.;  «keitos,  «. 
bouillie  /.;  -kokkare,  «.  boulette  de  fa- 
rine /.;  -knono,  a.  (ja  s,)  (animal,  per- 
sonne) qui  a  le  museau  enfarinö;  (animal) 
au  museau  blanc;  -kuorma,  5.  cnarretee 
de  farine  /.;  -laari,  s,  coffre  m.  a  farine; 
-laiva,  s,  navire  m.  charge  de  farine; 
-lasti,  s,  cargaison  de  farine  /.;•  maka- 
siini, 8.  magasin  m.  ä  farine;  -mato,  8.  ver 
m.  de  farine  [k.  j.-pu!fi];  -matto,  9.  grand 
sac  m.  de  tille  bourrö  de  farine  (c*est  la 
forme  en  laquelle  le  b\6  de  vend  en  Rus- 
sie);  -mjrlly,  s,  moulin  de  ble  m.;  -pnkki, 
8,  tenebrion  f»,  (tenehrio  molitor);  «punro, 
8.  bouillie  epaisse  /.;  -moka,  5.  nourri- 
ture  farineuse  /.,  farineux  m.;  -sftkki, 
.<?.  sac  m.  de  farine;  -vakka,  «.  corbeille 
a  farine  /.;  boisseau  m.  de  farine  [vert 
SSkiffa];  -varasto,  «.,  -varat,  8,  pl.  döpöt 
m.,  provisions  pl  de  farine  /. ;  -velli,  8. 
bouillie  /. 

Janhoinen,  a.  farineux  (substance ;  Tisage), 
en  farine  (viMge).  * 

Janhoittaa,  v.  tr,  saupoudrer  de  fa- 
rine, fariner,  enfariner;  j.  itfenfä  se  fa- 
riner. 

Janhoittaa,  v.  intr.  s'enfariner,  etre 
farinö. 

Janhomainen,  a.  farineux,  farinac^. 

Jefreitteri,  8,  soldat  m.  de  premi^re 
classe. 

Jo,  adv.  d6ja(iit  «ontd^-jÄ  renus),  [toifeu  ajan* 
ntäärfigffen  roaJ^tDtStuffeno]   dös  (d£«8  ie  lende- 

nia{n,  d^  hicr,  dte  lors) ;    jo    nnt,    tt^t    \0   d^S 

maintenant,  d'ores  et  döja;  olen  afunut 
tSM&  \o  ufeita  tDiiffoja  depuis  plusieurs 
semaines  je  demeure  ici;  fe  on  oQut  oIe« 
maSfa  io  fatoja  louofta  il  (9a)  existe  depuis 
des  si^cles;  \o  fouIuSfafin  it^tx)  t.  te^tfiioa  t^ö 
riittäift  ofoittamaan . . .  le  travail  m^me  a 
Töcole  suffirait  ä  montrer  que  (ind.,  cond.); 
jo  [fttai  ajateUedfaniftn  mSrät^ttäa  rien  que 
d'y  penser  j'en  ai  le  Msson;  jo  oman  tiir* 
maHtiuutenfa  rouoffi . . .  rien  que  pour  sa  pro- 
pre  söcuritö;  jo  tulemi  ^o^an  purft  voila  le 
navire  de  Pohja  ^ui  s*approche ;  jofo  Bän  on 
Iä^teni)t  est-il  deia  parti:  en  tiebfl,  jofo  ftforeni 
(ie  tullut  Je  ne  sais  pas,  si  ma  soeur  est  deja 
venue ;  joI)cm  n^t  jamais  de  ma  vie,  qu'est-ce 
que  vous  pensez;  jopa  — -fin  (voire)  m6me 
(k.  »ieläpä,  Vielä);  jusqu'a;  a  (»ix  &  neuf 
inMres  long);  jopo  pcTött  par  exemple!  voilä 
qui  est  fort;  jopa  n^t  joutaioia  a  dautres, 
va  te  (allez  vous)  promener;  bah!  jjopa 
maan  certes. 
Jo-,  radicftl,  k.  Joka. 


Jodi,  8.  iode  m.;  -hapoke,  8.  acide 
iodeux  «I.;  -happo,  s,  acide  iodique  m.; 
-seos,  8.  iodure  /.;  -snola,  «.  iodate  m.; 
-vety,  8,  acide  iodhydrique  m,;  -vety- 
snola,  8,  iodhydrate  m. 

Jodinsekainen,  a.  iodure. 

Joenhaara,  s,  bras  m.  (d'une  t.  de  la 
rivi^re);  -haarans,  8.  bifurcation  /.  d'un 
t.  du  fleuve;  -haltia,  8,  gönie  du  fleuve. 
esprit  fluvial  m.;  -neito,  8.  naiade  /., 
-pohja,  ».  Iit  1.  canal  m.  d*une  t.  de  la  ri- 
viero (ph  lits  1.  canaux  de  t.  des  riviöres); 
-polvi,  8.  courbure  /.  (d'une  t.  de  la  ri- 
viere);  -snn,  s,  embouchure/.,  estuaire  m.; 
-takainen,  a.  (qui  se  trouve  1.  situö)  au 
delä  de  la  riviöre;  -tapainen,  a.  qui  res- 
semble  a  une  (peti te)  riviftre;  -noma,  8. 
Iit  m.  (de  la  riviöre). 

Joesto,  8,  bassin  t.  syst^me  fluvial  9». 

Joetar  l-ttaren],  «.  naSade  /. 
.  Johan,  n.  Jo. 

Johdake  [-(feen|,  8,  fll  conducteur  m.; 
rampe  /.;  *.  talntnsnnora. 

Johdannainen,  (a,  ja)  8,  mot  d^rive  m. 

Johdanto,  8,  introduction  /.;  exorde, 
pr6ambule  m.;  k.  Pemsteln;  k.  Johta- 
minen. 

Johdatella,  v.  /r.,  k.  Johdattaa. 

Johdatin  [-ttitnen],  s.  conducteur  m.: 
uffofen  ].  paratonnerre  m. ;  -lanka,  8.  fll 
conducteur  m. 

Johdattaa,  v.  tr.  diriger  la  marche  de 

qn,  guider,  COnduire*  (qn  h  erreur;  les  oaux 
dans  un  nouveau  Iit)  Indulre  *  (en  erreuv,  «n  tcn- 

tation);  vert.  Johtaa;  ].  jfun  oSfeletta  l.  ad< 
feteet  guider  la  marche  1.  les  pas  de  qn; 
j.  mieleen  1.  ntuidtiin  lappeler  (qcb.  &  qn); 
j.  ntieleenffi  1.  mulStiinfa  se  rappeler  (qch.). 

Johdattaja,  8.  conducteur,  guide  m.; 
uffofen  j.  paratonnerre  m. 

Johdattaminen,  8,  action  de  diriger 
la  marche  de  qn,  de  guider,  de  conduire  *. 

Johdatns,  8,  condnite(s)  (pl,)  /.  (de  Dieu 

snr  qn    t.    qch.) ;    k.  ed, ;  -lanka,  8,  fil  COU- 

ducteur  m. 

Johde,  8,  conduite  /.  (tuyau  1.  canal 
qui   conduit  un  liquide);  derivation  /. 

(canal  de  ddrivaUon);    k.  seur,;  -aita,  8.  bar- 

ri^re  construite  dans  Teau  /.  et  servant 
a  empecher  les  bestiaux  de  passer  a 
guö  dans  des  terres  en  culture;  -lanka, 
8,  fll  conducteur  m. ;  -pntki,  8,  tuyau  qui 
conduit;  canal  m,  de  derivation  [k,  Sol^be]; 
-pnn,  8,  rampe  /.,  öcuyer  m. 

Johdolla,  V,  tr,  faire  des  syllogismes; 
döduire*;  induire*. 

Johdelma,  8,  syllogisme  m. 

Johdonmnkainen,  a,  consequent  (avec 
lui-möme);  -mukaisesti,  adv.  consequem- 
ment;  -mnkaisnns,  8.  esprit  m.  de  suite, 
consequence  /. 
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Johdoton,  a.  sans  suite,  inconsequent; 
incoberent;  J-ttomasti,  adv,  sans  suite, 
inconsöquemment;  d*une  mani6re  inco- 
herente. 

Johdottomuns,  s.  manque  m.  de  suite, 
inconsequence;  incohörence  /. 

Johon,  /».  Joka. 

Johtaa,  V,  tr.  COnduire*  (ane  ami^H?,  un  si^, 
un  oFchestre,  les  afTaires  publiqnes ;  de  Teau),  mener 
(«ne  trotipe,  la  danse),  diriger  (des  traTaux,  les 
ouvriers  d'ime  usine,  nne  Compagnie,  nnc  banqne, 
son  parti) ;  döriver  (les  eatix  d'iin  flcuve ;  nn  mot) ; 

deduire  *  (ime  con8«?qucnco) ;  transmettre  *  (ie 

duide  ^lectrique,  le  caloriquc) ;  Vert.  Johdattaa, 

Ohjata;  j.  alfuperänfä  tirer  son  origine; 
descendre ;  j.  puhetta  presider  (unc  assembi^e) ; 
i.  puhumaan  jjätfn]  amener  a  parler  (de  qch.); 
{V.  intr.)  aboutir  (&  qcb.,  au  m^me  effet). 
Johtaja,  8.  COnducteur  m.  (des  traraux ; 
de  la  chaleur,  de  1'^lectricit^) ;  meneur  tn.  (d'un 
parti,  d*une  iiitrigue,  de  la  populacA);  directeur 
Ml.  (d*nne  Compagnie,  d'une<^H>lc);  chef  m.  (d*<5r- 

chestre) ;  oUd  j-na  condulre  *,  diriger  [vert 
Softaa]. 
Johtajatar,  s,  directrice  /.  (d'une  ^coie 

de  jeiines  denioiselles);  yj.  COnductrlce  /. 

Johtamaton,  a.  non  conducteur  (corps); 
non  dörive  (mot). 

Johtaminen,  s.  action  de  conduire* 
de  mener  etc,  käänn,  verhilJä  [k.  ^o^taa], 
conduite,   direction;   dörivation  /.  (d'un 

fleuTe;  d'nn  mot). 

Johtaus  ['Uffenl,  s.  induction ;  döduction 
/. ;  Ifanojen]  dörivation  /. 

Johtava,  a,  p,  dirigeant  (ciasse),  pre- 
pondörant  (situation),  directeur  (comit<«);  j-t 
aatteet  idees  ph  f.  qui  president  (ik),  prin- 
eipes  fondamentauxpl.  m. ;  j-t  piirit  person- 
nagesinfluents  ph  m,;  oVlcl  i-na  presider  (&). 

Johtavalnen,  a,  conductible. 

Johtavalsuns,  a,  conductibilite  /. 

Johteeton,  a,  sans  conduite,  sans  de- 
rivation,  sans  barri^re  [vert  3ol^be). 

Johto,  8,  conduite  /.  (d'nne  affaire ;  prendrc  * 
ta  c.  des  affaires;  de  Teau),  COmmandfement 
m.  (de  1'ann^),  directioU  /.  (des  aftaires,  d'une 
•'-coIe),  gestion  /.  (d'uno  banque);  derfvation, 

^^tymologie  /.  (d'an  mot);  vert  Softaa;  trans- 
mission /.  (du  mouveroent) ;  Suite  /.  (parler 
^ans  soite);  [atl^c]  OCCasiOU  /.,  SUJet  OT., 
suite  /.  (&  Toccaslon,  au  sujct,  par  la  suite  de  qch.) ; 

k.  Johtopntkl,  -torvi;  fufuperän  \,  genea- 
logie  /. ;  k.  Johtaminen ; 
johdolla  sous  la  conduite  (dc  qn),  guidö 
(-ee;  p«r  qn),  commande  (-ee:  parqn); 

sous    la    direction   (de  qn);   avec  (un  bon 
roaltre) ; 

johdosta  en  consequence  (d'nn  ordrt>),  par 
(la)  suite  1.  au  sujet  (de  qch.),  ä  Focca- 

Sion    (d'ane  circonstance,  de  la  mort  de  qn),  a  1 
prOpOS    (d'une  lettre,  d'une  annonce),  sur  (le  | 


rapport  dc  qn);    rolativement    a   (wne  ques- 

tion);  tämän  j.  en  consequence,  par  suite 
de  ceci;  a  ce  propos;  fen  j.,  että . . .  par 
suite  du  fait  que . . .,  en  consideration 
de  ce  que . . .,  vu  que  . . .  (ind.); 
johtoon  sous  la  conduite,  sous  la  di- 
rection (de  qn). 

Johtoakseli,  s,  arbre  m.  de  transmis- 
sion; -kunta,  s,  direction/.,  administra- 
teurs  ph  tn.;  Commission  /.  (de  ia  banque); 
-lanka,  8.  fil  conducteur  tn.;  -opillinen, 
a.  etymologique ;  -opillisesti,  adv.  ety- 
mologiquement;  -oppi,  s.  ötymologie  f.; 
-putki,  8.  conduit  »i.;Ä:.j. -torvi;  -p&äte, 
8.  sufflxe  m.;  -p&fttös,  8.  conclusion /.; 
tel^bä  j.  tirer  une  (t.  la)  conclusion,  tirer  une 
(t.  la)  consöquence,  conclure  *  (de  qch.) ; 
-sana,  8.  mot  derive  tn. ;  -s&äntö,  8.  ins- 
truction  /.;  -torvi,  8.  tuyau  conducteur 
tn.;  [faafun]  tuyau  tn.  a  conduite. 

Johtua,  V.  intr.  6tre  conduit;  tav.  se 
döriver;  j.  mieleen  tomber  dans  Tesprit, 
se  representer  ä  Tesprit  de  qn;  mieleeni 
j-uu  ojatuS,  afia  une  pensöe  me  vient,  je 
me  rappelle  une  circonstance. 

Joikua,  V.  intr.  chanter  (en  pari.  du 
cygne). 
Joisto,  8.  syst^me  fluvial  tn. 
Joka,  pron.  reh  qui  [akk.  que;  prep:n 
fonSfa  oin.  iJ^mtfiötä);  lequel  (laquelle;  les- 
quels,  lesquelles);  [ncutriSta  forrelaottia  tar* 
Toittaen   ja  preprn  feuroSfa]  quoi  (cc  &  quoi  je 

pcnse;  il  n*j  n  ricn  sur  quoi  on  ait  plus  disputö; 
voilh  de  quoi  il  parle  sans  cesse;  vous  arez  cit^' 
Cic^Ton,  en  quoi  vous  vous  ^tes  tromp^s);  gen. 
jonka,  usein:  dont  (ie  roi  dont  nous  venons 
de  lire  '  Thistolre);  Josta,  tihein;  dout  (ralTaire 
dont  vous  parlez;  ce  dont  il  8'aglt);  [paifafita  pu^ 

l^uen]  d'ou;  [{onfa  fautta,  läpttfe,  ol^itfe,  tav.] 
par  ou;  jossa,  johon,  tav.  ou;  en  quoi; 
ufeampain  päimien  fuIueSfa,  enfimmäiftnä  päx- 
to\n&,  joina . . .  pendant  plusieurs  Jours, 
(pendant)  les  premiers  Jours  que  (jc  rcstai 
avec  eux);  fuom.  rel.»Iaufe  fäänn.  ufein  portto.* 
(oufeeSa. 

Joka,  pron.  ind.  [toipum.)  tous  les  (tou- 
tes  les),  tout  (toute),  chaque;  j.  otto  de 
tout  teraps,  tomours;  j.  ainoa,  j.  ifinen 
[jof  otnoo,  jof 'ifinen)  tout  (toute) ;  tout  homme 
(sans  exception),  chacun  (-e)  sans  ex- 
ception;  j.  ^etfi  a  tous  moments;  j.  fol^* 
boSfo  de  tout  point;  j.  loiUo  de  toutes 
sortes ;  j.  mieS  tous  (^toutes);  tout  le  monde ; 
j.  potfodfo  en  tous  lieux,  de  toutes  parts, 
partout;  j.  poimä  chaque  Jour,  tous  les 
jours,  Joumellement;  j.  rouofi  tous  les 
ans,  annuellement;  j.  toinen,  foimaS  j.  n.  e.  de 

deux,  trois  etc un  (une),  tous  (toutes) 

les  deux,  trois  etc. ;  -aikainen,  ei.  de  tous 
les  Jours  1.  instants;  kitv.  banal,  trivial 
(i^flexion);  -aikaisesti,  adv.  trivialement; 

17 
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-aikaisans,  s,  banalitö,  trivialite/.;  -p&l- 
vAinen,   a.  de  chaque  jour,  Journalier 

(occupations,  besoins,  npporU,  promenade),    quo- 

tidien  (pain);  A;. J. -aikainen ;-päiv&isyy8, 
k.  J.aikaisnns;  -viikkoinen,  a.  de  tou- 
tes  les  semaines,  de  chaque  semaine; 

hebdomadaire  (conf^rence,  saanee,  8oir6e),  rÖ- 
pete(e)  chaque  semaine  (promenade,  risite); 

-vnotinen,  a,  annuel. 

Jokainen,  pron,  ind,  chacun  (-e);  tout 
le  monde;  tout  homme;  ((MjJ  tous 
(toutes)  les,  tout  (toute);  chaque  vert 
Knkin;  j-ifen  fuoStumuffeUa  avec  le  con- 
sentement  de  tout  le  monde;  j-ifen  tulee 
I^Qrioittaa  reJ^eUift^^tta  tout  homme  doit  pra* 
ti^er  la  probite;  j.  jofa  1.  f  en  quiconque. 

Jokellofl,  8.  gazouillement  m.  (d  en- 
fants). 

Jokeltaa,  ».  intr,  (ja  tr.)  gazouiller, 
jaser  (vert.  ed,). 

Joki  [Joen],  s.  riviere  /.,  [fuuri,  imrto] 
fleuve  m.;  -aine,  s.  bassin  m,  (de  Ia  t. 
d'une  riviöre);  -alns,  s.  bateau  m.  de  ri- 
viöre;  -hieta,  «.  sable  m.  de  riviöre; 
•kalastus,  s,  p^che  fluviale  /.;  -laakso, 
s.  vallöe  traversöe  par  une  (t.  la)  riviöre 
/. ;  -liike,  8.  navigation  fluviale  /.,  traflc 
fluvial  tn. ;  -pudas,  «,  branche  /.  (d'une 
t.  de  la  riviöre);  -simpukka,  »,  n6rite 
fluviatile  /.;  -vana,  «.  canal  au  milieu 
m.   d'une  riviöre;  -varsi,  «.  terrain  m. 

3 ui  longe  une  riviöre,  bord  m.  de  la  t. 
'une  riviere  (pl.  bords  des  t.  de  riviö- 
res);  j-en  afufafi  riverain,  -e;  -verkko,  s. 
filet  m.  de  riviöre;  röseau  m.  fluvial  1. 
des  riviöres  1.  des  cours  d'eau;  -vesi, «. 
eau  de  riviöre  /.,  eaux  fluviales  pl.  f.; 
-ftyriAinen,  s.  ecrevisse  (d'eau  douce; 
astacus  fluviatilis). 

Jokin  [Joniin,  joSfofin  j.  n.  e.],  pron. 
iudef.  quelque;  (suhst.)  quelque  chose: 
jjonaftn  paitoonS  un  de  ces  Jours,  un  Jour 
ou  Tautre;  ioSfafin,  iol^onfin  quelque  part; 
joStafin  de  quelque  part;  joffeenhn,  io!fen< 
falin  [toisinaan:  ioffthn],  k.  Jotenkin;  jopa 
[n^t]  jotafin  tiens;  par  exemple;  fteuä 
nätmme  ioS  iotafin  nous  y  vimes  toutes 
sortes  de  cnoses,  tout  au  monde,  on  y 
vit  un  peu  de  tout;  oli  fieQä  tatoaraa  jofi 
jonftn  nafhiStä,  fapineita  jofi  jonfin  loifta  il 
y  avait  des  marchandises  de  toute  ap- 
parence  1.  de  toutes  esp^ces,  toutes  sor- 
tes d'objets  y  ^taient. 

Jokinen,  a.  riche  en  fleuves  et  en  ri- 
vieres;  8.  dem.,  k.  Joki. 

Joko,  konj.;  j.  —  to^i  [ptten]  ou ou 

(bien);  [laufeita  ^l^bijStämäfifä,  usein:]  soit 
(qnc  subj,)  . . .  ou  (quo  suhj.);  \.  fen  teree  tal^i 
on  tefemSttfi  soit  qull  le  fasse  ou  quil  ne  le 
fasse  pas,  qu'il  le  fasse  ou  non;  i.  on 
f^^nä  l^eiffouS  tal^t  laiSfuuS,  mutta  ^än  ei  opi 


mitoan  soit  faiblesse,  soit  paresse,  il 
n'apprend  rien. 

joko,  adv.,  h.  Jo. 

Joka  [ionfun,  jotafuta,  jodfafufffa  \.  n.  e.], 
pron.  quelqu*un  (-e;  pl,  quelques-uns, 
-nes);  pl  jotfut,  myös:  d'aucuns;  (adjj 
quelque;  j.  f^axma,  jotfut  janoat  quelques 
rares  (personnes),  un  petit  nombre  de; 
vert.  Jokin;  JoSpa  jonninfin  (d^täiftn  si 
möme  1'en  pouvais  trouver  un  seul! 

Jolkka,  8.  [fuft]  Ysengerin. 

t  Jolkatella,  v.  intr.  courir*  lourdement. 

Jollainen,  ib.  Jommoinen. 

Jollen  [-et,  -ei  \.  n.  e.]  =  Jos  en. 

Jolloin,  adv.  rel.  lorsque,  quand;  ftil^en 
aifoan  \.  du  temps  1.  dans  le  temps  ou  1. 
que,  a  Fheure  ou;  t&tiä&n,  \.  aujourd'  hui, 

äue;  -kulloin,  adv.  de  temps  en  temps, 
e  temps  a  autre,  par-ci  par-la,  parfois. 
Jolsa,  a.  trös  laid,  d'une  laideur  re- 
poussante. 

Joltinen,    Joltinenkin,    a.   passable; 
J-isesti,  adv.  passablement 
t  Joina,  V.  intr.  glisser,  couler. 
Jommoinen,  pron.  rel.  comme ...  en 
(pred.);  femtnoinen ...  i.  tel . . .  tel  (tel  frau 

tel  arbre,  tel  maltro  tel  valet,  telle  vie  telle  mort) ; 

if&nfä  oli  al^fera  ja  ffififitätoAinen  mied,  iommoifta 
vSM^  fiUoin  oli  poljo  son  päre  ätait  un 
homme  laborieux  et  econome,  comme  il 
y  en  avait  alors  beaucoup  ici;  feolitaiS' 
telu,  iommoiSta  maailma  ei  ifdnS  ole  nfij^pt 
c'etait  un  combat  comme  Jamais  le  monde 
n'en  vit;  ei  fuulunut  ainoatafaon  ihailun  ^uu* 
bal^buSta,  jommoifia  lapfet  niin  ufein  fS^ttfiioSt 
on  n'entendait  aucune  de  ces  exclama- 
tions  que  les  enfants  font  si  souvent  1. 
dont  les  enfants  se  servent  tant;  raittius^ 
^l^biSt^ffet,  j.  meiUfi  on  tdöfäfin  faupungififa, 
oroat  moimaUifeSti  tapoja  parantaneet  les  so- 
cietes  de  tempörence,  comme  celle  que 
nous  avons  dans  notre  ville,  ont  beaucoup 
contribue  a  amäliorer  les  moeurs. 

Jommoinenkin,  A;.  Joltinen. 

Jompikampi  [jommanfumman],  pron.  in- 
def.  Vun  (1'une)  ou  Tautre  (de  1  un  ou  de 
Tautre). 

Jonkinjontava,  A;.  Jonnijontava;  -lai- 
nen, -moinen,  a.  une  espäce  1.  une  sorte 

de  (une  e.  1.  s.  d'ayocat,  de  chcyal,  demaison  etc.) ; 
quelque    chose    comme    (une  longue  perche) ; 

[minlatnen  tal^anfa]  quelconque  (pääsanan 
jäljessä);  jod  j.,  h.  Jokin;  -nftkOinen,  a. 
dun  extöneur  passable. 

Jonne,  adv.  oä;  j-Iin,  k.  seur.;  -knnne, 
adv.  quelque  part,  sans  savoir^  1.  sans 
qull  sache  (sut)  oii. 

Jonnijontava,  a.  de  neant;  j.  afia  rien 
m.,  bagatelle  /.;  pul^iua  j-mia  dire*  des 
riens,  en  dire*  de  belles. 

Jono,    s.  rang  m.  (de  colUnes,  de  colonnes, 
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de  soldaisetc.),  rangee/.(de  maisons),  SUite,flle,  | 

enfilade  /.  (de  chambres);  [liiffutoa]  convol, 
cort^ge  m.;  ^l^tä  i-a,  ^l^bedfa  j-flfa  Tun  (l*une) 
apres  Tautre,  a  la  flle,  de  suite;  ^^teen 
j-oon  dans  une  ligne,  k,  ed. 

Jonottaa,  o.  intr.  faire  qch.  d*une  fa- 
Qon  uniforme  1.  monotone;  puljua  j.  par- 
ler  d'une  volx  monotone  et  fatigante; 
iDeifata  j|.  nasiller  un  psaume. 

Jonottaminen,  «.  action  /.  t.  mouve- 
ment  m.  uniforme  et  monotone  quelconque. 

Jonotns,  8.  kyrlelle  /.  de  mots;  chant 
monotone  tn. ;  trantran  m.,  orni^re  de  la 
routine  /.;  h.  ed. 

Jopa,  h.  Jo. 

Jorina,  «.  son  quelconque  gros  et  pro- 
longe  m. 

Jorista,  V.  intr,  rendre  un  son  gros  et 
prolong^,  k.  Jorottaa. 

t  Jorotar,  8,  Jeune  fllle  maussade,  pa- 
taude  /. 

Jorottaa,  v,  tr,  chanter  d'une  volx  gros- 
siöre  et  monotone;  k,  Jnorottaa. 

IJom,  8,  endroit  oä  chantent  les  cygnes. 
08  konj,  si  (ind,;  8ubj,  imp„  plusqu,; 
B'il  fait  beaa,  je  vlendrai;  si  elle  venait,  elle  mc 
feraii  grand  plaiBir;  si  Ia  reine  ffit  1.  dtait  arriv^, 
je  fanrals  Tue  pouraÄr) ;  fflfffi  cl^boffa,  fttfi]  a  COn- 

dltlon  que  Cfut,,  kond,,  subj.h  a  condltlon 
de  (infO;  If^inä  topouffeiBfa  että]  en  1.  au  cas 

que  (iubj.),  en  cas  (de  auhst,;  de  guerre  jjod 
f  ota  tulee  t.  tulifi];  [|oS  main,  jod  ndet,  ...1 
pourvu  que,  suppose  que  (8ubj.) ;  en  tant 
que  (suhj,);  kahae8ta  tahi  useammiuta  \oS 
sanalla  alkavasta  lauseesta  muut  paitsi  en- 
simmäinen tav,  aloitetaan  ranskaksi  sa- 
nalla que  (subj,;  sMl  vient  et  qn'il  accompliBBe 
oet  acte  d'h^roIsme,  je  radmirerai  tant  que  je  rlTrai) ; 
(^miUain  pred,  ei  ole  näkyvissä):  Ifitx,  iod 
fufoon,  fen  ^mmdrtäft  aui  le  comprend(ra, 
-rait),  sl  ce  n'est  lul,  11  le  comprend  mieux 
que  personne;  fe  jjoS  mxfä&n  tobidtaa  9a 
prouve  mieux  que  quoi  que  ce  soit;  i&Sii& 
jjod  ntisfään  ou  pensez-vous,  si  ce  n'est 
(pas)  ici?  n^t  \o8  fodfaan  1.  milloinfaan 
quand  pensez-vous,  si  ce  n'e8t  (pas) 
maintenant? 

Jos  en  [et,  ei  \,  n,  e.)  si .. .  ne  -  (pas);  a 
condition  que ...  ne  -  pas ;  en  cas  que . . . 
ne  ~  pas  eic.  fvert,  yi,);  usein:  a  moins 
que...  ne  (subj,);  ä  moins  (que)  de 
(in/,);  k  moins  de  (subst,;  &  m.  d^un 
miracle    )08    ei    tl^mettS  topal^bu,   A    m.    d'un 

prompt  remMc  joS  ei  pifaiSta  apua  faabo 
1.  tule];  (milloin  f>red,  ei  ole  näkyvissä) 
si  ce  n'est  (moi,  toi,  lui,  elle,  le  roi, 
nous,  vous),  si  ce  ne  sont  (eux,  elles, 
ces  messieurs);  jod  en  [et,  et  \,  n.  e.], 
niin  [ainafin)  sinon...,  (du  moins); 

Tavallinen  konditsionaali-ajatus  lau- 
sutaan ranskaksi  toisinkin:  \o§  afta  ei 


olifi  niin  lastillinen,  niin  fe  olifi  teBn^t . . . 
n'etait  Faffalre  sl  comique,  elle  edt 
fait. . .;  108  minulla  fitS  oltfi,  en  moifi  fitä 
cmiaa  finuue  J*en  aurais  que  je  ne  pourrais 
t*en  donner;  aifäa  amatfo,  joS  ei  n8t)tetS  mol' 
foidta  (SpäCäS  n'ouvrez  que  si  Ton  vous 
montre  patte  blanche;  i^tc  b^min,  joS 
fuuntelette  l^finen  opetuffiaan  vous  ferez  bien 
d'ecouter  ses  le^ons;  olifin  »orfin  tnljmä, 
jofl  en  ptä  tefifi  le  serais  bien  sot  de  ne 
pas  le  faire;  olifin  teiUe  fiitoKinen,  joS  faat< 
taifttte  minut  finne  Je  vous  serais  oblige 
de  m'y  conduire*: 

Jos . . .  -kin  [kielt.  lauseessa:  ]od . . .  -faon, 
-fädn]  quand  (bien)  möme  (kond,,  ind,), 
quand  (kond,),  k.  Vaikka;  k.  Joskin; 

Jos  kohta...  -kin  [-faan,  -fäon],  k.  ed.; 
\oS  fo^ia  soit; 

Jos  niin  on,  että...  en  1.  au  cas  que, 
si  tant  est  que  (subj,) ;  Jos  niin  olisi, 
että...  suppose  que  (subj,); 

Jos  nimitt&in.  Jos,  n&et, ...  en  tant  que 
(suhj,); 

Jos . . .  tahi . . .  que  (subj,) ...  ou  que 
(subj,);  ioS  fen  otatte  moStoon  tol^i  ette  que 
vous  Tacceptiez  oii  non; 

Jos  vain  pourvu  que  (subj,);  joS  roain 
mö^nfin  pour  peu  que  (subj,); 

oi  Jos  (interj.)  ö  si. 
JoB,(adv.):  j.  fufa,  ).mtfS,  j.  miSfa,  j.  miUoin, 

h.  Ma,  mifö,  midfä,  milloin  tal^ianfa  (Taha). 
Joska,  interj.  6  si . . . 
Joskaan,  konj,  bien   que   ce  ne  soit 

(fdt);  bien  que  (vert,  seur). 
Joskin,  konj,  quand  ce  ne  serait  que ;  bien 

que  ce  soit;  ].  oltft  xoai^a,  ei  fifareni  tooifi  fitS 

te^bä  ma  soeur,  et  filt-elle  libre,  ne  pourrait 

le  faire;  vert,  moiff apa  main,  (Vaikka). 
Josko,  adv,  si. 
Joskas,  adv.  quelquefois,  parfois;  un 

jour  (U  le  fera). 

Jospa,  adv,  si;  ].  ebeS  encore  sl,  si;  au 
moins  (ind,  t  subj,  imp,);  k.  Joska. 

Jossa,  h.  Joka,  pron.  rel. 

Jossain  =  jodfofin  (h.  Jokin). 

Josta,  h.  Joka,  pron,  rel. 

Jostain  ^  joStafin  (h.  Jokin). 

Jotakninkin,  adv,  passablement,  assez. 

Joten,  adv,  rel,  de  sorte  que  (ind.). 

Jotenkin,  adv.  assez;  passablement, 
raisonnablement. 

Jotkale,  s.  escogriffe  m. 

Jotta,  konj.  afin  que,  pour  que  (subj.), 
afln  de,  pour  (in/.), 

t  Jon(d)ahnttaa,  v,'tr.  faire  t.  arran- 
ger  a  la  häte. 

Jotfen  |et,  ci  \,  n.  e.]  =  jotta  en  j.  n.  e. 

Joude,  s,  loisir  m,:  oKa  joutceUa  etre 
de  loisir. 

Joudella,  v.  intr,  ötre  de  loisir;  f  fou» 
teleepi  joutclecpi  il  räme  tout  a  loisir. 
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Joadukas  [-ffaan],  a,  expeditif,  preste; 
j-kkaasti,  adv,  exp6ditivement,  preste- 
ment,  preste. 

Jondnke,  s.  tout  ce  qui  sert  a  pres- 
ser  ou  accölörer  qch. 

Jondntella,  v,  /r.,  k.  seur. 

Jouduttaa,  v,  tr.  accölerer;  hater  (lo 

pa8  aShUxiaan,  Ic  ddveloppciucut  des  plautes,  lo 
progi^s  des  arts),  avaucer  (Ia  mort  do  qn),  pr6- 

cipiter  (rinsunt  oä...);  presser  (ic  chcvai,  lo 

depart ;  qn  de  iii/,),  diligentCF  (unc  aflaire,  qn) ; 

ffabriquer  t  arranger  a  la  hate; 

V,  intr,   se  häter;  [fcQoSta]  avancer. 

Jouduttaja,  s.  celui,  celle  qui  presse, 
qui  diligente  etc;  f  )oufon  j.  celui  qui  fait 
travailler  les  gens  avec  plus  dardeur. 

Jouduttaminen,  s,  acc^leration  /,; 
action  de  häter,  de  presser  etc,  käänn. 
verbillä  (k,  edj, 

Jouhentapainen,  a.  ressemblant  ä  un 
erin,  de  la  nature  dun  erin. 

Jouhi  |-^cnj,  8,  erin  m. ;  -köysi,  »,  corde 
/.  faite  de  crins;  -leuka,  a.  dont  le  men- 
ton  est  couvert  de  poils  rudes,  barbu; 
-mato,  8,  gordie  fluviatilc  m.;  -m&nty,  8, 
pin  elänee  m.;  -paita,  8.  cilice  m.,  'haire 
/.;  -patJe^  «.  matelas  de  erin,  somraier  m.; 
-seula,  8,  sas  m.;  -sorsa,  8.  pilet  acuti- 
caude  m.  (ana8  1.  dafila  acuta);  -telkka, 
8,  fuligule  /.  morillon  {fuliguXa  cristaia); 
•uikku,  8.  gr^be  hupp6  m.  (podicep8  eris- 
taius);  -varo,  s,  söton  m. 

Jouhikas  [-ffaan],  a,  couvert  de  crins, 
seteux,  setifere. 

Jouhimainen,  k.  Jouhentapainen. 

Joukahtaa,  Joukalitaa,  v,  iti  tr,  arri- 
ver  a  liraproviste;  j.  mieleen  venir*  a  1. 
dans  Tesprit,  tomber  dans  lesprit  1.  dans 
la  tete  (de  qn);  mieleeni  j-ti  Tidee  me  vint 
(quo  ind.  t.  kond,,  de  in/.). 

Joukkio,  8,  s6quelle,  tourbe/.;  groupe 
f». ;  bande  /. 

Joukko,  8.  foule,  multitude  /.,  nombre 

m.  (de  sjicctateurs,  d'liouimeB),  troupe  /.  (dc 
Boldats),  grOUpQ  m.  (dMIes,  dc  maisons),  quaU- 

tite  /.  (de  pieccs  d'oi),  rasscmblcment  m. 

(dc  natioUN),  amas  m.  (d'ariucs  et  de  truupes), 
masse    /.  da  m.  des  spectateurs) ;  [^(tln).)   VUl- 

gaire,  tas  m.;  mal^bottoman  fuuri  j.  multi- 
tude önorme,  inflniU3  /.;  juurin  jouloin 
par  grandes  multitudes ;  fuutmattomin  jou» 
foin  en  nombre  immense;  ^i)wä  j.  toista 
fataa  bien  plus  de  cent;  afeteUa  jouffoil^tn 
grouper;  Joukossa,  joukkoon  (postp,), 
tav,  parmi  (ies  hoiumcs) ;  dans  (ie  lait etc.);  jou- 
kosta de  la  foule ;  (postp,)  dentre,  du  nom- 
bre de;  -anomus,  8,  pctition  en  massc/., 
-kunta,  8,  escouadc  /.  (de  8oidat«);  cli- 
que,  Röquelle  /.  ,•  -omaisuus,  s.  propriiHö 
collective  /.;  -sana,  s,  collectif  m.;  -ää- 
nestys, 8,  votation  en  masse  /. 


Joukoittain,  adv,  par  troupes,  par  ban- 
des;  en  foule,  en  masse. 

Joulu,    8,   No^l  m.  (&  N.,  pour  N. ;  c«l^bi«r 

la  wt«  dc  N.);  -aatto,  8,  vciUe  /.  de  No^l; 
-ilo,  8,  joie  /.  de  Noöl;  -ilta,  8,  veille  /. 
de  Noöl;  -kuu,  s,  decembre  m,  [vert. 
tammifuuj;  -kuusi,  8,  säpin  de  Noöl  m.  ; 
-lahja,  8,  prösent  1.  cadeau  de  1.  du  Noöl 
TO.  /  -laulu,  8,  chanson  /.  de  Noöl,  noel 
m. ;  -loma,  «.  vacances  pL  f,  de  Noöl ; 
-pukki,  8.  bouc  de  Noel  m.;  -saarna,  s, 
sermon  au  service  divin  du  jour  de  Noöl 
m.;  -virsi,  8.  cantique  de  Noöl  m. 

Joulun-aatto,  8,  veille/.  de  Noöl;  -py- 
hät, 8,  pl,  fötes  pl.  f,  qui  se  cölöbrent 
au  temps  de  Noöl. 

Jousi  [-fcn],  8,  archet  m.;  k.  Joutsi; 
[ponnin]  ressort  m.;  -ter&s,  s.  acier  ä 
ressorts  m.;  muut  k,  Joutsi-. 

Joustaa,  V,  intr,  avoir  de  1  elasticite, 
ötre  ölastique:  p,  j-taroa  ölastique. 

Joustavuus,  8,  elasticite  /. 

Jouta,  V,  intr.;  oUa  jouten  etre  de  loi- 
sir,  chömer;  ficHä  jouten  elelet  tu  y  vivras 
tout  a  loisir  1.  a  ton  aise:  fioutenpa  po- 
loinen f^nngin  c'est  donc  en  vain  que  je 
suis  n6e,  pauvre  malheureusc. 

Joutaa,  V.  intr.  avoir  le  temps  l.  le 
loisir  (dc  in/,),  avoir  assez  de  temps  (pour 
in/,);  ötre  bon  (pour  qch.,  pour  in/,);  jou* 
I  tacöfani  tein  comme  j'en  avais  le  loisir, 
Je  le  fis:  joutaeSfani  fai)n  fatfomoSfa  je  vais 
voir*,  puisque  j'en  ai  le  temps;  quand 
ien  aurai  le  loisir, je  verrai;  joubat mennä 
tu  peux  bien  aller*;  jouti  faoba  felfäänfd 
il  avait  bien  meri  te  une  bastonnade: 
t  ei  munat  mutal^an  jouba  les  oeufs  sont 
trop  bons  1.  pröcieux  pour  se  perdre 
dans  la  vase;  f  maltti  ei  jouba  moan  rofo^on 
la  puissance  (magique)  ne  peut  sense- 
velir  dans  la  crevasse  de  la  terre;  fct 
fä  maito  maalaan  jouba  toi,  ö  lait,  tu  as  autre 
chose  a  faire  que  de  te  souiller  dans 
la  poussiere. 

Joutava,  a.  p,  oiseUX  (dlspute,  quesUon, 
paroles),  dC  bibus  (aflaire.  querelle).  nul,  (per- 
sonne), k.  turhanpäiväinen;  k.  Joutilas; 
j.  a^xa  fatras.  rien  m.,  bagatelle  /. ;  j.  pu^c 
1.  jaarituö  parlage  m.;\,  micö  pleutrc  m.,  nul- 
lite  /. ;  j-t  fampfut  superfluites  pl.  /.;  pu^ua 
j-roia  dire  *  des  riens,  chantcr  (qu'e»t-ce  que 
voua  chantez  IA);  mitä  j-mia  Qa  ne  sert  de  rien, 
ce nest pas la  peine;  j-roia, mitä  j-toio chan- 
sons!  pu^ua  j-roiöta  afioiSta  parler  de  choses 
indifförentes;  f  jo  ni)t  joubuit  joutaroi^in  te 
voila  dans  une  position  misörable. 

Joutavuus,  8.  ciiractöre  de  ce  qui  est 
oiscux,  nul;  fatras  m.,  bagatelle  /. 

Jouten,  h.  Jouta. 

Joutilaisuus,  8,  oisivetö  /.,  dösoeuvre- 

mcnt   m.  (imsser  ia  vie  dants  le  d.). 
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Joutilas,  n.  oisif.  desoccup6,  inoccupe, 
desoeuvrö;  libre;  oUa  j-Ioano  ötre  de  loi- 
sir  1.  de  relais,  chömer;  tdtua  t.  loifoa 
j-aana  faineanter;  fuljcffia  j-oana  fläner. 

t  Joutio,  8.  dösoeuvrö,  desoccupö. 

Joato,  fi.  loisir  m.;  pitää  1.  totcttdä  l-a 
chömer;  -aika,  s,  temps  a  perdre,  loisir 
m.;  -hetki,  s.  heure  /.  de  loisir,  moment 

perdu  9/1.  (ä  mes  h*.ntrct»  dc  loieir,  k  uics  momentti 

perdus,  ä  mon  loisir) ;  -hsvonen,  iV.  cheval  de 
relais,  cheval  m.  de  main;  -karja, «.  va- 
ches  (g^nisses)  pJ.  /.  qui,  actuellement, 
ne  donnent  pas  de  lait;  -maa,  s.  terre 
non  labourable  /.;  -maaneuitai,  s.  Hundi 
libre  m.);  roicttää  j-ttt  chömer  le  lundi, 
sendimancher  en  Thonneur  de  la  Saint- 
Lundi;  -mies,  s.  desoeuvrö  m.;  -p&iva,  />. 
iour  m.  de  reläche;  -viikko,  s,  semaine  li- 
Dre  /.  ,•  -vftki,  s,  gens  pL  m.  (/,)  sans  aveu. 

Jontolainen,  n.  personne  /.  sans  aveu, 
vagabond,  -e. 

Jontolais  elämä,  s.  vie  /.  de  loisir, 
vie  /.  de  vagabond. 

Joutomies,  s.  homme  m.  librea  disposer 
de  soi  (lui). 

Joutsen,  8,  cygne  m. 

Joutsen-ampuma,  8.  coup  m.  de  fl^che ; 
•jänne,  f.  corde  /.  de  Tarc  (pL  cordes 
des  arcs);  -kantama,  s,  port^e  /.  d'un 
arc,  arch6e;  portöe  d'une  arbalöte,  arba- 
I6t^e  /.  (vert.  Joutsi-). 

Joutsenlammikko,  s.  <^tang  a  cygnes 
m.;  -laulu,  s.  chant  du  cygne  m.;  -parvi, 
s,  troupe  /.  de  cygnes;  -ritari,  8,  cheva- 
lier  au  cygne  m. 

Joutsi  [-f en],  8,  arc  m.;  -mies,  8.  ar- 
cher,  arbal^trier  m.;  [ctäinraboQa]  sagit- 
taire  tn,;  -pyssy,  s.  arbalöte  /. 

Joutu,  X.;  tcl^bö  i-a  faire  diligence,  se  di- 
ligenter,  se  häter ;  j-uun  =  joutuen  (k.  seurj. 

Joutue^  V.  intr,  |cl^ttä|  avoir  le  temps 
1.  le  loisir  (dc  in/,j,  avoir  assez  de  temps 
1.  de  loisir  (pour  in/,  t.  qch.) ;  -  [ricntttäj  se 
hatcr.  se  döpöcher,  häter  le  pas,  [a\aSia\ 
savancer,  s'6couler,  presser;  [loftcStijaj 
s'approcher;  [ebiSt^a]  s'avancer«  [tuleentua] 
murir;  Joutuen  1.  joutuin  vite;  tule  j. 
häte-toi  de  venir*; 

[joutua  i^nfn,   jnfn  alaifefft),  tav,  tomber 

(dana  uuc  uiftuvBisc  compaguie,  da  ns  la  mialTt»,  dans 
la  1.  en  disgräcc,  en  ignominic,  entro  1.  dans  les 
niflins  dc  qu),  OtrC  röduit  (&  la  mis^re,  au  plus 
extrfeme  besoin ;  k  !*«/.  fii^CU  titaon,  Cttä],  ötrC 
mis     (en  accusation),     encourir*     (le  rcprochc 

moitteen  nlaifcffi,  rindignation  pubiiquc  fuuttu* 
muffen  eftncef fi] ;  6tre  exposö  {k  qch.),  subir 
(qcb.),  courir*  (un  p«5rii),  k,  seur.  esim, 

j.  eff^fftin  1.  ]iorr)aan  s*()garer,  se  four- 
voyer;  j.  epatoiiooon  se  desespörer  (de); 
).  ^aaffiriffoon  faire  naufrage;  j.  jfun 
haltuun  tomber  entre  les  mains  de  qn ; 


j.  I^dtään  ^tre  röduit  au  besoin;  tom- 
ber dans  Tembarras;  h,  S^ttä;  ).  faritte 
6chouer;  j.  fitnni  etre  pris  1.  saisi  sur 
le  fait,  k  voier  marf aubeSta] ;  6tre  arröte, 
tomber  dans  les  mains  de  la  police; 
).  fuolemantoaaraan  etre  expos6  a  la  mort; 
j.  fdftfä^mään  en  venir*  aux  mains;  j. 
omaffi  öchoir*,  ötre  devolu  (k  qn);  de- 
venir  *  la  proprietö  (de  qn) ;  j.  [pol^aanj 
pulaan  tomber  dans  Tembarras;  j.  pa» 
^onteFiöin  fäfiin  tomber  mal,  faire  une 
mauvaise  rencontre;  ].  pot§  [paifaStaan] 
etre  destitue,  recevoir  son  cong6;  ötre 
ögare  1.  perdu;  \.  rairooon  entrer  en 
fureur;  j.  rappiottc  tomber  1.  aller*  en 
decadence;  j.  riitaan  entrer  en  querelle 
(avecqn);  86  preudro*  de  querelle;  j.  |jfun] 
filmäin  eteen  (venir*)  se  prösenter  aux- 
regards  (do  qn) ;  j.  fuunniltaan  perdre  la 
t<^te  1.  la  raison ;  j.  talapaiuQc  rester  en 
arriäre;  j.  tefemifttn  avoir  (pass,  de/,, 
fut)  affaire  (avecqu);  j.  uljriffi  tomber 
victime,  etre  (pa88.  de/.,  /ut)  la  victime 
(de) ;  j.  unbecfccn  tomber  dans  Toubli,  6tre 
mis  en  oubli;  j.  jifun]  maltaan  tomber  dans 
le  pouvoir,  passer  entre  les  mains  (dc  qn), 
[jnfn]  ötre  (pass,  de/,Jut.)  en  proie  (ä  qch.) ; 
i.  mclfaan,  toelfoi^in  contracter  une  dette, 
des  dettes;  j.  roikan  mtmmaan  ötre  trans- 
porte  de  colere,  entrer  en  fureur;  etre 
mis  *hors  de  lui  (d'elle,  de  soi,  de  moi, 
etc.); 

fuinfa  tuonne  j-uu  ou  en  ötes-vous  de 
votre  ouvrage?  tgö  on  ^^roäSti  j-unut 
louvrage  a  bien  avancö  1.  marchö; 
ennen  pitfää  afia  j-uu  nitffi,  että . . .  sous 
peu  on  en  viendra  (.\  in/,);  fuinfa  faat* 
taa  fieli  ).  niin  faänndttömäffi  comment 
une  langue  peut-elle  arriver  a  ce  point 
d'irrögularitö? 

Joutuisa,  a,  expeditif,  preste,  prompt: 
j-aan,  k.  seur,;  J-sti,  adv,  expeditivement, 
I  prestement,  promptement. 
Joutuisuus,  s,  promptitude  /. 
Joutuminen,  s,  fait  davoir  le  temps 
1.  le  loisir:  action  de  se  häter,  de  s'a- 
vancer,  de  murir  etc:  fait  de  tomber 
(en  qch.),   dencourir *,   d'ötre  röduit  etc. 
käänn,  verbillä  [k.  ^outtut]. 

Juhannus,  s,  (föte  de)  Saint-Jean  /. 
{k  la  s.-j.) ;  -aatto,  8.  vcille  dc  la  Saint- 
Jean  /.;  -aurinko,  s.  soleil  de  minuit 
m.;  -ehtoo,  -kokko,  -yö,  s.  soir  m.  1.  soi- 
röe  /..  feu  »w.,  nuit  /.  de  la  Saint-Jean. 
Juhla,  8.  fete  /. ;  [ilonpito]  röjouissan- 
ce(s)  (pl.)  /,;  gala  m.;  pitoa  1.  roicttää  j-oa 
celöbrer  une  (t.  la)  föte,  faire  föte,  fötcr  (un 

saint,  la  8aint-Jean);    -aattO,   S,  veille  dune 

(t.  de  la)  föte,  vigilie  /. ;  -aika,  s,  öpoque 
des  fetes  /.;  -ateria,  s,  regal  (pl,  -s), 
banquet  m.;  -hetki,  s,  heure  solennelle 
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/.;  -ilta,  8.  soir  m.  t.  soir6e  de  föie  /.; 
•knlko,  8.  procession  /  (&  u  pr.) ;  -kulkue, 
s,  cortöge  tn.;  -menot,  8.  cerömonie(8) 
(P^'J  /•;  [ufifonnollifetl  rites  pl  tn.  (du  pa- 
ganiame) ;  j-ojcn  joJ^taja  maitre  m.  des  c6re- 
monies;  yoyen  järieSt^S  [ufifonnoUiSten]  rit(e) 
m.;  j-ojen  oJ^je  1.  fäännöt  cerömonial  m.; 
-n&yt&ntö,  8.  representation  /.  de  gala; 
-pidot,  8.  ph  festin,  banquet  m.;  pitdö 
i-pitoja  faire  un  festin,  festiner;  -puhe, 
8,  discours  (solennel)  m. ;  -puhuja,  s.  ora- 
teur  m.  de  f&te;  -puku,  «.  habits  pl  tn, 
de  f6te  1.  de  grande  toilette;  habits  ph 
de  gala  m.  t.  dc  cöremonie;  grand  uni- 
forme  m.  (en);  kuv,  la  plus  belle  parure 

(la  nature  a  revAtu  aa  pl.  b.  p.),    fidte  /.  (toute  la 

TiUc  est  en  f.) ;  -pukuiuen,  a,  en  habits  de 
fete  etc,  k,  ed,;  -p&iv&,  8,  jour  tn.  de 
föte.  Jour  de  regal,  1.  solennef  tn.;  -päi- 
välliset, 8.  ph  diner  d'apparat  tn.; 
-runo,  8.  poeme  m.  de  circonstance  (pour 
une  fete);  «^runoilija,  «.  poöte  charge 
de  faire  le  poeme  m.  de  circon- 
stance pour  une  fete»  po6te  officiel  tn.: 
-saarna,  -saarnaaja,  s.  sermon,  pr^di- 
cateur  tn.  de   fete;  -saatto,  «.,  cortöge 

tn.;     procession    /.    (aller*  Ala  pr.);   -tilai- 

Buus,  8.  occasion  solennelle  /.;  -toimi- 
kunta, 8.  comit6  m.  de  la  fete;  -toimi- 
tus, 8.  solennitö,  cörömonie/.;  -vaatteet, 
A;.  J.-puku;  -valaistus,  «.  illumination/.; 
-vaunut,  8.  ph  voiture/.  de  gala;  -vuosi, 
8.  ann^e  lubilaire  /. 

Juhlaella,  Juhlailla,  v.  intr.  f&ter, 
chömer,  faire  des  noces. 

Juhlallinen,  a.  solennel;  grave  (con- 
tonance);  cer6monieux ;  J-isesU,  adv,  so- 
lennellement;  gravement;  en  cöremonie, 
avec  1.  en  pompe;  avec  trop  de  cörömo- 
nies. 

Juhlallisuus,  8.  solennit^  /  (du  jour,  do 

qch.;  avec  grande  b.);  Qu^latKaifuufi]  fete;  C6- 

remonie  /.;  ph  j-uubcl  solennitös,  cöre- 
monies  ph  f. 

Juhlia,  V.  tr.  passer  les  feries;  A;.  Juh- 
laella. 

Juhta,  8.  böte  de  somme/,  sommier  tn. ; 
k.  vetojuhta;  -pari,  8.  attelage  tn. ;  -pftivA, 
-päivätyö,  8,  corvöe  /.  avec  cheval. 

fJuhmutella,  v.  intr,  aboyer  d'une 
voix  rauque. 

Juhti,  -nahka,  8.  cuir  tn,  de  Kussie, 
roussi  tn. 

t  Jukainen,  a.  äpre,  dur,  fort. 

Jukkia,  V,  intr.  ötre  en  eastille  L  avoir 
quelque   eastille   (avec  qn),  se  chamailler. 

Jukuripää,  a.  ja  8.  tete  carröe/.,  t^tu,  -e. 

Julistaa,   v.  tr.  donner  a  connaitre*; 

annoncer  (ia  paix,  une  vcntc,  TEvangilc),  pu- 
blier  (qcb.  sur  les  toiU),  proclamor  (ia  fraterniUS 
des  homuies,  la  republiquc,  les  'hauta  faita,  les  bel- 


les  actions  do  qn;  un  roi,  qn  roi,  qn  grand),  d6- 
clarer    (ia  guerre ;  qn  innocent,  un  acte  nul) ;    ). 

alfaneeffi  publier  (ä  »on  de  trompc)  Touver- 
ture  (de  la  di^te);  \,  atDoitneffl  1.  l^aettatDofft 

mettre  *  au  COnCOUrS  (une  place,  une  chaire) ; 

j.  noubatctlaroaffi  promulguer  (une  loi) ;  j. 
perattömäffi  dömentir  *  (une  nouveiie) ;  \.  puo» 
Iu8tanHmfa  t.  fannattanxmfa  jtln, }.  afettuioanfa 
1.  rupearoanfa  jfun  puolelle  se  prononcer  pour 
(qch.,  qn);  j.  p^Bitti^ffefft  döclarcr  saint,  ca- 
noniser;   ].  padtti^necffi  publier  (ii  son  de 

trompe)    la    clötlU*e    (de  qch.) ;  i.  rauBottetufft 

mettre  *  sous  la  protection  des  lois;  {.tuo* 
mio  prononcer  un  Jugement,  une  sentence. 

Julistaja,  8.  celui,  celle  qui  donne  a 
connaitre  *,  publie,  annonce  etc.  (k.  ed.); 
pr^dicateur  tn.  (de  rEvangiie). 

Julistaminen,  8,  action  de  donner  a 
connaitre*,  d'annoncer  etc.  [k.  ^uli^taal 
publication,  proclamation;  predication /. 

(de  rEvangiie) ;  prononciatiOU  /.  (d»un  arrÄt). 

Julistus,  8,  proclamation,  döclaration 

/.  (de  guerre) ;    prOUOnCC    tn.  (d'un  jngement) ; 

k.  ed. ;  k.  8eur.;  -kirje,  /».  manifeste,  edit  tn, 

Julistuttaa,  v.  tr.  faire  proclamer,  faire 
publier  etc.  [k,  ^ultdtao]. 

Juljeta  [-Ifenen  1.  -Ifeon],  v.  tr,  avoir  le 
ft-ont  (de  in/,). 

Julkaisematon,  a,  qui  n*est  pas  (en- 
core)  publie;  in^dit  (ocuvre  litt^raire);  k.  Il- 
moittamaton. 

Julkaiseminen,  8.  publication  /.  (d'nne 

oeuvre  litt^raire,  d'une  ordonnance);  promulga- 
tion  (d'une  loi). 

Julkaista,  v.  tr.  publier  (une  lol,  un  ma- 
nlfeste,  des  ^rita,  un  artlcle),  faire  parat tre  *, 
editer  (un  llvre,  une  gravure),  promulgUCr  (une 
loi),  faire  la  d6claration  (d*une  promesse  dc 
mariage),    dlvulgUCr  (un  secret),  mettre  *  au 

jour. 

Julkaisu,  8.  publication  /.;  k.  Julkai- 
seminen. 

Julkea,  a.  efnronte,  impudent;  J-sti, 
adv.  effrontöment,  impudemment. 

Julkeus  |-uben],  8.  efTronterie,  impu- 
dence  /. 

Julki,  a.  taipum.  manifeste  (criiue,  in- 

jusUce,   pdchcur),    notolrc;    OUVert  (guerre);  j. 

tunnettu  (publie  et)  notoire,  de  notori6te 
(il  esi  dc  n.  qne . . .  ind.);  j.  tunnctuStt  notoi- 
rement;  laufua  1.  fanoa  ].  prononcer  f^an- 
chement;  lufeo  j.  faire  la  lecture,  donner 
lecture  (de  qch.) ;  j.  naulatc  afficher,  pla- 
carder;  pdäStSS  ).  laisser  öchapper  (un 
secrct);  pSäStö  j.  s*6venter,  se  trahir, 
6tre  revele;  fnattoa  j.  mettre  *  au  Jour, 
divulguer;  tulla  j.  se  faire  jour;  -Juma- 
laton, a.  qui  vit  dans  les  pechös  mortels. 
impie;  f  -Juoma,  «.  excellente  boisson  /.  ; 
-suora,  a.  franc  et  ouvert;  j-aan  a  coeur 
ouvert,  avec  franchise. 
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Jolklnexiy    a.  public  (bftUment,  InBtitntion, 

^coie,  Tie,  personne);  [tunnettu]  manifeste,  no- 
toire;  d6clar6  (ennemi);  [mul^fea]  imposant, 
majestueux;  J.  i(moitu9  {>lacard  m.,  affiche 
/;  j.  3tt««oJ«  grand  Dieu;  j.  foto  guerre 
ouverte  /.;  \,  toall^e  flranc  mensonge  m.; 
J-iaestl,  adv,  publiquement,  en  publiaue; 
notoirement;  ouvertement;  d'unemani^re 
imposante,  majestueusement;  ffit^bd  j|.  jhtn 
ftmppuun  attaquer  qn  de  front. 

Jnlkisnns,  s,  publicite,  notoriötö  /.; 
ext^rieur  imposant  m.;  j-uubejSfa,  i-uuben 
alalla  en  public;  ^aaHaa  1.  tuoba  j-uuteen 
mettre*  a  la  connaissance  publique, 
mettre*  au  jour;  ladfea  1.  i^äSima  j-uuteen 
donner  la  publicitö  (A  qch.). 

Julma,  a.  cruel  (^,  en?cn),  föroce  (ttgre, 

soldat) ;  atrOCe  (crime,  inJiutJoe,  donleur) ;  [ruma] 

laid,  'hideux;  j.  rifod  forfait  m.;  j.  tefo 
atrocitö  /.;  k.  ed.;  yn  (adv,)  önormement 

(grmnd,  laid,  bien  etc.) ;    •luontoinen,  a.  d'un 

naturel  feroce,  cruel. 

Julmasti,  adv.  cruellement,  atrocement; 
borriblement,  atn*eu8ement. 

Jalmettnnnt,  a.  (p.)  sc^lörat. 

Jamiataa,  v.  tr.;  ).  fuCmianfa  ft-oncer  le 
sourcil,  prendre*  une  mine  refirognöe. 

Julmistua,  v.  intr,  se  courroucer,  se 
mettre*  en  fureur. 

Julmuri,  Jnlmus,  s,  monstre  «t.  de 
cruautö. 

Julmuus, «.  cruautö,  förocitö,  atrocite/. 

Jamah-,  k.  Jym&h-. 

Jomala,  «.  dieu  m,,  divlnitö  /. ;  [ainoa, 
totinen  3.]  Dieu  (Hm,  art);  gumal'  anta» 
foon  a  vos  souhaits;  Sumal'  auta  sur  mon 
Dieu,  sur  mon  äme;  3.  fuofoon,  äiä,,. 
plaise  a  Dieu,  pliit  a  Dieu,  Dieu  le  veuille 
que  (subjj;  3.  tietäö,  ettA...  Dieu  sait  1. 
m'est  temoin  que  (itid,,  kond,),  Dieu  m*en 
est  temoin;  3-n  tfi^ben  pour  Tamour  de 
D.,  au  nom  de  D.;  tel^bd  1.  foroittaa  i-fft 
mettre  *  au  rang  1.  au  nombre  des  dieux, 
döifier,  diviniser;  proclamer  (qn)  Dieu; 
i-fft  fotoittaminen  döification,  divinisation, 
apotheose  /. 

Jumalaapelkaavftinen,  a.  craignant 
(taipumat,)  Dieu,  religieux,  pieux. 

Jumalainen,  a,  divin  (qui  ressemble 
aux  dieux);  s.  dem.,  k.  Jumala. 

Jumalain-Jnoma,  s,  breuvage  des  dieux, 
nectar  m.;  -ruoka,  8,  ambroisie  /. 

Jumalais-oppi,  s,  th^ogonie  /;  j-opin 
tutfija  thöogoniste  m.  ,*  -opillinen,  a.  th6o- 
gonique;  -sadusto,  -tarusto,  8,  mytho- 
logie  / ;  j-n  tutfija  mythologue,  mytnolo- 
giste  m.;  -taru,  8,  my  the  m. 

Jnmalaksi-koroittaminen,  h.  Jumala. 

Jumalallinen,  a,  divin;  j.  olento  divi- 
nitö,  döite  /.;  fe  ntifA  on  j-idta  le  divin. 

Jumalallisuus,  8.  le  divin  m. 


Jumalankaltainen,  a.  semblable  aux 
dieux,  divin;  ressemblant  a  Dieu;  -kal- 
taisuus, 8,  ressemblance  /.  aux  dieux 
t.  a  Dieu;  -kieltoja,  8.  athee  m.;  -kiel- 
t&mys,  8,  athöisme  m.,-  -kuva,  f.  simu- 
lacre  m.,  idole  /. ;  -palvelus,  s,  service 

1.  Office  (divin)  m.  (&  Phcuro  de  rofflce,  pen- 
dant  le  seryioe,  travailler  pendant  lo  service  dirin, 
asslBter  h  1'offlce  1.  aux  offlces) ;  -pelko,^.  craiuto 

/.  de  Dieu,  pietö  /.;  -pilkka,  ä.  blas- 
ph^me  m.;  -pilkkaaja,  #.  blasph6mateur, 
-trice;  -tuomio,  8,  Jugement  ae  Dieu  m., 
ordalie  /. ;  -vilja,  8.  ble  m. 

Jumalatar,  8.  döesse  /. 

Jumalaton,  a,  impie,  in*6ligieux;  j-tto- 
masti,  adv,  d'une  mani^re  impie,  avec 
impiöte;  puljua  j.  dire*  des  impiötes. 

Jumalattomuas, «.  impiet^,  irröligion/. 

Jumal-ihminen.  8,  Homme-Dieu  m. 

Jumalinen,  a,  dövot,  devotieux,  pieux, 
religieux;  -f  ph  j-ifet  sorciers,  ensorceleurs 
pL  m,;  j-ifen  nSf öinen  boat,  dövot;  j-i- 
sesti,  adv,  dövotement,  pieusement. 

Jumaliste,  interj,  sur  mon  &me! 

Jumalisuus,  8,  devotion,  pietö,  religio- 
sitö  /.;  j-uuben  l^rjoituS  exercice  m.  de 
devotion  1.  de  pi6te;p2.,  m^o^.-pratiques 
de  dövotion,  pr,  religieuses  pl  f, 

Jumaloita,  v.  tr,  idolatrer,  adorer. 

Jumaloitseminen,  8,  adoration  /.  (de), 

CUlte  m.  (pour  qch.). 

Jumaloitsia,  8,  adorateur,  -trice. 

Jumaluus,  8.  divinitö/.;  Dieu  (ii  y  a  trois 
personnes  en  D.);  -opillinen,  a.  theologique; 
-opillisesti,  adv,  thöologiquement;  -oppi, 
8.  theologie  /.;  -oppinut,  8,  thöologien 
m,;  -valta,  8,  theocratie  /.;  -valtainen, 
a.  theocratique. 

Jumi-,  k.  Jymi-. 

Jumottaa,  v,  tr.  ja  intr,  elancer  Oe  doigt 

ui'ölance). 

t  Jnmu,  k.  Jymy. 

Juna,  8.  train,  convoi  m.;  aStua  j-aan 
monter  en  voiture;  aiStua  alaS  1.  poiS  j-fita 
descendre  de  voiture;  -mies,  8.  employe 
de  train  m. 

Junankuljettaja,  8,  möcanicien  m.; 
-vaihto,  8,  changement  de  train  1.  de  voi- 
ture (on  change  de  tr.  1.  de  y.). 

Junka,  A;.  Jsrra. 

Junkkari,  8.  matois,  fllou,  scelörat  m.  ; 
nom  donnö  aux  6l6ves  de  certaines  eco- 
les  militaires. 

Juntata,  v,  tr,  piloter;  j.  paaluja  1.  ^irftfi 
moolin  piloter  un  terrain. 

Junttaaminen,  8,  pilotage  m.  (d'un  ter- 

räin). 

Junttaus  [-uffenj,  k.  ed,;  -kone,  -rana, 
8,  sonnette  /.  (a  döclic). 

Juntustaa,  v,  intr,  se  mouvoir  *  1.  cou- 
rir^  lourdement,  marcher  pesamment. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Juoda 


i:j6 


Juomalasi 


Juo  da,  V.  tr.  boire  *  (qch.dans  un  verre,  dans 
Iccroux  dc  la  main  (dbedtaält;  d'une  liqueur;  don- 
ner  h  boiro  *  ik  qn ;  h   la  aantiS.  dc  qn,  h  qn  tctlOeiffi 

1.  muiSloffi;  tout  cc  qu'on  poi»«ede),  prcudre  * 

(dll  UiL',   unc  tasse  de  cafi^  etc.),   |cläimiSt5    pu§.[ 

s'abreuver;  j.  janoonfa  boire  *  parce  qu*on 
a  soif ;  80  dösalt^rer;  j.  ttfcnfo  juoiouffun 
1.  päiljinfä  s'enivrer,   se  soiiler:  j.  polviaan 

vider    (un  gobetet  d\m  soul  coup  dc  goeier);    j. 

I)äitä,  pcijaifta  celebrer  le  mariage,  les  fu- 
nörailles ;  j.  tcrwct)Sn)että  prendre  *  les  eaux. 

fJnohattaa,  k.  Johdattaa. 
Jaohtaa,  k.  Johtaa;  amener  dans  sa 
maison. 
t  Juohtna,  k.  Johtua. 

Juoja,  8,  buveur,  -euse  (d'eau,  de  vin  etc.). 

Jaokseminen,  s,  action  de  courir  *,  de 
couler  etc,  käänn,  verbillä  [k.  SuoSta], 
courses  pl  /.;  antaa  1.  toimittaa  j-ifiln  jftte 
faire  courir*  qn. 

Juoksennella,  v.  intr,  courir*  (^ä  et 

la).  COUrailler;  aller*  (dc  maison  emnaison); 

j.  cbcfitafoiftn  aller*  et  venir*,  faire  la 

navette;  j.  pitftn  fatuja  courir*  les  rues. 

Juoksentelia,    s,    coureur,   -euse  (de 

rues  etc.). 

Juoksettaa,  v.  tr,  coaguler,  cailler; 
[eritteen,  metatteifita]  liquater. 

Juoksettaminen,  s.  coagulation :  liqua- 
tion  /.  (vert.  ed.). 

Juoksettua,  v,  intr,  se  coaguler,  se 
cailler,  tourner,  faire  prise. 

Juoksettuma,  s,  caillot  m. 

Juoksettuminen,  s.  caillement  m. 

Juoksettuvainen,  a,  coagulable. 

Juoksetus,  A;.  Juoksettaminen;  k. 
Juoksettuminen;  -aine,  ä.  prösure  /.; 
Imctottien  rooImiStuffeSfaj  raatiere  a  laide 
de  laquelle  sop^re  Ia  liquation. 

Juoksetuttaa,  v.  tr,  faire  coaguler, 
faire  cailler. 

Juokseva,  a.  p,  COUrant  (aflaires,  d^pcn- 
ses,  conipte) ;  qul  COUle,  vif  (oau) ;  COUlaut 
(noeud);  CUrslf  (('•criture,  lettres);  k,  Kurslivl; 

panna  j-ttc  tilitte  placer  un  compte  courant: 
minutta  on  railoja  i-tta  tiliUS  J'ai  un  compte 

courant  {k  ia  Imnque). 

Juoksia,  8,  coureur,  -euse  (un  bon  c. ;  dc 
]>ai9,  dc  spectados  tanSfijaiftSfa,  nä^teImi§fo| ; 
l^eroonenl  coureur  tn.,  [fotaratfu]  coursier 
m.i  [fafftpelidfä]  fou  m. 

Juoksu,    8.  COUrse  /.  (l<?ger  A  la  c. ;  d»?pa8- 

scr  qn  h  la  e.) ;  courscs,  allccs  et  veuues  pl. 

f. :  COUrS  tn,  (d'un  fleuve,  snr  le  c.  snp<;rieur, 
vers  le  c.  moycn  do  la  rivR're;  du  sang;  dn  solcil, 
de  la  hinc ;  des  <r>T<^nement8,  des  affaircs,  dc  notre 
oxistence),  [lOUOto]    debordcmcnt  m.  (de  sang, 

de  pituite);  (i\M  ya  aller*  au  trot;  fatfaiSta 
roeben  j.  intercepter  le  fll  dc leau; otta i-[tl(' 
lanfa  etre  en  chaleur;  -asia,  -askare,  s. 
Commission,  occupation  qui  fait  beaucoup 


courir*;  -hevonen,  s.  coureur  m.;  -hieta, 
8.  sable  mouvant  m. ;  -jalka,  s. ;  pl.  j-Iat 
pieds  coureurs  p7.  tn.;  j-laSfa,  j-aa  (adv.) 
au  pas  de  course;  -kaivanto,  s.  tranchee 
/.;  -kana,  8.  tumix  tn.  (hemipodius) ;  -ka- 
pulat, 8.  pl.  quilles  pl.  f.;  -kenttä,  s, 
carri^re  /. ;  -kissa,  -koira,  8,  chat,  chien 
sans  maitre  m.\  -lauta,  8,  tremplin  m.; 
-maito,  8.  lait  caill6,  puis  presse  dans 
un  linge  m. ;  -marssi,  8,  pas  m.  de  course 
(au  p.  de  c.) ;  -mlss,  -palvoUa,  8.  appari- 
teur  tn.:  -poika,  8.  galopin  tn.;  -puhe, 
8,  oui-dire  m.  (pl,  -  -),  bruit  m.  ,•  -rata,  8. 
carri^re  /.;  -rengas,  8,  coulant  m. 

Juoksuke,  8,  prösure  /. 

Juoksun-aika,  8,  temps  tn.  de  la  cha- 
leur. 

Juoksutin,  8.  siphon  m. ,-  k.  Juoksuke. 

Juoksuttaa,  v.  tr.  faire  courir  *  (qn,  un 

chcTal) ;    faire    ^couler  (un  llqnide,   la  nkve  du 

bouieau);  eritt.  distiller;  k.  Flltrata;  [fii* 
reeStt  roiebä,  tuobal  porter  t.  mener,  ap- 
porter  t.  amener  a  la  häte  1.  avec  promp- 

titude,    courir*    avec    (qch.,  un  paquet);    k. 

Juoksettaa;  j.  aftoittaan  faire  courir  *  pour 
ses  affaires  t.  commissions;  j.  adtiaSta 
toifccn  trans vaser;  kem.  transfiiser;  \,  juo* 
ruja  Hre  la  gazette  du  quartier;  j.  f  uimiin 
mettre*  a  sec,  tarir,  öpuiser,  dess6cher 

(un  <5>ang);  faire  perdre  {h  qn  tout  ie  sang);  j. 

pois  [roebct]   deriver  1.  dötourner  (ies  caux 

de  lenr  coura). 

Juoksuttaja.  8.  c^lui,  celle  qui  fait 
courir*,  qui  fait  öcouler  etc.  (k.  ed.); 
juorujen  j.  gazette  /.  du  quartier. 

Juoksuttaminen,  8.  action  de  faire 
courir*,  de  faire  öcouler,  käänn,  verbillä; 
distillation;  flltration /.;  transvaseraent 
m.;  transfUsion  (du  sang);  dörivation 
/.  \vert,  Suoffuttaa);  juorujen  j.  debit  tn, 
de  nouvelles;  !uiwiin  j.  epuisement  ui.,- 
k,  Juoksettaminen. 

Juoksutus,  8.,  k.  ed.;  k,  Juoksetus;  k. 
Juoksuke;  -aine,  k.  juoksetus-alne  /.  ; 
•pUli,  8.  siphon  m. 

Juolahtaa,  k.  Joukahtaa. 

t  Juolas,  a,  qui  boit  beaucoup,  altörö. 

fJuolea,  n.  de  longue  dur6c,  long: 
IpuISfea)  beau,  fin,  ölegant;  j-stl,  adv.  6\c- 
gamment,  avec  ölögance. 

Juoleikko,  8,  terrain  sterile,  soi  cail- 
louteux  tn, 

t  Juoleus  [-ubcn].  «.  longue  duröe,  lon- 
gueur  /. ;  [mu^feu8|  beautö,  6l6gance  /. 

Juolukka,  8,  airelle  des  fanges  /.  (vac- 
cinium  uUginosum). 

Juoma,  8,  boiSdOn  /.  (forte,  alcooliqne,  eni- 
vrnnte),    breUVagC  tn,    (fortiOant);    -astia,    8. 

I  vase  1.  vaisseau  m.  a  boire  *,  coupe  /.  ,• 
I  -juhla,  8.  orgie,  bacchanale  /. ;  -kannu, 
Is.  pot  m.,  pinte  /.;  -lasi,  8,  verre  tn.  (a 
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boire*);  -lanla,  s.  chanson  /.  1.  air  m. 
ä  boire  *  chanson  bachique  /. ;  -paikka, 
s.  taverne  /.;  -peaä,  «.  mauvais  cabaret 
m. ;  -pidot,  ».  ph  fete  bachique  /. ;  -pOyt&, 
*.   buffet  m.;  -raha,  a.  pourboire(s)  (plj 

m.  (donner  un  p.,  reoeyoir  des  p-s);     antoa  j-ca, 

myös:  donner  pour  boire*;  -sarvi,  a. 
come  /.  ä  boire*;  -seura,  a.  Compagnie 
t.  tablee  /.  de  buveurs;  -tapa,  s,  habi- 
tude  de  boisson  /.;  -tavara,  a.  bois- 
son,  liqueur  /. ;  -tehdas,  a.  brasserie  /.  ; 
-uhri,  8.  libation  /. ,-  -veikko,  a.  com- 
pagnon  m.  de  bouteille,  ftröre  en  Bac- 
chus  m.;  -vesi,  a.  eau  potable/.;y?.  eau 
ä  boire*. 

Jnomala,  a.  cabaret  m.,  taverne  /. 

Jnomanlaskia,  a.  echanson  m. 

Juomari,  a.  ivrogne  m.;  -akka,  a.  ivro- 
gnesse,  sofllardc  /. 

Jnomaton,   a.  qui  ne  boit  pas,  sobre. 

Jnoinattomnas,  a.  sobri6t6  / 

Juominen,  a.  action  de  boire  *,  boisson 
/.;  [faija]  petite  bi^re  /. 

Jaominki,  a.;  tav.  pl,  j|-ngtt  f&te  ba- 
chique /. 

Jaomn,  a.  raie,  strie  /.;  f*-  Rako; 
vert.  Juova. 

Juomuinen,  a.  marqu6  de  raies,  ray6, 
striö. 

Juomukka,  k.  Juolukka* 

Juomukkainen,  a.  dem.,  k,  ed.;  f  k. 
Juoma. 

Juoni  [-ncn),  a.  flongue  suite  (d'oi8eaiix, 
de  fiieta  etc.),  flle  /.;  f  sillon  m.;  voie,  route 
/. ;  t  Initttfol  partie  d'une  route  /.,  trajet 

m.;—  [malmifttCmi]  veine/.  (d'«rgent,  de  cnlvre) ; 

kuv,  intrigue/.;  [rooStuS]  intrigue,  contra- 
riete  /.;  f  idöe  (fatale)  /.;  pl  j-net  intri- 
gues,  menöes,  pratiques,  opörations  ph 
f. ;  t  peines,  ph  /.,  malheurs  ph  m. ;  latoa* 
lat,  fjfi\\jai  j-net  artifices  ph  m,,  malices 
ph  /.;  k.  Juonittelu;  -kunta,  a.  faction 
/.;  -niekka,  a.  intrigant,  -e. 
Juonikas  [-ffaan],  a,  intrigant,  quinteux, 

ditricile  (personne,  caract^re) ;  vicieUX  (cheval) ; 

^pineux,  chatouilleux,  ardu  (queation,  situa- 

tlon,  mattfere),  C0mpliqu6  (affaire) ;  offa  jj-ffaalla 

pddHfi  avoir  des  quintes. 

Juonikkaisnus,  a.  caractöre  intrigant 
(de  qn);  caract^re  öpineux  t.   coraplique 

(de  qch.). 

Juonitella,  v,  intr.  Intriguer,  se  meler 
d^intrigues,  faire  des  intrigues.  faire  des 

embarras;  s'intriguer  (dans  une  1.  d'une  af- 
faire, pour  qn) ;  t>,  tr, ;  j.  itfcttecu  SO  procurer 
au  moyen  d'intrigues;  j.  puolcuccn  atti- 
rer  a  force  d'intrigues. 

Juonitteleminen,  a.  action  dlntriguer, 
intrigue  /.,   menöes,  machinations  ph  f, 

Juonittelia,  a.  intrigant,  -e. 

Juonittelu,  a.  intrigue(s)  (ph)  /.  («tre 


cngag^  dans    1.    h  des  intiigueB  politiqiies),     ma- 

chinations  ph  /.;  faloincn  j.  manoeuvres 
secrötes,  manigances  ph  f. 

Juonne,  a.  raie,  strie  /. ;  [juoni]  suite, 
flle  /. ;  [malmifuoni]  strate,  veine  /. ;  ph 
faSmojcn  lUonteet  traits  ph  m. 

Juontaa,  v,  intr,  ja  tr,  tracer  (une  raie 
t.  des  raies);  v.  tr,  [jol^taa]  tirer  (son  origine), 

deduire  *  (ies  cons^Squencos). 

Juonteinen,  k.  Juomuinen. 

Juonti,  a.,  k.  Juominen;  icrtoet)§meben 
j.  usage  m.  des  eaux  min^^rales;  -kausi, 
a.  saison  des  eaux  /. 

Juontila,  a.  6tablissement  m.  des  eaux. 

Juopa,  a.  gouffre,  abfme  m. 

Juopotella,  V,  intr,  Ivrogner. 

Juopottelu,  s,  ivrognerie  /. 

Juoppo,  a.  (ja  8,)  ivrogne  (m,  ja  f.); 
-akka,  a.  ivrognesse,  somarde  /.  ,•  -hul- 
luus, n,  delirium  tremens  m.; -naama,  a. 
trogne  /.;  -parannuslaitos,  s.  asile  m. 
pour  la  guörison  de  Talcoolisme; -ratti, 
a.  ivrogne,  soölard,  godailleur  m. ;  -seura, 
8,  Compagnie  t.  tablee  /.  de  softlards. 

Juoppous  [-uben],  a.  ivrognerie  /. 

Juopua,  V,  intr.  S'enivrer  (de  yin,  de  sang, 

de  joie),  SO  soÄlcr,  sc  griser;p.  j-unut  ivre, 

soÄl,  enivre,  pris  de  vin. 
I  Juorotus,  a.  gömissement  monotone, 

pleur  amer  m.    . 
Juopumus,  a.  ivresse  /.,  enivrement 

m.,  öbriete  /.;  -sakko,  a.  amonde/.  pour 

enivrement. 
Juoru,  a. ;  tav.  ph  j-t  cancans,  comme- 

rages  ph  m,  (preter  oreiiie  aux  c);  -akka,  a. 

commöre,  cancaniöre/. ;  -kontti,  a.  gazette 

/.  du  quartier;  -puhe,  a.,  k.  Juoru. 
Juoruaminen,  a.  comm^rage  m, 
Juoruella,  v,  fr.,  k.  seur. 
Juoruta,  V,  intr.  faire  des  cancans,  döbi- 

ter  toutes  sortes  de  nouvelles,  cancan^r. 
Juosta,  V.  intr,  courir*;  [ncStcl§tä  pul^.] 

couler;   k.  Juoksettua;  J^eiDonen  on  l^i)totn 

juodfut  juodtaioanfa  le  cheval  a  bien  foumi 

sa  carriöre; 

j.  alaS  descendre  en  courant;  j.  aftoiffa 
courir  *  pour  les  affaires  (de  qn),  faire 
des  commissions;  j.  ebeStafalftn  courir  * 
et  recourir*,  passer  et  repasser  en 
courant;  courir*»  parcourir*  (ia  vinc 
faupungiSfo];  aller*  et  venir*;  j.  ftalft, 
k,  j.  läpitfc;  j.  ^utociSfa  courir*  les  bals 
(les  thöätres  etc);  j,  !ar!ua  courir*  le 
galop»  galoper;  j.  farfuun  Jouer  des  jam- 
bes;  j.  Ripaa  courir  *  a  qui  mieux  mieux ; 
se  disputer  le  prix  de  la  course,  cou- 
rir*; j.  fofoon  accourir*  en  foule,  s'at- 
trouper;  k.  Juoksettua;  j.  foöfcna  ruis- 
seler,  bouillonner;  j.  htitoiin  s'6couler, 
se  tarir;  meri  on  juodfut  fuiroitn  il  a  perdu 
tout  son  sang;  j.  fumoon  renverser  1.  cul- 

18 
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buter  en  courant;  j.  fuoliaeffl  tuer  (qn) 
en  (le)  'heurtant  a  la  course;  j.  läpitfc 

parCOUrir  *  (ia  rllle ;  le  Nll  parconrt  TEgypte), 

traverser  f  en  courant;  ie  fleuve  travene  ie 
pi^);  i.  ol^ttfe  passer  (en  courant);  [filpoa 
juoStaedfa]  döpasser  a  la  course ;  juodta  piU 
fin  longer  (en  courant;  u  rivi^re  looge  ia 
cöte) ;    parcourlr  *    (ia  viiie),  courir  *  (U 

Yille,    le  monde,  les  raee);     j,    päonfä    fcinCÖH 

courir*  1.  se  flanquer  contre  le  mur; 
kuv.  donner  de  la  töte  contre  les  murs, 
se  casser  la  tete  contre  la  muraille; 
[.  raroitt  aller*  le  trot,  trotter;  j.  rifR 
briser  1.  casser  (en  courant);  user  (bcb 
soulien)  ä  forco  de  courir  *;  j.  fifäan  entrer 
en  courant,  entrer  a  la  hate  1.  vite;  j.  ta* 
faiftn  revenir  *  1.  retoumer  en  courant, 
recourir*;  j.  tic^enfä  s'en  aller*  en  cou- 
rant, prendre  *  la  clef  des  champs ;  j.  uM 
sortir*  en  courant,  courir*  'hors  (ia 
ville) ;  ).  itfenfä  n>atn>aifeffi  se  faire  du  mal 
a  force  de  courir*;  j.  niiteen  kuv,  se  con- 
centrer,  converger;  j.  ^Utfc  traverser 
1.  passer  en  courant;  franchir  (un  foss^); 
[nesteistä]   döborder;  \,  9I0S  monter  en 

courant    (une  colllne,  un  escalier) ;  \,  ^mpftri 

courir*  t.  couler  autour  de;  galoper 
par  (toute  la  Tiiie),  courir*  1.  parcounr* 

(la  ville). 

Juotava,  a.  p,  potable,  buvable;  s.  bois- 
son  /.,  breuvage  m.;  anna  ntinuQe  i-aa 
donne-moi  a  boire  * 

Juote  [-tteen],  8,  abreuvage,  abreuve- 
ment  m.;  (iuotna,  ISäfit^fi]  breuvage  m.; 
k.  Jaotos. 

Jaotin  [-ttimen],  s,  moyen  quelconque 
ä  faire  boire*;  i.  seur.;  -rauta,  -vasara, 
8.  soudoir  m.;  muut  yhd,,  k,  Jnotto-. 

JuotOS,    8,  SOUdure  /.  («tru  bda^  k  la  sou- 

dure) ;  -palkka,  8.  souduro  /. 

Jaottaa,  v.  tr.  faire  boire*  (qn;  ä  qn 
qch.),  abreuver  (ies  animaux,  le  b^taii) ;  douner 
a  boire  *;  [metaKeia  t).  m.,  j.  ^I^teen]  souder; 
f^öttää  ia ).,  miiö8:  traiter,  r6galer;  j.  fiinni, 
j.  ^^teen  souder  (*),  braser  (deux  morceaux 
de  mötai) ;  j.  fultoan,  l^opeoan  monter  sur  or, 
sur  argent. 

Jaottaja,  8,  celui,  celle  qui  fait  boire  *, 
qui  abreuve;  soudeur,  -euse  (vert  edj. 

Jaottaminen,.  8,  abreuvement,  abreu- 
vage tn.;  [mctoHicn  9.  m,]  soudure  (vert.  ed.). 

Juotto,  8.,  k.  ed.;  goret  t.  veau  m. 
d'engrais8e;  -paikka,  s.  abreuvoir  m.; 
-pilli,  8,  chalumeau  m.;  -porsas,  -va- 
sikka, 8.  goret,  veau  m.  d'engrai8se. 

Jaottaa,  v.  intr.  se  souder. 

Juova,  8.  canal,  chenal  m.  (vert.  Uoma); 
[uurre]  cannelure,  strie  /.;  Uuomu]  raie, 
ligne,  strie ;  train^e  /.  (de  sang). 

Juovainen,  Juovikas  [-ffoan],  a.  mar- 
que  de  raies  t.  de  stries,  ray6,  strie. 


Juovittaa,  v.  tr.  rayer;  canneler  (une 
ooionne);  vert.  3uon>a. 

Jaovittaminen,  s.  rayement  m. 

Jaovitas,  «.  rayure;  striure  /.;  *.  ed, 

Juovas,  8.;  juottoa  i-uffiin  enivrer, 
sofller;  juoba  itfenfä  j-ufftin  s'enivrer,  se 
sodler,  se  prendre*  de  vin;  oQa  j-u!ftSfa 
6tre  pris  ae  boisson,  6tre  en  otat  d'i- 
vresse,  etre  ivre  1.  sofll;  felitä  j-uffiSta 
se  desenivrer,  se  d^griser;  -pftä,,«.; 
j.-|>äidfani  l-fi,  -nfa  i.  n.  e.1  dans  r(6tat 
djivresse;  oHa  pal^a  j-p5iS)Snffi  avoir  le 
vin  mauvais. 

Jaovute  [-tteen],  8.  moyen  quelconque 
d'enivrer  t.  de  s'enivrer. 

Jnovattaa,  v.  tr.  enivrer,  so^er;  p. 
j-ttatoa  enivrant  (boisson);  capiteux,  fu- 
meux  (Tin). 

Jupakka,  «.  rixe  /.,  chamaillis  m. 

Japi,  8.  Japinen,  a.  acari&tre. 

Jupina,  8.  murmure  m. 

Jupista  [-fen],  v.  intr.  ja  tr,  murmurer 

(quelques  mota),  boUgOnUOr. 

Jupisaos,  A.  acariätrete  /. 

Juro,  a.  rebarbatif;  vert.  Jörö. 

Jaroas  [-uben],  8.  humeur  t.  mine  re- 
barbative  /. 

Jutella,  V.  tr.  conter,  raconter;  ]fiSia&* 
telia]  causer,  deviser. 

Jutelma,  8.  conte,  r6cit  m.,  narration  /. 

fJuttaa,  V.  tr.  faire  du  tapage,  Jap- 
per. 

Jattelevainen,  Jnttelias,  a.  causeur 
(-euse). 

Juttu,  8.  conte  m.,  histoire,  historiette, 
anecdote  /.,*  vert.  Kertomus,  Tarina; 
(J^oStelo,  pul^elu]  causerie  /.,  parlage,  ra- 
contage  m.;  —  [oifett8«afta]  cause  /.,  pro- 
cös  m. ,  affaire  /. ;  puljua  j-a,  j-ja  conter 
1.  raconter  une  histoire,  des  histoires; 
[laSfea  omionfa]  dire  *  des  fables,  faire  des 
contes;  lafifea  t^bjiä  j-ja  debiter  des  con- 
tes  en  Tair;  fe  on  [paljafita]  j-a  qu'est-ce  que 
vous  chantez  la,  a  d'autres;^9iDA  [.  bien!  fe 
on  toinen  ].  voila  bien  une  autre  chanson;  fe 
on  roQVL^a  {.  c'est  une  vioille  histoire,  c*est 
vieux  (que . . .);  palotaffemtne  tuohon  i-uun  fie* 
lifitä  pour  revenir*  au  chapitre  des  lan- 
gues;  tcl^bä  jutun  aineeffi  fofo  loufrnnaiSfa,  olla 
ifofo  f^fon  i-na  rendre  (qn),  etre  la  fable 
de  toute  la  ville,  de  tout  le  village;  panna 

j-UUn  enregistrer  (un  acto  deprocMure);  j-uun 

l^ono  enregistrement  m.  (d'un  proc6s) ;  -herra, 
8.  chicaneur,  avocat  m.;  -kirja,  8.  livre 
m.  d*historiettes  1.  d*anecdotes;  [ot!euben« 
fännnidffi]  acte  m.  de  procedure,  acte  Ju- 
ridique  m.;  pl.  j-t,  myös:  procedure,  pro- 

duction   /.    (mettre*   sa   produciion  an  greffc); 

-luettelo,  8.  rOle  t  livre  d'enregistre- 
ment  m. ;  -raha,  e.  taxe  /.  d'enregistre- 
ment. 
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Jnnkell,  s.  diantre;  coquin  m. 

Jnnpeli,  «.,  k,  ed,;  yhd,,  k.  Rlemn-. 

Jnurakko, «.  chicot  döracine  tn,;  (kaav.) 
rhizome  m. 

Jnnreliliiexi,  a,  qul  habite  präs  des 
racines  t.  sous  les  racines  (d'an  arbrc),  si- 

tue  au  pied  (d*u]ie  montagne  etc.). 

Janreke,  s,  radicule»  radicelle  /. 
Jaarellinen,  a.   qui  a  des  racines;  k, 
Jnnrehinen. 
Jnareton,  a.  sans  racines. 
Jnnreva,  a.  enracinö;  kuv,  trapu. 

Jnurly  8,  racine/.  (d'une  plauto,  des  dents, 
des  chcTeux;  du  doigt,  de  la  coIsbc;  d*nne  mon- 
Ugne ;  —  des  rlces,  des  abus,  dc  tous  Ies  matix) ;  — 
pied  m.  (au  picd  de  la  montagne,  de  Tarbre,  des 
autels),  baS  m.  (au  b.  de  Teecalier),  base/.  (d'une 
montagne ;  de  la  base  k  la  dme) ;  kuv.  [fuftt]  tige/. 
(dc  Jess^);  —  (mat)  raCine  /.  (r.  deaxi^me  1. 
carr^,   r.  troiBl^me  1.  cnbique) ;  taiftnon  1.  leitoStl 

j.  produit  du  premier  petrissage  m.; 
f^nfiä  fonoanfa  juurta  se  gratter  l'oreille; 
puun  juurella  t.  juurelle  au  pied  1.  a  la 
racine  de  Tarbre,  sous  un  arbre;  jolfain 
juureflfa  t.  juureen  aux  pieds  (de  qn);  l^afata 
poiffi  juuresta  couper  par  la  racine;  repiS, 
lidfoa,  »etfiS  [maoiBta,  ^Idd,  irti]  j-nenfa,  \fi* 
mittSä  j-nenfa  1.  j-a  myöten  arracher  avec 
les  racines,  extirper  (]usqu'a  la  racine), 
deraciner;  kuv,  deraciner  (ies  ▼ices,  de  mau- 

Talses  habitudes),    extirper  (les  abus);  ^2witt(U( 

perin  juurin  exterminer;  tutfia  perin  juurin 
examiner  a  fond;  juuria  jaffain  a  fond, 
fonciörement;  dös  le  principe. 
Juuri,    adv,  justement,   pröcisöment; 

Juste  (arriver  j.  pour  Tolr  *  tout;  j.  en  face  de  moi) ; 
meme  (contro  ses  amis  m&ne);  [tudltn]  a 
peine  (ie  chemln  esi  si  4troit  qu'A  peine  deux 
Toitures  pcuTent  se  passcr  Tuno  rauire);  [fangen, 

aifaj  fortj  tres;  j.  ja  j.  a  peine;  ei  j.  (ne . . .) 
pas  precisement;  ci  j.  mitäön,  fufaan  (ne . . .) 
rien  ou  presque  rien,  (ne . . .)  personne  ou 
presque  personne;  joö  ri  j. ...  niin  ai* 
nafin  sinon...  au  moins;  j.  niin  [on  afio] 
c'est  justement  cela,  tout  juste;  j.  fuin 
tout  a  fait  comme,  tout  comme;  [ilään 
fuinj  comme  si  (ind.  t.  subj.  imp.); 
j.  fun  comme  (pass,  dif,  t.  ani,),  ä  peine 
(k,  tuSfin,  Tuska};  j.  fello  2  a  deux 
heures  precises;  \,  lello  12  Juste  ä  midi 
(a  minuit),  midi  (minuit)  sonne;  feQo 
on  j.  1  11  est  une  heure  pröcise;  j.  Jama 
tout  a  fait  le  meme;  ofata  J.  oircoan 
frapper  Juste;  oQa  j.  tcfcmSifiuään  etre 
sur  le  point  de  faire  (qch.);  j.  finä  l^et* 
fenä  jona...,  j.  (ftQoin]  fun...  au  point 
1.  au  moment  ou...,  au  moment  de 
(inf,);  oli  j.  ldljtent)l,  fun  tulimme  il  venait 
de  1.  ne  faisait  que  de  sortir*,  lors 
que  nous  arriTämes;  faupungiSfa  ei  ole  j. 
mitään  merfiHiÄtä  la  ville  n'a  rien  de  bien  re- 


marquable ;  l^än  ei  j.  f odfaan  totellut  il  n^obeis- 
sait  presque  Jamais;  on  tu^anfia  jotfa  ei* 
mSt  j.  muuta  ramintoa  tunne  11  y  a  des  mil- 
liers  d*4tres  aui  ne  connaissent  presque 
pas  d'autre  aliment. 

Jnuriliapsi,  8,  radicule,  radicelle  f,; 
ph  j-fet,  myös:  chevelu  m.;  -hedelmä, 
8,  racine  alimentaire  /.,  tubercule  m.; 
-jalkiaiset,  s,  pl,  rliizopodes  pl,  m,; 
-kasvi,  8.  plante  tuberculeuse,  racine/./ 
-koppa,  k,  J.-vasu;  -kuva,  s.  pro  to  ty  pe 
m,;  -laho,  «.  pourriture  des  racines  /.; 
-lehti,  8,  feuille  radicale  /.;  -luku,  ». 
quantite  radicale/.,  radical  m.; -merkki, 
8,  (signe)  radical  tn.;  -mukula,  8.  tuber- 
cule tn.;  -sana,  8.  racine  /.,  mot  primitif 
1.  radical  tn.;  -tavuu,  ».  syllabe  radicale 
/.;  -vasu,  8.  corbeille/.  t.  panier  tn.  (fait(e) 
avec  des  brins  de  racines);  -vesa,  s. 
pousse  radicale  /.,  drageon,  surgeon  m., 
talle  /.;  -vesi,  s,  potion  pröparöe  avec 
des  racines  medicinales  /. 

Juurikas  [-ffaan],  a.  enracine;  s.  racine 
alimentaire/.,  tubercule  m.;  k.  Juuriska. 

Juurikko,  8,  grand  chicot  m. 

Juurikuin,  h.  juuri  fuin  (k.  Juuri,  adv.). 

Juurimainen,  a.  en  forme  de  racine, 
de  la  nature  d'une  racine,  radiciforme. 

Juurinen,  a.  (fait)  de  racine;  tressö  de 
brins  de  racines;  enracinö  (arbre). 

Juuriska,  «.  bette  /.  (beta). 

Juurittaa,  v.  tr.  [jStfu]  extirper,  dera- 
ciner; [jl^nfn],  k.  Juurruttaa. 

Juurrutella,  v,  fr,,  k.  8eur, ;  tächer  de 
faire  prendre  *  racine  (ä  un  arbre). 

Juurruttaa,  v,  tr.  faire  prendre*  ra- 
cine (ä),  enraciner  (qch.). 

Juurtaa,  v,  tr.,  k,  ed,;  \.  alfunfa  tirer 
son  origine;  döriver  (dc  qch.), 

JuurtaJaksain,  adv.  a  fond,  fonciöre- 
ment;  dös  le  principe. 

Juurtua,  V.  intr.  prendre*  racine,  pren- 
dre *  {hf  dans),  s'enraciner  (nelalsscjs  pas  enra- 
ciner les  abus). 

Juurtuminen,  8.  enracinement  tn. 

Juurtuvainen,  a.  enracinable. 

Juurukka,  8.  radicule  /.  (partie  de 
Tembryon  qui  la  premi^re  percc  Tenve- 
loppe  de  lagraine  pours'enfonceren  terre). 

Juuste,  8.  casöine  /.,  caseum,  caille  tn. 

Juusto,  8.  fromage  tn.:  -aine,  8.  ma- 
tiöre  casöeuse  /.;  *.  Juuste;  -h&kki,  8. 
fromagerie  /. ;  -kakku,  «.  gateau  au  fro- 
mage tn.;  -kannikka,  8.  croute  1.  pclure 
/.  de  fromage;  -kauppa,  8.  fromagerie/.; 
-kauppias,  s.  fromagcr,  -g^re;  -kehä,  s. 
fromager  tn,  (vaisseau  percö  de  trous); 
-kArpftnen,  «.  mouche  /.  de  fromage 
(piophila  casei) ;  -punkki,  8.  mite  doraes- 
tique  /.,  ciron  m.  (acaru8  siro);  -toukka, 
8,  ver  de  fromage  tn. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Juustoinen 


140 


Jyrähdellä 


Jnnstoinen,  a,  casöeux,  caill6,  coa- 
gule. 

Juastomainen,  a.  casöeux. 

Janstonpaserrln,  A\Jaa8tokeha;  -syrj  ä, 
8.  croAte  1.  pelure  /.  de  fromage. 

Juustontaa,  v,  intr.  se  cailler. 

Jntitas  l-ttaan],  s.  malin  esprit  m.;  yi. 
fourbe  m.;  |firou§fana|  diantre! 

Junttaa,  v.  tr,  unir  etroitement,  join- 
dre*  solidement,  incorporer;  liuottaa] 
souder. 

Junttaa,  v.  intr,  s'unlr  1.  se  joindre  * 
etroitement,  s'incorporer  (*  notre  iHro);  luu 
i-ui  furffuun  un  os  lui  est  demeurö  dans 
le  gosier. 

Jnvell,  s,  joyau  m. ;  -kauppa,  s.  joail- 
lerie  /.;  -lipas,  s.  6crin  m.,-  -seppä,  s, 
joaillier  m.,-  j-fcpän  ommatti  joaillerie  /. 

Jyhkeft,  a.  imposant. 

Jyhmia,  v.  tr,  frapper  comme  un  sourd, 
battre  1.  cogner  a  tour  de  bras;  heurter. 

COgner  (älaportc). 

Jykevjrys,  s.  grosseur,  solidite  /. 

Jykevä,  a.  gros,  lourd,  solide,  massif ; 
J-sti,  adv.  solidement,  massi vement. 

Jykeä,  k,  ed, 

Jylheta  [-cncit],  v.  intr,  devenir*  plus 
sauvage. 

Jylhikkö,  s,  futaie  sauvage ;  partie  de 
foret  vierge  /. 

Jylhyys,  b\  aspcct  sauvage  tn. 

Jylhä,  a,  sauvage  (fortt) ;  sombre,  aus- 
tere;  j-n  ilmana  1.  fauniS  d  une  beautö  sau- 
vage: j-Btl,  adv.  dun  regard  aust(jre  et 
sombre. 

Jylinä,  8.  roulement,  grondement  m. 

(du  tonnerrc,  des  canoim). 

Jylistella,   V,    fr,,   k.  Jylist&&. 

Jylistä,  V,  intr,  roulcr,  tonner. 

JylistAja,  s,  dicu  fulminant  m. 

Jy listaa,  V.  tr.  fairc  eclater  Oe  toimerre) ; 
17.  intr.  rouler,  tonner. 

Jyllakkä,  s.  vHcarme,  tapage  m. 

Jyllästää,  V,  intr.  faire  tapage. 

Jyllätä,  V.  tr.  mettre*  sens  dessus 
dessous,  bouleverser;  v.  intr.,  k.  ed, 

Jylseys  [-t)bcn],  a*,  äprete,  rudesse/. 

Jylseä,  a,  raboteux,  äpre,  rude;  j-sti, 
adv,  aprement,  rudcment 

Jyminä,  s,  mugissement  creux,  gron- 
dement m. 

Jymistä,  v.  intr.  mugir,  tonner. 

Jymy.  k.  Jyminä;  f  -piivi.  8.  nue  /.  de  i 
foudres  /.  et  d'eclairs,  nuage  tonnant  m.  - 

Jymähdellä,  v,  fr,  produire  *  des  dc- ' 
tonations  violentes,  detoner.  . 

Jymähtää,  v.  intr.  faire  un  bruit  vio- 1 
lent,  dötoner  rudement.  i 

Jymähys,  s.  detonation  violente  /.        , 

Jymähyttää,  v.  tr,  faire  dötoner.  | 

Jymäkkä,  s.  tumulte  1.  vacarme.  | 


Jyreä,  a.  gros,  grossier,  lourd. 
Jyrinä,  s.  roulement,  grondement  m. 

(du  tonnerre,  des  canonB),  brult  tn,  (de«  voitores 
dans  la  ruo,  des  canons),  tlc-tac  tn,  (du  diouIId). 

Jyristellä,  v,  fr.,  k.  Jyrlstää;  (intr.) 
gronder  un  peu. 

Jyristä,  V.  intr,  gronder,  rouler,  (tp» 
fci§ta]  gronder,  [m^a^dtö]  faire  tie  tae; 
rattaat  i-fetoöt  fabuUa  on  entend  le  bruit  1. 
le  fracas  des  voitures  dans  la  rue. 

Jyristää,  v.  tr,  faire  gronder  (ie  tonnerrc). 

Jyrkentää,  v.  tr,  rendre  plus  raide  1. 
abrupt,  escarper;  kuv.  rendre  plus  fort, 
categorique  etc.  [vert,  S^rffä]. 

Jyrketä,  v,  intr,  devenir*  plus  raide 
1.  escarpe,  8'e8carper;  kuv.  devenir*  plus 
fort,  peremptoire  etc.  [vert.  ^vUcl\. 

Jyrkeys,  *.  forme  ronde  et  grossidre  /. 

Jyrkeä,  a.  de  forme  ronde  et  grossiere, 
rond  et  gros,  bombe. 

Jyrkiscellä,  v.  ititr,  faire  le  recalci- 
trant,  contrecarrer. 

Jyrkistyä,  k.  Jyrketä. 

Jyrkkyys,  s,  raideur  (roideur)  /.;  kuv. 
caractöre  tn.  peu  accommodant,  catögo- 
ri(^ue,  brusque  et  resolu  (vert,  seur.j; 
cranerie  /. 

Jyrkkä,  a,  raide  (roide),  cscarpö,  fort 

(cote,  penchant),  rude,  rapldo  (dcscente),   [affi* 

j^rffä]   abrupt;  kuv,  abrupt,  bnisque  (r^- 

ponse,  raanieres),    cassant  (ton),  fort  (contrasU?), 

categorique  (ordre,  refu»);  [^ciifUö]  peu  ac- 
commodant, brusque  et  resolu,  rude;  s., 
A;.  Jyrkänne;  -kattoinen,  a.  a  toit  aigu; 
-luontoinen,  a.  d'un  naturel  brusque  et 
decide;  -vuorinen,  a.  de  (t.  aux)  mon- 
tagnes  escarpees. 

Jyrkkäys  |-9ffcn],  s.  roidillon  tn.;  k.  Jyr- 
känne. 

Jyrkäle,  A;.  Järkäle. 

Jyrkänlainen,  a.  assez  raide:  assez 
brusque,  categorique  etc.  [k,  ^x)ttf&]. 

Jyrkänne,  s.  escarpement  tn,;  läträsi] 
berge  /.;  k.  Jyrkkäys. 

Jyrkästi,  adv,  raidement  (roidement), 
nidement,  rapidement;  kuv.  dune  ma- 
niöre  brusque;  dun  ton  cassant;  forte- 
ment:  catt»goriquement,  positivement; 
vert.  Jyrkkä. 

Jyrsijät,  8.  pl,  rongeurs  pl,  tn. 

Jyrsiminen,  Jyrsintä,  s.  rongement; 
bruit  analogue  a  celui  que  produit  un 
rat  qui  ronge  du  bois. 

Jyrsiä,  V.  tr,  ronger. 

Jyry,  s.  bruit,  roulement  tn.  (k.  Jy- 
rinä); [mclul  tapage  m. 

Jyrytä,  v,  intr,,  k.  Jyristä;  faire  du 
tapage. 

Jyrä,  k.  Jyräs. 

Jyrähdellä,  v.  intr.  eclater  par  courts 
intervalles   (en  pari.  du  tonnerre),  faire 
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entendre  (de  temps  ä  autre)  un  gron- 
dement. 

J7rftlit&&,  17.  intr,  faire  entendre  un 
bruit  violent,  faire  entendre  un  gronde- 
ment,  eclater. 

Jyrfthys,  ».  eclat  du  tonnerre,  gron- 
dement  subit  m. 

Jyrfthytt&&,  v.  tr.  produire  *  1.  faire  nai- 
tre  *  un  bruit  violent,  un  grondement  (en 
frappant  avec  qch.);  v,  intr.,  k.  Jyr&htäft. 

Jjrr^as  |-ä!fcn],  s,  rouleau  1.  cylindre  m. 
(a  briser  les  mottes,  a  tasser  la  terre); 
brise-mottes  m.  (pl-)* 

Jyrästftminen,».  ecrasement  m.  des  mot- 
tes,  aplanissement  (d'unc  route)  au  moyen 
d*un  cylindre. 

Jyr&8ta&,  i;.  tr,  briser  les  mottes  (dans 
un  champ),  aplauir  (le  cheinin)  avec  le  rou- 
leau. 

Jyr&tä,  ».  tr.,  k.  ed,;  v.  intr.,  A.  JyrytA. 

Jyrftys  [-9!fen],  il*.  Jyrftstftminen;  k. 
Jyrfthys. 

Jyske,  8.  bruit  violent,  fracas;  gronde- 
ment m.  (des  canona). 

Jysldft,  V.  intr,  produire  *  des  detona- 
tions,  gronder,  rouler;  tinttien  j-ieSfa  au 
bruit  du  canon. 

Jyslcytt&ft,  V.  tr,  cogner  violemment, 
heurter  a  coups  redoubles  (i\  une  porte). 

Jyskytys,  s,  coups  redoubles  pl,  frap- 
pement  violent  m.  (h  u  porie). 

Jysk&bdellft,  v,  intr.  faire  entendre, 
par  courts  intervalles,  des  dötonatiops 
violentes;  tt)fit  j-l^tctimät  aamuSta  mt)ö^ifcen 
iltaan  une  vive  canonnade  commencee  des 
le  matin  se  prolongea  jusqu'ä  la  nuit. 

Jyskaht&ä,  V.  intr.  produire*  1.  faire 
entendre  une  dö  to  nation  violente. 

Jysk&bys,  s.  bruit  soudain  et  violent 
m.,  detonation  violente  /. 

Jyskää,  V.  intr,  faire  (du)  tapage. 

Jytevft,  k.  Jykevä. 

Jytinä,  8.  bruit,  fracas  m.  (daiu»  ie  fr.  de 

Ia  bataillc). 

Jytistä,  V.  intr.  faire  (du)  fracas. 

Jytistää,  k.  Jyskyttää. 

Jyty,  8.  tapage  m.;  k.  Jytinä. 

Jytyinen,  a.  solide,  grave. 

Jytäkkä,  8,  vacarme  m. 

Jyvittää,  V.  tr,  graduer. 

Jyvitys,  s.  graduation  /. 

Jyvä,  8.  grain  m.,  jftcmcn,  tt8ein:]  graine 
/. ;  [pijSf^n  pitpuHa]  mire  /. ;  ph  i^toät  grains 
pL,  bl6  m.,  cöreales  pl.  /.;  \t)m\a  \i)'6ma 
granivore  (oiseau);  ficmen  1.  i\)imb  antaa  fgm- 
mencnnen  j-n  les  semences  rendent  1.  rap- 
portent  dix  pour  un ;  moncnncnf o  j-n  fait  qu  a 

produit    ton    grain?  (U   a  ^prodmt  douze  pour 

un);  -aitta,  8.  magasin  a  (1.  de)  grains, 
grenier  tn. ;  -kasvi,  8.  c6r6ale  /. ;  -kaup- 
pias, 8.  marchand  m.  de  c6reales,  mar- 


chand  de  ble  m.;  -koi,  8,  telgne/.  (tinea 
granella) :  -knorxna,  s.  charretee  de  c6r6a- 
les  /.  1.  de  ffrains;  -kärsäkäs,  8,  cha- 
ran^on  tn.,  caiandre  /.  fcalandra  grana- 
ria);  -laari,  8.  cofflre  a  grains  tn.;  -laina, 
8.  emprunt  de  grain  m.  (au  grenier  corn- 
munal  etc);  -laji,  8,  espece  de  cer6ales, 
ceröale  /.;  -laki,  s,  loi  sur  les  cereales 
/.;  -Inka,  *.  nombre  de  degrös  m. ; -mato, 
8.  ver  tn,  de  caiandre;  -mitta,  8.  mesure 
de  cereales  /. ;  -palkka,  8.  salaire  paye  en 
grains  tn. ;  -puoli,  «.  grene  tn.  (d»nnc  meuic, 
d'anc  gorbc);  -toukka,  8.  ver  du  chapelet 
tn,:  -tähkä,  8.  epi  yrenu  tn.;  -varat,  8. 
pl.  (provisions  de)  cereales  pl. /.; -vero, 
8,  redevance  annuelle/.  en  grains;  -vuosi, 
8.;  on  \)^mä,  l^uono  j.  les  blös  ont  bien, 
mal  grene  cette  ann^e;  k.  viljavaosi. 

Jy vainen.  Jyvällinen,  a.  grenu  (^pf); 
riche  en  c6r6ales  (annfe). 

Jyvämäinen,  a,  ressemblant  ä  un 
grain. 

Jyvänen,  s.  petit  grain  tn.;  [p^df^n  pii* 
putta]  mire  /. 

Jyvästö,  8.  magasin  public  tn.  pour 
la  conservation  et  distribution  des  ce- 
röales,  grenier  communal  t.  de  TEtatm. 

Jyvästönhoitaja, 8.  intendant dun ma- 
gasin public  m.  (k.  ed.), 

Jyvätön,  a.  sans  grains. 

Jyytää,  V.  tr.  causer  des  elancements 
(dans);  v.  imp.:  fomteani  ].  le  doigt  m'6- 
lance. 

Jähd-,  k.  Jäähd-. 

Jähmettyminen,  8.  cong6lation  /. 

Jähmettyä,  v.  intr.  se  congeler,  se 
flger;  vert.  Hyytyä;  vert.  Jäähtyä. 

Jähmetys,  8,  cong^lation  /.,-  -aste, 
-kohta,. «.  degr6,  point  m.  de  congelation. 

Jähmetyttää,  v,  tr.  (faire)  congeler, 
(faire)  figer. 

Jähmeys  l-tjbcn],  8.  raideur  /.  causee 
par  le  froid  ou  l'horreur;  solidi  te  (d'im 

oorpa,  d'une  niatilTc). 

Jähmeä,  a.  raide  t.  fig6  par  Tinfluence 
du  froid  t.  de  Thorreur,  raidi;  transi,  en- 

gOUrdi:  solide  (corps,  inaU6rc). 

Jähmistyä,  A;.  Jähmettyä. 
Jäht-,  k.  Jääht-. 
Jahti,  8.  yacht  m. 

Jäidenlähtö,   s.   debäcle  /.,   debäcle- 
raent  tn. 
Jäinen,   a.  glace,  glacial  (veut.  air;  ac- 

cueil,  personne),  glaCCUX  (ccmträe);  jäisin, 
(adv.)    par  la  glace  (passcr  l.  prcndro '). 

Jäittyä,  V.  intr,  se  couvrir  *  de  glace. 

Jäkällkkö,  s.  terrain  couvert  de  lichen 
des  rennes  m. 

Jäkälöittyä,  V.  intr.  se  couvrir*  de 
lichen. 

Jäkälä,  s.  lichen  tn. 
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Jäle-,  il*.  Jftlje-. 
Jäli-,  A;.  Jalji-. 

J&ljekkAin,  -kk&isin,  adv,  Tun  (Vune) 
apres  Fautre;  les  uns  (les  unes)  aprös 

J&ljeUei  JälJeUa,  Jftljempi,  Jftljessft, 
Jäljestä,  h.  Jälki. 

Jäljennys,  k.  Jäljentäminen;  Ib.  Jäl- 
jennös; -painos,  s.  röimpression  /. ;  -pe- 
tos, 8,  contrefaction,  contrefa^on  /. 

Jäljentäminen,  ».  transcription  /.; 
petollinen  j.  contrefaction  /. 

Jäljennös, ».  copie/.,  fac-simile  Cpl  -  -); 
transcription  /.;  orjattinen  j.  reproduction 
1.  copie  servile  /.,  calque  m. ;  -kirja,  ». 
copie  de  lettres  /.;  -painos,  k.  jäljen- 
nyspainos. 

Jäljentää,  t?.  tr.  copier;  transcrire*;  j. 
pienempädn  fofoon  röduire  *  (une  »rte,  on  u- 

bleeu). 

Jäljettömästi,  adv,  sans  laisser  de 
trace(s). 

Jäljetön,  a,  sans  traces:  fabota  j-ttömiin 
disparaitre  *  sans  laisser  de  trace. 

Jäljin,  h.  Jälki. 

Jäljitellä,  V,  tr.  imiter,  contrefaire  *, 
copier. 

Jäljitelmä,  s.  imitation  /.  (resultat  de 
Taction). 

Jäljitteleminen,  Jäljittely,  s.  imitation 
/.  (action  d'imiter). 

Jäljitteliä,«.imitateur,  -trice;  copistem. 

Jälkeen,  h.  Jälki ;  -istunto,  s,  retenue 
/.;  -jäänyt,  a.  (p,j  laisse  (biens),  posthume 

(ociivrc,  fiis),  SUrVlvant  (fcmme,  parenU) ;  -päin, 

adv,  plus  tard,  post6rieurement,  dans  1. 
par  la  suite,  aprds ;  -säädös,  s.  legs,  tes- 
tAment  tn, ;  -tulevainen,  k.  Jälkeläinen. 
Jälkeinen  (f  Jälkehinen),  a.  qui  a 
(aura,  a  eu)  lieu  apres  1.  qui  arrive  (ar- 
rivera,  est  arrivö)  plus  tard;  posterieur 
(ä);  pafanuuben,  fuoleman  j.  (^ui  succdde  1. 
succödant  au  paganisme,  qui  suit  la  mort; 
fen,  tämän  \.  suivant  (a,);  ^nen  j-tfcnfä 
qui  lui  succ^de  (succ^dera,  succödait),  qui 
lui   succöda  (au  tröne  l^allitfia] ;  s,  succes- 

Seur  m.    (sur  ie  tröne,  dans  une  profession);  pl, 

j-ifet  arriere-faix  m.,  secondines  ph  f, 

Jälkeisyys,  8,  post^^rit^  /. 

Jälkeläinen,  8,  descendant,  -e;  [jä(!ei« 
nen)  successeur  m. ;  pl,  j-ifet  descendants 
pl,  tn.,  postöritö  /.,  neveux  pl  tn. 

Jälki  liöljcnl,  8.  (situation  de  ce  qui  se 
trouve  aprös  qch.);  ce  qui  reste  de  qch., 
marque  /.  (de  qch.) ;  stigmate  m.,  (de  ia  pc- 
tito  v^roio,  du  feu) ;  [uloStuffct)  excr^mcnt  m., 
dejection  /. ;  ^mpaan  j.  marque  de  la 
morsure,  marque  des  dents  /.;  fal^on 
).  endroit  m.  par  ou  la  scio  a  passe: 
mafarcm  \.  marque(s»  produite(8)  (pl.)  /. 
par  des  coups  de  marteau  (»an»  qu'y  pa- 


raissent  les  coups  de  marteau  ni  les  morsurea  dea 

tenaiiies);  te^bä  buonoa  i-fed  mal  travailler; 
fe  on  nuoren  j-teo  cela  sent  son  jeune  au- 
teur;  cela  temoigne  de  la  Jeunesse  de 
rauteur;  olla  l^uonolla  jäljellä  6tre  aban- 
donn^  1.  neglig6; 

pl  jäljet  Vestige(s)  (pl)  tn.  (d'un  homme,  dea 
animaux ;  de  camps  romains ;  de  ciyilisalion,  hlstori- 
qnes ;  ils  n*cn  virent  aucun  ▼.)»  traC^OS  pl  f,  (d'un 
homme,  d'ttn  sanglier;  d'un  chariot,  d'untratneau  ; 
de  lougues  souffVances),  pi8te(s)  (pl)  f,  (d'an 
lifevre,  d'un  homme),  VOie(s)  (pl),  errOS  plf,  ; 

9bbet  jäljet  vestiges  pl  tn,  1.  traces  pl. 
dune  seule  personne  /.,  d'un  seul  ani- 
mal,  traces  pl  d'une  seule  voiture  /.; 
fa^bct,  folmet  läljet  vestiges  pl  tn.  1.  tra- 
ces pl  de  deux,  de  trois  personnes  t. 
b^tes,  traces  de  deux,  trois  voitures,  tra- 
ces doubles,  triples  j>i./. ;  palata  j-änfä  mt)b* 
ten  retoumer  t.  revenir*  sur  ses  pas; 
muiStofoa  j-äraie  (n'oubliez  pas  vos  vesti- 
ges), au  revoir;  päästää  jäljiöe  mettre* 
(les  chiens)  sur  Ics  volcs ;  faottoa  [ jfu]  jäljtllc 
mettre*   (qn)  sur  la  voie  1.  les  voies; 

päästä    jäljitte    depister    (un   Uirre,  un  Toleur, 

une  inirigue);  pääStä  uubedtoan  jäljille  relcvcr 
(le  defaut);  f  joutua  joutaman  jäljille  etre 
charge  d'une  tache  oiseuse;  olla  jäljillä 
avoir  depiste;  eff^ä  jäljiltä  perdre  la  voie, 
etre  en  defaut;  adtua,  fä^bä,  feurata  jfun 
j-ä  marcher  1.  aller*  sur  la  trace  1.  les 
traces  1.  les  pas,  suivre  *  les  traces,  les 
pas,  les  vestiges  de  qn;  olla  huonoilla  jäl^ 
jillä  avoir  mal  toumö; 
jäljellä  (adv,);  oUa  j.  etre  de  reste,  y 
6tre  encore,  6tre  encore  la,  rester  (ä 

qn) ;  il  rCStC  (que  8Ubj,,  h  1.  de  inf. ;  il  me 
reste  peu  de  temps  ä  vlyre  *) ;  i.  olema  qui  reste, 

restant,  de  reste,  ultöneur  (vie);  j.  olema 

aifa  le  reste  (de  ma  vie) ;  vert,  8eur. ; 
jäljelle  (adv,):  jääbä  j.  demeurer  en  reste, 

6tre  de  reste,  rester;  jättää  j.  laisser; 

fal^beSta  folmanneffedta  SlanSfaa  ^eiOc  jäi  j. 

ainoastaan  (Salaid  des  deux  tiers  de  la 

France  ils  ne  gardaient  c^ue  Calais; 
jäljessä  (adv.  ja  po8tp,)  apres,  *.  seur.: 

oUa  j.  etre  en  retard  (sur  qn),  etre  en 

arriöre  (de  ses  camarades,  de  son  siMe); 

jäljestä  (adv.  ja  postp,)  aprös;  postc^ricu- 
rement  (&);  aötua,  tulla  j.  marcher,  ve- 
nir*  derriöre  (qn),  a  la  suite  de  (qn), 
suivre  *  (qn);  ajaa  j.  suivre  *  en  voiture; 
k.  ajaa  tafaa  (Ajaa);  lufea  1.  fanoa  j.  re- 
dire  *  mot  pour  mot,  syllabe  pour  syl- 
labe;  j.  puolen  pätmän,  h,  aletnp,  jälkeen; 
j.  päin  apr6s,  plus  tard,  dans  la  suite: 

jälkeen  (adv.,  po8tp,  ja  prep.)  apr^s,  a  la 
suite  de,  [rooSta  j.]  postörieurement  (ä); 
vert.  jäljessä,  jäljestä;  k.  mukaan 
(Muka);  ^i  j.  sur  cela;  ^eti  —  j.,  tihein; 
sur;  fen  j.  aprös   cela,  ensuite,  puis; 
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tämän  ).  apres  cela»  puis;  toäl^n  alfaa 
fcn  t.  tätnonj.  peu  de  temps  apr^s; 
muutama  toiino  fen  t.  tämän  i.  quel- 
ques  semaines  aprds,  a  quelques  semai- 
nes  de  la,  d'ici;  {.  puolenpäiioän  Tapräs- 

midl,    l'apr6s-diner  (ä  qnatra  h«urea  de  l'a- 

prts-diner  fi>faier),  dans  la  soiree;  jääbä  {. 
rester  1.  demeurer  derriöre  1.  en  arriftre, 
s*arri6rer;  ).  jäänet  omaifuufi  biens  pl. 
m.  laisRös  en  mourant  1.  au  döces,  suc- 
cesslon  /.;  \SiiM  if-fä)  laisser  en  ar- 
ri^re,  laisser  derriäre  lui  (elle,  soi); 
laisser  apres  lui  (elle,  soi;  qn,  qch.,  piu- 

sieore  enlanU,  une  manraise  renommte) ;    tuUa 

lifun]   ).  venir*  apres  (qn  t.  qch.);  suc- 

ceder  (ft  qn  dana  le  gouTernement,  au  tr6iie) ; 

fulfca  omi  jhtn  j.  fermer  la  porte  sur  qn; 
jftljempi,  komp,  post6rieur  (-e;  k);  jäobä 
|-mmäfft  rester  plus  en  arriöre;  oHa  j-pänä 
etre  1.  se  trouver  plus  en  arriöre; 
j&ljln,  8UV,  qui  se  trouve  le  plus  en  ar- 
ri^re,  demier;  jääbä  i-mmätfi  rester  1. 
demeurer  le  nlus  en  arriöre,  rester  le 
demier  (la  aemiöre);  joutua  j-immäffi 
devenir*   (par  'hasard)  le  demier  (la 
demiöre);    rulfea  i-impänä  marcher   t 
aller*  le  plus  en  arrilire. 
Jälkihoito,  8,  soins  ph  m,  donnes  apräs 
la  cure,  traitement  consöcutlf  1.  suds6- 
quent  tn,;  -Joukko,  s,  arriöre-garde  /. 
(pl,  —g);  -Juoksu,  8,  lochles,  vidanges 
ph,  suite  de  couches/.;  -kasvu,  s.  regain 
m.;  -kesft,  ib.  J.-snvi;  -kirjoitus,  «.post- 
scriptum  m.  (ph  -  -);  -kivut,  8,  ph  douleurs 
ph  /.  qui  succddent  ä  Taccouchement; 
-korjuu,  8.  seconde  r6colte  /.;  k.  J.-poi- 
minta;  -kukinta,  s,  arriere-Heur/.  (ph  -  -s); 
-kuva,  8.  image  secondaire  /. ;  -lasku,  8, 
subrecot  m.;  -liite,  -lisä,  8.  sufifixe  m,; 
-lisftys,  8,  supplöment  m.;  apostille  f,; 
k,  J.-kirJoitus;  -maailma,  «.  post^rite /., 
avenir  m.;  -maine,  8,  renommöe  /.  (que 
qn  laisse  apr^s  lui);  [mui^ofanat]  discours 
m.  en  memoire  d'un  mort(d'une  morte), 
eloge  m.  (d'un  mort) ;  -maksu,  8.  payement 
subs^quent;  subrecot  m.;  -maku,  8,  ar- 
ri^re-gotit  m,  (ph  -  -s) ;  (pal^a,  fuomista  pul^.] 
döboire  m,;  -menot,  8,  ph  arriöre-faix  m.; 
-miete,  8,  reflexion  /;  -muisto,  8,  sou- 
venir  m.   (aue  qn  a  laissö  aprds  lui}; 
-niitos,   -niitto,  8,  seconde  recolte  /, 
regain   m.;  -n&ytelmä,  -nftytOs,  8,  un 
lendemain  (de  («te,  de  imI);  -painos,  s,  re- 
production/.  (d»im  Uttb);  -parvi,  8.  arriöre- 
essaim  m.;  -pisto,  8.  point  arriöre  m.  (oou- 
dre '  k,  p.  a.)  -pohmolo,  k,  Kohmolo;  -poi- 
minta^ 8,  glanage  m.;  -poiminto,  8,,  k, 
ed,;  glanure  /.;  -poltot,  8,  ph  tranchöes 

ph  /.    (d'D]ie  aoooQchde) ;  -polvot,  8,  ph  UOS 

(vos,  leurs)  neveux  m.;  -puhe,  8,;  vh  jj-eet 
mauvais    quart  d'heure,   quart  d'heure 


de  Rabelais  tn.;  -puoli,  8,  partie  poste- 
rieure  /.;  -pöytft,  8,  seconde  table/.; 
-ruoka,  «.  .dessert  tn,;  -suvi,  s,  beaux 
Jours  ph  en  automne  rappelant  Töte  tn.  : 
-s&ännOs,  -sä&dOs,  8,  legs,  testament  tn,; 
-talvi,  k,  takatalvi;  -tauti,  8,  maladie 
consecutive,  suite  /.;  -vaatimus,  8,  rem- 
boursement  tn,  (contre  r.) ;  -vaikutus,  8,  effet 
ult^rleur;  contre-coup  tn,  (ph —8);  tuntea 
j-ta  jfitfn  se  ressentir*  de  qch.;  -viikko, 
8,  semaine  aprös  (Noei  Soulunj;  -vuoto, 
8.  hemorrhagie  secondaire  /. 

Jälkimmäinen,  a,  second,  posterieur; 
k,  Viimeksimainittu;  j....  ebettinen  le 
demier  (la  demiere) ...  le  premier  (la 
premiöre),  celui-ci . . .  celui-la. 

Jftlleen,  adv,  de  nouveau;  käänn,  usein 
alkulisällä  re-,  rö-. 

Jftlsi  [-aen],  k,  Maihft. 

J&ia,  8,  mucosite,  glaire  /. 

Jameys  [-gben],  s,  raideur  (roideur)  /. 

J&me&,  8,  difncile  ä  tendre,  dur  a  la 
detente,  raide,  roide  (ressort,  arc),  ferme 

(main ;  terrain),  robuste  (homme),  mde  (gel^) ; 

j-sti,  adv,  raidement,  fermement. 

Jamittäft,  V,  intr.  perseverer  1.  per- 
sister  a  faire  qch. 

J&msi,  8.  racloir  m.,  ratissoire  /. 

J&m&htäft,  V,  intr,  faire  entendre  une 
dötonation,  violente,  eclater. 

t  J&m&tä,  r.  intr,  trembler  (en  pari. 
du  soi). 

J&nes,  k,  J&nis. 

J&niksenk&pftla,  8,  patte  /.  de  li^vre; 
(nom  de  plusieurs  plantes);  -lanka,  k. 
J.-paula;  -makaus,  s,  gite  tn,  1.  forme  /. 
de  liövre;  -nahka,  s,  peau  /.  de  liövre; 
-paisti,  8,  lldvre  röti  tn.;  -paula,  s,  lacs 
(de  mötal)  a  prendre*  des  liävres  tn.; 
-poika,  8,  levraut,  levreteau  m. 

Jänis,  8,  lidvre  tn,  (Upu8) ;  oUa  i-tffeSfä, 
ti8ein:  chasser  au  li6vre;  fen  on  j.  Ijiou» 
futdfa  il  a  peur  1.  il  tremble,  le  poltron; 
-housu,  8,  poltron  m.,  poule  mouillöe/.; 
-koira,  8,  cnien  courant  m.  (chasser  au  ch.  c.) ; 
[minttifotra]  lövrier  tn,,  levrette  /. ;  -paisti, 
8,  lievre  röti  tn. 

Jänistää,  V,  intr,  chasser  au  lidvre. 

Jänkeys  [-^ben],  s.  raideur  (roideur)  /. 

Jänkeä,   a.   dur  a  la  detente,  raide 

(resBort). 

Jänkkä,  a.,  k.  Jämeä;  8,  masse  lourde 
et  ^paisse;  pilmen  j.  groupe  tn.  de  nues, 
Iit  de  nuages  m, 

t  Jänkä,  8,,  k,  ed, 

Jänkäle,  8.  gros  morceau,  poids  m. 

Jänne, «.  corde  /. ;  k,  Jäntere;  [iännit^fi] 
tension  tn,;  fielen  j.  lilet  1.  frein  tn.  de  la 
langue;  metää  joufi  jänteefeen  bander  Tarc 
t.  Tarbalöte;  oda  jänteeSfä  etre  band6; 
kuv,  6tre  dans  TatteQte,  e.  en  suspens; 
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-heijasttis,  s.  reflexe  tendineux  m. ;  -kalvo, 
«.  aponövrose  /.;  -liha, «.  muscle  m.;  -li- 
has, 8.  (muscle)  extenseur  m.;  -Innt,  s. 
pl.  OS  sösamoides  pL  m. ;  -suoni,  tt.  ten- 
don  m.;  -syy,  s.  fibre  tendineuse  1.  aponö- 
vrotique  /.;  -tuppi,  s.  gaine/.  du  tendon; 
-voima,  s.  force  ölastique  /. ;  ressort  m. 

Jänner,  k.  Jäntere. 

Jännin  Ijäntimcn),    s,    templu.   temple 

m. ;  t  d^tente  /.  (d'une  arUlMe). 

t  Jännistäitä,  v,  r,  bander  tous  ses 
muscles  pour  faire  un  effort. 

Jännittäjälihas,  s,  tenseur  m. 

Jännittäminen,  s,  action  de  tendre, 
de  bander,  käänn,  verbillä. 

Jännittää,  8.  tendre,  bander  (nn  aro ;  son 

esprit,  tous  les  ressorts  de  son  esprit). 

Jännitys,  8,  tension  /.;  k.  Jännittä- 
minen; oUa  i-offcfifä  etre  en  tension. 

Jänsi  [-nnen],  «.,  k.  Jänne;  k.  Jänte- 
vyys. 

Jänteenleikkaus,  8.  tenotomie/.;  -ve- 
nähdys. 8,  distension  /.  du  muscle  l. 
des  nerfs. 

Jänteistö,  8.  syst^me  musculaire  m., 
musculature  /. 

Jäntere,  8.  tendon  m. 

Jäntereinen,  a.  musculeux. 

Jäntevyys,  «.  force  6lastique  /.;  res- 
sort m. ;  kuv,  önergie,  vigueur  /. 

Jäntevä,  a,  d'un  grand  ressort;  kuv, 
plein  d'6nergie,  önergique  (personne,  camc- 
t^re);  nerveux  (bras;  styie);  j-sti,  adv,  avec 
vigueur  1.  energie,  energiquement. 

Jänteä,  a,  elastique. 

Jäntitön,  a.  sans  energie,  enervö. 

Jäntti,  8,  önergie,  vigueur  /.,  nerf  m. 

Jänö,  8,  (petit)  lievre  m. 

Järeys  [-r^bcnl,  8.  grosseur  /. 

Järeä,    a.    gros    (canon,    sable,    roix);    j|-t 

tafeet  taillanderie  /. ;  -rakeinen,  a,  a  gros 
grains,  grenu;  -taonta,  8,  möticr  de 
taillandier  m.,  taillanderie  /. 

Järeästi,  adv,  grossemont. 

Järin,  k.  Järki,  adv, 

Järinä,  Järiseminen, «.  tremblementm. 

Järistys,  s,  tremblement  m.  (de  terre). 

Järistä,  V.  intr,  trembler. 

Järistää,  k.  8eur. 

Järisyttää,  V.  tr,  faire  trembler. 

Järjellinen,  a,  douö  de  raison,  raison- 
nable;  conforme  a  la  raison,  rationnel, 
raisonnable;  J-isesti,  adv.  conform6ment 
ä  la  raison,  raisonnablement,  selon  une 
möthode  rationnelle. 

Järjellisyys,  s,  raison  /.,  raisonnable, 
rationnel  m. 

Järjenmukainen,  a,  conforme  aux  lois 
de  la  raison;  -peruste,  -sjry,  8.  raison 
/. ;  -tieto,  -usko,  s,  science,  foi  acquise  a 
Taide  de  la  raison  /. ;  -vastainen,  a.  con- 


traire  a  la  raison,  irrationnel,  deraison- 
nable. 

Järjesteleminen,  8,  rangement,  rajus- 
tement  m. 

Järjestellä,  v.  tr,  (tächer  de)  mettre* 
en  ordre,  ranger,  rajuster  (ies  cheveux  de  qn). 

Järjestelmä,  «.  syst^me  m. 

Järjestelmällinen,  a,  syst6matique. 

Järjestetty,  a.  p,  (bien)  organisö,  sys- 
tömatique. 

Ji  Iljetti  n.  w.  nVnlateur  m, 

JhrjöatykselHnen,  a,   ordinal. 

JftrjestyksetOn,  a.  sans  ordre. 

Järjestyksille  n,  a,  ordinal. 

JftTj estyminen,  s,  formation  /. 

J&rj  estyin fttön,  a,  mal  forme. 

Järjesty  s,  s.  ovdiem.(dc  runlvers,  des  niots  ; 
chronologique,  natnrel ;  mottre  %  remettre '  en  o.,  Hrc 
en  bon  o.,  mettre  *  o.  &  l.  de  To.  dans  scs  afUiires ; 
r^tablir   To.    dans    les   afiUrea,   dans   la   soci^t*') ; 

r^gle  /.;  k.  Järjestäminen;  f-ta  ra!a8tati>a 

3 ui  a  de  Tamour  de  Tordre  1.  Tesprit  d'or- 
re;  ami,  -e  de  Tordre;  ofettaa  1.  panno 
i-^ffcen  mettre*  en  ordre,  arranger,  ran- 
ger, disposer  [vert,  Sorjcfltää];  pitöd  jotaftn 
i-tä  Observer  quelque  rögle  (dans) ;  fiiout  omat 
olfeoSfa  i-^ffcSfä  les  pages  se  suivent:  täSfä 
taloSfa  ei  o(e  mitäön  J-td  11  n*y  a  point  de  r^- 

§le  dans  cette  maisen;  -asia,  8.  affaire/. 
e  contentieux  administratif  1.  munici- 
§al;  -laskusana,  8,  (nom  de  norobre)  or- 
inal  m. ;  -mies,  8.  intendant  m. ;  -numero, 
8,  numero  d'ordre  m. ;  -ohje,  8,  röglement 
administratif  m.;  -rikkomus,  8.  contra- 
vention  /.  aux  röglements  administratifs. 
Järjestyä,  v,  intr,  se  mettre  *  en  ordre, 
s'arranger;  se  ranger,  se  former  (en  ba- 

taille,  SOU8  les  dtendards,  sur  une  Hgnc);    [eltmtSf 

toffi,  fofonatfuubefft]  s'organiser;  \,  uubeKeen 
se  remettre*  en  ordre;  se  reformer;  se 
röorganiser,  recevolr  une  organisation 
nouvelle. 

Järjestäjä,  8.  celui,  celle  qui  met 
(mettra,  a  mis)  en  ordre,  qui  arrange 
etc.  [k,  Söncfltääj;  ordonnateur,  -trice;  or- 
ganisateur,  -trice. 

Järjestäminen,  8,  mise  /.  en  ordre,  ar- 

rangement,  r^glement  m.,  formation,  orga- 

I  nisation,  reorganisation  /.  [vert  SärjeStääl. 

Järjestämätön,  a,  sans  ordre. 

Järjestänsä,  adv,  par  ordre,  de  suite, 
en  revue,  a  la  file. 

Järjestää,   V,   tr.  mettre*  en  ordre, 

arranger,  regler  (ses  affaires,  ies  affalres  co- 
lonialcs),  ranger  (ies  Uvres,  les  soldats  en  ordre 
do   bataillc),    dispOSer    (les  chaises,  les  affaires) ; 

regulariser  (une  d^pcnse,  un  compie) ;  ordon- 

ner    (une  föte,   une   maiaon);  [clitntStÖfft,    fofo« 

naifuubeffi]  organiser  (une  soci^us,  radminis- 
trationd'un  pays,  i'amife);  [(ojien  mttfaan]  assor- 
tir  (des  couieurs,  des  fleurt);  j|.  (uoKiin  classer;  j. 
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J&rjestään,  k.  Järjestänsä. 

Järjestö,  8,  syst^me  m. 

Järjestöllinen,  a.  syst^matique;  J-1- 
sesti,  adv.  systematiquement. 

Järjettömyys,  s.  absence  de  raison, 
deraison  /.;  döraisonnable  m. 

Järjettömästi,  adv.  döraisonnablement, 
en  depit  du  sens  commun. 

Järjetön,  a.  irraisonnable  (fttre,  animai), 
d6raisonnable  (etre ;  conduite),  sans  intelli- 

gence   (coeur). 

Järkeinen,  a,  rationnel. 

Järkeis-oppi,  s,  philosophie  /. ;  -usko, 
8.  rationalisme  m.;  -uskoinen,  a.  ratio- 
naliste. 

Järkevyys,  s.  bon  sens  m. 

Järkevä,  a.  sense,  avisö,  de  bon  sens, 
raisonnable,  d'un  esprit  sain,  Judicieux; 
j-sti,  adv.  sensement,  raisonnablement. 

Järki  [-rien],  s,  raison,  intelligence  /., 
entendement  m.;  totoaQinen  tenoe  j.  sens 
commun  m.;  faoba  j-iinfä  l.  iärjiacnfä  (parve- 
nir*  ä)  mettre*  a  la  raison;  tutta  j-ttnfä 
1.  idrjiaenfö  6tre  mis  t.  se  mettre*  a  la 
raison,  prendre  *  raison ;  olctfo  järjiHfip  as- 
tu perau  la  raison!  ftind  ei  o(e  ral^tuafoan 
iSifea  cela  n'a  pas  le  sens  commun. 

Järki,  adv,  trop;  maUan  \,  önormöment. 

Järkiheitto,  a.  ja  s,  insens6(e),  aliene(e) ; 
-ihminen,  -mies,  «.  personne  /.,  homme 
raisonnable  1.  8ense(e)  m.;  »peraste,  s. 
raison  /.;  principe  m. ;  -peräinen,  a.  ra- 
tionnel; -päätelmä,  8,  syllogisme  m. 

Järkiänsä,  -ään,  adv,  de  suite;  tout 
de  suite,  sans  d6lai. 

Järkl^srmätön,  a,  inöbranlable. 

Järkkyä,  v,  intr,  s'6branler,  branler, 
chanceler;   foattaa  J-^tnädn  faire  branler 

(la  ftd^lit^  de  qn). 

t  Järky,  8.  roudin  m. 

Järkytellä,  v.  fr.,  k.  8eur, 

Järkyttää,  V,  tr,  ebranler,  faire  chan- 
celer; t  renduer  («e»  luembres) ;  briser  (ia  aur- 
faoe  glac^  de  l'eso),  8'agiter  SUr  (lea  ondes 
glac^ea). 

Järkähtämättömyys,  s,  fermetö  in6- 
branlable  /. 

Järkähtämättömästi,  adv,  inebranla- 
blement. 

Järkähtämätön,  a.  inebranlable. 

Järkähtää,  V,  intr.  söbranler. 

Järkähyttää,  v.  tr.  faire  branler,  6bran- 

ler  (lea  fondements  d'ane  tour,  lea  rochera;  kuv, 
U  fortane,  la  i^aolntion,  Ia  fid^Ut^  de  qn),  remuer 
(le  genoa,  aea  meuibrea). 

Järkäle  [-een],  -lö,  8,  gros  roudin  m. 

Järsiä,  k.  Jyrsiä. 

t  Järskyttää,  V.  tr,  battre,  frapper. 

Järvenlasku,  8,  abaissement  du  niveau 
d'un  lac  m. ;  -takainen,  a,  (qui  est,  situe) 
au  dela  du    lac;  -tapainen,  a.  ressem- 


blant  a  un  lac,  espöce/.  de  lac;  -tausta, 
8.  contree  /.  au  de\k  du  lac. 

Järvi  [-xotn],  s.  lac  m.;  {uoffe  j-n>cen,  kuv, 
va  te  promener,  a  d*autres!;  -Jakso,  8. 
systeme  de  lacs  m.  f  -kahila,  8.  scirpe 
lacustre  m.;  -kala,  8,  poisson  m.  d'eau 
douce;  -kalastus,  8.  peche  /.  dans  les 
lacs;  -kasvi,  8,  plante  lacustre/. ; -lohi, 8. 
truite  saumonöe/.  (8almö  trutta);  -malmi, 
8,  limonite  m. ;  -matka,  8.  voyage  fait  par 
un  lac  t.  par  des  lacs  m. ;  promenade  /. 
sur  le  lac;  -mittaus,  8.  mesuraee  hy- 
drographlque  m.;  -vesi,  8.  eau  /.  du  lac. 

Järvekäs  [-!!fiän|,  a.  riche  en  lacs. 

Järvinen,   8,  dem.,  k.  Järvi;  a,,  k.  ed. 

Järvistö,  8,  systeme  de  lacs  tn. 

t  Järytellä,  v,  intr.  [ajoa  j.)  aller  *  avec 
ft^acas. 

Järähtää,  V,  intr.  trembler ;  k.  Jyrähtää. 

Järähyttää,  v.  tr,  faire  trembler;  X;. 
Jyrähyttää. 

Jäsen,  8.  membre  m.  (du  corpa,  d'une  ao- 

c\6U),    affllie,  -6e    (d*une   aaaodation);    ]mn)el] 

jointure,  articulation  /.;  (mat,)  terme 
m.;  pl.  j-et,  myö8:  membrure  /.;  Itänen 
färfee  faima  j-iänfä  il  a  des  douleurs  dans 
tous  les  membres  1.  dans  toutes  les  join- 
tures;  pttiioSt  minua  fier^een  jfifenenöils  me 
regardaient  comme  de  leur  famille. 

Jäsenenleikkaus,  8,  amputation  f.; 
-niukahdus,  8.  luxation  /. 

Jäsenkolotus,  8.  douleurs  arthritiques 
pl.  /.,  rhumatisme  articulaire  m. ;  -maksu, 
8.  somme  /.  qu*on  doit  payer  pour  Ätre 
admis  comme  membre  dans  une  societ6 ; 
vert.  vuosimaksu;  -paikka,  8.  Joint  m., 
jointure  /.;  -rikko,  8.  dislocation  /.;  a, 
ja  8.  disloquö;  muut.  k.  Nivel-. 

Jä8enn3rs,  8,  analyse  /.  (d'une  phraae). 

Jäsentensärky,  k.  Jäsenkolotus. 

Jäsentäminen,  8,  action  de  diviser  t. 
d*analyser,  division,  analyse  /. 

Jäsentää,  V,  tr.  donner  la  division  (de), 
diviser,  analyser. 

Jästi,  8.  levure  /. ;  -leipä,  8.  pain  bis  m. 

Jäte,  8,;  tav,  pl,  iStteet  restes,  debris 

pl,  m.  (d'uii  repaa,  d»une  arm^),  Imtrfnajanl  dö- 

pouilles  mortelles  pl.  /.,  [p^5**"98tcnl  reli- 
que  /.;  juloShiffct)  excröments  pl,  m.; 
[tartttcet)  aöchet  m.,  rognures  pl.  f. 

Jätellä,  V,  tr,  lalsser  <^  et  la  l.  en 
divers  endroits;  jätteli  ^^toäSti  faifiKe  ^m* 
päti  fcifomitte  il  prit  congö  de  tous  ceux 
qui  Tentouraient. 

Jätkytellä,  V.  tr.  contrefaire  *. 

Jätlo^tteleminen,  8.  imitation  maligne/. 

Jätkytteliä,  8,  contrefaiseur,  -euse. 

Jätti,  8.  geant  m.;  -solu,  8.  cellule 
göante  /. 

Jättiläinen,  8,  göant  m. 

Jättiläis-askel,  8.  pas  de  gäant  m.; 

19 
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-haanikQ,  s.  figure  colossale  /.,  colosse 
m.;  -kiekkans,  s.  soleil  m.;  -koko,  «. 
grandeur  /.  1.  volume  m.  colo8sal(e); 
taille  geante  1.  gigantesque  /.;  -kft&rme, 
8.  (serpent)  boa  m.;  -nainen,  a,  göante 
/.;  -poika,  8.  jeune  göant  m.:  -pan,  8. 
arbre  geant  m,;  -työ,  s,  travail  de  geant 
m.;  -voima,  8.  force  /.  de  g^ant,  force 
herculöenne  /.;  -yritys,  ».  projet  gigan- 
tesque m.,  entreprise  colossale  /. 

J&ttamlnen,  8.  action  de  laisser,  de 
livrer,  de  quitter  etc.,  käänn,  verhiUä  [k. 
Sättää],  abandonnement,  abandon  m.;  tn» 
fedfa  tefemifeSfään  ja  )fttiätnifedf5ftn  en  tout 
ce  au*il  (qu'elle,  qu'on)  fait,  en  toute  sa 
conauite. 

Jättäytyminen,  «.  abandonnementm.; 

SOUmiSSion  /.  (k  ia  rolont^  de  qn). 

J&ttaytya,  V,  r.  se  livrer,  s'abandon- 

ner  (ä  qn),  se  remettre  *  (entre  lot  malm  de  qn) ; 

j.  mangiffi  se  constituer  prisonnier. 

J&ttflyta,  k.  ed. 

J&tt&a,  V.  tr.  quitter  (sonemplol.aonnuri, 
Templre,   se»  habitudes,  le  aentiei^  de  la  vertu,  la 

rie);  [fii^cii,  ftffem,  iaifeenfäj  laisser  (la); 
döposer  (sa  costomc,  Bon  nom);  ip&SStä  eoeSe] 
devancer  (qn) ;  [jfUe,  jfun  latuun,  jnfn  maU 
taon]  livrer,  abandonner  (ft);  faire  abandon 

(de  qch.  k  qn) ;  remettre  *    (entre  lea  maina  de 

qn) ;  [(uopuo]  se  d^partlr  *,  se  dösister  (de), 
renoncer  (ä);  [toifitoifeffil  suspendre,  sur- 
seoir  * ;  —  (3:nnen  infin  aoe88:n  k,)  omettre  * 
1.  nägljger  1.  laisser  (de  inf,),  ne  pas  (inf.), 
muuten:  ne...  pas;  —  (pasam  l.-aenpart-n 
k.)  soumettre*  1.  reserver  k  faubat.;  an  juge- 

ment,  k  U  cenaure  deqn),  lalsser  (k  iin  k  in/,); 

V.  intr.:  UUo\.  Fhorloge  retarde; 
\.  liituun  1.  l^uoiBtQan  laisser  a  la  garde 

(de  qn),  COnfier  (qch.  t.  qn  &  qn;  ]e  le  loi  ai 
confi^,  il  me  Pa  oonHd,  il  m'a  conA^  k  eux,  il  •'eat 
confi6  k  moi,  confle-le-lui,  oonfles-le-moi,  confie- 

toi  k  lm);  j.  l^enfiin  faire  gräce  de  la  vie 

(4  qn);  j.  I^QioälSti  prondre*  COnge  (deqn), 

dire*  adieu  (Aqn);  \.  \Sl\eUe  laisser;  ]. 
iälfeenfS  laisser  a  sa  suite  (qch.);  [toaV 
fenfa]  laisser  derriöre  (lui,  elle,  soi)  1. 
en  arri^re,  devancer  (qn);  laisser  aprös 

lui  (elle,  soi;  plnaleura  enfants,  une  mauTaise 

renomm^);  j.  Mlm  lalsser  inachev6  (nn 

trarail);    j.  foetttttnatta  negliger  (Unen^li- 

gea  aocun  moyen) ;  j.  Qfunl  fäfitn  remettre  *  1. 
livrer  (qch.)  entre  les  mains  (de  qn);  j. 
mainitfematia  [fonomattOr  fertotnatta]  pas- 
ser  sous  8ilence,supprimer,  omettre*; 
\,  mgö^mäQe  arriörer;  j.  perinndffi  trans- 
mettre*;  j.  poi6  supprimer,  omettre*; 
laisser  QäX  quitter  (son  faux  coi  etc.); 
j.  pulaan  laisser  dans  Tembarras,  plan- 
ter  \k;  i.  »aätöffeHe  1.  poatöffen  nojalle  s*en 
tenir*  a  Tarrat  (du  tribunal);  ].  taulan 
laisser  tranquille  (qn),  ficher  la  paix 


{k  qn) ;  \.  fiffmfa  1.  fiffftn  passor  par- 
dessus  1.  sur  qch.,  laisser  la,  discon- 
tinuer;  Uuttu]  se  d^sister  (d*ane  poar- 
■uite);  s'en  tenir*  (äqch.);  j.  ftfään  pre- 
senter,  foumir;  j.  (jtfn  jhm]  taaffc  d6- 
poser  (qch.  chez  qn);  \,  toaffenfa  laisser  en 
arriöre,  devancer  (qn);  j.  tojfoifin  remet- 
tre* rendre;  j.  telemdtta  omettre*  de 
faire,  ne  pas  faire  (ii  ne  ic  at  paa),  n6- 
gliger  (qch.);  j.  toifenfa  se  quitter;  J.  toiS- 
talfefp  ajoumer,  remettre*;  j.  toifeen 
alfaan  renvoyer*  a  un  autre  temps  (A 
demain),  k,  ed,;  }.  Qfuit]  loaralta  1.  [ifta] 
loartcn  reserver  (äqn);  j.  f|jfun)  »oraan 
laisser  ä  la  garde  (de  qn);  laisser  a  la 

merci  (de  qn),  reduire*  {k  qn;  nooa  ötlona 
rMuits  aux  guidea). 

JftttOpnn,  a.  aitre  m.  restö  debout  dans 
une  foröt  abattue. 

J&tfttt&A,  o.  intr.  retarder. 

JätOs,  k,  J&te. 

Jäyhyys,  a.  morositö,  humeur  boumie; 
raideur;  rudesse  /. 

Jftyha,  a.  morose,  röchignö,  bourru; 
raide  (roide);  rude. 

Jäykisteleminent  a,  action  de  regim- 
ber,  de  röcalcitrer,  käänn.  verhUlä,  in- 
soumission  /. 

JäykistellA,  v.  intr,  regimber,  recal- 
citrer,  dtre  r^calcitrant  1.  r6ft*actaire. 

J&ykistely,  k.  JAykisteleminen. 

Jäykistyminen,  k.  aeur. 

Jäykistys,  a,  raidissement  m.;  jdfenten 
}.  ankylose  /. 

Jäyklstyttää,  k.  Jfiykistää. 

Jfiykistäminen,  a.  raidissement  m. 

Jäykistyä,  o.  intr.  raidir  (roidir),  se 
raidir. 

Jfiykistää,  V.  tr,  raidir  (roidir). 

Jäykkyys,  a.  raideur  (roideur),  rigidite 
/.;  kuv,  raideur,  rigiditö,  inflexibilitö,  fer- 
metö  inflexible  (vert,  aeur,). 

Jäykkä,  a,  raide,  roide  (comme  nne  barre 
de  fer,  membrea ;  arc,  serrare ;  attitude,  mouTementa, 
mani^rea,  contoara  ;  ftme,  prindpes) ;  rigido  (tige 
de  fer;  atolcien,  Juge,  maximea);  inflezlDle  (barre 

de  fer;  caractire) ;  k,  aeurr, ;  -Jänteinen,  a,  dur 
a  la  detente,  raide;  -luontoinen,  a,  d'un 
caract^re  inflexible;  -mielinen,  a.  raide, 
ferme;  -mielisyys,  a,  raideur/.  d'esprit, 
inflexibilite,  fermete  inflexible  /,;  -nis- 
kainen,  a,  qui  a  le  cou  raide;  kuv,  de 
col  raide,  r6fi*actaire. 

Jäykästi,  adv.  raidement  (roidement), 
rigidement 

Jäytää,  V.  tr,  ronger. 

Jää,  a,  glace  /.;  [filmaiSfä]  cataracte/; 
pl,  jäät  glace  /.;  panna  j-l^fin  geler,  iuubeS> 
taan)  regeler;  mennä  j-E&i  se  couvrir*  de 
glace,  ^eler;  oUa  j-iSfä  6tre  couvert  de 
glace,  etre  gele;  ajaa  1.  fulfea  jäitä  pren- 
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dre*  1.  passer  par  la  glace;  jäiben  lal^td 
döbäcle  /.;  jdot  otoat  ioefita,  iSnoeiBtä  läl^te* 
neet  la  riyl^re,  le  lac  a  d^bacle. 

Jftftde,  8.  verglas  m. ;  k,  J&ätelö ;  -viiva, 
k.  Jft&tymiflkohta. 

JäAdyttftft,  o.  tr,  congeler,  geler,  gla- 
cer;  j.  uubeStaan  regeler. 

Jä&dytys,  9.  cong^lation  /. 

JftftdA,  V.  intr.  rester,  demeurer  (apuv, 
«tn»);  ei  MMi  iSUfia  1.  täffeen  iöä  raffaire 
n*en  restera  pas  la,  il  sera  donnö  suite 
a  cette  affaire,  cela  ne  passera  pas  ainsi; 
joi  puun  aQe  il  resta  sous  Tarbre;  il  resta 
pris  sous  Tarbre;  il  ftit  tue  1.  ecrasö  par 
la  chute  de  Tarbre;  formeni  jäi  oioen  loänin 
je  me  pingai  le  doigt  dans  la  porte;  jäi 
rammafft,  mieUf)uo(e!fi  il  resta  1.  demeura 
perclos,  aliene;  iät  funinfoofft,  nStänmffeni 
il  resta  roi,  mon  ami;  jäi  ifädtddn  folmen 
päiiofin  uKml^fft  il  n'avait  que  trois  iours 
lorsque  son  p^re  mourut;  minuDa  oh  aifaa 
iäätnldn  oSti  javais  du  temps  de  reste; 
ruofaa  on  iäamoän[Yin]  aSti  il  y  a  de  la 
nourriiure  plus  qu'il  n'en  faut;  jääMä  tcr« 
»eeffl  adieu! 

(3mnen  inf:n  äbe88:n  k,)  manquer  (de 
in/J,  ne . . .  pas;  minulta  iät  maimtfematto 
j'ai  manque  1.  omis  de  dire  *,  j*ai  oubliö 
de  mentionner,  je  ne  vous  ai  pas  dit  (que 
ind,);  k,  alemp.; 

\.  eloon  rester  en  vie;  [ifun  {älfeen, 

jÖÖnl    SUrvivre*    (ä  qn,  d'un  musacre);    i. 

cntifeOeen  rester  comme  par  le  passö 
1.  comme  auparavant,  en  rester  au 
mdme  point;  i.  l^ttomaamatto  echapper  a 
la  Yue,  a  Fattention  (de  qn),  echapper 

(ä  qn ;  apuv.  SToir) ;  nO  paS  obsorver  (Tous 
n*dves   pas  obserrä  qne    %nd,J,    ne    paS  rO- 

marquer;  j.  Umon  rester  les  mains  vi- 
des,  ji'avoir  rien  (pass,  dif,,fut);  j.  jöf* 
icQe  demeurer  en  reste,  6tre  de  reste, 
rester;  j.  {älfeen  demeurer  1.  rester  en 
arriöre,  8'arri6rer,  etre  devanc^  (parqn); 
(eloon]  survivre*  (ä  qn);  j.  ofottomalft  ne 
pas  avoir  (pass,  d^f,,  fuL)  sa  part  (dn 
butin)  1.  de  part  (an  butin) ;  j.  pcAfaUe  res- 
ter sur  place;  [fuoSeena]  rester  sur  le 
carreau;  i.  poifi  etre  supprime,  6tre 
omis:  [i^miftdtä  puB.]  rester  aosent,  man- 
quer (de  venir  *  1.  de  se  trouver),  man- 
quer (ä),  faire  döfaut,  [oifeubeSta]  ne 
S  as  comparaftre  *,  ne  pas  faire  acte 
e  comparution;  i.  fiffenfä  1.  fittcnfä  en 
rester  la;  6choir*,  n'en  ötre  rien  (ii  n»en 
fut  rien  ofla];  {.  tefemättä,  myös:  6tre  n6- 
glige;  j.  toifecn  aitaan  1.  totStaifeffi  ^tre 
renvoyö  a  un  autre  temps  (ä  demain),  6tre 
ajoume  1.  remis;  etre  suspendu  1.  sur- 
sis;  j.  tulematta  manquer  de  venir*  ne 
pas  venir  *,  manquer  da  f^union,  ia  con- 
f^rence) ;  ].  iDoroan  ^tre  reduit  a  la  sau- 


vegarde;  Ätre  röduit  k  la  merci  (deqn); 

dtre  reduit  (ä  qch.,  aux  guldes). 

Jft&harkko^  8,  quartier  m.  de  glace; 
-hile,  8,  CToHte  de  glace  mince/.;  -kaappi, 
8,  armoire  1.  malle  glaciöre  /.;  -kallo,  s, 
pave  glace,  fond  m.  de  glace;  verglas 
m. ;  -kappale,  8,  morceau  m,  de  glace, 
gla^on  tn.;  -karku,  s.  ours  blanc  1.  po- 
laire  m.  (ur8V8  fnarit%mu8j;  -kausi,  8, 
öpoque  glaciale  /.;  -kellari,  «.  glaciöre 
/.;  -kenkä,  8,;  l^ewonen  on  i-ngädfä  le  che- 
val  est  ferre  k  glace;  •kenttä,  8.  champ 
m.  de  glace,  plaine  glaciale  /.;  -kirves, 
8,   'hacne  a  couper  la  glace  /. ;  -kivi,  s, 

rs  grölon  m.  ,*  -kuli,  8,  gla^on  en  forme 
parallelipipede  m.;  -kuori,  «.  croäte 
de  glace  /.,-  -kylmft,  a,  glacö  (rent,  nuit, 

main),   glaclal  (air,  vent) ;  -kylpy,  8,  balu  m. 

a  la  glace;  -kynttilA,  8,  long  gla^on 
fn.;  -kyyhky,  «.  alcyon,  martin-pöcheur 
m.  (pl  -s  -s;  alcedo);  -lautta,  «.  banc 
m.  de  glace,  banquise  /.;  -lohkare,  «. 
grand  morceau  1.  gros  bloc  m.  de  glace; 
-meri,  «.  Mer  polaire  1.  glaciale/. (areUqae, 
antarcUque) ;  -muru,  8,  morcoau  m.  de  glace ; 
-möhkäle,  8.  bloc  m.  de  glace;  -nuotta, 
8.  seine/.  a  pecber  sous  la  glace;  -puikko, 
8,  gla^on  aigu  m.;  -pursi,  «.  chaloupe  /. 
pourvue  de  patins  pour  pouvoir*  ser- 
vir*  de  trafneau;  traineau  m.  a  voiles; 
-rakko,  8,  vessie  de  glace  /.;  -rauta,  8, 
fer  m.  a  briser  la  glace;  -riatta^  8,  ban- 
quise /. ;  -saha, ».  scie  a  glace  /. ;  -silmä, 
8,  oell  m.  atteint  de  la  maladie  appelöe 
cataracte;  la  maladie  elle-meme;  -silta, 
8.  pont  m.  de  glace;  -siru,  8,  eclat  m.  de 
glace;  -soste,  8,  gächis  m.  de  glace 
(cause  par  le  degel);  -suhteet,  8.  otat 
m.  des  glaces;  -tunturi,  ».  glacier  m.; 
-venhe,  k,  J.-pursl;  -verkko,  8.  fllet  m. 
a  pecher  sous  la  glace;  -vesi,  8,  eau 
glacee/.;  f -vilu, «.  froide  glace/.;  -vyöry, 
8,  glacier  m. 

Jäähdyke,  -yte,  8.  qch.  servant  a  re- 
froidir,  rafralchissant  m.;  (lääkj  röfri- 
göratif,  refrigerant  m. 

Jäähdytellä,  v,  tr.  (tacher  de)  refroi- 
dir.  rafraichir. 

Jäähdytin,  k.  Jäähdyke. 

Jäähdyttäjä,  8,  ce  (celui,  celle)  qui  re- 
ft-oidit,  rafraichit;  k.  Jfiähdytys-astia, 
-laitos. 

Jäähdyttäminen,  8,  ref^igöration  /. 

Jäähdyttävä,  a.  f,,  Jäähdyttäväinen, 
a.  röfrigörant,  röfhgöratif  (remMe,  empiA- 
tre);  J-vä(i8e)sti,  adv.  d'une  maniöre  rö- 
frigörante. 

Jäähdyttää,  V.  tr.  refroidir,  rafraichir; 
(tiet.)  refrigörer. 

Jäähdytys,  8.  r^frig^ration  /.;  -allas, 
-astia,  8,  vaisseau  r^frig^ratif,  refrig6- 
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rant    m,;  -laitos,   s,   refrigörateur   m.; 
-torvi,  8,  tuyau  refrigerant,  serpentin  m. 

Jäähtyminen,  s,  refroidissement  m. 

J&ahty&,  V.  intr.  se  reftroidir,  refroidlr. 

jafthyväiset,  «.  pl.  adieu(x)  (ph)  m, 

(faiie  ses  adieux,  dire  *  adieu  &,  se  dire  *  un  dtomel 
adieu),   C0ng6  m,  (prendre  *  c.  dc  qn). 

J&&liyv&i8pidot,«.p/.  föte  a  Toccasion/. 

dun  döpart,  repas  d'adieux  1.  de  conge tn, 

Jäähftnmeno,  s.  congelation  /.  (des  lacs 

et  des  riviöres,  dc  la  mcr,  des  eaux). 

Jäftkftri,  8.  chasseur,  tirailleur  m. 

Jäftle,  k.  J&atelö. 

Jftän-aikainen,  a,  glacial  (formation) ; 
-mortaja,  s.  brise-glace  m.  Cjpl. --1. --s); 
[lottoa]  navire  brise-glace  m. 

Ja&nnös,  8,  reste ;  reliquat  m. ;  pl.  j-offet 
restes,  döbris  ph  m,  (d'un  repas);  ruines; 
depouilles  mortelles  pl  f. 

j&&pyä,  V.  intr,  sarriörer. 

J&ftrytell&,  v,  tr.  contrefaire  *. 

Jft&ryttelemlnen,  «.  imitation  des  ma- 
niöres  /.  et  du  langage  de  qn  pour  sen 
moquer. 

Jäftrytteliä,  s.  contrefaiseur,  -euse, 
mime  m. 

J&ärA,  8,  bölier  m. 

Jäätelö,  8.  glace  /  (&  ia  vaninc  etc.). 

Jäätikkö,  8.  terre  glacee  f,,  chemin 
glace  m.;  [iDuoriHa]  glacier  m. 
Jäätyminen»  8.  congelation  /. 
Jäätymäkohta,  8.  point  m.  de  conge- 


lation; [loeben]  point  f»,  de  la  glace  fon- 

dante,  (point)  Z6r0  m.  (lo  thermomHre  est  ä 
E.,  est  desoendu   k  cinq  degr^  au-dessous  de  z.). 

Jäätyä,  V.  intr,  se  glacer,  se  geler,  se 
congeler;  [iäriDifltä  9.  m.l  se  couvrir*  de 
glace,  geler,  se  congeler;  j.  fiinni  6tre 

fix6    au    soi    par   le  froid  (ie  frold  a  tx6  ies 

pierres  au  soi)j  [latiooiiBtaJ  6tre  pris  1.  arr6t6 
par  la  glace;  \,  umpeen  se  couvrir*  de 
glace  dans  toute  son  etendue;  geler  en- 
ti^rement;  j.  uubedtaan  se  glacer  de  nou- 
veau,  reprendre*;  regeler;  j.  ^J^tccn  se 
souder  par  la  congelation. 

Jäätyvä,  a,  p,,  Jäätyväinen,  a,  ge- 
lable,  congelable. 

Jäätää,  V,  tr.  glacer,  geler. 

Jäävi,  8.  röcusation,  opposition  /.;  xU 
moittaa  i-ä,  k.  Jäävätä;  -maistntas,  s. 
röcusation  /. 

Jäävin-alainen,  a.  r^cusable ;  -alaisans, 
8,  recusabilite  /. 

Jäävätä,  V.  tr.  reCUSer  (un  juge,  Ics  t^iuoins). 

Jäävääminen,  8.  recu^ation  /. 

Jörö,  s.  [personne  morose  1.  maussade 
/.,  rabat-joie  m.  (pl  -  -). 

JörOmäinen,  a.  morose,  maussade; 
J-isesti,  adv.  maussadement. 

Jörömäisjrys,  8.  humeur  maussade, 
maussaderie  / 

Jörö  teliä,  V,  intr.  avoir  Tair  morose 
1.  maussade;  mitä  ftinä  j-ttelct  qu'est-ce 
que  tu  rumines  la! 


E. 


Ka,  interj.  eh,  eh  bien;  k.  Kah. 

Kaade,  ».  chute;  pente  raide  /.;  pl 
metfon  faatect  abatis  m.;  -kulma,  s.  angle 
m.  dlnclinaison. 

Elaahata,  v.  intr.  ja  tr.  courir*  (ies 

bois,  le  monde). 

Kaakattaa,  k.  Kaakottaa. 

t  Kaahistaita,  v.  r.  se  pencher  hors 
qch.;  fol^otttBe  !orj[adtanfa,  faal^iStil^e  fatfoma^ 
l^an  il  se  dressa  'hors  de  son  traineau 
pour  \oir*  (ce  que  c'etait  t.  ce  qui  ar- 
rivait). 

Kaakeli,  s.  carreau  m.  de  faience  t.  de 
terre;  -mnnri,  -uuni,  k.  Kakluuni. 

Kaakinpuu,  s.  pilori,  poteau  m. 

Kaakki,  k,  ed. ;  [foni]  rosse  /. 

Kaakko,  8.  sud-est  m.  (ven  ic,  aus.-e.); 
k.  Kaakkuri. 

Kaakkoinen,  a.  du  sud-est,  (pred. 
täytUnä,  myö8:)  au  sud-est,  sud-est. 

Kaakkoistuuli,  Kaakkotuull,  s,  (vent 
du)  sud-est  m. 


Kaakkuri,  8.  plongeon  cat-marine  m. 
(colymhtAS  8epteHtrionali8). 

Kaakotella,  k.  8eur. 

Kaakottaa,  v.  intr.  caqueter. 

Kaakottaminen,  Kaakotus,  s.  caquet, 
caquetage  m.,  caqueterie  /. 

Kaala-,  k.  Kahla-. 

t  Kaalaa,  v.  intr.  aller  *  lentement,  se 
glisser,  se  diriger,  porter  ses  pas  (vers). 

Kaali,  «.  chou  m.  (pl  -x);  -keitos,  s. 
soupe  /.  1.  potage  aux  choux  m.;  -maa, 
8.  carreau  t.  closeau  plante  de  chou, 
plantage  a  choux  m.;  -mato,  8.  chenille 
/.  du  chou:  -perhonen,  8.  papillon  blanc  du 
chou  m.  (bra88ica) ;  -soppa.  A;.  k.-keitos. 

Kaalikset,  8.  pl  I6gumes  pl  f. 

Kaalinkupu,  8.  tete  /.  de  chou;  -lehti, 
8.  feuille  /.  de  chou;  -pää,  k.  k.-kupu; 
-taimi,  8.  tendron  de  chou  m. 

t  Kaamea,  a.  sinistre, . 'hideux. 

-kaan,  suffixe  (ne  s'emploie  que  dans 

une    proposition    negative),    k.   -kin; 
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aussl    (. . .  ne . . .  PM) ;  en  oleliaan  nSfym^i 

niin  »iifodta  mxeM  aussi  n'ai-1e  pas  vu 

un  homme  si  sage;  en  minäfS&n  ote  l^ntS 

nal^n^t  moi  non  plus,  Je  ne  Tai  pas 

vu;  en  o(e  §(btta!ö&n  näl^n^t  lul  non  plus, 

Je    ne   Tai  pas  vu;  en  ole  nä^n^tföän 

ffiniä   Je    ne   Tai    mdme   pas   vu;   en 

oleffaon   näl^n^t   l^ntä   aussi    ne  lai-Je 

pas  vu;  mais  non,  je  ne  lal  pas  vu! 

en  iicbd,  onfo  l^n  tuuuifaan  Je  ne  sais 

pas  meme,  s'il  esi  venu. 

Kaaos,  s.  chaos  m. 

Kaapaista,  v.  inir,; !.  fäpäiämäfeenjouer 
des  jambes,  gagner  le  large;  fv.  tr.  de- 
chirer  dun  coup  de  giifTes. 

Kaapata,  v,  tr.  gripper,  agiipper,  sai- 
sir;  Intercepter  (une  lettre);  f.  itfeueen  agrip- 
►er,  attraper,  soustraire*;  f.  faiffi  rafler; 
.  ftinni  attraper,  empoigner;  f.  lennosto, 
iuoffuSta  saisir  au  voi,  a  la  course,  at- 
traper;  f.  moaSta  ramasser. 

Kaape,  s. ;  tav,  pL  faappeet  raclure,  ra- 
tissure  /. 

Kaapeli,  s.  cäble  m.;  -köysi,  s»  cable 
m,,  amarre  /.;  -lanka,  8.  fil  de  caret  tn.; 
-naora,  k.  k.-köysi, 

Kaapelinmitta,  s.  cablee,  encablure/. 

Kaapia,  k.  Kaappia. 

f  KaapUa,  s.  celui,  celle  qui  racle,  qui 
enlöve. 

Kaapparialos,  «.  navire  1.  vaisseau  m. 
arme  en  course,  corsaire  m.;  -kirja,  s. 
lettre  de  marque,  Commission  /. 

Kaappia,  v.  tr.  gratter,  racler,  ratisser. 

t  Kaapsahdella,  v.  intr.  sautiller  le- 
görement;  aller*  sur  des  ailes  lög^res. 

fKaapsahtaa,  v.  intr.  produire*  un 
bruit  l6ger  en  bondissant,  Dondir  t  tom- 
ber  avec  un  bruit  leger. 

Kaapu,  8.  manteau  m.,  [munfin]  froc  m. 

t  Kaapoa,  8.  manteau  m.,  couverture  /. 

t  Kaapnstaja,  s.  celui,  celle  qui  racle 
1.  nettoie. 

Kaaputella,  k.  8eur. 

Kaaputtaa,  v.  tr.  gratter  (ia  terre  du  piod) ; 
ratisser;  v.  intr.  trottiner,  pietiner. 

t  Kaarastaita,  v.  r.  se  pencher,  k. 
Kaahistaita. 

Kaaroilla,  v.  intr.  former  une  voQte  (im- 
lueDM),  se  voiiter,  döployer  son  eroissani 

Kaareke,  8.  fragment  d'un  arc  m.; 
courbure  /. 

Kaares,  8.  gaule,  houssine  /. 

Kaarestaa,  t^.  intr,  prendre  *  ses  ebats; 
faire  du  tapage. 

Kaarestaja,  8.  tapageur  m. 

Kaarestaminen,  Kaarestos,  s.  öbats 
pl.;  tapage  m. 

EUutfent(a)a,  r.  r.  ja  intr.  sarquer, 
arquer,  se  courber  (en  arc);  [j^olmin  tapoan] 
se  vouter. 


Kaareva,  a,  araue,  courbö  (en  arc); 

VOÄtÖ  (pUfond,  del) ;  [fä^rd]  COUrbo  (Ugno,  aur- 

fttoc),  recourbö  (corne») ;  f  f,  roenonen  bateau 
aux  bords  courb^s;  bateau  aux  couples 
nombreux  et  forts  m.;  k-sti,  adv.  en  arc; 
en  cintre  [vert.  itaari]. 
Kaarevuus,  8,  courbure;  courbe  /.  (ne 

montre  pas  la  courbe  de  ton  oou). 

Kaari,  8.  arc  m. ;  (menl^een,  laiman]  cou- 
ple  m.;  [nuoteidfa]  liaison  /.;  [ofa  (aftfiriaaj 
code  m.  (p^nmi,  drii  etc) ;  k.  taivaankaari; 
fö^bä  faoreen,  h.  Kaareutua;  k.  seur.;  (entää 
laareen  1.  foaredfa,  tebbä  f.  döcrire*  un  arc; 
päätä  f.  faunil^idti  acnöve  ta  course  1.  route 
Dien;  -holvi,  s.  voute  cintree/.;  -ikkuna, 
8.  fenötre  cintröe  /.;  -katto,  ^.  plafond 
voAte  1.  cintre  m.;  -käytavft,  8.  galerie 
cintree  /.;  -lamppu,  s.  lampe  /.  a  arc; 
-ovi,  8.  arcade  /./  -pyssy,  «.  petite  ar- 
bal^te  /.  (a  Tusage  des  enfants);  -silta, 
8,  pont  suspendu  m. 

Kaarittaa,  v.  tr,  arquer;  cintrer;  mu- 
nir  de  Tarc  (un  mi  d'arbai6te) ;  munir  de 

couples  (un  bateau). 

Kaarna,  k.  ecorce  /  (du  pin  t.  du  sä- 
pin) ;  -kynsi,»,  onychogryphose/. ;  -venhe, 
8.  bateau  m.  d*6corce. 

Kaamata,  v,  tr,  öcorcer  (un  arbre);  rem- 
plir  1.  Joncher  d'ecorce. 

Kaarne,  8,  corbeau  m.  (corvu8  corax); 
!-ech  poifanen  petit  du  corbeau,  corbillat  m. 

Blaarre,  8.  courbure;  fenfoncure  f,; 
tgolfe  m. 

Blaarrella,  v,  intr,  ja  tr.  faire  des  dö- 
tours,  glisser  autour  de,  k.  Kierrellä;  *. 
Kääreillä. 

Blaarros,  8.  courbure  f,,  courbement  m. 

f  Kaarmtella,  v.  tr.  courber  (ie  cou). 

-[Kaarskua,  v,  intr.  croasser;  bruire  * 
puissamment,  mugir. 

Kaartaa,  v.  tr.  arquer,  courber  en  arc; 

cintrer;     tOUmer     (un  obstaclo,  rennemi),     k. 

Kiertää ;  v.  inW.  avoir  la  forme  dun 
cintre,  d'une  voute;  k.  Kaaroilla;  lentää 
f-taen  decrire*  un  arc. 

Kaarteinon,  a.  plein  de  courbures. 

Kaarto,  8.  courbure/.,  courbement  m.; 
ompua  f-oon  tirer  a  la  hausse;  -laukaus, 
8.  coup  (de  feu,  de  flöche)  qui  decrit  un 
arc  m. 

Kaartti,  8.  garde  /. 

Kaarttilainon,  8.  garde  m. 

Kaaso,  Kaaso,  8.  aux  noces  flnnoises, 
femme  /.  dhonneur  chargce  de  la  toilette 
de  la  marise. 

Kaasu,  8.  gaz  m.;  -Johto,  8.  conduite 
/.  de  gaz;  -kello,  8.  gazom^tre  m.;  -kone, 
8.  machine  /.  a  gaz,  gazomoteur  m.; 
-laitos,  8.  usine  /.  ä  gaz;  -liekki,  s. 
flamme  /.  1.  jet  1.  bec  de  gaz  m. ;  -lyhty, 
8.  röverb^re  m.  a  gaz;  tav.  bec  de  gaz 
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m.;  -Iftmmitys,  s.  chauffage  au  gaz  tn.; 
-mittari,  s.  compteur  k  gaz,  contröleur 
du  gaz;  gazom^tre  m,;  -muoto,  8.  fonne 
gazeuse  /.;  faottoa  f-oon  gazöifler;  -rft- 
Jftbys,  8.  explosion  /.  de  gaz;  -s&UlO,  s, 
reservoir  de  gaz,  gazomötre  m.;  -torvi, 
9.  tuyau  a  gaz  m.;  -työmies,  s,  gazier 
m.;  -uuni,  s,  generateur  de  gaz  m.;  -va- 
lalstas,  8,  6clairage  au  gaz  w.;  -valo, 
8,  lumiere  /.  de  gaz;  -virta,  a.  courant 
gazeux  m.;  -öljy,  8,  huile  /.  de  charbon 
de  terre. 

Kaasumainen,  a.  gazeux,  gaz^lforme. 

Kaasnnsekalnen,  a,  chargö  de  gaz; 
-valmistus,  8.  preparation  /.  du  gaz  (d'e- 
clairage)r-varlstaia,  8.  regenörateur  m. 

Kaataa,  v,  tr.  abattre  (du  iK>iB,  on  arbre, 

du  gibier),  terrasser  (son  adTcreairo  d*oii  seul 
coup),    renverser    (qn,   uno  ▼olture,   un  arbru), 

faire  chavirer  (un  butcau);  [nestettä]  verser; 
fatoi  faatamaUa  il  pleuvait  a  verse,  la  pluie 
tombait  par  torrents;  !.  afltiaflta  toifecn 
trans vaser;  f.  J^UioIleen  1.  l^enittoen  decan- 
ter;  f.  foSUa,  k.  Kaski;  f.  maalaan  jeter  a 
terre,  terrasser,  atterrer  (qn);  verser  1. 
r6pandre  sur  la  terre  t  a  terre;  !.  pox9 
verser,  repandre,  jeter. 

Kaataja,  8.  abatteur  m.,  celui,  celle 
qui  terrasse,  renverse  (a  terrassc  t.  ren- 
verse);  fufa  on  farl^un  f.  qui  a  donnö  la 
mort  a  Tours?  toffo  lie  ftnuöfo  mtcStQ,  tä« 
mfin  fannun  l-ta  es-tu  bien  homme  a  vi- 
der  ce  pot? 

Kaataminen,  8,  abatage  m.  (de  bots) ; 
renversement  m. 

Kaatio,  s.  'hanche  /.;  pl  f-t  culotte(8) 
(pl->  / 

Kaato,  k.  Kaataminen;  -paikka,  8. 
voirie  / 

Kaatua,  v,  intr.  tomber  par  terre  (per- 
sonne, arbro),  ^tre  terrassö;  se  renverser, 
6tre  ren verso;  [aluffeSta]  chavirer;  [oio* 
neurooiSta)  verser,  6tre  renversö;  [fuoua] 
tomber  raide  mort,  demeurer  sur  la  place, 
Hre  tuö;  f.  fofoon  s*6crouler;  !.  himoon 
etre  ren verso,  se  renverser;  chavirer 
(veiL  yi);  t  nurin  ntöfoin  culbuter;  f.  ojaan 
rouier  dans  le  fosse,  [ojoncurooi^a  pul^.| 
verser  dans  le  fossö. 

Kaatomakohtans,  s,  attaque  depi- 
lepsie  /. ;  -kourankset,  8.  pl.  convulsions 
epileptioues  pl.  /.;  -tauti,  8,  mal  caduc, 
mal  Saint-Jean,  'haut  mal  m.,  epilepsie 
/.,'  IJSnefifä  on  f.  il  tombe  du  haut  mal, 
il  a  des  attaques  d'epilepsie,  ii  est  6pi- 
leptique. 

Kaatava,  a.  p,,  Kaatnvalnen,  a.;  f. 
tauH,  k.  ed, 

Kaava,    «.    mod^le    m,   (d»^ritare,  <?crire  • 

d'apr^  nn  m.),  *.  Kalll;  [roaltn]  moule  /./ 
(mat,   lak,,   firjc-)   formule  /.   (aigöbnque, 


d^unc  icUre  d'aflUre);  (anai.  ja  fyaiol.)  scheme 
m.;  faamotfft  fangiStunut,  foamoi^in  ptint^n^t 
formaliste:  -kirja,  8.  formulalre  m. 

Kaavallinen,  a.  schematique. 

Kaavaaminen,  8.  modelage,  contour- 
nement  m. 

Kaavamainen,   a.   formaliste  (chrisUa- 

nisnic). 

Kaavamalsnus,  8,  formalisme  m. 

Kaavanmukainen,  o.  conforme  au  mo- 
d^le;  il*.  Kaavamainen. 

Kaavaella,  Kaavailla^  Xr.  8eur, 

Kaavata,  v.  tr,  modeler,  contourner. 

Kaavana  [-uffen],  «.  cadre  m.,  esquisse, 
ebauche  /.;  k.  Kaavaaminen. 

Kaavin  [faapimen],  8,  racloir  m. 

Kaavio,  8,  formule  /. 

Kaavoittaa,  k.  Kaavata. 

Kade,  a.  envieux,  Jaloux  (de),  d'envie 
(oeii) ;  8.  envie  /. ;  minun  fSmi  fateefft  1.  fa« 
tecffeni  je  fUs  saisi  d*envie  (g6rond.). 

Kade,  k.  Kados. 

Kadehtia,  v,  tr,  porter  envie  (&  qn>,  6tre 
envieux  1.  jaloux  (dc  qn),  envier,  Jalouser 
(qn ;  qch.  k  qn) ;  f.  totfiaufa  s'envier,  seja- 

louser  (ils  80  jalousent  enfcre  euz);  f  (abel^ti  md* 

nämöifltfi  (aulajafft  paremmafft  ttfeanfd  la  ja- 
lousie  s*alluma  dans  son  coeur  contre 
V.;  car  il  vit  qu'il  allait  etre  surpasse 
par  lui  dans  Tart  de  chanter. 

Kadehtija,  8.  envieux,  -euse,  jaloux, 
-ouse. 

Kadehtiminon,  s.  action  d'envier  1.  de 
jalouser,  käänn,  verbillä,  envie  /. 

Kadebtivainen,  a.  envieux,  jaloux. 

Kadetti,  8.  öl^ve  tn.  d*une  ecole  mili- 
taire. 

Kados,  8.;  joutua  f-o!fiin  8'ögarer;  oDa 
f-offlfifa  ötre  6gare,  ne  pas  ötre  trouvö. 

Kadota,  v.  intr»  se  perdre,  6tre  6gare 
1.  perdu  (brcbia  dgarfe);  [näf^mifltd]  dispa- 

raitre  *  (auz  yeux,  aux  rDgarda  de  qn ;  lo  billet 
a  dispani  de  nion  Uroir). 

Kadottaa,  v.  tr,  [l^ufata]  perdre,  egarer; 
[menettfia]  perdre;  [^loittäa]  exterminer, 
extirper,  raire  pörir  (uno  nicc);  [tonfaifft* 
feSti)  r6prouver,  damner. 

Kadottaja,  a,  (ange)  exterminateur  m. 

Kadotuksen-alainen,  a.damnable,  con- 
damnable. 

Kadotns,  s,  röprobation,  perdition  /. 
(Toie,  fiia  de  p.);  [mcnct^S]  perte  /.;  joutua 
f-uffeen  etre  reprouve  1.  perdu  (paaa,  de/., 
fut.h 

Kadunkulma,  8.  coin  1.  toumant  m.  1. 
encoignure  de  rue  /.;  »lakaisia,  8,  ba- 
layeur,  -euse  de  rues;  -lakaistns,  -la- 
kaisu, 8,  balayage  m.  de  rues;  -laske- 
minen, 8,  pavage  m.;  -laskia,  8,  paveur 
m.;  -risteys,  ».  carrefour  m. 

Kah,  inter j.  ah!  tiens! 
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Kaha,  s.  corbeille  tressöe  de  lattes  /. 
de  bois. 

fElalia,  k.  Kahtia. 

Kahahtaa,  v,  intr.  bruire  *  subitement 
(comme  du  foin  sec). 

Kahakka,  s.  escarmouche  /. ;  fS^ba  f-oon 
se  rencontrer  Töp^  a  la  main;  jjoutua 
f-amt  en  venir*  aux  maina;  kuv,  en  ve- 
nir*  aux  becs;  oDa  fa^fafifa  combattre 
par  escarmouche,  escarmoucber;  kuv,  se 
prendre  *  de  bec,  escarmoucber. 

Kahara,  s.  boucle  /  (de  cbeveuz). 

t  Kabatella,  v,  intr,  produire  *  un  bruit 
leger;  ajoa  f-tteleioi  il  fait  glisser  lögöre- 
ment  son  traineau. 

Kahans  [-uffen],  «.  bruit  subit  et  leger 
(comme  celui  du  foin  sec);  Mlement  m. 

(d'Diie  Jope). 

Kahauttaa,  v.  tr,  flroisser  (ane  fentne). 

Kahda,-  k.  Kahtia;  -puhe,  s,  contra- 
dictions  ph  /.;  -puheinen,  a.  ä  deux  pa- 
roles;  -Tiljeliä,  s,  celui,  celle  qui  prati- 
que  Tassolement  de  deux  ans;  -ymm&r- 
teinent  a.  öquivooue,  ambigu(u6),  amphi- 
bologique;  nmut  k.  Kahden-. 

Kahdeksa,  s.  *huit  m. 

Kahdekaan,  kard,  *buit;  -emisen,  a. 
octogyne;  -haarainen,  a,  a  huit  bran- 
ches;  -heteinen,  a.  octandre;  -Jalkiaiaet, 
9.  pl.  octopodes  pl.  m.;  -kertainen,  a. 
octuple;  te$bd  f-ifetft  octupler;  -kielinen, 
a.  ä  'huit  cordes;  -kolmatta,  kard,  vingt- 
huit;  -kulmainen,  a.  octogonal,  octogone; 
-kalmlo,   s,   octogone  m.;  -ksnounenta, 

kara.  quatre-vingts  (honnnea ;  quatre-?ingt-im ; 
il  7  en  srait  qastre-Tingt) ;  -kymmenvuotinen, 

a.  ja  8.  octog6naire;  -merkki,  s,  'huit  m.; 
-paiyftinen.  a.  de  huit  Jours  1.  Joumees; 
äge  de  huit  Jours;  -aataa,  kard.  'huit 
cent(s)  [k.  Sota];  -sarmlö, «.  octandre  m.; 
-aftrmainen,  a.  a  'huit  angles  diödres; 
-toista,  kard.  dix-huit;  -tnhatta,  kard, 
'huit  mille;  -vuotias,  a,  ägö  de  huit  ans; 
-vuotinen,  a,  de  huit  ans;  k.  ed,;  -öinen, 

a,  age  de  huit  nuitS  («'«teindre  *  au  haitl^e 
jonr  de  lon  ezittencc). 

Kahdeksannes  [-effen],  s,  'huitiöme  m. 

Kahdeksas,  ora,  'huitiöme;  'huit  (ie 
h.  jmnTier,  Chariet  H.);  !-anneffi  huitlöme- 
ment  octavo;  !.  ofa  Ia  huitieme  partie/.i 
'huitiäme  m.;  -kolmatta,  ard.  vmgt-hui- 
tidme ;  -k3rmmenes,ord.  quatre-vingbi^me ; 
-toista,  ord,  dix-huiti^me. 

Kahdeksikko,  Kahdeksinen,  s.  'huit  m. 

Kahden,  h.  KaksL 

Kahden-istnttava,  a.  (p.)  a  deux  pla- 
ces;  -kesken,  adv.  a  deux,  tete  a  tete; 
-lainen,  a.  de  deux  esp^ces,  deux  espö- 
ces  de,  double;  -laulu,  s,  duo  m.;  -maat- 
tava, a.  (p.J  ä  deux  personnes  (lU); 
-merkki,  -numero,  a,  deux  in.;  -puhe,  s. 


dialogue  m.;  -puolin*en,  a,  mutuel;  dou- 
ble; -vaihe,  s,:  oUa  f-eeQa  hesiter,  douter 
(8ur  qch.);  muut  k.  Kaksin-. 

Kahdeskahdeksatta,  ord.  soixante- 
douzi6me,  -kolmatta,  ord  vingt-deuxiöme; 
-kymmenes,  ord.  vingtieme;  -sadas,  ord, 
deux  centi^me;  -toista,  ord.  douzidme; 
-tuhannes,  ord.  deux  milli^me. 

Kahdesti,  adv.  deux  fois,  bis. 

Kahdistaa,  v.  tr.  doubler. 

Kahdistaminen,  s.  doublement  tn.,  du- 
plication  /. 

Kahdistua,  v.  intr,  se  doubler,  doubler. 

Kahila,  s.  scirpe  m,  (seirpus). 

Kahilainen,  a.  (fait  de)  scirpes;  cou- 
vert  de  scirpes  (Hrage). 

Kahilisto,  8,  scirpes  pl,  m. 

Kahina,  s,  bruissement  1.  bruit  leger 
(comme  celui  de  foin  sec,  de  feuilles  sd- 
ches);  Mlement,  f^ou-frou  m.  (d'anerobe). 

Kahista  (-feni,  v.  intr,  bruire  *  (comme 
du  foin  sec);  Mler. 

Kahlaaja,  s,  celui,  celle  qui  marche 

dans  Teau  (dana  U  nelge  profonde) ;  pj,  t-i,  k. 

8€ur.;  -linnut,  8.  pl.  6chassiers  pl.  m. 
Kahlaaminen,  8.  marche  dans  Feau/. 

(dana  la  nelge  profonde  lutnedfa]. 

Kahlamo,  8.  gu6  m. 

Kahlata,  v,  intr,  marcher  dans  Feau 

(dans  Ia  neigo  profonde  lumcÖfa];    [poiffi,  ^Utfc) 

passer  1.  traverser  ä  gu6,  gu6er  (une  ri- 
vifere);  !.  looSfa,  furo^a  patauger;  mtä  tooi 
f.  i0€n  poiffi  la  riviere  est  gutoble  a  cet 
endroit;  k.  Kaalaa. 

Kahlaus  [-uffen],  k.  Kahlaaminen; 
-paikka,  8.  gu6  m. 

Kahle,  8.  chaine  /.,  kuv.  myö8:  entrave 
/.;  pl,  !-cct  chaines  pl,  /.,  fers  pl.  m,; 
panna  f-iflin  charger  (qn)  de  chatnes  1. 
fers;  mettre*  a  lattache  (nnchien);  [oUa] 
!-i8fa  (6tre)  chargö  de  fers. 

Kahlehtia,  v.  tr.  enchafner,  lier. 

Kahlekoira,  8.  chien  m.  d'attache. 

Kahmalo,  a,  le  creux  des  deux  mains 
jointes. 

Kahmalollinen,  8.  Jointee  /. 

Kahmaloittain,  adv,  par  Joint^es. 

Kahmaista,  v.  tr.  empoigner  au  ha- 
sard,  agripper. 

Kahmia,  v.  tr.  tirer  ä  soi;  f.  fofoon  ra- 

masser  (de  rargent). 

Kahna,  8,  cage  /.  de  bois  qui  entoure 
les  meules. 

Kahnata,  v.  tr,  rogner,  ecorcher. 

t  Kahnatella  v,  intr.  toumer,  moudre  * 
(vert,  edd,), 

Kahtaa,  «.:  f -Ha,  -Ue,  -ha  (adv.)  de 
deux  c(^t^s;  f-Ke  miettaioä  !atio  toit  Ä  deux 
ögouts  m. 

Kahtalainen,  k.  kahdenlainen. 

t  Kahtalo,  «.;  !-!ft  en  deux  (parties). 
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Kahtia,  adv,  en  deux;  en  deux  parties 
egales,  en  deux  moitiös;  fcSfdtS  !.  paria 
moiti6,  en  deux  moiti^s;  par  le  milieu 
(crever);  -Jako,  8.  divlsiou  1.  coupe  /.  en 
deux  (parties  6gales);  -pftin,  adv.  dans 
deux  directions. 

fKahntella,  k,  Kahatella. 

Kahva,  s.  manche  m.  (d*un  couteau),  poi- 

gnee  /.  (d'une  ^pÄ?);  ause  /.  (d'un  panler); 
queue   /.    (d'une  casserole);    -koppa,    8,  COr- 

beille  /.  1.  panier  m.  a  anse. 

Kahvallinen,  a.  muni  d*un  manche, 
d'une  anse  (k.  edj. 

Kahveli,  a,  fourchette  /. 

Kahvi,  8,  Cafö  tn.  (torr^fter,  moudre  %  prendre ' 

du  c.) ;  -haone,  8,  cafö  m. ;  -istntns,  8,  ca- 
feiöre  /.;  -kalut,  8,pl  service  ä  cafö  m.; 
-kannn,  s,  cafeti^re  /. ;  -knppi,  8.  tasse 
/  a  cafö;  -leipä,  s.  pain  blanc  k  cafe 

(flOttf,   oublie  /.,  biscuit,  macaron;  pain  m,  d'^pi- 

cea) ;  -mylly,  8.  moulin  a  cafe  tn. ;  -paah- 
din,  8,  brdloir  a  caf6,  torr6facteur  m.; 
-panntu  «.  astensile  m.  de  cuisine  en 
usage  dans  les  pays  septentrionaux  pour 
preparer  le  cafe,  sorte  de  cafeti^re  / ; 
-papn,  8.  grain  de  caf6  m.;  -pensas,  8. 
cafler,  caföier  m.;  -paisto,  X;.  k.-istatas; 
-tarjotin,  8.  cabaret  1.  plateau  pour  ser- 
vir*  le  cafe. 

Kahvila,  8,  cafe  m. 

Kahvilanpitaja,  8.  caf^tier  m.,  limo- 
nadier,  -iere. 

Kahvinkarvainen,  a.  brun  de  cafe; 
-poro,  8,  marc  de  caf6  m.;  -selitys,  «. 
matiere  /.  servant  ä  clarifler  le  caf6. 

Kahvittaa,  v,  tr,  rögaler  avec  du  caf6. 

Kahvoittaa,  v,  tr,  munir  d'un  manche, 
d'une  anse. 

Kai,  k.  Kaiketi. 

Kaide  [fotteen],  8,  (objet  quelconque 
oblong);  peigne  (de  tisserana),  ros  m.; 
fbande  de  terre  /.,  de  rivage  etc.;pr,  k. 
k.-pant;  barriöre;  rampe  /.;  -konkkn, 
8.  crocbet  de  tisserand  m.;  -pant,  8.  ph 
battant  m. 

Kaidentaa,  r.  tr,  retrecir. 

Kaidentna,  Kaideta,  v.  inir,  s*ötrecir, 
se  rötröcir. 

fKaiha,  a.  mal  affectionnö,  malin. 

Kaihdin,  8,  oeill^re,  Iunette/.;|>{.  !at]^« 
timet,  myös:  ecrans  ph  tn.  de  fendtre. 

Kaiheksla,  -sna,  v,  tr.  entrevoir  *,  se ' 
douter;  envier  1.  jalouser  (qch.  k  qn);  pren- 
dre*  en  mal. 

Kaihi  [-l^en],  8,  cataracte  tn.;  muflta  !. 
goutte  sereine,  amarouse  /. 

Kaiho,  8.  regret  m,;  f  obscuritö;  f  tris- 
tesse;  francune;  f  a,  ooscur. 

t  Kaihoella,  v,  tr.  faire  voir  *  une  pro- 
fonde  tristesse;  regretter  (qn),  penser 
avec  regret  (ä). 


fKaihoinen,  a,  plein  de  regret,  mö 
lancolique. 

fKaihostaa,  v.  itttr,  s^attrister,  s'a- 
battre. 

Kaihota,  v,  tr,  regretter;  se  plaindre  * 

(de). 

Kaihtaa,  v,  tr.  ofTusquer. 

Kaija,  k.  Lokki. 

Kaikale,  8.  6clat  m.,  [tDaotetta]  lam- 
beau  tn. 

Kaikenkaltainen,  k.  k.-lainen;  -kar- 
vainen, a.  en  toutes  sortes  de  couleurs; 
de  tout  ordre,  de  toute  provenance, 
d'uns  et  d'autres;  -kokoinen,  a,  de  toute 
grandeur,  de  toute  tailie;  -laatuinen, 
-lainen,  -moinen,  a.  toute  sorte  de, 
toutes  sortes  de,  de  toutes  sortes  1.  es- 

S^ces,  de  tout  ordre,  de  toute  nature, 
e  toute  catögorie;  de  toutes  les  es- 
E^ces,  de  tous  les  genres,  de  toutes 
3S  categories;  differents,  divers  (pää- 
8anan  jäljeasäj;  -nfiköinen,  a.  dappa- 
rence  diverse,  des  apparences  les  plus 
diverses,  de  toute  espdce;  -sukuinen,  a. 
de  toute  provenance,  de  toute  race. 

t  Kaikenni,  adv.  enti^rement,  complö- 
tement,  tout  4  fait,  tout  (toute). 

t  Kalkeroittaa,  Kaikerrehtaa,  Kai- 
kerrella, k.  seur. 

t Kaikertaa,  v.  inlr.  se  plaindre*  se 
lamenter. 

Kaikesti,  adv.  toujours. 

Kaiketi,  adv.  probablement;  assure- 
ment,  sans  doute;  tl?ot!fitt8toan|  en  somme; 
seulement;  t[!ofonaon]  tout  a  fait;  tpfitp] 
ä  Jamais. 

t  Kalkitonkin,  adv.  en  fin  de  compte, 
au  bout  du  compte,  apr^s  tout;  moon  fut* 
tenfin  !.  cependant. 

Kalkitse,  adv.  en  toute  occasion,  tou- 
jours. 

Kaikkeus  [-uben],  8.  le  tout;  moairmon 
f.  univers  tn. 

Kaikki,  pron.  (pääaanati  katusa)  tous 
(toutes)  les,   universalitö  /.  (des),  tout, 

toute  (tout  bommo  esi  mortel ;  contro  toute  espd- 
rance);  [!o!o]  tOUt  le  (tOUte  la;  tout  mon  bien) ; 

(iltnan  pääaanaa)  tous,  tout  le  monde, 
[afioidta  pul^.]  tout,  toutes  choses; 

adv.  tout  (toute);  !.  filpenfä  ftmadfo  les 
ailes  toutes  couvertes  de  miel; 

!.  il^mtfet  tout  le  monde;  me  t  nous  tous 
(toutes);  f.  !olme  1.  faifin  folmin  nous  (j 
aiiftmes)  tous;  melfdn !.  presque  tous  (tou- 
tes) les;  presque  tous  (toutes);  presque 
la  totalitö  (des);  f.  t^nnt  tous  (toutes) 
ensemble;  tout  (ensemble);  foilrein  f  au* 
nein  le  plus  beau  1.  bel  (de  tous),  la 
plus  belle  (de  toutes);  failfdn  p^l^in  (8.) 
le  saint  des  saints;  ennen  faiffea  avant 
1.  sur  toutes  choses,  avant  1.  par  des- 
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sus  tout;  f-ncnfa,  -ncen  avec  tout  ce  qui 
en  d^pend,  avec  ensemble  (rnjetcr  unc 
proposiUon  arcc  e.);  f-anfa,  -aan  somme  to- 

tale,  en  tout  (ccla  coate,  Bomme  totalc,  dcux 
ccntfl  francs); 

ftina  !.  (et  puis)  c*est  tout,  voila  tout, 

cest  tout  dire*;  fiinäfö  f.  et  cest  tout? 

maan  fitnä  ei  ole  !.  mais  ce  n'est  pas  le 

tout;  fe  on  Mä  f.  nlmporte  (quc  subj. 

k.);  80  morffoa  on  x)f)t&  t  qu'importe 

de  quatre-vingts  marcs;  no  faiffta  al- 

lons   donc,   par   exemple,   voila  bien 

encore! 

Kaikkia,  s,:  l-Ua,  MIe  partout,  de  tou- 
tes  parts,  de  tous  cotös;  f-lta  de  partout, 
de  tous  cöt6s. 

Kaikkiaan,  -iansa,  h.  KaikkL 

Kaikkinainen,  a.  tout  (toute). 

Kaikklmokainen,  a.  omnivore;  -tie- 
t&v&t  a.  Cp.)  omnisclent;  -tiet&vaiayys, 
s,  omniscience/.;  -valta*  -valtiaiauoa,  s. 
toute-puissance,  omnipotence/.;  -valtias, 
a.  tout-puiasant  (toute-puissante),  omni- 
potent;  s.  [Sumola]  Tout-Puissant  m.; 
-voipa,  k.  ed,;  -yhteinen,  a.  solidaire; 
-yhteisesti,  adv,  solidalrement;  -yhtei- 
syys, ».  solidarit6  /. 

fKaikkna,  v.  intr.  'hurler. 

Kaikota  [-ffoon],  v,  intr.  fuir*  eflTa- 
rouche  par  des  eris  ou  par  un  bruit  quel- 
conque,  s'etranger;  v.  tr.,  k.  Kaikottaa. 

t  Kaikotella,  k.  seur. 

Elaikottaa,  v.  tr.  chasser  par  des  eris, 
6tranger;  f.  fofoon  1.  ^l^teen  rassembler 
par  des  eris. 

ELaiko,  8.  retentissement,  räsonnement, 
6cho  m.;  I^erättää  1.  noStoa  t-a  öveiller  un 

6ch0  (dans  tous  les  coeurs). 

Kaikua,  r.  intr.  retentir,  resonner;  \\io8* 
tumuSBuutojen,  tooitonl^uutoien  !-ucdfa  au  mi- 
lieu  des  acclamations,  des  eris  de  vic- 
toire;  l^erStiää  i-umaa  naurua,  h.  Herättää, 
lop. 

Kaikulanta,  s.  rösonnance,  table  d'har- 
monie  /.;  -oppi,  s.  catacoustlque  /.; 
-pohja,  k.  k.-lanta;  -pun,  s.  bois  m.  de 
resonnance. 

fKaiknttaa,  v.  tr.  tisser  t  fabriquer 
bruyamment,  k.  Helskyttää. 

Kaila,  s.  raie,  strie  /. 

Kailainen,  Kailava,  a.  ray6,  striö, 
flambc. 

Kailea,  a.  rayö  de  gris ;  yi.,  k.  ed. ;  f. 
l^cn^onen  cheval  pie  m. 

Kailo,  a.,  k.  ed.;  s.  cheval  pie  m. 

Kaima,  s.  homonyme  m.  ja  f. 

Kaimaani,  s.  caKman  m.  (alligator). 

Kalmakset,  s.  pl.  homonymes  pl.  m. 
t./. 

t  Kaimaseita,  k.  Kaimistaita. 

Kaimata,  v.  tr.  accompagner;  mener. 


Kaimistaita,  r.  r.  suivre  *  de  pr^s. 
Kainalo,  s.   aisselle  f.,  gousset  m.; 

kuv.   COUrbure  /.  (du  chvmin,  d'une  anse,  d'un 

proniontoire);  ottoa  1.  panna  f-oon  mettre* 
sous  son  bras;  ottoa  f-dta  prendre'*'  (<in) 
sous  le  bras;  firjot  I-dfa  les  livres  sous 
le  bras ;  letoat&  jfun  f-dfa  etre  appuye  contre 
qn  qui  vous  (V  etc.)entoure  ae  son  bras, 
s'appuyer  contre  la  poitrine  de  qn;  -hiki, 
8.  sueur  /.  du  gousset,  gousset  m.  (sen- 
tir*  le  g.);  -keppi,  k.  k.-8aava;  -kaoppa, 
8.  creux  m.  de  Taisselle;  -sauva,  8.  be- 

quille  /.  (marcher  avec  des  b-s) ;  kuv,   nabot, 

-e;  -valtimo,  «.  art^re  axillaire  /. 

Kainaloinen,  a.  (gu*on  tient  sous  le 
bras);  f.  fona  bien-aim6e  /.,  petit  coeur 
m.;  8.  dem.,  k.  Kainalo. 

Kainalus,  8.  aisselle /. 

Kaino»  a.  modeste;  !-t  fd^l^  pauvres 
'honteux  pl.  m. 

Kainostelematon,  a.  *hardl,  sans  gene. 

Kainosteleminen,  s.  göne,  timidit6  /. 

Kainostella,  v.  intr.  eprouver  de  la 
göne  (en  pr^senoe  de  qn),  6tre  embarrassö, 
etre  timide. 

Kainosti,  adv.  modestement. 

Kainous  [-uben],  s.  modestie  /. 

t  Kainu,  a.  mauvais,  ch6tif ;  k.  Kaino. 

t  Kainustaa,  v.  intr.  vivre  *  timide  et 
chaste. 

fKaiota,  Kaiottaa,  A;.  Kaikota,  Kai- 
kottaa. 

Kaipaella,  Kaipailla,  v.  tr.  regretter. 

Kaipaus  [-uffen],  s.  regret  m. 

Kaipio,  8.  d^faut,   manque  tn.;  k.  ed. 

Kaipuu,  8.  regret  m. 

Kaira,  5.  percoir,  vilebrequin  m.;  [ruutoi] 
vis  /./  k.  Kairo;  oUa  f- aa  roaitta  avoir 
la  tete  mal  timbree,  avoir  un  quartier 
de  la  lune  1.  avoir  des  lunes  dans  la 
tete. 

Kairo,  s.  coin  m.;  [fufan]  couture  /.  1. 
coin  m.  (d'un  bas);  -lidcki,  8.  bouuet  m. 
form6  de  piöces  triangulaires  de  diver- 
ses  couleurs. 

KaisU-,  k.  Kahil-. 

fKaisku,  s.  langue  de  terre;  chafne 
de  petites  iles  prös  de  la  cöte  /.;  nie» 
men  f.  bande  de  terre  se  prolongeant 
dans  la  mer  /. 

Kaisi-,  k.  Kahil-. 

Kaista,  8.  bande  /.  1.  bout  m.  (de  terre, 
d'4:>tofte);  -lakki,  k.  kairalakki;  -päinen, 
a.  qui  a  des  lunes  1.  un  quartier  de  la 
lune  dans  la  t^te  [k.  ^aira]. 

Kaistale,  k.  Kaista. 

Kaita,  k.  Kapea;  f  -kauhtana,  a,  {ja 
8.)  (personne,  homme)  vetu(e)  d'une  tuni- 
que  Collan  te,  d'un  Justaucorps;  -kinttu, 
a.  (ja  8.)  (personne)  aux Jambes  menues 
1.  gröles;  -luinen,  a.  efuanquö;  -nouk- 

20 


Digitized  by  VjOOQIC 


Kaitasiipinen 


154 


Kaivonvipu 


kainen,  a.  au  bec  etroit  1.  mince;  -sil- 
pinen, a.  aux  ailes  ötroites  1.  aiguöe. 

Kaita  [-tfcn],  v.  tr,  garder.  paitre  *. 

Kaiteenkonkkn,  s.  crochet  de  tisse- 
rand  (petit  crochet  de  bois,  k  Taide  du- 
quel  on  passe  la  chaine  par  le  peigne) ; 
-pii,  8.  dent  /.  de  peigne  a  tisser;  -tekiä, 
*.  personne  /.  qui  faorique  des  peignes 
de  tisserand. 

Kaitselmus,  8.  providence  /. 

Kaitseminen,  s.  action  de  garder,  de 
paitre*  A;äänfi.  verbillä;  conduite /.  (d'un 

troupeau). 

Kaitsia,  s.  gardeur,  -euse  (de  troupeauz, 
dfl  Mtes),  gardien,  -nne;  surveillant,  -e; 
faladtudten  f.  inspecteur  m.  des  pdcheries; 
-mies,  8,  surveillant,  inspecteur  m. 

t  Kaittn,  «.  tige  brisee  t.  broyee  /. 

Kai'aton,  a.   sans  rösonnance,  sourd. 

Kalkuttaa,  v,  tr,  faire  rösonner. 

Kai^nttomuns,  s.  manque  tn,  de  roson- 
nance. 

Elaivaa,  v,  tr,  creuser,  fouir  (iaterre;un 

puita,  une  fosse,  un  foss^,  fouiller  (U  terre,  une 
fosie;  dmnB  la  terre,  dans  ses  pochoB,  dana  son 
bureau,  dans  les  bibliothöqneB) ;  [(ätoitfc,  läpi]  per- 
Cer  (un  trou) ;  f.  cfiitl  fouiller  (dans  ses  poche») 

et  en  tirer;  kuv,  exhumer,  d6terrer  (de 

rieux  manuscrits,  un  secret);  f.  j^Ottbodta  1.  tnoodta 

deterrer,  exhumer  (un  cadarre) ;  f.  maalaan 
enfouir,  enterrer;  !.  läpitfc  percer  (ä  coups 

de  bfiche,  arec  un  oouteau) ;  f.  nenäänfS  se  four- 

rer  le  doigt  dans  le  nez;  !.  ontoffl  creu- 
ser.  övider;  !.  pcruStuffct  (ol^oifp  saper  (un 
bftUment);  f  f.  fafforo  vider  un  pain,  un  p&te; 
t  fäben  !at!oi,  filmän  foimoi  il  lui  cassa  les 
bras,  puis  il  lui  arracha  les  yeux. 
V,  imp,,  k.  Kaivella. 

fKaivahtaa,  v,  tr,  demander  tout  a 
co\xp\vert,  Staimata], 

t  Kaivaita,  v.  r.slntroduire*  (sousie  toit). 

Kaivaja,  8,  celui,  celle  qui  creuse  etc, 
fouilleur  m.;pl.  f-t[cIäimctIfouisseurspL  m. 

Kaivaminen,  8.  action  de  creuser,  de 
fouir  etc,  käänn,  verbillä  [k,  Staxxoaa] ;  creu- 
sement,  fouillement  m,;  efiin,  maoSta  f. 
deterrement  m.,  exhumation  /.;  maahan  !. 
enterrement  m,;  k,  Elaivans. 

Elaivanne,  8,  fouille  /. 

Kaivanta,  k.  Kaivaminen. 

Kaivanto,  8,  large  fosse  m.,  [fanama] 
canal  m. 

Kaivata  [!aipaan|,  v.  tr,  regretter  (qn, 
qch.);  [oHa  roaittal  etre  depourvu  (de),  man- 
auer  (de);  [otto  torpceSfa]  avoir  besoin  de; 
demander  (^  demande  une  expUcation) ;  f  de- 
mander s'il  y  a,  s'informer  de;  -  [loa* 
littaa]  porter  plainte  (sur  qch);  jfonnetta]  rap- 

porter;  [f^tlttaä]  acCUSer  Oacon8cioncem'accu8e); 

f.  fufforoonfa  avoir  perdu  sa  bourse,  ne 
pouvoir*   trouver  son  porte-monnaie;  f. 


totoaranfa  \llia  röclamer  ses  biens  de  qn: 
oltfintme  faiioanneet  Isäntä  faiffi,  ioS  ci  ^an 
olift  tuttut  elle  nous  eut  manquö  a  tous, 
si  elle  ne  flit  venue. 

Elaivattaa,  v,  tr.  faire  creuser. 

Kaivatns,  8,  creusage  m.  (d'un  puita). 

Kaivaus  [-uffen],  8.  douleur  rongeante 

/.  (dans  la  poitrine,  dans  Testomac);  k.  seur,; 
-työ,  8.  dÖCOUVerte  /.  (d'objeta  enfouis). 

Kaivautua,  V,  r.  S*enf0Uir  (dans  la  terre ; 
dans  ses  affkires);  t.  (äpttfe  SO  CreUSer  Un  pas- 
Sage  (dans). 

Kaivella,  v,  fr,,  k.  Kaivaa;  fouiller 

(dans  U  terre,  dans  ses  poehes),    rcmuer,  grat- 

ter  (la  terre) ;  !.  j^ompoitanfa,  fonrnonfa  se  cu- 
rer  les  dents.  Toreille ;  f.  nenäfinfA  se  four- 
rer  le  doigt  dans  le  nez;  niofa  f-eIecioat« 
fafifa  la  nourriture  me  (te,  lui  etc.)  cause 
des  tiraillements  d'estomac;  fe  tefo  nrielä 
faiioelee  f^Mntfini,  tuntoani  ce  fait-l&  t.  cette 
action-la  n*a  cessö  de  ronger  mon  coeur, 
ma  conscience; 

17.  imp.:  matfaonl  !-clee  J*ai  des  tirail- 
lements d'estomac;  mieltäni  f-elee  je  suis 
navrö  (que  8ubj,,  de  inf.),  j*en  suis  peine 
(que  suhj.);  tuntoani  !-clee  je  suis  dövorö 
de  remords,  ma  conscience  m'accuse 
(de  inf.), 

Kaiverrella,  v.  fr„  k.  Kaivertaa. 
Kaiverrin  [-ertimen],  8,  burin;  ciselet  m. 
Kaiverrus,  8.  k.  Kaivertaminen;  gra- 
vure  /.  (au  burin);  ciselure  / 

BUdvertaa,  v.  tr,  creuser,  evider  avec 
une  gouge;  [piirtää  metattiin,  fimeen,  puul^un], 
graver;  ciseler. 

Kaivertaja,  8,  graveur  (au  burin,  en 
caract^res);  ciseleur  m. 

Kaivertaminen,  8,  creusement  m.  avec 
la  gouge;  gravure  /.  au  burin  (action  de 
graver);  creusage  m.;  ciselure  /. 

Kaivinranta,  8.  gouge  /.;  k.  Kaiver- 
rin. 

Kaivo,  8,  puits  m.;  -kebrft,  -ratas,  s, 
roue  1.  poulie  /.  d'un  puits;  -tie,  «,  voie 
/.  t.  sentier  qui  conduit  au  puits  m.;  offa 
f-ttä  6tre  all6  chercher  de  Teau; -vesi, 
8,  eau  /.  de  puits  1.  de  fontaine. 

Kaivollinen,  a,  muni  d'un  puits,  oii 
il  y  a  un  puits;  8,  un  puits  plem  (de). 

Kaivonkaivaja,  8,  puisatier  m.;  -kansi, 
8,  couverture  /.  1.  couvercle  d'un  (t.  du) 
puits  m.;  «kappa,  8.  seau  m.  (du  puits); 
-katsoja,  8,  tourneur  m.  de  baguette,  hy- 
droscope  m,;  -katsonta,  s.  hydroscopie 
/.;  -kehys,  -keb&,  8.  caisse  /.  dun  (t. 
du)  puits;  rebord  d'un  (t.  du^  puits  m.; 
-patsas,  8.  poteau  dun  (t.  du)  puits  m,; 
-puitteet,  8.  ph  caisse  /.  dun  (t.  du) 
puits;  -tapainen,  a.  ressemblant  a  un 
puits,  (une)  sorte  de  puits;  -vipu,  8,  ba- 
lancier  m,  1.  branche  /  d'un  puits. 
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Kaivos  [-Offcnj,  s.  mine  /.  (de  let,  de  char- 
bon;   tramiller  daiu  les  mlnes);    [loul^oS]   Car- 

riöre  /.  (de  marbre)}  -aukko,  8.  ouver- 
ture  par  laquelle  on  descend  dans  une 
mine  /.;  -hiili,  s.  menu  charbon  m.; 
-kaasu,  s,  mofette  inflammable  /.,  hydro- 
gäne  protocarbonö  m.;  -kuilu,  s,  puits 
m.  de  carrifere  1.  de  mine;  -kuja,  a,  pe- 
ti te  galerie  /.;  •louhinta,  s.  travail  m. 
dans  la  mine,  pourchasses  ph  f.  dou- 
vrage;  travail  «i.  des  carriöres,  exploi- 
tation  des  mines,  e.  souterraine/.;  -lyhty, 
8,  iampe/.  de  mineur;  -mittari, «.  göome- 
tre  souterrain  m.;  -s&ftntö,  «.  loi  sur  Ies 
mines  /.;  -työ,  8.,  k.  k.-louhinta;  tuomita 
!-tötl^in  condamner  aux  carriöres;  -työ- 
mies, 8.  mineur  m.;  -yhtiö,  8,  soci6t6 
miniöre  /. 

Kajahdella,  v.  inir.  retentir  par  in- 
tervalles,  räsonner  (de);  f-§teIctoa  l^oiioi 
voute  6clatante  /.,•  »uori  f-^t^Ii  tgffien  jgS* 
feedtä  la  montagne  reflc^chissait  Ie  bruit 
des  canons. 

fKc^ahua,  v.  intr.  rösonner,  retentir; 
dire*  dune  voix  retentissante. 

Kajahtaa,  t;.  intr.  retentir  (de). 

Kajahus,  8.  son  eclatant,  retentisse- 
ment,  resonnement  (subit)  m.;  son,  ac- 
cords  pl.  m. 

Kajahutella,  v,  fr,,  k.  seur, 

Kajahuttaa,  v.  tr.  attirer  un  son  ecla- 
tant,  faire  retentir. 

Kajastaa,  v,  intr.  se  refl6ter,  reiuire  *. 

Kajastua,  v,  intr,  seclaircir. 

Kajastxis,  s.  reflet  m.,  clarte,  lueur/.; 
aamun  1.  päitoän  f.  les  premi^res  lueurs  /. 
du  jour.  aube  /. 

fKaJata,  v.  intr,  resonner. 

Kajava,  8,  mouette  /.  (larua), 

Kajea,  a.  sorein,  sans  nuages;  froid. 

Kajoaminen,  s.  attouchement  m, 

Kajos-,  k,  Kajas-. 

Kajota,  V,  intr,  toucher  (qch.  du  doigt;  h 

qcb.,  ik  des  questions  de  politiquc,    k,    Koskoa). 

fKajottaa,  v.   intr,  reiuire*,  briller. 

Kajuutta,  8.  chambre  /.  de  bord,  ca- 
bine  /.;  -poika,  -vahti,  s.  mousse  m. 

Kakaista,  v.  tr,  cracher. 

Kakao,  8,  cacao  m,;  -papu,  8.  (amande 
/.  de)  cacao  m,;  -puu,  8.  cacaoyer,  ca- 
caotier  m. 

Kakara,  8,  noyau  m,  de  matiere  föcale; 
crottin  m.  (du  cheval);  [lapfi)  marmot, 
möme,  gamin  m. 

Kakata,  v.  intr,  se  debarrasser,  faire 
ses  besoins;  embrener  (ses  linges); !.  allenfa, 
riepuil^tnfa,  l^oufui^info  sembrener. 

Kaki,  8,  caque  /. 

Kakka,  8.  bran  m. 

Kakkara,  8.  miche  /. 

Kakko,  8,  pain  m.,  miche  / 


Kakkonen,  8,  dem.,  k.  ed. 

Kakkonen,  s,  deux  m. 

Kakkoskaksikko,  8,  double-deux  m. 

Kakku,  k,  Kakko. 

Kakkuri,  k.  Kaakkuri. 

KaJduuni,  8.  po^le  m.  (su6dois,  de  cons- 

truction;  monter  1.  mettre*  un  p.)- 

Kako,  k.  Kaakko. 

Kaksi  |!al^ben],  kard.  deux;  un  couple 
(de);  f.  fertoa,  foBtccn  fertaan  deux  fois,  a 
deux  reprises;  taljiben  ferron,  faffin  ferroin 
en  1.  au  double;  fal^ben  fedfen,  fol^ben  a 
deux,  t^te  ä  tdte,  seul  a  seul  (seul  a 
seule,  seule  a  seule);  fal^ben  puolen  des 
deux  cötös;  f  af  fin  fäfin  a  deux  mains; 
fal^ben  muun  feuroSfa  moi  (toi,  lui,  elle) 
troisi^me,  en  troisi^me;  oQa  fal^beUa  pd&Qä 
1.  fa^bcn  loail^eeHa  ne  savoir*  quel  parti 
prendre  *,  6tre  dans  Tirrösolution  1.  dans 
rindecision,  etre  irr^solu  1.  indöcis,  etre 
entre  le  zist  et  le  zest,  hesiter  (entre  ie 

d^sir  et  la  honte ;  d'ob^ir  toteUaffo  IDat  ei] ;  jÖÖbä 

fal^ben  nmil^eelle  1.  fal^beUe  paäUe  rester  dans 
rirresolution  1.  dans  Tindecision,  r.  ir- 
resolu  1.  ind6cis,  continuer dhesiter (vert. 
ylemp.);  Icifata  fd^teen  ofoan  couper  en 
deux;  (a^bedfa  ful^teedfa  1.  (atfanno£lfa,  fa]^« 
bedfa  merfit^tfedfä  doublement;  fa^ta  |mer« 
taa]  deux  fois  autant,  doublement,  au 
double;  deux  fois  (piu«  grand  etc.);  olla 
fal^ta  »aromaifempt  redoubler  de  circon- 
spection;  nouSta  fa^ta  fuuremmaffi  1.  for» 
feammafft  doubler;  tulla,  f&^bä,  ärtoä  fal^ta 
fuuremmoffi,  forfeammaffi,  fotDemmarfi,  fau< 
^cammaffi  se  redoubler  (gioire,  cna,  fl^vre, 
douieure);  fal^teua  en  1.  par  duplicata,  en 
double;  k,  fal^en  feSfen;  näl^bö  eftneet  M-- 
tenä  voir*  les  objets  en  double;  minulla 
on  tätä  firjao  f.  fappaletta  j'ai  ce  livre 
en  double. 

Kaksiavioinen,  a.  bigame;  -avioisuus, 
8,  bigamie  /..;  -emlnen,  a.  digyne;  -haa- 
rainen,  a.  &  deux  bras  t.  branches  [vert. 
^aara],  bifurqu6;  -halkoinen,  a.  a  deux 
fentes;  [l^alfoincn]  fendu  en  deux,  (kaso,) 
bifide;  dichotome;  -kankainen,  a,  a  deux 
paires  de  rames;  -hedelmäinen,  a,  di- 
carpe;  -heteinen,  a.  diandre,  diandrique; 
-jako,  8.  division  /.  en  deux,  partage  m, 
en  deux  (portions);  dichotomie  /;  k. 
k.-jakosakko;  -jakoinen,  a.  divis(^  en 
deux,  biparti ;  (ka8v.)  dichotomique ;  vert. 
eeurr. ;  -jakosakko,  8,  röpartition  des  amen- 
des  en  deux  parts  /.;  -jako viljelys,  asso- 
lement  de  deux  ans  m. ;  -jalkainen,  a.  ä 
deux  pieds  t.  pattes,  bipöde,  dipode;  -jä- 
seninen, a.  biarticule ;  -kahdeksatta,  kard. 
soixante-douze;  -kamarijärjestelmft,  s, 
systöme  m.  de  deux  chambres;  -kanti- 
nen,  a,  a  deux  ponts  (raisseau);  f.  aluS, 
my 08:  deux-ponts  m.;   -kaplainen,  a.  ä 
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deux  paires  d'etan<^ns  (traioean);  -l^es&i- 
nen,  a.  äge  de  deux  ^t^s;  -ktolinen,  a. 

bilingue    (serpent;  inscriptiou,  «cole);    a   deUX 

cordes  (inatniment);  kuv.  [petoHiticn]  a  deux 
paroles;  -kieliseeti,  adv,  en  deux  lan- 
gues;  kuv,  ä  deux  paroles; -kiellsjrys,  s. 
existence  simultanee  de  deux  langues; 
le  fait  de  parler  deux  langues;  kt$v,  du- 
plicitö  /.;  -kirjaiminen,  a,  bilit^re;  -kol- 
matta, kard,  vin^t-deux;  -korvainen,  o. 
a  deux  oreilles;  a  deux  anses  (pot);-ko- 
teroinen,  a,  bivalve  (coquiUe);  biloculaire 
(frutt);  -kotinen,  a,  dioecique;  -kukkainen, 
a.  a  deux  fleurs;  biflore;  -kantainen,  a. 
diadelphe;  -knukantias,  a.  &g6  de  deux 
raois;  •kankantinen,  a.  de  deux  mois, 
bimestre;  k.  ed.;  -kymmentä,  kard.  vingt 

(vingt  et  un,  Tingt-deux,  -troin  etc.) ;  -kätlnen,  a. 

bimane;  -lehtinen,  a.  ä  deux  feuilles; 
kasv.  diphylle;  dipötale  (coroiie);  -liuskai- 
nen, a.  bilob^;  -lohkoinen,  a.  divisö  en 
deux;  -lokeroinen,  a.  a  deux  loges,  bi- 
loculaire; -lyhyt,  8.  pyrrhique  m. ; -mas- 
toinen,  a.  a  deux  mats;  -mastolaiva,  s. 
deux-mäts,  brick  m.;  -mielinen,  a,  qui 
a  le  coeur  double,  double  de  coeur  (pcr- 

sounc),  double  (ime) ;  Öqulvoque  (tornie,  per- 
sonne),  a  deux  ententes  (phmse),  ambigu 

(-UÖ),     arophibologiaue     (Ungage,    discoure); 

-mielisesti,  adv.  dune  mani^re  öqulvo- 
que, amphibologlquement;  loufua  ajatuf* 
fcnfa  f.  user  d*6quivoque,  equivoquer;  -mie- 
lisyys, *.  duplicitö/  (de  qn);  (sens  m.)  6qui- 
voque/.,  double  sens;  caractere  equivooue 
m.,  ambiguitö  /. ;  [fafttmielincn  Iaufc|  ampni- 
bologie/. ;  -muotoinen,  a.  dimorphe ;  -nau- 
lainen,  a. ;  f.  t^ffi  piöce  /.  de  deux  (livres); 
-neuvoinen,  a.  androgyne,  hermaphrodite ; 
-niitinen,  a.  a  deux  Als  (toiic);  -osainen, 
a.  partagö  en  deux;  biparti  (feuuie);  bi- 
valve (coquiiic);  -palstaluen,  a.  a  deux  co- 
lonnes;  -pes&inen,  a.  biloculaire;  -piip- 
puinen,  a.  a  deux  canons,  a  deux  coups ; 
-pitkä,  s,  spondöe  m. ;  -puolinen,  a.  dou- 
ble; bilateral;  -pyörftinen,  a.  a  deux 
roues;  -pftinen,  a.  a  deux  t6te8,  bicipitö; 
biceps  (niuscie);  -pfiivftineu,  a.  de  deux 
jours;  age  de  deux  jours;  qui  parait  deux 
fois  par  semaine;  f.  tnatfa  deux  journees 
de  route:  -rivinen,  a.  a  doubles  lignes 
(cahier);  (disDOse)  sur  deux  rangs; -Sarvi- 
nen,  a.  a  deux  cornes,  bieome;  -sataa, 

kard.  deux  CentS  (deux  cent  un;  ii  y  cnavaitdcox 

oent) ;  -silpinen,  a.  a  deux  ailes,  bipenne, 
dipiere:  -silmainen,  a.  a  deux  yeux;  bi- 
noculaire  (vision,  t^iescope);  -slrkkaineu,  a. 
dicotyledone;  -sivuinen,  a.  a  deux  cötes, 
bilateral;  -soutuinen,  a.  a  deux  rangs 
de  rames,  birdme;  k.  k.-hankainen;  -s&i- 
nen,  a.  a  deux  fils;  -särmäinen,  a.  a 
deux  angles  diedres:  -tahkoinen,  a.  a 


deux  c()tes,  bilateral;  -taitteinen,  a.  in- 
folio  (fomuit);  brisö  (combie);  en  mansarde 
(toit);  -talvias,  a.  äg6  de  deux  hivers; 
-tavuinen,  a.  de  deux  syllabes,  dissyl- 
labe,  dissyllabique;  -ter&inen,  a.  a  deux 
tranchants;  -toista,  kard.  douze;  fcHo  f. 
a  midi,  [^oKä]  a  minuit;  -vaimoinen,  -vai- 
moisuus,  k.  k.-avioinen;  -valjakko,  s. 
attelage  a  deux;  couple  de  chevaux  m.; 
-valtias,  a.  didyname;  -vartinen,  a.  a 
deux  flls  (toiie);  -vetoinen,  a.  a  deux 
chevaux  (voiture);  ä  deux  tranchants  (cou- 
tcau);  -vuoroinen,  a.  biennal  («ssoicment) ; 
-vuotias,  a.  äg6  de  deux  ans,  qui  n 'a 
que  deux  ans;  -vuotinen,  a.  de  deux  ans; 
biennal  (fonction);  bisannuel  (pinnte);  k.  ed.; 
•vftrinen,  a,  de  deux  couleurs,  bicolore; 
-ymmärteinen,  a.  a  deux  ententes,  ambigu 
(-u(^),  amphibologique;  -ääninen,  a.  a 
deux  volx  (chant);  vert.  kahdenlaulu. 

Kaksikko,  s.  duel  m. 

Kaksinainen,  a.  double  (d.  profit,  dom- 
luage);  binairo;  k-isesti,  adv.  doublement. 

Kaksinaisuus,  s.  duplicitö  / 

Kaksinen,  a.  de  grande  valeur. 

Kaksinkerroin,  adv.  en  double  (piier 
le  papier  en  d.);  k.  k.-kertaisesti ;  -kertai- 
nen, a.  double  (de  oe  que  fdt  ful^teeti  mitä| ; 
!.  Icufa  menton  a  double  6tage,  double 
menton  m.;  lifätä  f-ifeffi  augmenter  du 
double,  redoubler;  tc^ba  f-tfcffi  doubler, 
redoubler;  tuHo  1.  nouSta  f-ifeffi  (se)  dou- 
bler; redoubler  \vert.  Äaffi];  moffaa  f.  lointa 
payer  le  double;  olfoon  faffo  f.  lamende 
sera  doublöe;  -kertaisesti,  adv.  au  double 

(rendro  un  bicnfait  au  d.,  rcstitucr  an  d.)t  doublo- 
ment    (avoir  d.  raison),   doublo  (p»yer) ;  -kor- 

taisuus,  8.  duplicite  / ;  -näkö,  8.  diplopie 
/.;  -reisin,  adv.  jambe  de^a  Jambe  delä, 
a  califourchon;  -taistella,  8.  duelliste  m,; 
-taistelu,  8.  combat  singulier;  duel  m. 

Kaksio,  s.  binömo  m. 

Kaksittain,  adv.  par  paires,  deux  a 
deux. 

Kaksoinen,  *.  didyme  m.  ja  f.  (Thomas 
appei6  d.);  pl.  f-ifct  jumeaux  (jumelles); 
deux  jumeaux,  deux' jumelles  (accoucher  de 
deux  j.);  [to^tififeröl  Gömeaux  pl.  tn. 

Kaksoishedelmys,  s.  ftuit  dispermati- 
que  m.;  -kappale,  8.  double,  duplicata m. ; 
[afiafirjan,  futtin]  ampliation  /. ;  -kerake, 
8.  double  consonne  /. ;  -koukku,  8.  grif- 
fon  m.;  -kuva,  8.  image  double /.; -piste, 
s.  deux  points  (un,  ic  deux  points) ;  -raskaus, 
8.  grossesse  gömellaire  /.;  -sikiö,  8.  foe- 
tus  jumeau  m.;  -sisarukset,  s.  pl.  ju- 
meaux; soeurs  Jumelles  ph  f.;  -synny- 
tys, 8.  accouchement  gemellaire  m. ;  -säe, 
8.  distique  m. ;  -tähti,  s.  ötoile  double  /.  ; 
-veljekset,  s.  pl.  fr^res  Jumeaux  pl.  m.; 
-ääntiö,  8.  diphtongue  /. 
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Kala,  8.  poisson  m.;  mennfi  f-aoti  aller* 
a  la  peche,  aller*  p^cher;  oUa  f-8fa,  p^^* 
tää  fatoja  (6tre  allö  a)  pecher  <au  fiiet,  k  ia 
ligne  etc.);  ttttttt  f-8ta  revenir  *  de  la  pöche ; 
tulla  Mta  sentir*  le  poisson;  p^^bet^t  1. 
faabut  f-t,  myö«;  peche  /.;  f-aa  1.  foloja 
f^opä  ichtyophage:  oppi  f  aloista  iclityolo- 
gie  /.;  -arkku,  s.  banneton  m.;  boutique, 
huche/ ;  f  -erft,  s.  pöche  entreprise  a  lon- 
gue  distance;  p^cherie  lointaine/.;  |ofuu9| 
(part  de  la)  peche  /.;  -eukko, «.  (vieille) 
poissonni^re,  poissarde;  marchande  de 
maree;  'harengöre  /.,•  -haavi,  s,  truble, 
trouble/.;  f  -hauki,  s,  brochet  w. ;  -haukka, 
k.  k.«8äft8ki;  -hauta,  s.  enfoncement 
poissonneux  m.  dans  la  mer,  dans  un  lac; 
-kaija,  k,  k.-lokki;  f -karja,  8.  banc 
de  poissons  m.  -kauppa,  s.  poisson- 
nerie;  boutique  /.  de  (du,  d'un)  pois- 
sonnier;  [falanmn^nti]  commerce  da  pois- 
son m.;  -kauppias,  8,  poissonnier,  -iöre; 
-keitos,  -keitto,  s.  poisson  bouilli  m.; 
-kotka,  k,  k.-8ä&8ki;  k,  merikotka; 
•koukku,  s.  hamepon;  6merillon  m.; 
-kakko,  8.  sorte  /.  de  pate  au  poisson 
(on  couche  le  poisson  entier  dans  une 
pate  de  seigle);  -kuorma,  s,  charretöe/. 
de  poisson;  -kymmenykset,  8.  pL  dimes 
ph  f.  en  poissons;  -laji,  s.  esp6ce  /.  de 
poisson;  -lammikko,  -lampi,  8.  vivier, 
röservoir  (a  poisson)  m.;  |roomaiaidniaaiI< 
moSfa]  piscine  /.;  -liemi,  ».  soupe  /.  t. 
lus  au  poisson  m. ;  -lokki,  8.  mouette  /., 
Ififol  goeiand  m.  (larus);  -maja,  8,  cabane 
/.  de  pÄcheur;  -mies,  «.  pecheur  m.; 
-paikka,  s,  endroit  quelconque  ou  Ton 
p^che;  tämä  1.  tä§fä  on  l^^ioä,  l^uono  f.  la 
p6che  est  bonne,  mauvalse  en  cet  en- 
droit; -parvi,  8.  troupe  /.  de  poissons, 
[tfo]  banc  de  poissons  in.;  -pytty,  8,  seau 
t.  baquet  a  poisson  m.;  -ruoka,  8,  pois- 
son m.;  -sftAksl,  -sftftski,  8.  balbuzard 
ffi.  (pandion  haliaetus);  -tiede,  8.  ichtyo- 
logie  /.;  -tieteellinen,  a,  ichtyologique; 
-tiira,  8.  hirondelle  de  la  mer  (8terna); 
-tori,  8.  marche  au  poisson  tn.;  -venhe, 
8.  bateau  m.  de  peche,  bateau  pecheur 
m,;  -verkko,  «.  filet  a  prendre*  le  pois- 
son m. ;  -vesi,  8.  eaux  pl.  /.  ou  il  y  a 
du  poisson,  eaux  poissonneuses  ph  f. ; 
eaux  ph  dans  lesquelles  on  a  le  droit  de 
pÄche,  pecherie  /.;  täällä  on  l^^mä,  ^uono 
f.  la  pdche  est  bonne,  mauvaise  ici ;  -öljy, 
«.  huile  /.  de  foie  de  morue. 

Kalahtaa,  v.  inir.  rendre  le  bruit  dun 
metal   'heurtant  la  pierre  (ia  hachc  'heurta 

la  pierre  1.  donna  dans  1. '  stir  la  pierre). 

Kalahns,  8,  bruit  dur  et  metaliique  m. 
(veri.  edj, 

Kalahattaa,  v.  tr,  produire  *  en  'heur- 
tant un  son  dur.  I 


Kalainen,  a.  poissonneux  (lac,  eaoz) ;  f  de 

poissons  (banc). 

Kalainsiitos,  -viljelys,  8,  pisciculture/. 

Kalanen,  «.  dem.,  k.  Kala. 

t  Kalan-evfiinen,  a.  f  alt  de  nagcoires 
(=d'06)  de  poisson;  -haju,  s,  odeur/.  de 
poisson;  -kutu,  8.  frai  m.;  -liima,  8.  coUc 
/.  de  poisson,  ichthyocolle  /.;  f -luinen, 
a.  fait  d'os  de  poisson;  -luu,  8,  fanou 
m.  (de  baleine);  f  os  de  poisson  m.,  areto 
/.;  -maksaöljy,  ».  huile  /.  de  foie  dc 
morue;  -muotoinen,  a,  en  forme  de  pois- 
son; -myyja,  «.  marchand, -e  de  poisson; 
-myynti,  s,  vente  /.  1.  commerce  de  pois- 
son m.;  -m&ti,  8.  oeufs  ph  de  poisson, 
frai  m.;  -nahka,  8.  peau  /.  de  poisson; 
-poikanen,  8,  petit  poisson  m. ;  ph  f-afct 
menu  poisson,  alevinage  m.;  [[titodfalotal 
alevin,  nourrain,  frai  tn,;  iituttaa  t-a\ui 
lammiffoon  peupler  un 6tang  dalevin,  ale- 
viner  un  6tang;  -pyydys,  ».;  tav.  ph 
f-^ffet  engins  ph  1.  appareil  tn,  de  peche; 
fät)bä  f-gffittänfä  visiter  ses  engins  de  p6- 
che;   -rakko,   8,   vessie  /.  de  poisson; 

-saalis,  8,  p(^che  /.  (p.  miraculeuse  fuuri  f.]; 
-saanti,  8,  p^che  /.;  -siitos,  8,  piscicul- 
ture /.;  -suomu,  -suomus,  s.  ecaille/.  de 
E  Olsson;  -tapainen,  a,  (qch.)  qui  ressem- 
le  au  poisson;  -totkut,  8.  ph  yisceres pl, 
du  poisson  qu'on  enlöve  en  le  nettoyant. 
Kalastaa,  v.   tr.  p6cher  (du  poisson; 

au  filvt,  k  la  ligne ;  kuv,  en  eati  trouble). 

Kalastaja,  8,  pöcheur  tn.;  -kansa,  s. 
peuple  de  pecheurs  tn,;  -perhe,  s.  famillo 
/.  de  pecheurs;  -poika,  8.  Jeune  pöcheur 
tn. ;  -tyttö,  s,  jeune  pecheuse  /. ;  -ukko, 
8.  vieux  pecheur  tn.;  -vaimo,  s.  (vieille) 
pöcheuse/.;  -venhe,  s.  bateau  pecheur  m. 

Kalastaminen,  8,  peche  /. 

Kalastella,  v.  tr,  avoir  Ihabitude  de 
pecher,  pecher  souvent,  pecher. 

Kalasto,  8,  faune  /.  des  poissons. 

Kalastus,  8.  pöche  /.;  ph  f-uffct,  pe- 

CherieS    ph    f.    (inapecteur  des  p.) ;   -nSUVOt, 

8,  ph  engins  ph  tn.  de  p^che;  -paikka, 
8,  pecherie  /.;  A:,  kalapaikka;  -sääntö, 
8,  loi  sur  la  peche/.,-  fnnön  riffomuö,  rifoö 
f-ö  tooStaan  dölit  tn,  de  p^che;  -taito,  8. 
art  tn.  de  pecher;  -vouti,  8.  garde-peche 
tn.  (ph  -s);  -yhdistys,  «.  sociötö  de  pisci- 
culture /. 

Kalaton,  a.  ou  il  ny  a  pas  de  pois- 
sons, vide   de  poisson,  sans  poi8Son(s). 

Kalattomuus,  s.  manque  de  poissons  m. 

fKalatuus,  k,  ed, 

Kale,  8.  glume  /. 

Kaleeri,  8.  galere  /.;  -vanki,  s,  gale- 
rien  tn. 

Kalenteri,  8,  almanach,  annuaire  tn.; 
k,  ajanlasku;  -vuosi,  8,  annee  a  compter 
du  l:er  Janvier. 
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Kaleyanmiekka,  s.  baudrier  dOrion 
m.;  -valkea,  s,  6clair  m.  de  chaleur»  fiil- 
guration  /. 

tKalhaista,  k.  Kolhaista. 

t  Kallio,  o.  spacieux,  superbe. 

Kaiho,  Kalhatin,  s,  raquette  /.  cou- 
verte  de  cuir;  raquette  /.  du  pied  droit 
(plus  courte  que  celle  du  pied  gauche, 
verL  Lyly). 

Kali,  8,  potasse  /. 

Kaliifi,  8.  calife  m.;  -kansi,  -kanta^^. 
califat  ffi. 

Kalikiille,  s.  mica  tn. 

Kalikka,  s.  morceau  de  bois  m.  t.  de 
branche  de  petite  dimension,  buchette 
/. ,  [rummunl  baguette  /. 

Ejallna,  8,  cliquetis  tn,  (de  cbaines),  cla- 
quement  m.  (des  dent») ;  kuv,  cliquetis,  ba- 
bil  m. 

Kalinmi,  s.  potassium  m. 

Kalista,  v.  intr.  cliqueter;  A:i«t;.  babiller, 
bavarder;  l^ampaanfa  f-ftiDat  loiluSta  Ie  froid 
le  iit  claquer  des  dents. 

Kalistaa,  ^^  seur. 

Kalistella,  v.  tr,  faire  cliqueter,  faire 
sonner. 

Kalja,  8.    espece  de  petite  biere  /. 

Kalja,  k,  Kilja. 

Kaljaasi,  s,  galcasse  /. 

fKaljahna,  v.  intr,  brailler. 

Kaljaleili,  8.  tonnelet  m.  a  petite  bi^re; 
-tuoppi,  8,  pot  m.  a  petite  biere;  -tyn- 
nyri, 8.  tonneau  tn,  a  (t.  de)  petite  bi^re. 

Kaljama,  8,  endroit  quelconque  qui 
par  le  degel  est  devenu  glissant,  pavc 
glace,  vcrglas  m. 

Kaljeta,  v,  intr.  se  dösenivrer,  se  d6- 
griser. 

Kaljn,  a.  degami  1.  döpourvu  de  che- 
veux  1.  de  poils,  pele  (Bommct,  i«te),  chauve 

(t^te);    (luonn.)  glabre  (Uge,  penu). 

fSlaljna,  v.  intr,  chanter  d'une  ma- 
nit^^rc  dösagreablc,  brailler. 

Kaljnp&lnen,  a.,  -p&&,  a,  ja  8.  chauve, 
pele,  -ee ;  -pftisyys,  s,  calvitie  /. 

Kalkahtaa,  k.  Kalahtaa. 

Kalke,  8.  coups  reiterös  pl.,  frappe- 
ment,  bruit  du  martelage  tn. 

tKalketella,  v,  intr,  causer  1.  deviser 
abiller  joyeusement. 

t  Kaikottaa,  k,  ed, 

fKalki  |-()en],  a.  ja  s.,  Kalkinen,  a. 
infortune,  disgracie. 

Kalkikas  [-ffaan],  a.  calcaire. 

Kalklnpolttaja,  8.  chaufournier  tn.; 
-poltto,  8.  cuite  de  (la)  chaux  /. ;  -poltto- 
-nnni,  8.  four  tn.  a  chaux;  -sekainen, 
-tapainen,  a.  calcaire,  calcarif^re. 

Kalkio,  8.  calcium  m. ;  -paperi,  s.  toi  le 
/.  a  calquer. 

Kalkita  [-tfcn],  v.  ir.  laver  1.  enduire  * 


de  chaux,  blanchir  a  la  chaux,  cröpir 

(les  mun  d'ane  maiaon),  echauder  (le  plafond); 

k.  Kalkittaa. 

Kalkitsematon,  a.  qui  n'est  pas  blan* 
chi  a  la  chaux. 

Kalkitseminen,  s,  cr^pissement,  cr6- 
pissage;  echaudage  tn.  [vert.  Äolfita). 

Kalkittaa,  v,  tr.  chauler,  ^chauler  (ies 

arbriaseauz,  un  chainp) ;  k.  Kalkita. 

Kalkittamlnen,  8.  chaulage  tn,;  k.  Kal- 
kitseminen. 

Kalkittaa,  v,  intr.  se  transformer  en 
chaux. 

Kalkitus,  8.  enduit  tn.  de  chaux,  cr6- 
pissure  /.,  cr6pi  m. ;  *.  Kalkittamlnen. 

Kalkkaa,  v.  intr,  faire  du  bruit  en 
ballottant 

Kalkkala,  -le,  -lo,  8.  objet  quelconque 
qui  fait  du  bruit  en  ballottant,  [(adtcn  (c(u| 
cr6ceMe  /. 

Kalkkara,  -re,  -ro,  k,  ed, 

Kalkkaroka&rme,  8,  serpent  m.  a  son- 
nettes,  crotale  n»,  (crotalm). 

Kalkki,  8,   [xsicX\a\  calice  tn.,  coupe  /. 

Kalkki,  8.  chaux  /.  (cb.  vire,  ch.  ^teinie 
1.  bydral^,  cb.  graase;  blancbir  ä  ia  ch.);  polttaa 

f -a  calciner;  -hauta,  8.  fosse  a  chaux/.; 
-hydraatti,  8.  chaux  hydrat^e  /.  .*  -hieta, 
8.  sable  tn,  a  chaux;  sable  calciföre  tn.; 
-Jauho,  8.  chaux  en  poussiöre/.;  -karsta, 
8,  tuf  calcaire  m.;  -kerros,  8,  (jouche  cal- 
caire /. ;  -kivi,  *.  pierre  a  chaux,  pierre 
calcaire,  chaux  carbonatöe  /./  -kuori, 
8.  croute  de  chaux  /.,-  -lipeft,  -live,  s. 
lessive  deau  de  chaux  /.;  -louhos,  s. 
carriöre(s)  (pl.)  de  pierres  a  chaux  1.  cal- 
caires  /. ,  -maa,  8.  terre  calcairp/. ;  -maa- 
laus, 8.  (peinture  a)  fresque/.;  -maito,  k, 
k.-vesi;  -merkeli,  8.  marne  calcaire  f.; 
-polttimo,  8,  four  tn,  a  chaux,  chaufour 
tn.;  -rappaus.  A;.  Kalkitus;  -ruukki,  8. 
mortier  gras  tn.;  k,  k.-polttimo;  -savi,  8. 
mame  /.;  -seos,  8.  mölange  tn.  de  chaux, 
m.  calcaire  m. ;  -silaus,  k.  Kalkitus;  -sora, 
8.  concretion  calcaire/.;  -s&lpä,  s,  chaux 
carbonatöe  (cristallisfje);  -uuni,  8,  four 
tn.  a  chaux,  chaufour  tn,;  -vesi,  «.  eau 
de  chaux,  eau  calcaire/.,  blanc  1.  lait  m.  de 
chaux ;  -vuori,  8,  montagne  calcaire  /. 
Kalkkinen,  a.  enduit  t.  souille  de  chaux; 

chaulö  (arbrisaoau). 

Kalkkiuta,  k.  Kalkkiutua. 

Kalkkiuttaa,  v,  tr,  calciner. 

Kalkkiutua,  v.  intr.  so  calciner;  se 
couvrir*  de  chaux. 

Kalkkiu(tu)ma,  8.  concretion  calcaire/. 

Kalkkiutuminen,  s.  calcination  /. 

Kalkkoa,  v,  tr.  ja  intr.  'heurter  vio- 
lemment  contre. 

Kalkku,  8.  entaillure,  coulisse,  feuil- 
lure  /.;  k.  Kalkkala. 
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Kalkkua,  v.  intr.  rösonner  (se  dit  p. 
ex.  du  bruit  de  Tenclume  sous  les  coups 
du  marteau). 

Kalkknna,  s.  dindon,  coq  m.  d*Inde; 
[tcma]   dinde,  poule  d'Inde  /.  (meleagris). 

Kalkknnanpoikanen,  s.  dindonneau  m. 

Kalkutella,  v.  fr„  k.  aeur.;  fchanier 
d'une  volx  sonore;  bablller. 

Kalkuttaa,  v,  tr.  faire  resonner  Ten- 
clume  en  ft-appant  le  fer,  marteler;  fpar- 
ler  t.  dire  ♦  ame  volx  sonore. 

Kalkuttaja,  a.  marteleur  m. 

Kalkuttaminen,  Kalkutus,  s.  marte- 
lage;  bruit  du  martelage  m. 

Kalla,  8.  fente  1.  crevasse  dans  la 
glace  /. 

Kallallinen,  a.  oblique,  pench6  (tour); 
(qui  est)  de  travers,  tordu  csouUer,  uion),- 
f.  firjaftn  caractöre  italique  m. 

KallalHauuB,  s.  obliquite  /. 

Kallas  [laitaan  1.  fauaan],  s,  döclivite, 
pente  /.,  penchant,  talus.  versant  m.,- 
[riimoituS]  glacis  m.;  Jäqr&fi]  bord  m.;  a., 
k.  Kalteva;  t[matnaiaj  feu,  döfUnt. 

Kallattaa,  v.  intr.  6tre  1.  aller*  en 
pente  1.  en  talus;  descendre  en  talus; 
V.  tr.  rendre  oblique  1.  penchö. 

Kallella,  Kallelle,  h.  Kaisi. 

Kallellinen,  k.  Kallallinen. 

Elalleri,  ib.  Ristikko;  k.  seur. 

Kalleriia,  s.  galerie  /. 

Kalleus  [-uben],  s.  cherte  /.,  'haut  prix 

f»,    (des  Tlrres,  des  denr^s),  SOmptuosite    /. 

(d'ane  robe);   (konkr.)  objet  de   prix  m., 
chose  pröcieuse  /.,  trösor  m. 
Kalliisti,  adv.  cher,  ch^rement  (vendre 

B«  Tie  cher;  tu  Ie  payeras  cher;  il  Ie  coCten  cher; 
exp^iienoe  ch^rement  achet^  1.  aoqoise,  achet^  1. 

pmy^  cher) ;  olette  f.  odtetut  vous  avez  et^ 
achetös  d'un  1.  a  un  *haut  prix. 

iLallio,  B.  rocher,  roc  m. ;  [lol^fare]  roche 
/.;  alusta  on  pelfffiä  !-ta  tout  le  terrain 
n^est  que  rocher;  rafentaa  l^uoneenfa  f-Bc 
bätir  sa  maison  sur  le  roc. 

Kallioinen»  a.  semö  1.  rempli  de  ro- 
chers    (fortt),  'herisse  de  rochers  (rivsge); 

rOCheUX  l«oI,  terrain);  dem.,  k.  ed. 

Kalliojftkftlft,  8.  lichen  des  rochers  m., 
orseille  /.;  -kerros,  s.  couche  de  roche 
/.;  -kirjat,  8.  pl.  caract^res  pl  runiques 
gravös  sur  le  roc  m. ;  -kuilu,  s.  crevasse 
/.  des  rochers;  -kyyklqr»  8.  pigeon  m.  de 
roche,  (colombe  /,)  biset  m.  Ccolumha 
Kvia);  -loiro,  8.  gorge/.;  -luu,  8.  os  pier- 
reux,  rocher  m. ;  -perustus,  8.  fondement 
de  roc  m./  -perä,  8.  terrain  rocheux;  fond 
de  rocher,  Iit  m,  de  roches;  a.,  k.  seur.; 
-peräinen,  a.  au  fondement  de  roc,  fonde 
sur  Ie  roc;  rocheux  (terrain);  -pii,  *.  silex 
11».;  -pohja,  8.  fond  de  rocher,  Iit  m.  de 
roches;  -seinä,  8.  paroi  de  rocher;  paroi 


surplombant  d'un  rocher,  rocher  escarpö, 
r.  a  pic  m.;  -temppeli,  8.  temple  tallia 
dans  le  roc  m.;  -yuoret,  8.  pl  monts 
rocheux  pl.  m. 

Kallionkieleke,  -kieli,  -kielu,».  pointe 
saillante  /.  d*un  rocher;  -lohkare,  8.  bloc 
1.  quartier  tn.  de  roche,  roche  /./  -luja, 
8.  ferme  1.  solide  comme  un  roc,  de  roc 
(caiact^re,  coeor);  -rinta,  ib.  kallioseinä. 

Kallis  [-iin]  a.  cher  (deni^s,  YiTres),  pr6- 

Cieux  (chose,  pierre),   de  prix  (objet),  COiiteux 

(Toyage,  rictoire) ;  qui  vend  scs  artlclos  chor 
(marchand);  f  omin  f.  dispendieux;  f.  alfa 
temps  pröcieux  m.;  [foto]  temps  m.  de 
disette;  I.  ifiiaxoä  ami  pröcieux,  cher  ami 
m.;  [futuia  tuottama]  ami  cher  m.,*  oStaa, 
mt)^bä  I-iifita  [l^innaBta]  acheter,  vendre  cher 
1.  a  'haut  prix;  elämä  on  ftcttä  f- ta  Ia  vie 
y  est  chere,  il  y  fait  cher  vivre*;  vert. 
8eur.;  -arvoinen,  a.  pr^ieux,  de  prix; 
-hintainen,  a.  qui  vend  ses  articles  cher 

(marchand);   cher    (denrdes);    -kivi  [faQiin  fi* 

menj,  8.  pierre  pröcieuse  /.;  -ruokaillen, 
a.  dont  la  nourriture  coöte  cher. 

Kallistaa,  v.  tr.  incliner  (un  yase,  ia  t6te), 
pencher,  baisser  (U  t^te),  faire  pencher 
(Ie  bateau);    [jtfn    maStaan,    jl^nfn)   pencher 

(contre,  vers),    appuyer   (Ia  t6te  sor  son  bras), 

reposer;  f.  fannua  lever  le  coude,  cares- 
ser  la  bouteille;  f,  f ormanfa  pröter  Toreille 
(ä);  f.  lumoon  renverser;  f.  f^Ijetteen  [tairoal 
mettre  *  sur  le  c^tö,  abattre  en  car^ne. 

Kalustaa,  t>.  tr.  [tel^bä  falliimmaffi]  ren- 
dre plus  cher. 

t  Kallistaita,  v.  r.  se  pencher  (sur  rabime, 

sor  Ies  Tagues,  poor  voir  *). 

Kallistaja,  8.;  fonnun  !.  vide-bouteille 
{pl.  -  -s),  trinqueur  m. 

Kallistaminen,  8.  inclination  /.,  pen- 
chement  m. 

Kallistella,  v.  fr.,  k.  Kallistaa;  in- 
cliner  1.  pencher  de  cöte  et  d'autre;  f. 
fannua  1.  (afta  regarder  souvent  dans  le 
fond  de  son  verre,  lever  I.  *hausser  le 
coude;  v.  intr.  s*incliner  1.  se  pencher 
de  cotö  et  d'autre;  [alufpSta  pul^.]  rouler. 

Kallistua,  o.  intr.  incliner,  sincliner, 
se    pencher;    [oDta  JoHtStuncenaJ   pencher 

(accent  penchö  de  gaucho  ft  droite);    f.    eteenpäin 

se  pencher  en  avant;  felitfel  surplomber; 
f.  fgljeHecn  se  coucher  sur  le  cöte;  f.  pe* 
rifatoonfa  pencher  a  sa  ruine  1.  vers  son 
d6clin;  !.  puoleen  1.  päin  pencher  du  cöte 

(de  qch.),  incliner  vers    (raristocratie) ;  f.  puo« 

fcHe  pencher  vers  1.  pour  (qn);  incliner 

du    C0t6    (do  qn;   la  victoire  indina  dn  cötö  do 

1'enncmi);  f.  tjKtfe  SO  penchcr  sur;  [muoren> 
fctnäStä  ^.  m.]  ^tre  en  surplomb,  surplom- 
ber (le  chemin  tien  ^Htfe] ;  t  oli  purfi  pain  pu* 
bota,  laima  (aiboin  !.  le  navire  faillit  cha- 
virer  et  sombrer  dans  Tabime. 
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Kallisina,  v.  intr,  [tulla  laQiimmaffi]  ren- 
chörir. 

Kallistaminen,  s.  penchement  m.,  [eteen* 
päin,   t)litfcj  surplomDement ;  rench6risse- 

ment  m.  (des  denrfee). 

Kallo,  8.  cräne  m.,  (Uik.,  myös:)  ca- 
boche  /.;  ib.  Jä&kallo;  I-n  (uut  os  cra- 
niens  pl.  m. 

Kallopäft,  a.  ja  a,  chauve,  pel6,  -6e; 
-tiede,  s,  craniologie  /.;  •tntkimns,  s. 
recherche  craniologique  /. 

Kallotella,  v.  in  tr.  pleurer  a  'haute 
voix. 

t  Kalina,  v.  intr.  branler  (en  tournant); 
86  pencher  [vert,  ÄalfiJ. 

Kalma,  s.  mort  /.;  f -n  falpco  päle 
comme  un  cadavre;  f  I-n  fartano  sejour 
ten6breux  m.  de  la  mort;  f  I-n  langad  ci- 
metiöre  m. 

Kalmakka,  a.  päle  comme  la  mort; 
cadavöreux  (teinte). 

t  Kalmalainen,  s.  revenant  m. 

Kalmanhiki,  s.  sueur  f^oide  de  la  mort 
m.;'  -karva,  s,  teinte  cadavöreuse,  pä- 
leur  mortelle,  morte  päleur  /.,  teint  mort 
m.;  -karvainen,  o.  pale  comme  un  cada- 
vre 1.  la  mort,  cadav6reux  (t«int) ;  -lOykkA, 
8,  odeur  cadavereuse  /. 

Kalmisto,  8,  lieu  m.  de  s6pulture,  ci- 
meti^re  tn, 

Kalomeli,  8.  calomel,  calom6las,  proto- 
chlorure  de  mercure  tn. 

Kalossi,  8.  caoutchouc  tn.,  [nallia-]  ga- 
loche  /. 

Kalotti,  8.  calotte  /. 

Kalpa,  8.  6p6e  /.,  glaive  tn.;  -veljek- 
set, *. ph  fröres  ph  de Tordre m.  de lEpöe. 

Kalpea,  a.  päle,  blöme;   [foleo]   frais 

(Ie  temps  Bcmct  au  frais);  k-Sti,  adv,  d*un  air 

päle. 

Kalpene  [-uben],  8.  päleur  /.;  [foIeuS] 
froideur  /. 

Kalpi  [-Imen],  k.  Kalve. 

fKalpistaita,  k.  Kilpestyft. 

tKalpoella,  v.  tr.  pousser,  frotter. 

Kalsea,  a.  rude  (voix,  peau,  tcmps),  dur 

(cuir,  coetir,  eau);  froid  (temps,  eau),  glacial 
(vent,  accucil) ;    [tt)Ifä]  emOUSS6  (couteau,  laiue) ; 

kasv.  hlspide;  k-sti,  adv.  rudement;  froi- 
dement. 

Kalsens  [-uben],  8.  rudesse,  durete;  froi- 
deur  /. 

Kaisi,  8.  (inclinaison/.;;  kallella  pen- 
che:  de  travers:  roenl^c  on  !-nfa  le  bateau 
penche  d'un  cAtiJ:  laffi  on  I-nfa  le  bon- 
net  est  de  travers;  fcngat  omat  f-nfa  les 
souliers  sont  tordus;  flail^t  I-  Igpärin  le 
bonnet  rabattu  sur  les  yeux,  triste  comme 
un  bonnet  de  nuit;  kallelle:  lengät  me« 
nemät  I-nfa  les  souliers  se  tordent;  an« 
noin  f)äncU€   lormapuuStin,  niin  että  laffinfa 


(enfi  f-een  dun  soufflet  Je  lui  fis  pencher 
le  bonnet  sur  loreille. 

Kalsinoiminen,  8.  calci nation  /. 

Kalsinoimis-nnni,  a.  four  tn.  ä  cal- 
ciner. 

Kalsinoita,  v.  tr.  calciner. 

Kalsinml,  8.  calcium  m. 

Kalske,  8.  cliquetis  tn.  (des  <:>p^8,  d'^pAe8, 
de  fers);  battement,  bruit  violent  tn.  (p. 

cx.  dans  unc  salle  aux  mutien). 

Kalskna,  t.  intr.  falre  un  cliquetis; 
faire  un  bruit  6tourdissant. 

Kalsknttaa,  t>.  tr.  produlre  1.  faire  un 
^and  cliquetis;  faire  un  bruit  assour- 
aissant 

Kalso,  a.  extr^mement  ömousse;  8, 
outil  quelconque  trös  emousse;  kuv.  stu- 
pide  tn.  ja  f. 

Kalsongit,  k.  alnshoosnt. 

Kalsons  ]-nbcn],  a.  qualitö  /.  t.  6tat  de 
ce  qui  est  fort  emousse. 

Kalan,  a.  guötre  de  femmes;  Jambe/. 
d'un  bas  t.  nune  chaussette. 

Kaita,  a.  penchant  m.  (de  u  monugne) ; 

bord  tn.  (d'un  pr^pico,  d'une  fosse) ;  k.  Kalsi. 

Kaltainen,  a.  qui  ressemble,  ressem- 

blant  (&),  comme  (un  eufant,  un  ange) ;  k.  yhd. 

Kaltata,  v.  tr.  öchauder,  racler. 

Kaltavnns,  a.  pente,  d6cllvite  /. 

Kaltea,  a.  sans  leväin,  azyme. 

Kaiten,  adv.  en  pente;  de  travers;  f. 
larjal^uoneefeen  de  maniäre  que  le  cöte  re- 
garde  T^table. 

Kalteri,  a.  balcon  tn. 

Kalteva,  a.  (qui  est)  en  pente  1.  en 
talus,  inclinant,  incllne;  k-sti,  adv.  en 
pente,  en  talus. 

Kaltevnns,  a.  inclinaison,  declivitö 
/.;  -kulma,  a.  angle  m.  dlnclinaison. 

Kaltiainen,  a.  gäteau  (sans  leväin)  tn. 

Kalttaaja,  a.  echaudeur,  -euse. 

Kalttaaminen,  a.  action  d*6chauder, 
raclage  tn. 

Kalttans,  k.  ed.;  -astia,  -vati,«.  öchau- 
doir  tn.;  -vesi,  a.  eau  bouiUante  /.  ä 
echauder. 

Kalttautna,  v.  intr.  s'6chauder. 

Kalttan(tn)ma,  a.  echaudure  /. 

Kaltto,  a.  (qui  est)  de  travers,  de  biais,  ' 
de  guingois;  k.  Kalteva;  laitot  faSmot  | 
figure  /.  de  c6t6;  kaltoin  (adv.)  de  tra- 
vers, de  biais;  kuv.  sans  tendresse. 

t  Kaluaja,  k.  Kaivaja. 

Kain,  8.  article,  objet  m.,  piöce  f.; 
[ti)öfalu|  outil;  instrument  m.  (d'agricuituro, 
d'optique);  [ftuonefalu]  mcublc  m. ;  [omaifuuS] 

chose  /.  (vcndro  Ia  ch.  d'autrui),  bien  f». ;  pl. 

f-t  effets  ph,  bagage  m.;  outils,  instru- 
ments  ph,  aflTutage  m.  (d'im  ouvricr) ;  atti- 
rail  m*  (de  cbasse,  de  ptehe) ;  I)emofen  I-t  *har- 
nais,    harnachement  tn.;  tolon  I.  talouben 
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f-t  ust^nsiles  ph  m.  (de  cuisine),  menage 
m.;  (ä^teä  f-tncnfo  foiffincnfa  1.  fatnpfuiticnfa 
trousser  son  sac  et  ses  quilles,  plier  ba- 
gage;  -aitta,  s,  garde-meuble  m.  (pl  -  -s); 
-kirja,  8,  inventaire  m.  (dresser  im.)  ;  facture 
/.;  -kotelo,  8,  ötui  m.;  -pnoti,  s.  bouti- 
que/, de  quincaillier;  -seppft,  s.  coutelier 
m. ;  -tarkaatns,  s.  recensement  de  Tinyen- 
taire  m. ;  pitää  f-ta  faire  1.  dresser  rinven- 
taire  (des  articles  de  qn),  inventorier. 
Kalimkirjoitas,  8.  inventaire  m.  d'une 
succession;  pitää  f-ta  dresser  Tinventaire, 

inventorier  (ies  biena  1.  ies  meubles  de  qn). 

Kallistaa,  v,  tr.  gamir  de  meubles,  meu- 

bler  (ane  chambre,  un  appartement) ;  gamlr  de 
machines  (une  manofacture). 

Kalnstaminen,  «.  action  de  meubler, 
de   gamir  de  machines,  käänn.  verbillä. 

Kalasto,    8.    aff&tage    m.  (d'an  menuisier 

cto.);  (5wönc-,  tarmc-]  mobilier  m.;  [fota-J 
matönel  m.;  torfodtaa  f-a  dresser  1.  faire 
rinventaire  du  mobilier  t.  du  materiel, 
inventorier  le  mobilier;  -hnone,  s,  garde- 
meuble  m.  (pl,  -  -s);  -luettelo,  s,  inven- 
taire m,;  -summa,  8,  to  tai  de  rinven- 
taire m.;  -tili,  s.  inventaire  du  mobilier 
t.  du  matöriel  m.  \vert,  Äalufito]. 

Kalnstns,  k.  Kajastaminen;  -kauppa, 
8.  vente  /.  de  meubles;  boutique  /.  de 
quincaillier;  -takeet,  8.  pl  quincaille/.; 
-tavarat,  8.  pl.  objets  pl.  m.  1.  marchan- 
dises  pl.  de  quincaille,  quincaillerie  /.; 
muut  k.  kAsiteos-. 

Kolata,  k.  8€ur. 

Kalvaa,  v.  tr.  ronger;  kuv.  ronger,  devo- 

rer  (ia  jaloosle  loi  d^vore  Ie  coeur) ;  v.  imp. :  toot^ 

fooni  f.  j'al  une  douleur  rongeante  dans 
l'estomac  J'ai  des  tiraillements  d'estomac ; 
tuntooni  f.  je  suis  en  proie  aux  remords, 
ma  conscience  m'accuse  (de  in/.). 

Kaivaja,  8.  celui,  celle  qui  ronge  (ron- 
gera,  a  ronge),  (personne,  animal)  ron- 
geur,  -euse. 

Kalvakas,  Kalvakka,  a.  päle,  bl^me. 

Kalvakkaas,  s.  päleur  /. 

t  Kalvallinen,  a.  armee  d'une  6p6e  t. 
d'6p6es. 

Kaivama,  8.  mangeure  /. 

Kalvaminen,  s.  rongement  m. 

Kalvas  [-aon],  a.  päle,  bl^me;  htolon  f. 
päle  comme  la  mort;  cadavöreux  (teint). 

Kaivaus  f-uben),  8.  päleur  /. 

Kaivaus  [-uffcnj,  8.  rongement;  bourre- 

lement  m.  (de  ia  conscience). 

Kaivautua,  v.  intr.  se  ronger;  [i^nfn] 
penetrer  en  rongeant  t.  en  corrodant. 
Kalvava,   a.   (p.)  rongeant,   rongeur 

(soucis,  Ter),    d6vorant  (falm,  soncis,  mal). 

Kalve  [-Ipccn  1.  -rocen],  8.  abri  contre  le 

SOleil  m.  (ä  l'abrf  des  rayons  da  solell),  ombre 
/.  {k  1.  dans  l'o.). 


Kalveta  [-Ipcncn  1.  -menen],  r.  intr.  se 
decolorer,  pälir,  blömir. 

Kalventaa,  v.  tr.  pälir. 

Kalvetns,  -tauti,  8.  chlorose  /. ;  -tauti- 
nen, a.  chlorotique. 

Kalvin  [-Ipttnen],  8.  racloir  m./X;.  «»ir.; 
piöce  /.  de  bois  sur  laquelle  on  maille; 
-ranta,  -veitsi,  8.  fer  m.  ä  creuser  1.  a 
övider;  gouge  /.    • 

Kalvistaa,  v.  tr.  rendre  päle,  pälir, 
blömir. 

Kalvo,  8.  membrane,  tunique,  pellicule 
/.;  [pinta]  surface /.  (de  reau) ;  »eben  !-5fo 
a  fleur  d'eau. 

Kalvoin,  8.  piece  /.  de  bois  sur  la- 
quelle on  maille  des  filets;  it.  Kaivosin. 

Kalvoinen,  8.  manchette  (de  laine) 
pour  conserver  la  chaleur  /. 

KalvoJ&&,  8.  pannus  m.  (röseau  de  pe- 
tits  vaisseaux  m.  de  nouvelle  formation 
sur  la  comee) ;  f olmifulmoincn  f.  ptörygion 
m.;  f-kä&ri,  8,  rouleau  m.  de  membranes 
1.  de  pellicules. 

Kaivonen,  X;.  Kaivosin. 

Kalvokas  [-ffoon],  8.  manchette  /. 

Kaivomainen,  a.  membraneux. 

Kalvontapainen,  A:,  ed. 

Kalvopeitteinen,  -päällinen,  a.  cou- 
vert  d'une  membrane  t.  de  membranes, 
couvert  d'une  pellicule. 

Kaivosin,  8.  poignet,  carpe  m. 

Kalvoslnu,  8.  os  du  carpe  m. 

Kamahdella,  v.  intr.  rendre  un  batte- 
ment  sec  et  r6p6t6,  battre  (comme  lors- 
qu'on  tisse). 

Kamahtaa,  v.  intr.  rendre  un  bruit 
creux,  intense  et  subit;  nuoli  f -ti  fdnään 
la  fleche  frappa  le  mur  en  rendant  un 
bruit  sec. 

Kamabus,  8.  bruit  sec,  coup  intense 
et  subit  m. 

Kamahuttaa,  v.  tr.  (produire  *  un  bruit 
sec,  intense  et  subii),  frapper  violem- 
ment;  tchanger  tout  d'un  coup  (en). 

Kamakka,  a.  fdn^bre,  sinistre,  epou- 
vantable. 

Kamala,  a.  horrible.  epouvantable,  ef- 

fPoyable  (spectacle,  mort),  sinistre  (aspect,  re- 
gard,  pr^diction,  pressentiment,  aventure) ;  ftiriCUX 

(mangeur) ;  [toTOoton,  fumnto]  ötraugo ;  f-n  ^uono 
horrible,  dötestable;  f-n  l^uonoSti  horrible- 
ment.  d'une  manifere  dötestable;  f-nrumo 
horriblement  laid,  d'une  laideur  'hideuse; 
f-n  fuuri  horrible,  monstrueux,  formidable. 

Kamalannäköinen,  a.  'hideux  ä  voir  *, 
eflfroyable. 

Kamalasti,  adv.  horriblement,  d'une  ma- 
niero 6pouvantable,  sinistrement;  etran- 
gement  [vert,  Äomolo);  f.  fotfol^too  'Hcjbn.  lan- 
cer  un  regard  sinistre  ä  t.  [totfen  näfc* 
mättä]  sur  qn. 

21 
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Kamaloita  [-tfen],  v.  tr.  s'exclamer  plein 
d'eflfroi;  se  röcrier  (sur  qch.). 

fKamaltua,  v.  intr,  se  courroucer, 
6tre  (pas8.  def.)  irritö. 

Kamana,  a,  traverse  supörieure  /.  (d^une 
porte,  d'uiie  fcnfttre);  Unteau  •».,  feuiUure, 
coulisse  /./  -lanta,  «.  imposte  /. 

KamsLra,  a.  surface  durcie/.;  [fdSnä^ma] 
callosite  /. ;  maan  !.  croAte  terrestre  /.  ; 
ruohon  f.  pelouse  /. ;  ftanli^an  f.  couenne  /. 

Kämäräinen,  a.  durci,  encroute;  cal- 
leux  (veri,  ed.). 

Kamari,  s.  chambre  /.,  [^uonej  pi^ce, 
chambre  /.;  -herra,  s,  chambellan  m.; 
-Junkkari,  s,  gentilhomme  m.  de  la  cham- 
bre 1.  de  la  maison  du  roi,  de  Tempe- 
reur  etc;  -koUeegi,  «.  chambre  /.  aes 
comptes;  -konttoori,  k.  valtiokonttoori; 
-neitsyt,  a.  iille  1.  femme  de  chambre/.; 
-neuvos,  a.  conseiller  m.  de  1.  ä  la  cham- 
bre des  comptes;  -palvelia,  a.  valet  m.  de 
chambre;  -rivi,  a.  enfllade  de  chambres 
/. ;  -ronya, «.  dame  de  chambre,  cameriste 
/. ;  -toimituskunta,  a,  section  des  affaires 
camörales  /./  -urut,  k.  huone-urut; -vii- 
saus, a.  th6orie(s)  Cpl)  /.  de  cabinet  m. 

Kamarikko,  a,  lieu  m.  couvert  dune 
herbe  drue  et  rude. 

Kamartua,  v.  intr,  se  couvrir  *  de  ga- 
zon  grossier. 

Kameleontti,  a,  cameleon  m. 

Kameli,  a,  chameau  tn.,  [naaroS]  cha- 
melle  /./  -kurki,  a.  autruche/.  (atruthioj; 
-lanka,  a.  poil  m.  Hlö  de  la  chövre  d'An- 
gora;  -saunio,  a.  camomille  /.;  »vuohi, 
a.  chövre  /.  d' Angora. 

Kamelin-aii^a,  a.  chamelier  m. ;  -kar- 
vainen, a.  de  poil  de  chameau;  -kuor- 
maus, a.  chamelöe  /. ;  -varsa,  a.  cham6- 
lon  m. 

KameraaU,  a.  comptabilit6 /.  de  TEtat; 
-asia,  a.  affaire  /.  qui  regarde  l^s  com- 
ptes de  lEtat:'  pl.  f-t  comptabilitö  /.  1. 
comptes  p2.  de  TEtat  tn.;  -lain-oppi,  «.Ju- 
risprudence  en  matiöres  de  flnances,ju- 
risprudence  flnanciere  /.,  droit  flnancier 
tn.;  -lainsft&d&ntö,  a.  16gislation  flnan- 
ciöre  /.;  -tiede,  a.  science  flnanciöre  f.; 
-tutkinto,  a.  examen  m.  donnant  droit  a 
revötir  *  la  charge  de  percepteur  ou  une 
fonction  dans  quelque  bureau  de  comptes. 

Kameralisti,  a.  ötudiant,  -e  en  scien- 
ces  flnancieres;  celui,  celle  qui  a  fait 
Texamen  appelö  fameroatitutfinto /A;,  ed.); 
employe  tn.  aux  finances. 

Kamfertti,  k.  Kanvertti. 

Kamlini,  a.  poele  m.  (de  fonte  t.  de 
töle),  caloriffere  tn. 

Kammanpii,  a.  dent  /.  de  peigne;  -ta- 
painen, a.  en  forme  de  (t.  dun)  peigne, 
(qch.)  ressemblant  a  un  peigne. 


t  Kammastua,  t>.  itUr.  8*effarer,  s*effa- 
roucher. 

Kammata  [famfNumL  v.  tr.  peigner;  f. 
^iuffionfa  se  peigner  (les  cheveux). 

Kammelias  [-oon],  k.  Kampela. 

Kammeltaa,  v.  tr.  tortuer;  v.  intr.  ser- 
penter,  s'entortiller. 

Kammeltua,  v.  itUr.  se  tortuer;  se  rai- 
dir;  fieli  f -ui  furffuuni  la  langue  s*attacha 
a  mon  palais. 

Kammio,  a.  cellule  (de  reUgieax,  de  priBon- 

nier)  /.;  [l^ienodti  flfuStettul  boudoir  m.; 
ventricule  tn.  (da  coeur);  k.  ELamari;  k. 
hautakammio. 

Kammita  [-tfen],  v.  tr.  faire  passer  a 
Tetamine,  öplucher,  pointiller  («ur). 

Kammitsa,  a.  entraYe(s)  (pl.)  f. 

Kammo,  a.  horreur,  röpugnance  /. 

Kammoa,  v,  tr.  reculer  devant  (ie  menr- 

tre),    fUir  *  (le  trayail,  la  contrtinte),  avoir  de 

la  r^pugnance  pour  (qch.,  qn),  redouter 
(de  itif.). 

Kammoksua,  Kammota,  k.  ed. 

Kammottaa,  d.  tr.  faire  reculer,  ins- 
pirer  de  Thorreur;  v.  itnp.;  minua  !.  je 
redoute  (dc  inf^,  j'ai  horreur  (de  inf.j; 
cela  me  fait  horreur  ijk  penaer). 

Kammottava,  a.  p.,  Kammottavainen, 
a.  terriflant,  efift*ayant,  horrible;  k-sti, 
k.-isesti,  adv.  d'une  maniöre  terriflante, 
ä  faire  horreur. 

Kammotus,  a.  horreur*  terreur  /. 

Kamo,  8.  croque-mitaine  m.  (pl.  •  -s). 

Kamo-,  ib.  Kammo-. 

Kampa,  a.  peigne  m.;  [letminfalu]  croi- 
soire  /. 

Kampaamaton,  a.  qui  n'est  pas  pei- 
gnö,  mal  peignö. 

Kampainn^yyjA,  -tekijft,  a.  marchand, 
fabricant  de  peignes,  peignler  m. 

Kampata  [-ppoonf,  v.  intr.  donner  (&  qu) 
un  croc-en^Jambe;  ib.  Kammata. 

Kampauttaa,  v.  tr.  faire  peigner. 

Kampela,  a.  oblique,  tors;  !.  fieii  lan- 
gue embarrassee  /.;  vert.  Kömpelö;  a. 
flet,  flöton  tn.  (pleuronectea  fleaua). 

Kampi,  a.  (oojet  quelconque  courbe); 
manche  m.  (d'u&e  fkadiie);  manivelle/.  (d'une 

meule  k  aiguiscr);  poignöe  /.  (d'une  porte);  ti- 

mon  tn.  1.  barre  /du  gouvemail;  bras 

tn.    (d'uiie  doche) ;  marchepied  tn.  (d'une  Toi- 

ture);  -rauta,  a.  tige  /  de  fer  recourb^e 
servant  a  faire  toumer  une  roue  ou  ä 
propager  le  mouvement  d'une  machine. 

äamplotti,  a.  camelot  m. 

Kamppa,  a.  Tune  des  piöces  de  bois 
sur  lesquelles  repose  une  chaise  ä  ba- 
lancer,  un  berceau  etc.;  ib.  Kampa. 

Kamppaella,  v.  intr.  lutter,  se  d6- 
battre  (contre  la  mort) ;  [ritbeQd]  disputer  (de 

qch.  ontre  eux). 
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KamppauB  [-uffen],  «.  croc-en-Jambe  m. 
(ph  •«--);  lutte;  dispute /.;  Joutua  fuole» 
mott  f-iilfiin,  oOo  fuolemon  f-ufftdfa  toucher 
a  Fagonie,  6tre  ä  Tagonie. 

Kamppi,  s.,  k.  Kampi;  k.  Kammltsa; 
[l^otten]  rosse  /.;  k.  eeur.;  -karhn»  «. 
glouton  m.  (gulo). 

Kampaa,  s,  objets,  articles  ph  m.;  ph 
!-t  effets  ph,  bagage  m.;  matöriel  m. 
(des  pompien);  l^ouo,  b^db^töu  f.  fretin  m., 

SacotiUe  /.;  joutomaltj  !-[t]  bagage  super- 
u,  attirail  m.;  forjata  f-nfa  [\a  lÄ^teQ]  plier 
1.  trousser  bagage,  trousser  son  sac  et 
ses  qulUes. 

Kampura,  a.  tors,  crochu,  cambre; 
[fdmpel5]  maladroit,  gauche;  -jalka,  a.  ja 
8.  bancal,  cagneux. 

Kampuroita,   v.  intr.  marcher  a  Jam- 
bes  cambrees;  marcher  d*une  maniere 
gauche. 
Kamreeri,  «.  administrateur  m.  d'une 

CaiSSe  (munidpAle,  oommonale) ;  agent  COnip- 

table  m.;  (k,  yhd.J, 

fKamo,  «.  brnit  prolonge,  tic-tac  m. 

Kamata,  v.  intr,  faire  un  bruit  pro- 
longe,  faire  tic-tac. 

Kaaa,  s.  poule  /.,  [pienii  poulette/. ;  kuv. 
böcasse,  tdtedelinotte/.;  jkuv.  colombe/.  ; 
-hankka,  s.  autour  m.  (asturpalumbarius)  ; 
•hfikki,  8.  cage  aux  poules,  voli^re  /.  aux 
poulets;  -keitos,  8.  bouillon  m.  de  poule, 
soupe  ä  la  reine/. ;  -koppi,  s.  poulailler  m. ; 
-linnat,  8.  ph  gallinac^s  ph  m.;  -maori, 
8.  femme  f,  aux  poulets:  -piha,  -tarha,  8, 
cour  aux  poules,  basse-cour  /.  (ph  -s  -s). 

Kanahkie^  8.  moisissure  /.  sur  un  li- 
quide;  fleurs  ph  et  poussi^re  s^minale 
/.  des  arbres,  dont  la  surface  de  Teau 
est  couverte  (verh  8eur.). 

Kanahkainen,  a.  couvert  de  moisis- 
sure (Tin) ;  couvert  d'une  couche  verdatre 
provenant  des  döbris  tombös  de  laforet. 

Kanainhoito,  s.  6levage  m.  1.  el^ve  de 
poules  /.,  soins  donn^s  aux  oiseaux  ph 
m.  de  la  basse-cour. 

Kanalja,  8.  chenapan,  coquin  m. 

Kanamainen,  a.  b^te  comme  une  oie, 
6tourdie  comme  une  linotte,  böcasse,  t^te 
de  linotte  /. 

Kanamaisaas,  8,  ötourderie/.  (vert  ed.). 

Kananen,  s.  poulette  /.;  kuv,  poule, 
poulette,  colombe  /. 

Kananliha,  8,  chair  de  poule  /.  (oeia 

fait  yenir*  ]«  ch.  de  p.);  -muisti,  8.  mömoire 

/.  de  li^vre;  -paisti,  8,  poule  rötie  /. 

Kanarilinto,  8.  serin  m.  des  Canaries, 
canari  m.,  [noaroiB]  serine  /.,  canari  fe- 
melle  m. ;  -siemen,  8.  graine  des  Cana- 
ries /. 

fKanarva,  ib.  Kanenra. 

Kanava,  8,  canal  m.  (cieuser  an  canal,  des 


canaax);  rafmtoa  f.  t.  i-toxa  canaliser  (on 

conn  d^ean,  nnpaya);  f-tl  t.  Mtl  mfennufi  Ca- 
nalisation  /.  (d'im  flenve,  d'ime  oontrfe). 

Kanava,  8,  [fongofl]  canevas  m. 

Kanavalaitos,  8.  canal  m.;  -liike,  8. 
fröquentation  /.  des  canaux. 

Kanavanenla,  «.  aigullle  de  tapisse- 
rie  /. 

Kanavoita,  v.  tr,  canaliser  (on  fleure, 

une  eontrfe).' 

Kanavoitseminen,  8,  canalisation  /. 
Kandidaatti,  8.  bachelier  m,  (en  th^io- 

gie,  en  droit,  hs  letires,  ks  scienoea);  ib.  Ehdo- 
kas; ib.  viranpyytiyA;  -kirja,  «.  diplöme 
de  bachelier  m.;  -tatkinto,  8.  baccalau- 

reat  m.  (faire  «on  b.). 

Kaneeli,  8.  cannelle  /.;  -kakka,  8, 
fleur  de  cannelle;  fleur  /.  de  (laurier) 
casse;  -kuori,  8.  ecorce  /  du  cannelier, 
cannelle/.;  -pan,  8,  cannelier  m.  (caneUa). 

Kaneelinkarvainen,  a.  (de)  couleur  de 
cannelle,  cannelle. 

Kanerva,  «.  bruy^re  /.  (caUuna), 
.   Kanervainen,  a,  couvert  de  bruyöre; 
8.  dem,,  k,  ed. 

Kanervakangas,  8,  brande,  bruy^re, 
lande  (couverte  de  bruyöre)  /. 

Kanervikko,  s.  bruyferes  ph  /.;  -kan- 
gas, X;.  Kanervakangas. 

Kangas  [-nloan],  8,  toile  f„  tissu  m. 

(de  lln,  dc  coton,  de  Boie);    [toalmtd]    6toffe  /., 

ib.  yhd. 

Kangas  (-nfaan),  s,  brande,  bruy^re, 
lande  /. 

Kangasharja,  «.  brosse  a  coller  la 
chaine  /.,-  -lanta,  8.  si^ge  du  tisserand 
m.;  -pakka,  8.  balle  de  toile,  balle  d'6- 
toffe  /.;  -pant,  8,  ph  metier  m.  (ä  tisser 
1.   de  tisserand);  -takki,  *.  ensouple  /. 

(monter  la  cbalne  sur  l'e.);  -tupa,  8.  Chambre 

/.  du  tisserand. 

Kangaskataja,  -koivu,  8,  genövrier, 
bouleau  tn.  qui  croit  sur  les  landes; 
-maa,  s,  terre  sablonneuse  /.;  -polku, 
8,  sentier  m.  conduisant  ä  travers  une 
bruyere;  -sieni,  s,  champignon  m.  qui 
croit  sur  la  bruyöre. 

Kangastaa,  v,  intr.  prösenter  le  ph6- 
nomöne  de  mirage;  faufona  f-ti  meiftfi  ja 
J^ebelmäHiftd  letoja  dans  la  distance  on 
voyait  le  mirage  de  forets  et  de  plaines 
fertiles;  mielcöfäni  !-ti  onnellinen  tulcmoifuuS 
j'entrevoyais  dans  la  distance  un  heu- 
reux  avenir. 

Kangastella,  v.  fr,,  k,  ed. 

Kangastus,  8.  mirage  m. 

Kangerrus,  8.  diificult^  /.  de  parler  t. 
de  lire*:  embarras  tn.  de  parole,  Dögaye- 
ment,  änonnement  tn.;  k.  Kangertami- 
nen. 

Kangertaa,  v,  intr.  se  mouvoir  *  t.  fonc- 
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iionner  avec  difliculte;  [pul^uedfa]  avoir  la 
parole  embarrassöe,  begayer,  puftefifa] 
anonner;  ».  tr.  gdner,  incommoder  ci'oeii  de 

qn),  denaturer  (une  affklre,  les  parolet  de  qn), 
döfigurer  (on  mot);  begayer  (une  r^ponae,  ano 
excase). 

Kangistaa»  v.  tr.  raidir  (roidir);  en- 

gOUrdir  (ies  membren);  transir  (de  froid,  de 
peur). 

Kangistua,  v.  intr,  (se)  raidir  (roidir), 
s'engourdir;  I.  faoiooil^in  1.  foamoifft  se  figer 
en  un  formalisme  ft-oid. 

Kangistuttaa,  v.  tr.  faire  raidir,  faire 
engourdir;  k.  Kangistaa. 

Kangota,  Kangottaa,  v.  tr.  (faire  qch. 
a  Taide  d'une  barre,  d'un  levier);  f.  aufi 

enfoncer   1.    forcer   (une  porte,  une  chambre); 

!.  itfenfä  flfäan  forcer  une  porte  et  entrer, 
8*introduire  *  a  Taide  d'effraction,  döro- 
ber  avec  effraction;  f.  ^löjS  soulever  a 
Taide  d'un  levier,  faire  une  pesöe. 

Kani,  X;.  Kaniini. 

t  Kania,  v.  tr.  faire  avec  soin  et  616- 
gamment;  ciseler;  rajuster;  I.  fangoSpuiUc 
disposer  (U  chiinc)  sur  le  metier,  monter 
sur  Tensouple. 

Kaniikki,  a.  chanoine  m. 

Kaniini,  s.  lapin  m.,  iapine  /. ;  «met- 
sikkö,  -tarha,  s.  garenne,  lapiniöre  /. 

Kaniinin-i^o,  s.  chasse  /.  aux  lapins, 
[förpillä]  furetage  m.;  -ampuja,  s.  cnas- 
seur  de  lapins,  fureteur  tn.; -kolo, -läpi, 
8.  trou  de  lapin,  'halot,  clapier  m. ;  -pesä, 
8.  terrier  de  lapin  m.,  rabouill^re  /.,  k.  ed.  ; 
-poikanen,  8.  lapereau  m.;  -reikA,  k. 
k.-lftpi;  -villa,  8.  poil  de  lapin  m. 

Kankaankatoja,  8.  tisseur  m.;  k.  Kan- 
kuri; -luominen,  8.  ourdissage  m. /-pai- 
naja, 8.  teinturier,  -i^re;  -painaminen, 
8.  teinturerie  /.;  -pania,  8.  ourdisseur, 
-euse;  -pano,  8.  ourdissage  m. ; -pingoi- 
tin,  -piukoitin,  s.  temple  m. 

t  Kankahainen,  8.  dem.,   k.  Kangas. 

f  Kankahatar,  s.  nom  des  nymphes  qui 

Eresident  au  tissage  m.;  nymphe  des 
ruyöres  /. 

Kankainen,  a.  (fait) de  toile  t.  dötoife; 
couvert  de  bruy^res,  riche  en  landes. 

Kankare,  «.  terre  boisöe  couverte  de 
bruyöre  /. 

Kankea,  a.  raide  (roide),  rigide;  k. 
J£^kk&;  kuv.  peu  1.  mal  dispose,  indis- 
pose  (&  ce  qui  est  bon),  indocilc;  [!ötftöf)eS< 
fdan]  gauche,  [ijlpcS]  gourni^;  mal  tourn6 

(phrase),    mauvais    (»tylc,  tmducUon);     f.    ficlt 

langue  embarrassöe  l.  efiipechee/.;  [firjoi» 
tuStapa]  style  mal  toume  m. ;  f.  fäfiti)S  con- 
ception  dure/.;  f.  muifiti  tete  dure/.;  iaVia 
lapfeOa  on  f.  lufu  eet  enfant  ne  Iit  qu'avec 
difficulte  1.  qu'en  änonnant;  cet  enfant  a 
beaucoup   de   difficult<3  a  apprendre*  ä 


lire*;  -Juoksuinen,  a.  qui  court  raide- 
ment  (roidement),  lent,  mauvais  coureur 
1.  trotteur  m.;  -J&rkinen,  a.  qui  a  la 
conception  dure:  -kielinen,  a.  qui  a  la 
langue  embarrassöe;  -lukkoinen,  a.  dont 
la  8emu'e  est  dure  a  ouvrir*  1.  ne  joue 
pas  facilement;  a  dötente  dure  (fuaU); 
-lukuinen,  a.  qui  Iit  diflicilement;  qui  a 
beaucoup  de  diflflculte  a  apprendre*  a 
lire  * ;  d'une  lecture  penible(iivre) ;  -luontoi- 
nen, a.  d*un  naturel  lent  et  phlegmatique; 
-niskainen,  a.  qui  a  le  cou  raide;  kuv. 
de  col  raide;  -oppinen,  a.  qui  a  beau- 
coup de  diflicultö  a  apprendre*,  k.  8eur.; 
-p&inen,  a.  qui  a  la  töte  dure;  -raajai- 
nen,  a.  qui  a  les  membres  raides;  -sel- 
käinen,  a.  qui  a  T^chine  raide;  kuv.  de 
col  raide. 

Kankeanlainen,  -puoleinen,  a.  un  peu 
L  assez  raide  etc.  (k.  Kankea). 

Kankeasti,  adv.  raidement,  avec  rai- 

deur  (courir*);  avec  difliculte,  mal  (danser, 
parler). 

Kankeus  |-uben],  8.  raideur  /. ;  döfaut 
m.    de  disposition,  indisposition    (pour); 

difliculte  /.  (ä  in  f.),  durete  /.  (de  concepUon). 

Kanki  |-ngcn],  8.  barre  /.  (de  ler),  le- 
vier   m.   (de    bois,   dc  fer);  -harppi,  8.  COm- 

pas  m.  a  verge;  -palmikko,  8.  queue/.; 
-rauta,  8.  fer  m.  en  barres,  fer  mar- 
chand  m.;  -rautapaja,  8.  forge,  chaufl'e- 
rie  /.;  -suitset,  8.  pl.  mors  m.  a  bran- 
ches;  -vasara,  s.  martinet  m.;  -vipu,  s. 
levier  m. 

Kauko,  8.  grand  levier  m.:  -ruuvi,  8. 
verin  (verrin,  verrain)  m. 

Kankuri, 8.  tisserand  m.;  tisseur,  -euse; 
-ammaUsto,  8.  tisseranderie  /. 

Kankurin-ammatti,  8.  tisseranderie/. 

Kannake.  «.  langue  de  terre  /.,  isthme 
m. ;  Itiiemefc]  longue  pointe  de  terre  /.  ; 
niemen  f.  base /.  d*un  promontoire  1.  dune 
pointe. 

Kannallinen,  a.  muni  dune  queue,  a 
queue  (bouton). 

Kannanta,  k.  Kantaminen. 

Kannantakainen,  a.  qui  se  trouve  der- 
ri^rc  le  talon;  8.  IfaappooSfaj  quartier  (de 
soulier)  m. ;  [fuffiSfa]  courroie  des  raquet- 
tes  /.  qui  empdche  le  pied  de  glisser  en 
arridre ;  -taus,  «.  quartier  (de  soulier)  m. 

Kannäntavesi,  8.  eau  apportt^e  /. 

Kannas,  8.  [runlo]  tronc  m.;  k.  Kau- 
nako; pl.  f-affet  extremites  des  pidces  i?2. 
/.  sur  lesquelles  glisse  un  traineau;  fei« 
foQ  f-affilla  ötre  debout  derriere  le  trai- 
neau. 

Kannate,  8.  support  m.;  l^oufujen  f. 
courroie  /.  a  soutenir*  le  pantalon;  foton 
f-ltcet  charpente  /  d*un  toit,  (ch.  du) 
comble  m.,  ferme  /. ;  eritt.  [ftmufannottect] 
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chevrons  ph  m.;  loaunuim  f-tteet  P^l^nat] 
soupente  /. 

KaTinatella,  v,  tr,  (t&cher  de)  soutenir*, 
supporter;  !.  itfeänfä  8e  soutenir*  (»nr 
resa,  en  i'air);  vert.  Kannattaa. 

Kannatin,  8.  support,  sontien  m. ;  l!ie> 
lifoittimen]  chevalet  m.;  [ilmaSfa]  suspen- 
soir(e)  m.;  lääk,  suspen8oir(e)  fn.;pou* 
fujcn  I-ttimet  bretelles  ph  /.;  fnton  !-ttimet, 
h.  Kannate;  -J&ntereet»  s,  ligaments 
suspenseurs  ph  tn, 

Slannaton,  a,  qui  n*a  point  de  base; 
sans  queue  (bouton);  sans  princlpes  [A;, 
ftanta]. 

Kannattaa,  v,  tr,  supporter  (one  yoate, 

Ia  maison),  etre  le  SOUtien  (d'une  Toate),  rä- 
Sister  {k  unc  forte  charge),  porter  (la  glace  porte 
d^jä  ane  personne),  SOUtenlr  *  (un  b&timent,  on 
fiutleaa ;  on  ^tabliaacment,  ane  dcole  priv^,  le  cr^- 
dit,  aa  dignit^,  aa  i^pbtation,  ane  propoaition,  le 
sentimeni  de  qn),  appuyer  (un  ami,  une  demando), 

8'Ätre  range  (ä  Pari»  de  qn);  ötre  partisan 

(de  la  monarchie;  de  ce  Toyage); 

[atiiaa  fantao]  faire  porter  (de  reau);  f.  it* 
fcanfä  se  faire  porter  (dana  un  fauteuii) ;  — 
fatteindre*; 

V,  intr,  [t  itfcnfd]  se  soutenir*  (iccom- 

meroe,  TalEiire  ae  soutient) ; 

»eit^  !.  »iifi  l^enfeil  le  bateau  peut 
porter  cinq  personnes;  tocfl  t  toenneen, 
irnta  linnun  feau  soutient  le  bateau, 
lair  Toiseau;  nämät  pt^lxoääi  fonnottamat 
^ffin  f  of  o  rafennufita,  myös:  tout  Tödillce 
porte  sur  ces  colonnes;  ynS^t^  t  fata 
asteita  I.  faban  adleleen  pööl^an  le  fusil 
porte  a  cent  pas;  luonen  mielipibettänfö 
ei  fannatettu,  myös:  son  avis  ne  fut  pas 
goutö;  ^änen  ofianfa  fannatt(m)at  fjitj^roxn, 
^uonoSti  il  est  olen,  mal  dans  ses  af- 
faires ;  fcnippaliif  f  eemme  fannatti  notre  corn- 
merce  1.  ooutique  marchait  bien;  ei  fc 
tauppa  f  omata  (kuv.)  (^la  ne  va  pas; 
talo  f.  jafamigta  la  terre  est  assez  grande 
pour  supporter  un  partage;  (v,  impers.J 
et  minun  f-ttanut  oStaa  niin  foUiSta  feUoo 
mes  moyens  ne  me  permettaient  pas 
d'acheter  une  montre  aussi  chere;  ei 
meibän  !-nut  pmna  poifaamme  f ouluun  nous 
navions  pas  les  moyens  de  mettre* 
notre  fils  a  Töcole;  f -fin  fel^ua  on  a 
bien  raison  de  sen  vanter  t  de  le 
louer;  ei  lannata  ftitä  pu^ua,  finne  löl^teä 
cela  ne  vaut  pas  la  peine  d  en  parler, 
d'y  aller*  (1.  qu'On  y  aille);  ei  ftmnata 
cela  ne  (1.  n'en)  vaut  pas  la  peine. 
t Kannattaita,  v,  r,  se  soutenir*  (eur 

Teao). 

Kannattaja,  s,  souteneur  m.  (dane ^coie 

privte,  d'ane  proposition) ;   celul,  celle  (jul  se 

range  (qui  sest  rangö)  a  lavis  de  qn, 

partisan  m.  (de  ia  monarcble  ctc.)- 


Kannattaminen,  s,  action  de  suppor- 
ter t.  de  soutenir*;  action  de  se  faire  1. 
de  se  laisser  porter,  käänn.  verbillä. 

Kannattava,  a.  p.,  Kannattavain^n, 
a,  qui  marche  (bien);  de  bon  rapport 

(terre,  affaira). 

KannattayaicmoB,  s,  chances  ph  f,  de 
marcher  bien,  ch.  de  rapport. 

Kannatus,  s.  support,  sontien  m.;  kuv. 
assistance  (pöcuniaire)  m. ;  [mielipiteen,  el^boi» 
tuffen]  öcho,  accueil  favorable  m.  (trourer 

de  V4f  un  a.  favorable) ;  -hihna,  8.  bretelle  /. 

(d'un  fusil);  ph  f-t  [roaunuiöfa]  soupente/.; 
-hirslt  8,  solive  /.;  -laitos,  a,  6chafau- 
dage  m.;  [foimoffiSfa]  cuvelage  m,;  -nanla, 
8,  clou  d'appui  m.;  -orsi,  8,  solive  /.  du 

Slafond;  -snmma,  8,  somme  /.  1.  fond  m. 
e  garantie;  -yhdistys,  -yhtiö,  s.  societö 
de  garantie;  soci6tö  (par  actions)  pour 
la  garantie  /.  (de). 

Kanne,  8,  incrimination,  accusation/.; 
te^ba  f.  jStfti  former  une  demande  en  jus- 
tice,  porter  plainte  en  justice;  aloittaa  f., 
panna  I.  olfuun  intenter  une  action  t.  un 
procös;  panna  afia  fanteefeen  porter  une 
affaire  (1.  une  cause)  devant  un  (t.  le) 
tribunal,  saisir  un  (t.  le)  tribunal  d*une 
affaire;  fanteeSfa  olema  pendant  (procös, 
cause,  afikire);  a\Qa  l-tta  plaider,  postu- 
ler,  occuper  (pour  qn) ;  luopua  lanteesta  se 
desister  1.  se  döpartir*  de  la  poursuite 
(d'one  cause);  nojBtaa  I.  jjfta  nKtStaan,  panna 
jfu  fanteefeen  mettre*  en  accusation,  in- 
criminer  (qn),  former  une  action  (contre  qn) ; 
joutua  {anteen  alaifeffi,  tulla  fanteefeen  etre 
mis  en  accusation;  oQa  f  anteen  alaifena  L 
fanteiSfa  etre  en  accusation;  etre  sous  le 
coup  dune  citation  en  tribunal  1.  en 
Justice;  f  anteen  alainen  inculpe,  prövenu; 
-aika,  a,  dölais  legaux  ph  m.  pour  la 
mise  en  jugement;  f.  on  fulunut  1.  loppunut 
il  y  a  prescription;  •  -kirja,  s,  acte  m. 
d*accusation;  -kohta,  8,  chef  m,  (daccu- 
sation);  -luettelo,  8,  registre  m.  des  de- 
mandes  en  justice;  -raha,  s,  droit  m.  pay6 
en  portant  plainte  en  tribunal;  -viskaali, 
8,  procureur  m.  de  la  cour  d*appel. 

Kanneksia,  k.  Kanniskella. 

Kannel,  A;.  Kantele. 

Kannella,  v,  fr,,  k.  Kantaa;  porter  ga 
et  lä;  [fieliteöä)  rapporter. 

BLeuinellinen,  a.  muni  d*un  couvercle 

(mannite);    pontö  (vaisacau). 

Kanneton,  a.  sans  couvercle;  non 
pont()  (vert.  ed,). 

Kannettava,  a,  p,  portable,  [^elpoSti) 
portatif. 

Kannike,  s,  support,  sontien  m.; 
echarpe  /. 

Kannikka,  8,  bord  m.  (d'anpain,  d'unfro- 

mage,  de  la  lunc);   leirodn  f.  bord  (lu  pain, 
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crotiton,  grignon  m.;  [loitmeinen  nHipale] 
talon  du  pain  m.;  faaxm  t  dernier  frag- 
ment  de  Tarc  m.;  tfiOfi  inf^aUa  i&Wi,  fatmDoua 
t-\laUa  pendant  cette  vie  triste  et  peris- 
sable;  -politiikk€^  s,  politique  /.  des  in- 
terets  particuliers. 

Kännin  [fantimen],  s.  bretelle/.;  [(alttoa] 
anse  /.;  feUim  {.  collier  m.  a  clochette; 
hden  t  filet  1.  ft*ein  m.  de  la  langue; 
htrhm  f.  luette  /. 

Kanniskella,  v.  fr.  porter  infatigable- 
ment,  6tre  infatigable  a  porter;  porter 
9a  et  la. 

Kannonjuori,  «.  racine  dune  souche 
/.;  -päft,  8.  souche  /.;  -tapainen,  a.  res- 
semblant  a  une  souche,  a  un  chicot 

Kannosto,  «.  terrain  couvert  de  chi- 
cots  m. 

Kanna,  «.  pot  de  fer  blanc  m.  muni 
d  une  anse,  pot  a  porter  le  lait,  la  petite- 
bi6re  etc.;  |iuoma*adttal  vase  m.  (d'argent, 
d'or),  cruche  /.;  |mittaj  mesure  /.  de  11- 
quides  equivalant  a  2,«i7i  litres. 

Kannnkaelllnen,  a.  ^peronnö. 

Kannnkaeton,  a,  qui  n'a  pas  d'epe- 
rons,  sans  öperons;  sans  ergots. 

Kannnllinen,  s.  un  pot  (d^eau,  dc  lait  etc.) ; 

un  fannu  (k.  yL), 

Kannnmäärft,  a,  nombre  de  fannu  m. 

Kannunkangj»  s,  couvercle  d'un  pot  a 
lait  en  fer  blanc  m. ;  -mitta,  s,  pot  qui  con- 
tient  2,6173  litres; -tAysl,  ib.  Kannnllinen. 

Kannnnxstot,  s.  pL  cartilages  arytö- 
noides  pL  m. 

Kannus,  s,  eperon,  talon  m.  ,*  (fulon]  er- 
got  m. ;  Ifoinm,  rufan]  öperon  m.;  iSttä  f-uf« 
fet  l^ofen  fupeifiin  piquer  des  deux  [k,  lton> 
nttfitoQJ;  f-ten  tefia  t.  {ottppiofi  öperonnier; 
-Jalka,  a,  ja  s.,  -Jalkainen,  a,  (personne, 
animal)  eperonn^;  -kehrä,  s,  moulette 
/.  d'Äperon;  -kori,  s,  tyrannie  /.  du  plus 
fort;  -varainen,  a:  öperonne  (coroiie,  pattc, 
botte),  arme  d'ergots  [vert  StmnuS], 

Kannnstaa,  v.  tr,  donner  un  coup  t. 
des  coups  deperon,  donner  de  Töperon 
1.  du  talon,  serrer  Teperon  («u  chevai),  pi- 
quer avec  Töperon,  eperonner;  [roarufltoa 
fannufftlla]  äperonner;  If^t^ttiUi]  accuser, 
incriminer. 

Kannustaja,  s.  celui,  celle  qui  serre 
reperon;  accusateur  m.  (vert.  eä.), 

Kannnstaminen,  s.  öperonnement  m.; 
incrimination  /. 

Kannnstns,  8.  coup(s)  (pL)  d 'eperon 
m.;  X;.  ed. 

Kannuttaln,  Kannattaisin,  adv,  par 
pots  etc.  {vert  Äannu]. 

Kanoni,  8.  canon  tn. 

Kanoninen,  a.  canonique;  k-lsesti, 
adv.  canoniquement. 

Kanootti,   8,   canot  m.;   lulfca  1.   Kifs 


fua  fonootiDa  canoter;  -nrheiln,  8.  cano- 
tage  m. 

Kansa,  «.  peuple  m.,  [fonfafunta]  nation 
/.;  Imäfi]  genspi.  m.  t./.  (de  Tapio);  monde 

m.    (au  marchö  il  y  avalt  beauconp  de  monde); 

[m8efitd]  habitants  pl  m.  (de  lariUe);  X;. 
pisteinen  f.;— huomen  f.  le  peuple  finnois; 
nuori  t,  foSmoioo  !.  jeunes  gensjpj.  m., 

Cnesse,  göneration  croissante  /.;  mm* 
f-n  il^minen  personne  de  Ia  vioille 
roche  /.;  pisteinen  f.  le  commun  du  peu- 
ple, le  bas  peuple,  le  vuigaire,  la  foule; 
t-Sta  fditfia  peu  peuple,  döpeuplö;  -heimo, 
*.  peuplade,  race,  tribu  /.;  -Joakko,  «. 
foule  1.  multi tude  /.  de  peuple;  -konia, 
8,  öcole  primaire  /.;  -koolaasetos,  8,  loi 
sur  Tinstruction  primaire  /.;  -koalan- 
tarkastaja,  8,  inspecteur  m.  d^öcoles  i)ri- 
maires;  -koalantarkastos,  «.  inspection 
primaire  /. ;  -koala-opettaja,  -opettaja- 
tar, 8.  instituteur,  -trice  primaire;  -koa- 
la-opetas,  8.  enseignement  primaire  m.; 
-kunnallinen,  a.  civil  (lod^t^,  vie);  -kanta, 
8.  nation  /.,-  -laokka,  8,  classe  /.  de 
peuple  I.  d'hommes;  -taloadellinen,  a. 
aeconomie  politique;  -talona,  8.  öcono- 
mie  politique  /.;  -tiede,  8.  ethnographie 
/.;  f -tieteen  tutfija  ethnographe  «.;  -tie- 
teellinen, a.  ethnographique;  -valta,  8, 
democratie  /.;  f-tton  j^arrttötöja  1.  puoltaja 
dömocrate  m.;  -valtainen,  a.  dömocra- 

tique    (forme  de  gouTernement,  espiit),    dömo- 

crate  (puioaophe) ;  -valtaisesti,  adv.  dö- 
mocratiquement;  -valtaisaas,  8,  demo- 
cratie /. 

Kansain*oikeas,  5.  droit  m.  des  gens 
1.  des  nations;  -vaellas,  *.  (trans)mi- 
gration  /.  des  peuples;  (hUt.)  invasion 
/.  des  Barbares;  -vftlinen,  a.  interna- 
tional; !.  oifeuS  droit  m.  des  nations. 

Kansakas  [-ffoonl,  a,  populeux. 

Kansalainen,  «.citoy en, -nne;  [moamieS] 
concitoyen,  -nne,  compatriote  m.  ja  f. 

Kansalais-ansio,  «.  mörite  civique; 
Service  m.  rendu  a  la  patrio  /. ;  -asema, 
8.  etat  civil  m.;  -ayn,  8.  vertu  civique 
/.;  -luettelo,  ».  registre  de  Tötat  civil 
m.;  k.  kirkoakirjat;  -lookka,  8,  classe 
/.  de  citoyens;  -oikeaa,  8,  droit  m.  de 
ci  te:  droit  civique  m.;  fuobo,  foaba  [tfii^bet] 
f-ubet,  mpö8:  naturaliser,  se  naturaliser; 
-velvoUisaas,  8.  devoir  civique  m,;  -yh- 
teiskunta, 8,  soci6t6  ci  vi  le  /. 

Kansalaisentaa,  v.  tr.  naturaliser. 

Kansalaistaa,  v.  intr.  se  naturaliser. 

Kansallinen,   a.   national   (Tertu,   rice, 

'baine,  chant,   f6te,   habillemcnt,  garde);     popu- 

laire  (oostume). 
Kansallistaa,  v.  intr.  se  nationaliser. 
Kansallistattaa,  v,  tr.  nationaliser. 
Kansallisnos,  8.  nationalite  /. 
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tiuTit,  8.  ph  amusement  du 
peuple  m.;  -hftirltaiEk»  s,  agitateur  m.; 
-johtaja,  8.  chef  du  peuple  m.  t.  de  la 
nation;  d6magogue,  meneur  m.;  -Juhla, «. 
fete  populaire  /.;  -kirjalUaiiiis»  8.  litte- 
rature  populaire  /.;  -kirjasto,  «.  biblio- 
th^aue  populaire  /.;  -kokona,  «.  reunion 
publique  /.;  -laiUa,  s.  chant  populaire 
m.;  chanson;  vaudeville  /.;  -lenti,  8. 
feuille  /.  1.  Journal  du  peuple  m.;  -liike, 
«.  mouvement  populaire  n».;  [mfienliife]  cir- 
culation  /.  (d«i»  ies  rue«) ;  -luulo,  8,  croy  anco 
vulgaire  1.  populaire  /.,  pröjugö  n».,  opi- 
nion, superstition  populaire/ ;  -mielinen, 
ff.  populaire  (prioee) ;  te^bä  [ttfenfd]  !-ifefft  j(se) 
populariser ;  -mieleiejrys, «.  popularite  /.  ; 
•opetna,  «.  instruction  /.  du  peuple,  i. 
populaire  /. ;  -opisto,  8,  Institut  primaire 
m.,  cours  d^adultes  ph  m.;  -pajjons,  «. 
multitude  /.  de  monde;  -pnhnja,  8,  ora- 
teur  populaire;  tribun  m.;  -pnkn,  8.  cos- 
tume  populaire  m.;  «pftatöa, «.  plöbiscite 
m.;  -nmo,  -ronona,  «.  podme  m.,  poösie 
populaire  /.;  -aatn,  «.  conte  populaire 
m,;  -tajninen,  a.  populaire  <diicoun,UTra) ; 
te^bd  f-ifefft  populariser;  f-ifefft  tefeminen 
popularisation  /.;  -tajniseati,  adv,  popu- 
lairement;  -tajnlanna,  «.  (fait  d'6tre  po- 
pulaireX  käänn,  adj:lla;  «tarina,  -tam, 
8,  tradition  populaire  /.;  -trlbnnni,  8. 
tribun  du  peuple  m.;  -valta,  k,  kanaa- 
valta;  -vapana,  8.  liberte  /.  du  peuple; 
-villltsiA»  8.  orateur  factieux,  agitateur, 
dömagogue  m.;  -vahyya,  «.  population 
faible  /.;  -jratftvA,  8.  ami  du  peuple 
m.;  -AftneBtys,  s,  plebiscite  m. 

Kanaava,  a.  populeux. 

Kansi,  8,  couvercle  m.;  [aluffen]  pont; 
tillac  m.  (d'im  iMteMi);  ph  fannet  [firjon]  re- 
liure  /.;  taShxn  t  piöce  d'etoffe  qni  cou- 
vre  une  poche;  louhin  f.  macque  /.,*  toi* 
tDoon  1.  ilman  {.  flrmament  m.,  voute  celeste 
/.,  ciel  m.;  furfun  !.  eniglotte/.;  oSafamtefifa 
^tre  couvert  (comme)  d*un  couvercle;  memtä 
lanteen  se  eouvrir*  (degUice,demoiisM);  (ufea 
firja  fannedta  fanieen  lire  *  un  livre  d'un  bout 
a  Tautre ;  ei  KrioiSfa  etfä  f-dfa,  ib.  Kirja. 

Kansikaa  [-Ifoon],  a.  [fiboiht]  relie  (livre). 

Kansikoppa,  «.  panier  couvert  tn.; 
-niekka;  k.  Kannellinen. 

Kansiton,  a.  non  reUe,  en  feuiUes. 

Kansittaa,  v.  tr.  munir  d'un  couver- 
cle (un  pmier),  douner  le  couvercle  (k); 
couvrir  *  d'un  pont,  ponter  (un  yaiBMaa). 

Kansleri,  8.  chancelier  m. 

Kanalla,  8.  chancellerle,  secretairerie 
/.,  secretariat,  Kreffe  m.;  -nenvoa,  s. 
conseiller  m.  de  la  chancellerle;  -toimi, 
8.  aifaire  /.  de  bureau;  -toimisto,  8.  bu- 
reau m.  de  chancellerle;  -tunti,  8.  heure 
flxee  pour  les  affaires  /.  de  bureau. 


Kanslisti,  8.  employö  d*un  bureau  ad- 
ministratif  m. 
Kansoittaa,  v.  tr.  peupler  (un  pays,  nne 

TfUe). 

Kansoittna,  v.  inir.  se  peupler. 

Kansoitns,  8.  peuplement  m.  [vert.  Stan* 
foitiaa]. 

Kanaaa,  po8tp.  avec;  joubuite  iefemtflm 
minun  f-ni  vous  aurez  ä  faire  a  moi; 
-käyminen,  k.  Senmsteln;  -palvella,  k. 
]>alvelnstoverl;  -perillinen,  8.  coheri- 
tier,  -i^re;  unitta  ib.  Mnka-. 

SLanta,  8.  (base/.,  fondement  m.),  kuv. 

otat,    fond  n».,    nature  /.  (des  affaires,  d'une 

qacfltion);  ibttv.  point  m.  de  vue;  [faSn,  ta» 
!ennu8«9l^e9mAn  9.  m.)  noyau  m.; 

(endroit  d'oiL  sort  qch.,  endrolt  par 
lequel  un  objet  est  flxe  a  un  autre), 
point  m.  d'attache;  kuv.  origine,  race; 

ligne  /.  (en  I.  masealine,  ffoiinine,  ib.  folnH]; 

partie  posterieure  /.;  talon  m.  (d*ane 

cbausBUie) ; 

niemen  I.  base  d*une  pointe  /. ;  fienen  f. 
tige  /.  d*un  champignon;  le^ben  !.  par- 
tie  de  la  feuille  /.  od  est  attachö  le  pe- 
tiole;  l^belmdn,  manfthm  f.  endroit  m.  ou 
1.  partie  /.  par  laquelle  le  fi*uit,  la  fhdse 
est  attache(e)  au  pedoncule;  nooin  {. 
queue  /.  d'un  bouton;  nauriin,  mefon  !. 
coUet  m.  d*un^  rave,  de  la  racine;  mii* 
foiteen  f.  partie  /  recourböe  du  fer  d'une 
faux  par  laquelle  elle  est  attachee  a 
son  manche; 

finoeen  !.  dos  m.  de  la  cogn^;  naulan 
f.  t^te  /.  d'un  clou;  reen  lannat,  h. 
Kannas;  formuffen  f.  tdte  d'une  bague 
/.,  chaton  m.; 

talon  f.  Tensemble  de  tout  ce  qui  est 
nöcessaire  a  Tentretien  d'un  menage 
m.;  ta^cai  f.  source  de  fortune  /.  1.  de 
profit  [vert.  tafyalmia];  maraSifuuben  f. 
etat  m.  de  fortune,  moyens  ph  m.; 
t  mtel^  f.  Jeune  homme  m.  qui  donne 
de  bonnes  promesses; 

fllia  (annatta  oli  afia  1.  ottmat  aftat,  hm . . . 
tel  etalt  Tetat  des  choses,  il  en  etait 
ainsi,  les  choses  ^taient  1.  c'6tait  en 
ces  termes,  lorsque...;  Taffaire  en 
etait  14,  lorsque  . . .;  fiSä  fannaDa  (uin 
aftat  n^t  onxit  dans   Tötat  ou   sont  ä 

Frösent  les  choses  t.  les  affaires,  dans 
etat  actuel  des  circonstances;  afia  ei 
ole  en2a  fillä  f  annatta,  myös :  ce  n'est  plus 
le  cas;  I^Snen  aftanfa  on>at  J^mäUa,  l^uo* 
noQa  (annalla  il  est  blen,  mal  dans  ses 
affaires;  faaba  1.  faottaa  afiat  nalamaUe 
(annaQe  etablir  solidement  les  affaires 
(Fadministration  etc.);  oUa  fy^to&Uä  lan* 
naUa  jhtn  (anflfa  6tre  dans  de  bons  ter- 
mes, 6tre  hien  avec  qn;  mUä  (annalla 
olette  l^dnen  (aniSfanfa,  (ed(endnne  en  quels 
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termes  6tes-yous  avec  lui,  ensemble? 
miUä  f onnaUa  olette  Itänen  ful^teenfa  quelle 
attltude  observez-vous  vis-a-vis  de  lui? 
(vis-ä-vis  de  sa  doctrine);  dans  quel- 
les  dispositiona  ötes-vous  a  son  egard? 
ajettua  jfun  lannaQe  se  mettre  *  au  ni- 
veau  de  qn;  se  flgurer  dans  la  posi- 
tion de  qn;  afettua  ta{a«anooifuuben  fan- 
naHe  ifun  fanSfa  se  mettre  *  1.  se  placer 
sur  le  pied  de  Tegalite  avec  qn; 
filtä  fannalta  fatfoen  considerö  a  ce 

Eoint  de  vue;  monelta  fannalta  fotfoen  a 
ien  des  6gards;  jjofa  tannalta  fatfoen  a 
tous  les  points  de  vue,  sous  tous  les  rap- 
ports;  fotfoipa  aflaa  miltä  f  annalta  tal^an|a 
quel  que  soit  le  point  de  vue  otl  Ton  se 
place;  roadtaud  fotonaan  riippuu  fiitä,  miltä 
rannalta  aftaa  fatfoo  la  reponse  depend 
entierement  du  point  de  vue  oCi  i'on 
se  place;  fatfoa  afioita  mafaalta,  troogtUis 
felta  fannalta  prendre*  les  choses  au 
s6rieux,  au  tragique;  tutfia  afiaa  fefä 
l^öb^  että  taiteen  fannalta  etudier  la 
chose  sous  le  double  aspect  de  Tuti- 
lite  et  de  Tart; 

pi)ft|ä  fonnaHanfo  tenir*  ferme;  kuv. 
subsister;  feid  fannaUaS  tiens  ferme! 
Kantaa,  v.  tr.  porter  (une  ch*i-gc,  ie  joug; 

un  enfant  dans  ses  bims,  dans  ees  entraiUeB;  des 
fruits ;  kuv,  le  poida  dii  jour  et  de  la  chaleor,  un 
malheur,    les    iniquit^s    d'autruf;   la   haine  k  qn 

jfta  »afitaanj,  supporter  (ia  fatigue  de  tout  ie 
jour  et  la  chaieur),  vert,  Kestäft;  (f anuottaa]  por- 
ter, pouvoir  *  porter  (ia  glace  porte  une  per- 
sonne, ce  bateau  ne  peut  porter  que  trols  personnes ; 
ce  fusil  porte  k  denx  cents  paa) ;  [poifia]  mettre  * 

bas,  völer; 

V,  intr,  (f.  päälle]  porter  plainte,  deposer 
une  plainte  (contre  qn),  accuser,  incrimi- 

ner  (qn); 

f.  alaS  porter  en  bas,  descendre;  f. 
ebc8  porter,  presenter;  f.  I^ebelmää  por- 
ter 1.  rapporter  du  fruit,  fructifier;  f. 
fieltä  porter  la  nouvelle  (de  qch.),  rappor- 
ter (qch.) ;  f.  palffa  t.  palffaa  toucher  les  ap- 
pointements;  f.  poiS  porter  ailleurs, 
emporter;  f.  fifään  porter  (dans  la 
chambre,  dedans),  rentrer;  f.  tafaifin,  f. 
toiStamifeen  reporter;  f.  ulo0  porter  ('hors 
d*un  lieu,  dehors),  sortir  *  (ie>  neurs  k 
i'air) ;  f.  merojja  recouvrer,  percevoir  des 
impöts;  f.  mcroa  lever  un  tribut,  des 
tributs;  f.  miinaa  nourrir  de  larancune, 
de  la  haine;  f.  ^löS  porter  en  'haut, 
monter;  f.  t)mpän  porter  a  la  ronde, 
prösenter,  servir  *  (aux  convives) ;  (k.  Kan- 
niskella); 

tämä  laima  f.  800  tonnia  ce  navire  est 
de  la  contenance  de  huit  cents  ton- 
neaux;  niin  fauaS  fuin  filmä  f.  aussi  loin 
que  la  vue  porte  1.  s'6tend,  au  plus 


loin  que  la  (ma,  ta,  sa  etc.)  vue  puisse 
atteindre  *,  tant  que  la  vue  peut  s'6ten- 
dre,  a  portee  de  Toeil;  a  perte  de  vue. 
EUtntaatti»  s.  cantate  /. 
-  Kanta-astnja,  s,  plantigrade  (m.) ;  -isft, 
8,  premier  aieul  m.  (ph  -eux),  souche  /. 

(sortir  *  d'une  s.  fioonde  en  gloire ;  le  sanglier  est 
la  s.  de  notre  cocbon);  -JonkkO,  8.  noyau  »l. 
(de  aectateura,  d»adeptes);  -jyvftt,  8.  pl.  depOt 

de  fond  m.  de  röserve;  -kirja,  s.  brouil- 
lon  d'un  proces  verbal  m.;  -ktvi,  8.  base 
d'une  colonne  /.;  piedestal  m.;  -lappn, 
«.  quartier  (de  soulier)  m.;  -lasta,  s, 
astragale  m.;  -lan,  8,  os  du  talon,  (os) 
calcaneum  m.;  -naula,  8,  clou  tn.  a  tete; 
-pä&,  8,  talon  m.;  olla,  feurata,  al^bidtaa 
aimon  f-päiHä  6tre,  marcher  sur  les  ta- 
lous, etre  aux  trousses  (de  qn),  suivre* 
(qn)  Ä  la  piste,  talonner  (qn);  fiireeiStä  f-|iän 
des  pieds  ä  la  tete,  depuis  la  t^te  jus- 
qu'aux  pieds;  -raha,  -rahasto,  8,  fonds 

Srimitif,  capital  m.;  -rakennus»  8.  noyau 
e  Tensemble  de  bätiments  m.  1.  de  mai- 
sons;  -ranta,  «.  plaque  /.  de  fer  sous  le 
talon;  -sana,  s.  (mot)  radical  m,;  -sor- 
mus, 8.  bague  /.  a  chaton;  -tila,  8.  terre 
principale  /.;  bien  principal  m.;  -van- 
hemmat, 8,  pl,  premiers  aleux  pl.  m,: 
-vftestö,  8,  noyau  m.  de  la  population; 
-ftlti,  8,  premiöre  m^re  /. 

Kantaja,  8.  celui,  celle  oui  porte,  qui 
a  portÄ,  qui  portera  etc.  [*.  kemiaa] ;  [miral* 
taan]  porteur,  -euse;  portefaix,  crocheteur 
m.;  foifeubeSfa]  partie  plaignante  /.,  de- 
mandeur  m.;  f  oi  emoni,  f-nl  O  ma  möre, 
toi  qui  m'as  port6(e)  dans  tes  entrailles! 

Kantajaiset,  8.  pl,  portage  m.  execute 
volontairement  par  une  foule  de  person- 
nes; f^ais  pl,  de  portage  1.  de  port  m. 

Kantama,  8,  portee  /.  (&  port^^e  de  fuaii, 
de  la  vue);  f  ce  qu'on  a  portö;  charge  /., 
fardeau  m.:  [ftfiö]  celui,  celle  quon  a 
porte(e)  dans  ses  entrailles. 

t  Kantamainen,  8,  dem.,  k,  ed. 

Kantamaton,  a.  ^ui  ne  peut  porter  1. 
Supporter  (giace);  qui  n'a  pas  encore  vftle; 
[ma^o]  brehaigne. 

Kantaminen,  s,  portage  m.;  [poifiminen] 
mise  en  bas,  parturi tion  /.;  roeron  f.,  h. 
Kanto. 

t  Kantamoinen,  8.  charge  /.,  fardeau 
tn,;  [fifiöi  fruit,  enfant  tn.;  onnen  f.  fa- 
vori, -te  ae  la  fortune  1.  du  sort. 

Kantamus,  s.  charge  /.,  fardeau  tn.  : 
k.  Kantaminen  ;.lel^mä  on  f-uffiSfa  la  vache 
vÄlera  bientöt.     . 

t  Kantanen,  8.  detn.,  k.  Kanta. 

Kantavaisuns,  Kantavuus,  s.  port  tn,, 
portee/.,  tonnage  tn.,  (d'un raisseau) ;  -kirja, 
8.  lettre  /  de  port. 

Kanteen-alainen,   a,   incrimin^,   (qui 
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est,  etant)  sous  le  coup  d*une  accusa- 
tion  1.  citation;  incriminable,  accusable; 
-alaiBQas,  «.  incrimination  /.  (otat  d'une 
personne  incriminee);  -teko,  s,  plainte 
en  justice  /. 

Keuitele,  s.  sorte  /.  d'instrument  a  cor- 
des  (iBstrument  national  des  Finnois). 

Kanteleminen,  «.  action  de  porter  ga 
et  la,  käänn.  verbillä  [k.  ItanneUo];  [fielit' 
teleminen]  rapports  pl,  m. 

Kantelia,  s,  rapporteur,  -euse. 

t  Kantele,  k.  Kantele. 

Kanto,  s.  souche  /.,  chicot  m. 

Kaato,  8,  (fantominen]  portage  m.;  [Ian« 

toifuuS]  port  fn.,  COntenance /.  (ce  nayire  est 

d«  u  c.  de  1,200  tonneanx);  k,  kantomatka; 
k.  ylöskanto;  f^  Kantamus;  oUa  mtto* 
jjen  fonnodfa  1.  faimoQa  etre  a,  6tre  allö 
recouvrer  L  percevoir  des  impöts. 

Kantoinen,  o.  couvert  1.  rempli  de 
souches. 

Kanto-lBtnJn,  «.  chaise  /.  a  porteurs; 
-koppa,  s.  panier  m.  a  anse;  -matka,  a. 
portöe  /.;  -mft&rä,  s.  port  m.,  contenance 
/.  (d'un  yaia«wiu);  -nonvot,  8.  pL  moyen 
m.  de  porter;  k.  Kännin;  -palkka,  8, 
ft*ais  pL  de  portage,  poil;  m.  (payer  ie  p.) ; 
-mlsko,  8,  pompe  X  ä,  incendie  porta- 
tive;  -moka,  s.  nourriture  /.  apportöe 
du  dehors;  -tuoli^  s,  chaise  /.  a  por- 
teurs; -vnode,  8.  litiöre  /.;  -vÄli,  «.  por- 
tee/. 

KantolBune»  8.  port  m,,  contenance  /. 

(d*iin  yaiMeao). 

Kanttori,  8,  chantre  m. 

Kanttura,  a,  souche  döracinee  /.;  [fär< 
h^n^t  pullo]  tesson,  t6t  m. 

Kanttnrainen,  a.  tortu,  noueux. 

Kanttnrajalka,  a.  ja  s.  bancal,  -e; 
-selkft,  a.  ja  8.  (personne)  Yoiite(e). 

Kantturoita,  v.  intr,  marcher  t  cou- 
rir*  en  affectant  une  attitude  lourde  et 
risible. 

Kantftkki,  8.  plat-bord  m.  (pl.  -s  -s). 

Kannkka,  8,  comouiUer  m.  (comus); 
fonufon  marja  cornouille,  corne  /. 

BLanuuna,  k,  T^ykki. 

Kanvastl,  8.  bougran  m. 

Kanvertti,  «.  camphre  m.;  -puu,  s. 
camphrier  tn.  (laurus  campAora;; -viina, 
s,  esprit  de  vin  camphrä  m. 

Kanyyli,  8,  canule  /. 

Kaolliniy  8.  kaolin  m. 

Kapa,  a.  sechö  au  soleil  1.  a  Talr; 
-kala,  8.  poisson  (brochet,  morue)  seche 
a  Tair  1.  au  soleil  m.;  -turska, «.  morue 
sechee,  merluche  /.,  stockflsh  m. 

fKapahua,  v.  intr.  grimper,  courir* 

(»ar  Ies  branehes). 

Kapahus  [-uffen|,  8.  bruit  sec  et  su- 
bit  m. 


Kapaista,  v.  intr,  courir  *,  jouer  des 
jambes. 

Kapakanpito,  8.  action  de  tenir*  ca- 
baret,  käänn.  veihillä;  t  on tel^n^t  l^änedtä 
riffaan  mieleen  11  s*est  enrichi  en  tenant  ca- 
baret,  son  cabaret  Ta  enrichi;  -pit&ja, 
k,  Kapakoitsia. 

Kapakka,  «.  cabaret  m.  (&  bi^re,  ä  vin; 
tenir*  c.;ieverc.  rumeta  pitdmäSnJ,  taveme 
/.;  -elftma,  «.  vie  /.  de  cabaret;  -muori, 
8,  vieille  cabareti^re  1.  taverniöre  f.; 
-poika,  8.  gar<;on  (de  cabaret)  m. 

Kapakoita,  v.  intr.  tenir*  cabaret, 
tenir*  taverne. 

Kapakoltseminen,  X;.  Kapakanpito. 

Kapakoitsia,  8.  cabaretier,  -i^re,  ta- 
vernier,  -iöre. 

Kapallinen,  a.  muni  d'un  seau  (pl.  mu- 
nis  de  seaux);*«.  un  seau  (plein  de). 

Kapalo,  8.  ja  pl.  t-t  maiUot  m.  (etre  au 
m.);  langes  pl  m.;  fääriä  1.  panna  f-oon  en- 
velopper  dans  des  langes,  mettre*  en 
maillot,  emmailloter;  ottaa  poid  I-t,  pää§ia& 
f-dta  dömailloter. 

Kapalolta,  v.  tr.  envelopper  dans  des 
langes,  mettre*  en  maillot,  emmailloter; 

yi.  envelopper  (8'enTelopper  le  dolgt). 

Kapaloitseminen,  8.  emmaillotement 
m. 

Kapalokangas,  8.  lange  m,;  -lapsi,  8. 
enfant  m.  ja  f.  au  maillot;  -vaate,  s. 
couche  /.;  -vyö,  5.*  longue  öcharpe  de 
laine  /.  a  emmailloter  un  enfant. 

Ka]^an-ala,  s.  mesure  agraire  öquiva- 
lant  a  1,645  ares;  -mitta,  8.  mesure  /. 
qui  contient  5,498i  litres. 

Kapankaulns,  8.  cöllet  du  manteau  m. 

Kapea,  a.  6troit  (cbemln,  passage,  front, 
soutane,  culottes),  collant  (pantalon),  qul  prend 

1.  prenant  bien  la  taille,  serrant  le  corps; 
-lehtinen,  a.  a  feuilles  menues  1.  effil^es; 
-ratainen,  a.  a  voie  etroite  (chemin  de  fcr). 

Kapeikko,  8.  passage  etroit  m. 

Kapelli,  8.  orchestre  m.,  chapelle  /.  ; 
-mestari,  «.  premier  chef  d'orchestre, 
maltre  m.  de  la  chapelle. 

Kapeus  [-ubcn],  8.  ötroitesse  /. 

Kapi,  8,  gale;  psore,  psora/.;  tae  m. 

Kapimainen,  a.  psorique. 

Kapina,  8,  bruit  quelconque  sec  et 
prolongö;  vacarme,  tumulte  m.;  tav.  |fa« 
pinaHincn  prit^fi,  fapinaliifc]  emeute,  rövolte, 
insurrection,  s6dition  /.;  r)Ur)Ma  f-aan 
exciter  a  la  rövolte;  noStattoa  1.  nodtoa 
!-aon  porter  a  la  revolte,  mettre  *  en  r6- 
volte  (contre  qn  t.  qch.),  TÖvolter,  soulcver, 
insurger;  nouSta  i-aan  se  porter  a  la  r6- 
volte,  se  mettre  *  en  insurrection,  se  r^- 
volter,  se  soulever,  s'in8urger,  se  rebel- 
ler,  se  mutiner;  !-n  nostanut,  I-aan  nouiSfut 
revolta,  souleve,  insurge;  oHa  f-5fa  6tre 
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en  rovolta  (contre) ;  -joukko,  s,  troupe  /. 
dlnsurges;  armee/.  des  insurgös; -liitto, 
*.  conjuration,  consplration  /.;  teljM  (., 
t^^biSt^  t-oon  tramer  une  consplration 
(contre),  se  conjuret. 
Kapinallinen,  a.  söditieux  (discoun,  ^cHt), 

rebelle  (Bnjet,  peuple),  r6volt6(vHle,proTlncc); 

de  rebelles  (troupe);  insurrectlonnel  (monve- 
meni,  esprit);  k-isosti,  a(fv.  söditleusement, 
Insurrectlonnellement. 

Kftpinaliianu^  s,  esprit  m.  de  revolte, 
esprit  insurrectionnel  i*i.,  r6bellion,  mu- 
tinerie  /. 

Kapinanhenki,  ib.  ed.;  •nostaja,  s, 
agent  m,  d^emeute  1.  de  sedition,  auteur 
m.  d'une  sedition  1.  d*une  revolle;  *.  Ka- 
pinoitaia. 

Kapino,  s,  article,  objet  m.;  pl  !-eet 
objets,  effets  pt.,  attirail  m.  (de  chasse). 

Kapinen,  a.  galeux. 

Kapinoita,  v.  intr.  6tre  en  revolle, 
^Ire  revoltö  1.  soulevö;  p,  f-tfewa  revolle, 
soulev^,  rebelle. 

Kapinoitaeminen,  s.  insurreclion  /. 

Kapinoitftia,  s,  rebelle  m.  ja  f,;  pl 
täv,  insurgös,  rövoltes  pl.  m. 

Kapio,  ir.y  pl  f-t  cadeaux  pl  m.  que 
ftiit  la  nouvelle  mariee  aux  proches  de 
son  mari;  [n^fnSän,  tav.]  trousse  /. 

t  Kapio,  k.  KaTio. 

kapisemiiien,  «.  bruissemenl  1.  bruit 
I6ger  m.  (comme  celul  d*une  feuille  söche 
agitee  par  le  vent). 

Kapista,  v,  intr.  rendre  un  bruil  sec 
el  leger,  bruire  *  comme  une  feuille  s^che 
agilee  par  le  vent. 

Kapistaa,  v.  tr,  produire*  un  bruit 
leger  comme  celul  d'une  feuille  ötlolee  qui 
tombe  k  lerre;  fvaincre,  tucr;  ojaa  f. 
falre  Irolter  leg^remenl  son  cheval;  f. 
maol^an  faire  lomber  ä  lerre  (ies  feaiiies,  ies 
fniits),  abaltre  (de»  fruiu). 

Kapitaali,  k,  pftftoma. 

Kapituli,  8.  chapiteau  m. 

Kapittaa,  o.  intr.  Irotttner,  courir  *. 

Kapiteeli,  «.  chapitre  m. 

Kapia,  8,  une  des  pi^ces  de  bois  ver- 
ticales  qui  souliennenl  le  traineau  sur 
ses  patins:  fengdn  I.  talon  m. 

Kaplailkl,  8,  chapeau  m. 

Kaplas  J-aan],  k.  Kapia. 

Kaplas  [-offen],  8,  matiöre  a  falre  des 
lapla  (k.  flemp,). 

Kaplastaa,  r.  tr,  munir  de  fopla. 

j  Kaplnkka,  8.  talon  m.  (d*aii  sooUer). 

fKapo,  #.  creature  animee;  femme, 
cröature  /. 

Kapoinen,  a.  dem.,  k.  Kapea. 

Kapoittain,  -ttaisin,  adv,  par  fappo 
(k,  aigmp,), 

Kappa,  8,  manteau  m.  I 


Kappa,  8.  mesure  de  c6r6ales  valani 
5,4901  litres. 

Kappalainen,  8.  pasteur  m.  d'un  rang 
inferieur  dans  une  paroisse;  (^ffit^ifen 
palioeluffeSfa]  chapelain  m.,  k,  hovikap- 
palainen. 

Kappalaispaikka,  8,  place  /.  de  pas- 
teur subalteme;  ib.  8eur,;  -talo,  8,  lerre 
donl  Tusufhiil  esi  allachö  a  la  fonction 
de  pasteur  inferieur. 

Kappale,  8,  |ofa  fofonoiSta  eftneitä  t.  m* 
netto]  piftce  /.  (de  dmp,  de  toiie),  morceau  m. 

(de  pain,  de  riande,  de  bols,  de  glaoe,  de  terre) ; 
quartier  m.  (de  pain,  de  lard) ;  partie  (de  rue, 
de  chemin),  bout  ffl.  (de  chemin;  11  restc  encore 
an  long  b.  de  ch.) ;    troupon   m.  (d'une  colonne, 

de  »me);  [ftqoSfa]  morceau  tn.,  (ptiffa] 
passage  m.;  [faiUlma]  f^agment,  mor- 
ceau m.; 

[jofin  fofonotnen]  pi^ce  /.  (d'habillcment, 
de  deux  marcs;  de  th^&tre,  de  musiqne);  exem- 
plaire    m.    (d'an  liTre) ;    chose   /.  (autenr  des 

cbosea  fotffien  fdppalten];  ib.  Esine;  (mitt. 

ja  fy8.}   COrpS    m.  (soUde,  Uquide,  c^leate); 

leifato  f-t!ft  couper  par  morceaux,  dö- 
couper,  depecer;  f^ama  f-iffi  tailler  1. 
mettre*  en  pieces  (&  ooups  de  hacbe  1. 
d'«pfe);  li^öba  f-iffl  mettre*  1.  briser  en 
piöces  1.  en  eclats;  mennä,  färf^d,  fatfeta 
f-ifP  etre  mis  en  pieces,  se  briser  par 
eclats,  eclater;  lol^ieta  f.  f-eetto  se  ori- 
ser  morceau  par  morceau;  moote  on 
tel^t^  neljfidtä  t-eedta  le  velemenl  esi  fait 
de  qualre  morceaux;  meiDä  on  mielS 
^i)to&  t,  tietä  fuiietianxma  nous  avons  en- 
core un  bon  bout  1.  une  bonne  Iralle 
de  chemin  k  faire;  foatoin  ^ntä  foppaieen 
matfao  Je  Taccompagnai  un  bout  de 
chemin;  f.  ma^aa  täältä  k  quelque  dis- 
tance  d'ici;  toieitmme  fleOtä  f-een  oifoa 
nous  j  passämes  quelque  temps;  I. 
iltoa  oli  10  futunut  un  bon  bout  de  la 
soiree  s*6tail  deja  ecoule; 

m9t)bä  16  penntStä  !-(eelta  1.  Y-een  ven- 
dre  (qcb.)  a  quinze  penni  (centimes) 
(la)  pi^ce  1.  chacun(-e);  faimot  fufia  folme 
f-etta  ils  onl  tue  Irois  loups;  tntnuUa  on 
tätä  fxviaa  faffl  f-tta  j'ai  ce  livre  en  dou- 
ble;  fitnteät  ia  neitemäifet  f-eet  les  solides 
et  les  liquides  m. 

Kappaleiden-mittaus,  8,  sl^reomelrie 
/.;  f -ta  fofifcToa  slöröomölrique. 
Kappaleittain,  adv,  piöce  a  pi^ce,  par 

Si^ces,  par  articles;  par  parties  \vert. 
^appait]. 

Kappaletavara,  8,  marchandises  ^/. /. 
appartenant  k  divers;  cueillelle  /.  (char- 

ger  un  narire  k  la  1.  en  c). 

Kappaloittaa,  v,  tr,  couper  par  mor- 
ceaux, depecer,  döcouper. 
Kappeli,  8,  chapelle  /.;  X;.  8eur,;  -seu- 
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raknnta,  s,  succursale  /.;  f-nnan  poppt 
succursalisie  m. 

Kapsahtaa^  v.  intr,  rendre  un  bruit 
sec  et  subit;  tomber  tout  a  coup. 

t  Kapsahnttaa,  v.  ir,  produire*  un 
bruit  sec  et  subit;  prendre*  le  voi  avec 
iVacas,  fi-apper  un  Don  coup;  faSti  k^fen 
f-tti  11  baptisa  tout  a  coup  Tenfant;  v. 
intr.  tomber  avec  fracas. 

Kapse, «.  bruit  röpötö  et  peu  intense  m.  ; 

{'olon,  latoion  f.  bruit  de  pas,  de  sabots, 
»ruit  des  pas  (de  qn),  des  sabots  (d'uii  che- 
Tal,  dc  denx  cheraux). 

Kapseli,  s.  capsule  /. 

Kapsntella,  v,  intr,  produire  *  un  bruit 
sec  et  repetö  (p.  ex.  en  marchant  leste- 
ment),  marcher  lestement. 

Kaps&kki,  s.  malle,  valise  /, 

Kapteeni,  «.  capltaine  m. 

Kapu,  8,  petit  cöne;  pion  m. 

Kapnaja,  s,  celui,  celle  qui  grimpe  1. 
gravit. 

Kapaella,  Kapoilla,  v.  fr.y  k.  Kavnta. 

Kapula,  s,  petit  roudin  m,,  cheville/.; 
[tifapuitien]  6chelon  m.;  [rummun]  baguette 
/. ;  panna  t.  [jfun]  fuul^un  mettre  *  le  baillon 
dans  la  bouche  (de  qn),  balllonner  (qn); 
panna  (.  f^ldän  faire  porter  dans  le  vii- 
lage  le  bäton  de  convocation. 

Kapnlaata,  s.  damier,  trictrac  m.; 
t -lehti,  «.  petit  coeur  m.,  mignon,  -nne; 

-peli,  s.  Jeu  m.  de  dames  (jouerauxdamea). 

Kapasiini,  s,  capucin  m.;  -nunna,  a, 
capucine  /. 

Kapusta,  8.  grande  cuiller;  cuiller  /. 
a  pot  1.  a  potage,  loucbe  /.;  -haikara, 
-hanhi,«.  bec-a-cuiUer  m.  (ph  -s- ;  platalea), 

Kapattaa,  v.  intr.  marcher  I6gärement 
et  a  petits  pas,  trottiner. 

Kara,  8.  cheville  t.  tige  t.  pointe  /. 
^uelconque  destinöe  a  s^mboiter  ou  a 
etre  enveloppee;  petit  axe  m.  de  rota- 
tion;  [reefdij  verrou  m.;  lufon  l  broche 
de  la  serrure  /.;  ntfin  t,  k.  Hnitinkara. 

Karaatti,  a.  carat  m.  (k.  seur.). 

Karaattinen,  a,;  (oj^bef  f  ontoista  (.  fulta 
or  a  dix-huit  carats. 

Karahka,  «.  Jeune  säpin  m.  de  mö- 
diocre  croissance;  coniföre  quelconque 
dessöche  m. 

Karahtaa,  v.  intr.  rendre  un  bruit  de- 
chirant  comme  celui  d'une  'hache  'heur- 
tant  contre  une  pierre;  f.  foriHe  donner 
contre  un  ecueil;  firmed  f-ti  fimeen  la  co- 
gnöe  'heurta  rudement  contre  une  pierre. 

Karahns,  8.  bruit  subit  et  däcnirant 
produit  par  le  glissement  d*un  mötal  sur 
la  pierre. 

^arahuttaa,  v.^tr,  produire*  un  son 
subit  et  döchirant,  k.  ed.;  f-tti  veitfenfa 
fimeen  11  'heurta  son  couteau  contre  la 


(t.  une)  pierre;  f.  ruodlaUa  donner  un  bon 

coup  de  fouet;  !-tti  folme  puUoa  furffuunfa 

il  sabla  trois  bouteilles. 
Karahvi,  Karahviini,  8.  carafe  /, 
Karaisematon,  a.  non  trempö  (acier); 

kuv.  peu  endurci  (sant«). 
Karaiseminen,  8.  trempe/.;  ecrouisse- 

ment,  öcrouissage  91.;  kuv.  endurcissement 

tn.  (du  corpa  aax  faUgaea) ;  V€rt.  Itaraiflta. 

Karaisia,  8.  trempeur  m. 

Karaista,  v.  tr.  [(ahtamalla]  donner  la 
trempe  (&),  tremper  (ie  fer),  [f^Imanä  tafomaKa] 
ecrouir;  kuv.  endurcir,  aurcir  (ie  oorps,  ia 
sant^),  tremper,  durcir  (ie  coeur);  f,  i^i&» 
möSn  ruumiin  rafituffta  rompre  ä  la  fati- 
gue;  f.  furfhumfa  s'eclaircir  la  gorge. 

Karaistua,  v,  intr.  recevoir  la  trempe; 
s  ecrouir;  kuv.  s'endurcir. 

Karaistns, «.,  k.  Karaisemiiien;  furfun 
I.  qch.  pour  ^claircir  sa  gorge;  -ainme, 
8.  cuve  de  ti*empe  /.;  «vesi,  8.  eau  de 
trempe  /. 

Karamelli,  8.  (bonbon  au)  caramel  m. 

Karanko,  8.  longue  perche  /.  gamie 
de  quelques  rameaux;  säpin  m.  de  m6- 
diocre  croissance. 

Karaniapi,  -reikA,  8.  trou  m.  d'une 
clef  foröe. 

Karantteeni,  8.  quarantaine  /.  (de  huit, 

de  quinxe  joura ;  mettre  *  en  qu.). 

Karata  (-rfaon],  v.  intr.  deserter  (t^.  ir. 

la  maiBon  paternelle,  le  scnrioe,  rarmte;  V.  intr, 

k  1'ennemi  »i^oOifen  puoleKej;  s'evader,  s*e- 
chapper  (depdaon);  faller*  vite,  se  dö- 
pöcher  (de  inf.);  (nmoteeltoan)  se  lever 
brusquement;  f.  epilc  1.  eptn  accourir* 
avec  preclpitation;  f.  fiinni  se  prödpiter 
sur  qn  et  le  salsir  (i»ar  ia  gorge) ;  f.  fimp' 
puun  se  pröcipiter  1,  fondre  sur,  attaquer, 
assaillir  *  charger;  f.  moal^  faire  une  in- 
vasion  1.  incursion  dans  un  pays;  f.  poid 
s*eloigner  ä  toutes  Jambes;  t  p^dt^un  se 
dresser  (tout  a  coup)  sur  les  jpieds  de 
derriöre,  se  cabrer;  f.  päSQc,  k.  f.  nmppuun; 
vert.  Hyökätä. 

Karaten,  a.  sans  broche  (serrure) ;  sans 
verrou  [vert.  Äoro]. 

Karautella,  v.  tr,  faire  caracoler  (lon 

cheyal). 

Karauttaa,  v.  tr.  faire  courir*,  faire 
galoper;  (.  ^litfe  fi*anchir  (un  foas^)  a  che- 
val;  f.  pi^  poiffi  traverser  au  galop  la 
cour;  aiaa  t-tti  pihaan  il  entra  au  grand 
galop  dans  la  cour;  fk-ttaita,  v.  r.  sor- 
tir*  entrer,  aller*  traverser  au  galop; 
vert.  Karahnttaa. 

Karavaani,  s.  caravane  /.;  f -n  iol^bat< 
taja  caravanier  m.;  -pysäkki,  8.  cara- 
vanserail  m. 

Karboli,  ib.  Karpooli. 

Kare  [-cen],  s.  souffle  m.,  brise/.;  fron- 
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cement  m.  1.  ride  sur  Feau  /.;  ftgbfti] 
'houle  /.;  [porroi]  essaim  m.,  troupe  /.; 
[meren  ajama]  epaves  maiitimes  ph  1. 
d'eau  /. 

f  Karehdella,  t?.  intr,  courir*  t.  errer 
Qa  et  la,  fl&ner,  vagabonder;  chanter, 
triller;  laSfea  f-^teleml  il  gouverne  son  ba- 
teau  de  maniöre  a  lui  imprimer  une  mar- 
che  I6göre  et  gracieuse. 

t  Karehtia,  v.  intr.  se  rider,  se  ft*on- 
cer  (sous  rimpulsion  du  vent);  etre  plonge 
dans  un  6tat  extatique,  ^tre  inspire; 
chanter;  k.  Karehdella. 

t  Karehtija,  s.  extatique,  lnspir6,  -ee, 
chanteur  m. 

fKaretella,  X;.  Karitella. 

Karhe,  s,  ligne  d'herbe  fauchöe  /. ;  tas 
1.  amas  tn,  (de  charbons);  [pattoi,  joutto]  es- 
saim TO.,  troupe  /.;  IJararooita  !-ceIIe  ratis- 
ser  en  lignes  (pour  etre  mis  en  meules). 

Karhea,  a,  rude  au  toucher,  r^che, 
äpre;  rauque  (voix);  -ihoinen,  a.  qui  a 
la  peau  reche;  -karvainen,  a.  aux  poils 
rudes;  -kielinen,  a.  dont  la  langue  pre- 
sente  des  inögalites  qui  la  rendent  apre 
au  toucher;  -tukkainen,  a.  aux  cheveux 
rudes  1.  raides;  -&&ninen,  a.  qui  a  la 
voix  rauque. 

Karkeasti,  adv.  d*une  voix  rauque. 

Karheus  [-ubcn],  s.  rudesse,  äpretö; 
raucite  /.  [vert,  Äor^ca]. 

Karhi,  8.  'herse  /. ;  k.  Harava. 

t  Karhi  [-l^en],  k.  Karhe. 

Karhia,  k,  Karhita. 

Karhiainen,  s.  bardane  /.,  glouteron 
TO.  (arctiutn). 

t  Karhiella,  v.  fr.,  k.  Karhita. 

Karhija,  s,  'herseur  to. 

fKarhikko,  s,  endroit  1.  lieu  'hörisse 
d'arbres  abattus  et  desseches  to. 

Karhimainen,  a.  comme  une  'herse, 
ressemblant  ä  une  'herse. 

Karhiminen,  s.  'hersement,  *hersage  m. 

Karhin  [-imen],  8.  ratissoire  /.;  k. 
Karhi. 

t  Karhinta  k.  Karhiminen. 

Karhita  f-tf en],  r.  tr.  *herser;  örafler, 
racler;  A:.  Haravoita. 

Karhu,  s.  ours  to.,  ourse  /.  (ur8U8). 

Karhumainen,  a.  fort  et  lourd  comme 
un  ours;  d'ours  (forccs). 

Karhnn-ajo,  8.  chasse  t.  battue  1.  tra- 
nue  /.  a  Tours:  -ihra,  s.  graisse  /.  de 
1  ours;  -kuljettaja, s.  montreur d'ours  to. ,• 
-lonkku,  8.  pi^ge  a  ours  tn.;  -nahka,  s. 
peau  /.  d'ours;  f-t  1.  f-l^ot,  TOyö*:  fourrure 
/.  d'ours;  -peijaiset,  «.  pl.  f(&te  a  celö- 
brer  a  Toccasion  d'une  heureuse  issue 
de  la  chasse  a  Tours,  chants  to.  pl,  ce- 
remonies  et  rejouissances  pl.  /.,  lorsque 
le   cadavre  de  Tours  est  apportö;  -pe- 


nikka, -pentu,  -poikanen,  8.  ourson  to.; 
-pesA.  8.  retraite  /.  de  Tours  pendant 
lidver;  -pyytfljft,  8.  chasseur  d*our8TO.; 
-sammAl,  8.  polytric  to.  (polytrichutn) ; 
-talja,  8.  peau  /.  d'our8. 

Kari,  8,  6cue0  to.;  [fiwifar!fä]  röcif  to.; 
[l^ietafArffä]  banc  (de  sable)  to.;  ajoa,  \o\x* 
tua  f-ffc  donner  contre  im  ecueil,  un  röcif, 
echouer,  [^ieffafärföHe]  s'engraYer,  s'ensa- 
bler;  kuv.  6chouer;  f-ue  afautuminen  echoue- 
ment  to.;  oQa  1.  ifitua  f-IIa  avoir  6chou6; 
s*etre  ensable;  f-Ca  oleminen  1.  istuminen 
engravement  to. 

Karike,  8.;  pl.  !-ffeet  dechet  to.;  rognu- 
res  pl.  f. 

Karikka,  8.  dentelle  /. 

Karikko,  8.  banc  m.  de  roches;  [mebcn 
pinnaSfa]  recif  to. 

Karina,  8.  bruit  löger  et  prolongö 
comme  celui  que  rendent  des  objets  sees 
tombant  a  terre. 

Karinen,  a.  plein  1.  rempli  d*ecueils  t. 
de  bancs;  'henssö  de  röcifs  \vert.  Äarij; 
8.  detn.,  k.  Kari. 

Karinkaakalo,  8.  coquille,  moule  /. 

Karinpna,  8.  claauet  to. 

Karipaikka,  8.  Danc  to.  de  roches; 
ecueil;  röcif  to.  [vert.  Äarij;  -pohja,  s. 
banc  1.  Iit  to.  de  roches,  fond  de  rocher 
to.;  -telkka,  8.  fuligule  milouinan  /.  r/u- 
ligula  marila);  -vieri,  8.  cötö  d*un  banc 
TO.  de  roches  (pl.  tnyÖ8:  cötes  des  bancs 
de  r.). 

t  Kariperä,  a.  (dont  le  fouet  est)  ome 
de  perles,  de  morceaux  de  metal. 

Kariseminen,  8.  chute/.(d'obJets  sees) ; 
k.  Karina;  vert.  seur. 

Karista,  v.  intr.  faire  un  bruit  löger 

et  prolongö  (comme  p.  ex.  des  feuilles,  des  fniits 

tombant  &  terrc);  tomber  (a  terre);  li^miStS] 
partir*,  sortir*;  [roiljoSta]  s'egrener  (los 

bl^B  s'dgr^neiit) ;    vert.  seur. 

Karistaa,  v.  tr.  produire  ♦  un  bruit  löger 
et  prolonge  (k.  ed.);  faire  tomber  (ie» 
feuilles  s^hcs),  abattre  (leB  pommc8);f  broyer; 
f.  fonoanfa  se  döpiler:  f.  leljtenfa  s'effeull- 
ler,  se  defeuiller,  se  dögamir;  f.  ficme» 
nenfä  faire  sortir  *  les  graines,  8'egrener. 

Kariste,  k.  Karike. 

Karitella,  v.  intr.;  a\aa  f.  aller.*  en 
traineau  (le  verbe  exprime  le  bruit  que 
fait  naitre*  le  traineau  en  glissant  sur 
les  inögalitös  de  la  terre  gelöe). 

Karistin,  8.  claquet  to. 

Karitsa,  8.  agneau  to. 

Karitsa,  8.  piöce  /.  de  bois  flxöe  dans 
une  meule  a  bras  et  muni  d*un  trou 
pour  y  enfoncer  la  pojgnöe. 

Karitsainen,  s.  agnelet  to. 

Karitsoita,  v.  intr.  agneler. 

Karja,  s.  bötail  to.,  bestiaux  ph,  trou- 
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Eeau  m.;  Iffitcä  f-aan  mener  paitre*  les 
esiiaux:  oua  !-8fa  (etre  alle)  garder 
les  bestiaux;  !ftt|bd  f-fifa  garder  les  bes- 
tiaux:  tulla  f-flta  revenir*  du  päturage; 
olla  !-n  jaloiSfa  etre  abandonnö  au  pätu- 
rage; talo  mg^tiin  firioinenfo  farjotnenfa  la 
ferme  fUt  vendue  avec  tout  ce  qu'elle 
renfermait;  -haka,  s.  pacage  1.  pätis  m. 
entourä  d'une  clöture;  -haone,  8.  ötable, 
vacherie  /.;  -kartano,  9.  basse-cour /. 
(pl  -s  -s);  k.  k.-talo;  -kauppa,  k,  karjan- 
kanppa;  -koira,  s,  chien  de  berger  m.; 
-kuja,  8.  chemin  m.  bord6  de  barrieres 
par  Oli  les  bestiaux  se  rendent  au  pä- 
turage; -kymmenykset,  s,  pl,  dimes  ph 
/.  de  chamage  t.  en  bestiaux;  -kftrpftnen, 
8,  hippobosque  m.  (h%ppöho8ca) ;  -lanla, 
s.  chanson  /.  de  berger;  -laama,  s,  trou- 
peau  m.;  -markkinat,  s,  ph  foire  /.  au 
oetail;  -näyttely,  s.  exposition  /.  de 
b^tail;  -piha,  «.  basse-cour /.  (ph -s -e); 
-piika,  8.  fiUe  1.  servante  de  basse-cour 
/.;  -talo,  8.  ferme  mod^le  /.;  -tie,  «. 
chemin  de  bestiaux  m. ;  -tori,  s.  marchö 
au  betail  m.;  -tyttö,  8,  petite  gardeuse 
/  de  betail  1.  de  bestiaux  petite  bergöre 
/.;  muut  k.  Karjan-. 

Karjahdella,  v,  intr.  pousser  des  ru- 
gissements  (furieux  mil^aifcöti];  rugir;  chan- 
ter  d'une  voix  rauque  et  d^sagreable. 

Karjahns,  8.  rugissement  m. 

Karjainen,  a.  riche  en  betail. 

Karjaista,  v.  intr.  pousser  un  rugisse- 
ment, rugir;  [fejäiStä)  apostropher  (qn  jfllc] 
d'une  voix  forte  et  fUneuse. 

Karjaisko,  8,  maitresse  t.  servante  lai- 
tifere,  laitiöre/.;  *.  karjapiika;  -konin,  8, 
öcole  de  laiterie ;  laiterie-öcole/.  (ph  -s  -s). 

t  Karjalainen,  8,  berger,  -ere,  vacher, 
-dre. 

Karjanen,  8,  detn.,  k.  Karja. 

Karjanhoito,  8,  61evage  des  troupeaux, 
nourrissage  des  bestiaux  m.,  6ducation 
/.  danimaux  domestiques;  l^arjotttaa  l-a, 
elää  f-j^oiboda  (subsister  a)  6lever  des  bes- 
tiaux; -kanppa,  «.  commerce  de  bestiaux 
m.  (faire  le  c.  de  b.) ;  -kauppias,  8,  mar- 
chand  de  betail  m.;  -kello,  «.  sonnaille 
/.;  -laidun,  8.  päturage  m.;  -paimen,  8, 
gardeur,  -euse  de  betail,  vacher, -^re; 
-polku,  8.  sentier  pratiquö  par  des  bes 
tiaux  m.;  -moka,  -rehu,  8.  fourragem.; 
-rntto,  8,  maladie  epizootique,  epizootie 
/.;  -sonta,  «.  flente/.,  ftimier  m.;  -varas, 
8,  voleur  de  betail  m.;  -varkaus,  8.  voi 
de  betail  tn, 

Karjas  [-aan,  -affen],  a.  (qui  est)  en 
chaleur;  recalcitrant. 

Karjaspäft,  8,  paquet  tn.  de  mer. 

Karjastaa,  Karjastella,  v.  intr.  ^tre 
en  chaleur;  recalcitrer. 


Kärjellä  [-rfclcn],  t.  intr.  courir*  pä  et 
lä,  jouer,  danser;  [mennä  menojaan)  8'en- 
voler,  passer  (d'une  maniöre  dölicieuse). 

Karju,  8,  verrat  tn.;  a.  qui  n'est  pas 
chätre  (cochon). 

Karjua,  v.  intr.  pousser  des  rugisse- 
ments,  rugir. 

Karjunta,  8.  rugissements  ph  m. 

Karkaaminen,  8.  action  de  deserter, 
de  s'evader,  d'assaillir*  etc,  käänn.  ver 
biUä  [k.  ÄorataJ,  dösertion,  övasion  /. 
maalaan  f.  invasion,  Incursion  [vert.  Staxata] 

Karkaella,  Karkailla,  v.  fr.,  k.  Ka- 
rata; courir*  1.  galoper  ^ä  et  lä;  f  ^»  tr, 
durcir,  tremper. 

Karkaistsi,  k.  Karaista. 

Karkaus  [-uffen],  k.  Karkaaminen; 
-päivft,  8.  jour  intercalaire,  bissexte  tn.; 
-rikos,  8.  crime  tn.  de  dösertion  t.  d*6va- 
sion;  -vuosi,  8.  ann6e  bissextile  /. 

Karkautua,  v.  intr.  s'enftiir*. 

Karkea,  a.  gros  (-SSe;  gr.  sable,  farine; 
aiguiHe ;  drap,  papier,  peaa,  lime ;  voix,  mota),  grOS- 
sier    (Hnge,  toUe,  vetementa,  traita,  ton);    rude 

(eaprit,  mooun,  yoix);  vert.  Karhea;  [futma] 
altärä,  aride  (terre);  f.  fampa,  f.  fal^a  peigne 
tn.,  scie  ä  grosses  dents  /.;  f.  roefi  eau 
dure  /.;  k-stl,  adv.  grossi^rement;  rude- 
ment  (vert.  ed.). 

Karkelo,  8.  ieu,  amusement  m.,  danse/. 

Karkeus  (-uoen),  8.  grossiöretö,  rudesse 
/.  [vert.  Äarfea]. 

Karkku,  8.  pile  /.  de  bois;  caisse  /. 
(d'an  puita);  caissou  tn.  1.  pile  1.  caisse  /. 
de  pont. 

Karkoltin  [-ttimen],  8.  moyen  quelcon- 
que  ä  chasser  1.  ecarter. 

Karkoitella,  v.  fr.,  k.  8tur. 

Karkoittaa,  v.  tr.  chasser,  expulser, 
öcarter;  f.  maaltanfa  expulser  (qn  de  sa 
terre);  !.  maoSta  envoyer  en  exil,  exiler; 
f.  inin  muisto  f^bämmedtään  bannir  de  son 
coeur  le  souvenir  de  qn  t.  de  qch.;  f. 
omiÖtuffeSta  döposseder  (qn  de  qch.);  f.  furut 
chasser,  eloigner  les  chagrins;  f.  furunfa 
tromper  sa  douleur;  f.  molta^idtuimelta 
chasser  du  tröne,  detröner:  tnuut  k.  Ajaa. 

Karkoittaminen,  8.  expulsion/./maadta 
!.  expulsion  'hors  la  patrie  /.,  exil  tn. ; 
f.  omiStuf fcfito  depossession  /.  (de  qn) ;  mals 
ta4dtuimelta  !.  dötrönement  tn. 

Karkoittua,  v.  intr.   s'6carter,  fuir*. 

Karkoitus,  k.  Karkoittaminen. 

Karku,  8.  T^vasion);  galopade  f.,  ga- 
lop  tn.;  [tanSfi]  galop  tn.;  lal^teo  f-uun 
s'evader,  s'6chapper,  prendre*  la  clef 
des  champs;  [fotamäeStä]  deserter;  päädtd 

I-UUn  Öchapper  (de  pHson ;  apUV.  etre) ;  |)ääS« 

tää  1.  ladfea  f-uun  laisser  ^chapper  1.  öva- 
der;  otta  faruSfa  setre  övadö  1.  echapp6; 
avoir  dösertö ;  palata  faruSta  revenir  *  aprös 
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s'^tre  6vad6;  —  ajaa  f-a  faire  aller*  au 
galop;  taltta  f-a  au  galop;  a  bride  abat- 
tue,  ventre  a  terre. 

Karkulainen,  «.  döserteur  m.,*  [manfi* 
laSta]  echappe,  -6e  de  prison,  evad6,  -6e. 

Karknlai8-eläin,  8,  animal  echappe  m.; 
-elftmft,  8.  vie  /.  de  döserteure  t  d'eva- 
dös;  •JonkkOy  *.  bande  /.  de  döserteurs 
(t  la  bande  1.  la  troupe  des  döserteurs); 
bande  /.  d  evadös  (des  övadös). 

Karknretki,  a.  övasion  /.;  veri.  seur. 

Karkori,  k.  Karkulainen. 

Karkasa»  a.;  oUa  t-Ua,  k,  oKo  foruflfa  (h. 
Karku). 

Karkuttaa,  v.  tr,  presser  Tallure  (dc). 

Karmaista,  v,  tr.  causer  une  douleur 
subite  mais  apre  et  cuisante;  t  furffuanfo 
s'eclaircir  violemment  la  gorge. 

Karmanne,  a,  croiite  de  neige  durcie 
par  la  gel6e  /. 

Karmea,  a.  apre;  rechignö,  rev6che,ran- 
cuneux;  k-sti,  adv,  äprement;  d'un  ton  ai- 
gre;  d'une  voix  rechignee,  d'un  airreveche. 

Karmelimunkisto,  a,  ordre  du  (Mont-) 
Garmel  m. ;  «munkki,  a,  carme  m.;  -nunna, 
*.  carmölite  /. 

Karmeus  [-uben],  a,  äprete;  humeur 
r^chignee  1.  reveche  /. 

Karmia,  v.  tr,  causer  un  agacement 
de  nerfs  desagröable;  öcorcher  (ceia  6cor. 
Che  les  oreiiies);  V.  imp,:  pintaa[ni,  -fi,  -nfa  j. 
n.  e.  )f-ii  Tai  (tu  as,  il  a  etc.)  la  chair  de 

eoulej^ai  des  fHssons;  fHntaani  f -ii  fmVitS' 
mi  tätfi  fertomuSta  ce  röcit  me  donne  la 
chair  de  poule;  f^bäntäfni,  -fi,  -nfä  j.  n.  cj  f-il 
j'en  ai  le  coeur  navre  1.  Tame  navröe,  i'ai  le 
coeur  serrö  de  douleur,  le  coeur  me  (te,  lui 
etc.)  fend  (de  inf.  fun. ..];  [pintaa,  f^Mntä] 
!-itoa  tt(a  situation  dechirante  /. 

Karmiini,  a.  carmin  m. 

Karmiininkarvainen,  -punainen,  a. 
carmin  (taipum,), 

Karmosiini,  a,  cramoisi  m. 

Karmosiininkarvainen,  -punainen,  a. 
cramoisi. 

Karmosiinipuna,  -v&ri,  a,  cramoisi  m. 

Kamalliitti,  a,  camallite  tn, 

Kamavaali,  a,  camaval  m.  (pl,  -s). 

Karauttaa,  v.  tr,  ronger  (qch.  de  dur 
comme  p.  ex.  du  bois).  j 

Karautus,  s.   bruit  prolotig6  comme ! 
celui  que  produit  un  rat  en  rongeant  un 
coffre  de  bois,  bruit  de  rongement;  ron- 
gement  m.  ' 

Karotti,  a.  leguminier,  saladier,  corn- 
potier  m,  (en  porcelaine).  | 

t  Karpaa,  a.  corbeille  /. ;  (pieni  menl^e]  | 
nacelle  /.,  esquif  m. 

Karpale,  Karpalo,  a.  canneberge  / , 
(oxycoccua);  kuv,  grande  goutte/.  (larme);  | 
-neste,  a.  Jus  t.  sirop  m.  de  canneberge.  I 


Karpiini,  a,  carabine  /.;  -mies,  a.  ca- 
rabinier  m. 

Karpio,  a.  mesure  de  cer6ales,  une 
troisi^me  partie  de  t^nn^ri,  6quivalant 
a  59,8  litres. 

Karpooli,  a,  phönol  m.;  -happo,  a,  acide 
carbolique  1.  phönique  m.;  -happoinen, 
a.  carbolique;  -vesi,  a,  eau  carbolique/. 

Karppu,  k.  Kaarna. 

Karrettua,  v,  intr,  charbonner  (p.  ex. 
en  pari.  d'une  mdche). 

^arriainen,  a.  bardane  /.,  glouteron 
m.  (arctium). 

Karsaasti,  adv.  d'un  oeil  louche,  de 
travers;  fatfoa  !.  regarder  de  travers  1. 
de  cotö,  r.  de  mauvais  oeil;  fatfotfo  fm« 
tä^ben  f.,  että . . .  ton  oeil  est-il  malin  de 
ce  que...  (ind.), 

Karsahtaa,  v.  intr,  loucher  un  peu. 

Karsas  [-aan],  a.  louche  (oeii,  rcgard),  de 
travers  (yeux);  gauche,  tortu:  kuv.  mal 
affectionnö;  !-ain  filmin,  k.  Karsaasti; 
oUa  i-cuiUa  mieleQfi  avoir  de  la  rancune 
(contra  qn);  tuUa  f-aoKe  mielelle  se  dösaffec- 
tionner  (de  qn) ;  k.  Karso. 

Karsastaa,  v.  intr.  avoir  les  yeux  de 
travers,  regarder  de  travers,  loucher; 
(V.  tr.)  kuv.  regarder  de  travers,  envier. 

Karsastella,  v.  tr.,  k.  ed. 

Karsaus  [-uben],  k.  Karsous. 

Karsi  [-rrenl  a,  charbon  m.  (de  la  md- 
che  t.  du  lumignon);  A(.  Kuona;  ^laa  far* 
reUe  1.  forrefft  se  charbonner;  peitt^  {ar< 
reOa  slncruster  de  charbon;  l^oi^a  farreUe 
sentir*  le  br(il6. 

Karsia,  v.  tr.  retrancher  (lea  bnmches  h 

un  arbre;   qch.  de   ce  que  Ton  a  dit;  qch.  k  qn); 

öbrancher  (un  «rbre) ;  [fiiroota]  elaguer,  6mon- 
der,  dögamir  (un  trbre);  yi.  couper  (ie» 
oreiues  k  qn);  [l^icfltota]  racler,  öcorcher, 
gratter  vigoureusement;  kuv.  k.  Karmia; 
V.  intr.  [mennä  f.]  s'en  aller  *,  se  pr6cipi- 
ter,  courir  *,  jouer  des  jambes. 

Karsija,  a.  ölagueur  m. 

KarsiUco,  a.  bois  abattu  et  öbranche, 
amas  de  rameaux  de  pin  ou  de  säpin; 
arbre  m.  elague  d'une  certaine  fapon  (en 
commömoration  d'un  mort);  -metsft,  a, 
bois  elaguö  1.  emondö  m. 

Karsiminen,  a,  retranchement  m.  (dUm 
pasMigc,  d'une  scone) ;  öbranchement,  ebran- 
chage,  ömondement,  emondage  m.  [vert. 
ftarfiaj. 

Karsina,  a.  ^  petit  enclos  quelconque: 
compartiment  m.  dans  Tötable;  f  dans  les 
demeures  des  anciens  Finnois,  endroit 
entre  le  foyer  et  le  mur  (a  c6te  de  la 
porte). 

Karsinallinen,  a.  muni  dun  enclos  t. 
d*enclos;  (qui  est)  tenu  dans  un  enclos;  a. 
un  enclos,  un  compartiment  plein  de  (veanx). 
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Karsinoita,  v.  tr.  rentrer  (un  veau)  dans 
un   compartiment  d'6table;  faire  un  ou 

plusieurs  petlts  enclos  (dans  une  cour). 

Karsinta,  k.  Karsiminen;  -kirves,  s. 
öbranchoir  m. 

Karskahtaa,  v.  intr,  faire  croc;  f.  poiffi 
t.  rifK  se  briser  avec  ft*a(;as. 

Karskahns,  s,  croc,  croquement  m. 

Karske,  a.   croquement  (prolong6)  m. 

Karski,  a,  gailJard,  vigoureux;  k*8ti, 
adv.  galliardement,  vigoureusement. 

Karskios  [-uben],  s,  gaillardise  /. 

Karskn,  s.  objet  quelconque  croquant 
m.;  k.  Karske. 

Karskna,  v,  intr.  faire  croc,  croquer. 

Karskominen,  Kar^knna,  «.  croque- 
ment m. 

Karskntella,  Ar.  seur. 

Karsknttaa,  v,  tr»  croquer  (du  pain  sec). 

Karsknttaja,  s.  croqueur  m. 

Karso,  a.  aux  yeux  louches;  X;.  Karsas. 

Karsoos  [-uben],  *.  louchement,  stra- 
bisme  m. 

Karsta,  a.  suie/.;  ItJ^oOo,  lääk,]  eschare 
/.;  [fuona]  scorie  /.;  [lila]  crasse  /.;  rou» 
bttn  M  machefer  m. 

Karsta,  «.  carde  /.,  peigne  m. 

Karstaaja,  s,  cardeur,  -euse. 

Karstaaminen,  s.  cardage,  peignage  m. 

Karstainen,  a.  couvert  1.  nolrci  de 
suie;  couvert  de  crasse. 

Karstannes,  «.  croiite  de  nelge  /. 

Karstata,  v.  tr.  carder,  peigner  (do  u 

laine). 

Karstana  [uffen],  k.  Karstaaminen; 
-laitos,  8.  carderie  /. 

Kartalle-pano,  #.  lever  du  pian  t.  des 
plans  tn. 

Kartano,  s.  bien  rural  m.  habit^  par 
une  famille  bourgeoise  ou  noble;  ma- 
noir  tn,;  domaine  tn.  (royal);  [pifyx]  cour/. 

Kartanon-ala,  -asema,  s.  emplacement 
m. 

Kartanorakennos,  s.  bätiment  m.  1. 
habitation  /.  sur  un  blen  rural. 

ELartanpiirtAJA,  -piimstaja,  s.  carto- 
graphe  m.;  -piirtäminen,  a.  dessin  tn. 
ie  cartes  geographiques  t.  topographl- 
ques,  cartographie  /. 

Kartasto,  a.  recueil  tn.  de  cartes  geo- 
graphiques, atlas  tn. 

&artata,  v.  tr.  lever  1.  tracer  le  pian 
(d'tm  ueu);  k.  Karstata. 

Kartaton,  a.  non  timbre  (papier). 

Kartella,  v.  tr.  (tScher  d*)  eviter  (ia 

80ci6t^,   les  regarda  de  qn);    f-detl    d'une    ma- 

niöre  6va8ive. 

Kartemomma,  a.  cardamome  tn. 

Karteroopi,  a.  garde-robe  /.  (pl.  -  -s}. 

Karteesi,  a.:  ompua  f-flfeiQa  tirer  a  mi- 
traille,  mitrailler;  -laukaus,  a.  coup  tn. 


ä  mitraille;  mitraillade  /.;  -luoti,  a.  bis- 
ca'ien  tn.;  -tuli,  a.  (feu  tn.  de)  mitraille, 
mitraillade  /. 

Kartiini,  a.  rideau  tn.;  [^(öd  toebettdmä] 
store  tn.;  -keppi,  a.  bäton  (de  store)  tn.; 
k.  aeur.;  -puu,  a.  tringle  /. 

Kartiininpidin,  a.  patere  /.;  [nou^a] 
embrasse  /. 

Kartinaali,  a.  cardinal  tn.;  -kokous, 
-kunta,  a.  conseil  du  pape,  sacre  college  m. 

Kartinaalin-arvo,  a.  dignlte/.  de  car- 
dinal, cardinalat  tn.;  foroittaa  f-oon  faire 
cardinal,  cardinaliser;  -hattu,  a.  chapeau 
de  cardinal  m. 

Kartio,  a.  cone  m.;  [totfaiStu  f.]  cöne 
tronqu6  tn.;  -leikkaama,  a.  section  co- 
nique  /.;  -osa,  a.  apophyse  mastoide  /. 

fcartionmuotoinen,  a.  conique. 

Kartiska,  k.  Katiska. 

Kartoittaa,  v.  tr.  lever  le  pian  (d'un 
lieu,  d'uno  ville);  marquer  d'un  timbre,  tim- 
brer  (une  requ6te);  p.  Mtettoioa  soumls  au 
timbre. 

Kartoittaja,  a.  celui,  celle  qul  leve, 
qui  a  levö  le  pian  (d'un  Ueu);  tlmbreur  m. 

Kartoittaminen,  Kartoitus,  a.  lever 
des  plans  tn.;  [paperin]  timbrage  tn. 

Kartta,   a.  carte  /.  (g^ographlqve,  topogra- 

phique),    pian  tn.  (d'une  riiie);  [merffi]  tim- 
bre m.;  panno  fartoUe  Qtfn]  lever  1.  tracer 
le  pian  (de  qch.) ;  fottaKe  panemmen  lever 
du  blan  t.  des  plans  tn. 
KEurtta,  a.  carde  /.,  peigne  m. 

Karttaa,  V.  tr.  6viter  (ies  regarda,  ia  Bo- 
ci^tö  de  qn,  les  querelles,  Ies  longueurs ;  de  inf., 
qne   attbj.),  fuir*  (le  vice,  le  p^h^);  se  don- 

ner  garde  (de  qch.),  prendre  *  ffarde  (de  ne 
i«/.,  que  —  ne  aubj.j;  avoir  du  respect 
(ponr  qn);  f.  afiata  se  d^sister  (de  la  de- 
mande). 

Karttahylly,  a.  porte-cartes  m.;  -Jalka, 
a.  tringle  a  suspenare  les  cartes  /. ;  -keppi, 
k.  nftytinpuikko ;  -kirja,  il;.Karta8to ;  -par 
peri,  a.  papier  timbrö  tn.;  -paperi-kont- 
toori,  a.  bureau  tn.  de  distribution  du  pa- 
pier timbre,  timbre  tn.;  -paperirero,  a.  im- 
pöt  du  timbre  tn.;  -puu,  a.  bäton  tn.  dont 
une  carte  geographique  est  gamie  aux 
deux  bouts;  -teos,  a.  atlas  geographi- 
que m. 

Karttaminen,  a.  evitement  tn.;  [tooroi' 
iud]  avertissement,  exemple  tn. 

Karttaus  [-uffen],  a.  lever  d'un  pian  tn. 

(du  pian  de  ces  Ueux) ;  k.  KarstaUS. 

Karttava,  a.  p.  evasif  (r^ponae). 

Karttamainen,  k.  Varovainen. 

Karttavasti,  adv.  d*une  manläre  6va- 
sive,  övasivement. 

Karttu,  a.  rondin,  gourdin  m.;  [furtffaj 
battoir  tn. 

Karttua,  v.  intr.  multiplier;  s'augmen- 
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ter,  augmenter,  prendre  *  de  l'accroi9se- 
ment,  s'accroitre  *;  [mamfita,  omotfuubedta 
puB.|  entrer,  rentrer. 

Karttua,  v,  intr.  se  couvrir*  de  suie. 

Karttaminen,  s,  augmentation  /.,  ac- 
croissement  m.,  croissance  /. 

Karttasa,  a,  de  bon  rapport  (commerce, 

terre),  lucratif  (m«Uer),  fructueUX  (emploi,  tn- 

n«e);  f.  fonfott  fäfi  le  peupie  a  la  main 
ouverte;  les  petits  ruisseaux  font  les 
grandes  rivieres. 

Karttuani,  8.  indienne  /.;  -liina,  «. 
fichu  m.  d'indienne. 

Karttauninen,  a.  d*indienne. 

Karta,  #.  odeur  /.  du  feu. 

Kartaaani,  -nahka,  s.  cordouan  m.; 
•nahkuri,  s.  cordouanier  m. 

Kartuta  [farttuon],  v.  tr,  battre  (U  les- 

sive,  le  linge). 

Kartuttaa,  v.  tr.  augmenter,  multipller, 
accumuler. 

Kartuttaja, «.  augmentateur,  -trice,  ac- 
cumulateur,  -trice. 

Kartuttaminen,  s.  augmentation,  ac- 
cumulation  /. 

KartuuBi,  s,  [Uflm]  gargousse  /.;  [tu« 
paffao]  tabac  en  paquet;  paquet  de  tabac 
m.;  -paperi,  s,  papier  a'emballage  m.; 
-tupakka,  s.  tabac  en  paquets  m. 

Karu,  a.  pierreux,  st6rile. 

Karuselli,  k,  Hoijakka. 

Karuus,  s,  störilite  /. 

Karva,  «.  poil  m.;  [todri]  couleur /., 
[mfäfäd«eiaiitten  väristä,  tav,]ye\eigetn.;pl 
t't  [irtireroitot]  bourre  /.;  tuuo  fonooil^in  se 
couvrir*  de  poils;  iudba  1.  a\aa  f-nfa  se 
depller,  muer;  turfifita  läl^tce  f-t  la  four- 
rure  se  döpile;  fififon  noufeioot  !-t  p^fit^^n 
le  chat  dresse  le  poil;  f-nfa  noufiioat  i^* 
t^tin  les  cheveux  se  dresserent  sur  sa 
t6te;  fä^bä  f-Ke  1.  formoide  faire  horreur 
(&  penaer,  ä  «coiiter);  ei  foima  formotj^tn  M* 
fomidta  rhabit  ne  fait  pas  le  moine; 
f  aimon  f.  teinte  cadavöreuse;  päleur 

mortelle  /. ;  founifl  Mta  d'une  belle  cou- 
leur; pitää  f-nfa  ne  pas  se  döteindre  *. 

KarVaaJa,  a,  öpileur,  -euse. 

Karvaaminen,  s,  öpilation  /. 

Karvaanhajulnen,  -makuinen,  a.  d  une 
odeur,  d'une  saveur  amere  1.  äcre;  -puo- 
linen,, a.  assez  amer;  -puoli,  s,  les  spl- 
ritueux  m.;  otetoanfo  f -(ta  buvons-nous  un 
(petit)  verre? 

Karvaasti,  adv,  amerement. 

Karvahalli,  -hässi,  s,  ol^et  quelcon- 
que  velu;  animal  ä  long  pou  (rours)m.; 
-haven,  s.  brin  de  poil  m.;  -Jalka,  a,  ja  s. 
(animal  m,)  aux  Jambes  velues,  aux  pieds 
Yolus;  -kauhtana,  s,  pardessus  tn,  t.  tu- 
nique  /.  de  poil;  -kaulus,  s,  collet  m. 
doubl6  de  fourrure;  -kehruutehdas,  s. 


fllature  de  bourre  /.;  -korte,  s.  pröle  /. 
des  bois  (eqvisetum  silvaticum) ; 'IsvdVL^  a. 
pelö  (fourrure,  chat),  rape;  -köysi,  s,  corde 
/.  de  poil;  -lakki,  s,  bonnet  fourrö  tn,; 
-lallu,  8,  animal  velu  1.  a  long  poil  tn,; 
-laukku,  k,  k.-sieni;  -mato,  8,  cheuille/. 
quelconque  'herissee  de  poils; -matto, «. 
natte  /.  t.  tapis  de  poil  tn, :  -nystjrft,  s, 
papille  1.  bulbe  /.  de  poil;  -paita,  s, 
haire  /.,  cilice  tn,;  -puoli,  s,  cötö  velu 
(du  cuir) ;  [f atiöatun  nollani  fleur/. ;  -sara,  a.  ca- 
rex  tn.  1.  laiche/.  'herisse(e)  ("carca:  hirtä); 
-sieni,  s.  lactaire  venöneux  tn,  (lactarius 
tortninoaus);  -takki,  a.  redingote  /.  de 

§oil  t.  a  longs  ppils;  -tukko,  a,  bouchon 
e  poil  m, ;  -tupsu,  -töyhtö,  a,  'houppe 
/.  de  poils;  (kaav,)  aigrette  poUue  /.; 
-vaate,  a,  couverture  /.  de  poil. 

Karvainen,  a,  garni  1.  couvert  de  poils 
1.  de  poil;  velu,  pelu,  pollu;  [fonooidta  tel^tt^] 
de  poil;  [fonooififa  o\ma\  couvert  de  poils; 

llDänncn]    (de)    couleur    (de  roae,  de  mtnpon) ; 

laman  f.  de  la  meme  couleur;  du  möme 
pelage  (chevaux);  kuv,  du  meme  poil,  de  la 
meme  trempe;  faifen  f.  de  toute  couleur; 
kuv,  de  tout  poil,  de  toute  espöce;  toutes 
sortes  (de). 

Karvaisuus,  a.  fait  d'dtre  couvert  de 
poils,  d'6tre  velu,  käänn,  kiertäen  [^eibän 
t^onfa  f.  leur  peau  velue). 

Karvakas  T-ffaonl  a,  velu,  poilu;  s. 
chaussure  /.  laite  ae  cuir  cru. 

t  Karvallinen,  Ä;.  Karvainen. 

Karvalo,  a,  tranchant  tn. 

Karvan-ajo,  -luominen,  -l&htö,  a,  d6- 
pilation  /. ;  -puoli,  8.  fleur  /.  (du  cuir). 

Karvari,  k.  Nahkuri. 

Karvas  [-oan],  a,  amer,  acerbe,  äcre, 
fort  algre;  fiitä  tulee  farmoat  perästä  päin  11 
lui  (te,  vous)  en  cuira  quelque  jour. 

t  Karvas  [-rpaan],  a.  nacelle/.,  esquif  m. 

Karvasjuuri,  a,  gentiane  /./-manteli, 
a,  amende  amäre  /.;  -vesi,  a.  eau  min6- 
rale  amöre  /. 

Karvastella,  v.  tr,  ja  intr.  causer  de 
Tamertume  1.  de  Täcretö;  miini  !-eIee  fur< 
fuflfa  le  vin  racle  le  gosier;  famu  !-elec 
ftlmigfä  la  fumöe  pique  les  veux;  Raatoa 
foroin  f-eli  je  ressentais  une  douleur  cui- 
sante  dans  la  blessure;  v.  itnp,:  fieltoni 
!-cIec  j'ai  un  goiit  acre  dans  la  bouche: 
furffuani  f-clee  la  gorge  me  cuit;  f^bäntäni 
!-eIcc  mon  coeur  s'aigrit  (girond,), 

Karvastuttaa,  v.  tr,  rendreamer,aigrir. 

Karvata,  v,  tr.  ebourrer,  6piler. 

Karvaton,  a,  sans  poils,  d6pil6. 

Karvattomuus,  a,  manque  de  poils  tn. 

Karvaus  [-uben],  a.  aceroit^,  amertume, 
äcretö  /. 

Karvaus  [-uffen],  k.  Karvaaminen. 

Karvautua,  v,  intr,  se  couvrir*  de  poils. 
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Karvettua,  k.  Karvolttua. 

Karvi,  ».  racloir  m. 

Karvia,  v,  tr.  racler,  ratisser  (despom- 

mes  dc  terre),   räper  (du  sucre,  du  pain). 

Karviainen,  s,  groseille  /.  ä  maque- 
reau,  groseille  verte  /. 

Karviaishillo,  *.  conflture  a  groseiUes 
vertes  /.;  -marja,  *.  Karviainen;  -mehu, 
8.  sirop  tn.  de  groseilles  a  maquereau; 
»pensas,  s.  groseillier  a  maquereau,  gr. 
^pineux  m.  (rihes  grossulariaj. 

Karvin  [-imen],  -rauta,  8.  rape  /. 

Karvoittaa,  v.  tr.  couvrir*  de  poils 
1.  de  poil. 

Karvoittaa,  v.  intr.  se  couvrir*  de 
poils. 

Kas,  ifiterj.  voilä,  voyez;  f.  täflfä  voici 

(v.  quelque  chose  d'amu8ant;  me  y.);  f.  tUOSfa  1. 
tuoda    voilä    (v.  ane  nne  qui  passe;  le  y.);  f. 

macm  1.  mtdn,  fcS  loS  tiens!  tiens!  tenez! 
tenez!  f.  niin  allons,  allez,  la  lä,  sus;  — 
boni  voilä  qui  est  bien  (fait)!  trös  bien; 
f.  fc  on  oifein  voilä  qui  est  fort  bien,  bravo  I 
\k.  oifdn]. 

Kasa,  8.  tas,  monceau  m.;  panna  f-aan 
t.  fafoil^in    mettre*  en  tas,  entasser. 

f  Kasa,  8.  coin  du  tranchant  tn.  d'une 
'haehe  t.  d'une  cogn6e. 

Kasaaminen,  s.  entassement,  amas  m. 

fKasahuttaa,  v.  tr.  ja  intr.  'heurter 

(contre  ane  pierre ;  k,  ^QXaf^tcUi]. 

f  Kasakka,  s.  homme  m.  de  journöe, 
gagne-denier  m.  (pl-s);  k.  seur. 

Kasakki,  8.  cosaque  m.;  -parvi,  s. 
troupe  /.  de  cosaques. 

Kasari,  8.  minerai  de  cuivre  m. ;  -vaski, 
s.  (cuivre  m.  de)  rosette  /. 

Kasarmi,  8.  caseme  /. ;  fijoittaa  1.  ma< 
joittoa  f-iin  t.  f-mei^n  casemer;  afua,  rna» 
iaida  f-Sfa  t.  f-m«5fa  ötre  caseme,  caser- 
ner:  f-meil^in  ftjoittamincn,  f-meidfa  majoifcs 
minen  casernement  m. ;  -elftma,  8.  vie  de 
caseme  /. 

Kasarms-ahjo,  s.  foumeau  d^afllnage 
m.;  -laitos,  8.  affinerie  /.  de  cuivre. 

Kasartaa,  v.  tr.  affmer  (du  cuivre). 

Kasata,  v.  tr.  mettre*  en  tas,  entas- 
ser, amonceler,  amasser;  (opfet  owat  fa^ 
fanneet  mottoja  1.  maiti  (en  iouant)  les  en- 
fants  ont  dörange  les  tapis. 

Kasantna,  v.  intr.  s'entasser,  8'amon- 
celer,  s*amasser,  s*accumuler. 

Kasantnminen,  s.  accumulation  /., 
amas  m. 

Kasea,  Kaseva,  a.  bien  garni,  toutIU 

(arbre,  t6te),  abondant  (chevelnre,  plQie) ;  SUC- 
CUlent  (bouillon,  lait) ;  grOS  (jan>n) ;  yi.  COnsld^- 

rable:  k-sti,  adv.  abondamment;  consid6- 
rablement;  firota  f.  lächer  un  gros  juron. 

SLasl  [-fen],  8.  ros6e  /. 

fKasi,  8.  chat  m. 


Kasiainen,  s.  ver  m.  de  terre,  lombric 
m.  (lumbricHs  ierrestris). 

Kasimato,  k,  ed. 

Kaskas,  8.  cigale  /.  (cicada). 

Kasken-ajo,  -hakkaus,  8.  essartement 
(d*un  terrain  Doisö)  m. ;  -poltto,  s.  defriche- 
ment  par  le  feu  a'un  terrain  essarte  m.  ; 
-viljelys,  8.  mani^re  de  culture  /.  con- 
sistant  ä  defricher  par  le  feu  un  terrain 
bois6  dont  on  a  abattu  les  arbres,  eco- 
buage  tn. 

Kaskes,  -maa,  s.  terrain  propre  ä  T^co- 
buage  m.  (vert.  ed.). 

Kasketa,  v.  tr.  essarter  un  terrain 
couvert  de  bois,  puis  le  döMcher  par  le 
feu;  abattre  du  bois  pour  Tecobuaffe. 

Kaski  [-fcn,  f  -M»  *•  terrain  m.  Dois6 
qu'on  a  essarte  et  puis  d6ft*iche  par  le  feu ; 
vert.  Huhta,  Halme;  polttaa  fadfeo  d6fHcher 
par  le  feu  un  terrain  dont  on  a  abattu  les 
arbres ;  f^Imää  f.  1.  fadfeen  semer  (de  «efgie, 
de  navet)  un  terrain  ecobu6;  -hara,  *.  ri- 
suaes;  -kanto,  8.  souche  /.  demi-brfilee 
restöe  dans  un  champ  qu'on  a  döf^iche 
ä  Taide  du  feu;  -maa,  k.  Kaski;  k.  Kas* 
kes;  -ruis,  8.  seigle  m.  que  produit  un 
champ  defrichä  par  le  feu;  -sahrat,  s. 
pl.  sorte  de  charme  trös  primitive  /. 
dont  on  se  sert  pour  labourer  un  champ 
öcobuö;  -virsu,  8.  chaussure  d'6corce/.  [*. 
jSBirfu]  employee  par  ceux  qui  veillent 
au  feu  pendant  qu'on  le  fait  passer  sur 
un  terrain  essarte. 

Kaskotella,  v.  intr,  se  detirer,  B'etirer. 

Kaskotteleminen,  8»  action  de  se  de- 
tirer, käänn.  verbillä. 

Kasku,  8.  historiette  /.,  conte  m. 

Kaskuri,  k.  kaskisahrat. 

+  Kassa,  *.  tresse  /.  de  cheveux  rele- 
v6e  (en  chignon)  derriöre  la  tftte,  chignon 
tn.;  f-n  fantaja  porteuse  /.  de  chignon. 

Kassa,  8.  [rapodto]  caisse,  bourse  /.; 
-arvio,  A;,  k.- tili;  -kaappi,  s.  caisse/.; 
-klxja,  8.  livre  m.  de  caisse;  -kirstu,  8, 
coifre-fort  tn.  (pl.  -s  -s);  -kreditUvl,  8, 
Credit  1.  compte  tn.  de  caisse  (»nnebinque). 

Kassaneula,  8.  epingle  /.  ä  cheveux; 
t  -pÄft,  8.  tÄte  garnie  d*une  riche  cheve- 
lure /.  relevöe  en  chignon;  a.  (ja  8.)  (celle) 
dont  les  cheveux  sont  relev6s  en  chignon. 

Kassantarkastus,  8.  revision  /.  des 
comptes  d'une  caisse ;  -vailllnki,  -vajaus, 
8.  deUcit  tn.  (dans  une  caisse). 

Kassara,  8.  sorte  /.  de  serpe. 

Kassatili,  s.  compte  m.  de  caisse* 

Kassi,  8.  petit  sac  m.  ä  mailles. 

Kastaa,  v.  tr.  tremper  (son  pain  dans  du 

vin);  plonger  (dans  une  Hqueur);  mouillcr 
(des  ^toflfes,  le  papier ;  les  chemins,  les  l^rres) ;  ar- 
roser,  mouiller  (ies  plantea,  ies  terres ;  qch  de  ses 

larmes);  -  [frifitlt^fpi  baptiser; 
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f.  i^roät  tremper,  mouiller  le  bl6,  les 
graines; !.  !al!fia  ^teindre*  de  la  chaux; 
f.  Uulaa  s'humecter  (ie  gosier);  f.  fpntti» 
liHtä  plonger  des  chandelles;  f.  ISpitJenfS 
L  lapenfS  tremper  1.  percer  jusqu  aux 
08 ;  imblber  da  teiTe);  !.  upoffiin  plonger, 
immerger;  !.  uubedtaan  tremper,  arroser 
de  nouveau;  rebaptiser. 
Kastaja,   s,   celui,   ceUe  qui  trempe, 

mouille,  arrose,  qui  a  trempö,  qui  trem- 

pera  etc.  (k.  ed,);  [paperin]  trempeur  m.; 

[(opfenj   baptiseur  m.;  Sogonned  St.  Saint 

Jean-Baptiste,  le  Baptiseur. 
Kastake,  k.  Kastike. 
Kastamaton,  a.  qui  n'a  pas  ete  tremp6, 

mouill6,   qu'on   n'a   pas   encore   arros^ 

[vert  StaStaa]',  non  baptise  (onfant);  f.  folffi 

chaux  vive  /. 
Kastaminen,  s,  trempe,  mouillure  /, 

mouillage;  aiTOsement  m.;  [friStit^ff!)  bap- 

teme  m.;  falfin  f.  eteignement  m.  de  la 

chaux. 
Kastanja,  s.  chätaigne  /.;  marron  m.; 

[puu]    chätaignier    tn,   (castanea  vesca): 

marronnier  m,  (aesculus);  -paisto, «.  chä- 

taigneraie  /. 
Kastanjankarvainen,  a.  chätain  (che- 

▼eux  chAtains,  ch.  chAtain  clair). 

Kastari,  s,  campanile  /.;  [ratman]  poupe, 
champre  /. 

Kastattaa,  v,  tr.  faire  tremper;  faire 
mouiller;  faire  arroser;  —  faire  bapUser 
[vert.  kastaa]. 

Kastava,  a.  p.,  Kastavainen,  a.  p6n6- 
trant  (piuie). 

Kaste,  s.  [märfi^^S]  humidite  /.  (ia  terre 
a  bcsoiu  d'h.),  [faft]  rosee  /.;  [fafromentti] 
bapt^me  tn.:  maa  on  f-eeSfa  la  terre  est 
couverte  de  rosöe;  taoha  1.  tantaa  f-cettc 
prösenter  au  bapteme,  tenir*  sur  les 
lonts  (baptismaux);  faattaal.  toimittaa  f -eeHc 
prendre  *  soin  que  qn  soit  baptise. 

Kasteenliitto,  s.  alliance  /.  contractöe 
par  le  bapteme;  pgfgS  Miitofifa  garder 
rinnocence  baptismale;  -toimitus,  s.  c6- 
römonie  /.  du  baptöme;  -toistaja,  «ua- 
distaja,  s.  anabaptiste  tn.;  -vesC  8.  eau 
baptismale  /.;  tnuut  k.  Kaste-. 

Kasteeton,  a.  sans  ros^e. 

Kasteheina,  k.  Kastikka;  -helmi,  s. 
perle  de  Taurore  /.;  -kannn,  a.  arrosoir 
tn.;  -kiriä,  8.  registre  baptistaire  tn.; 
-korsi,  k.  Kastikka;  -maUa,  a.  fonts 
baptismaux  pl.  m.,  piscine  /.;  -mato,  k. 
Kasiainen;  -mittari,  s.  drosomötre  tn.; 
-pisara,  s.  goutte  de  ros6e/.; -todistus, 
Ä.  extrait  1.  acte  de  baptöme,  baptis- 
tiiire  tn. 

Kasteinen,  a.  couvert  de  ros6e. 

Kasteleminen,  s.  arrosement;  mouil- 
lage tn. ;  irrigation  /.  (d'im  champ). 


Kastella,    v.   tr.   arroser  (ic  jardio,  ics 

plftntes),    mouiller    (dea  ^jtoflfes,   le  papier  avant 
rjmpression ;  les  plantes) ;    irrig^er    (un  champ, 

unpr^);  V.  fr.,  k.  Kastaa;  !.  itfenfä  se 
mouiller;  faire  le  pipi  (dans  ses  bas); 
f.  fauloa  s*humecter,  lever  le  coude;  f.  f 99' 
neUQäcln  arroser  1.  tremper  de  ses  larmes. 
Kasti,  Ä;.  Kastin. 
Kasti,  8.  [(atojon]  casse  /. 
Kasti,  8.  caste  /.;  -j&rjestys,  -laitos, 
8.   division  en  castes  /.,  rögime  tn.  des 
castes. 
Kastike,  s.  sauce  /. 
Kastikka,  8.  calamagrostide  /.  (cala- 
tnagro8ti8). 

Kastin  [imen],  8.  moyen  m.  quelconque 
de  tremper;  tav,  sauce  /.;  [liemi]  jus  tn.; 
-kannu,  8.  arrosoir  tn.;  -kauha,  s.  cuil- 
ler  a  sauce  /.;  -kuppi,  s.  sauciere/.; 
-kynttilä,  8.  chandelle  a  la  baguette, 
chandelle  plongee  /. 
Kastrulli,  8.  casserole  /. 
Kastua,  v.  intr.  6tre  (^088.  def.,  fut.) 
mouill6,  se  mouiller;  f.  jaloiiStanfa  avoir 
(pa88.  d«f.,  futj  les  pieds  mouilles;  f. 
ISpitfenfS  1.  läpenfä  6tre  mouillö  (par  la 
pluie]!,  se  mouiller  jusqu'aux  os,  ^trc 
sauce;  s'imbiber  (ia  terre  «'e»t  imbib^^e);  moa 
on  f-unut  läpitfenfä  la  pluie  a  imbibö  le 
soi. 

Kastuminen,  8.  fait  d'6tre  monilla  1. 
de  se  mouiller,  käänn.  verbillä  (k.  ed.). 

Kasukka,  s.  vetement  quelconque  qui 
descend  jusquaux   pieds;   [mcÄfu-J  cha- 
suble  /. 
fKasuta,  k.  8eur. 

Kasvaa,  v.  intr.  croitre*;  [tuCa  fuuvcm* 
maffi]  s'accroitre  *,  [lapfista,  elätmidtä]  ^ran- 
dir;  kuv.  [Ufäänt^S]  accroitre  *,  grossir,  se 
grossir,  saugmenter;  tpr^spörer; 

maan  pobioi8«oftSfa  ei  laStoa  tammia  il 
ne  croit  1.  vient  pas  de  ch^nes  dans 
la  partie  septentrionale  du  pays;  tämä 
puu  !.  Itiön  fodeaffi  cet  arbre  monte  trop 
haut;  ontot  portonfo  f.  il  laissait  pous- 
ser  sa  barbe;  lopft  on  ftitä  faaffa  paljo 
foSroonut  Tenfant  a  bien  grandi  depuis; 
(apfedto  on  fodmonut  oifo^^minen  Tenfant 
est  grandi;  ^e  o»ot  faSrooneet  ^l^beSfä  ils 
ont  6t6  eleves  ensemble;  piemfin  ral^a< 
fummo !.  nopeofiti  forfoo  foroKe  une  somme, 
quelque  petite  qu'elle  soit,  grossit  bien 
vi  te  avec  les  int^röts;  jouffomme  faSmou 
mai  \ola  aSteleeUa  nos  troupes  se  grossirent 
k  chaque  pas;  9looman  ^Umolto ^eil^m nä^< 
ben  foSmomiStoan  taSrooi  Rome  conserva 
sur  eux  un  ascendant  toujours  eroissani 
1.  progressif;  fiubtotg  X\:n  oifono  ÄonS* 
!on  alue  faSmot  SotringtKa  {o  JtorftfoUa 
sous  Louis  XV  la  France  s'accr(lt  de 
la  Lorralne  et  de  la  Corse; 
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f.  alaöpain  pousser  1.  croitre  *  en  bas; 
f.  fiinni  8'attacher  en  croissant;  !.  Icroeg* 
bclle  1.  (etoe^ttS  augmenter  de  largeur, 
gagner  en  lai]geur;  f.  liioHi  [ruumitn^oflstaj 
shypertrophier;  !.  paffuubeSe  gagner 
en  öpaiBseur.  epaissir;  f.  fifäSn  rentrer 
(en  repoussant),  [Ullaan]  entrer  dans 
les  chairs,  sincarner;  !.  ftfSönpain  croi- 
tre* en  dedans;  !.  taiteen  mittaan  pren- 
dre  •  sa  croissance,  prendre  *  toute  sa 
crue;  !.  uloSpain  croitre*  en  dehors; 
!.  umpeen  [tiedtä,  metfän-aufoSta  |)u]^.]  se 
couvnr*  de  broussailles;  [lammista]  se 
couvrir*  de  mousse;  [^aaroaflta]  se  cou- 
vnr* d'une  nouvelle  peau,  se  cicatri- 
ser; !.  uubedtaan,  alfaa  uubeQeen  f.  pousser 
de  nouveau,  se  reproduire*  renaitre*; 
f.  minoon,  f.  löäätÄffi  croitre  *  de  travers, 
se  döjeter;  l^nen  on  ruumiinfa  fadmanut 
w.,  myös:  elle  a  la  taille  de  travers; 
f.  pBteen  s'unir  1.  se  joindre  *  (en  erois- 
sani), se  souder;  !.  niitfc  s'elever  1.  s*6- 
tendre  au  dessus  ae  qch.  t.  de  qn; 
couvrir  ♦. 

Kasvaa,  V.  tr.  pousser  (des  rameaux,  des 
unes),  produire  *  (du  bl6,  des  frnlU,  des  pommes 

d»or),  feire  naitre*  (des  poux);  f.  I^ebclmlä 
porter  des  fhiits;  f.  forfoa  1.  forfoja  por- 
ter  intöret;  panna  faflroamaan  forfoa  mettre  * 
1.  placer  a  int^ret;  faUio  f.  fammalta  sur 
le  rocher  il  croit  de  la  mousse;  le  ro- 
cher  est  couvert  de  mousse;  talon  maa 
f.  ma^aa  metfSa  sur  la  terre  de  la  ferme 
il  croit  1.  il  y  a  abondance  de  bon  bois; 
laaffo  faStooi  matalaa  metffiä  le  valion  etait 
couvert  (t.  plante)  de  bois  peu  ölevös  (1. 
de  tailUs);  faiSlaa  fadroomat  rannot  rivages 
gamls  de  roseaux  ph  m. 

Kasvain  [-imen],  5.  pousse  /.  (de  pin,  de 
säpin);  k.  Kasvannainen. 

Kasvaminen,  s,  croissement  m.,  crois- 
sance  /.,  accroissement  m. 

Kasvannainen,  s,  excroissance  /.;  Ä:. 
Kasvain;  t«.  dem.  [fadroanta]  taille  /.; 
fauniS  f-ijlltanfa  d'une  1.  de  belle  taille. 

Kasvanne,  k.  Kasvain. 

Kasvanta,  -nto,  a.  croissance,  crue/.; 
k.  Kasvaminen;  taille,  stature  /. 

Kasvatella,  t;.  fr.,  k,  seur,;  fattendre 
que  qn  soit  ^and. 

Kasvattaa,  v,  tr.  faire  croitre*  faire 
monter,  faire   pousser  (vert.  Kasvaa); 

[milieUä]  CUltiver  (dn  bl«,  du  ehon,  des  ar- 
bres  fniiticrs) ;  [tuottao]  produire  *  (une  belle 
luoisson;    kuv.    des   'h6ro8,  de  grands  bommes); 

donner  (du  f ruit) ;  —  [antaa  fafiroatnSta]  6lever 

(des  enfanto,  ses  enfants  an  trayail;  des  arbres, 

des  cheratix);  —  [UfStä]   faire    accroitrc*, 
faire  augmenter. 
KasvattiOa»  s.  eleveur  m.  (de  bestiauz, 

de  cbevauz),  CUltivateur,  -trice  (d'arbres  frui- 


tlers);    Öducatour,  -trico  (des  onhmt»);  uroÖ* 

ten  f.,  run,  nourrice  /.  de  'höros. 

Kasvattaminen,  s.  [foti«eIäintenj  6levage 
tn,,  ölöve  /.;  [fafitmenj  culture  /.;  [loStcn, 
foirien]  education  /. 

Kasvattava,  a.  p.,  Kasvattavalnen, 
a,  educateur  (-trice). 

Kasvatti,  s.  6ldve  m.  ja  /.;  kuv,  nour- 
risson  m.  (des  muses);  k,  seur.;  -poika,  s. 
flls  adoptif  m.,-  -tytftr,  8.  fllle  adoptive/. 

Kasvatus,  k.  Kasvattaminen;  -Isfty^r. 
p6re  nourricier  t  adoptif  m.;  -konin,  s. 
pension  /.,  pensionnat  m.;  -laitos,  s, 
maison  d'education,  institution  /.;  -maa, 
8,  plant  m.;  (puufouluj  pöpiniöre/.;  -opilli- 
nen, a.  peaagogique;  -opillisesti,  adv, 
pedagogiquement;  -oplllisnns,  s,  p<^da- 
gogisme  m.;  -oppi,  a,  pedagoglque /., 
-oppinut,  8.  pedagogue  m.;  -sisar,  s. 
soeur  /.  de  lait;  -taito,  8,  art  pedagogi- 
que  m.,  pedagogie  /.;  -tiede,  s,  science 
de  r^ducation,  se.  pedagogue,  p<^dagogi- 
q^ue  /. ;  -vanhemmat,  s.  pl.  parents  nour- 
nciers  ph  m.;  -veli,  s,  fröre  de  lait  tn.; 
-Äiti,  8.  möre  nourriciöre  t.  adoptive  /. 

Kasvautua,  v.  intr. ;  f.  fiinni  8'attacher 
.par  suite  de  croissance;  f.  fifdan  entrer 
(dans  les  chairs) ;  f.  umpeen  SO  couvrir  *  de 
broussailles,  de  mousse,  de  nouvelle  peau 
[k.  Sta9waa]\  f.  gl^teen  s'unir  en  croissant. 

Kasvava,  a.  p.  sur  pied  (bi^,  pois) ;  f. 
fanfa  Jeune  g6neration  /. 

Kasvavainen,  a.  vegötal  (tcrre);  f  fanfa 
f.  la  jeunesse. 

Kasvettua,  k.  Kasvautua. 

Kasvi,  8.  vögetal  m.,  plante  /.;  fcräta, 
tutfia  fadmeja  herboriser,  botaniser;  faS» 
meja  f^dioS  qui  se  nourrit  de  plantes 
1.  de  substances  vegötales,  heroivore; 
-alke,  8.  germe  m.;  -aine,  a.  subs- 
tance  l.  matiöre  vegötale  /.;  -alkio, 
8.  ^erme  tn.;  -anatomia,  a.  anatomie 
v6getale  /.;  -eiain,  a.  zoophyte  tn.; 
-el&ma,  8.  vie  vögötale,  vö^etation  /.; 
(fyaioh)  vie  vegetative  1.  vegöt^nte  /.; 
-emfts,  8.  alcali  vögetal,  alcaloide  tn.; 
-fysiologia,  a.  physiologie  vegetale /.; 
-happo,  a.  alcaloide  tn.;  -heimo,  a.  famille 
/.  de  vögetaux,  famille  de  plantes  f.; 
-huone,  a.  serre  (chaude)/.;  -JArjestO,  *. 
systdme  m.  de  classification  des  plantes; 
-kemia,  a.  chimie  v6g6tale  /..*  -ko- 
koelma, 8.  collection  de  plantes  /. ;  [präd< 
fätt^jä]  herbier  tn.;  -kunta,  a.  r^gne  v6- 
eetal  tn.;  k.  Kasvisto;  -laji,  a.  esp^ce 
de  plante  /.;  -lava,  a.  couche  /./-liima, 
a.  gluten  tn.;  -luokka,  a.  classe  de  plan- 
tes /.;  -luonto,  a.  nature  /.  de  vögötal, 
vegetabilite  /.;  -maa,  a.  plant  m.,  plan- 
tation  /.;  plantage  m.;  -maailma,  k. 
k.-kunta;  »mehu,  a.  suc  de  vegötaux  tn.  ; 
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jus  m.  dherbes;  -myrkky,  s.  poison  v6- 
g6tal  m.;  -oppi»  8.  livre  6l6inentaire  m. 
1.  ölöments  pl.  m.  de  botanique,  botani- 
qUe  elömentaire  /.;  Ä;.  k.-tiede;  -peite, 
8,  couche  vegötale  qui  couvre  la  terre, 
vöRÖtation  /.  c^ai  couvre  un  lieu;  -siela, 
8,  facultö  vögetative/.;  -sfti'e,  s,  flbre/.; 
-tarha,  8.  jardin  botanlque,  jardln  m. 
des  plantes;  [puu-,  f^öffi-]  jardin  (potager) 
tn.;  -tiede,  8»  botanique/;  -tieteellinen, 
a.  botanique;  -tieteiliä,  8.  botaniste  m. 

Kasvlen-ker&aja,  «.  herboriseur  m,, 
herborisateur,  -trice;  -keräftminen,  s. 
herborisation  /.;  -syOJA,  *.  ja  a.  herbi- 
vore  m.;  -tutkija,  8,  botaniste  m. 

Kasvillinen,  a.  v^getal. 

KasTillis-elaimellinen,  a.  v6geto-ani- 
mal. 

Easvimainen,  a.  ressemblant  (pari.) 
a  une  plante. 

Kasvin-aika,  8,  äge  m.  de  croissance, 
Jeunes  ann^espl./.;  f -kartano, «.  maison 
/.  (bien  m.,  ferme  /,)  ou  Ton  a  passe  ses 
jeunes  annöes;  maison  patemelle  /.; 
-kumppani,  8.  compagnon  m.  t.  compagne 
d'enfance  t.  de  jeunesse  /.;  -knmppa- 
nakset»  8»  pl.  compagnons  pl.  m.  t.  corn- 
pa^nes  pl,  d'enfance  /.,  personnes  pl,  f, 
qui  ont  et6  elev^es  ensemble;  -paikka, 
8.  lieu  m.  otL  Ton  a  passe  sa  jeunesse; 
-veli,  8,  Mre  de  lait  m.;  k,  k.-kamppani; 
-voima,  8.  force  vö^ötatrice  /. 

Kasvinsyöjä,  8.  ja  a.  herbivore  (tn.)  ; 
[iljmincnl  lögumiste  tn.  ja  f. 

Kasvio,  8.  livre  ölömentaire  m,  de  bo- 
tanique, botanique  elömentaire  /.;  [faS* 
loiSto,  firjQ)  ^ore  /. 

Kasvisto,  8,  fLoref,;  k,  kasvikokoelma. 

Kasvo,  8,,  k,  Kasvn;  Ä;.  Kasvot. 

Kasvoin-  1.  Kasvojen-Jnonteet,  s.  pl 
traits  pL  tn,;  -muoto,  8,  coupe  de  la  figure, 
physionomie  /.;  -piirteet,  8,  pl.  traits 
pl,  tn,;  -vftri,  8,  (coloris  du)  temt  m. 

Kasvokkain,  adv.  face  a  face. 

Kasvon-,  k,  Kasvoin-. 

Kasvoluut,  8,  pl,  OS  faciaux  pl,  tn,; 
t-pftft,  8,  pommette  /.;  -poho,  8,  oedeme 
tn.  de  la  face;  -tila,  8.  presentation  de 
la  face  /. 

Kasvos,  8,  for6t  /.  (de  ch6nes,  de  pins 
etc). 

Kasvot,  8.  pl,  figure  /.,  visage  tn., 
traits  pl,  tn,,  pnysionomie  /.;  toodten  f-oja 
en  pleme  figure. 

Kasvotuksin,  -usten,  adv,  face  a  face. 

Kasvu,  8,  croissance,  crue/.,  accroisse- 
ment  tn,;  [©Qrtolo]  taille,  stature  /.;  —  [pää* 

oman]  Interit  tn,  (Joindre  *  nnt^r^tau  Principal), 

rente  /.; 

rollia  on  Mia  le  bl6  nousse  de  plus 
belle;   fe  on  tämän  touooen  f -a  c'est  du 


produit  1.  de  la  recolte  de  cet  an;  tämä 
on  omaa  f-a  ceci  est  cultlvö  a  mes  (tes, 
ses  etc.)  terres  a  moi  (toi,  lui  etc): 
Sumala  antaa  !-n  c'est  Dieu  qui  donne 
Taccroissement;  -  ifo,  Mnt  f-Itoan  de 
grande,  petite  stature,  oe  naute,  petitc 
taille;  panna  railoja  f-ttc  mettre*  f.  pla- 
cer  de  Targent  a  intöröt. 
Kasvullisuus,    8.    v6g6tation   /.    (une 

richc  V.). 

Kasvupaikka,  8,  lieu  tn,  ou  une  plante 
croit  (d'ordinaire);  -voima,  8.  force  v6- 
getale  /. 

Kasvusa,  a.  fertile. 

Kataja,  s.  geniövre,  genevrier  tn,  (ju- 
nip€ru8). 

Katajainen,  a,  de  geniövre;  riche  en 
genevriers. 

Katajainen,  s.  dem.,  k.  Kataja. 

Katajakangas,  -mäki,  s.  lande,  6mi- 
nence  /.  couverte  de  genievres;  -pehko, 
-pensas,  8.  genevrier  tn,;  -pensasto,  s, 
buisson  de  genievres  m. ;  -puisto,  s.  gene- 
vriöre/.;  -seiväs,  8,  perche/.  de  genievre : 
•viina,  8.  Teau-de-vie  /.  de)  ^enievre  tn. 

Katajankuori,  s.  öcorce/.  de  genievre; 
-marja,  8.  baie  /.  1.  fruit  1.  gram  de  ge- 
nievre tn.;  -marjamehu,  s.  ölectuaire  de 
genievre  tn.;  -marjaviina,  8,  (eau-de-vie/. 
de)  genievre  tn, ;  -marjaoljy,  s.  huile  /. 
de  genievre;  -neulanen,  8,  aiguille  /.  de 
geniövre  (pl.  aiguilles  de  geniövres). 

Katajikko,  s,  broussailles  pl.  f,  de 
genevriers;  [puisto]  genevriöre  /. 

Kati^isto,  8.  lieu  ou  il  croit  beaucoup 
de  genievres  tn.,  place  /.  couverte  de  ge- 
növriers. 

Katajoita,  v.  tr,  joncher  (ie  pianchcr^  de 
ramilles  de  geniövre;  fUmer  en  brulant 
des  genievres. 

Katake,  s.  couverture  /. 

Katala,  a,  ex^crable,  abominable,  in- 
fäme,  vilain,  misörable;  f.  tc!o  infamie, 
vilenie  /. 

fKatalainen,  k.  ed, 

Katalasti,  adv,  d'une  maniero  abomi- 
nable, miserablement 

Katalepsia,  8.  catalepsie  /. 

Kataleptinen,  a,  cataleptique. 

Kataluus,  8.  caractere  infäme  m.;  [t^öj 
infamie,  vilenie  /. 

f  KatasUat,  8,  pl  endroit  ou  Fon  serre 
les  ustensiles  de  menage  tn. 

Katarraalinen,  a,  catarrhal. 

Katarri,  8.  catarrhe  tn. 

Kate  I-tteen],  8.  couverture  /. 

Kateellinen,  a.  envieux,  jaloux;  k-i- 
sesti,  adv.  avec  en  vie,  d'un  regard  en- 
vieux. 

Kateellisuus,  8.  caractere  envieux  m., 
jalousie  /. 
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Kateenkorva»  s,  thymus  m.;  -sanat,  s. 
pl  formule  magique  /.  pour  d^tourner 
les  desseins  malins  des  envieux;  -solmn, 
8.  bourrelet. 

Kateettl,  «.  cathöte  /. 

Kateeton,  a.  libre  d*envie. 

Katekeetilllnen,  a.  (fait)  par  demandes 

et  röponses  (enseignement). 

Käteinen,  k.  Kateellinen. 

Katekeetta,  s.  catechisie  m. 

Katekismus,  k.  Katkismus. 

Katekivi,  -lauta,  s,  pierre/ planche 
servant  de  couverture  /.;  -vaunut,  a.pl. 
carrosse,  roulotte  /. 

Katetri,  s,  cliateter  m. 

Katetroita,  o.  tr,  caiheteriser. 

Kateus  f-uben],  s.  envie,  Jalousie,  riva- 
litö/. 

Katinhopea,  -kulta,  k,  kissan-;  -lieko, 
8,  hrcopode  tn. 

Katiska,  8,  bordigue/. ;  -lippo,  8.  grande 
^puisette  1.  truble  /.  pour  prendre*  le 
poisson  dans  une  bordigue. 

Katiskansale,  s,  claie  a  (faire  des) 
bordigues;  claie  de  bordigue  /. 

Katka,  s.  crevette  /.  (gammaru8). 

Katkaiseminen,  8,  action  de  rompre, 
dinterromprc  etc.,  käänn,  verbillä  (k. 
seur.),  rompement,  tronquement  m. 

Katkaista,  o.  tr,  rompre,  briser,  casser 

(one  corde,  uno  baguette,  ime  canne),  rctrancher 
(les  branches  d'uii  arbre),  trancher  (U  t^te  k  qn 
jfun  f  aula];  tronquer  (ien  branches  de  l'arbre, 
un  conc,  unc  pynunide) ;  kuv,  rOIUprO  (ses  chal- 
nes ;  le  silenoe,  on  entretien),  Intorcepter  (les 
commu9ication8  d'un  Ueu  &  un  autre ;  le  son) ;  in- 
terrompre  (ie  coun  d'une  riTi^re,  ses  trayanx), 
COUper  (on  entretien,  la  parole  h  qn) ;    f.    faula 

\llia,  myös:  decapitor  qn;  !.  jhin  pul^e 
interrompre  qn;  l-tu  fortio,  !eifa  pyra- 
mide  tronqu6e  /.,  cone  tronquö  m. ;  vert 
Taittaa. 

Katkaisu,  k.  Katkaiseminen. 

Katkeama,  8.  rupture,  fracture  /. 

Katkeamaton,  a.  ininterrompu. 

Katkeilla,  v.  fr,,  k.  Katketa;  se  rom- 
pre  sans  cesse. 

Katkelma,  s,  fragment  m. 

fKatkeita,  v,  r,  se  rompre. 

ELatkelmainen,  a,  fragmentaire. 

Katkera,  o.  amer'(goat;  herbes;  souvenlr, 
doulear,  larmeSi  reprocbes,  ralllerie),  acerbe,  acrl- 
monieux  (paroles) ;  acham6  (enneml) ;  —  dou- 
loureUX  (plainte,  regret,  souvenlr),  poignaut 
(chagrin,  douleur,  remords);    k-Sti,    adv,  am6- 

rement,  d'un  maniöre  acerbe,  d'un  ton 
acrimonieux. 
Katkeroittaa,  v,  tr,  reudre  amer,  ai- 

grir  (U  Tie,  rbumenr  de  qn). 

Katkerosuola,  8,  sel^§iQfir».fiulfate  m, 
de  magnesie.        ^^^%C.  'y  \/     ^-»^ 


Katkeruus,  8,  amertume,  acerbite,  acri- 
monie  /. 

Katketa,  v.  intr,  rompre,  se  briser, 
casser;  kwo.  slnterrompre;  i.  lopyMleifft 
se  briser  par  öclats,  öclater;  poltomi  omat 
f.  J'ai  les  genoux  rompus;  itfi  ettd  f^Mn. 
oU  f.  ii  sanglotait  a  fbndre  Tame;  f^bftm» 
meni  oli  f.  fltcl  näl^beflfdni  ce  spectacle  me 
creva  le  coeur. 

Katkiella,  k.  Katkeilla. 

Katkismus,  8,  catöchisme  m.;  -kuu- 
lustelu, 8,  cat^chisation  /.;  pitää  (-a  ca- 
töchiser;  -saama,  8,  sermon  sur  quel- 
que  point  du  catechisme  m. 

Katko,  8.  ciguA  tachetee,  grande  cigue 
/.  (ctmium  VMkCvXatum). 

Katkoa,  v.  tr,  rompre  1.  briser  a  plu- 

sieurs  endroits,  briser  Tun  ri'une)  apres 

Tautre;  arracher  (des  «pis);  fabattre  (ies 

aiies);    f.   jSfenet  jHta  mutiler,   estropier 

in;  f.  fStofiänfä  se  tordre  les  mains;  pu' 

ma  fotfomoHa  parler  en  s*interrompant 

le  moment  a  moment;  %>,  impr,  f^bmitäni 

1.  minua  f-oo  Vai  mal  au  coeur,  le  coeur 

me  soulöve,  Je  suis  ^ris  de  nausöes. 

Katkonainen,  a.  interrompu  de  mo- 
ment a  moment  t.  de  temps  en  temps; 
incoherent. 

Katku,  8,  odeur  /.  de  qch.  de  brAle; 
k.  Haisu. 

Katkuta,  v.  intr,  senUr^  le  brdle;  puer. 

tKatkutella,  k.  Kutkutella. 

Kato,  *.  perte  /.;  [toiljan]  disette/.; 
lääk,  tabes  m. 

Katoa,  k.  Kadota. 

Katoa^,  k,  Katoo. 

Katokseton,  a,  oijL  il  n'y  a  point  d'ap- 
pentis;  sans  auvent  (porte);  sans  abriu>«r- 

sonne). 

Katolilainen,  8,  catholique  m.  ia  /. 

Katolinen,  a.  catholique. 

Katolis-aika,  8,  epoque  /.  du  catholi- 
cisme;  -kunta,  8,  catholicitö /. ; -usko, 
8,  foi,  religion,  confession  catholique  f,, 
catholicisme  m. 

Katolisesti,  adv,  catholiquement. 

Katolisuus,  8,  catholicite  /.  (confor- 
mite  a  la  doctrine  catholique);  catholi- 
cisme m. 

Katollinen,  a.  muni  1.  couvert  d'un 
toit 

Katon-aineet,  8, pl.  materiaux pl  dun 
toit  m.;  -alus,  8.  charpente/.  du  comble; 
-harja,  8.  faite  /.;  -kannatteet,  -kan- 
nattimet,  h.  Kannate;  -kouru,  8.  gouf- 
tiöre  /.;  -laskia,  -pania,  8,  oouvreur 
m,;  -pano,  8.  action  de  garnir  Qa  mai- 
sen) aun  toit,  action  de  couvrir*;  käänn, 
verbillä;  -raja,  8,  endroit  ou  le  toit  s'at- 
tache  aux  murs;  -taite,  8.  brisis  m. ;  -te- 
lineet, k,  k.-kannatteet. 

\ 
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Katoomaton,   a.   imperissable   (moiiu- 

luent,  Bouvcnir,  gloirc) ;  k-ttomastl,  odv.  d'une 

mani^re  imperissable. 

Katoomattomaos,  a.  caract^re  (de  ce 
qul  est)  imperissable  m.,  stabilite  1.  du- 
,  r6«  absolue  /. 

Katoova,  a,  p„  Katooyainen,  a.  peris- 
sable  (vie,  bien,  monde),  passager,  öph6- 
möre;  f.  f  aimo  caduque  /. 

Katoovalsnas,  s.  caractöre  (de  ce  aui 
est)  pörissable  1.  ephemöre  m.,  instabi- 
litö  /. 

Katoa,  8.  appentis  m.;  [ul!o«on)en  ebeSfäl 
auvent  m.;  vert  Vija;  yi.  abri,  couvert 
m.;  neuloa  !ato!fctta  coudre*  ä  point  ar- 
rldre;  -alla,  -alle,  adv.  a  couvert;  aTabri 

(de  Ia  pluie;  d'une  cabane  mbfiSfS] ', -alta,  adt7.  ; 

on  ai!a  läjjteä  f.  il  est  temps  de  quitter 
notre  abri. 

Katoton,  a.  sans  toit. 

Katottaa,  v.  tr.  couvrir*  1.  garnir  d'un 
toit. 

Katottaja,  s.  couvreur  tn. 

Katovai-,  k.  Katoovai-. 

Katovuosi,  s.  annee  de  disette  /. ;  jod 
.tulcc  !.  en  cas  de  disette,  si  les  bles  vien- 
nent  a  manquer. 

fKaträ,  Katranen,  X;.  Karja,  Karja- 
nen. 

t  Katras  [-aan],  s.  troupeau  m.,  foule  /. 

Katrilli,  s.  quadrille  / 

Katsahdella,  v.  fr.,  k.  ««ur.;  jeter  1. 
lancer  des  oeillades  I.  des  regards  (pudi- 
ques  fatnoSti]. 

Katsahdus,  s.,  k.  Katsahas. 

Katsahtaa,  v.  tr.  ja  intr.  Jeter  un  coup 

d*Oeil  (Bur  t.  vers  qn,  snr  t.  vers  qch.) ;  regar- 

der  (qn) ;  \a  f-taen  l^eil^in  f^M9tx  l^än  mtrf - 
f  oi:  tulf  aa  et,  avec  un  regard  tendre:  ve- 
nez,  leur  dit-il;  !.  tuimasti  jfl^n  lancer  un 
regard  courrouce  a  qn;  k.  Silmätä. 

Katsahus,  s.  coup  d'oeil  (sur);  anerQu 
m.,-  enjt  f-uffcHo  au  premier  coup  a'oeil, 
dune  1.  a  la  premiere  vue,  de  premier 
abord;  Ix^^r^i,  yleinen  f.  moltahinnan  tilaon 
aper^u,  expose  sommaire  de  Tötat  du 
rögne  m. 

Katsaista,  v.  tr.  ja  intr.  Jeter  un  coup 
d'oeil  rapide  (sur),  regarder  ä  la  häte; 
faire  une  revue  rapide  (dc). 

t  Katsannoinen,  s,  dem.,  k.  Katsanto; 
faunlS  f-ifiltanfo  de  bonne  mine. 

Katsanta,  k.  Katsominen;  f  recherche 

^.  («llcr*  h  Ia  r.  de  qch.). 

Katsanto,  s.  [näf5|  regard,' air  m.,  mine 
/.;  [fatfomincn]  vue  /;  [fubbe]  point  m.  de 
vue,  ögard,  rapport  i».;  Jc.  ea,; 

fauniiS  f-nnoltaan  qui  a  la  flgure  Jolie 

1.  le  visage  Joli,  de  belle  flgure,  de  bonne 

mine;  yi.  beau  a  voir*;  cnp  f-nnoUo  1. 

f-nnoSfa  au  premier  coup  d*oeil,  k  pre- 


miöre  vue,  de  premier  abord  (ii  paraissait 
que . . .) ;  moneSfa  f-nnoSfa  a  beaucoup  de 
points  de  vue,  k  bien  des  egards;  fofa 
f -nnoSfa  a  tous  egards ;  crS&Sffi  !-nnoSfa  a 
certains  ögards,  sous  certains  rapports : 
mtSfä  f-nnoiSfa  sous  quel  rapport,  a  quei 
6gard,  k  quel  sujet;  muudfo  !-nno8fa  a 
dautres  points  ae  vue,  par  ailleurs; 
roalttottifesfa,  ficltopittifcSfo  f-nno8fa  sous  le 
rapport  politique,  sous  le  r.  des  faits 
grammaticaux ;  k.  Snhde. 
Katsantotapa,  s.  fa^on  1.  manidre  de 
voir  •  (les  choses)  /. 

Katsastaa,  v.  tr.  Jeter  les  yeux  («ur 
qch.),  embrasser  (d*un  coup  d'oeil).  con- 
templer,  examiner  (attentivement);  (rottan 
puolesta]  faire  1.  passer  la  revue  (dea  trou- 
pes);  fägbä  !-tamaSfa  faire  la  visite  (dc), 
visiter  (ies  höpiuux) ;  vert.  Tarkastaa. 
Katsastaja,  s.  celui  qui  fait  la  revue. 
Katsastus,  s.  examen  attentif  mais 
rapide  m.;  expertise  /.;  [tarfaStuS]  ins- 
pection  /.;  [fotfelmuS]  revue  /.  (des  troupcs; 

fiilie   la  r.   de  ees  troupes,  de  ses  liyres;  passcr 

en  r.  qch.);  -kirja,  8.  rapport  des  experts 
m.,  expertise  /. 

Katsans,  k.  Katsahns. 

Katse,  8.  [filmät)5j  regard,  coup  d'oeil 
m.;  (muoto]  mine  /,  air  m.;  f  [taifaläaf c] 
medicament  m.  prepare  a  Taide  de  char- 
mes  I».  1.  de  formules  magiques;  fcn  nä!i 
^cibön  f-iStaan  cela  se  voyait  a  leurs  re- 
gards, ä  leur  mine;  läl^ettöa,  tuoba  f-cefft 
envoyer  *,  apporter  (un  livre). 

f  Katseleita,  v.  r.  promener  ses  regards 
autour  de  lui  1.  de  tous  cotös,  sur  ach. 

Katseleminen,  8.  action  de  regaraer, 
d'envisager  etc,  käänn.  verbillä;  consi- 
deration,  contemplation  /. 

Katsella,  s.  spectateur,  -trice. 

Katsella,  v.  tr.  regarder;  promener 
ses  regards  (sur);  [miettien]  envisager;  con- 
siderer;  [mictteiSfaSn]  contempler;  f.  ^er* 
fefimätto,  myös:  ne  pas  quitter  des  yeux, 
couver  de  ses  yeux;  k.  seur.:  f.  ftintcSSti 
1.  rämäl^tomättä  flxer;  f.  fitrceStö  fantapäol^än 
regarder  (qn)  de  haut  en  bas,  toiser  de 
la  töte  aux  pieds;  f.  itfeSnfo  se  regarder 
(dans  un  miroir) ;  f.  gmpärittcen  promcucr  ses 
regards  de  tous  cötes;  panna  1.  afcttao 
fatffein  f-cltamaffi  exposer  aux  regards  de 
tout  le  monde:  fuuri  jouffo  il^miftä  oli  f-clc= 
maSfa  beaucoup  de  monde  etait  a  ce  spec- 
tacle;  fatfcRmmc  fuinfa  niitettiin  l^einää  nous 
regardions  couper  Therbe;  faiffi  riippuu 
pitä,  miltä  fannolta  aftata  f-elec  tout  depend 
du  point  de  vue  ou  Ton  se  place;  vert. 
Katsoa. 

Katselmus,  s.  revue  /.  (des  troupes);  ex- 
pertise /.;  pitää  fotaroäen  !-ta  passer  en 
revue  les  troupes,  passer  la  revue  de 
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ses  troupes;  -herra,  s.  inspecteur  tn,  aux 
revues;  -kirjoittaja,  s.  secretaire  m.  aux 
revues ;  -k&ynti,  s»  expertise  /. ;  -luet- 
telo, 8.  röle  m.  de  revue;  -mies,  s.  ex- 
pert,  visiteur  m,;  -paivA,  «.  jour  tn.  de 
la  revue;  -tilaisaas,  «.  revue  /.  (&  u  r.); 
-todistus,  «.  certiftcat  d'expert  m.;  -toi- 
mitus, k.  Katselmus. 

Katselo,  -lu,  k.  Katseleminen;  f  [tooa' 
nintaj  guet  tn.  (action  de  guetter,  käänn, 
verbillä) ;  f  faixoan  f.  combat  singulier  m. 

Katsoa,  v.  tr.  regarder,  voir*  (voyez 
comme...);  consideror;  contempler  (vert. 
Katsella);  [pitää  filmäUä]  avoir  en  vue 
(lo  bien  pnbUa) ;  [pitäö  lufua]  avoir  egard  (ä 

la  jeimesse  de  qn,  aax  peraonnes),  tenir*  COmpte 
(de    qch.),     TCgarder     (ä    1'apparenoe     il^mifen 

muotoa];  [pitää  puolto]  avoir  soin,  voir* 
(que  8ubj.,  de  1.  A  in/.),  veiller  (ä  ce  que 
j5ttfc>;J,pourvoir*  (ä  qch.,  &  ce  que  ind.);\ioUa] 
visiter  (»es  fiieta);  [toaQlta,  laottaa,  foitaj  gar- 

der  (un  enfant,  un  malade,  les  besiiaux) ;  [lOOroo] 

prendre *  garde  [diä ...  qne  subj.,  h  in/.; 
ctt*ei  que  . . .  ne  8ubj.,  do  1.  k  inf.) ;  [ctfiä,  »a» 
litQ]  chercher  (desfuBiis),  faire  choix  (d'une 
dpouse),  choisir;  [määrätä]  destiner  (A  inf.); 
t[tDaQma]  guetter,  öpier;  t[obottaal  atten- 
dre,  dösirer;  -{*  liDafmiStaa  (oitfuiUa)  pr6- 
parer  des  remeaes  ä  Taide  de  formules 
magiques; 

[fatfoa  jfSfn,  pitää  jnofn]  regarder,  con- 
sidörer,    s'imaginer  (comme),  röputer  (qn 

homme    d'honneur,    qch.    digne  d'attention),    ju- 

ger,  reconnaitre*  (qch.  n^Bsaire),  vert. 
Pitää;  [tQtfoQ  fifp,  tiiSi...,  arroeaa]  juger, 
penser,  ötre  d'avis  (que  ind.); 

V.  intr.  ffatfal^taa]  jeter  un  coup  d'oeil 
(sur),  regaraer  (qn); 

fä^bä  fatfomoSfa  visiter  (ies  musdes ;  qn), 

faire  1.  rendre*  visite,  faire  la  visite  t. 
une  visite  (A  qn);  k.  »eur.;  fä^fää  fatfo^ 
moSfa  venez  me  voir*  un  de  cesjours! 
läl^teä  latfomaon  aller*  visiter  (sespi^gea, 

les  galeries ;  un  malade),  aller  *  VOir  *  (un 
ami) ; 

f.  alcS  jeter  un  coup  doeil  t.  regar- 
der en  bas;  f.  eteenfä  regarder  devant 
soi  (lui,  elle  etc);  kuv.  garder,  prendre* 
garae  [k.  ylemp.,  roaroa] ;  avoir  ae  la  pre- 
voyance;  !.  itfcänfä  se  voir  *  t.  se  regar- 
der (dans  un  rairoir),  s'efivisager;  kuv.  latfo 
itfeäfi  prends  (t.  prenez)  garde;  cela  te 
regarae;  k.  SBaroa;  f.  f  aimoa  chercher  a 
döcouvrir*  une  source  sous  la  terre;  f. 
foirooja  pratiquer  Thydroscopie;  !.  faitoo 
döcouvrir*  une  source  au  moyen  de 
Ihydroscopie;  f.  fcttoa  voir  *  Theure  (ju'il 
est;  regaraer  sa  montre;  f.  fortciSta  tirer 
les  cartes  (A  qn) ;  f.  fättä  predire  *  la  desti- 
nee  de  qn  par  Tinspection  de  la  main, 
exercer  la  chiromancie;  f.  munia  mirer 


des  oeufs;  f.  puoleen  tourner  ses  yeux 
vers  qn,  regarder;  f.  päältä  ne  faire 
que  regarder,  regarder;  f.  [jfta]  filmiin 
voir*  (Ä  qn)  dans  les  yeux;  t  fifään  re- 
garder 1.  jeter  un  regard  (en)  dedans, 
dans  (la  chambre),  jeter  un  regard,  re- 
garder par  la  porte  (entr^ouverte  dans  la 
maison);  f.  tooffenfa  regarder  en  arriöre; 
f.  tutooifuutta  1.  tuCemoifuuben  tarpeita  se 
pröoccuper  de  1.  penser  a  Tavenir, 
avoir  souci  de  Tavenir,  avoir  de  la 
prevoyance,  6tre  prevovant;  f.  ivXtcm* 
fuuteen  pönetrer  aans  Tavenir,  percer 
Tavenir;  f.  uIoS  regarder  en  dehors, 
ieter  un  coup  d*oeil  (par  hi  fen^tre)  dans 
la  cour;  f.  ^(ön  mepriser,  dedaigner; 
{.  9IÖ8  regarder  en  'haut;  lever  les  yeux; 
f.  ajtaffccn  croire  *  de  son  devoir  (de 
inf.);  I.  anfoitfeioaffi  t.  onfainneeffi  repu- 
ter  (qn)  digne  (de  qch.),  daigner  (inf; 

taite  r^ponse  ä  qn,  regarder  qn  lOaiStaudta,  fi(s 

mäestä];  f.  ebuUifemmaffi  juger  plus  avan- 
tageux,  pröferer  (qch.  k  qch.);  f.  fcliooCi» 
fcfft  approuver  (un  travaii) ;  röputer,  ju- 
ger digne  (de);  f.  funniaffcen  considerer 

comme  honneur  (comme  un  grand  honnour ; 
de  inf);  iv.  se  faire  gloire  (de  sonigno- 
rance,  d'ignorer  les  mathdmatiques) ;  f.  f unnian 

aftaffi  6tre  d'avis  que  Thonneur  oblige 
(qn  ä  faire  qch.),  SO  faire  uu  devoir  (de  inf)  ; 
iv.,  k.  ed.;  f.  paremmafft  pr6ferer  (qch. 
Ä  qch.  hiin...;  de  inf),  donner  la  prö- 
förence  (äqch.,  &qn);  f.  parfioclfi  jugor 
prudent  (de  oMer);  f.  joclioouifuubeffeen, 
loiafft  1.  »irl^ffi  se  faire  un  devoir,  se 
faire  une  faute  (de  infj;  fatfoi  tilaifuuben 
tutteeffi  il  jugea  Toccasion  venue  (de  inf) ; 
mifjl  !at|ottc  afian  quel  est  votre  avis 
la  dessus? 

täl^än,  fii^en  fatfoen  vu  1.  attendu  cela; 
latfoen  fii^en,  että . . .  vu  que . . .,  attendu 
que . . .,  eu  6gard  (a  ce)  que . . .  (ind.); 
|änen  ifäänfä  latfoen  vu  1.  attendu  son 
age,  eu  ögard  a,  en  considöration  de 
son  tee;  pafanuuben  fonnalta  fatfoen  au 
point  ae  vue  du  paganisme;  taiteen  fan* 
naita  fatfoen  au  point  de  vue  artisti- 
quQ  [k.  iStcaita];  —  fatfomatta  sans  tenir* 
compte  (de),  sans  egard  (pour) ;  abstrac- 

tion  faite  (de  ses  Id^es  absurdes) ;  sanS  pre- 

voyance  (pour  ravenir) ;  ifää  tai  fufupuolto 
fatfomatta  sans  distincUon  d*age  ni  de 
sexe; 

fatfo  (raam.)  voici;  voila;  k.  Kas; 
fatfo  alempana,  ylempänä  voyez  1.  voir*  ci- 
dessous,  ci-dessus;  fotfofaa  voyez;  at- 
tention!  ftltä  f  annalta  minä  afiaa  fatfoin 
c*6tait  comme  cela  que  j'envisageais  la 
chose;  loonl^empain  ladten  afiana  oli  f.  mio» 
rempia  les  aines  des  enfants  ötaient 
chargös  de  la  garde  des  plus  jeunesj 
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t  fatfol  »altanfa  joajunMm  elle  voyait  sa 

puissance  dechoir*;  t^fötfoi  fuin  tuRft 

tuuli  il  lui  semblait  que  c'6tait  un  coup 

de  vent  qui  arrivait 

Katsoja,  «.  spectateur,  >trice;  faimon 
!.  tourneur  m.  de  baguette,  hydroscope 
m,;  fortcifita  !.  tireur,  -euse  de  cartes,^ 
cartomancien,  -nne;  fäbcnf.  chiromancien,* 
-nne;  (apfcn  f.  bonne  /.;  foiraan  f.,  *.  $oi« 
taja;  fcelui,  celle  qui  pröpare  des  reme- 
des  m.  4  Taide  de  formules  magiques. 

t Katsojaitton,  s,  dem.,  k.  ei,;  tuSfin 
on  tBo&io(an  tumiSfa  ifimfin  taitoon  f-iiSta  Je 
me  döfle  qu*il  y  en  ait  dans  les  demeu- 
res  de  Pohjola  qui  par  leurs  sorcelleries 
puissent  rendre  ce  glaive  impuissant. 

Katsomaton,  a,  non  visite:  [nxiromaton] 
peu  soigneux,  inattentif. 

Katsominen,  s,  action  de  regarder,  de 
voir*,  d*avoir  en  vue,  de  pourvoir*  de 
garder  etc.,  käänn.  verbillä  [A;.  J(atfoa]; 
fotnjon  !.  iiydroscopie  /.;  fortciSta  f.  car- 
tomancie  /;  fSöcStä  f.  chiromancie  /.; 
Iaf)fen  f.  garde  /.  d'un  enfant;  muobon  f. 
acception  de  personnes;  »ansain  pSiroäin 
!.  prövoyance  pour  la  vieillesse  /.;  mäel- 
lämme uSfo0fa  emmefä  f-ifedfa  nous  mar- 
chons  par  la  foi  et  non  par  la  vue. 

Katsonta,  k.  ed.;  [roaivonta]  surveil- 
lance  /.;  ^\^i^  firjofannen  f-oon  aller* 
chercher  le  merveilleux  Sampo  au  beau 
couvercle  bariolö;  fauniS  f-nnatta  beau  a 
voir*;  -mies, «.  surveillant,  inspecteur t». 

Katsottaa,  v,  tr,;  f.  foirooa  faire  de- 
couvrir*  une  source  a  Taide  de  Thydros- 
copie;  faire  appeler  un  tourneur  de  ba- 
guette; f.  forteiSte,  fäbcStS  faire  prödire* 
Tavenir  par  un  carto-,  chiromancien. 

Kattaa,    V.    tr.    couvrir  *    (ane  maison  en 

ardoises,  en  tniies),  munir  1.  gamir  d'un  toit 
t.  de  toits;  recouvrir*;  f.  pöntää  t.  pö^tä 
(6tre  occupö  a)  dresser  1.  mettre  *  1.  ser- 

vir*    la    iable    Oa  table  e»t  servie);    ff.  fal» 

maan  enterrer. 

Kattaja,  *.  celui,  celle  qui  couvre,  qui 
sert  (a  servi,  servira)  la  table  etc.  (k. 
ed,);  [fatonloSfia]  couvreur  m. 

Katti,  k.  Kissa. 

Katti,  8,  (meris,)  capon  tn. 

Kattila,  s.  chaudron  tn,,  [ifo]  chau- 
di^re  /. 

Kattllainen,  8,  detn.,  k.  ed, 

Kattilanoki,  s,  suie  /.  attachee  au 
chaudron;  t!aatuif-noeffi  elle  tomba  comme 
un  panier  d'ordure8;  -rani,  5.  vieux  1. 
mauvais  chaudron  tn. 

Kattilallinen,  a.  qui  possede  un  chau- 
dron; 8,  chaudronnöe,  cnaudiere  /. 

Kattilamainen,  a,  de  la  forme  d'une 
chaudi^re,  qui  ressemble  1.  ressemblant 
a  un  chaudron. 


Kattilanmaotoinen,  k,  fd.; -paikkuri, 
8.  chaudronnier  ambulant  tn,;  -tekia,  s, 
chaudronnier,  -iöre;  f -n  ammatti  chaudron - 
nerie  /. 

Katto,  8,  toit  m.,  toiture  / ;  [ulfopuo* 

liftn]    COUVerture   /.    (en  tuile,  en  ardoise,  en 

chaume) ;  [fifättä  ^uonceSfa,  laR]  plafond  tn.  : 
rafennud  on  faton  alla  la  toiture  du  bäti- 
ment  est  achevöe;  -ansas,  -hirsi,  8.  che- 
vron  tn. ;  -kivi,  8,  ardoise  /.,  [tiiK^  tuile 
/.;  -konrn,  8.  chöneau  tn.;  -kaytavft,  s. 
portique  /.;  -lanta,  s.  latte  /.;  -levy,  if. 
tAle  pour  toitures  /.;  -liiste,  8,  bardeau 
tn,;  -liuske,  8.  ardoise  /.;  -oljet,  s.  pl. 
chaume,  glui  tn,;  »puut,  8.  charpente  /. 
du  toit,  comble  tn. ;  -päre,  8.  bardeau  tn. ; 
-rakennus,  8.  comble  tn. ;  -rinkn,  -mode, 
s.  panne  /.,•  -tiili,  s.  tulle  /.;  -torvi,  k. 
savnpiippn;  -tnohi,  8.  öcorce  /.  de  bou- 
leau  coupöe  pour  les  toitures;  -turve,  s. 
gazon  coup6  pour  les  toits  tn.;  -vaunut, 
8,  pl,  carrosse  /. 

Katn,  8.  rue  /. ;  fabuQa,  fabuHe  dans  la 
rue;  fabulta  de  la  rue;  iceft  juoffee  fabuSfa 
Teau  coule  dans  le  ruisseau  (de  la  rue) ; 
ottaa  lixoi  fabulta  ramasser  une  pierre  dans 
la  rue;  ottao  fimi  fabuSta  dötacher  une 
pierre  de  la  rue  et  la  prendre*. 

Katua,  V,  tr.  se  repentir*  (de  qch.,  de 
in/.);  [oHa  pal^oittanfa]  regretter  (qcb.,  de 
»n/.;,  avoir  regret  (do ;  fitä  l^än  ferran  fat« 
feraSti  fatuu  il  1.  cela  lui  en  cuira  quel- 
que  jour. 

Katuhuora,  s,  coureuse  de  rues  /.; 
-kivi,  8.  pierre  /.  a  paver;  -kivitys,  s. 
pav6  tn.;  riffoa  f.  d6paver  une  rue; -kul- 
kuri, 8.  batteur  de  pavö,  vagabond  tn.; 
-kaytftvA,  8,  trottoir  tn. ;  -laulu,  8.  chanson 
poissarde,  complainte/.,  pont-neuf  m.  (pl. 
•s  -s);  -luuta,  8,  balai  m.  a  balayer  les 
rues;  kuv.  coureuse  de  rues/.,-  -lyhty,  8. 
reverb^re  tn. ;  -lyöppi, «.  peine  des  baguet- 
tes  /v  tuomita  f-iin  conaamner  a  passer 
par  les  baguettes;  -melske,  8,  tumulte, 
tn.  dans  la  rue  t.  les  rues,  emeute  /.  ; 
-poika,  8,  polisson,  gamin  tn. ;  f-pojan  ii^o, 
fogtöS  polissonnerie  /.;  -rahvas,  8.  popu- 
lace,  canaille  /.;  -rauha,  8.  tranquillite 
1.  söcurite  (publi(iue)  dans  les  rues  /.; 
-sonta,  8.  boue  (des  rues),  crotte  /.; 
-sukkeluus,  8,  plaisanterie  grossi^re  /. 
-sulku,  8,  barricade  /.;  -tappelu,  8.  com- 
bat  tn,  dans  la  rue;  -tyttö, «.  gamine/.; 
-valaistus,  8.  6clairage  tn.  des  rues; 
-vierus,  8,  trottoir  tn. 

Katuma,  8.  regret  tn.;  !-moi!ft  roaimo 
fauniS  une  jolie  öpouse  ne  cause  que  du 
regret. 

Katumaton,  a.  impönitent;  k-ttomeusti, 
adv,  sans  faire  pönitence. 

Katumattomuus,  8.  impönltence  /. 
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Katuminen,  8.  action  de  se  repentir  *, 
repentir  m. 

Katumus,  s.  repentir,  regret  m.,  Mt&, 
että  on  loil^oittanut  jumalan]  componction, 
contrition  /./  (t^ö)  penitence  /.;tc^bfi!-ta 
faire  pönitence;  !-u!fen  tefiä  penitent,  -e; 
f-ulfen  tefo  penitence  /.;  -aika,  s.  temps 
m.  de  penitence;  -harjoitus,  s.  (exercice) 
m.  de  pönitence  /.;  -psalmi,  s,  psaume 
m.  de  Ia  penitence;  !-t,  tav.  penitentiaux 
ph  m.;  -pftivä»  8.  Jour  m.  de  penitence; 
•saama,  s,  sermon  tn.  sur  la  nöcessite 
de  Ia  penitence;  -saarnaaja,  8.  prödica- 
teur  m.  de  la  penitence;  -virsi,  8.  can- 
tique  m.  de  la  penitence. 

Katuyalnen,  a.  repentant,  contrit  (de 
ses  pteh^s),  p6nitent. 

fKauahuttaa,  v,  intr.  rugir. 

ELatve,  8.  ombre  /.  («e  mettre*,  fitre  assis 
A  Tombre). 

ELauaksi,  Kauan,  Kauas,  h,  Kauka. 

Kauempi,  h,  Kauka. 

Kauha,  s,  grande  cuiller  /.  ä  long 
manche,  cuiller  a  (servir*  le)  potage, 
cuiller  /.  a  pot,  louche  /. 

Kauhallinen,  8.  une  louche  pleine  de. 

ELauhamainen,  a.  ressemblant  (pari.) 
a  une  grande  cuiller. 

Kauhduttaa,  v.  tr.  deteindre*. 

Kauhea,  a.  horrible,  plein  d'horreur, 
eflfroyable,  effrayant,  öpouvantable;  k-sti, 
adv.  horriblement,  effroyablement,  6pou- 
vantablement. 

Kauheus  [-ubcnL  ».  horreur  /.,  carac- 
t^re  horrible  I.  enroyable  tn.  (de  qch.). 

Kauhistaa,  v.  tr.  inspirer  de  Thorreur, 
faire  horreur  (&  qn);  hio  minua  !.  Vai  hor- 
reur pour  cela  t  pour  celui-Ia;  fcn  ajatte» 
leminen  f-tti  Bdntfi  il  avait  t  eut  horreur  d'y 

Eenser,  cette  pensee-lä  lui  faisait  t.  flt 
orreur;  v.  imp.:  minua  f.  Je  suis  saisi 

d'horreur    (h  l*Mpect  de  oette  destniction  näl^' 

beSfSni...]. 

Kauhistava,  a.  p.,  Kauhistavainen, 
a.  horrible,  effiroyable,  öpouvantable,  dö- 
testable,  abominable;  k-sti,  k-isesti,  adv. 
horriblement,  effroyablement,  dötestable- 
ment. 

Elauhistua,  v.  intr.  etre  saisi  d'hor- 
reur  I.  de  frayeur  (ä  raspect  de  qch.  t.  de 
qnjdeqch.);  v.  tr.  prcndro*  I.  avoir  on 
horreur  (qch.),  concevoir  I.  avoir  de  l'hor- 
reur  (poor  qch.,  pour  qn),  detestor,  abominer; 
!.  itfcihtffi  se  dötester. 

Kauhistus,  5. Jfoul^ul  eflfroi  tn.,  frayeur, 
epouvante  /.;  [faul^ea  tila  t.  afla]  abomi- 

nation  /.  (■.  de  ia  d^solation ;  etre  l'a.  1.  en  a. 

A 1.  detant  Dieu)j  fuoremon  f-u!fet  horreurs  l. 
aflfres  ph  de  Ia  mort  /.;  IcmittäS  !-ta  jeter 

1.  porter  TepOUVante  (dans  nne  vlUe,  partout). 

Kauhistuttaa,  k.  Kauhistaa. 


Kauhtana,  s.  long  v6tement  m.  a  man- 

ches ;  [papinj  soutane  /. 
Kauhtua,  v.  intr.  (se)  deteindre*. 
Kauhu,  8.  horreur/.,  eflfroi  tn.,  frayeur, 

terreur,  epouvante  / 
Kauhunv&re,  8.  fremissement  1.  fris- 

sonnement  tn.  d'horreur,  frisson  m.;  to 

fun  {Itä  ajattelen,  tunnen  f-it5  rien  que  d  y 

penser  J'en  ai  le  frisson. 
Kauhutyö,  8.  atrocitö  /. 
Kau'in  |-imman],  Ä;.  8eur. 
Kauka,  8.  radical  tn.  de  plusieurs  lo- 

cutions  adverbiales: 

kaukana,  (adv.)  au  loin,  loin  (de  i&),  dans 
r^lolgnement  I.  Ie  lointain;  hiinfa  f.  a 
quelle  distance;  f.  toifiStaan  fieQS  ii&äM 
(espacös)  de  loin  en  loin; 

kauaksi,  kauas,  (advj,  k.  ed.;  htinfa  f. 
I.  fauoflfo  jusqu'oil;  niin  f.  si  t  aussi 
loin;  Jusqu'ä  ce  point;  niin  !.  hiin  aussi 
loin  que;  niin  f.  niin  jilmS  fantaa  au  plus 
loin  que  ma  vue  puisse  s'etendre;niin 
f.  hiin  tietä  piifaa  touf  le  lona;  du  che- 
min;  mennä  liian  !.  maatimuffidfaan  pous- 
ser  ses  pretentions  trop  loin;  !-fo  olette 
[t^ödffinne]  paädfeet  ou  en  6tes-yous  de 
votre  ouvrage;  niin  !.  olin  t^öÄfäni  ej^ti* 
nt)t  J*en  6tais  la  de  mon  travail; 

kaukaa,  (adv.)  de  loin;  niin  f.  hiin  d'aussi 
loin  que  (ind.);  niin  !.  fuin  ifinä  du  plus 
loin  que  (8ubj.);  mifitä  f.  mieroS  on  quel 
pays  lointain  est  votre  patrie,  d*ou  ve- 
nez-vous,  ötranger; 

kauan,    (adv.)   longtemps;   longuement 

(parler,  pi^parer);  hlinftt  f.  I.  !-fo  COmbion 
de  temps;  Jusque  quand  (resterea-TOus id) ; 

depuis  quand  (demeurez-Toua  id  olette  afu< 
neetj;  f.  faifaal  fttten  il  y  a  (bien)  long- 
temps (ae  cela);  niin  !.  hiin  aussi  long- 
temps que,  tant  que . . .  (itid.);  f -f  o  fitte 
1^  tuli  y  a-t-il  longtemps  au'il  est 
venu;  depuis  quand  est-u  ici;  olen  f. 
tuntenut  Mttet  Je  le  connais  de  longue 
date;  k.  Kauka,  a. 
kotnp.  kauempi:  f-pom,  f-mma!fi  1.  f-mmaS 
pms  loin;  Vpaa  de  plus  loin;  f-mmin 
plus  longtemps;  fedtää  f-mmin  hiin,  tnyö8: 

excMer,   d6passer  (nenf  ana,  deox  henrea); 

8up.  kau'in :  fauHmpana,  f au*imma!fi,  fauHm» 

mad  le  plus  loin;  !au*impaa  du  plus  loin; 

fauHmmtn  le  plus  longtemps. 

Kauka,  a.:  fauan  ai!aa,  (kieJt.  Iau8ee88a:) 

f-foa  aifaa  longtemps;  fauaffi  aifaa  pour 

longtemps;  en  ole  nol^ntit  Isäntä  f-faan  atfoan 

Je  ne  Tai  pas  vu(e)  depuis  longtemps,  11 

y  a  bien  longtemps  que  je  ne  Pai  vu(e); 

hiinfa  fauaffi  1.  fauafftfo  [aifaa]  jäätte  tämte 

Jusqu*Ä  quand  resterez-vous  ici?  kotnp. 

ja  8up.:  fauemman,  fau*imman  aifaa  [kielt. 

Iau8ee88a:  fauempaa,  fauHmpaa  aifaa]  plus, 

le  plus  longtemps. 
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Kankainen,  a.  ^loigne  (endroit,  tciups,  pa- 

rent),'  lointaln  (pays,  montagnes,  siteles ;  1.  voyage) ; 

reculö  (paya,  antiqait^;  fd^unelongueduree, 
long; !.  vierod  ötranger  (-ere)  venu(e)d'une 
contr6e  1.  province  doignöe;  oHa  f-idta 
fuhta  ihin  fanSfa  etre  parent(e)  61oign6(e) 
de  qn,  ötre  parent(e)  ä  un  degre  61oigne. 

Kaakaisnns,  k.  Et&lByys. 

Kaukalo,  s,  [taifina-]  'huche  /.,  petrin 
m.;  [muurarin]  auge  /.;  A;.  Purtilo. 

Kaukalollinen,  b.  une  'huche  pleine 
de  (piite),  une  auge  pleine  de  (mortier). 

Kaukamaa,  s,  terre  6loign6e/.;-met8&, 
«.  bois  lointain  m. 

Kaukolainen»»,  etranger  (-gere)  venu(e) 
d*un  pays  lointain. 

Kaukomieli,  a.  (ja  s,)  (celui,  celle)  qui 
soupire  apräs  de  lointains  voyages;  -n&< 
köinen,  a.  presbyte;  -nftköisyTS,  s,  pres- 
bytie  /.;  -piste,  s,  remotum  remotis- 
simum  m.;  -putki, -silmä,  s,  t6lescope  tn. 

Kaula,  8.  cou  m,,  [furlfu]  gorge  /.,  []^e> 
toofen  9.  m.  nifäfädten,  myös:]  encolure  /.; 

kuv,  COl  m.  (d^tin  Tase,  d'nn  pasaage,  de  la 
vesBie),    goulot,  COU,  COl  f».  (d'ane  bouteiUe)  ; 

faulon,  lääk.,  usein :  cervical  (giandea,  ar- 
töres);  fatfoista  !.  jflta  couper  la  gorge 
k  qn,  decoller  qn;  fxeti&ä  (fifitoortenfa  {fun 
f-n  9mf)SriQe,  fo^bä  liinnt  jhin  f-aan  accoler 
qn,  donner  Faccolade  a  qn;  faiDol^toa  jfQe 
f -aan  se  ieter  au  cou  de  qn;  piStäö  ronget 
l^cioofcn  t-aon  mettre*  le  colUer  au  che- 
val;  faStaa  f-aanfa  s*humecter  (le  gosier); 
tntoKä  oli  Kinainen,  Belmet  !-dfa  la  Jeune 
flile  avait  le  cou  entourö  d'un  fichu,  elle 
portait  un  collier  de  perles. 

Kaulaaja,  s.  celui,  celle  qui  accole; 
celui  Qui  decortique;  celle  qui  lustre  avec 
le  rouleau  [k,  itoulata]. 

Kaulaaminen,  s,  accolement  m.;  de- 
cortication  /.  [veri,  itaulata) ;  lustrage  m. 
avec  un  rouleau. 

Kaulaella,  k.  Kaulailla. 

Kaulaharso,  s.  collerette,  gorserette 
(a  ruche)  /.;  -helmi,  «.  perle  /.  a  faire 
un  collier;  pl.  f-met  collier  m.  de  perles; 
-hermot,  s,  pL  nerfs  cervicaux  pl  tn.  ; 
-hihna,  s.  sous-gorge  /.  (pl.  -);  -huivi,  s. 
cravate  /.,  col  m./  k.  k.-liina;  -Jftntere, 
8.  muscle  cervicaire  tn.;  -kappale,  s. 
collier  tn.;  -koriste,  -koristus,  s.  ome- 
ment  de  cou  m.;  »kuoppa,  s.  creux  tn. 
de  la  gorge,  fosse  Jugulaire /. ; -kupu, 
8.  goitre  tn.;  -liina,  s.  mouchoir  de  cou; 
(miesten,  l^uiioi]  fichu,  cache-nez  tn.;  -luu, 
K.  k.-nikama;  -nauha,  8.  collier  m.  (ä 
Tusage  de  chiens);  -nikama,  s.  vertöbre 
cervicale  /.,  v.  du  cou;  cnfimmäinen  t 
atlas  tn.;  -paise,  s.  abcös  au  cou.  abc^s 
cervical  m.;  -pöhö,  s.  enflure  /.  du  cou, 
tumeur  cervicale  /. ;  -rauhanen,  s.  glande 


cervicale  l.  jugulaire,  amygdale  /;  iaS* 
tcn  tulel^buS   amygdalite;  esquinancie  /. ; 

•rauta,    s.  carcan  m.  (mettre*  1.  attachcrqn 

au  c);  -rengas,  s.  collier  de  fer,  d^acier, 
de  cuivre  etc.;  k.  ed.;  -risa,  k.  k.-rau- 
hanen;  -röhkä,  s.  angine /.; -röyhelö,  «. 
fraise  /.  (sorte  de  collerette,  collerette  a 
la  Henri  IV);  -suoni,  «.  (veine)  Jugulaire 
/.,  [roaltimo]  artere  /.  du  cou;  -tauti,  s. 
affection  de  la  gorge  /.  1.  du  larynx; 
mal  tn.  1.  maux  pl.  tn.  de  gorge  (avoir  mai 
k  u  gorge) ;  f  -varsi,  8.  gorge  /. ;  -valtimo, 
5.  artöre  /.  cervicale  1.  du  cou;  artere 
carotide  /.;  -varus,  s.  gorgerin  tn.;  -vit- 
jat, 8.  pl.  collier  tn.  (de  perlea,  d'or). 

Kaufahinen,  s.,  k.  kaulahuivi;  [l^e»ofen] 
sous-gorge  /.  (pl.  -). 

Kaulailla,  v.  fr.,  k.  Kaulata;  accoler, 
donner  des  accolades;  (v.  intr.)  s^accoler. 

Kaulain,  s.  collier  m.,  [foiroparin]  couple 
/.;  [faufaudneutooi]  calandre  k  main  f.; 
panna  f-imcen  mettre  *  le  collier  (A  un  chien) ; 

COUpler  (les  chiens). 

E^ulainen, «.,  k.  Kaulahinen ;  collier  m. 

Kaulako,  s.  passage  6troit  m.;  langue 
de  terre  /. 

Kaulankankeus,  s.  raideur  (roideur) 
/.  du  cou;  -kastike,  s.  quelque  chose  (m,) 
pour  s'humecter  (le  gosier);  -leikkaus, 
8.  döcollation  /.;  -tulehdus,  s.  inflamma- 
tion  de  la  gorge,  laryngite  /. 

Kaulata,  v.  tr.  accoler;  prati<)uer,  a 
une  certaine  'hauteur,  une  decortication 
tout  autour  du  tronc  d*un  arbre. 

Kaulata,  v.  tr.  passer  le  rouleau  sur 
(un  drap,  ime  «toffe),  lustrer  avec  le  rouleau. 

Kaxilaton,  a.  qui  n'a  pas  de  cou,  sans 
cou,  sans  col,  sans  goulot  [veri.  ^oxXa\. 

Kaulaus  [-ulfen],  k.  Kaulaaminen;  -ka- 
pula, 8.  rouleau  tn.;  -lauta,  s.  planche 
(de  calandre  a  main)  /. 

Kaulava,  a.  qui  a  le  cou  fortetgros; 
a  Tencolure  forte  et  grosse. 

Kauluri,  s.  col  tn.;  [j^oufuien]  ceinture 
/.;  k.  Kaulainen. 

Kaulus,  s.  COllet  tn.  (d'an  bablt),  col  tn. 
(de  chemise),  [naiSten,  tnyös:]  tour  tn.  de  cou, 
tour  tn.  de  gorge,  collerette,  gorgerette 
/.;  [papin]  rabat  (blanc)  tn.;  fä^bd  fiinni 
jf un  f-u!feen  prendre  *  1.  saisir  qn  au  col- 
iet,  sauter  au  collet  1.  au  cou  de  qn,  col- 
leter  qn;  Id^bä  toifianfa  1.  toiötenfa  l-u!feen 
se  colleter;  -hanhi,  «.cravan  tn.  (anas  ber- 
nicla);  -kyyhky,  s.  pigeon  ramier  m.,  pa- 
lombe  /.  (colutnba  palurnbm);  -puuhka, 
k.  puuhkakaulus;  -rastas,  s.  merle  k 
plastron  (blanc)  tn.  (turdus  torqvatus). 

Kaulusta,  s.  encolure  /.  (d'un  v^tement), 
col  tn.  (de  chemise). 

Kauna,  s.  glumellule  /.;  kun.  miinan  f. 

rancune  /.  (avoir  de  la  r.  contre  qn.). 
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Kannaaja,  s.  ergoteur,  -euse. 

Kännääminen,  s,  ergotage  m. 

Kannaella,  Kannailla,  v.  fr,,  k»  Kan- 
nata. 

Kaunainen,  a.  mölö  de  bales  (bid),  plein 
de  criblures  (forise). 

Kannanen,  s,  dem,,  k.  Kanna. 

Kannata,  v.  tr.  trouver  &  redire  *  (k  qeh., 

iqn),    ergoter  (qn  rar  dos  riena,  qch.);  parler 

avec  envie  (de  qch.  t.  q»),  envier  (qch.  k  qn). 

Kannaton,  a.  sans  bales,  sans  criblures. 

ELannans  [-uffm],  s,  ergotage  m. 

t Kanne,  s.  parure  /.,  omement  m./ 
-aine,  «.  cosmetique  m. 

ELannenden-alsti,  -tnnto,  s,  sentiment 
du  beau  m. 

Kannens  [-uben],  s.  beaute  /.;  beau  m. 

Kauniisti,  adv.  loliment;  [founHUa  fa« 
noiOal  eloquemment;  [fiiioojSti]  bellement, 
tout  beau;  ipuf^ua  f.  parler  öloquemment, 
bien  dire»;  foittaa  f.  Jouer  bien,  jouer  k 

ravir  (da  violon). 

ELannilnmnotoinen,  a.  de  1.  d'une  belle 
apparence  (maison,  penonne),  d'une  Jolle 
flgure,  de  bonne  mine  (personne) ;  -pnolei- 
nen,  a.  assez  Joll. 

ELannis  [-iin|,  a.  beau  (bel,  belle  ;jpää- 
san.  edetsä),  Joli  fpääsan.  edessä)  ,*  [ftiiool 
honnete  (h.  Tie);  iv.  (toall^-  1.  ttRoIauniS] 

Spöcieux    (dehon,   XBisonnemenU) ;    eritt&itl    1. 

erinomoifen  f.  de  toute  beaute;  beau  ä 
ravir;  tc^bä  f-iiffi  rendre  beau,  embellir; 
tebbS  f-itmma!fi  embellir,  e^joliver;  iuSa 
f-ti(fi  8'embellir,  embellir;  tulla  MimmaffI 
embellir;  Id^ba  pftund  päiioaltfi  Mimmaffi 
ne  faire  qu'embellir,  ne  faire  que  croftre* 
et  embellir;  nä^bd  (aiffi  f-iidfa moloflfo  voir * 
tout  en  beau;  vert.  Kannls-. 

Kanniamainen,  a.  assez  joli. 

Kannlekagvoinen»  a.  qui  a  un  Joli  vi- 
sage  1.  une  Jolle  figure;  -silmftinen,  a. 
aux  beaux  yeux;  -snhtalnen,  a.  propor- 
tionne; -vartaloinen,  a.  bien  fait;  -&a- 
ninen,  a.  qui  a  une  belle  voix. 

Kaunistaa,  v.  tr.  embellir,  ei\joliver; 
omer  (de  toutee  ie»  TertuB);  [forifitoa]  parer, 
d6corer;  !.  funniaHa  couvrir*  de  gloire; 
f.  fmmUa  illustrer;  ollu  t^dn  !.  bien  com- 
mence  est  a  moitit  fini. 

Kannistamaton,  a.  sans  omement, 
sans  parure;  k.  Kaunistelematon. 

Kaunistaminen,  «.embellissement;  pa- 
rement  m.  [vert.  itaunidtoa]. 

Kaunistelematon,  a.  sans  fard  (Tyritä); 
vert.  Koristelematon. 

Kaunisteleminen»  s.  palliation/.,  excu- 
9e(s)  (pl.)y  däfaite,  6chappatoire  /. 

Kaunistella,  v.  fr.,  k.  Kaunistaa;  tav. 

farder,  pallier  (u  condaite,  ees  d^fanta),  COlO- 

rer  (an  menMnge),  vert.  Koristella;  !.  it* 
feänfä  apporter  des  defaites,  B'excu8er; 


!-cIematta  fanoa  totuufi  jflle  ne  pas  hesiter 
d'avouer  a  qn  toute  la  v6rit6. 

Kaunistua,  v.  intr.  embellir. 

Kaunistus,  s.  omement  m.,  pamre/.; 
k.  Kaunistaminen;  «aine,  -keino,  s.  cos- 
metique m. 

fKaunoy  s.  belle/.;  [faune]  omement 
m.,  parure  /.;  a.,  k.  seur. 

Kaunoinen,  a.  beau,  Joli. 

Kaunokainen,  a.,  k.  ed.;  s.  belle  /. 

KaunokirJallia,  s.  homme  t.  femme 
verse(e)  dans  les  belles-lettres;  -kirjalli- 
nen, a.  de  belles-lettres,  litteraire ;  •kir- 
jallisuus, 8.  belles-lettres  pl.  /.;  -kir- 
joittaja, 8.  calligraphe  m. ;  -kirjoitus,  s. 
calligraphie  /.;  !-ta  loStma  calligraphi- 
que;  -kirjoitnsvilxko,  s.  cahier  m.  d'ecri- 
ture;  -puheinen,  a.  eloquent;  -puheisesti, 
adv.  eloquemment;  -puheisuus,  s.  aft  m. 
de  bien  dire*,  eloquence,  rhetorique  /.; 
-pukelia,  8.  rheteur  m.;  -puhelias,  Ä;. 
k.-puheinen;  -puhuja,  s.  orateur,  rhe- 
teur, eloquent  m.;  -sielu, «.  bel-esprit  m. 
(pl.  -s  -s);  -taiteet,  s.  pl.  beaux-arts pl.  m. 

Kaunokki,  s.  centauree  /. 

Kaunotar,  s.  beaute;  belle  /. 

Kaupallinen,  a.  Commercial. 

Kaupan-alainen,  a.  venal  (charige;  oricc, 

langue,  plnme,  orateur),  mercenaire  (personne) ; 

-alaisuus,  s.  venalite  /.;  -harjoittaja, 
8.  commerf^ant,  -e;  -hieroja,  s.  negocia- 
teur,  -trice;  -k&ynti,  s.  negoce,  commerce 
m.;  -laji,  8.  branche  /.  de  commerce; 
t-miesi,  s.  marchand  m.;  -pito,  8.  trafic, 
commerce  tn.;  -pit&Jft,  s.  commer^^ant,  -e, 
traliquant  m.;  -pftftlliset,  s.  pl,  ce  que 
Fon  donne  t.  regoit  par-dessus  le  mar- 
che;  -rikkojaiset,  s.  pl.  indemnite  pour 
la  mpture  /.  d'un  marche,  dedit  m.; 
•teko,  8.  negoce,  commerce  m.;  -vas- 
taaja, 8.  garant,  -e  (de  Teviction  que 
Tacquereur  peut  souffHr*);  -vastuu.  5. 

Srecours  m.  ae)  garantie  /.  contre  le  ven- 
leur;  -vftlittAja,  s.  courtier  (de  com- 
merce) m.;  [wlran*oinoinen  pörfisfä]  agent 
de  change  m.y  -vfilitys,  s.  courtage  m.; 
-yhteisiä, «.  communaute  commerciale/. 

Kaupata  [-ppaanj,  v.  tr.  offtir*,  pre- 
senter. 

fKaupatella,  k.  Kaupitella. 

Kaupita  [-tfen],  v.  tr.  avolr  a  vendre 
(qch.),  faire  commerce  (de  qch.);  acheter 
et  revendre;  k.  Kaupata. 

Kaupitella,  v.  tr.  tacher  de  vendre, 
tacher  de  faire  circuler  1.  de  mettre* 

en  circulation  (de  U  fausse  monnaie) ;  v,  intr. 

Ijfltfn]  marchander  (qch.);  faire  un  traflc 
nonteux,  trafiquer  (de  u  jusuce) ;  pactiser 
(aTecr^meute);  f.  funntanfo  fonSfa  transiger 
avec  rhonneur;  f.  omontuntonfa  fanSfa  com- 
poser  avec  sa  cpnscience. 
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Kaapitsemlnen,  s,  action  de  faire  com- 
merce,  d'oiTt'ir^  etc,  käänn.  verbillä,  [k. 
Stawpxta]\  offire,  prösentation  /.  (de  den- 
röes);  achat  m.  et  revente  /. 

Kaapltsla,  s,  vendeur,  -euse  (do  montreB, 
d'6pingie8),  mercier,  -iöre,  petit  commer- 
Qant  m.,  petite  commer^nte  /. 

Kaupitteleminen,  s,  action  de  cher- 
cher  a  vendre,  a  faire  circuler  qch., 
käänn.  verhiUä  [k,  StcaipiieSia] ;  traflc  'non- 

teuX   tn,    (de  qch.,  do  U  jusUce) ;    f.    omontUtt* 

tonfa  fanSfa    composition  avec  sa  con- 
science,  capitulation  de  conscience  /. 

Kanpitteila,  8,  celui,  celle  qui  tache 
de  vendre  t.  de  mettre  *  en  circulaiion 

(une  denr^,  de  U  fausse  monnaie  etc.) ;  celui,  Celle 

qui  fait  un  traflc  'honteux  (de  qch.)- 
Kaupittelu»  k.  Kaupitteleminen. 
Kauppa,  8.  commerce,  traflc,  negoce 

m.;  ffopimud]  marche  m,,  acquisition  /.; 

[^uotij  boutique  /.;  kuv,:  l^engen  f.  p6ril  1. 

risque  m,  de  la  vie  (au  p.  1.  r.  de  sa  ▼.) ; 
l^arioittaa   f-oa   8'appliquer   au   corn- 
merce;  k,  8eur.;  fä^oa  l-aa  faire  traflc, 
faire  (le)  commerce,  commercer,  nögo- 

Cier  (en  Eipagne,  aa  Levant,  dans  les  pays 
orientaux,  aux  Indes  orientales;  avec  qn;  avec 

PEspagne);  f -aa  fä^pä  1.  J^orioittoiDa  corn- 
mer^ant  (vine,  nation),  mercantile  (poupie); 

Bieroa  f-aa  nögOCier  (ane  aflUie,  un  mariage) ; 

id^hä  f-aa  acneter  et  vendre,  traflquer, 
faire  le  traflc  (de  qch.);  faire  valoir* 
(un  capiui,  son  argeni) ;  kuv,:  ieffhä  f-aa  uncn, 
fuolcmon  fondfa  ötre  au  pomt  de  8'en- 
dormir*,  ötre  ä,  Tagonie,  agoniser;  vi'- 
iM  !-oa  tenir*  une  ooutique;  pitää  taa* 
^!fi  1.  faupan  exposer  en  vente,  avoir 
a  vendre;  oUa  toupan  etre  expose  en 
vente;  mennä  1.  fä^bä  faupaffi  i.  faupon 
se  vendre  bien,  6tre  d'un  debit  facile; 
läBteä  foupade  aller  *  vendre ;  panna  !au« 
paUe  kuv.  risquer  (sa  vie); 

tcl^bä  !.  faire  1.  conclure  *  un  marche, 
conclure*;  tel^bä  l^^toä,  J^uono  i.  faire  un 
bon,  un  mauvais  marche ;  faire  une 
bonne,  une  mauvaise  acquisition;  faire 
une  bonne,  une  mauvaise  emplette; 
peruuttaa  1.  purfaa  1.  riffoa  !.  rompre  1. 
defaire  *  un  marche;  fatua  f-aanfa  regret- 
ter  d'avoir  achete  qch.  öe  regrette  de  i'a- 
voir  achet«(e));  kuv,  regretter  d'avoir  con- 

Clu    (un  march4,  ie  mariage),  regretter  d'a- 

voir  fait  qch.;  ruipeta  fauppoibin  jjfun 
fonflfa  entrer  en  commerce,  kuv,  en 
nögociations  avec  qn;  olla  foupoiSfa  ihxn 
fandfa  6tre  en  commerce,  6tre  entre(e) 
en  commerce,  kuv,  en  n6gociations  avec 
qn;  olimme  l^eioofen  foupoidfa  nous  de- 
battions  le  prix  d'un  cheval;  fiQä  taa* 
paUa  fen  teen  je  le  ferai  a  cette  condi- 
tion;    iääföön   afia  fiUe  faupaUe  passe! 


soit!  ci  f  e  !.  fannaia  cela  ne  va  pas;  fal^» 
ben  !.,  folmannen  fonoapuudii  il  ne  faut 

fas  mettre  *  le  doigt  entre  Tarbre  et 
öcorce. 
Kauppa-akka,  8.  (vioille)  revendeuse 
1.  merciöre  /.;  -asema,  ».  poste  Commer- 
cial m,;  -asetus,  8,  röglement  m.  t.  loi 
/.  concemant  le  commerce;  -asia,  s.  af- 
faire  /.  de  commerce  1.  commerciale; 
-asiamies,  8.  agent  de  commerce,  commis- 
sionnaire  m.;  A;.  k.-matkustaja; -asloit- 
sia,  8,  commer^nt,  homme  tn,  d'affai- 
res;  agent  Commercial  m,;  -ehto,  8,  con- 
dition  /.  de  marche  (de  vente,  d'achat); 
-halli,  8.  'halle  /.;  -hinta,  8,  prix  con- 
venu,  marche  m.;  -huone,  8.  maison  /. 
1.  etablissement  (de  commerce)  tn.;  raam. 

maison  /.  de  traflc  (ne  faites  pas  de  Ia  maison 
de  mon  Pore  ane  m.  de  tr.);    -kaari,    8.  COde 

de  commerce  m,;  -kalu,  8,  article  1.  ob- 
jet  de  commerce  tn.;  -kansa,  8.  peuple 
mercantile  1.  commerpant  m. ; -kaupuxud, 
8,  ville  commerQante  1.  marchande,  cite 
commerciale  /.;  -keinottelu,  8.  spöcula- 
tion  (mercantile)  /.;  -kertomus,  8,  rap- 
port  Commercial,  avis  mercantile  tn.; 
-keskuus,  8,  relation  /.  de  commerce  (en  r. 
de  c);  -kielto,  8,  prohlbltion  1.  interdlction 
/.  de  commerce;  -kirja,  8,  contrat  m. 
d^acquisition,  contrat  m.  de  vente,  lettre 
/.  d  achat;  -kirjanpito,  8,  tenue /.  des 
livres  de  commerce;  -kirjanpitl^a,  s, 
teneur  des  livres  m.  dans  une  maison 
de  commerce;  -kirje,  8,  lettre  /.  de  com- 
merce; -kirjuri,  8,  commis  m.  charge  de 
la  correspondance,  commis  1.  copieur  tn. 
de  lettres;  -koju,  8.  öchoppe,  loge,  bara- 
que  /.;  -komppaniia,  8.  Compagnie/,  (de 
commerce,  de8inde8);-konttoori9  8,  bureau 
de  commerce;  comptoir  tn.;  -koulu,  s. 
ecole  /.  de  commerce;  -kxmta,  8.  asso- 
ciation /.  de  marchands;  -lains&adAntO, 
8.  legislation  commerciale  /.,*  -laki,  k. 
k.-kaarl;  k.  Ic-asetus;  -laiva,  s.  bäti- 
ment  1.  navlre  marchand  1.  de  ccmimerce 
tn.;  -laivasto,  8.  flotte  1.  marine  mar- 
chande /.;  -laivuri,  8.  maitre  1.  capi- 
taine  d'un  navire  marchand  m.;  »liike, 
8.  mouvement  Commercial,  commerce,  tra- 
flc tn.  (£tre  en  commerce  avec  qn) ;  f-ffeen  fyxt* 

joittaja  commer^nt,  -e;  -liitto,  8,  traitö 
de  commerce  m, ,-  -lippu,  8.  pavillon  mar- 
chand tn. ;  -lupa,  8.  permission  /.  de  com- 
mercer etc.  (k.  fäpbä  fouppaa,  h.  Kauppa); 
•lähetti,  8,  commis  voyageur,  voyageur 
de  commerce  tn,;  -maa,«.  pays  Commer- 
cial tn. ;  -maailma,  8,  monde  Commercial, 
commerce  tn, ;  -matka,  8.  voyage  tn,  pour 
affaires  commerciales;  -matkue, «.  cara- 
vane  /.;  -matkustaja,  s.  voyageur  de 
commerce  m.;  fulfeo  1.  liiffua  f-na  voya- 
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ger  pour  les  aflTaires  dun  negociant; 
-mies,  k.  Kauppias;  -nero,  s,  personne 
/.  douee  d'un  rare  talent  pour  le  corn- 
merce;  -neavos,  s,  conseiller  de  com- 
merce  m.;  -opisto,  s.  ecole  (superieure) 
/.  de  commerce;  -palkka,  s,  marche  m.; 
k.  k.-aseiDa;  •palvella,  s,  employe  de 
commerce  m.  1.  de  boutique;  -politiikka, 
8.  politique  commerciale  /.;  -puoti,  s, 
boutique  /.;  -pöytä,  s.  comptoir  m.  (table 
sur  laquelle  le  marchand  etale  les  mar- 
chandises  demandöes  par  Tacheteur  et 
sur  laquelle  on  paye  ce  qu'on  achöte); 
-sana,  s.  terme  de  commerce  m.;  -sa- 
nasto, s,  terminologie  commerciale  /.; 
-saiioma(leliti),  s,  Journal  de  commerce 
m.,  gazette  mercantile  /.;  -satama,  s, 
port  commerpant  m.;  «seikat,  k,  k.-a8iat; 
K.  Ic-snkteet;  -seura,  s,  societe  /.  de 
commerpants,  club  des  hommes  m.  d'af- 
faires;  -sopimus,  s,  contrat  m.  d'acqui- 
sition,  c.  m.  de  vente;  k.  k.-liitto;  HBuhde, 
tf.  conjoncture  commerciale/./ (!.-!«Bhmd) 
relation  /.  de  commerce;  olla  !-ful^eidfa 
jf^n  dtre  en  relations  de  commerce,  6. 
en  commerce  avec  qn;  -sä&ty,  «.  les 
marchands  m.;  (uulua  ^^^n  etre  machand; 
etre  dans  le  commerce;  ^tavara, «.  mar- 
chandise  /.,  objet  de  commerce  m. ;  -tie,  s. 
voie  t.  route  commerciale /.  [vert,  %\it]\  d6- 
bouche  pour  le  commerce  m.;  -tiede,  s. 
science  commerciale  /.;  -toimi,  s.  affai- 
re(s)  (pL)  /.  de  commerce  (dans);  -toxl, 
8,  marche  (public)  m.;  -toveri,  s,  com- 
pagnon  m.;  -tuiäna,  s.  speculation  /.; 
-valtio,  8.  Btat  commer^ant  m.,  puissance 
commerciale  /.;  -vapaus,  s,  liberte/.  de 
commerce  1.  commerciale;  -yhdistys,  8. 
association/,  de  marchands;  -yhtiö,  8.  so- 
ciöte  commerciale;  Compagnie/;  -yritjrs, 
8,  entreprise  L  operation  commerciale/. 

Kauppaaminen,  Kauppaus  [-uffen]  8, 
mise  en  vente,  offre  / 

Kauppi,  5.  mercier  m. ;  »akka,  s,  (vieille) 
merciöre  / 

Kauppias  [-aan],  «.  marchand,  trafi- 
quant  m.,  Ituffu-]  nögociant  m. 

Kaupungin-alue,  8,  banlieue  / ;  -asu- 
kas^ 8,  citadin,  -e ;  -elftmft,  s,  vie  citadine 
/.;  -liallltus,  8,  municipalite/»  magistrat 
m.;  -kortteli,  8.  pate  m.  de  maisons; 
-korttieri,  8,  logis  1.  appartement  m.  de 
ville;  pied-a-terre  m.  (p}---)  a  la  ville; 
-lapsi, «.  (enfant)  ne(e)  et  eleve(e)  dans  une 
ville;  -laakArl,  8,  mödecin  m.  de  la  ville; 
-osa,  8,  arrondissement,  quartier  m. ;  -pal- 
vella, 8,  sergent  m.  de  ville ;  •poliisi, «.  po  • 
lice  municipale  /;  -sairaala,  8.  höpital 
m.  de  la  viJle;  -talo,  8.  maison  a  la  ville 
/ ;  -tapainen,  a.  ressemblant  (part.)  a  une 
ville;  -valtuusmies, «.  dölegue  communal  i 


m. ;  -valtuusto,  8.  conseil  m.  communal  de 
la  ville,  conseil  municipal  m.;  -vankila,  s, 
prison  municipale  /. ;  -viskaali,  8.  procu- 
reur  m.  de  la  ville;  -vouti,  8»  percepteur 
des  impdts  communaux  m.  dans  une  ville. 

Kaupunki,  8,  ville ;  Cit6  /.  (nous  n'avons 
PM  id  de  dt^  penuanente) ;  !-ngtn,  U8ein:  mu- 

nicipal  (droit,d«i6gu«);  läl^tefi  Min  aller*  a 
la  ville,  partir  *  pour  la  ville;  lofitea  f-noittc 
aUer*  en  ville,  sortir*;  olla,  afua!-ngtSfa 
dtre,  demeurer  a  la  ville;  oUa  f-ngiQa  6tre 
en  ville,  etre  8orti(e);  fatoeOd  f-ngiöfa  1. 
I-ngiQa  se  promener  (a  i)ied)  dans  la  ville; 
-koulu,  «.  ecole  urbaine  /.;  -kunta,  8. 
commune  municipale  /.;  -laki,  -oikeus, 
8.  loi  municipale  /. 

Kaupunkilainen,  «.  habitant,-e  de  la 
ville  (a*une  ville;  pl.  les  habitants  des 
villes  t  les  habitants  de  villes),  citadin, 
-e,  bourgeois,  -e,  urbain  i».;  ph  f-ifct, 
myö8:  gens  pl,  m.  ja  /  de  ville. 

Kaupunkilaistapa,  8.  maniero  des  gens 
de  ville,  maniöre  /.  des  bourgeois  (ä  ia  m. 
des  b.) ;  -tyttö,  8,  Jeunc  fllle  t.  demoiselle 
habitant  dans  la  (t  une)  ville  / 

Kaupus,  8.  mercerie  /. 

Kaupustaa,  k»  Kaupustella. 

Kaupustelemlnen,  8.  mercerie /,  petit 
commerce  m. 

Kaupustella,  «.  mercier,  -i6re,  petit 
commerpant  m.,   petite  commer(;anto  /. 

Kaupustella,  v.  tr,  acheter  et  revendre 
toutes  sortes  de  menues  marchandises, 
faire  trafic,  traflquer  de  qch. 

Kaupustelu,  k,  Kaupustelemlnen. 

Kaura,    0.   avoine  /  (jo8ku8  ph:  ics 

avoines  sont  beUos  cette  ann^) ;  pl,  f-t  avoine 
/  (acheter  de  raToine) ;    !-5fa    on    ol^baffcita  il 

croit  des  chardons  dans  Tavoine  1.  dans 
les  avoines  1.  dans  les  champs  da- 
voine;  lorl^u  on  I-dfa  Tours  est  dans  le 
champ  d*avoine;  fauroiSfa  on  toimoia  il  y 
a  des  lentilles  parmi  Tavoine. 
Kaurainen,  a.  d'avoine  (pain). 
Kauri^auhot,  0.  pl.  farine  d'avoine  /  ; 
-kauppa,  8,  commerce  m.  davoine;  -kei- 
tos, 8.  soupe/  au  ^au  d'avoine;  -leipä, 
8,  pain  m.  d'avoine;  -maa,  -pelto,  s, 
champ  m.  (sem6)  d*avoine;  -sakki,  8.  sac 
m.  a  avoine ;  sac  m.  d'avoine;  -tynnyri, 
8.  un  t^nit^ri  d'avoine. 

Kauranjyvä,  s,  grainm.  d'avoine;  -olki, 
5.  paille  d'avoine/. ;  -ryynlpuuro, «.  bouil- 
lie  epaisse/  de  gruau  d'avolne;  f  -syöjä, 
8,  mangeur  m.  d'avoine  (Le  cheval). 

Kauris  (-iinl,  «.  bouc  m.;  antilope  /.; 
[täl^tififerö]  Capricome  in.; 
-kausi,  suflflxe  donnant  i'idee  d'un 
temps  determine ;  toietin  KonSfaSfa  |f  of  onai« 
fenl  Tutoifauben  jai  passö  en  France  tout 
un  ete;  fofonaifen  taimifaubcn  olitoatiofailta 
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mciSä  un  hiver  durant  il  passörent  tou- ' 

tes  les  soir6es  chez  nous. 

Kaussi,  8.  oeillet  m. 

Kante  [-ttccn],  s,  coin  m.;  couture  /.  1. 
coin  (d'un  bas)  m. 

t  Kanto,  8.  empeigne  /.,  avant-pied 
m.  (pl, '  -s);  fenafin  f.  faunoJPainen  le  leune 
homme  a  la  belle  chaussure;  f -kenkä,  8. 
soulier  de  cuir  m.,  chaussure  de  parade/. 

Kantsn,  Kautsnkki,  8,  caoutchouc  m. 

Kantta,  posiv.  par;  par  le  1.  au  moyen 
de,  par  voie  de;  tSman  f.  par  ceci;  par 
ce  moyen;  fen  f.  par  cela;  f.  fai!en  maoil* 
mon  par  toute  la  terre;  !.  l^lfitorion  a  tra- 
vers  rhistoire. 

Kauttaaltansa,  adv.  partout;  enti^re- 
ment 

Kaava-,  ib.  Kana*. 

Kavakdnsviitta,  «.  balise,  bouee  /. 

Kavahtaa,  v,  intr,  (exprime  un  mou- 
vement  brusque  du  corps),  sauter;  !.  ai* 
baHc,  puudun  sauter  sur  une  clöture,  mon- 
ter  tout  a  coup  sur  un  arbre;  !.  fouloan 
se  jeter  au  cou  (de  qn);  f.  mietteistään  sor- 
tir*  brusquement  de  ses  pensöes;  f.  i^^ 
t^^n  se  cabrer;  A.  seur,;  f.  [eifoaUeen  1. 
istualtaan  se  lever  en  sursaut  1.  brusque- 
ment; f.  tafajatoiQeen  se  dresser  tout  a 
coup  sur  les  pieds  de  derriere,  se  cabrer; 
f.  unesta  s'eveiller  t  se  reveiUer  en  sur- 
saut; f.  roaStoon  se  jeter  au-devant  de 
(qn);  f.  touoteeltaan  se  lever  en  sursaut  de 
son  Iit;  tulla  !-ti  fotiin  il  revint  comme  un 
coup  de  vent.  il  regagna  brusquement 
ses  foyers;  fufi  !-ti  metfäSfä  le  loup  flt  un 
bond  dans  les  broussailles ;  f  pää  f-ti 
farpo^afen  la  tetc  roula  dans  le  bäteau. 

Kavahtaa,  v.  tr,,  k.  Varoa. 

fKavahtaita,  v,  r.  se  lever  subitement, 
se  dresser  brusquement,  lever  la  töte. 

Kavahns,  «.  tressaillement  m.;  [iSfu] 
coup  f». 

fKavahattaa,  v.  tr.  assener  un  coup 

(de  sabrc  k  qn),     frappcr    (qn  de  son  6p6e);    V. 

intr,  sauter. 

Kavala,  a,  soumois;  perftde;  insidieux, 
captieux  (qucBtion);  vert.  Viekas;  k-sti, 
adv,  sournoisement,  perftdement,  insi- 
dicusement. 

Kavallus,  8,  trahison  /.  (cnrcrs). 

Kavaltaa,  v,  tr,  trahir  («a  patrie) ;  d6- 
tourner,  soustraire*  (frauduleusement, 
par  fraude);   f.  roaltion  raJ^ojo  malverser 

(dans  son  cmploi). 

Kavaltaja,  s,  traitre  m.  (h  m,  patrie,  h  son 
pay»,  au  pays) ;  celui,  celle  qul  a  dcjtourne 
1.  soustrait  t.  malversö. 

Kavaltaminen,  s.  trahison  /.  (enrers  ia 
patrie);  detoumement  m.;  malversation 
/.  \vert,  Äamaltool. 

Kavaluus,  s,  soumoiserie;  perfidie  /. 


fKavata  Ifapoan],  v,  intr,  grimper  a 
la  häte  1.  suoitement 

t  Kave,  8,  6tre  m.,  creature  /. ;  etre 
humain  m,,  femme  /;  (öpithöte  donnee 
aux  personnes  ou  aux  animaux  pour  si- 
gnaler  leur  supöriorite;  a.  öminent,  au- 


Kavennus,  k.  Kaventaminen. 

Kaventaa,  r.  tr,  rendre  plus  ötroit, 
rötröcir,  ötrecir;  [fuffaa]  diminuer. 

Kaventaminen,  8.  retröcissement  m.  ; 
[fufan]  diminution  /.    ^ 

Kaventua,  v,  intr,  se  rötröcir,  8'etrecir. 

Kaverrella  [-ertelen],  v,fr.,  k.  Kavertaa. 

Kavertaa,  v.  tr.  [fotDortoa]  creuser,  6vi- 
der;  [naioertaa]  ronger. 

Kavertaminen,  8,  creusement,  evidage; 
rongement  m.  (vert,  ed,). 

Kaveta  Ttopenen],  v.  inir,  8'6trecir,  se 
r^tröcir,  aller*  (en)  rötröcissant 

Kaviaari,  8,  caviar  m. 

Kavio,  8.  sabot  m.,  come/. ;  antoa  mennä, 
ajaa  minfä  f-Sta  feriiää  laisser  aller*  de 
toute  la  vitesse  de  son  cheval,  aller*  a 
toute  bride  L  a  bride  abattue. 

KavioUinen,  a.  muni  d'un  seul  sabot 

(pied);  SOlipÖde  (animal). 

Kaviomainen,  a.  ressemblant  (parU) 
au  sabot  d'un  solipöde. 
Kavionkapse,  -tömlnft,  8.  bruit  de  sa- 

bots  m.  (d'un  cheral  on  de  plusieun  chevaux). 

Kavioranta,  8,  rogne-pied  m.  (pl.  -  -) ; 
-varainen,  k.  KavioUinen;  -veitsi,  8. 
rogne-pied  m.  (pl.  -  -). 

fKavistaa,  v.  tr.  dölivrer  (qndeqch.). 

Kavuta  [fopuon],  v.  intr.  grimper  (sur 

un  arbre,  au  haat  d*an  arbre  t.  d'un  roeher),  gra- 
vir   (aa   haut  d'une  maraUle,  d*ane  montagne); 

!.  nlöS  faUion  !uwetta  [myöten]  gravir  un 
rocner;  f.  f  aulaan  se  Jeter  au  cou  (deqn), 
t  V,  tr,  marcher;  counr  *  (ie  long  d'un  aeare, 

sur  la  routc,  k  timvers  le  bois). 

Kedottua,  v,  intr.  tomber  en  friche. 

Keetripuu,  k,  Seetripau. 

t  Kehaita,  t^.  n  se  mouvoir  *  negligem- 
ment. 

Kehdata,  v,  intr.  ne  pas  avoir  'honte, 
ne  pas  rougir  (de  qch.,  de  inf.);  ei  fej^ban^ 
nut  mennä  l^enofa  pul^uttelemoon  la  honte 
t.  la  pudeur  Tempechait  d^aller*  causer 
avec  les  messieurs;  en  fel^taa  fotfoa  ifääni 
filmiin  jai  'honte  de  voir*  mon  pere  dans 
les  yeux;  fe^taotfo  mennä  (irftoon  tuon  nä< 
föifenä  n*as-tu  pas  *honte  d*aller  *,  peux 
tu  aller*  a  Teglise  comme  pa;  en  Riitaa 
toimoa  mäl^empää  fuin  l^änfään  le  serais  'hon- 
teux  d'esp6rer  moins  que  lui. 

Keheä,  a.  mouvant,  meuble  (soi,  terrc); 
prompt  (i  tout),  leger,  evaporö;  [fujuma] 
coulant;  k,  Kehuvainen;  k-stt,  adv.  le- 
g6rement;  coulamment. 
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Kehinpuut,  s,  pl.  appareii  m.  pour  d6- 
vider  la  chaine  avant  i*ourdissage  [k.  Jlel^]. 

Kehittyminen,  s,  d^veloppement  m., 
öYolution  /. 

Kehittymätön»  a.  peu  developp6;  as- 
sez  embryonnaire  (piojot). 

Kehittyä,  v.  intr,,  k.  Kehitä;  kuv.  se 
dövelopper;  evoluer. 

Kehittfijä,  8,  celui,  celle  qui  döveloppe, 
qui  a  döveloppe,  qui  döveloppera. 

Kehittäminen,  s,  action  de  dövelop- 
per,  de  debrouiller  etc.,  käänn.  verbiUä  (k. 
aeur.) ;  döveloppemcnt  m. ;  amplification/.; 
öraiUement;  ameublissement;  döbrouil- 
lement  m.  (vert  seur.). 

Kehittää,  v,  tr,  (demöler,  relächer,  d6- 
corder,  dövelopper,  k,  älemp.);  i  [tie« 
teeHiStfi]  ainetta  developper,  amplifier  une 
matiere;  !.  eteenpAin  poursuivre*  le  d6ve- 
loppement  (d'un  rädt) ;  f.  fangodta  (6tre  oc- 
cupö  a)  eralller  1.  effiler  Tötoffe  t.  la  toile; 
f.  fd^ttö  (8'occuper  a)  döcorder;  !.  uiaota 
rendre  plus  mouvant,  ameublir  le  soi; 
f.  fiunoffedta  dötordre,  dötortiller  (oneoorde) ; 
f.  niumidta,  Benfed  dövelopper  le  corps, 
resprit:  f.  foumia  (tacher  de,  etre  occupe 
a)  döfaire*  un  noeud;  f.  fuffoa  defalre* 
un  bas,  une  chaussette;  f.  to^^^ti  döbroui- 
ler  1.  demeler  Fecheveau;  f.  ^mmfirr^M 
developper  rintelligence;  f.  ääntä  culUver 

la    VOix  (d«  qn). 

Kehittää,  V.  tr.  [roorumoa  feJ^fiKa  t.  fe« 
l^^fftSfi]  entourer  (d'un  cadre),  encadrer. 

Kehitys,  e.  döveloppement  m,,  övolu- 
tion /. .'  k.  Kehittäminen;  -kulku,  s.  mar- 
che  6yolutive  /.;  -oppi,  s.  thöorie  de  Tevo- 
lution  /. 

Kehitä  [-l^IUinj,  i^.  intr,  serailler;  se 
detordre,  se  detortiller;  se  dissoudre*, 
se  defaire*  [vert,  Kefiiääfll. 

Kehiä,  V.  tr.  dövider  le  fil  destin^  a 
^tre  la  chaine  d'un  tissu  [k.  ftel^O}. 

KeUetä  (-l^feSn  1.  -^etm],  k.  Kehitä. 

fKehJo,  k.  Kehno. 

Kehkeryys,  s.  convexite,  forme  ron- 
delette  /. 

Kehkerä,  a.  convexe,  bombö,  rondelet. 

Kehkiämlnen,  s.  action  de  s'erailler,  de 
se  dötordre  etc.,  käänn.  verbiUä  [k,  tUffiiS\. 

Kehkeytyä,  k.  Kehitä,  Kehittyä. 

Kehkeä,  a.  mouvant  (Mbte,  neige,  fond), 
meuble  (tenre). 

KehkiäTäinen,  a.  sujet  a  8'örailler,  a 
se  detordre  [verU  ftefittol. 

Kehlo,  8.  vase  (a  lait)  m. 

Kehno,  a.  trös  mauvais,  miserable, 
pito^able,  dötestable;  ({uoeeaifdStil  läche, 
vllain,  simple,  indigne;  k-sti,  adv.  trös 
mai,  miserablement,  k  faire  pitie,  dötes- 
tablement;  lächement,  dune  maniöre  in- 
digne, indignement 


Kehnostua,  k.  seur, 

Kehnota  [-onen],  v.  intr.  se  deg6nerer, 
subir  une  a6g6n6rescence  t.  degönera- 
tion  complöte,  8'alterer. 

Kehnous  [-uben],  s.  m6chancet6  ex- 
tröme;  lächete,  Indignite  /.  [vert.  ftel^no]. 

Kehoite,  8,  encouragement  m.  (moyen 
quelconque  d*encourager). 

Kehoitella,  v.   fr.,  k.  Kehoittaa. 

Kehoitin,  s.  encouragement;  ressort, 
mobile  m.  (*  inf,), 

Kehoittaa,  v.  tr.  exhorter  (qn  k  u  joie,  t 

1«  pri%re,  au  mal,  k  la  paiz,  k  1.    de    in/.,   que 

8ubj.),  convier,  engager,  inviter  (qn  &  qch., 
h  inf,);  [ncurooal  recommander  (k  qn  qch., 
de  inf.),  conseilier  (qn  de  inf);  [co^MSia] 
encourager;  [^tt^ttää]  exciter  {k  ia  ooifere ;  nne 

pen^ntion    contie    qn),    SOUlOver    (le  peuple); 

jaaba  feljoitctufp  persuader  {k  qn  dc  inf); 
ptlon  pitäift  f.  f^&  fomintoon  la  crainte  de- 
vrait  les  pousser  1.  porter  ä  se  röconcilier. 

Kehoittaja,  0.  celui,  celle  qui  exhorte, 
convie,  invite,  qui  a  exhortö,  conseille, 
encouragö;  k.  Yllyttäjä. 

Kehoittaminen,  s.  action  d*exhorter, 
de  convier  etc.,  käänn.  verbillä  [k.  Äd^oit' 
toa],  invitation  /.,  engagement;  encoura- 
gement m. 

Kehoittava,  a.  p.,  Kehoittavainen,  a. 
d'exhortation  (lettre;  d'nn  tond'e.);  encou- 
rageant;  k-(i8o)sti,  adv.  d'une  mani^re 
exnortante  t.  encourageante,  d'un  regard 
exhortant  t.  encourageant. 

Kehoitus,  s.  exhortation,  invitation  /., 
engagement;  encouragement  m.  (k);  k. 
Kehoittaminen;  ^Stämäini  !-uffedta  k  la 

!)er8uasion  de  mes  amis;  omontuntonfa  f-uf» 
tSta  a  la  voix  de  sa  conscience;  latfft  f-uffet 
\a  »aroituffet  otoat  turinat  toutes  les  repre- 
sentations  ftirent  vaines;  -kirje, «.  lettre 
d'exhortation  /.;  -puhe,  8.  exhortation/. 
Kehruu,  8.  filage,  m.;  filature/.;  -akka, 
8.  vioille  filandiöre  /.;  -huone,  s.  maisen 
de  correction  pour  femmes  /;  -kone,  8. 
machine  /.  k  nler,  filoir  m.;  -palkka,  8. 
prix  du  filage,  prix  m.  de  la  main-d'oeu- 
vre;  -talkoo,  8.  röunion  de  personnes  /. 
fllant  ensemble  [k.  %Qltoci\\  -tapa, «.  fllure 

/.;  -tehdas,  s,  filature  /.  (de  uine,  de  ooton, 

de  bourre);  Mutaan  omliBtaTa  filateur  m. 

Kehrä,  s.  objet  quelconque  circulaire 
1.  orbiculaire  m.;  disque  m.  (da  soieii); 
-kukat,  8.  pl.  fleurons  pl.  du  centre  m.  ; 
-luu,  8.  cheville  /.  du  pied,  mall6ole  f; 
•silmä,  a.  (ja  8.)  (personne,  animal)  aux 
yeux  ronds;  -varsi,  5.  fUseau  m. 

Kehräellä,  Kehräillä,  v.  fr.,  k.  Keh- 
rätä. 

Kehrämäinen,  a.  circulaire,  orbiculaire. 

Kehräs  [-äffen],  8.  cheville  /.  du  pied, 
malleole/.;  k.  Nilkka. 
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Kehratfty  V,  tr.  fller   (de  ia  laine,  du  ooton 

etc.);  fiSfa  fcl^rSä  le  chat  fait  le  ronron, 
le  chat  ronronne. 

Kehr&ys  [-t|ffen],  s,  fllage  m. 

Kehrftytyfty  v.  intr.  se  fller. 

Kehrftöja,  s.  flleur,  -euse;  [lintu]  en- 
goulevent,  crapaud  volant  m.  (caprimul- 
gu8), 

Kehr&ftjftiset,  s,  pl,  k.  kehrautalkoo. 

KehraAininen,  s,  fllage  m. 

Kehto,  8,  berceau  m.;  (kaav.)  calice 
commun  m.  des  compos^es;  -lapsi,  s, 
enfant  m.  t.  /.  au  berceau;  -laula,  s.  ber- 
ceuse /. ;  -suomu,  s,  sepale  du  calice  m. 
des  composees. 

Kehu,  5.  louange  /.;  (oma  !.]  'häblerie, 
vanterie  /. 

Kehua,  v,  tr,  louer  (qn  de  inf»;  qch.  k 
qn),  [fotoadti]  vanter,  pröner;  [itfednffi]  se 

louer  (de  qch.,  de  qn),   SO  Vantcr  (de  qch.,  de 

in/.),  'häbler,  se  pröner;  f.itfeclnJA  se  louer, 
se  vanter,  se  pröner;  f.  tolfianfa  se  louer, 
se  prOner;  leijui  fA^neenffi  ^oriijldfa  il  nous 
dit,  non  sans  un  peu  de  vanterie,  qu*il 
avait  6te  a  Paris;  il  se  vanta  d'ayoir 
6te  a  Paris. 

Kehuminen,  8.  louanees  pl  f, ;  [itfenfä] 
vanterie  /.;  ci  fiinS  ole  T-ifen  roarca  il  n'y 
a  pas  de  quoi  se  vanter. 

Kehuva,  k,  KiittAv&. 

Kehuttava,  a.  p,  k  louer,  a  vanter; 
k-sti,  adv,;  ei  ole  f-dti  ebifltpn^t  on  ne  peut 
pas  louer  les  progr^s  qu*il  a  faits. 

Kehuvainen,  a.  vantard,  plein  d'osten- 
tation;  k-isestl,  adv,  avec  ostentation. 

Kehys,  8,  encadrement  m.  (d'an  tabiean, 

de  la  fenfitre);    cercle    m.  (de  la  rone);  pl,  U* 

l^^ffet  cadre,  encadrement  m.;  k,  8eur,; 
•laudat,  8,  pl.  [ontn,  tffuium]  chambranle 
m.;  -muuri,  8,  mur  m.  de  ciöture. 

Kehyt,  8.  dem,,  k,  seur, 

Kehft,  8,  yi,  ce  qui  entoure  1.  encadre 
qch.,  circonförence  /.,  entourage,  tour 
tn,;  [Ufmi]  cercle  tn.  (d'une  roue);  enca- 
drement tn,  (d^nne  tenfttre),  cadre,  encadre- 
ment m.  (d'nn  tabiean) ;  [rafennuffen]  cage  /. 
(d'nne  maison,  d'an  elocher);  [foitOOn]  caiSSO/. 
(d'un  puiU);  [Q8ti<m]  doUVCS  pl,  f.  (d'nnnwe); 

[mormu]  moule  tn.;  [fongoSta  {uotaeBfa]  sorte 
/.  de  devidoir  sur  lequel  on  met  la  chaine 
avant  Tourdissage,  bobine  /.  k  ourdir; 
(ka8v.)  pörianthe  m.;  fbolte  circulaire /. ; 
t  [pefä]  foyer,  four  tn,;  flidpca]  dlsque  tn, 
(du  soieii) ;  Qurinaoit,  luun  f.  'halo  tn,  autour 
du  soleil,  de  la  lune  (veri,  ed,);  aurin!o, 
fuu  on  f-QA  le  soleil,  la  lune  a  un  'halo; 
t  ilman  !-t  anneaux  1.  cercles  pl,  de  Tair  tn,; 
juuston  f.  moule  tn.  (a  faire  du  fromage); 
feulan  !.  cercle  tn,  d'une  tamise;  l^fato 
jf-fiä  travailler  a  la  cage  d'une  maison; 
l^uone  on  f-QA  les  quatre  murs  de  la  mai- 


son sont  construits,  la  cage  en  est  faite; 
-lehdet,  8,  pl,  petales  et  sepales  pl., 
perianthe  tn,;  -piirteet,  8,  pl,  contours 
pl,  tn.;  -puu,  8.  jp^ördn]  jante  /.,  [a8tian| 
douve  /.;  pl.  f-t  [rafennuffcBfa]  cage  /. 

Keh&nen,  k.  Kehjrt. 

Kehata,  V,  tr.  dövider,  ^baucher,  con- 
toumer. 

KehAys  i-^ffen),  s,  contour(8)  (pl,)  tn. ; 
k,  seur, 

Kehäftminen,  8,  dövidage;  contoume- 
ment  tn. 

Keidas  [feitaan],  8,  motte  /.  de  gazon  t. 
lieu  tn,  couvert  de  broussailles  /,  au  mi- 
lieu  d'un  marais;  oasis  /. 

fKeiho,  8.  detn.,  k,  Keihfts;  t-v8^8i« 
8,  manche  d'un  öpieu  tn,  t.  d'une  lance. 

Keihainen,  8,,  k.  ed,;  olla  f-tftQa  faire 
des  joutes,  Jouter. 

Keihäs  H&a],  8,  lance,  pique  /.;  |oiuf« 
fen  p^^nniStA)  6pieu  tn,;  k.  heittokeih&s ; 
-mies,  8,  lancier  m.;  [latfafoturi]  piquier 
tn,;  -veitsi,  8,  lancette  /. 

Keihästellft,  v,  fr.,  k,  8eur.;  v,  intr, 
faire  des  Joutes,  Jouter. 

KeihAst&a,  V.  tr.  piquer  t.  percer  d'une 
lance  (d'une  «pingie  etc.) ;  armer  d'une  lance 
t  de  lances;  !.  fiinni  clouer  de  sa  lance 

(d'une  6pingle,  d'une  broche ;  qn  t.  qch.  sur  qch.). 

Keijua,  v.  intr.  se  balancer  legdrement, 

SUmager  (sur  lea  eaux),  VOgUCr  (dane  les  airs). 

Keijakalnen,  8,  sylphe,  sylphide  /. 

Keijunen,  k.  ed. 

Keikahdella,  v.  fr.,  k.  8eur,;  voltiger 

(aux  bals). 

Keikahtaa,  v.  intr,;  !.  pi)8tqtjin  se  le- 
ver  1.  se  dresser  comme  un  ressort;  f. 
fumoon  1.  mool^an  faire  la  culbute,  tomber 
par  terre;  f.  ^mp&d  faire  un  tour  sur 
8oi-(lui-,  elle-)  m6me. 

Keikahus,  8,  culbute  /.;  k,  Keikkaos; 
onnen  !.  revers  tn,  de  fortune. 

Keikahuttaa,  v.  tr.;  !.  alaS  faire  des- 
cendre  t.  sombrer  comme  (s'il  f&t  lancö) 
par  un  ressort;  !.  ilmaan  lancer  enTair; 
i.  fumoon  1.  mool^an  faire  faire  la  culbute, 
culbuter,  jeter  par  terre;  f.  ^mpÄrl  faire 
faire  un  tour  sur  8oi-(lui-,  elle-)  meme: !. 
p^St^nn  faire  lever  comme  par  un  ressort. 

Keikaileminen,  8.  galanterie;  coquet- 
terie  /.;  dandy sme  tn,  [vert,  fteifaiOaj. 

Keikaile vainen,  a.  galant;  coquette; 
k.  Keikarimainen. 

Keikailla,  8.  galant  tn,;  coquette  f,; 
k.  Keikari. 

Keikailla,  v,  intr,  se  dandiner;  (jfun 
ebeSfA]  courtiser,  galantiser  (ane  dame); 
faire  le  coquet,  coqueter;  vert,  Kiekailla. 

Keikari,  8.  beau,  dandy,  faraud,  petit- 
maitre  tn,  {pl,  -s  -s). 

Keikarimainen,  a,  de  dandy,  de  petit- 
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maitre,  fashionable  (tonue,  uianitrcs);  k-i- 
sesti,  adv.  en  dandy,  fashionablement. 

Keikarimaisuus,  «.  dandysme  m,,  ma- 
ni^tes  pl  /.  de  petit-maitre. 

Keikistella,  v.  fr.,  k.  Kelkistaa;  se 
dandiner. 

Keikistya,  v.  intr.  se  plier  i.  8'in- 
cliner  subitement;  tomber  1.  6tre  ren- 
vers6  brusquement 

Keiklstaä,  V.  tr.  courber  1.  incliner 
brusquement,  plier  subitement;  f.  poU 
toionfa  plier  les  genoux. 

Keikka»  s.  (position  de  ce  qui  est  re- 
courbö  en  *haut);  mennä  feifallenfa  se  ren- 
verser,  tomber  ä  Ia  renverse;  oOa  [^löS* 
päin]  feifadfa  6tre  reeourbö  en  'haut;  ponno 
päänfä  f-aan  dresser  la  töte  (avec  une 
sorte  de  coquetterie). 

Keikkaajalihas,  s.  stemo-clöido-mas- 
toidien  m. 

t  Keikkeleht&&,  v.  intr.  se  balancer 
vivement  de  cötö  et  d'autre,  s'agiter 
lestement. 

Keikku,  5.  balancier  m.;  k.  Keinu. 

Keikkua,  v.  intr,  se  balancer  legöre- 
ment  de  cötö  et  d'autre;  basculer;  vol- 
tiger  (aax  baU),  danser;  f.  aalloilla  se  ba- 
lancer sur  les  vagues;  6tre  ballottö  par 
les  vagues;  f.  tuoIiHo  se  dandiner  sur 
une  chaise;  f.  iandfeiSfa,  rnjfös:  courir* 
les  bals;  f  olut  f-ui  feQoriSfo  la  bi^re  s'a- 
gitait  dans  la  cave. 

Keikkulauta,  s.  balan^ire  /. 

Keikkumlneo,  «.  balancement  m.;vol- 
tigement  m.  [vert.  Äeiffua]. 

Keikutella,  v.  fr.,  k.  Keikuttaa;  v. 
intr.  se  dandiner;  f  chanter  Joy eusement. 

Keikuttaa,  v.  tr.  faire  pencher  de  c6t6 
et  d^autre;  balancer  t.  faire  balancer 
legörement;  fröpeter  sans  cesse;  f.  mu» 
midtanfa  se  balancer,  se  dandiner;  !.  pää' 
tänfä  balancer  sa  töte;  f.  l^eioodtanfa,  ajoa 
f.  caracoler. 

Keikutus,  s.  balancement  m. 

•  Keila,  s.  quille /.;  [amaruudmitannodfa] 
cöne  m.;  peittää  foa  Jouer  aux  quilles;  ^eit* 
tää  folme,  toiifi  f-oa  faire  1.  mettre  *  trois, 
cinq  quilles  (trois  doubles). 

Keilaiset,  s.  pl.  leu  m.  de  quilles  1.  de 
boule:  läjtcä  f-fitte  aller  *  Jouer  aux  quilles. 

Keilamainen,  a.  en  (forme  de)  cöne, 
conique. 

Keilanbeitto,  k.  Keilaiset;  -heittäjä, 
5.  joueur,  -euse  de  quilles;  -muotoinen, 
k.  Keilamainen. 

Keilaleikkaus,  s.  section  conique  f; 
-pallo,  9.  boule  /.  du  Jeu  de  quilles; 
-poika,  8.  garpon  m.  qui  ramasse  les  quil- 
les; -raakku,  s.  escargot  conoide  m.; 
•rata,  s.  leu  m.  de  quilles  1.  de  boule; 
•viiva,  8.  ligne  conique,  parabole  /. 


Keili,  k.  Keila. 

Keimaella,  Keimailla,  v.  intr.  faire 
le  suffisant,  faire  le  fashionable. 

Keimeys,  s.  suflTisance,  prösomption  /. 

Kelmeä,  a.  suffisant,  pr^somptueux, 
dröle;  k-sti,  adv.  d'une  maniöre  suffi- 
sante,  avec  pr^somption. 

KelnahdeUa,  v.  fr.,  k.  8eur. 

Keinahtaa,  v.  intr.  faire  une  profonde 
inclination,  s'incliner  profondement 

Keino,  8.  moyen  m.  (de  inf),  [apu-, 
^ätä-]  expödient  m.;  k.  apu-,  pelastus- 
keino; miOä  f-Ila  1.  f -in  par  quel  moyen  t. 
par  quels  moyens,  de  quelle  manidre; 
(tllä  f-Ila  1.  f -in,  että...  par  cela  que..,; 
!e!fi  f-n  11  imagina  un  expedient;  poifyA 
!-t  mauvaises  intrigues,  pratiques  pl  f. 

Keinokas  |-!faanj,  a.  fkit  1.  travaille 
avec  beaucoup  d'mdu8trie  1.  d'art;  in- 
dustrieux,  ingönieux  (penoime) ;  k^kkaasti, 
adv.  avec  beaucoup  d'indu8trie  1.  d*art; 
industrleusement,  ingenieusement. 

Keinokkuus,  8.  Industrie  /.,  art  m.; 
Industrie,  habiletö  /.  [vert.  fteinofod]. 

Keinollinen,  k.  Keinokas;  k.  8eur. 

Keinotekoinen,  a,  artiflciel,  factice; 
k-isesti,  adv.  artiflciellement. 

Keinotella,  v.  intr.  speculer  (sur);  sin- 

triguer   (dans  1.  d'one  aflkire,  poarqn);  [pBrfifi* 

faupaSfa]  agioter;  v.  tr.:  f.  itfeUeen  jtfti  se 
procurer  qch.  au  moyen  de  speculations  1. 
a  force  dintrigues; !. itfenfä putaSta se  tirer 
d'embarras  par  toutes  sortes  dlntrigues. 

Keinotteleminen,  k.  Keinottelu. 

Keinottelia,  8.  chevalier  m.  dlndus- 
trie;  agioteur  m. 

Keinottelu,  8.  8peculation(8)  'hasar- 
deuse(8)  (pl)  f;  agiotage  m. 

Keinu,  8.  escarpolette,  balanpoire  /. 

Keinua,  v.  intr.  yi  se  balancer;  se  ba- 
lancer (Bur  ime  escarpolette,  dana  un  fauteuil  h, 
bascale ;  sur  les  eaux,  sur  les  ragues),  se  bran- 
diller  (sur  ane  escarpolette),    aller  *    SUr  UUC 

balauQoire;  se  dandiner  (snr  nne  cbaise); 
faire  la  bascule  (sur  une  bnmlolre) ;  ntaa  f-uu 
la  terre  chancelle. 

Kelnuella,  k.  Keinuilla. 

Keinuhepo,  «.  cheval  m.  a  bascule: 
-lauta,  8.  planche  /.  dont  les  deux  bouts 
reposent  sur  des  tr6teaux;  balancoire, 
branloire,  bascule  /.;  -tuoli,  8.  chaise 
/.  1.  fauteuil  a  balancer,  fauteuil  m.  a 
bascule. 

Keinuminen,  s.  balancement,  brandil- 
lement  m.,-  [Iniroan]  roulis,  [pitfittäin]  tan- 
gage  m. 

Keinutella,  v.  tr.  balancer  16görement; 
V.  intr.  se  balancer  ä  son  aise,  se  bran- 
diller. 

Keinuttaa,  v.  tr.  faire  balancer;  ba- 
lancer (qii). 

26 
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Kelnnttaja,  s.  celui,  celle,  ce  qui  fait 
balancer,  qui  balance. 

Keinnttamlnen,  Kelnntos,  s.  balan- 
cement  m. 

t  Kelretyinen,  a.  incapable. 

Keisari,  s.  empereur  m.  (de  Rnasie,  de 
chine);  cesar  m.;  f-en  dfa  temps  des  c^- 
sars  m.,  periode  cesarienne  1.  imperiale 
/.;  -kaIltiB^  s.  empire  m.;  -leikkaus»  «. 
operation  cesarienne  /. 

Keisarillinen,  a,  impörial;  k-isesti, 
adv,  imperialement 

Kei8arln*arvo,  s,  dignite  imperiale/.; 
-istuin,  8.  tröne  impörial  m.;  -kruunu, 
9.  couronne  imperiale  /.;  [fafiroi]  fritil- 
laire  imperiale  /.  (fritillaria  imperidlU); 
•nimi,  s,  titre  d'empereur  m. 

Keisarinna,  «.  imp6ratrice  /. 

Keiso,  8.  cicutaire  vireuse  /.  (cieuta 
viro8a). 

Keite,  «.  bouillonnement  m.;  cuisson; 
ddcoction,  cuite  /.;  lil^a  on  feitteeKä  la 
cuisson  de  la  viande  s'op6re;  -vesi,  8. 
eau  /.  pour  faire  cuire  *  qch. 

Keltin  f-ttimen],  s.  ustensile  m.  pour 
faire  bouiUlr*  qch.,  [meben]  bouilloire, 
bouillotte  /.;  -kaulia,  s.  grande  cuiller 
pour  faire  bouillir»  qch.;  -pullo,  8.  cor- 
nue  /.;  muut  k.  Keitto-. 

fKeito,  a.  mesquin,  fUtile. 

Keitos,  5.  decoction  /.;  [ruofa]  soupe 
/.;  k,  Keltt&mlnen. 

Keittiö,  8,  culsine  /. 

Keitto,  8.  soupe /.;  ib.  Keittäminen; 
•astia,  8,  ustensile  quelcon(}ue  pour  faire 
bouillir*  qch.,  vase  m.  a  cuire*;  -huone, 
8,  culsine  /.;  -kala,  «.  poisson  cuit  m.; 
-ruoka,  8,  plats  1.  mets  chauds  pl,  m.; 
•suola,  8.  sei  m.  de  culsine,  sei  commun 
m.;  -taito,  8.  art  m.  de  culsine,  art  cu- 
linaire  m. 

Keittjä,  V,  intr.  se  cuire*. 

Keittäjä,  8.  celui,  celle  qui  fait  cuire  *, 
qui  fait  (ie  cafö  etc,  k,  IteittSä];  cuisinier,  -i^re. 

Keittäminen,  8.  cuisson,  coction  f.; 
action  de  faire  bouillir*,  de  faire  etc; 
fmctanienl  corroyage  m.;  köänn,  verbillä 
[k.  fteittddj;  lotinan  f.  distillation  de  Teau-de- 
vie  /.;  faipuan  f.  preparation /.  du  savon. 

KeittämätOn^  a,  qui  n'est  pas  cuit,  cru. 

Keittämö,  8.'  lieu  od  Ton  op^re  des 
cuissons;  distillerie  /.  (d'eBu^e-vie). 

Keittää,  V.  tr.  (faire)  cuire*  dans  de 

Teau,  faire  bouillir  *  (de  ia  Tiande,  des  poni- 
mes  de  terre,  des  I^mes);  faire  bouilllr*  (de 
Teau,  un  liqoide  quelconqae) ;  faire  (du  caf4,  du 
th^,  du  chocolat,  du  sayon.  la  soupe);  [metaSta] 

corroyer  (du  fer);  f.  fieltä  (kuv.)  babiller, 
caqueter;  f'-  ^^^^^  fclrootonta  dire*  des 
ii\jures;  !.  fofoon  (kuv.)  brasser  (unetrahi- 

son);     inventer    (des  mensongei);     f.     f 0»af ft  I 


cuire*  Jusqu'a  ce  que  lejaune  soitpris; 
fonKtffi  leitettQ  dur  (a  la  cuisson);  !.  fui« 
nrtin  faire  ebouillir  * ; !.  fi^pfäfft  bien  cuire  * ; 
f.  nte^u  poid  faire  consommer  (de  u  riande) ; 
f.  fofuriSfo  conflre*;  f.  toifltomifcen  1.  uubeS* 
taan  recuire*,  faire  rebouillir*,  refaire 
(vert.  yUmp.) ;  f.  loienoKa  tuIeUa  faire  cuire  * 
a  petit  feu,  myoter;  f.  nriinoa  distiller 
de  Teau-de-vie;  f.  ^l^tcen  corroyer,  souder 

(deux  moroeaux  de  fer). 

Kekkerit,  0.  ph  petit  festin  m. 

Kekkeä,  a.  franc  et  gaillard. 

Kekkuli,  «.  bambocheur,  bilboquet  m. . 
oQa  [alfa]  f-dfa  6tre  en  train,  ötre  gris  1. 
softl  (comme  une  grive). 

Kekkuloita,  v.  intr.  mener  une  vie 
de  bambocheur. 

Keko,  8,  gros  tas  m.;  meule  /.;  panna 
fefoon  t.  Motitin  emmeuler  (ie  foin). 

Kokoaminen,  8.  emmeulage  m. 

Kekonen,  8.  dem,,  k.  Keko. 

Kekri,  «.  6tre  mythologique  chez  les 
anciens  Finnois,  protecteur  du  betail  m.  ; 
fftte  en  Thonneur  de  cette  divinite  (ce- 
lebree  au  temps  de  la  Toussaint);  kuv., 
k.  Kekkerit. 

Kekseliäisyys,  8,  esprit  m.  d'invention, 
habilete  /.  d'inventer. 

Kekseliäs  [-d&n],  a,  fertile  en  expe- 
dients,  inventif,  ingenieux;  k-äästl,  adv. 
ingenieusement. 

Keksi,  8.  gaffe  /.,  croc  m.  (de  batelier). 

Keksijä,^,  inventeur,  -trice,  trouveur  m. 

Keksiminen,  8,  invention  /.  (action 
d'inventer). 

Kekslmlslahja,  -äly,  «.  faculte  /.  d*in- 
venter,  esprit  inventif  m. 

Kekslmätön,  a.  qui  n'est  pas  encore 
invente. 

Keksintö,  8,  invention  /.  (de  rimprime. 

rie ;  faire  une  i.) ;  deCOUVOrte  /.  (de  la  pondre). 

Keksivä,  a,p„  Kekslvälnen,  a.  inventif. 

Keksiä,  V.  tr.  chercher  dans  Teau  a 
Taide  d'une  gaflTe,  tirer  de  Teau;  tav. 
inventer,  imaginer,  trouver;  k.  Huomata, 
Älytä;  favoir  egard  (k),  se  soucler  (de); 
tpouvoir*  reconnaitre*;  fatteindre*, 
frapper;  f.  fcino  1.  nturoo  trouver  un  moyen 
1.  un  expedient,  imaginer  un  expedient, 
s'aviser  dun  expedient;  fefft  feinon,  miSa 
teöbä..  .  il  trouva  moyen  de  (inf.J,  il 
s'ingenia  a  (infj;  !e!fi  fen  neumon,  että . . . 
il  imagina  de  (in f.);  jf.  teCof^Q,  maO^e  con- 
trouver,  inventer  une  defaite,  un  men- 
songe;  f.  jt!n  ifun  filmistä  döcouvrir*  qch. 
aux  regards  de  qn;  fetä  fcrta  fcffitään,  fitä 
aina  luullaan  une  fois  pris  en  faute,  on 
est  toujours  soup^onnö. 

t  Keksiä,  V.  tr.  tacher  d'atteindre  *, 
d'attraper,  de  repecher  etc. 

Kekäle,  «.  tison  m. 
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Kela,  s,  sorte  /.  de  devidoir  sur  leanel 
on  met  1.  8*enFoule  le  fll  1.  la  corde  a'uii 
instrament  quelconque,  la  ligne  a  tratne 
etc. 

Kelakelnu,  «.  sorte  de  bascule  munie 
d'aiie  petite  balancoire /.  ä  chaque  bout; 
-tuoli,  s,  sorte  /.  de  treuil  en  usage  m.  a 
la  p6che  au  traineau. 

Kelata,  v.  tr,  dävider  [verL  fteta]. 

KehlOy  8,  interieur  m.  d'une  corne. 

Keli,  8,  etat  (bon  ou  mauvais)  des 
chemins  pendant  Thiver;  minfäloinen  on  f. 
dans  quel  etat  sont  les  chemins?  les 
chemins  sont-ils  bons  1.  praticables?  f. 
on  l^^toä  Fetat  des  chemins  est  bon  (pour 
aller*  en  traineau);  f.  on  foioin  l^uono  les 
chemins  sont  mis^rables  (ä  cause  du  de- 
gel);  -rikko,  «.  mauvais  etat  m.  des  rou- 
tes  pendant  le  degel. 

Kelkka,  8,  petit  traineau  d*enfantm.; 
istua  jhin  f-oan  kuv,  se  laisser  conduire  * 
par  qn;  *maki,  8,  montagne  russe  /. 

Kellahtaa,  v.  intr,  tirer  sur  le  jaune. 

Kellahtaa,  o.  inir.  tomber  a  la  ren- 
verse. 

Kellahtava,  a.  p,  Jaun&tre,  jaunet 

Kellari^  8.  cave  /. ;  -holvi,  «.  voÄte  de 
cave  /.;  -kerros,  8.  sous-sol,  souterrain  m. 

Kellarin-akkuna,  s,  soupirail  m.  (pl, 
-raux);  -avain,  8.  clef  de  la  cave  /.; 
-laukku,  8.  trappe/.  (conduisant  dans  la 
cave);  k,  k.-akkuna. 

Kellastaa,  k.  Kellastuttaa. 

Kellastua,  v.  intr.  devenir  *  Jaune,  Jau- 
nir. 

Kellastuminen,  s.  jaunissement  m. 

Kellastuttaa,  o.  tr.  rendre  Jaune  Jaunir. 

Kellastuttaminen,  «.  Jaunissement  m. 

Kellastuva,  a.  p.  jaunissant. 

Kellertävä,  a.  p,  se  nuan^ant  de  Jaune 
dorö,  launätre. 

Kellertav&npunalnen,  a.  (couleur  d') 
orange,  orang6. 

Kellert&a,  v.  inir,  tirer  sur  le  Jaune 
rciair),  se  uuancor  de  Jaune  (doif). 

Kelletelia,  v,  intr.  etre  couche  non- 
chalamment,  se  vautrer  (sur  rhcrbc);  pren- 
dre*  ses  aises,  se  goberger. 

Kellerva,  ib.  Kellertävä. 

Kellottaa,  V,  intr.  6tre  6tendu  1.  etalö 
par  terre,  ätre  couchö  sur  le  cötö. 

Kelli,  8.;  faatua  1.  mennö  feUeaenfä,  k. 
Kellistyä;  moxAa  feQeaänfä,  k.  Kellottaa; 
tfilmät  fäännä  fcHcUcl^  tors-lui  les  yeux 
dans  la  tete. 

Kellistyä,  v.  intr.  se  coucher  sur  le 
cötö,  s'etendre  par  terre;  f.  fcbotte,  f.  fuo* 
Haaffi  mordre  la  poussi^re. 

Kellistää,  V.  tr,  mettre  -  1.  Jeter  sur 
le  cötö,  renverser. 

Kello,  8.   [foitin]  cloche  /.,  airain  m.  ; 


[pieni]  clochette  /.,  [^eliÄtin]  sonnette  /., 
[lel^man]  sonnaille  /.; 

[raf!o]  bulle  /.,  bouiUon  m.  (d>eaa); 
(iJ^oHo]  vesicule  de  serosite,  cloche  /. 

[oian  ofotttaial  horloge  /.,  [v^i^-]  pen- 

dule  /.,  (toSfu-J  montre  /.  (regarder  aa  m.). 

pl.  f-t,  mvös:  [flrfon]  sonnerie  /.; 
[fcaofcpdn  UiffceSfä)  horlogerie  /.; 

f.  5  a  cinq  heures;  [f.J  puoli«6  a  cinq 
heures  et  demie;  [f.]  nelifinneStd  9U  7 
k  sept  heures  (et)  un  quart;  [f.]  neljdn* 
neStd  »aiUa  9  4  neuf  heures  moins  un 
quart,  a  'huit  heures  trols  quarts;  [f.] 
faffi  minuuttia  ^li  10  a  dix  heures  deux 
minutes;  [f.]  neQä  minuuttia  moiDa  11  a 
onze  heures  moins  quatre  minutes;  f. 
12  a  midi,  [^ödä]  a  minuit  (k  midi  et 
un  quart,  a  minuit  moins  une  minute 
etc);  iuurt  1.  ta[an  1.  täSmäaeen  !.  3  4 
trois  heures  precises;  noin  f.  4:n  xo(A* 
l^Ilo  a  quatre  heures  environ; 

nritd  f|-nne]  on  quelle  heure  est-il? 
(quelle  heure  avez-vous  k  votre  mon- 
tre?); minun  on  f-ni  %  mitä  teib&n  on  il 
est  deux  heures  a  ma  montre,  quelle 
heure  est-il  4  la  vötre?  f.  on  6  j.  n.  c. 
il  est  cinq  heures  etc.  (k.  ylemp.);  f. 
on  noin  7:n  paifoiHa  il  est  environ  sept 
heures;  f.  lt)ö  i^ffi  voila  une  heure  qui 
sonne;  !.  on  I^dn^t  3  il  est  trois  heu- 
res   8onn6es;    f.    on    12   Ii^&n^t   midi, 
böUa]  minuit  est  sonne;  f.  on  jo  paljjo 
l*heure  est  döja  avancee;  il  se  fait 
deja  tard;  fatfoa  i-a,  h.  Katsoa. 
Kellojalat,  8.  pl  6chafaud  m.  1.  char- 
pente  soutenant  une  cloche  /. ;  -kaappi, 
8.   armoire  1,  grcuide  cage  d'horloge  /.  ; 
-kaula,  a.  (ja  s,)  (celui,  celle,  animal) 
qui  porte  une  chochette  t.  une  sonnaille 
a  la  cou;  k.  k.-lehm&;  -kotelo,  8.  etui 
m,   (de  montre);  -kukka,  8,  (fleur  en) 
clochette,  campanule  /.;  -lehmä,  8,  son- 
nailler  m.;  -seppä, «.  horloger  m.;  !-fcpän 
emäntä  horlogöre  /.;  f-fepän  ommatti  hor- 
logerie /.;  ^arjoittao  f -a  faire  le  commerce 
de  Fhorlogerie;  -tasku,  8.  gousset  m.; 
•tapuli,  8.  clocher  m.;  -tehdas,  s.  fabri- 
que  d'horloges  t.  de  montres,  horlogerie 
/.;  -teollisuus, «.  Industrie  de  Thorlogerie 
/.  /  -valimo,  «.  fonderie  de  cloches  /. 

Kellokas  [-ffoan],  a.,  k.  seur,;  s,  son- 
nailler  m. 

Kellollinen,  a,  muni  d'une  cloche  t. 
de  cloches,  portant  une  sonnaille. 

Kellomainen,  a.  (qui  est)  en  forme  de 
cloche,  (kasv.)  en  cloche;  en  clochette, 
campanule. 

Kellon-alunen,  s.  porte-montre  m. 
CpL '  -);  -avain,  8.  clef  de  montre  t.  de 
pendule:  main  /..a  remonter;  -ies,  *. 
hune  /.  (dune  cloche);  «Juotteet,  s,  ph 
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kuv,  inventioES  pL  f,,  mensonges  ph  tn.; 
-kahva»  s,  poignee  1.  queue  de  clochette 
/.;  -kieli,  0.  battant  m.;  -kilinä,  s,  tin- 
tement  m.  d'une  cloche  t.  de  cloches; 
-koppi,  0.  cage  d'horloge  t.  de  pendule 
/.;  -kuori,  s,  boite  de  montre  /.,•  -kupn, 
8,  cloche  de  pendule  /. ;  -lasi,  «.  verre 
m,  de  montre;  -lekku,  «lerkkn,  k.  Hei- 
luri; -luoti,  8,  poids  m.;  -lyOmA,  -lyönti, 
8.  coup  tn,  de  cloche;  !-IIä,  f-nniUä  t.  l-Uc, 
fnnittc  a  Theure  sonnan  te,  au  premier 
coup  du  marteau;  -muotoinen,  k.  Kel- 
lomainen; -nuora,  8.  cordon  tn.  de  son- 
nette;  -paino,  s.  contre-poids  m.;  k. 
k.-luoti;  -rahje,  «.  courroie  /.  de  bat- 
tant; -ratas,  8,  roue  d'une  horloge  t. 
d  une  montre  /.;  -rengas,  «.  belidre  /.; 
[f.-fal^toa]  organeau  m.  de  la  montre;  -si- 
sus, -sisusta,  8.  mouvement  m.  d*hor- 
loge  t.  de  montre;  -soittaja,  8,  sonneur 
m.;  -soitto,  8.  tintement  tn.  (d'une  clo- 
che t.  de  cloches);  k.  hfttft-,  sanoma- 
kello;  -taulu,  «.  cadran  tn.;  -valaja,  8. 
fondeur  tn.  de  cloches;  -vasara,  s.  mar- 
teau tn.  (d*horloge);  -ääni,  s.  son  tn.  d'une 
cloche  t.  d'une  clochette,  tintement  tn. 

Kellonen,  8.  dem.,  k.  Kello;  clochette/. 

Kellua,  V.  inir.  se  balancer  (sur  icb  eaux), 
flotter  1.  nager  (sur  i'eau). 

Kellukka,  s.  objet  quelconque  pendant 
et  s'agitant  a  Tair;  f  laide  cröature,  pa- 
taude  /. 

Kellutella,  v.  fr.,  k.  seur.;  v.  in  tr., 
k.  Kellua. 

Kelluttaa,  v.  tr.  agiter  Ien  tement  1. 
doucement,  faire  flotter  (sur  i'cau). 

Kelluminen,  s.  doux  balancement  (sur 

Ies  eanz). 

Kellätä,  V.  tr.  insulter. 

Kelmeys  [-nbcn],  s.  päleur  /. 

Kelmeä,  s.  bleme,  blafard. 

Kelmu,  8.  raembrane,  tunique,  pelli- 
cule  /. 

Kelmumalnen,  a.  membraneux. 

Kelpaamaton,  a.  qui  n'est  pas  bon  1. 
pas  convenable  (&  qch.);  incompötent  a«g«. 

tribunal) ;  [fotoeltumatoit]  inapplicable  (ezemplc 

i.  au  fait  dont  il  s'agit);  [h)fenemätön]  luca- 
pable  (de);  [mitätön]  nul  (-lie);  aiman  f. 
qui  n'e8t  (plus)  bon  a  rien;  afuunoffi  1. 
^futtaioaffi  !.  inhabitable;  faiffeen  f.  propre 
a  rien,  qui  n'est  bon  a  rien,  qui  ne  vaut 
rien;  f.  fogtettSroäffi  irapropre  au  service, 
'hors  d'etat  de  servir  *,  'hors  de  service, 
inutile;  inapplicable  (ä) ;  puoIuStuffcfft !.  qui 
n'est  pas  valable,  non  valable;  roolitta* 
roaffi  t.  inöiigible;  julistaa  Mtomaffi  annu- 
ler,  rescinder,  inflrmer  (un  acto);  f-tto- 
tnaffi  julistomincn  annulation,  rescision,  in- 
flrmation  /. 
Kelpaamattomuus,  s.  caract^re  m.  de 


ce  qui  n'est  pas  bon  (^);  käänn.  kiertäen  ; 
incompötence;  inutUite;  inaptitude  /.  (de 
qn  &  qch.) ;  «oaliin  f.  iuöligibiUtö /.  (vert.  ed.). 
Kelpaava,  a.  p.  bon  1.  convenable  (&) ; 
competent  (tribunai);  apte  (äqch.);  valable 

(czcuse,  cauiioQ,  quittance),  (foptroal  applicable 

(ezempie);  afunnoffi  t.  ofuttaroafft  f.  haoitable : 
Eengitettäroäffi  f.  respirable;  Juotaroafft  f. 
buvable,  potable;  fäntcttäroäffi  f.  de  service, 
utilisable;  ))uolu8tuf|efft  !.  valable;  ratoin' 
noffi  1.  f^ötätoöfft !.  mangeable,  comestible ; 
roalittaroafft  1.  roaaUin  f.  öligibie. 

Kelpaavainen,  k.  ed. 

Kelpaavaisuus.  s.  caract^re  de  ce  qui 
est  bon  1.  convenable  a  qch.;  competence 

/.  (d'un  juge,  d'un  tribunal) ;  validitö  /.  (d'un 
certiftcat,    d'une    caation);     aptitudc    /.     (d'an 

cxompie);  l.  juotamaffi  potaoilite  /.;  toaaliin 
!.  öligibilit^  /.;  k.  Kelpoisuus. 

Kelpo,  a.  (taipum.)  brave,  digne  Ctnol. 
pääsanan  edessä):  [aita]  bon;  !.  ifäfi  ton 
digne  p^re;  !.  fonfalainen  un  bon  1.  brave 
citoyen;  !.  micS  honn^te  1.  brave  homme, 
homme  de  bien  1.  d'honneur  m. ; !.  roaimo 
brave  femme  /.;  f.  ateria  repas  copieux  tn.; 
f.  laitto  d'importance;  f.  nenä  nez  respecta- 
ble  m. ;  f.  ruofifonnSfu  un  maitre  coup  dc 
fouet  tn. ;  i.  fclfofouna  bonne  bastonnade  /. 

Kelpo,  8.  capacite  /. 

Kelpolailla,  adv.  d'importance. 

Kelpoinen,  a.  qui  a  les  titres  valides; 
fbon,  excellent. 

Kelpoisuus,  s.  validite  /.  des  titres 

(V.  de  aea  titres) ;   admiSSlbiUte  /.  (ä  nnc  fonc- 

tion);  -vaatimukset,  s.  pl.  conditions  pl. 
dadmissibilitö  /.  (a  une  fonction). 

Kelsi  [-ttcn],  s.  membrane  squameuse  /. 

Kelta,  8.  couleur  jaune  /.,  jaune  tn. ; 
-apila,  s.  tröfle  des  campagnes  /.  (tri- 
foliutn  agrariutn) ;  -esikko,  s,  primev6re 
/.  (pritnula  verisj;  -harmaa,  a.  gris-jau- 
nätre:  -Jauho.  s.  ocre jaune /./-juovai- 
nen, a.  raye  de  jaune;  -lumme,  s.  nönu- 
far  jaune  m.  (nuphar  luteutn);  -maali,  *. 
couleur  t.  peinture  iaune  /. ;  -nokka,  s. 
blanc-bec  (pl.  -s  -s),  oeiaune  m.;  -pilkku, 
8.  tache  jaune,  macula  lutea  /.;  -pilk- 
kuinen,  a.  raouchetö  de  points  jaunes; 
-pilllke,  8.  galöopsis  bigarrö  m.  (gaUopsis 
versicolor) ;  -puna,  s,  orange,  orangö  tn.  : 
-punainen,  a.  rougejaunätre;  (de)  couleur 
d'orange,  orange,  orange;  -puu,  s.  bois 
jaune,  fUstet  tn.;  -raitainen,  a.  rayö  de 
jaune;  -rinta,  a.  (ja  s.)  (animal)  a  la 
poitrine  jaune;  -rintainen,  a.  qui  a  la 
poitrine  jaune;  -ruskea,  a.  (de  couleur) 
'  jaune  tirant  sur  le  brun,(d'un)brun  jaunä- 
tre;  -savi,  s.  argile  ocreuse  /.;  -sieni,  s. 
cantharelle  /. ;  -Sirkku,  s,  breant,  bruant, 
compöre-loriot  tn.  (emberiza  citrinella); 
-tauti,  s.  jaunisse  /.,  ictöre  tn. ;  f-toudin. 
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usein:  ictörique  (ajmptdnie,  ramMe);  -tautl* 
nen, «.  affectö  de  Jaunisse  1.  dlctöre,  icte- 
rique;  -takka,  «.  cheveux  launes  1.  dores 
ph  m.;  personne  /.  aux  cheveux  dor^s; 
a,,  k,  seur.^'  -tukkainen,  a.  qni  a  les  che- 
veux dores,  a  la  chevelure  doröe;  -va- 
laja, 8.  fondeur  de  laiton,  dinandler  m.; 
-valimo,  *.  fonderie  /.  de  laiton;  -var- 
panen,  k,  k.-sirkka;  -vihreä,  a.  Jaune 
verdatre,  merde  d'oie;  -viirainen,  a,  striö 
de  Jaune;  -vftri, «.  couleur  iaune/.,  Jaune 
m.;  -vaatarftkki,  «.  'hocnequeue  m.  1. 
bergeronnette  jaune  /.  (motadlla  fiava). 

Keltainen,  a.  Jaune;  maalata,  toärjatd, 
painoa  Mfcffl  peindre  *,  telndre*  en  Jaune, 
jaunir. 

Keltaisaas,  «.  couleur  Jaune  t.  Jau- 
nätre  /.,  [iljon]  Jaunisse  /. 

Keltamo,  «.  eclaire,  chelidoine  /.  (cl^- 
lidonium), 

Keltano,  «.  epervi^re  /  (hieracium), 

Keltava,  a,  Jaunet. 

Keltuainen,  »,  Iaune  d'oeuf,  moyeu  m. 

Kelvata  [-Ipaanj,  r.  intr.  (jfffn]  avoir 
les  qualitös  necessaires  pour  un  but  quel- 
conque,  pouvoir*  etre  employe  (comme), 
pouvoir  *  servir  *  (ä  qch.,  k  in},);  ätre  bon 

{h,  1.  pour  qch.),  ötrO  proprO,  servir  *  (i  qch.) ; 

—  etre  valable,  6tre  de  mise  (rai«on,  ex- 
cuse) ;  —  avoir  la  capacite  1.  les  qualites 
requises  (pour  qch.),  etre  capable  (do  in  f,) ; 
[olla  mieleen]  6tre  du  ffoAt  (doqn),  plaire* 
{k  qn);  f.  ttfeueen  chercner  sa  propre  sa- 
tisfaction;  l^dneEe  feipofi  il  trouva  bon 
Cde  infj; 

tämä  metfä  fe(poa  rafennudpuufft  ce  bois 
est  propre  a  bätir;  nämät  l^ebeimät  fel* 
i^aaxoai  ruoofft  ces  fruits  peuvent  ötre 
niangös  1.  sont  mangeables;  tämä  roefi 
feipaa  juoba  cette  eau  est  bonne  k  boire  *, 
cette  eau  est  buvable  1.  potable  [vert. 
^etpaama,  fteipaamaton];  l^n  f^Dä  felpoa 
afiamajaiaffi  il  a  les  qualites  requises 
pour  les  fonctions  d'avocat;  fe  mteS  fel* 
T^a  tooiffa  miffi  cet  homme-la  a  toutes 
les  capacitös,  il  est  bon  a  tout;  fe  et 
UXi^ixa  mifiinfäon  cela  n'est  bon  ä  rien, 
ne  sert  de  rien,  ne  m6ne  a  rien,  n'est 
d'aucun  usage;  etl^än  ftnä  felpaa  mi^in< 
fään  mais  tu  n'est  donc  bon  (bonne)  a 
rien,  tu  es  incapable  de  rien  qui  vaille; 
efit^S  ei  felmannut  l^äneDfe  la  proposition 
ne  fut  pas  de  son  goAt; 

V,  imp.:  felpaa  tetbän  elää  vouz  avez 
loutes  les  conditions  d'une  vie  facile  et 
agr^able;  felpoa  ftnun  pu^uo  cela  fest 
facile  a  dire  *;  fitä  felpofi  fatfcao  voilä  qui 
etait  beau  a  voir*;  feipoo  foettoo  tu 
peux  (vous  pouvez,  on  peut)  toujours 
essayer;  felpoa  joS  fädfeefin  la  vie  t. 
raffaire  a  bien  deux  faces. 


Kelven,  a.  leger. 

Kelvennys,  s.  allögement  m. 

Kelvent&a,  v.  tr,  alleger. 

Kalveta,  V,  intr,  s'all6ger. 

Kelvoksna,  v,  tr,  approuver  comme 
ayant  les  qualites  nöcessaires  pour  qch., 
trouver  bon  1.  propre  (äqch.);  considörer 
comme  capable  (de  qch.),  vert,  jtelmato. 

Kelvollinen,  a,  [felpaama]  qui  peut  1. 
pouvant  servir  *  (ä  qch.),  bon.  propre,  con- 
venable,  apte  (ä  qch.),  k.  jtelmata;  [felpo) 
brave;  k-isesti,  adv,  d'une  fa^on  1.  ma- 
niöre  satisfaisante,  bien. 

Kelvolliaaas,  s,  qualites  requises  pour 
qch.,  aptitude  /.  (&  qch.);  [funnoUifuuS]  ca- 
ractöre  brave  et  loyal  m. 

Kelvoton,  a.  qui  n'est  bon  a  rien,  qui  ne 
vaut  rien,  propre  a  rien;  [fnfenemätön] 
inapte,  inepte  c^qcb.);  incapable  (dc  tout« 
chose);  [funnoton]  mdigne;  k-ttomasti,  adv. 
d'une  maniöre  indigne,  indignement 

Kelvottomaas,  $.  ineptie  (&) ;  inaptitude 
(de  qn  h  qch.);  indlguitö  /.  [vert,  Äelrooton]- 

Kemia,  s,  chimie  /.;  f-n  tutfiio  chi- 
miste  m. 

Kemiallinen,  a.  chimique;  k-isesti, 
adv,  chimiquement. 

fKempi,  a.  superbe. 

Kempatin  [-ttimenj,  s.  pompon  m. 

Kemaella,  Kemailla,  v.  intr.  faire 
I  bombance,  banqueter. 

Kemat,  s.  pl,  festin,  regal,  banquet  m. 

Ken  [fenen,  feneUe  ).  n.  e.],  k,  Kaka. 

Kengitelia,  r.  fr„  k.  Kengittää;  f  fer- 

rer  (r^pieu,  ia  lance). 

Kengittäjä,  8.  marechal-ferrant  m.  (pl. 
-aux  -8). 

Kengittäminen,  8,  ferrure  /. 

Kengittämätön,  a,  qui  n'est  pas  ferre, 
sans  fers  (chcTai). 

Kengittää,  v.  tr,  chausser  (qn):  ferrer 

(un  cheral) ;  Viroler  (uno  canne) ;  vert.   Äenfo. 

Kengitys,  *.  ferrure;  marechalerie /. ; 

-hohtimet,  s,  pl.  tricoises  pl.  /.;  -kalat, 

8.  pl  outillage  de  maröchal-ferrant  m.; 
I  -koala,  8,  öcole/.  de  maröchaux-ferrants ; 
I  -paat,  8,  pl,  travail  m.  (pl,  -s) ;  -taito,  s. 

marechalerie  /.;  -vasara,  8,  brochoir  m. ; 

-veitsi,  8.  rogne-pied  m,  (pl  -  -), 
Kengäliinen,  a.   muni  d*un  soulier  t. 

de  souliers,  chausse;  «.  un  soulier  plein 

de. 

I     Kengän-antara,   s.   semelle  /.  (d'un 
I  soulier,  pl,  de   souliers);  -lyottämä,  s. 

ecorchure   causee   par  la  chaussure  /.; 

•mitta,  n.   bande  /.  do   cuir  servant  a 

prendrc  *  mesure;  ottoa  jfSta  f-oo  prendre  * 

a  qn   Ia  mesure  de  souliers;  -muste,  8. 

cirage  m. ;  -nauha,  8,  cordon  m.  1.  ganse 
!/.  de  soulier,  cordonnet  m.;  -palkkaus, 
1».  raccomraodage  de  vieux  souliers  m.; 
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•paikkarl,  «.  savetier  m.;  •pania»  8.  la- 
cet  de  soulier  m.;  -puhdistaja,  s.  d6- 
crotteur  m. 

Kengätön,  a.  qui  n'a  pas  de  souliers, 
sans  souliers,  sans  chaussure. 

t  Kenkimftsija,  s.  endroit  m.  od  la  fer- 
rure  se  Joint  a  un  bäton,  au  manche  d'un 

epieu  etC.  (ie  bäton,  repien  se  brisa  pr^  de  la 
fcntipe). 

Kenkiä,  v,  intr,  mettre*  ses  souliers, 
se  chausser;  v.  tr„  k.  Kengittää; !.  maU 
faan  se  mettre*  en  route. 

Kenkä,  s.  bottine  /.  {k  lacer),  soulier, 
escarpin  m.;  [^ctoofcn]  fer  (a  cheval)  m.; 
I  f  auraani  virole  /.;  panna  f.  mettre*  une 
virole  a.  viroler  (une  canne) ;  panna  1.  I^öbä 
f-äSn  ferrer  (un  chcvai);  otta  fcngäSfä  6tre 
chausse;  ötre  f^rrö;  [pubottaa  !-nfä  [l^emo* 
\tSia  pul^.]  deferrer;  pitää  fenaoSfä  tenir* 
chausse;  t.  ferro;  fUn^&Ua  torean  hiufen 
au  pied  d'un  joli  säpin;  -harja.  A;,  saa- 
pasharja;  -kauppa,  commerce  m.  de 
chaussures;  magasin  m.  de  chaussures, 
boutique  /.  de  cordonnier,  cordonnerie 
/.;  -kivi,  k,  JalttBta;  -nahka,  s,  cuir  a 
faire  des  souliers  m. ,-  »pari,  s.  paire  /.  de 
souliers  t.  de  bottines;  -puoti,  $.  bouti- 
que /.  de  cordonnier,  magasin  m.  de 
chaussures;  «raja,  s.  savate  /.;  -rauta, 
f,  virole  /.;  -riepu,  -rätti,  A;,  jalkarääsy. 

Kenkäin  [-imen],  «.  virole  /. 

Kenkänen,  s.  dem.,  k.  Kenkä. 

Kenno,  s,  cellule  dans  une  ruche  /., 
alveole  m.;  [mefifaffu]  rayon  de  miel  m., 
gaufre  /. 

Keno,  8.  attitude  Inclinöe  et  gracieuse 
/.;  mennä  f-oon  se  dresser  comme  par 
ressort;  oEa  f-Sfa  se  trouver  dans  une 
attitude  recourböe  et  gracieuse;  fulfea  1. 
aStcUa  f-Sfa  fauloin  1.  faula  !-8fa  marcher 
en  tenant  le  cou  gracieusement  incUne; 
istua  fe(fä  f-Sfa  se  pencher  en  arriere  sur 
sa  chaise;  -kaula,  s,  Jeune  personne  /. 
qui  tient  le  cou  gracieusement  inclinö  1. 
recourb6. 

Kenraali,  5.  general  m.;  !-n  emäntä  1. 
rounm  gön^rale/. ;  -ajutantti,  s.  aide-major 
(pl  -s  -s)  general  m. ;  adjudant  gönöral  m.  ; 
-kuvernööri,  s.  gouverneur  gönöral  m.; 
-luutnantti,  s.  Tieutenant  general  m.; 
-majuri,  s.  gön^ral  m.  de  brigade;  -taapi, 
8.  etat-maior  göneral  m. 

Kenraalin-arvo,  s.  g6n6ralat  tn. 

Kenraalisto,  s.  corps  -des  officiers  gö- 
nöraux  m.  de  larmee. 

t  Konsti,  a.  habile,  excellent. 

Kentauri,  s.  centaure  m. 

Kentiesi,  adv.  peut-6tre  (peut-otre  quMi 

Ic  sait  d6')h). 

Kenttä,  8,  terrain  uni  m.,  plaine,  cam- 
pagne  /.;  aufeaUa  fentoQä  en  rase  cam- 


pagne;  «harjoitus,  8.  manoeuvre  de  pe- 
tite  guerre  /.;  -tykistö,  8,  artillerie  de 
campaffne  /;  -tykki,  8.  canon  m.  L 
piöce  de  campagne  /.;  -varustus,  8.  fort 
m.  t  batterie  de  campagne  /. 

Keota  [fefoon,  feCoonj,  v.  tr.  emmeuler. 

Kepakka,  8.  sorte  /.  de  fl6au  löger. 

Kepakolta,  v.  tr.  battre  (ie  h\6,  k.  ed.J, 

Kepeys,  8.  agilite,  l^g^rete  /. 

Kepeä,  a,  agile,  leste,  I6ger;  vert.  Ke- 
veä; f.  iäffeen  aeile  1.  dispos  pour  son 
age,  verdelet;  f.  fcngältä  ingambe,  alerte, 
dispos;  -Jalkednen,  a.  ingambe,  dispos, 
alerte  (penonnc);  löger  a  la  course. 

Kepeästi,  adv,  lestement,  agilement 

Kepin-isku,  -sivallus,  8,  coup  de  bä- 
ton  m. 

Kepittäminen,  8.  action  de  munir  de 
baguettes,  de  houssiner  etc,  käänn.  ver- 
billä (k.  8eur.J. 

Kepittää,  v.  tr,  ramer  (des  'haricota,  des 

pois  goulus) ;  battre,  *hOUSSiner  (des  hablts, 
des  meubles);  bätonner  (qn). 

t Kepittää,  V.  intr.  marcher  dun  pas 
löger,  aller*  lestement. 

Kepityttää,  v,  tr,  faire  munir  de  ba- 
guettes; faire  battre  1.  'houssiner. 

Keppi,  8,  canne  /./  b&ton  m.;  -hevo- 
nen, 8.  bäton  sur  lequel  un  enfant  se 
met  a  cheval,  b.  pour  aller*  a  cheval, 
dada  tn.;  kuv,  dada  m.;  -kerjäläinen,  s. 
celui,  celle  qui  est  t  a  etö  oblige(e)  de 
prendre*  le  baton  de  mendiant,  celui, 
celle  qui  est  t  a  ete  r6duit(e)  a  la  be- 
sace  1.  a  la  mendicitö,  besacier  m,; 
-rasva,  8.  une  bonne  bastonnade  /. 

Kepponen,  a.  (bon)  tour  m.,  niche  /. 

(faire  un  tour,  oent  niches  k  qn),    petito    chose 

/.;  tel^bä  jftte  oi!a  f-ofct  jouer  a  qn  un  bon 
1.  un  mauvais  tour. 

Kepsas,  k.  Kepeä. 

Kopsutella,  Kepsuttaa,  v.  intr.;  [fä^bä, 
jjuoSta  !.]  trottiner. 

Kepsutus,  8.  bruit  de  pas  d'enfant 
lestes  et  presses  tn. 

Kera,  postp.  ja  prep,  avec,  en  Com- 
pagnie de;  fä  Tögard  de,  contre;  f-Ua, 
f-Ue,  postp.,  k.  ed.:  adv,  avec  moi,  toi, 
lui,  efle,  soi,  eux  etc. 

Kerake,  8,  consonne  /. 

Kerettiläinen,  8,  höretique  tn.  ja  f, 

Kerettlläis-oppi,  8,  höresie/.;  -pappi, 
8.  höresiarque  m. 

Kerettiläisyys,  8,  höreticite  /. 

Keri,  8.  nain,  -e,  pygmee  tn,;  -kansa, 
8.  peuple  de  pygmöes  m.;  -koivu,  k. 
vaivaiskoivu;  -poika,  5.  jeune  pygmee  m. 

Kerilakki,  8,  calotte  /. 

Kerijä,  *.  peloteur,  -euse. 

Kerikko,  8.  animal  dont  le  poil  est 
coupe. 
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Keriminen,  s.  pelotage,  dövidage  m. 

Kerlnkanta,  -pnnt,  s,  ph  devidoir  m.; 
k,  kerän-. 

Keripukki,  s.  scorbut  m. ;  f -a  fairadtaioa 
afTectö  de  scorbut,  scorbutique;  f-u!in 
tapainen  scorbutique;  f-u!Uta  marjeleva  an- 
tiscorbutique  (sirop);  -moho,  s,  cochlöa- 
rla  m,;  herbe  /.  aux  scorbutiques,  cran- 
son  oflicinal  m. 

t  Keritellft,  v.  tr,  chercher  ä  trouver; 
k.  KerJiteUä. 

Keritseminen,  «.  coupe  /.  des  cheveux 
t.  des  poils;  [lammasten]  tonte,  tondaison, 
tondaille  /. 

KeritsemlB-aika,  s,  tonte,  tondaison/. 

Keritsift,  s.  tondeur,  -euse. 

Keritsiftiset,  s,  pL  tondaille  /. 

Keritsimet,  8.  pL  ciseaux  pour  tondre 
les  moutons  ph  m. 

Keritty,  a.  p.  tondu. 

Keritt&a,  r.  tr.  faire  tondre  (ses  moa- 
tons);  faire  couper  (ses  chereux) ;  falrc  pe- 
loter  1.  devider  (»n  ^heretä) ;  t  dövelopper, 
dötortiller,  detacher;  delivrer;  ameuolir 

(le  Bol). 

Kerit&  [-tfen],  v,   tr,  tondre  (dea  brebia, 

des  draps) ;    COUpor    (&  q&)    lOS    chOVeUX  de 

prös,  tondre  (qn). 

Keriä,  v,  tr.  dövider,  peloter,  peloton- 
ner;  t^.  intr.:  laalii  !erii  le  chou  pomme. 

Kerjeta  [-rfeön],  k,  seur, 

KerJetA  [-rfencn],  v.  int/r.  devenir* 
meuble. 

t  Kerjitellft,  v.  tr.  se  häter  de  faire 
(de  pröparer  qch.). 

Kerjita,  V,  intr.  venir»  parvenir» 
arriver  (a  temps);  [joutua,  el^tiäl  avoir  le 
temps  1.  le  loislr  (de  inf,),  avoir  assez  de 
temps  1.  de  loisir  (pourqcb.);  A:.  Ehtiä, 
Jontna;  feip&t  faunid  fertiäS  le  beau  prin- 
temps  arrive  1.  survlent;  ajaa  mintA  ia* 
nnodta  ferfioä  aller  *  a  toute  bride  1.  a  bride 
abattue;  iuoSto,  poeta  minfS  fäpälädtd  fer> 
fiSd  courir*,  8'enftiir*  a  toutes  Jambes; 
ftrjoittaa  minfä  f^näStä  ferfiäa  öcrire  *  au  cou- 
rant  de  la  plume;  laisser  sa  plume  trot- 
ter;  fla^teA  (uht  tuletoi,  liitto  fägbä  ferfiäioi 
mais,  döja  le  moment  du  d6part  est  ar- 
rive; t  foittö  fielin  fcr!iäwi  soudain.  les  cor- 
des  de  Tinstrument  se  mettent  a  vibrer; 
fi^l^ben  fieien  ferfiäroät  iis  se  hatent  de 
dire  *  d'une  commune  voix;  »ilja  el  ferjin* 
n^t  »al^ingoittumaon  la  gelee,  la  gröle  ne 
dura  pas  assez  longtemps  pour  gäter 
les  bles. 

Kerjnn,  s,  mendicite,  gueuserie/.;  (äB« 
tea  f-feen  prendre*  la  besace;  fanbä  f-S)a 
1.  Mia,  elad  Mia  gueuser  1.  menaier  son 
pain,  gagner  sa  vie  en  mendiant;  fu(ut* 
taa  painKlnfä  !-8fa  passer  sa  vie  a  gueu- 
ser; -aika»  s.  temps  m.  od  Ton  gueuse  son 


pain  t.  a  gagn6  sa  vie  en  mendiant; 
-hain,  8.  en  vie/,  de  vivre*  en  mendiant; 
-munkki,  s,  frfere  queteur  m. ;  -sauva, 
8,  bäton  de  mendiant,  bäton  blanc  m.; 
-toveri,  8.  compagnon  m.  t.  compagne 
de  besace  /. 

Kerjuu,  «.  mendicit^,  gueuserie  /. 

KerjäeUa,  k.  Kerjäillä. 

Kerjuri,  k.  Kerjäläinen. 

Kerjäileminen,  s.  gueuserie  /. 

Ker jäillä,  v.  intr,  gueuser,  gueusailler. 

Kerjäläinen,  s.  mendiant, -e,  qu^man- 
deur,  -euse,  gueux  m. 

Kerjäläisjoukkio,  8.  gueusaille  /.; 
-joukko,  8,  ramas  de  gueux  m,;  -lapsi, 
8.  petit  mendiant  m.,  petite  mendiante  /.  ; 
-lauma,  s.  troupe/.  de  mendiants;  -mun- 
kisto,  8,  ordre  mendiant  m. ;  -munkki, 
8.  religieux  mendiant  m,;  -poika,  8.  pe- 
tit t.  Jeune  mendiant  m.;  »pussi,  8,  oe- 
sace  /.;  -ryysyt,  s,  ph  'baillons  ph  de 
gueux  m. ;  -sauva,  8,  bäton  de  mendiant,  b. 
blanc  m.;  «tulva,  8.  affluence  /.  de  men- 
diants; -tyttö,  8.  petite  t.  Jeune  men- 
diante /.;  -väestö,  8,  population  men- 
diante /.;  -äijä,  8.  vieux  mendiant  m.; 
-ämmä,  8.  vioille  mendiante,  pauvresse  /. 

Kerjäläistyä,  v.  intr.  6tre  reduit(e) 
Ju8qu'a  la  mendicite. 

Kerjätä,  V.  tr,  mendier  (qch.  h  qn ;  aon 
pain,  aa  vie),  gucuser;  f.  almuja,  fiitoÄta  que- 
ter  (des  aumönes),  queter  des  louanges; 
!.  armoa  implorer  la  misericorde  (de  qn) ; 
t&ghä  ferjäämädfä  gueuser  son  pain,  que- 
mander;  fd^bft  ympäri  f-ten  mendier  de 
porte  en  porte;  t.  fofoon  recueillir*  t. 
amasser  en  mendiant;  [vert,  5(erjuu]. 

Kerjäys,  k.  Kerjääminen. 

Kerjääjä,  8.  mendiant,  -e. 

Kerjääminen,  s,  mendicite,  gueuserie, 
quemanderie  /. 

Kerkeys  [-^ben],  8,  promptitude  (ä,  en), 
prestesse,  agilite  /.  (vert,  8eur,) ;  [nopcufi] 
vitesse,  duree  passagöre  /.;  Kclcn  f.  vo- 
lubi]it6  de  langue  /. 

Kerkeä,  a,  prompt  (&,  en),  dispos,  preste ; 
[feJ^fea]  meuble  (ten-e);  !.  jalalta  1.  jjaloUtanfa 
agile,  ingambe,  alerte;  leger  a  la  course; 
f.  feroöt  printemps  qui  s'6coule  si  vite, 
passager  printemps  m,;  f.  fieleltci  qui  a 
ta  langue  effll6e  1.  bien  pendue,  qui  a 
de  la  loquöle.  beau  parleur  m.;  f.  Itifun^ 
noiSfaan  preste  dans  ses  mouvements, 
agile,  ingambe; !.  luffo  semire/.  quijoue 
facilement;  f.  parantuminen  prompte  con- 
valescence  /.;  f.  fuuttumaan  facile  a  of- 
fenser,  susceptible;  f.  toimiSfaon  prompt 
en  besogne,  expödltif ;  f.  uSfomaan  prompt 
a  croire*  credule;  vert.  Herkkä;  -jal- 
kainen,  a.  agile,  16ger;  leger  a  la  course. 

Kerkeästi,   adv.  promptement,  agile- 
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ment,  prestement,  expöditivement,  vite 
\vert.  Äerfea];  IawerrcIIo  f.  avoir  la  langue 
Dien  eflll6e;  Ktocrrettä  f.  gazouiller  vive- 
ment. 

Kerkka,    s,    poasse  /.  (do  pin,  de  säpin). 

Kerma,  s,  croute  mince  et  molle  f,; 
[taale]  cröme  /. ;  -astia,  s,  pot  m.  a  cröme; 
-kaakka,  s.  tarte  a  la  crdme  /. 

Kermainen,  a,  cremeux. 

Kermaatna,  v.  intr.  se  couvrir*  1.  se 
charger  de  creme. 

Kernaasti,  adv,  volontiers,  avec  plai- 
sir,  de  bonne  gräce. 

Kemas  [-aan],  a.  empressö,  disposö 
(h),  bienveiliant, 

Kemaus  f-uben],  ä.  empressement  m., 
disposition,  Dienveillance  /. 

Kero,  8.  tondu, -e;  -pä&,  a,  dont  on  a 
tondu  les  cheveux,  tondu;  s,  tete  tondue 
/.;  tondu, -e. 

Kerpo,  s,  gerbe  de  ramee  /.,  feuillard 
•m.;  mennä  !-oon  aller*  couper  de  la  ra- 
m6e;  olla  fermoiBfa  ötre  aU6(e)  couper  des 
feuillards,  etre  (occupö)  i  couper  de  la 
ram6e. 

Kerpnkki,  k.  Keripukki. 

Kerrannainen,  s.  multiple  m. 

Kerranta,  k.  Kertaaminen. 

Kerranto,  «.  (mat,)  duplication/.;  {kie- 
liopj  röduplication  /.;  *.  ed. 

Kerrata  [fertaan],   v,  tr,  multiplier  (un 

nombre  d'un  autre) ;  röpöter  (un  coura ;  une,  deuz 

fois) ;  [lanfoQ]  tordre  (du  fii) ;  [peltoa]  donner 
un  nouveau  labour  (i  un  champ),  biner; 
[toiinaa]  rectifler;  [fafttcen  fertaon]  doubler 
(un  nombre,  du  fli) ;  f.  f ol^beSti,  folmaStt,  «eljäSti 
tripler,  quadrupler,  quintupler;  f.  taf otftn 
detordre. 

Kerroksellinen,  a.  dispos6  par  cou- 
ches  horizontales. 

Kerroksinen,  a.  stratifie. 

Kerroksittain,  adv,  par  couches,  par 
lits,  Iit  sur  Iit. 

Kerronta,  k.  Kertominen. 

Kerronto,  k,  Kerranto. 

Kerros,  /t,  COUChe  /.  (de  Mble,  de  pierres, 
(ki  troncs  dans  un  b&timeut,  de  ratmosph^re,  gto- 
logique;  kuv,  aociaie),  Iit,  gisemcnt  m.  (k, 
yhd,);  [afuinrafennuffcSfo]  ötage  m.  (loger  au 

premfer,   deuxi^me  etc.  4tage;  f.  aloferta,  pol^jo-, 

maa-,  feEariterroS] ;  -jakso,  s,  stratification 
/.;  -löydös,  s,  veine  /.;  -vuori,  s.  roche 
stratiflöe  /. 

Kerrosmainen,  a,  dispose  par  cou- 
ches, stratifie. 

Kerrostaa,  v,  tr,  stratifler. 

Kerrostaminen,  s.  stratification  /. 

Kerrostua,  v,  intr,  etre  stratifie. 

Kerrostuma,  s,  stratification  /. 

Kerrostuminen,  Kerrostus,  s.  stratifi- 
cation, concrötion  /. 


Kerrottava,  s,  multi plicande  m. 

Kersantti,  s.  sergent  m. 

Kerskaaja,  s.  vantard,  -e;  'hableur, 
-euse;  fanfaron, -nne. 

Kerskeuimaton,  a,  sans  vantardiso: 
sans  fanfaronnerie. 

Kerskaaminen,  s.  ostentation,  glori- 
fication  /. 

Kerskaava,  a,  p.,  Kerskaavainen,  a. 
vantard;  k-(ise)sti,  adv,  avec  vanterie, 
avec  ostentation. 

Kerskaavaisuns,  s,  vantardise,  fanfa- 
ronnerie /. 

Kerskaella,  k.  Kerskailla. 

Kerskaileminen,  s,  vanterie;  fanfa- 
ronnerie /.;  k.  Kerskaaminen. 

Kerskailevainen,  a.  vantard;  fanfa- 
ron (-nne). 

Kerskailla,  s,  vantard,  -e;  fanfaron, 
-nne,  bravache,  matamore  m. 

Kerskailla,  v,  intr,  se  vanter,  se  glo- 
rifler,  se  targuer,  faire  ostentation,  faire 
1.  tirer  vanite,  se  faire  gloire,  se  piquer 
(deqch.,  de  inf.);  [roJ^feubefitoon]  fanfaronner. 

Kerskaus  f-uffen],  s.,  k.  Kerskaami- 
nen; sujet  de  se  glorifier,  8i\jet  m,  de 
gloire. 

Kerskua,  k.  Kerskailla. 

Kerta,    8.   folS  /.  (deuz  foia  troia  font  six) ; 

k.  Kerros;  fcategorie/.  (d'ftge),  classe/.; 
pl.  kerrat,  k.  kertajauhot;  f.  ferrolta,  f. 
toifenfa  perään  de  fois  a  autre,  coup  sur 
coup;  jola  !.  f  un  toutes  les  fois  que  (ind, 
imp.  tplu8qu.);ften(m  feSfimmäincn  1.  fcfi« 
foincn  (provenant)  d'uno  race  moyenne. 
de  grandeur  moyenne; 
kerran  (1*  kerta;  kielt,  laus,  ja  laskusa- 

nain  k,  kertaa)  Une  fois  (par  jour,  paran,  par 
aemaine     1.   ]a  aemaine);  un  JOUr,    quelque 

jour;  f  un  ofaffect  ferron  on  faatu  fijoite» 
tuiffi . . .  une  fois  les  actions  placöes . . . ; 
cnfi,  toifen  ferran  pour  la  premiftre, 
deuxiöme  fois,  le  premier,  deuxieme 
coup,  une  seconde  rois;  tuomittu  toifen, 
folmonnen  ferran  marfoubedto  condamu^ 
pour  premiäre,  deuxiöme  recidive  de 
voi;  tämän  !crran  (pour)  cette  fois;  ei 
fertaafaan  pas  une  seule  rois;  faffi  !o(me, 
monta  fertaa  deux,  trois,  plusieurs  fois, 
a  deux,  trois,  plusieurs  fois  1.  reprises ; 
roitmeifen  fenan  1.  roiimeiStä  fertaa  une 
demi^re  fois,  pour  la  derniöre  fois. 
pour  le  demier  coup ;  ferran  [ferta]  faiffien 
ebedtä  une  fois  pour  toutes;  mielä  ferran, 
fenan  mielä  encore  une  fois,  une  fois 
de  plus;  roiclä  ftnä  fttä  ferran  fabut  tu 
t'en  repentiras  un  jour,  cela  t'en  cuira 
quelque  Jour;  ferronfln  une  bonne  fois: 
kerralla:  cnfi  f.  la  premiftre  fois;  toifetta 
f.  la  deuxieme  fois  (quo  je  rai  yu)  ;  töHä, 
flQä  f.  1.  fertaa  cette  fois,  cette  fois-lä. 
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pour  le  COUp  (p.  lo  c.  U  ne  m*4cbappeim  pas) ; 

nl^bellfi  f.  1.  fertaa  d*un  seul  coup;  famaKa 
f.  1.  fertoa  ä  la  fois;  xflp,  !a!fi  !-nfa  un 
a  un  (une  a  une),  deux  a  deux;  ^can^ta 
portaita  ^löd  nt\\ä  adtuinta  f-aan  grimper 
Techelle  quatre  a  quatx-e; 

kerralta :  toiift  tnorffoa  !.  cinq  marcs  par 
fois; 

kerrassa,  kerrassaan  (adv,)  tout  a  la 
fois,  tout  d*un  coup,  en  une  fois,  tout 
de  suite;  une  fois  pour  toutes,  absolu- 

ment ;  COUrt  (oonpont  court  aux  oonTenatiODs 
de  oette  eap^oe);    mais    a  COUp  8^;  poUF 

siir!  !.  laittaa,  panna  funtoon  faire,  creer 

de  toutes  pieces. 
kertaan:  fal^teen,  moneen  !.  deux,  plusieurs 

fois,  k  deux,  k  plusieurs  reprises;  toi* 

feen  f.  une  seconde  1.  autre  fois,  en- 

core  une  fois,  ime  fois  de  plus,  bis; 

jättää  totfeen  I.  remettre*  ä  une  autre 

fois; 
kerraksi  pour  une  fois;  k.  seur,;  täfft  !. 

(1.  fertaa]  pour  cette  fois,  pour  le  coup; 

toifeffi  f.  pour  une  autre  fois;  a  une 

autre  fois,  k  un  autre  Jour  (remettie  *, 

renvojer  *) ; 

kerroin,  kerran  (instr,):  panna  1.  fiertää 
falfin  ferroin  1.  fa^ben  lerran  mettre  *  au 

double,  doubler  (une  senriette,  da  fll);  mah 

faa  faffin,  folmin,  nelin  ferroin  rendre  au 

double,  triple,  quadruple. 

Kertaallensa,  adv.;  fo^bä,  lufea  f.  par- 
courir*  une  fois. 

Kertaaja,  s.  tordeur, -euse  (de  ui);  ce- 
lui,  celle  qui  röpete,  qui  bine,  qui  rec- 
tifle  t.  qui  a  bine,  rectifiö  [vert  fterrata]; 
repötiteur  nr. 

^ertaamaton,  a,  qui  n^est  pas  tordu; 
qui  n*a  pas  subi  un  nouveau  labour;  non 
rectifle  [vert  Äerrata]. 

Kertaaminen,  «.  multiplication ;  repe- 
tition /.,'  tordage;  secona  labour,  binage 
m. ;  rectification  /. ;  doublement  m.  [vert, 
kerrata]. 

Kertaella,  v.  /r.,  k.  Kerrata;  v.  intr, 
t  revenir*  (sur  ses  pas);  visiter  de  nou- 
veau; t  dire  *  faire,  demander,  repondre. 

Kertajanhot,  s.  ph  farine  de  grenail- 
les  /.;  -Jftft,  k.  Kohva;  -leipä,  «.  pain 
m.  de  grenailles. 

Kertamos,  s.  [maotteita]  habillement 
complet  m. 

Kertaus  [-uffen],  k.  Kertaaminen. 

Kerto,  «.  multiplication  /.;  parall6- 
lisme  m. 

Kertoa,  v,  tr.  raconter  (qch.  k  qn,  ies  f6tes 

auxqneUes  on  a  aasista),    COntOF,  fOlatcr,  nar- 

rer;  [axtiaa  ticboffi]  rapporter,  apprendre  * 

(qch.  k  qn),    falrO  part  {k  qn  de  qch.),  [jälfeen 

elätmUe]  transmettre*;  f.  ifun  [anoja  citer 
qn,  qcn.;  vert.  Kerrata. 


Kertoella,  k.  Kertoilla. 

Kertoelma,  s.  narration,  peinture  /. 

Kertoilla,  s,  narrateur,  -trice,  conteur, 
-euse. 

Kertoilla,  v.  tr.  narrer,  conter;  f  dire*, 
r6p6ter. 

Kertoja,  «.  narrateur, -trice,  conteur, 
-euse;  [tiebon  ontaio]  rapporteur,  relateur 
m.;  mat.  multiplicateur  m.  (vert,  Ker- 
taaja). 

Kertojakso,  s,  reprise  /.;  -lasko,  s, 
multiplication  /.;  -merkki,  s.  signe  m. 
de  la  multiplication;  [nuoteiSfa]  reprise 
/.;  -säe,  8.  vers  parallöle  tn, 

Kertomalaskn,  s.  multiplication  /.; 
-laulu,  8,  recit  en  vers  m.,  ballade,  ro- 
mance  /.;  -luku,   ä.  (nombre)  multiple 

m.    (quatre,  slx,  'huit  sont  multiplea  de  deoz); 

-mno,  8.  po6me  öpique  m.,  epopee  /.; 
-runollinen,  a,  6pique;  «runous,  «.  po6- 
sie  epique  /.;  -tauln,  s,  table  de  multi- 
plication, table  /.  de  Pythagore. 

Kertominen,  8,  action  de  raconter,  de 
narrer,  de  rapportor,  de  transmettre* 
etc.,  käänn.  verhUlä  [k.  jtertoa],  narration; 
transmission  /.;  vert.  Kertaaminen. 

Kertomus,  8,  recit  tn,;  narration,  re- 
lation  /.;  narrö  m.,  description /.;  (wl« 
rallinen,  palfattu]  rapport  m.;  feiffoperäinen 
f.  röcit  detaill6  m.,  relation/.,  detail  tn.; 
caitaa  f.  donner  une  relation  (de);  faire  son 
rapport  (aur);  te^bä  f.  rödiger  un  rapport; 
k,  &ertamus;  -laatu,  -tapa,  8,  maniöre 
/.  de  raconter,  de  narrer. 

Kertova,  a,  p,  narratif  (genre,  po^aie). 

Kerttu,  8,  fauvette,  sylvie  /. 

Kertyä,  v,  intr,  rentrer,  6tre  rembourse. 

Kerus  j-uffen],  8.  gosier  m.,  gueule  /. 

Keruu,  k.  Keräys;  f  invitation  /.  (por- 

t^  k  pluaieun  peraonnes). 

Keruupl,  «.  cherubin  m. 

Kervontaltto,  8.  coupe  de  ramöe  /. 

Kervoittaln,  adv,  par  feuillards. 

Kerfl,  8.  pelote  /.,  peloton  tn,;  [faalinl 
pomme  1.  töte  /.  de  chou;  panna  1.  f  eriä 
f-tte  mettre*  en  peloton{8),  peloter,  pelo- 
tonner;  tel^bä  f-ää  pommer. 

Keräellä,  k.  KeräUlä. 

Keräileminen,  «.  recueillement  m.  (de 

plantea  etc.);  qu6te  /.  (de  sul&ageB). 

Keräillä,  8.  coUectionneur, -euse;  qu6- 

teur  tn.  (de  aul&ages). 

Keräillä,  v.  tr,  recueiUir  *  (des  pUnte», 

dea  prorerbea ;  des  aumtoes),  (^ollectionner  (dea 
inaectes,  dea  timbreB-pOBte),  recoltor  (dea  teitä, 
dea  anecdotes,  dea  mat^rianx  pour  qch.);  queter 
(dea  voix  1.  anffragea  pour  qn). 

Keräily,  k.  Keräileminen. 
Keräistä,  V.  tr.  peloter  1.  dövider  k  la 
häte. 
Keräjät,  8,  ph  assembl^e  /.  du  peuple 
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pour  döcider  des  questions  communes; 
seance  /.  du  tribunal  de  premiäre  in- 
stance  (a  la  campagne),  k.  kihlakun- 
nan-oikeaa; fä&rmeen,  (intuien  f.  assemblee 
/.  des  serpents,  des  olseaux;  piSpan !.  vi- 
site  pastorale  /.  (de  Tövftque);  ifltua  1.  ^itää 
f'\\ä  prösider  la  seance  du  tribunal  a  la 
campagne;  !-iiä  pibetään  metbdn  taloSfamme 
le  tnbunal  siö^e  oans  notre  ferme  t.  mai- 
sen; fSajIbä  f''nM  faire  son  stage  en  ac- 
compagnant  un  Juge  de  district  dans  sa 
tournee;  k.  ifitua  i-itS;  l^aadtaa  1.  fSSlefi  f-jiin 
appeler  k  comparattre  *  devant  le  Juge; 
appeler  en  Justice,  citer,  assigner;  mennä 
!-)tm  ifun  fonSfa  intenter  un  procös  1. 
faire  le  procös  ä  an;  f&^bä  t-M  soutenir"^ 
une  contestation  I.  un  proces  en  Justice, 
6tre  en  proces  (arec  qn),  plaider  (contre 
qn);  plaider;  l^ämitS,  looittaa  f-iififA  perdre, 
gagner  son  (t.  ses)  procös;  palata  t'\\St& 
revenir*  1.  rentrer  ae  la  seance  du  tri- 
bunal; palata  !-)i(tä  rentrer  aprös  avoir 
preside  la  söance  du  tribu^ai. 

KerAJäalka,  s,  temps  m.  fix6  pour  la 
seance  du  tribunal  ä  la  campagne;  -herra, 
8,  avocat  plaidant  m.;  -hnone,  «.  salle 
de  justice  /.;  k.  k.-talo;  -Jnttn,  s.  pro- 
cös  m.,  plaiderie  /.;  -kirja,  8.  registre 
du  tribunal  m.;  -klrjnrl,  s.  greffier  du 
plumitif  m.  (k  une  söance  du  tribunal 
a  la  campagne);  -kulungit»  -kulut,  s, 
pl.  ftrais  pl,  tn,  (de  Justice  1.  de  pro- 
cödure);  tuomittiin  malfomoan  I.  il  fUt  con- 
damne  aux  döpens;  -matka,  8.  tour- 
nöe  /.  du  Juge  de  district:  voya^e  m. 
que  doit  entreprendre  *  celui  qui  est 
citö  en  Justice;  -paikka,  s.  lieu  m.  (sl 
la  campagne)  oti  se  tient  la  seance  du 
tribunal;  -pftivft,  s.  Jour  m.  d'audience 
(k  la  campagne);  -pöytä,  «.  bureau  (du 
Juge)  tn,;  -saama,  s.  sermon  m.  qui  ou- 
vre  les  seances  des  tribunaux  de  pre- 
miöre  instance;  -talo,  8.  ferme/.  oö  siöKe 
le  tribunal;  -tupa,  «.  salle  de  Justice /..- 
-veitikka,  8,  plaideur  m. 

Ker&jainkävi&,  s.  plaideur,  -euse; 
-kfiynti,  «.  proces  m.,  plaiderie  / 

KerAJöitseminen,  k.  td, 

Kerajöita  [-tfenj,  v,  intr,  soutenir*  un 
procös    1.  une  contestation  en  Justice, 

plaider  (contre  qn),  ötrO  en  proces  (avec  qn) ; 

plaider. 

Keramainen,  a,  ressemblant  k  une 
pelote,  a  un  peloton;  globuleux. 

Keran-alainen,  -pohja,  s,  morceau  de 
papier,  de  bois  m.,  d'6corce  autour  du- 
quel  on  enroule  le  fil  en  peloton. 

t  Keräperä,  a.  rond,  gonfl6. 

Kerata,  V,  tr.  recueillir  (des  «umGnes,  de 
rargent);  f.  almuja,  myös:  qu6ter;  f.  f  oloon 
amasser  {k  force  de  travail);  assembler,  I 


rassembler  (beaacoup  dc  monde) ;  f.  ftfSdn  re- 
couvrer;  k.  Keräillä. 

Keräys,  8,  recueillement  m.,  qu6te  /. 
(vert,  ed,). 

Kerfiytyä,  v,  intr,  se  recueillir*;  s*a- 
masser;  s'assembler,  se  rassembler  [vert, 
KerdtA]. 

Kerafija,  8,  celui,  celle  qui  recueille, 
qui  amasse,  qui  assemble  \vert,  fterfitfl]; 
k,  Kerailia;  almujen  !.  qu6teur,  -euse; 
fadmien  f.  herborisateur,  -trice. 

Keraaminen,  k,  KerayB. 

Kesakko,  8,  tache  de  rousseur,  öphe- 
lide  /.;  agneau  nö  en  ete  m. 

Kesakkoinen,  a.  tachö  de  lentilles, 
plein  de  taches  de  rousseur. 

Kesannolta,  t>,  intr.  Jacherer. 

Kesanto,  8,  repos  tn,  de  la  terre; 
(champ  tn,  en)  Jachöre  /.;  f^ntää  f-o  la- 
bourer  des  Jacheres,  Jachörer;  oOa  1.  xmcAa 
f-na  fttre  1.  rester  en  Jachöre,  se  reposer; 
-maa,  8,  (champ  m.  en)  Jachöre  /. 

Kesas  [-aan],  8,  collier  de  cuir  cru  pour 
atteler  des  rennes  tn, 

Kesastaa,  v.  tr,  atteler  (ie  renne). 

fKese-,  k,  Keske-  (Keski-). 

Kesi  [feben],  8,  surpeau,  cuticule  /.;  k. 
Kalvo,  Kelmu ;  -kasvain,  8,  tumeur  epi- 
dermique  /.,   concroMe,  epithölioma  tn. 

Kosiminen,  8,  ecaillementm.ydesqua- 
mation;  mue  /.  (vert,  8eur,), 

Kesiä,  V,  intr,  s'ecailler,  se  feuilleter; 
[il^oiBta,  nollasta  pul^.]  se  desquamer;  fdftrme, 
rapu  Mi  le  serpent,  Tecrevisse  mue. 

Keske,  k,  Keski. 

Keskeinen,  a,  central,  diametral. 

Keskelle,  h,  Keski. 

Koskellinen,  a.  central. 

Keskellisvoima,  8.  force   centrale  /. 

Keskellä,  Keskeltä,  h,  Keski. 

Keskemmyys,  8,  position  /.  (de  qch.  t. 
de  qn)  plus  rapprocheo  du  centre. 

Keskemmaksi,  Keskemmas,  h,  Keski. 

Keskemmainen,  a,  situö  plus  vers  le 
centre,  plus  rapproche  du  centre. 

Keskempi,  h.  Keski. 

Kesken,  h,  Keski;  -aikainen,  a.,  k, 
seur,;  k,  ennen-aikainen;  -eräinen,  a. 
a  demi  fait  1.  achevö,  k  moitie  confec- 

tionnö    (travail,  oeurre);    abortif   (foetns);    s. 

avorton  tn,;  faaba  1.  f^nn^ttää  (.  t.  l-iftä 
avorter;  -eraisyys,  s,  caract^re  tn.  abor- 
tif t.  inachevö;  -herännyt,  a,  (p,)  rö- 
veillö  de  trop  bon  matin;  -kiireinen,  a, 
confectionne  t.  pröpare  k  la  plus  grande 
'h&te;  -kypsynyt,  a.  p.  prömaturö;  -meno, 
-saaminen,  8.  fausse  couche  /.;  -syn- 
tynyt, a,  (p,)  abortif;  8,  avorton  tn.; 
-tekoinen,  k,  k.-erainen;  f^^fif^lmö  )ät 
f-ifeffi  la  semaille  de  Tautomne  resta 
inachev6e. 
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Keskenäinen,  a»,  k.  ed,;  k.  Keakinfti- 
nen. 

Keskeymlnen,  k,  Keakejtymlnen. 

Keskeym&ton,  a.  qui  n'est  pas  inter- 
rompu,  non  interrompu,  continu,  suivi. 

Keekeys  [-^ben],  «.  centre;  milieu  m. 

Keskeytelia,  v,  fr„  k.  Keskeyttää. 

Keskeyttäjä,  8,  interrupteur  m. 

Keskeyttäminen,  k.  Keskeytys. 

Keskeyttävä,  a»p.  interrupteur  (-trice) ; 
lääk.  abortif. 

Keskeyttää,  v.  tr,  interrompre  (ies  tm- 

Taux,  le  sommcil  de  qn;  qn  jfutt  pu^e,  \ln],  en- 

trecouper  (ies  paroies  de  qn),  rompre  (le  fil 

d'un  disooura,  un  entretien) ;    h,  jättää  Mhtl,  j. 

ftffeeit  (k.  Jättää);  f.  pul^enfa  [loulunfa,  foit« 
tonfa]  s'interrompre;  f.  toifitaifeffl  ajQVLV- 
ner;  f-tti  ^änei  [ja  fonot]  il  lui  coupa  la 

garole  (et  dit);  ni^nl^f^t^ffet  Mtimät  qdnen 
Inenfä  les  sanglots  lui  coup^rent  la  voix; 

!.    tunti  nriibef|t  minuutiffi   suspendre  la 

classe  pendant  cinq  minutes. 
Keskeytyminen,    «.    interruption  /.; 

[ioffifin  ajaf P]  suspension  /. 

Keskeytys,   s.   interruption;   suspen- 
sion /. 
Keskeytyvä,  a.  p,  abortif. 
Keskeytyä,  Keskeytä,  v.  ii^r,  etre 

interrompu,  s'interrompre;  6tre  suspendu 

(vert  ylemp.J;  f-^mättä  sans  interruption. 
Keski,  8.  milieu,  centre  m,; 

keskellä,  keskelle  (adv.)  au  milieu; 
(posip,  ja  prep.)  au  milieu  de;  juuri  1. 
aitDon  f.  tout  au  milieu,  au  beau  mi- 
lieu (de);  f.  merta,  louoridtoa,  £ontoota, 
toimea  en  pleine  mer,  en  pleines  mon- 
tagnes,  en  plein  Londres,  en  pleln  hi- 
ver;  f.  faffalaifita  aluetta  en  plem  soi  al- 
lemiuid; 

keskeltä  (adv.)  du  milieu;  par  le  milieu; 
(postp.  ja  prep.)  du  milieu  de;  par  le 
milieu  de;  k.  keskitse;  reioetä  f.  [foB< 
tta]  crever  par  le  milieu;  tarttua  i^nfn 
f.  prendre*  qch.  (t.  qn)  par  le  milieu; 
lämiStää  !.  percer  (qch.)  par  le  1.  a  son 
milieu;  taittaa  !.  fal^tia  briser  1.  rompre 
par  la  moitit  1.  en  deux  moities;  pää^ 
ftmme  pafoon  f.  tm^oQifen  aluetta  nous 
nous  öchappämes  a  travers  une  grande 
partie  1.  du  milieu  du  territoire  en- 
nemi; 

keskessä,  keskeen  (adv.J  au  centre,  au 
milieu;  (postp.  ja  prep.)  au  centre  de, 
au  coeur  de;  ofata  feSfeen  atteindre  *  le 
centre  1.  le  coeur; 

keskestär^adv.^du  centre;  (postp.japrep.) 
du  centre  de,  du  coeur  de; 

keskenä,  k.  seur.;  puhella  !-nfä  parler  en- 
semble ,  8'entretenir  *,  converser,  cau- 
ser;  fopia  f-nfä  se  concilier,  se  röcon- 
cilier  (l'un   avec  Tautre),   s'entendre 


(a  Tamiable);  convenir  *  (apuv.  «tre ;  que 
aubj.  1.  kond.,  de  in/,); 

kesken  (adv.)  avant  le  terme;  inachevö; 
(prep.)  au  (beau)  milieu  de;  (postp.)  en- 
tre;  parmi;  jättää  !.  laisser  inacheve 
(le  tMvaii),  discontinuer  (de  in  f.);  jääbä  f. 
rester  inacheve;  fägbä  1.  puuttua  (.  jCun 
pul^eefeen  couper  la  parole  ä  qn;  lopettaa 
f.  couper  court  (ane  disouBflion);  mennä  !. 
venir^  avant  terme;  antaa  mennä  f.  se 
faire  avorter;  f^nni^ttää  !.,  luoba  f.  [fontaa] 
enfanter  1.  accoucher  avant  le  temps 
1.  avant  terme,  avoir  une  fausse  cou- 
che,  avorter;  fofouS  päättni  f.  la  söance 
ftit  levee  sans  que  la  discussion  edt 
abouti  a  rien;  -  feSfen  aifanfa  avant  le 
temps,  avant  terme;  f.  fiireeni  nouftn 
quoique  fort  pre8s6(e)  1.  trös  occup6(e) 
je  me  levai;  f.  pu^eenfa,  lutunfo  ^n  fään* 
tui  metbän  puoleemme  il  slnterrompit  et 
sadressa  a  nous;  !.  f^Smidtäni  tuli  fona 
au  beau  milieu  du  repas J'appris  (que . . .) ; 
f.  untani  fuulin  l^uubettaman  en  plein  som- 
meil  j'entendis  le  eri;  ofiadta  (omittiin 
f.  päätöffen  au  point  que  Tarrat  allait 
etre  prononce,  on  s'entendit  k  Tamia- 
ble;  f.  firieen  firjoittamifcn  fain  fääf^n  oc- 
cup6(e)  a  ecrire  *  une  lettre  je  recus 
Tordre  (que  suhj.^  de  inf.);  —  ^Stämgfftcn 
f.  entre  amis;  9loomalaiBten  f.  oli  tapana 
parmi  les  Romains  il  etait  coutume  (que 
ind.t  de  inf.);  !a^ben,  folmen  f.  a  deux, 
a  trois;  ^aoSteUa,  fnöbä  päimäQidtä  fal^ben 
f.  s'entretenir  *    oiner  tete  a  töte; 

keskitse  1.  kesketse  (adv.)  par  le  cen- 
tre; (postp.)  par  le  centre  de  (du  cer- 
cie)i  tav.  par,  a  travers  (qch.),  au  tra- 
vers de;  fulfea  f.  passer  au  milieu  de 

(qch.),  parcourir  *  (ies  aflfireax  d^bris,  les  plas 
teiribles  tuella); 

keskempi  (komp.)  plus  rapproche  du  mi- 
lieu t  du  centre,  situö  plus  vers  le 
milieu;  ftirtää  f-mmäffi  rapprocher  da- 
vantage  du  centre,  passer  davantage 
vers  le  milieu; 
keskin  (sup.),  k.  Keskimmäinen;  afettaa 
f-immäffi  mettre  *  le  plus  pr6s  du  cen- 
tre, rapprocher  le  plus  du  centre,  pla- 
cer  au  milieu  de  tous  les  autres;  oda 
f-impänä  se  trouver  1.  etre  placö  1.  situö 
le  plus  pr^s   du  centre,  6tre  le  plus 
rapproche  du  milieu,  etre  plac6  au  mi- 
lieu de  tous  les  autres. 
Keskiaika,  s.  moven  äge  m.;  -aikai- 
nen, a.  du  moyen  age,  moyen  äge  (ooa- 
tume),   medieval;   -arvo,  s.  moyenne  /. 
(prendre  *  la  m.) ;  -eräinen,  k.  kesken-erfii- 
nen;  -hakuinen,  a.  centripäte;  -hallinto, 
8.  administration  centrale  /. ;  -hinta,  8. 
prix  moyen  m.;  -ikä,  s.  moyen  äge  m.; 
-ikäinen,  a.  de  moyen  äge;  f-i^ta,  s.; 
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pftitod  fieri^i  f-IIotllenfa  le  soleil  se  rap- 
procha  de  Thorizon  occidental;  -kalkki- 
nen, a.  Central;  -kalkkisnns,  s,  centra- 
lisatlon  /. ;  -kanava,  s,  canal  central  m. 
de  la  mbelle,  canal  öpendymaire  m.; 
-kansi,  8,  milieu  du  pont  m,;  -kappale, 
8,  piöce  /.  du  milieu,  piöce  moyenne  /.; 
-kartano,  s.  milieu  m.  de  la  cour;  -kas- 
vuinen, a.  abortif  (foetus);  k,  puolikasvni- 
nen ;  -kaupunki,  8.  milieu  1.  centre  1.  coeur 
m.  de  la  ville;  -kerros,  8.  moven  etagem.; 
t  -kertainen,  a.  de  moyen  age;  -kes&,  8, 
coeur  de  Fete  m,  («u);  -kohta,  s,  centre, 
coeur  m./  k.  k.-suunta;  -kohtainen,  a. 
central;  (feSftnfertainenl  mödiocre,  moyen; 
-koko,  8,  moyenne  grandeur  /.;  [l^mtfcnj 
taille  moyenne  /. ;  -kokoinen,  o.  de  moy- 
enne grandeur;  de  taille  1.  stature  moyenne, 
d*une  taille  mödiocre,  entre  deux  tailles 
(personne) ;  -korkeus,  8,  'hauteur  moyenne 
/.;  -koulu,  8,  öcole  intermödiaire  /./ 
-kuoppa,  8,  fosse  centrale  /. ;  -kurppa, 
8,  b6cassine  ordinaire  /.  (gallinago  8co- 
Jopacinus);  -kuu,  s.  milieu  du  mois  m.; 
-k&yt&vA,  8.  chemin  t.  corridor  du  mi- 
lieu m.;  -laatu,  8.  esp6ce  t.  sorte  moyenne 
/./ 1  fl-  d^espöce  moyenne,  moyen;  -laiva, 
8,  centre  m.  1.  partio  centrale  /.  du  na- 
vire;  -laji,  8.  sorte  L  espece  moyenne 
/./  -lattia,  «.  milieu  du  plancher  tn,; 
-luku,  8.  terme  moyen  m.;  moyenne  (pro- 
portionnelle  arithmetique)  /./  -luokka,  «. 
classe  moyenne  /. ;  -lyhyt,  8,  amphimacre 
m.;  -l&mpö,  8.  tempörature  moyenne  /.; 
-maa,  «.;  f-moiSfa  dans  le  milieu  1.  dans 
les  rögions  centrales;  -masto,  s,  grand 
mät  m.;  -mitta,  s.  longueur  moyenne/.; 
-mittainen,  a.  de  longueur  moyenne; 
-m&rssy,  «.  grande  'hune  /. ;  -m&Arä,  8, 
moyenne  /. ;  f -rin  en  moyenne ;  -mäfträi- 
nen,  a.  moyen;  -osa,  s.  partie  centrale 
1.  moyenne  /.,  milieu  m..-  -otsikko,  8, 
fHse  /.;  -paike,  k.  k.-vaihe;  -paikka, 
8.  milieu,  centre  t».;  f-ifaHa  au  centre; 
ph,  k,  ed,;  -pakolnen,  a,  centrifuge 
(forcc);  -pelto,  8.  champ  moyen;  milieu 
du  champ  m.;  -piena,  s.  echelon  moyen 
m.;  -piste,  8,  point  central,  point  (du) 
milieu,  centre;  point  intermediaire  m.; 
-pitkä,  8.  amphibraque  m.;  -puolue,  s, 
tiers  parti,  centre  m.;  -pftivA,  s.  midi 

m.    (rere  Ie  m.);    -rinta,  S.  Centre  m.  (d'une 

armde);  -rlvl,  8.  ligne  moyenne  /.;  -ruu- 
mis, 8,  milieu  du  corps  m.,  ceinture 
/. ;  -sormi,  s.  doigt  du  milieu  m. ;  -suhde, 
-suhta,  8.  moyenne  proportionnelle  /.  ; 
-summa,  s.  moyenne/; -suunta,  ^.juste 

milieu  m.  (garder  1.  tenlr  *  le  j.  m.) ;  -Sftäty,  8. 

ordre  mitoyen  m.;  moyenne  classe,  bour- 
geoisie  /.;  -taipale,  s,  milieu  m.  de  la 
traite;   -taivas,  8.   partie  zenithale  /.; 


-talvi,  8,  coeur  de  Thiver  m.  («a);  -tie,  s, 
milieu  du  chemin;  chemin  moyen;  Juste 
milieu,  parti  mitoyen,  moyen  terme  m.; 
f-jSffi,  f-^en  k  mi-chemin,  k  moitit  chemin  1. 
route;  palola  !-dtS  retoumer  a  mi-chemin; 
fä^bä  f-tä  prendre*  un  parti  mltoven,  p. 
un  1.  le  moyen  terme;  noubattaa  1.  M^ba 
fultaifita  f-tä  garder  1.  tenir  *  le  1.  un  juste 
milieu;  -tienoo,  8,  milieu  m.,  region  cen- 
trale /.,  centre  m.;  -valhe,  «.:  fcctta  1. 
f-iHa,  f-ccttc  1.  f-itte  vers  le  milieu  de  (do 
i'^w,  de  1'octobre) ;  f-celta  1.  f-Uta  du  milieu  de ; 
•valtalsuus,  8.  centralisaUon  /.;  -varal- 
lisuus, 8.  etat  mitoyen  m.;  -verohinta, 
8,  mercuriale  moyenne  /.;  -vetoinen,  a. 
centripöte  (eorce) ;  -viikko,  «.  mercredi  m. 
[k,  ©unnuntoij;  -viiva,  «.  trait  moyen  m. ; 
-virta,  8,  milieu  du  fleuve  m.;  -voima, 
8,  force  moyenne;  force  centrale/.;  -vftll, 
8,  espace  mitoyen;  milieu  m.;  i-M,  MIe 
a  mi-chemin  (de  Paris  ä  Lubeck),  a  une  dis- 

tance  Ögale  (de  Paris  et  de  Lubeck);  ottaf-Dä, 

myd8 :  tenir  *  le  milieu  (entro  ramour  et  ra- 
miti^);  palata  Ui&,  k.  k.-tie;  f-n  f^mmencttä 
rouotto  neuf  ans  et  demi  environ;  -v&ll- 
nen,  a.  intermediaire;  -väylä,  «.  canal 
au  milieu  m.  d'une  riviöre;  -yö,  «.  mi- 

nuit  m.  (ven  le  m. ;  il  «täit  m.) ;  -öinen,  d. 
de  minuit  (horreur,  heare). 

Kesklevarl,  8.  (place  /.  de)  relais  m., 
(station  de)  poste  /.;  f-n  ifantä  maitre 
m.  de  la  poste;  -väli,  8.  intervalle  m. 
de  deux  stations  de  poste. 

Keskimmäinen,  a.  situe  le  plus  vers 
le  milieu,  le  plus  rapproche(e)  du  milieu 
t.  du  centre. 

Kesklmälnen,  a.  du  milieu  (point),  moyen 

(partie,  terme). 

Keskin  [-immän],  h,  Keski. 

Keskinen,  a.  moyen,  mitoyen;  central. 

Keskinkertainen,  a,  m^diocre,  suffi- 
sant  (appiication) ;  moycu  (taille);  -kertai- 
sesti, adv.  m6(liocrement;  -kertalsuus, 
s.  mödiocrite  / 

Keskinäinen,  a.  mutuel  (contrat,  asau- 

rance,  amour),  röciproque  (döpendance) ;  f.  tuail^e- 

1.  rouorotoaifutuS  röciprocite  d'action  /.; 
k-lsesti,  adv,  mutuellement,  röciproque- 
ment. 

Kesklnälsyys,  8.  mutualit^,  recipro- 
citö/. 

Keskittää,  V,  tr,  centrallser. 

Keskitys,  8.  centralisation  /. 

Keskiö,  8.  centre  m. 

KesklöUinen,  a.  central. 

Keskeinen,  k,  kesken-eräinen;  k, 
seur.;  faaba  f-ifia  avoir  une  fausse  cou- 
che,  accoucher  avant  terme,  avorter. 

KeskoissikiO,  s,  avorton  m.;  -synny- 
tys, s.  avortement  m. 

Kesku-,  k,  Keski-. 
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Keeknlalnen»  a.  mödiocre,  moyen,  (qai 
est)  entre  le  zist  et  le  zest;  k-isestl, 
adv.  mödiocrement 

Keskus,  a.  centre,  coeur  m.;  -her- 
mosto, 8,  syatöme  nerveux  central,  axe  c6- 
rebro-spinal  m.;  -osasto,  $.  section  cen- 
trale  /.;  -rakennns,  s.  6diAce  central  m. 

Keskusteleminen,  s.  action  de  confe- 
rer,  de  delibörer,  de  discuter  e  te.,  käänn. 
verbillä  (k.  seur,);  k.  Keskustelu. 

Keskusta,  s,  milieu  m.  (du  corpa) ;  centre 

tn,  (de  rarm^). 

ELeskustella,  v.  intr.  (joskus  tr,)  [neu« 
looteUa]  conf6rer  (arec  qn  de  qcb.).  dellbörer 

(de  1.  sur  qcb.,  ime  affmiie ;  si . . .) ;  (pul^a]  s'entre- 

tenir  *  converser  (»nr),  parler  (poutique,  mu- 

•ique);  [fofl)u!fedfa|  dlsCUter  (ime  question,  un 
polut  de  droit);  nögOCler  (une  importonte  eflkire, 

one  iigne,  un  tnit^);  [j^ieroQ  foioiittoo]  nögocler, 
parlementer,  transiger,  [roudasta]  traiter 
(•Tcc  qn);  ottaa  I-e(tan>affi  mettre*  en  deli- 
böratlon,  soumettre*  a  la  discussion; 
aftodta  f-eltiin  fiimaaSti  Taffaire  1.  la  ques- 
tion fut  objet  d*un  vif  döbat;  a{taSia  t-eU 
taedfa  ftoi  felmille  il  ressortit  1.  resulta 
de  la  discussion  (que  ind.);  lisää  h,  seur. 
Keskustelu,  s.  entretien  m.,  conförence, 
deliböration /.,  pourparler  m.;  discussion 
/.,  d6bat  m.;  negociation /.;  p2.  tM^in: 
parlementage  m.,  nögociations,  transac- 
tions  pl  f,;  vert.  td.;  tuDta  (-n  alaifc!fi 
venir*  en  discussion;  olla  f -n  aloifcna 
etre  Tobjet  d'une  discussion,  etre  en 
discussion  t.  question;  r^^t^ä  f-uun  en- 
trer  en  deliberation  (surqch.),  s'aboucher 
(avec  qn  sur  qcb.);  fatfatfita  1.  (opcttoao  f-t  (in- 
ter)rompre    les   n^gociations;   lever  la 

S6ance  (ia  saanee  fut  lerfe  aans  que  Ia  diBcussion 

etitftbouti  ärien);  lisää  h.  ed.;  -aine,  ^.  ma- 
ti^re  a  döliberer  1.  a  discuter,  matiöre  de 
discussion  /.;  ordre  du  jour  m.;  -huone, 
8,  salle  des  delib6rations,  /.;  -kokous, 
s.  assemblee  1.  röunion  döliberative  /.  ; 
-kysymys,  s.  question  /.  a  discuter. 

Keskuus,  s.  commerce  m.,  Communi- 
cation /..  rapport  m.,-  l^arrafi  1.  lifeinen  !. 
commerce  intime  m.,  liaison  d'intimite, 
fr6quentation,  accointance  /.  (avec  qn);  fa« 
(ainen  f.  liaison  secröte/.;  intelligences;?Z. 

/.  (AToIr  des  i.  dane  la  TtUe  asBi^gte) ;  ruiseta  f-UU< 

teen  Jfun  fonSfa  entrer  en  commerce  atec 
qn;  pitää  f-uutta  1.  oVia  f-uubeSfa  jfun  fonSfa 
entretenir  *  t.  avoir  des  Communications 
avec  qn  (avec  rennenu),  avoir  du  commerce 
1.  des  rapports  avec  qn;  pXM  l^arraSta  1. 
lifeiatä  f-uutta  faire  accointance  (de  qn); 
vert.  Seurustella;  ajaa  f-uubeStanfa  expul- 
ser  de  son  sein;  chasser  de  leur  societe; 
©alita  f-uubeStaan  choisir  d*entre  1.  parmi 
eux  (elles);  ©pactoloisten  f-uubeSfa  parmi 
les  Spartiates;  -elamft,  s.  commerce  m. 


(daika  le   c.   qnoUdien  dea  hommea);   •liike,  S, 

Communication,  circulation  /. 

Keso,  s.  terre  /.  defrichöe  par  le  feu. 
puis  abandonnee  de  nouveau  en  Mche; 
k.  Kesä;i»2.:  fplpea f-ja prendre*  des bains 
de  mer. 

Keso,  a.,  k.  Kesy. 

Kesonen,  s,  dem„  k.  Kes&. 

Kesottua,  v,  intr.  devenir*  friche; 
se  häler,  se  basaner. 

Kesseli,  Kessu,  s,  'havresac,  sac  m.; 
corbeiUe  tressöe  /. 

Kessutella,  v.  intr.  [lawtUa  1.  iägbä  f.] 
marcher  comme  un  vieux  porteur  de 
}ifiiVr6s&c 

Kesti,  s.,  k,  pibot  {h.  Pito);  [toktaS]  h6te 
m,;  etranger,-öre;  pauvre  personne/,  lo- 
gee  sous  le  toit  de  qn;  -kievari,  k.  Kes- 
kievari;  -vieras,  -yst&vft,  s,  ami,  höte  m. 

Kestltellä,  v.  fr.,  k.  Kestittää. 

Kestitseminen,  s.  rögalade  /. 

Kestittää,  V.  tr.  rexaler,  traiter. 

Kestitys,  s.  rögalade  /.,  traitement  m. 

Kestitä  |-tfcn|,  k.  Kestittää. 

Kest&minen,  s.  dur^e  /. 

Kest&m&tön,  a.  de  peu  de  duröe,  peu 
durable;  sans  persöverance  1.  persis- 
tance  (vert,  seurr,). 

Kestävyys,  s,  soliditö/.;  persevörance, 
persistance  /.  (de  qn) ;  (tautia  tooStaan]  im- 
munitö  /. 

Kest&vÄ,  a,  p,  de  duröe  («toffe);  qui 
dure  quelque  temps,  prolongö  (action); 
fauan  f.  de  longue  dur^e;  durable  (monu- 
ment;  cbagrin);  ^^tämittaa  f.  coutinu,  conti- 
nuel ;  k.  seur. 

Kestäväinen,    a.     SOlide    (corpa;   effbrt); 

soutenu  (appiication);  dur  a  la  fatigue,  en- 

durant    (cheval,  personne) ;    resistant     (raoe) ; 

;  persistant,  perseverant,  tenace  (personne, 
appiicaUon);  k-isosti,  k.  Kestävästi. 

Kestäväisyys,  k.  Kestävyys. 

Kestävästi,  adv.  persev6ramment,avec 
persistance. 

Kestää,  t*.   tr,  soutenir  *  (une  lutte,  un 

si^ge,   un  aasaut,   une  dpreuve,  dea  tentationa,  la 

torture),  supporter  (dea  fatigues),  endurer  (le 

froid,  la  faini),  resistcr    (&  qcb.,  h  la  fatigue,  k 
la  doulcur,  h  de  vivea  douleurs,  k  un  second  ^hec) ; 

f.  ajon  l^ammadta  subir  T^preuve  du  temps, 

tenir  *  contre  le  temps;  f.  piirittjStä  tenir *; 

en  moinut  fauemmin  1.  enää  f.  fuumuutta  Je 

ne  pus  (plus)  durer  de  chaud;  fitä  ei  ^aa 

I  Ifaucmmin)  feStcttt)ä  |1.  fcätctriffil  c'est  a  n'y 

■  plus  tenir*,  on  ny  dure  point;  impers.: 

ci  fefltä  [fiittää]  (il  ny  a)  pas  de  quoi; 

V,    intr.   durer;    tpiifitt9fil    continuer 

(rorage  contiuua  uno  partie  de  la  nuit;  si  ccla 
continue, . . .),  SC  prolonger  (fort  avant  dans 
la  nuit,  ju8qu'i^ . . .),    s'etendre  (au  delä  de  cent 

ans) ;  (jaffoa  tcäOxä,  pitää]  pouvoir  *  r6sis- 
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ter  (*  1'effort,  ä  qch.),  tenir  *  pouvoir  * 
tenir*;  f.  aloit  durer  toijours,  se  per- 
pötuer;  f.  foucmmin  luin . . .  passer  (i« 

Bouffhuice  ne  pasMn  pas  ane  taeute) ;  SUTViyre  * 

(&  qch.);  fitä  et  fauott  feStän^t  ce  n'6tait 
pas  pour  longtemps;  looimant  eitoöt  leStö 
enää  je  n'en  puis  plus,  je  suis  au  bout 
de  mes  forces;  ferfhoättifg^tctti  ei  enää 
f  estänet  ma  patience  n'y  tint  plus; 
olemme  [asettamianne  jo  roiifon  nauttineet 
ja  ^^ä  mie(ä  I.  depuis  'huit  Jours  nous 
nous  regalons  de  ce  que  vous  nous 
avez  envoye  et  il  en  reste  encore; 
olemme  fämedeet  faf fitoiSta  filometriä  \a  tietä 

Sä  fedtää  nous  venons  de  faire  douze 
lomötres  et  nous  ne  sommes  pas  au 

bout;  veri.  ptää,  Itantaa,  9iiittää,  äBiip^ä. 

tKesunkanto,  s.  vleille  souche  durcie/. 

Kesy,  a,  privö;  domestique;  f-nä  en 
otat  privö. 

Kesym&tön,  a.  inapprlvoisable. 

Kesyttyft,  k.  Kesyä. 

Kesyttäjä,  s,  dompteur  m.  (de  Mies). 

KesyttAxninen,  s,  apprivoisement  m,, 
domestication  /. ;  domptement  m. 

Kesyttämfttön,  a.  qui  n*a  pas  (encore) 
et6  apprivoise  1.  dompt6;  k.  &esym&tön. 

Kesyttää,  v.  tr,  rendre  prive,  appri- 
voiser,  domestiquer;  dompter  (des  ugres); 
uubeötaan  f.  rapprivoiser. 

Kesytön,  a.  sauvage. 

Kesyvft,  a.  p,,  Kesyv&inen,  a.  appri- 
voisable,  familier. 

Kesyys,  *.  domesticitö  /.,  6tat  privö  tn, 

Kesy&,  V,  intr,  s'apprivoiser,  se  do- 
mestiquer; se  laisser  dompter. 

Kesä,  8.  6t6  m.;  k.  Kesanto;  f-Qä  en 
ete;  dans  Töte  (de  i894);  tänä  f-nä  cet  et6; 
miime  f-nä  Töte  passe  1.  demier;  enfi  f-nä 
Tete  prochain;  n^tettää  fefää  passer  Tetö,  es- 
tiver;  (ä^teä  maaHe  f-ffi  aller*  passer  Tete 
a  la  campagne;  f^ntää  fefää  jach6rer; 
-aamu,  s,  matin  m.  1.  matinee  /.  d'^te 

(un   matin,   par  une  belle  mätinä  d'^t^);  -aika, 

S,  belle  saison  /;  -asunto,  s,  habita- 
tion  /.  1.  logement  d'6te  m.,-  -balla, 
8.  gelee  /.  d*öte;  -hame,  s,  robe  t.  jupe 
/.  a'6te;  -hedelmA,  s,  fruit  d'et^  m.; 
t  -helnft,  8.  herbe  /.  que  Töte  a  fait  nai- 
tre  *  1.  pousser;  -helle,  s.  chaleur(s)  (pl) 
f,  d*6t6  1.  estivalefs); -honsnt,^.  p/.  pan- 
talon  d*6te  m. ;  -hnvitas,  8,  plaisir  1.  diver- 
tissement  d'ete  m.  1.  de  la  belle  saison; 
-huvila,  8.  maisonnette  a  la  campagne 
arrangee  pour  la  belle  saison  /.,  vide- 
bouteilie   m.   (ph—s);   -ilma.    s.   temi)S 

d'6t6    m.    (par  un  beau  t.  d'e.);  -Uta,   8.  SOir 

tn,  1.  soiree  /.  d*6te  [vert,  f.-aamul;  -Juhla, 
8,  fete  /.  d'et6;  -kasvi,  s,  plante  es- 
tivale  /.;  -kansi,  8.  tout  Töte;  f-ubcn 
(f-up,   f-utta]   durant  (tout)  Töte;   -kau- 


tlnen,  a.  qui  dure  tout  Fete;  «kirja, 
8.  tache  de  rousseur,  ephölide  /.;  -kuk- 
kanen, 8,  fleur  estivale  /.;  -knn,  8,  juin 
m.  [vert.  tammifuu];  k.  seur.;  -kankansi, 
8,  mois  d'6t6  m.;  f  -kftrppft,  8.  hermine /. 
en  pelage  d'ete;  -laidxrn,  8.  päture  /.  1. 
päturage  d'et6  m.;  ajaa  faqa  f-ttumiKe 
estiver  les  bestiaux;  -Unta,  8.  oiseau 
d'öt6  m,;  -loma,  8.  vacances  ph  f.  de 

TötÖ;    Villögiature /.  (aUer*  en  V.;  d^ranger 

la  y.  de  qn) ;  -lämmin,  8,  chalour  dölicieuse 
/.  de  röt(6;  -maa,  8.  iachöre  /./  ph  f-t, 
myö8:  pays  ph  du  Midi  tn.;  -matka,  s, 
voyage  d'6te  m. ;  course  /.  d'6te  (paaser 

Bes  ^t^a  ä  faire  des  coarscs  &  pied);    •mnoto,  8, 

aspect  estival  m.  (de  qch.);  pelage  d'ete 

m.    (d'an  dcureull),    plumagO    d  et6   tn,  (d'un 

oiseau) ;  -orava,  8,  ecureuil  en  pelage  d*et6 
m.;  -pelto,  «.jachöre/.;.-penra,».  renne 
en  pelage  d'ete  m.;  -pnkn,  s,  pelage  t. 
plumage  d'ete  m.;  A;.  k.-vaatteet;  «päivä, 
8,  jour  tn,  t.  joumöe  /.  d'6te  \vert,  ^troä]; 
-rauha,   8,  repos  d*6te;  villögiature  /. 

(d^ranger  la  v.  de  qn) ;    -riekkO,   8,  lagop^de 

en  plumage  d*6te  tn, ;  -sade,  8,  pluie  /. 
d*etö;  -sydän,  8.  coeur  de  Tötö  m.  (au  c. 
de  i'«.) ;  t  -uuhi,  8,  brebis  /.  en  etö;  -vaate, 
8.  etoffe  pour  une  toilette  /.  t  des  habits 
d'et6;  ph  f-tteet habits ;>2.  d'ete  m.;  «vehnä, 
8,  ble  de  Mars,  trömois,  turquet  tn,:  -yö, 
8,  nuit  /.  d'6te;  tnuut  k.  Suvi-. 

Kesäellä,  Kesäillä,  v.  intr.  estiver. 

Kesäinen,  a.  d'etö  (temps,  jour);  estival; 
f-tfin  Töte,  pendant  les  6tes;  f-ifin  ^än 
(iiffuu  fämel^retftdä  il  passe  les  et6s  ä 
faire  des  courses  a  pied. 

Kesämä,  8,  tache  de  rousseur,  ephe- 
lide  /. 

Kesänvletto,  s.  sejour  d'ete  tn. 

Ketale,  8,  habit  1.  vetement  fort  use, 
'hailien,  chifTon  tn. 

Ketara,  A;.  Kapia;  -luu,  8.  cheville  /. 
du  pied,  mallöole  /. 

Ketju,  8,  chaine  /.;  -saha,  8,  scie  ä 
chainette  /. 

Ketkakaula,  a.  (ja  8.)  (animal)  qui  a 
le  cou  cambrö,  cambre;  -selkä,  a,  (ja  s,) 
animal  qui  a  le  dos  enfonce,  ensellö  (che- 
vai);  8.  lääk,  lordose  /. 

Ketkntella,  v.  intr,  \\uo§ia  f.]  courir  * 
comme  un  cheval  d'omnibus. 

Keto, 8,  champ  herbu,  champ  tn,;  friche 
/.;  fääntää  f-a  döfricher  un  champ;  mennä 
fctoon  1.  fcbofft  ötre  abandonne  en  friche; 
-maa,  8,  terre  /.  1.  terrain  tn,  en  friche. 

Ketrl,  k,  Seetrl. 

Ketr-,  k,  Kehr-. 

Ketteryys,  8,  agilite,  leg^retö  (a  la 
course)  /. 

Ketterä,  a.  dispos,  leste,  aglie,  in- 
gambe;  -Jalkainen,  a.  leger  a  la  course. 
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Ketterftsti,  adv.  lestement,  agilement, 
avec  agilite. 

Kettinki,  s,  cäble  de  fer  m. 

t  Ketto,  «.  tranchant  non  acere  m. 

Ketto,  8,  peau  flne  /.;  kasv.  surpeau/. 

Kettä,  8.,  k,  ed,;  [eläin]  renard  m.  (vul- 
pes);  kuv.  fin  renard  m.,  fin(e)  ruse(e). 

Kettumainen,  a,  cauteleux,  fin,  ruse; 
k-isesti,  adv,  cauteleusement. 

Kettxunaisans,  s.  cautöle,  duplicitö  /. 

Kettunen,  s,  dem.^  k.  Kettu. 

KettAja,  8,  ecörcheur  m. 

Kettftminen,  «.  ecorchement  m. 

KettäA,  V.  tr,  öcorcher,  döpouiller  Oa 

pierre  de  ta  moiuse). 

KetunkftntA,  «.  oueue  /.  de  renard; 
[fafiiot]  queue  /.  de  cneval,  prele  /.  (eqvi- 
setumj;  -Jftljet,  8,pl,  piste/.  d'un  renard 

(d*un  seul  r.,  de  deoz  reoards);    -kUOppa,  8, 

trappe  /.  aux  renards;  -leipä,  8.  surelle 
blanche  /.  (oxalis  aceto8ella);  -nahka,  8, 
peau  L  fourrore  /.  de  renard;  -nahkai- 
nen, a,  en  peau  de  renard,  double  de 
fourrure  de  renard;  !-ifet  turftt  pelisse  de 
peaux  /.  de  renard,  fourrure  /.  de  re- 
nard; -pesA,  8,  terrier  dun  renard  m., 
renardiöre  /.;  -poikanen,  8,  renardeau 
m.;  -psrynti,  8,  chasse  /.  du  1.  au  renard 
1.  aux  renards;  -pyytftjA,  8,  chasseur, 
-eresse  de  renard;  renardier  m. ;  -raudat, 
-sakset,  8,  pl,  chausse-trape  /.  (pl,  -  -s), 
traquenard  m. 

Ketvel,  Ketvele,  s.  langue  de  terre, 
pointe  /. 

Ketä,  h.  Kuka. 

Keuhko,  8.  poumon  m,;  [ruofona]  mou 

m.    (da  reaa,  da  taareau  etc.);    k,    k.*j&kAl&; 

-ajos,  8.  ulcöre  du  1.  au  poumon  m.;  »Jft- 
k&lfty  8,  lichen  pulmonalre  m,  (8iicta  pui- 
monaria);  -kalvo,  8.  plevrepulmonaire/.; 
-komeri,  -laatikko, «.  pouding  de  mou  m.  ; 
-laskimo,  8,  veine  puimonaire  /. ;  -l&&ke, 
8.  (remöde)  pneumonique m.;  -m&t&,».  pe- 
ripneumonie  gangr^neuse  /.;  -pussi,  s, 
sac  puimonaire  m. ;  l-n  tuId^buS  plövrite/.  ; 
-sammal,  k,  k.-J&kai&;  -tauti,  8,  phtisie 
(puimonaire),  pulmonie  /. ;  -tautinen,  a, 
phtisique,  pulmonique,  poumonique;  -tu- 
lehdus, 8,  fluxion  cie  poitrine,  pneumonie 
/.;  -tulehtuma,  s,  bronchite/.;  -valtimo, 
8,  artöre  puimonaire  /. 
Keuhkoinen,  a,  puimonaire. 

Keula,  8,  proue  /.;  cap  m.  (arolr,  porter, 
toumer  le  c.  k  terre,  au  large),   k,  Kokka;  f-tt 

puoli  avant  m.  (k  ra.  da  vaisseaa) ;  -ankkuri, 
s.  second  ancre  m.;  «aukko,  8,  sabord 
d*avant  m.;  -kaari,  8,  6trave  /.;  -kansi, 
8.  gaillard  d*avant  m.;  «lasti,  8.  charge 

/.  de  devant  (ie  naTlre  eat  trop  charg^  ä  1'aTaiit) ; 

-masto,  8,  mät  m,  de  misaine;  yi,  m&t 
d'avant  m.;  -mies,  «.  personne  /.  t.  ma- 


telet m.  poste(e)  a  la  proue;  -mftrssy,  s, 
'Jiune  de  misaine  /.;  -paino,  A;.  k.-lasti; 
-puoli,  8,  avant  m,  (d'un  vaisseau); 
-purje,  8,  voile  de  misaine  /.;  veri.  kok- 
kapurje;  -raaka,  8.  vergue  de  misaine/.; 
vert  kokkaraaka;  -reikft,  8.  ecubier  m. 

Keulanpuoli,  8.  avant  m.  (ä  ra.  du  na- 
▼ite);  -puolinen,  a.  d'avant. 

Keulava,  a,  d'une  forte  structure  de 
proue. 

Keulempi,  a.  komp,  placö  t.  situö  plus 
en  avant  I.  plus  loin  vers  Tavant  du  na- 
vire;  I-pona  plus  loin  vers  Tavant  (du 
vaisseau). 

Kevennys,  8,  all^gement  m. ;  decharge, 
radiation  /.,  decompte  m.  [vert.  fteioentSS). 

Keventyä,  v,  intr,  s^aUöger. 

KeventftA,  V,  tr.  allöger  Oe  fardeau  de 
qn ;  le  yaiaaeau ;  m  oonscienoe),  SOUlager  (le  Taia* 
seao ;  le  traTail,  la  pelne,  le  maPde  qn) ;  [loJfuidta 

poistoa]  döcharger,  porter  en  decharge, 
rayer;  !.  fi^bämmenfd  döcharger  son  coeur; 
I.  i!un  fttormaa,  fnyö8:  soulager  on. 

KevetA,  k.  KeventyA;  fTptuMo  pldjS 
feioeni  le  pouce  tendu  efQeurait  16göre- 
ment  les  cordes. 

Keveys  [-nben],  8,  lögörete  /. 

KeveA,  a.  löger;  -kulkuinen,  a.  de  bon 
nage  (bateau);  muut  k.  Kevyt*;  k-sti,  adv, 
lögörement;  A;.  Helposti. 

Kevyesti,  adv,  leg^rement,  ä  la  lögöre. 

Kevyinen,  KevykAinen,  a,;  j^d^^enen 
f.  leger  comme  une  plume. 

Kevyt  [-i^eti],  a,  löger;  •aseinen,  -asui- 
nen, a,  legörement  anne,  anne  k  la  16- 
gre;  -ial&ainen,  a,  aux  pieds  lögers, 
jer  &  la  course;  -mielinen,  a,  frivole,  16- 
ger;  -mielisesti,  adv,  fHvolement,  I6g6re- 
ment;  -mielisyys,  «.  fiivolite,  legöretö/. 

KevAin  [-imen],  k,  KevAt. 

KevAinen,  a,  de  printemps,  printanier, 
vemal;  toiime !.,  Ä;.  KevAAllinen;  enfi  I.  du 
printemps  prochain;  f-ifin  le  printemps; 
k-isesti,  adv,  comme  au  printemps. 

KevAt,  8,  printemps,  renouveau  m.; 
l-HäM  au  printemps  (de  1894);  toiime,  enft 
I-SanS  1.  f-ännd  le  (t.  au)  printemps  passe 
1.  demier,  le  (1.  au)  pr.  prochain;  komp, 
f-äömpdnä  plus  tard  vers  le  printemps; 
(Qfdtä  f-äfimmaifi  remettre  *  a  plus  tard  vers 
le  printemps;  -aamu,  8,  matin  m.  1.  ma- 

tinöe  /.   de  printemps  (un  beaa  m.,  par  une 

beUe  m'4e  de  pr.) ;  -aika,  8,  saison  printaniere 
/.,  printemps  m.;  -aurinko,  8,  soleil  de 
printemps,  s.  printanier  m.;  -esikko,  8. 
primevere,  heroe  /.  de  Salnt-Paul  (pri- 
mula ver%8);  -halla,  8,  gelee  /.  de  prin- 
temps; -henkAys.  8,  haleine  printaniere 
/.;  -ilma,  8,  air  de  printemps,  air  prin- 
tanier m.;  k,  k.-sAA;  «JAA,  8,  glace /. 
(telle  quelle  est)  au  printemps;  -karitsa, 
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8.  agneau  ne  au  printemps  m.;  «kansi,  s. 
tout  le  (t.  un)  pnntemps;  -kesft,  «.  corn- 
mencement  de  1  etö  m.  (au  t.  vers  ie  c.  de  r<5t«) ; 
-kukka,  «.  fleur  printani^re  1.  vemale/.; 
-kylmft,  X;.  k.-halla;  -kylvö,  s,  semailles 
pl  f,  de  printemps;  f  -k&kl,  -k&könen, 
^. ;  fuulledfaan  f-feä  en  entendant  au  prin- 
temps chanter  le  coucou;  -laulu,  «.  cnan- 
son  /  de  printemps;  -lukukausi,  s,  tri- 
mestre  de  printemps  m.  (pendant,  dunmt  ie)  j 
-puoli,  8.  (fin  /.  de  Thiver);  Meen  vers  le 
printemps;  -pftivA,  ».  jour  m.  t.  ioumöe 
/.  de  printemps  [veri,  ^n>5];  -päivänta- 
saus, 8,  ^quinoxe  de  pnntemps,  equinoxe 
1.  point  vemal  m./  -ruusu,  n.  rose  prin- 
taniere  /.;  -sade,  s,  pluieprintanidre/.; 
-s&A,  8.  temps  de  printemps  m.  (par  an  bcau 
t.  de  pr.)  j  -talvi,  8.  fin  /.  de  rhiver;  f-roello, 
f-roe5to  vers  le  printemps;  -tulva,  8.  eaux 
pl  f.  du  printemps;  -tuuli,  8,  vent  de 
printemps  w.;  -työt,  8,  pl  labours  pl 
de  printemps  m.;  -veisi,  «.,  -vedet,  8.pl 
eaux  pl  /.  du  printemps;  -yö, ».  nuit /.  de 
printemps. 

Kevättyfty  V,  intr.  s*amaigrir  au  prin- 
temps. ^ 

Kev&ällinen,  a.  du  printemps  passe  1. 
demier,  arrive  t  ne  le  printemps  aemier. 

Keyhk&w.a.  meuble,  mouvant        V 

-ki,  k,  -kin. 

Kide[fiteen], 8,  cristal  tn.;  k,  Kideliuske. 

Kidebtiä,  v,  intr.  former  des  cristaux, 
se  former  en  cristaux,  cristalliser. 

Kidehtyminen,  «.  cristallisation  /. 

Kidehtyvä.,  a,  p„  Kidehtyväinen,  o. 
cristallisable. 

Kidehtyä,  v,  intr,  cristalliser,  se  cris- 
talliser. 

Kidehtyvaisyys,  8.  cristallisabilitö  /. 

Kideliuske,  8,  stalactite  /.;  -liuskel- 
nen,  a.  de  stalactite;  -muoto,  «.  forme 
cristalline  /. ;  -opillinen,  a.  cristallogra- 
phi()ue;  -oppi,  a.  cristallographie/. ;  I-opin 
tutfija  cristallographe  m.;  -vesi,  8,  eau 
de  cristallisation  /. 

Kidem&inen,  a.  cristalloide.  cristallin 
(forme) ;  f.  fappale  cristalloide  /. 

Kiduksellinen,  a.  branchiföre;  !-ifct, 
tnpös:  branchiöes  /. 

Kidukseton,  a,  sans  branchies,  abran- 
che. 

Kidus,  8.;  pl  f-uffct  branchies,  ouies 
pl  /.;  -aukko,  8.  fente  branchiale,  ouver- 
ture  /.  de  Topercule;  -hengitys,  8.  res- 
piration  par  les  branchies /.; -jalkai- 
nen,  a.  branchiopode;  -kaari,  k.  k.-luu; 
-kalvo,  8,  pellicule  branchiale/. ;  -kansi,  8. 
opercule  m. ,-  -luu,  8,  (os)  criceal  m. ;  -mato, 
8,  lem6e  /.;  -ontelot,  8.  pl  cavites  des 
branchies  /. 

Kidutella,  v,  fr.,  k.  Kiduttaa. 


Kidutin  [-iiimcn],  «.  instrument  m.  de 
torture. 

Kiduttaa,  v,  tr.  donner  la  torture  (4  qn), 
torturer;  ItootnMital  tourmenter,  [omodta 
tutmoSta  pu9.]  bourreler. 

Kiduttaja,  8.  bourreau,  tortionnaire  m. 

Kiduttaminen,  8.  action  de  torturer, 
de  tourmenter  etc.  k.  Kidutus. 

Kiduttava,  a.  p.,  Kiduttavainen,  a. 
tourmentant,  torturant. 

Kidutus,  *.  torture  /.,  tourment  m.; 
-kone,  8.  appareil  tortionnaire,  instru- 
ment m.  de  torture;  -penkki, «.  chevalet 
m. ;  -tunnustus,  -tutkinto,  8,  question 

/.  (mettre '  qn  &  la  question). 

Kiedos,  8.;  oEo  f-o!ftfifa  ötre  enchevdtre 
1.  empetrö;  mennä  1.  joutua  I-offlin  8'en- 
chevötrer;  päästää  f-otftdta  debarrasser, 
döpetrer. 

Kiehahdella,  v.  fr.,  k.  Klebalitaa. 

Kiehahdus,  8.  siffiement  m.  subit  comme 
celul  que  produit  une  goutte  d'eau  tom- 
bee  sur  un  fer  chaud. 

Kiehahtaa,  v.  intr.  bouillir  *  &  la  h&te; 
rendre  un  siffiement  subit  (vert.  ed.j; 
kuv.:  »eft  f-ti  fieleOeni  Teau  m'en  vint  a 
la  bouche;  f^gneleet  f-tivot  Itänen  fllmiinfö 
il  eut  les  larmes  aux  yeux;  f  fäärme  fielin 
f-iom  le  serpent  sifQe  en  branlant  t.  al- 
longeant  la  langue;  f.  poiB  1.  fuimitn  se 
vaporiser  subitement  a  forcedebouillir*, 
s*eDouillir*  dans  un  moment. 

Kiehahuttaa,  v,  tr,  faire  bouillir*  a  la 
häte. 

Kiehata,  v.  intr.  fourmiller;  faire  du 
tapage;  v,  tr.  courir*,  briguer  (des  hon- 
neurs) ;  eugagor  avoc  ruse. 

Kiehina,  8,  fourmillement,  tohu-bohu 
w. ;  allöes  et  venues  pl  f,  (pour). 

Kiehitellft,  v.  fr„  k.  «fur.;  f  faire  tom- 
ber  en  tourbillons  (de  ia  neige). 

Kiehittaa,  r.  tr,  defaire  *,  dösagreger, 
dissoudre*  rendre  meuble,  ameublir;  faire 
tomber  en  tourbillons. 

Kiehita  [-l^fiän],  v,  intr.  se  döfaire  *,  se 
dösagröger,  se  dissoudre*;  devenir*  meu- 
ble; kuv.  s'epuiser. 

Kiehkea,  a.  meuble,  mouvant;  kuv,  eva- 
pore. 

Kiehkura,  s,  objet  quelconque  tor- 
tueux  m,;  spire  /.;  [hiHa-]  guirlande  f,; 

|^in)u8]  anneau  m.  (ies  cheTCUx  tombaient  par 
gros  anneaux,  vert,  8eurr.). 

Kiehkurainen,  a.  mis  1.  arrangö  en 
anneaux,  annele. 
Kiehuroita,  v.  tr,  anneler  (ies  cbeveux). 
Kiehtoa,  v.  intr.  tournoyer,  tourbil- 

lonner;    V.    tr.    tOUmer    (autour  dncadaTro); 

prendre  *  (du  gibier,  du  poisson) ;  prendre  *, 

COnquerir  *  (ie  coeut  de  qn,  les  coeun) ;  euga- 
ger    (dans  sea  int^rtU),    induire  *   (eneirenr); 
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t.  filmillään  promener  ses  regards  (partout, 
dc  tous  cöt^) ;  verL  Kietoa. 

Kiehua,  v.  intr.  [neSteiStä  9)ul^.]  bouillir  *, 
bouillonner;  6tre  en  öbullition;  [lil^adta, 
feitofita  9.  m.]  bouillir*  se  cuire*  (en 
bouillant),  cuire*;  f  se  former  par  la 
cuisson;  huv.  bouillir  *,  bouillonner  (de  co-' 

Ifere,  dMmpatience);  [fi^iötä]  fourmiUer,  gTOUil- 

ler;  !.  I^iljaffcen  cuire  *  doucement,  mi ton- 
ner;  f.  fofoon  6tre  röduit  1.  se  consumer 
1.  diminuer  k  force  de  bouillir  *,  ebouillir  * ; 
f.  fuimiin  öbouillir*  a  sec;  f.  f^pfäffi  bouil- 
lir* a  fond;  f.  titti  cuire*  bouillir*  lus- 
qu'a  compl^te  desagrögation;  cuire  *  trop 
(le  poiason  •  trop  cuit) ;  f.  gKtfc  8'en  allcr*; 
fe  panee  mereni  f-umaan  cela  me  fait 

bouillir*  le  sang  dans  les  veines;  le 

sang  me  bout  dans  les  veines  (g^rond.,  de 

inf,j;  läBbe  I-uu  fammaleSfo  la  source  1. 

la  fontame  bouillonne  dans  un  Iit  de 

mousses;  juudtoiSfa  on  motoja  niin  että 

!-uu  le  fromage  fourmille  1.  grouUle  de 

vers;  f^^neleet  I-uin)at  ftlmiiSfäni  de  chau- 

des  larmes  me  montaient  aux  yeux. 

Klehnella,  Klehollla,  v.  intr,  bouillir  *, 
cuire*  doucement,  mitonner. 

Kiehnxna-aste,  -kohta,  -piste,  s,  point 
«n.  d'ebullition;  [loeben]  point  tn.  d'eau 
bouillante. 

Kiehuminen,  Kiehunta,  s.  bouillonne- 
ment  m,;  ebullition;  cuisson,  coction 
/. ;  fourmillement,  grouillement  m.  [veri. 
IheBua]. 

&iehiipiilveri,«.  poudres  gaziferes  ph  f. 

Kiehutella,  v.  tr.  faire  bouillir*  t. 
cuire  *  doucement,  faire  mitonner. 

Kiehuttaa,  v.  tr.  faire  bouillir*;  !.p« 
jaffeen  faire  mitonner;  f.  fofoon  faire  di- 
minuer, röduire  ♦  a  force  de  bouillir  ♦, 
öbouillir*;  f.  fuiroiin  faire  öbouillir *  Ä  sec; 
f.  riffi  faire  bouillir  *  1u8qu*ä  complöte 
desagregation;  f.  g^tecn  [mctattto]  corroyer, 
souder;  k.  Keittää. 

Kiehuttaminen,  Kiehutus,  s.  action 
de  faire  bouillir*;  käänn.  verbillä. 

SLiehuva,  a.  p.  bouiUant. 

Kiekahtaa,  v.  in  tr.  faire  (tout  a  coup) 
un  tour  sur  soi-  (lul-,  eUe-)  möme;  se  tour- 
ner  subitement;  vert.  Keikahtaa. 

SLiekahus,  s.  tour  subit  m.  sur  soi- 
m6me;  puoli  f-ta  demi-tour  m. 

Kiekahuttaa,  v.  tr.  faire  faire  un  tour 
sur  80i-(lul-,elle-)mÄme;  faire  toumer 
subitement. 

Kiekaileminen,  s.  coquetterie  /. 

Kiekalleva,  a.  p.,  Kiekailevainen,  a. 
coquet  (-tte). 

KiekaiUa,  o.  intr.  coqueter,  faire  des 
coquetteries,  f.  le  coquet  t  la  coquette 

(devant  qn). 

Kiekkau-,  k.  Kiekahu-. 


Kiekko,  s.   corps  quelconque  rond  et 

Siat  m.,  palette  ronde,  tranche  /.  de  ron- 
in,  disque  m.;  l^öbä  f-a  jouer  le  jeu  ap- 
pele  ftefonlt)dntt. 

Kiekkomainen,  a.  ressemblant  a  un 
disque,  rond  et  plat,  circulaire. 

Kieklni,  s.,  k.  Kiekko;  [l^eilurt]  balan- 
cier  m. 

Kiekkna,  v.  intr.  avoir  un  mouveraent 
de  va-et-vient;  [ficppua]  toumer. 

Kiekkuminen,  s.  mouvement  de  va-et- 
vlent  m. 

Kiekonlyönti,  s.  sorte  /.  de  jeu  tr6s 
usite  a  la  campagne;  les  deux  partis  font 
bondir  entre  eux  une  tranche  de  rondin 
qu'ils  tachent  de  retenir  *  avec  de  longues 
perches. 

Kiekua,  v.  intr.  chanter  le  coquerico, 
chanter. 

Kiekuminen,  s.  chant  du  coq,  coque- 
rico m. 

Kiekura,  s.  spire  /.,■  k.  Kiehkura;  k. 
Kiemura. 

Kiekurainen,  a.  tortueux;  spiral. 

Kiekuttaa,  v.  tr.  donner  un  mouve- 
ment de  va-et-vient;  faire  toumer. 

Kiekuttaminen,  Kiekutus,  s.  action 
de  communlquer  un  mouvement  de  va- 
et-vient. 

Kielaasti,  adv.  avec  beaucoup  de  lo- 
quacite. 

Kielake,  s.  langue  de  terre,  pointe  /. 

Kielas  [-oon],  a.  qui  a  la  langue  bien 
afiQlöe  1.  pendue,  loquace,  bavard. 

fKielastaa,  v.  tr.  bavarder,  cailleter; 
lIoBfea  omiaan]  faire  des  cancans,  con- 
trouver,  döbiter  des  mensonges,  mentir*; 
[fieliteEä]  rapporter. 

Kielastaja,  s.  bavard,  -e,  caillette  /.  ; 
menteur,  -euse;  rapporteur,  -euse  (vert. 
ed.);  jopa  fcffin  f-n  Je  reconnais  celui  qui 
debite  le  mensonge. 

KielaBtaminen,  «.  bavarderie  /.,  cail- 
letage  m.;  action  t.  habitude  /.  de  men- 
tir* mensonge  m.;  rapports  pl.  m.  [vert. 
itielaStaa]. 

Kielastella,  t^.  fr.,  k.  Klelastaa. 

Kielaatus,  s.  menterie  /.;  cancans, 
rapports  pl.  m.;  k.  Kielastaminen. 

Kielaus  [-uben],  s,  grande  volubilite  (de 
langue),  loquacite  /. 

Kieleke,  s.  languette  /.;  moan  f.  lan- 
gue de  terre  /. 

Kielekkeinen,  a.  en  forme  de  langue. 

Kielellinen,  a.  doue  de  langue  (6tre); 
muni  de  cordes  (instroment) ;  philologique, 
linguistique;  s.  pl.  kielelliset,  grenailles 
pl  f.;  f-ifcj8fä  fuT^teeSfo,  k.  sem.;  k-isesti, 
adv.  au  point  de  vue  philologique,  sous 
le  rapport  linguistique. 

Kielen-alainen,  a.;  f.  l^ermo  (nerf)by- 

37 
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poglosse  m.;  -alnsranhanen,  s.  glande 
sublinguale  /.;  -Juuri,  s,  racine  de  la  lan- 
gue  /.;  «JAnne,  8.  filet  1.  frein  m.  de  la 
langue;  -kanta,  s.  racine  1.  base  de  la 
langue  /.;  -kantaja,  s,  rapporteur,  -euse, 
cancanier,  -iöre;  -kantelas,  -kanto,  s. 
rapports,  cancans  pL  m. ;  -kärki,  8,  bout 
m.  de  langue;  -k&äntftjä,  s.  traducteur 
m.;  «opettaja,  -opetus,  k,  kieli-;  -parsi, 
8.  idiome  m.;  -pieksAJft,  a.  babillard, -e; 
-pieksftntft,  8,  babillement,  babillage  m.; 
-pä&,  8,  bout  m.  de  langue ;  -tahma,  -talma, 
8.  langue  chargöe/. ;  -tnlehdns, «.  glossite 
/.;  -tutkija,  8,  linguiste,  philologue  m.; 
-tutkimus,  A;,  kielitiede;  muut  k.  Kieli: 

BLieletOn,  a.  qui  n'a  pas  de  langue, 
sans  langue;  sans  cordes  (instrument);  f  qui 
ne  sait  parler;  muet 

Kielevyys,  8,  volubilite  (de  langue), 
loquacltö,  faconde  /. 

KielevA,  a.  qui  a  la  langue  bien  affllöe, 
loQuace,  bavard;  k«8ti,  a(ic7.  avec  grande 
volubilite,  avec  beaucoup  de  loquacitö. 

Kieli  [-(cn|,  8,  langue  /.;  kuv,  (objet 
quelconque  ressemblant  a  la  langue  ou 
}roduisant,  k  force  de  vibrer,  un  sen); 
Koneetin]  languette  /.;  (feUon]  battant  m.; 
fanteleen  9.  m.)  corde  /.;  [maa'an]  aiguille 
de  balance,  languette  /. ;  [palf een,  pumpun] 
soupape  /.;  [fontin]  languette  /.;  [fcngSn] 
langue,  languette  /.;  maan  f.  langue  de 
terre  /.;  fa^roin  f.  soc  m.;  piffu  f.  luette 
/./  t«wban  f.  tranchant  m.; 

[pul^e]  langue  /.,  idiome  m.;  [tapa  puljua 
1.  laufua  ajatuffenfa]  langage  m.  (d'une  na- 
tion, des  sourds-maeto,  dei  oiseaux,  da  gcste  ;flgurä, 
inoompr^hensible,  importan) ; 

nänttfifi  ftcltä[nf5]  montrer  la  langue; 
[fiufaffi]  tirer  la  langue  (ä  qn);  puna  fie« 
(eenfä  se  mordre  la  langue;  piedtfi  fieltä 
babiller,  bavarder,  caqueter;  f  eittää  fieltä, 
h.  Keittää;  f  antaa  1.  fanneEa  f-ä,  ft.Kie- 
litellä;  joutua  fuoleman  f -iin  kuv,  entrer 
en  agonie;  olla  fuolemon  f-öfä,  kuv,  etre 
tout  pr^s  de  la  mort;  ötre  aux  prises 
avec  la  mort,  6tre  a  Tartlcle  de  la 
mort,  etre  k  Fa^onie  1.  aux  abois,  ago- 
niser;  fana  on  1  pyörii  fieleUäni  j'ai  le 
mot  sur  le  bout  de  la  langue  1.  sur  le 
bord  des  lövres;  fe  fana  on  alati  fieleUäfi 
ce  mot,  tu  Tas  toi\jours  a  la  bouche; 

pul^a  fieltä  parler  une  langue;  puj^ua 
(Suomen  fieltä  parler  la  langue  finnoise, 
parler  finnois;  oppia,  ojata,  t)mmärtää  ranS' 
fan  fieltä  apprendre*,  savoir*  com- 
prendre  *  la  langue  IVan^aise  1.  le  fran- 
^ais ;  laufua  ajatuffenfa  ruotfin  fieledä,  fe(> 
mödä  faffan  IxtUM  s'exprimer  dans  la 
langue  suödoise  1.  en  suödois,  en  bon 
allemand;  puljua  tuntematonta  fieltä  s*ex- 
primer  dans  une  langue  1.  un  idiome 


inconnu(e);  fäännofi  on  J^i^mää  fieltä  la 
traduction  est  bien  faite;  ofata  f-ä  sa- 
voir *  (parler)  des  langues  ^trangeres, 
Slusieurs  lan^es;  puljua  fieliHä  parler 
es  langues  mconnues;  fä^ttää  fopimas 
tonto  fieltä  tenir  *  un  langage  importun 
(«nyera  qn) ;  mielin  f-n,  h.  Mieli ; 
panna  uufia  f-ä,  uubet  fielet  mettre  *  de 

nOUVelleS  cordes  äi,monter  (oninatrument) ; 

piufoittaa  f-ä  monter  les  cordes  (d'unyioion). 

kieliasia,  8.  question  /.  du  droit  des 
langues  parl^es  dans  le  möme  pays,  ques- 
tion des  langues  /.;  -heimo,  8.  famille 
de  langues  /.;  -hermo,  8,  nerf  lingual  m.,* 
-Jänne,  8.  Alet  1.  frein  m.  de  la  langue; 
-kello,  8,  gazette  /  du  quartier,  cla- 
quette  /.,  cancanier,  -äre;  -kerake,  s. 
(consonne)  linguale  /.;  f -kerta,  «.  nou- 
velle  /.;  -korva,  ».  don  m.  des  langues; 
-kunta,  8.  groupe  m.  de  langues  (des  lan- 

gnes  oaral-altalqaeB);  -kyssmys,  k,  k.-asla; 

-lakkari,  8,  rapporteur, -euse;  mödisant, 
detracteur  m.;  -mies,  8,  linguiste,  philo- 
logue m.;  -murre, «.  dialecte  m. ; »niekka, 
8.  celui,  celle  qui  a  le  don  des  langues; 
celui,  celle  qui  est  verso,  -öe  dans  beaucoup 
de  langues,  polyglotte  m.  ja  f,;  linguiste 
fft.;  -olot,  8,  ph  question  des  langues  /. 

(la  qu.  des  1.  ches  noos  est  tr^s  embrooiUfe  1.  com- 

piexe);  -opettaja,  8,  maftre,  -esse,  profes- 
seur  m.  de  langue(8);  -opetus,  «.  ensei- 
gnement  m.  de  langues;  -opillinen,  a. 
grammatical;  -oppi,  s.  grammaire  /.; 
f-opin  tutfiia  t.  taitun  grammairien  m.; 
t  -palku,  «.  caquet  bon  Dee  m.,  cläquette 
/.;  -pihti,  8,  sourdine  /.,•  -riita,  *.  k.- 
taistelu;  -ryhmä,  k,  k,«kuntay  -heimo; 
-saivarrus, «.  subtilit6  en  matiöre  de  lan- 
gue /.;  -sampaat,  «.pl.pepie/.; -soitin, 
8.  Instrument  m.  a  cordes;  -taistelu,  «. 
conflits  1.  döbats  ph  m.  au  st^et  des  lan- 
gues; -taito,  8,  connaissance  de  langues 
/.;  -taituri,  k.  k.-nlekka;  -tiede,  8,  lin- 
guistique,  philologie,  /./-tieteellinen, a. 
linguistique,  philologique;  -tieteillä,  «. 
linguiste,  philologue  m.;  -yaltlmo,  s.  ar- 
t^re  linguale/.;  «virhe,  8.  faute  de  gram- 
maire /.,  solecisme  m. 

Kielinen,  a,;  minfä  f.  oli  l^nenpul^eenfa 
dans  quelle  langue  a-t-il  parlö?;  minfä 
f-ifen  fappaleen  tol^botte  dans  quelle  langue 
voulez-vous  lire  *  le  livre?;  muuUnk,  yhd. 

Kielltellä,  v.  tr,  degoiser  (qch.),  faire 
des   cancans,  cancaner,  rapporter. 

Kielitteleminen,  k.  Klelittely. 

Kiellttelemätön,  a,  discret 

Kielittelevä,  a.  p„  Kiellttelevälnen, 
a,  cancanier. 

Kielitteliä,  8,  gazette  /.  du  <}uartier, 
caquet  bon  bec  fit.,  cancanier,  -iere,  rap- 
porteur, -euse. 
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SLielittely,  s.  degoisement  tn,,  cancans 
ph  m„  delations  pt,  /. 

Kielitt&&,  V.  tr,  mettre  *  des  cordes  (4  un 

ins&ument);    f.  uubefltoan  monter  Cun  Tiolon). 

KleUa,  k.  KiellteUft. 
Klelle,  8,  n6gation  /. 

Kielletty,  a,  p,  prohib6(oommeroe,degi^); 

tel^bd  fouppoa  fieHet^IIä  tamaraKa  faire  la 
contrebande,  frauder. 

Kiellon-alainen,  a.  prohlb6,  de  con- 
trebande;  -oikene,  s.  droit  m.  de  dönier, 
de  refUser  etc.  [Ä;.  jtieltää);  droit  de  veto  tn. 

Kielo,  8,  languette  /.;  [faStoi]  mugaet 
m.  (convaUaria), 

Kielteinen,  a.  nögatif;  k-isestl,  adv, 
negativement 

Kieltenkantella,  k.  KleUttelift;  -se- 
kotne,  8.  confUsion  des  langues  /.;  tnuut 
k.  KieU-. 

Kielto,  8.  döfense,  prohibiUon,  inter- 
diction  /.;  [p^^ntöihi]  reftis  tn.,  nögative 
/.;  p^f^a  fielMfaan  persister  dans  son 
refUs,  se  tenir  *  sur  la  negative. 

Kieltolnen,  Ä;.  Kielteinen. 

KieltojAzje8telni&,  8.  rögime  prohibitif 
m.;  -laM,  8.  loi  prohibitive  /.;  -lanse,  s. 
proposition  1.  pnrase  negative  /.;  -pe- 
räinen, a,  nögatif;  -puoli,  8,  cöt6  nega- 
tif  tn,;  -puolinen,  a.  nögatif;  -sana,  8, 
particule  nögative,  nögation  /.;  verbe 
negatif  m.;  (pmtutudfona]  contremande- 
ment  tn, 

Kieltftja,  8.  [udfonfa]  renegat  m. 

Kieltäminen,  8.  nögation,  dönegation 
/.;  desaveu;  reftis  tn,;  action  de  döfen- 
dre  (qch.  h  qn),  döfenso  /;  itfenfd  f.,  k, 
Kieltl^myH;  uSfonfa  !.  abjuration,  apos- 
tasie  / ;  *.  8eur. 

Kieltamys,  8.  dönögation/.;  reniement 
tn.;  (ufilonfa)  abjuration /.,  reniement  m. 
(de  sa  foi),  apostasie  /. 

KieltamftttOmftsti,  adv.  incontestable- 
ment. 

BLleltAmfttön,  a.  incontestable;  irröfti- 

table  (aiKament). 

SLlelt&vft,  a,  p,,  Kielt&v&inen,  a.  n6- 

gatif  (pbrue,  mot,  i^ponse) ;  COlioa  !.  nfUtOO  d6- 
COnseiller  (qch.  h  qn) ;  disSUader  (qn  <le  qch.) ; 

k*vA8ti,  adv.  nögativement;  loaStata  f. 
donner  une  röponse  negative;  faire  1.  op- 
poser  un  refUs  (k  qn). 

KieltAyminen,  8.  renonciation/.  (äqch). ; 
k.  8eur. 

SLlelt&ymys,  8.  renoncement  tn,  (&  soi- 

Di^me),  abnegation  /.  (de  BOl-mAiDe). 

Kieltftyt(y)a.,  v.  intr.  se  refuser  (ft  qch., 
de  1.  j^  in/,);  se  priver  (do  qch.);  renoncer 
(4  qch.);  renoncer  a  soi-  (lui-,  elle-)  m^me; 
f.  rupeamasta  [\hnbi\  se  döfendre  1.  refU- 
ser  de  (inf.j;  f,  tmeSia  tuttoiouubedta  de- 
clarer  qu'on  ne  veut  point  avoir  de  liai- 


son  (avec  qn);  f.  uSfoQifttubdBta  {a  fuuUaifuu« 
beSta  reftiser  oböissance  (4  qn),  se  sous- 
traire  *  a  Toböissance  (de  qn). 
Kieltää,  v,  tr.  [jnfn  totuutta,  olemaSfa  oloa] 

nier  (ie  fait,  DIcu,  une  dotte ;  que  8ubj.,  de  inf.)  ; 
d6nier  (ie  crime,  le  nom  de  science  k  la  p^go- 
gie,  toute  jusUce  k  qn  jfsfa  oletoatt  oifeubm  tun* 
toal  contester  (un  fait);  [ofaQifuuttanfa]  se 
döfendre  (de  qch.),  d6savouer  (qch.),  donner 
dömenti;  kieltämättä  adv.  sans  conteste, 
incontestablement,  sans  contredit,  indis- 
cutablement; 
[)tfn  anottua   t.  maabittua]  refUser  (une 

demande,  une  pri^re,  son  oonBentoment,  ob^issanco 

h  qn),  nier,  denier; 

Qfta  ifitfn,  JHta  jtfn]  döfendre  (qch.  äqn; 
que  8uhj,,  k  qn  do  inf.) ;  interdlre  *  {k  qn 

un  plaiair,  l'cntr6e  daua  aa  maisen,  le  travail,  le 
▼in) ;  prohiber  (ia  vente  d'une  denröe.  Ia  chasse 
pendant  une  partie  de  Tannte,  le  mariage  entro 
parento;  que  subj.); 

[antaa  fieltämfi  neumo]  dissuader  (qn  de 

inf.;  qn  d'une  entreprise),  dÖCOnSCiller  (qch.  k 
qn;  qn  de  inf); 

\hzWSL  tuntenmnfa,  j^uolimanfa]  renier,  re- 
noncer (son  Dieu,  sa  foi,  sa  patrie,  ses  amis), 
dösaVOUer  (ses  doctrines,  qn  pour  son  parent) ; 

f.  itfeltänfä  se  refuser  (qch.),  se  priver 
(de  qch.) ;  f.  itfenfä  renonccr  a  soi-  (lui-, 
elle-)meme,  se  renoncer;  I.  (afilemafita 
ftföcin,  pulleilleen  consigner  (qn  k  sa  porte), 
donner  Tordre  qull  ne  soit  pas  repu; 
l^eitä  on  fieUett^  ottamasta  rallaa  il  leur 
est  defendu  de  prendre*  de  Targent; 
f.  utojS^otto  contremander  1.  decomman- 
der  la  saisie;  tupafanpoltto  fiellett^  de- 
fense  de  Aimer. 
Kielu,  8.  languette,  langue  /.;  [faUion] 

pointe  saillante  /.  (d'un  rocher). 
Kiemaella,  Kiemailla,  v,  intr.  s*em- 

brasser  voluptueusement. 
Kiemailn,  Kiemailus,  8.  entrelacement 

m.,  embrassade  voluptueuse  /. 
Kiemaista,   t^.  tr.  agripper;  k.  Kie» 

maattaa. 
Kiemaue  [-uffen],  s.  coup  vigoureux  tn. 
Kiemauttaa,  v.   tr.  desserrer  (un  coup, 

un  soufflet),    claquer  (de  qch.). 

Kiemura,  8,  objet  tn.  quelconque  courb^ 
en  spirale,  spire,  spirale  /.;  l^ioud-)  an- 
neau  m,;  rumeta,  paneutua,  mennä  f-aan,  s'en- 
rouler;  oUa  !-dfa  etre  1.  se  trouver  en- 
roule(e);  moaia  !-dfa  ötre  couche  en  rond; 
oUa  f-roiSfa  etre  tortille  1.  mis  en  an- 
neaux,  ötre  annelö;  fäörme  fierfi  itfenfä 
moneen  f-aan  ympärilleni  le  serpent  s'en- 
tortilla  plusieurs  fois  autour  de  moi; 
l^iuffenfa  toaluiioat  alaS  paffuina  f-roina  ses 
cheveux  tombaient  par  gros  anneaux. 

Kiemurainen,  a.  en  forme  de  spirale, 
spiral;  annele,  boucle. 
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Kiemuroita,  t\  intr.  senrouler,  sen- 
tortiller,  se  replier;  [licfuroita]  se  tortiller. 

Kiemnroittaa,  v,  tr,  mettre*  en  spi- 
rale;  mettre  *  en  anneaux,  anneler,  cr6- 
per. 

Kiemurrella,  v,  intr.  se  replier,  se  tor- 
tiller. 

Kiepahtaa,  v,  intr.  faire  tout  a  coup 
un  tour  (8ur  8oi-m€me) ;  toumer  subitement. 

Kiepalius,  8,  tour  tn,  (de  main);  9l^< 
bcöfd  t-uffeSfa  en  un  tour  de  main,  en  un 
toumemain. 

Kiepata,  v,  intr,  toumer,  tournailler; 
f.  ifun  ialoidfa  etre  1.  toumer  autour  de 
qn;  t  jfun  Itq>eijSfä  etre  pendu  aux  bas- 
ques  de  qn; 

V,  tr.  agripper,  escamoter. 

Kieporatas,  s,  turbine  /. 

Kieppaus,  s.  tour  m.  de  main,  prise 
sublte  /.,  coup  m,;  t)l^bella  f-uffeUa  tout 
d'un  coup,  en  un  tour  de  main. 

Kieppua,  V,  intr.  toumer  vivement, 
touraoyer,  tourbillonner,  virer;  ifc.  Kie- 
pata. 

Kieppuella,  Kieppuilla,  v.  intr,  tour- 
noyer,  tourbillonner. 

Kieppuminen,  s,  toumement,  toumoie- 
ment  m. 

Kiepsahdella,  v.  fr.,  k.  seur,;  se  mou- 
voir*le8tement,  sautiller  et  voleter  vive- 
ment (do  branche  en  branche) ;   f.    ebed  taf atftn 

faire  la  navette. 

Kiepsahtaa,  v,  intr.  faire  tout  a  coup 
un  tour  sur  soi-(lui-,  elle-)m6me;  (faire 
un  petit  mouvement,  faire  qch.  tout  a 
coup);  tulla  f.  venir  *  1.  arriver  subitement 
(lorsqu*on  s'y  attendait  le  moins);  f.  nu* 
rin  faire  la  culbute;  f.  onfeen  prendre* 
tout  a  coup  ä  rhamegon. 

KiepsahuB,  s.  tour,  coup  m.  (vert.  Kie- 
pahus). 

Kiepsahuttaa,  v.  tr.  faire  faire  un  pe- 
tit tour  sur  soi-(lui-,elle-)meme;  com- 
muniquer  (&  qn,  ä  qch.)  un  petit  mouve- 
ment; V.  intr,,  k.  Kiepsahtaa. 

Kiepsata,  v.  intr,  toumailler. 

Kiepunta,  k.  Kieppuminen. 

Kieputella,  k,  seur. 

Kieputtaa,  v,  tr,  faire  tourner  vive- 
ment, faire  toumoyer  (qch.),  faire  le  mou- 

linet  (aycc  »a  canne). 

Kieputtaminen,  Kieputus,  s.  action 
de  faire  tourner,  de  faire  le  moulinet, 
käänn.  verbillä  (k,  ed.J. 

Kierä,  k,  Kierft. 

Kieras  [-aan],  8.  cintre  m,  (d'uno  voflte, 

d'imc  fen«tre) ;  voute  /.  d  Un  (t.  du)  foUT. 

Kierempi,  k,  komp,  plus  tordu. 
t  Kierempftinen,  a;,  ed. 
Kieriellft,  v.  intr.  rouler  (vi te);  se  vau- 
trer  (dans  son  sang),  k.  KleritollA  (V,  intr.J.  1 


Kierikka,  8.  tranche  /.  de  rondin. 
Kieriminen,  s,  roulement  m. 
Kierin  [-imen],  -puu,  s.  branche  /.  tor- 
tueuse  pour  y  mettre  *  secher  des  fil^ts. 
Kieriskellft,  v.  intr.  se  rouler,  se  vau- 

trer  (sur  rherbe). 

BLlerlBtellft,  v.  fr.,  k.  seur.;  v.  intr.  [f. 
itfeanf&l  se  replier,  s'entortiller. 

Kieristftä.,  V.  tr,  tortuer,  tordre. 

Kleritellft,  v,  fr.,  k.  seur.;  v,  intr.  se 

rouler  (par  tem,  dans  la  pouaai^Te,  sur  aon  Ut), 
se  Vautrer  (dans  ia  booe,  aur  l'herbe). 

Kleritt&&,  V.  tr.  rouler,  faire  rouler; 
[fieputtoa]  faire  toumer. 

Klerltft  [-tdn],  KierlA,  v.  intr.  rouler. 

Kiero,  a.  tordu,  tors,  [pu^a  pul^.)  tors, 
dejete;  [fUmiStd]  louche  (oeii,  regaid);  k.  kie* 

rosilmftinen;  ibuv.  tortU  (raiaonnement,  espHt); 

mechant,  de  travers;  f.  lonfa fil  trop  tordu; 
f.  mieS  esprit  de  travers,  mechant  m.;  f. 
onni  mauvaise  fortune/.;  I^Od  on  f.  onni 
la  fortune  1.  le  sort  le  persöcute;  IS^bö 
f-ft,  k.  Kierostua. 

s.  (etat  de  ce  qui  est  tordu,  de  tra- 
vers etc);  f  [fietä]  surface  unie  de  la 
glace,  glace  unie  f,  pave  glacö  m.; 
mennä  1.  fS^bfi  I-oon  se  retordre;  oUa 
{-dfa  s'6tre  retordu;  foifoa  {-oon  loucher. 
Kierokaula,  s.  torticolis  m.;  -selkA,  s. 
d^viation  /.  latörale  du  rachis,  scoliose 
/. ;  -silmA,  -silm&inen,  a.  louche,  atteint 
de  s1a'abisme;  -silm&isyys,  s.  louchement, 
strabisme  m.;  -suinen,  a.,  -suu.  a.  (ja 
s.)  (personne,  animal)  qui  a  la  bouche 
torse. 

Kierostua,  v.  intr,  se  tordre,  devenir  * 

tors,  se  döjeter;  commencer  a  loucher. 

Kierous  [-uben],  s,  fait  d'etre  tordu,  d6- 

lete  etc.,  käänn,  kiertäen  [vert,  Shetol;  k, 

Merosilmftigyys. 

Kierre,  s,  (6tat  de  ce  qui  est  tordu  1. 
tors;  objet  quelconque  tordu  t.  tors);  pas 
m.  de  vis,  helice  /.;  [liemeen,  toitnifo^n* 
nöffcn]  vrille,  spire  /.;  [flerrojB,  lenfo]  si- 
nuositö  /.,  detour,  repii  m.  (du  chemin,  du 
fleuve);  lonfa  on  fierteeSfa  t.  fiertdflffi  le  fil 
s*e8t  retordu  (a  plusieurs  endroits);  ta» 
on  fierteeSfä  1.  fierteeOa  le  tranchant  a  du 
morfil;  fvefi  fiel^ui  fiertd^tdfä  Teau  tour* 
billonnait  fUrieusement. 

Kierrellft,  v.  fr.,  k,  Kiertftä;  toumer 
sans  cesse,  toumoyer,  rddaiUer  (autour  de 
qch.);  [poltoeiOa]  serpenter;  [fierreUä itfeSnfa] 
se  tordre,  se  tortiller,  se  toumer;  kuv, 
chercher  des  dötours,  tortiller,  toumoyer, 
biaiser;  f.  maata  maailmoa  rouler  par  le 
monde;  t,  f^aaSlaa  toumer  1.  glisser  au- 
tour du  COrps  mort  (de  ia  Tache);  f.  g^* 
bcÄfä  lo^ben  toumoyer  (ies  eaux  toumoient  lei) ; 

hiuK  fiertelee  le  vent  toume  1.  vire  de  cöt6 
et  d'autre ;  fatou  noufee  f- Den  la  fUm6e  monte 
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en  toumoyant;  lenft  f -Ken  Qtnpänttänimc  il 
d^crivait  un  voi  circulaire  autour  de 
nous;  maSiaia  MIen  repondre  övasivement, 
faire  des  röponses  övasives;  »oStato  fter* 
telenUiitd  repondre  sans  ambages  1.  sans 
(aucun)  dötour. 

KierreheiMsni,  -hetale,  s.  torsade  /.; 
-pftft,  8,  petit  tournant  m.  (a  la  surface 
de  Teau);  «eft  nrirtaft  f-))cliSfa  Teau  tour- 
billonnait;  -tatar,  s,  faux  liseron  m.  (po- 
lygonum  convoltndusj ;  -viiva,  8.  spire, 
hölice  /. 

Kierrin  [fiertimen],  a.  nianivelle/.;-piiii, 
k.  ed,;  -ratas,  ».  roue  motrice/.; -tappi, 
8,  bouton  m.  a  toumer. 

Kierros,  *.  tour  m.;  rövolution /.  («i'an 
Mtre),  cercle  m.  (des  saisoDB);  [mutfa]  sinuo- 

Sitö  /.,    detour,    repii    m.  (du  chemin,  de  la 

rivi^re);  [leixfo]  dötouf,  circuit  m.;(etatde 
ce  qui  est  tordu;  6tat  d'uDe  b6te  entou- 
r^  des  traqueurs);  (ufito  otoi  laffbetn  fier- 
roffeen  fermer  la  porte  a  double  tour; 
lanfa  on  fierrofftdfo  le  fil  8'e8t  retordu  (a 
plusieurs  endroits);  far^u  on  fierroffedfa 
Tours  est  ceme. 

fKierr&iitA,  k.  Kiertäminen. 

Kierrfttelia,  v.  tr,  faire  tordre,  faire 
tortiller;  kuv.  chercher  a  echapper  par 
des  detours,  tortiller,  toumoyer;  6luder 

(une  queation). 

Kierrfttteleminen,  8.  tortillement  m.; 
kuv,  tortillages,  d^tours,  ambages  pl.  m. 

Kierr&ttelifty  s,  personne  tortueuse  /. 

Kierrftttftä,  r.  tr,  faire  tordre. 

Kierteetön,  a.  qui  n*est  pas  tors. 

Kierteinen,  a,  tors,  toruu;  spiral,  en 
helice;  tortu,  tortueux  (Tigac,  arbre). 

KierteleitA,  v,  r.  se  tordre,  se  tortil- 
ler, se  replier,  8'enrouler;  [fietreHä]  ser- 
penter. 

Kierteleminen,  s,  tournoiement(s)  (pl.) 
m. ;  action  /.  de  serpenter,  detours  pL 
m.:  kuv.  dötours,  tortulages  pl  m,,  öva- 
sion  /. 

SLiertelem&töny  a.  qui  ne  cherche  pas 
de  detours,  qui  n'aime  pas  de  tortilla- 
ges;  sans  detours,  franc  (r^poiue). 

Eiertelevfty  a,  p,  tortueux  (iieuve,  rue), 
tortu  (▼igne);  tournoyant  (eaux);  variable 
(vcnt);    kuv,  plein  de  dötours,  evasif  (fä- 

ponae). 

^ertelevftinen,  a.  qui  aime  a  cher- 
cher des  detours.  a  tortiller. 

SLiertelift,  s,  personne  qui  aime  les 
tortillages. 

Kiertelys,  s.  dötour,  tortillage  m. 

Kierto,  8,  CirCUlation  /.  (da  tang,  des  pla- 
nitea),    rÖVOlution  /.    (d'uii  astre),  cercle  f». 

1.  revolution  /.  (des  Baisons);  [fierrofll  tour 
m,,  rövolution  /.;  [lenfo)  detour,  circuit 
m.;  [laStoi]  liseron,   convolvulus  m,;  k. 


Kiertäminen;  f  mieron  f.  mendiant,  -e, 
vagabond,  -e;  -aika  s,  (p6riode/.  1.  temps 
m.  de)  revolution  /.;  temps  m.  d*exploi- 
tation  reguli^re;  -elimet,  8,  ph  appareil 
circulatoire  m,;  -kasvi,  s,  pian  te  grim- 
pante  /.;  -kansi,  k,  k.-aika;  -kii^e,  s. 

ilettre)  circulaire  /. ;  -konin,  s,  öcole  am- 
mlatoire  /.;  -konin-opettaja,  8.  insti- 
tuteur, -trice  a  une  ecole  ambulatoire; 
-knlkn,  8,  mouvement  orbiculaire  1.  cir- 
culatoire m.;rövolution  /.  (des  astre»),  cir- 

CUlation  /.   (du  sang,   des   astres);  -kyhmy, 

8.  trochanter  m.;  -nivel,  8,  articulation 
trocholde  /.;  -portaat,  8.  pL  escalier 
tournant,  escalier  m.  en  höhce  1  a  vis; 
-pnhe,  k,  Hnhn;  -rata,  «.  orbite,  sphöre 
/;  -tähdistö,  8,  syst^me  planetaire  m,, 
planetes  pl.  f.;  -t&hti,  8,  planöte/.;  -vil- 
jelys, A;,  vnoroviljelys. 

Kiertolainen,  8,  vagabond, -e. 

Kiertolais-eiamft,  8,  vie  /.  de  vaga- 
bond; vie  vagabonde;  vie  nomade  f,; 
-kansa,  8.  peuple  nomade  m. 

Kiertjrmys,  «.  torsion  /. ;  [fuolcn]  vol- 
vulus  m.,  occlusion  intestinale  /.;  fäfi* 
motren  !.  ftföän-,  uloiSpdtn  pronation,  supi- 
nation  /. 

Kiertyft,  v,  intr,  se  tordre,  8'entor- 
tiller  (autoorde);  ((.  fofoon]  8'enrouler;  f. 
aufi  se  dötordre;  se  derouler  (vert,  yi.),; 
l,  fo!oon  ^'enrouler;  fuuma  f^nnel  f-^i  ^nen 
filmöfinfä  une  larme  brulanie  lui  monta 
aux  yeux. 

Kiertäjä,  8,  celui,  celle  qui  tord,  tour- 
noie  etc,  qui  a  tortilla  etc.  [k,  itiertaS]; 
mieron  f.  mendiant,  -e,  vagabond,  -e. 

Kiertäminen,  8.  torsion  /.;  tortille- 
ment; enroulement;  mouvement  en  rond, 
tournement  m.,  revolution,  circulation /. 
[vert.  fttertää]. 

Kiertämä,  s.  lieu  m.  ou  qch.  tourne  t. 
toumoie;  k,  ed,;  lufita  fa^beUa  f-dä  fermer 
a  double  tour;  t<ntrtngon  qelemiUa,  !uun 
lel^^en  f-mlHö  dans  ces  voies  que  parcourt 
le  soleil  et  ou  roule  le  disque  de  la  lune. 

Kiertävä,  a.  p,  ambulatoire  (^coie,  insti- 

tuteur) ;   ambulaut  (troupe  de  com6diens) ;  eva- 

sif  (r^ponae) ;  f.  ^cmto  ncif  vaguc  1.  pneumo- 
gastrique  m.;  f.  lil^ad  (muscle)  rotateur 
m.;  k*sti,  adv.  d'une  maniöre  6vasive, 
övasivement. 

Kiertäytyä,  v.  r,  s  en  tortiller  (autour  de) ; 
f.  aufi  se  dötordre;  se  dörouler;  f.  fofoon 
8*enrouler. 

Kiertää,  v,  tr,  tordre  (du  fiix  tortiller 
(du  tonon) ;  [jtfn  jnfn  ^mpori]  enrouler  (du  fii 

autour  de  qch.),  Cnvelopper.  entourcr  (qch.  t. 

qn  de  qch.);  [))^5rittää,  wääntää|  toumer,  faire 

toumer  (une  meule  i\  aigiUser); 

[faartaaj  toumer  (un  obstacie),  faire  1. 
prendre*  un  d6tour  (pour  inf.),  faire  le 
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tour  (d'uii  roc);  [hiHca  nmpäri,  fcnanj  faire 
le  tour  de  ci'Ue,  u  viUe),  faire  son  tour  (d*Eu- 

ropo),  COntoumer  (U  colUne ;  le  fleuTe  contoame 

la  ville) ;  [ftcrrcHöl  86  mouvolr*  se  promener, 
tourner,  glisser,  roder  (autoar  de) ;  toumer 
(autourdeaacago  pfififäätt];  [metcfitö,  !irjee«tä, 
ffidf^Stä,  l^u^ufita  puf).]  circuler; 

kuv,  eluder  (une  questlon,  Ia  loi) ; 

tie  f.  rantoia  le  chemin  suit  les  sinuo- 
slt6s  du  rivage;  pcmna  [uubedtoan]  fiertä* 
mään  mettre*  (remettre*)  en  circula- 
tion;  tooiStata  fiertfien  donner  une  reponse 
övasive,  röpondre  evasivement;  fonoa 
1.  laufua  ftcrtäcn  user  de  circonlocution; 

f.   aufi    dötordre   (du  ui),    detortiller. 

(un  cordon);    dÖFOUler  (unpapier);  desser- 

rer  (une  via);  f.  [jfutt]  l^fco  en  vou- 
loir  *  a  la  vie  (de  qn) ;  f.  I^enli  [poid 
jflta)  tuer;  f.  Irti  desserrer  (une  vie);  f. 
ttfenfä,  k.  Klertftytyft;  !.  forl^u  cerner 
Tours;  f.  fiinni  fermer  (un  robinet);  ser- 
rer  (une  tIs);  f.  fofoon,  k,  Kä&ri&;  f.  lafia 
6luder  la  loi;  !.  luffoon  fermer  a  clef 

1.    a    la    clef   (avec  ia  def  k  double  tour) ;  f. 

maata  courir*  le  pays;  f.  maata  maai[< 

maa  rouler  par  le  monde;  I.  riffi  faus* 

ser  (une  serrure) ;    f.    »ij^ottinen   toumor 

Tennemi,  prendre*  les  ennemis  a  re- 

vers;  !.  9[öd|)din  retrousser  («a  monstache); 

t  ympäri  (V.  intr,)  se  mouvoir  *  en  rond, 

toumer  autour  de;  f.  ympäri  l^äfiSfdän 

toumer  autour  de  s  a  cage. 

Kiem,  s,,  k.  Kiero;  mennä  ai!a  I-a  al- 
ler*  comme  chasse  de  ftiries;  annoin  1^- 
neHe  fen  f-n  je  lui  ai  fl-otte  les  oreilles. 

Kierukka,  8.  spire,  helice  /.;  [l^ivnS-] 
boucle  /.;  anneau  m. 

Kiemna,  s,  perdrix  de  neige  /.,  lago- 
pMe  ordinaire  m.  (lagopus  alpina). 

Kiemtin  [-ttimen],  s.  vilebrequin  m. 

Kiemttaa,  v,  tr.  toumer  vivement, 
faire  le  moulinet  (avec  qch.). 

Kierfty  a.  tors,  tordu;  [ijUä]  uni  (giace); 
s,  obiet  quelconque  tortillö  t.  enroulö 
m. ;  glace  unie  /.,  pav6  glace  m. ;  k,  Tiera; 
rattaan  f.  jante/.;  »aatteen  f.  ourlet  1.  bord 
d'un  vötement  m. 

Kietale,  s.  lambeau  m. 

Kietoa,   v.  tr.  entortiller,  envelopper 

(qch.  dana  dupapier,  qch.  de  linge) ;  enrouler,  pas- 
ser  (du  fil,  des  langes  autour  de) ;    kuv,    Impli- 

quer,  empötrer,  engager  (qn  dana  uno  m6- 

chanto  affaire);  embarrasser  (qn  de  questiona 
captieuaea) ; 

!.  ttfenfä,  k.  Kietoutua;  !.  jfun  jalat 
emp^trer  qn;  f.  fofoon  kuv,  ourdir  1. 
controuver  (des  menaongea);  vert,  K&&ri&; 
f.  pau(ot^tnfa,  loerffoi^infa  faire  tomber 
dans  ses  lacets,  dans  ses  fllets;  f.  rii< 
taan  impliauer  1.  entrainer  1.  embar- 
quer  (qn)  dans  une  querelle  1.  affaire; 


!.  [jtfn  jnfn)  ympärille  entortiller  (qch.  t. 

qn  dana  1.  de  qeb.)i  OnrOUlor   (qch.)  autOUF 
de  (qch.  t.  qn). 

Kietoella,  Kietoilla,  v.  fr„  k.  td,;  v. 
intr.  [jnfn  ^mpäriae]  8'entortiller,  grimper 
(autour  de  qch.) ;  p.  kietoileva,  kuv,  captleux, 
embarrassant  (queation). 

Kietominen,  8.  entortillage»  envelop- 
pement,  enroulement,  enroulage  m. ;  Afi*©. 
action  d'imDliquer,  d'emp6trer,  käänn, 
verUllä  [k.  itietoa]. 

Kieto-ommel,  s.  suture  entortillee  /. 

Kietoas,  k.  Kiedos. 

Kietoat(a)a,  v.  r.  ja  intr.  8'entortiller 
(autour  de  qn);  [tafertua]  8*empetrer,  dtre 
emp^tre  (dana);  [felautua]  s'embrouiIler; 
kuv.  s*emp6trer,  s'embarra8ser,  s'enga- 

ger    (dans   une   afikire,   dana   un  proc5s);   vert. 

Takertua,  Sekantna;  f.  lofoon  8'enrouler. 

Kihahdella,  v.  fr.,  k.  seur. 

Kihahtaa,  v.  intr.  rendre  un  petit  sif- 
flement  subit  comme  celui  d'une  goutte 
d*eau  tombee  sur  un  fer  chaud. 

Kihahna,  a.  bruit  subit  sifOant  m. 
(vert.  ed.). 

Kihara,  8.  boucle  f.,  [poltettu]  Mson  m.  ; 
pl,  fnyö8:  frisure  /. 

Kiharalnen,  a.  boucle  (choTeux);  [f5!M« 
rfiinen]  cröpu  (chereux,  laiue),  moutonne  (ute). 

Klharapfta,  a.  qui  a  les  cheveux  bou- 
cles,  aux  cheveux  boudes  t.  crepus;  s. 
töte  moutonnee;  personne/,  aux  cheveux 
bouclös;  -tnkkaines,  a.  aux  cheveux  bou- 
clös;  garni  de  boucles. 

Kiharoita,  Kihartaa,  v.  tr.  arranger 
en  boucles,  boucler,  friser,  papilloter, 
crftper,  moutonner. 

Kihartaja,  s.  friseur  m. 

Kihartcuninen,  8.  ftisure  /. 

fKihata,  k.  Kihistft. 

Kihartua,  v.  intr.  se  creper. 

Kihaus,  k.  Kihahns. 

Kihelmöitaeminen,  8.  dömangeaison/. 

Kihelmöita,  v.  intr.  demanger:  v.  im- 
per 8.:  fetfääni  !-tfec  le  dos  me  dömange. 

Kiheltftä,  k.  ed. 

Kiherma,  8.  conglomörat,  peloton, 
groupe  m. 

Kiherrin,  s. ;  pl.  !-ertimet  fer  m.  t.  pince 
/.  ä  friser. 

Kiherrys,  a.  frisure  /. 

Kihertyft,  v.  intr.,  k.  Kihartaa;  !. 
fofoon  se  cröper  en  peloton(s);  se  conglo- 
merer. 

Kihert&J&,  s.  friseur  m. 

Kihert&ft,  v.  tr.  friser,  crdper;  f.  fofoon 
creper  en  peloton(s);  conglomörer. 

Kiherft,  a.  cr^e,  crepu. 

Kihinft,  8.  sifhement  aigu  m.  comme 
celui  de  leau  qui  commence  Abouillir*; 
fourmillement,  grouillement  m. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Kihiseminen 


215 


Kiihkoisuus 


Kihiaeminen,  k.  ed, 

Kiliistft,  t;.  inir,  siffler;  iticj^umoäta  tue* 
bcÄtä  puh,]  fir6mir;-fourmiller.  grouiller; 
(iefit  f-tftioät  fantq)äiaaintne  les  flammes 
nous  sifflaient  aux  talons;  fabuiKa  f-fi 
mäfefi  les  rues  fourxnillaient  de  monde; 
juuSioSfa  on  matoja  niin  että  !-fee  le  tro- 
mage  grouille  de  vers,  les  vers  grouiUent 
dans  le  flromage. 

Kihla,  «.  (chaine,  union);  ph  M  Tan- 
neau  et  d'autres  prösents  quim  homme 
donne  a  sa  fUture  en  signe  de  promesse 
de  mariage;  mennä  t  joutua  fi^loil^in  se 
fiancer  (ä  T.  a?ec  qn  t  qne);  oDa  ftl^CoiSfa  6tre 
fianc^  (ä  qn,  &  qne);  ottoa  f-t  accopter  Tan* 
neau  et  les  cadeaux  de  son  flitur,  se 

fiancer  {k  l.  htm  qn). 

Kihlaamatoxiy  a.  qui  n'est  pas  fianc6e. 

Kihlaella,  KiblaiUa,  v.  fr.,  k.  Kihlata. 

Kihlajaiset,  s,  pl.  flanQaUles  pl.  /. 

Kihlakalu,  9.  oojet  quelconque  donn6 
en  signe  m.  de  promesse  de  mariage  par 
un  homme  a  sa  fUtare,  pr^sent  donnö 
m.  a  une  Jeune  fiUe  par  son  futur;  -kortti, 
8.  faire-part  m.  (ph—)  de  fianQailles; 
-kunppaiiL  k.  h.-toyeri;  -kimiian-oi- 
kenst  s.  tribunal  m.  de  premi^re  instance 
a  la  campagne;  -kaimantiioinari,  s,  pr6- 
sident  du  tribunal  m.  de  premi^re  in- 
stance a  la  campagne;  -kunta, «.  circons- 
cription  administrative  ruraie  /.;arron- 
dissement  administratif,  baiUiage  m.; 
•sormosy  s,  anneau  m.  de  flanQailles; 
-toveri,  «.  fianc6,  -ee;  pl  f-t  fiances  pl, 
1». ;  -tuorstai,  s.  Jeudl  saint  m. 

Kihlata,  r.  tr,  fiancer  (qne  ä  L  ayec  qn); 

k,  Kihlantna. 

BUhlauB  [-Uffen],  8,  promesse  /.  de  ma- 
riage; putlaa  f.  rompre  le  mariage. 

Kihlautua,  v,  r,  se  fiancer  (A,  avec  qn  t. 

qne). 

Kihnaaminen,  «.  frottement  m. 
Kihnata,   v,   tr,  ft*otter  vivement  et 
avec  elTort;  [riffi]  frayer,  fWler  (ia  loue 

m'a  frajö  1.  tr6\6  U  coiue). 

Kihnautua»  v.  intr.  se  firotter,  dtre 
frotte;  {riffi]  se  leser  par  frottement,  se 
frayer,  se  fröler. 

Kihnaus  [-uffen],  8,  ft*ottement  fit. 

Klhnustauo,  Kihnnstella,  v.  inir,;  tiM 
!.  gagner  sa  vie  comme  on  peut,  vögö- 
ter  en  gdne,  vivoter;  k,  Kuhnustaa. 

Kihnutella^  k,  seur. 

Kihnuttaa,  v.  tr,  frotter  vivement;  v. 
intr.;  dS&  l,,  h,  Kihnustaa. 

Kurnuttaja,  8,  celui,  celle  qui  frotte 
vivement;  celui,  celle  qui  traine  une  vie 
en  g6ne  continuolle;  nnulun  1.  fielten  !. 
racleur  (de  boyau)  m. 

Kiho,  8,  sifAement  m.  de  Feau  qui  tour- 
billonne  dans  un  courant,  tourbiUonne- 


ment,  bouillonnement  m.;  Irritation;  d^- 
mangeaison  /. 

ELihoa,  v,  intr,  dömanger;  k.  Kihota. 

Kihoheina,  k.  Kihokki;  f -kivi,  s,  pierre 
entour^e  des  eaux  bouillantes  /.  d*un 
courant.  roche  6cumeuse  /.;  -kynsi,  a, 
dösireux  de  toucher  a  tout;  s.  touche-a- 
tout  fft.;  -neste,  8,  transsudat,  6panche- 
ment  m.;  f -paasi,  k,  k.-kiyi. 

Kihokki,  8.  herbe  /.  aux  goutteux  (dro- 
8era). 

Kihota,  V,  intr,  suinter;  transsuder: 
f^^neleet  fi^ofinmt  Itänen  ftlmiinfa  des  lar- 
mes  lui  vinrent  aux  yeux. 

Kihti,  8,  goutte  /.;  vert.  Leini,  luuvalo. 

Kihveli,  «.  b6che  /. 

Kiiata,  v,  intr,  crier  (en  pari.  des  oi- 
seaux  de  proie). 

Klidella,  V,  intr,  voler,  courir*  glis- 
ser  rapidement;  [ItnnuiiBta  pu^.)  planer. 

Kiidahtä&,  V,  intr,  s'elancer  1.  voler 
vite. 

Klidfttellft,  V.  fr„  k,  8eur,;  v,  intr.  s'6- 
lancer,  se  precipiter. 

Kiid&tt&ft,  V,  tr,  faire  voler,  lancer; 
faire  courir  ♦,  chasser  devant  soi  (lui. 
elle  etc),  courir*  (des  brebi»);  V,  intr,  8'6- 
lancer,  se  precipiter,  courir*  t.  passer 
rapidement 

tKUelia,  k,  Kiidellft. 

Kiihdyke,  s,  mo^en  quelconque  de  sti- 
muler;  stimulant,  irritant  m. 

KiihdyteUft,  v,  fr.,  k,  Kilhdyttftft;  at- 

tiser  (le  feu). 

KiihdjTttftA,  V.  tr,  rendre  i)lus  violent. 
aug^enter  la  force,  Tenergie,  Tardeur 
de  qch.  t  de  qn,  exciter,  inciter,  irriter 
(qn);  euflammer  (ie  ooarage  de  qn),  aigrir  (la 

foreur  de  qn);  vert.  Kiihottaa. 

Kiihketft  [-eneni,  v,  intr,  devenir  *plus  ar- 
dent  t.  emporte  [vert,  lhi^!e5);A;.mihtya. 

Kiihkeys  [-pben],  8,  emportement  m., 
ardeur  /. 

Kiihkefty  a,  emporte  (personne,  cazmotiie), 
ardent    (temp^rament.  dMr,  passions);  vif  (d4- 

bat,  discussion) ;  f  f-etn  feil^ojoni  le  meilleur 
de  mes  öpieux;  vert.  Kiivas;  k-sti,  adv. 
avec  emportement,  avec  ardeur. 
Kiihko,  8,  fanatisme  m.,  rage /.  (de 

parler). 

Kiihkoilla,  8,  fanatique  m.  ja  f.;  k, 
IntoiUa. 

Kiihkoilla,  v.  intr,  agir  t.  se  conduire  * 
en  fanatique. 

Kiihkoinen,  a.  fanatique;  passionne 
(chasseur);  [fiij^feäj  ardent  et  passionne ; 
emporte;  k-isesti,  adv,  fanatiquement; 
passionnöment;  avec  ardeur,  avec  em- 
portement. 

Kiihkoisuus,  8.  humeur  fanatique  t. 
passionnöe/.;  emportement  m,,  ardeur/. 
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Kiihkokatolinen,  a.  ja  s,  ultramon- 
tain, -e;  -katolisnns,  s.  ultramontanisme 
m.;  -tila,  8.  exaltation;  irritation,  ani- 
mation  /. 

Kiihkota,  v.  intr,  s'exciter,  s'enflammer. 

Kiikkontaa,  v,  intr.  s'exalter;  se  fa- 
natiser;  8'irritiBr  (vert.  yi.). 

Kiihoke  [-ffeen],  s.  moyen  quelconque 
de  stimuler,  d'exciter  etc.,  stimulant,  ir- 
ritant  m. 

Kiihotin  [-ttimen],  s.,  k.  ed.;  aiguillon  m. 

Kiihottaa,  v.  tr.  stlmuler;  exciter,  inciter 

(Ä  qch.,  k  inf,),  piquer  (ia  curioBlU^  dc  qn),  aga- 
cer  (les  ncrfs) ;  echauffer  (riiuftgination  de  qn), 

aiguillonner,  enflammer  (ie  coiirage  de  qn), 
aigrir  (U  fureur  de  qn);  vert  Yllyttäft;  f. 
ruofol^alua  exciter,  ouvrir  *,  irriter  Tappe- 
tit  de  qn,  stimuler  Testomac;  ^(enma&rin 
f.  surexciter,  irriter. 
Kiihottaja,  8.  excitateur,  incitateur  m. 

(au  mal,  ä  la  vcrtu) ;  agitateUF  m. 

Kiihottaminen,  s.  stimulation,  excita- 
tion,  incitation  /.;  agacement,  aigulllon- 
nement  m./  surexcitation,  irritatlon  /. 
\verU  ^tJ^ottoa]. 

Kiihottava,  a:  p.,  Kiihottavainen,  a. 
stimulant,  excitant,  incitant,  aga^ant,  ai- 
gulllonnant 

Kiihottaa,  v.  intr.  etre  stimulö,  excite, 
incitö,  agace  etc.  \k.  Äiil^ottoa];  8'irriter, 
se  transporter. 

Kiihottuva,  a.  p.  irritable. 

Kiihottuvaisuus,  8,  irritabilite  /. 

Kiihotus,  8.  agacement  m.,  Irritation 
/.;  h,  ed,;  k.  Kiihoke;  ylenmääräinen  f. 
surexcitation  /. ;  -aine,  s.  stimulant,  ex- 
citant,  Irritant  m.;  -artikkeli,  8,  article  1. 
öcrit  incendiaire  m.;  -kirja,  8.  livre  m.  t 
brochure  incendiaire/. ;  -puhe,  8.  (ilscours 
excitant  m.,  paroles  excitantes  pl  f. 

Kiihtosana,  s,  interjection  /. 

Kiihtyminen, «.  accroissement  m.  de  la 
force  t.  de  l'6nergie  de  qch.;  [taubin]  exa- 
cerbation  /. 

Kiihtymys,  8.  (etat  m.  d')  irritation, 
surexcitation  /.;  k.  ed. 

Kiihtynyt,  a.  p,  irritö,  surexcitö  (nerfs, 

imagination). 

Kiihtyvä,  a,  p.,  Klihtyvainen,a.;  I^el* 
podti  f.  irritoble. 

Kiihtyä,  V,  intr,  devenir  ♦  plus  violent 
1.  ardent,  augmenter  (d*energie,  de  force, 
de  flireur),  s'exasperer;  [^enfi(dt0tä  pul^.j 
etre  excitö,  6tre  irritö,  s'lrriter,  s'emporter 
(k  1.  ja«qu'Ä  in/.);  t,  njiBoon  s'enflammer, 
s'emporter  de  colöre;  f.  potflmatm  s'em- 
porter  jusqu'a  porter  des  coups  de  pied 
(k);  entrer  en  ftireur  et  flrapper  la  terre 
de  son  sabot;  pdfcmen,  fuume  on  f-nn^t  le 
flroid,  la  flövre  a  augmentö;  tuuli  ^99  le 
vent  augmente  1.  commence  a  soufller 


avec  plus  de  force  t.  de  violence;  malfea 
f-^t)  i-^midtään  la  violence  de  Tincendie 
va  (en)  augmentantl.  augmente  toi^jours; 
toil^anfa  f-^i  fiil^en  määrään  sa  colöre  de- 
vint  si  violente  (que  ind.);  la  colöre  Fem- 
porta  jusqu'a  (in/.X 

Kiikahtaa,  v.  intr,  pencher  subitement, 
faire  bascule;  f.  fumoon  chavirer;  k,  8eur,  : 
f.  nurin  6tre  renverse,  basculer,  tomber 
(par  terre);  f.  p^drr^fftin  tomber  6  vanoui(e). 

Kiikahus,  s,  ^nouvement  m.  de  bas- 
cule, penchement  subit  m. 

Kiikahuttaa,  v,  tr,  faire  pencher  su- 
bitement; f.  fumoon  faire  chavirer,  ren- 
verser;  f.  nurin  renverser. 

Kiikari,  s,  lunette  (d'approche,  de  1.  a 
longue  vue);  longue-vue  ^pl. -s-s),  lor- 
gnette  /.;  [molemmin  filmin  fä^tettämä]  dou- 
ble  lorgnette  /.,  Jumelles  pl.  f.;  k,  kau- 
koputki. 

Kiikaroita,  v,  tr,  lorgner. 

Kiikastaa,  v.  intr.  etre  fort  t.  trop  tendu. 

KUkata  ['tfacai],  v.intr.  vacUler;  Ä;.  Kii- 
kahtaa. 

Kilkata  l-faanl,  v,  tr,  lorgner,  reluquer. 

Kilkata  [-fa(m],  v,  tr.  carguer  Oe*  ▼oUes). 

Kllkkeryys,  8.  vice  m.  d'un  bateau  qui 
est  peu  stable  a  la  mer. 

Kiikkerft,  a.  peu  stable,  peu  solide  a 
la  mer,  branlant  (bateau);  k-sti,  adv,  en 
se  roulant  beaucoup. 

Kiikku,  s,  escarpolette,  balan^ire, 
brandilloire  /. 

Kiikkua,  v.  intr.  balancer,  ,se  bran- 
diller;  [(aimoiSta  pul^.]  tanguer,  acculer;  k. 
Keinua. 

.  Kiikkupemstns,  8,  kuv.  fond  mouvant 
1.  peu  stable  m,;  k.  Keinu-. 

kiikkuminen,  8.  balancement  m. 

Kiikutella,  v.  fr.,  k.  8eur.;  fmoudre* 
en  se  balan^nt  de  cöte  et  d'autre:  v. 
intr.  se  balancer,  se  brandiller,  se  ber- 
cer;  k.  Keinutella. 

Kiikuttaa,  v.  tr.  balancer  (•«  one  escar- 
poiette,  k  bascoie);  k.  Keinuttaa. 

Kiikuttaminen,  Kiikntus,  8.  balance- 
ment m. 

Kiila,  8,  coin  m.;  [mafauSfiiiaj  cale  /.; 
[maotteedfa]  morceau  m.  d'etoffe  i  de  toile 
en  forme  de  coin  employe  4  ölargir  un 

Vetement  (p.  ex.  un  gllet,  ie  denltoe  d'un  pan- 
lalon),   piöce  /. 

Kiilaaminen,  8.  action  de  fendre  t. 
de  serrer  avec  un  coin  t  avec  des  coins; 
action  de  caler,  käänn.  verbillä  [k.  hilata]. 

Kiilakirjoitus,  k.  nuolenpääkirjoitus; 
-kuokka,  8.  *houe  triangulaire  /.;  -va- 
sa^e^  8.  tranche  /.  ä  fi*oid. 

Kiilamainen,  Kiilanmuotoinen,  a,  en 
forme  de  coin,  cunöiforme;  f.  iappmioi 
coin  m. 
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Kiilata,  v.  tr.  fendre  a  Taide  d  un  coin 
t.  de  coins;  k.  Killoittaa. 

Kiilaus  l-uffen],  k.  Kiilaaminen;  «va- 
sara, 5.  marteau  m.  a  fendre. 

Kiilia,  V.  intr,  courir*  ftiir*;  etre  en 
chaleur. 

Kiili&inen,  s,  taon  m.  (tdbanus);  hip- 
pobosque  /. 

Kiille,  8.  [fimennöidlojlil  mica  m.;  k. 
Kiilto;  -kivi,  s,  aventurine /.; -kulta, 
s.  mica  jaune  m. ;  -liuske,  s.  schiste  mi- 
cace  m. 

Kiilloltin  [-ttimen],  s.  polissoir  m. 

KiiUellft,  «.  intr.  briller.  I 

Kiilloittaa,  v,  tr,  polir;   fourbir  (des . 

usteBBileB  de  cuivre,  des  annea) ;    glacer  (du  pa-  | 
pier,  de  Ia  poterie,  des  4toffes) ;   lisser  (la  poudre, 
Ia  moustache) ;  lustrer  (tme  foamire,  une  ^toffe) ; 
cirer  (des  cbaussures). 

Kiilloittaja,  8.  polisseur,  -euse  (de  gia- 
ces,  d'argenterie);  fourbisseur  m.  (vert.  edjj 
foapodten  f.  decrotteur  m. 

Kiilloittamaton,  a.  qui  n'est  pas  en- 
core  poli,   fourbi   etc,   sans  poiissure,  1 
sans  lourblssage  [k.  Miinoittaa]. 

Kiilloittaminen,  «.  polissage;  fourbis-  { 
sage  m.,  fourbis9ure/.;li8sage;lu3trage; 
cirage    tn.    [vert.  Ätittoittaa] ;  gla^ure   /.  1 

(de  la  poterie).  .  | 

Kiilloltus.  8.,  k.  ed.;  poiissure/.;  four- 1 
bissage;   cirage  tn.;  -aine,  s.  raatiöre  /.  i 
quelconque  a  polir,  a  fourbir  qch.;  -harja, 
s.  polissoire  /. ;  -muste,  s.  cirage  m. 

Killloituttaa,  v.  tr,  faire  polir,  faire 
fourbir  etc.  [k.  Äiiffoittaa]. 

BUilo,  8.  poli,  6clat  tn. 

Kiiloittaa,  v.  tr,  serrer  1.  fixer  a  Taide 
d'un  coin  t  de  coins,  serrer  par  un  coin 
t.  par  des  coins;  [altapäin,  iDaata]  assi\|ettir 
au  moyen  d'une  cale  t.  de  cales,  caler. 

Kiilostaa,  v.  tr,  polir,  fourbir. 

Killostaja,  s.  polisseur,  -euse;  fourbis- 
seur tn. 

Kiilto,  8.  lustre,  luisant  tn.  (d'ane  dtoffe), 

brillant    tn.   (d'ane  pierre  pr^cieuse;  des  cbans- 
sures),    poli  m.  (du  marbre) ;  [fiittoituS]  polis- 

sure  /.;  fourbissage;  cirage  tn.;  -avu,  s. 
vertu  feinte;  vertu/.  demprunt; -hopea, 
s,  mica  blanc  m. ;  -hyönteinen,  8,  col6o- 
ptere  tn.  d'une  couleur  mötallique;  -kalu, 
s,   clin(}uantm.;  -kivi,  8,  aventurine  f.; 
faux  bnllant  tn.;  (fitdel  mica  tn.;  -koriste, 
s.  oripeau  tn.;  -mato,  s.  ver  luisant,  lam- 
pyre  tn.,  [naaroS]  luciole  /.  (lampyris  nocti- 
luca);  -meno,  8.  fausses  apparences  pl. 
/.;  -nahka,  8.  cuir  luisant  tn.;  -n&fttft,^.  ■ 
(martre)    zibeline  /.   (tnartea  Hhellina);\ 
-palttina,  s.  treillis  tn, ;  -paperi,  8.  pa- , 
pier  glac6  m. ;  -pyhyys,  8.  bigoterie  /.  ; 
-rasva,  s,  cirage  m.;  •silkki,  8.  taffetas 
(glace)  m.  I 


Kiiltävä,  a.  p.  brillant.  luisant,  lustre. 
Kiiltää,  V.  intr.  luire  *,  briller,  reluire  * 

(tout  oe  qui  rcluit  ii*e8t  pas  or). 

Kiilua,  V.  intr,  luire*. 
Kiilusilmä,  a.  (ja  8,)  (animal)  aux  yeux 
luisants  tn. 

Kiima,    8,    ChaletU*  /.  («tre,  entrer  en  ch.). 

Kiimaella,  Kiimailla,  v,  intr,  etre  en 
chaleur. 

Kiimainen,  a.  en  chaleur. 

Kiina,  s.  qulnquina  m. ;  -Juuri,  s,  squine 
/. ;  «kuori,  «.  (öcorce  /.  de)  qulnquina  tn. ; 
oifea  !.  ecorce  /.  du  Perou;  -palsami,  8, 
chinobaume  m.;  -pulveri,  8,  poudre/.  de 
quin()uina,  sulfate  tn,  de  quinine;  -puu, 
8,  qulnquina  m.  (Hnchotiia), 

KUni,  k.  Kiinni. 

Kiinne,  8,  ce  qui  attache  1.  Axe  qch. 
ä  qch.;  acte  tn.  d'acqulsition  lögale  (de 
qch.);  -kirja,  8,  titre  tn,  de  proprietö; 
•kohta,  8,  endroit  m.  oii  qch.  s  attache  a 
qch.;  attache  /.  (d'an  muscie);  -laastari,  «. 
sparadrap  m.;  -voima,  8.  cohösion  /. 

Kiinni,  adv,:  iftfea  f.  saisir  (qn  par  ie  coi- 
let);  s'accrocher.  se  cramponner  (Aqch.); 
istua  f.  tenir*  1.  adhörer  fortement  (äqch.); 
[i^nfnl  s'attacher,  se  coUer  (ä);  joutua  f.  6tre 

priS  I.  saisi  (sor  ie  fait,  ä  Toler,  &  fausser) ;  {jttre 

arrötö;  6tre  pris  en  faute;  jäätyä  f.  ötre  pris 
1.  arrete  par  la  glace;  [umpeen  1.  fanteen]  se 
geler  entiörement;  fitoet  otoat  iäSt^neet  f.  le 
froid  a  fixe  les  pierres,  les  pierres  tiennent 
si  ferme  qu*on  ne  peut  les  arracher;  f  aa* 
pata  !.  saisir,  apprönender,  gripper;  [jl^nfnl 
saisir  (avldement;  ie  bns  de  qn);  forota  !. 
se  pröciplter  sur  qn  et  le  saisir  (par  ie 
coiiet,  par  u  gorge) ;  fa5waa  1.  fafiipettuo  f.  s'at- 
tacher  (iqch.)  t  se Joindre*  (&,  run&i'autre) 
en  croissant;  fä^b^Tf.  saisir  1.  empoigner 

(qn  par  le  bras,  par  la  gorge) ;  [tarttua  1.  tafertua 
f.]  se  prendre  *  (aux  cbeveux  de  qn,  ä  un  piftge, 

&  un  ciou) ;  fä^bä  f.  totfittifa  se  saisir  Tun 

S 'une)  Tautre;  mennä  f.  se  fermer;  nau* 
ia  f.  attacher  1.  flxer  avec  un  clou  t. 
avec  des  clous,  clouer; 
olla  f.  6tre  attachö  1.  flxe  {^  u  terre), 

ötre    attache   1.  116  (ä  un  poteau,  t^  un  arbre); 

[oroeSta,  fanneSta  ^.  m.]  6tre  ferme;  kuv, 
[tt^öjSfäl  6tre  occupe;  etre  assujetti  par 
son  emploi,  6tre  a  (son  affaire);  l^än  on 
aina  !.  il  est  toujours  a  Tattache;  toalfa 
on  I.  iau^otdfa  le  vase  contient  de  la  fa- 
rine  et  ne  peut  etre  employeailleurs; 
talo  on  f.  toelaSta  la  terre  t.  la  maison  est 
hypothequ6e; 

ommcUa  f.  coudre*  a;  ommelta  f.  toi* 
fiinfa  coudre*  ensemble,  Iremenn9tta,  rot» 
fennutta)  recoudre*; 

OiiCia  f.  prendre  *  (qn  h  ia  course,  uue  souris, 
un   Toleur),     saisir,  attraper  (au  voi  un  papll- 

lon),    apprehender,    arröter   (qn);    (iJ^nfn] 
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froler  (qch.),  se  heurter  (contre  qch.) ;  ota  f. 
t&che  de  le  (me  etc.)  rattraper,  saisir  etc; 
ottafoa  f.  tparoS  au  voleur! 

painaa  f.  fermer  (ia  paupi&re;;  painua  f. 
se   fermer;  panna  f.  attacher,  flxer,  lier; 

fermer    (U  porte,   ies    yeux,    la  paupi^re);    ar- 

reter  (un  crfminei);  pitää  f.  tenir*  (qch.) 
fortement   (qn  par  i6  bras);    s'6tre    cram- 

I^onn6(e)  1.  accroch6(e;  k  qch.);  ne  pas 
ächer  prise;  etre  pendu  (aux  basques  de 
qn);  Jcuv,  s'en  tenlr *  (äqcb.);  pibä  fuufi 
f.  tais-toi  (taisez-vous);  pgfnä  f.  rester 
attache(e)  1.  flxe(e);  [futjettttna]  rester  fer- 
m6(e):  k.  seur,;  nippua  f.  dtre  attache(e), 
s*attacher,  tenir*  (*);  se  tenir*  (äDieu); 
faaba   I.  atteindre*,  attraper,  rattra- 

per  (qn  en  chemin,  en  courae) ;  (parvenir  *  1. 

röussir  ä.)  saisir  (qn  par  ies  choTeux) ;  pren- 
dre  *  en  flagrant  delit  (de  mensonge),  pren- 

dre*    (qn  8ur    Ie  fait,  &   mentir*,  k  voler    itfe 

tcoSfa   1.   teoiBta,  »arfaubeSta];  fitoa  f.  at- 

tacher  (un  cheval  4  un  poteaa),  lier  (un  homme 

&  un  arbre);  tarttua  I.  prendre  *,  saisir, 
empoigner  (qn  par  ie  braa);   se  prendre* 

(ä  qch.,  ä  1.  dans  un  eloa),  rester  pris  (par 
lea  cheveux  &  une  branchc,  dans  le  gotidron) ;  tuEa 

f.  se  fermer;  k,  ioutuo  f.;  n>etaä  f.  serrer 

les  COrdonS  (de  sa  bourae);  fermer  (la  porte); 

komp.  kUnnempi:  rottia  Vmmäl[x  fermer 
mieux  (i»  porte) ;  serrer  d  avantage  (lea  cor- 
des,  les  liens);  verL  ylemp. 

Kiinnike»  8.  titre  m.  de  propriete;  hy- 
pothöque  /.;  k.  Kiinnite. 

Kiinnin,  8.  adhörence  /. 

Kiinniottaja,  s,  celul,  celle  qui  prend, 
saisit,  arrete  etc.  t.  qui  a  pris,  saisi, 
attrape  etc.  qn  [k.  ylemp.  itiinnij;  -ottami- 
nen, -otto,  8,  prise,  arrestation  /. ;  -pano, 
«.  arrestation  /.,  arret  m. 

t  Kiinniataita,  o.  r.  rassembler  ses 
forces,  faire  un  effort  supreme. 

Kiinnite,  8.  attache  /. 

Kiinnitellft,  v,  fr.,  k.  Kiinnittää. 

Kiinnitin  [-ttimenL  8,  moyen  m.  quel- 
conque  d'attacher  L  de  flxer,  attache /.; 
serre-joints,  sergent  m. 

Kiinnittyä,  X;.  Kiintyä. 

Kiinnittäitä,  v.  r.  se  flxer,  s'attacher. 

Kiinnittäminen,  s.  action  de  flxer, 
d*attacher,  de  lier,  flxation  /. 

Kiinnittää,  V.  tr.  flxer  (qch.  au  moyen  d*un 
dou ;  kuv,  ses  yenx,  ses  regards,  sa  vuo  sur  qch. 
t.  qn,  Bon  attention  h  qch ;  Ies  regards,  1'attention 
de  qn ;  ses  idtes  sur  Ie  papier),  attachcr  (qch. 
arec  des  clous  h  Ia  muraille ;  kuV.  deux  personnes 
Tune  &  Tautre;  qn  &  la  vie;  les  yeux  sur  qch. 
t.  qn;  son  coenr  &  qch.  t.  qn ;  ses  amis  par  de 
bons  offlees),  arreter  (ses  regards,  ses  yeux  sur 
qch.  t.  qn) ;    capter    (rattention  de  qn) ;    [fitoa 

fiinnil  lier  (ä)  ;  amarrer  (ie  vaisseau  &  i'em- 

barcad^re ; 


t  afta  döcider  une  afllaire:  I.  [ihin] 
huomio  flxer  Tattention  (de  qn  &  qch.) ; 
capter  Tattention  (de  ses  «i^vea);  f.  I^uo* 
mionfa  flxer  son  attention  (sur  qch.  t. 
qn);    f.   fieliä   monter  les  cordes  (d'un 

instrument  de  mnsiquc);  [uufta  fielifi]  mon- 
ter  (un  violon,  une  'harpe);  f,  fo^jtä  ser- 
rer les  cordes  t  les  liens;  f.  nau« 
loilla,    myös:    Clouer  (qch.  ftqch.);  f.  puo* 

leenfa   flxer   sur  soi  (lui.  eiie,  eux,  moi, 

etc. ;  les  regards,  Tattention  de  tout  le  monde) ; 

f.  purie  attacher  Töcoute;  !.  purjetta  ser- 
rer Töcoute,  border  la  voile;  !.  pöäoma, 
ral^anfa  engager  un  capital,  son  argent 

(dans  une  affaire;  avoir  des  capitaux  engag&i 
dans  des  mines) ;  f. talo SOUmettrO * alhypO- 
thäque,  hypothequer  (une  terre,  ia  maison) ; 

V,  intr,  augmenter  d'ardeur,  commen- 
cer  a  travailler  avec  plus  d  application 
1.  d*ardeur;  devenir*  plus  violent,  aug- 
menter; fabe  f.  il  commence  a  pleuvoir* 
plus  dru. 

Kiinnityksen-omistaja,  s.  creancier 
hypothecaire  m. 

&iinnityksetön,  a.  oui  n'est  pas  grevö 
d'hypoth6ques,  libre  d  hypotheques. 

Kiinnitys, «.,  k.  Kiinnittäminen;  [omais 
fuuben]  hypothöque  /.;  [fufaan]  insertion, 
adhörence  /.;  I^afca  f.  chercher  a  obte- 
nir*  hypotheque  (sur);  m^önnnttSä  f.  don- 
ner  pour  hypothöque;  panna  t-^ffcai  sou- 
mettre*  ä  Thypoth^que,  hypothequer; 
lainata  f-ta  loaStaan  preter,  emprunter  sur 
hypothöque  [A;.  Satnata];  -asia»  8,  cause 
hypothecaire  /.;  -hakemus,  s,  demande 
d  hypothöque  /. ;  -laastari,  8.  sparadrap 
m.;  -laina,  8.  emprunt  hypothicaire  m.; 
-pöytäkirja,  8.  proces-verbal  m.  de  Tins- 
cription  hypothicaire;  -rasitus,  «.  hypo- 
theque /.    grevant  (une  terre,  un  immeuble) ; 

-todistus,  8,  certiflcat  m.  d*inscription 
hypothicaire;  -velka,  s.  dette  hypothi- 
caire /.;  vert  Kiinne-. 

Kiinnya,  8.  coh6rence  /.  (des  p^taies). 

Kiinteimistö,  8.  biens-fonds,  (biens) 
immeubles  pl.  m.,  proprlötö  immobilidre/ 

Kiintein  [-imen],  a.  immeuble,  immobi- 
lier;  f.  omaifuud,  k.  KiinteimistO ;  8,,  k,  ed. 

Kiinteistö,  k.  KiinteimistO. 

Kiintelyys,  «.  consistance;  solidit^, 
compacitö  /. 

Kiintelä,  a.  consistant,  concret(-ete); 
solide,  compacte  (masse,  partie) ;  fermo. 

Kiinteys,  s.  flxitö;  consistance,  soli- 
dit6;  compacite;  constance  et  önergie, 
persev^rance  /.  (vert  8eur.). 

Kiinteä,  a.  flxe  (point,  objet,  s^jour;  kuv. 
regard);  flxcmcnt  attachö  (Ä  la  terre),  fermc; 
(coup  d'oeii;  regard);  k.  Kiintein;  (afumifen 
puolesta]  sedentaire  (vie,  empioi); 

[fiinteläj    consistant;   solide  (masse,  par- 
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Ue,  terre ;  kuo.  amiti^),  COmpaCte  (raasse,  tcrre) ; 

serrö  (Ussa) ;  f-t  foppolcct  corps  consistantB 
1.  concrets,  (corps)  solides  »Z.  m.;  !. 
olotila  forme  solide  /.;  fogbä  f-fp  t.  !-m» 
möffi  prendre  ♦  de  la  consistance;  se  res- 

serrer  (leur  amlti^  se  resserrnit  toujoan) ; 

[J^edittämSiBn]  SOUtenu  (efforts,  attenUon,  ap- 

piication),  continu  (lifcTre),  constant  et  ener- 

gique    (homme  constant  dans  sea  desseins,  dans 

son  traTaii),  perseverant; 

f.  fipu  douleur  flxe;   douleur  aiguö 

et  continue  /.;  !.  ftrouS  gros  juron  m,; 

f.  tappelu  bataille  acharnöe  /. 

Kiinteästi,  adv,  flxement;  [tarfotn]  etroi- 
tement,  strlctement;  [pellittämättä]  perseve- 
ramment,  avec  persöverance;  p^fgS  f.  per- 
severer,  persister  (dans;  ii  tn/.;. 

Kiintonainen,  a,  fixe;  stl^r^otype  (im- 
pression) ;  painaa  f-iftlla  firjaftmiCa  impri- 
mer  avec  des  caracteres  clichös,  steröo- 
typer. 

Kiintopaino,  s.  steröotypie  /./(painami* 
ncn]  störöotypage  m.;  -painos,  s.  ödition 
st^röotypique/.;  -tähti,  ».  ötoile  (flxe)/. 

Kiintyminen,  s,  action  de  se  fixer,  de 
sattacher,  de  se  resserrer  etc,  käänn. 
verbillä  [k.  Kiintyä) ;  attache ;  insertion/.  ; 

(d'iin  tendon  sur  un  os). 

Kiintymys,  s.  attachement  m,,  atta* 

che  /.  (ä,  pour). 

Kiintynyt,  a,  p.  adhörent. 

Kiintyä,  v.  intr,  se  fixer.  s'attacher,  se 
coller  (Ä  1.  Bur  qch. ;  vert,  Älinnittaä];  s^in- 
s^rer  (»ur  i'os);  [jf^n]  s'attacher(Ä  qn);  (fäpbä 
fiinteäffi  t.  ftinteämmäfft]  devenir*  plus 
compacte  t.  plus  seirö;  se  resserrer  [k. 
StiinM]\  f.  afumaan  fixer  sa  demeure  (en 
un  iicu>,  s'6tablir;  oKa  f-^neenä  [il^nfn|  avoir 
tie  rattachement  1.  de  Tattache  {.K  pour 
qn  t.  qch.);  alfectionner  (qn,  qch.);  etre  ab- 

SOrbe  (par  son  oocupation,  par  ses  ^tudcs);  faif* 

ficn  Plmät  f-^iiofit  Itäneen  tous  les  yeux  se 
fixerent  sur  lui;  !ofo  maailman  filmät  olimat 
f-^neinä  flnuun  toute  la  terre  avait  les 
yeux  fixös  sur  toi;  fabe  f-99  il  commence 
ä  pleuvoir  *  plus  dru;  paffanen  f-99  le  froid 
augmente. 

Kiipee-.  k.  Kiipeä-. 

Kiipeillä,  v,  fr.,  k.  Kiivetä. 

Kiipeli,  s,  embarras  m.;  olla  fomaSfa 
f-Sfä  se  trouver  dans  embarras,  etj-e  (mal, 
bien),  hypothöque. 

Kiipeäjä,  8.  celui,  celle  qui  grimpe  t. 
qui  aime  a  grimper;  pl  f-t,  *.  seur.; 
-linnnt,  s.  pl  grimpeurs  ph  m. 

Kiipeäminen,  «.  action  de  grimper,  de 
gravir,  käänn.  verbillä. 

Kiipiä,  k.  Kiivetä. 

Kiiras  [-aan],  a,  soudain,  precipite,  vio- 

lent  (douleur,  maladie),  dlfllcile  (mort) ;  pur  et 

reluisant;  -ttUi,  s,  purgatoire  m. 


Kiire,  «.  sommet  m.  de  la  t^te;  vertex 
m.;  taitoaan  I.   zenith  m,  (ie  soieii  est  1.  se 

trouTe  su  z.  1.  an  plus  'haut  du  del) ;  f-tdiiä  f on* 

tapfiäBSn,  k.  kantapää;  afeidfa  ftireeStft  fan« 
tapääBän  arm6  de  toutes  pi^ces. 

Kiire,  s.  'h&te,  presse  /.;  pl,  myös: 
travaux  pressants  pl,  m.,  presse  /.;  on 
f.  le  temps  presse,  il  presse,  il  est  ur- 
gent;  minun  on  f.  je  suis  presse;  firjeen  on 
t.  la  lettre  est  press^e;  millin  finuQa  on 
femmoinen  !.  qui  te  presse  tant;  femmoinen 
f.  fuoIemaUa  on  forjata  faoHinfa  tant  la  mort 
est  prompte  ä  8*emparer  de  sa  proie;  afia 
»aatti  f-ttS  Faffaire  estpressante  1.  urgente; 
ei  ole  f-tta,  ei  ole  !-ttä  firf f oon  rien  ne  1.  qui 
presse;  otta  f-iflf5nfä  6tre  (trös)  presse(e), 
etre  fort  occup6(e);  pitää  !-ttä  se  presser, 
faire  diligence,  se  pröclpiter;  f-eeöfä  teisti) 
'hätif,  *h&tivement  6labor6. 

a.  pressant,  urffent  (aflkire),  charg6  de 

besogne  (temps),  k.  Kiireinen;  I-immän 

lautta    en    toute   häte,   d*urgence,   en 

poste,  au  plus  vite. 

Kiireellinen,  a,  pressant,  urgent,  d'ur- 

gence  (affalrc);  [fitrceSfä    tcl^t^l  'hatif  (travail 

trop  'h.);  k-isesti,  adv.  pressamment;  hä- 

tivement  (61abor^,  falt). 

Kiireellisyys,  s.  urgence  / 
Kiireesti,  adv,  a  la  häte,  en  'häte, 
promptement,  vite,  avec  pröcipitation, 
avec  diligence;  avec  agitation  (aiier*  et 
▼enir*);  !.  te^bä  jtfn  faire  vite,  depÄcher. 
lähettää  f.  döpecher. 

t  Kiirehdellä,  v.  tr,  se  häter  de  pre- 
parer,  d*employer  (commc). 

tKiirehtitä,  1;.  r.  se  hater,  se  d6p6- 
cher  (de). 
Kiirehtiminen,  s.  empressement  m. 
Kiirehtiä,  v,  intr,  se  häter,  se  pres- 
ser, se  döpöcher,  8*empresser  (do  inf,j; 
[il^nfn]  se  hater  d'aller*  t.  de  venir*;  yi, 
faire  diligence,  se  häter; 

f.  aia9  se  häter  de  descendre;  des- 
cendre  en  hate  1.  au  plus  vite;  f.  eteen» 
päin  se  häter  de  contmuer  sa  marche; 
s'avancer  au  plus  vite  1,  en  toute  ra- 
pidite;  f.  fo^bcn,  patfaffe  accourir  *  (rers); 
t  fifään  se  hater  d*entrer;  entrer  a  la 
häte;  f.  uloS  se  häter  de  sortir*:  sor- 
tir*  en  toute  rapiditö;  f.  ^Iö5  se  dep6- 
cher  de  monter;  monter  a  la  häte; 
V,  tr.  'häter,  (faire)  depöcher  (lediner, 

la  besogne),    diligcntcr   (une  aÄire),    prOSSCr 
(le  cheTal,  une  affliire,  le  d^part  de  qn,  qn  de  in  f,, 

qn);  aifa  !-ii  le  temps  presse. 

Kiireimmiten,  adv.  avec  la  plus  grande 
promptitude,  en  toute  'häte  1.  rapidite, 
en  poste. 

Kiireinen,  a,  prompt  (fuite,  commande- 
ment,  message) ;  [fiiteeffinen]  pressant,  urgent 
(affliire);  f.  fana  1.  toicfiti,  usein .'dep^che  f, ; 
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aSina,  rientää  !-ifin  adfelin  aller*"  a  pas 
precipites;  k-iseati,  ado.  promptement, 
avec  promptitude,  avec  pröcipitation; 
pressamment. 

Klireisyys,  s.  promptitude;  urgence/. 
(vert,  ed,);  k.  seur, 

Kllreys  I-gbcn],  5.  urgence  /. 

Kllrlskella,  k,  seur, 

KllrlA,  «.  intr,  se  rouler. 

KilrosilmA,  s,  oeil  vairon;  a.  (ja  s.) 
(animal)  qui  a  loeil  vairon  t.  les  yeux 
vairons. 

Kllrti,  k.  Kiire. 

Kllrahtaa,  k.  Kiirehtiä. 

Kiirana,  A;.  Kierona. 

Kiiransti,  k.  Kiireesti. 

Kiiski,  8,  gremille  (ordinaire  1.  corn- 
mune),  perche  goiyonniöre  /.  (acerina  cer- 
nua), 

Kiiskinen,  s,  dem,,  k,  ed. 

Kiisla,  8,  guillemot  m.  (troile,  arra, 
grylle;  uria). 

Kiista,  8,  concours  m„  6mulation,Joute 
/.;  [riita]  contention,  dispute  /.,  debatm. 
(Bur);  juoSto  f-Sftt  courir  *  pour  un  prix, 
courir  *  dans  la  lice,  disputer  le  prix  de 
la  course;  oQa  f-Sfa  avoir  une  dispute, 
ötre  en  d^bat  (avec  qn);  f-Ha  a  Tenvi,  ä 
qui  mieux  mieux;  f '-toin  a  Tenvi.  enri- 
vaux;  vert.  Kilpailu;  -kenttä,  8,  lice/.; 
-toveri,  8,  rival, -e,  concurrent, -e. 

Kiistan-alainen,  a.  contestable,  dis- 
putable;  contro verso  (qucaUon). 

Klistata,  v.  intr.  courir  '*  dans  la  lice, 
se   disputer  le  prix  de  la  course;  lut- 

ter  (de  TitcBSO  et  d^adresse);  disputcr  (lo  prix); 

jouter  (en  bateau) ;  f  fiistofi  timcUc  uiba  elle 
's'efforga  d*atteinare*  a  la  nage  le  ro- 
cher. 

Kiisteleminen,  s.  action  de  disputer, 
de  contester  etc,  käänn.  verbillä  (k.  aeurj, 
dispute(8),  contestation(s)  {pD  f. 

Kiistellä,  v,/r.,  k.  Kiistää;  disputer  (»ur 

1.  de  qch. ;  lo  rang,  la  preniiörc  placc},  COntCSter 

(dc,  8ur) ;  [fiistato]  sc  disputcr  le  prix  de  la 
course,  courir*  a  qui  mieux  mieux;  f, 
fcSfcnänfo  se  disputer;  f.  jnfn  omiStuffeSta 
disputer  qch.  (A  qn); 

fchercher  a   chasser  au  moyen  de 

formules  de  conjuration. 

Kiistely,  s.  dispute,  contestation  /., 
döbat  m. 

Kiistäminen,  s,  demandes  aigres  et  im- 
portunes;  k.  Kiisteleminen;  f  conjura- 
tions  pl  f.  (employ6es)  pour  chasser  une 
maladie,  un  mal  quelconque. 

Kiistää,  V.  intr,  disputer,  contester 
[k,  RmeM]\  tcrier,  dire*  d'une  voix 
criarde;  älä  fiiStä  ner^otez  pas. ..,  conve- 
nez  que...;  v.  tr,  [jflta  itfn]  demander  t. 
exiger  avec  aigreur  et  importun6ment  (A 


qn  qch.);  (tacher  d')  obtenir*  par  des  de- 
mandes aigres  et  importunes;  t(chercher 
a)  chasser  a  laide  de  coi^jurations. 

Kiisn,  8,  pyrite  /. 

Kiitellä,  v,  fr,,  k.  Kiittää. 

Kiitettävä,  a.  p.  louable,  digne  delo- 
ge(s);  k-stl,  adv,  louablement. 

Kiito,  8.  voi  m. 

Kiitollinen,  a.  reconnaissant  (dc  qch., 

enTcrs  qn);    SCnsible    (aux   bont^s  de  qn);  oKa 

f.  jfllc  jfltfn,  myös:  savoir  (bon)  gre  ä  qn 
de  qch.,  etre  roblige(e)  de  qn;  k-isesti, 
adv,  avec  reconnaissance,  avec  gratitude. 
Kiitollisnus,  s.  reconnaissance,  grati- 
tude /.,  gre  m.;  f-uubcn  roclfa  obligation 
/.;  oUa  f-uubcn  mcIoSfa  avoir  des  obliga- 

tions  (toutcs  IcB  obligaiions  da  monde;  k  qn  dc 
qch.),  deVOir  (qch.  &  qn  t.  k  qch.),  ^trC  rcdc- 
vable    (de  qch.  &  qn   t.    k  qch.) ;     -velka,    k, 

ylemp,;  moffoa  1.  fuorittaa  f-nfa  jfttc  s*acquit- 
ter  envers  qn. 
Kiitopääsky,  k,  tervapääsky. 
Kiitos,  8,  remerciement  (remerciment) 
m. ;  grace{8)  (pL)  f, ;  |f el^u,  vH\^ix^§\  louan- 
ge(s)  (pl.)  /.,  eloge(s)  (pl,)  tn.;  f.  ruualta 
päoStgä  gräces  pl,f, ;  f-ta  anfaitferoa  louable: 
[paljo)  fiitoffia  merci  (beaucoup;  dc  qch.. 
de    inf,  fun...];  iv,  je   vous  remercie 
(de  qch.,  do  inf,),  je  vous  CU  rcmercic: 
fuuri  f.  grand  merci;  f.  lunnia  bien  ob- 
lig6(e),  je  vous  en  sais  beaucoup  de  gr^; 
Sumalan  !.  Dieu  merci,  Dieu  soit  louo, 
gräce  a  Dieu  1.  au  ciel ;  \anwi  fiitoffia  t. 
fiitoffct    dire  *  merci  (>i  qn),   remercier 
(qn  dc  qch.);  laufua  fiitoffia  t.  fiitoffct  ren- 
dre  publiquement  des  actions  de  gräces 
(pour  qch.),  'harangucr  qn  pour  lui  faire 
ses    remerciments;    k.   ed.;  te^bä  f -to 
fuoEcittcn   [t.   fuoUecn]  täl^bcn  faire  le  (t. 
un)  Service  mortuaire;  fcn  fiitoffcn  fiitä 
fain  voilä  le  grand  merci  que  j'en  ai; 
oma  f.  ^aifcc  il  ne  faut  pas  chanter  sos 
propres   louangcs;  lopuSfa  f.   fdfoo  la 
fin  couronne  loeuvre. 
Kiitosjuhla,  s.  jour  solenncl  m,  d 'ac- 
tions  de  gräces;   -kirje,  s.  lettre  /.  de 
remerciment;  -lause,  s.  mention  hono- 
rable  /.,  eloge  m.;  -palkinto,  s.  gratifl- 
cation,   douceur  /.;  -puhe,  s,   discours 
pour  faire  ses  remerciements  m.  (u  qn) ; 
[t)IiSt9Sl    discours    laudatif    1.    elogieux, 
(^loge  m.;  -sana,  s.  ja  pl.  f-t  actions  pl.  de 
gräce  /.;  -uhri,  s.  sacriflce  m.  d*actions 
de  gräce:  sacriflce  m.  de  louanges;  -velan, 
Ä.   chant  m,  d*actions  de  gräces  (action 
de  chanter):  -virsi,  8.  chaht  m.  dactions 
de  gräces,  cantique  m. 
Kiitteleminen,  s.  remerciements  pl,  m. 
Kiittäjä,  s.   celui,   celle  qui  remercie 
etc.  \k.  kiittää] ;  celui.  celle  qui  fait Ic^loge 
de  qn,  panegyriste  m. 
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Kiittäminen,  8.  action  de  remercier, 
de  louer,  remerciement  m,;  louanges  pl, 
eloge  m.;  k,  YlistAmlnen. 

KiittAmattOmyys,  s,  ingratitude,  me- 
connaissance  /. 

KiittftmftttOmasti,  adv,  avec  ingrati- 
tude. 

Kiitt&m&tön,    a,   ingrat    (k,  enron  qn  de 

qcb.;  kuv,  terre,  tnTnii),  meconnaissant  (de 

qch.). 

Kiittävä,  a.  p,  laudatif,  ölogieux;  k-sti, 
adv,;  anooSteEa  t  faire  un  compte-rendu 
clogieux  1.  une  critique  eLogieuse  (de  qcb.)- 

Kiittää,  V,  tr,  remercier  (qn  de  qch.,  dc 
in/J,  rendre  gräces  l.des  actions  degräces 
(Ä  qn  de  qch.   1.  de  in/.);  rendre  gräce  (a 

Dicu,  an  del) ;  savoir  (bon)  grö  (Ä  qn  de  qch.) ; 

lUf)ua]  louer  (qch.  t.  qn  ii  qn),  faire  T^loge 
(dc  qch.  t.  de  qn  k  qn);  donner  des  louanges 
(k  qn);  [fuoftttoa]  rccommander;  vert.  Ylis- 
tää; 

f.  itfeonfä  se  louer;  f,  onneanfa  etre 
tr^s  content  1.  bien  aise  (de  qch.,  de  infj; 
liitä  onneafi  estime-toi  heureux,  remer- 
cie  le  sort  1.  la  fortune  (dc  inf.) ;  f.  fun 
loäl^nfin  faa  je  mestimerai  heureux  si 
jobtiens  une  part  quelconque:  fiitä  il^ 
iaSta  paitpaä  en  toute  chose  il  faut  con- 
siderer  la  fin;  minun  tulee  1.  mtnd  faan 
f.  ^dntä  ^cngeStäni  je  lui  dois  ma  vie  1. 
d'exister  encore. 

Kiitää,  V,  intr.  8'avancer,  courir*  vo- 
ler,  fller  avec  une  grande  vitesse  1.  avec 
la  rapidite  du  vent;  selancer  comme 
une  fiöche,  s'envoler  a  tire-d'aile8;  [fii- 
bcEä,  lentää  fiitämäOään]  planer  (sur);  menl^c 
fiiti  1.  fiifi  [eteenpäin)  pttfin  järtoen  tqnntä 
pintaa  le  bateau  ftlait  vi  te  1.  semblait 
volcr  sur  les  eaux  paisibles;  meturi  fiiti 
t)ffinanfä  eteenpäin  la  locomotive  (se  döta- 
cha  et)  continua  seule  daller  *  avec  la  vi- 
tesse de  leclair; 

f.  ol^itfc  passer  en  grande  hätc  1. 
comme  un  eclair;  f.  pafoon  senfuir* 
HU  plus  vite;  !.  poiS  s'6loigner  au  plus 
vite  1.  avec  la  rapiditö  du  vent. 
Kiivaasti,  adv,  d  un  ton  vif,  vivement. 
Kiivaileminen,  s,  action  /.  de  temoi- 
p:ncr  un  zöle  ardent  (pour) ;  döclamations 
pL  f. 
Kiivailla,  8,  zelateur, -trice,   zel6, -ee 

(do  qch.). 

Kiivailla,    r.    tr,    temoigner  un   zele 

ardent  (pour  qch.);  declamer  (contro  qch.). 

Kiivas,  a,  vif,  cbaud,  emportö:  f. 
astunta,  f-aat  oSfeleet  marche  precipitee /., 
pas  precipitös  (marcher  ii  p.  pr.);  f.  ij^mincrt 
personne /.  dun  naturel  prompt et irasci- 
ble,  personne  emportee  1.  colere  1.  cole- 
rique  /. ;  f.  moite  vive  reproche/. ;  f.  jumala 
Dieu  jaloux  m, ;  f.  fana  parole  vive  1.  vio- 


lente/.;  f.  f  ota,  tappelu  guerre  acham^e  /., 
combat  acharne  m,;  l,  tc/tcjltxfi  pouls  serre 
m.;  ft*equence  /.  du  pouls;  toppelun  f- atm* 
mafifa  tuofftnadfo  au  plus  fort  de  la  ba- 
taille;  f.  fuuttumaan  prompt,  irascible; 
•Inontoinen,  a,  prompt,  emportö,  colöre, 
colörique. 

Kiivastella,  k.  Kiivailla. 

Kiivastua,  r.  intr,  perdre  son  sang- 
froid,  se  mettre*  en  colere,  semporter 
(de  coiiro ;  juBqu'*  inf,  fti^en  määrään,  että . . .], 
s'echauffer. 

Kiivastuminen,  Kiivastus,  8.  empor- 
tement  m. 

Kiivastattaa,  v,  tr,  faire  perdre  son 
sang-ft-oid. 

Kiivata,  v,  intr.  avoir  du  zöle,  6tre 

ZÖlÖ  (pour). 

Kiivaus  [-uben],  8.  emportement  m. ;  vi- 
vacite  /.,  achamement  m.;  jalousie  /. 
[vert,  itiimad]. 

Kiivetä,  V,  intr,  grimper  (sur  Jcb  arbros, 

sur  un  toit),  gravir  (ju8qu'au  sommct  d'unc  mon- 
tagno),   se  grimper  (sur),  escalader  (un  arbre); 

f.  alaS  descendre  en  s*aidant  des  mains 
et  des  pieds;  f.  tafaifin,  uubcStaan  regrim- 
per:  f.  ^litfc  gravir,  escalader  («ne  muraiiie); 

f.  t)IÖ8päin  .  .  .  pitfin  grimper  («n  escalicr  qua- 

tro  ä  quatrc,  une  pentc),  montcr  en  s'aidant 
des  mains  et  des  pieds. 

Kiivi,  8.  apteryx  m. 

Kilvoitella,  v,  tr.  brfiler  denvie,  dim- 
patience,   de  jalousie  (dc  inf.),  s'irritcr 

(h.  causo  dc  qch.). 

fKiiät-,  k.  Kiidät». 

Kikahtna,  v,  intr,  (se)  pamer  (dc  riiT) ; 
nauroi  niin  että  oli  f.,  myös:  il  riait  a  (se) 
pamer. 

Kikattaa,  k,  Kikottaa. 

Kikka,  8,  escarpement  m,;  -nenä, 
-nokka,  8.  nez  retroussö  m,;  a,  (ja  s.) 
(personne)  au  nez  retroussö;  dontle  tran- 
chant  a  les  coins  recourb^s  Chache). 

Kikkerä,  k,  Kiikkerä. 

Kikottaa,  v.  intr.  rire*  a  gorge  de- 
ployöe  (en  pari.  d'enfants  et  de  femmes), 
k,  seur, 

Kikottaminen,  Kikotusi,  s,  öclats  pl. 
de  rire  aigus  et  sees  m. 

Kilahdella,  v  fr.,  k.  Kilahtaa. 

Kilahdus,  k,  Kilahus. 

Kilahtaa,  v,  intr,  rendre  subitement 
un  son  mötallique,  rendre  un  tintement 
subit,  sonner;  ra^a  f -ti  lattioHc  la  piece 
de  monnaie  tomba  en  sonnant  sur  le 
plancher;  firoi  f- ti  roetecn  la  pierre  roula 
dans  la  mer;  lafi  f- ti  riffi  le  verre  se 
brisa  avec  bruit. 

Kilahus,  8.  sön  quelconque  subit  et 
metallique  m. 

Kilahuttaa,  v.   tr.   produirc*  un  son 
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m6tallique  (p.  cx.  en  choquant  deuz  Tcrres),  faire 
SOnner  (une  pl^  d'argent). 

Klle&,  a.  aigu  et  metallique  (aboi,  tin- 
tementj;   brillant,   reluisant;   k-sti,   adv. 

SUr  un  ton  aigu  (ies  chlenB  aboyaient  sar  un  t.  a.). 

Kili,  8.  chevreau,  cabri,  biquet  m.,  bi- 
quette  /. 

Kili,  onom.:  fiti  flU,  filin  filin,  !iUn  faltn 
drelin  dindin. 

Kilinnahka,  s.  canepin  m.;  -nahkai- 
nen, a.  de  canepin  (ganta). 

Kilinä,  8,  bruit  m.  fretillant  des  clochet- 
tes ;  tintement  (de  Teixes),  cliquetis  (d^^pcrons). 

Kilistellft,  V.  fr.,  h.  Kilistää. 

Kilistin  [-imen],  «.  sonnette  1.  clochette 
/.  ä  appeler  des  domestiques:  k.  Helistin. 

Kilistys,  s.  tintement  m.;  laftcn  f,  choc 
des  verres  m. 

Kilistä,  f?,  intr.  tinter,  sonner,  caril- 
lonner. 

Kilistäjä,  8.;  lafin  !.  trinqueur  m. 

Kilistää,  V.  tr,  faire  tinter;  [rafia]  cho- 
quer  Ie  verre;  trinquer. 

Kilisytellä,  ^^  seur, 

KUisyttää,  r.  tr,  faire  tinter. 

Kilja,  8,;  fihnat  f-n  faljaaanfo  (en)  rou- 
lant  les  yeux  d'une  fa9on  horriole. 

Kiljahdella,  v.  fr.,  k.  seur. 

Kiljahtaa,  v,  intr,  pousser  1.  donner 
subitement  1.  tout  a  coup  un  eri  perpant 

(de  doaleur,  d^effroi). 

Kiljahns,  8,  eri  subit  et  perQant,  eri 
aigu  d'effroi  m.,  de  douleur,  de  rage. 

Kiljaista,  v.  intr,  apostropher  (qn)  d'un 
ton  aigu;  k.  Kiljahtaa. 

Kiljasilmä,  a.  (ja  s,)  (personne,  animal) 
aux  yeux  louches. 

Kiljaa,  v,  intr.  crier,  criailler  (d*une  voix 
aiguö),  brailler;  IjfUcl  criailler,  vociferer 
(contre  qn) ;  (aofifittt  pu^.J  oraire  * ;  [jalopeurasta 
rugir;  [foiriflta]  crier,  hurler;  [pyörästä,  otucSta 
grincer;  lapfet  f-uioat  les  enfants  brailleni; 
1.  criaillent;  f.  Kufufita  mugir  de  rage. 

ELilJnhanhi,  s,  oie  /.  a  front  blanc  (an- 
ser  albifrons  1.  erythropus);  -kita,  8,  criail- 
leur,  -euse,  criard,  -e,  brailleur,  -euse. 

Kiljuminen,  8,  braillement(s)  (pL);  brai- 
ment  m. ;  rugi8sement(s),  hurleraent(s)  ai- 
gu(s)  (pl,);  grincement  m.  ,•  vociferations 
pl,  f.  \vert,  Äiljuo]. 

Kiljuna,  8,  criaillerie  violente  /. 

Kiljunta,  k.  Kiljuminen. 

Kiljuri,  s.  criailleur.  -euse,  braillard,  e. 

Kiljuttaa,  v,  tr,  faire  crier,  faire  grin- 
cer etc.  [k.  Äiljua]. 

Kilkahdella,  v.  fr.,  k.  seur. 

Kilkahtaa,  v.  intr.  rendre  un  son  me- 
tallique comme  celui  que  produit  le  for- 
geron  en  frappant  Tenclume. 

Kilkahus,  s.  son  mötallique  et  sec  m, 
(vert.  ed.J, 


Kilke  [-ffeen],  8,  tintement,  cliquetis; 

martelage  m. 
Kilkettää,  V,  intr.  rendre  un  son  comme 

celui  d'un  petit  marteau  ^u'on  bat  con- 
tre Tenclume;  cliqueter,  tmter. 
Kilkkaa,  Kilkkaa,  k,  ed. 
Kilkuttaa,  v.  tr,  faire  cliqueter;  mar- 

teler;  (.  piaanoa  tapoter  du  piano,  piano- 

ter;  v.  intr,,  k,  KUkettää. 
Kilkuttimet,  8,  pl.  castagnettes  pl.  f. 
Killlstellä,   V,   intr.  ja   tr.   regarder 

dune  mani^re  indöcise  et  ridicule  (comme 

une  personne  grise). 
Killua,  V.  intr.  etre  suspendu  en  Tair, 

pendiller. 
Kilo,  a.  aigrelet,  aigret. 
Kilo,  €,  reflet  m.,  lueur  / 
Kilo,  -gramma,  8,  kilo,  kllogramme  m. 
Kilohaili,  8,  grande  sardine  /.  (clupea 

sprattu8). 
Kilpa,  8,  concours  m.,  Joute  /.; 

kilpaa,  kilvan,  kilvassa  (adv.)  a  Tenvi, 
a  qui  mieux  mieux;  ajoo  i-aa  se  dispu- 
ter  le  prix  de  la  course  (en  char,  en 
traineau) ;  tacher  de  prenare  *  les  de- 
vants  sur  qn  t.  sur  les  autres  (les  ri- 
vaux  se  trouvent  en  voiture  ou  en  trai- 
neau); juofita  f-aa  se  disputer  le  prix 
de  la  course,  [J^eiDofiSta  pul^.]  counr'^; 
courir*  a  qui  mieux  mieux,  courir* 
pour  voir  *  qui  arrivera  le  premier  (la 
premifere),  tacher  de  prendre  *  les  de- 
vants  sur  qn;  foutaa  f-aa  8'exercer  en 
joute  de  bateaux,  prendre  *  part  a  une 
joute  de  bateaux  t.  aux  rögates;  ta- 
cher de  prendre*  les  devants  sur  un 
autre  t.  sur  les  autres;  filtoan  1.  litmaQa 

l^afca  COnCOUrir*  (pour  un  prix,  pour  UMO 
place) ;  se  disputer  (qch.  Il  prix  d'argent) ;  en- 

cherir  Tun  (l'une)  sur  Tautre  pour  obte- 
nir  *  (la  faveur) ;  fauppafitoot  filtoan  paixoz* 
ludtanfa  c'6tait  a  qui  m'ofnrirait  ses  ser- 
vices;  jofainen  foetti  filtoan  rifaStua  Itänen 
tappioiStanfa  c'etait  a  qui  s  enricbirait  de 
ses  pertes. 

Kilpa-ajo,  8,  course  /.  (en  voiture, 
en  traineau,  a  cheval,  pour  voir*  qui 
arrivera  le  premier);  pl,  f-t  course  /.  de 
chevaux;    course  /.  d'attelage;   course 

/.  de  traineaux  (ä  ia  c.  de  tr.  ies  pnx  suitrants 

fiirent  di8tribu<:*8) ;  -ammunta,  ».  concours 
du  tir  m.  (au  c.) ;  -Juoksu,  s,  combat  m. 
ä  la  course,  course  /.  (a  pied);  kuv,  course 

/.    (aux  emplois),     luttc    /.    1.    COUCOUrS    m, 

(pour  le  pain);  lootttaa  f-9fa  arrivor  le  pre- 
mier (la  premiöre),  Temporter  (sur  qn), 
remporter  le  prix  ä  la  course;  -kenttä, 
8,  cnamp  m,  reservi  aux  joutes,  aux 
6bats  etc;  [rato]  stade,  lice/.  (dana);  -kir- 
joitus, 8.  composition  /.,  ouvrage  litt6- 
raire  pr6sente(e)  pour  obtenir  *  un  (t.  le) 
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prix  m.;  -kosija,  s,  rival  m,;  -kyntö,  s. 
concours   de   labourage   m.;  -leikit,  s. 

pl.  jeilX  pl,  tn.  (olympiqnes,  du  cirque);  lendit 

m.;  -lento,  ».  voi  k  Tenvi;  concours  m. 
(de  pigeons);  -palkinto,  8.  prix  m.;  -pur- 
Jehdns,  s,  course  /.  en  bateaux  a  voiles, 
joute  nautique /.,  regatespZ./.y-rata,*. 
stade.  lice  /.  (du») ;  -ratsaatas,  /?.  course 
/.  a  cheval;  -sonto  1.  -tn, «.  course/.  en 
bateaux,  joute  /.  en  bateaux  (»'exercer 
k  la  j.  en  b.),  Jouto  nautiquo  /.,  regaies 
pL  /.  (A);  -taistelu,  *.  lutte,  joute  f.; 
•uinti,  f.  nage  /.  a  Tenvi;  concours  m. 
de  natation;  -veli,  s,  6mule,  rival  m. 
(de  gioi»  funnioSfa],  concurrent  m. 

Kilpaella,  A;.  Kilpailla. 

Kilpaileminen,  s.  concours  m.,  con- 
currence  /. 

Kilpailla,  s,  concurrent,  -e,  ömule,  ri- 
val, -e  (de  Ulent  toiboSfa). 

Kilpailla,  v,  intr,  rivaliser,  disputer 

(avec  qn  do  gloire,  de  talent  funniofifa,  tOtOOSfa], 

le  disputer  (ä  qn  pour  1.  en  qch.) ;  concourir  * 

(avec  qn  pour  un  prix);  luttor  (de  Titetse);  f-Hm, 

myös:  concurremment. 

Kilpailu,  8.  concours  m. ,-  concurrence/. 

t  Kilpestyä,  V.  intr.  se  rebrousser  (contre), 
se  glisser  sur  un  objet  dur,  se  detacher. 

Kilpi  [-Imen],  s.  bouclier  m,;  Jritorin] 
6cu  m.,  [tDaofuna-]  blason,  ecu  m. ;  [rtlpifon* 
nan]  6caille  de  tortue,  carapace  /.,  test, 
t^t  m.;  [lumpeenlel^ti]  feuille  /.  du  n6nu- 
phar;  -katos,  -katto, »,  mantelet  m.,  tor- 
tue/.; -konna,  s.  tortue/.  (teatudo);  -kon- 
nael&imet,  «.  pl  cheloniens  pl,  m.;  -kon- 
nakeitoB,  s,  soupe  a  la  tortue  /.;  -kon- 
nanlun,  s,  ^caille  de  tortue  /.;  -knva, 
8,  armoiries,  armes  pl  f.;  -rauhanen, 
-xTLBto,  8.  glande/.,  cartilage  thyreoide  m. 

Kilpimäinen,  a,  en  forme  de  bouclier. 

Kilpistyä,  V.  intr.  rebrousser,  se  re- 
brousser (contre  qch.  ifitfti);  ötro  ropousse 

(de  qch.). 

Kilse,  k.  Hilse. 

Kiistapa,  k,  velkavankeus. 

Kiltisti,  adv.  sagement. 

Kiltti,  a.  sage  (enfaut);  gaillard,  vigou- 
reux. 

Kilttiys,  8,  sagesse  /. 

KilvekAs  l-ftä&n],  a,  muni  d'un  t^t  1. 
d'une  carapace,  arme  de  carapaces;  a. 
tortue  /. 

Kilvellinen,  a,  muni  d*un  bouclier  t. 
de  boucliers;  k.  ed. 

Kilvenkannin,  s.  poignöe  /  du  bou- 
clier; -kantaja,  «.  ecuyer  m.;  -merkki, 
s.  Signe  höraldique  sur  un  6cu  m.,  ar- 
moiries, armes  pl  /.;  -muotoinen.  A;. 
Kilpim&inen. 

Kilvoitella,  v.  intr,  combattre;  lutter 

(de  TiUtse,  d'adrtMe) ;   vert.  Kilpailla. 


Kilvoitteleminen,  Kilvoittelu,  8.  con- 
cours w.,  lutte  /. ;  k,  aeur. 

Kilvoitus,  8,  COmbat  m,  (combattTe  le  bon 
c. ;  Boutenir  *  le  oombat  pour  qn) ;  k,  ed, 

KimektteoL,  v.  intr,  rendre  un  son  aigu 
et  subit  (comme  p.  ex.  celui  d'un  porte- 
monnaie  qu'on  ferme). 

Kimahns,  8,  bruit  sec,  claquement  su- 
bit m. 

Kimahuttaa,  v.  tr,  produire  *  un  bruit 
sec,  un  claquement,  un  son  aigu  et  subit; 
f.  aufi,  fiinm  ouvrir*,  fermer  tout  ä  coup. 

Kimakka,  k.  Kimeä. 

Kimalainen,  8,  bourdon  m.  (homhus); 
iiioen  f.  polypode  commun  m. 

Kimallella,  Kimaltaa,  v.  intr,  etince- 

ler    (les  flota  ^tincellent  bous  les  rayons  du  soleil). 

Kimalteleminen,  8.  etincellement  m. 

(de  la  Burfaoe  de  Teau). 

Kimara,  8,  polypode  m.  (polypodium), 
Kimellys,  «.,  k.  Kimalteleminen. 
Kimel-,  k.  Klmal-. 
Kimeys  [-^ben],  8,  acuite  /.  (d'une  toIx, 

d'un  ton). 

Kimeä,  a.  aigu  (toIx;  cH  de  douleur,  de 
ragc  etc.),    Strident    (ton,  iifflet),    gröle  (ton) ; 

k-sti,  adv,  d*une  voix  aiguö;  sur  un  ton 
grele  et  strident;  »cturi  tuil^clft  f.  la  lo- 
comotive  poussa  un  coup  de  sifflet  aigu 
1.  strident. 

Kimmahdella,  v,  /r.,  k,  aeur. 

Kimmahtaa,  v,  intr,  rebondir;  k,  Ki- 
mahtaa. 

Kimmahns,  8.  rebondissement,  bond 
m.;  k,  Kimahus. 

Kimmahuttaa,  v,  tr.  faire  rebondir;  k, 
Kimahuttaa. 

Kimmeltyä,  v.  intr,  se  contoumer,  se 
tordre,  se  gauchir,  se  döjeter;  f  teleni  f-x)i 
fuul^un  ma  langue  s'attacha  a  mon  pa- 
lais. 

t  Kimmeltäitä,  v,  r,  s*6chapper  1.  se 
dölivrer  par  un  effort  vigoureux. 
y  Kimmeltää,  v,  tr,  tordre,  gauchir;  v, 
intr,,  k.  ed,;  k.  Kimaltaa. 

Kimmo,  8,  ressort  m.,  61asticit6/.;  tres- 
saillement,  bond;  bouchon  de  li^ge  m. 

Kimmoa,  k.  Kimmota. 

Kimmoava,  a,  p,,  Kimmoavainen,  a, 
^lastique. 

Klmmoella,  v,  fr.,  k.  Kimmota. 

Kimmoinen,  a,  ^lastique. 

Kimmoisuus,  8,  6lasticit6  /.,  ressort  m. 

I     Kimmota  [-oan  1.  -oon,  fitnpoan  1.  -oon], 

I  V.  intr,  rebondir,  rejaillir,  reflöchir;  (olla 

fimmoinen]   6tre  6lastique;  [loieterifitä  pul^., 

myö8:]    repousser;    IftngotaJ    6tre   lancö, 

jaillir. 

Kimmurrella,  v.  intr.  se  tordre,  se  tor- 
tiller;  [jfn  fäfisfö,  pääStdtfeen  irti]  se  d6- 
battre;  f.  nauntSta  rire*  ä  se  tordre. 
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Kimo,    s,    cheval   rouan   m.,   jument 
rouanne  /.;  a,  rouan,  -nne. 
Kimoilla,   v,  intr.   cuire*,  61ancer  (ie 

(loigt  ui'4lAnce). 

Kimpale,  s.  gros  morceau,  quartier; 
echantiUon  de  minerai  tn, 
Kimpelä,  a.  gauchi,  döjet^,  fauss6. 
Kimpi  [-mmenl.  -mmin], «.  douve,  douelle/. 

Kimppa,  s,  faisceau  m.  (cfberbes,  de  fleun, 
de  bnmchages,  de  fl6ches),  trouSSO/.  (deoordage, 
de  linge,  de  fourrage  Tert),  llaSSO  /.  (do  lettres, 
dc  papien),  trousseau  tit.  (de  clefs);  ('painon 
tahi  muun  suhteen  määrätty)  botte  /. 
(de  foia),    pa(}Uet  m.  (d'allumette8) ; 

panna,  fttoa  f-uun  [f-il^inj  mettre  *,  lier 
en  faisceau(x)  1.  en  trousse(9),  trous- 
ser;  botteler  (du  loin);  oUa  fimpuSfo  [fim- 
puidfa]  6tre  mis  1.  lie(s)  en  fai8ceau(x), 
en  trousse(s),  en  une  botte  (en  bottes) ; 
fä^bä  1.  farota  [jnfn)  f-uun  attaquer  (i'en- 

ncmi,  une  forteresse ;  qn  en  jaatice ;  nn  meta),  as- 

saillir*  (qn),  se  jeter  1.  se  precipiter 
(aur);  courir*  8U8  (Ji  qn),  se  prenore  *, 
s'en  prendre*,  8'attaquer  (ä  qn);  fä^bä 
toiStcnta  f-uun  B'attaquer  Tun  (t.  Tune) 
Tautre;  pöödtoa  jfun  f-uun  lächer  (lea  cuena) 
sur  qn;  pä&Btöa  toifitenfa  f-uun  mettre  * 
aux  prises;  päästö  jfun  f-uun  r6ussir  a 
assaillir*  qn;  Hre  läche  sur  qn;  olla 
jfun  fimpuSfo  avoir  attaau^  1.  assallli 
(vert.  ylemp,);  oUa  toifitcnfa  fimpuflfa  8'6tre 
attaqir6s  Tun  (t.  lune) Tautre (t. les uns 
les  autres);  kuv.  en  6tre  aux  prises. 
Kimppaaminen,  s.  action  de  trousser; 

bottelage  m.  [vert,  IKmputa]. 
Kimppiineii,  «.  dem,,  k,  ed,;  botUllon 

m.  (d'berbea,  de  radnes). 

Kimppnraata,  s,  fer  m.  en  botte. 
Klmpata  [-ppuan],   Kimpattaa,   v,    tr, 
lier  t  mettre*  en  faisceau(x),  en  trous- 
se(s),  en  bottes,  trousser,  botteler  [vert 
jhmppu). 

Kimpattain,  Kimpattaisin,  adv,  par 
faisceaux,  par  trousses,  par  bottes  [vert. 
JHmppuJ. 

Kimpnttamlnen,  Kimpatas,  k.  Kimp- 
paaminen. 

Klmröökki,  8.  noir  m.  de  fUmee,  noir 
ffi.  a  noircir. 

-kin  (particule  enclitique)  aussi;  [mie« 
(äpä...  -fin]  m^me, jusqu'a:  minäfinolin 
ficllä  moi  aussi  J'y  6tais,  j'6tais  la,  moi 
aussi,  J*y  etais  aussi;  [minä]  olin  fieUäfin 
aussi  la  j'6tais;  minä  oUnfin  fteEä  ennen 
finua  aussi  j'y  6tais  avant  toi;  toeU 
jefi  onfin  Isäntä  fal^ta  n>uotta  roan^empt 
aussi  ton  fröre  est-11  plus  ag^  que  lui 
(qu*elle)  de  deux  ans;  eläimetfin  pelfoä* 
n>ät  ufon<t(maa  m^me  les  animaux  ont 
peur  de  lorage;  nefin  iotfa  tääQä  oUroat 
rifoiBtuneet,  l^alujtroat  poiS  ceux-lÄ  meme 


3 ui  ici  avaient  amassö  des  richesses, 
esiraient  quitter  ce  pays;  lafien  tulee 
fääböffiQään  järjestää  julfifen  elämän  pic- 
nimmätftn  ertt^tSfo^bat  les  lois  doivent 
regler  jusqu'aux  moindres  dötails  de 
la  vie  pubuque;  vert.  n)ie(äpä  1.  jopa... 
-fin  (h.  Vielft,  Jo); 

funingod  oli  l^fin  mufana  le  roi  etait 
de  la  partie,  lui  aussi;  le  roi  6tait  en- 
core  de  la  partie;  Sänft-Öööttlcn  afet* 
tuminen  Slfmitaaniaan  oU  fefin  feurauS  ^un» 
nien  tuIoSta  Tetablissement  des  Visi- 
goths  dans  TAquitaine  ötait  encore  un 
fruit  de  Tarrivee  des  Huns;  fuurifin 
l^umi  lufea  falodfa  niin  mitätöntä  firjaa  le 

grand  plaisir  de  lire*  en  caehette  un 
vre  aussi  m^diocre! 

Kina,  A;.  Näljft,  Kuola. 

Kina,  *.  dispute,  noise  /.,  dem^le  m. 
[k.  ^inaiUa). 

Kinaaja,  s,  disputeur,  -euse. 

Kinaaminen,  X;.  Klnaileminen. 

t  Kinalimi  [-men],  s.  öcume,  mousse  /.  ; 
tourbillon  t.  gouffre  ecumeux  m. 

Klnaileminen,  s.  contestations  futiles 
pl,  bisbille  /. 

Kinailia,  a.  disputalUeur, -euse. 

Kinailla,  v.  fr.,  k.  Kinata;  disputail- 
ler. 

Kinainen,  a.  pituiteux,  glaireux,  mu- 
queux. 

Kinakalvo,  s.  membrane  muqueuse, 
(membrane)  pituitaire  /.  ,•  -knnme,  s.  fi^- 
vre  muqueuse,  (flövre)  pituiteuse  /.; 
-raahanen,  s,  glande  muqueuse  1.  pitui- 
taire /. 

Kinanjaoksa,  «vala,  s.  d6bordement 
m.  de  pituite. 

Kinastaa,  v,  intr.  seireb^quer;  se  mu- 
tiner;  k.  Kinata. 

Kinastaja,  s.  mutin,  -e. 

Kinastella,  v,  fr.,  k.  Kinastaa. 

Kinastas,  8,  mutinerie  /. 

Kinata,    v.   intr.  disputer,  contesier, 

chiCOter    (de    1.    aur  qcb.,  contre) ;    disputail- 

ler,  ergoter,  etre  en  bisbille. 

Kingota,  A;.  Kingottaa. 

Kingotin  [-ttimen],  8.  levier;  pied-de- 
chövre  m.  (pX  -s-). 

Kingottaa,  v.  tr.  lever  a  Taide  d'un 
levier,  d*un  pied-de-chövre,  d'une  gfue. 

Kiniini,  s.  quinine  /.;  riffi^appoinen  f. 
sulfate  m.  de  quinine. 

Kinkerit,  ä;.  Inkasijat. 

Kinkkn,  s.  Jambon  m. 

Kinko,  8.  petit  levier  m. 

t  Kinkotella,  v.  tr.  trainer  avec  eflTort. 

Kinnas,  s.  gant  m.;  panna,  nctää,  fuo^ 
ria  fintaat  fäfiin  mettre "  les  gants  (A  qn), 
ganter  (qn,  ien  inains);  roetää  fintaat  fäfiinfä 
mettre*  ses  gants,  se  ganter;  riifua,  roe* 
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taa,  ottaa  fintaat  fäfidtS  Aier  les  gants  (a 
qn),  deKanter  (qu,  ics  mains);  ottaa  f.  oifcoiSta 
fäbedtänfa  uter  son  gant  droit,  d^ganter 
sa  main  droite:  -k&sl,  s.  main  gantöe/.; 
a.  (ja  8.)  (celai,  celle)  qui  a  les  mains  gan- 
t^es;  -pari,  s.  paire  /.  de  gants. 

Klnnastaa,  v.  tr,  ganier. 

ELinnata,  v,  tr,  guinder,  'hisser. 

Kinner,  s.  tendon  d'Achille;  1arretm.,- 
ttibia  m.;  oEa  ihtn  finteriUfi,  feurata  ifta 
finterittS  6tre  aux  talons,  marcher  sur 
les  talons,  etre  aux  trousses  de  qn,  s'at- 
tacher  aux  pas  de  qn,  serrer  de  prös, 
talonner  qn;  »jftnne,  s,  tendon  d'Achille 
m.;  -koukku,  s,  jarret  m.;  -suoni,  *.  ar- 
tere  poplitöe  /.;  [iäntere]  muscle  de  jar- 
ret, muscle  poplit^  m.;  k.  k.-j&nne  m. 

Kinos  [-o!fen|,  «.  monceau  m.  de  neige 
entass^  1.  amassee  par  le  vent. 

Kinostaa,  v.  tr.  entasser  1.  amasser 
la  neige  en  monceaux;  f.  ump«n  enCom- 
brer  oe  neige  (une  route). 

Kinostua,  v,  intr.  s'entasser  en  mon- 
ceaux ;  f.  umpeen  6tre  1.  devenir  *  encom- 
bre  1.  s'encombrer  de  neige. 

Kintere,  k.  Kinner. 

Kinttu,  B.  *hanche,  cuisse  /. ;  jarret  m,  : 
oKa  fintuiQa  1.  fintuiSfa,  h.  Kinner;  -suoni, 
k.  kinnersuoni. 

Kinunki,  s.  grue  /.;  guindal  m. 

Kioski,  8,  klosque  m. 

Kipaista,  o.  intr.  courir*,  fller;  f.  po^ 
foon  jouer  des  jambes. 

Kipakka,  a.  prompt,  vif,  brusque  (mou- 
vement);  aigre  et  perpant  (ton);  acariätre 

(femme). 

Kipastua,  r.  intr.  se  cabrer  (an  moindrc 

mot). 

Kipata,  v.  intr.  bondlr,  gambader; 
trottiner. 

Kipenä,  k.  Kipinft. 

Kiperty&i  v,  intr.  se  recourber;  se  tor- 
tuer. 

Kiperyys,  8.  tortuosite  /. 

Kiperft,  a.  recourbö,  tortueux. 

Kipeä,  a.  douloureux,  endolori  (n  a  ia 

main  donlooreaae  1.  endolorie),  SOUff^ant  (partie 
da  corpa  foj^ta]*,  [fotrofl)  malade  (delapoitnne, 
de  la  ttte);    kuv.    cuisant  (regret),  aigU  (dou- 

leur;  sifflement);  f.  pamauS  detouation  vio- 
lente  /. ;  pääni,  hirfhmi,  jalfani  on  !.  j'ai  mal 
a  la  t^te,  ä  la  gorge,  au  pied  (a  lajambe); 
rintani,  toatfani  on  f.  je  souffre  de  la  poi- 
trine,  de  restomac;  tcl^bä  f-tä  faire  mal, 
causer  de  la  douleur  (h  qn);  impers.:  tefec 
f-tä  rintaani  la  poitrine  me  fait  mal;  po- 
rata f- tään  se  lamenter  sur  ses  douleurs; 
k-sti,  adv.;  fänbä,  foStea,  fattua  f.  causer 
de  la  douleur  (une  vive  döuleur);  Inöbä  f. 
faire  mal  en  frappant  fort;  pamaotaa  !. 
rendre  une  d6tonation  s^che  etviolente. 


Kipinä,  8.  tr^s  petit  raorceau  m.,  miette 
/.;  k.  Kipuna. 

Kipinöitä,  k.  Kipunoita. 

Kiplo,  8.  cheval  gris-tourdille  m. 

Kippari,  k.  Laivuri. 

Kippo,  8.  öcuelle  1.  tinette  /.  de  bois 
{ä  oreilles  ou  a  une  anse);  k.  Kiulu. 

Kippunta,  8.  anelen  poids  6quivalant 
a  170  Kilogrammes  m. 

Kippura,  8.  objet  quelconque  contracte 
ou  rabougri;  mennä  f -aan  se  contracter. 
se  resserrer,  se  plisser;  oQa  f-5fa  ötre 
contracte  1.  plisse;  -nen&,  s.  nez  retroussö 
ffi. ;  a.  (ia  8,),  k.  8eur. ;  -nen&inen,  a.  qui 
a  le  nez  retrousse. 

Kipsi,  8.  gypse  tn.,  pierre  /.  k  plätre, 
plätre  cm,  sulfate  de  chaux  m./JroolmiSs 
tettu]  pl&tre  m. ;  -allas,  s.  auge  /  a  plä- 
tre; -niekka,  8.  sable  gypseux  m. ; -kai- 
vos, 8.  platriäre  /.;  -kalkki,  8.  pl&tre 
cuit  m.;  -kerros,  8.  couche  platreuse/.; 
-koristus,  8.  (ornement  de  1.  en)  plätre 
m. ,-  -kuva,  8.  buste  m.  t.  statue  /.  de  plä- 
tre, buste  m.  t.  statue  /.  t.  mödaillon  (de 
qn)  en  plätre  m.;  -malli,  8.  plätre  m.; 
-merkell,  8.  mame  gypseuse  /;  »mylly, 
8.  moulin  a  plätre  m.  ,*  -painos,  8.  (figure 
/.  moulee  en)  plätre  m.;  -polttimo,  8. 
platriftre  /.;  -side,  8.  bande  plätree /.; 
-sidos,  8.  appareil  plätr6  1.  inamovible 
m. ,'  -silaus,  8.  cröpi  de  plätre  m. ;  -teos, 
8.  (ouvrage  de  1.  en)  plätre,  plätrage  m.  ; 
-uuni,  8.  four  ä  plätre  m. 

Klpsim&inen,  a.  gypseux. 

Kipsinen,  a.  de  l.  en  plätre. 

Kipsinkauppias,  8.  plätrier  m.;  -se- 
kainen, a.  platreux;  -valaja,  8.  flguriste 
m.;  -valmistaja,  8.  plätrier  m. 

Kipsittaminen,  8.  cröpissage  m. 

Kipsitt&a,  V.  tr.  enduire*  de  plätre, 
plätrer,  cröpir;  mettre*  1.  appliquer  un 

appareil  plätrö  {^  U  Jambe  de  qn). 

&ipsitys,9.  cröpissure/.;  appareil  plätrö 
m.  (ä  lajambe  de  qn);  k.  Kipsittaminen. 

Kipsita  [-iän  ia  -tfen],  k.  Kipsittftä. 

Kipu,  8.  douleur;  soulfrance  /.  ,•  [tauti] 
mal  f»„  maladie  /. ;  f  -kivi,  8.  pierre  des 
maladies  /. ;  f  -mäki,  8.  endroit  o%  selon 
la  croyance  des  anciens  Pinnois,  les  souf- 
frances  et  les  maladies  ont  leur  domi- 
cile;  -piste,  «.  point  douloureux  m.;  -sa- 
nat, 8.  pl.  paroles  pl.  de  conjuration  pour 
chasser  les  souffi-ances  /. ;  f  -vuori,  8. 
montagne  des  douleurs  /. 

Kipuella,  Kipuilla,  v.  fr.,  k.  Kivuta. 
I     Kipuna,  8.  ötincelle,  bluette,  flammöcbe 

1/.;  kuv.  Ötincelle  /.  (de  gönie,  dlvine),  lucur 
I  (de  raison,  de  patriotisme). 

i  Kipunaton,  a.  sans  etincelles;  maifea 
I  fammui  f-ttomaan  le  feu  ftit  eteint  t.  s'6- 
!  teignit  jusqu'ä  la  demiöre  etincelle. 

29 
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Kipanoi(t8e)minen,  s.  ^tincellement  m. 

Kipunoita,  v,  intr.  jeter  1.  lancer  des 
6tincelles,  6tinceler;  AMv.pötiUer  (decoi^re); 
V.  impers.:  fisf afita  (-tfec  il  part  des  etin- 
celles  de  la  fournire  du  chat;  filmidfani 
f-tfee  je  vois  mille  chandelles;  fain  !or« 
roatteni  niin  että  f-tfi  je  re^us  une  gifle  bien 
appliquöe. 

Pirahdella,  v.  fr.,  k.  seur. 

Kirahtaa,  v,  intr.  pousser  un  eri  subit 
et  aigre. 

Kirahos,  s.  eri  subit  et  strident  m. 

Kireys  l-^ben],  s,  tension;  kuv,  seve- 
rite,  rigueur  /. 

Kireä,  a,  tendu,  resserrä;  kuv.  söv^re 

(p^re,   loi,  hiver,  froid),    exact    (jattice,   didie); 

ffriuQant,  strident  (son,  porte);  t.  tdi  etat 
des  chemins  m.  ou  la  neige  fortement  gelee 
fait  grincer  les  patins  du  traineau  et  ne 
leur  permet  pas  de  bien  glisser;  f.  toclli, 
joskus :  tension  /.  (k.  alempj;  oUa  f-Uä  etre 
tendu,  bander  (U  oordo  bande  trop) ;  ^etbän 
rodltnfä  on  f.  il  y  a  de  la  mesintelligence 
ontre  eux  (elles);  il  rögne  de  la  contrainte 
dans  leurs  rapports;  fö^bä  !-ffi  se  tendre 

(lea  rapporto  entre   les  deus  Etats  oommencent  h 

M  t.);  k-sti,  adv.  s^vörement,  exactement 
strictement;  d'un  ton  aigre. 

Kirinft»  s.  bruit  aigre  et  strident  tn. 

Kiristellä,  v.  fr.,  k.  Kirist&ä;  grincer 

(des  dents  contra  qn). 

Kiristys,  s.  serrement  m.  (etat  de  ce 
qui  est  serrö);  grincement  m.  (dcsdenu); 
k.  Kiristäminen. 

Kiristä  {-[en],   v.  intr.   grincer,   crier; 

CrÖpiter  (Ic  beurre  cr^pite  dans  la  poCle). 

Kiristäminen»  s.  resserrement,  serre- 
ment m. 
Kiristää,  V.  tr.  resserror,  restreindre  * 

(une  corde,  un  lien,  les  noeuds),  serrer  (les  noends, 

les  pouoes  de  qn);  k,  Eliristellä;  kuv.  tacher 
dobtenir*  par  des  demandes  aigres  et 
importunes;  röclamer  (ä  qn  ie  prix  de  son 

travail,   son   dO;   Tex^ution  d'une  promesso  ]fta 

täyttämään  lupouffenfa],  demander  1.  exiger 

(ä  qn  le  payeinent  d*une  detto  jfta  maffamoan 
melfanfa];  extorquer  (a  qn  ie  consentement,  un 
Secret;  de  Pargent); 

f.  I^ampaitonfo  grincer  (ies  dents,  des  dents 

contro  qn) ;  f.  f^ampoanfa  pinteen  serrer  les 
dents;  f.  furficdta  serrer  la  gorge  (äqn), 
serrer  (qn)  a  la  gorge;  paffancn  f.  le 
froid  1.  le  temps  se  resserre;  f-ti  minua 
lähtemään  fandfanfa  il  voulut  me  forcer 
de  Taccompagner,  il  m'exigea  de  Tae- 
compagner. 

Kirja,  s.  (flgure  de  fantaisie  /.,  orne- 
ment  quelconque  grave  t.  trace  mj;  livre 

m.;    [tobiStuS]    diplöme    m.   (de  bacbelier,  dc 

docteur);  [paperia]  main/,  (de  papier);  pl. 
i'i,  usein:  röle,  registre  m.; 


pitää  f-ao  tenir  *  note  (do  qeii.) ;  tenir  * 
les  livres  1.  les  comptes  i.  les  6cri- 
tures  (chez  un  ntHjociant);  panna  f-aan  1. 
firjoiftin  inscrire*  sur  le  registre  de 
Tötat  civil,  mettre  *  1.  porter  sur  le  rölo 
des  contribuables,  inscrire*  au  röle  de 
la  cote  personnelle;  firioittoa  t-aan  met- 
tre* en  compte;  [pofitiöfa]  faire  enregis- 
trer;  recommander;  f.  foulun,  yliopiston 
firioil^in  inscrire*  sur  le  registre  de  le- 
coie,  de  runiversit^  (d'une  faculte);  fir« 
joittaa  manftlon  f-joil^in  inscrire*  sur  le 
registre  de  la  (t.  a'une)  prison,  öcrouer; 
oKa  firioififa  ötre  inscrit  sur  le  registre, 
au  röle,  ötre  mis  sur  le  röle  (k.  yUmp.): 
ei  ole  firioififa  eifä  fonfiSfa  il  n*a  pas 
detat  civll,  il  est  sans  aveu; 

kuv.  joutua  l^uonoil^in  (irjoil^in  se  fairc 
mal  noter  (par  qn) ;  t^mber  en  discr6dit, 
se  discrediter,  6tre  (pass.  dU/.,  fut.) 
discreditö  L  d6cr6dit6  (auprvs  de  qn);  oHa 
^uonoififa  firjoidfa  ötre  (imp.,  pris.)  dis- 
crödite,  se  trouver  en  discredit«  avoir 
perdu  son  credit  (auprj^  de  qn) ;  päästä  ^^^ 
mttn  firjoi^in  gagner  1.  obtenir  *  les  bon* 
nes  gräces  (de  qn) ;  entrer  en  faveur 

(aapr^s  de  son  Altesse);  olla  §t)n)iSfä  fiqotSfa 

avoir  gagnö  les  bonnes  gräces  (de  qn), 
etre  en  crödit,  en  'haute  estime  (aupres 

de  qn). 

Kirjaaja,  s.  celui,  celle  oui  trace,  peint, 
taille  des  omements ;  ciseleur  m.;  k.  kir- 
jo-ompelia. 

Kirjaaminen,  s.  action  de  tailier,  dc 
tracer,  de  peindre  *  des  ornements  1.  des 
flgures  (sur) ;  action  de  barioler  etc,  käänn. 
verbiUä  [k.  ihriota],  peinture  t.  sculptuic 
des  flgures  sur  une  ötoffe/.,  sur  duoois; 
ciselure;  brodure  /.  [vert.  Äirjata). 

Kirjaankirjoitas,  s.  inscription /.  (sur 
le  registre);  enregistrement  »i.,  recom- 
mandation  /.  (d'uno  lettre);  •pano,  s.  mise 
/.  sur  le  röle  des  contribuables:  k.  ed. 

Kirjaella,  k.  KirJaiUa. 

Kirjahnntokanppa,  s,  vente  publique 
/.  de  livres  (faite  aux  ench^res);  -hylly, 
s.  tablettes  pl.  f.  ou  les  livres  sont  pla- 
ces  et  rangös,  bibliotheque  /. ;  -kaappi, 
s.  armolre  d'une  bibliotheque,  bibliothäque 
/.;  -kauppa,  8.  librairie  /.  (aiier*,  ötrc  ikia 
1.);  pitää  l-aa  faire  commerce  de  livres, 
tenir*  une  librairie;  palmeOa  !-upa0fa  ötre 
dans  la  librairie;  •kauppias,  s.  librairc 
w.  ja/.;  oSa  (-aan  opiSfa  apprendre*  la 
librairie;  p/.  !-aat,  joskus:  librairie/.. 
•kiihko,  8.  bibliomanie  /.;  -koi,  s.  kuv. 
mangeur  des  livres  m.;  -kokoelma,  s. 
coUection  /.  de  livres;  -kustantaja,  s. 
editeur  m.;  •laina,  s.  pr^t  t.  emprunt 
de  livres  m.  [yert.  8aina|;  -luettelo,  s. 
catalogue  de  livres  m.;  -lähetys,  y.  en- 
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voi  m.  t  expedition  /.  de  livres:  -mies, 
s.  homme  m.  de  lettres,  lettrö;  biblio- 
graphe,  bibliognoste  m.:  -niekka,  k, 
Klrjailia;  -oppi,  s,  tradition  /.;  -pai- 
nin, 8,  presse  a*imprimerie,  presse  typo- 
graphique  /.;  -paino,  8.  imprimerie /., 
etablissement  typographique  m.;  -pai- 
nonjohtaja,  5.  prote  m. ;  -palnotaito,  s. 
(art  m.  d*)  imprimerie,  tyjpographie  /.  ,- 
-painotaitori,  8,  compagnon  imprimeur, 
typographe  m.;  -tiede,  s,  bibliographie 
/. ;  -tieteellinen,  a,  bibliographique;  -tie- 
teilift,  8.  bibliographe  m.;  -tieto,  s,  eni- 
dition/.,  lettres  pl  /.;  -tonkka,  *.  k.-koi; 
•varasto,  8.  magasin  m.  1.  collection  /.  de 
livres,  bibliothfeque  /.;  -yibko,  8.  dossier 
m.;  -viisas,  «.  savant  m.  par  la  lecture, 
eradit  m.;  -viisaos,  8,  sagesse  acqui^ 
par  r^tude,  ^rudition  /.;  muut  k.  Kirjo-. 

ELirJailemlnen,  8.  occupations  litterai- 
res  ph  /.;  *.  Kirjaaminen. 

Klrjailia,  8.  Periväin,  litterateur;  au- 
teur  m,;  -el&mft,  8.  vie  /.  de  littörateur; 
-maine,  8,  reputation  litteraire/.;-nimi, 
8.  psendonyme  (litteraire)  m.  (prendro '  ie 
ps.  de  Voiuire);  l^en  f-menfd  on ...  il  signe 
dll  nom  de...;  -i^alkkio,  8.  prix  litte- 
raire m.  1.  de  litterature:  «toimi,  8.  oc- 
cupations litteraires  pl  /. 

Kirjailla,  v,  intr,  composer  des  livres, 
etre  ecrivain;  v.  tr.  ja  fr,,  k.  Kirjata. 

Kirjaimellinen,  a.  litteral  (miu);  k-i- 
aestl,  adv.  litteralement,  au  pied  de  la 
lettre,  a  la  lettre. 

Kirjaimisto,  s.  alphabet  m. 

Kirjain,  8.  lettre  /,  caract^re  m. ;  (vert. 
Kixiasfn);  ifo  f.  grande  lettre,  lettre  ca- 
pitale,  (lettre)majnscule  /.;  fuuri  f.  grosse 
lettre  /. ,  gros  caractöre  m.  (en  grosses  let- 
tre», en  gros  caractdres) ;  |ncnl  f.  petlte  lettre, 

Oettre)  minuscule  /. ;  firjotttoa  {^»In)  pic* 
nilH  f-itniOa  ecrire*  en  lettres  fort  pe- 
tites,  ecrire  *  menu:  Mmen  mufoon  au  pied 
de  la  lettre,  a  la  lettre,  litteralement; 
jcMlbä  fuoBfteffi  f-imcffi  rester  lettre  raotre. 

KirjainJUJentAj&,  8.  copiste  de  livres 
m. ;  -kanpittelia,  -kanpnstelia,  8.  libraire 
ambulant  m.,  [iDonl^ain]  bouquiniste  m.,* 
-kokoilla,  ».  coUectionneur, -euse  de  li- 
vres; -kustantaja,  «.  editeur  m. 

Klrjainlaskn,  8.  algebre  /.;  -snnre,  s. 
grandeur  littörale  /. 

Kirjallinen,  a.  litteraire  (oeuvre,  monde, 

int^rfit);  ÖCrit  i6prexne,  rtponse),  par  ecrit 
(exanien,  dpreuTe);  f.  fttoiflt^S  lecture /.  (aToir 
de  Ia,  beauooap  de  1.):    k-lsesti,    adv.    par  1. 

en  ecrit;  f.  ftiolfit^gt  qui  a  de  la  littera- 
ture, lettre. 

KlTjallishi8toria,«.histoire  litteraire/. 

Kirjallisnns,  s.  litterature  /.,  lettres 
pl.  /. ;  -lehti,  s.  Journal  litteraire  m. 


Kirjanen,  8.  livret  m.;  brochure  /.  (dc 

qn  flur  qch.). 

Kirjankannet,  8.pl.  reliure/.  ,*  -merkki, 
8.  signet  m.;  -oppinut^  8.  scribe  m.  (toat 

flcrlbe  iostruit  de  ce  qal  reparde  le  royaume  des 

cieux...);  -painaja,  8.  imprlmeur;  typo- 
graphe m.;  [htoriainen]  typographe  m. 
(bo8trichu8  typographu8) ;  -pito,  8.  tenue 
/.  de  livres;  -pitftjft,  #.  teneur  de  livres 
m.;  -sitoja,  8.  relieur, -euse;  f-n  ixfi,  ma» 
matti  reliure  /.;  f-n  työpaja  atelier  m.  de 
reliure;  -taitava,  a.  instruit;  -tekiä,  8. 
auteur  m. 

tKiijanta,  k.  Kirjaaminen. 

Kirjasin,  8.  type  1.  caractöre  m.  (d*im- 

primerie;  en  caxaet^ras  gotblques,  romaiUA,  ita- 

liqneB);  pl.  f-imet  [{oifft  t^ö^  tonoittomai] 
mHn:  lettre  /.;  -kolo,  8.  casse  /./-laji, 
*.  esp^ce  /,  de  caractöre  d^imprimerie; 
-valimo,  8.  fonderie  /.  de  caractdres. 

Kirjasto,  8.  biblioth^que  /.;  •hnone, 
-rakennus,  8.  (chambre  /.,  ediflce  qui  sert 
de  depöt  aux  livres  m.),  bibliotheque  /. 

Kirjastonhoitaja,  8.  bibliothecaire  m. 

Kirjata,  v.  tr.  tailler  des  omements, 
sculpter,  tracer,  i>eindre  *  des  iigures  (sur 
qch.);  [foimertaa]  cleeler;  [ompelemaaa]  bro- 
der  (d'or  1.  en  or);  [httomaOa]  brocher;  [fir» 
iamoittaa)  diaprer,  oarioler,  bigarrer. 

Klijans  [-Uffen],  8.  ouvrage  m.  fait  en 
taillant  t  tra^ant  des  flgures  sur  qch.; 
ciselure;  broderie  /.  (d'or  1.  en  or);  bario- 
lage  m.,  diaprure,  bigarrure  /.  (vert.  ed.) ;  k. 
Kirjaaminen ;  -malli,»,  patron  m.4broder. 

Kirjauttaa,  r.  tr.  faire  tailler  1.  tra- 
cer des  flgures  (sur  qch.);  faire  ciseler; 
faire  broder  [vert.  Itir)ata1. 

Kirjava,  a.  bariole  (ae  diverses  cou- 
leurs),  chine,  diapre;  marque  de  taches, 
varie  (oisean,  piamage);  f-na(nfa]  fufifto  dia- 
pre de  fleurs;  ^ediä  f-fft  marbrer  (ie  dos 

de  qn). 

Kirjavoittaa,  v.  tr.  diaprer,  barioler, 
bigarrer. 

Kirjavoittua,  v.  intr.  se  diaprer;  de- 
venir*  marbre  [vert.  Sfit\(xma]. 

Kirjavuus,  8.  diaprure  /. 

Kirje,  8.  lettre,  missive ;  öpitre  /.  (dc 
cicöron;  de  Boiieaa);  f-een  fuutttt  par  lettre. 

Kirjeensaaja,  8.  destinataire  m,  ja  f.; 
-tuoja,  8,  piston  m.  de  la  poste  aux  let- 
tres, facteur  m. ;  [^ffit^inen]  porteur,  -euse 
d'une  lettre  t.  de  lettres  (celui,  celle  qui 
apporte  t.  a  apporte  t.  apportera  une  lettre 
t.  des  lettres);  -vaihtaja,  8.  correspon- 
dant  m.;  »vaihto,  k.  kirjevaihto;  -viejä, 
8.  celui,  celle  qui  porte  t  a  porte  t,  por- 
tera  une  lettre  t.  des  lettres;  k.  k.-tuoja. 

Klrjelllft,  V.  intr.  etre  en  correspon- 
dance,  avoir  une  correspondance,  6cnan- 
ger  des  lettres,  correspondre  (arcc  qn). 
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Kirjeily,  k.  kirjeenvaihto. 

Kirjeklrja,  s,  livre  m.  de  correspon- 
dance;  -kortti,  »,  carte  postale  /.;  -ko- 
telo, -kaori,  s.  enveloppe  (de  lettre)  /.; 
-kyyhky,  s,  pigeon  messager  1.  voyageur 
m.;  -laatikko,  8.  boite  aux  lettres/; 
-lankku,  s.  sac  m.  aux  lettres;  -maksu, 
k.  postimaksu ;  -merkki*  s.  timbre-poste 
m.  (pl'8');  -muoto,  s,  forme  de  lettre, 
forme  6pistolaire/. ;  f-imiobo5fa  sous  forme 
de  lettre,  par  lettres  (roman);  -niekka, «. 
öpistolier, -idre,  6pistolalre  m.,  [muinaiS' 
flafifiainenj  epistolographe  m.;  -paino,  s, 
presse  a  lettres  /. ;  -paperi,  s.  papier  m. 
a  lettres;  -posti,  «.  poste  aux  lettres/.; 
-säiliö,  8,  sac  m.  aux  lettres;  -tyyli,  8. 
style  öpistolaire  m.;  -vaihto,  a.  corres- 
pondance  /.,  commerce  m.  de  lettres  1. 
öpistolaire;  olla  f-l^bodfa,  k.  Kirjeillä. 

Kirjelmä,  8.  6crit;  memoire  m.  (sur); 
-vaihto,  8.  correspondance  /. 

Kirjoitella,  v.  /r„  k.  Kirjoittaa;  f.  toi* 
[iQeen  avoir  un  commerce  de  lettres,  cor- 
respondre,  s*ecrire*. 

Kirjoitelma,  s.  compositlon  /.,  6crit  m. 

Kirjoitin,  «.;  pL  {-ttimet  matöriaux  ph 
m,  pour  öcrire*. 

Kirjoittaa,  v.  tr.  öcrire*  (unc  ieu«,  un 

livre;  qch.  k  qn;  de  1.  sur  qch. ;  «ur  le  papier,  ao 
tablcau  noir,  dans  ie  ooear) ;  inSCrire  *  (qch.  sur 
un  monument,  son  nom  au  temple  de  la  m^molre ; 
qn  sur  la  liste  des  candidata ;  une  rcnte  sur  le  grand 

livre);  f  talUer,  sculpter,  tracer,  peindre  * 
des  omements  1.  des  flgures  (sur qch.); 
brocher;  ei  fomi  (irioittaa  (aiffeo,  minf&  »oi 
fanoo  tout  ce  qui  peut  se  dire*  ne  se 
doit  pas  öcrire*; 

f.  ttttc  souscrire  *,  signer  (un  contrat) ; 
t  aftan<Qiaiafft  inscrire  *  au  tableau  des 
avocats; !.  iälietmöS  faire  1.  prendre*  une 
copie  (de  qch.),  copier  (qch.),  transcrire  * 
(un  livre);  f.  firjaon,  firjoiljin,  h.  Kirja;  f. 
fouluun  inscnre*  sur  le  registre  de 
Tecole;  !.  (iBtaan,  luetteloon  porter  sur 
une  liste,  sur  un  registre;  t  muidtiin 
prendre  *  note  de  qch.,  ecrire  *  sur  son 
agenda  1.  sur  son  souvenir;  f.  nimenfä 

inscrire  *    son    nom   (sur  Ic  Uvro  des  voya- 
Keurs) ;    [oIlc]  SigUCr   (un  contrat,  un  article) ; 

!.  pul^toaffi  mettre  *  au  net; !.  ripille  ins- 
crire* k  la  communion;  f.  fotamie^effi 
inscrire  *  sur  le  röle  de  l'arni6e,  enro- 
ler;  inscrire  *  au  röle  de  la  conscription; 
f.  tafatoorilfoon  dresser  le  proc^s  verbal 
d'une  confiscation;  f.  toipHeen,  k.  Kir- 
joitella; f.  toiStomifeen,  uubeStaon  re- 
crire*;  f.  uloS  lever,  imposer:  f,  loaStauS 
faire  reponse  par  lettre;  recrire*;  f. 
roelaffi  mettre  *  en  ligne  de  compte. 
Kirjoittaja,  s.  celui,  celle  qui  6crit, 
qui   a   6crit,   qui   ecrira,  qui   a  inscrit. 


transcrit  etc.  (vert  ed.);  auteur  m.  (de 

romans,  dc  dnunes);  f  CClul,  Celle  qui  SCUlpte 

t.  trace  des  flgures  (sur). 
Kirjoittamaton,  a.  qui  n'est  pas  ecrit: 

sans  öcriture,  blanc  (papier). 
Kirjoittamishalu, «.  envie  /.  d'6crire^ 
Kirjoittaminen,    8.  action  decrire*, 

dlnscrire*  etc.;  action  de  peindre*  des 

flgures,  käänn.  verbiUä  [k,  mrioittoaj ;  r6- 

daction  /.  (d'une  requete). 

Kirjoittelia,  8.  [I^uono)  ecrivailleur  m.  ; 
firjeiben  f.  öcriveur, -euse;  muiUen  vert. 
ftir|oittoia,  ftirjoiteUa. 

Kirjoitus,  8.  ecriture  /.  (gothlquc,  curslve  ; 
beUe,  mauYEiae  6. ;  V6,  est  la  peinture  de  la  voix) ; 
inscription  /.  (anr  une  pierre,  sur  une  monnaic) ; 

[firioitettu  foppole,  (aufunto)  ecrit;  article  m.; 
[fpululaifen)  devoir(6crit)m.;  |KMlnnö5]  th^me 
m.,  [äibtnfielcenj  version/.;  {aine-l  composi- 
tlon en  langue  matemelle/.;(|anelun  mu* 
laon  tel^t^]  dictee  /.;  k.  Kirjoittaminen; 
-apu,  «./  tel^bö  iftte  f-a  aider  qn  a  ecrire* 
une  lettre,  a  composer  une  supplique,  a  re- 
diger  une  requöte;  -harjoitus,  s.  exer- 
cice  m.  d'6criture  1.  de  calligraphie;  dic- 
tee; compositlon  en  langue  maternelle 
/.  [veri.  fttrjoituS] ;  X;.  k&Annnösharjoitus; 
-hiekka,  8.  sable  m.;  -kaava,  s.  modele 
m.  d'ecriture,  exemple  m.;  -kalut,  k, 
k.-neuvot;  -kirjain,  s,  caract^re  m.  d'ö- 
criture;  -kone,  «.  machine  /.  a  öcrire* 
polygraphe  m.;  -kouristus,  «.  crampe 
/.   des   6crivains;  -kyn&,  «.  plume  /.; 

-k&Si,  8,  main  /.  (avolr  une  helle,  unc  mauvaiso 

m.);  -laatu,  8.  maniöre  /.  1.  genre  d'c- 
crire  *,  style  m. ,-  plume  /.  (u  »  une  piumc 
«6gante);  Jakki,  8.  encre  /.  a  öcrire*; 
-matto,  8.  dessous  m.  d'6critoire;  -merkki, 
8.  caract^re  m.  (d'ecriture);  -mies,  #.  qn 
/.  qui  sait  ecrire*  t.  composer;  -muste, 
«.  encre  /.  (a  ecrire  *);  -nahka, «.  parche- 
min  ffi.,'  -neuvot,  8,  ph  ce  qui  est  n6- 
cessaire  pour  ecrire*,  matenaux  ph  m, 
pour  ecrire*;  ecritoire/.;  -n&yte,«.  specl- 
men  m.  1.  öpreuve  döcriture;  epreuve  de 
compositioD,  compositlon/.  pour  obtenir* 
un  certiHcat  t.  une  place;  -palkka,  s,  frais 
ph  m.  de  copie,  prix  m.  pay6  pour  la  rödac- 
tion  dune  lettre,  d*un  ecrit;  -paperi,  s, 
papier  m.  a  öcrire*;  -pöytä,  *.  table  /. 
a  ecrire*,  bureau  m.;  -syyhy,  s,  d^man- 
geaison  d'ecrire  *,  ecrivaillerie  /. ;  -taito, 
8.  art  m.  d'6crire*  öcriture  /.;  -tapa,  9. 
mani^re  decrire;  mani^re/.  d'6crire*  un 
mot,  maniöre  ortographique  /.;  k,  k.- 
laatu;  -taulu,  «.  ardoise  /.;  -työ,  8. ;  mi* 
nuHa  on  f-tä  je  m*occupe  a  mettre*  au 
net  des  ^crits,  des  piöces,  des  manuscrits 
etc:  je  suis  occupe  a  rediger  des  actes, 
des  fequfites  etc;  -vihko,  s,  cahier  m.; 
-virhe,  s,  faute  dortographe  /. 
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Kirjoituttaa,  ©.  tr.  faire  ecrire  *,  faire 
inscrire*  etc.  (vert.  Kirjoittaa). 

Kirjokangas,  s,  ötoffe  diapröe  /.; 
t  -kansi,  s,  couvercle  m.  orne  de  liffures; 
objet  muni  d'un  tel  couvercle  m.;  f -kin- 
nas, s,  gant  brode  m.;  f  •koppelo,  s, 
tetras  m.  marque  de  taches;  t-korJa,«. 
traineau  m.  orne  de  toutes  sortes  de  pa- 
rures,  traineau  peinturö  m.;  f -kynsi,  s, 
personne  /.  qui  sait  bien  brocher;  «loimi, 
k.  k.- vaippa;  -ompelia,  s.  brodeur,  -euse; 
-ompelas,^.  broderie/.  (d'or,  d'argcnt) ;  -palt- 
tina, 8,  toile  ouvr6e  /.,  linge  ouvre  m.  ; 
t  -rinta,  a.  (ja  s,)  (obje.t)  dont  le  devant 
est  omö  de  figures,  (animal  m.)  a  la  poi- 
trine  diapröe  t.  tachetee);  -siipi,  a.  (ja 
s,)  (oiseau  m.;  aux  ailes  diapröes;  -vaate, 
k.  k.-kaBga8;  -vaippa,  s.  säie  /.  ä  car- 
reaux  de  diverses  couleurs,  plaid  i».; 
•varis,  a.  (ja  s.)  (obJet  quelconque)  dont 
le  manche  t.  le  fidt  est  orne  de  toutes  sor- 
tes de  Jolies  ftgures. 

Kirjuri,  s,  homme  m.  de  plume,  clerc 
m.;  k.  kirJanpitAja. 

Kirkahus,  «.  eri  per^ant  m. 

Kirkaista,  v.  intr.  pousser  1.  Jeter  un 
eri  violent  et  aigu. 

Kirkas,  a,  reluisant  (soieii,  surface),  clair 

(otolle,  feu,  Ttisflelle,  aiisent,  soleil;  Titre,  glacc, 
eau,  yeux,  vio ;  t«int,  couleur,  del,  tempa ;  kuv. 
voiz),  limpide  (eau,  ciel,  yeax),  net  (eau,  glace, 
voix),  Serein  (temps,  Tiaage,  Amc),  puf  (jour, 
ciel),  sans  nuages  (un  coup  de  tonnerre  dana  un 

ciei  sana  nuages);   glorieux  [vert,  Rixla§iaa]\ 

-silm&inen,  a.  aux  yeux  clairs  1.  brillants. 

Kirkastaa,  v,  tr.  6claircir  (uue  arme;  ie 

temps;  le  front  de  qn);    [l^itOUttimtaUa]  fOUrblr, 

§olir;--CfaawJ  gloriner;  pass.  se  trans- 
gurer  (U  se  tmnsfigura  devant  eux). 

Kirkastaja,  s.  fourbisseur  m.,  polis- 

seur,  -euse  (de  glaces,  d'argenterie). 

Kirkastaminen,  s.  fourbissage  m.,  four- 
bissure  /.,  poliment  m..-  transfiguration 

/.  (de  Christ). 

Kirkastin  [-imen],  s.  polissoir  m. 

Kirkastua,  v.  intr.  s'eclaircir  (del,  ho- 
ruon),  se  rasserener  (temps,  äme),  s^öpa- 
nouir  (visage,  ftont),  se  derider  (front);  ilma 
f-uu,  myöa:  le  temps  se  hausse. 

Kirkastus,  k.  Kirkastaminen:  -vuori, 
s,  montagne  de  transfiguration  /. 

Kirkkaasti,  adv.  clairement,  avec 
clarte. 

Slirkkaus  [-uben],  ».  clarte,  limpidite, 
s6r6nit6  /.   [vert.   ÄirfoS];  gloire  /.  (»a  gi. 

du  Seignonr  resplendit  sur  eux). 

Kirkko,  s.  Öglise/.  (encroix  Utine,  grccque) ; 
Ifeurofunta)  Eglise  /.  (primitive,  cathoUquc,  r<i- 
form^,    InihMenne,  grccque);    läBtca    f-OOn    SC 

rendre  L  aller*  a  Töglise,  aller  *  au  ser- 
mon;  fo^bä  firfoSfo  fVöquenter  Teglise;  vi- 


siter  leglise:  firfofifa  fägnti  visite  a  Te- 
glise;  otta  firtoflfo  etre  1.  se  trouver  dans 
röglise;  [jumalanpalrocIuffcSfa]  etre  a  Te- 
glise,  assister  ä  rofiflce  l.  aux  offices; 
aSiua  !-oon  entrer  dans  1  eglise;  läl^tea  !ir< 
toUcr  fo^btt  firfoaa  partir*  pour,  aller* 
dans  le  viUage  ou  se  trouve  Teglise  de 
la  paroisse;  ottaa  f-oon  benir  (laccouchöe 
qui  vient  faire  ses  relevaUles);  olla  firfon 
paltoelutfeSfo  exercer  une  charge  t.  remplir 
une  fonction  ecclesiastique;  firfon  micS 
eccl6siastique  m.;  f.  feSfeaö  f^lda  il  faut 
placer  le  clocher  au  milieu  de  la  paroisse ; 
-aika,  8.  temps  m.  ou  1.  heure  /.  a  la- 
quelle  il  faut  se  rendre  a  Töglise  1.  au 
sermon;  k.  kirkon-aika;  -evft&t,  8.  p/. 
provision  /  de  voyage  pour  aller  *  a  1 6- 
glise;  -herra,  s.  cure  tn. ;  -herranpaikka, 
1.  -herranvirka,  «.  cure  /./  -lievonen,  s. 
cheval  m.  de  parade  (reserve  pour  des  vi- 
sites  a  leglise);  -hiiri, ».  rat  m.  d'eglise; 
-historia,  s.  histoire  de  TEglise,  h.  eccle- 
siastique /.;  -isÄ,  8,  p6re  m.  de  lEglise; 
-is&nnyys,  8.  droit  de  patronage  m.  (fetre 

le  patron  d'un  b^öflce) ;    «Juhla,    8,    föte    or- 

donnee  et  celebree  par  rEglise/.;  -katu, 
«.  rue  de  T^glise  t.  des  öglises/./  -kort- 
teeri, 8.  pied-a-terre  m.  (pl.  -  -)  dans  le 
viUage  ou  se  trouve  röglise  de  la  pa- 
roisse; -kunta,  8.  Eglise  /.;  [pitäjä]  pa- 
roisse /.,-  -kuri,  8.  discipline  ecclesias- 
tique 1.  clöricale  /.;  -kynttilä,  s.  cierge 
m.;  -k&sikirja,  8.  rituel  iw.;  -laiva,  s. 
nef  /.;  -laki,  8.  loi  eccl6siastique  /., 
8.  cimeti^re  /. ;  -matka,  8.  chemin 

f-tta 

en 
apo- 
plexie;  -messu,  8.  föte  de  la  t)edicace 
/.;  -mies,  8.  celui,  celle  qui  se  rend  a 
l'6g]ise  ou  qui  en  retoume;  A;,  kirkon- 
kavift;  -musiikki,  k.  k.-soitanto;  -neu- 
vosto, 8.  conseil  m.  de  paroisse;  conseil 
m.  de  fabrique,  Fabrique  /.;  -piha,  k. 
k.-tarha;  -raati,  A;.  k.-neuvosto;  -rauha, 
s.  paix  d'6glise  /.;  -rukous,  8.  priöre  or- 
donnee  par  lEglise,  priöre  publique  /.; 
-soitanto,  -soitto,  8,  musique  deglise, 
musique  sacree  /.  ,•  -soittajaiset,  *.  pL 
concert  spirituel  m.;  -tarha,  ».  planta- 
tion  autour  de  löglise/.;  k.  k.-maa;-tie, 
8.  chemin  m.  qui  conduit  a  Teglise;  k. 
k.-matka;  -tori,  8.  Place  de  Töglise/.; 
-vaatteet,  A;,  pyhavaatteet;  -valta,  s. 
regime  theocratique  m.;  k.  seur.;  -valtio, 
8.  Etat  ecclesiastique  m.;  -veisuu,  e. 
cbant  m.  d'öglise;  |f aiolinen]  plain-chant 
m.;  -vene,  s,  grand  bateau  m.  pour  faire 
le  trajet  a  leglise;  -vuosi,  8.  an  m.  1. 
annee'  ecclesiastique  /.;  -väki,  s.  gens 
pl.  m.  ja  f.  qui  se  rendent  a  leglise  t. 
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qiii  en  sortent  t.  retournent,  tous  ceux 
aui  assistent  t.  ont  assistö  au  service 
divin;  «väftrtti,  k,  klrkon-isAntft. 

Klrkkoon^ottaminen,  s.  relevailles 
(des  accouch^es)  pl.  f. 

KirkolUnexif  a.  ecclesiastique  (bions,  au- 

toriU^,  gouTemement,  jurispradence,  aflkire,  dimes ; 
style,  Journal),  de  TEglise  (c^r^monies),  clörical 
(parti,  tendances). 

Kirkollls-asiat,  s,  pl.  affaires  ecclö* 
siastiques  pl,  /.;  f-ain  päälliffd,  totmituS- 
funto,  ^^  alemp.;  -hallitos,  $,  gouverne- 
ment  ecclesiastique;  ministöre  des  cultes 
m.;  -kokona,  s.  synode;  concile  m.  (an  c. 
dc  ciermont);  -p&ftllikko,  8,  chef  du  de- 
partement  ecclesiastique  m.;  -toimitns- 
kunta,  8.  döpartement  ecclesiastique  m.; 
•viraato,  8.  corps  des  ecclösiastiques  m. 

Kirkon-aika,  «.  heure  /.  de  service; 
f-na  pendant  que  dure  roffice  divin;  «as- 
tiat, 8.  vases  pl  m.  de  T^gllse;  -iBftntä, 
.V.  marguillier,  econome  m.  de  Teglise 
I.  de  la  paroisse;  -kassa,  8.  fabrique 
/.;  -kello,  8.  cloche  /.;  -kirjat,  8.  regis- 
tre  m.  de  paroisse;  registre  de  Tötat 
civil  (tenu  par  les  cures)  m.:  -kirous, 
8.  excommunication  /.;  iuliStoa  f-uffeen 
excommunier;  -kokous,  8,  assemblee 
paroissiale  /.;  -kukko,  s.  co(]^  m.  de 
Tö^lise;  -kylä,  8.  village  m.  ou  est  si- 
tuee  r^glise  de  la  paroisse:  -kymme- 
nykset, 8,  pl,  dimes  ecclesiastiques  pl, 
f, ;  -k&yminen,  8.  relevailles  pl,  (d'une 
accouchöe);  ^leitfi)  SKorion  f.  puriftcation 
de  la  sain  te  Vierge  /./  -kftviA, «.;  ^  on 
a^fcra,  imSla  f.  il  va  souvent,  rarement  ä 
leglise;  -käynti,  «.  visite  a  reglise/.; 
•meno,  8.  service  1.  office  (divin)  m.;  pl, 
f-t,  myös:  c6r6monie(s)  religieuse{9)  (pl.J 
/.,  rites  pl,  tn,;  f-jcn  jarjedt^S  rit,  rite  tn,; 
f -n  latminl^önti  ofllce  manqu^  m.;  -me- 
noUinen,  a,  rituel;  -menoUisnns,  8.  ri- 
tualisme  tn,;  -mies,  8,  marguillier  m.; 
-mnuri,  8.  clöture  de  pierre  autour  de 
1  eglise  /.;  -mäki,  s.  colline  ou  se  trouve 
löglise  /. ;  -ovi,  8,  porte  d^egJise  /. ;  -pa- 
hennus, 8,  scandale  tn.  arriv6  a  1  eglise, 
pendant  Toffice;  -parvi, «.  tribune  1.  gale- 
rie (dans  Töglise)  /. ;  -penkki,  8,  banc  tn, 
döglise;  -rahasto,  s.  fonds m.  de  Töglise 
(t.  dune  Eglise):  A;,  k.-kassa,  vert,8eur.; 
-rakennnsrahasto,  s.  fonds  tn,  destine 
pour  la  fabrique  d'une  öglise  paroissiale: 
-rankaistns,  8.  penitence  publique  /.; 
-ryöstäjä,  8.  spoliateur  m.  d'^glises: 
-ryöstö,  8,  spoliation  dune  eglise  t.  d'e- 
glises  /.,  sacril^ge  m.;  -torni,  8,  tour 
deglise  /.;  clocher  tn.;  -vanhin,  8.  an- 
cien  tn,  de  leglise,  presbyterien  tn. ; -va- 
ras, 8.  voleur  m,  de  choses  sacrecs,  spo- 
liateur tn,  d'eglises;  -varkaus,  8.  voi  m. 


I  avec  effraction  dans  une  öglise,  voi  tn, 
de  choses  sacr^es;  -vartia,  8,  suisse  tn, 
(de  Töflise);  -vihkimys,  8,  d^icace  1.  con 
secration  d*une  (t.  de  r)6glise:  -viini, 
8,  vin  tn,  de  communion  l.  de  Teucha- 
ristie;  -viiri,  8,  girouette  de  reglise/.; 
-väki,  8.  petits  farfadets  pl.  tn,  dont  la 
superstition  populaire  peuple  le  dessous 
des  eglises. 

Kirkotella,  v,  tr,,  k,  seur, :  v.  inir.  faire 
ses  relevailles. 

Kirkottaa,  v.  tr,  benir  Taccouchee. 

Kirkua,  v,  intr,  crier  dune  mani^re 
fUrieuse  et  desagreable,  criailler  (furieu- 
seraent);  brailler;  Ä;ur.  vociferer(oontreqn). 

Kirkuja,  s.  criailleur,  -euse:  braiileur, 
-euse. 

Kirkuminen,  a.  action  de  criailler  etc. : 
käätin,  verbillä  [k.  jhrfua];  k,  8eur, 

Kirkuna,  8,  eris  forts  et  desagreables 
pl,  tn„  crierie,  criaillerie  / ;  vocif6ration 

Kirkuva,  a.  p.,  Kirkuvalnen,  a,  criard 

(Toix,  Instninient). 

Kirmaella,  Kirmailla,  v,  fr.,  k.  Kir- 
mata. 
Kirmakka,  a.  piquant  (mouUrdc,  goot, 

froid). 

Kirmata,  r.  intr,  courir*  (<;a  et  lä), 
faire  ses  ebats. 

Kirmeys,  s,  gout  piquant  m.,  äcrete, 
aprete  /. 

Kirmeä,  a.  piquant  (moutarde,  sauce,  vent, 

froid),  acre;  k-sU,  adv,  avec  acrete,  apre- 
ment. 

Kirnu,  8.  baratte  /. 

Kirnuaminen,  8,  barattage,  battage  tn. 

Kirnumaito,  -piimä,  8.  lait  battu,  lait 
de,beurre,  babeurre  tn. 

Kirnuta,  v.  intr.  (ja  tr,)  battre  (le 
beurre),  baratter. 

Kiro,  k.  Kirous;  pl  f-t  sortil^ge  tn. 

Kiroileminen,  8.  action  de  lächer  des 
jurons  etc,  käänn.  rcröi Wd ;  jurements, 
jurons  pl.  tn, ;  maledictions,  imprecations 
pl  f.  [vert,  Äiroiaa]. 

Kiroilla,  8.  Jureur  tn. 

Kiroilla,  v,  fr.,  k.  Kirota;  v,  intr,  faire 
1.  dire  *  1.  prononcer  des  jurements,  lä- 
cher des  jurons,  jurer,  pester;  blasphe- 
mer;  v.  tr,  faire  des  impröcations  (contro), 
charger    d'imprecations   (qn>,   maugreer 

(contre  qch.). 

t  Kirokala,  s,  poisson  maudit  tn, 
fikave,  8.  6tre  maudit  1.  execrable  m.; 
-kivut,  8,  pl  maux  pl  caus6s  par  le  sor- 
tilege  tn, ;  -kurkku,  8.  iureur  tn, ;  -sanat, 
8,  pl  paroles  1.  formules  pl  dimpreca- 
tion  /.,  sortil^ge  tn. 

Kirooja,  s.  celui,  celle  qui  maudit  t. 
a  maudit. 
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Kiroominen,  8,  action  dc  maudire^, 
malediction;  action  /.  de  lächer  un  Ju- 
ron, Jurement  m. 

Kirota,  v.  intr.  lächer  un  juron,  ju- 
rer;  k.  Kiroilla;  v,  tr,  maudire  *  (qn,  qch.); 
detester  (»on  crime);  p.  firottu  maudit; 
pa^  1.  ^9»a  f-oomoon  un  ft-anc  iureur. 

Kirona  [-uffen],  s,  Jurement,  juron  m.  ; 
malediction;  imprecation  /.  (vert.  ed,); 
-sana,  s,  Jurement,  Juron  m.,-  -vedet,  s, 
pl  eaux  amöres  pl  f.  qui  apportent  la 
malediction. 

Kirpaista,  v.  tr.  piquer  (1a  laogue),  pin- 

cer  (le  vent  me  pincait  le  visage). 

Kirpakas  [-ffaan],  a.  qui  se  pique  ai- 
sement,  susceptible;  k-kkaasti,  adv,  avec 
susceptibilite. 

Kixpakkans,  «.  susceptibilite  /. 

Kirpas  [-ppaan].  A;.  Kirppa. 

Kirpela,  k.  Kirpeä. 

KirpelOitft,  v,  inir.  causer  une  saveur 
piquante  1.   äcre,  briiler  (ce  peut  grain  de 

poirre  me  brQle  la  langue). 

Kirpeys,  s.  acrete  /.,  goCit  piquant  m. 

Kirpeä,  a,  d'une  saveur  bdilante,  pi- 
ouant,  acre;  fSi^bd  f-ffi  devenir*  äcre,pren- 
are*  un  goiit  piquant;  k-sti,  adv,  avec 
äci*ete;  toi|[oifee  f.  ga  cause  une  sensa- 
tion  acre  et  piquante. 

Kirpila,  5.  petit  bouillon  m.,  petite 
bulle  /. 

t  Kirpoa,  k.  Kirvota. 

Kirpoella,  Kirpeillä,  o./r.,  k.  Kirvota. 

B^rppa,  a.  vlf,  eveille;  [firpafto)  sus- 
ceptible. chatouilleux;  (.  f^tmä  1.  paffonen 
froid  piquant  1.  cuisant  m.:  s.  puceron 
ffi.   (aphu);  belette  /.  (muatela  nivalis). 

Kirppn,  s,  puce/.  (pulexj;  oUa  fir|)uti8|a 
etre  plein  de  puces. 

Kirpnla,  s,  bouton  rouge  (au  visage), 
bourgeon  m. 

Kirpnnnylkeminen,  s,  lösine,  lesinerie, 
crasse  /. ;  -nylkift,  s,  grippe-sou  m.  (vh-  - 
1.  -  -s),  lösineur  m, ;  -pistäjä,  a.  eplucneur 
de  mots,  sopblste  m.;  «pistäminen,  8. 
sophistiquerie  /.,  subUlitös  ph  f,;  -pn- 
rema,  s.  morsure  de  puce  /. 

Kirpattaa,  v,  tr,  epucer;  f.  itfeanfä  s'e* 
pucer. 

Kirrainen,  a.  gi*ognon  (-nne),  bougon 
(-nne),  mecontent 

Kirrata,  v,  intr,  crier,  [fanadta]  caque- 
ter;  kuv,  grogner,  bougonner. 

Kirren-aika,  8.  temps  m.  ou  la  terre 
commence  a  se  degeler;  -lähtö,  8.  degel 
m,  de  la  terre. 

Kirri,  a.  criard;  8,,  k,  seur,;  -kaija,^. 
hirondelle  de  mer  /.  (sterna  hirundo), 

fKirsahtaa,  v,  intr,  s*öveiller  subite- 
meiit  ].  en  sursaut,  s'6veiller  en  pous- 
sant  quelques  sons  inarticules. 


Kirsi  [-rrcnj,  8,  6tat  du  soi  glacc  m. ;  f.  on 
maafifa  le  soi  est  gele,  la  terre  est  glacec. 

Kirsikansydän,  8,  noyau  m.  de  cerise. 

Kirsikka,  s,  ceiise  /. ;  -killo,  8,  conflture 

de  cerises/. ;  -keitos,  8,  soupe  aux  cerises 

/.,•  -neste,  s.  jus  m.  1.  eau  de  cerises/.; 

I  -paisto,  8,  censaie  /. ;  -pnn,  8,  cerisier  iä. 

I  (prunu8  cera8U8j;  -viini,«.  vin m. de  cerises. 

Kirsiknkka,  k.  sinivnokko;  -marja, 
k.  Kirsikka;  -tnorstai,  8,  Jeudi  saint  m. 

Kirskna,  v,  intr,  grincer,  crier  (ia  mifie 

durcic  crie  boub  les  pieds). 

Kirsknlinnnt,  i.  pl  strisores  pl  m. 

Kirsknna,  8,  grincement  m. 

Kirsknttaa,  v,  tr,  grincer  des  dcnts). 

Kirskntns,  s.  grincement  m. 

Kirstu,  8,  caisse/.,  coffre  m.;  [ruumifi-] 
cercueil  m.,  biöre  /. 

Kirstnllinen,  8,  une  caisse,  un  coffre 
plein(e)  de. 

Kimrki,  k,  Haavnri. 

Kirveenlastu,  8,  copeau  m.  de  cognöe 
t  de  hache;  -silmä,  s.  douille  /.  (de  la 
cognee,  de  Ia  hache). 

Kirveentuppi,  8,  porte-*hache  m.  (p.  -  -), 

fKirvehinen,  8,  dem,,  k.  Kirves;  *ba- 
chette  /. 

Kirvelehtää,  k.  Kirveliä. 

Kirveleminen,  8,  douleur  cuisante  /. 

Kirveliä,  V,  intr,  CUire*  tlagorge,lamaln 
me  cait,  Ies  yeux  me  cuiaent);  brdler  (le  poivn* 
me  brAle  la  langue);  v,  in$per8.:  f^bdntä  f-elce 

J'ai  le  coeur  serrö  (de  douleur),  le  coeur 
me  saigne;  oifein  !-e(ee  fun  ftUä  lailla  aje^ 
taan  Qa  fend  ie  coeur  de  voir  *  conduirc  * 
(t.  monter)  son  cheval  de  la  sorte. 

Kirveitää,  v.  tr,  causer  une  douleur 
cuisante,   piquer,   pincer;  v.  imp,,  k.  ed, 

Kirvennellä,  k.  Kirveliä. 

Kirves  [-eenj,  *.  'hache;  cognöe  /.; 
-kalso,  8.  mauvaise  'hache  t.  cognee/.; 
-mies,  8,  Charpentier  m.;  -pohja,  8,  dos 
m.  de  la  cognöe;  -seppä,  8.  taillandier 
m.;  f-fepän  ammatti,  teoffet  taillanderie  /.  ; 
-työ,  8,  charpenterie  /. ;  -varsi,  8,  manche 
m.  de  hache  t.  de  cognee. 

Kirvestella,  v,  fr,,  k,  8eur, 

Kirvestää,  v,  tr,  taiUer,  faQonner,  de- 
grossir  a  coups  de  hache. 

Kirvota  {-rpoan),  r.  intr,  se  detacher, 
se  decoudre*;  se  detacher  et  tomber(ä 
terre),  echapper  (h  qn  jfun  fdbcöUl]. 

Kirvottaa,  v,  tr,  detacher,  [fiteidtä]  d^- 
lier,  [foumaSta]  döcoudre*,  [fääreedta]  d6- 
rouler  (vert,  Irroittaa,  Kehittää);  kuv, 
[peCaStaa,  pöädtäS)   d^livrer,   tirer  (Iob  pieds 

de  qn  des  filets),  defalrC  *  (qn  des  rcta) ;  [ebtS^ 

tää]  favoriser.  seconder;  f.  itfenfä  se  de- 
tacher (dc),  s'aiTacher  au  [fiteiStS]  se  dö- 
lier;  f.  fQnnt)tt)§fttouidta  d^livrer,  accou- 
cher. 
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Kirvottaja,  s.  liberateur,  -trice. 

Kirvottaminen,  Klrvotus,  s.  action 
de  detacher,  de  deiier,  de  döcoudre* 
etc,  käänn,   verbillä  [k.  ^rtoottoa];  d6li- 

Vrance  f.  (d'un  prisonnier;  des  pelnes). 

Kisaaminen,  s,  action/,  de  Jouerjeux, 
6bats  pl.  m.,  danses  pl  f. 

Kisa,  8,  Jeu  m,,  6bats  pl.  m.,  danse 
/.;  k.  Kiima. 

Kisaella,  Kisailla,  v.  intr,  Jouer,  se 
jouer,  danser  (avec  qn) ;  prendre  *  leurs 
^bats;  V.  tr.,  k.  Kisata. 

Kisakangas,  -kenttft,  s.  place  /.  desti- 
n^e  aux  Jeux,  aux  öbats,  aux  danses;  -401- 
ningas,  s,  roi  de  Jeu  tn,;  -toveri,  s,  corn- 
pagnon  m.  t.  compagne  /.  de  Jeu  (des 

Joux  dc  mon  enfance). 

Kisan-aika,  s,  temps  des  jeux  enfan- 
tins  m.;  saison  t.  heures  pl.  de  röcrea- 
tion  /„  d'amu8ement,  des  Jeux. 

Kisata,  v.  intr.  k.  Kisaella;  fv.  tr, 
döshonorer. 

Kisaas  [-uffen],  k.  Kisaaminen. 

Kiskaista,  v.  tr,  tirer  violemment;  f.  cril» 
Icen  1.  irti  arracher  violemment  (l*un  ä  l*au- 
tre),  d6tacher  avec  violence  1.  forcement. 

Kiskaltaa,  v.  tr.  tirer,  arracher,  deta- 
cher  subitement;  maltraiter,  döchirer. 

Kisko,  8.  pi^ce  /.  de  fer,  de  cuivre  ou 
d'autre  mötal  servant  de  gamiture; 
bande  /.;  pl,  M  garniture  /.  (d^  fer,  de 
cuivre  etc.),  [raubaflto]  ferrure  /.;  [rauta» 
tien]  rail  tn.;  (teoll)  paille /.;  pyörän  f. 
bande  de  roue  /.;  faappoon  f.  gamiture 
/.  de  fer  aux  bottes. 

Kiskoa,  v.  tr.  tirer  par  saccades,  trai- 
ner  forcöment;  öter  t.  arracher  violem- 
ment (ä);  [foutaa]  ramer  a  tour  de  bras; 
t  [repiä]  döchirer;  kuv.  arracher,  ctxtor- 
quer  (ä  qn);  f.  auft  ouvrir*  de  force  1. 
violemment;  f.  crittenfS  dösunir  violem- 
ment; vert.  f.  irti;  f.  efiin  1.  ilmoille  ex- 
traire*  (avec  beaucoup  d'effort);  f.  efiffc 
tirer  violemment  de  la  foule  (par  ic  bras, 
pnr  les  cheveux) ;  f.  irti  arrachcr,  detacher 
violemment;  f.  itfenfä  irti  s'arracher  de 
force  (ä  1.  de),  se  dötacher  violemment 
(de);  f.  itfettenfä  extorquer,  rafler;  !,  juuri* 
nenfa  döraciner  avec  violence;  f.  f  etoa  d6- 
fricher  (avec  grand  effort);  f.  forfoa  pr6- 
ter  a  usure;  f.  fuormaa  trainer  (une  char- 
retee);  f.  mufaanfa  entrainer  de  force;  f. 
nal^fa  öcorcher  (on  chevai) ;  f.  niintS  prendre  * 
de  la  tille  (ä  un  arbrc);  f.  poifi  arracher 
violemment  (&);  f.  poreita  refendre  de  min- 
ces  planchettes;  f.  tuol^ta  ötre  occupö  a 
arracher  de  Tecorce  a  un  arbre ;  f.  rocroa 
imposer  des  contributions  {k  qn). 

f  Kiskolta,  v.  r.  s'arracher  de  force 
(a),  se  detacher  violemment  (de). 

Kiskoittaa,  v.  tr.  garnir  1.  renforcer 


de  plaques  de  fer,  de  cuivre  ou  de  qucl- 
quc  autre  mötal,  garnir  de  fer,  de  cuivre 
etc;  poser  les  rails  (sur). 

Kiskominen,  s.  action  de  tirer,  d'ar- 
racher  etc.  violemment  1.  de  force,  käänn. 
verhUlä  [k.  Äififoa] ;  exaction,  concussion  /. 

(se  rendre  coupable  d'e.  t.  de  c,  de  laplas  rilaine  e.). 

Kiskonippn,  s.  paquet  de  rails  m.; 
-tie,  8.  voie  ferree  /.,  raihvay  m. 

t  Kiskotella,  v.  tr.  'heurter,  faire  'heur- 
ter  violemment. 

Kiskottaa,  v.  tr.  faire  trainer,  faire  ar- 
racher t.  extorquer,  faire  extraire*  etc. 
[A;.  Si\§loa]\  vert.  Kiskoittaa. 

Kiskoat(n)a,  k.  Kiskolta. 

Kiskova,  a.  p.  saccad6  (mouvemcnt). 

Kissa,  8.  chat  m.,  chatte  /. 

Kissantoa,  v.  intr.  prendre  *  une  odeur 
fötide,  devenir  *  punais  (k.  QStua,  v.  tr,) ; 
se  piquer,  s'offenser. 

Kissa-ilves,  s.  chat-cervler  m.  (ph  -s  -s) : 
-pöllö,  Ä.  ('hulotte  /.;  chat-huant  m.  (ph 
-s  -s;  syrnium  aluco). 

Kissamainen,  a.  qui  a  des  mani^res 
chattes;  de  chat,  felin. 

Elissanen,  8.  dem.y  k.  Kissa. 

Kissanjnnsto,  s.  mauve  /.  '(mälva): 
-kasvot,  8.  pl.  flgure  /.  de  chat;  -korva, 
8.  oreille,  come  /.;  -kulta,  s.  f  aux  or; 
mica  iaune  m.,-  -kaltainen,  a.  micac6; 
-käpftlA,  8.  pied-de-chat  m.,  herbe  blan- 
che  /.  (gnaphalium  dioicumj;  -l&pi,  8. 
chatiöre  /.;  -minttu,  8.  herbe-aux-chats, 
nepeta  chataire/.  (nepetacataria);  -mno- 
toinen,  a.  ressemblant  ä  un  chat;  X;. 
Kissamainen;  -nahka,  8.  peau/.  de  chat; 
-poika,  -poikanen,  8.  petit  du  chat,  Jeune 
chat,  chaton  m.;  -pftivät,  «.;  imettää f-mia 
vivre  *  a  gogo,  avoir  toute  chose  a  gogo ; 
-suku,  8.  race/.  des  chats,  race  föline/.; 
genre  chat  m.;  -sukuinen,  a.  du  genre 

chat  (camassier). 

Kistu,  k.  Kirstu. 

Kisälli,  8.  compagnon  m.  (de  m6tier). 

Kita,  8.  gueule  /.  (du  lonp,  d'un  homme; 
d'un    four,    des   canons);    tiet.    pharyUX    m.  ; 

-kaari,  s.  pilier  du  voile  du  palais  m. 

fpiliers  ant^rieuni,  posKfrieurs) ;  -kalVO,  8.  mcm- 

brane  palatine  /.;  -kerake,  8.  consonne 
palatale  /.  ,•  -kieleke,  8.  luette  /. ;  -laki,  s, 
voöte/.  du  pharynx;  vert.  suulaki;  -luu,  s. 
OS  sphönolfae  m. ;  -noukkaiset,  s.  pl.  Ilssi- 
rostres  ph  m. :  -purje,  s.  voile  du  palais  m. 

Kitanen,  s.  dem.,  k.  Kita;  ph  fitafet 
ouies,  branchies  ph  f. 

Kitara,  s.  cithare  /.;  A:,  seur. 

Kitarri,  8.  guitare  /.  (jouer  de  ia  g.) ;  f-n 
foittaja  Joueur,  -euse  de  guitare,  guita- 
riste  m. 

Kitata,  V.  tr.  mastiquer;  f.  ftinni  1.  um« 
peen  luter,  mastiquer. 
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Kiteellinen,  a,  couvert  t.  compose  de 
petits  corps  cristallins. 

Ktteenzanotoinen,  -tapainen,  a.  eris- 
tallin  (oorps). 

Kiteinen»  a.,  h.  Enteellinen;  k,  ed, 

Kite7t(y)A,  k,  Kidehtyft. 

Kitinft,  3.  petit  gömissement,  grince- 
ment  tr^s  faiole  m. 

Kitistyä,  V.  intr,  [I.  fofoon]  se  ratatiner, 
se  racroqueviller. 

Kitistä  [-fen],  v.  intr,  gömir  1.  grincer 
faiblement. 

Kitka,  8,  fhction  /. 

Kitkeminen,  «.  action  d*arracher  les 
mauvaises  herbes  f,,  sarclage  m, 

Kitkem&tön»  a,  qui  n^est  pas  encore 
arrachö  t.  sarcle  1.  6pluch6. 

Kitkeryys,  s.  äcrete,  acerbite  /.,  godt 
piquant  m. 

Kitkerft,  a.  äcre,  acerbe,  pic^uant. 

KitkerO,  s.  piciide  /.  (picris);  fausse 
öperviöre  /.  (ptcris  hieracioides). 

Kitkeröltyä,  t;,  intr.  devenir*  acre, 
prendre  *  un  goiit  piquant. 

Kitkett&&,  V,  tr,  laire  arracher  les 
mauvaises  herbes  (ci'tme  terro),  faire  sar- 
cler  (unchamp);  faire  räteler  1.  ratisser 

^an«  Bll6e). 

Kitkeft,  V,  tr,  (etre  occupö  ä)  arracher 

(Ies  mftUTaises  herbes  d'un  eari^  de  jardin),  sarcler 
(ane  tene,  ane  alUe ;  les  bl^s,  les  avoinea    toilja-, 

iauramaa],  öplucher  (nn  cbamp) ;  f.  pul^taaffi 
d6barrasser  (un  champ)  des  mauvaises  her- 
bes, sarcler,  eplucher;  räteler  1.  ratisser 
(one  aii^);  f-et^t  xHtcanxofyii  sarclure  /. 

Kitkin  [-imen],  «veitä,  s,  sarcloir  m. 

Kitkifty  8,  sarcleur  m. 

Kitku,  8.  mauvaise  herbe/.;  k.  Katku. 

KitkuteUa,  v.  fr.,  k,  seur. 

Kitkuttaa,  v.  intr,  produire*  en  frot- 
tant  un  petit  grincement;  IVotter  vlve- 
ment;  aiguiser;  t  miulua  racler  le  violon; 
tm  U  k.  Kituuttaa. 

Kitkuttaja,  8,  [miulun]  racleur  (de 
boyau)  m. 

Kitkuttaminen,  s,  action  de  produire  * 
un  gemlssement  faible  en  frottant  deux 
objets  Tun  contre  rautre;frottement  vlfm. 

Kitkutus,  «.,  k.  ed,;  vie  chetive/.;  tuiu* 
lun   !.  tons  ph  tn,  d'un  mauvais  violon 

que  qn  racle  (raclait  dans  le  Tillage). 

Kitsaasti,  adv,  chichement. 
KitsaeUa,  Kitsailla,  k.  Kitsastella. 
Kitsas  [-aan],   a,   chiche  (de  qn),  parci- 
monieux,  lesineux,  mesqain,  joskus:  trop 

jUSte  (babiU,  aouliera). 

Kitsastaa,  k.  Kitsastella. 
Kitsasteleminen,  s,  lesine  /. 
Kitsasteleva,  a.  p,,  Kiteastelevainen, 
a,  lesineux. 
Kitsastella,  s,  lösineur  m. 


I     Kitsastella,  r.  intr.  lösiner  (tur  tout; 

anr  dea  riena;  avec  aa  femme). 

Kitsaus  [-uben],  8,  chichetö,  lösinerie^. 

Kittaaminen,  s,  action  /.  de  masti- 
quer,  de  luter,  masticage  m.,  lutation  /. 
[vert  ititatal. 

Kittaus  [-uffen],  s,  mastic  t.  lut  m.  ap- 
plique   ä,  une  Jomture,  4  un  trou;  k,  ed. 

Kitti,  8.  mastic  m.  (des  vitriers);  lut  m. 

Kitua,  V,  intr,  souffrir*  (de),  languir; 
(v.  tr,):  t  oppilasten  väl^^nttä  1.  puutetta 
trainer  une  vie  jprecaire  a  cause  de  la 
petite,  afCluence  aelöves. 

Kituel&m&,  s,  vie  etroite  L  chetive, 
position  precalre/.;  elää  f-ä&mener  une  vie 
etroite  1.  chötive,  etre  a  Tötroit,  vivoter; 
•kasvi,  s,  vägötal  rabougri  m„  plante 
naine  /.;  -kasvuinen,  a.  nain;  -kuume,  s. 
fiävre  hectique  /. ;  -pellava,  8.  cameline 
/.  (camelina);  -piikki,  s.  ^pinoche  /. 
(gasterosteus  aculeatus);  kuv.  lesineur  m.; 
6tre  malingre  1.  soufl^eteux  m.;  -tauti, 
8,  maladie  de  langueur  /.;  -valkea,  8, 
feu  languissant  m. 

Kituliaasti,  adv.  languissamment. 

Kitulias  [-aonl  a.  languissant,  malingre. 

Kitunen,  k.  Kidus. 

Kitustaa,  Kitustella,  v.  intr.  faire  qch. 
p6niblement,  manger  avec  peine;  k.  seur. 

Kituuttaa,  v.  intr,;  elää  r.  trainer  une 
vie  penible  t  nöcessiteuse,  vivoter,  v6- 
geter,  trainer  une  vie  languissante  1. 
pleine  de  malingreries;  palaa  f.  languir. 

Kiuas  [fiufaan],  s,  sorte  de  chemmee 
ordinairement  construite  en  pierres  de 
roche  /.  et  souvent  sans  tuyau;  elle  se 
trouve  dans  les  ötuves  et  dans  les  sö- 
cheries  de  grains. 

Kiuhtaa,  V,  intr.  Jouer  (entre  ia  Tert  et  le 

▼ioiet),  chatoyer. 

Kiukaa,  k.  Kiuas. 

Kiukaallinen,  a.  muni  d'une  cheminöe 
appel6e  fiuojS. 

Kiukku,  8.  exaspöration,  colere,  rage 
/.;  fu^tää  1.  pu^oltaa  f-anfa  t.  !-nfa  repan- 
dre,  jeter  son  venin  (contre,  aur);  fgtt^ä  f-uun 
ötre  (pass,  di/,,  fuX.)  transport^  de  rage, 
s*exasperer  (de  qch.,  contre  qn),  se  mettre  * 
en  fureur;  oQa  fiufuiöfaan  etre  (imp.)  irans- 
portö  de  rage,  6tre  exasp6r6  i.  enrage 
1.  trös  anim6  (contre  qn),  6tre  endlable. 

Kiukkuinen,  a.  colere,  col6rique  (per- 

aonne,   caract^re),  blliOUX  (temp^rament) ;  'har- 

gneux  (chien,  chevai) ;  [fatunnaifeSti]  fUrieux, 

enragö    (personne,  animal);  achamö  (oombat, 

dispate,  ennemi) ;  k*isesti,  adv,  f urleusement. 
Kiukkupussi,  k.  Akftpussi;  -p&inen, 
a.  colöre,  colerique;  -pää,  s,  personne 
colere  1.  colerique  /.;  f.-päiÄfäm  [-ji,  -nfä 
].  n.  e.]  de  1.  par  rage;  •vaahto,  s,  ecume 

de  rage  /.  Cl'^>  ^ul  aort  de  la  bouclie). 

80 
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fKinkoa,  A;.  Kiuas. 

Ktuknlta  [-tfen],  v.  intr,  montrer  de  la 
fUreur,  bouillonner  de  colöre. 

Kiukustna,  v,  intr,  entrer  1.  se  met- 
tre  *  en  ftireur,  8*exasp6rer  (de  qch.,  con- 
tre  qn),   8'emporter  de  coläre.  se  fächer 

trtS  fort  1.  tOUt  rOUge  (contre  qn). 

Kinkutella,  v.  intr,  faire  eclater  sa 
mauvaise  humeur,  exhaler  son  ezaspö- 

ration  (sur,  contre). 

Kinknttaa,  v.  tr.  causer  un  vif  döpit, 
f&cher,  exasperer;  v.  impers,;  minua  !. 

ie  ressens  un  vif  depit,  le  sang  me  bout 
.  bouillonne  (de  inf.j.        ^ 

Klalii,  8.  baquet  m. 

Kinlolllnen,  s.  un  baquet  plein  (de). 

Kliira,  8.  alouette  /.  des  champs 
Cälauda  arvensia);  larve  /.  de  cousin; 
\1cuv.  flatteur  m. 

Kiusa,  8,  depit  m,,  [pieni]  niche/.;  [xooA* 
toinfä^minen]  facherie,  contrariöte /.,  con- 
tre-temps  «.  (ph  -);  te^bä  !-aa  faire  döpit  (ä 
qn),  depiter,  taquiner,  tourmenter  (qn) ;  tebbfi 
f-n  »uofft  1.  Mia  (ne)  faire  (que)  par  malice 
1.  pour  faire  enrager  1.  pour  taquiner;  Mla^ 
fin  en  depit  (de  qn);  enpä  MIafaan  non!  ne 
fdt-ce  que  pour  te  (vous.  le  etc.)  f&cher; 
oKa  !-!ft  causer  du  döpit  (&  qn),  contrarier 

(les  projeto  de  qn;  qn);  t«inc  tuKt  minun  !-ffeni 

ici  tu  es  venu(e)  pour  me  contrarier;  fuu» 
reKa  Mia  avec  beaucoup  de  peine. 
Kiusaaja,  8.  bourreau  m.;  tentateur, 

-trice  (au  mal). 

Kiusaaminen,  s.  action  de  tourmenter, 
d'impatienter,  de  soUiciter  etc.,  käänn, 
verbillä  [k.  itiufota],  obsession;  taquinerle 
/.;  sollicitations  instantes  pl;  tentation 
/.  Cvert.  Kiusata). 

Kiusaantua,  k.  Kiusautua. 

Kiusaella,  Kiusailla,  v,/r.,  k.  Kiusata. 

Kiusaista,  v.  tr,  causer  une  douleur 
cuisante;  tunfi  fipedSti  f-fmon  il  se  sen- 
tit döchire  par  une  douleur  aigu6. 

Kiusallinen,  a.  f&cheux,  contrariant; 
[fulnfa]  f-iÄta  quelle  contrariöte!  quel  con- 
tre-temps!;  k-isestl,  adv,  fächeusement. 

Kiusallisuus,  8,  caractöre  m.  de  ce 
qui  est  f&cheux,  käänn,  kiertäen. 

Kiusanhenkl,  8,  esprit  taquin,  flöau 
m.;  -kappale,  8,  objet  de  döpit  m.,  cause 
de  contrari6te  /. ;  -tekij&,  s.  celui,  celle 
qui  se  plait  4  döpiter,  ä  contrarier,  a  ta- 
quiner, a  tourmenter  les  autres.  faiseur, 
-euse  d'embarras,  taquin, -e;  •teko,  s. 
taquinerie,  tracasserie  /. 

SLiusata,  v,  tr,  tourmenter;  obsöder  (un 

malade) ;    impatienter    (tout  mMmpatiente ;  rien 
n'impaUente  plna  que  d*attendre) ;  Jp^^nnoiKSSn] 

engager  instamment  (qn  k  in/,),  solliciter, 
presser  (qn  de  inf,);  (foeteffa,  roieteHä]  ten- 

ter  (Dlea;  la  fld^Htd  de  qn;  qn  au  mal;  de  inf,); 


(fiufaamaSa  J^oufuteDa]  debaucher,  embau- 

Cher  (les  ouTriera,  les  soldate) ;  k,  KiUSOittaa: 

!.  itfednfS  se  tourmenter;  f.  htoKaaffl 
tuer  a  coups  d'epingle;  f.  itfenffi  fuo* 
liaaffl  se  ronger  le  sang,  se  tourmen- 
ter; f.  näraaä  faire  soumrir  *  (*  qn)  les 
tourments  de  la  faim,  affamer  (un  «oo- 

lier,  une  yille) ;   f.  f^ntftn  SOUicitOr  aU  pö- 

ch6,  tenter  au  mal;  fSrpSfet  (iuraomat  (e» 
»oSta  le  cheval  est  impatientö  par  les 
mouches;  fiufaft  minua  fanftfanfa  fplöfin 
il  m'engageait  instamment  a  partir* 
avec  lui  pour  le  village  (t.  a  faire  avec 
lui  une  visite  t.  desvisites);  fiufaflmi' 
nulta  nfyilSi  morffoa,  lupauflta  il  t&chait  de 
m'extorquer  un  marc,  la  promesse  (do 
inf,,  que  8ubj,), 

Kiusaus,  8,  sollicitation  /.  (au  p«ch«, 
au  mal),  tentatiou,  obsession  /.;  jo8ku8: 
tracasserie,  peine  /.;  jobbattaa  !-uffeen 
induire*  en  tentation;  langeta  f -uneen 
tomber  dans  la  tentation;  joutua  f-uffeen 
ötre  (pa88,  dSf,  fut)  tente  (de  inf);  olla 
!-uffe8fa  ötre  (prS8.,  imp,)  tente  {de  inf, j; 
pfiOStä  fittfauffedta  dtre  dölivrö  de  la  ten- 
tation. 

Kiusautua,   v.   intr,   6tre  tourments, 
souiYHr*   toutes    sortes  de  tourments; 
!.  fuoliaaffi  mourir*  k  la  suite  des  tour- 
ments (caus^  par . . .). 
Kiusoitella,  v,  fr.,  k,  eeur. 
KiUSOittaa,  v.  tr,  taquiner,  faire  en- 
rager 1.  endöver. 
KiusoittaJa,  8.  taquin,  -e. 
Kiusoitteleminen,  8.  taquinerie  /. 
KiusoitteUa,  8,  taquin, -e. 
t  Kivastaita,  v.  r.  rassembler  ses  for- 
ces,  faire  un  effort  supr6me. 

Kivekäs  [-!!d2n],  8,  partisan  m.  (soldat 
appartenant  a  un  corps  de  troupes  ir- 
reguliöres). 

Kivenbakkaaja,  8.  tailleur  m.  de  pier- 
res;  -hakkaus,  -hakkuu,  8.  taille  des 
pierres  /.;  -haven,  8.  parmelie  saxatile 
/.;    -heitto,    -heittämä,    8.  jet  m.   de 

Sierre;  !-n  pfi&BfS  k  un  Jet  1.  a  une  por- 
ie  de  pierre;  -holo,  8,  creux  m.  de  la 
(t.  d'une)  pierre;  «kappale,  8,  morceau 
m.  de  pierre;  -kimala,  8.  polypode  com- 
mun  m,;  -kolo,  s.  cavitö  /.  1,  creux  m. 
entre  des  (t.  les)  pierres;  -kova,  a,,  k, 
kivikova;  fidm,  maittaa  !-aan  d^nier, 
soutenir*  sans  vouloir*  en  demordre; 
lohkare,  8.  quartier  m.  de  pierre;  -lou- 
hija, 8,  travailleur  m.  aux  carrieres,  car- 
rier  m.;  -nuoliainen,  8.  loche  f^anche/. 
(cobitis  barbatula);  -piirräntä,  8,  art  m. 
de  graver  sur  pierres;  glyptique/.;  -piir- 
täjä, 8,  graveur  m.  en  pierres  flnes;  -po- 
raaja,  8,  ouvrier  foreur  m.;  -poraus,  8, 
forage  m.;  -puu,  «.  manivelle  /.  d*un 
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molliin  a  bras ;  -sirpale,  -slra»  k.  k.-8&r0; 
-s&rkiAt  k.  k.-poraaJa;  k.  k.-loahlJa; 
-s&rO,  8,  eclat  m.  de  pierre;  koU.  ja  pl, 
myös:  recoupe  /.;  -tahkoaja, «.  poUsseur 
tn.  (de  pierres);  lapidaire  m.;  •tahkoami- 
nen, -tahkonta,  s.  art  1.  metier  du  la- 
pidaire m.;  -tapainen,  a.  ressemblanta 
une  pierre,  de  la  nature  de  la  pierre, 
pierreux;  muut  k.  Kivi-. 

Kivenn&inen,  s.  mineral  m. 

Kivenn&is-aine,  s.  substance  minerale 
/.;  -happo,  8.  acide  mineral  m.;  -ko- 
koelma, 8.  collection  /.  1.  cabinet  de  mi- 
neraux  m.;  -kylpy,  8,  bains  m.  d'eau(x) 
minörale(8);  -lAhde,  s.  source  d*eau  mi- 
nörale  /.;  -löydös,  s.  mine  de  decouverte 
/.;  -opillinen,  a.  mlnöralogique;  -oppi, 
8.  mineralogie  /./  f-opin  tutfiia  mineralo- 
giste  m.;  -sini,  -vihreä,  s.  bleu,  veri  mi- 
neral m. 

Kiverrellft,  v.fr.,  k.,  Kivertft&;  v.  intr, 
se  tordre,  se  tortiller;  f  kiverteleita,  t;. 
r.  se  tortiller;  [UmerreSä]  grisoUer. 

Kivertya,  v.  intr.  se  courber,  se  con- 
tourner,  se  tordre;  [paädtäj  se  recourber; 
[puusta,  laubadta  pu|.|  se  dejeter. 

Kivertfta,  v,  tr.  courber,  contourner, 
[poädta  1.  farjeStfi]  recourber;  r.  intr.;  k. 
liivert&a. 

Kiveryys,  s.  contorsion  /.;  mauvais 

tour  m.  (d'u]ie  phnse,  d'ime  expreuion). 

Kiverä,    a.    COntoume  (objet;  atyle);  f  8. 

objet  quelconque  contoume;  arc  m.;Utjl6& 
i-^i  contourner;  k-sti,  adv.  d'une  ma- 
ni^re  contoumöe;  laufua oioiuffenf a!., myös.* 
donner  une  mauvaise  toumure  a  ses  ex- 
pressions. 

Kiverö,  8.  objet  m.  quelconaue  con- 
toumö  t.  recouroe  \vert.  Jlinertääj. 

Kives  [-effen],  8.  plomb^e  /. 

Kivettyininen,  s.  pötriiication,  lapidi- 
fication  /. 

Kivettymlstila,  s.  6tat  m.  de  petrifi- 
cation;  fossilitö  /.  (vert.  8eur.). 

Kivettymä,  s.  corps  petrifiö  m.,  p6tri- 
fication;  roche;  empremte  /.;  [Kroett^n^t 
Min,  luuranto]  fossile  m. 

Kivettyä,  v.  intr.  se  pötrifler,  se  lapi- 
difier  (vert.  KivettftA);  se  fossiliser. 

Kivettflv&inen,  a.  petrifiant,  lapidifl- 

que  (eau). 

Kivett&ft,  V.  tr.  pötrifler,  lapidifier; 
kuv.  petrifler. 

Kivetytt&ä,  V.  tr.,  k.  ed.;  faire  petri- 
iier. 

Kivetä  (-eon  1.  -ecn],  v.  tr.  paver. 

Kivetön,  a.  sans  pierres. 

Kivi  [-»en],  «.  pierre  /.,  [oincena,  myös:] 

roche  /.,  rOC  m.  (kuv.  un  ooeur  de  r.  1.  de  pierre) ; 

[tiilil  brique  /.;  [m^a^n-j  meule  /.;  [I^bcl» 
tnilSfö]  noyau  m.;  [rafoSfa]  calcul  m.,  pierre 


/.;  Joannaa  !.  pierre  de  roche  /.;  taUxS  l. 
pierre  pröcieuse,  (pierre)  gemme  /.; 
perufitaa  1.  pokata  f-So  paver,  daller; 
kSfea  f-Sä  paver,  carreler;  USlea  fiioedta 
construire  *  en  pierre  (une  emiMuxad^r©), 
border  de  (plaques  de)  pierre  (un  ringe) ; 
iaStea  [jfta]  fttoeUä  jeter  1.  lancer  une 
pierre  (*  qn);  laStetiaa  VUä  faire  paver; 
laire  carreler;  battre  4  coups  de  pierre, 
lapider;  furmata  MK&  tuer  1.  assommer 
a  coups  de  pierre,  lapider;  perata  (ivet 
eplerrer  (un  champ) ;  muuttaa,  muuttua  (i« 
mefft  |>6trifler  1.  lapidifier,  se  petrifler  1. 
selapidifler;  (itoea  Kuentoma  uthontrip- 
tiaue;  ^^pellS  fimtiiä  fimeOe  sauter  1.  sau* 
tiller  de  pierre  en  pierre  1,  sur  les  pier- 
res; ei  ia&\&  \&tttä  fttoeS  fitoen  pfifide  il  ne 
restera  pas  ici  pierre  sur  pierre;  fimeen 
(ovaan,  k,  fivenfovaan  (h.  kivenkova). 
Kivi,  s.  aptöryx  m. 
Kiviaita,    s.    clöture   de   pierres  /.; 
-alusta,  s.  massif  m.  de  roche  1.  de  pierre; 
piödestal,  socle,  empatement  m.  de  pierre; 
-arkku,  s.  cercueil  m.  de  pierre;  sarco- 
phage;  massif  m.  de  1.  en  pierre;  pile  /. 
de  pont  en  pierre;  -ase,  s.  arme  en  pierre 
/.;  -astia,  s.  vase  m.  de  pierre;  [fam-] 
vase  m.  de  terre  t.  de  gres;p/.  !-t,  myös: 
vaisselle  de  terre,  poterie  /.;  -happo,  s. 
acide  lithique  m.;  -harkko,  s.  dIoc  1. 
quartier  m,   de   pierre,  roche  /.;  -he- 
delmys,  -hedelmä,  s.  fhiit  ä  noyau,  fhiit 
lapideux  m.;  -hiilensekainen,  a.  'houil- 
leux;  *houiller  (terrain);  -hillenterva,  s. 
goudron    m.   de   houille;   goudron    mi- 
neral m.;  -hiili,  s.  charbon  m.  de  terre 
1.  de  pierre,  'houille  /.;  -hiilijauho,  s. 
f^aisil    m.;    -hiilijnonne,    8.    veine   de 
houille  /.;  -hiilikaivos,  s.  mine  de  houille, 
'houillöre  /.;  f-offen  t^ömieö  'houilleur  m.; 
-hiilikerros,  s.  couche  de  houille,  couche 
'houillöre  /.,  gite  1.  gisement  'houiller, 
charbonnage  m.;  -hiuimnodostnma,  s. 
formation  de  houille  1. 'houillöre/z-hii- 
literva,  k.  kivihiilenterva;  -hiUiölJy,  s. 
huile  /.  de  charbon  de  terre;  -holvi,  s. 
voute  en  pierre  /.;  -hyönteiset,  s.  vi 
insectes  lapidaires  ph  m. ;  -iskos,  s.  colle 
a  pierre  /.,  ciment  lithog6ne  m.;  -istuin, 
8.  siöge  m.  de  pierre;  -Jalka,  s.  [rafennuf< 
fen]  platee  /.;  soubassement,  embasement 
m.;  -Jauho,  8.  pierre  pulvörisöe;  poudre  li- 
thon&iptiquey . ,-  -kalu,  s.  outil  m.  en  pierre ; 
-kcuri,  8.  rocher,  ecueil  m.;  -kartano,  s, 
maison  de  pierre  (de  taille)/. ;  [titlifltäl  mai- 
sen de  brique'/.;  -kasa,  s.  amas  1.  tas 
m.  de  pierres;  -kasvi,  s.  lithophyte,  phy- 
tolithe  m.;  -katto,  s.  toit  m.  de  pierre  t. 
de  tuile  t.  d^ardoise;  plafond  m.  de  pierre 
t.  de  tuile;  -katu,  s.  rue pav^e/.,  pavö  m.; 
-kansi,  s.  äge  m.  1.  öpoque  de  la  pierre  /. 
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(&.  du  silex:  ä.  de  la  pierre  polie);  -kellari, 
8.  cave  en  pierre/.;  -kerros, ».  couclie/.  t. 
banc  m.  de  pierres;  -kiisn,  s,  pyrite  sulfU- 
reuse  /. ;  -kirjoitns,  s.  inscripäon  gravee 
sur  la  pierre  /. ;  lettres  onciaies  oJ./. ;  ca- 
ractöres  runiques  i?^./  kuv,  style  lapidaire 
m.;  -kirkko,  8.  öglise  de  pierre  t.  de  Driaue 
/./  -kova,  8.  dur  comme  le  roc;  de  rocne, 
adamantin  (coeur);  »kunta,  8,  r^gne  mi- 
neral  m.;  -kuokka,  8.  *houe  en  pierre/.; 
pic  ä  roc  m.;  -kuori,  8.  croöte  ae  pierre, 
croAte  pierreuse  /.;  «kuva,  8,  statue  de 
pierre  /.;  -ksmft,  8.  crayon  m.  d'ardoise; 
-laaka,  -laatta,  8.  ffrande  pierre  plate, 
tablette  de  pierre,  dalle  /.;  -laji,  «.  es- 
pöce  de  pierre,  pierre  /.;  minöral  m.; 
-lattia,  8.  pave  m.  (en  dalles),  parterre 
dallö,  carreau  m.;  -lautanen,  s.  assiette 
de  pierre  t.  de  terre  /. ;  -leikkaus, ».  ope- 
ration  de  la  pierre,  lithotomie  /. ;  -liitu, 
8,  craie  pierreuse  /.;  -louhos, «.  carri^re 
/.;  -maalaus,  8.  (peinture  en)  mosaique 
/.;  -marja,  8.  baie  /.  k  noyau;  -mies,  8. 
constructeur  1.  ouvrier  m.  en  pierres; 
-muodostuma,  8.  concretion  pierreuse 
/.;  -muuri,  s,  mur  tn.  de  pierre  t.  de 
briques;  k,  k.-kartano;  -m&kl,  s.  col- 
line  /.  de  roc;  colline  pierreuse  /.,  pen- 
chant  pierreux  m,:  -möhkäle,  8.  bloc  1. 
quartier  m.  de  pierre,  roche  /.;  -mör- 
sftri,  8.  mortier  m.  en  pierre;  -navetto, 
8.  etable  de  pierre  /.;  -oppi,  8,  lithologie 
/.;  f -opin  tutnia  lithologue  m.;  -painaja, 
8.  (imprimeur)  lithographe  tn,;  -paino, 
8.  imprimerie  lithographique,  lithographie 
/.;  -painotaito,  8,  art  lithographique 
m.,  lithographie  /.;  -painos,  «.  planche 
t.  image  lithographiee  /.,  dessin  lithogra- 
phie m.,  lithoRraphie  /.;  toimittaa,  ottaa  !. 
jfitfti  (faire)  lithographier  qch.;  -pari, 
8,  paire  de  meules  /.;  -patsas,  s.  co- 
lonne  de  pierre  /.;  -permanto,  k,  k.-lat- 
tia;  -pelto,  8,  champ  pierreux  m.;  -per&, 
8,  fond  pierreux  t.  rocheux  m.;  a.,  k, 
8ewr,;  -per&inen,  a.  pierreux;  rocheux; 
-piira,  8,  Jabot  w.;  -piirros,  s.  gravure 
lithographique  /.;  k,  k.-painos;  -piki,  8. 
poix  de  montagne,  poix  minörale  /.; 
-pohja,  8.  fond  pierreux  t.  rocheux  m.; 
-pora,  «.  barre  a  mine  /.;  fleuret  m.; 
-porras,  «.  marche  en  pierre  /.,  marche- 
pied  m.  de  pierre;  passerelle  en  pierre 
/.  [vert  ^orroS];  f-portaat  escalier  m.  de 
pierre,  escalier  carrelö;  escalier  tn,  de 
Driques;  [ulfopuolcllo  rafcnnuSta]  perron  tn. 
(de  pierre):  -pura,  *.  trepan  m.;  [muu* 
rorlnj  poin^on  m, ;  -puro,  «.  ruisseau  ro- 
cailleux  m.;  -pyykki,  8.  borne  /.;  -rah- 
nikko,  «.  concr6tion  pierreuse  /.;  -ra- 
kennus, k,  k.-kartano;  -ranta, «.  rivage 
m.  couvcrt  de  pierres  t.  de  cailloux,  ri- 


vage  pierreux  m.;  -rattaat,  8,  charrette 
k  pierres  /.;  -raunio,  8,  tas  1.  monceau 

m.  de  pierres  (mettre*  une  TiUe  en  monoetax 

de  pierres);  -reki,  8.  traineau  m.  k  pierres; 
-riippa,  8.  pierre  servant  d'ancre  /.; 
-rikko,  8.  casse-pierre  m.  (pl.—s  1.--), 
saxif^age  /.  ,*  -riutta,  s,  recif  (rescif,  res- 
sif)  m.;  -roukkio,  8.  tas  m.  de  pierres; 
-ruukku,  8.  cruche  de  pierre  /.;  pot  m. 
de  terre,  pot  de  grös  m.  (k.  Ruukku); 
-r&nni,  8,  pierree  /.;  -saha,  «.  scie  ä 
pierre  /.;  -sammal,  8.  mousse  /.  des  ro- 
chers  (Uchen  8axatU%8);  -sappi,  8.  mo- 
lette  /.;  -seinä,  8,  mur  m.  t.  muraille  de 
pierre  t.  de  briques  /. ;  -sementti,  8,  be- 
ton-pierre,  ciment  lithog^ne  m.;  -silta, 
8,  pont  m.  de  pierre;  -simpukka,  8.  tri- 
ton  tn.  (triton  Utoreusj;  -sora,  8.  gravier 
m.;  -suola,  8.  sei  m.  gemme,  soude  mu- 
riatöe  /.;  -sydfixi,  8.  coeur  tn.  de  roche; 
[^ebelmidfS]  novau  m.;  -tasku,  8.  traquet, 
motteux,  cul-blanc  tn.  (saxicola);  -taulu, 
8.  table  de  pierre  /.;  [KuSfefimefltä]  ar- 
doise  /..'  -tauti,  8.  maladie  1.  alTection 
calculeuse  /.;  fdraStaa  f -a,  myö8:  il  a  la 

Sierre;  -tautinen,  a.  atteint  d'une  mala- 
ie  calculeuse,  malade  de  la  pierre,  cal- 
culeux,  pierreux;  -terva,  8.  bitume  m.; 
-tiede,  s.  lithologie,  mineralogie/.; -tie- 
teilift,  8.  lithologue,  minöralogue  m.; 
f -tupa,  8.  chambre /.  du  moulin;  -työ, 
8.  construction  en  pierres/.;  -vankkurit, 
8.  pl.  fardier  m. ;  -vasara,  8.  marteau  m. 
de  pierre;  casse-pierre  m.  fj>l. --s  1.--); 
k.  porausvasara;  -vati,  8.  plat  m.  ae 
pierre;  plat  m.  de  terre;  -öljy,  «.  huile 
minörale  /.,  (huile  /.  de)  pötrole  m.;  !-ä 
fifäitäma  petrolifere;  muut  k.  Kiven-. 

Kivikko,  8.  terrain  m.  couvert  de  pier- 
res, soi  extrömement  pierreux  m.;  pelto 
on  pclffäÄ  l-a  le  champ  n'est  que  pierres. 
Kivikkoinen,  a.  pierreux  (terrain,  «oi,  n- 

vage). 

Kivikkopelto,  8.  champ  m.  couvert  1. 
semö  1.  parsemö  de  pierres;  -ranta,  «. 
rivage  pierreux  m. 

Kivikäs  [-ffäSn],  a.  riche  en  pierres. 

Kivimäinen,  a.  de  la  nature  de  la 
pierre,  lithoide. 

ELivinen,  a.  de  pierre,  en  pierre  (vase, 
oatii);    pierreux   (terrain);   kuv.   de   roche 

(coeur). 

Kivistöllä,  k.  Kivistää. 

Kivistys,  8.  douleur(s)  (pl.)  /.  prolon- 
gee(s),  mal  m.,  maux  ph  tn. 

Kivistää,  V.  ititr.  (ja  tr.)  causer  de  la 
douleur,  cuire*;  v.  itnpers.:  päötäni  f.  je 
souflfre  de  t  dans  la  tÄte,  la  töte  me 
cuit,  j'ai  mal  k  la  te  te;  formcani  f.  le  doigt 
m*eiance. 

Kivistö,  8.  endroit  pierreux,  roc  m. 
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(une  antre  partle  tomb»  dani  les  endroits  pierreux 
1.  vu  le  roo). 

KlTlttl^A,  8.  lapidant  m.;  [fabimloflfiQ] 
paveur  m. 

Klyltt&mijieii,  8,  lapidation  /.;  pave- 
ment^  pavage  m. 

Klylttaa,  V,  tr,  tuer  1.  assommer  a 
coups  de  pierre,  lapider;  [UStea  fmiUä] 
paver  (ime  n»);  [perata  fimet]  öpierrer  (tm 

champ). 

KlTitys,  8.  pavage,  pavö  m. ;  k,  Kivit- 
tAmlnen. 

KlTlO,  9.  mineral  m. 

t  Kivo,  Klvonen,  8.  petite  pierre,  pier- 
rette;  meule  /.  supöneure  d'an  moulin 
ä  bras. 

KivQliaisiias,  8,  malingrerie  /. 

Klmlias  [-aan],  a,  malingre. 

Klvullolnen,  a,  maladif,  valötudinaire; 
(l^flol  infirme,  malingre;  k.-l8e8ti,  adv. 
malaaivement. 

KiTaUolsnas,  «.  complexion  maladive 
/./  maliiigrerie(8)  (pl)  /. 

Kivuton,  a.  sans  douleur,  sans  souf- 
lyances. 

Klvuttomiitus,  8.  (lääk,)  analgesie,  anal- 
gie/. 

Kivaftri,  8.  ftisil  m.,  arme  /.  (i'a.8uri'^- 

paule   droite,   annet  k  terre);    -harJolttUS,    8. 

exercice  du  ftisil,  maniement  m.  des  ar- 
mes;  -tehdas,  s,  manufacture  1.  fabrique 
d'arnies  /.;  -tuli,  «.  feu  m.  de  mousque- 
terie,  fUsillade  /.;  -varasto,  8.  depOt  1. 
magasin  m.  d'arxnes,  de  fusils. 

&lv&ftrlnlaakaiis,  8,  coup  de  fUsil  m.  ; 
L,  nwö8:  feu  m.  de  mousqueterie,  fusil- 
ade  /,"  -noja,  8,  fourche  /.;  ratelier  m.; 
muut  k,  Pys83m«. 

Kl-,  h,  L-,  pait8i  seuraavat: 

Klaavi,  8.  clef  /. 

Klaneetti,  8.  clarinetie  /. 

Klani,  8.  calvitie  /.;  k.  Kaljn. 

Klareerata,  k.  Suorittaa. 

Klassillinen,  a.  classique. 

Klassillisnns,  8,  esprit  classique  m. 

Klaveeri,  «.  clavecin  m. 

Klinikka,  8.  clinique  /. 

Kloraali,  8.  chloral  m.;  -hydraatti,  8, 
bydrate  de  chloral  m. 

Klori,  8,  chlore  m.;  -fosfori,  8,  chioride 
de  phosphore  m.;  -hapoke,  8.  acide 
chloreux  m.;  -happo,  «.  acide  chlorl<]ue 
m.;  -happoinen,  a.  formö  par  Tacide 
chlorique;  chlorate  m.  (de  pousse  etc );  -ka- 
llo, -kalkki,  8.  chlorure  m.  de  potasse, 
de  cbaux;  -l3rijy,  «.  plomb  chlorure  m,; 
-natrio,  8,  chlorure  ae  sodium  m.;  -vesi, 
8.  chlore  liquide  m.;  -vetyhappo,  8.  acide 
chlorhydrique  m. ;  -vetyinen,  a.  form^par 
1  acide  chlorhydrique,  chlorhydrate  m.  (de 
cbaux  etc.);  -yhtym&,  8.  chlorure  m. 


f^ 


Kloriitti,  8.  chlorite  m.,*  !-ttttn  fefainen 

chloritique;  chloritö;  -liuske,  8.  schiste 

chlorite  m. ;  -maa,  «.  chlorite  fossile  m. 
Kloriuma,  8,  chlorure  m. 
Kloroformi,  «.  chloroformem./nuluttaa 

Mia  chloroformiser;  f-Ka  nufuiuS  chloro- 

formisation  /. 
Klorofjrlll,  8.  clorophylle  /. 
Knaappi,  8.  6cuyer  m./  jrotfutilaUincn] 

cavalier  fieffe,  paysan-cavalier  m. 
Knasteri,  8.  canastre,  canasse  m. 
Knihti,  k.  Nihti. 

-ko,  8uffixe  interrogatif;  (8ivutau8eis8a) 
si:  en  iiebd,  tuQeefo  1^  luoffeni  Je  ne  sais 
pas,  8*11  (si  elle)  viendra  me  voir;  en 
tiebd,  \fixiU  tullee,  »ai . . .  Je  ne  sais  pas, 
si  c'est  lui  (elle;  si  ce  sont  eux  t  elles) 
qui  viendra  (qui  viendront)  me  voir. 
ou  hien . . .; 

(päälauseissa)  lausutaan  kysymysjär- 
jestyksen  avulla:  Id^betfö  tAnSdn  maaQc 
iras-tu  1.  est-ce  que  tu  iras  ai^ourd* 
hui  a  la  campagne?  {vast.  läBben  oui, 
monsieur  etc.);  ifil^teefd  per^ft  mufaan 
ta  famille  t'accompagnera-t-elle,  est*ce 
que  ta  famille  faccompagnera?  »elje* 
n!5  Ife]  (ondfafi  fämeli  est-ce  ton  ft*6re 
1.  est-ce  que  cetait  ton  fröre  qui  se 
promenait  avec  toi,  c'6tait  ton  ft^^re 
etc;  yksityisissä  sanoissa  tätä  tavuuta 
vastaa  ainoastaan  kysyväinen  äänen' 
paino,  liikenne t  silmäys  (kysymysmerkki). 
Koboltti,  s.  cobalt  m. 
Kodikas  [-ffaan],  a.  familier,  casanier 

(femme);  qui  met  qn  ä  son  aise,  qui  con- 

tribue  au  confort  domestique;k-kkaa8ti, 

adv.  de  maniäre  ä  mettre*  (qn,  tout  le 

monde  etc.)  ä.  son  aise. 
Kodistna,  v.  intr.  se  familiariser,  se 

nationaliser. 
Kodikkuus,  s.  esprit  m.  de  familiarite: 

confort  domesUque  m. 
Kodistuttaa,  v.  tr.  naturaliser. 
Koditon,  a.  qui  n'a  ni  feu  ni  lieu,  sans 

abri,  sans  maison,  sans  foyers. 
Kodittomuus,  s.  6tat  de  qn  qui  n'a 

pas  de  chez-soi  m. 

Koe,  s.  expörience  /.  (de  physique,  de  chi- 

mic);  öpreuve  /.;  essai  m.;  tc^bä  f.  faire 
une  expörlence;  faire  un  essai;  fuorittaa 
fofeet  faire  une  lepon  t.  les  le^ns  d'6- 
preuve  /./  -asema,  s.  observatoire  m.  1. 
station  /.  (entomoiogique) ;  -kirJoitus,  S.  exs- 
men  m.  \.  6preuve  /.  par  ecrit;  -lasku, 
s.  öpreuve  darithmötique/.; -ratsastus, 
s.  course  /.  dessai;  -vaali,  s.  election 
d'epreuvc  /. ;  -äänestys,  s.  scrutin  des- 
sai  m.;  muut  k.  Koetus-. 

Koelma,  s.  essai  m. 

Koete,  8.  essai  m.;  f-ttee!ft  a  Tessai, 
pour  coup  dessai. 
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Koetella,  v,  tr.  toucher,  t&ter  de  pouis 

d'un  malflde) ;  eprOUVer  (qn,  Ia  fid^Ut^  de  qn, 
soi-mdme) ;  essayer  (uncheval;de    ifif,);  fr. 

intr,  [p^rfiäj  s*efforcer  de  venir*  t  d'al- 
ler*,  tendre  (vers);  !.  itfcänfä  8'eprouver 
(soi-,  lui-,  elle-,  moi-  etc.  meme);  !.  toi* 
flanfa  s*6prouver;  !.  »oimianftt  s^essayer 

{ä  la  course,  k  nager) ;  vert.  Koettaa. 

Koetin,  s.  sonde  /.;  [foetuSIaft]  eprou- 
vette  /.;  tunnudteOta  f-ttimeOa  sonder;  yhd,, 
k.  Koetus-. 

Koettaa,  v.  tr.  essayer  (aon  chevai,  «es 

ailea,  une  arme  h  feu,  un  vAtement;  de  in/.); 
faire  essai  (de  qch.)>  tenter  (des  cboBea  Inoules, 
de  in/.);  t&ter  (de  plusieun  mutien);  tächer 

(de  t.  k  in/.),  chercher  (&  in/.),  s'etudier 
{k  in/);  prendre  *  quelque  soin  (pour  in/); 
[tunnudteua]  tater  de  pouis  de  qn); 
J».  ffi^r.  [p^rfiä]  tendre  (vere); 
t.  onneanfa  tenter  fortune  1.  aventure ; 

f.  paroStanfa  tacher  de  faire  son  mieux; 

se  preoccuper  (de);  f.  »oimionfa  faire 

essai  de  ses  forces,  mesurer  ses  for- 

ces  (oontre  qn) ;  {.  moimdnfa  ta!aa  s'elfor- 

cer  (de  1.  k  in/); 
foetti  lo^buteUa,  myös:  il  essaya  des 

cönsolations;  footte  itfe  !.  vous  en  tate- 

rez,  vous  en  passerez  par  la;  foetappaS 

wain  l^uutao  iv.  je  te  conseille  de  crier! 

Koettamaton,  a.  qu'on  n'a  pas  en(H)re 
essayö;  inapplique. 

Koettavalnen,  a.  appliquö,  studieux. 

Koettavaientus,  a.  applii^ation  /. 

Koettelematon,  a.  qui  n'a  pas  öte 
eprouvö. 

Koettelemus,  a.  epreuve  /. 

Koetus,  8.  essai  m.,  öpreuve  /.;  [tut- 
finto)  öpreuve  /.;  examen  m.;  utjibä  f. 
faire  Tessai  1.  r^preuve,  tenter;  fcfitää  f. 
soutenir  *  une  epreuve;  panna  !-uffcHe  met- 
tre  *  a  Töpreuve  1.  a  Tessai  (qn,  ia  paUence 
de  qn) ;  oltoa  f-uffeHc  prendre  *  ä  Tessai  (un 
domestique) ;  -aika,  8.  temps  m.  d'epreuve; 
stage;  noviciat  m.;  -ala,  s,  terrain  tn. 
d'epreuve;  -ammunta,  «.  öpreuve  /.  des 
arquebusiers;  epreuve  /.  du  tir  (des  bou- 
ches  ä  feu);  -kivi,  s.  pierre  atouche  /; 
-lasi,  8.  eprouvette  /.;  -linja,  8.  ligne 
d'etude  /.;  -neula,  8.  airuille  /.  d^essai; 
-saama,  8.  sermon  m.  n  Epreuve;  -uuni, 
8.  foumeau  d'essai  m.;  -vaaka,  s.  ba- 
lance  /.  sur  laquelle  on  regle  les  autres; 
-vuosi,  8.  annee  d'6preuve/.,  vert  k.-aika; 
muut  k.  Koe-. 

Kohaella,  v.  intr.,  k.  Kohahdella. 

Kohahtaa,  v.  intr.  rendre  un  bruit  su- 
bit  et  sourd. 
^  Kohahus,  s.  bruit  sourd  et  subit  m. 

Kohahutella,  v.  /r.,  k.  aeur. ;  f.  fatouja 
ilmaan  envover*  des  boulfees  de  vapeur, 
de  fumee,  de  tabac. 


Kohahuttaa,  v.  tr.  produire  *  un  bruit 
subit  et  sourd;  f  v.  intr.  monter  bruyam- 
ment  (on  tnineau) ;  se  Jeter,  8'6lancer,  se 
preciplter  comme  une  bourrasque. 

Kohata,  k.  Kohista. 

Kohauttaa,  v.  tr.  'hausser  (ies  ^pauiea); 
k.  Kohahuttaa. 

Kohdakkoin,  adv.  sous  ^eu,  dans  peu 
(de  temps),  bientöt,  prochainement. 

Kohdata,  v.  tr.  rencontrer  (qn  dana  ia 

roe,  qcb.  snr  son  passage ;  Tennemi ;  de  Poppoai- 
tion,  de  la  r^slstanoe  de  la  part  de  qn ;  les  jeux  de 

qn),  [fttoulta  tuQen]  croiser  (qn)*  [taioato,  (09^ 

töä]  trOUVer  (qn  en  1.  sur  son  chemin,  qn  mort 
dans  son  Ut) ;  [aftoidta  pul^.]  attoludre  *  (qn) ; 

pelfääm&tt&,  ubiteUen  t.  Draver,  afft-onter 
(la  mort) ;  f.  afftanoaomatta  arriver  t.  attein- 
dre  *  (qn)  a  Timproviste,  survenir  ♦,  sur- 
prendre*  (qn);  lol^teä  f o^taamaan  aller *  a 
la  rencontre  1.  au-devant  de  (qn);  meitS 
on  fo^bannut  fuuri  onnettomuus  une  grande 
infortune  nous  a  atteints,  nous  avons 
eprouv^  un  grand  malheur;  tdm&  omiStuS 
ei  nö^tä  fo^taaioan  moitcutta  il  ne  parait 
pas  que  cette  prise  en  possession  souf- 
fre  de  diflicultö. 
Kohde  [-luteen],  8.  regime  direct  m. 

Kohdella,  V.  tr.  tralter  (qn  blen,  mal,  bni- 
Ulement;  qn  d'«gal    hiin    mertaiStaon,  en  cbiea 

coortaud  f  uin  foirooj;  f.  l^^toin,  myös:  bien 
accommoder;  f.  I^uonodtt,  polioin,  usein: 
maltraiter,  malmener  (qn) ;  !.  roafamoifedti^ 
myös:  brutaliser  (qn). 

Kohden,  k.  Kohti. 

Kohdistua,  t;.  tr.  se  rapporter  ik). 

Kohdun-emfttin,  s.  vagm  m.;  -kaula, 
s.  col  de  Tuterus  m.;  -laskeuma,  s.  abais- 
sement  m.  1.  cbute  de  la  matric^e  /.; 
-leikkaus,  s.  operation  cösarienne  /.; 
-pitimet,  s.  pl.  ligaments  pl.  de  Tuterus 
m.  (ligaments  larges,  ronds,  ut^ro-sa- 
cr6s);  -repe&mft,  -revAhdys,  s,  bystö- 
rocele  /.  ,*  -sis&inen,  a.  intra-uterin;  -suu, 
8.  oinfLce  vaginal  m.  de  la  matri(^,  mu- 
seau  m.  de  tanche;  -tulehdus,  a.  inflam- 
mation  de  la  matrice,  metrite  /. 

Kohdustua,  v.  intr.  de  venir*  eni^einte, 
concevoir. 

fKohen,  k.  Kohden. 

fKohennaita,  v.  r.  monter  et  se  pla- 
cer  (dans  son  traineau) ;  SO  preparer  {k  in/o» 

Kohennella,  v.  /r.,  k.  Kohentaa. 

Kohennus,  s.  rel6vement  m. 
I     t  Kohentama,    s.    lieu  t    temps    ou 
'  Ton   dresse   1.  6rige   qch.;  foffien  !-mitta 
quand  11  fallut  dresser  la  proue. 

t  Kohenteleita,  v.  r.  monter  et  se  pla- 
j  cer. 

:  Kohentaa,  v.  tr.  relever,  redresser; 
!  remuer,  fourgonner  (ie  fen) ;  huv.  [f oriata, 
i  parantaa]  relever,  retablir,  rajuster,  res- 
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taurer,  röparer,  raccommoder;  t  [afcteHc, 
foota]  apaiser,  rassembler;  !.  I^einiä  re- 
muer  le  foin;  f.  fefSIeitä  remuer  les  ti- 
sons,  tisonner;  f.  jfun  funnio  rehabiliter 
rhonneur  de  qn;  f.  fairofita,  fairaan  pS/Sm- 
aludta  soulever  le  malade:  f.  touobetta  re- 
faire  *  le  lit[  vert.  ^ö^P] ;  f  ne  f -ti  terjaf  fcnfa 
il  8*en  fabriqua  un  (nouveau)  traineau. 
Kohina,  s.  brmssement  m,  (d'une  chut« 

d'eai],  des  vagtiea,  d'orellle8),  frömlssement  m. 
(de  roc^n,  des  fordts,  du  vent) ;  kuv,  brult  m, 
(faire  grand  brait  de  qch.) ;  fonDOtn  !.,  tav.  001710- 

ment;  bourdonnement  tn.;  maailman  !. 
tumulte  du  monde,  bruit  m. 

Kohiseminen,  k.  ed, 

t  Köhin,  prep,  vis-Ä-vis,  en  face  de;  k. 
Kohden. 

Kohiseva,  a.  p.  bruissant,  murmurant. 

Kohista,  v.  intr.  bruire*.  fMmir;  fodfi 
!-fee  la  chute  d'eau  1.  la  cataracte  gronde; 
puro,  metfä  !-ifee  le  ruisseau,  la  foret  mur- 
mure;  tuuli  jf-fee  puiben  latiooidfa  le  vent 
fait  bruire  *  les  cimes  des  arbres;  f  ottoani 
f-fooat  les  oreilles  me  cornent,  J'ai  un 
bourdonnement  d'oreilles;  kuv,  ifimifet 
f-etoat,  !-taan,  että . . .  le  bruit  court  que 
(indj. 

Kohistaa,  v.  tr,  boursoufler,  bouffir. 

Kohistaminen,  8,  boursouflement  m. 

Kohistua,  V,  intr.  se  boursoufler;  se 

bouffir,  bouffir   (d»orguell). 

Kohistos,  8.  boursouflement  m„  bour- 
souflure,  bouffissure  /.;  oQo  f-ulfldfa  6tre 
boursoufle,  6tre  bouffi. 

Kohju,  8,  'hemie  /. 

Kohjuinen,  a,  *hemieux. 

Koh]an]nireu(tn)ma,  s,  *hernie  incar- 
c6r6e  1.  etranglöe  /.;  -leikkaus,  s,  inci- 
sion  /.  du  sac  lierniaire. 

KohJapus8i,<.sac'hemiairem.;  -ruoho, 
'hemiole,  'hemiaire/.;  -vyö,  8,  brayer  m. 

fKohlu,  8,  coup  I».  (portö 

Kohme,  k,  Kontta. 

Kohmeinen,  a.  engourdi,  gourd. 

Kohmelo,  s,  engourdissement  m.;ma- 
laise  /.  qui  suit  un  exc^s  de  vin,  torpeur 
ä  la  suite  d'une  orgie  /.;  unen !.  torpeur 
/.  causee  par  le  sommeil,  somnolence/.; 
olla  !-dfa,  myös:  avoir  mal  aux  cheveui; 
[iuomufttdfa]  6tre  ivre  1.  soiil;  nuffun  f-nfa 
cuver  son  vin;  felioitä  !-Sta  se  dögriser. 

Kohmeloinen,  a.  qui  se  ressent  des 
orgies  de  la  veille;  unen  !.  somnolent. 

Kohmettaa,  v,  tr,  rendre  gourd,  en- 
gourdir;  paffanen  on  !-ttanut  maan  la  terre 
a  legerement  gel6. 

Kohmettua,  v,  intr,  devenir*  gourd, 
Ätre  engourdi  (par  le  froid);  p,  f-unut 

gourd;  transi  (de  frold,  de  peur). 

Kohmettuminen,  8,'  engourdissement 
m,  {k  cause  du  froid). 


Kohmetus,  «.engourdissement  m.  caus^ 
par  le  flroid;  oQo  f-uffiSfa  etre  gourd; 
etre  transi  (de  froid,  do  ponr). 

Koho,  8,  etat  <le  ce  qui  est  dressö; 
[nuotan,  n>er!on1  flotte  /.  (d\i  fllet);  nouflta 
[l^^päl^täa]  MIe  1.  f-ffi  se  lever  1.  se  dres- 
ser  n)rusquement)  sur  la  pointe  des  pieds; 
se  aresser,  se  lever  en  rair;  olla  t-Hanfa 
etre  1.  se  trouver  dressö  en  'haut;  6tre 
boursoufle;  pitää  fantapäätä  f-Qanfa  maadta 
tenir*  le  talon  un  peu  relevö. 

Kohoaminen,  s.  elevation  /.  (de  u  ni- 

veau  de  qch.) ;   crue  /.  (d'une  riviftre)  ; 

Kohoella,  k.  Kohoilla;  k.  Kohennaita. 

Kohohame,  «.  crinoline  /.;  -J&&,  s.  se- 
c^onde  glace  /.  (la  glace  a  ^t6  recouverte 
d*une  couche  a'eau  (lui  a  gele  a  son 
tour);  -kakku,  ».  micne  boursouflöe /.  ; 
-kuori,  8,,  k,  ed,;  a„  k,  «eur.; -kuorinen, 
a.  boursoufle  (pain,  p4te);  «kuva,  8,  bas-re- 
lief  m.  (ph  -s);  -munkki,  «.  pet  m.  de 
nonne;  -tauti,  s.  coliciue  venteuse  /.,• 
•vesi,  8,  maree  /.,  [täaQä]  couche  d'eau 
recouvrant  la  glace  /. 

Kohoileminen,  8.  action  de  s'6lever  pdu 
a  peu,  käänn,  verbillä;  le  soulövement 
et  Fabaissement  rögulier  m.  (de  ia  poitrine). 

Kohoilla,  V,  intr,  s'elever  (peu  4  peu; 

Ie  terrain  s^^lerait  en  amphith^itre  p^5rÖteaatterin 

tapaan];  se  lever  et  se  relever;  ma^taioana 
f.  jnfn  »ieredfä  1.  äärefifä,  tw«{n.'|dominer 
(U  viHe) ;  f orf eito  rafemtuffia  f-iK  molemmin 
puolin  fatua  la  rue  ötait  gamie  de  hau- 
tes  maisons. 

Kohokki,  8.  silönö  m.  (8ilene), 

Kohortti,  8,  cohorte  /. 

Kohota,  V,  intr,  se  soulever,  s*elcver; 

kuv,  s'Ölever  (ia  temp^raturo  8'«l%ve ;  aax  pre- 
miörea  charges  de  l*Etat,  au-desaos  dea  inMr6ta  hu- 
maina,  aux  idtea  d'ordre  et  de  justice) ;  [uubelTeen] 
se  relever  (d'an  «Ut  de  d^cadence  t.  d<SUbre- 
ment,  de  sea  niinea) ;   f.  aoQoidta  emorgor  (du 

sein  des  flots); !.  istualleen  se  mettre*  (len- 
tement)  en  son  s6ant; !.  lentoon  prenare* 
le  voi  1.  la  volee;  f.  »aaJ^boQe  s'6lever  en 
mousse,  mousser;  f.  loaa^topäiffi  commen- 
cer  a  moutonner;  I.  marpaiQeen  se  dresser 
(lentement)  sur  la  pointe  des  pieds;  f. 
nlemmäd  f  uin  depasser  (qcb.);  !.  jDlitfe,  usein: 
aominer  (ia  viUe);  vert,  jtol^oiua;  paSo  !o« 
Bofi  l^^ioin  forfeaSe  Taörostat  parvint  a  une 
irös  grande  6l6vation;  pylvään  pääSfäf-oaa 
loartalohima  une  statue  surmonte  la  co- 
lonne;  vert.  Nousta,  Tletft. 

Kohotettava,  a.  p.  k  elever;  ölevable. 

Kohotin,  s,  moyen  m.  quelconque  de 
soulever.  d'61ever;  [fiipi]  aile/. ;  flevain  m. 

Kohotella,  v.  fr.,  k.  Kohottaa;  f  faire 
gonfler. 

Kohottaa,  V.  tr.  soulever  (deterreunfar- 
deau,  le  voile,  Ie  rideau),    elever  (sea  maina,  aea 
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yeux  ven   le  dol;  le  plaiiebor;  Ie  mur  d'un  lu^irc 

metriä  for{eamma!ft],  'hausser,  rehausser, 

exhausser  (ie  pUncher,  le  plafond,  les  mun); 
relever  (««  robe,  son  volle,  le  plancber;  kuv. 
qn  ä  sefl  propres  yeux,  l>&me  de  qn,  le  style);  — 
[noStaa]  lever  (U  main,  ie  bäton  sur  qn,  les  yeux 
au  ciel),    'hauSSer  (le  bras,  les^paules);  vert. 

Nostaa; 

f.  fjnftt]  armoa  relever  (ses  pr^senu),  don- 
ner  au  relief  (ä  qcb.);  k,  9Cm)o; !.  botiuanfa 

se  deCOUVrir*  (enalgnedereapect);  f.  itfeönfä 

se  soulever;  f.  itfenfä  se  relever;  f. 
[ihtit]  itfetuntoa  relever  qn  a  ses  propres 
yeui;  f.  forfeammafft  1.  ^lemmäffi  ölever, 
relever,  'hausser;  exhausser;  !.  for* 
feimmilleen  porter  k  son  plus  'haut  pö- 
riode;  !.  (aimoa  alleger  le  vaisseau, 
faire  le  jet;  !.  mieltä  elever  1.  relever 
räme;  !.  oljfapöitanfä  lever  L  'hausser 
les  öpaules;  !.  ^oatdnfä  relever  1.  'haus- 
ser la  tdte;  f.  päänfä  lever  la  t§te;  I. 
rapiHo-  1.  l^ämtötilofita  relever  (qn,  nnc  fa- 

mille,  rindttstrie  d*un  pays) ;  f.  toiitamifeett  1. 

uubcStoan  relever; 
noufumefl  f.  laimon  la  maree  soul6ve 

1.  reläve  le  navire;  tätä  moi  mielenfä 

mufaan  !.  ja  laSUa  ceci  se  hausse  et  se 

haisse  a  volontö. 

Kohottaita,  A;.  Kohottautua. 

Kohottaja,  s,  celui,  celle  (}ui  souläve, 
relöve  etc.  (^.  edj,  qui  a  eleve,  releve  etc. 

Kohottaminen,  s,  soulävement;  6löve- 
ment  m.  (desmains);  ölevatlou /.,  relöve- 

ment    m.    (du  plancher,  des  mars);  kuV.  rele- 

vement  m.  [vert.  jtol^ottaa). 

Kohottautua,  ».  r.  8'61ever;  se  relever 
[vert.  jto^ottaa]. 

t  Kohotteleita,  v.  r.  s'efforcer  de  s'6le* 
ver.  de  se  relever;  prendre*  la  vol6e. 

Kohotus,  k.  Kohottaminen. 

Kohta,  s.  endroit  m.  (&,  dans);  polut  m.; 
partie  /.  (souffhmte  du  oorps) ;  [firjai^fa,  patf fa] 
passage  m.;  [p^fälän]  moment  m.;  [feiffa] 
circonstance  /.;  kuv,  [ful^be,  laita]  endroit 

m.  (&  Te.  du  christianisme),  cas  m.  (oe  fut  le  cas 

pour  Charles) ;  farieti  f.  endrolt  des  r6cifs  m. 
{h  i'e.  des  r.) ;  firfon,  f^lätt  f.  oudrolt  1.  lieu  m. 
ou  est  t.  6talt  situe(e)  Töglise,  le  village; 
direction  oii  se  trouve  r^glise/.,  le  village; 
tapein  f.  ioeSfa  Tendroit  1.  le  passage  le 
plus  ^troit  du  lleuve  m.;  fal^lata  tapeimmaSta 
fol^baSta  joen  ^Utfe  guöer  le  fleuve  a  Ten- 
droit  le  plus  etroit,  passer  a  gu6  une 
rivi^re  la  ou  elle  est  le  moins  large; 
fai  Rooman  !a!ft  fertaa  famaan  !-aan  il  fUt 
blesse  deux  fois  au  mfime  endroit; 
kohdalla  (postpj  a  Tendroit  de,  a 

Tendroit  oii  ötait  situö  (vert.  yUmp.); 

tav.  auprös  de,  pres  de,  non  loin  de; 

vis-a-vis  de;  nuoli  tarttui  feinään  aiman 

pääni  !.  la  fl^che  6'eufon9a  dans  le  mur 


tout  prös  de  ma  t6te;  miefta  riippui  la- 
tofito  Qänen  päänfä  i.  une  äp6e  etait  sus- 
pendue  au  plafond  droit  au-dessus  de 
sa  tdte;  -  (adv.)  täQä  f.  1.  loistaa  a  1. 
par  cet  endroit,  par  ici;  ftUä  {.  1.  fol^taa 
a  1.  par  cet  endroit-la,  par  la;  p^f^ä 
f-nfa  rester  ou  Fon  (il,  elle)  est;  rester 
le  (la)  meme,  subsister;  p^Sf^  on  (.  le 
fUsil  est  bien  dirige;  ofiat  omat  l-aan 
les  affaires  t.  choses  sont  en  6tat  1. 
en  ordre; 

kohdalle,  k.  ed. ;  of  ata  ![-een}  atteindre* 
1.  frapper  le  but;  kuv.  toucher  la  chose 
au  doigt,  mettre  *  le  doigt  dessus;  päästä 
f.  arriver;  faoba  aftat  f-cen  (parvenir*  a) 
remettre  *  en  6tat,  (k)  rajuster  les  cho- 
ses; fanoo  f-een  dire*  t.  röförer  t.  expli- 
quer  exactement; 

kohdalta  (postp.)  prös  de  (nncendie 

commenca  prte  de  notre  maison) ;  läf fimme  Uif « 

!eelle  (irfon  f.  notre  point  de  döpart  fdt 
tout  pres  de  r^glise;  (adv.)  f-ni  [-ft, 
-nfa  i.  n.  e.]  de  ma  (ta  sa,  leur)  part; 

kohdassa;  tädfä  !.  dans  cet  enoroit; 
muuten  h.  to^ben  (k.  Kohti); 

kohdasta,  h.  fol^ben  (k.  Kohti);  f-nt 
[-ft,  -nfa  j.  n.  e.)  pour  ma  (ta,  sa  etc.)  per- 
sonne; adv.  kohdastaan  sur-le-champ ; 
ftel  qu'il  est,  comme  il  est  (etait), 
sans  le(les)preparer«l.  appreter  tfagon- 
ner;  fulfea  f.  eteenpäin  avancer  tout  droit; 
omalta   i-tani  quant  a  moi,  pour  moi; 

kohtaan  (postp.)  envers,  pour,  vers, 

avec  (charitable,  indulgent,  ingrat,  crnel,  avoir  des 
devoirs  envers  qn;  dnr,  s^T^reenTersl.  pour 
qn;  juste,  oomplaisant,  bon,  douz,  un  outrage 
pour  qn;  perfide  vers  qn;  injuste,  grossier,  m^ 
chant,  grand  arec  qn;  par  respect  de);  (ä^t^ 

tä^t^i  l^uonojSti  minuo  !.  il  se  conduisit 

mal  a  mon  6gard; 
kohtaa,  vert.  ylemp.  (kohdalla);  k. 

fol^ben  (Kohti). 

Kohta,  adv.  [I^eti]  tout  de  suite,  sur-le- 
champ,  aussitot,  a  Tinstant;  [pian]  bien- 
töt 

Kohtaaminen.  8.  rencontre  /. 

Kohtaan,  h.  Kohta. 

tKohtaella,  v.  tr.  rencontrer. 

Kohtalainen,  a.  mödiocre,  sufllsant, 
passable;  k-isesti,  adv.  mediocrement, 
passablement. 

Kohtalo,  8.  sort,  destin  m.,  destinöe 
/. ;  pl.  f-t  vicissitudes  pl,  f.  (de  la  vie), 
fortunes  pl.  f.;  f-oonfa  taipunut  resign6. 

Kohtaus  [-uffen],  8.  rencontre  /.,  [toL'- 
paaminen,  feS!uStelu]  entrevue  /.;  [nä^tels 
mädfä]  scöne  /.;  [topaud]  incident;  cas  m. 

(dc  maladle),    aCC^S    m.  (de  fiövre);  foman  OU» 

nen  f.  adversite  /.,  revers  m.  (de  la  for- 
tune);  elämän  (-uffet  incidentsp2.  m.  de  la 
vie;  -paikka,  s.  rendez-vous  m. 
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Kohtantaa,  v.  intr,  se  rencontrer. 

Kohteellinen,  a,  actif,  transitif  (vcrbe). 

Kohteeton,  a.  neutre,  intransitif. 

Kohtelematon,  k.  epäkohtelias. 

Kohteleminen,  s,  traitement  m. 

Kohteliaasti,  adv.  poliment,  civilement; 
complaisamment;  courtoisement. 

Kohteliaisnns,  s,  politesse,  civilite; 
prövenance  /.,  attentions  pl.;  complai- 
sance;  courtoisie  /.  (vert  seur,);  pl, 
f-uubet  douceurs;  paroles  ph  de  galan- 
terie  /. 

Kohtelias  [-aan],  a.  poli,  civil  (ft);  hon- 
nöte  (pääsanan  jäljessä);  [altiS  palroclc* 
maan]  pr6venant:  [m^önt^mäinen]  complai- 
sant;  [ficroi5tclewä)  courtois. 

Kohtein,  s.  traitement  m. ,-  [voStaan^otto] 
accueil  m. 

Kohti  [fol^ben],  s.,  A;.  Kohta; 

täSfä  fogbcn  sur  ce  point  (»ur  cc  p.  il  exiete 

un  malentendu,  de  la  dissension) ;  a  cet  egard, 

a  ce  sinet,  sous  ce  rapport;  k,  täOä  tofy 
taa  (h.  Kohta,  kohdalla);  fiinö  fol^ben  sur 
ce  point-lä;  a  cet  6gard-lä,  sous  ce  rap- 
port-la;  k.  [\M  fobiaa  r^.  Kohta,  kohdalla); 
mi9fa  fo^ben  sur  quel  point;  a  quel  egard 
1.  si^et,  sous  quel  rapport;  [miUä  tof^iaa] 
a  quel  endroit;  ^l^beSfä  fo^ben  dans  un 
lieu;  sans  bouger,  tranquille;  sur  un 
point;  a  un  ögard,  en  une  chose;  moncSfa 
tol^ben  a  bien  des  6gards,  a  plusieurs  points 
de  vue,  sous  beaucoup  de  rapports,  par 
beaucoup  de  cötes;  ufcammasfa  fuin  xfy* 
bedfä,  fol^Den  myös:  a  plus  d'un  titre;  eimi§« 
fSän  fol^bcn  (ne-)  en  rien  (vert.  Suhde); 
icSia  fol^ben  en  cet  endroit,  ici;  nl^beStö 
fol^ben  en  un  endroit;  fal^beSta  I6f)t>tn  en 
deux  endroits;  ufeammaSta  hiin  tj^hzSiä  !ol^< 
ben  en  plus  d'un  endroit;  ufeaSta  fol^ben 
en  plusieurs  endroits;  fieltä  fol^ben  de  ce 
c6te-la;  omoSta  fol^bm  pour  moi  (toi,  lui, 
elle,  soi,  nous,  vous,  eux,  elles),  quant  a 
moi  (toi  etc^,  pour  ma  (ta,  sa  etc.)  per- 
sonne; fatfeua  afiota  moneSta  fofiben  regar- 
der  Faffaire  par  beaucoup  de  cötes  t.  sous 
bien  des  rapports; 

kohti,  postp,  ja  prep,  dans  la  di- 
rection  de,  vers;  nauroa  f.  furfhianfa 
rire*  a  gor^e  döployöe;  l^uutaa  f.  hilf* 
fuanfo  crier  a  tue-töte  1.  du  haut  de  sa 
tete;  (adv,)  fägbä  t,  atteindre*  le  but, 
porter; 

kohden,  postp.  (ja  prep,)  dans  la  di- 
rection  de,  vers ;  pour,  par  (deux  franc» 

pour  cbacun;  une  fois  par  semaine);  folme  Ui' 

vaa,  20  p:iä  litraa  t.  trois  litres  a  vingt 

pennis;  adv,  passablement,  assez. 

Kohtisuora,  a.  perpendiculaire,  verti- 

cal;  f.  toivtoa  perpendiculaire  /.  («lever  une 

p.  sur  une  ligne);  f-aon,  k.  seuT,;  •suorasti, 

adv,  perpendiculairement,  verticalement. 


Kohta,  s,  entrailles  pl.  f.  (porter  qn  dans 

»es  e.),  sein  m.  (de  la  möre),  (tiet.)  ma- 
trice  /.,  uterus  m.;  run,  myös :  fia.nca pl. 
m.;  tttäa  foJ^buKe  concevoir;  oUa  fol^buKa 
6tre  enceinte  1.  grosse;  ftitS  äitinfä  fo^* 
bu§fa  ötre  conQU  dans  le  sein  de  sa  m^re; 
-elämä,  s.  vie  intra-uterine  /.;  -rengas, 
s.  pessaire  m.;  -sarma,  s,  avortement  m,, 
destruction  /.  du  foetus;  -tauti,  s.  hyste- 
rie/.;  -tautinen,  a,  hystörique;  -valtimo, 
s,  artere  uterine  /. ;  k.  Kohdan-. 

Kohtohinta,  s,  prix  abordable  m,  (k. 
Hinta);  -Järkinen,  a.  qui  a  le  sens  com- 
mun. 

Kohtainen,  a.  enceinte,  grosse;  Iät)bä 
f-ifena  fuubetta  fuufauttanfa  6tre  grosse  de 
cinq  mois. 

Kohtoisaas,  s,  grossesse  /. 

Kohtalainen,  A;.  Kohtalainen. 

Kohtuullinen,  a,  ntoderö  (personne,  cba- 

leur);  raisonnable  (condltion,  pr6tention;  acbe- 
ter  qcb.  k  un  prix  r.);  tcmpöraut  (dans  les  plai- 
sin,  dans  Ie  boire  et  le  manger),  SObrO  (pour  ses 
aliments) ;  justo  (j.  prix  ;  il  eat  juste  que  subj,)  ; 

f.  j^innotsfaan,  vaottmuffid|oan  raisonnable 

(marchand,  domestique);    f,  lointa  prix  ralson- 

nable  1.  abordable  m.;  i.  lammin  chaleur 
modöröe  1.  temperöe/. ;  f.  roaatimuS  pröten- 
tion  raisonnable  1.  abordable/;  f-tfida  e^- 

botUa  faatU  raisonnable  (accommodaUon,trait4)/ 

niinhiin  f-ista  on  comme  il  est  Juste,  comme 
de  raison;  kohtuullisen  (adv.)  raison- 
nablement;  passablement;  k-isesti,  adv, 
modöröment,  avec  modöration,  avec  re- 
tenue;  sobrement  (vert,  ed,), 
KohtuuUisaus,  s,  justice,  lögitimite/. 

(d'une  pr^tention,  d'une  demande);  temp^rauce 
/.    (dans  le  boire  et  le  manger) ;    (.    ruoafifa    j[a 

iuomafifn,  myös :  sobriete  /. 

Kohtaus,  8,  mesure,  modöration,  re- 
tenue  /.;  [foJ^tuuUifuuS]  temp6rance,  so- 
briöte  /.;  pitää  [!ultaiflta]  f-uutta  faifeSfa 
garder  la  mesure  1.  le  Juste  milieu  en  tou- 
te(s)  chose(s)  1.  en  tout;  f-uuben  ^Stämät 
les  tempörants,  les  moderes;  f-uuben  feura 
sociötö  /.  des  moderes. 

Kohtuuton,   a.  deraisonnable,  ill6gi- 

time,  iiyuste   (pr^tenUon,  exigence,  demande); 

[^(enmääräinen]  immoderö,  demesurö  (prfx); 
intemp6rant  (dans  qcb.) ;  k-ttomasti,  adv, 
d6raisonnablement;  sans  mesure. 

Kohtauttomuas,  s.  iUegitimitd  /.  (d'ane 
pr^tenUon);  intcmpörancc  f. 

Kohva,  k.  kohojää. 

Koi,  s.  premier  blanchissement  de  Tho- 
rizon  au  point  du  Jour  m.,  aube  /.  (du 
jour,  matinale). 

Koi,  8.  [eläin]   teigne;  mite  /.  (tinea). 

Koi,  8.  [tauti]  cancer  m. 

Koldella,  t;.  tr,;  p.paas,  !-eltu,  k,  koin- 
syömä. 

81 
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t  Koikahuttaa,  v.  intr,  faire  un  long 
pas,  faire  une  enjamböe. 

f  Kolkata,  v.  tr.  frapper. 

f  Koikkelehtaa,  v.  intr.  faire  des  en- 
jamböes,  enjamber,  courir* 

Koikkna,  v,  intr,  croasser. 

f  Koikotella,  Kolkutella,  v.  intr.  cou- 
rir* t.  voler  lourdement. 

Koillinen,  a.  du  nord-est,  nord-est;  s. 
nord-est;  vent  du  nord-est;  tuuli  on  !-i- 
fefifa  le  vent  est  nord-est. 

koillispohja,  8.  nord-nord-est  m.; 
-tuuli,  s.  vent  du  nord-est  m. 

Koinen,  a.  teigneux. 

Koinsyömft,  a.  rongö  de  teignes;  ver- 
moulu;  8.  mangeure  de  teignes  /.;  -ta- 
painen, a.  ressemblant  ä  la  teigne,  de 
la  nature  des  teignes; -toukka, «.mi te/. 

Kointähti,  8.  6toile  matiniäre,  otolle 
/.  du  matin. 

Koipeliini,  8.  long  flandrin,  echalas  m. 

Koiperhonen,  8.  teigne  /.,*  -pulveri, 
8.  mort  aux  teignes  /.;  -ruoho,  8,  absin- 
the,  armoise  /.  (artemi8ia  ah8inithium) ; 
kuv.  absinthe  /.;  -yrtti,  «.  herbe  aui 
mites  /.  (verbtMcum  blattaria). 

KoipL  8.  membre  abdominal,  gigot  m,, 

gigue  /.;  tav,  Jambe  /.  (d»un  olseau,  d'un 
anJmal,  de  qn),  paite  /.  (d'^revi8fle,  de  moucbe, 

d'araign4e);  juoSta  mtttfä  fottoet  fantavot  cou- 
rir *  a  toutes  jambes ;  forjata  foipenfa  se 
sauver;  oifoidta  foipenfa  kuv,  mordre  la 

f^oussi^re;  lulfea  l^dntd  t-en  »älidfS  marcher 
a  queue  serree. 

Koira,  «.  chien  m.;  kuv,  nuo  fiiStit^t  !-t 
ces  chiens  de  chretiens. 

Koiralaji,  8,  esp^ce/  de  chiens;  -pari, 
8,  couple  de  chiens  m. ;  [faffi  foiraol  couple/. 
de  chiens;  -parvi,  8.  troupe/.  de  chiens; 
meute  /.;  -piha,  s,  chenil  m.;  -poika,  8, 
valet  1.  garde  de  chiens  m. ;  -raivo,  8, 
hydrophobie^.;  -rotu, «.  race/,  de  chiens; 
-ruoska,  8,  etriviöre  /.;  -vero,  8,  imp6t 
sur  les  chiens  m. 

Koiramainen,  a.  de  chien;  k-isesti, 
adv.  comme  un  chien  t.  les  chiens. 

Koiramaisuus,  s.  mani^res  pl.  f.  des 
chiens;  coquinerie.  canaillerie  /. 

Koiranhammas,  8.  gogpuenard, -e,  es- 
piegle;  -kahleet,  s.  pl.  laisse  /.;  -kieli, 
8,  cynoglosse/.;  t  -kielinen,  a.  couvert  de 
plantes  a^uatlques  dont  les  feuilles  res- 1 
semblent  a  la  langue  d'un  chien;  -koppi, 
8.  \o«e  f,  de  chien;  -kuonolainen,  8.  ce- 
lui  dont  les  traits  ont  quelque  ressem- 
blance  avec  ceux  d*un  chien,  kalmouk 
m.;  [apina]  cynocöphale  m.; -kuri,  «.  tour 
d'espiögle  m.;  -kurinen,  o.  plein  d'es- 
piögleries;  -leikki,  8,  mauvais  jeu  m., 
coquinerie  /.;  -leuka,  8,  goguenard, -e ; 
-penikka,  -pentu,  8.  Jeune  chien,  petit 


du  chien  m. ;  -purema,  8,  morsure  /.  de 
chien;  -putki,  8.  cerfeuil  sauvage  m. 
(anthri8cu8  sylvestris);  -silmä,  8.  gogue- 
nard,  -e;  -suku.  «.  race  canine:  familie/. 
des  chiens,  familie  /.  l.  genre  chien  m.  ; 
-sukuinen,  a.  appartenant  a  la  familie 
des  chiens,  du  genre  chien;  f-ifet  eläimet, 
myös:  canins  pL  tn.;  -työ,  8.  travail  de 
chien  m.,  besogne  /.  de  chien;  -t&hti,  s. 
ötoile  /.  du  Chien,  canicuie  /.,  Sirius  m.  ; 
-uni,  8.;  maata  f-nto  iouer  le  sommeil; 
-virka,  8,  metier  de  chien  m. 

Koiras  [-affen],  8.  mäle  m. ;  -hanhi,  s. 
jars  tn.;  -höylA,  «.  bouvet  tn.  de  lan- 
guette ;  -metso,  s.  coq  tn.  de  bruy  6re ;  -puoli, 
8.  mäle  tn.;  -teeri,  8,  coq  des  bois  tn. 

Koiria,  v.  tr.  döpouiller  aes  fleurs  mä- 

les,  Ömonder  (ie  chtnvre). 

Koiruus,  8.  coquinerie,  canaillerie,  four- 
berie  /.;  tel^bä  f-uutta  jfCe  faire  des  tours 
d'espiägle  k  qn;  te^bä  jtfn  f-uufftUoan  1. 
f-uubeKoan  faire  qch.  par  espiöglerie  1. 
pour  rire. 

fKoiskaella,  v.  tr.  frapper;  blämer, 
gronder. 

Koiso,  8,  merelle  noire  /.  (solanutn). 

Koiso,  8.  [formefifa]  inflammation  /. 
phlegmoneuse  des  doigts,  toumiole  /., 
mal  tn.  d'ayenture,  panaris  tn. 

Koitar  [-ttorcnj,  s.  Aurore  /, 

Koite  [-tteenl,  8.  premiöres  lueurs  pl. 
f.  du  jour,  auoe  /.  (du  jour). 

Koitella,  k.  Koetella. 

fKoito,  a.  inculte,  inhospitalier  (pays, 
terro);  pauvre,  miserable,  delaissö. 

Koittaa,  V.  intr.  poindre*,  se  lever; 
pdimön  f-ttoe8fa  au  point  du  Jour. 

Koittaa,  k.  Koettaa. 

Koitto,  8.  aube  /.  (du  jour,  matinale); 
sfiiioän  foitodfa  au  point  1.  k  la  pointe  du 
jour,  a  Taube  du  jour,  au  petit  jour;  uu» 
oen  ajan  aomun  foitodfa  a  Taube  d'un  temps 
nouveau. 

Koitua,  V.  intr.  poindre*;  naftre*, 
provenir* ;  se  toumer ;  ftltä  f-uu  mciHc  »aara 
cela  nous  sera  dangereux  un  jour. 

Koivahainen,  s.  petit,  joli  bouleau  tn. 

Koivikko,  8.  petit  bois  t.  bocage  de 
bouleaux  tn, 

Koivisto,  8.  lieu  oii  il  croit  beaucoup 
de  bouleaux  tn,;  k.  ed. 

Koivu,  8,  bouleau  tn.  (hetula). 

Koivuinen,  a.  de  bouleau  (bois  h  brdicr, 

meuble ;  rameaiix,  brindilles);  riche  enbouleaUX. 

Koivuluuta,  8.  balai  m.  (fait)  de  brin- 
dilles de  bouleau;  -metsft,  s.  for6t  /.  de 
bouleaux;  -mftki,  s,  coteau  m.  1.  colline/. 
couvert(e)  de  bouleaux;  -puut,  s. |>L  bois 
{k  brdler)  de  bouleau  tn.;  -vihta,  8.  pa- 
quet  tn.  ae  verges  de  bouleau. 

Koivunk&ftpft,  8,  (agaric)  amadouvier 
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m. ;  -mahala,  -mahla(Ja),  s.  säve  /.  de 
bouleau;  -terva,  «.  goudron  pröparö  de 
bouleau  m. 

Koju,  8,  ^choppe,  baraque  /.  (de  foire), 
loge  /.  (de  chien);  [lainjoSfa]  cabine  /. 

Kokanpnoll,  k,  keulanpnoll. 

Kokar  [-ffaren],  k.  Kokkare. 

Kokartaa,  v,  intr.  se  mettre  *  en  mot- 
tes;  se  mettre*  en  grumeaux,  se  grumeler. 

Kokea,  t;.  tr.  Visiter  (ies  engins,  ses  pib- 
ges) ;    [foettaa]    tenter  (toutes  sortes  de  choses) ; 

tftunnuStcttaJ  täter,  toucher  (qch.);  fl^^^* 
teua]  essayer,  godter;  f  [ammentaa]  rem- 
plir  (d'eiu  töcttäl;  (inf,  k.)  tacher  (de  1.  h 
info,  chercher  (&  tn/.;,  s'etudier,  s'appli- 
quer  (i  qch.,  ä  inf,);  [w.  intr.  p^rfiä]  täcner 
datteindre*  qch..  tendre  a  l.  vers;  f  [tar* 
loittaa,  täl^bätä]  porter  un  coup  t.  des  coups 
(contre);  f  80  mottro  *  a  frappor;  faaba  f. 
öprouver,  essuyer;  f.  foioaa  avoir  beau- 
coup  a  souflHr*;  mener  une  dure  exis- 
tence,  patir;  f.  monta  iotooa  subir  bien 
des  peripeties;  !.  loaaroja  courir*  des 
dangers. 

Kokeellinen,  a.  expörimental. 

Kokelas  [-aan],  a.  aspirant,  -e,  candi- 
dat  m. 

Kokematon,  a,  inexperimente,  novice; 
qu*on  n'a  pas  encore  essay6. 

Kokemattomuus,  8,  manque  m.  d'ex- 
pörience,  inexperience,  impöritie  /. 

Kokeminen,  «.  visitation  /.  (des  engins, 
des  pi^s) ;  käänn,  verhillä  \k,  ^olea]. 

Kokemus,  8.  experience  /.;  !-uffcen  pe* 
ruSturoa  fonde  sur  rexpörience,  empiri- 
que;  f-uffcen  pcruSturoa  ticbc,  taito  empi- 
risme  m.;  oppia,  tietää  f-uffcSta  apprendre  * 
par  expörience,  savoir  *  qch.  pour  Tavoir 
eprouve;  f.  opettaa  1.  ofoittaa  on  sait  par 
experience;  tuda  ftil^en  f-uffeen,  että . . .  faire 
rexpörience  de  ce  que . . .  (ind,,  cond.). 

Kokenut,  a.  p.  experimentö;  expert 
(en,  dans,  &);  paljjo  f.  dont  la  vle  a  6te  fort 
6prouv6e. 

Kokka,  8,  objet  quelconque  saillant; 
cap  m.,   proue  /.,    fe.  Keula;  avant  m. 

(sorra,  du  tralneau) ;  ftete/.,  Cap  m. ;  fpoupo 

/. ;  kuv.  [pila]  saillie  /. ;  f  -honka,  s.  grand 
pin  m.;  -puhe,  «.  trait  d'e8prit  m.,  sail- 
lie /.;  (U8.  pl.)  badinage  m.,  raillerie/.; 
-purje,  8,  foc  m.;  -puu,  s,  beauprö  m.; 
-raaka,  8.  bout-dehors  (pl,  -s-)l.  boute-hors 
(pl.—)  de  beaupre  m.;  muut  k.  Keula-. 

Kokkara,  k,  kalakukko. 

Kokkare,  «.  motte  /.  (dc  tene)  j  grumeau 

m.  (de  farine,  de  sucre ;  de  lait,  de  sang) ;  boule  /. 
(de  bearre,   de  chair  'hach^);    fot^bä    f-ifiin  SO 

mettre*  en  mottes;  se  mettre*  en  gru- 
meaux, se  ffrumeler. 

Kokkareinen,  a.  plein  1.  couvert  de  mot- 
tes (champ);  grumele,  grumeleUX  (lait,  sang). 


Kokkarjunka,  8.  brise-mottes  m.  (pl,  -); 
-nuija,  8,  massue  pour  briser  des  mot- 
tes /. 

Kokkeli,  8,  liquide  quelconque  gru- 
meleux  m.,  k,  Kotkelo;  k,  munakokkeli. 

Kokki,  8,  cuisinier,  chef  m.,  [laitoa-]  coq 
m.;  «kirja,  8.  livre  m.  de  cuisine;  -poika, 
8,  ^ar^on  m.  de  cuisine,  marmiton,  ga- 
lopin  m. 

jSlokko,  8.  construction  quelconque  en 
forme  de  pyramide/.;  'hautmonceaud'ar- 
bres,  de  rameaux  et  de  toutes  sortes  de 
mati^res  combustibles,  grand  böcher  m. 
\vert,  fofforoalfeaj;  'hutte  de  branches  /. 
de  säpin  (on  s'en  sert  a  la  chasse  a 
rappeau);  [mentoiitta]  tas  m,  de  pierres 
surmontö  dune  ballse. 

t  Kokko,  8,  aigle  m, 

Kokkovalkea,  8,  grand  feu  m.  de  joie 
allume  au  haut  de  quelque  coUlne  pour 
celebrer  la  veille  de  la  Salt-Jean  ou  celle 
de  la  Pentecote. 

Koko,  8,  [fuuruuS]  volume  m„  [iBmifen] 
taille  /.,  [firjan]  format  m.;  fuuri  foottecn 
1.  fooltaan  de  grande  taille,  grand  (un 
homme  gr.);  luonnoKiSta  l-a,  ruumiin  !-a  1 
foodfa  en  grand ;  luonnoKidta  !-a  ifompi  plu- 
grand  que  nature;  firja  neli-,  fal^beffan-, 
fuufitoiSta-taitteifita  f-a  (livre)  in-quarto,  in- 
octavo,  in-seize  m.  (pl,--); 
[fafa]  tas,  monceau  m.; 
kokoon:  a\aa  !.  entasser  (du  foin,  des 

mensonges),    amOUCOler    (de  la  neige);  ras- 

sembler  (ies  moutons) ;  etfiä  !.  chercher  et 
rassembler;  j^oaKaf.  ramasser  (dcrargent, 

des  richesses);  juoSta  f.  SO  portorl.  COUrir* 

vers  un  meme  endroit;  (juoffcttua]  se 
coaguler;  jouffo  uteliaita  juofft !.  il  ^  eut 
grand  concours  de  curieux;  fuuri  jouRo 
i^miftä  jtioffi  !.le  concours  f\it  tr^s  ^and; 
feittää  f.  kuv.  brasser  (une  trahison) ;  mven- 
ter  (des  mensonges);  futfua  f.  couvoquer; 
fäoria  !.  replier;  liimata  !.  coUer;  liittää 
f.  mettre  *  ensemble,  assembler,  join- 

dre*    (les    pi^ces    d'un    menble);    liittyä    f. 

s'assembler,  se  joindre*;  neuloa  !.  cou- 
dre*  ensemble;  recoudre*,  ravauder, 
raccommoder;  panna  f.  mettre*  en- 
semble, assembler,  joindre  *  (ies  diver- 

ses  pi^s  d'un  objet),  assembler  (un  £au- 
teuil  k   bascule,    une  horloge) ;  COmpOSer  (un 

^crit,  une  lettre);  inventer,  controuver 
(une  histoire);  pubota  !.,  k,  »ajota  !.*,  faaba 
!.  parvenir  *  a  amasser  (de  rargent),  ä 
rassembler  (ies  d^bris  de  son  arm^),  a  ral- 

lier  (ses  guerriers) ;  ä  reunir  (beaucoup  de  si- 

gnatuies);  fttoa  f.  lier  ensemble;  tuSa  f. 
s'assembler,  se  rassembler,  »ajotaf.  s'af- 
faisser;  roetää  f.  contracter;  resserrer 
n^etä^t^ä  !.  se  contracter,  se  resserrer 
koossa:  oQa  !.  dtre  mis  en  un  tas 
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ötre  entassö;  etre  1.  se  trouver  amassö; 
\looUa]  etre  a8sembl6{8)  t.  rassembl6(s); 
|)9ft)S  f.  rester  entassö  t.  assemb]6(s) 
(vert  ed.);  pitäS  f.  tenir*  1.  retenir*  en- 
semble, COntenir*  (une  foule,  ie  DK^DAge);  pi* 

tää  !.  qatuffenfa  tenir*  8on  attention  con- 

centröe; 
koolla:  oUa,  p^f^ä  f.  6tre,  rester  as- 

8embl6(8); 
koolle:  tuSa  f.  s'a8sembler,  [uubeUeen] 

se  rassembler; 
koompl,   komp,:  en  ole  fen  foommtn 

odut  Itänen  luonanfa  depuis  ce  temps-la 

le  ne  suis  plus  all6  le  voir*;  ei  ole  ftitä 

t.  niistä  [l^eidtä]  fen  foommin  fuulunut  mitäön 

depuis  on  n'en  a  plus  entendu  parler. 

Koko,  a.  (atribuuttina  taipumaton)  tout 
le  (toute  la);  (fofonoinen)  entier;  brut  (pro- 
duit;  reoette,  poids) ;  f.  maailma  monde  entier 
m.;  [foiffi  il^mifet]  tout  le  monde;  roiip^i  fieUä 
fofo  miifon  il  y  resta  toute  la  semaine  t. 
une  semaine  entiöre;  fuutuin  f.  mielteen  je  fUs 
tr^s  fächecontre  lui;  j*eus  assez  de  lui; 

kokonansa  1.  kokonaan  fadv,)  tout  a 
fait,  enti^rement,  tout  entier  (tout  en- 
tiöre),  en  entier,  du  tout  au  tout;  (adj.n 
t,  tidv.-n  edessä)  tout  (toute;  tout  poum,  toute 
pourrie ;  tout  impi^gn^  d'eaa ;  la  inaison  dtait  toute 
«n  ilamnies). 

Koko,    adv.    assez;    fort  (assez  blcn;  fort 

bien);  f.  laiUa  assez;  ^äneStä  on  tullut  f. 
mied  il  a  assez  bien  toumö;  fmäpä  !.  lm* 
iuS  olet  mais  tu  es  un  vrai  coquin!;  »alta* 
maantieKe  on  täältä  f.  puolentoista  filometriä 
le  grand  chemin  ne  passe  qu'a  un  kilo- 
mötre  et  demi  d'ici. 

Kokoama,  s,  amas,  entassement  m. 

Kokoaminen,  k.  Kokoomlnen. 

Kokoelma,  s,  coUection  /.  (do  tabieaux, 

dMnsectes,  de  plantes),    rOCUeil    m.  (d'^rits,  de 

lois),  assemblage  m. 

Kokoella,  k.  Kokoilla. 

Kokoileminen,  s.  action  /.  de  collec- 
tionner  etc,  käänn.  verbillä  [k.  ÄofoiHa], 
recueillement  m. 

Kokoilla,  s,  collectionneur,  -euse. 

Kokoilla,  v.  tr.  coUectionner  (desinsec- 

tes,  des  plantes),  fairo  des  CoUoctions  (d'iii- 
sectes  etc.)»  COlliger  (des  pierres,  des  insectes, 
des  plantes),  reCUeiUir  *  (les  miettes ;  les  d^bris 
do  8on  arm^,  des  chants  populaires,  dea  roix); 
ramasser  (des  champifpions  pendant  V6i6y 

Kokoinen,  a.  de  la  grandeur  t.  de  la 
taille,  du  format  de  (vert.  Koko);  tämän  f. 
de  la  möme  grandeur,  du  meme  volume,de 
ia  m^me  taille,  du  m^me  format  que  ce- 
lui-ci ;  mtnfä  f.  de  quelle  grandeur,  de  quel 
volume  etc.  (vert.  ed.);  miehen  f.  grand 
comme  un  homme,  de  la  taille  d'un 
homme;  il^mifen  !.  tuma,  {umapatfoS  portrait 
m.,  statue  /.  en  grand. 


Kokolailla,  adv.  assez. 
Kokonainen,  a.  entier  (pain,  ann^,  uom- 
bre  e.);  tout  entier  (tout  entiöre);  tout  un 

(toute  une  nation,  famille) ;  total  (^ipse  de  Inne) ; 

n)iin)t)tn  fieUä  f-idta  folme  päitoää  j'y  suis 
restö  trois  jours  entiers  1.  pleins. 

Kokonaisknva,  s.  portrait  m.  de  piece; 
ensemble  m.  de  l'image  (de  qcb.) ;  -snmma, 
8.  somme  totale  /.;  -työ,  ».  oeuvre /. 
d'ensembie. 

Kokonaisuus,  s.  totalit^  /.,  entier,  en- 
semble m.;  f-uubcSfaan  en  son  entier,  en 
entier,  intögralement;  in  extenso  (pubHcr 
un  acte,  un  d«bat  i.  e.);  tl^misfunta  f-uubedfaon 
Tensemble  m.  de  rhumanitö;  tobidtufi!ap< 
paleiben  tulfaifemtnen  f-uubeSfaan  publication 
integrale  /.  des  documents. 

Kokoomlnen,  s.  rassemblement  tn.; 
cueillette  /.  (des  fmits) ;  k.  Kokoileminen. 

Kokoomns,  s.  composition  1.  consti- 

tution  /.  (chimique). 

Kokoonkutsuminen,  -kutsunta,  s,  con- 
vocation  /.;  appel  m.;  -pano,  s.  compo- 
sition /. ;  -saanti,  s.  cotisation,  collecte  /. 

Kokoontua,  9.  intr.  s'assembler,  se 
rassembler,  se  r6unir  (ä  un  seui  et  m^me  cn- 

droit,  en  un  seul  troupeau,  encongr^s);  [eftneidtä, 

riffautfidta  pul^.]  8'amasser;  !.  jouffoon  s'at- 
trouper;  f.  r^^mäfft  se  grouper;  f.  toista» 
mifeen  i.  uubeStaon  s'assembler  de  nou- 
veau. 

Kokoontnminen,  s.  action  de  sassem- 
bler,  assemblage  «i.,  reunion  /.  (des  hom- 
mes  d'aflhire);   [fafautumtneu)  accumulatioH 

(des  capitaux). 

Kokospalmn,  8,  cocotier  m.  (cocos); 
-pähkinä,  8.  coco  m.;  -öljy,  8,  beurre 
m.  1.  huile  /.  de  coco. 

Kokottaa,  v.  tr.  tendre  (ia  main,  ie  cou) ; 
prösenter,  offrir  *  (son  secoure). 

Kokous  [-uf fen],  s.  assembiöe,  reunion 
/.;  amas  m.  (des  oaux);  -aika,  8.  heure  f. 
k  laquelle  doit  avoir  lieu  la  reunion: 
-huone,  s.  salle  de  röunion/.; -ohjelma, 
8.  programme  m.  de  la  reunion;  -paikka, 
8.  lieu  m.  dassemblöe  1.  de  raunion,  lieu 
de  rassemblement:  point  de  ralliement; 

receptacle  m.  (de  toutes  ies  eaux,  do  tout  ce 
qu'il   y  a  de   fripons  dans  la  ville) ;  -pftiv&,  S. 

jour  m.  flx(5  pour  la  reunion. 

t  Koksahnttaa,  v.  tr.  jeter  avec  ft^acas. 

Kokontna,  k.  Kokoontua. 

fKoksentaa,  v.  intr.  faire  ses  (t.  leurs) 
sauts,  sauter  lourdement. 

Koksi,  8.  coke  m. ;  f-Qa  lämmitys  chauf- 
fage  au  coke  m. 

Kola,  8.  long  bäton  tn.,  longue  perche 
/.  pour  divers  usages:  ratissoire  /.  a 
tirer;  (6tilt-|  tire-braise  m.  (pl  -  ->. 

Kolahtaa,  v.  intr.  se  heurter  violem- 

ment  (contre). 
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Kolahus,  8,  bruit  m.  que  fait  un  corps 
en  se  heurtant  contre  un  autre  corps; 

(i§ht]  COUp  m.  (de  masaue);  6cheC  m.  (pour 
l'«mour-proprc  de  qn). 

Kolahattaa,  v.  tr,  'heurter;  porter  un 

COUp    (sur  le  erine  de  qn),    aS86ner  un  COUp 

violent  {h  qn);  {.  pfiSnfä  feinöän  se  heurter 
la  tete  contre  Ie  mur. 

Kolata,  V,  intr,  faire  du  tapage;  [folidta] 
faire  fracas. 

Kolea,  a.  cavemeux,  sepulcral  (▼oiz); 

froid,  frais  (ie  tempa  se  met  au  fnia) ;  rabo- 
teUX  (terrain,  chemin). 

Koleahko,  a.  un  peu  froid. 

Koleasti,  adv,  d'une  voix  cavemeuse, 
d'un  ton  sepulcral;  tuuli  puhaltelee  tjl^  !. 
un  vent  froid  continue  de  souffler. 

Kolehti,  8,  coUecte,  cueillette  /.  (ponr), 

quöte  (faire  ane  bonne  quftte). 

Koleikko,  s,  terrain  m,  raboteux  et 
parsemö  de  pierres. 

Kolera,  s,  cholöra  m,;  f -n  tapauS  ac- 
cident  cholörique  tn,;  -basilli,  8.  bacille 
du  cholera  m. ;  •karantteeni,  8,  quaran- 
taine  /.  contre  le  cholöra;  -sairaala,  s. 
höpital  m.  t.  bara^ue  /.  des  choleriques; 
-sairas,  s,  cholerique  m.  ja  /.;  -varo- 
keinot, 8,  pl.  mesures  pl,  f,  pour  com- 
battre  la  propagation  du  cholera. 

Koleerinen,  a,  cholörique  (temp^rament). 

Koleus  [-uben],  8,  timbre  cavemeux  1. 
söpulcral  m.;  fraicheur;  inögali te /.(»«•<. 
Stoiea], 

Kolhaista,  v,  tr,  porter  {h  qn)  un  coup 
violent. 

Kolhaos  [-uffen],  8,  coup  violent  m. 

Kolhia,  V.   tr,  COgner  Oe  lul  cognai  ia  t6te). 

Kolhiminen,  8,  action  /.  de  cogner, 
beurtement  m. 

Kolho,  8.  vase  brisö,  vieux  pot,  tesson 
m.;  kuv,  malotru  m. 

Kolibri,  8.  colibri  m. 

Kolikko,  8,  piöce  /.  d'argent,  ecu  m. 

(cet  homme-li  a  des  öcua). 

Kolina,  8,  grand  brult  m.  (analogue  a 
celui  d'un  ecnafaudage  de  planches  qui 
s'ecroule). 

Kolista,  V,  intr.  faire  grand  fracas; 
pubotQ  !-ten  tomber  avec  fracas. 

Kolistaa,  f>,  tr,  produire*  un  fracas 
(p.  ex.  en  marchant  sur  une  pile  de 
planches  etc.). 

Kolistella,  v,  fr„  k.  ed,;  mitä  fieKö  !-eIet 
qu'est-ce  que  cest  que  ce  tapage?! 

Koljo,  8,  gros  lourdaud  m. 

Kolja,  8,  pommeau  m.  de  selle;  arpon, 
courbet  m. 

t  Kolkata,  v,  intr,,  k,  Kolkehtia;  v, 
tr,  'heurter,  cogner  (contre),  porter  un  coup 

(Bur);    tuer    d'un    coup    (de  tnaasac,  de  fltebe, 

vert.  Kolkka). 


Kolke,  8.  bruit  r^p^te  de  qch.  qui  se 
heurte  contre  un  objet  dur  m, 

t  Kolkehtia,  v.  intr.  faire  du  bruit  en 
se  heurtant  contre  des  objets  durs,  se 
heurter  (contre  lea  portea),  faire  du  tapage. 

t  Kolkinta,  8,  action  /.  de  heurter,  de 
cogner,  'heurtement,  ft-appement  violent, 
battage  m. 

Kolkka,  8.  COin  tn.  (d'une  malson,  de  la 
chambre,  de  la  me),    came  /.  (d'une  pierre,  dc 

la  ubie),  toumant  m.,  encoignure  /.  (&  i'c. 
de  la  rue  t.  de  me);  f  [nuoIi] fläche  sans  pointe 
/.  (employöe  a  la  chasse  d'ecureuils). 

fKolkkaella,  t;.  /r.,  k.  Kolkata;  faire 
du  tapage;  ^ammod  f  olmi  f-eli  une  vioille  ba- 
varde  a  trois  dents  me  (lui)  dit  (röpondit). 

Kolkkia,  v.  tr,  'heurter,  cogner;  por- 
ter des  coups  violents  (sur). 

Kolkko,  a,  cavemeux,  söpulcral  (voix, 
ton);  [f^Imä]  sombre  et  froid.  ft*ais  (tempa) ; 
d6sol6,  solitaire,  inhospitalier;  f.  oatoifituS 
noir  pressentiment  m.;  f.  fatfanto  1.  muoto 
air  lugubre  m,;  f.  fotfonnottoan  mome;  f. 
fol^telu  accueil  froid  et  mome,  mome  et 
froid  accueil  m.;  l,  forpi  triste  solitude 
/.;  f.  maa  pays  desolö  m.,  terre  inhospi- 
tali6re  /. ;  f.  micS,  il^minen  homme  m.,  per- 
sonne lugubre  /.;  (.  äänettömyys  mome 
silence  m. 

t  Kolkko,  8,  fosse,  enfongure  /. 

Kolkkona  [uben],  8,  timbre  cavemeux 
m.;  ft*oideur;  tristesse  /.,  caractöre  de- 

SOlÖ  m.  (de  qcb.). 

Kolkonlainen,  a,  assez  froid  1.  f^ais 
(tempa);  asscz  thsto,  lugubrc,  mome. 

Kolkosti,  adv,  d'un  ton  cavemeux, 
d'une  voix  söpulcrale;  froidement;  tris- 
tement,  lugubrement;  d'un  air  mome. 

Kolkostaa,  v,  intr,  devenir*  ft*oid  1. 
frais;  s^assombrir;  s^attrister. 

Kolkutella,  v,  fr,,  k,  8€ur,;  taper  (sur 

la  table  arec  Ies  poinga). 

Kolkuttaa,  v,  tr,  ja  intr,  frapper  (ii  ia 

porte),    taper  (aur  la  Uble). 

t  Kollah(d)ella,  v,  tr,  tuer  ä.coups  de 
massue  t.  de  'hache. 
Kolkutus,  8.  ft*appement  m.,  coups  pl, 

m,  (aur  la  portc). 

KoUeega,  8.  professeur  qui  enseigne 
les  6l6ments  a  un  lycee,  professeur  du 
degrö  införieur  m. 

Kolleegi,  8.  coUöge  m,;  [neumoSfunta] 
conseil  m. 

Kolli,  8,  matou  m. 

Kolli,  8,  [tamaraa  rautatienä)  colis  m. 

Kollikissa,  8.  matou  m, 

Kollo,  8,  manant,  rustre,  mstaud  m. 

Kellomainen,  a,  rustaud,  rustre;  k-i- 
sesti,  adv,  mstiquement. 

Kollomaisuus,  8,  mstauderie,  msti- 
cite  /.  , 


Digitized  by  VjOOQIC 


KoUoodiumi 


246 


Kolmivuotinen 


Kolloodltiml,  8.  collodion  tn.;  -käsit- 
tely, -menettely,  a.  procödö  au  collo- 
dion tn. 

Köllötellä,  KoUottaa,  k.  Kallotella; 
trainer  ^ä  et  la,  disperser. 

Kolmannes  [-effen],  s.  troisi^me  partie 
/.,  tiers  m.;  foffi  f-ta  deux  tiers  (de). 

Kolmannesti,  adv.  pour  la  troisiöme 
fois. 

fKolmansi,  k.  seur. 

Kolmas,  ord.  troisieme;  trois  (ie  trois 
Aoat ;  AiexandPD  trois) ;  !-anncfft  troisiemement, 
tertio,  en  troisieme  lieu;  f-antcna  le  (la) 
troisiöme,  en  troisieme,  en  tiers;  puoli 
f-atta  deux  et  demi(e);  !.  jäljennös,  fappalc 
triplicata  m.;  f.  luoffa  classe  /.  de  troi- 

Sic^me,  troisiöme  /.  (cet  ^coller  falt  sa  troisieme, 
ce  professeur  fait  la  tr.) ;  f.  micS  Un  trolsiöme, 

un  tiers;  f.  ofa  troisiöme  1.  tierce  partie/., 
tiers  m.;  f.  fäätt)  tiers  6tat  tn, ;  fal^bcn  fauppa, 
folmannen  fonDapuuSti,  h.  Kauppa;  -kah- 
deksatta, ord.  soixante-treiziäme;  -kol- 
matta, ord.  vingt- troisieme;  -kymmenes, 
ord.  trentiöme;  -luokkalainen,  s.  61öve 
m,  t.  /  de  la  troisiöme  classe;  -neljättä, 
ord.  trente-troisiöme;  -sadas,  ord.  trois 
centiöme;  -toista^,  ord.  treiziöme;  -tu- 
hannes, ord.  trois  milliöme;  -viidettä, 
ord.  quarante-troisieme  (vert.  Kolme-). 

Kolmasti,  adv.  trois  fois;  ter. 

Kolme  [-n],  kard.  trois;  f-Ha  eri  tawalla 
en  trois  fagons,  d'une  maniöre  triple,  tri- 
plement:  f-n  fcrran  1.  f -min  fcrroin  au  triple; 
t-n  mieleen,  k.  kolmisin  (Kolminen) ;  -kah- 
deksatta, kard.  soixante-treize ;  -kuu- 
detta, kard.  cinquante- trois;  -kymmentä, 
kard.  trente;  •satac^  kard.  trois  cent  (trois 

cents   soldats;    trois   cent   un);    -seitsemättä, 

kard,  soixante- trois;  -toista,  kard.  treize; 
-tuhatta,  kard.  trois  mille  -yhdeksättä, 
kard.  quatre-vingt-trois ;  vert.  Kolmas-; 
muut  yhd.,  k.  Kolmi-. 

Kolmen-iatuttava,  a.  a  trois  places; 
-kerran,  h.  Kolme;  -kesken,  adv.  a  trois; 
-lainen,  a,  de  trois  especes,  trois  es- 
peces  1.  sortes  de,  trois  —  diff6rent(e)s ; 
-merkki,  -numero,  s.  trois  tn. :  k.  Kolmin-. 

Kolmesti,  k.  Kolmasti. 

Kolmia,  s.:  erittt  f-llc  se  separer  en  trois 
groupes  qui  8'en  vont  (s'en  allferent)  cha- 
cun  de  son  cOt^;  faapua  Mta  arriver  de 
trois  cötös  difförents;  \ataa  f.  [=f-ffi|  di- 
viser  t.  partager  en  trois. 

Kolmi-eminen,  a.  trigyne;-haarainen, 
a.  a  trois  branches  t.  bras  [vert.  ©aora]; 
H  trois  dents  (fourchetto) ;  -haaru,  s.  four- 
che  a  trois  dents  /.,  trident  m.;  -hai- 
koinen,  a.  fendu  en  trois;  triflde  (fouiiie); 
-hampainen,  a.  k  trois  dents ;  -heteinen, 
a.  triandre,  triandrique;  -Jako,  s.  division 
en  trois  parties  /.;  partage  tn.  en  trois 


portions;  tripartition,  trisection  /.  (d<» 
1'angie) ;  -Jakoinen,  a.  divisö  en  trois  (par- 
ties); tripartite;  k  seur,;  -Jakosakko,  s. 
amende  /.  a  partager  entre  trois  ayant- 
droit;  -Jakoviljelys,  s.  assolement  trien- 
nal  tn.;  -Jalka,  s.  tr6pied  tn.;  [feitinfalu] 
trois-pieds  m.;  -Jalkainen,  a,  ä  trois 
pieds;  qui  n'a  que  trois  pieds  (ubie);  qui 
n'a  que  trois  Jambes  (chevai) ;  -kansi,  a., 
k,  seur.;  s.  [alu§]  trois-ponts  tn.;  -kanti- 
nen,  a.  a  trois  ponts;  -kerroksinen,  a. 
a  deux  ötages;  -kertainen,  a.  triple;  -ke- 
säinen, a.  äg6  de  trois  6tös;  -kielinen, 
a,  a  trois  langues;  trilingue  (inscnption), 

triglotte  (dicUonnaire) ;  a  troiS  COrdcS  (instni- 

mcnt);  -kielisostl,  adv.  en  trois  langues: 
-kielisyys,  s.  coexistence  de  trois  lan- 
gues/. (dans  unpays);  A^adnfi.  kiertäen;  -knal- 
mainen,  a.  tricome;  triangulaire  (figure); 
f.  ^attu  chapeau  tn.  ä  comes,  tricome  tn, ; 
f.  faltoojöä  pt6rygion  tn.;  -kulmio,  s.  trian- 
gle  tn,;  t-n  muotoinen  triangulaire;  f-n 
muobodfa  t.  f-n  muotoon  en  forme  de  trian- 
gle,  triangulairement;  jafaa  f-i^in  triangu- 
ler;  -kuukautinen,  a,  trimestriel;  -kärki, 
8.  trident  tn. ;  -kärkinen,  a,  ä  trois  pointes : 
-laskento,  s.  r^gle/.  de  trois;  -lehtinen, 
a.  ä  trois  feuilles,  (kasv.)  trifoliö,  tri- 
phylle;  tripetal6  (coroiie);  trisepalö  (caiice); 
-liitto,  8.  triple  alliance  /. ;  -liuskainen, 
a,  trilobö;  -lokeroinen,  a.  atroisloges; 
-luku,  8.  nombre  trois  tn.  (lo  n.  tr.  pnSvaut 

dans   le  systeme  de  Hegel);    nombre    temaire 

tn.;  -lyhyt,  s.  tribraque  tn,;  -masto,  a,, 
k.  seur.;  s.  [laima]  trois-mäts  tn.;  -mastoi- 
nen,  a.  a  trois  mäts;  -miehistö,  8.  trium- 
virat  tn.;  -osainen,  a.  divis6  t.  partagt^ 
en  trois;  -parinen,  a.  tern^;  -palstainen, 
a,  a  trois  colonnes;  -pyörä,  a.,  k.  seur,; 
s,  tricycle  tn.;  -pyöräinen,  a,  a  trois 
roues;  -päinen,  a.  a  trois  tötes,  tric6- 

Shale;  triceps  (muscie) ; -päiväinen,  a.  äge 
e  trois  jours;  qui  dure  trois  Jours;  qui 
parait  1.  paraissant  trois  fois  par  se- 
maine  1.  tous  les  deux  jours  Uoumai);  -sivu, 
s.  trilatere  tn.;  -sivuinen,  a.  trilatöral; 
t -soppi,  a,  a  trois  angles;  s.  masure/., 
taudis  tn,  miserable:  -sormi,  a.,  k,  seur,;  s. 
personne  dont  les  mains  n'ont  que  trois 
doigts:  -sorminen,  a,  a  trois  doigts: 
-soutuinen,  a, ;  f.  laitoa,  k.  seur. ;  -soutu- 
laiva,  8.  trir^rae  /. ;  f  -snlka,  a.  a  triple 
pointe  (fl^che,  <ipieu);  -sälnsn,  a,  ä  trois 
fils  (corde);  -sävol,  8.  triple  accord  tn.; 
-tahkoinen,  a.  trilat^ral;  trigone  (fmit); 
-tavuinen,  a.  de  trois  syllabes,  trisyllabe ; 
-valjakko,  s.  attelage  de  trois  chevaux  tn. ; 
-varpainen,  s.  ä  trois  doigts  (patte);  dont 
les  pattes  sont  raunies  de  trois  doigts; 
-vuoroinen,  a.  triennal  (assolement) ;  -vuo- 
tias,  a.  (äge)  de  trois  ans;  -vuotinen. 
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a.  de  trois  ans  (tcmiM,  intcrvaiic);  triennal 

(parlement,  ministöre);  -V&rineo,  a.  tricolore; 

-yhteinen,  a.  seul  (Dieu)  en  trois  per- 
sonnes ;  -yhteys,  s,  Trinite  /. ;  -ääninen, 
a.  a  trois  voix;  muut  veri.  Kaksi-. 

Kolminainen,  a.  triple;  k.  kolmiyh- 
teinen. 

Kolminaisliitto,  s.  triple  alliance  /. 

Kolminaisnus,  s,  triplicite  /.  (d'uii  actc, 
de  personne»);  Trinite  /.;  ^.  Ä-uubcn  pätroä 
1.  funnuntoi  (föte  de)  la  Trinite/.;  %  Ä-uu* 
ben  tunnustaja  trinitaire  m.  ja  f, 

Kolminen,  a,  ternaire ;  s.  nombre  ter- 
naire; !.  marffaa  trois  marcs ;  k-isin  (adv.) : 
oUmme.  fiedä  t  nous  y  6tions  trois  en- 
semble, nous  etions  la  trois;  menimme  ftnne 
f.  nous  y  allämes  moi  troisi^me. 

Kolminkerroln,  adv.  au  1.  en  triple 
(pUer  au  1.  en  tr.);  tHplement;  antaa  ta» 
faiftn,  maffaa  f.  rendre,  payer  le  triple; 
-kertainen,  a.  triple;  a  trois  fils  (corde); 
ä  triple  etage  (menton);  te^bä  f-ifefft  tripler; 
tutta  f-ife!fi  devenir*  triple,  tripler; -ker- 
taisesti, adv.  triplement;  -kertaisnos, 
8,  triplicite  /. 

Kolmio,  8,  trinöme  m.;  k,  kolmiknl- 
mio;  -mitannollinen,  a.  trigonomötrique; 
-mitannollisesti,  adv.  trigonom6trique- 
ment:  -mitanto,  s.  trigonom6trie  /. 

Kolmionmuotoinen,  a.  triangulaire. 

Kolmisin,  h,  Kolminen. 

Kolmislanln,  8.  trio  m. 

Kolmittain,  adv.  trois  a  trois;  marSfta 
!.,  myö8:  marcher  par  files  de  trois,  sur 
trois  files. 

Kolmittainen,  a.  rangös  1.  arranges 
trois  a  trois. 

Kolmoiset,  s,  ph  trois  Jumeaux  pl.  tn., 
trois  jumelles  pf,  f. 

Kolmoishermo,  s.  nerf  trijumeau  1.  tri- 
facial  m.;  -raskaus,  8.  grossesse  triple/. 

Kolo,  8.  incision,  taillade  /./  (petit) 
creux  m.  (d'un  arbre),  (petite)   cavitö  /. 

(dans  ane  dent  cariie,  entre  plusieurs  pierrea), 
trou  m.  (de  Bonris) ;  COmpartiment  tn.  (d'une 

casae) ;  (anat.)  lacune  / 

Koloa,  V.  tr.  öcorcer,  decortiquer. 

Kolominen,  8.  ecorcement  m.,  decor- 
tication  / 

Kolottaa,  v.  tr.  faire  öcorcer,  f.  de- 
cortiquer; causer  des  elancements;  v. 
itnp.  gammastani,  päätäni,  formeani  !.  J'ai 
mal  aux  dents,  a  la  tete,  le-doigt  m'e- 
lance. 

Kolotus,  8.  mal  tn.  1.  douleurs  pl.  f. 

(de  denta,  de  tete),    ölancement  m.  (au  doigt). 

Kolpakko,  8.  'hanan  tn. 

Kolporttööri,  8.  colporteur  de  livres 
tn.  de  devotion. 

t  Koltsa,  Koltsanen,  «.  anneau  de  me- 
tal  tn. 


Koitti,  8.  Jaquette  /.,  fourreau  m.  (en- 

fant  h  la  jaquette). 

Kolttu,  8.,  k.  ed.;  k.  seur. 

t  Koltuska,  8.  pendant  m.  d'oreille. 

Kolumni,  k.  Sareke. 

Komahtaa,  v,  intr,  rendre  un  bruit  su- 
bit  et  creux,  faire  un  fracas  creux. 

Komahus,  s.  bruit  subit  semblable  a 
celui  que  produit  un  coup  porte  sur  un 
tonneau  vide,  fracas  creux  tn. 

Komahuttaa,  v.  intr.  ja  tr.  produire  * 
un  bruit  creux;  porter  un  coup  violent 

(sur  le  erine  de  qn). 

Komea,  a.  magniflque  (maison,  nScompenac, 
paroles,  promcsses),  pompeux  (titras,  dloges)f 
splendide  (table,  festin),  SUperbe  (TUle,  for«t, 
tombeau,  bouime,  lion),  SOmptUOUX  (maison,  re- 
paa),     elegant   (bablts,  mise,  taille),  impOSant 

(t4aiie),  d'une  taille  imposante,  beau  (homme) ; 
!.  muoboltaan,  marreftaan  qui  a  un  air  de 
prestance,  une  flgure  imposante,  (qui  est) 
d^une  taille  imposante;  -pnkninen,  a.  a 
la  mise  ölegante;  -vartaloinen,  a.  d'une 
taille  elögante  t.  imposante. 
Komeasti,  adv.  magnifiquement  (parier, 

vfitu    m.),     pompeusement     (rece?olr    qn  p.), 

splendidement,  superbement,  somptueu- 
seraent  (vivre*  s.),  ölegamment(vfitu);fä9bä 
f.  vaatetettuna  6tre  somptueux  1.  superbe  en 
habits;  elää  f.,  tnyÖ8:  tenir*  un  grand  etat; 
[l^crramaifeSti]  vivre  *  en  grana  seigneur. 

Komeileva,  a,  p.,  Komeilevainen,  a. 
fastueux. 

Komeilla,  v.  intr.  faire  etalage,  faire 
ostentation  (de). 

Komentaa,  v.  tr.  commander  (une  arm<^, 
une  ezp^iiUon),  avoir  le  commandcment 
(de;  rude,  bref  farfeaStt,  Ifll^neflti];  [fäSfcäJ  don- 
ner  des  ordres;  et  ftnd  ](ia,  tääuä !.  tu  n'as 
rien  ä  dire*  ici. 

Komentaja,  8.  commandant  m. 

Komenteuninen,  8.  action  de  comman- 
der, käänn.  verbillä,  commandement  tn. 

Komentava,  a.  p.  commandant  (offider). 

Komentavainen,  a.  de  commandement 

(ton);  imperieUX  (personne). 

.Komento,  8.  commandement  tn.,  or- 
dres pl.  tn.;  [jjärieSt^fi]  ordre  tn.;  pitää  !-a 
avoir  le  commandement;  oUa  \hin  !-nnon 
alaifena  6tre  sous  les  ordres  de  qn;  pitää 
f-nno8ja  tenir*  sous  son  autoritö;  tenir* 
en  bride;  pitää  anfarata  !-a  main  tenir  *  un 
ordre  strict,  une  discipline  sövöre,  gou- 
vemer  strictement  1.  rigoureusement; 
-sana,  8.  commandement  tn.;  -sauva,  8.  bä- 
ton  de  commandement  m. ;  -silta,  8.  banc 
de  quart  tn.;  -tapa,  8.  commandement  tn. 

Komero,  8.  niche  /.;  [laotifoSfaj  com- 

partiment  tn.  (d'un  Uroir,  d'un<e  casse) ;  [louf fo] 
recoin  tn.  (vlsiter  tous  ies  coina  et  recoins; 
kuv.  du  coeur  bamain);   [pimeä  foppi]   cellule 
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obscure  /.  (d'une  prison),  cabanon  m.,  [Cci* 
toodfoj  soute  /.;  iStui  manfina  O  muotia  ltn< 
non  f-iSfa  il  languit  neuf  ans  dans  les 
cachots  du  chäteau. 

Komeaa  [-uben],  a.  magniflcence,  pompe, 
somptuositi,  splendeur/.;  faste  m,;  f-utta 
ra!adtaTOo[tnen|  rastueux. 

Komisarins,  s.  commissaire  m. 

Komlssioonl-maamittari,  s,  göom^tre 
de  district  m. 

Komitea,  s,  comite  m. 

Komltealalnen,  s,  d6l6gue  m. 

Kommellas,  s.  tracas  m,,  tracasserie/. 

Kompa,  k,  Komppa. 

Kompassi,  s.  boussole  f.,  compas  tn. 
(de  route);  -kotelo,  s.  boite  de  boussole 
/.;  -laatikko,  s,  habitacle  m.;  -neula,  s. 
aigulUe  de  boussole  /. 

Kompasteleminen,  s,  trebuchement 
continuel  m. 

Kompastella,  v.  intr,  broncber,  trö- 

bucher  (dc  temps  en  tenipa,  presque  &  chaqtie  pas). 

Kompastua,  v,  intr,  chopper;  broncher 
et  tomber,  tomber  a  la  suite  d'un  chop- 
pement,  trebucher;  [l^emofedta  pul^.]  butter 
(contz«)  et  tomber. 

Kompastuminen,  s.  choppement,  bron- 
chement  m. 

Kompastus,  k.  ed,;  -kalkki,  «.  coupe 
/.  d^etourdissement;  -kivi,  s.  pierre  /. 
d'achoppement 

Kompe,  8.  revers  w.,  traverse  /.;  pl 
fomppeet  caches,  cachettes  pl.  /. 

Kömpelö,  Kompia,  k.  Kömpelö,  Köm- 
piä. 

Kompottaa,  v.  intr.  trotter  lourdement. 

Komppa,  8.  choc  tn,;  k,  komppasana; 
k.  kompparuno. 

Komppaella,  k,  Komppailla. 

Komppailia,  8.  diseur,  -euse  de  bons 
mots;  brocardeur, -euse. 

Komppailla,  v.  intr,  dire*  des  bons 
mots;  lancer  des  brocards,  brocarder. 

Komppaniia,  8,  comi)agnie/.  (desoidats). 

Kompparuno,  8.  öpigramme  m.;  -ru- 
noilla, 8.  epigrammatiste  m.;  -sana,  8. 

bon  mot  m.  (dire*  des  bona  mots);  [pijSto-] 
brocard  tn,  (lanocr  des  brocards). 

Komppia,  k.  Kompuroita. 

Kompromissi,  8,  compromis  tn.;  -oi- 
keus, 8,  tribunal  arbitrai  tn, 

Kompsis,  inter j,  patatras! 

Kompura,  8,  eparvin,  epervin  tn. 

Kompuroita,  v,  intr,  marcher  en  trö- 
buchant  (ä  chaque  pas). 

Konduktööri,  8.  chef  du  train:  con- 

ducteur  tn,  (de  diligence,  d'oninibu8). 

Kondjloml,  8,  condyle  m. 

Kone,  8.  machlne  /.;  tcl^bä  f-celft  mö- 

caniser  (1'hoinme). 

Koneellinen,  a,  machinal  (monTement); 


möcanique  (action,  travatl,  <:'tude,  ime);  tc^bä 
f-ifeffi    mecaniser    (rcnaeignoment,    ies  arta); 

k-isesti,  adv,  machinalement;  möcani- 
quement  (vert.  ed,), 

Koneellisuus,  8.  caractöre  de  ce  qui 
est  machinal  t.  mecanique;  procedö  m^- 

Canique  tn.  (dans  renseigncment). 

Koneenhoitaja,  s.  machiniste  tn, ;  -kul- 
jettaja, 8,  m^canicien  m.  (de  locomo- 
tive);  -kftyttftJA,  «.  machiniste,  m6cani- 
cien  tn,;  -rakentaja,  8,  machiniste,  me- 
canicien  tn. 

Konehlsto,  Koneisto,  s,  machines  pl. 
f.  (d'ane  manufacture) ;  machine.  m^canique 

/.  (la  m.  ne  mai-chc  plus) ;  mecanisme  tn,  (d'une 
montre,  de  Tunivers) ;  kuv.  rouage  tn,  (de  Tad- 
ministration). 

Konehuone,  5.  salle  des  machines  /.  ; 
-kuilu,  8.  puits  d'6puisement  tn,;  »mies, 
8.  macUiniste,  möcanicien  tn,:  -osasto, 
8.  section  de  möcanique  /.  {H  unc  «Scoie  po- 

lytechniqiie) ;  section  dcS  machineS  /.  (ä  une 

ezpoRiUon);  -paja,  «.  atelier  mecanique: 
atelier  de  m6canicien  tn.  1.  de  construc- 
tion;  -poraus,  -putlaus,  8,  forage,  pud- 
dlage  tn.  a  la  mecanique;  -ratas,  8,  roue 
de  Ta  machine  hydraulique  /./  -taito,  8. 
machinisme  tn. 

Koni,  8.  rosse,   'haridelle,  mazette  /. 

Konjakki,  s.  cognac  tn. 

Konkari,  s.  grand  cheval  ambleur; 
goussant,  goussaut  tn, 

f  Konkelo,  *.  objet  quelconque  courb6 
t.  tortueux  tn.;  foimun  f.  tronc  de  bou- 
leau  contourn6  m. 

Konkka,  8.  'hanche  /. ;  -luu,  s.  os  tn, 
des  iles,  os  iliaque  tn,;  fmihluu]  cöte/. 

Koukkia,  v.  intr,  marcher  lourdement 
1.  ä  grandes  enjamböes. 

Konkurssi,  8.  cession  /.  de  blens, 
[faupoSfa]  faillite  /.;  tel^bS  f.,  jouhta  f-iin 
faire  cession  de  ses  biens;  faire  faillite, 
faillir*;  oUa  f-fifa  etre  en  faillite;  -asia,  8. 
action  ludiciaire  par  suite  d'une  cession 
/.  de  biens;  faillite  /.;  -hakemus,  s.  re- 
quöte  /.  d*6tre  admis  au  beneflce  de  ces- 
sion; demande  de  mise  en  faillite/.;  -laki, 
8.  loi  sur  les  faillites/. ;  -pesä,  s.  masse  de 
la  faillite  /.;  -sopimus,  8,  concordatm.; 

td^bä  f.  Composer  (avec  ses  cr^anders);  -tila, 

8,  Otat  tn,  de  celui  (celle)  qui  est  en  faillite. 

Konkurssin-alainen,  a.  celui,  celle  qui 
a  fait  cession  de  ses  biens;  !.  tauppiofi 
failli  tn, ;  -selvitys,  8,  veriflcation  /.  des 
livres  d'un  failli,  liquidation  d*une  fail- 
lite/. 

Konna,  s,  crapaud  tn.  (hufo) ;  kuv.  roue 
-6e,  fourbe  «i.  ja  /.,  gredin,  -e,  scölörat, 
-e;  fa.  sans  valeur. 

Konnamainen,  a.  fourbe,  firipon;  k-i- 
sesti, adv,  en  fourbe,  en  scelörat. 
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Konnamaisuus,  f,  rouerie,  fourberle, 
gredinerie,  scöleratesse  /. 

Konnankoukku,  8,  fourberie,  fripon- 
nerie  /.;  pl.  f-u!ut  artiflces  pl.  m.,  pra- 
tiques  ph  /. ;  -kuri,  s,  friponnerie,  fllou- 
terie  /.;  -työ,  s.  rouerie,  sceleratesse, 
fourberie,  coquinerie  /. 

t  Konnlkka,  s.  crapaud  m.,  grenouille/. 

t  Konsa,  k.  Milloin;  !-no,  Mana,  Vnanx 
[-%  -nfa  j.  n.  c]  jamais. 

Konsehti,  s,  minute  /.,  brouillon  m.; 
firjoittoa  [in!n]  f.  faire  la  minute  de,  brouil- 
lonner  (une  lettre);  kuv.  l^ufotQ  f-nfa  perdre 
la  carte  1.  la  tramontane.  6tre  1.  rester 
au  bout  de  son  rölet,  se  döcontenancer; 
-paperi,  s,  papier  m,  de  minute,  brouil- 
lon tn, 

Konsentrlnen,  a.  concentrique. 

Konsertti,  k.  Soittajaiset. 

Konservi,  «.  conserve  /. 

Konsistoori,  s.  consistoire  m. 

Konsonantti,  s,  consonne  /. 

Konstailla,  k  Kuriella. 

Konstaapeli,  s,  agent  m.  de  police, 
gardien  m.  de  la  paix. 

Konsti,  8.  adresse  /.,  art  m. ,-  tour  m, 
d^adresse;  p7.,m.vöÄ:  caprices,  quintesp?./. 

Konstikas  [-fifoon],  a.  quinteux  (personne) ; 

[muifallinen]  COmplique  (affaire,  machine). 

Konsuli,  s.  consul  m.;  -aika,  s.  con- 
sulat  tn,;  -hallitus,  s,  gouvernement  con- 
sulaire,  consulat  tti.:  -oikeus,  «.  Juridic- 
tion  consulaire  /.;  f-ubcjBfa  par  la  juridic- 
tion  consulaire,  consulairement. 

Konsulin-arvo,  -virka,  s.  consulat  m. 

Kontata,  ».  intr,  ramper,  se  trainer; 
marcher  a  quatre  pattes;  t  fifäon,  uIoS 
entrer,  sortir*  en  se  trainant. 

Kontinkantaja,  s,  gazette  /.  du  quar- 
tier;  d6biteur, -euse. 

Kontio,  8.  ours  m. 

Kontistua,  k,  Köntistyä. 

Kontrahti,  k.  Sopimus;  -rovasti,  8. 
doyen  rural  m. 

Kontrolli,  k.  Tarkastus. 

Kontta,  8. :  fä^bS  f-oon  s'engourdir  par 
le  ft^oid;  fötenfö  omat  fontoiSfa  les  mains  lui 
sont  engourdies  par  le  ftoid  1.  gourdes, 
il  a  Tongl^e. 

Konttaaminen,  8.  rampement  m. 

Konttainen,  a.  gourd. 

Kontti,  8,  jambe  /.,•  Icm^eia  fontilleen 
tomber  a  genoux;  fägbä  nelin  fontin  mar- 
cher a  quatre  pattes ;  f orjata  f-nfa  ramas- 
ser  son  paquet  1.  ses  'hardes,  se  sauver, 
Jouer  des  jambes. 

Kontti,  8,  sorte  /.  de  havre-sac  tresse 
avec  de  longues  bandes  d*6corce  de  bou- 
leau;  fontaa  f-o,  kuv,  döbiter  des  nouvel- 
les,  ötre  la  gazette  du  quartier;  -kunta, 
8,  clique  /. 


Konttipuoli,  8.  aui  n'a  qu'une  Jambe, 
qui  a  perdu  Tune  ae  ses  Jambes. 

Konttoori,  s,  comptoir,  bureau  m. 

Konttoristi,  s,  commis  de  bureau  tn. 

Kontu,  8.  terre,  propriete  rurale  /  ; 
[farl^un]  tani^re  /.;  [rel^u]  fourrage  m.; 
menettää  fotinfa  ja  f-nfa  perdre  tout  son 
bien  1.  tout  son  avoir. 

Kookas[-ffoan],  a.  de  haute  taille,  grand, 
robuste. 

Koota  ff  of  oon  1.  fofoon],  v,  tr,  assembler 

t.  rassembler  (ie  peuple,  des  troupes,  des  mat^- 
riaux,  des  preuves),  recueilllr  *  (les  restes  de  sa 
fortune,  les  d^bris  de  son  arm^,  ses  foroes,  ses 
id^s,  ses  esprits),  amaSSer(des  tr^sors,  de  Tar- 
gent),  ramasser  (du  bois  ä  braler,  de  Targent, 
les  ^pls,  les  miettes,  les  cahiers ;  ses  id^s),  reunlr 

(queiques  «conomies);  f.  l^elmonfa  retrousser 
sa  Jupe;  f.  purjeet  carguer  les  voOes;  f. 
aäöemmättc  [purjeet]  plier  (ies  voiies);  f.  r|m« 
pänEeen  s*entourer  (de  savants). 

Koottua,  V.  intr,  [f.  ^l^teen]  s'agglome- 
rer,  s'agreger. 

Kopahtaa,  v,  intr,  rendre  un  petit  bruit 
sec  et  creux. 

Kopahus,  8.  bruit  m.  sec  et  creux 
(comme  p.  ex.  celui  que  rend  une  cor- 
beille  qu'on  frappe  avec  une  buche). 

Kopahuttaa,  v.  tr,  f^apper  (latdtedeqn 

avec  un  bftton). 

tKopa(i)ta,  v,  r.,  k.  Kopista. 
Kopalllnen,  s.  paneree,  corbeillee  /. 
Kopata  [-ppaan],  v,  tr.  saisir,  prendre  * 

(qn  par  la  ceinture  et  le  porier  sur  ses  bras). 

Kopea,  a,  fier  (de);  'hau tain,  suffisant; 
k-sti,  adv,  flerement,  'hautainement,  avec 
sufRsance. 

Kopeekka,  8.  kopeck  m.  (monnaie  de 
cuivre  russe  valani  quatre  centimes  de 
France). 

Kopeileminen,  8,  action  de  tirer  va- 
nitö  etc,  käänn,  verbillä  [k,  ÄopeiHa] ;  suf- 
flsance,  vanite  /. 

Kopeileva,  a.  p.,  K opeile vainen,  a, 
suffisant,  iier,  vaniteux. 

Kopeilla,  v,  intr,  tirer  vanit6  (de  qch. 
t.  inf,)^  faire  le  fier  (la  flöre),  se  ren- 
gorger. 

Kopelo,  a.  maladroit  (de  ses  mains, 
de  ses  doigts). 

Kopoloita,  V,  tr,  chercher  en  taton- 
nant,  tätonner  (dans  ies  ttSn^bres),  fouiller 

(dans  sa  poche,  h  la  poche). 

Kopeloi(tse)mlnen,  8.  tätonnement  tn. 

Koperolta,  k.  Kopoloita. 
I     Kopeus  [-ubcn],  8.  flerte  /.,  'hauteur(s) 
j  CpL),  suffisance  /. 

I     Kopina,  8,  bruit  sourd  et  peu  intensif, 
I  bruit  (de  pas)  tn, 
I     Kopla,  8,  copie  /. 
I     Kopioita,  v.  tr.  copier. 
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Kopioitseminen,  s,  reproduction  exacte 
/.  (d'un  öcrit). 

Kopista,  V,  intr.  faire  un  petit  bruit; 
faire  du  tapage  (en  pari.  de  petits  ani- 
maux  comme  p.  ex.  ae  souris);  jalat  f-p* 
mat  on  entendit  le  bruit  de(s)  pas,  le 
bruit  de(s)  pas  se  Iit  entendre. 

Kopistaa,  v.  tr.  produire*  un  bruit 
leger;  döfaire  ♦  qch.  a*un  objet  en  le  frap- 
pant  (oontre);  f.  [umt  ialotdtonfa,  bx^ta  pii< 
pu^a  secouer  les  cendres  de  sa  pipe, 
laneige  de  ses  pieds;  f.jaul^ot  mafodtatotfeen 
verser  la  farine  d*un  vase  dans  un  autre. 

Kopisti,  8.  copiste  m. 

Kopoltinsekainen,  a.  cobaltiföre. 

Kopolttl,  8,  cobalt  m.;  -hftrme,  8.  efflo- 
rescence  /.  de  cobalt;  -lasi,  s.  verre  de 
cobalt,  smalte  tn.;  -muste,  s.  cobalt  ter- 
reux  noir  m. 

Koppa,  8.  obJet  quelconque  creux  m.; 

COque  /.^  (d'un  Ter  ä  soie),  COquiUe  /  (d'un 
limagon),  tdt  fft.  (d'une  tereyisse,  d'nne  ooquille) ; 

[fontclecn,  roiulun]  caisse  /.  (d'aii  iMtrumcnt 
ä  cordes),  rösouuance  /.,•  I^un]  forrae  /.; 
[fori]  corbeille/.,  panierffi.;/:.  p&äkoppa; 
piipun  !.  fourneau  m.  d*une  pipe;  -eläin, 
8.  animal  m.  a  coquille,  testacö  m.;  -kuo- 
riainen, 8.  col6opt^re  m. 

Kopans  [-uffen],  8.  prise  /.,  coup  m.  de 
main. 

Koppeli,  8.  clos,  closeau  m. ;  [fopptlloge/. 

Koppelo,  8.  poule  de  bruyöre  / 

Koppi,  8.  loge  /. 

Koppi,  8.  balle  (d*ecorce  /.  de  bou- 
leau),  k.  Pallo. 

Koppllo,  k.  Knkkalsto. 

Koppinen,  k.  Pallonen. 

Koppivankens,  -vankila,  8.  prison  cel- 
lulaire  /. 

fKoppoa,  k.  Kopata. 

Kopr-,  k.  Konr-. 

Kopsa,  8.  corbeille  /.,  panier  m.  (tressö 
de  lattes  de  bois,  d*ecorce  de  bouleau); 
k.  Tnohikko. 

Kopsahtaa,  v.  intr.  rendre  un  bruit 
subit  (k,  8eur.);  f.  maoifym  tomber  1.  choir* 
ä  terre;  fk-taita,  v.  r.,  k.  ed.   , 

Kopsahns,  «.  bruit  m.  subit  et  sourd 
(analogue  a  celul  que  rend  un  objet  de 
mödiocre  poids  qui  tombe  a  terrej. 

Kopsahuttaa,  v,  tr,  produire  *  un  bruit 
subit  et  sourd. 

Koputella,  v.  fr.,  k.  seur.;  (lääk.)j^er' 
cuter. 

Koputtaa,  v.  tr.  frapper  (&  u  poric,  &  ia 

fenötre ;  le  plc  frappe  Ie  tronc  du  pin) ;  taper  (dn 
pied,  des  pieds  pour  Ies  chauffer);  f.  fifäätl,  uloS 

Inviter  (qn)  par  des  coups  reitöres  a 
entrer,  ä  sortir*;  k.  Kopistaa. 

Koputteleminen,  8.  ft*appement  conti- 
nuel  m.;  (lääk.)  percussion  /. 


Koputus,  8.  frappement(s)  (^p1.),  coups 
(frappös)  pl  m.  {ä  la  porte),  tapement(s) 
(pl.j  tn.  (de  pied) ;  -henki,  8.  esprit  frap- 
peur  m. 

Koraali,  ä.  choral  m.  (pl.  -s);  -kirja, 
8.  livre  m.  de  musique  contenant  des 
chorals,  des  cantiques,  des  psaumes, 
psautier  m. 

Koraani,  8.  coran  nt. 

Korahdella,  v.  fi\,  k.  8eur.,  r&ler. 

Korahtaa,  v.  intr.  faire  (entendre)  un 
räle. 

Korahteleminen,  8,  rälement  m. 

Korahus,  s.  räle  (court)  m. 

Korahuttaa,  v.  tr.  faire  entendre  un 
räle;  frapper  (d'un  arme  qui  fait  en- 
tendre un  omit  rude  analogue  a  un  räle 
court). 

Koralli,  8.  corail  m.  fpl.  -aux);  -kasvi, 
8.  coralline  /.;  -riutta,  -sftrkkft,  8.  bane 
de  corail  m. 

Korallinpjjnti,  8.  pöche  /.  de  corail; 
-pyytäjä,  8'  corailleur  m.,  [(aima]  navire 
corailleur  m.;  -värinen,  a.  corallin,  de 

corail  (lövrea). 

Korea,  a.  de  couleurs  vives  1.  ecla- 
tantes,  bariolö  (papiiion,  otseau),  [pumudfaan] 
par6,  pimpant;  [ftetod]  ioli  denne  fiUe);  [^Iped] 
orgueilleux  (coeur);  f  Jalouse  de  son  hon- 
neur  (femme) ;  f.  ei  ote  fodfaan  faunifi  qui  se 
päre  trop  n'est  Jamais  Joli;  !-t  toaatteet 
nabillement  (trop)  recherche  m.,  toilette 
pimpante  /. ;  f  &ttouS  feltainen  !.  (ä  la)  belle 
chevelure  blonde;  fe  oli  formalta  f.  il  avait 
Toreille  fine;  k-sti,  adv.  tout  beau!  maa* 
tettaa  f.  habiller  d'une  maniöre  trop  re- 
cherchöe;  revetir*  dune  belle  parure; 
feiS  !.  tout  beau! 

Koreilematon,  a.  sans  recherche,  sans 
parade. 

Koreileminen,  8.  action  de  se  parer 
vainement,  de  s*attifer;  parade  /. 

Koreilemishalu,  8.  desir  m.  de  se  pa- 
rer vainement. 

Koreilevainen,  a.  qui  aime  ä  se  parer 
vainement. 

Koreilla,  v.  intr.  se  parer  vainement; 

kuv.  briller  (dans  röclat  da  printemps ;  Ie  prin- 
temps  brille  dans  tout  son  4clat),    avoir  revctu 

sa  parure  (sa  pias  beiie  parure);  |fomei0a1 
faire  parade,  faire  ötalage  (de). 

Koreilu,  A;.  Koreileminen. 

Korento,  s.  longue  perche  /.;  (forroonl 
tinet  tn.;  [I^gönteinen]  demoiselle,  libelle 
libellule  /.  (lihellula). 

fKoreta,  k.  Korjeta. 

Koreus,  s.  couleurs  vives  1.  eclatan- 
tes  pl.  f. ;  habillement  (trop)  recherche  tn., 
toilette  pimpante]  /.;  [^IpenS]  orgueil  m. 

Kori,  8.  panier  tn.,  corbeille,  manne 
/.;  k.  leipä-,  pärekori;  [rattoitten)  caisse/. 
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Korianteri,  a,  coriandre  /.  {dng6c  de  c). 

Korillinen,  s,  paneröe,  corbeillöe  /. 

Korina,  s.  r&le,  r&lement  m. 

Koripajn,  s,  osier  blanc  m.  (salix  H- 
minalis). 

Koriseminen,  h  korina. 

Korista,  v.  intr,  raler. 

Koristaa,  v.  intr.,  k,  ed,;  v.  tr,;  l.  furf* 
fuanfa  se  gargariser  (la  gorge). 

Koristaa,  v,  tr.  parer,  orner,  decorer; 

garnir    (d'or,  d'argent,  de  tablctux) ;    [fulto-    t. 

^opeaompeluffiUa,  pitfeillä|chamarrer;  6mail- 
ler  (de  mille  fleure  la  prairie);  !.  funniamerfill& 
decorer  (un  soidat);  vert.  Kaunistaa. 

Koristamaton,  a.  sans  ornements,  sans 
döcor. 

Koristaminen,  s.  parement  tn.,  decso- 
ration  /. 

Koriste,  s,  parure,  dec^oration  /. 

Koristeleita,  v.  r.  se  parer  (valnement, 
avec  un  peu  de  recherche). 

Koristelematon,  a.  simple,  naturel,  peu 
reciierchö  (ezpressfona,  conduite);  sans  fard 

(v^ritö);    SanS  decor  (appanement). 

Koristeleminen,  8.  recherche  dans  la 
toiiette  / ;  k.  Koristaminen. 

Koristella,  v,  tr.  parer  1.  decorer  (avec 
quelque  reclierche);  vert.  Kaunistella; 
t;.  ifitr.,  k.  Koristeleita. 

Koristemaalari,  n,  peintre  en  decor, 
decorateur  tn. 

Koristus,  8.  parure  /.,  ornement  m., 
döcoration  /. ;  k.  Koristaminen. 

Korittain,  adv.  par  corbeilles,  par  pa- 
niers;  k.  seur. 

Korittaisin,  adv.  par  corbeill6es. 

fKoTja,  8.  traineau  tn. 

Korjaaja,  f.  celui,  celie  qui  recueille, 
qul  röpare  etc.  [k.  jtoriotol. 

Korjaamaton,  a,  aui  n  est  pas  röparö, 
non  röpare;  irr^paraole  (perte,  dommage). 

Korjaaminen,  s,  action  de  recueillir  * 
de  röparer,  de  corriger  etc,  käänn.  ver- 
hilla  [k.  Roxiaia],  röparation  /.  (d'une  mai- 

Bon,  des  affairca  de  qn,  d'un  dommage);  COrreC- 
tion  /.   (des  fautea,   des  th^mea,  des  ^preaves); 

soins  ph  tn.  donnes  ä  qn;  [ailjan]  recolte, 
moisson  /. 

Korjaella,  Korjailla,  v,  tr.  reparer, 
raccommoder,  rajuster;  corriger,  modi- 
fler  (V.  fr.,  k.  seur.). 

Korjata,  v.  tr.  s'assurer,  se  saisir  (de) ; 

recueillir  *  (qn ;  ies  nnufragds,  Ies  incendida ;  qch.), 

sauver; 

luottoa]  prendre  *  1.  avoir  soin  (dc  qn)  j 

[porantaaj  reparer  (ime  malaon,  sea  bottea, 
sea  affalrea,  un  dommage),  COrriger  (sea  fautcs ; 
sea  th&mea),  regler  (unc  affaire),  redrCSSCr  (lea 
torta  de  TEgliae),  remedier  (ft  qch. ;  ricn  ne  peut 
yir.); 

f.  eloja,  l^einiä  recolter  1.  moissonner 


le  bl6,  faire  ses  foins  l.  de  Therbe; 

taittaen,  latoon]  rentrer  1.  engranger  du 
dö,  du  foln;  !.  Igebelmift  recueillir*  des 
fruits;  f.  l^nmäf^  röparer;  f.  firjoituffta 
reprendre  *  1.  corriger  des  thömes  t.  des 
versions;  !.  fol^baEenfa  ajuster,  rajuster; 
f.  foipenfa  1.  fonttinfa  d6guerpir,  dötaler; 
ramasser  son  paquet  1.  ses  'hardes, 
montrer  ses  talons,  se  sauver;  f.  (odta 
soigner  t.  remuer  Tenfant;  !.  latoon 
rentrer.  engranger;  f.  luunfa,  k.  f.  f  oi* 
pcnfa;  forjaa  luujl  veux-tu  fen  aller*! 
flche  le  camp!  flle!  f.  pelto  moissonner 
le  champ;  t.  poi6  se  saisir,  s'assurer 
(de);  sauver,  döllvrer;  [iaIoi«ta,  tieCtä] 
mettre*  de  cöt6  1.  ä  Tabri,  ranger; 
f.  puoleenfa  tirer  ä  soi,  rafler;  f.  pöntö, 
ruoat  desservir*  la  table,  enlever  les 
plats;  f.  faappaitanfa  reparer  1.  rac- 
commoder ses  bottes;  f.  fanonfa  se 
corriger,  se  reprendre*;  f.  fanojanfa 
modiiier  ses  expressions;  !.  taSelle  re- 
cueillir*, sauver,  mettre*  ä  Tahri; 
!.  tietä  röparer,  raccommoder,  repiquer 
le  chemin;  !.  tuCta  attiser  le  feu,  re- 
muer   (lea  tiaona),    tlSOUUer;    f.    t^^mx^tfi 

raccommoder  1.  röparer  une  sottise; 
!.  mal^info,  roamma  reparer  (un  dommage, 
une  perte);  !.  »ilja  faire  la  röcolte,  re- 
colter, moissonner; !.  mixf)t  reprendre  *, 
corriger  une  faute;  corriger  un  defaut; 
f.  airljieenfä  corriger  ses  fautes  t.  ses 
defauts,  se  corriger,  se  redresser;  !. 
muobe  faire  le  Iit;  f.  rofi&n^^S  reparer 
une  injustice;  f.  roöän^^ienfä  röparer  ses 
torts. 

Korjaus  [-uf  fen],  8.  röparation,  correction 
/.;  k.  Korjaaminen;  -arkki,  8.  epreuve 
/./  lufea  enfimmfiiStä  f-o  lire*  lapremiere 
(epreuve)  1.  une  epreuve  en  premier. 

korjauttaa,  v.  tr.  faire  reparer,  faire 
corriger  etc.  (ä  qn  qch. ;  vert.  Äorjata]. 

Korjautua,  v.  intr.  se  röparer;  se  re- 
gler. 

Korjeta,  v.  intr.  s'elever,  grandir;  kiel. 
se  modiiier  [vert.  jtorf enemtnen] ;  fubftontti* 
metdfa  joilla  montfodfa  on  pdättecnö  -tt,  f orfenec 
martalon  paömofoaK  les  substantifs  prenant 
-cr  au  pluriel  modifient  la  voyelle  radicale. 
Korju,  8.  garde  /./  soin  tn.;  [farl^un]  ta- 
niere,  retraite/.;i>l.  f-t  caches,  cachettes 
pl.  f.;  panna  f-uun  mettre*  en  lieu  de 
surete;  antaa  f-uun  donner  en  garde;  oU 
taa  f-uunfa  prendre*  en  sa  garde;  pitää 
!-8fa  retenir*  en  sa  garde;  [funnoSfa]  te- 
nir*  en  (bon)  etat;  olla  I^t)«)ä3fä  f-5fa6tre 
1.  se  trouver  sous  bonne  ffarde;  [funnoSfa] 
fetre  1.  se  trouver  en  (bon)  etat;  ottaa  f-iS* 
tanfa  tirer  de  ses  caches. 

Korjuu,  k.  Korjaaminen;  k.  elon-, 
hein&n-,  viininkorjuu.  
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Korkea,   a.  'haut  ('b.  docher,  lleu,  rdglon; 

'b.   Dftissance,  fonction,  estime,  valeur,  prix;  ton, 

Toix),  elevö  Oi«tti  ^nt ;  iemp^ratore ;  ton ;  prix) ; 

kuP,    augUSte    (•.  uajeBt^,  penonnage,  söiiat); 

A;.  Korkainen; 

f-t  ooHot  vagues  fortes  p7.,  mer  grosse 
/.;  f.  anoooSte  degre  öminent  m,,  place 
eminente  /.;  f.  ofema  situation  elevöe 
/.  (d'aniieu);  'haute  positiou,  condition 
relevee  /.;  !.  cfiroalta  autoritös  pL /./ 
!.  liattu  chapeau  tn,  'haut  de  forme;  f. 
j^erro  seigneur  (monseigneur;  k.  Herra); 
k,  SBeifu  Cantique  des  cantiques  m.;  f-t 
iDiran>omoifet  autorites  pL  /.; 

korkealla,  korkealle,  (adv.)  'haut,  a 
une  grande  'hauteur  1.  el6vation;  ä 
une  'hauteur  (de  oent  m&tres);  nöiit  f.  a 
cette  'hauteur  1.  elövatlon;  loefi  on  Mia 
les  eaux  sont  'hautes;  Itniää  i-Ua  voler 
t.  planer  'haut  1.  a  une  grande  'hau- 
teur; avoir  le  voi  'haut;  c^rfid,  furottaa 
liian  Mlc  pretendre  trop  *naut; 

korkealta,  (adv.)  d'une  'hauteur  con- 

sidörable;  d'une  'hauteur  (de  vingtpieda); 

korkeampi,  komp.  plus  'haut,  plus 

eleve;  supörieur  (&  fuin . .  .j  temp^rature, 

classea  do  la  sod^t^,  autorit^:',  prix) ;  usein : 
'haut,  elev6  (ies  'hautes  r^gioDS  de  Tair,  les 
'haates  latitudes,  les  'hautes  math^matiques,  style 
6\er€) ; 

korkein  [-imman],  mp.  le  plus  'haut 
(la  plus  haute),  le  plus  61ev6;  supreme 

(loi,   pouToir,  autorit^,  ^tro),  SOUVerain  (6tre, 

bien,  Miicit^K  Äorfein,  s.  le  Tr^s-Haut;  !. 
lointa,  myös:  premler  prix  m.;  t  ^uippu, 
fo^ta,  fuffura  le  haut,  le  plus  'haut  (au 

haut  de  la  tour,  de  la  niontagne ;  monter  au  plus 
'haut  de  la  fdlidtö) ;  apogee  tn.  (6tre  k  Tapog^ 

de  la  gioiro) ; !.  mfifirä le  plus  'haut  point,  le 
demier  degr6  (de  ia  perfecUon) ;  supreme 

1.  SOUVerain  degre  (imperUnent  AU  a.  d.) ; 
maxlmum    m.  (du  prix  du  bK*,  des  voiz,  de 

la  ycrtu);  (.  päöUiff^^S  commaudement 
genöral  1.  supröme  m.;  f.  toiroo  1.  toi* 
n)omud  le  plus  grand  souhait,  le  corn- 
ble  des  souhaits  (de  qn);  f.  tä^bcQifg^d 
la  derni^re  perfection  (porter  ia  poösie  k 
sa  d.  p.);  rouoril^arjanne  on  iaUa  fo^taa  f. 
la  chaine  de  montagnes  est  ici  le  plus 
'haut  1.  atteint  a  cet  endroit  sa  plus 
grande  'hauteur  1.  ölevation:  fol^ottaa 
f-immiUecn  kuv.  porter  ä  son  plus  'haut 
pöriode;  foliota  f-immittccn  monter  le  plus 
haut;  kuv.  s'eleYer  au  plus  'haut  point, 
monter  ä  son  (leur)  comble,  atteindre  * 
le  plus  'haut  p6riode,  venir  ♦  ä  son  (leur) 
periode;  oUo  f-immiUaon  se  trouver  ä  la 
plus  grande  elövation,  se  trouver  le 
plus  haut;  kuv.  6tre  au  comble,  etre 
a  son  (leur)  periode,  ötre  a  son  apo- 
gee; 


korkeintaan  (korkeintansa)  tout  au 

Slus;  au  maxlmum. 
lorkea-aateli,  s.  'haute  noblesse  /. ; 
•anturainen,  a.  a  'hautes  semelles,  eleve 
(chaussure);  -arvoinen,  a.  d'une  'haute  di- 
gnit^;  grand  (gr.  seigneur);  -jalkainen,  a. 
Tiaut  monte  (chevai);  -korkoinen,  a.  au  ta- 
lon haut;  -mastoinen,  a.  a  mäts  trds- 
eleves;  -opisto,  s.  universite  /.;  -povi- 
nen,  a.  a  gorge  'haute  1.  pleine;  -rän- 
täinen, a.  aux  bords  6leves,  aux  rlves 
eiev^es;  -rintainen,  a.  a  poitrine  'haute; 
(»mbre  (pied);  -sukuinen,  a.  de  haut  11- 
gnage,  de  haute  lign6e;  -vartaloinen,  o. 
de  haute  taille;  »vuorinen,  a.  de  (t.  aux) 
'hautes  montagnes;  -äyrftinen,  a.  aux 
bords  eleves. 

Korkeasti,  adv.;  !.  funnioitettoroa  träs 
r6verend,  venerable;  f.  funnioitethi  tr^s 
honore;  f.  oppinut  träs  savant,  ^rudit, 
docte  (pääsanan  ed.J;  t  ^Hötctt^  loue, 
beni. 

Korkeneminen,  s.  moditication  (de  la 
voyelle  radicale)  /.,  k.  Korjeta. 

korkendenmittari,  s.  niveau  tn. ;  -mit- 
taus, s.  nivellement  m. 

fKorkeuinen,  k.  Korkainen. 

Korkeus  [-uben],  s.  'hauteur,  ölevation 
/./  'haut  tn.; !.  merenpinnan  ^Utfc  el6vation 
1.  'hauteur  /.  au-dessus  du  niveau  de  la 
mer,  altitude  /.  ,*  ^eibän  niJ^tinaaUinen  S^ox* 
feutenne  votre  Altesse  (/.);  aiibcnfgmmc» 
nen  \dan  f-ubedfo  t.  !-uteen  maagia  (Jusqu') 
ä  une  hauteur  1.  el^vation  de  cinquante 
pieds  de  la  terre;  l^uone  on  f-ubelleen  15 
metriä  la  maisen  a  quinze  m^tres  de  haut; 
l^umala  afuu  !-ube§fo  TEternel  habite  en 
'haut;  luoba  fiCmdnfä  !-uteen  lever  les  yeux 
en  'haut;  ponno  poiS  f-ubet  faire  disparaf- 
tre*  les  'nauts  lieux;  -suhteet»  s.plre- 
lief  m.  (du  soi). 

Korkin-avain,  s.  tire-bouchon  tn.  (pl. 
-  -s) ;  -leikkaaja,  «.bouchonnier  m. ;  -leik- 
kaus, 8.  taille  /.  de  bouchons;  -tapai- 
nen, a.  suböreux. 

'     Korkita  [-tfcn),  v.  tr.  mettre  *  1.  enfoncer 
I  un  bouchon  t.  des  bouchons  de  liege  (ä 

1.    dans  une  bouteille),   boucher  (une  boutcille). 

,     Korkitseminen,  s.  bouchage  m. 

,     Korkki,  s.  [aine]  li^ge  m. ;  [tu(ppo]  bou- 

'  ehon  de  liöge  m. ;  painaa,  idfeä  !.  fuude.  A*. 

Korkita;  roetäa  f.   fuuSta  döboucher  (une 

boutcille);   -happo,  8.  acide  suberique  tn.; 

-happoinen,    a.;   f.    fuola    subcrate  tn.; 

-musta,  8.  noir  m.  d'Espagne;  -puu,  s. 

liöge  m.  (qvercus  suher);  -pullo,  5.  liögc 

m.;  -ruuvi,  s.  tire-bouchon  tn.  (pL-s): 

•tammi,  k.  k.-puu. 
Korkkimainen,  a.  subereux. 
Korko,  8.  [faappaan,   fengän]   talon  tn.; 

t[fuffulo]   butte  /.;  [äänen,   fanan]  accent 
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fn.  (logiqitc  1.  raUonuel,  oratoire,  toniquo) ;  [ra^an] 

/.  intöret  m.;  rente;  antaa,  tuottaa,  fodioaa 
f-tt  produire*  porter  interöt;  oiiaa  t-a 
vouloir*  avoir  Tinteret  de  son  argent, 
tirer  1.  retirer  Tinteret  de  son  argent; 
antaa,  (ainata  forode,  panna  t-a  faStoamaan 
preter,  mettre  *  placer  (de  rargent)  a  in- 
töröt;  ottaa  (ainafft  fuurta  !-a  rooStaan  em- 
pninter  (de  rargent)  a  gros  intöret;  antaa 
I.  taSmaa  f-a  miift  fabalta  porter  a  cinq 
pour  cent  (dintöret),  k.  ^rofentti;  taSmaa 
f-a  forollc  porter  int^röt  des  int^röts,  por- 
ter un  int6r6t  compose,  porter  anatocisme ; 
laSUa  forot  pääoman  Ufofft  ioindre  *  les  int6- 
r^ts  au  piincipal,  capitaliser  les  interöts; 
fiSfoa  ta  1.  t-ja  pröter  ä  usure  1.  a  un 
taux  usuraire;  elää  foroittanfa  vivre*  de 
ses  rentes;  minulla  on  2,6(X)  marffaa  f-ja 
[muobedfa]  J'ai  deux  mille  cinq  cents  marcs 
de  rente  (paran);  -kanta,  s.  taux  m,; 
-kenkä,  s,  soulier  a  talon  m.;  -laina,  s. 
pret  a  interöt  m.;  -lasku,  s,  compte  din- 
t^rdts  m.;  -lippo,  s.  coupon  m.;  -merkki, 
>'.  accent  m,;  -ma&rft,  s.  taux  m.  (pr6ter 
dc  rargent  au  t.  Uga\);  rente  /.;  -SGteli,  8, 
coupon  d'inter6t8  m. 

Korkoinen,  a,  *haut  (de  bIx  mares) ;  torni 
on  125  jalan  forfuinen,  myös:  la  tour  a 
cent  vingt-clnq  pieds  de  haut  1.  de  hau- 
teur;  fatamata  on  fatfilta  tuutitta  fuojaamaSfa 
fabadta  fobbeffafita  f^mmeneötä  taitteen  Jataan 
metrin  f-ifta  fuffuloita  le  port  est  abntö  de 
tous  les  vents  par  des  collines  de  cent 
quatre-vingt  ä,  deux  cents  mötres  de  hau- 
teur  1.  d*altitude;  polmen  f.  (qul  n'est)  pas 
plus  'haut  que  le  genou;  vert,  yhd,  pil> 
rocn-,  rouorcn!. 

t  Korknkainen,   Korknnainen,  h  ed. 

Korknus,  k.  Korkens. 

t  Kormano,  «.  poche  /. 

Kormnseivfts,  «.  pieu  m.  central  sou- 
tenant  une  pile  a  cnarbon. 

KomellipensaB,  k.  Kannkka. 

Kornetti,  s,  cornette  m.;  [foitin]  cornet 
(ä  piston)  m. 

Koro,  fi.  cannelure  /.;  k.  Rihla. 

Korolttaa,  V.  tr,  elever  (un  mur  d'un  met- 
tre metriä  forfeammaffi;  ie  prix  des  dcu^Scs ;  qu 

sur  le  1.  au  tr6nO|  kuv,  aux  honneurs,  aux  digni- 
töa,  ju8qu'aux  nnes;  le  ton,  Ia  voix,  kuV.  la  Toix 
en  favcur  de  qn  jfunpuoIeSta;  unnombreaucarr^, 
a  la  troisi^inq  paissance),  'haUSSOr,  rohaUSSOr 
(un  niur,  le  plancher;  le  prix,  Ica  iuipöts;  Ia  voix, 
le  ton),  relever,  rehaUSSer  (Ic  plafond,  ie  plan- 
cher; la  gloire,  rdclat  de  qn,  de  qch),  exhaUSSCr 
(un  mur) ;  6riger  (qn  en  diriniu:> ;  un  pays  en  graud- 
dnch^) ; 

!.  aateliS^anooon  ölever  au  rang  noble, 
anoblir;  f.  itfcnfä  s'6lever;  s'6riger  (en 
prophfeto);  (.  jumalaffi  eriger  en  divinit^, 
mettre*  au  rang  des  dieux;  faire  Ta- 


Fotheose  (de  qn);  f.  fapinan  lippu  lever 
6tendard  de  la  rövolte;  f.  ptlioiin  Glo- 
ver 1.  porter  aux  nues;  f.  ra^an  nimeUid* 
anooa  augmenter  la  valeur  nominale 
des  monnaies,  rehausser  ies  monnaies; 
t  mlelä  [enemmän]  rehausser,  exhausser. 
Koroittamaton,  a.  qul  n*a  pas  6t6 
6lev6,  'hausse,  erigö  etc. 

Koroittaxninen,  s.  el6vation  /.,  'haus- 

sement,    rehaussement,    exhaussement, 

relövementm.  [vei -^  jtoroittaa];  raidan  nimeUid< 

anoon  f.  rehaussement  m.  des  monnaies 

Koroitus,  s.  augmentation  /.  (d'appoin- 

tements);  A;,  ed. 

Korollinen,  a,  muni  d'un  talon  (t.  de 
talons),  a  talon  (souUcr);  accentiiö  (mot,  ayi- 

labe),  tonique  (syllabe). 

Korollinen,   a,   cannel6   (puier);    ray6 

(fusil). 

Koronkiskoja,  s,  usurier  m.;  -kisko- 
minen, 8,  usure  /. ;  l^arjoittaa  !-i8ta  pröter 
a  usure  1.  a  un  taux  usuraire;  -kiskuri, 
8,  usurier  m. 

t  Koroppa,  «.  corbeille  /. 

Koroton,  a.  sans  talon  (aouiicr,  pautou- 
fle) ;  non  accentu6,  atone  (syiiabe,  mot) ;  sans 
interöt,  gratuit  (pr^t). 

Korottomuus,  s,  caractöre  de  ce  qui 
n'a  point  de  talon,  d'accent  m,,  qualite 
/.  de  ce  qui  est  atone,  käänn,  kiertäen 
(k,  ed.);  gratuitö  /.  (d'un  prfet). 

Korpi  [-noen],  8,  grand  bois  mar^cageux 
m.;  [erämaa]  desert  m.;  -koivu, -kaasi, «-. 
bouleau,  säpin  6lanc6  qui  croit  dans  des 
lieux  marecageux  m.;  -notkelma,  s.  en- 
droit  bas  et  marecageux  dans  un  grand 
bois  m,;  -sammakko,  8,  crapaud  commun 
m.  (bufo  vulyarisj. 

Korpinruoka,  s.  traine-potence  (pl  -  -), 
pendard  m.;  muut  k.  Kaarneen-. 

Korppi,  8,  corbeau  m,  (corvus  corax); 
•haarako,  9.  apophyse  coracoide/.;-kotka, 
8,  vautour  m,  (vuUurJ;  -luut,  s,  pl.  os 
coracoidiens  pl  m.,  coracoides  pl  /. 

Korppu,  8,  biscuit  m. 

Korpraali,  8.  caporal  m. 

Korrehtaari,  8.  epreuve  / 

Korrehtaarinlakia,  8,  correcteur  m, 
(d'imprimerie). 

Korrelaatti,  8.  antecedent  m, 

Korri,  8.  gröbe  wi.  (podiceps). 

Korritoori,  s.  corridor  m.,  [lai^a]  cou- 
loir  m. 

Korsetti,  k.  kareliivit. 

Korsi  [-rren],  a.  chaume  m,;  tav,  fötu, 
brin  m.  (dc  paiiic);  kuv,  taniaa  fortenfa  i)\)» 
teifeen  tgöpn  apporter  sa  contribution  (si 
petite  qu'elle  soit)  a  Toeuvre  commune. 

Korska,  8,  fas  te  m.,  ostentation  f.; 
pompe(s)  (pl.)f^,  apparat  m.;  a.,  k.  Kors- 
kea. 
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Korskaella,  k.  Korakallla. 

Korskahtaa,  v.  intr.  rendre  un  son 
analogae  au  sifflement  de  la  faux  dans 
le  chaume;  k.  Knorskahtaa. 

Korskahas,  «.  bruit  dur  et  sifQant 
comme  celui  que  rendent  les  tiges  du 
bl6  coup6es  par  la  faux;  k,  Kuorskahns. 

Korskailematon,  a.  sans  ostentation. 

Korskaileminen,  s.  ostentation  /., 
faste  m. 

Korskaileva,  a.  p,,  Korskailevainen, 
a.  plein  d*ostentation  1.  de  faste,  fastueux. 

ELorskailla,  v,  intr,  faire  ostentation 
(de),  se  pavaner;  k.  Kerskailla. 

Korskailu,  s.  ostentation  /.,  faste  m. 

Korskea,  a.  plein  d*ostentation  1.  de 

faste,  fastueux  (öquipage,  titrc,  science,  savant), 

[fopea]  iier,  altier;  -sanainen,  a.  'haut  en 
parole;  boursouflö  (styic). 

Korskeasti,  adv,  fastueusement,  avec 
ostentation  1.  faste;  fiärement,  altiere- 
ment. 

Korskeilla,  k.  Korskailla. 

Korskeus  [-uben],  k.  Kerska. 

Korskua,  k.  Kuorskua. 

Korsteini,  k,  savupiippu. 

Korsu,  8.  cahute  /.,  taudis  m.,  petite 
grange  /.,  petit  grenier  m,;  cr^che  /. 
(pour  les  chevaux). 

Korte,  8,  pröle  /.  (eqvi^etum). 

Korteutua,  k.  Kerttua. 

Kortinlyöjä,  «.  joueur,  -euse  de  cartes; 
-lyönti,  «.  jeu  m,  de  cartes. 

Kortteeri,  s,  logis  tn.;  [fotoioäen]  can- 
tonnement,  quartier  m.;  mctrnä  f-tin  des- 

Cendre  (chex  qn,  h  un  hotel) ;  ottc  f-Sfo  lOgOF. 

Kortteinen,  a.  couvert  de  preles. 

Kortteisto,  s.  pröles  pl.  f. 

Kortteli,  8.  ancienne  mesure  de  lon- 
gueur  /.,  un  quatriöme  de  f^unärä,  0,t485 
metres;  ancienne  mesure/.  de  liquides,  un 
quatrieme  de  tuoppi,  1,8086  litres;  -  [fou« 
pungin]  pate  m.  de  maisons;  [puutarhan] 
carrö  m.;  [!uun]  k.  Neljännes. 

Korttelittain, -ttaisin,  adv,  par  fort« 
tcUS. 

Kortti,  8,  carte  /. ;  I^öbä  !-a  louer  aux 
cartes;  forttien  roalmtdtaja,  mt)t))ä  cartier 
tn.;  ennustaa  !ortci8ta  tirer  les  cartes;  for* 
teidto  ennustaminen,  ennustaja  cartomancie 
/;  cartomancien, -nne. 

t  Kortti,  s.  epöe  courte  /. 

Korttieri,  k.  Kortteeri. 

Korttihuone,  s.  cbäteau  m.  de  cartes; 
-kauppias,  s,  cartier  m.;  -peli,  «.  Jeu  m. 
de  cartes;  -tehdas,  s,  fabrique  de  cartes 
/.;  -tehtailla,  s,  cartier  iw. 

t  Kerttua,  v.  intr.  se  former  en  tige(s), 
se  developper,  s'6lancer. 

Koru,  8.  omement  (de  mauvais  goflt) 
m.,  fanfreluche /.,  coliflchetw.;j)/.,  myö»; 


affiquets,  pompons  pl  m,;  [faHiit]  joyaux, 
bijoux  pl.  m, ;  -kalu,  -kapine,  8.  objet  de 
luxe  m,:  fanfreluche/.;  -kauppa,  8.  com- 
merce  t.  magasin  d'obtet8  de  luxe  m.  t. 
de  fantaisie;  bijoutene  /.;  -kauppias, 
8,  commerQant  d'objets  de  luxe,  bijou- 
tier  m,;  -lause,  8.  ^ande  phrase  /.; 
pl.  (-eet  myös:  phraseologie /.;  -ompe- 
lus, 8,  broderie  /.;  -puhe,  «.  fleurette  /. 

(oonter  A  qn  des  fleurettes) ;    -puhuJa,    8,    COU- 

teur  m.  de  fleurettes;  faiseur  m.  de  phra- 
ses,  phraseur  m.;  muita,  k.  Koriste-. 
Koruton,  a.  simple,  sans  recherche. 

Korva,  8,  Oreille  /.  (dc  qn,  du  chien ;  kuv. 

de  röcuoiie);  [fupin  t.  muun  oStianJ  anse  /.; 
Puheentapoja:  preter,  ouvrir*  fer- 
mer  roreille  a  qn,  a  qch.;  dire*  qch, 
parler  a  Toreille;  venir*  a  Toreille  1. 
aux  oreilles  de  qn;  cela  lui  entre  par 
une  oreille  et  sort  par  Tautre;  f  uutta 
omin  forroin  entendre  des  deux  oreilles; 
olla  pelffänä  f-na  etre  tout  oreilles,  öcou- 
ter  de  toutes  ses  oreilles;  ottao  for* 
roiinfa  pröter  Toreille  (äqch.);  ei  ottanut 
fuulenjiin  fonoiinfa  il  n'entendit  pas  de 
cette  oreille-lä;  l^änettä  on  f-aa  il  a 
de  Toreille,  il  a  Toreille  juste;  l^öbä 
f-ttc  donner  un  soufllet  (ä),  souflleter 
(qn);  faaba  forroiHenfa  avoir  sur  les 
oreilles; 

korvalla,  korvalle  (postp,)  k  cöt6 
de,  pr^s  de. 

Korvaamaton,  a,  irröparable,  irrem- 
pla^able. 

Korvaaminen,  8.  dedommagement  m., 
compensation,  indemnisation  /. ;  rempla- 
cement  m.  \vert.  jtonuata]. 

Korvahermo,  s.  nerf  auriculaire  m. ;  /;. 
kuulohermo ;  -Juoksu,  A;.  k.-mftta ;  -kalvo, 
k.  rumpukalvo;  -kauha,  a.  cure-oreille 
m,  (pl.  -  -s),  curette  pour  Toreille  /.,  au- 
riscalpe  m,;  -kivi,  8.  otolithe  m,;  -kol- 
tuska,  8,  pendant  m.  d*oreille,  pende- 
loque  /.;  -kuulo,  «.;  foittaa  l-iia  jouer 
de  mömoire  1.  d'oreille;  pul^uo  !-Ita  1. 
f-n  mufaan  parler  selon  les  oui-dire; 
-käytävä,  k.  k.- tiehyt;  -lappu,  s.  oreillon 

m,    (d'un    bonnct,    d'unc   casquctte);    -lehti,  8, 

paviilon  m.  d*oreille,  oreille  externe, 
auricule  /. ;  -lääkäri,  s,  auriste  m. ;  -mato, 
8,  perce-oreille  m,  (pl,"^\  forficula) ; 
-mätä,  8.  flux  m.  a'oreille;  otorrh6e 
/.;  -neula,  s,  cure-oreille  m,  (pl.—s): 
-niekka,  a.  (ja  8.)  (celui,  celle)  <jui  est 
muni  d'oreilles,  (vase)  qui  est  muni  dune 
oreille,  d'une  anse  t.  doreilles,  d'an- 
ses;  -nipukka,  s,  bout  m.  de  Toreille; 
lobe  l.  bout  m.  doreille;  -ontelo,  «.  ca- 
vitö  de  Toreille  /. ;  -peili,  8,  otoscope  m. ; 
-puusti,  8.  soufflet  m.;  antaa  f.  donner. 
un   soufflet  (ä)-,  souffleter  (qn);  -raha,  « 
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prime  pour  la  destruction  /.  des  ani- 
maux  Duisibles  (on  la  paie  a  la  presen- 
tation  des  oreilles  dune  bete  tuee); 
-rauhanen,  s.  glande  auriculaire  I.  paro- 
tidienne,  parotide  /. ;  !-odten  tu(e(bu$  oreil- 
lons  pL  m.;  -rengas,  s.  boucle  d'oreilIe/.; 
-rippi, «.  confession  auriculaire/.; -ruisku, 
8.  seringue  auriculaire  /.,  otenchyte  tn.; 
-rusto,  8,  cartilage  m.  d*oreille;  -sieni,  8. 
morille  /.  (morclitUa  escuUnta);  -sim- 
pnkka,  s.  coquille  auriculee  /. ;  -sftrky, 
8,  douleur(8)  (ph)  d'oreille,  otalgie  /., 
-tauti,  8,  maladie  auriculaire,  maladie/. 
1.  mal  m.  d'oreilles ;  maladie  acoustique, 
otopathie  /.;  -tiehyt,  s,  conduit  auncu- 
laire,  m6at  auditif  m.;  -tillikka,  8,  souf- 
flet  m.,  calotte,  gifle  /. ;  antaa  !.  donner 
une  gifle  (A),  calotter,  gifler  (qn);  -vaha, 
k.  Vaikka;  -viho, «.  inflammation  d'oreiIle, 
otite  /. 

Koryakas,  a,  muni  d'oreilles;  auriculö; 
aux  grands  oreilles,  oreillard;  muni  d^une 
oreilTe  1.  d'une  anse  t.  d*oreilles  1.  d*an- 
ses,  a  oreille(8);  ä  anse(s)  (vmse,  pot,  öcueiie). 

Korvake,  *.  stipule.  auricule  /. 

Korvallinen,  a.  muni  d*oreilles;  muni 
d  une  anse  t.  d'anses,  k  oreille(s),  a  an- 
se(s;  vase,  pot);  situ6  a  c6t6  de  1.  pr^s 
de;  8,  (endroit  m.  derriäre  loreille);  k. 
korvalehti;  roopia  Mdtanfa  se  gratter  der- 
riörc  Toreille. 

Korvamainen,  a,  ressemblant  ä  une 
oreille,  en  forme  d'oreille. 

Korvanen,  8,  dem,,  k,  Konra. 

Korranjauri,  a.  racine  de  Toreille  /.; 
k.  Korvallinen;  -reunus,  8,  hölix  tn,; 
-suhina,  8.  bourdonnement  m.  des  oreil- 
les; -tausta,  «.,  k.  Korvallinen;  -torvi, 
«.  trompe  /.  d'Eustache;  -tulehdus,  s, 
fluxion  de  Toreille  /.;  -vuoto,  8,  flux  m. 
d'oreille;  tnuut  k.  Korva-. 

Korvas  [-affen  1.  -aan],  8.  bout  m.  de 
Toreille;  ^f-ai\iila  prös  de;  f -kulta,  «. 
pendant  tn.  t.  boucle  d'oreille  /  en  or. 

Korvata,  v.  tr.  dedommager  (une  perte ; 

qn  d'ane  injuaUce),  COmponser  (nn  donimage, 
ane  perte  k  qn;  ses  d^fauta  par  ses  bonnes  quali- 

t^a),  indemniser  (qn  de  see  perte»),  röcom- 
penser  (qn  de  qch.  jfHc  jtfn];  kuv.  rempla- 

cer  (rien  ne  remplace  la  paix  de  TAme),  tenir* 

lieu   (de);  r.  mitä  puuttuu   liSffn],   !.   jnfn 

puute  SUppleer  U^  routine  suppl^  k  Tesprit,  le 
nombre  h  Ia  valenr);    f.    njalttinfi    SUpplcer  le 

deflcit,  bonifier  (qcb.);  f.  jfun  forfimä  ma* 

iiinfo  dedommager,  indemniser  qn;  eimi< 
Sän  fomaa  ajan  (u!!aa  rien  ne  supplöe  au 
temps;  J^x^mä  omatunto  loxmaa  onnen  puut- 
teen la  bonne  conscience  tient  lieu  du 
bonheur  absent. 

Korvaten,  a.  sans  oreilles;  sans  an- 
se(8),  satis  oreille(8)  (vase,  pot). 


Korvatuksin,  -tusten,  adv,  cöte  a  cöte, 
coude  a  coude,  serrö  Tun(e)  contre  Tautre. 

Korvaus  [-u!fen],  «.  aödommagement 
m.,  compensation  /.,  [raJ^aUinen]  indemnite, 
[palfinto]  recompense/. ;  k.  Korvaaminen; 
k.  vahingonkorvaus;  ontaa  1.  maffaa  ma* 
^inaon  Via  payer  a  titre  d'indemnite, 
indemniser  (qn  de  miiie  francs);  Cufea  f- ta 
tenir  *  compte  (k  qn  de  qch.).  dedommager 
qn  de  qch.);  antaa  !-u!feffi  c^der  en  com- 
pensation (de  qch.);  foi  totift  \atQa  morf taa 
toal^tngon  fonoauita  11  eut  cinq  cents  marcs 
de  dödommagement  1.  a  titre  de  compen- 
sation 1.  dlndemnite;  maabin  ainoastaan 
n)ä^difen    f-uffen   t^öStani  Je   ne   röclame 

3u  une  faible  römunöration  en  echange 
e  mon  travail;  -mftärft,  8.  dommages-in- 
törfits  pl.  tn. ;  -vaatimus,  8.  demande  /.  en 
dommages-intör^ts,  demande  d'indemnit6 
(en  Justice)  /.  ,*  te^bfi  f.  demander  une  in- 
demnite; rouofrata,  aniaa  i-ia  madtaan  al- 
louer,  accorder  a  titre  d*indemnite. 

Korvenranta,  8.  bord  m.  1.  lisiöre  d'une 

grande    foret    marecageuse   /.;  -taka, 

-tausta,  8.   contree  situee  derrlöre    la 

grande  for6t  /. 

Korventaa,  v.  tr.  br&ler,  griller  (kuti. 

en  enfer) ;  flambor  (une  Tolaille,  un  cochon). 

Korventaminen,  8.  briilement  m.,  käann. 
verbillä. 

Korventua,  v.  intr.  etre  brAle,  ötre 
cuit. 

Korvo,  8.  vaisseau  m.  a  deux  oreilles, 
tine  /. 

Korvollinen,  8.  une  tine  (pleine)  de. 

Korvus,  8.  endroit  m.  auprös  de  Toreille ; 
[f^pärän]  oreillon  m.;  k.  korvalappu. 

-kos,  k.  -ko. 

f  Kose-,  k.  Koske-. 

Kosi,  8.;  läl^tefi  foftin  aller*  faire  la 
recherche  d'une  femme;  fd^bfi  f-Sfa  (etre 

alle)    pour    rechercher    (une  Jeune  fiUe,  une 

femme)  en  mariage. 

Kosia,  V.  tr,  poursuivre*  en  mariage, 
demander  1.  rechercher  (en  mariage), 
faire  la  recherche  (de  qne) ;  faire  sa  de- 
mande. 

Kosija,  8,  poursuivant,  pretendant,  pre- 
tendu  tn. 

Kosiminen,  Kosinta,  8.  demande  /. 
en  mariage,  recherche  /. 

Kosio,  k.  Kosija;  -lahja,  s.  present  tn. 
donnö  par  un  poursuivant  a  sa  future; 
-matka,  8.  voyage  m.  entrepris  par  qn 
pour  la  recherche  d'une  epouse;  -mies, 
k.  Kosija;  -tuumat,  s.  pl,  projets  pl.  de 
mariage  tn. 

Kosissa-kftynti,  8.  poursuitc  faite  en 
vue  de  se  marier,  recherche  /. 

tKosJo,  A;.  Kosio. 

T  Kosjoa,  k.  Kosia. 
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Koska,  adv.  quand?  f.  l^gtoänfS  1.  ia-! 
^anfo  quand  vous  voudrez  t.  voulez  Tje  i 
veux,  tu  veux  etc);  a  quel  temps  t.  a 
quelle  heure  t.  a  quel  moment  que  ce  soit 
(qu'il  vienne  etc);  koskaan  Jamais;  ei 
toSfaan  ne . . .  Jamais,  (milloin  verbi  ei 
ole  näkyvissä)  lamais; 

konj.  [fr)9tS]  parce  que  (jc  ic  dis,  parcc 

que  Je  Tai  entendu) ;  puisque  (je  le  fais,  poisque 
T0U8  ni'y  exhortea) ;    foStafym,  foöfopo,  foSfo 

näet  attendu  que,  vu  que,  comme  (ind.) ; 
käänn,  usein  partis. -lauseella:  !.  taxtfx 
oppilaat  eiioat  (eifi  famaUa  fertaa,  niin  paiffa 
ei  ole  (tian  a^baS  tous  les  elöves  ne 
Jouant  pas  ä  la  fois,  la  place  n'e8t 
pas  trop  ötroite; 

(aifoa]  quand,  lorsque  (vert  Kun). 
Koskaan,  h.  ed. 
Koskea,   v,  tr,  ja  intr.  [fajota]  toucher 

(qch.  du  doigt,  du  pied,  avec  son  gant;  kuv,  qn, 
le  coeur  de  qn,  un  endroit  senaible,  une  question ; 
—  aux  biens  d*autrui;  au  boI,  h  terre,  au  plafond; 
kuv.  k  nne  matl&re,  k  Tbonneur,  aux  plus  grands 
int^r«ta  deTEtat);  [fol^biStua,  fuuluaj  se  röfö- 

rer   (&  qch.);  porter  (aurqcb.);  avoir  trait 
(ä  qch.),  concerner  (qch.,  qn);  regarder  (qn) ; 
V.  imp,  [fattua]  frapper,  atteindre*; 
[te^bä  fipefitä]  causer  de  la  douleur,  faire  | 

mal  (le  doigt,  la  poitrine  me  fait  mal) ; 

!.  afiaa  1.  ofiaan  toucher  la  ouestion  1 
t  Taffaire;  f.  j^cnfcä,  f unniaa  y  aller  ♦  (il  1 
y  va)  de  la  vie,  ä  Thonneur;  f.  fipeMti 
affecter  douloureusement;  f.  ohimennen 
toucher  en  passant,  effleurer  (une  ques- 
Uon);  f.  toifen  omaon  t.  oifeufftin,  myös: 
empiöter  sur  les  biens,  sur  les  droits 
dautrui;  f.  f^bämmeen  toucher  1.  pöne- 

trer  le  coeur  (de  qn ;  ceU  lui  toucbait  le 
coeur);  allcr*  aU  coeur  (de  qn;  oela  lui  eat 

n\\6  au  coeur);  f.  ^\)iten  toucher  Tun  (Fune) 
a  lautre;  muoteefeen  ei  o(tu  !-ettu  le  Iit 
n*avait  pas  6t6  döfait;  tämä  ei  Bäntä  1. 
Janeen  fo5!e  cela  ne  le  regarde  1.  con- 
ceme  point,  ne  Tinteresse  en  rien;  en» 
fimmäinen  näitä  efitnfftä  foSfee  erit^ifen 
hallinnon  afettamidto  aans  le  premier  de 
ces  prolets  il  s*agit  d'instituer  une 
administration  particuli^re;  jotfut  näistä 
mietteistä  omot  eritgifeSti  mieleeni  fodfeneet 
quelques-unes  de  ces  röflexions  ra*ont 
singuliörement  ft*app6;  feSfudterumme 
!odfi  muutamia  firjoitufitaman  erit^iSfeiffoja 
notre  conversation  roulait  sur  quelques 
d^tails  du  style;  /i«dä  A.  Kuulua,  Tulla; 
p.  koskeva  concemant  (qch.),  relatif 

(u),  sur  (toutes  les  oplnions  sur  cette  question, 
publicaiion  sur  ce  sujet  en  d'autre8  langues,  tou- 
tes   Ies   ddconvertes   sur   la   lumi6Te  iäiCi  f\)^^> 

mt)dtä,  ainetta,  maloa  foSfemat . . .]. 
Koskelo,  s,  'harle  /.  (mergus). 
Koskema-,  h  Kosketus-. 


Koskematon,  a.  intact  (d^pöt ;  kut.  hon- 
ncur,  «SputaUon);  vierge  (forftt);  intaugible; 

intactile  (ia  lumiftre  esi  i.). 

Koskeminen,  s,  attouchement  m.^  tou- 
che  /. 

Koskenhaltla,  s,  genie  m.  de  la  cas- 
cade;  -laskia,  s.  celui,  celle  aui  conduit 
un  bateau  en  aval  d*un  rapiae;  -niska, 
s,  *haut  m.  d*une  cascade;  -perkaaja,  s, 
ouvrier  employe  pour  creuser  le  Iit  d'un 
rapide  1.  pour  curer  des  rapides  m.; 
-perkaus,  s.  r^glement  du  cours  d'un 
rapide,  creusement  du  Iit  d'un  rapide,  cu- 
rage  de  rapides  m,;  -sanat,  s.  ph  paro- 
les  pl  de  coi^juration  pour  dompter  la 
force  d'une  cascade  /.  t  d*un  rapide; 
-tapainen,  a,  (qch.)  ressemblant  a  une 
cascade,  une  sorte  de  cascade. 

Koskenta,  k.  Koskeminen;  yhd.,  k. 
Kosketus-. 

Kosketella,  v.  fr,,  k.  Koskettaa;  tou- 
cher   (les  cordes  de  la  lyre);    lääk,    palper; 

kuv.  toucher  (en  passant),  eflleurer  de  temps 

a  autre  (une  question). 

Kosketin  [-ttimen],  s,  touche  /.  (du  piano). 

Kosketon,  a.  sans  chutes  d*eau,  sans 
rapides  (fleure). 

koskettaa,  v,  tr.  toucher  (qch.,  &  qch.) 
de  la  main;  kuv,  effleurer  (une  question). 

Koskettaminen,  s,  attouchement  m., 
touche  /. 

Kosketteleminen,    s,    attouchement: 

pin(;ement  m.  (des  cordes  d'un  instrument). 

Kosketus,  s,,  k.  ed, ;  contact  m. ;  -kohta, 
s,  point  de  contact  m. 

Koski,  8,  chute  d'eau,  cascade  /.,  [ifo] 
cataracte  /.,  [(oiroempii  rapide  m.;  juoSta 
fodfeno  couler  en  bouillonnant,  ruisseler; 
-kara,  s,  merle  m.  d'eau,  cincle  plongeur 
m.  (cirtclus  aqvaticus);  -paikka,  s.  ra- 
pide m. ;  -venhe,  s.  bateau  ölance  dont  on 
se  sert  pour  descendre  les  rapides  m. 

Koskinen,  a.  plein  de  rapides,  riche  en 
chutes  d'eau  t.  en  cascades. 

t  Kosknt,  8.  ecorce  /. 

t  Kosokanppa,  k,  tukkukauppa; -jh« 
tiö,  8,  societe  (coopörative)  de  consom- 
mation  /. 

Kosolta,  adv,  en  abondance. 

Kostaa,  v,  tr.,  yi.  revancher;  venger 

(un  crime,  une  injure,   la  mort  de  qn),    [puoCe8« 

tanfa)  se  venger  (sur  qn  de  qch.  j!tte  itfn;  de  qn 

jf  Ile,  de  ses  ennemis ;  h  in/.),  prcndfrc  *  VCn- 

geance  (sur  qn  de  qch.);  tircr  vengeance 
(de  qch.),  sc  rcvanchcr,  prendre*  sa  re- 
vanche;  -  (palfttal  röcompenser,  rendre 

(un  Service);  f.  [jnm]  puolefito  veugcr  (son 
p6re,  son  honneur),  rcvaucher  (qn) ;  f.  paf)<l\la 

rendre  le  mal  pour  le  bien,  punir  (qn) 
de  ce  qu'il  a  fait  pour  (moi);  f.  ipaf^  ^nmäQä 
rendre  le  bien  pour  le  mal;  f.  po^a  \>a» 
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fyiUa,  ^t)ma  f)^waXlci  rendre  la  pareille,  se 
revancher:  tarttuo  afeiftin  fodtaaffeeit  s'ar- 
mer  pour  la  vengeance;  funinfoan  puo? 
leSta  loStettiin  l^ertiuolle  le  roi  fUt  venge 
du  duc;  fo8t'  jumala  que  Dieu  vous  le 
rende! 

Kostaja,  s,  vengeur, -eresse;  revan- 
cheur  tn,;  [palfitfial  römunerateur, -trice. 

KoBtamaton,  a.  qui  n'a  pas  ete  venge, 
impuni. 

Kostaminen,  s.  action  de  venger,  de 
se  venger,  de  r6munerer,  käänn,  verbillä 
\k.  Itodtaaj;   vengeance;  römunöration /. 

Kostamis-oikens,  s,  loi  de  tallon  /; 
-rankaistus,  s.  talion  /. 

Kostava,  a,  p,  vengeur(-öte8se;  Dieu, 

OpC-e),  vindicatif  (JuaUce). 

Kostea,  a.  humide  (air,  linge,  yeux),  moite 

(chaleur,  dnp,  peau,  maina). 

Kosteikko,  s,  oasis  /.;  foiSteifoidfa  lö^» 
tt)roä  1.  tamattotoa  oasien  (y^g^uuon);  fodtei!- 
fojen  t.  foStdfon  afuffoot  oasiens  ph  m. 

t  Kostella,  v.  tr.  dire  *  des  mercis,  re- 
mercier. 

Kosteuden-ilmoittaja,  «.  hygroscope 
tn,;  -mittari,  s,  h^grom^tre  tn,;  -mittaus, 
s,  hygromötrie  / 

Kosteus  [-uben],  s.  humidite,  moiteur/. 

Kosto,  8,  vengeance,  revanche  /.,  re- 
pr6sailles  pl,  /,;  f  jforwauS|  römuneration, 
recompense  /.;  f  f-l^on,  !-tfi  en  vain;  ^uu» 
taa  f-o  crier  vengeance;  !-n,  usein:  ven- 

geur  (-eresse ;    ange  vengeur,  d^esse,  ^p4e  Tcn- 

geresse);  -laki,  8.  lol  de  revancho;  loi  de 
talion  /.;  -miekka,  8.  epee  vengeresse 
/.;  -sota,  8.  guerre  de  revanche /.; -työ, 
8,  acte  tn,  de  vengeance,  revanche,  ven- 
geance /. 

Kostonhalu,  k,  k.-liimo;  -hanke,  8, 
projet  tn.   de  vengeance,  vengeance  /. 

(m^diter  de  tristes  vengeanoes) ;    -himo,  8,  SOlf 

de  vengeance  /.,  esprit  tn,  de  vengeance, 
passion  vindicative  /.;  -himoinen,  a,  de- 
sireuz  de  se  venger,  alt6r6  de  vengeance, 
assolifd  de  revanche,  vindicatif;  -himoi- 
sesti,  adv.  vindicativement;  -huuto,  8. 
eri  tn,  de  vengeance ;  -Jumalatar,  8,  d^esse 
vengeresse,  deesse  de  la  vengeance,  Ne- 
mesis /.;  -pyyntö,  k,  k.-himo;  -pysrtfljft, 
8,  vindicatif, -ive;  -tunne,  8,  ressenti- 
ment  tn. 

Kostotar,  8.  Eumönide  /. 

Kostua,  V.  ititr,  devenir  *  humide,  6tre 
(pa88,  def,)  humecte;  kuv,  profiter,  venir  * 
bien;  f  se  radoucir,  s'apaiser;  maa  on 
f-unut  foteeSta  la  pluie  a  trempe  1.  imbib^ 
la  terre;  oroot  oxooi  f-uneet  fateedta  les  bles 
ont  repris  par  la  pluie;  fairofi  f-ui  pion 
le  malade  reprit  vite;  lapft  ei  ota  f-uof- 
fenfa  Fenfant  ne  reprend  pas  1.  ne  se 
refait  pas;  et  ftitä  paljo  foStu  tu  n'y  ga- 


gneras  pas  grand'  chose;  fcn  fiitä  foStuit 
voila  ce  que  c'est! 

Kostuke,  8.  moyen  m.  quelconque  d'hu- 
mecter;  fuun  f.  breuvage  tn. 

Kostuminen,  s,  action  de  devenir  *  hu- 
mide, de  profiter  etc,  käänn.  t>erbillä  \k, 
ftoSiua]. 

Kostutella,  v.  fr.,  k,  seur. 

Kostuttaa,  v,  tr.  humecter;  mouiller, 
arroser;  f.  I^uulianfa  mouiller  les  lövres; 
!.  f^QneldKSnfä  arroser  de  ses  larmes; 
f^^neleet  f-ttatoat  ^en  poSfionfa  les  larmes 
baignent  ses  Joues;  f.  poperi  [ennen  paina« 
midtol  humecter  le  papier,  tremper;  pu« 
ronen  f.  mittpiämmc  le  ruisseau  arrose  nos 
pres. 

Kostuttaminen,  s,  humectation  /., 
mouillage  tn,,  [paperin]  trempe  /. 

Kostutus,  k.  ed,;  -allas,  8.  bassine 
/.;  -huone,  8,  tremperie  /.;  -kivi,  s. 
serre-feuilles  tn,;  -lauta,  8.  ais  tn,  a 
tremper. 

Kota;,    8,   *hutte  /.  (d'un  Lapon) ;  CUlsinC 

isolle  a  grandes  marmites  /.  scell6es  au 
mur  (on  y  prepare  le  breuvage  chaud 
aux  vaches,  fait  ia  lessive  etc);  f  mai- 
sen, habitation  /.;  kasv,  pöricarpe  m.; 
-puut,  8,  pl.  bois  tn.  a  briiler  dans  un  f  ota, 
grandes  Duches  pl,  f. 

Kotelo,  8,  [nabfa-]  etul  tn,;  [rafiaj  boite. 
capsule/.;  [firie-j  enveloppe/.;  [j^^önteifcn] 
nymphe  /.;  kaso.  spatne  /.;  f-iben  tefiä 
gainier  tn. 

Kotoutua,  v.inir.re  venir*,  rentrer(*tre). 

Koti,    8,    domicile  tn,  (A  d. ;  au  d.  de  qn), 

logis  tn.  (au  1.),  [taloud],  menage  (dans)  tn,; 
[ifän]  maisen  paternelle  (dans)  /.,  toit  pa- 
temel  tn.  (sous);  [oma  foti]  mes  (tes,  ses, 
leurs  etc.)  foyers  tn,,  chez  moi  (toi,  lui, 
elle,  soi  etc);  rafentaa  f -a,  perudtaa  oma  f. 
se  mettre*  en  menage,  s'6tablir  pour 
son  compte;  Ui^tea  ioUSia  quitter  la  mai- 
sen paternelle;  quitter  le  domicile;  v«r^ 
kotoa  (k.  Koto);  palata  f-iin  retoumer  1. 
re venir*  dans  la  maisen  paternelle;  re- 
toumer, rentrer  dans  ses  foyers,  revoir  * 
ses  foyers;  [I^l^emmän  aifaa  poidfa  oltuaan] 
retoumer  chez  soi  (lui,  elle),  revenir  *  en 
sa  maison,  rentrer;  k.  Kotlo;  ffintUa  ei 
ole  l-a,  ei  fartanoa  11  n'a  ni  feu  ni  lieu. 

Kotia,  k,  KoUo. 

Kotl-arestl,  8.  arröts  pl,  tn.  qu'on  su- 
bit  chez  soi  (lui,  elle);  oua  Mfa  etre  con- 
flne  dans  sa  maison;  f -elo,  8.  trösors 
domestiques  pl,  tn.;  -elftin, «.  animal  do- 
mestique  tn,;  -elama,  8,  vie  domestique 
1.  casanidre  /. ;  -etsintö,  s.  visite  1.  per- 
quisition  domiciliaire  /.;  -hartaus,  8, 
culte  m.  de  famille;  -ihminen, «.  homme 
du  fover  m.;  -ikävä,  8.  mal  de  chez  moi 
(toi,  lui,  elle,  soi  etc),  mal  du  pays  tn,. 


aa 
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nostalgie  /.:  -Jumalat,  s.  pl,  dieux  do- 
mestiques;  (dieux)  lares,  penates  pl  tn.; 
-Jupakka,  s.  auerelle  1.  rixe  domestique/.; 
t-kana,  s.  cotombe  de  la  maison  /. ;  -kap- 
palainen, 8.  chapelain  tn.;  -kaavninen, 
a,  cultive  a  mes  (tes,  ses  etc.)  propres  ter- 
res,  domestique;  -kauponki, «.  ville/,  ofi 
Ton  a  son  domicile;  -kirkko,  a.  chapelle 
privee  /.;  -kissa,  s.  chat  domestique  tn.; 
kuv.  casanier,  idre;  -knri,  s.  discipline  do- 
miciliaire  /.  (exercöe  sur  sa  maison  par  le 
chef  de  famöle);  correction  patemelle  t. 
matemelle  /. ;  -käteinen,  a.  tissu  a  la  mai- 
son; -kp-la,  8.  village  t.  'hameau  ouTon 
a  son  domicile  tn.;  f-kftki,  a,  coucou  tn. 
aui  chante  prös  de  la  maison  (patemelle) 
ae  qn;  -lahti,  8,  golfe  m.  au  bord  duquel 
est  situ^e  la  maison  (paternelle)  de  qn; 
-liesi,  8,  foyer  domestique  tn,  (lu  f.  d.) ; 
-lupa,  8.  permission  tn.;  -l&&ke,  8.  m6- 
decine  domestique  /.,  remede  tn.  de  bonne 
femme;  -läftkitys,  s.  cure  /.  de  village; 
k.  ed.;  -maa,  «.  pays  m.,  patrie/.; -mai- 
nen, a,  indigöne  (animaux,  plantcs,  prodnctions 

indig^nes  h,  la  Finiande),  originaire  du  pays; 
!.  fo(era  cholöra  nostras  m. ;  tel^bd  1.  muut* 
taa  f-tfefft  naturaliser;  tulla  1.  muuttua 
!-ife!ft  se  nationaliser;  -maisnns,  8.  in- 
digönat  tn.;  -matka,  8.  voyage  1.  che- 
min  de  retour  tn.  (k.  Matka),  retour  tn, 
(au  r.);  f-Dfa,  myö8:  en  retournant  chez  moi 
(toi,  lui,  elle,  soi,  etc);  -mftki,  a.  colline 
sur  laquelle  est  bätie  ia  maison  (pater- 
nelle), colline  qui  domine  la  maison  /. 
de  qn;*t -nainen,  8.  epouse /.; -nurkka, 
8.  (coin  domestique  tn,);  elää  fofo  tfönfä 
f-rfi8fa  passer  toute  sa  vie  a  Fombre 
du  clocher  natal;  en  ole  !od!aan  oSut  !-ffia 
ulompano  Je  ne  suis  Jamais  sorti  de  mon 
pays  (de  ma  province);  -olo,  «.  vie  do- 
mestique 1.  casaniere  /. ;  f-ni  omat  ifdtoiS, 
furfeita  Je  suis  malheureux  chez  moi;  le 
chagrin  t.  la  mis^re  r^gne  chez  moi; 
-opettaja,  8.  pröcepteur,  gouvemeur  m.  ; 
-opettajatar,  8,  institutrice,  gouvemante 
/. ;  -opetus,  8,  instruction  /.  t.  enseigne- 
ment  tn.  donne(e)  t.  re9u(e)  a  la  maison 
1.  a  domicile;  -paikka,  8,  domicile  tn.; 
U8ein  pl,  f-ifot  pays  m.,  province/.  (depuia 

quand  avez-voua  quitt^  votre  pays,  Totre  prorince?) ; 

-palsta,  8,  morceau  tn.  de  terre  sur  le- 
quel  est  bätie  la  maison  (patemelle); 
champ  tn,  conti^u  a  la  maison;  -paaoi- 
nen,  a.  brass6  a  la  maison  (bi^re);  -peru, 
s,  patrimoine  tn, :  -pihlaja,  8,  sorbier  do- 
mestique, sorbier  des  oiseaux,  cormier 
m.  (8orhus  aucuparia);  -pito,  -pitoinen, 
a.  dont  on  se  sert  t.  que  Ton  met  chez 
soi  (lui,  elle,  moi  etc.)  1.  k  la  maison 
(vfttement);  -puoli,  «.,  k.  k.-ssutu;  läljteä 
f-(een  partir*  pour  son  pays  t.  pour  sa 


province;  Mc  Meen  viens  dans  ton  pays 
t.  vers  tes  foyers;  mimtn  MeSfani  dans 
mon  pays;  dans  ma  province;  -rakas,  a. 
qui  aime  la  vie  de  rämille,  qui  se  plait 
pr^s  de  ses  foyers,  casanier,  -iöre;  -ranta, 
8.  rivage  tn,  sur  lequel  est  situöe  la  mai- 
son (de  qn,  paternelle);  rivage  m.  t.  CÖte  /. 

de  la  patrie;  -rauha,  8,  paix  domestique 

(aroir,  garder  la  paix  d.),  paiX  /.  du  mönagC 
(troubler  la  p.  du  m.) ;  inviolabilitö  /.  du  do- 

micile,  sdrete  domestique  /. ;  tiffoa  !.  trou- 
bler la  paix  domestique  1.  du  m^nage: 
violer  la  sörete  domestique;  -ripitys,  s, 
\u8e%n  pl.  f-tjffet]  mercuriale  /.  faite  par 
la  femme  a  son  mari  (ou  vice  versa): 
semonce  /.  au  Iit;  Haraiamaaja,  8,  aumA- 
nier,  chapelain  tn,;  -seutu,  8,  contree  ou 
Ton  est  ötabli,  (ma,  ta,  sa  etc.)  province 
/.;  f-feubun  raffauS  amour  m.  ae  sa  pro- 
vince, amour  du  clocher  tn,;  ffi^bfi  f-feu» 
buiSaan  revoir*  son  clocher;  t-siJc^  »- 
[uaein  pl,  f-t]  demeure  /.,  söjour  tn, ;  -talo, 
8,  terre  t.  ferme  patemelle;  maison  pater- 
nelle /.;  -tapa,  8.  habitude  domestique 

/  (montrer  ees  h-s  d-s) ;  USage  Ötabll  80US  le 

toit  patemel  m.;  -tarve,  s,  besoin  du  me- 
nage  tn,;  ovifyxa  ftinä  f-rpeefft  voila  ce  quil 
faut  pour  les  besoins  du  m^nage;  f-tpeen 
»linapollio  fabrication  d'eaude-vie  /.  a 
domicile  1.  pour  les  besoins  du  menage: 
distillation  /.  de  cm;  -tekoinen,  a.  ftiit 
t.  fabriquc  t.  confectionne  ä  domicile 
1.  par  les  gens  de  la  maison  \vert,  %^th\ ; 
-teollisuus,  8.  Industrie  /.  k  domicile,  1. 
domestique  /.;  -työ,  8.  travail  a  domicile 
tn,;  -varas,  8.  voleur,  -euse  1.  larron, 
-nnesse  domestique;  -varkaus, «.  voi  do- 
mestique tn. ;  -varpunen,  8,  moineau  fhinc 
1.  domestique,  pierrot  tn,  (/ringillä  do- 
tneatica) ;  -vftki,  8.  gens  pl,  m,  (1.  /.;  de 
ma  (ta,  sa  etc.)  maison;  -vävy,  8,  gen- 
dre  tn.  qui  s^est  etabli  dans  la  maison 
de  son  beau-p^re;  -yllftkko,  8,  violation 
de  la  sArete  domestique/. ;  tnuut  k.  Koto-. 
Kotiin-ajo,  8,  action  de  faire  rentrer 
(ic8  troupeaux),  rentrec/.;  transport  1.  char- 
riage  (de  sabie)  a  domicile  tn,;  rentree/.  (en 
voiture  /.  t.  ä  cheval)  dans  ses  foyers,  re- 
tour tn,  en  voiture  t.  ä  cheval;  käänn,  ver- 
billä [k.  ^ioo];  -kulku,  «.  retour  m.  chez 
moi  (toi,  lui,  soi  etc);  -kutsuminen,-  kut- 
sunta, 8,  rappel  m.;-lfthettäminen,  -lä- 
hetys, 8,  renvoi  au  domicile  du  destl- 
nataire,  factage  tn.;  -pftin,  adv,  dans  la 
direction  de  mon  (ton,  son  etc.)  habita- 
tion,  vers  la  maison;  -p&ästO,  s,  renvoi 

m.    (des  troupes),  permission  /.  (d*un  aoldat) ; 

•tulo,  8.  rentree  /.,  retour  chez  soi  (lui, 
elle,  moi  etc). 

Kotilas  (-aonl,  Kotilo,  8,  huftre,  co- 
quille  / 
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Kotio,  adv,  (on  ne  lemploie  (^u*  en  par- 
lant  du  mouvement  d*un  lieu  ä  un  autre) 
a  la  maison  (en  ma  maison),  chez  moi 
(toi,  lui,  elle,  soi,  eux  etc.);  ISi^Uä  f.  par- 
tir*  pour  chez  soi  (lui,  elle);  tulla  1.  pa* 
tota  !.,  k.  palata  fotiin  (h.  Koti). 

Kotiutua,  k.  Kotoutua. 

Kotka,  s.  aigle  m.  ja  f. ;  [fota-  t  ioaa< 

funamerffi)    aigle  /.  (romaine,  de  KusBic),  |fiU 

pitooafuna]  aigiette/.,  al^rion  m.;  [ritondto] 

.Vigie  m.  (blanc  de  Russio,  noir  de  Pruase). 

Kotkamainen,  a.  qui  ressemble  a  un 
aigle,  comme  un  aigle. 

Kotkankuva,  s.  aigle  /.;  -nenft,  8.  nez 
aquilin  m.;  -pesA,  8,  aire  /.  d'aigle;  -j^oi- 
kanen,  «.  aiglon  m.;  HBilmft,  8,  oeil  1. 
regard  daigle  w.;  vue  /.  d'aigle. 

t  Kotkata,  v,  tr.  river. 

Kotkottaa,  v,  intr.  se  dit  de  la  voix 
roena^nte  d'un  coq  ou  de  la  poule  qui 
vient  d'6prouYer  une  grande  6motion. 

Kotkotus,  8,  eri  du  coq  ou  de  la  poule, 
cloc  cloc  tn,  (vert,  ed,). 

Koto,  k.  Koti; 
kotona  chez  moi  (toi,  lui,  elle,  soi 

etc),  a  la  maison  (en  ma  maisou).  au  lo- 

gis;  a  domicile;  oKoa  fuin  t-nne  faites 
comme  si  vous  etiez  chez  vous;  oUa 
jo,  oUa  taad  f.  etre  rentr6(e),  etre  de  re- 
tour;  ei  ole  {.,  my08:  il  est  sorti;  !. 
fadmanut,  tel^t^,  k,  kotikasvuinon,  -te« 
koinen; 

kotoa  de  chez  moi  (toi,  lui,  elle,  eux 
etc);  lauonfo  olette  olleet  f.  poijua  depuis 

Suand  ötes-vous  1.  vivez-vous  6loign6(e) 
e  votre  patrie,  de  vos  foyers,  de  vo- 

tre  famiUe,  du  toit  patemel?  [vert,  jtoti]. 

Kotoaskareet,  s,  pl,  travaux  1.  soins 
domestiques  pl  m,,  oesogne  /.  ä  domi- 
cile; -perA,  8,  origine  /.;  olla  f-äa  6tre 
originaire  (d'Am^qtte);  mistä  olette  f-oä  dans 
quel  pays,  dans  quelle  contree,  ou  etes- 
vous  n6(e)?  quel  est  votre  pays?  quelle 
est  votre'  province?;  -per&inen,  a.  ori- 
ginaire; oUa  Mfin  etre  originaire  (de  Fin- 
lande);  -talous,  8.  economio  domestique/.; 
muut  k.  Koti. 

Kotoinen,  a,  domestique  (affaires,  soina, 
Tie,  6»nomie),  a  demourc  et  a  domicile,  civil 
(Kuerre);  oUa  f-ifeHa  etre  chez  soi  (lui,  elle); 
^tre  a  la  maison  1.  au  logis;  minulla  ei 
ole  ra^ja  MfeOa  je  n'ai  pas  dargent  chez 
moi;  pt)f9a  MfeSa  rester  chez  soi;  garder 
la  chambre;  pieni  ool^oinroointi  piti  minua 
f-tfeUa  une  I6göre  inaisposition  me  faisait 
garder  la  chambre; 

kotoisin   originaire    (d'Am<:riqu«) ;   k, 

kotoperft;  ei  fefloinen  pul^  ole  midtSan  !. 

de  tels  mots  t.  discours  ne  valent  rien. 

Kotolainen,  5.  personne  qui,  pendant 
Tabsence  /.  de  tous  les  autres,  reste  ä 


Ia  maison  pour  la  garder;  pl,  f-ifct  ceux 
qui  sont  chez  qn  (moi,  toi  etc.).  ma  (ta, 
sa  etc.)  famille. 

Kotona,  h.  Koto. 

Kottarainen,  8,  etouineau,  sansonnet 
m.  (sturnus), 

Koturi,  8.  personne  lo^ee  chez  qn  gra- 
tuitement  ou  sous  lobligation  de  quel- 
ques  corvöes  ft;  k,  Kotolainen. 

Kotus,  8.  *hutte  /. 

Kotva,  8,  temps  tn,  quelconque  indeter- 
mine  et  de  courte  duröe,  quelque  temps, 
un  temps,  quelques  moments;  f-fft  (aitaaj 
pour  un  temps,  pour  quelques  moments ; 
ei  !-aan  aifoan,  et  t-toiueen  pendant  assez 
longtemps ...  ne  -  pas. 

Kotvanen,  8.  detn,,  k,  ed, 

Koukkea,  k.  Kuohkea. 

Kouho,  8,;  oUa  Mlaan  6tre  peu  serre; 
ötre  mouvant  1.  lache. 

Konkottaa,  v,  tr,  remuer  1.  secouer 
(un  Iit,  les  foins) ;  roudre  mouvant  1.  meuble, 
ameublir  (ia  terre). 

Koukata,  v,  tr,  accrocher. 

Koukero,  «.  objet  m.  quelconque  rc- 

COUrb^,  COUrbe  /.    (falrc,   dessincr,   taillcr  des 

courbes) ;  vert  Kiemura;  [fouferruSJ  sinuosite 
/.,  dötour  tn,;  fä^bS  f-oon  se  courber,  se 
recourber;  fä^bö  f-iSfa  serpentcr; 
a,,  k,  8eur. 

Koukeroinen,  a,  courbts  recourb(^; 
plein  de  detours  1.  de  sinuositiJs. 

Koukerosauva,  s,  crosse  /. 

Koukerrella,  v,  intr.  serpentcr,  se  re- 

plier    (niisseau,  cbcmin);    se  tordre  (serpent). 

Koukerrus,  8.  sinuosite/.^  dötournr.; 
k,  Koukertaminen. 

Koukertaa,  v,  tr.  courber,  recourber; 
V,  intr,,  k,  Koukerrella. 

Koukertaminen,  8.  action/,  de  courber, 
de  recourber,  käänn.  verbillä  (k.  ed,), 
courbement  tn,;  k,  8eur, 

Koukerteleminen,  s.  sinuosites  pl,  f., 
detours  pl.  tn, 

Koukerteleva,  a,  p,  sinueux. 

Koukistaa,  v.  tr.  tordre  (un  ciou,  une  ai- 

guille),    courber  (ie  dos,  le  corps  de  qn),  pller, 

flöchir  (les  bras,  les  genoux),  inflechir. 

Koukistaja,  8.  flöchisseur  tn.;  -lihas, 
8,  muscle  fl6chisseur  tn. 

Koukistaminen,  s,  action  /.  de  tordre, 
de  flechir,  de  courber  etc,  käänn.  ver- 
billä, flöchissement,  pliement,  courbe- 
ment tn.;  flexion/.  (d'un  membre  par  Ie  muscle). 

Koukistua,  v,  intr.  se  tordre,  etre 
tordu;  se  courber;  se  plier  [vert,  ÄouKfitao]. 

Koukistuminen,  8,  fl^chissement  tn,, 
flexion  /. 

Koukistus,  8,  courbement  tn.,  flechis- 
sement  m.,  flexion  /. 

Konkka,  8.  croc  tn. 
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Koukkaaminen,  «.  accrochemont  m. 

Konkkaella,  v,  fr,,  k.  Koukata;  re- 
muer  1.  retouraer  (avec  un  bäton  t.  une 
gaflfe). 

Koukkarl,  s,  gaffe  /./  iStea  Mia  ac- 
crocher  avec  une  gaffe,  gaffer. 

Koukkaus  [-uffenj,  s.  accrochement  m. 

Koukku,  8.  croc,  crochet  m.;  [tala-] 
hameQon  m,;  kuv.  [mutta,  poltot]  coude, 

dötOUr  m.  (fairc  un  c,  un  d.);  [jUOltt]  detOUT, 

manöge  m,;  ripuStoa  f-uun  pendre  au  (t. 
a  un)  croc;  torttua  f-uun  6tre  t.  rester 
pris  a  un  crochet;  [f oloista  pul^.  ia  kuv.] 
mordre  a  Thamepon;  panna  fnötti  f-uun 
mettre  *  l'appät  a  rhame^on;  fä^ba  f-uun 
se  courber  (en  croc);  k.  toxttua  f-uun;  fafi» 
roao  f-uun  venir*  mal;  se  döjeter;  otto 
foufuSfo  6tre  pendu  t.  pris  a  un  crochet; 
etre  1.  se  trouver  a  rhanie<?on ;  ötre  courbö 
(do8,  oorps,  braa);  istua  foufuSfo  ötrc  assls  le 
dos  courb6;  loSfeo  f-ja  tendre  des  lignes 
de  fond. 

Koukkuella,  KoukkuUla,  v,  fr.,  k. 
Koukuta;  k.  Koukutella. 

Koukkuinen,  a.  crochu  (ncz,  bcc,  ongies), 

croche  (jambe). 

Koukkuleuka,  s,  menton  tr^s  prononcö 
m. ;  a.  (ja  $.),  k.  seur, ;  -leukainen,  a,  qui  a 
le  menton  fort  prononc6,  au  raenton  pro- 
nonce;  t^^^^i  *•  cöte /.  (des  poissons); 
-nen&,  «.  nez  crochu  1.  aquilin;  a.  (ja  s.), 
k.  seur.;  -nenäinen,  a.  au  nez  crochu; 
-noukkainen,  a.  qui  a  le  bec  fortement 
courbö,  au  bec  crochu;  -päinen,  a.  dont 
le  bout  est  arm^  d'un  crochet;  -pää,  s. 
bout  courbö  1.  crochu;  a.  (ja  s.),  k,  ed.; 
-rauta,  s.  crampon  m.  ,*  -selkä,  a.  (ja  sj, 
-selkäinen,  a.  (personne/^  au  dos  voiit^; 
-sormi,  a.  (ja  $.),  -sorminen,  a.  aux  doigts 
crochus. 

Koukustaa,  v.  intr.  pöcher  k  ThameQon. 

Koukuta,  o.  tr,  broder  au  crochet. 

Koukutella,  v.  intr,  prendre*  des  de- 
tours,  tergiverser. 

Koukutteleminen,  s.  tergiversation(s) 
(plJ  ff  faux-fUyants  pl.  m.    • 

Koukuttelia,  s,  tergiversateur  m. 

Koulu,  s.  ecole  /.;  college,  lycöe  i».; 
pitää  f -a  tenir*  ecole;  fär)bä  f-a  fröquen- 
ter  Tecole;  fS^bä  f-5fa  aller*  dans  Töcole; 
(äl^teä  f-uun  aller*  a  Tecole,  au  college, 
partir*  pour  Tecole;  otto  f-iSfa  etre,  se 
trouver  aans  T^cole ;  [oppilaana,  opettajana] 
etre  a  Föcole;  tuSo  f-Sto  venir*  de  Tecole 
1.  de  la  classe;  f.  on  alfonut  les  classes 
ont  commencö;  1^  foulun  oljcttua  dös  la 
rentree  des  classes;  -aika,  s,  temps  m. 

Fendant  lequel  jai  (tu  as  etc.)  frequente 
ecole  (le  collöge),  annöes  pl,  f  passöes 
au  coUöge;  minun  f-noni  pendant  1.  dans 
le  temps  que  je  fröquentais  Töcole,  pen- 


dant mes  classes;  -asiat,  s.  pl.  affaires 
scolaires,  öcoles  pl,f;  inter^ts  scolaires 
pl.  tn,;  -harjoitus,  s,  exercice,  devoir 
m, ;  -huone,  8,  maison  d'ecole  /. ;  [luoffa] 
salle  d'etude,  classe  /.;  -huoneisto,  a. 
classes  pl,  f;  -Juhla,  s,  föte  scolaire/.  .- 
-Järjestys,  «.  ordre  scolaire  m.,  r^gle- 
ments  scolaires  pl,  m.;  -kasyatus,  s. 
education  scolaire  /.;  etudes  classiques 
pl,  f;  -kirja,  8,  livre  a  Tusage  m. 
des  öcoles,  livre  m.  de  classe,  livre  clas- 
sique  m.;  -kirjakauppa,  8,  librairie  clas- 
sique  /.;  -kirjoitus,  *.  thdme  m.,  ver- 
sion, composition  /.  fait(e)  a  Tecole: 
-kortteli,  8.  quartier  t.  pate  m.  de  maisons 
ou  se  trouve  Töcole;  -korttieri,  «.  logis 
pendant  les  trimestres  m.;  -kumppani, 
k.  k.-toveri;  -kuri,  8.  discipline  /.  (d'6cole ; 

maintenir*    nno    boune   discipUne   dans   T^colc) ; 

-kustannukset,  8,  pl.  Arals  pl,  m.  d'6cole, 

Srix  d'6colage  m.;-k7S7m3r8,«.  question 
es  ecoles;  question  scoiastique /.; -lai- 
tos, 8,  öcoles  pl,,  Universitö  /.;  -laki« 
8.  loi  scolaire  f,;  -lapsi,  #.  öcolier, -i^re : 
-laulu,  8.  chant  m.  de  classe;  -loma,  s, 
vacances  pl.  f;  k,  k.-lupa;  -luku,  8,  6tu- 
de(s)  cla8sique(s)  (pl,)f;  -lupa,  8.  congö 
m. ;  -maailma,  8.  monde  universitaire  m. ; 
-makso,  8.  retribution  scolaire  /.;  pl. 
f-t,  k,  k.-kustannuk8et;  -matka,  8.  voyage 
m.  pour  se  rendre  a  Tecole;  -mestul,  8. 
maitre  m.  d'ecole;  p^dagogue  m.;  -mes- 
tarimainen,  a.  magistral  pr6ceptoral, 
doctoral  (criUquer  d'un  ton  d.);  -mies,  8. 
instituteur,  professeur  m. ;  '-mongerrus, 
8,  jargon  scoiastique  m.;  -neuvosto,  s. 
Commission  scolaire  /.;  -nuoriso,  «.Jeu- 
nesse  des  Ecoles  /.;  -opettaja,  8,  maitre 
m.  d'6cole;  professeur  au  college  tn.; 
-opetus,  s,  enseignement  m.  donnö  dans 
une  6cole  t.  dans  les  ecoles,  enseigne- 
ment m.  d'ecole,  <^colage  m.;  -opinnot, 
8,  pl,  etudes  pl.f  qu'on  (a)  fait  a  Föcole: 
-oppi,  8,  6rudition  acquise  dans  Töcole 
t.  les  ecoles;  sagesse  de  Töcole /.; -pai- 
nos, 8,  Edition  /.  ä  Tusage  des  classes, 
6dition  classique  /.;  -pakko,  8,  obliga- 
tion  de  frequenter  Tecole;  obligation  /. 
d'etablir  et  soutenir*  une  ou  plusieurs 
öcoles;  -penkki,  8,  banc  m.  d'ecole;  idtua 
f-nfittä  f^mmenen  muotta  rester  dix  ans  sur 
les  bancs  de  Töcole:  -piha,  «.  cour  de 
Tecole  /.;  -piiri,  8.  district  scolaire  m.; 
-poika,  8.  6colier  m,;  -poikamainen,  a. 
comme  un  ecolier;  d'6colier,  de  gamin 
(conduite);  -poikamaisssti,  adv.  en  eco- 
lier, en  gamin;  -poikamaisuus,  8,  ma- 
ni^res  pl.  f  d*ecolier;  acte  d'6colier  m., 
gaminerie  /.;  -puhe,  8.  discours  pro- 
nonce  k  Texamen  m.  scolaire,  k  la  ren- 
tree des  classes  ou  ä  Toccasion  d'une 
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fete  scolaire;  -raha,  k,  k.-mak8ii;  -ra- 
keimiis,  8.  maison  d'ecole  /. ;  -rankais- 
tua, *.  punition  infligöe  a  Töcoie  /.;  -reh- 
tori, 8,  proviseur  m.;  -sali,  s.  grande 
salle  de  Tecole  /.;  -sana,  8,  terme  ap- 
partenant  au  langage  m.  de  Tecole  1. 
usuel  dans  les  ecoles;  -sanasto,  8.  termi- 
nologie  usuelle  dans  les  ecoles/.; -tieto, 
k,  k.-oppi;  ph  !.-tiebot,  myo8:  k.  k.-opin- 
not;  -todistns,  8.  certiflcat  m.  d'etuaes; 
-toimi,  8.  emploi  dans  Tenseignement 
m.;  k,  k.-laito8;  f-mett  nlil^allihid  direction 
sup^rieure  des  ecoles/.; -toveri, «.  com- 
pitfnon  m.  t.  compagne  d'ecole  /.,  cama- 
rade  m.  ja  f.  d'6coie,  condisciple  m.  ja  f,; 
-tunti,  8.  heure  d*6cole,  heure  de  la  classe, 
classe,  le^on  /.;  -tntkinto,  8,  examen 
(scolaire)  i».;  -tyttO,  f.  öcoMre /. ; -työ, 
8.  travail  m.  a  lecole;  devoir  m.;  -vii- 
sas, 8,  pödant  m.;  a.  p6dantesque;  -vli- 
saiis,  8,  sagesse  de  recole;  pedanterie 
/.;  -viranomaiset,  8.  pl.  autoritös  sco- 
laires  pl,  /.;  -virasto, «.  bureau  m.  de  di- 
rection scolaire;  k,  ed,;  ensemble  du  corps 
m.  enseignant  et  des  autorites  scolaires; 
-virka,  8,  emploi  dans  Tenseignement  m. ; 
•vnosi^  8,  annöe  scolaire  /.;  pl-  f-wuobet, 
k.  k.-alka;  •ylihallitas,  8.  di  rection  su- 
p^rieure  des  ecoles  /. 

Koululainen,  8.  ecolier,  -i^re;  colle- 
gien  m. 

KonlnnkftymfttOn,  a.  qui  n'a  pas  fr^- 
quente  une  6cole.  qui  n'a  pas  joui  d'en- 
seignement  a  une  6cole;  -käynti,  8.  ft*cf- 
quentatlon  de  Tecole /.;  mutit  ib.  Konin*. 

Konlnsto,  k,  konlnlaitos. 

Konlnttaa,  v.  tr,  faire  frequenter  T^- 
cole  t  un  college  (&  son  fiis). 

Konlnttaja,  8.  celui,  celle  qui  foumit 
aux  frais  d'ecolage  (pour  qn). 

Konlnttamaton,  a.  a  qui  Ton  n'a  pas 
fait  Mquenter  une  6cole. 

Konlnttaminen,  8,  action  /.  de  faire 
frequenter  Tecole  a  qn,  käänn,  verbillä; 
öcole  /. 

Konlntns,  k.  ed.;  -kustannukset,  8.  pl, 
frais  pl  d'öcolage  m. 

tKon'otella,  v,  intr.  plier  son  corps 
de  cöt6  et  d'autre,  se  mouvoir  *  en  jetant 
son  corps  de  cöte  et  d'autre. 

Koura,  8,  main  /. ;  creux  m.  de  la  main; 
[el&tnten  ja  kuv.]  griffe  /. ;  f-n  t«|fl  poignöe 
/;  tA^fin  fourin  a  pleines  mains;  lotoatf-t 
poigne  forte  /.,  poignet  vigoureux  m. 

(il  a   le  poignet  rigourenx,  Ia  serre  bonno);  fruu^ 

nun  f-t  griffes  pl,  de  la  couronne  t.  de 

la    Justice   /.    (sortlr*   des   gr.    de  la  ju»«cc); 

ptim  f-Sfanfa  tenir*  dans  la  main  t. 
dans  le  creux  de  la  main;  mieffa  f-jBfa 
Tepöe  au  poing;  ittoba  !-dtanfa  boire* 
dans  le  creux  de  sa  main;  torttua  1.  fo^bä 


fitnni  fourin  saisir  avec  les  deux  poing» 
1.  mains;  työurin  l^elmonfa  fofoft  avec  sos 
deux  mains  elle  releva  les  plis  de  sa 
robe;  foBmia  tä^fln  fourin  rafler  a  pleines 
mains;  feifoa  loffi  f-fifa  rester  le  cnapeau 
bas;  lafit  f-oan  chapeau  bas;  decouvrez- 
vous;  mieltää  f-aonfa  siffler  en  paume; 
fooba  f-a<mfa  ötendre  la  main  et  tombcr 
sur  (qch.);  pitää  foiotSfa  fouriSfa  (kuv.J  te- 
nir*  serre;  olla  fuolemon  fouriSfa  Hre  aux 
prises  avec  la  mort:  joutua  oifeuben  fou< 
riin  tomber  sous  la  griffe  des  gens  de  loi. 

Konraaminen,  8.  action  de  touchcr,  de 
prendre  *  etc.,  käänn,  verbillä  [k.  Äourata]. 

Konraella,  k.  Konrailla. 

Konrah&nt&,  s,  queue  prenante  /.; 
-lehti.  A;.  Ratamo;  -suoninen,  a.  palmi- 
nerve  (feuiue). 

Konrailla,  v.  fr„  k.  Konrata. 

Konrainranta,  s.  sorte  /.  dc  gril  sur 
lequel  on  met  le  feu  dans  la  p^che  a  la 
fouine. 

Kouraista,  v,  tr,  tater  (tout  a  coup) 
avec  la  main;  serrer  avec  la  main,  avec 
la  griffe  [vert,  Äoura]. 

Kourallinen,  s.  poign6e  /. 

Konrata,  v,  tr.  toucher  1.  täter  de  la 
main;  prendre*  dans  la  main;  serrer 
avec  la  main;  f.  taSfuunfa  mettre  *  la  main 
dans  sa  poche  (pour  y  chercher);  f.  jfun 
tuffoan  saisir  qn  par  la  tignasse. 

Konraus,  k,  SLonraaminen;  usein  pl. 
f-uffct  convulsions  pl,  6clampsie  /.;  jou* 
tuo  f-uffiin  tomber  en  convulsions;  f-uffen 

topoinen  COnvulsif  (mouvement,  riif). 

Kouri,  8.  carrassin  m,  (eyprimis  ca- 
rassiits). 

Kouria,  r.  tr,  saisir  t.  prendre*  de 
temps  en  temps  avec  la  main;  f.  ifun  ta§> 
fujo  fouiller  dans  les  poches  de  qn. 

Kouristaa,  v.  a,  serrer  avec  le  poing; 
V.  itnp,:  f^bäntäni  f.j'eprouve  une  malaise 
au  coeur,  un  serrement  de  coeur. 

Kouristella,  t?.  fr.,  k.ed.;  serrer,  tour- 
menter. 

Konristnksentapalnen,  a.  (qui  est)  de 
la  nature  des  crampes,  spasmodique: 
convulsif  (toux). 

Kouristus,  8,  serrement  avec  le  poing 
m.;  [tauti]  crampe(s)  (pl)  f.,  spasmem. ; 
vert.  Kourana;  jätiffä  f.  tötanos  m.;  fuun 
f.  trisme  m.;  öoniraon  f.  spasme  m.  de  la 
glotte:  f-to  ofettatoa  [läofe]  antispasmodi- 
que  (m.) ;  -kohtaus,  8.  acc^s  m.  de  crampe : 
-nyk&ys, «.  crampe/.,  spasme  m.;  -tauti, 
8,  crampe  /. 

Kourlttain,  -ttaisin,  adv.  par  poignees. 

Kouru,    8.    Canal  m.  (en  boi»,  on  fer  ctc); 

[fotonj  cheneau  m.;  k.  Kouri;  a.,  k.  senr. 
Konminen,  a.  en  canal. 
Konmkoetin,  s.  sonde  creuse/.;  -la- 
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pio,  s.  pelle  en  gouge/.;  -sarvi,  a.  (ja  s,) 
(bdte)  aux  cornes  recourbees  /.;  -taltta, 
8.  gouge  m. 
Konras,  s.  cb6neau  m. 

Kova,  a,  dur  (corps,  pain,'ocuf;  rcAsort;  kuv, 
ti^tc;  consonue;  hivcr,  cliinat,  regard,  paroles,  r^- 
ponsc,  condition ;  h  lui-(elle-,  soi-)  niftine  et  «ux 
Rutrcs,  pour  sos  enfants);  rude  (r.  froid,  app^tit, 
trarail,  teinp^tc,  «I^preuve,  tentation,  secousse,  gucrrc, 
röprimande;  ä  l.  cuvcrs  qn);  violent  (coup,  vent, 
acci?8,    fifevre,  dnulcur,  tapage),    graud,    fort;  k. 

Ankara;  f.  aita  1.  t-t  ajat  temps  durs 
1.  rudes  pl.  m. ;  f.  ebeSiooStaug  grande  res- 
ponsabilite  /.;  f.  ifötoö  lourd  ennui  m. 
(ötre.en  proic  au  1.  c); !.  ilma  gros  temps  m.; 
!.  ilman«ala  climat  sövere  1.  rigoureux  m.; 
f.  jano  soif  ardente/.;f.  !alwoscierotique 
/. ;  [airoojcn]  dure-mere  /. ;  (.  ficlto  defense 
etroite  /.  (do  fairo  qch.) ;  f.  fipu  doulour  vio- 
lente  1.  vive  1.  aiguö  /.;  f.  fol^tauS  accös 
violent  m. ;  f.  f olauS  choc  rude,  coup  vio- 
lent TO. ;  t  ^  iforpi  for^t  /.  difficile  a  par- 
courir*  bois  m.  inaccessible;  f.  foulu 
rude  ecole  /.  (i) ;  !.  f uolcma  mort  penible 
1.  douloureuse  /. ; !.  furi  discipline  sövöre 
/.;  pitää  f-Sfa  furidfa  user  d'une  disci- 
pline sövöre  (envcrs  qn),  tenir*  (qn)  serrö; 
f.  fuumc  grosse  flävre,  flövre  violente  /.; 
f.  fuumuuS,  fnlm9i)S  chaleur/.,  f^oid  intense 
TO.;  f.  lafi  loi  sövere  1.  rigoureuse  /.;  f. 
(eipä  pain  dur;  pain  rassis  m.;  !.  (uonto 
climat  dur;  caract^re  inflexible  to./  !. 
melu  grand  tapage,  fort  tapage,  tapage 
violent  m.;  !.  micS  homme  dur,  homme 
sevrre  1.  rigoureux  m.;  f.  nälfä  faim  de- 
vorante,  malefaim  /. ;  f.  nä(änl^ätä  grande 
disette  /;  f.  omii  fortune  adverse,  ad- 
versitö  /.;  malheur  to.;  f-(ft  onnefft  par 
malheur,  malheureusement;  !.  paffanen 
grande  1.  forte  gelee  /./  f.  pouta  chaleur 
excessive  /.  ,•  !.  puJ^uja  orateur  vöhöment 
to.;  f.  ral^a  argent  sec  to.;  (.  ranfaiStud 
punition  sövöre  /.;  f-t  fonat  paroles  du- 
res  t.  rudes,  duretes  ph  f. ; !.  fifu  naturel 
inflexible  1.  indocile  m. ;  [fiuffu]  acharne- 
ment  to.;  f.  f^bän  coeur  dur,  coeur  to.  1. 
entrailles  ph  /.  d'airain;  f.  tauti  maladie 
grave  /. ;  f.  tuomari,  tuomio  juge,  juge- 
ment  rigide  to.;  f.  iu%ta  douleur  aiguä  1. 
violente  /. ;  !.  tuuli  vent  violent  1.  impe- 
tueux  TO.;  f.  roaul^ti  grande  vitesse  /.; 
grand  train  to.  (aiief  gr.  tr.);  f.  »cfi  eau 
crue  /.;  f.  ääni  voix  forte  /.;  eritt  voix 
dure  /. ;  [tijl^l  voix  rude  /.,  ton  sevöre  to. 

(d'uiic  voix  rude,  d'un  ton  st^rörc); 

fo!ca  l-aa  beaucoup  souffrir*  1.  patir; 
on  monta  f-aa  fofenut  il  a  mene  une  dure 
existence;  fcittoä  !-ffi  faire  durcir  (un 
oeuf);  f-ffi  f  eitetty  dur;  fä^bä  fomemmafft 
devenir*  plus  dur,  plus  rude  etc.;  s'ag- 
graver  (ie  mai  8'est  aggravd);  ponno  f-Qe 


I     mettre*  au  pied  du  mur;  presser  vi- 

vement,  serrer  de  prös  [vert  ^l^bad]; 

I     pitää  Mia  tenir*  serrö;  moota  i-Via  Stre 

1     couche  sur  un  Iit  dur,  coucher  dure- 

ment;  oEa  Mia  6tre  presse  vivement: 

'     toatfani  on  MIo  iai  le  ventre  serrö;  fimcn 

f-aan,  k.  kivenkova; 

kovaa,  (adv,);  I^öbä  (.  frapper  fort; 
puljua  f.  parler  haut; 
f  kovan,  k.  seur,; 

kovin,  Cadv,)  fort,  trös;  A;.  Kovasti; 
ff.  elellä  mener  une  vie  sauvage. 
Kovakorvainen,  a.  qui  a  ToreiUe  dure, 
■  indocile;  -korvaiaesti,  adv,  indocilement: 
I  -korvaisnas,  s.  indocilite  /. ;  -konrainen, 
I  a.  qui  a  le  polgnet  vigoureux,  la  serre 
,  bonne:  kuv,  rude  (traitement),  apoigne(minis- 
;  t^re);  -konraisesti,  adv,  rudement;  -kou- 
,  ralsnas,  s.  rudesse  /. ;  -kätinen,  a.  (kuv,), 
'^^   k.-koarainen;  -luontoinen,  a,  dun 
naturel  dur  et  inflexible;  -onninen,  -oaai* 
nen,  a,  infortune;  -pintainen,  a,  qui  a 
la  surface  dure;  kuv.  opiniätre;  -pintai- 
sesti,  adv.  opiniatrement;  -pintaianus, 
8,  opiniatret6  /.;  -pftinen,  a.  qui  a  la 
töte  dure;  -pftisyys,  s,  (qualitö  dune) 
intelligence  peu  ouverte  /.;  käänn,  kier- 
täen; -sieninen,  a.  dun  naturel  inflexible 
1.  indocile;  [^ijt)]  mechant,  bilieux;  -sui- 
nen, a,  qui  a  la  bouche  forte  1.  dure, 
fort  en  bouche;  -sydamminen,  a,  qui  a 
le  coeur  dur,  dur,  insensible;  impitoyable: 
-terftinen,  a,  a  (la)  lame  dure  (coateau). 

Kovanlainen,  -puolinen,  a.  asses  dur, 
assez  rude  etc.,  un  peu  dur. 
Kovasin  [-imen],  s,  afllloir  m. 
Kovasti,  adv,  durement,  rudement,  vio- 
lemment  (vert  Kova);  [fomin]  extr6me- 
ment,  enorm6ment,  beaucoup;  k.  kovin 
(Kova);  itfea  !.  pleurer  beaucoup;  oleurer 
a  chaudes  larmes;  fieltää  f.  döfenare  ex- 
pressement ;  nier  categoriquement  1.  sans 
vouloir*  en  demordre;  firiStää  t  puridtaa 
f.  serrer  ötroitement  1.  fortement;  fol^bcQa 
f.  traiter  avec  durete;  I^öbä  f.  ft'apper 
rudement  t.  fort;  miellyttää  f.  plaire* 
6norm6ment;  p^ntää  f.  demander  mstam- 
ment  1.  avec  instance;  solliciter;  ronfaiSta 
!.  punir  sevörement. 

Koveneminen,  s,  durcissemen  t  m. ;  lääk. 
I  endurcissement  to. 

i     Kovennus,  s.  durete  /.;  k.  Koventa- 
i  minen. 

Koventaa,  v.  tr.  rendre  plus  dur,  plus 
rude,  plus  violent  etc.  [vert.  StoxDo\\  ag- 
graver  (U  pcine) ;  k.  Kovettaa. 

Koventaminen,  s,  action  de  rendre 
iplus  dur  etc;  aggravation /.;  *.  Ko- 
i  vettaminen. 

Koventua,  v,  intr.  devenir*  plus  dur, 
;  plus  violent,  plus  fort  etc. 
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Kovera,  a.  creux  (pierre);  en  forme  de 
gouttiöre,  creus6  en  gouge  1.  en  chöneau 
(piancbe);  k.  Onteva;  -pintalnen,  a.  dont 
la  surface  est  creuse,  concave;  -taltta, 
8.  gouge  /. 

KoTerrella,  v,  fr„  k.  Kovertaa. 

Koverrin  [-ertimen],  s.  instrument  m.  a 
creuser;  gouge  /. 

Kovemis,  k.  KoTertamlnen;  •▼eitsi, 
s.  couteau  m.  a  creuser. 

Kovertaa,  v,  tr.  creuser  (qch.  de  dur; 

aTGc  un  couteau,  avee  la  gouge);  |ftn)6rtfiä]  tordre. 

Kovertaminen,  s.  creusement  m.,  exca- 
vation  /. 

Kovertna,  r.  intr,  etre  creuse,  deve- 
nir*  creux  1.  concave:  se  former  en  gout- 
tiere. 

Koveta,  k.  Koventua;  k.  Kovettaa. 

Kovettaa,  v,  tr.  durcir,  endurcir;  ra- 
cornir;  kuv.  endurcir,  dessöcher  (ie  coeur), 
resserrer  (ic  ventre). 

Kovettaminen,  s.  durcissement,  en- 
durcissement  m. 

Kovettua,  v.  intr.  durcir,  se  durcir, 
s^endurcir;  kuv.  s'endurcir,  se  dess^cher. 

Kovettuma,  s.  durete  /. ;  cal  m. 

Kovettnmlnen,  s.  durcissement  m.; 
lääk.  endurcissement  m.;  kuv.  endurcis- 
sement,  dessöchement  m.  (du  coeuV). 

Koetus,  8.  duret6  /. ;  cal  m. 

Kovin,  h.  Kova. 

Kovistaa,  v.  tr.  tacher  d*obtenir*  1. 
d'extorquer  par  des  menaces. 

Kovistaminen,  8.  menaces  pl.  f.  pro- 
förees  dans  le  dessein  d'obtenir*  qch., 
käänn.  verbillä  (k.  ed.). 

Kovistella,  v.  fr.,  k.  Kovistaa. 

t  Kovota,  k.  Kovettua. 

Kovuus,  8.  durete  /.  (du  fer,  de  la  viande, 
da  Hi;  de  pronondation,  de  style;  de  ooeur,  du 
regard,  dea  traits;  du  cUmat,  de  rtaiver,  d'un  gou- 
vernement),  rudcSSC  f.  (du  cUmat,  du  tempa); 
violence  /.  (du  vent,  de  la  fi&vre,de  la  douleur) ; 

[anforuud]  söveritö,   durete,  rigueur,  /; 
[lommol    force,   intensite,   vehömence  /. 

(vert.  Kova) ;  gravitÖ  /.  (de  ia  maladie). 

Kr-,  h.  li,  pait8i  8euraavi88a: 

Kraatari,  k.  Räfttftli. 

Kraateri,  8.  crat^re  m.  (d'un  roican). 

Kranaatinkarvainen,  a.  couleur  (a. 
indecl.)  de  grenade;  -kukka,  8.  fleur  de 
grenade  /.;  -sirpale,  8.  öclat  d'obus  tn. 

Kranaatti,  «.  grenade  /.;  [fimennäinen] 
grenat  tn.;  -luoti,  s.  ballon  m.  de  gre- 
nades;  »omena,  8.  grenade  /.;  -puu,  8. 
grenadier  m.  (punica). 

Kraniltlnmuotoinen,  »nftköinen,  a.  qui 
ressemble  au  granit,  granitoide;  *sekai- 
nen,  a.  graniteux. 

Kraaiitti,  8.  granit  tn.;  -kallio,  -kivi, 
8.  roche  /.  de  granit,  r.  granitique  f.; 


-louhos,  s.  carriöre  /.  de  granit:  «mar- 
mori, 8.  marbre  granitelle  tn. 

Krediitti,  k.  Luotto. 

Kreditiivi,  8.  credit  m.  a  decouvert. 

Kreivi,  8.  coifite  tn. ;  -kunta,  8.  corn  te  m. 

Kreivillinen,  a.  de  comte. 

Kreivitär,  8.  comtesse  /. 

Krenatööri,  8.  grenadier  m. 

Kreooli,  «.  creole  m.  ja  f. 

Kriikuna,  s.  prunelle  'hätive,  cr^que 
/.;  -puu,  8.  prunellier  'hätif  (prunu8  in- 
8ititia). 

Kriitillinen,  a.  critique. 

Kriminaali,  k.  rikos- oikeus;  k.  Rikos-. 

Kristalli,  8.  eris  tai  m.;  muobodtaa  f-ffi 
1.  Mleja  cristalliser;  muoboStua  f-ffi  se  cris- 
talliser;  f-ffi  muobodtuminen  cristallisation 
/.;  -kirkcu^  a.  cristallin;  -lasi,  8.  cristal 
(artiflciel)  tn.;  -linssi,  s.  lentille  cristal- 
line  /.,  cristallin  tn.;  -liuske,  8.  schiste 
cristallin  m.;  -muodostus,  -muoto,  s. 
forme  cristalline  /. ;  -oppi,  ».  cristallogie 
/.;  -pii,  8.  caillou  fpl.-n)  de  cristal  tn.; 
-vesi,  8.  eau  de  cristallisation  /. 

Krlstallimainen,  a.  cristalloide. 

Kristallinen,  a.  de  1.  en  cristal. 

Kristallinleikkaaja,  8.  cristallier  m.; 
-muodostus,  8.  cristallisation  /.;  •muo- 
toinen, a.  semblable  a  un  cristal;  cris- 
talloide; -sekainen,  a.  cristalliföre. 

Kristikunta,  s.  chr^tiente  /. ;  k.  Risti-. 

Kristillinen,  a.  cliretien;  k-isesti,  adv. 
chretiennement. 

Kristillissrys,  8.  christianisme  tn. 

Kristin-oppi,  8.  religion  chretienne  /.  ; 
f-opin  tieto  1.  taito  connaissance  de  la  reli- 
gion chretienne/.;  -usko,  8.  foi  chrötienne 
/.,  christianisme  tn.;  -uskovainen,  a.  ja 
8.  fldele  a  la  foi  chretienne. 

Kristitty,  a.  ja  8.  chrötien,  -nne. 

Krlstitön,  a.  peu  chretien. 

Kroonllllnen,  a.  chronique. 

Kroonillisuus,  8.  chronicite  /. 

Krouvari,  k.  Kapakoltsia. 

Kruunaaja,  8.  etalonneur  tn. 

Kruunaamaton,  a.  sans  couronne  (n>i); 
non  etalonne  (mesm-e). 

Kruunaaminen,  8.  couronnement;  6ta- 
lonnage,  ötalonnement  tn.  (vert.  aeurj. 

Kruunata,  v.  tr.  couronner;  [mittoja  t. 
painoja]  etalonner. 

Kruunaus  [-uffen],  8,  couronnement,  sa- 
cre  tn.;  k.  ELruunaamlnen;  -Juhla,  8.  cou- 
ronnement, sacre  tn.;  -Juhlallisuus,  s. 
pompe  /  du  sacre;  pl.,  k.  8eur.;  solen- 
nites  t.  röjouissances  pl.  f.  au  sujet  dun 
couronnement;  -menot,  s.pl.  cer^monies 
pl.f.  du  couronnement  l.  du  sacre;  -p&ivä, 
8.  Jour  t.  anniversaire  du  couronnement 
tn.;  -raha,  8.  m^daille  frappöe  a  Tocca- 
sion  /.  du  couronnement  Q'un  prince. 
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Kruanauttaa,  v.  tr,  fairc  couronner; 
faire  6Uilonner. 

Kmann,  s.  couronne;  kuv,  [lodtio]  cou- 
ronne  /.,  Etat  m.;  k.  Rauna. 

Kruununjyvästö,  s.  grenier  de  TEtat 
m.;  -kalastus,  s.  pöcherie /.  de  lEtat; 
•kalleudet,  s.  pl,  diamants  1.  ioyaux  pl. 
tn.  de  la  couronne;  -kymmenyKset,  s.pl. 
dimes  pl.  a  la  couronne;  -kyyti,  s.;  iä- 
lyttää,   roicbä  f-fif^billä  renvoyer*,  mener 

SOUS    escorte     (dans  sa  oommuue) ;    -maa,  8. 

terre  domaniale  /.,  domaine  public  m.; 
-makasiini,  A;.  k.-Jyyastö;  -maksot,  s. 
pl.  impöts  pl  payables  t.  payes  a  TEtat 
tn.;  -merkki,  s.  marque  /.  de  Tötalon- 
nage;  -metsä, «.  foret  domaniale/.;  -mies, 
8.  ofTlcier  m.  de  la  Justice;  -nimismies, 
k.  Nimismies;  -palvelia,  «.  officier  1. 
agent  tn.  de  la  justice;  -perillinen,  «. 
heritier  tn.  de  la  couronne;  -perimys,  8. 
succession  de  la  couronne /.; -polttimo, 
8.  distillerie  /.  de  TEtat;  -poistOi  8.  parc 
dun  domaine  tn.  (ph  parcs  des  domai- 
nes);  -saatava,  8.  contributions  pl  f. 
dues  a  TEtat,  revenues  pl  de  la  couronne 
/.  1.  de  TEtat;  -talo,  -talollinen,  k,  seurr. ; 
-tila,  8.  terre  1.  propri^tö  1.  ferme  doma- 
niale /.,  domaine  (public),  domaine  de 
TEtat  m.;  -tilallinen,  8,  fermier  tn.  de  la 
couronne;  -tilukset,  8,  pl  biens  1.  im- 
meubles  domaniaux  pl  tn, ;  -verot,  8.  pl. 
impöts  pl  tn.  de  la  couronne;  -verojyvftt, 
8,'pl  redevance  /.  en  ble  ala  couronne; 
-yhteismaa,  8.  bien  communal  m.  (prai- 
rie,  päturage,  bois),  communaux  pl,  tn. 

Krannavouti,  8.  receveur  tn,  des  con- 
tributions (a  la  campagne). 

Krftämi,  8.  cr^me  /.  (sorte  de  dessert). 

Kn,  radical  du  pronom  Kuka;  f  A;. 
Kuka;  k.  Joka. 

Kude,  8.  trame  /.;  iMnna  futeelle  monter 
la  chaine  sur  Tensouple,  disposer  1.  ar- 
ranger  la  chaine  sur  le  metier;  tan^oS  on 
futeeHa  la  toile  t.  Tötoffe  est  sur  le  metier. 

Kudelma,  8,  tissure  /. 

Kudettaa,  v.  ^r.prendre*  (du  poisson)  pen- 
dant  le  tra.i. 

.Kudottaminen,  8,  p^che  /.  pendant  le 
ft-ai. 

Kudin  [ftttimen],  8,  tricotage  tn. 

Kudonta,  8.  tissage  tn,;  [(ufonj  trico- 
tage m. 

Kudos,    8,  tissu;  laciS  tn,  (de  nerfs  et  de 

noeuds),  -oppi,  8,  histologie  /. 

Kudottaa,  v,  tr,  faire  tisser;  faire  tri- 
coter  (des  bfls);  faire  mailler  (des  fiicU). 

tKuettaa,  k.  Kudottaa. 

Kuha,  8.  sandre  m,  (lucioperca  sandra). 

KuhankeittfijA,  8,  merfe  dore,  loriot 
tn.  (oriolus  galbula). 

Kuherrella,  t;.  fr.,  k.  Kuhertaa. 


Knherms,  h,  roucoulement,  gemisse- 
ment  m.  .*  -kausi,  8.  lune  /.  de  miel. 

Kuhertaa,  v.  intr.  roucouler,  g6mir. 

Kuhertaminen,  k,  Koherms. 

Kahila,  Kuhilas  [-aan],  8,  meule  de  ger- 
bes  /.;  panna  Moille  1.  f-oiHe  mettre*  en 
meules,  emmeuler  (ies  gerbe»). 

Kuhina,  8,  bruit  sourd  et  prolonge  ana- 
logue  a  celui  que  produit  le  fourmille- 
ment  des  insectes  m. 

Kuhista,  v,  itUr,  rendre  un  bruit  sourd 
et  prolongö  (comme  p.  ex.  celui  dune 
fourmiliere  en  6t6),  k,  Kihistft. 

Kuhmu,  8.  bosse  /.;  ta(oa  f-iKe  travail- 
ler  en  bosse,  bosseler;  l^öbd  1.  fol&ia  f-iUc 
bossuer,  bosseler;  fattiiaon  on  tuUut  f-ia 
le  chaudron  s'est  bossu6  1.  bossel^. 

Kuhmuinen,  Kuhmnllinen,  a.  bossele. 

Kuhmura,  k,  Huhkura. 

Kuhnaileminen,  8,  lanternerie  /. 

Kuhnailla,  v.  intr,  lambiner,  lanterner. 

Kuhnia,  k.  ed, 

Kuhnuxi,  8„  k,  8eur.;  [tnej^iläinen]  faux 
bourdon  m. 

Knhnus,  8.  lambin, -e,  trainard  tn. 

Kuhnustaa,  Knhnustella,  v.  intr,  lam- 
biner. 

Kuihduttaa,  v.  tr,  dessöcher,  faner; 

atrophi^r  (un  membre,  le  oorpB). 

Kuidullinen,  a.  lilamenteux. 

t  Kuihautella,  k,  KuihuteUa. 

Kuihtua,  v.  intr,  se  dessecher,  se  fa- 
ner; secher  (d'ennui,  de  douieur),  se  mourir  *, 
languir;  s*atrophier. 

Kuihtumaton,  a.  qui  ne  se  fane  ja- 
mais. 

Kuihtuminen,  8.  action  de  se  faner, 
de  söcher  etc,  käänn,  verbiUä,  [k,  Sbx\\^* 
tua];  (lääk.)  atrophie  /. 

Kulhtumus  8,  langueur/.,  marasme  m. 

Kuihtuva,  a,  p,,  Kuihtuvainen,  a.  qui 
se  fane  (fanera)  bientöt. 

t  KuihuteUa,  v,  fr,,  k,  seur, 

t  Kuihuttaa,  v.  tr.  chatouiller;  flatter. 

Kuikka,  s,  plongeon  lumme,  colymbe 
m.  {colymhii8  arcticu8), 

f  Kuikntella,  k.  8eur. 

fKuikuttaa,  v.  tr.  se  lamenter  (sur). 

fKuilaista,  v,  tr.  engloutir,  avaler. 

Kuilu,  8,  goufnre,  abf me,  pr^cipice  m.  ; 

Stitood-]  puits  III.  (de  carriöre);  [meftp^örre] 
umant  m. 

t  Kuilua,  V.  intr,  etre  large  ouvert 
(comme  un  gouflft*e). 

Kuin,  konj,  que;  [niinhtin]  comme;  (pius 
8anan  jälkeen,  usein.)  de;  tHfuinfa)  Com- 
ment, comme  (k.  Kuinka)  ;u{feamman  tuin 
Ql^ben  (emm  plus  d*une  fois;  JfixttM  on 
enemmän  htin  20,000  morffaa  wuotuifia  for» 
foja  11  a  plus  de  vingt  mille  marcs  de 
rentes;  olin  enemmän  fuin  puoleffi  fuoQut 
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j'6tais  plus  d'a  demi  1.  d'ä  moitiö  mort; 
tfin  on  ol^ffä&mpi  tmn  hilaan  il  est  intelli- 
gent  comme  pas  un;  tafytUani  oltn  luonut 
nnut  feHotfeffi  min  olet  c'est  a  dessein  que 
je  t'ai  cr^^  tel  que  tu  es;  otti  minut  maS» 
taon  luin  monien  i|§tSn)dn  ifäfin  il  me  reput 
1.  accueillit  en  vieil  ami. 

Kuinka,  adv.  [miten,  miEä  tmooin]  Com- 
ment?; Ifuinfa  fuuredfo  määrin,  fuinfa  fuu< 
reSti  1.  fonaSti,  ain,  sivulauseen  alussa] 
combien;  comme;  [niinf uin]  comme  (c.  tous 
Toiiiex);  [l^uubal^buffiSfa]  comme,  que  (qu'eUe 
eit  bonne!);  usein:  quol! 

fatfelfaa,  f.  l^ön  tefee  t^MMS  voyez  1. 
regardez  comment  il  travaille;  näl^(äa, 
f.  ffin  te(ee  t^ötö  1.  ral^iöä  voyez  comme 
il  travaille ;  f ertoi  meille,  f.  olimot  l^umiteEeet 
il  nous  raconta,  comment  il  s'etaient 
amuses;  fertoi,  f.  l^auSfao  (eibdn  oli  ollut 
il  nous  raconta,  combien  ils  8'etaient 
amuses;  oi,  httnfa  olen  onnellinen  comme 
1.  que  Je  suis  heureux!  en  moi  fanoa,  f. 
onnellinen  olen  Je  ne  puis  exprimer,  com- 
bien Je  suis  neureux;  ndette^än,  f.  xoiffin 
taifeSta  ftitä  on  iSljello  vous  voyez,  com- 
bien peu  de  chose  reste  de  tout  cela; 
f.  jaffatte  1.  moitte  comment  vous  por- 
tez  t  trouvez-vous?  [k,  Saffaal;  f.  ffa* 
noitte]  vous  disiez?  comment?  plait-il?; 
f.  fmiotte  comment  direz-vous: . . .;  f.  pitfö 
tämä  mene  on  quelle  longueur  a  ce  ba- 
teau,  de  quelle  longueur  est  ce  bateau, 
combien  ce  bateau  a-t-il  de  longueur? 
f.  monBa  olette  quel  äge  avez-vous?  on* 
notfo  Tufforon,  moi  f.f  est  ce  oue  vous 
voulez  bien  donner  la  bourse?!  poppien 
f99,  moi  f.  faute  des  prötres,  sans  doute! 
f.  oifoiftn  ä  queUe  heure  du  matin; 
f.  l^ormoin  combien  peu  de  fois;  (sivu- 
lauseessa, myös:)  combien . . .  rarement; 
f.  fouon  combien  de  temps:  f.  fouoS,  f. 
foufono  Jusau'ou;  f.  fouioo  de  quel  6loi- 
gnement,  de  quelle  distance;  de  quel 
lieu;  f.  moni  [monto,  monet]  combien  (de; 

combien  se  Bont  perdaH  par  leur  ^loignement  I) ; 

f.  muuten,  f.  m^öS  comment  donc  vou- 
lez-vous  (que  subj.);  t  niin  que  voulez- 
vous  dire*,  expliquez-vous;  f.  poljo  com- 
bien <de);  f.  fitten,  k.  f.  muuten;  (korko 
jäUcim.  sanalla)  continuez,  je  vous  prie; 
quoi  (8i . . .) ;  f .  fuuri  de  quelle  grandeur,  de 
quel  volume;  combien...  grand;  fofo 
fummo  on,  tiebätte!5  f.  fuuri  Ia  somme  totale 
est  savez-vous  de  combien?  !.  tol^anfo 
de  quelque  maniöre  1.  fa^on  aue  ce  soit; 
f.  ufeo,  k,  !.  moni;  f.  ufein  combien  de  fois; 

käinkään,  adv.;  ei  f.  de  nulle  ma- 
niäre  1.  fapon,  nullement;  ei  f.  päin,  h. 
kukaan  (Kuka); 

kuinkakin,  kain(kin)  adv.;  jod  1. 
moiffo  f.  de  quelque  maniöre  1.  fapon  que 


ce   soit,  quelle  que  soit  la  maniöre 

(dont  TOtti  prononoez,  cbantez  etc.) ;  quelque  1. 

tant  (adj.   t.  adv.)  que  (subj.);  [moiffo 
fuinfa  polio]:  {od  1.  moiffo  f.  teen  t^ötä, 
ftnä  et  tqtjb^  J'ai  beau  travailler,  tu  n'es 
jamais  content;  joS  moiffo  f.  oliftn  fe« 
ooittonut,  ei  mtfään  outtonut  J'avais  beau 
faire,   le   ne   pouvais  le  convaincre; 
moiffo  1.  ioS  f.  mäihän  tant  soit  peu. 
Kuinkas,  Kuinkasta,  k.  Kulzika. 
Kuinkin,  k.  kuinkakin. 
Kuiri,  s.  espece  de  petite  barque  /.  ; 
[lufiffo,  foul^o]  cuiller,  louche/./A;.  &uovi; 
-haikara,  s.  spatule  /.  (platälea). 

Kuiskaaja,  s.  celui,  celle  qui  souffle, 
t  qui  a  souffle;  soufQeur  m. 

Kuiskaaminen,  s.  action  de  dire  *  tout 
bas,  de  souffler  etc.,  käänn.  verhUlä  [k. 
5!uidfoto]. 

Kulskaella,  Kuiskailla,  v.fr.,  k.  Kuis- 
kata; fmanger  gloutonnement,  devorer. 
t  Kulskahella,  v.  fr.,  k.  seur. 
Kuiskata,  v.  ir.  dire  *  tout  bas,  dire  * 

idemander  etc.)  ä  Toreille  (de  qn),  souf- 
ler  1.  gliSSer  (quelques  mots,  ane  pri^re,  ane 
remarque)  a  Toreille  (de  qn); Jjflle,  OUttOO  fuifi» 

foomoEo]  souffler  (qn);  k.  Kuiskuttaa. 

Kuiske,  s.  entreläen  m.  a  voix  basse, 
chuchotement  m.,  chuchoterie  /.;  kuv. 
bruit  1.  murmure  leger  m.  (des  arbres) ;  f. 
fä^  on  dit  tout  bas  (que  iitd.,  kond.). 

t  Kuiskennella,  h.  Uuiskennella;  k. 
Kulskahella. 

Kuiskia,  k.  Kulskaella. 

Kuiskutella,  k.  seur. 

Kuiskuttaa,  v.  tr.  chuchoter. 

KulskuttaJa,  s.  chuchoteur,  -euse. 

Kuiskuttaminen,  s.  chuchotement  m. 

Kulskuttella,  s.  chuchoteur,  -euse. 

Kulskutus,  s.  chuchotement  m.,  chu- 
choterie /. 

Kuisma,  s.  grand  fUroncle,  charbon, 
anthrax  m. 

Kulsmo,  s.  mille-pertuis  m.  (pl.-;  hy- 
pericum). 

Kuisti,  s.  porche/.  (devant  une  maison). 

Kuitata,  v.  tr.  quittancer;  moffettu,  f-oon 

{)0ur  acquit;  fulungit  f-oon  Ies  ft*ais  de 
ustice  sont  6galement  röpartis  entre 
es  parties. 

Kuitenkaan,  (ne  s'emploie  que  dans 
les  phrases  nögatives),  k.  seur. 

Kuitenkin,  adv.  cependant,  pourtant, 
neanmoins. 

Kuittaaminen,  Kuittaus  [-uff en],  s.  quit- 
tance  /. 

Kultti,   s.  re^U  m.  (donner  un  r.,  donner  qcb. 

h  qn  sur  son  r.),  qulttauce  /./  ö.:  olemme  fli8 
fuitit  nous  voila  quitte  a  quitte;  oKo  f.  ro< 
^oSto  6tre  k  sec:  rol^oni,  moimoni  omot  fuitidfo 
je  suis  au  bout  de  mes  ecus,  de  mes  forces. 
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Kultu,  s,  fllament  m.,  fibre  /. 
Kuituinen,  a.  iilamenteux,  fibreux. 
Kultukivi,  8.  rayonnante  /„  actinote 
m.;  -syinen,  k.  Kuituinen. 

Kuiva,  a.  sec  (terre,  bouebe,  chemin,  bois, 
fruJU,  vent;  kuv,  toax;  homme,  liyre,  style,  r^ 
ponse,  vie),  aride  (boI,  sable,  herbes,  saiaon), 
desSÖChÖ,   mort  (feullle,  arbre);  fuitOtn  iolotlt 

a  pied  sec;  futnin  fUmin  d'un  oeil  sec; 
faabo  oUa,  ififibA  fuiniit  fuin  (falloir*)  res- 
ter  sur  sa  soif,  sur  sa  faim; 

juoffuttoa  1.  laStta  fuiniin  mettre  *  a  sec, 
dessöcher,  tarir,  öpuiser  (un  «tang,  un 
puita);  juoflta  fuiioiin  devenir*  ä,  sec,  8*e- 
couler,  se  tarir;  BSneStS  iuoffi  meri  !ui< 
toiiit  il  perdit  tout  son  sang,  il  perdit 
la  vie  avec  son  sang;  fie|uo  tuitoiin 
öbouillir*  a  sec;  »efi  on  htttoidfo  le  puits, 
r^tang  s*est  tari;  Teau  a  öbouilli  k 
sec  1.  8*en  est  all6e;  f^öba  Mtanfa  1. 
htitoiltanfa  manger  tout  sec. 
Kuivaa,  v.  intr,  söcher,  se  s^cher;  vert 
Kuivua;  panna  f-nmmaan  auringonpaiflteefeen 
exposer  aux  rayons  du  soleil  pour  (le,  la) 
söcher;  lemittdä  maatieltä  fuimamaan  expo- 
ser du  linge  k  Tair  pour  qu'il  seche,  es- 
sorer  du  linge;  v.  tr,,  k.  Kuivata. 

Kuivaaminen,  s.  söchage  m.  (da  papier, 
du  linge),   s6ch6e  /./  [fuimattamtnen]  dessö- 
chement  m. 
Kuivamainen,  a.  un  peu  sec. 
Kuivas  l-affen],    s.   squelette  /.  (d*un 
vögetal). 
Kuivasti,  adv,  söchement. 

Kuivata,  V,  tr,  Söcher  (au  (eu  aea  Tfiiements 

mouiu^,  du  linge,  du  bi4),  faire  söcher  (du 

foin,  dea  fruiU,  U  poudre),  [p^^J^IimdOfi]  essuyer 
(lea  maina,  lea  yeuz,  Ie  riaage) ;  [faattaa  fuimtin] 

mettre*  a  sec,  söcher,  dessecher  (unma- 

imia,  un  tftang);    tarir    (une  aonroe);   f.  itfefinffi, 

maatteitanfa  tuuledfa,  aurinaon  poiiBteefifa,  mal< 
feon  paifiteeUo  se  secher  a  Tair,  au  soleil, 
au  feu;  f.  )!un  fti^neleet  secher  1.  tarir  les 
larmes  de  qn;  f.  f^nneCeenffi  secher  1.  ta- 
rir ses  larmes;  !.  tSflSnfS,  fi(mtdnf5  s*es- 
suyer  les  mains,  les  yeux. 

Kuivattaa,  v,  tr,  faire  söcher;  desse- 
cher (un  maraia) ;  drainer  (un  champ). 

Kuivattaminen,  8,  dessechement  tn,, 
desstccation  /.,  [mtQel^Smaiben]  drainage  m. 

Kuivatus,  k,  ed,;  «kone,  «.  machine/. 
k  dessöcher  les  terrains  bas. 

Kuivaus  f-uffenl,  k.  Kuivaaminen; 
-huone,  8.  etuve  /;  [te&taiSfa]  sechoir  m.; 
-köydet,  -nuorat,  8,  pl,  cordes  pl,  pour 
söcher  la  lessive/.,  etendage  m.;  -paikka, 

8,  eSSUi  m,;  Söcherie  /.  (pour  dea  ötoflfea  la- 
vdes,  de  poudre,  de  poiaaon) ;  -tapa,  8,  mani^re 

/.  de  söcher;  procedö  siccatif  m. ; -uuni, 
8.  four  m.  k  söcherl;  ötuve  k  dessiccation 
/.;  [niubin]  poöle  m. 


Kuive,  8,  söcha^e  m.,  sechöe  /.;  ce 
qu'on  a  mis  a  secher;  pl,  f-eet  grains 
sechös  pl,  m. 

Kuiventaa,  v,  tr,  rendre  plus  sec. 

Kulventua,  k,  8eur, 

Kuiveta,  v,  intr,  devenir*  plus  sec. 

Kuivettaa,  v.  tr,  faire  s^cner  (i'herbc ; 

Ie  braa  de  qn). 

Kuivettua,  v,  intr.  söcher,  se  secher, 
s'atrophier. 

Kuivettuminen,  «.  dessechement  m., 
atrophie  /. 

Kulvetus,  k,  ed,;  -tauti,  8,  consomp- 
tion  /.,  marasme  m. 

Kuivike,  8,  moyen  quelconaue  de  ren- 
dre t.  de  tenir*  sec  qch.;  lange  m.; 
[eläinten  aQo]  liti^re  /. 

Kuivin-,  k.  Kuivaus*. 

Kuivua,  V,  intr,  se  dessecher,  se  se- 
cher, secher  m.;  QuoffemaSta  ne^teedtA]  ta- 
rir, se  tarir;  kuv,  se  dessecher,  tarir,  se 
tarir;  vert.  Kuivaa,  Kuivettua. 

Kuivumaton,  a,  intarissable  (aouroe ;  ima- 

gination). 

Kuivuminen,  8,  action  de  se  desse- 
cher, de  (se)  secher,  kaänn,  verbillä  [k. 
ihiimua]. 

Kuivumis-aika,  8,  söchöe  /. 

Kuivuus,  8,  secheresse  /. 

Kuivuva,  a.  p.,  Kulvuvainen,  a.  ta- 
rlssant,  tarlssable. 

Kuja,  8,  chemin  m.  etroit  serre  de  bar- 
rieres;  (faupungidfa,  f^täfifa,  fola)  nielle/.; 
t  sorte  /.  ie  hangar  pour  mettre*  le  be- 
tail  k  couvert;  k,  kaivoskuja. 

Kujanen,  8,  dem,,  k.  ed. 

Kujanjuoksu,  8,  baguettes  pl,  f,  (paa- 

aer  qn  par  lea  baguettea). 

Kujanne,  8,  nielle  /. 

Kujapatsas,  8,  poteau  soutenant  le 
toit  du  haugar  au  bötail  m.;  -vieri,  8, 
terrain  m.  longeant  Tune  des  barriöres 
qui  serrent  une  voie,  bord  du  chemin  m. 
{pl,  bords  des  t  de  chemins). 

Kuje,  8,  tour  plaisant  m.,  espiöglerle 
/.;  [ilfefi]  mi^vrerie,  malice /. 

KuJeeUinen,  a,  badin,  espiögle. 

Kujeileminen,  8,  action  de  faire  des 
tours  plaisants,  kaänn,  verbillä;  tours 
plaisants  pl;  badinage  m. 

Kujeilla,  8.  faiseur  de  tours;  badin,  -e. 

Kujeilla,  V,  intr.  faire  des  tours  plai- 
sants; badiner. 

t  Kujerrella,  v,  infr.  Ja  tr.  se  lamenter. 

t  Kujerrus,  8,  lamentation(s)  (pL)  /,, 
gemissement(8)  (pl)  m, 

t  Kujertaa,  v,  intr.  ja  tr.  se  lamenter; 
chanter;  k.  Kuhertaa. 

fKuJolset,  8,  pl,  k.  Kuja. 

Kuka  [fenen  1.  fenenfS,  fetö,  feKe  j.  n.  e.1, 
pron,  int,  qui  (akk,  qui);  (ain.partitiim- 
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sen  de  prep:n  seuratessa)  lequel  (laquelle); 
fenen  de  qui  (ain.  pred.  täytteen  määräyk- 
senä: de  qui  Aagaste  tftait-ii  fiist);  muuten  :qvie\ 
fquelle  maina  (UtoeUr);  f.  oH  fuurempt  pUQUia, 

Cicero  loai  l^emodtl^eneS  moifo  DmtnHHaitud 
qui  etait  le  plus  ^rand  orateur,  de  Cicö- 
ron,  de  Demos thene  ou  de  Quintilien? 
vert,  Jhimpi; 

pr  on.  indif,  quelqu'un;  fufa  — 7uia  les 
uns    (uues) ...  les    autres;   qui . . .  qui 

(ils  se  dirigaient  tona  du  iii6me  edt^  que  nona,  qui 
k  pied,  qui  h  eheval,  qui  en  voifcure); 

f.  l^tDänfd  1.  idfyxn\a,  jod  1.  toaitfa  I.  qui 
que  (siibjj;  qui  que  ce  soit  1.  ftit  (qui 
vient  t.  Tenait);  >.  seur,;  f.  ifSnä[nfäl  qui- 
conque;  *.  ed.; 

faabaan  nSfjIbä  7.  nauraa  toiimeifefft  nous 
allons  voir*  celoi  qui  rira  le  demier; 
tiebdttefd  fenenIS  ^n  on  malinnut  savez- 
vous  qui  11  a  choisi? 

kukaan,  ;>roff.  ind^f»  (ne  s*empIole  que 
dans  des  propositions  negatives)  quel- 
qu'un  (quelqu  une,  quelques-uns,-unes); 
(pääsanan  kanssa)  quelque;  ei  f.  ne . . . 
personne,  (milloin  pred.  ei  ole  näkyvissä) 
personne ;  (pääsanan  seurassa)  ne  . . . 
aucttn(e),  ne . . .  nul(-lleX  (milloin  pred, 
ei  ole  näkyvissä)  aucun(-e),  nul(-lle); 
on7o  fieUS  f.  y  at-il  quelqu'un?  I^n,  iod 
!.  fen  ^mmSMSi  11  s'y  connaft  comme 
pas  un;  fe  on  marod,  eiffi  f.  muu  c*estle 
voleur  et  personne  d'autre;  l^n  eipu^u 
[painunut]  foSfaan  pofioo  feneStfifSän  il  ne 
parle  Jamais  de  mal  de  qui  que  ce  soit 

(il  ne  parlaii  jamala  de  mal  de  qui  que  oe  fttt) ; 

ei  fuinfaan  päin  de  nuUe  mani^re . . .  (ne). 

Kukahtaa»  r.  intr,  faire  entendre  un 
petit  eri  semblable  ä  celui  du  coucou; 
t  chanter;  kuv,  souffler  mot. 

t  Kukahua,  v,  intr,  chanter  comme  le 
coucou. 

Knkahos,  s.  eri  du  coucou  m,;  et  f-uSta 
fuulunut  on  n'entendit  pas  le  moindre  bruit; 
personne  ne  souffla  möt  1.  ne  dit  rien. 

Kukali,  Ä;.  Mik&IL 

Knkallinen,  a,  floriföre. 

Kukan-alainen,  a.  (aui  se  trouve  1.  si- 
tu6)  sous  la  fleur  1.  au-aessous  des  enve- 
loppes  florales ;  -alku,  -poimi,  s,  bouton 
floral  m.;  -päällinen,  vert,  k.-alainen 
(au-dessus). 

t  Knkaa  [-ffaan],  a.  couvert  de  fleurs, 
fleuri,  fleunssant. 

t  Knkatar,  s,  nymphe  des  fleurs  /. 

Knkatiesi,  k.  KenUesi. 

Kukaton,  a,  qui  n'a  pas  de  fleur(s), 
sans  fleur(s). 

fKakerikku,  s.  coq  m. 

Kukerrella,  v.  fr„  k,  Kukertaa. 

Knkerros,  s,  chant  de  certains  oiseaux 
comme  p.  ex.  des  tetras;  kuv,  flirt  m. 


Kukertaa»  v.  intr,  chanter  comme  le 
tetras;  roucouler;  center  des  fleurettes, 
flirter. 

t  Kukerteleita,  v,  tr,  roucouler  (apr«a 

qn). 

Knkertua,  v,  intr.  tomber  (övanoui), 
s^afTaisser,  ötre  renverse  1.  terrassö. 

Kukin  [funfin],  pron,  indef.  chacun,  -e; 
(pääsanan  seurassa)  chaque;  funtin  tulee 
puljua  nmorojBtaon  chacun  doit  parler  a 
s  on  tour;  afettofaa  nuot  firjot  f.  poifaffeen 
remettez  ces  livres  chacun  ä  sa  place; 
läffimSt  !.  l^aoralleen  ils  (elles)  s'en  allörent 
chacun(e)  de  son  cöt6;  ontoimot  7.  (oufun* 
tonfa  ils  (elles)  donnörent  chacun(e)  leur 
avis;  o(i  fieSS  mäl^  Tutafin  il  y  avait  un 
peu  de  tout. 

Kukikas  [-7!aan],  a.  k  fleurs,  ä  rama- 

ges  (^tofTe,  damaa);  fleuri  (style,  diacoun). 

Kukinta,  k.  Kukkiminen;  -aika,  s. 
fleuraison  /. 

Kukinto,  -muoto,  s.  (mode  m.)  d*in- 
florescence  /. 

Kukistaa,  v.  tr.  faire  öcrouler  (une  piie, 

un  mur),  reuverser  (une  ville,  une  table  aenrie, 
une  chairet^ ;  Ie  gouvernement),  abattrO  (lea 
puiaaanta,  U  puiaaance) ;  dompter  (une  a^lUon, 
lea  Gauloia),  atterror  (qn  aur  le  trottoir) ;  vor- 
Ser  (le  contenu  d'un  vaae  aur  la  Uble) ;   7.  rau> 

nioiffl  ruiner;  7.  nmlta«ifltuimelta  dötröner. 

Kukistaja,  s,  dompteur  m,  (de  laaMition). 

Kukistamaton,  k.  Kukistumaton. 

Kukistaminen,  s,  action  /.  de  faire 
ecrouler,  de  dompter  etc,  käänn,  verbillä 
[k,  I!u7istaa],  renversement,  abattement  m. 

Kukistua,  v.  intr.  s*6crouler;  etre  ren- 
verse; dtre  abattu  [vert.  5(u7idtaa]. 

Kukistumaton,  a.  impossible  a  faire 
ecrouler,  ä  renverser  etc.  [k,  5(u7idtaa]; 
indomptable  (connge). 

Kukistuminen,  s.  renversement  m., 
ruine  /. 

Kukistus,  s.,  k.  Kukistaminen;  k,  ed. 

t  Kukita,  V,  r.  se  parer  de  fleurs. 

Kukittaa,  V,  tr.  Joncher  1.  parsemer 
de  fleurs;  parer  de  fleurs,  fleurir  (qn,  ia 

boutonni&re  de  qn) ;    p.    7-itettU,    k.  KukikaS. 

Kukka,  s.  fleur  /. ;  tnUa  t-aan  commen- 
cer  a  fleurir;  oUa  7u7oSfa  etre  en  fleur, 
fleurir;  riiStM  7.  t.  7u7at  döfleurir  (unepiante, 
lea  urbrea) ;  -aika,  S.  salsou  des  flours,  sai- 
son  fleurie  /.;  -akana,  s.  glumelle  /.; 
-astia,  s.  vase  m.  a  1.  de  fleurs,  bouque- 
tier  m. ;  -Jalka,  s.  Jardinlöre  /. ;  -kaali, 
8.  chou-fleur  m.  (pL-x^s);  -kauppa,  «. 
commerce  m.  de  fleurs;  boutique  de  fleurs 
/.;  -kauppias,  s.  marchand  m,  de  fleurs; 
bouquetiöre  /.;  -kiehkura,  s,  guirlande  de 
fleurs  /. ;  -koppa,  s.  corbeille  a  fleurs  /.  ; 
-koriste,  s.  fleuron  m. ;  -lapa,  s.  r6ceptacle 
m.;  t -latva,  a.  dont  la  cime  est  fleurie,  a 
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la  cime  ileurie  t.  aux  cimes  fleuries; 
-laukka,  s.  oignon  m.  a  fleurs;  -lehti, «. 
feuille  florale  /.;  -lyökkl,  k,  k.-lankka; 
-maa,  s,  parterre  1.  carre  m.  de  fleurs, 
plate-bande  (ph  -s -s)  garnie  de  fleurs/.,- 
-maali  ma,  s.  r^gne  m.  de  Flore;  -palsta,  k. 
k.-maa;  -parvi,  a.  bouquet  m.  de  fleurs; 
-penkki,  k,  k.-maa;  -per&,  s,  pödoncule  m.  ; 
t  -pftÄ,  a.  (ia  8.)  (personne)  dont  la  tete  esi 
paröe  de  fleurs;  -pöly,  s,  poussi^re  sömi- 
nale  /.,  pollen  m. ,-  -mukka,  s.  pot  m.  a 
1.  de  fleurs;  -sarka,  k,  k.-maa;  -seppele, 
8.  guirlande  t.  couronne  de  fleurs  /.; 
-silmikko.  8.  bouton  floral  m.;  -tarha, 
8.  Jardin  fleurlste  m.;  -terttu,  8,  grappe 
de  fleurs,  grappe  florale  /.;  (norflo]  cha- 
ton  m./  -ter&,  8.  corolle/.;  -vana, -varsi, 
8.  'hampe  /.;  -varus,  8.  Involucre  m.; 
-verho,  8.  calice  m. ;  -vihko,  8.  bouquet  m. 
de  fleurs;  -viuhka,  8,  cyme  /.;  -vyö,  «. 
guirlande  /.,  feston  m. ;  muut  k,  Kukkais-. 

Kukkainen,  a.  couvert  1.  semö  1.  emaillö 
de  fleurs,  fleuri,  fleurissant 

Kukkainmaalaaja,  8,  peintre  m.  de 
fleurs;  -myyja,  8.  marchand,  -e  de  fleurs; 
bouquetiöre  /.;  [tefolufficn]  marchand, -e 
fleuriste;  -rakastaja,  8.  amateur  m.  de 
fleurs,  fleuriste  m.;  -tekift,  8,  fleuriste 
artificiel  m.;  [nainen]  fleuriste/.; -tuntia, 
8.  connaisseur  m.  en  fleurs;  -vlljelift,  «. 
jardinier  fleuriste  m.;  -viljelys,  *.  flo- 
riculture  /. 

Kukkaisa,  a.  riche  en  fleurs;  k.  Kuk- 
kainen. 

Kukkaiskentta,  -keto,  8.  campagne  1. 
plaine  ömaiUöe  de  fleurs  /.,  champ  fleuri 
m. ;  -kumpu,  8,  tertre  m.  couvert  de  fleurs, 
coUine  fleurie  /.;  -maailma,  «.  monde 
fleuri  m.;  -puku,  s,  ömail  m.  1.  parure 
de  fleurs  /;  -tie,  s.  kuv,  chemin  fleuri  m., 
route  fleiuie  /. 

Kukkaisto,  8,  fleur  flosculeuse  / 

Kukkamainen,  a.  qui  ressemble  a  une 
fleur;  f.  eläin  animal  anthozoaire  m. 

Kukkanen,  8.  fleur  m.;  fjoujou  m. 

Kukkaro,  8,  bourse  /,  porte-monnaie 
m.  (pl");  J^cHittää  f-aon  desserrer  1.  de- 
lier  sa  bourse;  J^eUittäö  f-Staan  debourser; 
fc  ei  l^elpoHa  ^eUito  f-nfa  nouj^oja  11  est  dur 
a  la  desserre;  -eläin,  k,  reppueläin. 

Kukkaroinen,  s,  dem„  k.  Kukkaro.- 

KukkaroUinen,  a,  muni  d*une  bourse 
t.  de  bourses;  s.  une  bourse  pleine  (<io) 

Kukkaromainen,  a.  marsupial. 

Kukkaa-  k.  Kukka-,  Kukkais-. 

t  Kukkea,  a.  fleuri,  frais  et  vermeil,  joli. 

Kukkia,  v.  intr.  fleurir,  etre  en  fleur(s); 
cueillir*  des  fleurs;  p,  f-iroo  fleurissant, 
en  fleur(s). 

Kukkiminen,  8.  fleuraison  /. 

Kukkimis-aika,  «.  fleuraison  /. 


Kukko,  8.  coq  m.;  -kiekuu,  Cs.)  coque- 
rico  (m.);  -tappelu,  «.  combat  de  coqs 
m.;  muut  k.  Kukon-. 

Kukku,  8,  sommet  m.,  cime/.;  Ifumpu] 
coteau,  mamelon  m,,  butte  /.;  [fuffura] 
comble  m.;  laotun  f.  forme  /.;  panna  1. 
ta^ttfiä  fuhtlle  combler;  olla  fuhtua  6tre 
comble. 

Kukkua,  v,  intr.  (jo8ku8  tr,)  chanter  (en 
pari.  du  coucou);  kuv.  chanter;  babillor. 

Kukkula,  «.  sommet  m.,  sommit6, 
cime  /.  (de  montegne) ;  pl.  f-t  sommets  pl. 
m.  1.  cimes  de(8)  montagnes  p2./.;  [pieni 
mäli]  monticule,  colline/.;  [ruumiiSfa]  pro- 
tubörance  /.;  kuv.  comble,  sommet,  faite 
m.;  loaUoittaa  f-t  occuper  les  sommites 
(des  montagnes);  nuoren  {-Ka, -Ke  au  haut 
ae  la  montagne;  idtua  louoren  f orfeimmaKa 
{-Ka  etre  assis  au  plus  'haut  1.  sur  la 
hauteur  culminante  de  la  montagne ;  nouSta 
{unnian  {-loiKe  monter  au  faite  des  hon- 
neurs  t.  au  plus  'haut  point  de  la  gloire ; 
oKa  {unnian,  onnenfa  f-lotKa  etre  au  comble 
de  la  gloire,  de  son  bonheur;  oKa  fuofion, 
anoon  F-loiKa  ötre  sur  le  pinacle;  muut  k. 
korkein  (Korkea). 

Kukkulainen,  a.  'horisse  de  hautes 
montagnes;  couvert  1.  seme  de  monti- 
cules. 

f  Kukkulainen,  8.  petit  coucou  m. 

Kukkuminen,  8.  action  /.  de  chanter, 
en  pari.  du  coucou,  chant  du  coucou  m. 

Kukkunen,  s.  coteau,  mamelon  m.;  k. 
Kukkura. 

Kukkupftft,  8.  mesure  comble  /.;  a„  k. 
8eur.;  oKa  f-Kfi  etre  comble;  -pft&llinen, 
a.  comble. 

Kukkura»  8.  comble  m.;  harv.  k.  Kuk- 
kula; panna  1.  täyttää  f-Keen  combler  (ane 
mesure) ;  kuv.  mettre  *  le  comble  (It  qch.) ; 
tS^ttnd  f-Keen  se  combler;  nouSta  f-Keen 
monter  Jusqu'Ä  ce  que  le  vase  est  com- 
ble; kuv.  monter  a  son  (t.  leur)  comble; 
oKa  {-Kanfa  6tre  comble. 

Kukkurainen,  a.  comble. 

Kukkurakiyi,  8.  caillou  m.  (pl.  -x)  1. 
pierre  /.  roule(e);  f  -kupu,  k.  Kukkura; 
-mitta,  8.  mesure  comblee  1.  comble  /.; 
f-mitaKa  largement;  antaa  f.,  myö8:  faire 
bonne  mesure  (&  qn);  -p&a,  k,  kukkup&ä; 
-tuoli,  tabouret  m. 

Kukkuroita,  v.  tr.  combler. 

Kukoistaa,  v.  intr.  fleurir,  ötre  en  fleur; 
kuv,  fleurir  (part.  pres,  florissant;  imp, 
florissait  etc),  prosperer  \vert.  Jtufoifitatoo); 
lafata  f-tamaSta  se  defleurir;  »cfi  f.  les 
eaux  sont  couvertes  de  poussiere  semi- 
nale  des  arbres  (A;,  jlonal^fa]. 

Kukoistaminen,  s,  floraison  /. 

Kukoistava,  a.  p,  fleurissant  (pi^),  en 

fleur   (corisler),    fleuri   (pr^;  visage,  tcint);  flo- 
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rissani  (commeroe,  di^,  empire,  sont^,  arU  ei 
science»). 

Knkolstua,  v.  intr.  (commencer  a)  fleu- 
rir,  devenir*  florissant  (vert.  ed.), 
Kokolstcis,  8.  fleuraison,  floraison/.; 

kuv.    fleur  /.  (moarir  *  dans  1.  ä  la  fl.  de  ees  an- 

n^s);  tieteet  ja  taiteet  pu^feftioot  il^onamfKian 
!-ttffeen  luin  foSlaan  ennen  les  arts  et  les 
Sciences  8'6panouirent  comme  Jamais  au- 
paravant;  -aika,  s,  fleuraison  /. 

Knkon-aakel,  a,  pas  de  coq  m.;  -kan- 
nus, 8.  pied  tn,  d'alouette  (delphinium) ; 
-kuusi,  8.  espöce  de  pröle  /.  (eqvUetum 
arvensej;  -laulu,  ».  chant  de  coq  m.; 
nousta  f-8fa  quitter  le  Iit  au  reveil  du 
coq. 

fKuksl,  k.  Miksi. 

KukuUlnen,  a.  comble. 
,    Kukunta,  k.  Kukkuminen;  f -puu,  8. 
arbre  laissa  pour  que  le  coucou  yfasse 
entendre  ses  chants  m. 

Kukutella,  v.  fr.,  k,  seurr. . 

Kukuttaa,  v.  tr,  faire  chanter  (ie  cou- 
cou,  lei  C0UC0U8) ;  ecoutor  CC  qu*ont  a  racon- 
ter  les  coucous;  ei  fe  mted  enöö  ffififi  fufuta 
cet  homme-lÄ  ne  verra  plus  Töte. 

Kukuttaa,  v.  intr,  combler  (ane  mesure). 

Kulaella,  k.  Kulailla. 

Kulahtaa,  v.  tr,  rendre  un  gargouille- 
ment  subit»  faire  entendre  un  glouglou. 

Kulahus,  8.  glouglou,  gargouillement 
subit  m.;  gorgöe  /.  (d^eau,  de  vin),  traitm. 

(▼ider  un  verre  d'un  eeul  trait). 

Kulahutella,  v,  tr,  boire  *  1.  avaler  a 
peiits  gorgöes;  -f  k,  Kumahutella. 
Kulahuttaa,  v,  tr.  [f.  furffuunfa]  avaler 

1.  Vider  d*un  seul  trait  (un  vene  de  rin). 

Kulailla,  v,  intr,  gargouiller,  murmu- 
rer,  gazouiller;  [taindUSta  pu^.]  clapoter. 

t  Kulasvesl,  s,  eaux  döbord^es  pl,  f,; 
itieä  Mle  inonder  de  ses  larmes. 

Kulata,  V,  intr.  k.  Kulista;  v,  tr,  agi- 
ter  (un  liquido)  avec  bruit 

•f  Kulea,  Kuleahka  a,  blanc  jaunätre. 

t  Kulauta,  k,  Kulku. 

t  Kulettaja,  8.,  k.  Kuljettaja;  tooS  mi» 
nua  tonoital^an  uuben  fuun  f-ffi  on  aura  be- 
soin  de  moi  pour  ramener  la  lune. 

Kulko,  8,  Jätte  /. 

Kuli,  8,  tranche  /.  de  rondin,  palette 
ronde  /.;  I^rra]  toupie  /.;  A;.  Jä&kuli;  k, 
Jauhomatto. 

Kulina,^,  gargouillement, gargouilli s  m. 

Kulissi,  8,  coulisse  /. 

Kulista,  r.  intr.  gargouiller,  gazouil- 
ler;  cliqueter,  bruire*;  f.  futtoSfa  ötre 
vetu  d'un  habit  t.  d'une  robe  richement 
brode(e)  d'or. 

Kulje,  8.;  oUa  fulfeeUa  courir*  le  monde; 
[fopineiSta]  tralner;  [meneedtd]  aller*  a  la 
derive. 


Kuljeksia,  v,  intr,  parcourir  *  (tous  ies 
pays),  courir*  le  monae;  vagabonder;  [fa* 
pineika  pul^.]  trainer;  k.  Kuljeskella. 

Kuljeksija,  8,  vagabond,  -e. 

Kuljeksiminen,  «.  courses  p2.  /.  sans 
but;  vagabondage  m,;  action yv de  trainor 
(en  pari.  d'objets). 

Kuljeksiva,  a.  p.,  k.  Kuljeskeleva; 
sans  domicile,  qui  n*a  ni  feu  ni  lieu,  aban- 
donnö;  aliani  a  la  dörive  (bateau). 

Kuljeksivainen,  a,  ambulant,  errani. 

Kuljeskeleminen,  k.  Kuleksiminen. 

Kuljeskeleva,  a,p,,  Kuljeskelevainen, 

a.  ambulant  (tronpe  de  com^diena),  errant  (Tie, 
peuple,  cheraUer,  Juif). 

Kuljeskella,  v.  intr.  voyager  lenie- 
ment;  errer  (9a  et  la),  parcourir*  (ies 
contrtes,  les  payi),  courlr  *  16  moude,  vagucr, 
divaguer;  f.  ioutilaana  fl&ner  (oiaif);  {.  pit« 
(in  1.  ympäri  macda,  moailmaa  courir*  le 
pays,  c.  le  monde,  rouler  par  le  monde. 

Kuljetella,  v,  fr„  k.  Kuljettaa. 

Kuljetin  r-ttimen],  8.  moyen  de  trans- 
port, vehicuie  m. 

Kuljettaa,  v.  tr.  transporter  (des  meubiei, 

des  maicliandises,  qcb.  par  mnleta),  meUCr  (du 
bU  au  marcb^,  du  bois  par  bateau,  des  Toyageurs), 
iransferer  (un  corps  mort,  des  prisonniers),  [ajO* 

neuvoilla,  »onf  htreilla,  rattaiSa]  voiturer,  car- 
rosser,  charrier;  [(dtoeHen]  promener  (des 

boeufs  ä  Paris ;  qn  dans  Paris),  COnduire  *;  mal^« 

boSinen.!.  iransportable,  charriable; 
f.  eteenpäin  faire  avancer;  f.  jäitä  trans- 
porter 1.  charrier  de  la  glace;  [wirra0ta 

SvX),]  charrier  (U  riyi^re  charrie);  f.  fieUett^ 
inaroa  faire  la  contrebande  1.  la  fraude; 
!.  fuonnia  charrover;  6tre  charretier  de 
profession;  Motjio  conduire*  des  cha- 
lands;  f.  mufanaan  mener,  amener,  trai- 
ner avec  soi  (lui,  elle  etc);  t,  ulfomaide 
exporter;  f.  ^litfe  faire  faire  la  traver- 

See  (d'un  fleuve) ;  f.  ympäri  promeucr  (par- 
tonfc),   mener  (avec  soi). 

Kuljettaja,  8,  celui,  celle  qui  irans- 

Sorie,  m^ne  etc.,  qui  a  transport^,  con- 
uit  etc.;  foneen  (.  möcanicien  m.;  tuot* 
mien  (.  voiturier,  charroyeur,  charretier, 
roulier  m.;  lauttain,  lotjien  f.  voiturier  m. 
par  eau;  roanfien  f,  garde-chiourme  pr6- 
pos6  au  transport  des  prisonniers  tn. 

Kuljettaminen,  8,  action/,  de  transpor- 
ter, de  iransförer,  de  mener,  de  prome- 
ner, käänn,  verUUä;  transport,  transfö- 
remeni,  voiturage,  charriage  tn,  (vert. 
^ijettaa]. 
Kuljettava,   a.  p.   [^ulUa]  praticable, 

CarrOSSable  (route,  cbemin);  nAVlgable(fleuTe); 

(qui  est  encore)  a  faire  1.  a  parcourir* 

(route). 

Kuljetus,  8.  transport  m,  (de  denrees,  de 
personnes),  transfärement  m.  (de  condamnds), 
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[aioneunoiKa]  voiturage,  charriage,  charroi, 

roulage;  port  m,  (payer  15  cenUmes  par  kilo- 
grammo  pour  Ie  p.  de  aes  cffets);  k.  Kuljetta- 
minen; -kirja,  s.  lettre  de  voiture  /., 
ItaimoSfa]  connaissement  m,;  -knja,  s. 
)out  m.  de  la  galerie;  -laiva,  «.  (bäti- 
ment  de)  transport  m.;  -maksu,  s.  frais 

!il  1.  prix  de  transport,  port  m.  (payer  ie  p. 
uorittaa;  port  pay^);  [(aimoiSfa]  fretm.;[aio« 
pallia]  charriage  m.;  -neuvo,  s.  moyen 
de  transport,  vöhicule  m.,  voiture  /.; 
-palkka,  -raha,  k.  k.-mak8u;  -tapa,  s, 
mode  de  transport  tn. ;  -tavara,  s.  effets 
pl.  tn,  t.  marchandises  pl.  /.  a  transpor- 
ter  1.  a  expedier,  objets  pl,  de  transport 
tn,;  -vartio,  s.  escorte  /.  (du  convoi), 
convoi  tn.,  [loiroojcn,  tnyös:]  convoiement  tn, 
Knlju,  8.  flaque  d'eau,  mare/.;  [lähteen» 
fuoni]  veine  d'eau  /.;  {fuilul  abime  m, 

Kuljuinen,  a,  couvert  1.  parseme  de 
flaques  d*eau,  rempli  de  veines  d'eau, 
marecageux. 

)  Kulkea,  v,  intr,  marcher,  aller*,  pas- 
ser;  faire  le  chemin,  8'acheminer,  se  pro- 

mener  (&  pied,  en  voltare,  k  cheral) ;  aller  *, 
Voyager    (par  Icrre,  par  eau);    kuv.    aller*, 

passer;  6tre  transmis  (de  g^n^ration  k  g«n«- 

ration). 

V,  tr,  parCOUrir  *  (ia  France,  r  Allemagne 
9lan8!ot,  ©Offat],  faire  (une  longue  route,  quinze 
kilomdtres,  deux  Joam<^8  de  marche  ininterroin- 
pue,  la  distanoe  dc  trois  lieues) ;  ^ 

läl^teä  fulfcmaon  se  mettre  ♦  en  raarche ; 
hilfieSfaon  fo^bata,  totooto  trouver  sur  son 
passage;  (umiiD^br^  nieU  foiffi  fulfieSfoan 
l*avalanche  engloutlssait  tout  sur  son 
passage;  tSmS  aluS  fulfee  purjdllQ  {o  ai* 
roiUa  ce  bätiment  marche  a  la  voile 
et  a  Taviron;  onfo  futaan  (ulfenut  iöStä 
est-ce  (jue  quelqu'un  a  pass6  ici;  ful- 
jimmc  q^tenfi  [roounuiSfa)  nous  passions 
ensemble  en  voiture;  olin  fuKenut  rat< 
fain  9^bcn  tunnin  j*en  avais  pour  une 
heure  a  cheval;  täU&  tiellä  fulfee  paljo 
roäfca  cette  route  est  trös  fr6quent6e, 
ce  chemin  est  d'un  »rand  passage; 
ta&M,  mtä  fulfee  il^mifta  aamuSta  iltaan 
c'est  ici  un  va  et  vient  continuel;  il 
passe  du  monde  toute  la  Journöe; 

f.  cffgffiöfä  errer  egar6;  f.  ebctteen  con- 
tinuer  sa  route;  f,  coitfc  passer  devant 
(le  th^fttre) ;  f.  ^alfi,  länitfe,  poif fi  passer, 
traverser;  f.  IJar^aittcn  errer,  vaguer, 
divaguer;  f.  (tatoaOta]  fulfuanfa  1.  uraanfa 

aller  *    son    train   (comme  par  ie  passd) ;  f. 

muitten  mufana  faire  partie  des  prome- 

neurs    (du  BoIs  dc  Boulogne);  f.  pitfin  pas- 

ser  le  long  de,  longer  (ia  rive,  ie  c6t45  du 
pr^);  k.  ItuIjedfeUa;  f.  poiS  [auringolta  pul^.] 
descendre,  se  coucher;  f.  päästä  pääl^än 
parcourir  *  (ia  rae) ;  f.  tietä  pitfin  1.  m^Ö* 


ten  suivre*  une  route  1.  une  voie;  f. 
tictänfä  continuer  (de  suivre*)  sa  route; 

f.  naQoillanfa  vaguer  (laisser  r.  ies  b^tee) ; 
f.  ^litfe  f^anchir  (ane  chalne  de  montagnea), 
passer  (ie  fleuve),  traverser  (ie  pr^,  unfleure) ; 

f.  ^päri  marcher  autour  (de),  döcrire  * 

une  orbite  (aotonr  de);  k.  J^uljeSf eGta;  vert. 

Kftydft,  Kiert&ft. 

Kulkeminen,  s,  action  de  marcher, 
d'aller  ♦,  de  voyager  etc,  käänn,  verhUlä 
(k.  ed,),  marche  /.,  acheminement  m. 

Kulkene  [-uben],  s,  6tat  de  celui  qui 
n'a  pas  de  söjour  flxe  m.;  tuomita  ifuifeen 
f-uteen  condamner  a  errer  jusqu^a  la  fin 
de  sa  vie  (t  du  monde). 

Kulkeva,  a.  p,  ambulant  (troupe  de  com^- 

diens);    [iuoffetoa]  COUrant  (aflhirea);  f.  fifälli 

compagnon  tn.  faisant  son  tour  (de  France, 
d'Eiurope) ;  f.  »artto  patrouUle  /. 

Kulkia,  8,  vagaDond, -e;  [o^ifulfia]  pas- 
sant  m. 

Kulkiain  [-imen],  X;.  ed. 

Kulkku,  8.  tete  /.  de  Iin;  k.  Kurkku; 
ptUoma  on  fulfuUa  c*est  la  floraison  du  Iin. 

Kulku,  8,  marche  /.  (»lentlr,  acc«Wrer  Ia 
m.  de  qn ;  d'im  navire,  des  astres ;  des  6T4nement4B ; 
de  la  nature,  de  Tesprit  bnmain;  d'nn  po^me), 
COUrS  tn,  (du  soleil,  d'une  rlTiöre,  des  ^vdnements, 
des  saisons,  de  notre  ezistence),  [o^i-,  ^K-,  poiffi-j 
passage  tn,   (d^une   armde;   de   la   bieft-«im6o; 

d»un  fleuve,  d'an  pont  joen,  flttan  ^Utfc),  traiu 

tn,  (ce  train  toujours  dgal  dont  marche  l'aniTer8) ; 

[päästä  toifeen]  parcours  tn,  (d'une  rae),  [mää« 
rättnien  p^fä^Spaiffain  toäliQä)  course  /. ;  A;. 
Kulkeminen  ;|>2.  fulut,  k.  k.-vuorot;  -aika, 
8,  heure  /.  de  depart  et  d'arrivee;  temps 
qu'on  met  ä  parcourir  * . . .;  temps  de  par- 
cours tn,;  -el&in,  8,  Mte  f,  vagaboude  1. 
sans  maitre;  -hinta»  8,  prix  courant  m.  (au 
pr.  c);  -kauppa,  s,  colportage  tn,;  -kaup- . 
pias,  8.  porteballe,  colporteur,  camelot 
m. ;  -kelpoinen,  -kuntoinen,  a.  en  otat  de 
tenir  *  la  mer  (vaisseau) ;  -kissa,  -koira,  s, 
chat,  chien  sans  maitre  tn,;  -laitos,  s. 
Communication/.  ,*  -laitosrahasto,  8,  fonds 
m.  de  Communications;  -lohkare,  «.  bloc 
erratique  tn.;  -maksu,  8.  prix  tn.  de  la 
course  t.  du  voyage;  -neuvo,  8,  moyen 
m.  de  locomotion;  vehicule  m.,  voiture 
/. ;  pl.  f-t,  tav,  moyens  pl,  tn.  de  Commu- 
nication; -ohje,  8.  irotajoufoQ]  feuille  de 
route  /;  -paikka,  «.  lieu  tn.  fr(5quente 
(par);  -poika,  8.  petit  vagabond  tn,; -puhe, 
8.  bruit  tn,  (ie  brait  oourt  que  ind.),  on  dit 

m.    (condamner  qn  sur  des  on  dit) ;   -p&ivft,    8, 

jour  de  depart  m.  t.  d'arriv6e,  jour  m.  de 
tournee;  -reitti,  s.  voie/.  de  parcours  1.  de 
passage;  route/.  frequentöe  (par);  -saari, 
8.  ile  flottante  / ;  -suunta,  s,  route  /.  ; 
•sftftnto,  8.  tableau  de  service;  indicateur 
de  chemin  de  fer  tn,;  -tapa»  8.  mode  tn.  de 
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locomotion  1.  de  transport;  -tauti,  s.  ma- 
ladie  epidömique,  epidömie  /.;  k,  el&in- 
rutto;  -tie,  «.  route  /.,  parcours  m.;  k. 
k.-reltti;  -vahti,  «.  patrouille /.; -vuo- 
rot, 8.  pL  d^parts  ph  m.  et  arriv^s  pl. 

/.  (des  bateaux  k  vapeur) ;  -Vftylft,  8.  ligne  de 

navigation,  route  /.,  [lapea]  passe  /.,  che- 
nai  m. 

Kulkulainen,  8.  vagabond,  -e. 

Kulkulals-,  k.  Kulkuri-. 

Kulkunen,  «.  grelot  m.,  sonnette  /. 

Kulkuri,  8.  vagabond, -e;  -akka,  8, 
vieille  vagabonde  /.;  -elämä,  s,  vie/,  de 
vagabond;  -poika,  8.  petit  (t.  jeune)  va- 
gabond m. ;  -ukko,  8,  vieux  vagabond  m. 

Kulkuttaa,  v,  intr,  se  gargariser. 

Kulkuttaminen,  s,  action  f,  de  se  gar- 
gariser, gargarisme  m. 

Kulkutus,  k,  ed, ;  •vesi,  8.  gargarisme  m. 

KuUahtava,  a,  p.  qui  tire  sur  la  cou- 
leur  d'or,  dorö. 

t  Kullalnen,  a.,  k.  Kultainen;  pron,,  k. 
Millainen. 

KuUanhohtavalnen,  a.  lulsant  1.  bril- 
lant  comme  de  Tor;  -huuhdonta,  8,  la- 
vage  de  Tor  m.,  lavure  /.;  -huuhtoja, 
8,  laveur  d'or,  orpailleur  m.;  -kaivaja, 
s.  ouvrier  m.  dans  une  mine  d'or;  -karva, 
8.  couleur  /.  d'or;  a.,  k.seur.;  -karvai- 
nen, a,  couleur  d*or,  dor6;  -kehraajft,«. 
tireur  d'or  m,;  -keltainen,  a.  (jaune)  <lor6 
(bi«),  blond  dore,  d'or  (chereux);  fä^bä  f-ifcffi 
86  dorer;  -kirjaeltu,  a,  (pj  ome  de  figu- 
res  dorees  (arbai^te) ;  brodö  d'or,  avec  une 
broderie  1.  des  broderies  d'or  (retement) ; 
-ompelia»  8.  brodeur,  -euse  en  or;  -paino, 

8.  poids  de  Tor  (Tendre,  acheter  qch.  au  p.  de 

ror);  -puhdistaja,  8.  afflneur  d'or  m.; 
-puhdistus,  8,  afflnage  1.  depart  de  Tor 
m.;  -sekainen,  a.  auriföre;  f -solki,  8, 
boucle  /.  d'or;  celui,  celle  qui  porte  une 
boucle  d*or;  -takoja,  8.  batteur  d*or  m.; 
-teklft,  8.  alchimlste  m.;  -teko,  8,  action 
de  faire  de  Tor,  käänn.  verbillä;  alchi- 
mie  /T;  f-a  fofifctpa  alchlmique. 

Kullata,  V.  a.  dorer. 

KuUero,  «.  objet  quelconque  qui  roule 
aisöment;  comet  de  vacher  tn,;  [iaSroi] 
trolle  m.  d'Europe  (trolliu8  europaeu8); 
a.,  k.  8eur, 

KuUeroinen,  a.  rond,  roulant. 

t KuUeroitelia,  t?.  intr.  savancer  16- 
gerement  (comme  une  boule),  marcher 
lestement. 

t  KuUervointa,  8,  sons  pl.  prolonges 
du  cornet  de  vacher  m. 

t  Kullervolta,  v.  intr.  tirer  des  tons 
clairs  1.  des  sons  eclatants  t.  des  roula- 
des,  sonner  d'une  corne,  corner. 

Kulloin,  k.  Milloin. 

Kulloinka,  k.  Milloinka. 


Kulloinkin,  k.  Milloinkin. 

Kulma»  8.  angle  m.  (droit,  aig»,  obtus)  ; 
COin  m.  (au  coin  de  la  rue),  eUCOlgnure  /. 
(de  la  rue,  d'une  clöture) ;  COln  Iit.  (d'une  nappe ; 
la  nappe  ^tait  attacb^  par  les  quatre  coins) ;  came 
/.,  angle  m.  (d'une  table,  d*une  pierre);  —  [puoK, 

fuunta,  feutu)  cöte  m.,  direction,  region, 
contree /.;  i^r  f-t,  luein:  tempes  pl;  pUa, 
istua  pö^bän  VUa  se  trouver,  etre  assis  a 
Tangle  de  la  table;  \ola  Mta  de  tous  c6- 
tes;  faifilta  maan  iulmilta  de  tous  les  coins 
de  Tunivers;  tuuli  on  ibSn  f-Ha  le  vent 
soufQe  du  cöte  de  Test;  nSimme  l^ool^ben 
lännen  f-Ua  nous  vimes  (decouvrimes)  un 
navire  dans  la  direction  de  Touest;  olen 
fototfin  töitä  i-lta  Je  suis  ne  dans  cette 
contree;  fuUat  iirpoi  tuimtftani  les  parures 
d*or  sont  tomböes  de  mes  tempes;  -ham- 
mas, 8.  (dent)  canine  /. ;  -huone,«.  chambre 
/.  du  coin;  -karvat,  8.  pl.  sourcil  m.; 
sourcils  pl  m.;  -kisko,  8.  ferrure  angu- 
laire  /.;  -kivi,  s.  pierre  angulaire  /.; 
•kunta,  8.  contree  /.;  -lihas,  8.  muscle 
temporal  m.;  -luu,  8.  os  temporal  m.; 
-mitta,  8.  rapporteur  m.;  k.  k.-puu;  -mit- 
tain, -mittari,  8.  goniometre;  graphomö« 
tre  m.;  k.  ed. ;  -patsas,  8.  pilastre  t.  poteau 
m.  cornier,  colonne  comiere/.; -puoti,*, 
boutique  /.  1.  magasin  m.  au  coin  de  la 
(t.  d'une)  rue;  -puu, «.  öquerre/.;  -rauta, 
8.  ferrure  angiUaire  /.;  -talo,  «.  maison 
/.  du  coin. 

Kulmallinen,  a.  situe  au  coin  t  a  Ten- 
coignure  [vert.  Huima] ;  [hilmifafi]  anguleux 

(figure). 

Kulmanne,  8.  coin  m.,  encoignure  /. 
Kulmaus  f-uffen],  8.  endroit  m.  quelcon- 
que au  coin  a'un  cnamp,  d'une  place:  k,  ed. 
Kulmikas,  a.  plein  d*angles;  anguleux 

(figure ;  kuv.  viiage,  caract^re) ;  -luu,  8.  trapoze 
m.  (multangulum  majus),  trapözoide  m. 
(m.  minu8). 

Kulmittain, -Isin,  adv.  angle  ä  angle, 
coin  ä  coin  (en  biais).  . 

Kulo,  8.  longue  herbe  /.  dess^chäe  et 
Jaunie  par  Fhiver ;  k.  kulovalkea ;  f  -harja, 
8.  crimere  couleur  d'herbe  dessöchöe/.; 
cheval  a  crins  jaunes  tn. ;  -heinft,  8.  (brin 
m.  d')  herbe  iaunie  /. ;  -niitty,  8.  pre  m. 
dont  on  ne  fauche  Therbe  aue  tous  Ids 
deux  ans;  -valkea,  8.  Incenaie  m.  d'une 
foröt  t.  d'une  prairie,  trainee  /  de  feu. 

Kuloinen,  a.  couvert  d*herbe  söche. 

fKulokas,  k.  kuloharja. 
Kulokko,   8.   gazon  jauni  par  Thi- 
ver  m. 

t  Kulon-alainen,  a.  qui  vit  dans  Therbe 
dess6ch6e;  qu'on  n'a  pas  fauche  (pr<5); 
-karvainen,  a.  jaunätre. 
Kulppa,  8,  flaque  deau  /.;  k.  seur. 
Kulppi,  Kulppb,  8.   coupe  /,,  pot  tn. 
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(äcr^mo);  [tootreUinen]  vase  m.  a  puiser; 
cuiller  /.  a  ragoöt. 

Kulta,  8.  or  m.;  pL  pamreapl,/.  d'or; 
kuv.  bien-aimö,  -6e;  (liittyen  edelliseen 
8Ub8t.'iin)    cher   (cber  gml,  cber  oonfr^re,  cb&re 

maman);  maffatt  fuDodfa  payer  en  or;  ia{ft 
^ataa  marffaa  fuKodfa  deux  cents  marcs 
d*or;  f&qhi  fuXLaS\a  porter  des  habits  cou- 
verts  d'or;  lit\aUt  f uHalla  parer  de  iigures 
d'or;  A;,  seur,;  ommeQa  fuuaUa  broder  d'or 
1.  en  or;  filota  fuQaUa  dorer;  ei  luuna  fnU 
laa  xoalleana  au  grand  Jamais  (—  ne),  vert, 
koskaan;  -sika»  8.  äge  1.  siöcle  dor  m.; 
-alue,  8,  placer  m.;  -astia,  /?.  vase  1. 
vaisseau  a'or  m.;  -fasaani,  «.  faisan  dore 
m.  (fa8ianu8  pictus);  •happo,  k.  k.-ok- 
slldl;  -harkko,  «.  lingot  d*or  m.;  -hely, 
iv.  clinquant  m.;  -hleUca,  -hieta, «.  sable 
dor  m.;  [fuEanfefainen]  sable(s)  auriföre(8) 
(ph)  m. ;  -hiukka,  «.paillette/.  t.  grain  d'or 
m.;  -h&at,  8.  pl.  cinquantaine  /.  (de  ma- 
ria^e),  (mariage  de)  Jubilö  m. ;  -iyyftnen, «. 
gram  d  or  m.;  f  -kaari, «.  arc  d'or  m. y  a.  a 
arc  d'or  (arui&te) ;  f  -kahva,  a.  Oa*.;  (glaive, 
poignard  m,)  a  la  polgnöe  dor;  «kaivos, 
'«.  mine/.  d'or;  -kala, «.  dorade  (chinoise) 
/.,  cyprin  dorö  m.  (gyprinue  auratus); 
-kalkkarot,  8,  pl  franges  pl.  /.  dor; 
-kalkki,  «.  or  calcin6  m.;  -kalu,  «.  oblet 
d'or  m. ;  -kangas,  «.  tissu  t.  drap  d  or 
m.;  ötoffe  /.  brochee  d'or,  brocart  m.; 
-kanta,  «.  ^talon  d'or  m.;  f  -kappa,  8. 
seau  d*or  m.,  coupe  /.  d*or;  -kaulus,  8. 
collet  broche  d*or  m. ;  -kaura,  «.  avoine 
jaune  /.  (avena  fiave8cen8);  -kello,  ». 
montre  /.  d'or;  »kerros,  «.  gisement  au- 
riföre  m.;  f -kirja,  «.  flgure  /.  1.  ome- 
ment  d'or  m.;  a,  omö  de  flgures  d'or.  brode 
d'or;  -kirjain,  «.  lettre  /.  d'or  (graver  en 
lettres  d'or) ;  -kirJaus,  8,  flgures  dor^os 
pl.,  broderie  /.  d'or  1.  en  or;  -kivi,  8, 
chrysolithe  tn.;  -koe,  8,  essai  du  titre 
de  Tor  m.;  -koriste,  8,  parure  /.  d*or; 
-kuoriainen,  8,  emeraudine,  cetoine  do- 
röe  /.  (cetonia  aurata);  'hanneton  dorö  m. 
f8carahaeu8  aurattu);  -kutrinen,  a.  aux 
boucles  doröes,  aux  cheveux  d'un  blond 
dore;  -lanka,  8.  fil  d*or  m.;  -latva,  a.  ala 
cime  (i  aux  cimes)  d'or;  -lehvft,  a,  auxra- 
meaux  d'or;  -maa,  8,  pays  aurifere;  dis- 
trict  aurifere  m.;  -malja,  8.  coupe/.  d'or; 
-malmi,  8,  minerai  d*or,  minerai  auriföre, 
or  vierge  m.;  -m&ar&,  «.  [metaaifeoffen] 
titre  m.;  -mOhk&le,  8.  gros  morceau  m. 
1.  masse  /.  d*or;  pöpite  /.;  -oksiduuli,  «. 
oxyde  aureux  m.;  -oksiidi,  8,  acide  au- 
rique  m.;  -oksiidi-suolat,  8,  pl,  aurates 
ph  m,;  -omena,  «.  pomme  /.  d'or;  -om- 
pelus, ».  broderie  /  d'or  1.  en  or ;  -pa- 
peri, 8.  papler  dore  m.;  -pilkkuinen,  a. 
tachetö  d'or;  -plompi,  «.  or  m.  k  masti- 


quer  une  dent;  xrnna  f.  aurifier  (ano  dent) ; 
f-n  pano  auriflcation/;  +  -pyörft, «.  globe 
d*or  m.;  -rae,  8,  grain  a'or  «n.;  -raha,  s. 
monnale /.  en  or;  piöce /. dor \vert. gtaJ^a); 
-rahakanta,  8.  systäme  monetaire  base 
sur  Tor  m.;  -riUci,  8,  soufre  dorö  d'an- 
timoine  m.;  -rinta,  a.  (ja  8.)  (animal  m„ 
personne)  a  poitrine  doree;  (oiseau  m., 
personne)  qui  a  la  voix  belle  et  claire 
comme  dfe  for;  -seos,  8.  alliage  d*or  m., 
aurure  /. ;  -seppä, ».  orfö  vre(-bijoutier)  m. ; 
f-fcpfin  ixfi  ortevrerie  /.;  f-fqmn  teoS  (ou- 
vrage  m.  1.  pi6ce  d')  orfövrerie/.;  f-fepän 
malmidtama  orfövri  (argent);  -sepftns&lll, 
8,  compagnon  d*orf&vre  m. ;  -silaus,  8,  do- 
rure  /;  -sormus,  s,  anneau  m.  1.  bague 
/.  d'or;  -suoni,  #.  veine  /.  d'or;  -tukka, 
8,  chevelure  doröe  /.;  a.  (ja  8,)  k.  8eur.; 
-tukkainen,  a.  aux  cheveux  dores ;  -vaaka, 
8,  tröbuchet  tn,;  punnita  f-waa*oIIa  peser 
consciencieusement,  soumettre  *  &  un  exa- 
men  rigoureux;  -vaippa,  8.  manteau  brod6 
d'or  m.;  -vitjat,  8,  ph  chaine  /.  d'or. 
Kul taaja,  8.  doreur,  -euse  (sur  bois,  en 

cuivre). 

Kultaamaton,  a,  qui  n*est  pas  dor6, 
sans  dorure. 

Kultaaminen,  8,  action  de  dorer,  do- 
rure /. 

Kultaella,  KnltaiUa,  o.  fr.,  k.  Kullata. 

Kultainen,  a.  d'or,  en  or;  dorö  (nyon 

da  Boleil);  trös  cher  (contra»  pays)- 

Kitltanen,  8,  bien-aimö,  -6e;  cher,  chere 

(mon  cher,  macbftre);    petit    migUOU,    petitc 

mignonne. 

Kultana  [-uffen],  s,  dorure  /. 

Kultaut(u)a,  8.  se  dorer. 

Kulttuuri,  8,  civilisation,  culture  /.  ,• 
yhd.,  k.  Sivistys-. 

Kulu,  8,  (usure,  deterioration  /,) ;  ce 
(j^ui,  par  un  long  usage,  est  devenu  ch6- 
tif  t.  s*est  d6t6riore,  vieil  objet  m,,  per- 
sonne decrepite/.;  —ph  [menot,  fu^annuf< 
fet]  ft^ais  ph  tn,,  döpense/.;  ajan  f.  passe- 
temps  tn.;  ojan  !-m  pour  faire  öcouler  le 
temps,  pour  se  dösennuyer;  ■{•«'m»  !-nt 
ma  pauvre  m^re;  fjoul^öo  Rroi  *-lp  mou- 
dre*  ju8qu'a  ce  que  la  meule  est  tout  a 
fait  'hors  de  service;  fci  fulta  !-ffi  jouba 
Tor  a  autre  chose  a  faire  que  de  trainer 
dans  les  coins;  f^  ntfi  tfinne  tullutfana 
f^Iänioirien  f-ifft  Je  ne  suis  pas  venu  lei 

Eour  6tre  döchire  par  les  cniens  du  vil- 
ige. 
Kulua,  V.  intr.  8'user,  s*6limer;  etre 

COnSUmÖ  (par  le  feu) ;  se  COUSUmcr  (de  trayail 

t^öSfä];  [torpeefeen,  mennä]  se  consommer. 
etre  consomme;  (raaoista  pu^.l  6tre  d6- 
pensö,  se  döpenser;  [aioSta  puJ^.]  passer, 
s'ecouler,  se  succöder;  se  passer  (en  travaii, 
en  Bommeii);  vert.  Kuluttaa; 


Digitized  by  VjOOQIC 


Kulttinen 


273 


Kumarteleminen 


flinS  talodfo  fu(uu  paQo  on  consomme 
beaucoup  dans  cette  maison-lÄ;  tUOfi 
fuluu  paljo  puito  il  se  fait  lei  une  grande 
consommation  de  bois;  attadfani  on  moin 
fe  merta  »iQaa  fuin  omoffi  tarpeeNi  fuluu 
je  n'ai  dans  le  grenier  que  le  bl^  n6- 
cessaire  k  ma  consommation;  fiinS  iu« 
(uti  paljo  atfaa  cela  consomme  I.  exige 
beaucoup  de  temps; 

aifa  fuluu  MflSta,  ^tiRaon  le  temps  se 
perd;  tSmd  dfa  on  n^t  mennet  ja  fe  fului 
fongen  nopniSti  ce  temns  est  maintenant 
passe  et  il  a  passö  Men  vite;  on  pian 
Tulunut  futtfi  itiufautta  fiitfi,  hm . . .  il  y 
aura  bientAt  six  mois  que . . .;  faaba  aita 
Mumaan  tromper  le  temps  (t.  Tattente); 

knlnesfla,  kolnella  pendant  (un  siMe, 
queiques  Joan),  pendaut  1.  dans  le  cours 

(de  rwm^,  de  rhiter),  daUS  le  COUrant  (de 
rairn^,  do  DioiB  de  d^tnbre,  da  doosl^me  siMe), 
dans    un  espace  (de  quatre-vingU  ans) ;  i&» 

män  ajon  f.  pendant  ce  temps;  pendant 
ce  laps  de  temps;  loiime  folment^mmenen 
iDuoben  i.  depuis  les  trente  ans;  niiben 
fo^benfolmotta  »uoben  f.  joina  l^n  on  oQut 
l^aQitftana  depuis  vingt-deux  ans  qu'il 
est  sur  le  trone; 
knlnttna  au  bout  de,  dans  (qaeiques 

joun,  an  momcnt),  danS  le  d6lai(d'nn  mois); 

fuuiouben,  »uoben  f.,  myös:  aprös  un 

mois  ^coule,  apr^s  une  annöe  6coul6e; 

pitemmdn  ajon  f.  apr^s  un  grand  laps 

de  temps. 

tKalQuien,  a.;  mitS  f.pauvre  *h^re  m. 

Kttlninlneii,  s.  usure  /  (d6t6rioration 
par  suite  d*un  long  usage);  döchet  m.,- 
[ajon]  öcoulement  m. 

KnlunglBkorvaiis,  «.  dedommagement 
m.,  rötribution  /.;  roaatia  f-ta  repöter  des 

frais  (contre  qn). 

Kulunki,  s.  depense  /.,  frais  pl  m.; 
ph  f  nait  (lakikielessä)  frais  et  depensfi., 
coÄt  (de  Facte)  m.;  tuottaa  fuuria  we}a 
occasionner  de  grandes  döpenses,  dtre 
de  grands  ftrais;  »fi^KA,  fuureUa  f-n^ilta 
a  peu,  a  beaucoup  de  frais;  -arvio,  s, 
budget  m.;  J^aDitfian  f.  liste  civlle  /.; 
-m&flrftjs,  s,  somme  assignöe  /.,  fonds 
m.;  muut  k.  Knstannofl-. 

Kulimilty  a.  p.  USe  (rdtemento ;  oorpt ;  saot^ ; 
id^,  expresBioa,  sajet),   räp6  (hablt,  TMements); 

—  passe,   demier  (ann^,  scmaine),  passe 

(vie,  destin^es). 

Kolatella,  v.  /r„  k,  seur. 

Kuluttaa,  V.  tr,  USer  (ane  pierre  h  aigui> 
Ber ;  ses  habito ;  on  TMement  jasqa^ä  Ia  corde ;  Bes 
yeoz,  aa  sant^,  sea  restouroeB;  qn);  consumer 
(son  patrimoine;  aa  rie  dans  Ia  caUure  des  arta;  Ie 
ten  conaame  Ia  maiaon);  |fn6b5,  tUOSteeiBta  t^.  m. 

pul^.]  corroder;  —  (tarpeqeenf  consommer  (da 

boia,  do  tIb,  du  temps),  absorbor  (plasleara  mil- 


lions  de  iitres  d»aicooi),  [ra^oja]  depeuser,  faire 
de  la  depense  (ä  qch.) ;  -  [oifaa]  depenser 

(le  temps);  [»iettäfi)  paSSCr  (aon temps agröable- 
ment,  en  bagatelles,  k  faire  qcb.,  h  ne  lien  falre, 
ä  qcb. ;  )e  ne  sala  pas  k  quol  noas  aariona  paas4  le 
temps) ; 

f.  poiffi  rompre  par  Tusure;  f.  ral^a, 
paljo  ral^ja  faire  de  la  depense,  de  gran- 
des d6penses. 

Kaliitt»BOa,  8,  celui,  celle  qui  use;  ce 
qui  consume,  corrode;  -  consommateur  m. 
Knlattaminen,  s,  action  d'user,  usure; 
corrosion;  consommation;  action  /.,  de 
depenser,  döboursement  m.;  käänn.  ver- 
HUä  \k.  ituluttaa). 

Kolattava,  a.  p,,  Kuluttavainen,  a. 
dövorant  (feu). 

Kulutus,  8.,  k.  Kuluttaminen;  k.  Ku- 
luminen; k.  KulunkL 

Kuluva,  a,  p,  prösent  (l'ann^  pr^ente,  ie 
prfisent  mois),  COUraut  (le  aeiae  octobre  courant) ; 

f.  fuu,  wyös:  courant  m.  (ie  aiz  dac.);  pian 
f.  passager. 

Kumahdella,  f^.  intr,  rendre  de  mo- 
ment  en  moment  un  fracas  creux,  un  son 
fort  et  metallique,  [firfonfeHoiSta,  tav:] 
bourdonner. 

Kumahtaa,  v.  intr.  faire  entendre  1. 
rendre  un  son  fort  et  creux,  (comme  p. 
ex.  une  cuve  renversee  qu*on  frappe  avec 
une  bfiche);  rendre  un  son  fort  et  so- 
nore. 

Kumahus,  s,  bruit  m.  subit  analogue 
4  celui  que  produit  un  coup  sur  le  fond 
d'une  cuve  renversöe. 

Kumahuttaa,  r.  tr,  produire*  un  bruit 
creux  et  sonore  (f>ert,  ed,), 

Kumakka,  k.  Kumea. 

Kumara,  ib.  Kymftrft. 

Kumarrella,  v.  intr,  ja  tr,  faire  des  in- 
clinations  (deyant  qn),  s'incliner,  se  courber 
(plusieurs  fois,  de  temps  en  temps,  de 
moment  en  moment;  devant). 

Kumarrus,  s.  inclination/.;  6tat  m.  de 
ce  Qui  est  courbe;  fanbä  f-ufpSfa  alier* 
courbö ;  olla  nHml^uuttaon  f-u(fl3fa  etre  courbe 
par  la  vieillesse;  -matka,  s,  vöyage  m. 
entrepris  1.  fait  dans  le  but  de  soUlciter 
un  emploi,  visites  pl,  de  soilicitation  /. 

Kumarruttaa,  v.  tr.  faire  incliner  (qn, 
un  arbre),  faire  courbcr  le  dos  (ä  qn),  faire 
baisser  [vert,  Stumartuaj. 

Kumartaa,  v,  intr,  ja  tr,  s'incliner,  se 
courber  (derantqn);  V.  tr,  incliuer  (la  t«tc), 
courber  (ie  dos);  f.  futtattc  s'incliner  devant 
ror;  !-tacn  rufoida  adorer. 

Kumartaminen,  s,  action  de  sMncliner, 
de  se  courber  (käänn.  verbillä),  inclina- 
tion /. 

fKumarteleita,  v.  r„  k.  Kumarrella. 

Kumarteleminen,  s,  inclinations  ph  f. 

35 
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Kumartelia,  s.  courtisan  m. 
Kamartaa,  v,  intr,  se  courber;  se  bais- 

ser    (pour  prendre  *  qch.) ;    se    pencher  (tur  Ie 

Iit) ;  f.  poboiHeen,  fofinoilleen  courber  les  ge- 
noux,  se  prostemer;  f.  ifituwittcen,  fc.  Kyy- 
kistyä. 

Kumata,  k.  Kumista. 

Kumea,  a.  qui  sonne  creux,  resonnant 

(TOÖte,  cloches),    CreUX  (voix)  j  f.  fuufif  f  O  boiS 

de  sapins  m.  sombre  et  resonnant;  k-stl, 
adv,  creux  (sonner);  Idfua  f.,  myös:  bour- 
donner. 

Kumi,    8.    gomme   /.   (^^lasUque,   arabique, 

adragant);  f-a  aittoioo  gommlföre;  ftioeKä  1. 
looibeSa  t-Ua  gommer;  -liappo,  s.  acide 
gommique  m. ;  -lakka^  s.  (gomme)  laque 
/.;  -lasti,  8,  gomme  elastique  /.,  caout- 
chouc  m.;  -nauha,  s,  cordon  elastique, 
caoutchouc  m.;  -pidlo,  8,  balle  elastique 
/.;  -pihka,  «.  gomme-rösine  /.  (pL  -s  -s); 
-puu,  8.  gommier;  iiguier  elastique  tn. 
(ficu8  elasticaj;  Uuben  ^oKonnin  f.  euca- 
lypte  m.  (eucalyptus) ;  -takki,  -vaippa, 
8.  impermöable  m.;  -tavara,  s.  articles 
pl.  en  caoutchouc  m.;  -vesi,  8.  eau  gom- 
m6e  /. 

Kumina,  s,  brult  creux  m.  (comme  p. 
ex.  celui  que  rend  un  pont  lor8qu'on  y 
passe  en  voiture). 

Kumina,  8,  [foSioi]  cumin,  carvi  m.  (ca- 
rum  carvi);  graine  /.  de  cumin;  -Juusto, 
-leipft,  8.  fh)mage,  pain  aromatisö  de 
cumin  «.;  -viina,  «.  eau-de-vie  /.  (par- 
fumöe)  au  cumin. 

Kumissi,  8.  koumis  m. 

Kumista,  v,  intr,  sonner  creux,  r6son- 
ner,  [feEmSta  pu^.]  bourdonner. 

Kumma,  8,  prodige  m.,  merveille  /.  ; 
monstre  m.;  pl,  usein >  k.  Kummastus; 

a.  etrange,  merveilleux;  f-n  favmxS  une 
merveille  de  beaute;  f-n  ifo  monstrueu- 
sement  grand,  un  monstre  de  grandeur; 
f-n  fuuri  prodigieux  (nombre);  k.  ed.;  f-n 
älx^faS  un  miracle  d'intelligence,  un  pro- 
dige 1.  une  merveille  d'esprit; 

fägba  (jfunl  f-ffi  ömerveiller,  etonner 

(qn) ;  minuu  t&^  f *ffcni  je  m'emerveille, 

je    suis    ÖmerveillÖ    (que  aubj,,   de  ce  que 

ind,,  de  in/J;  iuUa  1.  joutua  fummiinfa 
6tre  frapp6  d'etonnement  1.  de  stupe- 
faction,  s'6raerveiller;  olla  fummiSfanfa 
6tre  emerveille,  8'emerveiller('Äf.  yZ«np.j  ; 
fertoa,  turnata  fummia  conter,  promettre  * 
monts  et  merveilles;  jo  n^t  fummia  fuu< 
luu  on  entend  dire*  des  choses  etranges; 
[mitä  fuuluu?|-ei  fummempata  (quoi  de 
nouveau  ?);  —  rien  de  bien  nouveau,  rien 
que  je  sache,  rien  d'iraportant;  f -f  o, 
että...  rien  de  merveilleux  1.  d'eton- 
nant  a  ce  que  (suhj,);  f.  f^dä  chose 
merveilleuse! 


Kummaksua,  v.  tr.,  k.  Kummastella; 
exprimer  son  etonnement. 

Kummallinen,  a.  merveilleux,  etrange, 
prodigieux;  bizarre,  singulier;  fummoSii^a, 
että . . .  chose  singuliöre  que  (subj.). 

Kummanlainen,  a.  6trange;  -nfikOinen, 
a.  d*un  aspect  ötrange  1.  singulier. 

Kummasteleminen,  8,  ömerveillement. 

Kummastella,  v.  tr,  6tre  etonne  1. 
^merveillö,  s*6tonner,s'6roerv6iller  (de  qch., 

que  8Uhj,,  de  oe  que  ind,,  de  in  f,). 

Kummastua,  v,  intr,  6tre  frappö  d'e- 
tonnement,  tomber  dans  römerveillement. 

Kummastus,  8,  etonnement,  emerveil- 
lement  m,,  surprise  /. 

Kummastuttaa,  v,  tr,  etonner,  emer- 
veiller,  firapper  d'6tonnement 

Kummeksia,  k,  Kummaksua. 

Kummel  [fumpelen],  k,  seur. 

Kummeli^  s.  tas  m.  de  pierres  sur- 
monte  d*une  balise. 

Kummi,  8,  parrain  m.,  marraine  /.; 
fädfeä  f-fft  inviter  a  ötre  present  au  bap- 

tdme  (de  qn). 

Kummi,  k.  Kumi. 

Kummilapsi, -poika,  -tyt&r,«.  iilleul,  -e. 

Kumminkaan  (t  kumminkana),  k.  seur. 
(il  ne  s^emploie  que  dans  des  phrases 
nägatives);  eil^  f.  impossible!  pas  pos- 
sible! 

Kumminkin,  adv,  [fuitenfin],  cependant; 
pourtant,  ntonmoins;  [ainafin]  du  moins. 
au  moins. 

Kumminlahja,  «.present  de  bapt^me  m. 

Kumminpuolinen,  a,  mutuel;  -puoli- 
sesti,  adv.  mutuellement;  -puolisuus,  s, 
mutualitö  /. 

t  Kummita  [-tfen],  v.  tr.  enharnacher,  af- 
fubler. 

t  Kummitseita,  v,  r,  se  parer  merveil- 
leusement;  fultaioöil^n  f-iffe  elle  ome  sa 
taille  de  ceintures  en  or  dune  beaute 
etonnante. 

Kummitella,  v.  intr,  revenir  *  (U  raricnt 

ici  des  fantömes,  dea  lutiiui)* 

Kummitus,  8.  spectre,  fantöme,  reve- 
nant  m. ,-  [fummadinen  olento]  monstre,  pro- 
dige m.;  -Juttu,  8.  conte  de  revenants  m. 

Kummius  [-uben],  8.  caractöre  de  par- 
rain m.  1.  de  marraine,  käänn.  kiertäen. 

Kummoinen,  k.  Millainen. 

Kummukas,  a,  plein  de  tertres,  cou- 
vert  de  buttes;  k.  seur, 

Kummullinen,  a.  surmonte  d'un  ter- 
tre  t.  de  buttes,  vert,  ed. 

Kummut  [fumpuen],  8,  butte  /. 

Kummuta  [fumpuan],  v,  intr.  sortir* 
1.  jaillir  de  terre,  sourdre. 

kumo,  8, ;  ajaa  f-oon,  h.  Ajaa;  foatoa  f-oon, 
k.  Kumota;  l^öbä  1.  ^ttää  f-oon  Jeter  par 
terre,  terrasser,  renverser:  painaltaa  f-oon 
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renverser  t  terrasser  t.  faire  chavirer 
(d'un  souffle);  ^qel^tia  f-oon  faire  chavirer 
(le  nsTire,  la  ehtioape);  oQa  f-«fa  etre  renversö, 
etre  tombe  par  terre;  kuv,  etre  6choue; 
oDa  i-Ddon  etre  renversö,  6tre  sens  dessus 
dessous;  fS&nM  l-Utm  renverser  (sens 
dessus  dessous). 

Knmoamaton,  a.  irr^ftitable  (ugnment), 
irr^flragable  (t^moignagc,  autoriW),  inebran- 
lable  (empin,  oooTicUon) ;  k-ttoiiiastl,  adv. 
irröftitablement,  inebranlablement. 

Kumoaminen,  8.  renversement  m.;  kuv. 

renversement  m.  (du  droH  dlTln  et  Immain), 
SUbversion  /.  (de  rordre  pablic,  des  loi»);  re- 

f\itation  /.  (dei  objections);  annulation  /. 

(d'ane  sentenoe). 

Kumoavalnen,  a.  subversif  (doctnne  snb- 

Tersive  de  «oate  monle),   vert.    KnmOUkSOUl- 

nen. 

Kumota,  v.  tr,  tourner  sens  dessus  des- 
sous, renverser  (complötement);  [It^hhä  fu* 
moon]  terrasser,  renverser;  verser  (ie  oon- 

tena  d^un  vsse  sur  U  table) ;  kuv,  renverser, 

subvertir  (i'Eut,  rordre  actaei);  refdter  (nne 

opinion,  ane  objection);  rOUdrO  UUl,  auuuler 
(une  sentence,  nne  tflection),  invalidor  (an  acte), 
abroger  (ane  lol,  nn  T^lement) ;   [riffoo]   rom- 

pre,  döfaire*  (nn  marcb^,  un  tT«iW);  f.laftpalo* 
toiinaa  souffler  un  verre  d*eau-de-vie;iota 
et  moi  fv  k.  Kumoamaton;  px^täa  i.  (lak,) 
protester  contre,  accuser  (an  tesumeot). 

Kumottaa,  vAntr,  entre-luire*,  resplen- 
dir;  verser  1.  r^pandre  sa  lumlöre;  hiui., 
myös:  il  fait  clair  de  lune. 

Kumouksellinen,  a.  subversif  (mouve- 
ment),  revolutionnaire  (id^B). 

Kumous  [-Uffen],  s.  r^volution  /.;  k, 
seur.;  k.  Kumoaminen; -tila,  s,  subver- 
tissement  tn, 

Kumont<u)a,  v.  intr,  etre  renversö, 
6tre  subverti,  tomber. 

Kumpainenkin, -ko,  k.  Kumpi. 

Kumpele,  k.  Kummeli. 

Kumpi,  pron.  leqnel  (laquelle,  lesquels, 
lesquelfes),  qui;  (pääsanaan  liittyen)  quel; 
(le  mot  ne  s'emploie  qu'en  parlant  de 
deux  personnes  ou  choses);  f.  nöidtd  t^* 
toidtS  on  fifarefi  laquelle  de  ces  Jeunes 
fllles  est  ta  soeur?  f.  oH  fuurempi  fotopdäl* 
UffB,  Goefar  nrai  ^§taa  9bo(ft  lequel  6tait 
(le)  plus  grand  general,  (de)  Cösar  ou 
(de)  Gustave  Adolphe?  fummin  imoltn  de 

Eart  et  d*autre;  mutuellement;  —  jf.  J^^rofinfä 
to^fa  Tun  (rune)  ou  Tautre  n'lmporte; 
faottafoon  minuQ  7.  tol^fa,  jommanfumman 
on  fe  tefeminen  m'accompagne  qui  voudra, 
Tun  des  deux  doit  le  faire; 

kumpikaan  (ne  s'emplole  que  dans 
des  phrases  nögatives),  k,  seur.;  ei  f. 
ni  Tun  (Yjme)  nl  Tautre;  onfo  f.  «ielS 
tullut  Fun  (Fune)  ou  Tautre  est-il  (elle) 


arriv6(e);  ei!&  f.  mielS  ote  mennet  (est-ce 
que)  m  Vun  (l'une)  ni  Tautre  n'est  en- 
core  alle(e)  t  parti(e)  t.  sorti(e)?  et 
fummanfoan  puolueen  aftat  ebist^neet  les 
aifaires  d'au  cun  parti  n'avan^aient: 
kumpikin,  pron,  Vun  (l*une)  et  Tau- 
tre,  tous  (toutes)  les  deux,  tous  (tou- 
tes)  deux;  vert.  Molemmat;  olemme  f. 
l^fodfd;  teiKä  on  moimo  \a  lopfa,  minulla  ei 
ole  htmpaofdon  nous  sommes  perdus  tous 
(les)  deux;  vous  avez  femme  et enfants, 
moi  Je  n*ai  ni  rune  ni  les  autres. 
Kumpiko,  k.  Kumpi. 
Kumppalii  k.  seur. 

Kumppani,  s,  compagnon  m.,  compagne 
/.;  *.  Toveri;  toimintmi  gäfli  \a  fumppanit 
[fumpp.]  raison  Häkli  et  Compagnie  (et 
c:ie). 
Kumppanus,  k,  Toverus. 
Kumppanuus,  k.  Toveruus. 
Kumpu,  s,  tertre,  mamelon  m„  butte/.,- 
k,  hautakumpu;  [funnad]colline,monticule 
/.;  terrain    eleve  couvert  de  sapins  m. 
Kumpuella,  v,  fr,,  k,  Kummuta. 
Kumpuinen,  a,  rempli  1.  couvert  de 
buttes. 

Kumu,  s.  voute  /.;  k,  Kuomi;  k.  Ku- 
mina. 

Kun,  konj,  [oifaa  ofoittoma]  quand,  lors- 
que ;  fun . . .  eroänä  pdimfinS  1.  f erron  comme . . . 
un  Jour;  erädnä  pfiivänd  !.  un  jour  que; 
!. . . .  porl^Haan,  h.  Paras;  jofa  ferta  i.  cha- 
que  fois  que ;  n^t !.  maintenant  que ;  fia*ai!oa 
fun  pendant  que;  ftQoin  f.  alors  que;  pen- 
dant  que;  ftUotnfin  fun  lors  meme  que;  ^eti 
1.  fol^ta  f.,  niin  pian  f.  aussitöt  que.  dös  que 
Cptus,  ant,  pass,  indif,);  pttcn  f.,  fen  \hU 
feen  f.  aprös  que  (usein  pass,  ant,  t  indef.), 
apr^s  (inf,  per/.);  ftffl  f.,  k.  Kunnes;  fun* 
Bon  (aikaa  määräävä,  \a^fa,  vert.  alemp.) 
lorsoue...  une  bonne  fois; 

käänn.  usein  nominaali-lauseeUa:  tvm 

leijono  oli  fuoEut,  niin  faiffi  elfiimet  iuoffi* 

mdt  Itänen  luolaanfa  le  lion  etant  mort, 

tous  le  animaux  accoururent  dans  son 

antre;  fun  ifäft  oli  lufenut  firjeefi,  fatfoi 

l^n  minuun  fauan  apres  avoir  lu  1.  ay- 

ant  lu  ta  lettre  mon  p^re  me  flxa  long- 

temps;  fun  funniomme  ferta  on  l^äioäiSt^, 

tmme  enafi  tal^bo  elää  notre  gloire  une 

fois  flötrie  nous  ne  voulons  plus  vivre*; 

et  faattaifi  armata,  f.  näfee ...  on  ne  se 

douterait  pas  ä  voir  * . . .; 

[f^^tä  ilmoittansa]  comme;  [fun  näet,  fodfa» 

l^an]  puisque;  Iftf^dtä  että]  parce  que;  f. 

näet  attendu  que;  [foSfa^an]  puisque;  f. 

fumminfin  comme . . .  pourtant  t.  en  tout 

cas;  puisque  en  tout  cas  (vert.  ed.); 

kunhan  (matnl  pourvu  que  (suhj.); 

riittää,  f il  suflfit  que  (subj ,  pour 

qao  subj.); 
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käänii.  usein  nominaali-lauseella  tahi 
apposiisioonilla :  f^M  f  un  on  oma  tan* 
fauinen  elämS,  »ouoot . . .  possedant  une 
vie  nationale  Us  peuvent...;  olette  f  o* 
min  ^dtatoadinen,  fun  minua  muidtotte  vous 
etes  bien  aimable  de  penser  a  mol; 
teette  ^miti,  fun  tulette  vous  ferez  bien 
de  venir*;  teitte  l^pimn,  htn  fivioititte  mi* 
nuHe  vous  avez  bien  fait  de  m'6crlre*; 
eifö  l^aGtonne  oQut  mielitä,  hin  (dl^ettää 
pufin  votre  maitre  manqua-t-il  d^hom- 
mes  pour  m'envoyer^  un  bouc;  oli  op» 
pinut,  fun  l.  funban  ofaft  lufea  ja  firioit« 
taa  on  etait  erudii  pour  savoir*  lire  *  et 
ecrlre*;  minun  oli  paffo  jättää  ifänmaani, 
fun  olin  furmannut  erään  miel^  j'ai  6te 
oblig^  de  quitter  mon  pa^s  pour  avolr 
tu6  un  homme;  fun  ei  minuua  oHut  f^ 
tooSia,  en  n^oinut...  faute  d'avoir  un 
cheval,  faute  d*une  cheval  je  ne  pus . . .; 
mirfeä  l^enfi  fun  oli,  1^  (uomofi  faifen 
esprit  eveille,  11  observalt  tout; 

tule  fun  tulet  vlens  donc,  puisque  tu 
le  veux;  fimi  fun  fitoi  toutefois  c'est 
une  pierre;  läl^ben  fun  läl^benfin  Je  par- 
tirai,  ne  vous  en  deplaise;  meni  fun 
menifin  il  sen  est  bien  alle. 
Knnl,  konj.  a  mesure  (^ue;  [funneS]  tant 
que,  Jusqu'a  ce  que;  [fuin]  comme. 
Kuningas  [-nfaan],  s.  roi  m.;  -kanta, 

8.  royaume  m.;  -kaarme,  s.  boa  m.;  -sarja, 
-sukn,  8,  lignee,  race/.  de  rois  1.  rojale; 
•tiikeri,  8.  tigre  royal  m. 

Kuningatar,  s,  reine  /. 

Kuninkaallinen,  a.  royal;  k-isesti, 
adv,  royalement. 

Kuninkaan-arvo,  «.  dignite  royale, 
royaute  /.;  -hovi,  s.  cour  royale/.;  -kar- 
tano, 8.  bien  domanial,  domaine  m.; 
-kirje,  s,  lettre  /.  du  roi;  pl.  f-eet,  vanh, 
lettres  royaux  pL  f. ;  -kyparft,  -lakki,  8. 
bonnet  m.  (second  estomac  des  rumi- 
nants);  -linna,  s.  chäteau  1.  palais  royal 
m.;  -murha,  8,  regicide  m.;  -murhaaja, 

9.  regicide  m. ;  -nimi,  8.  titre  royal  1.  de 
roi  m,;  -poika,  s,  Als  de  roi;  prince  m.; 
-puoleinen,  a.  (ja  s,)  royaliste  (mj; 
-puoleisuus,  8»  royalisme  m.;  -puolue- 
lainen, 8.  royaliste  m,;  -rauha,  «.  paix  /. 
du  roi;  -talo,  -tilus,  A;.  k.-kartano;  -ty- 
t&r,  8.  princesse  royale/.;  -vaali,  s,  elec- 
tion  /.  du  roi ;  -valta,  «.  autoritö  1.  puis- 
sance  royale  /. 

Knninkuus,  8,  royautö  /. 

t  Kunis,  konj,  tant  que,  jusqua  ce  que. 

Kunnallinen,  a.  communal. 

Kunnallishallitus,  8,  administration 
de  la  commune  (dune  commune,  de  com- 
munes)/. ;  [faupun^in]  municipalite/. ;  -lau- 
takunta, 8,  comitö  m.  charge  des  affai- 
res  courantes  de  la  commune;  -maksut, 


«.  pl.  contributions  communales  p2. /.; 
-neuvos, «.  conseiller  communal  m.;  -neu- 
vosmies, «.  conseiller  municipal  m.;  -por- 
mestari, 8,  maire  m.;  -vero,  8,  Impdt 
communal  m,;  pl,  f-t,  h,  k.-maksut. 
Kunnankokous,  k,  kuntakokous. 
Kunnas  f-oanl,  s,  monticule,  eminence, 
butte  /. 
Kunne,  k.  Minne. 
t  Kunnekka,  k,  ed, ;  k  seur. 
Kunnes,  konj,  Jusqu^a  ce  que  {ind,  t. 
8tibj,J,  en  attendant  que  (8ubj,);  ffinneö 
—  funneS  tant  que  (ina,J 

Kunnia,  8.  nonneur  m,;  [maine)  gloire 
/.;  [firffouS]  magniflcence,  gloire/;  f  ins- 
trument  delicieux,  Jeu  splendide  m.;  [to- 
rifitud)  omement  m.; 

Xeibän  f-nne  Votre  Röverenoe;  fiitoS 
f.  merci  beaucoup,  grand  merci;  f-ni 
fautttt  sur  rhonneur,  sur  mon  honneur, 
foi  (d'homme)  dhonneur;  f-ffi  en Thon- 
neur  (vert,  alemp,);  pitää  f-dfa  honorer, 
röverer,  venerer,  resjjecter  (qch.,  qn), 
ötre  respectueux  (de);  pitää  f-na  tenir*  a 
honneur,  regarder  comme  distinction; 
pitää  f-nanfa  se  faire  un  honneur  (de  qch., 
do  in/,);  se  faire  (une)  gloire  (d'a?oir  fait 
qch.) ;  oKa  f-ffi  faire  honneur  ij^  qch.,  ä  qn) ; 
tel^bä  [itfn  jf un]  f-fft  faire  (qcb.)  en  Fhon- 
neur  (de  qn);  tel^bä  f-ta  faire  honneur  (A 
un  repas);  k,  8eur,;  nänttää  f  »ta  presenter 
les  armes;  f^öbä  f-nfa  manquer  dhon- 
neur  1.  de  parole;  tuottaa  f-ta  (jfde]  faire 
1.  rendre  honneur  {k  qn,  &  qch.),  honorer 
(qn);  gloriHer  da  France);  nämät  puut  tuot' 
taiftmot  f-aa  miUe  puutarJ^uriUe  l^9n)änfä  ces 
arbres  ne  renieraient  pas  un  jardinier; 
fuonttaa  te^täioänfä  f-Ha  bien  accomplir 
sa  täche;  po&Sta  1.  fuoriutua  f-Da  \iitn 
sortir  *  sain  et  sauf  (saine  et  sauve)  de 
qch.;  k.  ed,; 

loufata  jfun  f-oa  attenter  a  Thonneur 
de  qn,  diffamer  qn;  f-ta  louff aama  inju- 
rieux,  diffamant,  diffamatoire  (paroies); 
infäme,  fletrissant  (impuuuons) ;  f^f^ä 
f-tonfa,  h.  Kysyä;  fä^bä  f-Oe,  h,  Kftydä; 
menettää  f-nfa  6tre  priv6(e)  de  ses  droits 
(civils  et)  politiques  (pour  2  ans) ;  f-nfa 
menettänet  infäme; 

f.  fiUe  jolle  f.  tulee  a  tout  seigneur 
tout  honneur;  ei  finuUe  f-n  fuffo  1.  fäfi 
laula  tu  ne  fendras  jamais  la  broche, 
tu  flniras  mal. 

Kunnia-istuin,  8,  si^ge  dhonneur m. ; 
k,  k.-paikka;  -Jftsen,  8.  membre  hono- 
raire  m. ;  -katos,  8,  baldaquin  m.;  -lahja, 
8.  don  honoraire  m.;  -laukaus,  8,  salut  m.  ; 
-merkki,  8,  marque  /.  d*honneur,  d^cora- 
tion  /.;  -nimi,  8.  titre  honoriflque  tn.; 
-paikka,  «.  place/.  dhonneur;  cote  hono- 
rable  m.  (du) ;  *haut  bout  m.  (au) ;  -palkinto. 
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tf.  prime  /.;  palfito  f-ntmSd  primer,  couron- 
ner;  -patsas,  s,  statue  t.  colonne/.  6rigee 
en  l*honneur  ide  qn);  -pattoinen,  a.  ouoli- 
eux  de  Fhonneur;  [hmnionfa  mendtftio^l  in- 
fäme;  •pattolsaiis,  s.  oubli  de  l'honneur 
m. ;  infamie/. ;  -portti,  s.  are  triomphal  m.  ; 
•porvari, «.  citoyen  honoraire  m. ;  nnatto, 
«.  escorte  /.  d'honiieur;  -sana,  s.  parole  /. 
(d'honneur;  aorUr  *  tnr  M  p.) ;  nHifUuttoo,  (tnoato 
f-Oo  assurer,  promettre  *  sur  sen  hon- 
neur;  -sija,  k.  k-paikka;  -taivas,  a.  dais 
m.;  -terveiset,  s.  pl.  re8pect(8)  fpl), 
hommages  pl  m.;  visite/;  fj^M  f-ftOA 
faire  1.  renore  visite,  pr^senter  1.  oflHr* 
son  respect  1.  ses  respects  1.  ses  homma- 
ges ä  qn;  «tahti,  a.  döcoration/.;  foriltoa 
Mjlbelld  decorer  d'un  ordre;  -vartla,  a. 
garde  m.  (t/J  d^honneur;  -vartio,  «.garde 
/.  dhonneur;  -velka,  a. dette/. d'honneur, 
dette  sur  parole  /. ;  -vieras,  a,  höte ;  mem- 
bre  honoraire  m.;  -virka,  a.  honneur  m. 

Knnniakaa,  a.  glorieux ;  k-kkaa8ti,adv. 
glorieusement 

Kuniiialliiieii,   a.   honn^te  (famiiie,  pa- 

rente;  rteompeiuc,  retnite),  honorable  (profes- 
sion, oondition,  retnite,  liuaillo);  veft.  Rehel- 
linen; t  micS,  itttinm  honn^te  homme  m., 
honnöte  femme  /.;  vert.  funnim  mte9  (h. 
Kunto) ;  k-isesti,  adv.  honn^tement  (Yivre  *), 

hODOrablement  (Atro  enterrd,  Tirre  *). 

Kunniallisuus,  a,  honnötetö  /. 

Kunnian-arvoinen,  -arvosa,  a,  vöne- 
rable,  respectable;  rev^rend,  reverendis- 
sime;  -arvoisuus,  a.  caractöre  v6n6rabie; 
exterieur  m.  qui  inspire  le  respect;  -asia, 
a.  point  d*honneur  m.,  afTalre  /.  d*hon- 
neur;  finne  meno  on  minuae  (.  Je  suis  en- 
ga^6  d^honneur  d>  aller*;  -himo,«.  am- 
bition /.;  -himoinen,  a.  avide  de  flrloire, 
ambitieux;  -himoisesti,  adv.  ambitieuse- 
ment;  -hyvltjrs,  a,  röparation /.;  -louk- 
kaus, a,  affront  a  Thonneur  m.;  -louk- 
kaus-asia, f.  affaire  /.  d'honneur;  -me- 
netys, a,  interdiction  /.  des  droits  poli- 
tiques,  degradation  civique /.; -osoitus, 
8.  tömoignage  d'honneur  m.  1.  d^estime 
/.;  hommage  m.;  -pyjmto,  Ä;.  k.-hlmo; 
-tunto,  a,  sentiment  a'honneur  m. 

Kunniaton,  a.  prive  de  ses  droits  ci- 
vils  et  politiques;  sans  honneur,  contraire 

a    rhonneur,    inf&me  (scUon,   vie,  personne); 

jiultdtaa  !-ttomofft  condamner  a  la  perte 
des  droits  civils  et  politiques;  k-tto- 
masti,  adv,  contrairement  a  Thonneur, 
d*une  maniöre  infame. 

Kunniattomuus,  a.  interdiction  /.  des 
droits  politiques;  infamie  /. 

Kunnioitettava,  a,  p,  honorable,  ve- 
n^rable;  k.  Arvoisa. 

Kunnioittaa,  v.  tr.  honorer  (qn  de  son 
amiti*);  respecter,  vönörer;  glorifler  (Dieu 


pftf  sa  niort);  f^toAlti  f.  revörer;  f-ttaen  res- 
peetueusement;  avec  honneur  (dter  avec  h. 
lo  nom  de  qn);  Ifirfecn  (oputfa]  agröez,  mon- 
sieur (madame)  Fassurance  de  mes  ögards 
(les  plus  sinceres). 

Kunnioittava,  a.  p.,  Kunnioittavai- 
nen,  a,  respectueux;  kH(ise)8ti,  adv,  res- 
peetueusement 

Kunnioitus,  a,  respect  m.,  v6neration; 
estime  /.;  f^iod  f.  reverence/.;  i-u(fm  puitte 
Mfföa:  irrevörence  /.;  !-u(fen  puutetta  ofoit' 
imoa  1.  tobiMoiiHi  irröverencieux;  f-u!fe8ia 
par  respect  (de  fo&ittatt];  f-uffeHa,  k.  (un* 
nioittoen  (h.  Kunnioittaa);  ofoittoa  {flle  ioii< 
meinen  f.  faire  les  demiers  honneurs  ä  qn. 

KunnittfUn,  adv.  par  communes. 

Kunnollinen,  a.  [felpo]  brave,  dime 
(mol.  pääaanan  edj;  vertueux;  capable 
et  vertueux;  (!eI»otttnen]  bon  (un  b.  oavrier, 

domestique);  bleu  folt  (Hvrsr  de  l'ouvnge  b.  f.); 

en  foa  aifaon  mitd&n  t-iSta  ie  ne  saurais 
rien  realiser  1.  Je  ne  fais  rien  qui  vaille; 
k-lsesti,  adv.  bravement,  dignement,  ver- 
tueusement;  hien. 

Kunnollisuus,  a.  caractöre  digne  et 
vertueux  m.;  vertu  et  capadte  /.;  [ixfin] 
(bonne)  qualite  /.  (de  i'oaTr«ge). 

Kunnossa-pito,  a.  entretien  m. 

Kunnostaa,  v.  ir.  fkire  honneur  (iqn), 
distinguer,  signaler;  f.  itfefinfo  se  distin- 

guer,  se  signaler  (dans  ies  lettres,  par  sa  valeur). 

Kunnostaminen,  a. ;  itfenfä  f.  action  de 
se  distinguer,  de  se  signaler,  käänft.  ver- 
hiUä  (k.  edj. 

Kunnoton,    o.    indigne   (personne,  acUon, 

oonduite);  tr^s  mauvais,  misörable,  ex6- 
crable,  qui  ne  vaut  rien  (cbose,  travaii); 
k-ttomasti,  adv.  indi^ement;  trös  mal. 

Kunnottomuus,  a.  indignitö  /.;  carac- 
tere  de  ce  qui  est  execrable,  tr^s  mauvais. 

Kunpa,  kanj.  si  seulement  (»  vouuit  8*en 

aller  I  niais  il  ne  s*en  va  pas). 

Kunta,  «•  commune f.ffyhdyaaanoisaa, 
joakua:)  corps  m.  (i^isiaUf  (ainf5&UI]a-];  -ko- 
kous, «.  assemblöe  communale  /. 

Kuntalainen,  a.  hal}itant,-e  d'une  (t. 
de  la  1.  de  la  m6me)  commnne. 

Kunto,  a.  vertu  /.;  (Inf^)  capacite  /.; 
(bon)  etat  oii  se  trouve  qcn. ;  panna  1.  afettaa 
l^^tmmn]  f-oon  mettre  *  en  (bon)  6tat  (une 

machine,  un  bateau) ;   installer  (la  rMdence  des 

noureaux  mari^);  olla  (l^^mäftjä)  hinnodfa  6tre 
1.  se  trouver  en  (bon)  etat,  6tre  bien  en- 
tretenu  (vert.  amr.);  pitdA  [J^^ioftSfäJ  (un< 
nodfa  conserver  en  bon  etat,  entretenir  * 

(un  cheroin,   un  pont);    foottaa    Buonoon    f-OOn 

mettre  *  en  mauvais  etat,  aeranger;  oQa 
^uonodfa  funnnSfa  se  trouver  en  mauvais 
etat,  etre  mal  entretenu;  fone^ioatfa  on  ^Q' 
iiKidfä,  ^uonoSfa  funnodfa  la  machine,  le  ven- 
tre  fonctionne  bien,  ne  fonctionne  pas  bien; 
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panna  aiontnufaifeen  f-oon  mettre  *  (t.  remei- 

ire  *)  au  niveau  des  exigences  du  temps; 

kunnon  brave,  digne  (vn  d.  homme,  ton 

d.  p^),  d'honneur  (ii  esi  dememnfi  tmtjoun 
non  aeulement  nn  honnfite  homme,  maii  homme 
d^honaenr). 

KaohahdeUa,  v,  fr,,  k,  aeur. 

Kuohahtaa,  v,  intr,  se  lever  bnisque- 
ment  (en  pari.  d'uiie  llquide,  d*uii  ilot); 
aalto  f-ti  rantaa  roaSim  la  vague  se  levä 
et  se  brisa  contre  le  rivage;  »ef*  fie^al^aa, 
mef  fuol^ol^taa  le  flot  grossit,  la  mer  se 
couvre  d*ecuine;  ku».  mtteni  1.  loiteii  f-ii 
le  sang  bouillait  dans  mes  veines,  le  sang 

me  bouillait  (ft  entendre  celm). 

Kuohahns,  a,  bouillonnement  snbitm.; 
kuv.  emportement  subit,  acoäs  m.  de  co* 
löre  subit. 

Knohari»  s,  cbätreur  m. 

Kuohilas  [-aan],  «.  castrat,  eunuquem.; 
k.  Kuoho. 

Kuohita  |-tfen],  t?.  tr,  chätrer. 

Kuohitsematon,  a.  entier  (oherai). 

Kuohitseminen,  s,  castration  /. 

Kuohkea,  a,  meuble  (terra,  boI),  mouvant, 

Croulier  (terrtln,  aable),  bien  ameubli  (champ). 

Kuohkentaa,  r.  tr,  ameublir. 

Kuohkentaminen,«.  ameublissement  m. 

Kuohketa,  v,  intr.  devenir*  meuble  1, 
mouvant 

Kuohkeus  |-uben],  s,  qualite  t.  nature 
/.  de  ce  qui  est  meuble  L  mouvant 

Kuoho,  8,  animal  chätrö  m. 

Kuohu,  8,  soul^vement  m.  1.  agitation 
/.  (dei  flots),  flots  ph  m.  couverts  d^ecume; 
li^xihj]  brisement  m.  (choc  des  flots  qui 
se  brisent);  kuv,  bouillonnement  m.  (du 
sang  dans  Ies  veinea),  agltation,  effervescence 

/.  (des  esprita);p2.  f-t  flotS  pl  m.  COUVOrtS 

d'ecume;  f  odottaa  f-itte  troubler  (ia  mer;  ia 
mer  «toit  troubi^);  mie(et  ^It^lmfit  feSaifeen 
f-uun,  oluoat  feHaifedfa  f-öfa  reffervescence 
devint  telle,  les  esprits  etaient  en  proie 
a  une  telle  effervescence  (qae . , ,  inä,). 

Kuohua,  V,  intr,  dtre  violemment  agitö 
(en  pari.  de  la  surface  d'un  liquide),  bouil- 
lonner,  se  couvrir*  d'6cume;  aallot  f-ut* 
voQi  J^urjaSti  les  vagues  couvertes  d'ecume 
/.  1.  les  flots  ecumeux  dansaient  follement; 
anturasta  f-uu  nautoja  des  cious  sortent 
de  la  semelle;  ^v.  tr,:  fuol^ui  hxvmiUt  fa« 
lanfa  le  lac  döborda  de  sorte  que  les  pois- 
sons  resterent  a  sec. 

Kuohuella,  Kuohuilla,  v,  fr„  k,  ed. 

Kuohuinen,  a,  follement  agite,  couvert 
d*ecume,  ecumeux  (mer,  floU),  orageux  (lac). 

t  Kuohul&hde,  8.  fontaine  jaillissante 
/.;  t^i^ei^»  *•  vierge  couverte  decumes 
/.;  -p&inen,  0.,  -p&ft,  a,  (ja  s.)  (vague/.; 
couverte  d*ecume,  (flot  m,)  öcumeux: 
-savi,  8,  argile  bitumineuse  /. 


^uohuma,  8,;  pl,  f-t  Tendroit  dans  un 
rajdde  ou  les  flots  m,  se  couvrent  d'ecume. 

Kuohuminen,  Kuohunta,  8,  bouillon- 
nement m.  (des  vagnea). 

Kuohus,  8,;  joutua  f-ufftin  commencer 
k  bouiilonner;  oOa  !-u9fti8fa  bouiilonner 
(de  coi^re);  metmi  joutui  f-u!^in  le  sang  me 
montait  (de  in/.;. 

Kuohutelia,  v,  fr,,  k,  aeur. 

Kuohuttaa,  v.  tr,  soulever  (ies  vagues), 
faire  grossir  (ie  flot),  faire  bouiilonner 
(rean);  f-tta!oot  n)ebet  Yaiffinoifia  tVSMA  que 
les  eaux  produisent  des  animaux  vivants. 

tKuoita,  k,  kutoita. 

Kuokaista,  v,  tr,  donner  1.  frapper  de 
la  come,  comer;  !,  fuoUaaffi  tuer  par  un 
coup  de  la  come. 

Kuokanmuotoinen,  •tapainen,  a,  en 
forme  d'une  Tioue,  ressemblant  (part,) 
a  une  'houe,  qdi.  comme  une  'houe. 

Kuokinta,  k.  Kuokkiminen. 

Kuokittaa,  v,  tr.  faire  'houer. 

Kuokka,  a,  »houe  /. ;  ffiaaratetKncn)  'hoy  au 
m,;  fcroc,  pied-de-cnevre  m.;  -maa,  a, 
champ  m.  döfHchö  avec  la  houe  t  des 
*houes;  -mies,  a,  celui  qui  s^occupe  a  de- 
fticher  un  terrain  avec  la  houe;  -Tieras, 
a.  personne  /.  qui,  sans  Ätre  invitöe,  est 
venue  dans  une  föte;  pique-assiette  m. 
(pl"),  parasite  m,;  tuOa  !-aaffl  arriver 

(dans  un  festin)  saUS  (y)  etrO  luvltd. 

Kuokkanen,  a,  dem,  *houette  /. 

Kuokkari,  a.  r&ble,  fourgon  m.;  k, 
kuokkamies. 

Kuokkia,  v,  tr,  labourer  avec  la  houe, 
'houer;  ffuofnaj  gratter  avec  le  pied;  [pufi* 
fea]  avolr  Fhabitude  de  comer;  kuv.  (pi« 
tojo,  l^tSj  se  trouver  dans  un  festin,  aux 
noces  sans  y  etre  invitö. 

Kuokkija,  k,  kuokkamies;  k,  kuokka- 
vieras. 

Kuokkiminen,  a,  'houage  m. 

Kuola,  8,  bave  /. 

Kuolaella,  -ailla,  v.  fr.,  k.  Kuolata. 

Kuolalappu,  a.  bavette  / ;  -suu,  a.  (ja 
a,)  (personne,  animal)  dont  la  bouche  est 
entouröe  de  bave. 

Kuolain,  a,;  ph  f -imet  mors  m. 

Kuolainen,  a.  couvert  de  bave. 

Kuolasin,  k.  Kuolain. 

Kuolastaa,  v,  intr,  baver;  r.  tr,,  A*. 
aeur. 

Kuolata,  v.  tr,  salir  de  bave. 

Kuolautua,  v,  intr,  6tre  sali  de  bave. 

Kuoleentua,  k.  Kuoleutua. 

Kuolema,  a.  mort/.,  deces;  tröpas  m.; 
ennen  tapahtunut  !.  lak.  pjrödöcds  m,;  tuo» 
mtta  !-aan  condamner  a  mort;  ranfat§ta 
f-Ka  faire  subir  (ä  qn)  le  supplice  de  la 
mort  supplicier  (qn);  W^ba f-aon  mourir *; 
marcher  au  supplice;  souffrir*  la  mort 
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(pour  sauver  les  joura,  l'ftme  de  qn) ;  toiStetta  t-tl 

lanS\a,  oUa  f-n  fielidfd  6tre  aux  prises  avec 
la  mort,  ötre  a  Tagonie,  agoniser;  tunft 
olemanfa  !-n  oma  il  sentit  qu*il  ötait  mort; 
ioS  (iifut,  olet  f-n  oma  si  tu  bouges,  tu 
mourras;  en  !-!feni  mnifita  quand  il  y  irait 
de  ma  vie,  le  fait  est  que  je  ne  me  sou- 


viens  pas,  Je  ne  me  souviens  absolument 

em 
inort  /. 


pas;   taiötem  elSmAStä  ja  (-9ta  guerre  a 


Kuolemanhaava,  8,  blessure  mortelle 
/.;  -hetki«  8.  heure  de  la  mort;  heure/. 
du  Bupplice;  -pelko,  8,  frayeur  de  la 
mort  /.;  «rankaiatusy  8,  peine  de  mort, 
peine  capitale  /.,  (dernier)  supplice  m.; 
mort  /  (voter  la  m.);  tuomtta  f-uffeen,  h. 
Kuolema;  -rikos,  s.  crime  capital  m.; 
.-sairas,  a.  malade  mortellement,  malade 
a  mourir*  1.  a  la  mort;  -synti,  8.  peehe 
capital  m.;  -syy,  a.  cause  /.  de  d6cds  1. 
de  mort;  -takainen,  a.  (qui  se  trouve, 
qui  a  lieu)  au  dela  de  la  mort;  oovidtuB  \o9» 
tafin  !-tfeSta  pressentiment  m.  d*un  au  dela; 
-ta|>a«is,  8.  cas  m.  de  mort,  döcös,  mor- 
tuaire  m. ;  -tantl,  8,  maladie  a  la  mort 
m.;  -todistus,  8,  extrait  mortuaire  m.; 
-tuomio,  8.  arret  m.  L  sentence  de  mort 
/.;  -tuska,  8.  aQgoisae(s)  mortelle(8)  (pl), 
pönible  agonie  /. ;  -vihat,  8.  pl  gangrdne 
/.;  muut  k.  Kuolin-,  Kuolon*. 

Kuolematon,  a.  immortel. 

Kuolemattomuus,  8,  immortaUtö  /. 

Kuoleminen,  8,  trepassement  m. 

Kuolettaa,  v.  tr.  faire  mourir  *,  mor- 

tificr    (Ia   ooncapisoenoe,    les   d^aira,  Ia  nature); 

|ruumitn«ofa1  gan^rener;  \laäh  leiffaufita 
marten]  endormir*,  [l^crmo]  cauteriser;- 

annuler  (one  obUgatioUi  ime  sentence);  [maffaa 
fuoletud]    amortir  (une  dette,  une  rente,  une  re- 

deTanoe);  [obottoo  fuolemoon]  ne  faire  qu'at- 

tendre  le  dec6s  (d^une  personne  malade 

mortellement);  f.  I^poteeffi  rayer  une  ins- 

cription  hypothlcaire,  radier  (6000  man») ; 

!.  fteiö  faire  p^rir,  detruire*  le  foetus;  f. 

tuomio  rendre  nul,  annuler  (ane  sentence). 

f  Kaolettaita,  v.  r.  chercher  la  mort 

Kuolettamaton,   a.   qui  n'a  pas  6t6 

mortifie;  qui  n'est  pas  cauterise. 

Kuolettaminen,  8,  mortification  /.  (des 

passiona);  cautörisation  /.  (d'un  nerf);  aUttU- 
lation  /.  (d'ime  obligation,  d'iine  sentence); 
amortissement  m.  (de  ia  dette  pubUqne) ;  1^« 

poteeffivelon  f.  radiation/.;  fifion  f.  des- 
truction  /.  du  foetus. 
Kuolettava,  a.  p„  Kuolettavainen,  a. 

mortel    (conp,  poison,  p^cb^  m.,  maladie  m-Ue; 

kuv,  mortel  ennnS) ;  f-roon  ifdmd  1. 9>itf ö  mortel- 
lement ennuyeux,  mortel  (Jours,  heores.  kiio- 
raares);  k-vasti,  adv,  mortellement  (biess^). 

Kuolattua,  o.  intr,  se  gangrener. 

Kuoletus,    8.    amortissement    m,;  k. 


k.-makau;  k.  Kuolettaminen;  mafiaa  f -ia 
amortir  (une  dette);  diminuer  successive- 
ment  (en  remboursant  le  capital),  payer 
par  annuitös;  -laina,  «.  emprunt  t.  pr^t 
m.  par  L  sur  annuitös;  -maksu, «.  annuite 
/.  (somme  versöe  chaque  annee  pour 
öteindre  *  graduellement  une  dette);  -ra- 
hasto, 8.  fonds  m.  1.  caisse  /.  d*amortis- 
sement. 

Kuoleutua,  v,  intr.  [jäfenedtä)  se  gour- 
dir;  |(ohia0ta]  s*amortir. 

Kuoleva,  a.  p,  moribond. 

Kuolevainen,  a.  mortel. 

Kuolevaisuus,  s.  mortalite  /. 

Kuolia,  k,  8eur, 

Kuolias,  8.; 
kuoliaaksi;  ampua  !.  tuer  d'un  coup 

de    fUsil;    arquebuser;    l^dbfi  f.   tuer 

d'un  coup  (de  poing,  de  hache),  assommor, 

coucher  sur  le  carreau;  langeta  f.  tomber 

(dans  la  rue)    et   80    tuer    du    COUp    1.  SO 

tuer  raide;  maata  f.  6touffer  en  dor- 
mant;  palettua  f.  mourir*  1.  perir  de 
ft*oid;  pittfid  !.  tuer  d*un  coup  de  poi- 
gnard,  d'öp6e,  d'öpingle  etc;  purra  t 
tuer  d'un  coup  de  aente;  rutistaa  !.  foire 
perdre  la  vie  a  force  de  serrer  t.  d'e- 

treindre  *;  ecraser  (dans  ia  main,  dans  ses 

bras);  fätfäl^t^S  (.  mourir*  de  ft*ayeur; 
kuoliaana,  k.  fuoUeena  (h.  Kuollut). 

Kuolinhaava,  s.  blessure  mortelle  /.; 
•huone,  s.  (maisen)  mortuaire  /.;  k, 
k.-kammio;   -isku,  s,   coup   mortel  m, 

(ee  fut  pour  lui  un  o.  m.,  oe  covp  lui  fut  mortel) ; 

iSfeä  f.  frapper  de  mort;  -Juhla,  8.  föte 
ftinöbre;  fete  /.  des  trepassös;  -kammio, 
8,  chambre  mortuaire/.;  -kello,  «.  ai- 
räin  ftmebre  m.;A;.sanomakellot;-laulu, 
8.  chant  fdnebre  m,;  -lava,  8,  catafaloue 
m.:  -pesä,  8,  succession/.;  -puhe,  8,  ais- 
cours  m.  1.  oraison  ftin^bre  /.;  -pftivA, 
«.  Jour  m.  de  mort  1.  de  d6c^s  (de  i«  mort 
1.  du  d^ote  de  qn);  anniversaire  m.  de  la 
mort  (de  qn);  -runo,  8.  poeme  ftmöbre  m.; 
-taua,  8.  genre  m.  de  mort;  «taulu,  8. 
tableau  m.  de  mortalite;  -tauti,  a.  ma- 
ladie a  mourir  \  derniöre  maladie  /.  ; 
fairafitaa  !-aan  6tre  malade  k  mourir*; 
-vaate,  8,  ja  ph  f-tteet  linceul  m.;  -virsi, 
8.  cantique  fUnöbre  m.;  «vuode,  a.  Iit  m. 
1.  couche  de  mort/.;  Iit  mortuaire,  Iit 
m.  1.  couche  fUneralre  /.;  -vuosi,  «.  an 
m.  de  la  mort  1.  du  döc^s  (de  qn). 

f  Kuolio,  8.  ustensile  use  m.;  fuofan  f. 
mechante  'houe  /.;  k.  kuolemanvihat. 

Kuolla,  V.  tr.  mourir*  (dans  8onlit;dans 
son  p^h^ ;  —  au  p6ch^,  au  monde ;  —  de  faim,  de  soif, 
de  froid,  de  dipht^rie,  de  maladie  eontagieuse,  de 
vieillesse,  naturellement ;  opMV.Atre);  []^eittäfi^en< 

fenfä;  lafata  fuulumoiSta]  ezpirer  (dans  ie  loin- 

Uin ;  apuv.   avoir  t.  fitre) ;  [oin.  il^mtfeJBtä  pu^., 
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fuoOa  luonnoDidta  fuolemoa]  döcöder  (apue, 
«tre),   trepasser  (apuv,  atoir  t.  fitre) ;  [tapa* 

turtnatfeStt]  etre  tue  (par  une  chute  de  cheval) ; 

—  (puutua)  s'engourdir,  s'endormir; 

f.  ennen  (fuin  jjht  toinen],  myös :  pred^- 
cöder  {k  qn ;  apuv,  6tre) ;  fttoIemaDa  f.  mou- 
rir*  de  mort;  t  n&Vti&n,  nH(uun,  myös: 
perir  de  faim,  de  ft-oid;  !.  fufupuuttoon 
s'6telndre*;  f.  nnml^uuttaan  mourir*  de 
vieillesse;  f.  meteen  se  noyer;  oK  fuoQut 
faffi  fuufoutta  fitten,  myös:  il  n'6tait  plus 
depuis  deux  mois;  nauroin  f-ffeni  1.  [niin] 
että  oHn  rmdJ^Ka]  !.  Je  me  pämals  de 
rire,  Je  nais  (t.  ris)  a  me  p&mer;  roi* 
luStui  n)d^afi  f*ffeen  il  contracta,  a  la 
suite  d*un  refroidissement,  une  maladie 

2 ui  le  mit  a  deux  doigts  de  sa  tombe. 
luolleenasyntyoyt,   a.   (p.)  mort-ne 
(mort-nöe). 

Kuollut»  a.  p,  mort  (penonne,  aniinal ;  Jambe, 
chalr;   jfcuo.    teint,    yeux,   couleur;    languet;   f  oi, 

oeuTret);  f.  li^,  myös:  chairs  baveuses  p2. 
/.;  fongus  m.;  !.  (uufappale  portion/.  d'os 
necrosöe,  s^questre  m. ;  !.  meri  sang  coa- 
gule  m.!;  f-Ueiben  luettelo  registre  mor- 
tuaire  m.;  faatua  t.  pbota  f-ueena  mool^an 
tomber  mort  par  t  a  terre;  moato  !-Deena 
rester  sans  vie:  berfittäS  MIeidta  ramener 
des  morts  l.  d'entre  les  morts;  rendre  a 
la  vie,  ressusciter;  l^etAtS  1.  nousta  f-Qeiöta 
revenir*  k  la  vie,  ressusciter. 

Kuolo,  s.  mort  /.,  tröpas  m,;  elo9fa  {a 
{-fifa  Ä  la  vie  et  a  la  mort  (amit). 

Kuolon-ajatus,  s,  pensöe  de  la  mort 
/.;  -alainen,  a,  mortel;  •alalBUUS,  s.  mor- 
talite  /.;  -hUJalsnna,  s.  silence  m.  de  la 
tombe;  »kalpea,  a.  p&le  comme  la  mort; 
-kalpeus,  s,  päleur  mortelle,  morte  pä- 
leur  /.;  -kamppaus,  s,  lutte  contre  la 
mort,  agonie  /.;  «kello,  s,  cloche  /.  1. 
airain  funäbre  m.;  -kolaus, «.  coup  mor- 
tel m.;  -korahns,  s,  räle  (court)  m.;  -ko- 
rina, s.  räle,  rälement  m./  «kylmyys,  s. 
froid  mortel,  fh)id  m.  de  mort;  -merkki, 
s,  siKue  m.  de  mort,  indice  m.  d'une  mort 

Frochaine;  -tuska,  s,  douleurs  pl,  de 
agonie,  douleur  mortelle  /.;  muut  k. 
Kuoleman-. 

KuoUus,  s.  etat  de  ce  qui  est  mort. 

Kuoma,  k,  seur. 

Kuomanen,  s.  compäre  m. 

Kuomi,  s,  soufflet  m,,  capote  /.;  k. 
kuomireki. 

t  Kuomikko,  s,  couverture  /.  (de  co- 
ton),  tapis  m. 

Kuomireki,  s.  trafneau  a  soufflet,  tr. 
couvert  m. 

Kuomu,  k,  Kuomi. 

Kuona,  s,  scorie,  crasse  /.,  laitier  m.  ; 
Ifimi^iiten]  mächefer  m. ;  te^ba  1.  polttaa  f-ffi 
scorifier;  palaa  (-ffi  se  scorifler. 


Kuonahauta,  s,  fosse  aux  scorles  /. . 
•Jauho,  s,  fraisil  m. ;  -koukku,  s.  attrape/. 

Kuonainen,  a,  couvert  de  scorie,  de 
laitier  etc.  (k,  td,),  crasseux. 

Kuonamainen,  a.  semblable  a  des  sco- 
rles, scoriac^. 

t  Kuonanen,  «.  scorie  /. 

Kuonanmuodostus,  k,  Kuonautumi- 
nen;  -sekainen,  s,  mdl^  de  scorie(s), 
crasseux;   -tapainen,  k.  Kuonamainen. 

Kuonaton,  a.  sans  scorie. 

Kuonauttaa,  v.  tr,  scorifier. 

Kuonautna,  v,  intr,  se  scorifler. 

Kuonautuminen,  s,  scorification  /. 

Kuonnuttaa,  v.  tr,  forger  (ie  (er),  frap- 
per  (et  refrapper)  vigoureusement. 

Kuono,  s,  museau  m.;  vert  Kärsä, 
Turpa;  -kihna,  s.  f^ofen]  muserolle  /.  ; 
k,  seur,;  -koppa,  s,  museliöre  /.;  panna  f. 
museler  (unchien;  ibiv.  la  presse); -rengac^ 
s.  anneau  m. 

tKu'onta,  k.  Kudonta. 

Kuontalo,  s,  [puu]  quenouille  /.;  [tutti] 
quenouillee  /. 

KuontaloUinen,  a,  muni  d*une  que- 
nouille; s,  quenouillee  /. 

Kuontalopuu,  s.  quenouille  /. 

Kuopaella,  Kuopailla,  v.  tr.  gratter, 
labourer. 

t  Kuopaiseita,  v.  r,  donner  de  Telan 
en  frappant  du  pied;  seprecipitercanrqn) 
pour  le  dechirer. 

Kuopaista,  v.  tr,  fouiller  1.  gratter 
d*un  coup  de  sabot  t  de  patte;  v.  intr., 
k,  ed, 

Kuopallinen,  ib.  Kuoppainen. 

Kuopanne,  s,  enfon^ure  /. 

Knopatflt,  V,  tr,  enfouir  (un  antmal  moH). 

Kuopaton,  a,  sans  inegalit6s  t.  fon- 
driöreSf  uni  (chemin). 

Kuopia,  V.  tr,  fouiller  avec  le  sabot; 
gratter  (ie  aoi). 

Kuopiminen,  s,  action  /.  de  fouiller 
avec  le  sabot,  fouillement,  grattage  m. 
(dans  la  terre). 

Kuoppa,  s,  fosse,  enfon^ure  /.,  creux 
m.;  ItieSd]  fondrlere,  enfon^ure  /.,  trou 
m.;  [faHonl  fontanelle /. ;  fS^bd  fuopadeen, 
olla  fuopaUoon  devenir  *,  etre  creux  1.  cave. 

Kuoppaamaton,  a,  qu'on  n*a  pas  en- 
foui;  sans  sepulture. 

Kuoppaaminen,  s.  enfouissement  m. 

Kuoppainen,  a.  plein  d*inegalites  t. 
de  fondriöres. 

Kuoppanen,  s,  fossette  /. 

Kuoppana  [-uffen],  s,  enfongure  /. 

Kuoppia,  k.  Kuopia,  Knopnttaa. 

t  Kuopus,  s,  le  (la)  plus  Jeune  des  en- 
fants,  le  dernier-ne  (la  derni^re-nee),  le 
Benjamin. 

Kuoputella,  v,  fr.,  k,  seur. 
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Kuoputtaa,  v.  tr.  gratter  (ia  tem-,  dauM 

la  tcrrc). 

Kuore,  s.  6perlan  m.  (osmerus  eper- 
lanus), 

t  Kuore,  s.  creme  /.;  f-kokkara,  s. 
gäteau  m.  de  cr^me. 

Kuorellinen,  a.  couvert  1.  revötu  d*e- 
corce,  d'une  öcale  etc.  f*.  Äuori]. 

Kuoreton,  a.  qui  n'a  pas  d'6corce, 
sans  ^corce,  sans  ecaie  etc.  \k,  Stut>xi\. 

Kuorettua,  k,  Kuortua. 

Kuori  (-rcn),  s.  6cale,  coque,  coquille/. 
(trune  noix,  d'an  oeuf),   coquille,   ecailie  /. 

(d'httitre),     föve   /.    (d'ane   Chanille);    [mOTJan 

peau  /. ;  [puun]  öcorce  /.,  [pilfotuSfa  puuSfa 
grume  /.;  [Idioän,  piirafanj  croftte/.;  [fctton 
boSte  /.  (montre  k  b.  d»or) ;  [firjecn)  enveloppe 
(de  lettre)  /.;  [ncStcen]  peau,  croute  /., 
[moibon)  creme  /.;  kuv,  croöte  f, ;  ph  tuo- 

ret    pelures   pl.   f.   (do  pommcs  de  lerro  etc.); 

maan  f.  croäte  terrestre  /. ;  mennä  f-tecn 
se  couvrir*  d'une  öcale,  d'une  peau, 
d*une  (sorte  de)  croute;  oUa  f-rcSfa  ötre 
couvert  de  croute  (d'une  sorte  de  crodte). 
Kuori,  s.  [firfoiSfal  choeur  m. 

Kuoria,  V.  tr,  peier  (des  pommes  de  terre, 
dea  «rbres,  des  osiers),  6plucher  (des  dcrevisses}, 

ecaler  (des  oeufs);  [puito]  öcorcer,  peler; 
[neötrita]  ecremer  (ie  uit),  öcumer  (ie  pot-au- 
feu),  dögraisser  (du  booiUon) ;  lintu  f -rit  [pot* 
fianfo)  Toiseau  fait  eclore  *  ses  petits;  lopfi 
I-ri  paitanfa  Fenfant  retroussa  sa  chemise. 

Kuorialue,  s,  substance  corticale  /. 
(du  cerveau);  -elftin,  s,  animal  testacö 
m.;  ph  f  imet  testacös  ph  m,;  -hedelmä, 
k.  Kuorusjyyft;  -kerros,  s,  couche  cor- 
ticale /. ;  t  -kisko,  a.  pel6,  ecorce  (rouieau) ; 
-mato,  8,  ver  testac^  m.;  -mftta,  8.  tei- 
gne  /.;  -siipi,  8,  elytre  m.;  *.  8eur. 

Kuoriainen,  «,  coleoptdre  m. 

Kuoriais-elftiu,  k.  kuori-elftin. 

fKuoriita,  v.  r.,  k.  Kuoriutua. 

Kuorikko,  k.  kuori-eläin. 

Kuorimaton,  a.  qu'on  n'a  pas  pel6; 
en  robe  de  chambre  (pommes  de  terre) ;  qu^on 
n'a  pas  ^creme,  non  6cr6m6  (lait);  qui 
n*est  pas  pele  1.  ecorce  (srbre) ;  en  grume 

(bAche). 

Kuoriminen,  s.  action  de  peler,  d'6ca- 
ler,  d'öcorcer  etc,  käänn.  vertHllä  [k.  Stuo> 
ria);  ecorcement;  ecrömage;  ecumage  m. 

Kurinkainen,  s,  colöoptere  m. 

Kuoripoika,  s,  enfant  de  choeur  m. 

Kuorinta,  k,  seur. 

Kuoriutua,  v.  intr,  öclore*;  ötrepele, 
ecorce  etc.  [vert  ^oria]. 

Kuorma,   ».   charge,  voiture,  voie  /. 

(de  bois,  de  charbon),  tombereau  m.  (de  sable,  do 

fomier),  [jjuBbon  JfontamuS]  somme  /.;  vert. 
Taakka;  kuv.  fardeau  tn.,  charge  /.; 
panna  1.  tel^bS  f-aa  (etre  occup6  k)  charger 


une  voiture  t.  une  charrette;  panna  t-aan 
charger  (une  voiture,  uu  4ne);  clöo  töan^em* 
painfa  !-na  vivre  *  ä  la  charge  de  ses  pa- 
rents;  faiffi  on  triCc  f-ffi  tout  vous  est  a 
charge;  f  antaa  painidn  !.  ja  l^eUe  supporter 
la  fatigue  du  jour  et  la  chaleur. 

Kuorma-ajim,  s.  voiturier,  charretier 
m.;  -hevonen,  s.  cheval  de  trait  m.,  [fo» 
tajoufoSfoJ  cheval  de  bagage  m.;  -Juhta, 
8.  bftte  de  somme  /.,  sommier  m.;  kuv. 
cheval  de  bät  m.;  -kirja,  *.  lettre  de 
voiture  /. ;  -laiva,  s.  (bätiment  de)  trans- 
port m.;  -lista,  k.  k.-kirja;  -rattaat,  s, 
ph  voiture  /.  de  transport  (a  deux  roues): 
-reki,  s.  traineau  de  transport  tn. ;  -renid, 
s.  cocher  de  bagage  m.;  »satula,  8.  bät 
tn. ;  -sotamies,  8.  soldat  appartenant  au 
train  des  equipages  militaires  m. .-  -vank- 
kurit, -vaunut,  8.  ph  chariot  de  bagage, 
fourgon  m. 

Kuormain-ajaja,  -kuljettaja,  s.  voi- 
turier m. ;  -kuljetus,  s,  transport  m.  par 
voitures,  voiturage,  charriage,  charroi  tn. 

Kuormallinen,  8,  charretöe  /. 

Kuorman-ala,  8.  etendue  /.  de  champ 
qui  demande  un  tombereau  de  ftimier; 
-pano,  -teko,  8.  . chargement  m.  (dune 
voiture);  muut  k.  Kuormain-. 

Kuormasto,  8.  train  des  equipages, 
train  de  bagages  m. 

Kuormata,  v.  tr.  charger. 

t  Kuormillinen,  a.  grosse,  enceinte. 

Kuormittaa,  k.  Kuormata. 

Kuormittaln,  -isin,  adv.  par  charre- 
tees,  par  tombereaux. 

Kuoro,  s.  choeur  m.;  -laulu,  8.  chant 
exöcut^  par  un  choeur,  choeur  tn,  (faire 

paiiie  1.  Hre  d'uii  ch.). 

Kuorsaaja,  8.  ronfleur,  -euse. 

Kuorsaaminen,  8.  ronflement  m. 

KuorsaeUa,  Kuorsailla,  v.  /r.,  k.  8eur. 

Kuorsata,  v.  tr.,  ronller. 

Kuorsaus  [-uffen],  8.  ronflement  m. 

Kuorskahtaa,  v.  intr.  s'6brouer  (su- 
bitement),  pousser  un  ebrouement. 

Kuorskahus,  s.  6brouement  tn. 

Kuorskua,  v.  intr.  s'ebrouer  (pousser 
des  öbrouements). 

Kuorskuminen,  8.  ebrouement  (pro- 
'  longe)  tn. 

I     Kuortua,  v.in^r.se  couvrir*  d'une  öcale, 
I  de   croute,  d'6corce,  de  peau,  de  creme 
I  etc.  [vert.  Stnoxi]. 
I     Kuoru-,  k  Kouru-. 

Kuorus,  .8.    chrysalide,    nymphe   /.; 
1  "Jyvä,  8.  achaine  tn. 
I     t Kuorustaita,  v.    r.  seiTorcer  de  se 
;  dresser. 

Kuoseli,  8.  anelen  appareil  tn.  de  filer, 
I  tout  ce  dont  on  a  besoin  lorsqu'on  ille 
a  la  quenouille. 
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KaOBi,  8.  fapon/.  r^on  hablt  cst  d'uue  f.  toute 
particaliire);  mode /.  (un  habillement  ä  la  vioille 
m.,  k  la  m.  de  France);  (tllUOto]  flgure,  taillc/. 

Kuoaikas,  a.  bien  fa^onnö;  ä  la  mode. 

Knotta,  «.  limon  m.,  vase,  fange  /.; 
k,  Rakft. 

Kaottaa,  k,  Ku  otattaa. 

Knottainen,  a.  limoneux,  vaseux,  fan- 
geux;  k,  R&k&inen. 

Kaottaminen,  a.  soulöveraent  de  coeur 
m.,  nausee  /. 

Kaotas,  «.,  k,  *d.;  personne  rebutante 
/.,  rebut  m. 

Kaotnttaa,  v.  <r.  faire  soulever  le 
coeur,  causer  des  nausöes;  impers.:  mu 
rtua  f.  il  me  prend  un  soulövement  de 
coeur,  le  coeur  me  soulöve. 

Kaovt  8.  courlis  m.;  pieni  !.  courlis 
cendre  1.  courlieu  m.  (numen%u8  phaeo- 
pu8);  k.  IsokaoTi. 

Kaparl,  8,  cuivre  m. ;  -kaivos,  8,  mine 
/.  de  cuivre;  -malmi,  8,  minerai  de  cuivre 
m.;  -oksiidi,  8,  protoxyde  de  cuivre  m.; 
-raoBte,  «.  vert-de-gris,  sous-carbonate 
de  deutoxyde  de  cmvre  m,,  [loolmifiiätu] 
verdet  m.  ,•  -saonl,  8.  veine  /.  de  mine- 
rai de  cuivre;  muut  k.  Vaski-. 

Kaparraoste,  k,  kapariraoste. 

KaparryOkki,  *.  terre  vitriolique  /. 

Kapata,  v.  tr,  appliquer  des  ventou- 

Ses  (k  qn),  ventOUSer  (qn). 

Kapera,  8.  convexe,  voiitö. 
Kaperkeikka,  8.  culbute/.;menna,  f Qa< 
tua  l-aa  faire  la  culbute,  culbuter. 
Kaperrella,  v.  intr.;  f.  alofl  dögringo- 

ler  (une  pente,  un  escaller). 

Kapillinen,  «.  tass6e,  tasse  /.  (de). 

Kapinnaolia,  8.  pique-assiette  m.  (pl-  -), 
parasite  m. 

Kapittain,  Kapittaisin,  adv.  par  tas- 
sees,  par  tasses. 

Kupla,  8,  bouillon  m.;  bulle  /.  (d'air, 

de  saTon);  k,  KapUla. 

Kaplahtaa,  v.  intr.;  f.  toetem  se  plon- 
ger  vite  dans  Teau;  !.  M9  revenir  *  su- 
bitement  a  la  surface  de  Teau. 

Kupiainen,  a,  plein  de  bouillons,  cou- 
vert  de  bulles  d'air;  k,  Kapalainen. 

t  Kuplia,  V,  intr.  plonger  et  replonger, 
s'6battre  dans  Teau. 

Kuplistaa,  v,  intr.  faire  naitre*  des. 
bouillons,  produire  *  des  bulles  d'air  (en 
se  mouvant);  f  kuplistaita,  v.  r.  (se) 
plonger  dans  Teau. 

KapUstella,  v.  fr.,  k,  edd. 

KapO,   8.  botte  /.  (de  paille,  de  Iin) ;  fals- 

ceau  m.;  fitoa  fuioofft  t  funoiffi  L  !-il^in 
lier   en  une  botte  t.  en  bottes,  botteler. 

Kaponki»  k.  korkolippu. 

Kapooli,  k.  KappelL 

Kapenen,  8.  bottelette  /. 


Kappa,  k.  kappataati. 

Kuppaaminen,  s.  ventousation  /. 

Kappaella,  Kappailla,  v.  fr.,  k.  Ka- 
pata; etre  ventouseur  de  profession. 

Kappainen,  k.  kappataatinen. 

Kuppakatsastas,  8.  inspection  vön6- 
rienne  /.;  -tauti,  8.  maladie  vönerienne, 
syphilis  /.;  tartuttaa  f-a  syphiliser  (qn); 
•tautinen,  a.  syphilitique. 

Kappari,  8.  personne/,  qui  fait  la  pro- 
fession de  ventouser,  ventouseur  m. 

KapparinkaaTa,  8.  scarification  f.; 
-kirves,  8.  'hache  /.  a  scarifler;  -kone, 
8.  scariflcateur  m./  -sarvi,  8.  ventouse 
/.  (faite  d'une  corne);  -veitsi,  s.  couteau 
m.  a  scarifler. 

Kappaas  [-uffen],  8.  ventousation  /. 

Kappeli,  8.  coupole  /. 

Kuppelo,  8.  petite  bosse  /. ;  k.  ed. ;  -perä, 
a.  (ja  8.)  (personne)  au  gros  derrlöre. 

Kuppi,  8.  tasse  /.;  f  bosse  /.;  f^öbä 

Somasta  iupidta  manger  ä  la  meme  öcuelle ; 
:.  vaakakuppi. 

Kappinen,  Kupponen, «.  petite  tasse/. 

Kappuroita,  v.  intr.  culbuter,  faire  des 
culbutes;  !.  aloA,  k.  Kaperrella. 

Kupsahtaa,  v.  intr.  tomber  (tout  ä 
coup)  par  terre,  faire  la  culbute. 

Kupu,  8.  objet  m.  quelconque  d*une 
forme  convexe  tbomböe;  Jlinnun  ioatfa|Ja- 
bot  m.;  [lampun]  globe  m.,  ooule;  tulipo/.; 
[firfon]  votite/;l.  Kappeli;  [^atun]  forme, 

/.    (chapeau  k  'haute  fonne) ;    [faaltn]    pomme, 

tete  /.  (de  chou);  [ruumiififa]  loupe  /., 
noeud,  tubercule  m.;  [furfuiSfa)  noeud  m. 
(de  la  gorge),  pomme  /.  d'Adam ;  [htfan] 
periantne  m.;  lotman  f.  carcasse/. ;  -kaali, 
8.  chou  pomme  m.;  -kaari,  «.  arc,  cintre 
m.;  -katto,  8.  comble  en  döme  m.;  k. 
k.-laki;  -kattoinen,  8.  a  coupole;  au 
plafond  cintre,  en  voAte  (vert.  ed.ja8eurr.)  ; 
-kirkko,  8.  öglise  /.  a  cintres;  öglise  /. 
k  döme  t.  ä  coupole  /.;  -laki,  8.  plafond 
cintrö  m. ;  -auni,  8.  foumeau  m.  en  vodte. 
Kapula,  8.  petite  bosse  / 
Kapalainen,  a.  bossele,  bossuö. 
Kupuva,  a.  bomb6  (Terre);  voöte,  cin- 
trö  (plafond);  en  dAme  (combie);  convexe  t. 

COncave  (verre). 

Kura,  8.  boue  /.;  tuSa  f-aan  etre  sali 
de  boue;  6tre  öclabouss^  de  boue;  olla 
!-fifa  6tre  (pri8„  imp.)  sali,  couvert,  ecla- 
bousse  de  Doue. 

Kuraattori,  8.  gerant  1.  curateur  m. 
(d'une  section  d*6tudiants). 

Kurahtaa,  v.  intr.  rendre  un  son  inar- 
ticule,  k.  8eur. 

Kurahus,  s.  petit  ^son  inarticulö  comme 
celui  qui  succ^de  au  chant  d*un  coq. 

Kurainen,  a.  sali  t.  couvert  t  öcla- 
bousse  de  boue,  rempli  de  boue,  boueux. 
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Karaisaus,  s.  6tat  m.  de  ce  qui  est 
couvert  de  boue,  käänn.  kiertäen. 

fKnraksut,  s.  dem»,  k.  Karaa. 

Kurak&si,  s.  main  gauche/.;  gaucher, 
-6re;  -tauti,  s.  flax  1.  cours  de  ventre 
m.,  diarrhee  /. 

t  Kuraa  [-affen],  s,  couteau  m. 

Kure,  s,  f^once  f.,  pii  m. ;  omneUa,  toe* 
tää  f-tffe  froncer  (une  jupe),  faire  un  h*on- 

Cis  (h  one  monche). 

Knreentaa,  k.  Knreutna. 

Knrelnen,  a.  ft*once,  rid6  (▼«tement). 

Knrelanka,  s.  fil  m.  a  ft-oncer;  -liMt, 
s,  pl,  corset  m.;  -naalia,  -paala,  «.  la- 
cat  m.  (d'un  conet) ;  tirant  m.; -relkft,  «. 
oeillet  m. 

Kxffeataa,  v.  intr.  subir  1'ötranglement, 
[fol^iuiBta  pul^.]  slncarcerer. 

Kareatoma,  s.  etranglement  m. 

Kari,    s,    discipline   /.    (malntenir  *  u  d. ; 

infnction  h  la  d.) ;  [»aHottomuud]  caprice  ma- 
licieuse  /.;  tour  malin  m,,  mche  ma- 
ligne  /.;  lUapa,  feino]  fa^on  /.;  f -a  f o9f ma 
disciplinaire;  pitää  !-dfa  tenir*  (qn)  en 
bride  1.  en  respect,  se  faire  respecter 
(dc  qn);  tcnir  *  (qn)  en  öchec;  faaba  p^f^^ 
maan  !-8fa  (parvenir*  k)  se  faire  respec- 
ter (dc  qn),  avoir  raison  (deqn);  oDajfun 
f-n  oloifena  se  trouver  sous  l'ascenaant 
de  qn:  tel^bä  itfn  MKonfa  faire  qch.  par 
espi^gierie  1.  pour  rire*;  flttä  f-tta  de 
cette  fa^n-la;  milä  !.  tädfä  enää  auttaa 
tout  est  perdu,  s*en  est  fait  de  nous. 

Korieleminen,  s.  action  de  faire  des 
difficultös  t  des  caprices,  humeur  difli- 
cile  /,  caprices  pl.  f. 

Kurielia,  s,  personne  pleine  de  ca- 
prices /. 

Kartella,  v.  intr.  6tre  d'une  humeur 
dlificile;  faire  des  difllcultös,  faire  des 
caprices. 

Korliri,  a.  courrier  m, 

Korikaa  [-ffoan],  a.  piein  de  caprices 
malicieuses,  plein  de  tours  malins. 

Kurikka,  s.  battoir  m. ;  f  massue  /. 

Karikolta,  v.  tr.  battre  (la  lessive); 
kuv.  taper. 

Kurimua,  s.  toumant  m.  (d'eau). 

Kurina,  s.  grouillement;  coassement 
m.  [ib.  IhtriStal. 

Kurinpidollinen,  a,  disciplinaire ;  -pito, 
8.  maintien  m.  de  la  discipline  /.;  [!ou- 
ludfa,  myös:]  tenue  de  la  classe/.;  -pito- 
valta,  8.  autorit^  disciplinaire  /. 

Kuriata,  v.  intr.  grouiller  (ies  boyaux  lui 

groaiUent),  gargOUiUer  (le  ventre  hd  gargouille) ; 

Ifommofoidta  pul^.]  coasser. 
Kurlataa,  v.  tr.  etrangler. 
Koriatin  [-tmen],  8.  ecraseur  lineaire  m. 
Kuriatua,  v.  intr.  etre  ötranglö. 
Kufiatua,  s.  etranglement  m.,  strangu- 


lation  /. ;  -kOyai,  -nuora,  8.  cordon,  cor- 
deau  m.  (a  ötrangler);  -tauti,  8.  diphtö- 
rie  /.  (angine  dipntörique  /.;  croup  m.). 

KuriteUa,  v.  fr.,  k.  Kurittaa. 

Kuriton,  a.  sans  discipline,  indiscipline 

(mUlce);  mechant  C^coUer). 

Kurittaa,  v,  tr.  chätier. 

Kurittaja,  8.  chätieur  m. 

Kurittaminen,  s.  chätiment  m.  (action 
de  chätier). 

Kurittomuua,  8.  manque  m.  de  dis- 
cipline, indiscipline  /. 

Kurittu,  a.  (p.)  gaucher  (-^re). 

Kuritua,  «.  chätiment  m.,  correction 
/.;  -huone,  «.  maison  de  correction  /., 

travaUX  forCÖS  pl.  m.  (oondamner  qn  aox  tr.  f.) ; 

•huoneelainen,  s.  dötenu,  -e  dans  une 
maison  de  correction/.,  for^t  m.;  -keino, 
8.  moyen  m.  de  chatier,  chätiment  m.; 
-työ,  8.  travaux  forces  ph  m.  (k.  yh). 

Kurja,  a.  misörable,  chötif ;  looi  minua 
f-oa  misörable  que  Je  suis,  pauvre  de 
moi! 

Kurjamainen,  a.  miserable,  chötif. 

Kurjaati,  adv.  misörablement,  piteu- 
sement. 

Kurjalla,  k.  Kuriella. 

Kurjenheme,  8.  adragant  m.,  tragacan- 
the  /.  (ostmgahM  tragacantka) ;  -miekka, 
8.  glaieul  1.  iris  des  marais,  iris  Jaune 
m.  (iris  pseudacorus) ;  -polvi,  s.  comaret 
m,  (comarum). 

Kurjuua,  s.  misöre(s)  (pl)  f.  (rMuire  •, 

fttro  r^ult  ä  la  mis^re,  tomber  en  mis^re ;  mourir  * 
dans  la  mis^re;  lea  mladrea  de  cette  vie). 

Kurki  [-ricn],  8.  grue /.  (grus);  |auran| 
manche  m.  de  charrue;  mancheron  m. 

fKurkiainen,  k.  8eur. 

Kurkihirai,  s.  faitage,  faite  m. 

Kurkiataa,  v.  tr.  regarder  (avec  cu- 
riosite),  guigner. 

KurkiateUa,  v.  fr.,  k.  ed. 

Kurkka,  8.  concombre  m.,  [piem]  cor- 
nichon  m. 

Kurkku,  8.  gorgef,  vert.  Kaula;  [ftfä-] 
gosier  m.  (avoir  ie  g.  sec);  [ruofafutffu,  emä< 
tin]  oesophage  m.;  [l^enfifurffu]  trachee- 
artöre  /.;  kuv.  canal,  passage  m.;  (ääni) 
voix  /.,•  fä^bä  jhtnf-uun  prendre*  qn  a 
la  gor^e;  pibeUä,  firidtää  jfta  htrfuSta  tenir* 
qn  a  la  gorge,  serrer  le  cou  a  on;  l^uu^ 
taa  täyttä  !-a  1.  fol^ti  f-onfa  crier  au  haut 
de  son  gosier,  crier  a  tue-töte;  nauraa 
!o|^ti  !-anfa  rire*  ä  gorge  deploy^e;  nieSä 
roöätään  f-uun  s'engouer,  avaler  par  le 
trou  du  dlmanche;  f  hirfi  päästi  fumman  !-n 
la  grue  poussa  des  eris  etranges  et  hor- 
ribles. 

Kurkku,  k.  Kurkka. 

Kurkkuhermot,  8.  pl.  nerfs  laryng^s 
pl.  m.;  -kerake,  -konaonantti,  s.  (con- 
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sonne)  gutturale  /.;  -laki,  s.  pharynx 
m. ;  -mätä,  8.  diphterie  /.  (pharyngienne, 
tracheale:  angine  diphtenque /. ;  croup 
m):  -peili,  s.  miroir  du  larynx,  laryn- 
goscope  m.;  -per&,  s,  pharynx  m.;  -rau- 
hanen, 8.  glande  /.  au  larynx:  glande 
öpiglottique  /. ;  -tauti,  s.  mal  m.  de  gorge, 
csquinancie;  laryngite;  phtisie  laryngöe 
/. ;  -valtimo,  s,  art^re  laryngee  /. ,-  -vesi, 
$.  gargarisme  m,;  -ääni,  s.  voix  de  la 
gorge  /.;  -äänne,  s.  son  guttural  m.; 
ääntiö,  8.  voyelle  laryngienne  /. 

Kurkotella,  v.  fr.,  k.  seur. 

Kurkottaa,  v.  tr,  allonger,  tendre  "(ic 
cou  pour  voJr ') ;   f.  fättänfä  tendre  la  main. 

Kurkun-avaus,  8.  laryngotomie  /; 
-kansi,  s.  6piglotte  /. ;  -kuristi^ a,  Ä;.  ku- 
ristustauti;  -pää,  s.  larynx  m. ;  f-n  mocaiS 
laryngotomie  /.;  f-n  torfoShiS  laryngo- 
scopie  /. ;  f-n  hilel^buS  laryngite  /. ;  -pö- 
hötys,  «.  angine  /.;  -solmu,  s,  noeud 
m.  de  la  gorge;  -suojus,  k.  kaulavarus; 
-tulehdus,  8.  angine  /. 

Kurkuttaa,  A;.  Kulkuttaa. 

Kurlata,  v.  tr,  ja  intr.  chanter  dune 
voix  eraillöe  1.  usöe;  k.  ed, 

Kurluttaa,  k.  Kulkuttaa. 

Kurmitsa,  s,  gravier  m.  (charadrius). 

Kurnuttaa,  v.  intr.  coasser. 

Kurnuttaminen,  Kurnutus,  s,  coas- 
sement  m. 

Kurot-,  k.  Kurkot-. 

Kurpanpoikanen,  8.  böcasseau  m. 

Kurpitsi,  s.  courge  /. 

Kurppa,  8.  böcasse,  becassine  /.  (k. 
iso-,  keski-,  pikkukurppa). 

Kursailematon,  a.  sans  fapons,  sans 
ceremonies. 

Kursaileminen,  s,  c6remonle(s)  (pl.), 
faQons  pl.  f. 

Kursaileva,  a,  p.,  Kursailevainen,  a. 
ceremonieux,  faponnier,  plein  de  fa^ons 
1.  de  cer6monie(8). 

Kursailla,  v.  tr.  faire  des  cörömonies, 
faire  cöremonie,  faire  des  fa<;ions  (pour  qn 
jfta];  ölföä  [minua]  f-ilfo  pas  1.  point  de 
fapons  (pour  moi) ;  f-tlcmatta  sans  c6r6mo- 
nie(s),  sans  fa^ons:  f  anoin  Itänette  !-ilcmatto 
tobcn  je  n'ai  pas  hesitö  de  lul  dire  *  ses 
vörites. 

Kursastella,  k,  ed. 

t  Kurslkko,  8.  broussailles  pl.  /. 

Kursia,  v.  tr.  faire  une  couture  a  longs 
points,  faufller. 

Kursiminen,  Kursinta,  s.  fauöiure  /. 

Kursiivi,   8.   caractöres  italiques  pl., 

italiquo  m.  (impnmer,  imprcBsion  en  caractöres 

iuiiqties);  -kirJoitus,  S.  cursive,  anglaise 
/.;  -paino,  k.  Kursiivi. 

Kursikko,  s.  broussailles  pl.  f. 

Kurskuttaa,  v.  tr.  croquer  (du  pain  sec). 


Kurskuttaminen,  Kurskntus,  ^-.  ero- 
quement  m. 

t  Kurso,  8.  endroit  m&rec&gevix  m.  cou- 
vert  de  broussailles. 

Kursoorinen,  a.  rapide  (lecture). 

Kurssi,    8.  COUrS  m.  ((fhistotre,.  de  Utt^ni- 

ture) ;  -ilmoitus,  8.  buUotin  m.  de  la  Bourse : 
-määräys,  8.  cote  /.  (indication  du  cours 
des  effets  publlques). 

Kurtistaa,  v.  tr.  froncer  (sa  peau),  faire 
ratatiner  (du  parchemin,  un  Tieiiiard),  faire 
recroqueviller  (du  cuip,  ies  feuiues). 

Kurtistua,  v.  intr.  [f.  fofoon]  se  recro- 
queviller, se  ratatiner;  k  seur.;  t  mam 
öuuttoan  devenir  *  sec  et  maigre  en  vieil- 
lissant,  racomir. 

Kurttautua,  v.  intr.  faire  de  mauvais 
plis,  faire  des  plis. 

Kurttu,  s.  fronce,  ride,  rugosite  /.; 
tuHa  !-il^in  faire  de  mauvais  plis,  faire 
des  plis,  faire  la  grimace;  mennä  !-uun 
se  crisper,  se  resserrer,  se  ratatiner:  k. 
ed.;  oua  furtuiSfo  faire  de  mauvais  plis, 
faire  des  plis,  faire  la  grimace;  oQa 
furtuöfa  Hre  crispe,  resserrö,  ratatinö;  pa« 
peri  on  ^l^tenä  f-na  le  papier  et  tout  chif- 
fonn6;  idhta  otfa  furtudfa  etre  t  rester  as- 
sis  le  front  ridö. 

Kurttuinen,  a.  plein  de  mauvais  plis, 

Chiffbnnö,  froisse  (jupe,  papier),  ride  (Tisage), 
rugUeUX  (dcorce,  peau),  sillounö  (front). 

Kurtuton,  a.  sans  rides,  sans  plis. 

Kurtutta  a,  v.  tr.  plisser. 

Kurtuttaminen,  8.  plissement  m. 

Kurtutus,  8.  plissure  /;  k.  ed. 

fKurvettua,  *.  Kärvettyä. 

Kuseminen,  9.  Emission  de  lurine, 
miction  /.,  pissement  m.;  ottenfo  !.,  k, 
kusiviirous. 

Kusemisvaiva,  s.  dysurie  /. 

Kusenhaju,  s.  odeur  urineuse/. ;  -halu, 
8.  besoin  m.  extreme  d'uriner;  -sekainen, 
a.  urineux;  -vuoto,  «.  evacuation  de  Tu- 
rine  /. ;  -värinen,  a.  pisseux. 

Kuseskella,  v.  intr.  pissoter. 

Kusentapaikka,  8.  pissoir.  urinoir  m. 

Kusetin,  k.  kusiputki;  pl.  !-ttimet  or- 
ganes  urinaires  pl.  m. 

Kusettaa,  v.  tr.  favoriser  la  s^cretion 
de  Tunne ;  v.  imp.:  minua  f.  j'eprouve  le 
besoin  de  pisser. 

Kusettava,   a.  p.   diurötique  (remMe). 

Kusettomuus,  s.  anurie  /. 

Kusi,  8.  urine,  pisse  /. ;  k.  Virtsa;  ajoa 
fufeUe,  A;.  Kusettaa;  -aine,  8.  uröe,  urine 
/.:  -astia,  8.  urinal  m.;  -fisteli,  s.  fistule 
urineuse  /.;  -happo,  8.  acide  urique  m.; 
-Johdin,  s.  m^at  m.  1.  voie  /  urinaire; 
uretfere  m.;  -pakko,  8.  retention  d'u- 
rine,  ischurie  /.';  -putki,  s.  uröthre  m.; 
-rakko,  s.  vessie  /.,  urocyste  in.;*f-a!on, 
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myös:  v^sical  (ncrfs,  caurriic);  -reikä,  8. 
mi^at  urinaire  m.;  -sakka,  s,  sediment 
m.;  -suihku,  s.  jet  m.  d'urine;  -tauti,  s. 
ischurie  /.;  -tiehyt,  *.  canal  urinaire 
m.;  -umpi,  s.  strangurie  /.;  -vaiva,  «. 
urodynie  /.;  -viiro,  s,  pisseur,  -euse;  pis- 
senlit  m.;  -viirous,  5.  incontinence  d'u- 
rine,  enuresie  /. 

Kusiainen,  k.  Muurahainen. 

Kuski,  8,  cocher  m. 

Kussa,  k,  Missft. 

fKussakka,  s.  large  ceinture  trico- 
t6e/. 

Kusta,  k.  Mist&. 

Kusta,  V.  intr.  uriner,  pisser;  v.  tr.; 
t  merta  pisser  le  sang. 

Kustannus,  s,  döpense  /. ;  k.  Kustan- 
taminen; pl  f-uffet  döpenses  pl./.,  frais 
pL  m.;  ihtn  !-uffeÖa  aux  depens,  aux  frais 

de    qn  (▼!?»}*,  riro*  aux  depens  deqn);  OtnaSo 

f-uIfeQaon  a  ses  döpens,  a  ses  frais  (p»- 

biicr  an  livre  ä  ies  frais);  tofi^äHfi,  fuureSa  (-uf* 

feUa  1.  toS^iUä,  fuuriUa  f-ufftHa  a  peu,  a 
beaucoup  de  frais;  teoS  on  ilmefltnn^t  ^a* 
d^etten  f-uffelKa  louvrage  a  paru  cnez  Ha- 
chette;  tuottaa  fuuria  !-uffta  occasionner 
(ä  qn)  de  grandes  döpenses,  etre  ipour  qn) 
de  grands  frais;  mettre  *  (qn)  en  döpense; 
ruioeta  [fuuriin]  !-ufftin  se  mettre*  en  d6- 
pense  I.  en  ft-ais;  pitää  loSfua  !-uffi^  faire 
la  d^pense;  pitoa  liuolta  f-ulfidta  faire  1. 
avancer  les  frais;  -arvio,  -ehdotus,  s. 
estimation  /.  1.  calcul  m.  des  depenses, 
devls  tn.;  -lasku,  s,  calcul  m.  des  de- 
penses,  no  te/,  des  frais,  depense/.;  -me- 
not, 8.  ph  frais  ph  m.  dimnression  et 
de  publlcation;  -oikeus,  8.  aroit  m.  de 
reproduction. 

Kustantaa,  v.  tr,  faire  1.  avancer  les 
frais  1.  les  döpenges;  Ifirial  editer;  itfe  t 
firja  imprimer  l.i  pubiier  le  livre  a  ses 
depens;  !.  poifa  fouluun  envoyer*  a  ses 
frais  le  gar^on  a  Tecole;  f.  poi!anfa  pa> 
pifft  faire  de  sen  fils  un  pasteur. 

Kustantaja,  «.  celui,  celle  qui  avance 
(qui  a  avancö,  qui  avancera)  les  frais 
de  qch.,  [(irian)  (lit>raire-)  6diteur  m.  Yph 
-s -s). 

Kustantaminen,  8.  action  d'avancer 
les  frais;  käänn,  verhUlä;  edition /.  (d'an 
livre). 

Kuta.  k.  mit&  (h,  Mika). 

Kutale,  8.  chiffon  m.;  kuv,  maraud,  po- 
lisson,  pleutre  m. 

Kutea,  V,  intr.  frayer  (se  reproduire  *, 
en  pari.  des  poissons). 

Kuten,  konj.  comme;  a  Tinstar  de,  a 
Texemple  de  (8ub8t.), 

Kuti,  k.  Kutti. 

Kutiaminen,  8,  chatouillement  m.  (1^ 
sensation,  vert.  Kutkuttaminen). 


Kutiavaineo,  a.  chatouilleux. 

f  Kutisko,  8.  *hallier  m. ,-  retraite  /.  de 
Tours. 

Kutista,  r.  intr.  produire*  une  sen- 
sation  desagr^able  comme  celle  causöe 

Sar  un  insecte  qui  marche  sur  la  peau 
e  qn. 

Kutistaa,  v.  tr.  rapetisser,  resserrer, 
rötröcir,  röduire*;  lääk,  contracturer. 

Kutistua,  V.  intr.  se  rapetisser,  se  r6' 
trecir,  [fupiJtual  se  röduire*  (en);  lääk.  se 
contracturer. 

Kutistuma,  8.  contracture  /. 

Kutistuminen,  8.  retr^cissement  m.; 
lääk.  eontraoture  /. 

Kutita  [-ion],  r.  intr.  Stre  sensible  au 
chatouillement;  k.  Kutkuta. 

Kutitella  v,  fr„  k.  8eur. 

Kutittaa,  t;.  tr.  [futfuttoa]  chatouillor; 
[pitittäa]  dire*  (»ur  qn)  ah!  ah!,  se  rao- 
quer  de  la  malencontre,  du  malheur  de  qn. 

Kutittaminen,  Kutitus,  8.  chatouiile- 
ment  m. ,  paroles  ph  f.  moqueuses  pour 
faire  bisquer  qn. 

Kutja,  Kutjale,  s.  maraud,  polisson, 
deguenill6  m. 

t  Kutkelma,  s.  substance  brulante  /. 

Kutku,  8.  dömangeaison  /. 

Kutkutella,  v.  fr.,  k.  8eur. ;  f  |itfn  jHtal 
demander  (qch  ak  qch.)  doucement  1.  avec 
des  paroles  flatteuses. 

Kutkuta,  r.  intr.  dömanger. 

Kutkuttaa,  v.  tr.  chatouiller  (qn;  ra« 

raour  propre  dc  qn) ;  [fumuttoa]   COaSSCr. 

Kutkuttaminen,  s.  chatouillement  m. 

Kutkutus,  8.  coassement  m.;  k.  ed. 

Kutoa,  V.  tr.  [l.  fangaSta]  tisser  (tistre; 
p,  p.  tissu);  [fufraa  g.  m.)  tricoter  (des  baa); 
I.  verffoa  mailler  (des  fiieU) ;  f.  fiföän  |il^n!n] 
tisser  dans  (qch.);  kuv.  introduire*  (des 

figures,  des  images)  danS  le  tlssU  de  (son  dis- 

cours);  f.  »aluetta  inventer,  controuver; 
t  kuteita,  v.  r.,  se  glisser  (comme  un 
fil  dans  le  tissu),  smtroduire*. 

Kutoja,  8.  tisseur  m.;  tricoteur,-euse; 
loerff ojen  (.  fabricant  de  filets  m.  ,*  -lintu, 
8.^  tisserin  m.  (ploceus). 
^Kutoma,  s.  tissu  m.;  -koulu,  s.  ecole 
/.  de  tissage;  -sali,  s.  salle/.  du  tissage; 
-taito.  8.  artde  tisser,  tissage  m.  y -tapa, 
8.  mode  m.  de  tisser,  tissure  /. 
Kutominen,  8.  tissage;   tricotage  m. 

S  vert.  Autoa];  »crffojcn  f.  fabrication  /.  de 
llets. 
Kutomis-,  h.  Kutoma-. 
KutomuSi  8.  tissure  /. 
Kutous  [-Uffen],  k.  ed. 
Kutri,  8.  boucle  /.  (de  cheveux). 
Kutrittaa,  v.  tr.  friser. 
Kutsu,  s.  appel,  mandement  (venir '  au 

premier  m.);  invltatlon  /.  (n  un  b»l,  »un  ma- 
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riaKe;  de  in/,);  COnVOCation  /.  («'«»senibler fi 

iR  c.  dc  qn);  [J^oaSto]  assignation,  citation 

/.  (recevolr  Ta.  1.  la  c.) ;  f.  afciftin  COnvOCation 
(aux  arraea);  tafaifttl  f.  rappel  ffl.; 

pl,  f-t  invitatioii  /. 
Kutsaa,  v,  tr.  appeler  (qn  dehon,  aupi^s 

dc  soi ;  qn  comroc  profeMcur  k  ane  dcole ;  qn  &  la 
connaissanec  de  TEvangile);  mander  (le  n>i  manda 
aon  niinistre);  inviter  (qn  &  un  bal,  chez  soi  & 
dlner),  COnvier  (qn  h  un  festin,  k  ime  assembl^) ; 

-  [nimittääl   appeler,   nommer;    qualifier 

(qu  prince  1.  de  prinoc) ;  traiter  (qn  d'imp08teur, 
dc  fourbe);  k.  KutSUttu; 

f.  afciftin  convo^uer  t.  appeler  aux 
armes;  f.  eftin  1.  efiHe  appeler,  faire  ap- 
paraitre*,  mander;  evoquer  (unespnt); 

f.    f  of  OOn  COnvoquer  (ies  ^UU,  ia  dlMe) ;  f. 

fcrSjiin  1.  oifeutccn  appeler  en  justice  1. 
a  comparaitre  *  devant  le  juge,  clter, 
assigner;  !.  poiS  appeler,  faire  appeler, 
faire  quitter  (un  travaii  t^ödtä],  [maaiimaflta, 
elämädtfi]  rappeler;  !.  faqmioiOle  appeler, 
faire  venir*,  mander;  f.  fiffiän  appeler, 
faire  entrer;  !.  tafoiftn,  f.  uubefitaan  rap- 
peler;  !.  vffi  uubeUeen  1.  tuon  tuoStaftn 
appeler  et  rappeler;  !.  roieraaffi  inviter 

(chez  soi). 

Kutsuja,  8.  celui,  celle  qui  appelle,  in- 
vite,  convoaue  etc.,  qui  a  appele,  invite, 
mande  [A;,  mtfua],  invitateur, -trico. 

Kutsukortti,  s,  carte  1.  lettre  dlnvita- 
tion  /;  -lintu,  s,  appeleur,  appeau  m.; 
t  -rahvas,  *.  gens  invites pL  m,;  -vieras, 
8,  conviö, -ee,  invite, -ee. 

Kutsumaton,  a.  qui  n'est  pas  invite 
1.  conviö,  non  invite. 

Kutsuminen,  8.  appel;  mandement  m.; 
invitation  /.;  huv.  vocation  /.  (d'Abrahain, 
des  gentii»),  vert,  8eur,;  efiin  f.  övocation/. 

(d'an  esprit) ;    fofoon    f.    COnVOCation   /. ;  tO« 

fotfin    !.   rappel   m.;   käänn.   verbillä   \k. 

5hitfua]. 

Kutsumus,  8.  vocation  /.  (des  apdtres ; 
demeurer  dans  sa  vocation ;  se  sentir '  de  la  v.  poar 
le  commeree) ;  COnvocation  /.,  appel  m.  (des 

troupes);  [^oodto]  assignatlon,  citation/.;  Ä;. 
ed,;  cloman  !.  vocation  /.;  -kirja,  «.  let- 
tre d'invitation  /. 

Kutsunta,  8.  appel  m.,  convocation/; 
[fotopalmeluffeen]  conscription  /.;  -kapula, 
».  baton  m.  de  con vocation:  -luettelo, «. 
liste  /.  de  consciits ;  -mäftrft,  8.  nombre 
des  conscrits  m.,  conscription  /. ;  -piiri, 
*.  circonscription  militaire  /. ;  -toimisto, 
8.  bureau  m.  de  conscription. 

Kutsuttaa,  v,  tr,  faire  appeler;  man- 
der; faire  inviter  1.  convier  [vert  ^tfua]; 

Kutsuttu,  a.  p,  invitö  (hötc);  appein ; 
niin  f.  qu  on  est  convenu  d'appeler,  nomme 
Cpää8anan  ed.);  iv.  pretenau  (pääsanan 
edj;  soi-disant  (taipum,;  pääsanan  ed,). 


Kutteri,  s,  cutter  m. 

Kutti,  inter j.  [futti,  !utti|  ah!  ah!  l  pa-^ 
rol^iffi  c^est  bien  ton  dam,  c^est  bien  fait 
pour  toi! 

Kutti,  k,  8€ur, 

Kuttu,  8,  bique,  biquette  /.;  kuit.  ffi» 
neOUl  ei  o(e  fotffi  futut  fotona  il  a  le  timbre 
fftle,  il  a  des  lunes  dans  la  t6te. 

Kutu,  8.  f^ai  m. ;  f  fufat  fulfinmt  f -l^un  les 
fleurs,  transportees  d*amour,  dansaient 
comme  une  troupe  de  poissons;  -aika, 
8.  salson  /.  1.  temps  ou  frayent  les  di- 
verses  espäces  de  poissons;  -kala,  «. 
poisson  m.  qui  ft*aye;  -paikka,  s.  endroit 
oil  ft'ayent  les  poissons  m. 

Kutvahtaa,  t;.  intr,  bouger. 

Kutvale.  Kutvana,  k,  Kutale. 

Kuu,  8.  lune;  lunule  /.  (de  Japiter,  de  Sa- 

tunie)  /.;  Ifuufaufi]  mois  m.;  tdftfft  f-0fa  ce 
mois,  penaant  ce  mois;  roiime  f-dfo  1.  f-Ua 
le  Tn:^^]s  passö;  enfi  f-fifa  1.  f-Qa  le  mois 
prochain;  tantan  fuun  »iibentenci  pSivAnS  le 
cinq  du  present  mois,  le  cinq  (du)  cou- 
rant;  ei  fuuna  pdimdnd,  ei  fuuna  fuKon  xoaU 
feana  au  grand  Jamais  (—ne);  fuuffi  p5i< 
m&fft  k  tout  Jamais;  f  fuun  ifftni  [-fi, -ttfä 
j.  n.  e.]  pendant  toute  ma  (ta,  sa  etc.) 
vie,  autant  que  Je  vivrai  (tu  vivras,  il 
vivra  etc);  f  fuun  ifuinen  vieux  comme 
la  lune,  antique. 

t  Kuu,  «.  suif  m.,  graisse  /. 

Kuudan  [fuutamen],  k.  Kuutamo. 

Kuudenkertainen,  a.  sextuple;  tel^bä 
f-ifeffi  sextupler;  -lainen,  a.  ae  six  es- 
p^ces  1.  sortee  (differentes),  six  espdces 
(dc);  -laulu,  a,  sextuor  m.;  -merkki,  s, 
six  m. ;  -soitto,  s,  sextuor  (pour  des  Ins- 
truments) m. 

Kuudennes  [-effen],  s.  sixiöme  m.  (de 

qch.). 

Kuudennesti,  adv,  pour  la  sixi^me 
fois. 

Kuudes  [-ennen],  ord,  sixiöme;  [vert 
ftoImaSj;  f.  ofa  la  sixiöme  partie,  un  si- 
xiöme;  f-enneffi  en  sixieme  lieu,  sixi^me- 
ment;  jofa  f.  de  six...  un  (une),  tous 
(toutes)  Ies  six...;  jofa  f.  nuofi  topa^< 
tuma  sexennal;  -kolmatta,  ord,  vingt-si- 
xiöme;  -kymmenes,  ord,  soixantiöme; 
-sadas,  ord.  six  centi^me;  -toista,  ord. 
seizi^me;  -tuhannes,  ord.  six  milliöme. 

Kuudesti,  adv.  six  fois. 

Kuuja,  8.  truite  saumon^e  /.  (scUmo 
trutta). 

Kuukausi,  s.  mois  m.  (k.  Kuu);  folmcn, 
fuuben  f-uben  aifa  trimestre,  semestre  m.; 
-arvio,  s.  devis  mensuel  m.;  -lehti,  s. 
revue  mensuelle  /.;  -palkka,  «.  salaire 
t.  appointement  mensuel  m.;  te^bfi  t^ötä 
f-(faua  travailler  (t.  ötre  payc  1.  engage) 
au  mois;  -puhdistus,  s.  mois,  ordinaires 
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pl.  m,,  r^gles,  menstrues  ph  /.;  -vihko, 
A-.  livraison  mensuelle  /. 

Ktinkausittain,  adv.  par  mois;  tous 
les  mois,  mensuellement. 

Ktiiikaaaittainen,  a.  mensuel. 

Ktmkans-,  k.  Kunkanai-. 

KtiiikaTitiiien,  a.  qui  dure  tout  un  mois, 
celöbre  pendant  un  mois  entier:  k,  kan- 
Icaosittainen;  y?id,  faffi-,  f  olmi-  ].  n.  e.  !. 
qui  dure  deux,  trois  etc.  mois,  celebre 
pendant  deux,  trois  etc.  mois  entiers; 
9.  pl.  t'X\tt,  k.  kunkausipTilidlstaB;  f-dten 
loppu  menopause  /.,  äge  m.  critique  des 
femmes;  f-0ten  puute  amönorrhee  /. 

Knnkuna,  k.  maamnana. 

Kuulakas  [-ffaon],  k.  seur. 

Kuulakka,  Kuulea,  a.  translucide, 
demi-transparent. 

KuukautiBBft&unOttOmyys,  s.  troubles 
pl,  m.  de  la  menstruation  Lmenstruels; 
-veri,  s.  sang  menstruel  m. 

Kuulema,  s.  ce  qu'on  a  entendu  dire*; 
fertoo  f-dtanfa  raconter  ce  qu'on  a  entendu 
de  ses  oreilles. 

Kuulematon,  a.  qui  n*entend  pas.sourd; 
k.  Tottelematon;  foriDon  (-ttotniin  a  perte 
d'ouie. 

Kuuleminen,  s.  audition,  ouie  /. 

tKuulenta,  k.  ed.;  tarffa  i-tmalia  qui 
a  Touie  fine,  qui  entend  clairement. 

Kuuleva^  a.  p.;  ei  ottanut  f-ioHn  lonoiin 
11  n'entendit  pas  de  cette  oreille-lä. 

Kuulia,  auditeur  m.;  onooifat  !-t  Mes- 
dames  et  Messieurs. 

Kuuliainen,  a.  oböissant  (k);  k-lsesti, 
adv,  ob^issamment. 

Kuuliaisuus,  s.  oböissance  /. 

Kuuliakunta,  s.  auditoire  m.,  assis- 
tance  /.,  auditeurs  pl  m. 

KuuUa,  V.  tr,  entendre,  ouKr;  [faaba 
!uuSa]  entendre  1.  ouir  dire  *  (J'ai  entendu  i. 

oal  parier  de  qcb.,  dire  que...);  approndrO  * 
(une  nouTeUe  de  qn ;  que  . . .)  >   [p^ntö,  tuf  OUfi] 

entendre,  exaucer  (anepri^re);  [(äflf^,  to« 
teUa]  oböir,  obtemperer,  etre  docile  (auz 

ordres  de  qn); 

!.  l^^nnn,  l^uonofiti  entendre  clair,  dur; 
f.  meSfua  ouir  1.  entendre  la  messe;  f. 
riitapuolia  entendre  1.  ouir  les  deux  par- 
ties;  fuule,  fuulfaa  öcoute,  ecoutez;  tiens, 
tenez;  hola!  fuuleban  ecoute;  dis  donc; 
oletfo  fuuHut  mitfton  Bänefitä  as-tu  rcQu 
de  ses  nouvelles?  feneltä  olette  tämön  uutt< 
fen  fuuKeet  de  qui  avez-vous  entendue  1. 
apprise  1.  de  qui  tenez-vous  cette  nou- 
velle?  fuulin  opettajani  fanoioan,  että . . .  J'ai 
entendu  dire*  a  monmaitreque^^ind.^; 
olen  fuullut  l^finen  Iftnun]  fitä  fanoioan  le  le 
lui  (te  1')  ai  entendu  dire  *;  fitft  olen  fuul* 
lut  [anottavan  Je  Tai  entendu  1.  ouJ(  dire  *; 
olen  fuullut  l^nen  laulaman  Je  Tai  entendu 


(t.  -ue)  chanter;  oiiaa  f-ffenfa  obterapörer, 
oböir  (ä);  Ip^^ntoä)  (daigner)  entendre, 
exaucer;  ei  ottanut  Mfenfafaan  il  flt  la 
sourde  oreille,  il  n*entendait  pas  de  cette 
oreille-lä;  ei  oQut  fuuletoinaan  il  faisait 
semblant  de  ne  pas  entendre;  ib.  ed.; 
htuUefifani  nimeänne  mainittaman  au  bruit 
de  votre  nom;  nämä  fanat  fuuSedfani  [-nfa, 
-mme  {.  n.  e.)  a  ces  mots;  !o!o  f^län  fuullen 
par  devant  tout  le  village,  en  presence 
de  tout  le  village;  minun  fuulteni  en 
ma  presence;  a  ce  que  J'ai  pu  entendre; 
oli  feUoinen  melu,  ett'ei  !u!aan  fuullut  toiS< 
tanfa  il  faisait  tant  de  bruit  qu'on  ne 
8*entendait  point;  fitä  felpaa  (.  cela 
sonne  assez  bien  \k.  jtelpoaj. 
Kuullella  [fuultelen],  v.  tr.  öcouter;  pr6- 
ter  Toreille  ijk  qch) ;  entendre  (nn  ooun ;  qn 
8ur  qch.  jfun  louf untoa,  luentofa  {Stfn],  assister 

(aux  legona  de  qn) ;  aUSCUltor  (la  poltrine  de  qn). 

Knulliueu,  a.  mensuel;  pl.  f-ifet,  k, 
kuukausipuhdistus. 

Kuulo,  8.  ouie  f.;  -aisti,  -aistimus, 
-aistin  1.  -elin,  s.  sens,  m.,  sensation  /., 
organo  m.  de  Touie;  -hermo,  s.  nerf  au- 
ditif  m.;  -luu,  s.  osselet  m.  de  Tome; 
-ptltki,  8.  stethoscope  m.;  -sola,  k.  kor- 
▼akftytftvft;  -torvi,  8.  comet  m.;  -vika, 
8.  durete  d'ouie  /. 

Kuulostaa,  v,  tr.  ausculter  (U  poltrine 
de  qn);  V,  ifitr.  sonuor. 

Kuulostaminen,  Kuulostus,  8.  auscul- 
tation  /. 

Kuultaa,  v.  intr.  entre-luire  *;  f.  läpitfe 
se  voir*  indistinctement  au  travers  d'une 
matiäre  translucide,  percer  (qch.);  kuv. 

percer  (son  intention  perce  h  tnverti  Ie  calme  dc 

ses  paroies);  [oQa  läpifuultova]  laisser  pas- 
ser  la  lumiöre  (mais  sans  permettre* 
de  distinguer  les  objets),  6^*0  translu- 
cide. 

Kuultamaton,  a.  opaque. 

Kuultamattomuus,  «.  opacite  /. 

Kuultava,  a.  p.  digne  a*6tre  entendu; 
[fuuluma]  perceptible  (aon,  bniit);  k,  läpi- 
kuultava. 

Kuulteleminen,  8.  action  /.  d'ecouter, 
d'entendre  etc,  käänn.  verbillä  [k.  StuuU 
lella];  auscultation  /.  (de  u  poltrine). 

Kuultelia,  s.  ecouteur,  -euse,  ecou- 
tant  m. 

Kuultelo,  «lu,  k.  Kuulteleminen ;  -paik- 
ka, 8.  Ecoute  /. 

Kuulto,  8.  perception  /.  imparfaite 
d' objets  au  travers  d*une  matiöre  trans- 
lucide; lueur  /.;  -kirjoitus,  -koristus, 
-kuva,  8.  transparent  m. 

Kuulu,  8.  renommee  /.;  [fuutuiJuuS]  c6- 
lebrite  /.;  a.,  k.  Kuulusa;  firreprocha- 
ble,  sans  tache;  beau,  bien  fait. 

Kuulua,   t;.  intr,  a'entendre;  ft*apper 
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les  oreilles,  se  faire  entendre;  ^tre  convu 
en  (ces)  termes;  (jltfn]  sonner,  r^sonner 

(cela  8onne>SBes  bien,  ceU  rosonne);  [fonotaatt)  on 

dit,  j'ai  entendu  dire *  (que  ...,k. aUmp,); 

Ijl^nf n]  appartenir*  a,  faire  partie  de,  etre 

du  nombre  de,  Hre  de,  compter  parmi; 

se  rapporter  a  (ia  pbiiosophie) ;  compren- 

dre  *  (le  conaeil  d'enipirp  comprend  tons  les  mi- 
niBtrei  ete.),  renferuier  (rasidstonoe  renfenuait 
des  <^tudiants  et  quelquea  reporters),  COnsister 
de  (la  famille  conaiste  dc  Ia  fenime  et  de  trois  en- 
fantB); 

[jfBun,  foSfea]  concerner,  regarder; 

tirfonfeQojen  öäni  alfaa  f.  les  cloches 
de  Töglise  se  font  entendre;  ci  f-unut 
ääntä,  ei  lii!al^budta  l^nen  ^uoneeStonfa  au- 
cun  bruit,  aucun  mouvement  ne  se  flt 
dans  sa  chambi-e;  pu^ufaa  foioemmin, 
että  !-uu  parlez  a  plus  'haute  voix,  alin 
quon  puisse  Tentendre;  lautaa  tiiin,  että 
f-uu  crier  de  toutes  ses  forces  1.  a 
gorge  d6ployee;  fe  ei  o(e  niin  furfeota 
tuin  miltä  f-uu  ce  n'est  pas  si  triste  que 
Ton  crolrait  a  Tentendre;  mitä  !-uu 
qu'entendez-vous,  qu'y  a-t-il?  [fuinfa 
tooitte]  vous  allez  bien?  mitä  uutta  (-uu 
quoi  de  nouveau,  quelles  nouvelles 
nous  apportez-vous?  f-uu  ^otaa  il  cir- 
cule  des  bruits  de  guerre;  f-ut  tä« 
nään  (astenian  on  m'a  dit  1.  me  dit  que 
tu  te  proposes  1.  t'es  propos6(e)  de  par- 
tir*  aiyourdhui;  f-uioat  miettämän  tänä 
fefänä  l^aitänfä  le  bruit  court  qu'ils  se 
marieront  cet  ete;  f-uu  maittaneen  11  au- 
rait  all6gu6  (que  ind.);  ^nen  fiul^eenfa 
f-ut  näin  son  discours  ötalt  con^u  en 
ces  termes;  näin  f-uiroat  Itänen  fancnfa 
voici  le  contenu  1.  la  teneur  de  ses  pa- 
roles;  fen  foommin  ei  l^änelBtä  ole  f-unut 
mitään  depuls  on  n'en  a  plus  entendu 
parler;  apua,  tamaroita  ei  f-unut  le  se- 
cours,  les  marchandises  n'arrivai(en)t 
pas ;  falofa  ei  f-unut  les  poissons  ne  ve- 
naient  pas;  foitto  f-ui  faunitlta  1.  !au* 
niisti  t^Quenä  fefä«i(tana  la  musique  etait 
dun  effet  charmant  dans  le  calme  du 
soir  d'6te;  tämä  f-uu  founiilta  cela  sonne 

bien  (maia  ne  signifle  rien  1.  ne  veut  rien  dire  *) ; 

t  neiben  fuUatfo  finne  fuului  les  richesses 
de  la  jeune  Iille  ont-elles  porte  si  loin 
sa  renommee? 

f.  [jnfn]  alaan  1.  alaUe  appartenir*  a 
(ä  la  reiigion),  etro  du  ressort  de  (de  la 
phUosophie);  f.  [jnfn]  olueefeeu  faire  partie 
de»  döpendre  de;  f.  [jifun]  tuomioaluee» 
feen  1.  -piiriin  ressortir  a  (1a  jurfdicUon  de 
qn) ;  f.  luoffaon  appartenir  *  ä  une  classe, 
rentrer  dans  une  categorie;  f.  p^teen 
faire  corps  avec;  communiquer  a  1. 
avec:  appartenir  *  lun  (Fune)  aTautre; 
talo   \a  fii^en  f-ma  pil^maa  la  maison 


et  lenclos  y  attenant;  p^Sfij  ijnnä  fiil^en 
f-umat  falut  le  Hisil  avec  les  accessoires 
(lisää  k,  Knoluva,  koskeva);  mito  f  e 
tö^än  f-uu  cela  n'a  rien  a  voir*  ici,  ne 
vous  öcartez  pas  du  sujet;  mitä  f  e  finuun 
f-uu  cela  ne  te  regaroe  pas. 
Kuuluisa,  k.  Kuulusa. 
Kuuluma,  b,  bruit,  oui-dire  m.  (pL  -  -)  ; 
renommöe  /. ;  oman  fufon  f-miUa  aussi 

I)res  de  ses  foyers  qu'on  peut  entendre 
e  chant  de  son  coq. 

Kaulnmaton,  a.  qu^on  ne  peut  enten- 
dre, qui  6chappe  a  l'oui'e.  imperceptible 
(8on,  bruit);   [ennen  1.  tä^än  foana  f.)  inoui 

(chose,  supplice ;  il  eat  InouT  que  subj,  1.  de  inf.)  ; 

f-ttoman  torfeä  dune  grossiöretö  inouie; 
aftaan  f.  etranger  au  siijet,  oiseux ;  k-tto- 
masti,  adv.  si  bas  1.  si  doucement  qu*on 
ne  peut  (pouvait)  Tentendre,  impercep- 
tiblement. 

Kualumattomnns,  s.  imperceptibilite/. 
(d'nn  son) ;  caract^re  m.  de  ce  qui  est  inoui. 

Kanluminen,  s.  fait  d'etre  perQU  par 
Touie,  käänn,  verbillä;  pl.  f-ifet  nouvelles 
pl  /. 

Kuulupahe,  s.  bruit,  oul-dire  m.  (pL  -  -/ 

Kuulusa,  a.  renommö  (par,  pour  qch.), 
celdbre  (par),  illustre,  fameux,  öminent. 

Kunlusuus,  8.  celöbritö  /. 

Kunlustaa,  v.  tr,  interroger  (qnsurqcb.), 
faire  röciter  1.  repeter  (&  qn  aa  le^n),  de- 

mander  (ies  moU  k  qn);  entendre  (ies  t^moins) ; 

ItiebuStaa]  prendre*  des  renseignements 

1.    des    informations  (pour  savotr,  sl . . , ;  sur 

qch.  t.  qn),  s'enqu6rir*  (de  qch.  h  qn),  s'infor- 

mer  (de  qch. ;  j'enyoyai  m'informer  de  qch.  t.  sl . . .) ; 

f.  maStaffain  1.  ^l^bedfä  1.  toiStenfa  aifana  con- 

fk*onter  (ies  t^molna  l'an  &  l'aatre  t.  avec  1.  k 
raocusö). 

KaulTi8Ukl&>  «•  celui,  celle  qui  inter- 
roge,  qui  s'enquiert  ete.  (k.  ed,),  inter- 
rogateur,  -trice. 

Kunlostaminen,  8,  interrogation  /.  (de 
la  le^n);  audition  /.  (des  t^moins);  Informa- 
tion /.;  [tiebttfitaminen]  informations  pl, 
action/,  de  prendre  *  des  renseignements 
sur  qch  t  qn.  (käänn,  verbillä)  •  tobiSta* 
jäin  f.,  k.  Kuulustelu;  ^l^befifä  1.  toiStenfa 
aifona  f.  confrontation  /. 

Kuulusteleminen,  k.  ed. 

Kuulnstelia,  k.  Kunlustaja. 

Kuulustella,  k,  Kunlustaa. 

Kunlnstelu,  s,  [f^^tet^n,  tobifltaioin]  in- 
terrogatoire  m,;  k.  Knulustus;  -pöytä- 
kirja, 8,  interrogatoire  m. 

Knulustus,  8,  interrogation  /.  (de  ia  le- 
9on);  [tobidtajain]  audition,  Information  /. 

Kuulutella,  v.  tr.  divulguer,  trompeter. 

Kuuluttaa,  v.  tr.  proclamer,  publier. 
(ä  aon  de  trompe);  f.  amioliittoon  publler  les 
bans  (de  qn);  f.  ^oettamafft  t  fiinni  otetta^ 
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lUOfft  t.  fobonnecfft  publier  (en  ilounaut  ie  »igna- 
lement)  r^vasion  (de  qn),  la  perte  (d'un  cliicn) ; 

f.  m^^täiDdfft  proclamer  la  vente  (do  qcb.); !. 

pibettftlDäfP    publier    (une  Tentc  h  enchfere);  f. 

tila  proclamer  la  vente  d'un  bien  rural. 

Knnluttaja,  s.  proclamateur  m.,  [airutj 
'heraut  m. 

Kutilattamlnen,  s.  proclamation  /. 

Knulntns,  «.  proclamation  /.;  [aioio.- 
Ctittoon]  bans  pl  au  mariage  m.,  publica- 
tion  /.  des  bans;  -kirja,  8.  papier  m.  con- 
tenant  la  permission  de  publier  les  bans 
de  son  mariage;  -todlstasy  s,  certiflcat 
m.  de  la  publication  des  bans. 

Kunlutnttaay  v.  tr.  faire  proclamer  1. 
publier. 

Kunlnuttaa,  k.  Kuuluttaa. 

Kuuluva,  a.  p,  possible  a  entendre, 
(qui  est)  a  la  portÄe  de  Touie  1.  des  oreil- 
les,  perceptible(Bon,  bmit),  'haut  (ihiutc  toIx)  ; 
näin  f.  ainsi  con^u,  couqu  en  ces  termes, 
dont  voici  la  teneur;  fauniilta  f.  sonnant 
(▼en);  foottaa  (-tmlle  ebruiter;  tuQa  !-ioiffe 
venir*  k  Toreille  1.  aux  oreilles,  ar- 
river  a  la  connaissance  (de  qn),  8'ebruiter 

(rien  ne  s'£tait  öbniit^  des  travaiuc  du  haut  conaeil) ; 

venir*  a  la  port6e  des  oreilles  de  qn; 
oUa  t-mUa  etre  ä  la  portee  de  la  voix  (de 
qn);  totutt*  on  tieiti  f-TOiSfa  je  sais  unejeune 
fille  (qui  serait  mon  affaire). 

Kuuma,  a.  Chaud  (un  plat  chand ;  kuv.  une 
affkire  cbaude,  une  cbaude  journ^) ;  on  f.  11  falt 
chaud  (il  faiaait  cbaud  k  cette  affaire-I&);  minun 

on  f.  j'ai  chaud;  (efä  oli  fuumtmmoffaon  il 
6tait  au  plus  fort  de  T^tö;  pitfiä,  tarjota  !-no 
tenir  *,  servir  *  chaud  (adv,);  f^öbä,  juoba 
Mtanfa  manger,  boire*  chaud  (adv,);  ttfeä 
fuumid  f^^iteleitä  pleurer  a  chaudes  larmes. 

Kuumankuiva,  a.  brdlant;  -mittari, 
Ä.  pyromfetre  m. 

Kuumasti,  adv,  chaudement;  oteltiin  !. 
c'ötait  une  affaire  chaude  t.  une  chaude 
joumöe. 

Kuume,  s,  flövre;  chaleur  föbrile /.  ; 
tlueur(8)  Cpl.)  /.,  vert,  Kuumos;  foat* 
taa  f-eefcen  donner  la  fiövre,  enflevrer; 
fairoiStua  f-eefeen  tomber  malade  de  la  fi^- 
vre;  otto  f-ee«fa  avoir  la  flövre,  ötre  f6- 
bricltant  t.  enflövre;  !-tta  ajoma  1.  poiStoroo 
föbrifuge,  antifebrile  (remMe). 

Kuumeenhoure,  b,  reve  fiövreux  m,; 
-kohtaus,  -puuska,  s,  accös  m.  de  flävre; 

-tapainen,  a,  flevreux  (temp^rament,  ardeur), 

febrile  (pouis,  ardeur);  -y&ristys,  *.  frisson 
m.  de  la  fldvre,  tremblement  febrile  m. 
Kuumelft&ke,  s.  föbrifkige  m, ;  -poltto, 
8.  chaleur  föbrile/.; -sairaala,  9.  nöpital 
des  flevreux  m, ;  «sairas,  a.  ja  a,  malade 
de  la  flövre,  flevreux, -euse;  «tauti,  a, 
ftövre  typhoide  /.;  -tautinen,  a,  föbrici- 
tant,  enn6vr6;  muut  k.  Kuumeen-. 


Kuumeinen,  k,  kuumeentapainen. 

Kuumeneminen,  8.   öchauffement  m. 

Kuumennus,  k.  Kuumentaminen. 

Kuumentaa,  v,  tr,  öchauffer;  !.  punai« 
ffffi  chauffer  au  rouge,  faire  rougir;  f. 
malfeafft  chauffer  a  blanc;  fieUci  f onoia  f-m 
nettiin  il  faisait  chaud  a  cette  bataille-la, 
au  debat  etc. 

Kuumentaminen,  8.  öchauffage  m. 

tKuumento,  k,  Kuumos. 

Kuumentua,  k.  aeur. 

Kuumeta  [-enen]*  v.  intr,  8'6chauffer. 

t  Kuumos,  8,  brasier;  feu  tn.  de  forge, 
chauffe  /. 

Kuumottaa,  v,  tr,  ömettre*  une  vive 
chaleur,  öchauffer;  v.  intr.  entre-luire* 
loin,  s*entre-voir  *  dans  le  lointain;  ib. 
Kumottaa;  v,  impera,;  podfiani,  fdfiani 
f.,  Tai  les  Joues,  les  mains  chaudes  1. 
broiantes. 

Kuumuudenmittari,  a,  pyrom^tre  m. 

Kuumuus,  8.  (forte)  chaleur  f.,  chaud 

m.  (4touffer,  crever  de  chaud). 

Kuunari,  a.  goelette  /. 

Kuun-aika,  a,  lunaison  /.;  -ikuinen, 
a.  anelen  comme  la  lune;  -kanta,  a.  crois- 
sant  m.;  -kartta,  a,  carte  sölönographi- 
que  /.;  -kehft,  a.  orbite  de  la  lune  /.; 
-muotoinen,  -näköinen,  a.  limiforme; 
-nelj&nnes,  a.  quartier  m.  de  la  lune; 
-pimeneminen,  -pimennys,  a,  öclipse  de 
lune  /.;  -puolisko,  a,  moitie  de  la  lune 
/.;  croissant  m.;  -sakarat,  a,  ph  comes 
/.  pl,  (du  croissant)  de  la  lune;  -sappi, 
a.  paras6löne  /.;  -vaihe,  a,  changement 
de  Taspect  m.  de  la  lune;  phase  de  la 
lune;  lunaison  /.;  -valo,  k,  Kuutamo. 

t  Kuunna  =  fuutena  (eaaif  de  5hiufi,  fuu* 
bej^. 

Kuunnella,  ib.  Kuullella. 

Kuura,  a,  givre,  ft*imas  m. 

fKuuraella,  v,  fr.,  k,  aeur, 

knurata^  v,  tr.  laver  k  grande  eau 
(les  pianchers) ;  ecurer  (avoc  du  sablon),  sa- 
blonner  (ia  ▼aisseiie);  rourbir. 

Kuuraus  [-uffen),  a,  lavage  m.  k  grande 
eau;  fourbissage  m. 

Kuuri,  k,  Kuomi. 

fKuuristaa,  v,  tr,  courber;  v.  intr.  dres- 
ser les  oreilles,  ecouter;  k, aeur.;  fk-taita, 
V.  r.  se  courber,  8'incliner,  se  blottir. 

Kuuristua,  v.  intr.  Ja  r,,  k.  ed. 

Kuuma,  a.  ligne  /.  en  creux,  rainure; 
cannelure  /.  fvert.  aeurr.) ;  [loeji-]  canal  m., 
rigole  /.;  olla  f-tta  6tre  övide;  -höylft,  a. 
rainoire  /.;  -kalu,  a.  epispadias;  hjrpo- 
spadias  m.;  -pilari,  a.  colonne  cannelee/. 

Kuurnamainen,  a.  en  forme  de  canal 
t.  de  rainure. 

Kuumita  [-tfen],  v,  tr.  couler  1.  passer 
par  un  tamis ;  kuv,  rejeter  (un  moucheron). 

37 
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Knnniitsemineii,  s.  action  de  couler 
par  un  tamis,  de  rejeter,  käänn.  verbillä 
(k.  ed.). 

Kuornittaa,  v.  U\  rainer  (une  piancbe) ; 
canneler  (une  coionne) ;  rayer  (un  fusii). 

Kuoro,  a.  sourd  (&). 

Knoro,  «.  averse,  giboulöe  /. ;  inter- 
valle  m. 

Kuuromalnen,  a,  sourdaud. 

KnoromykkyyB,  «.  surdit^  congöni- 
tale  /. ;  «mykkft,  a.  sourd-muet  (sourde- 
muette). 

Kaaromykk&inkoQlQ,  s.  asile  m.  1. 
ecole  /  de  sourds-muets. 

Kaarolttai(si)n,  adv.  par  intervalles. 

Kuurons  [-uben],  8.  suroitö  /. 

KnnroutTia,  t;.  intr.  perdre  Touie. 

Kuura,  8.  accroupissement  m.;  !-<Bfa, 
f-ttonfa  le  corps  inclinö;  accroupi(e),  blot- 
U(e);  -plUoiset,  k.  PiUolset. 

Kuusamat  «.  lonicöre  /. 

Kuusaminen»  a.  fait  (fabrique,  cons- 
truit)  de  lonicöre. 

Kuusan  [-amen],  s.  lonicöre  /. 

Kuusanka,  -närhi,  s,  mesangeai  imi- 
tateur  m.  (garrulua  in/austus). 

Kuusenhaot,  -hayut»  «.  ph  rameaux 
pl  m.  t.  ramilles  pl  f.  de  säpin  aon- 

cher  le  plancher  de  rameaux  de  aapln  'hach^s); 

-karahka,  s,  Jeune  säpin  dessecfae  tn,; 
-kuori,  8,  ecorce  /.  de  säpin;  -käpy,  s, 
pomme  /.  de  säpin;  -näre,  8.  jeune  sä- 
pin m. 

Kuusi  [-fen],  s,  säpin  rouge  m.  (pinus 
ahiesh 

Kuusi  [fuuben],  kard,  six. 

Kuusia,  8,;  lahteä  !-IIe  aller*  dans  six 
directions  dilTörentes,  aller*  de  six  cötös; 
offa  f-tto  se  trouver  de  six  cötös;  tulla 
Mto  venir*  1.  arriver  de  six  cOtes. 

Kuusianne,  h,  (uuftaQe  (k,  ed,), 

Kuusi-eminen,  a,  hexagy  ne ;  f -if et,  myös  : 
hexagynie  /.;  -haarainen,  a.  ä  six  bran- 
ches  t.  bras  [vert,  $aara);-hankainen,  a. 
a  six  paires  de  rames;  -heteinen,  a. 
faexandre;  !-ifct,  myös:  hexandrie/.; -ja- 
koinen, a.  coupe  1.  divis6  en  six;  -Jal- 
katuen, a,  k  six  pieds  t.  pattes,  hexa- 
pode;  -kahdeksatta,  kard.  soixante-seize; 
-kerroksinen,  a,  ä  six  ötages;  -kertai- 
nen, a.,  k.  ed,;  k.  kuudenkertainen; 
-kielinen,  a.  a  six  cordes  (instniment);  de 
six  langues  (dtcuonnaire),  (ecrit)  en  six  lan- 
gues  (adresse);  -kolmatta,  kara.  vingt-six; 
-kulmainen,  a.  hexagone,  hexagonal; 
-kulmio,  8.  hexagone  m.;  -kymmentä, 
kard.  soixante;  -luku,  8.  fnombre)  six  m.; 
-mitta,  8.  (vers)  hexamötre  m.;  -mittai- 
nen, a.  hexam^tre;  -mittaruno,  8.  hexa- 
mdtre  m.;  -naulainen,  a.  de  six  (canon); 

-piippuinen,  a,  a  six  COUpS  (reTOlrer) ;  -päi- . 


vainen,  a.  six  journees  de  (route,  d'attenie) ; 
age  de  six  jours;  «rivinen,  a.  de  I.  a  six 
lignes;  -sataa,  kard.  six  cents,  six  cent 
\k.  @ata1;  -sivuinen,  a.  hexagone  (figuro); 
a  six  faces  1.  cot6^,  hexaödre;  -sormi- 
nen,  a.  sex-digital  (main),  sex-digitaire 
(personne);  -särmäineu,  a.  hexa^dre;  -sär- 
miO,  8.  hexaödre  m.;  f -n  tapainen,  f-öon 
(uuluioa  hexaödrique;  -tahkoinen,  a.  a 
six  rangs  (orge);  hexagone,  hexagonal 
(flgure);  -tavuineu,  a.  (composö)  de  six 
syllabes;  -toista,  kard,  seize;  -tuhatta, 
kard.  six  mille;  -vuotias,  a.  (agö)  de  six 
ans;  -vuotinen,  o.  qui  dure  six  ann^es, 
six  annees  de  (s^jour);  k.  ed,;  -ääninen, 
a.  a  six  voix;  -öinen,  a.  äg6  de  six  nuits. 

Kuusikko,  8.  bois  de  sapins  (rouges); 
groupe  de  sapins  m.;  [istutettu)  sapini^re/ 

KuusinaineUf  a,  sextuple;  8.  quad- 
rant  m. 

Kuusinen,  a.  de  säpin  (bois  h  brAier) ;  de 
1.   en  säpin   (tabie);   couvert  de  sapins 

(coteau). 

Kuusinkertainen,  a.  sextuple. 

Kuusio,  8.  p6diculaire;  herbe  /.  aux 
poux,  staphisagre  m. 

Kuusipeura,  8.  daim  m.,  daine  /.  (cer- 
vtts  dama);  -puut,  8.  pl.  bois  ä  bräler  de 
säpin  m. 

Kuusisto,  8.  lieu  couvert  t.  entour^ 
de  sapins;  bois  de  sapins  m. 

Kuusitellen,  Kuusittain,  adv.  six  ä 
six,  par  six. 

Kuusonen,  8.  detn.,  k.  KuusL 

Kuutama,  k.  Kuutamo. 

t  Kuutamainen,  8.  dem.f  k.  ed. 

Kuutamo,  8,  clart6  de  la  lune  /.;  Mia 
1.  f-dfa  au  clair  de  lune,  a  la  clart6  de 
la  lune. 

t Kuutamoinen,  8.  baudrier  dOrion 
tn,;  k.  ed. 

Kuutar,  8.  Lune,  Selöne  /.  ' 

Kuutaudillinen,  a.  lunatique ;  -vasikka, 
8.  möle  /.  (masse  /.  morbide  developpee 
dans  Tutörus);  -vuoret,  8.  pl,  montagnes 
lunaires  pl.  /.,  monts  pl.  tn.  de  la  Lune. 

Kuutava,  a.  luniforme,  en  (forme  de) 
eroissani;  semi-lunaire  (oa,  vaivaie). 

t Kuutiainen,  8.  poulain  äge  dun 
mois  tn. 

Kuutio,  8.  cube  m,;  k.  pelikuutio. 

Kuutioita,  V.  tr.  cuber  (un  soUde). 

Kuutiojuuri,  8.  racine  cubique  /.; 
-koko,  -sisällys,  8.  cubage  tn.;  maäratd 
f.,  k.  Kuutioita;  f-oon  määrääminen  cubage 
tn, ;  f-oon  faattaminen  cubature  /. 

Kttutiomainen,  a.  cubique. 

Kuuton,  a.  sans  lune;  sans  clartö  de 
la  lune;  f  sans  graisse,  maigre;  efflan- 

que  (animal). 

Kuutonen,  8,  six  tn. 
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Kuulto,  8,,  k,  ed.;  k.  Kuunari, 
t  Kuutti,  9,  navire  m. 

Kuva,  s,  image,  flgure  /.  (d'im  animal, 
d'iui6  plante,  d'ane  pyrfimide),  repr6sentation, 
reproduction   /.    (d*UDe  batanie,  de  plantes); 

fmuotofunKi]portrait  m. ;  effigie/.  (k,  alemp,) ; 
K.  mielikuya;  jumala  loi  il^mifen  !-ifeen 
Dieu  flt  rhomme  a  son  image;  taDentoa 
jfun  X-aa  f^MmmeSfäftn  garder  l'image  de 

?[n,  un  portrait  dans  son  coeur,  dans  (le 
bnd  de)  son  &me;  I^öbö  rol^oa  \oS>\ci  on  tei< 
farin  f.  frapper  monnaie  a  relTigie  de  l'em- 
pereur;  ainpua  tintujja  futoilta  chasser  1.  ti- 
rer  a  Tappeau;  -aapinen,  «.  ab6c^daire 
m.  orne  ae  flgures;  -arkld,  s,  feuille  d'i- 
mages  /.;  -kieli,  s,  langage  metaphori- 
que  1.  figure  m.;  -kirja,  «.  livre  m.  d'i- 
mages,  livre  illuströ  m.;  -kirjain,  8,  ca- 
ractöre  hiöroglyphique  m.;  -kirjoitus, «. 
6criture  figurative  /.;  -lause,  s,  figure 
(de  rhetorique),  m^taphore/.;  -patsas,  8. 

Statue   /.  (en  bronze,  en  marbrc);   -piplia»  8. 

bible  ilhiströe  /. ;  -puoli, «.  cötÄ  m.  ou  sont 
imprimees  (peintes,  tracöes)  les  ima^es, 
les  flgures;  -teos,  8.  ouvrage  illustre  m. 

Knvaaja,  s,  eelui,  celle  qui  forroe  1. 
fabrique,  peintre  m.  (celui,  celle  qui  re- 
prösente  qch.  par  la  parole). 

Kuvaama,  8.  reprösentation  /.;  -tai- 
teet, 8,  ph  arts  plastiques  vi,  m. 

Kuvaaminen,  «.  action  de  former,  de 
representer,  de  peindre*  etc,  käänn, 
verbillä  \k,  jtuioata),  formation,  reprösen- 
tation,  peinture  /. 

Kuvaanto,  k.  Kuvanto. 

Kuvaava,  a.  p.  significatif,  caracteris- 
tique. 

Kuvaella,  k.  Kuvailla. 

Kuvaelma,  a.  peinture  (=  repräsenta- 
tion  par  la  parole)  /.;  tableau  m. 

t  Kuvahtaa,  v,  intr.  faire  tout  a  coup 
un  bond,  sauter  subitement  (sur  un  artre). 

t  Kuvailtua,  v.  inir,,  k,  ed. 

Kuvaileminen,  8.  action  de  depeindre  *, 
de  representer  etc.,  käänn,  verbillä,  (k. 
seur.),  reprösentation  /. 

Kuvailla,  v,  tr,  depeindre  *,  reprösen- 
ter,  faire  une  peinture  (sombre  de  qch.  fgn» 
fäfftj,  faire  des  tableaux  (do  qch.),  tracer  un 

portrait  (abr^  de  r^tatdes  choses  I^^^eSti]',  !. 

mkle8\ään  se  representer,  se  flgurer,  s'ima- 

giner  (qu'on  aMmaglne  son  4tonnement). 

Kuvain-,  ib.  Kuvien-. 

Kuvajainen,  8,  ombre  /.,  fantöme  m. 

(de  Tol). 

Kuvallinen,  a.  illuströ;  k.  Kuvannol- 
linen. 

Kuvanen,  8.  petite  image/.,  petit  por- 
trait III.,  figurine  /.  [vert,  Äuwa|. 

KuvannoUinen,  a.  flgur^,  metapfaori- 
que  (pbraae,  sens);  f-ifeflfa  merfit^ffedfa  dans 


le  sens  figure,  au  fi^r6;  k-isesti,  adv, 
figurement,  metaphonquement. 

Kuvanto,  8,  dessin  m. 

Kuvanveisto,  -veistotaide,  8,  sculp- 

ture  /.;  •veiSt&Jft,  8,  SCUlpteur  m.  (en  mar- 
bre,  en  boia). 

t  Kuvas  [lupaan],  8,  flotte/.  1.  liöge  qui 
soutient  un  filet. 

Kuvasin  [-imen],  «.  estampe,  estam- 
pille  /. 

Kuvastaa,  v,  tr,  rendre  Timage  de, 
refiechir;  v,  intr.,  k.  Kuvastua. 

Kuvastelelta,  v,  r.  se  refi^chir,  se  mi- 
rer. 

Kuvastella,  k.  Kuvastaa;  k,  ed,;vert. 
Kangastella. 

Kuvasti,  8,  ilnagination  /. 

Kuvastin  [-imen],  s.  miroir  m. 

Kuvasto,  8,  collection  dlmages  1.  de 

figures  (hiatoriqueB,  zoologiques),  atlas  m.  (ana- 
tomiqae). 

Kuvastua,  v,  intr,  se  röfiechir  (au  sein 

de  Ia  mer,  dans  Tean),  se  refl6ter. 

Kuvastuminen,  8,  röfiöchissement  m. 

Kuvata,  v,  tr,  [muobodtaa]  former,  fabri- 
quer,  (piirtää ;  oQa  mertaudfutoana  iStfn]  figu- 
rer;  [eftttaä]  representer  (ce  tabieau  rep^sentc 
un  paysage) ;  [fonotttaj  däpciudre  *,  peindre  * 

(qch.  des  plus  noircs  oonleurs) ;  jf  omer  de  figU- 

res. 

Kuvatella,  v.  intr,  badiner,  bouffonner; 
[fummitcKa]  revenir*. 

Kuvaten,  a,  sans  images. 

t  Kuvatteleita,  v.  intr,  se  mouvoir* 
comme  un  fantome;  se  mettre*  a  derou- 
ler  ses  anneaux. 

Kuvatus,  8,  fantome  monstrueux,  mons- 
tre  m. 

Kuvauksellinen,  a.  allegorioue,  me- 
taphorique,figuratif ;  flgur6(8en8)  ;k-ise8ti, 
adv,  allögoriquement,  metaphoriquement, 
figurativement;  felittää  !.  expliquer  d'une 
manläre  allegorique,  allögoriser. 

Kuvaus  [-Uffen],    8,   representation  /. 

|(d'une  bataUle);    [fonotUo    tel^t^]    pciuture /., 

'  tableau   m.;  [cflfuma,  mertouShtmo]   sym- 
bole,  type  m,,  figure  /.,  emblftme  m.  (ia 

balanoe  est  le  symbole  de  la  justioe,  le  coq  esi  Teni- 
bl%me  de  la  rigilanoe ;  1'ancien  tesUment  n'e8t  quc 
la  figure  du  nouTcau ;  le  sacrifice  d 'Abraham  ^tait 
le  type  de  oelul  dc  notra   Sauveur  sur  la  croiz) ; 

puljua  f-ufftQa  1.  f-uffiöfa  user  de  Tallego- 
rie,  parler  allegoriquement. 
Kuvaut(u)a,  v,  intr.  se  peindre*  (au 

fond  de  Toeil  sur  Ia  rötine;  snr  le  visage  de  qn); 

se  former. 

Kuve,  8,  fianc,  cöt6  m.;  panna  fSft  hx^ 
peefeen  mettre*  la  main  sur  la  hanche; 
moata  fupeeHanfa  etre  couch^  sur  le  cöt6: 
muoren  fupeilKa  sur  les  flancs  l.  les  cötes 
1.  les  penchants  de  la  montagne;  pl  (u« 
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peti  ceinturc  /.;  mi^öttöa  mteffa  fupciQcen 
se  ceindre*  lepo; 

kupeella,  knpeelle  (postp,)  a  cOte  de, 

aupr^s  de  (qn). 

KuTehampalxiexi,  a.;  k,  taiaS  roue  co- 
nique  /.;  -lihat,  k.  nivaslihat. 

ttUTera,  k,  Kapera,  Kovero. 

Kuvemexnentti,  s,  gouvernemenf  m. 
(arrondissement  1.  döpartement  d'un  gou- 
veraeur  en  Russie). 

KnvemOOri,  s,  gouverneur  m.  (celui 
qui  gouverne  une  province). 

KnyemOOrinvlrasto,  k,  l&ftninvirasto. 

Knvertaa,  ib.  Kovertaa. 

Knvettaa,  v.  tr.,  k,  Knvetuttaa;  inciter 

(k  qch.). 

Kuvettamineiit^.soulövement  de  coeur 
m.,  naus6e(8)  (ph)  f. 

Knvetus,  s.,  k.  ea,;  chose  t.  personne 
rebutante  /. 

Kuvetattaa,  v.  tr,  provoquer  Ie  sou- 
lövement  (de  coeur),  faire  soulever  le 
coeur,  caliser  des  nausöes;  v.  itnpera,: 
minua  !.  il  me  prend  un  soul^vement  de 
coeur,  le  coeur  me  souleve. 

Kuvlenpalvellay  s.  adorateur,-trice  d*i- 
maffes,  iconolätre  m.;  -palyelns,  s,  ico- 
nolatrie  /.;  -raastaja,  s.  briseur  m.  d'i- 
mages,  iconoclaste  m,;  -raasto,  a.  per- 
secution  t  fureur  iconoclaste  /. 

Kuvikas  [-ffaon],  a.  riche  en  images, 

S  lein  de  iteures,  richement  illuströ; 
•kkaasti,  adv.  d'un  langage  t  d'un  style 
riche  en  images  1.  plein  de  metaphores. 

Kuvlkkalsans,  a.  abondance  1.  nchesse 
dlmages  1.  de  flgures  /. 

Kuvio,  8.  figure  (göomötrique)  /. 

Kuvitella,  v.  tr.  omer  de  flgures; 
[mielefifädnl  s'imaginer. 

Kuvitelma,«.imagination/.(idee  fausse 
qu'on  s'est  faite). 

Kuvittaa,  v.  tr.  (faire)  omer  dimages 
t  de  flgures  t.  d'illustrations,  illustrer 

(an  ouTinge). 

Kuvittaminen,  s.  action  domer  de  flgu- 
res t.  d'illustrations,A?äänn.wr6iZld(^ife.c3.^. 

Kuvitus,  8.,  k.  Kuvitelma;  k.  ed. 

t  Kuvoama,  s.  substance  /.  pour  faire 
qch.;  *.  seur. 

fKuvoanta;.  k.  Kuvaaminen. 

Kuvottaa,  k.  Kuvottaa. 

Kuvottain,  adv.  par  bottes. 

Kuvuukaari,  ib.  kupukaari. 

Kvartetti,  8.  quatuor  tn. 

Kvartsi,  s.  quartz  m.;  yhd.  de  quartz; 

quartzeux  (fluor,  adde). 

Kvartsimainen,  a.  quartziforme. 

Kvart&ftrimuodostuma,  8.  terrain  qua- 
temaire  m. 

Kvintti,  8.  quinte  /.;  [wiulun]  chante- 
relle  /. 


Kvintetti,  s.  quintette,  quinouetto  m. 
Kydettaft,  v.  tr.  essarter  a  raide  du 

feu  (un  prö,  un  mania). 

Kydys,  8.;  pl  f-^ffet  beaux-ft-öres  pl. 
m.  (entre  eux). 

KydOs,  8.  terrain  (pr«,  marais)  qui  subit 
lessartement  par  le  feu. 

Kyetä  [f^fenen],  v.  intr.  ötre  capable 
(do  qch.,  do  iti/.),  avoir  la  capacite  (pour 
qch.),  etre  a  portee  1.  a  m6me  1.  en  etat  1. 
en  mesure  (de  in/.);  etre  de  taille  {k  in/.); 
!.  f^nneUe  etre  en  etat  de  marcher  debout  1. 
de  quitter  le  Iit;  (.  h)öl^ön  6tre  capable  de 
travailler;  luuUa  f^feneiofinffi  se  croire  *  ca- 

fable  (de  qch.,  de  in/.),  se  croire  *  a  meme 
en  etat  (de  in/.);  me  emme  f^fene  onoaa* 
maan  mitä  toafitaifuubeöfa  tapal^tuu  nous  n'a- 
vons  pas  le  pressentiment  de  Tavenir; 
oioat  io  fttnfi  tfidfä,  ettS  f^fenemat  pitämään 
liuolta  tarpeiltaan  ils  sont  en  äge  de  pour- 
voir*  a  leurs  besoins;  ä(fää  ^rittäfo  enem« 
pää  fuin  mi^in  (^fenette  n'entreprenez  rien 
au-dessus  de  votre  portee. 

Kyhky,  k.  KyyYxky. 

Kyhmy,  s.  petite  bosse,  gibboslte,  loupc 
/.;  milun  f.  engelure  /.  • 

Kyhmyinen,  Kyhmvllinen,  a.  couvert 
de  petites  bosses,  gibbeux,  loupeux. 

fkyhm&stelia,  v.  intr.  lambiner,  fai- 
neanter. 

Kyhnia,  v.  tr.,  k.  8eur.;  v.  intr.,  k. 
Kuhnia. 

Kyhnytellft,  k.  8eur. 

KyhnyttOA,  v.  tr.  gratter  (rcndroit  qui 
d^mange);  {.  itfeänfä,  ruumiStaan  se  gratter 
(oontre  qch.) ;  !.  toiftanfa  SO  gratter. 

Kyhuytys,  8.  grattage  m.  (contre,  avec 

qch.). 

t  Kyhftitä,  V.  r.  se  mötamorphoser  tout 
a  coup. 

Kyhäistft,  k.  Kyhätä. 

Kyhätä,  V.  tr.  faire  1.  confectionner, 
composer,  dresser  ä  la  *hate;  faiffi  on 
miel^ffi  f-tt^,  pantu  parran  fantajaifi  tous 
sont  faits  pour  ötre  des  hommes,  pour 
porter  la  barbe;  fv.  intr.  öchapper  (au 

froid). 

Kyhäys  f-nifen],  8.  travail  quelconque 
fait  a  la  hate;  (fepuStufi)  grilTonnage  m. 

Kyhäytyä,  v.  intr.  se  former  (a  la  'hate). 

f  Kyinen,  a.  seme  de  viperes  (champ); 
de  vipöre,  viperin  (paroie»,  langoe). 

Kykenemättömyys,  8.  incapacite  /. 

E^kenemätOn,  a.  incapable  (de  qch.,  d« 
in/.),  *hors  d'etat  (de  inf.j,  inepte. 

Kykenevä,  a.  p.,  Kykeneväinen,  a. 
capable  (de  qch.,  de  in/.);  tel^bä  f-!fi  rendre 
capable,  mettre*  a  la  portee  (de  in/.). 

t  Kykerteleitä,  t;.  intr.  craquer,  rou- 
couler. 

Kykkiä,  V.  intr.  se  tapir,  se  blottir. 
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Kykeneyftisyys, «.  capacite  /.  (pour  qch). 
Kyky  [fontin,  f^^^n],  s.  capacite  /.  (pour 

qch.);  facultö  /.  (de  Toir*,  de  penser;  de  8'ex- 
primer  en  poblic),  puissance  /.  (de  röil^hir); 
apii tilde/,  (intellectuelle,  k  profiterdes  oocasionB). 

t  Kylin,  h.  Kylki. 

KyUekkäin,  Kyljetysten,  k,  seur. 

Kyljittäin,  adv.  cöte  a  cöte. 

Kylki,  8.  cötä,  flanc  tn.;  MM  f -Utti 
ft*apper  au  cöte;  maata  f ^Qeddnfa  ^tre  cou- 
che  sur  le  cöte;  faUiStaa  aluS  f^tjeQeen  met- 
tre*  le  batiment  sur  le  cötö;  (impers,) 
pistää  f^CjeStäni  j'ai  le  point  de  cötö;  f^litn 
CO  te  a  cöte;  avec  le  cöt6  tournö  (ven  qn 
t.  qcb.);  t  f^lfeben  f^Iäinen  ft|önti  ce  que  Ton 
mange  nors  ae  chez  soi  ne  vaut  rien; 
kyljessä,  kylkeen  (postp.)  a  cöte 

de,  tout  pr^s  de; 
kyljitse  (postp,)  toutpräs  de;  (adv.) 

toat  präs,  rasibus; 
t  kylin  (adv,)  en  secret. 

Kylkikappale,  s.  cötes  pl.  couvertes 
ä  la  Noix;  plates  cötes  pl.  f.;  [lampaani 
carre  m.;  -Inu,  s.  (cerceau  m.  de  la) 
c^te  /.;  -hermot,  s.  pl.  nerfs  costauxpi. 
m.;  -Innvftli,  s.  espace  1.  vide  intercos- 

tai    m.;    ykd.y    interCOStal  (muscles,  art^re); 

-osa,  8.  partie  laterale  /. ;  -paisti,  s.  cö- 
telette  /. ;  -pinta,  s.  surface  /.  de  contact; 
-pisto,  9.  botte  /.  dans  le  flanc;  -raken- 
nus, 8.  batiment  voisin  m.;  aile  /.  t.  pa- 
villen  dun  6diflce  m.;  -toveri,  «.  cama- 
rade  m.  ja  f.  a  cöte,  voisin,  -e  (de  dasse, 
de  tabie);  -vanistas,  8.  fortlflcatlon  late- 
rale /.;  muut  k.  sivu-. 

Kyllin,  h.  Kyllä,  8. 

t  Kyllitellen,  h.  f^afiltönfä  (k.  Kyllft,  8.). 

Kyllittaa,  Kyllyttaft,  v.  tr.  rassasier. 

Kyllyys,  «.  suffisance  /.;  [runfauS]  ple- 
nitude  /.  (du  coeur),  abondance  /. 

Kyllä,  8.  (radical  de  plusieurs  locutions 
adverbiales); 

kyllin  adv.  assez,  suflfisamment;  trop 

(}e  ne  saurais  trop  toob  dire  *  oombien  Je  regrette 
de  in/.);  k.  seur. 

kylläksi  (kyllä),  kylliksi,  kyllältä 
(adv.),  k.  ed.;  oUa  (.  ötre  en  1.  a  suffi- 
sance;  [riittdal  suffire  *  (ii  y  aundi  »am  dc 

quelques  anndes  pour  que  8Uhj.  1.  pour  itlf,); 

l^a&  on  f-Snfä  1.  f^Hifft  ii  a  sa  suffi- 
sance;  fieHä  fttä  on  f9aä(tä,  myö8:  il  y 
en  a  abondamment;  !atfoa  1.  fatfeUa 
f-feen  [f-nfS,  !-tänfä]  se  rassasier  1.  8'a- 
brcnver  de  la  vue  (de  qch.),  soöler  ses 
yeux  (de  qch.);  Ivjii^,  maxAa  f-feen  ((-nfä, 
M&ifft]  se  baigner,  dormir*  autant  qu*on 
veut  (youdra)  1.  son  content;  f^öbä, 
juoba  i-ffenfä  1.  Mtdnfft  manger,  boire* 
(tout)  son  soul  (de  qch.),  80  rassaslor; 
faaba  f-ffeen  1.  f-nffi  etre  (pass.  def.,  fut.) 
rassasit  1.  satisfait;  en  avoir  assez 


(de  qn),  ötre  degofitö  (de  qch.);  ftitä  olcn 
foanut  f-ni  [l-feni,  !-fi]  j'en  ai  par  des- 
sus  les  yeux  1.  plein  le  dos  de  cette 
affaire;  fitä  on  jo  f.  jan!utettu  1.  iaul^ettu 
on  Ta  r6p6t6  k  sati6t6,  on  me  (nous) 
Ta  rebattu  aux  oreilles  cent  fois;  t^X- 
meliat  eimat  moi  (-feen  puljua  Itänen  moi« 
midtaan  les  domestiques  ne  tarissent 
pas  sur  sa  force; 

kyllällä;  oSa  f.  kem.jafya.y  k.  Jt^HäS^ 
tottää. 

Kyllä,  adv. f  k.  yi.;  bien;  oui;  niin  f., 
niimpS  !.  oui  certainement,  eh  mais  oui, 
certes,  daccord  (mais) ;  !.  faileti  1.  !ai  pro- 
bablement;  bien;  (iv.)  eh  oui;  f^ttä,  fgllä 

oui   (noufl  auronn  bien  autre  chose  ä  faire !) ;   el^fS 

(.  bien  possible;  f.  minfi  tulen  moi,  je  vien- 
drai;  Je  viendrai  pour  s&r,  moi;  !.  minä 
tiebän  je  le  sais  oien,  moi;  ie  n'ignore 
pas,  je  sais  bien  (co  que . . . ;  que  tftd.;.- [oletfo 
fen  )o  tel^n^t  Tas-tu  deja  fait?];  f^aa,  l^erra 
oui,  monsieur;  [mie  tämä  firie  podtilaatif (oon 
porte  cette  lettre  dans  la  boite];  fnllä, 
rouma  bien,  madame!;  [fentiefi  emme  enää  faa 
T^^oa  peut-ötre  ne  trouverons-nous  plus 
de  place?);  f^Uä  [faamme !.)  oh,  que  si;  totta 
f.  oien  vrai,  c'estvrai;  il  est  vrai,  bien 
vrai  (que  ind.) ;  miifoadti  f.  ^än  ppft)i  poiSfa 
il  eut  la  prudence  de  ne  pas  venir*. 

Kylläinen,  a.  rassasit,  soöl,  repu;  Irtit' 
tömä]  sufflsant;  f^öttoö  jja  juottaa  !-tfefft  re- 
galer  d'un  bon  repas. 

Kylläisyys,  *.  rassasiementm.;  [riittä* 
vais)xfi\  sufTlsance  /. 

Kylläksy  ä,  v.  tr.  penser  quon  en  a  assez. 

Kyllästyminen,  s.  käänn.  verhUlä  [k. 
^HäSt^ai;  k.  KyUästys. 

KyllästymätOn,  a.  qui  ne  se  lasse 
point  (de),  infatigable. 

Kyllästys,  a.  satietö  /. 

Kyllästyttää,  V.  tr.  dögouter,  lasser, 
fatiguer,  exc6der  (de);  kem.jafy8.  saturer. 

Kyllästyä,  V.  intr.  se  degouter,  se  las- 
ser (de  qch.,  de  in/.),  ötre  degotite  1.  lasse 

(de). 

Kylläytyä,  v.  intr.  se  rassasier,  ötre 
(pa88.  de/.,  fut.)  rassasie. 

Kylläytyminen,  a.  fait  tn.  detre  ras- 
sasiö,  käänn.  verbillä. 

Kylläänt-,  A;.  Kylläyt-. 

Kylmeneminen,  e.  refroidissement  tn. 

Kylmentyä,  k.  Kylmetä. 

Kylmentäminen,  k.  Jäähdyttäminen. 

Kylmentää,  v.  tr.  reft*oidir. 

Kylmettyminen,  s.  refroidissement  m. 

Kylmettyä,  v.  intr.  prendre  *  froid,  se 
morfondre,  eprouver  un  refroidissement, 
gagner  1.  avoir  (pass.  def.,  fut)  des  frai- 
cheurs. 

Kylmettää,  v.  tr.  faire  refroidir,  cau- 
ser  un  refroidissement,  morfondre. 
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Kylmetys,  s.  refroidissement  m. 
Kylmetytt&a,  k.  Kylinett&&. 
Kylmetä  [-cncnj,  v,  intr.  se  refroidir, 

refroidir  (kuv.  pour  qn,  &  r^rd  de  qch.). 

t  Kylmiä,  t?.  intr,  se  geler. 

Kylmyys,  s,  froideur  /.;  froid  m.,  froi- 
deurs  pl,  f.;  ilman,  iIman»aIon,  njuobcn*Qjan 
f.,  myös:  froidure  /. 

Kylm&,  a,  froid  (vent,  cUmat ;  d^jeuner,  v6- 
temcnt ;  homme,  coear,  air,  style,  accueil  fr. ;  la  froide 

raison);  «.  froid(s)  (pl)  m.;  froidure  /. 
(vert.  ed,);  on  !.  il  fait  froid;  minun  on  f. 
jai  froid.  je  sens  du  froid;  fSnbä  f-!fl  re- 
froidir, se  refroidir;  mcnnö  f-fjt  etre  saisi 
d*un  froid  mortel;  mourir*  expirer;  f^öbä, 

tuoba  f-miUänfa  manger  (des  mets)  froids, 
)oire*  (du  lait)  froid;  tafoa  f-nS  1.  f-miltään 
forger  a  froid;  jättäd  !-mtIIe  laisser  desert 
1.  inhabite;  jääbä,  joutua  f -mille  devenir* 
desert,  ötre  (pass.  cUf.,  f  ui.)  devast^; 
oQa  f-miOfö  etre  desert;  tSdfS  olifi  md^n 
f-8tä  tultua  voici  qch.  pour  vous  (te)  re- 
chaufTer;  f-t  meni  Roomaan  la  congölation 
a  gangrene  la  blessure,  la  blessure  s'e8t 
gangren6e;  -hanras,  a.  cassant  a  froid; 
-hiki,  8.  sueur  froide  1.  glacee/.;  -huone, 
8.  chambre  froide  /.;  -kastin,  8.  soupe 
/.  au  vin  froid  t.  a  la  biöre  froide;  -kis- 
koinen,  a.  froid;  indifferent;  -kiskoi- 
sesti, adv,  froidement;  -kiskoisnns,  8. 
indifförence  /.;  ^mielinen,  a.  froid,  gla- 
cial;  -mielisesti,  adv,  avec  froideur,  froi- 
dement; -mielisyys,  «.  froideur  de  Täme 
/.  1.  du  coeur;  -sydftmminen,  a,  qui  a 
le  coeur  froid,  froid,  glacial,  k,  edd,; 
-taonta,  8,  ^crouissage  tn,;  -verinen,  a, 
a  sang  froid  (aniraai)j  kuv,  qui  a  du  sang- 
froid;  -verisesti,  adv,  de  sang-froid,  avec 
sang- froid;  -verisyys,  8,  sang-froid  m.; 
-vesiparannns,  8,  traitement  m.  par  l*eau 
froide,  hydropathie,  hydrotherapie  /. 

Kylmähkö,  a,  un  peu  froid,  frais;  ilma 
!ääntt)9  !-ffl  le  temps  se  met  au  frais. 

Kylmänhnnm,  8,  brume;  vapeur  /. 
(concentree  sur  ime  vitre) ;  -kalsea,  a,  froid, 
brumeux;  kuv,  un  peu  froid  (accueii);  -kan- 
kea, a,  engourdi  par  le  froid;  -kyhmy, 
8,  engelure  /.;  -pnrema,  8.  engelure  /.; 
-vedenparannnslaitos,  k,  vesiparan- 
nuslaitos; -vihat,  8,  ph  gangrene  /. 

Kylmäs,  8,;  ifo  ^uone  ei  mä^äOä  lämpiö 
!-!fcStä  une  grande  chambre  ne  se  chauife 

?[u'ä  grand*  peine  aprfes  avoir  6te  tout  a 
äit  froide  1.  refroidie. 
Kylmästö,  8.  garde-manger  m.  (pl,  -  -;. 

Kylmätä,  V.  tr.  geler  (ies  plantcs ;  ies  dolgts 

de  qn);  f-mäfiu  !i)nteni  mes  doigtsgelörent; 
V,  intr.,  k.  Kylmetä. 

Kylmää,  V,  intr,  etre  (pa88,  def.,  fut,) 
gel6  de  froid,  geler;  v.  tr.,  k,  ed. 

Kylpeminen,  s.    action  /.  de  se  bai- 


gner,  bain  m.,  bains  pl,  m.  (ies  b.  lui  font 

da  bien). 

Kylpeä,  V,  intr.  se  baigner  (aiier*8cb.. 

aller'  an  bain);    v.    tr,:  f.  fefoja,  h.  KeSO;  f. 

merta  se  baigner  dans  la  mer. 

Kylpiä,  8,  celui,  celle  qui  se  baigne, 
baigneur,  -euse. 

Kylpy,  8,  bain  m,  (se  mettre  *  dans  le  b., 
sortir  *  du  b. ;  prendre '  un  b. ;  ordonner  Tusage  des 

bains);  -aika,  8,  salson  /.  des  bains;  k, 
k.-tnnti;  -amme,  s,  baignoire/.,  bain  m,: 
-hnone,  «.  maison  /.  de  bain,  pavillon 
de  bain  tn.;  k,  k.-snoJa;  -Järjestys,  s, 
r^glement  pour  les  bains  m,;  -kanpnnki, 
8.  ville  d*eaax  /.;  -laitos,  8,  etablisse- 
ment  tn,  de  bains,  bains  (publics)  ph; 
appareil  balnöatoire  m.;  f-offen  omistaja, 
pitajö,  jol^taia  celui,  celle  qui  tient  des 
bains  publics,  baigneur, -euse;  -lakana, 
Är.  k.-pyyhin;  -lääkäri,  8.  mödecin  tn. 
des  eaux;  -lakki,  8,  bonnet  de  bain  m.; 
-matka,  8.  voyage  tn,  aux  eaux;  -paikka, 
8,  bains  ph  m.,  ville/,  de  bains  1.  d'eaux; 
-pnkn,  8,  vetements  ph  pour  le  bain  m.  ; 
-pyyhin,  8,  linge  (pour  le  bain),  linge 
de  bain  tn.;  -raha,  8,  prix  du  bain  m.; 
-snoja,  8,  cabinet  m.  t.  salle  /.  de  bain, 
bain  tn.;  Il^ö^r^ftjlpgjä  roarten]  ötuve  /.; 
-tnnti,  8,  heure  /.  du  bain;  -vieras,  8. 
baigneur, -euse;  -viitta,  s,  peignoir  m. 

Kylpö,  k.  Kylpy. 

Kyltti,  8.  enseigne  /. 

Kylvetellä,  v.  fr,,  k.  Kylvettää. 

Kylvettl^ä,  8,  baigneur, -euse  (valet 
tn,,  servante  /.  de  bains). 

Kylvettäminen,  8.  action  de  baigner, 
käänn,  verhUlä  (k,  seur,). 

Kylvettää,  V.  tr,  baigner  (un  enfant),  ai- 
der  (qn)  ä  prendre  *  un  bain. 

Kylvetys,  k.  Kylvettäminen;  -raha, 
8.  pourboire  tn,  au  valet  t.  a  la  servante 
de  bains,  a  celui  t.  celle  qui  a  aid^  qn 
a  prendre  *  un  bain. 

Kylvinkone,  8,  machine  /.  a  semer  (le 
grain),  semoir  m,;  -vakka,  8.  vase  ou  le 
semeur  porte  le  grain,  semoir  m. 

Kylvfijä,  8.  semeur  tn. 

Kylväminen,  8.  semaille/.;  semis,  en- 
semencement  m. 

Kylvämä, 8.  ce  quon  a  sem^,  semaille; 
terre  semöe  1.  ensemencee  /. 

Kylvämätön,  a,  qui  n'a  pas  öte  seme 

'  (grain,  cbamp). 

I     Kylvä(yt)ymlnen,  s.  semaison,  disse- 

I  mination  /. 

I     Kylväytyä,  v,  intr,  se  disseminer. 

'      Kylvää,    V,    tr.  semer  (du  bW ;  un  cbamp, 
I  des  terres ;  kuv.  des  fleurs ;  Targent,  des  malheurs, 

ladirision);  (f^ImäS  ja  fefottoo]  ensemencor; 

'  emblaver    («ne  terre  1.  un  cbamp  en  bW,  en  1. 
!de  pommes  de  terre),    faire    dos    SOmiS  (d'ar- 
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bres);  [ftvottaa,  ^jottoa]  disseminer,  semer. 
kuv.  dissöminer  (de»  entsurs),  semer  (k. 
ylemp,);  ruidta  !-n>et5än  f^If^Qä  le  seigle 
se  säme  en  automne,  pour  le  seigle,  la 
terre  s'ensemence  en  automne. 

Kylvö»  s,  semaille  /,,  semis  m.;  teBba 
!-ä  faire  les  semailles;  faaba  peltonfa  !-ö5n 
schever  les  semailles;  petto  on  f-Sfä  le 
champ  est  ensemence;  -aika,  «.  semaille, 
semaispn  /.;  -helnft,  s.  foin  m.  de  prai- 
rie  artiflcielle:  -heinämaa,  «.  prö  arii- 
ficiel  m.,  prairie  artiflcielle  /. ;  -kone,  s. 
semoir  tn,;  -mies,  s.  semeur  m,;  -pelto, 
8,  emblavure  /. 

KylvOn-aikBk,  s,  (temps  m.  de)  semail- 
les pL,  semaison  /.  * 

Kylvöe,  8.  terre  semöe  1.  ensemencee, 
emblavure  /. 

Kylvöt-,  *.  Kylvet-. 

tKyly,  *.  Kylpy. 

fKylytl-lfncn],  8.  dem.,  k.  Kylki. 

Kylä,  8,  village  m.,  [pieni,  f^näinen]  'ha- 
meau  m.;  huv,  voisinsp2.  m.;  uil^teä  M5n, 
fd^ba  !-8(ä  (aller*)  voir*  1.  visiter  ses 
voisins  1.  ses  connaissances  de  voisi- 
nage;  faire  1.  rendre  visite;  f-8fä  {ät|nti 
visite/.;  fSgbä  f^Ufi  faire  des  visites,  faire 
beaucoup  de  visites;  tenoeifiä  I-Stfi  Je  viens 
de  faire  une  visite  chez...;  on  me  dit 
de  vous  presenter  bien  des  choses. 

Kyläellft,  Kyläilla,  v.  intr.  rendre  vi- 
site (chez),  faire  des  visites  (chez  ses  yoi- 
sins),  visiter   (qn). 

Kyl&ily,  ».  visites  pl.  / 

Kylftinen,  a.  de  village  (oonte,  bruiu); 
Qui  se  fait  chez  les  etrangers,  qui  a  lieu 
'nors  de  chez  moi  (toi,  lui,  elle,  soi  etc); 
hehe  en  villages  (contra) ;  f.  mieS,  nainen 
voisin,  -e. 

Kylftkonln,  8.  ecole  /.  de  village,  6cole 
villageoise;  -kunta,  9.  habitants  i^I.  d*un 
village,  (tout  un)  village  m. ;  -kunnittain, 
adv,  par  villages;  -tie,  8,  chemin  vici- 
nal  m. 

Kyl&llinen,  a.  qui  est  du  m6me  vil- 
lage, de  village  (gens);  8.  voisin, -e. 

Kyläläinen,  8,  voisin, -e;  [f^Iän  afufaS] 
viilageois,  -e. 

Kylänen,  8,  petit  village,  'hameau  m. 

Kylänjuoksia,^.  visiteur,  -euse;  -Juok- 
su, 8,  visites  continuelles  pl.  f. ;  -kulkia, 
8,  vagabond,  rödeur  m.;  -kulku,  8,  vaga- 
bondage  m.;  -kysyjä,  «.  vagabond, -e, 
truand,'e;  -käviä,  k,  k.-luuta;-luku,  «.; 
f-Iun)ut,  k.  lukusijat;  -luuta,  8.  personne 
/.  qui  passe  son  temps  en  visites;  -mies, 
8,  voisin  m.;  -raja,  s,  bomes,  limites^Z. 
/.  (de  deux  villages);  -vanhin,  8,  anelen 
de  (t  du)  village  m. 

Kymi,  8,  grand  fleuve  m. 

Kymmen  [-enen],  8.  dix  m.;  dlzaine  /. 


t     Kymmenen,  kard.  dix. 

Kymmenennes  [-effen],  8,  dixi^me  par- 
tie  /.,  dixieme  m. 

Kymmenennesti,  adv,  pour  la  dixieme 
fois. 

Kymmenes  |-effen],  k.  Kymmenennes; 
ph  f-e!fet  dime  /. 

Kymmenes  [-ennen],  ord,  dixieme;  StmxU 
l,  Charles  dix;  Soulufuun  (-entenä  pfiiiodnä 
le  dix  döcembre;  f-enne!fi  dixiömement, 
decimo;  ronfoidta  fuoIemaUa  jofa  f.  mieS 
decimer  (rarm^) ;  tällainen  rankaUtus:  de- 
cimation  /. 

Kymmenesti,  adv,  dix  fois. 

Kymmenikkö,  8.  dix  m.  (le  numero). 

Kymmeninen,  a,  decimal;  ffprnmenler* 
tninen]  d^cuple;  8,  dizaine  /.;  k,  ed, 

Kymmenls-,  k.  Kymmenys*. 

Kymmenittäin,  adv.  par  dizaines. 

K^rmmenheteinen,  a,  a  dix  ötamines; 
!-ifet,  myö8:  decandrie  /.;  -Jakoinen,  a, 
divise  t.  fendu  en  dix;  -kertainen,  a,  de- 
cuple;  tel^bä,  tuKa  f-ife!ft  decupler,  se  de- 
cupler;  -kielinen,  a.  a  dix  cordes;  -kul- 
mainen, a.  decagonal,  döcagone;  -kul- 
mio,  8,  decagone  m.;  -kunta,  8,  dizaine 
/.  (de);  -luku,  8.  dizaiue /.;  -miehinen, 
a.  compose  de  dix  hommes,  de  dix  per- 
sonnes,  de  dix  membres  (comit^);  -mie- 
histö, 8.  d^cem virat  m.;  f-n,  U8€in:  d6- 
cemviral;  -mies,  8,  döcemvir  m.;  -mur- 
toluku, 8.  (fraction)  dödmale  /.;  -rivi- 
nen, 8.  a  dix  lignes;  -silmä,  k.  Kymppi; 
-särmiö,  8,  decaMre  m,;  -vuosittain, 
adv,  tous  les  dix  ans;  !.  palaatoa,  tapoi^s 
turoa,  iaettan>a  döcennal  (fete,  prix);  -vuo- 
tias, a.  (äg6)  de  dix  ans;  -vuotinen,  a. 
de  dix  ans  (p^riode);  dix  ans  de  (»«jour), 
döcennal  (engagement) ;  k.  ed,;  vert.  Kuusi-. 

Kymmenys,  8,  declmale  /.;  pl.  f-^ffet, 

my 08:  dime  /.  (lever,  payer  U  d.);  f-^ffiä  fuo« 

rittova  decimable;  -lasku,  8,  calcul  döci- 
mal  m,;  -mitta,  8,  mesure  döcimale  f.; 
-paino,  8.  poids  decimal  m.;  -tuuma,  s, 
pouce  döcimal  m.;  -vaaka,  8,  balance  a 
Dascule  döcimale  /. 

Kymmönen,  ib.  Kymmenikkö. 

Kymnaasi,  s.  gymnase  tn. 

Kymppi,  8,  dix  m,  (de  cneur,  de  pique,  de 
tr^fle). 

Kymärtyä,  v.  inir,  se  courber,  deve- 
nir*  courbe. 

Kymärä,  a.  courbe;  fot|bö  !-8fä  marcher 
le  dos  courbe;  avoir  le  dos  courbö. 

t  Kynin  [-imen],  a.  armo  de  pennes 
puissantes,  au  pennage  puissant. 

Kynistö,  s,  pennage  m. 

Kyniä,  v,  tr.  arracher  des  pennes  t. 
des  plumes  (a  un  oiseau);  kuv,  taquiner; 
-  [fiiiStitä  ^^x^m&Mi  nettoyer  avec  le  bec, 
arranger  les  plumes;  —  [pu^biStaa  ^ö^l^eniä] 
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ebarber  (dos  piuujos);  -  IfirjoitcUo]  griffon- 
ner; 

(V,  intr.)  se  nettoyer  avec  le  bec,  s'ar- 
ranger  1.  se  lisser  les  plumes; !.  poljaafft 
1.  pu^taoffi  döplumer. 

Kynkkä,  s.  bout;  manche  m.  de  faux; 
bras  m.;  f^tfeä  M  lier  les  bras  et  les 
jambes:  -Jalka,  s.  pled  bot  m.;  a.  ja  s,, 
k,  seur,;  -Jalkainen,  a.  au  pled  bot;  -laa, 
s,  OS  m,  de  Taile. 

Kynnelaitainen,  a,  borde  ä  elin  (b&ti- 

ment,  batean). 

Kynnellinen,  a.  muni  1.  arm^  d'un  ongle 
t.  d'un  onglet  [vert  Jttinfi];  k,  Kynsillinen. 

KynneUä,  «.  fr.,  k.  KyntäÄ. 

Kynnen-alas,  s,  Iit  de  Tongle  m.,  ma- 
trice  ungu6nale  /.;  -jnnpi,  s,  racine/.  de 
l'ongle;  -koiso,  s.  ongle  incarnö  m.,  on- 
glade  /. ;  -tapainen,  a.  (qch.)  ressemblant 
a  un  ongle  t.  onglet,  ongulcule,  ongui- 
forme,  ongulö;  -viha,  s.  ögratignure  /. 

Kynnetön,  a.  qui  n*a  point  d'ongle, 
sans  ongle  (doigt);  sans  onglet  (p^uie):  k, 
Kynsitön. 

Kynnyksetön,  a.  sans  seuil(s). 

Ksmnys,  s,  seuil  m.;  -kivi,  8,  [fuIatuSs 
uunin]  dame  /. 

Kynnäntä,  8.  labourage  m,  (d'un  champ ; 
avec  la  charrue). 

Kynn&tt&ä,  v.  tr,  faire  labourer. 

Kynnön-aika,  s.  saison  /.  t.  temps  du 
labour  m. ,-  -neuvoja,  s.  agronome  m. 

Kynnös,  8.  champ  m.  qu*on  est  oc- 
cup6  a  labourer,  terre  de  labour;  champ 
labourä  m.;  peitit  l^croofcnfa  f-öffcffe  il  laissa 
son  cheval  au  champ  (qu'il  etaitoccupö 
a  labourer);  jätti  pedon  f-öffeHe  il  laboura 
le  champ  et  il  ne  Tensemen^  pas. 

Kynsi  [-nnen],  8.  ongle  tn,  (couper  1.  faire 

les  ongles  ä  qn,  se  couper  1.  se  {aiie  les  ongles, 
ronger  1.  mordre  scs  onglcs),  [fiÖfan,  fotfon  9.  tn., 
myös:]  grilTe  /.;  (kasv.)  onglet  m.;  [fil* 
mäSfä]  ongle  m./  pl  usein:  griffes  pl  /.; 
auran  f.  soc  m.;  onacn  f.  dardillon  m,; 
foljen  !.  ardillon  m.  de  la  boucle;  n>anteen 
f.  jointure  /.  1.  joint  du  cerceau  m.; 
fä^bö  f-n  fiinni  s*attacher  avec  les  grif- 
fes,   s^agriifer   (ä);    joutua    Ijfun]    f-iin 
tomber  entre  les  gnffes  (du  chat) ;  kuv. 
tomber  sous  la  gnffe  1.  sous  la  patte 
(de  qn);  p&äM  [jfun]  !-fit5  echapper  1. 

etre  saUVe  des  griffes  (de  qn,  du  chat,  de 

la  jusUce);  f -n  l^ampatn  du  bec  et  des 
griffes  (se  d«endre),  de  toutes  ses  forces 
(8'efforcer  dc  tn/J ;  oKa  aUa  !-n  etre  infe- 
rieur  (&  qn);  avoir  le  dessous;  6tre  sous 
Tascendant  (de  qn) ;  demeurer  dans  la 
döpendance;  -ff&M  f-ä  f^läfltä  aller* 
chercher  des  doigts  dans  le  village: 
f^etä  f-nnette,  h.  Kyetä;  on  f^nttS  maiffei 
fofoa  petit  mais  vif  comme  la  poudre. 


Kynsiharja,  s.  brosse  /.  aux  ongles : 
-laukka,  s.  ail  m.  (^l.  aulx;  aUium  sati- 
vum);  -ranta,  s,  piton  m.;  -ruolio,  k, 
Kynsimö;  -sakset,  8.  p,  ciseaux  a  on- 
ffles  pl,  f».;  -tauti,  8.  inflammation  /. 
du  derme  unguönal,  onychie  /. 

Kynsikfts,  k,  seur, 

Kynsillinen,  a.  muni  1.  armä  d'ongles 
t.  de  griffes,  onguiculö. 

Kynsiminen,  s.  action  d*ägratigner,  de 
gratter,  käänn,  verbillä  \k.  Rgnfiä],  grat- 
tage  tn. 

Kljmsim&inen,  k.  kynnentapainen. 

Kynsimö,  s,  drave  /.  (draba), 

KynsitQp,  a.  qui  n'a  pas  d'ongles,  sans 
ongles. 

Kynsiä,  v,  tr.  donner  des  coups  de 
griffe,  griffer,  egratigner;  gratter  (sc  grat- 
ter la  tfite,  Toreille  ote.) ;  f.  riffi  dechirer  a 
coups  de  griffe,  dechirer  avec  les  ongles: 
!.  filmät  toipltaan  s'arracher  les  yeux  (Vun 
k  Tautre),  se  dövisager;  f.  roeritn  1.  tDcrittc 

egratigner,    erafler  (1«  peau,  ie  vlsage  de  qn) ; 

f.  fa9moi  1.  naama  meride,  myös:  devlsager 
(qn);  -  ».  intr.;  f.  ttctS  pitftn  faire  de  la 
route,  marcher. 

Kynsytellä,  v,  fr,,  k,  seur, 

Kynsyttää,  v,  tr,  gratter;  v,  intr.  se 
gratter. 

Kynsäistä,  v,  tr,  griffer. 

Kynteymä,  s,  ongle  incarnä  tn.,  on- 
glade  /.;  (j^croofcffo]  encastelure  /. 

Kynteytyä,  v,  intr.  avoir  Tongle  in- 
carnö:  ^eroofen  jalfa  f-x)^  le  cheval  8'en- 
castele. 

Kynttilä,  s,  Chandelle  /.  (de  sulf,  de  dre) ; 

[a>a\)a-,  ftcariini-]  bougie  /.;  vert.  Tuohus; 
-haam,  s,  bras  m.  ,*  -Jalka,  s.  chandelier 
m.,  [roaöfi-,  pronSfl-,  ^opea-,  tnyös:]  flambeau 
tn.;  (matala)  bougeoir,  martinet  tn,;  IJ^aa-- 
xafoS,  monihaarainen]  chandelier  tn,  a  plu- 
sieurs  branches,  candelabre  m.;  -kauppa, 
8.  commerce  tn.  de  chandelles  t  de  dou- 
gies;  [puoti]  chandellerie/.;  -kauppias,  s, 
chandelier, -iöre;  -nihti,  s.  binet,  brule- 
tout  tn,  (pl");  -noki,  s,  mouchure  f; 
-sakset,  s.  pl  mouchettes  pl,f. ;  f-ften  aluSia 
portemoucnettes  tn.  (pl  -);  -tali,  s.  suif  m. 
a  faire  des  chandelles ;  -tehdas,  s,  fabri- 
que  de  chandelles  t.  de  bougies,  steari- 
nerie  /.;  -tehtailla,  s,  chandelier  tn,; 
-valin,  8,  moule  de  chandelle  /.  (m.  des 

six,  des  'huit). 

Kynttiläinen,  s.  detn,,  k.  Kynttilä. 

Kynttilänkannatin,  s.  bras  m. ;  -karsi, 
8.  partie  /.  charbonnäe  d'un  lumignon; 
(niidtett^ä]  mouchure  /.  ,*  -kastaja,  s.  chan- 
delier,-iöre;  -niistimet,  *.  pZ.  mouchet- 
tes pl  f, ;  -päivä,  s.  Chandeleur  /.  (föte 
de  la  Presentation  de  J^sus  au  temple  et 
de  la  Purification  de  la  Vierge);  -pätkä. 
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-päA,  3,  bout  tn.  de  chandelle  t  de  bou- 
gie;  -sammutin,  s,  äteignoir  m. ;  -syd&n, 
8.  meche  /.;  [tuIcSfo  olctoa  ofaj  lumignon 
m.;  -sysi,  s,  mouchure  /.;  -valaja,  s. 
chandelier,  -iöre;  -valo,  s.  lumiöre  de 
chandelle{s)  t  de  bougie(s)  /. ;  «varas, 
8.  voleur  m,  de  chandelles;  tav,  cham- 
pignon  m.  (excroissance  sur  une  m^che 
qui  charbonne). 

KynttylÄ,  k.  Kynttilä. 

Kyntynen,  s.  dem,,  k.  Kynsi. 

KyntAjä,  s,  laboureur  m. 

Kynt&mlnen,  «.  labourage  m.  (avec  la 
charrue). 

Kynt&mätön,  a.  qui  n*est  pas  (encore) 
laboure. 

Kynt&A,  V,  tr.  labourer  (avec  la  char- 
rue); [ftoSta  pu^.]  fouiller,  fouger;  [onRu* 
riSta]  trainer;  [roeräioSto,  portista  pu^.J  pen- 
dre  sur  ses  gonds; !.  fal^oeSti  donner  deux 
labours  (ä  une  terre);  f.  fefäfijacherer,  som- 
brer,  döchaumer;  f.  fctoo  defricher;  f.  mao» 
^an  1.  ftfä5n  couvrir*  la  semence;  f.  uu* 
bcStoon  donner  un  nouveau  labour  (&  une 
terre);  !.  toifen  iDaftfaUo,  h.  Vasikka. 

Kyntö,  8.  labour  m.;  -hevonen,  -härkä, 
8.  cheval,  boeuf  de  labour  m.;  -mies,  s, 
laboureur  m.;  -rastas,  «.  mauvls  m.  (tur- 
du8   iliacu8);  litorne  /.  (turdus  pilaris^. 

Kynä,  ,«.  Ifulfal  penne  /.;  [ruoti]  tige 
de  la  penne  (t.  de  penne)/./  [firjoituS-I 
plume  /.;  lintu  on  fgniHään  Toiseau  mue; 
torttua  f-äSn  prendre  *  la  plume,  mettre  * 
la  main  a  la  plume. 

Kynäellä,  k.  KynäiUä. 

Kynäelmä,  8.  peinture  a  la  plume  /. 

Kynäileminen,  s.  composition  /.  d'6- 
crits. 

Kynäiliä,  s,  petit  ecrivain  m, 

Kynäillä,  v.  tr.  öcrire*  (des  articles). 

Kynäkotelo,  s,  boite  aux  plumes  me- 
talliques  /.;  -kuva,  s.  peinture  /  t.  por- 
trait  m.  a  la  plume;  -lyijy,  s.  plomba- 
gine  /.;  -niekka,  s.  ecrivain  m.;  -sota, 
8,  guerre  de  plume  /.,  combat  litt^raire 
m.,  polemique(8)  (pl)  /.;  -veitsi,  s.  ca- 
nif  m. 

Kynästellä,  v,  intr.  ecrivailler;  avoir 
(entre  eux)  une  petite  guerre  de  plume. 

fKyperä,   a,   (s.)   (doigt  m.)  courbö 
[vert.  ihtpera]. 
•  Kynästely,  «.  ecrivaillerie  /. 

Kypsennys,  k.  8eur, 

Kypsentäminen,  8.  cuisson/.  (de  pain). 

Kypsentää,  v.  tr.  cuire  *  (du  pain). 

Kypsetä [-eneni,  v.  intr.  se  cuire*. 

Kypsi,  k.  Kypsä. 

Kyps3rminen,  «.  maturation  /.  (des  fruit», 

d'nn  abc^fl). 

Kypsymys,  s,,  k.  ed.;  k.  Kypsyys. 
KypsymätOn,  a.  qui  n*est  pas  mdri. 


Kypsyttäminen,  8,  action  de  miirir, 
de  faire  miirir,  käänn.  verbillä. 

Kypsyttävä,  a,  p,,  Kypsyttäväinen, 
a.  maturatif  (cmpiätrc). 

Kypsyttää,  V,  tr,  mörir,  faire  m(irir; 
k.  Kypsentää. 

Kypsyys,  *.  maturite  /. 

Kypsyä,  17.  intr.  murir;  aifaifin  f-nroä 
'hätif;  f^pfntt^ään,  myö8:  a.  la  maturite; 
ennen  aifaa  f-^nnt  premature  (fruit). 

Kypsä,  a.  mdr;  paistaa  !-!fi  bien  cuire*. 

Kypärl,  Kypärä,  8.  casque  m.,  [tä^fi* 
ft^pdrö]  'heaume  m.;  eritt.  armet  m. 

Kypäränharja,  s.  cime  /.  du  casque; 
cimier  m.;  -koriste,  s.  cimier  m.;-peite, 
8,  couverture  /.  du  casque,  lambrequins 
pl,  m. ;  -silmikko,  8,  visi^re  /.;  -tOyhtO, 
8.  panache  m. 

Kypäräpäinen,  a.  couvert  d'un  cas- 
Que,  casque;  -pää,  a.  ja  8.  Tcelui,  celle) 
aont  la  t^te  est  couverte  a'un  casque. . 

Kyrmyniska,  a,  (ja  8.)  (personne,  ani- 
mal)  au  dos  voutö. 

Kyrsä,  8.  miche  / ;  vert.  läpileipä. 

Kyräillä,  v.  fr.,  k.  8eur. 

Kyrätä,  V.  tr.  bouder. 

Kyseleminen,  8.  action  de  ouestionner, 
d'interroger  etc.,  käänn,  verbillä  [k.  Sti)^ 
f  että],  interrogation  /. 

Kysellä,  8.  questionneur, -euse;  [fuu« 
luStaja]  interrogateur,  -trice. 

Kyseliäs  [-ään],  a.  interrogant,  ques- 
tionneur, -euse. 

Kysellä,  V.  tr.  adresser  1.  faire  des 
questions  (&  qn),  questionner  (qn  de  qch.), 
'.  interroger  (qn  «ur  qcu.) ;  demander  (ie»  mots 
aux<5J^vos);  [tiebujRteffa]  8'enquerir*  (de  qch., 
de  qn),  fairc  des  recherches;  !,  (äff^S  faire 
röciter  la  iepon  (^  qn) ;  interroger  (ie  pro- 

fesseur  ne  m'a  pas  interrog^  aujourd'hni);  en  ft)fe(e 

fultiafi  je  ne  suis  pas  avide  de  ton  or,  le 
n'ai  cure  de  ton  or,  ton  or  ne  me  tente 
point,  je  me  moque  de  ton  or. 
Kysely,  8.,  k.  Kyseleminen;  [I^f^ntä] 

demande  f,  (d'une  marcbandlse). 

Kysyjä,  8.  interrogateur,  -trice. 
Kysyminen,  «.  interrogation  /.;   [!t)* 

fgntä]    demande  /.    (d'un   produit,   d'une  mar- 

chandise);  fiitä  tuU  !on>a  f^f^miuen  il  y  eut 
une  enquete  sevöre. 

Kysymyksellinen,  a.  interrogatif. 

Kysymys,  8.  quesUon,  demande,  inter- 
rogation /. ;  Tain,  u8f on«opin  !.  question  /. 
de  droit,  de  theologie;  A;.  Kysyminen; 
on  f-^Cfenä  il  est  question  (que  ind.  t.  cond., 
de  in/.);  il  s'agit  (de  in/.);  tnifitä  on  f.  de 
quoi  s'agit-il;  ei  ole  fiitä  !.  11  n*est  pas 
question  de  cela,  cela  est  'hors  de  cause; 
il  n'est  point  question  (que  subj.,  de  tn/.;, 
il  ne  8'agit  pas  ici  (de  in/.);  f.  on  tpatn 
fiitä,  fumpi  l^eidtä  on  fomeliaampi . . .  c'est  ä 

38 
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qui  des  deux  aura  (le)  plus  d'aptitude  (*) ; 

f-t)ffc5fä  olema,  f-^ffen  alainen  dont  il  est 

question,  dont  11  sagit,  en  question; 

tel^bS    f.    poser  une  question;   [\tUe] 

adresser  1.  faire  une  question;  tcl^bä 

f-t^Fftö  adresser  1.  faire  des  questions 

1.  des  interrogations  (h  qn),  questionner, 

interroger   (qn  sur  qcb.) ;   ponna   1.   tel^bä 

f-t)ffcn  alaifcfft  mettre  *  en  doute,  expri- 

mer  des   doutes  (que  suhj.);  !-t)!fUn  ja 

roaStaufflin  laabittu  firja  livre  m.  par  de- 

mandes    et  par  röponses;  ftjfgmgffiä: 

[oppifirjlaiBfa]  questlonnaire  m. 

kysymysjärjestys,  s.  [fanain]  construc- 

tion   interrogative  /.;  -lause,  «.  phrase 

interrogative  /.;  -merkki,  «.  point  m. 

d'interrogation,    point    interrogatif  m.; 

-muoto,  8,  forme  interrogative //-päivft, 

8,  jour  m.  Oli  le  deleguö  du  chapltre 

adresse    aux   membres   d'une   paroisse 

la  question  de  savoir*  8'ils  sont  con- 

tents  des  trois  candidats  proposes  pour 

Tölection  de  cure,   ou  s'il8  en  dösirent 

un  quatriöme,  ce  aui  peut  etre  concedö 

sous  certaines  conaitions;  -sana,  s.  mot 

t.  particule  interrogatif  m. 

Kysyntä, «.  demande  /.  (de  produits,  d'uiic 
marcfaandise) ;  h.  Kysyminen. 
fKysytellä,  v.  intr,  demander  dou- 

Cement  (ia  permiBSion  de  in/.)» 

Kysyvä,    a.  p,  interrogateur  (-trice; 

conp  d'oeil);  ÄJ.  fictir. 

Ky^jrväinen,  a.  interrogatif  (phrase,  pro- 

noni,   particnle);   k-iSSSti,    odv.  d'un  air  lu- 

terrogateur. 
Kysyä,  V.  tr.  faire  1.  adresser  une  ques 

tion  (ä  qn),   demander  (qch.  h  qn;  qn,  lenom, 
Ia  demeiire   de  qn;  les  mots  ä  ses  ^löves);    [ncu^ 

rooaj  conselUer  (qn  sur  qch.,  lA-dessus) ;  [fgleDS] 
questionner,  interroger;  demander;  [tie* 

buStaa]  S'informer  (de  qch.,  de  ia  sant^  de  qn) ; 

s'enquerir  *  (de  qn  dans  tonte  la  Tiue) ;  [roaatia] 
exiger;  ftormita]  avoir  besoin  (de); 

f.  fcuoo  demander  Theure  (qu'il  est); 
!.  feOfoonfa  demander  si  quelqu'un  a  vu 
sa  montre;  f.  feKoja  demander  (a  voir  *) 
des  montres  (des  horloges,  des  pen- 
dules);  f.  funniaanfa  considörer  qch. 
comme  portant  atieinte  a  sa  reputa- 
tion  1.  a  son  honneur;  porter  plainte 
au  tribunal  pour  atteinte  a  Thonneur; 
f.  jlfta  neuiooa,  oppia  prendre  *  consell 
de  qn,  consulter  qn;  t.  [jfta]  otiopoiaffeen 
prendre*  des  renseignements  1.  des 
informations  1.  s*informer  (sur  qn)pour 
Tadopter;  !.  rooimoffcen  demander  1.  re- 
chercher  (en  mariage),  poursuivre* 
en  mariage;  faire  sa  demande; 

läl^etin  poilani  f-^m2än  l^öneltfi,  tal^toififo 
l^n . . .,  mpös:  Je  lui  envoyai  demander 
par  mon  fils  de  vouloir  * . . .;  tätä  tan^araa  i 


f-glaän  paljo  la  demande  de  cette  mar- 
chandise  est  grande;  ci  fufaan  f-tjntjt, 
fuinfa  minun  oli  fägm)t  perspnne  ne  s'en- 
quit  de  ce  que  j'etais  devenu(e);  fc  lijo 
t-m  taitoa  ce  travail-lä  exige  de  Tha- 
biletö;  fiinä  mieStä  f-ntään  voilä  une  af- 
faire  qui  exige  son  norame;  fe  l-i)X)  l^en* 
fcäni  il  y  va  de  ma  vie;  k.  Kysellä. 
Kysäistä,  v.  tr.  demander  tout-a-coup ; 

'hasarder  une  question  (ia  question  de  saroir', 

8l...). 

Kyteä,  V.  intr,  couver  (sous  la  cen- 
dre);  fc  on  fauon  micIcjRfäni  f-cn^t  j'y  röve 
depuis  longtemps. 

Kytke,  s,;  ponna  f-ccfccn  attacher  avec 
un  coUier;  oUa  f-ccSfä  6tre  attach(5  k  Fe- 
table. 

Kytkeä,  v.  tr,  attacher  avec  un  col- 
lier;  yi  attacher,  lier;  f.  fal^Ieiftin  char- 
ger  de  fers. 

t  Ky tkeltä,  v.  r.  8'enchainer  (dans),  s*at- 
tacher  (A). 

Kytkyt,  s.  collier  m.;  k.  Kytke. 

fKytkäistä,  t;.  intr,  secouer  ses  en- 
traves. 

Kyttyrä,  8.  bosse  /.,-  -eläin,  s.  ani- 
mal  m.  a  bosse;  -selkä,  s,  cyphose,  vous- 
sure  /.,  dos  voÄtö  m. ;  a,  ja  s.,  k.  seur.  ; 
-selkäinen,  a.  bossu,  -e. 

Kyttä,  8,  chasseur  m. 

Kyty,  s,  beau-f^öre  m.  (ph  -x  -s),  fröre 
du  mari  m. 

Kytö,  s,  feu  m.  qui  couve  sous  la 
cendre;  k,  seur,;  -maa,  *.  terrain  mar6- 
cageux  m.  qu'on  defriche  avec  la  houe 
ou  avec  1^  charrue,  puis  par  le  feu; 
champ  döfrichö  m.  de  cette  mani6re. 

t  Kyven,  k.  Kipuna;  suie  /.;  pl  h)» 
pcnct,  myös:  cendres  chaudes  pl,  cendre 
mue  /. 

Kyy,  8.  vipdre  /.,  aspic  m, 

Kyydinkäynti,  -pito,  s,  service  des 
relais  m. 

Kyyditseminen,  s.  action  de  mener 
qn  en  voiture;  käänn,  verbillä  [k,  It^^bitäJ. 

Kyyditslä.  s.  celui,  celle  qui  möne  qn 
en  voiture. 

Kyydittää,  v,  tr.  faire  mener  en  voi- 
ture; k.  Kyyditä. 

Kyyditys,  s.  action  de  faire  mener  en 
voiture,  käänn,  verbillä  (k,  ed,);  k.  kyy- 
dinkäynti. 

Kyyditä  [-tfen],  r.  tr.  conduire  *  1.  me- 
ner (t*n  voiture,  avec  un  cheval  t.  des  chevaux  dc 
poste  1.  de  rclais). 

Kyyhky,  s.  pigeon  m.,  colombe  /. ;  kuv. 
colombe  /.;  k.  kaulus-,  metsäkyyhky. 
Kyyhkyläinen,  s,  dem.,  k.  ed. 
Kyyhkynen,  k.  Kyyhky. 
Kyyhkysenpoika(nen),  s.  pigeonneau 
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Kyyhkyslakka,  s.  pigeonnier,  colom- 
bier  m. 

t  Kyyhätellä,  v.  intr,  (faire  qch.  t.  tra- 
vailler  le  dos  pench6);  minS  haiman  !-ttc« 
lenje  verserai  la  semence  sur  la  terre. 

Kyykertyä,  v,  intr.  tomber  (par  terre), 
saffaisser,  succomber. 

Kyyktstellä,  t?.  fr.,  k.  Kyykistää;  k. 
Kyykistyä ;  tacher  de  se  cacher  en  se  bio t- 
tissant  (derri^ro  qch.),  chercher  a  se  tapir. 

Kyykistyä,  v,  intr,  s'accroupir;f.  fotoon 
se  blottir;  f.  piiloon  se  tapir. 

t  Kyykistäitä,  v.  r.,  k.  ed. 

Kyykistää,  v.  tr.  faire  baisser,  faire 
blottir;  v.  intr,,  k.  Kyykistyä. 

Kyykky,  k.  seur.;  laSUutna,  xSina  !-i|t)n 
s*accroupir  sur  ses  talons;  istua  fgyf^Sfa 
etre  t.  rester  accroupi;  •asento,  s.  po- 
sition /.  de  celui  qui  est  accroupi  sur 
ses  talons. 

Kyykytellä,  v.  fr,,  k.  seur. 

Kyykyttää,  v.  intr,  fttre  assis  ac- 
croupi (dans  un  coin). 

t  Kyy  kahdella,  v.  intr, ;  fn^nel  micri  f -lateli 
une  longue  larme  coulait  lentement. 

Kyykähtää,  v.  intr.  8'accroupir  t.  se 
tapir  subitement:  k.  Kyykertyä. 

T  Kyykähy ttää,  v,  tr.  faire  aflfaisser, 
abattre. 

Kyykäs,  k.  Kyvykäs. 

Kyykäärme,  k.  Kyy. 

Kyylyttää,  v.  tr,  faire  soulever  le  coeur 
(ä  qn),  causer  des  nausöes;  ruofa  minua!., 
myös:  je  prends  en  dögoiit  la  nourriture; 
V.  impers,:  minua  f.  il  me  prend  un  soulö- 
vement  de  coeur,  le  coeur  me  soulöve. 

Kyynel  [-Ien],  Kyynele  [-ccn],  s,  larme 
/. ;  pl.  Metc]t  larmes  pL  /.,  pleurs  pl,  m, ; 
f-(clct  tulimat  filmiinfa  ses  yeux  se  rempli- 
rent  de  larmes,  les  larmes  lui  monterent 
aux  yeux;  f-[elct  filmuSfa  les  larmes  aux 
yeux;  aitoon  f-(e]iSfaän  [olema]  tout  en  pleurs, 
öplorö. 

Kyynelehtiä,  Kyynelehtää,  v,  intr. 
verser  des  larmes  (goutte  a  goutte). 

Kyyneleinen,  k.  Kyynelinen. 

Kyyneletön,  a.  sans  larmes. 

Kyynelhaokonen,  s.  fistule  lacrymale 
/ ;  -koetin,  8.  sonde  lacrymale  /. ;  -luu, 
H.  OS  lacrymal  tn.;  -neste,  s,  humeur 
lacrymale  /.;  -nystyrä,  -nänni,  s,  pa- 
pille, caroncule  lacrymale /.; -pesäke,  *. 
sac  lacrymal  m.,-  -pistei,  s.  point  lacry- 
mal m.;  -passi,  s.  sac  lacrymal  m.; 
-rauhanen,  s,  glande  lacrymale/. ,-  -silmä, 
a.  (ja  8,)  (celui,  celle)  qui  a  les  larmes 
aux  yeux;  6plore;  f-min  les  larmes  aux 
yeux;  -silmäinen,  a.  en  pleurs,  eplore: 
-tiehyt,  s.  canal  lacrymal  1.  nasal  m.; 
-tulva,  8,  torrent  m.  de  larmes  1.  de 
pleurs;   -urna,  s,  urne  lacrymatoire  /., 


t -vieras,  A;.k.-pe8äke;  -virta,  ft.k.-talva; 
-vuoto,  8.  flux  m.  de  larmes;  larmoie- 
ment  m,,  öpiphore  /. 

Kyynelikäs  [-fffiän],  a,  riche  en  pleurs, 
plein  de  larmes  (vie). 

Kyynelinen,  a,  rempli  de  larmes  (yeux) ; 
k,  ed. 

Kyyneltyä,  v.  intr.  se  remplir  de  lar- 
mes. 

Kyyny,  s.;  panna  ftlmanfS  f-n^n  fermer 
les  yeux  a  deml;  oUa  !-jBfS  ötre  a  demi 

ferme  1.  Clos  (ii  nous  rcgardait  cntre  ses  pau- 
piöres  k  demi  closes);    -silmä,    8.    OCll  demi- 

ferme  m.;  a,  ja  %.,  k.  seur.;  -silmäinen, 
8.  aux  yeux  demi-ferm^s,  qui  regarde 
entre  ses  paupiöres  a  demi  closes. 

Kyynärittäin,  adv.  ä  Taune;  par  au- 
nes;  mitata  f.  auner;  f.  mittaud  aunage  m. 

Kyynärittäisin,  adv.  par  aunes. 

i^ynärhermo,  -lihas,  s.  nerf,  muscle 
cubital  m,:  -lun,  s.  cubitus  m.;  -nivel, 
8,  articulation  humero-cubitale/.; -pinta, 
8.  trochlöe.  poulie  humerale  /.;  -puu,  s. 
aune  /.;  -pää,  s.  coude  m.;  -taive,  s. 
pii  du  coude  m.,  salgn6e  / ;  -valtimo, 
8,  art^re  cubital  e  /.;  -varsi,  s.  avant- 
bras  m. 

Kyynärä,  s.  aune,  coudöe  /.  (mesure 
de  longueur  equivalant  a  0,5938  metres). 

Kyynäröitä,  v.  tr.  auner. 

Kyynäs-,  k.  Kyynär-. 

Kyyristellä,  t?.  intr.  6tre  t.  rester  ac- 
croupi. 

Kyyristyä,  v.  intr.,  k.  seur.;  [(ÖQtidi^äl 
se  courber. 

Kyyristäitä,  v.  r.,  k.  seur. 

Kyyristäytyä,  v,  r.  saccroupir  en  cour- 
bant  le  dos,  se  blottir;  vert.  seur.;  [fiÖfoSta 
pu^.]  faire  le  gros  dos. 

Kyyristää,  v.  tr.  courber,  faire  cour- 
ber (le  dos);  f.  felfänfä  [fiSfaSta  pu§.]  faire 
le  gros  dos. 

Kyyry,  s.;  rumeta  f-IIcnfa  8'accroupir  en 
courbant  le  dos,  se  blottir;  istua  f-Eänfä 
etre  assis  blotti  (dans  un  coin) ;  f-Sfä,  f-gpn, 
k.  Köyry;  -asento,  s.  accroupissement 
m.;  muut  k.  Köyry-. 

Kyyssä,  k.  Kyttyrä. 

Kyyssänä,  s.  bossu,  -e. 

Kyyti,  s.  poste  /.  (aux  chevaux;  relais 
de  chevaux  m.  ötablis  sur  les  routes  de 
distance  en  distance,  pour  le  service  des 
vojrageurs),  service  de  relais  m. ;  [roaul^ti] 

train  m.  (allcr*  bon  train);    ayOiCL,    !ul!ca   fgi)» 

biHä  aller  *  voyager  en  poste,  courir  *  la 
]  poste;  läl^tcd  f-iin  aller*  faire  le  service 
des  relais;  aller*  conduire*  1.  mener  (qn 
en  voiture);  otta  ft)i)bi8fS  6tre  alle  faire 
le  service  des  relais;  ötre  alle  conduire* 
(qn  en  voiture);  ri^ta  f-ö  tout  d'une  traite 

(aller-),    tOUt    duue    halcine    (r^citer);    QXKiCL^ 
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f-ä  kuv,  frotter  les  oreilles  {k  qn) ;  -asetus, 
reglement  sur  le  service  des  relais  m.; 
-hevonen,  a,  cheval  m.  de  poste  1.  de  relais ; 
-maksu,  5.  tarif  m.  de  la  poste  aux  che- 
vaux ;  prix  m,  de  la  course;  -matka,  s,  dis- 
tance/.parcourue  avec  un  cheval  de  poste; 
-mies,  8,  postillon  m. ;  -poika,  s.  petit  1. 
jenne  postillon  m. ;  -raha,  k,  k^-maksn ;  -ra- 
situs, 8.  service  des  relais  obligatoire  m.  ; 
-rattaat,  s,  pl.  charrette  de  poste/. ; -vel- 
vollinen, 8,  chargö  du  service  des  relais 
m.;  -velvollisuus,  k,  k.-rasitus;  -väli, 
8,  distance  /.  entre  deux  relais,  poste  /. 

t  Kyyttäniska,  a.  jn  8.  bossu,  -e. 

Kyyttö,  a.  qui  a  le  dos  enfonce. 

Kyytäta,  v,  tr.  faire  la  chasse  (&),  cou- 
rir*  apräs;  f.  poiS  chasser. 

t  Kjryfttellä,  r.  tr,  faire  brfller  lente- 
ment;  f^peneffi  !-ttcU  il  brAla  Jusqu*a  ia 

Cendre  nue  (ii  n'en  resU  plus  que  du  charbon 
et  deB  cendres). 

Kyäs  [f^Kän],  8.  meule  de  gerbes  /. 

Ky&stftä,  V.  tr,  mettre*  en  meules, 
emmeuler  (du  bi^,  dc»  gerbcs). 

KyOkinhella,  k,  k.-llesi;  -konttoori, 
8,  garde-manger  m.  (pl.  -  -;,-  [ft^öffifoIuSton 
fatl^ttdmiStä  toarten]  offlce  m.;  -liesi,  s.  che- 
minöe  de  Ia  cuisme  /. 

Kyökki,    8.  CUisine  /.  (dans  ia  c. ;  monter 

reau  k  la  c);  -astia,  8,  ustensile  m.  de  la 
cuisine;  pl.  f-t,  myö8:  batterie  de  cuisine 
/.;  -hyllv,  k.  k.-lauteet;  -kalusto,  s. 
batterie  de  cuisine  /. ;  -kamari,  8.  cham- 
bre  a  cöte  1.  voisine  de  la  cuisine;  cham- 
bre  /.  des  doraestiques;  -lauteet,  s.  ph 
dressoir  m.;  -piika,  s.  cuisiniöre  f.; 
-P3ryhe,  «.  torchon  m. ;  -tarha,  8.  iardin 
potager  m.;  -veitsi,  s.  couteau  m,  ae  cui- 
sine. 

Kyöpell,  croque-mitaine  m.  (pl.  -  -s), 
fantöme  m.;  femme  t.  vieille  fille  aca- 
riätre  /.,  dragon  m.;  joutua  f-iin  coiffer 
Sainte-Catherine. 

Käden-anto,  -lyönti,  s.  coup  m.  de  la 
main,  poignee  de  main  /. ;  -puristus,  s. 
serrement  m.  de  main;  -sija,  s.  poign6e 
/.  (d'un  sabre  etc.);  -suutelo,  8.  baiscmain 
m. ;  -täysi,  s.  poignöe  /. 

t  Käes  [-cffcnj,  s.  sorte  /.  de  filet  a  pren- 
dre*  le  poisson  m. 

Käekkö,  8.  pulsatille  /. 

Käenkaali,  s.  pain  de  coucou  m.,  su- 
relle  blanchc,  oxalide  /.  (oxalis) ;  -kukka,  | 
e.  fleur  de  chair,  lychnide/.,  lychnis  m.; 
-minttu,  8.  calaraenthe  /.,  calaraent  m. 
(calamintha) ;  -piika,  8.  torcol,  torcou  m. 
(jynx  torqvilla);  -rieska,  s.  omithogale 
m.  (gagea):  -silmä,  A;.  Käekkö;  -virsu, 
s.  chaussure  de  Vönus  /,  sabot  m.  des 
vierges,  cypripMe  m.  i 

Käetä  Ifäfeän],   r.  intr.  se  proposer  (de  ! 


venlr',  do  partir"),  promettrO*  (do  in  f.);  al- 

ler*  (inf.);  aller*  devenir*;  f^c^er 
(de  inf.);  f.  fottinpätn  songer  au  retour: 
l^äncStä  fäfefi  Wpo  mlcS  il  allait  devenir* 
un  homme  de  bien,  (comme)  jeune  homme 
il  donnait  les  meilleures  espöranees  1.  il 
promettait  beaucoup;  ^ön  oU  fe,  jofft  !ou« 
luöfa  oli  fäenn^t  tel  il  etait  a  Töcole,  tel 
il  resta  a  la  suite;  i^dtt^  (adv.)  le  sa- 
chant  et  le  voulant;  t».  impers.;  roicraita 
föfee  nous  allons  avoir  des  hötes;  nous 
pouvons  attendre  du  monde; 

V.  tr.  rechercher,  poursuivre  *,  briguer. 

Kähertyä,  r.  intr.,  k.  Kihertyä;  f  k. 
Kärventyä. 

Käheys  [-^ben],  8.  enrouement  m. 

Käheä,  a.  enrou6  (voix,  ton);  tel^bä  f-ffi 
enrouer;  Mribä  f-fft  8*enrouer;  k-sti,  adv. 
d'un  ton  enroue;  pu^ua  f.,  myö8:  parler 
enrouö. 

Kähinä,  8.  son  enroue,  sifllement  m. 
sourd  (et  plein  de  rage);  brouhaha  fu- 
rieux  m. 

Kähiseminen,  k.  ed. 

Kähistä,  V.  intr.  rendre  un  son  comme 
celui  que  produit  en  parlant  une  per- 
sonne qui  a  la  voix  trfes  enrouee;  rendre 
un  sifllement  sourd  (et  fUrieux). 

Kähmiminen,  s.  tätonnement  mala- 
droit  m.,  lenteur  extreme  /. 

Kähmiä,  v.  intr.  ja  tr.  tätonner  mala- 
droitement,  lambiner;  travailler  (&  qch.)  t. 
faire  (qch.)  avec  une  lenteur  extröme;  f. 
glöS  se  lever  1.  se  dresser  avec  peine. 

Kähmys,  s.  lambin,  -e. 

Kahmaista,  v.  tr.  frapper  maladroite- 
ment;  saisir  lourdement. 

Kähy,  8.,  k.  Kähinä;  fvenin  de  ser- 
pent  m.;  f -veri,  s.  sang  m^l6  de  venin. 

Kähähdellä,  v.  fr.  pousser  de  temps 
en  temps  un  sifflement-  sourd  et  plein 
de  rage. 

Kähähtää,  r.  intr.  rendre  tout  ä  coup 
un  sifflement  enroue,  siffler  subitement 
avec  rage. 

Kähähys,  s.  sifflement  subit  et  fu- 
rieux  m. 

Kähäkkä,  a.  brusque,  acariätre;  s.,  k. 
Kahakka. 

Kähärä,  s.  boucle  /. ;  a.,  k.  8eur. 

Kähäräinen,  a.  crepu,  crftpö. 

Kähärätukka,  s.  chevelure  crepue  f: 
a.  ja  8.y  k.  seur.;  -tukkainen,  a.  qui  a 
les  cheveux  cr^p(>s  1.  dont  les  cheveux 
friscnt  naturellement. 

Kähätä,  k.  Kähistä. 

Käiverrellä,  r.  intr.  se  tortiller,  se 
tordre. 

Käiverteleitä,  v.  r.,  k.  ed. 

f  Käiväräinen,  a.   aux  cheveux   crö- 

pUS  (tötc). 
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KäiväröltA  [-tfen],  v.  intr,  se  tortiller. 
t  KftkerteleitA,  v.  r.  crier,  g6inir. 
Kftki  [ffien],  8.  coucou  m.  (cuculus);  kuv. 
grive  /.  (6tre  80AI  comme  nne  ^.)* 

KftkkArä,  «.  boucle  /.  de  cheveux  tres 
frisöe;  -pflA,  s,  töte  /.  aux  cheveux  cre- 
pus;  a.  (ja  s,)  (personne)  aux  cheveux 
crepus,  (animal)  dont  la  tete  est  cou- 
verte  de  poils  crepus. 

Kftkö,  K&könen,  5.  dem,,  k.  KAki. 

Kfilkkl,  KälkkA,  8.  pousse  /  de  pin  t. 
de  säpin. 

fKfilkytys,  8.  bruit  sec,  petit  cloque- 
ment  m. 

f  Kälkö,  a.  irreflechi,  inconsidöri^,  pau- 
vre. 

fKaikäkytellä,  v.  intr.  [fa^bfi  l]  mar- 
cher  d'un  pas  leger. 

Kfillerö,  Kftlleröinen,  s.  objet  t.  ani- 
mal quelconque  lourd  et  mou  m. 

t  K&lleröitt&&,  9.  intr.  marcher  leste- 
ment  (se  dit  d'un  animal  lourd  et  mou). 

Kftlpeys,  8,  langueur  /.,  etiolement  m. 
(6tat  d'une  plante  6tiol6e). 

Kftlpeytyft,  k,  Kälvehtyft. 

Kalpea,  a.  6tiole,  langoureux;  fä^bö 
f-!ft,  A;.  Kftlvehtyä;  k-stl,  adv.  iangou- 
reusement 

Kftlvehtyä,  r.  ititr.  s'6tloler. 

Kftlvettyä,  V.  intr,,  k,  ed.;  se  couvrir* 
dune  merabrane. 

K&lvetystauti,  8.  maladie  de  langueur/. 

Kftlvetft  |-encn],  v.  intr.  se  retr^cir;  k. 
Kftlvehtyft. 

KAly,  8,  belle-soeur/  (pL  -s  -s;  femme 
du  fr^re,  soeur  du  mari,  vert.  Nato). 

KftlyB,  8. ;  pl  f-i)ffet  belles-soeurs  (entre 
elles),  femmes  /.  pl  de  deux  ou  plusieurs 
frferes. 

Kftmmekka,  «.  orchis  m, 

Kftmmen,  s.  plat  m.  de  Ia  main,  paume, 
main  /.;  [fap3Iä,  farkun]  patte  /.  (de  l'ours); 
antaa  !-tUe  frapper  dans  la  main  de  qn, 
donner  la  förule  {h  qn) ;  faaba  f-iUcnfä  re- 
cevoir  des  coups  de  förule. 

Kftmmenenleveys,  8.  largeur  de  la 
main  /.,  quatre  doigtspZ.  m.;  -levyinen, 
a.  large  de  quatre  doigts. 

Kftmmenkukka,  k.  Kämmekkä;  -kuop- 
pa, 8.  creux  m.  de  la  main;  -lant,  s.  pl. 
OS  pL  du  metacarpe  m.,-  -pftftt,  8.  pl 
bouts  des  os  vi  de  mötacarpe  m. ;  f  tc!i 
fobnn  fomtiStonfo,  f-paidtänfa  fcräjät  a  Taide 
de  conjuratlons  il  changea  ses  deux  mains 
en  une  troupe  armee;  -pöytft,  s.  paume 
/.  (de  la  main);  -selkä,  *.  dos  m.  de  Ia 
main. 

Kämmenyinen,  s.  dem.,  k.  Kämmen. 

Kämpiä,  k.  Kömpiä. 

Kämärtyä,  v.  intr.  se  tortiller;  s'af- 
faisser,  succomber. 


Elftnsettyä,  v.  intr.  se  couvrir»  d'un  cor 
t.  de  cors,  se  durillonner. 

KAnaiä,  V.  tr.  couper  des  cors  (ä). 

Känsä,  8.  durillon,  calus,  cal  m.,  [max* 
paaS\a]  cor  m.;  k.  Kääpä;  -haava,  9.  ul- 
cere  calleux  m.;  -raappa,  8.  papille  /., 
i  papiliome  m. 

Pääsäinen,  a.  calleux  (main),  plein  de 

cors  (pied). 

Känsämäinen,  a.  de  la  nature  d*un 
durillon,  d'un  cal,  (qch.)  comme  un  calus  t 
un  cor. 

Känsästyä,  k.  seur. 

Känsäytyä,  Känsääntyä,  v.  intr.  se 
durillonner. 

Käpertyä,  v.  intr.  se  tordre  (comme  p. 

ex.  Tecorce  de  bouleau  bous  Pinfluence  de  la  eha- 

leur);  s*affai8ser,  tomber. 

t  Käpertäitä,  V.  r.  se  tortiller,  se  tor- 
dre. 

Käpertää,  t7.  tr.  tortiller. 

t  Käpeä,  a.  I6ger,  agile,  habile;  f  -ken- 
kä, a.  aux  pieds  lestes;  f -lensit  ^-  äux 
doigts  agiies. 

Käppyrä,  s.  objet  quelconque  tortillö; 
fflot  ecumeux;  otat  de  ce  qiii  est  tor- 
tille,  tortillement  m. ;  mennä  t-äön  se  tor- 
tiller; olltt  f-5fä  etre  tortilla,  s*ötre  en- 
roule  (sur  soi-meme);  foiron  Isäntä  on  f-fi|ä 
la  queue  du  chien  est  fortement  courbee 
1.  relevee  au  bout. 

Käppyröitä,  v.  intr.  se  tortiller,  se 
d^battre. 

tKäpsätä,  V.  tr.;  f.  fötiä  donner  une 
franche  poignöe. 

Käpy,  8.  pomme  /.  de  pin,  de  säpin 
ou  de  quelque  autre  coniffere,  strobile 
m.;  [mcrfon]  aiguille  /.  a  faire  des  filets; 
[folioi  flotte  d'ecorce  /.  de  bouleau  pour 
soutenir*  le  filet;  k.  Käpälä. 

Käpyellä,  V.  tr.  mailler  (des  fiicte). 

Käpyhedelmä,  s.  strobile  m.;  -kan- 
gas, 8.  lande  couverte  de  pommes  /.  de 
pin;  -Unta,  8.  geai  m.  de  bataille,  bec- 
croise  m.  (pl-s-3\  loxia);  fepithöte  de 
Tours  m. 

Käpälä,  8.  patte  /. ;  juoSta  minfä  !-dtö 
fcrtioä  coiu*ir  *  a  toutes  jambes;  -mäki,  8. ; 
lö^teä  f-feen  gagner  le  large,  gagner  les 
champs,  jouer  des  jambes,  montrer  les 
talons,  enfller  la  venelle.  prendre  *  de  Ia 
poudre  d'escampette. 

t  Kftpäs  (-ään|,  a.  prompt  (fc  qeh.,  ä  inf.). 

JKäpönen,  s.  dem.,  k.  Käpy. 

f  Kare-,  k.  KArje-. 

Käreys  [-^bcn|,  s.  raucitö  /. 

Käreä,  a.  rauque;  k-sti,  adv.  dune 
voix  rauque. 

Karhi  |-l^cn],  s.  vrille  /. 

Kärhämä,  8.  rixe  /. 

Kärinä,  s.  cr^pitement,  fremissement 
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m.  (bruit  analogue  p.  ex.  ä  celui  que 
prodult  le  beurre  dans  une  po^le). 

K&ristya,  s,  mets  m.  pröparö  avec 
de  la  vlande  fumee  et  des  pommes  de 
terre. 

Kftristft,  V.  inir,  rendre  un  son  stri- 
dent,  crepiter,  frörair. 

K&rista&,  V.  tr,  produire  *  un  bruit  ai- 
gre  et  strident;  k,  Kftrttää. 

Kärjelllnen,  a.  muni  d  une  pointe  (pl. 
munis  de  pointes). 

Kärjestää,  V,  tr.  rendre  pointu,  ai- 
guiser  (en  pointe). 

Kftrjetön,  a.  sans  pointe,  a  la  pointe 
cass6e,  ömouchetö. 

KArkev&,  n.  pointu. 

Kärki  [-rjcn],  *.   pointe  /. ;  sommet  m. 

(d'un  angle,  d'un  trianglc). 

K&rkkyys,  k.  KArkkäys. 

Kärkkyä,  v.  tr,  chercher  de  franches 
lippöes,  öcomifler;  ambitionner,  briguer; 
toarpunen  f-99  piJ^amaaUa  le  moineau  sau- 
tille  dans  la  cour  et  cherche  sa  nourri- 
ture. 

Kärkkä,  s,  pousse  /.  (dc  pin  t.  de  sä- 
pin). 

Kärkkäys  [-^bcn],  s,  avidite,  cupidite; 
curiositö  /. 

Kärkkäästi,  adv,  avidement. 

Kärkäs  |-ffä5n],  a,  prompt  (ä  qch.,  k  in/,), 

avide  (de),  CUpide  (ardcur) ;  CUricUX  (dc  voir ' ; 
dc  vicux  livres). 

Kärppä,  8.  hermine,  martre  blanche 
/.  (mustela  hermelittusj. 

Kärpänen,  s,  mouche  /.  (muscaj;  ojaa 
pois   t.   jäätää   f-äfet  ömoucher  dm  chcvai). 

Kärpännahka,  s.  peau  dhermine,  ar- 
meline  /.;  -nahkainen,  a,  fait  avec  de 
la  peau  dhermine,  doublö  de peaux dher- 
mine  (foumire). 

Käi^äsenmyrkky,  s,  mort  aux  mou- 
ches  /.;  muut  k,  Kärpäs-. 

Kärpäshuiska,  s,  emouchoir  m. ,  -lintu, 
s,  gobe-mouches  m,  (pl,-;  muscicapa); 
-läppä,  -läpsä,  *.  tue-mouches  m.  (pl,  -) , 
-sieni,  s,  fausse  oronge  /.  (amanita  mus» 
caria);  -sieppo,  k.  k,-llntu;  -verkko,  s. 
emouchette  /. 

Karrit,  Kärryt,  k.  Rattaat. 

t  Kärrys,  s.  perche  fourchue  /. 

Kärsiminen,  s,  action  de  souifrir^, 
käänn,  verbillä,  souffrance  /.  (du  mai). 

Kärsimys,  s.  souffrance  /. ;  (färfiioäni» 
\x)i)^]  patience  /. 

Kärsimättömyys,  s.  impatience  /. 

Kärsimättömästi,  adv,  impatiemment, 
avec^  impatience. 

Kärsimätön,  a,  impaticnt;  [maI)boton 
!ärftä,  fictämätöu]  insupportable,  intolera- 
ble;  Ic^bä  1.  fooltaa  f-ttömaffi  faire  perdre 
patience,  impatienter;  fät)bä  f-ttömäffi  de- 


venir  *  impatient,  slmpatienter;  vert.  Sie- 
tämätön. 

Kärsivä,  a.  p,  souffrant. 

Kärsiväinen,  a,  souffrant,  endurant; 
k.  aeur. 

Kärsivällinen,  f7.  patient;  k-isesti,  adv. 
patiemment. avec  patience;  f.  lantaa, myös : 
prendre*   en  patience,  supporter  avec 

resignation    (ce  que  ia  Provldenoe   cnvoie);  f. 

mufautua  se  resigner  (ä  ia  roiontd  dc  Dicu,  ä 

son  sort);  f.  obottaa,  myös:  patienter  (intr.). 

Kärsivällisyys,  a.  patience  /.  (je  pcrdis 

patience). 

Kärsiä,  v.  intr,  pätir  (dc  qch.,  pour  qn), 
porter  la  peine,  souffrir  *  (de  qcb.) ; 

V,  tr,  souffrir  *  (ia  mort,  une  pcrtc,  iin  dom- 
magc),   6tre   affecte  (dUmc  maladlc);    (fuiPQita, 

fictää]  tolerer,  souffrir*,  supporter  (qn, 
qch.;  quo  8ubj,);  [fcStäö]  endurcF,  souffrir*, 
supporter  (ia  faim,  la  faiigue);  faaba  f.  subif 

(une  injuBiicc,  des  traitcmcnU  ignominicux),  eprOU- 
ver  (de  rinjusticc,  un  tort),  eSSUyCF  (ane  pertc, 
un  (^-cbec); 

f.  ranfaiStuS   subir  la  peine,  le  sup- 

plice  (du  feu  ctc.) ; !.  rifof fcn|a  ranfaiStuSta  t. 

ranfaiötuö  porter  la  peine  de  son  crime; 

f.  toifianfa  se   tolerer,  se  souffrir*,  se 

supporter;  f.  loal^info,  ma^infoa  souffrir  * 

un  dommage,  recevoir  du  dommage; 

f.  tuUn  toa^infoa  sendommager  par  le 

feu  1.  par  Tincendie,  se  ressentir*  de 

rincenaie;  !.  mäorjjttn  öprouver  de  Tin- 

iustice;   fain  f.  roäär^^ben  jai  subi  une 

injustice,  j'ai  eprouve  un  tort. 

Kärsä,  €.  groin  m.,  [metfäfian]  boutoir 

m.,  (clcömantin]  trompe,  proboscide /.  ,•  fuu 

on   f-ttä   la  bouche   avance,  est  proömi- 

nente  1.  allongee;  kuv.  fäbeStä  f-öonjournee 

gagnöe,  journ(5e  dcpensöe;  (vivre-)  au  jour 

le  jour;  -eläimet,  s,  pl.  proboscidiensp/. 

m.;  -heinä,  k,  Kärsämö;  -karhu,  -otso, 

s,   coati   m.   (nasua);  -piippu,  s.  brule- 

gueule  m.  (pl.—J. 

Kärsäkäs  [-ffäan],   a,   au    long  groin, 
pourvu  dim  groin  t.  dune  trompe,  qui 
a  le  nez  prolonge  en  une  trompe,  pro- 
boscidien. 
Kärsällinen,  a,  muni  dun  groin,  k,  cd, 
Kärsämö,  s.  achillöe/.,- mille-feuille/. 
(pl,  -  -s;  achillea  mille folium). 
Kartella,  v,  fr.,  k,  Kärttää. 
fKärtsä,  a.   hargneux. 
Kärttää,   v.  tr,  obseder  1.  importuner 
(qn)  par  des  deraandcs  rOiteröes,  par  des 
prieres  continuelles;  demander  avec  im- 
portuniti^   (qch.  h  qn);  fävtti  mlnuo  mufaanfa 
il  me  sollicita  de  laccompagner. 
Kärty,  s.,  k.  Käry;  a.,  k,  neur, 
Kärtyinen,   a,   susccptible:    [äreä]    rö- 
chignö,   bourru,   grognon;  k-isesti,  adv, 
avec  hunieur,  dun  ton  rechigne. 
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Kärtyisyys,  s.  susceptibilitö;  humeur 
chagrine  /. 

Kftrvennys,  ^^  Kärventäminen. 

Kärventyä,  v,  intr,  brtiler  un  peu, 
roussir. 

Kärventäminen,  s,  action  de  roussir 
en  brulant  16g6rement,  käämu  verbillä, 
k,  seur.;  flarabage  m. 

Kärventää,  t?.  tr,  bruler  legöremcnt, 
roussir;  flamber  (u  voiaiiie). 

Kärvettyä,  k.  Kärventyä. 

Kärvä,  8,  grappin  m. 

Käry,  s.  (odeur  /.  de)  roussi  m.  (ex- 
halaison  d'une  cliose  pres  de  brÄler); 
poistin  f.  ftimet  m. 

Käryttää,  v.  tr,  produire*  une  exha- 
laison  de  roussi,  faire  exhaler  une  odeur 
desagröable  de  roussi. 

Kärytä,  V,  intr,  exhaler  une  odeur  de 
roussi,  une  ftim6e  dösagröable;  exhaler 
un  fumet  agröable. 

Käräjät,  k,  Keräjät. 

Käal  [fäbcn),  s,  main  /.;  Ifäproarp]  bras 

m,    (couper  les  bnis  et  les  jambes  k  qn);  antCLd 

fättä  tendre  la  main  (ä  qn),  serrer  la  main 
(de  1.  ä  qn) ;  donncr  un  coup  1.  une  poi- 
gnöe  de  main;  tarjota  Mtenfa  [jfllc]  offrir* 

1.  donner  la  main  (äuncdame,  pouralderqn); 

fäbet   ia  jalat  fibottuina  pieds   et  poings 

liös; 

kädellä  avec  la  main  (prcndrc*);  de 
la  main  (toucher);  sur  la  main;  ontolla 
i-aSn  de  sa  propre  main;  piirretty  meSto« 
rin  f.  tracö  de  main  de  maitre ;  firjoit- 
too  tDofcmmoIIo  f.  ecrire*  de  1.  avec  la 
main  gauche;  oifeoUo,  tDofemmoKo  (.  [f.  o. 
puoIeUo]  a  (la  main)  droite,  a  gauche; 
kädelle  sur  la  main;  oifeode,  iDofcm^ 
maQe  f.  a  (la  main)  droite,  a  gauche 

(touruer,  prendre '  ft  la  droite,  ä  la  gauche ;  as- 
sieds-toi  h  ma  droite  ju8qii'ä  ce  que  jc  fassc  dc 
tes  ennemis  ton  marcbepled) ; 

kädeltä;  px^rjf^Hä  toefipiforot  jfun  f.  es- 
suyer  les  gouttes  d'eau  sur  la  main 
de  qn;  pul^olfi  lumil^tuteet  hiodeen  I.  il 
eloigna  en  soufllanf  les  flocons  de 
neige  tombös  sur  1.  qui  couvraient  la 
main  du  mort ;  ompuo  f.  tirer  sans  ap- 
pui;  oifcotta,  toofemmolto  f.  de  la  droite, 
de  la  gauche; 

kädessä  dans  la  main,  en  main;  a 
la  main;  pttäS  !-nfä  tenir*  1.  avoir  dans 
t.  a  la  main;  oUo  !.  Hre  dans  t.  ä  la 
main;  minuno  on  rol^o  f-ni  j'ai  Targent  t  la 
monnaie  dans  ma  main;  rt)nnäta  puuffo 
f.  se  precipiter  (avec)  un  couteau  a  la 
main;  f.  on  mitft  formco  ä  la  main  il  y  a 
cinq  doigts;  oStcCo  fofi  f.  marcher  la 
main  dans  la  main;  cnfi  !.  en  premifere 
ligne,   en  premier  lieu;  vert,  käsissä; 

kädestä  de  la  main  (ies  grains  tombont 


de  sa  main) ;  pä58t55  f-ä5n  lächcr  CO  qu'on 
tenait  dans  la  main,  laisser  öchapper; 
juobo  f-ä&n  boire  *  dans  sa  main ;  fi)öbä 
uun  f.  manger  dans  la  main  (de  qn); 
foobo  fe(!oänfa  f^x)waSt&  f.  recevoir  une 
bonne  bastonnade;  ifSn  F.  paternelle- 
ment  (fitro  chäu^  p.) ;  ottoa,  pitoS,  totuttaa  f. 

f)rendre*,  tenir*,  conduire*  par  la  main; 
oobo  funnonfo  jfun  f.  mourir*  de  la  main 
de  qn,  perir  par  la  main  de  qn;  cnnuS* 
too  f.  prödire  *  le  sort  en  regardant  la 
main  (de  qn),  exercer  la  chiromancie; 

käteen  dans  la  main,  en  main;  a  la 
main;  ottoo  f-fä  prendre*  dans  t.  a  la 
main  (vert,  kädessä);  fulfeo  1.  fiertfifi 
fobeSto  !.  passer  de  main  en  main;  l^o^ 
puiUeSfoni  tuli  (äärme  f.  en  tatonnant 
dans  Tobscurite  je  mis  la  main  sur  un 
serpent;  tuli  l^dtä  f.  ce  fht  alors  que  le 
beso.in  devint  pressant;  tuohon  f.  tope! 
t  fcn  !.  t&SM&Mn  on  Fenvoie  au  diable, 
on  la  prie  de  s'en  aller*  au  diable; 

käsillä  avec  les  mains;  tel^bä  t^otfi 
I-nfä  travailler  de  ses  mains;  oOfo  (. 
etre  en  main  1.  a  la  port6e; 

käsille,  k,  ed,;  ottoo  f.  prendre*, 
sortir*: 

käsissä  dans  les  mains;  kuv.  entre 
les  mains,  en  main;  a  la  main;  vert, 
kädessä;  pitää  f -ään  tenir*  dans  ses 
mains;  kuv.,  myös:  tenir*  entre  ses 
mains,  avoir  en  main  1.  en  la  main; 
otto  !.  fttre  1.  se  trouver  entre  les  mains 

(de  Ia  police) ;    kuv.  [tuttut,  foopumitto]  ötro 

ä  la  main;  l^änella  oli  ftntaot  !.  il  avait 
mis  des  gants  (ses  gants),  il  avait  des 
gants  (aux  mains);  vert,  käsiin; 

käsistä  des  mains;  ontoo  pox§  f-ään 
se  laisser  prendre  *  (tout  ce  quMi  a) ;  pääS* 
tao  f-nfo  lächer  ce  qu*on  tenait  dans 
ses  mains;  laisser  e(?happer  (un  voieur; 

une  occasion  favorable);    riifuo    fintoot    f-nfo 

Oter  ses  gants,  se  döganter; 

käsiin  dans  les  mains;  entre  les 
mains  (vert.  käsissä);  ottoo  f-fä  pren- 
dre *  dans  ses  mains;  kuv,,  myös:  pren- 
dre*   en    main    (ia   dlrection   des  afi^ires); 

foobo  f-fä  avoir  (pass.  def,,  futj  entre  ses 
mains;  jättää,  joutuo  [jfun]  f.  abandon- 
ner,  livrer  (qn),  tomber  entre  les  mains 
(de  qn),  tombcr  sous  la  main  1.  sous 
patte  (de  qn) ;  roetää  fintoot  f-fä  mettre  * 
les  gants,  se  ganter;  fuotto  j-fun  f.  mou- 
rir* 1.  expirer  entre  les  mains  de  qn; 
käsin  (käden)  avec  les  mains;  fät)bä 
fäfln  fiinnt  saisir  (qch.)  avec  les  mains; 
molemmin  fäfin,  fofftn  fäftn,  fol^bcn  fäbcn 
avec  les  deux  mains;  fo^bcn  fäbcn  fäp* 
tcttäroä  a  deux  mains  (<5p^);  omin  fäfin 
de  ses  mains;  f.  tel^tt)  fait  a  la  main; 
käain,  myös  k,  päin  (h.  Pää); 


Digitized  by  VjOOQIC 


Käsiala 


304 


Käsityskyky 


käsiksi:  fö^bS  f.  jl^nfn  porter  la  main 
sur  qch.  t.  sur  qn,  saisir  qn;  kuv,  met- 
tre*  la  main  a  i.  sur,  porter  la  main 
sur  (ane  oeuvre) ;  poaStä  f.  j^ixf n  (parvcnir  * 
a)  porter  la  main  sur  qch.  t.  sur  qn; 
(parvenir  *  a)  mettce  *  la  main  sur  qn, 
joindre  *. 

Käsiala,  s.  oeuvre  des  mains  /.  (de  qn)  ; 
ftrjoituS]  öcriture,  main  /,  (avoir  une  beiie  <?. 
m.);  tproie  /.;  -höylä,  s.  petit  rabot 
m.;  -joatsi,  s,  arc  m.;  f -kanto,  s.  qch. 
a  porter  dans  les  bras,  bebe  m. ;  -kirja, 
8.  manuel  m.;  k.  kirkkokäsikirja;  -kir- 
joitus, 8,  manuscrit  m.;  [kirjapainoon]  co- 
pie  /.;  -kinres,  s,  'hache  a  main,  'ha- 
chette  /.;  -kivi,  s.  moulin  a  bras  m.; 
-kynkkä,  -kynä,  8,  poignet  m.;  taxotUa 
!-nfS8f5  marcher  bras  dessus,  bras  des- 
sous,  se  donner  le  bras;  taluttod  !-jBtä  u(od 
öconduire  *  par  le  bras;  -kähmä,  s,  com- 
bat  m.  de  main;  joutua  t-S&n  en*venir* 
aux  mains  1.  aux  prises  (avec  qn) ;  oUa  f-Sfä 
(en)  etre  aux  mams;  -liina,  s.  servlette 
/.  (de  toilette),  essuie-main  m.  (pL—  1. 
--s);  -nuotta,  s,  6pervier,  goiljonnier 
m.;  -painin,  8,  presse  /.  a  bras;  -puoli, 
a.  ja  8.  manchot, -e;  ottoa,  miebä  MeSta 
prendre  1.  saisir,  mener  par  le  bras; 
•puu,   8,    rampe  /.,   ecuyer  m.;  pl.  !-t 

garde-fOU  m,  (mettra  *  ies  garde-fons  ik  un  poni) ; 

-pyyhe,  k.  k.-liina;  -raha,  8,  argent  m. 
de  poche,  petite  monnaie  /.;  [faupoiSfa] 
arrhes  pl.  /.;  k.  Pesti;  -rattaat,  s.  pl 
charrette  /.  a  bras;  -raudat,  s.  pl.  me- 

nottes  pl,  /.  (mettre '  les  m.  k  qn) ;  -ruiskU, 

8,  pompe  /.  a  bras,  pompe  portative  /.; 
-rumpu,  8.  tambourin  m.;  timbale  /.; 
-rysy,  k.  k.-kähmä;  -saha,  8.  scie  a  main, 
egoine  /.;  -taepäja,  «.  forge  /.  du  tail- 
landier;  -takeet,  8.  pl.  taillanderie  /.; 
-temppu,  8.  maniement  m.;  -teollisuus, 
8.  industrie  manuelle  /. ;  -teos,  8.  produit 
du  travail  m.  manuel  1.  de  Tindustrie 
manuelle;  -tihmuri,  8.  pulvörisateur  m.; 
-työ,  8.  travail  t.  ouvrage  m.  de  la  main 
1.  manuel,  ouvrage  m.  fait  a  la  main 
\vert.  %r)b]\  -työkoulu,  s.  öcole  de  Tindus- 
trie  manuelle  /. ;  -työläinen,  8.  artisan, 
homme  de  mötier  tn.  (pl.  gens  m.  1.  /. 
de  metier), manoeuvre  m./ -työläiskoulu, 
8.  öcole/.  des  apprentis;  -työläisluokka, 
8,  classe  /.  des  artisans;  -työläis-yh- 
distyB.  8,  association/.  d'artisans;  -urut, 
8.  pl.  accordöon  m.;  -varrenkannike,  8. 
öcharpe  /.;  -varsi,  ».  bras  m.;  kuv.  ottaa 
(il^a  frrcffcen  prendre  *  la  chair  pour  son 
appui;  -vintturi,  8.  treuil,  cabestan  tn.; 
-voima,  s.  force  /.  de  bras. 

Käsikkäin,  Käsikkähä,  adv.  la  main 
dans  la  main;  |fäfi(i|nfäfifä]  bras  dessus 
bras  dessous. 


Käsillinen,  a.  pourvu  de  mains. 

Käsinsahattu,  a.  (p.)  scie  a  la  main ; 
-tehty,  a.  (p,)  fait  a  la  main. 

Käsite,  8.  notion,  idöe,  conception; 
compröhension  /  (d'iin  raot). 

Käsitellä,  V.  tr.,  k.  Pidellä;  tav.  (kuv.) 

traiter  (unc  quesUon,  un  sujet,  une  matidrp,  uni> 
maladic);  s'0CCUper  (excluBircment  de  questions 

poiitiqucs);  juurta  joffain  f.  traiter  a  fond, 
epuiser  (un  sujet);  lak.,  k.  Käytöllä. 

Käsitettävä,  a.  p,  compröhensible,  con- 
cevable;  l^elpoSti  f.  facile  ä  comprendre* 

(par  des  raisons  facilcs  &  comprendre '). 

Käsitteleminen,  8.  action  de  traiter, 
käänti.  verbillä  [k.  jtäfitedä],  traitement  m. 

(d'un  sujet,  d'anc  uiati^re). 

Käsittäminen,  8.  comprehension  /. 

Käsittämättömyys,  8.  incompr6hen- 
sibilit6  /. 

Käsittämättömästi,  adv.  d'une  ma- 
niero inconcevable,  inconcevablement. 

Käsittämätöxi,    a.    incompröhensible 

(mystöre,  personne),  IncOUCevable  (sottise,  ötoar- 
dorie);  Inintelllgible  (oracle,  Buteur). 

Käsittää,  V.  tr,  [foaba  fiinni]  saisir,  at- 
traper,  prendre  *  (ie  voieur),  kuv.  saisir 
(par  Tesprit),  attraper  (ie  sens  d*uii  auteur), 
comprendre  *,  concevoir  (qch.,  qn) ;  enten- 
dre  (Ä  qch.);   [fifäftää]   comporter  de  cours 

comporte  quatrc  ann^s;  le  programme  comporte 
en  outre  T^tudo  d^taill^e  de . . .).  porter  SUr  (le 
cours  porto  sur  .Ies  points  suivants)  [k.  Ituuluo] ; 
(.  (Ql^t)eSti  r^SUmer  (une  dlscussion,  une  ques- 
Uon en  deux  poinU) ;  f.  onncnfa  trouver  son 
bonheur ;  f.  onneanfa  comprendre  *  son  bon- 
heur;  k.  my 08  ed.; 

\^aiX(jia  jfun  (-itettän)iin  1.  !-itettan>äfft 
mettre  *  a  la  port6e  de  qn;  oUa  f-ttct* 
täroiSfä  6tre  a  la  portee  (de  qn) ;  ei  ole 
Bänen  f-itettämiSfään,  tnyö8:  c'est  'hors 
ae  sa  portee;  f^eta  I-ttSmään,  myös:  ötre 

a  la  hauteur  (de  qch.,  de  qn). 

Käsittö,  8.  concept  m. 

Käsityksin,  k.  Käsikkäin. 

Käsitys,  8.  comprehension,  appr^hen- 

Sion,  COnceptioif /.  (avoir  ia  c.  1.  ra.  viye  1.  la 
conception  facile);  COnception/.  (avoir une  fansse  c. 
de  sa  vocation) ;  notlon/.  (la  n.  me  revint  des  choses 
rtelles),  idee  /.  (avoir,  donner  une  juste,  une  fausse 
i.  de  qch.,  se  fairc  uno  i.  de  qch.),  SOnS  m.  (avoir 
un  sens  tr6s  4Iev6  de  l'honneur) ;  k.  Käsittämi- 
nen; k.  k,-kyky,  -piiri;  faift  ^uonon  t.  roäa« 
ron  f-^ffen  luonen  taiboStodn,  jo$ . . .  on  lugerait 
mal  de  ses  taients,  si.. .;  rooift  faaba  fen 
f-^ffcn,  että ...  on  dirait  que . . .  (ind., cond.); 
mmun  {-i)ffem  mufaan  a  ce  queje  puis  juger 
1.  comprendre  *,  selon  mon  appr^ciation, 
ä  mon  avis,  selon  moi;  -kanta,  8.  niveau 
tn.  de  lintelligence;  maniöre  de  voir*  les 
choses  /.,  point  tn.  de  vue  (oti  ron  se  piace) ; 
-kyky,  8.  faculte  de  comprendre*  1.  de 
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concevoir,  conception  /.,  entendement 
m.;  l^neEä  on  fy^xoä,  fonfea  !.  il  a  Tesprit 
prompt,   lent;   -piiri,   ».   portöe  /.  («tre 

k   la  p.,   'hOTS  de  la  p.  de  qn) ;  -VOimai  k,  k.» 

kyky. 

Käsitysten,  k.  Käsikk&in. 

Kftsitön,  a.  qui  n'a  pas  de  mains, 
sans  malns,  sans  bras. 

Kftskeminen,  s,  action  m.  de  deman- 
der,  d^inyiter  etc.,  käänn.  verbillä  [k,  ^iS* 
M],  commandement  m, 

Kftskemft,  s.  mandement  m.  (Tenir*  au 

premier  m.). 

SlftskemfttOn,  k.  Kntsninaton. 
KAskevä,  a.  p,  de  commandement  (pnn- 

drc '  un  air  t.  ton  de  c),  imperatlf  (ton). 

Kftskevainen,  a.  impörieux  (personne); 
k.  ed,;  k-isesti,  adv.  imperieusement,  en 
maitre. 

KAskevftsti,  adv.  d'un  air  t.  ton  de 
commandement,  imperativement,  impe- 
rleusement,  en  maitre. 

Käskeft,  V.  tr,  commander,  donner  des 
ordres;  [jfta  tefemadn  itfn,  ifun  tel^bä  itdt] 
ordonner,  commander  (A  qn  qch.,  k  qn  de 
inf.,  quesubj,);  donner  Tordre  (de  in/., 
que  subj,);  dire»  (&  qn  de  inf.),  faire  dire  * 
(äqnde  inf.);  faire  (inf);  [tä^beKä  mf^xoah 
iaUa]  e^Joindre  *  (ä  qn  de  sortlr  *,  de  r^pondre), 

[firiatttfefti]  mander  (&  qn  que  subj.,  de  inf); 
[futfuo]  inviter,  convier,  engager  (A  un 

bai,  k  inf); 

f.  fer&iitn,  k.  Haastaa;  l  luoffenfa  don- 
ner (Aqn)  l'ordre  de  venir*  mander 
(qn);  inviter  (qn)  chcz  8oi  (lui,  elle,  etc.J; 
f.  poid  ordonner,  faire  aire  *  (ä  qn)  de 
s'61oigner;  f.  ftfään  dire*  t.  faire  dire* 
(Ä  qn)  d*entrer;  faire  entrer  (qn);  f.  uloS 
commander  1.  ordonner  1.  e^oindre* 
(h  qn)  de  sortir*  faire  sortir*;  l.  fanoa 
faire  dire  *  (que  ind.  t  cond.),  mander 

(ime  nouTelle  k  qn) ; 

iiKm)^em|Kmi  l-mäi  fonoa  palio  termetftfi 
mes  parents  m*ont  charg^e)  de  mille 
compliments  pour  vous  1.  de  vous 
transmettre*  leurs  amitiös;  !-fil^oiB« 
ten  ia  iiKmnujen  faapuo  ennen  Yello  10:tS 
il  manda  ses<  chevaux  et  son  equi- 
page  avant  dix  heures;  fufa  fmun  f-fi . . . 
qui  t*a  prie  (de  inf);  fufa  f-fi  qui  t'a 
prlö  de  la  faire;  tu  Fas  voulu  ((Jeorge 
bändin)!  f^Qfi  iäS\&  f-ee  oboitaa  ce  sera 
joUment  ennuyeux  d'attendre  ici,  Fat- 
tente  sera  bien  longue  ici:  f^ttS  finua 
f-ee  f mtluttaa  c'est  bien  la  peine  de  payer 
des  f^ais  d*6colage  pour  toi!  a  quoi 
bon  payer  etc;  f^Ua,  fclSfifi  ce  serait 
bien  la  peine!  oh!  mais  non!  —  par 
exemple!  ce  serait  un  peu  trop!  f-ee 
]o9  feqpoafin,  h.  Kelvata. 
Kftskia,  8.  celui,  celle  qui  a  Tautoritö 


de  commander  1.  de  donner  des  ordres, 
celui,  celle  qui  a  ordonne. 

K&sky,  8.  commandement,  ordre  m.; 
[»alta-]  ordonnance  /.  (du  roi,  de  poUce),  in- 
lonction  /.;  [fdfifn  faapua]  mandementm.; 
[futfumujS]  invitation  /.  («ceTOir  n.  k  un 

bal;  de  se  rendre  k  unendroit);  f^mmenet  f-tles 

dix  commandements,  le  d^calogue ;  axttaa 
f.  donner  Fordre,  faire  une  i^Jonction  (de 
inf),  k.  Käskeä;  fuliettaa,  toimittaa  jfun 
f-jä  porter,  exöcuter  les  ordres  de  qn; 
totella  ifun  f-iS  oböir  aux  commandements 
de  qn;  fä^M  totfen  f-ill&  6tre  cbarge  de 
Fexöcution  des  ordres  d^autrui;  faire  le 
mötier  de  messager;  Qfun)  fSSbfiUk  par 
Fordre,  par  Finjonction  (de  qn);  -klrla,  *. 
lettre  d*ordonnance  /.;  -poika,  s.  galopin 
tn.;  •puoliy  8.  cöt6  imperatif  m.;  HNina,  8, 
commandement  m. ;  -tapa,  8,  imperatif  m. 
{k  n.);  -valta,  8.  autoritÄ/.  (de  comman- 
der); compötence  /. 

Kftskylftinen,  8.  messager,  -äre;  ser- 
viteur  m.  ,*  k,  kAskynhaltfia. 

Käskylftis-apsi6Ti,  8.  onlcier  m.  d^or* 
donnance. 

KAcA^n-alainen,  a.  soumis  aux  ordres 
(de  qn),  subordonue;  -alatsnns,  s.  subor- 
dination  /.;  -haltija,  8.  gouvemeur,  vi- 
caire  m.;  -viejä,  8.  messager, -öre. 

Kasnfl^  8.  verrue  /.;  [n^StemS]  papille 
/.;  k.  K&ns&. 

Kasnäinen,  a.  plein  de  verrues,  ver- 
ruqueux;  k.  K&nsäinen. 

Elftteentnntava,  a.  (p.)  palpable. 

Käteinen,  a.  comptant  (argent). 

Kätellä,  V.  tr.  donner  une  poignee  t. 
des  poignöes  de  main  {k  qn). 

Kätevyys,  8.  adresse  (des  mains)  /., 
vert.  8eur. 

Kätevä,  a.  adroit  de  ses  mains  1.  de 
ses  doigts. 

Kätilö,  Kätilöin,  8.  accoucheuse,  sage* 
femme  /.  (pl  -s  -s);  »kirja,  s.  diplöme  m. 
de  sage-femme. 

Katkeilla,  V.  tr.  cachotter;  v.  intr.  se 
cachotter. 

Kätkeminen,  s.  action  de  cacher,  de 
därober,  de  garder,  käänn.  verHllä  [k, 
itätfefi];  recMement  m. 

Kätkeytyminen,  s.  action  de  se  cacher. 

Kätkeytyä,  v.  intr.  se  cacher. 

Kätkeä,  V.  tr.  cacher,  derober  (qch.  k  qn, 

i^  la  Tue,  aux  regards  de  qn) ;  recöler  (des  objets 

ToiÄs,  un  meurtrier);  tenir*  cadi6,  cacher,  re- 

C^ler,  enfermer  O*  tene  enfeime  1.  rec^le  des 

tr^sore  dans  son  sein);  f.  Ijäpcdnffi  enfermer  sa 
honte;  f.  gumaian  fana  conserver  la  pa- 
role  de  Dieu;  f.  falaifuttS  garder  le  secret; 
f.  fifiB  abandonner  son  enfant,  commet- 
tre*  un  infanticide;  f.  formufta  jouer  ä 
un  certain  Jeu  de  sociötö;  tout  le  monde 
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s^assied  sauf  une  des  personnes  de  la 
societe  ^ui  fait  semblant  de  donner  un 
anneau  a  chacun  des  ioueurs;  elle  le 
donne  en  effet  a  Tun  d  eux,  qu'un  troi- 
siöme  doit  devlner. 

Katki&a  s.  cacheur  m. 

Kätkyt  [-^en],  s.  berceau  m. 

Kätkö»  8,  cache,  cachette/.; panna  !-ö9n 
mettre*  dans  une  cachette;  cacher;  oQa 
!-fifo,  tav.  etre  cachö;  pitfiÄ  f-fifä  tenlr* 
cachö,  garder ;  p^f^ä  !-Äffi  se  tenir*  cache(e). 

Kätyri,  «.  manoeuvre  m.;  kuv,  suppöt 

m*  (du  p^ch^,  des  tjrnns,  da  aaton). 

Kätönen,  $.  menette  /. 

Käveleminen,  s,  action  de  marcher, 
de  se  promener,  käänn.  verhiUä  [k,  ^d» 
mcUa],  marche,  promenade  /. 

Käveliäy  8.  promeneur,  -euse,  marcheur, 
-euse,  pleton,-nne. 

Kävellä,  V.  intr»  marcher,  se  promener; 
lisää,  k.  8eur. 

Kävely,  8.  marche,  promenade  /.  (a 
pied);  I^teÄ  f-ttc  aller*  se  promener  (d*ii« 
u  TiUe),  aller*  faire  un  tour  (de  riue);  la^* 
tea  pltteac  MIe  aller*  faire  une  longue  pro- 
menade (a  pied);  -keppi,  8,  canne,  ba- 
dine  /.;  -paiKka,  8.  promenade  /.;  n^uo* 
neeSfOr  puutoiii^fo]  promenoir  m.;  -pmeto, 
8,  parc,  bois  m.;  -retki,  «.promenade/., 
tour  m.  (de  promenade,  a  pied). 

Kävelyttää,   V.  tr,  conduire  *  au  pas 

(le   cheTal);  promener  (an  enfant,  ancheraU  an 

chien),  conduire*  (ies  cfaiens)  a  T^bat;  alfaa 
f.  mettre  *  au  pas  («on  cbevai). 

Käviä,  8.  visiteur,  -euse. 

t  Kävysteleltä,  v.  intr.  boucler  sa  cein- 
ture. 

fKävytä,  V.  tr.  saisir  avec  les  pattes. 

Käväistä,  V.  intr.  faire  une  courte  vi- 

Site  (ches  qn,  au  masde,  k  t.  dana  l'teole); 

V,  tr.  balayer  (ie  plancher  de  la  chambre,  la 
chambre). 

Käydä,  V.  intr.  marcher;  aller  ♦  (apuv, 
Ätre);  s'en  aller*  (poar  in/.^;[nefltd8tä^u]j.] 
fermenter,  bouillir*;  [tapahtua]  arriver 
(apuv.  «tre);  [fattua,  ofua)  atteindre  *  (qn  au 
front,  h  u  jambe);  [tarttuo]  SO  proudre  *,  6tre 
pris(dana  unpifege);  [\f)hx]  devenir*;  Qötftl] 

passer  (pour);  valoir*  (unroublem^UlliqueTaut 

qiiatro  franca);  [ruiöetal  80  mottro  *  (ä  in/.); 

(V,  tr.)  parCOUrir*  (unecontröeentoussens; 
Toua  n^aurea  pas  acber^  de  p.  toates  les  rilles 
d'l8rael  qoe  le  Flls  de  rbomme  sera  venu); 
Visiter     (toutes  ies    TiUes  da  pays,  ses  pi^ges); 

aller*  chercher  1.  prendre*;  apporter; 
lisää,  k.  alemp.  olevia  lauseita; 

(V.  impers.J  aller*;  (4:nnen  infm  k.) 
pouvoir*  (inf,);  ei  !tt9  aiotteleminen  (il 
est)  impossible  de  penser  (que  subj,), 
il  ne  se  peut  pas  (que  subj.);  lisää  esim., 
k.  alempana. 


fulfea,  aioa  f-ben  aller*  (voyager,  pas- 
ser) a  pied;  conduire*  au  pas;  t  laUm 
folme  filomeirifi  faire  trois  kilomötres  a 
pied;  mifit),  fal^a  M9  1.  on  ffi^mädfa  le 
moulin,  la  scierie  va  1.  marche;  fone 
f59  ^^nnn,  l^uimadti  la  machine  va  1.  fonc- 
tienne  bien;  pnSf^  i&q  Jfgxova  le  fUsil 
Joue  bien;  fedo  i&  lliorloge  (la  montre) 
va  L  marche;  feuoni  f&q  rouorofouben ma 
montre  porte  vingt-quatre  heures;  feUo 
f59  fuubetta  il  est  cinq  heures  passees, 
il  est  passe  cinq  heures;  panna  fft^mfian 
mettre*  en  mouvement  1.  en  branle; 
faire  Jouer  (une  macbine);  uffonen  fjb)  le 
tonnerre  roule  1.  gronde,  il  tonne;  fStt) 
totoa  tavli  il  fait  beaucoup  de  vent; 
il  fait  un  vent  violent;  pul^fa  fSmx 
fti^en  fuunioan,  ett5 . . .  ses  paroles  ten- 
daient  4  (in/.);  fulnfa  fö^  comment  9a 
va-t-il;  ^  va  bien?  fauppa  Vb^,  afiat  iSn> 
totut  [tornin],  l^onoftt  le  commerce  va  1. 
marche  bien,  les  affaires  ne  vont  L 
marchent  pas  bien ;  f oiffi  (89  b^otn  tout 
va  bien  1.  4  merveille;  tout  s*en  ira 
pour  le  mieux;  fe  !ä»  fuin  itfdUaftn  cela 
va  tout  seul  1.  marche  comme  de  soi- 
m6me;  f^Sndiä  fdmi  tutflnto  1.  httftnnoSfa 
tornin,  J^umuKtti  il  a  bien,  mal  reussi 
dans  son  examen,  Texamen  lui  a  bien, 
mal  r6ussi;  fe  t^S  ei  l^tft  (fipn^t  ce  tra- 
vail-li  ne  leur  a  pas  reussi; 

oKa  !59mältä  ötre  en  visite  t.  en  se- 

JOUr;  6tre  de  passage  (ies  «trangen  de  pas. 

aage);  biUa  !ax)m5(tä  venir*  pour  une 
courte  visite  t  pour  un  court  säiour; 

fuinla  tämä  !änn  comment  ced  (cela) 
est-il  arrive?  niin  ei  fäpn^t  il  n'en  est 
pas  arrivö  ainsi;  le  cas  ne  se  produi- 
sit  pas;  foSfa  niin  on  fänn^t,  niin  minä . . . 
puisqu'il  en  est  arrivö  ainsi,  je . . .;  htinfa 
9änen  fä^,  io8.,.  que  deviendra-tH, 
qu'est-ce  qu*il  va  devenir  *,  si . . .  (ind. 
pr4s.);  ei  ^f9tt9  fuinfa  htpn  i^ifen  fämtft, 
\o9...  on  ne  se  demanda  pas  ce  que 
deviendrait  cet  homme-la,  si . . .  (ind.  1. 
subj.  imp.);  l^en  fä»i  j^^imn,  Buonofiti 
il  a  eu  une  bonne,  une  mauvaise  for- 
tune;  l^en  on  fä^n^t  ^min  [maailmodfa] 
il  a  eu  de  la  chance  [l^onoftti  il  n*a 
pas  eu  de  chance);  il  a  fait  son  che- 
min  dans  le  monde,  il  a  röussi,  il  est 
arrivö;  toifin  ei  »oi  !.  il  n'en  peut  arri- 
ver 1,  6tre  autrement; 

iima  fäp  fateifeffi  le  temps  se  met  a 
la  pluie;  90  fämi  9!^  pimeämmäfft  la  nuit 
se  faisait  de  plus  en  plus  obscure;  fe 
fäg  ftnuKe  faQitfft  tu  le  payeras  cher;  fä* 
wifi  pitfäffi,  Ä;.  alemp.; 

!.  anfoon  dtre  pria  1.  se  prendre  *  dans 
1.  a  un  piöge;  !.  anfoillanfa  visiter  ses 
pi^ges;  f.  ofioiKaiin  faire  ses  affaires; 
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ötre  alle,  aller*  a  ses  affaires;  f.  ^cn« 
gette  y  aller»  de  la  vie  (»  y  ▼«  de 
Ia  vie);  f.  i^meefft  öveiller  Tetonne- 
ment  (de  qn),  ötonner  (q&);  t  tStumaan 
s*as8eoir»  prendre»  place  (k.  latau- 
tua); f.  förmoiac  faire  honreur  {h  qn); 

f.  fatfonUI§fa  Visiter  (un  ■mi,  un  malade,  un 

muUeh  Mce  1.  rendre  visite,  faire  la 
1.  une  visite  (*qn);  f.  fotfomoon  aller* 
visiter,  aller*  voir*  (k.  Katsoa);  f. 
rott|wn  1.  !au|Ki(fl  se  vendre  bien,  etre 
d'un  debit  facile;  l  faupfKm  feiire  trafic, 
faire  (le)  commerce,  traflquer.  corn- 
mercer  (k,  Kauppa);  f.  ferfi)ill&  faire 
son  stage  en  accompagnant  un  Jnge 
de  distnct  dans  sa  toumM;  f.  ferfifia 
6tre  en  procös,  plaider  (k.  KerftJ&t); 

f.  fiinni  saisir  (qn  par  ia  goi^ie,  par  le  bru) ; 

se  prendre  *,  8'attacher,  8*accrocher  (k, 
Kluml);  f.  (im^iyiuun  attaquer  (rennemi, 

vne  fortereaae ;  on  mets),  se  prendre  *,  S'at- 

taquer  (&  qn),  saisir  (qn);  f.  firfofifa  al- 
ler* Ä  re^Use;  f&oin  fivfodfa  J'ai  6te  a 
t  dans  Teglise;  j'as8istai  au  service 
divin  (k.  Kirkko);  !.  fol^  aUer*  droit 
(»ur),  atteindre*  (qch..  qn);  f.  fouluffo 
aller*  dans  Töcole;  f.  louhta  ft'equen- 
ter  Tecole;  f.  funniaUe  porter  atieinte 
a  rhonneur,  a  la  considöration  person- 
nelle;  f.  t^lSiS[ä  visiter  ses  amis;  aller* 
voir*  ses  voisins;  !.  fäftfp  mettre*  la 
main  (i^  qcb.),  porter  la  main  (sur  qch,  t 
qn);  h,  Kftsl;  f.  mb^xM,  h.  K&sky;  f. 
loötuun  Ätre  convenable,  se  pouvoir*, 
aller*;  fufitta  oleminen  loielä  xaq  Tootuun 

?a8se  encore  de  n'avoir  pas  de  bas; 
laitumeSa  paitre*;  f.  (dpitfe  passer 
par;  f.  metffiuS  chasser,  etre  (all6)  a  la 
chasse;  f.  ol^ttfe  passer  (qch.,  qn);  f.  om 
iem  prendre*  1.  mordre  a  ThameQon; 
f.  pttffi!ft  durer;  etre  trop  long;  oifa  Mn 
l^ede  pitfäff!  le  temps  lui  dure  1.  lui 
parait  long;  fSmifi  pitffifft  (ueteQa  il  se- 
rait  trop  long  a'6num6rer,  le  temps 
me  manque  pour  6num6rer;  f.  pitfaffeen 
se  jeter  t.  se  mettre  *  (sar  son  iit,  sur 
1'herbe);  k.  Pitkä;  t  pmtnjjf^USSn,  veri. 
l,  onfoilloan;  t  pdil^infa,  k.  f.  lootuun;  f. 
rajaa  Ätre  occupe  ä  flxer,  a  etablir,  a 
marquer  les  limites  de  L  de  delimiter 
(qch.);  !.  ripina  prendre*  part  ala  com- 
munlon;  f.  foiroififa  aller*  voir*  1.  vi- 
siter les  malades;  f.  flfSin  entrer;  f. 
[^Mmmeae  aller*  au  coeur ;  !.  fäälifft :  fäm 
fdöKffem  nS^bedffint  1.  fun  noin  l^et  orpona 
j*eus  pitiö  de  le  voir  orphelin; !.  toteen 
s'accomplir,  s*effectuer,  se  verifler;  f. 
iutfinto  passer  Texamen;  f.  ulfona  sor- 
tir *  («tre  soru);  aller*  aux  lieux;  f.  uloS 
sortir*;  procMer;  f.  ufdn  Mquenter 

(un  Ueu;  qn  jhin  luono],  *hanter(qn,  lesbon- 


nea  eompa^es);  f.  n>terai0fa  Dftire  des  vi- 
sites;  faire  une  visite;  f.  toSiinffHn  se 
mettre*  en  embuscade;  t  ijutfc  tra- 

Verser,    passer   (un  fleuyc,  unpr«);    ki$v. 

transgresser. 

K&ymineii,  8.  action  de  raarcber,  d*al- 
ler*    de  visiter  etc.,  käänn,  verbiUä  f*. 

ftSl^bä] ;  marcbe;  visite  /.  (au  nin»A>,  cher.  qn); 

f^öquentation,  'bantise  /.;  k,  Kfiynti. 

&ftym&tOxi,  a,  qu*on  n'a  pas  (encore) 
parcouni  t.  visite  [veri.  R(h)M\\  non  fer- 
mente,  bourru  (▼in);  non  mar(iue(Uniite8); 
riplKo  !.  Qui  n'a  pas  comrauniö. 

KAyiitl,^.  marcbe,  demarche,  allure/.; 

[{<ffn,  ifun  (uonoj  visite  (au  nm»6e,  ht.  dans  T^li- 
•e,  chea  qn) ;  Jeu  III.  (d'ane  machine) ;  k,  Kftymi- 

nea;  !ou(u8fo  f.  frequentation  d'une  öcole 
/.;  rajan  t  dölimitation  /.,  bomage  m.; 
ripiUa  f.  communlon  /. ;  olla  f-nniSfS  etre  en 
mouvement,  jouer,  aller  *,  marcner  [veri. 
ftft^bff];  -kortti,  8,  carte  de  visite  /.,* 
-paikka,  8.  lieu  m.  ftrequentö  (par  qn,  par  ies 
4i«phanto);  passage  m.;  -puko,  8.  costume 
/.  1.  habitiB  pl  m.  de  visite. 
Kftypä,  a,  p,  de  cours  (monnaie),  courant 

(monnaie,  prix ;  acheter  qch.  an  prix  oouimnt) ;  loa^ 

luun  f.  passable;  ripilU  f.  qui  va  a  la  com- 
munlon 1.  Qui  communie. 

K&ypftlainen,  8.  vagabond,  -e. 

Käypftl&is-akka,  s.  vleille  vagabonde 
/.;  -poika,  8.  petit  1.  jeune  vagabond  m. 

Kayreft,  ii;.  K&yrä. 

tKftyretyinen,  8.  objet  t.  animal 
courbe  m, 

Käyrft,  a.  crocbu,  recourbö  (bec,  nee,  on- 

glea) ;  COUrbe  (arc) ;  COUrbe  (Hgne,  roifaoe) ;  8»  ob- 

jet  quelconque  crocbu,  courbö,  courbe  m.; 
courbe  /. ;  arcbet  m. ;  -hammas,  8.  dent  re- 
courböe  /.;  •kammasratas,  8.  roue/.  a  ro- 
cbets;  -sakset,  k.  k.-torat,  pl.  tn.;  -sapeli, 
8.  sabre  recourbe  m.;  -sauva,  8.  crosse 
/.;  »terät,  «.  ph  ciseaux  courbes  pl.  m. 

K&yskellä,  k.  seur. 

Käyskennellä,  v.  intr.  aller*,  se  pro- 
mener,  errer,  vaguer;  frequenter,  'han- 

ter  (un  lieu,  qn). 

Kftyte,  8.  leväin  m. 

KäyteUa,  V.  tr.  instruire*  (unprocfta); 
faire  des  actesd'instruction(enunecanBe); 
coniuguer  (un  rerbe) ;  ottaa  afta  uubeSecn  1. 
ebcueen  f-eltäwa!fi  reprendre*  Texamen 
d'une  cause;  rifod*a{iat  otoot  tSmfin  tuoma< 
rin,  tuomio49tuimen  f-eltdtoia . . .  ce  Juge,  cc 
tribunal  connalt  des  affaires  criminelles. 

K&ytelma,  8.  conjugaison  /. 

Käytettävä,  a.  p.;  f-!fi  felpaoma  utili- 
sable,  applicable;  fouluidfa  f.  a  Tusage 
des  ecoles  (aition). 

Käytteleminen,  Käsrttoly,  8.  instruc- 

tion  /.   (d'nn  proote,  d'une  affiiire);  action  de 

conjuguer,  käänn,  verbillä,  [k.  Stäj^UUi], 
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KayttäitÄ,  V.  r.,  *.  Käyttftytya. 

KAyttAja,  8.  celui,  celle  qui  emploie, 
qui  use  (de)  etc.  \k,  ^fy^fOä];  foneeit  f.  mö- 
canicien  m.;  [wcfi,  j^o^r^  ^.  tnj  moteiir  m. 

KAjrtt&mineiiy  s.  action  a'employer, 
d'user,  käänn.  verbiUä  [k,  St&i^im],  em- 
ploi,  usage  m. 

KAyttaxnistapa,  s.  modem.  d*employer; 
(lääk,)  procöde  de  traitement  m. 

Käyttämätön,  a.  (qui  est)  'hors  d*u- 
sage;  qu'on  ne  peut  employer;  inoccupe 

(une  Toiture  moment«n4ment  i.). 

Kayttayt(y)a,  V.  intr,  se  conduire*, 
se  comporter*  f.  l^9toin  se  bien  conduire  *, 
Observer  une  bonne  conduite;im  f-^n^tpa* 
l^in  tmniso  Uniaan  il  s'est  mal  conduit 
envers  moi,  il  en  a  mal  use  avec  moi. 

Kajrttaa»  v.  tr,  faire  aller  *;  faire  mar- 
cher  (le  mouiin),  sorvir*  de  force  moirice; 
faire  fermenter  (vert  KAyda); 

employer  (on  mot,  ane  phrue,  on  toor;  mal 
e.  Bon  ftemps;  e.  beauooup  d'argent  en  aumdnes; 
totts  Ies  moyena  pour  röuMir,  qaelqoes  ann^  i^ 
paroourir'  nne  partie  de  l^Eorope),  USer  (deqcb., 
d'un  mot,   d'ttn  p6a  de  vin,  de  riolenoe),  faire 

emploi  1.  usage  (de  qch.),  se  servir  *  (de  qeh. 
h  qch.,  k  if^,,  pour  in/.);  mettre  *  en  usage 
1.  en  oeuvre  (ce  qu'on  a  lu) ;  mettre  *  en 
pratique,  appliquer;  mettre*  (trou  heares 

k  paroourir '  la  TiUe) ; 

t  ofetuftta  appliquer  le  r^glement;  t 
fouluSfa  faire  fröouenter  T^cole  {k  ses 
encants);  !.  latfifo  (faire)  homologuer;  f. 
lafia  appliquer  la  loi  ik) ;  f.  lofia  io  oifeutta 
administrer  la  Justice;  f.  laitumella  (flai- 
re)  paltre*  (ies  b«tes);  (.  forjoanfa  tmfen 
laitumella  faire  1.  laisser  paltre*  ses 
bestiaux  au  paturage  d'autrui;  f.  [jfun] 
luona  faire  aller*  (cbe«  qn),  envoyer*  (aa 

femme)    chez    1.    COnSUlter  Oe  mädecin);  f. 

luimanfa  faire  venir*;  f.  m^K^dfil  faire 

mOUdre  *;  !.  t^Sflfft  OCCUper  (un  gnmd  nom- 
bre  d'oaTrier8) ; 

!.  ebuffeen,  l^^ffeen,  I^9öb9!feen,  o|nffeen 

exploiter  a  SOn  profit  (ia  conflance  de  qn), 

tirer   avantage   1.   parti,   profiter,   se 

Eloir*  (de  qcb.),  Utiliser  (qch.);  f. 
^uonodti  bien,  mal  employer  (qch.) ; 
un  bon  1.  digne,  un  mauvais  em- 
ploi 1.  usage  (de  qch.);  !.  itfefiott  t.  itfenfa, 
k.  Käyttäytyä;  antaa  f.  itfefinfa  se  lais- 
ser employer;  !.  frnnSä  manier  1.  tenir* 
la  plume;  f.  mtelionfä  myöten  1.  .mielenfä 
mutaan  employer  a  son  gre  (qch.).  dis- 
poser  (de);  f.  otfeuttanfa  faire  usage  de 
son  droit;  exercer  son  droit  (d'«ecteur) ; 
f.  taiboQa  menager;  f.  t^^Stin  6puiser; 
f.  fDdfitoaCtaa  user  de. la  violence;  en  ve- 
nir* a  la  violence;  f.  faiffia  mol^boUifta 
feinoja,  juonta,  fouffujja  ^puiser  toutes 
sortes  aartiflces; 


antoa  1.  jfttäS  t  afettaa  fft^tetiomaffi  don- 
ner  1.  mettre  *  a  la  disposition  1.  met- 
tre *  au  Service  (de  qn);  faaba  fö^iettdiDäf^ 
feen  avoir  Cfoss.  dif„fut.),  recevoir,  ob- 
tenir*  la  libre  disposition  (de qch.);  ma&< 
röta  fdptettomäfft  affecter  (qch.  a  qch.,  k  qn) ; 
olla  fo^tettaioänä  6tre  a  la  disposition;  fS^^ 
tettan)&nä  olema,  myös:  disponible  (U  n'7 
arait  pas  d'ouTrier  disponible  pour  inf,);  mi' 

nuUa  on  fä^tettdmdnäni  le  dispose  (de); 

tätä  \mMiiOL  !ät|tet2än  (atfidta  manl^oifita  l^e^ 
mofidta  ce  mot  8*emploie,  cette  expres- 
sion  s^applique  a  tous  les  vieux  che- 
vaux:  fttd  ci  enfifi  fo^tetft  cela  n'e8t  plus 
en  usage  1.  est  'hors  d'usage;  f^tän 
ainoastaan  faappaita  ie  ne  mets  que  des 
bottes;  !-ffemme  eroon  fuulufon  nrjoilian 
[anoja  pour  parler  avec  un  1.  suivant 
l'expre88ion  a'un  celöbre  ecrivain;  afeita 
fä^ttchnallft  1.  id^ttfien  par  la  voie  des 
armes;  fS^ttdmäSft  l^nm^^ttfi,  anfamutta 
par  la  douceur,  par  la  severitö. 
Käyttö,  8,  usage  m.;  pratique/.;  «Taita, 
8,  pouvoir  m.  de  disposer,  (lisposition/.; 
■▼arat,  8,  ph  moyens  pl  m.  de  disposi- 
tion; -yarainen,  a.  disponible. 

KaytaxmöUlnen,  a,  pratique;  Mfeen 
elämd&n  fuuluma  de  pratique  (v^rit^);  k«i- 
sesti,  adv.  pratiquement 

KaytannOlliflyys,  s.  esprit  pratique 
m.;  ce   qu'il  y  a  de  pratique  1.  de  pra- 

ti<^ble  (dans  une  propostUon). 

Käytäntö,    8.    emploi    tn,    (d'un&  expres- 

sion);  usage  m.;  pratique  /.;  [fomituS] 
application  /.;  k,  Kayttanunen;  panna 
f-5on  mettre*  en  usage  1.  en  pratique; 
mettre  *  a  exöcution;  f-39n  pano  mise  en 

i)ratique  t.  a  execution  /.;  faattaa  !-5dn 
faire)  mettre*  en  pratique  1.  en  usage; 
omittaa  !-oön  appliquer;  f-9ön  fomittaminen 
application  /.;  tuua  f-öön  (parvenir*  a) 
6tre  mis  en  pratique  1.  en  usage;  oQa  !-n« 
noSfS  ötre  a  usage;  joutua  potfl  !-nn9dtä 
tomber  en  dösuetude. 

KAytAva,  8.  allee/.,  [puutar^]  chemin 
m.,  [lel^tofuia]  all^e  /;  fatettu  f.  galerie/.; 
maan»alainen !.  conduit  sonterrain  m. ;  vert. 
Tiehyt 
Kaytöllinen,  k.  Käytännöllinen. 
Käytös,  8.  conduite  /.,  maintien  m.; 
k,  8eur,;  k.  Käyttö;  l^uono  f.,  inyö8:  incon- 
duite  /;  -tapa,  «.  manidre(s)  (pl)  /.  (ii 

n*a  pas  de  mani^res,  il  manque  de  mani^res). 

Kaadyt,  8,pl  chaine  /. 

fKaaka,  Kaakanen,  8.  anse  (de  la 
porte)  /. 

Kaaini,  8.  bobine  pleine  /.;  k.  k.«piia; 
-kela,  8,  bobinoir  m.;  -kolo,  8,  trou  m. 
de  la  navette  dans  leauel  on  serre  la 
bobine;  -pun,  «.  ensouple  /. 
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KA&mimftinen,  a.  en  forme  de  bobine 
pleine  I.  de  quenouille. 

Käämitä  [-tfen],  v.  tr.  bobiner. 

-kään,  k,  -kaan. 

Käänne  [foänteen],  8.  Conversion  /.; 
[föänndfl]  tour  m.  (fairo  un  t.);  [mutfa]  de- 

tour  1».  (le  seniier  fait  un  d.) ;  kuv,  revire- 
ment    m.    (de   ropinion;  il  8'e8t  op4f€  un  r.  en 

fsTeur  du  roi) ;  f.  oifeoon,  »afemiKian  pdin  (ä) 
droite,  (h)  gauche!  -kohta,  s.  fpoint  de) 
retour;  moment  döcisif  m.;  -piiri, «.  tro- 

pique  m.  (du  CJnnoer,  du  Capricorne). 

Käännellä,  v.  fr.,  k.  Kääntää;  tour- 
ner  et  retoumer. 
Käännetty,  a.  p,  intervertice  (constmc- 

ti<m  de  la  phrase). 

Käännin  |fä2ntimen]r  s.  instrument  m. 

quelconque  a  faire  toumer  qch.;  k.  seur»; 

-kone,  8.  machine/.  qui  fait  toumer  qch. 
Käännynnäinen,  8,  prosölyte  m.  ja  f, 
Käännyttäjä,  8,  convertisseur  m. 
Käännyttäminen,  8.  Conversion  / 
Käännyttää,  v.  tr.  chercher  a  conver- 

tir;  COnvertir  (qn  au  chnstianiame). 

Käännytys,  8.  Conversion  /.  (des  pro- 

iestanla  au  caiholidsme);  -intO,  8.  ZÖle  m.  de 

faire  des  pros^lytes,  (ardeur/.  de)  prose- 
ly tisme  m. ;  -koe,  8,  essai.  m.  de  conver- 
tir; -laitos,  8.  (ötabllssement  m.  de)  pro- 
pagande/. ;  -puuha,  -toimi,  8.  propagande 
/.;  -vimma,  ftireur/.  de  proselytisme. 

Käännähdellä,  v.  intr.  se  toumer  de 
cötö  et  d*autre,  se  toumer  et  se  retoumer. 

Käännähtää,  V.  intr.  (se)  toumer  subite- 

ment,  se  retoumer  (dans  aa  tombe). 

Käännähys,  tour  subit  m.,  Conversion 
prompte  /. 

Käännähyttää,  v.  tr,  faire  faire  un 
tour  subit  t  une  Conversion  prompte, 
toumer  promptement. 

tKäännäitä,  k,  Kääntäitä. 

t  Käännältäitä,  V.  r.  tourner  avec  ef- 

fort  (ä  Taide  de  ses  bras). 

Käännättää,  r.  tr.  faire  toumer;  faire 
traduire  *  (vert.  Kääntää). 

Käännös,  8.,  k.  Käänne;  traduction, 
version  /.  (de...  en);  -harjoitns,  8.  exer- 
cice  m.  de  traduction,  version  /.,  [roie* 
raafeen  fieleen]  th^me  tn.;  -palkka,  8.  ho- 
noraire  m.  paye  t.  re^u  pour  une  tra- 
duction;  -työ,  8.  traduction(s)  (pl.)  f. 

f  Käänteleitä,  v.fr,,  k,  Käännähdellä. 

Kääntyminen,  k.  8eur. 

Kääntymys,  8.  Conversion  /. 

Kääntymätön,  a.  qui  nest  pas  con- 
verti,  non  converti;  eläfi  t-ttömäSfä  tiloiSfa 
n'6tre  pas  en  otat  de  gräce.  ' 

Kääntynyt,  a.  p,  converti  (nouveau  con- 

Terti,  nouTelle  conyertie). 

Kääntyä,  v.  intr.  toumer,  se  toumer 

(Ten  qn  j  ten  Dica ;  en  qch. ;  du  G6t^  de  la  d^voUon) ; 


se  d^toumer  (pour  yoir*  qch.);  detoumer  (4 

droite);  toUmer  (ä  l'honncur  de  qn);  SO  COU- 
vertir  (au  chrisUaniame,  de  aea  p^ch^s); 

on>i  f-99  fonmoilloan  Ia  porte  toume 
sur  ses  ^onds;  fäännnin  fobunfulmofifa 
J'ai  toume  le  coin  de  la  me;  iatin  puiS- 
tofabun  ja  fäämu^n  fttoufabuKe  Je  quittai 
le  boulevard  et  m*engageai  dans  une 
melle;  tuuli  f-np  le  vent  change;  tuuli 
on  f-t^n^t  pol^ioifefTt  L  pol^joifeen  le  vent 
a  toume  1.  passe  au  nord;  ilma  f-99 
f^ImAfft  1.  (nlmon  puolelle  le  temps  toume 
au  froid;  \B&  on  f-t^n^t  [i&Ueen]  fauniifft 
le  temps  s'est  remis  au  beau;  ^Ipe^S 
belpoSti  f-9p  iulmuubefft  Torgueil  (se) 
toume  aisement  en  cruaut6;raffoutenfa 
f-tqi  nril^afft  son  amour  se  convertit  en 
*haine;  huomioni  f-t^i  l^dneen  mon  atten- 
tion  se  toumait  L  se  portait  1.  Ait  ra- 
mene  sur  lui;  huomiomme  on  enfl  fijadfa 
laantuminen  fii^  tapaan,  (rniUä . . .)  c'est 
a  la  maniero  (dont . . .,  de  inf.)  ^ue  doit 
surtout  se  porter  notre  attention; 

!.  B^mdffl,  pal^affi  bien,  mal  toumer; 
f.  patoon  se  toumer  en  ftiite;  f.  parem^ 
mofft  toumer  en  mieux;  f.  parikin  pain 

etre  pour  le  mieux  (tout  sen  pour  ie  m.) ; 
f.    pois    se    detoumer    (de  qch.,  dc  qn);  k. 

8eur. ;  f.  poispäin  se  detoumer  (pour  ca- 
cher  aea  pieura);  f.  pu^umoan  jfUe  adrosser 
la  parole  a  qn;  f.  Qfun]  puoleen  se  tour- 
ner vers  qn  (yera  Dieu);  s*adresser  a  qn 

(pour  le  conaulier  dans  une  affaire) ;  f.  jfun  puo* 

leQe  se  döclarer  pour  qn;  f.  fairaafft  1* 
toutiin  tomber  matade;  t.  toifeffi  toumer 
autrement;  t.  toiftaHe  1.  toifaaöe  prendre  * 
une  autre  direction;  s^engager  dans 
une  autre  voie;  8'adresser  a  d'autres; 
pul^e  tSänir^i  toifiaUe  la  conversation  chan- 
gea  de  sijet  1.  de  thdme. 
Kääntäitä,  V.  r.  se  toumer. 
Kääntäjä,  8.  celui,  celle  qui  toume  1. 

fait  toumer;  [iieledtä  toifeen]  traducteur, 

-trice. 
Kääntäminen,  8.  action  de  tourner,  de 

convertir  etc,  käänn.  verbiUä  [k.  Aoans 

t&S\,  Conversion  /,;  intervertissement  m.; 

[fieledta  toifeen]  traduction  /. 
Kääntämätön,  a.  qui  n'a  pas  (encore) 

ete  toume;  qui  n'est  pas  traduit;  [nuä^' 

boton  fdöntäil]  mconvertible;  intraduisible 

(phrase,  llyre). 

Kääntäytyä,  v.  r.  se  tourner. 
Kääntää,  V.  tr.  toumer  (U  t«te;  ie  dos  ä 

qn ;  lea  yeux.  Ies  pas  du  cöt^  de  qch.  t.  de  qn ;  ses 
ref^s  sur  qn ;  ses  armes  contre  qn ;  toutes  ses  pen- 
sas k  qch. ;  la  page ;  une  ötoffe  d'un  autre  sens) ; 
retoumer  (U  tcrre,  un  habit);  intorvertir  (ies 

röies);  [Keleötä  toifeen]  traduire  *  (qch.  du  fran- 

gais  en  flnnois,  dans  une  langne  ^irang^re) ; 

(v.  tr,  ja  impers.)  (faire)  soulever  Oe 
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coeur)j  mieltäni,  Pfufflanl  f.  le  coeur  me 
soulöve; 

f.    aiQ§    rabattre    (ie  collet  de  «onhaUt); 

f.  alttSfuin  renverser  compl^tement;  f. 
^uomtonfa  faire  attention  (ft),  k. !.  puoCeen; 
f.  f  eloa  aöfrtcher  (un  prf);  f.  fumoon  ren- 
verser; !.  letfiffi  toumer  en  plaisante- 
rie  1.  en  raillerie;  f.  m^ötS-,  »ofltatuuleen 
virer  sous,  contre  le  vent;  f.  nattrufft 
toumer  en  ridicule;  f.  nutin[pdin]  inter- 
vertir  (ie  cours  de  i«  imtare) ;  f.  fiar|ain  päin 
toumer  pour  le  mieux;  !.  peltoa  retour- 
ner  le  cnamp,  sombrer,  dechaumer;  f. 
pois  1.  poispäin  dötoumer  (ia  tdte ;  ratten* 

tion  de  qn  d'un  aatre  oöt^) ;  f.  puoleen  ame- 
ner,  ramener  (rattenUon  de  qn  »nr  qch.  t. 
8ur  qn) ;    porter   l.  llxer  (son  attention  Bur) ; 

!.  fllmät  retourner  les  yeux;  toumer  les 
yeux  (de  Tautre  cötö),  detournerles 
yeux;  Icuv.  faire  voir*  (Jt  qn)  des  etoiles 
en  plein  midi;  f.fifään  remplier(une  «toffe) ; 
t  fifäänpäin  toumer  en  dedians ;  f .J^riäQeen 
tourner  1.  mettre*  sur  le  cöte;  f.  taaffep- 
päin  retourner;  f.  tieltä  (faire)  dötoumer 
1.  sortir  *  de  la  voie,  dötoumer  (k  droitc,  k 
gauche);  f.  toifioKe  1.  toifoaUe  toumer  d'un 

autre  cöte,  dötoumer  (ia  tfite,  lea  yeur,  8on 

visage);  f.  toifoppätn  rotoumor;  f.  ulos- 
päin toumer  en  dehors;  f.  nlBS<alaifin 
tourner  sens  dessus  dessous,  boulever- 
ser;  k.  f.  nurin;  !.  ^löSpäin  retoumer  en 
'haut  1.  vers  le  ciel;  f.  ympäri  faire  faire 
un  tour  sur  soi-(lui-,  elle-  etc.)  meme; 
faire  faire  demi-tour;  faire  rebrousser 

Cliemin  (h  qn) ;  retourner  (»on  cheral). 

Kääntö,  8„  k.  Kääntäminen ;  k.  Käänne. 

fKääperöltä,  v.  intr.  se  rouler. 

Kääpiö,  8.  pygmee  m,,  nain,  -e;  -lantio, 
9.  bassin  nain  m. 

Kääpä,  8.  amadou  m. 

Kääpäinen,  a.  plein  1.  couvert  d'ama- 
dous. 

fKääpäröitellä,  v.  intr.  [fäi^bä  f.]  mar- 

Cher  lestement  (leste  comme  un  pygni^). 

Kääre,  8.  6tat  de  ce  qui  est  roule  1. 
repliö;  qch.  a  enrouler  autour  de  qch., 
ötoffe,  toile  /.,  papier  m.  pour  emballer 
t.  empaqueter  qch.;  (lääkeap.)  compresse 

/.    (d'eau  fralche;  appliquer  1.  mettre*  ane  c.  h), 

[l^aaioon  ympäri]  bande  /.,  bandage  m. ;  [pur- 
jeen] ris pl  I».;  t  [ronneforiSte]  bracelet  m.; 
panna   f-eefeen   enrouler,  replier  (unc 

feuille  de  papier);   envelopper  (de  papier,  de 

toile  etc.  qch.);  envolopper  d'une  bande 
t.  de  bandes  (ic  bras  de  qn),  mettre  *  1. 
appliquer  un  bandage  (h  un  endroit  biess^) ; 
otta  f-eeSfä  6tre  enroulö  1.  repliö;  ötre 
enveloppe  de  papier,  de  toile  etc.;  etre 
enveloppö  d'une  bande  t.  de  bandes; 
fätenfä  oli  f-isfä  sa  main  6tait  entouree 
1.  envelopp^e   de  bandages;  amata  1. 


päästää  f-eeStä  dövelopper  (un  paquet);  d6- 

plier     (une   serviettc);    aebander    (ie   bms, 

une  piaie);  fel^ittää  f-eeStä  dörouler,   d6- 

ployer,  develOpper  (une   balle  d*^toffe,  du 
drap);  k.  ed, 

Käärelakkl,  8,  turhan  m.;  -nanlia,  s. 
bande  /.;  k,  8eur,;  -nuora,  8.  cordelette 
/.  de  ris;  «paperi,  8»  papier  m.  k  enve- 
lopper. 

Kääreytyä,r.  intr.  se  replier,  s'enrouler. 

t  Kääri,  8,  bracelet,  anneau  m. 

Kääriellä,  v,  fr,,  k.  Kääriä;  enrouler, 
entortiller. 

Käärllauta,  8.  sorte  d*ensouple  /.; 
-liina,  8.  bande  /. 

Kääri  vtyä,  Kääriytä,  v.  r.  se  replier, 

8*entortiller  (autour  de  qch.  t.  de  qn) ;  f.  burS* 

tiin,  nhrippaon  s'entortiller  dans  un  dfrap, 
dans  un  manteau;  f.  fofoon  se  replier 
sur  soi-  (lui-,  elle-  etc.)  meme;  f.toipinfa 
se  replier  (comme  des  serpents). 

Kääriä,  9.  tr,  enrouler  (une  bande,  nn  mail- 
lot,  un  mban  autour  de  qch.),  entortiUor,  en- 
velopper  (qeh.   dans  un  Hnge,  dans  du  papier); 

f.  itfenfä,  k.  Kääriytyä;  f.  fofoon  plier 
(du  linge,  des  ötoffes),  replier  (r^toffe),  enrou- 
ler (un  papier) ;  [pur je]  fcrlor  (la  voUe) ;  kuv. 
amasser  (de  l'argent,  des  richesses) ;  f.  ruumiS 

envelopper  le  mort  (t.  la  morte)  dans  un 
linceul;  f.  tuffiin  monter  (ia  chaino)  sur 
Tensouple;  f.  tuffoon  envelopper  («'cnreiop- 
per  le  doigt)  dans  un  morceau  de  linge;  f. 

^IbS  retrOUSSer  (ies  manches). 

Käärme,  «.  serpent  m.;  ph  f-eef,  myös: 
ophidiens  ph  i». 

Käärmoenkaltainen,  a.  ophidien;  -In- 
mooja,  8,  charmeur  de  serpents  m.; 
-marja,  8.  ralsin  de  loup  m.;  -myrkky, 
8.  venin  de  serpent  m.;  -piato,  8.  mor- 
sure  /.  de  serpent;  -poikanen,  ».  ser- 
penteau  m.,*  -sanat,  8,  ph  paroles  ph 
magiques  1.  conjuration  /.  pour  neutra- 
liser  la  morsure  d'un  serpent. 

Käärmehankka,  8,  buse  /.  (htUeo); 
•kokko,  8,  secretaire,  messager  m.  (gy- 
pogeranu8  africanus), 

käärmeillä,  v.  intr,  serpenter;  se  tor- 
tiller. 

Kääry,  ».  rouleau  m.  (dc  papier);  paquet 

m.    (de   linge,   d'alliimette8,    de    cigarettes);    k* 

Kääre,  Kääri. 

t  Käärähytellä,  v.  tr,  bondir  comme 
un  rouleau. 

Kääräistä,  V,  tr,  enrouler,  entortiller, 
plier,  replier  a  la  häte  (k.  Kääriä). 

t  Käärältää,  v.  tr.  saisir  avec  les  bras. 

f  Käärämöitellä,  v,  intr.  aller*  comme 
une  boule. 

Käärö,  Käärönen,  k.  Kääry. 

Kääsit,  8.  ph  chaise  de  poste  /. 

t  Kääten  »kääntäen  (k.  Kääntää). 
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tK&&tt7  =  k&ft]inett7  (k.  Kä&ntftft). 

-kO,  k,  -ko. 

Köllistä,  k,  K&hlstA. 

KOhift,  V.  intr.  tousser  s^chement 

KöbmlA,  k.  Kähmift. 

KOhmAiBtft»  V.  tr.  pousser  1.  'heurter 
nidement 

KölmA,  8.  öcaille,  souame  /. 

Köhnftinen,  a.  plein  1.  couvert  d'ecaille 
1.  de.  squame. 

KOhA,  a.  petite.toux  söche  /.;  •tauti, 
8.  coryza  m. 

KököttftA,  V.  intr.  [ittua  !.]  etre  t.  res- 
ter  Juch6  t.  accroupi. 

K6\U  8.  quille  /.  (d'un  navire). 

Köllerl,  ib.  Költeri. 

KOlsä,  8.  mauvais  appentis  m.,  ma- 
sure,  bicoque  /. 

Költeri,  8.  cuirasse  f.,  [puJ^toennna^fai* 
neti]  buffle  m. 

Kömpelys,  8.  maladroit,  -e. 

Kömpelyys,  8.  maladresse,  gaucherie/. 

Kömpelö,  a.  maladroit,  gauehe,  mal- 
habile;  !.  totini  t.  tefo,  myö8:  gaucherie 
/.;  k-sti,  adv.  maladroltement,  gauche- 
ment 

Kömpiminen,  8.  action  de  marcher 
avec  peine,  käänn.  verbiUä,  marche  p6- 

nible  /.  (dADs  ia  nelge  etc.). 

Kömpiä,  V.  intr.  marcher  avec  peine, 
marcher  lourdement;  f.  ^(öjSpSin  gravir 
avec  peine;  k.  KönttiA. 

Könk(k)an6nft,  KönkönenA,  a.  nez 
aquiiin  m. 

KöntistyA,  v.  intr.  8*engourdir  (sous 

rinflnence  dn  fioid);  fnltltädtfi  f-^U^t  engOUrdi 

par  le  ft*oid,  transi  de  flroid,  gourd. 

KöntistAA,  V.  tr.  rendre  goiml,  engour- 
dir. 

KönttiA,  V.  intr,  marcher  lourdement 
a  quatre  pattes;  f.  fifään,  uIojB  entrer,  sor- 
tir*  a  quatre  pattes. 

KönttyrAinen,  a.  lourdement  construit, 
d'une  construction  1.  structure  lourde, 
lourd,  matöriel;  k-isestl,  adv.  lourdement, 
gauchement. 

KönttyrAisyys,  s.  construction  1.  struc- 
ture lourde,  lourdeur  /. 

Köntys,  8.  maladroit,  -e,  lendore  m. 
ja  f. 

KönöttAA,  k.  KököttAA. 

Köpelö,  a.  qui  a  les  mains  gourdes, 
aux  doigts  gourds;  k-sti,  adv.  mala- 
droitement  (comme  ayant  les  mains  en- 
gourdles  par  le  froid). 

KöristA,  k.  KoristA* 

Kortti,  8.  basque  courte  /.; 

KörttilAinen,  a.  homme  v6tu  d'un  ha- 
bit  m.  a  courtes  basques,  pieUste  m.  ja  f. 

KörttilAls-,  k.  HerAnnAis-. 

KörttilÄisgrys,  8.  piötisme  m.  (veri.  edd.). 


Köydenpunoja,  8.  cordier  m,;  f-n  am« 
motti,  t^opotffo  corderie  /..*  -punonta,  8. 
corderie  /.;  -pAtkA,  8.  bout  m.  de  corde. 

KöyhdyttAA,  v.  tr.  rendre  pauvre,  ap- 
pauvrir;  !.  itfenfä  se  rendre  pauvre,  se 
ruiner. 

Köyhtyminen,  Köyhtymys,  8.  appau- 
vrissement  m. 

KöyktyA,  v.  intr.  devenir  •  pauvre,  s  ap- 
pauvrir. 

Köyhyydentodistns,  8.  certificat  m. 
d'indigence. 

Köyhyys,  8.  pauvrete,  indigence  /. 

KÖykA,  a.  pauvre  (penonne,  paja  p. ;  coeur, 
esprit,  langue  p. ;  demeure  p.,  p.  demeuro),  indi- 
gent  (compatriote,  fr^,  langue),  st6rile  (enid^B, 
engrands  hommes);  f.   fuin  ftrfon  l^in  gueuX 

comme  un  rat  d*öglise;  fonfoSta  f.  peu 

§eupl6,    döpeuplö;  !.  fonfa  partie  pauvre 
e  la  population  /.,  pauvres,  indigents, 
prolötaires  pl.  m. 
KöykAin-,  k.  Vaivais-. 
Köyhälistö,  8,  prolötariat  m. 
KöykAn-apu,  k.  vaivais-apu;  -todis- 
tns,  8.  certificat  m.  d*indigence. 
KöykAsti,  adv.  pauvrement  (Titre  *,  6tre 

TfttU    t.    lOg^. 

KöykistyA,  v.  intr.  se  courber. 

KöyUstAA,  V.  tr.  courber. 

Köykky,  8.;  foSioaa  !-9pn  se  vouter  (en 
croissant);  idtua  !5nh)Sfä  6tre  assis  le  dos 
courbö;  fdfSnfft  on  lo^f^flfä  le  dos  lui  est 
courbö  1.  votitö,  son  dos  se  voftte. 

Köykkyinen,  a.  courbe,  vout6  (dos). 

Köykl^selkAinen,  a.  au  dos  voilte, 
courbe,  voiitö. 

KöykytellA,  k.  8eur. 

Köyl^tAA,  V,  intr.;  oBtaa  t  marcher 
comme  un  vieux  porteballe. 

Köykäinen,  a.  leger;  k-isesti,  adv. 
leg^rement,  k  la  I6göre. 

KöykAisyys,  a.  lögöretö  /, 

KöjnnellA  [fo^ntelen],  v,  intr.  grimper, 
s'entortiller. 

Köynnös,  8.  sarment  m.;  -kasvi,  s. 
plante  grimpante  1.  sarmenteuse  /.; 
-kAArme,  8.  boa  m. 

KöyreA,  a.  courbe  (sar&oe). 

KöyristyA,  v.  intr.  se  courber,  se  vofl- 
ter. 

KöyristAA,  v.  tr.  courber;  fififa  f.  f  el' 
fänfS  le  Chat  fait  le  gros  dos. 

KöyrtyA,  k.  KöyristyA. 

Köyry,  k.  KöyUcy;  nodtoa  felfdnfa  f-^^n 
faire  le  gros  dos. 

Köjrrjrinen,  a.  courbö,  voute  (do«). 

KöyryselkA,  8.  dos  courbe  1.  voilta  m.  : 
a.  ja  8.,  k  8et4T.;  -selkAinen,  a.  courbö, 

VOdtÖ  (Tieillard). 

Köysi,  8.  grosse  corde  /.;  [(aima-j  cor- 

dage,  Cabie,  cAbleau  m.Cd^mar»x  ie  cftblean  !); 


Digitized  by  VjOOQIC 


KAysiahingas 


312 


Laajentua 


pL  fS^bet  [laiioan]  cordages  pl.  tn,,  ma- 
noeuvre  /. ;  punoa  f önbefft  corder  (du  chan- 
yre);  punoa  fB^ttä  torare  de  la  corde;  uhi' 
rudtaa  f-Kä  ja  purieiSa  greer  (un  nadro,  un 
mftt);  panna  Min  lier  (un  crlminel) ;  l^etttfifäS 
f.  larRuez!;  mdM  ^l^tä  fö^ttä  kuv,  etre  at- 
tele  (t.  s'atteler)  a  la  m6me  charrette; 
-aliixigas,  8.  'han)on  m.;  -kimppu,  s,  pa- 
quet  m.  de  corae  t  de  cordages;  -por- 
taat, «.  j?).  6chelle  de  corde  /. ;  -pnrje, 
k,  kokkapnrje. 
KöTBlatö,  8,  cordages  ph  m.,  manoeu- 

Vre  /,  (d'un  navire). 

KOjBltt&A,  V.  tr.  gamir  de  cordes,  de 
cordages,  d^amarres;  gröer  (un  n«fire). 

KOyBltys,  8.  gröement,  grement  m.;  k, 
Köysistö. 

KOytelia,  V.  fr.,  k,  KOytt&a. 


Köyttäm&tOn,  a.  qui  n'est  pas  atta- 
che  1.  lie  de  cordes. 

KOyttftA,  r.  tr.  lier,  attacher  ötroite- 
ment  avec  une  grosse  corde  t.  avec  des 
cordages,  garrotter;  f.  fiinni  attacher 
6troitement  avec  une  forte  corde;  f.  fo< 
foon  lier  ensemble  avec  une  grosse  corde: 
f.  fuormaa  lier,  llceler,  corder  une  charge; 
f.  rantaan  amarrer  (un  Yaisseau);  f.  ^mpfiri 
passer  une  grosse  corde  (une  sangle) 
autour  de  qch.  t.  de  qn,  tortiller  (qch., 
qn)  d'une  corde. 

KOytös,  8,  etat  de  ce  qui  est  attache 
avec  une  corde;  pSXiStäa  !-öffe8tä  dölierl. 
dötacher  (qch.  qui  etait  entortille  de  gros- 
ses  cordes). 

Kööri,  k.  Kuoro. 


L. 


Laadella,  k.  Laateleita. 
Laadinta,  k.  Laatiminen. 
Tiaartiikaa  [-ffoon],  a.  bon,  convenable; 
plausible  (pi^textej. 
Laadullinen,  a.  bon;  bien  fait;  capa- 

ble  (de). 

Laahata,  v.  itUr.  trafner;  l.  moaSfa  tral- 
ner  {k  terre),  balayer;  pul^a  (.  trafner 
ses  paroles;  ib.  Laahustaa; 

V.  tr.  trainer  (qn  par  let  cheveux ;  qn  avec 
BOi;  qn  apr6s  soi  dana  Ia  boue),  k.  Raahata; 

[l^iedtata,  fiiSoittaa]  fh)tter,  fourbir;  l.  maata 
trafner  (a  terre),  balayer. 

Laahautua,  v.  intr.  s'user  a  force  de 
trafner. 

Laahko,  8.  planche  /. 

Laaho,  k.  Iiaahustin. 

tLaahoa,  o.  intr,  se  mouvoir*  etre 
occup6. 

Iiaahohame,  8.  robe  trafnante  /. 

Iiaahua,  s.  trafnard  m.;  k.  Iiaahuatin. 

Laahustaa,  v.  intr.  [i&i^hä  l]  marcher 
en  trafnant  les  pleds,  trafner  les  pieds, 
clopiner;  trafner;  eUUS  I.  trainer  une  vie 
en  göne,  vivre  *  petitement,  vivoter;  pu« 
^ua  l.  trainer  ses  paroles;  p.  Iaa^u9tawa 

trafnant  (toIz  tralnante,  atyle  iralnant). 

t  Laaitella,  v.  fr.,  k.  8eur. ;  k.  Lajitella. 

t  Laaittaa,  v.  tr.  construire  *  avec  soin; 
t  l-(t)taita,  V.  r.  se  disposer  1.  s^appre- 
ter  (i). 

fLaaltti^Ja,  ib.  Laittaja. 

Laahustin  [-imen],  8.  trafne,  queue  /. 

Laaja,  a.  etendu  (campagne ;  concepUon,  es- 
prit),  large  (base,  plaine;  oonadencei  pooToir); 
difftiS  (an^Triame,  pbl^gmon) ;  JUitfttdmiln,  fomtn 


(.  vaste  (campagne,  horizon ;  entreprise,  tradition, 
connaisaance,  esprit);  k,  Lavea; 

laajalta  (adv.)  au  long,  amplement 

(parler,  oonter);  k.  Laajalti; 

laajalle  (adv.)  fort  loin  (rgpandu  fort 

loin). 

Laajahankkeinen,  a.  dont  les  proiets 
t.  les  entreprises  regardent  (fort)  loin, 
aux  vastes  projets  (homme);  «kantoinen, 
a.  a  une  1.  a*une  grande  portöe;  -näköi- 
nen, a.  a  vues  larges  et  avancees;  per- 
spicace;  -perftinen,  a.  6tendu,  vaste  (pro- 
jet);  -peräisesti,  adv.  tout  au  long,  am- 
plement; -peräisyys,  8.  ampleur/; -sa- 
nainen, a.  verbeux,  prolixe,  diflUs  («en- 

Tain,  langage,  ■tyle);  -sanaisesti,    odv.  pro- 

lixement,  diffUs6ment;  -sanaisuus,  8.  pro- 
llxit6,  dimision  /.;  -tietoinen,  a.  qui  pos- 
söde  des  connaissances  fort  etendues/. 
1.  une  vaste  6rudition,  d'une  vaste  6rudi- 
tion,  trös  6rudit. 

Laajalti,  adv.  tr^s  loin  de  tous  cöt6s: 
k.  laajalta;  (.  leminn^t  repandu  fort  loin, 
fort  röpandu,  d*une  vaste  extenslon;  I. 
tunnettu  1.  fuulufa  fort  connu,  fameux,  11- 
lustre. 

Laajasti,  adv.  (tout)  au  long,  ample- 
ment; liian  (.  difIUs6ment. 

Laajenemattomuus,  8.;  feu^fojen  (.  at6- 
lectasie  /. 

Laajentaa,  v.  tr.  etendre  (une  sntfaoe,  sou 

empire,  son  eommeroe),  elarglr  (ses  Id^a,  la 
aph^re  de  aea  connalssancea) ;  Oilater  (le  coeur); 

vert.  Laventaa. 

Laajentua,  Laajeta,  v.  itUr.  s*6tendre, 
s'elar^r,  se  diiater  (vert.  edj. 


Digitized  by  V^OOQIC 


Lai^uinen 


313 


Laatatapa 


Laajuinen,  a, ;  mibenfolmatta  neliBftlomet* 
rin  I.  de  vingt-cinq  kilometres  carrös  (de 
superlicie);  Jarnon  I.  de  (la)  meme  etendue. 

Laajuus,  s,  etendue,  latitude  /. ;  veri, 
Laveus;  k.  Levejs. 

Laaka,  s.  plaque,  lame  /.,  Iftn>i|  pierre 
plate,  tablette  de  pierre;  dalle  /.;  lo&tea 
laaoxUa  paver  avec  des  dalles,  daller;  a, 
k.  Laakea;  -mato,  s.  töniä  m. 

Laakea,    a.    plat    (assiette,  pierre,  rivage); 

[aufea]  ouvert  (paya);  A;.  Laito. 
Laakeri,  s,  laurier  m.  (laurus;  kuv, 

cueillir*  1,  inoissonner  des  lauriers,  s'endormir*, 
se  reposer  sur  aes  lauriere);  l-Ha  fcppelditt^  COU- 

ronnö  de  laurier,  laureat  (t«te,  po^u»); 
-metsä,  ».  bois  de  lauriers  m. ;  -seppele, 
8,  couronne  /.  de  laurier. 

Laakerinlekti,  -oksa,  s.  feuille  /.,  ra- 
meau  de  laurier  tn. 

Laakeus  [-uben],  s.  qualitö  /.  de  ce  qui 
est  plat;  le  peu  de  profondeur.' 

Laakso,  s.  vallee  /.,  (inenempi)  valion 
m.;  furun  I.  vallee  de  larmes  1.  de  mi- 
s^re  /.,  valion  de  pleurs  m. 

Laaksoinen,  a.  plein  de  1.  riche  en 
vallÄes  t  vallons. 

Laaksolainen,  s.  habitant,  -e  de  la  (t. 
d'une)  vaille  (pl.  habitants  pL  tn,  de  la 
vall6e  t.  des  vall6es). 

Laaksonen,  5.  petit  valion  m. 

Laaksontapainen,  a.  (qch.)  ressem- 
blant  a  une  vallee. 

LaaksopaiUsa,  s,  combe  /. 

Laama,  s,  [e(5in]  lama  tn. 

Laamanni,  s.  ancien  titre  de  juge  su- 
p6rieur  tn. :  -kunta,  «.  Juridiction  /.  du 
juge  appelö  (oamanni. 

Laantua,  v.  inir.  s'aplatir;  s'apaiser 

(le  Tent,  la  doulear  s'apai8e). 

Laapottaa,  Laapustaa,  v.  intr.  [iSxjI^ä  l] 
marcher  en  trainant  les  pieds,  clopiner. 

Laari,  s.  grand  colh*e  m.  (äbi^,  äaYoine). 

Laaseet,  s.  pl.  balayures  pl.  f. 

fLaaskava,  a.  affable,  obligeant,  poli; 
fl-sti,  adv.  avec  affabilite,  affableqient, 
poliment. 

Laasta,  A;.  liSkaista. 

Laastari,  s.  emplätre  tn.  (mcttre  *  un  e. 

ht  lerer  l»e.  de). 

Laastareita,  v.  tr.  appliquer  des  em- 

plätres    (&),    droguer    (ie  bras  de  qn);    kuv. 

pallier. 

Laastaroitseminen,  s.  action  d'appli- 
quer  des  emplätres,  käänn.  verbiUä;  pal- 
liation  /.  (vert  ed.J. 

Laastata,  v.  tr.  enduire*  de  mortier. 

Laasti,  s.  mortier  tn. 

Laastikku,  s.  baguette  /.  (de  fusil). 

Laata,  k.  Lakata. 

tLaateleita,  k.  Liiteleita. 

Laatia,  v.  tr.  faire,  fabriquer,  cons- 


truire*  preparer;  dresser  (un  iit;  un  acte, 

un  proc^s-verbal,  une  requöte,  un  contrat,  un  m^ 
moire) ;    COmpOSer    (un  livre,  un  chant) ;    (in/. 

Ä:.;.*  mieli  I-ii  f  ai  (tu  as,  il  a  etc.)  en  vie, 
je  dÄsire  (de  tnf.);  l.  jarjeSt^ffecn  1.  laatuun 
disposer,  arranger,  ranger;  l.  lafia  faire 
des  lois,  lögiförer  (k.  Saataa);  l.  ;ntoia 
faire  les  preparatifs  d'un  banquet  t.  d'une 
f6te;  l.  pibot  donner  un  banquet;  l.  imttta 
etre  occupe  a  construire*  un  bateau;  l. 
fmrft  [purren]  fabriquer  un  bateau  t.  na- 
vire;  l.  [ifUo)  tenoetflo  pftte]  dire*  (ä  qn) 
de  presenter  ses  compliments  (4  qn),  en- 
gager  (qn)  de  dire  *  oien  des  choses  (& 
qn);  f  l.  tenoenttä  prösenter  son  salut  (h); 
i.  tuxfjiia  dire*  des  riens,  chanter. 

Laatija,  s.  celui,  celle  qui  fait,  fabrique 
etc.  t.  qui  a  fait,  prepar6,  dressö,  compo- 
sö  etc.  (k.  ed.);  lain  l.  I6gislateur  tn. 

Laatikko,  s.  tiroir  tn.;  layette/.;  [toau< 
nuidfoj  coin*e,  caisson  tn.;  [poMi-  9.  m.) 
boite  /.  (aux  lettres  etc.),  h.  yMiysaanoja. 

Laatiminen,  s.  action  de  faire,  de  dres- 
ser etc,  käänn.  verbillä  \k.  Saatia] ;  fabri- 
cation,  construction;  pröparation;  corn- 
position;  disposition  f.,  arrangement  m. 

Laatta,  a.  oblet  queiconque  plat  tn.; 

Sflocon  tn.  de  salive;  fiioen  l.  pierre  plate, 
alle/. 

Laattia,  k.  Permanto. 
Laatu,  8.  nature;  qualite/.;  [laji]  sorte, 
espece  /.,  genre  tn.;  [tapa]  fagon,  maniero 
/.;  [laita,  funto]  otat,  ordre  tn.; 

afta  on  fitä  l-a,  että . . .  Tafifaire  t.  la 
question  est  de  nature  a  (inf.);  fangofi 
on  ]^9n)ää  l-a  rötoffe  est  d^une  bonne 
qualite;  ainoa  l-onfa  unifiue  dans  1.  en 
son  genre,  unique;  !u!in  laulaa  laabul- 
lanfa  chaque  oiseau  cbante  a  sa  faQon 
I.  k  sa  maniöre;  puljut  fiil^en  l-uun,  että . . . 
son  discours  tendait  ä . . .,  ses  paroles 
tendaient  a  (inf.);  laittaa  laabuQenfa  1. 
l-uun  mettre*  en  6tat,  arranger,  dis- 
poser; te^bä  laabuQa  faire  avec  ordre, 
laire  exactement;  Ift^bä  l-uun  pouvoir* 
s*effectuer  1.  se  pratiquer,  se  pouvoir  *; 
6tre  admissible;  ei  fä^  laatuun  il  est 
inadmissible  (que  subj.,  de  inf.);  c'est 
inadmissible;  cela  ne  va  pas. 
Laatuinen,  a.  ayant  la  nature  de,  de 
la  nature  de...;  fen,  tSmdn  1.  tel  (-lie), 
semblable,  pareil  (pääsanan  ed.);  minfä 
l.  de  quelle  espece  t.  qualitö,  quel  (-He)? 
faman  L  de  la  meme  espöce  t  qualite, 
du  meme  genre;  pareil  (vert,  ed.);  faiffi 
mifä  on  fen  l^idta  1.  foiffi  fen  l.  jofa  pitää 
looimadfa  yleistä  järieSt^Stä  tout  ce  qui  est 
de  nature  a  prot6ger  Tordre  public. 

Laatuluvut,  s.  pl.  nombres  concrets 
pl.  tn.;  -sana,  8.  adjectif  m.;  -tapa,  s. 
participe  m. 

40 
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bon,  agr^able:  1-atl,  adv. 
Laadullinen. 


t  Laatusa,  a 
bien«  avec  art 

fLaaullinen,  k. 

Laava,  a.  lave  /. 

Laavainen,  a.  plein  de,  couvert  de, 
riche  en  lave. 

Labyrintti,  k.  Sokkelo. 

Ladata  [latoon],  v.  tr.  [peltoa]  briser  les 
mottes,  6motter  (nn  champ)  avec  Tinstru- 
meni  d'agriculture  appel6  lato. 

Ladata  [latoon],  v.  tr,  [p^Sf^]  charger 

(ä  ballei  k  petit  plomb,  k  pondre). 

Ladella,  v.  fr.,  k.  Latoa;  [fonoio]  de* 

biter  (des  mensonges),  COnter  (des  Bomettes), 
proferer  (dea  menaoes,  des  compliments),  en 
COnter,  Chanter  (qu'e8t-ce  que  yons  chantez  Iki) ; 

f  [nti^eKo]  ramper,  se  replier;  (.  loutuio 
chanter;  l.  nSBtavdffi  6taler;  l.  perfitnSten 
ranger  en  file  1.  en  longues  flles;  I.  fuufi< 
toon  debiter,  conter,  proförer  (k.  ylemp.). 

Ladolllnen,  s.  un  fenil  plein  ae  (foin). 

Ladottaa,  v.  tr.  faire  ranger  en  flles; 
faire  composer  (un  feniiiet). 

Laeton,  a  qui  n'a  pas  de  plafond,  sans 

plafond  (aalle);  sans  palaiS  (bouehe). 

Lakdeke,  k.  seur, 
Lakdelma,  s.  anse,  crlque,  baie  /. 
Lakdenperft,  -polJa,  s,  fond  m.  de  la 
baie  t  du  golfe;  -poukama,  ib.  Lahdelma. 

Lahja,  s.  don  m.  (de  U  natnre,  spiritael,  de 
proph^Ue;  de  plaire*);    prösent  m.  (du  del,  dc 

Ia  nature),  cadeau  m.  (de  Noci);  offrande  /. 

(pr^senter  Bon  o.  sur  Tautel  t.  dans  Ie  terople); 
[^^Vdt^ö]  bienfait  m.  (de  ia  nature,  de  Dieu) ; 

pl.  i-i,  eritt,  dons  pl.  m,  (de  la  nature), 
talent  m.; 

ontoo  l-fp  donner  1.  offrir*  (qch.)  en 
present  1.  a  titre  de  pr^sent,  faire  pr6- 
sent  (de  qch.  k  qn);  foooo  l-fp  recevoir  en 
prösent  (qch.),  Hre  gratifle  (de  qch,);  ob- 
tenir*  gratuitement;   faäntSa  1.  totmut< 
too  loJ^joiDo  porter  1.  engager  (qn)  par 
des  dons  {k  faire  qch.),  gaguer  t.  s6- 
duire  *  1.  subomer  (qn)  par  prösents, 
corrompre  (ies  juges);  tDorufitoo  l-ioiHo  do- 
ter  rik.luonnonlahja);ottoolol^ioio  rece- 
voir des  presents,  se  laisser  gagner  1. 
sefduire*  1.  subomer  par  presents,  se 
laisser  corrompre;  l-in  ottominen  1.  otto 
subomation,  corruption  /.;  lo^ioio  otto* 
moinen  corruptible;  lol^jojo  ottamaton  Llol^' 
ioil^in  miett^mdtön  incorruptible,  intögre. 
Lalijaeiake,  s.  pension  /.;  -kirja,  a. 
livre  roQU  en  present  m.;  A;,  lahjoitna- 
kirja;  -kontti,  a,  personne/,  qui  selaisse 
suborner,  fonctionnaire  m,  qui  se  laisse 
graisser  la   patte:  muiasa  yhd.  regu  en 
present,  eaitn.:  -miekka,  a.  öpee/.  re^ue 
en  present. 

LiB^lAkas  [-ffoan],  a.  pourvu  de  auali- 
i6s   heureuses,   (heureusement   1.   bien) 


dou6,   qui   a  du   talent;  I-ffoompi,  l-ffoin 
mieu](  dou6,  le  mieux  dou6  (pl  le  mieux 
doues). 
Lahje  [-Bfeen],  a.  ourlet  m.  dela  jambe 

d'un  pantalon  (retrousscr  ies  j-8  de  8on  pantalon). 

Laäjoa,  V.  tr.  seduire  *  1.  suborner  par 

(des)  dons,  corrompre  (aes  juges,  ies  t^moins) ; 

porter  (qn)  par  (des)  dons  (*  i«/.^;  f  don- 
ner   (une  bonne  parole) ;  l.  puoleSenfo  gagner 

par  largent;  l-oi  foton>den  puoUEenfa  il 
ffagna  les  troupes  a  force  de  distribuer 
ae  Targent  aux  soldats;  omootuntoo  eifaa 
I-otuffi  la  conscience  ne  se  subome  pas: 
foi  0^  l-omoUo  tooifenemoon  il  assoupit 
l'airaire  a  force  d'argent  1.  en  subomant 
les  tömoins. 

Lahjoittaa,  v.  tr.  faire  un  don;  faire 
present  1.  cadeau  (d»  qch.  ä  qn);  douer  (qn 

de  qch. ;  Ia  nature  Ta  doa4  de  trte  heureuses  fa- 
cnlt^);    (.  potfi  faire  don  (de  qch.  k  qn). 

Lahjoittaja,  a.  donateur, -trice. 

Lahjoittaminen,  a.  action  de  faire  un 
don,  de  faire  present,  de  douer,  käänn. 
verbillä  [k.  SoJ^iotttoo]. 

Lahjoitus,  a.  donation  /.  (faire  nne  d.) ; 
k.  ed.;  I-uffen  foojo  donataire  m.  ja  f.; 
-kirja,  a.  (acte  m.  de)  donation/.; -maa, 
a.  domaine  m.  de  donation  (domaine  dont 
les  revenus  ou  Texploitation  ont  ete  oc- 
troyes  par  acte  de  donation  4  un  parti- 
culier  ou  a  sa  famille  et  a  ses  descen- 
dants  pour  toi^ours  ou  pour  un  temps 
determme);  -tilallinen,  a.  paysan  m.  qui 
cultive  une  terre  de  donation. 
I  Lahjomaton,  a.  incorruptible  (Juge,  jna- 
'  Uce),  intögre  (juge) ;  l-ttomon  onforo  d'une 
söverite  1.  d'une  justice  incorruptible. 

Lahjomattomuna,  a.  incoiTuptibilit^, 
intögrite  /. 

Lahjominen,  a.  action  de  subomer  1. 
de  corrompre,  käänn.  verhiUä  \k.  Sol^ioa], 
subomation,  corruption  /. 

Lahjus,  a.  present  m.  fait  en  vue  de 
'  subomer;  ontoo,  ottoa  l-ufflo,  h.  Lahja. 

Lahko,  a.  secte  m.;  -kunta,  k.  ei. 
I     LahkoUinen,   a.   de   secte  (esprit);  k, 
Lahkolais-. 

Lahkolainen,  a.  sectaire  m.  ja  f. 

Lahkolaiskiihko,  a.  fanatisme  reli- 
gieux  (d'un  sectaire)  m.;  -puuha, «.  pro- 
pagande  /.  des  sectaires. 

Lahkolaisuus,  a.  esprit  m.  de  secte. 

Lahna,  a.  bröme  /.  (cyprinua  brama). 

LahnankntUt  «•  ^ai  m*  de  brömes; 
•lisu,  -litu,  a.  bordeliäre  /.  (ahramia 
björkna) ;  -pyynti,  *.  pöche  aux  brömes/. 

liahnaverkko,  a,  filet  m.  ä  larges  mail- 
les  pour  prendre*  des  br^mes. 

Laho,    a.    pourri  (arbre,  bols,  Bouche);  ca- 

riö  (08,  dent) ;  a.  pouniture;  carie  /.  /  -ham- 
a.  dent  cariee  /. ;  -kanto,  a.  sou- 
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che  pourrie  /;  -]pan,  «.  bois  pourri  m.; 
•rastaSi  s,  mauvis  m.  (turdus  iliacutij; 
merle  noir  m.  (iurdus  merula). 

Lahoaminen»  s,  putrefaction  /.  (de 
corps  ligneux). 

Lahota,  v.  intr.  pourrir,  se  pourrir  (en 
pari.  de  corps  lijg^neux);  se  carier  (vert, 
seur,);  kuv,  se  detruire*,  detruire*. 

Lahottaa»  v,  ir,  faire  pourrir,  putre- 
fier;  carier  (ies  <w,  ies  denu). 

Lahona  [-uben],  «.  pourriture  /. 

Lahontna»  k.  Lahota. 

Lahti  [-l^ben],  s,  baie  f.,  [ifo  mermlal^ti] 
golfe  m. 

Lahtinen»  a.  riche  en  baies  t  en  golfes. 

Lahtinen»  k.  Lahdelma. 

Lai-,  k.  Laji;  k.  LaU. 

Laidallinen»  a.  qui  se  trouve  1.  situ^ 
au  bord  de  qch.;  ka9v,  lateral;  [feliooUinen, 
laito]  qui  vaut  qch.»  qui  compte,  vrai  (une 

lettre  qui  oompte,  une  rraie  lettn);0.  bord^e/.; 

ampua  !ofo  f-ifeUa  lächer  une  bordöe. 

Iiaidaa,  a.;  pl,  I-a!fft  bois  pour  faire 
du  bordage  m. 

Laidatnaten»  adv.  bord  a  bord. 

Xiaidefflmainen,  a.  kamp.  situe  plus 
loin  vers  le  bord  t  plus  prös  du  bord, 
ext^rieur;  k,  laidempi  (h.  Laita). 

Laldlmmalnen»  a.  suv.  placö,  situe»  se 
trouvant  le  plus  präs  au  bord. 

Laidin  l-imman],  k.  ed.;  vert.  Laita. 

fLaidinl-itimen],  8.  bord  m. 

Laide,  s.  bord  m.,  [f oneen  of odfa]  limbe  m. ; 
pl.  (aited  bordage  m.  (d'nn  navire);  -laudat, 
9.  pl.  (planches  pl.  /.  de^  bordage  m. 

Xiaidoittaa»  v.  tr.  boraer  (un  navire). 

Laidoittaminen»  8.  bordage  m. 

Laidnn»  s.  pacage,  päturage,  pätis, 
gagn^e  m.;  aiaa,  laittoa,  laSfea  laitumeUe 
conduire*  t  mener  au  päturage,envoyer* 

Eaitre*,  mettre*  au  vert;  fanbfi  laitumeKa 
router  1.  paitre*  Therbe  aans  un  pa- 
cage;  Mattoa  laitumella  (faire}  paitre*  (ses 
bettiaux);   -oihens,  8.  drolt  de  pacage  m. 
fLaie»  k.  Laide. 
JLaiehtia,  v.  intr.  flotter. 
Laiehtiva,  a.  f,  ondule  (feuiiie). 

Laiha»  a.  maigre  (penonne,  bete;  lettre, 
caractdre ;  soi,  style  m. ;  un  maigre  repas,  de  mal- 
gres  ^pis);  exigU  (-U6;    repas);  I.  hiffaro  pc- 

Ute  bourse,  bourse  legöre/;  fomin  U  Xav- 
l^n  (.  d'une  maigreur  extreme,  decharnä, 
'have;  tel^bä,  että  ifu  näyttöä  Mta  t.  lail^em^ 

malta  maigrir  (ia  barbe  vous  maigrit). 

LaihahKO,    Laihalftntä,    a.    maigret, 
maigrelet 
Laihanpnol(e)inen»  k.  ed. 
Laihaaä»  adv,  maigrement. 
Laihduttaa,  v.  tr,  rendre  maigre,  amai- 

grir    (qo,  un  terrain) ;    appauvrir  (Ia  terre) ;  I. 

itfe&nfä  (tacher  de)  s'amaigrir. 


Laiho»  8,  ble  sur  pied  m,^  bl6s  pl,  m. 
(dans  les  bi.);  -pelto»  8.  champ  de  bi6  m. 

Laihtua»  v.  intr.  maigrir,  perdre  de 
son  embonpoint,  (leik.)  se  degraisser; 
kuv,  fmaadta  pul^.)  s'appauvrir. 

Laihnna»  a.  maigreur;  exiguitö/.  [vert. 
Sailaa]. 

Laikahtaa,  k.  Läik&htä&;  k.  aeur, 

fLaikahtaita»  v.  r,;  \.  laubimaon  se 
mettre*  a  chanter,  entonner  un.chant. 

Laikka»  8.  eclat,  morceau  m. 

tLaikkaella»  v.  tr.  laper. 

f  Laikkua»  k,  Lftikkyft. 

tLaiknteUa»  v,  fr.,  k.  aeur.;  k.  Laik- 
kaella;  (^tteli  iofa  lal^ben  ses  rames  ont 
fait  rider  Teau  de  chaque  baie;  tuoiifon 
io!i  juobaffeft,  lampi  I-ffeft  voici  un  fleuve 
que  tu  peux  boire  *,  voici  un  lac  que  tu 
peux  laper. 

t  Laikuttaa»  k,  LäikyttAA. 

t  Lailatella»  Lailattaa»  v.  intr.  se  ba- 
lancer,  ondoyer;  v.  intr.  ja  tr.  chanter 
joyeusement  et  libre  de  soucis. 

Laillinen»  a,  legitime  (roi,  dynasUe,  auto- 

rit^,  mariage,  ^poux),  lögal  (moyen,  int^rfit),  de 

droit  (possesseur),  roQuis  par  la  loi  (ftge); 
t  comme  il  faut;  teBod  Mfefft,  aniaa  l.  iihi]^« 
miftuS  1.  »oima,  k.  Lailliatuttaa;  faamut< 
taa  l.  tooima  acquerir  *  force  de  loi;  päätoil, 
tuomio  ioKa  on  I.  moima  döcret,  Jugement 
exöcutoire  m.;  tutta,  p&äSiä,  t^Hä  l-ifeen 
ifään  atteindre*  T&ge  requis  par  la  loi 
(pour);  [tähteen  ifdan]  atteindre  Tage  de  ma- 
Ijorite;  l-iaesti,  adv.  I6gitimement,  lega- 
I  lement;  aux  termes  de  la  loi  (engager,  ar- 

reter  un  domesUque);  I.  pätttoä  Valide;  I.  foatu 

I  lögalement  acquis  (bien). 

I     LaiUistnnnt»  a.  p.  fonde  en  arröt,  ho- 

I  mologuö. 

I  Lailli8t(ntt)aa,  v.  tr,  rendre  löffal,  don- 
ner  la  l6galisation  (ä  qch.)  l^galiser  (un 
acte),   rendre  valide,  valider  (un  contrat,  un 

mariage,  une  ^lection);  ent^rlner  (un  acte). 

Lailli8t(utt)aminen»  8.  legalisation; 
validation  /.;  entörinement  m. 

Lailliauna,  8.  legalite/. ;  [lainmoimaifuud] 
validite  /. 

Laimea,   a.   sans   zöle,  sans  ardeur, 
tiöde;  l-sti,  adv,  avec  tiedeur,  tiödement. 
Laimeneminen,   Laimennus,  Jk.  Lai- 
mentuminen. 

j     Laimentaa,  v.  tr.  alanguir;  attiödir. 
!     Laimentna,  v.  intr,  s*alanguir;  s'at- 
I  tiödir,  tiedir. 

'     liaimentumaton,  a.  in^puisable,  infa- 
tigable  (««ie,  ardeur),  intarissable  (amtU^). 
Laimentuminen»  8.  attiedissement  m. 
Laimeta»  A;.  Laimentua. 
Laimens  [-ubeni,  8,  tiedeur  /. 
Laimi,  8,;  U)bhä  (-n,  k.  aeur. 
LaiminlyOdft,  v.  tr.  negliger  (ses  affaires, 
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Bon   devoir,   svs   ^tudes,    unc  occatfion  favonihlv); 

deserter  (eon  devoir);  manquer  (a  inf^), 
omettre*  (ä  1.  de  in/J;  L  aiftt  laisser 
öcholr*  le  terme;  on,  I-ömattä  ajan,  menettä* 
nxjit  otfeutenfa  t.  l^aoSteenfa  la  prescription 
a  ötö  acqulse  contre  lui;  on  (-ön^t  n>oIi- 
tuS^dfonfa  Finstance  est  perimee. 
Laiminlyönti,  s,  manquement  m. 

Laimiskay  -kO,  8,  flaqu6e/.  (d'eaa,  de  sang). 

IialmlBtaa,  k,  Laimlstuttaa. 
Laimistna,  v.  intr.  8'6venter  (en  pari. 
d'une  llqueur);  X;.  Laimentua;  p,  t-unut 

6yent6  (Uqueur,  bolsson). 

Lalmistnmaton,  k,   Laimentnmaton. 

Laimistominen,  «.  action  de  s'6venter, 
käänn,  verbillä;  k.  Laimentuminen. 

Laimiatnttaa»  v.  tr.  faire  eventer. 

Laina,  s,  pret  m. ;  [ottoian  fannalta]  em- 
prunt  m.,-  pt)i^i&&  I-fft  prier  (qn)  de  (lui) 

Sreter;  antaa  I-ffl  preter;  ottaa  I-fft  pren- 
re*  a  titre  de  pröt,  recevoir  en  pret, 
emprunter;  ottaa  I.  faire  un  emprunt;  lä* 
l^cttaS  I-fft  envoyer*  a  titre  de  pröt;  faaba 
I-ffl  obtenir*  a  titre  de  pröt;  recevoir 
en  pr6t;  olla  I-5fa  etre  pr6te  a'ai  pr«t«  ie  u- 
vre,  le  lirreestprtt^;  oHa  I-no  etre  empruntö; 
avoir  en  pröt;  minulla  fc  on  I-na  Je  Tai 
emprunte;  maffaa  l-nfa  rembourser  son 
pret. 

Lainaaja,  «.  pr^teur,  -euse;  emprun- 
teur,  -euse  (vert,  ed,). 

Lainaaminen,  «.  action  de  preter  t. 
d^emprunter,  käänn,  verbillä  [k,  2atnata]; 
prftt;  emprunt  m. 

Lainaavainen,  a.  emprunteur  (-eiise); 
pröteur  (-euse). 

Lainaella,  Lainailla,  v.  fr.,  k.  Lai- 
nata; ne  faire  que  preter  t.  quemprunter. 

Lainailla,  s,  emprunteur,  -euse. 

Lainajnhta,  s,  sommier  loue  m.;  -Jy- 
västO,  8,  grenier  public  (communal  t.  de 
TEtat)  pour  emprunter  du  grain  m.; 
-kalu,  -kapine,  s,  chose  empruntöe  /., 
emprunt  m.;  -kiilto,  ».  eclat  d'emprunt 
m.;  «klrjaato,  s.  cabinet  m.  de  lecture; 
-koriste,  s.  parure  /.  d'emprunt;  -puku, 
8,  costume  /.  d'emprunt,  costume  em- 
pruntee;  -raha,  8.  ja  pl  I-t  argent  dem- 
prunt,  argent  emprunte  m.;  -rahasto, 
8,  ötablissement  m.  1.  caisse  1.  banque 
/.  de  pröts;  vert  Lainaus-;  -sana,  8, 
mot  emprunte  m.  (ä  une  langue  etrangere; 
pl.  mots  empruntös  a  des  langues  ötran- 
geres),  terme  demprunt  m.;  -takki,  8, 
habit  empruntö  m.,  redingote  emprun- 
tee  /. ;  -tavara,  s.  biens  pl  demprunt 
m.,  choses  pl.  f.  d'emprunt,  emprunt  m. 

liain-alainen,  a,  soumis  a  la  loi;  li- 
mitä par  la  loi;  ne  sous  \ä  loi;  -haku, 
8.  poursuite  en  Justice  /.;  -huudatus,  s. 
homologation  /. ;  -huuto,  8.  proclamation 


de  vente  /.  (pr.  de  la  vente  de  qch.): 
-kohta,  8.  article  m.  de  loi;  -knullalnen» 
a.  obeissant  aux  lois;  •kaullaisesti,  adv. 
ob^issant  (taipum.)  aux  lois;  -knuliai- 
suus,  8.  ob^issance  aux  lois/. ;  -k&yttely» 
k.  L-kayt&ntö;  -kftyttfljft,  8,  administra- 
teur  m.  de  la  iustice;  -käyttö,  k.  aeur.; 
-k&yt&nto,  8.  admlnistration  de  la  justice, 

juridiction;  justice /.(bonne  et  hrikre  jnstice) ; 

-laadinta,  -laatija,  k.  L-s&&d&ntO,  -sftft- 
tajft;  -mukainen,  a,  conforme  aux  lois, 
16^1  time,  legal;  -mukaisesti,  adv.  confor- 
mement  aux  lois,  legitimement;  •muoto, 
8.    forme   judiciaire  /.   (»e  faire  dans  ie» 

formes   judiciairea);    -mUkalSUUS,    8.  COUfor- 

mit^  aux  lois  /.;  -m&ftrftys,  8.  dispo- 
sition de  la  loi  /.;  -omainen,  a.  juridi- 
que;  [^enaellifedfä  mieledf&l  esclave  sous  la 
loi;  -opillinen,  a.  de  oroit  (facuitö,  coun, 
terme) ;  -oppl,  8.  jurisprudeuce  /. ;  -oppi- 
nut, 8.  homme  m.  de  loi,  16giste,  juris- 
consulte  m.;  raam.  docteur  m.  de  ia  loi; 
-paikka,  8.  passage  t.  paragraphe  m.  de 
loi;  -pakollinen,  a.  obligatoire,  I6gal 
(charit6) ;  •pakollisuus,  8.  I6galit6/. ;  -paa- 
tos, 8.  arröt,  jugement  m.;  l-6ffen  julidtus 
prononcö  m./  nialJrotStaa  I-offcHS  homolo- 
guer;  -rikkoja,  8.  infracteur  m.  des  lois; 
-rikkomus,  -rikos,  8.  infraction  1.  trans- 
gression  de  la  loi  /.;  -saama,  8.  prödi- 
cätion  de  la  loi  /.;  -saarnaaja,  «.  prö- 
dicateur  m.  de  la  loi;  -selitys,  k.  l.-tul- 
kitsemlnen;  -suojaton.  A;,  henkipatto; 
-qyrj&inen,  a.  extrajudiciaire;  -sftad&ntö, 
8.  legislation  /.;  -s&ftdftntöoikeus,  8. 
(droit  m.  de)  legislation  /.;  -säfttäjft,  s. 
legislateur  m.;  -aäfttajäkokous,  8.  as- 
semblöe  legislative  /.;  -safttajävalta,  s. 
pouvoir  le^slatif  m, ;  -tulkitseminen,  s. 
mterpretation  (des  lois),  jurisprudence 
/.;  -tuntia,  8.  legiste  m.;  -valvoja,  s. 
procureur  gönöral  m..-  -vastainen,  a. 
contraire  ä  la  loi  1.  aux  lois,  illegitime, 
illegal  (k.  Laiton);  -voimainen,  a.  ay- 
ant  force  de  loi;  valable,  yalide  (contrat) ; 
ex^cutoire  (loi  afetuS);  -voimaisesti,  adv. 
valablement,  validement;  -voimaisuus, 
8.  validit^  /.;  -vftantellA,  8,  celui,  celle 
qui  falt  violence  a  la  loi;  muut  k.  Laki-. 

Lainan-antija,  8,  pröteur, -euse ;  -ha- 
kla,  -ottaja,  -saaja,  8.  emprunteur,  -euse. 

Lainata,  t;.  tr.  [if UeJ  preter  (i  qn  sur  ga- 
ges),  faire  un  pröt  t.  des  prete  (ä  de  trts 
gros  int^rdu);  [jfita]  emprunter  (ft  qn),  faire 
un  emprunt  t.  des  empnints. 

Lainaus  [-uf  f  en],A.  Lainaaminen ;  -kont- 
toorl,  8.  maison  /.  de  pret;  -laitos,  s. 
etablissement  m.  1.  institution  /.  de  cre- 
dit ;  -liike,  8.  banque  /.  de  prets. 

Laine [een],  k.  Aalto. 

Lainehtia,  v.  intr.  ondoyer,  onduler. 
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flotter;  meri  I-H  foiDaSti  la  mer  est  grosse, 
la  surface  de  la  mer  est  violemment 
agit^e;  vert  Aaltoilla. 

Ijainelitiiniiien,  8,  ondoiement  m.,  on- 
dulaUon  /.  (k.  Aaltoileminen). 
Lainen,  k.  Kaltainen; 

laisin;  ei  I-faan  ne  —  gu^re,  ne  — 
en  rien,  ne  —  nullement;  (milloin  pre- 
dikaatti ei  ole  näkyvissä)  (point)  du 
tout,  en  rien,  nullement;  ei  l-laan  enäfi, 
et  enää  I-faon  (ne  ~)  plus  du.toiit;  en 
I-faan  tiebä  ie  ne  sais  au  tout,  J'ignore 
absolument. 
Xainota,  V.  tr.  avaler. 
Laipio,  8,  mur  tn.  de  söparation  1.  de 
cloison,  eleison  /.,  cloisonnajB^e  m. ;  k, 
v&likatto;  petite  chambre/.  (ä  plafond). 
Laisin  h.  Lainen. 

Laiska,  a.  paresseux  (personne ;  ventre ;  ä 
remplir  ses  devoira,  d*^criro*);  inerte. 

Laiskanläksy,  s.  le^on/.  a  rapprendre*, 
pensum  m.;  •pulskea,  a.  dont  1  extörieur 
trahit  une  vie  ais6e  et  oisive. 

Laiskasti,  adv.  paresseusement,  avec 
paresse. 

Laiskehtia,  v,  intr.  se  laisser  aller* 
ä  la  paresse,  paresser,  faineanter. 

Laiskiainen,  s.  paresseux,  unau,  ai  m. 
(bradypttsj. 

Laiskimus,.  k,  LaisknrL 

Laiskistnay  t?.  intr.  devenir*  pares- 
seux; devenir*  plus  paresseux. 

Laiskoitella,  v,  intr.  faineanter,  pares- 
ser,  cagnarder. 

Laiskoitteleminen,  Laiskoitteln,  s. 
fainöantise,  cagnardise  /. 

Lai8kQri,«.  paresseux,  -euse,  cagnard  -e. 

Laisknns,  s.  paresse  /. 

Laita,  s.  cöt6  d'un  vase  t.  dun bateau 

(d'un  vaiSSeau);  bord  m.  (remplir  juaqu^aux 
bords);  lisi^re  /.  (Jt  la  lisi^ro  du  bois);  A:,  lai- 

tapnu;  ifitua  meneen  laibaQa  etre  assis  sur 
le  bord  du  bateau;  iuoba  odtian  (aiboSta 
boire*  au  bord*  du  vase;  peittää  latban 
niitfe  jeter  a  la  mer  (par-dessus  bord); 
komp.  laidempi;  ifitua  I-mmaaa  6tre  assis 
plus  loin  vers  le  bord  t.  plus  prös  du  bord ; 
fiirt^  (-mmalle  s'approcner  au  bord. 

Laita,  s,  etat,  oas  tn.;  condition  /.; 
vert.  Kanta; 

fuinfa  on  afian  l.  ou  en  est  eette  af- 
faire?  aftan  I.  on  femmoinen,  etio . . .  il  en 
est  ainsi  que . . .  (ind.);  c^est  que . . . 
(ind.);  olfoon  ofian  I.  täSfä  fol^ben  mifä  1. 
miUainen  tol^fa  quoi  ^uil  en  soit  sur 
ce  point;  n^f^ään  on  ofton  I.  painioafltainen 
'  ai\jourd'hui  le  cas  est  inverse,  actuel- 
lement,  c'est  tout  le  contraire:  toinen 
on  afkml.,  jjod  on  f^f^m^ffenä ...  il  en  va 
autrement,  s'il  s'agit...  (de  inf.);  niin 
on  ftttmmnfin  afton  L  cela  est  pourtant; 


niin  ei  oQenfaan  ote  I.  il  nen  est  rien; 
oleton,  että  niin  on  [aftanj  I.  je  pose  en 
fait  que  cela  soit; 

feEainen  on  ufeimpien  taiteiliain  I.  c'est 
le  fait  de  la  majoritö  des  artistes, 
c*est  le  cas  pour  la  plupart  des  artis- 
tes; toiftn  on  meibän  mMXtmt  I.  il  en  est 
autrement  de  notre  pays,  pour  notre 
pays  c'est  tout  autre  chose;  niin  on 
onnenfin  I.  ainsi  en  est-il  1.  s'en  va-t-il 
aussi  du  bonheur,  il  en  est  de  meme 
du  bonheur;  joS  niin  on  mieleen  I.  maimoon 
näl^ben ...  si  telle  est  la  condition  de 
rhomme  a  T^gard  de  la  femme . . . ;  fuinfa 
ontenoe^tefi  (.  comment  Qa  va-t-il?  ftiinfa 
on  I-ft  qu'as-tu?  quy  a-t-11?  minun  on 
l^uonodti  i-ni,  minun  im  I-ni  bttono  Je  suis 
mal  hypothöque;  näetl^än  fuinfa  l-ni  on 
tu  vois  bien  ou  j'en  suis; 

funna  t  faaba  loibaUenfa  (reussir  a) 
remettre  *  en  etat  1.  rötablir  (ies  cho- 
aes);  tuUa  loiballenfa  ötre  remis  en  6tat, 
ötre  retabli;  ||äriiQenfä]  ötre  mis  1.  se 
mettre*  a  la  raison,  prendre*raison; 
oEa  laibaSaan  dtre  en  etat  1.  en  ordre; 
k.  seur.;  oletfo  laibaEafi  as-tu  perdu  la 
raison?  onfo  fe  loitaa  c'est  inouT,  c'est 
horrible ! 
Laita,  a.  (taiputn.)  [laibaUinen]  vrai,  qui 

compte;  jfunnouinen)   oon;  ei  fe  mifoän  I. 

iloinen  ouut  ce  n'etait  certainement  pas 

une  bonn^te  personne. 
Laitaknkka,  -kukkanen,  s.  fleuron  m. 

de  la  circonference;  -puoli,  s.  cötö,  flanc, 

bord  tn.;  -pun,  s.  douve/.;  -tuuli, «.  vent 

de  biais  l».  1.  de  bouline  (navigucr  avec  un 
Tent  de  b.). 

Laitanta,  k.  Laittaminen. 

Laitattaa,  v.  tr.  faire  fabriquer;  faire 
röparer. 

Laite,  8.  fabrication  /. 

Laitella,  v.  fr.,  k.  Laittaa;  faire,  fa- 
briquer; reparer;  rajuster  (»a  jupe,  »ea  che- 

veuz). 

Laitelma,  s.  fabrication  /.  (r6sultat  de 
raction). 

Laitio,  8.  grand  traineau  de  voyage  tn- 

Laito,  a.  peu  profond  Jusqu'ä  une 
grande  distance  du  rivage  (eau);  plat. 

Laitous  [-ubenj,  s.  le  peu  de  profondeur 
(vert.  ed.). 

Laiton,  a.  sans   loi,   anarchique  (otat 

de  chosea) ;    lllegal    (action,  acte,  proc^d^),  ille- 

gitime. 

Laitos,  8.  institution  /.  (ies  lois  et  ies  ins- 
titutiona) ;  6tablissement  m.  (de  chant^) ;  ap- 

paratm.  (Toii&  un  a.  compUqu^);  [ruofa-|  mets, 
plat  tn.;  k.  Laittaminen;  gftonfen peniSto» 
mat  (-offet  les  fondations  de  Franke. 

Laittaa,  v.  tr.  faire,  fabriquer,  [malmiS' 
taa]  preparer,  appreter;   [rofentaa]   cons- 
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truire*;  [lootia,  fowittoo|  arranger;  [forjata] 
reparer  (un  pont,  ia  Toiture),  raccommoder 

(un  meuble,  ses  ▼(tements,  ses  soulien),  rajUSter ; 

(aito  niin,  etto . . .  fais  en  sorte  que  (subj,), 
aie  soin  de  (infO; 

[läl^ettoä]  envoyer  *  (eberchcr  qn) ; 

(motttial  reprendre*  blamer; 

t.  J^ooSte  [jflle]  faire  citer  1.  assigner 
qn  en  Justice;  (.  itfenfa,  k.  Laittautua; 
I.  itfellenfd  se  faire,  s^appreter  (a  soi- 
meme),  sarranger  (veri,  yUmp,);  l.  jor» 
jcSt^ffcen  mettre  *  (remettre  *)  en  ordre 
(qch.),    mettre*   de   Tordre   (dani  qch.), 

arranger  (ses  affaires),  dispOSer  (ies  meu- 
ble»), approprier  («me  Baiie);  I.  [uubcttecn] 
f  Untoon  mettre*  (remettre*)  en  etat; 
I.  entifeen  tuntoon  rötablir  (dans  son 
6tat  primitif);  (.  (aabuKeen  rajuster  (ies  af- 

faircs)  j  (.  luunfa  86  depeclier  (de  sortir ', 
d'entrer,  de  rentrer  en  claaae  uIoS,  ftffidn,  lU0« 

faUe];  loita  (uufi  täältä  veux-tu  bien  t'en 
aller*;  flle!  et  plus  vite  que  ^a!  l.  poiS 
faire  partir*  t.  sortir*  renvoyer*;  l 
ruofaa  apprdter  (a  manger),  accommo- 
der  un  mets,  faire  la  cuisine;  (.  foop^ 
paito  faire  t.  reparer  L  raccommoder 
des  bottes  (les  bottes);  I.  fcIaäOc  1.  fcl« 
»ittc  1.  fclmäffl  tirer  1.  mettre  *  au  clair, 
öclaircir;  l.  fuoraffi  kuv.  accommoder,  ar- 
ranger; I.  termeefft  rötablir  (qn,  la  santö 
de  qn);  {(Aia  itfcft  tcnoeefft  depeche-toi  de 
te  guerir!  L  t^öl^on  envover  *  travailler 
1.  au  travail;  (.  nKilmiiifi  rendre  pret, 
appröter  (un  oarrage,  le  diner),  preparer 

(une  chambie),     accommoder    (un  mets) ;    (. 

^loS  fäng^Stä  faire  quitter  le  Iit 

lialttc^a,  8.  celui,  celle  qui  fait,  fabri- 
que,  prepare  etc.  (k,  edj;  pröparateur, 
appröteur  m,;  röparateur, -trice,  raccom- 
modeur, -euse;  [moittija]  critique  m. 

Laittamaton,  a.  irreprocnable,  sans 
reproche:  l»ttomasti,  adv.  irröprochable- 
ment. 

Laittaminen,  «.  action  de  faire,  d'en- 
voyer"^  etc,  käänn.  verbillä  [k.  Soittaa];  fa- 
brication:  pröparation/.,  appret  m. ;  cons- 
truction  /.;  arrangement  m.;  r6paration 
/.,  raccommodage  m.;  —  critique,  re- 
pröhension  /.,  animadversion  [vert  2ait< 
taaj. 

liaittantna,  v.  r.  se  disposer,  s'appr6- 
ter  (ä  inf.) ;  I.  matfaan  se  disposer  1.  s  ap- 
preter  a  partir*  se  mettre*  en  route: 
I.  pois  plier  1.  trousser  bagage,  s'en  al- 
ler*; (.  terroeeffi  se  döpÄcher  de  se  gu6- 
rir;  l.  t^ö^ön  se  renare  au  travail,  se 
mettre*  au  travail:  l.  «almiiffi  s'appre- 
ter,  se  disposer  (i  inf,), 

Laittanta,  k.  ed. 

Laitteleminen,  Laittele,  k.  Laittami- 
nen [veri,  SaiteUaj. 


Laitto,  8,,  k.  Laittaminen;  fblame, 
reproche  m.;  t«-  pauvre,  misörable. 

f  Laitto,  a,  spacieux,  vaste. 

Laituri,  s.  radeau  attache  au  rivage, 
pont  flottant  m.;  k.  laiva*,  pesulaituri. 

Laiva,  8.  vaisseau,  navire,  bätiment 
m.;  l-Oa  en  vaisseau;  k,  seur.;  I-flfa,  (-aan, 

itsein  :  a  bord  (U  pre&d  plaoe  k  bord  avec  sa 
femme,  aller  *  1.  monter  &  bord,  prendre  *  qn  h 
bord),   SUr    Ie    bord  (de  Phönix,  sur  son  bord) ; 

(Al^tea  mailan  (-fita  quitter  le  vaisseau  1.  le 
bord;  (aimoin  fu(iettaioa  navigable;  «bjlky, 
8,  bätiment  naufrage,  vaisseau  submergö 
1.  coule  a  fond,  varech  m.;  -hytti,  s.  ca- 
bine  /.;  -kirja,  s,  Journal  de  bord  m.,- 
pl.  Vi  6critures  pU  f,  1.  papiers  pL  du 
navire  m.;  -komero,  8.  soute /. ;  -korppu, 
«.  biscuit  m. ;  -kulku*  8,  navigation  /. ; 
-kunta,  8.  circonscription  maritime  /.; 
-laituri,  «.  pont  flottant  m.,-  embarca- 
däre  1.  debarc-adöre  flottante/.; -laati, «. 
cargaison  /.;  -liike,  «.  navigation  /.; 
-lintu,  8,  f^egate  /.,  guerrier  m.  (peleca- 
ntu  aqvUu8j;  -liata,  -luettelo,  8.  liste/. 
de  navires;  -luu,  «.  os  naviculaire  m.; 
-luukku,  8.  ecoutille  /. ;  -luuta,  «.  goret 
m.;  -lyhty,  8,  fanal  m.;  -Ifiati,  «.  last, 
laste  m.;  -makaut,  8.  pL  droit  de  ton- 
nage  m.;  -mato,  «.  taret  m.  (teredo); 
-miea,  8,  matelet  m.;  -muona,  8,  nourri- 
ture /.  de  Tequipage;  -paperit, «.  j>2.  pa- 

Siers  pl,  du  navire  m.; -poika, «.  gar^n 
u  bord,  mousse  tn.;  -puu,  8,  ja  pl.  1-t 
bois  ä  construire*  des  navires,  des 
vaisseaux,  bois  m.  de  construction  (na- 
vale);  -ranta,  8.  quai  d'embarquement  1. 
de  döbarquement  m.  (sur),  embarcadere,  de- 

barcad^re  m.  (allons  an  d^barcad^re);  -reitti, 

8,  ligne  de  navigation  /.;  -ruoka,  «. 
nourriture  /.  de  l^quipage;  -aatama,  8. 
dock  m.;  k.  Satama;  -ailta,  8.,  k,  l.-lai- 
turl;  k.  komentoailta;  -tarpeet,  «.  pl 
munitions  navales  pl.  /.;  -tehdaa,  -te- 
lakka, 8.  chantier  m.  (de  construction); 
-tAhyatin,  8,  nauscope  m.,-  -valkama, 
k.  l.-aatama;  -veiatamO,  k,  L-tehdaa; 
-venhe,  8,  chaloupe  /.;  -vaeato,  -vAki, 
8,  equipage  m,;  -v&yl&,  k.  L-reitti;  muut 
k.    Laivan-;  A;.  Meri*. 

Laivainrakentaja,  8,  maitre  construc- 
teur  de  vaisseaux;  architecte  m.  de  la 
marine. 

Laivallinen,  a.  pourvu  de  vaisseaux; 
de  vaisseau;  «.  un  vaisseau  1.  navire 
plein  de;  ce  que  contient  un  bätiment, 
cargaison  /.,  cnargement  m. 

Laivalo,«.  chantier  m.  (de  construction). 

Laivama,  k,  ed, 

Laivan-aluata,  8.  cale  /.;  -antura,  8, 
carene,  (}uille  /.;  -haltija,  -ia&nt&,  8. 
proprietaire   du   navire,   bourgeois  m.; 
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-kapteeni,  s.  capitaine,  patron  tn,:  -ke- 
bjB,  «.  ja  p).  I-^ffet  carcasse,  rouche  /.; 
*.  8eur,;  -kehft,  8,  coque /.  du  navire; 
-kokkiy  8.  (maitre)  coq  m.;  -lasti,  8.  car- 
gaison/.;  chargement,  fret  «•. ;  -mittaaja, 
-mittari,  8.  Jaugeur  de  navires  m. ;  -pappi, 
8.  aumönier  du  vaisseau  m.; -rakennus, 
8.  construction /.  de  navires;  archiiecture 
navale  /. ;  -rakennus-  Ja  -knljetnstiede, 
8,  science  navale  /. ;  -rakentaja,  k,  Lal- 
vainrakentaja;  -mnko,  s,  carcasse  I.  co- 
que /.  du  navire;  rouche /.; -suorittaja, 
-varastaja,  8.  armateur  m.  (celul  qui 
anne  t.  equipe  a  ses  frais  un  t.  plusieurs 
navires  pour  le  commerce  t  pour  la  cour- 
se);  [touofroKe  ontaja]  Mteur  m.;  •vuokra, 
8.  (prix  du)  fret  m. ;  -vaokraus,  8.  affi^ö- 
tement  m.:  [nmohaDe  antaminen]  fret  m.,* 
-vnokraaja,  8.  [touofraSe  ottojo]  affreteur 
m.  [touofvaUt  antcrja]  ft^teur  m. 

Laivaa,  8.;  ph  i-affet  bois  m.  de  cons- 
truction navale. 

Laivasto,  8.  ilotte  /. 

Laivue,  8.  equipage  m. 

Laivuri,  8.  patron  m.;  k.  Kapteeni. 

Laivnrinknlttl,  8,  connaissement  m.; 
-kertomus,  s,  d^claration  /.  (faire  sa  d.). 

Laji,  8.  espöce,  sorte  /. ;  [looiul  genre 

m.  (de  po^ie),  QUalit6/.  (r^toffeettd'anebonne 
qualitä),  sorte/.,  ordre  m.  (dflU  premtön» sorte, 
du  prenier  ordnj) ;  [rottt]  race  /.  (oe  cheval  e«t 
1.  proTient  d'ane  boiine  noe);   f  parente,    fa- 

mille  /.,*  [tofKi]  sorte,  maniöre,  fapon  /.; 

laJiUa  1.  lailla:  miaä  I.  de  quelle 
sorte  1.  maniöre,  comment;  flOtä  I.  de 
la  sorte,  ainsi;  ftOfi  l.  eitä . . .  de  sorte 
1.  de  fttQon  ^ue  (ind.  t  8ubj,);  tflO[&  I. 
de  cette  maniöre  1.  fa^on;  fatnaSa  i.  de 
la  mAme  maniöre;  muuKa  I.  d'une  au- 
tre  fa^n  1.  mani^re,  autrement;  dfa 
1.  felpo  (.  dimportance,  vigoureusement, 
avec  courage; 

lajin  1.  lain:  ei  I-foait,  k,  ei  laifinfoan 
(h.  Lainen); 

afta  idi  fiOe  I-ffe  la  chose  1.  raifaire 

en  restalt  la;  faoba  (-l^in  1.  loimia  (par- 

venir  ♦  a)  mettre  *  en  otat  t  en  ordre. 

t  Lajiknnta,  8.  parente/. ;  f  -perä, «.  ori- 

gine,  extraction/.;  f  -virsi,  k,  sukuvirsi. 

Lajitella,    o.    ir,    assortir    (magasin  bien 

assorti);  faupptod  joDa  on  l^^toin  (-eltu  ma* 
roStp  tomormta  marchand  bien  assorti  m. 

Lajittaa,  k,  ed. 

Lajitteleminen^  Lajittelu,  «.  assorti- 
ment  m. 

Lakahtaa,  v,  intr,  discontinuer  1.  ces* 
ser  subitement  (de). 

Lakaiseminen,  8.  balayement,  ba- 
layage  m. 

Lakaista,  8,  balayeur, -euse. 
k[-fen],  V,  ir,  balayer. 


Lakaistus,  Lakaisu,  8,,  k.  Lakaise- 
minen; pl  I-uffet,  I-t  balayures  ph  f. 

Lakana,  k,  Harsti. 

Lakastua,  v,  intr,  se  faner,  se  flötrir; 
IfStoeleiStä  pul^.)  se  perdre,  expirer:  vert. 

Lakastumaton,  a.  qui  ne  se  flötrit  ja- 
mals,  immortel  (giotre,  joie). 

Lakastuttaa,  o.  tr.  faner,  fletrir. 

Lakata,  v.  intr.  cesser,  discontinuer, 
lalsser  (dc  in/,) ;  faire  trtve  (ii  eat  tempn 

qae  les  qverelles  fassent  trfire) ;   l.   fuf otStamodta 

döfleurir;  I.  hsulumadta  [faifumadto,  l^elff^* 
madtäj  se  perdre,  expirer;  I.  taiiDoamoSta 
1.  rie^unuSto  s  apaiser;  on  lafonnut  tuule< 
matta  le  vent  sest  apaise  1.  abattu:  on 
lafonnut  fotamofito  la  pluie  a  cessö. 

liSkata,  V,  tr.  cacheter  avec  de  la  cire. 

Lakea,  a.  plain,  ouvert  (temio,  pays,  cam- 
pagne);  [laaio)  6tendu,  vaste;  kuv,  doux, 
paisible;  vert.  Laakea;  «.  plaine  /. 

Lakehinen,  8,  ouverture  /.  pratiquee 
dans  le  plafond  t.  dans  le  toit  pour  fais- 
ser  echapper  la  fUmee  au  dehors. 

Lakeija,  8.  laouais  m. 

Lakeinen,  k,  Lakehinen. 

Lakeistorvi,  8.  tuyau  de  plafond  m. 
pour  conduire*  la  fUmöe  au  dehors. 

Lakeus  [-uben],  8.  egalit^  /.  (du  soi,  de  ia 
campagno) ;  [tafonfo]  plaine  /. 

Laki  ((aen],  8.  plafond  m.,  [fupero]  voilte 

/.  (de  1'^lisc,  de  la  careme);    ik.    kita-,  päft-, 

SUU-;  taitoaan  I.  voute  celeste,  voitte  /. 
du  ciel;  tunturin  (.  sommet  m.  1.  cime  /. 
de  la  montagne. 

Laki  [lain],  8.  loi  m.;  [lafifaannddten  !o« 
foelma]  coutumier,  code  m.;  mennfi  l-iin 
porter  plainte  en  justice;  f^f^ö  latfifa  pour- 
suivre*  en  justice;  loififa  ^uubattaa  confir- 
mer  par  au  tori  t6  de  Justice,  homologuer; 
faaba  lain  n>oima  devenir*  executoire. 

Lakiak&ytt&vft,  a.  (p,)  executif  (pou- 

▼oir);  juridictionnel  (drolt,  poayolr);  I.  loalta, 

fiiyö«;  juridiction/.;  -laativa,  -saatftva,  a. 
(PO  lögislatif;  I.  walta,  myö8:  legislation /. 
Lakiasia,  8.  (^uestion  /.  de  droit;  [oifeu8< 
afial  aifaire  de  lustice,  cause  /. ,-  -kieli,  s. 
style  de  palais  1.  de  pratique  l.de  notaire, 
langage  m.  de  la  procedure,  termes  ph 

de  palais  m.  (dans  ie  style  de  . . .,  dans  le  langage 
de . . .,  en  termes  de . .  .)•;    -kirja,  8,  COde  m.; 

k.  l.-raamattu;  -kokoelma,  «.  recueil  m. 
de  t.  des  lois,  coutumier  m, ;  -kysymys, 
5.  question  /.  de  droit;  -mies,  «.  homme 
m.  de  loi  (ph  gens  ph  m.  de  loi),  juris- 
consulte,  legiste  m. ,-  -mftarainen,  a.  pres- 
crit  par  la  loi ;  ordinaire  (session  du  tribunai) ; 
-niekka,  k,  l.-mies;  -patto,  8.  (ja  a.;  in- 
fracteur;  -trice  des  lois;  contrevenant,  -e; 
-pOjrta,  8.  bureau  du  Juge  m.;  -raamattu, 
8.  livre  m.  de  la  loi;  -sana,  «.  terme  de 
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palais  h  de  droit  m. ;  -sanaBto,  a,  recueil 
de  termes  de  palais  m. ;  terminologie  /. 
de  palais;  -teos,  s,  code  m.;  -tiede»  a. 
jurisprudence/. ;  -tieteellinen,  a.  de  droit 

(facult^,  coura,  termes);    -tieteilift,    a,  Juriste 

m.;  -tnpa,  a,  salle  de  Justice  /.;  -valio- 
kunta, a,  Commission  de  l6gislation  f,, 
comite  m.  des  lois;  -viieas,  a,  savantni. 
en  Jurisprudence,  jurisconsulte  m./  -vis- 
kaali, a,  procureur  m.  general  a  une  cour 
d'appel;  muut  k,  Iiain-. 

LaJdnlippa,  a,  visiöre  de  casquette/; 
-noato,  a,  coup  m.  de  casquette. 

LsJcisanma,  a.  suture  sagittale  /. 

Iiakiton,  a,  qui  n'a  pas  de  casquette; 

3 ui  n'est  pas  couvert  d'une  casquette  t 
'un  bonnet;  I-ttomin  |win  nu-t6te. 

Lakka,  a,  auvent;  appentis  m. ;  [f^^^f^d-] 
pigeonnier,  colombier  m,;  (puun)  ramure 
/.  formöe  en  toit,  couronne  toufftie /.; 
t  sommet  m.  de  la  tete. 

Litkka,  a.  (gomme)  laque  /.;  |fir|eIaffo] 
cire  /.  (Ä  cacheter  1.  d'E8pagne). 

Lakkaamaton,  a.  incessant,  continuel; 
-  sans  cachet  (lettre). 

Lakkaaminen,  a,  fait  m.  de  cesser, 
discontinuation  /. ;  —  action  de  cacheter 
avec  de  la  cire;  häänn.  verbillä  \k.  2a« 
fato]. 

Lakkahanta,  a,  fontanelle  /.;  -keinä, 
ff.  alchimille  /.;  -kammio,  a.  (cbambre 
de)  mansarde  /.;  -petaja,  a.  pin  m.  a  la 
couronne  touflUe;  «pna,  a,  poteau  soute- 
nant  un  appentis  t  un  auvent  m.;  -pa&, 
a.  dont  Ia  ramure  s*est  form6  en  toit,  a 
la  couronne  touflUe  (pin,  aiieui). 

Lakkari,  h.  Taakn. 

Lakkana  [-Uffen],  ib.  Lakkaaminen. 

Lakkanttaa,  v.  tr,  faire  cesser,  falre 
discontinuer,  faire  (inir,  cesser;  abroger, 

abolir    (ane  loi);    retirer  (uu  emplol,  ane  Buc- 

cunaie) ;  lever  (Ie  ti^ge) ;  ajafft  L  suspoudre. 

Lakkauttaminen,  a.  action  de  faire 

cescer  etc.,  Icaänn.  verbillä  (k.  edj;  cessa- 

tion;  abrogation,  abolition  /.;  retrait  m. 

(d^un  emploi);  levee  /.  (du  sl^ge). 

Lakkautuminen,  a,  lääk.  döferves- 
cence  /. 

Lakkautua,  A;.  Lakkauttaminen ;  -luok- 
ka, a.;  iuQa  1.  foutua  l-aan,  oSa  MuofoSfa 
^tre  Cjfoaa.  d/kf,  t  imp,)  pensionne  pour 
avoir  et6  mis  endisponlbilitö  par  retrait 
d*emploi;  -palkka,  a.  pension  de  retraite 
/.  (k,  ed.h 

Lakkavemisaa,  -öljy,  a,  vemis  laque  m. 

Lakki,  a,  bonnet  m.,  [Hppalaffi]  cas- 
quette /.,  Ifotamiedten]  k6pi  m.;  menen] 
bymenium  m.;  noötoa  I-a  mettre*  cha- 
peau  bas,  se  d^couvrir  * ;  (afitta  päin  la 
tete  d6couverte,  nu-tete;  fclft  (anKa  la 
main  a  la  visiere. 


Lakkia,  k.  Latkia. 

Lakkimainen,  a.  en  forme  d'un  bon- 
net t.  d'une  casquette. 
Lakkipaa,   a.  (ja  a.)  (celui,  celle)  qui 

Sorte  une  casquette,  qui  est  coiir6(e) 
'un  bonnet  t  d*une  casquette;  kuv,  ecu- 
meux.   couvert  d'6cume  (flot). 

Lakko,  a.  cessation,  suspension  /.  (de 
travail);  gröve  /. 

Lakkolainen,  «.  gr6viste  m. 

t  Lakia,  a.  oie  sauvaffe;  cigogne  /. 

Lako,  «.  verse  /.;  I^ooä  I-oon  coucher, 
verser  (ies  bi^s);  mennS  i-oon,  oKo  laofifa 
etre  (paaa,  def.  t  imp,)  couche  1.  verso; 
-keinä,  a»  herbe  versöe  par  la  pluie  /.  ; 
-palkkEt,  a,  endroit  m.  dans  un  cnamp  ou 
la  pluie  a  couch6  le  bl6. 

Lakoutua,  v.  intr.  6tre  (paaa,  de  f,,  fut,) 
couche  1.  verse  par  la  pluie  et  ie  vent, 
verser. 

Lakritsi,  a,  röglisse  /.;  -pytky,  a.  bä- 
ton  m.  de  räglisse. 

Laksahtaa,  v,  intr,  clapper. 

Laksahus,  «.  clappement  m. 

Laksahuttaa,  v.  tr,  (faire)  clapper. 

Läksi,  k.  LahU. 

Lallattaa,  k.  RaUattaa. 

t  Lallokki,  a.  animal  a  long  poil  m, 
(öpithöte  de  Tours). 

Lama,  a. ;  panna  (-aan  coucher  1.  verser 
(les  bi«s);  falre  tomber  en  mauvais  etat 
1.  en  döcadence  1.  en  dölabrement;  \oyx* 
tua  I-aan  tomber  en  mauvais  6tat  1.  en 
decadence,  se  delabrer;  Itänen  afianfa  owat 
(-8fa  11  est  mal  dans  ses  alTaires;  fartono 
on  l-fifa  le  bien  rural  se  trouve  dans  Tin- 
culture;  -miilu,  a,  charbonniere  basse/.; 
-tila,  a.  decadence  f,,  dölabrement  m. 

Lamata,  v,  tr.  coucher,  verser  (ie  bi^) ; 
kuv,  faire  tomber  en  decadence  1.  en  de- 
labrement;  k.  Lamauttaa. 

Lamaus,  a.  action  de  faire  tomber  en 
decadence,  käänn,  verbillä  (k,  ed.);  k. 
Lamauttaminen;  pl„  k,  aeur.;  -tila,  a, 
6nervement,  etat  m.  de  paralysie;  k.  la- 
matila, 

liamauttaa,  v,  tr,  enerver;  paralyser. 

Lamauttanilnen,  a,  action  d'6nerver, 
de  paralyser,  käänn.  verbiUä  (k,  edj. 

Lamautua,  v,  intr,  s*enerver;  6tre  pa- 
ralyse. 

Laminaaripuikko,  a,  laminaire  m. 

Lammakko,  a.  bassin  m. 

Lammas  [lampaani  a,  mouton  m.;  [uu^i) 
brebis  /.;  kuv,  breois,  ouaille  /.;  oQa  1. 
fä^bä  lompaififa  mener  paitre  *  les  (t  des) 
moutons,  garder  les  (t.  des)  brebis;  -eläin, 
a.  hete  ovine,  b6te  a  laine  /.;  -huone,  a, 
bercail  m.;  -karja,  a,  troupeau  de  mou- 
tons m,  1.  de  brebis;  -karsina,  a,  corn- 
partlment  m.  d'6table  ou  sont.  enfermes 
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es  moutons;  f  -katra,  k,  l.-karja;  -koira, 
8.  chien  de  berger  m.;  -köh&,  s.  coryza 
m.  des  bötes  ovines,  morve  /.  des  mou- 
tons; -laidnn,  s.  pafcurage  pour  les  mou- 
tons m,;  -laji,  8,  race  1.  espöce /.  de 
moutons;  «laama,  «.  (grand)  troupeau 
de  moutons  m.;  -nahka,  s,  peau  1.  rour- 
nire  /  de  mouton,  toison  /.;  pl.  l-t  1. 
I-^at  couverture  de  toisons  cousues  /.; 
k,  L-nahkatnrkki;  \avwm  mt  (-t  mtrin  le 
lac  moutonne;  -nahkainen,  a.  de  peau 
de  mouton;  -nahkatnrkki,  s.  manteau 
m.  de  peau  de  mouton ;  -navetto,  s,  ber- 
gerie  /.,  bercail  m,;  -paimen,  8,  berger, 
-g^re;  -plhatto,  k,  l.-navetto. 

Lammasmainen,  a.  moutonnier;  1-i- 
eesti,  adv.  moutonniärement. 

Lammasmaisnns,  «.  moutonnerie  /. 

Iiammastaa,  o.  intr,  moutonner,  ^tre 
moutonneux. 

Lammastenhoito,  8,  ^ducation  /.  1.  ele- 
vage  m.  de  bötes  a  laine. 

Lammikko,  «.  mare  /.;  etang  m. 

t  Lamoa,  v.  intr.  6tre  couchö  noncha- 
lamment. 

Lampaankaltainen,  k.  Lammasmai- 
nen; »kaula,  8,  coUet  (de  mouton)  m.; 
-lapa,  8,  öclanche,  epaule,  /.;  -liha,  «. 
viande  /.  de  mouton,  mouton  m.;  -paisti, 
8.  r6ti  de  mouton,  mouton  rötifn.;-p&&, 
8.  moutonnier, -i^re,  imböcile,  nigaud,-e; 
-reisi,  «.  gigot  (de  mouton)  m.;  -rinta»  8, 
poitrine  /.  (de  mouton);  -tali,  «.  suif  de 
mouton  m.;  tmmoS  on  I-8fa  le  del  est mou- 
tonne; -tatti,  8.  poly  pore  m.  des  brebis 
(polyporm  ovinus);  -villa,  8.  laine  /.  de 
mouton  I.  de  brebis,  toison(8)  (pl.)  /. 

t  Lampahninen,  Lampahnt,  8.  dem,, 
k,  fjammaB. 

Lampi  [-mmin  I.  -mmen],  8.  petit  lac  m. 
sans  issue;  [lommiffo)  etang  m.,  piöce 
d'eau  /. 

Lampinen,  8.  dem,,  k.  ed,;  a.  riche  en 
petits  lacs,  couvert  d^ötangs. 

Lampivesi,  8.  eau  /.  d'un  petit  lac  ma- 
recageux. 

Lunpoa,  v.  intr.  agneler. 

liampominen,  8.  agnelage  m. 

Lamppu,  8.  lampe  /.;  -lasi,  8.  verre 
m.  a  1.  de  lampe;  -matto,  8.  dessous  m. 
de  lampe;  -noki,  8.  noir  m.  de  lampe 
1.  de  fmnee;  -rivi,  8.  iile  de(s)  lampes/., 
Ina^ttämdn  ebefifäj  rampe  /.;  -Cljj,  8.  huile 
de  lampe  /.  1.  a  bröler. 

Lampunjalka,  8.  pied  1.  support  m. 
dune  lampe;  lampadaire  m.;  -kupu,  8. 
globe  m.;  boule;  tulipe  /.;  -ayd&n,  «. 
möche  a  lampe  /.;  •sytyttäjä,  8.  allu- 
meur  tn.  (des  lampes);  -tekiä,  8.  fabri- 
cant  m.  de  lampes,  lampiste  m.,*  -valo, 
8.  lueur  /.  1.  feu  m.  de  la  lampe  (tmyaiuer 


an  feu  d'une  lampe);  -varjostin,  8.  abat-lour 

m.  Cpl");  -verho,  8,  dentelles  pL  /. 
pour  globes. 

Lampuoti,  8.  fermier  m. 

Lampuri,  8.  berger  m.;  -koira,  8.  chien 
de  berger  m.;  -tyttö,  8.  peti  te  bergöre/. 

Lana,  8.  sorte  de  nasse  /.;  [^d^ir^^emo' 
fcn)  chasse-neige  m.  (pl.  •  -). 

Langanpätkä,  -pää,  8.  bout  de  fll  m.; 
-säi*e,  8.  aiguilli^e  /.;  -valssaus,  8.  la- 
minage  m. ;  -valssilaitos,  8.  laminerie 
;/.;  -vetokone,  8.  fUi^re  /.  a  ftl  de  metal; 
-vetfijä,  8.  tröftleur  m.;  -vetäminen,  8. 
treillage  m.;  -vetämO,  8.  tröfllerie  /. 

f  Langennuinen,  a.;  nenän  fuuQe  l-ifin 
(avec)  le  nez  inclinö  1.  descendu  sur  la 
bouche. 

Langennut,  a.  p.;  l.  enfeK  ange  döchu 
m..'  l.  nainen  femme  pecheresse/.;l. ilSni 
voix  enrouee  /. 

Lan^skella,  v.  fr„  Ä;.  Langeta;  tom- 
ber  d'epilepsie. 

Langeta,  v.  intr.  tröbucher  et  tomber, 
tomber  (par  terre);  kuv.  tomber  (en  faute, 

danf  le  crime,  dana  rerrenr),  döchoir  *  (de  T^tat 
d'i]uiooence  t.  de  grftoe),  tröbucher  (du  falte  des 
grandeura  dans  ce  honteuz  pr^pioe);     [nctifefita 

pul^.]  perdre  Thonneur;  (SfineStä  pu^.]  s  en- 
rouer;  [meffelidtä  pul^.]  6choir*;  f  en  etre 
la  suite,  arriver;  I.  faStooilleen  se  proster- 
ner;  l.  fotolta  trebucher  (sur  le  toit)  et 
tomber  a  terre:  l.  fiufauffefifa  succomber 
a  la  tentation;  I.  fuoliaaffi  tomber  et  se 
tuer  du  coup  1.  se  tuer  raide;  I.  maffet* 
toioaffi  öchoir*;  L  nurinnififoin  (se)  culbu- 
ter;  I.  [jfun]  ofafft  öchoir*  (äqn);  I.  pitfäf» 
feen  tomber  de  tout  son  long;  (.  fjoIioiQeen 
tomber  a  genoux;  (.  tafaifin  1.  uubedtaan 
retomber  (dana);  [jftte,  Idk.]  revenir*  par 
droit  de  reversion;  fiopa  tufifaift  tuleioi, 
lä^lemmäffi  lanfeatoi  un  sourd  dösespoir 
s'empare  de  lui  (de  moi  etc.). 
Langetella,  v.  fr.,  k.  8eur.;  f  enfoncer, 

plonger  (son  6p4e  dans  lea  cAtes  du  monstre). 

Langettaa,  v,  tr.  faire  trebucher,  faire 
tomber;  A;t««.condamner  (an  aocus^) ;  [tuomio] 

prononcer  (un  arret,  lui-m£me  aa  oondamnation). 

Langettaminen,  Langetus,  8.  condam- 
nation  /.  (d>un  accua^) ;  tuotttion  i.  d^cision 
/.,  arr6t  tn. 

Langokset,  8.  pl.  beaux-ftröres  (entre 
eux). 

Lanka,  8.  fil  tn.;  pl.  langot,  tnyö8:  piö- 
ges  dressös  pour  prendre  *  des  lidvres  ou 
des  oiseaux  pl.  tn. ;  -kerä,  «.  pelote  /. 
1.  peloton  de  fll  m.,*  -kone, «.  filiäre/.  a  fll 
de  m6tal;  -merta,  8.  sorte  de  nasse/.  en 
fllet;  -paula,  8.  noeud  coulant  de  fll  m.: 
a.  fabriqu^  de  fils  (nasoe,  seine) ;  -rauta,  8. 
flliöre/.;  k.  rautalanka;  -vyyhti,  8.  eche- 
veau  m. 

41 
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Lankamainen,  a.  en  forme  de  fil;  fili- 
■forme. 

Lankanen,  s.  dem.,  k.  Lanka. 

Lankeaminen,  s,  chute  /. 

Lankeamns,  a,  chute  /.  (d'Adam) ;  (uufi) 
rechute  /.;  niine  /.  (de  ia  maiBon). 

Lankeava,  a.  p. ;  I.  touti  'haut  mal  m., 
öpilepsie  /. 

Lankeavainen,  a.,  Jk.  ed,;  epileptique. 

Lankee-,  k.  Lankea-.  ' 

Lankeilla,  Lankiella,  v.  fr,,  k.  Lan- 
geta. 

Lankku,  s.  planche  6paisse,  grosse 
planche  /.;  phd.,  vert  Lanta-. 

Lanko,  s,  parent,  *e,  alliö,  -äe;  eritt. 
beau-fWjre  i».  (pl.  -x  -s;  frere  de  la  f  emme, 
mari  de  la  soeur  t.  de  la  belle-soeur,  vert. 

lAnkola,  s,  maison  /.  du  beau-ft^re. 

Lankomles,  s,  beau-ft^re  m.  [k,  fianfol. 

Lankona  |-uben],  s,  parentö,  aflflnit^  /. 

Lankontoa,  v,  intr,  [jhin  fonSfa]  epou- 
ser  Ia  soeur  de  qn. 

Lanne,  s,  enfonpure  /.;  ph  lanteet  lom- 
bes,  reins  pl.  m.;  -Inn,  s.  os  lliaque,  os  I 
m,  des  lles,  os  coxal  m.;  -nikama,  s. 
vertdbre  lombaire  /. ;  «paikka,  s.  enfon- 
Qure  /.;  -puoli,  s.  rögion  lombaire/.; 
-särky,  -tauti,  s.  douleurs  lombalres  pl. 

/.,  lumbagO  m.  («tre  affect^  de  1.,  avoir  mal 
aox  reins). 

Lann&taa,  v.  tr.  abattre  (ie  courage  de 

qn),  dompter  (r^rdeur,  rorgneilde  qn,  qn);  ma- 

ter,  ranger  (qn),  rabaisser  la  cröte  (&  qn) ; 
I.  ifun  rol^feufl,  myös:  däcourager  qn. 

Laaniatna,  v.  intr.  6tre  abattu,  ^tre 
domptö;  6tre  mat6  t.  decourage. 

Lannistumaton,  a.  que  rien  n*abat  t. 
ne  peut  abattre;  indomptable  (ardenr.or- 
giicii);  indompt^. 

Lannistns,  8.  abattement  m. 

Lannoittaa,  o.  tr.  fUmer,  engraisser 

(un  champ). 

Lannoittamaton,  a.  qui  n'a  pas  re^u 
de  fumure,  sans  engrais. 

Lannoittaminen,  s.  f^image  m.,  fUmai- 
son,  fUmure  /.,  engraissement  m. 

Lannoitus,  ».  ftimure  /.,  engrais  m. ; 
k.  ed, ;  -aine,  s.  engrais  m.  (naturei,  chfmi- 

qiie). 

Lannoituttaa,  v.  tr.  faire  ftimer,  faire 

engraisser  (ia  terre). 
Lansata,  v.  tr.  ebrancher.  ölaguer.       | 
Lansaus  [-uffen],  s.  öbranchement,  6la- 1 

gage  m.  I 

Lanta,  s.  bouse  /.  ,•  fUmier  m.,  fUmure  /. ' 
t Lantekuinen,    s.    dem.,   k.   Lanne;' 

sein  m.  | 

Lanteva,  a.  aux  lombes  forts  et  larges.  j 
Lantio,  s.  bassin  m.,  excavation  1.  ca- ' 

vi  te    pelvienne  /.  ,•   -laskimo,   «.   veine 


hypogastrique  /.;  -valtimo,  s.  art^re 
hypogastrique  /;  [ulfdnen]  artöre  ilia- 
que/. 

Lantto,  a.  enfonpure  /. 

Lanttu,  s.  chou  navet  m.  (brassica  na- 

pU8). 

Lantua,  v.  intr.  8'afrais8er,  s'affaiblir, 
s'abaisser;  [^(ilöidiä  pu^.|  se  laisser 
abattre,  se  döcourager. 

Laota  [lafoan  1.  lafoon),  v.  tr.  coucher, 
verser  (ie  bw,  rherbe);  V.  intr.  Ätre  (pas8. 
dif.,  fut.)  couche  1.  verse. 

Laottaa,  v.  tr.  coucher,  verser  (ie  bi«). 

liapa,  8.  epaule  /.  (d'i]a  animai),  paleron 

m.;  k.  LapUUU;  plat  m.  (d'une  btehe,  d'un 
aTiron);  [leipoen]  limoe/.  (d'ane  feaUle);  (rufin| 

quenouule  (plate)  /.;  [foifi)  boucle  f.: 
[mfon]  pied  m.  (d'un  bas);  [morSton]  verge 
/.,  fleau  m. ;  |^aranKin]  traverse  /.  (d'un 
rftteao);    [(uftfanj   cuilleron  m.;  [fotfaadfa] 

bourrelet  m,  (est*ce  qne  le  tiasu  fonne  dea  bour- 

reieta?);  atron  \.,  myös:  pale  /.;  l^eioonen 
on  lamaHonfa  le  cheval  est  egarrot^. 

Lapaannuttaa,  v.  tr.  egarroter. 

Lapaantna,  k.  Lapautua. 

Lapakko,  8.  quenouille  /.;  kaw.  axe 
primaire  m.  (d'une  inflorescence  ind^fl- 
nie),  pedoncule  commun  m. 

Lapaharjanne,  8.  epine  de  Tomoplate 
/. ;  -Jatkos,  8.  acromion  m. ;  -luu,  8.  omo- 
plate  /.;  -mato,  8.  teniä  m.;  -sorsa,  s. 
souchet  commun  m.  (spathula  clypeataj. 

Lapanen,  s.  mitaine  (tricotee)  /.;  s. 
dem.,  k.  Lapa. 

Lapata  [-ppaon],  v.  tr.  *haler,  tirer;  v. 
intr.,  k.  Ijaputtaa. 

Lapatta,  8.  plaque,  lame  /.;  Ijaul^fi^ 
roien]  piece  /.  de  oois  ou  est  attachee 
la  manivelle  d'un  moulin  a  bras. 

Lapauttaa,  v.  tr.  egarroter. 

Lapautua,  v.  intr.  6tre  (pa88.  def.) 
6garrote. 

Lape  [-ppeen],  8.  plat  m.  (d'une  i*gle,  d'iine 
4p6e,  d'im  aViron). 

Lapetti,  8.  dölabrement  m.,  decadencc, 
ruine  /.;  Igöbä  1.  iSttoo  I-iin  negliger;  jääbä 
I-iin  rester  inachevö,  etre  nöglige;  otta 
lapetidfa  se  trouver  dans  un  etat  de  de- 
cadence,  aller*  de  mal  en  pis. 

Lapinkota,  s.  'hutte  /.  d'un  Lapon; 
-pöllö,  8.  chouette  laponne  /.  (8trix  lap- 
ponica);  -rotta,  A;.  Sopuli. 

Lapio,  8.  beche,  pelle  /. ;  [mefipi^oriSfä, 
InimonrattaiÄfa]   aube,   palette  /.;  *.  yhd. 

Lapioinen,  8.  dem.  bechette  /.,  beche- 
ton  m. 

Lapioita,  v.  tr.  b^cher. 

Lapioitseminen,  8.  b^chement  m. 

Lapioitsia,  8.  becheur  m. 

Lapioittain,  -isin,  adv.  par  pellees. 

Lapiollinen,  a.  pourvu  dune  b6che  t. 
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de  beches:  muni  de  palettes  1.  daubes: 
s.  pellee,  pelleree,  peiletee  /. 

liaplomaineii,  a.  qui  ressemble  ä  une 
pelle  t.  a  une  palette,  en  forme  de  pelle  t. 
de  palette. 

Lapla,  9.  pierre  infemale  /.,  nitraie 
1.  azotate  d'argent  m.;  -linkoa,  s,  solu- 
tion  /.  d'azotate  d*argent;  •puikko,  s, 
crayon  de  nitrate  dargent  m. 

t  Lapo,  8,  quantit6  /.  de  foin  qu'on 
peut  porter  sur  son  fauchet;  petite  meule 
/.  de  foin. 

fLapoa»  o.  tr.  amasser  avec  le  fau- 
chet; amasser  (de  rargent). 

Lapokyy,  -k&ärme,  s,,  k.  Litamato; 

fsorte  /.  de  vip^re,  monstre  marin  m. 

tLaponen,  «.  dem.,  k,  Lapo;  lapoftUe 
aallot  loiSfen  j'entas8erai  les  vagues. 

fLapova,  a.  en  forme  d'une  petite 
meule  (t.  de  petites  meules). 

Lappaa,  v.  tr,  *haler,  tirer;  (.  ftfäSn 
rentrer  (a  pleines  maina);  I.  ftfoanfä  ^ne 
faire  qu)  avaler,  dögloutir;  I.  uIoiB  (ne 
faire  que)  sortir*  (a  pleines  mains);  tuDa 
l.  venir*  en  grand  nombre;  tlap(p)alta, 
V.  r.  se  tirer,  8'Älever  (lentement). 

t  liappavyO,  s,  sorte  de  ceinture  /. 

Lappea,  a.  plat;  s.,  k.  Lape. 

Lappena  [-uben],  s.  qualitö  de  ce  qui 
est  plat. 

Lappu,  8,  petit  morceau  m.  de  toile  t. 
d^etoffe;  llapfen)  bavette,  serviette/.  den- 
fant. 

Lapsekas  [-ffoan],  a.  enfant;  pueril; 
l-kkaasti,  adv,  pu6rilement. 

Lapsekkuns,  s,  pu6rilit6  /.,  enfantil- 
lage  m. 

Lapsellinen,  a.  fllial  (amour,  ob^Issance); 
enfantin  (air,  TiMge,  rolx,  mani^res,  grAoea,  jeux); 

qui  a  un  enfant  t.  des  enfants;  k.  Lapse- 
kas; 1-lsesti,  adv, lllialement;  dune  ma- 
niero pnfantine,  en  enfant;  k,  lapsekkaasti. 

Lapsellisuus,  8.  manieres  t.  graces 
enfantines  pl,  f, ;  k.  Läpsekkuus. 

Lapsen-elftke»  8,  entretien  m,  de  V 
(d'un.  de  son)  enfant  ill6^time,  pension 
/.  faite  a  un  enfant  illegitime;  -hoito, 
3,  art  m.  de  soigner  les  petits  enfants: 
-ikft,  8,  (age  m.  de  Y)  enfance  /.,  äge 
pueril  tn.;  -kina,  8,  smegma  1.  enduit 
foetal  m.;  -lapsi,  8.  petit-ftls  m.,  petite- 
fiUe  /.  (pl.-»'S):  -murha,  8.  infanticide 
m. ;  «mnrhaaja,  8.  infanticide  m.  ja  f, ; 
-oikeus,  8.  adoption  /,-  -pihka,  8,  m^- 
conium  m.;  -piika,  8.  bonne  /.  denfants 
(jeune  fllle  chargöe  de  garder  un  enfant): 
-päftstölaitos,  8.  maison  1.  clinique  /. 
daccouchement;  -paastöoppi, s.  (science 
/.  des)  accouchements  pl.  «i.,  science 
obstötricale,  obstötrique/.;  -päftstötaito, 
s.  art  m.  1.  science  /.  de  Taccoucheur; 


-rnoka,«.  nourriture/.  denfant;  -ruokko, 
8.,  k.  l.-eläke;  A;.  l.-hoito;  -saaja,  s.  femme 
en  couche(s),  accouch^e  /.;  -saanti,  s. 
enfantement  m.;  Ii8ää  h.  synnytys-; 
-tauti,  8.  mal  denfant  m. ;  pl.  (-ubit  ma- 
ladies  pL  /.  des  enfants,  maladies  in- 
fantiles  pL/.;  -tyttö,  k,  L-piika;  -vuode, 
8,  Iit  d'enfant  m.»  couchette  /. ,-  -ämmä, 
8.  sage-femme  /.  (pl.  -s  -s). 

Lapseton,  a.  qui  n'a  pas  denfants, 
sans  enfants;  omat  l-ta  todfcä  ils  nont 
pas  eu  denfants;  ils  ont  perdu  leurs  en- 
fants; fuoUa  I-nna  mourir*  sans  laisser 
d'enfants. 

Lapsettaa,  v.  imp.;  finua  L  tu  es  blen 
pueril;  ^Snta  9^ä  loiela  I.  il  est  restö  un 

enfant  (et  ii  ie  restera  toute  aa  vie). 

Lapsettomuus,  8,  etat  de  celui  t  celle 
qui  n*a  pas  d^enfants,  manque denfats  m. 

Lapseus  [-uben],  «.  iiliation  /. 

Lapsi,  8,  enfant  m.  ja  f.;  {^nn^ttoa  I. 
donner  le  Jour  a  un  enfant,  enfanter; 
ottoa  l-fe!fenfa  adopter;  tuQa  toiStamifecn 
l-fc!fi  tomber  1.  retomber  en  enfance; 
komp.  lapsempi;  lauloin  ennen  I-pana  je 
chantais  lorsque  J'6tais  plus  Jeune. 

Lapsia,  V.  intr,  enfanter. 

Lapsilauma,  8,  grand  nombre  m.  t. 
potee  /.  d'enfants;  -liuta,  8.  ribombelle 
/.  d^enfants;  k.  ed.;  f-lönttäre,  s.  pa- 
taud,  -e  (gros  enfant  potele);  -parvi,  «. 
foule  1.  troupe  /.  denfants;  k.  l.-lauma; 
-puoli.  A;.  Lapsintima;  -seimi,  8.  cröche 
/;  -vaimo,  8.  femme  en  couches,  accou- 
ch6e  /. ;  -vedens&kki,  8.  amnios  m. ;  -vesi, 
8.  eau  /.  de  lamnios;  -vuode,  8.  cou- 

Che(s)  (pl.)  f,  (6tre  en  couche,  faire  ses  couches ; 
relever  de  couche ;  mourir  *  en  couches  de  son  troi- 

si^me  enfant);  -vuoteonkuume,  8.  fiövre 
puerperale  /.;  -vuoteinen,  8,  femme  en 
couches  /. 

Lapsikas,  Lapsimainen,  k.  Lapsekas. 

Lapsintima,  8,  enfant  m.  ja  f.  dun 
autre  Iit. 

Lapsue,  8.  enfants  pl,  d*un  Iit  m.  (iis 

sont  des  enfants  du  m£nie  Iit);    k,   lapsiparvi. 

Lapsukainen,  8.  enfanteau,  enmngon  m. 

t  Lapsut  |-uen|,  k.  ed. 

Lapsuus,  8,  enfance  /.;  l-uuben  iäSfä 
olemo  enfant  (peupie). 

liaputtaa,  v,  intr,  Jouer  des  jambes, 
courir*;  (.  ticl^enffi  flcher  le  camp,  detaler, 
filer. 

Lasaretti,  k.  Sairaala. 

fljaseita,  k.  Laakeita. 

Lasi,  8.  verre  m.;  A;,  juoma-,  viinilasi; 
k.  Ikkuna,  lasiruutu;  pl.  \\  myö8: 
vitragej^s)  (pl.)  m.,  vitre;  verriöre  f.: 
Iftlmälafitl  lunettes,  besicles  pl.  /.;  muut- 
toa 1.  fulattaa  Ia[tfft  vitrifler;  I-fft  fulatto- 
minen  vitrification  /.;  panno  l-t  t.  lafeja 
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mettre  *    des    Vitres   (auz  fenölrc»,  aux  cb As- 
si». 

Lasiainen,  k,  seur. 

Lasiaisneste,  s.  corps  vitr6  m.,  hu- 
meur  vitree,  (humeur)  hyaloSde  /. 

Lasialne,  «.  Mtte  /.;  -astiaa  s,  (vase 
de)  verre  m. ;  -helmi,  s,  perle  /.  de  verre, 
perle  artiflcielle,  fausse  perle  /.;  grain 
de  verre  m.;  -Ikknna,  «.  fendtre  /.  gar- 
nie  de  vitres;  -Janho,  s.  verre  puivöris6 
m.,  poudre  /.  de  verre,  verre  m.  en  pou- 
dre;  -kaappi,  s,  armoire  a  portes  vitres, 
armoire  vitröe  /.;  [nfi^ttetUc  fKmtujen  to» 
marain]  vitrine  /. ;  -kalat,  s.  pl.  ouvrages 
pl,  en  1.  de  verre  m.,  verrerie  /.;  -kalyo, «. 
(membrane)  hyaloide  /.;  -katto,  s.  toit 
vitre  m.;  toiture  /.  de  verre;  -kauppa, 
8,  commerce  m.  de  verrerie  1.  de  cris- 
taux;  gobeletterie;  boutique  de  verre- 
rie /.;  magasin  de  cristaux  m.;  -kaap- 
plas,  8,  verrier,  gobelettier  m. ;  -koralli, 
8.  cellepore  transparent  m.;  -kello,  8. 
cloche  /.  de  verre;  recipient  m.;  -kori, 
8,  panier  a  verre  m. ;  corbeiile  /.  de  \. 
en  verre;  -kupu,  «kapakka,  8.  globe  de 
verre,  verre  bomb6  m.;  ffetton  pettieenfi] 
verre  m.;  Quuflton]  cloche  /.;  k.  lampan- 
kapa;  -kvartsi,  8,  quartz  hyalin  m.; 
-levy,  8.  plaque  1.  feuille  /.  de  verre; 
verre  plat  m. ;  -linssi,  8.  lentille  /. ;  -maa- 
laaja, 8,  peintre  verrier  m.;  -maalaas, 
8.  peinture  /.  sur  verre;  -mestari,  8. 
(maitre)  vitner  m.;  I-in  moimo  vitri^re 
/.;  -ovi,  8.  porte  vitree;  porte-fenÄtre  /. 
(pl.'8'9)]  -palanen,  8,  morceau  t.  öclat 
de  verre  m. ;  -pallo,  8,  boule  t.  bille  /.  de 
verre;  bocal  m.;  -paperi,  8,  papler  de 
verre  m.;  -peitto,  8,  [onfareiSfa]  chässis 
de  verre  m.,  verriftre  /.;  -posliini,  8. 
porcelaine  vitreuse  /.;  -parkki,  8,  pot 
de  verre  m.;  -pätki,  «.  tube  en  verre  m.; 
-romo,  *.  verroterie  /.;  -raakki,  *.  ver- 
rerie /.  (usine  /.  oä  Ton  fait  le  verre); 
-raata,  «.  carreau  m.  (de  vitre),  vitre  /  ; 
-silmä,  8.  oeil  de  verre,  oeil  artificiel  m.; 
pl.  l-t,  k.  silm&lasit;  -sirpale,  -sira,  8. 
6clat  de  verre  m.;  -sähkö,  s.  electricit^ 
positive  1.  vitröe  /. ;  -tavara,  8.  verrerie 
/.;  pientä  i-aa  de  la  verroterie;  I-n  fauppa, 
^^  l.-kaappa;  1-n  fouppioS  verrier;  gobe- 
lettier m. ;  -tehdas,  8.  verrerie  /.  (usine 
/.  ou  Ton  fait  le  verre);  -teoUisuas,  8. 
fabrique  /.  de  verre  1.  de  cristaux,  ver- 
rerie /.  (art  m.  de  fabriquer  le  verre); 
-teoSy  8,  ouvrage  en  verre  m.;  pl  t-o!fet, 
mifö8:  verreries  pL  /. ;  -työ,  8.  travail  sur 
le  verre  m.;  -aani,  s,  four  m.  de  ver- 
rerie. 

Lasillinen,  8.  un  verre  (d'eau  eic.);  tö^fi 
I.,  mffö8:  une  rasade. 

Lasimainen,  a.  vitreux,  vitrö:  hyalin. 


Lasinen,  a,  de  1.  en  verre;  k,  ed,:  s, 
dem„  k.  Lasi. 

Lasinleikkaaja,  8,  vitrier  m.;  -leik- 
kaos,  8,  vitrerie  /.;  j^orjoittoa  1.  te^bd  I-ta 
travailler  en  vitres;  -pahallas,  8,  souf- 
flage  m.;  -puhaltaja,  «.soufileur  (de  verre) 
m.;  -puhaltaminen,  8,  soufYlage  m.; -su- 
latus, 8.  fonte  /.  de  verre;  -tahkoaja, 
8.  polisseur  m.  deglaces;  -tahkoaminen, 
'8,  polissage  m.  de  glaces;  -tapainen.  A;. 
Lasimainen;  -tekiä,  8.  verrier  m. ;  -täysi, 
8,  rasade  /.;  -valaja,  k,  L-pahaltaJa; 
-valmistus,  8,  verrerie  /.  (art  m.  de  faire 
le  verre). 

Lasistua,  t^.  intr,  se  vitrifier. 

Lasistuttaa,  r.  tr,  vitrifier. 

Lasistuttaminen,  8,  vitrification  /. 

Lasistavainen,  a.  vitriflable. 

Lasiton,  a.  sans  vitres  (fen^trc). 

Lasittaa,  v.  tr.  vernisser  (tm  pot  do  terra). 

Ömailler    (U  poroelidne,  lafalenoc);   {tOOruStoa 
lofeiDa]  Vitrer  (ane  fenfttre); 

«?.  intr,  avoir  un  öclat  vitreux;  p,  I-ttama 

vitreux  (jeux,  ^lat). 

Lasittain, -ttaisin,  adv,  par  verres. 

Lasittaja,  «.  vemisseur;  emailleur  m. 
\vert,  Softttoa]. 

Lasittaminen,  8,  action  /.  de  vernis- 
ser, d^ömailler,  de  vitrer,  käänn,  verbillä 
[k,  Soflttaa);  vemissage  m.,  vemissure /.  ; 
vitrage  m. 

Lasitus  [-Uffen],  8.  vemissure  /. .-  ömail 
m.;  k,  ed, 

Lasiattaa,  k,  Lasistuttaa. 

Laskea,  v,  tr,  (ja8ku8  intr.,  k,  alemp,) 
fp&AStfifi]  lächer,  relächer;  laisser  aller* 
1.  s'en  aller*,  laisser  echapper;  (jl^nfn) 
admettre*;  [juomaa,  loerta]  tirer;  (3:nnen 
in  f  M  iUat:n  k,)  permettre*  (de  inf,)y 
laisser  (inf.); 

[l^eittfid,  ampua,  It)öbS]  lancer,  tirer,  frap- 
per; 

[oliota]  diriger  (Tcre);  (faire)  flotter(des 

troncB  d'arfore); 

[loSfea  aloS;  olentaa]  mettre*  bas,  bais- 
ser,  abaisser,  rabaisser,  ramener;  [panna] 
d6poser,  poser,  mettre»; 

[(aSfea  luhta]  compter,  calculer  (que  ind,, 

de  inf,;  en  oomptant  ftil^  laSfettunaj; 

rfimiQä  latua  9.  m.]  paver; 
[taHoto]  emoudre*; 
I.  ai!a  calculer  le  temps;  c.  la  duree 

(de  qch.);  l,  aUi  calculer  Taire  (d'unchamp); 
l.  aUA  faire  descendre  (qn  dana  une  mine) ; 

deposer  (M>n  fardeao) ;  mettre  *  bas,  po- 
ser (!«•  armea);  balsser  (Ie  rideau,  le  store, 
Ron  TOlle,  la  Tiai^re  de  »on  caaqne,  une  ^ehelle 
de  corde,  le  pont-levis),  abalSSer  (son  Toile, 
le  store),  abattre  (ie  marebepied,  la  trappe 
d'an  Bonterraln),  rabattre  (le  ooltot  de  son  ha- 

bit) ;  l.  alofipoin  faire  descendre  (un  peu), 
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abaisser(un  peu);  I.  alcmmatfi  faire  des-  i 
cendre  encore,  abalsser  encore  L  da- 
vantage  (verU  ed.);  l  onvo  calculer  la 
valeur  (de  qch.  d*aprte  qch.);  I.  ofeenfo  met- 
tre  *  bas  L  poser  (let  aroMs) ;  I.  J^jaQe 
licencier  (let  troupes),  dlssoudre  *  (une  «t- 
BcmbMe);  L  btrfUi  flotter  des  troncs  d'ar- 
bre:  I.  l^ou^nfa  mettre*  bas  son  pan- 
talon  t.  ses  culottes;  U  (oufujanfo  des- 
cendre  son  pantalon  t  ses  cnlottes;  L 
l^oufttil^nfa  se  döbarrasser  dans  ses  cu- 
lottes; I.  nti  rel&Cher  de  eaptif,  l^oiaesa), 
lacher  (ia  oorde).  detacher,  l&cher  (ies 
cbtena);  L  {ulftfuutcm  donncr  la  publicit6 1 
(4qcb.);  l.  iuoitia  faire  des  intrigues, 
intriguer;  L  iuttujo  faire  des  contes; 
l.  lArmt  abalsser  le  niveaa  du  lac;  I. 
fattoa  (dtre  occupö  a)  couvrir*  une  mai- 

son    (en  tuilea,  en  bardeaiuc);    L  fatua  (etre 

occupe  a)  paver  la  rue;  l.  KioelUl  |)fta] 
lancer  une  (t.  la)  pierre  {k  qn);  (.  imeUt 
diriger  1.  gouvemer  contre  un  6cueil; 
I.  en^mtttSinen  Km  faire  la  pose  de  la 
premi^re  pierre;  l.  finHOä  paver;  |fimi< 
laatoiQa]  paver  avec  des  dalles,  daller, 
carreler:  I.  fofoon  ployer;  l  foift  des- 
cendre  le  rapide;  I.  fotiin  renvoyer* 
(chez  lui);  liberer  (on  aoidat);  k,  L  l^iaUe,  | 
I.  lomaUe;  l.  fttiioiin  mettre*  a  sec,  ta- 
rir  (Qo  «tang);  l.  MbcfltaSn  lacher,  relä- 

Cher  (le  boat  de  la  oorde);  depOSOr  (aoncba- 
peau,  aa  canne);  I.  fSflMdn  laisser  öchap- 
per  (ime  ooeaalon  faTonble); 

I.  loitumeOe  envoyer*  paitre*,  mettre  * 
au  vert;  l.  lottia  gamir  de  planches 

(le  soi  d'iin  appartement)»    plancheler    (une 

chainbie) ;  l  loufottS  lacher  1.  faire  partir  * 
un  coup;  I.  (eiftiä  railler,  se  railler, 
badiner;  I.  liifUtfwx  mettre*  en  circu- 

lation,  emettre*  (du  papier^monnate,  des 
valean),     delivrer    (de»  actiona);    L    liifojo 

exagerer;  L  lippu  mettre  *  pavillon  bas, 
abaisser  1.  balsser  le  pavillon;  (.  (ifdffi 

IOindre  *  (ies  int^reta  au  prindpal);  L  lomaKc 
icencier  (r^coie);  accorder  un  congö 
(de  bnit  Joan);  I.  lotuja  debiter  des  chan- 
sons,  dire  *  des  riens,  faire  des  contes; 
l.  luotanfa  cong6dier;  (.  Upitfe  passer  (une 

balle  k  traTera  qn),  perccr  (qn  t  qeb.  d*un 
coop,  d'ane  fldcbe,  de  son  «p^e) ;  laisser  pas- 

ser  par  (ie  ruuge),  permettre  *  le  pas- 
sage  (k  qn),  permettre  *  ik  qn)  de  passer; 
(toetto,  iltnaaj  laisser  pönetrer;  I.  maal^ 
poser  a  terre,  descendre,  deposer  (son  far- 
deaa);  |l^aan]  cuterrer,  ensevelir;  L  |)fu| 
maoto  permettre*  (Ä  qn)  d*aller*  se  cou- 
cher;  mettre*  au  lii  coucher  (i'enfant) ; 
l.  menemfiftn  laisser  s'en  aller  *  (en  paix) ; 
L  tnAfeft  glisser  en  traineau  le  long 
d'une  pente;  l  mAtid  t.  mfiiinfft  deposer 
ses  oeufs  (en  pari.  des  poissons);  1. 


neutoofo  faire  des  projets  (ponr);  L  nu< 
ntfroilla  calculer  avec  les  chifn*es,  chif- 
frer;  l  nuoli  decocher  une  fl^che;  l. 
ol^fe  (se  ranger  et)  permettre*  (ii  qn) 
de  passer;  laisser  (qn)  döpasser  1.  de- 
vancer;  manquer  le  but  (en  tirant); 
I.  omionfa  faire  les  contes;  blaguer; 
l.  perufltufl  poser,  jeter,  ötablir  les  fon- 

dementS    (deqcb.)»    fonder   (aneTllle);    l. 

pilffttun  tirer  et  atteindre*  le  but;  l. 
pdift  permettre  *  {k  qn)  de  1.  laisser  (qn) 
s'en  aller*;  l.  puBriOcen  donner  audience 
(k  qn),  admettre  ♦  (qn);  l.  purjeet  mettre  * 
voiles  bas,  abaisser  1.  amener  les  voi- 
les;  I.  paa  olfopdttta  |t  la«K  paOn  on  paaitä 
olla]  faire  tomber  la  t6te  des  6pau- 

les  (deqn);  1.  paaUe  ImpOSer  (ies  nalns 
k  qn;   un  tribot  an   peaple) ;  [((KlIKmfa]   gOU- 

vemer  (droit)  sur;  donner  sur. 

t.  tal^o  compter  de  Targent;  l.  tan* 
taan  [aluS]  aborder  le  rivage,  prendre* 
terre;  l.  rautaa  percer  le  haut-foumeau, 
faire  couler  la  fonte;  I.  vipille  admet- 
tre* Ä  la  communion;  l.  fatanuMm  (alu8| 
(faire)  entrer  dans  le  port;  permettre* 
ih  on  vaisseau,  k  qn)  Tentr^o  1 1  accos  dans 
le  port;  l.  fuffebmffla  decocher  des  traits 
d*esprit;  1.  fuuftanfa  laisser  6chapper  (un 

mot  Indiseret),  l&cher  (une  parole,  des  Jarons), 
profiörer  (des  menaoes),  debiter  (des  menson- 

ges);  l.  [jttn  )fun]  f^bammelle  mettre  *  (qcb.) 
sur  la  conscience  {k  qn);  I.  f^bammeHecn 
prendre  *  a  coeur;  I.  teloilta  faire  des- 
cendre des  cbantiers,  lancer  (un  vais- 
sean);  I.  teraioaffi  aiguiscr  sur  lameule, 
emoudre  * ;  l.  tutfittaiooffi  deferer  a  Texa- 
men  (de  qn);  L  tuumia  faire  des  projets; 
l.  t^nn^nflta  tirer  du  tonneau  (en  bouieii- 

les,  dans  un  baquet);  l.  uloSlalsSCr  SOrtlr*; 

faire  sortir*  (du  gaz);  l.  uubeStaan  lacher 
t.  rel&cher  de  nouveau;  lancer,  diriger 
une  seconde  fois:  baisser,  abaisser  de 
nouveau;  retirer;  remettre*;  repaver; 
remoudre*  (vert  ylemp,);  L  loaCbeita 
döbiter  des  mensonges;  l.  naOoIunfa 
dechafner;  k,  l.  nnipaafft;  l.  moltanfo  aUe 
soumettre  *,  subjuguer,  assenir;  (.  tDa< 
paaffl  mettre*  t  remettre*  enlibertö; 
^largir,  rel&cher  (ie  pHsonnier).  d6chainer 
(uncapuf);  (.  mevfloia  tendre  des  fllets; 
(.  meroUifeffi  1.  toeron  olaifefft  rendre  tri- 
butaire;  faire  recencer:  l.  merta  tirer 
du  sang,  saigner:  l.  mefille,  k.  (.  teloilta; 
1.  »etettfä  s'ecouler,  se  d6charger,  d6- 

boUCher  (dans  la  mer),  se  jCtcr  {k  la  raer) ; 

l.  mettä  (pois)  tirer  de  Teau;  (ftfaan  )^nfn| 
faire  penetrer  Teau  (dans);  l.  toettanfa 
lacher  de  Teau,  uriner;  l.  tjl^teen  mettre  * 
ensemble;  [(ufuja)  additionner;  faiffi  t|^« 
teen  l-ettuna  tout  compte  fait; 
v^tPftftstftA,  Alentaa,  Panna,  Lukea. 
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Laskea,  v.  intr,  [oleta,  {odfcutua|  bais- 
ser,  sabaisser,  iomber;  [auringosta  pui^.] 
se  coucher;  [ttitäa  olafipäin,  pitfin)  descen- 
dre,  fller:  [mirrofita  oul|.|  se  jeter,  tomber 
idans);  (o^joto]  66  Qiriger  (Ters);  donaer 
(contra  un  4caeii);  vert,  Laakeutua;  l-emaau* 
tinto,  myös:  couchant  m.  (ies  demtöm  tein- 
Ics  du  c); 

I.  alas  tomber:  (.  I^innadfa  baisser  de 
prix;  (.  fofoon  se  tasser;  (.  loituriin  ac- 
coster;  L  maalle  prendre*  terre;  l,  pof^» 
jaan  se  deposer;  l.  uloS  8'ecouler. 
Laskeentoa»  v.  intr,  se  tasser;  vert. 
Laskeutua. 
Laskeentiuninen,  s.  tassement  m;  (de 

terres). 

tLa8(k)eita,  v.  r.  descendre;  seplacer 

(d«n8  un  traineau,  dana  le  batean). 

tLaskema^a,  s.  lieu  propre  a  »(dr- 
vir*  d'embarcad^re  m,;  faStoa^i  falafoteia 
laitoan  l-joifft  elle  crto  des  öcueils  pour 
le  naufragedes  navires. 

Laskematon,  a.  qui  n'a  pas  (encore) 
ete  baiss^,  qu*on  n'a  pas  (encore)  tirö, 
calcule,  pavö,  emoulu  e  te.  [k,  2aSito,  v,  tr,]. 

Laskeminen,  «.  action  /.  de  14cher,  de 
lancer,  de  diriger,  de  baisser,  de  se  cou- 
cher, de  deposer,  de  compter,  de  paver, 
demoudre* etc.,  käänn,  verhiUä  [h,  SaSfea, 
V,  tr.  ja  ititr,];  baissement»  abaissement 

m,;  descente/.  (de»  eauz,  d'una6i08Ut);  pose 

/.   (dea  iajraux  k  gaz);   tassement,  affaisse- 

ment  m.  (d'une  conatrucUon);  COUCher  ff»,  (du 
soleil,  des  aatres);  [(uiOUIl|  COmpte,  Calcul  fft.  ; 

alad  l.  baissement,  abaissement  ffi.; 
^ajaUe  l.  lieeneiement  fft.  (dc  rann^),  dis- 
solution  /.  (de  la  iHfcte);  j^innatt  l.  baisse 
/. ;  irti  l.  mise  en  libertö  /. ;  jfinoen  I. 
abaissement  du  niveau  du  lac  ff».;  !a< 
bun  l.  pavement,  pavage  ff».;  fiioiUfi  l. 
pavement,  pavage;  dallage,  carrelage 
ff».;  fotiin  l.  renvoi  ff»,  (chez  lui,  chez 
eux);  liberation  /.  (d'un  soidat);  A;,  j^afalle, 
lomalle  l.;  !utn>iin  l.  mise  /.  a  sec;  lau 
tumcQe  1.  mise  /.  au  vert;  lattian  1.  plan- 
cheiage  ff».;  lomalle  l.  lieeneiement  fft. 

(de  r^eole);    COUge  ff»,  (des  troupes);  peru8< 

tuffen  l.  pose  /.  des  fondements ;  pä&Sfa 
l.  calcul  ff»,  de  t^te;  rantaan  l.  abor- 
dage  ff».;  ripille  l.  admission  a  la  com- 
munion  /.;  taululla  l.  calcul  ffi.  sur  lar- 
doise  1.  au  tableau  noir;  teloilta  l.  lan- 
(^age,  lancement  m,;  maUan  alaifefft  l. 
asservissement  ff».;  mapaaffi  l.  mise  en 
libert6  /.,  ölargissement  ff».;  ^I^teen  I. 
addition  /. 

Laskenta,  s,,  k.  ed,;  calcul,  compte  ff». 
Laskento,  s,  arithm6tique  /.;  calcul, 

compte  ffi. 
Lasketella,  v.  fr.,  k.  Laskea,  v.  tr.; 

ne  faire  que  lächer  (des  jurona),  döbiter 


(des  raensongcs);  f  i^aataa)  abattre;  flntfua 
maliaiSta]  deteler;  f  lo^cAa]  gouverner; 

V.  intr.  glisser  en  traineau  le  long 
d'une  pente;  se  repandre,  couler. 

Laskettaa,  v,  tr,  faire  lächer;  faire 
tirer;  faire  baisser;  faire  poser  (a  terre); 
faire  compter;  faire  calculer;  faire  pa- 
ver;  faire  emoudre  *  <vtfr<.  Laskea);  lan- 
cer, Jeter.  frapper;  l.  fimeUä  lancer  (k  qn) 
une  pierre;  frapper  (qn)  dun  coup  de 
pierre;  l.  ruoSlaua  assöner  (k  qn)  un  bon 
ooup  de  fouet;  l.  teloilta  lancer  (un  navirc). 

Lasketteleininen,  s,  action  de  lächer, 
de  glisser  etc,  A^odfif».  verbillä  [k.  ^aSlc- 
telia];  course  /.  de  traineaux. 

Ijaakettelia,  a.  celui,  celle  qui  lache 

(des  jurona),  a  ui  deblte  (des  mensongea) ;  celul, 

celle  qui  glisse  en  traineau  le  long  dune 
cöte. 

Laskeominen,  s,  descente  /. 

Laskenta,  k.  eeur. 

Laskeatna,  v.  r,  ja  intr,  descendre: 
[aleta]  baisser;  s'abaisser;  k.  Laskeentna; 
vert.  Laskea:  »efi  l-uu  leau  baisse;  leau 
s  ecoule  1.  descend;  mirta  1-uu  le  ileuve 
descend  (vcn  ia  mer),  s'6coule.  se  decharge, 
döbouche  (dans  la  mcr) ;  le  Heuve  baisse 
(a  baiaa«);  efirippu  l-ui  la  toile  1.  le  rideau 
tomba  t.  sabaissa; 

1.  alaS  descendre  (ia  pente  d'une  colline) ; 

se  glisser  a  bas  (decheyai);  l.  pitfäffecn 

S'6tendre    (aur  ia  terte,  sur  Therbe);    l.  po^' 

Joan  se  döposer;  l.  polmiHeen  se  mettre  * 

ä  deux  genoux:  l.  matfaHeen  se  coucher 

sur  le  ventre. 

I     Laskia,  s,  celui,  celle  qui  lache,  baisse 

jetc,   qui   a  relächö,  tirö  etc.  [A;.  SoSfeaj; 

calculateur,  -trice;  römouleur  ff».;  *.  yM. 

Juoman-,  kadun-,  katon*. 

Laskiainen,  s,  dem,,  k.  ed.;  k.  las- 
kiaissnnnnntai,  -tiistai;  pl  l-ifet  lan<;iage 

SOlennel  ff».  (d*un  navire). 

Laskiais-aatto,  s.  veille  /.  du  diman- 
Che  gras;  -huvit,  -ilot,  «.  pL  röjouissan- 
ces  pl,  f,  du  mardi  gras;  carnaval  ff». 
(pl  -s);  -snnnnntai,  e.  dimanche  gras  ff». ; 
•tiistai,  8.  mardi  gras  ff».;  -viikko,  s.  la 
demiöre  semaine  /.  avant  le  caröme. 

Laskialihas,  s,  muscle   abaisseur  ff». 

Laskimo,  8,  veine  /.;  -laajennus,  s, 
sinus  veineux  m,;  -suhina,  8,  bruit  de 
diable  fi».;  -tulehdus,  «.  phl6bite/.;-veri, 
8.  sang  veineux  ff». 

Laskin,  s,  instrument  quelconque  de 
baisser,  de  descendre  etc. ;  f  [P^^^S]  d- 
gin  ff»,  de  peche;  pl.  l-imd,  myös:  ilien 
ou  se  trouve  enfoncö  un  engin  ff»,  de  p6- 
che;  -hana,  8,  robinet  fit.  a  tirer;  -luoti, 
8,  (plomb  ff»,  de)  sonde  /.,  plomb  ff»., 
-puu,  8,  manche  ff»,  de  lensouple;  -suo- 
jus, 8.  parachute   ff».;  muut  k.  Lasku-. 
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Laskoksellinen,  a.  pliss6. 

Laskos,  8.  pii  m.;  f>l  l-offet,  mf^öa:  plis- 
sure  /.;  mennä  I-o<ftin  se  plisser  \vert, 
I^obä  I-offia];  oUa  I-offiSfa  plisser,  faire 

des    pliS    (il   se  fait  des  plia  dans  cette  ätom») ; 

Ix^bha  l-offta  1.  I-o!fiin  faire  de  mauvais 
plis,  faire  des  poches,  faire  la  grimace. 

Laskostaa,  v,  tr.  ja  intr,  plisser. 

Laskostaja,  s,  plisseur  m. 

Laskostaminen,  s,  plissement,  plis- 
sage  m. 

Laskostns,  s.,  k.  ed,;  plissure  /. 

Lasku,  s.,  k.  Laskeminen ;  ecoulement 

m.  (d'un  liquide);  issue  /.  (du  fleuve);  -  COU- 
Cher  m.  (au  c.  t.  ven  le  c.  du  soleil)»  Chute  /. 
{h  la  chute  du  jour);   —  COmpte,    Calcul;    dö- 

nombrement  m.  (sur  oeux  qut) ;  supputa- 
tien  /.;  k,  yhä.  ajan-,  kosken-,  mften-, 
veron-,  yhteen-;  k.  Laskos;  teBbä  l-nfa 
compter  (sana  qn  (ufuun  ottomatto  1.  inuid' 
tamatto);  ottaa  1.  niebfi  I-uun  mettre*  en 
ligne  de  compte;  panna  jfun  l-uun  met- 
tre*  sur  le  compte  de  qn;  -akkuna,  8. 
fenetre  a  guillotine  /. ;  -aukko,  8,  puits 
m.  de  descente;  -erhetys,  «.  erreur  /. 
de  calcul  möcompte  m.,*  -kirja,  s.  11- 
vre  m.  d'arithm6tique;  -kone,  8,  ma- 
chine  /.  a  calculer;  -kouru,  s.  6gout 
m.;  -kuuma,  «.  coule  m.;  -merkki,  8, 
chilTi*e  m./  -mies,  8.  calculateur,  chi(n*eur 
m.;  -oja,  8.  fosse  m.  de  döcharge;  [lammin 
!on]  daraise  /. ;  A;,  l.-ruuhl ;  -oppi, «.  arith- 
metique  /./  -ovi  «.  trappe /.; -paikka,  s. 
issue,  embouchure  /. ;  -perustus,  8.  fon- 
dement  du  (t.  d'un)  calcul  m. ;  -pilli,  8,  si- 

Ehon  m.; -portaat,  s,  pl,  echelle/.  'hors  du 
ord;  escalier  m.  au  dessous  d'une  trap- 
pe; -putki,  8.  drain  m.;  k.  l.-pilli; -puu, 
8,  barri^re  (de  clöture)/.;  -pöytä,  8.  table 
pllante  /. ;  -reikä,  8.  coul6e  /. ;  -rinta,  s, 
poitrine  /.  de  foumeau;  -ruuhi,  8.  rigole 
/.;  -sana,  8.  nom  de  nombre;  adjectif 
numeral  m. ;  loarfinaifä,  jfirieSt^fflfet  Ui  (nom- 
bres)  cardinaux,  ordinaux  pl  m.;  -silta, 
8.  pont-levis  m.  (pl-s-);  -suhde,  8.  pro- 
portion arithmetique  /. ;  -suoni,  «.  veine 
/.;  -taito,  8.  arithmötique  /.,  calcul  m.; 
-tapa,  8,  operation  arithmetique/. ;  -taulu, 
s,  table  1.  tablette  /.  a  calculer;  -torvi, 
8.   tuyau  d*ecoulement  m.  1.  de  döchar- 

fe;  [fotoltal  (tuyau  m.  de)  descente  /.; 
.  l.-putki;  -tuoli,  «.  (siöge)  pliant  m.; 
-vftylft,  8,  voie  /.  de  parcours  dans  un 
rapide;  voie  /.  de  flottage. 

Lasta,  8,  planchette  /. ;  (lääk,)  eclisse, 
attelle  /.;  [muurarini  truelle  /.;  fätcnfä, 
jalfanfa  on  I-toidfa  on  lui  a  eclisse  le  bras; 
la  tambe. 

Lastain  [-imen],  ».  spatule  /. 

Lastata,   v.    tr.  faire   le   chargement 

(d'un  vaisseau),  charger  (le  valeseau,  des  deni^s 


dans  un  navire),  embarqucr,  arrimer  {k  bord ; 
des   objets  de  transport). 

Lastaus  [-uffen],  8.  chargement  m., 
charge  /.,  embarquement,  arrimage  m.; 
-laituri,  s.  ^uai  d*embarquement  m.; 
-mies,  8.  ammeur  m.;  -paikka,  8,  em- 
barcad^re,  d6barcad^re  m.;  -venhe,  8. 
gabare  /.;  muut  k.  Lasti*. 

Lastenkasvatus,  8.  education  /.  des 
enfants;  -koti,  8.  maisen  /.  d*asile  (pour 
les  orphelins);  -koulu, «.  ecole/.  d'enfants 
1.  enfantine;  «opettaja, «.  pedagogue  fii.; 
-opetus,  8.  enseignement  des  enfants  m.  ; 
pödagogie  /.;  -tarha,  «.  jardin  denfants 
m.;  -tauti,  «.  maladie  /.  des  enfants, 
maladie  infantile/.;  -tautioppi,  8.  p6dia- 
trlc  /. 

Lasti,  8.  cargaison,  charge  /.,  char- 
gement m. ;  I-jIfa  olema  en  charge  (Taisaeau 
en  eh.) ;  -kirja,  8.  connaissement  m. ;  -piiru, 
8.  ligne  de  flottaison/.;  -portti,  8.  sa- 
bord  m.  de  charge;  -ruuma,  8.  (fond  m. 
de)  cale  /.,-  -venhe,  8.  gabare  /. 

Lastin-ilmoitus,  «.  connaissement  m.; 
-IfthettAJft,  8.  chargeur  m. 

Lastu,  8.  copeau  m. 

Lastuinen,  a.  couvert  1.  Jonche  de  co- 
peaux. 

Lastukasa,  k.  aeur. 

Lastukko,  a.  endroit  m.  (ou  Ton  fend 
le  bois  a  brftler  et  qui  est)  couvert  d'une 
couche  de  copeaux  pourrissante,  soi  du 
bÄcher  m. 

Lastunen,  s.  dem.,  k.  Lastu. 

Lastuta,  v.  tr.  (ne  faire  que)  couvrir* 
(de  copeaux  ie  piancher);  f  talller  (avec  une 
'hache  t.  un  couteau). 

Lata,«.  sorte/.de  brise-mottes  m.  (pl.-). 

Lataamaton,  a.  non  charge  (fuaii) ;  qui 
n'est  pas  ömotte  (cbamp). 

Lataaminen,  8.  action  de  charger  (ie 
fnsU);  action  d'6motter  avec  Tinstrument 
d'agriculture  appele  Iata,  käänn.  verhiUä 
\k.  Sabatal;  charge  /.  (d'un  fuaii). 

Lataella,  Latailla,  v.  fr.,  k.  Ladata. 

Latasin  [-imen],  8.  baguette  /.  (tige  /. 
dacier  pour  enfoncer  la  charge  dans  le 
canon  d'un  fhsil). 

Lataus  [-uffen],  k.  Lataaminen;  -kalut, 
8,  pl  les  divers  Instruments  m.  n6ces- 
saires  pour  charger  un  fhsil. 

Lateleminen,  «.  action  de  ranger  en 
file  /.  de  döbiter  etc,  käänn.  verbillä  [k. 
SabeOa],  döbit  m. 

Latelia,  8.  d^biteur, -euse,  beau  par- 
leur  m. 

Latinki,  8.  charge  /.  (de  fuail,  de  canon); 

panna  (-iin  mettre  *  la  charge  (dans),  char- 
ger (nne  arme  ä  feu) ;  oDa  l-noiflfa  fttre  charg^; 
oUa  Iitan  fomaflfa  I-ngiSfa  etre  trop  charge. 
Latistaa,  v.  tr.  aplatir;  6cacner. 
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Latjaija,  s,  empileur,  -euse;  arrimeur 
m.  \vert,  Satjota]. 

Lamaaminen,  s,  empilement,  empilage; 
arrimage  m.  [vert  Sotiato). 

La^aella,  v.  fr,,  k,  seur, 

Latjata»  v.  tr.  disposer  un  a  un,  ar- 
ranger  1.  ranger  en  nles;  [pinota)  empi- 
ler;  (.  (oitoaan  arrimer. 

Latkia,  o.  tr,  laper. 

LatkieUa,  v,  fr.,  k.  ed. 

Latkiminen,  s.  iapement  m. 

Lato,  8.  grange/.;  A;.  hein&-,  olkilato. 

Latoa,  V.  tr,  disposer  i'un  apr^s  i'au- 
tre,  ranger  en  liies;  [fir|iiflmia]  composer; 
k  Latjata. 

Latoja,  8.  compositeur  m.  (ouvrier  m. 
dimprimerie);  [ptnoaia]  empiieur,  -euse. 

Latojanlanta,  8.  composteur  m. 

Latominen,  8.  arrangement  m.  en  iiles; 
composition  /.;  [pinoaminen]  empilement, 
empilage  m. 

fLatsottaa,  v.  tr.  fouler. 

Lattea,  a.  plat. 

Latteus  [-ubfn],  8.  qualite  /.  de  ce  qui 
est  plat,  käänn.  kiertäen ;  aplatissement  m. 

Lattia,  8.  plancher  m.;  lofifea  I-ta  pian- 

Cheier    (ime  cbambre) ;  -haot,  -liaVUt,  8.  pl. 

ramilles  pl.  f.  de  säpin  t.  de  geniävre 
'hachees  pour  Joncherle  plancher;  -kivi, 
-laaka,  8.  dalle  /.;  -lauta,  8.  planche 
ä  plancheier;  planche  /.  du  plancher; 
-matto.  8.  tapis  m.:  -reunos,  8.  plinthe 
/  (hande  1.  saillie  plate  au  bas  d'un  mur 
d'appartement). 

Lattianlaskenta»  «.  plancheia^e;  par- 
quetage  m.;  -laalda,  8.  plancheieur  m. 

Latu,  8.  piste  dans  la  neige,  trace  des 
raquettes  /.;  [ura,  |>olfu]  voie  /..  sentier 
m.;  ^ii^taä  i.  ouvrir*  ia  voie,  flrayer  la 
route  (en  courant  sur  les  raquettes); 
panna  lahttSe  kuv.  mettre  *  en  train;  ouo 
iabttOa  etre  en  train. 

Latusjalka,  8.  pied  valgus  m. 

Latnakainen,  a.  plat. 

Latya,  e.  cime  (de  rarbre),  töte  /.  ^du 

m  At,  de  Tarbre);  jocn  l-t  SOUrces  t>f.  /.  du 
fleuve  (Tera  Ies  sources  da  fleuTe);  Volgan  I-t 
le  haut  Volga  (bot  ie»  deux  riTes  1.  des  deux 
e6t«ft  du  haut  Volga) ;  fiiioetä  forfeimpoan  I-aan 
grimper  tout  au  haut  de  Farbre  t.  du 
mät;  nou0ta  (aiioemmaifi  monter  plus  'haut 
vers  la  cime;  i^a  lahotmpano  6tre  per- 
che  le  plus  'haut  (sur  Tarbre). 

Latvaaminen,  8.  etötement  m. 

Latyain  [-imenl,  8.  pousse  terminale  /. 

Jjatvaelin,  8.  terminalson/.  (des  nerfs); 
•kukka,  8.  lleur  terminale  /.;  •nyater- 

mft,  8.  COrpusCUle  m.  (da  tact,  de  Metasner 
1.  de  Vater);  -MOli,  -paft,  8.  petit  bout  ffl. 

(dun  tronc  darbre). 


Latvata,  v.  tr.  6töter,  ecimer,  ehouper. 

Latvaton,  a.  sans  cime. 

Latvistaa,  Latvoa,  k.  Latvata. 

Latvus  [-Uffen],  8.  cime  /.  (coupee  d'un 
arbre). 

Laudankappale,  -pala,  -pftft,  «.  bout 
m.  de  planche. 

Lande,  e.rpl-  iauteet  sorte  de  soupente 
dans  une  6tuve  /. 

Laudoittaa,  v,  tr.  revdtir  *,  recouvrir*, 
garnir  de  planches  de  bois. 

Laudoittamaton,  a.  qui  n'est  pas  en- 
core  rev6tu  de  planches,  sans  revete- 
ment  de  planches. 

Laudoittaininen,  «.'  action  de  revetir  * 
1.  de  recouvrir*  de  planches,  kääun.  ver- 
kiUä  [k.  Sauboiitaal. 

Laudoitus,  8.  revetement  m.  de  plan- 
ches; k.  ed. 

luaneta,  v.intr.  partir*;  [irtoutua]  se  de- 
tacher,  se  declouer;  [votfeta]  se  decoudre  *; 
[(öih^l  se  lacher,  se  rel&cher,  sedetendre, 
se  debander,  [raueta]  se  debander,  tomber: 
[lauhtua]  se  radoucir.  se  modörer;  fiofo 
on  laulut  lauennein  Ies  chants  sont-iis 
döjä  eteints? 

Lauettaa,  v.  tr,  faire  partir*. 

Lauha,  e.  paturin,  poa  m. 

Lanha,  a.  doux,  mou  (temps,  vent);  k. 
Lauhkea ;  1.  iinunfaia,  icmaS  climat  doux. 
ciel  dement  m.  (aous  un  dei  ci^oient) ;  I.  mefi 
eau  potable  /.;  l*sti,  adtv.  doucement. 

LankduteUa,  v.  fr.,  k.  seur. 

Lauhduttaa,  v.  tr.  radoucir  (i«  temps, 

qn,  le  caract^re,  le  ton  de  qn),  adoucir  (la  co- 
l^re  de  qn),  mitiger  (rezp^rieooe  mitigera  oe  ca- 
raet^re  abaola).  temperer  (la  rivadt^,  l'ardeur  de 

qn);  framollir. 

Ijaulidnttiaminen,  Lanhdutns,  e.  ra- 
doucissement,  adoucissement  m.,  mitiga- 
Uon/. 

Lanhea,  k.  Lauha. 

Lauheta  (-eneni,  k.  Ijanhtua* 

Lauhkea,  a.  doux  (douce;  temps,  carac- 
t^re,  humeur),  temp6r6  (aone) ;  k.  8eur,;  -luon- 
toinen, a.  d'une  humeur  douce,  sage, 
pose. 

Ijauhkeasti,  adv.  doucement,  avec  dou- 
ceur. 

Lanhketa  [-eneni,  k.  Lauhtua. 

Lanhkeus  [-ubetij,  e,  douceur  /.  (du  ciei, 

de  la  temp^rature,  de  caract^re). 

Lauhtua,  v.  intr.  se  radoucir,  s^adou- 
cir,  se  mitiger  Cvert.  Lauhduttaa);  pah 
fanen  on  I-unut  le  froid  s*est  mod^re  1. 
s'est  rel&che,  il  y  a  du  reiächement  dans 
le  ft*oid. 

Lauhtumaton,  a.  qui  ne  s'adoucit  t. 
se  reläche  pas. 

t  Ijanhutella,  k.  LauhdutelUu 

Lauhuus,  8,  douceur,  moliesse  /. 
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Lankaisin  [-imen],  s.  d6tente  /. 
Lankaistay  v.  tr,  faire  partir  *  (ie  resBort, 

le  pi^ge,  u.ne  anne  ä  feu),    lächer  la  d^tente, 

tirer,  decharger  (»on  fusU),  faire  feu. 

Lankata  |-tfaan],  v.  tntr.  aller*  1.  cou- 
rir*  le  galop,  galoper;  Iftl^teä  1.  ntioeta 
I-ffattmaon  prendre»  (t.  reprendre*)  le 
galop. 

t  Laakea,  a.  ouvert,  plain. 

lAOkeentua,  v.  intr.  se  detendre,  se 
d6bander. 

Iiaakeilla,  Lauklellat  v.  fr,,  k.  Laneta. 

lAnkka,  s,  galop  m.;  juodta  (-aa,  k, 
Laukata;  oiaa  td^ttä  l-aa  faire  galoper 
son  cheval,  [ratfoÄtoo)  faire  aller  *  ventre 
a  terre;  t  I^nSfa  loufaQeen  lent  a  la  course. 

Laukka,  s,  [fodtoi]  ail  m,  (ph  aulx,  tiet. 
ails;  dtliutn), 

Laakkaella,  Laakkallla,  v.  intr,  ga- 
loper. 

Ijankkanttaa,  v,  tr.  (faire)  galoper. 

Laukki,  8,  pelote  /  (tache  blanche 
sur  le  front  d'un  animal);  k,  »«ur.; -otsa, 
-p&a,  a,  (ja  8,)  (cheval,  taureau,  vaehe) 
marqu6(e)  de  la  pelote. 

Laukko,  8.  ouverture  /. 

Laukku,  8,  sac;  'havresac  m.;  k.  erfta-, 
matka-,  metsft-,  pooti-  9.  m.;  A;,  ed, 

Laukkuri,  8,  porteballe,  colporteur  m. 

Laukkuryssft,  8,  porteballe  d'Archan* 
gel  m. 

Laukoa,  v,  fr„  k,  Laukaista;  (.  fitoiS 
faire  sauter  des  pierres. 

Laukuella,  Laukuilla,  1;.  intr,  planer. 

Laulaa,  v.  tr,  chanter. 

Laulahtaa,  v,  intr,  entonner  un  chant; 
pousser  quelques  sons  melodieux. 

t  Laululta,  v.  r,  se  changer  (en  qcb.)  a 
for(^e  de  chants  magiques. 

Laulaja,  s,  chanteur,  -euse. 

Laul^aiset,  s,  pL  concert  m. 

Laulajatar,  8,  chanteuse  /. ;  (ammatit 
taon,  fuulufa]  cantatrice  /.. 

Laulajisto,  8,  choeur  m. ;  k.  laulukunta. 

Laulamluen,  «.  action  /.  de  chanter, 
chant  m. 

Laulanta,  «nto,  8,  chant  m. 

Laulatella,  v,  fr„  k,  8eur,;  v,  intr, 
chantonner. 

Laulattaa,  v,  tr,  faire  chanter,  exer- 
cer  a  chanter, 

Laulella,  v.intr,  chanter  Joyeusement; 
chantonner. 

Laulelma,  8,  chanson,  chansonnette/., 
air  m. 

Laulelo.  8,  action  /.  de  chanter,  chants 
pl,  m. 

Lauleskella,  k.  Laulella. 

Laulettava,  a.  p,  chantable;  l^elpoSti 
L  qui  se  chante  facilem.en^,  chantant. 

Laulu,  8,  chant  m,,  musique  vocale/.; 


chanson  /.»  chant,  air  m,;  k.  Laulamia 
nen;  r^liSiaä  UiUa  chanter  (ies.'imut«  faitade 
qn);  «karjoltus,  8,  excrclce  de  chant  m.; 
-kappale,  8.  morceau  m.  de  musique  vo- 
cale,  chanson  /.,  air  m.;  [nä^telmS]  ope- 
rette;  vaudeville  /.;  -kirja,  8,  livre  de 
chant;  livre  m.  de  chansons;  -koulu,  s, 
ecole  /.  de  chant;  -kunta,  8,  reunion  /. 
de  chanteurs,  orph6on  m.;  ib.  Laulajisto; 
-lintu,  8,  oiseau  chanteur  m. ;  -mahti,  8, 
puissance  magique  de  parole  /.  (chez 
les  anciens  Finnois);  force  1.  verve  po^- 
tique  /.;  -nftytelmä,  «.  op^ra  m.;  -osa, 
8,  partie  /.  de  chant;  f  -P^a^if  '•  pierre 
1.  roche  /.  du  chant;  -rastas,  8.  tourd 
m.,  tourde,  tourdette/.  ('turdtt«mt»<ell^;; 
•runo,  8,  po6me  lyrique  m. ;  •runoilla,  8, 
poöte  lynque  m.;  -runollinen,  a,  lyii- 
que;  -runous, «.  poesie  lyrique  /.;  -taito, 
8,  art  m.  de  chanter;  -tapa,  8,  mani^re 
/.  de  chanter;  -tunti,  8,  le^on/.  de  chant; 
-yhdistys,  8,  societö  chorale  /.,  orpheon 

m. ;  -&ajli,  8,  VOix  /.  (ayolr  de  la  ▼.). 

Laulukas  [-! (aan],  a,  riche  en  chants, 
plein  de  chant. 
Laulullinen,  ib.  ed, 
Laulumainen,  a,  chantant  (d^ciamation, 

langue). 

Laulun-opettaja,  8,  maitre,  -esse  de 
chant;  -opetus,  8,  enseignement  du  chant 
m.;  -tapainen,  a.  qui  ressemble  ä  une 
chanson;,  (qch.)  ressemblant  au  chant. 

Lauma,  8.  grande  troupe,  foule  /.  (de 
loups),  (grand)  troupeau  m.  (de  montons). 

Laumoittain,  adv,  par  grandes  trou- 
pes,  par  grands  troupeaux. 

t  Launis,  8.  grana  'hameQon  de  bois 
ou  d'os  sans  dardillon. 

Laupiaasti,  adv.  misöricordieusement, 
avec  ciemence. 

Laupias  [-aan],  a.  misdricordieux,  cle- 
ment. 

Laupiudentyö,  8,  acte  m.  1.  action  de 
misericorde,  oeuvre  pie  /. 

Laupius  (-uben],  8,  misdricorde,  cie- 
mence /. 

t  Lausah(d)ella,  v.  intr.  s'expriTner  t. 
dire*  (de  temps  en  ten^>8). 

Ijause,  8.  expression  /.;  (tiet)  propo- 
sition, phrase  /./f  parole  magique,  for- 
mule  de  conjuration  /. ;  k.  maine-,  miete-, 
oppi-,  tunnus»;  irtonaifet  I-eet  phrases  dö- 
tadi^es,  bribes  pl,  f. 

t  Lausehellinen,  a,  qui  a  la  facuitö 
de  parler,  qui  parle. 

Lausehisto,  8.  phrase  /.;  ib.  seur, 

Lausejakso,  8.  pöriode  /.;  -muoto,  8, 

toumure  /.  (donner  ä  aea  pensas  une  aatre  t.) ; 

-opillinen,  a.  syntaxiqoe;  -opillisesti, 
adv,  au  point  de  vue  8yntaxique;:-oppl, 
8.  syntaxe  /.;  -rakennus,  8.  construcnon 
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(de  la  phrase),  phrasöologie;  -yhteya,». 

COntexte  m,  (oela  d^pend  da  c). 

Lanseke,  s.  expression  /.  (d'alg6bre). 

Lanselma,  a,  dentence  /.,  adage;  apo- 
phtegme,  aphorisme  m,;  [foufunto]  rap- 
port  m.,  allögation,  döclaration  /.  (oon- 

signfe  ^an%  le  protocole). 

t  Laosia,  k.  Loitsia. 

Lansna,  v.  tr.  exprimer,  6noncer,  pro- 
ferer  (k.  Sanoa;  k.  Mainita);  [aantääj  pro- 
noncer;  fruniNt  9.  m.]  declamer;  [ylistää] 
louer;  f  h.  ed,;  U  ojjatuffenfo  8*exprimer 

(en  bons  t«nnes),    s'enoncer    (»Tee  fadlit^);   k, 

U  mieltpUeenfä;  f^lppovS  l.  ajatuffenfa,  myös: 
habiletö  de  parole  /.;  L  ormoStelu  porter 
un  Jugement  (sur,  de);  l  ennudtuS  faire 
une  pr^diction;  I.  Umi  rendre  (des  id^es,  ie» 

plna  profondet  pensas);  l.  julfi  profOSSer;  l.  Hi' 

toffet  [i!Ee]  'haranguer  (qn)  pour  lui  faire 
ses  remercfments,  remercier  (qniepiaiobu- 
geamment  fulimmoi);  I.  fiitoffio  rendre  publi- 
quement  des  actions  de  Kr&ces  (ponr  qch.); 
I.  Ijln]  htnniaa  raconter  Ta  gloire  (de  qn), 
louer  (qn);  (.  mielipttemfS  1.  mieUnffi  ömet- 
tre  *  sen  avis  1.  sen  Idee,  dire  *  I.  donner 
son  avis;  (.  [jfuj  tenoetuQn^i  dire*  (qn) 
le  (Ia)  bienvenu(e);  l.  tur^oan  prendre* 

en  vain  (ie  nom  de  Dieu). 

Lansnella,  o.  fr.,  k.  ed.;  fproferer 
des  mots;  exhaler  des  plaintes. 

Lansnja,  s,  döclamateur  m. 

Lansnminen,  s.  action  d*exprimer,  de 
prononcer,  de  declamer  etc;  expression; 
prononciation;  döclamation  /. 

Lansnmistapav  s.  maniöre  /.  d'expri- 
mer  (ce  qu'on  pense);  elocution;  maniero  /. 
de  declamer:  ib.  ft&ntAmistapa. 

Lansnnta,  ib.  Lausuminen. 

Lausunto»  s.  avis  m.  (donner  son  s.),  rap- 

port    m.  (sur  le  rapport  de  qn  jo^bofto  1.  mU' 

tooni;  onioo  I-nfo,  myös:  opiner. 

t  Lausutella,  v.  tr.  adresser  la  parole 
(ä  qn),  aborder  (qn);  annoncer  (son  d^purt). 

Lauta,   8.   planche  mince,  volige  /., 
ais  tn.;  [idtuinlauto]  bane,  si^ge  fn.;{pix)» 
b^d]   assommoir  m.;  fsorte  /.  de  volet 
m.  k  coulisse;  -kasa,  s.  pile  de  plan- 
ches  /.;  «katos,  a.  auvent  t.  appentis 
m.  de  voliges;  •katto,  s.  toit  t.  plafond 
m,  de  voliges;  -koju,  a.  baraque  ae  plan- 
ches  /. ;  -kunta,  a.  conseil  de  paysans 
appelö  a  assister  un  Juge  de  district  m.; 
-lattia,  0.  plancher  m.,-  -mies,  s.  asses- 
seur-paysan,  membre  m.  du  conseil  appele 
loutofunto;  -peli,  a.  (Jeu  de)  trictrac  m.;| 
peloto  I-S  jouer  le  trictrac;  faire  un  tric- 1 
trac;  -pAA,  a.  (ja  a.)  (boeuf  m.)  au  ft*ont ; 
duquel  est  lie  un  bout  de  planche  (pour 
Tempdcher  de  comer);  -saha,  a.  scie  /. ' 
a  bras;  [loefi-,  ^dtjr^-]  scierie  de  planches  1 
/.;  -sein&,  a.  (mur  m.  de)  cloison  /.,  > 


cloisonnage  tn,;  -silta,  a.  pont  tn.  de 
planches;  ib.  L-lattia;  -suojus,  ib.  L-ka- 
tos ;  -tapuli,  a.  pile  de  planches/.;  -tarha, 
8.  chantier  tn.;  -telineet,  a.  pl.  echafau- 
dage  m.  de  planches. 

Lautallinen,  a.  pourvu  d*un  bac;  a.  un 
bac  plein  (de),  une  traille  pleine  (de). 

Lautanen,  a.  [p^ifhxfl]  sorte  /.  d'as8om- 
moir;  [tolriffi]  assiette  /.;  pl.  I-ofct,  uaein: 
croupe/.(du  cheval);  f  ^*IouteetrA.Laude); 
iStuo  [^evofen]  I-ofiUo  monter  en  croupe. 

Lautantapainen,  a.  (qch.)  ressemblant 
a  une  traille. 

Lautasellinen,  a.  une  assiette  pleine 
(de). 

Lautasennuolia,  a.  pique-assiette  tn. 
(pl' '  ')>  parasite  m. 

Lautata,  v,  tr.  faire  passer  dans  un 
bac;  [ttittoo]  (faire)  flotter. 

Lautsa,  Lautsanen,  a.  long  banc  flxe 
au  mur  m. 

Lautta,  a.  bac,  pont  volant  m.,  traille 
/.;  [l^rfUouito;  loitun]  radeau  m. ;  f  [portto] 
prostituee  /. 

Lauttaija,  a.  passeur, -euse. 

Lauttaaminen,  a.  passage  tn.  (action 
de  fäire  passer  1.  traverser  dans  un  bac, 
käänn.  tav.  verbUlä). 

LauttakOysi,  a.  corde  /.  t.  c&ble  oui 
sert  ä  guider  un  pont  volant  tn.,  traille 
/.;  -mies,  a.  passeur  tn.;  -paikka,  a.  en- 
droit  de  passage  tn.  (dans  un  bac);  -raha, 
a.  prix  du  passage  tn.;  -silta,  a.  pont 
flottant,  pont  de  radeaux  m.;  -sorsa,  A;, 
heinäsorsa. 

Lauttaus  [-utfen],  k.  Lanttaaminen; 
-ruuhi,  -nra,  ib.  uittomuhi;  «yftylA,  k, 
uittOTAylft;  tnuut  k.  Lautta*. 

Lauttauttaa,  v.  tr.  (faire)  faire  pas- 
ser dans  un  bac. 

Lautturi,  a.  passeur, -euse;  -akka,  s. 
vieille  passeuse  /. 

fLautua,  v.  intr.  s'etendre,  se  dö- 
ployer. 

tLau'ustaa,  v.  intr.  munir  de  flottes 
de  bois. 

Lauvantai,  a,  samedi  tn.  (vert.  Sun- 
nuntai). 

Lauvantainen,  a.  qui  8'est  fait,  (qui 
est)  arriv6  samedi  passö,  qui  aura  lieu 
samedi  prochain,  qui  arrive  t.  a  lieu  le 
samedi;  I-iftn  le  samedi. 

Lauveta,  ib.  Laueta. 

Lava,  a.  echafaud  m.;  (faunan  1).  m.] 
soupente  /.;  [rouobc]  Iit  tn.  provisionnel 
construit  de  planches;  [polttolomo]  bflcher 
tn.  (brfiier  sur  le  b.);  [fadtoitor^on]  couche  /.  ; 
(kaav.)  receptacle  tn.;  [oumoj  meule/; 
tuomita  I-Eo  poltettomoffi  condamner  au  feu. 

Lavantauti,  a.  flevre  gastrique  /.,  ty- 
phus  m. 
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Lavea,  a.  d*une  grande  ötendue,  ötendu, 

(Ödrettöman]  vaste  (campagne,  horiun,  penpec- 
tiTe;  kuv,  entKpriu);  kuv,  ample  (sena,  «Ignl- 

flcation),  long,  dötaille,  circonstancie  in- 

latlon,  ezplication). 

LayeahkOy  a.  assez  ötendu  t.  detaillö. 

Laveasti,  adv.  au  long,  amplement; 
I.  eftttaa  dövelopper  longuement,  para- 
phraser. 

t  Laveasalnen,  a.  qui  a  la  bouche 
large,  a  la  vaste  bouche. 

tLavek&mmen,  a.  dont  les  mains  sont 
larges,  aux  lai^es  mains. 

Lavenemlnen,  s,  extension  /. 

Lavennella,  v.  fr.,  k.  Laventaa. 

Lavennne,  s.  ampliflcation,  paraphrase 
/.,  flaufcen]  circonlocution;  p6riphrase/.; 
k.  Laventaminen;  fdi^ttfiä  l-uffia  peri* 
phraser. 

Laventaa,  v.  tr,  ötendre  (ia  surfaoe  de 

qch. ;  8on  empire,  sa  domlnation,  son  commeroe; 
Ie  eens  1.  la  significatlon;  d'un  moi),  elarglr  (on 
parc,  ane  ville,  la  spb^ro  de  aes  connaisaanoes), 

rendre  plus  long  1.  plus  detaille  (un  r^dt), 
amplifier  (une  mati^re);  paraphraser;  I-toen 
fanoa  user  de  circonlocution;  periphra- 
ser. 

Laventaminen,  s.  extension  /.,  6lar- 
gissement  m.;  action  de  rendre  plus  de- 
taillö  1.  circonstancie,  käänn.  verbillä; 
ampliflcation  /.  (vert,  ed,). 

Laventeli,  s,  lavande-/.;  -öljy,  9.  huile 
de  lavande  /. 

Laventna,  v.  intr,  s'6tendre,  s^ölargir; 
samplifler  \verU  Samentaa]. 

Laverrella,  v.  tr.  babiller,  jaser,  ca- 
queter,  radoter. 

Laverms,  s,  babil  m.,  Jaserie  /.,  ca- 
quet(s)   (pll)  m.,   coq^a-lane  m.  (pl, -  -), 

t  Lavertaja,  ib.  Lavertelia. 

Lavertaa,  k.  Laverrella. 

Laverteleminen,  s.  babillement,  ba- 
billage,  jasement,  caquetage,  radotagem. 

Lavertelia,  s,  babillard,  -e,  Jaseur,  -euse, 
caqueteur,  -euse,  radoteur,  -euse. 

Laveta  [-enen],  k,  Laventna. 

Lavetti,  s.  afftit  m. 

Lavens [-uben],  «.  etendue,  extension/. 

Lavitsa, «.  long  banc  attache  au  mur  m. 

Lavo,  k.  Lava. 

Lehahtaa,  v.  intr»;  l  (entämään  pren- 
dre*  son  voi,  prendre*  Tessor;  l.  tuleen 
s*enflammer  tout  a  coup ;  f  (epän  (engoUe  (-ti 
il  vola  (il  descendit)  sur  un  aune  au 
tronc  tordu;  (.  lieffiin,  h.  Liekki. 

Lehahtaita,  v.  r.,  k,  ed, 

Lehahns,  s,  coup  de  vent  löger  tn, 

Lehdellinen,  a,  muni  de  feuilles. 

Lehden-aika,  s.  sai  son  /.  pendant  la- 
quelle  les  arbres  sont  gamis  de  feuilles; 


-lähtö,  8,  chute  des  feuilles,  effeuiUaison 
/.;  -puhkeaminen,  s,  feuillaison  /.;  -rii» 
vintft,  -taitto,  s,  effeuillage  m,,  effeuil- 
laison  /. 

Lehdes  |-e!fen],  s,  branche  /.  d'arbre 
coupee  avec  ses  feuilles  vertes;  pl.  l-ch 
fet  ramöe  /. 

Lehdestäminen,  s,  eifeuillage  tn.,  ef- 
feuiUaison /. 

Lehdestää,  v,  intr,  eifeuiller;  couper 
de  la  ramöe  1.  du  feuillard. 

Lehdetön,  a.  sans  feuilles,  aphylle; 
degami  de  feuilles,  defeuillö. 

Lehdikko,  -kkö,  k.  Lehto. 

Lehdlkäs  (-näan],  a,  couvert  de  feuilles, 
riche  en  feuilles. 

Lehdintä,  «.  feuillaison  /. 

Lehdistö,  s,  feuillage  m. ,-  feuillöe  /.  ; 
k,  Lehdikko;  fui^tunut  l,  myös:  fane  /. 

Lehdittyä,  v,  intr.  se  garnir  de  feuil- 
les, feuiller,  se  feuiller. 

Lehdlttäminen,  s.  action  de  joncher 
de  feuilles,  de  parer  de  feuillage,  käänn. 
verhillä  (k.  aeur,), 

Lehdittää,  v,  tr.  Joncher  de  feuilles  1. 
de  ram6e  (ie  piancher,  le  chemin),  parer  de 

feuillage  des  mun). 

Lehdltys,  s.,  k.  Lehdlttäminen;  dö- 
coration  1.  parure  /.  de  feuillage;  -ko- 
riste, s.  rinceau  m.;  pl.  I-cet,  myös:  ara- 
besques  pl,  f. 

Lehditön,  k.  Lehdetön. 

Lehdokki,  «.  platanthere  /. 

Lehdykkä,  e.  foliole  /. 

Lehdyt  l-Bt^en],  s,  dem,,  k.  Lehti. 

Lehevä,  k,  Lehtevä. 

Lehmihaka,  e.  pacage  m.  destinö  pour 
les  vaches;  -karja,  s,  troupeau  m.  de 
vaches;  -navetta,  s,  vacherie /.; -pai- 
men, 8,  vacher, -öre;  -pUka,  s,  fille  de 
basse-cour  /. 

Lehmittömyys,  f  Lehmityys,  s,  man- 
que  m.  de  vaches. 

Lehmnksinen,  a,  riche  en  tilleuls;  (fait) 
de  tilleul. 

Lehmns  [-uffen],  s,  tilleul  m.  (tiliä). 

Lehmä,  8.  vacne  /. 

Lehmäinen,  a,;  l,  nnififfa,  k.  lehmä- 
vasikka. 

i"  Lehmälypsys,  8.  heure  de  traire  *  les 
vaches/. ;  -rokko,  s.  vaccine/. ;  -vasikka, 
8,  veau  femelle  «n.;  muut,  k.  Lehmi-. 

Lehmämäinen,  a.  ressemblant  a  une 
vache,  comme  une  vacfae. 

Lehmän-anti,  s,  produits  pl,  m.  de  la 
vacherie;  -Jnoma,  8,  breuvage  m.  chaud 
pour  les  vaches;  -kello,  8.  sonnaille,  cla- 
rine  /.;  -kieli,  8,  langue  de  vache  /;  k. 
8eur,;  -kielo,  8,  muguet  m.  (convallaria  ma- 
jali8) ;  -maito,  8.  lait  m.  de  vache;  -nahka, 
8,  peau  /.  t.  cuir  m.  de  vache,  vache 
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/.;  -sieni,  s.  bolet  raboteux  m.  (boU^ue 
scaber);  -sonta,  -tade,  s.  bouse/./  -i  tatti, 
*.  l.-sieni;  -vuota,  s.  peau  de  vache  /. 

t  Lehmäsljrpsjrs,  s,  heure  de  traire* 
les  vaches  /. 

Lehottaa,  v.  inir.  croitre  *  plantureuse- 
ment,  6tre  touflfU;  Jeter  des  flammes, 
flamber. 

Lehteri,  s.  tribune  Tdöglise), galerie /. 

Lehtevyys,  «.  abonaance  de  fleuiUes  /. 

Lehtevä,  a.  feuillu  irmmeau,  arbre),  toufl^l 
(«rbrp,  bois,  bnisMii). 

Lehti,  8,  feuille  /.;  pl  lel^bet,  myös: 
feuillage  m.  [k.  Se^bidtdj;  [Krtan]  feidllet 
m.;  anmimen  l  panneton  m./  fornmtt  L  pa- 
villon  m.  d^oreille,  auricule  /.; 

ffi^ba  l-Ucn,  tel^bä  l-teä  se  garnir  de 
feuiUes,  feuiller;  mennä  l-tecn  aller* 
cueillir*  de  Ia  ramee,  aller*  couper 
de  la  feuillee;  oUo  lel^bdBfd  (6tre  alle) 
couper  de  la  feuillöe;  puut  omat  [tä^belBfft] 
le^beSfa  les  arbres  sont  en  pleine  fron- 
daison;  pubottoa  1.  foriStaa  1.  mortdtoa  l-tcnfä 
se  degarnir  (de  ses  feuilles),  se  de* 
feuiller;  riipiä  (-o  t.  lebbet  [istfn]  effeuil- 
ler  (ime  brancbe);  riLBtoä  (c^bet  defeuiUer, 
effeuiller. 
Lehtihanka,  «.  aisselle  de  la  feuille 

/.  (les  flcura  sont  attacb^s  ä  l'ai.  des  feuilles) ;  -ho- 

pea,  8,  argent  m.  en  feuilles»  feuilles  p/. 
/.  d'argent  battu;  -kaali,  8.  chou  feuillu 
m.;  -kasvi,  s.  plante  gamie  de  feuilles 
plates  /.;  -kerpo,  k.  Kerpo;  -koriste,  s. 
ormement  m.  ((M)mpose)  de  feuilles,  feuil- 
lage m.;  k,  lehdityskoriste;  -knlta»  s, 
or  m.  en  feuilles,  or  battu  m.;  -knnsi, 
8,  melöze  m.  (larix  europaea);  -knva,  s. 
feuillage  m.;  arabesquesp)./.;  -köjmnOs, 
8.  guiriande  de  feuilles  /.;  feston  tn.; 
-lapa,  8.  limbe  m.  (d'une  feuille);  -linska, 
-linskanen,  5.  lobe  m.,  lobule/.;-lnnta, 
8.  balai  de  feuillage  m..-  -maja,  s.  ber- 
ceau  tn. ;  [f ojju]  feuulöe  /.  (abri  de  feuil- 
lage tn.);  -majanjnhla,  s.  fdte  /.  des 
Tabemacles ;  -mato,  s.  chenille/. ;  -mets&, 
8.  bois  d'arbres  m.  a  feuilles;  •mnoto,«. 
forme  de  feuilles  /.;  -puu*  «.  arbre  tn. 
a  feuilles;  -ruoti,  8.  queue  (de  la  feuille) 
/.,  p^tiole  tn.;  -silmikko,  s.  bourgeon  1. 
bouton  tn.  (de  feuille);  -suoni,  8.  nerf, 
nerveau  m.:  -tina,  s,  etain  battu  tn.; 
-tupakka,  s.  tabac  tn.  en  feuilles ;  -tuppi, 
8,  gaine  /.  (d'une  feuille);  -vihreä,  s. 
chlorophylle  /. ;  -vuode,  *.  Iit  m.  de  feuil- 
les 1.  de  feuillage. 

Lehtiminen,  s.  coupe  de  la  ramee  /., 
efTeuillage  tn.;  k.  Lehdittaminen;  feuil- 
laison  /.  [vert.  Seitiä). 

Lehtimis-aika,  s.  (temps  tn.  de  la) 
feuillaison  /. 

Lehtimftinen,  o.  qui  ressemble  a  une 


feuille,  en  (forme  de)  feuille,  (tiet)  fo- 
liace. 
Lehtinen,  a.  mel6  de  feuilles  (foin); 

[le|te»ä]  feuillu  (bnmche). 

Lehtinen,  s.  detn.,  k.  Lehti. 

Lehtiä,  V.  tr.  cueillir  *  de  la  ram^,  eou- 

per  du  feuiUard,  effeuiller;  A;  Lehdittä&; 

V.  intr.  se  garnir  de  feuilles,  feuiller. 

Lehto,  8.  petit  bois  d^arbres  ui.  a  feuil- 
les, bocage,  bosquet  tn,;  -holvi,  -kaar- 
ros, 8.  voAte  /.  de  feuillage  1.  de  ver- 
dure;  «koja»  a.  allee  /.;  -knrppa,  s.  b6- 
casse  ordinaire  /.  (seolopax  rtuticola); 
-läpsii  8,  enfant  illegitime  tn.  ja  f.;  -sam- 
makko, 8,  raine  verte,  rainette  /.,  gres- 
set  m.  (hyla  arborea);  tnuut  k.  Lehti*. 

Lehtori,  8.  professeur  de  lycee;  pro- 
fesseur  infedeur  m.  de  facultö. 

Lehtyinen,  k.  Lehtinen. 

Lehvakka,  a.  feuillu;  touffu  (arbre). 

Lehvistö,  8.  feuillage  tn.;  [laffa]  ra- 
mure  /. 

Lehvä,  8.  branche  /.  d'arbre  garnie 
de  feuilles  fraiches;  pl  Ui  feuille  f.;  k. 
ed,;  iui^tuncet  1-t,  tnyö8:  fane  /. 

Leija,  8.  cerf-volant  tn.  (pl.  -s  -s). 

Leljaella,  Leijailla,  k.  8eur. 

Leijata,  t^.  intr.  flotter,  voltiger;  (fii^ 
beHä]  planer. 

Leijona,  8.  lion,  -nne  (felis  leo). 

Leijua,  V.  intr,  flotter,  voltiger. 

Leikata,  v.  tr.  couper;  decouper;  tail- 
ler  (vert.  aletnp.);  faire  une  incision  1. 
une  entaille,  entamer,  decouper;  (tcl^bä 
(ciffaud,  lääk.]  operer; 

l.  au(i  OUVnr  *  (par  une  entaille ;  Ie  vcntre. 
Ie  corps ;  ane  envcloppe  de  lettre) ;    cOUper  les 

pa^es  (d'un  Urre);  I.  eloo  coupcr  les 
oles;  l.  balft  couper  en  deux;  l.  irti  de- 
tacher  a'un  coup  de  clseaux  (de  cou- 

teau  etc.);  decouper  (des  Hgnres,  des  fleurs) ; 

I.  jäfen  couper  un  membre  {k  qn),  ampu- 

ter  (I«  jambe,  le  bras  de  qn);  L  foatelle  echan- 

crer;  ddcolleter  (unerobe);  I.  fappoleiffi 
1.  tailler  par  morceaux;  döcouger  (une 

Tolaille,  Iin  morcean  de  boeof);  I.  f^nftO  t.  f^n^ 

net  couper  1.  faire  les  on^les  (so  ooaper  ics 
ongies);  (.  ft)nää  t.  I^nä  tailler  la  (t.  une) 
plume;  I. I^l^elfi couper  court(e);  (. poifft 
couper,  retrancher;  (lääk.)  amputer;  (. 
pois,  k.  edf;  lääk.  exciser;  amputer  (ia 

jambe,  le  bras) ;  extirper  (un  cancer) ;  [.  puu> 

l^un  graver  sur  bois ;  (.  puudta  tailler  en 
bois ;  (.  p^fäliin  decouper  en  baies  profon- 
des  (k.  Leikellä);  l.  riffi  decouper  par 
petits  morceaux;  l.  ruumista  dissöquer 
(un  cadarre) ;  l.  fafftlla,  ftrpiHä  coupor  avec 
les  ciseaux,  avec  une  faucille;  (.  for< 
meenfa  se  couper  au  doigt;  l.  tuffoa 
(etre  occupe  a)  couper  1.  faire  les  che- 
veux  (äqn);   (.  vaatteita  tailler  des  ha- 
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bits;  I.  loeitfelUi  tailler  avec  un  couteau; 
Ijeikell&»  v,  fr.,  k.  ed.;  döcouper,  faire 

des  entailles  (se  d^cooper  ie  bna  STec  on  coa- 

teau);  taiUader;  lääk.  diss^uer  (un  ea- 
darre);  (fomoflti)  I.  rtutuit  mfoCiin  couper 
(les  bords)  en  dentelures,  taillader. 

Leikillinen,  a.  facötieUX  (personne,  «onte, 

propos);  l-isesti,  adv.  facötieusement. 

LeikllliqyyB,  s.  facätie  / 

Leikin-aAla,  s.;  fe  ei  ole  L  il  n'y  a  pas 
de  qaoi  rire  *,  ce  n^est  pas  une  plaisan- 
terie;  «laakia,  s.  plaisant  m,,  railleur, 
-euse;  «laskn,  «.  plaisanierie,  raillerie 
/.;  •lyönti,  8.  jeu  m.;  -teko»  8.  plaisan- 
ierie f.  (ce  n'eflt  pas  ane  pl.)> 

liOikitellA,  r.  intr,  Jouer  (aTec  ie  fea,  atec 
sa  aant^). 

Leikitaeminen,  8.  action  de  (se)  Jouer 
etc.,  käänn,  verbillä  [k.  Seifltfi],  jeu  m,, 
ebats  pl,  m. 

Leikitteleminen,  ».  action  de  iouer 
(arec  qch.),  käänn.  fferbUlä  [k.  SeiftteQd]. 

IjeiklUk,  V.  intr.  jouer,  se  jouer,  pren- 
dre*  ses  öbats,  s'6battre. 

Leikkaaja,  8.  coupeur,-eu8e;  tailleur 
(d^habits)  m.;  (miitj  secante  /.;  pL  Ui, 
myo8  k.  leikknuväkl. 

Leikkaamaton,  a.  qui  n'est  pas  (en- 
core)  coup6,  (pendant)  par  les  racines 

(bW8);  non  COUpe,  intact  (ttrre). 

Leikkaaminen,  8.  action  de  couper, 
de  tailler  etc.,  käänn.  verbillä  \k.  Setfato]; 
coupe;  taille  /;  döcoupage  m. 

Leikkaava,  a.  p.  s^cant  (piao,  ugne). 

Leikkaella,  Loikkailla,  v.  fr.,  k.  Lei- 
kata. 

Leikkalo»  «.  segment;  secteur  ta. 

Leikkaus  [-uffen],  8.,  k.  Leikkaaminen; 
(anai.)  dissection  /. ;  liäfenen]  amputaUon 

/.;    (lääk.,    yh)    operation   /.   (cbirupglcale; 

faire  ime  o.);  [ntumtufamaud]  autopsle  /.  — 
taillade,  entaiUe  f.,    (lääk.)  incision  /. 

(faire  ane  e.    t.  one  i.  k  \.  dans) ;  Imuoto]  COUpe 

/.;  -haava,  s.  incision  /.  (plaie  faite  par 
un  instrument  trancbant);  -huono,  e.  salle 
d*anatomie  /. ;  -lauta,  e.  tailloir  m. ;  -malli, 
8.  patron  m.;  -miea,  8.  prosecteur  m.; 
-pinta,  8.  segment  d'un  solide  m.;  -pöytft, 
8.  table  de  dissection  /.  (dans  une  salle 
d'anatomie,  dans  un  höpital) ;  «pöytäkirja, 
8.  proc^-verbal  m.  dautopsie;  -rauta, «. 
fer  m.  a  couper;  «-voltoi,  «.  couperetm.; 
(lääk.)  scalpel  m.;  -viiva,  8.  ligne  d*in- 
tersection;  secante  /. 

Leikkautua,  v.  intr.  se  couper,  ötre 
coup6,  se  decouper  [veri.  Seifata). 

Leikkauttaa,  r.  tr.  faire  couper,  faire 
tailler,  faire  decouper  etc.  \vert.  Seifota). 

Leikkeleminon,  Leikkely,  e.  decou- 
page  m.;  käänn.  verbillä  [k.  SeifeUS). 


Leikki,  e.  Jeu  m.;  [teiftnlafifu]  plaisanie- 
rie /. ;  kuv.  partie  /.  (m  ramettra  •  d«  ia  p.) ;  k. 
leikin-asia;  ix^JM  l-fi  prendre  *  ses  öbais, 
s*öbattre,  Jouer,  se  Jouer;  k.  8eur.;  laStta  I-ä 
Jouer,  plaisanier,  railler,  badiner(8orqch., 
arec  qo);  i^&aVOL  1.  I^abd  (eififfi  toumcr  en 

Slaisanierie,  plaisanier;  fonixi  IeiKU&[nfa] 
ire*  (qch.)  par  plaisanierie  1.  pour  rire  *; 
fuontioa  1.  te|bS  htin  IdftHd  faire  och.  comme 
en  se  Jouant;  fuoriutua  fuin  leihQä  se  Jouer 
(de  toates  lesdimcon^s);  otti  IdfiEfinfä  leOoni 
il  fit  la  plaisanierie  de  prendre*  ma 
montre*;  fe  mieft  ei  tieM  leifiM  cei  hom- 
me-la  n'entend  pas  plaisanierie;  I.  ftianfa 
foofoon  il  f)aui  entendre  plaisanierie;  I. 
fiffeen  plaisanierie  a  pari!  -kalu, «.  fouet 
m.,  (leiuj  Joujou  m.  {pl.  -x),  bimoelot 
m.,  babiole  /;  -kerft,  8.  Jouet  m.  (de 
la  fortune);  -paikka,  8.  place  /.  desii- 
nne aux  Jeux,  emplacemeni  des  Jeux  m.  ; 
fopiion,  ^^loä  \.  place  /.  1.  lieu  propre  aux 
Jeux  m.;  -puhe,  8.  plaisanierie,  raillerie 
/.;  pl.  myöe:  propos  faceiieux  pl.  m.,* 
-puheinen,  n,  plaisant,  faceiieux;  -sota, 
-tappelu,  8.  combai  simule  m.,-  -toveri, 
8.  compagnon  m.  i.  compagne  /.  de  Jeux 

(dea  jeux  de  mon  enfance);  -tulittolia,  8.  ar- 

tificier  m.;  -tulitus,  8.  feu  d*artifice  m.; 
•tulitustaito,  8.  pyroiechnie  /.,  (ari  m.) 
pyroiechnique  /. 

Leikkinen,  k.  Leikkisä. 

Leikkisyys,  e.  caraciere  m.  de  ce  qui 
est  plaisant;  qualii^  /.  de  celui  qui  esi 
faceiieux  (käänn.  kiertäen). 

Leikkisä,  a.  plaisant,  faceiieux;  1-sti, 
adv.  plaisammani,  fac^iieusement 

Leikkiä,  v.  tr.  Jouer  (a  cache-cache), 
se  Jouer. 

Leikko,«.  oreillard  m.(plecotu8aur%tH8). 

Leikkuu,    8.    coupe   /.    (des  bl6s,  des  che- 

Teax) ;  -aika,  8.  (temps  m.  de  la)  moisson 
1.  recolte  /.;  -kone,  s.  machine  a  mois- 
sonner,  moissonneuse  /. ;  -väki,  s.  mois- 
sonneurs  pl.  m. 

Leili,  8.  ouire  /. 

Leima,  8.  marque,  estampille  /. ;  [fif&än 
I^dtt)]  empreinie,  esiampe  /;  kuv.  cachei 
m.;  painaa  (-nfa,  kuv.  imprimer  son  cachei 
(ä,  8ur);  teoffciSfa  on  neron,  aUuperSif^^ben  I. 
Touvrage  a  1.  porie  le  sceau  du  genie, 
Ie  cachei  de  roriginalii^. 

Leimaaminen,  8.  esiampillage,  tim- 
brage;  käänn.  verbillä  [k.  Seimata]. 

Leimahdella,  v.  intr.  faire  des  eclairs, 
öclairer  (H  a  4ciair«  touto  la  nait) ;  flamboycr 

(aes  yeuz  fiambojaient) ;  I-l^te(enKt  faunopul^e(ioi> 

fuuS  öloquence  foudroyanie  /. 

Leimahtaa,  v.  intr.  Jeter  un  ^clair, 
eclater;  l.  tuieen  s'enilammer:  ufonnuoli 
(-H  un  eclair  brilla,  le  foudre  eclaia;  fU» 
mdnfS  (-tiioat  ses  yeux  lancöreni  un  öclair. 
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Leimahns,  s.  eclair  m. 
Leimahntella,  v.  fr,,  k,  settr. 
Lelmahnttaa»  v.  (r.produire*  un  eclair, 
faire  eclater;  L  paraianroufi  Mminer  Tex- 

COmmunicatlon  (contre  qn). 

Leimanpano,  s.  estampiUage  m. 

Leimapaperi, «.  papier  timbre  m. ;  «pa- 
perikonttoori,  s,  bureau  tn,  de  distribu- 
tion  du  papier  timbrö,  timbre  m.;  «raha, 
8.  droit  du  timbre  m,;  -snostonta,  a. 
impöt  du  timbre  m.  (vote  par  la  diäte). 

Leimasin  [-imen],  s.  estampille  /.  (ins- 
trument  qui  sert  a  estampiller);  k,  ni- 
mileimasln. 

Leimata,  r.  tr,  marquer  d'une  estam- 
pille, estampiller;  mettre  *  une  t.  son  em- 
preinte  (surqch.),  estamper;  [(eimapaperia] 
timbrer;  kuv,  marquer  au  coin  (de  ia  bonne 
foi  et  de  la  jaatice) ;  f.  l^afottoioafft  marquer 
pour  Tabatage;  l.  fonnafft  traiter  de  fourbe. 

Leiman-,  k.  Leimahn-. 

Lelmn,  s,  flamme  /. 

Leimuta,  v.  intr,  Jeter  des  flammes, 
flamber,  flamboyer. 

Leini,  a,  rhumatlsme  m. 

Leinikkö,  8,  renoncule  f,  (ranunculus), 

Leinipnn,  a.  aubergine,  morelle  noire 
/.  (8olatium  fnelongena);  -moho,  s,  im- 
patiente,  balsamine  a,  des  bois  (impa- 
tienä), 

Leino,  a,  mölancolique;  malheureux. 

Leipoa,  v,  tr,  boulanger,  panifler;  faire 

(des  miches,  de  petita  pains);  l.  ftfään  empäter; 

I.  fclfäSn  (kuv,)  taper  sur  (qn);  f^bömmeni 
(-00  le  coeur  me  pantelle. 

Leipoja,  a.  celui,  celle  qui  fait  des 
pains,  qui  a  fait  les  miches  etc;  A;.  Lei- 
puri. 

Leipomapftiyft,  a.  Jour  m.  ou  lon  fait 
du  pain;  -tnpa,  a,  fournil  m.;  -nnni,  a. 
four  a  pain  tn. 

Leipominen,  a,  action  de  faire  des 
pains,  des  miches  etc,  boulangerie,  pa- 
nification  /. 

Leipomistaito  a.  boulangerie  /. 

Leipotnpa,  a,  fournil  tn. 

Leipuri,  a,  boulanger, -6re;  [puoti]  bou- 
langerie /.;  pl,  I-t,  k,  aeur,;  -kunta,  a, 
boulangerie  /. 

Leipurin-ammatti,  a,  boulangerie  /. 
(apprendre'  la  b.);  -kisälli,  8,  compagnon 
boulanger  m.;  -oppipoika,  a.  gargon  bou- 
langer,  mitron  tn. 

Leipä,  a.  pain  tn.;  pitää  (ciioäSfä  (kuv.) 
nourrir.  entretenir*;  pt|ft|ä  leimäd^a  (kuv.) 
(pouvoir*)  se  nourrir,  gagner  sa  vie: 
päästä  [omaan]  leipään  parvenir*  t.  com- 
mencer  a  gagner  sa  vie,  commencer  a 
voler  dc  ses  propres  ailes;  oHa  [ifänfä] 
IciroäSfä  vivre  ♦  aux  crochets  (do  son  p^re) ; 
oUa  ifäntänfä  (citoädfä  etre  nourri  (ii  a  20  fr. 


I  par  moia  et  U  eat  nourri) ;  -aitta,  «.»paneteno/.  ; 

i  -ero,  a.  separation/.  des  biens;  -hedelmä, 
8,  fhiit  de  rartocarpe  m.;  -Jaiiri,«.  manioc 
m.  (jatropha  tnanihot);  -kakkara,  a,  mi- 
Che,  galette  /.;  -katens,  a.  Jalousie/.  de 
mötier;  -kori,  a.  corbeille  /.  a  pain,  pa- 
nier  tn,;  -knlta,  a,  le  cher  pain  m.; 
-kyörä,  8,  bribe  /.;  -lapio,  a.  pelle  /.  a 
enfoumer ;  -lankku,  a,  sac  a  pain  tn, ;  k, 
aeur, ;  -läpi,  a.  bouche,  gueule/. ;  -möykky, 
a,  bribe,  miche  /. ;  -opinnot,  a,  pl,  6tud6s 
,  jpZ.  /.  faites  dans  le  seul  but  de  parvenir  * 
I  a  gagner  son  pain;  -oppi,  a.  science/,  qui 
sert  de  gagne-pain;  -pala,  -palanen,  a, 
morceau  de  pain  tn.;  -pnoti,  a,  boulan- 
gerie /.;  -puu,  a.  arbre  apain,  artocarpe 
tn,  (artocarpua) ;  -pytky,  a,  tranche/.  de 
pain  m. ;  -yarras,  a.  perche  /.  k  laquelle 
on  enflle  les  pains  perc68  pour  les  faire 
söcher;  -veli,  a.  compagnon  m.;  tnuut  k. 
Leivän-. 

Leiri,  a,  camp  tn,;  afettaa  l.,  ofettua  I-itn 
asseoir  *  dresser,  etablir,  faire  le  (t.  un) 
camp,  camper,  se  camper;  ftjoittoa  (-iin 
ötablir  dans  un  camp,  (faire)  camper  (son 
arm^);  oQa  (-8fä  etre  campe;  puttaa  l-nfä 
[ia  läl^tcä]  lever  le  camp,  döcamper. 

Leirlnvamstnstaito,  a,  castram^ta- 
tion  /. 

Leiripaikka,  a.  (assiette  /.  d*un)  camp, 
campement  m. 

t  Leisio,  a,  sequelle  /. 

Leiskahdella,  v,  fr,,  k.  aeur, ;  voltiger 
1.  danser  ftirieusement. 

Leiskahtaa,  v,  intr,  eclater,  sauter,  se 
leter  violemment;  L  lieKeil^in  eclater  dans 
les  flammes. 

Lelskahus,  a,  saut  f\irieux  m. 

Leiskua,  v,  intr.  voltiger  (furieusement ; 

aux  balB). 

Leisknna,  a,  danse  furieuse  /. 

Leivin  (-ipimen),  a,  instrument  quelcon- 
que  dont  se  sert  le  boulanger;  -lapio, 
a,  pelle  /.  a  enfourner;  -uuni,  a,  four  a 
pain  tn. 

Leiviskä,  a.  ancien  poids  equivalant 
a  8,5  kilogrammes;  (raam,)  talent  tn, 

Lelviskäinen,  a.,  k,  aeur, ;  laf^-,  (o(mc[. 
de  deux,  de  trois  IdioiSfä;  a,  dem,,  k,  ed. 

Leiviskänpainoinen,  a.  qui  a  le  poids 
d'un  IcimiSfä  [vert,  painoinen). 

Leivisköittäln,  adv.  par  leimiSfä. 

Leivo,  Leivonen,  a.  alouette/.  (alauda). 

Leivonta,  k.  Leipominen. 

Leivos,  8.  patisserie  /.,•  g4teau  tn.; 
pl.  l-offct  patisserie  /. 

Leivottaa,  v.  tr.  faire  faire  du  pain, 
faire  boulanger. 

Lelvänkannikka,  a.  chanteau,  croQton, 
grignon  tn. ;  -kuori,  a.  croiite/.;  -muru, «. 
miette  /.  de  pain;  -pala,  a,  morceau  de 
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pain,  chanteau  m.;  -puute,  s.  manque 
de  pain  m.,*  -syrjft,  s.  croAton  m. 

Leiy&8  |-affen]r  «•  ce  qui  sert  a  faire 
du  pain,  tout  ce  dont  on  a  besoin  pour 
faire  du  pain,  moyen  de  faire  du  pain  m. 

IjeiyAttöm3r78,  s.  manque  tn.  1.  disette 
/.  de  pain. 

tLeiv&tTys,  k.  ed, 

fLekahattaa,  v.  tr.  toucher  t.  iirer 
lög^rement. 

Lekka,  s.  grand  collet  rabattu  m. 

Lekkaroita,  v,  intr.  flaner. 

Lekkatakki,  8.  manteau  a  collet;  car- 
rick  m. 

laike,  8.  instrument  quelconque;  pl 
mffö8:  eifets  pL  m. 

Lekkerly  8.  barillet,  tonnelet  m, 

Lekko,  8.  chaleur  qu'emet  une  liamme/. 

Lekkn, «.  objet  quelconque  brandillant; 
pendule  m. 

Lekkaa,  v.  intr,  brandiller,  OBciller, 
dodiner;  voltiger. 

Lekotella,  o.  fr,,  k.  8eur.;  dtre  cou- 
che  nonchalamment  1.  6tre  ötendu  par 
terre  et  se  chauifer.  8'<3tendr6  (au  fen,  au 
•oieii);  fidd  L  se  goberger. 

Lekottaa,  v.  itUr.  faire  beau  feu,  Jeter 
des  flammes,  flamber. 

Lekottelia,  o.  intr,  faineant,  -e. 

LekBahdella,  v.  fr,,  k,  8eur, 

Loksahtaa,  v,  intr,  branler  comme  si 
qch.  allait  se  detacher. 

Lekeata,  Leksua,  v,  intr.  branler,  [l^e« 
mofenfengflSta  pu^.]  locher. 

Lekotella,  v,  intr,  voltiger. 

Lellikki,  k,  8eur, 

Lellipoika,  8,  mignon  m, 

Lellitellft,  V,  tr,  dorloter,  mijoter,  mi* 
gnoter. 

Lellittely,  8,  mignotise  /. 

Lellna,  t^.  intr,  etre  mouvant;  6tre  flas- 
que. 

Lelluxnainen,  a,  llasque  (homme). 

Lelu,  8,  joi\jou  m,  (ph  -x),  bimbelot  m,, 
babiole  /.;  pl.  myö8:  bimbeloterie  /.; 
-kauppa,  8,  oimbeioterie  /.;  -kauppias, 
8,  bimbelotler,  -iöre. 

Lemahtaa,  o.  intr,  exhaler  une  odeur 

(une  o.   forte,  ane  bonne,  mauTalae  o.   tofifcioSltä 

l.  xMta^m,  b^toaita,  pal^lto];  k.  Lehahtaa. 

Lemata,  k.  Lemuta. 

Lemaus-astia,  8.  boite  de  senteur  /. 

f  Lemetti,  s,  son  gras  m,;  pain  m. 
d'orge  mel6  de  son. 

t  liemettinen,  a,  d'orge  mdle  de  son. 

Lemmellinen,  a,  plein  d'amour,  plein 
d^afTection,  afiTectueux;  charitable;  l-i> 
sesti,  adv,  affectueusement;  charitable- 
ment 

Lemmei^uoma,  8,  philtre  m./  -kirje^ 
8,  billet  d'amour,  billetdouxm.;-kukka, 


8,  ne  m'oubliez  pas,  souvenez-vous  de 
moi,  myosotis  m.;  -lahja,  «.  present  da- 
mour  m. ;  -laulu,  s,  chanson  /.  t.  poeme 
6rotique  m.;  -liitto,  8,  lialson/.  d*amour; 
•narri,  8,  fou  d'amour  m.;  -renkutus,  s, 
möchante  chanson/.  d'amour;.-runo,  s, 
poöme  6rotique  m.;  -runoilla,  s,  6roti- 
que  m,;  -sanat,  8,  pl,  paroles  pl,  /.  d'a- 
mour  1.  de  galanterie,  doux  proöos  pl, 
m.;  »seikat,  «.  pl,  (commerce  m.  de)  ga- 
lanterie /,  amourettes  /.,  amours  pl, 
/.;  -seikkailu,  8,  aventure  amoureuse/.; 
pl,  I-ut^  k,  ed,;  -tuska,  8,  tourment  amou- 
reux  m. 

Lemmettömyys,  s,  manque  d'amour 
m.,  d^alfection,  de  charite,  ft*oideur,  du- 
rete  /. 

Lemmettömftsti,  adv,  sans  amour,  sans 
charite,  avec  duret^. 

f  Lemmetyys,  k,  Lemmettömyys. 

fLemmetA,  v,  intr,  se  radoucir. 

Ijemmetar,  8,  deesse  /.  de  Tamour; 
vert.  Sulotar. 

Lemmetön,  a.  sans  amour,  peu  chari- 
table, froid,  dur. 

Lemmikki,  8,  favori, -te;  mignon, -nne; 
vert,  seur,;  k,  lemmenkukka. 

Lemmitty,  8,  (a,  p,)  bien-aime,  -6e, 
amour,  petit  coeur  m,;  vert,  ed, 

Lemmityinen,  8,  favori, -te;  k,  ed. 

Lemmitä  [-tfen],  v.  tr,  aimer,  cherir. 

t  Lemmonkarrallinen,  a.  laid  t.  vilain 
1.  säle  comme  le  malin;  -kivi,  8.  pierre 
/.  a  caut^re. 

fLemmyt  [lemp^],  8,  bien-aime, -ee. 

Lempeys  l-^ben],  s,  douceur,  clemence, 
indulgence  /. 

Lempeä,  a,  doux  (dOUCe;  personne,  curac- 
t&re,  goovemement;  air,  pluie,  yent,  cllmat);  cle- 

ment  (prince,  juge),  indulgent  (pour,  k\  chu- 
que;  moraie);  -luontoiuen,  a.  qul  a  le  ca- 
ractöre  doux. 

Lempeästi,  adv,  doucement,  avec  dou- 
ceur;  avec  cl6mence;  d'une  maniero  in- 
dulgente. 

Lempi  [-tnmenl  8,  amour(8)  (pl.)  m,  ja 
/;  tft^cultö  /.  ae  se  faire  aimer;  amour 
m,,  dölices  pl,  fhveur/.;  bien-aim6,ee; 
a,  fagreable,  dölicieux;  lemmen,  lemmen- 

U8ein:  amoureux  (transport,  langage,  lettre. 
aTentnre,  tourment),  örotique  (chanson,  po^me) ; 
t  d^licieux  (fontaine,  bocage) ;  -kauriS,  8.  ga- 

zelle,  dorcade  /.  (antUope  dorctu) ;  -kir- 
Jailia,  8.  auteur  favori  m. ;  -lapsi,  s,  (en- 
fant)  mignon, -nne;  f -liina,  s,  le  plus 
beau  t.  le  meilleur  tissu  de  Iin;  -lintu, 
-lintunen,  8,  oiseau  mignon  m.;  kuv. 
mignon,  -nne,  petit  coeur  m,;  f  -Itrote,  s, 
puissante  t  la  meilleure  parole  magique 
/.;  -nimitys,  8,  terme  m.  de  caresse; 
-runoilla,  8,  po^te    favori  m,;  myös  k. 
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lemmenmnollia;  f  •▼aatteet»  s.  pL  les 
meilleurs  habits  pl.  m.;  -yaimo,  s.  ^pouse 
favorite  /.;  -vieras,  «.  h6te  bienvenu  m,; 
-viikot,  8.  pL  lune  /.  de  miel. 

Lempijft,  s.  amant,  amoureux  m. 

Lempift,  V.  tr,  aimer,  cherir;  etre  amou- 
reux (de);  fcaresser. 

Lempo,  «.   malin  1.   mauvais  esprit; 

diantre   m.  (soit  de ... ;  enrojer  *  ao  d. ;  que  d. 

aTai«-tu  &  faire  id?);  (^immfiifitoSn  (-ftn  lutolee 
chacun  trouve  son  semblable  bien  fait 
et  sur  tous  aimable. 

Lemu,  8.  odeur  forte  /. 

Lemuta,  v.  intr,  r^pandre  une  odeur 
forte.  . 

Lengota,  v,  intr,  etre  courbe  1.  courbö. 

Lenkka,  k.  Lenko;  -Jalka,  a.  ja  8, 
bancal,  -e. 

Lenkki,  8,  chainon,  anneau  «i. 

Lenkkua,  v.  tJilr.  vaciller,  branler. 

Lenko,  «.  courbure  /.,  courbemeut; 
objet  queli^onque  courbe  m.;  [tien]  dötour 

m.    (c*eBt  un  d.  d*an  kilom^tre) ;  (epdn  l.  trOUC 

m.  t.  branche  /.  courbe(e)  de  l*aune;  a. 
courbe,  courb6. 

Lenkoutua,  v.  ».  se  courber,  se  d6- 
jeter. 

Lennellä,  v.  fr.,  k,  LentäA;  voleter, 
voltiger. 

Lennin  (Ientimen1,«.  instrument  m.  (quel- 
conque  qui  sert)  a  voler,  alle  /. ;  -nahka, 
-r&pylft,  8,  membrane  /.  reunissant  les 
doigts  ou  les  extrömites  et  servant  a 
voler. 

Lenn&ktftA,  v,  intr.  voler  tout  a  coup, 
voler  en  quelques  instants. 

Lenn&tellft  v.  fr.,  k,  Lenn&ttftA. 

Lenn&tin  l-ttimen],  8.  instrument  quel- 
conque  dont  on  se  sert  pour  lancer  qch.; 
k,  sfthkolenn&tin. 

Lenn&ttää,  v,  tr.  faire  voler;  [^ttää, 

ladfea]    lancer   (an  jayclot,  de  gnndes  pierrea, 

des  fl^hes),  döcochor  (une  iitebe),  euvoyer  * 

(un  coup  de  foail,  une  balle) ;  [aioa  tofoa]  chas- 
ser  (les  brebis,  lea  poules) ;   (afoa  f OlOadtt)  lau- 

cer;  faire  galoper  (son  cbeTai);  [rnUhi,  tuoba 
fiire«Sti]  porter,  mener,  emporter,  appor- 
ter,  amener  &  la  hate  [k.  y&xM,  2:ttoba]; 
17.  wtr,  aller*  (s'en  aller*,  partlr* 
arriver)  au  galop  t.  ä,  la  h&te. 

tuuli  (.  pfirdtS  fotolta  le  vent  fait  voler 
les  bardeaux  du  toit;  (enndtäppöf  f^UUht 
fana,  ettfi . . .  cours  de  toutes  tes  for- 
ces  porter  dans  le  village  la  iiouvelle 
que...  (indj. 
Lenseys  [-9ben],  «.  douceur  /.  (de  ia  tem- 

p^rature). 

Lenaea,  a.  doux  (tempa);  l-sti,  adv.  dou- 
cement. 

Lento,  8,  voi  tn.;  [taxhx,  lautta]  galop 
m.;  [tauti]   tournis  m.;  [iuutoaio]  rbuma- 


tisme  lombaire  m, ;  ISUaUa  1.  noudta  [uubeU 
Icen,  ioaS]  I-orni  prendre*  (reprendre*) 
son  voi,  s'en voler;  ajaa  i-oon  faire  pren- 
dre* le  voi,  faire  envoler,  faire  lever  1. 
sortir*;  E-oon  f^feneioä,  k.  lentokykjrinen; 
ampua,  fiepata  lennodta  tirer,  saisir  au  voi 
1.  a  la  volöe;  ajao  I-a  (faire)  aller*  ä 
toute  bride  1.  ventre  a  terre;  -elftin,  s. 
volatile  m.;  «hiekka,  8.  sable  mouvant 
m. ;  -kala,  8.  poisson  1.  muge  volant,  exo- 
cet  m.;  -Icirja,  8.  feuille  volante;  bro- 
cfaure  /.;  -kone,  8.  machine  /.  a  voler, 
volateur  m.;  -kykyinen,  a.  volatil,  dm 
(oiseau) ;  -nahka,  k.  lenninnahka;  -neavot, 
8.  pl.  instrument  t.  appareil  m.  quelcon- 
que  a  voler;  -orava,  k.  aUpiorava; -yri- 
tys, «..essai  de  voi  m.;  td^bA  enfimmAinen 
l-9(fcnfft  essayer  sa  premiöre  vol6e. 

XiSntolainen,  8.  (insecte)  volatile  m. 

Lentsu,  8.  influenza,  grippe  /. 

Lentfljft,  8.  celui  (celle»  animal)  qui  vole, 
qui  a  volö;  kuv.  coureur,  -euse  (de  baia). 

Lentäminen,  8.  action  /.  de  voler, 
voi  m. 

Lentävft,  a.  p,,  LentavAinett,  a.  vola- 
til,  volant. 

Lentftft,  V.  intr.  voler;  ky»,  courir* 
(lea  bais,  lea  rues);  (.  ebejBtoIoifbi  voler  de  cötö 
et  d'autre;  kwf.  faire  la  navette;  L  lfi> 
toitfe  passer  au  voi  1.  en  volant;  I.  niaa> 
1^  descendre  (en  volant);  l  o^tfe  de- 
vancer  au  voi  1.  en  volant;  k.  I.  Uhnttfe; 
I.  potd  s'envoler;  l.  pitfin  piikaa,  fattpunfia 
courir  *  comme  un  fou  dans  la  cour,  dans 
la  ville;  l  punatfeffi  rougir  subitement, 
devenir*  tout(e)  cramoisi(e);  I.  puul^n 
prendre  *  le  voi  et  se  percher  sur  un  ar- 
Dre;  (.  filmille  sauter  {k  qn)  i  la  figure; 
l  fifdAn  entrer  (en  volant);  l.  tiel^enfd  8'en- 
voler;  I.  uio8  sortir*  (en  volant);  miefat 
I-ttodt  tupeftta  les  epees  sortent  ou  four- 
reau;  oni  lenfi  aufi  la  porte  s'ouvrit 
brusquement  1.  tout  &  coup;  piifa  on  i-t&« 
mttfft  la  bonne  est  all^  courir*  les 
rues. 

Leopaartti,  8.  l6opard  m. 

Lepakko,  8,  chauve-souris  /.  (pl.  -  s-); 
vespertilion  m. ;  kuv.  femmelette/. ;  -apina, 
k.  turkkiUitaja. 

Lepattaa,  v.  intr.  fasier  vivement 

LeperrellA,  v.  tr.  (ja  intr.)  conter  des 

fleurettes  (k  qne). 

Leperrys,  8.  fleurettes  pl.  f.,  flirt  m. 

Ijepertelia,  8.  conteur  m.  de  fleurettes. 

Lepikkö,  k.  Lepistö. 

Lepinko,  k.  Myötäjäiset 

Lepinkäinen,  8.  pie-griöche  /.  (pl.  -s 
-s;  laniu8);  ifmnpi  I.  pie-griöche  gnse  /. 
(l.  excubitorj;  menempi  I.  pie-gri^che  /. 
ecorcheur  (l.  cotlurio). 

Lepistö,  8.  bois  de  Jeunes  aunes  m. 
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Lepa  s.  repos,  relächement  tn.  ,*  [ImSX^^ 
bi)§]  reläche,  röpit  m.;  \aatiaci  (-oon  met- 
tre  *  en  repoe.  (sa  cooacience,  son  äme) ;  oQa  (e- 
looäfa  ^tre  en  repos;  afcitua  (eioofifa  etämäAn 
se  rctirer  dana  le  repos  de  la  vie  priv6e; 
mennä  1.  IQI^teä  leiDoQe  aller*  se  coucher; 
fä^hä  1.  rumeta  leiPoQe  se  coucher;  pdfidtfi 
leroollc  avoir  la  permission  d'aller*  se 
coucher,  pouvoir*  se  coucher;  oUo  (e« 
moila  6tre  couchö;  -aika,  s,  temps  de  re- 
pos m.,  fiooimidtelu-  9.  m.  liiffetben  toaliSä] 
temps  d  arr6t  m.;  -hetki,  «.  heure  /.  t. 
moment  de  repos  m.;  -kammio,  s,  lieu 
de  repos  m.;  [I^auta]  tombeau  m.; -paikka, 
8.  (lieu  de)  repos  m,;  -p&ivä,  s.  jour  de 
repos  m.;  -sija,  «.  lieu  de  repos,  endroit 
tn.  pour  se  reposer;  -tnoli,  s,  chaise-lit/. 
fpl. -s-s);  chaise  longue  /.;  •vuosi,  ». 
annee  sabbathique  /.;  -väli,  s.  reläche 
/.,  temps  d*arr6t  m. 

Ijepperoinen,  k,  leppäsienL 

Leppeys,  «.  douceur,  indulgence  /. 

Leppeft,  a.  doux,  indulgent;  l-sti,  adv, 
doucement,  indulgemment. 

Leppyinen,  a.  indulgent;  favorable; 
l-i86sti,  adv.  indulgemment;  favorable- 
ment;  fotfoa  l.  porter  un  regard  favora- 
ble (sur  roffrande  de  qn). 

Leppyisyys,  s,  indulgence  /. 

Leppyminen,  s.  action  de  s*adoucir. 

Leppymftttömyys,  s,  implacabilitö  /. 

Leppym&ttOmästi,  adv,  implacabie- 
ment.       « 

Leppymfttön,  a.  implacabie. 

Leppysä,  k.  Leppyinen. 

Leppyvftinen,  a.;  belpoSti  U  qui  8'adou- 
cit  aisement,  röconciliable. 

Leppyft,  V.  intr.  laisser  aller*  tout 
ressentiment,  toute  rancune,  ne  pas  gar- 
der  rancune,  s^apaiser,  s'adoucir;  ^de- 
venir  *  i  6tre  propice  (ä  qn). 

Leppft,  8,  sang  m.;  [puu]  aune  m.  (ah 
nu8);  t-harjn,  8,  longue  616vation  /. 
couverte  d'aunes;  -kerttn,  s,  coccinelle 
/.;  -lintn,  8.  queue-rouge /.  de  muraille 
(pl.'S-S]  lu8cinia  pkoenicums) ;  k.  ed,; 
-pökkelö,  8,  souche  /.  1.  chicot  d'aune 
m,;  -pölkky,  a,  hillot  daune  m.;  -sieni, 
s.  agaric  delicieux  m.  (laciarius  deliciO' 
8U8);  -terttn,  ».  coccinelle  /.;  -torvi,  s. 
cornet  de  vacher  m.  fait  d'une  longue 
bande  d'6corce  d'aune,  cornet  d'aune  m. 

t  Lepsahnttaa,  o.  intr,  accomplir  un 
mouvement  negligent;  tenti  I-tti  il  prit 
son  essor  et  s'envola  lourdement. 

Lepattaa,  ib.' Lepattaa. 

Lepnnaika,  8.  temps  de  repos,  temps 
de  dormir*  (temps  de)  sommeil  m.; 
muut  k.  Lepo-. 

Lepnnttaia.,  v.  tr.  delasser  (scs  membres 

Catigu^a). 


LepytelU,  r.  tr.  tächer  d'adoucir  (qn). 

LepyttäjA,  8.  celui,  celle  qui  apaise  i. 
adoucit  la  col6re  de  qn. 

Lepytt&minen, «.  adoucissement,  apai- 
sement  m.  (dc  ia  eoi^re). 

liOpyttäft,  V.  tr.  adoucir,  apaiser  (ia 

col^re  de  qn,  qn). 

I^epytys,  k.  Zjepytt&minen;  -haju,  a. 
odeur  agröable  /.;  -uhri,  s.  sacriflce  ex- 
piatoire  m. 

Lepäelia,  Lep&ill&,  v.  fr.,  k.  Lev&tä. 

Lepäys  l-^ffen),  8.  relächement,  reläche 
m.;  -pftivft,  0.  jour  de  repos  m. 

Lepftytt&&,  V.  tr,  faire  reposer,  delas- 
ser. 

Lepä&mft,  8.  (lieu  de)  repos  m.;  k. 
Levähdys. 

Lepääminen,  8,  repos  m. 

Lerkahdella,  v.  intr.  faire  de  courtes 
oscillations,  osciller. 

Lerkahtaa,  vAntr,  faire  une  oscillation. 

Lerkahna,  «.  oscillation  /. 

Lerkkn,  8,  pendde  m.;  [(eD[pntie(i|  bat- 

tant  tn.  (d'une  cloche). 

Lerkkna,  v.  intr,  osciller,  dodiner. 

Lerkkuminen,  8.  (mouvement  de)  vä- 
et-vient  d'un  pendule,  oscillation  /. 

Lerppa, «. ;  oda  lerpaSaan  pendre;  -hauli, 
8,  lippe  /.;  [fotran]  babine,  babouine  /. 
rd'arret);  a.  (ja  8.)  (personne)  lippu(e), 
(animal)  aux  grandes  oabines. 

Lerppua,  v,  intr,  pendre  (en  pari.  de 
la  lövre  införieure,  des  oreilles). 

Lerputtaa,  v.  intr.  courir  *  t.  marcher 
la  lövre  pendante;  k.  ed, 

Lesken-apu,  «.  contribution  (annuelle) 
ä  la  caisse  des  veuves  /.;  k.  aeur.;  -eläke, 
8.  pension  sur  la  caisse  des  veuves  /.  ; 
rente  viagöre  1.  pension  de  (la)  veuve/. 
(pl.  rentes  viageres  de  veuves);  -Juoksu, 
k.  Leskiset;  -lehti,  8,  tussilaee  tn.;  -pe- 
rintö, 8.  douaire  m.  (asslgner,  »Upulerund.); 

-tila,  8.  proprietö  1.  terre  reserv^e  ä  la 

veuve  (de  qn). 

Leskeys,  8.  viduitö  /.,  veuvage  tn. 

Leski,  8.  (veuf  tn.)  veuve  /./  ioabä  1. 
joutua  leSfeffi  rester,  devenir*  veuf  t. 
veuve;  mcnno  lefifettc  se  marier  ä  un  veuf; 
juosta  MM,  k.  Leskiset;  -akka,  8,  vieiile 
veuve  /.;  -herttuatar,  -kuningatar,  8. 
duchesse,  reine  douairiöre  /.;  -mies,  8. 
veuf  tn.;  -rouva,  -vaimo,  «.  veuve/.; 
-vuosi,  8,  annee  /.  de  deuil  (pour  une 
veuve);  annee  /.  du  d6c^s  d'un  fonction- 
naire,  pendant  laquelle  la  veuve  du  dö- 
funt  reste  en  pleine  jouissance  des  re- 
venues  de  son  mari. 

Leskinen,  8.,  k.  l-iftQä  0(0;  pl  (-tfct; 
I-tfiöä  olo  sorte  /.  de  jeu  ou  Ton  court; 
les  joueurs  s^alignent  par  couples  les 
uns  derridre  les  autres;  a  Tappel  dun 
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des  jouers,  place  a  Ia  töte  de  la  colonne 
et  appele  le  veuf  ou  la  veuve,  la  der- 
niere  paire  se  separe  et  court  tachant 
de  se  rejoindre*  avant  que  Tun  on  Fau- 
tre  alt  6tö  attrapö  par  le  veuf. 

liOste,  8.  pain  m.  de  farine  blutöe,  pain 
bis-blanc  m. 

Lesti,  8.  forme  /.  (a  monter  un  sou- 
lier  t.  une  botte);  fuutari  |)t)f9föön  (-Sfään 
faites  des  perruques!;  -passi,  8.  Saint- 
Crepin  m. 

Letargia,  8.  lethargie  /. 

Letarginen,  a.  lethargique. 

Lestft  [-fen],  v,  tr.  bluter. 

Leten,  Letessft  =  Lent&en,  -ess&  \2m* 

m\. 

Letittää,  V.  tr.  tresser. 

Letka,  8.  m^che  /.  du  fouet 

Lotkahtaa,  t^.  intr.  (se)  pencher  subi- 
tement  d'un  c6t6. 

Letkahns,  8.  action  /.  de  se  pencher 
subitement;  tav.  coup  dötournö  w.;ontaa 
I.,  myös:  jeter  une  pierre  dans  le  jardin 
de  qn. 

Letkabnttaa,  v,  tr.  faire  pencher  su- 
bitement; *.  8eur. 

Letkaista,  v.  tr.  donner  un  coup  de 
cötö,  frapper  de  cOte;  kuv.,  k.  antaa  Ut» 
fal^uS  (h.  Letkahns). 

Letkans,  k.  Letkahns. 

Letkn,  s.  boyau  de  cuir  m.  (d'une  pompe 

k  incendie,  d'une  pipe) ;  k.  Letka. 

Letkna,  v.  intr.  pencher  mollement  de 
cöte  et  d'autre. 

Letknttaa,  v.  tr.  faire  pencher  de  cöte 
et  d'autre  un  objet  mou  comme  p.  ex. 
le  boyau  de  cuir  dune  pompe  a  incen- 
die. 

Letti,  8.  tresse  /. 

Letty,  8.  piton  m. 

fLenahnttaa,  v.  intr.  faire  qch.  a  la 
häte,  marcher  d'un  pas  rapide. 

Lenakas  [-ffaan],  a.  qui  a  le  menton 
prononce. 

Lenaton,  a.  sans  menton. 

Lendosti,  adv.  doucement. 

Lenka,  8.  menton  m.;  fl^uoUta  leioeä 
bavard,  babillard;  k.  leukapieli;  fatfi, 
folmc  l-aa  double,  triple  menton,  menton 
a  double,  a  triple  etage;  -hihna,  s.  men- 
tonni^re,  jugulaire  /.  ,•  -Inn,  «.  mächoire 
/.  (iup^Tieure,  inMricurc),  08  maxillaire  m.; 
I-n  futma  angle  m.  de  la  mächoire  1.  du 
maxillaire;  l-n  lihaS  muscle  mächelier 
m. ;  l-n  tiel^t)t  canal  dentaire  m. ;  -nanha, 
8.  bride  /. ;  -nivel,  s.  articulation  maxil- 
laire /. ;  -perät,  8.  pl.  mächoire  inferieure 
/.,  fljcnjofcn]  ganache  /. ;  -pielet,  s.  pl. 
mächoires  pl.  f.;  -pnssi,  8.  oesophage 
m.  dilate  en  forme  de  poche  sous  le  men- 
ton de  quelques  oiseaux;  -tilkku,  8.  ba- 


vette  /.;  -valtimo,  «.  artere  menton- 
ni^re  /. 

Lenkaella,  Lenkailla,  v.  inir.  jouer 
des  mächoires;  kuv.  chicoter,  ergoter. 

liOntO,  a.  doux  (clel,  temp^raturc,  leiups, 
Tent;  rie);  libre  de  SOUCIS  (rle). 

Lentons  [-uben],  8.  douceur  /.  (de  u  tcm- 

p^rature). 

t  Levähtää,  Levahnttaa,  k.  Lehahtaa. 

Leve  [fcpeen],  8.  paille  /. 

Leveillä,  V.  intr.y  k.  Levennellä. 

Leveneminen,  8.  action  de  s  6iargir, 
de  se  repandre,  extension,  propagation  /. 

Ijevennellä,  v.  fr.,  k.  Leventää;  v.  intr. 
s*6taler. 

Levennys,  8.  elargissement  m.;  elar- 
gissure  /. 

Leventeleitä,  v.  r.  s'6taler,  faire  eta- 
lage. 

Leventeleminen,  8.  etalage  m. 

Leventeleväinen,  a.  qui  aime  ä  s'^ta- 
ler,  plein  d'6talage  1.  dostentation. 

Leventyä,  v.  intr.  devenir  *  plus  large, 
s'elargir. 

Leventäminen,  8.  6largissement  m. 

Leventää,  v.  tr.  rendre  plus  large, 
elargir. 

Levetä  [-encn],  v.  intr.  s'elargir. 

Leveys  [-^ben],  8.  largeur  /.,  [eritt.  lan- 
foan]   16  m.;  [Icmeg8-a8te]  latitude /.  (situ»'- 

cnviron  ptr  90  degr^a  de  latitude  do  Nord ;  bous  le 
lOri^me  degi^  de  latitude  m^ridionale) ;  f  sol,  es- 

pace  m.;  I^artain  t  carrure  /.;  ftipten  l. 
envergure  /.;  moofatdtalccn  \.  on  foffi  Ix- 
(ometriä,  [fun  fitäioaStDin]  pttuuS  ft)mmenen 
la  bande  de  terre  a  deux  kilomMres  de 
large  sur  dix  de  long;  -ala,  8.  latitude 
/.;  -aste,  8.  degre  m.  de  latitude:  -viiva, 
8.  ligne  de  latitude  /. 

Leveä,  a.  large;  kuv.  large  (mcnor  une» 
1.  Tie);  k.  Levyinen;  -hartiainen,  a.  carre 
(des  epaules);  -Juovainen,  a.  ä  grandcs 
raies  (6tofre) ;  -lierinen,  a.  aux  larges  bords : 
-nenäinen,  a.  qui  a  le  nez  6pat6,  au  nez 
epate;  -nonkkainen,  a.  au  bec  large: 
-poskinen,  k.  pnlloposkinen;  -raitainen, 
a.  ä  larges  1.  grandes  raies  (<5U)ffe);  -rin- 
täinen,  a.  a  la  poltnne  large;  »suinen, 
a.  dont  la  bouche  est  largement  fendue; 
ä  la  bouche  large. 

Leveähkö,  a.  un  peu  large,  assez  large. 

Leveästi,  adv.;  elöä  (.  mener  une  large 
vie,  vivre  *  grandement  1.  en  grand  sei- 
gneur;  pu^ua  I.  avoir  une  prononciation 
trainante  et  grossi^re. 

Leviitta,  s.  lovi  te  m.;  (in  lafi  I.  fäannöt 
loi  l^vitique  /. 

Levitellä,  v.  fr.,   k.  Levittää;  ^taler 

(scs  denr^cs,  sa  science),  repandrC  (une  nonvcUe 
dans  toutc  Ia  ville);  f  dötachcr  (les  parties  d'im 
objet  runo  dc  l'autre),  döfoucer,  briser  (Ie  tral- 
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neau),  d^pecer;  I.  foiffcin  ticbofp  divulguer 

(un  Secret). 

Levitteleminezi,  s.  ötalage  m.;  divul- 
gation  /.  (vert,  ed,). 

tLevitt&it&,  V.  r.  8'etendre,  se  de- 
ployer;  (eiDiiäiffe  lentämfil^än  il  döploie  1. 
ouvre  les  ailes  pour  prendre*  le  voi. 

Levittäjä,  8.  celul,  celle  qui  etend,  re- 
pand  etc.  [k,  Seioittäa];  döbiteur, -euse  (de 

nouvelles,  de  menaonges). 

Levitt&minen,  s,  action  d'6tendre,  de 
röpandre  etc,  käänn,  verhUlä  (k,  seur,); 
diffusion/,  (de  reMeignement) ;  propagation/. 

Levitt&ä,  V.  tr.  ötendre  (du  beurre  sur 

une  tranche  de  pain),  ötondre,  döployer  (son 
nianteaa  par  terre  pour  ooucher),  [fääveätä]  d^' 
rouler;  röpandre  Oa  luml^re,  ia  chaleur),  [^a« 
joitQQJ  öpandre  (da  famler  dans  un  champ,  le 
foin  pour  le  s^hor;  ses  eaux  dans  la  campagne)» 
Öcarter  (ies  jambea,  les  doigto).  6tendj^  (les 
ailes,  les  bras),  deployer  (les  ailcs,  les  voiles), 
OUVrir*  (ies  allcs,  son  parapluie,  la  boucfae); 
[laaientaal    reculer  (ies   bomes  de  ses  Etats); 

llciDcntaä]  61argir; 

kuv,  röpandre  (Ic  trouble,  ia  terrenr,  dea  bruits, 
des  nouvelles,  des  soup^ns,  de  noureaux  usagea), 
propager  (VErangile,  la  v^ritö,  des  connaiasan- 
ces  utilca),  porter  (r^pouvante  partout),  fairC 
COUrir*  (une  histoire); 

I.  purjeet,  myös:  d6ferler;  I.  tamaroitanfa 

6taler  ses  marchandises ;  -ffatf^u  l-tti 

Icl^mät  Tours  flt  un  grand  carnage  des 

vaches. 

Levityttftft,  v,  tr,  faire  6tendre;  faire 
repandre;  faire  öpandre;  faire  propager 
etc.  (vert,  ed). 

Levitys,  k,  Leyitt&minen;  -kurssi,  s. 
cours  m.  d'emission. 

Levitft  [-iän],  v.  intr,  s'ötendre ;  se  de- 
ployer, se  dörouler;  se  repandre;  s'epan- 
dre;  se  propager  [vert,  Setottiää];  k.  Levetä; 
laajalle  Icroinngt  trös  röpandu;  tuI)onfia  furoia 
Ictptft  fuuliain  eteen  mille  tableaux  se  d6- 
ployaient  1.  se  deroulaient  devant  les 
auditeurs. 

Leviäminen,  s.  action  de  8*etendre,  de 
se  deployer,  de  se  repandre  etc,  käänn. 
verbillä  (k.  ed,);  diffusion  /.  (dea  dpid^ies), 
propagation  /.  (duchoi^ra). 

Levollinen,  a.  calme,  tranquille,  quiet 
(•iöte) ;  repose  (visage) ;  l-isesti,  adv,  tran- 
quillement,  avec  calme,  modörement ;  sot^ 
andante,  andante. 

Levollisnns,  s.  calme  m.,  tranquillite, 
quietude  /. 

Levoton,  a,  inquiet  (-iöte ;  dc  1.  anrqcb.,  dc 

in/.),  alarm6  (de) ;  trouble  (conscicnce.  repo»), 
agite  (aomnieil,  poula),  mOUVementÖ  (p^riode); 

fär)bä  l-ottomoffi  s'inquieter,  8'alarmer  (de); 
l-ttomona  \a  tuSfiSfaan  en  proie  de  ses  alar- 


mes  et  de  ses  anxiet^s;  l-ttomasti,  adv, 
avec  inquietude. 

Levottomnns,  s,  inqui6tude(s),  agi- 
tation(8)  (pl.)  /.;  [mclSfe,  fota|  trouble  tn.; 
fotoa  1.  anfara  I.,  myös:  alarmes  pl,,  an- 
xiet6  /. 

Levy,  8.  plaque,  lame,  lamelle;  fbande 

/.  (d'«toire). 

Levyinen,  a.  large  (de  troii  rndtn»),  vert. 
Pituinen;  \k,  fietoe^Sj. 

Levyknlta,  s.  or  m,  en  feuilles,  or 
battu  m.;  -lihas,  8,  peaucier  du  coum.; 
-paja,  8.  laminerie/.;  -sakset,  s.pl.  cisail- 
les  j7l.  /.;  Hseppfii,  s.  lamineur  m. ,-  -taonta, 
s,  laminage  m. ;  -valssi,  s,  la  minoir  m, ; 
-vasara,  8.  marteau  m.  a  laminer. 

Levynen,  s.  dem,,  k.  Levy;  la  melle  /. 

Levyys,  k.  Leveys. 

Levft,  8,;  panna  Mlenfä  1.  l-Ueen  6ten- 
dre;  deplier,  derouler;  6taler  [vert.  2iemi* 
tää];  tlöitetta  I-Dte  disperser,  mettre*  en 
dösordre;  oUa  Mlänfä  1.  l-Kädn  dtre  6tendu, 
döplie,  6tal6;  lintu  jäi  mafaamoan  ftimet 
l-luiän  Toiseau  resta  6tendu  (par  terr^) 
les  ailes  d6ploy6es;  fatfoa  filmät  l-Ooän 
regarder  les  yeux  grands  ouverts. 

Levft,  8.  marais  mouvant  m.,-  [foStoi] 
algue  /.;  pl,  jo8ku8:  marine/.,  varech  m. 

Levähdys,  k,  Levfthys. 

Levftht&minen,  8.  action  de  se  d^las- 
ser,  dölassement  m. 

Levfthtftmfttön,  a.  sans  relache  (travaii). 

Levähtftft,  V.  intr.  se  delasser,  se  don- 
ner  1.  prendre*  un  court  repos;  [mar* 
feidfa]  selourner;  l.  lotmaAta  faire  la  sieste; 
te^bd  t^ötä  l-tämättd  travailler  sans  re- 
lache. 

Levfthys,  8.  court  repos  m.;  [matfoiUa, 
morfeidfa]  söjour  m.;  [t^öSfä,  mai»otdfa]  re- 
lache m.;  k,  levfihysvftli;  -hetki,  8,  heure 
/.  du  repos;  k,  ed,;  -paikka,  8.  point  de 
relache  m.,  station,  'halte  /.;  -pftivft,  8. 
jour  de  relache  m,;  -väli,  8.  intervalle 
de  repos,  relache  m.,  [märfgSfd]  cösure  /., 
repos  m.,   [färoelefifäj   pause  /.,  repos  m. 

Levfthyttftft,  v,  tr.  reposer;  delasser. 

Levftperft,  8.;  jättää  1.  I^etttää  I-ään  n^- 
gliger;  jääbä  I-ään  6tre  t.  rester  n6glig6; 
olla  I-dfä  etre  (imp.)  nöglige;  -perftinen, 
a,  negligent,  peu  soigneux,  nonchalant; 
-perftisesti,  adv,  negligemment,  noncha- 
lamment;  -perftisyys,  s,  nögligence,  non- 
chalance  /.,  manque  de  soin  m.  et  d'6- 
nergie;  -pohja,  8,  marais  mouvant  m, 

Levfttti,  8.  toge  /.;  manteau  m, 

Levfttft,  V.  intr,  reposer;  fä^bä  lepäämään 
se  reposer;  aller*  se  coucher;  ti)ö  lepää 
le  travaii  chöme;  l.  laafereiQaan  se  repo- 
ser sur  ses  lauriers;  neljä  tuntia  lemät* 
t^änfä . . .  apr^s  quatre  heures  de  repos. 

f  Leyhkeft,  a.  meuble,  sablonneux;  kuv. 
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(d*an  caractöre)  doux;  fl-sti,  adv.  dou- 
cement,  avec  douceur. 

Leybkft,  s.  soufQe  m.;  boulföe  /.  (de 
▼ent,  de  parfam);  kuv,  [j^enfilöidtä]  töte  6ven- 
töe»  personne  extrömement  crödule  /. 

Leyhkftelia,  v.  fr.,  k.  Leyhkfttft. 

Leyhkftm&inen,  a.  event6. 

Leyhkfttft,  v.  tr.  6venter,  faire  du  vent. 

Leyhytellä,  k.  Löyhytellft;  fniarcber 
dun  pas  leger;  vivre*  a  son  aise. 

Liata  [lifaanj,  v.  tr.  salir,  encrasser, 

CurQS\a,  fonnodfal  crotter;  I.  rieputtfa  em- 
rener  ses  mailiots,  s'embrener. 

Liede  [lieteen],  k.  Liesi;  t(lie'e)  vase, 
bourbe  /. 

Liehaella,  k.  Llebailla. 

Liekaktaa,  v.  intr.  s'agiter  subitement; 
sourire*  un  peu. 

•  Liehakns,  s.  petite  affitation  subite  /.  ; 
sentiment  doux  et  fugitif;  sourire  fugi- 
tif  m. 

Liekakattaa,  v.  tr.  agiter  tout  a  coup 
(9on  monchoir)»  faire  flotter  pour  un  mo- 
ment  (ie  pavnion);  fpröparer  a  la  häte. 

Liekailla,  v.  fr.,  k.  Liekata;  k.  Lieka- 
koita. 

Liekakas  [-ffaan],  k.  seur. 

Liekakka,  a.  instable,  6vapor^,  övente; 
calin,  flatteur,  -euse. 

Liekakko,  s.  tete  6vent6e  /.;  cajoleur, 
-euse,  adulateur,  -trice. 

Llekakoita,  v.  tr.  cälinor,  cajoler,  adu- 
ler. 

Liekakoi(t8e)minen,  s.  calinerie,  ca- 
Jolerie,  adulation  /. 

Liekakoiteia,  k.  Liekakko. 

Liekata,  v.  intr.  flotter,  etre  agitö, 
s'agiter;   6venter;  kuv.  voltiger  (aox  uu, 

autoar  de  qn). 

Liekau-,  k.  Liekakn-, 

Lieke,  s. ;  fuu  I-eeKfinfö  1.  (-eeQfi  fuin  avec 
un  sourire  cälin,  en  souriant  dune  ma- 
niöre  insinuante. 

Liekitellä,  v.  tr.  caliner,  cajoler,  fla- 
gomer,  aduler,  pateliner;  faire  le  chlen 

COUChant  (anpr^B  de  qn) ;  flatter  (arec  la  qneue) ; 

courtiser  (qn),  faire  sa  cour  (auprts  de  qne). 

Liekittelift,  s.  cälin,  cajoleur,  -euse,  fla- 

gorneur,  -euse,  adulateur,  -trice,  courtisan 

m. ;    celui  qui  fait  sa  COUr  (aupr^s  de  qne). 

Lieklttely,  s.  cälinerie,  cajolerie,  fla- 
gomerie,  adulation  /.,  patelinage  m. 

Liekt-,  k.  Liete-. 

t  Liekoa,  v.  intr.,  k.  Laakea;  vert,  seur. 

Liekoa,  v.  intr.  6tre  agite,  8'agiter, 
flotter  (au  g«5  du  vent  tuuIcSfo],  voltigor,  on- 

doyer;  kuv.  voltiger  (aupr^s  dc  qn,  auxbaU); 

l-utotn   l^pfin   les   cheveux  (flottant)  au 
vent;  (-umin  lipuin  enseignes  döployees. 
Liekuin,  s.;  pl.  I-tmet  pantalon  m.  aux 
larges  jambes. 


Liekana,  Liekanta,  s.  agitation  /.  au 

vent  (d'un  parillon,  d'un  moncboir). 

Liekutella,  v.  fr.,  k.  aeur. 
Liekuttaa,  v.  tr.  agiter  (un  moucboir,  ie 

drapeau);    faire    fiottor    1.    OUdoyor  (les  dra- 

peaux);  I.  f^&ni&ä  remuer  la  queue,  flatter 
de  la  queue. 

Lieju,  8.  Umon  m.,  fange/;  [toefien  poj^^ 
'\aXia,  myös:]  vase,  bourbe/.;  toajottaa,  ma» 
jlota  I-uun,  idättää,  iai)^  l-Ua  envaser,  s*en- 
vaser;  yhd.,  k.  seurr. 

Liejuinen,  a.  limoneux,  bourbeux,  va- 
seux,  vasard. 

Liejukana,  s.  gallinule  ordinaire  /. 
(gallinula  chJoropuaJ;  -kasvi,  s.  pian  te 
linjoneuse  /.;  -kuoppa,  *.  bourbier  m., 
vasiöre  /./  -kuume,  s.  flftvre  /.  des  ma- 
rais,  fl^vre  palud^nne;  -maa,  s.  terrain 
limoneux  1.  fangeux  m.;  -muta,  A;.  Lieju; 
-pokja,  8.  fond  vasard  m. ;  muut  k.  Muta-. 

Lieka,  s.  longue  corde  /.  dont  un  ani- 
mal  est  attache  a  un  pieu  plante  sur 
un  pr6;  |ra§im]  lycopode  m.;  panna  I-aan 
attacher  au  moyen  d*une  longue  corde. 

Liekektift,  v,  intr,  leter  de  la  flamme, 
flamber,  flamboyer;  ftlmänffi  I-imät  le  feu 
lui  sort  (sortait)  par  les  yeux. 

Liekitä  [-tfen],  v.  tntr.  jeter  de  la  flamme, 
flamber. 

Liekki,  8.  flamme  /.;  letmol^taa  1.  (el^al^* 
taa  [iltnil  Min  s*enflammer,  prendre*  feu 
et  fiammes. 

LiekkiO,  8.  fantöme,  esprit  malin  m.; 
[mirmatuU]  feu  follet,  ardent  m.,  flamme- 
role  /. ;  (raam.)  bouc  sauvage  m. 

Liekku,  s.  berceau  tn.  fen  escarpolette). 

Liekkua,  v.  intr.  se  balancer,  balancer. 

Liekkuella,  Liekkuilla,  k.  ed. 

Liekkuminen,  s.  balancement  m.  (dans 
un  berceau). 

Lieko,  8.,  k.  Lieka;  \f)Qfo]  tronc  d'arbre 
m.  t  grande  branche  8ubmerg6(e)  dans 
Teau  / 

Liekura,  s.,  objet  quelconque  qui  sem- 
ble  se  tortiller. 

Liekuroita,  v.  intr.  se  tortiller. 

Liekuttaa,  v.  tr.  balancer  (dans  un 
berceau),  bercer,  dodlner. 

Liekutus,  8.  bercement  m. 

Liemen  [-encn],  8.  laine  agneline  /.  ; 
duvet  m.;  kuv.  flocon  de  nuage  m. ;  -parta, 
8.  duvet  m.;  a.  (ja  8.)  (jeune  homme)  au 
menton  couvert  de  duvet,  blanc-bec  m. 
(pl.  -s  -s). 

Liemeninen,  a.  couvert  de  duvet,  du- 
vete;  duveteux. 

Liemennelia,  v.  intr.  se  couvrir  *  (peu 
a  peu)  de  laine,  de  duvet:  kuv.  ce  cou- 
vrir* de  nuages  blancs,  se  pommeler. 

Liementyä,  v.  intr.  se  couvrir*  de 
laine  fine  t.  de  duvet. 
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Ueml  [-titcn],  s,  Jus  m.;  soupe /.^  po- 
tage  m. 

Lleminkftinen,  a.  duvet6. 

Liemimoka,  s.  potage  m. 

Liemn,  k,  Leimn* 

Lienen  [-et,  -ec,  -emme,  -ttte,  -etoät],  poten- 
tiel  du  verbe  olla;  käänn,  verbeillä  etre  ja 
devoir  fttre  (k.  Olla). 

Liennella  [Itenielen],  v.  fr.  adoucir,  sou- 
lager. 

Liennyke  [-ffeen],   s.    soulagement   m. 

Liennytella,  Liennyttää,  k.  Llentaa. 

LlennjTtya,  s.  soulagement  m.  (action 
de  soulager). 

t  Lleno,  r?.  negligent;  l-stl,  adv.  nögli- 
gemment. 

Llenteys  [-^ben],  s.  douceur,  mollesse 
/.,  Bouplesse  /.;  moelleux  m.  (d*une  «toffe). 

Llentea,  a.  doux  au  toucher,  moelleux, 
veloute,  doux,  mou;  I.  terä  lame/.  de  fer 
doux;  l.  w\Ua  laine  fine  /. 

Lientyfty  v.  intr.  s^adoucir;  k.  Liemen» 
ty&. 

LlentftA»  V.  ir.  adoucir  (U  coi^k  de  qn,  ics 

rcprocbcs,  sa  roix),  radoucir  (le  froid,*  U  teinpä- 
rature,  le  caractöro  de  qn),  temperer,  (le  chagrin, 
la  yi?aclt^  dc  qn),  mitiger  (un  caractdre  abaolu ; 
U  douleur,  Icb  passlont),  SOUlager   <le  chagrin). 

Llepehlnen,  a.  qui  se  trouve  t.  (qui 
est)  situö  sur  le  cotö  t.  aux  c6t6s  de 
qch.,  a  la  lisi^re  (du  bois),  sur  la  racine 

(de  la  montagnc). 

Llepeys  |-i|ffcnl,  s.  bordure  /.  (d'une  robe, 

d'une  jope). 

Llepeys  [-gbcnj,  *.  Lievyys. 

Llepeft»  k.  Lievä. 

Llepnttaa,  v.  tr.  remuer  (U  qncue),  flat- 

ter  (de  la  queue). 

Liereys  [-ijben],  a.  forme  cylindrique, 
rondeur  /. 

Llerefl,  a.  cylindrique,  rond. 

Llexi[-ren|,  e.  bord(s)  (pl.)  m.  (d»uncha- 
pean),  rctroussis  m.;  -hattu,  s.  chapeau 
a  iarge  bord  m. 

Llerltelia,  v.  tr.,  k.  Llepnttaa;  kuv. 
flagomer,  flatter. 

Lierltt&ft,  k,  ed. 

Lieriö,  8.  cylindre  m.;  -lihas,  s.  grand 
rond  et  petit  rond  m.;  -solu,  s.  cellule 
cylindrique  /. 

Lieriömäinen,  a.  cylindrique;  tel^ba  l-i« 
feffi  cylindrer. 

Liero,  *.  ver  m.  (de  terre). 

Liesi  [Heben],  s.  foyer,  ätre  m. ;  [l^iifuSta] 
brasier  m.;  -kiuas,  k.  Klnas. 

Lieska, «.  flamme  /.  (qui  sort  d'un  four, 
des  fen^tres  d'une  maison  incendi^e). 

Lleskahtaa,  v,  tn^r.  jeter  (subiteroent) 
une  langue  de  flamme,  jeter  de  la  flamme. 

Lleskata,  v.  intr.  flamber,  Jeter  des 
flammes. 


Lleska-nunl,  s.  fourneau  a  r^verbö- 
res  m. 
Llestyttää,  V.  tr.  detordre  (un  fli);  dis- 

SOUdre  *  (ane  mati^ro). 

Llestyä,  v.  intr.  se  detordre;  se  dis- 
soudre  *. 

Llestää,  k.  Llestyttää. 

Liete,  s.  Ilmon  tn.,  fange  /.  (k.  Llejn); 
[rotmoinc  ajautunut]  envasementm.;  -ranta, 
8.  rivage  limoneux  m. 

Lieto,  a.  limoneux  (ritage);  doucement 
agitö,  ondoyant  (uer,  eaaz);  meuble  mou- 
vant  (terrain);  kuv.  inconstant,  I6ger. 

fLletonen,  e.  dem.,  k.  JAeei. 

Lletos  [-offen],  8.  Ilmon,  envasement  m.  ,- 
jfk.  Lletsos. 

Lletsaamlnen,  8.  lamanage  m. 

Lletsarl,  s.  (pilote)  lamaneur  m. ;  kuv. 
guide  tn, 

Lletsata,  v.  tr.  piloter,  guider  (tm  natixe). 

Lletsaos  [-Uffen],  e.  lamanage  m. 

f  Lletse,  8.  soufflet  tn. 

fLletsln,  8.  feu  tn.  de  forge;  pl.  I-imet 
soufflet  m.;  forge  /. 

Lietsoa,  v.  tr.  activer  le  feu  a  force 
de  le  souffler,  soufller  de  feu);  kuv.  souf- 

fler,   exciter  Oa  dlsoorde,  ies  pafisions);  I.  ilmi 

HMiIfcaon  soufQer  qch.  jusqu*a  ce  qu'il  jette 

des  flammes  (Jnaqu'^  eo  que  Ia  guerre  8*enflamma). 

Lietsoin  [-imen],  8.  soufflet  tn. 

Lletsoja,  8.  souflleur,  -euse. 

Lietsominen,  Lietsonta,  8.  soufflement 
tn.,  käänn.  verbillä  [k.  Sietfoa]. 

Llettelnen,  a.  limoneux,  vaseux,  va- 
sard. 

Liettyä,  V.  intr.  s'attacher  au  limon, 
se  couvrir  ♦  de  vase,  8'envaser;  p.  I-^n^t 
envase. 

Llettämämaa,  8.  envasement  tn. 

Liettää,  V.  tr.  couvrir*  de  vase,  on- 
vaser. 

Lletäntäkone,  8.  appareil  tn.  a  laver. 

Lieve,    8.   bas  tn.  (d'une  lobc,  d'une  Jnpe) ; 

vert.  Laahus;  kuv.  pied,  c6te  m.,  lisiöre 
/.  [vert.  Siepel^inenhp/.  liepeet  panspl.;  bas 
m.  (d'unejupe);  ^k.  Lslvo;  tDuomt  UepetQfi 
aux  cötes  1.  sur  les  racines  de  la  mon- 
tagne;  metfdn  ItepeeOä  a  la  lisiöre  du  bois. 

t  Llevempälnen,  a.  doucement  tordu. 

Llevennellä,  v.  fr.,  k.  Lieventää. 

Lievennettävä,  a.  p.  commuabie  (peine). 

Lievennys,  8.  attenuation  /.;  tempö- 
rament  tn. 

Lieventyä,  k.  Lievetä. 

Lieventäminen,  8.  action  /.  de  tem- 
perer, de  commuer,  d'att6nuer,  käänn. 
verbillä  (k.  seur.). 

Lieventää,  v.  tr.  tempörer,  modörer 

(la  doulcnr,  Ie  chagrin  de  qn),  COmmUOr  (la  peine ; 
les  supplices  ^temels  dans  des  peines  passag^res) ; 
attenuer    (ie  d^Ut,  Ic  cHme  de  qn);  p.    I-tällKl 
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att^nuant  (ciroonsuncc) ;  vert.  Lievlttftft; 
vert,  Lient&ft. 

Lievetakki,  s.  redingote  /. 

LievetA  [-enen],  v.  intr.  etre  tempere, 
s*adoucir;  s'att6nuer  [vert.  SiewentdäJ. 

Lieveys,  liievefty  h  Lievyys,  Lievä. 

Lievike,  s,  moyen  quelconque  de  sou- 
lager,  d'adoucir  etc.  |^.  2ieiDittdä],  16nitif, 
adoucissement  m. 

Lievite,  k,  ed, 

Lievitellä,  v.  fr.,  k.  Lievittää. 

Lievittäjä,  «.  celui,  celle  qui  soulage. 

Lievittäminen,  a.  soulagement,  adou- 
cissement m.,  mitigation  /.  [action  de 
soulager  etc.,  k,  SieiDtttoa]. 

Lievittämätön,  a.  qu'on  ne  peut  sou- 
lager t.  temp6rer,  qui  ne  peut  salleger 
t.  6tre  modöre  (vert,  aeur.). 

Lievittää,  v.  tr.  soulager,  adoucir,  al- 

leger    (ies  souffrances,  Ia  douleur  do  qn),  miti- 

ger  (la  douleur  dc  qn),  mod^rer,  temp^rer 

(Ic  .chagrin,   la  douleur  de  qn),    [puubuttamaQa] 

assoupir;  p.  I-ttäiofi,  joskus:  anodin,  I6ni- 
tif  (rcmede);  vert.  Lieventää. 

Lievitys,  s.  soulagement,  adoucisse- 
ment, ali6gement  m.,  mitigation/.; -aine, 
-lääke,  8.  lönitif  m. 

Lievitä  [-iänl,  v.  intr.  6tre  soulage,  s'a- 
doucir,  s'alleger,  s'as8oupir  (vert.  Lie- 
vittää). 

Lievyys,  s.  legtretö,  benignite  /.,  ca- 
ractöre  anodin  m. 

Lievä,  a.  I6ger  (froSd,  mai),  b6nin  (-igne; 

accÖB  de  fi^vre);  anodln  (potion,  remMe). 

Liha,  8.  chair  /. ;  lääk.,  tav.  chairs  pl 

f,    (incision  dans  les  eh.) ;  [f^ötSmäfft    otottu    t. 

toalmifitettu]  viande  /.;  olla  l|t|mädfa  I-aSfa 
etre  en  chair;  avoir  de  Tembonpoint; 
xoacltaa,  elöä  l-iBfa  marcher  dans  la  chair; 
tulla  l-(ft  1.  l-aan,  ilmeSttKt  l-iSfa  se  faire  1. 
devenir  *  chair,  8*incamer;  l-!fi  tuleminen 
incarnation  /.;  jumala  antoi  ^otfanfa  \U 
mcfitgä  l-8fa  Dieu  incama  son  Fils;  I-aa 
fnömä  carnivore,  carnassier;  -aitta,  s. 
charnier  m.;  -haava,  s.  blessure  dans 
Ies  chairs  /. ;  -kasvannainen,  s.  excrois- 
sance  de  chair  1.  chamue  /.;  A;.  l.-kyhmy; 
•kesi,  8.  membrane  chamue  /. ;  -kauppa, 
a.  commerce  m.  de  viandes;  boucherie: 
charcuterie  /.;  -kauppias,  s.  boucher, 
-öre;  charcutier, -iere;  -keitos,  -keitto, 
8.  soupe  ä  la  viande,  soupe  grasse  /.  ; 
-kirves,  s.  hache  /.  de  boucher;  fendoir 
m.;  -kokkare,  8.  boulette  /.;  -kuhmu, 
-kyhmy,  s.  excroissance  de  chair,  carno- 
sitö  /.;  sarcome  m.  ,•  -kynsi,  s.  ongle  in- 
carnö  m.,-  -kärpänen,  s.  mouche  de  la 
viande  /.  (musca  vomitoria):  -liemi,  s. 
bouillon,  consomme  m. ;  -makkara,  s.  sau- 
cisse  /.,  Ipaffu,  »äfetxKiffi  l^d^Stcttt)!  saucis- 
son,  cervelas  m.;  -mehu,  s.  jus  m. ;  -möh- 


käle, 8.  masse  de  viande/.;  kuv.  masse  de 
chair  /. ,  -möykky,  s,  boulette  (de  chair) : 
-nystyrä,  s.  caroncule  /. ;  -paaUni,  s,  bou- 
lette de  chair/. ;  -pala, s,  morceau  1.  lopin 
m.  de  viande;  -pasteija,  s,  pät^  au  Jas  m.  ; 
rissole  /.;  -pata,  s,;  kuv.  tfämSitä  (^fi^ptin 
l-toja  regretter  les  oignons  d'£gypte: 
-pulla,  k.  l.-kokkare;  -puoli,  s,  (c6te  m. 
de  la)  chair  /. ;  -puoti,  s,  boucherie  /. ;  k. 
l.-aitta;  -ruoka,  s.  (nourriture  de)  viande 
/.;  (eritt.  katoL  kiri.)  gras  m.;  Iloji]  plat 
m.  de  viande;  -soppa,  s.  soupe  grasse 
/.,  bouillon  gras,  consomme  m. ;  -oyy,  s. 
fibre,  fibrine  /.;  -tarpeet,  s.  pl  la  viande 
n6cessaire  (ä . . .) ;  -tavara,  s.  articles  pl. 
m.  de  boucherie  t.  de  charcuterie:  l-n 
fauppa  boucherie;  charcuterie/.;  l-n  f oup* 
piod  boucher, -6re;  charcutier, -iere;  -tori^ 
8.  march^  m.  aux  viandes;  •  varat,  s.pL 
provision(8)  pl.  de  viande  /.;  -veitsi,  s. 
couteau  tn.  de  cuisine;  -viipale,  s.  tran- 
che  de  viande  /. 

Lihainen,  a.  charnu,  de  chair;  l-ifct 
paifat  parties  chamues  ph,  chamure  /., 
charnu  fn. 

Lihakas  [-ffoan],  a.  charnu;  k  seur. 

Lihaksinen,  a.  muscl6;  musculeux. 

Lihaksisto,  s.  musculature/.;  syst^me 
musculaire  m. 

Lihallinen,  a.  chamel ;  sensuel ;  1-isesti, 
adv.  chamellement;  sensuellement. 

Lihallisnus,  s.  inclination  charnelle, 
sensualite  /. 

Lihamainen,  a.  charnu  (substanoe),  car- 
niforme;  sarcoide. 

Lihanhimo,  s.  appetit  charnel  m.; 
•karva,  s.  couleur  de  chair/;  a.,  k.  seur.; 
-karvainen,  a.  couleur  (taipum.)  de  chair; 
-puoli,  8.  viande/;  k.  lihapuoli;  -syöjä, 
8.  carnassier  m.;  -tapainen,  a.  charnu, 
sarcoide;  -väri,  *.  l.-karva. 

Lihas,  8.  muscle  m.;  l-ten  toiminta  mus- 
culation  / ;  oppi  ruumiin  l-affiSta  myologie 
/;  -aisti,  8.  sens  musculaire  tn.;  -Jänne, 
8.  ligamcnt  musculaire  tn. ;  -kalvo,  8.  (tu 
nique)  musculeuse/. ;  -kasvain,  s.  myAmc 
tn.;  -kimppu,  s.  faisceau  musculeux  m.; 
-kouristujs,  s.  crampe  musculaire  / .-  -ku- 
dos, 8.  tissu  musculaire  m.;  -solu,  s. 
cellule  musculaire  /,  tendon  m.;  -syy, 
-8äl'e,  8.  fibre  musculaire  / ;  -toiminta, 
8.  musculation  /.;  -tunto,  s.  scnsibilite 
musculaire  /.;  -voima,  s.  force  muscu- 
laire, musculosite  / 

Lihava,  a.  gras,  dodu;  1-sti,  adv.  gras- 
scment. 

Lihavanlainen, -läntä,  a.  grasset. 

Lihava-uikku,  s.  pingouin  tn. 

Lihavoitua,  k.  Lihota. 

Lihdata  l-j^taan],  v.  tr.  teiller,  espader. 

Lihota,  V.  intr.  sengraisser,  engrais- 


Digitized  by  VjOOQIC 


Lihottaa 


343 


Liikahtaa 


ser,  prendre*  de  Tembonpoint,  prendre  * 
du  corps  1.  du  ventre. 
Lihottaa,  v.  tr.  engraisser  (des  i>e8tiaux, 

des  terres). 

Lihottaja,  s.  celui,  celle  qui  engraisse; 
eläinten  I.  engraisseur  m. 

Lihottaminen,  Lihotus,  s.  engraisse- 
ment  m. 

Lihotnttaa,  v.  tr,  faire  engraisser. 

Lihta,  8,  teille  (tille),  espade  /. 

Lihtaamlnen,  s.  teillage,  espadonna- 
ge  m. 

Liiaksi,  h.  Liika. 

Liiaksna,  v.  tr,  considerer  eomme  etant 
de  trop;  regarder  comme  superflu;  l.  [jnfn] 
l^tntaa  considerer  (qch.)  comme  trop  cher. 

Liiallinen,  a,  qui  est  de  trop,  super- 
flu; [liioiteltu]  exager6  (crainte);  l-isesti, 
adv,  trop. 

Liiallisuns,  s,  superfluitö  /.;  le  trop 
(de);  vert,  LUoittela. 

Liian,  A;.  Liika. 

Liiatenkin,  adv,  surtout,  particuliäre- 
ment;  I.  fun  d'autant  plus  t.  mieux  que 
(ind.), 

Liide  [liitecn],  s.  endroit  couvert  de  ver- 
glas  sur  un  chemin,  endroit  m.  ou  le 
chemin  se  courbe  rudement. 

Liidellä,  v,  intr.  fläner  dans  les  airs, 

planer    (au  haut  da  ciel|   dans  ruaivers  sur  les 
ailes  de  1'Imagination) ;  V,  fr,,  k.  Liitää. 

Liidetä,  k.  Liitää. 

Liidnnsekainen,  a,  melo  de  craie;  -ta- 
painen, a,  crayeux,  cretace. 

Liidätä,  v,  tr,  couvrir  *  de  craie ;  bar- 
bouiller  avec  de  la  craie  (ie  visage,  ies  ha- 

bits  de  qn). 

Liidättää,  V,  tr,  faire  glisser  de  tra- 
vers;  renverser  (ie  traineau)  dans  un  de- 
tour  du  chemin  t.  sur  un  chemin  cou- 
vert de  verglas. 

Liiemmäinen,  k.  liiempi  (h.  Liika). 

Liietä,  V.  intr,  y  avoir  tant  qull  peut 
suflfire  *  pour  un  besoin  ultörieur,  y  avoir 
(ponr  qn) ;  minuUo  on  lool^ä  ruo!Q<n>aroia,  mutto 
ci  fiitA  Hifenc  finuQe  j'ai  un  peu  de  provisions 
de  bouche,  mais  il  n'y  en  a  pas  pour  toi; 
p.  Ixitemtoä  de  reste;  disponiole  (fonds). 

Liihoitella,  v.  intr.  voltiger  (de  fleur  en 
flenr);  tutto  I.  vcuir  *,  outrcr  legöro  (leger) 
comme  un  papillon. 

Liihoittaa,  k.  ed. 

tLiihytellä,  k.  Liihoitella. 

Liika,  s.  trop,  superflu  tn.;  IfadroannQinen] 
tumeur  /.,  nöoplasme  m.,  excroissance/.; 

a,  trop  de;  superflu;  k.  Liiallinen; 
fabondant,  surabondant;  f  importun,  vi- 
iain,  malfaisant;  f  (.  furma  mort  prematu- 
r6e  /.;  I.  nimi,  I.  tt)ö,  *.  Liika-;  muuten 
k.  Liika,  s.; 

maffaa  l-aa  [jfittn,  ifttc]  payer  trop  (qeu., 


Ä  qn),  surpayer  (qch.,  qn);  puffua  Hifoja 
bavarder;  k.  seur.;  laSUa  Ixitoia  exagö- 
rer;  s'avancer  trop  (en  duant  que...); 
mennä  liifoil^in  extravaguer;  k,  ed.;  liiaifi 
anoata  estimer  trop,  8'exagerer  (qeh.); 
ei  pul^unut  fanaafaan  Uaa  il  ne  dit  un 
mot  de  trop;  fc  oli  l-aa  c'en  6tait  trop, 
c'6tait  exag^re;  on  l-aa  il  est  superflu 
(de  in/.);  [mitä  fuuluu?!  -  @i  l-aa  mitään, 
ei  mitään  liitoja  (quoi  de  nouveau?)-rien- 
de  bien  nouveau,  rien  que  je  sache, 
rien  dlmportant;  eifö  ole  l-aa  xoaaiia . . . 
n'est-ce  pas  trop  demander  (de  qn  que 
de  in/,);  fe  on  l-aa  f^^nelten  nuobattamifita 
c'e8t  trop  verser  de  larmes;  cmmcnälj* 
neet  l-aa  mitään  nous  n'avons  rien  vu 
de  bien  remarquable;  roiiben  t(4ifuuben 
touoben  f oulunfä^nti  ei  ole  liifaa  antamaan . . . 
ce  n'est  pas  trop  de  cinq  ä  six  ann6es 
de  s^lour  ä  Tecole  pour  donner...;  ei 
I.  Ulvota  trop  est  trop; 

MV.,  k.  aeurr.; 

liiaksi  (adv.)  trop,  par  trop ;  k.  seur,; 

lilan  (adv,)  trop,  par  trop;  I.  paljo 

trop  (d'argent,  de  bont^) ;  l.  mäl^ä[n|  trop  peu 
(de  nourriture,  desuccfcs);    tänttää    mitä  On  l. 

mä^n  suppleer  a  ce  qu'il  y  a  de  moins : 

päimämme   ei  ole  {til^n  motfaon  I.  pitfä 

notre  joumee  ne  sera  pas  de  trop  pour 

cette  excursion-la; 

liikaa  (adv,),  k,  ed.; 

liioin  (adv.);  ei  l.  ne...  non  plus; 

ei . . .  ei[fä]  l.  ne . . .  pas ...  ni . . .  non 

plus;  en  minä  l.  ni  moi  non  plus;  k. 

myöskään  (h.  MjOs);  k.  ed. 

Liika,  adv,,  k,  yUtnp,  liian. 

Liikahakkans,  s.  trop  grande  exploita- 

tion  d*une  (t.  de  la)  foröt/.;  -hammas,  s. 

surdent  /.;  -hedelmöittyminen,  s.  super- 

fecondaäon/.;  -kasvaminen,  s,  hypertro- 

phie  /.;  -liha,  s.  chair  morte  /.;  -maa, 

8.  terrain  m.  peu  propre  a  la  culture; 

-maksu,    8,    surpaye,   suröro^ation  /.; 

-määrä,  8.  surörogation  /.;  -määräinen, 

a.  surerogatolre,  de  surerogation;  -neste, 

8.  humeur  surabondante,  superfluite  /.; 

•nimi,  8.  [lifänimi,  liifa  nimi]  sumom  m.; 

Ifufunimi]  nom  m.  de  famille;  futfua  l-meltä 

sumommer;  l-meltä  surnomm6(e);  -paino, 

8,   surpoids  m.;  k.  ylipaino;  -sanainen, 

a.  pleonastique  (locuUon);  -sanalsuos,  s. 

pl6onasme  m.;  -tuotanto,  s.  exc^s  m.  de 

f  Production,  surproduction  /.;  -työ,  8. 
oeuvre  de)  surörogation,  oeuvre  1.  action 
surerogatoire  /.;  -verisyys,  s.  hyperhö- 
mie  /.;  -voitto,  8.  excedent  de  bönefice 
m.;  -väestö,  s.  exc^s  tn.  de  population. 
Liikahdella,  v.  fr.,  k.  seur. 
Liikahtaa,  v.  intr.  faire  (tout  a  coup) 
un  petit  mouvement,  remuer,  se  remuer, 
bouger;  f  ^- taita,  v.  r,  remuer,  bouger. 
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Liikahtamatoii,  k.  Liikkvinaton. 

Lilkahas,  s.  petit  mouvement  m. 

Liikahnttaa,  v.  tr,  faire  bouger  (qn). 
remuer;  Jfin  d  loot  I.  jäfentdfaSn  il  ne  peut 
remuer  ni  pied  ni  patte;  fioannQt  Uitot 
I-uta  mets-toi  en  route  et  apporte-nous 
un  message  vöridique  de  ce  qu'ont  fait 
les  destinees. 

Liikanainen,  a.  qui  est  de  trop,  su- 
perflu. 

Liikanaisuiis,  s,  superlluite  /. 

Liikata,  k.  Ontua. 

Liike  |-f(een],  8.  mouvement  m.  (bruBquc  ; 

gymnastique ;  kuv,  national,  B^diUeux);  clrcu- 
lation  /.  (de  personnes,  des  Toitures  danB  Ies  ruea ; 
des  inaichandises,  des  monnaies),  va-et-vientr  m. 

(des  pasBanU);  [fouppolitfe]  traflc  m.;  explol- 
tation  /.;  k,  Liikmito;  k.  Liikenne; 
liikkeelle:  ojaa  I.  faire  sortir*;  faire 
partir*;  faire  sortir*  döbucher,  lan- 

cer  (le  gibier  de  son  glte);  icStta  l.  donner 
COUrS    (Ä),    faire    COUrir  *  Cde  faux  brulta), 

faire  circuler  (une  histoire) ;  permettre  * 
de  se  mettre*  en  mouvement  1.  en 
marche;  lä^tdl  l.  se  mettre*  en  mou- 
vement, se  mettre  *  en  marche,  s'6- 
branler,  |(eindfä  majailemafita  fotaioufodta 
puf),\  decamper,  lever  le  camp,  delo- 
ger;  panna  t.  mettre*  en  mouvement, 
mettre*    en   branle   (qch.),  donner   la 

branle  (&  qch.) ;  remuer  (ies  maasee,  les  pas- 

aions);  k.  UStta  I.;  panna  Foiffi  »oimanfa  I. 
mettre  *  tout  en  oeuvre  (pour);  pgädioo  I. 
(parvenir*  a)  partir*  (a)  se  mettre* 
en  marche*;  päfifetlö  l  iv.  est-ce  que 
tu  t*en  vas,  je  te  conseille  de  rester 
ici;  faaba  I.  parvenir*  a  mettre*  en 
branle,  a  remuer  [vert.  ponna  I.];  tuQa 
L  se  remuer,  8'ömouvoir*; 

liikkeellä  1.  liikkeillä:  oUa  l  etre 
1.  se  trouver  en  mouvement;  [ulfona, 
fämelemäSfd]  6tre  sorti(e), .  Hre  alle(e) 
se  prolhener;  [fotajoufodta]  6tre  en  cam- 
pagne;  A;.  oUa  ffi^nnififS  (h,  Kftjrnti); 

liikkeeseen:  ioutua  l  6tre  mis  1.  se 
mettre*  en  mouvement;  etre  mis  en 
circulation  (vert,  seur,);  IfonetSta  pul^.|  se 
mettre*  ä  jouer;  laSfca  l.  mettre*  en 
circulation,  emettre*  (du  papier-monnaie, 

des  valeura),   delivrer    (dea  actlona),  dounor 

cours  a  (une  monnaie) ;  panna  l.  mettre  * 
en  mouvement  1.  en  marche  1.  en  branle» 
faire  mouvoir*  ömouvoir*;  faire  jouer 

(iine  machine);    romuer   (lea  luaaaoa,  lea  intö- 

rtu,  les  paaaiona) ;  faaba  L  parvcuir*  a  met- 
tre 1^  en  mouvement,  en  circulation 
parvenir  *  a  faire  mouvoir  *,  a  remuer 
(vert,  edelL);  f  aattoa  I.  (faire)  mettre* 
en  circulation,  (faire)  ömettre*  t.  d6- 
livrer  [vert.  lo&Ua  l.]; 
liikkeessä:  olla  (.  etre  1.  se  trouver 


en  mouvement  L  en  marche,  marcher, 
jouer;  [anoopapereiSta  9.  m.  pul^.]  6tre  en 
circulation;  [intol^iinoiSta  v-  m.)  etre  rc- 
m\i6;  I.  oletoa  ral^a  (monnaie  en)  circu- 
lation /.;  pitoa  l.  faire  circuler; 
liikkeestä:  l^ämitcl  l,  poistoa  t. 
Liikeaika,  s.  ftemps  de  partir*;  pL 
I-ojat  heures  pl.  f,  (des  chemins  de  fer): 
-ehdot,  8.  pl.  conditions  pl.  d'exploitation 
/.;  -kanta»  8,;  ofettoa  L  ponna  I-nnoQe  mo- 
biliser  (lea  troupea) ;  -knstannakset,  8.  pl, 
trsispl.  m.  d'exploi  tation ;  -mies,  8.  homme 
m.  d^affaires;  pL  myö8:  gens  ph  m.  (l./J 
d'affaires;  -päällikkö,  8.  chef  du  mouve- 
ment m.;  -pääoma,  8.  capital  m.  d'exploi- 
tation;  [(tiffuma  pfifiomo]  capital  circulant, 
fonds  pl.  de  roulement  m.;  -seisahus,  s. 
entraves  vi,  dans  Texploitation/.; -suh- 
teet, 8,  pl,  transactions  pl  f,;  -yhteys, 
8.  Communication  /.;  muut,  k.  Liikunto-; 
k.  Liikenne-. 

Liikehtiä»  v.  intr.  executer  des  mou- 
vements  L  des  manoeuvres  (ses  manoeu- 
vres),  manoeuvrer;  (toottomaStil  se  re- 
muer, S*agiter,  se  tourmenter  (nerreuaerocnt). 

Liikenevä,  h.  Liietä. 

Liikenne,  8.  mouvement,  geste  tn.;  [jouf  < 
f ojen,  laimodton]  manoeuvre,  6volution  /.  ; 
[tomorain  \a  ibmiSten]  mouvement  m.,  circu- 
lation /.;  tammojen  \a  ruumiin  I-enteet  mi- 
nes  pl.  f.  et  gestes,  mimique  /.;  ofotttaa 
t.  fuoaiHo  I-enteiUä  montrer  (1.  t^moigner) 
t.  repr6senter  par  des  gestes,  mimer  (ce 
qu'on  veut  dire ') ;  -knvailia,  8.  pautomime 
m.;  -knyailn,  8.  pantomime/.;  -laivasto, 
8.  escadre  d'evolution  /.;  muut  k.  Liike-. 

Liikkaaminen,  k.  Ontuminen,' 

Liikkeenharjoittaja,<.trafiquant,  com- 
mer^nt  m.;  [teoUifuuben]  industriel  m.; 
•välittäjä,  8.  ligne  de  Communication/.; 
InäUfoupptod,  oftomieS]  courtier  m. 

Liikkiö,  8.  Jambon  m. 

Liikkaa,  v.  intr.  se  mouvoir  *  (d'un  Uvu 

k  an  autre);  bOUgCr  (reater  lä  aana  b.);  [paifai^ 

(oon,  liife^tiä]  se  remuer,  remuer;  oQa  tr* 

raQaan]  branler;  [kuv.  f^bämmeStä  pul^.]  s*e- 

mouvoir*,  ötre  6mu  t.  touche; 
V,  r.  se  donner  du  mouvement,  prendre  * 

de  Texercice,  faire  une  promenade; 
panna  I-umoan  mettre  *  en  mouvement 
1.  en  branle  1.  en  marche,  faire  mou- 
voir ^  donner  la  branle  (&);  I.  l&pitfe, 
fautta  traverser,  passer;  I.  pmpSri  cir- 
culer; t^d  oKoa  I.  le  travail  commence 
a  marcher;  femmoinen  l^u^u  I-uu,  että. . . 
le  bruit  court  que  (ind.,  cond.);  k.  Kul- 
kea; ala  Uifu  poifaltoS  ne  bouge  pas, 
reste  la  sans  bouger;  ^nen  tutfimuf^ 
fenfo  I-uu  aineeUifen  maailman  ololla  ses 
recherches  soccupent  du  monde  ma- 
teriel;   feSfufitetu   I-ui  pSäfoupungtn  mer^ 
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finif^^ffiSfd  la  conversation  a  roulö  sur 
les   curiositös  de  la  capitale;  fopiifo 
tuollaisten  ajatusten  Itifhta  nuorufotfen  ft)' 
bämmedfä  sont-ce  la  les  pensees  qui 
doivent  occuper  le  coeur  d'un  jeune 
homme?  l^n  l-uu  l^IvoSti  nratfrimmidfaftn 
ft)ft)m))fftdfä  il  resout  avec  aisance  les 
probl^mes  les  plus  difllciles. 
Liikknma,  s.;  ph  Ui  lieux  ph  m.  ou 
qch.  remue,  se  meut,  tournoie  etc;  f -li- 
hat, 8.  ph  chairs  d6tach6es  ph  /.;  mus- 
cles  ph  tn. 

Liikkumaton,  a.  immobile;  {)drfä^tfimA« 
tön]   inebranlable;  l-ttomasti,  adv.  in6- 
branlablement 
Liikknmattomans,  «.  immobilite  /. 
Liikkruninen,  $.  mouvement  m.,  mo- 
lion  /.;  [oin.  poifoflta  toifeen]  locomotion  /. 
Lilkknmis-,  k.  Liikunto-. 
Liikknva,  a,  p,  qui  se  meut,  mouvant, 
mobile;  branlant  (dent);  transportable  (boa- 
iiqne);  f  ©rrant. 

Liikkuvainen,  a.  toujours  en  mouve- 
ment, remuani,  vif,  actif  (penonne) ;  veri.  ed, 
Liikknvaianns,  s,  mobilite  /. 
Liikunta,  8.,  k.  Liikkuminen;  X;.  aeur. 
Liikunto,  8,  mouvement  m.;  k.  Liik- 
kuminen; -aika,  ».  temps  du  mouvement 
m.  /  -ala,  8,  carriöre  /.  (donner  c.  &  rima- 
gination);  -elin,  8,  ofgane  m.  de  locomo- 
tion; -hermot,  8.  ph  nerfs  ph  de  mou- 
vement m,;  -kyky,  «.  facultö  /.  de  se 
mouvoir*,   locomotion  /.;  -lald,  8,  loi 
/.  du  mouvement;  -lihas,  s.  muscle  mo- 
teur  tn.;  -neuvo,  «.  moyen  m.  de  loco- 
motion; -oppi,  «.  dynamique/.; -vapaus, 
8.  libertö  de  se  mouvoir*,  libert^  a'allu- 
res  /.;  -voima,  «.  force  motrice,  force 
m  ou  van  te  /.,  mobile  m. 
Liikutella,  v,  fr„  k.  Liikuttaa;  re- 

muer  (»es  alles;  bcauooup  d'argent). 

Liikutettu,  a.  p,  emu  (sur),  attendri, 
toucbe  (dc  qch.;  de  Toir*  fun  näen  [nÄin]  1. 
näl^bedffini];  [pöififflfin]  en  train,  gris;  l-na, 
myö8:  avec  emotion. 

Liikutin,  8,  moyen  tn.  quelconque  ser- 
yant  k  la  locomotion,  locomotion  /.;  ph 
I-ttimei  appareil  locomoteur  tn. 

Liikuttaa,  v,  ir.  mouvoir*;  remuer; 
(faiota]   toucher  (ä);  kuv.  [f^bäntft]  6mou- 

VOir  *,  toucher  (ie  coeur) ;  remuer  (l'orateur 
doit  r.  tes  auditeurs) ;    I.    fel^toa,   laSta  borCOr, 

dodlner  (Fenfant);  I.  fiialtanfa  deplacer;  fe 
et  fmua  I-uta  cela  ne  te  conceme  point  1. 
ne  fintöresse  en  rien;  p.  I-ttoma,  I-utettu, 
k.  Liikuttava,  Liikutettu. 

Liikuttaminen,  8.  action/,  de  se  mou- 
voir* käänn.  verbillä,  mouvement  tn. 

Liikuttava,  a.  p.  touchant,  emouvant, 
attendrissant;  patn6tique ;  l-sti,  adv.  d'une 
mani^re  touchante;  patbetiquement 


Liikutus,  8.  ömotion  /.;  k.  Liikutta- 
minen; ph  tuKa  l-ulflinfa  etre  (pa88.  di/., 
fut.)  attendri  (ju«qu'aux  larmes),  6tre  (pro- 
fondemcnt)  6mu:  I-uffififaan  [oletoa]  emu. 

Liima,  8.  colle  forte  /.;  -aine,  8.  glu- 
ten  m.;  -kattila,  8.  chaudiöre  a  colle/.; 
-maali,  k.  l.-v&ri;  -pannu,  8.  marmite  ä 
colle  /.;  -puikko,  8.  gluau  tn.;  -suti  8. 
pinceau  tn.  k  coUer;  -vesi,  8.  eau  de  colle 
/.;  -väri,  8.  (couleur  en)  detrempe  /. 

Liimaaja,  8,  coUeur  tn. 

Liimaaminen,  9.  collage ;  recoUement  m. 

Liimaantua,  k.  Liimautua. 

Liimainen,  a.  couvert  t  enduit  de 
colle;  riche  en  substance  agglutinative; 
k.  8€wr. 

Liimamainen,  a.  agglutinant,  aggluti- 

natif  (tnbatance). 

Liimankeitto,  8.  fabrication  de  (la) 
colle  /.;  -keittfija,  8.  faiseur  tn.  de  colle; 
-tapainen,  k.  Liimamainen. 

liiimata,  v.  tr.  coller,  [uubeStaon]  recoller. 

Liimaus  [-uFfen],  8.,  k.  Liimaaminen;  en- 
droit  m.  oii  la  colle  attache  deux  piöces/.; 

S  liottaa  l-u!fe§ta  döcoller;  l^iota  I-uffeSta  se 
6coller;  -huone,  8.  chambre  a  la  colle/. 
Liimoittaa,  v.  tr.  enduire*  t.  imprö- 
gner  de  colle,  coUer. 

Liina,  8.  Iin  tn.;  k.  Hamppu;  k.  Liinai- 
nen; -harja,  8.  criniere  /  gris  de  Iin; 
cheval  m.  a  la  criniere  gris  de  Iin  («e  dit, 

par  plaisanterie,   anssi   d'enfaiits  aux  cheveux  tr&s 

bionda) ;  -huTsti,  8.  drap  (de  Iin)  m.;  f  -jän- 
ne, 8.  corde  /.  de  Iin  t.  de  chanvre  pour 
bander  un  arc;  -kangas,  k.  Palttina; 
t  -lintu,  8.  linotte  /.;  kuv.  mignonne,  pe- 
tite  colombe  /.;  -ompelus,  8. ;  couture  /. 
en  linge;  neuloa  l-ta  coudre*  en  linge; 
-tukka,  8.  cheveux  ph  gris  de  Iin  tn.; 
personne  /.  aux  cheveux  gris  de  Iin; 
-vaate,  8.;  tav.  ph  l-tteet  linge  tn.;  -Öljy, 
A;.  Liin'Oljy ;  muut  k.  Palttina-,  Pellava-. 
Liinainen,  a.  de  Iin;  8.  fichu  tn.  (deiin, 

de  coton,  de  laine). 

Liinan-aivinainen,  a.  (tissu)  du  Iin  le 
plus  fin;  -nukka,  -nöyhtä,  8.  charpie  /. 

Liinikki,  8.  cheval  tn.  a  la  criniöre  et 
a  la  queue  gris  de  Iin. 

LUn'öljy,  *.  huile  /.  de  Iin. 

Liioin,  h.  Liika. 

Liioitella,  v.  intr.  exagörer;  I-ttelemaKa, 
(-ffen  avec  exag6ration,  d'une  mani^re 
exageree,  exagörement;  puljua,  fertoa,  !u< 
rooiHa  l-Dten  exagörer;  charger  (ie  portrait); 
fuoKiiQa  I-Ken  mieledfään  s*exagerer;  p.  1-tte* 
(eva  exag6rant,  exageratif. 

Liioitteleminen,  8.  exag6ration  /. 

Liioittelia,  8.  exag^rateur,  -trice,  exa- 
göreur.  -euse. 

Liioittelu,  8.  exageration  / 

Liipaisin  [-imen],  8.  detente  /. 
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Liipaista,  v,  intr,  tirer  (la  detente). 

Liipoitella,  k.  Llihoitella. 

Liisi  [liibcnl,  s,  son  m.  (la  partie  la 
plus  grossi^re  du  grain  moulu);  -kylpy, 
g.  baln  de  son  tn.;  -mpi,  s,  dartre  tiir- 
furacöe  /. 

LiisBo»  -kangas,  s,  pluche  (peluche)  /. 

LiisBova,  a.  de  plucne,  })elucheu8e. 

Liista,  8,  lame  /.  de  bois,  planchette 
/. ;  [meran]  lisiftre  /.  (do  dmp). 

Liistake,  «.  latte  (de  bois),  eclisse  /.; 
k,  seur.;  fttoa  l-ffeifiin  1.  (-ffeiben  nmtiin 

eclisser  (un  membre  fnctar^). 

Liistakka»  8,  morceau  de  bois  m.  de 
fente;  k.  seur. 

Liistale»  Liistare,  s.  latte,  eclisse  /. 

Liifltaroita,  k.  Liisteröita. 

Liiste, «.  planchette  mince,  latte,  helisse 
/;  ph  I-eet,  myös:  chässis  m. 

Liisteri,  8.  coUe  (de  p&te)  /.;  -harja, 
8,  brosse  /.  a  coller. 

Liisterim&inen,  a.  (qch.)  comme  de 
la  coUe  de  p&te. 

Liisterinen,  a.  enduit  t.  säle  t.  cou- 
vert  de  coUe  de  pate. 

Lii8ter6i(t8e)minen,  s,  collage;  cal- 
feutrage  m. 

Liisteröita  [-tfen],  v,  tr,  coller,  enip&- 
ter;  [tfhinoita]  calfeutrer. 

Liisto,  8.  planchette,  latte,  6clisse  / 

Liistoittaa,  v,  tr,  latter;  6clisser  (on 

membre  fracturä). 

Liistoutna,  v,  intr.  se  fendre  1.  se  di- 
viser  en  öclisses. 

Liist&a,  V,  tr.  fendre  1.  dlviser  en 
öclisses. 

Liite,  8,  appendice,  annexe  m,,  note 
annexe  /.;  k.  Liitos;  k.  Lisä;  -asemo, 
8,  pronom  suffixe  m.;  -höylä,  s,  bouvet 
m.;  -kirja,  s.  annexe  m.;  -sana,  s,  (mol 
m,,  partlcule)  enclitique  /. 

Liiteikkö,  s.  endrolt  glissant  sur  un 
chemin  tn, 

t  Liiteleitft,  v,  fr,  voler,  planer. 

Liitellft,  V.  fr.,  k.  Liitt&a. 

Liiteri,  s,  remisc  /.,  emplacement  m. 

Liiton-arkki,  s.  arche  d*aliiance  f; 
-rikkoja,  s,  infracteur  de  trait6  m.  d'al- 
liance. 

Liitos,  8.  Joint  m.,  Jointure  /.;  (aifi, 
anat.)  symphyse  /./  [jotfoS]  allonge,  ral- 
longe  /.;  k.  Liittäminen;  rafennuS  on  l^9« 
lodSfä  i-offedfa  les  coins  de  la  maison  sont 
bien  jolnts  1.  Joignent  bien;  tfi^an  I. 
milieu  du  plancher  tn,  (ou  les  planches 
se  rencontrent). 

fLiitoton,  a.  inattendu,  6norme. 

t  Liitteleitä,  v.  r.  se  Joindre  *,  se  re- 
Joindre  *. 

Liitto,  8.,  k.  Liittäminen;  tav.  alliance 
/.  (ancienne,  nouteUe  a.)i  ligue  /.  ('bans^atlque), 


conföderation/.  (buIbbg,  gcnnaniquo) ;  [foptmuS] 
convention  /.;  contrat  m.;  itemps  m. 
d6termin6  d*avance;  lloj^tdj  aepart  tn.; 
hittoa  Ua  traiter  (a?ec  qn);  tel^ba  I.,  rumeta 
f-oon  faire  une  alliance,  entrer  en  al- 
liance, faire  1.  former  une  ligue,  entrer 
dans  une  ligue,  entrer  en  conf6d6ration 
(avec),  s'allier,  se  liguer,  se  coufedörer  {K 
contre);  rutoeta  t^^teen  l-oon  lier  partie,  en- 
trer en  complot  (arec);  i^^ttfi  (-oonse  joiu- 
dre*  (arec,  contre);  entrer  dans  une  li- 
gue (dans  la  L.  du  Bien  public);  X;.  rUIOeta  (-OOn; 

-hallitus,  8.  gouvemement  föderal  tn.; 
-Jnhla,  s.  föte  federale  /.;  -kanpnnki,  s. 
ville  federee  1.  confederee  /.;  -kirja,  s. 
traitö  federatif,  contrat  m.;  «kokons,  s. 
assembl6e  federale,  diöte  /.  (genoaniqae) ; 
-knmppani,  A;.  L*toyeri;  -kunnallinen, 
a,  confederatif,  f6deratif,  federal  (r^pubii- 

qne,  gonTernement) ;  -kontSk,  8.  federation  /. 
(F.  am4ricaine),  COnfedÖratlon  /.  (C.  auiaae,  ger- 
maniqne,  de  l'AlIemagne  du  Nord) ;  l-nnon  »alta* 

fo(ou6  assemblee  federale  /. ;  -neuvosto, 
8,  conseil  fedöral  tn.;  -sopimns,  s.  pacte 
federatif  m.;  -syntyinen,  a.  composö 
(moi);  .tasavalta,  s.  republique  fed^rative 
/.;  -toveri,  s,  compagnon  m.,  compagne 
/.;  pl.  I-t  contractants  ph  m.;  -valta, 
-valtio,  8.  6tat  confederatif  m.,  Confe- 
deration /.;  -veli,  8.  alli6,  conföderö  m, 

Liittolainen,  s.  alli6,  -6e. 

LilttolaiSBotaJonkko,  s.  armee  /.  des 
alli^s. 

Liittyminen,  8.  action  /.  de  se  Join- 
dre* etc,  käänn.  verbillä  [k,  8iitt^5|;Jonc- 
tion  /«;  association  /.  (deaid^a);  adhe- 
sion,  accession  /.  (ä  un  traitd),  affiliation 

/.  (&  tme  Boci^t^,  k  nn  complot). 

Liittymä,  s,  adhörence;  synöchle  /.; 
•kohta,  8,  point  m.  de  Jonction;Joint  m. 

Liittyä,  V.  intr.  se  Joindre  *,  s'attacher, 
(se)  rattacher  (i);  kuv.  se  Joindre  *,  s*as- 
socier  (a),  s'assembler  (avec,  &),  vert,  Liit- 
täytyä;  s'infeoder  (arec  ia  m^tropole);  [^l^t^d] 
adh^rer  (au  biocna  continenui),  faire  acces- 
sion (h  la  triple  alliance),  aCCÖder  (ä  ane  aeaoda- 
tion);  l  jjafenefft  S*ainiier  {k  une  aoddt^);  I.  (o* 

foon  s*assembler,  se  Joindre  *;  i,  UfAfft  s*a- 
Jouter,  6tre  ajoute;  i.  fif&tt|$ten  s'emboiter; 
I.  tiitöiiSti  Itoifiinfa,  9^teen}  Joindre*;  se 
coller;  l,  toiftinfa  se  Joindre*,  s'attacher 

(enaemble,  Ton  h  l'autre),  [uubeKeen]  SO  rejoin- 

dre*;  l.  t)l^teen,  k.  liittä^tQä  n.  r^.  Liit- 
täytyä);  miimeinen  tapal^tuma  joihon  gaUta* 
(aiMmt  on  I-^neenfi  le  dernier  fait  auque) 
le  nom  gaulois  se  trouve  associö. 

Liittäitä,  A;.  Liittäjrtyä. 

Liittäminen,  s.  action  /.  de  Joindre  * 
etc,  käänn.  verbillä  [k.  Siittää];  Jonction 
/.;  emboitement  tn. 

Liittäytyä,  v,  r.  se  Joindre  *  {k  qn,  au 


Digitized  by  VjOOQIC 


Liittöä 


347 


Liko 


puru  de  qn),  S^aSSembler  (iivec,  &  qn);  I.  [j(un] 

fcuraan  8*a9Socier  (i,  «vec  qn);  I.  vj^tttn  en- 
trer  en  alliance,  s'allier  (avec,  k),  se  li- 
guer  (contre);  s*associer,  s^afRlier  (ict  on- 

vricn  afllli^s). 

Liittää,  V,  tr,  joindre  *  ajouter  (fc);  *wr. 
joindre*,  ajouter,  annexerCunsppendioe);!. 
fofoon  joinrfre*  assembler;  I.  Itfäffl  bjovl- 
ter  (*);  I.  itfecnfa  I.  piiriinfä  8'agr6ger;  I.  ftfä* 
t^Stcn  emboiter;  Ltotfiinfo,  I.  ^$tccn  joindre* 
(Vixn  k  1'autre),  mettre  *  ensemble,  assem- 
bler; asSOCier  (ies  mots),  lier  (lee  Idde»,  les  pro- 
positions;  Ia  chaux  lie  les  pierres);  ligUOr  (les 
ouvriera). 

Llitn,  8,  craie  /.;  -kaivos,  A;,  l.-lonbos; 
-kaasi,  ».  (pöriode  de  la)  formation  cre- 
tac6e  /.;  -kerros,  s.  gisement  n»,  de  craie, 
coucbe  crötacöe  /. ;  -lonhos,  s.  carriöre 
de  craie  /./  -maa,  *.  terrain  cr^tac^  m./ 
terre  crayeuse  /.;  -merkeli,  s.  mame 
cretacöe  /.;  -malta,  s,  terre  crayeuse/.; 
-muodostama,  s,  formation  cretacee  /.; 
-palanen,  s.  morceau  m.  de  craie;  -piirto, 
8,  raie  faite  avec  de  la  craie  /./-saola, 
8.  sei  m.  de  craie;  -viiva,  8,  trait  m.  de 
craie;  -vuori,  5.  montagne  de  craie;  roche 
cr6tac6e  /. 

Liitainen,  a.  couvert  de  craie. 

Liitiunainen,  a.  crayeux,  cretac^;  cray- 
onneux. 

Liityttää,  v.  tr.,  k.  Liittää;  k,  8eur, 

Liitättää,  ».  tr.  faire  joindre*  faire 
lier  etc.  [vert.  Siittoo]. 

Liitää,  V.  intr,  glisser  de  travers;  (^tre 
renversö  (par  suite  d'une  glissade). 

Liiva,  «.  gelöe  /.;  Ifuotta]  vase  /. 

Liivi,  8,  [noi«tenJ  corsage  m.;  pl.  l-t 
gilet  m, ;  kuv,  piStfiä  I-iinfä  se  farcir  Tes- 
tomac  (de  qch.);  avaler,  gober. 

Liivinen,  «.;  oUa  I-iftKänfS  6tre  en  man- 
ches  de  chemise. 

Lika,  *.  crasse,  salissure/.;  [lofo]  boue 
/.;  luloStuSi  ordure(s)  (ph)  /.;  oHa  lioÄfo 
etre  plein  ae  crasse;  l^uul^toa  poljin  (.  de- 
crasser  (ie  linge) ;  TOctää  l-oan,  kuv»  salir 

(qch.;  la  rdputation  de  qn). 

Likaaminen,  0.  encrassement  m. 

Likaant-,  k.  Likaat-. 

Likaavainen,a.  salissant  (mati^rc,  travati). 

LikafLsteli,  8.  fistule  stercoraire  1.  ster- 
corale  /. ;  -harmaa,  a.  ^ris  säle;  -lätäkkö, 
8,  bourbier,  patrouillis  m. ,-  -pilkka,  8. 
tache  /.;  -rapakko,  8,  gächis  m.;  f  -sija, 
8.  endroit  fangeux  m.;  -vesi,  8,  eau  säle 
/.;  pl.  I-cbct,  myö8:  eaux  mönagöres;  eaux 
pl  f.  des  egouts;  -viemäri,  8.  egout  tn. 

Likainen,  a.  säle  (mains,  chambre,  chemise, 
personne ;  kuv.  s.  avarice,  passions),  craSSeUX  (vf- 
sage, mains),  SOrdidc  (hahillement ;  kuv.n.  ararice, 

inu'T«t);  -isosti,  adv.  salemcnt,  sordidement. 
Likaisaas,  8.  säle  te;  sordidite  /. 


Likaataa,  v.  intr.  devenir*  säle,  se 
couvrlr*  de  crasse,  se  salir. 
Likaataminen,  8.  encrassement  m. 
Likautavainen,  a.;  l^lpoSti  l.  salissant 

(«toffe). 

Like-,  X;.  Lähe-. 

Liki,  8,,  k.  Läbi;  adv,  prös;  a  peu  (de 
chose)  prös,  presque;  prep.  prös  de;  aS» 
tuo,  mennd,  tutto  I.  s'avancer,  aller*,  ve- 
nlr*  pres  (de),  s*approcber  (de);  otta,  luU 
tea  l.  etre  1.  se  trouver,  passer  pr6s(de); 
l.  mtdA,  etfei...  peu  s*en  faut  que... 
(8uhj.),  a  peu  de  chose  pr^s . . .;  -laskai- 
nen,  a.  mal  fermentö  (pain);  -maa,  «.; 
l-maiUa,  -Qc  dans  la  proximit^;  et  enofi  oQut 
I-maiQafaan  il  n*etait  plus  a  la  port^e,  il 
etait  deja  trös  loin;  en  pAöSf^t  I-maiKefaan 
je  ne  pus  m'approcher  qu'a  une  fort  lon- 
gue  distance;  i-matn,  A;.  l.-pitäin;  ei  I-main< 
(aan  il  s*en  faut  beaucoup,  tant  s'en  faut, 

ä  beaUC^OUp  pr^S  (ii  n^est  pas,  k  beaucoup  pris 
1.  beaucoup  8'en  faut,  aassi  riche  qu'ou  le  dii ;  icurs 
fbrces  no  i^pondcnt  pas  k  beaucoup  pr^s  k  leur  e61c)  ; 

-määrin,  (adv,)  approximativement,  en- 
viron;  -määräinen,  a,  approximatif;  I. 
la&tn,  tuIoS,  tieto,  myös:  a  peu  prös  (cette 

dassiftcation  ne  donne  que  des  k  peu  pr^s) ;  -piste, 

8,  proximum  m.;  -pitäin,  (adv,)  a  peu 

prös,  presque;  environ;  muut  k,  lähi-. 
Liklmmiten,  k,  Lähimmiten. 
Likimmäinen,  a,  le  (la)  plus  proche,  le 

(la)  plus  rapproch^(e;  de);  kuv.  le  (la)  plus 

intime  (ami),  le  (la)  plus  etroit(e  amiUt*). 
Likin,  A;.  Lähia. 
Likistellä,  V,  fr.,  k.  Likistää. 
Likistys,  8.  serrement  m.,  compression 

/.;  embrassement  m,;  etreinte  /, 
Likistyä,  t;.  intr.  etre  serre  1.  pincö 

(dans  une  porte  otoen  »ättinj;  V,  r,,  k,  Likis- 

täytyä. 
Likistäminen,  8,  serrement  m, 
Likistäytyä,  v,  r.  se  serrer  (contre  qn, 

contre  Ie  mur) ;   (.  fiinnt  80  cramponnor  (ä). 
Likistää,  V.  tr.  serrer,  presser  (^troi- 

tement  (owa5ti];  [fäftroarfiHoaiil  ötreindre* 

embrasser  (qn);  vert.  Puristaa,  Kiristää; 

faapoS  I.  roarpoiiani  ia  botte  me  serre  les 

orteils:  l^ome  I.  lo^ötSifilta-  la  jupe  serre 

trop  la  taille; 

I.  filnni  joindre  *  en  serrant;  fermer 
ötroitement;  l.  fofoon  presser  (i'<?ponge), 
comprimer  (de  rair);  l.  fuoliaaffi  tuer  par 
son  ötreinte,  öcraser  (ä  force  de  pres- 
ser); 1 1-  linnuffcen  embrasser  (qn)  en  (lO 
appelant  son  bien-aim6  (sabien-aimee); 
I.  (itteäffi  aplatir  ä  force  de  serrer;  I. 
toifianfo  se  serrer  Tun  (rune)  Tautre, 
setreindre*;  I.  umpeen  fermer  etroite- 
ment;  I.  tjl^teen  pincer  (ies  ifcvres);  ä;.  I. 
fiinni;  vert.  puristaa,  ÄiriStäö. 
Liko,    8.;  panna   I-oon  mettre*   pour 
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tremper,  falre  tremper;  faire  rouir;  kuv. 
depenser  (h  boire*);  oua  lioSfa  dtre  trempö, 
tremper;  rouir  [vert.  Siota];  -allaa,  -amme, 
8,  bassin  m,,  cuve/.  pour  tremper;  jpopert' 
te^taoSfaj  mouilloir  m.;  -elftin, «.  mollusque 
m.;  -kala,  8,  merluche  /.;  -mato,  k. 
l.-eiain;  -mftrkä,  a,  imbibe  deau  (t  de 
quelque  autre  liquide),  trempe  1.  percö 
jusqu'aux  os;  taSiua  l-räfft,  myös:  etre 
ihondö;  olin  l^tedtS  l-nä  la  sueur  minon- 
dait;  -rinkn,  s,  pieu  m.  enfonce  dans 
Teau  pour  servir  *  au  rouissage  -du  Iin. 

Llkoontaa,  k,  Likontna. 

Likööri,  8.  (vin  m.  de)  liqueur  /. 

Lilja,  8.  lis  m.  diliumj. 

LUlia,  V.  intr.  flotter. 

Lillukka,  8.  ronce  des  roches  1.  de  ro- 
che  /.  (rubus  stixatilU), 

LUluvatnkka,  k,  ed. 

Lima,  8,  substance  glaireuse,  glaire, 
pituite  /.;  mucus  m. 

Lima,  8.  [teStoi]  ruppie  /. 

Lima-aine,  8.  substance  muqueuse,  mu- 
cine  /.;  -eläin, «.  amibe,  amoeba/.;  -erit- 
tyma,  8.  söcretion  muqueuse  /.;  -kalvo, 
8.  membrane  muqueuse  1.  pituitaire,  pi- 
tuitaire  /.;  -kolvn,  *.  bouleau  m.  a  bran- 
ches  pendantes;  -kuume,  8,  fievre  mu- 
queuse 1.  typboide  /.;  -leppä,  s,  aune 
glutineux  m.  (alnus  glutinosa). 

Limainen,  liimakas,  a,  glaireux,  mu- 
cilagineux. 

Limamainen,  a.  glaireux,  muqueux. 

Limaska,  s.  fluide  \isqueux  m.;  A;. 
Lima;  vegötation  couvrant  la  surface  de 
leau;  [tcSmi]  lenticule  /.  (lemna). 

Limaskainen,  a.  visqueux,  gluant  (subs- 
uince);  k.  Limainen;  couvert  de  plantes 
aquatiques. 

Llmata,  v,  tr,  couvrir  *  1.  salir  de  glaire 
1.  de  pituite;  v.  intr,  sattacher  par  suite  dc 
viscosit(^,  etre  visqueux  1.  gluant,  poisser. 

Limi,  8,  enchevauchure  /. ,-  -laitainen, 
a,  borde  a  elin  (navire);  -suomuinen,  a, 
imbrique. 

Limittäinen,  a,,  k,  edd, 

Limitt&a,  V.  tr,  enchevaucher;  I-itöin, 
k,  seur. 

Limitysten,  adv.  ä  elin;  imbrique(e)s 
(vert,  Limi-). 

Llmo,  8,  jeune  arbre  m.  a  feuilles; 
branche/.  darbre  coupee  avec  ses  feuilles 
vertes;  pl.  myös:  ram6e  /.  (joncher  ie  chc- 

luin  do  raiu^);  feuillÖC  /.  (apporter  do  la  feuil- 
ICh;  pour  le»  brcbis). 

Limonaati,  s,  limonade  (gazeusc)  f,; 
I-aabin  m^x)\ä  limonadier,  -iöre. 
Limppu,  8.  miche  /. 
Limsiö,  k,  plikivi. 

Lingota,  V,  tr,  fronder  (unc  pierre  k  qn, 
au  frout  dc  qn). 


Linja,  8.  ligne  /.,  alignement  m. .-  oioato 
1.  ffi^bä  l  (abattre  des  (t.  les)  arbres  pour) 
prendre*  des  alignements;  afettaa,  ra(en< 
taa  [fuoraan]  I-aon  aligner  (ies  soidata,  ies  mai- 
sons);  afettua  1.  järjedt^d  [fuoraan]  l-aan  s'a- 
ligner. 

Linjaaja,  8.  jalonneur  m. 

Linjaa)!,  s.,  k,  ViivBin;  pl,  I-t  ressorts 
pl.  m,  de  voiture;  -rattaat,  s,  pl,  cbar- 
rette  /.  a  ressorts,  tilbury  m. 

Linjalaiva,  s.  vaisseau  m.  de  ligne; 
-miea,  s,  jalonneur  m,;  -seiväs,  s.  Jalon 
m.;  •(sota)vä]d,  s,  troupes  pl.  f,  1.  rögi- 
ments  pl,  m,  de  ligne. 

Linjata,  v,  tr.  Jalonner  (une  aii<:'e,  ics  u- 
Diites);  k.  Viivoittaa. 

Linjaus  [-uffen],  s.  jalonnement  m. 

Linjoittaa,  v,  tr.  prendre  *  des  aligne- 
ments, aligner;  k,  2injata. 

Linjoittaminen,  Linjoitus,  s.  aligne- 
ment; jalonnement  m. 

Linkahnttaa,  v.  tr,  lancer,  fronder. 

Linkkn,  s.  loquet  m.;  [painin]  clenche 
(clinche),  clencbette  /. ;  linfun  ^afa  men- 
tonnet  m.;  -lukko,  8,  loquet  m,,  cadole 
/.;  -veitsi,  s.  couteau  pliant  m,,  jam- 
bette  /.;  (lääk.)  bistouri  m. 

Linko,  8,  fronde  /.;  patiSfata  lingolla,  k. 
Lingota. 

Linkoella,  Linkeillä,  v.  fr.,  k.  Lin- 
gota; lancer  des  pierres  etc. 

Linkokivi,  s,  pierre  /.  a  fronder;  -mies, 
k.  seur. 

Linkooja,  s,  frondeur  m, 

Linknton,  a,  sans  loquet  (portc);  qui 
n'a  pas  de  clenche  (loquet). 

Linknttaa,  v.  intr.  aller  clopin-clopant, 
clopiner. 

Linna,  s.  chäteau  m.;  [linnottud]  forte- 
resse  /.;  kuv,  (raam.J  refuge  m.;  (roon- 
Wa]  ijrison,  geole  /. ,-  f  coteau  w.,  colline 
/. ;  bätiment  m.  quelconque  erige  sur  une 
colline  t.  une  montagne;  iuomita  I-aan  toU 
mcfft  muobeffi  condamner  a  trois  ans  de 
prison;  {outua  l-aon  ^tre  condamne  en 
prison;  -kanta,  s,  territoire  m.  relevant 
d'une  forteresse;  k.  l.-väki;  -leiri,  s.  sorte 
de  cantonnement  chez  les  paysans  pra- 
tiquö  sous  Klaus  Fleming  (au  temps  de 
la  guerre  des  massues,  k.  92uiiafota];  -ma- 
jurU  8.  major  m,:  -pääsky,  s.  martinet 
m,  de  muraille,  grand  martinet,  martinet 
noir  m.  (q/pselus  apus);  -rakennus,  ^. 
fortiflcation  /.;  -rankaistus, «.  dötention 
dans  une  forteresse;  prison/.; -tykistö, 
s.  artillerie  de  place,  grosse  artillerie  /.  ; 
-tykki,  8.  canon  m.  de  place  1.  de  rem- 
part;  -vanki,  s.  prisonnier  m.'(detenu  dans 
une  place  forte);  -väki,  s,  garnison  /. 

Linnalainen,  s.  habitant, -e  d'un  cba- 
teau  t.  d'une  forteresse;  pl.  l-ifct,  tav. 
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ceox  ()ui  se  trouvent  dans  une  forteresse 
(et  qui  la  d6fendent);  garnison /. 

Linnan-emftntä,  s.  cnätelaine/.;  -hal- 
tija, s,  commandant  m.  de  place;  k.  aeur,; 
-ia&nta,  8.  (seigneur)  chatelain  m,;  k. 
ed,;  -kaivanto,  k,  yallihaQta;  -kappa- 
lainen, s,  chapelain  m.;  -kirkko,  s,  cha- 
pelle  /.  du  cnäteau  t.  de  la  forteresse; 
-piha,  8,  cour  /.  d'honneur;  -p&ailikkö, 
8.  commandant  m.  de  place  1.  de  forte- 
resse; -vouti,  8.  chatelain  m.;  muut  k, 
vankilan-. 

Linnikko,  8.  voile,  voilette/.,-  [I^ilffa] 
coiffe  /.,  chaperon  m. 

Linnoittaa,  v.  tr.  garnir  t.  entoarer 
douvrages  tn,  de  detense,  fortifler;  M« 
lettu  paim,  faupunfi  place  (forte),  ville  for- 
tifiee  /. 

Linnoittamaton,  a.  non  fortifie. 

Linnoittaminen,  8.  fortification  /. 
(action  de  Cortifier). 

Linnoitus,  «.  rempart  m. ;  fortification 
/.;  place  d'armes,  forteresse /.;  fort  (dö- 
tachd)  m.;  k,  ed,;  -oppi,  -taito,  8»  artm. 
de  fortifier,  fortification  /. 

Linnne,  8,  garnison  /. 

Linnnnheme,».  orobe/. ;  -laoin, «.  chant 
1.  ramage  des  oiseaux  m.;  -lanlnpnn, 
8.  obier  m.,  boulede-neige  /.  (viburnum); 
-liima,  8,  glu  /.;  moibeUa  1.  fttoeUa  l-Ua 
gluer;  (-Qa  moibeliu  matpa  gluau  m.  (tendro 

des  gluaux  aux  oiseaux) ;  -pelOltnS,  -pololtin, 

-pelftte,  -pelfttti,  8,  öpouvantail  m. ;  -peaä, 
8.  nid  doiseau  m.;  -poikanen,  8.  oisil- 
lon  m,;  -pyydys,  8.  engin  quelconque 
pour  prendre*  des  oiseaux;  -pyynti,  k, 
Linnnstns;  -pyytAja,  k.  Linnustaja; 
-ratsk,  8.  voie  lactee,  galaxie  /.;  -ruoho, 
s.  laitier,  polygala  m.;  -BontiB^  «.  fiente 
/.  doiseaux;  guano  m,;  «tie,  «.;  l-tä  ä 
voi  doiseau. 

Linnustaa,  v,  intr.  chasser  aux  oi- 
seaux; oiseler. 

Linnustaja,  s.  chasseur  doiscaux;  oi- 
seleur  m. 

Linnustaminen,  8.  chasse  /.  aux  oi- 
seaux. 

Linnustolla,  v,  /r„  k.  Linnustaa. 

Linnusto,  s,  (Fensemble  des)  oiseaux 
m.  qui  habitent  une  contri^e,  un  pays; 
k.  lintukokoelma. 

Linnustus,  8.  chasse  /.  aux  oiseaux. 

Linssi,  8,  lentilie  /. 

Linssinmuotoinen,  a.  lentiforme. 

Lintu,  8,  oiseau  m.;  linnuista  cnnudtuä 
ornithomance,  omithomancie  /.;  -huone, 
•e.  oisellerie /.;  -kauppa,  «.  oisellerie /.  ; 
-kauppias,  8,  oiselier  m. ;  -koira,  8,  chien 
quelconque  dresse  ä  aboyer  au  pied  dun 
arbre  ou  s'est  refugie  un  coq  m.  de  bru- 
y^re,  un  6cureuil  etc;  k.  kanakoira;  -ko- 


koelma, 8.  collection  /.  d'oiseaux;  -koto, 
8.  pays  fabuleux  des  pygmöes  m.  (selon  la 
croyance  populalre  u  se  trouve  dans  la 
direction  de  sud-ouest,  ou  8'envolent  les 
oiseaux  de  passage);  -kotolainen,  9.  pyg- 
mee  m.;  -lukki,  s.  mygale  m.;  -mies, 
k.  Linnustaja;  -parvi,  «.  troupe  1.  nuee 
/.  d*oiseaux,  volee  /.;  -pyssy,  «.  fusil 
m.  de  chasse;  -tiede,  «.  omithologie  /.; 
-tieteillä,  8.  omlthologue,  omithologiste 
m.;  -verkko,  8.  filet  ä  prendre*  des  oi- 
seaux. 

Lintuinen,  a.  riche  en  oiseaux. 

Lintunen,  8.  dem.,  k,  liintu;  kuv,  I-u« 
fem  mon  cher,  ma  chöre,  mon  petit  coeur. 

Liota  [lifoan  1.  Ufoon],  v.  intr,  (6tre  plonge 
dans  Teau  ou  quel(^ue  autre  liquiae,  par 
rinfluence  duquel  il  samoilit)  s*amoilir 
dans  Teau,  tremper;  panna  Ufoomaan  plon- 
ger  (qch.)  dans  Teau,  pour  (ie)  faire  amol- 
Iir;  [peUatoia,  l^mppujaj  faire  rouir;  oUa  lU 
!ooma§fa  etre  trempe  dans  Veau;  rouir. 

Liotella,  V.  fr,,  k.  8eur, 

Liottaa,  v,  tr,  amollir  1.  ramollir  par 
le  trempage,  tremper;  [peKatoio,  l^amppuja] 
rouir;  lii)mä\  tremper,  mouiller;  [nu^ottoa] 
macerer;  dissoudre*. 

Liottaminen,  «.  trempage;  rouissage 
tn. ;  macöration  /. 

Liettua,  v.  intr.  s'amollir  par  Tinfluence 
d*un  liquide,  etre  imbibe  d'eau  (de  piuie, 
de  vin  etc.  fatccSta  1.  -dfo,  toiintdfä). 

Liotus,  8.,  k.  Liottaminen;  infusion/. 

(dc  ih6,  de  camomiHc) ;  -amme,  8.  CUVO  /  de 

rouissage. 

Liotuttaa,  v»  tr,  faire  amollir  en  plon- 
geant  dans  un  liquide  quelconque;  faire 
rouir;  faire  tremper  [vert,  StottaaJ. 

Lipaista,  v,  intr,  ja  tr.  effleurer,  frö- 
ler;  I.  fonoaUc  donner  subitement  un  petit 
soufflet  (ä  qn) ;  I.  fuuta  baiscr  tout  a  coup ; 
(.  fuu^unfa  avaler  en  un  moment,  deglu- 
tir;  laine  1-ft  pojan  mufaanfa  le  paquet  de 
mer  emporta  le  g[arQon;  mieffa  ci  I-Sfut 
lil^aafaan  le  coup  d'ep(^e  ne  Törafla  möme 
pas. 

Lipas  [-ppaan],  8,  cassette  /.;  coi&et, 
ecrin  m. 

Lipata,  V,  intr.  jouer  des  jambes,  cou- 
rir*;  \v.  tr.  couper,  faucher  lögörcment. 

Lipaton,  a.  sans  visiere  (casquettc). 

Lipeinen,  k.  Lipeäinen. 

Liperi,  *./  pl.  I-t  sorte  /.  de  rabat 
blanc  tn,  (porte  par  les  ecclösiastiqucs 
en  Finlande). 

Lipeä,  8.  alcali  tn,  (potasse,  soude/.^; 
k,  lipeäjuuri,  -vesi. 

Lipeä,  a.,  k.  Liukas. 

Lipeäämme,  s.  cuve  a  lessive/. ;  -Juuri, 
8.  alcali  m,;  -kala,  k.  likokala;  -poro. 
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8,  charröe  /. ;  -suola,  9.  sei  alcalin  1.  po- 
tasslque  1.  lixiviel  m.;  -tuhka,  s.  cen- 
dres  pl,  a  faire  de  la  lessive  /. ;  -vesi, 
s.  lessive,  bu6e  /. 

Lipeftkielineii»  a.  qui  a  la  langue  bien 
pendue. 

Llpilaarl,  s.  babillard,  -e. 

Lipoa,  t?.  tr.  laper  vivement;  l.  tkU 
iänfö  tirer  et  retirer  sa  langue;  kuv.  se 
pourlecher  les  babines. 

Lipokas  [-ffaan],  s.  sorte  de  soulier  fait 
dun  seul  morceau  de  cuir.  . 

Lippa,  8,  visi^re  /.  (d'uno  caequctte). 

Llppaella,  v.  fr,,  k.  Llpata. 

Lippi,  8,  vase  m.  a  boire*  fait  d*un 
seul  morceau  d'ecorce  de  bouleau  pliö 
en  fonne  de  cornet  et  muni  d*un  man- 
che. 

Lippo,  «.  epuisette,  trouble  (truble)/.; 
[ra^oien  t.  lal^jain  ferSdmifcfft]  bourse  /.; 
!u(]cttaa  l-a,  fooia  Upolla  presenter  sa  bourse, 
faire  la  qu6te. 

t  Lippoa,  V.  tr.  manger  avec  une  cuil- 
ler,  [lattia]  laper. 
Lipponen,  s,  dem,,  k.  ed,;  k.  Lipokas. 

Llppn,  8,  pa  ville  n  m.  (anglais,  de  France, 
ncutre ;  de  boauprd,  de  conscil) ;  [marreQincn]  dra- 
peau  (dc  la  France,  tricolore,  rouge);  [ratfuioacn 

)a  kuv,]  etendard  m.; 

[paperilippunen]  billet  m.  (de  papier,  dc 
loterie),  k,  arpa;  p&asylippn;  k  Lippa; 
nostaa  1.  forotttaa  I.  lever,  'hisser,  ar- 
borer  le  pavillon;  kuv,  lever  1.  arborer 
Tetendara  (de  lar^voite);  loSfca  [alaS]  l. 
mettre*  pavillon  bas,  baisser  le  pa- 
villon, [antoutua]  amener  son  pavillon; 
nodtaa  t  loSfea  l.  puoHtanfoon,  k.  puoli- 
tanko; fofoontua  l-jen  oKe,  taidteUa  lipun 
I.  I-jen  alla  se  rassembler  autour,  com- 
battre  sous  les  drapeaux  (de  qn,  de  ia 
Franco);  purjcl^tta  puoluccttoman  lipun  fuo« 
|aSfa  trafiquer  sous  (le)  pa\illon  neutre 
1.  sous  les  couleurs  neutres;  Itcllumin 
lipuin  les  drapeaux  deployös;  afcttua 
ifun  lipun  fuoiaon  kuv.  se  ranger  sous 
le  pavillon  de  qn;  afcttua  jfun  lippuien 
aKe,  feurata  1.  noubattaa  jfun  l-a  kuv.  se 
ranger  sous  les  drapeaux,  suivre  *  les 
ötendards  de  qn;  -  fuljetuilla  lipuilla 
par  biilets  plies  1.  fermes,  au  scrutin 
secret. 

Lippnkangas,  s.  ^tamine  /. ;  -laiya,  8. 
vaisseau  garni  de  pavillons:  vaisseau 
amiral  n».;  -mies,  8,  porte-drapeau  tn. 
(pl");  -pnu,  8.  bäton  de  pavillon  i».,- 
hampe  1.  lance  /.  de  drapeau;  «tanko, 
8,  baton  de  pavillon  m.;  k.  viiritanko; 
•vaate,  8.  etamine  /. 
Lippunen,  8.  dem.,  k.  Lippn. 
t  Lipsahtaa,  v.  intr»  glisser  rapide- 


ment;  l.  lihaan  se  precipiter  dans  les 
chairs* 

f  Lipsuta,  V.  tr,  tiller  (teiUer). 

TLipu,  8,  chemin  glissant  m. 

Lipua,   V,  intr.  glisser  (>nr  ies  eaux,  dans 

icaaira;  k.  Luistaa);  f  päimä  liitolle  l-utoi 
rheure  du  döpart  s*approche  rapidement. 

Lipuke,  8.  liamme  /. 

LipuUinen,  a.  garni  d*un  pavillon  t. 
de  pavillons;  s.  Compagnie  /. 

Lipunkantaja,  8.  porte-drapeau  m.  (p7. 
-  'J ;  -tapainen,  a.  (qch.)  ressemblant  a 
un  pavillon;  -Tarsl,  8.  'hampe  1.  lance 
/.  de  drapeau;  bäton  de  pavillon  m. 

Liputella,  v.  fr„  k.  8eur. 

Liputtaa,  v.  tr,  gamir  d'un  pavillon 
t.  de  pavillons;  faire  pavoiser  (tous  ic»  ba- 

tiuients  qui  sont  dans  le  port);  faire  paradez  — 

agiter  vivement,  (faire)  brandlller ;  v.  intr. 
s'agiter  vivement  (comme  une  flamme). 

Liputtaminen,  Liputus,  8.  action  de 
gamir  d'un  pavillon  etc.  käänn.  verbillä 
(k.  ed.) ;  agitation  vive/.,  brandillemept  m. 

Lirahtaa,  v.  intr.  faire  entendre  un 
petit  gazouillement,  murmurer  tout  a 
coup  un  peu  (vert,  8eur.). 

Lirahus,  8,  gazouillement  subit  de  quel- 
que  liquide  m. 

Lirinä,  8.  gazouillement,  murmure  m. 
(d*un  liquide  qui  coule). 

Liristä,  i;.  %ntr,  eazouilier,  murmurer 
(en  pari.  d'un  liquide  coulant). 

Liritellä,  v.  tr.,  k.  Liverrellft;  v.  intr.y 
k.  ed. 

Liritt&A,  k.  ed. 

Liritys,  k.  Liverrys. 

Lirputtaa,  v,  intr.;  juoSta  l.  paljain  \a^ 
loin  courir*  nu-pieds  (en  pari.  de  petits 
enfants). 

Lisensiaatti,  8.  licenciö  m. 

Lisko,  8.  Jeune  gousse;  silique/;  k. 
Sisilisko. 

Liskomainen,  a.  en  forme  de  gousse, 
ressemblant  a  une  silique. 

Lista,  8.  liste  /.  (de  souscnpUons) ;  vert, 
Liista. 

Liste,  A;.  Liiste. 

Listin,  8.  couteau  m.  a  enlever  les 
feuilles;  son  m.  (pl.  l-imct  son  gras  m., 
recoupe  /.; ; 

Listiä,  V.  tr.  couper,  enlever  (les  feuil- 
les). 

Lisä,  8.  [Itfa^S]  ajoutage  m.,  addition 
/.;  surplus,  surcroit;  exccfdent  m.;  [ttjön, 
naiman]  surcharge  /.;  [tät)tc]  supplöment 
m.;  l-fft  en  sus,  en  outre,  au  dela  (dc); 

en  plus  (j'a{  10  francs  en  plus  de  ce  qiie  j'aTai8) ; 

'■  de  plus,  ajoutez  (t.  ajoutons)  a  cela  que . . . 

(ind.);   fen   l-fft,   k.  ed.;  au  surplus;  par 

I  surcroit;  faifen  l-ffi  pour  combte  de  ses 

I  bienfaits,  de  malheur,  de  bonheur  etc; 
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panna  I-ffi  l.  l-oä  mettre  *  en  plus;  metirc  * 
(ä),  ajouter  {h  co  qni  mauque) ;  anioa  I-fft  don- 
ner  en  outre  1.  par  surcroit;  antoa  l-ää 
donner  davantage,  lyouter  a  ce  qu'on  a 
donn^;  määrätä  l-ffi  surimposer;  -arvo, «. 
plus-value  jf.  (ph  -s);  •joki,«L.  afQuent  m.; 
-Jana,  s,  train  supplementaire  m. ;  -Janrl, 
8.  radicelie  /.;  -kasvn,  s.  accroissement 
m. ;  -kiiholtna,  s.  surexcitation  /. ;  -kirja, 
8.  codicille  /.;  -kohtaus,  8.  complication 

/.  (d'ane  maladie);  -lokti,  «.SUppl6ment  m.; 

-maksu,  #.  subrecot  tn. :  surtaxe/.;  -muis- 
tutus, 8.  apostille  /. ;  -munuainen,  8.  cap- 
sule  surrönale  /.;  -nimi,  «.  surnom  m.; 
-palkinto,  8.  accessit  n».; -palkka, 8.  sup- 
plement  de  traitement,  traitement  supple- 
mentaire m.;  veri.  palkanlisft;  veri.  ed,; 
-snbjekti,  .«.  sorte  de  si^jet  formel  m.: 
-taakka,  «.  surcharge  /.;  -taksoitus,  «. 
surtaxe  /.;  -tauti,  5.  complication  /.; 
I-ubin  t.  I-en  fautta  fotoentunut  fairauiS  ma- 
ladie compliquee  / ;  -tukka,  8,  chignon 
m.;  -tulo,  8.  (revenu)  casuel  m.;  profit 
accidentel,  revenant-bon  m.  (pl.  -s  -s); -työ, 
8.  surcharge  /.  de  travail;  travail  m.  des 
(de  mes  etc.)  heures  perdues;  -valtuus- 
miehet,  8.  pl,  delöguös  communaux  ex- 
traordinaires  1.  supplementaires  pL  m. 
(veri,  Kfät^t  loaltuufimteoet,  A,  Lisätä) ;  verho, 
8,  surplus  m.  de  contribution;(20franc8de) 
contriDution  en  plus  de  ce  qu'on  avait  a 
payer  auparavant;  -vesi,  8.  afQuent  m.; 
▼oima,  8.  surcroit  m.  1.  addition  de  force; 
ph,  usein :  k.  8eur, ;  -väki, «.;  A;,  ed, ;  renforts 
pl.  m.;  I^anffia  1.  toimittaa  ttfeUeen  I-!eä  se 

recruter  (de  qeh.,  cbex  les  nationB  Toiflinea). 

Lisäellä,  LisäUlä,  v.  fr„  k.  Lisätä; 
multiplier. 

Lisäke,  8.  appendice,  supplement  m. 

Lisätä,  v.  tr.  ajouter;  [enentää]  augmen- 
ter,  accroitre*;  [J^uutofaupafifa]  encherir 
(aar) ;  fci*».,  myos:  euchörlr  (sur) ;  relever  0'^ 

clat  des  oouleura);     I-t^t    valtUUSmie^et    delo- 

gues  communaux  pl.  en  nombre  aug- 
mente  1.  extraordinaire  m.  (quand  il  s'agit 
de  certaines  questions  flnanci^res  d*une 
grande  importance,  le  nombre  des  con- 
seillers  communaux  dolt  etre  porte  a  un 
total  superieur  de  moitie  au  nombre  or- 
dinaire);  I.  mitä  1.  mifä  puuttuu  supplöer 
1.  ^outer  ce  qui  manque;  \.  purjeita  aug- 
menter  de  voiles;  (.  puita  pefään,  mettä 
poXaan  Jeter  plus  de  bAches  (de  combus- 
tibles)  sur  le  feu,  mettre*  plus  d'eau 
dans  la  marmite. 

Lisäys  i-^!fen],  8.  ajoutage  m.,  addition 
/. ,-  \i\Mt,  litte)  supplement,  appendice  m., 
[firjeeSfä]  post-scnptum  (pl,  -  -;,  (tcStamen» 
tisfaj  codicille/.;  polfan  t.  augmentation 
/.;  k.  Lisääminen. 

Lisäytyä,  h  Lisääntyä. 


Lisääjä,  8.  augmentateur,  -trice. 

Lisääminen,  8.  action  d'ajouter,  de  sup- 
pleer  etc.,  käänn.  verbiUä  |i(r.  Sifätä] ;  aug- 
mentation /.;  [I^innanl  ench6rissement  m. 

Lisääntyminen,  8.  accroissement,  a- 
grandissement  tn.,  augmentation  /. 

Lisääntyä,  v.  intr.  augmenter,  s'aug- 
menter,  s'accroitre  *,  s*agrandir;  [lufunfa 
puolesta]   se  multiplier;  (»oiman  puoledta] 

S'accentuer  (de  plaa  en  plDs). 

Lita,  k.  Litu;  -mato,  8.  chenille  pro- 
cessionnaire  /.  (hombyx  processionaria). 

Litania,  8.  lltanies  pl.  f. 

LitisteUä,  v.  /r.,  k.  Litistää. 

Litistys,  8.  aplatissement;  öcrasement 
m.;  compression  /.;  olla  t-^fpöfä  etre  tres 
aplati,  etre  ecrase;  oUa  l-^ffeSfä  etre  (t.  res- 

ter)  pris  (aooa  un  arbre,  entre  la  porte  et  le  poteau). 

Litistyä,  t>.  inir.  s'aplatir;  8'ecraser, 
6tre  (pa88.  di/.,  fut.)  ecache  (veri.  seur.); 
t  (.  lifaan  8'enfoucer  dans  la  boue. 

Litistää,  V.  tr.  aplatir;  [mufertaen]  eca- 
cher;  veri.  Likistää;  (.  fuoKaoffi  tuer  (qn, 
qch.)  en  O')  öcrasant. 

Litkaista,  v.  tr.  engloutir. 

Litkaus  [-uffen],  8.  coup  m.  de  langue 

t.  de  gOSier  (d'un  aeul  ooup  de  langue). 

fLitsottaa,  v.  tr.  battre  fUrieusement 

(jusqu'i  Fraser  qch.,   jusqa'a  oondenser  Teau  en 
▼ase  ^paisse). 

Litteys  [-^ben],  e.  aplatissement  tn. 

Litteä,  a.  plat,  aplati;  [Ittidt9n9t)  ecrase; 
-Jalka,  8.  pied  plat  m.;  -kyntinen,  a. 
aux  ongles  plats;  -naamainen,  a.  au 
visage  plat;  -nenäinen,  a.  au  nez  plat 
1.  öcrasö  1.  öpatö. 

Littonen,  s.  riCOCbet  tn.  (iaire  dea  rico- 
chets). 

Litu,  8.  bande  /.,  ruban  m.;  [I^belmä] 
ieune  cosse  /./  silique  /.;  lal^nan  l,  *. 
lahnanlitu. 

Litukka,  8.  silicule  /. 

Liturgia  8.  liturgie  /. 

Lituskainen,  a.  fort  aplati,  tr^s  plat, 
Ecrase. 

fLiuahella,  v.  intr.  glisser  t  ramper 
rapidement;  grouiller. 

t  Liuahuttaa,  v.  tr.  dissoudre  *  a  la  häte. 

Liuennus,  k.  Liuotus. 

Line  [Uufeen],  e.  solution  /. 

Liuentaa,  v.  tr.  dissoudre*. 

Liuentaminen,  8.  dissolution  /. 

Liuentaya,  a.  p.,  Liuentavainen,  a. 
dissolvant,  dissolutif. 

Liueta  [-ufenen],  v.  intr.  se  dissoudre  *. 

Liuhuparta,  8.  barbe  longue  et  rare 
/.;  a.  (ja  8.)  (celui)  qui  a  la  barbe  lon- 
gue et  rare. 

Liukahdella,  v.  intr.  faire  des  glissa- 
des,  glisser  (de  temps  a  autre). 

liiukahtaa,  Linkahtua,  v.  intr.  glis- 
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ser;  jalfani  I-[uli  le  pied  me  glissa,  je  fls 
une  glissade,  un  faux  pas. 

Linkahns,  s.  glissement  m.,  glissade  /. 

Liakahattaa,  v.  tr,  falre  glisser. 

Linkas  |-!!aan],  a,  glissant  (piit^,  pia&cher, 

cheiuin,  corps),  gras  (pav^^ ;  II  fait  gras  marcher) ; 
[löilfof]  \1f  (serpent,  personne) ;  [nO|>eo]  rapide 
(mourement,  aigle,  conraier)»  leste  (mouvement) ; 

kuv,  fin,  finaud,  adroit,  ruse;  I.  jäA  tav. 
glace  unie  /.;  I.  ficH  langue  affilöe  1.  pen- 
due;  (.  liihtnnolta  1.  liifunnoidfaan  agile, 
preste;  (.  mettiffa  fin  ruse  m„  fine  rusöe 
/. ;  -kielinen,  a,  qui  a  la  langue  bien  af- 
filee  1.  pendue;  kuv,  patelin;  -kielisyys,  8. 
grande  volubilite  de  langue  /.;  kuv,  pa- 
telinage  m. ;  «-liikkeinen,  a.  rapide  dans 
ses  mouvements,  qui  a  les  mouvements 
lestes  et  prompts,  agile,  preste. 

Linkastaa,  v,  inir.  glisser. 

Linkasteleminen,  8.  glissement  conti- 
nuel  m.;  kuv.  patelinage  m.,  patelinerie /. 

Linkastelia,  8.  patelineur,  -euse. 

liiakastella,  v.  intr.,  k.  Linkahdella; 
kuv.  pateliner. 

Linkastna,  v.  intr.  devenir*  glissant; 
k.  Linkaktaa. 

Linkastna»  s.  glissade  /. 

Linkenematon,  a.  insoluble. 

Linkenemattomnns,  s.  insolubilite  /. 

Linkeneminen,  s.  dissolution  /. 

Linkeneva,  a.  p.,  Linkenevainen,  a. 
dissoluble,  soiuble. 

Linkenevaianns,  «.  solubilite  /. 

Linkentna,  A;.  Lineta. 

Linkkaasti,  adv.  rapidement  (Yoier); 
avec  agilite,  agilement  (»e  mouvoir*);  avec 
volubilite  (parier);  kuv.  adroitemont,  en  fln 
ruse. 

Linkkans  [-uben],  8.  qualitö  de  ce  qui 
est  glissant,  uni  etc.,  käänn.  kiertäen;  vi- 
vacit^;  rapiditö;  agilite,  prestesse;  flnesse, 
adresse  /  [vert.  2mfaS\. 

Linkna  [Uutoun],  v,  intr.  glisser  (en 
trafneau,  avec  des  patins). 

Linknja,  s.  glisseur  m. 

Linknmapaikka,  8.  glissoire  /. 

Linknminen,  8.  glissement  m. 

Linma,  k.  Lanma,  Linta. 

tI«in'oin  [liufoimen],  8.  instrument  m. 
quelconque  pour  glisser,  raauette  /. 

Lin'os [-offen],  8.  solution,  dissolution/. 

Lin'otin  [-ttitnen],  8.  liquide  dissolvant 
1.  dissolutif,  dissolvant  m. 

Lin'ota,  A;.  Liueta. 

Lin*otella,  v.  fr„  k.  8eur. 

Lin'ottaa,  k,  Linentaa;  dölayer  (uno 

conleur). 

Lin'ottaminen,  8.  dissolution  /.;  de- 
layement  m. 

Lin^otns,  A;,  ed.;  -aine,  k.  Lin*otin; 
•laitosi  8.  appareil  m.  d'extraction;  -tapa, 


8.  methode  I.  maniöre  de  dissoudre*; 
•vesi,  s.  eau  dissolutive  /. 
Linska,  8.  döcoupure  /.;  kuv.  coin  m. 

(dc  terre),     morcoau    m.    (dc  papicr,  de  terre) ; 

kasv,  lobe  /. ;  vert.  Linskare. 

Liuskainen,  a.  lobö. 

Linskakalkki,  8.  chaux  carbonatee  la- 
mellaire  /. ;  -kivi,  8.  yi.  schiste  m. ;  [muSta] 
ardoise  /. ;  I-mcn  lopainen  1.  luontoinen  schis- 
teux;  ardoiseux;  I-men  mdrinen  ardois6;  fat« 
taa  I-TOcttä  1.  I-ttd,  fiTOUta  I-men  fanoaifeffi  ar- 
doiser;  -kivikaivos,  «.  ardoisiöre /. ;  l-of* 
fen  tföntd  ardoisier  m.;  tnomiefi  I-offedfa 
(ouvrier)  ardoisier  m.;  -kivikerros,  s. 
couche  d*ardoise  /.;  -kivinen,  a.  d^ardöise 
(Ubieau),  couvort  d^ardolsos,  ardoise  (toit) ; 
-kivivnori,  8.  montagne  ardoiseuse  /.  .* 
-tnomio,  8.  ostracisme  m. 

Linskanen,  8.  dem.,  k.  Linska;  lobule/. 

Linskare,   9.   petit   6clat  plat  m.  (de 

pierre  eic.)* 

Linske,  8,  schiste  m. 

Linskeinen,  a.  schisteux,  ardoisier. 

Linskemnsta,  8.  craie  noire  /.;  -savi, 
8.  argile  schisteuse  /.;  -valko,  8.  cöruse 
en  lamelles  /. ;  -vasara,  8.  alignoir  m.  ; 
-vihreä,  «.  cuivre  carbonatö  vert  m.; 
muut,  k.  Liuska-. 

Linskoa,  v.  tr.  couper  en  morceaux; 
k.  8eur. 

Linskoittaa,  v.  tr.  decouper  en  lobes. 

Linta,  8.  grand  troupeau  m.  (de  uureaux), 

potee  /.  (d'enfianU),  VOlöO  /.  (d'oi«eanx) ;  f  »sno* 

ni,  8.  peti  te  veine/.,  vaisseau  capillaire  m. 

Linv-,  X;.  Liu-. 

Linvnttaa,  v.  tr.  faire  glisser;  rendre 
glissant  1.  gras,  frotter  (ie  parqnet). 

Livahtaa,  v.  intr.  glisser  (subitement). 

Livahns,  8.  glissement  subit,  mouve- 
ment I6ger  et  subit  m. 

Livahnttaa,  v.  tr.  faire  glisser  (tout 

ä    COUp);  tirer   (subitement  avec  un  arbal6te  t. 

un  fuBii);  l.  poSUUt  douner  une  gifle. 

Live  [lipeen],  k.  Lipeä. 

Liverrellä,  v.  fr.,  k.  Livertää. 

LiverryB,  8,  gazouillement,  gazouillis 
m.  (des  oiseaux);  chant  qui  ressemble 
au  gazouillis  des  petits  oiseaux;  [f olo* 
rotuuri]  roulades  pl,  trille  /. 

Liverrjrttää,  v.  tr.  faire  gazoulller. 

Livertää,  v.  tr.  gazouiller,  d^goiser, 
[(eitoofcdta  pul^.|  grisoller;  chanter  comme 
un  petit  oiseau;  Jfoloratuuria]  faire  une 
roulade  t.  des  roulades. 

Livistellä,  k.  Liukastella. 

Livistyä,  X;.  Linkahtna. 

Livittää,  V.  tr,  lancer  (avec  force). 

Loakko,  8.  amas  m.  de  boue,  bourbier. 
cloaque  m.;  vert,  lokaviemäri. 

Loata  [iofaan],  v.  tr.  salir  (avec)  de 
(la)  boue,  crotter. 
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tLo(d)ata  [fotoon],  v.  tr,  raser  avec 
bruit,  claquer  en  rasant  (ies  <:'cueiis). 

Logaritmi,  s.  logarithme  m.;  -taala, 
8.  table  /  de  logari^mes. 

Logiikka,  ä.  logique  /.;  I-iifon  tutfijo  t. 
tuntia  logicien  m. 

Lobdake,  s,  consolation  /.  (moyen  de 
consoler). 

Lohdallinen,  a,  consolant,  consolatif; 
1-isesti,  adv,  d'une  maniöre  consolative, 
d*un  ton  consolant. 

Lohdatella,  v,  tr.  (tacher  de)  consoler 
1.  soulager. 

Lohdaton,  a.  sans  soulagement,  dö- 
sespere  (4tot);  (lo^buttomotonj  inconsolable, 
desole. 

Lohdattaa,  r.  tr.  consoler,  soulager. 

Lohdattaja,^.  consolateur,-trice;  [$^^ä 
Öenfi]  Paraclet  m. 

Lohdattamaton,  s,  inconsolable,  de- 
sole;  l-ttomasti,  adv,  inconsolablement. 

Lohdattaminen,^.  consolation/.  (action 
de  consoler,  käänn,  verbillä). 

Lobdattavainen,  a,  consolatif,  conso- 
latoire. 

Lohdattomasti,  adv,  inconsolablement. 

Lohdattomaas,  s.  6tat  desespere  m,; 
dösolation  /. 

Lohdatas,  s.  consolation  /.;  -kirje,  s. 
epitre  consolatoire/.;  -pahe,  -sana,*,  dis- 
cours  consolatif  m.,  parole  consolante  /. 

Lohenlitn,  s.  truite  commune  1.  sau- 
monee  /.  (aalmo  lacustris  l.fario);  -mallo, 
-poikanen,  s,  saumoneau  m.;  -pyynti,  «. 
pöche  /.  de  saumons. 

Loheta,  k.  Lohjeta. 

Lohi  [-l^en],  s.  saumon  m.  (sdlmo  sdlar); 
-ahingas,  8,  saumier  m.;  -käärme,  k, 
Lonhikäärme;  -pato,  s,  sorte  de  bordi- 
gue  /.  construite  dans  un  rapide  pour 
prendre*  des  saumons;  -verkko,  8,  fllet 
a  saumons  m. ;  -vesi,  s.  p^che  1.  pöcherie 
/.  de  saumons. 

Lohinen,  a,  riche  en  saumons  (rivi^); 
fde  saumon  (diner);  8.  dem,,  k.  Lohi. 

Lohjennainen,  8.  morceau  detachö  tn. 

Lohjeta  [-l^feon  1.  -l^fenen],  v,  intr.  se 
d^tacher  [vert,  Sol^foiSto];  k,  Lohkeataa. 

Lohkaiseminen,  8.  detachement  m.;  se- 
paration  /.  f  d*une  partie  a  un  tout),  desin- 
corporatlon  /.;  clivage  tn,;  (vert  8eur). 

Lohkaista,  v.  tr,  briser  et  dötacher 
Cne  se  dit  qu'en  pari.  d'une  matiäre  dure); 
[friStotti,  timonttij  cliver;  kuv.  dötacher  (un 

morceau  de  tcrre  d'un  blen),  desincorporor  (de) ; 
decOUper    (terrain  dans  Icquel  on  a  ddcoupd  plu- 

sienrs  Etats) ;  I.  eritteen  dötachor  (Fun  de  Tau- 
tre),  dösincorporer;  I.  roeitfen,  finoeen  terä 
ebröcher  le  couteau,  la  hache;  I.  itfenäi^ 
feffi  tiloffl  dötacher  Tun  morceau  de  terre 
d'un  blen)  et  (en)  raire  un  bien  a  part. 


Lohkaisa,  k.  Lohkaiseminen. 

Lohkare,  8.  bloc  dötache  tn.;  k.  ki- 
venlohkare. 

Lohkeilla,  v.  fr„  k.  Loh4eta;  [terfiStS, 
hcanpaaSia  pu^.]  avoir  (pa88,  aSf.,  futj  des 
Dröch^s;  foUiot  l-ilioot  les  rochers  se  bris^- 
rent  (et  se  divisörent  en  grands  blocs). 

Lohkeama,  8.  partie  detach^e;  fente 
profonde  /. 

Lohkeataa,  v.  intr,  se  diviser  en  (gros) 
morceaux;  se  l^zarder;  s'ebrecher;  *. 
Lohjeta. 

LohkieUa,  k.  Lohkeilla. 

Lohko,  8,  partie  /.  d^tachöe  (d*un  tout), 
morceau  tn,  söpare  (d'un  tout];  »ert  Loh- 
kare; COUpe  /.  (deboia);  lobe/.  (ducerveau); 

-hakkans,  8.  abatage  tn,  par  coupes,  mise 
en  coupes  reglöes  /.;  -hedelmä,  8,  fhiit 
m.  compose  de  2  ou  plusieurs  carpelles 
monospermes  ind6hiscentes  qui   se  se- 

!>arent  a  la  maturite;  rjako,  8,  division 
du  bois)  en  coupes  /. ;  k,  isojako ;  -kanta, 
8.  indi vision  /. ;  -metsä,  8,  bois  m.  divisö 
en  coupes ;  -pinta,  8,  face  /.  du  clivase. 

Lohkoa,  v.  tr.  diviser  1.  fendre  en  plu- 
sieurs parties  t.  morceaux;  diviser  en 
coupes  [vert.  So^foJ. 

Lohkoella,  t;.  fr.,  k.  ed. 

Lohkoinen,  a,  (anat.)  lob^. 

Lohkomaton,  a,  non  divise,  indivis. 

Lohkominen,  8,  division  en  plusieurs 
parties,  käänn,  verbillä  [k.  SoJ^fool;  [ti(u(« 
ften]  division  /.  territoriale,  partage  tn. 
de  terres. 

Lohkomas,  8.,  k,  ed.;  schisme  m,  (do 

TEglise). 

Lohta, «.  consolation/.,  soulagementm. 
Lohtua,  V.  intr.  6tre  consol6,  se  con- 
soler (do  qch.,  dc  in/.). 
Loihe,  h.  Luota,  v,  r. 
Loiht-,  X;.  Loits-. 
Loikahus,  k.  Loikkaus. 
Loikare,  8.  flandrin,  grand  diable  m. 

(de  gar^n,  d'^lftTe). 

Loikata  [-ffoon],  v.  intr.  sauter,  faire 
un  bond;  gambader;  l.  glltfc  traverser  1. 
passer  d*un  bond,  sauter  (une  cidture),  k. 
Hypätä. 

Loikerehtaa,  Loikerrella,  k,  aeur. 

Loikertaa,  v.  intr,  se  replier  1.  s'allonger 
(8ur  1'herbe);  serpouter  (vert.  Luikertaa). 

Loikkaus  [-Uffen],  8.  bond  m.,  gambade/. 

Loikkauttaa,  v.  tr.  faire  gambader, 
faire  courir*;  galoper  (aonchevai). 

Loikkia,  v.  intr,  Dondlr,  gambader. 

Loikoa,  Loikoella,  Loikoilla,  v,  intr. 
s*6tendre  avec  dölices,  etre  ötendu  non- 
chalamment. 

Loikominen,  8.  6tat  de  celui  qui  est 

Ötendu  nonchalamment  (par  terre,  dans  ie  Iit) ; 
käänn.  verbillä. 
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Loilotella,  k.  seur. 

Loilottaa,  v,  tr.  chanter  grossiörement, 
brailler. 

Loilotad,  8,  chant  grossier  m. 

Loila,  8.  chanson  poissarde  /. 

t  Loimahtaa,  t;.  intr,  se  lancer,  sauter; 
k.  Leimahtaa. 

Loime,  h.  Luota,  v.  r. 

Loimi,    8.    COUVerture   /.    (de  cherftl;   de 

▼oyage),  []^cwoj8-J  capara^on  m.;  pl  I-mct, 
tav.  chame  /.  (d'im  Ubsu)  ;  -lanka,  8,  fil  m. 
de  Ia  chaine;  -paat,  «.  ph  ourdissoir  m. 

Loimo,  8,  liamme  claire  et  violente /., 
flammes  pL  /. 

Loimotella*  k,  seur. 

Loimottaa,  v,  intr.  jeter  des  flammes 

I)uissantes,  flamber  d'un  feu  clair  et  vio- 
ent. 

Loima,  k,  Loimo. 

Loimuta,  k.  Leimuta;  k.  Loimottaa. 

Loinen,  s.  personne  log6e  chez  qn  sous 
Fobligation  ae  quelques  corvees /.;*«». 
parasite  m. 

Loinpuut,  k,  loimipuut. 

Loiro,  8.  gravier;  tuf  m.  ,•  [rouorl-]  ra- 
vin m. 

Loi8*el&in,  8.  insecte parasite  m.;  -kas- 
vi, 8.  plante  parasite  /;  -mies,  -nainen, 
•vaimo,  k.  Loinen;  -väki,  8.  gens  pl.  m. 
qui,  n'ayant  ni  feu  ni  lieu,  logent  sous 
le  toit  des  proprietaires,  auxquels  ils 
doivent  quelques  corvöes. 

Loisi,  k.  Loinen. 

Leiskahtaa,  v.  intr.  faire  tout  a  coup 
un  bond,  bondir  subitement;  tav.  faire 
entendre  un  bruit  comme  celui  du  bouil- 
lonnement  de  Teau  qui  vient  de  recevoir 
un  corps  pesant;  pubota  I.  tomber  lour- 
dement  dans  l'eau  (ou  quelque  autre  li- 
quide);  toeft  l-ti  forfeaHe  Itänen  puboteSfaan 
1  eau  rejaillit  puissamment,  quand  il  y 
tomba. 

Loiskahus,  8.  bond  m.;  tav.  bruit  que 
produit  un  objet  lourd  en  tombant  dans 
un  liquide  m. 

Loiskahuttaa,  v.  tr.  faire  rejaillir  (reau) 
•en  (y)  jetant  un  objet  lourd;  faire  tom- 
ber, jeter  (qch.)  dans  un  liquide. 

Loiskata,  v.  intr.  faire  un  saut,  sau- 
ter; I.  ^atfe,  h.  Loikata. 

Loiske,  8.  clapotage,  clapotis  m.  (des 
Tagues);  atton  l.  bruit  tn.  de  rames. 

Loiskia,  v.  intr.  gambader,  bondir,  gi- 
goter;  k.  Loiskua. 

Loiskina,  s.  bondissement  m.,  gam- 
bade.  danse  violente  /.;  k.  Loiske. 

Loiskis,  inter j.  patatras!  (ii  tomba  dans 
reau);  [l^^ppää]  sauto!  sautez!  allons!  hop!; 
[maljiofi]  tocl 

Loiskua,   V.   intr.  faire  entendre  un 


bruit  analogue  au  clapotement  des-  va- 
gues;  clapoter. 

Leiskunta,  8.  clapotement,  clapotis  m. 

Loiskutella,  v.  fr.,  k.  8eur. 

Loiskuttaa,  v.  tr.  produire*  un  bruit 
de  clapotement;  iänm  I.  aaltojanfa  rantoja 
moStaon  on  entend  le  clapotis  des  vagues 
(se  brisiant)  contre  1.  sur  le  rivage  du 
lac;  l.  toettä  jfun  päälle  eclabousser  qn 
d'eau. 

Loistaa,  v.  intr.  luire*,  briller;  kuv. 
briller;  paraitre  *  (cheroher  ä  p.) ;  I.  nÖft)n)ttn 

eclater   (ia  jole  ^laUIt  sur  gon  visage) ;    paltaat 

»olmet  l-timat  reiäHiftdtä  l^oufuiiSta  ses  culot- 
tes  döchirees  laissaient  voir*  les  ge- 
noux. 

Loistava,  a.  p.  brillant  (ooulear,  falt  d'ar- 
mes,  bal,  ezpresaion,  orateiir),  Öclataut  (habille- 
ment,   beauty ;   Tictoire,   Tice,  t^moignage) ;  l-sti, 

adv.  d'une  mani^re  eclatante;  avec  beau- 
coup  d'6clat;  'haut  la  main. 
Loiste,  8.  öclat  m.;  lueur(s)  (ph)  f-  (<*" 

feu,  des  flammes) ;  kuV.  eclat  m.,  spleudeUT 
/  (de  la  gloire). 

Loisteliaasti,  adv.  fastueusement,  avec 
faste  1.  luxe. 

Loisteliaisuns,  8.  faste,  luxe  m. 

Loistelias  [-aan],  a.  fastueux,  almant 
Ie  luxe,  luxueux. 

Loistella,  v.  intr.  briller. 

Loisto,  8.  Öclat  m.  (du  solell;  de  la  gloire), 
splendeur  /.  (du  soleil  et  des  astres ;  dc  la  gloire, 
de  rhonneur) ;  ain.  kuv.  lustre  tn.  (paraitre ' 
dans  tout  son  1.,  briller  de  tout  son  1.,  perdre  son  I.), 

vert  Loiste. 

Loistokas,  Loistosa,  a.  plein  d  eclat, 
resplendissant;  kuv.  splendide;  luxueux. 

Loitonnus,  8.  abduction  /. 

Loitontaa»  v.  tr.  6loigner,  6carter. 

Loitontaja,  8.  abducteur;  -lihas,  s. 
(muscle)  abducteur  tn. 

Loistoton,  a.  sans  lueur  t.  6clat;  obs- 
cure. 

Loltota  [loittonen],  v.  intr.   s'eloigner. 

Loitsia,  V.  intr.  chanter  t.  reciter  des 
conjurations;  v.  tr.  produire  *  qch.  a  force 
de  röciter  des  formules  de  conjuration, 
se  procurer  (qch.)  par  des  conjurations; 
vert.  Noitua;  l.  cfiin  övoquer  par  des  for- 
mules magiques  Cvert.  seurr.). 

Loitsija,  8.  celui,  celle  qui  chante  des 
formules  de  conjuration,  coiyurateur  tn. 

Loitsiminen,  8.  emploi  tn.  de  formules 
magiques  pour  operer  un  charme  t.  un 
sortilege,  incantation  /. ;  k.  seur. 

Loitsimistaito,  8.  art  tn.  d*aRir  sur 
les  choses  au  moj;en  de  röciter  des  for- 
mules de  conjuration. 

Loitsu,  8.  charme  tn.  produit  par  des 
conjurations;  vert.  Taika;  ph  l-i  paroles 
1.   formules  ph  de  conjuration  /.  (chan- 
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tees  t.  recitöes);  -kirja,  s.  livre  m.  de 
formules  magiques,  livre  m.  de  conjura- 
tions;  -laulu,  s.  chant  magique  m.; -luku, 
8.  formule  de  conjuration /.,  paroles  ma- 
giques  ph  /.  (pour  operer  un  charme); 
-runo,  8,  paroles  pl.  de  conjuration  /. 
(mises)  en  vers,  chant  magique  m.;  -taito, 
8,  art  m.  dlncantation;  muut,  k.  Taika. 

Loltti,  8,  'haillon  m,,  guenille/.;  faaba 
I-iinfa  Hre  (pa88,  dif.,  fut.)  rosse. 

Loitte,  a.  6loigne,  lointain;  l-na,  loiioUa 
(au)  loin,  dans  le  lointain,  dans  Teloi- 
gnement,  a  une  grande  distance;  lottod 
|Ioitof{t],  lottoSe  loin,  au  loin;  l-a,  loitolta 
de  loin; 

komp.  loitompi:  Upona,  l-mmaUa  plus 

loin,  a  une  plus  grande  distance,  en 

dela ;  l-mmoS  [I-mmaffl],  l-mmaUe  plus  loin ; 

I-pa[t]a,  I-mmalta  de  plus  loin. 

Loiva,  a,  doucement  döclive,  doux 
(douce;  pcnte);  a  pente  douce  (riTage);  A;. 
Uevemp&inen;  kuv,  abondant;  antoa  Mia 
donner  abondamment  I.  grassement ;  -rau- 
tainen, a.  aux  rivages  doucement  de- 
clives. 

Loivasti,  adv.;  I.  mtetifitoS  doucement 
döclive;  puljua  I.  parler  (rapporter)  tout 
au  long. 

Loiventaa,  v.  tr,  rendre  moins  declive. 

Loiventua,  Loiveta,  t?.  intr.  devenir* 
moins  declive. 

Leivuus,  8,  döclivit^  1.  pente  trös 
douce  /. 

t  Lojua,  V,  intr.  etre  etendu  de  son 
long,  6tre  couchö  nonchalamment,  s'eten- 
dre  avec  dölices;  crier  (d'une  voix  de- 
sagreable,  A;.  Lokottaa). 

Loka,  8.  boue  /. ;  nfet&S  I-aan,  kuv,  sa- 

lir  (la  r6puUtion  de  qn,  de  qch.). 

Lokainen,  a,  boueux. 

Lekalsuus,  8, 6tat  de  ce  qui  est  boueux. 

Lokakuu,  8,  (mois  d')  octobre  m.  \vert. 
tammthtu];  -lflj&,  8,  tas  m.  de  boue  1.  uim- 
mondice;  -l&täkko,  8,  bourbier  m.;  -löyly, 
8.  äclaboussement  m. ;  -viemäri,  8.  egout  tn. 

Lokero,  8.  cavitö  /.,  trou  m.;  case  /., 
compartiment  m,;  kasv,  loge  /.;  anat, 
antre  m.  (dans  un  os) ;  caverne  Y»  (au  pou- 
mon  etc.) ;  -laatikko,  8,  boite  /  t.  tiroir 
a  compartiments  m.  [vert,  2aai\tto]\  [Iato« 
ian]  casse  /. 

Loki  [lofin],  8.  loch  m.;  -kirja,  -taulu, 
8.  livre  m„  table  /.  de  loch. 

Lokki,  8.  mouette  /.  (Iaru8), 

t  Lokottaa,  v,  intr,  crier  (d'une  voix 
monotone  comme  une  mouette). 

Loksata,  Lokana,  v,  intr.  branler,  [l^e« 
loofenfengäStä  pul^.]  locher. 

Loma,  8,  espace  t.  temps  intermödiaire, 
intervalle  m.;  [joutoaifa]  reläche  m.;  va- 
cances  pl,  f,,  [fotilaaSta  pul^.]  permission 


f.  (6trc  011  p. ;  accordcr,  avoir  ime  p.  tie  huit  jours); 

vert.  Lupa;  k.  lomapaikka,  -aika; 

iönoi  pilfoiitaa  puiben  I-dta  on  entre- 
voit  le  lac  k  travers  les  arbres;  puro 
fatoaa  folmen  fitoen  l-aan  le  rulsseau  se 
cache  1.  disparait  dans  un  trou  entre 
trols  pierres;  afui  rouorcn  T-Sfa  il  habi- 
tait  une  fente  de  rocher;  fl^öbäformct 
Jormien  I-^an  mettre  *  ses  doigts  entre 
les  doigts  (de  son  compagnon  de  chant) ; 
f  liiffua  (utben  lomia  myöten  se  promener 
l.  courir*  au  long  des  iointures  du 
corps;  fUpaS  lippol^an  I-dfa  oeaucoup  de 
colfrets  (places)  prös  a  pres  1.  cöte 
a  cöte;  f^-^tfe,  lomitfc  (postp.)  ä  tra- 
vers, entre; 

ci  minulla  fit^cn  ole  l-oa  je  n'en  ai  pas  le 
loisir;  pu^ui  niin,  ett*en  faanut  l-aa  maSiata 
il  avait  un  flux  de  paroles  qui  ne  me 

f)ermettait  pas  de  lui  röpondre;  ottoa 
itfeKeen]  lomoo  se  donner  du  reläche,  se 
donner  1.  prendre*  campos;  lofifeo  l-Hc 
licencier  (r^ooie,  rarm^,  ia  difete) ;  accorder 

une  permission  (de  quinze  joun  &  qn) ;  oHo 

l-tto  efa-e  en  vacances;  etre  en  per- 
mission; pttSä  l-oo  8'ötre  donne  du  re- 
läche; avoir  cesse  pour  un  moment; 
-aika,  8,  intervalle  (de  temps);  [iouto] 
(temps  m.  de)  vacances  ph  f.;  k,  seur.; 
-hetki,  8.  heure  /.  t.  moment  de  loi- 
sir ;    reläche    m.  (donnez-mol  un  peu  de  r.)  j 

[fouluSfo]  röcreation  /.;  [nSptännöSfä]  en- 
tre-acte  m.  (ph'-^)\  -kursit,  s.  ph 
conferences  populaires  faites  pendant 
les  vacances  pl  f,  par  les  profes- 
seurs  des  facultös;  -lupa,  8,  {permission 
/. ;  -paikka,  8.  espace  vide,  intervalle, 
interstice  m.;  [louffo]  trou  m.,  fente  /. 
fLomakkohon,  k.  Lomituksin. 
Lomattain,  Lomatusten,  k,  8eur. 
Lomittain,  adv,  a  mortaise  (^trc  joint  i. 

aju8t4  ä  m.). 

t Lomituksin,  adv,  lun  contre  lautre, 
k.  Lomittain. 

Lommistaa,  v.  tr,  bosseler. 

Lommistua,  v,  intr.  se  bosseler. 

Lommo,  Lomo,  s.  bosse  /.  ,*  l^öbö  l-oon 
faire  une  bosse  (ä  qch.),  battre  en  bosse; 
bosseler;  Ipöbo  l-i^in  travailler  en  bosse, 
bosseler;  [foD^io  l-jo  tähteen]  bosseler,  bos- 
suer;  mennä  l-oon  se  bosseler;  mennä  l-i^in 
se  bosseler,  se  bossuer. 

Lompakko,  8.  portefeuille  m.  de  poche. 

Longerrella,  v,  fr,,  k.  Longertaa. 

Longerrus,  a,  dätours  ph,  cours  tor- 
tueux;  detour  m. 

Longertaa,  v,  intr,  faire  de  longs  de- 
tours,  avoir  un  cours  tortueux,  serpen- 
ter;  aller*  en  zigzag. 

Longottaa,  v,  intr,  Hre  entre-baille, 
netre  qu'ä  moitie  ouvert;  etre  b6ant. 
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Lonka,  8.;  axoaia  1.  panna  longaUeen  en- 
tre-bailler;  aueta  1.  mennä  longaueen  s'en- 
tre-ba!ller;  oKa  longallaan,  k.  Longottaa. 

Lonka,  a.  objet  m.  quelconque  d'une 
forme  oblongue;  nuage  öpais  m. 

t  Lonkaella, ».  intr.  8'ou\Tir  *  et  se  fer- 
mer  lourdement;  v,  tr.  ouvrir*  briser, 
forcer. 

liOnkata,  v,  intr,,  k,  Lonkkua;  k,  On- 
taa. 

fLonkahattaa,  v.  tr.  entre-bailler  tout 
a  coup;  fausser,  forcer  (ies  semire»);  I.  fiinni 
refenner  bnisquement;  vert,  seur, 

t  Lonkahuttieija,  s.  celui,  celle  qui  en- 
tre-baille,  fausse,  force  etc.  (k.  ed,);  onfo 
täattä  luofin  I-ta  y  a-t-il  ici  quelqu'un  qui 
puisse  döbarrasser  le  cheval  de  son 
harnais? 

Lonkero,  s,  stolon  aarien  m. 

Lonkka,  s.  'hanche/.;  k.  Lonka;  -her- 
mo, 8.  nerf  ischial  m.;  -Jänne,  s.  muscle 
coxal  m.;  -luu,  a.  os  iliaque  1.  coxal  m.; 
-nivel,  8,  articulation  coxo-fömorale  /.; 
-s&rky,  8,  ischiagre  /.;  -tauti,  8  douleur 
de  la  hanche,  coxalgie,  ischialgie  /.; 
-verma,  8.  acötabule  m.  1.  cavite  /.  coty- 
loide  1.  artlculaire. 

t  Lonkaa,  v,  intr,  glisser,  s*avancer 
lentement. 

Lonkkua,  v,  intr,  vaciller;  k.  Loksatci. 

Lonknttaa,  v,  tr,  faire  chanceler  un 
oblet  vacillant  t.  branlant. 

Lopen,  h,  Loppi. 

t  Lonsua,  v,  intr,  s'ouvrir  *  lourdement 
t.  vlolemment. 

Lopero,  a.  ja  s,  bavard,  -e. 

Loperoita,  v,  tr.  bavarder. 

Loperms,  8,  bavardage  m. 

Lopetella,  r.  fr,,  k,  seur,;  k.  Viimeis- 
tellä. 

Lopettaa,  v,  tr,  flnir  (qch.),  mettre* 
fin  (&  qch,);  [feiSfen]  dlscontlnuer  (qch.),  cou- 

per    COUrt    raux   paroles   de  qn,   ä  rentretien) ; 

naattaa  pÄätöffeen]  conduire  *  k  achövement, 
achever,  mener  a  terme;  I.  \hx,  jfun 
l^enfi  achever  qn;  l.  pul^eenfa,  fertomuffcnfa 
achever,  conclure*  son  discours,  son 
recit;  l.  elämänfä  se  donner  la  mort;  k, 

»aattaa  pat^anfa  (h.  Päättää);  lopeta  jo 

[ojolSfa]  laisse  (t.  laissez)  donc. 

Lopettajaiset,  s.  pl,  föte  et  röjouis- 
sance  a  la  fin  de  qch.,  celebration  /.  de 
lachevement  de  qch.;  foulun  I.  (fete  de) 
fermeture  des  classes  /. 

Lopettamaton,  a,  inachevö. 

Lopettaminen,  8.  action  de  mettre* 
la  fin,  de  flnir  etc,  käänn,  verbillä  [k. 
Sopettaa];  ach^vement  m. 

Lopina,  k.  Lopetus. 

Löpistä,  Lopettaa,  v,  tr,  döbiter  tres 
vite  et  machinalement. 


Lopotos,  s,  döbit  machinal  m.  cd'uuo 

le^on). 

Lopetti,  8,  faubourg  m. 

Loppi,  8,  porte-cigare,  porte-cigarette 
m.  (pl, '  -);  [nuliffa]  marmot,  moutard,  po- 
lisson  m. 

Loppi  [lopen],  8,  fin/.,  terme  m.;  lopen 
(adv,)  extremement. 

Loppiainen,  8,  jour  m.  1.  föte  /  des 
Rois,  Epiphanle  /.;  pl.  l-ifet,  k,  Lopetta- 
jaiset. 

Loppiaispäivä,  k,  ed.;  -sunnuntai,  s. 

Fremier  dimanche  m,  apres  la  fete  de 
Epiphanle. 
Loppu,  8,  fin  /.,  [maäraaian]  terme  m. 

(la  Tie  la  plus  longae  a  son  t.),  explration  f. 
{h  Ve.  du  bail,  du  tenne);  [fe  mitä  on  jälictta 
jStfn]   reste   m.    (de  ia  joum^;  pour  tout  Ie  r. 

de  la  vie  lopufft  eiamanfoa] ;  pl,  (oput  restes, 

däbriS  pl,  m.  (d'un  Pepas,  du  pain) ; 

tel^ba  l.  [jStfn]  mettre*  fin  (ä  qch.); 
faire  cesser;  [riibaSta]  mettre*  le  holä 
1.  les  'hola  (ä  une  quereiie);  k.  Lopettaa; 
iuominen  teli  mie^eSta  lopun  la  boisson 
tua  rhomme,  il  mourut  victime  de  la 
boisson;  te§ba  I-a  tirer  k  la  (a  sa)  fin, 
6tre  en  son  demier  terme;  [offa  tuolc* 
manfieliSfai  6tre  k  Tagonie  1.  aux  pri- 
ses  avec  la  mort,  agoniser;  faaba  l^^nm, 

?uono  l.  hien,  mal  finir;  iSSta  pitää  tuSa 
il  faut  que  cela  finisse,  cela  ne  doit 
plus  continuer;  lai^t^a  I-nfa  toucher  a 
son  terme;  n)uoft  ^^a  enemmän  la^ent  lop 
pum\a  la  fin  de  Tannee  s'approchait 
(rapidement); 

lopussa  a  la  fin  (de);  Imaaraajan]  a 
Texpiration  (de);  oQa  I.  toucher  ä  sa  fin; 
olen  I.,  myöa:  cVen  est  bientöt  fini  de 
moi,  je  n'en  ai  plus  pour  longtemps; 
rooimani  oroat  I.  je  suis  au  bout  de  mes 
forces;  »iljaroarat  oroat  I.,  myöa:  la  pro- 
vision de  ble  est  bientöt  öpuisee;  l. 
fiitoS  feifoo,  h.  Kiitos; 

lopulla  sur  1.  vers  la  fin  (de);  oUa 
l-nfa  tirer  a  sa  fin;  t^öni  on  l-nfa  je  suis 
a  peu  prös  au  bout  de  mon  travail; 

loppuun:  alusta  I.  du  commencement 
a  la  fin;  ajaa  I.  vider  1.  terminer  (uno 
affaire);  l^amittaa,  fuluttaa  I.  consumer, 
consommer  entiörement;  puljua  I.  ter- 
miner son  discours;  [fanoa  fanottaroanfa] 
finir; 

lopulta  a  la  fin;  [mil^boin]  enfin,  fina- 
lement;  I-!in  en  fin  de  compte,  au  bout 
du  compte,  a  la  fin  des  fins;  [faiffi  ffax- 
fiten]  tout  bien  considerö,  a  tout  pren- 
dre*;  en  [et,  ei  j.  n.  e.]  I-faan  en  fin  de 
compte  je  (tu  etc.)  ne...  pas;  I.  tc^bä 
t.  ruroeta  tefemaan  jtfn  finir  par  1.  ache- 
ver de  faire  qch.; 

lopuksi,  k.  ed,;  en  definitive. 
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Loppaa,  V,  intr.  prendre  *  fln,  flnir,  se 
terminer,  s*acheyer;  [aioSta  pu^,;  luolia] 
expirer;  mciItS  I-ui  l^einat  io  maaliflfuun  M> 
IvpaitoiUa  däs  le  milieu  de  Mars  notre 
proYision  de  foin  6tait  öpuisee;  tie  loppui 
fpISn  toifeen  paalin  la  route  s'arrdtait  a 
Tautre  bout  du  village;  ^neltS  l^uSfat 
jutut  eiioöt  miKoinfamt  I-uneet  11  n  ötait  Ja- 
mais  ä  court  de  joyeux  contes. 

Loppuaika, «.  le  reste  du  (de  mon,  ton  etc.)i 
temps  m.;  -arkki,  s,  derniere  feuille  /. 
(du  Uyre);  «Jakso,  8.  epoque  1.  p^riode 
finale,  terminaison  /.;  -JohtaiiB,  s,  dö- 
duction  conclusive  /;  -Juhla,  k.  Lopet- 
tajaiset;  -Jnklallisaiis,  s,  föte  t.  cer6- 
monie  /.  qui  acheve  1.  couronne  qch., 
ceremonie  a  la  fin  (deiadi&te);  -katsel* 
miiSt  8.  Inspection,  expertise  /.;  -kohta, 
8,  moment  final,  dernier  point  m. ;  -koh- 
taus, 8,  derniere  scöne;  catastrophe  /.; 
-lause,  8,  derniäre  phrase;  proposition 
finale  /;  A;.  L-sanat;  k,  l.-v&itOa;  -matka, 
8,  reste  du  voyage  m. ;  l-Ea  vers  la  fin  de 
la  route;  -pitkä,  8.  anapeste  m.;  -puoli, 
8.  partie  finale  /./  Meda  sur  1.  vers  la  fin 
(dc  sea  joun);  -p&ft,  «.  bout  (final)  m.;  I-Sfä 
vers  le  1.  au  bout  (de) ;  «paatos,  s,  conclu- 
sion  /.;  -sanat,  «.  pl,  conclusion /. ;  öpi- 
logue  m.;  -sointu,  8.  rime  /.;  laitetta  l-ia 
rimer;  ei  nöidtö  fanoidta  tule  l-a  ces  mots  ne 
riment  pas;  -sointuinen  a.  rimö  (ven); 
rimant  (syUabes);  -suoritus,  8,  solde  m.; 
kuv,  conclusion  /.;  -s&i^e,  s,  dernier  vers 
f». ;  foma  I.  t.  famot  I-i!eet  iofa  loärf^n  lo' 
puSfo  reft^in  m.  ,•  -tavuu,  «.  demiöre  syl- 
labe,  (svllabe)  finale  /.;  -tili,  «.  compte 
final;  bilan  m.;  k,  L-suoritus;  -tuomio,  8, 
sentence  definitive  /. ;  -vaatimus,  8.  con- 
clusions  pl.  f, ;  -vetAys, «.  cadence  finale 
/.;  -viikko,  8,  reste  m.  de  la  semaine; 
I-ti!oaa,  MtfoSta  sur  1.  vers  la  fin  de  la 
semaine;  -väitös, «.  fins^2.  de  la  demande, 
conclusions  pl.  /.;  -yht&lö,  8,  öquation 
finale  /. 

Ijoppumaton,  a.  sans  fin,  infini;  in6- 
puisable  (bont^,  richesse);  l.  naurufibefotufl 
rire  inextinguible  m. ;  I-ttoman  infiniment, 
inepuisablement;  l-ttomasti,adt7.  sans  fin. 

Loppumattomuus,  s.  caractöre  m.  de 
ce  qui  n'a  pas  de  fin,  espace  t.  temps 
sans  fin. 

Loppuminen,  «.  action  de  (se)  finir 
etc,  iäänn.  verbillä  [k.  2oppua];  fin,  ter- 
minaison /. 

Lopullinen,  a.  final,  definitif ;  l-isesti, 
adv.  en  definitive 

Lopuskat,  8.  pl.  restes  pl.  m. 

t Loputexi,  adv.  Jusqua  la  fin,  enti^re- 
ment,  tout  a  fait;  loiSfea  metenfä  I.  epuiser 
toute  son  eau. 

Loputon,  a.  sans  fin. 


Lorikoita,  v.  intr,  gazouiller  (en  pari. 
de  petits  enfants). 
Lorina,  8.  bruit  m.  des  eaux  coulantes, 

murmure  m.  (du  ruisseau). 

Loriseminen,  k,  td. 
Lorista,  v.  intr.  murmurer  (en  pari. 
des  eaux  courantes). 
lioru,  8. ;  tav.  pl.  I-t  riens  pl,  m.,  chan- 

SOnS   pl.   f.   (ch.  que  tout  celal),  phraSCS  pl. 

f.  en  Tair,  radotage  m.;  laSfea  I-ja  de- 
biter  des  chansons,  dire*  des  riens,  ra- 
doter. 

Loruella,  v.  intr.  (ja  tr.)  dire*  des 
riens;  dire*  l.  d6biter  des  chansons, 
chanter;  k.  Lorikoita. 

t  Lorua,  V.  intr.  ruisseler. 

Lorunlaskia,  8.  radoteur,  beau  par- 
leur  m. 

Loruta,  k.  lioruella. 

Lossi,  8.  bac,  pont-volant  m.  (pl.  -s  -s), 
traille  /. ;  -kOysi,  8.  cäble  t.  corde  /.  du 
bac;  -mies,  8.  passeur  m.;  muut  k.  lautta-. 

fLoteasti,  adv.  a  grand  bruit,  gros- 
si^rement. 

luotina,  8.  bruit  tn.  analogue  au  clapote- 
ment  de  Teau  dans  un  souTier  trop  largc. 

Lotista,  V.  intr.  clapoter  (en  pari.  d'un 
liquide  introduit  p.  ex.  dans  les  bottcs 
d'un  voyageur  a  pied);  (olla  lifotnftrfänäj 
ätre  mouill6;  [(i)öbä  loutfua]  claquer. 

Lotja,  8.  chaland  m. 

Lotjata,  V.  tr.  transporter  avec  des 
chalands. 

Louhi  [-l^en],  «.  q^uartier  m.  de  pierre, 
bloc  m.;  trocher;  ecueil  m. 

Louhia,  V.  tr,  casser  (des  pierres),  faire 
sauter  (des  rocben);'^!.  touorto  travailler 
dans  une  carriere;  k.  edd. 

Louhija,  8.;  iDUoren  l.  carrier  m. 

Louhikko,  8.  terrain  t.  lieu  couvert  de 
grands  blocs  m.  de  pierre. 

Louhikkoinen,  a.  couvert  de  grands 
blocs  de  pierre. 

Louhikäftrme,  8.  dragon  m. 

Louhiminen,  8.  action  de  casser,  de 
faire  sauter  etc,  käänn.  verbillä  \k.  Sotf 
^\a\\  travail  m.  des  carriöres. 

Louhimistapa,  «.  maniöre  /.  de  tra- 
vailler dans  une  carriere  (de  marbro  etc). . 

Louhinta,  k.  Louhiminen. 

Louhos,  8.  carriere  /.  (de  granit  etc.). 

Louhtaa,  v.  tr.  souffier;  ronger. 

Iioukahtaa,  v.  intr.  (tout  a  coup)  'heur- 
ter  (contre  qch.);  f  venir  *  promptement 
frapper  1.  devorer;  v.  tr.  atteindre*,  frap- 
per  (subitement). 

Loukahus,  8.    heurt  subit  m.  (eontir). 

Loukahuttaa,   v.   tr.   (faire)   'heurter 

(contre). 

Loukas  [-Haan),  8.  trappe  /.  (sorte  /. 
de  pi^ge). 
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Lonkata,  v.  tr,  choquer,  heurter:  bles- 
ser  en  *heurtant  (oontre  qcb.);  Mäk,  leser; 
kuv,  choquer,  'heurter,  blesser  (qn,  ies  «en- 

timent»  dc  qn),  froiSSCr  (les  int^rtts,  l'ainour- 
propro  do  qn),  offenser  (qn,  la  modesUe  de  qn, 
la  morale) ;  attenter  (aux  droita,  anx  priHl^geB  de 

qn);  I.  ttfcatifä  se  blesser,  se  faire  mal  (par 
un  choc,  ä  la  chute,  en  se  heurtant  con- 
tre...);  I.  päatdnfä  se  heurter  a  la  te  te; 
l.  poSnfä  firoeen  se  heurter  la  töte  contre 
une  pierre,  se  blesser  en  'heurtant  la 
tete  contre  une  pierre;  l.  jfun  oifcufpo, 
mopaufjto  empieter  sur  les,  porter  1.  faire 
atteinte  aux,  violer  les  droits  de  on; 
donner  atteinte  aux  droits,  aux  ft*ancni- 
ses  (d'une  Tiiie);  fyxUa  on  I-onnut  fauran  Ta- 
voine  a  etö  touchee  par  la  gelee. 

Lonkero,  s.  caveme  /.,  antre  m. ;  f  re- 
traite  /.,  enfoncement  m, 

Loakkaaja,  «.  offenseur  m. 

Lonkkaamaton,  a,  inviolablc. 

Lonkkaamattomuas,  «.  inviolabilite /. 

Lonkkaantaa,  k,  Lonkkantua. 

Loukkaava,  a.  p.,  Lonkkaavainen,  a. 
choquant,  olTensant;  attentatoire  (A). 

Loukkaavasti,  adv.  d'une  mani^re  of- 
fensante. 

Lonkkana  [-uffen],  s.  heurt  m.,  contu- 
sion,  meurtrissure,  blessure  /  causöe 
par  un  'heurt;  lääk.  lesion  /.;  trauma- 
tisme  m.;  kuv,  oflfense/.;  -haava,  s.  plaie 
traumatique  /.;  -kivi,  s,  pierre  /.  d'a- 
choppement. 

Lonkkanttaa,  v.  tr,  faire  'heurter  1. 
donner  (contre). 

Lonkkantna,  v,  intr,  se  blesser  en  se 
heurtant  (contre),  se  heurter;  kuv.  se  cho- 
quer,  se  blesser,  s'offenser,  se  froisser 
(de),  Ätre  Cpass.  (Uf.,  fut.)  blessö,  offensö 
etc. 

Lonkko,  s.  coin.  recoin  m. ;  k.  Nurkka. 

fLonkkna,  v,  intr,  6tre  'heurt^  Tun 
contre  Tautre,  claquer  t.  tonner  violem- 
ment;  v.  tr,^  k,  LoakUttaa. 

Lonkkn,  s.  brisoir  m.,  broie/.;  k.  Lon- 
kaa; kuv,  fytmpaam  I^ömSt  i-a  Je  claque 
des  dents,  je  tremble  le  grelot. 

Lonkknkone,  s.  machine  /  a  broyer. 
.  Lonknttaa,  v.  tr,  'heurter  Tun  contre 
lautre;  briser  (ie  chanrre,  ie  iin)  avec  la 
broie,  broyer,  macquer;  kuv,  l,  fuutanfo 
1.  leufoianfQ  cancaner,  (finoiCa]  ergoter,  se  ' 
chicaner;  v,  intr,  6tre  'heurtö  LjeteTun 
contre  Tautre. 

Lonknttaja,  s,  macqueur  m. 

Lonkntns,  9.  heurts  continuels  pl, 
heurtement  continuel  de  deux  fou  de 
plusieurs)  objets,  de  Tun  contre  i'autre 
(des  uns  contre  les  autres);  macquage  m. 

Lonna,  s,  sud-ouest  m. ;  fjhd.  veri.  Luo- 
de; k.  Lounas. 


Lonnainen,  a.  du  sud-ouest;  s.  sud- 
ouest;  (vent  du)  sud-ouest  m. 

Lonnas,  s,  heure  /.  de  midi;  slesie, 
meridienne  /;  repas  de  midi,  diner  m,; 
k,  Lonna;  pl.  I-aat  repas  de  midi,  diner 
m.;  fnöbfi  1.  nautita  I-ta,  pttad  I-to,  lemdta 
I-Ka,  k.  seur. 

Lonnastaa,  v,  intr.  prendre  *  le  repas 
de  midi,  diner:  faire  la  sieste  t.  la  me- 
ridienne. 

Lonnatnnli,  s.  (vent  du)  sud-ouest  m. 

Lovellinen,  a.  muni  d'une  cocbe;  plein 
d'entailles  t.  de  trous  (vert.  seur.);  6bre- 

Ch6  (couteau). 

Lovlf-tpen],  s,  entaille,  cocbe  /.;  I^ol* 
feama,  lapi]  fente  /.,  trou  m.;  [tcräfifa]  hrb- 
che  /.;  iSfca,  meistää  I-itn  ebröcher  (un 
couteau);  -pftinen,  a.  muni  d'une  coche  a 
Tautre  bout  t.  aux  deux  bouts. 

Lovlstaa,  v.  tr.  faire  des  entailles, 
couper  des  coches.(Ä,  dana  qch.);  öbrecher 

(un  couteau). 

t  Lnaslandat,  s.  pl,  planches  pl.  f,  qul 
recouvrent  la  cheminöe. 

Lnennoita,  v.  intr,  faire  des  confören- 
ces;  faire  un  cours  t.  des  cours  (de  phyaique). 

Lnde  [luteen],  s,  punaise  /.  Ccimex  Uc- 
tularim);  k,  lehti-,  marjalnde. 

Lnennoitsia,  s.  celui,  celle  qui  fait  un 
cours;  k,  seur, 

Lnennonpitl^ä,  s,  conförencier  m. 

Lnento,  a,  conference  /.  (fairo  une  c.) ;  pl. 
I-nnot,   usHn:  cours  (pl.)  m.  (faire  un  coum 

t.  des  cours  de  math^matiques ;  fr^uenter  les  cours ; 
Catre  imprimer  son  cours  d^hlstoire) ;  -Jakso,  8. 
cours  tn,  (ouvrlr "  1.  entreprendre  *  un  cours 
d^^conomie  politique). 

Lneskella,  v.  fr„  k,  Lnkea;  ötudier 
1.  travailler  a  son  aise. 

Lnetella,  v.  tr,  önumerer,  denombrer: 
L  eriffecn  spöcifler. 

Lnettaa,  v.  tr,  faire  lire*;  faire  reci- 
ter  (p«r  coeur,  k  qn  sa  le^on);  faire  compter 

(rargent). 

Lnettfija,  s.  celui,  celle  qui  fait  röci- 

ter  (ä  qn  sa  le^on). 

Lnettaminen,  8.  action  de  faire  lire  * 
etc,  käänn,  verbillä  [k.  ÄuuIuStaa);  inter- 

rogation  /.  (de  ia  le?on). 

Luettava,  a.  p.  digne  d'6tre  lu;  Ima^* 
boQtnen,  l^elppo  luiea]  lisible. 

Lnettelemlnen,'8.  enum^ration  /.,  d6- 
nombrement  m. 

Lnettelemns,  s,  inventaire  m,  (faire  im, 

d'un  inagasin). 

Lnettelo,  s.  liste  /.,  catalogue  m. ;  re- 
gistre  m.  (de  r^tat  civii),  röle  m,  (des  contri- 
buabies);  Ä;.  kirja-,  nimilnettelo;  ponna 
I-oon,  tcl^bä  r.  faire  un  catalogue  fde);  cata- 
loRuer  (qch.);  inscrire*  sur  une  liste,  un  ca- 
talogue, un  registre,  enregistrer;  enrOler 
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Lahistaa,  v.  in  tr.  s^^crouler.  crouler. 

fLuho,  8.  objet  quelconque  fracassö; 
mennS  l-!p  ötre  Bris^,  se  f^acasser. 

Lohta,  k.  Inhtaniitty;  -heinä,  s.  lai- 
che  /.,  carex  m.;  -niitty,  s.  bas  pre  m. 

Lahti,  8,  sorte  /.  de  grenier  place  sur 
le  magasin  de  vivres  et  servant  de  lo- 
gement  aux  femmes  pendant  T^t^. 

t  Ltil(d)olla,  V.  intr,  glisser. 

liUihkata,  v.  intr.  ja  tr,  pousser  un 
clameur  puissani,  un  eri  violent 

Lnihn,  a,  sournois,  insidieux;  l-sti, 
adv.  sournoisement,  insidleusement. 

linihans,  s,  sournoiserie  /.,  naturel 
sournois  m. 

liUikahtaa,  v.  intr,  se  glisser  (sans 
que  personne  s'en  aper^oive);  l.  fifään, 
uIoS  s'introduire  *  sortir*  sans  etre  ob- 
serve  (de  personne);  foifi  lufot  I-tanna 
les  verrous  auraient  6te  forcös  de  s'ou- 
vrir*;  fl-talta,  v.  r.  se  glisser  rapidement. 

Laikahattaa,  t;.  tr.  faire  glisser. 

Luikata,  v,  intr.  se  glisser  rapidement; 
courir*  a  toutes  Jambes;  h,  Laihkata; 
fr.  tr.  boire*  avaler. 

t  LuikerrehdQlla,  k,  seur.;  fS^bd  l.  mar- 
cher  lestement 

Lnikerrehtaa,  k.  Luikerrella. 

Lnikerrella,  v.  intr.  ramper  en  se  re- 
piian t,  s'ayancer  en  se  tortillani;  [[oeSia, 
poludia  pul^.]  aller*  en  zigzag,  serpenier; 
kuv.  toriiller. 

Luikerms,  s.  tortillemeni  m.;  kuv. 
subterftige,  tortillemeni  m. 

Luikertaa,  v,  intr.  se  toriiller;  k.  Lui- 
kerrella. 

Luikerteleminen,  s.  action  de  ram  per 
en  se  repliani,  tortillemeni(s)  (pl.)  tn,; 
kuv.  tortillements,  subterfuges  pl,  m, 

Luikertelia,  s.  celui,  celle  qui  aime  a 
user  de  iortillements  t  de  subierfUges, 
qui  atieini  son  bui  par  des  voies  tor- 
tueuses;  personne  fuyanie  t  intriganie/ 

t  Luikkaa,  v.  intr.  glisser,  marcher 
lestement. 

Luikku,  8.  chalumeau,  pipeau  m.;  [ppSf^] 
tubein. 

Luikua,  v.  intr,  glisser. 

Laikutella,  v.  fr.,  k.  seur. 

Luikuttaa,  v.  intr.  glisser;  [foiriSta  pul^.] 
crier;  k.  Luskuttaa. 

Luikutue,  8.  eri  des  chiens  m.  qui  aboi- 
ent  le  liövre,  le  renard  etc.;  tinstrument 
m.  de  musique. 

t  Luimahuttaa,  v.  tr.  sangler;  assener 

un  COUp  (de  fouet). 

Luimistaa,  v,  tr.;  l.  fonoianfa,  k,  8eur. 

Luimisteleita,  v.  r,  coucher  ses  oreil- 
les  en  arriöre. 

Luimistella,  v.  fr.,  k.  Luimistaa;  v. 
intr,,  k.  ed. 


Luinen,  a.  d'os  (peigne,  pointe);  k.  seur. 

Luiseva,  a.  plein  dos;  döchame  (bns). 

Luiskahtaa,  v.  intr.  glisser  tout  k 
coup;  jaliani  Mi  le  pied  me  glissa,  Je  fis 
une  glissade. 

Luiskahus,  8.  glissemeni  m.,  glissade/. 

Luiskahuttaa,  v.  tr.  faire  glisser  su- 
bitement,  elancer. 

Luistaa,  v.  intr.  glisser  (ie  long  d'ane 

|H;nt«);  vert.  LulSUa;  kuv.  rOUler  (lev  affaires 

rotifent);  k.  Luistella. 

t  LuistCÄ,  V.  tr,  öcorcer,  ebarber  (ie  iin, 
le  chanyre)";  V.  intr.  ölancer,  dechiror. 

Luisteleminen,  s.  paiinage  m. 

Luistella,  8,  patineur,  -euse. 

Luistella,  V.  intr,  paiiner;  lluidtoa]  glis- 
ser. 

Luistele,  -lu,  s.  paiinage  m. 

Luistin  [-imen],  8.  patin  m.;  [l^ö^r^fo^ 
needjo]  tiroir  m. ;  -Jftft,  8.  glace  /.  sur  la- 

Suelle  on  peut  paiiner;  rannaSfa  on  l^ntoäö 
^uonoa]  I-ta  le  rivage  esi  garni  de  glace 
propre  au  paiinage;  la  glace  au  rivage 
esi  bonne  (mauvaise);  -lupa,  s,  conge 
donne  aux  ecoliersm.  pour  aller*  paiiner. 

Luisto,  8.  sysimme  osseux  m. 

Luistua,  V.  intr.  glisser  et  se  pröcipiier. 

Luisu,  a.  qui  va  en  pente  1.  en  talus, 
döclive;  8.  pente  /.,  talus  m.;  mennS  oifo 
I-a  aller*  bon  train. 

Luisua,  V.  intr,  aller*  en  pente;  [luidtoa 
glisser  doucemeni  1.  couler  (ie  long  de  qch.) ; 
I.  aladpäin  descendre  (en  glissant)  douce- 
meni. 

Luja,  a.  ferme  (terre,  bola,  tiastt ;  ton ;  ami- 
U^,  caract^re,  rfsolution),  solide  (b&timent;  ami- 

ti^),  consisiant  (subsunoe),  constani  (ami), 

persistani  (fid^Ut^),  r^SOlu  (homme,  caract^re) ; 

vert.  yhd.; 

pgfgä  l-na  ienir  *  ferme  (aux  anciennes 
croyances);  adtua  l-oa  marcher  viie;  iSfea 
I-ao  ft*apper  fort;  islta  I-aon  atiacher  1. 

flxer  SOlldement  a  COUps  (de  marteau,  de 
liache  etc.) ;  eufOUCer  SOlldement  (un  pieu 
dans  la  terre);    pul^ua,     lufea    l-Oa    parlcr, 

lire*  (trös)  'haut;  [oSncenJ  parler,  lire* 
a  'hau te  voix;  lujcmpoa  (parlez,  lisez') 

Slus  'haut!;  oHa  1.  iStna  l-fifa  etre  soli- 
emeni  ftxe,  ienir  *  ferme;  olla  l-tto  6tre 
soumis  a  une  discipline  s6vöre;  ötre 
serre  de  pr^s;  pitSä  l-Ha  soumeiire*  ä 
une  discipline  sevöre;  tenir*  serre; 
panna  l-Ke  mettre  *  au  pied  du  mur;  ser- 
rer  de  pr^s,  presser  vivemeni. 
t  Lujahuttaa,  v.  intr.  iirer  un  ton  6cla- 

tani  (de  son  chalumeau). 

Lujaluonteinen,  a,  d'un  caract^re 
ferme,  r6solu;  -luonteisuus,  k.  Luon- 
teenlujuus; -tuumainen,  a.  d6cide,  rö- 
solu,  delib^re,  cräne;  -tuumalsuus,  s, 
rösolution,  cränerie  /. 
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Lnjasti,  adv.  fortement;  tel^bS  (.  t^otä 
travailler  ferme  1.  beauooup;  luottaa  (. 
se  fler  entiörement,  avoir  une  enti^re  con- 
fiance  (ä);  avoir  la  ferme  assurance  (qae 
ind.J;  pitää  I.  fiinni  tenir*  rudement  dans 
sa  main;  maa^a,  pmi&a  I.  exiger,  deman- 
der  'hautement;  ^fpä  l.  demander  d'un 
ton  ferme;  fgf^npa  {.,  mttS  ^tUä  teet  que 
fais-tu  la?  röponds  sans  tergiverser! 

Lojentaa,  v.  tr,  rendre  plus  ferme,  so- 
lide,  rösolu  etc,  donner  plus  de  fermete, 
de  solidite,  de  consistance,  de  constance, 
de  resolution  (ä;  vert.  Luja);  affermir, 
consolider;  [fläntäj  rendre  plus  fort  O©  ton^ 
iR  voix);  rendre  plus  *haute  (ia  voix). 

Lujentaa,  k,  seur,;  l-unut  rollina  räle 
de  retour  (cröpitant)  m, 

Lajeta  [-eneni,  v,  intr,  devenir*  plus 
ferme,  solide,  resolu  etc,  avoir  {pass. 
dif.,  fut,)  plus  de  fermete,  de  consis- 
tance, de  constance  etc.  [oert  Sujol;  B'af- 
fermir,  se  consolider;  devenir*  plus  fort; 
devenir*  plus  *haut,  se  hausser. 

Lujana,  s,  fermete,  solidit^,  consis- 
tance; constance;  resolution,  cranerie  / 
[vert.  Sujio]. 

LukeS^  V,  tr,  lire  *  (un  lirre,  dans  un  Uvre, 
dans  les  yeux  de  qn  ftlmifltS;  h  qn);  [optSfella] 
Ötudier  (ia  m^decine),  faire  (des  math^matiques 
etc.);    [loSfea]    COmpter  (de  l'argenV ies  «toiles 

du  del) ;  f  pröparor  t  benir  au  moyen  de 

formules  magiques;  arracher  a  force  de 

röciter  des  formules  de  conjuration; 

l.    [jtfn   jfunj   anflofp   attribuer   (une 

action  &  qn) ;  *.  seur,;  l.  [jfHe]  l^^roäffl  tenir  * 

compte   (Ä  qn  de  qch.);   i.  fttfenfäj  papiffl 

ötudier  (la  theologie)pour  devenir  *  pas- 

teur;  se  faire  pr^tre;  I.  iulR  faire  la  lec- 

ture,  donner  lecture  (de  qch.) ;  I.  fuulu* 

roaffi  compter  parmi  (ses  amis) ;  röförer 

(k  qcb.);   releguer   (pänni   les  antiquit^s);    (. 

pilalle  abimer  (ses  yeux)  a  force  de  iire  *, 
[itfenffi]   s^exceder    d*6tude;   I.   poid,  A;. 

rislnettn;  l.  rufoud  faire  la  pri^re; 
f^^ffi    1.    roiaffl  imputer  (qch.  k  qn;  que 

»«a.,  de  inf,);  I.  fjnnifft,  »an^urSfaubeffi 
imputer  k  peche,  a  justice;  l.  [jfun] 
teoffi  1.  moifuttomafft  attribuer  (qch.  äqn); 
L   uubefltaan  1.   toiStamifcen  relire*  (un 

llrre);     rOCOmptCr    (son  argent);    I.    fiSncen 

lire  *  Ä  'hau te  voix,  faire  la  lecture  (de); 
ilM  flrjoa  I-ee  IJelpoSti  ce  livre  se  Iit 
aisöment;  fanomale^tea  par'atfaa  luetaan 
le  Journal  est  en  lecture  1.  en  main; 
paQon  I-enut  mieö  homme  qui  a  beau- 
ooup de  lecture,  qui  a  de  la  littöra- 
ture;  ne  jotfa  omat  lucttaroat  uljalmpiin, 
roafttuttamat . . .  ceux  qui  comptent  parmi 
les  plus  vaillants,  assurent . . . ;  tl^mtfet 
iotfa  onnit  motfanneet  ^aHi  ^uStraalian,  ooKit 
pian   1.  I^elpofltt  luetut  les  gens  qui  ont 


traverse  TAustralie,  se  comptent:  Wncn 
omaifuutenfa,  fii^  luettuna  [e,  mitä... 
ses  biens,  y  compris  ce  que...;  pilven 
luften,  lufematta,  k,  lufuun  ottaen,  ottamatta 
(h.  Luku);  !el|ottan  tetta  lufemaan  xoxx* 
meistä  firtaÄtoni  Je  vous  renvoie  ä  ma 
derni^re  brochure. 

Lukematon,  a.  sans  nombre,  innom- 
brable,  incalctlable ;  qui  ne  sait  pas  lire*; 

illisible  (manuscrit). 

t  Lnkelta,  v.  r.  se  faire  (qch.),  se  chan- 
ger  (en  qch.)  en  recitant  des  formules  ma- 
giques; I.  luuStotl^in  endosser  son  armure 
(tout)  en  recitant  des  conjurations. 

Lukeminen,  s.  action  de  lire*,  de  comp- 
ter etc,  käänn,  verbillä   [ib.  SufeaJ;  lire 
m.;  lecture  /.;  anftoffr,  tcofp,  roaifuttamaffi 
r.  attribution  /. ;  fijgffi  1.  roiafft"  I.  imputa- 
tion  /.;  ääneen  1.  lecture  (a  'haute  voix) 
/.;  enfimätnen,  toinen  f.  [©nglannin  ebuSfun* 
naSfa]  premi^re,  deuxi^me  lecture  /. 
Lnkemisto,  a.  chrestomathie  /. 
Lnkia,  s.  lecteur, -trice: />!.  I-t,  usein: 
k,  seur,;  -kunta,  s.  lecteurs  pl„  public  m. 
Lnkinverkko,  s,  toile   d'araignee  /.; 
•verkkokalvo,  s,  arachnoide  /. ;  I-n  ^ep* 
fut  ft-anges  arachnoidiennes  /.,  granula- 
tion  möningienne  /. 

Lnklo,  8.  gymnase  m.  (sorte  d'ecole 
supörieure). 

I     Lukiolainen,  s.  6\b\e  tn,  d*un  (t.  du) 

1  gymnase  tn.  (ph  eleves  d'un  gymnase  t. 

des  t.  de  gymnases). 

I     Lukita  [-tfenl,  v,  tr,  fermer  k  (la)  clef; 

'  I.  ftnetittä  cacheter  (-tt);  L  flfä-,  ulfopuo* 

lelta  fermer  en  dedans,  en  dehors;  l.  fifään 

enfermer  k  clef;  p,  l-ttama  fermant  a  clef 

(tlroir,  porte). 

Lukitsematon,  a.  qui  n^est  pas  fermö 
a  clef;   qui  n'est  pas  cachet6,  non  ca- 

Chetö  (lettre). 

Lukitseminen,  s,  action  de  fermer  ä 

aa)  clef,  de  cacheter  etc,  käänn.  verbillä 
:,  fiufita],  fermeture  a  clef  /. 
Lukkari,  s,  chantre  tn. 
Lukki,  8.,  k.  H&mähftkki;  fchien  tn, 
de  garde,  mätin  tn. 

Lukko,  8,  serrure  /.;  (p^Sf^n)  platine 

I  /. ;  panna  1.  fiertäo  i-oon  fermer  ä  (la) jclef ; 

I  fiertää  fafftnfertaifeen  I-oon  fermer  avec  la 

clef  k  double  tour;  otta  fufoSfa  fttre  fermö 

I  ä  (la)  clef;  panna  1.  pistää  lufon  taaffe  in- 

carc6rer,  coflter;  istua  lufon  tafana  etre 

I  incarcöre  t.  coffrö ;  mennä  I-oon  se  fermer 

a    la    clef;    [fonoiSta   pul^.]   se   boucher; 

ffimeStä  )ofa  meteen  putoaa]  tomber  dans 

'  reau  sans  la  faire  rejaillir;  -seppä,  s, 

serrurier  tn. 

Lnkonkara,  s,  p6ne  tn,;  [amatmen  putfeen 
mencmä]  broche  de  la  serrure/.; -kekys, 
8,  palastre   tn.;   -laatta,  s,  platine  /.; 
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-murtaja,  *.  clef  /.  a  forcer;  -siaas,  s. 
int^rieur  m.  de  la  serrure. 

Lakana,  v.  intfm  ^emir,  crier  (en  pari. 
dune  machine  qui  ne  fonctionne  pas 
bien). 

liUksatella,  v,  fr,,  k  seur.;  flufot  for- 
m\n  I-tteli  il  flt  glisser  les  p^nes  a  force 
de  manipuler  doucement  les  serrures. 

Lnksnttaa,  v.  tr.  faire  g6mir  (vert 
liUlcana);  k,  Lnakattaa. 

liUkn,  8,  nombre  m.;  [luf entinen]  lecture 
/.;  [aionlodfu]  calendrier  m.  (JuUen  xoanf^, 

Gregorien  UUft;  le  treize  f^rrier  selon  le  calendrier 

Gr^orien);  kuv,  [loSfu,  tili;  »älij  compte  m./ 
t  temps,  terme  m.  [h.  Äcrietäj ; 

pL  lumui  nombres  pl  tn.;  ötudes  pl 
/.;  k.  loltanlavnt; 

laSUa  I-a  calculer,  compter,  [numeroiEa] 
chiflfrer;  pitSa  l-a  tenir*  compte;  pröter 
attention,  döferer  (h);  faire  cas  (de  qn, 

de  qch.),  prendre  *  garde  (ä  qn,  k  ia  menace 

de  qn),  se  soucler,  8'inquieter,  slnteres- 
ser  (de  qch.,  de  qn) ;  k.  pitäfi  laSfua  (h.  Las- 
kn);  oKa  l-a  pitfimättö,  myös:  se  desintö- 

resser  (du  train  g^n^ral  dumonde) ;  nögliger 
(une  quantitd ;  quantit^  n^gllgeable) ;  passer  OU- 

tre;  tel^bd  l-a  1 1.  rendre  compte  (de  son  ad- 
ministraUon) ;  ottoa  l-uun  faire  entrer  en 
ligne  de  compte,  compter  (qcb.),  tenir'*' 
compte  (de  qch.) ;  fun  faiffi  I-uun  otetaan 
tout  compte  fait,  sur  la  fin  du  compte, 
a  tout  considerer;  I-uun  ottaen  y  com- 
pris  (tout  ce  qu'ii  a  pubiie) ;  I-uun  Ottamotta 

non  (X)mpri8  (n.  c.  ies  dcoles  sp^ales,  les  ^co- 
les    non  comprises),    mls    a  part  (l'Autricbc 

mise  ä  part) ;  roorfin  l^anooia  poiffeulfia,  muu« 
toffta  j).  m.  I-uun  ottomatta  a  de  tr^s  ra- 
res  exceptions,  changements  etc.  pres; 
ftirtää  muinaiSmuiStojien  I-uun  relöguer 
parmi  les  antiquitös;  oEa  laidfoien  Iu« 
mudfa  etre  du  nombre  des  paresseux, 
compter  parmi  les  faineants;  f  pitää 
lunnijBfa  faire  le  compte  (de  qch.) ; 

fatan)uotiadten    I.    SftanjgfoSfa    on   UStu 

mSärin  70  le  nombre  des  centenaires  en 

France  est  de  70  environ  en  moyenne; 

murteita   on   lumultaan  nelia  les  patois 

sont  au  nombre  de  quatre;  on  loma  (. 

cbedfS  une  rude  existence  t.  une  en- 

quöte  söv^re  Tattend,  il  a  de  rudes 

(pönibles,    tristes)   moments    en   per- 

spective,  il  en  entendra  (t  verra)  de 

grises;  tulee  I.  laulun  perdStä  tel  qui  rit 

vendredi,  dimanche  pleurera. 

liUknkalTi,  a.  ardeur  /.  d'etudier;  ^oiit 

m.  de  la  lecture ;  -harjoitus,  s.  exercices 

pl,  tn,  (de  lecture,  de  traducUon] ;  -huone, 

8,  salle  de  lecture,  salle  de  Tötude  /; 

-järjestyä,  a.  pian  m.  d'6tude;  -kansi, «. 

temps  tn,  pendant  lequel  les  ecoles  tra- 

vaillent,  semestre  m,;  l-uben  alfu  1.  alfaiaifet 


rentree  des  classes  /.;  -kansitodlstns,  8. 
bulletin  semestriel  m,;  -kinkerit,  k.  1. -si- 
jat; -kirja,  s.  livre  m.  de  lecture(s) ;  -lahko, 
8.  vol6e/.  d'6l6ves ;  -mies,  8.  homme  tn,  d*6- 
tude;  -mä&rft  8.  nombre  m.; -ohjelma,  5. 
programme  tn,  d'6tude(s);  -senra,  a,  cercle 
m.  ou  Ton  fait  de  la  lecture,  cercle  littö- 
raire  tn,;  »sijat,  s,  pl,  reunion(s)  Cpl)  f, 
que  convoquent  les  prötres  dans  divers 
endroits  d*une  paroisse  pour  examiner  le 
savoir*  lire  de  leurs  paroissieus;  -snnn- 
nitelma,  8,  pian  m.  d!^etude(s);  -snnre, «. 
(juantite  arithmetique/.;  -taito,  8.  savoir 
lire  tn,;  -tnnti,  a.  (neure  de)  classe,  lepon 
/.;  -työ,  8,  ötude  /. ;  -vnoro,  a,  tour  tn,  de 
faire  la  lecture  [k,  SBuoro];  k,  L»lahko; 
•vnosi,  a,  annee  scolaire/./  l.  oiifaa  les 
ötudes  reprennent;  -yhdistys,  a.  raunion 
littöraire  /. 

liUkninen,  a,;  nouftmat  afeifiin,  marSfi* 
roai  fal^benf^mmenen  tulinen  mieleen  l-ifina 
ils  se  levörent,  ils  marchörent  au  nombre 
de  quatre-vingt  mille  hommes. 

Lnkn(i)sa,  a,  nombreux. 

Lnknnn-ottaa,  k,  ottaa  luhtun  (h,  Lnkn). 

Lulla,  Lnlln,  a.  dodo  m.  (aiier*  au  d.). 

Lnme,  a.  ce  qui  peut  charmer  t.  trom- 
per  qn;  ftlmän  l.  tromperie  /. 

Lnmen-aika,  a.  saison  pendant  laquelie 
la  neige  couvre  la  terre,  saison  des 
neiges  /.;  -kaatuma,  a,  avalanche  /,; 
-lähtö,  a,  fonte  des  neiges  /.;  -murto,  a, 
arbre  tn,  t  branche  /  bri86(e)  par  le 

Soids  de  la  neige;  -sekainen»  a,  m^\6 
e  neige;  -sinkale,  a,  flocon  tn,  de  neige; 
-tulo,  a.  chute  de  neige  /.;  -vieremA,  a, 
avalanche  /. 

Lumeton,  a,  sans  neige. 

Lumettaa,  v,  tr,  couvrir*  de  neige. 

Lnmettna,  v,  intr,  6tre  (paaa,  dif,,fut,) 
couvert  1.  saupoudre  de  neige. 

Lumi,  a,  neige  /.;  lumen  peittfimfi  1.  lu* 
meEa  peitetty  couvert  de  neige  (de  neiges 
ötemeiies),  noigeux;  fataa  lunta  il  tombe 
de  la  neige,  il  neige;  «ankea,  a.  plaine 
de  neige  /.;  -anra,  a,  chässe-neige  tn, 
(pl,");  -hahtuva,  a,  grand  flocon  tn,  de 
neige;  -hiude,  -höyde,  -höytftle,  a,  flo- 
con tn,  de  neige;  -kide,  a,  cristal  m.  de 
neige;  -kinos,  a,  monceau  m.  de  neige 
(entasse  par  le  vent);  -kukka,  a,  nom 
ae  plusieurs  plantes  qui  croissent  voi- 
sines  des  neiges  eternelles  /.;  -linna,  a, 
Chateau  tn.  t.  forteresse  de  neige  f,; 
-maja,  a.  'hutte  de  neige  /.;  -nietos,  k. 
l.-kinos;  -pallo,  a,  boule  1.  pelote  de 
neige  /.;  -peite,  a,  couverture  de  neige 
/.;  -piiri,  a,  rögion  des  neiges  eternelles 
/.;  -pilvi,  a.  nuage  tn.  charge  de  neige; 
•pyry»  s,  chute  de  neige/.  accompagnöe 
de  vent;  tourbillonnement  m,  de  la  neige; 
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-päinen,  a.  couvert  de  neJge,  neigeux, 
chenu  (Aipcs);  kuv.  aux  cheveux  chenus, 
ä  la  tÄte  chenue  (Tieiiiard);  -raja,  s,  limite 
des  neiges  /.;  -reki,  k.  L-aora;  »rftntä, 
8.  pluie  mölöe  de  neige,  de  la  neige  et  de 
la  pluie  /.;  «sade,  s.  chute  1.  tomböe  de 
neige,  neige  /.;  -slrkkn,  k.  Pnlmonen; 
«-solijo,  8,  gächis  m.  de  neige  fondante; 
-sota,  8,  guerre  aux  pelotes  de  neige/.; 
•sotainen,  a.;  olla  l-ifilla,  k,  Lnmitella; 
-sukka,  -s&aiys,  8,  espöce  de  guötre  trl- 
cotöe  /.  (on  8'en  sert  lorsqu'on  marche 
dans  la  neige  profonde);  -tniskn,  8.  neige 
/.  tourbillonnant  au  vent,  neige  furieuse 

/.   (nouB  aTiouB  au  dos  une  n.   f.)i  k.  1-pyry; 

-tanttixi,  8,  montagne  chenue  /.;  -ukko, 
8.  homme  1.  bonhomme  m.  de  neige;  -val- 
kea, -valkoinen,  a.  blanc  comme  (de)  la 
neige;  chenu  (cheveux.  tete);  -vuori,  8,  mon- 
tagne de  neige  /.;  k.  l.-tunturi;  -vyöry, 
8.  avalanche  /. 
liumikki,  8,  animal  quelconque  blanc  m. 
Lumikko,  8,  belette/.  (foetorim  nivalU), 
Luminen,  a.  couvert  de  neige,  neigeux 

(terre);  saupoudre  de  neige  (pardcssus);  otta 
I-ifilla,  k.  seur, 

Lumitella,  v,  intr,  se  battre  a  coups 
de  pelotes  de  neige;  r.  fr.,  k,  seur. 

Lumittaa,  t;.  tr.  couvrlr  *  1.  saupoudrer 
de  neige,  ieter  de  la  neige  (&,  «nr  qn). 

Lummendus,  s.  comement  m. 

Lumme,  8.  lis  des  6tangs,  nönuphar 
blanc  m.  (nytnphaea  alba). 

Lumoa,  k.  Lumota. 

Lumoaja,  s.  charmeur, -euse,  enchan- 
teur,  -eresse. 

Lumoaminen,  8.  action  de  charmer, 
de  fasciner  etc,  käänn.  verbillä  [k.  Su« 
mota],  enchantement  tn. 

Lumoava,  a.  p.,  Lumoavainen,  a.  en- 
chanteur  (-eresse),  fascinateur  (-trice; 
regard) ;  l-(ise)8ti,  oldv.  d'une  mani^re  char- 
mante,  a  charmer,  a  enchanter. 

Lumoo-,  k.  Lumoa-. 

Lumota,  v.  tr.  charmer,  fasciner,  en- 
chanter; I.  petoja  charmer  des  betes  fe- 
roces;  I.  faaHinfa  charmer  1.  fasciner  sa 
proie;  I.  ptmät  fasciner  les  yeux;  jeter  de 
Ia  poudre  aux  yeux  (de  qn) ;  l.  fllmm  char- 
mer 1.  enchanter  1.  ravir  les  yeux;  k,  ed.; 
l-ttu  linna  chäteau  enchant^  m. 

Lumous  [-Uffen],  8.  charme  tn.;  k.  Lu- 
moaminen; -piiri,  8.  cercle  enchant^  tn.; 
-voima,  8.  force  enchanteresse  1.  fasci- 
natrice  /. ;  charme  tn.,  fascination  / 

Lumoutua,  v.  intr.  etre  charme  1.  fas- 
cinö. 

Lumpeenkukka,  s.  lis  des  etanes  tn. 

Lumpeikko, «.  endroit  oii  il  croit  beau- 
coup  de  lis  des  ötangs:  groupe  de  nö- 
nupnars  blancs  m. 


Lumpi,  8.;  mennS  I-pecn  se  boucher;  oUa 
lummedfa  ötre  bouch6. 

Lumpin-avain,  8.  ctef  /  a  6crou. 

Lumpio,  8.  [p^drfin]  moyeu  m.  (vert. 
8eur.) ;  [poltoenj  rotule,  noix  /. 

Lumppi,  8.  ecrOU  m.  (serrer,  desserrerun^.)- 

Lumppu,  k.  Rytkft. 
Lumppuri,  8.  marchand  de  chiffons  m.  ; 
k.  Lumpustija. 
Lumpustaa,  v,  tr.  ramasser  des  chif* 

fons  t.  les  Vieux  chiflTonS  (dans  ia  me). 

Lumpustaja,  8.  chiflTonnier,  -iere. 
Lunastaa,  v.  tr.  racheter  (un  pnsonnier; 

son  gage  du   Moni  de  Pi^t^ ;  rhommc  du  p^b<^ ; 

idelivrer;  I.  irti  dögager  (ses  diamanta);  I. 
fufuun  retraire*;  l.  tafaiftn  dögager.  reti- 
rer  (un  objet  mis  en  gage) ;  I.  roeffeli  acQuitter, 
payer,  rembourser  une  lettre  de  change. 

Lunastaja,  8.  redempteur  m. 

Lunastamaton,  a.  qu'on  n'a  pas  ra- 
chetö,  qui  n'est  pas  encore  rachetö. 

Lunastaminen,  8.  rachat,  dögagement 
»?.;  fufuun  l.  retrait  tn.;  TOcffcltn  I.  acquit- 
tement  I.  remboursement  m.  d'une  lettre 
de  change. 

Lunastin,  s.  moyen  de  racheter,  rangon 
/. ;  mitä  aniaa  ihminen  fklunfa  I-imefft  que  don- 
nerait  un  homme  en  echange  de  son  äme. 

Lunastus,  8.  redemption  /.;  rachat, 
dögagement  m.;  [maffu]  f^ais  ^7.  tn.;  k. 
ed.;  -aika,  8.  temps  m.  pendant  lequel 
une  chose  vendue  peut  ötre  rachet^e;  cn^ 
nen  laillifen  I-ajan  fmumiSta  avant  que  Ie 
relais  de  rachat  soit  expir^;  -hinta,  s. 

grix  du  rachat  m. ,-  [lunnaatf  rangon  /. ;  -oi- 
eus,  8.  droit  de  rachat,  remöre'  tn. ;  -työ, 
8.  rödemption  /.  (de  J^us-christ). 
Lunnaat,  8.  pl.  ranpon  /. 
Luntata,  v.  intr.  regarder  en  cachette 
dans  le  livre  pendant  la  classe,  guigner. 
Luuttu,  8.  möche  /.  (pour  mettre  *  le 
feu  au  canon);  kuv.  femmelette  /. 

Luntustaa,  Luntustella,  v.  intr.  mar- 
cher  lourdement,  se  mouvoir*  maladroi- 
tement. 

Luo,  radical  commun  de  plusieurs  post- 
positions: 

luonvk  postp.  chez;  aupr^s  de; 
luota  postp.  de  chez,  d'auprös  de; 
ajaa  l-nfo  renvoyer*;  ^cittSä  l-nfa  reje- 
ter,  jeter; 
luoksi,  luokse,  luo  chez;  aupr^s  de; 

verS  (il  prit  le  parti  de  retourner  yen  sa  m^to) ; 

a  (venir  *  &  qn,  &  Tarm^e  suMoise). 

Luoda,  V.  tr.  Creer  (ie  clel  et  ia  terre),  for- 
mer  (rhomme  h  son  Image);  fairO  (jc  sula  fait 
pour  souffHr*  1.  ä  la  souffrance);  plaCCr,  met- 
tre* jeter;  fdiriger  (leb&teau);  fpuiser, 
prendre*  (dans);  jlaisser  la,  cesser  (de 
in/.);  on  luotu  tattdriaffi,  foStajaffi  il  est 
nö  peintre,  vengeur; 


Digitized  by  VjOOQIC 


Luode 


363 


Luomus 


I.  oufi  ouvrir  *  (i©  chemin) ;  l.  JjogbcncnjS 
muer;  I.  fongodta  assembler  les  fils  de 
la  chaine  avant  d'ourdir;  ourdir;  l.  far« 
monfa  1.  ta!funfa  se  däpiler;  (.  teSlcn  [tan« 
taa]  avorter;  l  fetenfa  1.  na^fonfa  chan- 
ger  de  peau,  se  depouiller;  (.  fotoon 
entasser:  l.  lantaa  Jeter  t.  entasser  le 
ftimier  (avec  la  fourche);  l.  lunta  jeter 
la  neige  avec  la  pelle;  I.  (umi  portaitten 
ebedtä  döbarrasser  de  neige  le  devant 
de  la  maison;  I.  Ujään  1.  !o!oon  entas- 
ser; I.  non)etta[a]  (dtre  occup6  k)  net- 
toyer  Tötable;  I.  niflfoiltoan  rejeter  (ie 
joug  de  raatorit^  de  qn) ;  L  oiaa  creuser  un 
fossö;  l.  onni  faire  la  fortune  (de  qn); 
I.  onnenfa  ölever  sa  fortune,  6tre  Tar- 
tisan  de  sa  fortune;  L  pu|taafft  net- 
toyer,  döblayer;  l.  flfiönfä  mettre*  bas; 
l.  filmanfa  jeter  1.  porter  les  yeux  (vers, 
Bor) ;  I.  fuon)a(o]  (etre  occupe  a)  mettre  * 
du  foin  en  une  meule,  (a)  former  une 
meule;  I.  tänteen,  umpeen  remplir,  rem- 
blayer,  combler;  I.  moruStull  lever  un 
parapet  t.  une  redoute;  I.  mettä  lancer 
de  Teau,  rejeter  leau  (introduite  dans 
un  bateau);  I.  ^litfe  faire  passer  (une 
riTi^ie);  lisää  refl,,  h.  Laota. 
Luode,  8.  nord-ouest  m.;  [noufumefi] 
haute  maröe  /.,  flux  tn.;  -länsi,  s,  ouest- 
nord-ouest  m.;  -pohJa,  a,  nord-nord-ouest 
m.;  -tauli,  s,  (vent  du)  nord-ouest  m.; 
•vesi,  8.  flux  m. 
Lnodikko,  s,  fUsil  m.  a  balle. 
Lnoho,  8.  agrostide  /. 
Laoja,  8,  celui,  celle  qui  cr6e,  forme, 
jette  etc.,  qui  a  cree,  mis  etc.  [A.  Suoba]; 

cröateur    m.  (da  monde;  d'un  genre  litt^ralre) ; 

onneni  I.  celui,  celle'  a  qui  je  dois  mon 
bonheur;  oman  onnenfa  I.  artisan  m«  de 
sa  fortune;  fanfaon  i.  ourdisseur, -euse. 

Laokankaitsia,  «.  maitre  m.  de  classe. 

Luokitella,  v,  fr,,  k.  8eur» 

Luokittaa,  v.  tr,  classer,  classifier. 

Luokittain,  adv,  par  classes. 

Luokittaja,  s.  classiflcateur  m. 

Luokittaminen,  8,  classement  m.,  clas- 
siflcation  /. 

Luokittelia,  8,  classiflcateur  m. 

Luokitus,  k.  Luokittaminen. 

Luokka,  a,   classe  /.    (d'une  ^colc;  do  80- 

ci<st^);  catägorie  /  (d'homme8);  ordre  tn, 
(d'id4eB);  SmneSfa  luofaSfa,  8:nneIIa  luofaUa 
dans  la  classe  de  huiti^me,  en  'huitiöme; 
oUa  fafft  n)uotta  famalla  luolalla  redoubler 
la  classe  (de  septi^me) ;  oHa  fattaan  luofaSfa 
Stre  malade,  garder  la  chambre;  ollapa< 
raneman  luofadfa  etre  dans  la  convales- 
cence;  oKa  ladten  luofaSfa  etre  compt^ 
parmi  les  enfants;  ftirtSa  muinaiflmuidtoien 
l-aan  relöguer  parmi  les  antiquites. 
Luokka,  A;.  Luokki. 


Luokkaetu,  8,;  pl,  l-ebut  interöts  ,pl, 

m,  de  classe  (de  U  cUsse  de  so9i^t6  ä  UqueUe 

nouB  appartenonB);  -barrastus,  8,  intöröt  t»i 
de  classe. 

Luokkalainen,  8,;  n)iibed-,fuube5-l.  ölevc 
tn,  ja  f,  de  cinquiöme,  de  sixiöme;  mei< 
bdnluof!alaifet  eleves  pl,  m.  ja  f,  de  notre 
classe. 

Luokki,  8,  partie  /.  du  hamais  en  forme 
d'un  arc  desiinne  a  emp^cher  les  limons 
d'6corcher  les  flancs  du  cbeval;  -selkäin 
nen,  a,  qui  a  le  dos  enfoncö;  ensellö 

(choTal). 

Luoko,  8,  herbe  fauchee  et  k  demi  s6- 
cb6e  /.;  l^nS  on  luodolla  Tberbe  est  abat- 
tue;  tel^bd  l-a,  k,  Luo'ota. 

Luokoella,  v.  fr.,  k.  Luotota. 

Luokse,  Luoksi,  h.  Luo. 

Luola,  8,  grotte  /.,  antre  m,,  caverne 
/.;  -eläin,  8,  animal  cavemaire  m.;  -ih- 
minen, 8,  homme  m.  des  cavemes,  tro- 
glodyte  m.;  -karhu,  8,  ours  antödiluvien 
m.  (wr8U8  8pelaeu8);  -temppeli,  8,  temple 
taille  dans  le  roc  tn. 

Luoma,  8.  creation,  oeuvre;  cr6ature 
/.;  IfgntgmSmerffi,  luomi]  marque/.fap- 
port^e  en  naissant);  [fo^tolo]  sort  tn„  aes- 
tinee  /.;  [ojja,  l^feamaj  fosse  tn,,  fente/; 
[luominen,  l^eittäminen]  jet  tn,  (du  fiiet),  coup 

de  fllet  tn,  (au  premler  Jet,  au  pr.  coup  de  filel) ; 

Iftfion]  avortement  tn,;  -ankkuri,  8,  ancre 
de  touöe  /.;  -halu,  8,  dösir  inn6  tn,; 
•kunta,  8.  creation  /.;  -köysi,  8.  'haus- 
si^re  /.;  -merkki,  k,  syntym&merkki; 
-puutt  8,  pl,  ourdissoir  tn, 

t  Luomainen,  a.  conQu  'hors  de  la  ua- 
ture. 

Luomaton,  a.  incr66. 

fLuome,  1  pers.  du  pres*  de  Suota. 

Luomi  (-menj,  8,  marque  /.  (apport6e 
en  naissant);  [ftlmäluomi]  paupiere  /.; 
-liittjrma,  8.  symblepharon  tn,  (adherence 
de  la  paupiere  avec  le  globe  de  ToeilX 

Luominen,  s,  action  de  cr6er,  de  for- 
mer, de  mettre*  etc,  käänn,  verbiUä  [k, 
Suoba);  creation/.  (de  rnniverB);  formation; 
mise  /,,  jet  tn,;  l^ö^l^enten,  ieben,  naiman  l. 
mue  /;  fanfaon  l.  ourdissage  tn.;  feSfen  l. 
avortement  m.;  lannan  l.  entassement  du 
fUmier  tn,;  läiöön  l.  entassement  tn.  (avec 
une  pelle  t.  une  fourche);  naroetan  l.  net- 
toyage  tn,  de  Tetable;  ou^taaffl  l.  net- 
toyage,  döblayement  tn,  (avec  une  pelle 
t.  une  fourche);  fifion  l.  mise  bas/.;um* 
peen  l.  comblement  m.;  roaruStuffen  l.  cons- 
Iruction  1.  örection  /.  du  parapet;  u»eben 
l.  relet  tn,  au  dehors  de  Teau;  merfon  l. 
jet  du  fllet  tn. 

Luomishistoria,  8.  histoire  /.  de  la 
creation  du  monde. 

Luomus,  8,  creature  /. 
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Laona,  h.  Luo. 

Luonne  [(uonieeti),  &.  caractöre  m.;  |Iuon« 
tcenlotttu]  tour  d^esprit  m.,  humeur  /. 

Luonnolla  [luontelen],  v.  intr.  s'appro- 
cher  (de),  aborder  (qn). 

Luonnikas  [-ff Qon),  a.  bon,  convenable; 
bien  fait  (vert.  Laadukas,  Laadullinen, 
Luonteva);  1-kkaastl,  adv,  convenable- 
ment,  bien. 

Luonnikkuus,  8.  qualit6  qui  convlent, 
bonne  qualite  /. 

Luonnistaa,  k.  seur. 

LnonnistuSy  v,  intr.  aller  *  (ä  1.  avec);  s^a- 
dapter  (ä);  [onntdtua]  mener  au  but,  röussir. 

liUonnistumlnen,  s,  action  de  8'adap- 
ter;  röussiie  /. 

Luonnistumaton,  a.  qui  ne  s'adapte 

pas  bien  (&) ;  manau6  (projet,  excunion). 

Luonnokas,  a.  oien  fait. 

Luonnollinen,  a.  naturel;  l-isesti,  adv, 
naturellement. 

Luonnollisuus,  8,  caract^re  m.  de  ce 
qui  est  naturel;  nature  /. 

Luonnonhistoria,  s.  histoire  naturelle 
/.;  -kansa,  s.  peuple  primitif  m. ;  »laatu, 
8.  tempörament,  naturel  m.,  compiexion 
/.;  -lahja,  8.  don  m.  naturel  1.  de  la  na- 
ture, facultö  (naturelle)  /.,  talent  m. ;  pl, 
M  myös:  talent  m.  (ayoir  du  t.);  moruStao 

l-ioiKa  dOUer,  doter  O»  natnro  a  bien  d-^  cet 

onfant);  -lapsi,  8.  enfant  m.  ja  f.  de  la 
nature,  enfant  naif  t.  naive;  -mukainen, 
a,  conforme  ä  la  nature;  naturel;  -mu- 
kaisesti, adv,  conformöment  ä  la  nature; 
-mukaisuus,  8,  conformit^  a  la  nature 
/.;  -omainen,  a.,  k,  l.-mukainen;  k,  8eur, ; 

-opillinen,  a.  pbysique  (scIences,  exp^nence ; 

gÄ)graphie);  -Oppi,  8,  physique  /. ;  -rak- 
kaus, 8,  amour  naturel;  amour  m.  de  la 
nature;  -runous,  8,  poösie  de  la  nature 
/.;  -tiede,  8.  science  naturelle  1.  de  la 
nature  /.;  -tila,  s,  otat  m,  de  nature, 
etat  naturel  m.;  -tuntia,  8,  celui,  celle 

3 ui  possMe  une  connaissance  approfon- 
ie  de  la  nature,  naturaliste  m. ;  -tunto, 
8.  sentiment  m.  de  la  nature;  -tuote,  8, 
Production  naturelle  /.  (du  soi),  produit 
m.  de  la  terre;  -tutkija,  8.  naturaliste 
m.;  -tutkimus,  8,  etude  de  la  nature  f.; 
•vietti,  8,  instinct  m.;  -virhe,  8.  AdfdMi 
naturel  m,;  -&ftni,  8,  son  naturel  m.; 
-ftAninen,  k,  luontoftftninen. 

Luonnos  [-offen],  s,  pian,  projet  m., 
öbauche,  esquisse  /.,  croquis  m.;  tc^ba 
cnpmäinen  I.   myö8:  faire  le  premier  jet 

(d'ane  coinposition  Htt^Tafre,  d'un  tabloRii). 

Luonnotar,  8.  nymphe  /. 

Luonnoton,  a,  d^naturö  (fiiB,  parents; 
usage,  action);  qui  n*est  pas  naturel,  man- 
quant  de  naturel  1.  de  verit^;  contraire  ä 


la  nature;  1-ttomasti,  adv,  contrela  na- 
ture, d'une  manlöre  contraire  a  la  nature. 
Luonnottomuus,  8,  caractöre  m.  de  ce 
qui  est  d6nature;  käänn,  kiertäen;  man- 
que  1.  d^faut  m.  de  nature  1.  de  naturel 

(dans  une  peinture). 

Luonnuttaa,  t;.  tr,  approprier  t.  ac- 
coutumer  (&);  I.  iltnotfalaan  acclimater. 

Luontainen,  a,  naturel,  Inne;  l-isesti, 
adv.  naturellement,  de  la  nature. 

Luontaisuus,  8,  inn6ite;  propri6t6  na- 
turelle 1.  innee  /. 

Luontoa,  k.  Luonteva. 

Luonteenlaatu,  8.  tour  d'esprit;  tem- 
pörament  m.;  -lujuus,  8,  fermete  /.  de 
caract^re,  caractere  m.,  resolution  /. 

t Luonteleita,  r.  r.  sapprocher  (de) ; 
montrer.  de  Tinquietude,  commencer  a 
se Jeter  de  cötö  et  dautre. 

Luonteva,  a,  naturel;  naif;  1-sti,  adv. 
naturellement,  naivement. 

Luontevuus,  8,  tour  d'esprit  naturel 
m.,  nature;  naivete  /. 

Luonto,  8.  nature  /.;  l-nnoltoan  1.  I-n» 
noStaon  de  I.  par  nature;  tnaffaa  l-nnoSfa 
payer  en  nature. 

Luontoinen,  a,;  j^tymän  I.  d*un  bon  na- 
turel, de  caractöre  doux  1.  affable,  be- 
nin  (-igne),  döbonnaire;  onforon  I.  d*un 
caractöre  1.  d'une  humeur  sövöre;  k,  yhd. 
arka-,  pika-,  suora-;  afianl^aarot  diodt  enSfi 
ole  fcn  l-ifta,  että  oifeuttoifiroat ...  les  cir- 
constances  ne  sont  plus  de  nature  a 
justifler,  a  motiver  etc. 

Luontokappale,  8,  creature/.;  •lAhde, 
8.  source  naturelle  /;  -peräinen,  a.  na- 
turel, inn6;  -ftftninen,  a,  dont  le  son 
imi  te  celui  de  Tobjet  qu'il  reprösente;  \, 
fttna  onomatop6e  f. 

Luontua,  v.  intr.  toumer,  se  tourner 
(&  qch.);  se  former,  saccommoder,  sha- 
bituer,  se  faire  {h). 

Luo'ota,  V.  tr,  ja  intr.  rateler  (l'herbe 
fauchöe)  en  longues  rang^es. 

Luopio,  s,  cclui  (celle)  qui  s'est  deta- 
ch6(e  de  Bon  parti),  qui  a  renoncö  (&  sa  re- 
ligion),  renegat,  apostat  m. 

Luopua,  V.  intr.  renoncer  (ä  qch.);  se 

desister   (d'unc  plamte,  de  bcs  pr^tentions),    SC 

departir*  se  dessaisir  (d'un  droit),  se  re- 

lächer,    demordre   (de  scs  prdtcntions,  dc  ses 
droits) ;    se    döpouiller    (de   tons  ses  bicns,  du 

pouToir),  se  devetir*  (d'un  h^ntage);  se  döta- 

Cher    (de  son  parti) ;   abandonner  (qn,  U  Pos- 
session de  qch.) ;  [lOiradta]  resigner  (sesfonctlons), 

se  dömettre  *  (dc  ia  i^gcnc<«),  abdiquer; 
{.  afiaa  ajamasta  laisser  1.  abandonner 
la  cause  (de  ta  patrie);  (.  cl)bottuffeStaan 
abandonner  sa  proposition;  l.  l^aOttuf' 
fcSta,  fruumi§ta  renoncer  au  trAne  1.  ä 
la  couronne,  abdiquer  (ponr  1.  en  fayeur 
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de  8on  fiis);  I.  muiStotfitaan  abdiquer  ses 
souvenirs;  l.  oifeubcSta  cöder  (un  droit; 
un  fonds,  un  btii  tilaon,  orentUn] ;  I.  omax* 
fuubedtaan  se  depouiller  de  ses  biens; 
renoncer  ä  sa  fortune;  [ipelfoidn  l^^^ 
iDoffi]  faire  cession  (de  ses  biens);  I.  omid< 
tuffeSta  abandonner  Ia  possession  (de 

qch.);  döguerpir  (un  immenble);  I.  pcrit!no5t(l 

myös:  renoncer  a,  röpudier  une  succes- 
sion,  un  legs;  se  retirer  de  la  succes- 
sion  (en  prenant  qual\te  d'heritier  sous 
beneflce  ainventaire);  I.poätöffcötäse  dö- 
partir  *  dövier,  revenir  *  d'une  rösolu- 
tion;  r.  talosta  döguerpir  une  maison  t. 
un  bien  rural;  l.  udfoStaan  renoncer  a 
sa  reli&[ion,  apostasier;  I.  mafaumuffeS* 
taon  abdiquer  (sa  conviction);  I.  mxvaSta 

donner  sa  demiSSion  (de  Tlce-pr^Ident  de  ia 

Chambre),  se  dömettre  *  d'une  charge  (du 

minist^re),  resignor,  quitter  (sea  fonctions). 

Laopa(i)8a,  a.däferant,  condescendant, 
affable,  bönin  (-igne);  1-ati,  adv,  d'une 
maniöre  döferante,  avec  condescendance. 

LTiopa(i)Biia8,  /».  deference,  condes- 
cendance, afTabilitö,  benignit^  /. 

Luopuja,  s.  renonciateur, -trice;  uSfoS* 
taan  l.,  k.  Luopio. 

Luopnmaton,  a,  ins^parable,  d'une  fldö- 
lite  a  toute  epreuve. 

Luopnmattomaos,  s.  iidC4itö  ä  toute 
epreuve  /. 

Lnopaminen,  s,  renoncement  m.  (j^qch.), 
desistement  m.  (de  qch.);  ^QtituffeSta  1.  fruu» 
nvL9ta  l.  abdication  /.;  oifeubeStaan,  omai» 

fUUbfStaan  I.  cession  (de  sea  blons.  de  sea  droits ; 

d'un6  terra) ;  uSf oStaon  (.  apostasie  /. ;  toi* 
rasta  l.  demission  /. 

Lnopaxnns,  «.  renonciation  /.  (A)  ;  apos- 
tasie /.;  k,  ed, 

Lnopnvainen,  a.  infidMe,  döloyal,  re- 
helle. 

Luostari,  s.  couvent,  monast^re,  cloitre 
m.;  -elftmfty  8,  vie  monastique  1.  claus- 
trale;  cldä  r)|be5f8  l-ää  vivre*  conventuel- 
lement;  -kasvatas,  s,  6ducation  mona- 
cale;  6ducation  claustrale  /.;  -kirkko, 
8.  chapelle/.  du  couvent;  -koala,  s,  6cole 
/.  de  couvent;  öcole  claustrale/.; -kari, 
».  discipline  claustrale  /.;  -Inpaas,  s. 
voeu  monastique  m,;pl  l-uffct,  k.  l.-vala; 
-munkki,  s.  (religieux)  conventuel;  ceno- 
bite  m.;  -neitsyt,  s.  religieuse,  nonnette 
/.;  -paka,  s.  habit  m.  (de  religieux  t.  de 

religieUSe;    prondre*,   rooevoir,  quitter  rhaWt) ; 

-sisar,  «.  soeur  /. ;  -vala,  ».  voeux  pl 
m.  (prononcer  ses  t.)  ;  -veli,  ff.  fröre  m.;  -yh- 
dyskunta, 8.  conventualite  /. 
Luostarimainen,  a»  monacal  (vie,  ^dnca- 

tion). 

Luostarin -esimies,  s,  superieur,  prieur 


m.;  -tapainen,  a.  (qch.)  ressemblant  ä 
un  couvent;  k,  Luostarimainen. 

t  Luota,  V,  r.  se  faire;  se  mettre*  (ä); 
se  jeter;  loi|e  loitfljafft  il  se  mit  a  user 
de  formules  magiques  1.  d'incantations; 
loille  lentämfi^  il  prit  la  volöe;  (uome  Iuo< 
jalaani  je  mettrai  ma  contlance  dans  mon 
cröateur. 

Luota,  h.  Luo. 

tLuotanen,  k.  Lautanen. 

+  Luoto  [-tteen],  s.  sort  m.,  destinöe/.; 
[lottful  paroles  de  conjuration,  paroles 
magiques  pl,  incantation  /. 

Luoteinen,  a.  du  nord-ouest,  nord- 
ouest;  8, f  k.  Luode. 

Luotettava,  a.  p.  digne  de  foi  t.  de 
confiance;  sdr  (ami;  remMe);  1-sti,  adv, 
sfirement. 

Luotettavuus,  s.  foi;  sdrete  /. 

Luoti,   8.  poids  m.  (de  ia  pendale,  de  l*hor- 

loge) ;  [luottnuoran]  plomb  tn.  (de  sonde),  [toa* 
tupoiSftnt  plomb  m.;  Ifiitt^Srauboit]  carreau 
m.;  [t^fin]  boulet  m„  [p^Sf^n]  balle  /.; 
[painomittaj  ancienne  mesure  de  poids, 
6quivalant  ä  13,2s  grammes;  -Juotin, 
-kaava,  s.  moule  m.  a  balles;  coquille 
/.  a  boulet  (vert  yi,);  -kello,  «..  horloge 
1.  pendule  /.  a  poids;  -lauta,  8,  niveau 
m. ;  -nuora,  s.  ligne  de  sonde  /. ;  -ommel, 
8,  suture  metallique  empennöe/.;  «pihdit, 
8,  pl  tire-balle  m.  rt>i. --s);  -pys^,  k. 
Luodikko;  -viiva,  8,  ligne  verticale,  per- 
pendiculaire  /. 

Luotin  [-itimen],  8.  sasse,  ecope,  epui- 
sette  /.;  [auran]  versoir  m. 

Luoto,  8,  ilot  rocheux  m,;  [faari]  ile/./ 
[fari]  6cueil  m. 

Luotoinen,  a.  seme  de  petites  iles, 
plein  d'ilots  rocheux. 

Luotolainen,  8,  celui,  celle  qui  habite 
quelque  petite  ile;  [lintu]  toume-pierre 
m.  (pl--;  strepsUas);  pl  I-ifei  habitants 
pl  m.  des  petites  iles  (qui  gamissent  ia 
cöte). 

'  Luotos  [-offen],  k,  1.- paikka;  -mies,  s. 
passeur  tn,;  -paikka,  8,  endroit  du  pas- 
sage  tn,  (dans  un  bac);  [la^tamo]  gu6  m. 

Luotsaaja,  k.  Luotsi. 

Luotsata,  V.  tr,  piloter  (ä  travcrs  ies  6cueils), 

guider. 

Luotsaaminen,  s.  pilotage,  lamanage  m. 

Luotsaus  [-uf fen],  k.  ed. ;  -maksu,  -raha, 
8,  (droit  du)  pilotage  tn. 

Luotsi,  8.  (pilote)  lamaneur,  pilote  c6- 
tier  tn.;  -asema,  8,  station/.  de  pilotage; 
-  Ja  majakkalaitos,  s.  le  pilotage  et  les 

phares  (administretion,  dtrecteur  dn  p.  et  des  ph.) ; 

-laiva,  8.  navire  appartenant  au  pilotage, 
bateau  de  pilote  tn,;  -oppilas,  8.  pilotin 
tn,;  -raha,  8,  (droit  du)  pilotage  tn.;  -van- 
hin, 8.  vieux  pilote  tn. ;  -venhe,  8.  barque 
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/.  de  lamaneur,bateau  pilote  m.;  •virasto, 
s,  cadre  du  personnel  m.  du  pilotage  et 
des  phares  tn,;  -ylihallitus,  s.  adminis- 
tration  /.  du  pilotage  et  des  phares. 

Luottaa,  V,  intr,  s'appuyer(8urunecanne; 
sur  la  Cayeur  de  qn,  Btir  sa  BagesBC,  sur  Boi-m£me, 
sur  qn),  fairo  foud,  se  reposer  (Bur  ia  parole 
d'hoimeur,  sur  la  promesse,  sur  la  proteclion  de 
qn;  fou  qui  8*7  repose),  SO  fior  (A  qu,  k  qch.)i 
se  COnfier  (dana  rEtemel,  dans  rbomme),  avolr 
(de    la)    COnflance  (en  1.  dans  qn,  dans  qch.) ; 

[ufifoa]  avoir  foi  (en),  ajouter  foi  1.  con- 
liance,  donner  croyance  1.  credit  (*>;  [obot- 
taa]  faire  fond,  compter  (»«r  raide,  aur  ia  re- 
connaisiance  de  qn,  sur  qn); 

rumeta  I-ttattuum  prendre*  coniiance 
(en);  I.  itfcenfä  avoir  confiance  en  soi- 
(lui-,  elle-)  möme,  se  croire*;  l.  liioffi 
avoir   une  coniiance  exageree  (en  ses 

foroeB),    faire    trop  de  fond  (sur  rattention 
tfoutenae  de  l'cnCant);  l,  Hiaffi  itfemfö,  myös: 

en  croire  *  beaucoup  (trop),  sen  faire 

accroire*;  l.  lujoflti  avoir  la  ferme  as- 

surance;  s'a88urer  (que  fut,  cond,);  I. 

jfun  pu^cifiin,  myös:  en  croire*  qn;  l. 

fofeodtt  avoir  une  foi  aveugle  (dans). 

Laottaa,  v,  tr.  faire  oimiir,  faire  jeter 
etc.  [k.  Suoba];  porter,  diriger;  I.  l^uUu  ]^uu> 
Hileen  appliquer  la  flute  a  ses  levres. 

fLuottaita,  v,  r,  se  flxer,  s'attacher. 

Laottamaton,  a,  sans  confiance,  dö- 
fiant,  möfiant 

Luottamattomaus,  s.  manque  m.  de 
confiance  (en),  defiance,  mefiance  /. 

Lnottamas,  s,  confiance  /.  (en,  dans),  foi 
/.;  panna  l-uffenfa  jl^nfti  mettre*  sa  con- 
fiance en  qn,  dans  qch.,  se  reposer  sur 

qch.    (Bur  la  parole  de  qn);  -latLSe,  5.  VOtO  m. 

(le  confiance ;  -mies,  s.  homme  m.  de  con- 
fiance; -toimi,  8.  mission  confidentielle, 
charge  de  confiance  /.;  -virka,  s.  poste 
m.  de  confiance  (vert,  edj, 

Laottautua,  v.  intr,  s'appuyer  (sur) ;  se 
confier  (a). 

Luottavainen,  a.  plein  de  confiance, 
confiant;  l-isesti,  adv.  avec  confiance, 
dun  ton  t.  dun  regard  plein  de  confiance. 

Luottavaisuus,  s.  disposition  confiante, 
confiance  /. 

Luotti,  8.  [auran]  versoir  m.;  [malli] 
mod^le,  patron,  dessin  m.;  [emin]  stig- 
mate  m. 

Luotto,  8.  credit  m..-  -liike,  -raha,  s. 
circulation,  monnaie  fiduciaire  /. 

Luotu,  (a,  ]p.)  creature  /.;  a,;  ci  painu- 
nut I-a  fanaa  il  ne  sonna  1.  souffia  mot; 
fnaturel,  vrai. 

Luotus,  A;.  Luotos. 

Luovaella,  v.  intr,  louvoyer. 

Luovata,  t\  tr.  lofer,  aller*  au  vent. 

Luovaus  [-Uffen],  8.  louvoyage  w. 


Luovi,  8.  lof  f».,  bordee  /. ;  tcl^ba  l.  cou- 
rir*  une  bordöe. 

Luovia,  f>.  intr.  louvoyer. 

Luovutettava,  a.  p.  alienable. 

Luovunta,  k.  Luopuminen;  -etu,  s. 
privilfege  m.  de  cession. 

Luovutiettavuus,  s,  aliönabilitö  /. 

Luovuttaa,  v.  tr.  faire  renoncer  (qn  & 
qch.);  faire  d6tacher  (qn  de  son  parti),  faire 
laisser  1.  abandonner  (&  qn  qch.);  cMer 

(un  bien,   son  droit  &  qn);    I.    fruunudta    faire 

abdiquer;  fl.  liiotteenfa  ceder  (a  la  vo- 
lontö  de  qn)  et  donner  ce  qu'on  a  de 
formules  magiques;  I.  oifeutenfa  ceder  son 
droit  (ä);  l.  omaifuutenfa  abandonner  ses 
biens  (ä  sea  cr^andera),  faire  abandon  t  [mel- 
ioiiQe]  cession  de  ses  biena;  l.  omaffi  trans- 
förer,  transmettre  *;  I.  perintö  se  retirer 
de  la  succession  en  prenant  1.  prendre  * 
qualite  d'heritier  sous  benefice  d'inven- 
taire;  l.  toifeUe  aliener  (son  bien);  (.  miroSta 
destituer;  (vert.  Luopua); 

V.  intr.  [fäetä]  aller*  devenir*;  taimoS  L 
fateeffi  le  ciel  se  couvre  de  nuages;  il  va 
pleuvoir*;  fairaS  l.  poronemaon  le  malade 
entre  en  convalescence. 

Luovuttaja,  8.  celui,  celle  qui  fait  re- 
noncer, qui  cMe,  qui  a  fait  cession  de 
ses  biens  etc.  (k.  ed.);  aliönateur, -trice. 

Luovuttamaton,  a.  incessible  (biens. 
droits),  inali(3nable  [ver^.  Suomuttaal. 
I  Luovuttamattomuus,  8.  incessioilit^  /. 
I  Luovuttaminen,  8.  action  de  faire  re- 
noncer, de  faire  abandonner  etc.,  käänn, 
verbillä;  abandon  m.;  cession;  alienation 
/.  [vert.  8uowuttaa];  vert  Luopuminen; 
meltoja  jjolle  omaifuufi  (uomutetaan  t.  on  luo* 
mutettu  cessionnaire  m.  ja  f. 

Luovutus,  k.  ed.;  -tavara,  8.  actif  m. 
de  la  faillite. 

Lupa,    8.    permission  /.  (donner,  a?olr  la 

permiBBion  dc  in/.);  [toimenpiteefeen]  autori- 

sation  /.,  aveu  m.;  [touludfa]  congö  m. 

(donner  c.  &  rÄ»ie);  f  promesse  /.;  f^f^  loa 

demander  la  permission  1.  Tautori-  sa- 

tion    (dc  in/.);  minulla  ei  ole  l-aa  fii^en 

je  n'en  ai  pas  Tautorisation;  ei  ole  t.  il 

n'est  pas  permis  1.  loisible  (de  in/.);  I^ä* 

nen  ei  ole  l.  lälgtea  ulod  il  ne  lui  est  pas 

permis  de  sortir  *;  teljbä  jtfn  omin  lumm  1. 

lupinfa  faire  qch.  de  sa  propre  autorit^, 

sans  (en  avoir  Ia)  permission,  sans  y 

6tre  autorisö,  sans  aveu;  omin  lumin  anaä* 

I  taa  s'arroger  (ie  droit  dc  in/.);  teibdn  lumal- 

1  lanne  avec  votre  permission,  sauf  votre 

I  respect;  lumotta  f  anoen  röverence  parler. 

I     Lupaaminen,  8.  action  de  promettre  *; 

1 1.   ia  pitäminen  omat  fafft  eri  ofiaa  promet- 

;  tre  *  et  tenir  *  sont  deux. 

Lupaella,  Lupailla,  v.  fr.,  k.  Luvata. 
Lupakirja,  8.  lettre  de  permission  t. 
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d'autori6at]on/. ;  permis  m. ;  •pftlvft,«.Jour 
de  conge  m.;  •seteli,  k.  ««ur. ; -todistaa, 
8.  ceräficat  m,  de  ft*anchise;  k.  L-kirJa. 

Lapattaa,  v.  inir.  se  pencher  (en  pari. 
d'une  fleur);  pendre. 

Lapaas  J-uifen],  s,  promesse  f.,  [3uma< 
loKe,  iumaliue]  voeu  nr. 

Lapottaa,  k.  Lapattaa. 

Lappa,  9,  chäton  m.;  f  chien  m.  (vert 
seuf,);  -konra,  «.  oreille  pendante  /.; 
animal  m.  aux  oreilles  penaantes  (chien); 
dans  le  Kalevala  le  mot  s'emploie  aussi 
en  pari.  d'un  cheval;  cela  est  difficile  k 
expliquer). 

liorjas,  8,  gredin,  fourbe,  filou  m. 

Lorjasmainen,  a.  fourbe;  l-isesti,  adv, 
en  gredin. 

Larjasmaisaas,  s.  gredinerie,  fourbe- 
rie  /. 

Larjostella,  r.  intr,  se  conduire*  en 
gredin. 

Lusikallinen,  8,  cuilleröe  /. 

Lusikka,  8,  cuiller,  cuiU^re  /. ;  lufifan 
lapa  1.  peffi  cuilleron  m.;  -haikara,  -hanhi, 
8,  spatule  /.  (plaiaUa);  -h&kki,  8.  räte-lier 
m,  a  cuillers,  porte-cuillöres  m.;  -ruoho, 
s.  cochlearia  m.;  «ruoka, «.  mets  m.  quel- 
conque  qu*on  mange  avec  une  cunler, 
mets  liquide  m.;  -sorsa,  k.  lapasorsa. 

Lusikoittain,  -isin,  adv.  par  cuillerees, 
par  pleines  cuillerees. 

fLuskailla,  v.  inir,  faire  du  tapage, 
se  battre. 

Luske,  8.  firacas  öclatant,  tapage  m. 

Luskutella,  k,  seur, 

Luskuttaa,  v,  intr,  aboyer  sans  cesse, 
Japper  sans  tr^ve;  vert.  Luikuttaa. 

Luskutns,  8.  petit  aboi  continuel;  jap- 
pement  m. 

Luste,  8.  fetuaue/.  (festuca);  ivraie/. 

fLusu,  8.  objet  quelconque  use  m.; 
jo  lufot  I-na  imeri  les  verrous  cödörent 
et  glissaient  facilement. 

Luterilainen,  a.  ja  s.  Iuth6rien,  -enne. 

Luterilaisuus,  s.  lutberanlsme  m. 

Lutikka,  s.  punaise/.  Ccimex  Uctularius). 

Lutistaa,  v,  tr.  6craser,  ecacber  (un 
objet  mou). 

Latistaminen,  8.  fi-oissement  complet  m. 

Latistua,  v.  intr.  6tre  ^cache  1.  aplati. 

Lutistus,  8.J  k.  Lutistaminen;  pl.  oUa 
(•uffldfa  6tre  1.  rester  ecrasö  (entre  ie  tronc 

d'arbre  et  la  terre). 

Luttu,  8.  etat  de  ce  qui  est  6cras6  1. 
ecachö;  papier  m.,  chiirons;?^  m.  m6l6(s) 

d'eau,    gacniS   m.  (de  papier,  de  chiffon») ;  la- 

vasse  /  (sauce  ou  Ton  a  mis  trop  d'eau). 

Lutukka,  8.  capselle  /.  bourse-&-pas- 
teur:  8.  deni.,  k.  seur. 

Lutus [uffen],  s.  laide  cr^^ature,  fem- 
melette  /. 


Luu,  8.  OS  m.; Iluufi^bdn]  noyau  m.;  [fuori| 
ecaille  /.;  [pampun,  peSaiDanl  ecorce  /.  (du 

chanfre,  du  Iin) ;   pl,  (uut  08  pl,  Ift.  (11  ii'a  que 

la  peau  et  les  oa);  [(uurafdtnud]  ossature  /.; 
I6a|allaan  mafaaima]  ossements  pl,  m.; 
lorjata,  laittaa  (-nfa,  h.  Korjata,  Laittaa; 
•aine,  8,  substance  osseuse  /.,  ostöine 
/.;  -arkku,  8,  cassette  /.  dos;  |p|)]^tim|8< 
ten  (uita  marten]  ch&sse  /.,  reliquaire  m.  ; 
-haarako,  8.  apophyse  /.;  -nappo,  8, 
acide  phosphoreux  m.; -hedelmä, «.  fhiit 
a  noyau,  drupe  m.;  -hiili,  8,  charbon 
1.  noir  animal  m.;  -hohka,  8.  diplo6  m,; 
-huone,  8,  ossuaire  m.;  k,  L-kammio; 
-Jauho,  «.  OS  pl.  m.  (röduits)  en  poudre, 
poussiöre  /.  d'os;  -kalvo,  8,  membrane 
osseuse  /. ;  p6rio8te  m. ;  -kammio,  8,  char- 
nier  m.;  -kasa,  8,  tas  d'os  t.  d'o88ements, 
ossuaire  m.;  «kasvain,  8.  exostose  f.; 
-kasTi,  8.  ostöophyte  m.;  -kehrä,  8,  cercle 
d*os  m. ;  k,  kehr&luu;  -kudos,  8,  tissu  os- 
seux  m. ;  «kuori,  8.  enveloppe  osseuse  /. ; 
-kyhmy,  8.  osselet  m.;  -liika,  8,  exostose 
/. ;  -liimiB^  8.  gölatine/.  d*os,  ostöocoUe/.; 
-liitos,^,  symphyse ;  synostose/.  Joint  m.  ; 
-marja,  8.  drupe  m. ;  «muste,  8,  noir  d'os 
m.;  -mylly,  8.  moulin  a  os  m.;  -m&tä,  8, 
carie,  necrose  /. ;  -noki,  k.  L-hiili ;  -om- 
mel, 8.  suture  /. ;  -opillinen,  a,  osteologi- 
que ;  -oppi,  8.  ostöologie/. ;  -pahka,  -palli, 
8.  osselet  m.;  -pihdit,  8.  pl.  pince  pour 
enlever  les  esqullles  /.;  -rakennus,  8, 
cbarpente  osseuse,  ossature  /.;  -rako, 
8.  flssure  /.  (ft^acture  longitudinale  d'un 
os  f^lö);  «rangoton,  a.  sans  ossature; 
-ranko,  8,  cbarpente  /.  du  corps,  sane- 
lette /. ;  -rankoinen,  a.  vertebrö;  -runko-, 
k,  ed.;  -saha,  8.  scie  /.  a  os,  ost^otome 
m.;  -salva,  8,  on^ent  gris  m.;  -siru,  8, 
petit  iVagment  crun  os  fracture  m.,  es- 
quille  /. ;  -soppa,  8,  bouillon  d'os  m.;  -sy* 
dAn,  8.  noyau  m.;  -s&rö,  s,  eclat  d'os  m., 
k.  L«siru;  «tarha,  8.  ossuaire  m.;  -valo, 
8,  rhumatisme  m.;  vert.  Leini^  -varsi, 
8.  diaphyse  /. ;  -viila,  8.  rugine  /.;  -ydin, 
8.  moelle  /.  des  os;  -öljy,  8.  huile/.  d'os. 

Luudas,  8.;  pl.  l-affct  brins  pl.  dc  bou- 
leau  pour  faire  des  balais  m. 

Luuduttaa,  v,  tr.  ossifler. 

Luukko,  8,  capuchon  m. 

Luukku,  8,  fermeture  appliqu^e  a  une 
ouverture  quelconque  /.;  [iffunanj  velet 
m.;  [auHo]  petite  ouverture  /.;  [fcHarin) 
soupirail  m.  (pl,  -aux);  [pcnnannon  attc 
roicpä]  trappe  /. 

Luulematon,  a.  sans  soup9on(s),  con- 
fiant. 

Luuleminen,  8,  action  de  croire*,  de 
penser,  de  supposer  e  te,  käänn.  verbillä  \k. 
Suutta);  8upposition(s);  soup?on(s)  ^p/J /. 
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Lnnletella,  v.  tr,  slmaginer;  p,  (-eltu 
imagine,  imaginaire. 

LatLletteleita,  v.  r.  slmaginer. 

Lualevainen,  a.  soupconneux;  [muita- 
fuffainen]  jaloux;  l-isestl,  adv,  Jalouse- 
ment. 

Lualevaisaas,  s.  suspicion,  defiancc; 
jalousie  /. 

Lnalla,  v,  tr,  croire*;  penser  (qch.  de 

qn;  que    ind,),   S^imaglner  (qch.;  que  iftd,); 

[amaia,  epätlläl  se  douter  (de qch.;  que  subj.); 
soupQonner  (que  suhj,,  de  infj;  [oUa  muS' 
tofuftoinen]  6tre  Jaloux  (de  sa  femme); 

l-!feni  1.  luulteni  a  ce  que  je  pense, 
selon  mon  opinion,  selon  moi;  (.  Kifoia 
itfedtfifln  8'en  faire  accroire  *;  I.  maxtaaffx, 
rifonifeffi  soup^onner  (qn)  du  (t.  d'un) 
voi,  au  (t  d'un)  crime;  l^ntä  Maan  !omin 
riffaaffi  on  le  croit  trös  riche,  il  est 
cense  fort  riche;  luulee  oletoanfa  fuuri 
oppinut  il  croit  etre  1.  il  se  croit  fort 
savant;  luulin  l^neQS  oletnan  paremman 
muistin  Je  lui  supposais  meilleure  m6- 
moire;  olifi  luuuut  eiomänfä  fanfainmae(« 
ludten  aioftfa  on  se  serait  cru  a  lepo- 
que  des  grandes  invasions;  fitft  luuUft 
ifoffi  ptiiiBtoffi,  l^ienolfi  pitfifTt  on  dirait 
un  grand  parc,  de  la  dentelle  fine;  l^ntA 
luuhfi  t.  olijt  luuEut  toruniefafft,  \ota  fertoo 
eilen  nfifemfifinffi  on  dirait  aun  fablier 
qui  conterait  une  aventure  de  la  veille; 
niin  toiltoB,  ett&  l^ntd  nSl^beSfoan  oUfi  Iuul< 
lut  Duringonfäteen  puial^teleioan  si  vif  qu'on 
eiit  dit,  a  le  voir*,  un  rayon  de  soleil 
qui  glisse;  lafiiemme  I-aan  oppiman  fieitänfä 
lamerteiemaQa . . .  nos  enfants  sont  cen- 
s6s  ä  apprendre*  leur  langue  en  ba- 
vardant...;  luulen  moimani  ftOä  pä&Stfi 
l^^miin  firioij^in . . .  je  compte  de  m*en 
faire  un  merite  (aupr^s  de  qn);  afia  ei  ole 
niin  l^elppo  1.  on  maifeampi  fuin  (uulift  la 
chose  n^est  pas  si  ais^e  qu'on  le  pense 
(suppose,  croit),  est  plus  difllcile  quon 
ne  1(^ pense  (ind.);  älfää  luuUo,  että... 
ne  pensez  pas,  ne  vous  imaginez  pas 

^ue  (subj,), 
lualo,  8.  croyance  /.  (popuUire) ;  |anoelo| 
supposition;    imagination   /.;    [epäluulo] 
souDQon  /.;  vert.  ennakko-,  -epä,  harha- 
Innlo. 

Lauloit-,  A;.  Luulet-. 

Lnalon-alainen,  k.  ep&lnolon-alainen. 

Lnnlohavainto,  s,  ballucination  /.; 
•raBkaos,  s,  grossesse  nerveuse  /. ;  -sai- 
ras, a,  malade  imaginaire;  -sairans,  8. 
maladie  imaginaire  /.;  -tanti,  s.  hypo- 
condrie  /. 

Lnnltava,  a.  p,  probable,  vraisembla- 

ble    (il  eit  pr.   que    ind.,    il   n'est  pas  Tr.  que 

8ubj.);  l-8tl,  adv,  probablement,  vraisem- 
blablement. 


Lnnltavnns,  $.  probabilit^,  vraisem- 
blance  /. 

Lunmn,  8,  prune  /.,  [fuimattu]  pruneau 
m,;  -puu,  8,  prunier  m.,  [metfä-J  crequier 
m.  (prunus  dome8tica):  -punro,  8,  bouil- 
lie  de  prunes  /.;  -tarha,  8,  prunelaie  /. 

Lnnnhaljennainon,  -halkeama,  s,  fis- 
sure  /.  dans  Fos;  -kamara,  8,  cal  m.; 
-katkeama,  s,  ft>acture  /.;  -kolotoa,  8. 
goutte  /.;  -kuoppa,  8,  glöne /./ -leik- 
kaus, 8.  osteotomie  /.;  -murto,  s,  frac- 
!  ture  /.  (d'un  os);  -puria,  8,  anlmal  (per- 
sonne) oui  dövore  les  chairs  et  les  os, 
animal  aevorant  m,;  -päA,  8.  epiphyse 
/.;  -särky.  A;.  l.-kolotus;  -tulehdus,  s, 
osteite  /. 

Luuppi,  k.  Sluuppi. 

Luuse,  8,  charme  m.;  presents  pl  m. 
donnös  en  vue  de  subomer. 

Lnusia,  v.  tr.  charmer;  [ial^ioa]  subor- 
ner  (qn),  graisser  la  patte  (ä  qn). 

Luusiminen,  8,  subornation  /. 

Luuskay  8.  carogne/.;  [^emoö-]  rosse, 
'haridelle  / 

Luusto,  8,  armure  /.  d'os. 

Luuta,  8,  balai  m.  (de  brins  de  bou- 
leau,  de  ramilles  de  säpin);  f  A.  Vihta. 

Luutava,  a.  osseux. 

Luutia,  V,  tr,  nettoyer  a  coups  de  ba- 
lai; balayer. 

Luutnantti,  8.  lieutenant  m,;  I-ntinanoo 
grade  /.  de  lieutenant,  lieutenance  /. 

Luuton,  a,  qui  n'a  pas  d'os,  sans  os; 
desosse. 

Luuttu,  8.  [fotttn]  luth  m. 

Luutua,  V,  intr,  s^ossifler. 

Luutuminen,  8,  ossiflcation  /. 

Luutustaa,  v.  tr,  ecurer  (avec  du  sa- 
blon),  sablonner  (ia  TaiaBeiie);  laver  a  grande 

eau  (le  plancher). 

LuutustaJSy  8,  celui,  celle  qui  lave, 
nettoie,  qui  a  sablonne,  ecure  etc.  (k,  ed,), 

Luututa,  k.  Luutustaa. 

Luuva,  8,  aire  (couverte)  /. 

Luuvallinen,  a,  muni  t.  flanquö  d'une 
aire;  *.  airee  /.  (de  bi6). 

Luva,  k,  Luuva. 

Luvallinen,  a,  permis,  loisible;  licite 

(gain.plalBirs);  l-iSBSti,  odv,  Ucitemeut. 

Luvallisuus,  8,  caract(^re  tn,  de  ce  qui 
est  loisible  t.  licite,  käänti,  kiertäeti. 
Luvata,  v,  tr,  promettre  *  (qch.  h  qn,  ea 

fille  en  mariage  avec  qn ;  que  fut,  t.  COtld,,  dc 

in/.);  tpermettre*:  accorder,  se  propo- 
ser  (de  partir  *) ;  ei  luioannut  lähtea  il  refusa 
de  partir*,  il  n  a  pas  voulu  partir*  t. 
sortir  *  [en  ole  turnannut  (ä^teä  je  n*ai  pas 
promis  de  partir*];  (v.  imp,)  \t>9  poutaa 
lupoa,  niin . . .  sil  parait  qu'il  fera  beau 
temps, ...;  lumattu  maa  terre  promise  1. 
de  promission  /.; 


Digitized  by  VjOOQIC 


Luvaton 


369 


Lyijyhohde 


I.  funniafanaUa  donner  sa  parole  d*hon- 
neur  (qu©  fut,  t.  cond,,  d6  inf.);  I.  i^al* 
ftnto  Ijdtfn]  mettre  *  a  prix  (qch.) ;  [.  poiS 
promettre*  accorder. 
Luvaton,  a.  qui  n'est  pas  permis,  sans 

permission;  illicite  (gain,  Jouissance);  1-tto- 

mastif  adv.  sans  permission;  iliicitement. 

Luvattomans,  s,  caractere  de  ce  qui 
est  illicite,  käänn,  kiertäen, 

Lavanlaskn,  s,  arithmötique  /.;  calcul 
m.  (enseigncT  le  c);  yhd.^  h.  Lasku-;  muut 
k.  Laskun-,  Tilin-. 

Lyhde  f-^teen],  *.  botte  /.  (de  bl6),  gerbe 
/.;  k,  olkilyhde. 

Lyhemmyys,  s,  plus  m.  de  briövetö, 
moins  m.  de  longueur;  plus  petite  taille/. 

Lyhennys,  «.  abröviation  /.,-  *.  I^- 
hentftminen;  -maksu,  s.  a-compte  m. 
(pL  -),  acompte  m. ;  fuorittoa,  faaba  I-fp  1. 
I-a  donner,  recevoir  ä,  compte  iroUk  deox 

mille   francs  h  compte  sur  ce  qne  Je  toub  dois); 

-ote,  8.  extrait  m. 
Lyhentyä,  k.  Lyhetft. 
Lyhentftjft,  s,  abr^vlateur  m.  (a'un  ou- 

▼ragc  litt^mire). 

LyhentAmlnen,  a,  raccourcissement, 
accourcissement,  abregement  m,,  abre- 
viation  /. 

Lyhent&&,  v,  tr.  raccourcir  (ime  robe ; 

ses  promenades;  scs  pas),  aCCOUrcir  (Ie  fil  des 
jour»  de  qn),  abreger  (un  rÄjit,  nn  mot) ;  I.  Ktaffi, 

myöa:  rendre  trop  court,  ecourter;  I.  rocl* 
taa  faire  un  acompte  sur  la  dette ;  l-i&* 
ntättä,  I-täcn,  myös:  par  abreviation,  en  1. 
par  abrege. 

Lyhetft  [-cncn],  v.  intr.  se  raccourcir, 
saccourcir,  sabreger,  se  diminuer (^wr*. 
ed.). 

Lyhimmittftin,  k.  Lyhyimmiten. 

Lyhistyminen,  s,  effondrement,  ecrou- 
lement  m. 

Lyhistys,  «.,  k.  ed.;  pl:  oUa  I-^ffiSfä 
etre  effondr6  t.  aiTaissö  {vert.  seur.). 

Lyhistyft,  v.  intr.  s^efTondrer,  s'ecrou- 
ler,  crouler,  s*ebouler;  l.  fofoon  ItaafanaEe] 
s'atfaisser. 

Lyhkftinen,  Lyhkölnen,  k.  Lyhyt. 

Lyhmlstyft,  v.  intr.  se  courber  t.  se 
boucler  par  suite  d'un  poids,  d'un  choc 
etc. 

t  LyhmistAita,  v.  r.  se  baisser  (ponr 

traire*  les  vachea). 

Lyhmistäft,  v.  tr.  plier,  courber,  bou- 
cler [vert.  ggl^mtStt^Sl. 

Lynteensitoja,  s.  botteleur,  -euse,  lieur, 
-euse. 

Lyhteillä,  v.  tr.  mettre*  en  gerbes, 
gerber,  botteler. 

Lyhteittain,  adv.  par  gerbes,  par  ger- 
böes,  par  bottes. 

Lyhtl,  k.  Raili. 


Lyhty,  s.  lanterne  /.;  [faafu-]  rever- 
böre  /. 

LyhyenJ&ntterft,  a.  ramassö,  trapu, 
courtaud. 

Lyhyesti,  adv.  briövement,  succincte- 
ment;  [fonaEa  fanoen]  bref,  en  deux  mots, 
en  peu  de  mots,  en  somme,  pour  me  (t. 
nous)  rösumer,  autotal;  fanoofanottaioonfa 
I.  s'exprimer  en  peu  de  mots,  6tre  bref; 
avoir  la  parole  bröve. 

Lyhyimmiten,  adv.  aussi  briövement 
1.  succinctement  que  possible,  en  toute 
briövetö. 

Lyhykäinen,  k.  seur. 

Lyhyt  [-^enj,  a.  COUrt  (chcveux,  4p4e,  per- 
sonne; 8yllabe;.darfe,  'harangue),  bref  (dtflai, 
lettre,*  8yllabe,'note),  brief  (sentence),  COncis 
(auteur,  style),  SUCCinct  (expositlon),  [fnoit  TM* 
ncwä]  fUgitif,  prompt  (»a  Jole  fut  prompte);  I. 

ja  namaffa  concis;  laconique  (r^ponse) ;  muifi* 
tifl  on  I.  tu  as  la  memoire .  courte,  tu  es 
court(e)  de  memoire;  leilata,  feritft  I-^effi 
couper  de  prös ;  I.  tatouu,  myös:  breve  /.  ; 
I-^een,  k.  Lyhyesti;  I-^immastä  tdrfim|)ä&n 
fort  succinctement,  en  tr6s  peu  demots; 
I-^efitä  mirfl  Iouni§  le  chantest  b^au,  quand 
il  n*est  pas  lons;  lisää,  k.  yhd.;  -aikai- 
nen, a.  de  peu  de  duree;  öpnömöre;  pas- 
sager,  fUgitif  Ooie);  -aikaisuus,  s.  peu  m. 
de  duröe;  caractere  passager  t.  6ph6möre 
m.;  -hlhainen,  a.  k  manches  courtes,  a 
manches  au  coude;  -häntäinen,  a.  a  la 
queue  courte;  -ikäinen,  a.  qui  n*atteint 
qu*un  äge  bref,  6ph6m^re;  -Jalkainen, 
a.  aux  pieds  courts;  aux  Jambes  courtes; 
-Järkinen,  a.  qui  a  la  visiöre  courte  1. 
bouchöe,  mal  avis^;  -kalloinen,  a.  brachy- 
c6phale;  -karvainen,  a.  ä  poil  court  1.  ras; 
-kasvuinen,  a.  court  de  taille,  de  petite 
taille;  a  basse  tige  (arbre);  -kaulainen,  a. 
au  cou  t.  col  court  [vert.  ^aula] ;  -koipinen, 
a.  aux  jambes  t.  pattes  courtes;  -korvai- 
nen,  a.  aux  oreilles  courtes;  -mielinen,  a. 
qui  a  Tintelligence  courte  1.  Tesprit  borne, 
k.  L-Järkinen;  -nokkainen,  a.  au  nez  t. 
bec  court;  kuv.  qui  a  la  visiöre  courte; 
-nokkaisuus,  s.  peu  m.  de  prudence 
mel6e  de  presomption;  -noukkainen,  a. 
au  bec  court;  -näköinen,  a.  qui  a  Un- 
telligence  courte  1.  Tesprit  bomö;  a  courte 
vue  (ögoisme);  k.  likinäköinen;  -pitkä,  s. 
lambe  m.;  -tukkainen,  a.  aux  cheveux 
courts;    -varainen,    a.  ä  manche  court 

(cogn^,  balai,  pelle),  a  queue  COUrtO  (catserole); 

a  basse  tige  (arbre,  piante) ;  -vartaloinen, 
a.  court  de  taille,  de  petite  taille. 

Lyhytläntä,  a.  un  peu  court,  assez 
court;  courtaud,  ramasse. 

Lyhyys,  s.  brievete  /. 

Lyijy,  s.  plomb  m.;  -happo,  s.  oxyde 
plombique  m. ;  -hohde,  s.  sulmre  de  plomb 

47 
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m.,  gal^ne  /.;  -kaivos,  s.  mine  /.  de 
plomb;  •kammiot,  s.  ph  plombs  pL  m. 
(do  veniBe);  -katto,  8,  toit  en  plomb  m.  ; 
-kiille,  k,  l.-hohde;-lia'oss.  sous-ac6tate 
de  plomb,  extrait  de  Saturne  m.;  -luoti, 
8,  plomb  m.,  [p^Sfpnl  balle  /,  de  plomb; 
-malmi,  ».  minerai  de  plomb  m.;  -myr- 
l^ys,  8.  empoisonnement  par  le  plomb 
tn.,  Intoxlcatlon  saturnlne  /.;  -paino, 
8.  plomb  m,;  -soknri,  8,  acetate  de  plomb 
m.;  -valimo,  s.  plomberie  /.;  -valko,  8. 
ceruse  /. ;  -valkokauppa,  5.  commerce  m. 
de  ceruse(rie);  -valkotehdas,  8.  ceruse - 
Tie  f, :  -valkovoide,  8,  blanc-Rhasis,  blanc- 
raisin  tn,;  -vesi,  «.  eau  blanche  /.  (de 
Goulard  1.  de  Saturne);  muut  k.  liyiiya-, 

lorijym&lnen,  a,  de  la  nature  du  plomb. 

Lsrijynharmaa,  -karvainen,  a.c^ris  de 
plomb,  couleur  de  plomb,  plombe,  livide ; 
satumin;  -raskas,  a.  de  plomb  (pas,  main); 
-sekainen,  a,  plomblfäre;  -valaja,  5.  plom- 
bier  m./  -valanta,  «.  fonte  /.  du  plomb; 
-valimo,  8.  plomberie  /. 

Lyljyskivi,  8,  plombagine  /.,  graphite 
m.;  -kynft,  *.  crayon  (noir)  tn.;  T-ttS  tcl^tt), 
fiqoitettu  ^.  m.,  U8ein;  au  crayon  (dessin,  no- 
Uce,  note)  j  f-n  |>lbin  porte- crayon  tn,  (p},  -  -s). 

Lyijytt&a,  Ljrijytft,  v,  tr.  plomber. 

Lykella,  A;.  Lykkiä. 

Lykkiella,  k.  Lykkiä. 

Lykkiminen,  8,  'heurts  pl;  coudoie- 
ment(9)  (ph)  m. 

Lykkiä,  v,  tr,  pousser,  heurter  (sans 
cesse,  a  plusieurs  reprises);  donner  1. 
distribuer  des  coups  de  coude,  coudoyer. 

t  Lykky,  8,  (bonne)  chance  /.  (avoir  de 
la  ch.) ;  -vaatteet,  8,  pt  habits  pl,  qui  por- 
tent  le  bonheur  tn, 

Lykk&ella,  Lykk&iUä,  v.  fr.,  k.  Ly- 
kätä; I.  toiötoifeffl  1.  tuonnemmaift  user  de 
remises  1.  d*atermolements,  atermoyer. 

Lykkäys,  8.  remise  /.;  k.  Sysäys;  k. 
Lykkääminen;  A;.  l.-päätös;  -aika,  s. 
surs^ance  /.,  sursis,  d6lai  tn,;  -päätös, 
8.  arr6t  tn,  de  surs^ance. 

Lykkäyttää,  v,  tr.  faire  pousser,  faire 
ajourner  1.  remettre*  1.  renvoyer*  (a  un 
autre  temps). 

Lykkäytyä,  v,  intr.  6tre   renvoyö  1. 

ajourne  '<&  deux  moi»). 

Lykkääminen,  8,  action  de  pousser, 
de  coudoyer,  de  renvoyer*  etc,  käänn. 
verbillä  [k.  SgfätÄ];  renvoi  tn.  (d'un  propo- 
sition, d'une  demande),  [toiStaifeffi]  ajoume- 
ment,  renvoi  tn. 

tLykytellä,  v.  intr.;  aStua  I.  marcher 
d'un  pas  leste. 

Lykätä,  V.  tr.  pousser,  'heurter;  kuv. 

renvoyer  *  (une  uffalre,  une  cause  au  Jugement, 
k  la  d^cision  de  qn,  derant  la  conr  d'aflBi8es),  SUr- 


seoir*  (un  jugement);  ftoiStoifefft]  remettre*, 
ajourner,  renvoyer*  (ä  un  autre  t«mps,  si 
'huitaine  toiiffoa  tiujöl^cmmoffi  1.  eteenpäin], 
proroger,  dlfferer;  transferer  (une  «te); 

V.  intr.  pousser; 
I.  I^uomifeen  1.  l^uomiSpairoään  ajourner  ä 

demain;  Lituo  pousser  le  germe,germer; 

I.  jäänfä  döbäcler;  l.  feöoa  r6^1er  une 

montre  t.  une  pendule;  I.  fiinm  fermer 

(une  porte,  un  tiroir);  I.  fofoon  CntaSSCr  (en 

poussant) ;  fermer  (un  lit  h  couUsse) ;  I.  ix)U 
teen  enfoncer  (^  qn)  le  coude  dans  le  flanc; 
I.  f^tjnärpääHä  donner  un  coup  de  coude, 
coudoyer;  I.  luotanfa  repousser,  rejeter; 
I.  maffu   atermoyer  un  payement  (une 

lettre  de  changc);  I.  [toifcn]  tliSfoiHc  SO  d6- 
Charger    (sur  autml  de  qcb.,  du  soin  d^^lever 

SC8  enfant»);  I.  oifeuteen  renvoyer*  au  tri- 
bunal;  I.  ratfotStarooffi  remettre*  (qch.) 
ä  la  döcision  (de  qn) ;  se  röferer,  se  rap- 

porter  (ä  qn  de  qch.),  8'en  rapporter  (&  qn)  ; 

l.  fifään  faire  entrer  en  poussant,  pous- 
ser dans ;  kuv.  inspirer  (au  coeur  de  qn  ic 

dessein  de  in/.);  l.  f^^lfi.  A;,  ajaa  f^^fft  (h. 
Ajaa);  (.  tafoiftn  repousser;  [uuteen  tdi)U 
teljon)  renvoyer  *  (au  comit^) ;  l.  tar!aötctta= 
rooffi  1.  tutfintoon  remettre  *  au  juge- 
ment 1.  a  Texamen  (de  qn);  l.  toifeen  ai* 
foon  1.  toi§taife!fi,  I.  tuonnemmoffi  ren- 
voyer *  a  un  autre  temps,  ä  une  autre 
epoque,  differer,  suspendre,  proroger; 
I.  uloS  faire  sortir  *  (eii  poussant),  pous- 
ser dehors,  k.  l.  roefittc;  (v.  intr.)  s'avan- 
cer,  saillir*;  pousser  en  dehors;  I.  uu* 
teen  tutfintoon  1.  uube9taan  tut!ittan>a!fi 
remettre*  1.  renvoyer*  a  un  nouvel 
examen;  I.  »aliofuntoan  renvoyer*  ä 
une  delögation   (k  un  comit45);   l.   meftUe 

Eousser  dans  la  mer,  lancer  (un  naTire). 
lyllerO,  8.  petit  objet  rond,  petite  per- 
sonne rondelette. 
Lylleröinen,  a.  petit  et  rondelet. 
Lyllyä,  v.  intr.  se  balancer  (sur  ies  flot», 

dans  les  eaux). 

Lyly,  s.  cöte  du  tronc  d'un  arbre  le- 
quel  est  tournö  vers  le  nord  et  dont  le 
bois  est  plus  dur  que  celui  du  c6t6  op- 
pose;  raquette  /.  du  pied  gauche,  plus 
fongfue  que  celle  du  pied  droit. 

Lylyinen,  a.  fait  1.  fabriquö  du  bois 
dur  qu'on  tire  du  c6te  tourne  vers  le 
nord  d'un  tronc  de  pin;  de  (bois  de)  pin. 

Lymy,  *.  Piilo;  yhd.,  k.  Piilo-. 

Lymyellä,  Ijymyillä,  v.  intr.  ja  tr,  tä- 
cher  de  se  cacher. 

Lymyttää,  k.  Piiloittaa. 

Lymytä,  Lymyä,  v.  intr.  se  cacher, 
se  soustraire  *,  se  dörober  (&  qn). 

Lyngistyä,  t;.  intr.  se  courber. 

Lynkkysuoli,  8,  cölon  tn.;  l-ti  mattimo 
artöre  colique  /.;  Men  tulel^buö  colitis  /. 
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LynkkA,  a.  courb^;  k,  aeur.;  -Jalksi,  a. 
ja  8,  boiteux,  -euse. 

Lynkytt&ft,  v.  intr,  aller*  clopin-clo- 
pant;  iuodta  I.,  myös:  bondir  (comme  p. 
ex.  le  lievre). 

Lynkä,  k,  LynkkA;  lai^o  on  InngäQaän 
le  ble  a  6t6  versä  1.  couch6  par  la  pluie. 

Lynkata,  V.  intr,  boiter,  clocher. 

t  Lynnahy telia,  v,  intr,;  It^öbä  (.  mar- 
teler  puissaimnent. 

Lypse,  8.  ce  ()u'on  a  trait,  lait  m.  tire 
des  mamelles  d  une  vache,  dune  chövre 
e  te. 

Lypsinkiuln,  8,  baquet  m. 

Lypsy,  8,  traite  /.;  produit  m.  d'une 
traite;  -lehxna,  s,  vache  /.  qui  a  portö 
et  qul  donne  du  lait,  vache  laitiöre  /. 
(uiic  bonnc  laititre) ;  -lamxnin,  a.  si  nouvel- 
lement  trait  quil  est  encore  chaud. 

Lypsyn-aika,  s,  heure  de  traire*  les 
vaches,  les  chövres  /.  etc. 

Lypsys,  8.  produit  m.  dune  traite;  k.  ed. 

Lypsfija,  8,  celui,   celle  qui  trait  (ics 

vacbes,  les  cb^Trcs). 

Lypsäminen,  8,  action  de  traire  ^,  de  ti- 
rcr  etc.  käänn,  verbillä  [k,  SgpfääJ;  traite/. 

Lypsama,  s,  traite  /.;  t^^beUä  l-Ua  en 
(la,  les)  trayant  une  (seule)  fois. 

Lypsamatön,  a.  qu'on  n'a  pas  encore 
trait(e). 

Lypsanta,  k.  Lypsäminen. 

Lypsävä,  a.  p,  qui  donne  du  lait,  lai- 
tiöre. 

Lypsaa,  r.  tr.  traire  *  (ics  vaches,  ies  cUe- 

vrcs;  du  lait;  la  vnche  ne  voulait  pas  se  laisser 
traire*),  falrC  (une  vache);  tirer  (les  mamelles, 
dll  t.  le  lait.  Ie  sang  des  sangsues,  kuv.  de  411  un 

teeret);  [lel^mä,  louol^i  fubjcfttno]  donner  du 
lait;  fc  Icl^mä  I.  ^tjroxn  c'est  une  bonne 
laitiere;  l.  fotaifuuS  jflta  tirer  les  vers  du 
nez  a  qn;  I.  tgl^jiin  tirer  1.  mettre  *  a  sec; 
l.  rocrta  donner  du  sang  (au  Ueu  dc  laii).       | 

Lysee,  Lyseo,  s.  lycee  m. 

Lyseolainen,  8.  lycöen  m.  ' 

Lysmistya,  v.  intr.  tomber  1.  saffais-  ■ 
ser  brise  1.  fracassö.  i 

fLysmya,  v.  intr.  se  courber  brise  1. , 
fracassö. 

tLysma,  a.  recourbö.  1 

fLysmahtaa,  V,  intr.  se  courber  sous 
le  poids  et  se  briser  subitement.  ' 

Lysti,  k.  Havi;  a.,  k.  seur.:  ^ei  1-5  6 
gai!  I-u  rouoffi  pour  rire  *:  oUa  I-iä  ajele- 
maäfa  etre  all6  se  promener  en  traineau; 
l/hd.,  k.  Huvi-. 

Lystikkaasti,  adv.  plaisamment,  drö- 
lement,  d'une  maniero  amusante. 

Lystikäs  f-ffdän],  a.  plaisant,  dröle;  A;. 
seur.  I 

lorstillinen,  a.  plalsant,  drole;  curieux; 
l-isesti,  k.  Lystikkaasti. 


Lystillisyys,  8,  manieres  plaisantes 
pl,y  bouffonnerie  /. 

Lystimainen,  a.  dröle;  curieux;  1-i- 
sesti,  adv.  drölement;  d'une  maniöre  cu- 
rieuse. 

Lystimaisyys,  8.  maniöres  dröles  pl. 
/,;  tour  curieux  m. 

Lystisti,  adv,  d'une  maniöre  amusante, 
'  joyeusement,  agr6ablement 
I  Lystailia,  V,  intr.  prendre  *  ses  ebats, 
se  distraire  *  en  faisant  des  promenades 
I  de  plaisir,  des  excursions  d'agr<)ment. 
I  Lystaily,  s.  distractions  de  toute  sorte, 
I  promenades  pl.  f.  de  plaisir,  excursions 
I  pl.  f.  d'agr6ment;  -paikka,  8.  lieu  m.  de 
I  plaisance. 

I     Lyyertsi,  A:.  Lyijyskivi. 
I     f  Lyykistaita,  v.  r.  se  baisser,  se  ta- 
I  pir,  s'accroupir. 
1     Lyyrillinen,  k.  Lyyryllinen. 

Lyyry,  s.  lyre  /. 
I     Lyyrylllnen,  a.  lyri^ue. 
I     Lyyryllisyys,  8.  lynsme  m. 

t  Lyjrratella,  v,  tr. 
I     Lyödä,  V.  tr.  frapper  (de  i't'p6e,  du  louct 

I  qn,  qn  &  Ia  tätc) ;     donUOr    Un    COUp    t.   doS 

'  coups   (dc  fouet,  depoing  ruofifaUo,  n^rflQä]; 
battre; 

!        I.  alas  abattre,  rabattre;  baisser;  (. 

I     arpoa  tirer  au  sort  (qch.);  t(.  iloa  [ilon 

I     I^öben]   faire  öclater  sa  Joie,  chanter 

I     joyeusement;   I.  fenfSän  lerrer  (un  che- 

vai);   I.  fieffoa,  h.  Kiekko;  (.  (iinni  fer- 

mer  avec  force  t.  avec  ft*acas;  atta- 

cher  1.  fixer  avec  des  cious,  clouer; 

I.   forttia  jouer  aux   cartes;  l.  formoKe 

donner  un  soufflet  (ä),  souffleter  (qn); 

I.  fumoon  renverser,  terrasser  (en  frap- 

pant  de  la  main,  de  la  queue);  l.  fuo* 

liaaffi  tuer  1.  assommer  d'un  coup  (dc 

bAton,   de  sabre  etc.) ;    I.  laimin  nögligcr;  I. 

Icifftö  s'ebattre  (avec),  se  jouer;  1. 1ei* 
fiffi  tourner  en  plaisanterie;  I.  Iestitte 
mettre  *  sur  forme,  monter  (une  bötte,  un 
aouiier);  L  Uitto  fairo  1.  concltlre  *  une 
alliance;  (.  Iöt)I^ä,  h.  Löyly;  [.  mool^an 
abattre,  jeter  k  bas;  vert.  l.  fumoon; 
l.  miefatta  frapper  de  Tejpee,  porter  1. 
assöner  un  coup  d'ep6e  t.  de  sabre 
ik  qn  sur  la  töte) ;  l,  miefou  terättä  passer 
au  fll  de  rep6e  (ies  ennemis) ;  I.  näpptänfä 
claquer  des  doigts;  I.  pofoon  mettre* 
en  f  ui  te;  l.  poiffi  briser  t.  fracaseer 
d'un   coup   (de  bäton),    coupor  1.   trau- 

cher    d'un    coup    (de  sabre,  de  hache  etc.) 

I.  puutta  pöa^än  ft'apper  d'une  bilche  sur 
la  tete;  kuv.  olen  futn  puutta  pdöl^n  I^ott) 
ie  suis  comme  tombö(e)  des  nues;  I.  ra* 
qoo  frapper  de  la  monnaie,  (faire)  bat- 
tre monnaie,  monnayer;  I.  ral^offi  mon- 

nayer    (des  nngol»  d'or,  des  lustres);    I.   riffi 
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casser,  fracasser  d'un  coup  t.  de  coups 

(de  mnrtefttt,  de  biton  etc.) ;  l.  rintoil^nfa  flrap- 

per  sa  noitrine;  I.  ritariffi  anner  che- 
valier  (aonner  au  page  un  petit  coup 
de  plat  d'6p6e  8urT6paule);  I.  rumpua 
battre  le  tambour;  I.  ruoSfatta  frapper 
du  fouet,  donner  1.  allonger  un  coup 
de  fouet;  I.  fiffion  enfoncer  1.  ficher  a 
coups  (de  mtrteaa);  I.  tunnottomafft  faire 
perdre  connaissance  par  un  coup  (de 
poing,  de  böche),  charger  de  coups  et 
laisser  \k  a  demi-mort(e);  l.  metoa  faire 
un  pari  1.  une  gageure,  parier;  I.  mu 
Ijottinen  battre  Tennemi;  I.  tji^iecn  'heur- 
ter  Tun  contre  Tautre;  [fäftänfä)  battre 

(des  maina). 

Ljöda,  V.  inir.  ja  impers.  battre;  [fel* 

loSta  pul^.]  SOnner  (qu«tre  heures  Bont  sonn^cs 
1.  ont  Bonn^,  il  est  quatre  beures  Bonn^es  feEo  On 

l^ön^t  4];   l.  todarin  1.  ^uQuSti  desheurer 

(sonner  les  beureB  k  contre-tempB) ;  faloilUI  1^0  il 

fait  un  eclair  [k,  SSfeä];  (.  I^ifeen  se  cou- 
vrir*  de  sueur;  I.  lopoja,  mutfia  former 
des  bourrelets/  des  noeuds;  I.  ulod  [iou* 
bi8ta  mifi.)  eclore  *. 

luokki,  k.  SipuU. 

Lyöminen,  s,  action  de  frapper»  de 
battre  etc,  käänn,  verbillä  [k.  2^öbäj,  coups 

ph  tn,  (de  biton,  de  poing  etc.) ;  fenffiätt  (.  fer- 

rage  m.;  rajjcff!  I.  monnayage  m. ; ritariffi 
I.  accolade  /. 

LyOma,  h  I^OnU;  ^l^ben  1-U&  1.  Utä 
sur  le  1.  au  coup  d'une  heure;  jJetiiDtibcn 
Mtft  aussitot  cinq  heures  sonnees;  ennen 
feitfcmön  I-fifi  avant  sept  heures;  -haava» 
8,  blessure  /.  faite  au  moyen  d'un  ins- 
trument  contondant,  plaie  contuse  /,; 
-kello,  k.  I^yOpftkello;  -miekka, «.  espa- 
don  m.;  -ponnin,  s,  [p^df^n]  grand  ressort 
m. ;  -v&rkki,  s,  sonnerie  / 

Lyömätön,  a.  sans  sonnerie;  f  <iui  n'a 
Jamais  6t6  frappö,  battu,  conquis. 

Lyönti,  8.  coup  m.;  l^onniUeen  11  sur 
le  1.  au  coup  de  onze  heures  \vert.  SgömäJ. 

Lyöppi,  k,  kajanjaoksu. 

LyöppAys,  Lyöpp&aminen,  s,  action 
de  faire  blanchir,  premiöre  cuisson  dans 
Teau  bouillante  /. 

Lyöpyä,  V.  intr.  ätre  frappö  t.  jetö; 
s'affecter  (contracter  une  lesion);  li^nfn] 
aifecter  une  certaine  forme  de  »ci  marin  af- 

fec^  la  forme  cubique). 

LyöpäkellG,  8.  horloge»  pcndule,  mon- 
tre  a  sonnerie  [vert.  JleQol. 

Lyöpata,  v,  tr.  faire  blanchir  (donner 
une  premiöre  cuisson  dans  leau  bouil- 
lante;. 

Lyöte,  imp^atif  de  Lyötä. 

Lyöttymä,  8.  öcorchure  /. 

Lyöttyä,   v,   intr.   etre  öcorche;  ötre 


agace,  s'agacer  (en  pari.  des  dents);  k' 
Lyött&ytya. 

Lyött&mA,  k.  Lyöttyma. 

Lyöttäminen,  8,  action  de  faire  bat- 
tre etc.,  käänn.  verbillä  [k.  S^öttfifiJ. 

Lyött&ytya,  v.  r.  se  donner,  s'aaonner, 
se  mettre  *  (k) ;  [forocttua]  se  durcir  (ia  tcnv 

se  durcit  aprfes  la  pluie) ;    k.   LyÖtty&;  I.  lalS* 

jfafp  s'abandonner  a  la  paresse;  I.  [jfun] 
pariin  1.  feuraan  s'associer  (avec  qn),  se  join- 
dre*  (&);  (.  pelaamoan,  r^^pidfelemaan  s'a- 
donner  au  jeu,  a  la  boisson,  donner  dans 
le  jeu,  dans  la  boisson;  (.  teoEtfuuben,  fau* 
pan  l^arjoihjffeen  se  livrer  ä  Tindustrie,  au 
commerce;  l.  maStaan  se  mettre*  en  op- 
position (avec),  s'opposer  (&),  se  mettre  * 
a  tergiverser;   I.  tieteen  se  r^unir,  se  li- 

guer  (contre). 

Lyött&a,  V.  tr.  faire  frapper,  faire  bat- 
tre, faire  trancher  (vert.  Snöbä,  v.  tr.); 
[l^öttöroofaratta]  etirer,  etenare,  aplatir; 
öcorcher;  agacer  (ies  dcnts). 

Lyöttö,  k.  Lyöttyma;  -ahjo,  8.  four- 
neau  m.  a  ötirer  le  fer;  -vasara,  s.  apla- 
tissoir  m. 

t  Lyötä,  V.  r.  se  mettre  *  (i  cbanter  lau^ 


lajafpl;  se  jeter  [vert.  2i)öttä9h)ä]. 

Lähde  f-^tccnl,  8.  source  /. ;  [lammit 
I  laajentunut]  fontaine  /. ;  kuv.  source  /. 


Lyöt&ntö,  8.  6corchemcnt  m. 

L&hdentO,  -ntö,  s.  d6part  m.  (pour). 

Lähdettää,  k.  Lahottaa. 

Lähdevesi,  s,  eau  de  fontaine,  cau 
vive  /. 

Läheinen,  a.  qui  n  est  pas  eloigne,  non 
loin  (d'ici),  proche  (dc);  voisin  (de);  kuv. 

proche  (parent;ccB  mcsHicurs  aout  procbcsparcnts), 
etroit  (rclaUon,  amiU<^),  intime  (ami) ;  I-ifiö!ö 

fufutoifia    olette  a  quel  degre  ^tes-vous 
parents;  l-isesti,  adv.  ötroitement  (ii<^  ä 

qn). 

Läheisyys,  s.  approches  pl.  f.  (aux  «. 
do),  proximite  /.,  voisinage  m.  (dan»). 

Läheisö,  8.  proches;  voisins  pl,  voi- 
sinage m. 

LAliekkdin,  adv.  luu  (lune)  prt^s  dc 
lautre.  les  un(e)s  prös  des  autres. 

Lähekkäinen,  a.;  I-ifet  paifot  lieux  pl. 
m.  qui  ne  sont  pas  loin  Tun  de  Tautre 
t.  les  uns  des  autres. 

Lahekk&isyys,9.proximit6/.  {vert.  ed). 

Lähelle,  -Uä,  -Itä,  h.  Lähi. 

Lähemmäinen,  A;,  seur. 

Lähempi,  h.  Lähi. 

Läheneminen,  8.  approchc  /.,  käänn, 
tav,  verbillä. 

Lähennellä,  v. tr.  sapprocher  1.  se  rap- 
procher  de  plus  en  plus  (dc  qn,  dc  qch.) ; 
l-den,  myös:  approximativement;  lähen- 
teleitä,  v.  r.  sapprocher  (de). 
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LahentyA,  v,  intr.  se  rapprocher. 

LfthentAJA,  -lihas,  s,  (muBcle)  adduc- 
teur  f». 

Lähentäminen»  s.  rapprochement  m.; 
anot.  adduction  /.  (vert,  ed,), 

Lahentft&,  v.  tr.  rapprocher. 

L&hes,  h,  L&U. 

L&hest3rminen,  s,  action  de  8'appro- 
cher,  käänn.  verbillä  [k,  Sfi^eSti^fi],  ap- 
proche  /. 

Lfthestyft,  r.  tr.  B*approcher.  se  rap- 
procher   (de  qn,  dc  qch.);    approchcr    (de); 

[pul^uaffcen]  aborder,  accoster  (qn) ;  I.  lop* 
puonfa  tirer  a  sa  fin,  toucher  a  son  terme; 
t)o,  taimi  I-99  la  nuit,  Thiver  approche; 
faoään,  i)on  I-^cSfS  aux  approches  ou  prin- 
temps,  a  l*approcbe  ae  la  nuit;  I-^fBön 
maltafuntaft  que  ton  rögne  vienne. 

Lähete,  s,  renvoi  tn.;  -päätös,  9.  rt- 
r6t  m.  1.  rösolution  /.  de  renvoi ;  -vihko, 
8.  dossier  de  renvoi  m. 

LäheteUä,  v.  fr,  k.  Lähettää. 

Lähetti,  s.  envoyö  m.  (dc  qu);  messager, 

-ure  (de  qn,  du  printenips). 

Lähettiläs,  8.,  k.  ed. ;  [niittinään]  ambas- 
sadeur  m.»  [paamin]  l^gat  m.;  \-^^n  rouma 
ambassadrice  /.;  I-äön  toimi  ambassade 
/.;  I-oän  afunto,  talo  ambassade,  legation 
/.;  oUa  mirfamiel^enS  SBenajfin  I-SSn  pafmc 
luffeSfa  etre  attachö  a  Tambassade  russe; 
-knnta,  8.  corps  des  ambassadeurs  m.; 
-virasto,  s.  ambassade,  legation  /. 

t  Lähettäitä,  v.  r.  sortir*;  apparaitre^. 

Lähettäjä,  8.  envoyeur  m. 

Lähettäminen,  s.  action  d^envoyer  ^,  de 
rcnvoyer*,  envoi,  renvoi  m.  \vert.  ?ä* 
^cttdä];  mission  /.  (des  apotros). 

Lähettämätön,  a.  qui  n'a  pas  (encore) 
öt6  envoyö. 

Lähettää,  V.  tr.  faire  partir*  (pour); 

cnvoyer  *  (qch.  a  qn,  &  Tadrossc  dc  qn);  adres- 
ser  (unc  Icttrc,  un  paquct  k  qn) ;  I.  cSuSmicl^cffi 

d6piiter  (qn  j^  ia  diMc) ;  I.  j^afcmaon  envoyer  * 
chercher:  I.  fotio  envoyer*  (qch.)  chez  qn: 
renvoyer*  (son  «^uipage);  I.  luotanfa,  I.  poi8 
envoyer*,  renvoyer*;  l.  iafaipn,  I.  uubeS* 
taan  renvoyer*. 

Lähetys,  s.,  k.  Lähettäminen;  envoi 
m.;  mission  /.  (des  apötres);  missions  I??. 
/.;  p1.  I-gffct,  myös:  presents,  douceurs. 
bonl)ons  envoye(e)s  par  qn:  -asema,  s. 
mission  /.  (ötablissement  ou  les  mis- 
sionnaires  chrötiens  font  leur  besogne); 
-kirja,  k.  seur.;  -kirje,  s.  lettre  mis- 
si ve,  öpitre  /.;  -konia,  8.  (seminaire  m. 
des)  Missions  ötrangferes  ph  f. ;  -knnta, 
8.  ambassade  /. ;  |(ä$et^$tö]  deputation  /.  ,* 
-paikka,  s.  mission  /.;  -saarna,  8.  ser- 
mon  m.  sur  les  missions ;  -saarnaaja,  s. 
missionnaire  m. ;  -seura,  8.  soci6tö  /.  des 


Missions  ötrangöres;  -toimi,  8.  missions 
etrang^res  pl.  /. 

Lähetysten,  k.  Lähekkäin. 

Lähetystö,  8.  deputation  /. 

Lähetä  [-encn],  v.  intr.  approcher,  s'ap- 
procher  (de),  k.  Lähestyä. 

Lähi,5.(ne  s'emploie  qu'auxcas  locaux): 
lähellä  (adv.)  prös  (prfes  d'ici,  prös 

de  lä);  C^rep.)  prös  de,  non  loin  ae,  a 

proximite  ae,  proche  (adj.)  de,  voisin 

(adj.)  de; 
lähelle,  k.  ed.;  aSim  l.  s  approcher 

tout(e)  prös  (de);  pöoSta  I.  reussir  ase 

placer  tout(e)  pr6s  (de);  approcher  de 

(fort)  prÖS  (le  ministre). 

läheltä  (adv.)  de  pres  (d'un  i>cu  pK-s), 
de  prös  d'ici,  de  prös  de  la;  rprep.j 
de  pres  de;  präs  de;  I.  \a  faufaa  de  pres 
et  ae  loin,  de  tous  les  coins  du  pays ; 
fodfea  (.  toucher  de  pres  (qn); 

läsnä  (1.  Iässä)  (adv.)  prös;  (prep.j 
präs  de,  non  loin  de;  olla  I.  ^tre  prö- 
sent(e);  minun  I.  ottcfifani  en  ma  presence, 
moi  pr6sent(e);  monen  l  oUedfa  en  la 
pr6sence  de  plusieurs  personnes; 

Iästä,  k.  läheltä; 

lähes  (adv,)  pr6s;  [Ufimain]  k  peu 
(de  chose)  präs,  presque  (k.  Melkein); 
(prep.)  pres  de,  non  loin  de;  oStua  I. 
sapprocner  (dc),  aborder  (qn) ;  I.  tulfoon 
maltafuntafr,  h.  Lähestyä;  I.  faffi  muotta 
deux  ans  ou  ä  peu  präs,  presque  deux 
ann^es;  jo  l.  faift  tuntia  ofen  finua  obot< 
tanut  il  y  a  pres  de  deux  heurcs  que 
je  fattends;  ei  I-fään  ne  —  pas  ä  beau- 

COUp  pres  (ellc  ii'cst  pas  k  beaucoup  pr^s  atissi 

riche  qu'on  le  dit);  il  s'en  faut  (de)  bcau- 
coup,  il  8*en  faut,  beaucoui)  s'en  faut 
(que  subj.);  lauseen  jäljestä:  il  s*en  faut 
(de)  beaucoup ;  pitfä  taistelu  ei  l-fäan  loielä 
ole  paatt^n^t  la  longue  lutte  est  loin 
dötre  terminee; 

lähitse  (adv,)  pres  dici;  pros  de  la; 
pres  (paaser  lout  prw) ;  (prep.)  prös  de,  non 
loin  de; 

lähempi,  komp.  plus  proche;  plus 
intime  [vert.  Säteinen];  l-panä,  l-mmäö 
plus  pr6s  (de);  aStua  l-mmäS  aller*  do 
plus  pr^s,  s'approcher,  approcher;  I-pätä, 
l-päa,  l-mmältä  de  plus  pres;  I-mmin  de 

plus  pres  (en  y  rcKardant  dc  plus  prts);  plus 

exactement,  avec  plus  de  soin  (cousi- 
dörer);  I-mmät  fcifat  1.  afian^aarat  dötails 
pl.  m. ;  tuUd  l-paän  tuttaiouuteen  1.  l-mmin 
tuttaroaffi  jfun  fanöfa  faire  plus  ample 
connaissance  avec  qn;  fraterniser; 

lähin,  superl.  le  (la)  plus  proche;  le 
(la)  plus  intime;  l-nnö  le  plus  pr^s  (de): 

le  plus  exactement  (coiTCspondrc  avec  qch.) ; 

[cnfimmciifefftj  tout  d'abord  (je  morappciie 
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qne..);  r-nnä  feuroama  prochain,  suivant; 

I-nnä  pataS  le  (la)  ineilleur(e)  aprös  (qn, 

qch.) ;  (-immin  le  plus,  le  plus  exactement. 

Lähiaika,  s,  present  m.  (au  pr.  do  i'indi- 
caUf);  -kunta,  8.  voisinage  m.;  -kylft,  s. 
village  OT.  voisin  (dc) ;  -maa,  s,  voisinage 
tn.; pL  I-t  pays  circonvoisins  pl.  m.; muu- 
ten k,  likimaa;  -maakunta,  s,  province 
t.  contree  /.  voisine  (dc) ;  pl.  I-nnot  pro- 
vinces,  contröes  circonvoisines;  -seutu, 
8,  voisinage  m.  (dans);  »/.  I-ubut  Ies  con- 
trees  circonvoisines  pf.  /.,  voisinage  m. 

(dans)  ;  abordsp^  m.  (aux  n.  du  Danubc);  -talo, 

8.  ferme/.  voisine  (de) ;  -tienoo,  Ar.l.-seutu. 

L&himm&inen,  a.  le  (la)  plus  proche; 
s.  prochain  m. 

Lähin,  h.  Lähi. 

Lähistö,  Lähite,  /?.  voisinage  m.  (dans). 

LähteelUnen,  k.  Lähteikäs. 

Lähteenhuoko,  -silmä,  s.  Jet  m.  d*eau 
vive,  source  /. ;  -suoni,  8.  veine  d*eau  /. 

Lähteikkö,  s.  endroit  m.  riche  en  vei* 
nes  d'eau,  lieu  m.  plein  de  sources  et 
de  fontaines. 

Lähteikäs,  a.  riche  en  veines  deau, 
plein  de  jets  d'eau  vive,  de  sources,  de 
fontaines. 

Lähteminen,  s.  action  de  partir'^,  de 
se  dötacher,  de  s'efracer  etc,  käänn.  ver- 
billä [k.  Sä^teä],  vert.  Lähtö. 

t  Lähtemä,  8.  jeune  vache,  gönisse  /. 

Lähtemättömästi,  adv.  d*une  fa<^on  in- 
effaQable. 

Lähtemätön,  a.  (\\u  ne  se  detache 
pas;   qui   ne  se  d^temt  pas;  ineffaQable 

(cinpreintc,  iniprcsäion),  indelebilc  (encre). 

Lähteä,  V.  intr.  partir*  (apuv.  fitre ;  pour ia 

France,  pour  Paria  pour  1'dtranger,  pour  le  travail) ; 
ailer  *  (apuv.  ^tro ;  de  Bon  pays  dans  un  autro, 
clicz  qn ;  aller  *  »e  promencr  färoelcmäätl,  QJcIulIe] ; 
se  rendre  (*,  <lans,  cher,  auprda  de);  [ul0§  jStftl] 
SOrtir  *  (apuv.  *tre;  de  6a  chambre,  de  la  ville, 
du  monde); 

[irtautua]  se  detacher;  lUitoffeSta]  se  dö- 
joindre*  fnauIouffcSta]  se  döclouer,  [fol* 
mu§ta]  se  dönouer;  [aincc§ta,  tcnoaöta  9.  m. 
pui).]  souiller,  salir:  tomber  (apuv,  (^trc;  chc- 

vcux,  poil»,  feuillc») ; 

[proitd,   \)a\\)im]   se  deteindre*  perdre 

la    COUleur    (cettc  ^-tofle  8'e»t  d£'teintc   roäri  OH 

(-cm)t  fanfaadta  1.  (an^aS  on  (-cnnt|;  [pi(fuidta, 
tahroista  pu^.]  (pouvoir*)  senacer  1.  etre 
cffacö: 

Ifaaba  alfunfa]  partir  *  (ces  ncrfs  partcnt  iiu 
ceneau),  emanor,  provenir*;  6tre  issu,  des- 
cendre,  tirer  son  origine  (d'unc  famiiic  royaie) ; 
I)rovenir  *  (apuv.  etre),  proceder  (d'un  opti- 

i>ii«ine  exagi^iv) ;  [oUa  fcurauffctto]  partlf  *  (vo- 
tre  conipassion  pari  d'un  lion  naturol),  SOrtil'  *  (f*'il 
«ort  qch.  dc  »es  cflbrts, .  . .) ; 

(olfaaj  se  mettre  *  (H  in/.j  : 


lähtien,  lähtein  (poatp.  ja  prep.)  a 

Sartir*  de,  dös  (prep,);  fittä  I.  depuis, 
epuis  lors; 

I        (.  astumaan  se  mettre*  a  marcher,  se 

diriger  (vcrs);  l.  criffcnfä  se  d6tacher  Tun 

'     de  1  autre,  de  decomposer;  I.  jjuoffemaan 

I     se  mettre  *  a  courir  *;  I.  fulfemoan  pren- 

I     dre*  le  chemin  (de),   se  mettre*  en 

I     route;  l.  mac&ia  quitter  le  pays;  [fota> 

jouf ofita  pul^.]  vider  1.  evacuer  le  pays ; 

I     (pouvoir  *)  se  detacher  1.  etre  arrachö 

de  la  terre  ;  \.  VMilam  se  mettre  *  (se 

remettre  ♦)  en  route;  k.  I.  mufaan;  I,  mat» 

I       fade  partir*  (pour  un  voyagc,  pour  Helsinki); 

se  mettre*  (se  remettre*)  en  route; 
'  l.  meride  se  faire  matelet;  (.  mufaan  [1. 
I     malfaan]   aller*  accompagner  (qn),    se 

mettre*  de  la  partie;  l.  pafoon  pren- 

dre*  la  fUite;  l.  poiS  s'en  aller*,  sor- 
,  tir*;  (a^betöan  [la^täänj  poid  allons,  al- 
'  lons-nous-en ;  I.  purjel^timaan  mettre  *  a 
I  .la  voile,  lever  Tancre,  partir*;  I.  ran» 
I  nodta,  fatamaSta  döbarquer,  dämarrer;  (. 
{  fotaan  marcher  1.  partir*  en  guerre, 
I  entrer  en  campagne;  I.  tofoifin  se  met- 
'     tre  *  en  route  pour  retourner  (dans  son 

pays),  reprendre  *  la  route  1.  le  chemin 
:     (de  Paria),   reprondrc  *  la  möme  route ; 

l.   talosta  quitter  la   maisen,  deloger; 

[tilatta]    döguerpir  (un  bion,  un  heriUge) ;   I. 

u(oö  sortir  *;  I.  uubcStaan  partir*  de  nou- 
I  veau,  repartir*:  l.  locfitle  mettre*  a  la 
I     mer; 

I         fof ouffcäta,  luennosta  läl^tieSfäni  f-fi,  -nfä  • 

j.  n.  c]  t.  lä^bettäiSfä,  myös:  au  sortir  de 

lassemblee,  de  la  conference;  löl^tccfö 

I     tyttärenne  minulle  est-ce  que  votre  ftlle 

veut  me  prendre*  pour  mari?;  fiitä  ci 

ftnuQe  lö^be  mitään  j^^roäa  tu  n  en  tireras 

j     aucun  profit,  cela  ne  te  portera  aucun 

I     bien  1.  bonheur;  l^iuffet  lä^tcroät  päästäni 

I     je  vais  perdre  mes  cheveux,  ma  töte 

se  däpile;  ^ötj^enet  (ö^temät  linnusta,  tax* 

I     loat  fotraSta  Toiseau  se  deplume,  le  chieu 

se   depile;   jäniffeStä  lähtee  l^enfi  gelpoSti 

I     le  liövre  n  a  pas  la  vie  dure;  lifa  l-ec 

'     loaatteiSta   ainoastaan   fuumalla  toebeUä  le 

I     linge  ne  se  dccrasse  t.  ne  se  nettoie 

qu'avec   de  Teau  chaude;  rocnceSta  I-ce 

tcnoaa  en  se  frottant  au  bateau  on  se 

salit  de  goudron  (on   se   niet  du  gou- 

dron  aux  mains,  a  ses  habits). 

Lähtiä,  s.  celui,  celle  qui  part,  (jui  se 

rend;  [tilalta]  dt^guerpisseur  m.;  ci  fmuSfa 

ole   l-ää  tu  nes  pas  en  6tat  de  partir* 

(pour). 

Lähtö,  s.  döpart  m.  (pour);  [laiman]  par- 

tance  /.  (pour);  fotaan  l.  entree  en  guerre 

./*.;  ^iuSten,  fanooin  l.  depilation;  oHa  lälj-- 

.  boSfä,  te^bä  l-ä  etre  sur  son  depart;  kuv. 
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etre  a  Tagonie,  agoniser;  juna  on  läl^bogfä 
le  train  est  sur  lepoint  de  partir*;  laima 
on  [ä^boSfä  Uuteen  jfateboniaan  le  vaisseau 
va  partir  *  1.  est  en  partance  pour  la  Nou- 
velle  Caledonie;  -aika,  s,  temps  du  de- 
part;  delai  m.  de  sortie  t.  ele  deloge- 
ment;  ph  I-ajot  heures  pl  f,  du  depart, 
departs  pL  m. ;  -hetki,  s.  heure  /.  t.  mo- 
ment  du  döpart  m.;  heure  de  la  mort/.; 
-katselmus,  a,  visite  de  sortie  /.  t  de 
döguerpissement;  -kohta,'  s,  point  de  de- 
part m. ;  -lankaas,  s,  coup  m.  de  partance; 
-laalu, 8.  chanson/. dadieu, demier chant 
m.;  -malja,  s,  toast  pour  un  hon  voyage 
m. ;  -mieli,  s,  humeur  /.  1.  desir  m.  de  par- 
tir* (de  quitter  qn,  qch.);  -pftivft,  s.  jour 
du  döpart  m. ;  k,  maattopäiv&;  -ryyppy, 
if,  coup  d'etrler  m.;  -saama,  «.  sermon 
d'adieu  m.  ,*  -tulli,  s,  droits  pl.  de  depart 
(d'un  vaisseau)  m. 

li&ike  [-ffeen],  s,  agitation/.  dun  liquide, 
mouvement  m.  de  Tonde,  ondulation  /.; 
k.  seur, 

Lftlkehtimlnen,  «.  chatoyement  tn.; 
k.  ed. 

Lälkehtlä,  V.  intr,  s'agiter  vivement 
fen  pari.  de  la  surface  d'un  liquide);  je- 
ter  des  reflets,  refl6ter;  chatoyer. 

L&ikkl&,  V,  intr.  Jeter  de  vifs  reflets; 
chatoyer  vivement. 

LAlkky,  k.  L&ike. 

Läikkyminen,  s.  agitation  /.  violente 
de  la  surface  d*un  liquide  quelconque; 
mouvement  m.  des  vagues;  [^litfe]  epan- 
chement  m. 

L&ikkyA,  v.  intr.  ötre  agite,  s'agiter 
(en  pari.  de  la  surface  d'un  liquide),  on- 
doyer.  onduler  fortement;  I^litfe,  maoj^an] 
se  repandre,  etre  repandu  (par  suite 
dune  agitation);  kuv.  etre  prös  de  s'6- 
pancher;  [oaEoiöta  pul^.]  danser,  rouler; 
[tulesta,  roaloSta  pu^.]  namhoyer,  jouer; 
[roorciStS  pu^.]  chatoyer  vivement;  I.  aal- 
toilla flotter,  se  balancer  sur  les  ondes; 
(.  ^ntfe,  A;,  ylemp,;  aallot  Vr)\w&i  l^uriaStt 
les  vagues  dansaient  ftirieusement,  la 
mer  ötait  follement  irritöe;  tuli  I-r)i  tai* 
nmaUa  un  long  eclair  brilla  dans  les  nues; 
auringon  l^elo  (-99  aaEoiUa  le  reflet  du  so- 
leil  petille  sur  les  vagues,  les  flots  etin- 
cellent  sous  les  rayons  du  soleil;  f  uita 
1-1)9  a^joSfa  Tor  jette  de  vifs  reflets  en 
s'agitant  dans  le  fourneau;  ioroin  l-x}\  iän- 
fitttuli  le  vent  de  Touest  souleva  les  flots 
a  une  hauteur  formidable;  roii^b^ttfiäffeni 
i-r)nM  mieltäni  fiiru^bin  uloS  pour  apaiser 
lagitation  de  mon  äme  je  me  hätai  de 
sortir  *. 

Laikka,  8.  surface  agitee  des  eaux/., 
mouvement  m.  des  vagues  [vert,  fiöif^itfla]. 

Laikynta,  ib.  Läikkyminen. 


Laikytella,  v.  fr.,  k.  seur. 

Läikyttää,  t;.  tr.  agiter  (l'cau  dauH  ie  vhbc  ; 

ic8  flots);  repandre  (en  agitant);  ftneren 
(fiiffa  l-ttämi  (puun  loStuja]  les  flots  ballot- 

tent  (les  döbris  de  Tarbre). 

Laikähtaa,  r.  intr.  s'agiter  brusque- 
ment,  se  soulever  follement;  roettä  I-tt 
niitfe  1.  maalaan  de  Teau  se  repandit  sur 
la  terre  par  suite  de  Tagitation  du  vase. 

Laikahy ttaa,  v.  tr,  agiter  brusquement 

le  vase  et  repandre  (de  rem  sur  ia  terre,  sar 
le  dos  de  qn). 

t  Lälköttaa,  V.  intr.  brilJer,  flamboyer. 

t  Laiköttäja,  s.  ce  qui  brille. 

fLailyä,  V.  intr.  etre  mouvant;  se  ba- 
lancer. 

Laimähys,  8.  bruit  öclatant  cause  par 
un  coup;  coup  violent  m. 

Läimahtaa,  v.  intr.  faire  un  bruit  öcla- 
tant«  claquer. 

Laimahyttaa,  v.  tr.  assener  un  coup 

violent   {h  qn,  sur  le  dos  de  qn),    ftrapper    (qn 

sur  Toreille) ;  [.  fonoaffe,  myös:  donner  ä  qn 
un  bon  soufflet;  l  omi  fiinni  fermer  la 
porte  avec  fracas. 

Laiske,  Läiskinä,  s.  flic  flac,  claquo- 
ment  m.  (de  fouets),  daquade  /. 

Lalskls,  inter j.  flic  flac! 

Läiskiä,  t?.  intr,  faire  entendre  flic  flac, 
faire  flic  flac. 

Laiskytella,  v.  fr.,  k.  seur. 

Läiskyttää,  V.  tr.  öclabousser  (d'eau  qn 
mtttä  ifun  pääQe];  v.  intr.,  k.  Laiskia. 

Laiskya,  t;.  intr.  laillir  1.  rejaillir  (en 
pari.  d'un  liquide);  k.  Laiskia. 

Läiskähtää,  v.  intr.  faire  entendre  (un) 

flic  flac  (un  flic  flac  se  fit  entendre) ;  jalllir,  re- 
jaillir (tout  a  coup,  brusquement;  en  pari. 
d'un  liquide). 

Laiskahys,  s.  flic  flac,  claquement  m.  ; 
flat  d'un  liquide  quelconque  rejaillissant 
sur  qn. 

Laiskahyttaa,  v.  tr.  produire  ♦  1.  faire 
entendre  un  bruit  de  flic  flac,  donner  un 
coup  (de  fouet),  faire  claquer  son  fouet, 
donner  (ä  qn)  une  claque;  l.  ruoSfatta  ap- 


▼isage,  aa  dos  de  qn),  eclabousser  qn  d'une 
flaquöe  d'eau. 

Lfijittain,  -isin,  adv.  par  monceaux. 

Lajittaa,  v.  tr.  mettre*  en  diff^rents 
tas. 

Laja,  8.  tas,  amas,  monceau  m.;  ajaa 
1.  Ittoba  l-äön  entasser,  amonceler;  luoba 
läjiin  mettre  *  en  plusieurs  tas  (avec  une 
pelle);  ponna  I-aSn  entasser;  döranger 
(lea  tapis);  loota  löjemmälle  amasser  plus 
soigneusement. 

Lfljaella,  v.  fr.,  k.  Lfljata. 
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Läjähtää,  v,  intr,  claquer  (subitement, 
une  seule  fois);  otot  I-tt  fitnttt  la  porte 
se  ferma  avec  bruit. 

Lfijäbys,  8.  bruit  subit  et  eciatant,  llic 
flac,  coup  violent  m. ;  claque  /. 

Läjähytellä,  v.  fr.,  k.  seur.;  I.  fotmiUc 
claquer  (qn);  [.  ruo^faUoatt  faire  claquer 
son  fouet,  claquer  de  son  fouet. 

Löjähyttää,  v.  tr.  produire  *  L  faire  en- 
tendre  un  bruit  suoit  et  öclatant,  cla- 
quer; I.  fiitini  fermer  (i*  porte)  avec  grand 
bruit;  l.  fortoaUe  planter  un  bon  soufdet 
{h  qn) ;  I.  ruoSfaatifa  faire  claquer  son  fouet 
(une  seule  fois);  (.  ruoSfaEaatt,  k,  ed./ap- 
pliquer  un  bon  coup  de  fouet  (sur  ie  dos 
de  son  chevai  J^eiooStanfa  fclfäön]. 

Läjätä,  V.  tr,  entasser ;  döranger  (ies  tapis). 

Läjäys  [-^ffen],  s.,  k.  Läjääminen;  k. 
Läjähys. 

Läjäytyä,  v.  in  tr.  8'entasser,  8*amon- 
celer;  etre  derangö  (vert.  Läjätä). 

Läjääminen,  s.  entassement;  dörange- 
ment  m.;  käänn.  verbillä. 

Läkinkarvainen,  a.  (de  la)  couleur 
d'encre,  noir  comme  de  Tencre;  -tnh- 
raaja,  s.  barbouilleur  (de  papier)  tn. 

Läkitä  [-ffiSn],  v.  tr.  tacber  1.  barbouil- 
ler  d'encre. 

Läkki,  8.   [muiSte]   encre  /.;  -astia,  s. 
encrier  m.;  -kala,  8.  seche,  seiche.  poulpe 
/.  (sepia);  -läntti,  -pilkka,  8.  tache  d'en-  ■ 
cre  /.,   pate  m.;  -pallo,  s.  bouteille  ä' 
t.  d  encre  /.;  encrier  tn.  i 

Läkki,  8.  [metoDi]  töle /.,  fer-blancm.; 
-levy,  g.  plaque  1.  lame  /.  de  fer-blanc 
1.  de  töle;  -rasia,  8.  boite/.  de  fer-blanc, 
coffre  tn.  de  töle;  -seppä,  8.  ferblantierj 
tn.;  I-fepSn  ammatti,  fauppa  ferblanterie /.; 
-taoppi,  8.  pot  de  fer-blanc  m.  a  une 
anse  [vert.  tuoppi]. 

Läksiäiset,  s.  pl.  chere  et  rejouissance 
/  au  depart  des  nouveaux  maries  de  la 
maison  patemelle  de  la  femme;  föte  /. 
celebree  en  Thonneur  de  qn  qui  part,  qui 
quitte  la  province  t.  la  contree;  kuv.  ja 
iv.  [f^gtij  aepart  tn.  1.  sortie  /.  accompa- 
m6(e)  ainjures  et  de  coups  de  bäton  (t. 

de   poing;    cbasser  k  coups  de  bftton  t.  de  pied). 

Läksiäis-antl,  -lepinkö,  8.  cadeau  m. 
fait  ä  la  nouvelle  marise  a  son  döpart  de 
la  maison  paternelle:  present  tn.  de  no- 
ces;  -löyly,  s.  kuv.  döpart  accompagne 
de  coups  de  bäton  tn.;  -talo,  8.  maison 
ou  ron  cel^bre  la  fete  appelee  läffiäifct, 
maison  /.  des  parents  de  la  nouvelle 
mariee;  -väki,  8.  gens  ph,  cort^ge  tn. 
qui  accompagne  les  nouveaux  mariös  de 
la  maison  paternelle  de  la  femme. 

Läksy,  8.  le^on  /.;  k.  Läksytys. 

Läksyttää,  vert  gronder  (qn  de),  vert. 
Löylyttää. 


Läksytys,  s.  legon  /.  (ia  l.  dura  dnq  uil- 
nutes;  j'ai  reQU  une  bonuo  1.  de  lui). 

Läkähtyä,  V.  intr.  sätouffer,  ötre  6touff6 ; 
[(akteista  9.  m.  pul^.]  (se)  tarlr;  olin  I.  1. 
l-^mäifiEfint  Je   pensai  pämer  (de  nrc),  je 

me  p&mais  (d'aise  et  de  chaleur) ;  oHtt  l.  naU'- 

ruSta,  myös:  j'ai  ri  a  me  pämer. 
Läkähyttää,  v.  tr.  ^touffer. 
Lämmin  [Ifimpimen],  a.  chaud  (pieds,  sang, 

bain,  mets,  vfttcment,  climat),  tiede  (eau,  bain,  Iit); 
kuv.    Chaleureui  (ton,  d6fenaeur;  cb.  accueil); 

8.,  k.  Lämpö;  I.  läl^be  source  thermale/., 
eaux  thermales  pl.  f.;  (.  tauti,  A;,  kaame- 
taati;  l.  to^öl^^fe  zone  temp6r6e  /.;  on  l. 
ilma  il  fait  chaud;  minun  on  I.  J'ai  chaud; 
tax\oia,  f^öbä  lämpimenä  1.  I-nnä  servir*, 
manger  chaud;  pitää  lämpimenä  tenlr* 
chaud;  kuv.  tenir*  (ä  qn)  les  pieds  au 
chaud;  p^f^ä  (-nnä  se  tenir*  chaud;  {uodta 
itfenfä  (ämpimeffi  s'echauffer  a  (force  de) 
courir*;  -verinen,  a.  ä  sang  chaud,  a 
tempörature  variable. 

Lämmitellä,  v.  r.  se  chaufTer  (doyant  ie 
feu ;  au  soieii  ouiingon  paidteefifa]. 

Lämmitin  [-ttimen],  8.  moyen  quelcon- 
que  de  chauffer  t.  de  se  chaufler  t.  dc 
s'6chaufrer:  appareil  de  chauifage  tn.;  v6- 
chaud,  rechauffoir  tn. 

Lämmittelyhaone,  s.  chaufToir  m. 

Lämmittäjä,  8.  chaufTeur  tn.;  [ialouS» 
faptne]  calefacteur  m. 

Lämmittäminen,  8.  chauifage;  röchauf- 
fement  tn.;  käänn.  verbillä. 

Lämmittämätön,  a.  qui  n'est  pas  chauf- 
fö;  qu'on  ne  peut  pas  chauffer. 

Lämmittää,  v.  tr.  (faire)  chauffer;  Juu* 
beStaon,  iääl^tt)n9ttä]  rechauffer;  fonetta  i-itc> 
tään  la  locomotive  chauffe. 

Lämmitys,  s.  chauffage  m.  (ä  air  K-chanm^, 
H  eau);  röchauffoment  tn.;  -kone,  8.  calo- 
rif^re  m.;  .laitos,  8.  appareil  de  chauf- 
fage m.,  k.  ed. 

Lämmitä,  v.  intr.  se  chauffer;  [uubeS^ 
toan]  se  r6chauffer;  panna  lämpiämään  1. 
lämmitä  (aller  *)  chauffer;  fauno,  uuni  par^ai* 
laa  lämpiää  on  chauffe  le  bain,  le  four,  le 
bain,  le  four  va  chauffer;  vert.  Sämmittää; 
kuv.  se  chauffer,  s'echauffer. 

Lämmönhukka,  8.  perte  de  chaleur  /.  ; 
-Johtaja,  8.  conducteur  m.  de  la  chaleur 
1.  du  calorique;  a.  calorifere: -mittaaja, 
8.  calorim^tre  tn.;  -mittans,  s.  calorime- 
trie;  thermomötrie  /.;  -näyttäjä,  -osoit- 
taja, 8.  thermoscope  tn. 

Lämpimyys,  s.  chaleur  /. 

Lämpimä,  a.  ja  8.,  k.  Lämmin. 

Lämpimäinen,  8. ;  pl.  l-tfet  ^chantillon 
tn,  dune  fournee. 

Lämpiö,  8.  foyer  tn. 

Lämpy-,  A;.  Lampi*. 

Lämpö,  8.  chaleur  /.,  r/ys.)  calorique 
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m.;  -aisti,  s,  sens  m.  de  la  tempörature; 
-aste,  8,  degrö  m.  de  chaleur;  -johto, 
8.  caloriföre  m.;  -kaava,  s.  courbe  in- 
diquant  la  temp^rature  /.;  -menekki, 
k,  lammOnkakka;  -mittcuri,  s.  thermo- 
mötre  m.;  -mftära,$.  temperature/.  ,•  -oppi, 
8.  thermologie/.;  -s&hko,  s,  thermo-elec- 
tricitö  /.;  -s&hkOinen,  a,  thermo-ölectri- 
que;  -voima,  «.  capacit6  calorifique  /  ; 
-yksikkö,  8,  unit^  ae  chaleur,  calorie  /. 
Lämsa,  8.  objet  quelconque  pendant; 
6tat  tw.  de  ce  qui  entrebaille ;  [nuoro,  fiima] 

COrde  /.  (d'ime  clocbe),  COrdOD  m.  (d'un  tral- 

neau);  [fuopunft]  las9o,  lacet  m.;  [ftttnuS] 
oeillet  m. ;  [fanga§|)a(a  taftfifa,  6oufut8fa]  patte 
/.;  anat,  valvule  /./  omi  on  I-ttääti  la  porte 
est  entrebaillee;  -lihas,  8.  pilier,  muscle 
papillaire  m. 
L&ngittftft,  V.  tr,  mettre*  le  collier 

(&  une  b6te). 

Lftnki,  ^.;  ph  ISnget  collier  m.;  k,  sian- 
Iftnget;  f  -laa,  k,  lapalaa;  -paa,  8.  bols 
propre  ä  la  fabrication  de  coUiers;  -säftrl, 
k.  länkä-. 

L&nkftmöinen,  8,:pl  Ux^USmi  [-fi,  -nfö 
j.   n.  e.]  le  corps  incline,  le  des  courbe. 

L&nk&,  8,  objet  m.  quelconque  arque  1. 
recourbe  (vert.  Lenko);  f  k.  Lonka. 

t  L&nk&painen,  a.  (fait  L  fabriquö)  de 
bois  arque  1.  recourbe;  -säftrl,  «.  ^enou 
gagneux  m.;  o.  ja  «.  (personne,  animal) 
aux  Jambes  arqu^es. 

Lftnnetar,  8,  nymphe  /.  de  Touest,  z6- 
phire  m. 

Lftnsi,  8.  ouest,  occident,  couchant  m. 

(k  Touest,  h  Toccident,  du  cdt^  de  Touest  de  qch., 

vert.  It&);  k,  länsitnali;  foufainen  I.  Tex- 

tröme  ouest,  le  far-west; 

komp,  l&nnempi,  8up.  l&nnin ;  afettaa 
I-mm«jt,  I-tmmä!ft  s^etablir  plus  vers 
Touest,  le  plus  a  Touest;  oUa  l-pänd,  I-im* 
p&n&  6tre  situö  plus,  le  plus  k  Touest. 
Lftasi-etelä,  k,  Loana;  -earooppalai- 

nen,  a,  occidental  (ciTiUsation);  -maa,  8. 

pays  occidental  m,;  ph  (-t  Occident  m.; 

-maalainen,  «.  homme  m.  t.  femme  /. 

de  rOccident;  ph  I-ifct  habitants  ph  de 

rOccident    m.;   -mainen,   a.   occidental 

(peuple,  clTilisation),  d'Occident  (Empire,  EgHse) ; 

l-ifet  fonfot,  fnyö8:  Occidentaux  ph  tn,; 
-pohja,  8„  k.  Luode;  contröes  ph  f.  lon- 
geant  la  cöte  de  Touest  de  la  golfe 
de  Bothnie;  «puoli,  ».  cöte  de  Touest  tn,; 
-rannikko,  -ranta,  8,  cöte  /.  de  Touest, 
.  rivage  occidental  m,;  -taali,  8,  vent 
d'oue8t;  zephire,  zöphyr  m. 

Läntinen,  a,  de  1  ouest,  d'ouest,  ouest, 
occidental,  d'Occident  (vert,  It&);  l.  t(man« 
fuunto  occident,  couchant  (ä  i'o.,  aa  c). 

L&nttl,  k,  lakkil&ntti. 

L&pi  [(ämen),  8,  trou  m.;  [lämldi^iip]  fo- 


rure  /.,   [rooatlecSfaJ   döchirure  /.;  [auffo] 
ouverture,    baie  /,   (do  u  fen«tre);  pogtfi* 
(tinaan  alfaa  hiEa  1-&  la  nappe  commence 
a  se  trouer;  IjoufuiSfafi  [tanSfoP]  on  l.  poh 
xoen  If^^närpdän]  fol^balla  ton  pantalon  (ton 
habit)  est  perce  par  le  genou  (le  coude); 
l&vitse  (l&pitse,  l&pi)  (adv.  ja postp,) 
au  travers  de,  par  (prep,);  hof^iaa  l,, 
fuultaa   (.   laisser   passer   la  lumiöre, 
etre  translucide;  s'entre-voir  ♦  au  tra- 
vers d'une  matiere  translucide;  kuv, 
se  voir  *  aisement  au  travers  (d'une  »ur- 

face  tranquiUe),   derriöro  (des  maniöres  affec- 

tueuscs);  fotiooa  (.  creuser  un  passage 
au  travers  de  (ia  montagne),  percer  (une 
moniicuie) ;  fa§tua  I.  ^tre  trempö  1.  perc6 
jusau'aux  os:  etre  imbibe  d*eau  (ou  de 
quelque  autre  liquide);  fulfea,  motfatal. 
passer  par,  voyager  k  travers,  par,  tra- 
verser  (v.  tr,,  rruiie);  pi8t&&  l  passer 

{V6p6e,  la  lance)  au  traverS  de  (qch.,  du  corps 

de  qn),  percer;  p&äsm  I.  laisser  passer 
(qn);  laisser  pönetrer  (reau.  rair) ;  trans- 
mettre*  (ia  lumi^re) ;  fcloiöa  1.  filmSittS  l, 
parcourir*;  iunfea  l,  percer,  pönetrer, 
li8ää  h,  verbei8tä; 

l&vitsensft  (läpitsensA)  (adv,);  n&t 
I.  pendant  toute  la  duree  des  nuira; 
k,  8eur.; 

läpensä  (adv,)  parfaitement,  tout  k 
fait,  tout  (toute);  k,  ed, 
Läpihohtava,  k.  l.-kaaltava;  -kihoa- 
minen,  8,  suintement  tn,;  lääk,  difftislon 
/.;  -kotaisin,  A;,  läpensä,  lävitsensä; 
•kalka,  8,  passage  m.;  -kalkakaappa, 
8,  commerce  de  transit  m.;  -kaaltama- 
ton,  a,  opaque;  -kaaltamattomaas,  8, 
opacite  /.;  -kuultava,  a,  translucide;  kuv. 
transparent,  6vident  (intenuons);  -kaalta- 
vaas,  *.  translucidite;  6 vidence/.; -käy- 
pä, a.  f>.;  principal,  möre  (id^);  -käytävä, 
8,  peti  te  cnambre  /.,  petit  couloir  tn,  entre 
deux  piöces;  [etel^mcnj  porche/.,  vestibule 

tn. ;  -leikkaus,  s,  COUpe  /.  (perpendicalalre, 
verticale ;   avoir  deux  m^tres  carr^s  en  moyenne) ; 

-leipä,  8,  pain  tn,  en  forme  de  galette  percö 
d'un  trou  au  milieu;  -mitta,  s,  diam^tre 

m.    (avoir  quatre  pieds  de  d.) ;   -märkä,   k,   11- 

komärkä;  -näkyvä,  -näkyväinen,  a. 
transparent,  diaphane;  -näkyväisyys,  8, 
transparence,  diaphaneitö/.;  -tankeata- 
minen,  s,  lääk,  aiaped^se  /.;  -tunkeva, 
8,  pen^trant  (regard;  piaie);  -vasara,  8.  per- 
ce-ä-chaud   tn.  (ph--);  muut  k.  Reikä-. 

Läppä,  8,  battant  tn,  (d  une  cloche); 
[fottttmcSfa]  languette,  cuivrette  /.,  clef  tn, 

Läppäys  [-^ffcn],  8,  coup  tn.  de  cloche. 

Läpäisemättömyys,  8,  impermeabili- 
te/. 

Läpäisemätön,  a,  impermeable. 

Läpäisevä,  a.  p,,  Läpäiseväinen,  a. 
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perm^able  (&  reau,  ä  l'air,  ä  la  lumi^re  mettä, 

limaa,  maloa]. 

L&p&iaevälsyys,  s,  perm^abilit^  /. 

L&p&isln  [-imen],  s.  passoire  /. 

Läp&iatä»  V,  tr.  [iaStta  I&mtye]  laisser 
penötrer;  [tunfea  KTOitfcl  pönötrer,  percer; 
?t7.  intr.)  [tutfinnofifa]  6tre  reQu  1.  ne  pas 

etre    refuse    (ä  roxamen),  passer  (l'exainen). 

L&päke,  s.  languette,  cuivrette/.,  clef  m. 

L&pätft,  V.  fr»  copter. 

fLäsifty  V.  intr,  6tre  malade,  rester 
cloue  sur  son  Iit. 

L&onä  (L&88&),  h,  L&hi;  -oleva,  a. 
(p.)  present;  -oliat,  s,  ph  pr^sents,  assis- 
tants  ph  m,;  assistance  /.;  arrooifot  I-t 
mesdames  et  messieurs;  -olo»  s,  pre- 
sence  /.;  fdffiatta  I.  toute-presence  / 

Lasti,  8,  last(e)  m.;  -Inka,  «.  nombre 
de  laste,  tonnage  m. 

Lasta,  h.  L&hi. 

L&tkiä,  V,  tr.  battre,  6rooucher. 

Lätkä,  8.  möche  /.  (de  fouet). 

L&tkftista,  V,  tr,  porter  un  löger  coup 

(de  foaet,  de  plat  de  ia  main). 

Lätti,  «.  toit  ä,  cochons  m. 

Lftt&kkO,  8.  flaque  d'eau,  mare  /. 

L&vellinen,  a.  troue,  perce;  dechirö, 
plein  de  döchinires  (robe). 

Lavetön,  a.  oö  il  n'y  a  pas  de  trous, 
sana  dechirures  [vert.  Säpi]. 

L&vistin  [-imen],  8,  foret  m. 

L&vlstys,  k.  L&vistftminen. 

Lavistflja,  8,  diagonale/.;  ^mpt^ran  (. 
diamötre  m. 

Lävistäminen,  8.  percement  m.,  perfo- 
ration  /. 

Lävistävä,  a.  p,  penetrant  (piaie). 

Lävistää,   V,  tr,  percer  (tmc  planche,  qn), 

trouer  (de  baiies);  perforer;  Itänen  fota*afunfa 
oli  Qttaänfä  luotien  I-tSmä  son  armure  etait 
toute  faussee  de  coups  de  feu. 

Lävitse,  h.  Läpi. 

Lävähtää,  V,  intr.  tressaillir;  k.  Vä- 
lähtää. 

Lävähyttää,  «.  tr.  faire  tressaillir; 
avaler  tout  4  coup;  k.  Välähyttää;  v. 
imper8.:  f^bäntäni  l-tti  le  coeur  me  tres- 
saillit. 

Lävälstä,  k.  Läpäistä. 

fLäylentää,  v.  tr.  rendre  triste,  cau- 
ser  de  la  peine;  ISpi  päfini  l-i&toi  cela  me 
brise  la  tete. 

tLäyU[-Ien],  a.  penible,  triste;  jopö 
tuöfaffi  tulemi,  Memmäffi  (onfeami,  h.  Lan- 
geta. 

Läähättää,  V.  intr.  haleter  (-tt-). 

Läähätys,  8.  respiration  haletante  /. 

LäähO-,  k.  Läähä-. 

Lääke  [-ffeenj,  8.  remMe,  medicament 
m.,  medecine  /.;  kuv.  remdide  m.,  m6de- 
eine  /.;  ontaa  f-tta  i  l-ffcita  adminiatrer 


un  rem^de  t.  des  remödes,  m^dicamen- 
ter  (un  maUde);  oUa  l-ffeiUä  etre  dans  les 
remödea,  prendre*  mödecine,  ae  mödi- 
camenter;  -aine,  5.  aubatance  mödica- 
menteuse  /.,  mödicament  m.,  drbgue/.; 
•Juoma,  8.  boisson  mödicamenteuse,  po- 

j  tion  /.;  -kasvi,  s.  plante  mödicinale  /.; 

I  -kirja,  s.  code  mödicamentalre,  codex  tn.  ; 

•'  pharmacop6e/./  -lippn,  8.  ordonnance /., 
r6cipö  m.,  röcette  /.;  [puttoon  fiinnttctt^j 
ötiquette  /.  (des  fioies  h  m^ecin^) ;_ -marja, 
8.  pilule  /.;  -opillinen,  a.  medical  (iivre, 

oavrage,  langage) ;  Ue  mödecine  (facalt^) ;  -Oppi, 

8.  pharmacie,  pharmacoi)6e/.;  k.  l.-tiede; 
-paino,  8.  poids  d'anothicaire  tn.;  -pullo, 
8.  fiole  a  mödecine/; -ravinto,  s.  aliment 
mödicamenteux  tn,;  -taksa,  8.  tarif  lögal 
des  remedes  m.  et  des  drogues ;  -tiede,  s, 
science  mMicale,  mödecine  /.  («tndiant, 
docteur  en  ra.);  -varasto,  8,  provisiou  de 
drogues  /.  et  de  mödicaments;  pharma- 
cie  privöe  /.;  -voima,  8.  force  mödica- 
trice,  vertu  mödicale  /.;  -yrtti,  s.  herbe 
mödicinale  /. 

Lääkintöhallitus,  8,  direction  des  af- 
faires  d'hygiöne  publique  /.;  -lain-oppi, 
8.  Jurisprudence  mödicale  /.;  -laitos,  8. 
affaires  ph  d'hygiöne  publique  /.;  -neu- 
vos, 8,  membre  du  conseil  mödical, 
conseiller  tn.  de  santö;  -oppi,  8.  möde- 
cine /.;  -taito,  a.  art  mödical  tn.;  -vi- 
rasto, 8.  (cadre  du)  uersonnel  m.  des  af- 
faires d'hygiöne  puolique;  -voima,  «. 
force  mödicatrice,  vertu  mödicale  /. 

Lääkitseminen,  8.  action  de  guörir, 
guörison,  mödication  /. 

Lääkitys,  8.,  k.  Lääke;  k.  Lääkitse- 
minen; yhd.,  k.  Lääke-. 

Lääkitsiä,  s,  guörisseur  m. 

Lääkitä,  V,  tr.  guörir. 

Lääkäri,  8.  mödecin  tn.;  -kirja,  8.  Iivre 
tn.  de  mödecine,  1.  mödical  m. 

Lääkärin-apn,  -hoito,  s.  traitement 
curatif  tn.;  -palkka,  -palkkio,  s,  hono- 
raire  de  mödecin  tn.;  -tarkastus,  s.  ins- 
pection  /.  falte  par  un  mödecin ;  -todis- 
tus, 8.  attestation  /.  de  mödecin,  certi- 
flcat  tn.  de  santö. 

Läämä,  a.  abondant;  I-(ta,  l-n&  [I-Itanfa, 
(-nanfai  en  abondance,  abondamment. 

Lääni,  8.  circonacription  administra- 
tive  en  Finlande/.,  döpartement  m.,  pro- 
vince  administrative  /.;  [aluej  territoire 
tn.  relevant  de;  contröe  /.;  k.  Läftnitys. 

Lääninhallitus,  8.  administration  pro- 
vinciale  /.;  -kamreeri,  8.  camörier  m. 
de  province,  chef  du  comptoir  döparte- 
mental  tn. ;  -kanslia,  8,  chancellerie  de  la 
province  /.  (du  döpartement,  de  la  prö- 
fecture);  -kanslisti,  8,  commis  m.  expo- 
ditionnaire,  employö  a  la  chancellerie  de 
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province  (de  la  pröfecture);  -klrjiiri,  s. 
premier  teneur  do  livres  m.  ä  radminis- 
tration  provinciale;  -konttoori,  8,  bu- 
reau m.  de  comptabilitö,  comptoir  tn,  de 
la  province;  -konttoristi^  s.  employ^  au 
comptoir  m.  de  la  province;  -rahasto  s. 
tr^sorerie  de  province  /.,  ta^sor  d6par- 
temental  m.;  (-n  J^oitoja  tr68orier  m.  de 
province,  tr^sorier-payeur  m.;  -sairaala, 
8,  höpital  m.  de  province  1.  döpartemen- 
tai;  -sihteeri,  8,  secrötaire  m.  de  pro- 
vince; -vankila,  8.  prison  de  province, 
prison  departementale  /;  -virasto,  8, 
(cadre  du)  personnel  m.  de  radministra- 
tion  provinciale. 

t  Läftniminen,  s.  nettoyage  m. 

Lä&nlttain,  «Isin,  adv.  par  provinces, 
par  departements. 

Lä&nlttftjä,  8.  suzerain  m. 

Lftftnlttää,  V,  tr.  donner  en  ilef,  fleffer. 

liftftnltys,  8,  fief  m. ;  antaa  I-^tfelft,  oiiaa 
[roofftoan]  l-^ffenä  donner,  recevoir  en  fief; 
-alae,  8.  domaine  fleifö  1.  f6odalm.;-asla, 
s.  affaire  f^odale  /. ;  -herra»  s.  (seigneur) 
suzerain  m.;  -kirja,  8.  lettres  pl.  din- 
vestiture  /.;  -laitos,  s,  rögime  1.  syst^me 
1.  gouvemement  föodal  m.;  föodalitö  f,, 
föodalisme  tn.;  I-offm  ojat,  tnyö8:  temps 
föodaux  ph  tn,;  -laki,  8,  droitföodal  tn.; 
-maa,  s.  terre  föodale  /.»  domaine  fieffö, 
fief  tn,;  -mies,  8.  vassal,  feudataire  tn,; 
-oikens,  8,  droit  m,  d'investiture ;  k,  L-lakl ; 
-olkeusto,  8.  cour  föodale  /.;  -palveina, 
s,  Service  de  vassal,  service  lige  tn,; 
-perimys,  8.  succession  föodale/. ;  -ronva, 
8.  dame  suzeraine  /.;  -snhde,  8,  vasse- 
lage  tn.;  -tila,  *.  propriötö  1.  terre  föo- 

dale  /,,  fief  tn.  (po8S<kler  un  f.  avec  (oi  et  honi- 
inage  au  suzerain);   -Vala,    8.  SOrmOUt  hom- 

magial  tn.,  foi  /.  et  hommage  pr6t6s  par 
un  vassal  a  son  suzerain:  -valta,  s.  droit 
tn.  dlnvestiture;  oQa  ||fun]  i-Han  alainen 
devoir  (foi  et)  hommage  (a  qn);  -velvolll- 
snns,  8.  obligation  f6odale  /.;  devoir  de 

vassal    tn,  (satlBfairo  '  h  acs  devoire  dc  vassal); 

vassalitö  /.,  vasselage  tn.;  ligeance/./ 

devoir  seigneurial  tn,;  -vero,5.  redevance 

föodale  /.,  relief  m. 
t  Lft&nija,  8.  celui,  celle  qui  nettoie. 
f  Lä&nlj&lnen,  8.  dem.,  k.  ed, 
t  Lft&nlft,  V.  tr.  nettoyer,  döblayer. 
Lä&tti,  k.  Lätti. 

L&äv&,  k.  ed.  I 

liOka.  8.  pituite,  bave  /.  | 

IiOnttl,  8.  pataud  tn.  , 

liOntt&re,  k.  LOntys.  j 

LiOnttönena,  8.  nez  6pat6  tn.  . 

Ijöntys  l-^ffen],  8.  pataud,  -o. 
liöperrelia,  v,  tr.  babiller,  bavarder; ' 

[pienistä  (a|)ftdta  pvh.]  gazouiller. 
Löperrys,  8.  babil  m.  I 


LOpertelemlnen,  8.  babillement,  babil- 
lage  tn. 

LOpertellä,  8.  babillard,  -e. 

Löpistä,  V.  tr,  babiller;  döbiter  (1.  di- 
re  *)  machinalement,  murmurer  machina- 

lemeut  (m  pri^re). 

LOrppO,  8.  ja  a.  bavard,  indiscret  (-öte). 

Lörppömäinen,  a.,  k,  ed. 

Lörpötellä,  V.  tr.  bavarder,  radoter. 

Lörpötteleminen,  s.  bavardage,  rado- 
tage  tn, 

LörpöttellA»  8.  bavard,  -e,  radoteur, 
-euse. 

Lörpöttfta,  k.  Lörpötellä. 

Lörpötys,  8,  bavarderie,  radoterie  /.; 
galimatias  tn.;  k,  Lörpötteleminen. 

Lös&htaa,  V,  intr.  devenir*  oböse. 

Löydös,  8.  döcouverte,  trouvaille  /. 

Löyhdyttaa,  v.  tr.  detendre,  relächer; 

kuv.   relächer  (l®»  ressorts  du  gouvemement,  la 
discipline). 

Löyhentyä,  k.  Löyhtyä. 

Löyhent&a,  v.  tr.  rendre  plus  lache, 
relächer. 

Löyhetä,  k.  Löyhtyä. 

Löyhkiä,  V.  intr.,  k.  Löyhkäellä;  f  6'a- 
giter  au  vent. 

Löyhkyys,  s.  crödulitö  extröme,  imbö- 
cillitö  /. 

Löyhkä,  o.  ja  8.  tete  6vent6e,  extrö- 
mement  crödule.  imböcile. 

Löyhkä,  8.  exhalaison  (d^sagr^able), 
(mauvaise)  odeur,  puanteur/.  (vert.  Löyh- 
käys);  k.  Leyhkä. 

Löyhkäellä,  LöyhkälUä,  v.  fr.,  k. 
Löyhkätä;  exhaler  des  odeurs  (t.  des  va- 
peurs)  dösagröables  1.  puantes. 

Löyhkämiellnen,  a.  atteint  dldiotie, 
idiot;  k,  seur. 

Löyhkämälnen,  a.  assez  crödule,  as- 
sez  niais  1.  imböcile. 

Löyhkätä,  v,  intr.  ja  tr.  exhaler  une 
odeur  forte  et  dösagröable,  puer  (raii, 
reau-dc-vie  ppultlla,  »itnaltol. 

Löyhkä(h)ys,  s.  souffle  qui  porte  une 
mauvaise  oaeur,  exhalaison  /.  subite  qui 
sent  mauvais. 

Löyhkääminen,  8.  exhalation  d'une 
mauvaise  odeur  /. 

Löyhtyminen,  s.  relächement  tn, 

Löyhtyä,  t;.  intr.  se  relächer. 

Löyhy teliä,  v.  fr.,  k.  Löyhyttää;  I. 
roiul^faEa  t.  roiu^foiHa  öventer  (qn);  lietfoa  L 
faire  jouer  le  soufflet,  souffler;  lentää  l 
volor  doucement,  voleter;  I.  piippua,  fifaa* 
ria  envoyer*  de  sa  pipe,  de  sa  cigare 
des  boufföes  de  tabac. 

Löyhytin  [-ttimcnj,  8.  öventoir  tn.;  k. 
Vinhka. 

Löyhy ttäjä,  s.  eventeur,  -euse. 

Löyhyttäminen, 8,  action  dagiter  Tair 
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t.  en  Tair,  käänn.  verbillä  (k,  aeurj,  6ven- 
tement  m. 

LOyhyttftft,   V,  tr.  affiter  (un  «rentaU,  un 

papier,  son  mouchoir),  aglter  Tair  (avec  un 
objet  quelconque);  lisää,  k,  Löyhy teliä. 

Löyhytys,  k,  Löyhyttftminen. 

Löyhyys,  s,  otat  m.  de  ce  aui  est  la- 
che  t.  relachö,  lächetö  /.,  relachement 
m./  lög^retö  niaise  /. 

Löyhä,  a.  lache  (nocud,  ventre),  verL  Löy- 
sä;  flasque,   mollasse    (chain);   kuv.  re- 

lächö    (moralf ,  discipline,  idtfe») ;    d'une    I6g6- 

ret6  niaise ,  eventö,  löger  (personne,  conduite, 

propoB);  SUperficiel  (HMralisme);  vert.  Höllä. 

Löyhähkö,  A;.  Löyhäkkä. 

Löyhähtää,  v,  intr.  sagiter  brusque- 
ment  (en  pari.  de  Tair  et  d  un  objet  quel- 
conque leger). 

Löyhähys,  s.  souffle,  boufTöe  /.;  kuv. 
fantaisie,  lubie  /. 

Löyhähyttää,  v,  tr,  agiter  brusquement 
Tair  par  un  coup  d'6ventail  etc;  agiter 

tout  a  coup  (son  moachoir,  unc  feuillc  de  papier 

etc.) ;  f  I.  IÖ9I9  produire  *  (tout  a  coup)  de 
la  vapeur  en  jetant  de  1  eau  sur  la  che- 
min6e  de  Tetuve. 

Löyhäkkä,  a.  övente,  follet. 

Löyhämielinen,  a.  niais,  imböcile ;  -mie- 
lisesti, adv,  niaisement,  imbecilement; 
-mielisyys  «.  niaiserie,  imbecillitö  /. 

Löyhästi,  adv.  legörement,  niaisement; 
superficiellement. 

liöyhäy-,  k.  Löyhähy-. 

Löyly,  8,  vapeur  chaude  dans  Tetuve 

;  kuv,  antaa  jftte  oifa  l.  frotter  les  oreil- 
es  a  qn;  k,  Löylytys;  antaa,  f^cxttaa,  Ipöbö 
{-&  faire  de  la  vapeur  en  jetant  de  Teau 
sur  les  pierres  chaudes  qui  couvrent  la 
cheminöe  dune  6tuve;  -kylpy,  s.  bain 
m,  de  vapeur  (vert,  ed.). 

Löylynlyömä,  a,  ja  s,  te  te  eventee, 
d*une  lögeretÄ  niaise,  leger, 

Löylytellä,  v,  fr.,  k.  Löylyttää. 

Löylyttäjä,  9.  daubeur  tn. 

Löylyttää,  v.  tr,  donner  (ä  qn)  la  bas- 
tonnade  (unc  bonnc  b.  ^i^tDöSti,  fc(po(ai(Ia|, 
dauber  (qn),  ft-otter  les  oreilles  (ä  qn) ;  [fo* 
noilla  nul^bcUa]  chanter  (&  qn)  sa  gamme 
(vert.  Läksyttää). 

Löylytys,  9,  bastonnade,  rossee,  frot- 
töe/ 

Löynny t  =  lögtangt  (Löytää). 

Löysä,   a,   mouvant.   croulier  (UTrain, 

sal>le),  ft-iable  (maUure) ;  saUS  aVCU  (personne) ; 

vert.  Löyhä. 


i 


Löysälälnen,  s.  vagabond,  -e. 
Löysätä,  V,  tr,  rel&cher;  (mer,)  larguer 

(U  corde),  doUUer  du  mou  (aa  cAble). 

Löytty  =  rö9bctt9  (Löytää). 

Löytymätön,  a.  introuvable. 

Löytyvä,  a,  p,  trouvable;  qui  se  trouve, 
ötant,  jää  tav,  kääntämättä,  vert.  Oleva; 
oUa  I-^mlfifä  etre  a  trouver,  6tre  trouvable. 

Löytyä,  v,  intr,  etre  trouvö;  [olla]  se 
trouver,  se  rencontrer  (ii  8'en  trouve  1.  ren- 

contrc  quclques-uns),  y  avoir  (il  y  a). 

Löytäjä,  8.  trouveur  m, 

Löytäjäiset,  8.  pl,  retribution  /.  pay6e 
ä  celui  qui  a  trouve  qch. 

Löytäminen,  s.  action  de  retrouver, 
de  trouver.  de  decouvrir*  etc.,  käänn, 
verbillä  [k.  2öx)taa],  decouverte  /.  (d'im  tns- 

Bor,  de  TAm^rique). 

Löytämätön,  a.  qui  ne  trouve  pas  fa- 
cilement;  qui  ne  s'oriente  qu'avec  peine, 
qui  ne  sait  s'orienter;  quon  n 'a  pas  (en- 
core)  trouvö  t.  döcouvert;  (lö^t^mätön] 
introuvable. 

Löytäväinen,  a,  qui  trouve  aisement 
ce  qui  a  etö  perdu;  qui  s'oriente  aise- 
ment. 

Löytää,  V,  tr,  retrouver  (qch.,  qn);  trou- 
ver (une  pidoe  d'argent  dans  sa  pocho,  un  ami); 
döCOUVrir  *  (un   tr^sor.  l'Am^rique) ; 

V,  intr.  [j^nfn]  trouver,  retrouver  le  che- 

min     qui    COnduit    (&  un  lieu,  chcz  qn);    yi. 

s'orienter. 

I.  69win,  l^uonoSti  trouver  facilement. 

difflcilement  (avec  beaucoup  de  faciHt<5,  ne 
trouver  que  trbs  diflicileraent) ;  aVOir  la  fa- 
Cilitö  (une  grande  facilit^),  la  dlfllcultc  (beau- 
coup de  difflcultö)  de  s^  onenterf  vert.  ylemp.); 
l,  fotio  retrouver  le  chemin  1.  la  route 
(qui  conduit)  chez  soi  (lui,  elle  etc); 
i.  Pfoän,  uloS  trouver  Tentree,  Tissue 
(la  porte);  l.  fiipllifeffi  trouver  (qn)  cou- 
pable;  I.  tafaifin  (pouvoir*)  retrouver 
le  chemin  1.  la  route;  [uIo5]  retrouver 
lissue. 

Löytö,  s.  d(^C0UVertc  /  (d'un  objet  cacbi', 
d'un  trdsor,  de  1' Amdrique) ;   [cfittC,  faluj  dÖCOU- 

verte  /.,  [arroofaS]  trouvaille  /.  (cct  homme 
est  une  tr.);  -kalu,  S.  objot trouvö m,,  chose 
trouv6e  /.;  -lapsi,  s,  enfant  trouve(e); 
i-la9tcn  I)uone  hospice  d'enfants  trouves  m.; 
-paikka,  8,  lieu  1.  endroit  m.  ou  qch.  a 
et(>  trouv<^;  -palkka,  k.  Löytäjäiset;  -ta- 
vara, 8.  objets  1.  choses  trouve(c)s  pl 
Löökki,  k.  Sipuli. 
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Haa,  8,  terre  /.  (ia  t.  fait  «a  i^rolation  an- 
uuellc  autour  du  soleil  en  irois  c«nt  soixante-cinq 
jours,  six  heures  ei  neuf  minutos ;  enfant  de  Ia  i.  ; 
Hre  8ur  i. ;  terrea  arcUques ;  ten-os  du  Ture) ;  |mQan« 

laaivi,  maanperä]  terre  (meubie,  sabioimenx),  soi 
m.   (fertue,  uni,  iu^h  mouVant),    terrain  m. 

(^gal,  raboteux,  dlevö,  humide,  glissant) ;  [n)i(iclQ§- 

moo)  champ  m.,  terre/.;  [maUafunta,  ifäm 

maa]    pays    tn.    (dans  mon  p.,  au  p.  d'£gyptc); 

[ala,  a(ue]  territoire  m,;  [maafeutu]  cam- 
pagne/.,  champs  pl  m,;  f  [maailma]  monde 
m.  (dana,  ä);  pl.  moat,  usHn:  terres,  depen- 
dancespl.  /.  (de  qn,  d'uD  royaume) ;  f  [maailma] 
monde  m.; 

l^^mä  m.  bonne  terre  (tomber  dan»  ia  t 
uno  bonne  t.) ;  tuil^itt^  m.  terre  benite  1.  sainte; 
Itttoattu  m.,  P9P  m.  terre  de  promission, 
terre  sainte  /.;  oma  m.  patrie  /.  (mon 
pays);  toieraS  [  1.  muu)  m.  terre  etrang^re 

/.  (en  t.  6.); 

maassa  dans  la  terre;  dans  le  pays 
(au  paya  d»Egypte);  [maan  paäUö]  sur  la 
terre,  par  terre;  a  terre  (ramasser  oc  qui 
est  kt,);  en  terre  (genou  en  t.) ;  m.  \a  tau 
moaSfa  sur  la  terre  et  dans  le  ciel;  maata 
m.  6tre  etendu  1.  couchö  sur  la  terre, 
dormir*  a  plate  terre,  [faabettuna]  etre 
6tendu  par  terre,  6tre  ä  terre;  [maan 
pomedfa]  dtre  sous  terre;  idtua  m.  ötre 
assis  par  terre; 

maasta  de  la  terre;  de  terre;  du 
pays;  m.  tainmafeen  de  la  terre  ju8qu*au 
ciel;  !oImen  metri»  forfeubeUa  m.  a  trois 
mötres  de  terre  (du  soi,  du  plancher); 
l^pötä,  nousta,  foliota  m.  sauter,  se  lever, 
s'6lever  de  terre;  fairoaa  m.  retirer  de 
terre  (un  arbre);  döterrer,  exhumer;  ot» 
taa  m.  relever  (qch.  qui  eat  k  terre),  ramas- 
ser ;  m.  olet  tullut  ja  maaffi  olet  iäUeeii  tuletoa 
tu  as  ete  pris  de  la  terre  (tu  as  6t6  pous- 
siöre)  et  tu  retourneras  dans  la  terre 
(dans  la  poussiöre);  ajaa  I.  farfoittaa  m. 
mettre*  hors  du  pays,  döpayser:  far* 
foittaa  m-nfa  exiler,  expatrier;  läl^tcä  m, 
quitter  le  pays ;  [fotajoufoSta  pul^.]  eva- 
cuer  le  pays;  k,  aeurr.;  lähteä  m-nfa 
quitter  son  pays.  sexpatrier;  muuttaa 

m.  emigrer  (ies  hlrondelles  ^migrent  en  sep- 

tembre);  xoxM  m.  exporter; 

maahan,  k,  maassa;  oStua  m.  mettre  * 
pied  a  terre;  descendre  (de  chevai,  de  voi- 
ture);  peittää  m.  jeter  ä  terre;  k.  laaiaa 
m.;  istua  m.  8'asseoir*  sur  la  terre  t. 
par  terre;  faataa  m.  jeter  a  terre,  met- 


tre *  1.  renverser  par  terre,  terrasser, 
atterrer;  [nefltettä  9.  m.]  verser  sur  la 
terre;  faatua  m.  tomber  par  terre,  etre 
renverse  (par  terre),  etre  terrasse; 
faimaa  m.  mettre*  (t.  cacher)  dans 
la  terre,  enterrer,  enfouir;  langeta  m. 
se  prosterner  (de?antqn);  k,  faatuo  m.; 
laSfca  m.  mettre*,  poser,  d^poser  ä 
terre;  j^aubota]  mettre*  en  terre,  de- 
poser  aans  la  terre,  enterrer,  inhumer; 
laSfeutua  1.  lofifeita  m.  descendre  (lente- 
mcnt)  a  terre;  [pitfäffeen]  s'etendre  1. 
se  coucher  sur  la  terre  t.  par  terre; 
muuttaa  m.  immigrer;  pistää  m.  enfoncer 
1.  ficher  dans  la  terre  1.  dans  le  soi; 
noifiStaa  1.  taivuttaa  polmenfa  m.  mettre  * 
un  genou  en  terre;  pubota  m.  tomber  a 
terre;  tuoba  m.  importer;  muobattoa,  ma< 
riStaa  repandre  sur  la  terre; 

maalla  a  terre;  a  la  campagne;  m. 
ja  merettä  sur  terre  et  sur  eau,  par  terre 
et  par  eau;  m.  \a  faupungtSfa  a  la  cam- 
pagne et  ä  la  ville;  oEa  m.  etre  1.  se 
trouver  a  terre;  6tre  tirö  a  terre;  6tre 
a  la  campagne;  6tre  sorti  (du  fourreau), 

SOrtir*    (des   ddchimrea   du  pantalon);   veri. 

maalle; 

maalta  de  la  terre;  de  la  campagne; 
laS!ea  m.  quitter  le  rivage,  dömarrer; 
lijfätä  m.  mettre*  a  Teau  (un  bateau); 
palata  m.  revenir*  de  la  campagne; 

oAalle,  k,  maalla;  aStua  m.  sortir* 
de  Teau;  [laimaSta]  sortir*  du  (t.  d'un) 
bateau,  du  navire,  descendre  a  terre, 
se  döbarquer;  laSfea  m.  prendre*  terre, 
atterrir,  aborder  (dans  une  iie,  pr(»  do . . .) ; 
[jfu,  V.  ir.]  mettre*  a  terre  (qn);  lais- 
ser  sortir  ♦  de  Teau;  permettre*  de  sor- 
tir *  (du  ventre) ;  läl^teä  m.  allor  *  a  la  cam- 
pagne 1.  aux  champs;  k,  tuEa  m.;  päästä 
m.  (parvenir  *  ä)  gagner  (t.  regagner)  la 
terre  (1.  le  rivage);  obtenir  *  la  permis- 
sion d'aUer  *  a  la  campagne ;  ^tre  mene 
t.  envoye  a  la  campagne;  (parvenir*  a) 

sortir  *    (du  Tcntre  de  Vipunen) ;  pÖäStää  m. 

permettre*  de  gagner  la  terre  L  le 
rivage,  faire  sortir*  de  Teau;  per- 
mettre *  de  passer  a  la  campagne;  lais- 
ser  prendre*  un  gout  de  relent;  tulla 
m.  venir*  1.  arriver  a  la  campagne; 
sortir*;  prendre*  un  gout  de  relent; 
marpaat  tulemat  m.  faappaan  reijiStä  les 
bottes  laissent  passer  les  orteils ;  metää 
m.  tirer  a  terre  («n  bateau);  attirer  (qn) 
t.  trainer  qch.,)  qu)  a  la  campagne;  sor- 
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tir  *  (r^p^,   lea  tlroi»  d'un  secr^Uire) ;  tOlSi 

Ma  m.  Jeter  a  terre; 

maissa,  maihin  a  terre;  lahitä  mau 
ffxn  aller*  &  terre;  otta  moififa  etre  allö 
a  terre;  maidfa  jonfun  maifon  päSSfä  a 
quelque  distance  dans  les  terres;  muu- 
ten h,  maalle: 
maista  de  terre; 

mailla,  maille  prös  d'ici;  a  la  pro- 
ximite  de;  mennä  mailleen  se  cacher  k 
rhorizon,  se  coucher;  olla  maillaan  8'e- 
tre  cache  ä  Ihorizon,  8'6tre  couche;  ei 
Isäntä  ole  nöft^n^t  nöiUä  maiUo  on  ne  Ta 
point  vu  dans  ces  parages;  en  päöSftjt 
niille  maillef  f  aan,  h.  likimaa;  ei  (a§fenut 
maitteen  il  ne  me  laissait  point  appro- 
cher  de  lui; 
maitse  par  terre; 

komp,  maaempi,  maallempi;  purjel^tia, 
ajaa  m-pana  naviguer,  aller*  (conduire*) 
plus  prös  du  rivage;  laSfeo  m-mmaffi 
s'approcher  du  rivage. 
Maa-aateli,  s,  noblesse  de  province 
/.;  -aatelinen,  -aatelismies,  s,  gentil- 
liomme  campagnard  m. ;  -ala,  s,  etendue 
de  terre/.,  terrain  m.;  -alue,  s.  territoire 
m.;  -armeija,  A;.  m.-sotaJOQkko;  -eläin, 
«.  animal  terrestre  m.;  -elämä,  s,  vie  de 
campagne,  vie  /.  des  champs,  vie  cham- 
petre  1.  rustioue  /. ;  f  -emä,  «.  la  terre, 
möre  de  tous  les  etres;  soi  tn.,  terre/.; 
champ  m. ;  -herra,  «.  pröfet,  gouverneur 
m.:  -herranlääni,  k.  Lääni;  -hiiri,  s. 
mulot  m.  (mu8  sylvaticus);  -hiisi,  s,  es- 
prit  malin  m.  qui,  selon  la  croyance  po- 
pulaire,  habite  sous  terre;  -hovi,  «.  ma- 
noir  m.  seigneurial  a  la  campagne,  Cha- 
teau m. ;  -huvila,  s.  maison  de  campagne 
/. ;  -  -ilma,  s.  air  m.  de  la  campagne;  vert. 
Maailma ;  -Junkkari, «.  petit  gentilhomme 
campagnard,  hobereau  m. ;  -kaari,  s.  code 
rural  m.;  -kaira,  «.  sonde  (a  tariöre)/.; 
-kaistale,  ».  petlt(e)  bande  /.  1.  bout  m. 
de  terre,  k.  m.-kappale;  -kamreeri.  A;, 
lääninkamreeri;  -kannas,  a,  isthme  m.; 
-kansa,  «.  gens  pl.  m.  (1.  f.)  de  campa- 
gne, villageois  pl,  m.;  k.  m.-väe8tö; 
-kappale,  s,  morceau  m.  1.  pi^ce  /.  1. 
bout  m.  de  terre,  päreelle  /.  de  territoire; 
-karhu,  s.  ours  commun  m.  (ursus  arctos)  ; 
-kartano,  s.  bien  rural  m.,  ä;.  m.-hovi; 
-kasvi,  s,  plante  terrestre  /. ;  -kauppa, 
.s.  rommercc  m.  dc  campagne;  -kauppias, 
*•.  commerpant  1,  traflquant  m.  de  la  cam- 
pagne; -kerros,  «.  couche  de  terre  /.  1. 
de  terrain,  couche  /.  du  soi;  k,  seur,; 
-kerta,  s.  sous-sol  m.;  -kirja,  s.  cadastre 
tn. :  [läänitgSlaitoffcSfa]  terrier  m. ;  -kirkko, 
8,  eglise  de  campagne,  6.  rurale/.  /  -kirppu, 
8.  puce  de  terre,  altise/.  (haltica);  -korko, 
8,  rente  de  terre  /.;  -kotka,  s.  aigle  dorc 


m.  (aqvila  chrysaHos);  -kreivi,  8.  land- 
grave  m. ;  -kreivikunta,  s,  landgraviat  m. ; 
-kunnallinen,  a.  de  province,  provincial; 
-kunnittain,  adv.  par  provinces;  -kunta, 
8.  province/.,  canton  m.;  [feutu]  contree/.; 
-kuntakokous,  s.  assemblee  provinciale 
/.;  -kuntalaki, «.  loi  provinciale/. ;-kun- 
tamurre,  s.  patois;  accent  provincial  m. 
(il  a  i'a.  pr.);  fe  on  m-etta  c'e8t  du  patois: 
cest  un  provincialisme;  -kuoppa,  s.  antre 
m.  de  la  terre;  -kylä,  k.  Kylä;  -kyläläi- 
nen, 8.  villageois, -e;  -laji,  s,  (espdce  de) 
terre  /.;  -luola, «.  antre  m.  de  la  terre,  sou- 
terrain  tn.;  -luoma,  s,  fosse  profond  m.,- 
k.  m.-penger;  -marsalkka,  s.  president 
du  premier  etat  m.  (de  la  noblesse)  k  la 
diete  de  la  Finlande;  -matka,  5.  voyage 
m.  par  terre;  fulfeo  m-aa  aller*,  voyager 
par  terre;  -mies,  8.  compatriote  m.;  vert. 
maanmies;  -mittari,  s,  arpenteur,  g^o- 
metre  m.;  k,  mlttariperhonen;  -mittaus, 
8.  arpentage  m.,  geodesie/.  /-mittaus-yli- 
hallitus, 8.  direction  generale  de  la  geo- 
desie /.  (de  laquelle  rel^vent  les  arpen- 
teurs,  le  cadastre  et  radministration  des 
poids  et  mesures);  -moukka,  s.  esclave 
tn.  de  la  gläbe,  pilote  m.  sur  terre;  *. 
Moukka;  -muura(i)n,  s.  ft*amboi8e  arcti- 
que  /.  (rubus  arcticus);  -näveri, «.  sonde 
(an^laise),  tariere  /. ;  -omaisuus,  «.  pro- 
pri e  te  fonci^re  /. ;  -omistus,  s.  possession 
rurale  /.;  pl.  m-uffet  possessions  p2. /. 

(de  Ia  France  aux  AntiUes) ;  -OSUUS,  8,  portiOH 

/.  1.  lot  tn,  de  terre;  -paikka, s.  terre/.; 
-pallo,  8,  globe  tn,  1.  sph^re  /  (terres- 
tre): -palsta,  8.  päreelle  de  terre  /.  se- 
paree  dun  bien  rural  et  payant  impöt  a 
celui-ci;  -pappi,  s,  cure  t.  pasteur  de  vil- 
lage  m.;  -penger,  s.  terrasse/.;  -perä, 
s.  soi,  fond  tn,;  -peräinen,  a.  attache  1. 
Hxe  au  soi;  -poliisi,  s,  police  champ^tre 
/.;  agent  tn,  de  police  champ^tre,  garde 
champ^tre  tn.;  -pihka,  s,  oitume  (so- 
lide)  tn,;  -pähkänä,  s,  flcaire /.; -rah- 
vas, k.  m.-kansa;  -seurakunta,  s,  pa- 
roisse  de  campagne  /.;  -seutu,  8.  pro- 
vince /.  (en  pr.);  [roaÄtaf.  faupungilCc]  cam- 
pagne /.  (^  la  c.) ;  -seutukansakoulu,  s, 
ecole  primaire  a  la  campagne  /. ;  -seu- 
tukaupunki,  -koulu,  s.  ville,  ecole  /. 
(lycee  m.)  de  province  /. ;  -seutulalnen, 
8.  provincial,  -e;  campagnard,  -e  (veri. 
ylemp.);  -seutulais-  provincial,  de  pro- 
vince: -seutulehti,  s,  Journal  tn.  de  pro- 
vince; -seutuyliopisto,  s,  universite  pro- 
vinciale 1.  regionale  /. ;  -sälpä,  s,  feld- 
spath,  spath  fusible  m.;  m-In>än  fefainen 
feldspathique;  -talo,  s.  domaine  rural  m., 
terre  /.,  [arentitito]  ferme,  metairie  /.; 
-tavara,  s.  produits  pl.  tn,  de  Tagricul- 
ture;  -tiede,  s,  geographie  f.;  -tieteen- 
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tutkija,  8,  geographe  m.;  -tieteellinen, 
a.  geographique;  -tieteellisesti,  adv,  geo- 
graphiquement;  -tila,  -tilns,  a.  fonds  m, 
de  terre,  bien  rural  m.,  terre/.; -tilkku, 
8.  bout  1.  iopin  m.  de  terre;  -tuuli,  s, 
vent  m.  1.  brise  de  terre  /.;  -tyttö,  *.  flile 
/.  de  village  1.  des  champs,  villageoise 
/.;  l^erraSneiti]  demoiselle  de  campagne 
/. ;  -työ,  8,  travail  aux  champs  m..,-  -työn- 
tekiä,  8,  ouvrier  terrassier  tn,;  f -vara, 
8.;  panna  m-aan  appuyer  8ur  la  terre, 
mettre*  trop  prös  de  la  terre;  -vero,  s. 
impöt  foncier  m.;  -vedet,  s,  pl,  eau(x) 
douce(s)  (pl,)  /./  -v&estö,  8,  population 
rurale  /. 

Maaduttaa,  v.  tr,  changer  en  terre. 

Maaempi,  h.  Maa. 

Maahanhyökk&vs,  -karkaus,  8,  inva- 
sion«  incursion  /;  -laskiaismaksu,  8, 
droit  mörtuaire  m.;  -muutto,  8,  immigra- 
tion  /.;  -paniaiset,  8,  pl,  ftinörailles  pl, 
/.,  [fomeot]  obseques  pl  /,;  -pano,  8,  m- 
humation  /.,  enterrement  m.;  -siirtyini- 
nen,  8,  immigration  /.;  -tuonti,  8.  im- 
portation  /. 

Haabinen,  8.  divinite  /.  t.  esprit  m. 
de  la  terre. 

Maailma,  8,  monde  m.  (r^i,  id^i,  invisi- 

ble;  dtre,  Yenir*  au  m. ;  dans  cc  lu.,  daiis  le  m.  aa- 
van t),  univers  m,;  kuv,  contree  /.;  ph 
t  regions  pl,  f, ;  fofo  m.  tout  Tunivers,  le 
monde  entier;  |!aiffi  il^mifet]  tout  le  monde; 
maniaa  m.  Tancien  monde  m.;  uuft  m.  [9(me< 
rifa]  le  nouveau  monde ;  kuv,  monde  nou- 

veau  fft.  (dtrö  transport^,  Yivre*  dana  un  m.  n.); 

amara  m.  Tunivers  immense  m,;  fuuri  m. 
kuv,  le  grand  monde;  mielifumituffen  m. 
domaine  m.  de  Timagination  (dans) ;  tftmä, 
tulema  m.  ce  siöcle,  le  siöcle  (ies  heureux 
dn  s.),  le  siöcle  fbtur;  fuljeffia  pitfin  m-oa 
courir*  le  monde;  tnennfi,  juofita,  xoahxa  plt* 
fin  m-aa  6tre  repandu(e)  tout  entier  (-iöre); 
aller^^^au  feu;  s'en  aller*;  WM  on  fau- 
nidia  m-oo  les  contrees  1.  les  paysages 
sont  ici  plein(e)s  de  sites  encbanteurs  1. 
delicieux,  nlein(e)s  de  beautö  naturelle. 

Maailmallismlelinen,  k,  8eur, 

Maailmallinen,  a.  mondain;  m-isesti, 
adv,  mondainement. 

Maailmallisuus,  8,  mondanite  /. 

Maailman-avaruus,  8,  espaces  cosmi- 
ques  vi  m.;  -historia,  8,  bistoire  uni- 
verselle  /.;  -Järjestys,  8,  ordre  de  Tuni- 
vers  m.,  constitution /.  du  monde;  -lapsi, 
8,  enfant  m.  ja  f,  du  sivele;  -kaikkeus,  8, 
univers  m.;  -katsanto,  8,  maniöre  /.  d'en- 
visager  le  monde;  idees  pl  sur  (la  struc- 
ture  /.  de)  lunivers;  -mainio,  s,  fameux; 
-markkinat,  «.  pl,  marche  1.  commerce 
du  monde  m.;  -matti,  8,  cosmopollte  m. 
ja  /.; -mattisuus,  8,  cosmopolitisme  m.; 


-nurkka,  8,  coin  1.  recoin  du  monde  m. ; 
-näyttely,  -lö,  s,  exposition  universelle 
/.;  -parantaja,  8,  reiormateur  universel 
m.;  -rakkaus,  s.  amour  du  monde  m.; 
-sielu,  8,  äme  /.  de  runivers. 

MaalaiO^  s-  peintre  m. 

Maalaamaton,  a,  qui  n*est  pas  peint; 

en  boisblanc  (bureau,  oommode). 

Maalaaminen,  8.  peinture  /.;  käänn, 
verbillä  [k,  SJ^aalata]. 

Maalaella,  Maalailla,  v.  fr.,  k.  Maa- 
lata; kuv,  depeindre*  largement. 

Maalailla,  s.  peintureur  m.  (mauvais 
peintre). 

Maalainen,  8,  homme  m,  t.  femme  dc 
(la)  campagne  /.;  campagnard, -e;  pl 
m-tfct,  myö8:  gens  pl  m.  1.  /.  de  cam- 
pagne, villageols  pl  m. 

Maalaisjuhla,  s,  föte  1.  rejouissance 
champ6tre  /.;  -(kansa)koulu,  8,  ecole 
(primaire)  4  la  campagne,  ecole  rurale/,; 
-kunta,  8,  commune  rurale  /.;  -puolue, 
8,  parti  des  proprietaires  ruraux  m.; 
-seura,  8,  societe  /.  de  cultivateurs;  -ta- 
vara, 8,  produits  agricoles  pl  m,  1.  dc 
Tagriculture,  articles  pl  m,  de  Vindus- 
trie  agricole;  -tyttö,  k,  maatyttö. 

Maalaleipä,  s.  pain  m.  petri  avec  de 
la  farine  et  du  sang,  boudin  m. 

Maalari,  8,  peintre  m.  (de  genre,  dMiistoire) ; 

[fäfit^öläinen]  peintre  (en  bätiments;  dc 
d^cor).  peintureur  tn.;  -mestari,  8,  maitre 
peintre  m. ;  -oppilas,  s,  ölöve  tn,  ja  /.  a 
une  ecole  t.  acad^mie  de  peinture;  -sim- 
pukka, 8,  moule  /.  des  peintres  (unio 
pictarum). 

Maalarin-asetin,  8.  chevalet  tn. ;  -ki- 
sälli, 8,  compagnon  peintre  m.;  -oppi- 
poika, 8.  apprenti  peintre  tn. ;  telineet, 
8,  pl  echafaudage  de  peintureur  m. ;  vert, 
maalaustelineet;  -työ,  8,  travail  du  pein- 
tureur tn. 

Maalata,  V.  tr.  peindre  *  (en  bleu,  en  noir; 
un  tableau,  un  paysage),  mettre  *  en  COUlCUr, 

peinturer  (un  mur);  k.  Värittää;  m.  uubcS» 
taan  repeindre*. 

Maalaus  [-uffen],  8,  peinture  /. ;  peintu- 
rage  tn.  (vert.  ed.);  -asetin,  s.y  -Jalat,  s. 
pl  chevalet  tn.;  -opisto,  8.  academic  dc 
peinture  /.;  -taide,  8.  peinture  /.;  -teli- 
neet, 8,  pl  chevalet  m,;  vert,  maalarin- 
telineet;  -työ,  8.  travail  du  peintre  tn. 

Maalautua,  v.  intr.  se  peindre  *. 

Maalauttaa,  v.  tr.  faire  peindre*. 

Maali,  8.  peinture  /.  (couvrlr  •  de  p.  un  mur), 

[roärij  couleur  /.  (mati^re  colorante);  om- 
pua  m-iin,  h.  Pilkka;  -kauppa,  s.  com- 
merce m.  t.  boutique  de  couleurs  f.; 
-kauppias,  s.  marchand  tn.  de  couleurs ; 
-kivi,  8,  grös  m.  de  montagne;  -kuppi, 
8,  godet  m.;  -kuva,  k.  värikuva;  -laa- 
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tikko,  8.  boite  a  couleurs  /. ;  -lanta,  s.  | 
palette  /. ;  -mylly,  s,  broyeur  iw.,  ma- 1 
chine  /.  ä  broyer;  •seos,  s.  mölange  de 
couleurs  /. ;  -tehdas,  s.  fabrlque  de  cou- 
leurs /. 

Maalinhleroin,  8,  broyeur  m.;  -hieroja, 
•Jauhaja,  s,  broyeur  m.;  -sekotus,  s. 
melange  des  couleurs  /. 

Maallskan,  8.  (mois  de)  mars  m.  \verL 
Xammifuu]. 

Maalle-lähtö,  8.  depart  m.  pour  la  cam- 
pagne;  -meno,  «.,  k.  ed.:  k.  seur.;  -nonsn, 
8.  descente  /,  debarquement  m.;  -non- 
snpaikka,  8.  atterrage  m. 

Haallempi,  h.  Maa. 

Maallikko,  «.  laique  m,, ja/,  (m.  myös: 
laic);  ph  tn-ifot,  myöa:  les  lais  m.;  -edns- 
mies,  -ednstaja,  «.  representant  laique 
m.;  -saamaajs^  «.  predicateur  laique  m.; 
-sisar,  8,  soeur  converse/.;  -tolmi« «.  Ser- 
vice laique  m.;  -veli,  8.  trhve  convers  m. 

Maallinen,  a.  terrestre  (töjour,  paradis; 
peiM^s),  de  ce  sivele;  k.  Maailmallinen; 

f  de  la  terre  (esprits  malfaismU). 

Maallistua,  v.  intr,  devenir  *  mondain. 

Maallistnttaa,;  v.  ir.  rendre  mondain. 

Maallisnns,  s.  caractöre  m.  de  ce  qul 
est  terrestre;  mondanitö  /. 

t  Maammo,  8.  möre  /. 

Maan-ala,  «.  rögions  souterraines  pl 
/.;  -alainen,  a,  souterrain;  -anti, «.  pro- 
duit(8)  (pl.)  m.  de  la  terre;  -ilms^  8.  air 
m.  de  campagne  1.  des  champs;  -Jako, 
8.  repartition  /.  1.  partage  m,  des  terres; 
-Jako-oiken8(to),  8,  tribunal  pour  le  par- 
tage m.  des  terres;  -Järistys,  8.  trem- 
blement  m.  de  terre;  -Järähdys,  8.  se- 
cousse  de  terre  /.;  -kamars^  *.  öcorce 
de  terre,  croöte  /  du  globe;  [pinta]  sur- 
face  de  la  terre  /.;  -kasvo,  -kasvn,  8. 
tVuits  m.  pl.  de  la  terre;  -kavallus,  8, 
trahison  envers  la  patrie  /.,  crime  1. 
forfalt  de  lese-patrie  m.;  -kavalti^a,  8. 
traitre  m.  au  pays  1.  a  sa  patrie;  -kieli, 
8,  langue  /.  nationale  d'un  (t.  du)  pays; 
-kulkeus,  k,  m.-pako;  -knlma,  8.  coin 
m.  de  terre;  -kuori,  s.  croftte  terrestre 
/.  ,•  -kuulu,  a.  de  notoriete  publique,  no- 
toire,  fameux;  -kärki,  8.  pointe  de  terre 
/.,  promontoire  m.;  -laatu,  5.  terroir,  soi 
m.;  -lohkeama,  8,  ecroulement  m.  de 
terre;  -luola, ».  souterrain  m,;  -mainio,  a. 
fameux,  notoire;  -merkki,  *.  indice  m. 
(tout  ce  qui  fait  juger  de  Tapproche  d'une 
terre);  -mies,  *.  paysan,  cultivateur  m.; 
-mittari,  k,  maamittari;  -muns^  8,  sclero- 
derme  vulgaire  m.;-muuran,«.  framboise 
arctique/.  (rubus  arcticus) ;  "layjTk,  8.  ter- 
rien  m.;  -napa,  «.  pöle  m.;-no8to, ä.  rö- 
serve  de  Tannee  territoriale  /.,  [Saffon] 
landsturm  tn.;  -omistaja,  8.  proprietaire 


du  soi;  proprietaire  foncier  1.  terrien  m.; 
•opillinen,  a.  geologique;  -oppi,  s.  geo- 
logie  /. ;  m-opin  tutfiia  geologue  m. ;  -osa, 
8.  partie  /.  du  monde;  -paikks^  s.  con- 
tree  /.;  -pako,  8.  exil  m.;  ajaa  m-oon  exi- 
ler,  expatrier;  läljtcä  m-oon  aller*  en  exil, 
s'exiler;  -pakolainen, «.  exile,  -6e;  -pako- 
laisuus, 8.  exil  m.;  -palstaaminen,  -pals- 
toitus,  8.  division  /  1.  partage  de  biens 
ruraux  en  lots  m.  qui,  tout  en  consti- 
tuant  des  proprietös  distictes,  paient  leurs 
redevances  au  bien  möre;  -petos,  *.  tra- 
hison envers  la  patrie  /.,  crime  de  löse- 
fatrie  m.;  «pettäjä,  8.  traitre  au  pays 
a  son  pays  m.;  -piiri,  8.  univers  m.; 
-pinta,  8.  surface  de  la  terre;  ecorce 
de  terre;  crodte  /.  du  globe;  -puolisko, 
8.  hemisph^re  m.;  -putoama,  a.  elfondre- 
ment  w.  de  terre,  endroit  m.  ot  la  terre 
s'est  effondree;  -päällinen,  a.  (qui  se 
trouve)  a  la  surface  de  la  terre;  -rasi- 
tus, 8.  fleau  m.;  -rauha,  s.  paix  1.  tran- 
auillite  publique  /.;  -rotko,  s,  fente  pro- 
fonde  dans  la  terre  /.;  -sälpä,  a.  feld- 
spatb,   spath  fUsible  m.;  -tie,  8.  grande 
route  /.,   grand  chemin  m.;  -tiede,  8. 
geograpbie  /.;  mieleen  tutfijja  geographe 
fft.;  -tienteko,  8.  entretien  m.  des  rou- 
tes  publiques;  corvees  pl.  /.  pour  entre- 
tenir*  les  routes;  -tieteellinen,  a.  geo- 
grapbique;  -tunnus,  k.  nu-merkki;  -työ, 
8.  travail  des  champs  m.; -täristys,  -tä- 
rähdys,   k.    maanjäristys,    -Järähdys; 
-vieremä,  8,   eboulement  m.  de  terre; 
-viljellä,  8.  agriculteur,  cultivateur  m.; 
-vlljely(s),  8.  culture/,  des  champs,  agri- 
culture;  -viljelynneuvoja,  8.  agronome 
m.;  -viljelyskalu,  s.  instrument  m.  d*a- 
griculture  1.  de  labourage,  i.  aratoire; 
-viljelyskalusto,  «.  outilla^e  m.  d'agri- 
culture;  -viljelyskokous,  reunion  /.  des 
agriculteurs    [vert   m.-miljel^Sfeura] ;  -vil- 
Jelyskoulu,  8.  ecole  d'agriculture  L  d*e- 
conomie   rurale,   ferme   modöle,  ferme- 
ecole  /.    (pl.  -s  -sl;  -viljelys-opisto,  *. 
Institut  m.  1.  acaaemie  agronomique  /., 
k.  ed.;  -viljelysseura,  s.  comice  agricole 
m.;  -vilje^stiede,  8.  science  agricole, 
se.  d'agriculture,  agronomie/.; -viljelys- 
tieteellinen,  a.  agronomique;  -ylänne, 
8.  elövation  de  terre  /./  -ääri,  s.  contree, 
region  /. 

Maanantai,  s.  lundi  m.;  m-na  lundi 
(prochain,  pasa^);  ebeHifenä,  feuroomana  m-na 
le  lundi  precedent  1.  passe,  le  lundi  sui- 
vant  1.  prochain;  -ehtoo,  -ilta,  8.  soir  du 
lundi  m.;  m-na  lundi  (au)  soir. 

Maanantainen,  v.  du  lundi ;  enfi,  miime 
I  m.  de  lundi  prochain,   de   lundi   passe 
m-ifin  adv.  le  lundi . 

Maania,  k.  aeur. 
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Maanitella,  v.  ir,  persuader  t.  seduire  * 
par  des  paroles  douces  et  flatteuses;  m. 
mafuufeen  inviter  doucement  au  sommeil, 
bercer  dun  doux  repos. 

Maanitteleminen,  Maanittelu,  s,  (se- 
d  action  par  des)  paroles  douces  et  flat 


teuses  pi,  f. 

Maaran  [-amen|,  X;.  Vaderma. 

Maaria,  «.  Marie;  9R-n  iltneSt^miSpdima 
L*Annonciation  /.;  3Ä-n  Äirfonfä^mifcn 
pöinra  La  Chandeleur;  maartan,  maorin,  maar, 
mor  ma  foi;  ei  m.  mais  non,  du  tout. 

Maariankala,  8,  Het,  fleteau  m.  (pleu- 
ronecUs  flems);  turbot  boucle  m.  (pla- 
iessa  flesus) ;  -kämmekkä,  s,  orchis  m. 

Maasmesteuri,  s,  inspecteur  m.  d'une 
(t.  de  la)  fonderie;  -nnni,  ».  'haut  four- 
neau  m. 

Maasta-vienti,  s,  exportation  /. 

Maata  [mafaan],  v.  intr,  etre  couche; 
[Ictoätä]  coucher,  6tre  couche,  [nuffuaj  dor- 

mir  *  (d*un  profond,  d'uB  l^ger  sommeil  ftfedSti, 

J^erfoSti);  r.  ir,  coucher  avecqne;  döflorer 
(uue  vierge);  potilta  1.  ruiöeto  m.  se  coucher; 
mcnno  m.  aller*  se  coucher;  fuinfo  olette 
moonneet  comment  avez-vous  passe  la  nuit, 
Comment  avez-vous  repose? 

m.  poidfo  fotoa  decoucher;  m.  puubufftin 

fäfiroortenfo  s'endormir*  le  bras;  m.  fuo* 

lioofjt  tuer  («on  enfant)  ä  forco  de  se  coucher 

sur  lui;  m.  päänfä  felnxlffi  se  desenivrer, 

se  degriser  par  le  sommeil,  couver  le 

vin;  m.  felättään  6tre  couche  sur  le  dos; 

[mebeSfd]    faire  la  planche;  m.  nxlfirm 

violer  (une  femme) ;  tolroi  on  moonnut  oroot 

la  neige  a  gäte  Ies  semailles. 

f  Maataa,  v.  tr,  rendre  consistant  com- 

me  la  terre ;  mecfito  m-ti  mantereiden  il  forma 

la  terre  en  la  tirant  de  Teau  [oert  Maa- 

teleita). 

Maatapaneminen,  -pano,  «.  action  de 
se  coucher,  kaänn,  verbillä;  m-panon  ai!a 
heure  /.  1.  temps  m.  de  se  coucher  (ii 

est  tenips  d'aUer  *  ae  coucher). 

t  Maateleita,  v,  r.  se  former  en  terre, 


Maatuma,  s.  atterrissement  m,,  allu- 
vion  /.;  ce  qui  a  Todeur  ou  le  gout  de 
relent;  k,  seur,;  pl.  m-t  fossiles  »i.  ph; 
yhd.,  k»  mootunut  (h.  ed.). 

Maatuminen,  s.  (fait  de  se  changer  en 
terre,  de  prendre*  un  goöt  de  relent; 


käänn,  veroUläJ;  atterrissage  m. 

Madaltaa,  v.  tr.  rendre  moins  profond. 

Mculaltua,  v.  intr.  devenir  *  moins  pro- 
fond; s'ensabler. 

Made  [mateen],  «.  lotte  /.  (gadua  lota). 

Madella  [motelen],  v.intr.  ramper. 

Madon  jauho,  s,  vermoulure/.  (poudre); 
•lakki,  8.  espece  /.  de  champignon  non 
comestible;  -muotoinen,  a,  vermiforme; 
-pesä,  8,  nid  de  vers  m.;  -reikft,  s.  trou 
fait  par  des  vers  m.,  vermoulure  /.;  -syö- 
mä, a,  rong6  1.  mange  aux  vers,  ronge, 
piquö,   percÄ    de   vers   (fruit),  vermoulu 

(^toffe,  bois),  carie  (dent)  moulinö  (bois,  mur) ; 

8.  vermoulure  /. 

Magnaatti,  8,  magnat  m. 

Magneetti,  s.  aimant  m.;  -kiisu,  8. 
pyrrhotine  /.;  -kivi,  *.  pierre  /.  d'ai- 
mant;  -neula,  «.  aiguille  aimantöe  /.; 
-rauts^  8.  aimant  naturel  m.;  -sähkö,  s. 
magneto-ölectricitö  /.;  -vuori,  8.  monta- 
gne  /.  d'aimant. 

Magnesia,  8.  magnesie  /.;  -aluna,  8. 
alun  m.  de  magnesie;  -kalkki,  8.;  nffi« 
happoinen  m.  sulfate  magnösico-potassi- 
que  m. 

Ma^nesiansekainen,  a.  magnesifäre, 
magnesien. 

Magneaio,  8.  magnesium  m. 

Magnetisoita,  v.  tr.  aimanter  (ic  fcr) ; 
m»gn6tiser  (qn). 

Magnetometri,  8,  magnötom^tre  m. 

Maha,  8,  estomac  m.;  vert.  Vatsa;  m-oo 
mal|totSton)o  stomachal,  stomachique  (bois- 
son,  piiuie) ;  -haava,  ».  plaie  /.  dans  Testo- 
mac;  -happo, «.  acide  gastrique  m.;  [tautij 
ardeur  /.  d'estomac,  aigreurs  pl,,  pyrosis 
/.;  -kuume,  8,  flövre  (öpDgastrique /.  ; 
laukku,  8.  estomac  m.;  m-ufun  i)(äfuu 


prendre*  de  la  consistance;  roeeStä  monner  |  orifice  (supörieur)  de  Testomac;  m-ufun 
m-Hl^e  le  continent  surgit  du  sein  de  la 'portti  1.  olofuu  pylore  m.;  m-ufun  oipouS 


mer. 
Maatiainen,  a.  de   terroir  (goAt,  odeur, 

senteur). 

Maaton,  a.  (qui  est)  sans  terre. 

Maattava,  a.  p.;  t)]^ben,  fol^ben  m.  pour 
une  personne,  pour  deux  personnes  (ut). 

Maatua  (Maattua),  v,  intr,  se  chan- 
ger en  terre,  devenir  *  terreux ;  prendre  * 
une  odeur  ou  un  gout  de  relent;  [roSfco 
mooffel  prendre  *  terre,  atterrir,  aborder, 
se  döbarquer;  f  se  tourner  (vers),  attein- 
dre  *  (qch.) ;  m.  moo^on  tomber,  descendre 
a  terre;  m.  mootte  atterrir,  aborder;  m-unut, 

usein :   fossile  (sei,  cbarbon,  plahtcs,  animBiix). 


gastrotomie  /.;  -neste,  8.  suc  gastrique 
m.;  -paita,  8.  6piploon,  omentum  m,; 
-pilleri,  8.  pilule  stomachique/.;  -portti, 
8.  pylore  m.;  -pumppu,  s,  pompe  sto- 
machale  /.;  -sylki,  8.  suc  pancreatique 
m, ;  -sylkirauhanen,  8.  pancr^as  m. ;  -syl- 
kltiehyt,  8,  canal  pancröatique  m.;  -tu* 
lehdus,  8,  gastrite/.;  -vyö,  8,  ventriöre/. 

Mahakas  [-ffoon],  a.  ventru. 

Mahala,  8,  säve  /. 

Mahankipu,  8,  mal  d^estomac  m.;  -kou- 
ristus, 8,  cardialgie  /.;  -pohja,  8.  fond 
de  Festomac  m.;  -suu,  8,  orifice  superieur 
de  Testomac  tn.;  -sisällys,  8.  contenu 
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de  Testomac  m./  -tnlebdus,  s,  gastrite/ ; 
•täyte,  s.  qch.  pour  remplir  Testomac. 

Hahdikas  |-!!aan|,  a.  plein  de  puissance 
magique;  emphatique;  m-kkaasti,  adv. 
emphatiquement. 

Mahdollinen,  a.  possible  (ii  est  p.  qne 

SUhj,,  de  inf,:  ii  ne  lai  est  pas  p.  de  le  faire; 
cela  n'eBt  pas  p.  k  rialiser;  faire  son  possible  ponr 

inf 2);  [ma^boHinen  aicAtUa,  olettaa,  xi&toa,  fe« 

littaa]    imaginable    (employer  tous  ies  moyens 

imaginabies),  admissible,  plausible;  [UltooUu 
ncn]  digne  (de  qch.  faomaan  jtfn;  de  inf. 
että . . .] ;  compötent  (de  inf,  de  qch.) ;  useista 
ranskankielen  verbeistä  muodostuu  -ab le 
1.  -ible  päätteellä  mahdollisuutta  ilmoit- 
tavia adjektiivejä  (h,  verbeistä); 

mifäli  m-ftta  tant  que  possible,  dans 
la  mesure  du  possible;  niin  fauan  fuin 
tn-iiSta  aussi  longtemps  que  possible; 
niin  pian  fuin  m-ifito  le  plus  tot  possi- 
ble; niin  paljo  miel^iä  fuin  nt-i8ta  le  plus 
d'hommes  possible;  niin  mXfin  toäfed 
fuin  m-iiSta  le  moins  de  troupes  (d'ar- 
m6e,  de  monde)  possible;  niin  paljo  etuja 
fuin  m-ifita,  faiffia  m-ifia  etuja  toutes  sor- 
tes  d  avantages;  iuuma  on  f^QS  m.  faaba 
toimeen  il  est  bien  possible  d'executer 
ce  projet,  le  projet  est  bien  possible 
a  realiser,  le  projet  est  ex^cutable 
(realisable,  faisable);  on  m-i8ta,  että... 
il  se  peut  que . . .  (suoj.) ;  fuinfa  on  m-iSta, 
että. ..  Comment  se  fait-il  que  (subj,)f 
ei  ollut  m-iSta  enää  välttää  j^leiStä  tappelua 
il  n*y  avait  plus  moyen  d'eviter  un  com- 
bat  general ;  ei  ole  m-iSta  l^eitä  n)adtuStaa 
il  n'y  a  pas  a  leur  resister;  jouffo 
iti  liiffeeHe  niin  l^ntoäSfä  järjeSttiffeiSfä  f^in 


läbl 

feuaifen  lauman  ofi  m-iSta  la  troupe  se 

mit  en  marche  avec  autant  d'ordre  que 

le  comportait  une  pareille  multi  tude. 

Hahdoliisestlf  adv»  bien  possible;  di- 

gnement;  m.  l^än  ei  mielä  ole  faapunut  (il  est) 

bien  possible  qu'il  ne  soit  pas  encore  ar- 

rive,  il  a  pu  ne  pas  6tre  arrivö  encore. 

MahdoUisnus,  s,  possibilite  /.;  chan- 

ce(s)   (pL)  f  (plus  nne  idde  est  juste,  plus  elle 
aura  de  chance  de  trionipher) ;   m-UUben  muf aan, 

m-uutta  myöten   dans  la  mesure  du  pos- 
sible. 

Mahdoton,  a.  impossible;  indigne  (vert. 
Mahdollinen);  [fuunnaton,  mal^bottoman  fuurij 
enorme  (chien,  fortunc).  exorbitant  (prix)] 
m-ttoman  (adv.)  extremement;  m-ttoman 
faunifi,  myös:  d'une  beaut<^  incroyable; 
m-ttoman  ifo  1.  foofajS  colossal,  gigan tesque; 
m-ttoman  laaja  1.  avara  immense;  mttomiin 
menetoä  absurde;  lutoata  m-ttomia  donner 
des  promesses  impossibles  a  accomplir, 
promettre*  monts  et  merveilles;  l^än  on 
tiilen  paiffaan  (roirfaan,  toimeen]  il^an  m.  il  est 
absolument  disqualifie  pour  cette  place;l 


;  muuten  vert.  Mahdollinen;  m-ttomastl, 
!  adv,  6normement. 

I  Mahdottomuus,  s,  impossibilitö  /.;  [fel« 
mottomuuS]  indignite  /. 

Mahka,  s,  bosse,  loupe  /.;  vert.  Pahka. 

Mahkura,  s.  bosse,  loupe;  tubercule/. 

Mahkuralnen,  a.  loupeux  (membre,  arbre), 
tuberCUleUX  (radne). 

Malila,  s,  söve  /.;  kuv,  pl.  flannes 
Plf 

Mahlainen,  a,  rempli  de  söve;  m6l6 
de  söve. 

Mahlaja,  k.  Mahla. 

Mahlata,  v,  tr,  tirer  de  la  söve  (d^on 

bouleau). 

Mahle,  s,  [tav.  ph  m-cei]  ressentiment, 
reliquat  m. 

Maho,  a.  bröhaigne;  -lehmä,  s,  vache 
brehaigne  /. 

Mahomettilalnen,  a.  ja  s.  mahomö- 
tan,  -e. 

Mahomettilaisuus,  s.  mahomötisme  m. 

Mahonki,  -puu,  s,  acajou  m.  (sunetevia 
mahagoni). 

fMahoton,  k.  Mahdoton. 

Mahova,  a.  brehaigne. 

Mahtaa,  v.  tr.  pouvoir  *  savoir  * ;  en  fii^ 
l^en  mitään  mal^ba  ie  n*en  puis  mais;  minfä 
fti^en  m.  que  voulez-vous!  fätten  m-tain  a 
tour  de  bras;  kuv.  ä  toute  force;  mal^boit 
ennen  lafata  pourquoi  n'as-tu  pas  cessö 
plus  t6t?;  mal^[b]oit  ennen,  maammo  rauffa, 
peSUi  pieniä  fimiä  que  n'as-tu  pas  plutöt, 
ö  ma  pauvre  möre,  que  n*as-tu  pas  plu- 
töt lave  de  petits  cailloux! 

Mahtaella,  Mahtailla,  v.  intr.  faire  le 
puissant  i  le  fanfaron. 

Mahtaja,  s.  (sorcier)  puissant,  grand 

homme  m.  (ia  puissance  ne  disparalt  point  dans 
la  crevassc  de  la  tcrre,  bien  que  les  pnissanto  eux- 
mfiines  aient  dispani). 

MeJitava,  a.  puissant;  [oleminaan]  ma- 
gistral;  m-sti,  adv,  puissamment;  ma- 
gistralement;  m.  maifuttaa  6tre  d'un  effet 
puissant  (sur),  s*imposer  (sur);  m.  moifut' 
tama  imposant. 

Mahtavuus,  s.  puissance/.;  [oloSfa]  im- 
portance,  grandeur  /.,  allures  magistra- 
les  pl.  f. 

Mahti,  s.  puissance  /. ;  f  puissance  ma- 
gique, sagesse  /. ;  pl  f  (m-loita]  paroles 
pl.  de  coivjuration  /.,  paroles  magiques; 
•lause,  s.  grands  mots  pl.  m.;  f  -mies,  k. 
Mahtaja;  -pontinen,  a.  plein  d'emphase, 
emphatique;  enflö.  boursouflö  (siyie),  am- 
poule  (paroie);  fdoue  d'une  grande  puis- 
sance magique;  -pontisesti,  adv.  avec 
emphase,  emphatiquement;  -pontisuus,  s. 
emphase  /.;  -voims^  *.  force  mfljeure  /. 

Mahtua,  v.  intr.;  i&lfin  aStiaan  m-uu  f^m* 
menen  litraa  ce  vase  contient  dix  litres; 
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tam&  neflte  ei  moJ^bu*  tuol^oit  oSitaan  ce  li- 
quide  ne  tient  pas  dans  cette  bouteille; 
firffoon  ei  nutl^bu  fuin  tulkannen  l^fengen  ipaU 
foiDe  r^glise  ne  peut  contenir*  qu*envi- 
ron  mille  personnes;  laottu  ei  ma^bu  pää* 
f^än  le  chapeau  est  trop  petit  pour  la 
(ma,  ta  etc.)  tete;  fpeufalon  mal^[D]uttaioa 
assez  grand  pour  laisser  passer  un  pouce 
d'homme. 

Maidokas,  a.  plein  de  lait,  riche  en 
lait. 

ICaidokki,  s,  nom  de  difförentes  plan- 
tes  laiteuses. 

Maldonhera,  s,  petit  lait  m.;  -jaoksu, 
8,  galactorhöe  /.;  -kantaja,  s.  vache  lai- 
ti^re  /. ;  -karvainexi,  a.  de  la  couleur  du 
lait,  couleur  de  lait,  laiteux;  -koetin, 
s.  p^se-lait  m.  (pl  -  -),  (ga)lactomötre  m.; 
-lento,  8»  caillement  m.;  -myyjft,  8,  lai- 
tier,  -iöre;  -p&allinen,  *.  cröme  /.;  -se- 
kainen, a.  m^lö  de  lait;  lactiföre;  -ta- 
painen, o.  laiteux  (buc)  ;  -tuoja,  8.  personne 
/.  qui  apporte  le  lait,  fille  /.  au  lait 

Maila,  8.  battoir  m.,  raquette  /. 

Mailanen,  8.  luzerne  /.  (medicago), 

Mailaspelto,  8,  luzerni^re  /. 

Mailma,  k.  Maailma. 

Maima,  8,  appät  m.;  amorce  /.;  [mätij 

sufs  m.  pl.  de  poisson;  k,  seur. 

Malmanen,  8.  petit  poisson  m.  destinö 
ä  servir*  d'amorce  ou  employe  comme 
appät. 

Malmoittaa,  v.  ir.  amorcer. 

Maine,  8.  reputation  /.,  [fuulu]  renom 
m.,  renommee,  vogue,  cölöbrite  /.  (vert 
Huhu);  fincident  m.  digne  d'6tre  rap- 
porte;  [prebifaatti]  predicat  m.;  oUa  IfuureSfa] 
m'Ce9^a  etre  (fort)  en  renommöe  1.  en  vo- 
gue; p&äM  m-cefen  atteindre*  la  renom- 
mee, la  celöbntö;  otto  l^^roäsfä,  l^uonoSfa 
m-ceSfa  avoir  une  bonne,  une  mauvaise 
reputation;  pal^a  m.  infamie,  ignominie 

/,    (tomber  en  i.) ;    faattOO    I^UOnOOn    1.   poJ^QOn 

m-eefcn  perdre  de  reputation;  discröditer; 
mudtata  jfn  m-tta  diffamer,  denigrer,  d6- 
crier  qn;  l^önellä  on  fe  m.,  ettfi ...  il  a  la 
reputation  de,  il  est  röpute  pour  (inf,); 
metUö  on  anfaitfemattamnte  fe  m.,  että  olemme 
erinomaifefiti  fiint^neet  uSiontoomme  nous 
avons  la  reputation  immeritee  de  peuple 
particulierement  devouö  a  sa  foi. 

Maineeton,  a.  qui  est  sans  renommee ; 
sans  ceiebrite,  obscur  (vie);  sans  predi- 
cat (vert.  ed.), 

Malneettomnns,  8,  manque  m.  1.  ab- 
sence  de  ceiebrite,  obscurite  /. 

Mainehikas  [-f f aonj,  a.  fameux,  renomme, 
illustre;  m-kkaasti,  adv.  dune  maniere 
illustre,  avec  gloire. 

Mainelanse,  s.  certiflcat  tn.,  note  /.; 
-sana,  «.  epith^te  /.;  predicat  m.;  k.  ed.; 


-todistus,  8.  certiflcat  m.  de  bonne  vie 
et  de  moeurs,  lettres  testimoniales  pl. 
f,;  -työ,  8.  'haut  fait,  exploit  m. 
Mainen,  a.  terrestre;  maisin  par  terre 

(tnnsporter). 

Mainia,  v.  tr.  parler  (de  qcb.);  louer  (qn); 
alieguer,  citer. 

Maininki.  8.  'houle  /.;  usein  myös: 
agitation  /  1.  souievement  m.  des  va- 
gues;  m.  oK  antava  la  mer  etait  grosse. 

Mainio,  a.  illustre,  celebre,  fameux, 
renomme,  en  renom  (ie  plus  en  r.),  faisant 
epoque;  [mainion  l^^mä]  excellent;  m-n  fuuri 
enorme;  m-n  mafemä  d'une  force  prodi- 
gieuse;  m-ta  (inter j.)  fort  bien!  bravo!; 
m-sti,  adv.  excellemment,  a  merveille. 

Mainita,  r.  tr.  faire  mention  (de),  men- 

tionner,  relater,;  citer  (des  excmpiet,  qch. 

comme  preuvc);  [nimittää]  nommcr;  m.  crif< 

feen  exprimer  en  particulier  1.  en  de- 

tail,    specifler;    m.   erittäin   signaler;   k. 

ed.;  m.   nimeltä   nommer;  fuufin  nimeäni 

m-ittatoan  J^entendis  (qn)  prononcer  mon 

nom;  m.  peruSteefft  alieguer  (pour  raison), 

sen  rapporter  (ä);  m.  fg^ffi  alieguer  pour 

raison;  pretexter;  m.  tooiStuffefft  alieguer 

'  1.  citer  pour  preuve;  jäänen  m-aan  jättäneen 

lifänmaanfa  on  dit  qu'il  s*est  exiie;  jättää 

I  m-tfematta  passer  sous  silence;  supprimer; 

j  m-tfemattafaan  [ebefl]  fitä  feiffaa,  että . . .  pour 

,  ne  guöre  faire  mention  de  ce  que . . . 

I  (ind.);  futen  ^ttä  1.  nlempänä  on  m-ttu  comme 

inous   en  avons  fait  mention  ci-dessus; 

!m-tfi  3««nalan  ol^i  fulfeiflfaon  en  passant 

il  (me,  lui)  donna  le  bon  Jour;  ainoa  tär-- 

(eä  tapal^tuma  jonfa  tooi  m.  t&M  aifafaubelta, 

on . . .  le  seul  incident  remarquable  qu'on 

puisse  relever  durant  cette  periode,  est ... ; 

laiSfa  m-tut  rifoffct  les  crimes  cites  dans 

la  loi;  muuten  k.  seurr. 

Mainittava,  a.p.  remarquable,  notable ; 
m-sti,  adv.  notablement. 

Mainittu,  a.p.  ledit  Qadite),  [^Hä-]  sus- 
mentionne,  susdit. 

t Maire,  a.  doux  (-ce),  delicieux. 

Mairitella,  v.  tr.  flatter,  cajoler;  en- 
gager  1.  obtenir  *  (qch.  h  qn)  par  des  ca- 
resses  t.  des  paroles  flatteuses. 

Mairlttelu,  8.  flatterie,  cajolerie  /. 

fMairotella,  k.  Mairitella. 

Maisema,  8,  paysage  m.;  fauniS  m-ti* 
toan  ou  il  y  a  de  beaux  sites,  aux  beaux 
sites;  m-in  maalaaja  paysagiste  m.;  m-in 
maalaus  peinture  /.  ae  paysages. 

Maisin,  k.  Mainen. 

Maiskahtaa,  v.  intr.  rendre  un  bruit*' 
sourd  analogue  au  claquement  des  levres; 
t  tomber  brusquement  et  avec  un  sourd 
fracas. 

Maiskahus,  s.  claquement  m.  des  levres ; 
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bruit  m.  sourd  m.  produit  par  une  chute 
violente. 

Haiskaliatella,  v.  fr.,  k,  seur. 

Halskahuttaa,  v.  tr,  produire*  un  bruit 
analogue  au  claquement  de  la  langue 
de  celui  qui  mange  qch.  par  friandise, 
faire  claquer. 

Maiskis,  (inUrj.)  patatras! 

Maiskutella,  Maiskuttaa,  v,  fr.,  k. 
Maiskahuttaa;  manger  par  friandise. 

Maiskutus,  8.  bruit  m.  analogue  a  ce- 
lui qui  se  produit  dans  la  bouche  de  celui 
qui  mange  qch.  par  friandise. 

Maissi,  s.  mais  m.  (sea). 

Maistaa,  V.  tr.  gouter  (une  savenr,  on  mcts, 
les   plaisin,   Ie  bonbenr;  h  un  rin,  dc  qch.),  sa- 

vourer  (ies  puisir»);  deguster  (qch.),  tater 

(d'un  mets,  d'ane  liqueur);  v.  intr.,  k.  Maistua. 

Maistaja,  a.  dögustateur  m. 

Maistamaton,  a.  sobre. 

Maistaminen,  s.  savourement  m.,  de- 
gustation  /. 

Maistattaen  v.  tr.  faire  goilter,  faire 
deguster. 

Maistella,  s.  siroteur  m. 

Maistelisi  v.  fr.,  k.  Maistaa;  degus- 
ter   (qch.),    t&ter  (de  qch.) ;  sirotcr  (son  vin)  ; 

[juopoiteffa]  caresser  la  bouteille,  lever  le 
coude. 

Maisteri,  s.  bachelier  m.  (^s  lettres,  ha 
scicncea  filofofiatij;  toil^fiä  m-ffi  promouvoir  * 
au  baccalauröat 

Maisterin-arvo,  s.  baccalaur^at  m.; 
-vihklj&iset,  s.  pl.  promotion  /.  des  ba- 
cheliers. 

Maisti,  8.  sens  gustatif,  gout  m. 

Maistiaiset,  s.  pl.  ecliantillon  de  qucl- 
que  mets  m.,  d'une  friandise,  de  la  four- 
n^e  etc;  arxiaa  m-ftffi  donner  a  gouter. 

Maistin  [-imen],  s.  organe  du  gout  m.; 
-hermo,  8.  nerf  gustatif  m. ;  -nystyrft,  s. 
papille  gustative  /. 

Maisto,  8.  gout  m. 

Maistraatti,  8.  chambre  municipale, 
municipalit6  /. 

Maistua,  v.  intr.  avoir  le  goCit  (doux. 

agr^able,    aigre,    de  volaille    mafealta,    l^öroältä, 

farroaalto,   linnulta  1.  mafcatte  j.  n.  e.J,  6tre 

d'un  (bon,  mauTBis)  gOÖt,  e.  d'un  gout  (d^tes- 

tabic,  exquis);  ruofa  lu-uu  ^ijmcltä  les  mets 
(le  plat)  sont  (est)  d'un  gout  excellent  1. 
exquis;  [matttoa]  j'ai  bon  app6tit. 

Maite,  8.  lotier  corniculö  m.  Ootu8). 

Maiteroinen,  8.  lactaire  llexueux  m. 

Maiti,  8.  laitance,  laite  /. 

Maitiainen,  8.  Moi^&^ni  m.' (leontodon) ; 
pissenlit  m.  (taraxacum). 

Maitiaisneste,  a.  suc  chyleux,  chyle 
m.;  muuttoa,  muuttua  m-eeffi  chylifler,  se 
chylifler;  -suoni,  8.  veine  /.  l.  vaisseau 
m.  chylif&re. 


Maitias  [-aan],   a,   laiteux,   lactescent 

(plante). 

Maitikala,  -silli,  s.  poisson,  'hareng 
laitö  fft. 

Maitikka,  8.  mölampyre  m. 

Maito,  8,  lait  m. ;  -akka,  8.  vieille  /.  au 
lait;  -astia,  8.  vase  1.  ustensile  a  lait  m.  ; 
hammas,  8.  dent  /.de  lait;  -happo,  s. 
acide  lactique  m.;  f -hormi  s.  conduit 
1.  vaisseau  lactif^re  m.;  -holikka 8.  jätte 
/.  a  lait  en  bois;  -huokonen,  8.  pore  de 
lait  m.;  -huone,  8.  laiterie  /.;  t-Joki,  s. 
fleuve  de  lait  m.;  -kam(m)ari,  -kammio, 
8.  chambre  /.  a  lait,  laiterie  /.;  -kannu, 
8.  pot  a  lait  m.;  -karva,  s.  poil  follet  m.,* 
pl.  tnyö8:  duvet  tn.;  -kastin,  s.  sauce  /. 
au  lait;  -kehlo,  8.  vase  a  lait  m.  (fait 
de  bois),  jätte  /.;  -keitos,  8.  soupe  /. 
l.  potage  au  lait  m.;  -kiulu,  s.  baquet 
a  lait  tn.;  f -koski,  8.  cascade/.  de  lait; 
-kuume,  s.  fiövre  /.  de  lait;  -lasi,  a.  verre 
a  lait  m.;  -luku,  8.  parole8|>2.  de  cocyura- 
tion  pour  augmenter  la  production  /.  du 
lait;  -mittari,  8.  galactomdtre  m. /-neste, 
8.  suc  laiteux  m.;  k.  maitiaisneste; 
-pakko,  8.  caillement  de  lait  tn.;  -pa- 
rannus, s.  regime  lacte,  laitage  m.;  ru« 
ipeta  m-uffeUe  se  mettre  *  au  lait;  -parta, 
a.  (ja  s.)  ^celui,  celle)  dont  le  menton 
est  barbouill6  de  lait;  (celui)  dont  le  men- 
ton est  couvert  de  poils  foUets;  jeune 
barbe /.,  blanc-bec  tn.  (pl.-s-s);  k.  m.-kar- 
va;  t-P^ro»  *•  ruisseau  de  lait  tn.; 
-putki,  8,  conduit  lactiföre  tn.;  -puuro,  s. 
bouillie  /.  faite  avec  du  lait;  -rauhanen, 
8.  glande  lactifere  1.  mammaire/. ;  -ruoka, 
8.  laitage;  mets  prepare  avec  du  lait  tn.; 
-rupi,  8.  croute  /.  de  lait,  gourme  f.; 
-ruukku,  8.  pot  a  lait  tn. ;  -sieni,  8.  lac- 
taire m.  (lactarius);  -siivilä,  s,  couloir 
tn.;  -sokuri,  s.  sucre  de  lait  tn.,  lactine 
/.;  »sulku,  8.  caillement  de  lait;  -suola, 
8.  lactate  tn.;  -suoni,  8.  veine  lactee  f.; 
-suu,  8.  ja  a.  (celui.  celle)  dont  la^  bou- 
che est  barbouillöe  de  lait;  -talous,  s. 
laiterie;  production  laitiere  /.;  -tiehyt, 
8.  canal  galactophore  tn. ;  -tilkka,  8.  goutte 
/.  de  lait;  -tinki,  8.;  meillä  on  m.  9lantafelta, 
SutilaSta  nous  prenons  notre  lait  chez  R., 
a  J.  (vert.  Tinki);  -tyttö,  *.  fllle/.  au  lait; 
-umpi,  8.  spargose  /.;  -vasikka,  8.  veau 
de  lait  m. ;  -vati,  8.  vase  a  lait  tn.  (fait  de 
terre),  terrine  /.  a  lait;  -velli,  s.  soupe 
/.  au  lait;  -vuona,  8.  agneau  de  lait  tn. 

Maitoinen,  a.  plein  de  lait;  lactiföre 

(conduit,   plante),  lactescent  (plantcs). 

Maitomainen,  a.  laiteux. 
Maitonen,  s.  dim.,  k.  Maito;  goutte/. 
de  lait. 
Maitse,  h.  Maa. 
Maittaa,  ti.  intr. ;  ruofa  m.  minuKe  j'ai 
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de  Tappötit,  Je  me  sens  de  lappötit (jc 

ne  me  sens  pas  1.  gu^ro  d'app<5tit);   |Kinna  tUOfa 

tn-ttdtnaan  donner  de  Tappötit. 

Maittava,  a.  p.  de  oon  go&t,  savou- 
reux. 

Maltti,  s,  appetit  m. 

Maja,  8.  cabane,  'hutte /.;  logis  m.,* 
k.  majapaikka;  pitää  tn-aa  loger;  tenir^ 
avoir  des  chambres  a  louer;  loger  (des 
Boidata  fotamie^ide] ;  olla  m-aa  1.  m-S\a  jSffn 
loger;  antaa  m-aa  donner  a  loger  ih),  lo- 
ger (qn  jfllc];  muuttaa  m-aa  changer  de  lo- 
gement,  demenager;  kuv,  s'en  aller*,  tre- 
passer;  f  mennä  majoille  se  coucher. 

Majaantna,  k.  Majautua. 

Majaileminen,  s.  logement;  cantonne- 
ment  tn. 

Majailla,  v.  intr,  etre  log6,  loger;  [fo^ 
iatoaeSta]  cantonner;  m-iiema  logeant,  logo 

(corps  d'arUUerie  etc.). 

Majailu,  s,  cantonnement  tn, 

Majakas  [-ffaan],  «.  locataire,  höte  tn. 

Majakka,  s.  phare  tn. 

Majaemäntä,  -isäntä,  s.  maitresse  /., 
maitre  tn.  d'hötellerie,  logeur,  -euse; 
-kunta,  s.  chambr^e  /. ;  -mestari,  k.  ma- 
Joitasmestari;  -mies,  s.  locataire  tn.; 
[afuintoroeri]  compagnon  m.  de  chambree; 
-paikka,  s.  pied-ä-terre  tn.;  k.  seur.; 
•talo,  8.  hötellerie,  auberge  /.;  k.  ed.; 
-talonpitäjä,  jifäntä  emäntä]  s.  aubergiste 
tn.  ja/.,  böteiier, -iöre,  'höte, -esse;  -to- 
veri, 8.  compagnon  tn.,  compagne  /. 

Majalainen,  j;.  höte  tn.;  locataire  tn.  ja  f. 

Majanmuutto,  s.  demenagement,  dcio- 
gement  m.;  kuv.  dec^s,  trefpas  tn. 

Majaton,  a.  qul  n'a  ni  feu  ni  lieu. 

MaJ^ntus^  t?.  intr.  se  loger,  descendre 

(dana  un  villagc,  chez  qn,  h  unc  auberge). 

Majava,  8.  castor  tn. 

Majavanhajn,  -haus(ta),  s.  castoröum 
m.;  -nabka,  s.  peau/.  de  castor;  pl.  m-lkt 
fourrure  /.  de  castor;  -nahkainen,  a.  de 
peau  de  castor;  m.  §attu,  laffi  castor  tn. 

Majesteetti,  8.  majestö  /. 

Majesteetillinen,  a.  majestueux;  m-i- 
sesti,  adv.  majestueusement,  avec  ma- 
jeste. 

Majesteetillisuus,  s.  majeste  /. 

Majesteetinrikos,  s.  cnme  de  l^se- 
majestö  tn. 

Majis-,  k.  Mais-. 

Majoittaa,  v.  tr.  faire  loger  (ches),  [ain. 
fotaroäeStä  pnf).]  cantonner. 

Majoittaja,  8.  celui,  celle  qui  pour- 
voit  au  logement;  k.  majoitusmestari 

Majoittamaton,  a.  qui  nest  pas  (en- 
core)  logo,  non  cantonnö. 

Majoittaminen,   8.   logement  tn.   (des 

troupes,  des  6x>licr8), 

Majoitus,   k.  ed.;  -kustannukset,  s. 


pl.  frais  t.  appointements  pour  les  loyers 
m.  pl;  -lippu,  8.  billet  de  logement  tn.; 
-maksu,  8.  indemnite  /.  de  logement; 
k.  ed.;  -mestari,  8.  mar^chal  des  logis 
(d'un  rögiment),  (sergent)  fourrier  tn.; 
-rasitus,  8.  devoir  de  loger  les  gens  m. 
de  guerre;  -sääntö,  8.  r^glement  sur  le 
logement  m.  de  troupes;  -velvollisuus, 
8.  devoir  tn.  de  pourvoir  *  aux  quartiers 
de  gens  de  guerre;  -väki,  8.  gens  pl.  tn. 
de  guerre  loges  chez  qn,  dans  une  ville 
t.  un  village,  soldats  pl.  en  logement  tn. 

Majuri  1.  Ma  Juuri,  8.  commandant  tn. 

Makaaja,  8.  celui,  celle  qui  couche,  qui 
est  6tendu(e),  qui  dort;  celui  qui  a  cou- 

Ch6  (avec  qnc),  [mäKftn]  Violatcur  tn.  (d'uue 
feninic). 

Makaaminen,  s.  etat  de  celui  qui  est 
couche,  qui  dort;  käänn.  verbillä  [k.  äRaataJ ; 
mäfifin  m.  violation  /. 

Makaava,  a.  p.  couche ;  dormant 

Makaella,  Makailla,  v.  fr.,  k.  Maata; 
avoir  Thabitude  de  coucher,  de  dormir*. 

Makasiini,  8.  magasin  tn.;  -mies,  8. 
employe  de  döpöt  i». 

Makaus  [-uf  f  en],  s.  coucher  tn.;  [jäniffcn] 
gite  m.;  -maksu,  8.  droit  m.  de  staric 
extraordinaire;  -päivät,  8.  pl.  jours  pl.  tn. 
de  planche,  starie  /.;  tnuut  k.  makuu-. 

Makauttaa,  k.  Makuuttaa. 

Makea,  a.  doux;  sucrö;  kuv.  m-t  fanat, 
puineet,  lupauffct  belles  paroles  pl.  /.,  dis- 
cours  seduisants  pl.  tn.,  söduisantes  pro- 
messes  pl.  f.;  m.  uni  sommeil  profond  et 
doux  m.;  maistua  m-Qe  1.  m-(ta  avoir  la 
saveur  de  sucre;  tel^bä  m-fft,  adoucir  (ies 
sourccs),  ödulcorer;  tutta m-ffi sadoucir, etre 
edulcore;  fi)öbä  m-aon  fuul^unfa  faire  un 
bon  repas,  faire  bonne  chdre  (de). 

Makeainen,  k.  Makeinen. 

Makeasti,  adv. ;  ^aadteKa  m.  tenir  *  des 
propos  doucereux,  ne  dire  *  que  des  cho- 
ses  doucereuses ;  nauraa  m.  rire  *  de  bon 
coeur;  nu!fua  m.  dormir*  d'un  sommeil 
doux  et  profond,  hien  dormir*  (dormcs  bicn). 

Makeinen,  s.;  vi.  m-ifct  douceurs,  su- 
creries  pl.  /.,  bonbons  pl.  tn. 

Makeus  [-ubcn],  9.  douceur;  kuv.  douceurs 
pl  l 

Makeuttaa,  v.  tr.  rendre  doux,  adou- 
cir   (les    sources,   TäprcU;   des  fruits);    [ror)tOJa| 

ödulcorer;  kuv.  adoucir. 

Makeuttaminen,  s.  adoucissement  tn., 
ödulcoration  /.  (vert.  ed.). 

Makeutua,  v.  intr.  devenir*  doux, 
sadoucir;  s'edulcorer. 

Makiainen,  s.;  pl.  m-ifet  bonbons  pl. 
tn.,  sucreries  pl  f. 

I  Makkars^  8.  [(it)amaffara]  saucissc  /., 
I  (pafful  saucisson,  cervelas  tn.;  Ifian]  an- 
I  douille/. ;  [meri-]  boudin  tn.;  -kone,  8.  pous- 
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seuse  /.;  -moka,  s.  saucisse  /.;  -sarvi, 
8.  boudiniöre  /. ;  -saoli,  8.  boyau  (ä  bou- 
din)  m,,  robe  d'andouille  /. 

Makkarantekia,  s,  saucissier,  -iöre, 
charcutier,  -iöre. 

Makln-alnsta,  s.  fosse  d'ai9ance  /. 

Makki  [-fin],  s,  lieux  ph  tn.  d'aisance,  la- 
trines  pL  f,  (aiier  •  aux  liciix),  cabinet  m.  d'ai- 
sance,  privö  m. ;  -sonta,  8.  vidanges  /.  pl 

Mako,  8,  ventre  m. ;  [mafifan  t),  m.|  cail- 
lette  /.;  [juoffutuS]  prösure  /. 

Makoinen,  a,  ventru;  k.  Makea. 

Makomulta,  s.  humus  m. 

Makrilli,  s.  maquereau,  scombre  m. 

Maksa,  8,  foie  m. 

Maksaa,  r.  tr,  payer  (ia  maison  quinxc 

mi  Ho  francs;  qch.  h  qn,  il  me  Ie  paycra;  de  aa  tIo 
aa  t6mMi6;  qn  do  aon  insolenoe  jfUe   ^Önett  l^S* 

rotfttömrigtcnfä],  döbourser,  depenser;  ren- 

dre  (un  Service,  le  bon  office  dc  qn) ;  vert»  SaO- 

rittaa; 
V.  intr,  [oUa  l^tnnaltaan]  coClter  (6 francs; 

ccia  pourrait  tous  en  coAtcr  la  vie) ;  [oUd  OXTDOX' 

ncn]  valoir*; 

mitä  tSmä  ^atiu  m.  quel  esi  le  prix  de 
ce  chapeau,  combien  vendez-vous  ce 
chapeau?  mitä  tuo  firjia  on  m-anut  qu'a- 
vez-vous  donnö  pour  ce  livre-lä,  com- 
bien vous  coÄte  ce  livre-la;  fitä  paU 
toetusta  ei  moi  xaf^aVia  m.  ce  service-la 
ne  se  peut  payer;  ^ffi  onnen  l^etfi  tomal^ 
lifefiti  maffaa  meille  monta  tt)5Iä§tä  päimfiä 
un  moment  de  bonheur  nous  paye  (paie) 
dordinaire  de  beaucoup  de  jours  de 
peine;  jo§  aftanomainen  ei  maffa,  myös:  en 
cas  de  non-payement; 

m-fettaroa  ä  payer,  payable;  panna  m-et* 
taroaffi  debiter  (un  compte) ;  panna  m-fctuffi 
crediter;  määrätä  m-fettomaffi  ordonnan- 
cer;  tuQa,  joutua,  langeta  m-fettamaffi  de- 
voir  Ötre  payö,  echolr*;  tämä  jää  tei* 
bän  m-fettamaf|enne  ceci  restera  a  votre 
charge;  tuomita  maffamaan  fulungit  con- 
damner  aux  frais;  ft)fenewä,  f^fenemätön 
m-famaan  solvable,  insolvable;  m-fafoon 
mitä  l^^mänfä  coiite  que  coilte; 

m.  cbeltäfättä  payer  d'avance,  avan- 
cer  (une  somme).  antlclper  le  payement 
(de  huit  jours  miiffoa  ennen];  m.  bcti  1.  fäteen 
payer   comptant;   m.  liifojo  [iStfn]  sur- 

payer  (une  marchandise) ;    m.  poiS  döbour- 

ser,  payer;  [ofa  roeloSta]  donner  a  compte 
(deux  centa  francs);  maffa  poiS  il  n'y  a  que 
payer;  m.  pu^taoffi  1.  fuoraffi  solder;  m. 
pu^taaSfa  1.  fomaSfa  ral^aSfa  payer  en  ar- 
gent  comptant  Len  beaux  deniers  comp- 
tants;  m.  pfään  verser,  payer;m.  tafoiftn 
rembourser;  restituer  (au  doubie);  ren- 

dre    (au  triple  un  servico) ;   m.  uloS  dcbour- 

ser,  mitä  on  u(o§  maffettu  les  debour- 
sös  m. 


Maksaantua,  k,  Maksautoa. 

Maksahtaa,  o.  intr.  rendre  un  bruit 
analogue  au  claquement  des  lövres. 

Maksaja,  8,  payeur,  -euse;  payant,  -e. 

Maksakipn,  s,  aouleur(s)  hepatique(s) 
(pl)  /.;  -laskimo,  «.  veine  hepatique/.; 
-makkara,  8.  boudin  de  foie  m.  ,*  -mato,  s. 
douve/.  (disioma  kepaticum) ;  «malieBnos, 
5.  pouding  de  foie  m.;  -ruoho, «.  orpin  m 
(sedum);  -solu,  8,  cellule/.  du  foie;  «tantif 
8,  maladie  /.  du  foie;  -tiekyt,  «.  canal  1. 
conduit  höpatique  m.;  -tolehdos,  8.  in- 
flammation  /.  du  foie,  hepatite  /.;  -val- 
timo, 8.  artöre  hepatique  /. 

Maksamainen,  a.  qul  ressemble  a  du 
foie,  de  la  nature  du  foie. 

Maksamaton,  a.  imj^ayö  (d^pense,  note); 
gratuit  (6i6ve) ;  joskus ;  impayable. 

Maksaminen,  s,  payement  (paiement, 
paiment)  m. 

Maksankarva,  s.  couleur  /.  de  foie ; 
-karyainen,  a.  de  la  couleur  du  foie, 
couleur  de  foie;  -portti,  s.  *hile  du  foie  m, 

Maksanta,  s,  payement  m. 

Maksaton,  a.  sans  foie. 

Maksattaa,  v,  tr.  faire  payer. 

Maksantua,  v,  intr,  se  coaguler,  se 
cailler  (en  pari.  de  sang). 

Maksava,  a,  p,  payani  (di^ve). 

Maksettava,  a.  p,  qui  doit  etre  paye(e), 
(qui  est)  a  payer,  payable. 

Makso,  8.  payement  m.;  droit  m.  (d'an- 

crago  etc.) ;  COte/.  (personnelle,  mobiliairc),  [mcno] 

depense  /.;  m-a  rooStaan  a  prix  dargent, 
moyennant  finance;  ilman  m-iia  gratuite- 
ment,  gratis,  sans  quil  en  coute  rien;  jo3 
m.  jää  fuorittamatta  en  cas  de  non-paye- 
ment; -aika,  «.  epoque  /  du  payement; 
ech6ance  /./  -kuitti,  s,  acquit  m.;  -kyky, 
5.  solvabilitö  /.;  -kykyinen,  a,  solvable; 
-määräys,  s,  ordonnancement  m. ;  -osoi- 
tus, 8.  assignatlon  f,,  mandat  m, ;  -päivä, 
8.  jour  de  payement;  terme  m.;[n)c!fclin' 
(jour  m.  de  1 )  echöance  /.;  -velvollinen, 
a.  qui  doit  payer. 

Maksoittua,  v,  intr,  se  coaguler. 

Maksoittuma,  s.  coagulum  m. 

Maksoittuminen,  s.  coagulation  /. 

Maksonlykkäys,  s,  attermoiement  m. ; 
I  fopia    m-t)ffe8tä    s'attermoyer;   -pano,  s, 
action  de  debiter,  käänn,  verbillä. 
'     Maksu,  A;.  Makso. 

^      Maksuton,    a.    gratuit    (consultaUons,  en- 

seignement.  dcoic) ;  m-ttomasti,  adv.  gratui- 
I  tement,  gratis,  pour  rien. 
'     Maksuttaa,  h.  Maiskuttaa. 

Maksuttomuus,  s.  gratuite  /. 
I     Maku,  8,  go&t  m„  saveur/.;  [maifiti; 
I  aisti]  goilt  m. ;  k.  Mako;  oUa  maultaan  j^nmä, 
Ipal^a,  mafea,   fanoaS  6tre  d'un  bon,  a*un 
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mauvais  gout,  avoir  le  gout  doux,  am^re; 
loebedfä  on  oStian  m-a  Teau  sent  Ie  vase  (le 
tonneau  etc):  minun  on  pol^a  m.  fuuSfani 
jai  mauvaise  boucbe,  Vai  Ia  bouciie  amöre ; 
paosta  m-uun  6tre  mis  en  gout;  -aistlii, 
g.  organe  du  goAt  m,;  -hermo,  «.  nerf 
gustatif  m.;  f-Jaoma,  8.  boisson  savou- 
reuse  /. ;  -nystyrä,  s,  papille  de  la  langue 
/.;  -pala,  $.  morceau  dölicat  I.  Mand  m. 

Hakulatanri,  «.  maculature  /. 

Maknaa,  a.  savoureux,  sapide.  appö- 
tissant,  ragoAtant. 

Makasnns,  s.  sapiditö  /. 

Maknn,  s,  coucher  m.;  fpl.  m-t  ce  qu*on 
apprend  dans  Ie  sommeil;  oUa  m-Ua^tre 
au  Iit,  ^.  couche,  [fimun  tafial  6tre  alite; 
faottoa  m-Ue  mener  au  Iit,  conauire  *  dans 
la  chambre  a  coucher;  pofottaa  tn-De  forcer 
a  prendre  *  le  Iit,  aliter;  -aika,  s,  temps 
de  dormir*  t.  du  sommeil,  t.  du  repos 
m.;  heure  /.  1.  temps  m.  d'aller*  se  cou- 
cher; -haava,  *.  excoriation  /.  I.  ulc^re 
provo(iu6(e)  par  un  sejour  prolonge  au 
Iit,  decubitus  m.;  -huone,  s,  cbambre  /. 
a  coucher;  dortoir  m.;  -kamari,  s,  cham- 
bre /.  a  coucher;  -paikka,  s.  Iit;  gite  m. 
(du  ubm)',  -päivä,  *.  jour  m.  de  planche; 
ph  myös:  starie  /.;  -rahat,  «.  pl  droit 
m.  de  starie  extraordinaire;  -sali,  «.  dor- 
toir m.;  -sija,  8.  Iit  m.;  -sohva,  8,  sopha 
m.  ä  coucher;  -anoja,  s,  chambre  /.  a 
coucher;  -tnoli,  8,  chaise-Iit  m.  (pl.  -s  -s.); 
-vaate,  «.  gamiture  /.  de  Iit,  literie  /. 

Maknntella,  v,  fr.,  k.  seur. 

Maknnttaa,  v.  tr.  faire  reposer,  f.  cou- 
cher; k.  Nnknttaa. 

Maleksia,  v.  intr.  errer  ^ä  et  lä,  cou- 
rir  *  le  monde,  vagabonder,  roder,  [mataa] 
ramper. 

Maleksija,  s.  rodeur  tn„  vagabond,  -e. 

Malja,  8,  coupe  /.,  gobelet  m.;  jätte 
/.;  raam.  hässin;  coup  m.  que  Ton  hoit 
a  la  sante  de  qn ;  juoba  jfun  m.  boire  *  a 
Ia  sante  de  qn,  toster  qn;  cfitloä  jfun 
m.  porter  une  sante,  un  toast  (I.  tost)  a 
n;  m-n  cflttffl,  juonti  salut  m,,  brinde,  sant6 

;  m-nne  a  votre  sante! 

Maljakko,  s.  vase  m. 

Maljallinen,  a,  muni  d*une  coupe,  d'un 
gobelet;  s.  une  coupe  (pleine)  de,  un  häs- 
sin, un  vase  (plein)  de. 

Maljamainen,  a.  callciforme. 

Maljasoln,  8.  cellule  caliciforme  /. 

Malka,  «.  poutre  /. 

t  Malkio,  8.  pauvrc  homme,  miserable. 

Maikki,  8,  vase  a  puiser,  puisoir  m,, 
öcope  /.;  vase  m. 

Malko,  k.  Malka. 

Malknri,  s.  tari^re  /. 

Mallaa  [-Itoon],  s.  farlne  d'orge  pr^pa- 


j^' 


ree  pour  faire  de  Ia  biöre  /.,  malt  m.  ; 
-hnone,  s.  teuraille  /. ;  -Juoma,  s.  bois- 
son /.  pröparee  avec  du  malt  (biere,  pe- 
ti te  biöre  f,);  -kylpy,  «.  hain  de  malt  m.; 
-lanteet,  s.  pl.  cdtiöres  pl  /.;  -sanna,  s, 
etuve  chauffee  pour  faire  germer  loi^e 
/. ;  -nntos,  8.  extrait  de  malt  m. 

Malli,  8.  mod61e  m.  (de  broderie,  d'^ritQre). 
patron  m.  (de  broderie,  ä  dentelle,  de  chemise) ; 

piirtää,  ommella  m-n  mufaan  dessiner  d'a- 
prös  un  modöle,  broder  sur  un  patron; 
9landfan  Vfotemian  m-in  mufaan  perudtetut 
laitoffet  etablissements  pl.  m.  fondes  a 
rinstar  de  TAcadömie  ft-an^aise;  m-fft  UU 
paatoa,  vert,  8eur,;  «kelpoinen,  a.  exem- 
plaire  (ptöus,  ch&ument),  modäle  («poux) ;  -kel- 
poisesti,  adv,  exemplairement;  -kelpoi- 
suus, 8,  exemplaritö  /. ;  -koulu,  8,  öcole 
modöle  I.  d'application /.;  Jnormaalil^feol 
ecole  normale  supörieure  /;  [fcminaarinj 
6coIe  annexe /.;  -mitta,  s,  6chantilIon  m.; 
[mittapuu]  Jauge  /. 

Mallikas  [-ffaan],  a.  hien  fa^onnö. 

MalUn,  k.  Mullin. 

Mallinmukainen,  k.  mallikelpoinen. 

Malmi,  «.  plaine  sablonneuse  /. 

Malmi,  «.  minerai  m. ;  jtoaSfi]  airain  m.  ; 
-aihe,  s.  öchantillon  m.  de  mine,  mine- 
rai m,;  -ala,  s,  terrain  m.  1.  rögion  /. 
metallif^re;  -hajalikko,  8.  mine  /.  en 
rognons;  -Jauho,  ».  tutie  /.;  -Jauhuri,  s. 
boqueur  m.;  -Juoni,  «.  flion  de  minerai 
m.,  veine  mötallifäre/.;  -kaivos,  s,  mine. 
miniöre  /.;  -kenttä,  k.  malmiala;  -ker- 
ros, 8.  gite  /.  de  minerais;  -laji,  «.  es- 
pece  /.  de  minerai ;  -louhos,  s,  mine,  mi- 
niöre  /.  ,•  -löydös,  s,  veine  /.  riche  mais 
courte  dans  un  filon;  -multa,  «.  ocre  /.; 
-panos,  8,  charge  1.  dose  /.  de  minerai; 
-rauta,  s,  fer  m.  de  fonte  I.  en  gueuse; 
-ruko,  8,  lot  de  minerai  m.;  -sieni,  s. 
epongc  m6tallique  /.;  -suoni,  8,  Aion  m. 
I.  veine  (mötallique)  /.;  -tienoo,  8.  röglon 
metalliföre  /.;  -urakka,  *-  forfait  1.  ac- 
cord  m.  par  unit6  de  minerai  abattu; 
-uuni,  8,  fourneau  ecossais  a  minerais 
m.;  -vuori,  8.  montagne  /.  a  flions  m6- 
talliques. 

Malminudnen,  a.  minerai. 

Malmin-etsJJä,  «.  chörcheur  m.  de  mi- 
nes;  -huuhdonta,  8.  lavage  de  minerai 
m.;  -kaltainen,  a,  minerai;  -koettaja, 
s.  essayeur  m.;  -louhinta,  8,  exploitation 
des  mines  /./  -pasutus,  s.  grillage  de 
minerai  m.;  -rouhin,  8.  briseur  m.;  k, 
m.-rouhintakone;  -rouhinta,  «.  broyage 
de  minerai  m. ;  -rouhintakone,  8.  machine 
/.  a  broyer,  broyeur  m.;  Hsiaanti,  8,  ex- 
traction  /.  de  minerais;  -vaahto,  s,  ecu- 
mes  metalliques  ph  /.;  -valmistus,  s, 
pröparation  /.  möcanique  des  minerais. 
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Malminen,  a,  de  minerai;  dairain. 
Malmiton,  a.   qui  ne  contient  pas  de 
minerais. 
Malo,  8.  fente,  ouverture  /. 
Maltainen,   a,  prepare  avec  du  malt. 
Maltillinen,  a.  moderö  (personne,  esprit, 

aviB,  politiqne),     sage     (conduitc);    (de  Sens  1. 

d^esprit)  rassis;  m-isesti;  adv.  avec  mo- 
deration. 

MaltiUisuus,  s.  mod<^ration  /. 

Maltiton,  a.  inconsidere;  m*ttomasti, 
adv.  Inconsid^r^ment. 

Maltittomuns,  s,  manque  m.  de  mc- 
deration;  inconsideration /. 

Malto,  5.  eau  paisible ;  [^ebednäSfö]  chair/. 

Maitoinen,  a.  charnu  (fmit). 

Maltaa,  8.  arroche/.  (artiplex);  •raoho, 
-tfthtimö.  8.  mouron  des  oiseaux  m.,  mor- 
geline  /,  (stellaria  media) 

Malttaa,  v.  tr.  ja  intr.  prendre*  pa- 
tience.  patienter;  attendre;  considörer; 
m.  micrcnfä  se  raviser;  prendre  *  patience, 
patienter;  rentrer  en  soi-  (lui-,  elle-) 
mftme.  recueillir*  ses  esprits:tiiSfinm-ttoi 
fi)öbä  ä  pelne  prit-il  le  temps  de  faire 
son  t.  ses  repas;  moItappaS  itfcfi  ifjmifcffi 
considere  bien  1.  souviens-toi  1.  rappelle- 
toi  que  tu  es  un  homme;  fitä  ci  ottcnfaon 
maltettu,  että...  on  neut  pas  le  temps 
de  penser  a  ce  que...;  malta  loäpn  at- 
tends  un  peu;  malta  malta  attends  seule- 
ment. 

Malttamaton,  a.  impatient;  inconsi- 
derö  (personne,  actc) ;  m-ttomasti,  adv.  im- 
paticmment;  inconsidörement;  m.  l^aluta 
bruler  d'impatience  (de  iti/.). 

Malttamattomnns,  8.  impatience;  in- 
consideration /. 

Maitta  vainen,  k.  Maltillinen. 

Maltti,  8.  Possession  /.  de  soi-  (lui-, 
elle-)  m^me,  sang-froid  w.;  modöration 
/.;  t^on  sens.  savoir  m.,  sagesse  f.; 
maxeitaa  m-itfa  perdre  son  sang-froid,  s'ou- 
blier  (ju9qii'i\  inf.j;  perdre  contenance. 

Malttaa,  v.  intr.  prendre*  patience; 
vert.  Talttua. 

Maltna,  v.  intr.  sadoucir,  s'amollir. 

Malva,  8.  mauve  /. 

Mamelnkkl,  8.  mamelouk,  mameluk  tn. 

Mammanpoika,  -porsas,  8.  enfant  qui 
s'attAche  a  la  jupe  de  sa  mere,  enfant 
gäte  m. 

Mammona,   s.   richesses  /.  ph  (r.  in- 

jn«te8). 

Mammat-eläin,  Mammutti,  s.  mam- 
mouth  m. 

Mamselli,  8,  demoiselle  /. 

Mamsellimainen,  a.  ressemblant  a  une 
demoiselle;   de  demoiselle  (manit-i-e,  figuro). 

Mana,  8.  dieu  des  enfers  chez  les  an- 
ciens  Finnois;  mort;  perte,  rui ne /.,•  mennä 


m-ttc  [SRanaUc]  sortir*  de  la  vie,  aller*  en 
Tautre  monde;  m-Uc  menneet  morts  pl  m. 

Manaaja,  8.  conjurateur;  exorciste  m. 
[vert.  3»anata]. 

Manaaminen,  8.  conjuration,  incanta- 
tion  /.;  [toruminen)  admonestation  f.; 
[Raastaminen]  citation  /.;  palaan  Rengen  m. 
exorcisme  m. 

Manala,  8.  maisen  /.  1.  royaume  tn.  de 
3Rana  tn.,  enfers  tn.  ph 

Manalainen,  s,  roi  des  enfers  m.,  la 
mort;  habitant,  -e  des  enfers;  ph  m-ifet 
ämes  /.  ph  des  morts,  mänes  pt.  tn. 

Manalatar,  8.  nymphe  /.  des  enfers. 

Manata,  v.  tr.  maudire *,  charger  dim- 
precations;  conjurer;  [toruo]  admonester, 
morigener;  [RoaStaa]  citer,  appeler;  m.  oi» 
feuteen  appeler  en  Justice  1.  a  comparaftre* 
devant  le  juge,  citer  (qn);  m.  matfaanfa  1. 
pois  dire*  de  sortir*  1.  de  se  sauver: 
m.  perfelettä,  m.  uloS  perfele  exorciser  le 
diable. 

Manatar,  8.  fille  /.  de  ^Rana. 

Manana  [-uffen),  «.  malcdiction,  impr(3- 
cation;  conjuration  /.;  exorcisme  m.;  ad- 
monestation, remontrance  /.;  [otfeutcen) 
citation  /.  [vert,  SRanato). 

Mandrilli,  tn.  mandrlll  m.  (cynocepha- 
lu8  mormon). 

Maneetti,  A;.  Magneetti. 

Mangaani,  s.  manganese  m.,-  -hapoke, 
8.  protoxyde  de  manganese  tn.;  -hap- 
penms^  8,  oxyde  mangan(^s)ique  tn.; 
-happo,  8.  acide  mangan(es)ique  m.; 
-kiille,  8.  manganöse  sulfurö  tn. 

Mangaaninsekainen,  a.  manganesien. 

Manifesti,  8.  manifeste  tn. 

Mankeli,  8.  calandre  /.;  -huone,  s. 
chambre  a  calandre  /,;  -tukki,  a.  rou- 
leau  m.  de  calandre. 

Mankeloita,  v.  tr.  passer  a  la  calandre 
1.  au  cylind*fe,  calandrer,. 

Mankua,  v.  tr.  obsöder  (qn)  par  des 
priäres»  quemander  (de  rargeni);  frooltttaaj 
geindre  *. 

Mankuja,  8.  quömandeur, -euse;  roljan 
m.,  tnyös:  tire-sou  tn.  (ph —s). 

Mankuminen,  8.  quömanderie  /. 
I  Manna,  s.  manne  /. ;  -myrtti,-puu,  8. 
eucalypte  manniffere  m. ;  -ruoho,  8.  herbe 
a  la  manne.  glycörie  / ;  -ryyni,  8.  gruau 
m.  de  manne,  graine  1.  manne  de  Polo- 
gne  /.;  -saarni,  s.  frene  tn.  a  la  manne 
'  (fraxinu8  ornu8);  -sokuri,  8.  mannite./. 

Manner,  s.  terre  /.  ,•  k.  seur. ;  -maa,  s. 
I  continent  m. 

I  Mansikanvarsi,  8.  tige  /.  du  fraisier; 
.  fraisier  tn. 

I  Mansikka,  8.  fraise  /. ;  [fäSiot]  fraisier 
I  w.  (fragaria);  loljteä  1.  mennä  m-ffaan,  oHa 
'  m-ifaSfo,  ve^-t.  Marja;  -hillo,  9.  conflture 
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-aho, «.  plaine  ovi  il  croft  beaucoup  de  frai- 
ses  /.  ,•  -hillo,  8.  confiture  de  fraises  /.  ; 
-lava,  -maa,  s.  fraisiöre/.;  -mehu,  -neste, 
s,  sirop  w.  pr6pare  avec  des  fraises. 

Mansikkainen,  a.  richo  en  fraises,  oii 
il  croit  beaucoup  de  fraises;  8.  jolie  pe- 
ti te  fraise,  ft*aisette  /. 

t  Mansimarja,  k.  Mansikka. 

Manteli,  s.  amande  /.;  -maito,  8.  lait 
m.  damandes,  orgeat  m. ; -pnu, 8.  aman- 
dier  m.  (amygdalus);  -saipna,  8,  savon 
amygdalin  m. ;  -taikina,  «.  pate  d'aman- 
des  /. ;  -öljy,  8.  huile  d'amandes  /. 

Mantelinknori,  s.  peau  d'amande  /.  ; 
[fotoa]  coque  d  amande  /. 

Mantere,  A;.  Manner. 

Manto,  8,  suc  m.,  s^ve  /. 

Manttaali,  8.  circonscription  cadastrale 
de  propiete  fonciöre  /.  (en  Pinlande  et 
en  Suäde);  panna  m-itn  cadastrer. 

Mantteli,  8.  manteau  m. 

Mantu,  8,  terre,  ferme  /. ;  lyöneitä  meni 
maat  ja  mannut  il  perdlt  tout  ce  qu'il  avait. 

Manan,  s.  citation,  assignation  /.;  k. 
Haaste. 

Mannnttaa,  v,  tr.  faire  conjurer,  faire 
exorciser;  tav,  faire  appeler  devant  le 
tribunal  1.  en  justice,  f.  citer  1.  assigner. 

Mar,  k,  Maaria. 

Marakatti,  8,  cercopithäque  m. 

Maratti,  s,  aspörule  /. 

Marhaminta,  *.  licou  m.;  longe/.  (dun 
licou). 

Marikko,  k,  Marjakko. 

Marja,  s.  baie  /.;  m-joja  fantatoa  bacci- 
f&re;  ISI^teä  1.  mennä  m-aon  aller*  cueillir* 
des  baies;  offa  m-Sfa  6tre  sorti  pour,  etre 
alle  cueillir*  des  baies;  tuQa  1.  i^oXcXa 
m-Sta  rentrer  de  la  foret  ou  Ton  a  cueilli 
des  baies ;  -aho,  s.  plaine  ou  il  croit  des 
baies  en  abondance;  -hedelmä,  8,  baie 
/. ;  -hillo,  «.  confiture  de  baies  /.;  -kuusi, 
8,  if  m.  (taxus  haccata);  -maa,  8,  terrain 
ou  il  y  a  des  baies,  vert,  m.-paikka; 
-mehu, «.  Jus  m.  de  baies,  sirop  m.  fait  avec 
le  ius  d'une  espece  de  baies  quelconque; 
-mies,  8,  celui,  celle  qui  est  occupe(e)  ä 
cueiUir*  des  baies;  -mfttäs,  s,  motte  de 
terre  couverte  de  baies  /.;  -neste,  k. 
m.-mehu;  -paikka,  8,  lieu,  endroit  m.  ou 
il  croit  des  baies:  ]^t)n)ö  m.  lieu  m.  ou  il 
y  a  des  baies  en  abondance,  endroit  m. 
riche  en  baies;  l^uono  m.  lieu  1.  endroit 
m.  ou  il  n'y  a  pas  de  baies,  ou  il  y  a 
peu  de  baies;  -pensas,  s,  arbrisseau  frui- 
tier  I».;  -puuro,  8.  bouillie  epaisse  prö- 
paree  avec  des  baies  /.;  -vesi,  s.  jus  m. 
de  baies  (m61e  d'eau);  -viini,  s.  vin  m. 
de  baies. 

Marjaasi,  ä.  espece  /.  de  jeu  de  cartes. 

Marjaella,  Marjailla,  v./r.,  k.  Marjata. 


Marjainen,  a,  riche  en  baies  (piaSne,  coi- 

line),  COUVert  de  baies  (motto  do  terre). 

Marjake,  s,  pilule  /. 

Marjakko,  s.  endroit  m.  riche  en  1. 
couvert  de  baies. 

Marjamainen,  a,  en  forme  de  baie. 

Marjanen,  8.  Jolie  petite  baie  /.;  m-afeni 
mon  petit  coeur. 

Marjanpoiminta,  s.  cueillaison  1.  cucil- 
lette  de  baies  /.;  -varsi,  s.  tige /.  dune 
plante  quelconque  portant  des  baies. 

Marjata,  v.  intr,  (etre  occupö  a)  cueil- 
lir* des  baies;  produire*  des  baies;  m. 
pul^taafft,  vert  Poimia. 

Marjaton,  a.  ou  11  n*y  a  point  de  baies. 

Marje,  8.  pilule  /. 

Marjeta  [-rfenen],  «.  intr,  se  faner,  se 
flötrir,  [juomasta  pul^.)  prendre*  le  gout 
de  relent. 

Marjut,  k,  Marjanen. 

Markanraha,  8.  pi^ce  /.  d'un  marc 

Markiisi,  s.  marquis  m.;  [roarjoStin] 
marquise  /.;  marfiifin  arroo  marquisat  m.; 
-kunta,  8.  marquise  /. 

Markiisitar,  s,  marquise  /. 

Markka,  8,  marc  m.;  [ra^a]  ecu  m,  (U 

foiimit  au  public  les  titres,  ä  condition  qiic  Ie  pu- 
blic  lui  fonmisse  les  <$cu8). 

Markkikreivi,  8,  margrave  m, ;  -kunta, 
8,  margraviat  m, 
Markkina,  8, ;  ph  m-t  foire  /.  (c^est  deniain  ia 

f. ;   Ib  f.    de  cette   ville   se  tient  vcrs  Ie  uiilteu  dn 
janvler ;  aller  *  ä  Ia  f. ;  en  f . ;  en  temps  de  f.) ;  -hft- 

Iina,  8,  vacarme  m.  de  foire;  -kansa,  s. 

personnes  pl.  rassemblöes  lors  d  une  foire 
j/,,  les  acheteurs  et  vendeurs  m.; -koju, 
'«.  baraque  1.  öchoppe  de  foire /./-lahja, 

I  foire  /.    (donner  a  qn  sa  f.);  -mieS,  S,  cam- 

pagnard  m,  en  foire,  campagnard  m.  al- 
lant  ä  la  foire  t.  revenant  de  la  foire: 
-n&yttämö,  ».  theätre  forain  m.;  -paikka, 
8,  lieu  m.  ou  se  tient  la  foire,  foire  /.  ; 
-päivä,  s.  Jour  m.  de  foire;  -raha,  s.  argent, 
donne  aux  enfants  m.,  aux  domestiques 
pour  la  foire;  -rauha,  s.  Tordre  et  la 
tranquillite  pendant  la  foire;  -saksa,  s, 
marcnand  forain  m.;  -tavara,  s.  mar- 
chandise(s)  (pl)  de  foire  /.;  -väki,  k. 
m.-kansa. 
Markkonki,  8,  mercuriale  /.  (paycr,  achc- 

ter  qch.  d'aprt*s  Ia  m.). 

Markkuli,  s,  mercure  m. 
'     Markkreivi,  k,  Markkikreivi. 
'     Marmori,  8.  marbre  m.;  -Järkäle,  s, 
j  bloc  de  marbre  m.;  -kuva,  s.  statue  /. 
en    marbre;   -louhos,   s.    marbriöre  /.; 
'  -paasi,  s.  carreau  de  marbre  m.;  -pääl- 
lyksinen,  a,  a  dessus  de  marbre  (toiiett*»). 
Marmorinen,  a.  de  marbre. 
Marmorinhakkaaja,  s.  marbrier  m.; 
m-n    tgöpaja   marbrerie  /. ;   -hakkuu,  s. 

50 
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marbrerie  /.;  -karvainen,  a.  marbre; 
maolato  m-ifcfft  marbrer. 

Marmoroita,  v.  tr,  marbrer. 

Marras  [-rtoan],  a.  fröle,  fragile,  faible, 
languissant;  oppresse,  accablö.dösesperö; 
8,  mäle  m.;  -kesi,  -kettn*  k.  orvasKesi; 
-kan,  8.  (mois  de)  novembre  m.  [vert 
tommtfuu];  -puoli,  k,  urospuoli. 

Marsalkka, «.  marechai  m.;  tn-lfan  armo 
marechalat  m. 

Marsittaa,  v.  tr.  faire  marcber. 

Marski,  8,  marechai  m. 

Marssi,  «.  marche/.;  -J&rjestys,  8,  or- 
dre  m.  de  marche;  -ohje,  ».  (feuille  de) 
route  /.;  -tie,  -ura,  8.  route  d'etape8  /. 

Marssia,  v,  intr,  marcher. 

Marsu,  8,  cochon  dlnde  (cavia), 

Martio,  8.  grain  m./  a,,  k.  Marras; 
-puoli,  *.  fleur  /. 

Marto,  a.  ftrele,  fragile;  [maljol  bre- 
haigne,  inföcond;  «.  [f ufon]  receptacle  tn. 
commun  des  composöes. 

Marttiira,  Marttyyri,  «.  martyr,  -e; 
rumeta  m-ffi  kuv.  se  poser  un  peu  trop  en 
victime;  -kirja,  «.  martyrologe  tn.;  -kuo- 
lema, 8.  martyre  m.,*  faattao  m-aan  faire 
souffrir*  le  martyre  (äqn),  martyriser  (qn). 

Marut,  8.  pl.  graisse  /.  du  ventre. 

Maruna,  8.  absinthe  /. 

Marut  f-ucn],  8.  [utare]  pis  tn.,  tetine/./ 
[fuuri  matfa]  gros  ventre  m.;  [maufhi]  ves- 
sie  natatoire,  v^sicule  a6rienne  /. 

Maruta,  v.  tr.  Rueuser,  qu^mander. 

Msusiea,  a.  accable,  abattu. 

Masennella,  v.  fr.,  k.  Masentaa;  f  me- 
priser,  calomnier. 

Masennus,  8.,  k.  Masentaminen;  pl. 
6tat  de  ce  qui  est  deprimä,  rabaiss^, 
abattu,  etat  de  celul  (celle)  qui  est  hu- 
milie(e)  etc,  accablement,  abattement 
m. ;  prostration  /.  (vert.  seur.) ;  oVio,  m-uf« 
ftSfa  etre  rabaisse,  abattu,  bris6  etc. 
(vert  8eur.);  mieleni  on  m-uffi8fa  je  suis 
accablö. 

Masentaa,  v.  tr.  accabler  (qn ;  accabi^  de 
douienr  furun  m-tamo] ;  döprimer,  rabaisser, 
rabattre  (rorgueii  de  qn),  abattre,  briser  (lo 

courage,    Ies  forces  de  qn);  abattre,  humilier 

(qn);  f  accabler  de  möpris  et  de  calomnie, 
möpriser,  calomnier;  m.  mieli  t.  mieltä 
abattre,  attrister,  decourager  (qn);  m. 
rolbfcutta  t.  rol^feufi  tnyö8:  decourager  (qn); 
fotonaan  1.  perin  m.  anöantir. 

Masentaja,  8.  celui,  celle  qui  accable, 
d^prime,  calomnie  etc.  [A;.  3Rafentaa]. 

Masentamaton,  a.  indomptable. 

Masentaminen,  s.  action  d' accabler, 
de  deprimer,  (i'abattre  etc,  käänn.  ver- 
billä [K.  3){afentaa];  abaissement  m. 

Masentava,  a.  p.,  Masentavainen,  a. 
accablant,  döcourageaut 


Masentua,  v.  intr.  ^tre  döprime,  ra- 
baissö,  rabattu,  abattu,  humilie  [A;,  ^a- 
fentaa];  [fortua]  succomber. 

Masentumaton,  a.  indomptable. 

Masentumattomuus,  8.  courage  in- 
domptable tn.;  käänn.  kiertäen. 

Masentuminen,  8.  abattement,  accable- 
ment  tn. 

Maseta  f-ncn],  v.  intr.  succomber. 

Massa,  8.  masse  /.;  [paperi-]  pate  tn., 
pate  /.;  -puu,  8.  morceau  de  bois  tn. 
taille  pour  servir*  a  la  fabrication  de 
la  pate  de  papier. 

Massi,  8.  Dlague  /.,  sac  a  tabac  tn. 

Mas(s)iina,  8.  bateau  tn.  a  vapeur;  lo- 
comotive  / ;  k.  Kone. 

Mastikki,  8.  mastic  tn. 

Masto,  8.  mät  m..*  pl.  m-i,  tnyö8:  mä- 
ture  /.;  maruStaa  m-[i|tfa  mäter  (unnavire); 
-hirsi,  8.  tronc  d'arbre  tn.  propre  ä  en 
faire  un  mat  ou  a  ötre  employö  pour  la 
construction  dun  mät;  -hftkki,  8.  'hune 
/.;  -puu,  8.  arbre  m.  propre  a  en  faire 
un  mät  ou  a  etre  employe  pour  la  cons- 
truction d'un  mät;  -vahti,  8.  vigie  /. 

Mastoittaa,  v.  tr.  mäter. 

Mastoittamaton,  a.  qui  n'est  pas  (en- 
core)  mäte. 

Mastoitus,  8.  (action  de  mäter,  käänn. 
verbillä);  [mafitot]  mäture  /. 

Mastonen,  8.  mätereau  tn. 

Mastonhuippu,  8.  pointe  /.  du  mät; 
-latva(puu),  8.  mät  de  perroquet  tn.  t 
de  perruche. 

Mastoton,  a.  (qui  est)  sans  mäts,  de- 
pourvu  de  mäture. 

Masuuni,  8.  'haut  foumeau  tn. 

Mataa,  v.  intr.  ramper. 

Mataminen,  8,  rampement  tn.,  repta- 
tion  /. 

Matala,  a.  bas  (table,  bI^,  maison,  mu- 
raiUe ;  eau,  lac,  riyi&re ;  kuv.  TOix,  tona,  x^gistre), 
peu  elev6  (boi«,  arbre),  peu  profond  (lac,  fleuvc) ; 

6cras6  (front,  uiiie);  [(QJ^tfoSvuincnJ  de  pe- 
ti te  taille;  m.  lautanen  assiette  plate  /.; 
m.  maja  humble  cabane  /.  (dana),  humble 
toit  m.  (souB);  roirron,  järmen  on  roefl  m-Ha 
la  rivi^re  est  basse,  le  lac  est  bas; 

8.  bas-fond  tn.  (pl.  -  -s). 

Matalainen,  k.  ed. 

Matalajalkainen,  a.  aux  jambes  cour- 
tes ;  -kasvuinen,  a.  de  basse  1.  de  petite 
taille,  a  taille  6cras6e;  -otsainen,  a.  au 
front  öcrase;  -ääninen,  a.  qui  a  la  voix 
basse;  qui  se  chante  bas  1.  dun  ton 
grave. 

Matalasti,  adv.  bas,  d'un  ton  grave. 

Matalikko,  8.  bas-fond  m.  (pl  -  -s). 

Mataloittaa,  k.  Madaltaa. 

Mataloitua,  k.  Madaltua. 
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Matalana,  s.  situation  basse,  bassesse 
/.;  le  peu  de  profondeur. 

Matami,  s.  mdre  /. 

Matara,  caille-lait  m.  (pl.  -  -;  gälium); 
-maa,  «.  terrain  couvert  de  caiile-lait  m. 

Matelehtaa,  v,  intr,  ramper. 

Mateleminen,  8.  rampement  m.,  rep- 
tation  /. 

Mateleva,  a.  |>.,  Matelevainen,  a,  ram- 

pant  (tnimali  Boomission),  reptile  (animal). 

Matelia,  a.  celui,  celle  qui  rampe;  tav. 
reptile  m. 

Materikko,  s,  origan  m.  (ariganum); 
f  mignon,  -nne. 

Matikka,  s.  petite  lotte  /.;  petit  ver 
m.;  [maf^ia]  loupe  /. 

Matka,  8.  VOyage  m.  (suiTre  *  qn  dans  un 
T.  t^m^nire ;  daxu  Ie  ▼.  qu'il  flt  k  Bomc) ;  rOUte 
/.    (se  mettre  *,   etro  en  r.) ;    k,   maa-,  meri-, 

kauppa-,  virka-;  [etäif^^S,  loäli]  distance 

/.  (entre  deux  points ;  tcnir  *,  se  tcnir  *  k  ane  cer- 

Uine  d.  päodfdj; 

Kiinteä  ta-Ue  partir*  (pour  unvoyage; 
pour);  Mljtcä  m-oon  se  mettre  *  (se  remet- 
tre  *)  en  route  1.  en  chemin;  [mufaon]  ai- 
ler*  avec  qn,  aller*  accompagner  qn; 
tule  meibän  m-aomme  vlens  avec  nous;  Ia^« 
tcS  jfn  itt-8fa  aller  *  avec  qn;  (aller  *)  ac- 
compagner qn;  oUa  tn-Qa  6tre  en  route. 
Voyager;  m-Ua  (oHcSfoni,  -fi,  -nfa  j.  n.  c] 
chemin  faisant;  oKa  m-foida  ötre  en 
voyage;  oHa  m-Sfa  etre  avec  t.  surqn; 
onto  n>eitfi  m-Sfa  est-ce  que  tu  as  prls 
le  (t.  ton)  couteau  avec  toi,  le  couteau 
est-il  sur  toi;  mennS  m-aanfa  1.  m-foil^infa 
s'en  aller  *  (par  son  chemin;  va-t'en,  aiieat- 
TouB-en);  ottac  itt-Hc  prendre  *  pour  le 
voyage;  oiiaa  m-aanfa  prendre*  avec 
soi  (lui,  elle  etc);  toaruStaa  m-Qe  1.  m-aan 
falre  les  pröparatifs  de  voyage  (pour 
qn);  toantdtautua  m-Ee  1.  m-aan  faire  les 
preparatifs  de  voyage;  palata  m-lia  re- 
venir  *  1.  rentrer  d'un  voyage;  pitfin  m-aa 

Sendant  tout  le  voyage,  tout  le  long 
e  la  route;  kuv,  (durant)  tout  le  temps; 
täältä  on  pitfä  m.  jiuopioou,  SBenäjiälle  11 
y  a  bien  du  chemin  a'ici  a  Kuopio,  en 

KUSSle  (combicn  de  chemin  j  a-t-il  d'ici ...?); 

nämät  molemmat  faupungit  omat  toifiStaan 
ainoaltaan  fa^ben  filometrin  m-an  päaS[ä 
ces  deux  vilies  ne  sont  qu'ä  deux  lii- 
lomötres  (de  distance)  Tune  de  Tautre 
1.  ne  sont  distantes  Tune  de  Tautre  que 
deux  kilomötres;  letoin  fatfoaffeen  tar* 
mitfcc  fetfoa  jonfun  m-n  pääSfä  pour  bien 
Observer  il  faut  un  certain  recul;  m-n 
pääQe  painaa  pienifin  taaffa  au  long  al- 
ler petit  fardeau  pöse. 
Matkaaja,  s.  voyageur, -euse. 
Matka-apu,  s.  subvention  /.  pour  en- 
treprendre  *  un  voyage,  somme  /.  allouee 


Eour  frais  de  route;  -arkku,  ».  coflfre  de 
ois  m.,  grande  malle  /.;  -aaetns,  5. 
[roirfamicfltenl  reglement  m.  des  tournees  1. 
des  f^ais  ae  toumee;  -aan,  s,  costume 
/.  de  voyage;  -ev&s,  ».  provision  /.  de 
voyage;  -hain,  s,  en  vie  /.  de  voyager; 
-hanke,  8.  projet  de  voyage  m.;  -ilma, 
8.:  l^nioä,  l|uono  m.  beau  (parfait,  char- 
mant),  mauvais  temps  pour  voyager  t. 

pendant  le  voyage  (U  falt  un  trte  beau  t.  pour 
voyager,  il  flt  mauvaiB  t.  pendant  notre  travera^) ; 

-Jono,  8.  caravane  /.;  -kaapn,  8,  man- 
teau  de  voyage  m.; -kamsnt, -kapineet, 
8.  pl.  obiets  de  voyage,  colis  pl,,  baga- 
ge(8)  (pt)  m.;  -kartta,  8.  carte  routiöre 
1.  itineraire/.;  -kassa,  k.  nL-rahat;  -ker- 
tomus, 8.  relation  /.  1.  recit  de  voyage  (de 
son  voyage),  Voyage  m.  (auteur  de  VoyagcB), 
itinöraire  m.;  -kiihko,  8.  passion  /.  des 
voyages;  -kirja,  8.  Guide  de  voyageurs 
m.;  [padfi]  passeport  m.;  -kirjallisuus,  8, 
littörature  /.  de  voyage;  -knmppaxii,  X;. 
nu-toveri;  -kustannukset,  8,  pl.  trsAs  pl. 
m.  de  route  1.  de  toumöe;  -laukkn,  «. 
sac  de  voyage  m./  -laulu,  8.  chant  de 
voyage  m.;  -lintu,  8.  oiseau  de  passage 
l/l.;  -loimi,  8.  couverture /.  de  voyage; 
-mies,  8.  voyageur  m.;  -mitts^  «.  mesure 
itinöraire  /./  -muona,  8.  provision  /.  de 
voyage;  -passi,  8.  passeport  m.;  kuv.  cax» 
iaa,  faaba  m.  expödier,  etre  exp6di6;  -paivft, 
8.  joumöe  /.  de  voyage;  -rahat,  8.  pl. 
argent  m.  (n^cessaire)  pour  le  voyage, 
viatique  m.;  -saksa,  8.  commis-voyageur 
m.  (pl.'-9);  -sauva,  8.  bäton  de  pölerin 
m.;  -seura,  -seurue,  8.  sociötä/.  de  voya- 
geurs; Compagnie/,  de  voyage ;  -suunni- 
telma, 8.  pian  de  voyage  m.;  -tarpeet, 
8.  articles  pl,  de  voyage  m.;  -toveri,  s. 
corapagnon  tn.  t.  compagne/.  de  voyage; 
-vaatteet,  8.pl.hBhii(B)(pl,)  m.  de  voyage; 
•vaunut,  8,  pl.  voiture  /.  t.  carrosse  de 
voyage  m. 

Matkanmittari,  8,  loch  m. 

Matkaella,  k.  Matkailla. 

Matkailla,  8,  touriste  m.;  -liike,  s, 
circulation  /.  de  touristes;  -ravintola, 
8.  auberge  /.  de  touristes. 

Matkailla,  v.  inir,  voyager  pour  son 
agröment. 

Matkailu,  s,  voyages  pl,  d'agr6ment  m. 

Matkalainen,  8.  voyageur, -euse,  tou- 
riste m.  ja  f. 

Matkata,  v,  intr.  ja  tr,  voyager,  aller  * 
en  voiture,  en  bateau;  m.  l^alfi,  poiffi  tra- 

Verser  (un  pay»,  ia  frontit-re);  m.  fautta  1.  lopt 

passer  par  (nne  viiio,  un  pay»),   travcrser 

(un  territoire,  un  pays);    m.    maaSta,    m.    UloS 

6migrer;  m.  poiS  partir*,  s*en  aller*. 
Matkia,  v,  tr,  imiter,  contrefaire*;  se 
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faire  Töcho  (d'iui  iivre,  dc  qn);  ft.  Matkat- 
taa. 

Matkija,  s,  imitateur,  contrefaiseur  tn. 

Matkiminen,  Matkinta,  s,  imitation/. 

Matkivainen,  a.  imitateur, -euse. 

Matkue,  s.  troupe  1.  suite  /.  de  voya- 
geurs;  caravane  /. 

Matknstaa,  v,  intr,  ja  tr,  voyager,  faire 
chemin;  aller*;  m.  tautia  t.  ISpi  passer 
par  (un  viiiage),  traverser  (un  pays) ;  m.  poif fi 

t.  I^alfi  traverser  (U  pnUne,  ie  Sahara,  un  pays) ; 

m.  ol^itfc  passer  (une  YiUe);  m.  poiS  partir*, 
s'en  aller*;  m.  ulofi,  m.  maasta  ömigrer. 

Matkustaja,  s,  voyageur,-euse,  [lalmaQa] 
passager,  -göre. 

Matkustaminen,  s.  action  /.  de  Voya- 
ger, voyages  pl  m. 

MatkustavBinen,  a.  ja  s,  voyageur, 
-euse;  passager, -göre. 

Matkusteleminen,  s,  voyages  (frö- 
quents)  pl.  m. 

Matkustelia,  s.  celui,  celle  qui  aime 
a  Voyager. 

Matkustella,  v,  fr.,  k.  Matkustaa. 

Matkustus,  8.,  k.  Matkustaminen; 
voyage  m.;  -sftOntO,  8.  röglement  des 
frais  m.  de  tourn6e. 

Matkuttaa,  v.  tr,  ressasser  (toi^ours, 
les  memes  choses),  röpöter  sans  cesse; 
Imanfuo]  quemander. 

Matkuttaja,  8,  ressasseur  m.;  quöman- 
deur,  -euse. 

Matkuttaminen,  Matkutus,  s.  repöti- 
tion  continuelle  /.  des  mömes  mots  t. 
choses;  quemanderie  /. 

Mato,  8,  ver  m.;  k.  lapamato;  [faärme] 
serpent  m.;  otto  maboiSfa  ötre  vöreux, 
grouiller  de  vers;  tulla  m-il^in  se  couvrir  * 
de  vers;  devenir*  vöreux;  m- jo  farfoittaroa 
1.  poiStaroo  vermiftige  (remMe). 

Matoinen,  a.  v6reux  (viandc). 

Matolääke,  -pulveri,  «.,  remöde  m., 
poudre  /.  vermifuge;  -rohto,  s.  vermi- 
fuge  m. 

Matomainen,  a.  vermiforme,  vermicu- 
laire;  (fysioh)  peristaltique  (mouvcment). 

Matonen,  8.  petit  ver  m. 

Matonkude,  s,  trame  /.  de  tapis ;  -ku- 
toja, 8.  ourdisseur  de  tapis  m. 

Matrassi,  s.  matelas  m. 

Matruusi,  «.  matelet  m. 

Matti,  8.  Mathieu;  m.  on  fuffaroSfa  la 
bourse  est  a  sec. 

Matto,  s,  tapis  m.;  k,  Jauhomatto. 

Maukas  [-ffaan],  a.  savoureux,  sapide; 
laiStifoS]  de  bon  gout. 

Maukku,  s,  sac  raembraneux  des  pois- 
sons  contenant  les  oeufs  ou  lalaitance; 
[uimaroffo]  vesicule  aerienne,  vessie  na- 
tatoire  /. 


fMauriainen,  X;.  Muurahainen. 

Maus  I-uffen],  «.  öpice  /.,  condiment, 
assaisonnement  m.;  f  h  tnau![et  6picerie(6) 
(pl.)  f,;  m-tcn  foupptoS  öpicier  m,/  m-tcn 
mafu,  l^aju  gout  m.,  odeur  aromatique  /.  ; 
-kauppa,  8.  commerce  m.  d'6piceries; 
boutique  /.  d'epicier;  pitää  tn-aa  traflquer 
en  ^picerie;  tenir*  boutique  d'öpicier; 
-viini,  8.  vin  epice  m.;  muut  k.  ryyti-. 

Maustaa,  v,  tr,  ^picer,  assaisonner; 
kuv,  assaisonner. 

Maustella,  v,  fr,,  k.  ed.;  jfk.  Imellyt- 
tää. 

Maustin,  Mauste,  A;.  Maus. 

Maustus,  8.  assaisonnement  m.  (action 
d'6picer,  d'as8ai8onner). 

Mauton,  a.  fade,  inslplde;  (qui  est) 
sans  gout;  m-ttomasti,  adv.  sans  gout, 
fadement,  insipidement 

Mauttomuus,  s.  manque  m.  de  saveur 
t.  de  gout;  fadeur  /. 

Me,  pron.  nous;  metbän  notre,  nos;  le, 
la  nötre:  metKe  nous;  a  nous  (eiie  s^est con- 
fi«e  k  nous);  mcttä  oU  fkUä  joltaiuita,  noin  20 
l^cnfeä  nous  y  fumes  quelques-uns,  vingt 
personnes  ou  a  peu  prös. 

Meden-otto,  8.  enlövement  de  miel  m.; 
-vaha,  8.  cire  /. 

Meediumi,  s.  medium  m. 

Mehev3rys,  8.  qualitö  de  ce  qui  est 
succulent,  juteux  etc,  abondance  /.  de 
suc  1.  de  seve ;  kuv.  söve  /. 

Mehevä,  a.  succulent,  fondant,  juteux: 
[lij^amo]  replet(-ö-);  kuv.  plein  de  söve; 
m.  maa  terroir  fertile  m.;  m.  fuufi  säpin 
plantureux  m. 

Mehiläinen,  8.  abeille,  mouche  /.  a 
miel  (apis). 

Mehiläis-emo,  s.  reine  1.  möre  des  abeil- 
les  /.;  -liaukka,  s.  bondree  /.  (pernisj; 
•hoitajEL,  s.  apiculteur  m.;  -hoito,  8.  edu- 
cation  1.  öleve  des  abeilles,  apiculture  /.  ; 
-huone,  8.  rucher  m.;  -parvi,  «.  essaim 
m.,  volee  /  1.  jet  m.  d'abeilles;  -pesä, 
8.  ruche  /.,  panier  m.;  -vaja,  8.  rucher  m. 

Mehu,  8.  suc,  jus  m.;  [critt.  marjoista, 
l^cbclmistä  f  eitetty]   sirop   m.;  kuv,  söve  /. 

Mehuinen,  k.  Mehukas. 

Mehuisuus,  8.  abondance  /.  de  suc  t. 
de  söve. 

Mehukas  [-ffaan],  a.  succulent,  juteux; 
,  kuv.  plein  de  seve;  m.  niin  eitä  fuudfa  fu- 
laa  fondant;  m-kkaasti,  adv.  avec  beau- 
coup  de  söve. 

Mehusa,  k.  Mehukas. 

Mehustaa,  v.  tr,  faire  digerer  (unc  bui»- 

stance). 

Mehustaminen,  8.  digestion  /. 
Mehustua,  v.  intr.  se  remplir  de  suc, 
devenir  *  succulent  1.  juteux. 
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Hehuton,  a,  qui  n'a  pas  de  suc,  (qui 
est)  sans  suc;  kuv,  sans  seve;  m-tto- 
masti,  adv.  sans  (trop  de)  söve,  s^che- 
ment. 

Meijeri,  s.  fromagerie  /. 

Meijeristi,  8,  maitre  fromager  m. 

Meikäl&inen, «.  (ja  a,)  qn  tel  que  nous, 
un  (une)  des  nötres,  de  notre  6tat  (de 
notre  condition);  pl,  m-ifet  gens  ph  m. 
1.  /.  de  notre  etat  1.  condition;  usein: 
les  nötres;  m.  tnied,  maimo  an  homme,  une 
femme  de  notre  condition,  un  homme  tel, 
une  femme  te] le  que  nous  (moi);  m.  ral^- 
naS  gens  ph  tn,  1.  /.  de  notre  condition. 

Meirami,  a.  marjolaine  /.  (origanum 
majorana). 

Meisseli,  s.  ciseau,   ciselet,  burin  m. 

Mekaan(lll)inen,  k.  Koneellinen,  ko- 
neen tapainen. 

Mekaniikka,  s.  mecanique  /. 

Mekastaa,  v.  inir.  faire  du  tapage, 
faire  (du)  vacarme  1.  du  bruit. 

Mekastaja,  s,  tapageur  m. 

Mekastns,  a.  vacarme  m. 

Mekko,  8,  sorte  de  blouse  en  grosse 
toile  /.,  sarrau  m.,  souquenille  /. 

Meklari,  s.  courtier  m. 

Meklata,  v.  tr,  s'entremettre  *  pour 
acheter  et  vendre  des  marchandises. 

Meklaus  [-uffen],  8,  courtage  m,;  -mak- 
sa, 8,  (droit  de)  courtage  m. 

Mela,  8.  godille  /. 

Melaella,  Melailla,  k.  Melastaa. 

Melakka,  8,  vacarme  m.,  eris  confus 
ph  m. ;  ömmä  pfioSti  femmoifen  melafon,  että . . . 
la  vioille  eclata  en  eris  ftirieux  t.  en  in- 
jures  t.  en  menaces  furieuses. 

Melastaa,  Melastella,  f.  intr,  (ja  tr,) 
mener  au  moyen  d'une  rarae  1.  d'une  go- 
dille, godiller;  m.  merta  briser  les  vagues 
de  la  mer  avec  ses  avirons. 

Melata,  k.  Meloa, 

Melkein,  h,  8eur. 

Melkeä,  a.  considerable;  passable ;  f  as- 
sez  mince  1.  faible;  faiffi  on  mieli  m-Sfö 
tout  ce  qu'il  y  a  d'esprit  et  de  bon 
sens  s  est  evanoui;  melkein,  adv.  pres- 
que,  äpeu  (de  chose)  pr6s;  il  s'en  faut 
peu  1.  peu  s  en  faut  (que  sttbj,,  tahi  lau- 
seen jäljessä);  oppilaitten  lufumäärä  on  fofi* 
manut  m.  puolta  fuuremmaffi  le  nombre  des 
eleves  s'est  accru  de  pres  de  moitiö;  f  pas 
mal,  assez. 

Melkoinen,  a.considerable,  assez  grand, 
pas  mal  petit;  jo  fiUoin  on  m-ifitn  mentt) 
c'est  aller*  assez  loin  (que  de  injf,);  m-ifen 
considörablement,  assez,  pas  mal;  m-i- 
sesti,  adv,  considerablement,  dans  une 
large  mesure. 

Melknttaa,  v.  intr,  danser  lourdement. 


Melkutus,  8.  danse  lourdo  et  mala- 
droite  /. 

Mellakka,  s,  bagarre  /. 

Mellastaa,  v.  intr.  faire  du  train,  faire 
ravage,  faire  des  1.  ses  ravages,  faire  dc 
Krands  ravages;  [meluta]  faire  grand  bruit, 
faire  beau  carillon,  tempeter;  m.  mimma* 
tudti  1.  purjon  tavalla  faire  un  beau  sab- 
bat  1.  un  sabbat  enrage. 

Mellastaja,  s.  tapageur  m. 

Mellastella,  v.  fr.,  k.  Mellastaa. 

Mellastus,  s.  vacarme  m.,  bagarre  /. 

Melloittaa,  v.  tr.  affiner  (la  fonte); 
fuitoiltaan  m.  adoucir  (la  fonte). 

Melloittaminen,  s,  aflflnage  du  fer 
fondu  m, 

Melloitus,  k.  ed.;  -ahjo,  s,  ätrc  m.  d'af- 
flnerie;  -paja,  *.  aflfinerie/.;  -tuliy^.  forge 
/.  1.  feu  m.  d'afflnerie. 

Meloa,  V.  intr,  ja  tr.  remuer  Teau  avec 
une  räme,  avec  les  bras  etc;  m.  eteen» 
päin  mener  avec  un  avlron;  IperäStä]  go- 
diller. 

Melskahtaa,  v.  intr,  faire  un  bruit 
comme  celui  du  bouillonnement  de  Teau 
ou  un  corps  vient  de  tomber;  tomber 
(dans  Teau  ou  dans  quelque  autre  li- 
quide). 

Melskahnttaa,  v,  tr,  faire  bouillonner 
(i'eau)  en  (y)  jetant  un  corps  pesant 

Melskata,  v.  intr,  faire  du  oruit,  du  ta- 
page, du  ravage,  tempeter,  k.  Mellastaa. 

Melske,  8.  grand  oruit,  vacarme,  tu- 
multe  m,;  mietin  m.  cliquetis  m.  d'6pce, 
tumulte  m.  de  guerre. 

Melskeinen,  a,  tumultueux  casscmbi^ts 

eris,  dpoque,  vio),  tumultuairo  (d«iWration,  aa- 
sembl^). 

Melto,  8,  mou,  forgeable,  «.,  k.  seur.; 
-rauta,  s,  fer  forgeable  m,  1.  en  barres. 

Melu,  s.  bruit,  tapage,  vacarme  m.,* 
nostaa  xa-a,  pitää  m-a  faire  du  tapage  1. 
du  vacarme;  [iStfn]  temp(^ter;  se  recrier 
(de  qch.) ;  pitää  taul^eata  m-a  faire  beau  ca- 
rillon, faire  un  beau  sabbat  1.  un  sabbat 
enrage;  tempöter;  oppineitten  maailmaSfa 
f9ntt)i  fuurta  m-a  il  fut  grand  bruit  dans 
le  monde  des  savants  (de). 

Meluaminen,  s.  tapage  m. 

Meluava,   Meluavainen,   a,  bruyant, 

turbulent;  grOS  (grosse  risöe,  gaiet45). 

Meluinen,  Melusa,  a,  bruyant,  tumul- 

tueUX;    tumultuaire    (assembl^,  d<^liböration). 

Meluta,  V.  intr.  faire  du  tapage  1.  du 
vacarme;  tempöter. 

Memoriaali,  s.  placet  m.;  -kirja,  s, 
Journal  m. 

Menehtyä,  V,  intr,  p6rir  (de  ehignn,  d'en- 

nui  furuun,  ifäroään];  perdre  la  respiration 
(en  toussant);  ollo  menel^t^mäifittään  crever 
(de  ddpit,  de  rire  l^armtSta,  nauruSta],  griller 
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(d'inipatieiice),  (se)    pämer,  pouffer  (de  rirc) ; 

olla  m.  1.  m-t)maifiD[ään  naurusta,  myös:  rire  * 

ä  se  pamer;  gSfii  niin  että  on  m.  1.  m-^mäi^ 

fittään  il  tousse  ä  perdre  la  respiration. 

Menekki,  s.  6coulement  m.,  consom- 

mation,  demande  /.  (d'uii  prodiUt,  d'une  mar- 
chandisc). 

Meneminen,  s.  aller  m. 
Menematön,  a.;  miinaan  m.  absolument 
sobre. 

Meneskeleväinen,  a.  epileptlque. 

Meneskellä,  v,  intr,  se  comporter; 
tomber  du  haut  mal,  ötre  öpileptique. 

Menestyminen,  s,  prosperit6(8)  /.  pl; 
blen-6tre,  salut  m. 

MenestymfttOn,  a.  sans  succes;  qui  se 
deplait  partout. 

Menestys,  s,  succds  m,,  reussite  /., 
prosp6rlte(s)  (pl)  /.;  bien-6tre,  salut  m.; 
m-t)ffen  puute  manque  de  succds,  Insucces 
m.;  toiroottaa  onnco  ja  tn-tä  souhalter  (&  qn) 
toutes  les  prosp6rit6s  du  monde. 

Menestyttäft,  r.  tr.  faire  prosperer. 

Menestyvainen,  a.  qui  se  plait  par- 
tout, qui  est  partout  a  son  aise. 

Menestyä,  «.  intr.  avoir  du  succös,  de 
la  reussite,  avoir  un  heureux  succös, 
prospörer,  röussir;  se  plaire*  (äiacampa- 

gne,  k  rdtranger;  dans  Teau,  dans  un  climaC  tem- 
pdrt,    ä  Tombre,   dans  un  terrain  pierreux);  otta 

m-^mättä,  m.  ^uonoSti  ne  pas  avoir  de  suc- 
cös,  avoir  de  Tinsuccös,  a.  un  mauvais 
succes,  ne  pas  prosperer,  mal  prospörer; 
se  deplaire*. 

Menetellä,  v.  intr.  proceder,  agir;  s'y 
prendre  *,  en  faire  {h  son  bon  piaisir),  en  useV 

(avec   qn   en  pfere),    [fS^ttättä]    Se    COUduire*; 

t  agir  de  sorte  que  qn  se  donne  la  mort; 
tuer;  m-tteleitä,  v.  r.  s*y  prendre*;  f  se 
donner  la  mort,  se  tuer. 

Menettely,  s.  proc6de(8)  (pl.),  agisse- 
ment  m.;  tactique  /.;  [menct^jBtopa]  me- 
ttaode /.;  [toubiSfaJ  traitement  m. ;  (fol^telu) 
traitement  m. ;  [fäglöS]  conduite  /.  (a  te- 
nir*);  Itänen  m-nfä  on  aina  ottut  fiimoa  \a 
fääbt^äifitä  il  a  toulours  proced6  1.  agi  sa- 
gement  et  avec  decence. 

Menettäjä,  s.  celui,  celle  qui  perd,  qui 
a  perdu  qcta. 

Menettäminen,  s.  perte  /.;  puf^cmah 
tanfa  m.  decheance,  forclusion  (soua  1.  & 

peinc  de  d^hdancc). 

Menettää,  v.  tr.  perdre  (son  bien,  son  temps, 

la  sant<5,  Ia  vie,  la  liberU;,  sa  rdputation;  en  rd- 
putaliou) ;  faire  la  perte  de  (quelle  p.  ii  a  fait 

en  toi);  faire  perdre  (ä  qn  son  bien);    dissi- 

per,  dilapider  (son  bien  au  jeu,  beaucoup  d'ar- 

»?ent);  fc  ajto  j^ncltö  m-tti  l^engen,  »apaubcn 
cette  affaire-la  lui  en  coiita  la  vie,  la 
libert^;   on  m-ttängt  petoffcn  fautta   fatfen 


luottonfa  sa  trahison  lui  a  fait  perdre  tout 
son  crödit; 

m.  aifoa  perdre  du  temps  (ä  ne  rien 
faire);  faire  perdre  du  temps  {k  qn);  m, 
arjooonfa  perdre  (ä  6tre  tnnsporu  [oS  fiirrc» 
tään...];  perdre  en  valeör,  en  röputa- 
tion  [vert.  STrroo);  m.  afianfa  perdre  son 
"^rocös;  m.  afuffaanfa  se  döpeupler;  «u 
"ifcnfä  perdre  la  vie;  [rif f oa,  tutta  ^n* 
atoeft]  forfaire*  la  vie;  se  donner  la 
mort;  m.  itfenfä  se  donner  la  mort,  se 
tuer;  {j^tta  f  oietaan]  se  conduire*,  agir 

(bien,  mal  enven,  contre  qn);  m.  lavoxmfa  faire 

öchoir*  son  navire;  perdre  son  vais- 
seau;  m.  Icl^tenfä  perdre  ses  feuilles,  se 
defeuiller,  s'efreuiller;  m.  moÄonfa  dö- 
mäter;  m.  omaifuutcnfa,  rajonfa  dissiper 
son  bien,  d6truire*  sa  fortune,  dissi- 

ger,  dilapider  son  argent;  perdre  son 
ien,  sa  fortune,  son  argent;  m.  pul^c» 
moltanfa,  »aatimuffcnfa  se  laisser  for- 
clore*:  julistaa  pul^crooltanfa  m-ttänccffi 
forclore*  (qn);  m.  ftfiönfä  detruire*  son 
fruit;  m.  märinfä  perdre  sa  couleur,  se 
d(^teindre  *. 

Menetys,  s.  perte;  döperdition  /.  (dc 
foroe,  de  capiUux);  dissipatiou  /.  (vert  ed.) ; 
[menettely]  procödö  m.;  tactique/.;  -tapa, 
8.  fa^on  de  faire;  maniero  dagir  1.  ao- 
pörer;  ligne  de  conduite;  möthode  /. 

Menevä,  a.  p.,  Meneväinen,  a.  passa- 
ger,  transitoire;  si\jet  1.  adonnö  (k  boire-, 
au  vin  roiinaan];  mieS  näyttää  m-[tfc]Kä  il  sent 
le  säpin. 

Meniä,  8.  celui,  celle  qui  va,  qui  est 

.  allö,  qui  ira;  tämä  mcn^c  on  tuota  cteroämpi 

m.  ce  bateau-ci  a  la  course  plus  rapioe 

que  celui-la;  ei  minufifa  ottut  finne  m-Soj'6- 

tais  trop  faible  pour  y  aller*. 

Menneenvuotinen,  a.  de  Tannee  pas- 

S6e;  d'antan  (je  ne  m*en  soucic  non  plus  que 
des  neiges  d'antan). 

Menneinen,  a.  pass6. 

Menneisyys,  8.  passö  m.  (giorieux;  dans 
le  p.);  les  temps  passös  pl  w. 

Menninkäiset,  s.  pl  esprits  des  morts, 
mänes  pl  tn. 

Mennyt,  a.p.  pass6,  dernier  m.;  m.  aifa 
(temps)  passö  m.  ,•  menneettä  »iifoEfa  la  se- 
maine  derniäre;  menneenä  1.  mennet  [mennä] 
muonna  lannöe  pass6e,  Tan  dernier;  olet 
m.  mieS  1.  m-ttä  falua  s'en  est  fait  de  toi; 
olfoon  metmeefft,  k.  seur. 

Mennä,   v.   intr.  aller  *  (dans,  & ;  inf.  ; 

apUV.  «trc);  passer  (d'un  lieu  ä  un  autre,  A  tra- 
vers ;  le  salaire  passera  au  cabaret),  [poiS]  s'en 
aller*;  proceder  (du  connu  k  rinconnu,  du  fa- 

ciie  an  disiciie) ;  vert.  Kulkea,  Lähteä; 

[fulua,  ojoSto]  se  passer;  [tanniraSta,  ai* 
nceSta]  se  consommer,  s'6couler:  se  perdre 

(les  forces  se  sont  pcrdncs); 
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[mol^tua]  pouvoir*  contenir*: 

antaa  m.  laisser  alier*  1.  passer;  pas- 

ser  (puse  celä  k  ton  voisin); 

m.  aiaS  aller  *  en  bas,  descendre,  d6- 
valer;  m.  ebeUeen  passer  outre;  m.  eteen* 
pSan  aller*  en  avant,  avancer,  8'avan- 
cer;  m.  puffaan  etre  perdu;  se  perdre 

inutllement    (ä  ne  rien  faire) ;  m.    l^UOnoIft 

1.  l^uonon  nafSifeffi  se  döfaire*  döchoir*; 
m.  itfeenfä  rentrer  en  soi-  (lui-,  elle-) 
möme;  ntennfi  faupofft  1.  foupon  se  ven- 
dre  (bien);  m.  feSfen  venir*  avant 
terme;  kuv.  avorter;  m.  fiinni  se  fer- 
mer;  ft.  m.  umpeen;  m.  ISptife  passer  par 

(le  troa  d'ane  aiguille,  par  le  viUage),  passer 

au  travers  de  1.  a  travers,  percer  (une 
pianehe,  le  mnr);  kuv,  passer,  6tre  reQU 
(ä  resEamen);  m.  motfoonfa  1.  nttttfoi^mfa 
8'en  aller*;  m.  menoanfa  passer  outre 
(sans  s'arreter);  m.  menoianfa  s*en  al- 
ler*, söcouler,  (se)  passer,  se  perdre; 
m.  metfSSn  aller*  dans  le  bois;  mene  met* 
fään  kuv,  va  te  promener ;  m.  ol^itfe  passer 

(un  beau  yillage ;  le  temps  est  pass^) ;  m.  po&afft 

avoir  du  mal,  se  döteriorer;  m.  papafiti 
\\Ha  loiltaan]  traiterdurement,maltraiter; 
m.  paifoiltaan  se  disloquer;  m.  paulaan 
se  laisser  t.  se  faire  prendre  *  dans  un 
pi^ge;  m.  perintSnfi  1.  perinnoffi  se  trans- 
mettre  *  passer  (en  höritage;  ie  nom  du 

p^re  paise  ä  ses  enfants);  m.  ptlmeen  Se  COU- 

vrir  *  1.  se  charger  (de  nuages);  m.  poiS 
s'en  aller  *  (Ta-t»en,  aiiea-vous-cn) ;  arriörer 

(arriöre  de  moi,  satan!);    [(oSfuSta]    6tre    ra- 

battu  1.  döduit;  m.  [ifun]  puoIeOe  passer 
a  (Pennemi);  m.  p^ömiffUtt  toHiber  en 
faiblesse,  s'eyanouir;  m.  päd^n  donner 
dans  la  t6te;  m.  fijoiltaan  se  luxer;  m. 
fifään  entrer;  m.  tie$enfä  s'en  aller*  (ra- 
fen,  aiies-Tons-en);  m.  ^amoa  tietä  prendre* 
le  möme  chemin;  m.  toifelle  omistajalle 
passer  a  un  autre  proprletaire;  m.  ulorn* 
maffi  1.  ulommads'6loigner(duriTageetc.); 

kuv.    depasser   (ies  Umites  de  8on  ponroir), 

outrepasser  (»e»  droit»),  sortir  *  (des  bor- 

nes   de   la  biensAince);  m.  uloS  SOrtir*;    Se 

retjrer ;  m.  umpeen  se  fermer;  se  couvrir* 
d'une  nouvelle  peau,  se  cicatriser;  m. 
^Ktfc  passer  (ie  flenve;  le  pont),  traverser 

(le  lleaYe,  la  mer,  les  montagnes);  k,  m.  ulom^ 
maS\  kuv.  depasser  (ies  bomes  de  ia  naivetd, 

de  la  d^cence) ;  m.  glöS  aller*  en  'haut,  mon- 

ter  (l'e»caHer  portaita  myöten;  au  denxi^me) ; 

l^fen  aifaa  l^eibän  ment^finfö  quelques 
moments  apräs  qulls  (s'en)  fiirent  al- 
I6s  [partis,  sortis,  k.  2&^teä\  t.  aprös  leur 
depart;  toäl^ön  aifaa  mentyäni  mof^tn  apräs 
Quelque  temps  de  marche  je  me  sentis 
ratigue(e);  millin  tämä  tie  menee  oö  con- 
duit  1.  möne  ce  chemin?  i^mifenfd  mai 
eläimen  jftljet  tuofita  menemät  est-ce  un 


homme  ou  bien  un  animal  dont  voilä 
les  vesti^es:  meillä  oli  myötätuuli  men« 
ncn  tullen  ä  Taller  et  au  retour  1.  pour 
aller*  et  pour  revenir*  nous  avions 
un  vent  favorable;  t^ömiel^en  palffa  me* 
nee fapaffaan  le salaire de louvrier passe 
au  cabaret;  ^eltä  meni  fofo  omaifuuS  il 
perdit  toute  sa  fortune;  mifä  finuun[fin] 
meni  qu'est-ce  que  tu  avais,  quelle  mou- 
che  t*avait  piau6;  olfoon  menneeffi  a  la 
bonne  heure;  a'accord;  olfoon  toielä  men^ 
neeffi  passe  encore  (pour  inf.);  en  tefifi 
fitä  matffa  l^enfi  menifi  ({uand  il  irait  de 
ma  vie,  je  ne  le  ferais  pas;  ei  mennpt 
päimääfään,  etfemme...  il  ne  se  passait 
guöre  de  jour  que  nous...  (suhj.); 
tfoOe  perJ^eeUe  menee  paljo  ruofaa  une  nom- 
breuse  famille  consomme  beaucoup  (de 
nourriture),  il  faut  beaucoup  (de  nour- 
riture)  pour  nourrir  (pour  faire  vivre  *) 
une  famille  nombreuse;  fpllä  ftnäfin 
flinä  menet  il  y  a  bien  place  pour  toi: 
ei  fe  minuun  mene  Je  ne  puis  compren- 
dre*  cela;  Je  ne  suis  pas  assez  b^te 
pour  gober  cela;  Itäneen  menee  mitä  fycr- 
mänfä  il  gobe  tout  ce  qu'on  lui  dit  1. 
debite;  lisää  k.  Kenevft,  Kennyt,  Ken- 
tAvft;  k.  seur. 

Meno,  8.  action  d'aller  *,  de  s'en  aller  *, 
de  passer  etc.,  käänn.  verbiUä  (k.  ed.); 

allöe  /.  (ra.  est  tr6s  rude,  le  retour  facile)  ,*  pas- 
Sage  m.  (d'un  fleuve,  d'un  pont  jocn  poiffi,  ftl* 
lan    ^litfe;    par   une   Tille,  ä  trayers  une  plainc 

(aupungin  läpitfe,  tafangon  poiffi);  [htlfu]  mar- 
che /.  (des  ^v^nenients),  COUrS  m.  (par  Ie  cours 
naturel  des  cboses) ;    [fulutUS]    COUSOmmation 

/.,  6coulement  m.  (de  marchandises),  döpense 

/.    (de   temps,    d'argent),    perte   /.  (de  temps) ; 

[ral^ameno]  döpense  /,  döboursö  m,;  [me« 
nettel^,  ro^tööj  vie,  conduite  /.  (votre  i»onne 

c.  en  Christ  quMls  ont  d^cri^) ;  man^gO  tn.  (je 
m'arrfitai  pour  regarder  ce  m.) ;  [melu]  train,  sab- 
bat  m.  (faire  un  s.  enrag^); 

pl  menot  [fuStannuffet]  d6pense(s)  (pl.) 

f.  (Ia  recetio  et  Ia  d.) ;  flrais  pl,  m.  (de  transport) ; 

Ijul^lamenot]  c^römonies  pl.  f, ;  nt^s  pl.  m, 

(du  paganisme);  [tatoat)  COUtumeS  pl,  f.  (ob- 
serv^s  k  la  condusion  d'un  trait^,  du  roariagc) ; 

mennä  m-anfa  s'en  aller*;  aller*  son 
train  (raffaire  Ta  son  train);  feurata  afioin 
m-a  suivre*  le  cours  1.  le  dövelop- 
pement  des  affaires;  pitää  pa'f)aa  m-a 
faire  un  sabbat  enrage;  mener  un 
train  d'enfer;  vivre*  dans  la  crapule; 
oUa  m-Sfa  ötre  sur  le  point  d'aller* 
(de  partir*  de  sortir*  de  passer); 
etre  a  Tagonie,  agoniser;  oli  foroin  m-Sfa 
L  fomaSfa  m-n  puu^aSfa  il  brulait  de  de- 
sir  d'aller*  (de  partir*  de  sortir*); 
tämän  maailman  m.  on  menemä  la  flgure 
de  ce  monde  passe. 
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Kenoarvio,  s.  estimation  de(s)  d^pen- 
ses  (a  faire):  budget  m.  des  depenses; 
•erä,  8.  article  du  budget  m.  des  depen- 
ses; -matka,  s.  voyage  m.  dici  la;  all^e 
/.;  m-Qa  en  y  allant;  -paikka,  s,  desti- 
nation/.  (amTer  ik  d.);  -puoli, «.  doit^passif 
m. ;  -sft&ntö,  8,  budget  m.  des  döpenses. 

Menota,  v,  intr,  faire  ^rand  bruit, 
faire  un  beau  sabbat,  tempeter. 

Kereenheitto,  s.  jet  m.  (action  de  je- 
ter  qch.  a  la  mer). 

Kerehinen,  «.  ondin,  -e. 

Merellinen,  a.  maritime,  de  mer,  (situ6) 
au  bord  de  la  mer,  sur  mer;  m.  mt^nsfg 
tempete  sur  mer,  tourmente/.;ttn.  ronta 
rivage  m.  de  la  mer  /. 

«.  lard  de  veau  marin  m.;  k,  meren- 
ajo;  m-ifen  l^aiu,  mafu  odeur  /.,  goiit  m. 
sauYagin(e). 

Meren-aava,  5.  large  m. ;  -ajo,  «.  epa- 
ves  maritimes  pl.  /.;  [faSroijSttcitä]  varech 
w.;  -hajn,  s.  (odeur  de)  marine/.; -hal- 
tia, 8,  ondin, -e;  -hylky,  «.  varech  m.; 
-knlkla,  8,  navigateur  m.  (myös  a.;  peupie 
n.);  marin  m.;  -kulku,  s,  navigation  (ma- 
ritime)  /.;  -kulkumakso,  s.  droit  m.  de 
navigation;  -kulta,  s.  ambre  iaune,  suc- 
cin,  carab6  m.;  -lahti,  8.  goue  m.,  baie 
/.;  -loiste,  8.  phosphorescence  /.  (sur 
rOc6an);  -loisto,  «.  fanal  m.;  *.  ed.; 
-luoto,  8,  il6t  m.  de  mer;  -neito,  s,  nym- 
phe  de  la  mer.  neröide /.; -pinta, «.  sur- 
face  de  la  mer  /.;  -pohja,  s.  fond  m,  de 
mer;  -puol(e)inen,  a.  situ6  du  c6t6  de  la 
mer;  -pyörre, «.  remous,  gouflfre,  abime  m.; 
-ranne,  -rannikko,  «.  bord  m.  de  la  mer, 
cöte  /.;  -ranta,  s.  rivage  m,  de  la  mer, 
plage/.;  -saari,  *.  ile  dans  la  mer/. ,-  -saa- 
risto, «.  (rensemble  m.  des)  petites  iles 
pl.f,  pr^s  de  la  cöte;  archipel  m.;  -selkä, 
I?.  large  m.;  -silmä,  8.  remous  m.;  -ta- 
kainen, a.  d'outre-mer,  outremarin ;  -tieto, 
s.  connaissance  /.  du  fond  et  des  mar- 

äues,  hydrographie  /.;  -vaha,  s,  ecume 
e  mer  /. ;  -vahainen,  a.  d'ecume  de  mer 
(pipe) ;  -virta,  s,  courant  (marin)  m, 

Meri[-rcn],  «.  mer/.;  [etelä]  midi,  sud 
m.,  [länft]  occident,  ouest  m.;  aoxoa  tn. 
pleine  1.  'haut^  mer  /.,  large  m,  (au  i.) ; 
maaUa  ja  merellä  sur  terre  et  sur  mer, 
par  terre  et  par  eau;  meritfe  par  mer; 
läl^teä  m-tte  se  faire  matelet;  -ajo,  «.  va- 
rech m.;  -asema,  «.  station  /.;  -asetus, 
8,  ordonnance  de  marine  /.;  -asiat,  s. 
pl,  (aflTaires  ph  de)  marine  /.;  -eläin, 
8,  animal  marin  m.;  -hepo,  «hevonen, 
8.  cheval  marin,  hippocampe  m. ;  -haura, 
8.  varech  m.  (fucus);  «hirviö,  8,  monstre 
marin  t». ;  -hyhmelö,  s.  m6duse  /. ;  -härkä, 
8,  quadricorne:  cotte  m.;  «hätiEl,  8,  d6- 
tresse  /.  (sur  la  mer);  -iiii,  k.  m.-siili; 


-ilma,  s.  air  m.  de  mer;  -ilmiö,*,  pheno- 
m^ne  m.  de  mer;  -jumala,  s.  divinitö  de 
la  mer  /.,  dieu  marin  m.;  -jumalatar,  s, 
döesse  de  la  mer,  d.  manne  /. ;  -jäät,  s. 
pl.  glace  llottant(e)  sur  mer /./-kaarne, 
k.  m.-metso;  -kade,  s,  esprit  m.  malin 
qui  selon  la  croyance  populaire  habite 
la  mer;  -kadetti,  «.  aspirant  1.  eleve  m. 
de  marine;  -kahila,  -kaisla,  8.  scirpe  m, 
de  mer;  -kala,  s.  poisson  tn.  de  mer; 
kolL  mar^e  /.;  m-n  taupptad  marchand  m. 
de  maröe,  mareyeur  m.;  -kajava, «.  go6- 
land  m.  (Iaru8  marinus);  -kalastus,  s. 
peche  maritime  1.  a  la  mer  1.  de  mer 
/.;  -kampela,  «.  sole  /.  (pleuronectes); 
•kansa,  8,  peupie  maritime  m.;  -karhu, 
8.  ours  marin  m,;  kuv,  loup  m.  de  mer: 
-kartasto,  8,  atlas  nautique  m.;  -kartta, 
8,  carte  nautique  1.  hydrographique  /.; 
•kasvi,  8,  plante  marine  1.  maritime  /.  ; 
-katetti,  k,  m.-kadetti;  -katteini,  s,  ca- 
pitaine  d'un  navire  de  commerce:  ca- 
pitaine  m.  de  la  marine;  -kauppa,  a.  com- 
merce maritime  m.;  -kaupunki,  «.  ville 
maritime  /.;  -kave,  *.  animal  marin  (my- 
thologique)  m.;  -kilpikonna, «.  tortue  de 
mer  /.;  -kipefl^  a.  qui  a  le  mal  de  mer; 
-kirja,  8.  lettre  de  mer  /.,  cong6(  de  na- 
vire) m.;  -kivi,  s.  ambre  Jaune,  succiu 
m.;  -koira,  8,  chien  m.  de  mer,  roussettc 
/  (8qvalus  catulu8);  -kotka,  s,  aigle  ma- 
rin m.  (aqvila  08sifraga);  queue-blanchc 
(pl,  -s  -s),  py^argue  m.  (haliaUus  afbieHla) ; 
•koulu,  s.  ecole  navale  1.  de  navigation 
/.;  -kulku,  8,  navigation  /./-kummitus, 
8,  monstre  marin  m.;  -kuningas,  «.  roi 
m.  de  la  mer;  -kylpy,  «.  bain  m.  de  mer: 
-k3ryhky,  ».  alcyon  m.;  -käärme,  «.  vi- 
pfere  de  mer  /.  (sytignathus  ophidion); 
serpent  m.  de  mer;  -lahna,  «.  br^me  de 
mer  /.,  spare  m.;  -laina,  8.  pröt  m.  ä 
la  grosse  (aventure);  antaa  m.  donner 
a  la  grosse  (aventure);  m-n  ontaja,  ottaja 
donneur  (pr6teur).  emprunteur  m.  ä  la 
grosse  (aventure);  -lainakirja,  a.  lettre 
/.  1.  contrat  m.  a  la  1.  de  grosse  (aven- 
ture); -laki,  8,  loi  maritime  /.,  code  m. 
de  la  marine;  -lehmä,  a.  vacbe  marine 
/.,  lamautin  m.  (manatus);  -leijona,  s, 
lion  marin  «i.  {otäria  juhata) ;  -lieko,  «. 
varech,  fUcus  m. ;  -lintu,  *.  oiseau  m.  de 
mer;  ph  myö8 :  pölagiens  ph  m. ;  -lokki, 
X;.  m.^kajava;  -made,  s,  blennie  (vivi- 
pare)  /.;  -maisema,  «.  marine  /.  (peintn- 
de  marinea) ;  -matka,  8,  vovage  ffi.  par  1. 
sur  mer;  -metso,  8.  grand  cormoran  m. 
(phaXacrocorax  carho);  -mies,  s,  matelet 
wi.  (ä  un  naviit);  marin,  homme  w.  de  mer 
(un  habiie  m.);  ph  myö8:  gens ph  m.  de  mer: 
-mies-elämä,  s.  vie  /.  de  marin;  -mies- 
huone,  a.  bureau  de  marins  tn.;  maisen/. 
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des   matelots;  -mittaus,  «.;  pL  m-uffet 
travaux  bydrographiques  pl.  m.;  -nah- 
kiainen, 8,  lamproie  (de  mer)  /.  (petro- 
myzon  marinus);  -nenla,  «.  aiguille  de 
mer  /.;  -oiketls,  «.  droit  m.  1.  jurispru- 
dence  /.  maritimo,  droit  m.  naval,  luris- 
prudence/.  nautique;  |iuomio*t8tum]  tribu- 
nal    maritime;    conseil  m,   d'amirautö; 
-opaa,  8.  pilote  (c6tier)  m.;  -opisto,  8. 
öcole  de  navigation  /.;  -palveina,  8,  Ser- 
vice m.  de  la  marine;  -passi,  «.  lettre 
de  mer  /.,   congö  de  navire  m.;  -pro- 
testi, 8.  ranport  maritime  m.;  -pekka, 
8,  loup  m.  ae     mer,  papa  goudron  m,; 
-penikulma,  8.  lieue  marine/.; -piikki&i- 
nen,  8,  oursin  1.  'herisson  m.  de  mer, 
(ich\nu8);  -pimeä,  «.  brouillards  pl,  m. 
de  mer,  brumes  öpaisses  j>{./.;  -polyyppi, 
8,  octopode  m.  (octopu8);  f  -puoli,  «.  moi- 
tiö  de  la  (t.  d*une)  mer/.;  -pft&llikkO, «. 
roi  m.  de  la  mer;  -pääsky,  ii;.  Myrsky- 
lintu; -rapu,  8.  'bomard  m.(a8tacu8ma' 
rinu8);  crevette/.,  crabe  m.  (cranganvul- 
gari8);  -rasti,  8,  marque,  reconnaissance 
/. ;  -raukka,  -raukku,  8,  alouette  de  mer 
/.  (charadriu8  hiaticula);  -rehu,  8.  varecb 
m.;  -retki,  8.  expödition  maritime;  expe- 
dition  navale  1.  nautique  /. ;  -rosvo,  8, 
pirate,  corsaire  m.;  -ro8Vous,«.  piraterie 
/.;  -ruoho,  8.  zostöre  marine/.  (zo8tera); 
-sana,  «.  terme  m.  de  marine;  -sairas, 
a,  qui  a  Ie  mal  de  mer,  qui  a  mal  au 
coeur;  -sanakirja,  «.  dictionnaire  nauti- 
que m.;  -sankari,  8,  grand  homme  m. 
ae  mer;   -satama,  8.  port  m.  (de  mer); 
-saukko,  8.  loutre  manne  /.,  castor  ma- 
rin  m.  (enhydri8);  -sieni,  8,  6ponge  ma- 
rine /.;  siiU,  k,  m.-piikkiäinen;  -sika, «. 
pore  marin,  marsouin  m.,  phocöne  /.  (del- 
ph\nu8  phocosna);  -simppu,  8,  chabois- 
seau  m.  (coitus  8corpio);  -simpukka,  «. 
conque  /.  (huceinium);  tonne  de  mer  /., 
t6l6scope  m.  (trochu8  teJeseopium) ;  -sissi, 
8,  pirate,  corsaire  m.;  -sota,  «.  guerre 
navale  /.;  -sotajoukko,  «.  armöe  navale 
/.;  -sotamies,  8,  soldat  m.  de  marine; 
-sotaväki,  8,  troupes  ph  de  marine  /.; 
-sotilas,  8,  matelot  m.;  -sotilas-tila,  8, 
terre  /.  chargee  de  lever  et  d'equiper 
un  matelot;  -suola,  «.  sei  marin  m.  1.  de 
mer;  -takiainen,  «.  'herisson  m.  de  mer, 
ourson  m.;  -tappelu,  8.  bataille  navale 
/,  combat  m.  naval  1.  de  mer;  -tauti,  8. 
mal  m.  de  mer;  -tautinen,  a.  ja  8,  (celui, 
celle)  qui  est  atteint  1.  qui  souinre  du 
mal  de  mer;  -teeri,  -telkkä,  8.  macreuse 
/.  (oidemia  nigra);  -tie,  8.  route  par  mer  1. 
par  eau  / ;  m.  Sntiaon  chemin  m.  des  Indes ; 
-tiede,  8,  science  nautique  1.  navale  /.; 
-toimet,  8,  pl  (alTaires  pl  de  la)  marine 
/. ;  -tulli,  8,  douane  /.  1.  p6age  w.  mari- 


time-, -tulli-kamari,  8,  bureau  m.  de  la 
douane;  -turve,  8.  tourbe  marine  /.; 
-tuuli,  8.  vent  m.  de  mer,  brise  /.  de 
large;  -tähti,  8.  etoile  de  mer,  asterie/.; 
-täi,  8.  taon  marin,  aslle  m.  (oniscus  08%- 
lu8);  -upsieri,  8.  offlcier  m.  de  marine; 
-usva,  8,  brume/.;  -vahinko,  <.  avarie(s) 
/.  pl;  m-o  ffirfm^t  avarie;  -valta,  8.  puis- 
sance  navale,  p.  maritime  /.;  [^Umolta] 
suprematie  maritime  /.;  -vesi,  «.  eau  de 
mer,  eau  salee  /.;  -viitta,  «.  marque. 
balise  /.;  -voima,  s.  forces  navales  1. 
mariUmes,  forces  pl  de  mer,  (troupes  pl 
de)  marine  /.;  -vajd,  8.  marine  /  («errir* 

dans  la  m.). 

Meridiaani,  k.  puolipäiväpiiri. 

Meriläinen,  8.  habitant -e  des  cOtes; 
pl  m-ifet  population  cotiere  /.;  [Iintu]r 
macreuse  /. 

Merinen,  a.  maritime  (empire,  viiie,  pUmte) ; 
m.  miefi  homme  m.  de  mer;  «.  lard  de 
veau  marin  m.;  [meren«aio]  öpave  /.;  va- 
rech  m. 

Merinokan^pas,  s,  merinos  m.;  -lam- 
mas, 8,  bröbis  merinos  /.,  merinos  m. 

Merkeli,  8.  marne/.;  fefottaa  tn-Uä  mar- 
ner;  m-Qö  fef ottaminen  marnaKe  m.;  -kai- 
vos, -kuoppa,  8.  marni^re  /;  -multa,  «. 
terre  mameuse  /. 

Merkelinsekainen,  a.  marneux. 

Merkillinen,    a.    remarquable   (circon- 

Btance),  notable  (lieu,  personnage);  m.  tl^mtnen 

personne  notable,  notabilite/.;  [fummaKi' 
nen]  curieux,  singulier;  m-isesti,  adv, 
curieusement. 

Merkillisyys,  8,  notabilite  /.  (a'uii  lieu, 
d»ane  personne);  chose  remarquable,  curio- 
site  /. 

MerkintO,  k.  Merkity& 

Merkitseminen,  8.  notation  /. 

Merkitsemätön,  a.:  mitäfin  m.  insigni- 
fiant,  sans  consequence  1.  importance. 

Merkitseväinen,  a.  signiflant;  impor- 
tant;  m-isesti,  adv,  d'une  mani^re  signi- 
flcative. 

Merkittävä,  a.  p.  remarquable,  digne 
de  considöration. 

Merkittää,  v,  tr.  marquer. 

Mentävä,  a.  ja  s.  p,  o^urse  /a  faire 

(j'ai  encora  bien  des  counes  ii  laire) ;    ftitd  tuIee 

uuft  m.  voila  1.  c*est  une  nouvelle  course 
a  faire;  il  faudra  sortir*  de  nouveau. 
Merkitys,  «.  signification  /.,  sens  m., 
acception  /.;  [tfirTct>S,  arroo]  importance, 
consequence;  portee  /.;  ffinttää  fonaamar» 
finoifeSia,  fumannollifedfa  m-nffeSfS  employer, 

Srendre*  le  mot  dans  la  signification, 
ans  le  sens,  dans  son  acception  propre, 
ftgure(e),  au  propre,  au  flgure,proprement, 
figuröment;  fanan  tarfaSfa  m-i)ffed[ä  ä  la 
!  lettre;   fanan   fireimmäSfä    1.   anfonmmaSfo 
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m-nffedfä  dans  toute  la  force  du  terme; 
tSdjö  faffinaifedfa  m-^ffeSfä  ä  ce  double  sens 
1.  titre,  dans  cette  double  acception;  ia-- 
pauffeDa  ei  ole  mitään  1.  tapoud  on  mailla  iaih 
fea  m-iä  Pövönement  n*est  d'aucune  im- 
portance  1.  est  sans  cons6quence;  aftaUa 
on  enemmän  m-tä  fuin  luuletteraan  Taffaire  a 
plus  de  consequence,  la  chose  a  plus  de 
port6e  que  vous  ne  croyez. 
Kerktta,  t;.  tr.  marquer  (ies  moutons,  du 

linge ;  Pendroit  d'im  ll?re  oh.  l'oii  B'e8t  arröt^,  un 
paBsage  dans  un  li?re) ;  conslgnet  (ses  impres- 
siona dans  son  Journal) ;    si^ifler    (que    ind.) ; 

compter  (pour  qcb.) ;  mitä  tämä  m-tfee  ^u'est- 
ce  que  signifie  L  veut  dire*  ceci;  mitä 
tämä  fona  m*tfee  que  signifie  1.  quelle  signi- 
fication  a  ce  mot;  f  e  ei  m-tfe  mitään  il  (t. 
cela)  ne  signifie  rien;  cela  n'a  aucune 
importance  1.  est  sans  consequence;  fe 
ei  paljoa  l.  fuuria  m-tfe  ce  n'est  pas  pour 
granachose,  cela  n'est  d'aucune  impor- 
tance; fe  jotoin  m-ifee  cela  compte  pour 
quelque  chose; 

m.  I^eän  leimalla  noter  d'infamie;  m. 

poItinrauboQa  marquer   au  fer  chaud; 

faire  subir  la  peine  de  la  marque;  m. 

tel^baiSleimalla  estampiller,  marquer;  m. 

fimut  paginer  (une  copie). 

Merkitön,  a.  sans  marque. 

Merkki,  s,   marque  /.,  signe,  indice 

m. ;    [fomittu]    Signal  m.  (donner,  faire  un  s.) ; 

fil^ej  Signe  m. ;  painaa  m-nfä  \\fln  impri- 
mer  son  cachet  (sur,  k);  -kieli,  8.  langage 
par  signes,  L  du  geste,  1.  mimique  m.; 
-kirja,  8,  (police/ de)  chargement  m.; 
-kirjoitus,  8,  (öcriture  /.  en)  chiffre  m.; 
-muste,  8,  encre  /.  a  marquer;  -p&ivä, 
8.  jour  memorable  m.;  -rauta,  s.  fer  m. 
a  marquer. 

Marras,  «.;  pl  m-a!fet  brins  pl  d'osier 
m,  pour  fabriquer  des  nasses. 

Merssi,  k,  M&rssy. 

Merta,  «.  nasse  /. ;  kuv,  nt)t  on  j^u!fa 
merradfa  tout  est  perdu,  s'en  est  fait  de 
nous;  piru  on  merroSfa  le  diable  est  aux 
vaches. 

Merut,  8.  ph  parties  infusibles  du  suif. 

Meryt,  «.  dim.,  k.  Meri, 

Mesaani,  A;.  m.-purje;  -masto,  «.  mi- 
saine  /.;  -purje,  8.  (voile  de)  misaine  /. 

Mesi  [meben],  8,  miel  m,;  ftroeUä  mebellä 
it!n,  fcfottaa  mettä  jljnfn  emmieller;  -astia, 
«.  vase  a  miel;  pot  de  miel  m. /-kakku, 
8.  rayon  1.  gäteau  de  miel  m.,  gaufre 
/.,'  -kannu,  8.  pot  de  miel  m.;  cellule 
d'abeille  /.,  alveole  m.;  -kannus,  8.  6pe- 
ron  m.;  -kaste,  8,  miellät  m.;  -kolo,  8. 
nectaire  m.;  -kämmen,  8.  nom  po6tique 
de  Tours  commun,  (ours)  mellivore  m.; 
-laastari,  8,  emmieliure  /. ;  f  -lampi,  8. 
etang  de  miel  m. ;  -leipä,  8,  gemtre  /., 


rayon  1.  gäteau  de  miel  tn.;  -lintu,  s. 
colibri  m.  (trochUus);  -makea,  a.  doux 
comme  le  miel,  mielleux,  emmielle;  -man- 
sikka, -marja,  8.  frambpise  arctique  /. 
(ruhu8  areticM);  -möykky,  «.  rayon  de 
miel  m.,  gaufre  /. ;  -neste,  8,  suc  m.  dans 
certaines  fleurs  dont  les  abeilles  font 
leur  miel;  f -nukka,  a.  couvert  d'herbes 
pleines  de  miel;  -nurmi,  «.  gazon  miel- 
leux  m.;  -pala,  8.  morceau  friand  m.; 
-pesä,  -pide,  8.  nectaire  m.;  -rakko, 
-rakkula,  8,  [mel^iläidten]  bouteille  /.  ä 
miel:  -torvi,  *.  cellule  d  abeille  /.,  c.  de 
miel,  alv6ole  m. 

Mesijä,  8.,  dövoreur  de  miel  m.,  *. 
mesikämmen;  k,  8eur. 

Mesijäinen,  k.  Mehiläinen. 

Mesikki,  Mesikkinen,  k,  mesikämmen. 

Mesikkä,  8,  melilot  m. 

Mesiä,  V,  intr,  recueillir*,  fabriquer  du 
miel;  fmanger  du  miel. 

Meski,  k.  Mäski. 

Messinki,  8,  cuivre  laune,  laiton  tn. ; 
-hela,  8.  gamiture  /.  ae  laiton;  -kalut^ 
-kapineet,  «.  pL  dinanderie  /.;  -lanka, 
8.  fll  de  laiton,  fll  d'archal  i».;  -levy,  «. 
lame  1.  plaque  /.  de  laiton;  -paja,  s. 
usine  /.  a  laiton,  fonderie  /.  de  laiton; 
-seppä,  8,  ouvrier  en  laiton  1.  en  cuivre 
jaune;  dinandier  m.;  -teos,  8.  ouvrage 
m.  de  dinanderie,  ustensile  de  cuivre 
Jaune;  pl.  m-o!fet,  myö8:  dinanderie/.; 
-valanto,  -valimo,  8.  fonderie  /.  de  lai- 
ton. 

Messinkinen,  a.  de  laiton. 

Messu,  a.  messe  /.;  -haka,  -kasukka, 
«.  chasuble  /.;  -kirja,  «.  livre  d'oflfice, 
missel  m.;  -mies,  «.  pasteur  qui  chante 
bien  (la  messe);  -paita,  8,  aube,  dalma- 
tique  /.;  -pappi,  8.  pretre  m.  qui  dit  la 
messe;  -puku,  8,  v^tements  1.  omements 
sacerdotaux  pl,  tn,  que  le  prötre  met 

Sour  cölebrer  la  messe;  -uhri,  8,  (sacri- 
ce  tn,  de  la)  messe  /.;  -vaatteet,  s.pl. 
k,  messupuku;  -ääni,  8.  belle  voix  /. 
(en  pari.  d'un  pasteur). 

Messuta,  v,  intr.  chanter  la  messe: 
(v,  tr,)  psalmodier,  chanter  (ia  coiiectc). 

Messuuttaa,  v,  tr.  faire  psalmodier. 

Mestaaja,  8,  exöcuteur  tn,  des  *bautes 
oeuvres,  bourreau  tn. 

Mestaaminen,  k.  Mestaus. 

Mestari,  8,  maftre  m.  (en  <^ioquencc) ;  tuQa 
m-ffl  passer  maitre;  on  m.  roalel^tetemaan 
c'est  un  menteur  insigne;  -kirja,  «.  let- 
tre  de  ma! trise  /. ;  -kunta,  8,  maitres  pl. 
tn.;  -mies,  8.  maitre  artisan;  compagnon 
de  mötier  tn.;  -näjrte,  8,  6preuve/.  qu'il 
faut  subir  pour  passer  maitre;  -teos,  s, 
chef-d*oeuvre  tn,  (pl,  -s-). 

Mestarillinen,  a,  de  maitre,  digne  d*un 
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maitre,  acheve;  m-isesti,  adv,  en  maitre, 
dune  mani^re  sup6rieure,  superieure- 
ment. 

MestarintodistoSy  s.  lettre  de  maftrise 
/.;  -työ,  8.  coup  de  maitre  m. 

Kestaroita,  v,  tr.  faire  la  critique  (de 
qcb.),  critiquer  en  maitre  (»ur  qn). 

Mestaroi(tse)minen,  s,  critique  pre- 
somptueuse  /. 

Hestarans,  8,  perfection,  sup6riorite /. 

Mestata,  v.  tr.  döcapiter  (qn) ;  trancher 
la  td  te  (iqn);  yi,  exöcuter,  supplicier, 
mettre  *  a  mort;  f  Keittfia  faaliifft,  l^ufato] 
abandonner,  Jeter. 

Mestaus  [-Uffen],  «.  decapitation  /.;  yi 
execution  /.,  supplice  capital,  dernier 
supplice  m.;  -kirves,  8.  'hacne/.;  -paikka, 
8.  place  /.  1.  lieu  m.  de  V  execution  t. 
des  executions  t.  de  supplice;  -pölkky, 
8.  billot  m. 

Mestauttaa,  v.  tr.  faire  decapiter,  faire 
exöcuter. 

Mestitsi,  8.  mötis,  -sse. 

MetaU,  k.  MitaU. 

Metalli,  «.  mötal  tn.;  \aaiiQa  m-ffi  me- 
talliser;  m-ffi  faattaminen  mötallisation/.; 
-arvo,  *.  valeur  metallique /.;-hohto,  8. 
6clat  mötallique  /.;  -juoni,  *.  veine  /. 
de  metal;  -kalkki,  8.  oxyde  mötallique 
tn.;  -kuvastin,  8,  miroir  metallique  tn.; 
-levy,  8.  lame  L  plaque  mötalllque  /.; 
-multa,  8.  ocre  /.;  -ommel,  8.  suture  me- 
tallique/.; -oppi,  8.  mötallurgie/.;  -raha, 
8.  monnaie  mötallique /. ;  -seos,  8.  alliage 
tn.;  -suoni,  8.  veine  /.  de  mötal;  -tae, «.; 
pl.  m-ial^t,  k.  8eur.;  -teokset,  8.  ph  ou- 
vrages  pl.  de  metal  m.;  -tuhka,  8.  cen- 
dre  m^udlique  /.;  -tykki,  8,  canon  m. 
de  fonte,  c.  de  bronze;  -varasto,  s.  en- 
caisse  metallique  /. 

Metallikko,  8.  metalloide  /. 

MetaUimainen,  a.  metalliforme. 

Metallinen,  a.  mätallique. 

Metallinkarva,  8.  couleur  metallique 
/.;  -karvainen,  a.  d'une  couleur  metal- 
lique; -sekainen,  a.  mötallifere;  -tapai- 
nen, a.  metalliforme;  -valmistus,  «.  mö- 
tallurgie  /. 

Metallurgi,  s.  metallurgiste  tn. 

Metallurgia,  a.  mötallurgie  /. 

Metamorfoosi,  k.  muodonvaihdos. 

Metamorfinen,  k.  vaihtoperäinen. 

Metastaasi,  s.  metastase  /. 

Metastaattinen,  a.  metastatique. 

Meteli,  8..  tapage,  train,^  sabbat  tn.; 
[fapina]  tumulte. 

Metelinen,  a.  tumultueux. 

Metelöitä,  V.  intr.  faire  (du)  vacarme. 

Meteoori,  s.  möteore  tn. ;  -kivi,  8.  pierre 
meteorique,  möteorite  /.,  aörolithe  tn.; 
-rauta,  8.  fer  meteorique  tn. 


Meteorologia,  8.  meteoroloffie  /.;  ta-n 
iutfiia   meteorologue,  met^orologiste  tn. 

MeteorologialUnen,  a.  metöorologi- 
que. 

Metinen,  a.  mielleux;  plein  de  miel. 

Metkut,  8.  pl.  meneefSi  intrigues  j>{./.; 
(oifut)  caprices  pl,  f. 

Metodista,  8.  mäthodiste  m. 

Metri,  8.  mötre  m.;  -JArJestelmft,  8, 
systäme  metrique  m. 

Metritt&in,  adv.  au  mötre  (mesurer  au 
m.);  mitata  m.,  tnyoa:  metrer. 

Metropoliitta,  s.  mötropolitain  tn. 

Metsikkö,  8.  touffe  /.  d  arbres,  bocage 
tn,;  foröt/.;  k.  Metsftl&inen. 

t  Metsip&ivä,  «.jour  tn.  de  chasse ;  tnuita 
yhdistykaiä  k.  Metsä-. 

MetsistyttäA,  v.  tr.  rendre  sauva^e. 

Metsistyä,  v.  intr.  se  couvrir  *  de  bois; 
kuv.  devenir*  sauvage. 

Metsistö,  8.  bocage  tn. 

Metsittyä,  v.  intr.  se  couvrir^  1.  se 
gamir  de  bois. 

Metsittäminen,  8.  boisement  tn. 

Metsitt&a,  V.  tr.  gamir  de  bois,  boiser. 

Metso,  8.  coq  tn.  de  bruyere  (tetrao 
urogallus);  k.  Koppelo. 

MetsoU,  8.  demeure  /.  1.  chateau  du 
Roi  des  bois,  Bois  m. 

Metsolainen,  s,  habitant  du  Bois  m. 
(vert.  ed.). 

Metsft,  8.  bois  tn.^  foret  /.;  fbete 
föroce  /.;  mennä  m-ään  aller*  dans  le 
bois;  mennä  m-ttc  aller*  a,  partir*  pour 
la  cbasse,  aller*  chasser;  mmt  metfään 
kuv.  va  te  promener!  -aasi,  8.  ane  sau- 
vage, onagre  m.;  -ala,  «.  canton  de  bois 
tn.;  -alue,  8.  district  m.;  -asetus,  «.  rö- 

?;lement  forestier  tn.;  -asia,  «.  question 
brestiöre;  matiöre  qui  conceme  les  fo- 
r^ts  /.;  pl.  m-i,  tnyöa:  (departement  tn. 
des)  forets  pl.  f.  de  TEtat;  k,  m.-kaupat; 
-eläin,  8.  animal  sylvestre  tn.,  böte  sau- 
vage /.;  -etana,  8.  limace  /.  des  bois; 
•haJlinto,  -hallitus,  8.  administration 
des  forets,  a.  forestiöre,  direction  gönerale 
des  fordts  f.^  -hanhi,  «.  oie  sauvage  /. 
(ati8er  arvetiais);  -herra,  8.  inspecteur  tn. 
des  forets;  -hiiri,  s.  rat  des  bois,  mulot 
m.  (tnu8  8ylvaticu8):  -hiisi,  -hippa,  8. 
demon  des  bois  tn.;  -hunaja,  8.  miel  sau- 
vage m.;  -härkä,  8.  boeuf  sauvage,  urus 
tn.  (bo8  urus);  -ihminen,  s.  sauvage,  -esse; 
[apina]  orang-outang  tn.;  -Jär^  8.  lac 
entoure  de  bois  tn. ;  -kana,  a,  [rie!fo]  la- 
gopMe  tn.;  [pcltofonol  perdrix/.; -kansa, 
8.  gens  pl.  tn.  1.  /.  habitant  une  contree 
riche  en  bois;  -karju,  a.  sanglier  m.; 
-kasvi,  8.  plante  sauvage;  plante  /.  qui 
croit  dans  les  bois;  -kauppa,. «.  achat 
tn.  t.  vente  /.  de  bois ;  pl  m-upat  affaires 
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/.  pl  de  bois  1.  de  foröts;  «kauris,  s,  che- 
vreuil  m.  (cervus  capreolus);  -kissa;  8, 
chat  sauvage  m.;  -koira,  s.  chien  m,  de 
chasse;  -konduktööri,  s,  garde  forestier 
m.;  «kota,  s.  'hutte  /.  dans  les  bois; 
-kukka,  8,  fleur  /.  des  champs;  fleur  syl- 
vestre  /.;  -kulma,  s,  contr^e  /.  riche  en 
bois;  -kylft,  a.  'hameau  m.;  -kyyhky,  s, 
pigeon  sauvage,  petit  ramier  m.  (eolumba 
oenas);  -laidun,  s,  pacage  boise  m.  ,*  -laki, 
8,  code  forestier  m.;  loi  forestiere /.  ; 
-lampi,  8,  petit  lac  m.  1.  mare  /.  entou- 
r6(e)  de  bois;  -laukku,  8.  gibeciöre,  car- 
nassi^re  /.,  carnier  m.;  -lempo,  «.  man- 
drill  m.;  -lintu,  «.  oiseau  de  Dois,  o.  syl- 
vain  m.;  -lohko,  8,  coupe /.  (de  bois); 
[poista]  päreelle  de  foret  /.;  -lude,  «.  pu- 
naise  /.  des  bois  (pentati>ma) ;  -maa,  a. 
soi  forestier,  pays  ooise,  fonds  de  bois 
m,;  -mehiläinen,  8,  abeille  sauvage/.; 
•mies,  8.  chasseur  m.;  -myyrft,  s,  cam- 
pagnol  de  bois  1.  rufescent  m.  (arvicola 
glareola);  -mökki,  a.  cabane  /.  au  mi- 
iieu  d*une  foret;  -niitty,  «.  pre  au  milieu 
du  bois  m.;  -omena,  8.  pomme  sauvage 
/.;  -omenapuu,  8,  pommier  sauvage  m,; 
-opisto,  9.  ecole  forestiöre/.,  Institut  fores- 
tier, i.  sylvicole  m. ;  -opistolainen,  8. 6löve 
w.  de  Töcole  forestiöre,  forestier  m./ 
-palsta,  8,  päreelle  /.  de  bois;  -pelto,  8. 
champ  entour6  de  bois  m.  /  -peura,  s.  renne 
sauvage  m.:  -polku,  8.  sentier  dans  le 
bois  m.;  -pukld,  8,  mesange  /.  (parus); 
-puukko,  9.  couteau  m.  de  chasse;  -p&&l- 
lysmies,  8,  garde  general  m.  des  forets, 
conservateur  m.;  -pääoma,  8,  capital  m. 
en  forets  m.;  -raja,  «.  limite  des  foröts  1. 
des  essences  arborescentes  /.;  -rotta,  k, 
m.-hiiri;  A;.  m.-m3ryrä;  -sana,  8,  terme  de 
foröts;  -seutu,  s.  paysage  m.  boise,  con- 
tree  /.  couverte  de  bois;  -sika,  8.  pore 
sauvage,  sanglier  m.,  [farju]  sanglier  m., 
[imifä]  laie  /.;  m-ian  porfoS  Jeune  sanglier, 
marcassin  m.;  -sissi,  s,  brigand  m.,* 
-talo,  8,  ferme  /  au  milieu  du  bois  1. 
entouröe  de  bois;  -talous,  s,  6conomie 
forestiöre,  silviculture  /;  -tie,  s,  route 
/.  qui  traverse  un  bois,  laie  /. ;  -tiede, 
8,  science  forestiere  /. ;  -tilasto,  8.  sta- 
tistique  forestiere  /.;  -tilkku, «.  päreelle 
de  foröt  /. ;  -tilus,  «.  terre  dont  la  prin- 
cipale  richesse  /.  consiste  en  forets; 
-toimi,  8,  agriculture  forestiere /./-torvi, 
«.  cor  m.  de  chasse;  -työt,«.|?i.  travaux 
(a  faire)  dans  les  bois  pl,  m. ;  -töyry,  *. 
petite  coUine  /.  couverte  de  bois;  -val- 
kea, 8.  incendie  i».  dans  une  for^t;  -va- 
rat, 8,  ph  richesse  /.  en  bois  1.  foröts; 
-viikunapuu,  $,  figuier  sauvage  m. :  -vir- 
kamies, 8»  employe  dans  Tadministra- 
tion  des   forets  de   TEltat;  -virasto,  s. 


(cadre  des)  employes  des  forets  de  lEtat; 
bureau  m.  des  foröts;  -vuohi,  k.  m.-1iaa- 
ris;  -ylihallitus,  8,  dlrection  genörale 
des  forets  /. 

Metsähinen,  «.  sylvain;  faune  m. 

Ketsälnen,  a.  couvert  de  bois  1.  d*ar- 
bres;  riche  en  foröts. 

Ketsäläinen,  «.  sauvage,  -esse. 

Metsäläis-aste,  8,  degr6  de  sauvage 
m.;  -elämä,  8,  vie/  des  sauvages,  v.  sau- 
vage; -kansa,  s,  peuple  sauvage  m.;  -nai- 
nen, 8,  sauvagesse  /.;  -poika,  «.  Jeune 
sauvage  m.;  -tapa,  8,  mani^re  t  habitude 
/.  de  sauvage,  sauvagerie  /. ;  -t3rttO,  s, 
Jeune  sauvagesse  / 

Metsän-ajo,  8,  traque,  battue  /. ;  -anti, 
8,  gibier  m./  venaison  /.;  -arvio,  *.  eva- 
luation  /.  de  bois  1.  de  forets ;  -eläin, «. 
animal  m.  1.  b6te  /.  sauvage;  -emäntä, 
8,  deesse  /.  des  bois ;  -haaskaus,  -haas- 
kuu, A;.  uL-raiskaus;  -hakkaaminen, 
-hakkaus,  -hakkuu,  8,  coupe  /  1.  abat- 
tage  de  bois  m.;  -haltia,  k,  Metsähinen; 
•hoitaja,  8.  conservateur  (forestier)  m.; 
-hoito,  8.  culture  forestiere,  c.  des  forets, 
sylvi culture  /.;  m-ibon  faunalta  au  point 
de  vue  sylvicole;  -hoitopiiri,  k,  hoito- 
piiri; -istutus,  8.  plantation  de  forets 
/.;  reboisement  m.;  -jumala,  8.  dieu  des 
bois,  sylvain  m,;  -kasvatus,  8,  culture 
/.  de  bois;  -kylvö,  «.  reboisement  m.; 
-käviä,  8.  chasseur  m.;  m.  (anfa  peu- 
ple de  chasseurs  m.;  -käynti,  8,  chasse 
/.;  -laita,  8,  lisi^re  /  du  bois  1.  de  la 
for6t;  -nahka,  A;.  Turkis;  -neito,  8.  nym- 
phe  /.  des  bois,  dryade  /.  ,*  -otus,  s,  gi- 
Dier  m.,  [ruofana,  myös:]  venaison  /.; 
-palo,  8,  incendie  m.  dans  une  foret;  -per- 
kaus, -perkuu,  s.  6mondement,  ömondage 
m.;  -peto,  8,  böte  fftroce  /.;  -pyynti,  s. 
chasse  /.;  -raiskaaja,  «.  devastateur, 
-trice  de  bois  1.  de  for^s;  -raiskaus, 
8,  dövastation  de  foröts  /;  -raivaus,  s. 
essartement  m.,-  -riista,  ».  gibier  m.; 
-rinne,  s,  lisiöre  /.  du  bois;  -tuote,  «. 
produit  m.  des  for6ts;  -vahinko,  8.  dom- 
mage  m.  cause  par  des  b^tes  feroces; 
-valkea,  s.  incendie  m.  dans  le  bois; 
-varas,  s,  celui,  celle  ^ui  commet  (t.  a 
commis)  un  d6lit  forestier;  -varkaus,  s, 
delit  forestier  m.;  -vartia, «.  garde-bois ; 
garde-chasse  m.  (pl,  -  -;,-  -vilja, «.  gibier 
m.;  -viljellä,  8.  sylviculteur  m. ,- -viljelys, 
8,  culture  de(s)  foröts,  sylviculture  /. 

Metsästys,  «.  cbasse  /.  (au  u^vre,  h  u 
grande  b«te);  tirö  m.;  -aika,  8,  saison  de 
chasse  /.;  -huuto,  s.  eri  m,  de  chasse: 
•kalut,  8,  pZ.engins  m.  pL  de  chasse,  at- 
tirail  1.  ^quipage  m.  de  chasse:  -laulu, 
s.  chanson  de  chasse  /.,  poeme  cynegeti- 
que  m.;  -maa,  8,  (terrain  m.  de)  chasse 
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/. ;  tire  m,;  -maja,  a.  'hutte/.  de  chasseur; 
muette  /. ;  -oikeaa,  «.  droit  m.  de  chasse; 
-paisto,  8,  tire  m.;  varenne  /.;  -paka,«. 
habit  m,  de  cliasse;  •sana,  «.  terme  m. 
de  chasse  t.  de  venerie;  -aeora,  s.  (corps 
m.  de)  chasse;  -säftnto,  «.  code  m.  de 
chasse;  -verkko,  s.  filet  m.  de  chasse, 
panneau  m. 

Ket8ftstfiJ&,  9.  chasseur  m.; -kansa,  9. 
peuple  de  chasseurs  m. ;  -neito,  s,  jeune 
chasseresse  /. 

Ketsftst&minen,  s.  chasse  /. 

MetsAst&ft,  V.  inUr,  chasser;  föl^tea  m-iil' 
mdSn  aller*  chasser,  aller*  a  la  chasse. 

Kettlnen,  8.  colombe,  tourterelle  f.; 
k.  Mehil&inen. 

Menrata,  v.  intr»  mugir  (en  parlant  des 
vagues). 

Mi  (min],  k.  Mlk&. 

Miaimia,  8,  miasme  m. 

Mie,  ii;.  Min&. 

Miedontaa,  v.  tr.  affaiblir,  modörer: 
[ainetta]  attenuer,  dölayer;  tremperUe  viii); 
mebeUci  m.  diluer;  tremper,  couper. 

Miedontaminen,  a,  affaiblissement  m.; 
attönuation  /.,  dölayement  m. 

Miedosti,  adv.  tiödement,  avec  trop  de 
moderation. 

.  Miehehkö,  a.  hommasse;  m.  nainen 
myöa:  virago  /.  • 

Miehekäs  [-ffSän],  a.  mäle  (flgure,  styie, 

paroleB,  Beniijnents),  virll  (Aiiie,  esprit,  conduite, 

mani^res);  k.  Miehellinen;  ii;.  Miehehkö; 
m-kk&ftsti,  adv.  d*une  mantere  mäle,  vi- 
rilement. 

Miehellinen,  a.  marise;  pub^re,  nubile. 

Miehelft,  «.  (maison  /.  de  r^poux),  ma- 
riage;  mennä  m-fion  6tre  mariö,  se  marier. 

Miehen-ikä,  s.  äge  viril  m.,  virilite; 
puberte  /.;  m-iMfä  olewa  pubere;  -ik&l- 
nen,  a.  pubere;  -kala,  8,  membre  viril 
m.;  -kantamaa,  9.  fardeau  d'homme  m.; 
-koko,  8.  grandeur  1.  taille  /.  d*homme; 
-kokoinen,  a.  de  grandeur  d'homme; 
-korkeos,  «.  'hauteur /.  d'homme;  -kor- 
kuinen, a.  de  hauteur  dhomme;  ruid  fad> 
nnrn  m-tfeffi  le  seigle  atteint  la  hauteur 
d'un  homme;  -mitta,  -mittainen,  ii;,  edd.; 
-pilaaja,  8.  p6d6raste  m,;  -pilaaminen, 
8,  pöderastie  /.;  -puoli,  8,  sexe  mascu- 
lin  1.  viril  w.  /  ligne  masculine  /.  (deacen- 

danto  en  1.  m.,  dcscendants  par  les  m&les)';  mäle 
(tont  m.  8cra  cireoncis) ;  faupungiSfo  lÖpt^Q  2000 

l^enfefi  m-Ita  il  y  a  dans  la  ville  deux 
mille  du  sexe  mascuiin;  -sana, «.  earole 
/.  d'honneur;  -sydän,  «.  coeur  mäle  m.; 
-tapainen,  a.  hommasse:  -tappaja,  s, 
homicide  m.;  -tynkä,  s.  bout  ahomme 
m.;  -voima,  «.  force  virile  /.;  muityhd. 
k,  mies-. 
Miehetön,  a.  qul  n'a  pas  de  mari. 


Miehevyys,  «.  virilit4^,  conduite  virile 
/.,  courage  mäle  m. 

Miehevä,  a.  mäle,  viril;  m-sti,  adv. 
virilement 

Miehimys,  8.  pederaste  m. 

Miehinen,  a.  mascuiin  (neze,  iigno ;  ma- 
riee;  m.  mied  homme  m.;  fe  on  oifcin  m. 
miefi  c*est  un  homme  que  cet  homme-lä. 

MieUstyttää,  v.  tr,  faire  homme;  in- 
spirer  du  courage  (ä  qn). 

Miehistyä,  v.  intr.  devenir*  homme; 
reprendre*  courage. 

Miehistö,  8.  [ImnMm]  ^quipage  tn.;  [fo> 
tamie^l  soldats  m.  pL;  [morufltu8n>Afi]  gar- 
nison  /. 

Miehittäminen,  s.  occupation  /.  (d*uiie 

▼iUe);  equipement  m.  (d*un  natlre). 

Miehittämätön,  a.  inoccupe  (viiie,  piace 

forte). 

Miehittää,  V.  tr.  OCCUper  (uneplaoe  forte); 

equiper,  emmariner  (un  raisaeau). 

tMiehaeton,  a.  priv6  de  bon  sens, 
niais,  pueril. 

Miehninen,  Miehakas  [-ffaan],  a.  mäle, 
viril,  courageux. 

Miekasta,  8.   ceinture  /.,  milieu  du 

corps    m.,    taille   /.  prendre  •  qn  par  la  cein- 
ture). 

Miehaadeton,  ii;.  Miehaaton. 

Miehauden-ikä,  8.  äge  viril  m.;  l^nen 
mte]^uuten(a  iän  tuotteet  myöa:  ses  produc- 
tions  vinles. 

Miehaallinen,  a.  mäle,  viril,  vaillant, 
courageux ;  m-iseeti,  adv.  d'une  mani^re 
mäle,  virilement,  courageusement. 

Miehaallisaas,  a.  vaillance  /.,  cou- 
rage mäle  m. 

Miehaas,  a.  virilite  /.,  äge  viril  m.; 
humanitö  /.  (de  j^sus-christ) ;  [ro^feuS]  cou- 
rage tn.;  ottaa  m.  se  faire  homme. 

Miehaaton,  a.  (qui  est)  sans  courage, 
pusillanime;  m-ttomasti,  adv.  d*une  ma- 
ni^re  pusillanime,  sans  courage. 

Mlehaattomaas,  a.  manque  de  cou- 
rage m.,  pusillanimit^  /. 

Miekallinen,  a.  armo  dune  epee,  muni 
d'6pees. 

Mlekanhamara,  a.  dos  tn.  de  r6p6e; 
-hankkilas,  a.  porte-6pee  m.  (pl.--); 
-haolittaja,  a.  fourbisseur  tn.;  -isku,  a. 
coup  tn.  d'epee;  maUpttti  fau|mngin  m-tta 
il  prit  la  ville  sans  coup  förir;  -kahva,  a. 
poignee  (dune  epöe)/. ;  -kannike,  a.  porte- 
6p6e  tn.  (pl.  -  -) ;  -kisko,  a.  garde/. ;  -kärki, 
a.  pointe  d'6pee  /./  -lape,  -lappea,  a. 
lame  /.  depee;  -lyömä,  -lyönti,  k.  mie- 
kan-isku; -melske,  a.  cliquetis  tn.  d*ar- 
mes ;  -mittely,  -lö,  a.  combat  singulicr  m.  ; 
-muotoinen,  a,  qui  a  la  forme  dune  epee; 
-pisto,  a.  coup  m.  d'6pöe ;  -ponsi,  a.  pom- 
meau  tn. ;  -tapainen,  a.  (qui  est)  en  forme 
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dune  ep6e;  -terä,  s.  tranchant  1.  Hl  m, 
de  Tepee,  larae  (de  Tepee)/.;  langeta  m-Mn 
pörir  par  Ie  slaive;  furmata,  lopettaa  m-Ea 
passer  au  m  de  Tepee;  -tupsu,  s.  dra- 
gonne  /. 

Miekka,  8.  ep6e  /.,  glaive  m.;  rutoeta 
1.  tarttua  m-aan  kuv,  prendre  *  les  armes. 

Hiekkaella,  ii;.  Miekkailla. 

Miekkaheina,  s.  glaieul,  Iris  m.;  -kala, 
8.  espadon  tn.,  6p6e  de  mer  /.,  xiphias 
m.;  -mies,  s,  porteur  m.  d'6pee,  guerrier 
m.;  fiinä  on  t)j^wa  m.,  myös:  c^est  une 
bonne  lame;  f  -mitta,  k.  miekanmittely; 
-vyö,  8.  porte-öpöe  (pl  -  •);  ceinturon  m. 

Miekkaileminen,  s,  combat  m.  a  Tepee, 
escrime  /. 

Miekkailla,  8,  escrimeur  tn.;  combat- 
tant  m.  (a  Töpee). 

Miekkailla,  v.  intr.  faire  des  armes, 
escrimer,  se  battre  a  Töpöe. 

Miekkailu,  8,  escrime  /.;  opettaa  m-a 
montrer  a  faire  des  armes,  m.  Tescrime; 
-paikka, «.  place  d'armes  /.;  -taito,  8,  art 
m.  de  faire  des  armes,  escrime  /. 

Miekkailun-opettaja,  s,  maltre  tn.  d'es- 
crime.  m.  d'armes;  -opetus, «.  (enseigne- 
ment  tn.  d')  escrime  / 

Miekkainen,  a.;  oUa  m-iftQa  se  battre 
a  Töpöe  1.  en  duel,  avoir  un  duel  a  Töpöe 
(avec  qn);  "^aaStaa  1.  xoaaixa  m-ifiae  provoquer 
au  combat  a  T^p^e,  faire  tirer  Töpöe 
(&  qn) ;  ruTOcta  m-tfiUe  croiser  1.  engager  les 
epees. 

Miekkamainen,  a.  qui  esi  de  la  forme 
d'une  epee,  en  forme  d'un  glaive. 

Miekkanen,  8.  detn.,  k.  Miekka. 

Miekkoinen,  a.  fortune,  bienbeureux. 

fMielala,  k.  mieUala. 

Mielehinen,  k.  8eur, 

Mieleinen,  a.  qui  plait;  i&mä  onm-ifeni 
afunto  voici  un  logis  1.  une  demeure  (qui 
est)  a  mon  gre  1.  de  mon  goiit;  en  lö^bä 
m-istäni  tyttöä  ie  ne  trouve  pas  une  jeune 
Alle  qui  me  pfaise  1.  une  Jeune  fille  selon 
mon  coeur;  fe  on  m-iStSni  t^ötä  c'est  un 
travail  que  j'aime;  fangaS  ci  ole  ^änen 
m-iStänfä  Tetoife  ne  lui  plait  1.  convient 
pas. 

Mieleisyys,  8.  qualitö  /.  de  ce  qui 
plait,  qualitös  agröables  pl  /.; 

Mielenhairaus,  8,  aberration  (psychi- 
que);  [^arl^anof^I  ballucination /.; -heik- 
kous, 8,  faiblesse  /.  desprit;  -heimolai- 
nen, 8.  personne  /.  avec  laquelle  on  sym- 
pathise;  partisan  m.;  -heimolaisuus,  8. 
sympathie  /.  1.  commerce  tn,  des  ames  (de 
leura  hmes);  -houraus,  8,  delire  tn.  (f^brile): 
-häiriö,  «.  6garement  tn.  1.  alienation  /. 
d'esprit.  vesanie  /.,  d<^lire  vösanique  tn.; 
-ilmaus,  s,  expression  /.;  -Jalous,  s.  no- 
blesse  darne,  gönerosite  /.;  -kiihoitus, 


8.  saisissement  tn.;  -kiinto,  8.  Interit 
m.;  -kuvitus,  k.  mielikavitus; -käänne, 
8.  changement  d^avis;  revirement  tn,  de 
Topinion;  -laatu,  8,  disposition/.  d'es- 
pnt,  humeur,  assiette  /.;  -liikutus,  8, 
emotion,  affection /.;  [fo»a]  agitation  de 
räme  /.,  saisissemj^nt  m.;  -loma,  8.  loi- 
sir  tn,  de  se  recueillir*;  -lujuus,  *.  fer- 
mete  d'äme,  constance  /.;  -maltti,  s, 
presence  /.  d'esprit;  sang-froid  tn,;  -mu- 
kainen, k.  Mieleinen;  -muute,  -muutos, 
8,  changement  tn,  d'humeur;  [l^^tooan  päin] 
resipiscence /.;  -noude,  8.  complaisance; 
oböissance  /;  -rauha,  8.  paix  1.  tran- 

3uillit6  de  räme  /.;  -sairaus,  s,  mala- 
ie  mentale  f.;  -osoitus,  8,  demonstra- 
tion,  manifestation  (poiir,  contra) ;  .ponnis- 
tus,«.  contention/.  d'esprit;  -sekaannus, 
8,  egarement  d'esprit  tn,;  -suunta,  8,  dis- 
position (habituelle)  de  Täme,  tendance 
naturelle  /.;  -tauti,  8,  maladie  mentale 
/.;  -tila,  8.  situation  o^  se  trouve  Täme 
de  qn,  etat  mental  tn.;  -tyyneys, «.  pre- 
sence /.  1.  calme  d'esprit  tn,;  -vakuus, 
8.  esprit  rassis  tn.;  8inc^rit6/.;-vi]n^«. 
alienation/.  desprit,  folie/.yoHam-iaSfa 
souffHr*  d'une  alienation  mentale,  6tre 
fou;  -vikainen,  a.  aliene,  fou. 

Mielettömyys,  8.  d6mence;  absurdi  te 
/.;  ajaa  m-g^teen  pousser  a  Tabsurde. 

Mielettömästi,  adv.  d'une  maniöre  in- 
sensöe. 

Mieletön,  a,  (qui  est)  'hors  de  sens, 
qui  n'a  pas  le  sens  commun,  insensö,  de- 
raisonnaole. 

Mielevyys,  8.  prudence,  accortlse  /. 

Mielevä,  a,  prudent,  avisö,  sensö,  ac- 
cort,  Judicieux;  m-sti,  adv,  prudemment, 
Judicieusement. 

Mieli,  8,  esprit  m.  {Ylt,  ouvert),  coeur  m, ; 
[mieliala]  humeur  /.  (gaie,  nmusude) ;  fantai- 

sie   /.  (Tivre  *  k  sa  fantaiaie ;  errer  au  gr6  de  ses 

fantaiaies  mi^in  mittoinfin  mieli  »etflä];  [51^] 
bon  sens,  Jugement  tn,;  [mielipibe]  avis  tn. 

(autant  d'ayi8  que  de  peraonnea),    gr6  tn.;  [mCT* 

fit^S]  sens  tn.; 

mieleni  on  l^^roa  Je  me  röjouis  (de  qch., 
de  inf,,  que  8ubj,j,  je  suis  couteut,  ie 
suis  bien  aise  (que  stibj,,  de  ce  que  ina,, 
de  in/,);  mieleni  on  pol^a  j'ai  le  coeur 
triste  1.  accabl6  (de),  je  re^ette  (qch. ; 
que  8ubj,,  de  in/,),  SO  voulojr  *  du  mal 

(ab,  que  je  me  veuz  du  mal  de  tous  avoir  parl<^« 
ayec  tant  de  franchise);    mieleni  läxoi  ^^löäffi 

näl^beiBfäni ...  je  fus  trös  conteni(e)  de 
voir.. .;  je  regagnai  ma  belle  humeur 
en  voyant...;  mielenne  fä^  nrarmaon  pa» 
l^affi  fuuUedfonne . . .  vous  vous  fächez  sans 
doute  en  mentendant  dire  * . . . ;  vous  per- 
drez  sans  doute  votre  humeur  a  enten- 
dre . . .;  mieleni  tefee  [f  mieli  laatii]  1.  minun 
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tcfcc  mieleni  j'ai  envie  (grande  cnvie  fomafttt; 

de  qch.,  de  in  f.),  je  dösire  (ardeninient;  qch., 

de  inf,;  d'aiicr*  jj^ittn];  Je  suis  curieux 

(dc    voir',    de  Tisiter   cc  payti);  je   SUiS  en 

humeur  (de  rire*);  j*ai  ä  coeur  (de  in/.^  ,• 
mieleni  ei  tee,  myö$:  Je  ne  suis  pas  d'liu- 
meur  (de);  tefifipcl  mieli  (uuOa,  f^f^  on 
serait  tentö  de  croire*  de  demander 
(si) ;  niin  paljo  fuin  m.  tefee,  k,  mielin  m^h 
rin  (h,  mielin);  m.  on  jSdmdl^  parempi 
fuin  on  Mfen  fatfeema^on  il  est  mieux 
de  mönager  Tesprit  que  de  le  briser 
a  moitit  chemin; 

mielen;  m.  mufiian,  k,  mieltä  m^dten 
(h,  mieltä);  tV5&  m-nfS  mutaan  vivre  *  k 
sa  fantaisie;  m.  taiten  (instr.),  k,  mieliltä 
mielin  (h,  mielin); 

mieltä  [mielen,  mieli,  ohiekH\\  l^allita 
m-nffl  maltriser  sa  colere;  contenir* 
sa  loie  t.  ses  transports;  wrU  malttaa 
m-nfS;  ltj\xfi  m.  demander  Tavis  (de  qn); 

faire    cas    (de  qch.,  dc  ce  que  je  pense),  se 

soucier  (du  goat  de  qn),  demander  si  jn  t 
qch.  plait  {k  qn) ;  malttaa  m-nfS  se  raviser, 
se  reconnaf  tre  * ;  prendre  *  patience,  pa- 
tienter ;  rentrer  en  soi-  (lui-,  elle-)  möme ; 
muuttaa  m.  [mielenffi]  changer  davis,  se 
raviser;  noutaa  1.  noubattaa  m.  faire  ce 
(][u'un  autre  veut  1.  exige,  acquiescer 

a  la  VOlOntÖ  (de  qn),  COmplaire*  (äqn); 

condescendre  (&  ce  qu'u2i  autre  exige) ;  oDa 
m.  etre  d'avis  (que  ind.,  de  inf,);  olen  pt5 
m.,  että ...  il  m'e8t  avis  que  (ind),  le 
suis  d'ayis  de  (inf,);  olen  famaa  m.  hun 
Mnrfin]  Je  suis  de  son  avis,  J'adhöre 
1.  je  me  range  a,  Je  partage  son  opi- 
nion; oHa  eri  m.  differer  d*opinion,  aif- 
ferer  (sur);  olin  eri  m.  fuin  l^n  Je  n'6tais 

E  as  de  son  avis;  fiitfi  ei  faata  oUa  eri  m. 
mielifi  il  ne  saurait  y  avoir  lÄ-des- 
sus  deux  opinions  diiierentes;  faiffi 
luuDaffeni  omat  fiinfi  fol^ben  famaa  m.  tout 
le  monde,  Je  pense,  est  d'accord  lä-des- 
sus;  ufeimmiSfa  fol^bin  olemme  nl^tS  m.  fir« 
joittajan  fandfa  sur  la  plupart  des  points 
nous  nous  sommes  rencontr6(s)  avec 
Tauteur;  pal^oittoa  m.  attrister  (qn);  riffoa 
m.,  teljbä  m.  moStaan  dösobeir  {k  qn);  of- 
fenser  (qn);  maStoin  m-ni J-fi, -nfä  j.  n.  e.] 
malgrö  moi  (toi,  lui,  elle,  eux  etc),  a 
contre-coeur;  olla  m.  maiDa  ne  pas  avoir 
de  bon  sens;  (i^mifedtS  pul^.]  avoir  perdu 
la  raison;  olin  iloiSta  m.  maiQa  Je  ne  me 
connaissais  pas  de  Joie;  m.  myöten  1. 
mielen  mufaan  au  gre  (de  qn).  ä  souhait 
(tout  marchait  &  s.) ;  a  dlscretiou,  a  volonte; 
ä  mes  volontes;  airoon  m-ni  m^5ten  sui- 
vant  mon  bon  plaisir;  k.  mielenma- 
kainen; 

mieleen;  joufo^taa  1.  jol^tuo  m.  venir * 
ä  ridee  (de  qn) ;  tombef  (&  qn)  dans  Tes- 


prit  1.  dans  Ia  teie;  m-nfä  jol^tui  il  lui 
vint  a  1.  dans  resprit,  Tidee  1.  la  pen- 
see  lui  vint  (que  ind.,  de  inf);  muistua 
m.  revenir*  ä  1.  dans  Tesprit;  m-nfS 
muistuu  il  se  rappelle,  il  lui  revient  a 
1.  dans  Tesprit  1.  a  ia  m6moire  (ces  ven); 
oOa  m.  plaire  *  (&  qn),  ^tre  au  gr6  (de 
qn);  panna  m-fä  consld6rer,  retenir*; 
prendre*  k  coeur;  m.panta»a  dignede 
considöration,  digne  a  etre  note  1.  re- 
tenu;  tulla  m.  se  prösenter  a  Tesprit; 
tuoba  m.  6voquer,  rappeler;  fiil^en  mteleen 
jfiin  Je  restai  dans  cette  disposition-lä. 
dans  la  conviction  (que  ind,); 

mielessä;  roilpittömcldfä  m.  de  bonne 
foi;  furoailla  1.  fumiteHa  vxMn  slmagi- 
ner  (que  ind.);  miettifi  m-ään  chercher 
dans  son  esprit  (k.  Miettiä);  olla  m. 
occuper  Tesprit  (deqn);  iMSi  ofia  on 
alati  m-ni  Je  m*occupe  continuellement 
de  cette  affaire,  J'y  pense  sans  cesse; 
^Snen  oli  m-Sffiän  ainoastaan  naiminen  elle 
e  täit  preoccupee  du  d6sir  de  se  ma- 
rier;  pttäS  m-fiän  retenir*;  rouler  dans 

son    esprit    (de  gmnds  projets);    pitfifdä   fe 

m-nne  tenez-vous  en  tous  pour  avertis ! 
fiinä  m.,  ettfi . . .  en  ce  sens  que . . .  (ind.); 
dans  Tintention  de  (inf);  fiind  m.  I^fincn 
fananfa  oroat  tobet  pris  dans  ce  sens  ses 
paroles  sont  vraies; 

mielestä;  Ift^ted  1.  mennS  m.  s'oub]ier, 
ötre  oubli6(e) ;  6.pSi  mene  m-ni  eifä  muistista 
murene  au  grand  Jamais  Je  ne  puis  ou- 
blier,  Je  me  souviendrai  tant  que  Je 
vivrai;  pfiirodmcUiril  oli  mennet  l^en  m-njä 
la  date  precise  lui  echappait;  ^aaStella 
mafaaSta  m.  parler  sörieusement;  minun 
m-ni  a  mon  avis  1.  sens,  dans  mon 
opinion  1.  ma  pens6e,  selon  1.  pour 
moi;  eimätfd  portaat  m-nne  ole  liian  pitfät 
ne  trouvez-vous  pas  que  Tescalier  soit 
trop  long;  millainen  \fta  m-nne  on  Com- 
ment le  trouvez-vous?  l^än  oli  m-fiän  on< 
neton  fun  oli  fuolematon  elle  se  trouvait 
malheureuse  d*6tre  immortelle;  olenfo 
minfi  m-fi  tfinne  tuDut  fitfiroarten,  ettfi . . . 
penses-tu  que  Je  sois  venu(e)  ici  pour 
que  (suhj.)  t  pour  ("in/.;;  m-ni  emme  faat« 
taneet  oDa  fuin  tunnin  matfan  pfifiSffi  fou- 
pungiSta  nous  ne  devions  etre  qu'ä  une 
heure  de  la  ville;  tuntuu  m-ni  fuin... 
il  me  semble  que...  (ind.); 

mielellä;  miufi  m.  I^än  Ifi^i  fotoa  dans 
quelle  disposition  (d'esprit)  a-t-il  quitte 
la  maison  paternelle,  de  auelle  hu- 
meur etait  il  au  sortir  de  ia  maison 
paternelle  t.  de  chez  lui;  trin  tndtfifillä 
m.,  ettfi .. .  Je  travaillais  dans  la  con- 
viction que . . .  (ind.) ;  oDa  l^mäUfi,  pa< 
l^aUa  m.,  k,  ^nmillfi,  padoilla  mielin,  (h.  mie- 
lin); m-ni  [-fi,  -nffi  j.  n.  e.]  volontiers. 
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de  bonne  gräce,  avec  bonheur;  m-Sfin 

te^bd    aimer-  a  faire  {k  £trc  avec  ses  amis) ; 

\fin  oleSfcIec  tn-oan  ^Stamoinfä  pav\S\a  il  se 
plait  avec  ses  amis;  l^e  m-ään  fuuUioat 
loulettaman  komeron  laulufa  ils  se  plai- 
saient  a  entendre  chanter  les  vers 
d'Homöre;  m-ni  föiftn  T)l^ben  J'en  mange- 
rais  bien  un  (une);  l^jhttä  aina  [niin]  m-Sdn 
fuulee  on  Tecoute  tonjours  avec  (tant 
de)  plalsir; 

mielelle;  tulla  f^i^mSUt,  pal^aQe  m.,  k. 
fjl^mUe,  polioille  mielin  (k.  aeur,); 

mielin  f  avec  bonheur,  a  Taise,  joy- 
eusement;  mieliltfi  m.  a  dessein,  expr^s; 
m.  määrin  tant  <}u'on  veut  1.  dösire,  a 
discrötion,  a  Taise,  (tout)  a  son  aise; 
oUa  m-n  fielin  \hm  fonSfa  tacher  d'ötre 
le  mleux  du  monde  avec  qn;  cäliner, 
cajoler  qn;  iuQa  B^nHKe  m.  etre  (pass, 
dSf,,  fut)  content  1.  bien  aise  (qae  subj,, 
de  ce  qae  ind„  de  in/,),  s'egayer,  rega- 
gner  sa  belle  humeur;  oua  J^^unQä  m. 
ötre  (imp,)  content  1.  bien  aise,  se  r6- 
jouir  (vert  edj,  6tre  en  belle  humeur; 
tuOa  pal^oiOe  m.  perdre  sa  belle  humeur 

(en  entendant  qae  %nd.),  S^attrlSter,  SC  fä- 

cher  (de  ce  que  ind„  de  inf,)  ;  oCa  pol^oiQa 
m.  6tre  attriste,  se  facher,  regretter 
(que  8ubj.,  de  inf,); 

mieliksi;  olla  m.  6tre  au  gre  (de  qn), 
6tre  agröable  (i^  qn),  plaire*  (A  qn);  pu« 
l^ua  m.  parler  au  gre  (de  qn);  te^bä  [jfun 
1.  jfffc]  m.  6tre  agröable  (ä  qn),  com- 
plaire  *  (ft  qn) ;  ^änen  m-fenfä  läl^ben  tänään 
pour  lui  complaire*  1.  par  complai- 
sance  pour  lui  Je  partirai  aujourdhui; 

mieliin;  tulin  f  omin  m-ni  je  fds  extre- 
mement  content,  tout  radieux  (toute  ra- 
dieuse;  que  suhj,,  dece  que  ind,,  de  inf.); 

mielissä;  olen  m-ni  je  me  r^ouis  fort, 

je  suis  trÖS  content  (que  «t*6.;.,  de  ce  que 

tftd.,  de  inf) :  fomin  m-ään  1^  lä!fi  poxS 
il  s'en  alla  fort  content,  tout  radieux; 

mieliltä,  h,  mielin; 
Kieliala,  «.  disposition  /  d'esprit  (de 
Tesprit  de  qn,  des  esprits),  humeur,  as- 
siette  /.;  -anne,  -annina  s.  cadeau  desirö, 
present  agröable  m. ;  -armas,  a.  bien-aim6 ; 
-haikea,  s.  chagrin  m,,  affliction  /. ;  -halu, 
«.  dösir  m.,  passion  /.;  -hartaus,  8.  af- 
fection  /.,  empressement  m.,  chaleur  /.  ; 
-haude,  a.  regret,  chagrin  m.;  rancune 
/.;  -hevonen,  s.  cheval  favori  m./  -hyvft, 
5.  plalsir  m.,  satisfaction  /. ;  !oi(!ein  fuu» 
refft  m-ffi  l^än . . .  a  la  satisfaction  de  tout 
le  monde  il...;  -Johde,  f-J^^oMe,  «. 
fantaisie  /.,  caprice  m.;  -karvaus,  «. 
amertume  /.,  döpit,  chagrin  m. ;  -kauppa, 
«.  march6  volontaire  m. ;  m-upaSfa  volon- 
tairement;  volontiers;  -knva,  s,  Idee,  in- 
tuition /.;  -kavitns,  «.  imagination /.; 


m-u!fe8fa  liiffuma,  m-uffen  luoma  imaginaire ; 
-laase,  s,  phrase  1.  sentence  favorite;  de- 
vise  /. ;  f  Donnes  paroles  pl,  f ;  f  -lintu, 
8,  petit  coeur  m.,-  -murre,  «.  affliction/., 
chagrin  m.,  tristesse  /.  (ie  fiu  insenaä  est 
la  tristesse  de  sa  mftre  äibittenfä  m-urteefft);  .myö- 
täinen,- a.  eonforme  aux  voeux  (de  qn); 
propice,  favorable;  -myOtäisyys,  8,  con- 
formite  /.  aux  voeux  (de  qn);  -noude,  «. 
condescendance  /.;  oUa  m-uteeffi  condes- 
cendre,  complaire  *  (&  qn) ;  -paha,  a.  cha- 
Krin,  regret  m.;  oUa  m-l^oisfaan  6prouver 
au  chagrin;  etre  en  mauvaise  humeur; 
regretter  (que  atibj,,  de  inf);  loufua  m-nfa 
exprimer  son  regret,  döplorer;  3Ri(on 
fuureffi  m-fft  a  la  grande  contrariöt^ 
de  Michel...;  «palkka,  8,  sejour  favori 
m.;  -pakko,  «.  contention  /.  d'esprit; 
-pide,  8,  opinion/.,  sentimentm.  (g^n^ni); 
-pnoll,  8.  ja  a.,  -paolinen,  a.  egare,  alienö ; 
-pnolisnos,  «.  alienation,  folle/z-sana, 
8,  mot  favori  m.;  k,  m.-latise;  f  •siivo, «. 
ja  pl,  m-t  humeur  accommodante,  com- 
plaisance,  sa^esse  /.;  -soitin,  8.  instru- 
ment  favori;  f  cher  instrument  m.;  -suo- 
sin, adv,  de  bonne  gräce,  de  bon  gre; 
-suosio,  8.  faveur  /.,  bonnes  gräces  f  h 
f;  bon  plaisir  m.;  -surma,  8,  chagnn, 
döpit  m.;  en  m-idani  1.  m-min  fitä  tefifi 
quand  11  irait  de  ma  vie  je  ne  le  ferais 
pas;  -tehtoinen,  a,  d^sirö,  agröable;  de- 
sireux;  -teko,  «.  desir  m.,*  on  faanut  fiitä 
!atfen  m-nfa  il  en  a  sa  suflfisance;  -tietty, 
a.  ja  8,  (jeune  fille,  garpon)  pr6f6re(e), 
bien-aime,  -6e;  -toimi,  «.  occupation  pr6- 

f6ree  /.;  delices  ph  f  (ie  football  falsait  ses 
d.;  c*«tait  \h  un  tnvaU  dont  il   faisait  ses  d.); 

-torkus,  8.  torpeur  de  V^me  f;  -vaimo, 
8,  femme  favorite  /.;  f  femme  favorable 
/;  -valta,  8.  rögime  du  bon  plaisir,  bon 
plaisir;  arbitraire  m.;  discr6tion/.  («tn? 
k  la  d.  de  qn);  «valtainen,  a.  arbitraire; 
de  fantaisie  (ortographe);  •velvollisuus, 
8.  cher  devoir  m.;  -vieras,  8,  höte  aim6 
t.  pr6fer6  m. 

Mielikki,  «.  deesse  des  forets  dans 
la  mythologie  finnoise,  femme  de  Tapio. 

Mielinen,  a.  partisan  m.  de  la  doctrine 

(de  qn). 

Mielinkielin,  adv.:  puljua  m.  parler  au 
gre  de  qn;  oUa  m.  jfun  fanSfa  tacher  d'e- 
tre  le  mleux  du  monde  avec  qn;  etre 
obsequieux  envers  qn. 

Mielisteleminen,  8,  flatterie,  cajolerie  /. 

Mielistelevä,  Mielisteleväinen,  a.  flat- 
teur  (-euse),cälin;  obsequieux;  m-(ise)sti, 
adv,  flatteusement,  obs^uieusement 

Mielisteleväisyys,  8,  caractöre  m.  de 
celui  t.  ce  qui  est  flatteur;  maniöres  flat- 
teuses  ph,  flatterie,  calinerie,  cigolerie; 
humeur  obsöquieuse,  obsöquiosite  /. 
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Mielistelift,  s.  flatteur,  -euse,  cajoleur, 
•euse,  flagorneur, -euse. 

Mlellstellft,  V.  tr,  flatter,  aduler,  ca- 
joler,  flagorner. 

Mielistely,  s,  flatterle,  adulation,  ca- 
linerie,  cajolerie  /. 

Mielisti,  adv,  volontiers,  de  bon  coeur. 

Mielistyä,  v,  intr.  prendre*  en  aflfec- 
tion  t.  en  gre  (qn,qch.),  s'affectionner  (pour 
qn),  prendre  *  gofit  (h  qn,  t.  qch.),  mettre  * 

SOn  affection  (en  qn) ;  COnsentir  *  (ä  qch.,  h 

t.  de  in/,);  m.  jfun  hiumoan  trouver  bon 
le  projet  de  qn. 

Mielitellä^  v.  tr,  avoir  en  vi  e  (de  qch.)> 
envier  (qch.);  manger  t.  boire  *  avec  plai- 
sir. 

Mielitteleminen,  s.  envie  /.,  desir  m. 

(de). 

Mieliä,  r.  tr.  avoir  envie  (de),  vouloir  *, 
souhaiter  (qch.,  in/.);  f  viser;  se  propo- 
ser;  m.  poiS  dösirer  de  quitter  qch.,  qn; 
mi^in  tn-it  oÄ  t'en  vas-tu;  mitä  [tuoSta]  m-it 
que  veux-tu  faire  (de  cela)? 

Mielle,  s,  conception  /. 

Miellyke,  s.  agröment  m. 

Miellytellä,  t^.  tr,  tacher  de  plaire* 
(Ä  qn),  complaire  *  (ä  qn),  chercher  a  in- 
t^resser  (qn  damt  une  caose  afian  puolelle]; 
vert.  Mielisteliä. 

Miellytteleminen,  s,  tentatives  pl  f, 
de  plaire*,  d'interesser  etc. 

Miellyttäminen,  s.  action  /.  t.  art  m. 
de  plaire*. 

Miellyttävä,  a.  p,  agreable;  [am,  l^en« 
filöiStä  pu^.]  avenant. 

Miellyttää,  v,  tr.  plaire*,  agröer  (& 

qn) ;  IntörOSSer  (qn  dans  une  cftusc,  afton  pUO' 

lettc],  rendre  favorable,  propice  (i  qn  t. 

qch.,  jnfn  puolelle],  disposer  (en  faveur  de  qn,  t. 

qcb.,  |n!n  puolelle,  h  inf,);  m.  itfeenfä,  puoleenfa 
charmer,  captiver. 

Miellytys,  s,  agr^ment  m. 

Mielt3rminen,  s,  action  de  prendre* 
en  affection,  k,  seur. 

Mieltymys,  s.  gott  tn,  (poar),  affection, 
sympathie,  inclination  /. 

Mieltyä,  v,  intr,  prendre*  du  goöt 
(pour);  prendre*  en  affection  (qn),  cotlce- 
voir  de  Taffection,  s'affectionner  (pour  qn) ; 
[rafofitua]  concevoir  de  la  passion  (pour), 
8'6prenare*  (de);  fdevenir*  sensö,  pren- 
dre* du  sens. 

tMielu,  a.  indecl  favorable,  benin 
(-igne),  doux. 

f  Mielnhinen,  a.  agröable  (&);  au  gr6 

(de  qn ;  h  mon  grt?) ;  dösireux,  avido  (de  sang). 

Mielnimmin,  adv,  le  plus  volontiers. 

Mieluinen,  a.  qui  plaft  1.  convient  (h  qn), 
agreable;  m-isesti,  adv,  agröablement; 
volontiers. 

Mieluisaas,  g,  qualites  agreables  ph  f. 


t  Mielns  [-uljun],  a,  dösireux,  avide  (de 

•ang). 

Mielosa,  a,  doux,  b^nin;  k.  Mielnhinen. 

Mielut  |-uun],  k.  Mieluinen. 

Mieluummin,  adv,  plus  volontiers;  plu- 
töt;  m.  teljbä  jtfn  prörerer  faire  qch.  (que 
de  inf,). 

Miero,  s,  (paroisse,  contree  /.,  monde 
m,);  fägbä  1.  ficrtSä  m-a  1.  m-Sfa  courir  *  le 
monde,  le  pays;  tav.  courir*  le  pays  en 
mendiant;  mendier,  gueuser;  latdfuud  on 
faattanut  monen  m-n  tielle  la  paresse  a  r6- 
duit  malnt  homme  a  la  besace. 

Mieroella,  Mieroilla,  v,  intr,  courir* 
le  pays  en  mendiant,  gueuser,  mendier. 
t  Mierokansa,  s.  peuple  6tranger  m. 
Mierolainen,   s,    vagabond,  -e,   men- 
diant, -e. 

Mierolais-akka,  -poika,  s,  vioille  va- 
gabonde  /.,  jeune  (t.  petit)  vagabond  m. 
Mieronkierto,  -kiertäjä,  -käviä,  s.  va- 
gabond,-e,  mendiant, -e;  -lautta,  s,  cou- 
reuse  des  rues  /.;  -moja,  *.  vieux  va- 
nu-pieds  m,;  -tie,  s.;  joutua  m-lle  6tre  re- 
duit  a  la  besace. 

Mieroutoa,  v,  intr,  6tre  röduit  a  la 
besace. 

Mies,  8,  homme  m.;  [aioio-]  mari,  homme 
m.;  Ifota-]  soidat,  homme  m.,*  oifa  1.  tS^fi 
m.  homme  fait  m.;  !o(o  1.  tä^fi  m.  homme 
entier  m.;  rifod  m.  homme  riche,  richard 
m.;  le  mauvais  riche  m.;  ttdfottu  m.  syn- 
dic  m.  (dans  une  faillite);  jofa  m,  tout  le 
monde,  tous;  iärjlei^t^ffen,  ebiit^ffen,  tuletoai* 
fuuben,  toimen,  ftrfon,  maailman  m.  homme 
d'ordre,  de  progrös,  d*avenir,  d*action, 
d*Eglise,  du  monde;  m-ten  »aatteet,  !ello 
vetements  pl,  m,,  montre/.  d'homme;jp2. 
miel^et  joskus:  gens  pl,  m.; 

m.  m-tä  mcditaan  homme  a  homme 
(combattre) ;  fal^ben,  folmen,  loiiben  mie^ 
a  deux,  a  trois,  a  cinq;  mieheen  1.  m-ii 
fo^ben  par  töte;  m.  toifenfa  {älfeen  un 
homme  apres  Tautre;  puhutaan  mtel^e^ft 
mielteen  1.  m.  mielteitä  le  bruit  court,  on 
se  dit  a  Toreille; 

ofoittaa  oletoanfa  m.,  ofoittautua  miel^elfi 
se  montrer  homme;  loorttua  mie^elfi  par- 
venir  *  a  la  virilite,  atteindre  *  1  age 
viril,  devenir*  homme  fait;  te^bfi  mie» 
l^effi  [tel^bä  \t9ta  m.]  faire  (de  qn)  un 
homme ;  fpOfi  ffineSiä  jo  m-i&  poifuu  le  voila 
bientöt  un  homme  fait;  le  voila  bien- 
töt  un  homme  brave  et  courageux; 
f^llä  Jinudta  jo  m.  tulee,  k,  ed,;  te  voila 
bientot  r6tabli(e);  oQa  m-ten  pariloita  6tre 
un  homme  d'6lite;  t^ttö  on  m-ten  mieleifift 
la  Jeune  fllle  sait  plaire  *  1.  plait  aux 
hommes;  minuSfa  on  m-i^Si  pitihnaän  fanani 
Je  suis  homme  k  m'acquitt6r  de  ma 

52 


Digitized  by  VjOÖQIC 


Mies-eläjä 


410 


Mikä 


parole  (a  tenir*  ma  parole  1.  ce  que 
j'ai  promis);  cl  ^oncSfä  fit^cn  m-tS  ole  il 
n'est  i)as  homme  a  faire  cela,  il  n*en 
est  point  capable;  oUa  m-tä  puolestaan 
se  montrer  homme  de  coeur;  lever  la 
crete;  mifö  m.  ifänne  on  qui  (t.  quel) 
est  votre  pöre,  que  fait  votre  pore? 
mifä  olet  mtel^iäfi  quel  est-tu  donc?  {^Qä 
tiebfin,  mitä  miel^iä  Bän  on  Je  le  connais 
parfaitement  1.  a  fond;  ci  oDfut  niitS  mic 
Qtöfään  il  fit  semblant  de  n'en  rien  sa- 
voir  du  tout;  fanoSta  m-tä,  fanocfita  j^är* 
!ää  un  honndte  homme  n*a  que  sa  pa- 
role; m.  fe  jjofa  paiffonfa  pitää  honneur 
a  qui  reste  a  sa  place! 

antaa  mie^eQe  marier  (sa  fiiic  h  i.  avec  qn); 
mennä  miel^elle  se  marier. 
Mies-elftja,  -henki,  s,  homme  m.;  -huk- 
ka, 8,  perte  /.  d'hommes;  -Joukko,  s. 
troupe  /.  dhommes;  -kanta,  s.  ligne 
masculine  /.;  -kohtainen,  a,  personnel; 
-kohtaisesti,  adv,  perso nnellement,  en 
personne;  -kohtaisuus,  s,  personnalite 
/.;  «kulu,  8.  pauvre  homme  tn.;  -kummi, 
8.  parrain  m.;  -kuntoinen,  a,  pubäre; 
-kuntoisuus,  «.  pubertö/.;  -luku,  s.  nom- 
bre  des  hommes;  nombre  m.  des  per- 
sonnes  1.  des  tetes;  äänestää  m-tumun  mu* 
{oan  voter  par  töte;  -lääkäri,  s.  homme 
m6decin  m.;  -muisti,  s.:  m-iin  de  souve- 
nir  d'homme;  -murha,  s,  homicide,  meur- 
tre  m.;  -polvi,  *.  generation  /.;  -puoli, 
8,  homme  m.;  -puolinen,  a,  masculin; 
-sukupuoli,  8,  sexe  masculin  1.  viril  m.  ; 
-tappo,  8.  hoihicide,  meurtre  tn.;  -voima, 
*.  (force  /.  t.  effort  tn.  de)  plusieurs  hom- 
mes 1.  ouvriers  pl.  tn.;  -v&ki,  8.  hommes 
m.  pL 
Miesi,  k.  Mies. 

Miesmäinen,  a.  qui  alTecte  les  maniö- 
res  d'un  homme  adulte;  [natfiSta  pul^.] 
hommasse. 

t  Miestensyöjä,  s.  ja  a,  dövoreur,  -euse 
d*]iommes. 

Miestyä,  v,  intr.  fdevenir*  favorable 
1.  propice  (&),  devenir*  bien  dispose  (en- 
Tcra);  Jc.  Miehistyä. 

Miete  [-ttccn],  8.  röflexion,  idöe/.;  j  des- 
sein  tn.;  ifitua  mietteiSfään  etre  assis  (»ur 
une  pierre)  perdu  dans  ses  r^flexions ;  näiSfä 
furuIIifiSfa  m-iöfä  occupö  de  ces  funestes 
id6es;  -lause,  k,  seur. 

Mietelmä,  8.  pensec,  röflexion;  sen- 
tence  /. 

Mietintä, -tö,  s.  rapport  m. ;  A;.  Mietti- 
minen. 
Mietiskeleminen,  8.  meditation  /. 
Mietiskeleväinen,  a.  meditatif,  röveur 
(-euse). 
Mietiskellä,  s.  reveur,  -euse. 


Mietiskellä,  v.  tr.  rever.  mediter  (&,  »ur 

qch.). 

Mietiskely,  s.  meditation  /. 
Mieto,  a.  faible  (vin,  caf6),  trempe  (liqueur) ; 
[linoa,  lou^a]  doux  (douce),  peu  rigoureux 

(temps,  hlver);  modöre  (chaleur);  kuv.  faible, 

tiede. 

Mietous  [-ubenL  8.  faiblesse;  douceur: 
modöration;  tiedeur  /. 

Miettijä,  8.  penseur;  inventeur  m. 

t  Miettijäinen,  8.  ceiui,  celle  qui  con- 
jure,  a  force  d'incantations. 

t  Miettiminen,  8.  meditation,  conside- 
ration  /. 

Miettimis-aika,  s.  loisir  de  prendre* 
(qch.)  en  consideration  et  de  se  decider, 
röpit  tn. 

Miettimä,  8.  reflexion  /.;  rapport  tn. 

Miettiväinen,  a.  meditatif  (esprit),  pen- 
sif  (air);  m-isesti,   adv.  d'un  air  pensif. 

MietUväisyys,  s.  esprit  meditatif  tn., 
humeur  reveuse  /. 

Miettiä,  V.  tr.  mediter  (qch.);  £.  Aja- 
tella; |l^ar(ita|  considörer  (qch.),  reflechir 
(8ur  la  proposition  de  qn);  ottaa  m-ffecn  entre- 
prendre  *  de  mediter  (qch.) ;  prendre  *  en 
consideration;  fcomprendre*  entendre; 
(oifoa]  se  proposer  (de  in/.);  m.  mieleSfäon 
deliberer  en  soi-  (lui-,  elle-)m6me,  rö- 
flechir  (sur);  se  consulter;  m.  [mielefifään] 
feinoja,  miten . . .  chercher  dans  son  esprit 
quelque  moyen  de  (in/.),  s'ing6nier  a 
(inf.j;  m.  petoS[tal,  faloljanfefttaj  mediter  une 
trahison,  couver  1.  ourair  un  complot; 
m.  tuuma  former  un  projet  (ie  projct  dc . . . 
feUoinen  tuumo,  tttä . . .],  concevoir  un  pian ; 
m.  ^BbeSfä  se  consulter. 

Mihin,  h.  Mikä. 

Miilu,  8.  charbonniöre  /. ;  -hiilet,  s.  pl. 
charbon  de  bois  tn.;  -kota,  8.  cabane  /. 
de  charbonnier;  -puut,  8.  pl.  bois  a  char- 
bon m. 

Miilustaa,  v.  intr.  faire  du  charbon. 

Miilustaja,  k.  sydenpolttaja. 

Miilustaminen,  Miilustus,  k.  syden- 
poltto. 

Miiri,  k.  Mirri. 

Mikin,  pron.  chaaue,  tout  (homme) ;  mi^ 
(oin  m.  tantöt  Tun  (lune),  tantöt  Tautre ; 
tantut  ceci,  tantöt  cela;  milloin  miSfäHn 
lei  et  la,  au  hasard,  tantöt  lei,  tantöt  la 
(muuten  vert.  Mikä). 

Mikkelin-,  Mikonpäivä,  8.  la  (fötc  de) 
Saint-Michel  {h  ia  st.  m.). 

Mikrometri,  s.  micromötre  tn. 

Mikroobi,  8.  microbe  tn.; 

Mikrosko(o)pillinen,  a.  microscopique. 

Mikrosko(op)pi,  8.  microscope  tn. 

Miksi,  Miksikä,  h.  Mikä. 

Mikstuuri,  s.  mixture  /. 

Mikä,  pron.  interr.  [fubSt:n  määrä^ffenä] 
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quel  (-He);  (neutrj  que;  [^uubol^buffiSfa; 

prep.rn  feuroSfa)  quoi  (quoi  I  elle  ii'e8t  pas  encore 
vcnuo?  —  quoi  de  nouyeau?;  k  quoi  pcnsez-Yous  ? ; 
de  quoi  parle-t-il?);    m....    Iti.    ICS    UDS    (los 

unes) ...  les  autres,  [ain.  l^enfiföiStfi  pt^.) 
qui . . .  qui . . . :  m.  [micS]  ifäfi  on  qu'est  ton 
pöre?  que  fait  ton  pore  ?;  m.  fuuri  i^f^mi^i^ 
quelle  betlse  (que  de  inf,);  m.  finun  on 
qu'e8t-ce  que  tu  as,  qu'as-tu?;  m.  IJij* 
wän\a  1.  ta^anfa  quel  que,  quelque  —  que; 
quoi  que  (stibj.),  h.  Taha;  dm-äänne... 
nul  (-lie);  pas  un  (une);  (neutrj  ne  - 
rien;  (ilman  verbiä)  nul  (-He);  rien; 
profi.  rel  ce  qui  (ce  que);  [io!al  qui, 
lequel; 

pron.  indef.,  k.  Joisin;  jälkilisien  -kin, 
-käftn  seurassa,  k.  Mikin,  Mikä&n; 

mitä:  fanof aa  pian  m.  fe  on  (Utes-moi 
vite  ce  que  c'est;  ci  ole  m.  fgöbä  il 
n'y  a  pas  de  quoi  manger;  m.  finutta 
on  tääUa  tefemiötö  qu'as-tu  a  faire  ici?; 
m.  roaoraHiSto  fiinä  on,  että . . .  qu'y  a-t-il 
de  si  dangereux  a  (in/.);  rooStauS  tuli 
atnKin  toinen  fuin  m.  oli  obotettu  la  r6- 
ponse  flit  tout  autre  qu'on  ne  8'y  etait 
attendu;  lal^ja  on  paljoo  fuurempi  fuin 
mitö  faotatte  armotaffaan  le  cadeau  est 
bien  plus  considörable  que  vous  ne 
pouvez  croire*;  [aniataa  minuHc  itctH 
donnez-moi  du  the]:  -  mitä  lajia  du 
quoi?;  m.  fittcn  quoi  donc!;  k,  seur,; 
m.  [mitäs]  ftitä  bah!;  m.  roarten  pour  quoi; 
[miffi]  pourquoi?;  m.  wiclä  tout  plutöt 
que  cela;  allons  donc!  par  exemplel 
chansons!  bah!;  m.  faunein  ie  plus  beau 
du  monde;  m.  ^artaimmaSti,  ^ettimmäflti 
avec  le  plus  grand  empressement,  le 
plus  tendrement  possible  1.  du  monde; 
t(ma  oli  m.  il^aninta,  madtaan-'Otto  m.  ^ert< 
taifin  le  temps  6tait  on  ne  peut  plus 
dölicieux,  Taccueil  fUt  on  ne  peut  plus 
cordial;  mitä  pifimmin  au  plus  tftt;  m. 
pifemmin,  fen  parempi  le  plus  t6t  sera 
Ie  mieux;  m.  fuurempi  l^ätä,  fitä  laihempana 
gumala  plus  le  besoin  est  grand,  plus 
prös  est  le  secours; 
mihUi,  mikinkä  k,  ed, ; 
miata  d'OU  (venez-voua?);  de  quOi  (par- 
Ie«-Toua?);    Oli    (prondrai-je  ?) ;    m.    fanfoaSta 

de  queUe  ötoflfe?;  m.  f^gStä  pour  quelle 
raison,  pourquoi? 

millä  de  quoi,  avec  quoi;  m.  fannalla 
sur  quel  point  de  vue,  en  quels  ter- 
mes  (fites-Yoas  avec  lui?);  m.  tawaHa  de 
quelle  maniäre  1.  fa^on;  comment?; 
miltä;  m.  tuntuu  täällä  olonne  comment 
missä  ou ;  milloin  m-fin,  h.  Mikin ;  m.  1^^^ 
mänfä  1.  ta^anfa  ou  que  ce  soit;  quelque 
part  que  (suhj.) ;  partout  ou . . .  [h,  %cfyL\ ; 
vous  trouvez-vous  ici?  milfei  a  peu 
prös,  presque; 


miksi,  miksikä  pour  quelle  raison, 
pourquoi;  m.  l^nöb^ffi  a  quoi  bon  (de 
infO;  m.  et  [mite*et)  fitä  meitte  ennen  fa« 
nonut  que  ne  nous  ras-tu  pas  dit  plus 
töt?;  m.  olet  oifonut  a  quel  metier,  a 
quelle  profession  t*es-tu  aestine(e)?;  m. 
tämä  felpaa  a  quoi  bon  peut  servir* 
ceci? 

Mikäli,  adv,  a  mesure  que,  (en)  tant 
que  (ind,);  m.  minä  tiebän  ä  ce  que  je 
sais,  que  je  sache,  a  ma  connaissance; 
m.  miehiä,  ftfäli  mieliä  autant  d'avis  que 
de  personnes. 

Mikään  (fMikänä),  pron,  indif,  quel- 
que;   (ilman  pääsanaa)    quelque   chose 
(m,);  (kieltosanan  kanssa)  rien;  ci  m.  nul 
(-lie) ...  ne,  ne . . .  nul  (-He);  (ilman  pää- 
sanaa) rien...  ne,  ne...  rien,  (milloin 
verbi  ei  ole   näkyvissä)  nul  (-He);   rien; 
onfo  mit[äf|ään  maailman  nurffaa  jofa  mctQe 
olifi  roffoampi  fuin  fe  miSfä  olemme  ft)ntt)ncet 
y  a-t-il  au  monde  un  coin  qui  nous  soit 
plus  cher  que  celui  ot  nous  sommes  n6s?; 
rooifo  mitään  törfeämpää  ajatella  peut-on  s'i- 
maginer  quelque  chose  de  plus  grossier!; 
olettefo  faanect  mitään  tietoja  avez-vous  re^u 
des  renseignements  quelconques?;  ettcfö 
ole  faaneet  mitään  tietoa  n*avez-vous  re(?u 
aucun  renseignement?;  en  ole  faanut  mitään 
non,  monsieur,  je  n*en  ai  regu  aucun; 
ettefö  ole  midf[äf]ädn  mitään  näl^neet  n'avez- 
vous  rien  vu  quelque  part;  n'avez-vous 
pas  vu  quelque  chose  quelque  part?;  en 
mitään  rien,  monsieur  (madame);  en  miS* 
fään  nulle  part,  monsieur  (madame);  fe 
tobtdtaa  paremmin  fuin  m.  cela  prouve  mieux 
que  qui  que  ce  soit  (que  indj;  älä  tuHitfeafi 
afioibin  joiSfa  finuUa  ei  ole  mitfäfjään  tefemiStä 
ne  te  fourre  pas  ou  tu  n  as  que  faire; 
en  fä^tä  tupaffaa  mtSfäf  ään  1.  miSfään  tmo* 
boSfa  je  n'use  pas  de  tabac  de  quelque 
faQon  que  ce  soit;  ei  miiSfäfään  1.  miSfään 
nulle  part . . .  (ne);  ei  felpaa  m-fään  il  (cela) 
n'est  bon  1.  ne  sert  a  rien;  en  milläfään 
lamalla  de  nulle  mani^re,  nullement . . . 
(ne);  en  faanut  Bäntä  läl^temään  miQäfään  1. 
minään  tamaUa  1.  furilla  il  n'y  »  pas  eu 
moyen  de  1.  pas  moyen  de  le  persuader 
de  partir*  t.  sortir*;  en  miKään  muotoa  de 
nulle  fa^on . . .  (ne),  nullement . . .  (ne) ; 
point  du  tout,  n*en  parlez  plus ;  ei  oQut 
miEänfäfään   11   ne   s  inqui6ta(it)  guere 
(de),  il  ne  fit  (t.  faisait)  aucun  cas  (de) ; 
älä  ole  miUäfifään  ne  finquiete  pas,  ne 
te  tourmente  pas. 

Miljoona,  kard.  milHon  /.;  -mies,  s, 
millionnaire  m. ;  -rakennus,  s,  edifice  m. 
qui  a  cout^  une  millien  ou  plus. 

Miljoonas  f-annen],  ord,.  millionidme; 
m.  ofa  une  millionidme  (partie). 


Digitized  by  V^OOQIC 


Millainen 


412 


Mitta 


Millainen,  a.  de  quelle  sorte,  de  quelle 
qualite,  quelle  sorte  de,  quel  genre  de, 
quel  (-lie);  m.  fe  jontS  oli  comment  6tait 
ce]  liövre-la?;  m.  I^5n  mieleStönne  on  com- 
ment le  trouvez-vous?;  m-ififfi  mcibän  pi« 
t&&  tuleman  que  faut-il  que  nous  deve- 
nions  ?  que  serons-nouB  (quand ...)?;  m.  I^9« 
mänfä  1.  tol^anfa  quel  que;  quelque  -  que 
(subj.),  lisää  h,  Taha;  m.  —  fettotnen  tel . . . 

tel  (tel  fruit  tel  arbre;  telle  Tie,  teHe  fin). 

Millig-ramma,  s,  milligramme  m. 

Millimetri,  s.  millimötre  m. 

Millinen,  a.  quel  (-He). 

Milloin,  adv,  quand?;  kotij,  quand ;  m. . . . 
m.  tantöt...  tantöt;  m.  l^^mänfS  1.  ta^anfa 
quand  que  ce  soit,  quand  il  vousplaira, 
quand  vous  voudrez;  mifä  m-fin,  m.  mifin, 
h.  Mikin;  miten  m-fin  une  fois  de  cette 
maniero,  une  autre  fois  d'une  autre  ma- 
niöre;  milloinkaan  Jamais;  en  m.  ne  — 
Jamais,  Jamais...  ne;  (milloin  verbi  H 
ole  näkyvissä)  jamais;  olettefo  m.  nä^^t 
fauniimpaa  omenoa,  f^mempiä  rotfoja  avez- 
vous  Jamais  vu  une  plus  belle  pomme, 
d'abimes  plus  profonds ;  ei  ole  ruqtinad  m. 
faanut  parempaa  faStoatudta  Jamais  prince 
n'a  re^u  une  meiUeure  education. 

Milloinka,  adv,  quand? 

t  Milma  =  minua  (h.  Minä). 

MilVen  [et,  ci  j.  n.  e.],  k.  mUtA  (h.  Mikä). 

MilUnen,  Mittyinen,  Mimmoinen,  X;. 
MUlainen. 

Minareetti,  s,  minaret  m. 

Mineraali,  k.  Kivennäinen. 

Mineralogfia,  k,  kivennäis-oppi. 

Ministeri,  s.   ministre   m,  (des  aflaires 

«trangires.  de  la  guerroetc.);  m-n,  m-en,  UsHn: 

ministeriel  (circniaire,  Journal,  banc) ;  ^5nen  m-nä 
ottcfifaan  pendant  qu'il  ötait  ministre,  pen- 
dant  son  ministere;  -aika,  s.  minist^re 
m.;  -neuvosto,  s.  conseil  m,  (des  minis- 
tres);  -presidentti,  s,  president  du  con- 
seil tn.;  -pala,  s,  crise  ministeriölle  /. 

Ministerinmuntos,  s,  changement  de 
ministre  m,;  -salkkn,  s,  portefeuille  de 
ministre  m.;  -toimi,  s.  ministöre  m,;  -vi- 
rasto, s.  ministäre  m.  (aller  •  an  m.). 

Ministeristö,  s,  ministere  m, 

Ministerjys,  s,  ministöre  m. 

Miniä,  8.  bni,  belle-flUe  /.  r;pl.s-s); 
t  -valta,  8,  pouvoir  m.  1.  condition  d'une 
bru/. 

fMinJo,  k.  Miniä. 

Minkälaatuinen,  -lainen,  -tapainen, 
a.  quelle  sorte  de,  de  quelle  espöce,  quel 
(-lie). 

Minkäänlainen,  a.  aucun,  -e  (cst-ce  que 

T0U8  arez  re^u  d'aucnn8  renaeignementa  7 ;  non,  je 
n'en  ai  re^u  aucuns ;  entrer  sana  formalit^  aucune), 
d'aUCUne    sorte    (entreprendre  *  le  travail  sans 


pian  d'aucune  sorte),  de  quelque  espöco  que 
ce  soit  (fdt),  un  (une)  —  quelconque  (sana 

qu'il  en  rdsulte  on  changement  quelconque). 

Minne  fminneffi,  minneffä],  adv,  ou;  m. 
matfa  od  allez-vous?;  m.  j^ptoänffi  1.  ta^onfa, 
joS  maiffa  m.  en  quelque  lieu  1.  ou  que 
ce  soit  (fiit)  t.  (subj). 

Minttu,  8.  menthe  /. 

fMinuinen,  a,  convenable  pour  moi; 
qui  me  ressemble,  comme  moi. 

Minuus,  8.  moi  m. 

Minuutti,  s,  minute  /. 

Minä,  pron,  je;  moi;  minun  mon  (ma, 
mes);  le  mien  (la  mienne);  minuHc  me; 

moi ;  &  moi ;  (ll  mc  ra  renduCc),  ne  me  le  rcnds 
pas,  rcnds-le-moi ;  il  t'a  rendu(e)  k  moi) ;  mtnut,  mU 
nua  me,  moi  (ii  m»a  tromptf(o),  voua  m^avez  con- 
fi6(e)  k  lui ;  confiez-moi  k  cux). 

Mipä  =  mifäp«  (k.  Mikä,  k,  -pa). 

Mirhami,  s.  myrrhe  /. 

Mirri,  s,  minon  m. 

Missä,  Mistä,  h.  Mikä. 

Mitali,  8,  mödaille  /.,  (ifo)  m6daillon  m. 

Mitallinen,  a.  mesurable;  (maU)  ra- 
tionnel  (quanut^);  s.  une  mesure,  un  pot 
(plein)  de. 

Mitankaava,  s,  6talon  m.,  Jauge  /.; 
-koetus,  s,  jaugeage  m. ;  -otto,  s.  action 
de  prendre*  mesure,  käänn.  verbillä; 
-päällinen,  s,  ja  a.  (ce)  qui  exc^de  la 
mesure;  -täyttämätön,  a.  qui  ne  tient 
pas  la  mesure;  -täyttävä,  a,  qui  tient 
la  mesure. 

Mitannollinen,  a,  geomötrique;  m-i- 
sesU,  adv.  geometriquement 

Mitanto,  -oppi,  s.  geometrie  /. 

Mitata,  v,  tr,  mesurer  (un  champ,  du  biö. 

Ies  degr^B  de  froid,  le  temps,  des  I.  avec  les  yeux 
la  grandeur  d'un  objet,  qeb.  sur  1.  h  qcb.  mufoon] ; 

m.  forfeutta  niveler;  m.  maata  arpenter; 
m.  meren  f^tot^^ttS  sonder  ia  mer. 

Mitellä,  V,  tr.  mesurer  (ies  «p^es,  sea  for- 

ces  contre  qn  jfn  fanSfo];  m.  matfojjanfa  Voya- 
ger lentement;  m.  mieffoja(nfal  myös:  me- 
surer son  epee  (avecqn),  croiser  le  fer; 
m.  »oimianfa  myös:  se  mesurer  (ayec  qn). 

Miten  [mitenra),  adv,  comment,  de  quelle 
maniöre,  de  quelle  fa^n  1.  sorte;  m.  ^^^ 
mdnfä  1.  tal^onfa  de  quelque  maniöre  que  ce 
soit  (föt);  m.  milloinfin,  h,  Milloin;  m.  futen 
comme  ci  comme  Qa;  mitenföSn  d'aucune 
maniere,  aucunement;  en  [et,  ei  {,  n.  e.| 
mitenfään  aucunement . . .  (ne) ;  muuten  k. 
Kuinka. 

Mifikään  [=mitädn  iffiSn^  1.  ifSnfi  miidon] 
quoi  que  ce  soit;  rien  du  tout. 

Mitta,  8,  mesure  /.  (de  longueur,  de  capa- 

citd);  [pituus]  longueur/.;  [maUimitta]  echan- 
tillon  m,;  Jauge  /.;  ottaa  m-aa  jfSta  pren- 
dre *  mesure  a  qn  (pour  des  bottes) ;  antaa 
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m-oa  se  faire  prendre*  mesure;  mennä 
mitalle  aller  *  faire  prendre  *  mesure  (chez 
ic  cordonnier);  tel^bS  mitan  mufaan  faire  sur 
mesure;  m.  on  td#  la  mesure  est  com- 
blee  1.  remplie;  l^uoneeSfa  on  m-ao  la  cham- 
bre  a  une  longueur  considörable ;  onpa 
ftinä  miel^edfä  m-aa  cet  homme-la  est  d'une 
taille!;  faiffi  on  fieUä  muoltua  fuuren  miton 
mufaan  tout  s'y  taille  dans  le  grand; 
muoben,  pöimän  mitoSfa  1.  m-aon  pendant  le 
cours  d'une  annee,  d'une  Journee;  nBtä 
m-aa  de  suite,  sans  interruption,  sans  dis- 
continuer. 

Mittaaja,  s.  celui,  celle  qui  mesure, 
mesureur  m.;  [mittari]  geomötre,  arpen- 
teur  m. 

Mittaamaton,  a.  incommensurable  (ea- 

paoe,   longiienr);  inSOUdable  (profondeur). 

Mittaaminen,  s,  mesurage  m.,  mesure 

/.    (dc  la  tcrrc,  des  'baateiin);  meren    m.    SOH- 

dage  m. 

Mittaella,  Mittailla,  v.  fr.,  k.  Mitata. 

Mittainvakaaja,  -vakaus,  k.  Vakaaja, 
Vakaus. 

Mittajalka,  8,  pied  göometrique  m.; 
-Järjestelmä,  s.  sysimme  des  poids  m.  et 
mesures;  -kaava,  s.  6talon,  modMe  m.; 
kuv,  rögle,  öchelle  /.  (sur) ;  armodteQo  toifia 
omotta  m-Qanfa  mesurer  les  autres  a  son 
aune;  »nuora,  s,  corde  /.  pour  mesurer; 
cordeau  m.;  -puu, «.  rögle  /.  de  Charpen- 
tier, jauge  /.;  -riuku,  a,  canne  /.  pour 
mesurer;  Jalon  m.;  -vitjat,  s,  pl.  chaine 
/.  pour  mesurer;  -tjmnyrin-ala, «.  arpent 
göomötrique  m. 

Mittari,  s.  instrument  m.  quelconque 
pour  mesurer,  machine  /.  a  mesurer; 
göometre,  arpenteur  m.;  -perhonen,  s, 
arpenteuse  /.  (geometra). 

Mittaus  [-Uffen],  k.  Mittaaminen;  «opil- 
linen, a.  g6om6trique;  -oppi,  -tiede,  «. 
göomötrie  /. 

Mittauttaa,  v.  tr,  faire  mesurer,  faire 
arpenter. 

Mittava,  a,  dun  longueur  considera- 
ble:  de  longue  taille. 

Mittavuus,  8,  longueur  considerable; 
hauteur,  taille  /. 

Mitteleminen,  ib.  Mittely. 

Mitteliä,  s. ;  miefan  m.  combattant;  ba- 
tailleur  m. 

Mittely,  -lö,  s.  (action  de  mesurer); 
miefan  m.  combat  singulier,  duel  m. 

Mittomaari,  Mittumaari,  «.  la  Saint- 
Jean. 

Mitäkään,  h.  Mikä. 

Mitämaks,  adv.  peut-6tre. 

Mitättömyys,  8,  msignifiance  /.,  le  peu 
de  valeur  t.  de  rapport,  nullitö  /.  (vert 
seur.). 

Mitätön,  a.  insigniflant   (penonne,  pro- 


),  de  peu  de  rapport,  sans  valeur; 

nul  (-He ;  march^,  teatament,  peraonnfi) ;  m.  miefi 

myös:  nullitö/.;  m-ttömSn  anooinen  (nul  et) 
non  avenu;  m-ttoman  pieni  1.  niuffa  exigu 
(-uö);  m-ttömän  tarffa  minutieux,.  vetilleux, 
pointilleux;  tel^bS  m-ttömöffi  rendre  nul,  an- 
nuler;  tuOa  1.  fä^bS  i.  raueta  m-ttömäffi, 
mennä  1.  raueta  m-tt9mitn  devenir*  nul, 
s'annuler;  m-ttömäfft  tefeminen  annulatlon 
/.;  m-ttömäffl  tefemä  annulatif  (sentence); 
m-ttömäffi  iuUdtaa  casser,  invalider;  olfoon 
puheeni  m.  Je  me  rötracte. 

Mitään,  k.  Mikä. 

Moiliainent  «.  navet  allonge  m.;  ca- 
rotte  /. ;  topinambour  m. 

Moinen,  a.  excellent,  exquis;  6gal,  pa- 
reil,  semblable  (ä),  qui  ressemble  (A;  ä;. 
yhd.);  m.  mied,  morfion  un  homme  excel- 
lent, une  flanc6e  des  plus  adorables; 
moidta  en  olifi  finuSta  luullut  le  ne  t'en 
aurais  cru  capable;  fe  on  juuri  pncnmoifi* 
tanfa  cela  lui  ressemble;  tu  es  bien 
homme  (ä  faire . . .) ;  flnä  ta  finun  moifefi  tu 
et  ceux  qui  te  ressemblent;  parata  moiftl« 
(een  se  rötablir;  vert,  seur. 

Moini  [-nenl,  k,  ed.;  ne  s'emploie  qu*au 
partitif;  en  ole  m-nta  fuuHut  enfä  nä^nptje 
n'ai  vu  ni  entendu  rien  de  pareil;  en  ole 
m-ntani  tomannut  le  n'ai  trouve  personne 
qui  puisse  m'6galer  1.  rivaliser  avec  moi ; 
fal^ta  m-nta  fauniimpi  deux  fois  plus  beau. 

Moisio,  8,  propriete  /.  rurale  habitee 
par  un  bourgeois  ou  un  noble;  clos  ecarte 
m.,  no  vale  /.;  -niitty,  -pelto,  8.  pre, 
champs  ecarte  m. 

Moite  [-tteen],  8,  bläme,  reproche  m,, 
reprehension  /.,  k.  Moittiminen;  [oifcu- 
beSfa]  protestation  /.;  -aika,  s,  d6lai  m. 
de  protestation. 

Moitinta,  k.  Moittiminen. 

Moitiskella,  8,  critiqueur  m. 

Moitiskella,  r.  tr,  censurer,  critiquer, 

epilOgUer  (qch.,  qn). 

Moitittava,  a,  blämable,  reprochable, 
r6pr6hensible,  censurable. 

Moitteen-alainen,  a.  siiget  au  bläme 
(de  in/.),  reprochable;  -alaisuus,  s,  ca- 
ract^re  m.  de  ce  qui  est  reprochable; 
-halu,  8.  esprit  m.  1.  humeur  crltique/.; 
-haluinen,  a.  enclin  1.  dispose  ä  biamer 
1.  a  la  censure,  d'une  humeur  crltique. 

Moitteeton,  a.  irreprochable,  sans  re- 
proche, irröprehensible;  m-ttomasti,  adv. 
irreprochablement. 

Moitteettomuus,  s.  caractere  m.  de 
ce  qui  est  irreprochable,  käänn,  kiertäen 

(ce  qa'il  y  a  d'irr^procbabIe  dans . . . ;  la  conduite 
sana  reproche  qu'il  a  obserr^^). 

Moitteliaisuus,  s.  esprit  m.  1.  humeur 
crltique  /. 
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Moittelias  [-aan],  a.  d'uno  humourcri- 
tique. 

Moittia,  V,  tr,  blämer  censurer,  criti- 
quer,  desapprouver  (qn,  qch.),  redire  *  (i  qci».); 
\\tia  iStfn)  reprocher  (ä  qn  qch.,  do  in/j;  [lofi* 
fonol  protester  (contrc). 

Moittija,  8,  celui,  celle  qui  bläme  l  cen- 
sure,  dösapprobateur,  -trice. 

Moittimaton,  a.  irreprochable,  san  s 
reproche;  qui  ne  bläme,  qui  ne  censure 
pas. 

Moittiminen,  s.  action  do  blämer,  de 
censurer  etc,  bläme  m,,  critique,  censure, 
dösapprobation  /. 

Moittimia-  1.  moittimisenhaln,  8.  es- 
prit  m.  1.  humeur  critique  /. 

Moittiva^  a.  p,  dösapprobateur  (-trice). 

Moittivainen,  a.  d'une  humeur  critique, 
enclin  1.  portö  a  blämer,  a  la  censure. 

Mojahtaa,  v.  intr,  rendre  une  dötona- 
tion  violente. 

MoJahuB,  8,  detonation  /. 

Mojakka,  s,  train,  sabbat,  vacarme  m. 

Mojottaa,  v,  intr.  causer  une  douleur 
töröbrante;  v,  impeis,:  I^Qmmadtani  m.  j'ai 
un  mal  de  dents  terrible. 

Mojotns,  8,  douleur  t^röbrante  /. 

Mokko,  k.  pemnayoi. 

Mokoma,  a.  un  tel  (une  telle),  un(e) 

f)areil(le);  excellent;  puissant;  m- fin  micS! 
o  grand  'heros  (que  voilä)!;  olcttcfo  m-aa 
fuudcet  avez-vous  Jamais  appris  quelque 
cbose  d'aussi  etrange;  toiip^i  {tcUS  toifcn 
m-n  il  y  resta  deux  fois  plus  longtemps; 
mokomin  Cadt;.^  f  fort  bien,  excellemment, 
ä  merveille;  f  niin  m.  de  cette  etrange  ma- 
niero ;  faifin  m.  absolument  (ii  faut  a.  far- 

ranger  pour  passcr  dans  la  classc  sup^ricuro);  en 

[ct,  ci  j.  n.  c.J  m-fann  (f  -tam]  ne  -  pas  au- 
tant;  (ne)...  aucunement. 

Molahtaa,  v.  intr,  faire  entendre  un 
bruit  analogue  a  celui  que  produit  un 
corps  qui  se  plonge  subitement  dans 
Teau. 

Molahus  [-uffcnl,  s.  bruit  de  leau  ou 
d'un  liquide  queiconque  oil  se  plonge 
subitement  un  corps  solide. 

Molata,  V.  tr.  agiter  un  liquide  quei- 
conque avec  la  main,  un  bäton  etc,  de 
sorte  qu'il  en  resulte  un  gargouillement; 
V.  intr.  gargouiller. 

Molekyyli,  8,  molöcule  /. 

Molemminpuolinen,  a.  mutuel. 

Molempi  [-mmonL  pron.  run(e)  et  l'autre, 
tous  (toutes)  deux ;  les  deux  (k.  Kampikin) ; 
m-mmin  tous  (toutes)  deux,  ensemble  (en 
pariant  de  deux  personnes):  m-mmin  puo^ 
fin  mutuellement,  röciproquement;  m-mmin 
puoUn   fitoma   synallagmatiquc,   bilatöral 

(contrat). 

Molia,  k,  Molata. 


Molina,  s.  bruit  de  Teau  ou  de  quel- 
que autre  liquide  qu  on  agite  avec  la 
main,  un  bäton  etc. 

Mölistä,  V.  intr.  gargouUler. 

Molittaa,  Molottaa,  v.  intr.  ja  tr.  d6- 
biter  machinalement  et  a  tr^s  'haute 
voix;  parler  t.  lire*  tr^s  vite  et  a  'haute 
voix. 

Molottaja,  8,  laseur  bruyant  m. 

Molotas,  8.  döbit  m.  machinal  fait  a 
tr^s  'haute  voix. 

Melskata,  v.  intr.  marcher  dans  de  la 
neige  fondue. 

Moiskaus  i-uffen],  8.  bruit  d'un  liquide 
qui  vient  de  recevoir  un  corps  pesant  m. 

Melske,  8.  neige  a  demi  fonaue,  neige 
melee  d'eau  /. ;  k.  Molskiminen. 

Molskia,  v.  intr.  produire*  un  bruit 
analogue  a  celui  dun  liquide  ou  quel- 
qu'un  marche  lourdement. 

Molskiminen,  Molskina,  s.  bruit  m. 
produit  par  le  Jaillissement  de  Teau,  lors- 
qu'on  y  marche  ou  nage  lourdement. 

Monarkia,  k.  yksinvalta. 

Monarki(a)llinen,  a.  monarchique  (sou- 

▼ernement). 

Monark^ti,  8.  monarchiste  tn. 

Monasteri,  s.  monastere  m. 

Monasti,  adv.  ä  mainte  occasion,  fre- 
quemment,  souvent. 

Monellainen,  k,  monenlainen; 

Monenkaltainen,  k.  m.-laatninen;  -kar- 
vainen, a.  de  plusieurs  1.  de  diverses 
couleurs,  multicolore;  -kertainen,  a.  mul- 
tiple  (<5cho),  multiplie,  reitörö;  -kertai- 
sesti, adv.  au  multiple:  -kertaisuns,  s. 
multiplicite  /.;  -kirjava,  a.  multicolore, 
bigarrö,  bariole;  -laatuinen,  -lainen,  a. 
plusieurs  1.  diverses  sortes  de,  diffören- 
tes  esp^ces  de,  de  diverses  1.  differentes 
espöces,  vari6;  -laatnisnus,  8.  le  grand 
nombre  de  diverses  espöces,  variete  /.  ; 
-moinen,  k.  monenlaatainen;  -mnotoi- 
nen,  a.  qui  a  t.  prend  plusieurs  formes, 
de  formes  diiferentes,  multiforme,  variö; 
-mnotoisnns,  8.  varietö  des  formes  /.  ,* 
-n&köinen,  k.  monenmnotoinen;  -vuoti- 
nen, k.  monivnotinen. 

Mones  [-cnnm],  a.:  fuinfa  m.  1.  m-fo  le 
quantiöme?;  m-fo  pötmä  on  quel  est  le 
quantiöme.  quel  quanti^me  avons-  1.  te- 
nons-nous? 

Monesti,  adv.  plusieurs  fois,  Mquem- 
ment. 

Mongerrus,  8.  baragouin  tn.;  k.  Mon- 
gertaminen. 

Mongertaa,    v.    tr.    baragouiner   (une 

langiic). 

Mongertaja,  s.  baragouineur,  -euse. 
Mongertaminen,  s.   oaragouinage  m. 
Moni,  pron.  indef.  maint,  -e,  plus  cTunCe) 
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Cpredik.  sing.ssa) ;  (ilman  päänahan)  beau- 

coup  de  personnes  L  de  gens;  tel  (pred., 

k.  alemp.) ;  pl.  monet  maint(e)s,  plusieurs, 

beaucoup  de;  (ilman pääsanaa)  oesLVLConp 

de  personnes  (songent  que...);  |Iuhiifot]  le 

grand  nombre  de,  nombreux;  k.  Usea;  mo* 

ncn  m.  tres  nombreux,  trös  fröquent;  (ilman 

pääsanan)  une  infinitö  de  personnes;  fuinfa 

m.  combien  (de);  que  de  (fois);  niin  m.  tant 

(dc);  Qj^tä  m.  autant  (de);  predikaatti  pissa; 

monia  (ertaa  main  te  1.  maintes  fois; 

plus  d*une  fois,  plusieurs  fois;  k,  seur, ; 

moneen  fevtaan  1.  erään  a  plusieurs  repri- 

ses;  monet  ferrat  maintes  fois,  fr6quem- 

ment;   monen  ferran  a  plusieurs  tours 

(entorUUer,  lier) ;  en  plusieurS  doubles  (pUer) ; 

monet  fiitoffet  merci  beaucoup;  Itänen  mo* 
net  maQoituffenfa  le  grand  nombre  de  ses 
conqu^tes,  ses  nombreuses  conquötes: 
monet  Itänen  maQoituffenfa  1.  mattoituffldtaan 
un  grand  nombre  de,  beaucoup  de,  plu- 
sieurs de  ses  conquötes ;  moni,  jofa . . . 
beaucoup    de    personnes    qui . . .,    tel 

qui  . . .  (tel  rit  le  matin  qui  pleure  le  soir) ;  mo< 

nifin  luulee,  ttia.»,  11  y  en  a  beau- 
coup qui  croient  que  (ind.);  ei  monifoon 
(äffift,  \o9  tietäifi ...  il  y  en  aurait  peu 
qui  partissent,  sil  savaient  (oe  que . . . 
mitä;  que . . .  että];  monettafo  teillä  noudtaan 
a  quelle  heure  se  leve-t-on  chez  vous?; 
et  monia  nnoiia  fitten  il  n'y  a  pas  mal 
d'anndes. 

Monia,  s,:  m-Qa,  -Qe  de  plusieurs  c6- 
t^s,  dans  beaucoup  de  directions;  m-lta 
de  plusieurs  cötes  diff6rents  (vert  Kol- 
mia.) 
Moniaasti,  adv,  quelquefois;  une  fois. 
Monianne,  adv,  de  plusieurs  cotös. 
Monias,  pron,  quelque,  (ilman  pääsa^ 
naa)  quelqu'un(e);2>Z.  m-aat  quelques,  plu- 
sieurs, certains;  quelques- un(e)s. 

Moniavioinen,  a.  polygame;  -avioi- 
saas,  8,  polygamie  /.;  -eminen,  a.  poly- 
gyne,  poiygyniqne;  -emisyys,  s,  poly- 
gynie  /.;  -liaarainen,  a.  a  plusieurs  bran- 

Ches  (chandelier) ;  branchu  (arbre,  riviöre) ;  mul- 

tiple  (bataiUe);  -halkolnen,  a.  multiflde; 
-hankainen,  a.  a  plusieurs  paires  de  ra- 
mes;  -hedelmftinen,  a,  polysperme,  po- 
lycärpe;  «heteinen.  a.  polyandre,  polyan- 
driaue;  m-ifet  [luoffa]  poiyandrie/.;  -Jako, 
8.  aivision  en  plusieurs  parties,  polyto- 
tomie  /.;  «Jalkainen,  a.  polypode;  -Ju- 
malainen, a.  ja  8,  polytheiste  (popuiation, 
reiigion);  -Jamalaisaas,  8,  polythöisme  m.; 
-kansainen,  a.  habitö  par  plusieurs  na- 
tions;  •kerroksinen,  a.  a  plusieurs  cou- 
ches;  -kertainen,  a,  multiple;  k,  seur,; 
-kerroksinen,  a,  a  plusieurs  ötages  (mai* 
8on);  .kielinen,  a,  a  plusieurs  langues, 

polyglotte  (dicUonnalre,  nation);  a  plusieur^ 


cordes  (instnaucnt) ;  •kiellsyys,  8,  existence 
simultanee  de  plusieurs  langues /.; -kir- 
java^ 8,  multicolore,  bigarrö,  bariolö; 
-koppinen,  -kotainen,  a.  k  plusieurs  pe- 
ricarpes,  polycarpe;  -kukkainen,  a,  mul- 
tiflore;  -kulmainen,  a,  polygone,  poly- 
gonal;  -kulmio,  s,  polygone  m,;  -kan- 
tainen, a.  polyadelpne;  m-ifet,  myös:  po- 
lyadelphie  /.;  -kuorinen,  a.  multivaive 
(capsuie,  nioUusque);  -kylkinen,  a,  multila- 
t^re;  -lehtinen,  a.  multifolie  (caiiee);  po- 
lyp^tale  (coroUe);  -lokeroinen,  a,  muiti- 
loculaire;  -lakainen,  a,  nombreux;  -la- 
kaisuus,  s.  grand  nombre  m.;  -matkai- 
nen,  a,  qui  a  fait  beaucoup  de  voyages; 
-merkinnöllinen,  a,  qui  a  plusieurs  sens, 
de  plusieurs  signiflcations,  ambigu(-u(^); 
•maotoineo,  a.  varie,  multiforme;  com- 
pliqu6;  -muotoisuas,  s.  multiplicite  des 
formes/.,  poly  morphisme  m. ;  -matkainen, 

a,  SinueUX,  tortueUX  (Hvi^re,  senUer,  bord); 
kuv.  COmpliqu^  (problfcme,  affaire);  te^bä,  fät|bä 

m-ifeffi  compliquer,  se  compliquer;  -mat- 
kaisaus,  s,  complication  /.  (vert,  ed): 
-oksainen,  a,  branchu,  rameux  (arbre); 
-osainen,  a.  divisö  en  plusieurs  parties: 
-peräinen,  a.  compose,  fasciculö  (radne); 
complexe  (maticre);  -perftisyys,  s,  com- 
plexit6  /.;  -paolinen,  a,  qui  possöde  des 
facultes  t.  des  connaissances  tr^s  vari^es; 
-paolisesti,  adv.  de  plusieurs  points  de 
vue  vert.  ed,;  -paolisuas,  s,  variötö 
des  facultes,  des  connaissances;  -pfti- 
nen,  a,  a  plusieurs  tötes;  -sanainen, 
a.  verbeux;  -seikkainen,  a.  plein  d'a- 
ventures;  -siipinen,  a,  a  plusieurs  ai- 
les,  polypt^e;  -silmainen,  a,  qui  a  un 
grana  nombre  d'yeux,  a  plusieurs  yeux; 
-sirkkainen,  a,  polycotylödone;  -sftinen, 
a.  a  plusieurs  flbres  (corde);  Auv.  complique 

(drame);    -sämiiö,    8,    polyMre    m,;  -SÄT- 

m&inen,  a.  poly6drique;  -tävainen,  a. 
polysyllabe,  polysyllabique;  m.  fana,  myös: 

golysyllabe  m.;  m.  !aifu  6cho  polysylla- 
ique  m.;  -teräinen,  a.  qui  a  1.  d.  plu- 
sieurs lames  (inatniment) ;  -tietellift,  8, 6ru- 
dit  polvmathe  m,;  -vaiheinen,  a.  träs 
varie,  piein  de  revolutions,  gros  de  grands 
ev6nements  (vie,  ^poque);  -vaimoinen,  a, 
marie  a  plusieurs  femmes,  polygame; 
-vaimoisaus,  s,  polygamie  /.;  -valta,  s, 
polycratie  /.;  -virkainen,  a.  qui  a  plu- 
sieurs fonctions;  -vuotias,  a,  äge  de 
plusieurs  ans;  -vuotinen,  a.  de  plusieurs 
annees  (exp^rience,  travaii);  -Värinen,  a,  mul- 
ticolore, bigarrö,  bariole,  polychrome  (des- 

8in,  impression,  statoe);    -ääninen,  a,  a  plu- 

sieurs  voix  (entreUen);  k  plusleurs  par- 
ties (cfaant);  k,  UL-äänteinen;  -äänisesti, 
adv,  a  plusieurs  voix;  -äänteinen,  com- 
pose de  plusieurs  sons,  polytone. 
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Monikahta,  pron.  quelque,  (ilman  pää- 
san.)  quelqu'un(e). 

Monikko,  s,  pluriel  m. 

Moninainen,  a,  diverses  1.  difförentes 
sortes  de,  divers,  difförents,  compliqu^. 

Moninaiauns,  s.  diversite,  multipliclte, 
variötö  /. 

Moninkertainen,  a.  multiple,  multi- 
pliö;  m-iaesti,  adv,  au  centuple  (rendre  un 

bienfait  au  c). 

Moninkertaisana,  a.  multiplicite  /. 

Monio,  8,  polynöme  m. 

Monistaa»  Moniatella,  v,  tr,  repeter; 
multiplier. 

Monistaa,  v.  intr.  se  multiplier. 

Monitella»  v.  fr.,  h,  Monlttaa. 

Monitoori,  8.  monitor  m. 

Monlttaa,  v,  tr,  diviser  en  plusieurs 
parties. 

Monitninen,  a.  fort  nombreui,  tres 
fVequent;  monta  m-ifiia  fertaa  tr^s  souvent. 

Monni,  8,  silure  m.  (silurtM  glanisj, 

Monomania,  a,  monomanie  /. 

Morahtaa,  v,  intr,  faire  entendre  un 
petit  grondement  revöche. 

Morahns,  8,  petit  grondement  rev6- 
che  m. 

Morakka,  a,  reveche,  grognard,  gro- 

gnon  (homme,  femme  grognon). 

Morfiini,  8,  morphine  /. 

Morista,  v,  intr,  (ja  tr,)  gronder,  gro- 
gner. 

Morkata,  tj,  tr,  blämer,  deprimer  'hau- 
tement  (ia  condnito  de  qn,  qn),  trouver  a  re- 

dire  *  (&  un  meU,  h  qn  derant  les  autrea) ; 

Morkkaaja,  s,  celui,  celle  qui  trouve 
a  redire*  a  tout;  critique  1.  critiqueur 
revöche  m. 

Morkkaaminen,  s,  critique  revöche  /. 
(de);  käänn,  verbillä  [k,  9Ror!aio|. 

Morkkaavainen,  a,  enclin  1.  porte  ä 
redire*  a  tout,  d'une  humeur  critique 
et  morose. 

Morkkans  [-uffen],  k.  Morkkaaminen. 

Morsian  f-amen],  s.  flancöe /.;  fjeune 
fiUe  d'une  jolie  flgure;  yhd,,  k,  Morsins- 

Morsio,  k,  ed, 

Morsinshame,  8,  robe  nuptiale  /.;  -ika, 
k.  naima-ik&;  -kammio,  8,  chambre  nup- 
tiale /.;  -kmnnn,  8.  couronne  nuptiale 
/.;  -lahja,  s,  present  m.  de  noces;  -pari, 
8,  flanc^s  pl,  m.;  [toi^tt^]  nouveaux  ma- 
ries,  öpoux  vi,  m,;  -piika,  a,  fille  1.  de- 
moiselle  /.  a*honneur;  -pakn,  ».  habits 
nuptiaux  pl.  m,,  robe  nuptiale/.;  -pu- 
kuinen,  a,  (qui  est)  en  habits  nuptiaux, 
en  habit  de  fianc^e;  -rnno,  8,  poöme  1. 
chant  nuptial  m.;  -saatto,  s,  cort^ge  nup- 
tial  m,;  -seppele,  s,  couronne  nuptiale 
/.;  -talo,  8,  maison  patemelle  de  la  fian- 


c6e  /.;  -vaatteet,  8,  pl.  habits  nuptiaux 
pl,  m ;  -vuode,  8,  Iit  nuptial,  Iit  d'nymen 
1.  d'hymenäe  m.,  couche  nuptiale  /. 

Mortteli,  k.  Huhmar. 

Mosaikki,  s,  mosaique  /. 

Moska,  8,  gächis,  fatras,  salmigondis 
m.;  [lannoitus]  engrais  m. 

Moskee,  9.  mosquee  /. 

Motkotella,  v.  fr,,  k,  aeur. 

Motkottaa,  v,  intr,,  k.  Kotkottaa;  kuv. 
bougonner  1.  grogner  violemment 

Motkottaminen,  Motkotua,  8.,  k.  Kot- 
kotus; kuv.  'haut  grognement  m. 

Mouhe,  8,  frai,  alevin  m. 

Mouhl[-en],  k.  ed. 

Moukari,  8,  gros  marteau  m.  de  forge, 
grosse  traverse  / 

Moukareita,  v,  tr,  frapper  avec  le 
grand  marteau,  fi*apper  1.  marteler  a 
coups  redoubl^s,  battre  d'importance. 

Moukka,  8,  palot,  pitaud,  rustaud,  ma- 
nant  m. 

Moukkamainen,  a,  rustre,  rustaud. 

MoukkamaisuuB,  8,  maniöres  pl,  f. 
de  rustre,  rusticitö  /. 

Mua  =  minuo,  k.  Minä. 

Muassa,  h,  Muka. 

Maata  [mulaon],  v.  tr„  A:.  Mukailla;  syus- 
ter,  adapter,  accommoder,  approprier  (ä). 

Mudata,  v,  tr,  troubler  avec  de  la  vase, 
de  la  bourbe;  envaser,  embourber. 

Muha,  a,  meuble,  mouvant  (terre) ;  s,,  k, 
Muhe. 

Muhahtaa,  k,  Myh&ht&ft. 

tMuha(i)ta,  v.  intr.  etre  meuble  1. 
mouvant. 

Muhea,  a,  meuble,  mouvant  (tcrro,  ma- 
ti6re);  A;.  Muhkoa. 

Muhennos  1.  -nnus,  8,  daube  /.;  k, 
Muhentaminen. 

Muhentaa,  v.  tr,  ameublir  (ia  tenne,  un  soi) ; 
[ruofoa]  couper  par  morceaux  et  fhire 
cuire*  a  Fötoufföe,  mettre*  en  daube,  en- 
dauber. 

Muhentaminen,  8,  ameublissement  m. 
(de  terre);  endaubage  m.,  daube  /. 

Muheta  |-enen],  v,  intr,  6tre  (pase,  def.) 
ameubli. 

Muheus  [-uben],  8.  etat  meuble  m.  (d'une 
matiöre). 

Muheva,  a,  plein,  bien  nourri,  beau, 
imposant. 

Muhkea,  a,  plein,  bien  nourri;  beau, 
imposant  (penonne,  taiiie),  magniflque.  su- 
perbe  (C-diftce,  souper);  (olpeä,  ui\cS\  fler;  m. 
muoboQeen  qui  a  une  belle  flgure,  un  air 
de  prestance;  m.  nainen  une  belle  femme: 
m*sti,  adv,  d'une  mani^re  imposante, 
avec  prestance;  fl^rement. 

Muhkeentua,  k,  Muhkeutua. 
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Mabkeilemlneo,  s.  rengorgement  tn.; 
fanfaronnerie  /. 

Mnhkeilevalnen,  a.  qui  aime  ä  se 
rengorger  t.  a  se  targuer. 

Muhkeilla,  v.  intr.  se  rengorger,  se 
donner  de  grands  airs;  (i§tln]  se  targuer 

(de  qch.)> 

Mahkeas  [-uben],  s,  embonpoint  m,, 
beaute;  magniflcence;  flerte/.  [vertfaiuf^* 
fea]. 

Mohknra»  k,  Mahkura;  fpot,  baquet, 
cornet  m. 

Mahknrainen,  k.  Mahkurainen. 

Mnhlolammas,  s.  mouflon  m.  (ovis  Mus- 
mon), 

Mahoella,  Muhoilla,  v.  intr.  sourire  *. 

McLhvi,  A;.  PanhkLo. 

Muihe,  k.  Muje. 

Muija,  8.  vieille  femme,  vieille  /.; 
[toaitno)  femme  /. 

Muijanen,  s,  petite  femme. 

t  Mulkata,  v.  tr.  'happer,  englouUr, 
dövorer. 

Muikea,  a,  aigre,  acide,  piquant  (sa- 
veur);  tn.  moullccn  rude  au  gout,  äpre; 
m.  muoto  mine  revöche  /.,  air  r6barbatif 
1.  boudeur  m. ;  m-t  fanat  paroles  aigres  1. 
äpres;  m*8ti,  ado.  aigrement. 

Muikeahko,  Muikeamainen,  a.  aigre* 
let,  aigret. 

Muikeus  |-uben],  s.  aigreur,  äpretö  /. 

Muikiataa,  v.  intr,  ja  tr,  tordre  les 
levres  comme  apr^s  avolr  pris  quelque 
chose  d'aigre;  bouder;  vert,  Muikistella. 

Muikistelia,  s.  boudeur,  -euse. 

Muikistella,  v.  intr,  ja  tr,  faire  la  mine 
(&  qn,  jfta];  V,  tr,:  m.  fuutanfa  tordre  les 
levres. 

Muikistelu,  s,  mine(s)  (ph)  f.;  käänn, 
verbillä  (k,  ed.J, 

Muikiatua,  v,  intr,  s'aiKrir,  se  piquer. 

Muikku,  8,  corögone  albule  m, 

fMuikua,  v.  intr.  marcher  d'un  pas 
leste  et  fier. 

Muinainen,  a,  anelen  (peupie,  temps), 
d'autrefois,  passö  (tcmps). 

Muinais-aika,  a,  antiquitö  /.  (dana),  an- 
ciens  temps  ph,  temps  (de)  ladls  m.  (aa); 
-aikainen,  «aikuinen,  a,  antique,  anelen, 
d*autrefois,  de  Tantiquitö,  des  anciens 
temps;  -J&te,  -Jftftnnöa,  s,  monument  m. 
antique  1.  de  Tantiquite;  ph  m-ttcet,  m-bf* 
fet  restes  antiques  ^h  m,,  antiquitös  ph 
f. ;  m-ten  tutfiia  antiquaire  m. ;  -kalu,  s, 
objet  antique  m.;  ph  m-t  antiquitös  ph  f.; 
-muisto,  8,,  k.  edi, ;  -muistoyhdistys,  s, 
sociöte  archeologique,  societe  /.  d*anti- 

äuaires;  -tarina,  -taru,  8,  ancienne  tra- 
itiön  /.;  -tiede,  8,  archeologle  /.;  «tie- 
teilift,  -tutkija,  ».  archöologue,  anti- 
quaire m,;  -tutkimus,  8,  archöologie  /. 


Muinaisuus,  8.  antiquitö  /.;  m-uttben 
tutfiia  antiquaire  m. 
Muinen,  Muinoin,  adv.  anciennement, 

?ar  le  passe,  (au  temps)  jadls,autrefois; 
muincnftn  d'ordinaire,  ordinairement. 
Muinoinen,  k.  Muinainen. 
Muiskaella,  v,   tr.  ja  intr,  prendre  * 
et  donner  des  baisers  (vert,  aeur,), 

Muiskata,  v.  tr,  ja  intr,  planter  un 
baiser  1.  des  baisers  (sur  ia  jouc,  sur  ies  i&vres 

dc  qn),    baiser    (qn  sur  les  levres,  sur  le  front, 

ifta  fuulle,  otJaUe],  embrasser;  m.  f  uuta  bai- 
ser qn  sur  la  bouche;  se  baiser. 

Muiskaus  [-uffen],  8.  baiser  (subit)  m, 

Muiskauttaa,  k,  Muiskata. 

Muisku,  8.  baiser  m. 

Muiskutella,  Muiskuttaa,  v.  intr,  pren- 
dre*  et  donner  des  baisers. 

Muistaa,  v,  tr,  se  souvenir  *  (de ;  d'un 

^T^nement,  d'un  bienikit,  de  ses  amls;  que  t.  si 
ind,;  do  in/.;  souviens-fen,  souvenez-rons-en, 
souvenona-noua  d'euz ;  ils  se  sont  souvenns  de  moi) ; 

[johtaa  t.  faabo  muidtiinfa]  se  rappeler,  se 

remömorer  (un  mot,  uno  date,  le  nom  de  qn; 
elle  s'est  rappclö  Icur  angoisse,  nous  nons  sommos 
rooMSmorö  vos  paroles;  quo  ind,;  inf,  t.  de  iti  f,; 
je  me  rappclle  avoir  ru),  SO  rOSSOUVOnir*  (de; 

k,  ylemp,  se  souvenir*);  [pitää  muiStiSfaanj 
garder  le  souvenir,   avoir  memoire  (do 

qch.,  de  qn),  retenlr  *  Oe»  vers  de  qn,  sa  le^on) ; 

nnt  loalta  m-tan,  fun  fitä  fuf^tte  minulta  je 
ny  pense  que  maintenant  que  vous  me 
le  demandez;  vx-ialaomxat,  että...  il  faut 
bien  consid^rer  que...  (ind,);  mtafao  fe 
tenez-vous  en  tous  pour  avertis!  joö  oi* 
fein  m-tan,  joS  en  »äärin  m-ta  sij^aibonne 
mömoire;  io  fufapa  niitä  faiffia  m.  est-ce 
que  Je  sais. 

Muistamaton,  a,  qui  a  la  memoire  infl- 
däle,  oublieux  (de  qch.). 

Muistamattomuus,  8,  infldelite  de  la 
memoire  /.;  Isäntä  maivaa  m.  la  mömoire 
lui  fait  döfaut,  il  est  un  peu  oublieux. 

Muistaminen,  8,  action  de  se  souve- 
nir *,  de  se  rappeler,  de  retenir  ♦,  käänn, 
verbittä  [k,  2Rui8taa];  souvenir  m.  (de). 

Muistatella,  k.  Muistutella. 

Muisteleminen,  8,  action  de  penser 

(&  qch.,   h  qn),    dO    SO    SOUVOnlr  *    (de  qch.), 

käänn.  verbillä  (k,  seur.);  pensöe  /.  (de). 
Muistella,  v,  tr,  penser,  songer  (ii  une 

chose  paas^,  &  une  personne  morte  ou  61oign<^), 

se  souvenir  *  (dc) ;  f  oettaa  m.  fouiller  dans 
sa  memoire;  m-e(en  lufenceni  tuon  firion  il 
me  souvient  d'avoir  lu  ce  livre-la;  m-e(en 
|^immeä§ti  nähneeni  pnet  joSfafin  j*ai  une 
idöe  confUse  de  Tavoir  vu(e)  quelque 
part;  il^minen  nuortuu  m-tt«g[aan  (apfuuoen 
aifojo  on  rajeunit  aux  souvenirs  d'enfance. 
Muistelma,  8.  souvenir  m. ;  ph  m-t  [fir« 
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iaUinen  teoS]  Mömoires  pl;  Memorial  m. 
(de  st.-H^i&]ic);  [fotamuiStelmat]  Commentai- 
res  pl,  m. 

MnisMo,  8,  souvenir  m.,  reminiscence/. 

Muisti,  9.  m^moire  /. ;  firioittaa  1.  panna 
m-ttn  prendre  *  note  (dc),  noter  (qch.) ;  panna 
rn-nnfa  charger  sa  mämoire  (dc  qch.);  oUa 
m-8fa  6tre  pr6sent  a  la  memoire  (de  qn) ;  pi* 
tää  m-Sfa|nfa]  garder  dans  1.  en  sa  mömoire 
(qch.,  qn),  gaiuer  la  memoire  1.  lesou  ve- 
nir  (de);  lufca  m-6la  rcfeiter  par coeur; m-5fa 
lerrata  röcorder,  repasser;  vert.  Muisto. 

Muistiainen,  a,,  ie.  Lemmenkukka  ;pl. 
m-ifct  commemoration  /.;  souvenir,  me- 
mento  m. 

Muistlaismerkki,  «.  mömento  m. 

Muistiinpano,  s.  note  /.;  td^bd  m- ja 
prendre  *  des  notes  (sur  son  camet);  -pano- 
kirja,  k.  seur. 

Muistikirja,  s.  camet,  agenda,  calepin, 
souvenir  m.;  vert  muistokirja;  firjotttaa 
m-aanfa  6crire  ♦  1.  inscrire  *  sur  son  camet; 
-lektinen,  s.  memorandum  m.;  -Iftksy,  8, 
le^on  /.  a  apprendre*  par  coeur;  -taito, 
8,  mn6monique,  mnemotechnie  /.;  m-oon 
fuuluma,  nt'ibon  mnemotechnique,  mnemo- 
nique;  -taulut,  8.  tablettes  pl.  f. ; -tieto, 
8,  connaissances  ph  de  pure  memoire  /. 

Muistin-aika,  8.  temps  pendant  lequel 
on  peut  se  souvenir*  des  evenements  pas- 
ses  m. ;  k.  miesmuisti ;  -apu,  8.  moyen  quel- 
conque  m,  de  garder  une  chose  dans  sa 
memoire,  (firja]  aide-memoire  m.  (pl.--); 
-pftiva,  8,  Jour  destinö  ä  ramener  le  sou- 
venir d'un  övönement,  jour  m.  de  com- 
memoration. Jour  commemoratif  (d'ane  vie- 

toire  ele.). 

Muistiton,  a,  qui  n'a  point  de  mömoire, 
qui  a  la  memoire  infid^le. 

Muistittomuus,  8.  d^faut  m.  de  me- 
moire, mömoire  affaiblie  /. 

Muisto,  8.  souvenir  m.,  commemoration 

/.    (de  qn,  de  qch.);    mömoire  /.  (d'un  d^funt; 

une  loogue  ro.  fauon  !e^dit»d];  reminiscence 
/.;  pibfln  tatfi  fuwaa  m-na,  fdif^tfin  m-l^yft* 
iSm^^beStSmme  je  ^rde  ce  portrait  en  sou- 
venir, en  commemoration  de  notre  ami- 
tie;  Juaba  ifun  m-fft  boire*  a  la  sante  de 
qn;  veri.  Muisti;  -Juhla,  «.  fdte  comm6- 
morative,  (föte  de)  commemoration  /.; 
-juhlallisuus,  s:  commemoration/ ;  -J&te, 
8.  memorial,  monument  m. ;  -kirja,  8,  al- 
bum  m.;  foert,  muistikirja; -kirjoitus,  «. 
inscription  /. ;  memoire  m. ;  -kivi, ».  pierre 
/.  6rlg6e  1.  posee  en  memoire  (de) ;  -lahja, 
8,  souvenir  m.;  -laulu,  8,  chanson  /.  en 
souvenir  de  qn  t.  de  qch.;  -merkki,  a,  me- 

mentO,  souvenir  m.  (dooner  l^  qn  un  m.,  nn  a.) ; 
monument  m.  (Mger  un  m.  en  souvenir  dc  qn  t. 
de  qch.);  -patMS,  8,  COlonnC  t  StatUC/.  (^ri- 
g^e  en  memoire  deqil  t.  de  qcfa.),.monument  111.  / 


-puhe,  8,  discours  m.  en  memoire  d'un  mort, 
eioge  m.;  -pftiYft,  k,  muistlnpftivft;  -raha, 
8.  mödaiile  /.  (f^appee  en  memoire  de 
qch.  t.  de),  m.  rememorative;  -rakennus, 
8,  monument,  edifice  commemoratif  m.; 
-runo,  8l  poeme  m,  1.  stances pl./.  eu  com- 
memoration, en  memoire  de  qn,  de  qch. ; 
-ruoho,  «.  serpolet  m.;  -saama,  k,  mu- 
missaama;  -sanat,  8,  pl.  discours  m,  en 
memoire  d*un  mort;  eloge  m. ;  -taulu, «.  ta- 
bleau  rememoratif,  tableau  votif  m.;  -vftr- 
97,  8.  vers  memoratif  m.;  muut  k.  muisti-. 

Muistoon-,  k.  Muistiin-. 

Muistoton,  a.  sans  souvenirs. 

Muistua,  f.  intr,:  m.  mieleen  revenlr* 
dans  Tesprit;  m-mi  mieleeni  il  me  sou- 
vient,  il  me  revient  dans  resprit(qneifffd.; 
de  tn/);  Je  me  rappelle  (qoe  ind.;  i»/;. 

Muistutella,  v.  fr,;  k.  8^tr, :  t&cher  de 
rappeler  ä  son  souvenir,  s^efforcer  de  se 
rappeler  (qch.),  fbuiller  dans  sa  memoire. 

Muistuttaa,  v.  tr,  faire  revenlr*  (qch., 
qn)  en  la  memoire,  rappeler  (qch.;  qn)  au 
souvenir  (de  qn  jfile],  faire  souvenir,  f. 
ressouvenir*  (qn  de  qch.,  de  qn,  jfHe  jtfti,  ifta], 
rappeler  (*  qu)  le  souvenir  (de  qch.,  de  qn, 
itfn,  i!ta];  remettre  *  (qch.,  qn)  en  memoire 

(dc  qn),    rememorer    (qn  de  qch.,  de  qn,  jfHe 

jtfn,  jfta) ;  redire  *  (i^  qch.,  ä  qn,  jtfn  moStaon] ; 
l^en  olodfaan  on  jotain  jofa  m.  j^en  iffinHii< 
najadtanfa  il  y  a  dans  sön  mainUen  quel- 
que  chose  qui  tient  de  feu  son  pore: 
olen  fiitfi  jo  ufeodti  fintta  m-ttanut  Je  t'en  ai 
souvent  averti;  fti^  1.  fit5  moStaan  mu 
nuUa  et  ole  mitSSn  m-itamiSta  1.  m-utettanma 
je  (t  on)  ne  trouve  rien  a  redire*  a 
cela,  ie  n*y  ai  rien  a  redire*. 

Muistuttaja,  8,  avertisseur  m. 

Muistuttaminen,  8.  action  de  faire  res- 
souvenir*, de  rememorer  etc,  kädnn. 
verhiUä  [k,  SRuiStuttaa],  avertissement  m. 

Muistutteleminen,  8.  avertissement 
reitere;  fouillement  m.  dans  la  memoire. 

Muistutus,  8,  remarque,  observation, 

annotation,  note  /  (fUre  des  remarques,  des 
obserrations,  des  annotations) ;   te^bd    m-uffionfa 

jtfn,  ifta  maStaan  trouver  1.  avoir  a  re- 
dire* ä  qch.,  trouver  a  reprendre*  en 
qn,  dans  1.  a  qch,  epiloguer  sur  qch. 

Muistututtaa,  v,  tr,  faire  rememorer. 

fMuiten,  atUf.  d'une  autre  fapon,  au- 
trement. 

Muje,  k.  Muikku. 

Muju,  8.  liquide  aigre,  suc  acide  et 
corrosif;  venin  m.;  [tupfaj  cendres  chau- 
des  ph  /;  [mural  gravier  m. 

Mujuinen,  a,  graveleux,  lapideux,  cail- 
louteux. 

Mujumuurahainen,  «.  fourmi  rouge  /.  ; 
-mäki,  8,  eminence  1.  elevation  grave- 
leuse  / 
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Mnjatella,  MiiJ«ttaa,  v.  tr.  couvrir* 

de  cendre  chaude. 
Moka,  8,  radlcal  de  plusieurs  adverbes 

et  postpositiona; 

muassa»  mukana  en  Compagnie  de» 
avec  (qn);  Mitä  m.  accompagner  (qn), 
ötre  de  Ia  partie  t.  du  voyage;  des- 
cendre  (ie  Heuve);  oUa  m.  ötre  de  la  par- 
tie;  minuUa  ei  olt  ro^da  m-ni  ie  n'ai  pas 
d'argent  sur  moi;  onfo  mettfi  muasfafi 
as  tu  pris  le  couteau  ^avec  toi),  as-tu 
un  t.  ton  couteau?;  mmbenmufana  avec 
les  autres;  muun  t.  muitten  muoSfa  en- 
tre  autres  (inconTönionto) ;  vert  Myötft; 
mukaan,  k,  ed.  (ne  s'emploie  qu*en 
pari.  d*un  mouvement);  d'apr6s,  selon, 
sur;  la^teS  m.  partir*  avec  qn,  aller* 
accompagner  (qn),  se  mettre*  de  la 

Sartie;  ottoa  m.  admettre*  (&  qn)  a  etre 
e  la  partie;  se  faire  accompagner 
(de  qn) ;  [m-nfo]  proudre  *"  avec  soi  (iui, 
elle,  eux);  panna  m.  pourvolr  *  pour  un 
voyage  t.  une  excursion  (dc  provisions  dc 
▼oyage  cmästäj;  OTiebd  tn-fa  emmener,  em- 
porter;  enlever;  pää3tä  m.  (parvenir* 
a)  etre  de  la  partie  1.  du  voyage.ötre 
admis  a  6tre  de  la  partie;  äiti  on  fau' 
pungififa  ia  on  ottanttt  avaimen  m-fa  la 
möre  est  dans  la  ville  avec  la  clef; 
—  testamentin  m.  selon  1.  d'apr6s  le  tes- 
tament;  l^nen  mielipiteenfä  m.  selon  son 
opinion,  selon  Iui;  luuloni  m.  a  ce  que 
je  crois,  selon  1.  d'apr^  moi;  ^eibän 
luutonfa,  »afuutuffenfa  mufoan  a  les  enten- 

dre  (on  ii'aurait  que  traverser  le  flcnve  pour .  .  ) ; 

lupauffeni  m.  conformöment  a  ma  pro- 
messe;  maUin  m.  sur  un  (t.  le)  moa(He; 
a  rinstar  de  (qch.);  miton  m.  sur  me* 

sure  (confecUonncr  des  T^tements  sur  m.);  cfis 

merftn  nti  ä  Texemple  (dc  qn);  »oimain/o, 
nrarainfa,  f^f^nffi  m.  suivant  ses  forces; 
mielenfd  m.,  h.  Mieli;  fanan  m.  tex- 
tuellement,  mot  k  mot;  fanain  m.  selon 
les  expressions,  au  dire  (dc  qn>;  dans 
la  mesure  de  ses  forces,-  de  ses  moy- 
ens;  oftan^orain  m.  selon  la  contingence 
des  aflfaires  t  des  cas;  afion^aantin  m. 
I^n  moi  ^»in  il  (elle)  se  trouve  bien, 
vu  sa  position  (sa  situation)  critique; 
elle  va  aussi  bien  que  le  comporte  son 
etat;  oman  tunnuftuffenfa,  omain,  fanainfa 
m.  de  son  propre  aveu;  maalata  luonnon 
m.  peindre*  d'apr^s  la  nature;  laulaa 
nuottien  m.  chanter  sur  la  note;  rafen< 
taa  piirustusten  m.  batir  sur  les  dessins 
(de  qn) ;  (irioittoa  [onelun  m.  ecrire  *  sous 
la  dictee,  sous  la  diction  (de  qn) ;  (uoba 
fumanfa  m.  former  a  son  image;  muobeS« 
telia  mielenfä  m.  faponner  a  ses  goilts  t. 
au  gr6  de  ses  fantaisies;  anooSteUa  muita 
itfenfä  m.  juger  des  autres  par  soi-  (Iui-, 


elle-,  eux-)  m4me(8);  fafint^ä  tuulen,  faif< 

(ien  tuulten  m.  toumer  au  vent,  a  tous 

les  vents;  muuttaa  mieltä  tapahtumain  m. 

changer  d'opinion  au  gre  des  öv6ne- 

ments;  fen  m.  fuin  1.  mitä  luotettauHit  fer* 

tomutfet  tietämät  a  ce  que  rapportent 

des  histoires  vöridiques;  ^istonoitfiain 

(ertomuffen  m.  au  dire  des  historiens; 

l^eitä  luuSaan  riffaitft  ja  fo^beUaan  fen  m. 

on  les  croit  riches  et  on  les  traite  en 

consequence;  five^S  on  fitte  fen  m.  la 

morale  est  a  lavenant;  vert,  mallin-, 

mielenmnkainen; 
mäkiin;  mennä  m.  pouvoir*  6tre  ac- 

cepte,  (iire  admissible;  f  se  ranger,  se 

plier  a  la  volontö  d'autrui. . 

Moka,  mot  invariable  employe  pour 
exprimer  une  certaine  invraisemblance 
dans  ce  que  dit  ou  r^cite  qn;  quel- 
quefois  il  indique  tout  simplement  un 
discours  indlrect;  parron^aiaia  aStui  fifään 
m.  ajaaffeen  Itänen  partaanfa,  mutta  oiteaStaan 
[urmataffcnfa  Itänet  le  barbier  entra  pour 
le  raser  en  apparence,  mais  en  eflfet  pour 
le  tuer;  fertoo  m.  (ä^neenfä  fuutarin  opiSfa 
il  prötend  avoir  travaillö  en  apprentis- 
sage  chez  un  cordonnier;  misjä  m.  olet 
oUut  ou  astu  ötö,  dis-le-moi  sans  men- 
tir*7;  luulee,  ettö  minä  mufa  pelfään  ^äntä  il 
s'imagine  que  Je  le  crains;  (il  se  trompe): 
^äntä  ei  moi  malita,  foSfa  m.  ^nen  ^tfit^d^ 
clämäSfään  on  j[o(in  ta^ra  il  ne  peut  pas 
etre  6lu,  parce  quil  y  aurait  dans  sa 
vie  privöe  une  tache;  epäauor.  esityk- 
sestä, h,  Ettft. 

Makaan,  h.  Mnka. 

Mnkaannuttaa,  v.  tr,  adapter,  accom- 
moder,  approprier  (qch.  ä). 

Mnkaannattaminen,  s.  adaptation,  ac- 
commodation  /. 

Mukaantna,  A*.  Mnkaatna. 

Mokaella,!;.  tr.,  k.  Makailla;  f  suggörer, 
amener. 

Mukaelma,  s,  imitation  /. 

Makahakia,  s,  comp6titeur,  -trice ;  -hal- 
litsia,  s,  cor^gent  m.;  -soitanto,  -soitto, 
&  accompagnement  m. 

Mukailema,  k.  Mukaelma. 

Mukaileminen,  s.  Imitation  /.  (action 
d'imiter). 

Mukailla,  s.  imltateur,  -trice. 

Mukailla,  v»  tr,  imiter;  {jälicntääj  con- 
trefaire  * 

Mukailu,  s,  imitation  /. 

Mukainen,  a.  conforme  (k) ;  proportionne 
(Ä);  mitt.  semblable  (triangiea);  [foptmo|  con- 
venable  (*),  propre  (ä,  pour),  opportun  (inci- 

dent,  circonsUnce),  SOrtable  (nisriage),  raison- 

nable  (prfx);  k,  yhd,  arvon-,  Järjen-,  mal- 
lin-, mielenmukainen;  muobon  m.  sem- 
blable (Ä);  m.  tuuli  vent  favorable  m,; 
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m-ifc(fecn  muobodtaa  frapper  ä  son  effigie, 
former  ä  son  image;  m-isestl,  adv,  con- 
formöment  (A),  en  conformitö  (dc);  d'une 
fa^on  t  dans  une  mesure  proportionnöe 
(A);  convenablement  (&),  d'une  maniöre 
convenable. 
Mukaisaus,  s.  conformit<3,  convenance 

/.  (avec). 

Mukama,  a,  considerable,  notable,  ex- 
auis:  iv,,  k.  Mokoma;  m-ati,  adv.  d'or- 
ainaire,  le  plus  souvent. 

Makamasten,  adv,  par  exemple,  le 
croirait-on? 

Mnkanttaa,  k,  Makaannuttaa. 

Mnkantna,  v.  r,  ja  intr,  s'adapter,  s  ac- 
commoder,  se  conformer,  se  ranger  (A), 
se  regler  (iur),  s'accorder  (avec,  &);  fdcfi* 
loällifeSti  m.  se  rösigner  (ä);  m.  fumuSfa  jo 
lurouSfa  Ijo  \\\ciS\a\  s'accorder  (avec,  a),  pren- 
dre*  Taccord. 

Mokaatuminen,  s,  action  de  s*adap- 
ter,  de  8*accommoder  etc.,  käänn,  verbillä 
(k,  ed.J;  accommodation  /.;  accord  m. 

(avec) ;  resignation  /.  (ä  ia  volontd  dc  Dicu). 

Mnkava,  a.  commode  (niaiBon,  bauu,  vie, 

sttuation,  position;  coudition.  occupation,  profes- 
Bion;  morale),  alSÖ  (vie,  habit,  xoute,  moyen 
do   locomotiou;  morale);    OU    Ton    est    a    SOn 

aise  (posiUon,  sitaaUon);  qui  aime  (a  pren- 
dre*),  qui  prend  ses  aises,  amoureux 
de  ses  aises  (personne);  [mufatncn]  con- 
venable (A);  propre  (A,  pour);  commode, 
aisö  a  vivre*  (personne);  m-stl,  adv,  com- 
modöment,  d'une  fa^on  commode;  a  laise, 
a  mon  (ton,  son,  leur  etc.)  aise  (6trc  aa- 
sis 1.  piacd  A  son  aise) ;  convenablement. 
Mukavnns,  s,  commodite  /.  (ies  coinmo- 

diW»  dc  la  vie),  aise(s)  (pl.)/.  (aimer  ses  aises)  i 
convenance  /.  (avoir  qch.  a  sa  c). 

Makella  [-ffclen],  v.  intr,  faire  des  cul- 
butes;  m.  alaS  portaita,  rinnettä  dögringoler 
d'un  escalier,  d'une  pente. 

Mnkelo,  8,  objet  quelconque  rond  et 
roulant  m.;  trousse  ronde  /. 

Mnkeltaa,  v,  tr,  machonner;  k.  Sukel- 
taa. 

Mnkeltaminen,  s.  machonnement  tn, 

Mnkerehtaa,  v,  intr,  se  rouler,  se  vau- 
trer. 

Makiinmeneva,  a.  acccptablc,  admis- 
sible. 

Mukista,  v.  tr,  bougonner;  k.  Mutista. 

Mukittaa,  v,  tr,  cogner,  battre. 

Mukkeleminen,  s,  d^griugolade  /. 

Mukkell,  8.  culbuto  /.;  mcnno  m-nmaf* 
fclin  culbuter,  faire  la  culbute;  degringo- 
Icr  (d'uii  escalier,  portaita  alaS]. 

Mukklloita,  v,  tr,  cogner,  taper(qnBur 

le  dos). 

Muksauttaa,  v,  tr,  donner  un  coup  de 
poing  t  de  coude  (A),  pousser  violemment. 


Mnkais,  inter j,  pouf!  patatras! 

Mukula,  8,  tubercule  m.;  (mal^fa)  loupe 
/.;  [fafaro]  marmot  m.;  -kasvi,  s,  plante 
tuböreuse  /.;  -kivi,  s,  caillou  m.  (pL-n) 
roulö,  pierre  /.  roulöe. 

Mukulallinen,  a,  tuberculeux,  tubereux ; 
loupeux. 

Mukulainen,  a.  plein  de  tubercules  t. 
de  loupes,  Ä;.  seur, 

Mukulamainen,  a,  qui  a  la  forme  d*un 
tubercule  t.  d'une  loupe. 

Mukura,  s,  bosse  /.;  k.  Mukula. 

Mukuraiuen,  a.  couvert  de  bosses. 

Mukuroita,  v,  tr.  cogner,  battre  dlm- 
portance. 

Mulahtaa,  v,  intr.  faire  entendre  un 
petit  bruit  analo^e  a  celui  dun  liquide 
OU  se  plonge  subitement  un  corps  soiide. 

Mulahdella,  v,fr,,  k,  ed, 

Mulahus,  8.  bruit  de  Teau  ou  de  quel- 
que  autre  liquide  qui  se  referme  sur  un 
corps  plongö  dedans. 

Mulahuttaa,  v,  tr,  produire*  un  petit 
bruit  de  gargouillis;  k,  Muljahuttaa. 

Mulata,  k,  Molata. 

Muliua,  k,  Molina. 

Mulistaa,  v,  tr,;  m.  fiimanfö  lancer  un 
regard  farouche. 

Mulistella,  v.  tr,;  m.  filmiänfä  lancer 
des  regards  farouches. 

Muljahtaa,  v,  intr.  tomber,  s'6crouler; 
tomber  dans  leau;  m.  nurin  6tre  ren- 
versö,  etre  culbutö. 

Muljahuttoa,  v.  tr.  lancer  un  regard 
farouche  et  irritö  (de  ses  yeux). 

Muljotella,  Muljottaa,  v.  tr,  ja  intr. 
regarder  dune  maniöre  farouche. 

Mulkata  I-ffaanJ,  v.  tr.  mettre*  sens 
dessus   dessous,   bouleverser,  pervertir 

(Vordre  des  choses). 

Mulkkaus  [-uffen],  s,  bouleversement  m. 

Mulkku,  8.  testicule  tn,;  -kohju,  8. 
hernie  scrotale/.;  -pussi,  s.  scrotum  m., 
bourses  pl,  f. 

Mulkosilmä,  a.  ja  s.  (celui,  celle)  qui 
a  les  yeux  grands  et  saillants;  8,  (tauti] 
exophthalmie  /. 

Mulkoella,  Mulkoilla,  v.  intr.  ja  tr, 
rouler  de  gros  yeux. 

Mulkuntulehdus,  s.  orchite  /. 

Mullanlaji,».  espece  de  terre/. ;  -maku, 
8.  goCit  de  terre  1.  de  terroir  tn, ;  -sekai- 
nen, a,  melo  de  terre  1.  de  terroir. 

Mullata,  V.  tr.  couvrir*  de  terre;  en- 
fouir,  enterrer;  k,  Mullittaa. 

Mullaton,  a.  döpourvu  de  terre  franche. 

Mulli,  Mullikka,  s,  bouvillon  m.,  |l^icl^o| 
genisse  /. 

Mullin,  adv.:  m.  mädin  sens  dessus  des- 
sous,  p61e-m61e. 
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Mullistaa,  v.  tr.  bouleverser,  pervertir 
(rordre  des  cboscs),  mettre*  sens  dessus 
dessous,  mettre*  en  dösordre;  decompo- 
ser  (le  Tisfge);  k,  Mnlistaa. 

Mullistava,  a.  p.,  Mnllistavainan,  a. 

SUbversif  (doctrine  8.  de  toate  monle),  revo- 

lutionnaire  (idöes). 

Mullistella,  v.fr.,  k.  Mullistaa;  tn.  muo« 
ioan^a  bouder. 

Mullistua,  V,  intr.  6tre  bouleversö;  [faa» 
tua|  crouler,  8'6crouler. 

Mullistua,  8,  bouleversement  m. 

MuUita [tfcn],  k.  seur, 

MnlUttaa,  v,  tr,  butter,  chausser. 

Munittaminen,  s.  buttage  m, 

Mullo,  8,  saumoneau  m. 

Mullos,  -pelto,  8.  champ  nouveliement 
labourö,  döfrichement  m. 

Mullostaa,    v.    tr,   fouiller,   labourer, 

remuer  (un  charap),  ameublir   (ies  terre»). 

fMullukka,  s,  bouvillon,  taurillon  m. 

Multa,  8.  terre  franche,  tcrre  /.,  ter- 
reau,  humus  m. 

Multaaminen,  s,  action  /.  de  couvrir  * 
de  terre;  enfouissement  m. 

Multaantua,  k,  Multautua. 

Multahirsi,  s.  poutre  /.  du  plancher; 
-kasa,  -keko,  s.  amas  t.  monceau  m.  de 
terre;  -kerros,  8.  coucbe  de  terre  fran- 
che  /.;  -kokkare,  8.  motte  de  terre  /.; 
-koko,  -1&J&,  8,  monceau  t.  amas  m.  de 
terre;  -maa,  s,  terre  franche/.;  -penger, 
-penkki,  s,  levöe  de  terre,  terrasse  /.  ; 
-p&asky,  k,  törm&p&asky;  -seinä,  s,  mur 
m,  de  terre,  levöe  de  terre,  terrasse  f,; 
-sieni,  s.  truflfe/.  (tuber  cibarium) ;  -s&kki, 
8,  sac  m,  de  terre;  -valli,  «.  levöe  de 
terre,  terrasse  /. 

Multainen,  a,  riche  en  terre  franche. 

Multaus  [-uffcn],  k.  Multaaminen. 

Multaut(u)a,  v.  intr.  se  couvrir*  de 
terre,  s'enfoncer  dans  la  terre. 

Multava,  a.  riche  en  terre  franche. 

Multe  [-tteen],  s,  muge,  mulet  m.  (mul- 
lu8  barbatu8j. 

Multia  [-Qm],  v,  intr.  döblayer,  nettoyer 
(un  fosBö);  [muuittaa]  chausser,  butter. 

Multiain,  8.  instrument  m.  a  döblayer 
les  fossös;  k.  multahirsi. 

Multlainen,  8.  levee  de  terre/.  au  mas- 
sif  d'une  maison. 

Multlja,  8.  celui,  celle  qui  deblaye  les 
fosses  d'un  champ  aprös  le  labourage. 

Mummo,  Mummu,  8.  grand*  mere ;  vieille 
femme,  vieille  /. 

Muna,  8.  oeuf  m, ;  |fi(män]  glöbe  (ocu- 
laire)  m.;  |fifiäimedfa]  ovule  m.;  fana  on 
m-0fa  la  poule  va  bientöt  pondre;  -Juusto, 
s.  fVomage  aux  oeufs  m. ;  -ka(a)kku,  s.  flan 
m.;  -kalvo,  8.  pellicule/.  autour  du  blanc 


d'oeuf ;  membrane  vitelline,  zone  peliucide 
/. ;  -kasa,  8.  [^^önteidten]  couvain  m. ;  -kivi, 
8.  pierre  oviforme  /.;  -kokkeli,  8,  oeufs 
brouilles  pl.  m.;  -kokoelma,  8.  recueil 
doeufs  m.;  -lukko,  8.  cadenas  m.;  fulfca 
m-(ufotta  fermer  au  cadenas,  cadenasser; 
-malto,  8.  lait  aux  oeufs  m.;  -pesue,  s. 
ponte/. ;  -sarja,  8,  o  vaire  m. ;  -sarjarakko, 
8,  cyste  (kyste)  de  rovaireffi.;-sarJatu- 
lehdus,  8.  ovarite  /.;  -sato,  8.  ovulation 
/.;  -tarha,  8.  aire  germinative/.;  -torvi, 
8.  trompe  /.  de  Fallope;  -voi,  8,  beurre 
m6l6  de  Jaune  d'oeuf  m. 
Munamalnen,  a,  oviforme,  ove,  ovoide 

(flgnro),  OVOldal  (frult). 

Munan-irrolttumlnen,  8,  ovulation/.; 
-kelta,  k.  m.-rnskuainen;  -kuori,  8,  co- 
quiile  /.  (d'oeuf);  -moinen,  -muotoinen, 
a.  oviforme;  -ruskualnen,  «.jaune  d*oeuf 
m./  -tulehdus,  ».  orchite  //  -valkuai- 
nen, 8.  blanc  d'oeuf  m.,  [taala]  glaire  /., 
ftiet.)  albumen  tn„  albumine  /.;  m-idta 
ftffiitäma  albumineux;  -valkualstautl,  s. 
albuminurie  /. 

Munas  [-ffcn],  k.  8eur, 

Munaskuu,  8.  rein  m. 

Munia,  V.  intr.  pondre;  v,  tr.  faire  1.  de- 
poser  (des  oeufs);  j^^iofi  muntmaQn  bonne 
pour  la  ponte;  fe  fana  on  a^fera  munimaan 
c'est  une  poule  pondeuse. 

Munima-aika,  8.  ponte  /.;  -paikka, 
-sija,  8.  lieu  oil  l'oiseau  depose  ses  oeufs. 

Munlmaton,  a.  qui  ne  pond  point. 

Muniminen,  8.  ponte  /. 

Munlmis-alka,  8,  ponte  /. 

Munittaa,  v.  tr.  faire  pondre. 

Munittaminen,  Munltus,  s.  action  de 
faire  pondre,  käänn.  verbillä, 

Munltush&kkl,  s.  nichoir  m.;  -muna, 
8.  oeuf  place  dans  le  nid  m.  pour  enga- 
ger  les  poules  k  y  pondre. 

Muniva,  a.  p.  qui  pond,  qui  continue 
de  pondre. 

Munlvalnen,  a.  ovipare. 

Mnnklsto,  8,  ordre  religieux  m. 

Munkki,  8,  moine,  religieux  m.,  [\maUu 
feSti]  frocard  f??. ;  -Joukkio,  s.  moinerie  /.  ; 
-kaappu,  8.  troc  m. ;  -kunta,  8,  ordre  re- 
ligieux m.;  -latina,  8.  lätin  de  couvent 
1.  de  bröviaire  m.;  -luostari,  8.  couvent 
de  religieux,  monastöre  d*hommes  m.; 
-valta,  8.  domination  monacale  /.,  pou- 
voir  monacal  m. 

Munkkilalsuus,  8.  institutions  monas- 
tiques  pl.  /. 

Munuainen,  s.  rein  m.  ,*  [ufeiben  eläinten, 
ruofana]  rognon  m.;  irtain  m.  ectapie  r6- 
nale  /.;  m-ifen  rodmaferroS  capsule  adi- 
peuse  /. 

Munuaiskerft,  8.  glomeruie  du  rein  m. 
1.  Malpighi;   -kivi,  8.  calcul  renal  m.; 
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•kotelo,  8,  enveloppe  /.  fibreuse  du  rein, 
tunique  propre,  capsule  /.  de  Malpighi; 
-kukkula,  8.  pyramide  /.  de  Malpighi; 
-laskimo,  8,  veine  rönale  /.;  -malja,  8. 
bassinet  des  reins  m.;  -moca,  8.  gravelle 
rönale  /.;  -pikari,  *.  calice  du  rein  m.; 
-kipu,  -tauU,  8,  douleurs  pl.  f.  des  reins, 
nepliralgie  /.;  -tiehyt,  8.  tube  /.  1.  ca- 
nal  du  rein  tn.;  -tulehdus,  s,  nepbrite  /.; 
-&hky,  8.  colique  nephretique,  nöphral- 
gie  /. 

Munuamainen,  a.  röniforme. 

Muodikas  [-(faan),  k,  8eur: 

Muodinmakainen,  a.  (qui  est)  a  la 
mode,  d'une  mode  r^cente;  m.  toffi  habit 
nouveau  m.;  on  td^än  aitaan  m-iSta  il  est  de 
mode  aujour(i'hul  (que  ind,i  ^^  *.»»/.y;  fc  « 
o(c  enäö  m-xSta  la  mode  en  est  passöe: 
m-isesti,  adv,  a  Ia  mode. 

Muodokas  [-ffaan],  a.  bien  fait,  fa^opne 
avec  godt;  m-kkaastl,  adv,  bien,  avec 
gout,  au  tour. 

Muodollinen,  a,  de  forme  (vice) ;  formel 
(cause);  m.   (el^ittämmcn,   fe^ttt^d  instruction 

Fropre  a  dövelopper  ies  facultös  /.  de 
esprit,  developpement  m.  des  facultes 
de  lesprit;  m-isestl,  adv,;  tn.  otfca  (qui  est) 
dans  les  formes. 

Muodollisuus,  a.  formalitö  /. ;  [HiaQincn] 
formalisme  m. 

Muodonkatsominen,  -katsomus,  8.  ac- 
ception  (de  personnes)/.;  -muutos» -vaih- 
dos, 8,  changement  m.  de  forme,  metamor- 

phose  /.  (en). 

Muodos,  8,  formation  /. 

Muodostaa,  v,  tr.  former  (des  Tasea,  des 

lettres;  les  tcmps  d'un  Tcrbc;  lo  oocur,  Teaprit;  bou 
Btylc  sur  ccliii  d*un  auirc;  une  sodötd);  fa^onuer 

(qn  par  T^ducaUon),  modeler(-ö-) ;  dounor  un 
autre  tour,  une  autre  tournure  (ä  une  cx- 

pression);  organiser  (une  oompagnio),  lever 
(une  troupc  de  conKklicns) ;    m.  itfcSenfÖ  n>afau< 

muS  se  former  une  conviction;  m.  olonfo 
toifcn  mufami  modeier  sa  vie  sur  celle 
d'un  autre;  m.  toifcffi  donner  une  autre 
fa^on,  un  autre  tour  (ii);  transformer,  mö- 
tamorphoser;  m-taita,  t?.  r,  se  former, 
se  produire*,  naitre*,  surgir. 

Muodostaja,  8,  celui,  ceile  qui  forme, 
qui  fa^onne. 

Muodostaminen,  8,  formation  f,,  fa- 
Qonnement  tn. 

Muodosteleminen,  s,  fa^onnement;  re- 
touchement  tn. 

Muodostella,  v.  tr.  fa^onner,  modeier; 
[forjotUo]  retoucher. 

Muodostua,  v.  intr,  se  former,  pren 
dre*  forme;  prendre*  la  forme  de  (jfun 
noföifeffi];  tourner,  se  tourner;  jfe^itt^ä] 
se  döveiopper;  tä^fin  m.  prendre  *  sacrois- 
sance,  arriver  a  son  point  deperfection; 


on  paratta  obottoa,  funned.  n&fee  miffi  afiat 
alfamat  m.  il  faut  attendre  pour  voir  *  ce 
qui  resultera. 
Muodostuma,  8,  formation  /.  (caicaire, 

'houiU^re  etcO. 

Muodostnmaton,  a,  qui  ne  s'est  pas 
(encore)  form6(e);  qui  n'a  pas  (encore) 
pris  sa  croissance,  qui  ne  sest  pas  de- 
veloppe(e),  imparfait 

Muodostuminen,  8,  formation /.;  dö- 
veloppement  m. 

Muodostus,  8.  formation;  cbnflguration 

/.  (g^graphique). 

Muodoton,  a.  infonne  (animal,  maase;  acte, 

pens^e);  ketn.  amorpho. 

Muodottomuus,  8,  defaut  tn.  de  forme. 

Muokata  [-ffaan],  v,  tr,  travailler,  pr6- 
parer;  [peltoa,  maata]  döfoncer,  labourer, 
fa^nner;  (parantaa,  forjata]  corriger,  re- 
toucher; toutt  on  mieleen  m-annut  la  mala- 
die  Ta  maltraitö;  minä  ^anet  muoffaan  je 
lui  travaillerai  les  cötes. 

Muokkaaja,  8,  celui,  celle  qui  travaille 
qch.  etc,  k.  8eur.;  maan  m.  laboureur  tn. 

Muokkaamaton,  a.  qui  n'a  pas  re^u 
ia  pröparation  necessaire  t.  le  labour,  non 
laboure  [oert.  SRuofata). 

Muokkaaminen,  8.  pröparation  /. ;  dö- 
fon^age,  labourage  tn.;  action  de  retou- 
cher, retouche  /.;  [vert  SRuofata]. 

Muokkaella,  v,  fr.,  k.  Muokata. 

Muokkaus  [-uffcn],  k.  Muokkaaminen. 

Muona,  8,  noumture /.,  subsistances 
pl.  f.,  vivres  pl.  tn. ;  traitement  tn.  payö 
en  nature;  pension  payee  en  subsistances 
/.;  entretien  que  se  röservent  les  parents 
tn.  abandonnant  leur  proprietö  ä  leurs 
enfants;  eläinten  m.  fourrage  tn,;  m-Ua  eläjä 
morte-paye  /.  (pl-a  -s);  oUa  m-Ha  avoir  une 
pension  alimentaire;  «kauppias,  8.  vi- 
vandier,  cantinier  m.;  k.  ruokakauppias; 
-laiva,  8.  vaisseau  tn.  de  munition,  v.  ra- 
vitailleur;  -makasiini,  8.  magasin  de  vi- 
vres tn.;  -mies,  8.  ouvrier  m.  payö  pour 
ses  services  avec  des  articles  de  con- 
sommation;  -ma&ra,  8.  ration/.; -palkka, 
8.  traitement  1.  salaire  tn.  payö  en  subsis- 
tances; -vanhus,  s,  vieillard  m.  (vieille 
/.;  qui  a  abandonne  sa  proprietö  a  ses 
enfants  tout  en  se  reservant  certaines 
conditions  d'entretien;  -varat,  ».  pl.  pro- 
visions  pl,  /.,  vivres  pl  tn.,  [foboifal  mu- 
nitions  pl,  /.;  -varasto,  8.  provision  /. 
de  vivres. 

Muonittaa,  v.  tr.  avitailler,  ravitailler, 
approvisionner. 

Muonittaminen,  8.  avitaiUement,  ravi- 
taillement,  approvisionnement  m. 

Muonitus,  k.  ed. ;  -mestari, «.  munition- 
naire  m.,  |Iaiwofifa]  commis  aux  vivres  tn, 

tMuo'ostaa,  k.  Muodostaa. 
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Muori,  8.  vieille  (femme);  grand'  m^re/. 

Muoti,  8.  mode  /.;  on  tuKut  muobin 
afiaifi  il  est  de  mode  (de  in/.);  -kauppa, 
8.  commerce  m.  de  nouveautes;  -kaup- 
pias, 8.  marchand,  -e  de  modes,  m.  de 
nouveautes,  m.  modiste;  -lahti.  8.  Jour- 
nal m.  de  modes;  -nukke,  8.  femme  a 
Ia  mode,  ölegante  / ;  -tavara,  8.  articles 
pl  m.  de  mode,  modes  pl.  f. 

Muoto,  8.  forme  /.;  |u(fon5fo]  aspect 

m»  (d'an  objet ;  riant,  »6rbn ;  les  qnttre  ftspecto 
de  1«  lane),  physlonomle /.  (d'u]ie  contr^e),  face 

/.  (deschoMs);  [fodmot]  flguro,  physionomio 
/.;  [fadooien  ilme]  mine  /.;  [ulfoofu]  extö- 
rieur  m.;  [laatu]  fa^on,  allure/.;  [hioP] 
coupe  /.  (des  Tdtemento);  muoboti  afla  forma- 
lit6  /.;  muuttaa  muoboSeen  transformer,  mö- 
tamorphoser;  muuttaa  m-a  changer  de 
forme  (et  d'a8pect);  <^anger  d'a8pect  1. 
de  face;  muuttua  m-ttoon,  k.  ed,;  changer 
de  mine  t.  de  couleur;  ladmojen  m.,  myd9 : 
traits  pl,  m. ;  !aunid  muobqltaan  1.  muobolleen 
bien  fait,  fait  au  tour,  de  helle  forme,  de 
bel  aspect;  [faSmotltaan]  d*une  Jolie  figure, 
de  bonne  mine;  faatotte  fen  muoboStam 
ncil^bd  vous  pouvez  en  Juger  par  ma  mine; 
anooSteOa  il^mifiä  muobon  mufaon  Juger  les 
gens  sur  la  mine;  muobon  fatfominen  ac- 
ception    de   personnes  (Dien  ne  f«it  point 

accepUoD   de   penonneB);    mUOdOSSa  SOUS  la 

forme  (d'DBe  pri^re,  d'ane  p^tition),  par  forme 

(d^ayis),  SOUS  UUO  formo  ({nf^ri€are,;8up£rieurc); 

SOUS  la  figure  (de  Mentor);  ei  miSffifin  muo< 
bodfa  SOUS  aucune  forme . . .  (ne);  en  foS« 
faan  ole  fä^ttSn^t  tupalfaa  midfään  muobofifa 
Je  n*ai  jamais  use  de  tabac  de  (melque 
fa^n  que  ce  soit;  futfuuB  foifidfa  muo< 
boidfa  la  misere  sous  toutes  les  formes; 
(oillifedfa  muoboSfa  suivant  les  formes,  Ju- 
diciairement;  (aillifeen  m-eon  tel^tn  rödigö 
en  formejudiciaire;  muodoksi  (aiv,)  pour 
la  forme :  [nfiemtfiife^i)  en  apparence;  fomaUa 
muotoa  de  la  meme  mani^re,  de  meme; 
moneKa  m-a  de  differentes  fa^ons  1.  ma- 
niöres ;  et  mtSliSn  m-a  (point)  du  tout,  nul- 
lement;  en  aucune  fa^on . . .  (ne);  faifeHa 
m-a  de  toutes  les  manieres;  de  gräce;  au 
moins;  niin  muoboin  ainsi,  par  consöquent; 
donc  [aloitt.  laufeen]. 

Muotoinen,  a.  de  1.  ä  la  forme  1.  en 
forme  (de),  ressemblant  (ä);  fauniin  m.  de 
helle  forme,  de  hei  aspect,  de  helle  ap- 
parence, heau  a  voir*;  te^bä  m-ifefft  don- 
ner  la  forme,  Faspect,  Tallure  (do). 

Muotokuva,  8,  portrait  m.,  portraiture 
/.;  -kuvaaja,  s,  portraitiste  m-;  -meno, 
Ä.  formalites  ph  /./  -oppi,  s,  theorie  des 
formes  grammaticales,  etymologie  f,; 
-virhe,  8.  vice  m.  de  forme;  -tapa,  s, 
formalite  /. 

Muotti,  8,  moule  m,;  \ixi\\ia]  mesure  /. 


Muovaella,  Muovailla,  v.  tr,  former, 
fa^onner. 

Mura,  8,  gravier  m.  mölö  de  vase. 

Murahdella,  v,  fr„  k,  8eur. 

Murahtaa,  v.  intr,  pousser  un  petit 
grondement. 

Murahus,  8.  petit  grondement  m. 

Murainen,  a.  graveleux. 

t  Mura(i)ta,  o.  intr.  murmurer  chagri- 
nement 

Murakka,  a.  tendre  («Ument,  riande). 

Murakknus,  8.  tendrete  /. 

Murakylpy,  8,  houes  minerales  pl  f,; 
-perä,  -peräinen,  a,  graveleux  et  fan- 
geux. 

Muratti,  *.  lierre  /.  (hedera), 

Mure,  k.  Murhe. 

Murea,  k,  Murakka. 

Mureh-,  k,  Murheh-. 

Murehuttaa,  k.  Murhetuttaa. 

t  Mureksia,  v.  intr,  murmurer,  gronder. 

Murena,  Murene,  8,  miette  /. 

Murenematon,  a,  qui  ne  s'ömiette  point; 
mutdtidta  m.  qui  ne  s*ouh1ie  Jamais,  inou- 
bliahle. 

Mureneminen,  8,  fait  m.  de  s*6mietter; 
efdorescence  /.;  käätifi.  verbillä;  [k,  9Ru« 
reta]. 

Mureneva,  a.  p,,  Murenevainen,  a,  qui 
s'emie  aisöment. 

Murennella,  v,fr„  k.  Murentaa. 

Murennoa,  s,  matiäre  quelconque  r6- 
duite  en  miettes  /. 

Murennus,  «.,  k.  Murentaminen;  k,  ed. 

Murentaa,  v,  tr,,  emietter,  emier;  [mufer' 
taa]  6craser,  gruger;  kem,  faire  effleurir. 

Murentaminen,  s,  emiettement;  öcra- 
sement  m. 

Murentua,  X;.  seur. 

Mureta,  v,  intr,  s'emietter;  [firoeStdpu^.] 
tomher  en  efflorescence,  s'efneurir;  kuv, 
m.  muistista  tomher  dans  Fouhlie,  s'ouhlier. 

Murha,  8.  meurtre  m,  (commettre*  un  m.), 

assassinat  m.;  vert.  Tappo;  f  (homme  m., 
personne  /,)  cruel(le)  1.  impitoyahle. 

Murhaaja,  8.  meurtrier,  assassin  tn. 

Murhaaminen,  k.  Murhana. 

Murhaava,  a,  p.,  k,  Murhaavainen. 

Murha-ase,  8,  arme  meurtriöre  /. ;  fer 
homicide  tn.;  -hanke,  s,  dessein  t.  com- 
plot  homicide  m,;  -huuto,  s,  eri  sangui- 
naire  m.;  -kertomus,  8.  röcit  d*un  meur- 
tre Cpl,  r6cits  de  meurtres);  -kirves, 
-miekka,  8,  *hache  meurtriöre  /.,  glaive 
meurtrier  m.,  ep6e  meurtriöre  /. ;  -mieli, 
8,  instincts  sanguinaires  pl.  m.;  -mieli- 
nen, a.  sanguinaire;  -mies,  8.  meurtrier 
m,;  -miete,  8,  pensee  /.  de  meurtre; 
-poltonhimo,  s.  pyromanie/.; -polttaja, 
8.  incendiaire  m.  ja  /.;  -poltto,  8.  incen- 
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die  m.  (allumö)  par  malveillance;  crime 
d^incendie  m.;  -raivo,  ».  fureur  sangut- 
naire  /.;  -riekona,  s,  eris  sanguinaires 
pL  fh. ;  *80ihtQ,  -sytytin,  s,  brandon  m.  ; 
-teko,  8.  assassinat;  meurtre,  homicide 
m. ;  -yritys,  s,  tentative  /.  d^assassinat, 
attentat  m.  (&  ia  vie  de  qn) ;  k.  mnrhan-. 
MnrhaaYainen,  a.  meurtrier;  (kuv,)  as- 

SaSSinant  (ennul ,  compIimcnU),  sanglant  (rmil- 
lerie.  B«tlre),  meurtrier  (crfUque). 

Mnrhaella,  Mnrhailla,  v.  fr,,  k.  Mur- 
hata. 

Murhan-enkeli,  s,  ange  exterminateur 
m./  -halu,  -himo,  s,  desir  m.  de  röpandre 
du  sang  humain;  -hnnto,  s.  eri  au  meur- 
tre  m.;  k,  murha-. 

Murhata,  v.  tr.  commettre  *  un  meurtre 
1.  un  homicide;  assassiner;  [joufoittoin] 
massacrer. 

Murhans  [-uffen],  9.  massacre,  carnage 
m.,  tuerie  /. 

Mnrhanttaa,  v.  tr,  faire  assassiner. 

Murhe.  a.  chagrin  m.,  affliction/. ;  [l^uoli] 
souci  m. ;  [huolenpito]  soillcitude  /. ;  oQa 
m-iSfonfa  etre  dans  Taffliction,  ö.  attrlstö 
1.  aflligö,  s'affliger;  tulla  m-iftinfa  s'attris- 
ter,  se  dösoler;  nimetä  m-eeHe  s'abandon- 
ner  au  chagrin  1.  a  Taffliction,  se  döso- 
ler;  m-i8ta  mapaa  libre  de  soucis:  pitSä 
m-ttQ  jdtfn  prendre*  1.  avoir  soin  de  qn, 
de  qch.;  pitfifi  ifaSiStä  m-tta  avoir  une  soi- 
llcitude paternelle  (pour  qn). 

Murheellinen,  a,  triste,  chagrin,  qui 
est  dans  raffliction;  faottao  m-ife(fi  affli- 
ger,  attrister,  chagriner;  tuQa  m-ifefft  s'at- 
trister. 

Murheellisesti,  adv»  tristement,  d*un 
air  t  d'un  regard  afllige. 

Mnrheellisuns,  s,  tristesse,  mölanco- 
lie  /. 

Murheenlaakso,  s,  vallee  de  misöre 
/. ;  «lapsi,  8.  enfant  tn,  ja  /.  qui  fait  la 
d6solation  de  ses  parents;  -pito,  ».  soi- 
llcitude /. 

Mnrheeton,  a,  libre  de  soucis. 

Murheettomuus,^.  absence/.  de  soucis. 

Murhehtia,  v,  tr,  s^affliger  (do  qn),  re- 

gretter  (un  mort);  S'inquieter  (pour  ie  lende- 

main);  k,  Surra. 

Murhehtiminen,  8.  chagrins;  soucis 
ph  tn, 

Murhe-ilveilys,  ».  tragi-comödie/.  Cpl, 
--S);  -ilveinen,  a,  tragi-comique;  -ku- 
vaus, 8,  representation  tragique  /. ;  -n&y- 
telm&,  ».  tragödie  /.;  -pftivft,  s,  jour  tn. 
de  dösolation  t  de  deuil;  -runo,  -ru- 
noelma, 8,  poöme  1.  chant  funöbre  m.; 
tnuut  k.  Suru-. 

Murheinen,  a.  triste,  affligö. 

Morheksia,  v,  intr,  s'aflliger  (de). 

Murhetuttaa,  v.  tr,  attrister,  contrister, 


affliger,  chagriner,  desoler;  remplir  1. 
accabler  de  soucis  1.  de  sollicitudes. 

Murina,  s.  grondement  tn, ;  k.  Mutina. 

Murista,  v.  intr,  gronder;  k.  Mutista. 

Murjaani,  s,  ndgre  m. 

Murjoa,  o.  tr,  meurtrir. 

Murjottaa,  v,  intr,  bouder. 

Murkina,  8,  dejeuner  tn,;  (yi,)  repas  m. 

t  Murkinainen,  a, ;  m-ifet  murut  restes 
ph  tn.  du  deieuner  t.  du  repas. 

Murkinasija,  8,  repos  pris  aprds  le 
dejeuner  m. 

Mnrkinaton,  a,  qui  est  sans  döjeuner, 
sans  repas;  reste  a  Jeun. 

Murkinoita,  v,  intr,  faire  le  repas  du 
matin,  döieuner;  [aterioita]  faire  le  repas, 
etre  a  table;  v.  ir„  k,  seur, 

Murkinoittaa,  v,  tr.  rögaler. 

f  Murmatella,  v,  fr„  k,  8eur, 

t  Murmattaa,  v.  intr,  se  plaindre  *  (de), 
se  lamenter  doucement;  fredonner  tris- 
tement. 

Murmeli,  a.  marmotte  /.  (arctomya). 

Murottaa,  r.  tr,  ömietter;  ecraser. 

Murre,  s,  6tat  tn.  de  rupture,  brisure, 
fracture  /.  (d'un  os);  (fteli-J  dialecte, 
patois  tn  ;  k,  Kftftnne,  Taive;  olla  mur< 
teedfa  avoir  une  brisure,  etre  fracture ; 
tauti  on  murteedfa  la  maladie  est  entree 
dans  une  crise. 

Mnrrella,  v./r.,  k.  Murtaa;  m.  formianfa 
se  tordre  les  mains. 

Murrikko,  8,  abatis  d'arbres,  chablis  m. 

Murrin  [murtimen],  8,  levier,  pied-de- 
chövre  m, 

Murristella,  t>,  intr,  bouder. 

Murrokko,  k.  Murrikko. 

Murros  [-fjenj,  8,  rupture  /.;  kuv,  rup- 
ture;  crise  /.;  -aika,  *.  (epoque  de)  crise 
/.;  -paikka,  8,  endroit  m,  ou  un  objet 
s*est  flractur6. 

Murska,  8.  cfclat  m.,  pidce  /.;  otat  de 
ce  qui  est  brise  en  6clats  m.;  f  a,  fragile; 
\xfim  tn-fjl  fracasser,  mettre*  en  piöees; 
mufertaa  m-ffi  ecrasen  briser  en  öclats; 
mennä  m-ffi  se  fracasser,  se  briser  en 
öclats;  tiHa  m-na  6tre  (brisö)  en  eclats. 

Mnrskaella,  v,  fr,,  k.  Murskata. 

Murskahtaa,  v,  tr,  se  briser  en  öclats, 
6tre  fracasse. 

Mnrskahuttaa,  o.  tr,  faire  briser. 

Murskailla,  v.  fr,y  k,  aeur. 

Murskata,  v,  tr.  briser  en  öclats,  A*a- 
casser. 

Mursn,  s.  morse  tn,  (trichecua  roama- 
rua). 

Mursunluinen,  a.  fabriquö  1.  construit 
dos  de  morse. 

Murtaa,  v,  tr,  briser,  rompre;  fractu- 
rer  (un  os) ;  [loalonfäteitä]  refracter;  [puj^eedfa] 
retenir  *  1  accent  de  son  pays,  mal  pro- 
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noncer;  ecorcher;  m.  fuuta  tordre  la  bou- 
che;  m.  mieltä  causer  du  chagrin,  cha- 
griner,  dösoler;  f  e  ta^aud  murfi  §anen  mie« 
lenfä  folonaan  cet  6ven6ment-la  finit  par 
briser  son  coeur;  m.  oufi  faire  ouvrir* 
par  force.  forcer,  effondrer  (ubc  porte,  nn 
coffre)»  [ftfdanpSin)  enfoncer;  m.  faJ^ttarom- 
pre  I.  briser  en  deux;  m.  iappaic  l\9iatn],  m. 

iotoi    li^nhl]    ebrecher    (une  dent,  ia  lame  dll 

couteau);  m.  poiffi  romprc,  briser;  v,  intr., 
k.  tteur. 

Hurtalta,  v,  inir,;  m.  buoneefeen  s'in- 
troduire  *  par  reffraction,  forcer  la  porte 
diine  maison,  forcer  la  maison;  m.  nlo8 
forcer  la  porte  et  s'evader. 

Murtaja,  s.  briseur  m„  celui,  celle  qui 
rompt;  muurin  m.  b6lier  m.;  ooltojen  m. 
brise-lames  m,  (pl.-);  -alus,  8,  navire 
brise-glace  m.  (ph  -  -s). 

Murtaminen,  s.  brisement  m,,  rup- 
ture  /. 

MurtauB  [-uffen],  «.  effraction  /. 

Murtauta,  Murtautua,  v.  r.,  k.  Hur- 
talta; faire  une  fausse  couche. 

Murtauttaa,  v,  tr,  faire  accoucher  avant 
terme. 

Hurteelllnen,  a.  paloi  s;  parlant  en 
patois  (bonche);  m-sesti,  adv.  en  patois; 
avec  nn  accent  t.  une  prononciation  pro- 
vincial(e);  puljua  m.,  myös:  patoiser. 

Hurteallisuua,  /.  caract^re  tn,  de  ce 
qui  est  patois,  manidre  de  prononcer  les 
mots  en  patois;  expression  patoise  1. 
dialectale  /.,  provincialisme  fn. 

Hurtelkko,  s,  chablis  m. 

Hurtelakirja,  a,  livre  des  patois  m. 
(livre  contenant  des  öchantillons  de  dif- 
förents  patois). 

Hurto,  8.  brisement  m.,  rupture,  fVac- 
ture  /. ;  k,  Hurrikko ;  pl.  murrot  effets  mo- 
biliers  pl,  m.;  -lauseke,  8,  expression 
f^actionnaire  / ;  -luku, ».  fraction/. ;  -puu, 
8,  arbre  abattu  par  le  vent  t.  par  Toura- 
gan  m.;  -taittuma,  8.  fracture  comminu- 
tive  /.;  -varkaus,  8,  voi  m,  avec  effrac- 
tion; -vasara,  k.  rouhlnvasara. 

Hurtua,  v,  intr,  etre  (pw8,  dif,,  fut,) 
brisö,  rompu,  fracture,  se  briser,  se  rom- 
pre,  se  fracturer;  [toolonfäteistä  ^ml^.]  6tre 
röfractö,  se  briser;  (kuv,)  se  briser;  aaQot 
m-utoat  Mioita  toadtaan  les  vagues  brisent 
sur  les  röcifs,  se  brisent  contre  les 
ecueils;  luu  m-ui  fäfitoarredfani  J'eus  une 
fracture  du  bras;  m.  mur^ecfita  6tre  ac- 
cable  de  chagrin. 

Hurtumaton,  a,  qui  ne  se  brise  1.  se 
rompt  pas;  qui  n'est  pas  bris6;  kuv,  in- 

tacte  (sanUJ,  forees),  robuste  (santö),  qui  r6- 
Siste  a  tOUt  (force,  couMge). 

Hurtuva,  a,  p.,  Murtuvalnen,  <?.  ft*a- 
glle. 


Muru,  s.  päreelle  /.,  grain  m.,  [(eimcin] 
miette  /.;  ^iefon  m.  graln  de  sable  m.; 
fammon  m-t  les  debris  du  Sampo  m,; 
f Qlän  m-t,  k.  tuomifet  (h.  Tnomlneny  8) ;  (t|öba 
m-ifft  mettre*  en  eclats,  fracasser. 

Murunen,  8.  dem„  k.  ed. 

Huseo,  8.  musee  tn, 

Huserrella,  v,  fr„  k.  Musertaa. 

HuserruB,  8.  ^crasement  m.;  -taltta, 
8,  bocard  tn,;  -vasara,  s,  marteau  m.  a 
bocarder. 

Husertaa,  v,  tr.  öcraser,  broyer;  rom- 
pre  (ie«  o8  k  un  criminei);  (kuv,)  accaUer; 
[molmia]  bocarder;  fatumutfen  m-tamacon- 

Husertamaton,  k.  Hurtumaton. 

Husertamlnen,  8,  öcrasement,  broye- 
ment  (broiement,  broiment),  broyage  m. 

Husertua,  v.  intr,  etre  6crasö,  broyö, 
s'ecra8er;  (kuv.)  etre  accablö  (aocabi^  de 

chagrin). 

Husertumaton,  k,  Hurtumaton. 

Musiikki,  k.  Soitanto. 

Musikantti,  ib.  soittoniekka. 

Huslkka,  8,  paysan  russe;  rustaud  m. 

Husketlnlaukaus,  s.  coup  de  mousquet 
m. ,  pl,  m-uffet  [glJtdS-l  mousqueterie  /. 

Huskettl,  8,  mousquet  m. 

HusketyOrl,  s,  mousquetaire  tn, 

Huskottl,  8.  (noix)  muscade  /.  ,*  -puu, 
8,  muscadier  tn,  (myrUtica), 

t  Huskula,  8,  morceau  tn,,  päreelle  /. 

Husta,  a,  noir;  «.,  k,  Huste;  fö^bä  m-jSfa 
1.  muStififa  etre  habillö  en  noir;  porter  le 
deuil;  m.  pilifu  1.  tapld  tache  de  noir, 

noirciSSUre,  noirceur  /.  (avoir  des  noirocun 
au  visage). 

Hustaamlnen,  «.  noircissement  m. 

Hustahko,  Hustahtava,  a,  noirätre. 

Husta-lholnen,  a.  noir;  -Juovainen, 
a,  T8,ye  de  noir,  a  raies  noires;  -kulma, 
-kulmainen,  a.  qui  a  les  sourcils  noirs; 
-Uitu,  8,  craie  noire  /. ;  -parta,  -partainen, 
a,  ä (la)barbe  noire;  -pilkkulnen, a,  mou- 
chete  de  noir,  a  points  noirs;  -plntalnen, 
a.  noiraud;  -pippuri,  8,  poivre  noir  tn,; 
-pobjalnen,  a.  dun  fond  noir;  -puu,  8, 
ebenier,  plaqueminier  6bene  tn.  (diospy- 
ro8  ehenum);  (bois  tn.  d)  eböne/.; -pftl- 
nen,  a.  a  la  tete  noire;  -pftft,  k,  ed,; 
-pääsky,  8,  martinet  noir,  m.  de  muraille, 
grand  martinet  m.  (cypselus  apus) ;  -rai- 
tainen, a,  ray6  de  noir;  -rastas,  8,  merle 
noir  m.  (turdus  merula);  -rinta,  -rlntal- 
nen,  a,  a  (la)  poitrine  noire;  -silmä,  -sll- 
mäinen,  a,  aux  yeux  noirs;  -soppa,  8, 
soupe  noire  /.;  -sukkalnen,  a.  ialoux 
(de  sa  femme,  de  son  mari);  -sukkaisesti, 
adv,  Jalousement;  -suksaisuus,  8,  ja- 
lousie  /. ;  -tlanen,  s,  peti  te  charbonniöre, 
mäsange  noire  /.  (parus  ater);  -tukka, 
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-takkalnen,  a.  aux  cheveux  noirs; -varis, 
8.  corbine  /. 

Mnstakas  l-ffaan],  a.  noirätre;  [il^oQeen] 
noiraud. 

Mastalainen,  s,  bohömien  m. 

Mnstalais-akka,  s.  vieille  bohömienne 
/.;  •nainen,  s.  bohemienne  /.;  -poika, 
-tjrttö,  8.  jeune  bobömien  m,,  jeune  bo- 
hemienne /. 

Mnstanen,  ».  point  noir  m. 

Mnstanhallaya,  -harmaa,  a,  gris  noi- 
rätre, [l^ofiSta]  g^is  tourdille;  -kailava, 
a.  mouchetö  1.  tachetö  de  noir,  (l^oflSta] 
tisonne;  -kalvaa,  a.  livide;  -keltainen, 
a.  Jaune  tirant  sur  le  noir;  Jaune  et  noir; 
-kirjava,  a.  rayö  t.  tachete  de  noir;  -pn- 
hnva,  a.  noirätre;  -panainen, -pnnerva, 
a.  noir  rougeätre;  -sininen,  a.  bleuätre 
et  tirant  sur  le  noir,  bleu  foncö,  livide; 
-valkea,  a.  blanc  et  noir;  -verevä,  -ve- 
rinen, a.  noiraud;  -viheriä,  a.  vertfonc^; 
•voipa,  a.  noirätre. 

Mustata,  V.  intr,  noircir  (an  mur;  ia  r^- 
pnUUon  de  qn);  mächurer  (du  papier);  m.  tiao* 

manfa  se  noircir,  se  mächurer  le  visage. 

Mastans  |-uffen],  ».  noircissement  m. 

Muste,  8,  noir  m.,  (löfK]  encre  /.;  -as- 
tia, 8,  encrier  m.;  -kala,  »nilviäinen,  8. 
seche,  seiche  /.  (sepia). 

Mustelma,  s.  marque  bleue;  ecchy- 
mose  /. 

Mustelmainen,  a.  sugill6. 

Mustentaa,  v.  tr.  rendre  plus  noir. 

Mustentaminen,  «.  noircissement  m. 

Mustentua, ».  infr.  devenir  *  plus  noir; 
k,  8eur. 

Musteta,  v,  intr.  noircir,  se  noircir; 
maailma  m-eni  filmiSfSnt  il  me  prit  un 
öblouissement. 

Mustikka,  ».  airelle,  myrtille  /.,  myr- 
tll  m.,  maurette  /.  (myrtillm  nigra). 

MustuGL,  V,  intr,  noircir,  se  noircir. 

Mustuainen,  8.  petit  objet  noir  quel- 
conque,  pupille  /. 

t  Mustukainen,  8.  qch.  de  noir,  noir  m. 

Mustuko,  k.  Muste. 

Mustumatauti,  «.  mölanisme  m. 

Mustuus,  8,  noirceur  /. 

Mut,  k.  Mutta. 

Muta,  8.  vaso,  bourbe  /.,  limon  m,; 
luoba  m-aa  döposer  du  limon;   envaser 

(un  rivage);  k,  Ruopata. 

Mutaaminen,  s.  envasement,  embour- 
bement  m. 

Mutaantua,  k.  Mutautua. 

Mutahaude,  8.  cataplasme  m.  de  boues 
minörales ;  -(haude)kylp7,  k.  murakylpy ; 
•maa,  ».  terre  vaseuse  L  fangeuse  /.,  ter- 
rain limoneux  m.;  -peräinen,  a.  ä  fond 
vaseux,  limoneux,  bourbeux  (lac,  terre)', 
-pohja,  8,  fond  vaseux  1.  bourbeux  m.; 


-rauta,  «.  fer  oxydö  gcjodique  ifi.;-yrtti, 
8,  limoseile  aquatique  /. 

Mutainen,  a.  vaseux,  bourbeux,  limo- 
neux, fangeux. 

Mutalikko,    ».  bourbier  m. 

Mutautua,  v.  intr.  se  couvrir  *  de  fange ; 
s'envaser,  s'embourber;  ötre  (pa88.  dkf.) 
trouble. 

Mutina,  «.  murmure  m. 

Mutiseminen,  8,  marmotterie  /.,  mur- 
mure m. 

Mutista,  o.  <r.  marmotter,  maronner, 
[nopista]  murmurer. 

Mutistaa,  v.  tr,:  m.  muotoanfa  faire  la 
mine;  m.  fuutanfa  faire  la  moue,  bouder. 

Mutistus,  8,  moue  /. 

Mutka,  8,  dötour,  möandre  m.;  [pu* 
ifa,  myb8:  ambages  pl,  f.,  circuit  m. 
e  paroles;  tien,  Joen  m.  dötour,  toumant, 
coude  m.  d'une  voie,  dun  fleuve  (faire  on 
toumant,  -un  ooudc) ;  jofi  palaa  »ttfifi  Xd-^a  te^» 
t^aSn  entifiHc  tiloilleen  la  riviöre  revient 
par  de  longs  dötours  sur  ses  pas;  te^bä 
pitfS  m.  prendre*  un  long  detour;  pinÄ 
oK  monet  m-t,  ennenfuin . . .  ce  ne  flit  qu*a- 
prös  bien  des  detours  t.  des  manöges 
que...;  r^^t^ä  pitemmittä  m-tta  ajtaon  en- 
trer  en  mati^re  sans  circonlocution ;  rooS* 
taa  (timan)  m-fitta  röponds  sans  ambages, 
sans  tergiverser;  ajoin  l^dnet  muitta  m-!ttta 
ulo5  je  le  chassai  sans  cöremonie  1.  sans 
facon;  ffi^ttää  m-Ka  employer  des  moyens 
obliques;  jo§  ftinä  jotofin  m-ea  huomataan 
si  Texecution  ofTre  des  diflflcultös,  (on  sera 

admis  k  soUicitcr  une  modiflcation  des   Btatiits) ; 

muistan  m-n  je  me  rappelle,  Je  trouve  un 
expedient. 

Mutkahtaa,  v,  intr.  se  courber  t.  se  cou- 
der  subitement;  tie  m-ti  oifeatte  le  chemin 
flt  un  coude  ä  droite;  lanfeft  1.  (ongeta 
m-ti  il  fit  une  culbute;  muna  m-ti  pataan 
Toeuf  glissa  dans  la  marmite. 

Mutkailematon,  a,  sans  dötours,  sans 
subterfuge. 

Mutkallla,  v.  tr,  toumer,  convertir, 
pervertir;  m.  muotoanfa  faire  la  mine;  ». 
intr.,  k.  Mutkistella. 

Mutkainen,   a.   sinueux  (rout«,  riTi^no, 

tortueUX  (branche,  sentler);  k.  Seur, 

Mutkallinen,  a.  compliqu6,  embrouille 

(affaire),  capricleux  (bumeur,  personne),  tor- 
tueux  (personnalit^). 

Mutkata,  v,  tr.  plier,  courber;  se  cour- 
ber, se  couder. 

Mutkaton,  8.  sans  dötours;  kuv.  sans 
ambages,  simple;  ingenu. 

Mutkaus  [-utfen],  Mutkelma  8.  toumant 

m.  (d'nne  routo). 

Mutkikas  [-ffaan],  a.  tortueUX  (aibre,  sen- 
tler), sinueux  (route,  fleuve);  caprlcieUX  (bu- 
meur); COmpliqUÖ  (maladle). 
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Mutkistaa,  v.  tr,  courber,  plier. 

Motkiateleminen,  s,  tortillement  m.; 
detours  pl.  m.,  ambages  pl.  /. 

Mutklstella,  v.  fr.,  k.  Mutkistaa;  v. 
intr,  se  tortiller;  kuv,  prendre*  des  dö- 
tours,  user  de  subterfuge  [h.  SRutfa]. 

Mutkistua,  v.  intr.  se  courber,  se  cou- 
der. 

Mutkitella,  o.  intr,  serpenter;  kuv, 
prendre*  des  dötours,  user  de  subter- 
fuge. 

Mutruella,  Mutmilla,  v,  tr,  ja  intr, 
[m.  fuutanfa]  se  tordre  la  bouche. 

f  Mutso, «.  jeune  epouse;  beile  femme/. 

Mutta,  konj,  mais;  joskus:  et;  seule- 
ment;  [f un  fitä  tooStDin]  tandis  que  (ind.). 

Mutteri,  k.  Lumppi. 

Mntu,  s,  vairon  m.  Cphoxinus  afhya). 

Mutustaa,  Mutustella,  v.  tr,  machon- 
ner. 

Mau,  a,  indef,  autre  [les  autres  muut, 
d'autres  muita];  faiffi  muut  tous  les  au- 
tres, le  reste  (de»  royageure);  ('titfiitr.^  autre 
chose  (m,);  jotain m-ta quelque chose dau- 
tre;  ei  mitään  m-ta  (ne)...  rien  d'autre; 
mitä  l^n  m-ta  fanoi  qu'a-t-il  dit  de  plus?; 
mitä  m-ta  f  e  on  f  uin  leijumista  n'est-ce  pas 

se  Vanter  (que  de  pr^tendre  qae . . .);  [no]  toif^ 

!ea  m-ia  tout  plutöt  que  cela;  no,  eil^än 
m-ta  vraiment!  tiens!  tiens!;  m-n  muoSfa 
entre  autres;  m-Sfa  toi^auffeSfa  sinon,  (vous 
Bcrez  exiiös) ;  muiSfa  tapcuffisfa  en  d'autres 
cas;  mitä  m-l^un  tulee  quant  au  surplus; 
en  [et,  ei  i.  n.  e.]  m.  [muuta,  muiQe,  muufft 
j.  n.  e.]  fum  ne  —  (rien)  que;  Reittä  ci  ottut 
m-ta  f^ötämää  f  uin  (eipää  ils  n'avaient  (rien) 
a  manger  que  du  pain;  en  fanonut  fitä 
mtuKe  (uin  äiSiKeni  je  ne  1'ai  dit  qu'a  ma 
m^re;  en  tunne  muita  (anfamoltaifia  fanfoja 
fuin  ne  jotta  afumat  ^ffiQä  paifoiUa  je  ne 
connais  de  peuples  democratiques  que 
les  peuples  s^dentaires;  iama  paatoi  ci  oKut 
fufaan  muu  (uin  Sco  XIII  ce  pape  n'6tait 
autre  que  Leon  XIII;  ri((au(fia  Ideittä  ei 
ottut  muita  (uin . . .  leurs  richesses  se  bor- 
naient  a . . . ;  en  m-ta  [tee]  (uin . . .  Je  me 
bornerai  ä  (in/.);  [mitä  (uuluu?]  —  ci  m-ta 
(uin  l^^rooä  (quoi  de  nouveau?)  —  rien  que 
de  bon ;  toimon,  ctfemme  laeille  loStaan  muuta 
ice  je  souhaite  que  nous  ne  leur  en  fas- 
sions  jamais  d'autre;  tDaifremme  m-Sta  pu< 
]^u((aan  (uin  n)aIIan(umou(fi<gta,  eiioätpä  an-- 
(arimmot(aan  (ol^talon  opctu(fct  moi  eStää  niitä 
palajamaSta,  joS . . .  pas  plus  que  ies  rövo- 
lutions,  les  leQons  les  plus  dures  de  la 
destinee  ne  pourront  en  empeclier  le  re- 
tour,  si... 

Muuan,  k.  Muudan. 

Muualla,  -Ita,  h,  Muuka. 

Muuanne,    adv.   autre   part,    ailleurs 

(partir  *  ailleurs,  allec  *  autre  part). 


Muudan,  t>rorr.  indef,  un,  -e ;  (ilman  pää- 
sanaa) quelqu'un,  -e;  muutamat  nStäroäni 
quelques-uns  (-unos)  de  mes  amis  (amies)» 

Muuka,  s,;  muuatta,  -tte  autre  part, 
ailleurs;  muualta  d'ailleurs;  olen  (utfuttu 
muuatte  je  suis  invite(e) ;  olen  (iinni  muuatta 
j'ai  un  engagement. 

Muukalainen,  s,  ja  a.  ötranger, -ere. 

Muukalaistna,  v.  intr,  perdre  le  ca- 
ractöre  national,  devenir  *  ötranger  (dans 
son  pays). 

Muukalaistulva,  s,  flux  des  etrangers 
m.;  -valta,  s.  dominatioh  ätrangäre /.; 
-viha,  s.  'haine  /.  de  Tetranger. 

Muukalaistuminen,  s,  perte  /-du  ca- 
ract^re  national,  käänn,  verbillä, 

Muukalalstuttaa,  v.  tr.  faire  perdre  le 
caractöre  national,  rendre  ötranger,  d6- 
nationaliser. 

Muukalaistattaminen,  s,  dtinationa- 
lisation  /. 

Munkalaisnas,  s,  caractöre  etranger  m. 

Munlehtna,  v,  intr,  rancir. 

Muulehtunut,  a.  p,  rance. 

Muuli,  s,  mulet  m. ,  [tammo]  mule  /. 

MuuUainen,  k.  Muunlainen. 

Muulloin,  MuuUoisin,  adv,  a  un  au- 
tre temps,  une  autre  fols. 

Muumia,  s,  momie  /.;  muuttaa  m-(fi 
momifler;  muuttua  m-(p  se  momifier;  m-(fi 
muuttominen  momification  /. 

Muuune,  k.  Muuanne. 

Muunnella,  v,  fr.,  k.  Muuntaa. 

Muunnos,  s,  variete  /. 

Muuntaa,  v,  tr,  changer  (en),  alterer; 
convertir. 

Muuntaminen,  s.  changement  tn,,  al- 
töration  /. 

Muuntua,  v,  intr.  se  changer,  changer. 

Muuntuminen,  s.  changement  m. 

Muuraaja,  s.  ma^on  m. 

Muuraaminen,  s,  ma^onnage  m. 

Muuraella,  k.  Muurailla. 

Muurahainen,  s,  fourmi  /.  (formica). 

Muurahaishappo,  s,  acide  formique 
m.;  -karhu,  s.  fourmilier,  myrmöcophage 
m.;  -keko,  s,  fourmillöre  /.;  -korento,  s, 
fourmi-lion  m.  (ph-s-s),  formica-leo  m.; 
-kylpy,  k,  m.-sauna;  -käpy,  s,  pangolin  m. 
(manis);  -pesä,  s,  fourmiliäre/.;  -sauna, 
8,  bain  m.  de  fourmis ;  -siili,  k.  nokkasiili ; 
-syyhy,  s,  forraication/.,  fourmillementm. 

Muurailla,  v,  fr„  k.  Muurata. 

Muurainen,  k.  Muurahainen. 

Muurama,  Muuran  [-amen],  s,  mdre 
naine  /.  (rt^us  chamaemorus). 

Muurari,  s.  maQon  m.;  -mehiläinen, 
s,  abeille  ma(?orine/.  (megachile  murariaj: 
-mestari,  s,  maitre  mapon  tn. 

Muurarin-ammatti,  s.  mötier  de  ma- 
9on  m,;  -apulainen,  -apuri,  s,  aide-ma 
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(?on,  (pl-s-);  manoeuvre  tn.;  -kisälli,  s, 
corapagnon  ma(?on  m. ;  -lasta,  $.  truelle/.; 
-oppilas,  8.  apprentl  ma^on,  goujat  m.  ; 
-työ,  s.  maponnage  m.,  ma^onnerie  /.  ; 
•vasara»  s.  marteau  de  ma^on  m. 
Manrata,  v.  tr,  maQonner;  m.  fiinni  scel- 

ler  (une  marmite  dans  la  chcmin^) ;  murer  (ane 

feodtro) ;  m.  Rfoän  murer. 

Mnurans [-Uffen],  8,  maponnaffe  m.; -las- 
ta, 8,  truelle  /;  -santat  8.  saole  pour  le 
mortier  m.;  -savi,  8,  mortier  m,;  -työ, 
8,  ma^onnage  m,,  maQonnerie  /. 

Manrauttaa,  v,tr,  faire  t.  laisser  ma- 
^onner,  sceller,  murer,  (vert  Maarata). 

Muari,  8,  muraille  /.;  mur  m.;  [lämmi* 
tgS-]  poöle  (suödois)  m.,-  ^mpäröito  m-rciHa 
entourer  de  murailles  t.  de  murs,  murer. 

Maarialnen,  k,  Maarahainen. 

Maarikarlkka,  -lusikka,  s,  truelle  /.; 
•mestari^  8.  maitre  ma9on  m.;  «pata,  «. 
grande  marmite  /.  scellee  au  mur;  -pääs- 
ky, 8,  hirondelle  de  cheminee/.;  -savi,  «, 
gächis  m.;  fef ottoa  m-roca  gacher;  m-wen 
fcfottojo  gacheur  m.;  -tilli,  8.  brique  /.; 
-tikka,  8,  grimpereau  m.  de  murailles  (cer- 
thia) ;  -vasara,  8,  marteau  de  ma^on  m. 

Maarinxnarrin,  -xnartaja,  8.  bölier  m.  ,- 
-rikko,  8,  bröche  / 

Maoriton,  a.  sans  murs;  sans  poele. 

t  Maaritsa, «.  celui,  celle  qui  habite  sur 
la  cheminee. 

Muataltaa,  v,  tr,  changer  d'uii  eifort 
puissant;  fm-taita,  v.  r.  se  changer,  se 
transformer  (d'un  seul  eifort;  en). 

Mautama,  pron.  quelque,un;  quelqu'un; 
t»ain  m-ia  rouofia  fitten  il  n'y  a pas  mal  d'an- 
nöes;  m-sti,  adv,  quelquefois,  parfols; 
un  jour. 

Muatamiste,  -ti,  k,  ed, 

Mautanta,  -to,  k.  Maattaminen. 

Muutattaa,  v,  fr.  faire  changer. 

Maate  [-tteen],  8.  changement  m,;  -aika, 
8,  öpoque  de  transition  /. 

Mfaatella,  [-ttelcn],  v,  tr,,  k.  Maattaa; 
t  m-ita,  V,  r,  se  changer,  se  transformer 
(de  temps  en  temps). 

Maaten,  adv,  d'ailleur8,  en  outre. 

Maatettava,  a.  p.  qui  doit  t.  peut  6tre 
chanee  etc.  [k,  aRuuttoa) ;  permutable,  rö- 
ductible;  [paifoSta  toifccnj  transportable, 
mobile. 

Maatinvaate,  8,  pl;  m-tUci  vetements, 
habits  pl.  de  rechange  m. 

Maatoin,  adv,  autrement,  sinon  (sinon, 

11  rcviendra);  k,  MautOn. 

Mautoksenhakia,  8,  celui,  celle  qui 
forme  un  pourvoi  en  cassation,  qui  m- 
teijette  appel. 

Mauton-aika, «.  temps  dud6logementm. 

Maatos  [-offcnj,  s.  changement  m. ;  Con- 
version, transmutation;  transformation;  j 


transposition  / ,  commutation  /.  (dc  pcino) ; 
[uubiStuS]  röforme  /.;  [rooärcnn^SJ  altera- 
tion  /.  (vert.  seur,);  tö^octtincn  m.  permu- 
tation  /. ;  revirement  tn.  complet  (dea  id^s) ; 
^afea  m-ia  solliciter  une  moaificatiou  (des 
statuu);  [tuomion]  interjeter  appel,  former 
un  pourvoi  1.  se  pourvoir  *  en  cassation : 
-ehdoitus,  8,  proposition  /.  d'amende- 
ment. 

Maattaa,  v.  tr,  changer  (ies  lois  dc  ia  na- 

ture,  aa  mani^re  de  vivre";  les  draps  du  Iit;  qch.  k 
la  situadon  poliUque,  qcb.  h  ce  qu'on  pn$Toyait;  qn 
t.  qch.  en  jfSfn;  d'habiU,  de  ton,  dc  formc  et 
d'aspect,  de  figurc,  de  couleur,  d'aTis,  de  r^aolution), 
COnvertir  (un  m^tal  en  or,  le  doute  en  cortitodc, 
la  peine  corporelle  en  peine  p^cunlaire),  trans- 
muer  (ies  substances),  COmmuer  (ranrftt  de 
mort  en  dötention  perpötnelle) ;  [ain.  tnuobolleeil] 
transformer  (qn  en  un  pourcean,  en  un  antrc 
homme,  une  action  vile  en  une  action  de  rertu ;  une 
öquation),  m6tamorphoser(qnenunogrenouine) ; 

[fooltaan    l^icnommofp,   ^uonommafft;    Iaotu« 

Iuwui8ta  pui).]  röduire  *  (ies  francs  en  centi- 
mea, Ies  centimes  en  francs,  les  aunes  en  metres, 
un  corps  en  poudre,  du  bl^  en  farine,  les  fractions 

en  entiers);  [pilata,  rumcntoa]  altörer,  döcom- 

pOSer  (un  corps  mort,  les  traits.  Ie  risage);  [uux 

bistaa,  porontoa,  forjnla]  röformer  des  moeura. 
les  lois),  amender  (un  projet  dö  loi),  corriger: 
[poifoSta  toifccn]  transporter,  dcplacer] 
[uuteen  ofuntoon]  demönager  (ies  meubics); 
k.  Siirtää. 

V,  intr,  passer  (&  ia  cajnpagne),  [maoSta] 
ömigrer;  passer  en  d*autres  pays,  dans 
les  pays  plus  chauds;  [toifeen  afuntoon]  d6- 
menager; 

m.  Buonommaffi  detöriorer,  alterer;  m. 
l^önr^rji  faire  passer  de  T^tat  liquide  a 
celui  de  vapeur,  röduire  *  en  vapeur, 
vaporiser,  volatiliser;  m.  fofonaan  1. 
perin  pohjin  transposer,  permuter;  m. 
lofifft  changer  1.  transformer  en  verre, 
vitrifler;  m.  lieroemmSfft  commuer  (k, 
Sicroentää];  m.  luotalta,  h.  Siirtää;  m. 
majaa  dömenager;  tav,  kuv,  (yenir*  a) 
manquer,  trepasser;  m.  mafunfa  changer 
de  goÄt  (vert,  seur.);  m.  mieltä  changer 
d'avis,  1.  dopinion;  changer  de  gout 
(vert,  ed,);  m.  pal^emmaffi  empirer;  m. 
parcmmaffi  am6liorer;  m.  pois  mettre*. 
placer,  porter  ailleurs;  (intr,)  passer 
ailleurs,  deloger,  dömönager,  [maoSta] 
emigrer;  m.  ral^afft  convertir  en  ar- 
gent  comptant,  realiser  (sa  fortune);  m. 
rumafft  decomposer;  m.  ranSfalaifcffi,  faf^ 
falatfcffi,  fuomalaifeffi,  roenatäifeffi  franci- 
ser,  germanlser,  fennicer,  russifier. 
Muuttaja,  8.  celui,  celle  qui  change, 

oui   transforme.   qui  dömi^nage  etc.  (k, 

SKuuttaa];  permutant  m. 
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Knnttamaton,  a.  ou  il  ii*y  a  rien  de 
chang6;  qu'on  ne  peut  changer;  irröduc- 
tible. 

Kntittamliien,».  changement  m.  (d'habiu, 

de  domidle),  COnversion  /.  (des  toises  en  m^ 
trcs,  des  n)4latiz  tUs  en  or,  d'ane  obligation  en 
rentes,  de  teires  arables  en  prairies),  transuiuta- 
tion  /.  (de  condres  en  Terre,  des  m^tauz),  trans- 
fonnation  /.  (d'ane  ^nation,  d'une  flgura,  d*un 
solide),  reduction  /.  (d'ttne  fignre,  des  sous  en 
tivies,  des  fracUons  en  entiers);   ddplacement 

m.,  transportation  (des  neabies),  [maasta 
muutto!  emigration  /.,  [afunnon,  j^uonefolu* 
jen]  demenagement  m.;  ^ömffi  m.  vola- 
tilisation  /.;  laftfft  tn.  vitrification  /.; 
rol^ffi  m.  röalisation  /. 

Kuattautua,  v.  r.  se  cbanger  1.  se 
transformer  (en);  se  deplacer,  changer  de 
lieu. 

Kuuttava,  a.  p,  alt^rant. 

Kuatteen-alaineii,  Kautteinen,  a, 
changeable. 

Munttelehtaa,  v,  tr.  changer  souvent, 
modifier  de  temps  en  autre,  varier  (son 
discoun»  un  air) ;  V.  intr,  varier,  changcr; 
passer. 

Hnattelematon,  a.  invariable. 

Muntteleminen,  9.  changement  con- 
tlnuel  m. 

Knuttelevat  a,  p,,  -vainen,  a.  variable 

(temps,  Tents,  tomp^rature,  quantit^),  changeant 
(foTtpne,  caractdre,  humeur)';  vert.  yalhemleli- 

nen. 

Mauttelevaisnns,  s.  variabilitö  /. 

Mnnttelo,  s,  changement  m,,  variation 
/.;  ipl  m-t  meubles  a  transporter  1.  a 
demönager,  elTets  mobiliers  pf.  m. 

Mnntto,  8.  deplacement  m.,  [maodta  iov 
fcenl  6migration  /.,  [(intujenl  passage  m., 
jtoifecn  afuntoonj  changement;  de  domicile, 
dölogement,  demönagement  m.;  toa^bin 
m.  relevage  du  poste  m.;  tcfibä  m-a  de- 
mönager;  -aika,  s,  temps  du  dölogement 
m.,  [palmclmn]  semaine  /.  ou  Ies  domes- 
tiques  changent  de  place;  -apu,  «.  in- 
demnit6  /.  de  demönagement  accordee 
a  un  fonctionnaire;  -haukka,  s,  fau- 
con  pelerin  m.  (f aho  peregrinus) ;  'heind' 
sirkka,  5.  sauterelle  /.  de  passage  (acri- 
dium  migratoriumj ;  -kala,  -kapine,  s,; 
tav.pl  m-eet  elTets  mobiliers  pL  tn.;  -kirja, 
8.  certificat  de  (t.  delivrö  pour)  change- 
ment de  domicile  m.;  -kalat,  8.pL  frais 
pl.  de  dölogement  m.;  -puuhat,  8.  pl. 
soins  pl.  de  demönagement;  tracas  du 
demenagement,  remue-menage  tn.;  -lintu, 
8.  oiseau  de  passage  tn.;  -p&ivO,  s.  jour 
du  delogement  m. ;  -tavara,  k.  m.-kalut. 

Muuttolainen,  k.  Siirtolainen. 

Kuuttua,  V.  intr.  changer  (atoir  t.  Hm), 
se   changer  (en),  se  convertir,  se  trans- 


muer;  [muobon  puolesta)  se  transformer, 
se  metamorphoser  (en);  etre  reduit  (en) 

S*altÖrer    (ie  rappoit  entro  Tor  et  1'argcnt  s'e8t 

ait^r6);  SO  decomposer;  vert.  Kuuttaa 
m.  l^ö^r^ffi  6tre  röduit  en  vapeur,  se  va 
poriser,  se  volatlliser;  m.  lofiffl  se  con 
vertir  en  verre,  se  vitrifier;  m.  pa^cm» 
maffi  s'emplrer;  m.  paremmaffi  s*am6lio 
rer,  s*amender;  m.  rumoffi  se  döcomposer 
m.  ranSfoIaifefft,  faffalaifefft,  fuomalaifeffi, 
toenaCoifeffi  se  nationaliser  en  PYance,  en 
Allemagne,  en  Finlande,  en  Kussie,  se 
franciser,  se  germaniser,  se  fennicer,  se 
russlfier. 

Muuttumaton,  a.  immuable,  invaria- 
ble; m-ttomasti,  adv.  immuablement,  in- 
variablement. 

Muuttumattomuus,  s.  immutabilitö, 
invariabilitö  /. 

Muuttuva,  a.  p.,  -vainen,  a.  changeant, 
variable. 

Muuttuvaisuus,  8.  variabilite  /. 

Muutunnaismuodostuma,  -muoto,  8. 
formation,  forme  transitoire  f. ;  -tila,  s. 
etat  transitoire  tn. 

Myhky,  s.,  k.  Mykky;  k.  Kyhmy. 

Myh&ellä,  k.  MyhäUlft. 

Myhahdellä,  v.  intr.  sourire^  de  temps 
en  temps. 

Myhftht&ft,  V,  intr.  sourire*  un  peu; 
t^ttö  ^iufan  m-ti  un  sounre  fugitif  se  des- 
sina  sur  les  lövres  de  la  jeune  iille. 

Myhftileminen,  8.  sourire  tn. 

Myhftllla,  V.  intr.  sourire  *. 

Myh&ily,  8.  sourire,  souris  m. 

Mykelt&ä,  v.   tr.  froisser;  frotter  (ses 

mains). 

Kykerrellft,  v.  fr.,  k.  Mykert&&. 

Hykertyft,  v.  intr.  6tre  (pa88.  di/.,  fuU) 
froissö  1.  chilTonnö. 

Mykertäminen,  8.  froissement  tn. 

Mykertaa,  v.  tr.  froisser,  chilTonner. 

Mykerö,  8.  capitule  m. 

Mykevyys,  8.  convexitö  /. 

Mykevft,  a.  convexe. 

Mykistyä,  v.  intr.  demeurer  tout  court, 
rester  muet. 

Mykiö,  8.  lentille  /.;  -kaihi,  s.  cata- 
racte  lenticulaire  /. 

Mykiöm&inen,  a.  lentiforme,  lenticu- 
laire. 

Mykiönkotelo,  8.  capsule  /  du  cris- 
tallin. 

MykiöttOmyys,  s.  absence  /.  du  cris- 
tallin. 

Mykky,  9.,  ib.  Mykkyrä;  boulette.  pelote 
/. ;  (mttttt)!  paquet  m.,  trousse  /. ;  |fumpu| 
mamelon,  tertre  m.,   butte,  taupinee  /. 

Mykkyia,  k.  seur. 

Mykkyrä, ».  objet  m,  quelconque  froisse 
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1.  chiffonnö,  boulette  /.  de  papier,  d'etoffe 
etc.  frois8e(e). 

Mykkyys,  8,  mutisme  m. 

Mykkä,  a.  muet. 

Myky  Imgro^n),  s,  boulette  /. 

Mykäht&ä,  V.  intr,  soufQer  mot. 

Myller(in)ölttftft,  Myller(m)öitä,  v.  tr. 
bouleverser. 

Mylly,  8.  moulin  tn,;  kuv,  grand  de- 
sordre,  brouillamini  m.;  -kappa,  8.  un 
foppa  de  bl6  pay6  comme  mouture;  -ase- 
tus, 8,  ordonnance  /.  pour  les  moulins; 
-laitos,  8.  grand  moulin  tn.;  -matka,  «. 
voyage  pour  porter  le  grain  au  moulin 

tn.    (Ic  valet  est  all^  porter  Ie  grain  au  moulin  1. 

h  luoudre');  -matti,  8.  esp^ce /*.  de  jeu  de 
cartes;  -mftkl,  8.  coUine  /  surmont^e 
dun  moulin;  -oja, 8. biez, bief m.; -pakko, 
8.  obligation  /.  d'envoyer*  ses  graines 
au  moulin  banal;  -rakennus,  8.  moulin 
tn.;  -sftkki,  8.  sac  tn.  a  farine;  -tie,  8. 
chemin  qui  mäne  au  moulin;  k.  m.-matka; 
-tulli,  -vero,  8.  mouture  /. ;  -vesi,  8.  eau 
/.  qui  fait.marcher  un  moulin,  eau/.  de 
moulin;  -vuoro,  8.  tour  m,  de  faire  mou- 
dre*. 

Myllynen,  s.  detn.,  k.  Mylly. 

Myllynhoitaja,  8.  pr6pos6  du  moulin 
m.  (do  Ia  ville);  -kahna,  k.  Kalina;  -kivi, 
8.  meule/.  (de  moulin);  -kouru,  «kuurna, «. 
auge  /.  de  moulin,  biez,  bief  tn. .-  -luukku, 
8.  ouverture  /.  du  bief;  -paikka,  «.  place 
/.  propre  pour  la  construction  d'un  mou- 
lin; k.  m.-sija;  -pato,  8.  bätardeau  tn.; 
•putous,  8.  buse /.,  coursier  m.;  -ratas,  s. 
roue  /.  de  moulin  (roue  /.  a  au^et,  roue 
en  dessous);  -ruuhi,  8.  biez,  bief  tn.; 
-salpuus,  8.  bätardeau  de  moulin  tn.: 
-siipi,  8.  aile  /.  de  moulin  a  vent,  volant 
tn.;  -sija,  8.  emplacement  d'un  (t.  du) 
moulin  tn.;  -sulku,  8.  vanne,  pale/.  (lever, 
baisser  la  t.)  ;  -tapainen,  a.  (ach.)  ressem- 
blant  ä  un  moulin;  -toe,  8.  Dätardeau  de 
moulin  tn. ;  -tori,  -tuutti,  s.  trömie  /. 

Mylly ttää,  v.  tr.  moudre  *;  kuv,  frotter 
les  oreilles  (&  qn). 

Mylly tys,  8.  mouture/.; Au»,  frottöe/. 

Myllytft,  V.  tr.  bouleverser. 

Myllytön,  a.  ou  il  n'y  a  pas  de  mou- 
lin. (qui  est)  sans  moulin. 

Myllftellft,  MyllftUia,  »./r..  Ä.Myll&tä. 

Mylläkkä,*,  tumulte;  dösordre,  brouil- 
lamini m.,  tourmente;  cohue  /.  (de  fiacrea 

et  dc  piirtona). 

Mylläri,  s.  meunier  tn.;  m-in  ammatti 
1.  toimi  meunerie  /. ;  m-n  roaimo  meuni^re 
/.;  -akka,  -vaimo,  8.  (vieille)  meuniere 
/. ;  -poika,  -renki,  s.  gargon,  compagnon 
meunier  tn. 

Myllästää,  Myllätä,  v.  tr.  bouleverser 

(un  terrain,  une  biblioth^que). 


Myllääminen,  s.  bouleversement  tn. 

Mylvinä,  8.  beuglement,  meuglement  m. 

Mylviä,  V.  intr,  beugler,  meugler. 

Mylvähtää,  V.  intr,  pousser  un  beugle- 
ment. 

Mylvähy8,«.beuglement,meuglementm. 
(vert.  ed.), 

Myntti,  8,  monnaie  /. 

Myrinä,  Myriseminen,  s.  faible  gron- 
dement  1.  murmure,  gömissement  m. 

Myristä,  r.  intr.  gronder,  murmurer 
faiblement,  gemir. 

Myrkky,  8,  poison  m.,  [fäärmeen  9.  m.] 
venin  m.;  antaa  1.  juottoa  m-a  jfUe  empoi- 
sonner  qn;  (s'emploie  comme  Jurement 
l^ger);  m-öfö  1.  mitä  m-ä  fteOd  teet  que  dlan- 
tre  as-tu  ä  faire  la?;  -aine,  8.  substance 
toxique,  s.  venöneuse  /.;  -hammas,  s. 
crocnet  a  venin  m. ;  -Juoma,  s.  breuvage 
empoisonnö  m.;  -kasvi,  s.  plante  ven6- 
neuse  /.;  -malja,  s,  coupe  empoisonnee 
/. ;  -oppi,  8.  toxicologie/. ;  -pussi,  -rakko, 
-rauhanen,  8.  glande  vöneniflque  1.  v6- 
nenipare  /.;  -sieni,  8,  champignon  vene- 
neux  tn. 

Myrkkyinen,  a.  rempli  1.  infectö  de 
poison  t.  de  venin,  empoisonne,  envenime 

(tltehe,  paroles,  disoours). 

Slyrkyllinen,  a.  qui   empoisonne  (qn, 

jfUe],  venimeUX  (animal;  langue,  ton,  rcgard, 
propos),  veneneUX  (plante,  champignon,  substance, 
chair,  aoimal),  toxique  (aubstanoo),  veuenif^re; 

k.  Myrkkyinen;  m-isesti,  adv.  d  un  ton 
venimeux;  fotfoa  m.  jeter  (ft  qn)  un  regard 
venimeux. 

Myrkyllisyys,  8,  venimositö,  veneno- 
site,  toxicite  /.  (k,  ed.), 

Myrkynpania,  -sekottaja,  8.  empoi- 
sonneur,  -euse;  -sekottaminen,  -seko- 
tus,  8.  pr^paration  /.  de  poison. 

Myrkytellä,  v.  fr.,  k.  Myrkyttää. 

Myrkyttäjä,  8.  empoisonneur,  -euse. 

Myrkyttäminen,  8.  empoisonnement  tn. 

Myrkyttää,  v.  tr.  empoisonner. 

Myrkytys,  s.  empoisonnement  tn.;  [rifoS] 

poison  tn.  (accusation  de  p.). 

Myrkytön,  a.  qui  n'a  pas  de  venin, 
sans  venin,  non  venimeux  t.  v6n6neux. 

Myrsky,  8.  tempöte  /.;  orage  «1.,  tour- 
mente/. ;^tit;.  tonnerre  m.(d'applaudis8einents), 
tempete  /.  (d'intorruptionB);  -ilma,  s.  tem- 
p6te  /.,  temps  orageux  tn.;  -lintu,  s,  pe- 
trel  glacial  m.,  procellarie  /.;  -purje,  8. 
tourmentin  m. ,-  -sää,  8.  temps  orageux  tn., 
tempöte  / ;  -tuuli,  8,  vent  temp^tueux  m. 

Myrskyinen,  -y(i)sä,  a.  orageux  (vent, 

mcr,  temps,  miit,  vie,  nation),  tempÖtUeUX  (Tent, 

mer);  tourmentuoux;  kuv.  m^räf^ifct  fättcn^ 
pau!utu!fet,  feSfe^t^ffet  un  tonnerre  d'applau- 
dissements,  une  tempöte  dinterruptions; 
m-isesti,  -(i)sästi,  adv.  orageusement. 
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Myrskynpnaska,  8,  coup  m.  de  tem- 
p^te,  rafale  /.  ,•  -vihuri,  ».  bourrasque  /. 

Myrskytä,  v.  impers,  faire  de  Torage, 
faire  un  vent  furieux. 

^yrteyt(y)Ä,  k.  Myrtyä. 

Myrtti,  s.  myrte  m. ;  -seppele,  s,  cou- 
ronne  t  guirlande  /  de  myrte. 

Kyrtyft,  v,  intr,  toumer  (au  besaigre); 
s'6venter;  A»«©.devenir*  bourru  1.  rechign6. 

Kyrytä,  *.  Jyrytä. 

KyrAkkft,  a.  algre,  aigret,  aigrelet;  s, 
vacarme,  tumulte,  brouhaha  tn, 

Kyski,  8.  musc  m.;  -el&in,  8.  porte- 
musc  m.  (pL  -  -),  musc  m.  (moschtu). 

Myssy,  8.  bonnet  m.,  [(apfen]  beguin  m. 

Myssylllnen,  a,  k,  8eur.;  s,  un  Donnet 
plein  (de). 

Myssypftlnen,  a.,  -pftA,  a.  ja  s,  coiffe 
dun  bonnet. 

MyteytyO,  ©.  in<r.  s'alterer,  pourrir. 

KytistftA,  V.  tr,;  tn.  fuutanfa  allonger 
les  Idvres;  faire  la  moue. 

Mytologia,  k,  Jnmalaistarasto. 

Mytty,  8,  paquet  m.,  trousse  /. ,-  otta 
mi)tt)dfd  6tre  mis  en  trousse,  en  paquet; 
fitoa  1.  folmita  m-t^^n  1.  mi^t^lfc  empaque- 
ter,  trousser;  (^öbd  m-^^n  froisser  par  un 
coup;  kuv,  faire  6chouer  1.  avorter  (lea 
espönnces  de  qn) ;  mennä  m-t^m  kuv,  manquer, 
echouer,  avorter,.  s'ecrouier. 

Myttynen,  8,  dem,,  k,  ed. 

Kyttyynmeno,    8,    kuv,   echouement, 

äcbec  tn.  (des  pr^leUons). 

Mytyttftmlnen*  8,  empaquetage  tn, 

MytyttftA,  v.  tr.  empaqueter,  trousser. 

l^ydft,  V.  tr.  vendre,  döbiter  (A  5  ccn- 
times  la  piftoe),  [ofitomaanfa]  revendre. 

Myyintft,  8.  meuglement  faible  tn, 

Myyjä,  8.  vendeur,  -eresse  jo  -euse 
[iötfitnäinen  muoto  tax)UiiSmä  oin.  naifeSta 
jonfa  marftnaifena  toimena  m^^minen  on]. 

Myyjäiset,  8,  pl,  bazare  /. 

l^rykiminen,  Myyklnä,  8.  meuglement 
faible  tn. 

Mjrykiä,  v,  intr,  beugler  faiblement. 

Myykky,  8,  boulette  /. 

Myyksennellä,  v.  fr.,  k.  Myydä. 

Myyminen»  8.  vente  /.,  d6bit  m. 

Myymälä,  8,  boutique  /.,  döbit  tn, 

Myymämies,  8,  vendeur  m. ;  -palkka,  8, 
droit  m.  de  vente;  -pOjrtä,  8,  comptoir  tn. 

Myymätön,  a,  invendu. 

Myynti,  ».  vente  /. ;  -hinta,  8.  prix  tn. 
de  vente;  -kirja,  8,  contrat  tn.  de  vente; 
-maksa,  8,  droit  m,  per^u  sur  la  vente; 
-oikeus,  8.  droit  tn.  de  vente;  -arvo,  8. 
valeur  v6nale  /.;  «arvio,  8.  mise  /.  ä 
prix;  -palkka,  8,  boutique  /,,  debit  m. 

Myyriäinen,  8,  fourmi  /. 

Myyrä,  8.  taupe  /.  (talpa);  kuv,  onnen 
m.  fortuna,  -6e,  bienheureux,  -euse. 


Myyränlanta,  -loukku,  8.  taupi^re/.; 
-m^täs,  8.  taupinee,  taupiniöre  /. ;  -pyy- 
dys, 8,  taupiöre  /.,-  -työ,  8.  (kuv.)  travail 
souterrain  tn,;  -pyytAjä,  8.  taupier  tn, 

Mysnräsirkka,  8,  taupe-grillon  tn.,  cour- 
tiliere  /.  (gryllus  gryllotalpa). 

Myyrätä,  v,  intr.  ja  tr.  fouiller  4  la  ma- 
ni^re  d'une  taupe ;  travailler  avec  ardeur. 

Myyskennellä,  v.  tr„  k,  MyyA9i. 

Myytävä,  «r.  p,  a  vendre,  en  vente; 
[mmtämidfä  oleno]  vönale,  vendable,  a  prix. 

Myö,  radical  des  adverbes  myös, 
myötä  et  de  la  postp.  myöten  (voy.-les). 

Myöde,  s.  consentement  tn,,  conces- 
sion  /. 

Myöden,  h,  Myöst 

Myödistää,  V,  intr,  [jj^nht]  se  plier,  s'ac- 
commoder,  ceder  (ä  qcb.). 

Myödittää,  V.  tr,  permettre*  conce- 
der,  comporter. 

Myödyke,  «.  concession  /. 

Myödyttää,  v,  tr,  concöder,  octroyer. 

Myödä,  k.  Myydä. 

Myödätä,  t7.  intr.  ceder  (au  toacher  fo8« 
fettaiSfa];  [pinnoSta]  aller*  en  pente;  [tuu« 
leSta,  onnedta]  6tre  favorable. 

Myöhennys,  8,  prorogation  /. 

Myöhentää,  v,  tr,  proroger. 

Myöhä,  k.  Myöhäinen;  m-53n  tard; 
m^öl^empi  postärieur  (date,  öpoque;  h  tuin], 

ulterieur  (destln^s,  renseignements,  prdtentions) ; 

|«ere!fempi|  plus  röcent;  m-mmin  plus  tard; 
ennen  ta^i  m-mmin  töt  ou  tard;  m-mmin 
afatt^  1.  lifafft  tnOut  surajoute  (besoin). 

Myöhähkö,  a,  dem„  k,  ed. 

Myöhäinen,  a,  tardif  (printemps,  repcn- 

tir) ;  tard  (il  ötait  un  peu  t.  dana  la  joani<:>e ;  se 
prolonger  juaqne  fort  t.dana  la  soirde,  jasque  bicn 

arant  dana  la  nait);  oli  m.  90,  ennenfuin  o(imme 
palanneet  la  nuit  6tait  trös  avancee,  avant 
que  nous  fUssions  de  retour;  m-ifeen  (adv.) 

tiärd;  avant  (lire*  fort  a.  dana  la  nait). 

Myöhäksyä,  v,  tr,  considörer  comme 
ötant  trop  tard,  trouver  bien  tardif  (vert. 
ed,), 

Myöhäkylvö,  a,  tardif  (bi6). 

Myöhästyminen,  8,  retardement,  re- 
tard  m. 

Myöhästynyt,   a,  p,    tardif  (acooacho- 

ment). 

Myöhästyttää,  v,  tr.  attarder. 
Myöhästyä,    v.   intr,  6tre  en  retard 
(pour  qch.);  s^attardor;  arriver  trop  tard; 

6tre  retarde  (de  combien  de  disainea  d'ann^'8 
cette  r^fonne  aaralt-elle  6iA  retard^,  ai . . .) ;  man- 
quer  (une  seconde  plaa  tard,  et  noua  manquiona  le 

train);  o^ra  m-t)9  Torgo  mdrit  tard;  pdimä 
xa-xjfq  le  Jour  tombe. 

Myöhään,  adv.  tard. 

Myönnyttää,  v,  tr.  octroyer,  conceder 

(ane  deinande,  une  grftoe). 
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Myönnett&vft,   n,  p.  qui  doit  etre  ac- 1 

C0rd6;  acCOrdable  (demande,  grilw). 

Myönnytys,  8,  octroi  m.,  concesSion, 
avance  / 
Myöntyminen,    «.    acquiescement  m. 

(aux  Tolont^s  d'autnii)* 

Myöntymys,  k,  ed, 

Myöntymättömyys,  s.  inflexibilite  /. 

Myöntym&tön,  a,  inflexible. 

Myöntyväinen,  a.  condescendant,  ac- 
commodant. 

Myöntyv&iayys,  s,  condescendance  /. 

Myöntyä,  v,  intr.  acquiescer»  se  pr^- 
ter,  condescendre,  ceder  (&  une  demande,  k 

une  opinion,  ä  ce  qu'on  ezige),  COnsentir  *  {k  une 
propoMUon,  &  1.  de  il?/.),  se  rendre  (aux  in- 
Btanocs  de  qn),  donner  SUlte  {k  Ia  demande  de 

qn);  vert,  Snostua;  [m^ötSäj  ceder  {k). 

Myöntäminen,  s,  alfirmation;  conces- 
sion  /.,  octroi  m. ;  k,  Tnnnnstaminen. 

Myöntämätön,  a.  qui  n^accorde  t  n*ad- 
met  rien. 

Myöntävä,  a.  p.  afllrmatif  (rdponse,  pro- 
poBition);  m-sti,  adv,  affirmativement. 

Myöntäväinen,  a.  aflflrmatif  (mot). 

Myöntää,  v.  tr,  aflfirmer  (dire*  que 
oui):  Itunnufitoa)  avouer  (qch.,  que  ind.), 
convenir*  (de);  [fuoba]  accorder,  conceder; 
octroyer,    consentir  *   (nno  impoaition),  al- 

louer  (des  iubaides,  une  Indemnit^) ;  [oleman]  ad- 
mettre*    (une  qualit^  dansqn);    [faUta,    ftetää] 

admettre*    permettre*    souflfrir*  (qch.; 

que  suhj,,  de    inf,); 

m,  jhtn  oleman  oifeadfa  donner  raison 
a  qn;  m.  olemanfo  mäarSdfa  se  donner 
tort;  m.  itfenfä  moitetufft,  m.  joutuneenfa 
tappiolle  se  reconnaitre  *  införieur  (&), 
le  ceder  (&  qn) ;  futen  itfe  m-tcimät  de  leur 
propre  aveu;  tSmä  afia  ei  myönnä  mii« 
mt)t9dtä  cette  alTaire  n'admet  1.  ne  souf- 
fre  point  de  retard;  iod  motot  tn-tSmot 
si  les  moyens  1.  ressources  le  permet- 
tcnt;  ^dn  ioffoo  niin  ^nmin  fuin  afton^oorot 
m-tämfit  elle  va  aussi  bien  que  le  com- 
porte  son  6tat. 

Myöntö,  8,  afflnnation  /.;  aveu  m.; 
concession  /.,  consentement,  octroi  m. 
(vert,  ed,). 

Myös,  adv,  aussi  (pääsanan  edessä,  k. 
-kin;  k,  -kaan) ;  mgoÄfin  aussi  (a.  me  i'a-t-ii 
dit  niaintes  fois);  eUeimot  fitfi  tee,  iäx^tr^^  ^eibön 
m^öSfin  forftfi,  eitä.,,  siis  ne  le  font  pas, 
ils  doivent  tout  naturellement  souffrir* 
que   (8ubj.);  m^öSfädn  aussi  (a.  n'a-t-ii  pas 

voalu  partir  *) ;  nou  plus  (il  ne  Toulait  non  plus 
que  SUhj,),  davantage  (d.  n  n'a  pas  ia  charmante 
nalyet^  de  cet  auteur-ljk). 

Myösi,  8.  ne  s'emploie  quau  instructif 
m^oben,  k.  Myöten;  adv,,  k,  ed, 

Myösperä,  Myösperäinen,  a,  porte  1. 
dispose  (&);  k,  Ityönty vainen. 


t  Myösteleitä,  v,  r,  reculer  (a  mi-che- 
min).  ^ 

M^östyttää,  V.  tr,  rendre  accommo- 
dant;   [peruuttoo]  retracter,  retirer  (sa  p«- 
roie.  un  ordre);  [^uomotoj  ramer  ä  rebours. 
Myöstyä,  v,  intr.  se  reiächer,  plier. 
Myöstää,   v.   intr,   s'accommoder,   se 
plier,  c^der  (A  qch.);  k.  ed.;  v,  tr,  retrac- 
ter, retirer. 
Myöteliäs,  a,  favorable. 
Myöten,  postp,  [mutoan)  suivant,  con- 
formöment  a.  selon:  [pitfin]  le  long  de: 
[foaffo]  ju8qu'ä;  depuis,  d^s  [vert,@aalta]\ 
adv,;  ontoo  m.  c6der,  plier;  [foKio]  per> 
mettre  *  (que  subj,,  de  in/,);  f  mene  jo  m,  /». 
Myötä; 

aifoa  m.  avec  le  temps;  aomuo  m.  de* 
puis  1.  dös  le  matin;  fttfi  m.  depuis  (ce 
temps-lä) ;  fitä  m.  fuin  ä  mesure  que  (ind.j; 
htulemooni  tm  ä  ce  que  J'ai  entendu 
dire,  *  a  ce  que  Je  sais,  que  je  sache; 
mieltfi  m.,  h.  Mieli;  oifeutto  m.  avec  rai- 
son,  legitimement;   poj^jio,   reunoja   m. 

JUSqu'au  fond  (do  son  Ut,  de  son  ftme), 
usqu'aux  bords;  fdtta  m.  a  tatons;  pie« 
ntmpifi  ^ffit^idfo^tio  tn,  dans  le  plus  pe- 
tit 1.  le  moindre  dötail;  taffi  on  ruu« 
miSta  m.  Thabit  prend  bien  la  taille; 
fenfär  fuffa  on  jalfoo  m.  le  soulier,  le  bas 
chausse  bien;  fulfeo  tietä  m.  suivre*  le 
chemin  (de  u  vuie  (oupunfiin  pöin];  fulfea 
oitomiertS  m.  longer  la  clOture;  fulfea 
filtoo  m.  joen  poiffi  traverser  le  fleuve 

SUr  1.  par  un  pont  (U  routo  traTonalt  la  ri- 
▼i^re  sur  un  pont  de  bois) ;  oStuO  porrofito  m. 

loimoon  aller*  ä  bord  sur  une  passe- 

relle:  l^eibän  oli  fuljettama  tätä  ttetä  m. 

ils  devaient  passer  par  cette  voie  (1. 

par'  ici). 

Myötyri,  s,  vent  favorable  tn,,  fortune 
favorable  /.;  celui,  celle  qui  se  range 
de  Tavls  de  qn;  m-ffi  pour  L  a  lamais, 
tout  a  fait;  -hevonen,  s,  cheval  tn,  de 
poste  retenu  Jusqu*a  destination  (et  re- 
tour). 

Myötä,  adv,  ja  postp,:  m,  jo  mofltoin 
pour  et  contre;  fulfea  mirron  m.  descen- 
dre  le  fleuve;  fä^bä  m.  [jfOel  prosperer, 
avoir  de  la  fortune;  moifuttoo  tn.  coope- 
rer  ik);  muiUen  k,  muassa,  mukaan  (h, 
Muka);  f  m^ötä^än  =  myötäänsä;  f  myö- 
tänsä (adv.)  tout  entier  (-iöre);  vert,  Myö- 
tääxisä;  -annin,  -anti,  s,  dot  /.;  -anto, 
8,  concession  /. ;  -  Ja  vastoinläkyminen, 
h.  m.-käyminen;  -karvaan,  adv.  ä  poil: 
-kielin,  adv,:  puljua  m.  parler  au  gr6  de 
qn,  cajoler;  -kielinen,  a,  cajoleur,  -euse, 
cälineux,  -euse;  -kielisyys,  s.  cajolerie, 
calinerie  /.,-  -kättä,  adv,:  fä^bä  m.  pros- 
perer;   -käyminen,  s,  prosperitö,  bonne 

fortune  /.  (s^almer  dans  la  bonne  et  la  mauvaise 
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fortane);  -liitetty,  a.  (p.)  ci-joint;  -maa,  s, 
terrain  descendant  en  talus  dans  la  direc- 
tion  oö  Ton  se  promöne;  juoSta,  fulfca 
m-ta  descendre  (en  courant)  une  pente; 
-mielin,  adv,  selon  le  coeur,  au  gr6  (de 
qn  jfHe];  -mielinen,  a.  condescendant; 
-mielisyys,  8.  condescendance/.;-mäki, 
8.:  ajaa  m-!ca  descendre  une  cöte  (en 
voiture) ;  laSUa  m-!eä  faire  glisser  sur  une 
pente;  descendre  ia  colline  (en  tralneau); 
-peräinen,  -peräisyys,  k,  myötämielinen, 
•mielisyys;  -päiv&An,  adv.  avec  le  soleil: 
-seuraava,  a,  ci-Joint;  (ci-)inclus;  -su- 
kaa, -sukaan,  adv,,  -sukainen,  a.  a  poil; 
-sulkaa,  -sulkaan,  -sulkainen.  A:,  edd,; 
-tuntoinen,  a.  sy  mpathique ;  -tuntoisesti, 
adv.  sympathiquement;  -tuntoisuus,  s. 
sympathie  /.;  -tuuli,  s.  vent  favorable 
m. ;  ;>uriel^tia,  tuitta  m-Ieen  marcher  le  vent 
arri^re;  -vaikutus,  s.  coop6ratlon /.,  con- 
cours  m./  -virta,  s.:  mennfi  m-aa  descen- 
dre un  fleuve,  aller  ♦  t.  marcher  en  aval. 

Myötftellä,  MyOtäillä,  t;.  tr,  accom- 
pagner. 

Myötäinen,  a.  favorable  (vent,  fortune, 

rtponse);   COUdeSCeudant  (coeur,  naturel) ;  con- 

venable,  qui  va  bien  (h  qn>;  s.  vent  favo- 
rable m.;  m-isesti,  adv,  favorablement, 
bien. 

MyötäisyySy  s.  caract^re  m.  de  ce  qui 
est  favorable,  faveur(s}  (^pl.)  f,  (de  ia  for- 
tune); condescendance  /. 

Myötäjäiset,  s.  pl  dot  /.;  marudtaa 
m-pHä  doter  (qne). 

Myötäjälskalu,  s,  objet  donne  en  dot; 
-rahat,  s,  pl,  deniers  dotaux  ph  m. 

Myötäkäs  [-ffoän],  a.  qui  va  en  pente. 

Myötää,  V.  intr.  cöder  (au  toucher  foS* 
fciSfa];  [fö^beStä,  rooatimuffista  puj^.]  se  re- 
lächer  (de  sen  prötentions  roootimufftSfoanl. 

Myötäänsä,  adv.  sans  cesse,  conti- 
nuellement. 

Mä,  k.  Minä. 

Mäditön,  a.  sans  oeufs  (en  pari.  de 
poissons). 

Mädännys,  s,  pourriture  /. 

Mädännyttää,  k.  Mädättää. 

Mädäntymätön,  s.  imputrescible. 

Mädäntyväinen,  a,  putrescible. 

Mädäntyminen,  k.  Mätäneminen. 

Mädäntyä,  k.  Mädätä. 

Mädäntäminen,  s,  putröfaction  /. 

Mädäntää,  k.  seur. 

Mädättää,  v,  tr.  pourrir,  putröfier,  faire 
pourrir. 

Mädätys,  s,  putröfaction ;  pourriture  /. 

Mädätyttää,  v.  tr,  faire  pourrir. 

Mädätä  [mätdnen],  v.  intr.  pourrir,  se 
pourrir. 

Mäenharju,  s.  eminence  allongee  /.  ; 
•lasku,  8,  amusement  qui  eonsiste  ä  glis- 


ser en  tralneau  m,  le  long  d'une  pente; 
-nyppylä,  s,  monticule,  tertre,  mamelon 
m.;  -paltta,  «.  versant,  penchant;  pla- 
teau  tn. ;  •rinne,  s.  penchant  cöteau  m., 
cöte  /. 

Mäetön,  a.  sans  cöteaux,  sans  emi- 
nences. 

Mähje  |-^Iecn],  8.  gächis  m. 

Mähnä,  k.  Mäti. 

Mäihiä,  X;.  Mäihätä. 

Mäihä,  8,  verdeur  /. ;  -kehä,  8.  couche 
ligneuse  /. 

Mäihäellä,  Mäihäillä,  v.  fr.,  k.  Mäi- 
hätä. 

Mäihäinen,  a,  plein  de  1.  riche  en  ver- 
deur. 

Mäihämäinen,  a,  de  la  nature  de  ver- 
deur. 

Mäihätä,  V,  tr,  enlever  de  la  verdeur 

(&  un  arbrc). 

Mäihätön,  a.  sans  verdeur. 

Mäihäys  [-^ffen],  A;.  Mäihääminen. 

Mäihääjä,  8.  celui,  celle  qui  gäte  les 
arbres  en  leur  prenant  de  la  verdeur. 

Mäihääminen,  s,  prise  de  verdeur  /. 

Mäike,  Mäikinä,  Maikkina,  8,  reten- 
tissement  m.  de  volx  1.  de  eris. 

Mäikkyä,  v.  tr.  retentir. 

Mäikytellä,  v.  fr,,  k,  8eur, 

Mäikyttää,  V.  tr.  (ja  intr.)  faire  re- 
tentir de  eris  t.  de  claquements;  m.  jfta 
felfäön  taper  le  dos  ä  qn. 

Mäikytys,  8,  eris  t.  claquements  reten- 
tissants  pl.  m, 

t  Mäikähy ttää,  v.  intr.  pousser  un  eri 
retentissant. 

tMäikää,  V,  intr.  faire  du  vacarme. 

T  Möjelly ttää,  v.  intr,  pousser  un  eri, 
'höler. 

Mäjähtää,  V.  intr,  dötoner. 

Mäjähys,  Mäjäys  [-^ffen],  8,  dcitona- 
tion  /. 

Mäki  [macn],  8.  colline/.,  cöteau  m, ;  [ol^be| 
cöte,  montöe,  descente/.  [k.  ^r^bcj;  nouSta 
möfeen  monter  la  cote;  oQa  mäeSfä  s*amu- 
ser  a  glisser  (en  tralneau)  le  long  d'unc 
pente;  auta  micStä  mocSfä  (prov.)  aide  Thom- 
me  pendant  qu'il  monte  le  cöteau ;  -kenkä, 
s.  sabot  m.;  -kurppa,  k,  lehtokurppa; 
•kylä,  8.  *hameau  m.  dans  la  montagne ; 
pl.  (raam.)  (pays  m.  des)  montagnes  pl. 

f  (aller*  en  hÄtc  aa  p.  des  m.  1.  vera  les  m.; 
par   tout  le  p.  des  di.)  ;    -paltta,    8.    VOrsaut, 

Eenchant;  plateau  m.;  -pää,  8.  coin  1. 
out  saillant  dune  colline  t.  d'un rocher; 
fvague  courte  /.;  -tupa,  8.  cabane  1. 
chaumiöre  /.  isol6e  (sur  la  terre  d'un 
proprietairc);  -tupalainen,  s.  habitant,  -e 
dune  cabane  isolee  (pl.  habitants  de 
cabanes  ieolees);  -törmä,  8.  cöteau  m. 
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abrupt,  mamelon  m.  /-viera,  s.  versant  m./ 
-vnoto,  8.  endroit  humide  m.  au  pied 
d'iine  colline;  -vyö,  s,  courroie  /.  de  re- 
culement;  sorte  de  sous-ventriöre/.;t;cri. 
häntävyö. 

Mäkinen,  a.  plein  1.  rempli  de  coteaux, 
coupe  de  collines,  montueux. 

Mftkisyys,  s,  montuosite  /. 

Mäkärä,  s.  insecte  ailö  1.  volatile ;  cou- 
sin  tn. ;  taiioaon  m.  b6cassine  /. 

Mäkättää,  V.  intr.  crier  comme  la  chä* 
vre. 

Mäkätys,  «.  eri  m.  de  la  chövre. 

Mälli,  8.  chique  /. 

Mämmi,  8.  pate  m.  preparö  avec  de 
la  farine  de  malt  de  seigle  et  cuit  dans 
un  vase  d'6corce  de  bouleau;  f  -kakkara, 
8,  tranche  /  de  pate  de  malt  (k,  ed.); 
-koura,  a,  ja  s,  kuv,  (personne)  aux  mains 
/.  de  beurre;  lambin,  -e;  -tnokkonen,  8. 
vase  m.  döcoree  de  bouleau  pour  faire 
cuire*  le  mets  appele  mSmmi;  kuv,  bon- 
net  m.  de  nuit. 

Mämmitellä,  v,  tr,  dorloter,  mlgnoter. 

Mämmitteleminen,  Mämmittely,  «. 
mignotise  /. 

Männikkö,  Männistö,  s.  petite  for^t 
/.  de  pins;  pini^re  /. 

Männynkasvannainen,  -kerkkä,  s. 
pousse  /.  de  pin ;  -kuori,  ».  ecorce  /.  de 
pin;  -käpy,  8.  pomme  /.  de  pin;  -neu- 
lanen, 8,  aiguille  /.  de  pin;  -oksay  s. 
branche  /.  de  pin. 

Männytön,  a.  sans  pins. 

Mäntti,  -nahka,  8.  peau  m6glss6e  /. 

Mänttäys  [-^ffcn],  8,  mögisserie  /. 

Mänttääjä,  8.  megissier  m. 

Mänty,  8,  pin  m.;  mcnnö  päin  tn-ä  aller* 
au  diable;  -halko,  8.  ^ande  bilche/.  de 
pin;  -istutus,  8,  piniere  /.;  -näätä,  8» 
mart(r)e  (commune)  /.  (tnustela  martes); 
-puu,  8.  pin;  bois  de  pin  m. 

Mäntyinen,  a,  de  pin  (bois  h  braier,  grande 

böche,  ubie);  couvert  1.  gami  de  pins  (coi- 

line). 

Mäntä,  8,  piston  m.;  [fimun]  pilon  m. 
(de  baratte). 

Mäntätä,  V.  tr,  bourrer,  fourrer;  bat- 
tre,  cogner;  [nal^foo]  passer  1.  mettre*  en 
megie,  megisser,  megir;  m.  itfcnfS  1.  roai'- 
fonfa  iax)ietn  ficrffuio  se  bourrer  de  frian- 
dises;  m.  lapfccn  mafcifia  fourrer  des  bon- 
bons  a  un  enfant;  k.  SKattaä. 

Märehtijä,  s,  animal  ruminant  m. ;  kuv. 
rabächeur,  -euse;  pl,  m-t  les  ruminants. 

Märehtiminen,  s.  rumi nation /.;  A;tit7. 
rumination  /.;  rabächage  m.,  rabacherie. 

Märehtimätön,  a.  qui  ne  rumine  pas. 

Märehtiväinen,  a.  ruminant. 


Märehtiä,  v,  intr.  ja  tr.  ruminer;  kuv, 
ruminer;  rabacher. 

Märekupu,  -maha,  8,  nimen  tn.,  panse 
/.;  »pala,  8.  bouchöe  remont6e  /.  (chez 
les  ruminants). 

Märhe-,  k,  Märe-. 

Märje,  8.  pus  m.,  sanie  /.;  [filmfidfal 
chassie  /. 

Märjentyä,  A;.  Märjetä. 

Märjentää,  v.  tr,  rendre  plus  humide: 
faire  suppurer. 

Märjetä  [-rfenen],  v.  intr.  suppurer. 

Märkiminen,  8.  suppuration»pyog6nie/. 

Märkiä  (-riin],  v.  tntr.  s*humecter,  se 
mouiller;  [a)offedta,  Ivaamasta]  suppurer; 
[toebefita]  se  couvrir*,  etre  couvert  de 
poussiöre  seminale. 

Märkyys,  8.  humidit6  /. 

Märkä,  a,  mouillö,  trempe  (h«biu,  papie», 
tene);  m.  otfa  saison  pluvieuse  /.;  m.  aine 
substance  liquide  /.;  m.  iima  temps  plu- 
vieux  m.;  märät  \alat  pieds  mouilles;  mä< 
rät  filmät  yeux  oaignes  1.  mouill6s  de 
larmes; 

8,  pus,  ichor  tn.  (vert.  Mätä);  [ft(mädtä| 
chassie  /.;  [pifaro,  tiltto]  goutte  /.,•  rocbcn 
m.  poussiäre  s6minale  röpandue  sur  Teau; 
a\Qa  m-aa,  tuKa  märjjiHe  rendre  du  pus,  en- 
trer  en  suppuration,  suppurer;  ajoa  mär« 
\{Ut  faire  suppurer;  k,  ea.;  märjille  moma 
suppuratif  (onguent);  oKo  märjtllä  6tre  dans 
r^tat  de  suppuration. 

Märkäajos,  8.  abc^s  ouvert  tn,;  -haava, 
8,  ulcere  /./  -myrklqr,  8,  pus  virulent, 
virus  tn,;  -myrlqrtys,  8.  iniection  puru- 
lente,  pyemie  /.;  -kuume,  8,  fiövre  pu- 
rulente  /.;  -laskeuma,  «.  abc^s  tn.  par 
congestion;  -ontelo,  s,  cavite  t.  caverne 
purulente  /.;  -pahka,  -paise,  «pesä,  8. 
abc^s  ouvert  tn,;  -pussi,  8,  poche/.  d'un 
abces;  -pää,  -rakkula,  8.  pustule/.; -rak- 
kulainen, a,  pustule ;  -rinta,  8,  empyöme 
tn,;  -rupi,  8.  impetigo/.;  -virtsa,  8.  pyu- 
rie  /. 

Märkäinen,   a.  purulent,  pvogenique. 

Märkäisjrys,  8,  purulence  /. 

Märkämälnen,  a,  un  peu  humide;  pu- 
rulent, sanieux  (mau^). 

Märkäneminen,  8.  putrefaction  /. 

MärSSy,  -kori,   8.  *hune  /.  (>e  trourer  dans 

Ia  b.);   -mies,  8.  vigie  /.  (dans  la  hune); 

-purje,  8.  'hunier  (de  miaaine,  grand  'h.)  tn.; 

-raaka,  8.  vergue  /.  du  hunier  (du  h. 
de  misaine,  du  grand  h.). 

Märsy,  8.  pleureur, -euse. 

Märän-ajo,  -juoksu,  8.  suppuration  /. ; 
•sekainen,  a.  m^le  de  pus,  purulent,  sa- 
nieux; -teko,  8,  formation  /.  de  pus; 
-vuoto,  8.  suppuration  /.;  6panchement 
purulent  m. 

Märännys,  8.  pourriture  /• 
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Kftrftnnyttää»  v.  tr.  faire  pourrir,  faire 
tomber  en  putrefaction. 

]f ärftntymlnen,  k,  Kärkftneminen. 

KAr&ntyA,  k,  Märätä. 

MftrftntäyAinen,  a.  pourrissant,  putre- 
fiant. 

Märftntftä,  t;.  tr,  faire  pourrir,  pourrir, 
putrefler. 

Kärät&  [-rfänen],  v.  intr,  pourrir  par 
rinlluence  de  l'humidit6,  se  pourrir,  tom- 
ber en  putrefaction,  se  putröfler. 

Mäski,  «.  residu  m.  de  l'orge  qui  a 
servi  a  la  fabrication  de  la  bi6re,  dre- 
che  /.;  k.  Mftsft;  -amme,  s.  cuve  /.  de 
brasseur. 

M&skfttft,  V.  intr,  encuver  le  malt  1.  la 
dreche. 

KftssAellft,  M&ssAUlft,  v.  fr,,  k,  seur. 

Mftsafttft,  V.  intr,  faire  du  tapage,  tem- 

g^ter;  [f^öbd  ia  iuoba  liiaffij  faire  (la)  dä- 
auche,  fairer  bombance:  [o^taa]  serrer, 
entasser  (lo  b\4  daus  ia  a^heric) ;  faitfa  noufi 
m-dätnään  le  peuple  se  levä  pour  se  di- 
Yortir. 

Mässäys  l-^Ifcn],  s,  tapage,  sabbatm.; 
döbauche  /. 

Mässääjä,  8,  faiseur  de  tapage;  dö- 
bauch^,  dodailleur  m. 

Mässääminen,  k.  Mässäys. 

Mäsä,  8.:  I^abä  m-ffl  mettre*  en  mar- 
melade;  mettre*  en  pi^ces;  mennä  tn-fft 
Ätre  (pa88,  dif.,  fut.)  mis  en  marmelade. 

Mätellä,  V.  fr,,  k.  Mättää. 

Mäti,  8,  oeufs  pl,  de  poisson  m, ;  -kala, 
8,  poisson  oeuv6  m. ;  -maha, «.  km,  gros 
ventru,  grosse  ventrue;  -mankkn, «.  sac 
membraneux  des  poissons  contenant 
les  oeufs;  -mana,  8,  oeuf  de  poisson  m, 

MätlkistO,  k.  Mättäikkö. 

Mätiköitä,  V,  tr.  taper,  battre. 

Mätkiä,  V.  tr,  taper,  frapper  ä  tour  de 
bras;  Jeter  et  rejeter(qch.  t.  qn  contre  qch.). 

f  Mätkyä,  V,  intr,  retentir  (sous  ie  pas 

dc  qn). 

fMätkäellä,  ii;.  Mätellä. 
t  Mätkähtää,  A;.  Mötkähtää. 
Mätkähys,  8,  bruit  m.  d'une  chute  vio- 
lente;  bruit  que  produit  un  coup. 
Mätkähyttää,  V,  ir,  lancer  avec  vio- 

lence    contre    (ia  terrc.  Ic  mur  ctc),  a  (la  t«lc 

do  qn);  [It)5ba  m.|  assener  un  coup  vio- 
lent  {h  qn) ;  tu.  oxDx  fiiuni  pousser  la  porte 
violemment 

Mätkäistä,  Mätkätä,  k.  ed. 

Mättäikkö,  8,  endroit  m.  parseme  de 
mottes  de  terre  couvertes  de  gazon  et 
de  broussailles. 

Mättäinen,  a,  parseme  de  mottes  de 
gazon;  a.  dem.,  k.  Mätäs. 

Mättäistö,  k.  Mättäikkö. 

Mättäytyä,  Mättäytä,  v,  intr,  se  je- 


ter 1.  etre  (pa88,  dif„  fut.)  jete  avec  vio- 
lence,  se  serrer  (dans) ;  m.  ulois  6tre  {pa88, 
dif,,  fut.)  Jet6  1.  chassö  dehors  en  grande 
quantitö  et  avec  beaucoup  de  force. 

Mättää,  V,  tr,  Jeter  a  pleines  mains; 
[mSt!dl^9ttää,  fuUoa]  Jeter  1.  lancer  (qcb.,  qn) 
avec  violence  contre  (qch.),  fouler;  m.  li^a* 
fappolclta  tiettc  Jeter  t.  faire  tomber  des 
grands  morceaux  de  viande  sur  le  che- 
min;  m.  ruofaa  pabaSta  puiser  de  la  soupe 
dans  la  marmite;  m.  tuetta  tocnl^cedtä  (etre 
occupe  a)  puiser  Tcau  dans  un  bateau; 
m.  (afaan,  fofooti,  paäUeffäin,  i;^teen  entasser 
avec  courage;  m.  fifään  jeter,  serrer  (qch.) 
dans;   A;,  m.  töt)teen;  m.  fifäSnfä  engloutir; 

m.  tähteen  bOUrrer  (une  fosse  d'ordurcs,  un  CU- 

fant  dc  pAtisserie);  m.   uIoS  Jeter  dehors; 

(etre  occupe  a)  vider  (uno  grange,  une  cham- 
bre). 

Mätä,  a,  pourri,  [nedteedtaj  purulent;  8, 
ce  qui  est  pourri,  endroit  m.  pourri,  pour- 
riture  /.;  [marfä]  pus  m.  (vert.  Märkä); 
-haava,  8,  uic^re  purulent  m.;  -hammas, 
8.  dent  cariöe  /.;  -kuu,  ».  canicule  /. 

(pcndant  la  c.   1.  pcndaut  les  jours  caniculaircs); 

m-n  ^eEe  chaleur  caniculaire/.,  -kuume, 
8,  ftövre  putride  /./  -mana,  8.  oeuf  couvi 
m.;  -nenä,  s.  otzöne  /.;  -paise,  8.  abcäs 
ouvert  m. 

Mätäneminen,  8.  putr6faction,  d^com- 
position  /. 

Mätänevä,  a,  p.  (tomb^)  en  putrefac- 
tion, en  döcomposition,  pourrissant. 

Mätäs  l-ttään],  8.  motte  1.  tertre  /.  de 
gazon  1.  de  mousse;  mennä  mättäöfeen  kuv. 
tri^passer. 

Mätätä  [mättään],  v,  tr,  Jeter  1.  lancer 
violemment  (contre). 

Mäyrä,  8,  blaireau,  taisson  m.  (meles 
<aa-{M^; -koira,  8,  basset,  terrier  m.. 

Määhkiä,  V.  tr,  fouiller,  fouger. 

Määhnä,  k.  Mäti. 

Määintä,  8.  bölement  m, 

Määittää,  V.  tr,  faire  beler. 

Määkijä,  8,  celui,  celle  qui  b^le  comme 
un  mouton. 

Määkiminen,  Määkinä,  8.  b^lement  m. 

Määkiä,  v,  intr,  beler,  pousser  des 
bölements;  kuv.  chanter  comme  une  bre- 
bis. 

Määky-,  k.  Määki-. 

Määkähtää,  v.  intr.  faire  un  bölement. 

Määliä,  V.  tr,  tanner,  corroyer,  passer 
en  mögie. 

Määritellä,  v,  tr.  d^finir. 

Määritteleminen,  Määrittely,  s,  defi- 
nition /. 

Määrittää,  V.  tr.  d6finir  (ane  conccpUon)  ; 
döterminer  (uuc  famille  do  plantes,  rötcnduc  1.  le 
sens  d'un  moi,   une  diatance);    mal^boQtncn    m. 

deflnissable;  d6terminable. 
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Määritys,  5.  döflnition;  determination/. 

Määrly,  s,  piton  m. 

Määrä,  8.  [(ufumäärä]  nombre  m.,  [ta* 

I^OJa]  montant  m.  (des  actlons,  des  appointe- 
inenUi),  SOinniO  f,  (la  banquo  pcut  ^mcttre* 
de8  billcts  do  ci^dit  jusqu'au  montant  dc  20  mil- 
lions  en  bus  dc  Ia  somme  que  rcpn^seutcnt  l'en- 
caissc  mötaliiquc  et  les  creances  h  vue) ;  [pa(j[0U@] 
quantitö,  partie  /.  (une  p.  consid^rablc  do  mar- 

chandiscs);  [mitta]  dcgrö,  polntm.;  mesure, 
portion  /.;  f  mesure  de  cereales  /.  (en- 
viron  1  liectolitre);  [tn!fa|  taux  m./  [pää» 
moärä]   but  m.;  [rajo]  liraite  /.  (tu  as  poa^ 

uuc  I.  que  la  uicr  no  peut  Cninchir} ;  fofo  ttt.  tOUt, 

total  m, ;  montant  m,  (de  rargcnt) ;  forfcin  m. 
maximum  m.;  toä^iit  m.  minimum  m.  (le 
plus  petit  degrö  auquel . . .) ;  toroaHincit  m. 
portion  ordinaire;  täclie  ordinaire  /.; 
pitää  m-äö  garder  la  mesure  (dans,  ä);Qn« 
too  m-Itä  mettre  *  a  la  ration;  päästä  1.  c^* 
tio  m-n  päähän,  foarouttoa  m-nfä  atteindre* 
son  but;  arriver  a  destination;  minun  on 
m.  Je  dois  (partir*  dematn);  oSa  m-nä  de- 

VOir;  etre  destinö  (ä;  vcrs  dcsUD<S8  äc^Mbrcr 
la  verlu); 

miSfä  m-5fä  1.  m-rin  a  quel  point  1. 
degr6;  fuureiSfa  1.  mcIfoifcSfa  m-Sfä  1.  m-rin 
a  un  trös  'haut  degre;  pour  une  part 
importante;  fuurisfa  m-nSfä  1.  m-rin  en 
grandes  quantites;  [tuffufaupoSfa]  en 
gros;  ron^iSfä  m-riSfä  1.  m-rin  par  petites 
portions;  en  dötail;  joSfain  m-fifä  I.  m-rin 
dans  une  certaine  mesure;  a  un,  cer- 
tain  point;  quelque  peu;  mi^in  m-ään 
(jusqu')  a  quel  point;  fii^cn  m-ään  tant; 
fiiljcn  m-ään,  että . . .  (jusqu')  au  point  de 
(inf.J;  jol^onfin  m-rin  assez;  k.  joSfain 
m-rin;  tät)fin  m-rin  pleinement;  tähteen 
m-ään  (tout)  en  plein,  a  plein;  mielin 
m-rin  a  discretion,  a  volonte,  a  loisir. 
Määräaika,    s,    temps    pröfix;  temps 

Utile  m,  (pcrdro  son  proccs  fatitc  dc  poursuitc  en 
i.  u.);  terme  m.  (fatal;  dans  dcux  jour»  ie  termo 

expirera) ;  roiifon,  fnl^bcn  miifon  päästä  aftannc 
(toalituffennel  m.  loppuu  dans  'liuit,  quLnze 
jours  la  prescription  sera  acquise  con- 
tre  vous;   -aikainen,  a.  temporaire  (in- 

turdiction,    sejoiir);      pcriodiqUC      (didtc);      m. 

tuirattomuuS  suspension  /.;  -aikaisesti, 
adv.  temporairemcnt;  pcrlodiquement; 
-aikaisuns,  s,  caractere  m.  de  ce  qui  cst 
temporaire;  periodicitö  /.,-  -hetki,  s, 
heure  (pröflxe)  /.;  moment  donnö  m. 
(i  un  m.  d.);  k,  m.-aika;  -Inkn,  s,  nom- 
bre fixö  m.;  -paikka,    ».  (lieu  m,  de) 

destination  /.  (partir*  pour  sa  d.,  arriver  ii  d.); 

-palat,  s.  pl.  pitänee,  ration  /.  (luottre  • 
j\  p.  1.  r.);  -peräinen,  a,  mesurö  (dans 
sa  couduUc) ;  -pälvä,  S,  jour  preflx,  jour 
flxe  m.  (;\  jour  f.),  jour  marquö  m.  (au  jour 
ui.)i  jour  t/l.   pris  (pour  rcx<:cution) ;  [oifcus 


beSfa,  raJ^a^afioiSfa]  (jour  m.  de  1')  echöance 
/.  {h  V6.) ;  -rahat,  s.  pL  somme  assignöe 
(pour)  subvention  /.;  -moka,  «.  di^te 
/.,  rögime  alimentaire  m.;  oUa  m-nio'tiIa 
vivre*  de  rögime,  fttre  au  regime;  Ob- 
server un  regime  (ngoureux);  -sana,  s, 
adverbe  m.;  -tanti,  s.  heure  prefixe; 
heure  fixe  /.  (ä  h.  f.).- 

Määräellä,  Määräillä,  v.  fr.,  k.  Mää- 
rätä; donner  des  proscriptions  1.  des  or- 
dres. 

Määrällinen,  a.  mesur6;  m-isestl,  adv, 
avec  mesure. 

Määrällisyys,  s,  mesure  /. 

Määränpitävälnen,  a.  qui  garde  ia 
juste  mesure,  temperant  (dans);  -päälli- 
nen, a.   excödent;  surörogatoire  (oeuyre). 

Määrätty,  a.  p.  arretö,  flxe  (au  jour 
arröus,  h  jour  fixe);  ennalta  m.  pröfix  (-e;  au 

jour  cl  au  lieu  p.). 

MäärättOmyys,  «.  (^aract6re  m.  de  ce 
qui  est  demesurö  t.  cnorme,  enormite/. 
käänn.  kiertäen;  infinitö  /. 

Määrättömästi,  adv,  demesurement, 
enormement;  inflniment. 

Määrätä,  V,  tr,  destiner  (qn,  qch.  k  qch. 

jl^nfn;  ä  in/.),  flxer  (ie  jour,  une  beure;  le  prix 
dc  qch.;  les  destinöes  de  qn;  le  r^sultat),  arre^ 
ter  (Ie  prix  du  bl(S,  un  jour;  qcli.  sur  qch.  jnfn 
ful^teen],  designer  (Ic  jour  dUme  adjudicalion, 
le  temps  et  le  lieu;  qn  pour  son  sucoesaeur, 
pour  son  höritier,  pour  un  cmploi);  COnstituer 
(qn  son  procurour);  [fäätää,  fäSfcä|  prOSCrire*, 
Ordonner  (h.  qn  qch.,  uno  saign(5c;  quo  subj., 
dc  in/,;  la  puissanco  temporelle  est  ordoiuiee  dc 
Dicu) ;  döcreter,  döcerner  (ies  lols  ne  döoernent 
aucune  pcinc  coutrc  ccni^Cait;quc  8UbJ,;  un  prix, 

une  contraintc);  [mitata]  mosurcr;  [oUa  mää* 
räi)!fcnä]  d(5terminer  (lo  pnSdicat);  (v.  inir,); 
[päättää,  ratfaista]   decider  (do  ia  Cortunc,  du 

sort  dc  qn,  dc  U  paix  etdo  la  guerrc). 

m.  ofiomicl^effccn  constituer  (qn)  son 
procureur;  m,  eläfc  constituer  une  pen- 
sion;  cnna[fo]Ita  m.  d(5terminer  d'avance, 

Sröfixcr;  prescrire*  (qch.,  que  subj.);  pre- 
estiner    Kk  ia  gloirc  ötcmellc);   m.  foriDouS 
d6cerner  une  indemnite;  m.  fä^tettämoffi 

alTecter  (tout  ie  surcroit  dc  son  gain  h  Tae- 
croisscQicnt  dc  son  capital);  m.  erittäin  fä^tct^ 

tätoäf[i  destiner  a  un  usage  partlculier, 
affecter  (&);  m.  lähemmin  1.  tarfattccn  pre- 

Ciser    (Ics    faits,    les    öpoqucs,   les  datcs) ;  m. 

maffcttamaffi  ordonner  que  qch.  doive  (t. 
dut)  6tre  paye;  ordonnancer,  mandater; 
m.  palfinto  mettre  *  a  prix  (qch.);  m.  pcriU 
lifeffeen,  myös:  instituer  (qn)  son  h6ri- 
tier  1.  son  lögataire ;  m.  pibettämäffi  or- 
donner (une  poursuitc);  m.  päiioä,  myös: 
prendre*  le  jour  (pour  rcxdcuuon);  m.  ran* 
faiStuS  infliger  une  peine  1.  un  chati- 
ment;   m.  faaliifft  destiner  ä  6tre  la 
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proie  (de  qn,  de  qcb.) ;  m.  feuroajaffcen  de- 
signer pour  son  successeur;  m.  ftjaifc!' 
fcen  deleguer  a  sa  place,  subdölöguer; 
m.  tel^tä»drft  imposer  (ä  qn  ia  tAcbe  de  inf,, 
charger  (qn  de  qch.,  dc  inf,);  m.  nMroja 
affecter;  allouer,  assigner  des  moyens 
(une  somme  dargent);  m.  loero  impo- 
ser un  iribut  (ä);  m.  »irfaait  designer 
pour  une  charge,  nommer  a  un  em- 
pioi;  m.  toimittamaan  toirfaa  commettre  * 
a  Texercice  d*un  emploi;  maffafaa  $. 
$:ae  ta^i  maaraömaDenfa  1.  fenedc  $.  ^. 
määrää  payez  a  M.  H.  H.  ou  a  son 
ordre. 

Määr&tön,  a.  dömesure;  enorme;  inflni 
(bonuTs  b<5atitudc);  m-ttomiin  a  Tinfini. 

Kftax&ys  J-^ffen],  s,  destination;  pres- 
cription,  ordonnance  (d'uii  m^edn);  dispo- 
sition  /.  (d'une  loi);  [loufccflfo]  attdbut  III., 

(verbin)  complöment  m.;  «sana,  «.  mot 
determinatif  m.;  k,  td. 

Määrftftja,  8,  ceiui,  celle  qui  destine, 
fixe,  ordonne  etc.  [k,  9Räärätä]. 

M&är&ftminen,  8,  destination,  flxation; 
dösignation/.; action dordonner,  de pres- 
crire*  etc,  [k,  9Xäärätä|. 

MA&ra&mä»  «.  ordre  m.  (h,  M&ftr&tä). 

Ha&rft&m&tön,  a.  indeflni  (articie);  k. 
epämääräinen. 

Määräävä,  a.p.  defini  (articie);  oUa  m-nä 
prösider  (i  qcb.). 

Möbkäjalka,  s.  pied  bot  m. 

Möhkäle.  8,  bloc  m. 

Möhö,  8,  (gonflement  m.)\  oQa  m-Uänfä 
etre  gonfl^;  -maha,  8,  ventre  rebondi, 
bedon  m./  gros  ventru,  grosse  ventrue, 
pansu, -e,  piffre, -esse. 

Mökellys,  8.  marmottage  m. 

Mökeltäjä»  8,  marmotteur,  -euse. 

Mokeltaminen^  «.  marmottage  m. 

Mokeltaa,  V.  ir.  marmotter. 

Mökiseminen,  «.,  k.  Mökötys;  h  MOti- 
seniiinen. 

Mökistä,  V.  intr.,  k.  Mököttää;  k.  Mo- 
tista. 

Mokitön,  a.  qui  n'a  pas  meme  une  ca- 
bane,  sans  cabane  1.  maisonnette. 

Mökki,  8.  cabane,  maisonnette  /. 

Mökkiläinen,  s,  babitant,-e  dune  ca- 
bane, homme  m.  t.  femme  /.  qui  ioge 
dans  une  cabano. 

Mökkinen,  «.  cabanon  m. 

Mököttää,  V,  tr,  crier  (en  pari.  de  la 
chevre);  crier  comme  une  chövre;  imi- 
ter  le  eri  de  la  chövre;  murmurer. 

Mökötys,  8.  eri  m.  de  ia  chevre. 

Mölinä,  8.  hurlement,  beuglement  m. 

Möliseminen,  k.  ed. 


Mölistä,  V.  intr,  ja  tr,  hurler,  beugler. 

MöUä,  «.  Jetöe  /. 

Mölli,  «.  pataud,  -e. 

Möllimäinen,  a.  lourd  et  pataud,  po- 
tele. 

Möly,  Ä;.  Mölinä;  -apina,  8,  (singe) 
hurleur  m.  (mycetesh 

Mölytä,  k.  Mölistä. 

Mölähdellä,  v.  fr.,  k,  8eur, 

Mölähtää,  V,  intr»  pousser  un  court 
hurlement  t.  beuglement 

Mölähys,  8,  court  hurlement  m. 

Mölähyttää,  v.  intr,  faire  entendre  un 
court  beuglement. 

Möläkkä,  8,  hurlement  et  eris  furieux 
ph  m.,  bagarre  /. 

Mölätä,  k.  Mölistä. 

Mönjä,  8,  fer  limoneux  m. 

t  Monni,  8,  ours  m. 

Mörinä,  8,  grondement(s)  (pl.)  m» 

Möriseminen,  k,  ed. 

Morista,  V.  intr,  ja  tr,  gronder  (en  pari. 
de  Tours  du  taureau). 

Mörkö,  8,  croque-mitaine  m.  (pl,  -  -s). 

Mörkömäinen,  a,  comme  un  croque- 
mitaine. 

Mörskysienl,  s,  morcelle  /.  (gyromitra 
e8culentaj. 

Mörähtää,  v.  intr,  pousser  un  gronde- 
ment 

Mörätä,  V,  intr,  gronder. 

Mörökölli,  8,  rabat-joie  m.  (pl.  -  -). 

Mötiseminen,  «.  murmure  de  m^con- 
tentement  m. 

Mötlstä,  17.  tr.  murmurer. 

Mötkähtää,  v.  intr,  tomber  lourde- 
ment. 

Mötkäle,  8.  objet  t.  morceau  lourd 
quelconque;  beau  gaiilard  m. 

Möyhentää,  v.  tr,  ameublir. 

Möyheys  [-^bcnj,  8,  6tat  meuble  m. 

Möyheä,  a,  mobile,  meuble  (tene) ;  (kasv.J 
charnu  (fruit). 

Möyhinä,  8,  tapage,  brouhaha  m. 

Möyhy,  k,  ed.;  k.  Mäsä. 

Möyhyta,  v.  tr.  mettre*  en  marme- 
lade;  reduire*  en  poudre. 

Möykky,  8.  [foffarcl  grande  pelote  (d'une 
substance  quelconque);  miche  /.;  [fuo* 
muurain]  mure  naine  /. 

Möykyttää,  v,  intr,  ja  tr.  jouer  de  la 
mächoirc;  macher  (qch.). 

Möyreys  [-^bcn],  ».  tendrete  /. 

Möyreä,  a.  tendre  (viande,  pain). 

Möyrytä,  p.  intr,  gronder  (en  pari.  de 
la  mer). 

Möyryäminen,  8.  grondement  m.  (dc  ia 

mor). 
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t  -na,  k.  -kaan. 

Naakka,  s,  choucas  m.  (corvus  mone- 
dula). 

Naali,  8,  isatis  m.  (canis  lagopus). 

Naama,  s.  visage  m.;  face  /.;  k.  Naa- 
mari; peittää,  fonoa  ronSten  n-aa  jeter,  dire  * 
(qch.  ä  qn)  au  ncz  1.  en  face;  i5!ca  ipostcn 
n-aa  puufoHa  porter  un  coup  de  poignard 
ä  la  face  (dc  qn);  roctää  n-aanfa  se  farcir 
Testomac  (de). 

Naamahermo,  s,  (nerf)  facial  m.;  -kul- 
ma, «.  angle  facial  m.;  •lihakset,  s.  pl. 
muBcles  faciaux p^  m.  1.  de  la  face;  -luut, 
s,  pl  OS  pl,  m,  de  la  face. 

Naamari,  A;,  seur. 

Naamiaiset,  s,  pl.  masquerade  /. 

Naamio,  s,  masque  m.;  »htivit,  s,  pl, 
masquerade  / 

Naapuri,  s,  voisin,  -e;  -kansa,  s.  peu- 
ple  voisin  m.,  nation  voisine/.; -kunta, 
s,  voisinage  m.  (dans);  -kylä,  s,  village  t. 
'hameau  voisin  m,;  -maa,  s.  pays  voisin 
m.;  -oikeus,  s,  droit  de  voisin  m.;  -seu- 
dut, 8,  pl.  regions  pl,  f,  avoisinant  de 
Langiicdoc) ;  -sopu,  8,  bonuo  harmonic  /. 

entre  VOisinS  (vivre  '  en  bons  Toisins,  en  bon- 
ues  voisines) ;  -talo,  S,  fOfme  VOisiUO  /.  (dc) ; 

-▼alta,  8.  pouvoir  voisin  m.;  -valtakunta, 
•valtio,  8.  royaume,  empire,  etat  voisin 
\,  limitrophe  m. 

Naapurinrouva,  -vaimo,  s,  voisine, 
dame  1.  femme  /.  de  voisinage;  -vaki,^. 
gens  pl,  m,  ja  f,  du  voisinage  t.  famille 
voisine  /.,  menage  voisin  m. 

Naapuristo,  8.  voisinage  m. 

Naapurukset,  s,  pl,  voisins,  -nes  (entre 
eux). 

Naapuruus,  8.  voisinage  tn. 

Naara,  8,  femelle;  femme  döbauchee, 
carogne  /. ;  instrument  ä  longue  manche 
pour  relever  ou  repöcher  qch.  (truble  /., 
crochet  m.  e  te). 

Naarannappi,  -näppylä,  8,  orgelet  m. 

Naaras  [-oon  ja  -af  f  en],  8.  femelle  /.; 
-hirvi,  8.  elän  femelle  m.;  -höylä,  8.  bou- 
vet  m,  a  rainure;  -kalkkuna,  s,  dinde 
/.;  -karhu,  8.  ourse  /.;  -kettu,  s,  re- 
narde  /.;  -kissa,  s,  chatte  /.;  -koira,  s. 
chienne  /. ;  -lauta,  8.  planche  a  rainure 
/. ;  -leijona,  .<?.  lionne  /. ;  -metso,  .5.  poule 
de  bruy^re  /. ;  -peura,  s.  biche  /. ,  k.  »eur.; 
-poro,  8,  femelle  /.  du  ronne:  -puoli,  8. 
femelle  /. ;  -teeri,  s,  poule  /.  des  bois ; 
-tiikeri,  8.  tigresse  /.;  muut:  un  —  fe- 
melle tahi:  la  femelle  du  -. 


Naarata,  v.  tr.  sonder,  repöcher. 

Naarma,  s.  balafre,  estafilade ;  6grati- 
gnure,  öcorchure  /. 

Naarmainen,  a.  balafrö,  estafilade ;  cou- 
vert  d'egratignures  t.  döcorchures. 

Naarmaton,  a.  qui  n'a  pas  de  bala- 
fre, sans  estafilades,  non  balafre,  non 
estafilade,  sans  ecorchures. 

Naarmi,  k,  Naarma. 

Naarmia,  k.  Naarmuta. 

Naarmu,  k.  Naarma. 

Naarmuta,  v,  tr,  balafrer  (qn),  estafila- 

der  (le  tiBage  ä  qn). 

Naatti,  8,  tige  et  feuilles  de  certaines 
plantes  tuberculeuses  /.  (raves,  navets). 
Naava,  s,  mousse  /.  d'arbre. 
Naavainen,    a,    couvert,   entourö   de 

mousse  (arbre). 

t  Naavaturkki,  a,  ja  s,  (personne)  v6- 
tue  d'une  fourrure  de  mousse  /. 

Nafta,  8,  naphte  m. 

Naftaliini,  s,  naphtalme  /. 

Nahallinen,  a,  muni  t  couvert  de  peau. 

Nahan-alainen,  a,  hypodermique,  sous- 
cutane;  n.  mefipö^ö  anasarque/.;-hapat- 
taja,  8.  megissier  m,;  -hapatus,  s,  m<^gie, 
m6gisserie  /.,-  -kauppias,  «.  marchand 
m.  de  peaux  (corroyees),  peaussier  m.; 
-liuskale,  8,  bout  1.  morceau  m.  de  peau; 
-luominen,  s,  mue  /.  (des  reptiles);  -ta- 
painen, a,  qch.  ressemblant  a  une  t.  a 
de  la  peau;;  de  la  nature  du  cuir;  -val- 
mistaja, ».'(ouvrier)  peaussier  m.; -val- 
mistus, 8,  peausserie  /. 

Nahaton,  a.  sans  peau;  öcorche. 

Nahistua,  v,  intr.  se  defrafchir. 

Nahistuttaa,  v,  tr,  rendre  sec  comme 
de  la  peau,  öter  la  fralcheur  (ä);  defrai- 

Chir  (les  feuilles). 

Nahjaella,  Nahjallla,    v,  fr,,  k,  seur. 

Nahjata,  t;.  tr,  frotter;  v,  intr.  lambi- 
ner,  lanterner. 

Nahjaaminen,  Nahjaus  f-uffen),  s,  frot- 
tage  m.;  lenteur  extröme,  lantemerie  /. 

Nahjus,  8,  lendore  m,  ja  f,,  lambin,  <e. 

Nahjustaa,  Nahjustella,  v,  intr.  lam- 
biner,  lanterner;  droguer;  elää  n.  v6g6ter. 

Nahjustaminen,  Nahjusteleminen,  s, 
lantemerie  /. 

Nahka,  s,  peau  /.,  [parfittu]  cuir  m.; 
pl.  nafyii  1.  n-at,  f*sein  (tav,  yMistyksissä): 
fourrure  /.;  I^apattaa  n-aa  passer  en  me- 
gie,  megisser;  parfita  n-aa  appr^ter  le 
cuir,  pröparer  des  peaux,  corroyer;  luoba 
n-nfa  muer  (se  döpouiller  de  son  epi- 
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derme);  metäfi  1.  panna  n-aanfa  se  bourrer 
(de),  se  farcir  Testomac  (dc  qch.);  päSStä 
afioSta  elkein  naitoin  Techapper  belle,  re- 
venir*  sain  et  sauf,  sortir*  1.  revenir* 
bagues  sauves;  Sappalaifet  fS^mdt  puettuna 
n-!oi|^in  les  Lapons  s'habillent  de  peaux 
d*animaux;  -evft,  ».  nageoire  depeau/; 
-hanhi,  a.  pingouin  m.;  -hihna,  s.  bande 
/.  de  cuir,  courroie  /.,  pcrocS)  sangle  /./ 
-honsnt,  s,  pl,  culotte  /.;  -huulet,  s.  pl 
grandes  levres  pl.  f. ;  -kala,  s,  poisson 
m,  sans  ecaiiles ;  -kala,  8,  article  de  cuir 
m.;  -kannet,  s.  pl,  reliure  de  peau  /.; 
-kappa,  8.  manteau  fourre  m.; -kauppa, 8, 
commerce  m.  de  peaux  corroyees,  peaus- 
serie  /.;  -kinnas,  8,  gant  m.  de  peau; 
-koni,  8,  'haridelle,  rosse  /. ;  -kukkaro, 
8,  bourse  /.  de  cuir:  -kuori,  «.  chorion 
m. ;  -kuoriainen,  8,  hemiptöre  m.;  -lakki, 
8.  bonnet  m,  de  peau;  -leili,  «.  outre  /.; 
-lohi,  8,  saumon  gris,  öriox  m,;  -muna, 
8,  oeuf  m.  recouvert  d'une  enveloppe 
molle;  -nauha, «.  bande/.  de  cuir;  -paju, 
8,  saule  cendrö  m./  -peitturi,  8.  tan- 
neur,  corroyeur  m.;  -poika,  «.  recrue  m,; 
-puoti,  8,  peausserie  /.;  -pft&llinen,  8, 

cuir   m.   (un  bureau  au  cuir  bi-illant);  -pA&tOS, 

8.;  tuli  n.  la  cause  fut  perdue;  -ruoska, 
8.  fouet  de  cuir  m.;  -siipi,  -siippa,  s. 
chauve-souris  /.  (ph  -s -s;  vespertilio) ; 
-tavara,  s.  peausserie  /.  /  -tehdas,  s,  fa- 
bri^ue  /.  de  cuir;  -teos,  «.;  ph  n-o!fct 
articles  pl,  de  cuir  m.;  -tyyny,  &  cous- 
sin  m.  de  peau;  -yaate,  8,  habit  de 
peau;  pufea  n-tteifiin  habiUer  de  peaux; 
-vyö,  8,  ceinture  de  peau;  yh  sangle  /. 

Nahkamainen,  k,  nahantapainen. 

Nahkan-,  k.  Nahan-. 

Nahkea,  a.  sec  et  coriace  comme  du 
cuir. 

Nahkentua,  k.  Nahistua. 

Nahkiainen,  8,  lamproie  de  rividre,  pe- 
ti te  lamproie  /.  (petromyzon  flumatilU); 
k.  nahkasiipi;  k,  nahkaznuna. 

Nah(k)oittaa,  v.  tr,  garnir  de  cuir, 
couvrir  *  en  cuir;  [ftfältd]  doubler  de  peau, 
de  fourrure. 

Nah(k)oittaminen,  s,  action  de  garnir 
de  cuir  etc,  käänn,  verbillä,  k.  ed. 

Nah(k)oittua,  v,  intr,  se  couvrir  *  de 
peau. 

Nah(k)oitus,  s,  garniture  f.  de  cuir; 
[fifdpuoiella]  doublure  de  peau  I.  de  four- 
rure; k.  Nah(k)oittaminen. 

Nahturi,  8,  grand  princeau,  torchon  ä 
manche  m. 

Naida,  v.  tr.  prendre*  (une)  femme, 
se  marier  (&,  avec  qne),  epouser  (qne) ;  per- 
80onatt,  muodossa  (passiivissa):  prendre  * 
(un)  mari,  se  marier,  etre  mariee  (ä  1.  avec 
qn);  ^pouser  (qn);  n.  toifitomifeen  se  rema- 


rier;  n.  9luotft§ta,  ^alfänccltfi  epouser  une 
Suödoise,  une  dame  de  Pälkäne. 

Naimaeduste,  k.  avioeduste;  -halu, 
8,  desir  m.  (violent)  de  se  marier;  -halui- 
nen, a.  desireux  de  se  marier;  -ik&,  s, 
äge  tn,  de  se  marier,  äge  de  puberte  (^tn^ 
en  fr.  d.  B.  m.),  ain,  tiaisista :  nubilite  /.  ; 
-ik&inen,  a,  mariable,  pub^re;  nubile; 
-ik&isyys,  s,  puberte  /.,  [ain.  naifidta]  nu- 
bilite /.;  t  -kansa,  s,  cort^ge  nupUal  m.; 
-kiihko,  -kiihkoinen,  k,  n.-halu,  -ha- 
luinen; -lupaus,  s,  promesse  /.  de  ma- 
riage  (sous  p.  de  m.  n-uffella] ;  -oikeus,  -osa, 
8,  part  /.  qu'a  chaque  epoux  du  bien 
commun;  -puuhat,  -tuumat,  s,  ph  projets 
ph  tn,  de  mariage;  tnuut  k,  Naimis-. 

Naimaton,  a,  non  marie,  celibataire: 
cläS  n-ttomana  vivre  *  dans  le  cölibat;  jäobä 
n-ttomaffi  rester  gar^on,  rester  (vieille) 
flUe,  garder  le  cölibat. 

Naimattomuus,  s,  etat  de  gar^on  tn, 
t.  de  Iille,  celibat  m.;  n-uuben  (upaufi  pro- 
messe /.  de  celibat. 

Naiminen,  s,  mariage  tn.,  alliance  /.; 
mennä  1.  rumeta  n-ifiin  entrer  en  mariage, 
se  marier  (^  qn  t.  qne) ;  contracter  un  ma- 
riage; mennä  1.  rumeta  toifiin  1.  uufiin  n-ifiin 
se  remarier,  convoler  en  secondes  (en 
troisi^mes)  noces;  otta  n-ifiSfa  jfun  fanfifa 

6tre  mariö,  -ee  (&  1.  avec  qne  t.  qn). 

Naimiskaari,  s,  code  matrimonial  tn, ; 

-kauppa,  8,  mariage  m.  (n^gocier  un  m.,  en- 
trer t.  £tro  en  pourparlcrs  pour  1.  au  sujet  d'un  m. ; 
contracter  un  m.) ;  tuOiSfa  t^tÖSfä  on  \^VpCOSX  n-faU' 

pot  cette  ieune  fiUe-lä  est  un  parti  avan- 
tageux;  -liitto,  «.  union  /.  par  mariage, 
mariage  m,,  alliance  /. ;  muut  k.  Naima-. 

Nainen,  s,  dame,  femme  /.;  natfen, 
usein:  föminin  (esprit,  vertu);  naisten,  usein: 
de  femme  (vetement),  de  dame  (montre). 

t  Naisekas  [-!faan],  a,  marie  (en  pari. 
des  hommes). 

Naisela,  s,  lupanar  tn.;  k,  Vaimola. 

Naisellinen,  a,  naturel  aux  femmes, 
de  femme,  f6minin  (attrait»,  gräce,  espnt;  vi- 

sage). 

Nais-asia,  s,  question  de  Tömancipa- 
tion  des  femmes  /. ,-  n-n  l^arrafitaja  femi- 
niste  tn,  ja  f,:  n-n  ^arroStuS  föminisme 
tn,;  -el&J&,  8,  femme,  personne  /.;  -hal- 
litsia,  8,  reine,  imp6ratrice/.;  fiinä  maaSfa 
on  n.  ce  pays-lä  est  gouverne  par  une 
femme;  -henkilö,  -ihminen,  s,  dame, 
femme,  personne  /.;  -Jumala,  s,  döesse 
/.;  -Jättiläinen,  s,  g(^ante/.; -kasvatus, 
s,  education  des  femmes  1.  feminine  /.  ; 
-kasvot,  tn,  ph  visage  feminin  tn.;  -keri, 
8.  naine  /.  ,•  -kirjailla,  s.  femme  /.  auteur; 
-kummi,  s.  marraine  /.;  -kuningas,  s. 
souveraine  regnante/.;  -koulu,  s,  öcole  de 
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jeunes  ftUes  /. ;  -liike,  8,  mouvement  fö- 
ministe  tn,;  -Itiönne,  -luonto,  8,  caractere 
föminin  m.,  nature  föminine  /.,  tempe- 
rament  föminin  m.;  -läiikäri,  «.  femme 
/.  medecin;  medecin  m.  pour  femmes,  gy- 
necologiste  m.;  -maa,  s,  pays  m.  des 
amazones;  -opettaja,  8.  institutrice,  mai- 
tresse,  femme  /.  professeur;  -pappi,  «. 
pretresse  /. ;  -perillinen,  s.  höritiöre  /.  ; 
-profeetta, «.  prophötesse/.;  -professori, 
8.  femme  /.  professeur;  -pnoli, «.  femme, 
personne  /.  du  sexe  feminin;  -puoli- 
nen, a,  feminin,  du  sexe  feminin;  -rauha, 
8,  paix  des  dames  /.;  -rnhtinas,  8,  prin- 
cesse  /. ;  -runoilla,  «.  femme  /.  poöte, 
poätesse  /.;  -satula,  8,  selle  de  femme 
/.;  -sukupuoli,  8,  sexe  f6minin  m.; -tauti, 
8,  maladle  de  femme  /.  (pl  maladies  des 
femmes);  -tautioppi,  8,  gyii6cologie  /.; 
-▼alta,  8.  pouvoir  m,  exerce  par  les  fem- 
mes; gynecocratie  /.;  k.  akkavalta; 
-vftki,  8,  femmes  /.  pl;  muut  k.  Kaisen-, 
Naisten-. 

Naisenpuku, «.  vetement  m,  t.  costume 
de  femme  /. 

Naiskella,  Naiskennella,  v,  tr,  faire 
la  recherche  (de  qne). 

Naismainen,  a,  elfemine. 

Naistentauti,  s,  maladie  de  femme  /. 

Naitattaa»  v,  tr.  faire  marier. 

Naitava,  a,  p.  mariable,  nubile;  oDa 
n-tpidfa  elre  en  äge  de  se  marier,  L  nu- 
bile. 

Naitella  [-ttclcn],  r.  fr,,  k,  seur. 

Naittaa,  v.  tr.  marier,  faire  epouser 
(en  pariani  d*une  Jeune  fiUe). 

Naittaja,  8.  parent  t.  tuteur  m.  d'une 
fille,  regarde  comme  celui  qui  de  droit 
dispose  de  sa  main;  naittoian  oifeujB,  k. 
aeur.;  -oikeus,  8,  droit  de  marier  (qnc). 

Naittilainen,  8,  contractant,  -e. 

Naittilas [aan],  a,  mariable,  nubile;  8, 
poursuivant,  pr6tendant  m.;  k,  ed. 

Nakata,  v,  tr,  Jeter,  lancer;  troquer 
[k.  !E»eUtää|. 

Nakella,  v,  fr,,  k,  ed,;  n.  niSfaanfa  re- 
lever  la  tete  avec  orgueil,  faire  des  mou- 
vements  de  töte  orgueilleux. 

Nakerrella,  v.fr,,  k.  Nakertaa 

Nakerrus,  8,  rongement  m.;  fuului  pientä 
rt-8ta  un  petit  bruit  de  rongement  se  flt 
entendre. 

Nakertaa,  v.  tr,  ronger,  grignoter. 

Nakertaja,  a.  rongcur  m. 

Nakertaminen,  8,  rongement  m. 

Nakka,  8,  martelet  m, 

Nakkaaja,  8,  celui,  celle,  ce  qui  jette, 
lance  qch. 

Nakkaella,  k.  Nakella. 

Nakkaua  [-uffcn],  8.  Jet  «i. 


Nakkaut(u)a,  v,  r,  se  jeter  (tout  ä 
coup,  subitement). 

Nakkelehtaa,  v,  tr,  se  Jeter  (et  se  re- 
jeter). 

Nakkeleminen,  8.  Jets  continuelspl.  m. 

Nakkele,  8,,  k,  ed.;  fnidfan  n.  mouve- 
ments  pl.  m.  de  töte  orgueilleux. 

Naksahtaa,  v.  intr,  rendre  un  bruit 
sec  et  subit. 

Naksahus,  s,  petit  bruit  sec,  petit 
crac  m. 

Naksata  [-[aan],  v.  intr.  rendre  un  petit 
bruit  sec. 

Naksaus  [-ulfen],  k,  Naksahus. 

Naksuttaa,  v,  intr,  faire  tic-tac  (en 
pari.  d'une  horloge,  dune  pendule). 

Naksutus,  8.  tic-tac  m.  (d  une  horloge). 

Nakutella,  v.  fr.,  k,  8eur, 

Nakuttaa,  v,  intr,  (ja  tr.)  battre  1.  ta- 
per  doucement,  frapper  vivement  (ie  tronc 

de  Tarbre). 

Nakutteleminen,  Nakutus,  s,  tape- 
ment,  ft-appement  vif  m.,  petits  coups 
reitöres  pl,  m. 

Nalja,  8,  plaisanterie  /.,  badinage  m.  ; 
A;.  Nuija;  -sana,  8,  parole  piquante  /.; 
-silmä,  a.  ja  8.  (personne  f,)  aux  yeux 
moqueurs;  k,  mulkosilmä. 

Nalkinmoinen,  Nalkinmuotoinen,  a, 
en  forme  de  coin,  cunöiforme. 

Nalklta  [-tfen],  v.  tr,  fendre,  ouvrir* 
avec  un  coin;  Jfiinnittaä  norfiffa)  serrer, 
fixer  par  des  coms. 

Nalkki,  8.  coin  m.;  [oluStona,  efmeen 
afentoa  fuuntaaimiSfa]  cale  /.;  -liitos,  s, 
gomphose  /. 

Nalkkimainen,  a,  cuneiforme. 

Nalkutella,  v,  fr„  k,  8eur, 

Nalkuttaa,  v,  intr,  ja  tr,  r^pöter  k  sa- 

tietö,  rebattre  (qch. ;  II  m'eii  a  sonvcnt  rpbaitu 
Ies  oreiUcB ;  faut-U  vous  le  rebattre  aona  cessc  ?), 

[jfttc]  importuner  (qn)  par  des  avertisse- 
ments  reitires;  obsöder  (qn)  par  des  pri^- 
res;  [torua]  prOner. 

Nalkuttaja,  8,  celui,  celle  qui  rebat 
la  meme  chose  sans  cesse. 

Nalkuttaminen,  Nalkutus,  s.  r^pöti- 
tion  continueile  des  m6mes  choses  t. 
idöes  /. ;  avertissements  röitörös  pl.  m.  ; 
obsession  par  des  pri^res.  importunli<gs 
pl,  f. ;  Icufojen  n.  prise  /.  ae  bec. 

Nalli,  8,  ourson  m. 

Nalli,  -hattu,  8.  capsule  /.  de  fusil; 
jääbä  fuin  naUi  fimeHe  rester  en  panne. 

Namu,  8.  (U8.pl.),  Namunen,  s.  (tav.  pl.) 
nanan  m.,  bonbonspl.  m.,  sucreries,  fHan- 
dises  pl.  f. 

Nankki,  -kanmjsi,  8.  nankin  m. 

Napa,  8,  nombril,  ombilic  m.;  [p^brfinl 
moyeu  m. ;  [tm^Q^nfiiocn]  trou  m. ;  [maapadon] 
pöle  m.;  IfiemeneSfä]   'hile  tn.;  taitoaan  n. 
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z^^nith  m. ;  f  maan  n.  endroit  moins  marö- 
cageux  au  milieu  d'un  grand  marais  m.; 
meren  n.  tournant,  remous  m.;  nauriin  n. 
endroit  m.  de  la  racine  d'un  navet  ou 
elle  commence  ä  8'amlncir;  faHion,  rouoren 
n.  pointe  /.  1.  piton  m.  d'un  rocher.  d'une 
montagne. 

Kapahtaa,  v,  intr»  rendre  (tout  a  coup) 
un  petit  bruit  sec,  faire  entendre  un 
petit  bruit  subit. 

Napahns,  s.  bruit  subit  et  sec  m. 

Napahatella,  v,  fr,,  k.  seur. 

Napahnttaa,  v,  intr,  ja  tr.  produire  * 
un  petit  son  comme  p.  ex.  celui  d'une  chi- 
quenaude  contre  une  boite  de  carton. 

Napa-ankko,  «.  anneau  ombilical  m.; 
•kaira,  s.  tariöre  /.;  -klako,  s.  [p^örfin] 
frette  /.;  -kohju,  s.  'hernie  ombilicale /.; 
-laskimo,  8.  veine  ombilicale  /.;  -naaha, 
-nuora,  s,  cordon  ombilical  m.;  -piiri,*, 
cercle  polaire  m.;  -riisi,  s.  *hemie  ombi- 
licale /.;  -seudut,  s,  ph  rögions  polai- 
res  ph  f. ;  vert.  nayanseutn;  -suoni,  s. 
vaisseau  ombilical  m.;  -tulehdus,  s.  In- 
flammation  /  du  nombril,  omphalite  /.,- 
•vyö,  8,  bandage  ombilical  tn. 

Napata  [-ppoan],  v,  tr,  gripper,  'happer; 
k,  Napahuttaa. 

Näperrellä,  v,  fr.,  k,  8eur, 

Näpertää,  v,  intr,  ja  tr,  grignoter  (son 
pain);  taiUoter,  travailler  avec  un  cou- 
teau;  travailler. 

Näpertäminen,  Napertelu,  8.  action 
de  grignoter  etc,  käänn,  verbillä  (k,  ed,); 
petit  travail  avec  un  couteau  m. 

Napillinen,  a,  muni  de  boutons,  garni 
de  boutons. 

Napina»  s,  murmures  pl,,  gromelle- 
ment  m. 

Napinkuosi,  s,  mode  /.  de  bouton; 
[malxn]  moule  de  b.  m.;  -l&pi,  s,  bouton- 
niöre  /.;  -muotoinen,  a.  en  forme  de 
bouton;  -reikft,  8,  boutonniöre/.;  -tekiä, 
/?.  boutonnier  tn,;  -valin,  s,  moule  de 
bouton  tn. 

Napiseminen,  k.  Napina. 

Napisia,  8,  celui,  celle  qui  murmure 
sans  cesse,  möcontent, -e. 

Napista,  v.  intr.  (ja  tr,)  murmurer, 
grommeler. 

Napiton,  a,  sans  boutons. 

Napittaa,  v.  tr,  munlr  1.  garnir  de 
boutons;  [fiinrn]  boutonner  (sa  redingote). 

Nappaella,  Nappailla,  v,  fr,,  k.  Na- 
pata; n.  feSfenänjä  se  chamailler,  6tre  aux 
prises  lun  avec  lautre. 

Napaus  [-uffen],  X;.  Napahus. 

Nappi,  8.  bouton  tn,;  panna  napitftinni, 
panna  n-iin  boutonner:  an>ata  napit,  pääStäS 
naptjSta  deboutonner;  ftlmänfa  omot  napilla 
ses  yeux  sont  saillants  et  arrondis  (ies 


yeux  arrondis);   -kOUkkU,    8,  tire-boutOU  tn, 

(pl,  -  -;;  -rivi,  8,  rang  m.  1.  rangöe  /.  de 
boutons. 

Nappimainen,  a,  en  forme  de  bouton. 

Nappo,  8.  vasc  a  puiser,  puisoir  m. 

Nappula,  8,  che ville/.;  [fuuOinen,  tulppa] 
tampon,  bondon,  douzil  tn, 

Nappulainen,  8,  detn,,  k.  ed,;  a.  muni 
de  chevilles. 

Nappularattaat,  8.  pl,  charrette  /.  t. 
tilbury  tn,  a  la  caisse  de  canne;  -tuoli, 
8.  chaise  /.  a  dossier  de  canne. 

Napsaa»  v,  intr,  rendre  de  temps  en 
temps  un  petit  claquement. 

Napsahtaa,  v,  intr,  faire  entendre  un 
petit  claquement  subit. 

Napsahus,  8,  petit  bruit  tn,  subit  ana- 
logue  a  celui  que  produit  une  chique- 
naude. 

Napsahutella,  v,  fr,,  k,  seur, 

Napsahuttaa,  v,  tr,  faire  claquer  (ses 

doigts). 

Napsis,  interj,  clac. 

Napsutella,  v.  fr,,  k,  seur. 

Napsuttaa,  v.  tr,  faire  claquer  sans 
cesse;  v,  intr,  faire  tie  tae  (en  pari.  d*une 
horloge). 

Napsutus,  8,  petit  claquement   conti- 

nuel;  tiC-taC  tn,  (d'une  pendule). 

Napu,  8,  pion  tn,:  -lauta,  s,  damier 
tn, ;  -peli,  8.  Jeu  m.  ae  dames. 

Napuri,  8,  enfant  m,  ja  f,  atteint(e)  de 
la  hernie  ombilicale. 

Naputella,  v.  fr,,  k.  seur. 

Naputtaa,  v.  intr.  flrapper  l^gerement 
et  k  coups  röitörös. 

Naputus,  8.  coups  16gers  pl,  frappe- 
ment  doux  1.  leeer  m.  (vert.  Koputus). 

Narahtaa,  r.  %ntr,  rendre  un  petit  grin- 
cement. 

Narahus,  s.  grincement  subit  tn. 

Narata,  k,  Narista. 

Närin,  k.  Nurin. 

Narina,  s.  bruit  strident,  grincement 
aigre  tn.;  kuv,  murmure,  piaulement  tn. 

Narinkka,  s,  Mperie  /.  (acheter  nn  hablt 

h  la  fr.) ;  -kauppa,  8,  (commercc  tn.  de) 
friperie  /. 

Narista,  v,  intr,  produire*  un  bruit 
strident,  fforanoiSta,  omedta  pu^.]  crier,  grin- 
cer,  (forfi8tal  crier;  [faoppatSto]  crier;  kuv. 
murmurer,  piauler;  v.  tr,:  n.  ruofaa,  fiitifi 
demander  a  manger,  la  möre  dune  voix 
plaintive  et  aigre. 

Naristaa,  Narisuttaa,  v.  intr.  faire 
crier,  f.  grincer,  f.  croqueter  (vert.  ed.). 

Narrata,  v.  tr,  [laStea  omiaan]  ne  pas 
dire  *  la  verit^,  dire  *  un  mensonge,  d6- 
biter  des  mensonges;  [»ietcUa]  leurrer; 
induire  *  1.  engager  (qn  (^  faire  qcu.)  par 
des  paroles  t.  par  des  actions  trompeu- 

56 
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ses;  oUa  jfun  n-ttaroona  6tre  la  dupe  de  qn. 
se  laisser  leurrer  par  qn;  fai  minut  n- 
tuffi  tuota  fotfomaan  par  ses  contes  11 
parvint  ä  me  faire  aller*  voir*  ce  que 
ce  serait;  n-afi  minulta  felloni  par  ses  pa- 
roles  douces  et  trompeuses  il  m'inauit 
ä  lui  ceder  ma  montre. 

Narrans  [-u!fen|,  s,  paroles  t.  actions 
trompeuses  pl  /, 

Narri,  «.  sot,  fou  m.;  dupe  /.  (de  qn) ; 
[l^on)i-]  bouffon,  fou  m. 

Narrimainen,  a.  ridicule,  dröle. 

Narrinnarri,  s.  sot  1.  fou  acheve  m.; 
•sauya,  s,  marotte  /. 

Narritella,  v,  intr,  bouffonner,  foli- 
chonner. 

Narritteleminen,  s,  bouffbnnerie  /. 

Narrittelia,  s,  farceur; -euse. 

Narritteln,  k,  Narritteleminen. 

Narsissi,  s,  narcisse  m. 

Ni^rskahtaa,  v.  intr,  produire^  un 
grincement  subit. 

NarskahnSy  s,  grincement  subit  m. 

Narskata,  v,  intr,  faire  entendre  des 
grincements  durs,  croquer. 

Narske,  Narskina,  s,  grincement(s) 
(pl),  croquement  m. 

Narsku,  s,  senev6  m.  (sinapis). 

Narskua,  v,   intr,  croquer,  croqueter. 

Narskutella,  Narskuttaa,  v.  tr,  faire 
croquer,  faire  entendre  1.  produire*  un 
bruit  de  croquement. 

Narskutus,  s,  croquement  reitöre  m. 

Narssu,  s,  femmelette;  prostituöe  /. 

Narttu,  8,  chienne  /.,  [mctfSfoira]  lice 
/.,•  kuv.,  k,  ed. 

Nam,  8,  lacs  m. 

Naskali,  8,  al^ne  /. 

Naaki,  Nasku,  s,  cochon  tn, 

Nask-,  k.  Naks-. 

Nassakka,  8,  barillet  m. 

Nasta,  s,  partie  /.  saillante  d'un  objet 
quelconque;  öminence;  töte  /.;  bouton 
m.,  che ville  /. 

Nastainen,  a,  couvcrt  de  petites  emi- 
nences. 

Nastakampela,  8,  turbot  boucl6  m, 
(plate88a  fle8U8) ;  k,  piikkikampela;  •pui- 
makone, 8,  ägrenoir  m. 

Nastake,  8,  bouton  m, 

Nastata,  f.  tr,  munir  de  petits  bou- 
tons  t.  de  petites  öminences. 

Nata,  8.  fötuque  /.;  [fuofaj  pituite  /. 

Natina,  8,  craquement  m. 

Natista,  v,  intr.  craquer. 

Nato,  8,  soeur  /.  du  mari,  belle-soeur  /. 

Natriumi,  8,  natrium  m. 

Natroni,  8.  natron,  natrum  m. 

Nau,  onom.  miaou. 

Naudanliha,  s.  chair  des  b^tes  bovi- 
nes  /.,  boeuf  m. ;  -rosvo,  -varaa,  8,  vo- 


leur  de  bestiaux  m./  -varkaus,  8,  voi  de 
bestiaux  m. 

Nauha,  8,  ruban  m.,  bande,  bandelette, 
faveur  /. 

Nauhamato,  8,  ver  solitaire,  teniä  m.  ; 
-ruusu,  8,  noeud  de  ruban  m.,  rosette  /. 

Nauhallinen,  k,  garni  de  rubans,  de 
bandelettes  etc.  [k,  ^aul^a]. 

Nauhamainen,  a,  rubane;  kasv,  ruba- 
naire;  anat,  ligamenteux. 

Nauhankutoja,  «.  rubanier,  -iöre;  -ku- 
tominen, 8.  rubanerie  /. 

Nauhoittaa,  v,  tr,  garnir  de  rubans, 
de  bandelettes  etc.  \k,  ^oxlfyx],  rubaner. 

Naukaista,  v,  intr,  pousser,  laisser 
öchapper  un  miaulement. 

Naukata,  t?.  intr,  prendre  *,  un  petit 
verre,  une  goutte;  v,  tr,  avaleri 

Naukku,  8,  coup  de  vin,  petit  verre 
m.,  goutte  /. 

Naukua  [naumun],  v.  intr,  miauler;  [fuo^ 
lista,  roatfofita]  grouiller,  crier,  gronder 
(restomac  grondant);  kuv,  [toaKttaa]  geindre  *, 
se  röpandre  en  lamentations;  se  lamen- 

ter  (pour  1.  sur  qch). 

Naukuella,  v,  fr,,  k,  ed. 

Naukuja,  8.  chat  miauleur  m, 

Naukujaiset,  s,  pl.  charivari  m. ;  pitää 
ifffc  n.  charivariser  qn,  donner  1.  faire 
un  charivari  a  qn;  n-8ten  pitäjä  chariva- 
riseur,  -euse. 

Naukujaismelu,  s,  bruit  m,  1.  musique 
/.  charivarique 

Naukuminen,  8,  miaulement  m. ;  (fuof^ 
ten,  toatfan]  grouillement  tn. ;  kuv.  lamen- 
tations pl.  tn,  (pour,  Bur  qch.). 

Naukuvainen,  a.  miaulant,  plaintif. 

Naukuna,  8.  miaulement  continuel  tn. 

Naula,  8,  clou  m.,  [puufita]  cheville  /.  ; 
[foittlmcfifo]  cheville  /.;  ^cnjofcnfcngän  n.  clou 
a  ferrer,  clou  ä  cheval  m.;  roarufitaa  n-Ioilla 
garnir  de  clous,  clouter;  It)öbä  n-Ha,  n-loiSa 
fiinni  flxer  avec  un  clou  t.  des  clous, 
clouer;  toetää,  fififoa  n-t  irti,  polfl  döclouer 
(qch.);  ripufitaa  1.  panna  n-aan  suspendre, 
mettre*  a  un  clou,  a  une  patfere;  ottaa 
n-5ta  prendre*  a  un  clou,  a  une  patöre. 

Naula,  8,  [painomitta]  livre  /.  (ancien 
poids  6quivalant  a  425  grammes). 

Naula-alaisin,  8,  enclume  /.  de  clou- 
tier;  -hohtimet,  «.  pl  tricoises  pl  f,; 
-kauppa,  8,  commerce  de  clous  tn,,  clou- 
terie  /. ;  -kone,  s,  machine  /.  k  faire  des 
clous;  -paja,  8,  fabrique/.  de  clous;  -puu, 
8,  portemanteau  tn,;  -rauta,  8,  cloui^re 
/. ;  -seppä,  8,  cloutier  tn, ;  -tehdas,  s,  fa- 
brique /  de  clous. 

Naulaamaton,  a,  qui  n'est  pas  cloue 
t.  fixö  avec  des  clous. 

Naulaaminen,  s,  clouement;  chevil- 
lage  tn. 
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Naulaella,  Kaulailla,  v.  fr,,  k.  Nau- 
lata. 
Naulainen,  a.  garni  de  clous;  2-.  4-n. 

Sesant  2,  4  livres;  s,  pi^ce  /.  de  deux, 
e  quatre. 

Naulainkauppias,  s.  (marchand)  clou- 
tier  m.;  -taonta»  «teko,  s,  fabrication 
des  clous,  clouterie  /. 

Naulakko,  «.  portemanteau  m. 

Naulamainen,  a,  en  forme  d'un  clou. 

Naulanen,  «.  dem,,  k.  Naula;  chevil- 
lette  /. 

Naulan-painava,  -painoinen,  a.  pesant 
une  livre  [k,  9laula]. 

Naulata,  v,  tr,  clouer;  n.  fiinm  fixer  1. 
attacher  avec  des  clous,  clouer;  tt  um» 
pcen  fermer  une  ouverture  par  un  oblet 
quelconque  que  Ton  y  attache  avec  aes 
clous ;  [t^f fi]  enclouer  (un  cuon). 

Naulaton,  a.  degami  de  clous,  sans 
clous,  sans  chevilles. 

Naulaus  l-uffen],  s,  clouase,  clotiement; 
chevillage  m.;  [t^ffien]  encTouage  m. 

Naulauttaa,  v,  tr,  faire  clouer;  faire 
enclouer. 

Naulita,  r.  tr.  clouer  (ne  s*emploie 
u*en  parlant  d'un  6tre  vivant);  n.  nStiin 

ridtiUe  crucifler. 

Nauloittaa,  v.  tr,  garnir  de  clous, 
clouter. 

Nauloittain,  adv,  par  livres. 

Nauloittaminen,  Nauloitus,  s,  (action 
de  clouter),  käänn.  verbillä. 

Nauraa,  v,  intr.  ja  tr.  rire*,  se  rire*: 
[^gmrnHäl  sourire*;  fdeflorer;  ir^iio  n-roi 
pneuc  la  ieune  flUe  lul  rit  1.  sourit;  tt)ttö 
n-roi  ffi,ni&  la  Jeune  iille  rit  1.  se  rit  1. 
se  moqua  de  lui;  mitä  n-rat  pourquoi 
ris-tu?;  n-ran  nä^bedfani  finun  totifen  muotoft 
je  ris  de  te  voir*  avec  ta  mine  grave; 
minfl  n-ran  ^änen  u^fauffiUenfa  1.  ul^fauffiinfa 
Je  me  ris  de  ses  menaces;  purSfa^taa  1. 
rcmal^taa  n-ramaan  öclater  (de  nre);  n.  fo^ti 
fulffuanja  1.  tfit^ttS  furffua  rire*  ä  gorge 
d6ploj'ee;  n.  fuottaffcnfa  rire*  4  se  tordre, 
mounr*  1.  crever  ae  rire;  n.  niin  että  »cbct 
tulcroat  filmiin  rire  *  aux  larmes;  n.  roimiS» 
tcffa  ricaner. 

Naurahdella,  v,  tr,  rire*  un  peu  de 
temps  en  temps. 

Naurah(d)us,  s,  risette  /. 

Naurahtaa,  r.  intr,  rire  ♦  un  peu. 

Nauraja,  *.  rieur,  -cuse,  ricancur,  -euse. 

Nauramaton,  a,  qui  ne  rit  que  rarc- 
ment. 

Nauraminen,  s,  rire;  ricanement  m., 
ricanerie  /.  [vert,  Jlauxaa], 

Nauratella,  v,  fr,,  k,  seur. 

Naurattaa,  v,  tr,  faire  rire*;  v,  im- 
pers,:  minua  n.   il   me  prend  Tenvie  de 


rire  *;  puljut,  ettS  oifetn  [minuaj  n-tti  \[  paria 
de  la  maniöre  la  plus  rldicule. 

Naurattaja, «.  celul,  celle  qui  fait  rire*. 

Naurattava,  a.p.  qui  fait  rire*;  f  omin 
n.  (qui  est)  4  mourir*  de  rire. 

Nauravainen,  a.  rieur  (>euse),  rlca- 
neur  (-euse). 

fNaurella,  v,  tr,  döflorer. 

Naurefeikella,  v.  intr,  ne  faire  que  rire  * 
et  sourire*;  ricaner;  rire*  aux  anges. 

Naurettava,,  a,  p.  ridicule;  tel^bä  n-!ft 
toumer  en  ridicule,  ridiculiser;  n^sti, 
adv,  ridiculement. 

Naurettavuus,  s,  ridicule  m,,  ridicu- 
lite/. 

Naurilnkuoret,  ».  pl,  pelure(s)  (vi)  f 
de  navet;  -naatti,  s.  tige  /.  et  feuilles  pL 
f,  de  navet;  -siemen,  a.  graine/.  de  na- 
vet. 

Nauris  [-iin],  s,  navet  m.,  rave  /  na- 
vet (hraasica  ravaj;  -halme,  8.  enclos 
semö  de  navets  m,;  -haudlkas,  A.Hau- 
dikas;  -hauta,  s,  mets  prepar^  d'avec  des 
navets  cuits  dans  un  fourneau  m,  ,*  -huh- 
ta, k,  naurishalme;  -keitiktts,  8,  navet 
m.  cuit  dans  de  Veau;  -kuoppa,  s.  fosse 
/.  a  navets;  -maa,  s.  naveti^re  /.;  -pais- 
tikas, k.  Paistikas. 

Naurismainen,  a.  en  forme  de  navet, 
ressemblant  (p,)  a  un  navet,  aplati  comme 
un  navet. 

Nauro,  A;,  aeur. 

Nauru,  s,  ris,  rire  m.,  (yhtäaikainen) 
risöe  /./  n-8fa  fuin  (en)  riant  du  bout  des 
lövres;  rodSa  fuunfa  n-ruun  (commencer  a) 
sourire*  du  bout  des  levres;  oUa  jofamic* 

!ien  n-na  etre  la  risöe  de  tout  le  monde; 
aaiiaa  n-ffi  rendre  (qn)  la  risee  (de  tout  ic 
monde),  rendre  ridicule. 
•  Nauruinen,  a.  rieur  (-euse),  ricaneur 
(-euse). 

Naurujanne,  8,  (muscle)  rieur  m, ;  -ka- 
java, 8,  petite-miaulle  /.  (larue  ridihun- 
du8):  -kouristus,  8,  rire  convulsif,  gö- 
lasme  m. ;  -kyyhky,  8,  colombe  rieuse  /. 
(coluniba  risoria) ;  -sulnen,a.  rieur  (-euse); 
-suu,  8,:  n-fuin  (en)  riant  du  bout  des 
livres;  -tauti,  8,  gölasme  m. 

Naurun-aihe,  ».  objet  m.  de  risec; 
•alainen,  a,  (qui  est)  la  risöe;  -alaisuus, 
8,  otat  m.  de  celui,  de  celle  qui  est  la 
risee  de  tout  le  monde;  ridiculite  f,; 
-esine,  8,  ris6e  /.;  -hohotus,  e,  6clats 
pl,  de  rire  m,,  risöe  /.;  -rähinft,  s.  rire 
tumultueux  m.;  -hätä,  s.  grande  envie 
/.  de  rire*;  -kipeä,  a,  (qui  est)  en  train 
de  rire*  qui  a  grande  envie  de  rire*. 

Nautaeläin,  s.  bOtc  de  la  race  bovine, 
bete  m,;  pl.  betes  bovines  pl.,  race 
bovine  /.;  -lauma,  s,  troupeau  de  bes- 
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tiaux  m.;  -plhatto,  s,  etable  /.  de  bes- 
tiaux;  bouviöre  /. 

Naute  [-teen],  k.  seur. 

Nautinto,  s,  Jouissance  /.;  toonina  n. 
pratique  /.;  [maa]  ancienne  i)088easion 
/.;  loanl^aan  n-oon  peruStuioa  oiUmS  droit 
coutumier  m.;  -aine»  «.  objet  m.  de  jouis- 
sance; -maa,  s,  possession /./-oikeus, 
8.  droit  m.  de  jouissance,  droit  de  pos 
s6der  qch. 

Nautiskella,  v,  fr.,  k.  seur.;  etre  sij^et 
au  vin,  boire*. 

Nautita»  k.  seur. 

Nauttia,  V,  tr.  Jouir  (de  qch. ;  dc  inf.  fiita, 
että . .  .J;  beneficier  (d'unc  ©xon4raUon) ;  avoir 

l'USage    (et  non  la  posaession  de  qch.);    pren- 
dre  *  (des  m^icamentfl,  le  repas  de  midi) ;  [juobo] 

etre  sijet  a  boire*  1.  au  vin. 

Nauttija,  s.  celui,  celle  qui  jouit,  (lakit.) 
jouissant,  -e. 

Nauttimaton,  a.  (absolument)  sobre. 

Nauttimlnent  s.  action  de  Jouir  de  qch., 
käänn.  verbillä  [k.  ^auiiia]. 

Nauttiva,  Nauttlvainen,  a.  sujet  1. 
adonne  k  boire*  1.  a  la  boisson. 

Nau(T)utella,  v.  fr.,  k.  seur. 

Nau(v)uttaa,  v.  tr,  faire  miauler,  faire 
crier. 

Navakasti,  adv.  bien;  promptement 
(vert.  seur.) 

Navakka,  a.  bien  porte  (coup);  'bardi, 
brave  (champion) ;  qui  a  la  repartie  prompte^ 

Navanseutu,  s.   region  ombilicale  /. 

Navari,  s.  vrille  /. 

Nävertää,  r.  tr.  grignoter  (fc  qch.,  qch.). 

Navertaja,  s.  celui,  celle  qui  grignote. 

Nävertäminen,  s.  ^rignotement  m. 

Navetallinen,  a.  ou  il  y  a  une  etable, 
muni  d'une  6table;  s.  une  etable  pleine  de. 

Navetta  1.  -tto,  s.  etable  /. 

Ne  [niibenj,  k.  Se. 

Neekeri,  s.  n^gre,  n6gresse;  -poika, 
-tyttö,  s.  petit  1.  jeune  n^gre,  petite  1. 
jeune  negresse,  negrillon,  -nne. 

Nehkea,  k.  NlhkeA. 

Nelde,  s.  moiteur  /. 

Neidelllnen,  k.  Neltsyellinen. 

Neldyt  [neitien],  s.  dem.  jolie,  gentille 
demoiselle  /. 

Neldjttäa,  V.  tr.  rendre  moite. 

Neilikka,  jf.  oeiilet  m.  (dianthm);  |^öt)3tc-| 
(clou  de)  girofle  m.;  -puu,  s.  giroflier  m. 
(caryophyUus). 

Nelteys  (-^bcn),  s.  virginite  /,,  pucela- 
ge  m. 

Nelteys  [-gben],  s.  moiteur  /. 

Neiteft,  a.  moite. 

Neiti  [neibenj,  s.  jeune  fiUe,  demoiselle 
/.;  [nimttriffcnä,  pu^utcItncSfa  9.  m]  made- 


moiselle (pl.  mesdemoiselles);  -kammio, 
8.  boudoir  m.  de  fille  t.  de  Jeunes  ftUes; 
-päivät,  s.  pl.  Jours  pl.  m.  de  virginite; 
-vaha,  s.  cire  vierge  /. ;  f  -valta,  s.  au- 
toritö  qua  une  Jeune  fille  dans  la  mai- 
sen paternelle  /. 

Neltlnen,  s.  dem,  k.  Neiti;  n-ifeni  ma- 
demoiselle (mesdemoiselles). 

Neito,  s.  Jeune  flUe,  demoiselle  /. ;  mct» 
fSn  neito  nymphe  /.  des  bois. 

Neitonen,  s.  dem.,  k.  ed. 

Neitseellinen,  Neitsyeelllnen,  a.  vir- 
ginal. 

Neitsy,  k.  Neitsyt;  -kalvo,  s.  (mem- 
brane  /.  de  1')  hymen  m. 

Neltiaykälnen,  s.  dem.,  k.  seur. 

NeltsjTt  [-^enj,  s.  vierre  /. 

Neitsyys,  s.  virginite  /. 

Neil,  8.  (quatre  m.);  k.  Nelinen;  -omi- 
nen, a.  tetragyne,  tetragynique;  -haa* 
ralnen,  a.  a  quatre  brancnes;  a  quatre 
bras;  -halkolnen,  a.  fendu  en  quatre; 
kasv.  quadrifide;  -hjBimpalnen,  a.  a  qua- 
tre dents;  -hetelnen,  a.  tetrandre,  t6- 
trandrique;  -Jako,  s.  division  en  quatre 
parties/.;  partage  m.  en  quatre  portions; 
toiljeUä  maata  n-aodfa  diviser  la  culture  en 
quatre  soles;  -Jakoinen,  a.  divise  en 
quatre  parties ;  n.  toiiiel^S  assolement  de 
quatre  ans  m.;  -Jalkalnen,  a.  a  quatre 

Sieds  1.  pattes,  quadrupöde;  n.,  eläin  qua- 
rupede  m.;  -kertainen,  a.  k  quatre  eta- 
ges;  k.  nelinkertainen;  -kielinen,  a. 
ou  Ton  parle  quatre  langues  difTerentes 
(8oci<5t«5);  dans   quatre  langues  (dicUonnairc, 

inscription,  manifestc);    ä  quatrC  COrdos  (ins- 

trument);  -klellsyys,  8.  cxistenco  simul- 
tan6e  de  quatre  langues  /.  (dans  le  mfime 

Says);  -kukkulat,  s.  pl.  tubercules  qua 
r^umeaux  pl.  m.;  -kulmainen,  a.  qua- 
drangle,  quadrilatere,  tötragone  m. ;  -kä- 
tlnen,  a.  quadrumane;  -lehtinen,  a.  a 
quatre  feuiUes ;  a  quatre  petales ;  -liitto, 
8.  quadruple  alliance  /. ;  -liuskainen,  a. 
divis6  en  quatre  lobes;  -lokeroinen,  a. 
a  quatre  compartiments  1.  loges;  -luku, 
8.  nombre  (de)  quatre,  quatre;  -mitta, 
-mitta-runo,  s.  tetramdtre  m.;  -mittai- 
nen, a.  t6tramötre;  -nidos,  s.  volumc 
m.  in-quarto,  livre  de  format  in-quarto 
m.;  -nlltinen,  a.  a  quatre  poils;  -nurk- 
ka(lnen),  a.  quadrangulaire;  \s.  cham- 
bre  /.  aux  quatre  murs;  -palstainen, 
a,  divisö  en  quatre  colonnes,  a  qua- 
tre colonnettes ;  -pitkä,  s.  dispondöe  m. ; 
pyöräinen,  a.  a  quatre  roues;  -päiväi- 
nen, a.  äge  de  quatre  jours;  qui  dure 
pendant  quatre  jours;  -rivinen,  a.  a  qua- 
tre lignes;  a  quatre  rangs  (troui)c);  -sar- 
vinen, a.  a  quatre  cornes;  ä  quatre  an- 
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tennes  (papiiion);  -sUplnen,  a.  a  quatre 
ailes;  tetraptöre  (iiucctc);  -slipi&lnen,  s. 
(insecte)  tetrapt^re  m.;  «BiTii,  s,  quadri- 
latere,  tetragone  m.;  -siTnlnen,  a.  qua- 
drilatöral,  t6tragonal  (fignre);  -sormi- 
nent  o.  a  quatre  doigts;  -säikeinen»  a. 
ä  quatre  poils;  k,  seur.;  -sftinen,  a.  k 
quatre  fils  (corde);  -sftkelnen,  a.  a  quatre 
vers  (strophe);  -sftrmlö»  s,  solide  a  quatre 
angles  diedres;  solide  m.  a  quatre  laces; 
-sftrmftinen,  a.  a  quatre  anffles  diedres; 
-sftvely  s,  quadrupfe  accord  m.;  -tali* 
koinen,  a.quadrangulaire,  quadrilateral, 
carre;  -taitteinen,  a.  in-auarto  (fomat, 
Toiume);  -talvlas,  O.  ag6  de  quatre  hi- 
vers;  -tavnlnen,  a.  a  quatre  svllabes, 
tctrasyllabe,  tötrasyllabique;  -valjakko, 
8.  quatre  chevauz  ph  m.  attelös  a  la 
m^me  voiture;  -valtias,  a<  tetradyname, 
t^tradynamique;  ph  n-aat,  s,  tetrady- 
namie  /.;  -vartinen,  a.  a  quatre  poils 
(iinge);  -vetoinen,  a.  i  quatre  chevaux 
(▼oitiire) ;  -vQoroinen,  a.  quatriennal  («sso- 
icment);  -vQotias  [-oon],  a.  (agö)  de  qua- 
tre ans;  -vuotinen,  a.  quatriennal,  qua- 
driennal  (pariement,  charge) ;  de  quatre  ans ; 
k.  ed.;  -vftrinen,  a.  de  quatre  couleurs; 
-&&ninen,  a.  a  quatre  voix :  n.  laulu,  foitto 
quatuor  m. 

Nelikko,  8.  mesure  de  capacitö,  V«  de 
t^nn^ri,  equivalant  a  41,33  lltres. 

Nelikollinen,  8.  autant  que  peut  con- 
tenir*  un  neliffo,  un  n.  plein  de  (bi4). 

Nelinen,  «.  galop  m.;  mennfi  n-iStä  ai- 
ler*  le  galop,  galoper;  ttjaa  n-i8tä  faire  ga- 
loper;  forolitaa  n-tfcen  prendre*  le  galop, 
se  mettre*  a  galoper;  ajaa,  juofita  täyttä 
n-i3tä  aller*  au  grand  galop;  n-iftn,  myös: 
veri.  Kolmisin. 

Nelinkerroin,  adv,  en  quadruple;  it. 
n.-kertai8e8ti;  -kertainen,  a.  quaaruple: 
te^bd,  tuUa  n-ifefft  quadrupler;  pol^a  fadn« 
t99  teiSfä  n-ifefft  l^t)n)5fft  ie  mal  se  rend 
chez  vous  au  quadruple  du  bien;  -ker- 
taisesti, adv,  quadrupiement;  au  quadru- 
ple (rendre  au    qu.). 

Neliskoko,  s.  format  in-quarto  m.; 
firja  on  n-a  cest  un  livre  de  f.  in-quarto; 
-kolkkainen,  -kulmainen,  -nnrkkainen, 
k.  neli-. 

Nelisten,  adv,  au  galop. 

Nelistftä,  V,  intr,  aller*  le  galop,  ga- 
loper. 

Nelistäminen,  Nelistys,  s.  galopade 
/.,  galop  m. 

Nelitellen,  Nelltt&in,  adv,  quatre  a 
quatre. 

Neliö,  8,  carre  m.;  k.  neliknlmio; 
-Juuri,  8,  racine  carree  /.;  -kyynfträ, 
-metri,  -penikulma,  9.  m.,  s,  aune  /., 


mötre  m,,  lieue  /.  carre(e)  L  superflciel(le) 
\k.  Stnxmär&,  ficnifulma  n.  m.]. 

NeUi-,  k.  Neli-. 

Neljä,  kard,  quatre;  n-n  ferran  1.  n-[i]in 
ferroin  en  t.  au  quadruple  (veri,  nelinker- 
roin); n-n  [miehen]  a  quatre  [vert,  Aolmi' 
nen] ;  -kymmeniä,  kard.  quarante ;  -sataa, 

ibard.- quatre  CentS  (quatre  cont  un,  deux  etc.; 
en  l'annte  quatre  cent);    -toists,    kard,    qua- 

torze;  -tukatta,  kard,  quatre  mille;  muut 
yhd„  k.  Neli-. 

Neljän-istuttava,  a.  4  quatre  pjaces 
(▼oiture) ;  -kaltainen^  -laatuinen,  -lainen, 
a.  quatre  sortes  de,  de  quatre  esp^ces 
(diflerentes);  -laulu,  -soitto,  «.  quatuor 
m.;  -tanssi,  8,  quadrille  /.;  muut  k.  Ne- 
lin-. Neli-. 

Neljänneksittäin,  adv,  par  ^uartiers, 
par  trimestres,  par  fractions  tnmestriel- 
les. 

Neljännes,  8,  quatriöme  partie/.,  quart 
m,;  fuu  on  enfimaifellS  [t  toifeQa],  nnimei« 
feSä  [t.  fotmanneOa]  n-nneffeUään  la  lune 
est  dans  son  croissant,  dans  son  decours; 
-ruhtinas,  8,  t^trarque  m. ;  -tili,  8,  comp- 
te  trimesUiel  m.;  -vuosi, «.  trimestre  m.; 
n-oben  touofra  terme  1». 

Neljäs  l-ännen],  ord,  quatriöme  (lequatro 
juiUet,  Henri  Quatre) ;  n-änneffi  quatriömement, 
quarto;  -kymmenes,  ord,  quarantiöme ; 
-sadas,  ord,  quatre  centi^me;  -toista, 
ord,  quatorziöme ;  -tuhannes,  ord,  quatre 
milliöme. 

Neljästi,  adv,  quatre  fois,  quater. 

Neljästää,  k.  Nelistää. 

Nelko:  ojaa  n.  nelidtS  aller*  au  grand 
galop. 

Nelonen,  s,  quatre  m.  (pl,  -), 

Nenitellä,  v,  tr,  piquer  (par  des  rail- 
leries  offensantes),  orocarder. 

Nenitteleminen,  s,  raillerie  provo- 
cante  /. 

Nenitteliä,  8.  railleur,  -euse  prova- 
cant,  -e. 

Nenä,  8.  nez  m;  kuv,  houi  (d'un  bätun, 

d'Hn  promontoire)  m,;  f  brin  ffl.  (d'orge,  dc 
scigle,    d*herbe);     f  proue    /.;     TOCtfiä     tX-Stä 

tirer  par  le  nez;  kuv.  mener  par  le  (bout 
du)  nez;  puljua  n-&än[fS|  parler  du  nez, 
d'une  voix  nasillarde,  nasiller,  nasillon- 
ner;  n-ään  puhuminen  nasillement  m.; 
loufua  n-ään  1.  n-n  fautta  prononcer  nasa- 
lemont,  nasaliser;  fontaa  liattua  fcipään  n-osfä 
porter  un  chapeau  au  bout  d'uno  perche; 
muita  h,  Nokka;  -^apina,  s,  guenon  /.  a 
long  nez  (8emnopithecu8  na8icu8j;  -au- 
keamat, 8,  pl.  orifices  pl,  m.  (antcrieurs 
et  posterieurs)  des  fosses  nasales;  -la- 
8i(t),  8.  (pl)  lunettes;  une  paire  de  1. 
lunettes  pL  f.;  -liina,  8.  mouchoir  m,; 
-luu,  8,  OS  nasal  m.;  -nipukka,  8.  bout 
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de  nez  m. ;  -nylcyTä»  a,  petit  nez  retrousse 
tn. ;  -ontelo,  s.  cavite  nasale  /. ;  -peili, 
if,  speculum  nasi  m.;  -piuvi,  s,  nasarde, 
croquignole  /.;  -rusto,  s,  cartilaffe  du 
nez  m,;  -varsi,  «.  dos  du  nez  m.;  f  n-rtta 
n)a(toaieIIa  regarder  attentivement;  -ftftnne, 
8,  8on  nasal  m.,  nasale  /.;  muiäyk.  Ne- 
nän-. 

Nenftelia,  Nen&ill&,  v.  fr.,  k.  Nenätä. 

Nenäkkyys,  s.  impertinence  /. 

Nenftkk&ästi,    adv.    impertinemment. 

Nenftkäs  [-ffaänj,  a.  prompt  a  repliquer, 
impertinent. 

NenäUinen,  a.  muni  1.  gami  d'un  nez. 

Nenälmys,  s.  prise  /  de  tabac. 

Nenänharjn,  s.  dos  du  nez  m.;  -laari, 
Ä.  racine  /.  du  nez;  -komo,  s.  cavite  na- 
sale /.;  -nippa,  s.  bout  du  nez  m,;  -nla- 
rlstas,  8.  froncement  de  nez  i».  /  -pää,  8. 
bout  du  nez  m.;  -rasto,  s.  cartilage  du 
nez  tn.;  -yaoto,  s.  saignement  (de  nez) 
m. ;  minuQa  on  n-a  Je  saigne  du  nez. 

Nenätti,  8.  cresson  m.  d'eau  1.  de  fon- 
taine  L  de  ruisseau,  nasturce  m.  (ttas- 
turtinm). 

Nenättömyys,  s.  manque  de  nez  tn. 

Nenätön,  a.  qui  n*a  pas  de  nez,  sans 
nez. 

Nenävä,  a.  au  grand  nez,  au  nez  phe- 
nomönal. 

Nepain,  8.  cousin, -e. 

Nero,  8.  genie,  esprit  tn.;  energie  /. 

Nerokas  [-ffaan|,  a.  de  gönie,  plein  d*es- 
prit,  spirituel;  energique;n-kkaasti,adv. 
avec  beaucoup  d'esprit. 

Nerokkaisaas,  Nerokkaas,  8.  genic, 
esprit  m. 

Nerollinen,  k.  Nerokas. 

Neronlataja,^.  don  de  genie  tn. ;  -mahti, 
8.  force  /.  de  genie;  -taote,  s.  ouvragc 
de  gönie  tn. 

Neroton,  a.  sans  g^nie;  sans  energie. 

Neste,  8.  liquide  tn. ;  [clSimidfä,  faStDci3[n| 
suc,  jus  m.;  [feittämäaa  mar)oi)3ta  i|.  m.  toal> 
miötcttul  sirop  m.,  liqueur  /. 

Nesteikäs  [-f fäön],  a.Juteux,  succulent. 

Nesteinen,  a.,  k.  ed. 

Nestemäinen,  a.  lluide. 

Nestemäisyys,  s.  fluidite  /. 

Nestyttää,  V.  tr.  rendrc  jutcux  t.  suc- 
culent. 

Nestyä,  v.  intr.  devenir  *  juteux. 

Nenla,  s.  aiguille  /.,  [nuppi-,  l^itoud-J 
^pingle  /.  ,•  k.  Neulanen. 

Neulainen,  a.  gami  d  alguilles  t.  d'c- 
pinglos;  couvert  d*epinglcs. 

Neulakirja,  k.  n.-paperi;  -kotelo,  s. 
ötui  tn.  a  aiguilles,  boite  a  aigullles/.,  ai- 
guillier,  porte-aiguilles  tn.;  boite/.  t.  etui 
m.  a  öpingles;  -kuppi,  8.  tasse  a  epin- 


gles  /;  -mato,  s.  ascaride  tn.  aiguille 
(ascaria  acusj;  -omena,  8.  pomme  6pi- 
neuse  /.,  stramonium  m.;  -paperi,  a. 
paquet  tn.  d'aiguille8  t.  d^öpingies;  -raha, 
8.  argent  pour  acheter  des  epingles;  ar- 
gent  tn.  de  poche,  epingles  pl.  f.  (donner 
25  m.  pour  Igb  6.);  -ruoho,  k.  käenrieska; 
-seppä,  8.  aiguillier;  öpinglier  m.; -teh- 
das, 8.  fabrique  d'aiguilles  t  döpingles 
/.;  -tyyny,  a.  pelote  /. 

Nenlamainen,  a.  en  forme  d  aiguille, 
aciculalre. 

Neulanen,  a.  aiguille  /.  (de  pin,  de  sä- 
pin); [pidtin]  aiguillon,  dard  m.;  a.  dem., 
k.  Neula. 

Neulankärki,  8.  pointe  d*aiguille  t. 
d'epingle  /.;  -nuppi,  a.  tete  d\une)  epin- 
gle/.;  -pidin,  a.  porte-aiguille  m.  (pl.  -  -); 
-pisto,  -pistämä,  a,  point  tn.  daiguille; 
piqure  avec  une  aiguille  t  une  öpingle; 
-silmä,  a,  chas  1.  trou  tn.  d'une  airuille  /. 

Neulaton,  a.  qui  n'a  pas  d'aiguilles 

(rameau  do  säpin);  saUS  aigUllloU  (insccte). 

Neule,  a.  ouvrage  m.  (ä  aiguille);  [(ania] 
fil  tn.  a  coudre*. 

Neuliainen»  a.  guepe  /.;  'herisson  tn.; 
aubepine  /. 

Neulikko,  k.  neulakotelo. 

Neuloa,  v.  intr.  coudre*;  [fuffoa]  trico- 
ter. 

Neuloja, -neiti,  a.  couturiöre,  couseuse/. 

Neulomakone,  a.  machine  a  coudre*, 
couseuse  /.,•  -työ,  s.  travail  tn.  ä  ai- 
guille; muut  k.  ompelu-. 

Neulominen,  a.  couture  /.;  tricotage 
tn. ;  f  firjan  n.  broderie  / 

Neulos,  a.  travail  tn.  a  aiguille. 

Neulomus,  a.  ouvrage  m.  (a  aiguille). 

Neuloskella,  v.  fr.,  k.  Neuloa. 

Neulottaa,  v.  tr.  faire  coudre*;  faire 
tricoter. 

Neulous  [-uffcn],  a,  couture  /. ;  *.  Neu- 
lomus. 

Neutraalinen,  a.  neutral;  k.  Puo- 
lueeton. 

Neutrinen,  a.  neutre. 

Neuvo,  a.  conseil,  avis  tn.;  [feino|  ex- 
pödient,  moyen  i».,  ressource  /.;  pl.  n-t 
(tav.  yhdiaiyksiaaä)  Instruments,  outils  pl. 
m.  (do  Ubounigc  etc.) ;  (mtoa  n.  donner  (un,  le) 

conseil  (j^  no  puis  Icur  donner  dc  cou»cil  sur  ia 
maniero  dc  »'y  conduirc  *),  COnseillcr  (on  mc  le, 

Ie  ini  consciiia);  lxjl\xfi,  pQi^tää  n-a  demauder 

conseil  (ä  qn  sur  qch.),  COUSUltcr  (qn  sur  qch.)  ; 

f^ft)ä  n-f fccn  prendre  *  conseil  (dc  qn) ;  k.  ed. ; 
pttää  n-a  f eSfcnänfä  dölibörer  sur  les  moy  ens . 
chercher  les  moyens  (de  in  f) ;  outtoa  n-tta 
jo  tgöHa  vcnir  *  en  aide  (de  qn)  par  des 
moyens  röels  et  efficaces;  oHa  gBbeSfa 
n-d)a  avoir  la  main  a  la  pate ;  \)\\\9l\a  n-in 
Ijfun  fanSfa)  de  concert,  dintelligence  (avec 
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qn);  m  tiebd  nti^m  n-oon  rt)\iir)ä  je  ne  sais 
quel  conseil  1.  parti  prendre*;  mifä  n-ffi 
que  faire;  en  näe  mitään  n-a  pfiädtS  puloSta 
je  ne  vois  pas  d'6cliappatoire;  mtUä  n-in 
par  quel  moyen,  de  quelle  maniere. 
Neuvoa,  v,  tr.  \\fHt  jtfn]  conseiller  (qch. 

fk    qn,  k  qn  de    inf,,    qii«    Subj,),'    [iftn    ftnftt] 

donner  (^  qn)  le  conseil  (de  in/.),  conseil- 
ler (Ä  qn  de  »«/.,  que  suhj,),  []^^n)fifin|  exhor- 
ter  (qn  h  qch.,  que  8uhj.,  de  inf.);  recom- 
mander,  indiquer  (qn);  [opettaa]  parlerrai- 
son,  faire  entendre  raison  {k  qn);  appren- 

dre  *    (U  lecture,  T^riture  aux  enfants,  lapfia 

fiffilutouSjo,  firiottuffedfaj;  feQoidta  afiaa  et 
faata  toifeSe  n.,  feSainen  ofta  ei  n-omtfedta 
1.  noen  parane  une  pareille  chose  ne  se 
conseille  pas. 

Neuvoja,  *.  conseiller,  -6re;  instruc- 
teur  m. 

Neuvokas  [-Ifaan],  a.  fecond  1.  fertile  en 
exp6dients,  d  expedient,  plein  de  ressour- 
ces,  habile  k  se  servir  *  aes  conjonctures, 
ä  se  tirer  d'embarras;  n-kkaasti,  adv. 
avec  une  grande  presence  d'e8prit;  avec 
beaucoup  d'habilet6,  trös  habilement. 

NeuvokkaisuuB,  Neuvokkuus,  9.  ha- 
biletö  a  se  servir  *  des  conjonctures,  prö- 
sence  /.  d*esprit. 

t  Neuvokki,  s.  conseil  m.,  instruction/. 

Neuvominen,  s.  action  de  conseiller, 
d'apprendre  *  d'exhorter  etc,  käänn.  ver- 
billä [k.  9ltttwoa]]  conseils  pl.  m.;  exhor- 
tations  pl.  f. 

Neuvon-antaja,  s.  conseiller,  -öre :  -pi- 
de, 8.  döliberation,  consultation  /. 

Neuvos,  8.  conseiller  m.;  n-offen  rouroa 
conseill^re  /.;  -huone,  -kamari,  8.  con- 
seil,   cabinet  ifi.,*  -kunta,  s.  corps  des 

COnseillerS  (royaux,  imp^Haux);  k.  ed. 

Neuvosto,  8.t  k.  ed. 

Neuvotella,  v.  intr.  [jStfn  jfun  fandfa] 

d6liberer  (avec  qn  sur  I.  de  qch. ;  si  kond,),  COn- 

sulter  (un  niMccin),  |fedfen&Sn|  se  consul- 
ter;  futfua  n-ttelemaon  appeler  en  consul- 
tation. 

Neuvoton,  a.  sans  ressource,perplexe; 
[fuvuton]  priv6  des  1.  sans  organes  se- 
xuels,  privö  de  sexe,  neutre  (insccte,  fleur). 

Neuvottava,  s.  p.  client,  -e;  f-  P* 
oböissant. 

Neuvotteleva,  a.  p.  d6lib6rant;  con- 

SUltatif  (membre;  avoir  voix  consultative). 

Neuvottelu,  8.  d61ib6ration,  consulta- 
tion /. 

Neuvottomastl,  adv.  d'une  fa^on  per- 
plexe,  irr6solument. 

Neuvottomuus,  8.  irresolution,  per- 
plexit^  /.,  embarras  m. ;  absence  /.  des 
organes  sexuels. 

Neva,  8.  marecage,  marais  m. 

Nevainen,  a.  mar^cageux. 


Neva-,  Ä;.  Suo-. 

-ni,  sufTixe  de  la  premiöre  personne  du 
singulier;  mon  (ma,  mes). 

Nide,  8.  obiet  m.  quelconque  dont  on 
se  sert  pour  lier,  brocher  etc,  flcelle/, 
lieu  d*osier  a  attacher,  fil  m.  a  brocher. 

Nidelia,  V.  fr.,  k.  Nitoa. 

Nidos,  8.  VOlume  m.  (rC«unir  en  v.  quatn» 
liyres,  tous  les  faacicnles) ;  brOChure  f. 

Nidottaa,  v.  tr.  faire  brocher. 

Niekkua,  v.  intr.  se  balancer  douce- 
meni 

tNiekottaa,  v.  intr.,  k.  ed.;  marcher 
d'un  pas  leste  et  gracleux. 

Nielaista,  v.  tr.  engloutir,  avaler. 

Nlelaus  [-uffen],  8.  engloutissement, 
coup  de  gosier  m. 

Nleleksl&,  k.  NieleskeUa. 

Nieleminen,  s.  döglutition  /. 

Nielemisvaiva,  s.  dysphagie  /. 

Nieleskellä,  v.  fr.  avaler  peu  a  peu. 

Nielin,  *.  pharynx,  gosier  m.;  -vika, 
k.  Nielemisvaiva. 

Niellä,  V.  tr.  avaler:  kuv.,  boire  *  («n 

affront);    empOCher   (des  rdrit^s  facheuscs);  di- 

görer  (un  d^pit) ;  n.  fuitottn  absorber. 

Nielu,  8.  gosier;  pharynx  m.;  kuv.  em- 
bouchure  evasöe  /. ;  kasv.  gorge  /. ;  -risa, 
8.  tonsille  /.;  -tulehdus,  «.  pharyngite/. 

Niemeke,  8.  pointe  de  terre  /. 

Niemenkanta,  8.  base  de  la  (t.  d'une) 
pointe  de  terre  /.;  -kftrki,  -nenä,  -tut- 
kain, 8.  bout  du  (t.  d'un)  promontoire  m. 

Niemi  [-men],  8.  pointe  de  terre  f.; 
[meren]  cap,  promontoire  m.,  k.  8eur.;  -maa, 
8.  presqu  ile,  peninsule  /. 

Nieminen,  a.  riche  en  promontoires ; 
k.  8eur. 

Niemyt,  8.  dem.,  k.  Niemi. 

Nieriäinen,  8.  ombrechevalier  m.  (pl. 
-s  -s ;  salmo  alhinu8j. 

Niete,  Nietos,  k.  Kinos. 

Nietostaa,  k.  Kinostaa. 

Nihkeys  [-t)ben],  8.  moiteur  /. 

Nihkeytyä,  v.  intr.  devenir*  moite. 

Nihkeä,  a.  moite. 

Nihti,  *.  [pelififä]  valet  m. ;  [manfi-]  gar- 
dien  de  detenus,  valet  m.  de  prison: 
[f^nttilfln]  brflle-tout  m.  (pl.  -  -;,  bmet  m. 

Niiaus  [-uffen],  8.  revörence  f. 

Niiksi,  Niille,  NiiUä,  NUltä.  h.  Se. 

Niin,  adv.  si,  tellement;  [fol^biStuen  j[o' 
l^onfin  ebeHä  mainittuun]  aussi;  [fiten]  ainsi: 
[ftjUfi,  m^önt.  toadtauS]  oui; 

konj.  (aloittaen  8ivulau8etta  8euraavan 
päälau8een):  ei  käännetä; 

n.  fauniS  si  1.  tellement  beau,  d'une 

telle  beauty,  de  tant  de  beaute  (que. . .). 

aussi  beau  (je  n*ai  rien  vu  d'aus8i  beau) ;  n. 

moni,  n.  palioln]  tant  (de);  autant  (veri. 
ylemp.J;  n.  fuuredtt  tellement,  tant;  n. 
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toinen  fuin  toinenfin  Vun  aussi  bien  que 
Tautre ;  n.  pian  sltöt,  aussitOt;  n.  pian 
f  un  dbs  que,  aussitot  que  (pass,  inddf, 
t.  pass.  t.  fut.  ant);  n.  ^^roin  fuin  mal^boi» 
lidta  aussi  bien  que  possible;  n.  pian  fuin 
Ifuinfin]  maBboHiSta  aussi  vite  1.  aussitot 
que  possible;  n.  poljo  fuin  fuinfin  autant 
que  possible;  ei  ote  mitään  n.  famalao 
fuin ...  il  n'y  a  rien  de  cruel  comme . . .; 

n.  että  de  sorte  que  (ind.  t.  suhj,); 
si  bien  que  (ind,);  fä^ttä^t^fää  n.,  että 
teistä  pibetään  conduisez-vous  de  ma- 
niöre  a  vous  faire  aimer;  niin  fafeo,  että 
xoox  »eitfeSä  viiltää  6pais  a  couper  au 
couteau; 

eifö  n.  n*est-ce  pas?;  niinfö  est-ce  que 
c*est  cela?;  ainan  n.  parfaitement,  oui 
certainement;  n.  juuri  Justement;  n.  aina 
voila  qui  est  vrai;  n.  ja  näin  couci 
couci;  n.  ifään  de  m6me;  ainsi;  n.  oQen 
cela  etant,  partant,  par  suite;  olfoon 
n.  soit;  en  [ei,  ei  i.  n.  e.]  n.  mitään  rien 
du  tout;  ei  n.  oinoafoan  pas  möme  un 
seul;  ei  n.  fanoa  f  anonut  il  ne  souffla 

mot:  niinpä  aussi  (n'e8i-il  paa  fadle  de...); 

ainsi,  or;  niinpä  f^Uä,  k.  n.  f^Qä;  [oletfo 
fäpnpt  tääQä?]  —  o(en  niinfin  (as-tu  ete 
ici?)  —  eh  bien,  oui,  monsieur  (ma- 
dame, mademoiselle)!  (eh)  mais  oui! 
(mais)  certainement!;  [l^än  ei  fiiS  ole 
ollut  fotono?]  —  onpa  niinfin  (il  n*a  pas 
6te  chez  lui?)  si  fait,  monsieur  (ma- 
dame)! si  si!;  fanoi  n.  oleman  11  ditque 
oui; 

lisää,  h.  Se. 
Nilnikä&n,  adv.  de  m6me;  ainsi;  -kuin, 

kanj,  comme;  -mnodoliu  adv,  ainsi,  par 

consöquent,  partant;  -päin,  adv.,  k.  niin 

päin  (h.  PftÄ). 
NUni  [-nenl  s.  tiUe,  teille  /.;  -köysi,  s. 

corde  de  tille  /.;  -matto»  s,  natte  de 

tille  1.  d'ecorce  /.;  -puu,  *.  tilleul  m. 

(Hlia). 
Niininen,  a.  de  tille. 
Niisi,  8,;  pl  niibet  lisse,  lie/.;  panna 

ntifiin,  k,  Niisittää;  -puut,  s.  ph  montants 

pl.  m.  (de  lisse);  -pyör&t^  «.  |)l.  rouleaux 

pl,  m. 
NiisittftA,  V.   tr,  passer  a  travers  la 

lisse,  mettre*  a  la  lisse. 
Niiska,  9.  laitance,  laite  /. 
Niiskntella,  v.  fr,,  k.  aeur. 
Niiskuttaa,  v,  intr,  sangloter,  pous- 

ser  des  sanglots. 
Niiskuttaminen,  Niiskutus, «.  sanglots 

pl.  m. 
Niissä,  h.  Se. 

NiisteUa,  v.  fr.,  k.  Niistää. 
Niistin,  s,,  k,  seur.;  ph  n-tmet  mou- 

chettes  ph  f.;  -liina,  s,  mouchoir  m., 

[filffinen]  foulard  m. 


Niisto,  k.  Niistäminen;  -kivet,  s,  pl. 
moulin  m.  a  bluter. 

Niistä,  h.  Se. 

Niistfijä,  8,  mouclieur,  -ouse. 

Niistäminen,  s.  (action  de  moucher). 
käänn,  verbillä;  blutage  m. 

Niistää,    V,    tr,    moucher  (ane  chandell<^) ; 

I Olaria,  faurojo]  bluter  (de  rorge,  de  l'ayoine) ; 
iuv,  rabattre  le  caquet  (dcqn);  n.  nenää 
moucher  (un  enfant);  n.  ncnöänfä  se  mou- 
cher. 

Niite,  8,  fauchage  m, 

Niitos,  8.  herbe/.  t  prö  m.  a  faucher: 
herbe  fauchee,  prairie  fauchee  / ;  fauche, 
coupe  /.;  A;,  ed,;  ftinä  on  fofo  päiroän  n. 
voila  la  fauche  1.  la  fauchee  de  toute 
une  journ^e;  f^lnöpelloSta  faatiin  fafft  n-ta 
la  prairie  artiflcielle  nous  donna  deux 
coupes. 

Niitto,  8.  fauchage  tn.,  coupe/.;  -aika, 
8.  fauchaison,  fenaison,  fauche/.; -mies, 
8,  faucheur  m.;  -palklu^  8,  fauchage  t».; 
-talkoot,  8,  pl.  fauchaison  /.  (vert.  Tal- 
koot). 

Niittu,  Niitty,  8,  pre  m,,  prairie/ ;  -ha- 
ka, 8.  pätis  m.  mele  de  prairie;  -kaista, 
8,  banae  de  prairie  /.;  f -kanta,  8,  pre 
m.  s'avancant  dans  la  mer;  -kappale,  s. 
bout  m.  de  prairie;  -krassi,  8,  carda- 
mine  /.  des  prös;  -maa,  s.  terrain  m, 
qul  croit  de  rherbe,  prairie(s)  (ph)  f,  ; 
-mäki,  8.  coteau  couvert  de  pres  m.: 
prairie   sur  la  pente  d*une  coUine  /., 

Ere  en  talus  m.;  -nurmikka,  s.  päturin 
poa  des  pres  m,;  -palsta,  a,  quartier 
de  pre  m.;  -perlionen,  «.  noctuelle/.  de 
rherbage  (charaetu  graminis);  -villa,  8. 
linaigrette  /  (eriopfiarum), 

Niittyinen,  a,  riche  en  pres,  couvert 
de  prairies. 

Niittäjä,  8.  faucheur  m. 

Niittfijäiset,  8,  ph  fauchage  m.;  fau- 
chaison /. 

Niittäminen,  8.  fauchage  m.  (action  de 
faucher). 

Niittämä,  8.  partie  fauchee;  fauchee/ 

Niittää,  V.  tr.  faucher  (rherbe),  couper 

(les  foins,  la  tuoisBon). 

Niityllinen,  «.  muni  d'un  pre,  de  pres; 
8,  ce  que  donne  de  foin  un  pre,  toute 
la  fauche  d'un  pr6. 

Niityn-ajo,  8,  döMchage  de  pr6s  m,: 
-perkaus,  8,  nettoyage  de  prös  m.;  -rai- 
vaus, 8.  essartement  m.  de  la  foret  dans 
le  but  d*en  faire  une  prairie;  -viljelys, 
8,  culture  de  prairies  / 

Niitäntä,  -nto,  /  fauchage  m. 

Niitättää,  V.  tr.  faire  faucher. 

Niitää,  V.  tr.  nouer. 

Nijoa,  A;.  Nitoa. 

Nikahtaa,  Nikahtua,  v.  intr.  perdre 
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la  respiration  (en  toussant):  olin  n.  1. 
n-umaiftUani  naurusta  je  nais  a  me  pamcr, 
je  (me)  pämai  de  rire. 

Nikama,  s.  roidillon,  raidilion  m. ;  [folmu 
foSmciSfa]  noeud  m,;  [fclfä-l  vert^bre  /.; 
-hermot,  s.  pl.  nerfs  vertebraux  pl,  tn,; 
-kaari,  s,  arc  neural  1.  dorsal  m.;  -solmu, 
s,  corps  vertöbral  m, ;  -tulehdus,  s,  spon- 
dylite/.;  -valtimo,  «.  artere  vertöbrale/ 

Nikka,  s,  'hoquet  m. 

Nikkari,  k.  puuseppä. 

Nikkaroita,  v.  intr,  ja  tr,  travailler 
en  menuiserie,  menuiser. 

Nikkaroitseminen,  s.  travail  de  me- 
nuisier  m. 

Nikkeli,  a.  nickel  m. 

Niklaaminen,  s,  nickelage  m. 

Niklata,  r.  tr.  nickeler. 

Niklaus  |-uffcn],  s,  nickelure/.;  *,  Nik- 
laaminen. 

Nikoittaa,  r.  tr.  provoquer  le  hoquet; 
r.  impers.:  minua  n.  j'ai  le  hoquet. 

Nikoitus,  8,  *hoquet  m. 

Nikotiini,  s,  nicotine  /. 

Niks-,  ib.  Naks-. 

Nila,  8,  matiäre  1.  substance  quelcon- 
que  glaireuse,  glaire  /.;  mucus  m.,  mu- 
cosite  /.;  [puun]  verdeur  /./  [niimj  tille 
/.;  pl,  n-t  ouies,  branchies|?^/.;  -kalvo, 
8.  membrane  muqueuse  /. 

Niiata,  r.  tr,  couvrir  *  t.  salir  de  glaire 
1.  de  mucosit^. 

Nilja,  8,  matiöre  1.  substance  quelcon- 
que  glaireuse,  glaire  /. 

Niljahtaa,  v,   intr.  glisser  (ic  pied  ini 

glidsa). 

Niljakas  [-ffaan],  Niljakka,  a,  glissant, 
gluant. 

Niljata,  V.  tr,  couvrir*  1.  enduire* 
de  glaire,  rendre  glissant 

Niljautua,  v,  intr.  se  couvrir*  t.  ötre 
sali  de  glaire  t.  de  mucositö. 

Niljettymft,  s.  excoriation  /. 

Nilki,  8.  etat  d'un  endroit  qui  est  ecor- 
ch6,  excoriation  /.;  roicbö  nilictte  excorier; 
mcnnS  niljcllc  8'excorier. 

Nilkinen,  a.  ecorchö;  n.  paiffa  ecor- 
chure  /. 

Nllkiqrys,  8.  etat  de  ce  qui  est  ex- 
corle. 

Nilkka,  8,  cou-de-pied,  tarse  tn, ;  -luu, 
8.  che ville/,  (du  pied),  mallöole/.; -nivel, 
8,  articulation  /.  du  pied;  -varsi,  *.  tarse 
tn,  (d  un  oiseau). 

Nilkkasln,  8,  cou-de-pied,  tarse  m. 

Nilkku,  a,  boiteux. 

Nilkoa,  V.  tr.  öcorcher;  kuv,  ecorcher, 
ötriller. 

Nilkoja,  8.  6corcheur  m. 

Nilkominen,  8.  ecorcbement  tn. 


Nilkuttaa,  v.  intr.  boiter,  clocber,  clo- 
piner,  aller*  clopin-clopant. 

Nilveä,  a.  glissant. 

Nilvi,  A;,  ed, ;  -elftin,  -mato,  s.  moUus- 
que  m. 

Nilviäinen,  8.  mollusque  tn. 

Nimellinen,  a.  nominai  (vaieur);  nomi- 
natif  (titrc);  k.  Niminen;  n-isesti,  adv, 
nominalement,  nominativement. 

Nimenmuutos, «.  cbangement  de  nom  m. 

Nimenomaan,  adv,  expr^s,  express^- 
ment,  specialement,  notamment,  expli- 
citement;  -omainen,  a,  (fait  t.  donne) 
expres,  explicite,  formel;  attitr^. 

Nimesixi,  8.  griffe  /. 

Nimettömyys,  s.  anonyme  m.  (gardcr  ra.) ; 
anonymie  /.;  anonymat  tn. 

Nimetä,  v,  tr.;  n.  tobidtaioffi  prendre* 
a  tömoin  1.  pour  t^moin;  f  sexprimer 

(en  ces  iermeB). 

Nimetön,  a.  qui  n'a  pas  de  nom,  sans 
nom;  anonyme  (^rit,  sociöt^);  n.  formi  (doigt) 
annulaire  m. 

Nimi,  8.  nom  tn.  (dc  pj^re),  [firioitettu,  pai« 
nettu]  signature  /.,  seing  tn.;  [anoonimi] 
titre  tn.  (de  roi);  [maine]  nom  m.,  reputa- 
tion  /.;  mi!a  on  nimenne  comment  vous 
appelez-vous,  quel  nom  avez-vous?;  ni« 
meni  on...  ie  m*appelle.. .;  fe  on  l^eibän 
nimenfS  c'est  ainsl  1.  comme  cela  qulls 
s'appellent;  aatelidmieS  nimeltä  be  Slerc  un 
gentilhomme  (appele  1.  nommö)  de  Clerc 

(une  personne  du  nom  de  Oarnier);    j^äneUä  On 

nimenä...  il  porte  le  nom  (dc);  futfua  jfta 
nimeltänfä  appeler  qn  par  le  nom;  nimit« 
tää  itfin  oifeaEa  nimeQanfä  nommer  qcb. 
par  son  nom;  matfuStaa  toifeUo  1.  lainatuEa 
nimellä  voyager  sous  un  autre  nom  1. 
sous  un  nom  emprunte;  funingoS  nimeltä 
xooaa  ei  roallalta  un  roi  de  nom  et  non  de 

pOUVOir;   nimessä  au  nom  (de  qn,  de  Dicu) ; 

nimeksi  (adv,)  tr6s  peu,  presque  imper- 
ceptiblement;  fota  muotia  fitten  oli  peruna 
tuSfin  n-fään  tunnettu  la  pomme  de  terre 
n'6tait  presque  pas  connue,  pas  möme 
de  nom,  11  y  a  cent  ans;  -erehdys,  8, 
erreur  nominale  /.;  -herruus,  8.  au  tö- 
rttö /.  1.  pouvoir  tn,  nominal(e);  -kirja, 
8.  matricme  /.;  firioittaa  1.  panna  n-aan 
inscrire  *  1.  porter  sur  la  matricule;  n-aon 
pantu  matriculaire ;  biograafinen  n.  diction- 
naire  biographique  m. /-kirjoitus,  8,:  oma» 
fätinen  n.  signature  /.,  seing  tn,;  -kris- 
tillisyys, 8,  faux  christianisme  tn. ;  -kris- 
titty, 8.  chrötien,  -nne  de  nom;  -kuulu, 
a.  fameux,  illustre;  -lehti,  8.  feuille  /. 
du  titre,  titre  m.,  [foriStcttu]  frontispicem.; 

-leima,  8.  griffe  J,  (mettre  *  sa  gr.  sur  un  acle) ; 

-leimasin,  8.  griffe  /. ;  -lippu,  8.  liste  /. 
de  nom;  -lista,  8,  liste  /.  de  noms,  liste 
Dominative  /.;  -luettelo,  8.  ötatnomina- 
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tif,  catalogue  de  noms  m.;  -luokka,  s. 
titre  tn. ;  -merkki,  s.  initiales  pl.  /.  (d'un 
Dom):  pseudonyme  m.;  -neuvos,  s.  con- 
seiller  titulaire  m.;  -osa,  s,  röie  princi- 
pal  m,;  -painio,  «.  griffe  /.;  -pastori, 
8.  pasteur  titulaire,  vice-pasteur  m.; 
-päivä,  «.  (jour  m.  de  la)  fete  /.  (de  qn) ; 
-p&ivälahja,  a.  cadeau  au'on  fait  a  une 
personne  a  Toccasion  de  sa  föte;  bou- 
quet  m. ;  -pftlvftmno,  s,  po^me  en  Tlion- 
neur  m.  de  celui  dont  on  celebre  la 
f&te;  -sana,  9.  substantif  m,;  -tapa,  a, 
inflnitif  m. 

Nimikko,  s.  animal  domestique  dont 
qn  est  le  possesseur  nominal;  tömä  on 
minun  mmiffolel^mfini  Je  suis  le  possesseur 
nominal  de  cette  vacbe. 

Niminen,  a.  appele,  nomme  (iis  «taient 

gouyem^  par  des  chefs  appeina  rois);  tantan  n. 

de  ce  nom;  famon  n.  qui  porte  le  möme 
nom,  de  meme  dönomination ;  olfoon  minfä 
n.  tol^anfa  quelque  nom  t.  titre  qu'il  porte; 
de  quelque  d6nomination  que  ce  soit; 
matfuSti  toifcn  L  toicraan  n-ifen5  il  voyageait 
sous  un  autre  nom  t.  sous  un  nom  em- 
prunte. 

Nimismies,  «.  commissaire  m.  de  po- 
lice  dans  les  communes  rurales. 

Nimistö,  8.  catalogue  de  (t.  des)  noms 
m.,  liste  /.  de  noms,  liste  nominativc  /. 

Nimitellä,  v.  fr.y  k.  Nimittää;  f  n-tte- 
leitä,  tj.  r.  dire*  1.  indiquer  son  nom 
(avec  modestie). 

Nimittäin,  adv.  ä  savoir,  savoir;  Iconj., 
k.  Näet. 

Nimittäjä,  8.  dönominateur  m. 

Nimittäminen,  8.  denomination  /.;  k. 
Nimitys. 

Nimittää,  v.  tr.  nommer  (qn  Paui,  «on 

chien ;  qch.  par  le  noin ;  qn  son  U^^ritlor,  h.  un  eni- 
ploi) ;  appcler  (qn  son  bienfaitonr),  qualifler 
(qch.  de  iribut,  de  bicnfait) ;  traitor  (qn  de  fourbo); 

n.  micBiS  faif fitn  mtrfoil^in  pourvoir  *  a  tous 
les  ofnces. 

Nimitys,  ».  nomination  /.  (A  un  empioi) ; 
denomination;  epithete;  rubrique  /.  (rous 

Ia  r.  de  . . .). 

Nioa,  k.  Nijoa. 

Nipistellä,  V.  fr„  k.  Nipistää. 

Nipistin,  8,  ja  pl.  n-tmct  pince  /;  pin- 

ces  pl.  f.  (de  TÄirevisse). 

Nipistys,  8.  pincement  m.;  n-t|ffcn  JSIfi 
pinQon  III. 

Nipistäminen,  s.  action  /.  dc  pincer, 
pincement  m. 

Nipistää,   V.   tr.  pincer,  tirer  (qn  par  ia 

Joue). 

Nipollinen,  a.  susceptible. 

Nippu,  8.  fascicule  m.,  botte  /.  (vert. 
Kimppu);  k.  Nipukka;  -rauta,  8.  fer  m. 
en  bottes  L  en  verges,  fer-marchand  m.  ; 


•vasara,  s.  marteau  m.  a  bascule  1.  a 
queue,  martinet,  macas  m. 

Nipukka,  8.  bout  m.  (du  nez). 

Nirha,  s.  morceau  m.  de  poisson  t. 
de  chair  t.  de  viscöres  employe  comme 
appät  a  la  pöche  des  ecrevisses. 

Nirhaaminen,  8.  action  de  ronger. 
d'6gratigner,  de  döchirer,  käänn.  verbillä 
[k.  mtJ^ata]. 

Nirhaella,  NirliaiUa,  v.  fr„  k.  Nir- 
hata. 

Nirhaista,  v.  tr.  6gratigner  subite- 
ment,  faire  une  6gratignure. 

Nirhalaitainen,  a.  erod6  (feuiiie). 

Nirhama,  s.  egratignure,  ecorchure  /. 

Nirhata,  v.  tr.  ronger,  ecorcher,  egra- 
tigner. 

Nirkko,  8.  pointe  /.  (d'un  couleau,  d'une  ai- 
guille). 

NirkoUinen,  a.  muni  dune  pointe, 
pointu;  «.  autant  que  peut  contenir*  la 
pointe  d'un  couteau. 

Nirkoton,  a.  sans  pointe. 

Nirpistellä,  v.  fr.,  k.  aeur. 

Nirpistys,  8.  froncement  m.  (dn  noz). 

Nirpistää,  v.  tr.  froncer. 

Nirppa,  k.  Lumikko. 

Nirskahtaa,  v.  intr.  grincer  tout  a  coup. 

NirskahuB,  s.  petit  grincement  subit  m. 

Nirskata,  v,  intr.  grincer  (des  denta). 

Nirskua,  v.  intr.  grincer. 

Nirskuttaa,  v.  tr.  grincer  (u»s  donu). 

Nirskuttaminen,  Nirskutus,  8.  grince- 
ment tn. 

Nirso,  k.  Nirsu. 

Nirsous  [-uben],  8.  delicatesse  extr(^me 
sur  la  bonne  chöre  /. 

Nirsu,  a.  difficile  sur  les  repas,  dölicat 
(sur  la  bonne  chöre). 

Nirsutella,  v.  intr.  6tre  difficile  sur 
les  repas. 

Niska,  8.  nuque  /.,  chignon  tn. .  \lif)a'' 
fappalc]   collier;  garrot  tn.;  kuv.  [foöfcn] 

'haut  tn.  (au  h.  de  Ia  chntc  d'eau,  dc  la  cataracio) ; 

ottaa  n-§ta  ja  loiSfata  uloS  faire  sauter 
les  montes  a  qn;  ioxiiaa  n-nfa  se  casser 
1.  se  rompre  le  cou;  taittaa  n-t  jfJta  tor- 
dre  le  cou  a  qn;  notfiStaa  n-oanfo  cour- 
ber  le  dos ;  kuv.  courber  son  fVont  (derant 

qn,  sous  Tinjuste  empire  de  qn);  notftfitao  n-nfa 

tfcen  aUc  plier  sous  le  joug;  J)t)otät&  jfun 
n-aan  se  precipiter  1.  se  ruer  par  derriöre 
sur  qn;  työntää  toifen  n-foiffe  se  d^charger 

sur  autrui  (de  qch.,  du  soin  d'^lever  ses  cnfanU)  ; 

mettre*  sur  le  dos  d  autrui;  oHa  ff  un 
n-foiffa  etre  a  qn  sur  le  dos;  nurin  n-fotn 
a  corps  perdu,  la  tete  la  premiöre;  f^öf« 
fi)ä  nurin  n-foin  se  pröcipiter,  etre  pr6ci- 
pite;  ponnistella  lumcSfa  nurin  n-foin  se  dö- 
battre  culbut(^(s)  (les  uns  sur  les  autres) 
dans  la  neige:  x)V6n  n-fotn  ä  la  renverse. 
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en  arriöre;  -aukko,  *.  trou  occipital  tn,; 
-Jäntere,  s,  muscle  cervical  m.;  -karvat, 
8.  ph  poils  t.  cheveux  pL  m.  de  la  nu- 
que;  -lihakset,  s,  pL  xnuscles  occipitaux 
pL  m,;  -lan, «.  (os)  occipital  m.;-valtimo, 
8.  artere  occipitale/.;  -vesiratas,  s,  roue 
hydraulique  /.  par  derri^re. 

Nlskamns,  «.  nuque  /. 

Niskaton,  a,  sans  nuque. 

Niskava,  a.  a  la  nuque  öpaisse. 

Niskoitella,  v.  intr.  etre  röfVactaire 
(h  qch.),  montrer  de  rinsoumission,  se 
montrer  röcalcitrant,  regimber. 

Niskoitteleminen,  s»  insoumission  /. 

Niskoittelevainen,  a.  refractaire;  con- 
tumace. 

Niskoittella,  s,  röflractaire;  (accusö, 
-6e)  contumace  tn,  ja  f. 

Niskoittelu,  s.  insoumission,  contu- 
mace, mutinerie  /.,  regimbement  tn. 

Niskuri,  (s.  ja)  a.  (homme)  au  cou  raide; 
mutin;  n-sti,  adv,  avec  insoumission, 
avec  mutinerie. 

Niskuroita,  k.  Niskoitella. 

Niskuruus,  s.  humeur  röcalcitrante,  in- 
docilit^,  mutinerie  /. 

Nisu,  8.  fk*oment  m.  (triticum), 

Nisuinen,  a.  de  froment;  n.  (eipä,  k, 
seur.;  «.,  k.  seur, 

Nisukakko,  -lelpft,  s.  pain  blanc  m. 

Nisä,  8.  mamelle  /,,  teton  m.;  -ajos, 
8.  tumeur  mammaire,  glande  /.;  -laä,«. 
tcterelle,  pompe  /.  a  sein;  -rauhanen, 
8,  glande  mammaire  /.;  -rohtuma,  8, 
eczöma  des  seins  m./  -särky,  s.  douleurs 
des  mamelles  ph,  mastodynie/.;  -tuleh- 
dus, 8,  mastite  /.;  -valtimo,  s.  artere 
mammaire  /. 

Nisäkäs  (-ffään),  s,  mammifere  m,;  a. 
mamelu. 

Nisännenä,  -pää,  8,  mamelon  tn, 

Nisäntapainen,  a.  mamillaire,  mas- 
toide. 

Nisätön,  a,  sans  mamelles. 

Nitoa,  V.  tr,  brocher  (un  iivre) ;  n.  loitfatc 
flxer  la  lame  dune  faux  a  son  man- 
che  avec  une  bande  d*osier;  n.  forio  tres- 
ser  une  corbeille;  n.  t)l^tcen  fixer  au  moyen 
d'une  bande  t.  dune  ficelle;  vert.  Sitoa. 

Nitoja,  8.  brocheur,  -euse. 

Nitomaton,  a,  non  broche  (fcaiiies). 

Nitominen,  s,  brochure  /. 

Nitroglyseriini,  8,  nitroglycörine  / 

Niueta  [niufcncn],  v,  intr,  languir,  s'e- 
tioler. 

Nluha,  a,  'hargneux  (chcvai),  [il^mifiigt(i| 
'hargneux,  bilieux,  colöre;  [nirfu]  difflcile 
sur  les  repas,  delicat;  n.  tuuli  vent  pi- 
quant  m.;  n.  fgömään  qui  n'a  qu'un  fai- 
ble  appetit;  döiicat  sur  la  bonne  chdre; 
vert.  Niukka. 


Niuhaista,  v,  tr,  tächer  de  happer  (en 
pari.  d'un  cheval). 

Niuhakka,  a,  'hargneux  (chcrai). 

Niuhasti,  adv.  d'une  maniere  col6re 
et  sournoise. 

Niuhata,  v.  intr.  ja  tr,  mordre  (en 
pari.  de  chevaux);  parler  des  grosses 
dents  (i^  qn),  rudoyer  (gn),  saisir  t.  tran- 
cher  rudement. 

Niuhotella,  Niuhottaa,  v,  intr,  tacher 
de  mordre. 

Niuhuus,  8,  humeur  'hargneuse  1.  dif- 
flcile /. 

Niukahtaa,  Niukahtua,  v.  intr.  se  dis- 
tordre;  ialfani  n-ti  je  me  donnai  une  en- 
torse  a  la  Jambe;  k,  Liukahtaa. 

Ninkahus,  8,  dis  torsion;  entorse  /. 

Niukahuttaa,  v,  tr,  distordre,  donner 
une  entorse. 

Niukallainen,  a,  assez  exigu(-uö), 
faible,  mince  [k.  SRiutta). 

Niukasti,  adv.  strictement 

Niukentaa,  v.  tr.  rendre  plus  exigu 
(-UÖ),  plus  faible  etc.  (vert,  seur,). 

Niukka,  a.  exigu  (-UÖ:  revena,  repas,  por- 
tion),  faible  (salalre,  revenn,  moyens,  reasources ; 
lu^tre),  mince  (portlon,  revenu,  dot,  indrite,  talcnt), 

petit  (petito  licuG,  heure);  elää  niufotdfa  wa* 
roiSftt  6tre  a  lötroit,  vivre*  dans  la göne; 
panna  [airaS  niufaUe  ruoaKe  mettre  *  le  ma- 
lade  a  une  diöte  t^nue;  ai!a  on  niufaSfa 
nous  n'avons  pas  trop  de  temps;  ral^a 
on  niufaSfa,  ral^oSta  on  n.  Targent  va  man- 
quer. 

Niukkuus,  s,  exiguite,  faiblesse  /. 
(k,  ed,), 

Niukua,  v,  intr,  crier  (en  pari.  de  pe- 
ti ts  chats);  piauler;  f  crier  d'une  voix 
plaintive. 

t  Niukutella,  v,  tr,  faire  g^mir  1.  crier 

(le  m^Ucr). 

Niuristella,  v,  tr,  tordre,  fVoncer. 

Niuristus,  s.  f^oncement  m. 

Niuskata,  v,  tr,  rafraichir  (couper  Tex- 
trömite  d*un  objet). 

Nivel  [-Ien],  Nivele  [-ccn],  «.  jointurc/., 
Joint  m.,  articulation  /.  ,•  [IJrjöntdftöfä,  faS* 
rociSfol  articulation  /.,  article  tn,;  jänffä 
n.  amphiarthrose  /. ;  taipumaton  n.  anky- 
lose  /. 

Niveleinen,  A;.  Nivelinen. 

Nivel-eläin,  8.  animal  articul6  tn, ;  pl, 
n-imct  tnyö8:  les  articulös;  -haarako,  8, 
apophy se  articulaire  /. ;  -hiiri,  8,  calculs 
arthritiaues  pl.  tn,;  -kalvo,  8.  membrane 
synoviale  /.;  n-n  tulcljbufl  synovite  f.: 
-kolotus,  8,  douleur  des  jointures,  ar- 
throlgie  /. ;  -kuoppa,  «.  cavite  articulaire 
/.;  -leini,  8,  rhumatisme  articulaire  1. 
noueux  tn,;  -nasta,  8,  condyle  m.;  -paikka, 
8,  articulation,  jointure/.;  -pinta,  8.  sur- 
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face  t.  facette  articulaire  /.;  -pnsalt,  s, 
ph  replis  adipeux  synoviauxp^  m,;  -ran- 
koiset,  8.  pl,  crustaces  pl  m./  -rusto, 
8.  cartilage  articulaire  m.;  -side, «.  liga- 
ment  articulaire  m. ;  -tauti,  8.  maladie 
des  articulations  /.;  k.  s^ur.; -tulehdus, 
8,  inflammation  d'une  Jointure  (t.  de  Join- 
tures),  arthrite/. ;  -vesi,  s.  synovie/. ;  -ve- 
sitauti,  8,  hydarthre  m. ;  -v&li,  8,  espace 
m.  entre  deux  articulations;  ar  ticle  m. 

Nivelikäs  [-mSin],  a.  articule. 

Nivelittäin,  adv.  par  articulations. 

Nivelitön,  a.  sans  articulations. 

Nivellys,  «.  entorse  /. 

Nivellä,  V.  fr.,  k.  Nitoa. 

Niveri,  «.  vrille  /. 

Niverftplippu,  k.  kärs&piippu. 

Nivo,  8.  röpugnance  /.  pour  les  ali- 
ments;  d6goiit  m. 

Nivoa,  k.  Nitoa. 

Nivunen,  8,;  pl,  nitoufct  aine  m.;  flancs 
pl.  m. 

Nivus,  k,  ed. ;  -ajos,  8.  bubon  m. ;  -kohju, 
8.  hernie  inguinale  /.,  bubonoceie  m./ 
-lihat,  8.  aine  m.,  flancs  pl.  m.;  -rauha- 
nen, 8,  glande  inguinale  /.;  -taive,  8. 
pH  de  Taine  m.;  -tiehyt,  8.  canal  ingui- 
nal  m.;  -vyö,  ».  bandage  inguinal  m. 

No,  inter j,  eh!  eh  bien!;  no  no  tran- 
quillisez-vous,  monsieur!  —  vous  exage- 
rez,  madame!;  no,  eipä  mitään,  no,  faiffio, 
no,  ihmettä  tiens !  fort  curieux !  tiens !  tiens ! ; 
verL  Noh. 

Noenkarvainen,  a,  noir  comme  la  suie, 
couleur  de  suie. 

t  Noento,  «.  'butte  /.  t.  brasier  m.  aban- 
donne    dun  pecheur  t.  dun  chasseur. 

t  Noentolalnen,  8,  pGcheur  t.  chasseur 
passant  les  nuits  dans  une  petite  'hutte 
ou  pr6s  du  feu  allum6  a  la  belle  ötoile. 

Noeta  [nofcanj,  v.  tr.  couvrir*  t.  salir 
de  suie;  k.  Nuohoa. 

Noh,  inter j.  quoi  donc?  continuez,  je 
vous-en  prie!  -  [J^cnjofcDc]  allez!  vite!  — 
[fuuttumuStal  laissez-moi  donc  (tranquille) ! 
fichez-moi  la  paix;  vert.  No. 

Noidanluku,  s. ;  tav.  pl.  n-Iurout  formu- 
lc(s)  magique(s)  (pl)f. ;  -nuoli,*,  sortil^ge 
m.  consistant  en  une  maladie  quelconque 
des  animaux  domestiques;  etoile  fllante 
/. ;  -puuska,  8.  rafale  impötueuse  /. 

Noikata,  v.  intr.  incliner  la  t(Vte. 

Noikkaus  |-uffen],  «.inclination  de  tete/ 

Noin,  adv.  environ;  quelque  chose  com- 
me; [tuoQa  taioalla)  d*une  mani^re  comme 
Ca,  d'une  telle  fa^on,  d'une  maniere  pa- 
reille, ainsi,  en  ces  termes;  n.  4()00  mic^ 
6cn  fuuruincn  fotatooima  une  force  armee 
d'environ  4(KX)  liommes;  fiitä  on  n.  ftjm^  ^ 
menen  xoMQiia  |fun],  n.  f  tummenen  »uotta  fittett  | 
il  y   a  quelque  dix  ans;  piin  noin  roiibcn  i 


»uotiad  J^avais  quelque  chose  comme  cinq 
ans;  liettä  oli  lutouUaon  noin  faffi  fataa  ils 
^taient  au  nombre  d 'environ  deux  cent. 

Noita,  8.  sorcier,  -i6re.  magicien,  -nne, 
ensorceleur,  -euse,  enchanteur  m. ;  -akka, 
8,  (vieille)  sorciöre  /. ;  -kalu,  s.  talisman 
m.;  -keino,  8.;  pl.  n-i  moyens  magiques 
ph  m.;  -sauva,  8.  baguette  magique  /.; 
-taito,  8.  art  magique  m.,  magie/. ;  -ukko, 
8»  vieux  sorcier  m.;  -vaimo,  8.  magicienne, 
sorciere  /./  -voinm,  k.  taikavoima. 

t  Noitivirta,  s.  fleuve  enchant^  m. 

Noitua,  V.  tr.  dire  *  1.  debiter  des  for- 
mules  de  sortilöge,  faire  des  sortilcges; 
ensorceler  (qn);  changer  par  des  sorcel- 
leries  (qn  en  qch.):  n.  tauti  jf^n  rendre  ma- 
lade  au  moyen  ue  maleflces;  k.  Kirota. 

Noituella,  v.  fr.,  k.  ed. 

Noituja,  8.  ensorceleur,  -euse. 

Noituminen,  8.  operation  /.  1.  proc6d6 
de  sorcier  m.,  action  /.  de  faire  des  sor- 
til(!>ges,  sorcellerie  /.;  ensorcellement  m. 

Noitumus,  8.  sorcellerie  /. 

Noituudenhenki,  8,  esprit  m.  de  di- 
vination. 

Noituus,  8.  sorcellerie,  divination  /. 

Noja,  8.  position  de  ce  qui  s^appuie 
sur  qch.  t.  de  ce  qui  penche;  appui  m. 
(qui  sert  a  soutenir  *  qn  t.  qch.  qui  pen- 
che); rampe  /.,  [f^^näriMät  iaSka]  accou- 
doir  m.,  |felfänojia|  dossier  m.;  (pönffäj  otan- 
ko n  m.;  [tufipuuj  tuteur  m.  (cnfonccr  des  tu- 
teuni  pour  les  jeunes  arbrcs) ; 

nojalla,  (postp.)  apnuye  1.  en  s'ap- 
puyant  sur  t.  contre;  hiv.  a  raison  dfe. 

en  VertU  de  (d'uno  loi,  d'unc  procnraUon, 
d'un  pouvoir,  d'unc  ordonoance  inipdrialc,  d'unc 
permission),  de  par  droit  de  (naissancc), 
en  COnSÖquence  de  (des  ordrcs  de  qn);  is* 

tua  nö^bän  n.  dtre  assis  en  s'appuyant 
le  aos  contre  la  table;  feifoa  faumanfa 
n.  etre  debout  appuy6(e)  sur  sa  canne : 
feifoa  puun  n.  etre  appuye(e)  t.  ados- 
s6(e)  contre  un  arbre;  tämän  n.  pour 
ces  motifs  1.  raisons,  en  me  (te,  se, 
nous  etc.)  fondant  la-dessus;  näiben 
peruSteiben  n.  oifeuSto  päätti,  että...  sur 
ces  considörants  le  tribunal  decida  1. 
arröta  (quo  kond.);  fen  tuttomuuben  n.,  jofa 
minulla  on  . . .  vu  la  connaissance  que 

J'ai    (des    circonstanocs,    jo    puis   Rfflrincr . . .) ; 

vxaaioi,  oUa  n-nfa  etre  t.  rester  a  demi 
couche(e); 

nojalle,  k.  ed.;  afettaa  {jtfn  jnfn]  n. 
appuyer,  adosser  (qch.)  contre  1.  a  (qch.), 
appuyer  sur  (vert.  ed.);  nouöta  fpgnär* 
pdänfä  n.  se  dresser  1.  s'appuyer  sur  son 
coude;  panna  1.  afettaa  n-ufa  coucher  a 
demi; 

nojalta;  Qiiaa  pöt)bän  n.  prendre  *  qch. 
qui   sappuyait  contre  t.  sur  la  table: 
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tiuShia  tiöfinfä  n.  apostrofer  (qn)  vivement 
appuy6(e)  contre  t.  accoud6(e)  sur  son 
comptoir;  ampua  n.  tirer  sur  appui; 

nojassa  (postp.);  f&meQä  fautoan  n. 
marcher  en  sappuyant  sur  une  canne; 
fä^ba  fautoain  n.  marcher  avec  des  be- 
quilles;  kuv,  eläa  rol^toien  n.  ne  vivre* 
qua  laide  de  mödicaments;  elää  oman 
onnenfa  n.  mener  sa  vie  abandonne(e) 
de  tout  le  monde;  oUa  Ijnfn  oftan]  n. 
dependre  (de),  tenir*  (ä); 

nojaan;  iäitoä  oman  onnenfa  n.  laisser 
(qn)  a  son  sort,  laisser  (tout)  au  hasard. 
Nojaaminen,  s.  action  d'appuyer  t  de 

s'appuyer  (contre),  käänn,  verbillä  (k.  ed.J. 
NoJaeUa,  NoJaiUa,  v.  fr.,  k.  Nojata. 
Nojapuun,  s.  [portaidfaj  rampe/.,  [pdnffä] 

appui,   etanpon  de  bois;  pL  n-t  balus- 

trade  /./  -tnoli,  s,  fauteuil  m. 
Nojata,  V,  intr,  s'appuyer  (contre  un  mur, 

»ur  uiic  cannc,  kuv,  sur  la  favcur  do  qn,  aur  unc 

vi5riu:-  fautoaan,  totuuteen];  v,  tr.  appuyer  (ia 

t6tc,  les  maina  contre  t.  aur  qcb.),  kuv.  8'en  rap- 

Eorter  (i),  exciper  (do  qch.);  n.  fgynärpaänfä 
fti^närpääaaän  [f^^närpäillään]  jtfn  toodten 
1.  i^nfn  sappuyer  du  1.  sur  le  coude  (des 
1.  sur  les  coudes),  saccouder;  n.  felfänfä 

8'adosser  (contre  un  arbre),  fitrc  adoSSe  (con- 
tre 1.  h  un  mur) ;  niin  f orfea  t.  forfeoUa,  eii& 
fopii  n.  a  la  hauteur  d'appui;  lamitfoöfo 
ci  ole  fcUänojaa  ftffi  että  »oifi  n.  le  dossier 
de  la  banquette  et  trop  bas  pour  qu'on 
puisse  s'appuyer  lä-dessus;  n-tcn  fcifaril» 
Ufecn  afetuffeen  maaliBt,  3  p:lta  conform6- 
ment  au  r^glement  imp^nal  du  3  mars; 
k.  Noja,  nojalla;  k.  Nojautua. 

Nojatnsten,  adv,  8'appuyant  Tun  con- 
tre lautre. 

Nojana  [-uffcn],  s,  appui  m.  (ä);  ados- 
sement  m. 

Nojauttaa,  t;.  tr,  faire  appuyer  t.  ados- 
ser. 

Nojautua,   v.  intr.  s'appuyer  (contre  un 

mur,  aur  uno  cannc,  sur  la  rauipe,  aur  un  paragro- 
phc   de  loi,   sur  aa  justc  cause);  [f^gnärpoittään] 

s'accouder  (ä  une  baiuatrade),  [felfänfä]  s'a- 
dosser  (contro  un  arbre) ;  kuv,  se  1.  s'en  re- 

förer  (&  qcb.,  aux  qualitös  proprea  dc  qn). 

NoJaQ(tQ)minen,  s,  action  de  sappuyer 
(contre,  ä),  käänn,  verbillä  (k.  ed.);  appui 
m.  (Ä). 

Nojo,  s,  (etat,  position  de  ce  qui  pen- 
che):  panna  1.  ofcttoa  n-Uenfa  coucher  1. 
pencher  a  demi;  oQa  1.  maata  n-Qanfa  etre 
1.  se  trouver  a  demi  couche(e), 

Nojottaa,  v,  intr.  pencher;  sappuyer 

(contre,  ä,  sur). 

t  Nojua,  t?.  intr,  flageoler  (dc  fatiguc). 
Nokare,  s,   motte  (de  terre)  /. ;  mor- 

ceau  m.  (de  sucre,  de  t)enrre),  grumeaU  m. 
(de  lait,  de  farine). 


Nokastua,  v.  intr,  se  piquer,  se  for- 
maliser  (dc  qcb.),  prendre  *  la  mouche. 

Nokeentua,  k,  seur, 

Nokent(n)a,  v,  intr.  se  couvrir*  de  suie, 
^tre  enduit  1.  sali  de  suie. 

Noki,  8.  suie  /.;  [täl^fiSfä]  carie/.;  inUa 
nofeen  se  couvrir*  t.  se  salir  de  suie;  otta 
noedfa  etre  sali  de  suie;  -Jyvä,  s.  grain 
cari6  m.;  -kana,  8.  morelle,  foulque /. 
(fulica  atra);  -kolari,  8,  ramoneur  m.; 
-koukku,  8,  espöce  /.  de  fourgon;-mie8, 
8,  ramoneur  m.;  -musta,  a,  noir  comme 
la  suie,  couleur  de  suie;  -nenft,  a.  (ja  s.) 
(celui,  celle)  dont  le  nez  est  sali  de  suie; 
-poika,  8,  gar^on  ramoneur  m.;  -p&&, 
-tähkä,  8.  öpi  carie  m.;  -valkea,  8.  feu 
m.  qui  a  pris  ä  la  suie  dune  cheminee ; 
-▼ftri,  8,  couleur  de  suie  / 

Nokia,  8,  ramoneur  m. 

Nokinen,  a,  couvert  t.  sali  de  suie. 

Nokisnns,  e,  6tat  m.  de  celui,  celle, 
ce  qui  est  sali  de  suie;  käänn.  kiertäen, 

Nokka,  8.  bout  m,,  pointe  /.;  [fofla] 
proue  /./  [niemi)  cap,  promontoire  m., 
pointe  de  terre  /.;  [nenä)  nez  m.;  k, 
Noukka;  k,  keltanokka;  niemen,  fengän 
n.  pointe  /.  d'un  promontoire,  d*un  sou- 
lier;  fantaa  jtfn  feipään  nofaSfa  porter  qch. 
au  bout  d'une  perche;  iStua  fannon  nofaSfa 
etre  assis  au  bout  d*une  souche;  idtua 
reen  nofaUtt  6tre  placö  fort  avant  dans 
le  traineau;  maata,  otcdfeQa  nofoSfa  1.  nofan 
puolella  6tre  couche,  demeurer,  se  tenir  * 
sur  lavant;  lanacta  1.  mennä  nofiQenfa  tom- 
ber  a  plat  ventre  1.  sur  son  nez;  moata 
nofiHanfa  6tre  couchö  1.  ötendu  a  plat  ven- 
tre; ottaa  n-aanfa  se  piquer  (de  qch.,  pour  peu 
dc  cboac),  se  formaliser  (de  qcb.),  prendre  * 
Ia  mouche;  faaba  n-aanfa  se  griser;  antaa 
nofaEe  donner  (&  qn)  sur  les  ongles,  re- 
mettre*  (qn)  a  sa  place;  faaba  nofaUenfa 
avoir  (pa88,  de/,)  sur  les  ongles,  6tre 
vertement  tance;  (muita  h.  Nenft). 

Nokkamainen,  a,  comme  un  blancbec, 
qui  ne  fait  que  de  sortir*  de  la  coque. 

Nokkavastainen,  a.  (ja  8,):  n.  [tuuli] 
vent  debout;  -viisas,  a.  impertinent,  en- 
tendu;  muut,  k,  Noukka-. 

Nokkela,  a.  pointu;  X;uv.  piquant,  subtil; 
preste,  adroit,  agile;  vif  (ä  ia  repartie) ;  n-sti, 
adv,  subtilement;  prestemcnt,  avec  prcs- 
tesse,  adroitement,  agilement,  vivement. 

Nokkeluus,  s,  subtilitö;  prestesse,  agi- 
lite  / 

Nokkia,  v.  tr.  becqueter  (b6queter), 
picoter;  kuv,  picoter;  n.  toifianfa  se  bec- 
queter; kuv.  se  picoter;  k.  Noukkia; 
noffi  fuffia  febolta  avec  son  bec  il  cueil- 
lit  des  fleurs  dans  le  pre. 

Nokkiminen,  8,  action  de  becqueter. 
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de  se  böqueter  (käänn.  verbillä,  k.  ed.); 
kuv.  picoterie  /. 

Nokkonen,  s.  ortie  /.  (urtica), 

Nokkoskasvit,  s.  pl.  urticöes  pl,  /.: 
-keitos,  8,  soupe  aux  pousses  (l'ortie  /.  ; 
-kuume,  s.  urticaire  /.;  -palttina,  «. 
mousseline  /.;  -perhonen,  s.  vanesse 
d 'ortie  /.;  -rokko,  k,  n.-kuume. 

Nokulainen,  s.  ortie  /. 

Nokulalspensas,  s.  buisson  m.  d'or- 
ties. 

Nolla,  8,  z6ro  i». 

Nolo,  a.  penaud,  capot  (f.-),  camus; 
döcontenancö,  [ofiotSta  pul^.J  triste;  -mie- 
linen, a.  abattu,  decouragö,  atrabilaire. 

Nolosti,  adv,  d'un  air  t.  regard  pe- 
naud;  tristement. 

Nolostua,  r.  intr,  devenir*  penaud  1.  ca- 
pot, perdre  contenance,  se  d6contenancer. 

Nolostus,  8,  decontenancement  tn. 

Nolous  [-uben],  s.  air  penaud  1.  capot; 
decontenancement  m. 

Nopea,  a.  vi  te,  rapide,  prompt;  n.  juof^ 
futte  prompt  1.  löger  a  la  course ;  n-ctn  aS^ 
fclin  a  pas  prccipites ;  n.  htulemaon,  pul^umaan 
prompt  a  öcouter,  a  parler;  n-oon  vi  te, 
promptement;  -Juoksuinen,  a.  prompt 
a  la  course;  n.  |en)onen  bon  coureur  m.; 
-kulkuinen,  a.  a  grande  vitesse  (vapcur, 
Btcaracr),  löger  de  voiles  (navirc) ;  n.  purfi 
bon  voilier  m.;  -lentoinen,  a,  au  voi  1. 
a  Taile  rapide. 

Noper-,  k.  Naper-. 

Nopeasti»  adv,  vite,  rapidement 

Nopeus  l-ubcn),  s.  vitesse,  rapidite,  ve- 

locitc    (dc  la  courac,  dc  la  pen8<5e),    promptl- 

tude  /. 

Noppa,  8,  dö  [a  jouer]  m.;  l^eittää  n-oa 
jouer  au  de. 

Noppia,  V,  tr.  prendre*,  cueillir*. 

Noppo,  8.  quille  / 

Noppomainen,  a.  en  forme  d'une  quille. 

Nopsa,  a,  preste,  prompt,  16ger;  vert. 
Nopea;  n.  jjuoffuUa  1.  iuocfuQc  prompt  1. 
leger  a  la  course;  n-sti,  adv,  preste- 
ment,  promptement,  legörement. 

Noput-,  A;.  Naput-. 

Norahdella,  v,  fr,  couler  a  gros  bouil- 
lons. 

Norahtaa,  v,  intr,  s'cchapper  (en  pari. 
d'un  liquide),  couler. 

Norea,  k,  seur. 

Norja,  a,  souple;  n-sti,  adv,  souple- 
ment. 

Norjeta [-cncn],  r.  intr,  sassouplir. 

Norjistaa,  v.  tr.  assouplir. 

Norjuus,  8.  souplesse  /. 

Norkata,  Norkehtia,  Norkkailla,  v. 
intr,  chercher  de  franches  lippees,  öcor- 
nifler. 

Norkko,  8,  chaton  tn. 


Normaalikoulu,  -lyseo,  s,  6cole  nor- 
male  superieure  /,,  lyceo  normal  tn. 

Noro,  8.  lieu  queiconque  bas  et  hu- 
mide,  valion  maröcageux  m.;  [puro]  petit 
ruisseau,  filet  tn,  deau ;  juoSta  n-naan  ruis- 
seler;  lufea  n-oonfa  lire*  avec  facilit6; 
-heinä,  8,  herbe  /.  que  produisent  les 
lieux  bas  et  humides;  -koivu,  -kuusi,  s. 
bouleau,  säpin  qui  croit  dans  des  val« 
lons  maröcageux  tn,;  -maa,  s,  terrain 
bas  et  humide,  soi  bas  et  maröcageux 
tn. ;  -naama,  8,  visage  ride  tn. ;  a,  (ja  8,) 
(personne)  au  visage  rugueux;  -perft,  8, 
bas  et  humide  (terrain);  f -pohja,  8.  fond 
d'un  valion  mar^cageux  tn, ;  -sovinto,  8, 
mösintelligence  /. 

Noroinen,  a,  de  la  nature  d'un  mar6- 
cage;  plein  de  vallons  humides*,  coup6 
de  ruisseaux. 

Norppa,  8,  phoque  commun  m.  (phoca 
foetida). 

Norsu,  8,  6l6phant  tn, 

Norsunhammas,  s,  dent/.  d'6l6phant; 
pl.  n-ompaot  [faupaSfal  morHl,  mariäl  tn,; 
-luinen,  a,  dUvoire;  -luu, «.  ivoire;  morfll 
m,  (k,  yi,) ;  n-n  fauppa  commerce  de  l'ivoire 
m.,  ivolrerie  /.;  n-n  raalmiStuö  1.  (ciffauS 
ivoirerie  /. ;  n-n  leiffoaja  ivoirier  m. 

Norsutauti,  8,  6lephantiasis/.  des  Ara- 
bes,  jambe  /.  des  Barbades. 

Norua,  v,  intr,  ruisseler;  tl^rjo  l^«nnc= 
§in  n-uroi  du  t.  le  sang  coule  abondam- 
ment  de  la  brosse. 

Noruminen,  8,  ruissellement  tn. 

Nostaa,  v,  tr,  lever,  [rodfaSta]  soulever; 
luubeStaan,  pubonnut  efine]  relever;  [p^dt^t^ 
taä]  dresser,  [faotunut  efine)  redresser,  re- 
lever; [fo^ottoa]  lever,  'hausser;  jforoittaol 
elever,  'hausser,  rehausser,  exnausser; 
[l^erfittöä]  soulever,  exciter;  f  |toi!afdnoiQa] 
tirer,  faire  sortir*  par  des  conjurations 

(contre  qn); 

n.  anffuri  lever  Tancre;  n.  ofeiftin  faire 
prendre*  les  armes,  soulever;  n.  I^a» 
mcitaon  relever  sa  robe:  n.  l^attuaon  se 
decouvrir*  (en  signe  de  respect),  sa- 
luer;  n.  ^intoo  elever,  hausser,  renaus- 
ser  le  prix;  n.  I^uuto  elever  un  eri,  sou- 
lever une  clameur;  n.  iStuoUecn  lever, 
redresser  (qn)  sur  son  s^ant;  n.  jälleen 
relever,  redresser  (vert.  ylemp.);  n.  fa- 
pina  lever  letandard  de  la  rövolte,  se 
soulever,  se  rövolter;  n.  fapinoon  sou- 
lever, rövolter;  n.  farilta  mettre*  a  flot, 
afflouer;  n.  forroanfo  dresser  les  oreil- 
les:  n.  ft|ft)mt)S  soulever,  remuer,  met- 
tre* sur  le  tapis  une  ouestion  (t.  la 
question  de . . .) ;  n.  fätenfä  ölever  ses 
mains  (vera  ic  cici) ;  lever  la  main  (sur  qn 
Itjöbäffeen] ;  t  n.  leiroat  prösenter  1.  offrir  * 
les   pains;  n.   lippu  arborer  1.  'hisser 
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le  pavillon;  lever  Tötendard  (de  ia  r6- 
Toite);  n.  lippua  'hausser  le  pavillon;  n. 
moaSta  lever;  soulever  de  terre,  |pubon« 
nul]  relever;  n.  melua  crier  a  Tinjus- 
tice;  röclamer  'hautement;  n.  m^rSft) 
evoquer  la  tempo  te;  n.  olfapoitäan  lever 
1/hausser  les  ^paules;  n.  palffanfa,  A. 
Perift;  n.  peUanot  [peQaioia]  (etre  occup6 
a)  ramasser  le  Iin  mis  a  rouir;  n.  pe« 
runotta  (etre  occupe  a)  arracher  les  t. 
des  pomnies  de  terre;  n.  pul^etto,  k.  n. 
f9fr)mr)§;  n.  purjeet  'hisser  1.  tendre  les 
voiles;  faifft  purjeet  n-tettuina  sous  voi- 
les  (navire);  n.  purjctta  etre  occupe  a 
'hisser  les  voiles;  tendre  les  voiles; 
n.  pxfiii^ijn  dresser  (ies  cheveux),  'hörisser 
(le  poii) ;  [uubeStaan,  faatunut  efine]  redres- 
ser;  n.  päattc  [pinnalle]  soulever  (a  la 
surface) ;  f  [pj)8tt)ijn]  dresser  (ie  mkt) ;  n. 
pfiänfo  lever  (t.  relever)  la  töte;  n.  polg, 
pölt|(i  soulever  la,  de  la  poussi^re; 

n.  riita  commencer  1.  provoquer  la  que- 
rellc;  n.  riitaa  chercher  querelle  1.  noise 
(ä  qn  jfun  fanSfa] ;  n.  feifoaltecn  redresser, 
relever  (qn,  qch.),   dresser;  n.  filmänfä 

lever  les  yCUX  (do  dcssas  son  livre,  an  ciel, 

sur  qn) ;  n.  fotamäfeS  faire  une  lev^e  de 
soldats;  n.  fuuttumuSta  exciter  Tindi- 

gnation  (dc  tous),  soulever  (tout  ie  monde) ; 

n.  tauti  faire  surgir,  döchainer  une  ma- 
ladie;  n.  uubeStaan  relever,  redresser; 
n.  »erffo  relever  de  Teau  le  fllet;  n. 
miinaa  faire  naitre*,  soulever,  exciter 
de  la  haine;  n.  »efi  elever  1.  faire  mon- 
ter  Teau  (par  une  pompe  ölevatoire); 
[roirraSfa]  endiguer  (un  fleure);  n.  ^löS  le- 
ver   (une  pierre),  ramaSSer   (son  gant),  re- 

dresser,  relever  (nn  entant  tomW),  lever 

(la  main  pour  pr^tcr  sernient); 

lisää,  h.  Kohottaa,  Koroittaan  Pys- 
tyttää, Ylentää. 

t  Nostaita,  v,  intr.  8'6lever. 

Nostaja,  s.  celui,  celle  qui  löve,  reläve, 
60ul6ve  etc.  [k,  ^oSiaa];  fapinan  n.  au- 
teur  m.  de  la  sedition;  riiban  n.  provo- 
cateur,  -trice  1.  moteur,  -trice  de  la  que- 
relle; celui,  celle  qui  aime  a  chercher 
noise,  chercheur,  -euse  de  querelles,  que- 
relleur,  -euse. 

Nostaltaa,  r.  tr,  soulever,  lever  avec 
effort  [k,  ^oSiaa]. 

Nostamaton,  a.  qui  n'est  pas  encore 
leve,  relev6  etc.  [k,  Ulostaa]. 

Nostamavika,  -vamma,  s.  sortll^ge  m. 

Nostaminen,  s,  action  de  lever,  de 
relever,  d'6lever  etc,  käänn.  verbillä  [k, 
9lo§taal;  soulövement,  lever;  guindage  tn,; 
k.  Koroittamlnen;  turmella  itfenfci  n-ifeUa 
s'exc6der  en  soulevant  un  fardeau  trop 
pesant. 

t  Nostanta,  k,  ed,;  f^^ben  nuolen  n-nnalta 


en  n'employant  qu'une  seule  1.  sans  se 
servir*  que  dune  seule  flftche. 

Nostatella,  v,  fr,  s^efforcer  de  soule- 
ver (un  quarticr  de  pierre),  tächer  de  rele- 
ver, de  redresser  (qn,  qch.  qui  est  tomlx^  k 
t.  par  terre) ;  k,  SBUr, 

Nostattaa,  v.  tr.  faire  lever,  f.  soule- 
ver. f.  'hausser  etc.  [k,  ^o&iaa];  exciter, 
soulever;  röveiller,  faire  sortir*  du  Iit. 

Nostattaja,  s.  moteur,  -trice  (d'une  entre- 

prise,  dc  mauTais  projets). 

Nostella,  v.  fr.,  k.  Nostaa;  fe  n-elee 
fnbanta  cela  echauffe  la  bile;  n.  päätönfä 
jfta  roaStaan  lever  la  t^te  contre  qn. 

Nostin,  8,  instrument  tn.,  machine  /. 
quelconque  pour  soulever,  lever,  rele- 
ver etc.  [k,  SRoSiaa];  [feirooS,  fanfi]  levier 
tn,;  [roipufonc]  guindal  tn,;  grue  /.;  [fä^te] 
levure  /.;  nuotan  n.  longue  corde/.  pour 
'haler  une  seine;  ph  n-imct  ouverture  /. 
faite  dans  la  glace  pour  y  enfoncer  le 
filet;  -kanki,  s,  levier  m.;  -kone,  s,  aseen- 
seur,  elövateur  tn.;  k,  vipnkone;  -koppa, 
8,  cage  /.;  -köysi,  8,  guinderesse  /.; 
-mylly,  s,  pompe  /.  k  vent 

Nosto,  8,  soulövement,  lever  m,;  n.  afei* 
fiin  levee  [en  masse  f ofo  roäeStön]  /. ;  lev6e 

/.  (d'une  contribution  surun  b^^nöfico);  malmin  n. 

extraction/.  (de  minerai) ;  A:.  Nostaminen ; 
-asia,  8,  cause  de  revision  /. ;  -avanto, 
8,  ouverture  /.  faite  dans  la  glace  pour 
enfoncer  le  filet;  -hammas,, s.  came/.; 
•kone,  8,  machine  /.  quelconque  qui  sert 
a  6lever  des  fardeaux,  des^pierres  ote, 
(appareil)  ölövateur,  cric  tn.,  grue  f,; 
-laitos,  8,  appareil  de  levage,  guindal 
tn,,  grue  /.;  -lippu,  8,  chöque  /. ;  -määrä, 
8,  moment  m.;  -nasta,  8,  manche  tn, 
pour  soulever;  [foneed[a|  poucet  m.,  came 
/. ;  -ovi,  8.  porte  /.  a  lever,  [roaafafuora, 
lattiaSfa  r),  m.j  trappe  /. ;  -pilli,  8,  siphon 
tn,;  -pomppa,  8,  pompe  (aspirante  et) 
elövatoire  /;  -rana,  8.  grue  /.;  -silta,  8, 
pont-levis  tn,  (j)l,-s-)\  -tauti,  8,  maladie 
/.  contractee  a  la  suite  d'un  malefice; 
•vasara,  8.  marteau-pilon  m.  (vl.-x-s) 
a  cames;  -voima,  8.  force  /.  do  lever. 

Notaari,  Notarius,  8,  notaire  tn.;  no' 
tariuffen  tarfaStama  passe  devant  notaire, 
notariö;  n-n  wirfa  notariat  m.;  notaarin 
mirfaan  fuuluma  notarial. 

Notka-,  k.  Ketkä-. 

Notkahdella,  v,  intr,  se  pencher  t.  se 
balancer  (de  moment  en  moment);  k. 
Notkua. 

Notkahtaa,  v,  intr.  se  pencher  t.  se 
balancer  t.  se  ployer  (subitement). 

Notkahus,  8,  balancement  subit  tn., 
flexion  subite  /. 

Notkahuttaa,  v.  tr,  faire  pencher  t. 
balancer  (tout  ä  coup). 


Digitized  by  VjOOQIC 


Notkea 


456 


Noukata 


Notkea,  a,  SOUpIe  (rerge,  ressort,  branche)i 
agile   (Chat,  cheval,  garyon);   n-Sti,  adv,  SOU- 

plemcnt,  avec  souplesse;  agilement,  avec 
agilite. 

Notkelma,  s,  depression  /.  l.  enfon- 
cement  de  terrain,  petit  valion  m. ;  cour- 

bure  /.  (d'an  fleuve). 

Notkens [-ubenj,  s,  souplesse;  agilite/. 

Notkeuttaa,  v.  tr,  assouplir;  rendre 
agile. 

Notkistaa,  v.  tr.  flechir,  courber,  plier; 
faire  plier,  faire  courber  (ies  «rbres  Pun  vem 
i'autre);  n.  niSfaonfa,  h,  Niska;  n.  poltoianfa, 
poltDcnfa  courber,  flöchir,  plier,  ployer  les 
genoux  (derant  qn);  n.  gIpei)S  plier  Torgueil 
(dc  qn);  tuuIi  tt.  puibeit  (att9oia  le  vent  fait 
plier  les  cimes  des  arbres. 

Notkistaja,  s,  celui,  celle  qui  flöcbit, 
courbe,  plie;  d  töcmlJoSta  fcISnn-fftje  suis 
trop  vieux  pour  courber  le  dos. 

Notkistaminen,  s,  pliement,  courbe- 
ment  m.;  polroicn  n.  fl^chissement  des 
genoux  m. 

Notkistella,  v./r.,  k.  Notkistaa. 

Notkistna,  r.  inir,  plier,  courber;  n. 
tfecn  atte  plier,  ployer,  flöcbir  sous  le  Joug. 

Notkistus,  h  Notkistaminen. 

Notkistnttaa,  v.  tr,  faire  courber,  faire 
plier. 

Notko,  s,  creux  l.  enfoncement  de  ter- 
rain, terrain  affaissä  m.,  baisse  /.,  val- 
ion m,;  oUa  n-Qo  1.  n-Sfa  etre  enfonc6  t. 
ensell6  (vert,  seur,). 

Notkomaa,  s.  terrain  aflfaissö  m.,  baisse 
/. ;  -selk&inen,  a,  a  dos  enfonce,  enselle 

(chcTal). 

Notkonen,  s.  dem.,  k.  Notko. 

Notkua,  V,  intr,  branler,  osciller,  ba- 
lancer  (en  parlant  d'un  corps  elastique, 
comme  n.  ex.  d*une  planche  souple,  aun 
ressort  a'acier  etc);  tattiot  n-uroat  le  plan- 
cber  branle;  polroeni  n-uwat  roSfijm^ffeSta 
mes  jambes  flageolent  de  fatigue. 

Notkuella,  r.  /r.,  k.  ed,;  n.  foiton  mu« 
taan  se  balancer,  danser  au  son  de  la 
musique. 

t  Notkuma,  s,:  perSpenfin  n-mtEa  sur  le 
banc  pliant  au  fond  de  Ia  salle. 

Notkuminen,  s,  balanccment  tn. 

Notkutella,  v,  fr,,  k,  seur.;  ftS^hä  n. 
marcher  lestement. 

Notkuttaa,  v,  tr,  balancer  (un  arbre,  unc 

planche  sonplo). 

Notkutus,  8.  balancement  tn. 

Notkuva(inen),  a,  p.  balan^ant,  bran- 
lant. 

Noudanta, -nto,  Ä;.  Noutaminen. 

Noudatella,  v.  fr.,  k.  Noudattaa;  imi - 
ter  (qn). 

Noudatettava,  a.  p.  courant:  en  vi- 
gueur  (loi). 


Noudattaa,   v,   tr.  faire  amener  (»on 

cheval,  le  prisonnior),  faire  apportcr  («ne  boii- 
teiUe  dc  vin),  faire  venir*  (un  niMcdn); 

[fcurata]  SUivre*  (qn  do  rocil  l.  dcsyeux, 
dc  la  pcnB<5c ;  un  scnticr,  Ies  traccs  de  scs  an- 
eötrcs ;  une  r^gle,  un  cxeuipic,  son  inclination, 
!•  conseil,  les  avis  de  qn ;  des  fables  habilemcnt 

concues  fotoalotta  juttuja] ;  se  conformer 

a  (aux  rtgleraenU);  obserVCr  (la  disciplino, 
la  bicnsdance,  les  convenances ;  les  prdeepies  do 
Qn),  garder  (ia  blcnsdance,  le  d<?conim,  la  plus 
grando  n^serve); 

n.  aSUlnia  suivre*  les  traces,  mar- 
cher sur  les  traces  1.  les  vestiges  (de 
qn);  n.  jfun  QiDuja  imitcr  les  vertus  de 
qn;  n.  efifumaa  imiter  (qn);  n.  efimerffiä 
prendre*  exemple  (de  qn);  n.  futfua 
se  rendre  a  Tappel  (de  qn) ;  olla  n-tta» 
matto...,  tnyös:  refliser  de  se  rendre, 
rester  sourd  a  Tappel  (dc);  n.  fa§h)5 
ob6ir  1.  se  conformer  a  Toriire,  satis- 
faire*  au  commandement  (de  qn);  foaba 
n-ttomaon  fäflfpjänfa  faire  ob6ir  1.  satis- 
faire*  ä  ses  ordres,  imposer  ses  vo- 
lontes  (Ä  qn) ;  n.  miclto  complaire  *  (A  qn) ; 
se  soumettre  *  aux  volontäs  (d©  qn) ;  n. 
p^^ntöä  satisfaire  *  a  la  demande,  don- 
ner  suite  ä  Ia  demande  (do  qn,  adress*^ 
par  qn) ;  n.  (omaaj  pdätänfä  (en)  faire  a  sa 
töte,  (n')  en  faire  (qu')  a  sa  tete;  s*ob- 
stiner  (&  inf.);  n.  yleistä  tapaa  observer 
la  coutume:  n.  taistoa  se  soumettre*  a 
la  volont6  1.  aux  volontes  (de  qn);  oUa 
n-ttamatta . . .,  tnyös:  refuser  Toböissance: 
niin  olfaan  faifficn  aftan-omatöten  n-atta« 
ntmen  sur  quoi  chacun  aura  a  se  rögler; 
pour  6tre  ponctuellement  suivi  et  ob- 
serve. 
Noudattaja,  s.  celui,  celle  qui  suit, 

Observateur,  -tripe  (des  ordonnances  de  Dieii). 

Noudattaminen,  s.  action  de  faire  ame- 
ner, apporter,  venir*  etc,  käänn,  verbillä 
[Ä.^RoubattaaJ;  observance/.  (d'une  i^gie),  ob- 

Servation  /.  (d'un  ordre). 

Noudatteleminen,  s.  observance  (d'uno 

loi) ;  imitation  /.  (de  qn). 

Noudattelia,  s,  imitateur  m. 

Noudatus,  8,,  k.  Noudattaminen;  k, 
seur,;  observance  /.;  jaattaa  tieboffi  jo n-uf < 
fcffi  faire  part  (de  qch.  h  qn)  alin  qu  on  puisse 
se  rögler  la-dessus. 

Noude,  8.:  mielen  n.  complaisance  f.: 
oUa  jfHe  mielen  nouteeffi  complaire  *  a  qn. 

Noudolla,  V.  fr.,  k.  Noutaa. 

Noudon-uhka,  h.  Nouto. 

Noukallinen,  a.  arme  d'un  bec;  s.  ce 
que  peut  contenir*  le  bec  dun  oiseau, 
becquöe  /. 

Noukata,  v.  tr.  prendre  *  (avec  le  bec) : 
donner  un  coup  (ie  bec  (&  qn). 
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Nonkaton,  a.  qui  n*a  pas  de  bec,  sans 
bec. 

Noakella,  Nonklstella,  v.  fr.,  k.  Nouk- 
kia. 

Noukka,  s,  bec  m. ;  -eläin,  s.  bec-d'oi- 
seau,  ornithorhynque  m.  (omithorhynchus 
paradoxus);  -hanki,  s,  orphie  /.  (belone 
vulgaris) ;  -hiiri,  s,  musaraigne/.  (sarex); 
-valas,  8,  baleine  /.  k  bec,  rorqual  m. 
(balaena  boops), 

Nonkkaista,  v.  tr.  donner  uh  coup  de 

bec  (l'oio  lui  doana  un  coup  de  bec  1.  un  coup  de 

son  bec) ;  tächer  de  prendre  *  1.  d'attraper 
avec  le  bec. 

Nonkkamainen,  a.  en  forme  de  bec; 
kasv.  rostriforme;  eläint.  roströ. 
Nonkkanen,  s,  petit  bec  m. 
Nonkkans  [-uffen],  s.  coup  de   bec  m. 
Noukkia,  v.  tr,  donner  aes  coups  de 
bec  (ä),  becqueter  (qn,  qch.),  kuv,  donner 
des    coups   de  bec  (ä  qn),  picoter  (qn); 
cueillir*  avec  le  bec;  n.  patjaaffi  döplu- 
mer,  kuv,  döpouiller;  n.  toifianfo  se  bec- 
queter, kuv,  se  pointiller. 
Nonkkiella,  v.  fr,,  k,  ed. 
Nousema,  «.  lever  m.;  auringon  n-Ita 
a  Taurore,  a  la  pointe  du  jour. 

Nouseminen,  8,  action  ae  se  lever,  de 
s'elever  etc,  käänn,  verbillä  [k.  9louSta]; 
lever  m. ;  eruption  /.  (de  u  petite  v^roie). 

Nouseva,  a.  p.,  k,  seur.;  n.  nuorifo  jeu- 
nesse  croissante  /.;  n-Ua  lottfolla  la  se- 
maine  prochaine. 

Nousta,  V,  intr,  monter;  [foliota]  se  le- 
ver; s*61ever;  [maitoaHa,  rod!aai8ti|  se  sou- 
lever;  [foSiDcifita,  toiftnoSta  pul^.J  lever;  [ro* 
fotöta  pufi.)  eclore*,  sortir*;  [p^Stpijnl  se 
dresser,  [faabuttuanfa]  se  redresser,  se  rele- 
ver;  [l^innaSto  pul^.)  'hausser;  (roebcötä  pul^.] 
'hausser,  monter  (d'un  pied  jalon];  [jl^rn 
ntääräSn]  s*6lever,  monter  (ä  trois  cent  miiie 
hommeB);  Iforjeta]  SO  haussor,  s'exhau88er, 
se  rehausser;  (fgnt^ä,  l^erStä)  s'6lever,  sur- 
gir,  naitre*; 

n.  anooSfa  monter  [en  dignitä,  en 
grade;  'haut  forfcattc];  [taroaraSta  pul^.) 
croltre*  en  valeur,  monter;  n.  arrooon 
monter  au  grade  (de  capitaine) ;  n.  onooon 
\a  funnioon  monter  au  faite  des  hon- 
neurs,  se  porter  dans  les  plus  'hautes 
dignites;  n.  afeifitn  prendre*  les  armes, 
s*armer;  n.  eloon  (re)naitre*  a  la  vie; 
s'ouvrir*  a  la  vie;  n.  I^attituffccn,  A.  n. 
roa(ta*i8tuimcffc;  n.  ^öubofita  se  releverl. 
sortir*  du  tombeau;  n.  §innaSfa  'haus- 
ser de  prix,  monter,  augmenter;  n.  il* 
ntaan  s*6lever  en  Tair;  n.  istualleen  se 
dresser  t.  se  redresser  sur  son  s6ant; 
n.  iSttccn  se  relever,  se  redresser;  n. 
iääUe  monter  sur  la  glace;  recouvrir* 
la  glace;  n.  fapinaan  se  soulever,  se  rö- 


fe 


Volter;  n.  fotolle  monter  sur  le  toit;  n. 
fottoon  s*elever  Jusqu'au  plafond;  n. 
forfcotte  1.  forfeutecn  monter  1.  se  lever 
'haut,  dans  la  hauteur,  vers  le  ciel;  mon- 
ter   a    Une    'hauteur  (dc  cent  mbtres);  n. 

forfeommoffi  kuv.   depasser,  surpasser 

(les  d^penses  surpuaaient  de  beaucoup  les  re- 
cettes) ;    eXCeder  (leur  nonibre  ne  peut  jamais 

e.  ceini  des . . .) ;  n.  funmoon,  k.  n.  orrooon 
o  funnioon;  s'elever  dans  la  gloire;  n. 
o^umoon  se  soulever;  n.  fuoucidto  6tre 
ressusclte,  ressusciter  (des  morts) ;  n.  M» 
maan  monter  sur  le  vaisseau,  aller*  1. 
monter  a  bord;  n.  lonfeemuffeSto  se  re- 
lever d'une  chute;  n.  (opftvuoteetto  rele- 
ver de  couche(s),  se  relever,  6tre  rele- 
vee;  n.  mooQe  1.  moisin  descendre  a  terre, 

Erendre  *  terre,  faire  une  descente,  d6- 
arquer;  n.  mooSto  se  lever,  se  soulever 
de  terre;  [feifomoonj  se  dresser;  se  re- 
dresser, se  relever;  [moon  flfofitä)  lever, 
surgir;  n.  mofoomoSto  se  lever,  se  rele- 
ver; ii:,  seur.;  n.  nuffumodto  se  reveilier 
et  sortir  *  du  Iit;  n.  nöft)wiin  paraftre  * 
(a  la  surface  de  la  terre,  de  1  eau  etc); 
n.  pi(n)tin  aller*  jusqu'aux  nues;  n.  ptn« 
nottc  monter  (du  fond)  a  la  surface  (de 
Teau);  n.  poiö  se  lever;  se  relever;  n. 
portotto  [myöten]  monter  Tescalier;  n. 
puoludtomoon  se  lever  pour  defendre 
(qn,  qch.),  86  fairo  lo  defenseur  (dc);  n. 
puul^un  monter  a  Tarbre;  n.  pt^St^tin  se 
dresser,  [tooS,  foobuttuoan]  se  redresser, 
se  relever;  [oin.  J^tuffidto,  fonootBto  pu^.] 
se  hörisser,  'hörisser;  n.  pSdl^än  monter 
a  ia  töte  (t.  au  visage);  n.  pdt|b5dtä  se 
lever  de  table,  quitter  la  tahle;  n.  roi* 
rooon  1.  rojuomoon  se  döchalner  avec 
fureur  (contre) ;  n.  rotfoitte  monter  a  che- 
val;  n.  foomatuoiiin  monter  dans  la 
chaire;  n.  feifomoon  1.  feifooSeen  se  lever 
[vert.  n.  mooSto];  n.  filmiin;  f^^neieet  nou< 
timot  filmiini  1'eus  les  larmes  aux  yeux; 
n.  fotoon  se  lever  en  masse;  n.  tood  se 
relever;  se  redresser;  remonter  (vert 
ylemp,);  n.  toimooUe  monter  sur  Thori- 
zon;  n.  toin>aofeen  aller*  jusqu'aux  cieux; 
n.  tofoifin  remonter;  n.  t^ö^ön  sortir* 
du  Iit  t.  se  lever  pour  se  mettre  *  ä 
t.  pour  aller*  travailler;  n.  uubeStoon 
1.  toifltomifecn  remonter  (k  cher»!,  en  voi- 

ture,  sur  Teau,  sur  le  tröne,  au  rang  de  ses  aTeuz) ; 

k.  n.  tooS;  n.  n)oUo>iStuimeQe  monter 
sur  le  tröne,  kuv.  [I^offituffeen]  monter 
sur  le  1.  au  trbne;  n.  marpoiäeen  se  dres- 
ser sur  Ia  pointe  du. pied;  n.  moStorin' 
toon  se  soulever  contre  (ies  autorit^s) ;  n. 
TOoStttStomoon  s'6lever  contre  (nn  d^^sordre, 

un  projet,  une  proposiUon);    k.    ed.;  n.  n)OU' 

nuijin  monter  t.  remonter  en  voiture; 
n.  rouoreUe  monter  sur  la  montagae  (au 
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Mont-Blanc) ;    n.  IPUOtCClta  Se  relever  (apr^s 

une  maiadie);  k.  n.  ^löS;  it.  ^Ktfc  franchir 
(une  ciöture);  k,  n.  f orf cammofft ;  n.  ^litfc 
ätjraittcnfä  depasser  les  bords,  sortir  *  de 
son  Iit,  döborder;  n.  ^löS  se  lever;  veri, 
n.  tnaoSta,  mafaamoSta,  fuoQeiSta; 

aurinfo,  !uu,  tuuli  n-fcc  le  soleil  Qe 
jour),  la  lune,  le  vent  se  löve;  n-fcc 
mgrSfg,  fumuo  il  s'elöve  une  tempöte,  de 
la  vapcur  1.  du  brouillard;  irmapuniari, 
(ömpomittari,  elohopea  on  n-dfui  le  barome- 
tre,  le  thermomätre,  le  mercure  a  monte ; 
xo\\\a  n-fcc  les  bl6s  montent  1.  poussent; 

vert  Kohota,  Ylet&. 
Noustava,  s,  objet  quelconque  pour 
monter  m.  (escalier  m.,  öchelle  /.,  mar- 
chepied  m.,  pente  /.;. 

Nousu,  8,  lever  m.  (du  soleil,  du  jour, 
de  Ia  lune);  montöe;  ascension   /.   (du  Mont 

Bianc  3ä.  SBI.  rouorellc];  mat  degrö  m,  (^qua- 

tion   du  preniier  degrd) ;    ntaottc    n.    debarq UC- 

ment  w.,  descente  /.;  njoItanStuimcuc  n. 
av^nement  m.;  -aika.,  s.  temps  tn.  de  se 
lever;  -kala,  s.  poisson  wi.  de  mer  qui 
remonte  les  riviöres  t.  qui  a  remontö  la 
riviöre;  -puoli,  «.;  päiroan  n.  orient  m.; 
-ruoho,  8,y  k.  Krassi;  -ryöppy,  s,  douche 
ascendante  /. ;  -vesi,  s,  mar^e  montante 
/.;  flux,  flot  m.;  n-rocbcn  oifa  (temps  de) 
flux  1.  (de)  flot  I». 

Nousukas,  s.  parvenu  m. 

Nousun-aika,  s.  temps  m.  de  se  lever 

(il  esi  t.  dc  se  !.)• 

Noutaa,  r.  tr,  aller*  t.  venir*  pren- 
dre*  1.  chercher;  [tuoba]  amener  (un  che- 

val,  un  cnfant),  apporter  (une  chaise) ;  [faan)Ut« 

taa|  atteindre  *  (d'une  flMie) ;  [noubattao]  se 
soumettre*  (aux  voiont^Ss  de  qn,  jfun  micItä]; 
lähteä  n-tomaon  aller  *  chercher  (dc  reau,  un 
mddecin);  fä^bä  n-tamoSfa,  k.  ed.;  on  fägnnt 
n-tomaSfa  il  a  cherchö,  pris,  puis6  etc;  oua 
n-tamoSfa  6tre  alle  chercher,  etre  a  cher- 
cher t.  ä  prendre*. 

Noutaja,  «.  celui,  celle  qui  vient  t 
est  venu(e)  t.  viendra  prendre*  1.  cher- 
cher, celui,  celle  qui  apporte,  amene,  at- 
teint  etc.  (vert.  ed.). 

Noutaminen, «.  action  daller  *  t.  de  ve- 
nir *  prendre  *  d'amener  etc,  käänn,  ver- 
billä [k,  ^Joutaa];  enl^vement  m. 

Nouto,  s.,  k,  ed,;  k.  Noude;  noubon 
ul^aDfa  sous  peine  d'etre  amenö  de  force; 
-poika,  8.  gar^on  qu'on  a  emmene  pour 
chercher  les  flöches  decochees. 

Nuha,  8,  rhume  (de  cerveau),  coryza 
m.;  \luUm,  nurffo]  coin,  bout  i».;  [f^^m^] 
bosse,  loupe  /. 

tNuhaella,  v.  intr.  glisser  oisif,  lam- 
biner. 

Nuhainen,  a,  tourmentö  du  rhume  de  cer- 
veau, enrhume;  plein  de  bosses,  loupeux. 


tNuha(i)ta,  v,  intr.:  n.  nurfiöfo  mener 
1.  trainer  une  vie  somnolente  dans  les 
coins. 

Nuhde  [-luteen],  8,  semonce,  remontrance, 
reprimanae,  mercuriale /. ,*  chätiment  m.; 
ontaa,  faaba  nuhteita  faire,  recevoir  une 
reprimande,  des  remontrances  (surqch.); 
fai  onfarat  nul^tcct  il  fiit  vertement  tance, 
il  eut  une  furieuse  saccade. 

Nuhdella,  v,  tr.  |[jfto  jSifn]  semoncer, 
röprimander  (qn  »ur  qch.  j  de  inf.),  remon- 
trer,  faire  une  remontrance,  une  mercu- 
riale,   des  remontrances   (&  qn). 

Nuhdepuhe,  -saama,  s,  remontrance  /. 

Nuhina,  8.  sifflement  sourd  m. 

Nuhisia,  8.  renifleur,  -euse. 

Nuhista,  V.  intr,  renifler. 

NuhJ-,  k.  NahJ-. 

Nuhteen-alainen,  a.  qui  merite  des 
remontrances,  digne  de  röprimande  1.  de 
remontrance(s),  reprochable,  repriman- 
dable,  critiquable,r6prehensible;  n-isesti, 
adv.  dune  mani^re  digne  de  remontrance. 

Nuhteen-alaisuus,  8,  situation  /.  de 
celui,  celle  qui  mörite  d'6tre  reproch6(e): 
caract^re  blämable  1.  critiquable  m.  (de 

qch.). 

Nuhteeton,  a.  irrepr^hensible,  irröpro- 
chable  (conduite^;  n-ttomasti,  adv.  d  une 
maniöre  irreprehensible,  irröprochable- 
ment. 

Nuhteettomuus,  8,  caractöre  irröpro- 
chable  tn. 

Nuhteleminen,  s,  action  de  röpriman- 
der,  remontrances  pl  f,,  käänn,  verbillä 
\k,  *Ru]^bctta] ;  menace  /. 

Nuhtelevainen,  a.  de  reprimande  (ton, 
regard);  n-isostl,  adv,  duu  rogard  t  ton 
de  reprimande. 

Nuhtelia,  8,  remontreur,  remontrant  m. 

Nuhtelu,  8,  röprimande  /,,  remontran- 
ces pl  f. 

Nuhteluttaa,  v,  tr,  faire  remontrer, 
faire  röprimander. 

Nuija,  8,  massue  /. ;  -Joukko,  s,  troupe 
/.  de  paysans  rövoltes  pendant  Tinsurrec- 
tion  nommee  nuijafota  [1597];  -mies,  s. 
paysan  rövoltö  en  1597;  -päft,  8.  petite 
grenouille  (dans  la  premiere  phase  de 
son  existence),  telard  m. ;  [nauta]  boeuf  m. 
ou  vache  sans  cornes/.;  [naula]  clou  a  fer- 
rer,  clou  ä  cheval  m.;  -sota,  s,  guerre  des 
massues  rövolte  des  paysans  finnois  en 
1597,  ainsi  nommee  parce  que  parmi  les 
revoltes  il  y  en  eut  qui  n'avaient  dau- 
tres  armes  qu'une  massue  [k,  linnalciri]. 

Nuijamainen,  a.  en  forme  de  massue. 

Nuljan-isku,  -lyönti,  8.  coup  m.  de 
massue. 

Nuijata,  v,  tr,  assommer  dun  coup  de 
massue;  donner  un  coup  de  massue. 
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Nnijauttaa,  v,   tr.  faire   iuer  par  un 
coup  de  masBue. 
Nuijia,  V.  tr.  donner  des  coups  de  mas- 

SUe,  COgner  (qn  ä  ia  tdte  avec  une  banre  de  fcr). 

fNnikattaJa,  s.  celui,  celle  qui  fabri- 
que  t.  a  fabrique  (un  fiiet). 

Nnisn,  s.;  fonoot  n-Sfa  les  oreilles  cou- 
chees. 

Naiva,  a.  inclement,  dur,  rude,  äpre; 
n-stl,  aefv.durement;  äprement,  rudement. 

Naivana,  s.  inclemence,  duretö,  rudesse, 
äpretö  /. 

Nojakka,  s.  vacarme  m.,  rize  /. 

Nojata,  V.  inir.  faire  du  tapage. 

Nukahdella,  v.  fr.,  k.  Nukahtaa. 

Nukahdus,  8.  somme  m. 

Nukahtaa,  v.  intr.  tomber  dans  un 
sommeil  löger,  8*assoupir  pour  quelques 
moments,  clore*  la  paupiöre. 

Nukalllnen,  a.  velu,  poilu,  lanuffineux. 

Nukastua,  v,  intr.  devenir*  poilu;  s*u- 
ser  jusqu'a  la  corde. 

Nukaton,  a.  sans  poil  (drap);  sans  pe- 
louse,  sans  herbe. 

Nukentalo,  s.  maison  de  poup^e  /. 

Nukistua,  Ä;.  Nukastua. 

t  Nukittaa,  v.  tr.  chätier  (avec  pröcau- 
tion). 

Nukka,  8.  poil  tn.  (partie  velue  du  drap, 
du  velours  etc);  Hinan  n.  charpie/.;  n-aan 
aSii  jusqu  a  la  corde  (aacr);  -vieru,  a.  us6 
jusqu'ä  la  corde,  räp6. 

Nukkalnen,  a.  veiu,  poilu  (ötoSc). 

Nukke,  8.  poup^e  /. 

t  Nukkeroita,  v.  intr.  (ja  tr.)  prendre  * 
ses  ebats  (sur),  s'6battre. 

Nukkua,  v.  intr.  s'endormir*  tomber 
dans  le  sommeil;  [maata,  oUa  uneSfa]  dor- 

mir  *   (du  sommeil  dtcrael   1.  du  gmnd  fommeil) 

etre  endormi;  n.  l^crMSti  dormir *  dun  16- 
ger  somme;  n.  uubeQeen  se  rendormir*; 
maata  n-unecna  ötre  endormi  (»ur  ie  gazon) ; 
nousta  n-umaSta  se  r6veiller  et  quitter  le 
Iit:  olla  n-uroinanfa  faire  rendormi(e). 

Nukkuja,  8.  dormeur,  -euse. 

Nukkumatti,  8.  marchand  m.  de  sable 

m.  (Ic  m.  de  8.  a  paasi'). 

Nukkuminen,  s.  dormir  m.;  käänn. 
verbillä. 

Nukkuva,  a.  p.  dormant;  ^elpoSti,  fte^ 
maan  n.  s'endormant  (p.)  facilement  1.  vite; 
^crfäjStt,  raSfoaSti  n.,  k.  herkkä-,  raskas- 
uninen. 

Nukula,  8.  agripaume  /.  (leonurus). 

Nukulainen,  8.  ortie  /.  (urtica). 

Nukulalshumala,  a.  cuscute  /. ;  -pen- 
sas, 8.  toutfe  d*orties  /. 

Nukus,  8.  (etat  de  celui,  celie  qui  est 
cndormi{e) ;  otta,  maata  n-uf  fisfa  etre,  se  trou- 
ver  endormi(e),  ^tre  couch6(e)  (»ur  «n  banc) 


et  endormi(e)  1.  tombe(e)  dans  le  som- 
meil; iääba  n-ufftiti  rester  endormi(e). 

Nukutella,  v,  fr.,  k.  Nukuttaa. 

Nukutin  [-ttimen],  «.  moyen  m.  quelcon- 
que  pour  endormir*. 

Nukuttaa,  v.  tr.  endormir*  assoupir; 
narcotiser;  hypnotiser;  v.  itnpera.:  mi- 
nua n.  Ie  suis  pris  de  sommeil,  j'ai  en- 
vie  de  dormir*;  minua  alfoi  n.  il  meprit 
envie  de  dormir*. 

Nukuttaja,  8.  endormeur,  -euse;  k.  Nu- 
kutin. 

Nukuttaminen,  8.  assoupissement  m.; 
hypnotisation  /. 

Nukuttava,  Nukuttavainen,  a.  endor- 

mant  (mouTcment,  chant,  hlstoire),  SOmnifÖre 
(plante,  droguc,  hlstoire,  oratcur),  dormitlf  (po- 
tion). 

Nukutus,  A:.  Nukuttaminen;  -laulu, 
8.  chant  m.  a  endormir*;  -rohto, «.  dor- 
mitif,  hypnotique  m. 

Nulikka,  8.  marmot;  blanc-bec  m.  (pl. 

-8  -s). 

Nuljahtaa,  v.  intr.  glisser  (ie  pied  lui 

glissa,  le  couteau  lui  glissa  de  la  main). 

Nuljahtamlnen,  Nuljahus,  8.  glisse- 
ment  m. 

Nuljahuttaa,  v.  tr.  faire  glisser;  faire 
qch.  vite  et  adroitement;  tordre  subite- 
ment;  t  toSfut  «urin  n-tti  tout  ä  coup  il  mit 
les  poches  ä  Tinverse. 

Nuljakas,  Nuljakka,  k.  Niljakas. 

t  Nuljaska,  *.  matiöre  visqueuse  /. 

Nulkki,  k.  Nulikka. 

Nulo,  k.  Nolo. 

Numero,  8.  chiffre  m.,  [farjaSfa]  num6ro 

m.    (d'ordro,  d'une  papc) ;    mcrfitS    1.  toaruötaa 

n-Ua  t.  n-itta  numöroter;  -arvo,  s.  valeur 
numeraire  /. ;  -Järjestys,  s.  ordre  num6- 
rique  m.;  -kirjain,  8.  lettre  numörale/.,- 
-lasku,  8.  calcul  num6rique  1.  arithmöti- 
que  m. ;  -luku,  -määrä,  8.  somme  numO- 
raire  /. ;  -taulu,  8.  [firf oSfa]  table  /.  a  chif- 
fres;  -tieto,  s.  renseignement  statistique 
m.;  -yhtälö,  8.  öquation  arithmötique  /. 

Numeroinen,  a.;  roitft  numeroinett  de 
cinq  chiffres  (nombrc);  20:n  n-i§ta  lanfoa 
du  fll  (du)  numero  20;  16:n  n-fia  patruunia 
cartouches  pl.  f.  (du)  calibre  16. 

Numeroita,  v.  tr.  numöroter,  marquer 
d'un  numero  t.  de  num6ros. 

Numeroitseminen,  8.  numerota^e  tn. 

Numeroitsia,  8.  celui,  celle  qui  nu- 
merote. 

Numeroittaa,  t\  tr.  faire  numöroter. 

Numerollinen,  a.  marqu6  de  numöros. 

Numeroton,  a.  sans  numeros. 

Nummero,  k.  Numero. 

Nummi  [-mmen],  8.  terrain  sablonneux 

couvert  de  pins  m.  et  de  bruyöre,  brande, 

I  lande,  bruy^re  /.;  -Jäkälä,  ».  lichen  m. 
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dislande;  -maa,  s.  terrc  sablonncuse /., 
soi  sablonneux  m. 

Namminen,  a.  plein  l.  rempli  de  bran- 
des,  de  bruyöres;  s.  detn.,  k.  Namini. 

Nanna,  s,  religieuse  /.;  -knnta,  s.  or- 
dre  m.  1.  communautö  de  religieuses  /.  ; 
-luostari,  8.  monastöre  m.  de  fiUes,  com- 
munautö  de  religieuses  /. 

Nunnamainen,  a.  comme  une  nonnette. 

Nunnanpoko,  s.  habit  1.  vötement  de 
religieuse. 

Nunnisto,  k.  nunnakonta. 

Nunna,  8.  fleur  /  (dans  cette  signifi- 
cation  le  mot  ne  8'emploie  que  pour  les 
noms  de  quelques  plantes);  mamelon  m. 

Nuo,  Nnot  [noiben],  h.  Tuo. 

Nuode  [nuoteen],  s.  beau-fröre  m.;  cor- 
tege  nuptial  tn.  de  la  Jeune  femme;  -mies, 
8,  celui  qui  accompagne  la  nouvelle  ma- 
riee  de  la  maison  patemelle  dans  ccUe 
du  mari;  -vaimo,  k.  Kaaso;  -virsi,  8, 
chant  nuptial  m. 

Nuohata,  k.  8eur, 

Nuohoa,  V.  tr.  6ter  la  poussi^re,  la 
crasse,  enlever  la  suie  (ä  qch.);  döcrasser; 
n.  faiDupiippua  1.  piippuja  ramoner. 

Nuohoja,  8,  celui,  celle  qui  enlöve  la 

suie  (jc  ne  donnenii  point  mon  autro  fille  pour 
cnleror  ta  suie) ;  ramOUeUT  tn. 

Naohominen,  8.  enl^vement  m.  de  la 
suie;  ramonage  tn. 

Nuojaa,  v.  intr.  se  pencher,  se  ployer. 

Nnokahdella,  v.  intr.  pencher  la  t6te 
de  momcnt  en  moment  (a  cause  dune 
grande  envie  de  dormir  *),  se  pencher  de 
temps  a  autro. 

Nuokahtaa,  v.  intr.  se  pencher  (tout 
ä  coup,  vert.  Nuokkua). 

Nnokkaus  [-uffen],  8.  penchement  subit 
m.  de  la  töte. 

Nuokkua,  v.  intr.  se  pencher  (en  pari. 
de  la  töte  d'une  personne  prise  du  som- 
meil,  de  la  cime  dun  arbre,  dune  fleur 
etc);  incliner  la  töte  en  sassoupissant. 

Nuokkuja,  s.  personne  somnolente  /. 

Nuokku-oksainen,  a,  a  branches  pen- 

dantes  (bouleau). 

Nuokns,  8.;  oUa  n-uffiSfa  pencher  la 
tete  (a  cause  de  somnolence). 

Nuokntella,  v./r.,  k.  8eur. 

Nuokuttcu^  V,  tr.  faire  pencher,  faire 
incliner. 

Nuolaiseminen,  s.  coup  tn.  de  langue. 

Nuolaista,  v.  tr.  donner  un  coup  de 
langue  (ä);  n.  fiinni  fermer  1.  coUer  (uno 
cnveioppe);  n.  fuu^unfa  attraper  1.  saisir 
dun  coup  de  langue;  älä  n-fc  cnnenfuin 
tipal^taa  11  ne  faut  pas  vendrc  la  peau  de 
Tours  avant  de  Tavoir  mis  par  terre. 

Nuoleksla,  k.  Nuoleskella. 

Nuoleminen,  8.  lechement  tn. 


Nuolen-ampuma,  8.  coup  m.  de  fleche ; 
-nopea,  a.  rapide  comme  un  trait;  -nou- 
taja, 8.  gar^on  qu'emmenaient  autrefois 
les  chasseurs  tn.  pour  reporter  les  ile- 
ches  decochees;  -p&a,  8.  oout  1.  fer  m. 
de  fleche  1.  pour  une  fleche  t.  pour  des 
flöches;  -pääkirjoitus,  8.  6criture  cunei- 
forme  /./  -sulka,  8.  plume  de  fleche, 
plume  pour  les  fl6ches  /.;  -tapainen,  a. 
en  forme  d  une  fleche;  -terä,  k.  n.-pftä. 

Nuoleskeleminen,  8.  lechement  m. 

Nuoleskella,  k.  Nuolia. 

Nuoleskella,  v.  fr.  passer  et  repas- 
ser  sa  langue  (sur  qch.  t.  qn),  lecher. 

Nuoleton,  a.  sans  fleche  t.  fl^ches. 

Nuoli  [-Ien],  8.  fleche/.,  trait  m.;  -hauk- 
ka, 8.  faucon  m.;  «kantainen,  a.  sagitte: 
-kontti,  -kotero,  8.  etui  m.  a  fl^ches, 
carquois  m. 

Nuolia,  8.:  fupin  1.  (autafcn  n.  löcheur, 
-euse,  pique-assiette  tn.  (pl.--). 

Nuoliainen,  k.  kivennuoliainen. 

Nuolimainen,  a.  en  forme  dc  fleche. 

Nuolittaa,  v.  tr.  munir  1.  gamir  de  flö- 
ches. 

Nuolla  [-uolcnj,  v.  tr.  löcher  (ics  ro»in8  do 

qn,  la  poussiöro),  paSSer  la  langue  (»ur  qch.); 

n.  öul^taafp  nettoyer  avec  la  langue  1.  en 
lecnant;  k.  8eur.;  n.  fuul^unfa  dövorer  ä 
coups  de  langue;  n.  fuupielianfo  se  lecher 
les  l^vres  1.  le  museau;  fao  n.  fuupiclidän 
kuv.  il  n'a  que  sen  löcher  les  barbes  1. 
sen  torcher  le  bec;  tuuU  nuolee  (umcn 
ma(i9>\A  le  vcnt  balaie  la  neige  tomböe  sur 
la  terre. 

Nuolu,  8.  lechement,  coup  m.  de  langue: 
-sormi,  8.  (doigt)  index  1.  indicateur  m. 

Nuopea,  a.  dont  Textörieur  annon ce 
de  la  lassitude  et  du  decouragement. 
lan^uissant,  langoureux;  las  f-sse),  fati- 
gue;  n-stl,  adv.  d'un  regara  las,  dun 
air  t.  ton  fatigu6;  langoureusement. 

Nuopeus  [-uben],  8.  lassitude,  lan- 
gucur  /. 

Nuora,  s.  corde  /. 

t  Nuoraisesti,  adv.  comme  une  corde, 

tourblllonnant  (ia  fumdc  tourbiUonnalt  au>dcB- 
8U8  du  toit). 

Nuorakeinu,  s.  escarpolette  /.;  -sito- 
mus,  s.  trousse  de  cordes  /./  -vyö,  s. 
ceinture  de  corde  /. 

Nuorallatanssija,  8.  danseur,  -euse  de 
corde,  funambule  m.  ja  f. 

Nuoranpätkä,  s.  bout  m.  de  corde, 
cordelette  /. ;  -pää,  «.  cordelette  /. 

Nuorata,  k.  Nuorittaa. 

Nuorekais  [-ffaan],  a.  de  (la)  jeunesse 

(air),  jeune  (voix,  Tisage). 

Nuorentaa,  v.  tr.  rajeunir. 
Nuorentaminen,  s.  rajeunissement  tn. 
Nuorentua,  Nuoreta,  v.  intr.  rajeunir. 
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Nuori  [-rcn],  a,  jeune  (tav.  pääsanan 

jäljessä:  chien,  visagc  j.,  c'est  un  homme  cncore 

j. ;  muita:  un  j.  homme  nuorufatnctt,  Ics  j«a- 
nes  geuA  m.  nuoHfo,  lo  j.  ftgc);  [toenS]  röcent 
(TiUc),  de  date  röcente  (monument) ;  [aineesta 
pul^.)  frais  (fralche;  bcurre,  pain);  n.  toiini 
vin  nouveau  m.,-  minun  n-rcna  [n-ma  1. 
n-rra]  oDeSjani  du  temps  de  ma  jeunesse, 
dans  ma  jeunesse;  komp,  nnorempl  plus 
jeune;  cadet  (-tte;  fiis,  frtre,  fliic);  le  jeune 
(Piinc  le  j.);  flls  (Dumas  f.);  oli  ftfartanfa  ncljS 
muotia  n.  il  avait  quatre  ans  de  moins 
que  sa  soeur;  fanoa  1.  tc^bS  itfenfä  n-rem* 
mafft  !uin  on  se  rajeunir;  sup.  nuorin  le 
(la)  plus  Jeune;  cadet. 

Nuorikko,  s.  la  nouvelle  öpousöe  1. 
mariee;  pL  n-ifot  les  nouveaux  maries. 

Nuorimies  [nuorenmicl^en],  s.  gar^on  m. 

(vieuz  g.) 

Nuoriso,  8,  jeunesse  /.,  jeunes  gens 
ph  tn. 

Nuoritin  [-ttimen],  s.  enflöchure  /. 

Nuorittaa,  v.  tr.  garnir  L  munir  de  cor- 
des;  lier  t.  attacher  ötroitement  avec  des 
cordes,  garrotter  {vcrt.  Äöt)fittää,  ÄögttfiS]. 

Nuorittaminen,  s.  action  /.  de  garnir 
de  cordes,  d*attacher  avec  des  cordes, 
garrottage  m. 

Nuorrutella,  v.  fr.,  k.  seur. 

Nuorruttaa,  v.  tr.  rajeunir;  rafraichir; 
assouplir,  döraidir. 

Nuortea,  a.  souple;  n-sti,  adv.  sou- 
pleraent. 

Nuorteus  [-uben],  s.  souplesse  /. 

Nuortua,  v.  intr.  rajeunir. 

Nuortuminen,  s.  rajeunissement  m. 

Nuorukainen,  s.  jeune  homme  tn. 

Nuorukais-aika,  s.  temps  1.  äge  m.  de 
la  jeunesse;  -muisto,  8.  souvenir  de  jeune 
homme  m. 

Nuoruudenhuimuus,-hulluus,«.fougue 
1.  etourderie,  folie  de  jeunesse /.,  jeunes 
erreurs  pL  /.;  -Ikft,  s.  jeunesse /.,  jeune 
äge  tn.,  jeunes  annees  ph  f. ;  -innostus, 
-into,  8,  enthousiasme  tn.  de  (la)  Jeu- 
nesse 1.  juv6nile;  «kevät,  s.  printemps 
m.  de  la  vie,  belle  saison/.;  -kiihko, 
-kiivaus,  s.  ardeur  juvenile  /.;  «sulo,  s. 
gräce  Juvenile  /. 

Nuoruus,  8.  jeunesse  /.,  jeune  äge  m. 

(dana). 

Nuoska,  k.  seur. 

Nuoskea,  a.  humide,  moite;  amolli  par 
le  dögel  (neigc);  n.  fää  1.  ilma  temps  doux  m. 

Nuoskeus  [-uben],  s.  humiditö,  moiteur 
/.;   etat  m.   de  la  neige  amollie  par  le 

d6gel;  douceur  /.  (dc  ia  tcmp^rature). 

Nuot»  h.  Tuo. 

Nuotallinen,  a.  garni  1.  muni  dun 
filet   trainant;   s.  une  seine  pleine  de 

(poiasona). . 


Nuotan-aika,  s.  temps  m.  (saison,  heure 
/.)  de  pecher  (t.  d'aller  *  pöcher)  a  la  seine; 
-kutoja,  8.  celui,  celle  qui  maille  des 
seines;  mailleur  tn.;  -köysi,  s,  corde  /. 
du  chalon;  «laskia,  s,  celui,  celle  qui  en- 
fonce  la  seine;  pecheur,  -euse  ä  la  seine; 
-veto,  s.  pöche  a  la  seine  /. 

Nuotata  [-ttaon],  v,  intr.  pöcher  ä  la 
seine. 

Nuoteus  [-uben],  s,  parent6  /.  entre 
beaux-fröres;  tcl^M  n-utta  s*allier  par  ma- 

riage  (avec  qn). 

Nuotikas  [-!faan],  a.  melodieux;  n-k- 
kaasti,  adv.  m61odieusement. 

Nuotinkirjoittaja,  s.  copiste  m.  de 
musique;  k.  nuotlnpania;  -kirjoitus,  s. 
copie  de  piöces  de  musique/.;  -painaja, 
s.  imprimeur  m.  de  musique;  -paino,  s. 
imprimerie  de  musique  /.;  -pania,  s. 
mölodiste  m.,  k.  Sftveltäjft. 

Nuotio,  -tuli,  -valkea,  s.  feu  en  plein 
air,  brasier  m.  (prfea  du  br.). 

Nuotiton,  a.  sans  mdodie;  sans  notes. 

Nuotta,  8.  seine  (senne)/.,  chalon  m.; 
Idl^teä  1.  mennfi  nuotalle  aller  ^  p^^cher  a  la 
seine:  toti&ä  n-oa,  oOa  nuotaQc  pC^cher  ä 
la  seine;  -apaja,  s.  coup  m.  ae  seine; 
-avanto,  s.  ouverture  dans  la  glace  pour 
passer  la  seine;  -hanko,  s.  longue  per- 
che  a  Taide  /.  de  laquelle  on  prom^ne 
le  bout  d'une  seine  sous  la  glace;  -ka- 
lastus, s.  pöche  a  la  seine  /.;  -kota, 
s.  'hangar  au  rivage  m.  pour  conserver 
les  seines,  les  filets,  les  bateaux  etc; 
-kunta,  k.  Nuottue;  -köysi,  s.  corde 
de  la  seine  /.;  -lanka,  s.  fil  m.  a  mail- 
ler  des  seines;  -lato,  A:.  n.-kota;  -luku,  s. 
formule  magique  employee  ä  la  p^che 
au  chalon ;  -mies,  s.  peclieur,  -euse  a  la 
seine;  -ruoho,  s.  \6b^\ie  /.;  -venhe,  s. 
bateau  tn.  pour  la  p^che  a  la  seine;  -vftki, 
8.  gens  pf.  m,  1.  /.  occup6(e)8  a  pficher 
au  chalon. 

Nuotti,  s.  mölodie /.;  [mcrffi]  note/.; 

kuv.    ton    tn,  (ii  contlnua  qnelque  tempa  sur  cc 
ton) ;  pl.  note  (chantor  sur  la  note  n-cn  jSIfccn 

1.  nuoteista];  pieces  pl.  de  musique/.; 
fofo  n.  ronde  /.;  puoli  n.  1.  n-a  blanche  /.; 
neljönneS  n-a  noire  /./  fal^beffanneö  n-a  cro- 
che  /.;  fuubennedtotSta  n-a  double  croche 
/.;  fal^benneSneljätta  n-a  triple  croche /.  ,- 
neljannedfeitfemSttä  n-a  quadruple  croche  /. 
Nuottiaskelo,  s.  gamme  /.;  -Jakso,  s. 
syst^me  musical  tn,;  -kirja,  s.  livre  tn. 
de  musique;  -merkki,  s.  caract^re  tn.  de 
musique,  note/.;  -painos,  s.  musique  im- 
primöe  /.;  -paperi,  s.  papier  regl6  tn. 
de  la  musique;  -piirrin,  -piirrustin,  s. 
patte  /.  (a  regler  les  livres  de  musique): 
-pinta,  8.  port^e  (de  musique)/.;  -vihko. 
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s,  cahier  m.  de  musique;  vert,  n.-paperi; 
-viiya,  s.  une  des  clnq  lignes  parall()les 
8ur  lesquelles  on  place  les  notes  /. 

Nuotti-,  k.  Nuotta-. 

Nuottue,  8,  p6cheurs  pl.  tn.  ä  la  seine 
r6partis  sur  deux  bateaux. 

Nupillinen,  k,  nuppip&&. 

Nupina,  s.  murmures  pl,  tn. 

Nupista,  V.  intr.  murmurer,  gromme- 
ler. 

Nupiton,  a.  sans  pomme;  sans  pom- 
meau;  sans  te  te  f  k.  seur.). 

Nuppi,  8.  pomme  /.,  [mielan  fal^iDoSfa] 
pommeau  tn.,  [teräSfä]  bouton  m.  (dc  fleuret); 
[ncuton]  t^te  /. 

Nuppimainen,  a.  en  forme  d*un  pom- 
meau t  d'un  bouton. 

Nuppineula,  8.  öpingle  /.;  -pää,  a.  (ja 
8.),  -päinen,  a.  (qui  est)  garni  d'une 
pomme,  d'une  tete  etc.  [k,  S^hippi],  ä  pomme 

(canne),  mouchetö  (flcuret). 

Nuppu,  ».  bouton  m.;  [longoSfaJ  bour- 
relet  m.;  *.  Nuppi. 

Nuppuinen,  a.  plein  de  boutons. 

Nuppukoetin,  8.  sonde  creuse  /. 

Nupukka,  8.  pommeau,  bouton  m. 

Nuputon,  a.  sans  boutons. 

f  Nurahuttaa,  v.  intr.  ja  tr.  murmu- 
rer  brusquement. 

Nure,  8.:  oöa  n-iSfanfa  6trc  m6content 
(de)  1.  de  mauvaise  humeur. 

Nurea,  a.  mecontent;  vert.  Norja. 

Nureksia,  v.  tr.  temoigner  du  mecon- 
tentement,  murmurer  (do  qch.). 

Nureksija,  8.  möcontent, -e. 

Nureksiminen,  8.  murmures  pl.,  mö- 
contentement  tn. 

Nureksua,  k.  Nureksia. 

Nureus  [-ubcn],  s.  (humeur  /.  de)  me- 
contentement  tn. 

Nurin,  adv.  a  Fenvers;  ffumoon]  par 
terre;  fäSntäS  n.  tourner  a  renvers;  re- 
tourner   (ies  yeux,  Bca  poches);   Intervcrtir 

(le  cours  de  la  naturc,  Tordro  des  choses);  panna 

taffi,  pnitanfa  n.  mettre*  la  redlngote,  sa 
chemlse  a  Tenvers;  l^eittää,  I^öbä,  paiSfota 
n.  jeter  par  terre,  terrasser,  renverser; 
langeta  n.  tomber  par  terre,  6tre  terrasse 
1.  renversö;  mennä  n.  6tre  (pass.  de/.) 
retournö;  k.  ed.;  filmänfa  oKroat  n.,  tnyö8: 
il  ne  laissait  voir*  que  le  blanc  des 
yeux;  n.  närin,  n.  furin  sens  dessus  des- 
sous,  a  renvers;  n.  niSfoin,  h.  Niska. 

Nurina,  s.  murmure(s)  (pl)  tn. 

Nurinkurinen,  k.  n.-päinen;  -k&änty. 
minen,  8.  inversion  /.;  fuolen  n.  invagi- 
nation,  intussusception  /;  -kääntämi- 
nen, s.  intervertissement  tn.,  interversion 
/.;  -puolin,  -päin,  adv.  a  Tenvers  (mettre* 
Ies  bas  h  Vc.) ;  toimittaa  faiffi  aftat  n.  mener 
t  faire  toutes  les  affaires  de  travers  1. 


a  contre-sens;  faiffi  fät)  n.  il  va  tout  de 
travers ;  -puolinen,  -päinen,  a.  (qui  est) 
de  travers  (paraitre  •  dc  traTCTB);  -puolisesti, 
-päisesti,  adv.  de  travers,  a  contre-sens. 

Nuriseminen,  s.  murmure,  grommelle- 
ment  m. 

Nurisevainen,  a.  möcontent. 

Nurisia,  s.  celui,  celle  qui  ne  fait  que 
murmurer,  möcontent,  -e. 

Nurista,  v.  tr.  ja  intr.  murmurer  (con- 
tre  qn,  de  qch.) ;  grommeler  (-11-). 

t Nuristua,  v.  intr.  soflfenser,  se  fä- 

Cber  (contre  qn,  de  qch.). 

Nurja,  a.  oppose  a  Tendroit;  kuv.  nial 
afTectionn^^,  peu  bienveillant  1.  aimable  (cn- 
vera);  vert.  ifuroa;  n.  puoU  envers  tn.  (d'iinc 

ötoflTe,  d'une  fcullle),  revers  tn.  (d'une  tapisscrie) ; 

n.  mieli  antipatbie  /.  (pour) ;  rancune  /.  (con- 
tre) ;  n.  fägtöS  conduite  peu  aimable  /.  .• 
n.  moStaon^otto  froid  1.  mauvais  accueil 
m.;  n.  menetgS  1.  menctteln  faux  procöde 
tn.;  n.  onni,  fo^talo  sort  1.  äestin  injurieux 
tn.;  n.  tcfo,  tt)ö  mauvaise  action  /.;  n. 
fufufunta  gönöration  perv^erse  /.;  foattaa 
1.  tcl^bä  n-fp  rendre  desobligeant,  inju- 
rieux, froid  etc.  (k.  yletnp.);  indisposer 
(qn  contre  qn);  fantaa  nurjaa  filpea  maatanfa 
loaStaan  porter  les  armes  contre  son  pays; 
•mielinen,  a.  qui  n'est  pas  bienveillant, 
dösobligeant,  rancuneux ;  -mielisesti,  adv. 
dune  manidre  peu  bienveillante,  avec 
antipatbie;  -mielisyys,  8.  desobligeance. 
malveillance  /. 

Nurjasti,  adv.  dune  maniere  peu  ai- 
mable, avec  antipatbie. 

Nurjuus,  8.  desobligeance;  antipatbie: 
rancune  /.;  manque  tn.  d  amabUitö;  m6- 
chancetö,  perversitö  /.;  injures  pU  f. 
(du  sort);  vert.  9iurj[a. 

Nurkalllnen,  a.  muni  d'un  coin  t.  de 
coins;  s.,  k.  nurkkamies. 

Nurkan-ojennus,  s.  6querre  /. ;  -takai- 
nen, 8.  tabac  m.  cultivö  ä  la  maison. 

Nurkittain,  1.  -ttaisin,  adv.  coin  a 
coin  (en  biais). 

Nurkka,  8.  coin  tn. ;  oUa,  feifoa  nurfadfa 
etre,  se  trouver  dans  un  t.  le  coin;  ajaa, 
fäsfea,  panna  n-aan  söquestrer  (qn)  dans  le 
coin:  oKa  nurfatta  (etre  occupe  ä)  cons- 
truire*  un  bätiment  de  poutres;  meteleJ^* 
i  taa  1.  nul^ata  nurftSfa,  nuo6oa  n-ffia  trainer 
une  vie  somnolente  (dans  les  coins): 
fulfea  nurfiSfa  trainer  (v.  intr.)  dans  les 
coins;  -herra,  s.  petit  monsieur  1.  sire 
tn.;  -bylly,  s.  etagöre/.  en  6coinc^on;  -Ju- 
mala, 8.  image/,  dun  saint  au  coin  d'une 
chambre  (dans  les  maisons  russes);  al- 
manach  tn.;  -kaappi,  s.  armoire  /.  en 
öcoinpon;  -kauppa,  *.  mercerie,  friperie 
,/.;   -kauppias,  8.  petit  commer^ant  tn.; 
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-kivi,  8.  pierre  angulaire  /.;  -kunta,  s. 
clique  /. ;  -lanta,  8.  tablette  /.  en  ecoin- 
<?on;  -mestari,  a,  gäte-mötier  Ti?^.  -  -1.  -  -s), 
bousilleur  m.;  -mies,  8.  Charpentier  m. 
occupe  a  construire  *  une  maison  de  pou- 
tres;  «mitta,  s.  6querre  /.;  -pöytä,  ». 
table  /.  en  ecoin^on;  -saksa,  A;.  n.-kaap- 
pias;  -vieras,  8,  llaireur  m.  de  cuisine, 
öcomifleur,  -euse,  parasite  m.;  -väki,  «. 
racaille,  canaille  /. 

Nnrkna,  k.  Nurista. 

Nurmettua,  v,  intr,  se  couvrir*,  se 
rev^tir*,  ötre  couvert,  ö.  revötu  de  ga- 
zon;  [peOoSto]  tomber  en  friche. 

Nurmi,  8.  gazon  m.;  fprairie;  herbe 
/.;  -kenttä,  «.  gazon  m.,  pelouse  /.; 
-lintu,  8,  (run,)  pinson,  tarin  m.;  -maa, 
8.  (terrain  revötu  de)  gazon  m. ;  -penger, 
8,  terrasse  /.  de  gazon;  -penkki,  s.  bane 
de  gazon  m. 

Nurmikka,  8,  paturin,  poa  m. 

Nurmikko,  s.  gazon  m.,  pelouse  /. 

Nurminen,  a.  couvert  1.  revötu  de  ga- 
zon; riche  en  gazons  (contra©). 

Nurpea,  a.  abattu,  decourage;  [nureo, 
ntjtpeäj  möcontent,  rechigne;  n-sti,  adv. 
avec  decouragement;  d'un  air  t.  d'un  ton 
mecontent,  d'un  regard  rechignö. 

Nurpeus  [-uben],  s.  abattement  m.;  mau- 
vaise  humeur,  humeur  röchignöe  /. 

Nurppa,  a.,  k,  Nurpea;  nurpaSfa  1.  nur< 
paUa  nenin  abattu,  d^couragö. 

Nurpponen,  s.  chausson  m. 

Nurve  l-rpcen],  s,  (abattement  m.;  mau- 
vaise  humeur);  olla  nurpccHanfa  etre  de- 
courage, C».  abattu,  se  trouver  dans  une 
sorte  d*abattement;  tulla  nurpctfllnfa  pren- 
dre*  humeur,  se  fächer;  olla  nurpctSfanfa 
avoir  de  Thumeur,  bouder;  ötre  fäche 

(conire  qn,  de  qch.). 

Nuti,  8,  roulette  de  Tarbalöte;  bosse, 
loupe  /. 

Nutia,  r.  tr.  tondre,  raser  (ia  tete). 

Nutikoita,  v.  tr.  travailler  les  cötes 
(^  qn),  maltraiter,  rosser,  cogner;  boxer, 
se  boxer. 

Nutipäft,  8.  tete  tondue  /.;  a.  (ja  8.) 
(boeuf,  vache,  b6lier)  sans  cornos;  n. 
rauo^i  ch^vre  mousse  /. 

Nutistaa,  r>.  tr.  accabler,  6craser;  n. 
fuoliaafft  tuer  en  serrant  contre  la  terre 
t.  le  mur;  n.  nurffaan  faire  affalsser  1. 
succomber  dans  un  coin. 

Nutistua, ».  intr.  8'affaisser,  succomber. 

Nuttu,  8.  habit  m.,  veste  (a  manches)/. 

Nuttura,  8.  petit  chignon  m. 

fNutustella,  v.  intr.;  elSa  n.  mener 
une  vie  de  faineant;  vivoter. 

Nuudus,  8.:  olla  n-uffiSfa  se  trouver  1. 


etre  dans  un  etat  de  langueur  t  d'etio- 
lement,  etre  alangul,  languir. 

Nuuduttaa,  v.  tr.  alangulr;  etioler. 

Nuuha,  k.  Nuha. 

t  Nuurua,  V.  tr.  avoir  (an  endroit  du  corps, 
le  pied.  Ie  genou  etc.)  sensible. 

Nuuska,  8.  tabac  m.  ^n  poudre,  poudre 
/.  de  tabac,  tabac  k  priser. 

Nuuskalla,  8,  priseur,  -euse. 

Nuuskaamaton,  a.  qui  n*a  pas  Thabi- 
tude  de  priser. 

Nuuskaaminen,  8.  action  t.  habitude 
de   priser,  kaänn.  f>erbillä  [k.  92uudfota]. 

Nuuskaella,  v.fr.,  k.  Nuuskata. 

Nuuskainen,  a.  couvert  1.  sali  de  pou- 
dre de  tabac. 

Nuuskaiata,  v.  intr.  prendre  *  (a  la  häte) 
une  prise  (de  tabac). 

Nuuskamies,  8.  priseur  m.;  -mylly,  s. 
moulin  a  tabac  m.;  -naama,  8.  visage 
sali  par  Temploi  de  tabac  m.;  -nena,«.  nez 
diiforme  sali  par  Temploi  de  tabac  m, ; 
-puoti,  8.  boutique  /.  ou  lon  vend  du 
tabac  en  poudre. 

Nuuskata,  v.  intr.  avoir  Thabitude  de 
priser;  prendre  *  du  tabac,  prendre  *  une 
prise  (de  tabac),  priser, 

Nuuskaus  [-uffeni,  k.  Nuuskaaminen. 

Nuuskia,  v.  tr.  ilairer  avidement;  kuv. 
fureter. 

Nuuskiella,  v,  fr.,  k.  ed. 

Nuuskija,  8.  fureteur,  -euse. 

Nuuskiminen,  0.  furetage  m. 

Nuuskutella,  v.  fr.,  k.  8eur. 

Nuuskuttaa,  v.  tr.  pousser  des  san- 
glots,  sangloter. 

Nuuskutus,  8.  action  /.  de  sangloter, 
sanglots  pl.  tn. 

Nuutihöyla,  8.  bouvet  m. 

Nuutua,  V.  intr.  s*alanguir,  s'6tioler. 

Nuutuminen,  8.  action  de  s  alanguir, 
de  s'etioler.  käänn.  verbillä  (k.  ed.). 

Nuutumistila,  8.  alanguissement,  etio- 
lement  m. 

Nyde,  *.  etauQon  m. 

Nyhdellft,  v.  fr.,  k.  Nyhtää. 

Nyhdäntä,  -ntö,  8.  arrachement  m. 

Nyhdättää,  V.  tr.  faire  arracher. 

Nyhjiä,  v.  tr.  pousser,  bouscouler. 

Nyhjäistä,  v.  tr.  donner  une  pouss6e 
(ä  qn,  k  qch.);  n.  fgijnärpäöHä  donner  un  coup 
de  coude. 

Nyhjätä,  V.  tr.  pousser,  'heurter;  n. 
f^^närpääQäSn  coudoyer. 

Nyhkiä,  V.  tr.  tirer  (qn  par  ies  cheTenx, 
par  la  barbe,  par  la  manche,  tufoSta,  J^iJ^aSta);  k. 

Nyhjiä. 

Nyhtäellä,  v.  fr.,  k.  Nyhtää. 

Nyhtäistä,  V.  tr.  arracher,  enlever, 
deraciner,  extirper  d'un  seul  coup,  k. 
Nyhtää. 
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Nyhtftja,  s.  arracheur,  -euse. 
Nyhtäminen,  s,  arrachement  m. 

Nyht&yS  [-^ffcn],  s,  COUp  m.  (amicher  d'un 
seul  coup). 

Nyhtää,  V,  tr,  arracher  (une  piante,  ies 

mauvaises  herbes,  des  cheveuz,  des  poils  de  barbe) ; 

n.  maaSia  juurinenfa  enlever  de  terre  avec 
les  racines,  extirper,  döraciner  (un  jeime 

nrbrp,  les  mauvaises  herbes,  kuv.  Ies  vices,  les  abus) ; 

n.  (tinan  nuffaa  eMler  du  iin. 

Nyhä,  8.  petite  inögalitö  a  Ia  surface 
t.  ä  la  circonference  /.  d*un  objet. 

Nyhälnen,  A:,  seur, 

Nyhälaitainen,  a.  crenelö. 

Nykerä,  Nykerö,  «.  objet  court  et  re- 
troussö;  a,,  k.  aeur. 

Nykeröinen,  a.  court  et  arrondi;  re- 

troUSSe,  6crase  (uez),  obtUS  (museau). 

Nykerönenä,  s,  nez  retroussö  m. 
Nykiminen,  s,  vif  tiraillement  tn. 
Nykis-,  *.  Nyykis-. 
Nykiä,  Nykkiä,  v,  tr.  tirailler  (qn  par 

le  bras,  par  la  manche),  [futtftfita]  donnCF  deS 

saccades,  saccader  (un  cherai). 

Nyky,  s.:  tätä  n-ä  a  prösent,  actuelle- 
ment,  a  Theure  qu'il  est,  par  le  temps 
qui  court;  aujourd  'hui  (Biassiuo,  aujourd  'hui 
Maneille);  n- mi  L  n-iään,  *.  ed,;k.  ngfgifin 
(h.  Nykyinen);  -aika,  s.  temps  1.  sivele 
m.  pr^sent;  n-aan  par  le  temps  qui  court; 
n-ajan  aatteet,  il^mifet  les  idees  /.  d'a  pre- 
sent,  les  hommes  m.  d*aujourd*hui;  id6es, 
hommes  modenies;  -aikainen,  a.  de  ce 
1.  notre  temps,  d'aujourd'hui;  contempo- 
rain,  moderne  (soci^t^);  -hetki,  s.  Theure 
/.  qui  est  (A),  prösent  m.  (dans  ie  pr.). 

Nykyinen,  a.  present,  actuel;  n-tftn 
nouvellement,  depuis  peu;  aiioan  n-ifin 
tantOt;  n-ifin  tapal^tunut  de  fralche  date. 

Nykyistyttää,  v.  tr.  moderniser. 

Nykyistyä,  v.  intr.  6tre  modernisö. 

Nykyisyys,  s.  le  temps  qui  court, 
rheure  qui  est. 

Nykä(h)y8,  s.  tirade  subite  /. 

Nykäiseminen,  s.  action  de  tirer,  ti- 
rade /. 

Nykäistä,   V.    tr.    tirer  brusquement 

(par  la  manche,  par  une  corde,  ^l^6ta,  nuorodta] ; 

n.  irti,  poi9  arracher  brusquement  1.  d'un 
seul  coup;  n.  oroi  fiinni  fermer  brusque- 
ment la  porte.  # 

Nykäisy,  k.  Nykähys. 

Nyljeksiä,  Nyljeskellä,  v.  fr.,  k.  Nyl- 
keä. 

Nyljettää,  V.  tr.  faire  ecorcher. 

Nylkeminen,  s.  ecorchement  m. 

Nylkeä,  V.  tr.  döpouiller  de  sa  peau, 
öcorcher  (un  animai);  kuv.  ötrilier,  tondre, 
öcorcher,  ranvonner  (ses  ciienis,  ics  voyageura, 
ii»H  Biijets  dll  roi);  n.  pul^toaffi  prcssurcr,  ton- 
dre. 


Nylkiä,  8.  celui  qui  öcorche  des  ani- 
maux,  6quarrisseur  m.;  kuv.,  k.  seur. 

Nylkypi,  s.,  k.  ed. ;  huv.  ecorcheur,  -euse. 

Nsrpintä,  -ntö,  k.  Nsrppiminen. 

Nypisteleminen,  s.  manipulation  /. 

Nypisteliä,  8.  manipuleur  m. 

Nypistellä,  v.  tr.  manipuler. 

Nypistys,  s.  pincement  m.,  prise  /. 

Nypistää,  17.  tr,  pincer  avec  les  doigts; 
kuv.  pincer  (ie  voieur). 

Nyplä,  8,  petite  inögalite  sur  une  ötoflTe 
/.;  bouton  m.;  -kangas,  «.  etoflfe  grenue 
t.  cröpue  /. 

Nypläys  [-pffen],  s.,  k.  Nyplääminen; 
k.  n.-työ;  -laatikko,  s.  boisseau  m.; 
-lanka,  8.  fll  m.  ä  dentelles;  -pnikko,  s, 
aiguille  a  dentelle  /.,  fhseau  m. ;  -tyyny, 
8.  coussin  1.  coussinet  m.  k  dentelle(s): 
-työ,  8.  travail  au  fuseau,  tric^tage  m,, 
dentelle  /.  au  fuseau. 

Nyplätä,  V.  intr,  manipuler;  tav.  tra- 
valller  au  fUseau,  faire  de  la  dentelle: 
V.  tr.:  n.  pitfiä  1.  pitfcjä  faire  de  la  den- 
telle 1.  des  dentelles. 

Nyplääjä,  8.  ouvrier,  -iere  qui  travaille 
au  fuseau,  tricoteur,  -euse  de  dentelle, 
dentelliöre  /. 

Nyplääminen,  8.  manipulation  /. ;  tra- 
vail au  fuseau  m, 

Nyppijä,  8.  celui,  celle  qui  pince,  mor- 
dille,  enlöve;  öplucheur.-euse  [vert.  9h)ppiä|. 

Nsrppiminen,  9.  pincement  r6p6t6;  eplu- 
chage;  mordillement  m.  (k.  seur.). 

Nyppiä,  V,  tr.  pincer  (de  temps  a  autrc 
avec  les  doigts);  [ipu^biStaa]  öpiucher  (des 
laines,  des  «toffes);  [tärppiä]  morailler;  Ipoiö] 
enlever,  arracher  run(e)  aprös  1  autre ;  n. 
^ö^ftenionfä  s'6plucher  (k.  Kyniä). 

N3rppy,  s.  bouton,  bourgeon  m,  (au  vi- 


Nyppyinen,  a.  couvert  de  boutons. 

Nyppylä,  s.,  k.  Nyppy;  k.  Nyplä; 
mäen  n.  mamelon  m.;  ftörmäl  raidilion  m.; 
rouorcn  forfein  n.  sommite  de  la  montagne/. 

Nyppäistä,  V.  tr.  tirer  brusquement 

(&  une  corde,  ä  Thame^on  etc). 

Nyppäys  I-t)ffen],  s.  tirade  lögöre  /., 
petit  'happement  m. 
Nypyllinen,  a.  couvert  de  bourgeons 

(visage). 

N3rpytön,  a.  sans  boutons  1,  bourgeons 

(▼isage). 

Nynätä  [-ppäänj,  v.  tr,  pincer  et  tirer 
tout  a  coup;  mordre  a  Thameyon. 

Nyre,  s.;  oUa  n-iSfänfä  avoir  de  Thu- 
meur,  bouder. 

NyreysJ-gben],  s.  mauvaise  humeur, 
bouderie  / 

Nypeyttää,  v.  tr.  faire  bouder. 

Nyreytyä,  v,  intr.  prendre*  de  Thu- 
meur. 
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Nyreä,  n.  boudeur  (euse).  rechignö; 
tert.  Narea;  -mielinen,  k.  ed.;  -mielisyys, 
k.  Nyreys. 

Nyreästi,  adv.  d'un  air  boudeur,  avec 
une  mine  r^chlgnee,  d'un  ton  röchignö. 

Nyrheä,  a.  6mouss6,  mousse. 

Nyrhistyä,  v.  intr,  s^emousser. 

Nyrjähtymä,  s.  endroit  m.  qui  a  öprouvö 
une  luxation;  k,  Nyrjähys. 

Nyrjähtyä,  Nyrjähtää,  r.  ititr.  se  lu- 
xer,  se  disloquer. 

Nyrjähys,  s.  luxation,  dislocation  /. 

Nyrjähyttää,  v.  ir.  luxer,  disloquer. 

Nyrkki,  8.  poing  m.;  puistaa  1.  putba 
n-änfo  serrer  1.  montrer  le  poing;  pe^mti< 
tää  n^rfeiUä  dauber  (qn) ;  -laki,  s,  droit  du 
plus  fort  m.;  -sota,  -tappelu,  s.  combat 
m.  a  coups  de  poing,  pugllat  m.;  boxe 
/. ;  -valta,  s.  anarchie  generale  /. 

Nyrkklnen,  8.  dem,,  k.  Nyrkki;  oKa 
n-iftdä  se  battre  a  coups  de  poing,  se 
gourmer,  boxer. 

Nyrpe  [-ppcen],  8. ,-  otta  n-ppct8fään  avoir 
de  rhumeur,  bouder,  etre  fäche  (contre 

qn  de  qcb.)> 

Nyrpeä,  A:.  Nnrpea. 

Nyrpistellä,  r.  fr.,  k.  Nyrpistää. 

Nyrpistyä,  v.  intr.  se  froncer. 

Nyrpistää,  r.  tr.  froncer  (ie  nez). 

t  Nyrsky teliä,  r.  ir.  faire  grincer  (en 
aiguisant). 

Njrrtty,  8.  ride  /.,  froncement  m. 

Nyskiä,  Nyskyttää,  v.  tr.  gratter  Oa 
töte  de  qn  avec  un  couteau). 

Nystermä,  8.  loupe  /.,  [fä3nä1  verrue 
/.;  vert.  Nystyrä;  -hammas,  s.  aentma- 
cbeliere  /.;  k.  syömähammas;  -pintai- 
nen,   -päinen,  a.  d^une  surface  in6gale. 

Nystermäinen,  NystermäUinen,  a. 
loupeux;  verruqueux. 

Nysty,  8.  protuberance,  bosse  /.,  k. 
Nystermä;  [firo]  öclat  m.  (de  piQTre);(ka8V.) 
papille,  bulle  /. 

Nystyrä,  s.  papille,  bulle/.;  tubercule 
m.;  vert.  Nysty,  Nystermä. 

Nystyräinen,  a.  bosseux,  loupeux. 

Nystyrätanti,  8.  tuberculose  /. 

Nysä,  8.  bout  m.  (de  pipe,  de  garQon). 

Nyt,  adv.  main  tenän  t,  a  pr6sent;  [maan] 
or. 

Nytistää,  k.  Nutistaa. 

Nytkiminen,  8.  vif  tiraillement  m. 

Nytkiä,  V.  tr.  tirailler  vivement. 

Nytkytellä,  v.  fr.,  k,  8eur. 

Nytkyttää,  v.  tr.  tirer  par  saccades, 
saccader. 

Nytkytys,  s.  tirades  pl.  f,  tiraille- 
ment m. 

Nytkyä,  v.  intr.  vaciller;  branler  (dent). 

Nytkähtää,  v.  intr.  tressaillir. 


Nytkähys,  s.  tirade  subite/;  [ruumiin] 
contorsion  /.,  soubresaut  m.  (de  vie). 

Nytkähyttää,  Nytkäistä,  v.  tr.  tirer 
tout  a  coup,  branler  par  une  tirade  su- 
bite, faire  tressaillir. 

Nytty,  *.  Mytty. 

fNy^stellä,  V,  intr.  travailler  lente- 
meni 

Nyyhkiä,  Nyyhkyttää,  v.  intr.  san- 
gloter. 

Nyyhkytys,  8.  sanglot  m.;  sanglots 
pl.  m. 

Nyyhkähtää,  v.  intr.  avoir  (pa88.  dSf.) 
un  sanglot. 

Nyyhkähys,  8,  sanglot  m. 

Nyyht-,  *.  Nyht-. 

Nyykkiellä,  Ib.  8eur. 

Nyykkiä,  v.  intr.  ja  tr.  faire  des  si- 
gnes  de  t6te,  Incliner  la  t6te  (de  moment 
en  moment). 

Nyykähtää,  v.  intr.  s*incliner  un  peu. 

Nyykähys, «.  petite  inclination  de  tete/. 

Nyykähyttää,  v.  tr.  faire  signe  de  la 
tete,  faire  un  signe  de  tete. 

Nyytti,  8.  paquet  m.,  trousse  /. 

Nyök-,  k.  Nyyk-. 

Nyöri,  8.  cordonnet m. /-liivit,*,  kure- 
liivit. 

Nyörintekiä,  8.  passementier,  -iöre ;  n-n 
ammatti  passementerie  /. 

Nyörittää,  v.  tr.  Karnir  de  cordonnets. 

Nyörätä,  V.  tr.  lacer;  ficeler  (-11-;  un 

paquet). 

Näennäinen,  a.  apparent;  n-isesti, 
adv.  apparemment,  en  apparence;  n.  tofi 
spöcieux. 

Näennnäisyys,  8.  apparence  /. 

Näet,  Näetsen,  adv,,  h.  seur. 

Nähdä  [näen,  run.  nään],  v.  tr.  voir  *  (que 
ind.;  inf.  ynnä  akk.);  näen  pojan,  Itänen 
juoffcman  je  vois  courir  *  un  gar^on,  je 
le  vois  courir*  1.  qui  court;  näft  pojan 
l^ötoän  äitiänfä  il  vit  le  ills  qui  battait  sa 
m^re;  näin  Bänen  otiatoan  htffaron  poQtä> 
laatifoSta  Je  le  vis  prendre  *  la  bourse 
dans  le  tiroir;  näit»,  että  affuna  pantiin 
fiinni  est-ce  que  tu  as  vu  qu*on  1.  comme 
on  ferma  la  fenetre,  as-tu  vu  fermer  la 
fenötre?;  fe  on  fama  t^ttb  jonfa  näin  maalaa- 
man, jota  näin  maalattaman  c^est  la  m6me 
ieune  flUe  que  j'ai  vue  peindre*.  que 
j'ai  vu  peindre*;  näfitoät  ^loomalaiStcn  fol^« 
teleioan  itfeänfä  louffaaioan  l^aiioeffttoaifeSti  ils 
se  virent  traitös  par  les  Romains  avec 
un  d^dain  outrageant;  k.  Näkyvä; 

näl^bcSfäni  (-fi,  -nfä  j.  n.  e.]  tav.  a  la 

vue,    a    Taspect    (dc;  jL  aa  Tae,  &  cette  vue 

Itänet,  tämän  t.  tätä  n.];  minun  n-(feni  a  ce 
que  J'en  puis  Juger,  a  mon  avis;  oUa 
näfemäSfä  etre  prösent,  assister  (k),  6tre 
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temoin  (dc);  omata  ftlmSt  nSfemSän  ouvrir* 

les  yeuX  (de  qn)  pour  qu'il  VOie  (pour  quMl 
contemple  les  merreiUeB  de  ta  loi),  OUVlir  *  les 

yeux  (de  qn)  suF  (»es  faute») ;  olen  wieW  näf C* 
iDtnfint  j*ai  encore  dans  les  yeux;  tflmAn 
touoren  fuffulolta  ndfi  ^(t^^mpdri  niin  fauoS 
fuin  fitmä  fantoi  du  haut  de  cette  mon- 
tagne  la  vue  domlnait  Thorizon  dans 
toutes  les  directions;  faatatten.  fen  [ulfo^ 
muoboölani  vous  pouvez  en  juger  par 
ma  mine;  l^umala  nä]^!5on  grand  Dieu! 

n.  ennolta  1.  cbcltSfSttS  prövoir»;  n.  iäU 
Uax,  iaaS,  uubeStaan  revoir*;  n.  J^immeoSti, 
epäfe(n>SSti,  l^aamoittaman  entrevoir*;  n. 
]^i)»äffl  trouver  bon ;  n.  janoa,  nSKSa,  roi* 
lua  endurer  la  soif,  la  faim,  le  froid; 
n.  n&U)\&  avoir  des  visions;  n.  unta,  n. 
uni  songer  (que  indj,  falre  des  songes, 
faire  un  songe;  n.  mairoaa  prendre*  de 
la  peine,  se  donner  du  mal  (pour); 

nähden  (postp.)  a  la  vue.  en  pre- 
sence  de  (qn);  [uiBtccn]  a  Tögard  de;  [ia* 
fia]  en  raison,  a  la  reflexion  de;  I^Snen 
nS|[tenf5  a  sa  vue,  a  ses  yeux,  en  sa 
presence;  ftil^cn  n.,  että ...  vu  que  (ind,); 
oaneen  n.  faatamme  offa  fitfi  maateliaampia, 
lun . . .  nous  pouvons  nous  montrer  avec 
elle  d'autant  plus  exlgeants  que  (ind,)  ; 

näet  (advj  or,  car,  je  veux  dire* 

(qwe...); 

näetsen  (adv,)  vols-tu,  voyez-vous. 

NfthtAvä,  a.  p,  visible.  en  vue,  a  la 
port6e  de  la  vue;  X;.  SllmlnnfthtftvA;  fel« 
TOäSti  n.  qu'on  peut  voir*  1.  qui  se  voit 
distinctement;  kuv,  evident,  tres  visible; 
tuSfin  n.  &  peine  perceptible  (ä  roeil); 
panna  faiffien  n-ffi,  otta  faifficn  n-nfi  expo- 
ser.  etre  exposö  aux  yeux  1.  regards  de 
tout  le  monde;  antaa  n-miKe  prösenter, 
offrir  *;  aStua  n-roille  se  montrer  {k  1'Europe) ; 
n-stl,  adv,  visiblement,  a  vue  d'oeil. 

NAin,  adv.  si,  aussi;  (iltnan  pääsa- 
naa) ainsi,  que  voici;  n.  oKen  par  suite 
(p.  B.,  noQs  ne  pourons . . .) ;  n.  fanoen  en  di- 
sant  cela,  avec  ces  mots. 

Nftin  [nSKmen],  s,  organe  m.  de  la  vue. 

Nftlverrellft,  v,  fr,,  k.  seur. 

N&iyertft&,  v,  tr.  ronger,  rogner. 

Näivettyä,  v,  intr,  s*etioler,  s'alanguir. 

Nälve(ty)ttää,  V.  tr,  6tioler.  alanguir. 

Nälvä,  a,  6tiol6,  languissant. 

Näkeminen,  *.  action,  facult^  de  voir*, 
vue  /.;  u8fo  ja  n.  la  foi  et  la  vue  (h. 
Katsominen). 

Näkemys,  s.  intuition  (intellectuelle) /. 

Näkemä»  8.  ce  qu*on  voit  t.  qu'on  a 
vu  t  peut  voir*;  k.  Näkeminen;  n-Itä  1. 
n-ffä  a  vue  d'oeil  (autant  qu'on  peut  en 
juger  par  la  vue  seule);  filmän  n-ufi  1.  n-n 
pSä§fä  a  la  portee  de  la  vue/.;  fertoa  omia 
n-miään  raconter  ce   qu'on  a  vu  de  ses 


yeux;  omalta  n-USnfS  a  ce  que  j*ai  vu  de 
mes  yeux;  fauniS n-miäSn  d'une  jolie  figure, 
de  bonne  mine;  f  on  mieft  n-nf5  il  a  olen 
rextöheur  d'un  homme;  n-Säni  myöten, 
n-8tSni  a  ce  que  je  puis  voir*;  n-22n 
aSti  au  revoin 

Näkemättömyys,  s.  aveuglement  m. 

Näkemätön,  a,  aveugle;  qu*on  ne  voit 
pas,  invisible;  paljaan  ftlmän  n.  imper- 
ceptible  4  Toell  nu. 

Näkevä,  a.  p.  voyant. 

Näkinkenkä,  0.  coquille  /.;  moule  m.; 
-kierä,  «.  limapon  m.,  cochlee  /. 

Näkiä,  8,  celui,  celle  qui  voit,  qul  a 
vu,  temoin  m.;  Jprofectta]  voyant  m.;  tiÄ* 
f^jen  n.  visionnaire  m,  ja  f,;  unien  n.  son- 
geur,  -euse. 

Näkkileipä,  8,  pain  sec  et  mince  m. 

Näky,  8,  vision,  apparition  /.  ,•  k.  Näkö ; 
-leipä»  8.  pain  m.  de  proposition;  muut 
k.  Näkö-. 

Nä]^ymä,  s,  efflorescence  /. 

Näkymättömyys,  8.  invisibilite  /. 

Näkymättömästi,  adv.  Invisiblement 

Näkymätön,  a,  Invisible. 

Näkymö,  s,  scöne  /.  (sar  u  se.) ;  theätre 

m.  (de  U  guerre  etc.). 

Näky(i)sä,  a.  considerable;  lucratif  (cm- 

ploi),  fhlctueUX  (travall). 

Näkyvä,  a,  p.  perceptible  ä  la  vue, 
visible;  afettaa  1.  i^axma  n-toiin  1.  n-miHc 
mettre*  en  vue;  exposer,  etaler;  faattaa 
n-roiin  faire  paraitre*  au  Jour;  pt)rfi5 
n-roittc  se  mettre*  en  evidence;  aStua 
n-miin  sortir*  ressortir*  aux  yeux  (de 
tous),  frapper  les  yeux;  piStSS  n-miin  de- 
venir*  1.  ötre  visible;  apparaitre*  se 
trahir;  kuv,  ressortir*  aux  yeux  (de  tout 
le  monde);  eclater  (boub);  percer  (denrifere) ; 
tuHa  n-roiln  apparaitre*  devenir*  visi- 
ble, se  faire  voir*,  se  montrer,  se  faire 
jour,  s*accuser,  [ilmi]  se  trahir;  tuHa  i^» 
miSten  n-roiUc  1.  n-roiin  paraitre*  devant 
le  monde;  oHa  n-roisfä  etre  en  vue,  etre 
visible,  6.  a  la  portee  de  la  vue;  f  of  o 
fanfan  n-roiSfä  4  la  vue  de  tout  le  peuple ; 
\oS>l^  anffuri  maan  n-miSfS  mouiller  a  vue 
de  terre ;  fabota,  l^at^tua  n-miStS  se  perdre 
de  vue,  disparaitre  *;  J^cittäS,  fabottaa  n-mistä 
perdre  de  vue ;  faaba  poi8  n-miStä  faire 
disparaitre*;  eliminer  (un  pcraonnage  poii- 

Uquc). 

Näkyväinen,  a,  visible;  en  vue  (lapar- 

tie  la  plas  en  rue  dc  la  sociöt^). 

Näkyyäisesti,  a.  visiblement. 

Näkyväisyys,  8,  visibilitö  /. 

Näkyä,  V,  intr,  se  voir*  paraitre*; 
k.  Näyttää,  V.  intr,;  i&mSi  muori  n-i)i)  fauaS 
cette  montagne  se  voit  1.  s'aper^oit  de 
loin;  firffo  n-xjx}  fpläSn  tjH  jSrroen  du  village 
on  voit  1.  decouvre  Töglise  a  travers  le 
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lac;  f  aulaa  L  faufana  n-^i  mctfiä,  iärmta  9. 
m.  1  on  aper^ut  1.  d6couvrit  de  loin  des 
foröts,  des  lacs  etc;  l^neKe  n-i  riSti  iau 
maaUa  une  croix  lui  parut  dans  Tair;  iod 
JfixHä  ei  n-^ifi,  niin  te  iatfafaa  motfaonne  sil 
ne  paraissait  pas,  vous  poursuivrez  vo- 
tre  voyage;  mitä  teille  n-^n  que  vous  en 
semble?:  mitä  teitte  n-n^  ftridtuffedta  que 
pensez-Yous  du  Christf 

N&kö»  8.  vision,  vue  /.;  [muoto]  as- 
pect  m.;  apparence(s)  (pl);  montre  /. 

(d^penser  beaocoup  poar  la  m.) ;  minuQa  On  b^toä, 

buono  n.  J*ai  la  vue  bonne,  faible  1. 
trouble;  tuntea  näöltä  connaitre*  de  vue; 
fauniS  nädltänfä  1.  n-fänfä  de  bel  aspect, 
d'un  extörieur  avantageux,  [iJ^miftfitä]  Joli, 
(de  flgure),  de  bonne  mine;  olla  n-]änfä 
[ihi],  oOa  Ijnfn]  n-5dn  avoirraspectldeqcb.); 
avoir  Tair  (dc),  ressembler  (ä);  on  fiinä 
mäl^  ifän  n-ä  il  tient  un  peu  de  son 
pore;  on  ftinä  il^mid«afunnon  n-ä  il  (elle)  a 
quelque  cbose  d'une  habitation  humaine, 
il  imite  une  demeure  humaine;  f^Uä  n. 
fauniS  on,  mutta . . .  Tapparence  esi  bien 
belle,  mais...;  päättää  näodtä  1.  näön  mu» 
foon  juger  sur  les  apparences  (A  juger  sar 
les  apparences);  n.  pettää  les  apparencos  sont 
trompeuses;  näfbjänfä  1.  näöltänfä  en  ap- 

parence  (ia  oondlUon  ia  plus  beoreuse  en  appa- 
renoe  a  ses  amertumes);  päimän  n.  jOUr  m.  (tra- 
railler  pendant  le  joar);    ei  niin   aQiOOSia  affu« 

nafita  n-ä  tuU  il  ne  peut  entrer  assez  de 
Jour  d'une  fen^tre  aussi  ötroite;  tooinKm 
n.  peine(s)  (pl)  /.;  -alati,  «.  sens  visuel 
m.,  vue  /.;  -aiatimnB,  8,  per<^ption  de 
vue  /.;  -aistlnt  8.  (organe  m.  de  la)  vue; 
-ala»  8.  vue  /.;  -elin,  k.  iL-aiatin;  -bal- 
rahus,  s,  Illusion  doptique /. ;  -hermo,  8. 
nerf  optique  tn.;  -kulma,  8.  angle  visuel 
m.;  -lasi,  s.  verre  optique  m.;  -kanta, 
-kohta,  8.  point  m.  de  vue;  -piiri,  s. 
champ  tn,  visuel  1.  de  vision»  <^rcle  1. 
horizon  visuel  m.;  kuv.  horizon  m.;  -p&a, 
8,  pommette  /.;  pl.  n-t  flgure  /.;  -reikft, 
s.  regard  tn.,  lumiöre/.;  [ftlmän]  prunelle, 
pupifle  /.;  -torvi,  *.  longue-vue  /.  (pl. 
-8 -s);  -viiva,  s.  axe  visuel  1.  optique  m.; 
ligne  visuelle /.  (d'unt^iescope);  -voima, «. 
facult^s  visuelles  pl.,  vue  /. 

N&kOinen,  a.  ressemblant  (&qn,  &qch.); 
k.  NAkö(i)8ä;  fimuUoifen,  ^urmaomon,  peloit» 
tanxin,  !au|ean  n.  d'un  1.  a  un  aspect  ma- 
ladifi  söduisant,  terrible,  hideux  (ies  bar- 

bares  parurent  avec  leur  aspect  'hideax) ;  iotenfin 

itämän  n.  majatalo  une  auberge  (lassez 
mauvaise  apparence;  oOa  |)n!n|  n.  ressem- 
bler (ä  qn,  ä  qcb.);  avoif  Tair  de  (qn),  avoir 
Taspect  (qcb.);  I^än  on  l^^min  n-ifefi  il  te 
ressemble  beaucoup,  il  a  bien  de  la  res- 
semblance  avec  toi ;  fuma  on,  fumaSfa  olet 
l^^min  n-ifefi  le  portrait  est  tr^s  ressem- 


blant; olet  aiioan  n-ifefi  1.  entifcft  n.  tu  nas 
pas  chang^,  tu  es  toi^ours  le  (la)  m^rae; 
omat  totfitenfa  n-ipä  ils  se  ressemblent,  ils 
ont  de  la  ressemblance  Tun  avec  Tautre; 
foSmot,  filmät  omat  itfeneen  n-ifet  il  a  Tair 
d'avoir  pleurö;  fauniin,  ruman,  miifaan,  Ufy* 
män  t^.  m.  n.,  k.  yhd. 

Näköisyys,  8.  ressemblance  /. 

N&kö(i)8ft,  a.  ou  il  peut  entrer  assez 
de  jour,  clair  (cbambre);  k.  Naky(i)8&;  oKa 
n-Kä  ötre  en  vue,  6.  visible;  tuOa  n-De 
paraitre  ♦  dans  le  jour. 

N&liatynyt,'  a.  p.  pressö  1.  tourment^ 
par  la  faim  t  par  la  famine,  affam6. 

N&1J&,  8.  glaire,  mucositö  /. 

Näljftlnen,  a.  couvert  de  glaire. 

N&U&mAinen,  a.  glaireux. 

N&lJätA,  V.  tr.  salir  t  couvnr*  de 
glaire. 

NftU&7tj&,  N&Uä&ntvft,  V.  intr.  se 
couvrir*  1.  6tre  (pa88.  dij,)  couvert  t  sali 
de  glaire. 

NftlkA,  8.  faim  /.;  k.  nftlänhfttä;  fuben 
n.  faim  /.  de  loup  1.  canine,  malefaim 
/.;  tupafan  n.  (^ande)  envie/.  de  fUmer; 
minun  on  n.  fai  faim;  oKa  näliSfänfä  avoir 
faim,  6tre  aifamö;  näljbä  n-ää  souflfrir*  1. 
endurer  la  faim,  manquer  du  necessaire, 
jetlner;  panna  n-ää  näfemään  aifamer  (une 
▼iiie);  fuotta,  nääntyä  n-ään  mourir*  de 
faim,  dinanition;  f^öbä  n-äänfä  manger 
parce  qu'on  a  faim;  porata  n-äänfä  pieurer 
parce  qu'on  a  faim;  kuv.  crier  lamine. 

Naikfthinen,  N&lk&inen,  a.  qui  a  faim, 
pressi  par  la  faim,  affame;  famölique 
(po^te);  n-isesU,  adt>.  avidement 

Nftlkäkorki,  8.  autruche  /.  (sir%iihio); 
-parannus,  8.  di^te,  abstinence  /.  («tre  k 

la  diöte ;  mettro '  &  la  diöte,  soumettie  *  ä  1'abstl- 

nence) ;  -vuosi,  8.  anuöo  do  disetto,  a.  de 
famine  /.;  -vyo,  8.  ceinture /.  de  cuir 
qu'on  peut  resserrer  (pour  tromper  sa 
faim). 
Nftlkäftnnaftntyminen,  8.  inanltion  /. 

(mourir*  d'i.)' 

Nälkft&ntynyt,  k.  Nftlistynyt. 

N&ianhätä,  8.  famine,  disette/. ;  -tuska, 
8.  douleurs  pl.  causees  par  la  faim  /. 

Nälästyft,  k.  Nftlk&ftnty&. 

Nftm&  1.  NAmftt  \gen.  näiben],  Jk.  Tämä. 

Nänni,  8.  mamelon,  tetin  m.;  -imuri, 
8.  teterelle  /.;  -viiva,  8.  ligne  mamil- 
laire  /. 

Nännlnkehä,  -tarha,  8.  aröole  (de  la 
mamelle)  /. 

Näpertää,  k.  Näpertää. 

Näpillinen,  8.  pinc^e,  prise  /. 

Näpisteleminen,  8.  escamotage  m., 
filouterie  /. 

Näpisteleväinen,  a.  qui  a  les  mains 
crochues,  chipeur  (-euse). 
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N&pistelläy  8,  escamoteur, -euse,  chi- 
peur,  -euse. 

Nftpistelia,  V.  intr.  commettre  *  de  pe- 
tits  larcins,  escamoter,  chiper,  gripper. 

Näpistely,  s.  petit  larcin,  escamotage 
m.,  filouterie  /.;  -sakko,  s,  amende  /. 
inflig^e  pour  delit  de  larcin. 

N&pistln,  8,  ja  pl,  n-imet  pince  /  (ies 

pinces  de  Tdcreviasc). 

Näpistys,  8.  larcin,  voi  domestique  m. 
Näpistää,  V.  tr.  pincer. 
Näppi,  8,  bout  m.  1.  extremitö  /.  d'un 
doigt;  l9öW  n-iä  faire  claqiier  ses  doigts; 

EU&  pojalla  on  lujat  napit  ce  garQon-la  a 
onne  pince,  la  pince  forte  1.  nide. 
Näppiä,  V,  tr.  pincer,  toucher;  fenle- 
ver  brusquement,  'happer. 

^äPPy»  Näppylä,  8.  bouton  m.,  [maxfa* 
p3a]   papule,  pustule  /.;  [fäSnä]  vernie  /. 
Näppyinen,  Näppyläinen,  a.  couvert 
de  boutons,  de  papules,  de  verrues. 

Näppäellä,  V.  tr.  pincer  (do  ia  harpe,  du 

Tioion,  |arpun,  »lulun  tieltä]. 

Näppälstä,  r.  tr.  appliquer  (tout  a  coup) 
une  cniquenaude  (&,  »ur) ;  pincer  (de  ia  harpo)  ; 
ft*apper  lögörement  (du  fouet). 

Näppäryys,  8.  agilite,  facilitö;  adresse 
(des  mains)  /. 

Näppärä,  a.  agile,  dispos;  [tefemSan] 
adroit  de  ses  doigts  1.  de  ses  mains; 

facile    (Bon  ex^ation  f.  sur  le  piano) ;    n.   oppi< 

maan,  tojuamoan  qui  a  Tesprit  prompt, 
intelll^ent,  bien  dou6;  n-sti,  adv.  avec 
agilite,  agilement;  avec  beaucoup  d'a- 
dresse  1.  de  facilite. 

Näppäys  [-^ffett],  8.  chiquenaude  /.; 
pincement  m.  [vert.  9läp5täJ. 

Näpsä,  8.  gentil,  joli,  mignon;  fin,  adroit; 
n-sti,  adv.  d'une  maniöre  gentille,  joli- 
ment;  finement. 

Näpähtää,  V.  intr.  rendre  un  petit 
bruit  sec. 

Näpähys,  8.  petit  bruit  sec;  coup  de 
doigt  m.,  chiquenaude  /. 

NäpähyttäA,  v.  tr.  produire  *  un  petit 
claquement;  faire  claquer;  k.  Näpplustä. 

t  Näpätayä,  v.  intr.,  k.  Näpäbtää;  ^tre 
extrömement  gonfl6;  k.  Näppäistä. 

Näpätä,  V.  tr.  donner  1.  appliquer  une 
chiquenaude  (ä,  sur);  pincer  (dc  ia  barpe,  ^or* 
pun  ficliä);  frapper  legörement  (du  fouet, 
des  rtnes);  f  [napato]  prendre  *,  attraper, 
happer. 

Näre,  8.  jeune  säpin  t.  pin  tn. 

Näreth)ikkO,  Näre(h)istö,  8.  bois  de 
jeunes  sapins  t  de  jeunes  pins  tn. 

Näreys,  8.  humeur  bourrue  /. 

Näreä,  a.  rechigne,  morose,  bourru; 
n-sti,  adv.  d'une  mani^re  rechignee,  d'un 
ton  morose. 


Närhi,  8.  geai  tn.  (garrulus). 

Närhiä,  Närhätä,  v.  tr.  taillader  (qcb.), 
faire  des  taillades  (A);  dilacerer  (qch.). 

Närinä,  Nariseminen,  8.  grincement 
f».;  huv.  murmure  aigre  m. 

Näristä,  V.  intr.  grincer,  crier,  gemir; 
t^.  intr.  ja  tr.  [il^mtfidtS  pul^.)  murmurer 
aigrement. 

Närkkäys  [-nben],  8.  humeur  suscepti- 
ble,  susceptibiut^,  irascibilitö  /. 

Närkkäästi,  adv.  d'un  ton  courrouce. 

Närkäs  [-f  KSn],  a.  susceptible,  Irascible. 

Närkästys,  8.  indignation  /. 

Närkästyttää,  v.  tr.  indigner,  coarrou- 
cer. 

Närkästyä,  v.  intr.  s*indigner,  6tre  in- 

digne  (de  qch.  contre  qn,  jfitfn  jfllcl. 

t  Närte,  8.  claie  /.  a  secher  (ies  foina. 

Ies  pois). 

Närä,  8.  rancune  /.,  flel  tn.;  (teiiir*nin- 

eune  k  qn,  sentir  *  du  fiel  cnTera  qn). 

Närähtää,  v,  intr.  grincer  (subitement, 
un  peu);  rendre  un  murmure  aigre. 

Närästys,  8.  ardeur  /.  dans  le  gosier, 
soda  m.,  pyrosis  /. 

Närästää,  V.  tr.  causer  le  soda;  v.  itn- 
per 8.:  minua  n.  j'ai  la  pyrosis. 

Näsiä,  Näsiäinen,  k.  8eur. 

Näsiäispensas,  8.  bois  gentil,  m6z6> 
reum  tn.  (daj^hne  tnezereum);  -marja,  s. 
baie  /.  du  bois  gentil. 

fNäsäpää,  a.  garni  t.  couronne  de 
petites  inegalites. 

Nätisti,  adv.  strictement;  d*une  ma- 
niöre  gentille,  Joliment. 

Nätkin,  8.  gesse  /.  (lathyrtM). 

Nätti,    a.    petit    (mille,  heure);  n.    fumfflQ 

somme  rondelette/. ;  k.  Niukka;  k.  Nftpsft. 

Nätty,  8.  voile  m. 

Näveri,  8.  vrille  /. 

Näverrellä,  v.  fr.,  k.  Nävertää. 

Näverrys,  8.  action  de  vriller;  ronge- 
ment  m. 

Nävertää,  v.  tr.  vriller;  ronger. 

Näykkiminen,  8.  'happement  continuel 
tn.;  kuv.  picoterie,  pointillerie  /. 

Näykkiä,  v.  tr.  'happer  t.  mordre  sans 
treve;  (kuv.)  donner  des  coups  de  bec 
(&  qn),  picoter. 

fNäykkäellä,  k.ed. 

Näyte,  «.  montre,  epreuve  /.;  [tobiötuS] 
preuve  /.;  [eflnc]  spöcimen,  echantillon  m.  ,• 
afettaa  1.  panna  n-tteeHe  1.  n-tteiUe  exposer 
(mettre*  en  vue);  oHa  n-ttecUÄ  1.  n-tteilla 
ötre  expose;  opin  n.  öpreuve  d*erudition 
/.;  toteen  n.  dömonstration  /.;  fätitönnöttt» 
fet  näytteet,  h.  Koe;  -kappale,  s.  piece  de 
montre  /.,  öchantillon  m.;  -kuva,  8.  pian- 
che  /.  specimen;  -tilkkn,  s.  echantillon 
tn.;  muut  k.  Näyttö*. 

Näytellä,  v.  tr.  montrer  (des  animauz,  ses 
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bljoox);  [oföö]  jOUer  (le  r61e  de),  falre  (la  reine); 
reprösenter  (ane  comddle). 

N&ytelmlstOy  s,  recueil  m.  de  piöces 

dramatiaues,  bibliothöque  dramatique /. 

Nftytelm&y  s,  speetacle  m.  (aiier  -  au  spec- 

tacle;  un  beau  s.);  ib. Stfur.; -kappale, «.  piöCO 

/.  de  thöatre,  p.  dramatique;  -kirjalll- 
snos,  8.  littörature  dramatique /./-temp- 
pa,  8,  stratagöme  m.  de  la  comedie. 

Ni^telmftllinen,  a.  theätral,  drama- 
tique. 

N&3rtinpnikko,  8»  bäton  m.  1.  baguette 
/.  (du  maitre). 

Nftytteleminen,  «.  action  (theätrale) 
/.;  k.  N&yttftmlnen. 

N&yttell&,  8.  acteur,  -trice;  k,  N&yt- 
tAj&. 

N&ytteli&tAr,  8.  actrice  /. 

N&yttely,  -10,  s,  exposition:  ezhibition 

/.  (de  cherauzi  de  tableauz) ;  -eslnOy  -kapine, 

8.  objet  m.  expose  t.  a  exposer;  -palkka, 
8.  lieu  m.  de  i^exposition ;  lieu  m.  dex- 
hibition;  -rakennus,  8,  paiais  m.  d'expo- 
sition;  -tanner,  8,  champ  m.  d*exposition. 

N&ytU,  k.  N&yte. 

Nftyttftitft,  V.  r,  se  faire  voir*  se 
montrer. 

N&yttajft,  8,  montreur,  -euse  (de  b^tea 

f^roces,  de  lanterne  magique). 

Nl^tt&mlnen,  s.  action  de  montrer 
etc;  käänn,  verbillä  [k.  ^äqit&ä];  exhibi- 
tion;  reprösentation  /. 

Näyttämö,  s.  thöätre  m.;  [nSf^mö]  scöne 
/.,  kuv.  thöätre  m.  (au),  scöne/.  (»ur);  cpin* 
iv^  n-fla  paraitre*  sur  la  scene;  aSiua 
n-Ue  monter  sur  les  planches. 

Näyttäytyä,  v,  r,  se  faire  voir*  se 
montrer,  se  prösenter. 

Näyttää,  V,  tr.  faire  voir*,  montrer; 
exhiber  (son  passeport);  no^tettdtSfä  maffettaioo 
payable  1.  remboursable  k  vue;  n.  I^m* 
paitanfa  montrer  les  dents;  n.  Mtönfa  ti- 
rer  la  langue;  n.  hinniaa  presenter  les 
armes;  n.  formeUa  montrer  cfu  L  au  doigt; 
n.  toteen  demontrer.  prouver;  n.  tulta  1. 
toalfeata  eclairer  {k  qn). 

Näyttää,  V,  intr,  [näft^\  sembler,  pa- 
raitre*  (&  qn  jfStol;  avoir  Taspect  (do-,  ma- 

gnifique)  1.  Tair  (de,  m^content);  n.  beifolta,  IDOl^» 

toalto,  roanfyiUa,  paraitre  *  faible,  robuste, 
äge;  nämot  l^ebclmat  tt-ttän)ät  ft|pfi(tS  ces 
fruits  ont  Tair  d'etre  murs;  l^fl  n.  tul» 
leen  Tinstant  semble  venu;  n.  i^mifeltä, 
\ota ...  il  a  Tair  d*une  personne  qui . . . ; 
n.  filtä  luin ...  il  parait  tel  que . . .,  il  a 
Tair  dune  personne  qui...;  il  semble 
que  (subj.)  ,•  minusta  n.  fuin  il  me  semble 
que  (ifid.);  n.  fauniilta,  myös:  il  faitbeau 
(inf.);  fuulteli,  moiffei  nä^tlSn^t  fuultclennm 
il  ecoutait  sans  en  avoir  lair;  lauloi 
näyttömättä  l^uomaatoan,  että  \finia  fuuUeltiin 


elle  chantait,  sans  avoir  Tair  de  songer 
qu  on  Tecoutät;  ei  nät^tä  fuoroStaon  l^^Ifineen 
tätä  Qdtäm^^ttä  11  ne  parait  pas  qu'il  ait 
absolument  repouese  cette  amiti^;  mi' 
ttuSta  n.  hiin  teftjtmme  määrin,  ioS  fiil^  ftin< 
t^tftmme  nous  aurions  tort,  ce  me  semble, 
de  nous  y  attacher  (h.  Olla);  olf aa  n.  com- 
mencera  paraitre*;  prendre*  Taspect 
(de) ;  n.  tahtovan  1.  oif onxm  il  fait  mine  (de 
in/>;  n.  tuleman  founiS  pättoä  la  joumöo 
s'annonce  belle;  ei  nä^tä  filtä  fuin ...  il  ne 
semble  pas,  11  n'y  a  pas  dapparence que 
(subj,) ;  afta  main  n.  ftltä  c*est  la  une  simplo 
apparence. 

Näyttö,  8.  montre/.;  -lekti,  s.  öpreuve 
/.;  -numero,  s.  (numero)  spöcimen  m.; 
-pnoli,  8,  face  /. 

Näytäntö, «.  representation  /.;  -kausi, 
8.  saison  /.  (theätrale). 

Näytättää,  V,  tr,  faire  1.  laisser  mon- 
trer. 

Näytös,  0.  acte  m. ;  [tobidtuö]  myös  pl. 
n-öffet  preuve  /./  -väli,  8,  entr'acte  m. 

Nää,  A;.  Nämä. 

Näädännahka,  s,  peau  1.  fourrure  de 
martre,  martre  /.;  -nahkainen,  a.  de 
martre;  -puuhka,  s,  martre  /. 

Näännys,  s.  (öpuisement,  'harassement 
m.) ;  maipua  n-gfftin  tomber  epuis6(e),  s'af- 
faisser  ft'app6(e)  d'etourdissement;  oQa 
n-gffisfä  etre  öpuise. 

Näännytellä,  v.  /r.,  k,  seur. 

Näännyttäminen,  s,  action  d'cpuiser, 
de  faire  mourir  *  etc,  käänn,  verbillä  (k. 
seur.). 

Näännyttää,  v.  tr,  epuiser,  'harasser, 
exceder;  faire  languir;  faire  mourir* 
(de  Caim,  d'ennui  nälfään,  ifämään) ;  n.  itfeään 
t.  itfenfä  s'6puiser,  s'exc6der  (de  tnTaii,  &  la 

cbasae). 

Näännytys,  X;.  Näännyttäminen. 

Nääntjrminen,  #.  fait  de  sepuiser;  etat 
m.  de  celui,  celle  ^ui  s*excdde;  k.  seur, 

Nääntymys,  s.  epuisement,  'harasse- 
ment m. 

Nääntyä,  v.  intr.  s*6puiser  1.  etre  epuise 
(de  fatigue),  se  harasser;  languir  (dana  ia 

mis^re),  mOUrir  *  (de  faim,  d'enuui,  de  chagrin) ; 

oHa  u^^mäiftdään  6tre  accablc  (sousicpoids 

de  qch.,  aous  aon  fardeau),  n'en  pOUVOlr*  plUS 
(de  fatigue). 

Näärännäppi,  s.  orgelet  m. 

Näätä,  8.  martre  /.;  -lakki,  -reuhka, 
s.  chapeau  (de  poil)  m,  de  martre. 

Näökäs  l-ffäänl,  a.  bien  fait,  de  belle 
apparence,  [fadmoiltaan|  de  belle  flgure. 

Näönhäiriö,  s,  iliusion  doptique  /.; 
-kanto,  8,  port^e  de  la  vue,  distance  de 
la  vision  distante  /. 

Nöhtä,  8.  poussiöre  /.  (de  Iin,  de  co- 
ton,  de  laine  etc);  |liinan|  charpie  /. 
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Nöhtftinen,  a.  couvert  de  poussiere  de 
Iin  t.  de  coton  t.  de  laine  ote;  ianugineux 

Nököttää,  k.  Kököttää. 

Nölle,  Nörri,  s.  marmot  m. 

Nöyhtä,  A;.  Nöhtä. 

Nöyle,  k.  Neule. 

Nöyrentyä,  v,  inir,  s^assouplir;  deve- 
nir*  plus  humble;  veri.  Nöyrtyä. 

Nöyrentää,  v.  tr.  rendre  plus  souple, 
plus  modeste,  plus  humble;  vert.  Nöyp- 
ryttää. 

Nöyretä,  v,  intr.  devenir  *  plus  souple, 
plus  llexible,  plus  modeste. 

Nöyrhnmiten,  Nöyrimmästi,  adv,  träs 
humblement,  en  toute  humillte. 

Nöyristeleminen,    «.    rampement   m. 

(devant  qn). 

Nöyristelevälnen,  a,  rampant 
Nöyristeliä,  s.  personne  rampante  /. 
Nöyristellä,   v.   intr.   faire   1  humble, 
ramper,  faire  le  chien  couchant  (devant 

qn  t.  qcii.)' 

Nöyristyä,  k.  Nöyrtyä. 
Nöyristää,    v.    tr.   assouplir;   rendre 
humble. 
Nöjrrrytellä,  v.  fr.,  k.  aeur. 


Nöyrryttl^ä,  s.  celui,  celle  qui  humi* 
lie  t.  mortifie. 

Nöynyttäminen,  8.  action  d'humilier, 
de  mortifier,  k.  Nöyrrytys. 

Nöyrryttää,  v.  tr.  humilier  (bcs  cnncmis, 
Bon  coeur),  donner  de  la  mortification  (&), 

mortifier  (rorgueil  dc  qn). 

Nöyrrytys,  s.  humiliation,  mortifica- 
tion /. 

Nöyrtyä,  v.  intr.  humilier;  vert.  Nöy- 
ristyä; ilma  n-99  le  tcmps  se  reläche  1. 
8*adoucit. 

Nöyrytt-,  *.  Nöyrrytt-. 

Nöyryys,  8.  fiexibilitö;  tav.  humillte/. 

Nöyryytt-,  k.  Nöjrrrytt*. 

Nöyrä,  a.  souple  (▼erge,  brancbe,  plancbc), 

flexible  (branche,  doigto);  dlspose  (&);  tav. 
humble;  obeissant;  n.  anttanumn,  poXmelc: 
maan  socourable,  obligeant;  n.  iuoffemoan 
doclle  et  bon  coureur;  n.  pää  intelligence 
faible  /.;  -mielinen,  a.*  qui  a  le  coeur 
humble,  humble  de  coeur;  «mielisesti, 
adv.  humblement;  -mielisyys,  8.  humi- 
lite  /.;  -päinen,  a.  idiot,  atteint  d'idiotie; 
-päisyys,  a.  idiotie  /.,  idiotisme  tn. 
Nöyrästi,  adv.  humblement.     . 


o. 


O,  inter j,  ö. 

Oallinen,  a.  epineux. 

Oas[ofaan|,  s.  6pine  /.,  piquant  m.; 
[mt^nc]  barbe  /. ;  [toafo]  dardillon  m. 

Oastaa,  v.  tr.  munir  de  piquants  t. 
d'un  dardillon;  faire pousser  les barbes(ä). 

Oastna,  v.  intr.  se  hcrisser. depines, 
de  piquants,  de  barbes  [k.  DoS]. 

Oaton,  a.  sans  öpines. 

Obeliski,  s.  ob^lisque  m. 

Obdnktsiooni,  k.  ranmiin-avans. 

Observatoorio,  k.  tähtitornL 

Odelx^a,  8.  regain  m. 

Odelmoita,  v.  intr.  pousser  du  regain. 

Odote,  8.  attente  /.  (6tre  dans  l'a.). 

Odotella,  v.  tr.  6tre  dans   Tattente, 
attendre  (k.  seur.). 
Odottaa,  V.  tr.  attendre  (qn,  qch. ;  aprös 

qn  t.  qch. ;  que  8Ubj,  !unnc8  . . . ;  on  ne  pourait 
a.  aiicun  sccoara  do  lui) ;   [tietää    1.    faattca  obots 

taa,  anoata,  aamiStaa]  s  attendre  (ä  qcb.,  quc 
subj.  1.  kond,,  että...|;  o.  färftiDäaifeStt, 
myös:  patienter  (v.  intr.);  o.  [jfun]  tuloa  at- 
tendre apr^S  (qn  pour  partir  *,  les  chevaux  dc 

poBte);  o.  fuolcman  l^ctfeä  fääntQäffcnfä  at- 
tendre de  se  convertir  a  la  mort;  o.  fo^ 
pimaa  tilaifuutta  attendre,  guetter  une  oc- 


casion  favorable;  o.  päästäffccn  fifäan  faire 
Tantichambre;  tätä  piäibSta  d  |fu!oan]  o-tta* 
nut  on  ne  s'attendait  pas  ä  cette  conclu- 
sion;  iäia,  fUä  en  faattonut  o.Je  ne  pusm'at- 
tendre  a  ceci,  my  attendre;  foltnc pättoää 
obotettuani  |-fi  «n?a  ].  n.  e.]  aprös  trois 
Jours  d  attente;  |äntä  o.  fotoa  fol^talo  un 
dur  sort  lui  est  reserve  1.  lattend ;  o-tta< 
maita  inopin^ment,  inesperement. 

Odottaja,  s.  celui,  celle  qui  attend 
(attendait,  attendra).  ' 

Odottajaiset,  8.  pl.  rötribution  a  qui- 
conque  a  ete  oblige  dattendre. 

Odottamaton,  a.  inattendu,  inopine, 
inesp6r6;  o-ttoman  fuuri  qui  surpasse  Tat- 
tente  (buccö»),  plus  grand  qu'on  n'aurait 
pu  esperer. 

Odottaminen,  s.  attente  /. 

Odottava,   a,  p,   expectant  (m^dcdnc, 

politique,  mötbodc). 

Odotus,.  8.  attente  /.;  credit  m.  {tMm- 

mer  un  plus  long  cr.);    -aika,    8.    röplt,    ro- 

läche  m.;  -huone,  8.  chambre   1.  salle 
dattente  /.;  »maksn,  k.  Odottajaiset; 
-paikka,  8.  aff'ut  m.;  -sali,  8.  salle  d*at- 
tente  /. 
Oh,  interj.  oh! 
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Ohahtaa,  r.  tr,  faire  entendre  t.  pous- 
ser  subitement  un  oh!  faire  oh!  (oh!  fit-u). 

Ohahos,  8.  ahan  m. 

Ohans  [-uffen],  s.  tempe  /. 

Ohdake,  s,  cirse  m.  (eircium);  char- 
don  m.  (carduus) ;  raam,  ivraie  /.  (semer 

de  n.  iMirmi  le  bl«). 

Ohdakkeinen*  a.  plein  1.  parsemö  de 
cbardons. 

Ohellinen,  a.  collateral;  [o^een  Kttetti)] 
annexe. 

Ohennella,  v,  fr.,  k.  Ohentaa. 

Ohennns,  a.  amincissement  m. 

Ohentaa,  v.  tr.  amincir;  rarefler  (i*air). 

Oheta  [-eneni,  v.  intr,  s'amincir;  se  ra- 
rtfler  (vert  edj. 

Ohho,  Ohhoh,  interj,  oh!  oh!  tiens! 

Ohi,  adf>,  ja  fostv,,  k,  seur.,  ohitse. 

Ohi  [ol^],  8,  DOrd  (d'un  chemin),  CÖte  m.; 

ohessa,  oheen  (myös:  ohella,  ohelle) 
k  cöte  de  (qn,  qch.) ;  isht  oJ^eKani,  obeQeni 
reste  as8is(e)  k  mes  cötes,  assieas-toi 
auprös  de  moi  1.  k  mon  cöt6;  pane  fe 
o^eimi  1.  o^Qeni  mets-le  aupr^s  de  moi ; 
tien  o^fa,  ol^  du  cAtö  de  la  route,  sur 
le(8)  bord(s)  du  chemin;  jättdd  ol^  lais- 
ser  de  c6te,  passer;  iiittä&  oBeen  annexer, 
Joindre  *  (&), ;  monien  beiffoufftenfafin  o^edfa 
l^dn  oH  merfiSinen  mted  malgr6  1.  m^me 
avec  ses  nombreuses  faiblesses  c'ötait 
un  homme  eminent;  l^^vän  QmmSrt^ffenfS 
ol^fa  J^SneKä  on  l^^mdt  tiebot  il  avait  a 
Ia  fois  de  la  p6netration  et  des  con- 
naissances;  fen,  tSmSn  ol^eiSfa  avec  cela, 
ceci;  en  outre,  de  plus; 
ohesta  (ohelta)  du  cOtö  de; 
ohitse,   ohi,   adv,  ja  postp.:  oUa  o. 
^tre  passe;  aStaa,  tnUca,  täM,  mennä  o. 
passer  (qn,  qcb.);   [fomaon  fuuntaan  Uif* 
TuwiSta  pul^.)  passer,  döpasser,  devan- 
cer;  iuoSta,  lentää  o.  passer,  döpasser, 
devancer  (k.  ed.)  a  la  course  1.  en  cou- 
rant,  au  voi  1.  en  volant;  päästä  o,  de- 
vancer, d^passer;  ampua,  l^eittää  ol^itfe 
manquer  1.  ne  pas  atteindre*  le  but; 
oifa  on  o.  le  temps  est  pass6:  nnunraon 
o.  il  n'y  a  plus  ae  danger;  tulSfa  meni  o. 
pour  le  moment  la  douleur  est  pass^e. 
Ohlaika,  «.  passö  m.;  entinen  o.  plus- 
queparfait  m.;  -aikainen,  a,  passe  (de 
moae),  'hors  de  vente;  -ampuma,  -heitto, 
8,  coup  manque  m.;  -kulkeva,  a.  (p.),  -kul- 
kia,  8.  passant  (tn.) ;  -meneyft,  a.  passa- 
ger,  transitoire;  -mennen,  (adv.)  en  pas- 
sant; au  passage  (saioer  au  p.) ;  O.  fanoen 
pour  le  dire*  en  passant,  par  parenthöse. 
Ohimo,  8.  tempe  /. ;  [nirouSH^]  flanc, 
aine  m.;  -lihas,  8.  (muscle)  temporal  m.; 
-liitos,  8.  suture  temporale  /.;  -luu,  8. 
OS  temporal  m. ;  -syvennys,  8.  fosse  tem- 
porale/. ;  -valtimo,  8.  art^re  temporale/. 


Ohja,  8.,  k.  Ohjas;  kuv.  guide  m.;  oKa 
objidfa  tenir*  les  renes;  ffouvemer;  pitää 
oqiidfa  kuv.  tenir*  en  bride;  !ät)bä  ol^jiSfa 
kuv»  etre  mene  en  laisse;  pitää  j^dituffen 
objia  tenir*  les  renes  de  TEtat;  firidtää 
omia  kuv.  serrer  la  bride;  pitää  o^iat  tiu« 
faua  lifOe,  ifun  ful^teen]  tenir  *  la  bride  'haute 
1.  courte  (äqn);  SumalaE'  on  onnen  olijat 
rhomme  propose  et  Dieu  dispose. 

Ohjaaja,  8.  directeur,  -trice,  r^gulateur, 
-trice. 

Ohjaamaton,  a,  sans  conducteur  t 
guide;  qu'on  ne  peut  diriger  t  conduire *. 

Ohjaaminen,  8.  conduite,  direction  (ac- 
tion de  conduire  ♦,  de  diriger,  käänn.  ver- 
billä). 

Ohjaella,  Ohjailla,  v.  fr.,  k.  Ohjata. 
Ohjallinen,  a.  (ja  8.)  bridö  (cheval  br.); 
qui  tient  les  rönes,  cocher  m. 

Ohjanper&t,  «.  pl.  bout  m.  des  renes. 

Ohjas  [-af f  en],  8.  röne,  guide  /.;  pl. 
o-affet  rAnes,  guides;?!.,  bride /.,-re/dtfi(.; 
bande  1.  raie  /.  partant  du  coin  de  la 
bouche  et  longeant  la  töte  des  deux  c6- 
tes  (chez  certains  oiseaux). 

Ohjata,  V.  tr.  diriger  (uzke  barque,  Qno  af- 
faire,  ses  pas),  COnduire  *  (ies  eheraiiz,  la  bar- 
que,  la  main  d*on  enfant  qoi  6crit),  guider  (le  ba- 

teau,  qn);  vert.  Johtaa. 

Ohjaton,  a,  sans  renes;  sans  guide 
l*.  Olia]. 

Ohjaus  [-itffen],  8.  direction,  conduite  /. 

Ohjautua,  v.  intr,  se  diriger. 

Ohje,  8.  r^gle,  gouveme;  instruction 

/.    (donner,  receroir  des  instractions) ;   -Sft&ntÖ, 

8.  röglement  m. ;  o-nndDä  t  -nnöiUä  raioittaa, 
ma^mxiiaa  reglementer;  o-nnoUä  t  -nnoiUä 
rajoittaminen,  marudtaminen  reglementation 
/. ;  -sft&ntoinen,  a.  reglemente  (prosutuUon) ; 
-s&äntoisyys,  8.  reglementarisme  m. 

Ohjelma,  8,  pro^ramme  m.;  -kertomus, 
8.  Ifouiun]  palmares  m. 

Ohkaa,  v.  intr.  respirer  peniblement, 
'haleter,  g^mir. 

Ohkaella,  OhkalUa,  v.  fr.,  k.  ed. 

Ohkalnen,  k.  Ohut. 

Ohkata,  k.  Ohkaa. 

Ohkaus  [-Uffen],  8.  soupir  penible,  ahan  m. 

Ohkia,  k.  Ohkaa. 

Oho,  inter j.  oh!  tiens! 

Ohra,  8.  orge/.  (hordeum) ;  -auma,  -haa- 
sia,  0.  grande  meule  d'orge  /.,  öchafaud 
m.  a  orge;  -Jauhot,  s.  pl.  farine  d'orge 
/. ;  -laji,  8.  espece  d'orge/. ;  -leipä,  8.  pain 
m.  dorge;  -maa,  -pelto,  s.  champ  seme 
m.  d*orge;  -tynnyri,  8.  un  tpnn^ri  d  orge. 

Ohranjyvft,  8.  grain  m.  d*orge;  -oras, 
8.  orge  en  herbe  /. ;  -ryyni,  *.  gruau  m. 
d'orge;  «ryynipuuro,  8.  bouillie/.  epaisse 
faite  avec  du  gruau  d'orge;  -tähkft,  8. 
6pi  m.  dorge. 
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Ohrainen,  a.  dorge  (pain),  pröparö avec 
de  Torge  1.  du  malt  (biijre);  kuv.  malen- 
contreux  (sort);  o-isesti,  adv.  trös  mal, 
au  diable. 

Ohnestl,  adv,  legdrement  (vfiui). 

Ohukainen,  a.,  k.  seur,;  ol^ucn  o.  extr^- 
mement  mince. 

Ohnt,  a.  mince,  aminci;  ol^uet  vaatteet 
vfitements  1.  habits  lögers  pl  tn,  (on  »e  Tfit 
i^6rement  en  6t£)  i  o.  tuffa,  ol^uet  l^iuffet  che- 
veux  clairs  ph  m.;  oUa  t.  fS^bä  ol^uidfa 
toaatteiSfa  etre  legerement  habille,  ötre 
vetu  ft*oidement;  (emittää  iDoita  ol^uelta  1. 
ol^ucen  IdxoäUe  etendre  une  mince  couche 
de  beurre  sur  le  pain;  te^bä,  tutta  ol^ueffi, 
o^uemmafft  amincir,  s'amincir;  -antnrai- 
neii«  a.  a  semelles  minces;  -multainen, 
a.  couvert  d'une  couche  mince  de  terre; 
-noukkainen,  a,  au  bec  mince,  tönuiros- 
tre;  -suoli,  s.  intestin  gröle  m. ;  -tukkai- 
nen, a.  aux  cheveux  clairs. 

Ohuus,  8.  minceur  /.,  peu  m.  d'epaiB- 
seur;  leg^rete;  raretö  /.  [veri.  OJ^ut). 

Oi,  interj.  6\  oi  n>oi  helas! 

Oiennella,  v.  fr.,  k,  Oientaa. 

Oiennus,  «.  redressement  m.;  vert. 
Ojennus;  -kivi,  -luoti,  s.  fll  ä  plomb, 
plomb;  niveau  m.;  -teline,  -vuode,  s. 
appareil,  Iit'  orthppedique  m.;  muut  k. 
Ojennus-. 

Oiennuttaa,  v,  tr,  faire  redresser. 

Oientaa,  v.  tr.  rendre  droit,  redresser 

(CO  qui  est  court>ö),  rectiflcr  (une  route). 

Oientajalihas,  s,  muscle  extenseur  tn, 

Oientaminen,  s,  redressement  m.,  rec- 
tification  /. 

Oientua,  k,  seur,;  k.  Ojentua. 

Oieta  [oifcncn],  v,  intr.  devenir  *  t.  rede- 
venir*  aroit,  se  redresser:  se  rectifier; 
[i^iufftSto  pi^.]  se  döfriser;  [formifita,  Mbc§i5 
pul^.]  se  döcrisper. 

Oletis,  k.  Oitis. 

Oih,  interj,  ahi! 

Oihkaelu,  s,  gemissements  pl.  tn, 

OlhkaeUa,  Oihkailla,  v,  fr„  k,  seur, 

Oihkata,  Oihkia^  v,  intr.  gemir,  se 
plaindre  *.  . 

Oihkiminen,  Oihkina,  s,  gemissements 

pl,  m, 

Oije-,  *.  Oie-,  k,  OJe-. 

Oikaella,  v,  intr,  se  dötirer,  sötirer. 

Oikahtaa,  i;.  intr,  pousser  un  gömisse- 
Inent. 

Oikaisema,  s,  correction/.  (sur  röprcuvc). 

Oikaisematon,  a.  non  corrige  ('««*«). , 

Oikaiseita,  v,  r,  se  redresser  (tout  a 
coup). 

Oikaiseva,  a,  p,  rectificatif  (arUcie,  m^ 

luoire).  «      ..         >•       , 

Oikaiseminen,  s,  rectification  /.  (d'iine 

route;  d'une  erreur,  d'un  compte),  rcdreSSemcnt 


m.  (d*ime  rdglc  faassöe),  COrrectiou/.  (dos  «preu- 

ves);  dementi  tn,;  käänn,  verbillä  [k.  Oi« 
faiSta]. 

Oikaisia,  s,  rectificateur,  -trice. 

Oikaisin  l-imen],  s.  moyen  de  rectifier; 
correctif  tn. 

Oikaista,  v,  tr,  rendre  droit  ce  qui  est 

COUrbö  (un  clou,  une  voie,  Ies  lignes,  les  rangs),  rec- 
tifier  (une  courbe,  le  trac^*  d'unc  route),   etendrc, 

allonger  (sesjambefl,  sesbras) ;  kuv,  reprendre  * 

(qn,  Ies  fautcs  qu'on  fait  en  parlant),  rodresser 
(une  faute,  ce  qui  est  fantif  ou  d^fectueiiz  sur  un 
cahier,  iine  ^preuTe),  rectifier  (on  calcul,  la  cons- 
tniction  d'une  phrase,  Ies  id^s,  Ies  jugementa  de 
qn,  des  errenrs,  des  fautes) ;  dementlr  *  (une 
nouTclle);     mettre  *    a    Theure    (sa   montre); 

0-ft  pt|Sft)nfä  ja  ampui  il  levä  son  fusil  l.  il 

öpaula  et  Iit  feu;  vert.  Ojentaa,  Korjata. 

17.  intr,  prendre  *  une  voie  plus  courte, 

[tiestä  pul^  J  abr6ger  (prenons  ce  cbemin,  il  ab- 

r^ge);  O.  itfenfS  se  redresser;  [panna  pitfal= 
leen]  s'6tendre;  o.  itfeänfä  1.  läfenidnfä  se 
detirer,  s'etirer;  o.  fotpenfa  mordre  la  pous- 
siöre:  o.  fopaUmdfeen]  gagner  ie  large  1. 
les  champs;  o.  metfödn  se  sauver  dans  le 
bois;  o.  xjUi  joen  il  passa  1.  traversa  le 
fleuve,  ce  qui  abregea  considerablement 
sa  route. 

Oikaistava,  a,  p,  rectiflable ;  o-maa  |f tr« 
jaSfa]  errata  tn,  (pl,  -). 

Oikaisu,  8,,  k.  Oikaiseminen;  correc- 
tion /.;  dementi  tn,  (vert,  ed,);  -asia,  s, 
aflfaire  de  comptabilite;  affaire  /.  portee 
en  appel  devant  la  cour  des  comptes; 
-keino,  8,  correctif  m. 

Oikea,  a,  conforme  ä  la  justice;  juste 

(aetion,  arrtt,  jagement,  personne,  juge,  proportion, 
cause) ;  [tobettinen]  Vrai  (causc,  doctrine,  cbr^iien, 
dianiant,  fripon,  lion,  singe),  VÖrltable  (ar- 
gent,  or,  ami ;  sous  son  r.  aapect) ;  [fopin)a,  n)a§9 
taaiDa)  propre  (mot,  expression,  terme) ;  (otfean» 
puolinen]  droit  (main,  Hve,  c6t«,  aile) ; 

0.  aifa  temps  competent  m.  (en  t.  c.) ; 
exact  moment  m,  (d'agir);  o-Ua  aiaUa  ä 
propos;  (vert,  seur,);  o-aan  aifaan  au  bon 
moment,  (bien)  k  point,  a  temps  (venir  •, 

arrirer);  a  propOS  (dire '  qch.,  se  tairo  *  ci  par- 

ler) ;  O.  ttfcma  situatiou  /.  qui  convient,  s. 
due  /.;  O.  ajta  cause  juste  1.  l^gitime  /.  ; 

o.  ^enfi  bon  esprit  tn,  (faire  qch.  dana  un  b. 

e.);  0.  föft  (main)  droite,  dextre/. ;  o.  ^etfi 
exact  moment  tn,  (i'e.  m.  d'agir);  D.  jSr* 
jeStgS  bon  ordre;  ordre  vöritable  m.  • 
o-ad  [fabeUö],  o-ae  [fobeUe]  ä  droite;  o.  (aita 
le  vrai  de  la  chose,  le  fait  (exact)  m.  ; 
ponna  1.  \QxAiOia  oifeaUe  (alballeen  mettre  * 
au  point;  o.  paiffa  endroit  m.  (en  ques- 
tion) ;  lieu  competent  tn,;  place/.  (mettre  •, 
etre  &  1.  en  sa  pl.);  O.  peritttnen  heritier,  -i6re 
lögitime:  o.  puoli  cAt6  droit  m.,  dextre/. 
\k,  o.  fäfi),  [(aiioan)  tribord  m.,  [fanfaan] 
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endroit  m.;  lutlta  on  o-ein  puolin  la  che- 
mise  est  (toumee)  ä  Tendroit;  o.  pSft  bout 
m.  qu'il  me  (lui.  leur)  faut;  o.  tie  cbemin 
m.  Qui  m^ne  au  but;  bon  chemin  m. 
(en),  bonne  voie  /;  o.  tola;  mennft  o-ta 
t-aonfa  aller*  comme  il  doit;  afia  ei  o(e 
o-Sa  t-ffa  raffaire  n'est  pas  en  bon  che- 
min, n^est  pas  bien  conduite,  ne  mar- 
che  pas  bien;  o.  tuomari  Juge  comp6- 
tent;  Juge  Juste,  imparUal,  6quitaDle 
(dans  ses  Jugements)  m. ;  o.  tuomio  Juste 
Jugement,  Jugement  öquitable,  arr6t 
m,  qui  est  de  toute  Justice ;  o.  tuomio* 
idtuin  tribunal  compötent  m.  (kuv.  ce 

n 'est  pu  id  le  Ueu  de    tnfj;   O.   »eli,  flfor, 

ferffu  frbTQ,  cousin  germain  m.,  soeur, 
cousine  germaine  f,; 

oEa  o-Sfa  avoir  raison  (de  in/,  hin .. .]; 
Ätre  dans  le  vräi;  tvivre»  comme  il 
faut;  ofata  o-oon  trouver  la  v6rit6,  tou- 
cher  Juste,  trouver  le  Joint;  tobidtaa  o-fft, 
h.  Todistaa;  m^SntdA  t.  :p&SAM  {fun  ole* 
maxi  o-Sfa  donner  raison  k  qn;  faaba  toi< 
ncn  [toifet]  m^öntfimfifin,  ettd  on  o-dfä  avoir 
(pass.  de/.,  jut.)  raison; 

f  oOa  o-na  etre  t  rester  debout;  o-iBtaan, 

h  Oikeastaan;  o-ammin  [fonoen]  (pour 

parler  1.  pour  m*exprimer)  plus  exacte- 

ment,  pour  mieux  dire*  plutot 

Olkea-ayloinen,  a.   legiUme;  -avloi- 

sans,  «.  legitimite  /. ;  -k&tinen,  a.  droi- 

tier;  •oppinen,  a.  orthodoxe;  •oppisnns, 

8,  orthoooxie  /.;  -peräinen,  a.  authenti- 

que;  •perälsesti,  adv,  authentiquement; 

-perftisTys,  s.  authenticite/.;-nskoinexi, 

-nskolsnas,  k,  o.*ppinen,  -oppisnos. 

Oikeammiten,  •mmittain,  adv,  (poiir 

agir)  plus  Justement,  (pour  m*exprimer) 

plus  exactement;  a  plus  Juste  titre,  plutöt 

Oikeanpuoleinen,  -puolinen,  a.  droit; 

de  droit  (danA  ie  piemier  tiroir  de  droit) ;  -ta- 
junta, h.  oikeustajunta. 

Oikeastaan  1.  -tansa,  adv,  I6gitime- 
ment;  en  effet,  a  vrai  dire*,  au  fond. 

Oikeellinen,  a.  Juste,  legitime;  dii  (due; 

en  doo  forme). 

.    OikeeUisuus,  s,  lögiUmitö  /. 

Olkeimmiten,  -ittain,  adv.  pour  agir  le 
plus  Justement  etc.  (veri.  Oikeanuniten). 

Oikein,  adv.  Juste  (peser,  pu-ler,  chanter, 
penser,  deriner  j.) ;  COrrectemont  (parler,  Äjrire ', 
desslner);  jUStemcnt,  Selon  la  Justice  (juger, 

•g>r)i  avec  droiture  (agir),  bien;  (adj.-n  t. 
toisen  adv. -n  määräyksenä)  fort,  tout  a 
fait,  tout  (toute);  [toft-]  vraiment;  f  en 
bon  etat,  comme  il  faut; 

inter j.  bien!  tr^s  bien!  bravo! 

o.  tal^i  määrin  Justement  ou  ii^uste- 

ment,  a  droit  ou  4  tort;  o.  ia  määrin 

k  tort  et  a  droit;  o.  faotu  bien  acquis; 

firjoittaa  o.  öcrire*  correctement  t  or- 


thographiquement;  puljua  o.  parler  Juste; 

ifieleKifefltil  parler  correctement;  o.  pu« 
futtu  voilÄ  qui  est  bravement  parlö; 
o.  armottu  vous  avez  devinö  Juste;  fä^bä 
o.  [feQoSta  pul^.]  aller*  1.  marcher  bien; 
tuomita  o.  juger  bien  1.  selon  la  Justice; 
o.  fäännet^ifft  tobiAtaa,  vert.  JälJezmOs; 
tifi  on  o.  tel^t^  Touvrage  est  fait  exac- 
tement 1.  proprement;  Ic^  on  ^qmä  fun 
fttä  o.  fä^tetään  la  loi  est  bonne,  si  Fon 
en  use  legitimement  I.  pourvu  qu*on 
en  fasse  un  usage legitime;  l^efitä ^(ä 
pul^utaan,  ja  fe  on  o.  il  ne  cesse  pas 
d*6tre  k  Tordre  du  Jour,  et  c'est  jus- 
tice; ei  o(e  o.  fatfeSa  afiaa  ainoastaan  ^l^* 
beltä  puolen  il  n^est  pas  Juste  1.  exact 
de  considörer  le  fait  sous  un  seul  point 
de  vue;  fe  on  fthuHe  o.  c'e8t  bien  fait 

eir  toi!  c*e8t  bien  ton  dam!;.fe  oli  o. 
eOe,  että  foi  niin  il!cän  afan  il  m6- 
ritait  bien  d.*öpou&er  une  femme  aussi 
möchante;  tääuä  ei  ole  o.  laita  tout  n*est 
pas  ici  comme  11  faut;  en  oifein  tiebä 
mitä  fiitä  ajattelen  je  ne  sais  trop.quQ 
penser  de  cela;  tettte  o.  fun  etotitte  1^« 
net  miraSta  vous  avez  bien  fait  1.  eu 
raison  de  le  congedier;  1^  ei  ole  o. 
miifoS   il  n*est  pas  raisonnable;  o-fo 
totta  est-il  vrai  que  (subj.Jf;  est-ce  que 
c'est  vrai?  vraipientl;  fe  on  o.  totta  c*est 
trös  vrai,  vous  pouvez  m*en  croire*; 
o.  minua  {ammotti  J*öprouvai  un  senti- 
ment  d'horreur  ik  in/.);  o.  on  mieleni 
po^  Je  me  fache  serieusement;  o.  pää« 
täni  (uimafi  J*en  avids  le  vertige. 
Oikoinen,  a,  Juste. 
Oikeisuus,  s.  Justice  /. 
Oikeisto,  8.  droite  /. 
Oikeistolainen,  #.  partisan  m.  de  la 
droite. 
Oikeittaln,  k.  Oikeastaan. 
Oikeudellinen,  a.  fonde  en  droit,  de 

droit;  JudLciaire  (organiaaUon) ;  legal  («tat); 

o-isestl,  adv.  Judiciairement,  l6galemeni 
Oikeudellisuus,  8.  legalite  / 
Oikeuden-apu,  «.  assistance  Judiciaire 
/.;  -asia,  8.  affaire  de  Justice,  cause 
/.;  -hakla,  8.  plaideur,  -euse;  -haltia,  8. 
ayant  Cpl.  -s)  cause;  -hoito,  8,  organisa- 
tion  Judiciaire  /.;  -istunto,  s.  audience 
/.  dun  tribunal;  -kysymys,  «.  question 
/.  1.  point  de  droit  m.;  -käyminen,  k. 
o.-k&ynti;  -kAymis-apulainen,  s.  conseil 
Judiciaire  m.;  -Järjestys,  «.  procödure 
Juridique  /.,  rägles  pl.  de  la  pratique/.; 
-kftymis-kaari,  a.  code  m.  de  procedure; 
•käynti,  s.  poursulte/.  (en  Justice;  ordonner 
ime  p.),  action  Juridique  /.;  proces  m.; 
-käyntikulut,  k.  ker^&kulut;  -kftytöa, 
8,  Jurldiction  /.;  -skukainen,  a.  cönforme 
k  la  Justice  t.  au  droit;  Juste,  legitime; 
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^makftisesU,  adv.  conformement  k  ia 
Justiee  t  au  droit;  -nmkaisaiis,  s.  confor- 
mitö  /.  au  droit,  Justiee  /.;  -omistaja, 
«.  ayant  droit  tn.  (pl.  ayants  droit);  -pal- 
vella, 8.  huissier  tn.;  -perustus,  s,  cause 
/.  qui  rend  une  possession  lögalement  ef- 
flcace,  priBcipe  m.  de  Justiee,  titre  tn.; 
-sorto,  s.  violation  /.  du  droit,  infhtction 
/.  au  droit;  passe-droit  m.  (pL—B);  -te- 
kerä,  a.  (p.)  Juste;  -teldä,  s.  lusticier 
m.;  -tunto,  s,  sens  m.  de  la  Justiee,  sens 
du  bien  m.,  droiture  /.;  -Tahroja,  *.  pro- 
cureur  general  (de  la  Di^te);  -vastai- 
nen, a.  contraire  au  droit,  illegal. 

Oikeudeton,  a.  privö  de  ses  droits 
liors  la  loi;  incompetent  (de);  [oll^eeton] 
mal  fonde,  iilegitime. 

Oikein-ajatteleva,  a.  droit,  honnete, 
probe;  -klxjoltus,  s.  orthographe  /. 

OlkenS,  «.  Justiee  /.  (hamaine,  divinc;  u 
J.  ast  le  bien  de  toate  aoei^t^ ;  Jurisprudenoe 
(roBUrine,  erinlnelle) ;  [jl^nfn]  drolt  tn.  (de  rote, 
da  sang,  da  plos  fort ;  aa  trarail ;  des  gena),  tltre 

tn.  (de);   ib.  Oikensto;  pl.  o-ttbet  droits 

pl.    tn.    (dTlls,   poliUqoea);   [otfeuStot]  Instan- 

ees  pl.  /.;  maaQtnen  o.  Juridiction  s6cu- 
li6re,  Justiee  temporelle  /./  tribunal  s6cu- 
lier  tn.;  l^engeffinen  o.  droit  ecclösiastique 
1.  canonique  m.;  tribunal  ecelösiastique 
tn. :  otfoifempi  o.  anteriorite  /.  (de  droit), 
priorite  /.;  oman  fSben  o.  droit  tn.  du  plus 
fort;  f9nt9|)erSn  tuottaman  1.  fuomon  o-ubcn 
nojaöa  de  par  droit  de  naissance;  l^afea 
o-ttb€§fo  poursuivre  ♦  en  Justiee  (qn  pour  ie 

reooarrement  d'ane  cröanoe);    0-ttbft  \a  meimot* 

(ifttubet,  tnyös:  les  attributions  /.  (du  gou- 

Temement) ; 

l^ofea  [onoa^m^tSS],  fuobo,  faoba  o-utta  de- 
mander,  rendre,  obtenir  *  Justiee;  fS^ttfiA 
o-utttt  administrer  1.  rendre  la  Justiee; 
nottbattoa  o-utta  agir  selon  la  Justiee, 
pratiquer  la  Justiee;  rendre  justiee  (k  qn 
ifun  ful^efnlj  o-utta  noubattomatnen  Juste; 
td^bS  |ofaifeue  o-utto  Mre  Justiee  a  cha- 
cun;  [fuoba]  rendre  bonne  Justiee,  faire 
droit ;  iBtua  o-utta  presider  comme  Juge 
la  söance  d'un  tribunal  1.  une  seance 
de    tribunal;  U^bS  o-utta  [ffun  fon^a] 

avoir  un  proc^  (aree  qn,  k  soatenir*  con- 

tre  qn) ;  f&^bS  0-ttteen  jfun  faniSfa  faire  le 
proc^s  k  qn;  metSä  o-uteen  signaler  k 
la  Justiee,  poursuivre*  en  Justiee; 
KfulT  ib.  ed.;  mdflfi  forfeompoan  o-uteen, 
h.  Vedota;  ]^9taa,  faapuo  o-uteen  ap- 
peler  en  Jugement,  comparaltre*  de- 
vant  le  Juge;  outtaa  {fu  ^dnen  o-uteenfa 
aider  qn  a  obtenir*  Justiee;  riibeOfi 
o-uben  oeftffi  plaider  par-devant  la  Jus- 
tiee 1.  en  Justiee; 

minuUa  L  minun  on  [tfi^ft]  o.  ^itt/>J'ai 
(plein)  droit  (de  in/.},  Je  suis  en  (plein) 


droit  (de  in/.),  Je  suis  en  possession 
(de);  minun  pffin  on  o ...  &  moi  seul(e)  il 
appartient  (de  in/.);  J^eOUi  on  o.  fmoIeSaan 
il  a  le  droit  pour  lui;  la  raison  est 
de  son  edte;  la  Justiee  va  prononeer  t. 
prononee  en  sa  faveur;  miUS  o-ubeQa 
tStä  maobitte  a  quel  titre  faites-vous 
cette  r^clamation?;  fe  on  [main]  o.  {a 
lol^tuud  ce  n*est  que  juste ;  o-utta  mt)h* 
im  L  o-uben  mufaan  avec  raison,  lögi- 
timement 

Oikeus-alue,  s.  Juridiction  /.  (ressort 
ou  le  Juge  a  le  pouvoir  de  Juger);  -asla, 
8.  cause  /.,  procös  tn.;pl.  o-i,  tnyös:  affai- 
res  iudiciaires  pl.  f.;  -asiakirjat,  s.  pl. 
dossier  tn. ;  -aste,  s.  instance  /. ;  -esine,  s. 
objet  du  droit  tn.;  -filosofia,  -historia,  s. 
pmlosophie,  histoire/.  du  droit;  -huone,  8. 
salle  de  Justiee  /.;  -Istoin,  s.  si^ge  m.  de 
Justiee;  uibunal  tn.  (au  tr.);  k.  Oikensto; 
-ItselO,  8.   sujet   du   droit  nt.;   -Jnttn, 

8.  proedS  tn.  (Intenter  an  pr.  oontre);  -J&rjes- 

tys,  8.  ordre  Judiciaire  tn. ;  -knnta,  8.  ca- 
dre  du  personnel  m.  de  Tadministration 
de  la  Justiee;  -ksrsjrmys,  8.  question/.  1. 

§oint  de  droit  tn.;  -käsite,  s.  notion  /. 
e  ce  qui  est  luste  1.  lö^time;  pl.  o-tteet,  ib. 
o.-tajnnta;  -laitos,  8.  institution  t  orga- 
nisation  Judiciaire  / ;  -la&ketiede,  ib.  Iftä- 
klntoialn-oppl;  -muoto,  «.  forme  Judi- 
ciaire /.;  -murha,  8.  assassinat  Juriaique 
fft.;  -oppi,  h.  o.-tlede;  -osasto,  8.  döparte- 
ment  tn.  de  la  Justiee;  -palkka,  8.  tri- 
bunal; forum  tn.;  -peruste,  «.  nrineipe 
tn.  (de  justiee),  titre  m.,  cause  /;  -piiri, 
*.  sph^re  de  lustice;  Juridiction/;  -por- 
mestari, 8.  Dourgmestre-iuge  tn.  (pl.  -s 
-s);  -raatlmles,  «.  conseiller  m.  de  Jus- 
tiee; -tajunta,  8.  sens  L  sentiment  du 
droit  m.  1.  de  la  lögalite;  -tapa,  s.  eou- 
tume  Judiciaire  /.;  -tapaus,  8.  cas  (liti- 
gieux)  tn.;  -tiede,  *.  lurisprudence /.  ; 
-tieteellinen,  a.  de  Junsprudenee;  -tie- 
teillä, 8.  Juriste  tn.;  -tila,  8.  etat  fondö 
en  droit,  6tat  legal  tn.;  -tutkinto,  8.  exa- 
men  tn.  autorisant  k  la  competence  de 
tous  les  emplois  Judiciaires  et  adminis- 
tratifls;  -vaara,  8.  ris<}ue  tn.  de  Justiee; 
-vaatimus,  8.  pretention  /.  fondee  en 
droit,  titre  tn.;  -virasto,  8.  autoritö  Ju- 
ridiaue  /.;  k.  o.-kunta;  -voimainen,  a. 
valiae,  valable ;  -voimaisuns,  8.  validitö/. 

Oikensto,  8.  tribunal  m.,  cour/. ;  aiempi, 
9lem^  o.,  k.  ali-,  ylioikeus. 

Oikeutettu,  a.p.  legitime;  iulistoo  o-etu!ft 
proclamer  en  droit. 

Oikeuttaa,  v.   tr.  Justifler,   legiUmer 

(une  action);   autoriser,    COmporter  (une  me- 

•are);  autoHser  (qn  ä  in/.),  donner  (ä  qn)  le 
droit  (de  in/,),  mettre»  (qn)  en  droit  (de 
in/.j;   [axAaa   ai^]    motiver  (U  94r4tiv6  de 
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qn);  o.  fyxUmaan  donner  le  droit  de  pour- 
suivre  ♦  rendre  compötent  (ponr). 

Oikentoa,  s,  titre  m. 

Oikku,  8,  caprice  m„  fantaisie,  lubie/. 

Olkkalnen,  k  OiknlUnen. 

Oikoa»  V.  tr,  etre  occupö  ä  rendre  droits 
des  objets  qui  sont  courbes,  &  repren- 
dre*,  a  redresser  etc,  veri.  Oikaista; 
re|)rendre  \  redresser  continuellement;  o. 
taajojjonfo  s^etirer;  (v,  intr.j  courir*  ä  tou- 
tes  jambes ;  [loifoa]  etre  couchö  1.  etendu 
nonchalamment 

OikoeUa,  OikoiUa»  «.  fr.,  k.  ed. 

Oikoinen,  k.  Suora. 

Oikomatko,  k,  oikotie ;  «polku,  b,  sen  tier 
plus  court,  seniier  m.  qui  abrege;  •p&&t&, 
cuiv.  directement,  tout  droit;  t6te  baissöe; 
-tie,  s,  voie  plus  courte,  voie/.  qui  abrege, 
(chemin  m.  de)  traverse  /.  (i»r  un  ch.  de  tr.). 

Oikullinen,  a.  capricieuz;  o-isesti, 
adv,  capricieusement 

Oikullieuue»  s,  humeur  capricieuse  /,, 
caprices  pl,  m. 

Oinas  [-0011],  a,  bölier  m. 

Oire,  8,  prösage,  symptöme  m,,  (lääk.) 
prodrome  m. 

Öisin,  (-sit,  -sii.n.e.)<=oIi{in,  k.  Olla. 

Oitis,  adv,  tout  de  suite,  ausslt^^t,  de 
ce  pas,  sur  Theure,  d*emblee,  sans  delal. 

Oiva,  a.  excellent;  f  naturel  (mort) ;  -kun- 
toinen, a.  vertueux;  «lailla,  adv.  d'une 
mani^re  excellente,  excellemment;  d'im- 
portance,  avec  courage. 

Oivallinen,  a,  excellent;  iv,  beau  (beiie 

cultare   intellectaelle  que  cello  de . . .),    propre ; 

o-isesti,  adv,  excellemment,  d'une  ma- 
niöre  excellente. 

Oivallisuus,  s,  excellence  /. 

Oivaltaa,  v.  tr,  compreiidre*  sentir*; 
percer  (ane  ruso);  opettoQ  1.  faabo  o-tamaon 
faire  comprendre  ♦,  apprendre  *  (qch.  Äqn). 

Oivaltaminen,  a.  käänn,  verbillä  (k,  ed,), 

Oivukka,  -pensas,  s,  cassis  m.  (ribes 
nigrum). 

Oja,  s.  fossö  m,;  [puro]  torrent  m.,  rl* 
gole  /. ;  IcXxom,  luobo  o-ao  creuser  un  fossö; 
oUa  o-Qq  s'occuper  a  nettoyer  le  fossö  t. 
les  fosses;  o-flta  olliffoon,  h.  Allikko;  iuoba 
o-0to  [toettfi]  boire*  de  Teau  du  torrent; 
-hiiri,  k,  o.-myyrä;  -mies,  8,  celul  qui 
est  occupe  a  creuser,  a  nettoyer  un  fosse; 
-mjjrA,  8,  campagnol  amphlbie  m,  (ar- 
vicola  amphibiua);  -niittu,  8.  prö  m.  tra- 
verse par  un  ruisseau;  -puu,  a,  arbre  t. 
arbrisseau  m.  qui  croit  au  bord  d'un  tor- 
rent; -rotta,  k.  o.-m77rä;  -tadyke,  a, 
veronique  cressonnöe  /.,  bäcabunga  m.  ; 
-vesi,  8,  eau  /.  de  torrents. 

Ojanen,  a,  detn.,  k,  OJa. 

OJankaivaJa,  a.  celui  qui  creuse  ou 


n^ttoie  un  fosse  t  des  fosses;  -varsi,», 
terrain  m.  longeant  un  ruisseau,  un  fosse. 

Ojanne»  OJanto,  a.  petite  trauchee  pour 
faire  öcouler  Teau,  rigole  /.;  enfonce- 
ment  de  terrain,  petit  valion  oui  longe 
le  cours  d'un  ruisseau;  Iit  m.  d un  cours 
d'eau,  Iit  d'un  fleuve. 

OJaton,  a.  sans  fosses. 

iOJelvoinen,  a,  voie  /. 
Jenne,  a,  gouveme  /.;  correctif  m. 

Ojennella,  v,  fr„  k.  Ojentaa. 

Ojennus,  a.  extension /.  (du  bm);  cor- 
rection  /.;  Ifiben  o.  kuv,  coup  m.  de  main; 
-Jftnne,  a,  (muscle)  extenseur  m.;  -laitos, 
a,  maison  de  correction  /.;  -nuora,  a, 
Thgie  de  conduite,  gouveme  /.;  -ran- 
kaistns,  a,  peine  correctionnelle/.;  mutU 
k,  Oiennus-. 

Oientaa,  v.  tr.  6tendre  (ie  bna,  !•  junbe), 
tenare  (U  nuUn,  nne  boune  &qn);  [nu^teeQo, 
furituffeDa]  corriger  (qn  de  m  pvteompUon), 
reprendre  ♦  (qn),  rectifler,  corriger  (let  id^es, 

les  d^uts,  les  eneors  de  qn);    0.  elAmdnffi,  te< 

fonfo  infn  mufaijiffi  conformer,  accommo* 
der  sa  vie,  ses  actions  a  ach.;  o.  effp' 
io&i8t&  tieKe  faire  trouver  le  bon  chemin 
4  qn;  vert.  Oientaa. 

Ojentaja,  a,  correcteur  m. 

OJentamaton,  a.  incorrigible. 

Ojentaminen,  a.  extension  /.  (des  bns) ; 
action  de  tendre  (u  main);  correction/. 

(des  d^fauts,  des  erreurs). 

Ojentua,  v,  intr,  s^etendre,  s'allonger; 
se  corriger;  ottaa  o-uaffeen  se  laisser  cor- 
riger. 

OJentumaton,  a.  incorrigible. 

Ojittaa,  V,  tr,  fossoyer  (un  ohamp);  con- 
per  (t.  s6parer)  par  des  fosses  (t.  par 
un  fosse);  0.  ympäri  entourer  de  fossös. 

Ojittamaton,  a.  sans  fosses. 

Ojittaminen,  Ojitus,  a,  fossoyage  m. 

Ojuri,  a,  personne  /.  occupee  ä  creuser 
un  fossö. 

Oka»  k.  Oas« 

Okaallinen,  a,  garni  d'epines,  6pineux. 

Okaaton,  k.  Oaton. 

Okahaarake,  a,  apophyse  epineuse  /. 

Okainen,  a,  ÖpineUZ  (rose,  aTbrlsseeu);  'h6- 

rissö  de  barbes  («pi);  o.  puuro  bouillie 
öpaisse  de  farine  melee  de  barbes  /. 

Okamainen,  a,  ressemblant  (p,)  ä  une 
6pine. 

Okanen,  a.  dem.,  k.  Oas. 

-j-Okinen,  a.  'herissö  de  barbes  (^i); 
*herisse  d'epis  (bi4). 

Okkola,  a,  vif,  animö,  eveillö;  plein 
d'esprit,  spirituel;  brave,  preux;  o-sti, 
adv,  d'une  maniero  eveillöe  t.  spirituelle. 

Okkeluus,  a.  vivacit^  /.;  esprit  m.,* 
bravoure  /. 

Oksa,    a.    branche    (fitre  perchö  sur  ia  br. ; 
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les  oiaeauz  chanUient  dans  les  branches)  y,/  [of« 

fan  jljd,  l^irrefifä,  Iaubai8fa|  noeud  m. 
Oksaall-I^appo,  s:  acide  oxalique  m. 
Oksainen,  a.  branchu  (arbro);  noueux 

(plancbe). 

Oksalsnofl,  s,  richesse  de  branches  /. 

Oksakas  [-!!aan|,  a.  riche  en  branches, 
branchu;  noueox. 
.  Oksake,  s,  branchette  /. 

Oksapaikka,  8.  noeud  m.  (dans  une 
planche);  -pun,  *.  partie/.  d'un  arbre  de 
laquelle  sortent  les  branches. 

Oksanen,  e.  branchette  /,  rameau  m. 

Oksaneija,  e.  noeud  m.;  -tapainen,  k. 
Oksamainen. 

Oksaa  [-affen],  s.  greffe  /. 

Oksastaa,  «.  tr,  enter  L  greffer  une 
ou  plusieurs  branches  sur  un  arbre. 

Oicsastaja,  s.  greffeur  m. 

Oksastaminen,  s.  greffe  d'une  t.  de 
plusieurs  branches  sur  un  arbre. 

Oksastna,  v.  intr.  devenir*  branchu, 
se  gamlr  de  branches. 

Oksastns,  k.  Oksastaminen;  -haava, 
B,  incision  /.;  -pun,  -ranko,  s.  arbre  m. 
sur  lequel  on  greffe  une  branche. 

Oksaton,  a.  degami  de  ses  branches, 
sans  branches;  sans  noeuds  (pUnche). 

Oksava,  a.  branchu. 

Oksennella,  «.  /r.»  k.  Oksentaa. 

Oksennus,  e.  matiöres  vomies  pl,  f., 
degobillis  m.;  foira  [^5  o-tt!fenfo  le  chien 
retoume  4  ce  qu'il  a  vomi;  A;.  Oksenta- 
minen; -aine,  s.  matiöre  vomitive  /., 
vomitif  m./  -Jnnrl,  s.  ipöcacuana  m.; 
-l&ftke,  8,  drogue  vomitive/.;  -pulveri,  s, 
poudre  ömötique  /. ;  -suola,  8.  emetique 
m.  (tartrate  de  potasse  et  d'antimoine}; 
-viini,  «.  vin  ömötique  m. 

Oksennuttaa,  v.  tr.  exciter  Tenvie  de 
vomir,  causer  des  nausöes,  provoquer 
le  (t.  des)  vomis8ement(s),  faire  vomir; 
V.  imperB»:  minua  o.  J'ai  des  nausöes. 

Oksennuttavainen,  a,  qui  cause  des 
nausöes  etc.  (k,  td,),  vomitif  (propH^it^, 
drogne),  nausöabond. 

Oksentaa,  v.  tr.  rendre  gorge,  vomir, 
döbagouler,  dögobiller;  o.  fibodtanfa  vomir 

(des  tourbillona  do  flammos,  le  fer  et  la  niort); 
O.  fifädtädn  vomir  (des  allmenta,  de  Ia  bile), 
debagOUler  (untorrent  dMnjures,  des  blasph^mes). 

Oksentaja,  «.   celui,  celle  qui  vomit. 

Oksentaminen,  8,  vomissement  m. 

Oksetin  [-tiimen], «.  vomitif,  emötique  m. 

Oksettaa,  ib.  Oksennuttaa. 

Oksetns,  8.  envie  /.  de  vomir;  -aine, 
X;.  Oksetin. 

Oksi  [-fen],  «.:  oUa  offella  (etre  sorti 
pour)  rendre  gorge;  Iät)b5  uifona  olfcQa 
sortir*  pour  rendre  gorge  1.  vomir;  mcnnS 


offette  aller*  vomir;  o}aa  offelle,  k.  Oksen- 
nuttaa. 

Oksia,  V.  tr.  couper  les  branches  d'un 
arbre;  k.  Karsia. 

Oksidatsiooni,  «.  oxydation  /. 

Oksiidi,  «.  oxyde  m. 

Oksittaa,  v,  tr.  faire  couper  les  bran- 
ches d'un  arbre;  gamir  de  oranches. 

Oksittain,  adv,  par  branches. 

Oksittua,  17.  intr.  se  gamir  de  bran- 
ches. 

Oktaavi,  *.  octave /.  (parcourfr*  toate  ro.); 
-arkki,  -koko,  -nidos,  8.  feuille  /.,  for- 
raat,  volume  in-octavo  m.;  fuurta  o-fofoa 
en  format  grand  in-8*;  -nuotti,  8.  octave 
/. ;  -sivu,  8.  page  /.  in-octavo. 

Oktantti,  8.  octant  m. 

Olallinen,  a.  (ja  8.)  (fardeau  m.)  qu*on 
porte  sur  les  <^paules. 

Olas  [olfaan],  8.  cannelure  /.  qui  longe 
le  dessous  d*une  raquette. 

Oleellinen,  a,  essentiel;  Inhörent  (ä 
ifif!n|;  o-isesti,  adv,  essentiellement,  d'une 
maniöre   essentielle,  par  essence. 

Oleellisuus,  8.  caractere  essentiel  m.; 
inherence  /. 

Olaksia,  k.  Oleskella. 

Olemassaolo,  8.  existence/.;  o-n  oifcuS 
raison  /.  d'6tre. 

Olematon,  a.  qui  n'est  L  n'existe  pas, 

imaginaire  (veriä,  bien,  ennemi);  [mitätön, 
tur^a]  nul  (penonne),  exigU  (-Uö;  rovenu,  re- 

pas,  logement);  l^enaiUä  O.  (qui  est)  sans  cau- 
tion  legale;  midtä  o.  ottaa  d*ou  prendre* 
lor8qu'on  n'a  pas;  ei  fe  miefi  o(e  o.  cet 
homme-lÄ  n'est  pas  une  nullite;  o-timniin 
[opettaa  anöantir. 

Olemattomuus,  «.  manque  m.  d'exis- 
tence,  non-6tre  m.;  nullitö  /.;  neant  m.; 
absence  (complete  /.  de). 

Oleminen,  8.  6tre  tn.,  existence  /. 

Olemus,  8.  essence  /.;  k.  ed.;  k.  8eur,; 
-aine,  8.  substance  /.;  -laatu,  s.  maniöre 
1.  fa^on  /.  d*exister;  -muoto,  b.  forme 
d'exi8tence  /. 

Olennainen,  k.  Oleellinen. 

Olennoima,  8.  personniflcation  /. 

Olennolta,  v.  tr.  personnifier. 

Olennollinen,  o.,  k.  Oleellinen;  per- 
sonnel;  o-isesti,  k.  oleellisesti. 

olento,  8,  etre  m.;  [olemuS]  essence/.; 
[oleminen]  existence  /.,  etat  m.;  (kiel.)  es- 
sif  m. ;  clcin>ci,  fuolematon  o.  ötre  vi  van  t,  im- 
mortel;  forfcin  o.  Etre  supreme,  E.  des 
6tres;  tel^bä  perfoonoQifeffi  o-nnoffi  person- 
nifier. 

Oleskella,  v.  intr.  söjoumer,  rösider, 
demeurer,  faire  sa  demeure;  o.  fauan,  I^^ 
l^^en  aitoa  faire  un  long,  un  court  sejour ; 
o.  t^Stdnnfi  passer  son  temps  a  ne  rien 
faire;  o.  fapakiSfa  fröquenter  les  cabarets. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Oleskelo 


477 


Olla 


Oleskelb, -In,  s.  söjour  nt. 

Oletella,  v.  tr,,  k.  seur,;  traiter;  fv, 
intr.  faire  semblant  (d'6tre;  de  in/J;  con- 
tinuer  d'6tre;  A;.  Olla;  olla  o.  fofo  päimä 
passer  1.  perdre  toute  la  Journöe  (&  in/.). 

Olettaa,  v.  tr,;  [otaffuo]  supposer  <qcb.; 
qne  ifid.  1.  $uhj,;  in/,);  on  nimfuin  olcte» 
taan  il  est  comme  on  veut  qu'il  soit. 

Olettaminen,  Olettamns, «.  traitement 
m.;  [ebeff^t^S]  supposition,  presupposition ; 
hypoth^se  /. 

Oleva,  a.  p.  actuel,  prösent,  r^el;  du- 
rable,  soutenu  (fortune,  bonheur) ;  f  excoUent, 
beau  (personne);  *.  seur,;  O.  olfa  le  present; 
eftHä  0.  en  jpresence;  ffiflUa  o.  actuel,  exis- 
tant;  natmiftdfa  o.  marie;  poidfa  o.  absent; 
faopumiSa  o.  present;  ottaa  o-!fl  supposer, 
presupposer;  JSttSS  olemiHe  onnilleen  laisser 
1.  abandonner  &  son  sort;  tien  marrelTa  o. 
möt!i,  f^Iädfä  o-t  talot  cabane  au  bord  de 
la  route,  maisons  pl.  /.  dans  le  1.  du 
village;  lisää,  k.  Olla. 

Olevainen,    a,   existant   (drconstances) ; 

ötabli  (ordra  BocUl). 

Olevaisaoe,  s,  existence;  duree,  sta- 
bilitö  /. 

Olia,  8,  celui,  celle  qui  est,  qui  se 
trouve;  IfidnS  1.  faapun>illa  o-t  ceux  qui  sont 
t.  ötaient  prösents,  asslstance  /. 

Olin-,  A;.  Olo-. 

Olio,  8.  personne  /. 

Oljenkarva,  -karvainen,  a.  couleur  (s.) 
1.  jaune  de  paille  /.;  -korsi,  s,  brin  m. 
de  paille,  fetu  m.;  -sänki,  k.  Sänki. 

Oljeta  [olfenen  ja  olfean),  r.  intr.  s'ega- 
rer,  disparaitre  *;  o.  poifl  (s'en)  aller  *  loin 
de  qn. 

Olka,  8.  epaule  /.;  [rafennuffefifa,  Ifim* 
tnttnd«uunidfa  9.  m.]  comiche  /.;  fantaa 
olauoan,  noStaa,  panna  olaUeen  porter,  le- 
ver,  mettre*  sur  ses  cfpaules;  Tadfea  maa* 
l^an  olaitaan  döposer  qch.  qu'on  a  porte 
sur  ses  epaules;  olaOfe  [ftrofidri]!  portez 
armes ! ;  f  olan  taloa  a  tour  de  bras. 

Olkähermo,  s.  nerf  axillaire  m.;  -hihna, 
8.  bretelle  /.;  *.  o.-vyö;  -Joki,  5.  af- 
fluent  m.;  -Jäsen,  8,  point  m.  1.  articu- 
lation  de  Tepaule  /.;  -kivi,  s,  console/.; 
-luu,  8,  (os)  humerus  m.;  o-n  roSrttind* 
pinta  öminence  capitöe  /.;  -nanha,  s.  ai- 
guillette  /.;  »nivel,  A;,  olkajäsen;  -pnn, 
8.  console  /.;  -pää,  0.  öpaule/.;  -taakka, 
k.  Olkans;  -tilka,  -tilkku,  s.  epaulette/.; 
-valtimo,  8,  artöre  brachiale  1.  humerale 
/./  -varsi,  «.  bras  m.  depuis  l'epaule  jus- 
qu'au  coude;  o-rren  Yierton^altimo  art^re 
circonflexe  /.  (posterieure,  antörieure); 
o-rren  liereä  li^aS  grand  rond,  petit  rond 
tn.;  -vyö,  «.  baudrier  m.;  6cfaarpe  /.  (en 

Sautoir;  porter  Ie  bras  en  ^.). 

Olkain  [-imen],  s.  bretelle  /. 


Olkainen,  a.  qui  a  rapport  a  Tepaule, 
ä  Olas;  8.  6paulette  /. 

Olkamns,  k.  8eur. 

Olkans  [-uffen],  8.  fardeau  m.  porte  sur 
Tepaule  t.  sur  les  epaules. 

Olki  [ollen],  8.  paflle  /.;  ka8v.  chaume 

m.;pl.  oljet  paille/.  (ooncber  »ur  Ia  p.),  [fatto* 

oljet]  cbaume  m.  (couTrir*  en  cb.);  ib.  Pahna; 
to^ttfifi,  met^ota  oljiUa  empailler  (ane  chaise, 
des  arbres) ;  o-a  tuIi  tänS  »uouna  paljjo  cette 
annee  les  bl6s  sont  tr^s  abondants 
comme  paille  l.  comme  gerbes;  -hattu, 
8.  chapeau  m.  de  paille;  -hiukkanen, 
8.  paille  /.;  -kasvi,  8.  (plante)  grami- 
nee  /.;  -katto,  8.  toit  tn.  1.  couverture 
de  paille  /.,  de  chaume,  de  glui;  -keko, 
a.  pailler  m.;  -koppell,  8,  pailler  m.; 
chaumi^re  /.;  «kuorma,  8.  charretöe  de 
paille  /.;  -knpo,  8.  botte  de  paille/.,* 
-köysi,  8.  corde/.  1.  lien  de  glui  tn.;  grande 
botte  de  paille/;  -lanta,  8.  fumier  m.  de 
paille,  fUmier  pailleux;  paillis  m.;  -lato, 
8.  magasin  tn.  de  paille;  -leipä,  8.  pain 
tn.  de  paille;  -lyhde,  8.  botte  de  paille 
/ ;  -matto,  8.  natte  de  paille  /.,  paillas- 
son  tn.;  -parmas,  8.  botte  de  paille/; 
-patja,  8.  paillasse  /.;  -piili,  8.  tuyau 
tn.  de  paille;  k.  sorapiUi;  -tukko,  8. 
bouchon  m.  (de  paille);  k.  «^iir. ,- -tukku, 
8.   poignöe  /  1.  bouquet  m.  de  paille, 

f  aition  tn.;  k.  ed.;  -työ,  s,  ouvrage  tn.  en 
de  paille;  -vaja,  8.  'hangar  tn.  pour 
conserver  la  paille  entassöe,  pailler  tn.; 
-vihko,  k.  o.-tukku;  -vilja,  s.  (grami- 
nöes)  ceröales  pl/.;  -vuode,  8.  Iit  tn.  1. 
couche  de  paille  /  1.  de  chaume. 

Olkimainen,  a.  de  la  nature  de  paille; 
comme  un  brin  de  paille. 
Olkinen,  a.  de  paille  (p«in,  cbapeau,  lit), 

SailleUX  (UU^re),  de  chaume  (toit,  coaTertme), 
e  glui  (toit,  Uen);  mele  de  paille;  cou- 
leur {8.)  de  paille  (cberai) ;  ölance  comme  un 
brin  de  paille. 
Olkurainen,  8.  dem.,  k.  Olki. 
Olla,  V.  intr.  etre  (apuv.  avoir);  [fääStä 
pu^v  ufein  muutentin]  faire  (ii  fait  beaa  temps, 

il  fait  bien  de  la  boae,  il  fait  noir;  il  faisait  pres- 
que  imposBible  d'aTancer) ;  COnstltUCr  (la  ricbesse 
ne  constitue  pa»  Ie  bonbciir);  [pttd^tnd]  SO  teulr* 

(debout,  k  genoux);  [[ijatta]  6tre  situe;  [logti^ä] 
se  trouver,  y  avoir  (ii  7  a);  [oKa  olcmaSfa] 
etre  (&),  exister; 

[jflla,  j(9fa,  iSffn,  omato]  avoir; 

[jnafn,  jfffnj   6tre;   servir*  (de  pdre,  de 

preare,  de  legon  k  qn);  faire  (pariie  essentielle 
de  qcb.,  mon  meilleur  voisin  de  campagne,  le  bon- 
benr  de  qn,  Tötonnement  de  l'Europe,  le  fond  da 
poöme) ;  COnstitUOr  (r^T^nement  du  jour) ;  for- 
mer  (ia  base  de  renseigncment,  le  oode  litt^niire 
de  toutes  les  nations);  etre  COmpOSe  (de  cent 
▼aisseaux) ; 
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[iQn]    tenir*    de    (renfant  Uent  de  Bon  pdre 
pour  rintelllgenoe) ; 

[opumerHnA]  avoir,  dtre,  avoir  6t6  a'ai 

lo,  elte  a  oouru;  ello  est  yenue,  partie;  je  lea  ai 
trouy^e)8,  ila  se  aont  battos,  ils  se  Bont  donnö  la 
mori;  il  a  pla,  neig^;  il  a  ^t6  batto); 

olen  ibrfya,  fatroana,  lopft,  (oululainen, 
!aupfria0  Je  suis  pauvre,  malade,  un  en- 
fant  (encore  enfant),  ecolier,  marchand; 
l^n  on  9landfalainen  il  est  Franpais,  c'est 
un  Franpais;  olemme  nuorio,  fotamiefiiä, 
©uomoloifla  nous  sommes  Jeunes,  des 
soldats,  des  Finnois;  minuKa  on  talo,  ptU 
toja  J'ai  une  maison  (t  une  ferme,  un 
bien),  des  champs;  pädetuna  fiKa  L  {tinfi  on 
f  e,  että ...  il  a  pour  avanta^e  principal  de 
(inf.);  on  founiS,  ruma  ilma  il  ikit  beau,  vi- 
lain  (temps);  on  fuumafo],  fnlmdfäL  fateiSta, 
tuttliflta  il  fait  chaud,  Iroid,  de  la  pluie, 
du  vent;  pil^a  on  (imirouffio,  puita  dans 
la  cour  il  y  a  1.  il  se  trouve  un  tas 
de  pierres,  des  arbres;  peSoiBfa  on  oja 
le  cnamp  a  un  fosse;  Icmfedfa  on  fuumetta 
Tenfant  a  la  flövre;  tdduä  on  elanto  ^^moo, 
taVLiSia  il  fait  bon,  cher  vivre  *  lei;  mifa 
on  qu'y  a-t-il?;  mifa  finun  on  qu'as-tu?; 
ei  minun  mifSfin  ole  ce  n^est  rien;  minun 
on  nAltö,  jano,  milu  J*ai  faim,  soif,  froid; 
minun  on  j^^md  oOaffeni  J*ai  1.  J*eprouve 
un  sentlment  de  bien-6tre;  on  parempi 
il  vaut  mieux  (inf,  que  de  in/,,  que  subjj; 

faffi  (ertaa  faffi  on  neljä  deux  fois  deux 
font  quatre,  deux  multiplies  par  deux 
öquivalent  a  quatre;  meitä  oli  !ai!(iaan 
faffif^mmentä  l^feä  nous  ötions  1.  faisions 
en  tout  vingt  personnes;  nämät  ofatfeet  ei* 
mät  itfefifään  ole  muuta  (uin  märiUifttä  paperia 
ces  actions  ne  constituent  par  elles-m6- 
mes  que  du  papiercolorie;  nomät^j^betfän 
muotta  olimat  elämäni  onnelliftmpia  ces 
neuf  annöes  comptörent  parmi  les  plus 
heureuses  de  mon  existence;  olemme 
nl^tä  ainoata  perl^että  nous  ne  faisons  (t 
ferons)  qu'une  seule  famille;  9lanSfaSfa 
on  80  miljoonaa  fatolilaifita  la  France 
comprend  trente  millions  de  catholi- 
ques;  opetud  ei  faata  oQa  farja  (oneeUijta 
mene^dtapoja  Tenseignement  ne  peut 
•  consister  dans  une  sörie  de  procedes 
möcaniques;  menetystäpä  on  femmoinen, 
että...  le  proc6d6  consiste  a  (inf.); 
tämä  on  ^l^b^S^omaifuutta  c'est  \k  de  la 
propriete  coUective;  c*est  en  cela  que 
consiste  la  pr.  c;  pilmet  omat  pieniä  mefi« 
l^iuffafla  les  nuages  sont  composös  de 

(etlts  particules  d*eau;  ne  omat  teoffen 
eifoimpta  fol^tia  ils  comptent  1.  sont  au 
nombre  des  plus  faibles  parties  de 
Toavrage ;  nämot  feubut  onnit  npfpään  $oIjS< 
teinin  ja  ©c^leflmigin  l^erttuafuntina  ces  con- 
tröes  forment  aiyourd'hui  les  duchös 


de  Holstein  et  de  Schleswig;  on  l^uQuutta 
!o!eo  ri(a0tua  fiOä  tanmlla  il  y  a  folie  a 
chercher  ä  s'enrlchir  par  ce  moyen-lä; 
nuot  runot  omat  12:ttnelta  muojifabalta  ces 
poömes-la  datent  du  Xn:me  sivele; 
muoren  (uippu  oli  tafanfona  le  sommet 
de  la  colline  ofTrait  un  plateau;  muuta 
omaifuutta  perl^Uä  ei  ollut,  fuin...  les 
biens  de  la  famille  se  bomaient  a . . .; 
ei  täiStä  ole  mafaraffi  ceci  ne  peut  servir  * 
de  marteau;  ei  ftnuSta  ole  lufumi^fft 
tu  n'as  pas  les  proprietös  nöcessaires 
pour  devenir*  liomme  dötude; minulla 
on  fiitä  (oma  !o(emufi  J'en  ai  fait  la 
dure  expörience;  !o(o  malta  on  (unin> 
(aan  (äbeSfä  toute  puissance,  toute  auto- 
rite  röside  dans  les  mains  du  roi;  juuri 
jiinä  on  erd^b^fi  c'est  precis6ment  la  que 
git  rerreur;  näillä  päätö(flllä  on  oOut  ter* 
meeSinen  mai(utu8  ces  resolutions  ont 
exerce  une  influence  salutaire  (aar); 
minusta  oli  (uin  olifin  (uuEut  il  me  sem- 
blait  entendre . . .;  minuSta  on  (uin  olifttte 
^{ft  noita . . ,  vous  me  faites  reffet  de 
ces . . .  h,  Nflytt&ft,  Tuntoa; 

afiain  näin  1.  niin  oUen  cela  etant;  or; 
(ol^oojana,  ebuSmie^ä  oKen  a  titre  de 
tuteur,  de  deputö;  oKoon  niin  soit;  niin 
oKoon  ainsi  soit-il  (h.  Noudattaa} ;  oKoon 
tällä  (ertaa  passe  pour  cette  fois;  oKoon 
[niinj,  että . . .  je  veux  bien  que  (subj,); 
t(ämää,  oKoonpa  niin  ennuyeux,  si  vous 
Youlez;  oli(oon  tuQa  ajoiSfa  que  ne  vint- 
il  pas  k  temps!;  oli  miten  oli  quoi  Qu*il 
en  soit  t.  fUt;  miflfä  olijtmme, jod . . .  ou  en 
serions-nous,  si . . .;  fiinä [|ttaj[fitten  oSaan 
et  voilÄ  le  procös;  ole  jo  a  dautres; 

o.  afioiSfa  avoir  des  aflaires,  6tre  en 
relations  d'afraires  (aveo  qa) ;  o.  (alaSfa» 
(arjodfa,  marjadfa  6tre  alle(e)  k  la  peche, 
garder  les  bestiaux,  cueillir  *  des  oaies; 
o.  lumedfa  6tre  couvert  1.  saupoudre  de 
neige;  o.  määränä  devoir;  o.  olemaSfa 
exister,  etre;  o.  ofana  faire  partie  (de); 
o.  te(emifi5fä  avoir  affaire  (A  qn) ;  o.  mi* 
raiSfa  rempllr  une  foiiction,  occuper  une 

place  (la  placo  de  gouTemeur,  let  plus  'hautes 
foncUons   adminittraUTes) ;    o.    xffi,    [ebeScen] 

demeurer  (piein  de  crainte  (omin  peloidfaan] ; 

(  U'8en  inf:n  lyh,  translatM  k.):  penser 
(inf),  6tre  sur  le  point  de  (inf.j ;  olin 
janoa  jallais  dire^;  en  ollut  p^fnä  ja< 
loillani  favais  toutes  les  difficultes  a 
me  tenir*  debout;  ei  ole  ra^aa  lähettää 
il  n'y  a  pas  d'argent  ä  envover*;  ei 
ollut  totella  d*abora  il  ne  voiuait  pas 
obeir;  f  il  ne  se  laissa  point  troubler, 
il  n'en  flt  aucun  cas: 

(l:8en  inf:n  täydell.  translakn  k.): 
tulee,  jod  on  tulla(|ecn  s'il  ne  vient  pas, 
il  restera  absent;  paranee,  jofi  on  para' 
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ioffenfa  il  sera  gueri,  si  Dieu  le  veut; 
fuinfa  on  oQaffenne  comment  vous  trou- 
vez-YOUs?;  minun  on  ^rfmd  oSaffeni  Je  me 
trouve  fort  bien,  1'öprouve  un  senti- 
ment  1.  une  sensation  de  bien-etre»  Je 
suis  ä  mon  aise; 

^9;fifiefi  tn/-n  iness,m  k,):  ^irt  k  (in/,); 
etre  alle  (in/,);  etre  occupe,  8*occuper 
a  (inf.) :  oHa  fuivamaSfo,  hfoomoSfa  etre 
mis  (queique  part)  pouT  söcher,  pouF  trem- 
per  (t  rouir); 

(3:nnen  »n/ti  abess.-nh.)  nepas^^in/.;; 
6tre  sans  (inf,);  ei  voinut  o.  luomatio 
filmi^fS  Ibtne  pSin  il  ne  put  8'emp6cher 
de  Jeter  les  regards  de  ce  cötö;  rimdt 
oUcet  f^nn^mfitä  t^^tddfunnallifia  epdfofi* 
iia  ils  n'etaient  pas  sans  produire  *  1. 
engendrer  des  vices  sociaux;  fc  o(i  micIS 
tietdmfittä  c*est  ce  qui  restait  &  savoir*; 

(4:nnen  ifi/ti  fiomin.-n  k,);  }fiiim  on 
(fil^teminen  il  lui  ftiut  partir  *,  il  faut  qu'il 

Sarte  (u  MintquMi  pahu);  il  est  obllge 
e  partir»; 

(onnen  inf:n  k.):  6tre  sur  le  point 
de  (inf.),  manquer  de  (inf),  penser, 
falUir»  aller»  (inf); 

(akt.  2:sen  parim  ess.  ynnä  suffiksi) 
faire  semblant  de  (inf);  affecter  de 
(inf);  croire  *  (inf);  funisfoan)  rtver 
que  (ind,);  o.  o(e»ananfa  l.  olevinanfa 
prendre*  l.  se  donner  Tair  (de),  faire 

(l*bumble,  le  dcrot,  le  mont,  1'homme),  COntre- 

faire  ♦  (i'in8©i«4);  yi,  prendre  ♦  t,  se  don- 
ner de  grands  airs;  tfimfi  flifl  on  olemi' 
naan  minun  muotofumoni  alors  c*est  \k 
mon  portrait;  oli  olenrfnaan  ^mmfiStn!« 
ftSfäfin  il  feignait  la  surprise:  oK  nfife- 
nnnäfin  il  flt  semblant  1.  afTectait  de 

VOir»;  il  emt  VOir*  (U  •  cm,  pendtnt  Umte 
U  nait,  T01I8  roir  tftenda  sur  le  champ  de  iMtaiUe) ; 

il  vit  dans  un  reve,  il  rdvait  (qae  m 

femme  ^tait  moite); 
(pass.  l:sen  part:n  k.)  falloir*  (inf), 

fttre  obligö  (de  inf),  k,  yUmp,  4:s  inf 

OUenkasui,  adv,':  ri  o.  ne . . .  pas  l.  point 
du  tout,  ne...  gu^re;  du  tout 

OUetikkin,  adv.  surtout 

Ollut,  a.  p,  passö. 

Olo,  s,  ^tre  m.,  existence  /.,  otat  nt.; 
[oIcBleluI  söjour  m.;  ph  o(ot  etat  m,  de 
choses;  o(emo9fa  o.  existence  /.;  1^9»A, 
^ono,  fftlppo,  taSiaS  o.  bonne  existence, 
existence  dure,  facile,  pönible  /.;  oQa 
l^l|ioIIa,  rastaalla  o-Oa  mener  une  vie  ai- 
see,  penible;  minun  tuli  poH^  o.  Je  faillis 
me  trouver  mal;  i^^tnd  oloonfa  se  con- 
tenter  1.  6tre  content  de  sa  condition  de 
vie;  oQa  mniOa  oloiQonfa,  omin  oloin  1.  omia 
olefanfa  Tivre  *  isol6;  SBcnSidn  puolifct  olot 
oltoot  jotenfin  nm^aSifet  la  frontiere  ötait 
paisible  du  cöte  russe;  fo-ffl,  o-lia  abon 


damment,  grassement;  -aika,  s.  temps 
de  mon  (ton,  son  etc.)  söjour  m.;  -kanta, 
s,  etat  m.  (des  affaires);  »kirja,  s.  carte 
/.  1.  permis  de  sejour  m.;  -muoto,  s,  forme 
1.  maniero  d'existence  /.,  mode  m.;  k. 
o.-tila;  -paikka,  -sija,  s,  söjour  m.;  »afi> 
nainen  o.  rösidence  /.;  -suhde,  s,:  pl. 
o-l^eet  circonstances;  conjonctures  pl. /.  ; 
ib.  Dlot  (Olo);  -tapa,  s,  manitoe  /.  a*6tre; 
kiel  inflnitif  m.;  -tila,  s.  otat  m.  d'agrö- 
gation. 

tOlo,  01o(i)nen,  s.  dem,,  k.  Olut. 

1 01o(i)nen,  s.  6tre  m. 

Olostella,  ib.  Oleskella. 

Olostua,  V,  intr,  rester,  s*6tablir. 

fOlova,  a.  abondant;  fort,  öpais,  so- 
lide. 

Oltava,  s,;  täfiffS  on  l^ioS,  l^uono  [ptfyt] 
o.  on  est  ici  &  son  aise,  mal  k  son  aise. 

Oluenjuoja,  s,  buveur,-euse  de  biöre; 
-pania,  s,  brasseur,  -euse  (de  biöre); 
-panimo,  s,  brasserie  /.;  -pano,  s,  bras- 
sage  m. 

Olus,  s,  öpaulette  /. 

Olut  (-uenl,  s,  biöre  /. ;  •haarikka,  s, 
pot  m.  a  Diöre  (de  bois  et  k  deux  an- 
ses);  -Juusto,  s.  lait  m.  qu*on  a  fait  cailler 
avec  de  la  biere;  -kapakka,  s.  cabaret 
m.  k  biöre;  -lasi,  s.  verre  m.  k  biöre; 
jlafillinen]  verre  m.  de  biöre;  -pullo,  *. 
Douteille  k  t.  de  (vert.  ed.)  biftre/.;  »soppa, 
s,  soupe  k  la  blöre/.;  -tynnyri,  s,  tonneau 
m.  k  bi^re;  [tnnn^riainen]  tonneau  de  biöre. 

Olvi,  k.  Olut. 

Oma,  a,  propre  (mon  pr.  fils,  se»  proprea 
puolet ;  faire  de  qch.  aon  affaire  pr. ;  efaaqne  ehoM 
a  son  caracUre  pr. ;  remettre  *  la  lettre  en  main  pr. 

foaian  omaan  fSteen]; 

(suffiksin  k,)  mon  (ton,  son,  notre,  vo- 
tre,  leur)  propre  (propre  on  usein  jäänyt 

pois:  Totr*  de  I.  par  ses  yeox,  travaUler  de 
ses  mains  omin  filmin,  fSfin;  i^  aon  oompte  1. 
k  ses  frais);  (ilman  seuraavatta  pääsa- 
natta) le  mien  (la  mienne,  le  tien,  le 
sien,  le  ndtre,  le  vötre,  le  leur,  la  leur) 
propre;  —  käänn,  usein  jälkeen  asete* 
tuiUa  itsenäisillä  pers,pran:eilla:  k  moi, 
k  toi,  a  lui,  a  elle,  k  nous,  a  vous,  k- 

eux,  k  elles  (J'ai  ane  Toitore  il  moi;  il  lui 
fallut  dire*  son  ayis  k  loi); 

S,  aVOir.  bien  m,  (s'emparer  du  blen  d*au- 

trai);  pl,  k,  omaifet  (k,  Omaiiien); 

0.  afla  affaire  qui  ne  regarde  que 
(moi,  lui,  eux),  mon  (ton,  son,  lenr  etc.) 
affaire  k  moi  (toi,  lui^  eux  etc.);  o.  etu 
l.  ]^9i9  (propre)  interet  m,,  intdrdts 
pl,  m.;  o-aa  etua  tarfoittama  int^resse; 
o.  itfeni  [-fl,  -nfd  ).  n.  e.]  moi-  (toi-,  lui-, 
elle-  etc.)  m6me,  ma  (ta,  sa,  leur  etc.) 
personne;  o.  itfe  on  iotoifeOe  «altain  cha- 
cun  pour  soi;  on  songe  d*abord  k  soi; 
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charit6  bien  ordonnöe  commence  par 
soi-meme;  o.  fofito  vengeance  pariicu- 
liere  /.;  o.  fäp;  o-Uo  fabcUä  de  sa  (pro- 
pre)  main;  o- Ka  fäbeUä  firioitettu  [firjoi* 
iujB]  autographe  (tn.)i  omin  fäfin  de  ses 
maina;  liipa:  omin  (uroin  de  sa  propre 
autoritö;  sans  en  avoir  la  permission; 
o.  tupa,  o.  lupa  chacun  esi  maitre  chez 
soi;  p.  onni:  \aii&&  oman  onnenfa  nojaan 
laisser  1.  abandonner  a  son  sort;  oma 
poS:  noubattaa  omaa  p-tfinfä  ne  faire  que 
ce.  qui  (me,  te,  lui  eic.)  plait;  pitöS  oman 
p-nfa  n*en  faire  qa*a  sa  t6te;  s'obstiner; 
fefpS  [firioittoa]  omaflta  p-jStSnfä  inventer; 
omin  p5tn  de  son  autoritö  privee,  de 
son  chef ;  o.  toimi  1.  toimint(|  travail  spon- 
tane  m.,  spontaneitö  /.;  o.  tu(!a  che- 
veux  naturels  pl,  m.;  o.  tunto  k»  oma- 
tunto; o.  »alta:  oSa  ornoSfa  maUaS* 
fanfa  etre  tout  a  fait  son  mutre,  etre 
'hors  de  page;  tel^bfi  omalla  maSaEaan 
faire  de  sa  propre  autorite  1.  arbitraire- 
ment;  ottaa  omin  roadoin  s'emparer  (de 
qcb.)  par  violence,  usurper  (qch.) ;  o.  voitto 
intöret  m.;  oman  moiton  p^^ntö  inter^t 
«I.,  vert,  ▼oitonpyyntO; 

tämfi  talo  on  l^Snen  o-nfa  cette  maison 
(terre)  lui  appartient  1.  est  &  lui,  il 
possdde  cette  maison  (terre,  bien  ru- 
ral),  cette  maison  est  sa  propriete; 
minuQa  ei  ole  mitfifin  omaa  Je  n'ai  rien 

gropre ;  olet  htolemon  o.,  ioS . . .  tu  es  un 
omme  mort,  si . . .,  c'en  est  fait  de  toi, 
si . . . ;  olette  f abotuf fen  o.  vous  6tes  perdu 
a  Jamais;  on  muoteen  o-na  il  est  röduit 
a  garder  le  Iit;  oSa  o-nfa  1.  omianfa 
Ijl^nfn,  tdemädn  itfn]  6tre  propre  (ä), 
etre  de  nature  (ä);  etre  fait  (poaroeU), 
etre  Thomme  qu'il  faut  (pour  ceU),  6tre 
bien  homme  (A  faire  des  Botuses) ;  etre  pour 
(in/.);  etre  capable  (de);  contribuer  (ä) ; 
olet  omiafi  finne  ISI^iemään  te  voil&  bon 
a  y  aller*;  minidteriStön  fuHdtuminen  on 
o-nfa  tobiStamaan ...  la  chute  du  minis- 
t6re  est  la  pour  prouver  (qae  ind.);  on 
tiettyä,  ett*ei  mifäfin  ole  niin  o-nfa  telemaan 
il^miStä  oNxnl^oillifeffi,  fuin ...  on  sait  qu*il 
n'est  rien  pour  rendre  conservateur 
que . . . ;  ei  lufaan  ole  paremmin  o-nfa  fuin 
iän  ^mmfirtfimädn  nul  plus  que  lui  n'est 
mieux  fait  pour  comprendre  * . . .;  f  e  ei 
ole  omianfa  ro^faifemaan . . .  cela  n'est 
pas  fait  pour  encourager . . .;  on  tuoSfa 
f^^timied  omianfa  voila  une  bonne  pate 
de  postillon; 

antaa  o-fft  faire  don  (ä  qn  de  qch.)  en 
toute  propriötö;  Joutua  L  iutta  o-fft  tom- 
ber  au  pouvoir  (de  qn);  ottaa  o-ffenfa 
prendre*  a  soi  (lui,  elle),  s'approprier 
(qcb.),  s'emparer  (de  qcb.,  de  qn);  faaba 
o-ffenfa  avoir  (pass,  di/,)  a  soi  (lui,  elle); 


pSdStfi  o-ffenfa  parvenir  *  a  8'etablir,  etre 

(pass.  dSf.)  etabli ;  pibattoä  eritnifeffi  o-ffenfa 

röserver  ses  droits  exclusifs  (sur) ;  tuSa 

toimeen  omiSonfa  avoir  son  pain  cuit; 

se  tirer  d'afraire  tout  seul  (toute  seule) ; 

tuKa  omiUenfa  rentrer  dans  ses  frais; 

raam,  venir  *  chez  Ies  siens;  ei  ole  tullut 

omiKenfa,  myös:  il  en  «st  pour  ses  ft*ais; 

laSfea   omianfa  faire  des  contes,  con- 

trouver. 

Omaehtoinen,  a.  spontanö ;  -ehtolsesti, 
adv,  spontan6ment;  -ehtoisnns»  s.  spon- 
tanöite  /.;  -hyv&lnen,  a.  suffisant;  -»hy- 
v&isyys,  8,  sulfLsance  /.;  »kaunis,  a. 
amoureuxde  soi-möme ;  -kätinen,  o.  (öcrit) 
de  la  (propre)  main  de  qn,  autographe 
(lettre);  o.  aUectrjoitud,  s.  signature /.;  o. 
firjoitufi  autographe  m.,*  o.  testamentti  tes- 
tament  (h)olographe;  -kätlBesti,  adv,  de 
ma  (ta,  sa  etc.)  (propre)  main;  o.  firjoit^ 
tama,  k,  ed.;  o.  firjoittama  pätfä,  ftrje  n.  m. 
autographe  m.;  -peräinen,  a,  original; 
allodial  (bien);  lääk,  idiopathiquo;  -per&i- 
sesti,  adv,  originalement,  avec  origina- 
lit6;  -peraioyys,  s.  originalit6  /.;  -pitä- 
jäläinen, 8,  coparoissien,  -nne;  ^tekol- 
nen,  a.  fait  (construit,  pröparö,  etc.)  par 
moi  (toi-,  lui-,  elle-  etc.)  meme;  -tnnto, 
[oman  tunnon],  8,  conscience/..  sens  moral, 
for  interieur  m.  (dans);  -vaikuttama»  a, 
causö  par  ma  (ta,  sa  etc.)  faute;  -valtai- 
nen, a.  indocile;  -valtaisesti,  adv,  indoci- 
lement;  -valtalanus,  s,  indocilit6/.;  -va- 
rainen, a.  independant;  -velkainen,  a, 
Bolidaire  (cauUon) ;  muut  k.  Itse-. 

Omainen,  s, ;  pl  o-ifet  famille  /,,  les 
miens,  tiens,  siens  etc. 

Omalsnns,  s,  pro^ri6te  /.,  bien(s)  (pl.) 
m„  fortune  /.,  avoir  m,;  oUa  Jfn  o-uutta 
appartenir*  en  propre  a  qn;  o-uuben 
fanfa  peuple  particulier  m. 

Omaksua,  v,  tr,  reconnaitre  *  pour  sien ; 
embrasser  (ie  cbristianUme) ;  prendre*  (ies 

moean,  les  babits  et  les  mani^res  des  Perses). 

Omankäden-oikeus;  s,  drpit  du  plus  fort 
m.;  rkädexuryöstö,  s,  saisi^  faite  sans  re- 
courir  *  a  la  justice/.;  -takelnen,  a^  oriei- 
nal,  personnel  (oeuvre,  poiste,  rechercbe) ;  inoe- 

penaant   (fortane,    sltuation,  autorit^);  o.   10al< 

tto  Etat  autonome  m.;  o.  maa,  tila  terre 
allodiale,  propriete  heröditaire  /.;  -ta- 
kelsesti,  adv,  d'une  maniöre  originale; 
-takelsnus,  8,  originalitö;  autonomie  /.,* 
-tnnnonvapaus,  s,  libertö  de(s)  cons- 
cience(s)  /. 

Omanto,  -sija,  s,  g^nitif  m. 

Omata,  v,  tr,  avoir,  posseder. 

Omena,  s,  pomme  /./  -kappo,  8,  acide 
malique  m. ;  -hilla,  e,  marmelade  de  pom- 
mes  /.;  «kakku,  8,  gäteau  m.  de  pom- 
mes;  -keitos,  s.  soupe  aux  pommes  /.,* 
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-muija,  8,  Yieille  aux  pommes/.;  -pui- 
nen, a.  de  pommier;  -pnlsto,  a.  verger 
de  pommiers  m.,  pommeraie  /.;  -pnn,  s. 
pommier  m.;  -pnnro,  «.  bouillie  öpaisse 
raite  avec  des  pommes  /.;  «soppa,  8, 
soupe  aux  pommes/.;  f -tammi, «.  chöne 
garni  1.  couvert  de  glands  m.;  -torttu, 
8.  tarte  aux  pommes  /.;  -viina,  -viini, 
8.  cidre  m.;  •vuoBi,  8.  annee  abondante 
en  pommes  /.;  I^uono  o.  annee  /.  ou  les 
pommiers  rapportent  peu. 

Omenainen,  a.  de  pomme  (saTcor,  soupe, 
tarte);  rempll  L  garni  de  pommes;  a,  dem, 
petite,  jolle  pomme  /. 

Omenankarvainen,  a.  couleur  (m.)  1. 
vert  de  pomme;  -kukka,  s.  fleur/.  du  pom- 
mier; -kuori,  8.  pelure  de  pomme  /.; 
-muotoinen,  a,  en  forme  de  pomme, 
pommö;  -siemen,  8.  pepin  m.  de  pomme. 

Omenut  [-uen],  8.  dem.,  k.  Omena;  kuv. 
petit  coeur  m. 

Ometta,  -tto,  8.  ötable  /. 

Ominainen,  a.  propre  (A  qn);  particu- 
lier,  Special;  parent,  -e;  fys,  spöcifique 

(calorique,  peeanteur);  8,  pL  O-ifct  famllie,  ICS 

miens  (tiens,  siens);  parents  pl.  m„  pa- 
rente  /. ;  o.  firioitttStopa  style  particulier, 
style  personne!  m.;  o.  nimifona  nom  propre 
m.;  o.  fana  mot  1.  terme  sp6cial  m.;  o.  ia< 
(au8  caution/. ;  o-lsestl,  adv,  particuliöre- 
ment,  proprement. 

Omlnalsl&mpö,  «.  chaleur  /  1.  calori- 
que m.  spöcifique;  -paino,  8.  pesanteur 
spöcifique  /.;  -takaus,  8,  caution  /. 

Ominaisuus,  8.  propri6t6,  qualite  /.; 
I^Qiufi  o.  qualitö  /. 

Omintakeinen,  Omintakeisuus,  k. 
omantakeinen,  -takeisuus. 

Omistaa,  v.  tr.  [itfedeen,  omaffenfa]  8'ap- 

proprier  (un  h^ritage,  le  bien  d'aatrai ;  ce  qa'on 

a  lu);  [tunnustaa  omaffi]  reconnaitre*  (&  qn 

qeb. ;  sa  slgnatare,  iine  action,  une  xedevance,  une 
lettre,  sa  faute ;  Tenfant,  qch.  poor  sien) ;  \\lUt] 
attribuer  (qch.  k  qn) ;  dedier  (un  ourrage  k  qn)  j 

[olla  omiStaiana]  possMer,  tenir*; 

o.  anfiotfi  attribuer  (son  bucc^b  k  qn,  ä  son 

m^rite),  imputer  (qch.  k  qn) ;  0.  [eritnidtd]  l^uo« 
lenpitoa  apporter  une  sollicitude  parti- 
culiöre  (»  qn,  k  qch.);  o.  itfellccn  8'appro- 
prier  (qch.),  se  faire  Tappropriation  (de 

qch.),  [lOÖfirin]  S'arr0ger  (rhonnenr  de  inf, 

per/,;  des  pouvoira  excesaifs);  vert.  Anas- 
taa; 0.  lapfcJfccn  reconnaitre  *  (qn)  pour 
son  enfant;  o.  omaffeen^ reconnaitre* 
pour  sien;  k,  o.  itfeUeen; 
oUa  o-tatnatta  [en  omiSta],  mpöe:  dösa- 

VOUer  (sa  signature,  un  article),  renoucer 
(qn  pour  son  flls). 

Omistaja,  s,  celui,  celle  qui  s^appro- 
prie  etc.  qch.  (k,  ed,);  tav,  possesseur 
m,,  proprietaire  m.  ja  /,,  dötenteur,  -trice. 


Omistaminen,  8,  appropriation;  recon- 
naissance;  possession  /. 

Omistavainen,  a,  possessif. 

Omistella,  v,  fr»,  k.  Omistaa;  foiffia 
^n  o-elee  il  veut  s*approprier  tout. 

Omistus,  8,  possession  /,;  k.  Omista- 
minen; rfyUxnen  o.  coproprietö /.  ,*  riiStfifi 
o.  deposseder  (qn);  -oikeus,  8,  droit  m. 
de  possession,  propriötö  /.;  -sanat,  e, 
pl.  suscription  dedicatoire;  dedicace  /. 

Omistuttaa,  v,  tr,  dödier. 

Omituinen,   a,  personnel  (mani^re,  lan- 

gBg«)f  singulier  (personne,  pbtoomtoe,  ^v^ne- 
menfc,  chose,  proposiUon) ;  partiCUUer  (k  qn,  il 
qch.) ;  original,  CUrieuX  (ll  est  assez  o.  t.  c.  de 

▼oir');  o.  mieS  original  m.;  I^äncttä  on  o.  f  ie* 
(enffi,  topanfa,  myöe:  il  a  son  langage  (sa 
langue),  sa  maniöre  ä  lui;  ponten)uuS  9. 
m.  iota  on  J^aneUö  o.  Tenergie  etc.  qu'on  lui 
connait;  o-isesti,  adv.  singuli^rement, 
d'une  maniöre  singuliöre  t  personnelle. 

Omituisuus,  8.  singularite;  particula- 
ritö  /.;  fieleHinen  o.  idiotisme  m. 

Ommel  [ompelen],  *.  couture/.;a«at.ia 
kir,  suture  /.;  ratfoa,  ratfeta  ompeleita  de- 
coudre*,  se  döcoudre*. 

Ommella  [ompelen],  v,  tr,  coudre  * ;  (lääk.) 
suturer. 

Ompeleminen,  8,  couture  /. 

Ompelia,  8,  couturier,  -iöre;  «kerttu, 
-lintu,  k.  rä&tailUntu. 

Ompellatar,  8,  couturi^re;  lingere; 
couseuse  /. 

Ompelu,  8.  tr^vail  m.  a  aiguille,  cou- 
ture /.;  -kalut,  -kapineet,  s.  pl.  usten- 
siles  pl.  m.  de  couture; -kehykset,  «.pl. 
metier  a  coudre*  t.  a  broder;  tambour 
m.;  -kone,  8,  machine  a  coudre*,  cou- 
seuse /./  -koulu,  8,  öcole  de  couture/.; 
-laatikko,  8,  boite  /.  a  ouvrage;  -lanka, 
8.  fL\  m.  a  coudre  *;  -palkka,  s.  salaire  m. 
de  la  couturi^re;  -rasia,  s.  boite/.  ä  ou- 
vrage; corbeille  de  couturiöre /.;  -silkki, 
8.  soie  /.  ä  coudre*;  -vasu,  k,  o.-kori; 
-tyyny,  ».  pelote  /.;  -työ,  *.  ouvrage  m. 
d'aiguille  1.  de  couture;  k.  Ompelu. 

Ompelus,  8.  couture  /. 

Ompeluttaa,  v,  tr.  faire  coudre*. 

On,  3  pers.  de  DUa ;  f  employö  souvent 
comme  expl^tif  dans  Tancienne  poesie. 

Onerva,  k.  Odelma. 

Ongelma»  8.  parole  mystörieuse;  enig- 
me  /. 

Ongenkannattaja,  8,  liege  m, ;  -koukku, 
8,  hameQon  m. ;  -pahla,  -pahlaln,  s.  gaule, 
perche  /;  -siima,  e,  ficelle/.  pour  pöcher 
a  la  ligne;  ligne  /.  (a  pöcher). 

Ongiskella,  f./r.,  k.  Onkia. 

Ongitella,  A;.  Onkia. 

Onkalo,  8,  caverne  /. 

OnkeiUa,  v,  fr,^  k.  Onkia. 
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Onkelo,  s.  sinuosite,  courbure  /. 

Onki,  8,  ligne  /.  (k  pöcher);  [fouffu] 
hame^on  m.;  oUa,  iStua  imaella  p6cher  a 
la  ligne;  Ul^ted  ongeUe  aller*  pecher  ala 
ligne;  ifalaia  ongelta  revenir*  de  la  peche 
a  la  ligne;  faqibi  onfeen  mordre  ä  Tha- 
me^n;  k,  seur,;  tarttua  onfeen  prendre* 
a  rhame^on;  pä&Stä  ongedta  ecnapper  ä 
rhame^n ;  faaba  ongeSa  prendre  *  a  Tha- 
me^n;  ottaa  on!eenfa  kuv,  recueillir*  O*» 

ayis  de  qn);    adopter    (un  conseU);    faaba    On> 

feenfa  (parvenir*  ä,)  attraper. 

OnkU^  V,  intr,  ja  tr.  pecher  (un  poisson) 
a  la  ligne;  kw>,:  o.  faloifuuS  (parvenir* 
k)  tirer  un  secret  (de  qn).  tirer  les  vers 
du  nez  (&  qn). 

Onkija,  e.  qn,  qne  (^ui  p6che  a  la  ligne; 
pecheur, -euse  ä  la  ligne;  m^otäiSidten  o. 
coureur  m.  de  dot^^  onnen  o.  coureur  m. 
de  places;  aventurier,  -iöre;  chevalier  tn. 
d'industrie. 

Onkikala,  s.  poisson  m.  attrapö  avec 
la  ligne;  fofo  ifo  o-fft  assez  gros  pour 
6tre  pris  avec  la  ligne;  -kari,  s.  ecueil 
auprös  duquel  on  a  Thabitude  de  peclier 
a  la  ligne,  prds  duquel  la  peche  a  la 
ligne  est  avantageuse  [f^t^xoH  o.];  -konkka, 
s.  hamegon  m.;  -liero,  -mato,  s.  ver  tn. 
de  terre;  -mies,  s.  qn  qui  p6che  k  la 
ligne. 

Onkiminen,  8.  peche  4  la  ligne  /.; 
käänn.  verbiUä. 

Onnahdella,  v.  fr.,  k.  seur.;  clopiner. 

Onnahtaa,  v.  intr.  avoir  (pa8S.  dif.) 
un  clochement 

Onnahteleminen,  s.  clochement  (pro- 
longö)  tn. 

Onnahna,  s.  (un  seul)  clochement  tn. 

Onnastaa,  v.  intr.  clopiner. 

Onnekas  [-ffaan],  a.  fortuna. 

Onnela,  s.  sejour  1.  domicile  des  for- 
tunös  tn. 

Onnellinen,  a.  heureux,  fortunö;  o-i- 
saati,  adv.  heureusement,  d'une  mani^re 
heureuse;  Itänen  fmi  o.  il  a  eu  de  la 
chance. 

Onnellisentaa,  v.  tr.  rendre  heureux. 

Onnellisnus,  s.  fölicitö  /. 

Onnenheitto,«.  infortune,  -ee;  -kauppa, 
s.  chance  /. ;  oli  o.  il  döpendait  d'un  (pur) 
hasard  (de  in/.),  c'6tait  tres  chanceux; 
on  0.,  iojB  ftitä  pi&\tn  J'aurai  de  la  chance, 
si  ie  m'en  tire;  -kolaus,  *.  revers  m. 
de  la  fortune;  -onkija,  h.  Onkija;  -pot- 
kans,  8.  coup  m.  de  fortune,  coup  de  bon- 
heur  tn.;  k.  8eur.;  -sattuma,  8.  heureux 
'hasard  m.,  chance  heureuse/. ;  -toivotus, 
8.  fölicitation  /.,*  -toivotuskirje,  -toivo- 
tnspuhe,  8.  lettre  /.,  discours  tn.  de  feli- 
citation;  -vaihe,  8,  changement  tn.  de  la 
fortune. 


Onnetar,  8.  Fortune  /. 

Onneton,  a.  malheureux  (penonne,  chote, 

«Tfoement),  infortunö  (personne,  Tie;  U8ein 
pää8anan  ed.);  fUneste  (mort,  nonreUe,  ipee- 
tacle),  fatal  (caose,  «▼«nement),  nöfaste  (rtgne, 

)oarnte) ;  [onnettomuutta  tuottama  1.  ennustama] 
dösastreux,  sinistre,  nöfaste;  o-ttoman 
(adv.)  fatalement;  o-ttomasti,  adt).  mal- 
heureusement,  dösastreusement;  sinis- 
trement,  fatalement;  comme  un  fou. 

Onnettomuus,  8.  malheur  m.,  Infortune 
/.;  desastre,  sinistre  tn.;  [tapaturma]  acci- 
dent  tn. 

Onni  [onnen],  8.  fortune  /.;  [onneOifuufl] 
bonheur  tn.;  I^^mfi  o.  bonne  fortune  1. 
aventure,  chance  /.  (•▼oir  de  u  ch.);  I^uono 

0.  mauvaise  fortune  1.  chance/.,  guignon 
tn. ;  loma  o.  infortune/. ;  f  oman  onnen  fo^toud 

1.  fattuma  revers  tn.  de  la  fortune;  onnen 
otfut  t.  potfaud  caprices  pl.  f.  1.  Jeux|»^  t 
coup  tn.  de  la  fortune,  chance  /.; 

foettaa  onneanfa  tenter  fortune;  etfift 
onneonfa  chercher  la  fortune;  ch.  son 

bonheur  (dans  raooompliBsement  de  Bon  de- 

Toir;  k  in/.);  Ib^i&ä  onnenfa  trouver  son 
bonheur  (dans  qeh.,  k  in/.);  fiittSS  on« 
neonfa,  h.  KiittAA;  toimottao  onnea  sou- 
haiter  la  bonne  chance  (&  qn);  vert. 
Onnitella;  oQa  onnefft  etre  pour  le  bon- 
heur (de  in/.);  onnea  \a  mene8t9§tS  Je 
vous  (t.  te)  souhaite  toutes  les  pros- 
pörit^;  onnea  matfaQe  (Je  vous  souhaite 
un)  bon  voyage,  monsieur  (madame); 
olioon  onnefft,  onnea  main  je  vous  feli- 
cite,  monsieur  (mademoiselle);  jjuoba 
{fun  onneffl  boire*  a  la  santö  de  qn 

(ä  Totre  aaniö,  monaiearl); 

[l^^mäfft]  onneffl  par  bonheur,  heureuse- 
ment;  fomaffi  1.  pofyilfi  onneffl  par  mal- 
heur, malheureusement;  ^eittfia  1.  idttAS 
oman  onnenfa  nojaan  laisser  1.  abandon- 
ner  (qn)  ä  son  sort;  peiata  l^^mdQä  onnella 
avoir  de  la  chance  au  Jeu. 
Onnistaa,  k.  seur. 
Onnistua,  v.  intr.  röussir  (bien,  mai,  dans 

ane  ontreprise,  en  tont);  V.  imper8,:  minun  on 

0-nut . . .,  J'ai  rdussi,  Je  suis  parvenu  1. 
arrivö  (*  ♦«/.;,  J 'ai  trouve  moyen  (de  in/.). 

Onnistumaton,  a.  manque. 

Onnistuminen,  8.  r^ussite  /. 

Onnistunut,  a.  p.  bien  arrange  (Mte), 
bien  toum6  (diacoun);  it7.  assez  curieux. 

Onnitella,  v.  tr.  f6liciter  (de  Jnfn  io§« 
boSta]. 

Onnittelo,  -In,  8.  fölicitation  /. 

Onnuttaa,  v.  tr,  flaire  boiter. 

Onsi  [onnen],  a.  creux;  8.  creux  m., 
cavitö  /. 

Onsia,  Onsittaa,  v.  tr.  rendre  creux, 
creuser. 

Onsistua,  v.  intr.  se  ereueer. 
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Ontelo,  a.  creux,  cave;  s.  ereux  m,, 
cayitö  /.;  o.  UM  voix  caverneuse  /. 

Onteva,  a.  concave;  [onfi]  creux. 

Onttaa,  o.  tntr.  rendre  creux,  creuser. 

Ontto,  k.  Ontelo;  -laskimo,  e.  veine 
cave  /.;  -sarviset,  k.  tohlosarviset. 

Ontoa,  v.  intr.  boiter,  clocher;  o.  mo^ 
fenta  ialfoanfa  clocher  du  pied  gauche; 
f  edo  o-uu  Fhorloge  marche  mal;  rocctavA 
o-uu  la  comparaison  cloche. 

Ontuminen,  s.  boitement,  clochement 
m.,  claudication/.;  [foti^elSimen]  boiterie/. 

Ontuva,  a.  ja  s,  p.  boiteux,-eu8e;  o. 
iDertouft  comparaison  clochante  /. 

Ool  interj.  6l\  \ffimvmtqM]  oh! 

Ooppera,  e»  opära  tn. :  -huone, «.  opöra 
m.;  -laulaja,  -laulajatar,  s.  ariiste  ly- 
rique  m.  ja  f.,  cantatrice  /. 

Opas  [oppaan],  s,  guide  m. 

Opastaa,  V.  intr.  guider  <qn  dans  ie  che- 
min  de  rhonneur,  dans  ms  ^ttides,  dans  sea  actiona, 
dans  aon  langage),  COUdulrC*  (aes  «l^vet);  [opet' 

tao]  mettre*  au  fait(de  qch.)»  initier  (A  ane 

•denoe,    k  ane   langne,   ä  one  Uttöratore),  ins- 

truire  ♦. 

Opastaminen,  8.  action  de  guider, 
conduite  /. 

Opasto,  8,  compendium,  abrege  m.; 
t  conseil  m. 

t  Opastua,  V.  intr.  slnstruire  *  ap- 
prendre  *. 

Opastus,  k.  Opastaminen. 

Opereerata,  k.  tel^ba  leiffauS  (h.  Leik- 
kaus), Leikata. 

Operetti,  s.  opörette  /. 

Opetella,  v.  fr.,  k.  seur.;  8'apprendre» 
(&  infj;  V.  intr,;  o.  fuutariffi,  fepöfft,  (on« 
naffi  faire  rapprenUssage  de  cordonnler, 
de  forgeron,  de  fripon. 

Opettaa,  v.  tr.  apprendre*  (qcb.  äqn;A 

qn  k  in/.,  qne  ind.J,  enselgner  (ie  fran9ai8, 
la  giammalre,  le  deatin,  la  maaiqoe,  ane  doctrine 
k  qn;  des  enfanU,  la  jeunease,  la  troiaiime 
clasae;  qn  k  in/.),  professer  (la  grammaire, 
la  rb«toriqne,  la  y^rit^);  iostrulre*  (la  jeu- 
neaae,  lea  imlens ;  qn  k  dire  *  la  iMtA) ;  monixer 
(aaz  enfuita,  qeh.  k  qn,  son  deroir  k  qn;  nne  lan- 
gne,  lea  math^matiques ;  A  qn  &  inf.);   falrC  (la 

troiai^me    (olmatta  (uoffau,  luoftaopettojono]; 

I eläintä]  dresser,  instruire  *  (on  chien);  minä 
inut  opetan  Je  te  montrerai  a  vivre  *. 
Opettaja,  %,  maitre,-esse;  instituteur, 

-trice  (primaire,  aeoondaire);  (al(eiS«opidton,  9U« 
opidton]  profeSSeur  m.  (temme  professeur); 
instructeur  m.  (de  aon  al^Ie ;  de  la  7:i^me  Com- 
pagnie) ;  precepteur  (de  qn,  da  genre  hamain), 

gouverneur  m.  (d'an  jeune  homme);  A;,  yhd.  kan- 
sakoulu-, koulu-,  koti-;  \a\n  o.  docteur 
m.  de  la  loi;  n>^2ro  o.  faux  docteur  m.;  pa(a« 
noin  o.  charg6  (p.)  dlnstruire  *  les  paiens; 
-kokelas,  s.  eiöve-maitre  m.  (pl-a-s); 


-kokous,  8.  raunion  /.  dlnstituteurs,  de 
maitres  d*ecole,  de  professeurs  de  Ten- 
seignement  secondaire  1.  de  lycee;  -kol- 
lec^o,  s.  reunion  /.  du  personnel  ensei- 
gnant  d*une  ecole  (t  du  lycöe) ;  -kunta,  s. 
corps  1.  personnel  enseignant,  corps  pro- 
fessoral  m.;  -kyky,  s.  talent  m.  a'en8ei- 
gner;  l^uono  o.  faible  talent  d'enseigner; 
-seminaari,  «.  ecole  normale  primaire/. 
(d^instituteurs,  dlnstitutricesj;  -s&&ty,  a. 
instituteurs  pl.y  corps  enseignant  m.; 
-toveri,  s.  coUögue  m. ;  -voimat,  s.  pl. 
forces  enseignantes  pl.  /. 

Opettajanpaikka,  -sija,  «.  place  /. 
dlnstituteur,  de  professeur  etc.,  [forfeatn* 
maSfo  oppilaitoffedfa]  chaire  /.;  -toimi, 
-virka,  8.  etat  m.,  fonction(s)  (pl)  /. 
d'in8tituteur,  de  professeur,  de  precep- 
teur, enseignement,  preceptorat,  profes- 
sorat  m.;  r^l^t^ä  o-meen  entrer  dans  Ten- 
seignement. 

Opettajatar,  s.  institutrice,  maitresse 

/.  (de.  langue  etc.). 

Opettama,  s.  doctrine  /. 

Opettamaton,  a,  qui  n*est  pas  (encore) 
dresse  1.  instruit. 

Opettaminen,  s.  enseignement  m. 

Opettamiskyky,  s.  talent  m.  d'en- 
seigner. 

Opettavainen,  a.  instniisant  (poar  qn), 

instrUCtif  (lectore,  ouTTage) ;  didactique  (poöme, 
genre) ;  dogmatlque  (atyle,  ton,  eaprit) ;  raam. 

Sropre  a  Tenseignement;  o-iaesti,  adv» 
'une  maniöre  instructive. 
Opetteleminen,  s.   apprentissage  m. 
Opettelevainen,  a.  ja  a.  dlsciple  m.; 
apprenti,  -e. 
Opetus,  8.  enseignement  m.  (pabUc,  mo. 

toel,  almultani),  instruction  /.  (d'an  prince,  de 
la  jenneaae,  publiqae,  primaire);  iGi^OXlS pl.  f., 
COUrS  (pl.)  m.  (de  deaain,  de  lätin ;  aoiyre  *  lea 
c.  de  qn) ;  [oppi]  doCtrlnC  /.  (de  d^mon,  faasae 

d.).  le^on  /.;  l^iStorian  o.  enseignement  m. 
d*histoire  (universelle);  o-u!fen  puoli  ensei- 
gnement ;  c6t6  instructif  m. ;  l^iStorian  o-u!fet 
le^ns  pl.  de  Thistoire  /. ;  Sumalon  opetuffet 
{anfaQeen  les  enseignements  que  Dieu  don- 
nait  a  son  peuple;  ftioeeHinen  o.  [(ertomu!« 
[eäfa,  fabuSfaj  aiiabulation,  morale  /. ;  mah 
\aa  opetuffedta  payer  Tenseiffnement;  kuv. 
apprendre*  qch.  a  ses  döpens;  -aika, 
8.  temps  m.  des  etudes;  -aine,  a.  objet 
m.  de  retude.  mati^re  /.  d'enseignement, 
partie  de  rinstruction  /.;  -huone,  a. 
classe  (dana);  -istuin,  8.  chairc  /.;  -isA, 
8.  pore  et  instructeur  m.;  -Järjestelmä, 
8.  systöme  denseignement  m.;  -Järjes- 
tys, a.  ordre  de  Tenseignement  m.;  -ka- 
lusto, 8.  appareil  d^enseignement  m.; 
-kieli,  a.  langue  /.  d'enseignement  1.  pe- 
dagogique;  -kirja,  a.  livre  1.  6crit  didac- 
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tique  tn.;  -laatn,  8,  maniero  /.  d*ensei- 
gner;  -lapsi,  «.  dlsciple  m.;  -Inoxmos, «. 

Sian  d'enseignement  m.;  •mnoto,  s,  forme 
'instruction/. ;  -neuvo,  s.  moyen  m.  d'in8- 
truction;  -opillinen,  a,  didactique;  -oppi, 
8.  didactique  /.;  -runo,  8.  po^me  didacti- 
que tn.;  -aatn,  «.  apologue  m.; -suunni- 
telma, 8,  programme  m.  des  ötudes,  k, 
o.-luonnos;  «sftvy,  8.  mani^re /.  d'ensei- 
gner;  -sl^tj,  s.  6tat  d'instituteur;  profes- 

SOrat    tn.     (embrasser  V€.  d'i.,  le  pr.);     COrpS 

enseignant  m.;  -tapa,  8,  möthode/.  d'en- 
seigner;  -toimi,  8,  enseignement,  profes- 
sorat  m.;  -tunti,  «.  (heure  de)  classe,  le- 
^on  /.;  -vapaus,  8,  liberte/.  d^enseigne- 
ment;  -velvollisuus,  8.  devoir  tn.  <ren- 
seigner;  oUa  mapaa  o-uube§ta  6tre  decharge 
de  classe;  -virka,  «.  emploi  d'institut§ur 
t.  de  professeur,  professorat  tn.;  -väli- 
kappale, k,  o.-neuvo ;  -äftni,  8,  ton  doc- 
toral  1.  dogmatique  m. 

Opetuttaa,  v.  tr,  faire  enseigner,  faire 
instniire*  etc.  [*.  Opettaa], 

Opiaatti,  8,  opi  at  tn. 

Opillinen,  a,  örudit  (ouynge);  o.  anoo 
degrö  tn,  d 'instruction;  o.  puoli  c6t6  doc- 
trinal  tn,;  o,  runo  A;,  opetusruno. 

Opin-ahjo,  8,  foyer  1.  centre  tn,  d'6tu- 
des;  -haara,  8,  branche  /.  de  savoir; 
-halu,  8,  envie  de  8'instruire  *  ardeur  /. 
d'apprendre  *;  -haluinen,  -harras,  a, 
avide  d'instruction,  studieux;  -kaava,  8, 
formule  (philosophique)  /.;  dogme  tn,; 
-kappale,  «.  point  tn,  de  doctrine,  dogme 

tn,    (philosophique,  religieux) ;  -kohta,  8,  point 

tn.  de  doctrine;  -käynyt,  a.  (p.)  qui 
a  fait  son  apprentissage,  de  profes- 
sion (cordonnier) ;  -näyte,  8.  6preuve  d*6ru- 
dition  /;  fuorittaa  cnfimätfct  o-ttccnfä  faire 
son  coup  d'essai  t.  son  apprentissage,  en 
6tre  a  son  apprentissage;  -puhdistus, 
k.  uskonpuhdistus;  -suunta,  8,  (tenden- 
ces  pl.  de)  doctrine  /.  (panth^ste)  ,•  -tie,  8. 

Ötudes  pl.,  science  /.  (Be  vouer  ä  la  Bdence); 

-tuuli,  8,  vent  tn.  de  doctrine. 
Opinto,  8.  ötude  /.;  fuorittao  o-nfa  faire 

ses  etudes  (faire  de  bonnes  ötndea  mencSt^ffeUS] ; 

-aika,  8.  temps  tn.  1.  ann6es  pl.  d'6tude  /. 
Opiskelevainen,   a.   qui  ^tudie,  stu- 
dieux  (jeunesse);  8,  ötudlant  tn. 

Opiskella,  V.  tr,  ötudier  (rallemand,  en 
drolt,  en  mddecine  foJfonficltS,  OtfeuS-,  lääfc» 
ticbcttö];  faire  (de  ranglais). 

Opiskele,  -lu,  8,  etudefs)  (pl.)  f,  (de). 

Opisto,  8,  ötablissement  tn,  d*instruc- 
tion,  ecole  /. 

Opistolainen,  8,  eldve  tn,  d'un  6ta- 
blissement  d'instruction ;  [t^nopptlod]  6tu- 
diant  m. 

Opittu,  a.  p.  appris. 

Opiumi,  8.  opium  m. 


Oppi,  8.  doctrine  /.  (de  rEvanglle,  de  Pla- 
ton 8ur  qch.) ;    thöorle   /.  (m  th.  sar  le  aoleil) ; 

erudition  /.;  ffäpt^ön)  apprentissage  m.; 
[oppimifen  Mjj[  facult6  /.  d*apprendre*; 
oiifea,  tenoeeuinen  o.  vraie,  saine  doctrine/./ 
xoqMl  o.  fausse  doctrine  /. ;  laaja,  f^iofi  o. 
vaste  6rudition,  profonde  doctrine  /.;  o. 
palhoista  l^engiStä,  loiimetdten  pfitioien  afioiSta 
dömonologie,  escatologie  /.;  I^ellcl  on 
|)a(jo  [firjaQidta]  o-a  il  possede  une  grande 
erudition,  une  vaste  lecture;  ottaa  o-a 
\%iixi,  tiiXaa  1.  fäottää  opiffcnfa  profiter  (d»im 
exeinpie);  oSa  optfft  servir*  de  le^n,  pro- 
fiter (A  qn);  olfoon  opiffl  tonez-Yous  pour 
ayerti(s),  faites-en  votre  profit;  oua  1. 
ffi^M  opidfa  6tre  1.  travailler  en  apprentis- 
sage (cbes  an  cordonnier  fuutarin  O.];  appron- 
dre*  (la  Ubrairie);  fil^bls  O-a,  *.  ed.;  ipoxixia 
0-iin  faire  travailler  en  apprentissage, 
faire  apprendre  *  (vert.  ed.);  päfiStS  opidta 
flnir  son  apprentissage;  pojalla  on  l^elppo, 
fanfea  o.  le  gar^on  apprend  facilement, 
difQcilement. 

Oppia,  V.  tr,  apprendre  *  (qch.  de  qn,  une 
ungue,  par  coeur,  h  xnf.);  s*instruire  *;  (opis» 
feEa]  apprendre  *,  etudier;  [fd^bfi  fotfonuäfa, 
fuuIemaSfa]  contempler,  ecouter;  (raatn,) 
visiter  (qn  en  priton) ;  f  fäiro  subir  Tepreuve 
de  la  sagesse;  itfe  o.  s'apprendre*  (ä 
inf.),  s'enseigner;  o-len  tieto  lifSSnt^n  les 
connaissances  augmentent  a  force  d'ap- 
prendre*;  au  moyen  de  s'in8truire* 
on  acquiert  des  connaissances;  oSauIfo^ 
maiUa  maalaudtaibetta,  ranfifao  o-imadfa  se 
trouver  a  Tötranger  pour  apprendre  *  la 
peinture,  le  f^an^ais;  o.  iuopofft,  »arfaaffl 
s*habituer  ä  boire*  a  voler;  o.  j^mäffi, 
pal^affi,  raifuriffi  prendre*  de  bonnes,  de 
mauvaises  habitudes,  prendre*  des  ha- 
bitudes  de  retif. 

Oppiaika,  8.  temps  tn.  d*6tude;  appren- 
tissage tn,;  -aine,  8.  matiöre  /.  1.  objet 
d'enseignement  m.,  partie  d'instruction 
/.;  -isä,  8.  päre  tn,  (de  TEglise,  de  notre 
Egiise);  -Järjestö,  8,  systöme  m.;  -kirja, 
8,  livre  m.  dinstruction,  lirre  elemen- 
taire  m.;  -koulu,  5.  öcole  secondaire/. 
-kunta,  8.  öcole  /.;  -lahko,  *.  secte  /. 
-laitos,  8,  ötablissement  m.  d'instruction 
-lause,  8.  position,  thöse  /.;  -lauselma, 
8.  sentence  /.,  aphorisme  tn,;  -määrä, «. 
cours  tn,  d'6tudes ;  -pakko,  8,  instruction 
obligatoire  /.;  -poika,  8.  gar^on  de  mö- 
tier,  apprenti  tn. ;  -rakennus,  8,  systöme 
tn.;  -riita,  8,  controverse  /.;  -sali,  8,  au- 
ditoire  tn,;  -sana,  8.  terme  technique  m.  ; 
-sanasto,  8,  terminologie  /. ;  -sääntö,  s, 
dogme  tn,;  -tunti,  s.  (heure  de)  classe, 
le^on  /.  (dana);  -vuosi,  8.  auuee  d'6tude; 
ann6e  /.  d*apprentissage;  tnuut  k.  Ope- 
tus-, Opin-. 
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Oppilas  [-aan],  8.  elöve  m.  ja  f,;  adepte 

m.  ja  /.  (d'uxi0  science,  d'ime  tbforie) ;  [opfnpotfa] 

apprenti,  -e;  -lnkn«  -ma&rft,  «.  nombre 
m.  d'6löves  t.  d*apprentis  (h,  ed.). 

Oppimaton,  a.  illettre,  ignorant  (homme) ; 
yi  Ignorant  (en  1.  d«ns  qch.);  indocile. 

Oppimattomana,  e,  indocilitö/.;  j(wib»: 
ignorance  /. 

Oppiminen,  e.  action  d'apprendre  *, 
ötude  /. 

Oppimia-aika,  ib.  oppiaika. 

Oppinnt,    a.   p.    Savant  (en  l.  d«n«  qch.), 

instruit;  a.  savant  m.;  forfeodti,  fnmädti  o. 
docte,  erudit;  opfHneitten  feuro  sociötö  sa- 
vante  /. 

Oppivainen,   a.  docile  (mx  lefons  de  eon 

maitr») ;  apprenant  (p. ;  a.  toajoan) ;  o-isesti, 
adv.  docilement,  avec  docilitö. 

Oppivaisnna,  «.  docilite  /. 

Ora,  8.  foret,  vilebrequin  m. ;  [ofal  epine/. 

Orainen,  a.  garni  t.  'herissö  a'6pines. 

Orakko.  8.  arröte-boeuf  m.  (pt.-s), 
bugrane  /  (ononis  spinosa), 

Oranenft,  -nokka,  8,  nez  t.  bec  subulö 
ff». ;  celui,  celle  qui  a  le  nez,  le  bec  subul6; 
-pihlaja,  s,  aubepine  /.  (erataegus  oxya- 
cantha);  -tatti,  8.  hydne  bosselö  m.  (hyd- 
num  repandum);  -tuomi,  «.  prunellier, 
pninier  öpineux  m. 

Oramainen,  a.  en  forme  de  foret,  su- 
bule. 

Oranen,  s,  petit  foret  m.;  [nodfali] 
alöne  /. 

Oranki,  8.  orang-outang  m.  (pl.  -s  -s). 

Oransi,  8.  orange  /.;  -pun,  8.  oran- 
ger  m. 

Oras  [-aan  ja  -affen],  «.  blö  m.  en  herbe; 
oQa  oroaUa  6tre  en  herbe;  h.  seur,;  oUa  l^9< 
mäSffi  oroaSfa  etre  couvert  d*un  beau  ble 
en  herbe;  f>eIto  tuli  oraalle  le  Jeune  ble 
couvrit  le  champ;  oEa  orailla  dtre  dans 
le  champ  couvert  de  ble  en  herbe;  oraat 
omat  faunitta  le  ble  a  bien  poussö. 

Oras  [-aan],  8,  verrat  m. 

Orasa,  a.  mäle. 

Oraskato,  8,;  tuli  o.  le  blö  perit  en 
herbe;  -maa,  -pelto,  8.  champ  couvert 
de  bl6  m,  en  herbe. 

Orastaa,  v,  tr,  percer  d'un  foret,  d*un 
fer  chaud ;  v,  intr,  6tre  couvert  de  jeune 
ble  1.  de  ble  en  herbe;  kuv,  ötre  couvert 
de  Jeune  barbe. 

Orastaa,  v,  inir,  se  couvrir*  de  ble. 

Orava,  s,  ecureuil  m.  {jsciuriu);  peau 
/.  d'ecureuil. 

Oravainen,  a,  riche  en  öcureuils  (fo- 
r6t);  8,  dem,,  k,  ed. 

Oravakoira,  8,  chien  m.  dresse  pour 
la  chasse  döcureuil. 

Oravanhäntä,  s,  queue  /.  d'ecureuil; 
'marja,  8.  m^janthöme  m.  ä  deux  feuU- 


les;  -nahka,  8.  peau  /.  d'6cureuil,  petit- 
gris  m.;  -nahkainen,  a,  de  peau  a'ecu- 
reuil;  o-ifet  turfit  manteau  fourrö  de  petit- 
gris  m.;  -pesä,  s,  nid  d'6cureull  m.; 
-snkn,  8,  genre  ecureuil  m, 

Oravikko,  «.  bolet  changeant  m.  (ho- 
letu8  versipellUJ. 

Oravikansi,  8.  grand  säpin  m.  portant 
des  pommes  (fre<)uenteparles6cureuils); 
-sieni,  k.  Oraviuo. 

Orehki,  8,  noix  /. 

Orgaani,  8,,  k.  Elin;  ib.  äänenkannat- 
taja. 

Organiseerata,  k.  Järjestää. 

Organismi,  k.  Elimistö. 

Orhi  [-n  ia  -itnj,  k,  Oris. 

fOrhea,  a.  agile,  rapide. 

t  Orhitella,  v,  intr,  travailler  avec  ar- 
deur  1.  vigoureusement 

Orho,  8,  ophrys  mouche  /. 

Ori,  Oris  [oriin],  s,  cheval  entier  tn,; 
k,  siitos-oria;  -varsa,  s,  poulain  m. 

Orja,  8.  esclave  m,  ja  /,,  serf,  -rve; 
o-in  fota  guerre  /.  des  Esclaves,  guerre 
servile. 

Orjaannnttaa,  v.  tr.  asservir. 

Orjaantna,  k,  Orjantna. 

Orjaella,  Orjcdlla,  v,  intr.  obeir  en 
esclave,  travailler  comme  un  esclave. 

Orjajärvi,  s.  lac  de  TEsclave ;  -kauppa, 
s.  commerce  1.  traflc  d'esclaves  m.;  traite 
/.  des  noirs;  -kauppias,  s.  marchand 
d'esclaves;  nögrier  m.;  -laiva,  s,  negrier 
m,;  o-n  lapteeni  negrier  tn.;  -markkinat, 
s.  pl.  vente  /.  d'esclaves;  -piika,  «.  es- 
clave /.;  -poika,  s.  jeune  esclave  tn.; 
-ranta,  -rannikko,  s.  cöte  /.  des  Escla- 
ves; -tyttö,  8,  jeune  esclave  /.;  -valtio, 
8,  Etat  a  esclaves  tn,;  -virta,  8.  riviöre 
/.  de  TEsclave. 

Orjallinen,  a.  servile  (esprit,  &me ;  tnduc- 
tion.  traductear) ;  o-isosti^  adv.  scrvilement. 

Orjallisuus,  8,  servilite  f.; 

Orjamainen,  a,  servile,  esclave;  o-i- 
sesti,  adv.  servilement,  en  esclave. 

Orjamaisuus,  8.  servilitö  /.;  -servi- 
lisme  m. 

Orjanen,  8.  detn.,  k.  Orja. 

Orjantappura,  s.  rosier  tn,;  -tappurai- 
nen,  a.  semö  t.  herisse  depines ;  -tappu- 
rapensas,  s,  rosier  tn,;  -tappuraplikki, 
8,  epine /.; -tappuraruunu,-tappurasep- 
pele,  8,  couronne  d'epines  /.;  -tila,  8. 
6tat  d'esclave  tn. 

Orjata,  v.  intr,  travailler  comme  un 
esclave. 

Orjatar,  *.  esclave  /. 

Orjaton,  a.  sans  esclaves. 

Orjautua,  v.  intr.  se  röduire  *  a  T^tat 
'd'esclavage;  k.  Orjistua. 
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Orjistella,  v.  inir.  oböir  t.  flatter  d*ane 
maniöre  servile. 

Orjistua»  v.  intr.  s'as8eryir*  (&). 

OrJauB,  8,  esclavage  m.;  oUa,  eloa  o-uu« 
bcSfo  se  trouver,  vivre  *  dans  resclavage; 
loiebd  poid  o-teen  mener  1.  conduire*  en 
esclavage;  o-uuben  puoludtaia  esclava- 
giste  m. 

Orjnnttaa,  v.  tr.  asservir*. 

t  Orko,  *.  Notko. 

t  Oro,  Oronen,  s,  dem.,  k.  Ori,  Oras»  Ora. 

Orpana,  s.  cousin,  -e;  ph  myös:  parents 
pl,  m.;  t*-  *^wr. 

t  Orpancdnen,  s,  belle  /. 

Orpanoita,  v,  intr,  faire  une  visite  t. 
des  visites  chez  ses  parents. 

Orpanaa,  8,;pl.  o-uffet  cousins  pL  m. 
t  cousines  pl,  f,  (entre  eui  t  elles). 

Orpannns,  s,  parente  /.  entre  cousins, 
cousinage  m. 

Orpo,  a.  ja  8.  orphelin,  -e;  -hnone,  s, 
maison  /.  des  orphellns,  orpLelinat  m.; 
-kassa,  s,:  leSfi-  ja  orpofoSfa  caisse  des 
veuves  /.  et  des  orphelins;  »lapsi, «.  or- 
phelin, -e;  -poika, -tyttö,  k.  ed. 

Orpona  [-uben],  s,  orphelinage  m. 

Orrellinen,  a.  gami  de  perches  [k, 
DrfiJ;  s,  une  percne  remplie  de  (peaux, 

d'oribo8  etc.). 

Orreton,  a,  oOi  il  n'y  a  pas  de  perches 
transversales,  sans  juchoir  (vert.  Orsi). 

Orseljl,  8,  orseille  /. 

Orsi,  5.  grosse  perche  /.  horizontale 
destinee  a  porter  qch.;  [fanafopin]  perche 

/.   (de  Juchoir;  ies  poules  bo  sont  pcrcb^s  Bur 

le  juchoir  1.  se  sontjuchtes);  n)aa'an  O.  flöau  m. ; 
pl,  orret,  usein:  grosses  perches  pl,  f, 
traversant,  pres  du  plafond,  linterieur 
d'une  habitation  de  paysan;  elles  sont 
destlnees  a  servir*  de  döpöt  a  difförents 
objets;  fonat  oraat  lentäneet  alaS  orfilto  les 
poules  ont  quittö  le  juchoir,  ont  döju- 
ch6  t.  sont  dejuchees;  nal^fa  on  orreSfa  la 
peau  est  suspendue  sur  une  perche  1. 
sur  une  verge  (de  fer). 

Ortti,  8.  verrat  chätrö  m. 

Orvas  [-affenl,  -kesi,  -ketto  I.  f  -ttn, ». 
öpiderme  m. 

Orvokki,  8,  violette  /. 

Orvonknkka,  k,  ed. 

Osa,  8,  partie  /.,-  [fappafe,  ainetta]  myö8: 
portion  /.;  [tofainen]  partie  aliquote  /.; 
fofuuS]  part,  portion ;  quote-part/.  (pl,  -»s  -s), 
contingent,  prorata  m.  (pl  -),  cote  /. ;  [an* 

noS]  dose  /.  (une  forte  d.  de  r^alisme) ;  [fol^talon 

fuoma]  partage,  sort,  iot  m.; f  biens pl,  m, 
\h,  ^t^ra^^S] ;  [ofaUifuuS]  part,  participation 


/.  /  Ifirjattifen  tcoFfenJ  partie  /.,  tome  m. ;  [nä^t 
t5ota|  röle  m.,  |Iau(U'Ofa|  partie/.;  fuurin  o. 
la  plus  grande  partie  1.  portion  (de  U),  la 

melUeure  part  (de  U  \  ie  rädt  perd  la  m.  p.  de  son 


inMr6t),  le  gros  (da  pubiique);  k.  8eur,;  enin 

0.  la  plupart  (des  dtoyens  aom . . .,  du  peuple 

est...);  osaksi  en  partie;  o-ffl...  o-ffi 
partie...  partie;  fuurefft  o-({t,  ifolta  o-Ua 

f)Our  une  bonne  part,  en  grande  partie; 
uurimmafft  ofafft  L  enimmältä  ofalta  pour  la 
plupart;  en  majorite;  omalta  o-(taan  pour 
sa  part  personnelle; 

foaba  o-nfa  recevoir  sa  part,  sa  por- 
tion, son  contingent,  son  prorata;  avoir 

(p<l88.    dif,t   fut,)    sa    part   (A  «m  gftteau, 

d'un  piaisir);  1^  on  faonut  o*nfa  kuv,  il 
a  (re^u)  son  compte,  il  a  ce  qui  lui 
revient;  faaba  o-llenfo  recevoir  pour  son 
contingent;  faaba  o-ffenfa  avoir  (pasa. 
d4f*f  fut,)  en  partage  (qch.);  6tre  loti 

(de  la  plus  parfaite  insondanoe) ;   langeta   jhin 

O- He  tomber  1.  öchoir*  en  partage  a 
qn,  echoir*  a  qn;  minun  o-uern  tuli... 
j  eus  pour  ma  part;  tulla  1.  langeta  ifun 
o-!ft  devenir*  le  Iot  1.  le  sort  de  qn; 

6tre    (pa88.    di/,)  la  proie    (des  ehaeals); 

fuoba  o-!ft  döpartir;  ottoa  ofoa,  k,  rtt« 
oeta  ofaKifefft  (h.  Osallinen);  iofoa  1. 
panna  ofiin  diviser  en  parties;  parta- 
ger  (k.  Jakaa);  jafaa,  leifata  foJ^tto,  fol* 
meen  ofaan  diviser,  partager,  couper  en 
deuz,  en  trois;  f  oftn  iaeSa  faire  le  par- 
tage (de),  partager,  distribuer;  oKa  o-na 
etre  le  partage  1.  Tapanage  (de  qn);  oQa 
fuurena  o-na  myö8:  compter  pour  beau- 
coup  (dana  qch.);  minuUa  on  ofaa  [id[!n] 
j'ai  part  1.  participation,  je  participe 
{k  qch.) ;  t^^t^a  ojaonfa  6tre  content  de 
son  sort;  o-Itanfa  moifuttaa  contribuer 
(pour  sa  part  *  rÄiucation;  ä  in/,  fii» 
^en,  että];  tml^oa  o-Itanfa  payer  sa  cote; 
Itänen  o-Qenfa  lanfeaa  maffettaoafft  miift 
marffaa  il  lui  revient  cinq  marcs  pour 
son  contingent  1.  pour  sa  quote-part; 
ei  filmä  ofoa  raie  je  n'y  fais  pas  de  mal 
en  le  regardant,  qu'est-ce  que  cela  te 
fait  que  je  regarde;  näytellä  ofaa  jouer 
le  röle  (de),  faire  (ie  proph^te). 
Osaaja,  8,  celui,  celle  qui  sait  faire 

qch.,  qui  est  verso  (dans). 
Osaamaton,  o.  qui  ne  sait  pas  faire; 

inexp^rimentö. 
Osaaminen,  8.  savoir-faire  m.,  ezpö- 

rience,  habiletö  /. 
Osaantna,  k,  Osantaa. 
Osaava,  a.  p,  verso,  expörimente  (dana 

qch.);    hien    appliqu6  (conp;  frapper  qn  d'an 

oonp  b.  a.);  frappaut,  juste. 

Osaella,  Osailla,  v,  tr,  viser  (qn  k  u  ute), 
tacher  d'attelndre  *  (qn  t  qch.  d*tii  ooap  de 

bftU)n,  d'une  pierre);  faire  dcS  teutatives, 
tacher  (de  in/.);  f  venir  *  (par  haaard  k  i^f,)  ; 

comprendre*  inventer,  imaginer;  lapfl 
ofailee  fä^bä  Tenfant  fait  ses  premiers 
pas. 
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Osainen,  a.  (kasv,)  coupö  I.  divise  en 
segments. 

Osakas  [-ffoan],  a.  Intöresse,  -ee,  co- 
proprietaire  m.  ja/.,  associö.-öe;  action- 
naire  m.  ja  f, ;  [fauppalatman]  cobourgeois 
ff».;  •toveri,  a.  colnteresse, -6e. 

Osake,  «.  action  /.;  k,  Osue;  ponna 
o-ffeiSe  mettre  *  en  sociöte;  -kirja,  s.  titre 
m.  (d'un  actionnaire),  action  /;  -kirjoi- 
taa,' 8,  souscrlption  d'actions/.;  -pankki, 
«.  banque  par  actions  /.;  -p&aoina,  s, 
fonds  social  m.;  -yhtiö,  s,  sociötö  /. 
d'actionnaire8. 

Osakkeen-omistaja,  $.  actionnaire  tn. 
ja  f, 

Osakknns,  s.  titre  m.  d'int6ressö  t  d*ac- 
tionnaire. 

Osakunnittain,  adv.  par  sections; 
-kunta,  8.  section,  division  /.;  -kunta- 
lainen, 8.  membre  m.  d'une  section  d*6tu- 
diants;  -miehjjs,  a.  titre  d*int6re8s6  tn.; 
-mies,  8.,  k.  Osakas;  k,  osaveli;  -m&ftra, 
8.  quotient  m.;  -palkka,  s.  tantiöme  des 
böneflces  tn.;  -peräinen,  a.  partitif  (ob- 
Jet,  articie) ;  -puille,  adv.  approximative- 
ment;  laSfea,  omata  o.  faire  le  calcui  ap- 
proximatif,  Tevaluation  approximative 
(de);  fonoa  O.  indiquer  ce  qu^est  (ia  vaieur 
etc.)  approximative  (de  qcb.) ;  -talokas,  «. 
copropnetaire  tn.  ja  f.;  -veli, «.  complice 
m.  ja  f.;  as80cie,-öe. 

Osallinen,  a.  qui  participe  a  qch.;  par- 

ticipant  (p.)  de  qcn.  (de  ia  nature  diyine,  des  b^ 
n^flces  d'ane  entreprise,  d'un  crime);  8.  COpar- 

tageant.  -e;  copartager  (qch.);  [onncHtncn] 
fortune;  oSa  o.  participer  1.  avoir  part 

(A  qch.);    adhörer  (ä  ia  r68oluUoii  de  qn);  tulla 

o-ifeffl,  k.  faaba  ofonfa  {h.  Osa). 
Osallisuus,  8.  participation  /.  (ä  qch.) ; 

(raatn.)  corn  mun  lOn  (au  corps,  aa  sang  du 
Christ) ;    Communication   /.  (du  salnt  Esprit) ; 

o.  rifoffeSfa  participation  /.  au  crime,  com- 
plicite  /. ;  tndOfi  on  o.  fedfenSmme  nous  som- 
mes  mutuellement  en  communion;  mitfi 
o-uuita  on  »atfeubeSa  pime^ben  fopSfa  qu'y 
a-t-il  de  commun  entre  la  lumiöre  et  les 
tenöbres? 

Osasen,  8.  particule  tn. 

Osan-ottaja,  8.  celui,  celle  qui  prend 
part  (de  qch.),  (co)partageant,  -e;  -otto,  8. 
participation  /.;  o.  oli  runfod  Taffluence 
etalt  considerable,  il  y  avait  beaucoup  de 
monde. 

Osasto,  8.  division;  section  /.  (d'une 

faculM) ;   döpartement  m.  (de  r^conomle,  de  la 

jasUoe);  compartimeut  tn.;  -päällikkö,  8. 
göneral  m.  de  division,  (g6nöral)  divi- 
sionnaire  tn. 
Osata,  V.  tr.  atteindre  *  (ie  but,  son  ad- 

reraaire  au  front  ayec  une  pierre);  trOUVer  (one 
bmme  lemme,  le  chemin  de  la  TiUe  foupunfitn]; 


fdiriger,  öriger;  (taitoa]  8avoir*(Ba  le^jon, 

le  francais,  Thistoire,  faire  qch.) ;  V.  inir.  VCUlr  * 

Ä  (i^f-);  öföP  tttUo  il  vint  a  arriver  (äpro- 
po8  paraifftj;  11  trouva  le  chemin  (de);  o. 
fol^boHeen  1.  paifaOeen  atteindre*  le  but; 
k.  o.  oifeoan;  ^toin  ofatiu  bien  tir^,  jet6, 
frappe  etc;  o.  otieaan  trouver  la  veritö;  o. 

tä^DedifeSti^l^^lOtnpoSSeder  (uno  langne;  aa  iiate 
[oittaa  l^uiluo];  ojaft  taioata  Itänet  !oiona  il 
lui  arriva  de  le  trouver  a  la  maison; 
nuoli  ei  ofannut  la  flöche  manqua  le  but; 
ofaattefo  [mennS,  hiittä,  jinne],  myöa:  vous 
orientez-vous? 

Osaton,  a.  ^ui  n*entre  pas  en  partage 
de  qch.,  oubbö  dans  le  partage;  denu6 
de  tout;  infortune,  delaissö. 

Osattomuus,  fOsatuus,  8.  situation/. 
de  celui  qui  a  6i6  oublle  dans  le  par- 
tage, deniiment  tn.  complet,  infortune  /. 

Osaut(u)a,  v,  inir.  venir*  a  (inf.). 

Osava,  k.  Osaava. 

Osia,  V,  tr.  söparer  L  diviser  en  por- 
tions. 

Osin-aika,  a.  portion  virile  /. 

Osingoittaa,  v,  tr,  accuser  (par  de- 
vant  le  Juge)  la  separation  (de  ses  biens). 

Osingoitus,  k.  osinkojako. 

Osinko,  8.  portion  contingente  /.,  con- 
tingent  tn.;  [melfojan,  ofomiel^en]  dividende 
tn.;  JpcrinnönJ  portion  virile  /;  -etu,  «. 
preciput  tn,;  -jako,  8.  söparation  /.  de 
biens  (en  portions  egales);  -j&ftnnOs,  8. 
reste  1.  boni  m.  dans  une  söparation  de 
biens;  «maksu,  8.  quote-part/.  rpl. -s-s). 

Osio,  8.  terme  tn.  (dans  un  polynöme). 

Ositella,  v.  fr.,  k.  aeur. 

Osittaa,  v.  tr,  söparer  en  portions, 
diviser,  partager  (en  deux,  en  trois,  iaff* 
befjt,  (olmefftj;  o.  pefä  faire  la  separation 
de  biens;  osittain,  (adv.)  en  partie;  par- 
tiellement,  par  parties;  o ...  o.  partie . . . 
partie,  soit . . .  soit. 

Osittainen,  a.  partiel;  o-ifin  (adv.)  par- 
tiellement,  par  parties. 

Osittaja,  8.  partageur  tn. 

Osittaminen,  Ositus,  8.  partage  tn. 

Osmio,  8.  osmium  m. 

Oamo,  8.  glouton  tn.  (gulo);  nom  d*un 
personnage  mythologique. 

Osmonkaftmi,  8.  massette,  masse  d*eau 
/.  (typha):  f -pelto,  «.  Jardin  m.; -solmu, 
8.  lacs  d'amour  tn. 

Osmotar,  *.  Iille  /.  d*OSmo  (tnyth.). 

t  Osoaja,  8.  celui,  celle  qui  sait  faire 
1.  preparer  qch.  habilement,  artisan  ha- 
bile  tn. 

fOsoanta,  k.  Osaaminen;  habilete /. 

Osoite,  8.  adresse  /.  (enyoTer*  une  lettre  k 
ra.  de  qn  Jfun  ofottteella,  Äjrire'  k  qn  sous  Van- 

denne  a.) ;  [ofottud]  ludication,  marque  /> 
temoignage  m.  (d'ainiU4,  de  ooi^re);  -kirja, 
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8.  livre  m.  d'adresses;  -kortti,  s,  carte 
d'adresse  /. 

Osoitella,  v.  fr,,  k.  Osoittaa;  imiter 
(par  moquerie),  contrefaire  *  (qn,  ia  voix,  u 

d^marcho,  le  parler  de  qn) ;    V,   intr,    chercher 

a  trouver  le  chemin  1.  la  voie. 

Osoitelma,  s,  pantomime  /. 

Osoitin,  8.  instrument  m.  quelconque 
qui  sert  ä  montrer,  a  indiquer,  [mtifarij 
aiguille  /.  (de  cadran);  ja8ku8,  k.  Osoite; 
-puikko,  k,  nftytinpaikko. 

Osoittaa,  o.  tr.  montrer  (qn,  qch.  du  doigt, 

le  chemin  ä  qn;  de  la  jole,  du  ooarage;  qch.  k 
rdvidence ;  qae  indj,  Indiquer  (qch.  du  doigt,  le 
chemin  ä  qn,  les  causea  d*an  phönom^ne ;  une  grande 
m^hancet^) ;  t^molgner  (de  ramitl^,  de  Tamour, 
sa  reconnaissanoe ;  qae  ittd.^ ;  marquer  (l'heare, 
les  minatea  efc  les  8econde8);jtobi^aa]  montrer; 

dömontrer,  prouver,  ötablir  (qch!,  qae  ind,), 
faire  preuve  (de  qch.,  d*habiiet«);  [totooittaa, 
täJ^bätSj  viser  (qn  k  ia  t«te); 

o.  otfeafft  dömontrer;  o.  felmftfiti  mon- 
trer a  rövidence;  faire  ressortir*;  o. 

tobcffi  prouver;  o.  »fiarajp  röfuter;  o. 

obottamatonta  mtnmaa  montrer  1.  döployer 

une  vigueur  inattendue. 

Osoittaja,  8.  celui,  celle  qui  montre, 
indique  etc.  (k.  ed,);  (mat,)  numörateur 
in.;  [roiifarij  aiguille  /.  (de  cadran);  tien 
o.  guide  m.;  [paifaSl  poteau  indicateur  m.; 
tuntien  o.  aiguille  ae  Theure  /. 

Osoittaita,  v,  r.  se  montrer  (bon  ami 
^Stämäfft]. 

Osoittaminen,  8,  action  de  montrer, 
d'indiquer,  de  tömoigner  etc.  [k.  Ofoittaa], 
käänn,  verbillä;  indication;  imitation  /. 

Osoittavainen,  a.  dömonstratif  (pronom). 

Osoitteleminen,    8.    imitation   /.  (des 

gestes,  dc  Ia  voix  de  qn). 

Osoitteita,  8.  contrefaiseur,  -euse,  mime 
tn.;  -taito.  «.  don  1.  talent  m.  de  contre- 
faire* 1.  d'imiter. 

Osoittelu,  k.  Osoitteleminen;  -niekka, 
8.  contrefaiseur,  -euse,  mime  m.;  -näy- 
telmä, 8,  pantomime  /.;  -taide,  s,  mi- 
mique  /.;  -taito,  *.  don  1.  talent  tn.  de 
contrefaire  *. 

Osoituksen-antaja,  8,  assignant,  -e. 

Osoitus,  &.,  k.  Osoittaminen;  preuve, 
marque  /.,  tömoignage  m.;  indication/., 
renvoi  m.;  k.  maksu- osoitus;  \k,  yhd, 
funnian-,  fuStannud-,  ioalitud<o.];  -asemo, 
8,  pronom  dömonstratif  m. 

Ostaa,  V.  tr.  acfaeter  (qch.  dnq  ccnla  marcs, 

k  un  grand  prix);  0.  tafatfin  rachetcr;  0.  ma* 
paoJfi  racheter  (de  qch.,  jgtfn;  par  qch.,  jjttfn]; 
o.  itfcnfo  roapaalfi  se  racheter  (du  servicc  mi- 

litaire,  d'ua  scrrice  foncicr,  d'une  peine),  SO    rö* 

dimer  (de>  ia  peine,  du  p<Sch<s) ;  ufeimmiSta  Ti« 
(offiSta  faattoi  o.  itfenfd  tpopoaffi  la  plupart 


des  crimes  se  rachetaient  a  prix  d*ar- 
gent. 

Ostaja,  8.  acheteur,  -euse,  chaland,  -e, 
pratique,  client,-e;  pl.  o-t,  my 68:  clien- 
töle  /.,  achalandage  m. 

Ostajainen,  8.  detn.,  k.  ed.;  pl.  o-ifei 
vin  du  marcliö,  pot-de-vin  m. 

Ostama,  8.  ce  qu'on  a  achetö,  achat  m.  ; 
t  oiSfo  onni  o-molrfi  si  le  bonheur  fÄt  v6- 
nale  1.  se  vendit;  toifen  o-moiffi  ori  fatoo 
quand  on  perd  son  cheval  il  n'y  a  qu' 
acheter  un  autre. 

Ostamaton,  a.  qui  n*a  pas  ete  achete. 

Ostaminen,  Ostanta,  -nto,  8.  achat  m. 
(action  d'acheter)  /. 

Ostattaa,  v.  tr.  faire  acheter. 

Ostella,  8.  acheteur, -euse. 

Ostella,  V.  fr.,  k.  Ostcia. 

Osteoliitti,  8.  ostöolithe  tn. 

Osteri,  8.  huitre  /.  Costrea);  o-en  p^^nii, 
fauppa  Industrie  huitriöre  /. 

Osto,  8.  achat  tn, ;  oDa  infn  o-jBfo  etre  (oc- 

CUpe)  a  1.  8'OCCUper  a  acheter  (des  denr^ea) ; 

hirret  oroat  meillä  o-iSfa  il  nous  a  fallu  acheter 
les  troncs  d'arbre  pour  notre  construc- 
tion;  bdraitä  o-dfa  1.  o-iKa  payer  1.  acheter 
trop  cner;  otto,  tarjota  o-fft  etre,  offrir*  en 
vente;  -aika,  8.  temps  tn.  1.  saison  /. 
pendant  lequel  (laquelle)  qch.  s'achöte 
(d'ordinaire)  t  peut  6tre  achetö;  -aineet, 
8.  pl.  matidres  achetees  pl.  f. ;  -Unta,  8. 
prix  coutant  tn.;  m^i^bä  o-oan  1.  o-nnaSta 
vendre  1.  cöder  au  prix  coutant;  -kalu,  8. 
objet,  article  achete  /. ;  -kangas,  8.  ötofTe 
acnetee/. ;  -leipä,  8.  pain  achetö  tn,;  -maa, 
8.  terre  /.  acquise  par  achat;  -summa, 
k.  ostohinta;  -tavara,  8.  effets  pL  m. 
achetes;  -tila,  8.  hien  rural  acquis  par 
achat  m. 

Ostokas  [-ffaan],  a.  personne  /.  t.  ani- 
mal  m.  acqui8(e)  par  achat. 

Ostos,  8.  achat  m.,  emplette  /.;  odtoa 
o-o(fenfo  faire  des  emplettes,  faire  ses 
achats;  oUa  o-fftHa  etre  all^e)  faire  des 
emplettes. 

Ostrea,  Ostroni,  k.  Osteri. 

Osua,  V.  intr.  atteindre*  (par  ha^ 
sard);  venir*  a  (inf.);  o.  ^aifaUe  arriver 
1.  entrer  par  hasard,  venir*  a  passer; 
0.  pitfhtun,  ifun  päSf^&n  atteindre  *  le  but, 
an  a  la  t6te;  o.  poulaan,  fatimeen  tomber 
aans  un  t.  le  piäge ;  o.  !u({emaan,  l^temä&n 
venir»  a  passer,  ä  partir*  (sortir*);  o. 
tulemaan,  näfemaän  venir*  voir*  par  ha- 
sard; o.  ^l^teen  se  rencontrer  par  nasard; 
Joulu  ofuu  tänä  n>uonna  olemaan  funnuntaina 
cette  annöe  (la  f(6te  de)  Noöl  tombe  sur 
nn  dimanche;  luoti  ei  ofunut  pilffuun  la 
balle  manqua  le  but 

Osue,  8.  particule,  päreelle/.;  ib.  Osake. 
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OsmadenJakelTi,  s.  r^partition  des  di- 
videndes  /. 

Osana [uuben],  s.  part,  portion  contin- 
gente,  quote-part/.  fpl  -s  -s),  prorata  tn,; 
dividende  /.;  moffoa  ofuutenfa  payer  sa 
quote-part,  son  prorata,  sa  cote;  -kaappa, 
-meijeri,  s.  laiterie  coopdrative  /. ;  «xnAä- 
rft,  8.  quotltö  /.;  -yhdistys,  s.  societä 
coopörative  /. 

Osviitta,  ».  gouveme  /. 

Ota,  8.  aiguiilon  m. 

Otalnen,  a.  'herissö  de  pointes  t.  d'ai- 
guillons. 

Otaksua,  k.  Olettaa. 

Otaksuminen,  Otaksuma,  -mns,  k. 
Olettaminen,  Olettamus. 

Otanta,  -nto,  k.  Ottaminen ;  -mieli,  8. 
sagesse  assumöe  /.,  pretendu  bon  sens  m. 

Otap&inen,  a,  gami  1.  armo  d'une  pointe 
I.  d'un  aiguiilon. 

Otattaa,  v.  tr.  faire  prendre*  etc.  [*. 
Ottaa];  8'efforcer  de  prendre*. 

Otava,  ».  la  ffrande  Ourse,  le  grand 
Chariot;  xoS^  o.  la  petite  Ourse,  le  petit 
Chariot. 

t  Otavalnen,  «.  dem.,  k.  ed. 

Ote,  8.  coup  m.,  reprlse  /.;  [firjollinen] 
extrait  m.  (f aire  an  e.) ;  pinteen  otteefeen  1.  pl^< 
beDä  otteella  d*un  seul  coup;  ^ffin  ottein  a 
Ia  fois,  d'un  seul  effort;  faffin  ottein,  fol^' 
ben  otteen,  fol^teen  otteefeen  a  deux  reprlses. 

Otella  [ottelen],  v.  fr.,  k.  Ottaa;  f  me- 
ner,  conduire*;  o.  fielid  pincer  les  cordes 
(d'un  iMtrnmcnt);  f  toifln  Otteli  ofoni  j'eus  un 
autre  destin;  v.  intr,  [taidteUo]  combattre 
(qn,  ifta  nadtaonl,  etre  aux  prises  (a^ec  qn), 
se  oattre;  o.  feSIenönfä  se  battre,  lutter 
corps  a  corps,  6tre  aux  prises  Tun  avec 
Tautre. 

Otin  [ottimen],  s.  instrument  m.  quel- 
conque  a  prendre*. 

Otollinen,  a.  opportun  (en  temps  o.);  fa- 
Yorable  (occation);  aRreable  (&);  [fopi»a] 
convenable  (&,  pour),  [i^^maifpttänfi]  accep- 
table;  o.  tilaifuud,  myös:  opportunite  /.; 
ei  oUut  mifödn  o-idta  rien  ne  lui  plut;  ei 
oUfi  mifäSn  o-ifempoa  fodnattomaan...  rien  ne 
vaudrait  niieux  pour  Teducation  (d'un  phi- 
losophe);  o-lsestl,  adv.  opportunöment; 
d'une  maniöre  convenable  t.  acceptable, 
convenablement. 

OtolllBans,«.  opportunite;  convenance /. 

Otos,  8.  prise  /.,  coup  m.;  f  champ  de 
travail  tn. 

t  Otra,  k.  Ohra. 

Otsa,  8.  ft*ont  m.;  pefSn,  uunin  o.  des- 
sus  m.  de  Fouverture  du  foyer;  muurin 
o.  moulure  /.  sur  un  po^le  au-dessus  du 
foyer.  servant  de  döpöt  a  certains  objets ; 
-harja,  8.  crins  1.  poils  ph  du  tVont  m.; 
-hihna,  8.  tVontal,  fronteau  m.;  -hiukset, 


k,  o.-tukka;  -kirjoitus,  s.  titre  m.  (mous); 
-koriste,  8.  parure/.  du  front;  -kukkula, 
«.  bosse  1.  protubörance  frontale/.;  -kul- 
ma, 8,  tempe  /.;  «lehti,  8.  plaque  /.  de 
metal  en  forme  d'une  feuille  aui  ome  le 
Aront;  -lihas,  s,  muscle  ft-ontalm.; -luu, 
8.  (os)  iVontal,  (os)  coronal  tn. ;  -merkki, 
8.  tacne  /.  sur  le  Aront;  -nauha,  8.  ban- 
deau  m.  pour  ceindre*  le  front,  bande- 
lette  /.;  ft-onteau  m.;  -ontelo,  8.  sinus 
flrontal  m.;  -rako,  8,  suture  frontale  /.; 
-ripa,  8.  diad^me  tn.;  -sauma,  8.  suture 
frontale  /;  -suoni,  8.  vaisseau  ft*ontal 
m.,  veine  frontale  /. ;  «tUa,  8.  presenta- 
tion  /.  du  front;  -tukka,  8.  cheveux  pl. 
du  front  tn.;  [pörrö]  toupet  m.;  -villa,  8. 
laine  /.  du  front. 

Otsake,  k.  otsaklrjoltus. 

Otsama,  8.  front  tn.  (de  bataille). 

Otsaton,  a.  sans  front 

Otsava,  a.  au  front  large. 

Otsikko,  8.  coiffe  /.;  [rafennuffen]  fron- 
ton  m. 

t  Otskahuttaa,  v.  intr.:  I^obfi  o.  frapper 
tout  a  coup;  orfi  poiffi  o-tti  la  poutre  tai 
coupö  en  aeux  avec  fracas. 

Otsooni,  8.  ozone  m. 

Ottaa,  V.  tr.  prendre*  (qch.  &qn,dAnsun 

Heu ;  qn  pour  mari,  qne  pour  fcmme,  qn  k  t^moln) ; 

[eflin,   ulo8,  ^Itänfä]   oter  (qch.  &  qn);  tirer 

(r^ts  tir^s  de  fhistolre  de  Frmnoe);  [ottaa  n^oS* 
taon,  faoba]  receVOir  a®  recevrals  trös  Tolon- 
tiers  nne  Icttre  de  lul) ;  [ftnfu  flfään)  admettre  * 

(dana);  f  torturer,  labourer,  dechlrer; 
(l:8en  inf.  transl-n  k.)  tav.  (vouloir  *) 
se  charger  (du  soin  de  inf.);  entrepren- 
dre*  (de  inf.);  se  permettre*  (de  inf.. 

un  mot  d^plac^  t.  peu  retpectuenz) ;  VOUloir*; 

O.  l^uolelfeen  1.  pitääffeen  laolta  se  char- 
ger du  soin  (de  inf);  ei  ottanut  ptS  tel^* 
odffeen  11  ne  voulut  pas  s'en  charger;  ei 
ottanut  uflfoofjeen,  ^mmSrtäaifeen  il  ne  vou- 
lalt  pas  croire  *  (qch.)  t.  se  laisser  per- 
suader  (de  qch.,  que  ind.) ;  taifina  ei  otta« 
nut  nouBtaffeen  la  p&te  ne  voulaitjpas 
lever;  t^d  ei  oto  onniStuoffeen  c'est  nni! 
mon  travail  ne  reussira  pas;  o.  louf- 
fautuoffeen  croire  *  avoir  sujet  de  8*of- 
fenser; 

o.  aifaa  prendre*  1.  exiger  du  temps; 
o.  aufi,  k.  Avata;  k.  o.  pajalle,  irti;  o. 

autiosta  defricher  (un  terrain  pour  en  faire 
un  bicn  rural) ;   o.  criOiecn  dötachcr  (IcB  par- 

ties  de  qch.)*,  vert.  O.  laajalle;  o.  eftin  1.  eftOe 
sortir  *;  o.  l^ajaUc  döconstruire  *;  o.  Jal* 
tuunfa  prendre  *  possession  (de  qch.),  oc- 
cuper  (qch.);  s'emparer  (dc  qch.);  o.  l^cnfi 
[jltta],  0.  [jhi]  l^engiltä  öter  la  vie  (i  qn); 
o.  Buoleffeen  Se  charger  du  soin  (de  inf)  ; 
0.  §i)roäffi  1.  ]^i)n)äffcnfä  prendre  *  en  gre, 
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agröer,  accepter;  o.  irti  dötacher;  d6- 
clouer;  o.  jäljennös  tirer  une  t.  la  copie, 
tirer  copie  (d'un  acte);  0.  jätteen  repren- 
dre*;  o.  fantaalfeen  assumer  (une  chargc, 

une  responsabilit^) ;    endosser  (Ia  retponsabi- 

Ht^) ;    prendre  *  a  son  compte,  se  char- 

ger  (d'nn  dC*Iit  qu'a  commis  un  autre) ;  O.  feS« 

fuSteltaroaIfi  mettre*  en  deliberatlon, 
soumettre*  a  la  discussion;  o.  fiinni 

prendre  *  (qn  h  ia  coune ;  un  yoleur),  Saisir 
(qn  par  le  bras,  au  collet;  un  voleur);  k.  Saft- 

vQttaa;  o.  fofoelmaan  admettre*  dans 
Itt  recueil;  ota  ^ännödtä  fiinni  courez 
aprfes,  mes  maitres!;  o.  forroiinfc  prftter 
Toreille  (&  qch. ;  h.  Korva);  o.  fäfittc  pren- 
dre*, sortir*;  o.  [uubeStoon]  fäöteltäroäffi 
entreprendre  *  (reprendre*)  Texamen 

(d*une  canse,  d'un  proc^) ;    0.    laina   faire  1. 

contracter  un  emprunt  1.  une  dette;  o. 
lainaffi  recevoir  en  pröt,  emprunter;  o. 
lopfeffeen  adopter;  o.  laiSfuun  faire  entrer 
en  ligne  de  compte;  o.  Iafi!utteen  1.  (aS« 
fuunfa  prendre*  sur  son  compte;  o.  lu* 
fuun  tenir  *  compte  (de  qch.) ;  o.  luo!fcnfa 
recueillir*  (chez  soi,  chez  lui  etc);  o. 
mufaan  prendre*  avec  soi  (lui,  elle  etc); 
emporter;  admettre*  (&qn)  a  etre  de  la 
partie;  o.  neun>oa  öcouter  les  conseils 
(de  qn);  o.  neun>o  adopter  un  conseil; 
o.  omaffenfa  adopter;  accepter;  prendre  * 
a  soi  (lui,  elle  etc),  h.  Oma;  o.  onfeenfa 
recueillir*  (ies  aris  de  qn),  adopter  (un 
conseil) ;  0.  ofaa  prendre  *  part  (ä  qch) ;  en- 
trer   dans    (le  chagrin,  Ia  douleur  de  qn);  o. 

pafforoeroa  mettre*  a  contribution;  o.  pc* 
runoita  (6tre  occupe)  a  arracher  des 
pommes  de  terre;  o.  »otS  prendre*, 
oter  (qch.  ä  qn);  priver,  destituer  (qn  dc 

qch.);     enlever    (ies  assiettes);     o.     pul^CCffi 

mettre*  sur  le  tapis;  o.  päättenfä,  k,  o. 
fantaa!feen,  te^bäffeen,  ^ttenfa;  o.  päältäpdin 

prelever    (20  fnncs  sur  les  ^conomies  de  qn); 

O.  fifään  rentrer,  resserrer;  dötaler  (ies 
marchandises) ;  k,  Nauttla;  O.  fotamiel^iä  le- 
ver  des  soldats;  o.  f^^ffenfä  prendre*  sur 
son  compte,  assumer:  o.  taa§,  o.  tafoifin 
reprendre*;  o.  talteen  prendre*  en  sa 
garde;  conflsquer;  o.  taroaffi  contracter 
la  coutume  (de  inf,);  o.  tel^täroäffeen  se 
charger  de  la  confection  1.  fabrication 
(de  qch.) ;  80  chargor  de  faire  etc  (h. 
Tehdä) ;  se  donner  pour  mission  (de  inf.); 
o.  tilaa  prendre*  ae  la  place;  dtre  en- 
combrant;  o.  tulta  battre  le  briquet;  al- 
lumer  le  feu  t.  la  bougle  t.  la  lampe;Jf9t< 
t^ä|  prendre*  feu,  s'allumer;  o.  tutfinto 
passer  Texamen ;  o.  tutfittoroaffi  [ja  poätei» 
täroäffi]  entreprendre*  (reprendre*)  Texa- 

men  (d'nne  cause  pour  la  d^ider  finalement) ;  O. 

uIoS  sortir*  öter;  o.  unta  dormir*  (pro- 
fondömcnt);  o.  iirafaffe  prendre*  a  forfait, 


entreprendre*;  o.  maori  1.  saaria  pren- 
dre *  garde  (ä  qch.) ;  prendre  *  (son  u»mps) ; 

retirer    (de  rargent,  8CB  dconomics);  0.  IDatt- 

giffi  faire  prisonnier,  rendre  capUf; 
o.  »aStaan  recevoir;  accueillir*  (bien, 

mal  a.) ;    Introdulre  *  (dans  Ie  palaia  dc  l'or- 

dre  öquestre);   o.  »eroa  lovor  Timpot;  O. 

»iljclpffeen  defricher;  o.  ^ttenfä  mettre  *, 

endosser;  o.  ^ItSnfä  öter;  o.  t)loS  6lever, 

enlever  (au  ciei) ;  ramasser  (son  gant) ;  ar- 
racher (des  pommes  de  terre). 

Ottaa,  V,  intr,  [tarttua]  prendre  *  a;  [ofua] 
atteindre*  (ie  but,  qn  au  front);  o.  jaloilleen 
pouvoir*  se  tenir*  sur  ses  jambes;  o. 
fiinni  se  prendre  *  (ä  qch.) ;  o.  fipeoSti  causer 
de  la  douleur  (une  vive  douleur  !on)in];  o. 
onfeen  prendre*  1.  mordre  a  Thame^n; 
o.  »oStaan  faire  de  la  rösistance,  resister; 
o.  Mecn  toucher  (Fun  a  Tautre). 

Ottaja,  8.  celui,  celle  qui  prend,  qui 
Ote  etc  [*.  Ottaa];  preneur, -euse. 

Ottajainen,  t«.  dem.,  k.  ed,;  pl.  o-ifet; 
perunain  o.  r6colte  des  pommes  de  terre 
suivie  de  rejouissances  /.  [vert.  ^alfooj. 

Ottaminen,  s.  action  de  prendre*, 
d*öter  etc  [k,  Ottaa];  fiinni  o.  prise/.; 
lapfeffi  0.  adoption  /. 

Ottelo,  -la,  8,  prise,  capture  /.;  tav., 
k,  seur.;  oUa  o-iBfa  jfun  fanSfa  etre  aux 
prises  avec  qn. 

Otteina,  s.  combat  m.,  action  /. 

Otti,  8.  reprise  /. 

Otto,  8.,  k.  Ottaminen;  [meron]  percep- 
tlon,  levee;  extraction  /.  (de  m4Uux,  du 
sei);  perunain  o.  röcolte  des  pommes  de 
terre  /.;  fotamieStcn  o.  levee  de  trou- 
pes  /.;  -lapsi,  «.  enfant  adoptif  t.  -ive; 
m.;  -mies,  «.  percepteur  m.;  -oikeus, 
-osa,  8,  droit  m.  d'option;  -poika,  8.  flls 
adoptif  m.;  -tytftr,  «.  fiUe  adoptive  /. 

Otnkselllnen,  a.  riche  en  gibier. 

Otnksenpyynti,  s.  chasse  /.  (aux  pi^- 
ges). 

Otttkseton,  s.  sans  gibier,  dönuä  de 
gibier. 

Otus,  s.  gibier  m. ;  yi  animal  m.,  cr6a- 
ture  /.;  pl.  ohiffet  gibier  m.;  läl^teä  otuffen 
p^gntiin  aller*  a  la  chasse. 

Otustaa,  17.  intr.  chasser. 

Otustaja,  8.  chasseur,  -eresse. 

Otnstaminen,  8.  chasse  /. 

Otnstella,  v,  fr.,  k.  Otustaa. 

Oudoksua,  v.  tr.  trouver  etran^e  (qch., 
que  8ubj.);  [roieroffua]  se  gener,  etre  ti- 
mide  (de). 

Oudoksuminen,  s.  surprise  caus^e  par 
une  chose  t.  circonstance  ötrange  /. 

Oudoksuttaa,  v.  tr.  paraitre*  1.  sem- 
bler  etrange  (^  qn  jfta]. 

OudoUainen,  a.  un  peu  1.  assez  etrange. 
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Ondonhajninen,  a.  d*une  odeur  par- 
ticuli^re;  -laatainen,  -Inontoinen,  a.  d'un 
caractere  ötrange;  «xnalnxinen»  a.  d*un 
goöt  particulier;  -maotoinen,  -näköinen, 
a.  d'un  aspect  etrange;  höt^roclite. 

Ondos,  8, :  o-of felto,  o-offeSta  parce  qu'on 
ne  Ta  vu  t  entendu  depuis  lon^temps, 
parce  qu*on  n'y  est  pas  habitue,  parce 
que  c*e8t  inaccoutume  1.  si  eitraordi- 
naire. 

Ondostaa,  v,  tr.,  k,  Ondoksnttaa;  k. 
Vieroksua. 

Ondostella,  v.  tr,  trouyer6trange(qch.), 

S*etonner  (de  qch.,  de  »n/.,  qae  8Ubj,), 

Oudosti,  adv.  ötrangement. ' 

Oudostua,  V.  intr.  devenir*  ötranger 
(Aqn);  se  sentlr  *  ötranger;  v.  tr.  se  fa- 
tiguer;  s'ennuyer  (de)'. 

Oudostuttaa,  v.  tr.  rendre  etranger; 
k.  Oudoksuttaa. 

Ounas  [-aan],  a.  prövoyant,  pnident, 
ruso. 

Ounastaa,  v.  tr.  pressentir  *  (qch.),  avoir 
un  pressentiment  (de  qch.);  prevoir*.  etre 
prudent;  [fcffiä]  inventer,  imaginer  (ane 

iiiachine). 

Ounastus,  «.pressentiment  m. 

Ounaus  [-uben],  s.  prudence,  finesse, 
ruse  /. 

tOu*ostua,  k.  Oudostua. 

Ouru,  8.  ravin  m.,  ravine/.;  [tulroaroefi] 
inondation  /.;  -vesi,  8.  eaux  fluvlales  i?!., 
inondation  /. 

Outo,  8.  ötranger  (dans  son  payB,pourqn; 
peraonne;  science,  sentiment  6.  h  qn),  inCOUnu 
(personne,  cheval,  senUmcnt) ;  [totoaton,  futnmal^ 

lainen]  etrange  (öy^nement) ;  [tottumaton]  qui 
nest  pas  habitue,  peu  accoutumö  (äqch., 
*  »«/);  IfsSLXis  expörience;  o.  mafu  gout 
particulier  1.  höt^rog^ne  m.;  ottaa  oubofft, 
k.  Oudoksua;  fä^bä  ouboffi  jfSta,  A:.  Ou- 
doksuttaa. 

Outous  [-uben],  8.  qualite  de  celui  (celle, 
ce)  Gui  est  etranger  t.  inconnu;  etrange t^; 
inhaoitude  /.  (k.  ed.j. 

Outoutua,  V.  intr.  devenir*^  etranger 


t.  inconnu;  se  dösaccoutumer  (de  qch.,  de 
in/.). 

Ovela,  8.  adroit,  agile ;  o-stl,  adv.  adroi- 
tement,  agilement,  av^c  adresse  L  agi- 
lite. 

Oveluus,  8.  adresse,  agilitö  /. 

Ovenhaka,  8.  crochet  m.  de  porte; 
-läpi,  «.  ouverture  de  porte,  baie  /.; 
-pieli,  8.  poteau  m.  de  la  porte  1.  de 
rhuisserie;  -plellnen,  a.  qui  se  trouve 
prös  du  t.  sur  le  t.  au  poteau  de  Ia  porte; 
pl.  o-tfet  huisserie  /.;  -puolinen,  a.  (qui 
est)  du  cöt6  de  la  porte,  au  plus  pres 
de  la  porte;  -puolisko,  s.  vantail  (pl. 
-aui),  battant  m.;  -päällinen,  a.  (qui  se 
trouve)  audessus  de  la  porte;  8.  linteau 
m.  (de  porte);  -ripa,  8.  anse  de  ia  porte 
/.;  -suu,  8.  baie  /.;  lieu  prös  de  la  porte 
(en  dedans);  feifoa,  idtua  o-dfa,  jäfibö  feifo* 
maan    o-Bun   ötre   debout,   assis,  rester 

Kr^s  de  la  porte;  -tapainen,  a.  ressem- 
lant  4  une  porte;  «vartia,  s.  huis- 
sier,  portier  m.;  ennen  oUfin  o-na  3«wolöni 
l^uoneeiBfa  ie  preföre  (1.  j^aimerais  mieux) 
me  tenir  *  sur  le  seuil  (1.  a  la  porte)  de 
la  maison  de  mon  Dieu;  muut  k.  Ovi-. 
Oveton,  a.  sans  porte. 
Ovi  s,  porte  f.,  [»aunujen,  iunotoaunu^ 
ien]  portiöre  /.,  [fifäSnfä^täioä]  entree  /., 
[u(ojSrä]9tämä]  issue  /.;  oroefifa  a  la  porte,  a 
Tentree;  otoella,  -Ue  prös  delaporte ;  devant 
t  derri^re  la  porte;  k.  ed,;  ptStäS  omam 
otoeen  mettre*  la  clef  a  la  porte  1.  a  la  ser- 
rure;  uloS  omefita  a  la  porte!;  omet  arooinna, 
fuljettujen  on>ien  tafana  ähuis  ouvert,  clos; 
-akkuna,  8.  fenötre  /.  (qui  se  trouve)  au- 
prös  t.  le  plus  prös  de  la  porte;  porte-fe- 
nötre  /.  (p\.  -s  -s);  vert.  Akkuna;  -aukko, 
8.  ouverture  de  la  porte,  baie  (de  porte) 
/.;  -kamana,  8.  linteau  m.  (de  la  porte); 
-liista,  8.  comiche  de  porte,  bordure 
d'hui8serie  /.;  pl.  o-t  cnambranle  /.; 
-loukko,  -nurkka,  8,  coin  m.  aupres  de 
la  porte;  -raha,  8.  entree /.  (payer  i'e.) ; 
-seinä,  «.  mur  m.  ou  la  baie  de  porte  est 
percee;  tnuut  k.  Oven-. 


p. 


-pa,  encl.  or;  mais;  k.  -han;  jdä  u8ein 
kääntämättä;  ulfonapa  fatoi  faatamaUa  or  il 
pleuvait  ä  verse;  tuleepa  vieraita  (mais 
si),  nous  aurons  du  monde;  [etl^on  o(e 
»ieia  fötin^t  l^öntö  terme]^timajSf5  tu  ne  Tas 
pas  encore  visite);  olenpa  [niinf in]  mais 
si,  si  si,  monsieur  (madame);  pianpa 
firffoBerrafft  pääfit  mais  c*est  assez  tOt 


que  tu  as  reussi  a  obtenir*  une  cure.  1  Ä^ädnti.  verbillä  (k.  ed.). 


Paader  [paatcrcn],  8.  pierre  plate  /.,  ro- 
cher  plat  m. 

Paadus,  «.;  pl.  (6tat  de  1')  endurcis- 
sement  m.  (au  p^h^). 

Paadutella,  v.  fr.,  k.  8eur. 

Paaduttaa,  v.  tr.  endurcir  (i'4me  de  qn 
au  p<^h<5  f^nniSfä]. 

Paaduttaminen,  s.  action  d^endurcir, 
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PaaduttaTainen,  a.  endurcissant. 

Paahde  [-teen],  s.  chaleur  /.  intense 
que  rayonne  un  corps  embrase;  pSitoän 
p.  le  ^and  soleil  (aa  gr.  s.);  peffitoalfeon 
paal^teejSja  (se  chaufTant)  devant  le  grand 
feu  du  foyer. 

Paahdella,  v.  fr.,  k.  Paahtaa. 

Paahdin  [-l^timen],  s.  torröfacteur  m, 

Paahdattaa,  v.  tr,  ^riller  (des  mötaux). 

Paahtaa,  v.   tr,   rotir,  brAler;  torrö- 

fler  (du  caM) ;  CUire  *    (des  tuiles) ;  k,  PaSUt- 

taa;  pöxxoä  p.  anfaroSii  felfäfin  le  soleil 
darde  (ses  rayons  chauds)  sur  le  dos; 
aurinfo  paahtoi  fotoodti  1.  fofo  terSltä  le  so- 
leil nous  devorait;  paflanen  pool^toi  11  fai- 
sait  terriblement  froid;  kuv.  p.  faamafi« 
tuolista  sermonner  vigoureusement. 

Paahtaxninen,  s.  rötissage  m.,  torrö- 
faction  / 

Paahti,  s,  rosbif  m. 

Paahto,  ib.  ed,;  -kuoppa,  -uuni,  k.  pa- 
sutus-. 

Paahtua,  v,  intr,  se  rOtir,  6tre  torrefie. 

Paakko,  -kku,  s.  motte  (de  terre),  pe- 
lote /. 

Paakkuinen,  a.  plein  de  mottes  (champ). 

Paakoittua,  v.  tr.  former  des  mottes; 
se  couvrir*  de  mottes. 

Paakallineiif  k.  Paakkuinen. 

Paakuton,  a.  sans  mottes. 

Paalit,  k.  Tanssljaiset. 

Paalitella,  v.  fr.,  k.  seur. ;  v.  intr.  se 
rouler. 

Paalittaa,  v.  tr.  rouler. 

Paalu,  8.  pieu,  pai  m.  (pl.  -s),  palissade 
/.;  -aitaus,  s.  palissade  /.,  palis  m.;  gm- 
paröitfi  1.  fullea  p-u!fella  palissader  (un  tII- 
lage);  -kaivanto,  s,  fossö  palissadö  m.; 
-kylä,  8,  cit6  lacustre  /.;  -rivi,  8,  pal6e 
/.,  palfs  m.;  -varustus,  8.  rempart  palis- 
sadfe  m.,  palissade  /. 

Paalusto,  8,  palissade  /.,  palis  m.; 
[ralennuffen  aSa]  pilotis  tn. 

Paaluta,  v.  tr.  munir,  entourer  de  pals 
t.  de  palissades;  p.  peruStuS  faire  le  pilotis. 

Paalutella,  v.  fr.,  k.  8eur. 

Paaluttaa,  v.  tr.  munir  de  pieux,  d*une 
pal6e;  entourer  de  palissades  1.  de  palis, 
palissader;   faire  1.  enfoncer  le  pilotis. 

Paaluttamaton,  a.  sans  palissades; 
sans  pilotis. 

Paaluttaminen,  s.  action  de  faire  la 

?>alee ;  palissadement  m. ;  [rafennuffen]  en- 
öncement  de  pilotis,  pilotage  tn. 
Paalutus,  8„  k.  ed,;  palissade/.,  palis 
tn,;  palee  /.;  [rafennuffen  alla]  pilotis  tn.; 
-kone,  8,  mouton  m. 

Paanu,  8.  bardeau  tn,;  -katto,  s,  cou- 
verture  /.  de  bardeaux;  -kattoinen,  a. 
couvert  de  bardeaux. 


Paanuttaa,  v,  tr,  recouvrir*  de  bar- 
deaux (un  toit,  une  malson). 

Paapattaa,  v.  tr.  parler  d'un  ton  mo- 
notone,  psalmodier. 

Paari,  s,;  tav.  pl.  p-ret  civiäre/.,  bran- 
card,  baj*d  m.;  -vaate,  8.  linceul  m. 

Paarma,  k.  Parma. 

Paarma,  8.  taon  m.  (tahanus);  -lintu, 
8.  gobe-mouches  tn.  (pl.  - ;  tnu8cieapa). 

t  Paarmas,  8.  mamelle  /. 

Paasata,  v.  tr.  [p.  päfiHe]  mettre  *  plus 
de  combustibles  au  feu,  plus  de  poids 
sur  une  charge;  kuv.  sermonner  vigou- 
reusement. 

Paasi  [paoben],  8.  grande  pierre  plate, 
table  de  roche  /. ;  f  meule  /.  a  oras ; 
toton  p.  ätre  m.  fait  d'une  seule  pierre 
plate;  -kivi,  -pöytä,  k.  ed. 

Paasi,  k.  Basso. 

t  Paasikko,  s.  endroit  1.  terrain  tn.  par- 
seme  1.  couvert  de  grandes  pierres. 

Paasiviulu,  8.  basse  /. ;  violoncelle  tn. 

Paasto,  8.  Jeilne  tn.:  enftmSinen,  toinen 
funnuntai  p-Sfa  le  premier,  deuxiöme  di- 
manche  de  caröme  tn. 

Paastoaja,  8.  jedneur,  -euse. 

Paastoaminen,  8.  Jeöne  m. 

Paastoella,  Paastoilla,  v.fr.,  k.  Paas- 
tota. 

Paaston-aika,  s,  caröme  tn,;  -aikai- 
nen, a.  du  temps  du  careme;  p.  SRaarion 
p5in)ä  (f&te  de]  rAnnonclaUon  /. 

Paastoo-,  k.  Paastoa-. 

Paastop&ivft,  8.  jour  de  Jedne,  J.  mai- 
gre  m.;  -saama,  s,  sermon  preche  pen- 
dant  le  caröme,  sermon  tn.  sur  la  pas- 
sion; pl.  p-t  careme  tn.;  -sunnuntfld,  8. 
dimanche  de  car6me  tn. 

Paastota,  v.  intr,  jedner. 

fPaata  [pafajan,  pafaan],  v,  tr.  parler, 
causer. 

Paatero,  8.  pierre  plate  /. 

Paatinen,  a.  rempli  1.  couvert  de  gros- 
ses  pierres;  tlKwinen]  de  pierre  (casquc). 

Paato,  8,  grande  pierre  plate,  table 
de  pierre  /. 

Paatonen,  8.  detn.,  k.  ed. 

Paatsain,  Paatsama,  8.  nerprun  tn. 
(rhatnniu). 

Paatti,  k.  Vene. 

Paatua,  v.  intr.  8'endurcir  (au  p6ch6  f^n» 
niSfd);  [m^H^Stä  pu^.|  s^arreter  (a  cause 
de  matiäres  encombrantes). 

Paatuminen,  s,  endurcissement  tn. 

Paatumus,  s.  endurcissement  tn. 

Paatunut,  a,  p,  endurci. 

Paavi,  8.  pape  tn,;  -kunta,  8.  Eglise 
romaine  /.;  -peli,  s,  Jonchetsj??.  tn.  aoucr 
«ux  j.). 
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ilainen,  a.  ja  s.  papiste;|>7.  p-ifet 

15  du  pape,  papaux  pl  m.;  iv. 

"  pl.  m. 

Vllaiskiihko,  s,  ardeur  /.  t.  zele 

,.i>tc:  -mielinen»  a,  ja  s»  papista. 

^»llaisuas,  8.  papisme  m. 

/llllnen,  a.  papal,  pontlfical  (auto- 

'  I   pape   (lettre),  de  pape  (dignit^). 

rln-alainen»  a.  papalin;  -arvo,  s. 

/.   de  pape,  dignite  papale,  pa- 

/.,  pontificat  m.;  «kirja,  s,  buile 

■^ko,  8.  croyance  papiste  /. ;  -usko- 

i,  s.  papiste  m.  ja  f»;  -vaalif  «.  6lec- 

■f  de  pape ;  -valta,  ä.  pouvoir  papal 

•ntoritö  papale  /. 

dalllnen,  «.  une  marmite  pleine  (de). 

danhahlot,  8.  pl.  sorte  de  cremail- 

/.;  -jalka,  8.  pied  m.  de  marmite; 

-Int  iirtonoifet]  trepied  m. ; -kannatin, 

ise  de  marmite  /.;  •kansi,  ».  cou- 

ji-   m.   dune  marmite,  couvercle  de 

m.,  chape  /.;  -korva,  «.  oreille  de  la 

rmite  /.;  -pohja,  8.  fond  m.  de  la 

ite. 

ide  8.;  pl.  potect  (routes,  sentiers  qui 
uisent  vers  un  but,  chez  qn);  fä^bä 
poteilla  aller  *  trouver  qn,  rendre  vi- 
ä  qn;  tulla  jfun  pateille  venir*  auprös 
qn. 
Padota,  ».  tr.  couper  le  cours  (d'un 
"  e>   par  un  barrage,  barrer  (un  cours 

O). 

ae,  8. ;  pl.  pafeet  entretien  m. ;  audience 
\j  pa&Stä  pofeide  ötre  admis  en  audience, 
enir*  audience;  p^^tSd  päSlltfiffeen  pa* 
Ke  demander  audience. 
[^Faeta  [pafenenj,  v.  intr.  s'enftiir*,  [läl^* 
t  patoon,  ricntäcl  paf oon]  prendre  *  la  fUite, 
'•*  (i  qn  jflto);  [turiDoa  etftmäSn]  se  rö- 
jier  (k.  aUmp.J;  v.  tr.  fuir*  (qn,  qch.,  ie 

Mge  de  qn) ; 

p.  ifun  turmiin,  p.  turmaa  etfimäfin  i§tfn, 
jfun  luota  se  röfugier  dans  un  lieu,  chez 
1.  auprös  de  qn;  p.  menj^eeäffi  1.  menl^eellö 
s*enfuir*  dans  une  embarcation;  p. 
men^eefecn  se  röfugier  dans  une  embar- 
cation; p.  maastaan  s^expatrier,  se  dö- 
payser,  quitter  son  pays;  p.  »iiloon 
ftiir*  et  sa  cacher;  p.  fotafcntäitä  dö- 
camper. 
Paha,  a.  m6chant  [tav.  pääsanan  edessä  ; 

e,  enfant,  fcmme ;  action,  affaire,  effot ;  arec  qn 

m],  mauvais  (pääsanan  ed.;  homme, 

.  esprit;  arbre;  pens^,  dösir,  intention;  oeil, 

Dressentiment ;   conscienoe;    fruit,  odear, 

rvers    (coear,    homme,    sivele,   monde, 

rfa]  pauvre,  *.  Pahainen;  f  sen- 
ip.  pire;  superl.  le  (la)  pire  (k. 

m.;  [paljolainen]   malin  m.;  pl. 


maux,  malheurs  pl  m.;  fp-n  alainen  cri- 
minel,  coupable; 

p.  oamtfitud  mauvais  1.  noir  pressen- 
timent  m.;  p.  oifa  les  mauvais  Jours 

(lea  jours   sont  mauTais);    pal^  ajat  t^mps 

difliciles  pl.  m.;  p.  eiftmä,  k.  p.-meno; 
minun  tuli  p.  e.  je  faillis  me  trou- 
ver mal;  p.  ^ooma  plaie  maligne  f.; 
p.  I^enfi  malin  esprit  m.;  p.  ilma  mau- 
vais temps  tn.  (ii  fait  m.  t.);  p.  fatfe 
säle  regard  m.;  p.  lintu  oiseau  de  mau- 
vais augure  m.;  p.  lou!fau8  grave 
lösion  t.  offense;  p.  maine  infamie, 
ignominie  /.,  döcri  m.;  p.  meno  mau- 

vaise    vie,  döbauche  /.  (mener  une  m.  T., 

yivro  *  dans  la  d.);  [melu]  bcau  sabbat,  va- 
carme  m.;  p.  mieli  chagrin  m.;  k.  alemp. 
pahoilla,  pahoille;  p.  murina,  m5rincl 
grondement  m.  de  colöre;  p.  nauru 
möcbant  1.  säle  rire  m.;  p.  neumo,  pa« 
^at  neumot  mauvaises  intentions  pl.f.; 
p.  nimitys  epith^te  malsonnante  /.;  p. 
onni  infortune  /.,  revers  m.  de  la  for- 
tune;  p.  pula  (le  plus)  grand  embarras 
m.;  ioutua  paljaan  pulaan  tomber  dans 
Tembarras;  olla  p-Sfa  p-flfa  se  trouver 
entre  Tenclume  et  le  marteau;  6tre 
mis  au  pied  du  mur;  p.  pää  (mauvaise) 

humeur    /.    (avoir,    prendre*   de   l^humeur); 

lodntfiä  1.  felittäd  pa|oin  päin  tourner  en 
mal;  p.  pdanfimidt^fl,  nu^a  gros  mal  m. 
de  tete,  gros  rhume  de  cerveau  m.; 
p.  raul^a;  en  faanut  Itäneitä  pal^aafaan  rau« 
f^aa  il  me  donna  ni  paix  ni  tr^ve,  il 
ne  m'accorda  pas  un  moment  de  tran- 
quillite;  p.  räl^ind  beau  carillon,  sabbat 
ae  diable  tn.;  p.  ftimo  malproprete  /., 
desordre  m.;  p.  ftfu  humeur  acariätre 
1.  'hargneuse  /;  "p.  tauti  gri^ve  ma- 
ladle,  maladie  ditncile  /.,*  veri.  paha- 
tauti;  p.  mal^info  grave  dommage  tn.; 
p.  mir^e,  mifa  vice  tn.,  döfaut  tn.,  faute 
/.  grave  [*.  SBifa,  SBirl^eJ;  p.  ääni  [folina 
j.  n.  e.]  Druit  qui  ne  presage  rien  de 
Don;  bruit  t  bruissement  dösagreable; 
ton  säle  m.  (d'un  t.  s.) ;  vert.  Hnono ; 

olla  p.  jflle  etre  möchant  avec  qn,  en 
user  mal  avec  qn;  p.  fuudtaan  fort  en 
gueule;  on  p.  firoomaon,  tappelemaan  11 
a  le  döfaut  de  jurer,  de  se  battre  (a 
tout  pr^pos),  il  jure  beaucoup,  il  se 
bat  souvent;  tämä  puu  on  palsaa  l^alfec^ 
maan  ce  bois  a  cela  de  mauvais  qu'il 
se  fend  aisöment;  roffo  on  palsaa  tarttu» 
moan  la  variole  est  une  maladie  fort 
1.  terriblement  contagieuse;  on  p.  fa« 
noa,  parantaa  il  est  difficile  de  t  a  dire*, 
guerir  (k.  Vaikea);  l^^mää  lel^mää  on  p. 
tappoaffin  on  n'abat  pas  volontiers  une 
bonne  laitiöre;  fieUä  on  p.  oUa  on  y  est 
mal  (a  son  aise);  minun  on  p.  oUoffeni 
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j'y  suis  mal  a  mon  aise,  j'6prouve  du 
malaise;  je  suis  pres  de  prenare  *  mal; 
fe  on  p.  c'est  döplorable;  p.  f^Uä  mal- 
heureusement,  *helas!;  fiinS  ei  ole  mitään 
palhoa  il  n'y  a  pas  de  mal  a  cela; 

aaroiStaa  pa^aa  avoir  de  noirs  pressen- 
timents;  luuUa  peijaa  jfSta  soup^onner 
qn ;  mitään  palhoa  aaroiStamatta  1.  luulematta 
sans  rien  soupQonner;  sans  d6fiance; 
pelätä  pa^aa  avoir  les  plus  funestes  ap- 
prehensions;  pu^ua  pa^aa  dire  *  du  mal, 
parler  mal,  m6dire  *  (de  qn);  fuoba  palsaa 

VOUloir  *    (dll)    mal    (un  grand  mal,  mal  de 

mort  h  qn) ;  tarfoittaa  paBac  avoir  de  mau- 
vaises  intentions,  k.  ed.;  palhoa  tarfoittama 
malintentionne;  tel^bä  poikaa  (ifSe,  jjllfnl 
faire  du  mal  {h  qn);  yi  malfaire  *;  (ifunj 
faire  de  la  peine  (h  qn) ;  te^bä  pal^oia  faire 
des  d6gäts  1.  du  dommage;  tietää  palsaa 

Srösager  le  malheur,  ne  rien  annoncer 
e  bon,  ne  rien  dire*  qui  vaille  (»on 

abscnce   ne  prdsage   1.   n'annonce  rien  de  bon) ; 

pahaksi;  panna  1.  ottaa  p.  1.  p-fenfa 
prendre  *  en  mal.  se  döpiter,  se  fächer; 
mennä  p.  avoir  du  mal,  souffrir  *  (ies  at- 
teintes  de;  de);  ei  olifi  p.,  loaiffa...  il  ne 
serait  pas  mauvais  (que  suhjj; 

pahalla,  k.  hyvftUft  (h.  Hyvä);  foS* 
tao  pol^a  palholla  rendre  le  mal  pour  le 

mal  (&  qn) ; 

pahoilla*  pahoille;  oUa  pal^oillanfa 
6tre  fäche,  se  fächer  [ind,  itnp,;  de  qch., 

contre  qn;  de   tn/,    fun...];   80  VOUloir  * 

du  mal  (de  inf.  per/,);  tulla  pal^oiUcnfa 
se  fächer  (pass,  di/.,  /ut.,  vert.  ed,); 

pahalta;  paista  1.  tuUa  p.  sentir*  mau- 
vais; maistua  p.  etre  d*un  mauvais  goiit; 
näyttää  p.  avoir  mauvaise  apparence 
1.  un  aspect  douteux;  avoir  Vair  m6- 
chant,  mauvais,  *hargneux;  tuntua  p. 
faire  eprouver  (i  qn)  un  sentiment  de 
repulsion  t.  une  sensation  de  malaise ; 

pahoin,  k.  Pahasti;  p.  päin,  k.  ylemp.; 

pahempi  komp,  jpire  (pääsanan  ed,); 
tulla  1.  fägbä  p-mmafft  s'empirer;  s*accen- 

tuer  (la  lual,  le  d^faut  8'acccntue);  fät)bä  pa$ 

l^aa  p-mmaffi  aller*  (en)  s'empirant  1. 
(en)  s'accentuant;  joutua  p-paan  fuin  i^u* 
laan  tomber  dans  un  extr^me  embar- 
ras ;  oUa  p-mmiSfa  fuin  päimiSfä  etre  fort 
mal  hypotheque;  p-mmin  pis;  fen  1.  fttä 
p.  tant  pis ;  vert,  i^aha  ft)llä  (k,  ylemp.)  ; 
pahin  superl.  le  (la)  pire  (pääsanan 
ed);  fääntää  1.  felittää  p-impaan  päin  1. 
p-immaffi  mettre*  les  choses  au  plus 
mal;  fc  on  p-ta,  p-to  on  le  pis  dc  Taven- 
ture,  c'est  (nuo  ind);  mifä  p-ta  on  qui 
pis  est;  fanoa  p-ta  dire*  tout  ce  qu'il 
y  a  de  plus  mauvais,  tout  le  pis,  le 
-)is  du  pis  (de  qn) ;  tcl^bä  p-ta  mitä  rooi 
'aire   du  pis   qu^on  peut;  udfoa  p-nta 


l 


mettre  *  1.  prendre  *  les  choses  au  pis; 

p-immin  le  pis. 

Pahaksua,  v,  tr,  trouver  mauvais,  de- 

SapprOUVer  (qch. ;  que  suhj.). 

Pahaksnja,  s.  desapprobateur, -trice. 

Pahaksnminen,  s.  d^sapprobation  /. 

Pahalainen,  s.  malin,  -Igne,  mechant,  -e. 

Pahaenteinen,  a.  de  mauvais  augure; 
-maineinen,  a.  de  mauvais  renom,  mal- 
famä,  decrie;  -mainelsaos,  s,  d^cri  m.; 
t -oloinen,  a.  malin  (-igne),  mauvais; 
-pihka  [palaan  pil^fan],  s,  assa  foetida  /.  ; 
-putki  [pa^an  putfcn],  s.  oenanthe/./-8y- 
d&mmlnen,  a.  au  coeur  pervers,  möchant ; 
-tauti  (palaan  taubin],  k.  Kappa;  -teko, 
-työ  [palaan  teon  1.  t^ön],  s.  möchante  ac- 
tion /.;  -äänlnen,  a,  discordant,  disso- 
nant;  dösagreable  (bruit). 

Pahan-elklnen,  a.  malin  (-igne),  ma- 
licieux;  -elkisestl,  adv,  malignement,  ma- 
licieusement;  -elkisyys,  s.  malignitö,  me- 
chancetö  /.;  -hajuinen,  a.  d'une  mau- 
vaise odeur,  puant ;  -llklnen,  k,  p.-elklnen ; 
-juoninen,  k.  ed.;  -kurlnen,  a,  mechant 
(enfant);  -laatuinen,  a,  malin  (-igne);  -lai- 
nen, a.  assez  mechant,  assez  mauvais; 
malin  (-igne);  malveillant;  -makuinen,  a. 
d'un  mauvais  gout,  desagreable  au  go&t ; 
-näköinen,  a.  laid,  vilain  [k,  fUnma] ;  -puo- 
linen, a,  assez  möchant  t.  malin;  -päi- 
väinen, a,  miserable,  dernier;  ^auffua 
p-ifefjt  traiter  du  dernier  des  hommes; 
repiä  p-ifcffi  abimer  en  dechirant,  döchi- 
rer  compl6tement;  fäifäl^tää  p-ifeffi  6tre 
(pass,  de/.)  fort  epouvante ;  -pdiväisesti, 
adv.  d'importance;  vert,  edd,;  -slsulnen, 
a.  bilieux,  *hargneux,  'haineux;  -suomuus, 
-suontl  1.  -nto,  s.  malveillance  /. ;  -suon- 
toinen,  -suopa  1.  -ainen,  a,  malveillant; 
-suontoisesti,  •suopaisesti,  adv.  d  une 
mani^re  malveillante;  -tah  toinen,  a,  mal- 
veillant, mal6vole;  -tapainen,  a,  vicieux, 
pervers;  malin  (-igne);  -tapaisuus,  *. 
perversite  /.;  -teklä,  s.  malfaiteur  m.; 
-teko,  «.  malfaisance  /. ;  d6gät  m.  (cause 
par  une  personne  t  par  un  animal); 
oUa  p-teojBfa  (ne)  faire  (que)  du  degät, 
faire  du  mal. 

Pahasti,  adv,  mal;  gri^vement;  j^aa» 
n)oittaa  p.  blesser  grievement,  faire  (&qn) 
une  blessure  grave;  fo^bella  p.  maltrai- 
ter,  malmener;  fö^ttätjt^ä  o.  se  conduire* 

mal    (envere  qn);   loufata  p.   DlCSSCr  1.  löSCr 

griövement;  offenser  grievement,  faire 
öprouver  1.  souifrir  *  (ä  qn)  une  grave  of- 
fense;  pibcUä  p.  manier  avec  peu  de  soin, 
negliger;  maltraiter,  malmener;  fuuttua 
p.  etre  (pass,  de/)  tres  1.  extrf^mement 
irrit6;  fäifäbtijä  p.  etre  (pass.  de/)  fort 
epouvante  1.  terrifl6  (do);  tel^bä  p.  mal 
faire,  p6cher;   ma^inöoittao  p.  causer  un 
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grave  dommage  t.  de  graves  dommages, 
porter  un  grand  pröjudice  (ä). 
Pahainen,  a.   ch6tif,  faible,  inechant 

(une  chötive  masurc,  un  faibic  ruiascau,  udc  iu<^- 

chante  cai^hc  »Qunu  pu^aifct];  tnialin(-lgne), 
m^chant;  maitopartana  p-iSno  tout  petit 
enfant,  le  menton  barbouille  de  lait;  en 
p-iSta  falaa  faanut  Je  ne  pris  pas  le  moin- 
dre  petit  poisson. 

Pahastua,  ».  in  tr,  se  facher,  prendre* 
en  mal. 

Pahe,  8.  vice  m.  (moral). 

Paheksia,  Paheksua,  k.  Pahaksua. 

Pahenematon,  a.  qui  ne  s'empire  t. 
ne  se  scandalise  point 

Paheneminen,  s.  empirement  m.;  vert. 
Pahentuminen. 

Pahennella,  v.  fr.,  k.  Pahentaa. 

Pahennus,  s.  scandale  m.;  t[ilfiö| 
peste/.,  vilain, -e;  k.  Pahentuminen. 

Pahentaa,  v.  intr,  empirer  (r^tat,  ie  mai 
de  qn),  deterforer;  scanaaliser  (qn,  un  de 
CC8  petits);  k.  Pahoittaa. 

Pahentama,  s.  celui,  celle  qui  empire, 
qui  scandalise. 

Pahentamaton,  a.  innocent,  qui  ne 
scandalise  pas. 

Pahentavainen,  a.  scandaleux;  p-1- 
sesti,  adv.  scandaleuseonent. 

Pahentua,  v,  intr.  [tatoorojBta,  ^ebelmiSta 
X).  tn.]  se  döterlorer,  s  alterer;  k.  Paheta. 

Pahentumaton,  a.  qui  ne  se  det^riore 
pas,  qui  ne  s^est  pas  alterö;  k.  Pahe- 
nematon. 

Pahentuminen,  s.  d6t6rioration,  alt6- 
ration  /.;  k.  Paheneminen. 

Paheta  [-encn),  v.  intr.  s'empirer;  se 
scandaliser,  prendre  *  du  scandale  (de  qn, 
de  qch.);  k.  Pahentua. 

Pahikko,  s.  möchant,  -e,  malin,  -igne, 
vilain,  -e. 

Pahka,  s.  noeud,  broussin  m.,  loupe  /. 

Pahkaantua,  k.  Pahkautua. 

Pahkalnen,  a.  noueux. 

Pahkaisuus,  s.  nodosite  /. 

Pahkakolvu,  s.  bouleau  noueux  1. 
loupeux  m. 

Pahkautua,  v.  intr.  former  un  brous- 
sin t.  des  loupes. 

fPahkoa,  v.  tr.  tailler,  couper  (avec 

effort;  en  morceaax). 

fPahkoella,  v.  fr.,  k.  ed.;  frapper  a 
tour  de  bras. 

Pahku,  8.  gros  morceau  de  bois,  bout 
m.  de  poutre;  [piIHa]  cible  /.,  but  m. 

Pahkula,  Pahkura,  s.  loupe  /.,  noeud 
m.;  Ipaffula]  amadouvier  m. 

Pahla,  Pahlain  [-imen],  s.  perche  mince, 
longue  baguette  /. 

^ahna,  s.  [ftan]  toit  a  cochons  m. ;  f  Iit 
m.  de  paille,  paillasse  f;pL  p-t  liti6re  de 


paille  /.,  paillis  m. ;  paille  /.  6tendue  sur 
le  plancher;  p-n  pohjimmainen  (goret)  der- 
nier-nö,  derniöre-nöe,  k.  Kuopus. 

Pahnata,  v.  tr.  couvrir*  de  paille;  v. 
ifUr.:  p.  lumedfa  marcher  daus  ia  neige 
profonde. 

Pahnoittaa,  v.  tr.  couvrir*  de  paille 
(le  plancher,  le  soi),  repandre  L  6tendre  dc 
la  paille  (sur), 

Pahnolttamaton,  a.  aui  n'est  pas  cou- 
vert  de  paille,  sans  paille  (pUmrher). 

Pahnolttaminen,  Pahnoltos,  s.  action 
de  couvrir*  de  paille. 

Pahnue,  8.  cochonnöe  /. 

Pahoa,  V.  tr.  se  blämer  (de  inf),  avoir 
regret  (de),  regretter  (qch.,  de  inf);  blä- 
mer. 

Paheella,  v.fr.,  k.  ed.;  prendre  *  (de  1') 
ombrage  (de),  soup^onner  (ie  danger),  pres- 

Sentir  *  (un  mal). 

Pahoin,  k.  Pahasti;  -piteleminen,  -pl* 
telj,  8.  mauvais  traitement  m.;  sevices 
pl.  f;  -teklA,  8.  malfaiteur  tn.,  celui  qui 
commet  Tiniquitö;  -voiminen,  -vointi,  8. 
incommodite,  indisposition.  malaise  f; 
•voipa,  a.  mal  portiBint,  indispose. 

Pahoitella,  v.  fr.,  k.  8eur.;  tav.  avoir 
de  rhumeur,  se  plaindre*  (de);  se  vou- 
loir*  du  mal  (de  inf). 

Pahoittaa,  v.  tr.  faire  de  la  peine  (ä), 
inquiöter;  p.  jhm  mieltä  attrister  qn. 

Pahoittaa,  v.  intr,:  mieleni  p-ui  je  m'at- 
tristai. 

Paholainen,  s.  malin  m. 

Pahus J-uffen],  8.  diantre;  sacr6;  piffu 
p.  petit  diable  m.;  p.  olfoon  1.  mteföon,  p. 
fumminfin  diantre  soit  (du  1.  lecoquin); 
p-uffen  moinen  diantre  de  (gar^on),  sacrö 
(pää8anan  ed.). 

Pahuus,  8.  malice,  mächancet^,  per- 
versite  /.  |*.  ^ajjaj. 

Paidanhlha,  8.  manche  de  chemise/.; 
-kaulus,  8.  colletm.  de  chemise;  -nappi, 
8.  bouton  tn.  de  chemise;  -rintamus,  8. 
devant  tn.  de  chemise. 

Paidaton,  a.  depourvu  dechemises: 
sans  chemise. 

Paija,  8.  joujou  tn.  (pl.  -x). 

Paijata,  v.  tr.  mignoter. 

Paijaus  [-uffen]  s.  mignotise  /. 

Palkalle-tuleminen,  8.  comparution  /. 

Palkallinen,  a.  local;  rögional;  topo- 
graphique  (d^tati). 

Paikallis- aisti,  s.  facilitö^  d'orientation 
/.;  -kipu,  8.  affection  locale/.;  -lä&ke, 
8.  topique  tn.;  -majuri,  s.  major  m.; 
-menettely,  s.  traitement  local  tn.;  -sija, 
8.  cas  local  tn.;  -virasto,  8.  au  tori  te  lo- 
cale /.;  -yhdistys,  s.  section  locale/. 

Paikallisuus,  s.  localit^  /. 
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Paikan  adverbi,  8.  adverbe  de  lieu  tn.; 
-muisti*  8,  memoire  locale/.  1.  des  lieux; 
-nimi,  8,  nom  dun  lieu  m.  (pl.  noms  de 
lieux). 

Paikata,    v.   ir.   rapieceter,   rapiecer 

(des  habiU,   du   linge,   des  meublcs,  des  soaliers), 

Ifoopfmita]  raccommoder,  carreler  (des  bottes). 

Palkaton,  a.  qui  n'a  pas  de  place,  de 

condition,   sans   place,  sans  condition, 

pas  ötabli  O^une  personne,  domestique) ;  sanS 

plöces  (qui  n*a  pas  6te  rapiöcete). 

Palke,  8.  endroit,  alentour  m.;  taUä 
p-UttUa,  nöxM  p-ffeiHa  en  cet  endroit  t  en 
ces  lieux  ou  a  peu  pr^s. 

Paikka,  «.  yi.  lieu,  endroit  m.  (eu  cc  lieu, 

k  1.  dans  oet  endroit ;  en  m^me  lieu,  au  m6me  en- 
droit; en  quel  lieu  1.  endroit;  en  tout  lieu,  dans 

tous  les  endroits);  [nifennuffen  t).  m.)  empla- 
cement  m.;  [ofema]  position/.,  [näfoaloon 
fotf.]  site  m.;   [firjiaSfa]  endroit,  passage 

m.  (k  un  e.) ;  enOTOlt  m.  (6tre  bleBs€>  plnsieurs 
fois  au  möme  e.,  en  pluaicurs  endroits);  partic 

/.;  [oiDoin,  oifca,  moottttt^,  iStuin-]  place  /. 
(sur,  h  lapi.);  [polwelu8-,  »irfcl  place  /.; 
etablissement  m.;  k.  Kohta; 

(»acttceSfa,  jclfinecSfa]  piece  /./fterre 
/.,  gravier  m.  et  brancnes  pl  /.  jetöes  sur 
la  route  pour  la  raccommoder;  fltuffo] 
bouchage  m.;  fKuitDi]  liehu  m.; 

[feiffo,  fol^ta]   cnose,  circonstance /.  ; 
oufeo  1.  aiooin  1.  atoonainen  p.  lieu  d6- 

couvert  m.,  place  libre  /. ;  l^ptoä  p.  bonne 

position  /.  (Atre  situ6  dans  une  b.  p.) ;  bonnC 

place/.,  etablissement  avantageux m. ; 
Donne  famille  /.;  bon  passage  m.; 
bonne  partie/.,  bon  morceau  m.;  chose 
excellente  /.;  fc  on  ^w&  p,,  myös:  c'est 
fort  hien;  poppi  on  foanut  ^^toän  paifan 
le  pasteur  (prötre)  a  obtenu  1.  gagne 
une  bonne  cure;  ^uono  p.  mauvais  lieu 
m.;  mauvaise  place  /.,  etablissement 
peu  avantageux  m.;  mauvais  passage; 
passage  faible  m.;  mauvaise  partio/., 
mauvais  morceau  m.;  famala  p.  lieu 
nefaste  m.;  chose  terrible  /.;  fauniS  p. 
beau  lieu  1.  site  m. ;  belle  position,  po- 
sition agreable  /.  (cette  ville  est  situ^  dans 

une  b.  p.,  dans  une  p.  a.) ;  bel  endroit,  beau 
passage  m.;  forfea  p.  'haut  lieu  m., 
hauteur,  eminence  /. ;  matala  p.  [rocfiSfä] 
endroit  peu  profond,  bas-fond  m.  (pl 
-  -s) ;  (»aStof .  eb.]  bas  lieu  m. ;  f oioa  p. 
endroit  dur  m.;  durete/.;  [rooifeujB]  nide 
situation  (nide  tache  t.  öpreuve,  nide 
tentation)  /.;  mcrRttincn  p.  lieu  notable; 
endroit  1.  passage  m.  notable  1.  remar- 
quable;  chose  1.  circonstance  curieuse 
/. ;  muSta  p.  endroit  noir  m.;  pifece  noire 

/.  (au  coude  de  la  redingote,  an  genon  du  pan- 

taion);  tache  uoire.  noircissure  /.;  oi* 
fea  p.  endroit  juste  fw.  (troutor  re.  juste) ; 


Imääropoiffaj  (lieu  m.  de)  destination  /.  ; 
pal^o  p.  s<^jour  des  damnes,  enfer  m.; 
kuv,  mechante  affaire,  affaire  1.  chose 
fächeuse  /.;  fe  on  pc^  p.,  myö8:  c'est 
tr^s  mal;  pvjifi  p.  lieu  sacr6,  saint  lieu: 
sanctuaire  m.;  ^ro&  p.  endroit  profond 
m. ;  »aifca  p.  endroit  1.  passage  diflficile 
m.;  chose  difllcile,  dimcultö/.; 
pitää  p-nfo  garder  sa  place,  rester  a 

Sa    place    (honneur    &    qui   restc   k  sa   pl.); 

[ofioidto  pu^.]  ötre  constant  (▼(«nt^,  loi) ; 
ötre  exact;  tuo  määritys,  fäänt9  et  pibä 
p-oanfa  cette  definition,  cette  rö^le-la 
n'est  pas  exacte;  Itänen  pul^eenfa  et  piba 
p-aonfa  ses  paroles  ne  sont  pas  con- 
formes  a  la  vöritö;  jo8  mangot  mcrfit 
p-nfa  pitämät  si  les  anciens  signes  1. 
pr^sages  ne  mentent  pas;  oKa  paifan 
puutteedfa  ne  pas  avoir  d*etablissement, 
ne  pas  6tre  etabli ;  \uo9ia,  ratfadtaa  p-nfa 
!ipdWt  se  mettre  *  le  derrifere  en  capi- 
lotade ;  ftitä  on  2  muoben  p.  il  y  a  deux 
ans  environ  1.  k  peu  prös;  mcrfitä  p. 
[merifartaDa]  faire  le  point,  pointer  la 
carte; 

paikalla  sur  le  lieu  1.  les  lieux,  sur 
1.  a  la  place;  dans  la  place  (de  qn) ; 

äfctil  sur-le-champ,  tout  de  suite,  sans 
ölai;  l^gn)äaä,  fauniilla  p.  dans  une  bonne, 
belle  position;  oQa  p-nfa  1.  -aan  6tre  en 
1.  dans  sa  place;  kuv.  ötre  en  situa- 
tion, etre  k  propos  1.  de  saison;  p-aan 
o(en>a  stationnaire ;  sedentaire;  p^f^ä 
p-aon  rester  a  sa  place  1.  dans  la  meme 
place,  demeurer  en  place,  rester  sta- 
tionnaire (tert  p^\tfi  alaUoan,  h.  Ala); 
fcifoa  Uiffumatta  p-aon  ne  bouger,  ötre 
plant^  (lä);  famada  p.,  p-aan  t^öSfentelemä 
ä  occupation  sedentaire  (personne); 
paikalle  sur  le  lieu,   sur  la  place 

(un  coup  de  bAton  l*6tendit  sur  la  place);  c^tiä, 

faapua  p.,  tulla  p.  arriver,  venir*  au 
lieu  (ou  Fon  voulait  aller*);  juoSta,  fii« 
n^taa,  läBteä  p.  accourir*,  se  rendre 
sur  les  lieux;  iääbä  p.  rester  sur  la 
place  1.  sur  le  carreau:  iääbä  p-nfa  res- 
ter a  sa  place,  garder  sa  place;  ne 
bouger,  etre  planti  la;  ofata  p.  attein- 
dre*  le  but;  k,  8eur.;  arroata  p.  1.  p-nfa 
deviner  juste;  fanoa  p.  1.  p-een  dire* 
(referer)  exactement,  toucher  au  doigt, 
mettre*  le  doigt  dessus;  fijoittaa  fafct-- 
taa,  panna]  p-nfa  mettre*  en  son  lieu, 
en  sa  place,  placer ;  tuQa  p-nfa  6tre  mis 
en  son  lieu  1.  en  sa  place; 

paikalta;  fiirtää,  fitrt^ä  p-nfa  döpla- 
cer,  se  deplacer;  ei  litffunut  p-[nfa|  11 
ne  bougea  du  lieu,  il  ne  bougea  guere ; 
en  pääfe  liifal^tamaan  p-ni  Je  ne  sau- 
rais  bouger  (du  lieu)  t.  quitter  ma 
place;  mennä  p-aan  se  disloquer; 
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palkoilla,  paikoille  aux  environs  de, 
pr^s  de,  non  loin  de;  (noin]  environ 

(enTiron  deux  heures,  la  DeuTi^me  heure,  il  y  a 
e.  Tingt-cinq  ana);  nfiiHä  p-tto,  uäillc  p-ffc  en 

ces  lieux;  a  peu  pr6s  ici;  oDa  pdfoil* 
lonfo  ötre  en  1.  daus  leur  place ;  panna, 
afettaaa  paifoiQenfa  mettre  *  en  leur  lieu 
1.  place;  anoaia,  ofata  paifotQe  deviner, 
atteindre*  assez  prös; 

paikoilta;  mennä  p-aan  se  disloquer; 

paikassa;  tadfä  p.  en  ce  lieu,  dans 
cet  endroit  (lisää  k.  alussa);  iuoSfa  p., 
usein:  sur-le-champ,  tout  de  suite,  de 
ce  pied; 

paikkaan,  k.  ed»;  fuoli  fiil^en  p.  il 
expira  sur  Theure;  faatui  fuoliaaffi  tocn 
p.  il  tomba  raide  mort;  furmata  fii^enp. 
tuer  net;  jät  fli^  p.  il  resta  sur  le 
carreau; 

paikasta;  naula  et  läl^be  p.  le  clou  ne 
bouge,  ne  branle  point;  firoi  ei  liifal^ba 
p-n[a  la  pierre  reste  ferme  1.  ne  bouge 

pas  (je  ne  parTiens  pas  k  falre  bouger  la  pierre) ; 

paikoin;  paiffa  p.  ^a  et  la,  de  loin 
en  loin;  näillä  p.  en  ces  lieux;  ici  ou  ä 

J>eu  pr^s;  monin  p.  dans  1.  par  divers 
ieux;  dans  divers  endroits;  muutamin 

1.  toifin  p.  dans  quelques  lieux;  en  quel- 

ques  endroits;  faiftn  p.  dans  tous  les 

endroits,  partout;  mtOä  p.  en  1.  a  quels 

lieux?;  oii  a  peu  pres?  a  peu  pres  ou? 

Paikkaaja,  s.  raccommodeur,  -euse. 

Paikkaamaton,  a,  aui  n'est  pas  t.  qui 
n*a  pas  ete  rapi^cete  1.  raccommode. 

Paikkaaminen,  s.  rapiecement,  rapiö- 
Qage,  rapiöcetage  m. 

Paikkaella,  Paikkailla,  v./r.,  k.  Pai- 
kata. 

Paikkainen,  a.  couvert  de  pi^ces. 

Paikkaknnnallinen,  a.  local ;  -kunta,  s. 
localitö :  contröe,  rögion/.;  p-nnan  tuomari 
juge  du  lieu  m.;  p-nnon  miran*omaifct  autori- 
t6s  localespl./.,  magistrats  locaux|72.  tn,; 
P'Ua  sur  les  lieux;  paimenet  madooimat  fiinä 
p-nnaSfa  des  bergers  passaient  les  veilles 
de  la  nuit  dans  cette  contree;  -mftftr&i- 
nen,  a.  de  lieu  (adverbo);  -paikoin,  adv. 
(}k  et  la;  -pöksy,  s.  celui  qui  porte  un 
pantalon  rapiöcetö ;  -saatari,  s,  savetier, 
carreleur  m.;  -työ,  s,  bousillage  m. 

Paikkana  [-uffenl  k.  Paikkaaminen; 
oUa  p-u!fella  6tre  cnez  le  raccommodeur. 

Pailtkanttaa,  v,  tr.  faire  rapiecer  1. 
rapieceter;  faire  carreler  (des  aouiiers). 

Paikka,  s.  tache  /. 

Paikknri,  s.  savetier,  carreleur  m. 

Paikoittain,  adv.  9a  et  la,  par-ci  par-la, 
par  endroits. 

Paikallinen,  a.  couvert  de  taches,  ta- 
chete. 


Paimen,  s.  berger,  -öre,  pasteur,  pätre 
m.;  l^roä  p.  le  bon  berger;  ficlujenne  p. 
le  pasteur  de  vos  ämes;  olla/  fä^bä  p-llfa 
garder  le  troupeau;  läl^teä  1.  mennä  p-een 
aller*  garder  le  troupeau;  partir*  avec 
le  troupeau;  -el&mä,  s.  6tat  pastoral  m.,* 
vie  pastorale,  existence  bucolique  f.; 
-kanaa,  s.  peuple  pasteur  tn.;  -kirje,  s. 
lettre  pastorale/.,  mandement  tn.;  -koira, 
8.  chlen  de  berger  tn.;  -lappalainen,  s. 
Lapon  nomade  tn. ;  -laala,  s.  chant  pas- 
toral, air  de  berger  m.,  chanson  pasto- 
rale /.;  k.  p.-mno;  -maja,  s.  cabane 
1.  'hutte  /.  de  patre  1.  de  berger;  -näy- 
telmä, s.  pastorale  /.;  -pilli,  s.  chalu- 
meau,  pipeau  tn. ;  -poika,  s.  petit  t.  Jeune 
berger,  pastoureau  tn.;  -rnno,  -runoelma, 
8.  poösie  pastorale  /.,  poeme  pastoral  1. 
bucolique  m.,  öglogue  /.;  ^eofriton,  ^er» 
ailion  p-t  les  Bucoliques  de  Thöocrite,  de 
Virgile;  Kacanin  p-t  les  Bergeries  de  R.; 
p-j[en  firjoittaja  po^te  bucolique  tn. ;  firjoittaa 
oimadifta  p-ja  exceller  dans  le  genre  bu- 
colique; -rnnoas,  s.  poesie  pastorale  /., 
genre  pastoral  m.;  -saava, «.  'houlette/.; 
-taaln,  s.  tableau  pastoral  tn.;  -torvi,  s. 
cornet  k  bouquin  m.;  -tyttö,  s.  Jeune 
bergöre,  bergerette,  petite  bergöre,  pas- 
tourelle  /. 

Paimenen-elo,  s.  6tat  pastoral  tn.; 
vie  nomade  /. 

Paimeneton,  a.  sans  berger,  sans  pas- 
teur. 

Paimennella,  v.  fr.,  k.  seur. 

Paimentaa,  v.  tr.  mener  paitre  \  gar- 
der. 

Paimentaja,  s.  gardeur,  -euse  (de  vaches, 

de  oocbons). 

Paimentamaton,  a.  sans  conduite;  k 
Paimeneton. 

Paimentaminen,  s.  conduite  /.  d'un 
troupeau. 

Paimentolainen,  s.  nomade  tn. 

Paimentolais-eiamA,  s.  otat  pastoral 
m.;  vie  nomade  /.,*  -kansa,  s.  peuple 
nomade  m. 

t  Paimo,  Paimenen,  s.  dem.,  k.  Paimen. 

Painaa,  v.  tr.  presser;  peser  (eur  un 
levier,  Bur  le  dos) ;  lääk.  comprimer;  döpri- 
mer(ie8  os  ducräne);  [fttjoial  imprimer;  [fan* 

faita    p.    m.]    teindre  *  (en  rouge,  en  nolr  pu< 

noifeQa,  muStada];  döcalquer  (uno  flgure,  un 

dessin) ;  kuv.    peSOr  (ä  qn,  sur  le  coeur  de  qn), 

presser  (qn);  ftaimuttaa]  courber,  plier; 
p.  alaS  faire  baisser  (an  baiion);  cour- 
ber a  terre  (un  arbre);  rcfouler  (un  sen- 
Umcnt  au  fond  de  son  &me) ;   aSSOUplr  (uno   af- 

faire);  A;,  p.  maalaan;  k.  seur.;  p.  alaspäin 
peser  sur  (qch.,  qn);  p.  aQe  serrer  sous 
(qcb.);  plonger  (dans  reau);  p.  fiinni  fer- 
mer   en  pressant  1.  serrant;  k.  p.  um« 
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peen;  p.  !ofoon  comprimer;  döprimer;  p.  lom^ 
moon  döprimer;  p.  moa^an  accabler  (qn  t. 
qch.  80US  8on  poids);  p.  mieleen  1.  muistiin 
imprimer  1.  faire  entrer,  1.  graver  qch. 
dans  Tesprit  de  qn,  inculquer;  p.  mieleenfä 
8'inculquer  qch.  dans  Tesprit;  poina  fc 
mieleefi  ne  Toublie  pas,  retiens  cela;  p. 
paljetta  faire  Jouer  le  soufflet;  p.  pu^fi  d6- 
foncer  (en  pressant) ;  p.  pumppua  manoeu- 
vrer  la  pompe;  p.  puuta  8'a88eoir*;  p. 
pädt&nffi  se  creuser  le  cerveau;  p.  riffi 
presser  1.  serrer  et  öcraser,  öcraser  par 
son  poids  t.  ä  force  de  presser;  p.  fil« 
miUeen  abaisser  sur  ses  yeux,  renfoncer 
(son  chapeaa);  p.  ftnettinfä  imprimer  1.  met- 

tre  *  son  SCeaU  (sur  ane  lettre,  sar  la  cire,  sous 

M  »ignature);  p.  ftfään  enfoncer;  p.  umpeen 

fermer  (ies  yeux) ;  clore  *  (roell.  U  pauplfere) ; 

p.  [itht]  madten  1.  mofitoon  presser  contre 
(le  mur),  contre  l.  sur  (son  ooear,  son  sein),  ser- 
rer (qn)  sur  1.  contre  (son  coeur);  p.  mieteri 
ft  pousser,  presser  un  ressort;  p.  ^^teen 
serrer. 

Painaa,  v.  iti  tr.  peser;  [Id^teS,  mennä] 
se  rendre,  aller*;  Ipoinia]  lutter  (avec  qn) ; 
p.  eteenfäftn  s'avancer  (avec  elfort);  p. 
jfun  pafinoiUe  aller*  trouver  qn;  aller* 
demander  audience  aupres  de  qn ;  p.  pa' 
foon  prendre*  la  fuite. 

Painaella»  v.  fr.,  k.  Painaa. 

Painahtna,  v.  intr,  s'enfoncer  subite- 
ment;  6tre  (pass.  d^f.)  deprime  (tout  a 
coup). 

fPainaita,  v.  r.  se  hater  d' aller*. 

Painaja,  s.  celui,  nselle  qui  presse, 
serre,  pöse  etc.  [*.  ^ainao];  ouvner  im- 
primeur,  pressier  tn,;  !ongaSten  p.  teintu- 
rier,  -i^re;  paljon  p.  celui  qui  manie  le 
gros  marteau. 

Painajainen,   s,  cauchemar  tn,  (avoir 

Ie  e). 

Painako,  s.  bouton,  poussoir  m.;  [on>en] 
clenche  /. 

Painaltaa,  v.  tr,  presser,  serrer  forte- 

ment  1.  avec  ardeur  (sur  1.  contre  son  coear), 

peser  fortement  1.  avec  effort;  f  courber 

(et  en  faire  deuz  patina  de  traincaa  ja(affi!fi|. 

Painamaton,  a,  non  imprimö  (feuiiie); 
qui  n'est  pas  (encore)  teint. 

Painaminen,  s.  action  de  presser,  ser- 
rer, peser  etc,  käätin.  tav.  verbillä  [k.  ^t« 
noa),  pressien  /.;  [firjain,  himien,  fanfaitten] 
impression  /.;  [loÄrjääminen]  teinture  /. 

Painamiskoatannnkset,  «palkka,  s. 
ph  frais  pl.  tn.  dlmpression. 

Painanta,  k.  Painaminen. 

Painatella,  v.  fr.,  k.  Painattaa;  p. 
patinoille  s'approcher  pour  parler. 

Painatin,  s.  clenche  /. 

Painattaa,  o.  tr.  faire  imprimer;  faire 
teindre*   [k.   ^inaa];   p.   firjlottud  lehteen  I 


(faire)  insörer  un  article  dans  le  Journal; 
p.  patoon  gagner  le  large. 

Painattaminen,  Painatus,  s.  impres- 
sion /.;  -kustannukset,  s.  pl.  ft-ais  pl. 
m.  d'impression;  -lupa,  a.  permis  tn. 
d'impression. 

Painava,  a.  p.  pesant,  lourd;  kuv.  de 
grand  poids,  grave,  de  cons^quence,  im- 
portant;  faffi  filogrammia  p.  de  deux  kilo- 
grammes  de  pesän teur;  p*sti,  adv.  pe- 
samment;  gravement. 

Painavuus,  s.  pesanteur  /. 

Paine,  s.  substance  1.  mati^re  colo- 
rante  1.  tinctoriale,  teinture  /.,  [mort] 
tein  te  /.;  (paino]  pressien  /.;  [»rÄnttij  im- 
pression   (une  belle  i.);    palan  p.  DOiSSOU  /. 

quelconque  faisant  partd'unrepas; -am- 
me, 8.  cuve  /.  de  teinturier;  -J&kftlä,  k. 
p.-sammal;  -kasvi,  s.  plante  tinctoriale 
/.;  -kattila,  s.  chaudiöre  /.  de  teintu- 
rier; «matara,  s.  caille-lait  teinturier  «t. 
(roccella  tinctoria);  «multa,  8.  ocre  (rouge, 
jaune)  /.;  -puu,  a.  bois  m.  de  teinture, 
Dois  colorant  tn. ;  -ruoho,  8.  herbe  /.  aux 
teinturier  s ;  -sammal,  a.  orseille  /.  (ga- 
lium  mollugo). 

Painella,  v.  fr.,  k.  Painaa;  peser  lun 
sur  Tautre,  graviter;  fpreparer  (dciacou- 

leur  rouge  dans  une  chaudiöre  punapatOJ[a] ;  [pat* 
nia]  lutter  (arcc  qn). 

Painelo,  -lu,  8.  action  de  peser,  de 
presser  souvent  1.  a  plusieurs  reprises, 
action  de  peser  Tun  sur  lautre  (käänti. 
verbillä);  lutte  /. 

Painettava,  a.  p.  imprimable  (ouvragc) ; 
olla  p-m  ätre  1.  se  trouver  sous  presse; 
[fanfaista  pul^.]  etre  dans  la  teinturerle; 
jfittSä  p-!fi  mettre*  sous  presse,  livrer 
a  Timpression;  B^roäffnS  p-fft  permettre* 
limpression  1.  la  puolication  de  qch.; 
p-ffl  roalmiS  pröt  ä  mettre*  sous  presse. 

Painetti,  a.  baionnette /. ; -rynnftkkö, 
a.  charge  a  la  baionnette  /. 

Paini,  a.  lutte  /./  [paine]  teinture/.: 
I^etttfiä  1.  l^oba  p-a,  k.  aeur. 

Painia,  v.  intr.  combattre  a  la  lutte 
1.  corps  a  corps,  lutter. 

Painiminen,  a.  lutte  /. 

Painin,  a.  presse  /. 

Paininlyöjft,  a.  lutteur  m. ;  -lyönti,  8. 
lutte  /. 

Paininpuu,  a.  levler  tn. 

Painio,  a.  imprimerie;   teinturerie  /. 

Painiskella,  t;.  intr.  s*exercer  t.  com- 
battre ä  la  lutte,  lutter. 

Paino, «.  poids  tn.,  [painarouuS]  pesanteur 

/.  (uniTerselle,  sp^ifiqae ;  KUV.  dc  Vkge),  poids  911. 

gravite  /. ;  kuv.  poids  tn.,  importance  /. ' 
[ftriapaino]  presse/.;  [painoS]  impressioni 
pl.  painot  poids  pl.  tn.  (d'uneborioge);  ilman,' 
fappalten   p.   la   pesanteur  de  Tair,  des 
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corps;  tfiijfl  p.  juste  poids  m.;  Uita  p,  sur- 

{»oids  m.,  surcharge  /.;  palan  p.,  k,  Pa- 
anpalno;  oUa  p-iiaan  avoir  le  poids  (de 
cent  kiios);  p-ltoan  12  filogrammaa  pesäni  12 
kilos;  pubota  ruumtinfa  fofo  p-Ua  tomber 
de  tout  son  poids;  fortua  l^ebelmienfd  p-Sia 
(^tre  accable  sous  le  poids  de  ses  fVuits; 
tnaffaa,  faaba  iSitn  p-nfa  toerron  fu(taa  ache- 
ter,  vendre  qch.  au  poids  de  Tor;  panna 
popcria,  rocrfoa  p-n  offe  mettre  *  du  papier, 
des  etoffes  en  presse;  oUa  p-n  aUa  6tre  en 
presse;  kuv,  se  trouver  sous  la  pressien 

(de  qch.)    t.    SOUS   unO  presslou  (accablante)  j 

panna  p-oon  mettre  *  sous  presse;  oDa  p-j3fo 
etre  sous  presse;  [(uofidta,  jalafftdta  9.  m. 
pul^.l  ötre  dans  Tetau;  kuv,  etre  accable 
(sous  le  poids  de  qch.) ;  sontir  le  poids  (de 
qch.) ;  julfaidta  p-8ia  publier,  faire  parai- 
tre*;  tuQa  p-iSta  paraltre*;  —  ifyiä  »ainoa 
sans  discontinuer.  tout  dune  tire  1.  ha- 
leine;  -arkki,  s.  feuille  (imprimee  1.  d'im- 
pression)  /. ;  «asetus, «.  loi  (sur  la  liberte) 
de  la  presse  /.;  -asia,  s,  affaire  /.  qui 
a  rapport  a  Ia  presse;  A;.  p.-Juttu;  pl. 
p-t  (airaires  pl»  concernant)  la  presse; 
-asiamies,  s,  agent  m.  de  la  censure; 
-haava,  s.  plaie  /.  causee  par  döcubitus; 
-huone,  8.  salle  d'impression;  teinturerie 
/.;  -Juttu,  8.  proc^s  m.  de  presse;  «keski, 
s.  Centre  m.  de  gravite;  -kielto,  s.  dö- 
fense/.  d*iraprimer;  -kirjain,  8.  caractere 
m.,  lettre  /.;  -kohta,  s,  point  d'appui  m.; 
-kone,  8,  presse  /.;  -korkeus,  8,  'hau- 
teur  de  la  chute  /.;  -kunto,  «.;  t^ö  on 
p-nnoSfa  Touvrage  est  prät  a  mettre  *  sous 
presse;  -kulut,  -kustannukset,  «.  pl. 
frais  pL  m.  d'im pressien;  -laki,  s.  loi  de 
la  pesanteur  1.  de  la  gravite,  gravitatlon; 
loi  sur  la  presse  /.;  -lasti,  8.  lest  m.; 
marudtoa  p-Qo  lester;  p-Ua  roorudtaminen 
lestage  m.;  -lupa,  «.  permis  m.  d'impri- 

mer  (recevoir  de  Tautorit^  le  p.  d'i.) ;  -IjTiJy,  8, 

plombee  /.;  -mitta,  8,  poids  m.;  -muste, 
8.  noir  m.  d'impression,  encre  dimpri- 
merie  /.;  -paikka,  8,  lieu  m.  de  Tim- 

f)ression;  -palko,  8.  piöce  /.  de  bois  sur 
aquelle  on  falt  les  mailles  d'un  filet 
(vert.  Kftpj);  -paperi,  «.  papier  m,  a 
imprimer;  -piste,  8.  point  d'equilibre  m.  ; 
-pumppu,  8.  pompe  foulante  /.;  -rikos, 
8,  dölit  m.  de  presse;  -suhde, «.;  propor< 
tion  /.  de  poids;  muuttumattomien  p-tten  (a!i 
loi  des  proportion  s  definies/.; -tuote, «. 
(ouvrage)  imprime  m,;  -vajaus, «.  discale, 
tare  /.;  -vapaus,  8.  liberte  de  la  presse/./ 
-viiva,  8.  ligne  /.  a  plomb;  -virhe,  s, 
faute  d'impre8sion  /.;  p-ittcn  luettelo  er- 
rata,  erratum  m.;  oifaiSta  p-eet  [forrcBtuu» 
ridfa]  indi(iuer  les  corrections;  -voima, 
8.  gravitation/. ;  [paine]  pressien/. ;  -vuosi, 
8.  annee  de  Timpression  /. 


Painoinen,  a.  de  poids;  !i(ogrammin  p. 
pesant  un  kilogramme;  mtnfö  p.  de  quel 
poids;  k,  yhd, 

Painonmittaaja,  «.  gravimetre  m.; 
-p&ällinen,  «.  surpoids  m.;  -vajaus,  8, 
manque  de  poids  m.;  vert.  painovajaus. 

Painos, «.  edition  /.;  [paino]  impression 

/.  (bcUe,  mauvaise  i.);  uufi  p.  nOUYClle  Öditiou; 

reimpression  /. 

Painostaa,  v.  ir,  peser  (sur),  exercer 
une  pression  (aur). 

Painostus,  «.  pression  /  (sur). 

Painotella,   v.   tr,    presser  avec  les 

mains  (ie  doa  de  qn),  masser  (qn). 

Painoton,  a.  auquel  on  ne  trouve  pas 
de  poids,  (fys.)  imponderable. 

Painottomuus,   s,  impond^rabilitö  /. 

Painua,  v,  intr.  (majota,  waipuo]  s'ea- 
foncer,  s'abaisser;  [tatpua  alaSpäin]  se  cour- 
ber,  se  plier;  [p urjcaluffcSta  pu^j  döriver; 
\kuv,  äänestä]  baisser  (d'uii  ton  xj^i^  nuottia 
olcmma];  s'enrouer;  [fuunnata  fulfunfa]  s*en- 

foncer  (dans  les  foröts) ;  se  dirigOr  (vera  le  yil- 

»age);  prcudre*  la  direction  (de);  p.  alofl 
tomber  lentement  (a  terre);  se  courber  1. 
se  plier  a  terre;  p.  alaSpäin  baisser,  des- 
cendre;  p.  f  oloon  s'affaisser;  p.  maalaan, 
A;,  p.  alaS;  p.  mieleen,  muistiin  s*inculquer; 
se  graver,  s'imprimer  dans  Tesprit,  dans 
räme,  dans  la  mämoire;  o.  pafoon  pren- 
dre*  la  ftiite;  p.  pol^iaon  aller*  au  fond, 
[ain.  laimoiSta  pul^.j  couler  a  fond;  [atn. 
Ma^ia  puBJ  se  döposer;  p.  polroillecn  tom- 
ber t.  s'afiraisser  a  genoux;  p.  fifään  s'en- 
foncer  (dans);  8'airaisser;  aurinfop-uu  Iän* 
teen  le  soleil  se  couche  a  Toccident;  paanfä 
p-ui  rintaa  moSten  la  tete  sMnclina  contre  la 
poitrine;  toaafa  alfoi  p.  totfede  puolen  la  ba- 
lance  commen^ait  a  pencher  de  Tautre 
cötö;  Itänen  filmänfä  oltroat  p-uneina  ft^mälle 
fuoppiinfa  ses  yeux  6taient  profondöment 
encaissös  dans  Tarcade  sourcili^re;«tp. 
pal^oide  töille  se  livrer  a  la  destruction, 
se  mettre*  ä  faire  du  mal;  fp.  pal^oiKe 
mielin  s'attrister;  f  pääni  p-un>i  pal^ffi  ma 
tete  se  blanchit;  h.  Pakollinen. 

Painuma,  8,  tassement,  affaissement  m. 

Painuminen,  8.  action  de  senfoncer, 
de  se  courber  e  te.  (k.  ed.),  käänn,  ver- 
billä; äänen  p.  baissement  m. 

Painumus,  8,  matitö  /.  (du  coeur). 

Painus,  «.;  oUa  p-ufftSfa  [ääneStä  pu^.] 
6tre  enrouee ;  [firoen  aUa]  se  trouver  serrö 
t.  courbe  (sous  une  pierre) ;  [mebcn  aUaj  se 
trouver  sous  la  surface  de,  6tre  plonge 
dans  (i'eau);  mcnuS  p-uffiin  s'enrouer  (ia 
voix);  etre  (pa88.  di/.)  plongö,  se  plonger 

dans  (un  liquide). 

Paipattaa,  v,  tr.  se  lamenter  (de),  piau- 
ler. 
Paipattaja,  8,  piauleur,  -euse. 
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Paipatus,  s.  lamentations  ennuyeuses 
pl  /.,  piaulement  m. 

t  Paipotella,  v.  intr,  glisser  (avec  les 
raquettes). 

Paise,  8.  tumeur  /.;  phlögmon  tn,; 
la\oS]  abces,  apostöme,  apostume  m. .-  il^o 
noufee  p-eeHe  la  peau  se  tumefie. 

Paisettna,  v.  intr.  s'enfler,  se  tumö- 
fler. 

Paisetns,  s.  enflure,  tumeur  /. 

Paiskaella,  v.  fr.,  k.  Paiskata. 

Paiskabas,  «.  jet  t.  coup  violent;  bruit 
caus6  par  un  coup  violent  m.  (verL  seur,). 

Paiskata,!?.  <r.Jeter,  lancer  (avec  force) ; 
p.  itfenfä  se  jeter  t.  se  renverser  (dans  un  fau- 
ieuii,  snr  un  Hi) ;  p.  fimui  pousser  1.  fermer 
violemment  (une  porte);  p.  fiioeUa  lancer 
une  pierre  (&);  p.  (onoalle  appliquer  un 
soufflet  vigoureux  (i);  p.  fumoon  terras- 
ser;  p.  fättc  donner  une  franche  poignee 
(de  main);  p.  luffoon  fermer  brusquement 
et  avec  bruit;  p.  maal^Qn  faire  tomber 
avec  force;  ä.  seur,;  p.  pitfäffccn  jeter  a 
la  renverse,  ötendre  de  tout  son  long 
par  un  coup  violent,  terrasser  violem- 
ment; (V,  intr.)  se  renverser  (dans  son  iit, 
8ur  Ia  teire),  8'etendre  de  son  long. 

PaiskaoB  [-uffeni,  k.  Paiskahns. 

Paiskella,  v,  fr.,  k.  Paiskata;  p.  lU 
feänfä  se  jeter  ftirieusement  de  cöte  et 
d'autre;  p.  omia  fermer  bniyamment  les 
portes. 

Paiskoa,  X;.  ed. 

Paistaa,  v.  tr,  [tulella,  ^iiliHä,  roartaaUa] 

rÖtir,  faire  rötir  (de  ia  yiande  h  la  broche,  sur 
le  charbon;  du  poisson,  des  roarrons);  [uuntSfa, 

ponnuSfa]  cuire  *,  faire  cuire  *  (du  pain,  des 

pommes,  des  crfipcs);  [»oiSfo,  rofimoSfa]  ft^iro*, 

faire  frire*;  jpolttao]  cuire*  (ies bnquea, de 
la  poterie) ;  griller  (qn) ;  p.  parilaDo  rötir  1. 
faire  rötir  sur  le  gril,  griller;  p.  uuniSfc 
faire  cuire  *  dans  un  four,  rötir  au  four 
(de  la  Tiande);  p.  ttfednfd,  f^lftränfö,  naamaonfo, 
noffaanfc  se  griller  (au  soieii),  se  goberger 

(deyant  le  feu). 

Paistaa,  v,  intr.  luire*.  briller;  rayon- 
ner;  päivä  mäihän  p.  il  fait  un  peu  de 
soleil ;  paiban  vepaUiSia  p-toi  paljaS  nnta  les 
lambeaux  de  chemisc  laissaient  entre- 
voir*  la  poitrine  nue. 

Paistaja,  s.  rötisseur,  -euse;  celui,  celle 
qui  fait  cuire*  etc.  [*•  paistaa]. 

Paistaminen,  s.  rötissage  m.,  cuisson, 
friture  /.,  grillage  m.  (vert.  paistoa,  v.  tr.), 

t  Paistannainen,  8,  ce  qu*on  a  cuit. 

Paistanta,  k.  Paistaminen. 

Paistattaa,  v.  tr.  faire  rötir,  faire  gril- 
ler [k.  paistaa];  p.  päiroää  se  griller  au 
(grand)  soleil,  se  goberger,  fain(Janter. 

Paistava,  a.  p.,  jPaistavainen,  a,  lui- 
sant,  brillant. 


Paiste,  s.  lumiöre,  clart6,  chaleur  /. 
des  rayons  (du  soieii);  rayonnement  m., 
clarte  /.;  fulaa,  toen^fi  auringon  p-eeSfa  fon- 
dre,  ötre  ötendu  1.  s*etirer  au  soleil;  iStua 
tulen 'p-eedfa  ötre  assis  aupräs  du  feu. 

Paisteinen,  a.  plein  ae  soleil,  enso* 
leille. 

Paistella,  v,  fr.,  k.  Paistaa. 

Paisti,  s.  röti  m.  (de  boeaf,  de  veau),  |ipar« 

iaaS\a  poistettu]  röt  m.;  ffiv&n,  loofifan  p., 
myös:  Doeuf,  veau  röti  m. 

Paistikas  [-ffaan],  s,  rave  t.  pomme  de 
terre  t.  pomme  cuite  /. 

Paistini-imen],  s,  ustensile  m.  a  rötir, 
k  cuire*,  ä  fnre*  a  griller;  ce  qu'on 
fait  rötir  t  cuire  *. 

Paistinhaju,  -kftry,  s.  odeur  1.  fumöe 
/.  du  röti  k  du  röt;  -k&ännin,  s,  toume> 
broche  m.;  -kftftntftjft,  s,  [fone,  poifa,  foira], 
tournebroche  m. 

Paistinpannu,  s.  poöle  /.;  -peruna,  s, 
pomme  de  terre  /.  cuite  dans  un  four  t. 
dans  des  cendres;  -rasva,  s,  friture  /.; 
-uuni,  s.  four  m.;  -varras,  s.  broche  /. 

Paistaa,  v,  intr.  se  rötir,  se  cuire*, 
se  fi-ire*  se  griller;  kuv.  se  rötir,  se 
griller  (au  soieii). 

Paisua,  V.  intr.  8'enfler,  se  gonfler, 
grossir*,  [aStioiSto  pul^.)  devenir*  etanche; 
p.  miclcSfänfä  s'enfler,  s'enorgueillir(deqch.); 
p.  plitfe  ät)räittenfä  döpasser  les  bords,  d6- 
Dorder;  fappeni  p-uu  ajoteUeSfani ...  ma  bile 
s'echauffe,  quand  je  pense  1.  rien  que 
penser...,  Qa  me  remue  la  bile;  f^dö 
^öneStä  mteStä  p-uu  le  voila  bientöt  un 
homme  brave  et  courageux. 

Paisuma,  s,  enflure  f,  abc()s ;  ulc6re  m. 

Paisuminen,  s,  enflement;  grossisse- 
ment;  debordement  tn.  {vert,  ^aifuo). 

Paisus,  8.  (enflement.  gonflement  tn.); 
oUa  p-uffiSfa  ötre  enflö. 

Paisutella,  v,  fr.,  k.  seur. 

Paisuttaa,  v,  tr,  enfler,  gonfler,  gros- 
sir. 

Paisuva,  a.  p,  grossissant;  croissant 

(ponvoir). 

Pait,  k.  Paitsi. 

Paita,  s.  chemise  /. ;  -hiha,  s.  mancho 
de  chemise  /.;  p-Boittaan,  *.  seur.;  »hi- 
hainen,  a.:  oUa  p-tftQaon  ötre  en  manches 
de  chemise;  -kangas,  s.  toile  pour  che- 
mises  /.;  -kauppa,  s,  magasin  tn.  de 
chemises,  chemiserie  /.;  -kauppias,  s. 
chemisier,  -iere;  -kohju,  s,  epiploc61e /.  ; 
-ressu,  8.  peti  te  chemise  dechiree /.;  ce- 
lui, celle  qui  porte  une  chemise  dechiree 
t.  qui  n'est  v6tu(e)  que  d'une  petite  che- 
mise ;  -tehdas,  s.  fabrique  de  cnemises  /. 

Paitainen,  a.:  oUa  p-aifiQaan  ötre  en 
chemise;  riifua  p-aifiHeen  se  deshabiller 
ju8qu*en  chemise. 
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Paitanen,  s,  dem.,  Ar.  Paita. 

Paitata,  v.  tr.  [f^aaSiaa]  citer,  ajourner, 
assigner  (en  iustice,  a  comparaitre  *  de- 
vant  Ie  juge);  [fiiStdd]  se  aisputer,  que- 
reller  (dc). 

Paite,  8,,  k,  Paittans;  [ul^fafofto,  menetys] 
peine  /.;  10  marfon  [u^Ian]  p-tteeUa  sous 

Seine  de  payer  10  marcs  a'amende;  pu* 
een  p-ttecua  sous  1.  a  peine  de  dechöance. 
Paitota,  V.  tr.  corroyer. 
Paitsi,  prep,   (postp.)  ja  adv.   *hors, 
except6;  en  dehors  de,  a  Texception  de.  a 
la  reserve  de;  [itmanj  döpourvu  (adj.)  de, 

sans ;  f  ma]gr6  (malgr^  ia  TOlont^  de  ceax  qui 
me  souhaitent  du  mal) ;  foiffi  mUUt  D.  gfp  nci* 

nen  1.  p^ta  noista  tout  le  monde,  hors  1. 
excepte  une  femme  1.  une  femme  ex- 
ceptöe;  ei  futaan  o(e  ^^mdi  paitfi  Sumola  1. 
jumalaa  nul  n'est  bon  'hors  Dieu,  il  n'y 
a  de  bon  que  Dieu;  olen  famaa  mieltfi  fuin 
l^dnftn,  p.  mitä  feinoil^in  tulee  Je  suis  de 
son  avis,  aux  moyens  pr^s;  tuuoan  toimeen 
finuafin  p.  on  se  tire  d'affaire  sans  toi, 
on  peut  se  passer  de  toi ;  oda  jtfn  p.  6tre 
denue  1.  depourvu  de  qch.,  manquer  1. 
avoir  faute  de  qch.;  \&&ä  p.,  k.  Uman; 
fitä  p.  outre  cela,  en  outre;  (Ufäffi]  de 

plus  (il  n'avait  pas  de  paaaeport),  et  encore 
(n'c8t-il  paa  d^monträ  que  . . .) ;    jOta    p.    OUtrO 

quoi,  et  en  outre,  et  outre  cela;  sans  le- 
quel,  sans  quoi;  p.  että  exceptö  que  (ind.) ; 
p.  joS  si  ce  n'est  que  (subj.j,  a  moins  que 
(suhj.). 

Paittaaja,  s.  celui,  celle  qui  cite  ou 
qui  a  citö  qn  (k  comparaitre*  devant  le 
juge). 

Paittans  [-uffen],  s.  citation,  assigna- 
tion  /.,  ajournement  m.  (en  justice). 

Paittanttaa,  v.  tr.  faire  citer,  faire 
ajoumer;  faire  corroyer. 

Paittilas  [-aan],  8.  grosse  traverse  /. 
servant  d'appui  a  un  levier. 

Paittoaja,  s.  corroyeur  m. 

Palttoaminen,  s.  corroyagfe  m. 

t  Paitnlainen,  s.  petit  enfant  vetu(e) 
dune  chemise. 

Paja,  8.  forge  /. 

f  Pajahdella,  v.  fr.,  k.  8eur. 

t  Pajahtaa,  r.  intr.  se  mettre  *  a  chan- 
ter. 

fPaJattaa,  v.  intr.  d6biter  des  vers, 
chanter. 

fPaJatas,  8.  chant  monotone  m. 

Pajatyö,  s.  travail  m.  dans  la  forge 
t.  de  forgeron ;  pl  p-i  ouvrages  pl  m. 
orges;  -työmies,  s.  ouvrier  forgeron  m. 

Pajn,  8.  saule,  osier  tn.;  [paturotita] 
Jeune  foröt  /.  d'osiers;  Ipaiumitfo]  jet 
d'osier  m,  bande  /.  d'osier;  fpajunfaama) 
ecorce  /.  d'o8ier;  -aita,  «.  'naie  /.  d'o- 
siers;    clöture  /.   construite   avec   des 


osiers;  -kerttn,  s.  fauvette  cendr^e  /. 
(Sylvia  cinerea);  -koppa,  s.  panier  d'o- 
sier  m.;  -k&ftrme,  k.  Kyy;  -pehko,  -pen- 
sas, 8.  Jeune  osier  m.;  -pilli,  s.  sif- 
flet  t  flfre  d'osier  m.;  f  -ptiro,  8.  ruis- 
seau  cache  parmi  des  osiers  m.;  -pun, 
8.  osier  m.;  -vesi,  s.  teinture  d^ecorce/. 
d'osier;  -viita,  s.  lien  couvert  de  jeunes 
osiers  m.;  -vitsa,  s.  lien  dosier  m. 

Pajninen,  a.  d'osier. 

Pajnkko,  8.  for6t  /.  d'osiers,  bocage 
de  saules  m. 

Pajnnen,  8.  dem.,  k.  PaJn. 

Pajonetti,  k.  Painatti. 

Pajnnlnnri,  8.  racine  /.  d*osier;  -kissa, 
8.  fleur/.  de  l*osier;  -kuori,  s.  6corce/. 
d'osier;  -lehti,  s.  feuille/.  d'osier;  «okaa, 
-vesa,  8.  branche  /.,  jet  d'o3ier  m. 

Pajnttaa,  v.  tr.  munir  de  bandes  d'o- 
sier. 

Pakaella,  v.  fr.,  k.  Paata. 

Pakahtaa,  v.  intr.  öclater;  p.  nauruun 
eclater  (de  rire):  p-l^ba  \a  l^uuba  öclate  et 
pousse  des  eris. 

Pakahtua,  v.  intr.  crever  (d'cniboDpoint, 
dc  d^pit,  do  rire  It^aTOuuttanfa,  l^armiSto,  nau* 
mun];  p.  fedfeltä  fabtia  se  rompre  par  le 
milieu  du  corps;  ]x)öha  p-ffenfä  manger 
jusqu'  a  crever;  nauraa  p-ffcen,  myös:  rire  * 
ä  pämer;  f^bämmeui  oli  p.  iMa  näl^bedfänt 
ce  spectacle  me  creva  le  coeur,  le  coeur 
me  fendit  a  ce  spectacle;  p.  puhumaan 
s'echapper  en  paroles;  p.  fiitoffccn  öcla- 
ter  en  actions  de  gräce;  fiemen  p-uu  la 
graine  6clöt. 

Pakahtnma,  8.  crevasse,  fissure  /. 

Pakana,  8.  paien, -nne,  gent\\  m.  ;kuv. 
impie,  scölörat  m.;  sorte  de  jurement 
16ger;  p-in  apodtoli  apötre  des  gentils; 
-kansa,  8.  peuple  m.  paien,  nation  /.  pai- 
enne;  -l&hetys,  s.  missions  6trang6res|>2. 
/.;  -maa,  8.  pays  paien  m.;  -maailma,  s. 
monde  paien  m„  gentilite  /.;  -uskonto, 
8.  religion  paienne  m.;  paganisme  m. 

Pakanallinen,  a.  paien. 

Pakanallisans,  s.  paganisme  tn. 

Pakanuus,  s.  paganisme  m.;  gentilit(^/. 

Pakara,  «.  fesse  /.;  -lihas,  s.  (muscle) 

fessier  tn,  (grand,  moyen,  petit  f.). 

Pakari,  8,  fournil  m.;  k.  Leipuri;  -ra- 
kennus, -tupa,  8.  fournil  tn. 

Pakastaa,  v.  intr.  geler;  v.  impers.  il 
fait  froid,  |ai!a  lailla]  il  gMe  ä  pierre 
fendre. 

Pakastaa,  v.  intr.  faire  froid,  geler 
(pa88.  de/.,  fut.). 

Pakata  |-ffaan],  v.  tr.  (al^taaj  serrer,  |arf « 
fuun  i}.  m.]  encaisser,  empaqueter,  em- 
baller  (des  ^toflcs,  des  T^tcments),  p.  fampfuufa 
1.  fapineenfa  faire  sa  malle. 
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Pakeneminen,  s.  fuitc  f.y  käonn,  ver- 
billä [k,  Saeta]. 

Pakenia,  s.  fUyard,  -e. 

Paketti,  s.  paquet  m.;  [a^uiS]  paque- 
bot  m. 

Paki,  adv.  tout,  tout  droit;  p.  paraoStaan 
exprös,  tout  expr^s. 

Pakina,  s,  entretien  tn,,  conversation, 
causerie,  causette  /. ;  ph  usein  sama  mer- 
kitys; pitää  p-aa  1.  otto  p-notSfa  s'entretenir  *, 
converser,  causer;  pitää  p-aa  1.  otta  p-notdfa 
jfun  fan^fa  avoir  1.  faire  une  conversation, 
converser,  causer  avec  qn  (dc  qch.);  rutoeta 
p-noi^tn  entrer  en  conversation  (htcc  qn); 
otta  ifun  p-noitta,  pt|rfiä,  pä&SUi  p-noitte,  h. 
Pae;  fä^  p-noitte  viens  causer. 

Pakinanpitftj&,  s,  causeur,  -euse. 

Pakinoita,  v.  intr.  causer,  s'entrete' 
nir  * ;  Jaser  (do  qch.,  dc  qn). 

Pakista,  v,  tr,  dire*  faire;  k,  ed. 

Pakka,  s,  balle  /.,  baUot  m. 

Pakkaaja,  s,  celui,  celle  aui  serre, 
encaisse  etc.  \k,  ^iaia]-,  emballeur  m. 

Pakkaaminen,  s,  serrement,emballage, 
empaquetage,  encaissement  m. 

Pakkaantaa,  il*.  Pakkantna. 

Pakkabnone,  s,  entrepöt  m.  de  la 
douane. 

Pakkanen,  s,  froid  m.,  gelee  /.;  on 
10  oStcen  p.  il  göle  a  dix  degres;  on  aifa 
p.  il  göle  serrö  1.  a  pierre  fendre. 

Pakkasenpurema,  s.  engelure  /. ;  -sil- 
mät, s.  pl.  6tincellement  m.  de  la  neige 
pendant  une  forte  gelee. 

Pakkas-ilma,  s,  froid  m.;  -lumi,  s. 
neige  mouvante  /.;  -talvi,  s,  hiver  froid 
m. ;  -tianen,  s.  petite  mesange  /.  (parus 
borealis). 

Pakkaus  [-uffcn],  k.  Pakkaaminen. 

Pakkant(u)a,  v,  intr.  s'entasser  vio- 
lemment;  [nedteidtä,  toereStä  pul^.]  conges- 
tionner  (v.  tr,);  v,  r,  s'efforcer  1.  tächer 

de  S'introduire  *  (dans  une  Compagnie,  dana  la 

Booi^t^  dc  qn),  s'imposer  (Ä  qn  jfun  feuraau]. 

Pakkautuminen,  s.  intrusion/.,-  [tocren] 
congestion  /. 

Pakkilaatikko,  s,  caisse  /.  a  embal- 
lage. 

Pakko,  s,  contrainte,  pressien/.; [roätt* 
tämättöm^pS]  necessitö  /. ;  [tungoS]  presse 
/.  (de  la  foule);  [al^biStuS]  K^ne/.,  embar- 
ras  m. ;  f  [njairoo]  peine,  douleur  /.,  mal 
m.;  [ftila]  coin  m.;  f  k.  Pakkanen;  mi< 
nun  on  p.  je  suis  forc6(e)  1.  contraint(e) 
(de),  astreint(e)  (ä),  je  me  vois  reduit(e)  (& 
in/.);  minun  on  fii^en  p.  j'y  suis  astreint, 
j*y  suis  reduit ;  ^äncn  tuli  p,  lahteä  il  se  vit 
röduit  a  la  nc^cessite  de  1. 11  y  eut  pour  lui 
necessitö  mat(jrielle  de  partir  *,  il  fut  rö- 
duit  a,  force  lui  fut  de  sortir  *,  la  nccessite 
s^imposa  a  lui  de  8*cn  aller*;  fä^ttää  p-a 


user  de  force;  pafoöta  a  contre-coeur, 
malgre  moi  (lui,  soi,  eux  etc),  par  force 
(jiirer);  palotta  sans  necessitö;  -hnnto- 
kanppa,  «.  adjudication  forcee  1.  judi- 
ciaire  /.;  -bfttä,  s.  urgence  /.  (ii  y  a  u.); 
-keino,  s.  moyen  coercitif  m.,  mesuro 
compressive  /. ;  -laina,  s,  emprunt  forcö 
m.;  -laki,  s.  loi  repressive  1.  compres- 
sive /.;  -lunastaa,  -Inovnttaa,  r.  tr. 
exproprier;  -lunastus,  -InoTutns,  s.  ex- 
propriation  /.;  -oikeus,  s.  banalitö/.; 
vert.  pakotus-oikeus ;  f  -pdivä,  s.  (tav. 
pl.)  iour  m.  de  la  detresse;  -sopimus, 
-sovinto,  s.  traitö  force  m.;  -takki,  s. 
camlsole  de  force  /.;  -tila,  s.  contrainte 

/.    (phyaiqae,   moralc);    -tUOli,    S.    chaiSO  de 

force  /.;  -työ,  s.  travaux  forces  pl.  m.; 
-työhuone,  s.  bagne  m.;  »vero,  s.  con- 
tribution  forcee  /. ;  ottaa  p-a  mettre  *  a 
contribution  (une  viiic) ;  muut  k.  Hätä-. 

t  Pakkua,  ».in^r.  voler  (en  pari.  declats 
de  pierre,  de  bois  etc). 

Pakkala,  s.  (bolet  1.  agaric)  amadou- 
vier  m. 

Pako,  s.  fuite  /.,  [yleinen,  fotaioulon]  dö- 
route  /.;  l^urja  p.  sauve-qui-peut  m.  (pl.-); 
a\aa  p-oon  mettre*  en  ftiite  t.  en  deroute; 
läljteä,  pötftä  p-oon  prendre*  la  fuite,  se 
sauver,  jouer  des  Jambes;  päädtä  p-oon 
echapper,  s'6cbapper  (dc  priaon);  otta  paollfa 
avoir  pris  t.  6tre  mis  en  fuite ;  k.  alemp. ; 
palata  paoSta  revenir*  (aprös  s'6tre  enf\ii); 
poifa  fiipefi  puul^un  farl)ua  p-oon  le  garpon 
grimpa  dans  un  arbre  pour  öviter  de 
tomber  dans  les  grilfes  de  Tours;  »oimo 
on  mieStänfä  pao§fa  la  femme  s'est  cachee 
pour  ötre  a  Tabri  des  sövices  de  son 
mari. 

Pako,  s.  fente,  crevasse  /.;  (muurouS* 
tgöSfä)  lözarde  /.,-  otta  paotta  6tre  cre- 
vasse 1.  lezarde. 

Pakoella,  Pakoilla,  v.  intr.  se  crevas- 
ser.  se  lezarder. 

Pakolainen,  s.  fuyard, -e;  refugie, -e. 

Pakollinen,  a.  obligatoire  (inatmcUon, 

sujet,  serTicc  militairc) ;  forc6  (inaction) ;  f  |mat« 

fca,  roairoalotncn)  p(Jnible;  f  Painua  p-if<fft 
commencer  a  causer  de  la  peine,  apeiner, 
devenir*  insupportable;  p-isesti,  adv. 
dune  maniöre  ooligatoire;  forcement. 

Pdkollisaus,  s.  caractöre  m.  de  ce 
qui  est  obligatoire,  forc6  etc,  käänn, 
kiertäen  (vert.  ed.) ;  coercition  /. 

Pakon-alainen,  a.  forcö. 

Pakopaikka,  -sija,  s.  refuge  m.;  -retki, 
-tie,  s.  retraite  /. ;  -vesi,  s.  reflux  m. 

Pakosa,  a. ;  [otta]  p-tta (sötre)  enfui(e). 

Pakota,  V.  tr.  insister  auprös  de  qn 
(pour  inf),  presser  qn  (pour  inf.),  obsöder 
qn  de  prieres,  de  menaces. 

Pakote,  s,  ce  qui  contraint,  force  t  ob- 
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lige  {h  1.  de  iti/.):  h,  Pakotns;  k.  Pa- 
kotin. 

Pakotella,  v.  fr.,  k.  Pakottaa. 

Pakotin  [-ttimen],  s.  moyen  coercitif  m. 

Pakoton,  a,  oii  il  n'y  a  pas  de  con- 
trainte,  (qni  esi)  sans  contrainte,  sans 
gene,  sans  peine  etc.  [A;,  ^affo]. 

Pakottaa,  v,  tr,  contramdre*  forcer, 
obliger  (qn  k  1.  de  in/,);  [paMa,  Q^biStoaj 
presser;  v.  impers,  [folottac,  ftmtStäa]:  jatfo* 
jjani  p,  mes  pieds  sont  douloureux;  pSä^ 
täni,  l^ampaitoni  p.  Tai  mal  de  te  to,  de 
dents,  je  souffre  de  la  töte,  des  dents; 
maito  p.  niftä  1.  nifidfö  ie  lait  surabondant 
cause  des  douleurs  dans  les  seins;  p-t- 
taita,  V,  r.  se  contraindre*  (de  inf.j. 

Pakottaja,  s,  celui,  celle  qui  contraint, 
force,  oblige,  presse  (k.  ed.). 

Pakottaminen,  k.  Pakotns. 

Pakottava,  a.  p,  pressant  (occmsion,  em- 

barms;  doalear),  urgent. 

Pakottoinnaa,^.  absence  de  contrainte, 
de  force  t.  de  nöcessitö  matörielle  /. 

Pakotns,  s,  contrainte;  coercition /.; 
[!ipu)  douleurs  pL  /.,  6lancement  m. ;  -oi- 
keus, 8,  (droit  m.  de)  coercition;  muut 
k.  Pakko-. 

Pakra,  Pakrain,  s,  gaife  /.,  croc  tn,; 
[l^arpuuna,  olkain]  'harpon  m.,  fouine  /. 

Paksu,  a,  öpaiS  (-SSe;  mur,  planehe,  ötoffe, 
papicr,  IfeTro,  laille,  cheval),  grOS  (groSSe*,  gr. 
arbrc,  homme,  volume,  nnagc,  Due),  YOlumineuX 
(un  T.  recocil  de  docttmenU);  k.  Paksulnon; 
[fafea]    epaiS    (nuage,    broulUard,  cheyelore);   p. 

pää  kuv.  esprit  massif  tn.;  p.  fuffeluuS 
grosse  plaisanterie  /. ;  p.  n>al§e  sotte  men- 
songe  /.;  p.  \a  lil^ama  gros  et  gras,  cor- 
pulent;  iel^bä  p-mma!fi  epaissir;  f  panna 
p-ffi  rendre  enceinte  1.  grosse;  Itiffua  p-Sfa 
roootieedfa  ötre  chaudement  vetu;  lunta  on 
puolen  metrin  p-dfa  1.  p-lia  une  couche  de 
neige  öpaisse  1.  profonde  d'un  demi-mö- 
tre  couvre  la  terre;  lemittää  »oita  p-lta 
leimalle  etendre  une  couche  epaisse  de 
beurre  sur  le  pain;  -huuli,  a.  ja  s.,  -huu- 
llnen,  a.  (celui,  celle)  qui  a  les  lövres 
epaisses,  aux  lövres  öpaisses,  lippu;  -ma- 
ha, a,  ja  8.,  -mahainen,  a.  (celui,  celle) 
qui  a  un  gros  ventre,  ventru  (un  gros 
ventru,  une  grosse  ventrue);  -nahkainen, 
a.  qui  a  la  peau  öpaisse,  ä  peau  öpaisse; 
(eläin  t.)  pacbyderme;  -nahkaisuus,  8. 
pachydermie  /.;  -nenä,  a.  ja  8,,  -nenäi- 
nen,  a.  (celui,  celle)  qui  a  le  nez  öpais 
t.  öpate;  -niska,  a,  ja  8.,  -niskalnen,  a. 
(personne,  animal)  qui  a  le  cou  gros,  au 
cou  gros;  -poski,  a,  ja  8.,  -poskinen,  a., 
k,  Pnlloposki;  -pdinen,  a.  qui  a  Tesprit 
massif;  -pää,  [gen.  paffun  pään]  8.  le  gros 
bout;  a.  ja  8.,  k.  ed,;  benet,  imböcile; 
-raajainen,  a.  membru  (un  gros  mem- 


bru,  une  grosse  membrue);  -runkoinen, 
a.  qui  a  le  tronc  gros,  au  tronc  gros; 
-suoli,  8,  gros  intestin  m. ;  p-len  §^epfut 
appendices  epiplolques  pL  m.;  -tukka, 
a.  ja  8,,  -tukkainen,  a.  aux  cbeveux 
epais. 

Paksuinen,  a.;  formen  p.,  fal^ben  metrin 
p.  gros  t.  epais  d'un  doigt,  öpais  de  deux 
m^tres;  qui  a  deux  m^tres  d'epais;  ^m^ 
pari  mitaten  fal^ben  metrin  p.  de  deux  mö- 
tres  de  circonference. 

Paksol&ntä,  a.  un  peu  t.  assez  gros 
t.  öpais. 

Paksuneminen,  8,  öpaississement  m.; 
hypertropbie  /.  (du  cocur). 

Paksuntaa,  v.  tr,  öpaissir,  grossir. 

Paksuntua,  Paksuta,  v.  intr.  (se)  gros- 
sir, (s')epai8sir. 

Paksusti,  adv,:  moiba  p.  jouir  d'une 
sante  insolente;  mail^eteQa  p.-  mentir* 
serrö. 

Paksuus,  8.  epaisseur,  grosseur  /.  \k, 
$of)u]. 

Pakura,  8,  papille  /. 

Pala,  8.  morceau  m.  (dc  pain,  do  sucre), 
piöce  /.  rde  bois),  bout  tn.  (de  papier,  dc  che- 

min);  k.  Pcdanou. 

Palaa,  v.  intr.  brAler,  [porofft]  bruler 
de  fond  en  comble,  etre  r6duit  en  cen- 
dres;  |e(än)iStä  olennoista]  perir  dans  les 
flammes;  kuv,  bniler,  griller  (d'impaUence, 
d'envie  dc  inf.);  pol^joinen  p.  il  y  a  de 
raurore  boreale;  meri  p.  la  mer  flam- 
bole;  purjeet  poiaxocX  les  voiles  facient 
(vivement);  filmänfä  paloiioat  ses  yeux  bril- 

laient    (d'an  fcu   int<:>ricur,    dc    col&rc);    piStää 

1.  panna  palamaan  allumer  (ies  bougies,  un 

bAcber),    mettre  *    le    feu  (ä  un  bOcher,  i\  une 

raaison);  falidfa  palot  paljo  ft)nttilöitä  beau- 
coup  de  bougies  avaient  ötö  allumöes 
dans  la  salle;  mieleni  p.  merille  le  de- 
sire  ardemment,  il  me  tarde  de  me 
faire  matelet;  p.  I)alu8ta  bruler  (d*envie; 

nos    troupes   brOlaient  d'en   vcnir*   aux   mains); 

p.  !uoliaafft  pörir  brflle(e);  p.  Ie!ottaa  1.  lo« 
pottaa  jeter  de  vives  flammes,  flamboyer 
gaiment;  p.  loppuun  se  consumer;  p.  pol^« 
Joan  bruler;  p.  poroffi  bruler  de  fond  en 
comble,  6tre  reauit  en  cendres,  ötre  de- 
Yore  par  les  flammes;  p.  fifään  pörir  dans 
une  maisen  (un  b&timent  quelconque) 
brftlante. 

Palaaja,  8.  celui,  celle  qui  revient. 

Palaja-,  h.  Palata. 

Palamaton,  a.  incombustible;  tuledfa  p. 
(qui  est)  k  Tepreuve  du  feu. 

Palamattomuus,  8.  incombustibilitö /. 

Palaminen,  8.  combustion  /. 

Palanen,  8.  detn.,  k.  Pala;  flfuupola] 
bouchöe/.;  [eroäS]  provision/,  de  voyage; 
^fata  palafitft  mettre*  en  piöces;  leifeUä 
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polofifft  couper  en  pifeces  t.  en  morceaux; 
I^öbö  palaftffi  briser  en  6clats;  färf^cl  pa(a« 
fifft  se  briser  1.  6tre  bris6  en  öclats. 

Palanpaino,  s,  qch.  pour  arroser  1. 
pour  faire  descendre  le  repas. 

Palannt,  a.  p,  brulö;  s.  brulure  /.; 
Imaista  1.  tulla  p-neelta  1.  p-nccllc  sentir*  le 
brlilö. 

Palasittain,  adv.  par  morceaux,  par 
piöces,  morceau  ä  morceau,  piöce  a  piece. 

Palata,  v.  intr.  revenir*  (de;  de  in/J, 
retourner;  8'en  retourner;  kuv.  (en)  re- 
venir* {h  qch.);  retourner  (au  proprfÄtaire  qui 
en  R  dispos^);  p-teSfa  aU  retour  (de  la  postG, 
du  train,  du  printemps,  des  oiseaux;  ä  mon  re- 
tour) ;  p-ttuQ  apres  ötre  revenu  1.  retourne, 
(etant)  de  retour;  p.  läpitfe,  ol^ttfc,  pitfin 
repasser  (par,  au  devant  de,  le  lon^ 
de);  p.  puolitieltä  retourner  t.  reculer  a 
moiti6  chemin;  p.  entifeen  elämSntaatuunfa 
reprendre*  sa  vie  d'autrefois;  p.  entifeffc 
paifoffcen  revenir*  ou  il  a  6tö;  venir* 
reprendre*  son  poste;  p.  järfiinfa  recou- 
vrer  sa  raison;  ötre  {pass.  de/,)  ramene 
a  la  raison ;  palatfaamme  afiaan  revenons  au 
fait,  sur  notre  affaire;  p.  oinecfcn  rentrer 
dans  1.  revenir*  a  son  sujet;  p-loammc 
täl^än  cbcmponä  nous  y  revenons  (plus  tard). 

Palatsi,  8.  palais  m. 

Palana  [-uffcn],  s,  retour  m.  (& qch.);  yW., 
k.  Painu-. 

Palauttaa,  v.  tr,  faire  revenir  *,  fairc  re- 
tourner,   rajnener  (ia  confiance,  ronln?,  le  cou- 

n«ge);  p.  järjcSttjffccn  faire  rentrer  dans 
Tordre;  p.  järfiinfa  1.  jarjiUcnfä  ramener  a 
la  raison;  p.  mieleen  1.  muistiin  faire  re- 
venir *  1.  rappeler  dans  1.  a  Tesprit,  dans 
1.  a  la  1.  en  mömoire,  rappeler  (ä  qn)  le 
souvetiir  1.  la  mömoire  (de  qch.);  p.  mic» 
leenfa  1.  muiStiinfa  rappeler  en  sa  memoire ; 
p.  xaufyi  \a  forainto  rötablir  la  bonne  in- 
telligence  (eutre);  p.  raul^a  maahan,  iärjeS^ 
tt)S  [afioi^in]  ramener,  rötablir  la  paix  (le 
calme),  Tordre;  p.  jfu  roclroollifuufficnfa 
tät)ttämifecn,  fgntinen  ticnfä  cffptgffeStä  rame- 
ner qn  aux  terraes  du  devoir,  un  pecheur 
dc  la  voie  ou  il  s'6tait  6gar6. 

Palauttaminen,  s,  action  de  faire  re- 
venir*, de  ramener,  retour,  rötablisse- 
ment  tn,,  käänn.  verbillä  [k,  palauttaa]. 

Palautua,  v,  intr,  retourner;  fpasser 
et  repasser. 

Palautus,  k.  Palauttaminen. 

Palava,  a,  p.  brulant  (chandelle,  maison; 
kuv.  zeie),  ardent  (bAchur,  charbon;  6Uiiga.de 
feu  et  de  aoufre ;  kuv,  d^sir) ;  COmbustiblc  (ma- 

tii-re);  p.  lonta  fumier  m.  en  fermentation; 
tp.  pyörre  tournant  1.  remous  furieux  m.; 
p.  rufouS  priöre  fervente  /. ;  pSimdn  oUefifa 
p-tDtmmaUaan  pendant  la  (grande)  chaleur 


du  Jour;  olla  p-n)iSfaan  [minun  on  p.]  avoir 
extrömement  cbaud;  p-sti,  adv.  ardem- 
ment. 

tPalavoi-  =  palavi-  (k.  ed.). 

Palavuus,  a.  chaleur  /.,   feux  jpl.  m. 

Paleleminen,  «.  sensation  /.  penible 
de  froid. 

Palelema,  8.  engelure  /. 

Palella,  v,  intr.  avoir  tres  froid,  (se) 
geler,  ressentir*  des  douleurs  causöes 
par  le  froid;  k.  Paleltua;  fflamboyer; 
V.  tr,,  k.  Palelluttaa;  fproduire*  (ie 
froid);  V.  impers.;  nenääni,  varpaitani  paleli 
j'avais  tres  ft^oid  au  nez,  au  bout  des 
pieds;  nenäni,  marpaani  palelimat,  k.  ed.;  Ie 
froid  me  gela  le  nez,  les  doigts  des  pieds: 
^Qpp^fiäni  palelee,  myös:  j'ai  Tonglee. 
.  Palellus,  8.:  olla  p-ufftSfa  etre  gele,  etre 
engourdi  par  le  froid;  -haava,  8.  enge- 
lure crevassee  /. 

Palelluttaa,  v.  tr.  faire  geler;  geler 

(le  froid  a  gel4  lea  boutons,  lea  pommea  dc  terre ; 
les  doigta,  le  nez  k  qn),  faire  mourir  *  (le  froid 
a  fait  mourir*  ces  fleura,  cct  enfant);  p.  fonoonfa 

avoir  les  oreilles  gelöes;  p.  puffaan  L  pU 
lalle  gäter,  perdre  par  le  froid. 

Pfideltaa,  v.  tr„  k.  ed.;  v.  impers.:  mi- 
nua p.  j'ai  trös  froid,  je  (me)  gWe. 

Paleltua,  v.  intr.  geler;  p.  luultaan,  pv- 
lalle  etre  g&tö,  perdu  par  le  froid,  geler; 
p.  fuoUaafff  mourir  *  1.  perir  par  le  froid. 

Paleltuma,  8,  congelation  /. 

Paleltuminen,  8.  congelation  /. 

Pfldeltunut,    a,    p.    gel6    (fruit,  membre), 

gatö  par  le  froid  (fmit,  biöa);  affectö  par 
le  froid;  fuoliaaffi  p.  mort  de  froid. 

Paletti,  8.  palette  /. 

Palho,  8,  filet  m.  (partie  de  Tetamine). 

Pfidhoa,  V,  tr,  degrossir,  ebaucher  (avec 
une  *hache). 

Palhoella,  Palhoilla,  v.  /r.,  k.  ed. 

Palhomlnen,  8.  degrossissement,  dö- 
grossissage  m.  (avec  une  *hache). 

Palikka,  k.  Kalikka;  morceau  de 
bois  m. 

Palja,  8.  gros  marteau  m. ;  |!onepaj|oidfa, 
rautotel^taidfo]  marteau-pilon^p2.x-s-);  mar- 
tinet  m.;  -mlea,  8.  celui  qui,  dans  une 
forge,  manie  le  gros  marteau. 

Paljas  (-aan],  a.  nu  (t6te,  pied,  corpa),  [fat' 
maton]  ras  (rase ;  peau,  campagne) ;  [t^^jä]  d^nue 
(do  qch.),  [pelffä]  seul,  simple,  nu;  (kieliop) 
p.  laufe  proposition  simple  incomplexe 
/.;  p.  paiffa  endroit  nu;  endroit  m.  sans 
neige;  olla  p-ain  päin,  jaloin  avoir  la  t^t« 
nue,  les  pieds  nus  (les  Jambes  nues); 
fägbä  p-in  laloin,  päin  aller*  nu*pieds  (nu- 
Jambes),  nu-t^te;  k.  ed,;  p-ain  fäfbt  les 
mains  nues;  p.  miefla  fäbedfä  Tepee  tiree 
flamberge  au  vent;  pitää  Joul^ipattaa  p-aan 
il^on  päällä  porter  la  haire  sur  la  peau; 
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maa  on  »irU  p.  la  terre  n^est  pas  encore 
couverte  de  neige;  ftbnfinf antamiin  oli  maa 
p-aana  a  perte  de  vue  la  coniree  etait 
sana  neige  t  saas  v^getation;  moata  p-aaUa 
lattialla,  p-aan  maan  pSM&  etre  couchö  1. 
coucher  sur  la  dure,  en  pleine  terre; 
p-aan  taimaan  aKa  au  grand  air,  en  plein 
air,  a  la  belle  ötoile,  a  Tenseigne  de  la 
lune;  tiifua  p-aa(fi  döshabiller  (qn),  de- 
pouiller  (qn)  de  ses  habits,  mettre*  (qn) 
nu  comme  la  main  1.  corome  un  ver;  kuv, 
döpouiller  de  sa  presompUon;  riidtää,  t^b§* 
tfia  p-aafft  depouiller  (qn).  d^vaster,  rava- 
ger  (un  pays) ;  (ä^bd  p-aa!fi  se  depouiller, 
se  dögarnir  (de  sa  verdure,  de  ses  feuil- 
les);  etre  döbarrassö  de  la  neige;  tUM 
puufft  p-aaffi  1.  puiKe  p-aiQe  ^tre  mis  a  nu, 
rester  denu6  de  tout  1.  sans  ressources; 
panna  itfenffi  puufft  p-aaffi  se  depouiller, 
se  denuer  de  tout;  p.  robadta  d6nu6  d'ar- 
gent;  fatfoa,  näl^bä  p-aaua  ftlrndttfi  Obser- 
ver, voir  *  (apercevoir)  avec  Toeil  nu  1. 
a  la  vue  simple;  oQa  p-aaUa  paiboHa  6tre 
en  chemise,  n*avoir  1.  ne  porter  que  la 
chemise;  ampua  p-aaKa  ruubiUa  tlrer  a 
poudre  1.  ä  blanc;  fpdbä  leipdA  p-aa(tanfa 
manger  du  pain  sans  soupe  ni  viande; 
muurata  p-aa(tanfa  construire  *  en  pierres  se- 
ches;  p-aafltaan  senlement ;  muut  k.  Palkka, 
Sula;  -Jalka»  a.  ja  s,,  -Jalkainen,  a.  (ce- 
lui,  celle)  qui  a  les  pieds  nus,  qui  va 
nu-pieds;  •JalkamunkKi,  a.  moine  dö- 
chauss^,  (»rme  döchaux  m.;  -pftinen,  a. 
chauve;  k,  aTopftlnen;  -pftiflyys,  8.  cal- 
vltie  /.;  k,  KVopCdayjB;  -p&&,  a.  ja  s. 
chauve;  «siemenlxieii»  a.  gymnosperme. 
Paljastaa,  v.  tr,  decouvrir  *  (ia  t«te.  ia 

poitrine,  lea  braa ;  kuv,  une  eonapintion,  les  pro- 
jets,  les  deascins  de  qn);   devoller  (une  atatae); 

[niStflfi  paiioofft]  depouiller,  dönuer;  kuv. 

[ilmaiStaj    rÖVÖler,   a6V0iler  (lea  deaselna  de 

qn);  p.  itfenfd  se  decouvrir*;  [riiÖtSä  pol« 
iaafft)  se  depouiller,  se  denuer  (ponr  qn  jfun 
l^toäfftj;  kuv.  se  röveler;  r6v6ler  son  in- 
capacite  1.  ignorance;  y.  fadioonfa  se  dö- 
masquer,  [ftirtfici  ^untu  fadmotltaan]  se  de- 
voller; p.  päänffi  se  decouvrir'^;  p.  micf* 
fanfa  degainer  son  epöe;  p.  (uu,  (ii^ad  9. 
m.  (Uäk.)  denuder;  p.  ftfunfa  se  montrer 
a  nu,  se  demasquer;  p.  taitamattomuutenfa 
reveler  son  incapacite  t.  son  manque  d'ha- 
bilete. 

Paljastaja,  s.  celui,  celle  qui  decou- 
vre,  dövoile,  depouille  ou  qui  a  decou- 
vert  etc.  (k.  ed.). 

Paljastamaton,  a.  qui  n'a  pas  ete 
döcouvert,  rev6l6  etc.  \k.  paljastaa]. 

Paljastaminen,  s.  action  de  döcou- 
vrir*  etc.,  kaänn.  verbiUä  [k.  ^aljafiiaa]; 
devouverte  /.  (d'im  compiot),  dövoilement. 


depouillement  m.,  denudation,  revöla- 
tion  /. 

Paljastua,  v.  intr.  se  döcouvrir*  se 
dögamir;  kuv.  se  devoller  [vert.  faliodtaa]. 

Paijaus  [-uben],  s.  nudite  /. 

Palje (-(feen],  s.  soufflet  m.;  painaa  p-tta 
faire  Jouer  le  soufflet,  souffler;  -laatikko, 
8.  loge  /. 

fPaljin  l-lfimen],  a.  ardillon  m.;  cein- 
ture  /. 

Paljo,  8.,  adv.  (paQo  ja  pal|on]/a  a.  beau- 

COUp  (de  neige,  daamia);  bien  (du,  de  la,  des; 
b.  de  la  neige,  dea  amts;  bien  d'autres  cfaoees  en- 

oore) ;  ^t^ioin  1.  f oioin  1.  fangen  p.  un  grand 
nombre,  une  (trds)  grande  quantite  t. 
multitude    (de;    k.  Paljous);   beaucoup 

(merei  beauoonp);    futnfa  p.,  p-fo  COmbieU  (c 

de  pommea  ayez-yona  achet^s,  c.  aTez-Toas  acheM 

depommear);    liian  1.  ^len  p.  trop  (de);  niin 

t  niin  p.  tant  (de);  tellement;  niin  p.  fuin 

autant  que;  vert.  Mlk&li;  ^^tS  n.  autant 

(de);  xfyiS.  p.  fuin  autant  que,  ä  legal  de; 

p.   1.   p-a  enemmSn   bien   plus;   p.   1.  p-a 

ifompi,  parempi,  paremmin,  pal^pi,  pal^em* 

min  bien  plus  grand,  bien  meilleur,  bien 

roieux,  bien  pire,  bien  pis;  flanSfaraifet 

omat  meitä  pa  fftptSnndHifempifi  les  FranQais 

sont  bien  1.  de  beaucoup  plus  pratiques 

que  nous;  menot  noufemat  maroja  p-a  for* 

feammaffe  1.  fuuremmiffi  les  döpenses  sur- 

passent  de  beaucoup  Ies  ressources;  tuu* 

mat  omat  tu(offia  p.  ul^feammat  les  projets 

depassent  de  beaucoup  les  resultats; 

p-fo  feQo  on  quelle  heure  est-il?;  p-8tafo 

fen  m^nt,  p-fo  ftitft  olet  maffanut  combien 

le  vends-tu,  c.  Tas-tu  achete?;  p-fflfo  ar« 

maatte,  p-nfo  anooifeffi  (uulette  .combien 

estimez-vous . . .;  fuinfa  p.  B^mäa  l^n  on 

tel^n^t  comme  il  a  fait  au  bien!;  fuinfa 

p.  enemmän  pmmärr^dtä  tulee  fä^ttoä  fiifien, 

mifä...    combien   dolt-on   encore   ap- 

porter    plus    de    discemement  a    ce 

qui..!;  ^leifiä  rafennuffia  on  tääEä  l^^min 

p.  les  bätiments  publics  sont  lei  tres 

nombreux;  fofouffedfa  o(i  p.  1.  p-(ta  mäfeä 

Taflluence  (du  monde  dans  la  röunion) 

etait  considerable;  ffin  et  p.  miKoinfaon 

toteOut  il  n'obeissait  presque  lamals ; 

Ie  1.  ftinS  ei  ole  p-a  fanottu  ce  n  est  pas 
>eaucoup  dire*. 

Paljohko,  a.  une  assez  grande  multi- 
tude, un  assez  grand  nombre  (de). 

Paljoksua,  v.  tr.  considerer  comme 
etant  trop;  p.  I^intaa  considerer  comme 
etant  trop  cher. 

Paljolti,  adv.  abondamment,  beaucoup. 

Paljon,  adv.,  k.  Paljo. 

Paljottain,  adv.  en  gros;  -myynti,  8» 
vente  /.  en  gros. 

PaJJons  (-ubenj,  8.  multitude  /.  (ane  m. 

de  penonnea ;  la  m.  dea  Urrea),  quantite  /.  (de 
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hU,  d'ol8ettiz,  d'homiues) ;  afQuence  /.  (de  po- 

puitUon);  fuuri  p,  my 08:  un  grand  nombre 

(de);  jb.  ^aQo. 

Palkallixien,  a.  qui  re^oit  des  appoin- 
tements  t  du  salaire,  salari6. 

Palkankoroitns,  -lisäys,  s,  augmenta- 
tion/.  d'appointement8 1.  de  gages;  -mak- 
saja, «.  patron,  -nne,  paveur,  -euse;  -mak- 
su, 8.  payement  des  salaires  m.,  paye  /.  ; 
-maksapäivä,  s.  Jour  m.  de  paye;  -naut- 
tija, -ottaja,  -saaja,  s,  personne  quel- 
coni^ue  qui  re^oit  des  appointements,  du 
salaire,  employö  1.  fonctionnaire  salarie 
(]>ar  qn),  salarlö,  -60. 

Palkata,  o.  tr.  engager  (qn  &  qch.,  t  in  f,) 
en  payant  d'avance,  soudoyer  (des  tronpea, 

des  assaasins);  loUOr  (qa  pour  qch.,  poaraavigne, 

poar  inf,);  p.  ebe^änffi  1.  fijaonfa  se  falre 
remplacer  (par  qn);  f  o.  r.,  k,  Palkkaita. 

Palkaton,  a.  (qui  est)  sans  appointe- 
menis,  sans  gages,  sans  salaire  m.  [vert 
$alffa]. 

Palkattomuus,  s.  manque  d'appointe- 
ments  t  de  salaire. 

Palkattu,  a.  p.  soudoye,  loue,  a  ga- 
ges (asaassin,  applaudisaemenU). 

Palke  l-f(een],  s.  compensation,  Indem- 
nit6/. 

Palkeenpainaja,  «.  chauffeur  m.  (dans 
une  forge);  -suu,  s.  tuyäre  /. 

Palkinto,  8.  röcompense  /.,  prix  m. 

(concootir  *  poar,  obienir  *  un  pr.)i  römuuöration 

/.;  vert.  Palkkio;  lumota  p.  ifun  l^engdStö 
mettre*  ä  prix  la  t6te  de  qn;  -aine,  s. 
sujet  m.  de  composition  a  traiter  dans 
un  concours,  sujet  mis  au  concours  m.; 
-kilpa,  -kilpailu,  8.  concours  m. ;  -kir- 
joitus, 8,  ouvrage  couronnö  m. ;  k,  kilpa- 
kirjoitus; -kysymys,  s.  question  /.  a 
traiter  pour  obtenir  *  le  (t.  un)  prix;  -obli- 
gatsiooni,  8,  obligation  /.  1.  bon  m.  ä 

firimes ;  -tuomari,  s,  Juge  du  concours  m. 
qui  distribue  les  prix);  -vero,  s.  rede 
vance  /.  (en  argent,  en  nature). 

Palkita  [-tfett],  v.  tr.  röcompenser  (qn 
de  aea  aervicea  Jf Ile  Ifinm  tefcmänjä  paliocluf fct ; 

la  patiencei  rapplicatlon  de  qn),  remuuörer  (un 
aerrioe,  la  reriu);  [{ottoata]  dödommager,  in- 
demniser    (qn  d'une  perte,  dea  aacrificea    jfKe 

Itänen  färftmdnfä  maljinfo.  Itänen  tefemanfd 
ul^rau!fet],  rembourser  (qn  de  aea  fnia  jHIe 
^önen  fuorittomanfa  maffot];  p.  firjottud,  teofi 
couronner  un  ouvrage,  däcemer  a  un 

ouvrage  le  (premler,  aecond)  prix. 

Palkitsematon,  a.  sans  röcompense, 
non  recompensä,  non  couronnö  (k,  ed.); 
[lotmaamaion]  irr6parable. 

Palkitseminen,  8.  action  de  röcompen- 
ser,  de  remunörer,  käänn,  verbillä;  recom- 
^ense,  römuneration  /.,  dedomlnagement 
m.,  indemnisation  /.  [k.  ^alfitaj^ 


Palkitseva,  a.  p.  römunörateur,  -trlce. 

Palkitsia,  8,  celui,  celle  qui  recom- 
pense,  remunfere,  couronne  etc.  [*.  ^qI« 
fitcl ;  römunerateur,  -trice. 

Palklttaa,  v.  tr,  garnir  de  planches 
epaisses. 

Palkittava,  a.  p,  qui  doit  etre  r^com- 
pense,  couronne  etc,  digne  de  röcora- 
pense  t.  d'un  prix. 

Palkka,  s,  salaire  m.,  paye  /,  [n)irfa« 
mieleeni  appointements  ^7.,  traitement  m.; 
(palfouifen]  gages  ph  m.;  (foturtn)  solde, 
paye  /.,  kuv,  salaire,  prix  m.,  röcompense, 
r^munöration  /.;  t^ömicS  on  p-nfa  anfoin* 
nut  Touvrier  est  digne  de  son  salaire 
(de  sa  nourriture) ;  maffaa  p.  1.  p-nfa  payer 

les    gages  (d'an  domeatique),   les  appointo- 
ments    (d'un  employ^),    salarior    (un  ouTrler); 

paljofo  ftnuUa  on  p-aa  quels  sont  ies  ap- 

Somtements,  tes  gages,  combien  re^ois-tu 
e  salaire?;  piialla  on  p-oa  S(X)  marffaa  muo< 
beSfa  les  gages  de  la  bonne  sont  de  trois 
cents  marcs;  minulla  on  p-oa  S(X)  morffoo 
fuuÄfo  je  re^ois  1.  touche  trois  cents  ft*anc8 
en  mois';  faabo  l^emonen,  netto  polfodtanfo 
recevoir  un  cheval  pour  salaire  1.  pour 
prix,  obtenir  *  la  jeune  fllle  pour  prix  1. 
en  röcompense;  (aiffi  [on  faatomono]  12,000 
tnorfan  palfodta  le  tout  a  raison  de  douze 
mille  marcs;  olen  \o  foonut  puolet  polfaStoni 
J'ai  deja  toucbe  la  moitie  de  mes  gages; 
oQa  ifun  palfoidfo  6tre  aux  gages  de  qn; 
{uoletno  on  finnin  p.  le  salaire  l.  la  solde 
du  p^che  c'est  la  mort;  palkaksi  kuv.  en 
recompense  (de  votre  peine),  en  retour  (de); 
a^a  iäoföön  ftUe  paKalle  11  faut  s'en  (nous 
en)  tenir*  la,  passe,  soit. 

Palkkaita,  s,  patron,  -nne,  payeur, 
-euse. 

Palkkaaminen,  «.  engagement  m. 

Palkkaella,  v,  fr,,  k.  Palkata. 

Palkkaetu,  8,;  pl.  p-ebut  appointe- 
ments  attaches  ä  un  emploi,  emoluments 
pl,  tn,;  -hevonen,  8,  cneval  de  louage 
tn,;  -huone,  s,  maison  louee /.; -ma&rä, 
8,  montant  des  appointements  m.;  -nel- 
jännes, 8,  quartier,  trimestre  m.;  -pai- 
men, 8,  (pasteur)  mercenaire  m. ;  -piika, 
8,  servante  /.;  -pitaja,  s,  prebende  /; 
-soturi,  8.  soldat  soudoy^,  mercenaire 
tn,;  ph  myös:  troupes  mercenaires|>I./.; 
-s&äntö,  8.  etat  des  salaires  m.;  -talo» 
-tila,  8.  terre  beneficiale  /. ;  -työ,  s,  tra- 
vail  mercenaire  m,,  oeuvre  mercenaire 
/.;  -vaimo,  8,  femme  /.  a  gages. 

f  Palkkaita,  v,  r,  s'engager,  s^enröler 
(en  qualitö  de  berger  etc). 

Palkkalainen,  9.  mercenaire  m. 

Palkkaus  [-uffen],  k.  Palkkaaminen; 
-aika,  8,  temps  de  louage  tn.;  -sopimus 
8*  stipulation  /  du  salaire;  -sä&ntO,  8, 
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loi  /.  sur  rengagement  des  domestiques; 
^tat  des  salaires  m. 

Palkkaattaa,  v,  tr.  faire  soudoyer,  faire 
louer. 

Pal]£kaQt(n)a,  v.  r.  B'ettgager  (en  qaaiit<^ 

de  bei^er  potmencffi]. 

Palkki,  8.  planche  ^paisse,  grosse 
planche,  dosse  /. 

Palkkio,  8,  honoraires  ph  m.;  r6mu- 
neration,  iademnite  /.;  nauttia  p-ta  6tre 
indemnise. 

Palko,  8,  cosse,  gousse  /.;  k.  seur.; 
-kedelxDft,  8.  fhiit  m.  en  gousse,  lögume 
/.;  -lieinft,  8,  sisymbre  m.;  •hemey^.;  pZ. 
p-itä  des  pois  verts  m. ;  -kasvi,  8.  plante 
lögumineuse  f.;pL  p-t  myös:  goussailles 
pl,  /.;  «lankka,  8.  alliaire  /.;  -papu,  k. 
p.-herne;  -vilja,  s,  lögumineux  pl  m. 

Palkollinen,  8.  domestique  m.  ja  /.; 
[palf  f  oloinen]  mercenaire  tn.;pl  p-ifet  gens 
m,  (u8.  f.)  pl,  de  Service;  domestique  f». 

Palkollls-asetas,  «.  rögiement  sur  les 
domestiques  tn, 

Palkomainen,  a,  en  forme  d'une  gousse. 

Palle  [potteen],  8,  ourlet  m. 

Pallea,  8.  partie  convexe  /.  d'un  ob- 
jet  quelconque;  (anat.)  diaphragme  m,; 
-lihas,  8,  muscle  phr6nique  tn, 

Palleanhermo,  s,  nerf  phr6nique  m.  ; 
-valtimo,  s,  artere  plirönique  /. 

Pallero,  s.  objet  quelconque  d'une  forme 
spherique;  kuv.  boulot, -tte. 

Palleroinen,  a.  ronde,  rondelet,  glo< 

buleUX ;  boulot  (uu  petit  boulot,  une  petite  bou- 
lotte),  kuv,  potelö  (main,  enfant). 

Palli,  8,  escabeau  m.,  escabelle  /.;  k. 
Pallo;  -naama,  8,  maffle,  -e. 

Pallio,  k.  Pallea;  -liha,  8,  flanc  tn. 

Pallistaa,  v.  tr.  ourler. 

Pallistaminen,  Pallistns,  8,  action 
d'ourler,  käänn,  verbillä. 

Pallo,  8,  globe  m. ;  [f oppi]  balle  /.;  [Idlo* 
paUo]  boule  /.;  l^eittäö  p-o  Jouer  ä  la  balle; 
I^öbä  p-o  jouer  ä,  la  paume. 

Palloella,  Palloilla,  v.fr,,  k,  Pallota; 
V.  intr,  rouler  comme  une  boule. 

Palloinen,  a,  spherique;  olla  p-iftUa 
Jouer  a  la  balle,  a  la  paume. 

Pallobuone,  8,  Jeu  m.  de  paume  (ser- 

ment  du   Jeu  de  paamc);    «kartta,    8,    globo 

tn,;  -kolmio,  8,  triangle  sph6rique  tn.; 
-kolmiomitanto,  8,  trigonom^trie  /.; 
-knlma,  s,  angle  spherique  m.;  »peli,  s, 
billard  tn.;  -pöytä,  s.  tapis  de  billard 
tn, :  -raiakn,  «.  seringue  /.  ä  ballon. 

Pallomainen,  a,  qui  a  la  forme  sphe- 
rique, (qui  est)  en  forme  de  globe,  glo- 
buleux. 
Pallonen,  s.  dem,,  k.  Pallo;  globule  tn. 
Pallonheitto,' «.  Jeu  tn,  a  la  1.  de  balle  L 
a  la  boule;  -lyönti,  8,  (Jeu  m.  de)  paume 


/.;  -puolisko,  8,  moitiö  /.  d'un  globe  t. 
d'une  boule,  demi  sphere  m.;  [maantiet.] 
hömisphere  tn.  (aoatnie,  bor6aie);  -pyöroA, 
a.  rond  comme  un  globe  (une  balle,  une 
boule). 

Pallont(a)a,  v.  intr,  s'arrondir  en  boule. 

Pallukka,  8.  obJet  quelconque  rebondi; 
pompon  m.  .*  f  pataua,  -e. 

Palmikko,  8,  tresse,  natte  /.  (de  che- 
Teux,  de  Un);  ponno  p-t!oIIe  1.  p-oon  arran- 

fer  en  tresse,  tresser,  natter;  orooto  p-ifolta 
p-ifodto  d6natter;  irtautua  1.  telettä  p-ifodta 
se  d6natter. 

Palmikoiminen,  8.  action  de  tresser, 
de  natter,  käänn.  verbillä  (k.  ed,). 

Palmikoita,  v,  tr,  tresser,  natter. 

Pfidmikoitsia,  8.  tresseur,  -euse. 

Palmikoitua,  v,  intr,  se  natter. 

Palmikoton,  a.  qui  n'a  pas  de  tresse, 
sans  tresse. 

Palmisto,  8,  bois  i  bocage  de  pai- 
miers  tn, 

Palmitiinihappo,«.  acide  palmitiquem. 

Palmu, «.  palmierm.;  [o!fa,  le^mä]  palme 
/.;  -metsft,  8,  bois  de  palmiers  tn.; -pun,  8. 
palmier  tn.;  -snnnnntcd,  8,  dimanche  des 
rameaux  tn.,  päques  fleuries  pl.  /.,  Jour 
1.  dimanche  tn,  des  palmes;  -viina,  8. 
vin  de  palmier.  vin  tn,  de  palme;  -öljy, 
8,  huile  de  palme  f,,  pumicin  m.;  muut 
k.  Palmun-. 

Palmunlehti,  8,  feuille  /.  de  palmier; 
-oksa,  8,  branche  /.  de  palmier,  palme 
/.;  -ydin,  8,  palmite  tn. 

Palo,  8,  feu,  incendie  tn,;  foröt  /.  ga- 
t6e  par  un  incendie;  terrain  defrichö 
par  le  feu  tn.;  poimenen  p.  feu  allumö  par 
un  berger  tn. ;  pol^joifen  p.  aurore  boröale 
/.;  -apu,  8,  dödommagement  m.  des  pertes 
causöes  par  un  Incendie;  -apnyhtiö,  8. 
Compagnie  d'assurance  mutuelle  /.  con- 
tre  Tincendie;  -haava,  8.  brdlure  /.; 
faaba  p-moio,  tnyö8:  etre  brulö;  -hanko, 
s.  croc  a  feu  tn.;  -katselmus,  8.  visite  /. 
des  foyers;  -kello,  s,  cloche/.  du  tocsin; 
•knja,  8,  ruelle  mitoyenne  /.  (intervalle 
tn,  ötroit  entre  deux  maisons  voisines); 
-kunta,  8.  (corps  des)  pompiers  tn,; 
-kuntalainen,  8,  pompier,  sapeur-pompier 
m.  (pl.  -s  -s);  -kuori,  8,  eschare/./  -kärki, 
8.  pic  noir,  pique-bois  tn.  (pl.  -);  -maa,  8. 
terrain  döfriche  par  le  feu  tn,;  -merkki, 
8,  signal  de  feu  tn.;  -muuri,  8,  mur  mi- 
toyen  tn.;  -paikka,  s.  lieu  de  Tincen- 
die  tn.;  -purje,  8.  voile /.  pour  arr^ter 
le  feu,  voile  a  feu;  -rahasto,  8,  fonds  tn, 
dassurance  pour  les  incendies;  -rakko, 
8,  cloche  formee  par  suite  d'une  brälure 
/. ;  -ruisku,  8,  pompe  /.  ä  incendie  1.  a 
feu;  -sanko,  8.  seau  k  incendie  1.  a  feu 
tn,;  -takauskirja,  ^.  lettre  dassurance 
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/.  contre  Tincendie;  -tikapaat»  s.  ph 
echelle  /  a  feu,  e.  a  incendie;  -torni,  8, 
tour  d'ob8ervation  /. ;  -vallinko,  s,  dom- 
mage  caus^  par  le  feu  1.  par  Tincendie 
m.;  p-a  färfln^t  incendiö;  -vakan ttaa,  h, 
Vaknnttaa;  «vakuntns,  s,  assurance 
/.  contre  lincendie;  -maksn,  s.  prime  /. 
contre  Tincendie;  •vaknntnssnnuna,  s, 
Bomme  d'a88urance/.;  -vakuntns-ylitiö, 
8.  Compagnie  d'as8urance  mutuelle  /. 
contre  Tincendie;  -yamxna,  «.  brUlure/.; 
-Vartia,  s.  garde  /.  chargee  de  veiller 
au  feu,  veilleur  m.  de  nuit;  pompierm.; 
-vero,  8.  contribution  /.  pour  se  rache- 
ter  de  Tincendie ;  «viina,.  8.  eau-de-vie 
/.;  yhd.,  h.  Viina-;  -vnosi,  ».  annee  /. 
de  rincendie;  -öljy,  8.  huile  empyreu- 
matioue  /. 

Paloitella,  v,  fr,,  k,  8eur, 

Paloittaa,  v.   tr,   döpecer;   parceller 

(ane  terre,  un  bten). 

Paloittain,  adv,  piäce  par  piöce;  par 

bribes  (enaelgner  qcb.  p.  br.). 

Paloittaja,  8.  celui,  celle  qui  döpöce, 
döpeceur,  -euse. 

Paloittamlnen,  Paloitos,  8,  depöce- 
ment,  depe^ge;  parcellement  m. 

Palsami,  s,  baume  m.;  p-n  l^aju  1.  tuoffu 
odeur  embaumöe  /.;  p-Ita^ajal^tatDo  embau- 
m6,  balsamique  (air,  briie);  p-a  tuottatoo  bal- 
Bamifere;  -haapa,  s,  peuplier  baumier 
m.  (populu8  haUamifera). 

Palsamoiminen,  8,  embaumement  m, 

Palsamoita,  v,  tr,  embaumer. 

Palaamoitsia,  8,  embaumeur  m. 

Palsta,  8.  morceau  m„  tranche/.;  tav, 
[moapaldta]  päreelle  de  terre;  closerie  /. 
(k.  Palstatila);  (fanomale&bdSffi  9.  m.]  co- 
lonne  /.;  Jafaa  p-toii^in,  k.  Palstoittaa; 
ottaa  p-toi§tn|fa]  inserer  (dans  son  Journal); 
fpanno  p-toin  depecer. 

Palstako,  8,  colonne  /. 

Palstaiuie,  8,  päreelle  (de  terre)  / 

Paistata,  v.  tt,  parceller. 

Palstatila,  8.  closerie  /.  söparee  d'un 
bien  rural  et  payant  redevance  au  bien 
möre. 

Palsternakka,  «.  panais  m. 

Palstoittaa,  v,  tr,  parceller  en  lots 
qui  paient  redevance  a  la  closerie  m^re. 
.  Palstoittamaton,  a.  qui  n'est  pas  pär- 
eelle. 

Palstoittaminen,  Palstoitnsy  8,  par- 
cellement m. 

Paltsasilmft,  a.  (ja  s,)  (celui,  celle, 
animal)  qui  a  les  yeux  ronds  et  saillants. 

Paltta,  8,  penchant  m.,  cöte,  montee 
/.;  linnan  p.  gtacis  m. 

Palttaa,  v.  tr,  ourler. 

Palttina,  8,  toile  /.;  t  sac  m.  de  toile. 

Palttinainetti  a.  de  toile  (chcmiBe).    . 


Palttinakanppa,  8,  toilerie  /.;  -kaup- 
pias, 8.  toilier,  -iöre;  -pala,  8,  morceau 
m,  de  toile;  •teoUisnns,  8,  Industrie  toi- 
liere  /. 

Palttinankntoja,  8,  tollier,  -iere. 

Palttinan,  Palttisesti,  k,  ylenpaltti- 
nen, -isosti. 

Palttu,  8,  mets  fait  avec  du  sang  m.  et 
de  la  farine;  antoa  p-a  \lVit,  iOfin  kuv,  don- 
ner  le  bon  vöpre  a  qn,  &  qch.,  la  don- 
ner  belle  k  qn;  -leipft,  8,  pain  m.  pr6- 
par6  avec  du  sang  et  de  la  farine. 

Palturi,  8,  tabac  m.  cultivö  a  la  mai- 
son;  puljua  p-a  parler  a  tort  et  k  travers, 
dire*  des  riens. 

Palnkka,  8,  b&ton  m.  (de  clre,  de  rgglisM). 

Palnn,  8,  retour  m.;  ofla  p-dfa  etre  en 
chemin  pour  revenir*;  -knltti,  s.  re^u 
du  destinataire,  röcepisse  m,;  -maksu, 
8.  port  de  retour  m.;  -matka,  -retki,  8, 
voyage  de  retour,  repassage  m.;  retraite 

/.  (d'une  ann^). 

t  Palvata,  k.  Palvota. 

Palvata,  v.  tr,  enfUmer  (de  la  viande). 

Palvana  [-uf fen),  8.  enflimage  m. 

Palveleminen,  8,  servioe  m.  (action  de 
servir  *). 

Palvelevainen,  a,  pret  a  servir  *,  ser- 
viable. 

Palvelevaisuns,  8,  empressement  m. 
{k  rendre  des  services). 

Palvella,  s,  serviteur  m.,  [pallollinen)  do- 
mestique  m,  ja  f,;  ministre  m.  (de  ia  paroie  di- 

▼ine,  de  Jteus-Christ,  de  la  roori,  du  pichö;  dea 
charit^B,  de  la  Tengeance  de   qn);   nöyrin    p-nne 

votre  trös  humble  1.  tr^s  ob6issant  ser- 
viteur; Sumalan  p.  serviteur  de  Dieu  m. 

Palvella,  V,  tr,  servir  *  (qn  de  aa  boane, 

de  Bon  bien  tamaraKanfa  1.  tanmradtonfo,  an  bon 

maltxe,  deox  mattvM,  Dieu;  h  la  cbambie,  ä  la 
culsine);   adoror  (ane   Dirinit^,   la  lortnne);  p. 

at(an[a  loppuun  accompUr  son  temps  de 
Service,  faire  son  temps. 

Palveluksesta-erottaminen»  8,  desti- 
tution  /. 

Palvelus,  8,  Service  m.;  td^bS  p.,  fintofi 
p.  ifOe  rendre  un  service,  un  bon  otnce 
a  qn;  toimittaa  p-ta  6tre  dans  Texercice 
de  ses  fonctions,  exercer  les  fonctions 
de  sa  place,  6tre  de  service  1.  en  acti- 
vit6;  rumeta  1.  rxfyixfi  p-uffeen  entrer  au  1.  en 
service;  ntennä  p-u!fcen  se  mettre*  en  ser- 
vice; mennä  maltafunnan  p-uffeen  prendre* 
du  service  dans  le  royaume;  ottaa  p-uf- 
fccnfa  prendre  *  (qn)  en  service,  k  son  ser- 
vice; olla  [jfUa,  jfun]  p-uffedfa  etre  en  servi- 
ce* 1.  en  condition  (cbea),  servir  *  (qn).  etre 
au  service  1.  aux  ga^es  (deqn);  la^tcfi 
p-uffedta  quitter  le  service  ;Ia8ieap-ulfeSta 
congedier;  erottaa  p-uffefita  desUtuer  (de 
ses  fonctions);  renvo^er *;  »aikai  f.  temps 
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pendant  lequel  on  doit  servir*  t.  on 
a servi, temps  de service m. ; l^enp-nfa on 
80  »uMta  il  a  trente  ans  de  eervice(s) ;  -ero, 
s.  destitution  /.,  renvoi  m.;  -henki»  s,  af- 
fide,  ee;  «Ika,  s,  anciennete/.;  -kanel,  a. 
(temps  de)  service  m.;  -kirja,  s.  certiflcat 
de  service  m.;  -loma,  s.  permission  /., 
conge  sn.;  -mies,  emplove  subalteme  m.; 
•miehistö,  s.  personne!  m,;  -paikka,  s. 
place  /.  (chez  qn,  au  service  dc  qn) ;  «piika, 
8.  servante  /.;  -sisar,  s.  diaconesse,  diaco- 
nisse  /.;  k.  p.-toveri;  -todistus,  s.  cer- 
tiflcat de  service  m.  (donnö  k  un(e)  do- 
mestique);*  -toveri,  a,  compagnon,  -gne 
deservice;  -tyttö,  «.Jeune  servante,  bonne 
/.;  -väki,  8.  gens  pl,  m.  (lu.  f.)  de  ser- 
vice;  domestique  m,  («yolr  on  nombraux  d.). 

t  Palvoella,  Palvoilla,  o.  fr.,  k,  seur. 

f  Palvota,  V.  tr.  faire  ses  dövotions; 

Bubplier    (iine  DlTiniM  de  qeh.,  de    in/,,   que 

Pamahdella,  o.  fr.,  k.  seur. 
Pamahtaa,  o.  intr.  detoner. 
Pamahu^  k.  Pamau-. 
Pamaus  [-uf fen],  8.  dötonation  /. 
Pamautella,  v.  fr„  k,  8eur. 
Pamauttaa,  v.  tr.  faire  detoner  (de  la 
poudre),  faire  daquer  (son  fouet);  dechar- 

ger    un    COUp   de  niSil  (ta  Tlaage  de  qn  jfta 

UKidten  ndomaa]. 

Pamppaella,  Pamppailla,  v.  tr.  battre 
vlolemment,  panteler  (d'inquietude). 

Pamppu,  8.  rapiöre  /.;  [ruodfa]  gros 
fouet  m. 

Pampu,  k.  Bambu. 

Paneilata,  v.  tr.  revötir*  de  la  lam- 
bris,  lambrisser,  bolser. 

Paaeilaus[-u!fen|,  8.  lambrissage,  lam- 
bris  tn.,  boiserie  / 

Panolta,  v.  r.,  k.  Paneutua;  f  se  pla- 
cer;  fmettre*  (rermiire),  endosser  (ia  coi- 
im8ie)j  +  se  changer  (•»);  devenir  *;  f  sur- 
venir*;  fp.  Relefle  se  mettre*  a  parler. 

Panema,  s.  objet  m.  mis  t.  pose;  pl, 
lieu  m.  Oli  se  fait  une  mise;  tpanemtHa 
|)arraiBi)uiben  en  Joignant  les  ais  ae  rebord ; 
•viti,  *.  Viti. 

Paneminen,  8.  mise  /.,  action  de  met- 
tre* etc.,  käänn.  verbiUä  [k,  ^anno). 

Panenta,  k.  ed,;  -hammas,  8.  fausse 
dent  /.;  -mieli,  8.  entendement  1.  Juge- 
ment  m.  suggerö  par  un  autre ;  -oksa,  8. 
bouture  /.;  pianoon,  pian tard  m.  (bran- 
che  dötachee  du  tronc  pour  faire  bouture); 
-rokko,  8.  vacclne  /.;  -tauti,  8.  maladie 
/.  atteinte  par  les  effets  d'un  malöfice. 

Panetella,  v.  tr.  parler  mal  (de),  ca- 
lomnier  (qn),  medire  *  (de  qn). 

Panettaa,  v.  tr.  faire  mettre  *  etc.  (k. 
Panna);  k,  ed.;  fensemencer;  p.  tauti 
rendre  malade  par  un  sortil^ge. 


f  Panetteleita,  v.  r.  se  transformer, 
se  metamorpboser  (en). 

Panetteleminen,  8.  calomnie,  medi- 
sance  /. 

Panettelevainen,  a.  calomnieux  (Un- 
gage,  discoun),  calomniateur  (-trice;  ^criTain, 

Inngue). 

Panettelia,  8.  calomniateur,  -trice. 

Panettelo,  -lu,  8.,  k.  Panetteleminen; 
discours  medisants,  propos  pl  m. 

Panetus,  8.  calomnie  /. 

fPaneuttaa,  v,  tr.  prendre*  choisir. 

Paneut(u)a,  o.  intr.  se  mettre  *  (au  iit ;  k 
inf);    prendre*    une   posture   cconrena- 

blo  &);     avoir    une  iSSUe  (beureasc,  (AcbcQse 

l^^min,  pal^otn];  [tcfe^t^d]  se  faire;  p.  maoia, 
Yntfäffeen  se  coucher,  s*etendre  (sur  son  iit, 
Bur  le  pianeher) ;  p.  poJ^foan  SO  deposer;  p. 
toafttaon  s^opposer,  flEtire  opposition  (ä  qcb., 
*  qn),  se  mettre  ♦  en  opposition  avec  qn, 

[i^rfddti]  COntrecarrer  (qn,  ies  projets  de  qn); 

p.  »fiii^fftin  se  mettre*  en  embuscade, 
s'embusquer. 

Pangollinen,  a.  raye  (tigre,  ^toire). 

Pania,  8.  celui,  celle  qui  met  etc.  (k. 
^na;  k.  yhd.);  [panffiin]  döposant,  -e. 

Panka,  8.  parure  /.  quelconque  en 
metal. 

Pankinjohtokunta,  8.  direction  de  la 
banque  /.;  -komiaarius,  8.  commissaire 
m.  ae  la  banque;  -osakas,  8.  actionnaire 
m.  ja  f  de  la  (t  d'une)  banque;  -pitfljA, 
8.  bariquier  m.;  -pft&llikkö,  8.  directeur 
1.  chef  m.  d*une  banque;  -tarkastl^Jfl^  '• 
reviseur  de  Tetat  m.  et  de  Tadministra- 
tion  de  la  banque,  d^löguö-revlseur  m. 
(pl.'S'S);  -tarkastus,  8.  revision/,  de 
1  etat  et  de  radministration  de  la  ban- 
oue;  -valtuusmies,  8.  d6l6gue  m.  de  la 
dlöte  pour  radministration  de  la  banque 
nationale. 

Pankka,  8.  corps  compact  m.,  masse 
/.;  gros  bout  d'un  obJet  m.  quelconque; 
[paffa]  balle  /.,  ballot  m.;  -reki,  8.  gros 
traineau  m,  construit  pour.le  transport 
du  bois. 

Pankki,  8.  banque  /.  (aller*  cbercbcr  t. 
toocher  de  raqseat  h  la  b.,  serrir  *  ä  la  b. ;  arolr 
un  compte  en  b. ;  il  ne  troaratt  plus  h  empruntor 
dana  auenne  b.  i  3  ni  i  6);  -arvlO,  8.  estima- 

tion  /.  des  deleguös  de  la  banque;  -laina, 
8.  emprunt  m.  a  une  banque;  -laitos,  s. 
maison  de  banque/.,  ötabhssement  flnan- 
cier  m.;  -rakennus,  8.  maison  de  ban- 
que /.;  -seteli,  s.  billet  m.  de  banque; 
-valiokunta,  s.  Commission  de  la  Ban- 
que /.;  -velka,  k.  p.-laina;  -yhtiö,  s,  Com- 
pagnie de  banque  /.;  muut  k.  Pankin-. 
Pankkiiri,  8.  banquier  fii.,*  -huone»  9. 
maison  de  banque  / 
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Pankko,  s.  banc  m.  longeant  le  c6t6 
do  la  cheminee;  le  dessus  revötu  de 
planches  d'une  cheminöe  ancienne  fln- 
noise;  lieu  m.  devant  une  cheminee. 

Pankko,  s.  banco  (aj;  -riksi,  «.  rix- 
dale  banco  1.  en  banque  /.;  -seteli,  a. 
billet  m.  de  banque. 

Pankkn,  «.  coUier  m.;  k,  Panka;  *. 
Pankko. 

Panko,  8.  raie  /.;  -karkn,  s.  oura 
rayö  tn. 

Panna,  v.  tr.  |afeitaa]  mettre  *  (du  bois 

dans  la  chemin^,  un  cbeTsl  dans  Ttoirie,  qn  au 
college,    en   apprentissage,   en  prison,   auz  fers), 

placer,  poser;  [tefemdan  jtfn,  iffi;  \Uhx] 

mettre  *  (qn  k  garder  le  troupeau,  un  enfant  fatt« 

femaan,  fotfomoan  1.  faitflafft,  iatfojafp;  en 

cendre,  en  pitees;  a^cher  du  linge),  faire  (in/.); 
frendre  (mdcbant,  enoelnte);  [Ift^ettäft]  en- 
YOyer  *  (qn  chereber  le  mödecin,  qn  dana  la  Tille 
pour  ifl/,);  [tdtttttaa]  planter  (dca  pommea  de 

terre,  dea  ttTca);  [turmetta]  nuire  *  a;  gäter 
(iebW);  tltal^rial  souiller;  fllnbhä]  battre. 


mcnter; 

p.  diiaa  (6tre  occupe  1.  8*occuper  a) 
construire»  une  clöture;  p.  oitaan  [pcltol 
cntourer  (un  cbamp)  d'une  clöture  l. 
d*une  'haie  morte;  p.  alfuun  mettre  ♦  en 
train;  ötre  Tautcur  (dc);  p.  alttiiff!  ex- 
poser  (au  pöril),  risquer  (»a  vjc);  p. 
ofeipin  mettre  ♦  en  limons,  atteler(-ll-); 
».  arestiin  mettre  *  en  arrestation,  arrö- 
ter;  p.  anooa  attacber  du  prix  (&  qcb., 
*qn);  p.  oftalle  envoyer*  pour  une  af- 
faire  t.  une  Commission;  p.  auK  ouvrir  •; 
p.  tfjboUe  presenter  comme  candidat{s); 
faire  Opter  (entre  plusieun  cboses);  p.  efiQe 
etaler,  exposer;  p.  eteen  mettre  *,  po- 
ser, placer  devant  qn;  servir  *  (ies  mcu) ; 

mettre  *,    atteler  (ie  cberal  an  Toiture) ;  p. 

f^atmaan  envoyer»  chereber;  p.  ^afemuS 
presenter  une  petition  (ä);  p.  I^engeltä  1. 
jengiltä  mettre*  a  mort,  tuer;  p.  ^cn* 
Oifle  mettre  •  1.  porter  sur  le  röle  des 
contribuables,  inscrire  *  au  röle  de  la 
cote  personnelle;  p.  iJ^mecffi  s'6merveil- 
ler  (do  qch. ;  que  8ubj,);  p.  joffaou  mottro*  (la 

boite),    passer  (ie  pantalon);  p.  juttUUn  In- 

tenter  (une)  action,  intenter  (un  proc^a 
Ä  qn) ;  k,  8tur, ;  p.  fantccfecn  porter  de- 
vant le  tribuna),  poursuivre  *  en  jus- 
tice;  A:,  ed.;  p.  fartotte  lever  le  pian  (de); 
p.  faupaOe  mettre  *  au  hasard,  risquer, 
'hasarder;  p.  ftinni  fermer  (ia  poHe,  uncor- 
fre) ;  boutonner  (son  babit) ;  arröter,  em- 
poigner  (lo  voieur),  appröhender  (raccua^) ; 
p.  fiinnit^ffeen  soumettre*  a  Thypothö- 
que,  bypothequer;  p.  \\x\mx  mettre  *  en 


compte;  *.  aeur.;  p.  firjotl^in  mettre*, 
porter,  inscrire*  sur  les  livres;  p.  lo* 

toon    COmpOSer;    monter    (une   machlne); 

[muobe]  faire  (ie  lit);  p.  fonhttdfitildim  rö- 
duire*  a  faire  faillite;  p.  foroQe  placer 
1.  mettre*  a  intöröt;  p.  toxoaVit  mettre* 
au  pied  du  mur;  presser  vivement, 
serrer  de  prös;  p.  funtoon  mettre*  en 
etat;  fuubeueen]  remettre  *  en  bon  etat, 
rötablir,  restaurer,  röparer;  metffb* 
en  ordre,  ranger,  ordonner  (sea  coiteouona)  ; 

p.    (uolemaan    exposer    (renfant  malmgre); 

p.  f^f^m^ffeen  1.  f^f^mntfen  olaifefft  met- 
tre* en  doute  (que  8uhj,);  p:  fö^ftin  lier 
(ä  qn)  les  bras  et  les  Jambes;  p.  (uet« 
teloott  inscrire  *  sur  un  registre,  enre- 
gistrer,  p.  vMka^nan  planter  (dea  pommea  de 

de   terre);    entorrer,    ensevelir    (ie  mort); 

incorporer  dans  la  terre  (uneapiui);  p. 
maaia  coucher  (reniant);  [mennfi]  se  cou- 
cher;  p.  maffettamaffl  döbiter;  p.  ntaffc* 
tuffi  crediter;  p.  tnieleenfd  charger  sa 
mömoire  (de  qch.);  retenir*  (qch.);  p. 
muidtiin  prendre  *  note  (do  qch.  aur  aon 
camet);  p.  muidtiinfo,  k,  p.  mieleenfd;  p. 

mufaan  pourvoir*  (d'ttn  oouteau,  do  proTl- 

aiona)  pour  uu  voyage  t  pour  une  excur- 
sion;  p.  määrä  fixer,  designer;  p.  niiftin 
passer  a  travers  la  lisse;  p.  nimenfä  appo- 

Ser  sa  Signature  k  une  lettre  dechange) ;  si- 

gner  (un  contrat) ;  p.  nuuSlao  prendre  *  du 
tabac,  nriser;  p.  nfi^tteiUe  exposer;  p. 
omionfa  faire  des  contes,  debiter  des  men- 
songes;  p.  pal^alfi  denigrer,  draper;  k. 
seur.;  p.  pa^offenfo  prendre*  en  mal,  trou- 
ver  mauvais,  se  aepiter;  p.  pantiffi  don- 
ner  1.  placer  en  nantissement;  p.  paperiffe 
mettre  *  en  1.  par  öcrit  (ce  qu'on  penac) ; 
p.  paraStanfa  faire  de  son  mieux;  p.  poiffi 
couper;  p.  perudtuffeffl  prendre*  pour 

base  (de  aon  enselgnement) ;  p.  poid  met- 
tre* de  cöte  (aon  traTaii);  renoncer  4 
(au  p4ch«);  p.  |)uoIifft  partagor  en  deux; 
p.  päiroiltä  faire  mourir*  (qn),  öter  la 

vie  (Ä  qn);  p.  pää^fin  mettre*  (ie  chapeau); 

inculquer,  imprimer  (une  le^on)  dans  Tes- 
prit  (de  qn) ;  mettre  *  (qch.)  dans  la  tete 

(de  qn ;  il  Ini  avait  mia  dana  la  t.  que . . .  ind,); 

p.  pB^bfiOfe  iefit^S)  deposer  sur  le  bureau; 
p.  rautoihin  charger  de  fers;  p.  ttdtiin 
disposer  en  croix,  croiser  (deux  aiiumet- 
tea);  se  croiser  (lea  bnu);  Joindre*  (lea 
maina) ;  p.  rof loQ  Inoculor  le  vaccin,  vac- 
ciner;  p.  f  of  uriin  conflre*;  fP-  furmttte, 
k,  p.  fuolemaan;  p.  fgbämmeUeen  prendre* 
a  coeur;  p.  tafauS  fournir  un  caution* 
nement;  p.  iaUcUt  l.  talieen  mettre*  en 
döpöt  I.  en  röserve,  döposer  (qch.  &  une 

banqno,  entre  lea  maina  do  qn) ;  k.  p.  td^beSe; 

p.  tieboffi  afficher,  placarder;  p.  toimeen 
op6rer  (une  ■rrestaiion);   organiser  {vm 
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partio  do  plnisir);  tramer  (une  conspiration) ; 

k.  p.  tfi^tSntöön;  p.  tupaffaa  charger  sa 
pipe,  allumer  la  pine  t.  une  cigarette; 
p.  t^Bl^dn  faire  travailler  (qn) ;  p.  tqbia  i^nfn 
se  donner  beaucoup  de  peine  (pour;  cet 

objet  ft  coflt^  bMueotip  de  truTail) ;  p.  i^Blt  al(H« 

fefjl  mettre  *  en  construction  (une  route), 

COroroencer  les  travaUX  (da  chemin  de  fcr) ; 

p^äj^bette  reserver  (qch.  &  qn);  p.  tä^täntSön 
mettre  ♦  ä  Texecution,  ex6cuter  (unprojet, 
unordre);  p.  iDonfcutcen  mettre*  en  pri- 
son,  emprisonner,  incarcerer,  6crouer; 

p.    maStoan    appOSer  (qch.  h  qch.  t.  k  qn) ; 

s*apposer  (A);  f  p.  »erin  souiller  de  sang; 
p.  roero  imposer  une  contribution  (h  qn) ; 
p.  rotnUt  f^apper  d'un  Impöt;  p.  metoa 
faire  une  gageure,  parier,  gager  (dnq 
francs;  k  qui  leni. . .);  p.  mitalta  destltuer, 
döposer;  p.  mrdlte,  k.  p.  juttuun;  p.  n^* 
teen  mettre*  ensemble;  fondre;  englo- 


ber;  p.  ^He  mettre*  (&  qn  ie  pardessuB). 

Panna,  v.  intr.  produire*  un  son  (dtf- 
sagr^bio  po^oSti],  lalre;  f^bdmmeni  poni 
paBoSti  J*6prouyai  au  coeur  un  malaise 
subii 

Panna,  s.  excommunication/.;  panna  1. 
julistaa  p-oan  frapper  d*excommunication, 
excommunier;  jutidtaa  1.  fuuluttaa  jfu  mal- 
tion  ponnaan  mettre  *  qn  au  ban  de  TEm- 
pire. 

Pannalialnen»  Pannaldnen,  a,  dian- 
tre  m. 

Pannajnllstna,  'kirja,  a.  buUe  d'ex- 
Communication  /.;  leimauttaa  p.-jutiBtu8 
f\ilminer  Texcommunication  cont3*e  qn; 
-leimana,  s.  foudres  pl  de  FEglise  /. 

Pannan-alainen,  a.  excommunie, -6e. 

Panna,  9.  poele  /.  (frlre  *,  falie  cuire  *  ft  la 

p.);  pieni  p.,  myös:  po^lette/.,  poölon  m.; 
k.  f^o^xx^',  tolina*  n.  m.  pannu;  -kaakku,  s, 
omelette  /.  <ä  Tallemande);  k.  Pl&tty; 
-kivi,  8»  incrustation  de  chaudidre  /.; 
-seppä,  8.  poelier  m. 

Pannullinen,  a,  muni  d*une  po61e, 
d'une  chaudiöre;  s.  poölee  /. 

Pannnnen,  s,  poelette  /.;  poMon  m. 

Pannunvarsi,  a.  queue  d'une  poöle  /. 

Pannnttain,  -ttalsin,  adv,  par  po^l^es. 

Pano,  8.  action  /.  de  mettre  *,  de  pla- 
cer  etc.  [k.  ^annaj;  mise  /,  (en  gage,  en  ac- 

cusation,  en  cause);    posage   fft.  (des  sonnettee 

dana  un  appartement) ;  f  ensemencemeut  m.; 
machination  /.,  sortiläge  m,;  (pafial  ma- 
l^flce  m,;  yhd,  k,  Panenta-;  k,  yha,  ko- 
koon-, kuntoon-,  maahan-,  näytteille-, 
talteen-,  verolle-  t).  m. 

f  Panonen,  s.  faux  bruit  tn„  calomnie 
/;  [noiban]  malöfice  m. 

Panos,  8.  versement  m.  (somme  ver- 
see);  [peliSfä]  mise  /.,  cnjeu  m.,  vade/.; 


ICatinIi]  charge  /.;  Quoman]  brassin  m.; 
:,  ed. 

^anosuu,  s.  gueulard  m. 

Panta,  ».  museliöre  /./  (roanne)  cer- 
ceau,  cercle  m. 

Pantata,  v.  ir.  mettre*  en  gage.  en- 
gager;  nantir,  donner  pour  hypothöque, 
hypothequer;  [ottaa  pantifp]  prendre*  en 
gage;  accepter  ä  titre  de  nantissement 

Panteismi,  8.  pantheisme  m. 

Panteisti,  8.  panthöiste  m.  ja  f. 

Panteistinen,  a.  pantheiste  (doctriue), 
panth6istiQue. 

Pantiksi-pano,  8.  mise  /  en  gage. 

Pantin-antaja,  s.  celui,  celle  qui  met 
en  gage;  -anto,  8.  mise  /.  en  gage,  en- 

fagement  m.;  -lunastus,  8,  degagement 
'un  gage  tn,;  -omistaja,  0.  possesscur 
d'un  gage  m./  -otti^^  '-  executeur  m. 
d*une  saisle-gagerie;  k.  panttilainaaja; 
-otto,  8,  saisie-gagerie  /.;  -saaja,  celui, 
celle  qui  re^oit  qch.  a  titre  de  nantisse- 
ment 

Pantsari,  8.  cuirasse/.;  -kala,  8.  pois- 
son  cuirasse  m.;  -laiva,  8.  vaisseau  1. 
navire  cuirass6  m. 

Panttaaja,  8,  emprunteur,  -euse  sur 
gages. 

Panttaaminen,  Panttaus,  8,  mise  /. 
en  gage,  remise  /.  d'un  gage  1.  en  nan- 
tissement. 

Panttauttaa,  v,  tr,  faire  mettre*  en 
gage,  engager. 

Pantteri,  8,  panthöre  m.  (felis  pardu8). 

Pantti,  8.  gage,  nantissement  m.;  [f{in« 
teimii§to5]  hypotnöque  /.;  antaa,  panna  pon« 
ttffi  mettre*  en  gage,  engager,  nantir; 
hypotliequer ;  kuv,  engager  (son  honneur) ;  ot» 
taa,  faaba  ^lontiffi  accepter,  recevoir  comme 
gage  1.  a  titre  de  nantissement;  lainata 
p-a  montaan  pr^ter,  emprunter  [k.  Sainota) 
sur  nantissement  1.  sur  gage;  -kalu,  8. 
ettei  engagö,  gage  m.;  -kirja,  8,  cedule 
hypothicaire  /.;  k,  p.-Iippu;  -laina,  8. 
pr6t  t.  empnint  sur  gage  m.;  -lainaaja,  8, 
pröteur,  -euse  sur  gages;  -(lainaua)lai« 
tos,  8,  maison  /.  de  pr6t,  mont-de-pietö 
m.;  -leikki,  8,  Jeu  de  (1.  au)  gage  touchö 
m.  (joner  au  g.  t.) ;  -lippu,  8,  rcQu  de  nan- 
tissement m.,  reconnaissance  /.  de  mont- 
de-pi6te;  -maksu,  s,  somme/.  prdt6e  sur 
gage;  -oikeus,  s,  droit  de  nantissement 
m.;  -sopimus,  s,  contrat  pignoratif  m.; 
-tavara,  8,  objets  1.  efTets  engages,  ga- 
ges deposes  pl  m.;  -todistus,  k,  p.-lippu; 
-vanki,  8,  otage  m. 

Pantturi,  8,  [Imm.]  membre;  couple  m.; 
ph  p-i  membrure  /. 

Panturi,  s,  sorte  de  cognee  /. 

4  Panu,  8,  feu  m,,  flamme  /. 

fPanninen,  a,  flamboyant. 
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Paota  [pafoan],  o.  inir,  se  crevasser, 
se  fBler;  k.  Paeta. 

Papana,  s.  crotte  /. 

Papattaa,  o.  intr.  ja  tr,  bavarder. 

Papattaja,  8.  bavard,  -e. 

Papatus,  8,  bavardage  m. 

Paperi,  8.  papier  m.;  panna  p-Ue  met- 
tre  *  1.  ^eter  sur  le  papier,  mettre  ♦  en  1. 
par  ecnt;  {outomao  p-a,  myös:  paperasse 
/.;  -arkki,  s,  feuille/.  (de  papier);  -kan- 
net, 8.  pL  reliure  /.  en  carton ;  *.  päällys- 
paperi;  nitoa,  fltoa  p-fanftin  brocher  en  car- 
ton; -kauppa,  8.  commerce  de  papier  m,, 
papeterie  /.;  -käärO»  s,  rouleau  de  pa- 
pier m.;  -lappo,  8,  morceau  L  chiiion 
de  papier  tn, ;  -lehti, «.  feuillet  m.;  «leija, 
8.  cerr-volant  m.  (pl,  -s  -s);  -levy, ».  lame 
I.  lamelie  papyracee  /.,  os  planum  m«; 
-lippu,  8,  petit  morceau  l.  billet  de  pa- 
pier m.;  -massa,  k.  p.-vanuke;  -paino, 
8.  presse-papiers,  serre-papiers  m.  (pl,-)f 
-pnssi,  8,  sac  de  papier  m.;  -raha,  8.  pa- 
pier-monnaie  m.  ("pi. -B-8);-sak8et,«.  ji). 
ciseaux  pl.  ä  papier  m.;  -sinkale,  s, 
bande  /.  de  papier;  -sotamies,  a.  soldat 
de  papier  1.  ae  carton  m.;  -tahdas,  8, 
papier  mächö  sn.;  -tehdas,  8.  papeterie, 
manufacture  /.  de  papier,  moulin  a  pa- 
pier m.;  -tantti,  «.  comet  de  papier  m.; 
-vanoke,  8,  pate  m.,  pate/.;  «veitsi,  «. 
coupe  -papier  m.  (pl,-)» 

Paperinen,  a.  de  1.  en  papier. 

Paperinkanppias,  «.  papetier,  -iere; 
•kauppa,  k.  paperikauppa. 

Papereita,  v.  tr,  gamir  t.  rev6tir  *  de 

papier  (ies  mun  d*ane  chambre). 

Paperossi,  8.  cigarette  /.;  -kotelo,  8. 
porte-cigarette  m.  (pl,  •  -s). 

Papiksi-vihkiminen,  8.  ordination ;  pre- 
trise  /. 

Papillinen,  a.  sacerdotal  (dignit^,  habiu, 
maintien);  de  pretre,  de  pasteur. 

Papillisuus,  8.  maintien  sacerdotal  t 
de  pr6tre  m.;  käänn,  kiertäen. 

Papin-alku,  8.  celui  qui  a  le  dessein 
de  se  faire  pasteur,   qui  va  devenir* 

Sretre;  ordinand  m.;  -huuto,  8.  eiection/. 
e  pasteur  (t.  de  cur6):  -kaapu,  «.  man- 
teau  long  m.;  -kaulus,  8,  rabat  m.;  -kel- 
lot, 8,  pl,  tintement  m.  annouQant  que 
le  cure  t.  Ie  pasteur  va  arriver;  -kirja, 
8,  attestatlon  /.  donn6e  par  un  i)asteur; 
(attestation  /.;  eztrait(e)  du  registre  m. 
de  la paroisse;  -paikka,  a. cure/. ;  -perhe, 
8.  famille  /.  d*un  pasteur,  d'un  pretre; 
-puku,  8.  v^tement  sacerdotal  m.,  ome- 
ments  sacerdotaux  pl  m.;  -rouva,  8, 
femme  /.  d*un  pasteur;  -saatavat,  8.pl. 
recettes  pl,  /.  dues  au  cure  t  au  pas- 
teur; -takki,  8.  habit  de  pasteur  m,; 
-tappaja,  k.  Janhopukki;  -tila,  8.  cure 


/.,  presbyt^re  m.;  -todistus,  Jfc.  p.-UrJa; 
-tutkinto,  8,  examen  m.  pour  entrer  dans 
les  ordres;  (ufea  1.  toalmiflteUa  p-oon  6tu- 
dier  la  theologie  poiir  entrer  aux  ordres; 
-vaali,  8,  election  /.  de  pasteur;  -vala, 
8.  serment  de  prötre  m.;  »vihkimys,  s. 
ordination  /.;  -virka,  8,  ministäre  sa- 
cerdotal m.,  fonction  /.  de  ministöre, 
sacerdoce  m. 

Papis-,  k,  Pappis-. 

Papisto,  8.  clergö  m. 

Papitar,  8,  pr^tresse  /. 

Papiton,  a,  sans  pretre(s). 

Pappa,  8.  papa  m.;  oila  p.  gros  bon- 
homme  m. 

Pappamainen,  o.  de  grand-päre  (oMin- 

tien);  doctoral  (ton). 

Pappeus,  k.  Pappius. 

Pappi,  8,  pretre  tn, :  rumeta  papifft  se 
faire  pasteur;  prendre*  la  soutane;  Iu« 
f  ta  popiffi  faire  ses  etudes  de  pasteur; 
mif^M  popilft  conferer  les  ordres  sacres. 

Pappila,  8,  maison/.  du  cure  t  du  pas- 
teur, maisen  presby töriale,  cure  /.,  pres- 
bytöre  m. 

Pappiskokous,  8.  synode  diocösain 
m.;  -mies,  8,  pretre,  clerc  m.;  -puku,  k. 
papinpuku;  -sääty,  s,  ordre  du  clerge 
m.,  chambre  /.  du  clerge;  caste  sacer- 
dotale  /. ;  -valta,  8,  domination  /.  des 

Sretres,  theocratie  /.;  -viha,  s,  'haine  /. 
es  pr^tres;  -vihollinen,  a.  ennemi  des 
pretres. 

Pappina  [-uben],  8.  sacerdoce,  prdtrise; 
clöricature  /. 
Papu,  8,  föve  /.;  k.  Herne;  kuv,  grain 

m.  (de  eat4). 

Papu-ilves,  8.  lynx  mouchetö  m. ;  -maa, 
8,  champ  m.  (seme)  de  f<&ves;  -ruoka,  s, 
mets  f»*,  appr&te  avec  des  f&ves;  -rikko, 
8,  animal  quelconque  mouchete,  cheval 
pommele  m.;  muut  k.  Herne-. 

Papukaija,  8,  perroquet  m,,  pemi- 
che  / 

Papumus,  8,  tache  /.  (sur  le  poil  des 
animaux);  -ilves,  8,  lynx  mouchete  m. 

Para,  8,  lutin,  farfadet  m. 

Paraati,  s,  paraAe  /,:  yhdyssanoissa: 
de  parade  (babit,  ut,  pu). 

Parahin,  Parahiten,  k.  Parhain,  Par- 
haiten. 

Parahdella,  v,  fr,^  k.  Parahtaa. 

Parafiini,  s,  parafllne  /. 

Parah(d)us,  s,  court  eri  d^eiAroi  m.  t 
de  douleur. 

Parahtaa,  v,  intr,  pousser,  laisser 
ecbapper  un  eri  d*effroi  t.  de  douleur 

(il  lui  ^cbappa  un  c.  d*e.). 

Parahultainen,  a.  ni  trop  ni  trop  peu 
(ni  trop  louff  ni  trop  court,  ni  trop  chaud 
ni  trop  fh)iu  etc.). 
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Par'aikaa,  adv.,  k.  Paras. 

Paraln,  Paraiten,  k.  Parhain»  Parhai- 
ten. 

Parakki,  s.  baraque  /. 

Paremematon,  a.  incurable. 

Paraneminen,  s.  gu6rison/.^  rötablis- 
sement  m.  (retour  m.  a  Ia  sant6);  p-ifen 
tila  convalescence  /.  (entrer  en  c). 

Paranmaito,  s.  euphorbe/.  (m,);  -voi, 
8,  fleur  /.  du  tan,  bourree  /.,  fuligo  des 
jardins  w.  (fuligo  variansj. 

Paranne,  s.  rem^de  m.  (ä  tant  do  maux). 

Parannella,  v.  fr.,  k.  Parantaa;  (6tre 
occupö  ä)  corriger,  (ä)  retoucher  (&  un 

dcrit,  k  une  ocurre  liit^raire). 

Parannus,  s.  amelioration  f.,  amende- 
ment  m„  röforme  /.;  [forjauS]  reparation 
/.;  (toubiSta]  guörison;  cure  /.;  [elämäni 
repentance  /.  (bapteme  de  r.) ;  otto  p-uffctta 
Hre  dans  les  remödes,  faire  des  reme- 
des;  tel^bä  p.  s'amender;  -aine,  s.  sub- 
stance  1.  matiöre  curative /.; -huone, «. 
maison  de  santö  /.;  -keino,  s.  moyen  m. 
d*aineliorer  t.  de  röforme;  (moyen)  cu- 
ratif,  remMe  (curatif)  m.;  -laitos,  8,  6ta- 
blissement  (hydro)therapique  m.;  -oppi, 
8.  thörapie  /. ;  -puuha,  ».  ja  ph  p-t  ten- 
dances  r6formatrices  ph  /.;  -taito,  8.  art 
de  guerir,  art  m6dical  m.;  -tapa,  8.  mö- 
thode  curative  /. 

Parannuttaa,  v,  tr,  faire  ameliorer; 
faire  reparer;  faire  guerir  (k,  seur,). 

Parantaa,  v.  tr»  ameliorer,  amender; 

[f  Orjoto]  reparer  (une  mnison,  un  chemin) ;  [fÖä* 
htäj  guerir  (qn,  une  maladie,  une  blessure),  re- 

medier  (ä  une  maiadie,  ä  un  mai),  porter  re- 
möde  (&  qch.) ;  otta  p-nnettaioiSfa  etre  amen- 
dable  t.  curable;  p.  itfenfS  s*amender,  se 
corriger;  p.  fulfuanfa  presser  le  pas  1.  la 
marche;  p.  tapanfo  se  corriger;  p.  loifanfo 
s*amender,  se  corriger  (d'un  seui  d^faut); 
atfa  foiffi  p.  en  attrapant  du  temps  a  tout 
on  remedie;  3uma(a  parat!oon  (träs)  mal- 
heureusement;  (v.  intr,)  fabe  p.  p-tamiS« 
toan  la  pluie  tombe  de  plus  en  plus  dru. 

Parantaja,  8,  celui,  celle  qui  amöliore 
1.  amende;  röparateur, -trice;  celui,  celle 
qui  guörit,  gu6ri8seur,  mödecin  m. 

Parantajainen,  8,  dem.,  k,  ed.;  ph 
p-ifet  frais  ph  d'amendement  m.  t.  de 
röparation;  honoraires  ph  d'un  möde- 
cin  m. 

Parantamaton,  a.  qui  ne  peut  etre  am6- 
liorö,  amende,  röparö  etc.  [k,  parantaa]; 
irremödiable  (mai,  faute,  division) ;  k.  Paran- 
tumaton. 

Parantaminen,  8,  action  d'am6liorer, 
d'amender,  de  reparer  etc.  [k,  parantaa], 
am6lioration  /.,  amendement  m,;  röpa- 
ration;  guerison  /. 


Parantava,  a.  p.,  Parantavainen,  a. 
ameliorant;  correctif  (chikUment) ;  curatif 

(moyens,  traitement). 

Parantelia,  9.  celui,  celle  qui  est  oc- 
cupe  t.  qui  aime  a  corriger,  a  retoucher; 
[puodfari]  medicastre  m. 

Parantelu,  8,  retouchement  m.;  vert. 
Parantaminen. 

Parantola,  8.  maison  de  sante  /. 

Parantua,  v.  intr.  ötre  guöri,  se  gu6- 

rir  (d'une  maladie,  de  aea  pr^jugda),  k.  Parata; 

[tuuledta]  augmenter;  fotra§  on  p-umoan  päin 
1.  pumoSfa  le  malade  rel^ve  de  sa  ma- 
ladie 1.  est  entr6(e)  en  convalescence  1. 
est  sur  sou  retour;  j^oaroo  p-uu  1.  on  p-u« 
moSfa  la  plaie  tend  a  la  guörison. 
Parantumaton,   a.   incurable  (maiadie, 

bleaaure,  malade);  incorriglble  (d^fout,  paresao ; 

ivrogne);  vert.  Parantamaton. 

Parantumattomuus,  8,  incurabillte; 
incorrigibilitö  /.  (vert,  ed,). 

Parantuminen,  8.  guerison  /.;  A;.  Pa- 
raneminen. 

Parantuvainen,  a.  curable,  remediable. 

Paras  [parallan,  paraan,  parikaan],  a.  eup. 

le  meilleur  (la  meiUeure;  ma  meiUeure  amle, 
la  meiUeure  dc  mes  amies);    de    la    premi^re 

qualitö,  du  premier   ordre,  de  premier 
choix;  le  mieux  (subst.);  [etu,  l^^mä]  bien 

m.    (public,  des  autres),    salut   tn.   (public),  In- 
teröt  m.  (de  qn); 

otta  1.  elää  p-aimmaSfa  foraufifa  1.  p-aim< 
mx$\a  mäleidfä  jfun  fanSfa  etre  le  mieux 
du  monde  avec  qn;  parl^aat  päiraät  on 
eletty  les  plus  beaux  jours  sont  pas- 
s6s;  k.  8eur.;  p.  ifä[m]  on  mennet  Je  suis 
sur  le  (1.  mon)  retour,  je  touche  a  mon 
declin;  otta,  luotta  parl^aaSfa  iäSfänfä  etre  a 
la  fleur  de  son  äge,  mourir*  dans  la 
force  de  Tage,  mourir  *  tout  en  vie;  S^l^o 
on  mieilten  parl^aita  Jean  est  un  homme 
d'elite ;  fatfoi  noroalfi ...  le  meilleur  parti 
a  prendre  *  1.  le  mieux  qu'on  put  foire, 
ce  lui  semblait,  etait  que  (8ubj.);  il 
jugeait  t  jugea  prudent  (de  in/.; /niin* 
f  uin  paraaffi  fatfotte  comme  bon  vous 
semble ;  on  p.  aifa  lähteä  c'est  le  temps 
le  plus  convenable,  Theure  la  plus  con- 
venable  pour  le  döpart;  tutta  parl^aafen 
ailaan,  par^aiftin,  par^aiffi  venir  *  arriver 
tout  t.  fort  a  point  1.  a  propos,  venir  * 
comme  mar6e  en  caröme;  [ajoiSfal  venir* 
a  temps;  paraifft  [finutte],  myös:  c'est  blen 
ton  dam!;  ^araSta  aifaa  [paroiSfaifaa,  par» 
aifaa],  partaittani  [-ft,  -nfa  \,  n.  c.]  en  ce 
moment;  ilmoit,  tav,  verhillä  6tre  occup6 
(&  t.  de  inf,)  1.  etre  en  train  (de  inf,)  1. 
pelkällä  indn^  imperfllä:  lufi  paroittaan, 
fun . . .  il  etait  occup6  a  lire  *  1.  il  li- 
sait,  lorsque  (pa88.  cUf);  fatoi  para8t'ai« 
f  aa,  {un . . .  il  pleuvait,  quand . . .;  [pa* 
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rotffaan,  *.  myös:  parl^aimmiHaan] ;  ruiS  on 

porl^aiSfa  leiffaamipSfa  c'est  Theure  la  plus 

adaptöe  ä  couper  le  seigle;  parl^aoSto 

pSSStä  pour  la  plupart;  fcIittSa  aftot  par* 

ftöin  päin  interpröter  les  choses  pour 

le  mieux;  loettaa,  tebbd,  panna  paradtonfa 

(tacher  de)  faire  de  son  mieux,  8'in- 

genier  de  son  mieux  {h  inf.);  i^-ia  [on], 

että . . .,  p-to  [on]  fun . . .  11  vaut  mieux 

de  (inf,);  paroSta  on  Iä|tcä  tiel^cnfä  on 

n*a  rien  de  mieux  a  faire  que  de  8'en 

aller*;  i^-ia  fun  läl^bct  [ticj^cflf  passe  ton 

chemin!;  va  te  promener!;  p-ta  mitä 

ennen  le  plus  tot  sera  le  mieux. 

Parata  [paranen],  ».  intr,  s'am61iorer, 

s'amender;   [parantua]  se  retablir  d'une 

maladie,  recouvrer  la  sante,  guörir,  se 

guerir,   etre  gueri  (d'une  maiadic) ;  ei  faroi* 

maadta  taaa  parane  la  terre  argileuse  est 

la  meilleure  pour  la  culture  1.  le  labou- 

reur;  ei  fe  fiitä  parane  rien  n'y  fait;  plus 

9a  change,  plus  c'est  la  möme  chose, 

c'est  'hors  de  doute;  pul^uen  aftat  paranemat 

les  choses  gagnent  a  la  discussion;  fe  ei 

neuroomifefita  parane,  myös:  cela  ne  se  con- 

seille  pas ;  ei  ^groä  fel^uen  parane  k  bon  vin 

point  d'enseigne;  paranee,  joS  on  p-ffenfa 

il  ^uerit,  si  Dieu  le  veut;  p.  umpeen  (se) 

guerir,  se  fermer,  se  cicatriser. 

Paratiisi,  s,  paradis  m.  (au  1.  en) ;  -lintu, 
8,  oiseau  de  paradis,  paradisier  m. 

Paratiisimainen,  Paratiisintapalnen, 
a.  paradisiaque. 
Paraus,  k.  Parhaas. 
Paremmainen,  k.  Parempi. 
Paremmanpnolinen,   a,  d'une    assez 
bonne  qualit^. 
Paremmasti,  Paremmin,  k.  Parempi. 
Paremmuus,  s,  meilleure  qualite,  su- 
periorite,  pröference  /. 
Parempi  [-mman],  a.  komp.  meilleur,  -e; 

mieux  (adv,  mieux  vaut  tard  que  jamais ;  je  ne 
demandc  pas  mlcuz ;  tant  mieux) ;  mitä  pifemmin, 

fen  p.  le  plus  töt  sera  le  mieux;  offa  p. 
fitre  meilleur  (que),  passer,  surpasser  (qn, 
qch.);  [fairaaSta  pu^J  aller*  1.  ^tre  mieux: 
on  p.,  että . . .  fuin  että  il  vaut  mieux  (inf.) 
que  de  (inf);  fä^bä,  tuffa  p-mmafp.  *•  Pa- 
rata; fat}bä,  tuUa  ^Bä  p-mmaffi  aller*  de 
mieux  en  mieux;  ei»  leiliä  ottut  p-aa  tefc» 
mistä  n'aviez-vous  pas  mieux  a  faire 
(que  de  inf);  p-mman  puutteeSfa  faute  de 
mieux;  fatfoa  p-mmafft,  pitää  i^-^oxiix  preferer 

(qn,   qch.   h  qn,    k  qch.;   que     suhj.,    do    inf); 

p-mmaffi  fatfoltaroa,  p-pana  pibettäroä  prefe- 

rable  (&);  offa  p-poan  päin  aller*  mieux; 

etre  sur  son  retour;  paremmin,  paremmaSti 

adv,  mieux. 
Parhaimmasti,  Parhaimmin,  h.  Paras. 
Parhaimmisto, ».  6lite,  fleur/.,  choix  m, 
Parhaimmiten,  k.  Parhaiten. 


I  Parhain,  a,  sup.,  k.  Paras;  offa  p-im« 
miffaan  6tre  a  son  apogöe;  6tre  a  la  fleur 
des  ans. 

Parhaiten,  adv,  de  la  meilleure  ma- 
niöre,  le  1.  au  mieux ;  mitä  p.  des  mieux, 
du  mieux,  le  mieux  du  monde;  p.  fuin 
taibon  du  mieux  que  je  puis,  de  mon 
mieux;  Sumola  tefec  faifri  p.  Dieu  fait  tout 
pour  le  mieux. 

Parhaittain,  k,  ed. 

Parhaus  [-iibenj,  s,  la  meilleure  qua- 
lite; tc^bä  p-utenfa  mufaon  faire  (qch.)  du 
mieux  qu'on  peut  1.  de  son  mieux. 

Pari,  8,  ja  a.  paire  /.  (dc  gants,  de  pisto- 

lets,   de  chcvaux,  dc  boeufs;  dc  poulcts;  d'oreilIc8 

etc.,   fintaita,    jftcroofta  j.  n.  e.],  couple  /. 

(d'ocnf8,  de  scnricttea,  dc  pigcons   munaa,  fuun* 

PQ^l^että,   f Q^l^f^Stä] ;  pendant  m.  (voiiä  ic  p. 

dc  votrc  mödaillon,  ces  deux  tableaux  font  pcndanls ; 

myös  henkilöistä  puh,);  [pariSfunta]  paire 
/.,  couple  m.;  p.  folme  deux  ou  trois; 
pariin  (post.) :  p^rfiä  jfun  p.  chercher 

la  Compagnie  de  qn ;  rumeta  I.  (^öttäpt^ä 

jfun  p.  forraer  societö  (avec),  s*associer 

(h,  avec,  dc);  pa&9ta   jjfun  p.  Hre  admis 

dans  Ia  Compagnie  de  qn; 
parissa  (postp,):  offa  jfun  p.  6tre  avec 

qn  1.  en  Compagnie  de  qn;  oledfeffa  ufein 

1.  paljo  jfun  p.  fröquenter,  'hanter  (qn); 

l^ifoiffa  aaffoften  p.  suer  a  grosses  gout- 

tes  sur  Tabc. 

Parlhalkoinen,  a,  pinnatiflde;  -hevo- 
set, 8,  pl.  paire  /.  de  chevaux ;  -Jakoi- 
nen, a.  pinnatiparti;  -knnta,  k.  Paris- 
kunta; -lehtinen,  a,  penne;  -osainen, 
a,  pinnatisequö;  -pnoli,  k.  Pariton. 

Parila,  s.,   k.  Konrainranta;  gril  m. 

Parillinen,  a.  pair. 

Parinen,  s,  dem.,  k.  Pari. 

Pariskunta,  s.  paire  /.,  couple  m.; 
nuori  p.  Ies  nouveaux  mariös;  maniaa  p. 
vieux  couple  m.,  vieux  pl,  m, 

Parisniekka,  s,  fripier;  tire-sou  m. 
(pl,  -  -s). 

Paritella,  v,  tr,  mettre*  1,  dlsposer 
deux  a  deux,  assembler  1.  röunir  par 
couples,  accoupler.  apparier;  v,  intr.  s'ac- 
coupler,   8'apparier;  v,  fr„  k.  Parittaa. 

Pariton,  a,  impair  (nombre);  sans  pen- 
dant. 

Parittaa,  v,  tr.  mettre  *  1.  disposer  deux 
a  deux,  assortir  par  paire  1.  par  couple, 
joindre*  1.  reunir  par  couples;  8'entrc- 
mettre*  dun  mariage;  maquerauter. 

Peorittain,  adv,  par  couples  I.  couple, 
par  paire,  deux  ä  deux. 

Parittainen,  a,  pair;  p-iftn,  *.  ed. 

Paritteja,  s,  entremetteur, -euse ;  ma- 
quereau,  proxenöte  m. 

Parittaminen,  Parittelu,  Paritus,  «. 
action  de  disposer  deux  a  deux,  das- 
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sortir  par  paire,  de  reunir  par  couples 
Ckäänn.  verbillä);  entremise  /.  (en  fait 
de  mariage);  courtage  galant;  maque- 
rellage  m. 

Parjaaja,  s,  mödisant,  -e,  calomnia- 
teiir,  -trice. 

Parjaaminen,  s.  medisance,  calomnie 
./.;  [moite,  ^auffumincnl  injure(8)  (ph)  /.; 
[n^tf etninen]  usure  /. 

Parjaella,   Parjailla,  v.  fr.,   h.  seur. 

Parjata,  v.  tr.  mödire  *  (de  qn),  calomn- 
ier;  injurier,  (qndcqch.);  [fisfoo,  m)Ifcä] 
exercer  Tusuro. 

Parjaus  [-Uffen],  s.  calomnie;  Injure/.; 
-pesä,  8,  cercie  m.  de  medisanccs. 

Parka,  a.  pauvre  (adj. ;  pääsanan  ed.). 

Parkaista,  v,  intr.  pousser  un  eri  d'ef- 
froi. 

Parkita,  t;.  tr.  tanner,  corroyer. 

Parkitsematon,  a.  qui  n*est  pas  tänne. 

Parkitseminen,  8.  tannage,  corroyage, 
corroi  m. 

Parkitsia,  s,  tanneur,    corroyeur  m. 

Parkitns,  s.  corroyage  m,;  k.  Parkit- 
seminen. 

Parkkari,  8.  corroyeur  m. 

Parkki,  8.  tan  m.;  parfiffi  felpaamo  tan- 
nant  (öcorce);  panna  p-iin  mettre*  dans  le 
ju9  de  tannäe;  -aine,  «.  tan(n)in  m.;  pl 
p-cet  matöriaux  pL  qu'il  faut  pour  le  tan- 
nage; -happo,  8.  acide  tannique,  taD(n)in 
m.;  «amme,  s.  cuve  /.  ä  tanner;  -pajn, 
8.  osier  tn.  dont  Töcorce  est  tannante; 
•vesi,  8.  jus  m.  de  tannee. 

Parkkiiaiva,  8.  trois-mäte-barque  m. 
(pl-s). 

Parkkintna,  v.  inir.  etre  tannö. 

Parkknmi,  s.  futaine  /. 

Parkn,  s.  eris  pl.  m.  de  douleur  et 
d'effroi. 

Parkua,  v.  intr,  pousser  des  eris  de 
douleur  et  d'effroi. 

Parkuminen,  Parkuna,  s.;  käänn.  ver- 
billä, k.  ed.;  k.  Parku. 

Parlamentti,  s.  parlement  m.;  -vaali, 
8.  ölection  parlementairc  /. 

Parma,  k.  Paarma. 

Parma,  8.  (tav.  pl.j  sein  vx. 

Parooni,  8.  baron  m.;  pl.  myös:  ba- 
ronnage  m. ;  p-n  rouroa  baronne/. ;  -kunta, 
8.  baronnie  /. 

Parrakas  [-ffaon],  a.  barbu. 

Parrallinen,  a.  garni  de  barbe;  barbu. 

Parran-ajaja,  8.  barbier  m.;  -ajo,  s. 
coupe  de  la  barbe  /.;  -kasvu.  8.  crois- 
sance  de  la  barbe;  barbe/.  (touffue,  öpaisise, 

faible). 

Parras  [partaan],  8.  bord  m.,  [joen,  fana* 
roan,  wyö«;]  berge  /.;  paifua  i)Ii  partaittcnfa 
franchir  ses  digues,  deborder,  regorger; 


olfa  pcrifabon  partaalla  etre  1.  se  trouver  sur 
le  penchant  de  sa  ruine ;  \acXian  perifatonfa 
partaaQe  mettre*  a    deux  doigts  de  sa 

Eerte;  oQa  ^auban  partaalla  etre  sur  le 
ord  du  tombeau  1.  de  sa  fosse,  avoir 
un  pied  dans  la  tombe;  -käyt&vä,  8.  ga- 
lerie /.;  -laudat,  8.  pl.  plat-bord;  vi  bord 
m.;  k.  Varpe;  -puut,  «.  pl  balustrade/. 

Parraton,  a.  sans  baroe;  imberbe. 

Parrattomuus,  8.  absence  de  barbe/. 

Parroittaa,  v.  tr.  munir,  gamir,  cou- 
vrir*  de  barbe. 

Parroittaa,  v.  intr.  se  couvrir*  de 
barbe. 

Parru,  «.    tronc  d'arbre  m.;  solive  /. 

Parsonjuuri,  s.  asperge  /.  (asparagus). 

Parseeli,  s.:  pl.  p-t  'hardes  pl.  fai- 
sant  partie  /.  des  gages  d*un  domestique. 

Parsi  [-rrenj,  s.  grosse  perche /.  des- 
tinöe  ä  porter  le  blö  en  gerbes  serrö 
dans  la  grange. 

Parsi  [-rren],  8.  mode  /.  (käyt.  tav. 
yhdistyksissä). 

Parsia,  v.  tr.  faire  une  reprise  a,  re- 
priser  (un  bas,  uno  ötoffe);  kuv.  amouder, 
corriger. 

Parsija,  8.  celui,  celle  qui  reprise,  re- 
priseuse  /. 

Parsikerta,  s.  rangöe  de  grosses  per- 
ches  /.  {k.  ^arfi]. 

Parsikko,  s.  futaie  /.  de  pins. 

Parsima,  s.  endroit  reprisö  m.,  reprise 

/  {ii  un  bas,  h  ane  ötofTe). 

Parsiminen,  s.  action  de  repriser,  re- 
prise /. 

Parsinlanka,  s.  fil  m.  a  repriser;  »neula, 
8.  grosse  aiguille  /.  a  repriser. 

Parsinta,  k.  Parsiminen. 

Pärskähtää,  v.  tn^r.  jaillir  (tout  a  coup) 

Violemment  (»ur,  contre). 

Parskua,  v.  intr.  (continuer  de)  jaillir 
violemment  (en  pari.  d'un  liquide). 

Parskuminen,  s.  jaillissement  vio- 
lent  m. 

Parskuttaa,  v.  tr.  faire  jaillir. 

Parta,  s.  barbe  /.;  pl.  parrat  [aalaitta] 
fanons  pl.  m.;  ajaa  1.  ajella  p-aa[nfal  faire, 

Ise  faire)  la  barbe,  raser  (se  raser),  bar- 
lifier  (se  barbifier);  nauraa  parroSfaan  rire* 
sous  cape;  -astia,  s.  bassin  m.  a  barbe; 
-haven,  s.  mousse/.  d'arbre;  k.  Haiven; 
-kalut,  s.  ph  tout  ce  dont  on  a  besoin,  lors- 
qu'on  se  fait  la  barbe  (rasoir,  brosse  a 
barbe,  savennette) ;  -karva,  s.  poil  m.  de  la 
barbe;  -kokko,  -kotka,  s.  gypaete  m.; 
-rohtuma,  s.  sycose  /.;  -saipua,  s.  sa- 
vennette /.;  -suka,  -suti,  s.  brosse  ä 
barbe  /. ;  -suu,  a.  ja  s.,  -suinen,  a.  barbu ; 
-valas,  s.  baleine  /.;  -veitsi,  s.  rasoir 
m.;  -vesi,    s.  eau  a  faire  la  barbe  /. 
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Partahlnen,  a.  (situ6  t.  etant)  au  bord 
t.  ä  cöte  de  qcb. 

Partainen,  a.  barbu;  mal  ras6. 

Partaisnnsy  s,  6tat  de  co  qui  est  cou- 
vert  de  barbe,  käänn,  kiertäen, 

Partava,  a.  a  (la)  barbe  touffue  I. 
öpaisse. 

Parterri,  s,  parterre  w. 

Partio,  8.  incursion  /.;  lagbS  p-Uo  faire 
une  incursion  t.  des  incursions ;  -Joukko, 
-kunta,  8.  corps  detacbö  m.  qui  bat  la 
campagne  dans  le  but  de  ravager  le  pays 
ou  a'lncommoder  Tennemi;  -retki,  s.  in- 
cuf  sion  /. 

Partsa,  8.  brocart  m. 

Partti,  8.  multitude,  foule,  troupe  /.; 
tas  m. 

Partnunat,  8,  pl.  galhaubans  ph  m. 

Paruttaa,  v,  tr,  faire  crier. 

Parveilla,  v,  intr,  essaimer;  voler  par 
essaims. 

Parveileminen,  Parveilu,  s,  essaime- 
ment  m.;  «aika,  s.  essaimage  m. 

Parveke,  8.  balcon  m. 

Parveutua,  v.  inir,  se  räunlr  1.  8'as- 
sembler  en  essaims  t  en  troupes. 

Parvi  [-toen],  8.  essaim  m.  (d'abeiiie9,  do 

barbares)»  trOUpe  /.  (d'oi8caux»  de  poisaons,  d'an- 
Ulopca,  de  cavaliere),  vol  m,,  VOlÖe  /.  (d^olaeaux), 
'horde   /.    (de  barbares,  de  brigands);  -kunta, 

8.  bande  /. 

Parvi  [-löcn],  8,  galerie  /.,  jubö  m.;  [fou» 
nonl,  t.  louteet  (h.  Laude);  foKjct]  grenier  m. 

Parvittain,  adv,  par  essaims,  par  trou- 
pes, par  volees. 

t  Pasata,  v,  inir.  craquer. 

Pasi,  8,:  itfe  p-ani  1.  p-ffeni  [-ft,  -nfa  J.  n.  c.J 
de  mon  (ton,  sen  etc.)  propre  mouve- 
ment. 

t  Pasikoita,  v.  intr,  ja  tr,  barboter,  se 
vautrer  (dans  Feau). 

Paska,  8,  ordure(s)  Cpl.)  /,,  gros  excre- 
ments  pl,  de  Fhomme  m,,  merde  /.;  *. 
Sonta;  kuv.  foireux, -euse ;  olla  p-<Sfa  etre 
sali  de  bran ;  puljua  p-aa  1.  p-fojanfa  dire  * 
des  riens,  d^biter  des  sornettes ;  -housu, 
8,  foireux,  -euse,  pleutre  m.;  -kasa,  s,  tas 
m,  de  merde;  -kieli,  8.  langue  barbo- 
tante,  prononciation  peu  distincte  /.; 
(tous  ces  mots  sont  vulgaires). 

Paskainen,  a.  merdeux,  breneux,  sali 
de  bran;  crasseux,  säle. 

Paskantaa,  v,  intr,  ja  tr.  rendre  ses 
excröments,  chier;  faire  (du  «ang,  dc  ia  biie). 

Paskattaa,  v.  impers,;  minua  p.  j*e- 
prouve  le  besoin  de  me  döbarrasser. 

Pasko,  8,  granulations  palp6brales  pl. 
/.,  trachome  m.;  chassie/.;  nom  de  plu- 
sieurs  oiseaux  m,,  comme  le  geai,  le  van- 
neau,  la  mouette;  fepithöte  des  betes 
feroces  /. 


Paskoinen,  a,  chassieux  (oeti). 

Paskoittaa,  v.  tr.  salir,  crasser. 

Paskoittua,  t;.  intr,  dtre  sali  t.  crasse. 

Paskonärbi,  8.  geai  m.  (garrulus  glan- 
dariu8);  -silmft,  a.  ja  8.,  -ailmftinen,  a. 
qui  a  de  la  chassie  aux  yeux,  chassieux. 

Pasma,  s.  echevette  / 

Passaati-tuuli,  8.  mousson,  vent  alize  m. 

Passaella,  Passcdlla,  v.  fr.,  k.  Paa- 
sata. 

Passari,  8.  gar^on  m. ;  [^arppi]  compas 
m.;  [falTOumicl^cnJ  trusquin  m. 

Passata,  v.  tr.  ja  intr.  servir*  (qn  k  ubie) ; 
rendre  des  soins  assidus  a  qn. 

Paasaus  [-u{fen|,   8.  service  m.;  soins 

assidus  pl.  m.  (aupi^s  de  qn). 

Passevolanssi,  8.  levee  /.  de  soldats 
extraordinaire  pratiauee  en  Suöde  et  en 
Finlande  du  temps  de  Gustave  III. 

Passi,    8.    passeport  m.  (daivrer,  viacr  le 

p.);  [olopafifi]  sauf-conduit  m.  (pl.—s;  fiiro 

porteur  d'im  sauf-conduit). 

Passiivi,  8.  voix  passive/,  verbe  pas- 
sif  m. 

Passikirja,  8.  registre  des  passeports 
delivres  m.;  -toimisto,  -virasto,  8.  bu- 
reau des  passeports  m. 

Passinlunastus,  8.  droit  perQu  pour 
un  passeport  tn,;  -tarkastus,  8.  visa  du 
passeport  m, 

Passiton,  a.  sans  passeport. 

Passittaa,  v.  tr,  envoyer.*  renvoyer  *. 

Pasteerata,  v.  intr.  marcher. 

Pasteija,  8.  pät6  m. 

Pastemakka,  8.  panais  m. 

Pastori,  8.  pasteur  m. 

Pastorinkanslia,  8.  bureau  du  curö 
m.;  -tutkinto,  8.  examen  m.  qull  faut 
passer  pour  6tre  admissible  a  une  charge 
de  pasteur. 

Pasuttaa,  v.  tr.  griller,  calciner;  p. 
malmia  griller  le  minerai. 

Pasuttaja,  s.  grilleur  m. 

Pasuttaminen,  8.  grillage,  rötissage  m. 

Pasutus,  k.  ed.;  «hauta,  8.  Iit  de  gril- 
lage m.;  -lasta,  8.  tige  /.  a  calciner; 
-^anos,  8.  chafge  /.  de  grillage  1.  de 
rötissage;  -tapa,  8.  m6thode  /.  de  gril- 
lage 1.  de  rötissage;  »uuni,  8.  fourneau 
de  calcinage  1.  a  calciner,  grilloir  m. 

Pasuuna,  8.  trompette/.;  [fotttofunnoSfal 
trombone  m. 

Pata,  8.  marmite  /.  t.  pot  (de  fer)  m.  ; 
[forttipelidffi]  pique  /.;  -hauta,  8.  navets 
pl.  m.  cuits  dans  une  marmite;  -hylly, 
8.  dressoir  m.  des  marraites;  -kivi,  s. 
pierre  creuse  /.;  -koukku,  «.  crochet  m. 
de  marmite;  -kuningas,  s,  roi  m.  de 
piaue;  -lakki,  s.  bonnet  m.  sans  visiöre, 
calotte  spherique  /.,•  t-r^ni,  8.  vieille 
marmite  /./  -ässä,  s.  as  m.  de  pique. 
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t  Patakoitella,  v.  intr,  faire  du  bruit, 
faire  beau  carillon. 

Pataljoona,  «.  bataillon  m. 

Pata^oonaniaAk&rlrPft&lllkkO,-8aar- 
naaja,  8.  medecin,  chef,  aumöaier  de  ba- 
taillon m. 

Patama,-mo,  s,  fosse  ronde,  ordinai- 
rement  remplie  deau /.,  aux  terrains  sa- 
blonneux;  petite  mare  profonde  /. 

Patanen,  s,  dem.,  k.  Pata. 

Patentti,  s.  brevet  m.  (d'invention); 
l^anffia  p.  fcffinnöttc  faire  breveter  une  in- 
ventlon,  une  döcouverte,  se  faire  breve- 
ter par  le  gouvemement;  -laki,  8,  loi  /. 
protegeant  les  brevets  d'invention;  -oi- 
keus, 8,  droit  de  brevet  m.;  •suojelus, 
8.  protection  des  inventions,  protection 
industrielle  /. 

Patero,  8.  petite  fosse  ronde  remplie 
deau,  flaque  d'eau  profonde  /. 

Patikka,  s,  (course/J;  train,  tapage 
irt.;  juosta  aifa  p-oa  courir*  de  toutes 
jambes. 

Patikoita,  v,  intr.  aller  *  a  pied,  mar- 
cher. 

Patiton,  a.  sans  eparvinrs). 

Patja,  8,  matelas,  grana  coussin  m. 
[k,  ioufit-,  olfipatja]. 

Patjanpftailinen,  -pftäUys,».  coutil  m., 
toile  /.  de  matelas;  -teki&,  «.  matelas- 
sier,  -iere. 

Pato,  8,  sorte  de  bordigue  /.  construite 
dans  un  rapide;  k,  8eur, 

Patomus,  8,  barrage  m.  (ötabUr  un  b.  dans 
un  cours  d'cau). 

Patoutua,  V.  intr,  s'arreter  et  8*6lever 
a  cause  d*un  barrage. 

Patriarkalllnen,  a.  patriarcal. 

Patriarkka,  s,  patriarche  tn. 

Patrulli,  8.  patrouille  /.  (aiicr  •  en  p.). 

Patruuna,  8.  proprietaire  1.  chef  d'un 
ctablissement  industriel  m.;  [p^dftin]  douille 
/.;  [tnfin,  fuudta  labattatpan  PQdftin]  cartou- 
che  /.;  -kotelo,  8.  cartouche/.;  -laukku, 
«.  gibeme  /.;  -vyö,  ».  cartouchier  tn, 

Patsaanpftft,  8,  chapiteau  tn.;  -tapai- 
nen, a,  (ja  8,)  (qui  est)  en  forme  de  pi- 
lastre,  objet  quelconque  ressemblant  a 
une  colonne  t  a  un  poteau. 

Patsainen,  8,  dem„  k.  Patsas. 

Patsaisto,  s.  colonnade  /. 

Patsas  [-aan],  8.  poteau  m.,  [^uonceSfal 
pilier  tn.;  f  [lafeifitonvi]  tuyau  de  plafona 
m.;  [fauniStuSta  löorten,  pglroäS]  colonne/.; 
[futoapotfaS]  statue  /. 

Patsasmainen,  a.  semblable  a  un  po- 
teau, en  forme  de  colonne. 

Patteri,  «.  batterie  /. 

Patti,  8.  öparvin,  öpervin  tn.;  -Jalka, 
a.  ja  8.,  -Jaikainen,  a.  (bete  /.,  cheval 
tn.)  qui  a  un  eparvin  au  jarret,  des  eper- 


vins  au  Jarret  t  aux  Jarrets;  -sauva,  8. 
bäton  noueux  tn. 

Patto,  8.  faute  /.,  crime,  peche  tn.; 
[ftila]  petit  coin  tn,:  a.  fallacieux,  frau- 
duleux,  trompeur  (k.  yhd.  I^enfi-,  fana-, 
loala-;  -vala,  8.  parjure  tn.;  te()bä  p.  se 
parjurier,  faire  un  faux  serment. 

Patukka,  8.  fefrule  /.,  fouet  tn.;  [^tud-| 
tresse  epaisse  /. 

Patukoita,  v.  tr.  taper  avec  la  f6rule. 

Paturi,  8.  potier  (de  fer)  tn. 

Patus  [-ulfcn],  8.  bousilleur  tn. 

Patustaa,  v.  intr.  bousiller;  gäter, 
massacrer. 

fPatvaska,  8.  celui  qui  sert  dinter- 
mediaire  entre  le  flance,  la  fiancee  et  la 
famille  de  celie-ci  (tout  ce  qui  regarde 
le  cerömonial  de  la  noce  est  placö  sous 
sa  direction). 

fPatvI,  8.  bouleau  eflance  au  bois  dur; 
cöte  dur  du  tronc  d  un  bouleau  tn.;  [mi\a] 
bois  madre  tn. 

jPatvinen,  a.  de  bois  madre. 

fPauanne,  8.  dieu  fUlminant  tn. 

Pauhaaja,  8.  tapageur  tn. 

Pauhaaminen,  8.  mugissement,  gron- 
dement,  roulement,  ronflement  tn. ;  action 
de  tempöter,  de  tonner  etc.  [k.  ^[kni^ata]. 

Pauhaella,  Pauhailla,  v.  fr.,  k.  8eur. 

Pauhata,  v.  intr.  mugir  (venu,  vagucs), 

gronder  (mer,  venta,  cataractc,  tonncrro),  rOU- 
ler  (tonnerre,  canonnadc),    roufler  (orgao) ;  [mc* 

luta]  tempöter,  tonner,  pester  (contre), 
faire  le  procös  («^  roafitaan,  dana  lo  vide  t^§* 
l&ä];  k.  Torua. 

Pauhina,  8.  grand  bruit  tn.;  mugisse- 
ment(8)  (pl.),  grondement,  roulement, 
ronflement  m.  (k.  ed.):  [melu]  vacarme, 
tapage,  brouhaha  tn.;  foban  p.  tumulte  1. 
vacarme  m.  de  la  Ruerre. 

Pauhu,  8.,  k.  ed.;  ph:  faoba  jp-yx  6tre 
grondö. 

Pauhuta,  k.  Pauhata. 

Paukahtaa,  v.  intr.  faire  entendre  un 
bruit  violent,  eclater,  detoner. 

Paukahus,  8.  bruit  subit  et  violent 
comme  celui  que  produit  un  fusil  t.  un 
canon,  lorsqu^on  les  döcharge,  öclat  tn,; 
d6tonation,  explosion  /. 

Paukahuttaa,  r.  tr.  faire  eclater  t.  de- 
toner; p.  päSl^än  frapper  violemment  sur 
la  t^te  (de  qn),  assöner  (&  qn)  un  coup  vio- 
lent contre  la  tete. 

Pauke,  Pankkina,  8.  dötonations  con- 
tinuelles  pl.;  ftisillade  /. 

Paukku,  k.  Paukahus. 

Paukkua,  v.  intr.  rendre  des  detona- 
tions  continuelles ;  decröpiter  violem- 
ment; faa  felffiänfä  niin  että  p-uu  il  sera 
battu  dimportance,  il  aura  une  bonne 
bastonnade. 
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Paukutella,  v,  fr.,  h.  seur. 

Paukuttaa,  v.  ir.  produire*,  par  des 
coups  redoubles,  un  son  soutenu,  faire 
rösonner  le  voisinage  par  des  coups  re- 
doubles (de  sa  cognöc,  dc  son  marteau) ;  travail- 

ler  a  coups  redoubles;  p.  alatftnta  battre 
l'enclume  a  tour  de  bras,  frapper  et  re- 
frapper  Tenclume;  p.  fäftSnfä  frapper  tr^s 
fort  dans  ses  mains,  battre  des  mains, 
applaudir;  puljua  p.  persister  a  parler, 
parler  longtemps  et  avec  persövörance; 
ajaa  p.  aller*  (loogtemps)  en  une  voi- 
ture  lourde  et  sur  un  chemin  inögal. 

Pauknttaja,  s,  celui,  celle  qui  bat,  qui 
travaille  a  coups  redoubles;  tätien  p.  ap- 
plaudisseur  m.,  [palfattu]  claqueur  ift.;p2. 
mtföa:  claque  /. 

Paukntteoninen,  Paokntas,  s,  coups 
redoubles  pl.  m.;  fäften  p.  battement  1. 
claquement  m.  de  mains,  applaudisse- 
ment  m. 

Paula,  8,  lacet  tn.  (pasaer  un  1.  dans  les 
oeilleto  d'uno  bottine);     nOOUd   COUlant,  laCS, 

lacet  m,;  kuv,  plöge,  lacet  m.  («tre  pns 

dans  SC8  proprcs  laocta,  tombcr  dans  le  pi^  qa'on 
a  dressö  h  son  cnnemi,  aux  pi^ges  de  1'adulaUon, 
BC  prcndro  *  h  un  lacs  t.  pi^gc) ;  toetf  OH  p.  nOOUd  m. 

Paalata,  v.  ir,  prendre*  dans  un  lacs; 
k.  seur. 
Panloittaa,  v.  tr.  lacer  (ses  botunes,  »on 

oorsct). 

Paaloittaittinen,  Panloitns,  s,  lace- 
ment  m. 

Panna,  s,  ridicule  tn. 

Paviaani,  a,  babouin,  cynocöphale  tn. 

Paviljonki,  s.  pavillon  tn. 

Pavnnjyvä,  s.  föve  /.  (semence  de 
cette  plante);  -palko,  s.  gousse  de  föve 
/.  t.  de  pois. 

Pedollinen,  k.  Petomainen. 

Pedon-omainen,  -tapainen,  a.  de  bete 
föroce. 

Peeveli,  s.,  k.  Peijakas;  k.  Pyöveli. 

t  PehkiO,  8.  chicot  m. 

Pehko,  8.  touffe/.  d^arbrisseaux  öpaisse, 
buisson  m. 

t  Pehkoa,  v.  tr.  ravager,  dechirer. 

Pehkontna,  v.  itUr.  devenir*  touffu 
(en  pari.  d'arbrisseaux). 

Pehkova,  a.  (p.)  touffu  (k.  ed.). 

Pehkn,  «.  brin  tn.  d^herbe  dessechee; 
[pa^no]  paille  /. 

Pehkninen,  a.  de  paille;  couvert  de 
brins  de  paille. 

Pehmeneminen,  8.  ramollissement  tn. 

Pehmennellä,  v./r.,  k.  Pehment&ä. 

Pehmennys,  a.  amollissement  tn. 

Pehmentyä,  Ä;.  Pehmetä. 

Pehmentää,  v.  tr.  rendre  plus  mou, 
ramollir,  apiollir;  (kieliop.)  adoucir,  pro- 

duire  *  TadouCiSSement  (d'une  consonne  dure). 


Pehmetä  [-encn),  t>.  intr.  devenir  *  plus 
mou,  se  ramollir,  samollir; (kieliop.) dtre 
adouci,  s'adoucir. 

Pehmeys  (-^bcnj,  8.  mollesse  /. 

Pehmeä,  a.  mou  (mol,  moUe;  (Ht,  ciro, 

chair,  partics  du  corps),   mollet,  doulllct  (coua- 

sin,  fautcuii);  doux  ä  la  main  1.  au  toucher; 
p.  ^arja  brosse  douce  /. ;  p.  Keli  pronon- 
ciation  sifYlante  /.;  p.  fäft  main  douillette 
/.,  kuv.  main  delicate  /.;  p.  leipä  pain 
tendre  tn.;  p.  na^fa  cuir  souplo  tn.;  p. 
fimeUin  pinceau  delicat  m.;ip.  merfa  ^toffe 
douce  a  la  main,  6.  moelleuse;  p.  ääni 
voix  moelleuse  /.;  «karvainen,  a.  a  poils 
soyeux;  -päinen,  8.  atteint  dldiotie;  -te- 
rälnen,  8.  a  lame  moUe. 

Pehmeämäinen,  a.  mollet. 

Pehmeästi,  adv.  mollement. 

Pehmike,  8.  moyen  tn.  quelconque  de 
ramollir;  k.  seur, 

Pehmite,  8.  dessous  mou  quelconque 
m.  (coussin,  matelas  etc). 

Pehmitellä,  v.  fr.,  k.  Pehmittää. 

Pehmittyä,  k.  Pehmitä. 

Pehmittäja,  8.  celui,  celle  qui  amoUit, 
qui  ramollit;  k.  Pehmite. 

Pehmittäminen,  8.  amollissement,  ra- 
mollissement 

Pehmittävä,  a.  p.  emoUient  (caupiaemc, 

espöce,  farine). 

Pehmittää,  v.  tr.  amoUir,  ramollir, 
[no^faa]  assouplir;  [iäfenifi]  deraidir;  kuv. 
p.  ifun  fellää  donner  a  qn  une  volee  de 
coups  de  bäton,  dauber,  ötriller,  faire 
rouer  de  coups  qn;  p.  xoa\\aa  lächer  le 
ventre. 

Pehmitys,  «.,  k.  Pehmittäminen;  ce 
qui  ramollit. 

Pehmityttää,  v.  tr.  faire  amollir. 

Pehmitä  [-iän],  v.  intr.  s'amollir,  se 
ramollir;  [noBoSta]  s*assouplir  (&  rcau); 
[iäfenidtä]  se  döraidir;  kuv.  se  ramollir, 
s'adoucir. 

Pehmoinen,  a.  doux  au  toucher,  douil- 
let;  mou,  mollet;  p-ifet  fesses  pl.  f,  fes- 

Sier    m.  (donner  Bur  les  fesses) ;   pubota  p-iftU 

leen  tomber  sur  son  s^ant;  p-isesti,  adv. 
doucement;  douillettement;  mollement. 

Pehmoisnns,  s.  douceur,  mollesse  /. 

Pehmos,  s.;  pl  p-offct  literie  /. 

Pehmyt,  a.  mollet.  douillet;  -e vainen, 
a.  qui  a  les  nageoires  molles,  malacop- 
törygien;  -snkainen,  a.  a  poils  soyeux, 
duvete. 

Pehtaroita,  k.  Piehtaroita. 

Pehtori,  8.  intendant  tn.  (d'un  bien 
rural). 

Pehu,  k.  Pehkn. 

Pelaaminen,  8.  filouterie,  trigauderie, 
supercherie  /. 
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Feijaella,  Peijailla,  v.  fr.,  k.  Peijata. 

Peljalaet,  a.  pL  fötes  ftm^bres,  fun^- 
railles  pL  /. ;  A;,  karhnnpeijaiset. 

Peijakas  [-ffaon],  a,  diantre;  diablotin 
m.;  fe  p-ltaan  potfa  ce  diable  de  gar^on; 
p-ffaan  fynx9ta  diablement  agröable  1.  in- 
teressant;  p-to  flnun  fddfee  runoiDa  qul 
diantre  te  pousse  ä  faire  des  vers;  p. 
toiefdon  fen  lurjuffen  diantre  soit  du  1.  le 
coquin. 

Peijari,  s,  trigaud,  -e,  escroqueur,  -ense, 
escroc.  fllou  «. 

Paijata,  V.  tr.  filOUter  (qn  de  ringt  francs 
itiia  20  marffaa;  )I  m'a  filouUS  ma  montro),  tri- 

gauder,  escroquer  (qn). 

Peijans  [-uffen],  k.  Peijaaxninen. 

Peijooni,  ir.  diablotin  m. 

Peikko,  8.  croque-mitaine  m.  fpl.  -  -  s). 

Peilaileminen,  Pellailn,  s,  regards  p1. 
(continuels)  dans  le  miroir  tn. 

Peilaella,  Peilailla,  v.  fr.,  k.  seur.; 
V.  inir.  se  regarder  dans  un  miroir,  se 
mirer. 

Peilata,  r.  ir.:  p,  muotoonfa,  itfdlnfd  se 
regarder  dans  un  miroir,  se  mirer. 

Peilata,  v.  tr.  (mer.)  sonder. 

Pellans  [uffen],  8.  sondage  m.;  ib.  Pei- 
laileminen. 

Peili,  A;.  Kuvastin;  -kirkas,  a.  brillant 
1.  poli  comme  une  glace  (ia  giacc  ^tait  poHe  et 

briliante  comme  nne  lame  de  vcrrc);    -kauppa, 

8.  commerce  de  miroirs  m.,  miroiterie 
/.;  -kauppias,  s.  miroitier  m.;  -kivi,  s. 
pierre  sp^culaire  /.;  -kuva,  8.  image  /. 
refletöe  par  un  miroir;  -lasi,  8.  verre  w. 
a  glaces,  glace/.  a  1.  de  miroir;  -tehdas, 
8.  fabrique  /.  de  miroirs. 

t  Peiponen,  A;.  Peippo. 

Peipotella,  v.  fr.,  k.  8eur. 

Peipottaa,  v.  tr.  duper,  fourber;  cau- 
ser  de  la  peine  (&  qn),  peiner  (qn);  fmä- 
cher  avec  dilTicult^  (du  pain);  chanter 
comme  un  pinson. 

Peippi,  8.  lamier  m.  (lamium). 

Peippo,  Peipponen,  s.  pinson  m.  (frin- 
gilla  coeJeb8). 

Peiput-,  Ä-.  Peipot-. 

Peite,  8.  couverture  /.  (d'im  iit,  de  lainc, 

dc  drap) ;  YOile  m.  (qnand  ce  peiipic  aera  con- 
rerii  an  Seignenr,  le  v.  scra  Ict^),  bandeau  tn. 
(fairo  tombcr  Ie  b.  de  dcaans  les  yeuz). 

Peitellä,  V.  fr.,  k.  Peittää;  p.  fonoionfa 
parler  en  mots  (^ouverts,  en  paroles  ga- 
z6es:  p-ttelemättS  sans  deguisement. 

Peitesiipi,  a.  elytre  m.;  -siipiset,  a. 
ph  elytroptöres  pl.  m. ;  muut  k.  seurr. 

Peitinhöyhenet,  a.  ph  (plumes)  tectri- 
ces,  couvertures  ph  f. ;  -lasi, ».  imetit  verre 
m.  pour  recouvrir*  une  preparation; 
[astian]  obturateur  m.;  -solu,  8.  cellule 
/.  de  revetement. 


Peitollinen,  a.  gami  d*une  couverture. 

Peitos,  8.  (6tat  de  ce  qui  est  couvert, 
recelö);  !a§n>aa  p-olftin  se  couvrir*  de 
broussailles  t  de  mousse. 

Peitota,  V.  tr.  tanner,  corroyer;  kuv. 
tanner  le  cuir  (ft  qn);  dauber. 

Peitoton,  a.  (qui  est)  sans  couverture. 

Peitsi,  a.  lance  /.;  -mies,  a.  lancier  m. 

Peitteinen,  a.  couvert;  voile. 

Peitteleminen,  a.  action  de  couvrir* 
etc.,  käänn.  verbillä  [k.  fdiM];  deguise- 
ment m.  /  röticences  ph  f.  (vert.  aeur.). 

Peittelemätön,  a.  sans  dcfguisement 

(fnimitiö) ;  saUS    Tei\cence8  (profeaaion  de  foi). 

Peitto,  8.  couverture  /.  de  Iit;  (etat 
de  ce  qui  est  couvert,  rec^lö,  cache); 
oHa   pdtoflfa   Ätre  couvert  (d'un  toHc,  d'iin 

drap).  etre  reCOUVert  (de  nolgc,  d'nno  Biib- 
stance  blanehe,  d*nno  pcaii  minco),  kuv,  ötre  Ca- 
Che  (souB  qch.,  par  les  arbriaaeaitx) ;  joutuo  p-OOIt 

se  couvrir*;  etre  (pass.  dSf.)  couvert 

(de);  mennS  p-OOn  se  Cacher  (»oas,  derrldre); 
Ätre    (vaaa.    def.)    Offusquö    (par  lea  nuos) ; 

fpeitotfe,  pettoHfe  ä  la  cachette. 

Peittoiset,  ib.  PUloiset. 

Peittosiipi,  k.  peitesiipi;  -vaate,  a. 
couverture  /. 

Peittori,  a.  tanneur,  corroyeur  m. 

Peittyä,  V.  intr.  se  couvrir  *,  etre  cou- 
vert (de  neige  lumcDa  1.  lumen  aQe,  dc  nuagea 
pidoiin],  etre  ofTtisquö  (par  ics  nucs  piltoiin]. 

Peittäitä,  V.  r.,  k.  Peittäytyä. 

Peittäjäiset,  k.  päänpeittajälset. 

Peittäminen,  a.  action  de  couvrir* 
etc,  käänn.  verbillä  [k.  ^tt55]. 

Peittämätön,  a.  non  couvert,  non  voilc. 

Peittäytyä,  v.  r.  ja  inir.  se  couvrir  * 

(dc),  se  cacher  (dana,  Boua). 

Peittää,  V.  tr.  couvrir*  (de),  [kuv.: mM] 
cacher,  dissimuler ;  A;.  Peityttää;  p.  aifeenfa 
celer,  masquer,  dissimuler  ses  desseins; 
p.  aiotuffenfa  cacher  ce  qu*on  pense,  se 
d^guiser;  p.  I^anfe  masquer  le  complot; 
p.  ^unnuQa  voiler;  p.  itfenfd  [il^nfin[  se 
couvrir  *  (de  qch ) ;  p.  fafiroonfa  se  couvrir  * 
la  face;  p.  ntaa^,  multaan  enfouir;  p. 
noamariKa  masq^uer,  [foSioonfa]  se  masquer; 
p.  näf^oidtfl  derober  a  la  vue,  oifus^uer 
(le  aoieii);  p.  pfiänfä  SO  couvrir*  (la  tete); 
faffi  foImonneBta  ^nen  fotaiou!o8taan  peitti 
tenttaa  les  deux  tiers  de  son  armee  jon- 
chaient  la  plaine. 

Peityttää,  V.  tr.  aSSOUpir  (ane  affalre  £ä- 
chcuse). 

Peitäntä,  A:.  Peittäminen. 
Peitättää,  V.  tr.  faire  couvrir*. 
Pelaaja,  a.  Joueur,  -euse. 
Pelaaminen,  a.  jeu  m.  (action  de  jouer). 
Pelaella,  Pelailla,  v.  fr.,  k.  Pelata; 
kuv.  iouer,  pötiller. 
Pelari,  a.  Joueur,  -euse. 
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Pelastaa,  v.  tr.  sauver  (qch.  de  qch.). 

Pelastaja,  8.  sauveur  m.;  l^uYfuneitten 
p.  sauveteur  m. 

Pelastamaton,  a.  qui  n'est  pas  (en- 
core)  sauvo;  qui  ne  peut  6tre  sauve  t. 
dölivre. 

Pelastaminen,  s.  action  de  sauver 
(käänn,verhUläJ;lmmf)ähä9i&]  sauvetage  m. 

Pelastautua,  v.  r.  se  sauver. 

Pelastavainen,  a,  sauver  (dieu,  ange). 

Pelaste,  «.  (moyen  de)  salut  m.,  res- 
source  /. 

Pelastua,  v,  intr,  6tre  sauvo. 

Pelastuminen,   s,   delivrance  /.  (d'aii 

^tat  dangereux).. 

Pelastus,  s.  action  de  sauver;  deli- 
vrance /.  (d'ua  danger  imminent,  d'un  ^l«t 
terribie),  mise  /.  *hors  de  mal  1.  'hors 
de  pöril,  salut  m.;  [mebenl^fibclSta]  sau- 
vetage m.;  ftcn0eUtncnJ  sai  vatien /.;  sa- 
ut  m.;  •armeija,  s.  armöe  /.  de  salut; 
-enkeli,  s.  ange  sauveur  m.;  -keino, 
«.  moyen  de  salut,  moyen  de  sauver  m., 
ressource  /.;  -kone, «.  appareil  de  sauve- 
tage m.,  machine  /.  a  opörer  le  sauve- 
tage; *kunta,  8.  corps  m.  1.  reunion  /. 
de  sauveteurs;  -palkka,  «.  prix  de  sau- 
vetage m.;  -rengas,  8.  bouee  /.  de  sau- 
vetoge;  -venhe,  8.  bateau  de  sauvetage, 
(bateau)  sauveteur  m.;  -vyö,  8,  bouee/. 
de  sauvetage. 

Pelata,  V,  tr.  Jouer  (anx  cartes,  aux  ^hccs, 
aa  domino,  une  partio). 

Pelans  [-uYfen],  s.,  h  Pelaaminen;  en- 
jeu  m. 

Pelehtyft,  v.  intr,  se  faner,  se  desse- 
cher. 

Peli,  8.  Jeu  m./  kuv.  miövreries  pZ./.; 
futata  1.  menettfiö  p-Sffi  1.  p-M  perdre  au 
Jeu;  -erft,  s.  enjeu  m.;  -huone,  8.  malson 
/.  de  Jeu,  tripot  m.;  p-een  j^altija  1.  Ifäntä, 
emäntä  tripotier,  -löre;  -kausi,  «.  saison 
/.  (de  Jeu);  -kiihko,  8,  passion  /.  du 
Jeu,  attache  /.  au  1.  pour  le  Jeu;  -kortti, 
8.  carte  /.  a  Jouer;  -kunta,  ».  per- 
sonnes  pL  /.  qui  prennent  part  a  un 
Jeu,  petit  cercle  de  Joueurs  m.;  -kuu- 
tio, 8,  dö  m.;  -markka,  -merkki,  «.  Je- 
ton  m.,  fiche,  marque  /.  (au  Jeu);  -nap- 
pula, -napu,  8.  piece/.;-onni,«.  chance 
/.du  Jeu,  bonheur  au  Jeu  m.;  -paikka, 
s.  tripot  tn,;  -panos,  s.  enJeu  m.;  -pOytA, 
8,  table  /  a  Jouer  1.  de  Jeu;  -raha,  s. 
enJeu  m.;  k,  p.-markka;  -seura, «.  societ6 
/.  de  Joueurs;  -toosa,  8.  boite  a  musique 
/.;  -toveri,  -veikko,  s,  compagnon  m.  t 
compagne  /.  de  Jeu;  -velka,  8,  dette  / 
contractöe  au  Jeu,  dette  de  Jeu; -vimma, 
8.  fureur  /  du  Jeu;  -voitto,  8,  argent 
gagne  au  Jeu  m. 

Pelikaani,  8.  p^lican,  liban  m. 


Pelinhimo,  8.  passion  /.  du  Jeu:  -hi- 
moinen,  8,  passionne  pour  le  Jeu,  qui  a 
la  passion  du  Jeu. 

Pelitä  [-tfen],  v.  intr.  flirter. 

PelJ&-,  k.  Pel&-. 

Pelkistymftttömyys,  8,  irröduc  tibili  t6/. 

Pelkistym&tön,  a.  irröductible. 

Pelkistys,  8.  röduction  /. 

Pelkistyvftinen,  a.  röductible. 

Pelkistyvftisyys,  *.  röductibilitö  /. 

Pelkistyä,  V.  intr.  se  röduire*. 

Pelkistäminen,  8.  reduction  /. 

PelkistAft,  V.  tr.  reduire*. 

Pelkkft,   a.   pur;   simple   (c^uit  nne  s. 

mesuro  d'ordre;   nne  b.  apparenoe);  [ainoaltaan, 

nfftn]  seul  (pääsanan  ed.),  ne  —  que;  pel* 
taStfidn  uniquement;  juo  |>-aä  n>että  11  boit 
de  Teau  pure,  il  ne  boit  que  de  Teau ; 
olen  p.  fotamteS  Je  suis  simple  soldat; 
oli  p-dä  fonoaa  elle  ötait  tout  oreille; 
jo  p.  ajatttflfin  panee  lodrifemään  rien  que 
d'y  penser  J'en  ai  le  Msson ;  pelffiä  fanoja 
purs  mots! 

Pelko  [-lon  1.  -Imon],  s.  crainte.  peur, 
apprehension  /.;  [epäluulo]  ombrage  m. 
(donner  o.  h  qn  l^erättää  p-a  jfdfa];  oKa  »e(ot8< 
faan  avoir  peur,  craindre  *  (järj.  k.  ^e* 
Iätä];  ei  ofe  roStootSta  p-a  quant  aux  bri- 
gands  il  ny  a  pas  de  danger,  nous  som- 
mes  'hors  de  p6ril;  ei  pojaStoft  p-a  il  ne 
te  faut  pas  finquiöter  de  ton  flls,  il  saura 
se  tirer  d'affaire;  k.  ed.;  ei  ftitä  p-a  il  n'y 
a  pas  de  danger  (qae  subj.). 

Pelko,  a.  peureux,  poltron;  oQa  pimeän 
p.  avoir  peur  la  nuit. 

Pelkuri,  8.  ja  a.,  poltron, -nne,  14che 
m.  ja  /. 

Pelkurimalnen,  a.  poltron  (-nne),  Iftche. 

Pelkurimaisesti,  adv.  comme  un  pol- 
tron, en  poltron,  lachement. 

Pelkuristi,  k.  ed. 

Pelkuruus,  s.  poltronnerie,  lächeU^  /. 

Pelk&ell&,  Pelkäilia,  v.  tr.  avoir  une 
sorte  de  crainte  (de),  de  respect  (pour). 

PelkftftmfttOn,  k.  Peloton. 

Pelkftävftinen.  a,;  jumalaa p.  qui  craint 
Dieu,  dövot 

Pellava,  8.  Iin  m. 

Pellavainen,  a.  de  Iin. 

Pellavakangas,  8.  tissu  de  Iin  m.,  toile 
/ ;  linge  m.;  -kimppu,  k.  p.-kupo,  p.-pivo ; 
-kuontalo,  8.  quenouille  1.  quenouillee  /. 
de  Iin;  -kupo,  s.  grande  touflTe  /.  de  Un; 
-lanka,  8.  fil  de  Iin  m.;  -liko,  8.  endroit 
dans  un  lac  ou  une  riviörc  ou  Ton  rouit 
le  Iin;  rouissoir  m.;  -maa,  8.  terre/.  se- 
möe  en  Iin,  lini^re  / ,-  -pivo, ».  touffe  /.  de 
Iin;  -tehdas,  8.  toilerie/.;  -teollisaos, 
Industrie  toillöre  /. 

Pellavankuitu,  8.  filament  de  Iin  m.; 
-siemen,  8.  graine  1.  semence  /.  de  Iin 
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-sylkkj,  8.  iHc  /.   de  Iin:  -viljelys,  sJ 
culture  /.  de  Iin. 

Pellavaa-,  Är.  Pellava-. 

Peili,  s.  clef  /.  de  poOle. 

Pellinnuora,  «.  cordon  m.  (servant)  a 
fermer  la  clef  d'un  poöle. 

Pellon-anti,  s.  produit  des  champs 
m.;  -vanha,  k,  Kärsftmö;  -viljellä,  s. 
aKriculteur  w. ;  -viljelys,  8.  agriculture  /. 

Pelmnta,  r.  intr.  faire  du  tapage,  faire 
vacarme;  ne  pouvoir*  se  contenir*  de 
joie.  tr6pigner  1.  danser  de  joie. 

Peloite,  8.  cpouvantail  m. ;  k.  Peloitin. 

Peloitella,  r.  fr.,  k,  Peloittaa;  v.  intr. 
ressentir*  un  peu  de  crainte,  craindre*; 
jcIäimiStä)  oire  ombrageux. 

Peloitettava,  a.  p.  intimidable;  qui 
doit  6tre  effrayc  e  te.  [k.  teloittaa). 

Peloitin  [-ttimcn],  «.  moyen  m.  quelcon- 
que  de  faire  peur;  mesure  intimldatrice 
/. ;  k.  Peloite. 

Peloittaa,  v.  tr.  faire  peur,  donner  1. 
inspirer  de  la  crainte  (A  qn);  intimider  (qn); 
liffafnl  faire  peur  (dc  qch.,  dc  qn);  [jötfn]  cf- 
faroucher,  rebuter  (de) ;  vert.  Säikähyttää; 
v,  impers.:  minua  p.  il  me  fait  peur  (dans 
robscuriu').  j'ai  peur,  je  tremble  (quo  suhj., 
de  in/,,  k,  pelätä];  foroin  p.  ej)ouvanter, 
terrifier;  p.  poiS  effaroucher,  eflrayer. 

Peloittaja,  8.  celui,  celle  qui  eflfarou- 
che  1.  effraye;  intimidateur  m. 

Peloittaminen,«.  intimidation/.,  käänn, 
verbillä  \k.  peloittaa]. 

Peloittava,  a,  p.  qui  fait  peur,  redou- 
table,  terrible,  terriflant;  intimidant; 
p-sti,  adv.  terriblement. 

Peloittaa,  v.  intr.  f>tre  (pasii.  def.) 
effarouche,  8'eflaroucher. 

Peloitns,  8.,  k.  Pelolttaminen;  objet  m. 
queiconque  destine  a  faire  peur;  k.  Pe- 
lätti; -keino,  s.  mesure  intimldatrice/.; 
-lintu,  8.  oiseau  m.  mort  pendu  au  bout 
d'une  perche  et  mis  dans  les  champs 
pour  effrayer  les  oiseaux  vivants;  -oppi, 
8.  theorie  dintimidation  /. 

Pelokas  |-Yfaan),  a.  craintif,  peureux, 
timide-,  ombrageux  (ciievai);  p-kkaasti, 
adv.  craintivement,  peureusement,  timi- 
dement. 

Pelokkuus,  8.  timiditö  /. 

Pelon-alainen,  a.  qui  est  en  crainte, 
plein  de  crainte,  craintif;  -alaisuus.  8. 
crainte  /.;  -sekainen,  a,  mel(5  de  crainte. 

Peloton,  a.  (qui  est)  sans  peur,  sans 
crainte,  intrepide. 

Pelottomasti,  adv.  sans  crainte,  intrc- 
pidement. 

Pelottomuus,  8.  intrepidite  /. 

Pelti,  8.  lame  /.  (de  fer,  d'airain  etc); 
töle  /.;  -paja,  s.  tölerie  /.;  [joSfa  peltejä 
loalmiStetaan]  laminerie  /. ;  -sakset,  8.  pl. 


(une  paire  de)  forces  (pour  couper  les 
töles) pl.  f. ;  -seppä,  8.  tölier  m./  -taonta, 
8.  tolerie  /.;  -vasara,  8.  marteau  m.  a 
platiner. 

Pelto,  *.  champ  (labourö)  m.;  fpätis 
m.,  enceinte  /.;  raataa  peDoda  travailler 
au  champ  t.  dans  les  champs;  -hiiri,  8. 
rat  m.  des  champs;  k.  p.-myyrä;  -kaali, 
8.  mäche,  doucette,  valerianelle /. ;  -kala, 
8.  instrument  de  labourage  m.;  -kana, 
8.  perdrix  /.;  -kappale,  8.  morceau  m. 
de  teiTe  labouröe ;  -korte,  «.  prele  /.  des 
champs,  queue-de-rat  /.  (pl-e-);  -laki, 
8,  loi  agraire  /. ;  -maa,  8.  terre  /.  1.  soi  L 
terrain  tn.  labourable;  -mies,  8.  labou- 
reur  m.;  -mara,  8.  petit  champ,  bout  de 
champ  m. ;  -myyrä,  «.  campagnol  agreste 
m.  (arvicola  agre8ti8);  -oja,  8.  fosse  m. 
(dans  les  champs);  -pyy,  8.  caille /.  ("or- 
tygion  coturnix);  k.  p.-kana;  p-n  poifanen 
cailleteau  m.;  -rankka,  8.  pluvier  dorö 
m.  (charadriu8  apricariu8);  -savi,  8.  terre 
argileuse  /.  ,*  -sieni,  8.  psalliote  des  ja- 
chöres  (psalliota  arven8i8);  -tilkka,  8. 
bout  de  champ  m.;  -vares,  8.  corneille 
moissonneuse  /.,  freux  tn.,  grolle  /.  (cor- 
vu^  frwfile(ju8) ;  -villa,  8,  senetjon  m. 

Peltolnen,  a.  riche  en  terres  labou- 
recs. 

Peltonen,  8.  petit  champ  m. 

Pelu,  8.;jpl.  p-t  paille  'hachee/.;-kaha, 
8.  grande  corbeille  /.  (destinee  au  trans- 
port de  paille  'hachöe). 

Pelvo-,  k.  Pelo-. 

Pelästyminen,  s.  fait  m.  de  s*effrayer, 
frayeur  subite  /. 

Pelästymätön,  a.  intröpide. 

Pelästy  s,  8.  peur  1.  frayeur  subite/.; 
effarouchement  m.  ,*  ipcMici,  p-^ffeQä  en  6tre 
quitte  pour  la  peur,  n'avoir  que  la  peur. 

Pelästyttää,  v.  tr.  eflTrayer  (un  che?«i. 
im  enfant),   faire  pcur  (ä  qn),  effarouchcr 

(qn  dc  qcli.,  do  inf.). 

Pelästyä,  r.  intr.  etre  frappö  de  ter- 
reur,  prendre  *  peur,  s'eirrayer  (du  danger 
luaaraaj. 

Peläte,  A:.  Peloite. 

Pelätellä,  v.  fr.,  k.  Pelättää. 

Pelätin,  k.  Peloite. 

Pelättää,  V.  tr.  frapper  de  terreur,  ter- 
rifier, epouvanter;  effrayer  (un  chevai,  un 
cufaut),  faire  peur  (iiqn);  effaroucher  (k-s 

I>igeous,  le  gibier). 

Pelättäminen,  8.  epouvantement  m. 

Pelättävä,  a.  p.  terrible,  redoutable; 
on  f)\)to\n  p-ää  il  est  fort  a  craindre  *  (que 
subj.,  k.  pelätä]. 

Pelätys,  s.,  k.  Pelättäminen;  k.  Pe- 
loite. 

Pelätyttää,  V.  tr.  faire  effrayer;  faire 
effaroucher  [A:,  ^elättää]. 

00 
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.  Pelatft,  V.  tr,  craindre*  (qch.,  qn;  qch.  dc 

qn ;  Dlcu) ;  aVOir  peur  (de  qch.,  de  qn) ;  apprö- 
hender    (un   condit,    uno   cxplosion);   polätOll 

tav.  de  peur  (que),  par  crainte  (d'6tro  lapide 
joutumanja  fiiDitettäroälft] ;  kaikkia  seuraa 
qnc  8uhj.  t.  deinf,;jo8  molempien  lauseitten 
predikaatit  ovat  myöntäviä  (päälause  siis 
ei  kieltävä,  epäilevä,  eikä  kysyvä),  on  que 
sanalla  alkavassa  sivulauseessa  kieltosana 
ne  (ei  pas) ;  p.  jfun  tffl^ben  craindre  *  pour 
an;  p.  ^ampattanfa  avoir  peur  dattraper 
aes  maux  de  dents;  p.  toatmoanra  muilta 
etre  jaloux  de  sa  femme;  pclfään  fotoin 
lä^temäni  YaupungiSta,  ennenfuin  oCcn  näl^n^t 
foifcn  j*ai  grande  peur  de  quitter  la  ville 
avant  d'avoir  tout  vu;  pelfaän  dman  famaa 
f  uin  maimonifin  J'entre  dans  toutes  les 
craintes  de  ma  femrae. 

t  Pemali(d)ella»  v.  f  n<r.  rendre  des  bruits 
retentissants. 

Pemppa,  s.  cul,  fessier  m.,  fesses  ph 

f,  (donner  sur  Ies  f.). 

Pengata,  Ä;.  Penkoa. 

Pen^r  [-nfcren],  s.  bord  escarpö  m,; 
berge  /.  (d'an  canai) ;  terrasse  /. ;  pellon  p. 
lisiöre  /.  d'un  champ;  f^^o^ö"  penfcrct 
extreraites  pl  /.  du  nord. 

Pengerrys,  s,  terrasse  /. 

Pengertjä,  v,  intr.  se  lever  en  ter- 
rasse. 

Pengertää,  v,  tr,  lever  en  terrasse; 
terrasser. 

fPeni,  s,  chien  m. 

Penikka,  s,  petit  d  un  animal  appar- 
tenant  a  Tordre  des  carnassiers  m. ;  [eritt. 
foiron)  petit  1.  jeune  chien  m.;  farkun  p. 
ourson  m.;  jalopeuran  p.  lionceau  m.;  fc^ 
tun  p.  renardeau  m,;  -koira,  s,  Jeune 
cbien  m. 

Penikoita,  v,  intr.  mettre*  bas  (en 
parlant  des  carnassiers);  IfoiraSta  pui;.] 
chienner. 

Penikulma,  s.  lieue  /.  (une  lieue  fin- 
noise  est  de  10,QO0  mötres). 

Penikolmittain,  »ttaisin,  adv.  par 
lieues. 

Peniknorma,  k.  Penikulma. 

Penkaaja,  Penkaaminen,  k.  Penkoja, 
Penkominen. 

Penkaantaa,  k.  Penkaatna. 

Penkanttaa,  v.  tr.  faire  labourer,  faire 
fouiller. 

Penkant(n)a,  v.  intr,  ötre  (pass.  de/.) 
laboure  1.  terrasse  1.  foulllö. 

Penkere,  k.  Penger. 

Penkeristö,  s.  ensemble  m.  de  ter- 
rasses. 

Penkerya,  s,  terrasse  /. 

Penkillinen,  a.  muni  d*un  banc  t.  de 
bancs;  s.  un  banc  garni  de  (spectateura). 

Pönkittää,  V.  tr,  munir  dun  banc  t. 


de  bancs;  iötua  p.  avoir  (toujours)  le  cul 
sur  la  chaise. 

PenkitOn,  a.  sans  bancs  t.  banquettes. 

Penkka,  s.  roidillon;  bord  escarpe  tn.; 
lisi^re  /.  (d'uii  champ) ;  e  CU  me  de  mer  /. 

Penkki,  s.  banc  m.;  banquettc/.;  [puu- 
tarinan  laioo]  planche  /.;  -rivi,  s.  rangee 
/.  de  bancs  t.  de  banquettes;  fo^oilcroat 
p-i  gradins  pl.  m. 

Penkoa,  V.  tr.  fouiller  (ia  tcm?,  dans  ia  \a»o 
mutaa  1.  mubaSfa,  ies  vcrs  dans  la  vaso  nmbot 
mubaSta;    dans  unc   armoirc,  dans  Ies  bililioflir- 

ques);  [toufia]  labourcr,  fouger. 

Penkoella,  Penkoilla,  v.  fr.,  k.  ed. 

Penkoja,  s.  fouilleur  m. 

Penkominen,  s.  fouillement  m. 

Pennalismi,  s.  tyrannie  /.  des  grands 
eleves. 

Penni,  s.  le  centiömo  du  marffa,  cen- 
time  m.;  l^äucUä  ei  ole  p-äfäan  raijaa  11  n'a 
pas  le  sou  (un  sou  vaillant,  un  sou  sur 
lui). 

Penninki,  s.  drachme  /.,  denier  »i.; 
t  tresor  m. 

Pensaikas  [-ffaan],  a.  riclie  en  arbris- 
seaux,  couvert  de  buissons  t.  de  brous- 
sailles,  buissonneux. 

Pensaikko,  s.  buissons  pl.  m. 

Pensainen,  a.  couvert  d*arbrisscaux, 
buissonneux. 

Pensas  |-aan],  s.  arbrisseau,  buisson 
m.,  IpieniJ  arbuste,  sous-arbrisseau  m.; 
-aita,  s.  haie  (vive),  bouchure  /. ;  -kasvi, 
s.  plante  ligneuse  qui  se  ramifie  d6s  sa 
basc,  plante  frutescente  /.,  arbrisseau  m. 

Pensasmainen,  a.  ressemblant  (p.)  a 
un  arbuste;  frutescent. 

Pensasto,  k.  Pensaikko. 

Pensastaa,  v.  intr.  se  couvrir *  dar- 
brisseaux,  de  buissons,  de  brouissaillos: 
devenir*  frutescent. 

Penseys  [-t)ben],  s.  tiedeur  / 

Penseyttää,  v,  tr.  atti6dir  (rendrc 
ti{»de  ce  qui  est  chaud). 

Penseytyminen,  s.  attiedissement  m. 

Penseytyä,   v.   intr.  s'attiedir,  tiedir. 

Penseä,  a.  tiöde;  [taaja]  touffu;  p.  ilma 
temps  doux  m.  (ll  fait  un  t.  d.). 

Penseämäinen,  a.  un  peu  ti6dc. 

Penseästi,  adv.  tiedement. 

Pensiooni,  k.  Eläke. 

Pensistyä,  k.  Penseytyä;  k.  Pensas- 
taa. 

fPensiä,  V.  intr.  rejeter  des  poussos 
et  de  nouvelles  branches. 

Pensoa,  v.  intr.  pousser  des  talles. 
des  surgeons,  se  ramifier  dos  la  racine. 

Pensseli,  k.  Sivellin. 

Pentele,  s,  dlantre  m.  \k.  ^aljuS]. 

Pentu,  8.,  k.  Penikka;  petit  m. 

fPenu,  k.  Peni. 
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Penäella,  PonälUft,  v.  fr.,  k.  seur. 

Penätä,  r.  intr.  afllrmer  t.  pcrsuader 
t.  ordonner  par  des  avertissements  reitö- 
rOs,  donner  (4  qn)  des  avertissements 
röiteres  (pour  in/.),  insister  (sur). 

Penays  [-gffcn],  s.  avertissements  röitö- 
rös  ph  m, 

Peppnroita,  r.  intr.  se  tortiller  furieu- 
sement. 

Pepsiini,  s.  pepsine  /. 

Peptooni,  s.  peptone  /. 

Perata  [-rfaon],  t?.  tr,  döbarrasser  qch. 
dc  ce  qui  nest  pas  propre  ä  Tusagc 
qu*on  en  veut  faire;  sarcler  (unc  torre,  unc 

coiichc;  les  bl<5s,  leslins);  arrachCF  (la  inuuvaise 
lioibc);  vider  (ie  poisson);  CUrCF  (un  puits,  uu 
canal,  im  coiirant);   triCF  (des  pois);  kuv,  pUF- 

ger,  nettoyer  («ne  langue) ;  öpurer,  expur- 
ger  (un  livrc) ;  p.  faSfi,  k.  Ro  vita;  p.  pcUoffi, 
k.  Raivata;  p.  puljtoafft  achever  de  sar- 
cler,  de  curer  etc.  (k.  ylemp.) :  kuv,  öpu- 
rer,  expurger. 

Pere,  s.,  k.  Perhe;  k,  Perje. 

Perehtia,  v.  intr,  se  mettre*  en  m(5- 
nage. 

Perehtyä,  v.  intr,  se  rompre  (aux  aflau 

iVH,  aiix  circonstances,  au  dangcr;  dans  unc  lauguc), 
8C  familiariser  (avec  Ic  dangcr,  (avec)  une  lan- 
pio  rtrangere;  un  auteur),  SC  naturalJSCr  (dans, 
avec) ;  s'etablir  (dans  unc  sphere) ;  p.  ololllin  de- 
Venir*    1.    Ctre    familier  (dans  un  pays,  dans 

une  ville),  s'accoutumer  aux  moeurs  (d'uu 
p«  upie,  d'un  pays) ;  (commencer  d')etre  ä  son 
aise;  olla  p-i)nt)t  1.  p-i)neeim  6tre  rompu 
(Ä,  dans,  k,  yi),  etre  au  fait  (de). 

Peremmälnen,  k,  seur. 

Perempi,  a,  komp.  qui  est  (situö)  1.  qui 
SC   trouve  plus  vers  le  1.  au  1.  dans  Ie 

fond    (d'unc  sallc),     plus    FCCUle    (Hcu),    (qui 

est)  plus  en  arriöre  (troupcs). 

Perfekti,  s,  (pr6t(?rit)  parfait,  passe 
indefini  m. 

Perhana,  s.  diantre  m.  (k.  Pahna); 
p-n,  myös  k.  seur. :  p-sti,  adv,  diablement. 

Perhe,  s,  famille  /.,  m6nage  m./rofcn^ 
i(ia  p-ttä  se  mettre*  en  mönage;  p-ccni 
myös:  les  miens. 

Perheellinen,    a.    domestique  (affaires, 

soin»,  chngrins,  vie,  bonhcur);  qui  a  de  Ia  fa- 
mille, qui  a  femme  et  enrants,  mariö. 

Perheellisyys,  s,  caract6re  m.  de  ce 
qui  est  domestique  (k,  ed.);  (5tat  m.  de 
cclui  qui  a  femme  et  enfants. 

Perheasia,  s.  affaire  de  famille,  affaire 
domcstinue/.;  -elämä,  s.  vie  domestique, 
vie  /.   dinterieur,  intericur  m,  (d'une  t. 

dc  la  famille;  1*«.  des  familles  est  »ouvent  trou- 
1)1*5  par  des  defiances) ;  -haUta,  8.  tombcau  1. 

caveau  m.  dc  famille;  -juhla,  s.  fete  1. 
r^jouissancc  dc  famille  /.;  -keskuns,  s, 
ötroitc   enceintc  dune^ Jämille  /.,  intci- 


;  rieur  m.  (dune  famille):  -kokoaa,  s,  con- 
j  gr^s  m.  de  famille;  -kanta,  s.  menage  m. 
!  (par  mCnages  p-nnittain] ;  •kavaas, «.  tableau 
,  m.  1.  peinture  de  famille  /. ;  -lääkäri,  s. 
m6decin  ordinaire  m.;  H9opimas,  s.  pacte 
m.  de  famille;  -väki,  s,  gens  pl,  m,  (ja 
f.)  de  famille;  muut  k.  Koti-. 

Perheen-emäntä,  s,  möre  de  famille 
/. ,'  -haltija,  -isä,  -isäntä,  -mies,  s.  chef 
1.  pere  m.  de  famille;  -tapa,  s,  salle  de 
famille  /.;  -vanhin,  k.  p.-haltia;  -äiti, 
k.  p.-emäntä. 

Perheetön,  a,  qui  n'a  pas  de  famille, 
(qui  est)  sans  famille. 

Perho,  «.  papillon  m. 

Perhemäinen,  a.  papilionac6. 

Perhonen,  s,  papillon  m. 

Perhon-  1.  Perhosenkotelo,  s,  cbrysa- 
lide  /. 

t  Peri,  adv.  extremement,  tout  (toute). 

Periaate,  s.  principe  m.  (poscr  en  pr.); 
-hyvä,  a.  tr^s  bon;  f -isäntä,  s.  maitre 
antique  m.;  -kansa,  s.  peuple  primitif 
d'un  pays  m.,  aborigenes  pl,  m. ;  -kanta, 
8,  remörö  m.;  (unoStaa,  m^^bä  p-aan  ra- 
cheter  par  la  faculte  de  römörö,  vendre 
a  römere;  -kantalnnastas,  s,  rachat  m. 
par  la  faculte  de  römerö;  -kantamyynti, 
8.  vente  /.  a  r6m6r6;  -kato,  s,  ruine  f.; 
-kirja,  s,  original  m.;  -kanta,  s.  succes- 
sion  /.;  [perintö]  heritage  m.;  -knva,  s. 
pro  to  ty  pe,  type;  archötype  m./-kavalli- 
nen,  a,  typique;  -köyhä,  s,  d6nu6  de  tout, 
tr^s  indigent;  -maoto,  s,  forme  primi- 
tive  /.;  -olkeas,  s,  droit  originel  m,; 
t-pää,  -soppi,  ^.  Perä-;  -saomalainen, 
a.  essentiellement  flnnois;  de  race  fln- 
noise  pure;  -synti,  s,  pechö  originel  m.; 
-vihainen,  a.  extremement  m6chant;  -vi- 
hollinen, 8,  ennemi  hereditaire  1.  juro, 
ennemi  mortel  m.;  -vihollisaas,  8,  ini- 
mitie  hereditaire  t.  mortelle  /. ;  -viisas, 
a.  trös  sage;  fort  prudent,  extrömement 
fin;  muut  k.  Aika-,  Peras-,  Perä-. 

Perijä,  8.  höritier, -i^re. 

Perillinen,  s,  höritier, -ifere;  lögataire 

m.  ja  f,  (univcrsel,  parUculier);  |  pään  p.  VCn- 

geuT  du  sang  m.;  määrätä  p-ifcfp  insti- 
tuer  (qn)  höritier  (vert.  seur,). 

Perilllsenmäärääminen,  a,  institution 
/.  d'h(iritier. 

Periminen,  s.  action  d'h6rlter  (dc  qch.) ; 
dövolution  /.  d*un  höritage. 

Perimmäinen,  a,  qui  se  trouve  le  plus 
en  arriöre  (vcrguc,  mng),  situe  le  plus  aans 
le  fond  (d'une  salle),  Ic  (la)  plus  recule(e) 
(coin,  Heu),  qui  va  t.  qul  vient  (allant,  ve- 
nant)  le  plus  en  arriöre  (troupes) ;  dernier. 

Perimys,  s,  cas  m,  dc  succession;  k. 
Periminen;  effet  höritc  m.;  k.  Perintö; 
-maa,  s,  bien  rural  m.  öchu  par  succes- 
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sion,  terre  höreditaire  /.;  pays  herödi- 
taire  m. ;  -oikeus,  s.  droit  m.  de  succes- 
sion  1.  d'her6dit6,  droit  successif  m. 
Perimaoppi,  s.  tradition  /. 
Perimätön,  a.  dont  on  n'a  pas  encore 
hörite;  p.  polffa  arriör^  de  salaire  t.  de 
traitement  m. 
Perin  I-tmmän],  7t.  Perä- 
Perin,   adv.  extrömement,   tres,   fort, 

t0Ut(e),  SOUVerainement  (bon,  juste,  ennuycux); 

p.  toinen  afta  une  tout  autreafTaire;  TpAt)f)mä 
sot  de  long  et  de  travers ;  h.  Perä;  -juu- 
rin, -juurinen,  Ä;.  p.-pobjin,  -pohjainen; 
-oppinut,  a.  trös  savant,  docte;  savant 
1usqu'aux  dents,  confit  en  science;  -poh- 
jainen, a.  radical  (cure,  traitement,  guvrison) ; 
profond  (»avolr,  ^nidilion),  approfondi  (coii- 
iiaissance,  Dnquötc);  [iJ^miftSta  pul^.]  qui  pönö- 

tre  jusqu  au  fond  des  choses;  de  dötail; 
-pohjaisesti,  adv,  a  fond;  -pohjaisuus, 
s.  caractöre  m.  de  ce  qui  est  radical, 
profond  t.  approfondi;  profondeur /. ;  es- 
prit  de  detail  m.;  -pohjin,  adv.  radica- 

lement  (gu<?rir,  amvliorer),  a  fond  (crcuscr,  exa- 
miiier  qch.),  de  fond  en  COmble  (detmire  ♦, 
ruiner),   du   tOUt  aU  tOUt   (modilier  Ia  situation 

de  qn),  entiörement,  compl6tement;  -yäfträ, 
a.  entiörement  1.  radicalement  1.  absolu- 

ment    faux    t.    vicieux  (ralsonnemcnt),  faux 

dans  son  principe,  qui  pfeche  par  la  base. 

Perinnäinen,  a.  höreditaire  (vico,  d.'faut). 

Perinnäisyys,  s,  Ii6r6dit6  /. 

PerinnOksi-osto,  s.  achat  m.  (ventc 
f.)  a  perpetuitö. 

Perinnöllinen,  a.  hereditaire. 

Perinnöllisyys,  s,  hereditö  /. 

Perinnön-anastaja,  s,  captateur,  -trice 
de  succession;  -anastus,  s,  captation  /. 
d'heritage;  -asuja,  s.  domiciliö,  -ee  dans 
son  patrimoine;  -jako,  s,  partage  m.  dc 
succession;  -jakokirja,  s,  acte  1.  instru- 
ment  de  partage  tn.;  -jättäjä,  s.  celui, 
celle  qui  a  laisse  une  succession;  -jättö, 
8.  transmission  de  sa  fortune  /. ;  -luovu- 
tus, 3.  renonciation  a  la  succession  /.  ; 
-suoritus,  8,  liquidation  /.  d'heritage; 
-vaatimus, «.  prötention  /.  a  l'(t.  un)  h(^ri- 
tage. 

Perinnöttömyys,  8.  (etat  de)  desliöri- 
tement  m.,  exheredation  /. 

Perinnötön,  a.  qui  n*a  pas  de  droits 
de  succession»  (qui  est)  sans  droits  de 
s,;  Uf)hä  v-ttömäffi  dösheriter,  exhöröder; 
p-ttömäfft  tcfemincn  deshöritement  m.,  ex- 
heredation /. 

Perintö,  s.  h^^ritage  m.,  succession/.; 
roon^empain  p.  patrimoine  m.;  faoba,  ottaa 
[l^altuunfa]  p.  recueillir*  un  höritage,  une 
succession;  fanba  p-nnöffi  1.  p-nä  recevoir 
pour  heritage;  mcnna  p-nnöffi  1.  p-nä  ötre 
transmis  1.  se  transmettre*  en  heritage; 


fulfca  p-na  furouSfa  se  transmettre*  dc 
generation  en  göneration;  -asia,  -jutta, 
5.  (question  de)  succession,  affaire  con- 
cernant  une  succession  /.  1.  un  heritage ; 
-järjestys,  s.  (ordre  m.  de)  succession  /.  ; 
-kaari,  s,  titre  m.  des  successions  (dans 
le  code  civil),  code  m.  de  successions; 
•kalu,  8.  effet  heritö  1.  hereditaire  m.; 
•kirja,  8.  titre  m.  de  propriete  höredi- 
taire;  -kuningas,  8.  roi  hereditaire  m.; 
-lupa,  8.  immunite  /.;  -maa,  s.  terre  he- 
reditaire /.;  -oikeus,  8.  (droit  m.  d')h6- 
reditö  /.;  droits  successifs  pl.  m.;  droit 

m.    de     succession    (au    trunc    dc    HoUande); 

p-ubcti  nojatta  par  droit  d'h6redite  1.  dc 
succession,  hereditairement;  -osa,  8.  por- 
tion  1.  part  /.  d'un  heritage,  portion 
/.  hereditaire  1.  d'h6ritage;  -riita,  s. 
difförend  au  sujet  m,  d'une  succession; 
•ruhtinas,  s.  heritier  du  tr6ne  m.  1.  de 
la  couronne;  prince  hereditaire  »»./-so- 
pimus, 8.  convention  d'heredite  /.,  pacte 
m.  sur  une  succession  (future),  pacte  1. 
acte  m.  de  succession;  -sota,  s.  guerre 

de     succession    /.    (g.    do    ia   s.    dEspagne); 

-suostumus,  8.  acte  m.  de  succession 
reciproque;  -talo,  -tila,  s.  bien  (rural), 
domaine  m.,  terre  1.  propri6te  hereditaire 
/. ,-  -tilallinen,  s,  proprietaire  m.  d'une 
terre  hereditaire;  -vaatimus,  8.  pröten- 
tion  sur  une  succession  /. ;  -valtakunta, 
s.  empire  hereditaire  m.;  -viha,  8.  'haine 
hereditaire  /. ;  -vika,  8.  defaut  hereditaire 
m. ;  -vuoro,  s.  ordre  hereditaire  m.,  (ordre 
de)   succession  /.;  muut  k.  Perinnön-. 

JPeritty,  a.  p.  acquis  par  heritage, 
herite,  hereditaire. 

Perittävä,  a.  p.  qui  doit  etre  recueilli 
par  droit  de  succession,  hereditaire. 

fPeritön,  a,  dune  longueur  t.  'hau- 
teur  extraordinaire. 

Periä,  t\   tr.  heriter  (de   qcU.,  de  qn;  qch. 

de  qn);  Ifaaba,  ottaa  omanfaj  recevoir  (sa  rc- 

compcnso,  scs  appointenients,  le  ternic),  prcndrc  * 
(son  chapoau,  »es  gants);  tOUChcr  (nnc  somnic 
dargcnt,   son  aalaire);    p.    tflfaifin    rctircr    Un 

heritage  aliene;  p.  ifänfä  roirfa  succeder 
a  son  pere  dans  un  emploi;  ni)t  pal^a  p-ii 
nous  voila  diablement  hypotheques;  pa« 
l^u§  finut  p-iföön  que  le  diaole  femporte. 

Perjantai,  s.  vendredi  m.  \oert,  Sun- 
nuntaij. 

Perjantainen,  Perjantaisin,  vef-^  Sun- 
nuntainen. 

Perje,  8.;  pl.  pcrfcct,  sarclure(s):  vidu- 
rc(s)  (pl.)f. ;  pelures  pL  f, ;  [mctfän]  emon- 
des  pl.  f.  \vert.  perata] ;  choses  pl.  f.  do 
rebut,  racaille  /. 

Perkaaja,  s.  celui,  celle  qui  sarcle, 
vide,  cure,  trie  etc.  [k.  tperota];  sarcleur; 
cureur  m. 
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Perkaamaton,  a.  qui  n'a  pas  6tö  t. 
qui  n'e8t  pas  sarcle,  vidö,  cure,  purgö 
etc.  [k,  ^crotn],  non  sarclö,  non  vide  etc. 

Perkaaminen,  s.  sarclage;  vidage;  cu- 
rage;  triage  m.  [k,  ^crota]. 

Perkaantna,  k,  Perkantna. 

Perkaella,  Perkailla,  v.  fr,,  k.  Perata. 

Perkamentti,  s.  parchemln  m.;  p-ntin 
iDiiImiStuS,  malmxStnSpaitta,  fauppa  parcbe- 
niinerie  /. ;  p-ntin  roolmifitaja,  fauppiaS  par- 
ciieminier  m.;  -valkoinen,  s,  blanc  fixe  m. 

Perkamotti,  a,  bergamote  /. 

Perkans  [-uffen],  k.  Perkaaminen ;  -työ, 
s.  travail  m.  t.  oeuvre  /.  de  sarclage, 
de  vidage  etc.  |A;.  perata]. 

Perkant(n)a,  v.  intr.  6tre  (pass,  de/,) 
sarcl6,  trio,  nettoyö,  purgö  [vert,  ^Perata]. 

Perkanttaa,  v,  tr.  faire  sarcler;  faire 
vider;  faire  curer;  faire  trier  [vert.  perata]. 

Perkeet,  k,  Perje. 

Perkele,  s.  diable  m.  [k,  ^iru,  ^a[)uS, 
^crl^ana]. 

Perkeleellinen,  a.  diabolique ;  p-isesti, 
adv.  diaboliquement. 

Perkeleellisyys,  s.  caractfere  m.  t. 
action  /.  diabolique. 

Perki,  k.  Perin.  adv. 

Perkiö,  s,  defrichement  m.,  novale  /. 

Perlemo,  s,  nacre  /. 

Permannolta,  v.  tr.  garnir  dun  pian- 
cher. 

Permanto,  s.  plancher  tn.  (k.  Lattia). 

Permi  [-mm],  s.  sorte  /.  de  lacs  pour 
prendre*  des  oiseaux. 

Perna,  s.  rate  /.;  hitfuttao  p-aa,  piötaä 
1.  purra  p-aa  exciter  la  bile;  -robdot,  s. 
I?l.m6dicaments  spleniques/?Z.m.;  -ruoho, 
8.  sisymbre  m.;  -rutto,  s.  sang  m.  de 
rate;  -suoni,  s.  veine  t.  artöre  splönique 
/.;  -tauti,  8.  maladie  de  rate,  hypochon- 
drie  /. ;  -tautinen,  a,  ja  8.  (malade)  hy- 
pocondriaque;  -valtimo,  «.  artere  sple- 
nique  /.;  -viho,  k.  8eur. 

Pernantulebdus,  s.  inflammation  de 
la  rate,  splönite  /. 

Persamus,  Persaus  [-uffenj,  s,  partio 
/.  de  derridre,  fond  de  pantalon  m. 

Perse,  s.  cul  m. ;  fessier  tn.,  fesses  pl. 
f.;  fondement,  anus  m. 

Perseikas  [-fföän],  a.  fessu. 

Persikka,  s.  pöclie  /.;  -puu,  s.  pecher 
tn.  (amygdalus  persica);  -viini,  s.  persi- 
cot  m. 

Persilja,  s.  persil  tn.  (apiinn  petrose- 
linumj. 

Perso,  a.  friand,  avide  (<io). 

Perseellä,  Persoilla,  v.  tr.  etrc  friand 
(iic  qch.);  chercber  de  franchos  lIppOscs, 
ecornifler. 

Persoileminen,  s.  friandise  /.  (fait 
d'etre  friand,  kääun.  verbillä). 


Persoilla,  s.  ecornifleur,  -euse. 

Persoona,  a.  personne  /. 

Persoonallinen,  a.  personnel ;  p-isesti, 
adv.  personnellement. 

Persoonallisuus,  s.  personnalite  /. 

Persosti,  adv,  avidement. 

Persotella,  k.  Perseellä. 

Persous  [-uben],  s.  friandise,  aviditö 
excessive  /. 

Perspektiivi,  s.  perspective  /.;  -pii- 
rustus, 8.  dessin  m.  perspectif  1.  en  pers- 
pective, perspective  /. 

Persta,  a.  pourri;  friable. 

Perstaannuttaa,  v.  tr.  d^composer  (en 
pari.  d  un  organlsme),  faire  pourri r. 

Perstaantua,  k.  Perstautua. 

Perstaus  [-uben[,  8.  otat  m.  dc  decom- 
position;  friabilite /. 

Per8taut(u)a,  v.  intr.  tomber  on  du- 
composition,  6tre  (pasa.  def.)  döcomposc. 

Perstautuvainen,  a.  friable. 

Pertuska,  a.  hallebarde  /.;  -mies,  8. 
hallebardier  m. 

Peru,  a.  heritage  w.,  succession  f.; 
piippu  on  ifon  t^-cl  je  tiens  cette  pipe  de 
feu  mon  pere,  mon  pore  m'a  legue  cette 
pipe. 

Perukka,  a.  bout  m.  (coin  m.,  contröe)  le 
(la)  plus  recule(e),  enfoncement  m.  (d'uu  val- 
ion), extröniite  /.  (du  monde),  fond  (d'uno  baie). 

Peruna,  a.  pomme  de  terre,  morelle 
tuböreuse  /.  (aolanum  tuherosum);  k.  Pää- 
rynä; -jauhot,  8.  pl.  farine  de  pommes 
de  terre;  fecule  /.;  -maa,  s.  charap  tn. 
plantö  de  pommes  de  terre,  carre  m.  de 
pommes  de  terre;  -vesi,  a.  eau  /.  mise 
sur  le  feu  pour  y  faire  bouillir*  des 
pommes  de  terre;  -voi,  a.  pur6e  de  pom- 
mes de  terre  /. 

Perunamainen,  a.  en  forme  d'une 
pomme  de  terre,  comme  une  pomme  do 
terre. 

Perunan-otto,  a.  recolte  de(s)  pom- 
mes de  terre  /.;  -sato,  a.  röcolte  /.  1. 
rendement  tn.  de  pommes  de  terre;  -varsi, 
s.  fane  de  pommes  de  terre  /.;  -viina, 
8.  eau-de-vie  de  pommes  de  terre  /.; 
-viljelys,  a.  culture  des  pommes  do 
terre  /. 

Perunkirjoitus,  a.  inventaire  tn,  d'une 

succession  (faire  1.  drcssor  rinrcntaii-e). 

Perus,  a.  fond,  fondement  m.  [k.  ^c^ 
ruStuS,  ^crfauS);  k.  Perustin;   -aine,  *•. 

theme,  SUJet  tn,  (faire  unc  composition  sur  un 

thO;  -aate,  -ajatus,  a.  idöe  m6re,  ideo 
fondamentalc  1.  principale,  idee  / ,-  -ehto, 
8.  condition  essontielle  1.  principale/.; 
•erotus,  8.  dlff6rence  fondamentale  1. 
essentielle  /. ;  -juonne,  s.  trait  princi- 
pal;  thöme  tn.;  -kieli,  a,  langue  märe  /. 

(le  Intin  esi  la  1.  m.  par  mpport  h  IM(alicn);  -kä- 
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sito,  s.  notion  fondamentale  1.  essenticUe, 
idöe  principale  /. ;  -luku,  s,  base  /.  (d*un 
syst^me  de  numöration);  -laonnos,  s. 
premiers  lineaments  pl.  tn.,  premiöre 
öbauche  /.;  -muoto,  «.  forme  primitive 
/.,  type  m.;  -mmiri,  s.  embase  /.,  em- 
basement,  massif  m.;  -ohje,  s.  rägle 
fondamentale  /.;  -oppi,  s.  doctrine  fon- 
damentale /. ;  -osa,  8.  partie  essentielle 
1.  integrante  /.;  -piirre,  8.  trait  princi- 
pal  m.;  -piirros,  k.  pohjapiirros;  -pinta, 
tf.  pian  inf6rieur  tn.,  base  /. ;  -sana,  s, 
partie  /.  d'un  mot  compose  qui  en  donne 
ridee  principale;  mot  principal  m. ; -syy, 
8,  motif  m.;  cfittää  1.  laufua  p-t  motiver 
(son  rcfiis) ;  -sftvel,  8.  ton  fondamcntal  m., 
(note)  tonlque  /. ;  mode  fondamental  m.; 
kuv.,  k,  pääsäyel;  -sääntö,  s,  r^gle  fon- 
damentale/., premier  principe  m.;  loi  fon- 
damentale, constltution  /. ;  -tavnu,  s.  syl- 
labe  radicale  /.;  -tiede,  -totnns,  s. 
science,  vöritö  fondamentale /.; -vaiku- 
tin, 8.  raison  fondamentale/.,  motif  fon- 
damental tn.;  -viiva,  s.  base  /*.;  -voima,  s. 
force  essentielle  t.  principale/.;  -väri,  s. 
couleur  simple  1.  primitive/;  [n)Qriäi)f|e8fa] 
couleur  matrice/.;  vert.  pohjaväri;  ttiuut 
k.  Pemstns-;  vert.  Alku-,  Pää-,  Pohja-. 

Perusta,  s.  fondement  tn.,  base  /; 
vert.  Jalusta. 

Perustaa,  v,  tr.  fonder  (une  viiie,  une  co- 

luiiic,  iiuc  acaddiuio,  un  ordrc ;  la  r€'piitation  dc  qn ; 
bon  opinion,  bcs  Botip^ons,  scs  pK^lontious  sur  qch. 
i[)nfn  l.  jUcfnl,  etablir  (uuc  fabriquc ;  m  rcnom- 
uivc  par),  aSSeoir*  (scs  jugcmcnts  sm- des  prcu- 
vcs),    baser  (un  »ystcmc  sur  des  faiU). 

Perustaja,   s.   fondateur,  -trice  (damc 

fondatricc). 

Perustama,  8.  fondation  / 

Perustamaton,  A;.  Perusteeton. 

Perustaminen,  s.  fondation  /,  fonde- 
ment tn. 

Perustamiskulungit,  s.  pl.  frais  pl. 
d'etablissement  m.  (de  premier  6tablis- 
soment);  -lupa,  8.  permission  /  de  fon- 
der, d'etablir  etc.  [k.  ^cruStoa], 

Perustaut(u)a,  k.  Perustua. 

Perustava,  a.  p.  constituant  (i^union). 

Peruste,  8,  fondement;  argument,  mo- 
tif tn.;  principe  tn.  (dc  division);  millä  p-ccKa 
toaitättc  sur  qucl  fondement  soutenez-vous 
(quo  ind.J. 

Perusteellinen,  a.  bien  fonde,  legitimc; 
Ipcrinpol^ jäinen]  solide,  appro fondi  (connais- 

t«ances). 

Perusteellisuus,  s.  legitimi  te ;  solidite/ 
Perusteeton,  a.  mal  fondt\  illegitime; 

p-ttomasti,  adc.  illegitimement,  sans  fond. 
Perusteettomuus,  s.  manque  dc  fond 

tn.  t.  de  solidite;  ill(>gitimitö  / 


I     Perustella,  v,  fr.,  k.  Perustaa;  moti- 

j  ver    (un  jugcmcnt,  une  opinion);    expOSCr  IcS 

motlfs  (dc  qch.)  t.  ses  vues;  faire  le  pröam- 

bule    (d'un  projct  de.loi);  justiflcr   (sahainc); 

röflechir;  döduire* 

Perustelu,  s.  exposition  /  de(s)  mo- 
tifs  t.  des  vues;  considörant  tn.  (ic  tnbu- 
nai  se  fonda  sur  cc  c.  nojautut] ;  preambule  tn. 

(d'une  loi). 

Perustin I-imeii],  s.  collier  d'osier  m.: 
k.  Rahikainen. 

Perustua,  v.  intr.  se  fonder,  6tre  fondö, 
se  baser  (sur),  procöder  (dc  qch.). 

Perustus,  s.  fondement  tn.  (d'uue  viiic, 

d'une  colonie ;  ötablir,  jetcr,  poser  les  fondcments 
de  qch.) ;  kuv.  fondcment  m.  (d'un  royaunie, 
d'une  doctrine ;  poser  les  fondements  dc  son  EgUsc) ; 

pl.  p-u!fet,  kuv.  tnyö8:  assises  pl.  f.  (dc 
la  libertd);  pHncipe  tn.  [k.  ^cru9tc]; -kirja, 
8.  lettre  de  fondation  /;  -laillinen,  a. 
constitutionnel;  -lainmukainen,  a.  con- 
forme  a  la  constltution;  -lainmuutos,  s. 
changement  tn.  de  (t.  dans  la)  constltu- 
tion (fondamentale);  -lainvastainen,  a. 
contraire  a  la  constltution;  -laki,  8.  con- 
stltution (fondamentale),  charte/;  muMf 
k.  Perus-. 

Peruuki,  k.  varatukka. 

Peruutella,  v.  fr.,  k.  Peruuttaa. 

Peruutettava,  a,  p.  qui  doit  etre  Td- 
voqu6,   (qui  est)  ä  rövoquer;  rövocable. 

Peruuttaa,  v.  tr.  rövoquer  (un  ordrc,  un 

^•dit,  uno  loi,  un  don) ;  rötracter  (cc  qu'on  a  dit, 
scs  proniCBscB,  un   don);    abrogcr    (un   d<?crel), 

rapporter  (une  loi,  ie  dccret  d'cxii);  p.  fauppa 
annuler  la  vente;  roirl^c  1.  roammö,  jonfa 
jo^boSta  faupan  faa  p.  vlce  rödhibitoire  tn.; 
p.  mtcUpitecufä  se  desavouer;  p.  fananfa 
retirer  sa  parole;  se  dedire*  (de  qch.), 
se  rötracter;  p.  fopimuS  resilier  le  con- 
trat, un  acte. 
Peruuttamaton,  a.  irrcivocable  (scntcnce, 

promessc,  don,  donation);  p-ttomasti,  ddv.  ir- 

r6vocablement. 

Peruuttamattomuus,  s.  irr6  vocabilitö/. 

Peruuttaminen,  Peruutus,  8.  rc^voca- 
tion,  rötractation  /.,  retrait  tn.;  resilia- 
tion  /.,  resiliement  tn.;  [faupan]  rödhibi- 
tion  /.;  [k.  peruuttaa]. 

Perä,  8.  arri^re,  aerri^re  tn.;  [juoneen] 

fond  tn.  (au  f.  dc  la  sallc ;  dans  le  fond  pcräQÖ] ; 

[fäfin,  nuotan]  cul  »i. ;  [laiman,  locnccn]  poupo 
/.,  arriere,  derri^re  m.  (ä,  »ur);  fpi)§fi)n] 
crosse  /  (de  fusii);  (puufou]  manclie  tn.; 
[ruumiin]  derri^re,  cul  tn.;  [fufan]  queuc 
/  (d'une  iicur),  p^donculc  tn.;  f  [ournu]  soc 
m.;  fcAte  m.,  direction  /.; 

kuv.  fondement  tn.   (un  bmit  snns  f); 

pl.  perät   [fafficn,   pietien,  ftfmälaficnl 

branches    pl,   f.   (dos  ciscaux,  des  tenailles, 

I     d'uue  luucitc);   [o^jaStcn]  bout  tn,  des  rö- 
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nes;  [fctton]  chaine  de  montrc  (avecbre- 
loques)/,;  [jätteet]  restespLm,  (Ue  tabac); 

f  d^briS  ph  m.  Qc  ne  partirai  quc  quand  j'au- 
rai  m  18  le  pilon  en  debris  1,  hora  de  serrice) ; 

pitoo  peräS  conduire*,  gouverner  (i*» 
iiateaii,  le  iiavire);  oufo  fiinä  pu^eeSfa  pcroä 
ce  discours-lä  a-t-il  bien  quelque  fon- 
dement,  ce  que  vous  dites  est-il  vrai?; 
ei  ftitiä  o(e  mitään  perää  [ei  perän  perääfään] 
il  n'a  aucun,  il  n'a  pas  le  moindre  fon- 
dement,  il  n'en  est  rien;  ce  n'est  pas 
vrai  (du  tout);  ei  fiinä  ole  päätä  eifä  perää 
cela  (t.  il)  n'a  ni  rime  ni  raison;  t)l^ä 
perää  coup  sur  coup;  tout  de  suite;  f  ci 
perän  pereäfänä  point  du  tout,  beaucoup 
s'en  faut: 

perässä  a  Tarri^re,  a  1.  dans  la 
poupe  (dubateau);  [jäljeSfä]  apr^s:  a  la 
suite  de;  fuHea  p.  myös:  suivre*  (qn); 

perästä  de  larriöre,  de  la  poupe 

(du  bateaii,  du  naTiro);  liäljcfitä]  aprds,  a  la 

suite  de;  p.  päin  plus  tard;  p-fin  a  la 
fin  des  flns,  en  fin  de  compte;  k.  lo- 
pulta (h.  Loppu); 

perään  a  Tarridre,  a  1.  dans  la  poupe; 
(iälfcenj  aprös  (qn);  ter)bä  tg^mgpS  toifenfa 
p.  faire  sottise  sur  sottise; 

perällä,  perälle  dans  le  fond;  au 

fond  (de  la  salle); 

perältä  du  fond; 

tperätse  derriöre  (passer); 

perillä  au  but,  a  la  destination;  t  Jus- 
que  dans  la  fin  t.  dans  Textröme  bout 
t.  dans  le  fond  (de) ;  ngt  olemme  p.  nous 
voici  arriv(5s;  vert,  seur.; 

perille,  k.  ed,;  tuHa,  i^oa&ioL  p.  attein- 
dre*  le  but,  parvenir*  1.  arriver  au 

but    (de  son   voyage,   de  scs  desscins);    tuUfl, 

T^Q&ici  ofian,  falaifuuben  p.  parvenir*  a 
döm^ler  une  chose,  une  aflfaire,  une 
question;  percer,  pönetrer  le  secret; 
\(iiOL\iixa  1.  iDiebä  p.  conduire*  (qn)  a  son 
but;   \Qiaii(iL(x   ^^mitte  p.  mener  a  bonne 

fin  (un  pian); 

perin  (avec)  le  derriöre  t  la  poupe 
(tourn6(e)  (vera);  (adv.)  extr6raement. 
fort,   tout  a  fait;  p.  pohjin  de  fond  en 

COnible  (bouleverser),  ä  fond  (crouser  ä  f.  une 

question);  f  p.  laSfco  Tövoquor; 

komp,  perempi,  auperl.  perin,  k.  Pe- 
remmälnen.  Perimmäinen;  fä^bä,  fiirtt)ä 
peremmälle  1.  pcremmäfjt  gagner  le  fond 
(de  la  salle),  larriöre  (du  vaisseau); 
istua  perimmältä  6tre  assis  au  dernier 
rang  vers  le  fond  (de  la  salle). 
Peräala,  s.  fond  m.  (de  la  scene) ;  -ank- 
kuri, 8,  maitresse  ancre/.y -eteinen,  a.; 
p.  tila  pr(5sentation  /.  du  siöge;  -evä,  ». 
nageoire  anale  /.;  -Jalka,  s,  pied  insöre 
aupres  de  Tanus  m.;  -Jalkaiset,  «.  pl, 
(oiseaux)  podicipodes  pL  m.;  -kamara, 


8.  callositc  des  fesses  /.;  -kansi,  s,  ar- 
riere  du  pont  m. ;  -keula,  s.  poupe  /.  ; 
-kuhlo,  k,  p.-pukcuna;  -hankatuuli,  «. 
vent  m,  soufflant  obliquement  de  lar- 
ri^re;  -huone,  s,  chambre  situöe  derriere 
les  autres  pi^ces  /  de  Tappartement; 
-ikkuna,  s.  fenötre  /.  percee  dans  le  mur 
de  derridre;  -lauta,  s,  banquette  /.  de 
derriere;  si^ge  m.  de  la  poupe;  -lihat, 
8.  pl.  fesses  pl  /.;  fpel^mittää  p-l^oja  don- 
ner  sur  les  fesses,  fesser;  -luu,  s.  coc- 
cyx  m.;  -masto,  s.  mät  darriöre,  mät 
d  artimon  m, ;  -mela,  8,  aviron  employe 
comme  gouvernail  m.,  sorte  de  godille  /.  ; 
-mies,  8.  celui,  celle  qui  gouverne  un  ba- 
teau  t.un  navire;  second;  pilote  m.;  -nika- 
ma, 8,  vertöbre  coccygienne  /.;  -osa,  s, 
partie  posterieure  /.,  derriöre  m.;  -ovi, 
8.  porte  /.  du  fond;  k,  takaovi;  -pakara, 
8.  fesse  /.,-  -peili,  s,  ecusson  m.  de  la 
poupe;  -penkki, «.  banc  de  derriere,  banc 
attache  au  mur  de  derriere  m.;  -puikko, 
8.  suppositoire  m.;  f  aviron  qui  sert  de 
gouvernail  m.;  -pukama,  8.  tumeur  1. 
Eruption  hemorr(h)oidale  /. ;  pl.,  *.  8eur, ; 
-pukamatauti,  s.  h6morr(b)oides  pl  /.  ; 
-puoli,  8,  arriere.  derriere  m./  k,  taka- 
puoli; -purje,  8,  voile  /.  d'arriöre;  -pää, 
8.  bout  darri^re  m.;  A;,  takapää;  [laimanj 
poupe  /.;  -rakko,  -rauhanen,  8.  glande 
/.  au  croupion:  -reikä,  s,  fondement, 
anus  m.;  -reikäfisteli,  s.  fis  tule  anale 
/.;  -reikähalkeama,  8.  rbagade  a  la 
fissure  /.  dc  lanus;  -ruiske,  k.  p.-ruis- 
kutus;  -ruisku,  8,  seringue  /.  a  lave- 
ment;  clysoir;  clysonorape  m.;  -ruisku- 
tus,  8.   lavement,  clyst^re,  rem^de  m. 

(donnor   1.    administrer  un  cl.,   un  r.);    -rUUVi, 

S.  culasse  /.  (dun  fusil);  -salonki,  s, 
grande  chambre  /.  d'arriöre,  grand  salon 
des  passagers  m. ;  -seinä,  s.  mur  de  der- 
riere m.;  [näi)ttämön]  d6cor  m.  du  fond 
m.  de  la  sc^ne;  -suoli,  *.  boyau  culier, 
rectum  m.;  p-len  [ieroe  mesorectum  m.; 
p-lcn  tulcl^buö  proctite  /.;  p-len  ulfoneminen 
prolapsus  de  Tanus  m.;  p-len  maltimo  ar- 
töre  nemorr(h)oidale  /.;  -vilkkaa,  adv. 
run(e)  aprös  1.  sur  Tautre;  -teljo,  s,  banc 
darri^re  m./  -tila,  s.  prösentation  /.du 
siege  -vannas,  8.  ötambot  m.;  -vieri,  8. 
fesse;  /.;  muut  k.  Taka-. 

Peräin  [-imen],  8.  coUier  de  'hart;  pl 
p-imet  chaine  de  montre  (avec  breloques)/. 

Peräinen,   a.  qui   se  trouve,  (qui  est) 

Situö    dans   le  fond  (d'nne  salle,  de  Ia  8c?*nc), 

a  larri^re  (d'un  navire),  dans  le  cul,  au 
fondement,  sur  les  fesses  etc.  [k.  ^erö]; 
qui   tire  son  origine,  originaire  (d'Ani^ri- 

que,  dc  la  Grande  Brctagno,  du  Portugal) ;  p.  iuuli 

vent  soufflant  de  Tarriöre,  vent  en  poupe, 
vent  derriere  m.;  p-ifet  paifat  places  pl 
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/.  du  fond,  de  raiTl(?re;  endroits  ph  m. 
1.  röglons  1.  parties  pL  /.  de  derriere; 
muut  k.  yhd.  ja  Perft-;  peräisin  origi- 
naire  (dc) ;  k.  peräiseltään;  miStä  luo  tuuma 
on  p-ifin  qui  est  Tauteur  de  ce  projet-lä?; 
peräiseltftän  Tun  apres  Tautre,  succes- 
slvement,  consecutivement,  de  sulte. 

Peräkanaa,  k.  Peräkkäin. 

Peräke,  s,  cuisse  /.,  cuissot  m.  (de  ccrf, 

dc  chevrouil,  de  sanglier),   gigot  m.  (de  moaton). 

Peräkkäin,  Peräksyttäin,  adv.  run(e) 
apr^s  Tautre,  successivement,  consöcu- 
tiveraent,  de  sulte;  coup  sur  coup. 

Peräkkäinen,  a,  successif. 

Peräkkäisyys,  s,  succession  /. 

Peränpidin,  s,  gouvernail  m.; -pitäjä, 
g,  celui,  celle  qui  tient  le  gouvernail,  qui 
est  au  gouvernail,  qui  dirige  un  vais- 
seau  t.  un  bateau;  -takainen,  a.  (ja  s.) 
(vent)  soufflant  de  Tarri^re;  (vent  mj 
arri^re  m.;  tuuli  oH  p.  myös:  nous  avions 
le  vent  en  poupe. 

Peräsin  [-imen],  s.  gouvernail  m. 

Perässä,  Perästä,  h.  Perä. 

Peräti,  adv.  trös,  fort,  tout  (toute), 
tout  a  fait,  complötement,  absolument 
souverainement  (k.  Perin);  luulin  2:fft, 
mutta  fe  olifin  p.  8  j'ai  cm  que  co  serait 
deux,  mais  ce  netait  pas  moins  de  huit; 
jopa  p.  tiens!  tiens!;  a  d^autVes. 

Perätt-,  *.  Peräkk-. 

Perättömyys,  s.  mancjue  de  fonde- 
ment»  döfaut  m.  de  vörite. 

Perättömästi,   adv.   sans  fondement. 

Perätyksin,  Perätysten,  k.  Peräk- 
käin. 

Perätön,  a.  dönue  1.  destituö  de  fon- 
dement, sans  fondement;  ^ Ä:a«t?.^  qui  n'a 
pas  de  pedoncule»  sans  pedoncule;  fin- 
termlnable,  sans  fin ;  julistaa,  ofoittaa,  na^t^ 
tSä  p-ttömaffi  dementir*;  p\i^m  p-ttömiä 
faire  des  contes,  blaguer. 

Peräy-,  k.  Peräyty-. 

Peräy teliä,  r.  /r.,  k.  seur. 

Peräyttää,  v.  tr.  faire  reculcr,  reculer: 
[peruuttaa]  revoquer,  rctracter;  [purfaa]  re- 
silier  (une  vento,  un  contrat);  p.  paifuma  rc- 
soudre*  une  tumeur. 

Peräyttäminen,  Peräytys,  s.  recule- 

ment    m.    (d'une  voiture,  d\m  vaisseau);  rÖVO- 

cation,  rötractation  /.  [k.  ^cruuttao];  re- 
solution  /.  (d'une  tumeur);  |purfaminen]  re- 
siliement  m.;  rösiliation  /.  de  bail,  (d'un 

uiarch^')' 

Peräyttävä,  a.p.  Jääk.  antipöristaltique 

(mouveiuent). 

Peräytyminen,  s.  (mouvement  de)  re- 
eni, reculement  m.,  reculade /.;  action 
de  se  retirer,  de  ceder  etc.  (k,  seur.). 

Peräytyä,  v,  intr.  reculer;  se  retirer 
en  arriöre;   [fotajoufoSta  pul^.)  se  replier, 


battre  en  retraite;  lantaa  mijbtcn]  ceder 
(A  qch.,  a  qn);   [periunöStä  pu^.j  revenir*(ä 

qn  apr6s  la  mort  do  »es  parents). 

Perään,  h.  Perä;  -kanlntns,  s,  procla- 
mation  1.  publication  /.  dune  6vasion  t. 
d'un  effet  perdu. 

Pesaista,  r.  tr.  laver  t.  blanchir  a  la 
häte. 

Peseitä,  V.  r.  se  laver  1.  se  nettoyer 
avec  Teau. 

Peseminen,  s.  action  de  laver,  de  blan- 
chir etc.  [Är.  ^e§tä];lavage;blanchissage: 
lavementm.  (des  picds,  des  maina),  ablution/. 

t  Pesetin  [-ttimen],  s.  matiöre/.  servant 
ä  nettoyer. 

Pesemätön,  a.  non  lavo,  säle. 

Pesettää,  t?.  tr.  faire  laver;  faire  blan- 
chir, faire  lessiver. 

Peseyt(y)ä,  t;.  r.,  k,  Peseitä;  r.  intr. 
fttre  lave  t.  nettoyö. 

Pesefyt)yminen,  s.  (action  de  faire 
sa)  toilette  /. 

Pesiintyä,  k.  Pesiytyä. 

Pesiminen,  s.  construction  /.  du  nid 
(de  son  t.  leur  nid,  de  nids). 

Pesimätön,  a.  qui  ne  se  construit  pas 
un  nid,  non  nicheur(-euse). 

Pesin-astia,  s.  cuvette  /.;  -pata,  s. 
bassin  m.  pour  se  laver;  muut  k.  Pesn-. 

Pesintä,  k.  Pesiminen;  -seikat,  s,  pl. 
d6tails  pL  m.  sur  la  construction  de  nids 
et  la  ponte  (des  oiseaux). 

Pesittää,  V.  tr.  faire  nicher. 

Pesiytyä,  v.  intr.  se  nicher;  sötablir. 
s'installer. 

Pesiä,  8.  celui,  celle  qui  lave,  blanchit, 
etc,  laveur,  euse  (de  vaisselle),  blanchis- 
seur,  -euse. 

Pesiä,  V.  intr.  nicher,  faire  spn  nid, 
construire*  un  nid. 

Pesiätär,  s.  Iavandiere,buandi6re,blan- 
chisseuse  /. 

Peso,  8.  lavage;  lavement  m.  (despied», 

des  mains,  des  autcis),    ablutioU    /.;  (tiet.  ja 

lääk.)  lotion  /. ;  uuben  f^nt^mifen  p.  bap- 
töme  de  la  regenöration;  vert.  Pesn. 

Pestaaja,  s.  celui,  celle  qui  a  engage. 

Pestaamaton,  a.  qui  n*est  pas  (encore) 
cngag6(e),  non  engag6(e). 

Pestaaminen,  8.  engagement  m, 

Pestaella,  Pestallla,  v.  fr.,  k.  seur. 

Pestata,  r.  tr,  engager  (ä  son  scrrice,  un 

domestique;  qn  au  scnrice  militaire),  arr^ter;  p. 

meri-,  fota-,  tgomiel^iS  1.  -roSfeS  engager,  en- 
röler  des  marins,  des  soldats,  des  ou- 
vriers. 

Pestans  [-uffcn],  s.  engagement;  enröle- 
ment  m. 

Pestanttaa,  v.  tr.  faire  engager,  faire 
arrftter. 

Pesti,  8.,  k,  8eur.;  cordes  pl.  f.  (d'une 
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chaioupc);  -raha,  s,  (prix  de  Y)  engage- 
ment;  denier  a  Dieu  m. 

Pest&y  V.  tr,  laver  (ie  plancher,  du  lioge,  la 
raissello ;  Ies  maina,  le  visage  k  qn ;  kuv.  qn  de  ses 
p^h^s,  ane  injure  dans  le  sang) ;  blancbir,  les- 
Siver  (du  linge);  lotionner  (une  plaie,  une  tu- 
meur);    aiguayer    (un  cheral);    p.    fätetlfS    86 

laver  les  mains,  se  laver  (kuv,  de  qch. 
pul^toaffl  jSlfn);  p.  jfun  filmSt  debarbouiller 
qn;  p.  filmcinffi  se  döbarbouiller;  p.  n>aat< 
teito,  myös:  faire  la  lessive. 

Pesu,  8.  blanchissage,  lessivage  m.; 
lessive  /.  (faire  1.  couier  la  1.);  -akka,  8, 
(vieille)  blancbisseuse  L  buandiöre/.;  -al- 
las, 8,  baquet  m. ;  -amme,  «.  cu ve  k  les- 
sive /.;  cuvier  m.;  -astia,  8,  cuvette  /./ 
-hiekka,  «.  sablon  m.;  -huone,  8,  maison 
t.  chambre  oii  se  fait  la  lessive;  buande- 
rie  /.;  Il^uu^tomiö^uonc]  lavoir  couvert  m.; 
[molmtn]  lavoir  de  minerai,  atelier  de  la- 
vage  m.,  laverie  /./  -jalukset,  8,pl,  porte- 
cuvette  (pl.—),  lavabo  a  trepled  m.; 
-kaappi,  8.  lavabo  m. ;  -kannu,  8,  pot  m.  a 
(r)eau,  aiguiöre  /.;  -karhu,  *.  raton  (la- 
veur)  m.  (procyon  lotor);  -kehlo,  8,  ba- 
quet; cuvier  a  trois  pieds  m.;  -kinnas, «. 
gant  m.  a  frotter;  -laitos,  «,  (ötablisse- 
ment  tn,  de)  buanderie  /.;  -laituri,  8, 
lavoir  m.;  -luettelo,  8,  m6moire  m.  de 
blanchisseur, -euse;  -malja,  s.  cuvette/. 
(en  forme  d*une  coupe);  -riepu,  8,  mor- 
ceau  1.  tampon  m,  de  vieille  toile ;  -sieni, 
8,  öponge  /. ;  -tanko,  «.  [p^Sf^n]  baguette 
/.  a  nettoyer  le  fusll;  »tupa,  8.  buande- 
rie /.;  lavoir  couvert  m./  rvaatteet,  8,pl 
linge  tn.  a  blanchir,  lessive  /. ;  -vati,  s. 
cuvette  (de  toilette)  /./  -vesi,  8,  eau  /. 
pour  se  laver. 

Pesue,  8.  nichöe  /.,  nid  tn. 

Pesä,  8.  (petite  cavit6  faite  pour  un 
usage  quelconque):  foyer  tn.  (d'une  ciiemi- 

n^,  d'un  po61e;  d'une  plpe);  [(innUU  jO  X^U  putt« 
l^Utt  rofcnncttu]  nid  m.  (d'un  olseau,  d'nn  4cu- 
reuil;  faire  son  n.,  construire*  un  n.)i  alrc  f. 
(d'an  aigle),  [pebott  ja  kuv.  roStOOiett  X).  m.] 
repaire  tn.  (d'un  lion,  d*un  loup;  dea  briganda, 

des  maifaitenrs),    [maan*alotncn]    terrier    m. 

(d'un  renard,  d'un  blaireau,  d'un  lapin);  kuv,  rö- 
ceptacle  m.  (de  flloos,  de  tonte  Borte  d'ordure), 

sontine  /.  (de  tous  ies  vicea),  ropalro  tn.  (de 

Toleurs,  de  calomniatcura) ;  cerclc  tn,  (de  m^i- 

sances);  [fotij  foyor,  uid  tn,;  [pieni  afunto] 
nicbe  /.,  trou ;  nid  k  rats  m.;  lak.  biens 
pl.  d'un  menage  tn.,  communaute  /. ;  [pe« 
rintö)  succession  /.;  piipun  p.  foyer  l.  four- 
neau  tn.  de  la  pipe;  liatun  p.  cul  d'un  cha- 
peau  tn.;  nraunun  p.  corps  tn,  d'une  car- 
rosse,  caisse  /.;  luftfan  p.  cuilleron  tn.; 
fatidfan  p.  compartiment  tn.  1.  chambre 
de  la  bordigue  /.;  l^aurcubcn  p.  lieu  tn. 
de  debauche,  nid  tn.  de  luxure;  onnen 


p.  coin  heureux  tn.,  heureuse  retraite/.; 
tel^bd  1.  mirittfiS  p-ään  nmlfeata  faire  1.  allu- 
mer  le  feu  dans  une  cheminee  t.  un  podle; 
pitSS  p-öä  faire  sa  demeure,  avoir  son 
sejour,  sejourner;  panna  p-ään  mettre* 
(du  boia)  dans  le  foyer;  mettre*  dans 
une  ruche  (uneaaaim);  -ero,  8.  separatlou 
/.  des  biens;  -kunta,  8.  nichee, /.;  -linna, 
8.  Chateau  tn.  patemel  (d'une  famille); 
-palkka,  8.  r^ceptacle  tn.,  residence  /. 

Pesftllinen,  a.  muni  d'un  foyer,  d^une 
cheminöe  t  de  cheminöes;  «.  un  foyer, 
un  nid  plein  de;  nichöe  /.  (de). 

Pesänjako,  8.  partage  tn.  de  biens  t 
d*une  succession;  -kavallus,  8.  divertis- 
sement  de  fonds  tn.;  -kirjoitus,  8.  inven- 
taire  (des  biens  1.  des  meubles)  m.  d'une 
succession;  -ositus,  8.  söparation  /.  de 
biens;  -pahlkko,  8.  peste  /.;  -pohja,  8. 
pierre  /.  de  fond;  tnuut  k.  Pesä-. 

Pesätön,  a.  oui  n*a  pas  de  foyer,  qui 
est  sans  chemin6e,  sans  po61e;  qui  n'a 
pas  de  nid  t.  d'aire;  kuv,  qui  n*a  ni  feu 
ni  lieu;  A;.  Peslmätön. 

Petellä,  V.  fr.,  k.  Pettää. 

Petlkko,  Petinko,  8.  ruse,  tromperie, 
traitrise  /. 

Petkel,  Petkele,  8.  sorte/.  de  hachoir 
a  manche  pour  couper  la  paille;  pllon  tn. 

Petkuttaa,  v,  tr,  tromper,  trigauder. 

Petkuttaja,  8,  trigaud,  -e. 

Petkutus,  8,  tromperie,  trigauderie, 
supercherie  /. 

Peto,  8,  böte  feroce  / ;  k.  8eur.;  kuv. 
b6te  feroce  /.,  monstre  tn. ;  §dttdA  p-jen  roa^ 
be(tan)a!fi  jeter  aux  bötes;  p.  olfoon  1.  mic- 
Ybdn  diantre  soit  (de  ia  coqnine) ;  -eläin,  8. 
animal  camassier  tn.,  bete  carnassi^re 
1.  feroce;  pl  p-tmet  camassiers  p7.  tn.; 
-kala,  8.  poisson  tn.  de  proie;  -lintu,  8. 
oiseau  tn,  de  proie,  oiseau  camassier;  pl. 
p-nnut  (tiet)  rapacespl.  tn.;  -luontoinen, 
a.  bestiai. 

Petollinen,  a.  trompeur  (-euse),  faux 
(•sse),  d^loyal,  perflde ;  imposteur  (langage, 
oracie);  traltrc  (-sso) ;  p-lsesti,  adv.  trom- 
peusement,  faussement,  döloyalement, 
berfldement,  traitreusement,  avec  dö- 
loyautö. 

Petollisuus,  8,  deloyaute,  perfldie,  mau- 
vaise  foi  /. 

Petomainen,  a.  bestiai  (fureur,  app^tits), 
brutal  (force) ;  p-isostl,  adv,  bestialement, 
brutalement. 

Petomaisuus,  s.  bestialite,  brutalitö 
(vert.  ed.). 

Petonia,  8.  betoine  /. 

Petos,  8.  fraude,  tromperie;  trahison 
/.  [k.  ^iää] ;  -juoni,  8.  trame  insidieuse, 
imbosture  /. ;  -kauppa,  8.  supercherie  /. 
Petostaa,  v.  intr,  frauder,  tromper. 
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Petrolenmi,  Petrooli,  s.  pötrole  m.; 
-tehdas,  8.  petrolerie  /. 

Petsata,  v,  tr.  vernir. 

Petsaus  [-uYfen],  s,  vernissage  m.;  ver- 
nissure  /. 

h  Pettu,  8.  öcorce  /.  de  pin  (employöe 
comme  aliment,  pendant  la  (usette);  k. 
seur. ;  -leipä,  8,  pain  m.  prepare  avec  de 
Tecorce  de  pin. 

Petturi,^,  trompeur,  -euse,  imposteur  m. 

Pettuus,  8,  tranison,  traitrise  /. 

Pettyminen,  Pettymys,  «.  döception 
/.,  dösappointement,  möcompte  m. ;  pää8« 
tfiä  p-^ffedtfi  dötromper,  desabtiser;  pdäSta 
1.  felioitä  p-^ffeBtfi  se  detromper,  se  dösa- 
buser. 

Pettym&tOn,  a.  qui  ne  se  trompe  Ja- 
mais;  infaillible. 

Pettyvftlnen,  a.  döcevable. 

Pettyä,  f?,  intr.  se  tromper,  s'abuser, 
ötre  döQu  (par  qch.  \%ilti\ ;  p,  p-^n^t  döQu 

(esp^nnoe). 

Pettäjä,  8.  traitre,-esse;  döserteur  m. 

(de  la  cause  da  peuple) ;   feuton  p.  Celui,  celle 

qui  fausse  t.  qui  a  faussö  Compagnie. 

Pettfijftlset,  8.  ph  echantillon  du  ba- 
rattage  m. 

Pettäminen,  8,  tromperie,  trahison, 
traitrise  /. 

Pettämätön,  a.  infaillible  (remMe,  espoir; 
prudence);    immanquable     (r^sulUt);    p-tto- 

mästi,  adv,  infailliblement,  immanquable- 
ment,  sans  faute,  a  coup  sdr. 

Pettämättomyys,  8.  infaillibilit^  /. 

Pettäväinen,  a.  trompeur  (-euse). 

Pettää,  V,  tr,  tromper  (qn,  lea  BurTcU- 

lants,  Tespoir  de  qn;  mes  yeux  m^ont  tromp^), 
abuser  (qn  d'un  vain  espoir),  döCCVOir  (qn,  la 
raison  humnlne);  trahlr  (sea  amia,  aa  fiano^, 
sa  patrie,  aon  roi;  Ia  confiance,  Tamitid,  le  secret 
de  qn);  (V,  intr,)  6tre  trompeux  (ies  ap- 
parenoes  sont  trompeuses);  [perultuffeSta,  n>ol* 
miöta  puf).]  manquer  (ies  forces  lul  manqu^rant) ; 

[ampuma*afeeSta  pu^.j  rater;  p.  itfenfd  se 
döcevoir,  se  tromper;  p.  fanonfa  manquer 
de  parole  (1.  de  promesse);  p.  ttfdnfätur^ 

K  Ha  totiodua  t.  luuIoiQa  se  faire  des  il- 
ISions    (il  n'7  a  pas  ä  se  faire  des  i.) ;    p.    100< 

lanfa  violer  sou  serment;  uni  petti  minut 
je  fUs  trompe  par  le  sommeil;  tämän  opin 
on  huomattu  pettämän  faifiSfa  fol^bin  ceite 
iheorie  s'est  trouvöe  en  döfaut  sur  tous 
les  points. 

Petys,  *.;  oUa  p-^fftSfä  se  trouver  1.  etre 
induit  en  erreur,  se  tromper  (sur). 

Petäjikkö  1.  Petäikkö,  8,  bois  t.  bo- 
cage  de  pins  eleves  m. 

Petäjiatö,  8,  lieu  garni  de  pins  elan- 
ces  m.;  k,  ed. 

Petäjä,  8,  pin  öleve,  propre  ä  des 
constructions;  k.  8eur, 


Petäjäinen,  a.  riche  en  pins;  (fait)  de 
(bois  de)  pin;  prepare  avec  de  Töcoroe  du 
pin,  d^ecorce  du  pin;  8.  pain  m.  prepar6 
avec  de  la  farine  et  de  Föcorce  du  pin. 

Petäjäkangas,  8,  terrain  sableux  cou- 
vert  de  grands  pins  m.;  -leipä,  k.  Petä- 
jäinen. 

Peuhata,  k,  Teuhata. 

Peukalo,  8,  pouce  m. ;  «lianka,  8.  angle 
compris  entre  le  pouce  et  les  autres 
doigts  m.;  -kappale,  8,  doigtier  du  pouce 
m.;  -kitti,  -lintu,  8,  troglodyte  m.;  -li- 
has, 8,  (muscle)  extenseur  t.  flöchisseur 
du  pouce  tn,;  -mies,  8.  marmouset  m.; 
-poika,  8.  Petit-Poucet  m.;  -rauta,  «. 
poucier  m.;  pl,  p-ubat  poucettes  pl.  /. 

Peukaloinen,  a.  long  d*un  pouce;  8. 
petit  Douce  m.;  Petit-Poucet  m,,  [Kntu] 
troglodyte  m. 

Peukaloita,  v,  tr,  manier  et  remanier 
(avec  le  pouce);  patiner,  manipuler. 

Peukalonpaksuinen,  -pituinen,  a,  de 
r^paisseur,  de  la  longueur  d*un  pouce; 
-puristin,  8.  ja  pl,  p-imet  6tau  m.  de 
torture;  [»ttnfiruumit)  poucettes  pl,  /.; 
-suoja,  8,  garde-pouce  m.;  poucier  m. 

Peukaloton,  a,  qui  n'a  pas  de  pouce 
t.  de  pouces,  (qui  est)  sans  pouce(s) ;  (pl, 
--s);  (tiet.)  epouc^. 

Peura,  8.  renne  m.  (cervu8  tarandus), 

Peuranjuuri,  8,  libanotide  /. ;  -jäkälä» 
8.  lichen  des  rennes  m.;  -liha,  8,  vlande 
/.  de  renne,  renne  m,;  -maito,  -nahka, 
8,  lait  m.,  peau  /.  de  renne;  -paisti, 
*.  roti  de  renne,  renne  röti  m.;  -pyynti, 
8.  chasse  /.  du  renne;  -sammal,  «.  mousse 
/.  de  renne;  -sarvet,  8,  pl,  ramure  /.  1. 
bois  de  renne  m. 

Peuraslka,  8,  cochon-cerf  m.  (pl.  -s  -s), 
babiroussa  m. 

-pi,  syllabe  enclitique  s&ns  signiflca- 
tion;  on  T^joute  a  la  3:me  p.  du  sing  du 
pr6sent 

Piaano,  8,  piano  m.  (jouer  du  p.);  -kaup- 
pias, 8,  facteur  de  pianos  m. 

Piakkoin,  adv,  sous  peu,  prpchaine- 
ment. 

Piammiten,  adv.  tantöt  (depuis  t.  dcux 
semaines);   [metfetn]  a  peu  de  chose  pr6s. 

Pian*  h.  Pika. 

Pianiino,  8,  pianino  m. 

Pide,  k.  Pidin. 

Pidellä,  V.  tr,  manier  (r^p^,  rarchet,  ia 
piuDie) ;  manier  et  remanier  (une  «toffe,  un  objet 
qcqoe),  touchcr  et  rctoucher;  tenir*  (qch. 

dans  la  main,  un  cheral  ä  la  bride,  T^trier  k  qn) ; 

t  employer   dans   le   menage;   ftraiter 

(en  esclare;  doncoment);  f  SOigpier,  dorloter; 

fr.  fr,,  k.  Pitää;  p.  fiinni  tenir*  (d»une 
main,  dc  deux  malns);  p.  nenäänfä  se  te- 
nir* le  nez;  p.  päätänfä,  toatfaonfa  se  te- 
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nir*  la  töte  (dftnt  ies  mains  fafiaSfin],  le 
ventre  (les  c6tes  1.  les  cötös  de  dre); 
p.  piforia  caresser  la  bouteilie;  p.  I^uonodti 
nögliger  de  soigner,  mal  soigner  (un  en- 
fani),  k,  8€ur, ;  p.  poj^olit  faire  un  mauvais 
traltement  (de),  maltraiter,  malmener. 

Pideltavft,  «,  p.;  fäfin  p.  palpable;  sai- 
sissable. 

Piden-,  Jb.  Piten-. 

Pideskelia,  k.  PldeUä. 

Pidetft  [pitenoil  v,  intr.  devenir*  plus 
long,  8'allonger,  [ajodta  pu^.]  se  prolonger. 

Pidike,  k.  Pidäke. 

Pidin  [pitimen],  s.  instniment  quelcon- 
que  pour  tenir*  t.  c^ntenir*  qch.;  [fouffu] 
crampon,  cramponnetm.;  [ruuioi]  6tau,  ser- 
gent;  serre-papiers  m.;  [nuoro,  6tl^na]  Ilen 
f».;  kuv.  entrave(s)  (pl,)  /.,  frein  m.; 
fl^aufan  pitimit  serres  ph  f.  du  fau^on; 
9ena«t  p.  gagne-pain  m.  (pl,  -  -;. 

Pidosta,  «.  laize  /. 

Pidäke,  «.  qch.  qui  tient,  qui  contlent, 
qui  arröte;  kuv.  entrave(s)  (ph)  /.,  flrein 

m.  (leyer  les  d«miftreci  entraves). 

Pidätellä,  V.  /r.,  k.  Pidättää;  f  pimeä 
p-ttclemi  les  tönöbres  me  (le  etc.)  forcent 
de  m'(8'  etc.)  arrtter. 

Pidätin  [-ttimen],  s.  instniment  m.  quel- 
conque  pour  retenir  *,  pour  arreter;  kuv, 
entrave(8)  (pl,)  /.,  ftrein  m. 

Pidättäitä,  V.  r.  8'emp6cher  (dc  nro '), 
s^abstenir*  (de  rin  toitnin  nautinnolta;  de 
inf,);  se  retenir**,  se  contenir*. 

Pidättftjä,  «.  celui,  celle,  ce  qui  re- 
tient,  con  tient,  arrete;  k.  Pidätin. 

Pidättyä,  V,  inir,  s'aiT6ter. 

Pidättäminen,  s,  action  de  retenir* 
de  contenir*,  d'arr6ter;  käänn.  verbillä 
\k.  ^MitSä], 

Pidättämättömyys,  8,  incontinence  /. 

Pidättäyminen,  s,  continence;  absti- 
nence  /.  [vert.  ^ibättää). 

Pidättäytyä,  k,  Pidättäitä. 

Pidättää,  V.  tr.  faire  tenir*  etc.  [k. 

^itdfl] ;  tav.  retenir  *  (son  haleine,  ses  larmeB, 
sa  col^ro,!  Ie  rire ;  qn  dans  la  rue,  Ie  bras  de  qn ; 
qn  dans  lo  devoir,  de  faire  qch. ;  Ies  gages  d'un 
domcsUqiie,  qch.  k  qn,  sur  les  appointements  de  qn 
5  potir  ecut) ;  COntonir  *  (sa  joie,  sa  douleur ;  qn 
dans  son  deroir) ;  arröter  (qn,  leconrs  d'nn  fleuve); 

vert.  Pysäyttää,  Pysyttää;  p.  itfednfa  se 
retenir*;  se  contenir*;  [folonaon]  s'abste- 

nir*  (dc  qch.  t.  inf. ;  il  cst  plus  ais^  de  s^abstenir " 

que  de  se  contenir  •) ;  p.  itfcttänfä  SO  reserver 
(le  droit  dc,  de  inf.);  p.  nouruonfa  retenir* 
le  rire,  s'emp6cher  de  rire*. 

Pidätys,  s.f  k.  Pidättäminen;  reten- 
tion  (d'urine)  /./  remboursemont  sur  les 

appointements  m.  (de  qn;  asslgner  un  r.);  k. 

Pidäke;  -haka,  s.  crampon,  cramponnet, 
crochet  m.;  -ruuvi,  «.  ötau  m. 


Pidätyttää,  V.  tr.  faire  retenir  *,  faire 
arröter. 

Piektaroita,  v.  intr.  se  rouler  (en  pari. 
d'animaux,  de  personnes),  [looftfa,  Uadfa] 
se  vautrer. 

Plekko,  8.  musaraigne  /.  (8orex). 

Pleksellä,  V.  fr.,  k.  Piestä. 

Piekseminen,  8.  action  de  battre,  de 
fouetter,  de  rosser  etc.  [A;.  ^ieM];  fUstiga- 
tion  /. 

Pieksettää,  v,  tr.  faire  fouetter,  faire 
fUstiger,  faire  rosser. 

Pieksin  [-imen],  8.  instrument  quelcon- 
que  pour  fouetter,  pour  *hou8siner,  'hous- 
sine  /.;  -patsas,  8.  poteau  de  bourreau  m. 

Pleksiä,  8.  fouetteur  euse;  celui,  celle 
qui  a  donnö  la  bastonnade,  des  coups  de 
bäton  k  qn,  qui  battra  etc.  t^-  ^iedtfi). 

Pieksiäissauna,  s.  bastonnade  /. 

Pieksiälset,  8.  pl,  bastonnade  univer- 
selle  /. 

Pieksu,  8.  soulier  a  lacets  m.  (fabri- 
qu6  d'un  seul  morceau  de  cuir). 

Pieksfijä,  Pieksäminen,  k.  Pieksiä, 
Piekseminen. 

Pieksää,  k.  Piestä. 

Pieksäntä,  k.  Piekseminen;  fprepa- 

ration  /.  (du  pain). 

Pieksää,  k.  Piestä. 

Pielehinen,  a.  (qui  se  trouve,  situe) 
a  cöte  de  1.  pr^s  de  qch. 

Pieles  [-effcn],  «.  grande  meule  /.  (dc 
foin,  dc  paiiie),  k,  Närte;  pieu,  poteau  m., 
[omen]  poteau  m.  d'huisserie. 

Pielestää,  V.  tr.  munir  des  poteaux, 
d*un  mät  etc.  t.  de  mäts  [vert.  %\t{\]. 

PieletOn,  a,  qui  n'a  pas  de  poteaux, 
(qui  est)  sans  poteaux  (porte,  fen«tre),  sans 

mät  (Toile). 

Pieli  [-Ien],  8,  poteau  m.  (de  crois^,  d'huis. 

serie ;  d*une  nicnle) ;  [purjeen]  m&t  m. ;  feul^f on 

p-Iet  lobes  pl.  m.  du  poumon;  -kunta,  s. 
cintre  m.  de  porte,  porte  cochöre  f; 
-puu,  8.  mät  m. 

tPieUä,  k.  PideUä. 

Pielos  [-offen],  8.  poteau  m.  (d'hui85cric, 

de  crois^). 

Pieltää,  V.  itUr.  n*6tre  pas  blen  solide, 
vaciller,  chanceler;  marcher  penche;  pen- 
cher. 

Pielus  [-ulfen],  8,,  k.  Pielos;  oreiller. 
chevet  m.;  [auron]  manche  m.  (de  char- 
rue). 

Plelustaa,  v.  tr.  mettre*  les  poteaux 
{k  une  baie);  gamir  (le  Iit)  d'un  orciller. 

Piena,  8.  traverse  /.  (d»une  porte,  d'un 

tralncan,  d*un  eouyercle,  dans  le  chemin  de  fer), 

[tifapuibcn]  öchelon  m.;  ranche /.;  t[lo' 
mitfa]  banc  m.;  -patsas,  ir.  rancher  m. 

Pienata,  v,  tr.  munir  1.  ffarnir  de  tra- 
verses,  d'echelons,  de  ranches. 
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PienebkOi  a.  assez  petit  t.  mince. 

t  Plenekk&ineii«  a.  petit,  exigu(-u()), 
sans  importance,  faible. 

Pleneksyäy  v,  ir.  considerer  comme 
etant  trop  petit  t  trop  peu. 
•  Pienemmyya,  s.  plus  petite  taille  f,, 
plus  petit  Yolume  m. 

t  Flenemp&lnen»  a.  plus  petit 

Pieneneminen,  s.  diminution  /.  de  vo- 
lume. 

Pienenlainen,  -pnolinen,  k.  aeur. 

Pienenläntä,  a.  assez  petit  t  mince. 

Pienennellä,  v.  fr.,  k.  Pienentää. 

Pienennys,  8,,  k.  Pienentäminen;  yhd,, 
k.  Pienois-. 

Pienentyä,  k.  Pienetä. 

Pienentäjä,  s.  celui,  celle,  ce  qui  di- 
minue,  reduit,  qui  a  amoindri,  egruge 
etc.  [k,  $ienentSd]. 

Pienentäminen,  s.  action  /.  de  rendre 

!)lu8  petit,  amoindrissement  m.,  r^duction 
en  plus  petit  volume),  diminution  /.  (de 
volume,  d*6tendue);  ecrasement  m,  [k, 
pienentää]. 

Pienentää,  v,  tr.  rendre  plus  petit; 
mettre*  1.   reduire*  en  petit,  röduire* 

(ane   CMrie,   un   dessini  un  tableau),    dlminUOr, 

amoindrir;  reduire*  en  petites parcelles 
1.  portions,  en  petits  grains,  rendre  menu, 

tav.  ÖCraser  (qch.  daUB  un  mortler,  un  ^grugeoir), 

6gruger;  vert.  Vähentää. 

Pienesti,  adv.  petitement. 

Pienetä  [-cncn],  v.  intr.  devenir  *  plus 
petit,  8'amoindnr,  6tre  röduit  (en  petit), 
etre  diminue,  diminuer,  se  diminuer;  ötre 
r6duit  en  petits  grains,  etre  6crase,  s'e- 
craser,  etre  egruge. 

Pieneys,  k.  Piennna 

Pieni  [-nen],  a.  petit  (maisen,  vaae,  peraonne, 
poiaaon,  esprit;  p.  aoz  yeux  de  qn,  k  aea  proprea 
yeux;  monnaie;  pääsanan  ed.) ;  menu  (mon- 
naie,  Mtail.  gibier;  pääsanan  ed.;  taiUe,  lii); 
[foitO,  Ittil^)  mince  (peraonne,  UUle;  dot,  ta- 
lent,  affiiire;  tav.  pääsanan  ed.);  [^ieno]  fin, 
delie  (fli);  leger  (bmit,  cric);  pienen  p.  ex- 
tremement  petit,  menu,  mince,  döliö, 
minime  (somme,  int^r^t) ;  p.  afta  bagatelle, 
vötille,  chose  de  peu  ae  valeur,  mince 
1.  petite  affaire  /.;  p.  fanfa  petit  peuple 
m.,  enfance  /.  (les  enfants);  p.  potno  1. 
prSntti  petit  texte  m.  (imprfmer  en  p.  t.)  j  p-nta 
ro^oa  menue  1.  petite  monnaie,  menuaille 
/.;  *.  Pikku;  p-mpiin  ^ffit^iMo^tttnfo  (oött] 
dans  le  plus  grand  detail ; -Jyväinen,  a. 
a  petits  grains,  a  grains  flns;  -kasvui- 
nen, a.  de  petite  taille,  petit,  nain;  -leh- 
tinen, a.  a  petites  feuilles,  a  feuilles  de- 
liöes;  -läpinen,  a.  de  petit  calibre  (fuaii); 
-sorminen,  a.  aux  doigts  flns  1.  delies; 
muui  k.  Pikku-. 


Pienkaltainen,  -tapainen,  a.  de  la 
nature  de  poix,  qui  tient  de  la  poix. 

Piennar  [-ntaten],  s.  bord  couvert  de 
gazon  d'un  champ  laboure  m. 

Pienoinen,  a.  petit 

Pienoiskoko,  s.  miniature  /.,  petit  m. 
(en  m.,  en  p.  p-a  o(e»a];  -maalari»  s.  minia- 
turiste  m. ;  -maalaus,  s.  miniature  /. 

Pienokainen,  a.  ja  s.  petit 

Pientare,  k.  Piennar. 

Pienuus,  s.  petitesse  /. 

Pierrä,  v.  intr.  peter,  peter,  faire  un  pet, 
[l^ofeflta,  potfiedfaon]  faire  une  petarade. 

Pieru,  «.  pet  m. 

Piestä,  V.  tr.  battre  (&  ooupa  de  bAton,  dc 

fouet,  de  poing),  fouettcr,  bätonuer;  kuv. 
fouetter  (v.  intr.),  cingler  rv.  tr.yiapiuie. 

le  Tent  lui  fouettait  au  yiaage,  lui  dnglait  le  Tiaage) ; 

p.  itfeSnffi  se  fhstijp^er;  p.  murofaffi  meur- 
trir  a  coups  de  baton  t  de  poing;  p.  pa« 
l^npStnxHfeffi  donner  une  bonne  baston- 
nade,  rosser;  p.  toaiioaifeffl  estropier  a 
coups  de  b&ton  t  de  poing;  p.  tooatteita, 

Suonefaluia  battre,  *hou8siner  aes  habits, 
es  meuoles;  p.  fieltft,  fuutonfa  (kuv.)  bavar- 
der,  avoir  la  langue  affil^e;  p.  tuulta  battre 
Tair;  kuv.  parler  1.  agir  sans  reflexion. 

Pietar-3rrtti,  s.  iaxisl&ie  f.  (tanacium). 

Piettiö,  8.  monorchide  m. 

Pietä  [pifeön],  v.  tr.  poisser. 

Pietön,  a.  sans  poix. 

Pigmentti,  s.  pigment  m. 

Piha,  s.  cour  /.  (espace  clos  de  murs 
et  de  bätiments  m.);  oQa  p-Ota  ne  pas  6tre 
(en  ce  moment)  dedans;  6tre  all6  quel- 
que  part;  jilmSnt  {äimät  p-IIe  kuv.  mes  yeux 
sont  brouilles  par  le  passage  du  jour  a 
la  nuit;  -huoneisto,  s.  logis  m.  donnan t 
sur  la  cour;  -rikal^  s.  pl.  balayures  pl. 
dans  la  cour  /.;  -maa,  s.  cour/.,-  -ra- 
kennus, 8.  batiment  m.  donnant  sur  la 
cour,  b&timent  6leve  dans  une  cour. 

Pihahtaa,  v.  intr.  rendre  un  sifflement 
subit  (comme  celui  d'une  goutte  d*eau 
tombee  sur  un  fer  chaud). 

Pihahus,  s.  sifflement  subit  m.;  bouf- 
föe  de  colöre  /. 

Pikanpuoli,  s.  [rafennudta]  derriere  (du 
logis)  m.;  -puolinen,  a.  donnant  sur  la 

cour  (chambre). 

Pihata  {-boonl,  k.  Pihistä. 

Pihata  [-^foan],  v.  tr.  enduire  *  t  salir 
de  rösine. 

Pihaton,  a.  qui  n'a  pas  de  cour,  (qui 
est)  sans  cour. 

Pihatto,  8.  etable  /. 

Pihaus,  k.  Pihahns. 

Pihinä,  Pihiseminen,  s.  sifflement  m. 

Pihistä,  V.  tr.  siffler  (en  pari.  d'une 
soupape  de  siirete,  de  Teau  tombee  sur 
un  fer  ardent  etc.);  fremir. 
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PUika,  8.  resine  /. ;  kuv,  p-oa  tout  autre 
plutöt  que  cela,  rien  moins  que  cela; 
Dalivemes!  k  d'autres! 

Pihkaaja,  8,  r^sioier. 

Pihkaaminen,  8,  resinage  m. 

Pihkaantua,  ib.  Pibkautna. 

Pihkaella»  PikkaiUa»  v.  fr.,  k.  Plk- 
kata. 

Pihkalneiit  a.  resineux  fgoot,  odenr;  tr- 
bre,  feuiiie,  bOchette),  enduit  t.  sali  de  re- 

Sine  (malnB). 

Pihkalsuns,  8,  6tat  de  ce  qui  est  re- 
sineux t  enduit  de  rösine. 

Pihkamaito,  8,  colostrum  m.;  -noki, 
8,  noir  m.  de  Aimöe. 

Pikkata»  v.  tr,  enduire  *  t.  salir  de 
rösine,  (mer.)  resiner;  [puuta]  tirer  (d'an 

arbre)  la  resine,  rtsiner  (un  arbre). 

Plhkaton,  a.  sans  resine,  non  resi- 
neux. 

Pikkaus  [-uffen),  k.  Plkkaaminen. 

Pihkantoa»  v.  intr.  6tre  (pa88,  def.) 
enduit,  couvert,  sali  de  rösine. 

Pihkna,  k.  Tihkua. 

Pihlaja,  8.  sorbier  m. 

Pihlajainen^  8,  dem,,  k.  ed.;  a.  de  (bois 
de)  sorbier. 

Pihlajalintn,  k,  TUhi. 

Pihlajanmarja,  8.  sorbe,  corme  /. 

Pihlajatar,  s.  nom  d*une  divinite  cham- 
pötre. 

Pihlajikko,  8,  bocage  de  sorbiers  m. 

Pihti  [-Bbin  ia  -^ben],  s.  objet  quelcon- 
que  fourchu  et  pin^ant;  chevalet  en  fer 
ou  en  bois  sur  lequel  on  flxe  Teclat 
de  bois  qu'on  allume  en  guise  de  tor- 
ches  ou  de  flambeaux;  ph  pifjIbU,  ptl^bet 

pince  /.  (d'an  foTgeron,  d'une  tereTisae),  teuall- 
le(s)  (pl)  f.  (droite»,  croches);  ^M  micftcHä  OH 

lomat  pt^btt  cet  homme-Ia  a  la  pince  trös 
forte  i.  rude;  joutua  p-iin  kuv,  tomber 
entre  le  marteau  et  Tenclume;  pibeUä 
pil^beilla  kuv,  ne  toucher  que  du  bout 
des  pincettes;  {k.  yhd.:  hammas*,  pAre-, 
taohipihti) ;  -hftntiftinen,  8,  perce-oreille 
m.  Cpl. '  -8),  forficulaire  /.;  -kontti, ».  per- 
sonne t.  animal  a  Jambes  torses  1.  cam- 
brees,  bancal;  -pieli,  -paoli,  8.  poteau 
m.  d'huisserie,  chässis  m.  de  la  porte, 
^ambage  m,,  pieds-droits  pl  m.;  •polvi,  a. 
ja  8,  cagneux,  -euse;  8,  genou  cagneux  m. 
Pii,  8,  caillou  (pl.'j),  silex  m.;  (jono) 
file  /.;  [fuunta]  cours  m.;  [piiMi]  dent /. 

(de  riteaii,  de  peigno,  de  hene);  «aino,  8,  sili- 

cium  m,;  -happo,  «.  acide  silicique  m  ; 
-happoinen,  a.  silicatö;  -Janho,  ».  cail- 
loux  pulveris6s  pl.  m. ;  -kiille,  8,  blende 
siliceuse  /.;  -kivi,  8,  caiUou  (pl.  -x),  silex 
m.;  -lasi,  8.  flint(-glass)  m.;  -lukko,  8. 
platine  /.  k  silex;  -lakkoinen,  8.  a  silex 


(ffusii);  t-piyo  («pio),  8.  qui  a  les  doigts 
1.  les  mains  dures,  aux  bonnes  pinces; 
-vuoret,  8.  pl.  roches  silicöes  pl.  f. 

Piiaton,  a.  sans  bonne,  sans  domes- 
tiques. 

Piika,  8.  Jeune  fiUe»  vierge  /.;  {poim* 
ludt^ttd]  bonne  /.;  -haonov^.  chambre  de 
bonne,  chambre  des  domestiques  /.; 
-kaaso,  8.  fllle  i.  demoiselle/.  d'honneur; 
•kammio,  s.  chambre  des  domestiques  /.  ; 
-kunnia,  s.  virginite  /.;  -lapsi,  8.  fllle  f.; 
-paimen,  8.  jeune  berg^re  /. ;  -parvi,  «. 
troupe  1.  fouie  de  servantes;  f^oule  de 
jeunes  fllles  /.;  -rapu,  8.  ecrevisse  fe- 
melle  /. 

Piikainen,  a.  riche  en  jeunes  fllles; 
qui  tient  1.  tenant  de  la  jeune  fllle,  de 
la  vierge;  femelle;  p-ifet  foSmot  flgure  /. 
1.  traits  pl  m.  de  jeune  fllle;  p.  »afiffa 
veau  femelle  tn. 

Piikanen,  8.  flllette,  petite  /. 

Piikillinen,  8.  gami  d'une  pointe,  de 
dents,  d*epines  etc.  \k.  $iif!i|. 

Piikit&  l-tfen|,  V.  tr.  munlr  de  pointes, 
de  dents,  d'un  aiguillon  [k.  $iil(i]. 

Piikitön,  a.  qui  n'a  pas  d^öpmes,  de 
piquants,  de  dents;  sans  aiguillon,  sans 
dard  (k.  8eur.J. 

Piikki,  8.  objet  m.  quelconque  mince 

et    pointU,    pointe   /.    (de  fer,  de  bois) ;   (oofi) 

öpine  /.,   piquant  m.;  [pii]  dent  /.  (de 

r&teau,  de  peigne,  de  hene);  [ofe]  pique/.;  [t^O-, 

l^rftS  loarten]  aiguillon  m.;  [j^^dntetdten  q. 
m.  eläinten]  aiguillon,  dard  m.  (d'ane  »bciiic, 

d*un  Boorpion),  piquant  fft.    (d'on  pore-dpic,  du 

MriBaon);  otoS  on  piihKä  le  ble  commence 
a  pousser  1.  pointer;  -aita,  «,  mur  m.  t 
clöture  /.  a  chardon;  -evftiset,  8.  pl  acan- 
thoptörygiens  pl  m.;  -hai,  8.  aiguillat 
m.  (8quafu8  aeanthias);  -kampela,  -kam- 
pelainen,  «.  turbot,  turbotin  m.  (rhomhus 
maximm);  -kftrkinen,  a.  pointu;  -nnija, 
8.  massue  'hörissee  de  pointes  /.  de  fer; 
masse  d'armes  /.;  -ohdake,  «.  chardon 
a  drap  1.  k  foulon  m.,  cardöre  /.  (eryn- 
gium)s  -sika,  8.  porc-öpic  m.  ^jp{. -s-s); 
-sukainen,  a.  muni  1.  'hensse  d'aiguillons. 

Piikkinen»  a.  epineux,  'herissö  de  pi- 
quants;  8.  dem.,  k.  Piikki. 

Piikkiftinen,  a.  nom  de  quelques  plan- 
tes  hörissees  d^öpines  t.  d'aiguillons, 
comme  le  chardon;  nom  de  quelques  ani- 
maux.  comme  le  herisson  et  Tepinoche. 

Piikko,  8.  grosse  toile  /. 

Piikkoaja»  a.  celui,  celle  qui  pointe  l. 
pointille. 

Piikkoaminen,  8.  pointement,  pointil- 
lage  m. 

PUkkoella,  v.  fr„  k.  Pilkota. 

Piikkoinen,  a.  de  1.  en  grosse  toile; 
8.,  k.  aeur. 
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Piikkokangas, «.  grosse  toile/. ;  -paita, 
s»  chemise  en  grosse  toile  /. 

Piikkonen,  8.  dem,,  k.  Piikki;  ciseau, 
burin  m. 

Piikkoiit(n)a,  v,  intr,  6tre  (pass.  dif,) 
pointe,  dtre  pointilla. 

Piikkonttaa,  v.  ir,  faire  pointiller. 

Piikota,  V.  tr,  pointer,  pointiller. 

Piikana,  b,  virginitö  /.;  otat  m.  1.  con- 
dition  de  bonne  1.  de  domesUque. 

Piilehtiä,  PiUeiUä,  Piileksiä,  Piiles- 
kellä, V.  /f.,  A;.  Piillä. 

Piileilevä,   a.  p.  latent  (maladte,  danger). 

Piileminen,  Plllentä,  9,  action  de  se 
cacber  1.  de  se  tenir  *  cacbö,  käann,  ver- 
billä [k,  pnä]. 

tPiiletellä,  V.  tr,  tenir*  cachö. 

t  Piili,  8.  flöche/. 

Piilipnn,  k.  Salava. 

Piillä,  V,  intr.  ja  tr,  se  cacber  (dertnt), 
se  tenir*  cachö,  se  tenir*  a  Töcart;  p. 
piilo janfa  cacber  ses  forfaits. 

Piilo,  8,  cache,  cacbette /.;  panna  p-oon 
cacber;  mennfi  1.  piStd^t^ä  p-oon  se  cacber; 
oOta  p-dfa  dtre  cacbö,  se  cacber;  pitäfi  p-a 
jouer  a  cacbe-cacbe. 

Piiloella,  PiiloiUa,  v.  fr.,  k.  Piillä. 

Piilopaikka,  8.  cache,  cachette/./f^r^ 
jäinen  p.  retraite  cacböe  /.;  -pirtti,  s. 
cabane  cacböe  dans  les  forets  /  servant 
de  reftige  au  temps  de  la  guerre. 

Piiloiset,  8,  pl,  cacbe-cacbe  tn.  (joucr  k 

cachc-cKcbe). 

Piiloisilla*olo,  8.  cacbe-cacbe  m. 
fPiilokkali,  adv.  en  cacbette. 
Piilosa,  8. :  oUa  p-Ua  6tre  cacbö,  se  ca- 
cber. 
Piilota,  V.  tr.  se  cacber. 
Piilont(n)a,  v.  intr.  se  cacber. 
fPiilten,  adv.  en  cacbette. 
Piiln,  -kirves,  ».  'bacbe  /. 
Piilnta,  v.  tr.  tailier  avec  une  'bacbe, 

equarrir  (un  tronc  d*arbre). 

Piimetä,  V.  intr.  se  cailler,  se  caille- 
botter,  se  prendre*  en  caillots. 

Piimeymä,  Piimimä,  s.  masse  /.  de 
lait  caille;  caill6  m. 

Piimiä,  v.  intr.,  k.  Piimetä;  leppä  p-it 
les  feuilles  /.  de  Taune  sont  garnies  de 
la  secrötion  blancbätre  d'une  certaine 
espöce  de  puceron. 

Piimä,  8.  (lait)  caillö;  f  lait  m. 

Piimäinen,  a.  sali  1.  barbouillö  de  lait 
caillö;  ricbe  en  lait  caille;  f  blanc  et  öpais 
comme  du  lait  caillö;  p.  leppä,  h.  Piimiä. 

t  Piimäkangas,  8.  paturage  m.;  -kok- 
kare, 8.  caillot  de  lait  m;,  «limppn,  s. 
micbe  /.  pröpar^e  avec  du  lait  caille  et 
de  la  farine;  -sun,  8.  personne  /.  t  ani- 
mal  dont  les  lövres  sont  barbouillöes  de 
lait  caille. 


Piina,  «.peine/.,  tourment  m.;  -paikka, 
8.  lieu  m.  oe  soufArances;  -penkki,  s.  che- 
valet  m.;  -viikko,  8.  semaine  sain  te /. 

Piinata,  v.  tr.  peiner,  tourmenter,  k. 
Kidnttaa. 

Piinanttaa,  v.  tr.  faire  tourmenter. 

Pilnkaltainen,  a.  (qui  est)  de  la  na- 
ture  de  silex,  siliceux;  -kovninen,  a. 
dur  comme  un  caillou,  dur  comme  le  si- 
lex;  -sekainen,  a.  silicifere. 

Piint-,  *.  Pint-. 

Piipahnttaa,  v.  intr.  tirer  un  ton  aigu 

(de  8on  pipeau  1.  cbalumeau  piOfiinfä]. 

Piipari,  8.  joueur  de  pipeau,  de  cba- 
lumeau, de  fifre  m.  t.  de  flute,  fifre  m. 

Piipattaa,  Piipatns,  k.  Piipittää,  Pii- 
pitys. 

t  Piiperoittaa,  v.  tr.  tirer  des  tons  ai- 
gus  (d*un  instrument). 

Piipertää,  A;.  Piipittää;  k.  Piipottaa. 

Piipitellä,  v.fr.,  k.  Piipittää;  piailler. 

Piipitteliä,  s.  piailleur,  -euse. 

Piipittely,  8.  piaillerie  /. 

Piipittäjä,  8.  piailleur,  -euse. 

Piipittää,  V.  intr.  piauler,  pipier,  piail- 
ler; [fo5n>eijBta,  oraidta  pul^.l  pousser. 

Piipitys,  8.  piaulement,  pipiement  m. 

Piipotella,  k.  Piipottaa. 

Piipottaa,  v.  intr.  courir*  1.  s*6lanccr 
l^görement. 

Piippa»  8.  brin  m.  (dberbe);  -kanlus, 
8.  col  tuyautö  m.;  -lakki,  8.  bonnet  m. 
en  pointe. 

Piippoa,  Piippoella,  k.  Piipottaa. 

Piippn,  $.  pipe/.;  [pgfif^n)  canon  m.; 
[urfujen]  tuyau  m.;  (farou-)  tuyau  m.  (d'un 

po^le,  d'une  cheminde) ;    tuyaU   II»,  de  Cbemi- 

n6e,  cbeminee  /.;  [mitta]  pipe  /./panna  1. 
ptdtääp-uun  cbarger  1  bourrer  la  t.  une  pipe 
(de);  -hylly,  -lanta,  8.  ratelier  m.  a  pipes; 
-mies,  8.  ftimeur  m.  de  pipe;  -njrsä,  8. 
brfilot  m.;  -savi,  s.  terre  de  pipe,  terre 
blancbe  /.  de  Cologne;  -sun,  a.  (ja  8.) 
(celui,  celle)  qui  a  une  pipe  entre  les 
dents;  -tehdas,  8.  fabrique  de  pipes  /.; 
-tnpakka,  8.  tabac  m.  a  fUmer. 

Piipullinen,  a.  muni  d*une  pipe  t.  d'un 
tuyau ;  8.  quantit^  /.  (de  tabac)  ^ue  peut 
contenir*  le  foumeau  d'une  pipe,  au- 
tant  qu'il  y  a  (de  cendres)  dans  ie  four- 
neau  de  la  pipe;  une  pipe  (de  vin). 

Piipunkansi,  s.  couvercle  m.  d*une  1. 
de  pipe;  -karistin,  8.  cure-pipe  m.  (pl, 
--s);  -koppa,  s,  fourneau  m.  dune  1.  de 
pipe;  -perät,  8.  pl.  restes  pl,  de  tabac 
dans  le  foumeau  m.  de  la  pipe;  -pesä, 
8.  foumeau  1.  foyer  m.  d'une  pipe;  -teklä, 
8.  fabrlcant  m.  de  pipes;  -varsi,  s.  tube 
1.  tuyau  m.  de  1.  d'une  pipe. 

Piipusto,  8.  (ensemble  de)  tuyaux  pl. 
m.  (d'orgue);  cromome  m. 
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Piira,  s,  estomac  des  oiseaux  m. 

Piirakas  [-ifoan].  Piirakka,  s.  pate 
farci  m. 

fPiirama,  s,  petit  intervalle,  bout  de 
chemin,  tres  court  espace  m.;  quelques 
moments  pL  m. 

Piiras  [-aan],  s.  espace  /.  de  pate  farci. 

Piir},  8,  Cercle  m.  (formeranc.,planterdes 
arbres  en  c,  diviser  Ie  pays  en  plusieure  oercles; 
kuv,  c.  poHUquCi  litt^mire,  d'Rmi8 ;  des  oonnaissan- 
cea  humaines);  clfCOnSCription  /.  (militaire) ; 
Sph^re  /.  (d'actiTit4,  des  connaissances  de  qn; 
sortir*  de  sa  sph.). 

t  Piiri  f-rcn],  s,  bord  m.,  lisiöre  /. 

Piirijako,  s,  division  /.  en  districts; 
-kunta,  «.  districtfn.;circon8cription/.; 
-levy,  8,  astrolabe  m.;  -l&ftk&ri,  8.  mö- 
decin  de  canton  m. ;  -metsäherra,  -met- 
sAnhoitaJa,  8.  conservateur  m. 

Pilrikka,  s.  disque  tn. 

Piiritelia,  v.  fr.,  k.  Piirittää;  [^aarooja] 
faire  des  scariflcations,  scarifler. 

Piirittftjä,  s.  assiegeant  m. 

Piirittftminen,  8,  action  d^entourer, 
d*as8i6ger,  de  cerner;  investissement  m. 

PiirittAA,    V.    tr.  entourer  (une  bando  de 

▼oieon) ;  assiöger,  investir,  cerner  (une  TiUe, 

iine  pltoe  forte),    faire    le    SiÖge    (d'une  ?iUe), 

bloquer  (un  port);  r^^tt^ä  p-ttämäön,  myös: 
raettre  *  le  si^ge  (i  une  niie). 

Piiritys,  8.  siöge,  blocus,  investisse- 
ment m.;  •kaivanto,  s.  tranche  m.;  -tar- 
peet, 8.  pJ.  munitions  pl  f.  de  siöge; 
•tila,  8.  etat  de  siöge  tn.;  -tykki,  s.  piöce 
/.  de  siöge. 

PiirityttAA,  v.  tr.  faire  entourer;  faire 
assieger,  faire  investir,  faire  cerner,  faire 
bloquer. 

t  Piironen,  k.  Piirakas. 

Piironki,  8.  commode  /. 

Piirre,  8.  trait  m. 

PiirrellA,  v.  fr.,  k.  PiirtAA. 

PiirrelmA,  8.  esquisse  /. 

Piirrin  [-rtimen],  8.  instrument  (quelcon- 
que)  a  tracer,  a  dessiner,  a  graver;  tra- 
^ir,  burin;  style  tn. 

Piirros,  8.  aessin  tn.,  delinöation  /. 

Piirrottaa,  v.  tr.  rayer. 

Piirrus,  *.  Piirus-, 

t  PiirrAllyttAA,  v.  tr.  agripper. 

t  PiirrAltAA,  v.  tr.  dessiner  rapidement; 
V.  intr.  aller*  rapide  comme  I6clair. 

PiirrAntA,  k.  PiirtAminen. 

Piirto,  8.  raie,  strie  /.;  trait  tn.;  pitafi 
p-nfa  6tre  exact  1.  incontestable,  ^tre  a 
Tepreuve;  -poskinen,  a.  auxjoues  rayöes. 

HirtAJA,  8.  celui,  celle  qui  trace  t.  qui 
a  tracö;  dessinateur;  graveur  tn. 

t  PiirtAmA,  8.  strie,  raie  /. 

PiirtAminen,  s.  action  de  tracer,  des- 


siner, graver,  käänn.  verbiUä  [k.  ^iirtSä]; 
tracement  tn.;  dölineation  /.;  dessin  tn. 

PiirtAA,  «.  tr.  tracer  (une  llgne  droite,  une 
courbe,  un  pian,  un  parterre,  un  mod^le;  quelqiios 
mots,  les  lignes  suirantes);  dOSSlner  (au  crayon, 
k  la  plume),  gravcr  (sur  bofs,  sur  acler,  sur  le 
ctti?re  puul^un  n.  m. ;  qcb.  dans  son  coear) ;  [te« 

räafeella,  lääk.\  scarifler  faire  une  scari- 
fication  t.  des  scariflcations;  inscrire*  (une 

maxime  sur  un  monument,  une  ^pitapbe ;  un  oercle 
dans  un  carr6  t.  dans  un  polygone ;  son  noni  au 

tempie  de  M^moire;  [piirittSfi]  entourer;  p.  f  o* 
ridteita  il^oon  tatouer. 

Piiru,  8.  raie,  strie  /.;  trait  tn.;  lääk. 
scariflcation  /.;  planchette  /.  de  rebut. 

Piirustaa,  v.  tr.  dessiner. 

Piimstaja,  8.  dessinateur  m. 

Piirustaminen,  8.  dessin  m. ' 

Piimstelia,  8.  crayonneur  m. 

Piirustella,  v.  tr.  faire  des  marques 
1.  des  traits  avec  un  crayon,  un  burin 
etc.;  V.  fr.,  k.  Piirustaa. 

Piirustin  [-imen],  8.  instrument  m.  (quel- 
conque)  Ä  dessiner. 

PiirUStns,  8.  dessin  m.  (apprendreMed.); 

k.  PiirtAminen;  -kalnt,  «.  pl.  tout  ce 
dont  on  a  besoin  pour  le  dessin;  -kirja, 
8,  carton  de  dessins  m. ;  -kouln, «.  öcole 
/.  de  dessin;  «lanta,  8,  planchette  /.  a 
dessiner;  -liitu,  8.  craie  /.  a  dessiner: 
-malli,  8.  mod^le  (de  dessin)  m. ;  -paperi, 
8.  papier  a  dessin  tn.;  -taito,  8.  art  du 
dessin  1.  de  dessiner,  dessin  tn. ;  -vihko, 
8.  cahier  ä  dessiner  1.  de  dessin  m. 

Piisata,  A;.  RUttAA. 

Piiska,  8.  fouet  m.;  tresse  /. 

Piiskaaja,  k.  PUskuri. 

Piiskan-,  k.  Ruoskan-. 

Piiskaryyppy,  8.  coup  d'6trier  tn. 

Piiskata,  k.  Ruoskia. 

Piiski,  8.  chlen,  -nne  de  la  race  laponne. 

Piisku,  8.  solldage  (verge  /.  d'or). 

Piiskua,  V.  intr.  piauler,  pipier. 

Piiskuri,  8.  fouetteur  tn. 

Piiskuttaa,  k.  Piiskua. 

Piiskutus,  8.  piaulement,  pipiement  m. 

Piispa,  A;.  Pispa. 

Piitata,  v.  intr.  se  soucier,  s*inqui6- 
ter,  se  mettre  *  en  peine  (de  qob.),  ib.  VA- 
UttAA. 

Piittaamaton,  a.  indifferent. 

Piittaamattomuus,  8.  indifference  /. 

PiittyA,  V.  intr.  devenir*  dur  comme 
un  caillou;  se  durcir,  s'endurcir;  se  fixer, 
s*attacher  fortement. 

PiittAA,  V.  tr.  munir  1.  gamir  de  dents 

(un  r&teau,  une  'herso). 

PiitA,  A;.  PietA. 

PiitAmA,  8.  noeud  tn.  1.  inägalite  a  un 
fil;  lacune  /.  dans  le  tissu  provenant  du 
defaut  d'un  fil  de  la  chafne. 
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tPii'ut(pufucnl,  s.  petite  fllle,  petite/. 
Pika,  radical  de  plusieurs  adverbes: 

pikaa,  pikaan  (adv,)  vite,  rapide- 
ment,  promptement;  tuota  pxtoa  a  la 
h&te,  a  la  plus  grande  'häte,  (tres)  vite; 

^ian  (adv,)  bientöt;  k.  ed,;  niin  p. 

sitoi;  (kUU.  laus.)  de  Sitöt  (lI  ne  vlendra 
]Mi8  de  8. ;  la  chnte  du  minist^re  ne  fut  fms  at- 

tendue  de  s.);  niin  p.  iun  aussltöt  que, 
dös  que,  sitÖt  que  (pa88»  indef,  t.  ant^r, 
t.  fut.  antt^r,;  pluaqu.);  niin  |).  fuin  si- 
t6t  que,  aussi  vite  que  (pMtibie); 

iefioAt  p.  tuttamuutta,  rn^s:  ils  ne  tardö- 
rent  pas  a  faire  connaissance  (avec) ;  p. 
20  vuotta  on  fulunut  ftit&,  fun . .  il  v  a  tan- 
tOt  vingt  ans  que  (j«  ne  i'ai  to);  nitn  p.  fun 
oU  faapunut  poifaUe,  1^  fiirecSti . . .,  mvös : 
il  ne  fut  pas  plus  töt  arrive  qull  se 
hätä  (de  f  n/J;  niin  p.  fun  olimme  palan* 
neet,  faopuneet,  usein:  aussitOt  1.  sitot 
notre  retour,  arrivöe;  niin  p.  fun  en* 
fimmfiinen  maifutud  on  faotu,  myös:  aus- 
sit6t  la  premi^re  impulsion  donnee; 
niin  p.  fuin  mal^bottiSta  aussi  vite  que 
possiDle,  le  plus  t6t  possible; 

fe  on  p.  fanottu,  td^t^  cela  est  bientöt 
dit,  fait,  cela  se  dit,  se  fait  facilement; 
p.  feSoinen  voi  fottua  quelque  chose  de 
pareil  anive  facilement;  p.  aifoa  il  est 
t.  c'est  tr^s  probable  (que  ind,),  bien 
possible  (que  subj,)y  fort  probablement; 

pikempl  (komf.):  p-mmin  plus  vite, 
avec  plus  de  vitesse;  plus  tAt  (u  Tint 

plut  t6t  que  jo  ne  rayals  atteadu) ;  [paremmin] 

plutöt;  mitS  p.,  fen  parempi  le  plus  t6t 
sera  le  mieux; 

pikin  (superh) :  mitS  p-immin  [1.  p-im^ 
miten]  le  plus  vite  t.  le  plus  töt  possible; 
p-mmfiltfini  [-jt,  -nfä  j.  n.  e.)  pour  un  mo- 
ment;  ffimi  p-immS(tA2in  ulfona  11  est  sorti 
pour  quelques  moments;  il  quitta  la 
chambre   et  restait  absent  quelques 
moments;  nftin  I^Snet  moin  p-dfin  Je  n*ai 
fait  que  Tentrevoir*. 
Pikainen,  a.  prompt;  raplde  (un  r.  ooup 
d*oeii);  p-lsesti,  adv,  promptement,  avec 
promptitude. 
Pikaisuns,  s.  promptitude;  rapidite  /. 
Pika^ajnri,  s,  cocher  de  fiacre  m, ;  -Jona, 
s,  train  m.  de  grande  vitesse,  (train)  ex- 
press m.;  -Jtioksla,  s,  coureur  ifi.;-Jiio- 
tos,  s,  soudure  tendre/.; -kirjoittaja, «. 
st6nographe  m.;  -Urjoitns,  s,  stönogra- 
phie  /. ;  p-uffen  cxovXia  panna  muistiin  st^no- 
graphier;  -kirjoitusmerkit,  -taito,  s,  ca- 
ractöres  stönographiques  pl.,  art  steno- 
graphique  m.;  -luontoinen,  u.  d*un  tem- 
perament  colörique;  -painin,  -paino,  s, 
presse  m^canique  /. ;  -pnijehdns,  s,  navi- 
gation  rapide  a  la  voile/.;  «purjehtija,  s. 
bon  voilier  m.;  -pftinen,  a,  (qui  est)  d'une 


humeur  prompte  1.  brusque,  prompt;  -pää, 
8.;  tel^bfi  jtfn  p-pftiSfdan  faire  <^ch.  dans  un 
accös  de  colere;  s'emporter  a  faire  qch.; 
-vihainen,  a,  prompt  a  ia  colöre,  irascible ; 
-vihaisnne,  s,  irascibilitö  /.;  muutk.  No- 
pea-. 

Pikanelli,  s,  espöce  /.  de  tabac  k  chi- 
quer. 

Pikari,  «.  gobelet  m.,  coupe  /. 

Pikarimainen,  a.  en  forme  de  gobe- 
let; kasv,  cyathiforme. 

Pikasa,  a.  prompt 

Pikastna,  v.  intr,  s'emporter  (de  co- 
lere, k  1.  juM|u'A  f ft/.  fii^  mä&dän,  ettS . . .). 

Pikastnminen,  «.  emportement  m. 

Pikastna,  s,,  k,  ed,;  ph,  k,  pikapää. 

Pikempi,  h.  Pika. 

Piki  [pien  ja  piHn],  s,  poix  /.;  -hiki,  s, 
huile  de  poix  /.;  -laastari,  s,  emplatre 
m.  de  poix,  dropax  tn.; -lanka, «.  ligneul 
m.;  -musta,  a.  noir  comme  (du)  Jais; 
-ranssi,  s,  cercle  goudronnö  m.;  -tyn- 
nyri, s,  tonneau  t.  bariilet  m.  ä  t.  de  poix. 

Pikim(m)ältä.  h.  Pika  (pikin). 

Pikinen,  a.  enduit  t.  sali  de  poix,  pois- 
seux. 

Pikkarainen,  o.  trös  petit;  minime. 

Pikkn,  a,  (taipum,)  ja  s.  petit,  -e; 
-elävä,  s,  petite  böte  /.;  -herra,  *.  petit 
monsieur,  petit  sire  m. ;  -höylä,  k.  käsi- 
höylä;  -kalat,  s,  ph  menu  poisson  m., 
poissonnaille  /.;  -kauppias,  s.  petit  mer- 
cier  m,;  -kaupunki,  s,  petite  ville  /.; 
-kuningas,  s.  petit  roi;  principicule  n*.; 
-kurppa,  s,  becassine  gallinule  1.  sourde 
/.  (gallinago  gaUinula);  -lintu,  s,  petit 
oiseau  m.;  pf,  myös:  menu  gibier  m,; 
-pyhä,  8.  f6te/.  pendant  laquelle  il  ny 
a  pas  cessation  au  travail;  -peikko,  s,; 
n&nbfi  i^'\a  avoir  le  delirium  tremblant; 
•piro,  8,  diablotin  m.;  k,  ed.;  -rnhtinas, 
s.  principicule  m.;  -sormi, «.  petit  doigt 
(doigt)  auriculaire  m.;  -seikka,  s,  mi- 
nutie  /.,  menu  fait  m,;  -sota,  s.  petite 
guerre  /.;  -tilallinen,  s.  petit  cultiva- 
teur  1.  proprietaire  m.;  -valtio,  s.  pe- 
tit Etat,  Etat  secondaire  m,;  -varas,  s. 
larronneau  m.;  -varvas,  s.  petit  doigt 
du  pied  m,;  -äijä,  k.  p.-peikko. 

Pikkuinen,  a.  petit,  minime ;  p-ifen  tr6s 

peu  (de). 

Pikkuruinen,  Pikkumikkninen,  a. 
extr^mement  petit;  minime  (»oinmo,  panie). 

Pikriini,  s,  pienne  /.  (digitaline  im- 
pure  f.J;  -happo,  s,  acide  picrique  m.; 
-suola,  s,  picrate  m. 

Pila,  8.  raillerie,  plaisanterie  /.;  [il^mi' 
fiSta,  foiriBta  n.  m.  pul^.]  pauvret,  pauvre 
'here;  (otat  ae  ce  qul  est  gäte);  puBua 

f -aa  plaisanter  (auz  d^pens  du  bon  sena);  td^ba 
.  faflfea  p-aa  railler  (qn,  de  qn,  del.  eurqch., 


Digitized  by  V^OCQltT 


Pilaaja 


537 


Pilkkakirves 


qn  8ur  qch.).  S*6gaver  (snr) ;  ofota  lofiieo  0-00 

entendre  la  raillerie;  ptlottoni  [-fi,  -nfo  ]. 
n.  e.],  piloittont  [-fl,  -nfo  j.  n.  e.]  par  plaisan- 
terie,  pour  rire*;  p.  ftffeen  tröve  de  plai- 
santene;  mennfi  p-Ue  6tre  ('pass,  dif.)  gäte; 
0)00  ^eroonen  p-tte  crever  un  cheval;  luTco  it» 
fenffi,  ftlmänfä  p-Ile  s^exceder  d'ötude,  s*ab!- 
mer  les  yeux  ä  force  de  lire  *;  ei  fc  loielfi  o(e 
p-IIe  loon^o  il  n'est  pas  encore  trop  vieux. 

Pilaaja,  «.  gäteur,  -euse. 

Pilaamatoo,  a,  qui  n'est  pas  gäte  t 
corrompu;  r>eri,  Pilaantnmaton. 

Pilaaminen,  9,  action  de  gäter,  de  d6- 
terlorer,  de  döpraver  etc,  käann.  verbiä 
\k,  $iIoto];  gäterie,  deterioration,  altera- 
tion,  corruption,  viciation  /. 

Pilaantua,  v.  inir,  se  gater,  etre  gatö, 
se  döteriorer,  salterer:  se  depraver (rap- 

p^tit,  Ies  moeurs,  le  goftt  se  d^prarent);   se    Vi- 

cier  [ptfrf.  ^iloto];  p.  p-unut  gät6  (•Ument), 

Vicie  (atmosphfcre,  air);  depravä  (goOt). 

Pilaantumaton,  a.  qui  n'est  pas  gätö, 
deteriore,  altere,  döprave,  viciö,  corrompu, 
denature  etc.  [*.  $tIoto];  encore  pur  (jeu- 

nesse). 

Pilaantnminen,  «.  fait  de  se  gäter,  de 
s*alterer  etc,  detörioration,  alteration; 

depravation  /.  (da  sang,  des  bamcurs ;  de  l'ap- 
p^tit,  du  goOt). 

Pilaella,  r.  tr.  railler  (de,  »ar  qch.  t.  qn), 
badiner  (avec  qch.),  s'egayer  aux  depens 

(de  qn,  de  qch.),  plalsanter. 

Pilailla,  B.  railleur,  -euse,  plaisant  m. 

PUaUla,  X;.  Pilaella. 

Pilailu,  5.  raillerie,  plaisanterie  /., 
badinage  m. 

Pilallinen,  a.  railleur  (-euse),  badin. 

Pilanp&in,  -pftiten,  adv.  par  plaisan- 
terie, pour  rire  *. 

Pilapnlie,  «.  plaisanterie;  badinerie; 
raillerie  /.;  -puheinen,  a.  plaisant,  face- 
tieux,  railleur  (-euse);  -puheisuus, «.  hu- 
meur  badine  1.  railleuse  /.,  esprit  m.  de 
plaisanterie. 

Pilari,  «.  colonne  /.;  fc.  seinftpllari. 

t  Pilasta,   9,  öclat  m.  (de  bois,  de  pierre). 

Pilata,  V.  ir,  gäter  (qn,  qch.);  detörio- 
rer  (ane  habiution);  altörer  (Ia  sant^) ;  depra- 

Ver  (rorganisation,  Ia  digestion,  Testomac),  vi- 
Cier  (rair),  COrrompre  (ralr ;  qn  par  des  louan- 

gcs),  denaturer  (qn  par  ia  flatterie);  Mtrt.  Tur- 
mella; leEittelemfiEä  p.  gäter  (nn  enfant;  entant 

%%.\jk)  \  p.  itfenfo  t^9ttteouo,  fontomifeQo  s*exce- 
der  de  travail,  se  faire  du  mal  en  portant 
des   fardeaux  trop  lourds  \i\säa  h.  $t(o]. 

Pilaus  [-uff«tl,  «.  action  de  gäter,  d*altö- 
rer  etc;  käänn.  verh,  (k.  ed,);  döterio- 
ration,  alteration,  gäterie  /. 

Pilaut(u)a,  k.  Pilaantua. 

Piletti,  «.  billet  tn.;  -luukku,  s,  gui- 
chet  m. 


Pilhoa,  V.  tr.  couper  par  morceaux, 
depecer. 

Piljaarti,  s.  (jeu  de)  billard  m.;  -keppi, 
k.  p.-sauva;  -pallo,  s.  bille  /.;  -poika, 
8.  gar^n  pointeur  m.;  -pussi,  s.  Dlouse 
/./  -pöytÄ,  8.  (table  /.  de)  billard  m.; 
-sali,  8.  (salle  /.  de)  billard  m.;  -sauva, 
s.  queue  /. 

Pilkahtaa,  v.  intr.  entre-luire*  (toat  ä 

conp ;  ii  travera  Ies  naagea  piboiStä],  percer  (les 
Mnfcbre»,  Ies  nuagea  pimcäSfä,  piltmfitä). 

Pilkahus,  8.  lueur  subite  /.,  rayon 
m. ,-  öchappöe  /.  (de  soieii). 

Pilkallinen,  a.  moqueur,  -euse  (rire) ; 
dörisoire  (propoa,  oinrcs);  p-isestl,  adv.  d'un 
air  t.  ton  moqueur;  d^risoirement;  [pi(< 
folio]  par  moquerie,  par  dörision. 

Pilkallisuus,  s.  caractere  moqueur  tn, 

(des  mota  de  qn);  humOUr  mOOUeUSe  /.  (de  qn). 

Pilkan-alainen,  a.  en  Dutte  aux  raiU 
leries  (de  qn);  expos6  a  la  derision  t.  a  11- 
gnominie;  -tekiä,  8.  moqueur,  -euse,  rail- 
leur, -euse;  -teko,  8.  moquerie,  raillerie/. 

Pilkata  [-fioon],  v.  tr.  se  moquer  (de  qch., 

de   qn);   persiflcr    (qn);    [gumoloo,  ufifontOO] 

blasphemer;  v.  intr.,  k.  PilkehtiA. 

Puke  [-ffeen],  8.  6clat,  copeau  m. 

PilkehtiA,  V.  intr.  se  laisser  entrevoir  * 
de  temps  en  temps. 

PilkistellA,  V.  fr.,  k.  8eur. 

PilkistAfl,  V.  intr.  (ja  tr.)  jeter  un  re- 

gard,  regarder  (par  ia  porte  entr'oaTerte,  h  tra- 
ven  les  nuages) ;  percor  (les  naagea,  k  trayers  les 
nues). 

Pilkka,  8.  moquerie,  derision  /.;  [Su^ 
molonl  blaspheme  tn.;  [^mäiSt^S]  ignomi- 
nie  /.,  opprobre  tn.;  tel^bd  p-oc  jfltfn  se 
moquer,  se  railler  (de  qn,  de  qch.),  railler 

(qn  sur  qch.  jnfn  tofto ;  de  qn,  de  qch.) ;  fotltOO  1. 

fSrftä  p-ofl  porter  la  dörision  t.  lignomi- 
nie ;  foottoo  pilion  eftneefft  toumer  en  deri- 
sion; pilfolla,  pilfoidani  |-fi,  -nfo  \.  n.  e.]  par 
moquerie,  par  derision;  htnnion  {o  pilfon 
foutto  dans  Thonneur  et  Tignominie. 

Pilkka,  8.  marque,  tache /. ;  [ammut< 
tocflfo]  cible  /. ;  (point)  noir  m.,  mouche 
/.;  ompuo  p-oon  tirer  a  la  cible;  ofoto 
p-oon  mettre*  le  coup  dans  le  noir,  faire 
mouche. 

Pilkkaaja,  8.  moqueur,  -euse;  [Sumolon] 
blasphömateur,  -trice. 

Pilkkaaminen,  8.  action  de  se  moquer, 
de  se  railler,  käänn.  verbillä ;  moquerie, 
raillerie  /.,  persiflage  tn. 

Pilkkaella,  PUkkailla,  v.  fr.,  k.  Pil- 
kata. 

Pilkkahinta,  8.:  m^^hä,  foobo  iifn  p-n« 
noSto  vendre,  avoir  qch.  pour  un  morceau 
de  pain;  fe  on  footu  p-nnoKo  c*estmarche 
donne;  -kirjoitus,  8.  öcrit  satirique  tn.; 
-kirves,  8.  moqueur,  -euse,  railleur,  -euse. 
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gausseur,  -euse,  persifleur  m. ;  -laoin,  s. 
chanson  satiric[ue  /.;  -nanrn,  s.  rire  mo- 

äueur  m.;  huee  /.;  -ninu«  «.  surnom  m. 
onnö  par  df^rision,  sobriquet  m.;  -otsa, 
8.  ja  a.  (animal  m.,  personne)  qui  a  une 
tache  sur  le  ft*ont;  -pnhe,  s,  proi)os,  dis- 
cours  dörisoire  t.  blasphematoire  m,; 
-pnikko,  8,  chouette  /.,  oardot  m.;  -m- 
noilia,  «.  (po^te)  satirique,  auteur  m.  de 
satires;  -mno.  s.  poöme  satirique  m,; 
-sana,  «.  parole  dörisoire;  parole  blas- 
phematoire /.,  blaspheme  m.;  -tanln,  s, 
cible  /.;  oHo  jfun  p-na  servir*  de  plas- 
tron  (Ä  qn). 

Pilkkans  [-Uffen],  A;.  Pilkkaaminen. 

tPilkkift,  r.  intr.  scintiller. 

Pilkkoa,  V,  tr.  faire  des  entailles  (an 

tronc  d'iin  arbre,  aux  orbres),  talllor  deS  mar- 

ques  (dans  les  arbres),  en  enlevant  des  par- 
ties  de  recorce;  couper,  fendre  (par  mor- 
ceaux,  en  plusieurs  morceaux);  p.  puita 
fendre  du  bois;  p.  fofuria  casser  du  sucre. 

PilkkoeUa,  PUkkoilla,  v.  fr.,  k.  ed. 

Pilkkolnen,  a.  pur;  p.  mefi  Teau  pure, 
rien  que  Teau;  p-tfen  pimeä,  A;.  Pilkkopimeä. 

Pilkkoja,  ff.  celui,  celle  qui  fait  t.  qui 
a  fait  des  entailles  aux  arbres;  celui, 
celle  qui   coupe  t.  fend,  fendeur  m.  (de 

bois). 

Pilkkominen,  s.  action  d'enleYer  des 

Sarties  de  Tecorce  (a  un  arbre);  action 
e  fendre,  de  couper  par  morceaux. 
Pilkkopimeä,  a.  noir  comme  dans  un 
four  (U  fait  n...);  öpaisse  (nuU). 

Pilkkont(n)a,  v,  intr.  etre  bris6  par 
öclats. 

Pilkku,  8,  tache  /.;  [firjoituffcfifa,  paine» 
tuSfa]  virgule  /.;  pilroen  p.  nue  lögere  /.; 
ofata  p-uun  faire  la  mouche. 

SPilkkna,  v.  intr.  voler  en  eclats,  etre 
uit  en  öclats. 

Pilkkninen,  a.  marquö  de  taches,  ta- 
chet6,  mouchet^,  (kasv.)  tache  (feuiue,  p^- 
taie);  sali  t.  rcmpll  de  taches,  tache. 

Pilkknknnme,  s.  fievre  p6t6chiale /.  ; 
-tyyfna,  s.  typhus  pötechial  m. 

Pilkota  [-ffoan],  k.  Pilkkoa, 

Pilkotella,  V.  fr.,  k.  seur.;  f  tailler  des 
marques  (dans  les  arbres). 

Piikottoa,  V.  tr.  faire  des  entailles  (ä 

r^corce  d'un  arbre,  aux  arbres);  tachctcr,  mar- 

äueter;  V.  intr.  percer  (ä  travers  ies  arbres); 
Itrer  (ie  petit  jour  conimeiiQait  h  t.  k  travera  les 

toiies  de  ma  tentc) ;  piffuifen  loain  faulufi  p-aa 
parran  alta  on  naper^oit  quun  bout  du 
col  (blanc)  de  sa  chemise  sous  la  barbe. 

Pilkullinen,  a.  tachete,  mouchete. 

Pilkuttaa,  v.  tr.  tacher,  tacheter;  p. 
filmiänfä  cligner  (les  yeux),  clignoter  des 
yeux. 

Pilkntoa,  8.   action  de  tacher,  de  ta- 


cheter, käänn.  verbillä  (k.  ed.);  tacheture 
/. ;  sorte  de  danse  (ou  plutöt  sa  mölodie). 

fPilla,  s.  d^gat  m.;  [imt^o]  forfait  m.; 
te^ibö  piiloja  commettre  *  des  forfaits,  for- 
faire*;  pitää  p-cai  faire  des  dögäts. 

Pillaella,  PiUaiUa,  il;.  Pillata. 

Pillahtaa,  r.  intr.  sortir*,  jaillir;  p. 
itfemään  eclater  en  sauglots. 

t  Pillamns,  k.  Pillans. 

Pillastua,  v.  intr.  s'emporter  (en  pari. 
d'un  cheval);  faria  p-uu  le  troupeau  8'ef- 
farouche  et  se  disperse  pä  et  la. 

Pillastuminen,  Pillastns,  s.  emporte- 
ment  m.  (d'un  cbeyai) ;  effarouchemeut  m. 

Pillata,  V.  tr.,  k.  Pilata;  [^aoiStata]  dis- 
siper;  [ratSfata]  violer,  döshonorer. 

Pillans  [-Uffen],  s.,  k.  Pilaus;  dissipation 
/.;  viol  m. 

Pilleri,  8.  pilule  /. 

Pilli,  8.  tuyau  mince  quelconque  m.; 
(foittamidta  roarten]  sifflet  m.,  [paimen-]  cha- 
lumeau,  plpeau,  fitre  m.,  [urfu-]  tuyau  m.; 
[taSrni]  roseau  m.;  pullottaa  p-ä  iouer  d'un 
chalumeau,  du  fifre;  |oufutcICa  1.  miefoiteUa 
p-nä  piper  (ies  oiseaux);  juoSta,  Juoffuttaa 
p-nänfä  couler  sans  tröve,  faire  couler  un 
filet  (de  sang) ;  pifitää  p-t  puSfttn  trousser 
bagage. 

Pillike,  8.  gal^psis  m. 

Pillihurja,  a.  fou  a  lier;  -kukka,  s. 
fleur  en  trompe  /.;  -niekka,  s.  celui, 
celle  qui  est  muni  d'un  sifflet,  d*un  cha- 
lumeau, k.  seur.;  ce  qui  est  muni  dun 
tuyau,  (pian te)  a  tige  creuse;  -piipari, 
8.  joueur  de  chalumeau,  de  flfre,  flfre  m. ; 
-ruoho,  8.  roseau  m.;  k.  Pillike. 

Pillikfts  [-ffään],  a.  creux  (en  pari.  de 
la  tige  de  certaines  plantes) ;  8.,  k.  Pillike. 

Pillim&inen,  a.  creux  comme  un  tuyau. 

Pillitellä,  V.  fr.,  k.  8eur. 

Pillittää,  V.  irt«r.  produire*  un  son 
aigu  comme  celui  dun  sifflet,  dun  fifre, 
d'un  pipeau;  itfeä  p.  crier,  piailler,  piau- 
ler;  juofita  p.  couler  a  jet  mlnce  et  con- 
tinu. 

Pillittäjä,  8.  piauleur, -euse. 

Pillitys,  8.  tons  pl.  de  pipeau;  piaule- 
ment  m. 

fPillomus,  8.  criminel,  malfaiteur  m. 

t  Piloinen,  a.  pauvre,  pauvret;  p.  piifa 
pauvrette  /. 

Piloste,  8.  öclat  m.  (de  bois,  de  pierre). 

fPilpa,  8.  lamelle  /.  l.  6clat  m.  d'e- 
corce. 

t  Pilpattaa,  v.  intr.  chanter  sans  art. 

t  Pilpatns,  8.  chant,  gazouillement  m. 

Pilperoinen,  s.  russule  enti^re  /. 

Piippu,  8.  buchette  /.  dont  on  se  sert 
dans  le  ieu  du  meme  nom  [I^Sbä  p-ajouer 
a  la  bucnette]. 

Piltti,  s.  petit  gar^on  m. 
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Pilttoiit(n)a,  r.  intr,  8*emporter  (en 
pari.  d*un  cheval). 

PilttQ,  Pllttnn,  8,  compartiment  m.  1. 
loge  /.  (dans  une  ecurie). 

PllveUlft,  k,  Pilvitellfl. 

Pilvenkanna,  s.  nue  lög^re  /.;  -kor- 
kninen»  a.  qui  touche  aux  nues;  s*61e- 
vant  (p.)  ju8qu'aux  nues;  -lonka,  «. 
nuage  epais  m.;  -takainen,  a.  ima^inaire, 
chimörique;  uneifta  p-ifta,  eff^ä  p-tftin  6tre, 
Voyager,  se  perdre  dans  les  espaces  ima- 
ginaires,  se  repaitre*  de chimöres;  pifet 
unetmot  röves  pl  m. 

Pilvettyä,  V.  intr,  se  couvrir  *  de  nua- 
ges,  se  couvrir*. 

Pilvetön,  a.  sans  nuage  (ciei). 

Pilvi [-TOcn],  8.  nuage  m.;  nue/.;  [ifo, 
fafea]  nuee  /.;  kuv.  nuöe  /.  (de  sauterciies, 
do  t^moins,  d^^rits);  ptlmett  lonfa  uuago  m. 
epais  d'une  forme  oblongue;  pilioen  potfoS 
colonne  de  nu6e  /;  oUa  p-me^ffi  etre  cou- 
vert  t.  [paffudfa]  charge  de  nuages;  mennä 
p-n>een  se  couvrir*  (de  nuages);  ^lettnfi 
p-miin  toucher  aux  nues;  foroittao,  ^(idtoä 
p-miin  oSti  porter,  ölever  aux  nues,  louer 
jusqu'aux  nues;  pubota  f-mistä  tomber  des 
nues  1.  de  la  lune;  •linna,  8,  amas  de 
nuages  ressemblant  ä  un  chäteau,  a  une 
ville  fortifiee;  kuv.  ch&teau  m,  d'Espagne, 

Utople  /.  (conttruirc '  des  eh&teaux  d'E.»  se  cr^r 

dc8  utopics) ;  -pakkanen,  s.  temps  gris  m.  ; 
-patsas,  8,  trombe  /.,  siphon  tn.;  -pen- 
ger, s,  terrasse  1.  barri6re  /.  de  nuages ; 
-pouta,  8.  temps  couvert  m.  sans  pluie. 

Pilvinen,  a,  couvert,  charge  (de  nua- 
ges), nuageUX  (cfel,  temps). 

Pilvltellft,  V.  intr,  se  couvrir*,  se 
charger  (de  nuages). 

Pimeneminen,  8.  perte  (momentanee 
t.  successive)  de  lumi^re  /.  t.  de  jour, 
obscurcissement  m.;  k.  Pimennys. 

PimenemAtOn,  a.  qui  ne  s'obscurcit  t. 
s'öclipse  pas. 

Pimennys,  8,  Öclipse  /.  (de  soleil,  de  lunc) ; 

k.  Pimeneminen. 

Pimento,  s.  ombre  /. 

Pimentola,  »,  pays  m.  des  tönöbres, 
surnom  de  $ol^j[oIa. 

Pimentolalnen,  8.  habitant,  -e  de  $t< 
mentola;  ennemi,  e  des  lumi^res;  obscu- 
rantiste  m.  ja  f, 

Pimentolaisuus,  8,  obscurantisme  m. 

Pimentyft,  k.  Pimetfl. 

Pimentää,  v,  tr,  assombrir  (Uchambre), 
obscurcir;  (täht.)  eclipser;  A:uv.  obscurcir, 

eclipser  (ses  rivaux). 

Pimento,  k.  Pimento. 

Pimetä,  V.  intr.  s'obscurcir;  (tähtj 
s'6clipser;  ilma  p-enec  le  temps,  le  ciel 
s'ob8Cttrcit  1.  se  noircit,  le  ciel  se  plombe; 
päimfi  p-enee  le  Jour  tombe,  il  se  fait  nuit; 


filmfinfS  oKnrat  p-nneet  ses  yeux  8*6taient 
affaiblis  de  sorte  qu'il  ne  voyait  qu'avec 
difflculte;  fllmidffint  p-eni  il  me  prit  un 
^blouissement. 

Pimeys  [-nben],  8.  obscurite  f.,  tön^bres 
pt  f. ;  kuv.  t^n^bres  pl.  /. 

Pimeä,  a.  obscure  (nuit,  joar),  t6n6breux 

(cachot,  B^jour,  antiqait^) ;  8.  obscurite  /.  (dana 

i'o.  de  la  nuit);  on  p.  il  fait  sombre. 

Pimeänpelko,  8,  peur  qu*inspire  Tobs- 
curite,  peur  /.  de  revenants;  a.  qui  a 
peur  la  nuit,  poltron  dans  Tobscunte  1. 
quand  il  fait  sombre. 

Pimeästi,  adv.  obscuröment  (parier). 

Pimittyä,  V.  intr.  8'obscurcir;  etre 
(pa88.  di/.)  aveuglö. 

Pimittää,  V.  tr.  obscurcir  (ie  dei,  ie  so- 

lell ;  les  yeuz,  le  front  de  qn ;  la  gloire,  la  loinitee 
de  la  T«rit«),  ^cllpSCr  (un  aatra);  [fofoifito] 
aveugler  (ies  yeux,  r&me  de  qn). 

Pimitys,  8.  obscurcissement;  aveugle- 
ment  m.  de  Täme. 

Pimpsikivl,  8.  (pierre)  panee  /. 

Pingotella,  v.  fr.,  k.  Pingottaa. 

Pingotin  [-ttimen],  8.  templu,  temple  m. 

Pingottaa,  v.  tr.  tendre,  bander. 

Pingottaminen,  8.  action  de  tendre, 
de  bander,  käänn.  verhillä  (k.  ed.). 

Pingottua,  V.  intr.  6tre  (pa88.  d€f.) 
tendu,  se  tendre,  se  bander. 

Pingotus,  8.  distension,  tension/.;  k. 
Pingottaminen. 

Pinkka,  8.  amas  m.,  pile  /.;  paquet 

m.  (dc  livrcs). 

Pinkoa  [-ngonjr  v.  tr.  tendre;  (v.  intr.) 
p.  tiel^enfS  louer  des  jambes. 

Pinne  [pinteen],  8.  tension,  distension 
/.;  kuv.  embarras  m.,  anffoi8se(s)  (pl.) 
f.;  oKa  pinteedffi  6tre  entre  Te  marteau  et 
Tenclume,  se  trouver  dans  Tembarras; 
paäStSfi  pinteestä  dölivrer  (qn)  de  ses  an- 
goisses. 

Pinnistellä,  v.  fr.,  k.  Pinnistää. 

Pinnistys,  8.  resserrement;  embarras 
m.,  angoisse(s)  (pl.)  f;  k.  Pinne. 

Pinnistyä,  v.  intr.  6tre  (pa88.  dif.) 
serrö. 

Pinnistää,  V.  tr.  serrer;  p.  uIoS  faire 
sortir*  en  serrant;  kuv.  faire  dire*  1. 
avouer  Oa  v^rit^)  par  un  requisitoire  se- 
vere,  par  des  menaces  etc. 

Pinnistäminen,  8.  serrement  m. 

Pinoa-,  k,  Pinoo-. 

Pino,  8.  pile  /.;  offa  p-fifa  6tre  en  pile; 
oUa  p'Ua  6tre  occupö  a  fendre  du  Dois. 

Pinonen,  «.  dem.,  k.  ed. 

Pinooja,  8.  empileur,  -euse. 

Pinoominen,  8.  empilement  m. 

Pinota,  V.  tr.  empiler. 

Pinottaa,  v.  tr.  faire  empiler. 

Pinta,   8.   SUrface  /.  (du  corpa,  de  u  tem, 
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de  Teau) ;    SUperficie   /.    (d'un  corps,  des  bom- 

mes);  [t|o]  peau  /.;  A;,  pintalaata;  tnoan, 
loeben  ptnnaUa  a  la  surface  de  la  terre, 
de  Teau;  ptdtSä,  lahota  [pulal^taa]  pinnan 
aUe  myös:  immerger,  8'immerger;  noufita 
pinnalle  emerger,  (re)paraitre  *  a  la  sur- 
face (de  Teau);  aimon  meben  pinnan  tafaQa 
a  fleur  d*eau;  oUa  piri  1.  ptn  p-na  1.  pin< 
noUaan  6tre  rempli  jusqu*aux  Dords;  me* 
tdfi  p-aonfa  se  remplir  le  Jabot;  i&dhä  pin« 
naUe,  p^fä^toä  p-aan  (kuv,)  s*arr6ter  a  la 
superficie:  farfta  1.  farmia  p-aa  kuv.  entrer 
ik  qn)  dans  la  peau ;  pitflS  p-nfa  tenir *  ferme, 
faire  bonne  contenance;  -ala,  s.  aire,  su- 
perficie /.;  -JftäbdytTS,  k.  p.-laahdntii8; 
•kaihi,  s,  cataracte  capsulaire  1.  mem- 
braneuse  /.;  -karaistua,  s.  trempe  /.  en 
paquet;  -kartta,  a.  carte  plane  1.  plate 
/.;  -lanhdntns,  8,  condensation  de  sur- 
face /.;  -lanta,  s,  planche /.  de  rebut; 
-mitta,  8,  mesure  de  superficie  1.  carree 
/.;  -mittana,  8.  mesure  des  surfaces  1. 
des  aires  /.;  -pnoli,  s,  parties  superfi- 
cielles  pl,  /.;  dehors,  exterieur  m.;  -puo- 
linen, a.  superficiel;  -pnollsesti,  adv, 
superficiellement,  par  superficie;  -pno- 
lisnns,  «.  esprit  t  caractere  superficiel 
m,;  -pnn,  «.  planchette  t.  latte  /  de  re- 
but; t -pöytä,  8,  table  de  planches  epais- 
ses  /.;  -yksikkö,  8.  unitö  de  surface  1. 
de  superficie  /. 

Pintta,  8,  piece  /.  transversale  qui 
soutient  le  mat  d'un  bateau. 

Pinttyä,  *.  Plntyft. 

Pintna,  v.  intr,  languir,  s'6tioler;  k, 

8eUT. 

Pintyft,  V.  intr,  se  prendre  *  a  la  sur- 
face de  qch.;  se  racornir,  se  durclr  a  la 
surface,  se  couvrir  *  de  croöte,  8'encrofi- 
ter  (dc  ppfijugÄB);  k,  ed.;  p,  p-^n^t  invetere 

(babitude,  mal). 

Pio,  Pionen,  k.  Pivo. 

Piooni,  8,  pivoine  /. 

Pipana,  8.  pilule  /. ;  marmot  m. 

Pipamntti,  8.  raifort  sauvage,  cran, 
cochlöaria  rustique  m. 

Piplia,  8.  Bible  /.;  -senra,  8,  sociöt^ 
/.  pour  la  propagaöon  de  la  Bible. 

Pippuri,  8,  poivre  m.;  -astia,  s,  poi- 
vrier  m.;  -kakko,  «.  pain  m.  d'öpices; 
-lintu,  8,  toucan  m.  (rhampha8t08);  -pen- 
sas, 8.  poivrier  m.  (piper). 

Pippuroita,  Pippuroittaa,  v,  tr,  poi- 
vrer. 

Pira.  8,  öclat  m. 

Pirahdella,  v.fr,,  k.  8eur,;  t8'öcouler 

(un  inBtant,  un  court  InBtant  8'4coala). 

Pirahtaa,  v.  intr,  jaillir,  rejaillir,  6tre 
projetö,  tomber  subitement  (se  dit  de 
petites  parties  d'une  matlöre  quelconque, 
et  plus  particuliörement  de  celles  d'un 


liquide);  se  fendre,  etre  brise  et  voler  en 
öclats  avec  un  bruit  perpant;  fataa  p.  il 
tombe  quelques  gouttes  de  pluie;  maitoa 
p-ti  maahan  il  tomba  quelques  t.  de  petites 
gouttes  de  lait  sur  le  plancher;  quelques 
gouttes  de  lait  jaillirent  sur  le  pave  etc, 
le  plancher  tai  asperge  de  quelques 
gouttes  de  lait;  j^mot  p-tamat  lxfimä\ön  !5* 
bedta  les  graines  s'6lancent  de  la  main 
du  semeur;  pii  p-ti  l^Snen  fuoStanfa  une 
dent  de  sa  peigne  se  cassa  (et  fUt  Jetee 

aa  visage  de  qn). 

Pirahus,  8,  bruit  m.  qui  se  produit  lors- 
qu'une  petite  quantit^  d'un  liquide  quel- 
con^ue  t.  de  sable  fin  Jaillit  par  un  trou 
^troit;  kuv,  un  tantet,  un  tantinet  (de). 

Pirahutella,  v.  fr,,  k.  8eur, 

Pirahuttaa,  v,  tr,  faire  tomber  quel- 
ques petites  gouttes  d*un  liquide  quel- 
conque;  fendre,  briser  subitement;  p. 
mettä  jhtn  pddde  asperger  qn  de  quelques 
gouttes  d'eau. 

Pirakka,  a,  vif,  ingambe,  vert,  verde- 

let  (Tieillaid). 

Pirakkuus,  8,  vivacite;  verdeur  /. 

Piraste,  8,  eclat  m. 

f  Pirata  [-raan],  v,  intr,  voler  en  eclats ; 
dögoutter,  döcouler. 

ftrau-,  *.  Pirahn-. 

t  Plre  [-rfeenl,  ».  bruit  sec  et  prolonge  m. 

Pireys,  PireA,  A;.  Pirteys,  Pirteft. 

Pirinä,  8,  (petit  bruit  prolonge,  de) 
petillement  m.  analogue  a  celui  que  pro- 
duit de  la  sable  coulant  a  terre;  bruit 
prolongö  t  siffiement  d'un  liquide  qui 
se  filtre  1.  qui  s'6chappe  violemment  ä 
travers  qch. 

Piriseminen,  k.  ed. 

PiristA,  V,  intr,  6tre  projete  t.  tom- 
ber 1.  Jaillir  (en  pari.  de  petites  parties 
d'une  matidre  quelconque);  se  degoutter; 
rendre  un  bruit  analogue  a  celui  de  grains 
de  sable  qui  tombent  contre  quelque  ob- 
Jet  dure. 

Pirje,  *.  Pire. 

t  Piristää,  V.  tr,  faire  tomber  t.  voler. 

PirkaeUa,  PirkaiUa,  v,  fr.,  k.  Pirata. 

Pirkale,  8.  6clat  m.,  |fa(e]  lame,  plan- 
chette f.;fyjltoa  p-iffi  fendre  par  lames, 
couper  par  6clats. 

Pirkoa,  v,  intr.  6tre  (pa88,  d^f,)  lancö 
1.  Jetö  pa  et  la  (en  pari.  d'6clats  de  bois 
t.  de  pierre,  de  ip^ins  de  sable). 

Pirotella,  v,  fr,,  k,  8eur. 

Pirottaa,  v,  tr.  faire  tomber,  verser, 
Jeter  par  trös  petites  gouttes;  Jeter,  se- 
mer,  repandre  (du  aabie,  des  giaines);  murens 
taa,  pienentdS]  6mietter,  emier,  ögruger: 
briser  par  eclats  t.  par  lames. 

Pirotus,  8,  action  de  verser  par  pe- 
tites gouttes,  action  de  röpandre  (käänn. 
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verho ;  pluie  flne  /./  emiettement  m.; 
action  de  briser  par  öclats  t  par  lames; 
-astia,  8,  poudrier,  sablier  m.;  -hiekka, 
8,  sable  m.   . 

Pirranpnn,  -pft&llinen,  «.  battant  m. 

Pirskaella,  Pirskailla,  v.fr.,  k,  Pira- 
kata. 

Pirskahdella,  v.  fr.,  k,  seur. 

Pirskahtaa,  v.  intr.  etre  projete  subi- 
tement  (en  pari.  de  gouttelettes,  de  grains 
de  sable  etc);  loettä  p-ti  tafiUent  mon  ha- 
bit  fUt  asperge  de  quelques  gouttes  d'eau. 

Pirskahns,  8,  Jaillissement  subit  m. 

Pirskahnttaa,  v.  tr.  fairejaillir  (quel- 
ques gouttelettes  d'un  liauide)  Jeter  (quel- 
ques grains  t.  un  peu  de  sable;  sur  qn  t. 
qch);  p-tti  mettä  §finen  filmillenfä  11  lui  asper- 
gea  le  visage  de  quelques  gouttes  d'eau. 

Pirskata,  v.  tr.  faire  jaillir,  Jeter  de 
petites  parties  d'une  substance  auelcon- 
que  (des  gouttelettes,  des  grains  ae  sable 

etc.  snr  qn  t.  qcb.)> 

Pirske,  8.  Jaillissement  des  gouttes 
d'un  liquide;  *.  PirJe. 

Pirskoitella,  v.  fr.,  k.  8eur. 

Pirskoittaa,  v.  tr.  jeter  un  liquide  en 
(forme  de)  pluie  (sur  qn,  snr  qch.),  asperger 

(qn,  qch.   de  qch.,  avec  de  Teau  b^nite,  de  sang). 

Pirskoittaja,  8.  celui,  celle  qui  as- 
perge. 

Pirskoittaminen,  Pirskoitns,  8.  as- 
persion  /. 

Pirskua,  v.  intr.  jaillir  en  forme  de 
pluie;  loerta  p-ui  poaQemtne  nous  fdmes 
asperges  de  sang. 

I^rsta,  8.  6clat  m.;  pl.  debris  pl.  m. 

(d'unnaYiie);    I^öbo    1.    iflieä    p-Ifi    1.   p-toifft 

mettre*  en  pieces,  briser  par  eclats 
(d*an  ooup  de  b&ton),  fi*acas8er;  titenitd  p-(fi 
1.  p-toifft;  se  briser  par  eclats,  eclater, 
etre  (pa88.  dej.)  fracasse. 

Pirstaaminen,  «.  action  de  fracasser, 
kaänn.  verbillä  [k,  ^iriBtato],  brisement  vio- 
lent  m. 

Pirstaantna,  k.  Pirstaatna. 

PirstaeUa,  PirstailJa,  i;.  fr.,  k.  Pirs- 


Pirstale,  k.  Pirsta. 

Pirstata,  v.  tr,  briser  par  eclats,  met- 
tre* 1.  reduire*  en  pieces,  fracasser. 

Pir8tant(n)a,  v.  tntr.  se  briser  par 
öclats,  eclater,  Hre  mis  en  piöces,  6tre 
fk*aca8s6. 

Pirstoa,  k.  Pirstata. 

Pirta,  8.  peigne  /.  (de  tisserand),  ros  m. 

Pirteys  [-^bcn],  «.  naturel  vif  m.;  vigi- 
lance;  vivacite,  vigueur/. 

PirteA,  a.  alerte,  vi^ant  Oeune  mie, 
ciasse,  maitre);  prlme-sautier;  delure;  [ter* 
we8,  rooimataS]  vif,  plein  de  vigueur,  vi- 

OUreux,    vert    (jeonesBe,    (TieillcBBe,  Tieillard); 


p-sti,  adv.  vigilamment,  avec  vigilance; 
vivement,  vigoureusement 

Pirtistyä,  v.  intr.  devenir*  plus  vigi- 
lant;  s'aviver,  se  raviver. 

Pirtist&ft,  V.  tr.  rendre  plus  vigilant; 
aviver,  raviver. 

Pirtti,  8.  salle  principale  dans  Thabi- 
tation  /.  d*un  paysan  finnois;  habitation 
1.  maison  a  la  campa^e,  cabane,  case/. 

Piru,  8.  malin  espnt,  diable  m.;  p-stl, 
adv.  diablement. 

Pirullinen,  a.  diabolique;  p-isesti,  adv. 
diaboliquement. 

Pirullisuus,  e.  möchancete  diabolique/. 

Pirunmoinen,  a.  un  diable  (d'hoinme); 
de  diable  (peur),  de  tous  les  diables  (yent); 
-paska,  -pihka,  8.  assa-foetida  /. 

Pirnttaa,  v.  tr,  exasp^rer;  minua  p.  je 
suis  endiable  (de). 

Pisa,  Pisama,  8.  pustule,  papule  /.  ; 
pl.  myö8:  taches  de  rousseur,  lentilles 

pl.  f.,  SOn  m.  (avoir  du  s.  pleine  Ia  figure). 

Pisar[-en],  k,  seur. 

Pisara,  8.  goutte  /. 

Pisarainen,  8.  gouttelette  /. 

Pisare,  k.  Pisara. 

Pisaroita,  v.  intr.  tomber  a  petites 
gouttes,  goutter,  dögoutter. 

Pisaroitseminen,  8.  chute  /.  d'un  li- 
quide qui  tombe  goutte  a  goutte,  chute 
par  petites  gouttes /./ /y».  stillation /. 

Pisaroittain,  adv.  goutte  a  goutte, 
par  gouttes. 

Pisarrella,  Pisartaa,  k.  Pisaroita. 

Pisin,  a.  euperl.,  h.  PitkA. 

Piskn,  Piskuinen,  a.  petit. 

Pispa,  8.  eveque  m.;  pl.  pijBpat,  koll. 
myöe:  episcopat  m.;  -kunta,  k.  hiippa- 
kunta. 

Pispallinen,  a.  ^piscopal. 

Pispan-arvo,  8.  dignit^  /.  d'6v6que, 
öpiscopat,  ev6ch6  m.;  -istuin,  «.  si^ge 
öpiscopal,  eveche  m.;  -keräJAt,  8.  pl. 
visite  pastorale  /  (d'un  eveque);  -lakki, 
k.  Hiippa;  -linna,  8.  palais  t.  chäteau 
6piscopal  m.;  -puku,  «.  ornements  öpis- 
copaux,  habits  pontiflcaux  pl.  m.;  -risti, 
8.  croix  pectorale  /.;  -sauva,  8.  crosse 
/.;  -tarkastus,  k.  p.-kerAJAt;  -virka,  8. 
6piscopat,  öveche  m. 

Pispaton,  a.  sans  evöque. 

Pispaus  [-uben][,  e.  dignitö  öpiscopale 
/.,  öpiscopat,  eveche  m. 

Piste,  8.  point  m.;  -aita,  8.  clöture  /. 
de  palis,  pahssade/.;  -piirustus,  8.  poin- 
tille m. 

Pisteinen,  a.  couvert  t.  garni  de  pe- 
tits  points;  compose  de  petits  points. 

Pisteleminen,  e.  pointillage  m.,-  kuv. 
raillerie  piquante  /.,  persiflage  m. 

PistelevAinen,  A;.  FisteliAs. 
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Pistellä,  8,  celui,  celle  qui  pique,  qui 
pointille;  brocardeur,  -euse. 

Plstellftlsyys,  «.  bumeur  railleuse  /. 

Plstell&s  l-ään],  a.  railleur  (-euse). 

Pistelmä,  8»  ouvrage  a  polnts,  poin- 
tillage  m. 

Pistellä,  V.  fr,,  k.  Pistää;  pointiller; 
kuv,  [ptdtäteUS]  lancer  des  railleries  pi- 
quantes,  jeter  des  brocards,  perslfler,  bro- 
carder  (qn) ;  v.  impers. :  jalfojanfa  p-eice  les 
pieds  lui  fourmillent. 

t  Pisteliäitä,  V,  r.  se  glisser  de  temps 
en  temps  (dans  un  lieu,  quelque  part). 

Pistely,  k.  Plstelemlnen. 

Pistin  [-imcnl  «.  aiguillon,  dard  tn,; 
kuv,  6charde  /  (daiu  ia  chair) ;  -kauha,  s, 
cuiller  /.  a  potage;  -puikko,  s.  poin^on 
tn.;  -puukko,  s.  stylet,  poignard  m. 

Pistiäinen,  s.  cnardon  m.;  [^^öntetnen] 
insecte  hymenoptfere  tn,;  pJ,  p-ifct  hymö- 
nopteres  pl,  tn. 

Pisto,    8,    point;    COUp    m.   (d'aigunie»  de 

lance);  [touti]  pleur6sie/.,  point  de  cöte  tn.; 
faaba  p.  felfaän  avoir  un  point  au  dos; 
faaba  p.  f^bfimmeenfö  recevoir  un  coup  au 
coeur;  -ase,  8.  arme  ä  pointe/.;  -haava, 
8.  plaie  faite  par  un  instrument  piquant 
blessure  de  pointe,  piqilre  /.;  -puhe,  s, 
trait  piquant,  dicton,  orocard  tn.;  -puhei- 
nen, a.  brocardeur,  -euse  (8.),  satirique, 
sarcastique;  -sana,  8.  parole  mordante 
/.,  dicton,  brocard  tn,;  -tauti, «.  point  de 
cötö  m.,  plöuresie  /. 

Pistokas  [-ffaan],  s,  bouture  /. 

Pistooli,  8.  pistolet  tn.;  [tafyi]  pistole/. 

Plstoollnkotelo,  8,  fonte  /.;  -luoti,  s. 
balle  /.  de  pistolet. 

Pistos,  8,  point;  coup  m.;  pl,  p-offet 
pleuresie,  point  de  cötö  m. 

Pistäjä,  8,  celui,  celle  qui  pointe,  en- 
fonce,  met  etc,  qui  a  piquö,  passö,  puisö 
etc.  [k.  ^\sm]. 

Pistäminen,  8.  action  de  pointer,  de 
piquer,  de  passer,  de  mettre  *  etc,  käänn, 
verbillä  [k.  ^idtäfi];  pointage;  enfoncement; 
puisage  tn.  [vert.  $t6tdä]. 

Pistämä,  8.  piqiire  /. ;  [pifito]  point  m. 

Plstätellä,  V.  tr.  piquer  par  paroles, 
lancer  des  railleries  piquantes,  jeter  1. 
lancer  des  brocards  (k  qn) ;  brocarder,  per- 
sifler  (qn). 

Plstättelemlnen,  8,  raillerie  piquante 
/.,  persiflage  tn. 

Plstättellä,  8,  brocardeur,  -euse. 

Pistättää,  V.  tr.  faire  pointer,  faire 
piquer,  faire  percer  etc.  [k.  pistää];  cau- 
ser  un  vif  regret,  fächer  vivemeni,  exas- 

förer;  l^en  [ananfa  p-ttitvat  minua  fauan 
ai  eu  peine  a  digörer  ses  mots. 
Pistävä,  a,  p,  piquant;  {ilmaan  p.  qui 


saute  aux  yeux,  tres  remarquable,  sail- 
lant. 

Plstä(yty)mlnen,  8,  entree  /.  pour  un 
moment,  courte  visite  /. 

Plstäyt(y)ä,  V.  intr.  entrer  (en  pas- 
sant,  pour  quelques  moments),  passer 
(aller  *)  faire  une  courte  visite  (chcx,  dana). 

Pistää,  V.  tr.  pointer,  piquer;  (jfn,  jfu 

jl^fn]  passer  (son  6p4e  au  trarera  de  qcb.,  son 
doigt  dans  ane  bague  formud  formeen,  an  fil  dana 
lo  trou  d'une  aignille,  Ies  braa  dana  lea  mancbes 
d*an  babii) ;  mettre  *  (Ie  cbeval  dana  T^curie,  ä 
la  Toitore  mounuieu  eteen,  du  boia  dana  U  cbe- 
min4e,  qcb.  dana  aa  poche,  un  moroean  dana  la 
boacbe;  un  enfant  en  apprentiaaage,  au  ooll^; 
qcb.  dana  une  lettre ;  en  feu) ;  [faloioi^faa]  glis- 
Ser  (la  main  dana  la  pocbe  de  qn),  COUler  (deux 
pi^oea  de  monnaie  dana  la  main  de  qn) ;  [tunfea] 
fourrer  (lea  maina  dana  sea  pocbea,  le  doigt  dana 
la  boucbe,  dana  Ie  nez,  Ie  nec  oä  l*on  n'a  que 
taire  iofapottiaan] ',  remettre*  (son  6p^  dana  ie 
fourreau) ;  enfoUCCr  (un  pieu  dana  la  terre,  k  qn 
Ie  poignard  dana  le  aein) ;  [jtfn  \9tfn]  paSSer 
(la  t£te  par  la  fenfitre) ;  puisor  (de  Teau  dana  une 
Une,  du  lait  dana  an  plat  lautafclta];  fchangcr 

adroitement  (en  qcb.) ; 

V,  imp€r8.:  Iqlfeani,  feHSoni  p.  J*ai  un 
point  au  cöte,  au  dos;  kuv.  mieltäni  p. 
je  sens  un  vif  regret  (de),  je  suis  trös 

fächÖ  (de); 

p.  aUc  mettre*  dessous;  mettre* 
(qcb.)  sous  (qcb.  t.  qn);  p.  etcen  mettre* 
(qcb.)  devant  (qn  t  qcb.);  k.  p.  loalioifttn; 
p.  itfefinfä  se  piquer  (d'uno  «pingie);  p. 
iuoliaaffi  tuer  par  un  coup  (de  lance,  de 
poignard,  d'epee);  p.  fättS  tnyö8:  donner 
la  main;  p.  (cboitfe  passer  (qcb.)  par  l. 

a    travers  (un  trou,  une  fenfitre) ;  [CälDtdtSä] 

passer  (son  4p6e)  au  travers  (de  qcb.),  per- 
cer, embrocher  (qcb.,  qn  de  qcb.);  p.  moa« 
!m  enfoncer  en  terre;  p.  nenään  piquer 
e  nez  {k  qn);  pousser  (qcb.)  dans  les  na- 
rines  (de  qn);  p.  nimenfä  jl^nfn  mettre* 
son  seing  a,  signer  (qcb.);  p.  piiloon  de- 
rober,  cacher,  receler,  supprimer;  p. 
piippuun  charger  1.  bourrer.une  pipe;  k 
polflf aa  danser  allögrement;  p.  poSfeenfa 
engloutir,  avaler,  devorer,  croquer; 
(6tre  occupö  a)  se  remplir  le  Jabot;  p.  ra* 
»ia  trotter  joyeusement;  l^ioonen  pi§ti  ra» 
roin  [1.  tamili]  le  cheval  se  mit  a  trotter; 
p.  riihtä  serrer  le  ble  dans  Tetuve  (pour 

Ie  faire  a^ber);    p.   ftioa  SaigUOr  UU  porc; 

p.  ftlmfiän  mettre*  dans  Toeil;  causer 
une  douleur  cuisante  aux  yeux;  piquer 
Ies  yeux;  k.  Pistää,  v.  intr.;  offa  pidti 
filmSdni  une  branche  m'est  entree  dans 
Toeil;  p.  ftfftän  passer  dedans,  passer 
dans  (qcb.),  introduire*;  entrer  (ia  i«te 
par  u  fenfitre);  p.  ulofi   passer   dehors; 

passer    hors  (qcb.);  SOrtir*  (ia  t«te  par  la 
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fen^tre);  p.  maille  dire  *  un  mensonge;i>. 
»Qlioiftin  atteler  (a  la  häte),  mettre*  (un 
cberai)  ä  la  Yoiture;  p.  ^ue  enfiler  (son 

pardesflus). 

Pistää,  V.  intr.  savancer,  saiilir *  sor- 
tir*  pointer;  se  mettre  *  (ä  chanter,  a  ri- 
mer,  h  fumer  louluffi,  runofft,  tupafaffi] ;  p. 
alQ§,  aladpäin  faire  saillie  en  bas;  p.  efiin 
sortir*,  se  prösenter;  commencer  a  pous- 
ser,  pointer;  kuv,  eclater  {k  travers);  p.  nä« 
f^ioiin  öclater  (h  tnren,  sous),  percer  (der- 
ri^re);  p.  pSäffixi  passer  par  la  tete,  tom- 
ber  dans  la  tete;  piflti  poä^ni  Tidöe  me 
vint  (de  in/,);  p.  filmöän  entrer  dans  Toeil 
(k  qn);  kuv,  donner  dans  Toeil  (A  qn),  sau- 
ter  aux  yeux;  p.  uIo6  faire  saillie;  p.  wu 
^afp  [TOi^offeni]  irriter,  facher  (que  suhj., 
d«  »«/.>;  p.  9IÖS  s'6lever  (en  pointe);  ap- 
paraitre  *  au  dessus,  [toebe^tä]  s'6merger. 

Pitaali,  $,  löpre  /.;  -lasaretti,  -sai- 
raala, 8,  löproserie  / 

Pitaalinen,  a.  lepreux. 

Piteleminen,  s.  maniement  m. 

Piteleväinen,  a.  enclin  au  voi. 

Piteliä,  8.  celui,  celle  qui  manie,  qui 
tient;  f  qui  garde,  qui  arrete  etc.  [k,  ^u 
htUäl 

Pitely,  8.  maniement  m.;  [foJ^telu]  trai- 
tement  m. 

Pitelä,  a.  oblong,  long;  fp-mpi  un  peu 
plus  long. 

Pitempi,  komp.,  h.  Pitkä. 

Pitennellä,  r.  fr.,  k.  Pidentää. 

Pitennys,  8,  allongement,  prolonge- 
ment  m,,  [aiofita  puh.]  prolongation,  pro- 
rogatlon  /.,-  röpit,  aölai  m. 

Pitentyä,  k.  Pidetä. 

Pitentäminen,  s.  allongement,  prolon* 
gement  m.  (k.  seur.). 

Pitentää,  V.  tr.  allonger  (une  robe,  une 
table).  prolonger  (ia  vie,  la  guerre ;  un  mur,  une 
rue) ;  proroger  (un  terme,  r^h&ince  d'un  hiilet). 

Piti,  inter j.;  piti  piti  ah!  ah! 

Pititellä,  V.  fr.,  k.  Pitittää. 

Pitittely,  8.  action  de  tömoigner  une 
Joie  maligne,  käänn.  verbillä  (k.  seur.), 
raillerie,  gausserie  /. 

Pitittäl^  r.  tr,  dire*  (surqn):  ah!  ah!, 
temoigner  une  joie  maligne  (de),  montrer 
du  doigt  (qn),  se  gausser,  se  railler  (do). 

Pitkin,  h.  Pitkä. 

Pitkinpoimninen,  a.  avec  des  plis  en 
long,  pliö  en  long;  -päin,  adv.  en  long; 
•pälnen,  a.  qui  se  trouve  t.  situö  en  long. 

Pitkite,  8.  allonge,  rallonge  /. 

Pitkitellä,  V.  fr.,  k.  Pitkittää. 

Pitkittyä,  V.  intr.  se  continuer. 

Pitkittäin,  adv.  en  lon^,  de  long. 

Pitkittäminen,  8.  contmuation,  pour- 
suite  /. 

Pitkittää,  t*.  tr.  continuer  (ia  lecture,  k 


t.  de  lire*  lufuanfo],  reprcudre*  la  suite  (de 

Bon  rtcit),  poursuivre  *  (son  Toyage). 

Pitkitys,  k.  Pitkittäminen. 
Pitkulainen,  a.  oblong;  p-ifen  p^orea 
elliptique. 

Pitkiä,  a.  long  (longae  percbe,  1.  chemin;  syllabc, 
Toyello  longue ;  L  tempa,  longue  absenoe,  1.  diacours), 
[fortea]  'haut  (tallle,  lUture,  arbre;  tav.  pää- 
8anan  ed.);  p.  il^minen  personne  (femme) 
de  'haute  taille,  personne  granae  /.;  p. 
mied  homme  grand  tn.;  p-t  puheet  longs 
discours  pL  m.,  longues  'harangues  pL 
f ;  mitä  pitKdtfi  pubeista  ne  perdez  (t.  per- 
dons)  pas  votre  (notre)  temps  en  dis- 
cours inutiles;  de  gräce,  soyez  court(s); 
15  \cXtaa  p.  de  quinze  pieds  de  long,  long 
(-gue)  de  quinze  pieds,  A;.  Pitoinen; 
ennen  p-fid  dans  1.  sous  peu;  ennen 
p-fia  tulee  nfif^imin  dans  peu  de  temps 
on  verra  (que  ind.),  il  ne  tardera  pas 
k  se  montrer  (que  ind.);  ftffi  p-5ä  1.  fen 
p-n    a  Jamais,  pour  toi^ours; 

pitkäksi;  ven^ttfid  p.  allonger  (en 
tirant);  vert.  pitkälle;  longeta  p-feen 
tomber  de  son  long;  afettoa  p-feen  6ten- 
dre  (parterpe);  peittää  p-feen  jeter  par 
terre;  iSabfi  1.  rumeta  p-fenfä  se  coucher 
1.  s'ötenare  (de  son  long);  se  jeter  (sur 

son  Iit,  sur  l'herbe);  fä^bS   p.,  h.  Käydä; 

pitkänä;  fauta,  fielt  p.,  h.  pitkällä; 
oUa  1.  vMoia  p-äfin  6tre  couch6(e)  1.  6ten- 
du(e)  de  son  long; 

pitkälle;  menettää  p.  (kuv.)  tirer  1. 
trainer  en  longueur,  allonger  la  cour- 
role;  futua  p.  dtre  avancö;  pdoStä  p.  al- 
ler*  loin;   p-fö  olette  pääfifeet  1.  ehtineet 

OU     en     6teS-V0US     (de    Totre    onrrage,    de 

▼otre  lecture) ;  olemmef  O  joutuneet  niin  p.  en 
sommes-nous  (arrives  jusque)  la?;  vxv 
nimätpä  niin[fin]  p.,  että . . .  ils  poussörent 
les  choses  t  ils  ont  6t6  (1.  on  a  et6) 
jusqu*ä  (inf);  ils  s'oubliörent  jusqu'au 
point  de  (inf);  menn&Sn  liion  p.,  fun . . . 
c*est  aller*  assez  loin  (que  de  inf); 
mennä  liian  p.  (kuv.)  myö8:  passer  les 
bomes;  ofia  ei  ole  nrielä  tullut  niin  p.  Taf- 
faire  n'en  est  pas  encore  la  (tant  s'en 
faut);  p-nt  [-fi,  -nfS  \.  n.  e.],  k.  pitkäksi; 
k.  kauas  (h.  Kanka); 

pitkällä;  iieli  p.  tirant  la  langue,  la 
langue  tiree;  lentoa  iaula  p.  voler  1.  pas- 
ser allongeant  la  tdte;  p-U  olette  ou 

en    dteS-VOUS    (de  rotre  trayail)?;  p-ni  [-fi, 

-nfä  i.  n.  e.],  h.  pitkänä; 

pitkältä;  näl^ba  p.  [1.  pitfaaej  avoir  la 
vue  longue;  puBua  p.  parler  t.  discou- 
rir  *  longuement;  p-fö  t&StS  on  faupunfiin 
quelle  distance  y  a-t-il  dici  a  la  ville, 
la  ville  est-elle  loin  d'lci?;  ftttS  oli  roielä 
p.  profeitforiffi  il  y  avait  loin  de  \ä  ä 
devenir*  professeur; 
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pitkään ;  muoben  p.  pendant  Ie  cours 
de  lannee;  tout  le  long  de  i'ann^e; 
ajan  p.  a  Ia  longue;  fatfoa  p.  Jeter  un 
long  regard  («ur  qn),  voir  *  (qn  t.  qch.)  de 
longs  regards;  puf)ua  p.  parler  t.  dis- 
courir*  longuement;  [^itaaStil  parler 
lentement;  rodtooa  p.  ^ö^ön  veiller  bien 
avant  dans  la  nmt;  nuffuo  p.  päiioään 
dormir  *  bien  avant  dans  la  joumöe, 
dormir*  Ia  grasse  matinöo; 

pitkin,  postp,  le  long  de,  du  long  de ; 
\vert  Tti^oien] ;  tietci,  filtoa,  porrasta  p.  par 
le  chemin,  le  pont,  la  passerelle ;  (ulfea 
poIfuQ,  tietä  p.  suivre*  le  sentier,  la 
route  (de  la  ville  faupunfitn  roieiofiä];  pur< 
jc^tio  p.  foorcn  ranniffoa  cötoyer  Tile; 
fatfeUa  tietä,  laineita  p.  promener  ees  re- 
gards le  long  du  chemin,  sur  les  va- 
gues;  p.  päiioää,  touotta  tout  le  long  de 
la  Joum6e,  de  Tannee;  p.  pituuttom  [-ft, 
-nfa  j|.  n.  e.]  tout  de  mon  (ton,  son  etc.) 
long;  p.  !ofo  fä^täioän  pituutta  tout  du 
long  de  Tallee  t.  du  couloir;  p.  peltoja 
a  travers  champs;  lentää  p.  [maai(maa1 
kuv,  courir*  la  ville  1.  les  rues;  mennä 
p.  maailmaa  kuv,  etre  r6pandu(e)  tout 
entier  (-iöre);  aller*  au  feu;  s*en  aller*; 
—  (adv.)  p.  ja  poiftn  de  long  et  de  large, 
de  long  en  large; 

pitempi,  komp.  plus  long;  tel^bä,  tuUa 
p-mmäfft,  k.  Pitent&ft,  Pitentyft;  tämä 
ifot)fi  on  folmea  metriä  p.  futn  tuo  toinen 
cette  corde-ci  a  trois  metres  de  plus 
que  celle-lä. 

Pitkäaikainen,  a,  de  longue  duree; 
-liivns,  -Mukainen,  a.  aux  longs  che- 
veux;  -häntä,  -häntäinen,  a.  qui  a  la 
queue  longue,  a  longue  queue;  longicaude; 
-ikäinen,  a,  qui  vit  longtemps,  qui  at- 
teint  un  äge  avance;  de  longue  duree 
(espoir);  vivaco  (piante);  -ikäisyys,  8,  lon- 
^6vite;  longue  duröe  /. ;  -Juovainen,  a. 
a  longues  raies;  -karvainen,  a.  a  long 
poil;  -kasvoinen,  a,  au  visage  allongö 
t.  ovale;  -kasvuinen,  a.  de  haute  taille 
I.  stature;  -kanlainen,  a.  qui  a  ie  cou, 
le  col  long,  a  long  cou  t.  col  [k.  j^aula]; 
-koipinen,  a,  qui  a  les  Jambes  longues, 
aux  longues  Jambes,  'haut  enjamb^;  -leh- 
tinen, a.  longifolie,  macrophylle ; -lyhyt, 
8.  trochee  m.;  -matkainen,  a.  qui  vient 
dun  endroit  eloign6  t.  d'une  contröe  loin- 
taine;  -mielinen,  a,  longanime;  -mieli- 
sesti, adv.  avec  longanimitö;  -mielissrys, 
8.  longanimite  /.;  -nonkkainen,  a.  lon- 
girostre;  -näköinen,  a.  dont  la  vue  porte 
loin,  qui  a  la  vue  longue,  qui  voit  au  1. 
de  loin;  presbyte;  -näköisyys,  «.  facult^ 
de  voir  *  au  loin,  longue  vue  /. ;  pres- 
bytisme  m.;  -perjantai, «.  vendredi  saint 
m.;  -piimäinen,  «.  long  (et  ennuyeux); 


prolixe  (diaooun,  onteur);  l^inoeän  p.  d*une 
longueur  assommante;  d*une  prolixitö 
effroyable;  -piimäisesti»  adv.  longue- 
ment, prolixement;  -piimäisyys,  «.lon- 
gueur, lenteur;  prolixitö /.; -puheinen, 
a.  qui  a  Thabitude  de  parler  longuement: 
-puheisuus,  8.  habitude  de  parler  lon- 
guement; prolixite  /.;  -ruumiinen,  -sei- 
käinen,  a.  qui  a  Ie  corps,  le  dos  6tendu; 
-silmä,  *.  longue-vue  /.  (pl  -s  -s);  -sormi, 
k.  keskisormi;  -vartinen,  a.  qui  a  le 
manche  long,  la  queue  longue;  au  long 
manche,  a  longue  queue  [veri.  S^arft]; 
-veteinen,  a.  long,  ötendu;  kuv.  prolixe, 
diilUs,  ennuyeux;  -vihainen,  a.  rancu- 
nier,  rancuneux;  -vihaisuus,  s.  humeur 
rancuniöre  /. 

Pitkähkö,  a.  longuet. 

Pitkäinen,  s.  tonnerre  m.;  [leimaus] 
öclair  m. 

Pitkäksyä,  V.  tr.  trouver  long;  p-^n 
ainoatafin  ^etfeä  jonfa  mietän  poidfa  luotanne 
un  moment  loin  de  vous  me  semble  long. 

Pitkäkäs  [-ffään],  a.  oblong,   longuet. 

Pitkällinen,  a.  dont  la  duröe  se  pro- 
longe;  long  (prtmp^rit^,  maUdie);  prolong6 

(chfttiment,  paresse,  agitaUona),    de  longue  du- 

r6e,  de  duröe;  de  longue  haleine  (tnraU) ; 

long  a  guerir  (maladle) ;  chronique  (maUdie, 

rhnme);  p-isestl,  adv.  longuemeut,  lente- 
ment. 

Pitkällisyys,  s.  longueur,  longue  du- 
ree; chronicitö  /. 

Pitkämäinen,  a.  longuet. 

Pitkänlainen,  a.  assez  long,  longuet: 
-puikea,  a,  en  forme  d'une  ovale  allongee; 
-pyöreä,  a.  elliptique;  -soikea,  a.  oblong; 
-solakka,  a.  effile. 

Pitkästyä,  V.  intr.  trouver  le  temps 
trop  long,  s*ennuyer. 

Pitkättävä,  a.  oblong. 

Pito,  8.,  k.  Pitäminen;  [tav.  pl.  ptbot] 
röjouissance  /.,  gala  m.,  [atena]  ban- 
quet,  festin,  regal  m.  (vi  -s);  f  p^t^  pään 
pi[b]olta  qui  porte  'haut  la  t6te;  tfuuri  fuun 
pi[b]o(ta  beau  parleur,  bavard,  -e ;  -ateria, 
s.  banquet  m. ;  -paikka,  «.  lieu  de  festin 
m./  -pöytä,  *.  table  /.  des  convives; 
•talo,  8.  maisen  /.  oii  se  donne  un  gala 
t  un  banquet;  -tila,  s.  festin,  rögfiu  m. 
(pl.  -s);  -toveri,  «.  convive  m.  ja  f.; 
-vaate,  s.  (tav.  pl.)  'hardes  pL  f. 

Pitolainen,  8,  pensionnaire  m.  ja  /. 

Pitsi,  8.  dentelle  /.;  -lakki,  8.  bonnet 
tn.  de  dentelles. 

Pitsinkutoja,  8.  dentellidre  /. 

Pituinen,  a.  long;  fuuben  metrin  p.  lauta 
une  plancbe  loneue  de  six  metres  I.  de 
six  mötres  de  long;  l^irfl  on  21  jolon  p. 
la  poutre  a  vingt  et  un  pieds  de  lon- 
gueur 1.  est  longue  de  v.  et  u.  pieds  1. 
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a  une  longueur  de  v.  et  u.  pieds;  puolen 
pentfulman  p.  iaxnal  un  trajet  d'un  defiii- 
mille;  laiioan,  l^uoneen  p.  de  la  m^me  lon- 
gueur que  le  vaisseau,  la  maison;  minun 
p-ifent  de  la  meme  taille  que  moi;  fen  p. 
fc  voila  ce  que  j'avai8  ä  raconter  t  a 
dire  *. 

Pituudenmitta,  s.  mesure  de  longueur/ 

Pituus,  8,  longueur/.;  (maat)  longi- 
tude  /.;  faarcn  p.  on  380  filomctriä  Tile  me- 
sure trois  cent  quatre-vingts  kilom^ires 
en  longueur;  loiibennen  odteen  (ol^baHa  ttöiStö 
pituutta  a  cinq  degres  de  longitude  est  1. 
orien tale;  f  A:.  Pituinen;  -aste,  «.  (degre 
m.)  de  longitude  /;  -liyppy,  *.  saut  m. 
en  longueur;  -mitanto,  s,  longimötrie/; 
-viiva,  8,  möridienne  / 

Pitäjittftin,  adv,  par  paroisses. 

PitfljA,  8,  celui  (celle,  ce)  qui  tient,  qui 
garde,  qui  conduit,  qui  gouveme  etc.  [A;. 
$itää];   teneur  m.  (de  livret);  prösident  m. 

(d'ane  asaemblte  ^lectonle    «aaUn];    l^olludfaan 

p.  titulaire  m„  [iaUttia\a]  depositaire  m.  ja 

/  (des  tr^OTB,  des  secreta  de  qn) ;   f  toaUaU  pH* 

rotfifS  p.  celui  qui  r^gne  dans  les  nues. 

Pitflja,  8,  paroisse/;  -kunta,  8.,  k.  ed,; 
iofo  Pv  myös:  tous  les  habitants  de  la 
t.  d'une  paroisse. 

Pitäjäläinen,  «.  habitant,  -e  de  la  pa- 
roisse; habitant,-e  de  la  möme  paroisse, 
de  ma  (ta,  sa  etc.)  paroisse,  pays,  -e. 

Pitäjän-apulainen,  8.  pasteur  adjoint 
m.;  -kertomus,  8.  description  geograpbi- 
que,  historique  et  etbnographique  d'une 
paroisse  /.;  -keskinen,  a.  qui  se  trouve, 
se  trouvant,  situö  au  centre  de  la  pa- 
roisse; -kirkko,  8,  öfflise  paroissiale  /; 
-tupa,  8.  maison  de  la  commune  / 

Pitfljäs  [-äon],  8,  paroisse  /;  k.  edd. 

Pitäminen,  8,  action  de  tenir*,  de 
garder  etc,  käänn,  verbillä  [k.  ^itäa] ;  (u< 
paaminen  ia  p.  omat  iaffi  eri  afioa  promet- 
tre*  et  tenir*  sont  deux;  l^alpana  p.  mö- 
sestime  /;  fatfelmulfen,  torfodtuffen  p.  re- 
vue,  inspection,  visite  /;  fäöf^n,  paoöton 
p.  observation  /  d'un  commandement, 
du  Jeiine;  funnodfa,  looimadfa  p.  entretien, 
maintien  m.  [vert  $ttäfi]. 

Pitämys,  8,  coutume  / 

Pitämätön,  a.  peu  solide,  de  peu  de 
duree;  ^enfenfä  1.  ilmoa,  mettä  p.  permöable 
a  Tair,  ä  Teau;  fämmtntfi  p.,  puolta  p.  im- 
partial;  fonanfa  p.  qui  ne  fait  que  man- 
quer  a  sa  parole,  de  peu  de  foi. 

Pitävä,  a.  p.  solide  (cordc),  de  duree 
(babits);  benfenfä  1.  ilmaa,  raetta  p.  imper- 
meable  a  Tair,  ä  Teau;  (ämmintä  p.  chaud; 
puolta  p.  partial;  fananfa  p.  qui  ne  man- 
que  pas  a  sa  parole,  siir. 

Pitäyt(7)ä,  V,  intr.  se  tenir*;  8'en te- 
nir* (h);  p.  eriOtäAn,  poidfo  s^abstenir*. 


Pitä(7t)yminen,  s.  action  de  se  tenir  * 
etc,  käänn,  verbillä  (k,  ed.);  mM&n  t. 
poiSfa  P*  abstention  / 

Pitää,  V,  tr,  tenir  (un  Uvre  k  U  main,  qch.dans 
L  en  ses  maina,  entre  ses  maina  puissantes,  en  sa 
puisaance;  qn  par  la  main,  par  le  bras,  h  la  gorge. 
Ie  cberal  en  bride;  ^cole,  penaion,  auberge,  bouti- 
que ;  qn  ches  soi  (lui,  elle),  des  messieure ;  qn  de- 
bout,  en  suspens,  qcb.  en  ezercioe;  ses  s^ances, 
des   discoors;   sa  parole,  sa  promesse,  une  conven- 

tion) ;  -  [pitad  toneUa  1.  jöIieHä,  fSir^ttaäj  gar- 
der (copie  d'un  acte;  qn  k  la  maison;  ses  habi- 
iUdes,  ses  domestiques;  les  pr^^Hseptes  de  qn;  sa 
parole),  main  tenir*  (»es  vleuz  principes); 

[jnafn]  tenir*  (qn  pour  un  ami,  qcb.*ä  1. 
pour  maxime,  k  injure,  k  grand  bonneor),  rogar- 
der  (qn  t.  qcb.  comme  1.  pour  1.  en  qcb.),  COU- 
Sidörer  (comme),  röputer  (qn  bomme  de  blen, 
g^nie),  estimer  (qn  beureux,  une  cboae  impos- 
Bible); 

^äntfi  pibetään  upporiffaana  il  est  rö- 
putö  fort  riche,  il  passe  pour  ötre  6nor- 
mement  riche,  il  passe  pour  un  richard 
1.  un  Crösus;  fifn  1.  pnä  minä  fen  pibän 
j'estime  que  (ind,) ;  f  otfi  en  paljoa  pttä« 
n^t  alors  Je  n*aurais  pas  eu  besoin  de 
beaucoup  de  chose,  il  m'e{it  fallu  bien 
peu  de  chose;  ^im\t\\  p.  desirer  ardem- 
ment;  pibä,  ptbäd  attends  un  peu; 

faaba  p.  conserver  (ses  parenU) ;  garder 
(il  gardait  le  reste) ;  p.  apauaan  croire  *  de 
son  devoir  (de  inf.),  tenir  (kinf,);  p, 
tärfednfi,  afiananfa  tenir*  beaucoup  {k  inf, ; 
il  y  Uent  beaucoup);  p.  ammattinaan  se  faire 

un  mötier  (de  qcb.,  de  la  calomnie);  p.  afun« 

toa  faire  sa  demeure.  avoir  son  domi- 
cile,  r68ider;  p.  elfim&d  faire  grand  bruit 
1.  beau  carillon;  p.  efitelmä  faire  une 
conference;  p.  IbaQudfaan  garder,  [totfen 
.  omaa]  detenir  ♦ ;  p.  I^alpana  döconsiaörer, 
mesestimer;  p.  ^engidfä  conserver  la  vie 
(k  qn);  p.  ^enfeä,  k,  p.  ilmaa;  k,  seur,;  p. 
l^enfeänfä  retenir*  son  haleine;  p.  I^c« 
moSta  avoir  un  cheval;  p.  I^oufuja  por* 
ter  des  culottes;  p.  Buolta  avoir  1.  pren- 
dre*  soin  (de) ;  pourvoir*  (jk)  ;p.  BuoneeSfaan 
avoir  1.  garder  dans  sa  chambre;  loger 
(qn);  p.  f^j^xoanä,  h.  Hyvä;  p.  ptS  faire  des 
noces  (k  qn) ;  p.  J^SpeSnä  faire  un  döshon- 
neur  (de  qcb.) ;  p.  ilmaa  etre  imperme- 
able  a  Tair;  p.  iloa  prendre  *  ses  ebats, 
se  rejouir;  p.  ilmettä  faire  un  beau  sab- 
bat;  p.  itfenfä  t.  itfeänfä  se  tenir*  {k  r^sart, 

loin  de   qcb. ;   bien   malheureux ;   tenea-vous  en 
pour  asBur^s),  s'estimer  (tr^s  beureux  de  in/, 

t.  de  qcb.);  p.  itfenfä  puhtaana  se  tenir* 
propre ;  p.  ialfineita  [p.  jjaloiiSfaan]  se  chaus- 

Ser    (de  pantoufles;   elles  se  chaussent  k  peu 
pr^  comme  les  hommes);    p.    jumalanpalioe* 

ludfta]  cel6brer  Toffice  1.  le  service  di- 
vin;  faire  1.  dire*  Toffice,  cÄlöbrer  1. 
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dire*  la  messe;  p.  iatfeImuS[ta|  passer 
en  revue  (ies  troupe»);  visiter,  inspecter; 
p.  fauppaa  avoir  un  commerce,  tenir* 
boutique;  p.  iaupan  1.  faupafft  avoir  a 
vendre;  exposer  en  vente;  p.  feng&Sfä 
avoir  soin  que  qn  (un  cheval)  soit  (bien) 
chaussö  (ferre),  payer  1.  fournir  la 
chaussure  (dc  qn),  le  ferrement  (d'im  che- 
val) ;  p.  fiinni  tenir  *  (qn  p«r  ie  bra«,  qch. 
par  Ie  coin) ;  retonir  *  (la  poutre  par  un  Ilen  de 
fer) ;    rotenir  *    (en  priaon),   detenir  *  (qn) ; 

vert.  Plt&ä,  V,  intr,;  k.  Kiinni;  p.  fiirettä 
mettre*  de  la  h&te  (h  in/.);  se  häter; 
äliää  pit&fö  fiirettä  rien  qui  presse,  qui 
vöus  presse  tant;  p.  fol^tuutta  garder  la 
mesure;  p.  fo!ou8  tenir*  une  assemblee; 
pibin  iofouSta  muutamien  työmiesten  fanfifa 
je  röunis  t.  j'avais  röuni  quelques  ou- 
vriers;  p.  foodfa  contenir  *;  p.  htnniananfa 
tenlr*  ä  honneur  (de  inf.) ;  se  faire  gloire 
(de  inf.) ;  p.  htnnioSfa  respecter;  p.  htnnoSfa 
tenir*  en  (bon)  etat,  entretenir*;  p. 
loSfua  avoir  en  compte  (qch.);  p.  lepoa 
se  delasser;  k.  p,  (ounadta;  p.  (iifenteeSfä 
faire  traflquer;  p.  UiffeeSfa  faire  circu- 
ler;  p.  lomaa  chömer;  p.  lounaista  faire 
la  sieste  1.  la  meridienne;  p.  luento  don- 
ner  1.  faire  une  conförence;  p.  luentoja 
faire  un  t  des  cours  (d'histoire);  p.  lufua, 
h.  Lnkn;  p.  luonanfa  donner  un  asile 

(ä);    loger    (qn);    rOCelor    (dea  Toleur»);    p. 

luuloa  soupQonner  (que  ind,) ;  p.  lämmintä 
etre  chaud;  juoneet  eimät  ptbä  lämmintä 
les  chambres  se  refroidissent  vite;  p. 
lämpimenä,  h.  Lftmmin; 

p.  maioa  loger,  resider;  p.  melua  faire 
grand  oruit  (de  qch.) ;  p.  [paf^aa]  menoa 
faire  un  sabbat  enragö;  p.  mtelefifään 
retenir*;  k,  seur.;  p.  muiiBtifif aan  garder 
dans  1.  en  sa  memoire  (qch.,  qn),  garder 
la  memoire  1.  le  souvenir  (de);  p.  mur« 
Betta  prendre*  soin  (de);  p.  määrää  gar- 
der la  mesure:  p.  neutooa  [fcdfenäänj  se 
consulter,  d^libörer;  p.  otfeutta  faire  le 
proces  (liqn),  faire  Juger  (qn);  exercer 
une  justice  (8^?^»  enyera  qn) ;  p.  omanaufa 
considerer  comme  sien  (leur);  röserver 
pour  soi  (lui,  elle);  [roääni^bcllä]  dötenir* ; 
p.  paastoa  Observer  la  cardme  1.  le 
Jedne;  p.  pa|aSti  1.  palhoin  malmener, 
maltraiter;  p.  parempona  pröförer  (qch. 
ä  qch.,  qnitqn;  inf.  1.  de  inf);  aimer 
mieux  (inf  que  de  inf);  p.  perää  ^ou- 
verner,  conduire  *  (une  barque) ;  p.  ptifaa 
avoir  une  domestique;  fp-  pii^o  d6- 
florer  une  jeune  fille;  fp.  piimiä  tou- 
cher  aux  nues;  tenir*  en  sa  puis- 
sance  1.  conduire*  les  nuages;  fp.  pitfin 
päätänfä  r6fl6chir  (profondement) ;  p.  pv- 
toja  t.  pibot  donner  un  banquet  1.  un 
gala;  p.  pul^e  tenir*  1.  prononcer  un  dis- 


cours,  adresser  une  'harangue  (ä  qn); 
p.  puBetta  'haranguer,  raisonner;  X;.  «d.; 
p.  pujeenfa  tenir  *  1.  garder  sa  parole  1. 
sa  promesse;  p.  puolenfa  1.  puolianfa  se 
defendre  (contre),  r^sister  (ä  rennemi);  p. 
)fun  puolta  defendre  qn;  p. p^^nä  Obser- 
ver religieusement;  sanctifier  (un  jour); 
p.  p^l^  chömer;  p.  pääSfänfä  se  coiffer 

(d'un  bonnet) ;  garder  (Ie  chapeau) ;  p.  rif f i 
USer  (une  paixe  de  soulien,  sea  habita);  p.  ruo< 

faa  [jflle)  1.  ruoaSfa  (ifuj  fournir  la  nour- 
riture  (ä);  p.  ruofoSfa  soigner;  cultiver 
(laa  terrea);  p.  faama  faire  un  sermon  ih 
qn);  prechor;  p.  fabetta  attendre  (ä  cou- 
vert)  que  la  pluie  soit  passee;  p.  falaSfa 
tenir*  secret.  cacher»  taire*;  p.  fananfa 
tenir*  1.  garder  sa  parole;  p.  ttfättä re- 
tenir *  dedans ;  faire  garder  ia  chambre ; 
p.  fifällänfä  garder  (un  aecret);  p.  fopimam* 
pana  pröferer  (qch.  k  qch. ;  inf  que  de  inf); 

p.  fuunfa  se  taire  *  (tala-tol,  Ulaez-Tons) ;  p. 

fäilpSfä  1.  tallella  garder,  retenir*;  p.  fäätä 
rester  k  couvert  jusqu'ä  ce  que  1.  at- 
tendre (a  couvert)  que  Torage  (la  pluie) 
soit  passe(e);  p.  taloa  cultiver  une  terre 
(une  ferme);  p.  taloutta  avoir  soin  du 
menage  (de  qn);  yh  mönager  (pour  Ta- 
venir);  p.  iapam  [1.  fttä  ioi^,  että...] 
avoir  Thabitude  (de  inf);  p.  tofapainofifa 
tenir  *  en  öquiiibre,  faire  garder  Tequi- 
libre ;  maintenir  *  Töquilibre  (de  aon  Amo ; 
litfenfä]  se  tenir*  en  equilibre,  garder 
Töquilibre;  p.  tointa  prendre*  1.  avoir 
soin  (que  8ubj,,  de  inf.);  p.  törfeänä  atta- 
cher  de  Timportance  (ä  qch.);  p.  maari  1. 
loaaria  prendre  *  garde  (&  qch.) ;  p.  maot* 
teitä  porter  des  babits;  p.  maUaSfaan 
tenir*  t.  garder  en  son  pouvoir;  p. 
loanfina  retenir*  en  prison,  dötenir*; 
p.  loaralla  t.  jfun  moralta  avoir  en  r6- 
serve,  garder;  p.  mettä 6tre  impermöable 
a  Teau;  p.  mcttänfä  retenir*  1.  conte- 
nir* Turine;  p.  miinaa  garder  rancune 
(&  qn.);  p.  mtifaampana  reputer  (qu)  plus 
sage  t.  plus  prudent;  Juger  plus  pru- 
dent  1.  plus  a\'is6  (de  inf),  pr6f6rer 
(inf.  1.  de  inf;  que  subj,) ;  p.  roireiHä  con- 
server  (ia  vie  elon  fipinää];  tenir*  en 
6veil|  (qn);  retenir*  1.  garder  (i'aitcn- 

tion  de  aes  ^l^vea),  mönagor  (rintör^t  de  qn) ; 

tenir*  en  haleine  (qn);  entretenir*  (une 

correspondance,  une  Illusion ;  qn  de  vaines  esp^- 

ranccs  jfsfa  turl^ia  toiroeita],  soutenir*  (ia 
conversfttion) ;  maintenir*  a  Tordre  du 
jour  (une  question);  p.  mirfaa  posseder  un 
emploi,  jouir  dun  emploi;  p.  mirfoia 
conserver  des  emplois ;  p.  moimaSfa  main- 
tenir *  (les  lois) ;  p.  märinfä  ne  pas  de- 
teindre*;  p.  ^I^tä  etre  en  conformitö  1. 
en  rapport  (avec),  6'accorder  (k  i.  avec) ; 
p.  i|ffin<omaifuutenaan  dötenir*;  p.  ^Stä* 
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tö^^ttö  porter   de  Taffection,  avoir  t. 
conserver  de  Tamitiö  (pour  qn). 
PltäÄ,  V,  intr.  [oUa  lujo]  tenir*,  6tre 
(d'une  construction)  solide,  ne  pas  se 

briser,  ne  pas  casser  (cette  corde-lä  ne  cas- 
senims);    [jStftt;    rcfoStao]    penser  (do  qch.); 

aimer,  alTectionner  (qn,  qch.);  p,  fiinni  etre 
accroch6(e)  1.  cramponn6(e)  (&  qch.),  ne  pas 
lächer  prise,  ne  pas  lacher  1.  reläcner 

(ne  lAchez  pas  la  corde);    adhörer   (&  qch.  forte- 

inent);  kuv.  s'en  tcnlr  *  (&  qch.);  p.  tooStaon 

rösister  (*); 

jää  io  p.  la  glace  est  döjä  assez  forte 
pour  porter  un  homme  t.  un  cheval, 
pour  qu'on  nuisse  marcher  t  voyager 
sur  elle;  fooetta  on  pitänet  n^eiia  pöitoiö 
la  pluie  a  continuo  de  tomber  pendant 
plusieurs  jours  de  suite.  il  pleut  sans 
discontinuer  depuis  plusieurs  jours; 
f\oS  n^t  mulle  miefan  faifit,  jofa  ioufoQe 
pitSift,  faattdft  fatalutouHe  si  tu  me  don- 
nais  un  glaive  dont  Je  pusse  lutter 
contre  toute  une  foule  et  me  mesurer 
avec  cent  hommes;  mitä  fiitä  tnie^edtö 
pibStte  que  pensez-vous  de  cet  homme- 
lä?;  mitö  l^ön  p.  minuSto,  tädtä  afiadto  que 
lui  semble-t-il  de  moi,  de  cette  affaire?; 
pibän  l^önedtä  IfiitS]  pai\o  Je  Taime  beau- 
coup,  je  le  (la)  trouve  excellent(e),  il 
(elle)  me  plait  infiniment;  ie  le  goÄte 
particuli^rement;  mi^in  maita  p.  ou  ten- 
dez-vous.l.  allez-vous?  ou  tendentvos 

Bas?;  fiitS  pitäen  depuis  (lors);  liUM  p. 
nti),  ctt*ei . . .  peu  s  en  faut  (s'en  fallait, 

s'en  est  fallu)  que . . .  (ne)  suhj.;  mäihältä 

piti,  ctt'ci . . .  myös:  c'est  tout  juste,  si . . . 

(pass.  indif.), 

Pitftft^  V.  impera. ;  minun  p.  je  dois  (in/.), 
liär)tr^r)]  il  faut  que  je  (suhj.j,  il  me  (dat.) 
faut;  mitä  Beibän  p.  tefemän  1.  tel^bä  que 
doivent-ils  faire?;  que  faut-il  qulls  fas- 
sent.  que  leur  faut-il  faire?;  mitä  ^cibän 
[1.  ^etQe]  pitää  tel^tämän  que  doit-on  leur 
faire?;  que  faut-il  qu'on  leur  fasse,  que 
faut-il  leur  faire?;  I^uone  p.  raf annettaman  6 
metriä  {orfea  la  maison  doit  6tre  bätie  t.  il 
faut  que  la  maison  soit  bätie  'hau te  de 
six  mfetres;  mitä  p.  [ollaj  que  dösirez-vous? 

Pin;  p.  pau  dig,  din,  don;  [pgSfgiStä]  pif! 
paf! 

Pinkahtaa,  v,  intr.  produire  *  un  sif- 
flement  t.  un  grincement  subit,  tel  que 
fait  p.  ex.  une  navette  lancee  violem- 
ment,  ou  bien  une  balle  passant  de  prös. 

Piaka(h)a8,  s,  sifHement  t.  grincement 
subit  m. 

fPiukata,  v,  tr.  produire*  un  bruit 
ai^u  et  röitörö  analogue  ä  celui  d'un 
metier  ä  tisser. 

Piuke,  s.  sifflement  t.  grincement 
aigu  m. 


Piakea,  a.  tendu,  bande;  [ääncStäl  aigu; 
p^i  maatteet  habits  (assez  t.  trop)  Justes, 
vetements  ötriques  pl  m. ;  p-i  l^oufut  pan- 
talon  coUant  m.;  p.  Kl^o,  puu  chair  con- 
sistante  /.,  bois  ferme  1.  solide  m.;  p. 
t^ttö  Jeune  fllle  svelte  et  trop  serree 
dans  son  corset. 

Piuketa  [-ffenen],  v.  intr,  devenir  *  plus 
tendu. 

Piukka,  a,,  k.  Piukea;  kuv.  ^troit;  s. 
embarras  m. ;  oUa  piufalla  etre  fort  tendu, 
bander;  kuv.  se  trouver  entre  le  mar- 
teau  et  Tenclume;  panna  piufaUe  1.  p-aan 
[pilttiini  kuv.  mettre  *  qn  au  pied  du  mur; 
muuten  k.  Tiukka. 

Pinkkea,  k.  Piukea;  fp-dti  adv.  for- 
tement  (de  maniero  ä  produire  *  un  grin- 
cement aigu). 

Pinkkiä,  V.  intr.  pousser  1.  produire* 
des  bruits  1.  sifflements  ai^us  et  röitö- 
rös,  grincer  (comme  un  m6tier  ä  tisser). 

t  Pinkoa,  v.  tntr.  produire*^  un  son  aigu, 
sifiöer. 

Piukoitin  [-tttmen],  s.  instrument  quel- 
conque  ä  tendre  ou  ä  bander,  [ruumi] 
cheville  /.,  |!anfaan]  tendoir  m. 

Pinkoittaa,  v.  tr.  tendre,  bander;  p.  fu* 
reliiaejä  serrer  le  corset 

Pinkoittaminen,  s.  action  de  tendre, 
de  bander,  käänn.  verbillä, 

Piukoitos,  8.,  k.  ed.;  tension  /. 

Pinkua,  k.  Pinkoa. 

Piukutella,  v.  fr.,  k.  seur. 

Pinknttaa,  v.  tr.  produire*  un  bruit 
sifflant  et  r6it6re  analogue  au  pipiement 
des  petits  oiseaux;  faire  jaillir  (avec  un 
bruit  sifflant);  t;.  intr.  pipier. 

Piukutus,  8.  pipiement  m. 

Piuskaa,  Pinskata,  Piuskua,  v.  intr. 
pipier. 

Pinskntella,  Pioskuttaa,  t\  intr.  pi- 
pier. 

Pinskntus,  8.  pipiement  m.  * 

t  Piusta,  8.  bande  /.  t,  morceau  m. 
d'6toflfe. 

Pivo,  s.  creux  m.  de  la  main,  main 
fermee  /.;  autant  que  peut  con tenir*  ou 
embrasser  une  main  fermee,  poignee  /. 

Pivollinen,  s.  poignee;  javelle/.  (de  bic»). 

Pivonen,  s.  dem.,  k.  Pivo. 

Pivontayai,  «.  poignee  /. 

Pivota,  V.  tr.  serrer  avec  1.  dans  la 
main;  distribuer  par  poignees;  p.  fä* 
tenfä  fermer  la  main. 

Pivottain,  Pivottaisln,  adv.  par  poi- 
gnees. 

tPiftttyä,  k.  Pidättyä. 

Pi-,  k.  L. 

Planeetti,  k.  kiertotähti. 

Plakaatti,  s.  placard  m.;  [feinäUe  fiin^: 
nitcttg)  pancarte  /. 
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Plassi,  8.  champ  m.  de  foire. 

Plastiikka,  a,  plastique  /. 

Plastillinen,  a.  plastique. 

Plastillisnns,  «.  plasticitö  /. 
*  Platina,  s,  platine  tn, ;  -happo,  8,  oxyde 
platinique  m.;  -hiakka,  8.  molöcule  pla- 
tiniaue  /.;  -lanka,  s,  fll  de  platine  m.; 
-malmit,  s,  ph  platinldes  ph  m,;  -seos, 
8.  alliaffe  de  platine  m.;  -snoni,  8,  veine 
/.  de  platine. 

Platinansekainen,  a.  platiniföte. 

Platinoitat  v.  tr,  platiner. 

Plootn,  8,  ancienne  monnale  suödoise. 

Plutoona,  8,  peloton  m. 

Pl&si,  s.  tache  blanche  /.  sur  le  front 
d'un  cheval,  pelote  /.;  *.  aeur,;  kuv,:  moS* 
ten  p-ä  au  (mllieu  du)  visage;  -päA,  a. 
(ja  8.)  (cheval  m.)  marquö  de  la  pelote. 

Pohatta,  a.  6norm6ment  1.  immense- 
ment  riche;  aifa  p,  riche  comme  (un) 
Cresus;  8.  richard,  Cresus  m. 

Pohdata,  A;.  Pohtaa. 

Pohde,  8.,  k,  Pohtans;  ph  poltteet  bales 
et  grenailles  ph  /. 

Pohdin  [-Ijtimcn],  8,  vase  pour  nettoyer 
le  ble  m. 

Pohja,  8.  fond  m.  (au  f.  d'un  vase,  d'un 
puita,  dc  la  zner;  d'uii  tableau,  sur);  [a(udtQ]base 

/.,  fondement  m.;  [maapoJ^jo]  sous-sol  m.; 
[maalunon]  champ  m.  (sur);  fäfin  p.  fond  1. 
cul  d*un  sac  m.;  (afin,  ^atun  p.  cul  d'un 
bonnet,  d'un  chapeau  tn,,  [leSti]  forme  /. 

(d*une  casquGtte,  d'un  cbapeau) ;  puKon,  tannerin 

p.  fond  t.  cul  m.  de  la  bouteille,  au  ton- 
neau;  (aaffon,  loaon  p.  fond  m.  de  la  vaille 

(dans),  creUX  du  siilon  tn,  (aux  c.  des  sillons); 

rafenniiffcn  p.  la  base,  les  fondements  dun 
edlflce;  fuoroan  p.  base  /.  d'une  meule; 
paon  p.  chevet  m.;  fenaön  p.  semelle  /.; 
pot!atSta  p.  t^nn^ridtä  defoncer  un  tonneau 
par  un  coup  de  pied;  p.  irtautui  t^nn^riStä, 
aStioSta  le  tonneau,  le  vase  se  defonpa; 
rouoteen  pof^\at  putofimat  le  Iit  defonpa;  tr« 
roittaa  p.  feitgäötä  dessemeler  un  soulier; 
mennä,  ma\oia  p-aan  aller*  au  fond,  [laU 
moista,  tnyö8:]  couler;  (aSfeutua^  jäöba  p-Ee 
1.  p-aan  se  deposer,  rester  au  fond  (d'un 

vase,  de  Tean) ;  torttua  p-QCn  Öchouer  (SUF  UU 

ecueil);  jööt^S  p-aa  1.  p-jia  myöten  se  gla- 
cer  1.  geler  jusqu'au  fond;  juoba  p-aon 
vider  (unc  dcueiie,  un  verrc) ;  palaa  p-aaxi  bru- 
ler;  ftrjata,  moalata  muStattc  p-ffc  broder, 
peindre*  sur  un  fond  noir;  tutfia  afiato 
p-aa  mnöten  examiner  (bien)  a  fond,  ap- 
profondfir  une  question;  tulla  1.  päästä  afian 
p-jillc  venir  *  au  fond  (des  choses) ;  tuntea 
affa  p-jiHccn  1.  perin  p-jin  connaitre*  une 
chose  a  fond  (k,  perinpohjin);  fäfitedä, 
fä^tcUä,  fclroittöä  p-jittcen  couler  a  fond; 
tauti  on  p-Kanfa  la  maladie  se  trouve  a  sa 
crise;  ftiöämmcu  p-3ia  de  tout  mon  coeur.  I 


Pohja,    n,    8.  nord  m.  (au  n.,  ven  lo  n.); 

septentrion  tn,;  k.  Pohjola. 

Z^ohjaaja,  8.  celui,  celle  qui  touche 
le  fond,  qui  ömotte  etc.  [k,  $o§iata]. 

Pohjaaminen,  8,  action  de  toucner  le 
fond,  d'emotter  etc.,  käänn,  verbillä  \k, 
Sol^iato];  emottement,  ömottage  m.  a  Taide 
a'un  instrument  nomm^  Sata. 

Pohjaamaton,  .a.  ou  il  n'y  a  pas  pied, 
ou  Ton  perd  pied;  qui  n'est  pas  6mott6. 

Pohjaantna,  k.  Pohjantna. 

Pohjahirsi,  8,  poutre;  solive  /.;  ph 
p-ttet,  myö8  k,  multahirsi;  -ilma,  8,  at- 
mosphöre  införieure  /./  -kala,  «.  poisson 
tn,  aui  vit  au  fond  de  la  mer;  -kartta, 
8.  pian  m.  (dc  ia  Tiiie);  -kerros,  8.  couche 
införieure  /.;  [alimmoinen  l^irfiterta]  troncs 
ph  d'arbre  tn,  formant  la  couche  in- 
ferieure  de  la  cage  d'une  maison;  [rafen- 
nuffen]   rez-de-chauss6e  (ph  -)  m,  (apparte- 

ment  au  rex-dc-ch.) ;  «kirja,  8,  (mauUSCrit)  ori- 

ginal  tn,;  -lasti,  «.  lest  m.;  moruStaa  p-Ua 

lester  (un  b&Ument,  la  nacelle  d'un  ballon);  -lauta, 

8,  planche  /.  qui  revot  le  fond  (dun  ba- 
teau);  k,  varapohja;  -llitta,  8,  pierre/, 
de  fond;  -Inoti,  8,  sonde  /.,  plomb  tn, 
(de  sonde);  foeteOta,  tutfia  p-IuobiOasonder; 
-Ino,  8.  OS  basilaire  tn,;  -maali,  8,  pre- 
miöre  couche  de  peinture  /.  (appUquer  ia  pr. 
e.  de  p.  &  un  mur) ;  -onki,  ».  ligne  /.  de  foud ; 
p-ngeEa  fa(adtominen  p6che  /.  a  grand  fond ; 

-piirros,  8,  pian  m.  (de  ia  maison) ;  -pun,  8. 

quille  /.  (dun  navire);  -pftä,  8,  bout  t. 
cöte  tn,  qui  donne  vers  le  nord;  -raha,  8, 
capital  social  tn, ;  -rahasto,  s,  fonds  pri- 
mitif  tn,;  -sakka,  -sako,  8,  depöt,  s6dl- 
ment  tn,;  effondrilles  ph  f,;  -teljot, «.  ph 
bancs  ph  införieurs  1.  du  fond  tn,;  -tuuli, 
8,  (vent  du)  nord,  aquilon  m.,  (run,)  Bo- 
ree  tn,;  -verkko,  8,  filet  de  fond  tn.; 
-vero,  8,  redevance  fonci^re  /. ;  -vesi,  s. 
eau  souterraine  /.;  -vftri,  8,  couleur  fon- 
damentale  /.;  [maalarin  ammatififa]  pre- 
miöre  couche  de  peinture  dhuile  /.  («p- 
piiquer  la  pr.  c.) ;  vert,  pemsvftrl. 

Pohjainen,  Pohjais-,  k.  Pohjoinen* 
Pohjois*. 

Pohjalainen,  8.  habitant  tn,  de  la  con- 
tree  de  Finlande,  nommee  ^ol^janmaa. 

Pohjalais-ukko,  s,  vieil  habitant  m, 
de  ^ol^janmaa. 

Pohjanpalo,  8,  aurore  boreale/.; -pe- 
rät, 8,  ph  contröes  1.  regions  hyperbo- 
röennes,  contrees  boröales  ph  f.;  fiiroaöta 
taistelua  feSti  ^1^  »-riUä  les  contr6es  du 
nord  continuaient  a*6tre  la  scene  de  com- 
bats  acharnes;  -peräinen,  a,  hyperboree, 
hyperbor^en;  -peräläinen,  s,  habitant,  -e 
de  Textr^me  nord ;  -puolinen,  a.  donnant 
(p.)  t.  tourne  t.  situe  vers  le  nord;  -tähti, 
8,  etoile  polaire  /. 
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Pohjastaa,  v.intr,  chercher  t.  atteindre* 
t.  examiner  Ie  fond;  kuv.  [riittää]  suflire*, 
etre  suffisant  (k.  Pohjata) ;  v.  tr.  sonder. 

Pohjastamlnen,  Pohjastos,  s.  son- 
dage  m. 

Pohjata,  V,  intr,  toucher,  trouver,  at- 
teindre*  le  fond  de  Teau,  prendre  *  pied 
t.  fond;  kuv,  suff!re^  6tre  suffisant;  v. 
tr.  [peltoa]  briser  les  mottes,  emotter  (un 
champ)  avec  une  sorte  de  brlse-mottes, 
nommö  2aia\  p.  ialoKa  toucher  1.  pousser 
le  fond  (des  eaux)  avec  le  pied ;  tädfä  jär^ 
loedfä  p-aa  melfein  faiffiaSa  dans  ce  lac  il 
y  a  pied  presque  partout;  tuoDa  ei  enää 
p-jaa  la  11  n'^  a  plus  pied,  la  on  perd 
pied;  täSfä  taloSfa  ei  mifään  p-jaa  dans  ce  me- 
nage  rien  ne  suflit,  Targent  leur  fond  en- 
tre  les  mains,  ce  sont  des  paniers  perces. 

Pohjaton,   a.   sans  fond;  insondable 

(lac,  fondri^rc);  kuV.  önorme  (döpense);  p-ttO- 

masti,  adv.  enormöment. 

Potajattomnaa,  s.  absence  /.  de  fond; 
kuv.  6normite  /. 

Pohjaus  [-uffen],  8.,  k.  Pohjaaminen; 
rev^tement  du  fond  m. 

PohJaut(n)a,  v.  intr.  descendre  1.  tom- 
bor  au  fond;  [pol^jata]  toucher  1.  trouver 
le  fond;  [pedosta  pul^.]  s*6motter;  [astioista 
pul^-l  etre  (pass.  dif.j  foncö. 

Pohje  [-^feen],  s.  moUet  m. ;  -luu,  s. 
p6rone  m.;  k.  pohkio-. 

Pohjempi,  a.  komp.  qui  se  trouve,  (qui 
est)  situö  plus  au  fond;  situe  plus  au 
nord. 

Pohjia,  V.  intr.  toucher,  trouver,  attein- 
dre*  le  fond  [k.  ^oljjata];  se  döposer  (en 
pari.  des  impuretös  dun  liquiae);  v.  tr. 
k.  Pohjittaa. 

Pohjimmainen,  a.  qui  se  trouve  le 
plus  au  fond;  pahnan  p.  culot  m. 

Pohjin  [-immanj,  a.  sup.  qui  se  trouve, 
(qui  est)  situö  le  jjlus  vers  le  fond;  situö 
le  plus  au  nord;  p-tmpona  le  plus  au  fond, 
le  plus  au  nord. 

Pohjin-astuja,  s.  animal  plantigrade 
m. :  pl.  p'i  les  plantigrades  pi.  m. 

Pohjittaa,    V.    tr.  foncer  (un  tonncau,  un 

vase) ;  mottro  *  la  semelle  t.  des  semelles 

{k,  un  soulier). 

Pohjittaminen,  Pohjitos,  s.  action  de 
foncer  etc,  kaänn.  verbillä  (k.  ed.). 

Pohjoinen,  a.  du  nord  (vent,  cou'),  nord 
(cöte  nord.;  soptentrional,  boreal;  s.  nord, 
septentrjon  m.;  (vent  du)  nord;  p.  ^anSfa, 
Gnglanti  le  nord  de  la  France,  de  TAngle- 
terre  (dans);  p-ifct  fanfat  peuples  septen- 
trionaux  pl.  m.;  p-ifen  pa(o  aurore  bor6ale 
/.;  tuuli  on  p-ifcflfa  le  vent  est  nord;  muut 
k.  seur. 

Pohjoismaat,  8.  pl.  pays  pl  m.  du 
nord;   -mainen,  a.  du   nord;    -napa,  s. 


pöle  septentrional  1.  boreal  1.  arctique  m. ; 

-osa,  8.  nord  m.  (au  1.  dana  Ie  n.  de  la  Fin- 

lande);    -pnoli,  8.  (cöte  du)  nord  m.  (du 

nord  de  la  France) ;    -pnolinon,    k.    pohjan- 

pnolinen;  -pää,  8.  bout  septentrional  1. 
du  nord  m.;  -Suomi,  -Ruotsi,  -Ven<U&  9. 
m.,  8.  le  nord  de  la  Finlande,  de  la  Suöde, 

de    la    RuSSie  etc.  (au  I.  dans  ie  n.  de  la  F.); 

-vallat,  8.  pl.  puissances  pl.  f.  du  nord. 

Pohjola,  8.  Nord;  nom  m.  dun  empire 
töncfbreux,  situ6  au  nord  de  la  iloleioala 
et  gouverne  par  Soul^i;  $-n  af  uf  f  oat  gens 
du  Nord,  les  septentrionaux  pl.  m. 

Pohjukaissuoli,  8.  duod^num  m. 

Pohjukka,  s.  fond  m.  (d'une  baic,  d'un 
Tallon,  de  la  poche);  lääk.  diverticule  /. 

Pohjus,  8.  axe  florale/.;  A*,  ed.;  -suoli, 
8.  duodönura  m. 

Pohjustaa,  t;.  tr.  poser  les  fondements ; 
sonder  (ia  mer) ;  kuv.  exposer,  rapporter 
(une  question);  V.  intr.  ötrc  uourrissant, 
rassasier. 

Pohjustaja,  s.  rapporteur  m. 

Pohjustaminen,  8.  rapport  m.  (d'unc 

question  h  discutcr,  d*une  discussion). 

Pohjustin  [-imen],  s.  sonde  /. 

Pohjustus,  8.  sondage;  expose  m.  (dc), 
rapport  m.  pröliminaire  (sur  une  question 
ä  discuter). 

Pohkea,  Pohkein,  k.  seur. 

Pohkio,  k.  Pohje;  -hermo,  s.  nerf 
pöronier  m.;  -lihakset,  8.  pl.  gastrocne- 
miens,  jumeaux  pl.  m.;  -luu,  s.  pöronö 
m.;  p-n  li^aS  (muscle)  pöronier  lateral 
m.  (long,  court);  -valtimo,  8.  artöre  p6ro- 
niere  /. 

Pohmelo,  8.  malaise  m.  1.  torpeur  par 
suite  d'une  orgie  /. ;  olla  p-Sfa  ressentir  * 
des  orgies  de  la  veille,  etre  en  ribot. 

Pohosta,  8.  district  m.,  contröe  /. 

Pohtaa,  V.  tr.  secouer  le  ble  pour  en 
separer  les  balles;  secouer  fortement; 
travailler;  kuv.,  k.  Pohtia;  v.  intr.:  1)1* 
foitta  ja  p.  suer  d'ahan  ien  par  tie). 

Pohtaminen,  Pohtaus  [-uffcn],  s.  se- 
couement  m.  du  ble  pour  en  separer  les 
balles  et  les  grenailles;  k.  Pohtiminen. 

Pohtia,  V.  tr.;  k.  Pohtaa;  kuv.  exami- 
ner 1.  discuter  a  fond,  sasser  et  ressasser. 

Pohtiminen,  8.  examen  approfondi  m., 
discussion  detaillee  /.;  k.  Pohtaminen. 

Poijes,  A:.  Pois. 

Poiju,  8.   bouee  /.;  -köysi,  s.  orin  m. 

Poika,  8.  gar^on  m.,  [ful^tccSfaön  man* 
l^cmpiinfa]  fils  m. ;  [eläimen]  petit  m. :  k. 
pyykkipoika;  -hanhi,  8.  oison  m.; -ikä,  .s. 
äge  m.  de  Tadolescence;  on  mielä  p-iäSfä 
c'est  encore  un  (petit)  gargon;  -karhu, 
-kettu,  8.  jeune  ours,  J.  renard,  ourson, 
renardeau  '  m. ;  -lapsi,  8.  enfant  mäle, 
petit  garQon   m.;  -mies,  s.  gar^on  tn.; 
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•nalikka,  s,  marmot,  moutard;  blanc-bec 
m.  (ph -8 -s);  -paimen,  s,  berger,  vacher 
m,;  -parvi,  s,  troupe  /.  de  gar^ons,  vo- 
lee  /.  de  gamins;  -puoli,  s,  beau-flls  m. 
(pl,  -X-);  -rapu,  8.  öcrevisse  m&le  /.; 
-tyttö,  «.  garQonniere  /. 

Poikainen,  a.  riche  en  gar^ons,  en 
flls;  p.  lopfi  (petit)  gar^on  m. 

Poikamainen,  a.  de  pölissen  (acte,  con- 
duite),  de  gar^on  (mani^res);  liian  p.  iäffeen 
trop  polisson  pour  son  äge;  p-isesti, 
adv.  en  polisson,  en  gamin. 

Poikamaisuus,  a.  mani^res  pL  /.  de 
gar^on;  gaminerie,  polissonneric/.;man- 
que  de  sörieux  m.  t.  de  maturitö. 

Poikanen,  s,  dem,  petit  t.  jeune  gar- 
Con,   garconnet  m.;  [eläimen]  petit  m.  (dn 

Chat,  dc  Toure,  dc  Toiscau),  jeuno  m.  (les  jcuues 

dc  ccttc  annÄj) ;  farl^un,  f etun  ^.  m.  poifonen, 
myös:  petit  1.  jeune  ours,  renard  etc, 
ourson,  renardeau  m.  (h.  eläint  nimistä), 

Poike  [-ffcenl,  k.  Poikki. 

t  Poikeltaa,  v.  intr.,  Poikeltaita,  v,  r. 
s'61oigner,  s'öcarter. 

Poikenluoma,  s.  maladie  /.  causee  par 
un  maliflce. 

Poiketa  [-ffean  1.  -ffccn),  v.  intr.  se  d6- 

tourner  (du  chcmin,  pour  aller  *  trouver  qn,  kuv. 
de  8C8  devoirs),  s'6carter  (du  bon  chcmin,  de 
la  nature) ;  dÖFOger  (&  unc  loi) ;  6chapper  (ä  la 
rdgle);    se    derangOF    (de  aa  ligne  droite);    p. 

[oifcalta]  tieltä  se  d6voyer,  se  dövier;  f  o* 
fonaan  1.   fcrraSfaan  p.  trancher  (sur  ia  ma- 

ni^^rc  dc  vivre  *  babituelle) ;  k,  PistAytyft. 

Poikettava,  s.  chemin  dötourne,  6cart 
m. ;  minuHa  on  loä^  p-aa  il  faut  que  J*en- 
tre  ici  pour  une  Commission. 

Poikia  [pojin]  v,  intr.  faire  des  petits, 
mettre*  bas;  [tammoSta,  myös:]  pouliner, 
I (elämästä,  myös:]  veler,  [lampoaSta,  myös:] 
agneler,  [rouol&eSta,  myös:]  chevroter,  [f oi» 
rasta,  myös:]  chienner,  (faffanpcuraSta,  metfäs 
fauriiSta  9.  m.,  myös:]  faonner. 

Poikima,  k.  Poikiminen;  -sija,  s.  lieu 
m.  oii  une  böte  met  bas  ses  petits. 

Poikiminen,  s.  mise-bas  /.  ,•  eritt,  pou- 
linement,  völage  •  1.  völement,  agnelage 
m.  \k,  ^Joifiol. 

Poikin,  Poikitse,  adv.,  /i.  Poikki,  s. 

Poikittain,  adv.  transversalement,  en 
travers. 

Poikittainen,  a.  placö  1.  situö  en  tra- 
vers, transversal;  p-isesti,  adv.  en  tra- 
vers, transversalement.' 

Poikittais-,  k.  Poikki-. 

Poikkein  [-imen],  s.  brisure  /. 

Poikkens,  s.  öcart  m.  (fairo  un  6.);  kuv. 
[aineesta]  digression  /.  (du  sujct) ;  exception 

/.  (ä  qch. ;  l'e.  confirme  quelqucfois  la  W'glc ;  cVst 

UHO  c);  -laki,  s.  loi  d'exception  1.  excep- 


tionnelle  /.;  -tapaus,  s.  cas  exception- 
nel  m. 

Poikkeutella,  v,  fr,,  k.  seur. 

Poikkeuttaa,  v.  tr.  faire  detoumer  t. 
ecarter,  devoyer,  dövier  (vert.  Poiketa). 

Poikkeut(u)a,  v,  intr,  se  detourner, 
s'6carter,  se  devoyer. 

Poikki  [poifen],  s.  (situation  transver- 
sale;  position  6cartee  /.;;  maata  poifeUa  1. 
»oifcHanfa  etre  etendu  transversalement 

1.    en    travers  (sur  lo  poni  d'anc  embarcation) ; 

iänoi  on  faffi  penif uimaa  poifelta.l.  poifeQe 
päin  le  lac  a  deux  milles  de  largeur; 
poifitfc  en  travers:  au  travers  de  rpr^p.), 
k.  Poikki,  postp.:  tpoifcn,  *.  Poikki, 
postp.;  pitfin  ja  poifin  en  lon^  et  en  large, 
de  long  en  large;  poifeSfa,  potffecn  [poifeffi, 
poifeS,  poteS]  A;.  Poissa,  Pois;  mennä  poi« 
femmofft  8'6carter,  s*6loigner,  s'en  aller  *, 
se  sauver. 

Poikki,  adv.  (indique  la  separation 
d'un  corps  en  deux  morceaux);  panna  p. 
rompre,  briser,  casser;  l^öbä,  l^afata  p. 
trancher-,  leifata  p.  couper  (en  deux),  se- 
parer  en  coupant,  avec  le  couteau  etc: 
jr^rfiä  p.  separer  en  deux  en  rongeant; 
mennä  p.  se  casser,  dtre  brisö ;  (anneta  ial* 
fanfa  p.  tomber  et  se  casser  la  jambe: 
fuu  p.  taisez-vous,  tais-toi! 

Poikki,  postp,  au  travers  de;  fulfea 
[foutaa,  juosta]  p.  traverser  (en  bateau,  en 
courant);  jänö  on  iuoS(ut  täStä  p.  ici  un 
liövre  a  traverse  la  route  t.  le  sentier. 

Poikkihirsi,  s.  poutre  transversale, 
traverse  /.;  -juova,  s,  raie  1.  strie  trans- 
versale /.;  -Juovainen,  a,  a  raies  trans- 
versales;  -katu,  s.  rue  traversi^re  1.  de 
traverse  /.;  -kuja,  s.  traverse  /.;  -kfty- 
tftvft,  s,  allee  transversale  /.,  couloir 
transversal  m.  [vert.  ftä^tämä];  -laakso, 
s.  vallee  transversale  /.;  -leikkaami- 
nen, s.  tranchement  m.;  [jafenen]  am- 
Sutation  /.;  p.  ntroeleSfä  exarticulation, 
esarticulation  /.;  -leikkaus,  s.  coupe 
transversale  /.;  k,  td,;  -lyöminen,  s, 
tranchement,  retranchement  m.;  -pie- 
lus, s,  traversin  m.;  -piena,  s,  tra- 
verse /.;  IriStin,  iffunan]  croisillon  m.,- 
-puoli,  s.:  p-n  (adv,  ja  postp.)  transver- 
salement, en  travers ;  -puolinen,  a.  trans- 
versal, mis  en  travers;  -pun,  s,  tra- 
verse, barre  /.;  -pää,  s,:  p-päin  (adv.  ja 
postp.)  transversalement,  en  travers: 
!  -raita,  s,  raie  transversale  /.;  -repeämä, 
' «.  dechirure  transversale  /.;  -sauma,  s. 
couture/.  en  travers;  (anat.) suture  trans- 
versale /.;  -selna,  s,  mur  m.  1.  eleison 
/.  transversal(e) ;  -suiset,  s.  pl.  plagios- 
tomes  pl,  m.;  -tanko,  s.  barre  transver- 
sale /.;  -teräinen,  a.  ebrechö  (couteau); 
-tie,  8.  (voie  /.  l.   chemin  m.  de)  tra- 
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verse  /.;  -tila,  s.  pr^sentaiion  transver- 
sale  /. ;  -uurros,  s.  coupure  /.  en  travers ; 
-vako,  8.  siilon  traversier  m.;  -viiva,  «. 
trait  m.  t.  ligne  /.  tran9ver8al(e);  (murto» 
lufujcn)  barre  transversale  /.;  -vuode,  s, 
Iit  de  travail,  Iit  m,  mis^re,  petit  Iit  m. 

Polkkile,  8,  tronpon  m. 

Poikkinainen,  a.  qui  est  de  travers, 
brusque  (mot);  k.  seur. 

Polkkioin  [-tmcnl,  a.  rompu,  casse  (avec 
les  deux  morceaux  tenantVun  a  Tautre); 
8.  (6tat  de  ce  qui  est  rompu):  faunm  on 
p-imeSfa  le  bäton  est  rompu  {h  ia  sondure, 

ä  cet  ondroit). 

Poikue,  8.  port6e  /.,  lUntujen]  couvee  /. 

Poikuus,  k.  poika-ikä. 

Poime,  k.  Poimu;  k.  Poiminta. 

Poimea,  k.  Poimuta;  k.  Poimia. 

fPoimenta,  k.  Poiminta;  action  de 
rorapre  t  d'öter. 

tPoimetella,  v,  intr,  courir*  leste- 
ment  [vert  ^otmta). 

Poimia,  V.  ir.  cueillir*;  p.  jälcStäpäin, 
jääneitä   [tä^fiä]  glaner;  p.  pu^taatfi  1.  ti|i|nt 

Vider    (nn  arbre  de  sob  fniits) ;    f  p.  tietä  mar- 

cher. 

Poimiella,  v.  fr.,  k.  ed. 

Poimija,  s.  cueilleur,  -euse;  glaneur, 
-euse. 

Poimiminen,  k.  Poiminta. 

Poimineula,  s,  fUseau  m. 

Poiminta,  «.  cueillage  m.,  cueille  /.; 
glanage  m. 

Poimiskella,  k.  Poimiella. 

Poimittaa,  v,  tr,  faire  cueillir*. 

Poimu,  *.  pii,  repii  m.,  fronce  /. ;  pL 
p-t,  myös :  plissure  /.,  ft-oncis  m. 

Poimuaminen,  s.  plissement,  plissage 
tn,;  plissure  /. 

Poimuhelma,  a.  (ja  8,)  (celle)  qui  a 
la  lupe  plissöe;  -lehti,  s,  alchimille  /., 
pied-de-lion  m. 

Poimuinen,  a,  plein  de  plis,  froncö, 
pliss6. 

Poimunen,  s,  dem,,  k.  Poimu. 

Poimuta,  v,  tr,  plisser,  froncer. 

Poimuttaa,  v,  tr.  faire  plisser,  faire 
froncer;  k,  ed. 

Pois,  ad».  (dösigne  un  mouvement  qui 
fait  öloigner  d'un  lieu);  ailleurs;  mennä, 
tuQa,  läj^teä,  futfua,  maifaa  i|.  m.  p.,  hae 
verbeistä;  uSfo  p.  tu  peux  m'en  croire*; 
p.  tieltä  gare!,  rangez-vous,  place!  place!; 
p.  fc  loin  de  la;  a  Dieu  ne  plaise;  p.  lur» 
juS  va-t'en,  coquin!;  p.  minuöta  1.  luotani 
arriere  de  moi!;  tal^bon  p.  täStä  moioAia  Je 
desire  quitter  ce  pays;  -kirjoittaa,  k, 
poistaa  firjoidta  (h.  Poistaa);  -leikkkaa- 
mlnen,  s,  retranchement  m,,  apherese, 
extirpation  /.;  -lukea,  v.  tr,  döcompter, 
deduire*;   p-fien   L   p-luettuna   däcompte 


fait,  deduction  faite  (dc);  -pain,  adv,:  Xxxi- 
hio,  fulfea  p.  s*6loigner ;  \a  niin  p.  et  ainsi 
de  suite,  et  le  reste,  et  caetera;  -sulkea, 
V.  tr.  exclure  *;  -sulkeminen,  s.  exclusion 
/.;    -veto,   8.   deduction,   döfalcation  /. 

(dc);    retenue   /.  (opör^  Bur  ies  nppointemcntfl 

dc  qu) ;  -vet&ft,  V.  tr.  dcduire  ♦,  d6falquer. 
retenir*;  vert.  ottaa  päältäpäin  (h,  päältä- 
päin). 

Poissa,  adv,  (dösigne  eloignement,  ab- 
sence);  'hors  de  (lamaison);  pt)fi)ä,  n>iipi)ä, 
olla  p.  6tre,  rester  absent(e);  ifäni  p.  oKcSfa 
pendant  Tabsence  de  mon  p^re;  onfo  jo* 
tafin  p.  est-ce  que  vous  avez  perdu  quel- 
que  chose?;  -olo,  s.  absence  /. 

Poistaa,  v.  tr.  eloigner,  äcarter,  faire 
disparaltre*;  (mat.  ja  lääk,)  öliminer; 
(pQ^l^ftä  poiS)  rayer,  effacer;  [toifaaUe]  de- 

toumer;  desarmer  (ia  col^re,  U  rlgueur  de  qn); 

mäJ^iteden  1.  fuluttaen  p.  obliterer;  p.  eri* 
puraifuuS,  myös:  combler  un  scbisme;  p. 
tSieei,  myös:  lever  les  entraves;  p.  firJoiSta 
rayer:  p.  ladfuista  rayer  des  comptes;  p. 
liiffccötä  retirer  de  la  circulation;  p.  tart» 
tumista  desinflcier;  p.  tileistä,  k.  p.  loSfuiSta. 

Poistamaton,  a.  qui  n*a  pas  ete  6loign6, 
non  6limin6;  qui  ne  peut  pas  etre  öloigne, 
öcartö,  rayö,  detoumö  etc.  (k.  ed.). 

Poistaminen,  s,  6loignement  m.;  6li- 
mination;  radiation  /.,  rayement  m.;  le- 
v6e  f.;fysiol.  excr6tion  /.  /  käänn.  verbillä 
[k.  poistaa];  tarttumifen  p.  desinfection  / 

Poistella,  v,  fr,,  k.  Poistaa. 

Poistava,  a,  p,  derivatif. 

Poisto,  8.  radiation,  deduction/.,-  -mää- 
rä, 8,  däcompte  tn. 

Poistua,  V.  intr,  s'eloigner;  [l^ämitä] 
s'efracer,    (mä^iteUen)    s'obliterer;   quitter 

(une  pUce,  une  aod^tS) ;  p.  näf^TOiStä  disparai- 

tre  *;  p.  ^etfefft  8'absenter;  p.  maaSta  quitter 
le  pays;  [fotajoufoSta  pul^.]  övacuer  le  pays 

(toat  le  territoire  f  at  t.  ^tait  d?acu6;par  les  troupes 
suMoisea). 

Poistuminen,  s,  action  de  s'6loigner, 
disparition  /. 

Poistuma,  s.  excrötion  /.  (matiere  ex- 
crementi(ti)elle). 

Poistumaton,  a.  qui  ne  s'eloigne  pas, 
qui  ne  se  raye  pas;  indelebile. 

Pojinta,  A;.  Poikiminen. 

Pojintima,  s.  beau-fils  m.  (pl.  -x-). 

Poju,  8.,  k.  seur.;  liöge  (d'un  fllet)  m. 

Pojut  [poifuenl,  *.  detiu,  k.  Poika;  poi« 
hieni  cber  flls,  mon  garijon,  mon  petit. 

Pokkuroita,  v.  intr.  ja  tr.  s'incliner, 
faire  des  inclinations;  kuv.  faire  le  chien 

COUChant  (anpr^s  de  qn). 

Pokkuroitseminen,  s,  inclinations  adu- 
latrices  pl.  f, 

Pokkuroitsia,  s.  adulateur,  flagor- 
neur  m. 
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Pola,  «.,  Ä;.  seur,;  k.  polapau. 

Polakka,  s,  flotte  /.  du  fllet. 

Polakoakka,  8.  hamecon  m.  ä  deineure 
attachö  a  une  biiche  flottante;  -pau,  s, 
buche  servant  de  flotte  /. 

Poletti»  «.  jeton  m.  (de  prösence). 

Poliisi,  8.  police  /.;  k.  poliisimies; 
•asetus,  8.  r^glement  m.  de  police;  -asia, 
8.  affaire  de  la  police  /..-  -hallitos,  8, 
administration  policiöre.  police/.;  regime 
policier  m.;  -Järjestys,  8,  röglement  m. 
de  police;  -kamari,  «.  pröfecture  de  po- 
lice /.;  -komisarius,  8,  commissaire  m. 
de  police;  -konttoori, «.  bureau  1.  poste  m. 
de  police :  -laitos,  f.  police  /. ;  -mestari, 
s.  pr6fet  m.  de  police;  -mies,  s.  agent 
m.  de  police,  sergent  m.  de  ville,  gar- 
dien  m.  de  la  paix;  -oikeus,  8.  tribunal 
m.  de  (simple)  police;  police  correction- 
nelle  /.;  -palvelia,  s,  agent  m.  de  police; 
-päällikkö,  8.  prefet  m.  de  police;  -rik- 
komus, -rikos,  8,  contravention  /. ;  -sään- 
tö, 8,  r^glement  m.  de  police;  -tutkinto, 
s.  information  /.  des  offlciers  de  police; 
-urkkija,  8.  mouchard  tn.;  -valta,  8.  au- 
toritö  de  la  police  /.;  rögime  policier 
m.;  -valvonta,  8.  surveillance  de  la  po- 
lice /. ;  -virasto,  8.  (cadre  des  employös 
m.  de  la)  police  /.;  -virka,  8,  charge 
/.  1.  emploi  m.  dans  la  police;  -voima, 
«.  police  /. 

Politiarikos,  s.  infraction  I6g6re  aux 
lois  /.  et  r^glements  qui  assurent  le  sa- 
lut  public. 

Politiikka,  «.  politique  /. 

Poliitillinen,  a.  politique. 

Poljeksia,  v.  tr.  fouler  aux  pieds,  pi6- 
tiner. 

Poljenta, -to,  «.  rhytme  m.;  -oppi,  8. 
rhytmique  /. 

Poljeskella,  v,  fr.,  k.  Polkea. 

Poljettaa,  v,  tr,  faire  marcher  (aur), 
faire  fouler  etc  [k.  ^olfca]. 

Poljin  [-Ifimen],  «.  marche  /.,  (pianon, 
fangoSpuibcn  t).  m.\  pedale  /.;  -ratas,  8, 
roue  a  pedale  /. 

Polkaista,  v.  tr.  appliquer  un  coup  de 
talon,  taper  (une  fois  et  subitement)  du 
pied ;  p.  poif !i,  riffi,  mäfäfft  rompre,  briser, 
ecraser  par  un  coup  de  talon  1.  avec  le 
pied. 

Polkata.  V,  intr.  passer  a  gue  (une  riYit-re). 

Polkea,  V.  tr.  marcher  (sur),  fouler; 
tpousser;  kuv.  opprimer,  fouler  aux  pieds; 
\latxa]   casser,   annuler,  rescinder;  [tobid- 

taja  X).  m.]  reCUSer  (un  ilmoin,  un  tömoignage, 

un  juge) ;  [(innuiSta  pu|^.]  cöcher ;  p.  jollaa 
taper  du  pied;  p.  jtfn  jalolle  marcher  sur  le 
pied  de  qn  dui ...  sur  lo  p.) ;  p.  jolfoinfo  olle 
fouler  aux  pieds,  pietiner;  fp.  julfi  jutut 
traverser  victorieusement,  gagner  toutes 


Ies  causes,  triompher;  p.  potffi,  riffi,  mo* 
fäffi  rompre,  briser,  ecraser  sous  les  pieds, 
avec  le  pied  en  marchant  dessus;  p. 
ruffio  faire  tourner  le  rouet;  p.  tal^tia 
roarquer  la  mesure,  le  pas;  p.  urfuja  souf- 
fler  1'orgue. 

Polkematon,  a.  non  rescisoire  (acte); 
irrecusable  (t^moinv 

Polkeminen,  s.  action  de  marcher  sur 
qch.,  de  fouler,  d'annuler,  de  recuser  etc, 
käänn.  veihillä  [k.  ^olfeo];  foulage  m.; 
oppression;  annulation,  rescision;  recu- 
sation  /.;  jalon  p.  tapements  pl.  de  pied  m. 

Poikia,  8.  celui,  cello  qui  marcne  sur, 
qui  foule  aux  pieds  etc.  [A;,  ^olfeo] ;  urf u« 
jcn  p.  souffleur  d'orgue  m. ;  f  pooni  p.  mon 
oppresseur. 

Polkka,  8.  pollea  /.;  tandfia  p-oo  dansei 
la  poika,  polker. 

Polkkasin,  adv.  a  gu6. 

Polku,  8.  sentier  m.;  k.  Polkeminen;  k. 
Poljento;  k.  p.-hinta;  odtuo  jfun  poluilla 
marcher  sur  les  traces,  suivre  *  les  ves- 
tiges  de  qn;  pitäo  p-no  mösestimer,  d6- 
considerer  tout  a  fait,  faire  extreme- 
ment  peu  de  cas  (de) ;  -avio,  8,  mesalliance 
/.;  -hinta,  8.  tr^s  bas  prix  m.;  olen  foonut 
fen  p-nnodto  je  Tai  eu  a  tr^s  bas  prix,  c*est 
marchö  donn6;  mt^xjltä  jtfn  p-oon  1.  p-nnoSto 
vendre  qch.  pour  un  morceau  de  pain; 
-laudat,  8.  pl  lierne  /.;  -pyörä,  8.  völo- 

Cipöde  m.,  bicyclette /.  (allef  sur  on  v.,  faire 

de  la  b.);  p-Hfi  ojojo  v6locip6diste,  blcycllste 
m.;  -ratas,  8.  roue  /.  a  faire  tourner 
avec  le  pied. 

Polkuin  [-imen],  8,  marche  /.;  [foneen] 
pödale  /. 

Polkuinen,  a.  plein  1.  coup6  de  sen- 
tiers;  sans  valeur,  de  peu  d'e8time. 

Polkunen,  8.  dem.,  k.  Polku;  marche/. 

t  Polkutella,  v.  intr.  marcher,  courir  ♦. 

t  Polo,  8.  misere,  detresse  /. 

Poloinen,  a.  pauvre;  8.  pauvre  'h6re  m., 
pauvret, -tte;  moi  p.  pätroiänl  h6las!  mis6- 
rable  1.  malheureux  (-euse)  que  je  suisi 

t  Polon-alainen,  a.  infortun6,  misö- 
rable. 

Polotella,  V.  intr.  se  lamenter. 

Polska,  8,  danse  /.  en  rond,  branle  m. ; 
kuv.  tracas  m.  (de  diabie  oifo  p.|. 

Polskaroita,  v.  intr.  se  vautrer  t.  se 
d^battre  dans  Teau  1.  dans  les  ondes; 
k.  Polskuttaa. 

Polske,  k.  Polskutus. 

Polskua,  V.  intr.  jaillir  (vert.  seur.). 

Polskuttaa,  v.  tr.  faire  jaillir  un  li- 
quide  en  le  remuant  avec  une  perche, 
avec  un  aviron  etc.  t.  en  8'y  dehattant. 

Polskutus,  8.  action  /.  de  faire  jaillir 
un  liquide ;  bruit  m.  que  produit  un  homme 
t.  un  animal  qui  se  döbat  dans  Teau. 
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Polstari,  k.  Patja. 

tPoltas,  8.,  k,  Poltos;  feitä  ol^ratfet  oluet 
puolen  puun  on  p-affelta  brasse  de  la  biöre 
sans  y  employer  qu'une  moitiö  de  la 
btiche. 

Poltattaa,  v,  tr.  faire  bruler. 

Polte,  s.  douleurs  violentes,  tranchöes 
ph  /.;  brdlement  m.;  [lapfimuoteeSfa]  dou- 
leurs pl  /.  de  renfantement. 

Poltella,  17.  /r.,  äj.  Polttaa. 

Poltetaatl,  s.  typhus  m. 

Poltettava,  a,p,  a  brAler;  digne  d'6tre 
bröle,  brdlable. 

Poltetta,  a.  p.,  k.  Polttaa;  p-etut  iuomat 
boissons  distillees  ph  /. 

Poltin  [-ttimcn],  8,  instrument  m.  quel- 
conque  qui  sert  a  bruler;  -aine,«.  cautere 
tn.;  -laiva, «.  brulot  m.;  -lasi,  s.  verre  ar- 
dent  m. ;  -l&ftke,  8,  (rem^de)  caustique  m. ; 
-merkki,  s.  fl^trissure  /. ;  -ora,  8,  poinQon 
ardent  m.;  -peili,  «.  miroir  ardent  m.; 
-pan,  k,  polttopaa;  -rauta,  8.  fer  chaudm. 

Poltos  [-offen],  8,  ce  qu'il  faut  de  com- 
bustibles  pour  produire*  qch. 

Polttaa,  V.  tr,  bruler;  (lääket.)  cautö- 
riser;  [tupaffaa]  ftimer  (ia  pipc,  une  dgaro,  ro- 
piuin);  p.  formcnfa  se  briiler  1.  se  griller 
le  doigt  (les  doigts)  1.  au  doigt  (aux 
doigts);  p.  r^tuffcnfa  se  briller  les  cheveux; 
p.  r)iuffionfa  se  friser  au  fer  (avec  les  1. 
aux  fers);  p.  fätcnfä  noffofiSfa  1.  no!fofttn  se 
piquer  1.  se  bruler  les  mains  aux  orties ; 
p.  poroffi  reduire*  en  cendres;  p.  puita, 
ftroil^iiltä,  f^nttilää,  ölj^ä  bruler  du  bois, 
du  charbon  de  terre,  de  la  chandelle,  de 
rhuile;  p.  fafinjta,  roiinaa  bröler  du  cafe, 
de  Teau-de-vie;  p.  ft)fiä,  tiilcjä  cuire*  le 
charbon,  des  tuiles;  p.  roalfcata  entretenir  * 
le  feu;  tuomita  poltettaroaffi  condamner  a 
Otre  brul6(e)  1.  au  supplice  du  feu;  v, 
impers.;  roatfaani,  päätäni  p.  j'ai  de  forts  1. 
violents  tiraillements  d'estomac,  Testo- 
mac  me  brule,  j'ai  un  terrible  mal  de  tete; 
ficltäni  p.  kuv.  la  langue  me  fretille;  v. 
intr,:  p.  pafoon  fUir*  ä  toutes  jambes; 
p.  perästä  poursuivre*  (qn)  de  pres,  6tre 
aux  talons,  serrer  de  präs. 

Polttaja,  8,  celui,  celle  qui  briile  etc. 
(k.  ed.);  [tupafan]  fumeur  m.;  toiinan  p. 
brftleur  m. 

Polttamaton,  a.  qui  ne  briile,  qui  ne 
fume  point;  qui  n'a  pas  ete  bnilö. 

Polttaminen,  8.  brulement  m.,  com- 
bustion;  ustion,  caut6risation  /.;  ketn. 
deflagration  /.;  action  de  fumer,  käänn. 
verbillä  [k.  polttaa]. 

Polttava,  a.  p,  brulant;  kuv,  brQlant 
d'actualitö,  palpitant  (question). 

Polttavainen,  a.  chaud  a  brdler;  caus- 
tique. 


Polttiainen,  s.  ortie  brulante  / ;  [l}X)'6n' 
teinen)  moustique  m. 

Polttimo,  8,  brulerie  /. 

Polttimontarkastaja,  8.  inspecteur  m. 
de  distillerie. 

Poltto,  8.,  k.  Polttaminen;  k.  Polte; 
kuv.  desir  ardent  m. ;  fuima  p.  pyrosis  /.  ; 
-aine,  8.  combustible  m.;  lääk,  cautere 
m. ;  -arvo,  8.  valeur  /.  comme  combus- 
tible; -hnvennna,  8.  döchet  m.  de  sub- 
stance  combustible;  -keski,  8,  foyer  m.; 
-kansi,  «.  terme  pour  lequel  est  accorde 
un  permis  m.  de  distillation ;  -kotelo,  s. 
moufle  m.;  -lava,  s.  bilcher  m.;  -matka, 
8.  distance  focale  /.;  -merkki,  *.  mar- 
que  /.  d'un  fer  chaud,  flötrissure  /.; 
-pallo,  8.  jeu  denfants;  chacun  a  son 
petit  enfoncement  dans  la  terre  qu'il 
döfend  avec  un  bäton  contre  les  tenta- 
tives  dun  adversaire  qui  sefforce  d*y 
conduire*  une  balle;  -piste,  «. foyer  m.,- 
-pnu,  8.  bois  de  chauffage,  bois  m.  a  bru- 
ler; -rovio,  8.  bucher  m.;  -tanti,  8.  ty- 
phus m.;  -teräs,  8,  acier  m.  de  c^men- 
tation;  -turve,  s.  tourbe  /.;  -tupakka,  s. 
tabac  m.  a  flimer;  -uhri,  8.  holocauste 
m.;  -v&li,  k.  p.-matka;  muut  k.  poltin-. 

Polttoinen,   a.  inflammatoire  (maiadie, 

abcfes). 

Polun-alainen,  a.  röcusable  (t<'nioiu, 
jugc);  -tapainen,  a.  (qch.)  ressemblant  a 
un  sentier. 

Polus,  8,  Jarre ti^re  /. 

Polustin  [-imen],  8.  marche  /.;  [jalustin] 
ötrier  m. 

Polveama,  s.  courbure,  sinuosite  /. 

Polveilla,  r.  inir,  serpenter,  faire  des 
sinuosites. 

Polveke,  «.  courbure,  sinuosite  /. 

Polvenkork(e)uinen,  a.  a  la  1.  de  la  hau- 
teur  du  genou,  'haut  dune  jambe,  s'ele- 
vant  1.  atteignant  (p.)  Jusqu'au  genou; 
-nosto,  8.  flexion  alternative  desjambes 
/.  en  avant;  -notkistus,  s.  inflexion  /. 
du  genou;  genuflexion  /.;  -taivutus,  s. 
flexion  /.  des  genoux;  -tulehdus,  8.  go- 
nite  m. 

Polves,  8.  generation  /.;  äge  m. 

Polveta,  V.  ititr.  faire  une  courbure 
1.  une  sinuositi^. 

Polveut(u)a,  v.  intr.  descendre,  6tre 
issu,  tirer  son  origine. 

Polvi  [-men),  8.  genou  m.  ^ph-x);  kuv. 

courbure,  sinuosite  /.  («alre  une  c,  une  8. ;  ä 
la  c.  1.  s.  de  la  riviere,  du  sentier);  d6tOUr  m.; 

[fufupolroi,  polrocS]  generation;  vie/.;  degre 
m.  (dcgrös  prohibds) ;  oljen  p.  uoeud  m.  d'un 
brin  de  paille;  iStua  jfun  p-roeHa  etre  as- 
sis  sur  le  genou  de  qn;  p-miUanfa,  p-miU 
Qenfa  a  genoux;  langeta,  rumeta  p-miHeen 
tomber,   se   mettre*   a  genoux,   sage- 
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nouiller;  p-meSta  p-iueen  de  genöration 
en  generation;  fuoraan  gleneioäöfä,  alene» 
loaSfa  p-roeSfa   en   ligne  directe  1.  droite 

ligne  ((loscomlrt'  de  qn,  h^ritiers  en  1.  d.);  pul^fi 

p-tDcni  toute  ma  vie;  en  |fuuna]  p-njenani 
Jamais  de  ma  vie;  p-rocffcen  a  jamais, 
pour  toujours. 

Polvia,  V.  intr.  serpenter. 

Polvi-eteinen,  a.;  p.  tila  presentation 
/.  des  genoux;  -haarniska,  k,  p.- varas; 
-heinä,  s,  cuscute  / ,-  -hihna,  s.  tire-pied 
w.  fpL-'8;  -housnt,  s.  pl.  culotte  /./ 
-Jänne,  s.  ligament  rotulien  m. ;  -kappale, 
s,  [torroen]  coude  m. ;  k,  p.-vams ;  -kinner, 
Ä.  muscle  du  jarret,  (m.)  jarretier,  m.  po- 
plit6  tn.;  -kinnerlihas,  s.  poplit6  m.; 
-leini,  s.  goutte  /.  aux  genoux,  gonagre 
/. ;  -luku,  8,  genöalogie  /.,-  -Inmpio, 
-Inu,  8,  rotule  /. ;  -nivel,  s,  articulation 
/.  du  genou;  -paikka,  s,  courbure  /., 
coude  m,;  -peitto,  8.  tablier  m.  (morceau 
de  cuir  m.  attach6  sur  le  devant  d'une 
voiture);  -rakki,  8.  bichon,  babichon 
m.;  -mkons,  s,  pri^re  t.  amende  hono- 
rable  /.  faite  a  genoux;  -solki,  8.  boucle 
de  jarretiöre  /. ;  -snoni,  ».  veine  jarre- 
ti^re,  art^re  poplitöe  /./  -taive,  8.  jar- 
ret  m.,  (tiet.^  creux  popUtö  m.,-  -tila,  8. 
presentation  /.  du  genoux;  -tyyny,  «. 
agenouilloir  m.;  -vams,  8,  genouillöre/. 

Polvikas  [-ffaan],  a.  sinueux,  tortueux, 
serpentant. 

Polvinen,  a.  qui  se  rapporte  au  genou; 

3 ui  dure  une  generation,  qui  se  fait  pen- 
ant  la  duree  d'une  göneration,  [cUnfau* 
tinen]  qui  dure  toute  la  vie,  (qui  est)  a 
vie,  viager,  [ifiroanl^a]  antique,  fort  an- 
elen; h.  Polvikas;  p.  puolifo  ami,  -e  a 
vie;  pättoän  D-ifet  l^opeat  argenterie  /.  1. 
parures  pl.  /  d'argent  aussi  vieilles  que 
te  soleil. 

Polvistella,  v,  intr,  serpenter. 

Polvistua,  V.  intr.  s'agenouilIer. 

Polvitella,  V,  intr,  serpenter. 

Polvittain,  adv.  par  generations. 

Polvninen,  a.  qui  dure  toute  la  vie,  (qui 
est)  ä  vie,  antique,  fort  anelen;  öternel. 

Polvnkset,  8,  pl.  les  deux  genoux  m. 

Polytekniknmi,  s.  öcole  poly  technique/. 

Polyteknillinen,  a.  poiytechnique. 

Polyyppi,  8,  polype  m. 

Pomeranssi,  8,  orange  amdre,  biga- 
rade  /.;  -pun,  ».  bigaradier  tn. 

Pommi,  8.  bombe  /. 

Pommittaa,  v.  tr.  bombarder;  foudroyer 

(Partillerie  foudroic  la  place). 

Pommittaminen,  Pommitus,  s.  bom- 
bardement  m. 

Ponnahtaa,  v.  intr.  [tafaiftn]  rebondir, 
rejaillir;  p.  aufi  IjoufeSta  pul^.]  se  dötendre, 
se  debander,  faire  ressort;  [otoeSia  pu^.j 


s'ouvrir*  (tout  a  coup,  brusquement, 
avec  force);  p.  p^St^^n  se  lever  brusque- 
ment; p.  ^töS  Hre  (pass.  dif.)  lance  en 
haut  comme  par  un  ressort;  k.  td. 

Ponnahnttaa,  v.  ir.  faire  rebondir,  faire 
döbander;  lancer. 

Ponne,  8.  elasticitö  /.,  ressort  m. 

Ponnellinen,  a.  muni  d'une  pomme: 
acheve  par  un  chef  (vert.  8tur.). 

Ponneton,  a.  sans  pomme  (b&ton) ;  sans 
force  1.  energie;  sans  chef  (npport);  sans 
fin,  illimitö  \}i.  ^onft]. 

Ponnike  [-ffeen],  8.  point  d'appui  quel- 
conque  pour  le  pied  m. 

Ponnin  [ponttmen],  8.  ressort  m. 

Ponnistaa,  t>.  intr.  faire  un  efTort  t 
des  efTorts  (pour  inf.)^  s'efrorcer  (de  inf.); 
p.  jolattoan  pousser  la  terre  (t.  le  plan- 
cher)  avec  le  pied  (pour  se  lever  t.  pour 
s'avancer);  p.  roaStoan  resister  (ä  qn,  &  qcu.) 
de  toutes  ses  forces,  s'efrorcer  de  faire 
töte  (Ä  qn,  ä  qch.),  reglmber  (contre) ;  appuyer 
fortement  sur  qch.;  p.  pafoon  fUir*  a  tou- 
tes jambes;  p.  ufoS  sortir*  lentement  et 
avec  eifort;  t>.  tr.:  p.  tooimtanfa  s'efforcer, 
s'evertuer  (de  inf.) ;  p.  foiffi  tooimanfa  ras- 
sembler  toutes  ses  forces  (pour  inf.); 
s'exc6der,se  consumer  en  efltorts(poar  inf.). 

Ponnistaminen,  8.  action  de  s'efforcer, 
eifort  m.,  käänn.  verbillä. 

Ponnistella,  t^.  fr.,  k.  Ponnistaa;  !5t)bä, 
puljua  p.  marcher,  parler  avec  effort; 
vuota  ^-e(ee  toatfa0fa  les  intestins  travail- 
lent  vigoureusement. 

Ponnisteleminen,  s.  effort  m.,  käänn. 
verbillä. 

Ponnistin  [-imen],  8.  ressort  m. ;  [pon- 
nifel  point  d'appui  tn. 

Ponnistus,  8.  eifort  tn.,  contention  /. 

(faire  des  efforts,  se  donner  du  contention). 

Ponsi  [-nncn],  s.  bout  tn.  grossl  du  man- 
che  d'un  instrument  quelconque,  pomme 
/.;  [fictccn]  anthöre  /./  kuv.  force,  energie 

/./  chef  m.  (d'accusation,  d'un  rapport) ;  f  [ouran] 

mancheron  tn.;  ^ros  bout  d'un  instrument 
tn.  a  cordes:  aftoSfa  ei  ole  pontta  eifa  perää 
ceci  (cela)  n'a  aucun  1.  le  moindre  fonde- 
ment,  il  n'en  est  rien;  antaa  pontta  |jafn| 

faire  valoir  *  (qch.,  ses  pr^tentions  aupr^s  de  qn) ; 

t  toinen  p.  poimuinen  appui  du  chant  dans 
tous  les  temps  tn. 
Ponteva,  a.  önergique  (mesnres,  protcsta- 

tion),  VÖhement  (discours,  orateur) ;  p-sti,  adv. 

energii^uement,  avec  vöhömence,  avec 
activite. 

Pontevana,  8.  energie ;  vehömence  /. 

Poppa,  -mies,  s.  magicien,  sorcier  tn. : 
-neuvot,  8.  pl.  moyens  magiques  pl.  tn., 
magie  /. 

Pora,  8.  barre  a  mine  /.;  k.  Kaira. 

Poraaja,  s.  (ouvrier)  foreur  1.  mineur  m. 
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Poraaminen,  s.  travail  de  mineurm.; 
lamentations  pl.  /.,  eris  pl  m.  de  dou- 
leur,  hurlements  pl.  m.;  käänn.  verbillä 
Ik,  jorata]. 

Porahtaa,  o.  intr,  pousser  un  eri  de 
douleur;  öclater,  sauter;  p.  poiffi  se  bri- 
ser  avec  fracas. 

PorahnSy  s.  eri  douloureux;  ft*acas  t. 

frincement  subit  caus6  par  le  choc  de 
eux  corps  durs  m. 

Porata,  v,  intr»  ja  tr.  pleurer  comme 
un  veau;  fhurler;  p.  ftpuanfa  pleurer  de 
douleur;  lamenter  la  douleur  qu'on  souf- 
fre;  p.  fö^^^^ttdnfä  se  plaindre^  en  pleu- 
rant  1.  se  lamenter  de  sa  pauvret6;  p.  näU 
fäänfä,  vuotaa  se  plaindre*  a  'haute  voix 
d'avoir  faim. 

Porata,  v.  tr.  forer. 

Porana  [-uffen],  a.  forage  m.;  -kalnt, 
8.  pl.  Instruments  ph  de  forage  tn.;  -va- 
sara, 8.  marteau  ae  mineur  m. 

Poranttaa,  v.  tr.  faire  forer. 

Poro,  8.  bulle  /.  (d'air);  Iforcl  fölure/.; 
oUa  p-eeEa,  p-iSfa  avoir  une  felure  t.  des 
felures,  6tre  felö. 

Poreellinen,  a.  qui  a  une  f61ure  t.  des 
felures,  rm. 

Poroeton,  a.  qui  n'a  pas  de  f&lure, 
(qui  est)  sans  fölures. 

Porehtia,  v.  intr.:  »eben  pinta  p-ti  il 
s'6löve  des  bulles  k  la  surface. 

Poreilla,  v.  intr.  se  f61er  en  plusieurs 
endroits;  k.  ed. 

Porein  [-imen],  8.  fente,  felure  /. 

Porejaa,  8.  glace  /.  form6e  pendant  la 
nuit  a  la  surface  d'un  ruisseau;  glace/. 
fondante  au  rivage  des  lacs  vers  Te  prin- 
temps. 

Porina,  8.  bruit  mome,  murmure  tn. 

Poriata,  v.  intr.  murmurer. 

Porkka,  8.  bäton  m.  1.  perche  /.  quel- 
conque  muni(e)  a  Tautre  bout  d'un  disque, 
dun  cercle,  d'un  bouton  (on  Temploie  a 
la  p^che  au  fllet  trainant  ou  a  la  course 
sur  les  raquettes). 

Porkkana,  s.  carotte  /.  (daucm). 

Pormestari,  8.  pr6sident  du  tribunal 
municipal  m.  et  de  la  municipalite;  bourg- 
mestre;  maire  m. 

Poro,  8.  renne  domestique  m. 

Poro,  8.  cendre  chaude,  cendre(s)  (pl.) 
f.;  marc  tn.  (de  ca«  etc.);  tfaffaj  depöt 
m.,  effondrilles  pl.  f.;  vert.  Kura;  f  IHpcä] 
lessive  /.;  [fuopa)  savon  mou  m.;  tuUa 
p-oon  ötre  (pass.  def.)  sali;  pl.  p-t,  tnyös: 
balayures  pl.  /.;  polttaa  p-ffi  reduire*  en 
cendres. 

Poro,  8.,  k.  Porotus. 

Poroh&rka,  s.  renne  male  m. ;  -lauma, 
8,  troupeau   de  rennes  domestiques  m. 

Porokello,  8.  grande  cloche  /.  de  pos- 


tillon;  -kuppi,  8.  tas  de  cafö  plein  de 
marc  m.;  -Iftpi,  8.  fondriöre /. ;  -peukalo, 
8.  bousilleur,  -euse;  -porvari,  s.  bouti- 
quier  m.;  -porvarimainen.  a.  de  bouti- 
quier;  qui  a  les  idöes  et  les  habitudes 
a*un  petit  bourgeois  1.  d'un  boutiquier; 
-porvarlmaisesti,  adv.  en  boutiq^uler; 
-porvarimaisnns,  -porvamns,  8.  idees 
pl.  f.  d'6picier  1.  de  boutiquier;  -työ,  «. 
bousillage  m. 

Poroinen,  a.  sali  t.  plein  de  cendre,  de 
boue;  plein  de  marc;  riche  en  rennes. 

Poronen,  s.  detn.,  k.  Poro. 

Poronjäkälä,  -sammal,  s.  lichen  m.  1. 
cladonie  /.  des  rennes  (cladonia  ran- 
giftrina);  -laidun,  8.  päturage  de  ren- 
nes m. 

Porotella,  v.  fr.,  k.  Porottaa. 

Poroton,  a.  ou  il  n'y  a  pas  de  cendre, 
de  marc,  de  rennes,  qui  n  a  pas  de  ren- 
nes, sans  rennes  [k.  Soro]. 

Porottaa,  v.  tr.  reduire*  en  cendres; 
bräler  1.  griller  fortement;  fsouföer  (ie 
feu);  causer  une  douleur  cuisan te,  cuire*; 
gronder  1.  sermonner  vigoureusement; 
presser;  [tel^bö  porotusta]  bousUler ;  f  briser, 
casser;  forcer,  döfoncer. 

Porottaminen,  8.  briilement  1.  grillage 
au  feu  violent;  grondement  vigoureux; 
bousillage  m.;  k.  8eur. 

Porotus,  8.  douleur  cuisante  /.,  bröle- 
ment,  eiancement  tn.;  k.  ed. 

Porras,  s.  passerelle  /.;  [adtutnj  mar- 
che  /.;  pl.  pottaai  escalier  m.;  [ttfapuut] 
öchelle  / ;  oQa  portaana  kuv.  faire  la  plan- 

Cbe    (ä  la  fortune  de  qn) ;    -kivi,  8.   pierre  t. 

tuile  faisant  partie  d'une  marche/.  (d*es- 
calier);  marcbe  en  pierre  /.;  -puu,  *. 
6chelon  tn.;  pl.  p-t  6chelle;  passerelle  /. 

Porsas  [-aan],  s.  goret,  petit  cochon, 
jeune  cochon  m.;  [metfdftan]  marcassin 
tn.:  kuv.  cochon  tn. 

Porsia,  v.  intr.  cocbonner. 

Porsliini,  k.  Posliini. 

Porstua,  k.  Etehinen. 

Portimo,  k.  Kärppä, 

Portinvartia,  8.  portier  tn. 

Portteri,  8.  porter  tn. 

Portti,  8.  porte/.,  [ajoportti  pihaan]  porte 
cochöre  1.  cnarretiere;  öchappöe  de  vue 
/.  (sur  un  lac);  [maffan]  'hile  tn.  (hepa- 
thique);  ma^alaufun  p.  pylore  m.;  -laskimo, 
s.  veine  porte  /.;  -proselyytti,  s.  prose- 
ly  te  m.  ja  f.  de  porte;  -vahti,  s.  portier  m. 

Portto,  s.  prostituee  /.;  -huone,  k. 
seur. 

Porttola,  8.  bordel.  lupanar  tn. 

Portviini,  s.  vin  de  Porto,  porto  tn. 

Poru,  8.  eris  pl.  tn.  de  douleur,  lamen- 
tations pl.  /.;  pojatta  pääft  p.  le  gar^on 
se  mit  a  pleurer. 
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Porakita,  -suu,  8.  brailleur, -euse. 

Porutella,  ».  fr.,  k,  seur. 

Porauttaa,  ».  tr.  faire  pleurer. 

Porvari,  «.  bourgeois  m.;  yhd,  k.  Por- 
varia-. 

Porvarillinen,  a.  bourgeois. 

Porvarimainen,  a,  bourgeois,  grossier. 

Porvarimaisnas,  s.  mani^res  bour- 
geoises  pl.  f. 

Porvarinkirja,  s.  lettres  pl.  de  bour- 
geoisie  /.;  -oikeas,  s.  droit  m.  de  bour- 
geoisie;  -poika,  s.  fils  d'un  bourgeois  m.; 
-vaimo,  s.  femme  /.  d'un  bourgeois. 

Porvariskaarti,  s,  garde  bourgeoise 
/.;  -sääty,  s,  ordre  m.  des  bourgeois, 
representants  pl.  m.  des  villes  ä  la  Diöte 
de  la  Finlande;  k.  Porvaristo;  -tyttö, 
-vaimo,  s.  jeune  bourgeoise,  bourgeoise 
/.;  -ylpeys,  *.  orgueil  oourgeois  m. 

Porvaristo,  «.  bourgeoisie  /.,  bour- 
geois m.  (le  b.  a  priB  les  armes). 

Porvamns,  s.  6tat  de  bourgeois,  droit 
m,  de  bourgeoisie. 

Positiivi,  8.  orgue  m.  de  Barbarie; 
kieliop,  positif  m. 

Poski  [-f en],  8.  joue  /.;  kuv.  cöte  m.; 
Igöbä  p-feQe  jfta  donner  un  soufQet  a  qn, 
souffleter  qn;  piSt&a  p-fccnfa  avaler,  go- 
ber;  px9tcM  p-feenfa  6tre  occupö  a  se 
remplir  le  Jabot;  tien  p-fc8fa  a  cöte  de  1. 
pr^s  de  la  route;  -hammas,  s.  (dent) 
molaire  1.  macheliere  /./  -kuoppa,  s.  fos- 
sette  /.;  -Inu,  8.  os  jugal,  os  malaire, 
zygoma  m.;  -parta,  s.  favoris  pl.  m.; 
-pnssi,  8.  abajoue/.;  -pää,  s,  pommette/. 

Posliini,  s.  porcelaine  /.;  «astia,  8. 
vase  m.  de  porcelaine,  porcelaine  f.; 
-savi,  8.  argile  ä  porcelaine  /.,  kaolin 
m. ;  (pate  de)  porcelaine/. ;  -tavara,  s.  por- 
celaine /.;  -tehtailla,  s.  porceiainier  m.; 
-teollisnns,  s.  industrie  porcelainiöre  /. 

Posti,  8,  pOSte  /.  (6tre,  servir',  allcr*  k  la 
p.,  £tre  transportö  paria  p.);  -alUS,  S,  vaisseau 

quelconque  destinö  pour  le  transport  des 
lettres  et  des  paquets,  paqueoot  m.; 
-asema,  s,  station  postale  /.;  -etuanti, 
fi.  avance  payöe  par  la  poste  /. ;  -halli- 
tus, s,  administration  1.  direction  des 
postes  (et  des  tölcgraphes)  /.;  -herra, 
8,  employe  m.  de  la  poste ;  -Juna,  s,  train- 
poste  m.  (pl.-S'):  -kirjuri,  s,  commis  m. 
dc  la  poste;  -konttoori,  s.  bureau  m.  de 
poste;  -kuitti,  s.  quittance  /  1.  re(?u  m. 
de  poste;  -kulku,  s.  mouvement  1.  Ser- 
vice postal  m.;  -laatikko,  s,  boite  pos- 
tale, boite  aux  lettres/.;  -laitos,  s.  poste/., 
postes  pl.  /.;  -laukku,  s.  malle  /.;  -leima, 
s.  timbre  m.;  -luettelo,  s.  liste  de  lettres 
arrivees  t.  inscrites;  carte  /.  indiquant 
les  bureaux  et  les  stations  de  poste; 
-maksu,  s.  port  m.;  -merkki,  s.  timbre- 


poste  m.  (pl  -8-),  timbre  m.;  -mestari, 
8,  directeur  (d'un  bureau)  m.  de  poste: 
-mies,  «.  facteur  tn.,  poste  /.;  -osoitus, 
8,  mandat  m.  de  poste,  bon  m.  de  poste; 
-paperi,  5.  papier  m.  a  lettres;  -päivä, 
s.  jour  m.  de  poste;  -päällikkö,  8.  maitre 
m.  de  poste;  -raha, «.  port  m. ;  -remissi- 
vekseli,  k.  p.-vekseli;  -sopimus,  «.  con- 
vention  postale  /.;  -tie,  s.  route  postale 
/.;  -toimi,  8,  service  m.  de  la  poste; 
-toimisto,  8.  bureau  m.  de  poste;  -torvi,  s, 
cornet  de  postillon  m./  -vaunu,  s.  wagon- 
poste  m.  (pl.  -S-);  -vekseli,  8.  mandat  m. ; 
-virasto,  s.  cadre  du  personnel  m.  des 
postes,  poste  /.;  -virka,  8.  emploi  m.  1. 
place  a  la  poste;  -virkamies, «.  employe 
m.  de  la  poste. 

Postiljooni,  8.  facteur  /. 

Postilla,  8,  sermonnaire  m.  pour  toute 
rann6e. 

Postinhoitaja,  s.  directeur  t.  -trice 
(d'un  petit  bureau)  de  poste;  -kuljettaja, 
8,  postillon  m.,  poste  /;  -kuljetus,  s. 
transport  m.  de  Ia  poste;  -toimittaja, 
8.  exp6diteur  1.  buraliste  m.  de  la  poste. 

Potaatti,  Potakka,  k.  Peruna. 

Potcuska,  8.  potasse  /. 

Potea,  t;.  intr,  ja  tr,;  k.  Sairastaa;  v, 
intr.  kuv.:  f  e  afta  on  fauan  minufifa  p-cnut 
cette  affaire  (offense,  injure,  injustice) 
m'est  rest6e  sur  le  coeur,  je  couve  de- 
puis  longtemps  mon  ressentiment  1.  ma 
rancune  sur  cette  affaire. 

Potilas  [-aan],  8,  malade  m.  ja  f. 

Potka,  8.  jambe  /.  de  derriöre. 

Potkahtaa,  v.  intr.  faire  ressort,  re- 
bondir;  porter  subitement  un  coup  de 
pied;  p.  aufi  faire  ressort  [vert.  ^otfaiSta]. 

Potkahus,  8.  coup  m.  portö  par  un  res- 
sort quelconque;  [p^Sf^nl  repoussement 
m.;  [pottu]  coup  de  pied  m.  (soudain  et 
imprövu). 

Potkain  [-imen],  8.  ressort  »i. 

Potkaisema,  s.  plaie  1.  meurtrissure 
/.  caus6e  par  un  coup  de  pied;  k.  Potku. 

Potkaiseminen,  8.  action  de  donner  un 
coup  de  pied,  de  repousser  etc,  käänn. 
verbillä  [k.  ^^otfaifita]. 

Potkaisin,  s.  ressort  quelconque  des- 
tine  a  donner  des  coups;  ressort  m. 

Potkaista,  v.  tr.  donner  1.  lancer  un 

coup  de  pied  t.  de  Sabot  (&  qn,  au  flanc  dc) ; 

[pgSjgStä  r).  m.)  repousser,  [rotctcriStä]  faire 
ressort;  ^-fi  maan  ei  ofannut  il  donna  un 
coup  de  pied  qui  manqua  le  but;  p.  ifta  h)U 
fcen  blesser  qn  au  flanc  d'un  coup  de  pied 
t.  de  sabot;  p.  aufi,  irti,  fiimoon  ouvrir*. 
d^tacher,  renverser  d'un  coup  de  pied 
t.  de  sabot;  p.  fuoliaaffi  tuer  d'un  coup 
dc  pied  t.  de  sabot;  p.  luotaan  repousser 
du  pied;  lancer  d'un  coup  de  pied;  p. 
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möfäfft  öcraser  d'un  coup  de  pied;  p.  potS 
repousser  1.  ecarter  d'un  coup  de  pied; 
p.  polvia  t^nn^riBtä  d6foncer  le  tonneau 
d'un  coup  de  pied  1.  de  sabot. 

Potkaus  [-Uffen],  k,  Potkahns. 

Potkea,  V,  tr.  faire  bouillonner  (i'eau, 
un  liquide)  avcc  uu  lougue  perche. 

Potkia,  V.  tr,  ja  intr,  porter  des  coups 
de  pied  (ä  qn),  [toiftanfa)  se  porter  des 
coups  de  pied  Tun  a  l'autre;  se  debattre 
des  pieds;  pousser  1.  frapper  la  terre  avec 
le  pied;  huv,  [aStua]  battre  la  semelle,  ai- 
ler*  a  pied;  p.  aufi,  irti,  mfifäffi  enfoncer, 
dötacher,  6craser  ä  coups  de  pied;  p. 
l^irredjä  se  döbattre  a  la  potence;  p.  tafai^ 
fin  [9en)ofe8ta,  aafista]  ruer,  reeimber;  ». 
moStaan  se  debattre  (des  pieds  contre), 
regimber  (oontre  raiguiUon) ;  ei  fiDä  pitfade 
p-tta  on  n'en  fait  pas  grand'  chose. 

Potkiella,  v,  fr,,  k,  ed. 

Potkija,  8,  celui,  celle  qui  donne,  qui 
a  donnö  ou  qui  a  Thabitude  de  porter 
des  coups  de  pied;  rueur«-euse  [k,  pottia]. 

Potkitella,  v.  intr,  se  debattre,  gigoter. 

Potku,  «.  coup  de  pied,  coup  de  sabot 
m.;  -kelkka,  8.  sorte  /.  de  trafneau  a 
longs  patins  et  ä  'haut  dossier  (on  se 
tient  aebout  derriere  sur  les  patins  du 
traineau  et  fait  marcher  celui-ci  en  pous- 
sant  la  terre  du  pied). 

Potkuri,  8.,  k.  ed.;  k,  seur. 

Petkutin  [-tttmen],  s.  h61ice  /. 

Potovalas,  «.  (grand)  cachalot  m.  (phy- 
seter  macrocephalu8J. 

Potra,  a.  brave. 

Potti,  8.  bouteille  /.;  pot  m.  (ä  goulot 
ctroit);  pot  1.  vase  m.  de  terre. 

Pottu,  8.  pot  tn,  de  chambre,  vase  m. 
de  nuit;  k,  ed.;  [peruna]  pomme  de  terre/. 

fPouahuttaa,  v,  intr,  discontinuer, 
s'arreter. 

Poudittaa,  v,  tr,  bruler,  griller  (en  pari. 
du  soleil). 

Pondittua,  v,  intr,  ^tre  brillc  par  la 
chaleur  du  soleil,  se  griller. 

Poukahdella,  v.  intr.  faire  des  bonds, 
rebondir, 

Ponkahtaa,  v.  intr.  rebondir;  faire  un 
bond. 

Poukahus,  8,  rebondissement  m. 

Poukahuttaa,  v.  tr.  faire  rebondir; 
assöner  un  coup. 

Poukama,  8.  creux  1.  enfoncement  m. 
Quelconque  forme  par  Taction  de  Teau  t. 
aes  vagues;  [tal^belma]  anse  /.;  [jocSfa] 
coude  m. 

Poukata  [-Ffaan],  v,  intr,  faire  un  bond  1. 
un  saut:  [j^nfn]  s  avancer,  aller*,  venir^, 
joindre*  (qn)  par  un  bond*,  [jStfnl  s'eloi- 
gner  par  un  bond;  rebondir  (du  mur). 

Ponkea,  a.  elastique;  fort  (ressort). 


Poukka,  8,  grande  etincelle  /.  iaillis- 
sant  d*un  foyer,  ou  d'un  bftcber;  kuv.,  k. 
Kyyti. 

Poukka(h)u8  |-uffen],  8,  bond,  saut  m. 

Poukkoella,  Poukkoilla,  v.  fr.,  k. 
Poukota. 

Poukku,  8,  linge  m.  a  blanchir,  lessive 
/.;  -lavitsa,  s,  batte  /. 

Poukota,  V,  intr,  bondir,  [uubeStamt,  ta-- 
faifin  iStfn]  rebondir;  aller*  par  un  bond, 
aller*  par  sauts  et  bonds:  [ftufota,  al^biStaaj 
presser. 

Poukutella,  v.  fr.,  k,  Poukuttaa. 

Poukutin  [-ttimen],  8,  battoir  m. 

Poukuttaa,  v.  tr.  battre  a  coups  re- 
doublös,  cogner,  [toaatteita]  battre  (la  les- 
sive); kuv.  serrer  de  prös,  presser. 

Poukuttaja,  8.  batteur,  -euse. 

Poukuttaminen,  Poukntus,  8,  batte- 
ment  m,,  coups  pl.  m.  redoubles. 

Pouta,  8.  beau  temps,  soleil  m.  (ii  fait 

beau  temps,  (du)  loleil);  tempS  SCC  m.,  SÖChe- 

resse  /.;  -haukka,  8.  nom  de  divers  oi- 
scaux  de  proie ;  tav.  bondree  /.  (perni8) ; 
-ilma,  k.  IPouta;  -kes&,  8.  ete  m.  durant 
lequel  il  fait  beaucoup  de  soleil;  -päivä, 
«.  jour  de  soleil  m.,  belle  joumee  /.  (par 
une  b.  j.);  rvuosl,  8.  aunöo  /.  durant  la- 
quelle  il  fait  beaucoup  de  soleil. 

Poutainen,  a.  sec,  beau  (temps). 

Pont6Ut(u)a,  V.  intr.  se  rasseröner. 

Poutia,  t;.  intr.  etre  beau  et  sec;  ilma 
p-ii  il  fait  sec;  v.  tr.  brÄler,  griller  (en 
parlant  de  la  cbaleur  du  soleil). 

Pouvata,  V.  intr.  faire  des  pronostics 
(sur  le  marc  de  cafe),  dire*  la  bonne 
aventure  a  qn. 

Povi[-n)en],  8.  sein  m. 

Pr-,  k,  R*;  ainoastaan  seuraavat  yr:Uä 
alkavat  sanat  tulee  luetella: 

Praktiikka,  s.  pratique  /. 

Pramea,  a.  fastueux;  p-sti,  adv.  fas- 
tueusement;  avec  faste. 

Praktiseerata,  v.  intr,  pratiquer. 

Prameilla,  v,  intr.  faire  ostentation, 
faire  etalage  (arec,  de). 

Prameus [-ubcnj,  s.  faste  m.;  pompe  /. 

Pramipurje,  s.  (voile  /.  de)  perroquet 
m.;  -raaka,  s,  vergue  /.  de  perroquet. 

Prässätä,  v,  tr.  brasser  (les  vergues 
plus  pr6s  du  vent,  les  voiles  sur  le  mät, 
a  Fautre  bord). 

Prehju,  8,  lendore  m. 

Presenninki,  s.  prälart  m. 

Presidentti,  s,  pr6sident  m.;  ©arrifonin 
oUeSfa  p-nä  pendant  la  pr6sidence  de  H.; 
p-ntin  rouma  pr6sidente  /.;  p-ntin  tel^tamät 
fonctions  presidentielles  pl,f. ;  p-nttn  roirfa 

Sresidence  /.;  p-tin  itjaoli  election  presi- 
entielle  /. 
Priiskahdella,  v.  fr,,  k,  seur. 
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Priiskahtaa,  k.  Pirskahtaa; kuv. sem- 1 
porter  a  de  vives  paroles. 
Priiskoittaa,  v.  tr,  asperger  (qn,  qch. 

dc  qch.)< 

Prikaati,  s,  brigade  /. 

Priki,  «.  brick  m. 

Profeetallinen,  a.  prophötique;  p-ises- 
ti,  adv.  prophetiquement,  en  prophete. 

Profeetta,  s.  prophöte  m. 

Professori,  s.  proresseurm.  de  Tun  iver- 
sitö;  p-n  roirftt  professoratm.  aruniveraitö. 

Profetsia,  s.  prophötie  /. 

Prognoossi,  s,  prognosie,  prognose  /. 

Programmi,  k.  Ohjelma. 

Proklaama,  s.  ajoumement  des  crean- 
ciers  tn. 

Prokuraattori,  s,  procureur  (g6n6ral)  m, 

Proloogi,  8,  prologue  m. 

Pronssi,  8,  bronze  m.;  -kaasi,  s.  äge 
de  bronze  m, 

Pronssinkarvainen,  -v&rinen,  a,  bron- 
z6;  maalata  p-tfcfft  peindre*  en  coiileur  de 
bronze.  bronzer. 

Proomn,  k.  Lotja. 

Propelli,  8.  helice  /. 

Prosentti,  s.  pour-cent,  taux  m. ;  tooiU 
taa  30  p-a  gagner  trente  pour  cent;  lainata 
rahoja  5  p-nttn  !or!oa  loaStaan  pröter,  em- 
prunter  de  Targent  a  cinq  pour  cent  (d'in- 
töröt),  preter,  emprunter  a  denier  vingt. 

Prosessi,  s,  procös  m. 

Prospekti,  8,  prospectus  m. 

Prostata,  s.  prostate  /. 

Prostitntsiooni,  k,  ammattihanrens. 

Protestantti,  8.  protestant,  -e. 

Protestanttinen,  a,  protestant, -e. 

Protestanttisuus,  s.  protestantismem. 

Protestata,  v,  tr,  protester  (uno  icttro 

dc  change). 

Protesti,  8.  protet  m. 

Protokolla,  k.  pöytäkirja;  -sihteeri, «. 
employö  du  sönat  chargö  de  tenir*  le  plu- 
mitif,  greflfier  m.  d'une  section  de  senat. 

Protoplasma,  k.  alkulima. 

Proviisori,  s,  gerant  m.  de  pharmacie. 

Provisiooni,  s.  provision  /. 

Präntti,  8.  impression  /.  (beiie,  lisibio), 
caract^res  pl,  m. 

Prässi,  8,  presse  /.;  -rauta,  «.  car- 
reau  m. 

Prässätä,  V,  tr,  presser. 

Psalmi,  8.  psaume  m. 

Psalmista,  s.  psalmistc  m. 

Psalttari,  s,  psautier  tn.,  psaumes  pl. 
m.:  Ifoitin]  psaltörion  m. 

Psykiatria,  k,  sieluntautioppi. 

Psykologia,  k,  sielutiede. 

Pudas  [putaan],  8,  cours  m.  d  eau  qui 
forme   une  Ile   avec  le  lleuve  principal. 

Pudistaa,  V,  tr,  SeCOUer  (un  arbre,  ia  tötc, 
la  poussiärc),  'hocber  (un  arbre,  la  t£tc). 


Pudistaja,  s,  celui,  celle  qui  secoue, 
qui  a  secouö. 

Pudistaminen,  8.  secouement  (secou- 
ment),  'hochement  tn. ;  succussion  /. 

Pudistella,  v,  tr.  secouer. 

Pudistus,  s,  secousse  /.;  k.  Pudista- 
minen. 

Pudota,  V.  intr,  tomber(aterre),choir*; 
p.  fuoliaaffi  se  tuer  en  tombant  (du  toit). 

Pudote,  8.  pröcipice;  trou  profondm.; 
[putouS]  chute  /. 

Pudotella,  v,  fr.,  k,  8eur, 

Pudottaa,  t7.  tr.  faire  tomber;  laisser 
tomber. 

Pudotus,  8,  action  de  faire  t.  de  laisser 
tomber,  käättti.  verbillä  (k,  ed,);  k,  Pu- 
dote; -sulku,  8.  vanne  /. 

Pue  [pufeen],  s.,  k.  Puku;  oKa  pufeiSfa 
etre  haoille,  avoir  fait  sa  toilette. 

Puenta,  k.  Pukeminen. 

Pueskella,  v.  fr,,  k.  Pukea. 

Puetella,  v,fr.,  k,  8eur,;  A;.  Pujotella. 

Puettaa,  v,  tr.  mettre  *  (remettre  *)  0^ 
qn)  un  vötement  t.  des  vetements,  vetir  *, 
revötir*,  habiller  (qn  de  qcb.);  deguiser, 
travestir,  costumer  (qn  en  femmc) ;  k.  Pu- 
jottaa. 

Puettaja,  8,  habilleur,  -euse. 

Puettaminen,  8,  habillement;  traves- 
tissement  tn. 

Puetus,  8.,  k,  ed,;  deguisement  tn. 

Puh,  interj.  oufT! 

Puhahdella,  v.  fr,,  k.  Puhahtaa. 

Puhah(d)us,  8,  souffle  fort  et  subit, 
sifflement  bas  et  subit  tn,;  k.  Pussah- 
(d)us. 

Puhahtaa,  v.  ititr.  faire  entendre  un 
bruit  analogue  au  sifflement  subit  d'un 
conduit  de  vapeur,  pousser  un  sifflement 
bas  et  subit;  k.  Pussahtaa. 

Puhallella,  t^.  fr.,  k.  Puhaltaa. 

Puhallin  [-Ittmen],  8,  instrument  a  vent 
tn.;  k,  puhallusputki. 

Puhallus,  8.  souffle  tn.;  k.  Puhalta- 
minen; tuulen  p.,  tnyö8:  vent  frais,  f^ais 
m.,  brise  /.;  oDa  p-ufftSfa  6tre  plein  de 
vents;  etre  enfl6,  bouffi,  Inflammö;  -aika, 
8,  temps  de  respirer,  de  reprendre* 
haleine;  -pilli,  -putki,  8.  canne,  f&ie«  felle 
/.,  föret  m.;  -soitin,  8.  instrument  a 
vent  tn. 

Puhalluttaa,  v.  tr.  faire  1.  laisser  souf- 
fler  (les  chevaux),  laisser  prendre  *  haleine 
(aux  chevaux);  remplir  de  vents;  produire* 
une  boufTissure,  inflammer. 

Puhaltaa,  v.  ititr.  ja  tr.  souffler  (qn  au 

visagc,  dans  un  instrument,  dans  ses  doigts ;  le  fou, 
une  chandellc;  le  verre;  un  air  dans  un  comet;  un 
venin  raortel  dans  les  cocurs) ;  [fifoän]  insufflcr 
(dc  Tair  dans  les  poumons  d'un  noyd) ;  [I^UOata,  U* 

maf)täa]  souffler,  (re)prendre*  haleine;  p. 
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fumoon  renverser  par  un  souffle;  p.  poiS 
faire  disparaitre  *  en  soufllant,  souffler 

(qch.) ;  p.  fammuffUn  souffler  (ia  chandclle). 

Puhaltaja,  s,  souffleur,  -euse;  loftn  p. 
souffleur,  -euse;  l^uitun,  tonoen  p.  joueur 
m.  de  flöte,  de  cornet. 

Pahaltaminen,  s.  action  de  souffler, 
käänn.  verbillä  [k,  ^u^altoa];  insufflation 
/.;  lofin  p.  soufflage  w. 

t  Pahaa,  a.,  k.  Puhdas;  beauJoli;bon, 
vönerable. 

t  Pahasteleita,  v,  r.  se  nettoyer,  se 
laver. 

Puhdas  |-^iaan],  a.  [fefoitotnatonl  pur  (cau, 

▼in,  or;  kuv.  sang,  joie,  jouissance,  v^rit^,  con- 
Bcience,  vie,  vicrge,  style ;  do  qch.,  de  tout  crime) ;  k. 

Pelkkä,  Sula;  vierge,  natif  (argent),-  [ptStij 

net  (ruGs,  dcnts,  maina,  Taiaselle,  enfant,  eau), 
propre  (hablt,  chemisc,  assiette),  blanc  (Hnge, 
papier,  page,  chemise,  aBBlettes  totfet,  UUbet] ;  kttv, 
monde  (animal),  chaste  (rierge,  amour,  dicUon) ; 

p.  maine  reputation  intacte  /. ;  p.  xoif^a  ar- 
gent comptant  m.  (en  a.  c);  p.  inlo,  loottto 
prodult,  benefice  net  tn.;  puljua  p-ta  fuomea 
parler  un  bon  finnois;  firjjotttaa  pufitaaffi 
mettre*   au   net;  poimia,  f^obS  puQtaaffi 

vider    (un  arbre,  uno  assiette),    CUOillir  *,   d6- 

vorer  tout  ce  qu'il  y  a  (au  jardin),  tout  ce 
que  contient  (qch.);  te^bä  p-ta  iv.  faire  le 
vide  (dans  nn  tcrritoire) ;  -mflkineinen,  a.  qui 
a  une,  (qui  est)  d'une  r6putation  intacte; 
-muotoinen,  a.  de  bonne  mine;  -oppinen, 
8,  orthodoxe;  -oppisans,  s,  orthodoxie 
/.;  -sydämminen,  a.  au  coeur  pur;  -ve- 
rinen, 8,  de  pur  sang. 

Pal^de,  s,  le  temps  qui  s'6coule  du  mo- 
ment  ou,  le  matin.  Ies  gens  se  I6vent 
Jusqu*a  la  pointe  du  jour  (quand  on  peut 
sortir*  pour  travailler  dehors);  le  temps 
entre  le  moment  oö,  le  soir,  on  rentre 
a  cause  de  Tobscurite  ju8qu*ä  ce  qu'on 
va  se  coucher;  veillöe  /.,-  -työ,  s.  tra- 
vail  m.  manuel  qui  se  fait  pendant  ces 
heures. 

Puhdistaa,  t*.  tr.  epurer  (de  reau,  de  rhuiie, 

les  m^taux;  kuV.  les  moenrs,  le  langage,  le  style, 
le  goflt  de  qch.),  purgor  (les  m^tauz,  une  mer 
des  pirates,  le  ventrc,  le  cerveau,  Tämo  de  qn,  sa 
conscience,  uno  langue),  purifier  (reau,  Tair,  le 
sang ;  kuV.  le  coeur,  les  sentiments,  les  moears) ; 
expurger  (un  ouTrage,  une  doctrlne) ;    depurer 

(le  sang,  un  m^tai) ;  raffiner  (du  sucre),  roctifler 

(ralcool) ;  [ftimota]  nettoyer  (ies  mes,  ies  dents, 
une  cbambre,  un  fusil ;  kuv,  les  meni  infest^s  par 
les  corsaires,  la  tranchde),  d^blavor  (une  oour,  la 

tabie),  decombrer  (une  cour) ;  desobstruer,  de- 

SOpiler  (un  conduit) ;  döcrotter  (ies  bottes,  les 

souiiere);  p.  itfetifä  [t.  itfcänfö]  se  nettoyer; 

se  purifier  (faire  ies  purificatlons  l^gales) ;  kuv. 

se  purger,  se  justifier,  se  disculper  (d»iine 

acoosation,  d*un  crime,  par  seiment);  p.  fuonadta 


myös:  affiner;  p.  roatfanfa  se  purger;  p. 
jfu  fpttaliSta  guerir  la  löpre  de  qn. 

Puhdistaita^  k.  Pnhdlstautua. 

Puhdistaja,  s.  celui,  celle  qui  epure, 
purge,  nettoie  t.  qui  a  öpure,  purge  etc. 
(k,  ed.);  purificateur  m.;  faappaibcn  p.  de- 
crotteur  m. 

Puhdistamaton,  a.  qui  n*a  pas  6te 
6pur6,  purifl6,  decrotte,  d6combr6  etc, 
non   raffinö;   non   d6pur6;   non   rectifle 

(buile  de  t4$r6bentbine). 

Puhdistaminen,  s.  6purement  m.,  pur- 
gation,  purification,  expurgation;  depu- 
ration  /,  affinage  m.,  rectification  /.; 
nettoiement,  nettoyage,  döblayement,  d6- 
blaiement  m.,  desopilation  /.,  decrottage 
m.  [veri.  ^ul^biStaa]. 

Puhdistaat(n)a,  v.  r,  se  purger  (d'une 

accnsation,  par  serment),  80  justifler  (de  touto 
accnsation) ;  SO  puHfler  (par  des  ablutions). 

Pahdistavainen,  a.  epuratoire,  purga- 
tif,  puriflant  [vert.  ^u^biStaal ;  xoa\\QXi  p.  [löäfcl 
purgatif  (m.);  merta p.  [lääfej  döpuratif  Cmv). 

Puhdistella,  v.  fr.,  k.  Puhdistaa. 

Puhdistettu,  a.  p.  öpure,  döpur^,  raf- 
fine,  rectifle  [veri.  ^ul^biStaa);  vierge  (cire). 

Puhdistin  [-imcnj,  s.  moyen  m.  quelcon- 
que  d'epurer,  de  purger,  de  nettoyer  etc. 
[*.  ^ul^biStaa);  purgatif  w. 

Puhdistua,  v.  intr.  s'6purer,  se  purger 
(de),  se  purifler,  se  nettoyer,  se  döblayer, 
se  decrotter,  6tre  epurö,  purge  etc.  [vert. 
«Pudistaa]. 

Puhdistuminen,  8.  fait  m.  de  s'epurer, 
de  se  purger  etc,  käänn.  verbillä  (k.  ed.). 

Puhdistus,  A;.  Puhdistaminen;  -ahjo, 
k.  p.-uuni;  -mies.  8.  r6formateur  m. ;  -uuni, 
8.  fourneau  d'aflrinage  m.;  -vala,  s.  ser- 
ment m.  pour  se  purger  d'une  accnsation ; 
tcl^bä  p.  se  purger  par  serment. 

Puhe,  s.  [-f^h)!  parole  /. ;  [-iixpa]  parler, 
langage  m.,  parole  /.;  k.  Puhuminen; 
[tuloS]   paroles  pl.  f.;  discours  m.,  allo- 

CUtion  /.  (faire  une  a.);  'harangue  /.  (faire, 
prononcer  nn  d.,  une  'h.,  adresser  un  d.  ä  qn,  une 

'h.  au  roi,  aux  troupes) ;  [fcSfuStclu]  entretien 
m.;  (m(inpu!|cl  convention  /.;  pl.  p-tti  pro- 

pOS  pl.  m.  (frivoles,  mallcleux);  [l^ul&u]  rumeurs 

pl.  /.,   on  dit  pl,  m.,  qu'en  dira-t-on  m. 

(se  moquer  des  qu'en  dira-t-on) ;  pa6ot  p-t^  mö- 

chants  propos  pl.,  cancan(8;  (pl.)  m.; 
(paikallissijoissa,  usein:)  abord  m.;  au- 
dience  /.  (k,  dlemp.);  p-ccn  alfu  döbut  du 
discours,  exorde  m.;  p-cen  aluffi  comme 
entröe  en  matiere,  preliminairement;  pu* 
l)cen  la^ja  1.  fgfg  facultö  de  parler,  parole/. 
(perdre  la  p.) ;  l^i^mä  p-een  lol^ja  don  m.  de  la 
parole,  parole  facile;  p-ccn  ofat  parties 
pl.  /.  du  discours  1.  de  Toraison;  p-ccn 

muoro    parole    (demander,  avoir,  retirer  la  p.) ; 

perätöntä,  turhaa,  joutamaa  p-tta  des  propos 
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mensongers,  contes,  riens  pl,  m.;  l^ibad  p. 

ja  fanfea  fieli  la  bouche  et  la  langue  em- 

barrassees ; 

p-eenne  olfoon  on,  on,  ci,  ci  que  votre 
parole  soit  oui,  oui,  non,  non;  pul^ccnfa 
oli  l^ciffoa,  fuloidta  11  avait  un  parler 
faible,  doux,  la  parole  faible,  douce; 
pul^ccnfa  oli  ^StätoäaiStö,  rol^fcota  il  avait 
I.  tcnait  un  langage  affable,  courageux; 
ses  paroles  ötaient  amiables,  coura- 
geuses;  ofaan  fät)ttää  ficltä  pul^ccfifa  ja 
firjoituffcSfo  Je  sais  parler  et  öcrire* 
Ia  langue;  ä(fSä  uSfofo  l^ncn  p-itanfa 
myös:  ne  les  en  croyez  pas; 

jobtaa  p-tia  pröSider  (one  assembl^) ;  M' 

fc^ttoö  jfun  p.  interrompre  (le  discours 
de)  qn;  couper  la  parole  a  qn;  nojStaa 
p-tta  jStfn  mettre*  sur  le  tapis.  soulever 
1.  remuer  la  question  (dc);  pitää  p.  faire 
1.  prononcer  un  discours,  une  'harangue, 
lifQe]  adresser  un  d.,  une  'h.  a  qn,  'ha- 
ranguer  qn;  pitää  p-tto  discourir*;  'ha- 
ranguer  (qn) ;  pitää  faunitta  p-ita  faire  de 
la  rh6torique  (sur);  pitää  pttfiä,  Utoeitä 
pulleita  jStfn  tenir*  de  longs  propos, 
discourir*  'haranguer;  rgl^tija  aftaan  pit* 
fittä  p-itta  entrer  en  matiöre  sans  circon- 
locution;  mitä  pitfiStä  p-idta,  h,  Pltkft; 
ottaa  [faattaa]  p-ccffi  (faire)  mettre* 
sur  le  tapis  (uno  affairc);  soulover  la 
question  (de);  tuKa  1.  joutua  p-ciffi  ve- 
nir  *  1.  ötre  mis  sur  le  tapis  (ia  con- 

rersation  80  porte  lä-dessus  k  Poccasion  de . . .)  i 

oKa  p-ccna  6tre  sur  le  tapis;  6tre  ques- 
tion, s'agir  (itnpers.);  miStä  on  p.  de 
quoi  est-il  question.  de  quoi  s'agit-il?; 
ei  fiitä  p-tta  il  ne  8'agit  pas  de  cela; 
cela  va  sans  dire  *: 

rutoeta  p-cifiin  jfun  fanfifa  entrer  en 
conversation  avec  qn,  entrer  1.  sen- 
gager  dans  une  discussion  (sur);  p^rfiä 
jfun  p-ittc  soUiciter  Taudience  chez  qn; 
päädtä  jfun  p-idc  6tre  admis  en  pr6sence 
de  qn;  loSfca,  päästää  p-ittcnfa  aamettre  * 
(qn)  en  sa  prösence,  accorder  une  au- 
dience  («^  qn);  oHa  jfun  p-iQa  6tre  chez 
qn  pour  parler  d'une  affaire;  avoir  une 
audience  (chez  qn);  fä^bä  p.  aller*  voir* 
1.  trouver  qn  pour  lui  parler,  visiter 
qn  pour  le  consulter  sur  qch.  t.  pour 
lui  demander  qch.;  k,  ed. 
Paheen-alainen,  a.  (qui  est)  en  ques- 
tion; -alku,  h.  Pahe;  -harjoitus, «.  exer- 
cice  oratoire  m.;  -Johtaja,  s.  president  m.  ; 
oUa  p-na  prösider  une  t.  Tassemblee;  l^ä« 
ncn  oHeSfaan  i^-na  sous  sa  presidence;  -Joh- 
tajantoimi,  s,  prösidence  /.;  -laatu,  s. 
maniöre  /.   de  parler;  parler,  langage 
m.;  -parsi,  8.  locution  /.;  [fonan-]  dicton 

m. ;  -vuoro,  s.  parole  /.  (demander,  avoir,  re- 
tirer  la  p.). 


Puhe-elin,  s,  organe  m.  de  la  parole; 
-harjoitus,  s,  exercice  m.  de  conversa- 
tion (francaiso  etc.) ;  -huoue,  S.  parloir  m.  ; 
-istuin,  8.  tribune  /.;  -kilpailu,  -kiista, 
8,  joute  oratoire  /.;  -laatu,  s.  langage, 

Style     m.     (de  rEcrfture,  soutenu);    -mles,    fi. 

president  (d'un  ordre)  m.;  -miesneuvosto, 
«.  conseil  des  prösidents  m.  (vert,  ed.); 
-taito,  8,  don  m,  de  la  parole,  eloquence 
/.;  -torvi,  s.  porte-voix  m.  (ph--);  -to- 
veri, 8.  interiocuteur,  -trice;  -tunti,  s, 
le^on  de  conversation  /.  (flnnoUc  etc.); 
-valta,  8,  autoritö  /.  de  parler;  droit  «i. 
de  production  en  Justice;  pibättää  1.  fäil^ttää 
p-nfa  se  röserver  le  droit  d'ester  en  jus- 
tice (t.  d'agir  contre  qn);  menettää  p-nfa 
etre  rorclos;  se  laisser  forclore*;  iuliStaa 
p-nfa  mcncttänccfft  forclore  *  (qn);  p-ltoni,  -fi, 
-nfa  j.  n.  e.)  mencttöminen  1.  menct^S  de- 

Cheance,    forclusion  /.  (sous  l.  &  peine  de  for- 

ciusion);  -Tuoro,  Jc,  puheeuvuoro ;  -a&ni, 
8,  parler  m. 

Puheille-p&ftsö,  s.  audience  /. 

Puhoksia,  v.  fr,,  k.  Puhua;  verbiager. 

Puheksiminen,  s.  verbiage  m. ,-  k,  seur. 

Puheleminen,  8,  causerie  /.,  entre- 
tien  m. 

Puheliaasti,  adv,  d*une  mani^re  com- 
raunicative  1.  expansive. 

Puheliaisuus,  8,  naturel  communicatif, 
caractöre  expansif  m.,  expansion  /. 

Puhelias  [-oan],  a,  communicatif;  k. 
kaunopuhelias. 

Puhella,  V.  intr,  ja  tr,  causer,  discou- 
rir* parler;  fk.  Puhallella. 

Puhelo,  -lu,  causerie  /.,  entretien  m. 

Puhina,  8.  sifHement  puissant  tn.,  res- 
piration  violente  1.  mena^ante,  renifle- 
rie  /. 

Puhista,  V.  intr.  renifler;  [fiufuSta]  rc- 
näcler. 

Puhiseminen,  8.  reniflement  m.,  reni- 
flade,  reniflerie  /.;  action  de  renäcler, 
käänn.  verhillä  (k.  edj, 

Puhistaa,  v,  tr,  boufllr,  gonfler. 

Puhjeta,  V.  intr.  percer,  sortir*,  |fu- 
fiSta,  ficmcnifitä  pul^.,  myös:]  eclore*;  [ajof* 
feSta  ^ul^.]  suppurer;  [u(on<i(mafita  pui).  \a 
Kuv.]  eclater;  kuv.  s'6chapper  (en  aigres  cen- 

sures);  SO  repandro  (en  lamentaiions);  p.  ilmi 

eclater;  p.  pämmäSt^ffen,  il^aStuffcn^  fau^un, 
närfäfitnffcn  l^uutoiljiti  se  röcrier  (i  qch.). 

Puhkaella,  v,  fr,,  k.  Puhkata. 

Puhkaiseminen,  8,  percement,  per- 
page  m. 

Puhkaisin  [-imen],  8.  instrument  perfo- 
ratif,  perforateur;  perQoir  m./pääfallonp. 
tröpan  m. 

Puhkaista,  v,  tr.  percer;  p.  a\o8  I.  poi* 
fuma  inciser  un  abcös;  p.  filmä,  fiimät 
crever  Toeil,  pocher  les  yeux  c&  qn). 
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Pahkalan,  s.  per^age  m.;  päaMon  p. 
trepanation  /.,  trepan  m. 

Pahkata,  v.  intr,  pousser  des  ab,  souf- 
fler  comme  un  boeuf. 

Pnhkans  [-uffenj,  s,  ab  m.;  boufföe  /. 

Pnhkeama,  s,  eruption;  perforation/.; 
[l^rät]  'hernie  /. 

Puhkeaminen,  s.  sortie  /.  (des  denta,  des 

fenilles,  des  fleurs),  6closion  /.  (des  fleurs) ;  SUp- 

puration  /.  (d'unftbc^s);  eclat  m,;  käänn. 
verbillä  [k,  ^ul^ictaj. 

Pnhkellla[,  v,  fr.,  k.  Puhjeta. 

Puhki,  prep.  (postpj  ja  adv,  par,  au 
travers  de;  p,  poltoeni  toute  ma  vie;  I^dbS, 
pistää,  ampua  p.  percer  d'un  coup  (de  mar- 

teau,    d'^p^,    de    pistolet);    langcto    pääufä    p. 

tomber  par  terre  et  se  casser  la  tete. 

Puhkia,  k.  Pnhkata;  p.  mil^oisfanfa  re- 
näcler. 

PuhkinaistyO,  s.  ouvrage  ä  jour,  illi- 
grane,  filigramme  m. 

Puhkoa,  V,  tr.  percer. 

Pnhknisnns,  s.  m^teorisme  m.,  tym- 
panite  /. 

Pnhknri,  s.  per^oir  m. 

Puhkutanti,  s.  colique  venteuse  /. 

Puhlakka,  Pnhlea,  a.  boufli. 

Puhtaasti,  adv,  purement,  nettement, 
proprement,  cbastement  [k,  $u]|bad];  fort 
bien,  a  merveille. 

Puhtaus  [-uben],  s,  puretö,  nettetö,  pro- 
prein, chastet6  /.  [k,  $u&ba§|. 

Puhti,  8,,  k.  Vauhti;  61an  m.,  (de  joie,  de 

tendresse) ;  aCC^S  ffl.  (de  maladie,  de  folie,  de  col^rc) ; 
bouffee  /.  (de  fi^vre,  d'orgaeiI,  dc  g<:*nöro8itd). 

Puhua,  V.  tr.  parler  (distlnctement,  'haut, 
bas,  du  nez ;  bien  p. ;  par  signes ;  fran^ais,  un  peu 
1c  frangais;  musique,  aflaires,  poliiique;  ä  qn  de 
qch. ;  sur  les  mati^res  vari^s;  que  itid,,  de  inf.; 
gi^n^raleinent,  humaincment  parlant);  [feSfenoän] 
Causer  (de  pluie  et  de  bcau  temps;  litt^rature, 
voyages),    dire  *  (d.  d'un  d.  d'autre) ;    [pitää  pu* 

Jctta]  discourir*; 
fsouffler  (le  fou);  allumer  en  soufQant; 

bruire*,  murmurer; 

p.  itfeffenfä  se  parler  a  soi-  (lui-, 
elle-)  m^me,  parler  ä  son  bonnet;  p. 
järiettömtä  dire*  des  choses  d^raison- 
nables,  döraisonner;  p.  fedfenänfä  se 
parler  (Fun  a  Tautre),  s'entretenir*, 
causer;  se  communiquer  (qch.);  p.  Iei!< 
!tä  plaisanter,  railler;  p.  munetia  1.  mur< 
teeQtfeSti  parler  un  patois,  parler  avec 
un  accent  1.  avoir  Taccent  provin- 
cial;  p.  palsaa  [l^^ioää]  iStfn  parler  mal 
(bien),  dire  *  du  mal  (du  bien)  de  qch., 
de  (fn;  p.  pitemmäUä  insister,  s'appe- 
santir  (aur) ;  p.  Ijhinl  puolesta  parler  pour, 
parler  1.  plaiaer  en  faveur  (de  qn),  in- 
tercöder  pour  (qn  auprfts  de  qn) ;  rccom- 
mander  (qn);   [puolustaa]  defendre   (qn, 


qch.);  M.  puoIeStaon  se  recommander;  se 
döfendre;  parler  de  soi-roöme  (ia  cbose 

parlc  d'elle-niöme) ;  p.  fuunfa  pu^toaffi  dire  * 

ses  v6rit6s  1.  son  fait  (&  qn);  p.  riS« 
tiin  tomber  en  contradiction;  se  con- 
tredire*;  p.  toiftlleen  se  communiquer 

(leurs  rtfilezions) ;  p.  tOtSteit  reparler  (nous  en 

reparierons) ;  p.  totta  dire  *  la  vöritö;  totta 
puljucn  ä  vrai  dire*,  pour  etre  vrai; 
p.  tooStaan  contredire  *  (qn,  qch.) ;  ranSfaa 
puhutaan  ftanaboSfa  la  langue  fran^ise 
se  parle  au  Canada;  pul^utaon,  että . . . 
on  parle  1.  il  se  parle  de  (in/.),  le  bruit 
court  que  (ind.j;  il  est  de  bruit  com- 
mun  que  (ind.);  puljuin  BäneKe  englannin* 
fieleflä  je  m'adressai  ä  lui  en  anglais; 
[anomalel^bet  otoat  ftitä  paljo  pul^uneet  les 
journeaux  en  ont  beaucoup  parl6,  s'en 
sont  beaucoup  occupös;  fanafiriot  eitoät 
pul^u  mitään  fiitä  les  dictionnaures  n'en 
disent  rien  1.  se  taisent  lä-dessus  (sur 

les  faits  caractäristiques  de...);    me    p-umme 

tulemaifuubeSta  c'est  de  Tavenir  que  nous 
nous  occupons;  joS  ette  pul^u  feuefään . . . 
muös:  si  vous  me  gardez  le  secret; 
älläämme  pul^ufo  fiitä  [fen]  enempää  n'en 
parlons  plus,  n'en  disons  pas  davan- 
tage;  brisons  la-dessus;  &än  ei  tooi  f^Qäf^ 
feen  puljua  näistä  afioiSta  il  ne  tarit  pas 
sur  ces  siyets-lä;  pubuen  afiat  paranemot, 
h.  Parata;  älfää  hiuifo,  mitä  \fia  puj^uu 
n*6coutez  pas  ce  qull  dit  1.  son  dire; 
!oS!a  olemme  joutuneet  pul^umaon  täStä 
aftoSta, . . .  puisque  nous  en  sommes  sur 

ce  Chapitre  (sur  ie  cbapltre  de  rinstruction 
pubUque,  sur  rinstrucUon) ;    fiitä   pul^umatta* 

faon,  että . . .  sans  m6me  parler  de  ce 
que,  a  n'en  rien  dire*  que...,  et,  qui 

plus  est,  (il  a  des  dettes  par  dessus  les  oreil- 

les);  fpul^fi  fonoani  pul^unn  cela  me  dö- 

chire  les  oreilles. 

Puhuin,  8.;  pl.  p-imet  organe  m.  de  la 
parole. 

Puhuja,  8.  parleur, -euse;  [pul^eenpitäiä] 
orateur  m.;  fcelui,  celle  qui  souffle; 
fpul^fi  piimien  puljuja  qui  flotte  (dont  le 
panache  t.  dont  la  haute  pointe  flotte) 
au  grö  des  vents  a  travers  les  nues; 
-lava,  8.  tribune  /.  (&  ia  tr.);  -seura,  8. 
soci6t6  de  discussion,  parlotte  /. 

Puhumaton,  a.  ani  ne  parle  pas  en- 
core  t  qui  ne  parle  plus,  muet;  taci- 
turne,  silencieux;  fä^bä  p-ttoma!ft  perdre 
la  parole. 

Puhumattomuus,  8.  lääk.  aphasie  /. 

Puhuminen,  8.  action  de  parler,  de 
discourir*,  de  haranguer,  käänn. verbillä; 
parole  /. 

Puhumistaito,  8,  art  m.  de  la  parole. 

t  Puhuri,  8,  vent  m.  quelconque  souf- 
flant  avec  vehemence;  aquilon  m. 


IA 
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tPahnta,  t>.  inir.  souffler;  gronder. 

Pahutella,  v.  tr,  parler  (ä  qn  dc  qch.) ; 
adresser  la  parole  (&  qn) ;  ISl^eSt^ä,  fa^bä 
luoffe  p-!fcen,  mennä,  tuKa  p-ttelemoan  abor- 
der  (qn). 

Pahuttaa,  v.  tr.  faire  parler;  entrete- 
nir*;  v.  impers,  minua  p.  j'ai  envie  de 
parler. 

Pahntteleminen,  s.  action  de  parler, 
d*adresser  la  parole  a  qn,  käänn.  verbillä, 

Puhnttelia,  s.  interlocuteur  m. 

Puhuva,  a.  p.  qui  parle,  qui  peut  parler. 

Pahattelu,  s.  paroles  adressees  a  qn. 

Pahvelihftrkft,  s,  buffle  m. ;  -lehmä,  5. 
vache  buffle  /. 

Puhvelinnlkhka,  s.  peau  /.  t.  cuir  de 
buffle.  buffle  m. ;  -nahkainen,  a.  en  peau, 
en  cuir  de  buffle;  -vasikka, «.  jeune  buf- 
fle, buffletin  m. 

Pnhvertti,  5.  tampon  m. 

Paida,  v.  tr.  battre  (le  bl6);  p.  nt)rffiä 
serrer  le  poing;  montrer  le  poing. 

Pnija,  8,  batteur  m.  (en  grange). 

Pnikahtaa,  k.  Pujahtaa. 

Palkea,  a.  ovale,  ovalaire. 

Pnikeamainen,  a.  de  forme  ovale,  ova- 
laire. 

Pnikelo,  s,  spadice  m. 

Paikeltaa,  v,  intr,  se  glisser  1.  se  cou- 
ler  a  travers  qch. 

Pnikkari,  s,  cheville  /.  de  bois  pour 
rassembler  un  filet,  broche  /.  k  iilet. 

Puikkia,  t>.  intr.  passer  (et  repasser) 
rapidement,  aller*,  passer,  8'approcher 
rapide  comme  Teclair. 

Puikko,  s,  cheville  /.,  bäton  m,  (k, 
yhd.);  [ölfo]  tlimon  m.;  -haarako,  «. 
apophyse  styloide  /.;  -parta,  s.  barbe 
en  pointe,  barbiche  /. 

t  Puikutella,  v.  fr,,  k,  seur, 

fPuikuttaa,  v,  tr,  faire  8ortir*un1et 
mince  de  quelque  liauide,  faire  Jaillir. 

Puimakone,  s,  machine  /.  a  döpiquer, 
a  battre  les  grains,  batteuse  /. 

Puiminen,  s,  battage  m.  (des  bles). 

Pu'in  8.  ja  pl.  pufimet  habiUement  m,; 
oUa  p-tmt$fa,  A;.  oHa  pufetdfa  (h,  Pn*e). 

Puinen,  a,  de  bois,  en  bois;  [puifema] 
ligneux;  f*»  cuve  /.  de  bois. 

Puinta,  Puinti,  8.  battage  m. 

Puiseva,  a,  ligneux  (tige);  oii  il  entre 

beaUCOUp  de  bois  (ustensile,  appareil) ;  lourd. 

Puisevuus,  8,  caractere  m.  de  ce  qui 
est  ligneux,  lourd  etc.  (k.  ed,). 

Puistaa,  v,  tr,  secouer,  'hocher  (ia  t^tc) ; 
insister  k  demander,  demander  avec  in- 
stance  (qch.);  p.  n^rffiS  montrer  le  poing; 
serrer  le  poing  (dans  ia  poche). 

Puistaminen,  8.  secouement,  *hoche- 
ment  m.;  demande  1.  sollicitation  pres- 
sante  / 


Puistattaa,  v.  tr,  faire  secouer;  faire 
frissonner;  v,  impers,:  minua  p.  j*ai  le 
frisson,  je  frissonne  (ä  y  pcnscr). 

Puistatus,  8,  frisson  violent  m. 

Puistella,  v.  fr„  k.  Puistaa. 

Puistikko,  8,  petit  parc;  bocage;  square 
plantö  d^arbres  m. 

Puisto,  8.  parc  m, 

Puistuttaa,  k.  Puistattaa. 

Puisuus,  8.,  k.  Puisevuus;  iitfcttb  fa 
p-uuttafi  pleures-tu  parce  que  tu  es  cons- 
truit  de  t)ois? 

Puite,   8,;  pl  puitteet   cadre  m.  (d'un 

tableau,  d*uno  glaoe) ;  chässls  m.  (d'une  crois^, 

d'un  tableau);  faiTOon  p.  caisse/.  d'un  puits; 
»aruStaa  p-tteitta  encadrer,  ench&sser. 

t  Puiten  =  puittaen  (h.  Puittaa). 

Puitella,  V,  fr,,  k,  8eur, 

Puittaa,  V,  tr,  faire  battre;  [roaruStaa 
puuOfa]  mettre*  les  parties  de  bois  a 
qch.;  encadrer,  enchasser (un  tableau);  [pui§« 
taa]  secouer;  (puiottaa)  passer,  glisser; 
V,  intr,:  p.  tie^cnfä  s'esquiver. 

Pujahdella,  v.  fr.,  k.  Pujahtaa. 

Pujahdus,  8.  entree  t.  sortie  furtive: 
6chapp6e  /.  (vert,  8eur,), 

Pujahtaa,  v,  intr,  passer  {k  la  döro- 
b6e),  se  glisser.  se  couler  [k  la  häte) :  p. 

Itfdän  se  glisser  dedans,  sMntroduire  *  a 
a  dörobee,  se  couler,  entrer  ftirtivement: 
p.  tiel^enfä  s'esquiver,  se  dörober  (sans  Hon 
dire');  p.  uloS  sortir*  ftirtivemeut,  k,  ed. 
Pujoparta.  8.  barbiche  /. 
Pujotella,  V.  fr.,  k.  8eur, 
Pujottaa,  V.  tr.  passer,  faire  entrer 

(un  fil  dans  le  trou  d'une  alguille) ;  [(anfaan]  en- 
fller  (des  perles) ;  paSSer,  glisser  (ia  main  dans 
un  manchon) ;  p.  itfenffi,  k.  8eur. 

Pujottaita,  V.  r.  passer  1.  ramper  a 
travers  qch.;  se  glisser,  se  couler;  p. 
Pfdiln  se  couler;  p.  tie^cnfS,  uloS  s*esquiver. 

Pujottaja,  8,  celui,  celle  qui  passe, 
qui  enfile  etc.  [k,  pujottaa). 

Pujottaminen,  8,  action  de  passer,  de 
faire  entrer,  d'enfiler  etc,  käänn.  verbillä 
[k.  pujottaa]. 

PnJottaut(u)a,  v.  intr.,  k,  Pujottaita. 

Pujotteleita,  v.  r,  se  glisser,  se  cou- 
ler (k  travers  qch.). 

fPuJottelia,  8,  celui,  celle  qui  glissc 
1.  rampe  ä  travers  qch. 

Pujottelu,  Pujotus,  8,,  k.  Pujottami- 
nen; kuv.  tortillage  m. 

Puka,  8.  bosse  /.;  fatulan  p.  arpon  dc 
devant  m.,-  nuotan  p.  sorte  /.  de  d6vidoir 
pour  'haler  une  seine. 

Pukama,  8.  bosse;  tumeur,  enflure  /. 

Pukari,  8.  matador  m.;  incompara- 
ble  (a.). 

Pukata,  V.  tr.  'heurter,  pousser;  frap- 
per  (du  front). 
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Pukea,  V,  tr,  habiller,  vetir  *  (qn  do  qcb.) ; 

kuv,  revötir  ^  Cles  arbre8;seB  pensas  d'un8tyle 

poeUquc) ;  p.  itfenfö,  k,  Pakeatua;  se  reve- 

tir  *  (d'cntraillo8|  de  mitt<3ricorde,  de  bontö) ;    n. 

pSadenfö  rev6tir(rhomme  nouvcau) ;  p.  ifun  Ti)Ue, 

^ttenfa  VÖtir*,  revötir*  (son  vetement  de  fla- 
nelle ;  qn  de  beaux  habiU) ;  mettre  *  (un  Tdte- 
moni,  un  manieau,  une  robe,  le  pardessus),  paSSOF 
(un  babit,  le  pantalon);  k,  Pukeatua;  p.  tun« 

temattomaffi,  ipaD^epufuun  döguiser,  traves- 
tir;  pnkeita,  v,  r.,  A;.  Pnkeatna. 

t  Pukema,  s,  v(^tement  m. 

Pukematon,  a.  qui  n'e8t  pas  habille; 
(qui  esi)  dans  son  nögligö. 

Pukeminen,  s,  action  de  vätir*  de 
revdtir*,  käänn.  verbillä  [k.  ^uUa],  ha- 
billement  m. 

Pnkentna,  v.  r.  8'habiller,  se  v6Ur* 

(d'ttn  manteau,  d'une  foumire ;  k  la  franoaiao,  k  la 
turque;  en  paysan),  se  rOVÖtir*  (de  qcb.);  met- 
tre* (le  pardeasus);  kuv,  se  revötir*  (d'uno 
f oriDC  ^l^gante) ;    rev6tir  *    (Ia  fonue  humaine) ; 

p.  jnfn  muotoon  prendre*  L  revötir*  la 
forme  de  qch.,  de  qn,  revötir*  qch.,  on; 
p.  fiiSttffl  sajuster;  p.  toalBepuIuun  se  de- 
guiser  (en  marquis  morfuftf fl] ;  p-uneena  t. 
p-uneina,  myös:  sous  un  d6guisement  (gau- 
lois  gaUialatfifft]. 

Pnkentnminen,  s.  action  de  s*habiller. 

Pnkia,  s.  habilleuri  -euse. 

Pukine,  8.  habillement,  vetement  m. 

Pukinjalkainen,  a.  aux  pieds  de  bouc; 
-nahka,  s,  peau  /.  de  bouc;  -parta,  s, 
barbiche  /.;  -sarvi,  s.  corne  /.  de  bouc. 

Pakkana  (-uffen],  s.  coup  m.  (de  coude, 
de  poing,  de  front,  de  corne),  'heurt  m. 

PnkkC  8,  bouc  m.;  [puuSta  9.  m.]  che- 
valet  (de  sdeur  de  bois),  tr6teau  tn. 

Pokkia,  Pnkkiloita,  v.  tr.  'heurter  de  la 
tete,  donner  des  coups  de  corne;  v.  intr. 
se  heurter,  se  donner  des  coups  de  corne. 

Pnkaahtaa,  v.  intr,  tomber  lourdement. 

Puksahnttaa,  v,  tr,  donner  un  'heurt 
de  polng,  un  coup  de  coude  etc.;  faire 
tomber  lourdement. 

Paksipnn,  s,  buis  m,  (luxus), 

Pnksis,  interj,  pouff. 

tPoksnt,  8,  pl,  pantalon  m,,  culotte/. 

Pnkn,  8.  habillement  m.;  mise  /.  (une 

personne  ä  la  mise  des  plus  ^lögantes) ;  eriXt.  COS- 
tume  m.  (fran^ais,  de  payaan,  de  bal,  de  th^iitre) ; 

kuv.  forme  /.  (podUque);  laatia  ajatuffenfa 
runon  p-uun  revötir*  ses  pensöes  aun 
style  poetique. 

Pnla^  8,  trou  m,  1.  ouverture  dans  la 
glace;  mare/. ;  tav,  (kuv,)  embarras,  mau- 
vais  pas  m. ,  göne/. ;  joutua  p-aan  ^tre  (pass, 
def,,  fut,)y  se  mettre*  dans  lembarras;  se 
mettre*  dans  de  mauvais  draps;  [ra^apu« 
(aan)  devenir  *  göne;  joutua  pahempaan  tuin 
p-aon  tomber  dans  un  extrdme  embarras; 


oKo  p-äfa  etre  1.  se  trouver  dans  Tem- 
barras,  dans  la  gene;  oUa  »ol^emmadfa  fuin 
p-Sfa  se  trouver  dans  le  plus  grand  em- 
barras; etre  fort  mal  hypothequö;  \(ssx\!iixtx 
Y'CLOXi  faire  tomber  1.  mettre  *  dans  Tem- 
barras;  po&Btä  s-dta  sortir*  de  Tembar- 
ras,  öchapper  (a'un  mauvais  pas). 

Pnlaelia,  v,  fr,,  k,  Pnlata. 

Pnlahdella,  v,  fr,,  k,  seur. 

Pulahtaa,  v,  intr,  rendre  un  bruit  ana- 
logue  a  celui  de  quelque  liquide  ou  un 
objet  se  plonge  subitement;  se  plonger 

tout  a  coup  (dans  Teau). 

Pnlahns,  s.  petit  bruit  d'un  liquide 
quelconaue  qui  se  referme  sur  un  corps 
plonge  aedans. 

Polahnttaa,  v.  tr,  produire  *  un  bruit 
analogue  a  celui  que  fait  un  oiseau  aqua- 
tique  en  se  plongeant  dans  les  eaux. 

Pnlata,  v,  intr,  agiter  un  liquide  avec 
la  main,  avec  un  bäton,  de  sorte  qu'll 
en  resulte  un  gargouillement. 

Pnlans  [-uffen],  k.  Pnlahns. 

Pnleeraaja,  s,  vemlsseur  m. 

Pnleerata,  v,  tr,  vernir. 

Pnleerans  [-uffen],  s,  vernissage  m,, 
vernissure  /. 

Puhina,  8,  bouline  /. 

Palikka,  s,  buchette  /. 

Pnlikoita,  v,  intr,  s'cbattre  t.  se  d6- 
battre  dans  Teau  t.  dans  un  liquide  quel- 
conque. 

Pulina,  s.  bruit  m.  produit  par  un  corps 
qui  s'agite  a  fleur  d'eau;  k.  Pallina. 

Pnlitnnri,  s.  alcool  d6nature  m.  (qu*on 
emploie  aux  vemissages). 

Pnlkita,  V,  tr,  boucher  avec  un  tam- 
pon,  tamponner. 

Pulkka,  8,  tampon,  bouchon  m.;  [al^Fio] 
traineau  lapon  m.;  k.  Palikka. 

Pnlkko,  8,  baril,  barillet  m. 

Pnllahtaa,  v,  intr,  sortir*,  jaillir;  p. 
toeben  pintaan  monter  (tout  a  coup)  a  la 
surface  de  Teau;  puboia  p.  toeiecn  tomber 
dans  Teau  (se  dit  d'un  ohjet  qui  ne  va 
pas  au  fond);  loefi  p-ti  filmiin  les  yeux 
se  remplirent  de  larmes;  meri  p-ti  fuuSta 
un  flot  de  sang  lui  sortit  de  la  bouche. 

Pnllakka,  A;,  seur, 

Pnllea,  a.  enfle;  renfle;  rebondi  (joue,  me- 
lon),  rondelet  (bras,  boune) ;  [ruumiifoS]  ob^se. 

Pnllistaa,  v.  tr,  enfler,  bouffir;  bom- 

ber  (un  mur). 

Pullistaa,  v,  intr,  s'enfler  (d'un  vent  favo- 
rabie) ;  se  reboudir,  se  boufflr;  filmänfä  p-tui» 
mat  ses  yeux  mena^aient  de  sortir*  de 
leurs  orbites;  fdnä  p-uu  le  mur  bombe. 

Pullo,  *.  objet  quelconque  enflö;  etat 
de  ce  qui  est  enflö  m.;  bou teille,  carafe 
/.,  carafon  m,,  [pieni]  flacon  m. ;  r^umppufin] 
flotte  /.;  oQa  p-ttanfa  etre  rebondi  (k,  yhd,). 
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Pallollinen,  a,  muni  d*une  bouteille, 
de  bouteilles,  de  flottes  etc.  (k.  ed,);  s, 
contenu  m.  d'une  bouteille,  d'une  carafe, 
d'un  flacon,  une  bouteille,  une  carafe, 
un  carafon,  un  flacon  de  (vin). 

Pollonaama,  8.  figure  boutfie  /. ;  (8,  ja 
a,)  (celui,  celle)  qui  a  la  figure  bouflle 
(vert  aeurj;  «poBkiy  a.  ja  8.,  -posklnen, 
a.  jouf&u,  maffiu;  -silmä,  k.  malko8llm&; 
•tehdas,  8,  bouteillerie  /. 

t  PuUas,  8.  jpataud,  -e. 

Palma,  s.  afrection  fortuite/.;  incident 
m.;  kuv.  difficulte  /.,  obstacle  m. 

Palmalllnen,  a.  difllcile  a  resoudre*, 
plein  de  ditHcultös. 

Palmallisans,  8,  difTicultös  pl.  /.  et 
obstacles  pl.  m.  (que  rencontre  une  af- 
faire). 

Palme-,  k,  8eur, 

Poimu,  Palmunen,  8,  plectrophane  de 
neige  /.  (pUctrophanes  nivalisj. 

Pulpetti,  8.  pupitre  m. 

Pulppuella,  Pulppuilla,  v,  fr,,  k.  seur. 

fPulpukka,  8,  fleur  /.  du  nenupbar 
jaune. 

Pulputa,  V.  intr.  sortir*  (agrosflots; 
de  la  terre);  Jaillir. 

Pulputtaa,  V.  intr.  faire  glouglou;  cou- 
ler  a  flots. 

Pulputus,  8.  glougloux  pl  m. 

Pulska,  k.  8eur. 

Pulskea,  a.  bien  nourri;  grand  etbeau, 
Imposant  (personne;  tmne),  d^no  exterieur 
beUe  et  imposante ;  magniflque,  superbe ; 
vert.  Muhkea;  p-sti,  adv.  superbement; 
en  grand  seigneur. 

Pulskeus  [-uben],  8.  embonpoint  m. ;  ex- 
törieur  belle  et  imposante;  magnificence 
/.  (vert.  ed.). 

Pulski,  k.  Pulskea. 

Pulskistua,  V.  intr.  prendre  *  de  Tem- 
bonpoint,  devenir*  plus  beau. 

Pultti,  8.  boulon  m. 

Pulveri,  8.  poudre  /. ;  jaul^aa  1.  pienentfift 
p-fft  pulveriser. 

Puiverisaattori,   «.   pulvörisateur  m. 

Pumppu,  8.  pompe  /.;  [§cbclmä]  potiron 
m.;  [pumppufin]  flotte  /.,  liöge  m.;  -kaivo, 
8.  (puits  m.  a)  pompe  /.;  «kone,  s.  ma- 
cbine-pompe  /.  (pl  -s  -s) ;  -laitos,  8.  ap- 
pareil  m.  a  pompes;  pomperie;  usine  hy- 
draulique  /.;  -torvi,  «.  tuyau  m.  de  la 
pompe;  muut,  k.  Pumpun-. 

Pumppuaja,  8.  celui,  celle  qui  fait  jouer 
1.  agir  la  pompe. 

Pumppuaminen,  8.  action  de  pomper, 
käänn,  verbillä. 

Pumppusin  [-imen],  s.  lidge  m. 

Pumpuli,  8.  coton  m.;  -istutus,  8.  co- 
tonnerie/. ;  -kangas,  s.  cotonnade/.,  coton 
m.;  -kasvi,  «.  cotonnier  m.  (gossypium); 


-lanka,  s.  (fll  de)  coton  m.;  -palttina, 
8.  toile  /.  de  coton;  -ruuti,  8.  coton-pou- 
dre  /.  (pl  -8  -s);  -tehdas,  8.  manufacture 
1.  filature  /.  de  coton;  -teollisuus,  8.  In- 
dustrie cotonniöre  /.;  -vane,  8.  ouate  /. 

Pumpulinen,  a.  de  coton. 

Pumpulinvlljelys,  *.  culture  /.  de  co- 
ton, cotonnerie  /. 

Pumpunkenkä,  8.  corps  1.  cylindre  m. 
de  pompe;  -kieli,  8.  soupape  d'une  pompe 
/.;  -mftntft,  s.  piston  m.  ae  pompe;  cho- 
pinette  /.;  -tekiä,  8.  constructeur  m.  de 
pompes,  pompier  m.;  «varsi,  -vlpn,  s. 
Dalancier  m.  de  pompe. 

Pumpata,  v,  tr,  pomper. 

Puna,  8,  rougeur  /.,  rouge  m. 

Punaaja,  s,  celui,  celle  qui  teint  en 
rouge. 

Punaaminen,  8.  action  de  teindre  *  en 
rouge,  de  rougir,  käänn.  verbillä  [k.  $u« 
nata]. 

Pana-apilas,  8.  tröfle  rouge  m.;  -ha- 
pera, a.  chauffe  k  rouge;  -hilkka,  s. 
chaperon  rouge  m.  {Le  petit  Ch.  r.); 
-ihoinen,  a.  rubicond,  rougeaud;  -huuli, 
a.  (ja  8.)y  -huulinen,  a.  (celui,  celle)  qui 
a  les  levres  vermeilles,  aux  1.;  -Jalka,  a. 
(ja  8.),  -Jalkainen,  a.  (celui,  celle)  qui  a 
les  Jambes,  les  pieds  rouges,  aux  J.  t  p. 
rouges;  -Jalkavikla,  s.  chevalier  m.  gam- 
bette  (totanue  chalidri8);  -Jaovainen, 
«Juovikas,  a.  vein6  de  rouge;  -Juurikas, 
8.  betterave  1.  poiröe  rouge  /.  (beta  vuh 
garis);  -kampela,  8.  sole  /.  (pUuronectes 
platessa);  -kanlainen,  a.  au  cou  rouge; 
-kivi,  8.  (pierre)  sanguine/.;fer  oligiste 
m.;  -koiso,  8.  morelle  noire  /.;  -kotta- 
rainen, 8.  martin  roselin,  etoumeau  rose 
m.;  -kuovi,  8.  barge  rousse  /.  {limosa  lap- 
ponica);  f-kyp&ri,  a.  ja  8.  coiffö  d*un  cas- 
que  rouge,  au  casque  rouge;  -lakki,  a.  (ja 
8.)  (homme,  gar^on)  au  bonnet  t  a  la  cas- 
quette  rouge;  -laukka,  8.  oignon  rouge 
m.;  -liitu,  8.  craie  rouge  /.;  f -lintu,  *. 
Tilhi;  -maali,  8,  rouge  m.;  -multa,  s. 
rouge  de  Mars  m. ;  -nahka,  8.  peau  rouge 
/.;  -nen&,  8.  nez  couperosä,  nez  m.  de 
betterave  ,•  a.  ja  8.,  k.  8eur. ;  -nenftinen, 
a.  au  nez  rouge  1.  enlumine;  -paine,  s. 
teinture  rouge  /. ;  -parta,  a.  (ja  8,),  -par- 
tainen, a.  (homme)  a  barbe  rousse; 
t  -paula,  8.  lacet  rouge  t  rose  m. ;  -pii- 
minen, -pilkkuinen,  a.  t^y^,  tachet6  de 
rouge;  -pillike,  8.  galöopsis  ladanum  m.; 
-poski,  a.  (ja  8,),  -poskinen,  a,  (celui, 
celle)  qui  a  les  joues  rouges;  f  -puola,  s. 
airelle  rouge  murie  /.;  -puu,  «.  erythro- 
xyle  m.;  -raitainen,  a.  rayö  1.  striö  de 
rouge,  ä  rales  rouges;  -rinta,  a.  (ja  8.), 
-rintainen,  a.  (oiseau)  a  la  poitrine  rouge; 
-silpi,  a.  (ja  8.),  -silpinen,  a.  (oiseau, 
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paplllon  m,)  aux  ailes  rouges;  -silpi- 
rastasy  s.  (merle)  mauvis  m.,  roselle  /. 
(turdus  iliacus) ;  -sntu  a, Ja  s.  (celui,  celle) 
qui  a  la  bouche  vermeille;  fbec  rouge 
m.  (epithöte  des  oies);  -takki,  s.  celui 
qui  porte  une  redingote  rouge;  -tammi, 
8.  chene  rouvre  m.  (qvercus  robur);  «tauti, 
8.  dysenterie  /.,  flux  dysentörique  m,; 
-takka,  a.  ja  8,,  -tukkainen,  a.  (personne) 
a  cheveux  roux,  roux  (-sse),  rousseau 
(m,);  -tuikku,  8.  bouvreuil  m.  (vyrrhula 
ruhicilla) ;  -tftpläinen,  a.  tachetö  ae  rouge ; 
porphyrö;  -verinen,  a.  rubicond;  -vfljri, 
8,  rouge  m. 

Punaella,  Punailla,  v.  fr.,  k.  Punata. 

Punahka,  -ko,  a.  rougeätre. 

Punahtaa,  v.  intr,  tirer  au  rouge.      ^ 

Punainen,  a.  rouge  (teint,  sang)»  vermeil 

Cbouche,  sang),  incamat;  roux  (rOUSSe;  barbe, 

cheveux,  vache);  [ruufun]  rose;  jf  8.  saug  m. 

Pnnaisenliarmaa,  a.  gris  rougeätre; 
-kinhtava,  a.  tirant  sur  rouge;  -t&pli- 
käs,  a.  tacbetö  de  rouge;  -voipa,  a.  rou- 
geätre; muut  k.  puna-. 

Punakka,  a.  rubicond. 

Punanjuoksn,  s,  h6morr(b)oides  ph  /. 

Punastna,  v,  intr.  rougir  (do  bontc;  il 
ne  se  dii  qu'en  pariani  de  personnes). 

Punastuminen,  Punastua,  8.  fait  de 
rougir,  käänn.  verbillä  (k.  ed.). 

Punastuttaa,  v.  tr.  faire  rougir. 

Punata,  v.  tr.  peindre  *  t.  teindre  *  en 
rouge,  rougir;  *.  ed. 

Punaus  [-uffen],  8.,  k.  Punaaminen;  en- 
duit  rouge,  rouge  m. 

Pune,  8.  rouge  m.;  (punalSffiJ  encre 
rouge  m. 

Punehtua,  v.  intr.  rougir  subltement. 

Ponelma,  «.  rougeur,  tache  rouge  /. 

Punerrella,  v.  fr.,  k.  Punertaa. 

Punerrus,  8.  couleur  rougeätre,  rou- 
geur faible  /. 

Punertaa,  v.  intr.  avoir  une  couleur 
rougeätre;  v.  tr.  rougir;  poflfet  p-tomat  les 
Joues  ont  un  teint  frais. 

Punertava,  Punerva,  a.  p.  rougeätre; 
roussätre;  -apila,  8.  tr^fle  bätard  m. 
(trifolium  kyhridum). 

f  Pungastaa,  v.  intr.  ja  tr.  travailler 
ä  tour  ofe  bras;  seiforcer  (do  inf.);  pro- 
duire*  avec  beaucoup  d^eflfort. 

Puni,  8.  cheval  roux;  (cheval)  alezan  m. 

Punike,  Punikki,  8.  nom  donn6  a  une 
vache  rousse. 

Punkki,  8.  acare  m. 

Punkteerata,  v.  tr.  poncter,  faire  la- 
cuponcture  (&  qn). 

Punkteeraus,  8.  ponciion  /.  (pratiqu6e 
ä  Tabdomen). 

Punnita,  v.  tr.  peser;  kuv.  peser,  ba- 

lancer  (un  projet),  mesurer  (»es  paroles). 


Punnitsema,  8.  pesee  /. 
Punnitsematon,  a.  qui  n*est  pas  pese. 
Punnitseminen,  8.  pesee  /. 
Punnitsia,  8.  celui,  celle  qui  pöse,  pe- 
seur  m. 
Punnittaa,  v.  tr.  niveler  (-11-). 
Punnitus,  8.  nivellement  m. 

Punoa,    V.    tr.  tordre  (du  fil,  de  ia  cordc) ; 

kuv.  fö^befft  1.  nuorafft  corder  (du  chanTre) ; 
kuv.  tramer;  fagiter;  faire  fasier. 

Punoella,  Panoilla,  v.  fr.,  k.  ed. 

Punoittaa,r.iM<r.avoirlacouleurrouge, 
vermeille,  rose  etc.  [k.  fJunaincn],  6tre,  pa- 
raitre  *  d'un  beau  rouge,  d'un  rouge  vif. 

Punoitus,  8.  rougeur  vive/./incarnat 
m. ;  lääk.  rubefaction  /. 

Punoja,  8.  tordeur,  -euse;  fö^bcn  1.  nuo» 
ran  p.  cordier  m. 

Punominen,  s.  tordage  m.;  fö^bcn  1. 
nuoran  p.  corderie  /. 

Punonta,  8.  tordage  m. 

Punos,  8.  entrelacement;  cordonnet m.; 
anat.  plexus  m.;  (etat  de  ce  qui  est  tordu; 
k.  8eur.;  oUa  p-o!fi8fa  6tre  tordu;  pSöStää 
1.  trroittaa  1.  fcl^ittäa  p-ofpSta  dötordre,  d6- 
tortiller,  decorder. 

Punottaa,  v.  tr.  faire  tordre,  faire 
corder;  vert.  Punoittaa. 

Punous  [-uffen],  8.  quelque  chose  de 
tordu,  cordonnet  m.;  tordage  m. 

Punoat(a)a,  v.  intr.  se  tordre,  se  corder. 

Punssi,  8.  punch  m. 

Punta,  8.  livre  (sterling)  m. 

Puntari,  8.  peson  m.,  romaine/. ;  punnita 
p-Ua,  panna  p-n  noffaan  peser  au  crochet. 

Puntarpfta,  8.  vulpin  m.,  alopöcure  /. 

Puntti,  8.  bas  du  pantalon;  poids  m. 

(d*une  horloge) ;  *.  Pultti. 

Punttu,  8.  seau  m.  plus  profond  que 
large. 

Puo,  8.  derri6re,  cul  m.;  -Jalka,  8.  gräbe 
m.  (podiceps). 

Puola  Ipl.  puoloi-],  k.  Puolukka. 

Puola  [pl.  puoli-],  8.  [p^ordn]  rai,  rajron 
m.,  [tifapuiben]  echelon  m.;  [fäämi]  bobine 
pleine  /. 

Puolaaja,  8.  bobineuse  /. 

Puolaaminen,  8.  bobinage  m. 

Puolain,  8.,  Puolanen,  8.  dem.,  k.  Puo- 
lukka. 

Puolapilli,  8.  morceau  de  roseau  m. 
employ6  comme  bobine;  -puu,  s.  rai, 
rayon  m.;  ftifapuibcnj  echelon  m.;  -rukki, 
8.  rouet  a  bobiner,  bobinoir  m. 

Pnolanvarsi,  8.  tige  d^airelle  /. ;  maa 
faSroot  p-rtta  la  terre  6tait  couverte  (de 
tiges)  a^airelles  (sans  baies). 

Puolata,  V.  tr.  bobiner  (d6vider  sur 
une  bobine). 

Pnolaus  [-uffen],  k.  Puolaaminen; -ko- 
ne, 8.  bobineuse  f 
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Paoleinen,  a,  (situö)  du  cöt6  de;  at- 
tache  au  parti  de  qn  (k,  yMJ;  par  (parent 

par  Ba  f  emme,  soeur  par  Bon  pire) ;  K,  r^aollnexi. 

Paolentaa,  v.  tr.  diminuer  de  moitie. 

Puoleta,  V,  intr.  diminuer  de  moitie. 

Pnoleton,  a,  [^renmäärfiinen]  excessif; 
[(uonteeltanfa]  extravagant,  excentrique; 
[maffaton]  licencieux;  dröle;  p-ttomasti, 
adv.  excessivement;  d'une  maniöre  ex- 
travagante,  excentriquement;  licencieu- 
sement;  drölement. 

Paolettomnas,  s,  exc^s  m.;  extrava- 
^ance;  incartade;  excentricite;  licence; 
drölerie  /. 

Puoli [-Icnl,  *.  moitie/.;  [ofalpartie/.; 
[tal^o,  fuuntal  cöte  w.;  rriitopuoli]  partie/.; 
pL  puolet  f ar.  moitie  /.  (de); 

a,  demi  (une  demi-heure,  unc  hcurc  et  dcmie ; 
entendre  A  demi<mot) ; 

p.  litvaa,  metriä,  tuntia  un  demi-litre, 
-mötre,  une  demi-lieure;  p.  toista  [fo^ 
matta]  litraa,  tuntia  un  litre  (deux  litres) 
et  demi,  une  heure  (deux  heures)  et 
demie;  p.  toista  touotta  dix-huit  mois; 
p.  maailmaa  la  moitie  du  monde;  une 
grande  partie  du  monde;  puolet  \^xoai' 
la  moitiö  des  grains;  puolta  enemmän 
(la)  moitiö  en  plus;  puolta  ifompi  plus 
grand  de  moitiö;  [fal^ta  ifompi]  aeux 
fois  aussi  grand;  p.  pienempi,  !aibempi 
plus  petit  de  moitie,  moitit  moins  gros ; 
tehhä  puolta  ifommaffi  agrandir  de  moitie; 
tc^bo  puolta  ptenemmä!ft  t.  rooBemmäfft  di- 
minuer de  moitiö;  ei  puoltaiaan  [puolia- 
laan]  1.  puoleffifaan  |puoli!fi!aan]  niin  ifo 
(il  n'<stait)  pas  moiti6  aussi  grand;  pno- 
lekat  (a)  moitiö,  4  demi  (k.  paolittain, 
h,  Paolittaa);  ponna  puolefft  parta- 
^er  par  la  moitit  1.  en  deux  parties 
egales ;  kuv.  partager  (ie  diffSrond) ;  toa* 
luentaa  puolefft  diminuer  de  moitit;  tä^t^ 
taa  puolefft  1.  puolelleen  1.  puolilleen  rem- 

flir  a  moitie  (d'eaa);  aStia  on  puoleUanfa 
puoliQanfa  loettä  le  vase  est  a  moitie 
rempli  d'eu;  päimfi,  90  on  puoledfa  1. 
puolella  il  est  midi,  minuit  (ou  ä  peu 
pr6s);  ymmärtää  puolesta  fanaSta  entendre 
a  demi-mot;  nouSta  puolesta  ^öStä,  maata 
puoleen  päimdän,  h,  paolijö,  -pftiv&;  t^ba 
tpöta  puolella  palfalla  travailler  a  moiti6 
prix  1.  a  demi-salaire;  oUa  p-Ea  patioilla 
etre  en  demi-journee ; 

ifompi  1.  fuurempi,  tofi^empi  1.  pienempi 
p.  la  plus  grande,  la  plus  petite  (1. 
mince)  partie;  leiioän,  lilaan  p.  pain  m., 
viande  /.  (ce  qu'il  faut  de  pain,  de 
viande  pour  nourrir  une  personne  t. 
une  famille);  li^an  puolta  on  fefäUä  mafian 
pendant  lete  il  est  diflficile  de  se  pro- 
curer  de  la  viande;  manialla  menetystä- 
toaUa  oli  epäilemättä  l^^toätfin  puolenfa  sans 


doute,  Tancienne  mettiode  avait  du  bon ; 
tunnustaa  jfun  j^^toot  puolet  reconnaitre* 
les  bons  cötes  1.  les  bonnes  qualites 
de  qn; 
paolella,  puolelle  (postp.)  du  coi6 

de  (du  c.  de  Test,  do  Ia  riviörc,  de  la  poupc; 
du  c.  du  roi,  du  gouvemement,  du  peupAe;  do 
mon,  ton,  leur  c) ;  vers  (roucst,  la  proue) ;  sur 
(une   charabre   au   troisiöme   sur  la  oour),    qui 

donne  (donnait),  donnant  (sur  u  mo); 
täHä,  tuolla,  toifeäa  j.  n.  e.  puolella,  täQe, 
fiUe,  fummaUefin  jj.  n.  e.  puolelle,  h.  puo- 
len; jjofa  p.  de  tous  cötes,  partout;  olla 
jfun  puolella  etre  du  cotö  de  qn,  pren- 
dre*  parti  pour  qn;  minuEa  on  oifeuS 
p-ani  j'ai  la  justice  de  mon  oötö  1.  pour 
moi;  rumeta  jnfn  puolelle  se  ranger  du 
cöte  de  qn,  prenare  *  parti  pour  1.  le 
parti  de  qn,  de  qcli.,  prenare*  fait 
et  cause  pour  qn  t.  qch.;  aStua  fanfan, 
mapauben  puolelle  embrasser  la  cause 
du  peuple,  de  la  libert6;  faaba  puolcl< 
lenfa,  afumfa  puolelle  mettre*  de  son 
cöte,  dans  son  parti,  dans  ses  int^röts, 
intöresser  a  sa  cause;  yleinen  miclipibc 
on  faatu  fiirtomaa-poUtiifan  puolcUe  Topi- 
nion  publique  est  conquise  a  la  politi- 
Que  coloniale ;  mennä,  farata  ifun  puolelle 
aöserter  a  qn  (&  rennemi) ; 

puolelta  (postp.)  du  cöte  de ;  ifän,  äibin 
p.  du  cöte  du  pore,  de  la  möre,  du 
cötö  patemel,  matemel  (parenU);  miltä, 
tältä,  fummaltafin  i.  n.  e.  p.,  k.  puolen;  jofa 
p.  de  tous  cöt6s,  de  toutes  parts;  luopua 
ifun  p.  quitter  le  parti  de  qn,  aban- 
donner  qn,  abandonner  la  cause  (de  qn. 
du  peuple);  miefan  m^öltänfä  loetäioi,  luun 
purian  p-nfa  il  dötache  le  rongeur  d'os 
de  sa  ceinture  1.  de  ses  cötös;  ftfar  ifän 
p.  soeur  /.  par  son  pore; 

puolen;  millä,  -lie,  -Itä  p.  de  quel  cöte  ?; 
täää  t  täUe  p.  de  ce  cöte  (de);  depa,  de 
1.  par  depa  (ie  flcu?e,  ies  Aipes),  en  de^ä 

(de  la  riviire,  des  montagnes);  tältä  p.  de  Ce 

cötö  (de);  de  de(}ä  (odv,  ja  prep.) ;  tuoUa 
t.  tuolle,  ftllä  t.  fiUe  p.  de  ce  cöte-la 

(de),    au    dela    (de),    delä    (ies  mers),    au 

dela  (des  mers);  tuolta,  filtä  p.  de  ce 
cöt6-lä  (de),  de  delä  (adv.  ja  prep.) ; 
faufana  tuolla,  fauaS  tuolle,  faufaa  tuolta 
p.  par  delä  (adv,  ja  prep.J ;  toifella,  -He, 
-Ita  p.  de  Tautre  cöCe  (de);  dun  autre 
cöte  (de);  k.  tuolla  p.;  [fa^beSti  fä^tett^nä] 
d'une  cötö...  de  lautre  cöte  (myös: 
d'autre  cöt^) ;  fummaQafin,  -Ueftn,  -Itafin 
p.  des  deux  cötes,  de  cötä  et  d'autre, 
de  part  et  d'autre; 

puoleaaa  (postp j  du  cöt6  de,  vers 
(rest);  k.  ylemp.  olevia  esimerkkejä; 

pUOleata  (postp.)  pour  (parler,  prier,  in- 
terc^der  pour  qn,  ötre  plein  de  z^le  pour  Dieu ; 


Digitized  by  VjOOQIC 


Puoli 


567 


Puollpäiväsaarfta 


chacun  pour  soi ;  1c  plus  6W%tint  |>oiir  la  fornio, 
exquis  pour  Ie  goAt  et  la  proprct^>)!  (ie  (sain  dc 
corps  et  d'cBprit,  difl'^rcnt  d'originc  et  dMnt^röls), 
SL  Tegard  de  (maladc  h  r<5gard  du  corps),  par 
(inf^rieur,  supvri^ur  par  le  g^nic  et  par  la  laiigue, 
d(:>8agr£able  par  aon  cxt^rieur);  aU  point  de 
VUe  (au  double  p.  dc  v.  du  fond  et  de  la  forme 

fcfä  pfäHgffen  cttfi  muobon  p.],  en  (sup^rieur 

en  connaissances) ;  quant  St,  pOUF  (mof,  ]e  pensc 

que  (ind.)  minä  p-nt  luuren,  että . .  J;  minfö 
p.  en  quoi,  soiis  quel  rapport;  faifen  p. 
sous  tous  les  rapports,  de  tout  point; 
muunfin  p.  aussi  t  m^me  sous  d'autres 
rapports;  omaSia  p-nt  [-ft,  -nfa  j.  n.  c.)  pour 
ma  (ta,  sa,  leur  etc.)  part  (commo  je  ie 

pense  pour  ma  part);  et  minfäSn  D.  SOUS  au- 

cun  rapport,  en  rien  —  (ne);  ci  fcn  p., 
että  . . .  non  que  (subj.);  el  fcn  p.!  soit!  a 
la  bonne  heure!  comme  vous  voudrez; 
erilainen  Tuonteenfa  p.  dlfTerent  pour  le 
caractöre,  d'un  caractfere  1.  naturel  dif- 
förent;  al^fera  roirfanfa  p.  z6le  dans  Texer- 
cice  de  son  emploi;  »iran  p.  en  vertu 
de  ma  (ta,  sa,  leur  etc.)  cnarge;  offl- 
ciellement;  toimittaa  mxiaa  toifen  p.  exer- 
cer  un  emploi  a  la  place  (l'un  autre 
t.  d*autrui,  remplacer  qn;  pelata,  fä^bä 
fouppoa,  fä^bä  fotaa  toifen  p.  jouer,  faire 
commerce.  guerroyer  pour  le  compte 
d'autrui;  ilmoittaa,  jjunstaa  jfun  p.  faire 
connaltre^  de  la  part  de  qn,  de  par 
(le  roi);  opetto^afunnan  p.  au  nom  du 
corps  des  professeurs;  pu^ua  [jfun]  p,, 
myös:  recommander  (qn);  döfendre  (qn); 
n>aStata  p-nfa  repondre  pour  soi  (lui, 
elle);  döfendre  sa  cause;  oHa  mieS  p-n[a 
etre  homme  qui  repond  de  lui,  avoir 
un  caract^re  viril;  oua  miedtä  p-nfa  avoir 
du  poil,  lever  la  crete;  fato  oH  ^groä 
oQen,  mutta  l^uono  i^män  p.  le  produit  1. 
revenu  a  ete  bon  comme  paille»  mais 
mauvais  comme  ble; 

puoleen  (fosip,)  du  cöte  de,  vers;a; 
l^aalia  p-nfa  tirer  a  soi  (lui,  elle),  soigner 
ses  inter6ts;  »etää  p-nfa  attirer  (ies  regarda 
dc  tout  le  monde);  fatfoa  jfun  p.  toumor  les 
regards  vers  qn,  regarder  qn;  fääntgä 
jfun  p.  se  toumer  du  cöte  de  1.  vers 
qn;  [puineella,  pt|t|nnolIäl  s'adresser  k  qn 

(noas  nona  sommea  adressia  h,  eux  en  Ies  priant 
de  in/J; 

paolln;  faifin  p.  sous  tous  les  rap- 
ports, k  tous  les  points  de  vue,  de  tout 
point;  absolument;  fummin  1.  molemmin 
p.  de  part  et  d'autre;  mutuellement; 
nurin,  oifein  p.,  h.  päin,  A:.  Pää);  pääUi« 
fin  p.  supernciellement. 
Puoli,  a.,  k,  ed,;  esimerkkejä  alkupuo- 
lella. 

Puoli,  yhd.  demi-  (taipumaton),  a  demi, 
a  moitie:  tiet.  semi-,  nömi-;  -aikainen, 


a.  de  quatre  a  cinq  mois  (footua);  -alas- 
ton, a.  a  moitie  nu;  a  demi  vetu;  -an- 
tura, 8.;  panna  p-roita,  toaruStaa  p-roiQa, 
k.  seur.;  -anturoita,  v.  tr,  ressemeler; 
-antorolmlnen,  s.  ressemelage  m.,  car- 
relure  /.;  -apinat,  *.  pl.  lömuriens  ph 
m.;  -avoin,  a.  a  demi  ouvert,  entr*ouvert; 
-eräinen,  a.  k  moitiö  fait  1.  acheve;  de 
quatre  ou  cinq  mois  (foetua);  -erälsestl 
adv.  imparfaitement;  •halvattu,  a.  atteint 
d*hemiplexie;  -halvaus,  $.  hömiplexie/; 
-herra,  s.  homme  m.  sans  culture  et  aiTec- 
tant  les  manieres  d*un  bourgeois;  -hullu, 
a.  a  moitie  fou;  -hämärä,^,  demi-obscurite 
/.,  demi  jour  m.,  penombre  /.  (dans  ia  p.); 
-Ikäinen,  a.  adolescent;  k.  keskl-lkälnen; 
-Johtaja,  8.  conducteur  incomplet  m.; 
-Jumala,  s.  demi-dieu  m.;  -Juovus,  8.;  oUa 
p-ufft5fa  etre  dans  un  6tat  de  demi-ebriete, 
etre  a  demi  1.  a  moitie  ivre;  -Jänteinen, 
a.  demi-tendineux;  -kalvolnen,  a.  demi- 
membraneux,  semimembraneux;  -kas- 
vuinen, a.  (qui  est)  a  la  moitiö  de  sa 
croissance;  (qui  est)  dans  Tage  de  Ta- 
dolescence,  adolescent:  -kelttolnen,  a. 
mal  cuit;  mollet  (oeuf);  -kuinen,  a.  äge  de 
quinze  Jours;  de  quinze  jours;  qui  a  lieu 
tous  les  quinze  jours;  -lapsekset,  8.  pl.  en- 
fants  (fröres,  soeurs)  de  dilTerents  lits  pl. 
m.  (f.);  -kuntalnen,  a.  mediocre;  -kuntal- 
sestl,  adv.  mediocrement;  -kuntaisuus,  s. 
mödiocritö/. ;  -kuollas,  -kuollut,  a.  a  demi 
mort,  demi-mort  \vert.  StuoIiaS);  -kuu,  s, 
croissant  m.,  demi-lune  /.,  [2:urfin|  crois- 
sant  m.;  (tiet.)  lune  dichotome,  dicho- 
tomie  /.;  p-n  muotoinen  demi-lunaire,  en 
(forme  de)  croissant;  -kypsä,  a.  ä  demi 
mur;  mal  cuit  (cöteiette);  -matka,  8.,  k. 
puolitie;  p-n  l^onfa,  fapaffa  grand  pin, 
cabaret  m.  k  moitie- chemin  (de),  k  mi- 
chemin ;  »mätä,  a.  k  moitie  pourri,  demi- 
pourri;  -nuotti,  8.  blanche  /.;  -nukus, 
8.;  oUa  p-ufftSfa  sommeiller  a  demi,  6tre 
k  moitit  endorml  1.  assoupi;  6tre  entre 
la  veille  et  le  sommeil;  -paasto,  8.  demi- 
jeiine  m.;  mi-car6me  /.;  -palstolnen,  a. 
a  demi  1.  k  moitie  cuit;  mal  cuit  (cöteiette); 
-pllrl,  8.  demi-cercle;  hemicycle  m.;  -pll« 
vlnen,  a.  couvert  sans  pluie  (temps);  -piste, 
8.  point  m.  et  virgule;  -pitkä,  a.  de 
moyenne  longueur;  -pltoinen,  a.  qui  a 
6t6  porte  sans  etre  encore  säle;  -pohja, 
-pohjata,  k.  puoUantura,  -rolta;  -päivä, 
8.  [g en.  myö8:  puolen  päimän]  midi  m.  (ä  m., 
vers  le  m. ;  il  est  midi) ;  maata  puoleen  päimään 
dormir*  la  grasse  matinee;  -päiväju- 
malanpalvelus, 8.  Service  principal,  Ser- 
vice m.  de  matin6e;  -pälvä(n)pllrl,  8. 
möridien  m.;  -päiväsaama,  s.  sermon 
au  Service  m.  de  matinee;  -pää,  s.;  oUa 
p-päiiSfänfä,  k.  p.-Juovus;  -saapas,  s.  bot- 
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ti  ne  /.;  -selkeä,  k.  p.*pilvinen;  -sii- 
plset,  8,  pl.  hömiptöres  pl  m.;  -silk- 
klnexiy  a.  (qui  est)  en  demi-soie  /.;  -si- 
visty a,  8,  demi-savoir,  vernis  m.  (d'e- 
rudition,  de  civllisation);  -sokea,  a.  demi- 
aveugle;  -sukka,  s.  demi-bas  m„  chaus- 
sette  /.;  -sunanikas,  8.  trap^ze  m.; 
-taxiko,  8,;  Uppu  on  p-ngoSfa  le  pavillon 
est  ä  mi-mät;  -tekoinen,  a.  k  moitiö  falt 
1.  achevö;  -tie,  «.;  p-SfS  ä  moitiö  route 
1.  cbemin;  fcurota  jfta  ^-^en  suivre*  t.  ac- 
compagner  qn  a  moiti6  chemin;  p-l^en 
päiSiT^mtM  au  milieu  de  notre  trajet: 
palata  p-iStä  retoumer  sur  ses  pas  a  moi- 
tiö  chemin;  -varjo,  «.  pönombre  m.  (dans 
la  p.);  -tusina,  8,  demi-douzaine/.;  -vede, 
8, ;  oQa  p-etec8fä  6tre  1.  se  trouver  au  cran 
de  repos;  -villainen,  a.  (qui  est^  moitit 
laine  moitit  coton,  milaine  (^toffe) ;  kuv,  ni 
chair  ni  poisson;  d*un  caract^re  assez 
suspect;  -villi,  «.  a  demi  sauvage;  -vi- 
rallinen, a.  semi-offlciel;  offlcieux ;  -vuosi, 
8,  semestre  m.,  six  moisp?.  m.;  -vuotias, 
a.  äge  de  six  mois;  -vuotinen,  a,  ()ui 
dure  six  mois,  de  six  mois,  semestnel 
(cong^);  -väkisin,  adv,  presque  de  force, 
moiti6  gre  moitie  force,  bon  gr6  mal 
gr6;  -väli,  8.  milieu  m.  d'une  route,  d'un 
temps,  d'un  travail;  k.  puolitie;  olemme 
päaSjeet  v/ix  p-n  nous  avons  fait  la  moitie; 
tn5  on  mäihän  ^li  p-n  le  travail  est  un  peu 
plus  qu*&  moitie  fini  1.  fait;  feUo  on  p-dfa 
3  il  est  2  heures  et  demie;  olla  p-Sfä  jfun 
fondfa  etre  dans  le  potrin  Jusqu^au  cou 
avec  qn;  -ympyriäinen,  a.  semi-circu- 
laire;  hömicyclique;  hömicylindrique; 
-ympyrä,  s.  demi-cercle;  fpaiffa,  laitofi] 
hemicycle  tn.;  p-n  muotoinen  semi-circu- 
laire;  -yö,  8,  \gen.  myös:  puolen  ^on)  mi- 
nuit  m.  (&  m.,  vera  ic  m.,  il  cat  m.);  -ääneen, 
adv.  a  (de)mi-voix. 

Puolikas  [-ffaan],  8.  moitie/.  (d*un  corps 
solide);  pallon  p.  demi-sphöre,  hemisphöre 
m. ;  maapallon  p.  h6mispnere  m.  (bor^ai,  aiu- 
trai) ;  ^mp^ran  p.  demi-cercle,  hemicycle  m. 

Puolikko,  8,  moitie  d'un  tpnnnri;  bar- 
rique  1.  caque/.  contenant  la  moitiö  d*un 
t^nn^rt  (0,8244  hectolitres). 

PuolikoUinen,  8.  ce  que  peut  conte- 
nir*  un  puoUffo. 

Puolinainen,  a.  a  demi  fait,  impar- 
fait;  demi-;  k,  puolikuntainen;  p.  ftioidt^S, 
tieto  demi-lumiöres  pl  /.,  demi-science 
/,,  demirsavoir  m. ;  p-tfct  tiebot,  toimet  demi- 
connaissances,  demi-mesures  pl  /. ;  p-i- 
sesti,  adv,  a  demi,  imparfaitement,  In- 
compl^tement. 

Puolinaisuus,  8.  manque  m.  de  soli- 
ditö  t.  de  sincörite;  tietojen,  toimien  p.,  h. 
Puolinainen. 

Puolinen,  a.  situö  du  cöte  de,  vers 


qch.  (k.  yhd,);  «.,  k.  Päivällinen;  j^^roSn, 
l^uonon  p.  assez  bon,  assez  mauvais;  pa* 
rcmman  p.  assez  bon,  en  meilleure  voie; 
Söcnäjän,  Suomen  p.  au  delä  de  la  fron- 
tiöre  1.  a  la  frontiöre  russe,  flnnoise  (es- 

carmouchca,  forterosacs) ;  du  CÖtc  ruSSe,  fin- 
nois    (la  fronti^re  <^taii  paiaible  da  c.  r.);    de   la 

Russie,  de  la  Finlande  (inu^reta);  k.  Puo- 
leinen. 

Puolisko,  «.,  k.  Puolikas;  leik,  (k,  8eur,) 
moitiö  /./  oroen  p.  vantall  (p2. -ayx),  bat- 
tant  tn.;  pallon  p.  hemisphöre  m.  (bordai, 

austral). 

Puoliso,  8.  öpoux,  -ouse. 

Puolittaa,  v,  tr,  diviser  t.  partager  en 
deux  (parties  egales). 

Puolittain,  adv,  moiti6;  p.  lupaft  il  m*a 
fait  une  demi-promesse. 

Puolittainen,  a,  demi-. 

PuoUus-,  k.  Puolus*. 

Puoltaa,  V,  tr.  recommander;  appuycr 

(la  demande  de  qn) ;  [puoluStoa]  defendre. 

Puoltaja,  8,  celui,  celle  qui  recommande 
(qn),  qui  parle  en  faveur  (de  qn);  protec- 
teur,  -trice;  defenseur  m.;  [puoluelainen] 
adherent;  adepte  m.  ja  f,  (d'une  dcoie  pi»- 

loabpbique). 

Puoltamaton,  a,  impartial;  p-ttomasti, 
adv,  impartialement 

Puoltamattomuus,  8,  impartialit^  /. 

Puoltaminen,  8,  action  de  recomman- 
der, de  döfendre  [k,  puoltaa],  recomman- 
dation;  d6fense  /. 

Puoltava,  a,  p,  favorable  (rapport,  avis) ; 
p.  laufunto,  myös:  recommandation  /. 

Puoltavainen,  a,  partial;  p-iseati,  adv, 
partialement,  avec  partialite. 

Puoltavaisuus,  8,  partialite  /. 

Puolto,  8,  recommandation;  defense/.; 
«lause,  8,  recommandation;  intercession 
/.;  k,  8eur.;  -sana,  8,  recommandation, 
apostille  /. 

Puolue,  8,  parti  m,;  -asia,  8,  affalre 
/.  de  parti;  -henki,  «.  esprit  de  parti 
m,;  -kuri,  8,  discipline/.  de  parti;  -mies, 
8.  homme  de  parti,  partisan  m.; -taistelu, 
8.  lutte  /.  de  partis. 

Puolueellinen,  a.  partial ;  p-isesti,  adv, 
partialement,  avec  partialite. 

Puolueellisuus,  8,  partialite  /.;  parti 
pris  m. 

Puolueeton,  a,  impartial;  desint^resse; 

(dans  une  aflaire  t.  qucrclle);  p-ttomasti,  adv, 

impartialement. 

Puolueettomuus,  8,  impartialit<3  /. 

Puoluelainen,  s,  partisan  m. 

Puolukka,  8,  airelle  rouge  1.  ponctuee 
/.  (vaccinium  vitis  idaea);  -aho,  s.  plaine 
couverte  d*airelles  /. 

Puolustaa,  v,  tr,  defendre;  (fannottaal 

SOUtenir  *    (une  cau«e,  une  doctrine,  ses  droits) ; 
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CXCUSer   (Hen  ne  peiit  l'czciiser);  vert.  PttOl- 

taa;  ^änen  tä^töfitonfä  ei  looi  p.  sa  con- 
duite  ne  saurait  s'excu8er  1.  n'est  pas 
Justifiable. 

Paolnstaja»  s,  döfenseur  m. 

Paolustamaton,  a.  qui  nedefendpas; 
qui  ne  peut  se  Justifler,  qui  ne  saurait 
s'excu8er,  (qui  n'est)  pas  justifiable,  inex- 
cusable,  sans  excuse. 

PaolUBtaminen,  s,  action  de  defendre, 
d'excu8er,  käänn,  verbillä  [k.  '^uolnSiaa]; 
defense;  excuse  /. 

Paolnatella,  v,  fr,,  k.  Paolastaa. 

PaolUBtUB»  8.  döfense;  excuse  /.  [vert, 
puolustaa];  -ase,  s,  anne  d^fensive/. ;  -ase- 
ma,  8,  position  /.  favorable  [l^umto  d6favo- 
rable]  a  la  döfense;  -asento,  8,  posture  de 
defense/.;  -hankkeet,  «.pl.  preparatifspL 
m.  de  döfense ;  -lunta,  8.  döfensive/.  (snr  ia) ; 
-kirja,  8, 6crit  apologetique  m.,  apologie/. , 
d^fenses  ph  f,  (d'un  avocat) ;  «kanto,  8,  (etat 

m.  de)  defense  /.  (mettre  *  en  («tat  de)  defense, 

ctre  de  defense);  -liitto,  8,  alliance  döfon- 
sive  /.;  -linja,  8.  ligne  de  defense  /.; 
•mies,  8,  döfenseur,  avocat  m.;  -pnhe,  8, 
apologie  /.;  [oileubeSfa]  defense  /.,  plai- 
doyer  m. ;  »sota,  «.  guerre  defensive  /. 

Paoskari,  8,  charlatan,  m^dicastre  m. 

Pnoskaroita,  v.  intr,  exercer  le  metier 
de  charlatan,  faire  le  charlatan;  v,  tr. 
droguer  (qn). 

Pnoskaroitseminen,  8,  charlatanisme 
m. 

Paoskaroitsia,  k,  Paoskari. 

t  Paota,  *.  Padota. 

Puoti,  8,  boutique /.; magasin  m.;  [aitta] 
garde-manger  (pl,  •  -;;  grenier  m. ;  -herra, 
8,  employe  de  magasin  m. ;  •kamari,  s,  ar- 
riöre-DOutique  /.  (pl,  -  -s) ;  -kanppa, «.  com- 
merce  m.  en  boutique;  -neiti,  -neitsyt,  8, 
fllle  de  boutique/.;  -palvelia,  8,  employe 
1.  gar^n  de  magasin  m.  1.  de  boutique; 
-poika,  8,  garQon  m,  de  boutioue,  eom- 
mis  marchand;  courtaud  m.  de  Doutique. 

Pnppo,  8.  pain  mäche  m. 

Pnpu,  8,  lifevre  m, 

Papattaa,  v,  intr,  mouvoir  *  les  lövres 
(et  le  museau)  comme  un  lievre;  crier 
pu  pu  pu. 

Papattaja,  8.  'huppe  /.  (upupa). 

Puputti,  8,  levreaut  m. 

Papatus,  8.  mouvement  continuel  m, 
des  lövres  comme  p.  ex.  de  celles  d*un 
liävre. 

Pura,  8,  foret,  vilebrequin  m, 

Paraista,  v,  tr,  mordre  subitement. 

Paraaminen,  8,  percement  avec  un 
vilebrequin  t.  un  foret,  forage  m, 

Paraisin  [-imen),  8.  vilebrequin  m,;run. 
dent  /. 

Parakka,  8,  sorte  /.  de  petit  barillet; 


corbeille  tressee  de  bandes  döcorce  /. 
de  bouleau. 

Paras  [-aan],  8,  bödane  (bec  d'ane)  m.; 
-nuija,  8,  mailloche  /. 

Paraataa,  v.  intr,  travailler  avec  le 
bedane. 

Parastaminen,  Purastus,  s.  travail 
au  b6dane  m. 

Parata  [-roan],  v,  intr,  ja  tr,  pratiquer 
1.  faire  un  trou  avec  un  foret  t.  un  vile- 
brequin, percer  d'un  foret 

Parata  [-rfaan],  A;.  Parkaa. 

Paraas  [-uffen],  k.  Paraaminen. 

Pureksia,  v,  tr.  mächer  (du  foin,  du  ta- 
bac,  8on  frein);  mofdiller;  p.  fgufiönfä  ronger 
ses  ongles;  p.  tupaffaa  cniquer;  p.  toifionfa 
se  mordiller;  p.  riffi  gruger,  triturer;  p. 
fanoja  kuv,  eplucher  des  mots  1.  des  ter* 
mes,  chicaner  sur  les  mots  1.  termes. 

Pareksija,  8,  mäcbeur,  -euse ;  animal  qui 
mordille;  fattojen  p.  6plucheur  de  mots  m. 

Pureksiminen,  8,  mächement;  mordil- 
läge  m.;  fanojen  p.  epluchage  de  mots  m. 

Purema,  s.  morsure  /.,  [piStoS]  piqilre 
/.;  -lihas,  8,  massöter  m. 

Parematon,  a,  qui  ne  mord  1.  mordille 
pas. 

Pureminen,  8,  action  de  mordre,  mor- 
sure /. 

Pureskella,  v,  tr,  macber  (du  tabac,  son 
frein);  p.  l^mpaitanfa  grincer  des  dents;  p. 
fieltänfä  se  dechirer  la  langue ;  A;.  Pureksia. 

Puretella,  v,  fr,,  k,  eeur,;  fp.  piiKänfo 
durcir  ses  fleches  en  les  trempant  dans 

qch.  (dana  la  bave  dn  serpent). 

Purettaa,  v,  tr,  faire  mordre;  mächer 
pour  qn  (pour  un  enfant). 

Purettaminen,  8.  action  de  mächer 
pour  un  enfant,  käänn,  verhiUä  (k,  ed,). 

Puretus,  8. f  k,  ed,;  pain  mächö  m. 

Pareat(a)a,  v,  intr,;  IfitnniJ  mordre  et 
ne  pas  lächer  prise,  enfoncer  les  dents 
dans  (le  bras)  sans  vouloir*  lacher  prise; 
kuv,  s'endurcir. 

Pureva,  a,  p,,  Porevainen,  a.  mor- 

dant  (homme,  parolca),  mordillant  (trait) ;  in- 
Cisif  (humeur,  discoura) ;  p-sti,  p-isSSti,  adv. 

d*une  mani^re  mordante,  d'un  ton  incisif. 

Purevaisans,  8,  mordacite  /. 

fPurhottaa,  v,  intr,  se  hörisser,  etre 
heriss6  (de  poiia),  se  couvrir  *  t.  se  fran- 

ger  (d'Ä5ume). 

Puria,  8.  mordeur;  mächeur  m.  (de 
tabac);  Kl^ati  f^öjä,  luun  p.  animal  m,  (per- 
sonne) aui  devore  les  chairs  et  les  os, 
animal  cTevorant  m. 

Purila,  Purilas  [-aan],  8,,  tav.  pl,  p-a[a]t 
brancard  m. 

Porin,  8.;  pl,  p-itnet  mächoires;  dents 
pl.f 

Puristaa,  n   tr,  presser  (ane  onnge,  ies 
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Chaim);  serfcr  (la  mahi  h  qn);  p.  fiinitt,  v/f^ieen 

serrer  Oes  l^vres,  Icb  dcnts). 

PnriBtaJa,  s.  celui,  celle  qui  presse, 
qui  serre. 

Poxistaminen,  s,  pressement,  serre- 
ment,  serrage  m. 

Päristellä,  o.  fr.,  k.  Puristaa;  serrer 
et  resserrer. 

Puristin  [-imen],  s,  instrument  quelcon- 
que  pour  presser,  pour  serrer;  clampe, 
pince  /./  etau:  ser^ent  m. 

Puristua,  V,  intr,  etre  pressi,  6tre  serrö. 

Puristus,  H,  pressement,  serrement  m.  ; 
serre  /.;  offa  p-uffififo  se  trouver  serrö 

(entre,  sous). 

t  Poritsakoira,  s,  chien  mordeur  m. 
Purje  l-rfeen),  «.;  ph  purfeet  evacuations 

ph  f, ;  öpancbements  ph  m.  (de  coeur,  de  bUe). 

Purje  (-een],    s.    VOUe  /.  Chlascr  l.  tendre, 

abaiaser  1.   amener,  laeer,  eaiguer  les  voUea);  pL 

p-eet,  myöM:  voilure  /.;  hdfta  p-iffa  aller* 
ä  la  voile;  tS^fin  p-in  ä  pleines  voiles; 
-ala,  8.  voilure  /.;  -alus,  k,  p.-lalva; 
-kangas,  s,  toile  a  voiles  /.,  rondeiettes 
ph  /,•  noyal(l)e  /./  -laiva,  »,  navire  m. 
a  voiles,  voile  /..  voilier  m.;  -niekka, 
a.  gami  de  voiles;  -nuora,  s.  bouline/.; 
[ialfanuoro]  öcoute/.;  -palttina,  4r.p.-kan- 
gas;  -pieli,  -puu,  s.  mät  m.;  -raaka,  «. 
vergue  /.;  -teollisuus,  s.  voilerie  /.,- 
-tuuli,  8,  vent  favorable  /.;  -vaate,  8, 
noyale  /. ;  •venhe,  8.  bateau  m.  a  voiles. 

Purjeentekift,  8.  voilier  m.;  -teko,  s. 
voilerie  /. 

Purjeeton,  a.  degami  de  voiles,  sans 
voiles. 

Purjehdus,  s.  navigation,  course;  al- 
lure  /.;  p.  maan  ^mpSri  circumnavigation 
/  du  monde;  -kunto,  8,  6tat  m.  de  na- 
vigation; panna  p-oon  adouber,  radouber; 
»antfitautua  p-oon  appareiller:  -kuntoinen, 
a.  en  bon  otat  de  navigation;  -linja,  «. 
ligne  de  nuvigation,  route  /.  de  vais- 
seaux;  -matka,  8.  navigation/.;  -merkki, 
8.  marque,  reconnaissance  /. ,-  -retki,  8, 
tour  en  bateau  m.  a  voiles;  navigation 
/.;  -rikos,  8.  d6lit  contre  un  (t  le)  regle- 
ment  m.  de  la  navigation;  -aä&ntö,  s, 
acte  m.  de  navigation;  -vesi,  8.  parage 
m. ;  -v&yla,  8.  ligne  de  navigation  /. 

f  Purjehinen,  a.  garni  de  voiles ;  purfi 
p.   myö8:  bateau  m.  a  voiles,  voilier  m. 

Purjehtia,  v.  intr,  faire  voile  1.  route, 
marcher,  naviguer;  faire  (vent  arri^re,  ie  aud- 
oueat  m^ötfituuleen,  lounaa  !o|[ben],  courir* 

(anr  la  terre,  au  nord  maato,   pol^joiSta  tol^ben] ; 

fller  (dix  noeuda  10  folmua  tunniSfaj;  (ö^teä 
p-imaan  mettre  ♦  a  la  voile,  appareiller; 
p.  i(maöfa  voyager  dans  Tair  (k,  ilmas- 
sa-); p.  fariOe  toucher  le  fond;  p.  ol^itfe 
passer;  döpasser  (qcb.;  vert.  Ohi);  p.  pttftn 


raser  1.  prolonger  (U  cötc);  p.  po^joan  cou- 
ler  ä  fond  son  navire;  p.  ^Utfe  fk'anchir 
(un  ^ucii);  aborder  (un  navire)  et  le  faire 
chavirer;  p.  ympäri  doubler  (un  c«p);  h. 
myötä-,  sivu-,  vastatuuli. 

Purjehtija,  8.  navigateur  m.;  -kansa, 
8,  peuple  navigateur  m. 

Purjehtiminen,  «.  navigation  /. 

Purjeinen,  k,  Purjehinen. 

Purkaa,  v.  tr.  döcharger  (un  nmvire,  une 

voiture ;  kuv.  sa  col6re,  aa  bile) ;  demollr  (ane  mai- 
Bon),  döCOmpOSer  (une  macbine);  kuv.  FOm- 
pre  (un  marlage,  un  inarcb<^),  döfairo  *  (tme  lial- 

son),  annuler  (un  mareb«);  [ulodtoa]  evacuer; 
p.  ferS  defaire*  le  peloton;  p.  fiploufi  rom- 
pre  le  marlage;  p.  fd^tteidtfi  dölier,  defl- 
celer(-ll-);  p.  (eirtnfA  lever  son  camp;  p. 
maalaan  demolir ;  p.  nuotta  defaire  *  un  nlet; 
t  vider  lefilet  trahiant,recueillir*  les  pois- 
sons  que  contient  la  seine;  p.  ommcC  d6- 
coudre*;  p.  pnSf^  1.  latinft  retirer  la  charge 
d'un  fusil,  döcharger  un  fUsil ;  p.  maalaan  <le- 
molir  (une  oonatrucUon) ;  p.  foImuSta  d^HOuer; 
p.  fuffaa  (etre  occupe  a)  defaire*  un  bas; 
p.  fuuftanfa  degoiser;  p.  fuutonfa  s*empor- 
ter  en  invectives  (oontre  qn) ;  p.  tamoroita 
deballer  des  marchandises;  p.  tuomio  re- 
scinder,  casser,  annuler  un  Jugement; 
p.  vetenffi  se  decharger,  se  jeter  (dana). 

Purkaella,  v.  fr.,  *.  ed. ;  f  ömettre  *  l. 
rendre  des  tons. 

Purkaja,  s.  döcharaeur  m.  ,*  c^lui,  celle 
qui  döcharge,  rompt,  (Töfait  etc.  [k.  $urfaa|. 

Purkajaisat,  «.  ph  prime/.  (indemnit^ 
donnee  au  vendeur  par  Tacheteur  quand 
ce  demier  annule  le  marche). 

Purkamapaikks,  «.  döbarcadere  f; 
[joen]  embouchure  /. 

Purkamaton,  a.  qui  n*est  pas  döchargö, 
demoli,  d6fait.  decousu  etc.  [k.  $urfaa]; 
k.  Purkanmaton. 

Purkaminen,  8,  döchargement  m.;  d6- 
molition  /.;  rompement;  deliement  m.; 
rescision,  annulation  /.;  käänn,  verbillä 
[k.  $ur(aa|. 

Purkamishakemus,  s,  rescindant  m. 

Purkanmaton,  a.  qu'on  ne  peut  pas 
rompre,  qui  ne  saurait  6tre  defait,  qui 
ne  peut  (pas)  s'annuler  [verh  $urfaa|. 

Purkaus  [-uffen],  8.,  k.  Purkaminen; 
6vacuation  /.;  kuv,  epanchement(8)  (plj 

m.    (de   ooeur,  de   bile,  d'6rudition) ;    fiufun    p., 

myö8:  diatribe  /.;  -pft&tOs,  8.  arr^t  m. 
de  rescision. 

Purkaut(u)a,  v,  intr,  se  döcharger,  se 
jeter  (dana  la  mer);  se  delicr;  se  döcoudre*; 
se  decomposer;  kuv.  se  rompre,  se  de- 
faire*; etre  casse,  s^annuler  (vert  Pur- 
kaa); p.  tlmoiOe  se  faire  jour,  s'6pancher; 
p.  uIo8  s'epancher;  [(uonnoUiftSta  md^ltfitMn, 
lääk.]  sextravaser. 
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Parkanttaa,  v.  tr,  faire  t.  laisser  de- 
charger,  faire  t.  laisser  dömolir  eic.  [k, 
Surfaa]. 

Pnrkantnma, «.  lääk.  extrava8(at)ion/. 

Parkantnminen,  s,  action  de  se  d6- 
charger,  de  se  d6lier,  de  se  defaire*  etc, 
käänn,  verbillä  \k,  ^utfoutua);  övacuation 
/.;  öpanchement  m. 

f  Purkaa,  k.  Parkaa. 

Purkki,  8,  bocal  m. 

Porkn,  k.  Parkana;  -mies,  s.  d^char- 

fear  ia.;  -s&ä,  s,  mauvais  temps  m.  avec 
eaucoup  de  pluie  ou  de  neige. 

Pama,  «.  tas  m.,  meule  /.;  coffre  m. 
(aux  gnins,  au  bi6);  sorte  d'engin  m.,  cons- 
truit  de  tiges  d*arbre  en  forme  d'enton- 
noir  pour  prendre  *  des  tötras. 

Pamallinen,  a.  muni  de  cofTres;  ouil 
y  a  des  meules;  s,  un  coffre  plein  de  (bid). 

Puro,  8,,  Paronen,  s,  dem,  ruisseau  m. 

Parpattaa,  v.  intr.  ja  tr,  bougonner, 
grommeler  (-11-). 

Purpattaja,  «.  bougon,  -nne. 

Purpatus,  8.  gromellement  m. 

Purppura,  8.  pourpre  /. 

Purppurainen,  a.  de  pourpre;  k.  seur. 

Purppurankarvainen,  -punainen,  -vä- 
rinen, a.  de  couleur  de  pourpre,  pour- 
prin,  purpurin,  empourprö. 

Purppuri,  8.  sorte  de  danse  /.  (pot 
pourri). 

Purppuroita,  v.  tr.  empourprer. 

Purra,  v.  tr,  mordre  (qn ;  sur  1.  dans  un  m<^- 
tai);  If^öbäj  macher;  manger  (de  r^corce) ; 
[tcrfifoluflta  pu^.]  couper;  p.  I^ammafita  ser- 
rer  les  dents;  p.  f^nfiänfä  mordre  ses 
ongles,  se  ronger  les  ongles;  p.  tuolioaffi 
tuer  dun  coup  t.  a  coups  de  dents;  p. 
omoahintiKi  causer  des  remords;  p.  poiffi 
couper  avec  les  dents;  p.  riffi  briser  avec 
les  dents;  p.  tupo!!aa  macher  du  tabac, 
chiquer;  impers,:  »atfaani  puree  j'ai  des 
tiraillements  destomac;  tuntoani  puree  Je 
suis  en  proie  aux  remords,  ma  conscience 
m'accuse  vivement  (de  inf,). 

Pursi  |-rren],  8,  chaloupe;  barque,  em- 
barcation  /.;  f-pnoll,  *.  moi  tie  /.  du  ba- 
teau. 

Pursia,  t7.  intr,,  k.  Purskata;  v,  tr, 
rendre  par  la  bouche  et  par  Ies  narines. 

Purskaella,  Purskailla,  v  fr„  k.  Purs- 
kata. 

Purskahdella,  v,  fr„  k,  »eur,;  pousser 
de   temps  en  temps  des  öclats  de  rire 

(immod^r^s  j^iaittdmäfltij. 

Purskahtaa,  v,  intr.  rendre  subite- 
ment  par  la  bouche  et  par  les  narines; 
sortir*  violemment  et  avec  bniit  (en 
pari.  dun  liquide);  p.  itfuun  1.  itfemään 
eclater  en  sanslots;  p.  nauruun  1.  naura^ 
maan  partir*  dun  eclat  de  rire,  eclater 


de  rire*,  faire  un  öclat  de  rire  (ti*»  naiurei), 
[madten  tahtoaan]  pouffer  de  rire*. 

Parska(h)us  [-uffenL  «.  sortie/.  l.Jaillis- 
sement  violent  d'un  liquide  m.;  flots  pl, 
m,  (de  sang)  sortant  violemment  (de  la 
bouche  et  des  narines);  eclat  de  rire  t. 
de  sanglots  m. 

Purska(h)uttaa,  v,  tr,  rendre  par  la 
bouche  et  par  les  narines,  lancer  de  la 
bouche  et  des  narines. 

Purskua,  v,  intr,  6tre  iete  1.  lance, 
sortir*  jaillir  avec  grand  oruit (en  pari. 
d'un  licjuide). 

Purasia,  v,  tr,  coudre  *  des  pelleteries. 

Pursto,  k.  Pyrstö. 

Pursu,  8,  romarin  saavage  m,  {ledum 
paltuttrej. 

Pursua,  r.  intr,  [eftin,  uIo8]  sortir*  avec 
beaucoup  de  force,  sortir*  1.  jaillir  vio- 
lemment et  avec  grand  bruit  (en  pari. 
d*un  liquide). 

Purtilo,  8.  auge-,  petite  embarcation /. 

Purto,  8,  relache  /.  pour  faire  paitre  * 
t.  pour  aifourrager  sa  bete  de  somme; 
pitää  p-o  faire  paitre*,  affourrager  sa  böte 
de  somme;  9§teen  purtoon  toutd  une  traite; 
-Juuri,  8.  mors-du-diable  m.,  succise  /. 

Puru,  8.  douleur  quelconque  /.  com- 
parable  a  celle  <iue  produit  une  morsure; 
morceau  mache  m.,  [tupofan]  chique/.; 
nmtfan  p.  1.  p-t  tranchöes  pl,  f,  1.  tiraille- 
ments pl,  m.  de  Testomac;  leivän  p.,  k. 
Puppu;  fa^an  )).  sciure  /. 

PuruB,  8,  chique  /. 

Purustaa,  v,  intr,  chiquer. 

Purutupakka,  8,  tabac  a  chiquer  m. 

Pusero,  s,  petite  trousse;  blouse  /. 

Puserrella,  v,  fr.,  k.  Pusertaa. 

Puserresyltty,  s,  (pate  fait  avec)  du 
pore  (et  du  veau)  pressö  et  assaisonne  m. 

Puserrin  [-crttmen],  *.  presse  /.,  [raiinin] 
pressoir  m. 

Puserros,  8,  marc  m,;  pressee  /. 

Puserrus,  s.  serrement  m. ,  k,  Paser- 
taminen;  itfun  p.  pleurnicherie  /. 

Paserruttaa,  v,  tr,  faire  t.  laisser  pres- 
ser  etc.  (k,  8eur,). 

Pusertaa,  r.  tr,  presser  (un  fruit,  qn),  ser- 

rer  (ia  main  de  qn),  preSSUror  (des  raUins,  du 
fromage) ;  [jtfn  j|Stfn]  eX|)rimer  (ie  ju8  d'une 
orange,  do  Thuile);  kuv,  tirer  (des  larroes  des 
yeux  de  qn);  [oevt,  ^uriötao];  p.  fotoon,  9^* 
teen  comprimer  (de  rair);  p.  rilfi  briser  en 
pressant  1.  au  moyen  de  serrer;  p.  falai» 
fuuS,  tietoja  jflta  tirer  les  vers  du  nez  a 
qn;  p.  itfua  pleurer  avec  aifectation, pleur- 
nicher,  verser  des  larmes  de  crocodile;  p. 
naurua  (ne)  rire  *  (que)  du  bout  des  dents 
1.  des  lövres,  rire  *  jaune. 

Pusertaja,  s,  celui,  celle  qui  presse,  serre 
t.  qui  a  serre  etc.  (k,  ed.);  pressureurm. 
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Pusertaminen,  s.  action  de  presser, 
de  serrer  etc,  käänn,  verbillä  [k,  ^pufer^ 
taa],  pressement  m.,  press6e/.,  serrement, 
pressurage  tn,,  expression,  compression 
/.  [vert  ^ttfcrtooj. 

Pusertua,  v,  intr.  Ätre  pressi,  6.  serrö 
etc.  [A;,  fufertaa]. 

Puskea,  r.  tr,  donner  1.  frapper  de  la 
corne,  donner  un  coup  t.  des  couds  de 
corne,  corner,  [oinaasta  pu^.]  cosser;  lieur- 
ter  (de  la  tete,  du  coude);  [toifionfa]  se  heur- 
ter  (des  comes,  avec  la  töte);  p.  paonfä 
fcinSon  se  heurter  la  tete  contre  le  mur, 
donner  avec  la  tete  contre  le  mur. 

Puskeminen,  s,  action  /.  de  donner 
un  coup  t.  des  coups  de  corne;  coups  j?i. 
m.  de  corne. 

Puskeskella,  v.  fr,,  k.  Puskea. 

Puskin  [-imen],  8,  corne/.;  [leipurin]  barre 
dentelöe  /. 

Puskea,  v.  tr,  'heurter  (de  la  tete,  du 

coudo). 

Pusku,  8.  coup  m.  de  corne;  'heurt 
m.  (de  la  tete,  du  coude). 

Puskua,  k.  Puuskua. 

Puskuri,  8.  animal  qui  a  Thabitude  de 
corner  t.  de  cosser;  etai,  etan^on  tn.;  k, 
Kaskuri. 

Pussahdella,  v.  fr.,  k.  Pussahtaa. 

Pussali(d)ua,  8,  boufföe  subite/.,  bruit 
analogue  a  celui  que  rend  la  poudre  ai- 
lumöe  a  Tair  llbre. 

Pussahtaa,  v,  intr,  faire  un  bruit  su- 
bit  analogue  ä  celui  que  produit  de  la 
poudre  allumee  a  Tair  libre. 

Pussi,  8.  sachet  tn,;  oUa  p-Qanfo  etre 
bouffl;  IpuSfottao]  boufTer;  ottaa  p-t  ia  paSfit 
ia  (fil^teo  tie^enfA  trousser  son  sac  et  ses 
quilles;  panna  1.  pidtaä  p-iin  kuv,  river 
{h  qn)  son  clou,  acculor  (mettre  •  dans 
rimpossibilite  de  r6pondre);  pu^ua  omaan 
p -iin  parler  pour  sa  paroisse;  tulee  fuin 
p-n  fuuSta  cest un  flux de paroles!;  -eläin, 
8.  sarigue  /.,  didelphe  tn.;pl.  p-imet  mar- 
supiaux  pl,  tn,;  -bilri,  8,  (rat)  manicou 
m.,  sarigue/.  (didelphys  virgiaua);  -tauti, 
8,  parotide  /.  (gonflement  de  Ia  parotide). 

I^ssillinen,  a,  muni  d'un  sac,  dun 
sachet,  d'une  poche  (amuai);  8,  un  sac  1. 
sachet  plein  de,  sachee  /. 

Pussonen,  s,  petit  sachet  tn, 

Pussottaa,  v,  intr,  bouflfer. 

Puti,  adv,:  panna  p.  pu^taaffi  faire  le 
vide  (daus  une  contrÄ») ;  k,  seur, ;  riiStÖä  1. 
l^omittää  p.  pul^taafft  mettre*  a  sec;  olla  p. 
puhtaana  (ra^afita  x),  m.]  ^tre  a  sec. 

Putka,  8,  prison  de  police  correction- 
nelle  /.;  päästä  p-aan  se  faire  ramasser; 
pistää  p-aan  coffrer,  ramasser,  öcrouer, 
mettre*  intus. 


fPutkaella,  v.  tr.  puiser,  donner  lar- 
gement 

Putkahtaa,  v.  intr,  pousser,  sortir*. 

Putkahuttaa,  o.  tr.  faire  pousser,  faire 
sortir  *. 

Putkenpoltti^a,  8.  flstule  /.;  •polt- 
tama, 8.  clou,  furoncle  tn. 

Putki  |-fen],  8.  tuyau,  tube,  chalumeau 
tn.;  [jol^to-]  conduitm.;  [p9Sf9n|  canon  tn.; 
[itfe  p^Sf9,  run„]  tube  m,;  (pyörän]  oeii  tn.  (de 
roue);  [amaimenj  tige  /.  (d'une  clef  for6e); 
tige  /.  d'une  plante  ombellifere ;  [ti^öafecn] 
partie  creuse  /.  d'un  instrument  dans 
laquelle  s'emboite  le  manche;  t|tuppi| 
game  /.;  nom  de  plusieurs  ombelliferes: 
anj^ölique  /.;  pul^jeta  p-UUc,  oQa  p-feQa  ötre 
pret  a  epier  1.  pres  d*6pier;  -Johto,  s, 
conduite  /.;  -Jftrjestelmft,  s.  systöme  de 
tuyaux  1.  conduits ;  -kasvi,  8.  plante  om- 
bellifere /.;  -mato,  8.  töröbelle  /. 

Putkilo,  8.  tube,  chalumeau  m.;  anat. 
tubulure  /. 

Putkilomainen,  a,  tubulaire,  tubuleux. 

Putkiloranhanen,«.gIande  tubuleuse/. 

Putkistaa,  v,  intr.  s^agiter  vivement, 
se  Jeter  de  c6te  et  d'autre,  se  debattre; 
8*6carter  tout  a  coup  du  chemin. 

Putkistella,  v.  intr.  s'agiter  vivement 
pour  se  dögager  de  qch.,  se  döbattre,  fre- 
tiller. 

Putlaaja,  8.  puddleur  tn. 

Punaaminen,  8.  puddlage  m. 

Pntlata,  v.  tr.  puddler. 

Putlaus [-uffenj,  8.  puddlage  tn,;  -pu- 
ristin, 8.  train  öbaucheur  m.;  -nuni,  8, 
foumeau  tn,  a  puddler. 

Putoaminen,  8.  tomböe,  chute/. ;  käänn, 
verhiUä  [k.  ^uboto]. 

t  Putoavainen,  a,  qui  coule  a  fond. 

Putoella,  Putoilla,  v,  fr.,  k.  Pudota. 

Putous  [-uffen],  «.  chute  /. 

Putu,  8.  ja  pl.  pubut  toutes  sortes  de 
balayures  pL  f. 

Putukala,  8,  sole  /.,  pleuronecte;  tur- 
bot f».  (rhomhu8). 

Putuiajä,  8,  tas  m.  de  balayures. 

Puu,  8.  arbre  tn.;  [puuaine]  bois  m..* 
(paffu  puuafc]  gourdin,  roudin  tn.;  fmät 
tn,;  pl.  usein:  monture/.  1.  chässis  tn,  (do 
8cic),  cadre  m.,  bordure  /.;  (poUtopuut) 
bois  ä  bnller  m, ;  purjeen  p.  mat  tn. ;  p^ö- 
fgn  p.  monture  /.;  panna  p-^un,  uuteen  p-ftun 
p^dfti  monter,  remonter  un  f\isil;  istua 
p-Sfa  etre  assis  1.  perche  sur  1.  dans  un 
arbre;  liirociä,  nouöta  p-^un  monter  a  Tar- 
bre,  grimper  sur  un  arbre;  p-8to  fatfoen 
vu  dans  le  lointain:  olen  hiin  p-dta  pubon< 
nut  je  tombe  des  nues  1.  de  mon  *haut 
1.  de  toute  ma  hauteur;  je  reste  6bahi; 
färoeHä  p-to  myöten  passer,  traverser  sur 
un   tronc  d'arbre;  [lapfcfita]  marcher  en 
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se  tenant  debout  avec  les  mains;  puljua 
P'ta  l^dnää  parler  a  tort  et  a  travers,  di- 
vaguer ;  matdtua  p-Ito  etre  ennuyeux  comme 
la  pluie;  rgoitää  puiQe  paljaiOie  1.  puJ^taiHe 
döpouiller,  mettre*  nu  comme  la  main; 
foottao  puiOe  paljaille  röduire  *  a  la  besace, 
mettre  *  a  sec;  fo^l^t^fi  puille  paljaille  etre 
reduit  a  la  besace,  ötre  mis  a  sec;  pai« 
naa  p-ia  s^asseoir*;  fä^bd  puilleen  aller* 
1.  marcher  bien  1.  a  souhait;  jofo  afia  on 
niififö  puidfa  Faffaire  se  trouve-t-elle  d6jä 
sur  ce  polnt-la,  en  sommes-nous  venus 
jusque  la,  en  sommes-nous  lä?;  olen  fuin 
puufta  laäaffin  l^dt^  le  suis  comme  frap- 
pe(e)  dun  coup  de  foudre;  fP^itfc  ä  tra- 
vers  le  bois;  -aine,  *.  mati6re  1.  sub- 
stance  ligneuse,  lignine  /.;  bois  m.;  -an- 
tnra,  s.  semelle  /.  en  bois;  -antnrai- 
nen,  a.  a  semelles  non  ferrees  (tmiueaa); 
-astia,  8,  vaisseau  1.  ustensile  de  bois 
m.;  pl  myös:  boissellerie  /.;  p-in  ieM 
boisselier  m.;  -etikka,  s.  vinaigre  de  bois, 
acide  lignique  m. ;  -happo,  s,  acide  py- 
roligneux  m.;  -hevonen,  s,  cheval  de 
bois  m.;  -hijomo,  s,  fabrique  1.  usine  /. 
de  papier  de  bois;  -huone,  s,  maison  /. 
de  bois;  -Jalka,  «.  Jambe/.  de  bois;  eritt 

6chasse  /.    (£tre  mont^  snr,  marcher  arec  des 

uchaBses);  -Jumala,  8.  simulacre  en  bois 
m.,  idole  L  statue  /.  de  bois;  -kalu,  8. 
ustensile  t.  instrument  quelconque  de 
bois  ffi.;  p-jen  tefo  fabrication  t.  inaustrie 
/.  des  ustensiles  de  bois;  boissellerie/.; 
p-jen  tefiä  ouvrier  en  bois;  boissellier 
m.,'  -kasvi,  8.  plante  ligneuse/.;  -kenkft, 
8,  sabot  m. ;  -kuva,  8,  statue  /.  de  bois ; 
kuv,  statue  /.;  -laari,  s,  colfre  a  bois, 
bficher;  colfre  en  bois  m.;  -lakka,  «.  la- 
que  de  Venise  /.;  k.  lakkavemissa;  -lii- 
teri, 8,  remis  au  bois  m.;  -lusikka,  8. 
cuiller  /.  de  bois;  -merkki,  8.  parafe, 
paraphe  m.;  -miekka,  s,  sabre  de  bois 
m.,  batte  /. ;  -nuija,  8.  massue  /.  de  bois; 
maillochc  /. ;  -painos,  8.  impression  /. 
sur  bois  1.  xylograpbique;  -palnotaito, 
s.  xylographie  /.;  -pemna,  «.  poire/.; 
-piirros,  8.  gravure/.  sur  bois,  estampe/. 
en  bois;  -pino,  8.  pile/.  de  bois;  -piikki, 
8.  capricorne,  cörambyce  m.;  -pulikka, 
8,  buchette  /.;  -p&a,  «.  (kuvj  souche  /.; 
-pökkelö,  8.  souche  arrachee  de  Ia  terre 
/  /  k.  ed,:  -pönkkA,  8,  pointal  m.;  -raja, 8, 
limite  des  foröts  /.,  -rakennus,  8.  maison 
/.  de  bois;  -rasia,  8,  boite /.  de  bois; 
-sammal,  ».  mousse /.  darbre,  bryon  m. ; 
-seppä,  8.  menuisier  m. .-  p-pon  t^ö  menui- 
serie  /.;  teftbfi  p-^^n  tt^ötä  travailler  en 
bois,  menuiser;  p-pon  tgöntcfio  ouvrier 
menuisier  m. ;  p-pan  roaimo  menuisiöre  /.  ; 
-suutari,  8.  sabotier  m. ;  -sftkki,  s.  chaire 
/.  (par  plaisanterie);  -tarha,  9.  jardin,  i 


jardinet  m.;  p-n  l^oitaja  horticulteur  m., 
jardinier,-i^re;  p-n  l^oito  horticulture,  cul- 
ture /.  des  Jardins,  Jardinage  m.  (vert. 
8ewr,);  Barjoittoa  p-n  l^oitoa  travailler  au  jar- 
din,  cultiver  les  Jardins,  [§umi(feen]  Jardi- 
ner;  p-n  tuote  produit  du  jardin  m.;  pl. 
myö8  .-Jardinage  m. ;  -tarhakasvi,  8,  plante 
Jardiniere  /.;  -tarhatyö,  8.  travail  horti- 
cole  m.;  -tarhaveitsi, «.  serpette/.; -tar- 
huri, 8,  Jardinier,  iöre,  horticulteur  m.; 
-tarhurilehti,  -yhdistys,  8,  revue,  asso- 
ciation horticole  /./  -tavara,  8,  bois  brut 
m.;  objets  ph  de  1.  en  bois  m.;  -teos, «. 
ouvrage  en  bois,  ouvrage  m.  de  menuise- 
rie;  -tori,  8.  marche  au  bois  m.;  -toukka, 
8,  ver  du  bois;  ver  du  capricorne  w., 
-työ,  8,  travail  en  bois  m.,  menuiserie  /.  ; 
p-n  tcftä  ouvrier  menuisier  m.;  -tfti,  «. 
tique  /.,  pou  {pl,  -x)  de  bois,  ixode  rlcin 
m.;  -vaja,  8,  'nangar  au  bois,  bucher  m., 
-varsi,  8,  tige  ligneuse  /.;  -vasara,  8, 
maillet  m.,  batte  /.,  [Ifoj  mailloche  /.; 
-villa,  k.  Pumpuli. 

Pnudus,  «.;  oQa  p-ufftdfa  etre  engourdi; 
Igöbä   p-uffiin    engourdir   d'un    coup  (de 

b&ton). 

Puudutella,  r.  /r.,  k,  8eur. 

Puuduttaa,  v.  tr,  engourdir. 

Puuduttaminen,  Puudutus,  8,  action 
d*engourdir,  käänn,  fserbillä  (k,  ed,). 

Puuha,  8.  travail  assidu  m.,  occupa- 
tions  pl  /.  ayant  un  certain  but,  efforts 
pl  tn.;  [taloubcSfa]  soins  pL  du  m6nage 
m.,  besogne  /.;  [^onfc,  9riti}Sj  entreprise 
/.;  oHo  lufcmifcn  p-5fo  etre  vivement  oc- 
cupö  a  etudier;  minulla  on  paljo  p-aa  je 
suis  tr6s  affaire. 

Puuhaaja,  8.  celui,  celle  qui  fait  des 
efforts,  qui  sempresse  pour  (inf.j;  orga- 

nisateur,  -trice  (d'une  entreprise,  d'iine  soir^e)* 

Puuhaaminen,  8,  action  de  travailler 
avec  ardeur,  de  senapresser  pour  (in/,), 
käänn,  verbillä  [k.  ^uul^ata];  efforts  pL 
m.,  occupations  pL  /.  assidues. 

Puuhaavainen,  a.  plein  d'activite,  actif. 

Puuhaella,  Puuhailla,  v.Jr,,  k.  Puu- 
hata; fremuer;  polroin  maaSfa  p-cU  il  tra- 
vaillait  avec  ardeur,  agenouille  par  terre. 

Puuhailu,  8,  travail  assidu  m.,  efforts 
pL  tn. 

Puuhata,  r.  tr.  aller*  et  venir*  pour 
(in/,),  travailler  (avec  ardeur  &  nch.), 
faire  des  efforts  pour  arriver  a  un  but, 
pour  atteindre*  pour  fabrlquer  qch.; 
sempresser  (pour  in/.);  prendre*  1.  avoir 
soin  (que  8ubj.f  de  in/.);  {Hve  occupö  a) 
operer  (ime  r^voiuUon  rciigictisc) ;  p.  arpajatfia, 
iltamaa  (ötre  occup6  ä)  organiser  une 
loterie,  une  soir6e;  p.  poifaanfa  fouluun 
faire  des  efforts  t.  des  preparatifs  pour 
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faire  fr^uenter  lecole  a  son  fils;  mitäs | 
niin  pal\o  p-fytat  a  quoi  veux-tu  donc  par- 
venir*  par  tant  defforts?;  p.  uutta  purtta 
soccuper  a  faire  un  nouveau  bateau;  k. 
Hommata. 

PanhauB  [-Uffen],  8.  occupations  assi- 
dues  ph  /.,  efforts  soutenus  pL  m. 

Puuhka,  8.  fourrure  /. ;  -kaulus,  8,  col- 
let  m.  double  de  fourrure;  a,  au  collet 
fourre;  -lakki»  s.  bonnet  fourre. 

PuuhkiO)  8,  manchon  (fourre)  m. 

Puohut,  8,  dem.f  k.  Puu. 

t  Puujaella,  Puujella»  t*.  ir,  faire  des 
efforts  soutenus  pour  arriver  a  un  cer- 
tain  but,  chercher  avec  persövörance. 

f  Pnujelo,  ».  chasse  /. 

Puukata,  u.  tr,  'heurter,  pousser  (qn 

au  cöt^). 

Puukkaus  [-uffenK  s,  heurt  tn,  (du  poing, 
de  la  t^te,  du  coude). 

Puukko,  8,  sorte  de  couteau,  couteau 
m.  de  poche;  -Junkkari,  s,  bretteur  m.; 
-saha,  8,  scie  /.  a  couteau. 

Puukoittaa,  v.  tr,  blesser  t.  tuer  a 
coups  de  couteau. 

Puukoittaminen,  s,  action  de  frapper 
a  coups  de  couteau,  käänn.  verbillä  (k. 
ed.). 

Puukoitua,  8,  coups  pl,  de  couteau 
m,;  mort  /.  caus^e  par  des  coups  de 
couteau:  k.  ed. 

Puukonbaava,  s,  plaie  /.  faite  avec  un 
couteau  de  poche;  -pisto,  s.  coup  de  cou- 
teau m. 

Puumerkki,  s,  parafe,  paraphe  m. 

Pnumuli,  k.  Pumpuli. 

Puunhaara.  «.  branche  (epaisse)  /.; 
-hakkaaja,  8,  fendeur  de  bois;  bilcheron 
m. ,'  -hakkaus,  -hakkuu,  s.  action  de  fen- 
dre  du  bois,  käänn,  verbillä  [k.  $afata|; 
-haven,  s.  iichen  croute  m.;  -kauppa,  8. 
commerce  de  bois  m. ;  -kauppias,  8,  mar- 
chand  de  bois;  marchand  tn,  de  bois  a 
bruler  tn,;  -kiipeejä,  s,  grimpereau  (fal- 
caire)  m,  (certhia  familiarisj;  -kuori,  «. 
öcorce  /. ;  -piirt&Jä,  s.  graveur  sur  bois, 
xylographe  tn.;  -terva,  ».  goudron  veg6- 
tal  tn.;  -v&ki,  «.  alcool  methylique  tn.; 
•öljy,  8,  huile  dolives  /.,•  muut  k.  Puu-. 

t  Puurakoi(t)a,  v.  intr,  fermenter,  6cu- 
mer. 

Puuro,  8.  bouillio  epaisse  /. ;  kuv.  ga- 
chis  tn. ;  «haude,  8,  catapiasme,  malagme 
m.;  -Jauhot,  *.  pl,  farine  /.  pour  pre- 
parer  de  la  bouillie;  -kasvain,  s.  athe- 
some  tn,;  -suu,  s,  bouche,  personne  qui 
a  la  prononciation  cmbrouitlee  /. 

Puuroinen,  k,  neur. 

Puuromainen,  a.  (^pais)  comme  de  la 
bouillie  de  farine ;  embrouiil6  (prononciauon). 

Puuros,  8,;  pl,  p-offet  ce  quil  faut  pour 


faire  de  la  bouillie  (farine,  pommes  de 
terre  etc.). 

Punrto,  8,  rayure  /.;  «pyaaj,  s,  fusil 
rayö  m.,  carabine  rayee  /. 

fPunru,  k.  Raudikko. 

Puuska,  8,  coup  de  vent  m.,  boufiHto 
/.,  [foioa]  rafale,  bourrasque/.;  kuv,  [pu^ti] 

acces  m„  boufföe  /.  <do  gouUe,  de  fi^rre,  de 
foUe ;  de  rage,  do  UMralit^) ;    attaque   /.,    pa- 

roxysme  m.  (de  ia  fidvro);  t)d!än  p.  acc^ 
m.  1.  quinte  /.  de  toux;  noiban  p.  mal 
caus6  par  sortilöge  m. 

Puuska,  8. :  panna  fäfi  p-aan  mettre  *  ia 
main  sur  la  hanche;  feifoa  föbet  p-dfa  faire 
le  pot  a  deux  anses. 

Puuskaaminen,  8.   action  de  lancer 

(de  l'eau,  une  rafale),  käänn,  verbillä  [h,  ^UUS- 
fata). 

Punskaella,  Puuskailla,  v,  fr,,  k. 
Puuskata. 

Puuskahus, «.  flot idcau  etc.)  lauc^ avec 
violence  de  la  bouche  de  qn;  k.  Puuska; 
k,  Puuskaaminen. 

Puuskata,  v.  tr.  lancer  un  souffle,  un 
coup  de  vent,  une  rafale;  jeter,  jaillir 
avec  force;  kuv.  lancer,  vomir  (dereaude 
aa  bouche) ;  tuuU  p-(aft  paperit  pö^böltä  une 
rafale  emporta  les  paperasses  qui  se 
trouvaient  sur  la  table. 

Puuslcatuuli,  8,  vent  qui  soufQe  par 
coups. 

Puuskaus,  k,  Puuskahus. 

Puuskua,  V,  tr,  soufller  par  rafales: 
jeter,  jaillir  des  flots  (d'eau);  kuv.  respi- 

rer  (ia  menaoe  et  Ie  meurtre). 

Puustavi,  k.  Kirjain. 

Puustelli,  k,  virkatalo. 

Puusti,  8.  coup,  choc  tn.;  [lorma-)  Bouf- 
flet  tn. 

Puuta,  8.  mesure  /.  de  poids  russe 
equivalant  a  16,t  Idlogrammes. 

Puutava,  k.  Puiseva. 

Puute,  8.  manque,  defaut  tn,,  absence 

/.    (dc  qcb.,  d'etude);  dlSCttC  /.;  puuttccdfo  a 

d6faut,  au  döfaut  (de  qch.);  paremman  pmU 
teeSfa  faute  de  mieux;  puutteesta  par  d<^- 
faut  1.  manque  de,  faute  de ;  oUa  infnp-tteedfa 
manquer,  avoir  faute  (de  qch.);  oUa p-ttecd|a, 
färfiä  p-tta  manquer  du  necessaire. 

t  Puute  [-ttcen],  8.  maladie  endömique; 
contagion  /. ;  (6tat  de  ce  qui  s'est  pris  ä 
qch.);  oUa  p-ttee3fa  6tre  (restö)  pris  (dan«, 

pntre,  sous). 

Puuteri,  *.  poudre  /.  (damidon). 

Puuteroita,  v,  tr,  poudrer. 

Puutiainen,  A;,  puutäi. 

Puuton,  a.  degarni  darbres,  sans  ar- 
bres. 

Puutos,  8.;  k.  Puute;  f  i&tti  purcen  puu« 
tolfe^en  il  abandonna  le  navire  öchou6 
(t.  pris  dans  les  glaces). 
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Panttaa,  v.  tr.  attacher;  fixer,  join- 
dre*;  plaquer;  incarcerer,  mettre*  aux 
arröts. 

Paatteellinen»  a.  defectueux. 

Pnatteelllsans,  s,  d6fectuosit6  /. 

Puutteen-alainen,  a.  nöcessiteux,  in- 
digent. 

Pnntteen-alaisuuB,  8.  indigence  /. 

Puutto,  s.  action  d'attacher,  de  flxer, 
de  joindre*,  käänn.  verbillä  [k.  ^uuttaa]; 
action  de  se  prendre*,  de  8'attacher  a 
qch.,  käättn,  verbillä  [k,  $uuttuo];  objet 
m.  quelconque  auquel  on  se  prend  t. 
s'attache,  dans  t  sous  iequel  qch.  reste 
pris  1.  arröte. 

Puutto,  k.  Puute. 

Puuttua,  V.  intr.  manquer,  avoir  faute 
(de  qcb.);  falro  defaut;  t[ioppua]  flnir;  mi« 
nulta  p-uu  leipää,  ral^  Je  n*ai  pas,  Je  man- 
que  de  pain,  d'argent;  ruofoioaroio  p-uu  il 
V  a  faute  de  vivres,  les  provisions  de 
bouche  font  döfaut;  loä^n  p-uu,  et  patio 
puutu,  että. . . .  peu  8'en  faut,  il  ne  s*en 
faut  pas  beaucoup  que  (fiubj,). 

Puuttua,  V.  intr.  se  prendre,  satta- 
cher  (ft  qcb.);  (r^J^t^äl  8'ingerer  (duu)i  se 
möler  (de  qch.) ;  [fottual  arriver  par  hasard, 
venir  a  (in/.);  f  [pi^^afjitqä]  8'arr6ter;  (rilt» 
tää|  sufflre  *;  p.  paulaon  se  prendre  *  ä  un 
piege;  kuv.  6tre  pris  dans  un  pi^ge, 
s'engluer;  p.  pulmaan  tomber  dans  un 
embairas;  «.  ed,;  luu  p-ui  furffuun  un  os 
lui  est  demeure  au  gosier;  menl^e  p-ui 
pajulfoon  le  bateau  fUt  arret6,  accrochö 
par  les  osiers;  ei  fanat  {anotan  p-tu  les 
mots  se  suivent  sans  discontinuer;  p. 
t^öl^ön  mettre  *  la  main  ä,  porter  la  main 
sur   Toeuvre;   p.   puljeefcen  prendre*  la 

parole    (dana  nne  conyenation) ;  repo  p-Ut  oU* 

maan  folmanneSfa  onfoSfa  il  arriva  qu'un 
renard  s'etait  pris  au  troisiöme  ptege; 
minuttefin  p-ui  o]a  ftitä  aussi  moi,  1  en  ai 
eu  ma  part;  afeeffi  p-ut  fäteeni  l^Ifo  pour 
toute  arme  une  buche  se  trouva  sous 
ma  main. 

Puuttua,  k.  Pantua. 

Punttumaton,  a,  ou  11  n'y  a  pas  de 
manque,  inöpuisable. 

Puuttuminen,  s,  ingörence  /.  (dans  ies 

affaires  de  oe  monde);  k,  Puute. 

Puuttnya,  a,  p,  defectueux,  plein  de 
privations,  miserable,  chetif. 

Puuttuvalauus,  s,  d^fectuosite,  imper- 
fection  /. 

Puntuav  r.  intr.  devenir*  ligneux;  tav, 
s'engourdir. 

Puutuminen,  s,  engourdissement  (suc- 
cessif)  m. 

Puutumua,  8.  engourdissement  m. 

t  Puntunnainen.  8.  contagion  /. 

I>yh,  interj,  bah! 


Pyhimys,  «.  saint,  -e;  julistaa  p-^ffcffi 
canoniser;  -kehä,  «.  auröole  /.;  -loiste, 
8.  aureole  de  saintete  /.;  -maine,  8,  re- 
pntation  /.  de  saint(e). 

Pyhittfija,  8,  sanctiflcateur  m. 

I^hittäminen,  8,  sanctiflcation;  con- 
söcration  /.  (vert,  seur,). 

PyhittfiA,  V.  tr.  Sanctifler  (qn,  ie  labbat) ; 
COnsacrer  (<]n,  ie  reate  de  aes  jours  k  Dieu ;  son 

teinpä  k  T^iude);  tarfoituS  p.  feiuot  la  fin  Jus- 
tifie  les  moyens. 

Pyhitys,  8.  sanctiflcation;  consecration 
/.  rvert.  ed.). 

Pyhyys, «.  saintete;  f  chastete/.;  p-r|^« 
ben  (oifite  auröole  de  saintete  /. 

Pyhä,  a,  saint;  Sacre  (promesae,  Taaea, 
flamme,  deToir,  droit ;  biatoire,  livrea) ;  f  chaste ; 

p-tn  ihmisten  »l^te^S  communaute  /.  des 
Saints;  $-in  [mietten]  pftitoä  Qour  de  la) 
Toussaint  /.;  pitää  p-nä  regarder  comme 
sacre;  Observer  religieusement,  sancti- 

fler  (le  aabbat,  le  nom  de  Dieo);  te^bä  p-ffi  SaUC- 

tifier;  loannoo  faifen  fautta  mitä  p-nä  pitää 
}urer  par  ce  qu'il  y  a  de  plus  sacre;  oUa 
p.  olevinanfa  faire  le  saint  1.  le  beat. 

Pyhä,«.('ver^tfd.;lieu  quelconque  sacr6, 
sanctuaire  m.,  [SuutalaiSten  ta^emafU8fa]lieu 
saint  tn.:  [il^minen]  saint, -e;  [päimä]  Jour 
m.  de  fete  /.,  (funnuntai)  dimanche  m., 
ISuutalaiSten]  (Jour  de)  sabbat  m. ;  f  temps 
sacrö,  d^soeuvrement  m.;  foiffein  pt^l^in 
saint  des  saints,  sanctuaire  m.;  joulun 
p-t  fetes  pl.  /.  de  Noöl;  julistaa  p-lfi  ca- 
noniser; p-fft  juIidtttS  canonisation  /.; 
foittaa  p-f  ft  annoncer  par  les  cloches  Ten- 
tree  du  dimanche  t.  de  la  fi&te;  fä^bä  pt|« 
^flfä  aller*  en  pölerinage;  p^Mftfä  fä^nti 
1.  mathtStufi  pMerlnage  m.;  ptipififä  fäioiä 
1.  matfuStaja  pölerin, -e. 

Pyh&eUä,  Pyhama,  v.  intr.  cel^brer 
une  fete  par  la  cessation  du  travail, 
chömer. 

Pyh&*ilta,  8.  soir  d*un  Jour  m.  de  fete ; 
soir  de  dimanche  m.;  -Jäännös,  8,  rell- 
que  /.;  -kello,  8.  cloches  pl.  qui  annon- 
cent  Tentröe/.  du  dimanche  t.  de  la  f^te; 
•koulu,  8.  ecole  /.  de  dimanche;  -päivä, 
8.  dimanche;  (Jour  m.  de)  fftte /.,• -vaat- 
teet, 8.  pl.  habits  pl  m.  du  dimanche: 
pufea  Ijfun]  ^Ue,  ^Henfä  p.  mettre  *  (&  qn) 
ses  habits  du  dimanche;  endimancher 
(qn),  s'endimancher. 

t  Pyhäinen,  a.  chaste. 

Pyhäkkö,  8.  lieu  sacre,  sanctuaire  m.  ; 
[cfine]  objet  quelconque  sacre  m.,  relique 
/.;  -M'kku,  -rasia,  s.  reliquaire  m. 

PyhäUinen,  a.  ayant  rapport  a  une 
fiäte  t.  un  diamanche;  firja  on  nrielä  p-ife(tä 
pönbäQä  le  livre  est  encore  sur  la  table, 
tel  qu^on  Ty  a  laisse  dimanche. 

Pyhän-aatto,  8.  veille  /.  d'un  Jour  de 
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föte  t. dun dimanche;  -ryöstäjä, -ryöstö, 
s.  sacriläge  m. 

Fyka,  8,  petite  coupure  1.  entamure 
/.;  -laitainen,  a.  incise  (feuiiie) ;  -noukkai- 
nen,  a.  qui  a  une  incision  au  bec. 

Pyk&le,  k,  Pyk&l&. 

Pyk&likkö,  s,  echelle  /.  (dun  baromare, 
d*iin  thermom^tre). 

Pykftlitt&in,  adv,  par  entaillures;  par 
degres;  par  paragraphes. 

Pyk&la,  8,  coupure,  entamure,  entail- 
lure,  incision;  marque  coupöe  dans  une 
poutre  /.;  [oStc]  degre  m.;  kuv,  para- 
graplie  m. 

F^kaiöittftft,  V,  tr.  graduer  par  petites 
incisions;  diviser  en  paragraphes. 

Pyk&löitä,  V.  tr,  (aire  de  petites  en- 
tamures  (a  1.  dans  qch.). 
Pylkka,  9.  poteau.  pieu  m. 
PyUlstellft,  V.  fr.,  k.  Pylllst&&;  v,  intr. 
se  courber  de  moment  en  moment  vers 
Ia  terre. 

Pyllistys,  «.  action  de  lever  t.  d'avan- 
cer  le  derriöre,  käänn,  verbillä. 

Pylllatyft,  v.  intr.  se  lever  t.  savan- 
cer  (comme  le  derrifere  d'un  animal  ou 
dune  personne  qui  se  courbe  vers  la 
terre). 

Pylllst&a,  V.  tr.  lever  t.  avancer  (le 
derriöre). 

Pylly,  8.  cul  m. ;  mennä  p-ttcnfä  etre  ren- 
verse,  faire  la  culbute»  culbuter  (invo- 
lontairement) ;  l^etttöä  p-S  faire  la  culbute, 
culbuter;  oKa  p-Ud&n  6tre  tombö  par  terre, 
se  trouver  renversö;  otta  p-ffä  etre  for- 
tement  bouffl  1.  rebondi. 

Pyllyellft,  Pyllyillä,  v.  intr.  faire  des 
culbutes,  culbuter  continuellement;  faire 
la  roue. 

Pylväistö,  8.  rang  m.  1.  suite  de  co- 
lonnes,  colonnade  /.,  k.  pylväskäytävä, 
-sali. 

Pyllähtää,  V.  intr.  6tre  (pa88.  d^f.) 
renversö,  faire  la  culbute. 

Pylväs  l-ään|,  8.  colonne  /.;  poteau  m.; 
-käytävä,  8.  galerie  soutenue  par  des 
colonnes;  colonnade  /.;  eritt,  [rafennuSta 
fiertfitoö]  peristyle  m.,  [ebudtoa  foridtan>o| 
portique  m.;  -pyhlmyjs^  8.  stylite  m.; 
-rivi,  8.  rang  m.,  rangee,  suite  de  colon- 
nes, colonnade  /. ;  •sali,  8.  salle  k  colon- 
nes /.;  -soin,  8.  cellule  colonnaire  /.; 
-temppeli,  8.  temple  p6ristyle  m. ;  -väli, 
8.  entre-colonne ;  entre-pilastre;  entre-co- 
lonnement  m. 

Pylväänlaatta,  8.  plinthe  /.;  -muo- 
toinen, a.  en  (forme  de)  colonne;  ka^v. 
colonnaire;  -pää,  8.  chapiteau  m. 

t>Pyntää,  V.  tr.   travailler  k  tour  de 
bras. 
Pyramiiti,  s.  pyramide/.;  p-iibin  tnuotot' 


ncii  pyramidal;  -sola,  s.  cellule  pyrami- 
dale  /. 

Pyro  [-ccii|,  8.  bouillon  m.,  bulie  /.  cl*air. 

Pyreillä,  v.  intr.  bouiUonner. 

Pyreily,  8.  bouillonnement  m. 

Pyrhistellä,  v.  fr.,  k.  Pyrhlatftä;  se- 
couer  1.  ebourilTer  ses  plumes,  s'ebourif- 
fer;  k.  Pyristellä. 

Pyrhistely,  s.  secouement  1.  'herisse- 
ment  m.  (continuel)  des  plumes. 

Pyrhistys,  s.  'herissement  subit  m. 
(des  plumes). 

Pyrhistää,  v.  tr.  dresser  1.  *h6ri8ser 
(les  plumes),  se  nettoyer  (en  pari.  des 
oiseaux). 

Pyridiini,  *.  pyridine  /. 

PyrUttl,  8.  pyritc  /. 

Pyrintö,  «.  tendance(s),  aspiration(s) 
(pl)  /;  k.  Pyrkiminen. 

Pyrinä,  8.  bruit  m.  analogue  ä  celui 
que  fait  une  gelinotte  en  volant  ou  un 
insecte  qui  se  döbat. 

I^yristellä,  v.  intr.  se  debattre  (surtout 
en  pari.  d'oiseaux,  d'in8ecte8  a!l6s,  de 
poissons);  fretiller. 

Pyristä,  V.  intr.  produire*  un  bruit 
sifflant  comme  celui  que  font  les  ailes 
d'une  gelinotte  ou  d'un  insecte  qui  se 
döbat. 

Pyrkijä,  8.  aspirant,  -e,  pretendant,  -e, 
candidat;  loaltanfltuimelle  p.  pretendant  m. 

Pyrkiminen,  8.  eiforts  pl.  m.  faits  pour 
arriver  a  qch.;  k.  Pyrintö;  course  /. 
(aux  honneurs). 

Pyrkimys,  «.  tendance  /./  *.  ed. 

Pyrkiä,  V.  intr.  s'efforcer  d*arriver  1. 
de  parvenir*  a  qch.,  chercher  a  attein- 

dre*  qch.,  tendre*  (A  1.  ▼e»  un  bat,  en  bas,  en 

•haut),  pr6tendre,  aspirer  (ä  qcb.  t,  k  inf.  ; 

aux  ^ooles  de  I»EUt),  tCUlr*  k  dovonir*  (qch.) ; 

mi^in  pgrit  od  veux-tu  aller  *;  que  veux-tu 
atteindre*.  ä  quoi  aspires-tu  1.  veux-tu 

Earvenir*?;  p.  ebeHeen,  eteenpfiin  tacher  de 
chercher  a  continuer  sa  route  1.  son 
voyage;  s'efrorcer  de  faire  des  progres; 
p.  jfun  cbcttc  faire  des  eiforts  pour  gagner 
les  devants;  p.  erilleen  n«tfn|  8'eirorcer 
d'6tre  quitte  (de qch.);  p.  epttc  tacher  de  se 
mettre*  en  avant;  i.  mufaon  vouloir* 
accompagner  (qn),  vouloir  *  6tre  de  la  par- 
tie;  p.  poifi  chercher  k  quitter  (qn,  qch.). 
vouloir  *  s'en  aller  *;  p.  jfun  rinnaUe  1.  rocr» 
roiSe  faire  des  eiforts,  se  donner  de  la 
peine  pour  egaler  qn;  p.  nlo9  vouloir* 
sortir»;  p.  i|lö8päln  tendre  en  'haut;  kuv. 
aspirer  aux  places  öminentes;  p.  fanin» 
faoffi,  jfun  ^Stäiofifft  aspirer  a  la  royaute, 
a  lamitie  de  qn;  p.  jfun  miebeffi  preten- 
dre  a  la  main  de  (ine;  p.  forfei^n  mirfoi' 
Bin  aspirer  k  des  places  öminentes,  am- 
bitionner  des  places,  des  honneurs,  pr6- 
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tendre  a  de  hautes  fonctions;  pi^vfi  (^o» 
maan  minua  il  voulut  me  frapper,  me  don- 
ner  un  coup  t.  des  coups  (de  b&ton  feptOd); 
loebet  p-in)dt  filmiini  j*ai  pu  a  peine  con- 
tenir*  mes  larmes;  fteleni  p-fi  hiinumoan 
j*avais  la  langue  söehe;  fimeeUtfet  fileet 
pnrfimfit  ^ölipmädn  les.liens  moraux  sem- 
biaient  se  relächer. 

Pyrstö,  8.  queue  /.  (en  pari.  d'oiseaux 
et  de  poissons);  -evä,  «.  nageoire  cau- 
dale  l.  anale  /.;  -höylien«  s.  plume  de 
la  queue  /./  -sulka,  s.  penne  rectrice/.; 
-tlanen,  s,  mesange  a  longue  queue  /. 
(parus  caudatus);  -täbti,  s.  comöte  /. 

PyrstöUinexi,  a,  muni  d'une  queue,  ä 
queue. 

Pyrstötön,  a.  sans  queue. 

Pyry,  s.  tomböe  de  neige  /.  accom- 

agnee  de  vent  et  de  tourDlllons,  tour- 

illons  pl  m.  de  neige ;  yi  mouvement  m. 
d'une  matifere  en  poudre,  de  la  poussiöre, 
du  sable  etc.  port6(e)  par  le  vent;  tuuli 
ajoi  p-nä  l^ieffaa  filmiimme  le  vent  nous 
porta  des  tourbillons  de  sable  aux  veux; 
nuolia  lenfi  p-na  n^adtaamme  nous  mmes 
reQus  par  des  nuöes  de  fleches;  afla  juofft 
p-nä  talosta  taloon  la  vieille  courut  de 
malson  en  malson  comme  un  tourbillon; 
-Ilma,  k,  ed, 

Pyrjrtellä,  ».  /r.,  k.  seur. 

Pyryttää,  v.  impers, ;  on  !o!o  ^ftiroän  p-M» 
n^t  durant  toute  la  joumöe  il  a  tombö 
de  la  neige  accompagnöe  de  vent  et  de 
tourbillons,  il  a  neigö  et  fait  du  vent; 
l^ieffaa  p-tti  filmiämme  n^aStaan  le  vent  nous 
porta  du  sable  au  visage;  eilen  p-tti  tiet 
umpeen  1.  tuffoon  hier  les  routes  se  sont 
couvertes  de  neige  (de  sable),  les  che- 
mins  ont  ete  barr^s  par  la  neige  (par 
les  sables). 

Pyrytä,  *.  ed. 

Pyrähdellä,  v,  fr,,  k.  seur. 

I^ähtää,  V.  intr.  faire  un  bruit  sem- 
blable  a  celui  d'une  gelinotte  prenant 
le  voi ;  prendre  *  le  voi  avec  beaucoup 
de  bruit  (se  dit  surtout  en  pari.  de  ge- 
linottes);  p.  lentämään  1.  lentoon  prendre* 
le  voi. 

Pyrä(li)ys,  s.  bruit  m.  subit  que  font 
les  ailes  d'une  gelinotte  ou  d*un  moineau 
qui  prend  le  voi. 

tPyrätä,  k.  Pyrhistellä. 

Pyssy,  s.  ftisil  m.;  -mies,  s.  chasseur 
portant  un  ftisil,  chasseur  a  ftisil,  tireur 
m.,  Ifoturi]  ftisilier,  mousquetaire,  arque- 
busier  tn.;  -rnnti,  s.  poudre  fine  1.  me- 
nne /. ;  -seppä,  s.  arquebusier  m. ,-  -teli- 
das,  8.  manufacture  1.  fabrique  d'armes/. 

Pyssynhilma,  s.  bretelle  /.;  -kaxma- 
tus,  -kanto,  s.  portöe  /.  de  fUsil  (ä  ane 

p.   de  f.,  4  porWe);    -lokko,    «.    platiue   /.; 


-perä,  8.  crosse  /.  (de  fusil);  -piippu,  s. 
canon  (de  fusil)  m. 

Pysty,  I*ystö,  a.  qui  se  trouve  debout, 
dress6,  droit,  perpendiculaire;  s.  etatde 
ce  qui  est  debout,  dresse,  droit;  p-8fä, 

p-^^n  debout  (6tre,  «e  tenir  \  dormir  %  se  lever  d.) ; 

en  enäo  P9{9  p-6fo  je  ne  me  soutiens  plus; 
l^iuffet,  ^ariaffet  p-5|ä  les  cheveux  'hörisses, 
le  poil  'hörisse;  nostaa  p-^^n  dresser(anc 

sUtae  renrera^,  Icb  oreilles);    noStoa    fanoanfa, 

^uffet  p-99n  'herisser  le  poil;  faire  dres- 
ser  les  cheveux;  fuunneHa  forroat  p-8fä 
öcouter  Toreille  au  guet;  §iuffenfa  nouft* 
mat  p-Q^n  fuuEeSfaan  fertomuStani  les  che- 
veux lui  'hörissörent  a  la  tete,  ses  che- 
veux se  dressörent  a  sa  tete,  lorsqu'il 
ecoutait  ce  que  Je  lui  racontais;  fetmäd 
putofi  p-^^n  le  bäton  1.  le  pieu  tomba  et 
resta  fich6  en  terre,  se  planta  en  terre; 
feifoa  fgnnet  p-Sfä  attaquer  t.  se  döfendre 
du  bec  et  des  ongles;  fuunneUa  filmät 
p-Sfä  ouvrir*  de  grands  yeux  en  öcou- 
lant;  oifein  filmäni  lenfimät  p-9^n  Je  fis  les 
yeux  ronds  (en  pari,);  noStaa  tie  p-^^n  jfun 
ebefifä  kuv.  barrer  le  chemin  a  qn;  fp-n 

Clin  debout;  -aita,  s.  clöture  (grille, 
Tiöre)  /.  a  barreaux  pos6s  debout; 
-harja,  s.  criniöre  'hörissee  /.;  cheval 
m.  a  criniöre  'herissee;  -hired,  s.  tronc 
d'arbre  m.  t.  poutre  /.  vertical(e);  vert. 
p.-rakennQB;  -Jalka,  s.  pied  öquin  m.; 
-kaulus,  8.  collet  montant  m.;  -levy,  s. 
lame  perpendiculaire  /.  de  Tethnoide; 
-nenä,  s.  nez  retroussö  m. ,-  personne/,  qui 
a  le  nez  retrousse;  a.,  A;.set«r.;-nenälnen, 
a.  qui  a  le  nez  retroussö,  au  nez  r. ;  -pie- 
na, 8.  montant  m.;  -pää,  s.  töte  dressöe 
/. ;  personne,  animal  dont  la  tete  est  dres- 
see;  a.,  k.  seur.;  -pälnen,  a.  qui  a  la  t6te 
dressee;  -rakennus,  s.  construction  faite 
de  poutres  /.  posöes  debout;  -suora,  8. 

(qui   est)  a  plomb  (mettre  *,  dreaser  k  plomb), 

k.  kohtisaora;  «valkea,  s.  feu  m.  fait  de 
buches  placöes  debout  dans  le  poöle. 

Pystyinen,  a.  qui  se  trouve  debout, 
etant  debout,  droit. 

Pjrstyminen,  s.  facultö  de  couper  1. 
de  tailler  (en  pari.  d*un  outil  tranchant), 
käänn.  verbillä  ja  kiertäen  [k.  ^^St^ä]. 

Pystymätön,  a.   qui  ne  tranche  pas, 

ÖmOUSSÖ    (couteau) ;  incapablc   (de  qch.  t.  de 

tn/.;. 

Pystytellä,  v.  fr.,  k.  seur. 

I^sty ttää,  V.  tr.  eriger,  ölever  (une  au- 
tue,  une  potence),  [noStaa  p^St^^n]  dresser, 
redresser  (nne  coionne  renvende),  mäter;  p. 

mafitot  mäter  (un  navire). 

Pystytys,  s.  örection  /. 

I^styvä,  a.p.  assez  tranchant  pour  tail- 
ler qch.,  tranchant  (couteau) ;  capable  (de ;  per- 
sonne); t^öl^ön  p.  en  6tat  de  U^availler. 
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Pyetyft,  ».  (etat  de  ce  qui  est  debout); 
olla  P'Uä  etre  debout;  jääbd,  noujBta  p-Qc 
rester  debout,  se  dresser  (debout);  faatua 
p-ItS  tomber  de  tout  son  long. 

Pystyä,  V,  intr,  etre  assez  tranchant 
pour  tailler  qcb.,  trancher  bien;  kuv. 
laire  (de  l')impression  (Uans  rcsprit,  sur  ie 

coenr   do    qn,    snr  qn);    [f^ctS|    6tre    Capable 

(dc  qch.  t.  dp  »n/.j,  Ätre  en  etat  1.  a.  möme 
de  (in/,);  tuo  TOcttft  p-x^x^  maitta  raviaan 
ce  couteau-la  couperait  mOme  du  fer, 
de  ce  couteau-la  on  pourrait  tailler  du 
fer;  nuoli  p-^i  nal^faan  la  flöcbe  perpa 
la  peau;  p.  päSffin  rester  dans  la  me- 

moire  (jc  ne  puis  pas  mo  meltre  *  cette  Ic^on  dans 

la  «^te);  j^änccit  et  mlfään  p-tg  rien  ne  fait 
impression  sur  lui,  rien  ne  le  touche,  il 
est  inaccessible  a  tout;  pelfo  ci  l^Sneen 
p-t^  la  crainte  n'a  aucun  pouvoir  sur  lui, 
il  ne  connaft  pas  la  crainte;  opetuS  ei  ole 
minuun  p-xjnxji  Tenselgnement  n'a  port^ 
aucun  fruit  en  moi;  iofo  p-i)i,  p-x)\tb  le 
coup  a  porte,  n'est-ce  pas?;  fanot  einjftt 
P'P  fin)e3  murtamaan  les  paroles  ne  peu- 
vent  briser  le  roc;  lisää  k,  Pystyvft. 

Pysyminen,  s.  fait  m.  de  rester,  de 
se  tenir  *  etc.,  käänn,  verhillä  [k,  ^tjftjÄ] ; 
persistance  /. ;  p.  fäi)tannö8f5  persistance/. 

Pysymfttön,  a.  qui  ne  reste  pas  (long- 
tcmps);  sans  persistance;  inquiet,  turbu- 

lent  (enfant). 

Pysytellä,  v.  fr,,  k.  Pysyttää;  p.  tafita 
8'occuper  d*un  enfant  pour  apaiser  ses 
eris  1.  pour  le  faire  tenir*  tranquille; 
k.  seur, 

Pysytteleitä,  v.  r.  se  soutenir*   (en 

Tair,  sur  IVau),  se  tenir  *  (Ä  cheval,  loin  des  af- 
faires  du  monde). 

Pysyttäminen,  s,  action  de  faire  res- 
ter etc,  käänn,  verbillä  (k,  ««ir.^;  main- 
tien  m.;  conservation  /. 

Pysyttää,  V.  tr.  faire  rester  (qn  h  ia  mai- 

aon,  k  la  m^me  place,  au  niveau  de  qch.);  [fäi(^t« 

toä]  maintenir*,  conserver,  entretenir*; 
p.  entifcHäfln  maintenir*  (qch.,  qn)  dans 
retat  ou  il  a  etö;  p.  erittään  tenir*  se- 
pare(s),  tenir  *  a  Tecart  run(e)  de  Tautre; 
p.  loSta,  h.  Pysytellä;  p.  fooSfa  1.  t^^beSfä 
tenir  r6uni(e)8,  contenir*. 

Pysytys,  Ä;.  Pysyttäminen. 

Pysyvä,  a.  p,,  k.  seur. 

Pysyväinen,  a.  constant,  permanent, 
stable,  durable;  tranquille  (enfant^;  p-ifeffi 
järjestää  constituer;  p-isestl,  adv,  d'une 
maniöre  permanente  1.  durable,  ä  de- 
nieure;  p.  afcttua  [afumaon,  olemaan]  s'6ta- 
blir. 

Pysyväisyys,  s.  permanence,  duree 
continuelle;  persistance  /. 

Pysyä,  V,  intr,  rester,  demeurer  Cmol. 
apuv.  «tre);   persister,  persevörer  (dana); 


se  tenir  ♦  8'en  tenir  *  (h  unc  cho«e,  u) ;  p. 
aifoiSfa  se  tenir*  etre  tenu  en  bride,  se 
contenir*;  p.  alattoan  rester  tranquille, 
demeurer  ou  Ton  est;  p.  aftaSfa  ne  pas 
s'6carter  de  la  <}uestion;  p.  erittään  res- 
ter, se  tenir*  separe  1.  isol^  de  qch.  t. 
qn;  p.  l^uoneeSfa  garder  la  chambre;  p. 
ftini  rester  fermö:  r.  attache  a  qch.;  p. 
fotoifetta  rester  1.  demeurer  au  logis,  gar- 
der le  logis;  p.  fooSfa  tenir*  ensemble: 
se  tenir*  assembles  1.  reunis;  p.  funnoSfa 
se  maintenir*  en  bon  etat;  p.  (eimäöjä 
gagner  sa  vie;  p.  (ujana  persister  (dana  aa 

r^BoluUon,  dans  son  afflnuation,  k  inf,);   p.  ma* 

f  uutta  garder  le  Iit;  p.  mieleSfä,  muistififa 
rester  dans  Tesprit,  dans  la  memoire; 
p.  poifattaan  rester  1.  se  tenir*  en  place:  p. 
poiSfa  rester  absent;  ne  pas  venir  *:  sabs- 
tcnir*  (de);  p.  p^«tt)Sfä  se  soutenir*,  (se) 
tenir*  debout;  (kuv.)  se  soutenir*  (par 
r^p^  de  qn) ;  p.  fanaSfaau  tenir*  sa  parole;  p. 
fanoidfoan  soutenir*  son  dire;  p.  ftOänfä 
en  rester  la;  p.  fifättä  garder  Ia  cbambre: 
p.  maatimuffedfaan  insister  (que  subj,);  p. 
maj^raana  persövörer;  p.  roafuutuffeSfoanr  k, 
p.  fanoisfaon;  p.  moimodfa  6tre  maintenu; 
p.  ^l^beSfä  se  tenir*  reuni(e)s;  etre  en- 
semble; p.  ^1^  ebetteen  persister,  pers6v6- 

rer    (dans   qch.,   k    inf.);    rester  (absent);  p. 

t)ffipintaife8ti  8'obstiner,  (en,  dans,  k  qch, ;  k 
inf),  s'ent6ter  (dana  qch.);  p.  ääneti  garder 
le  silence  (un  modeste  s.,  fainoStil;  olen  fen 
fononut  jo  fiinä  pt)f9n  Je  Tai  dit  et  je  le 
maintiens. 

Pysähdellä,  v.  fr.,  k,  aeur. 

Pysähtyä,  Pysähtää,  v.  intr,  s'arr6ter 

(i,   en;  sur  une  öpisode);  [ajafftj  faire  'haltc; 

[pul^eedfa,  lauIuSfa]  faire  une  pause. 

Pysä(h)ys,  s.  arret  m. ;  Ij^etfettinen]  'balte. 
pause  /.;  k,  Pysäyminen;  -paikka,  s, 
station  /. 

Pysä(h)ytellä,  v,  fr,,  k.  seur. 

Pysä(h)yttää,  r.  tr,  arreter. 

Py8ä(h)yty8,  s.  arröt  m. 

Pysäkki,  8,  pe  ti  te  station  /.  (de  che- 
min  de  fer). 

Pysäymistila,  s,  stagnation  /. 

Pysä(yt)yminen,  s,  action  de  s  arre- 
ter, k,  seur,;  k.  Pysäys. 

Pysäytyä,  Pysääntyä,  v,  intr.  s'ar- 
reter  (peu  a  peu). 

Pytky,  -kö,  8,  tranche  allongöe  /.;  bä- 
ton  m.  (de  röglisse). 

Pytkylä,  s,  objet  quelconque  allonge 
m.;  a„  k,  seur, 

Pytkylälnen,  a,  allonge,  oblong. 

Pytkälä,  8.  concombre,  cornichon  m. 

Pytty,  8,  tinette  /. 

i^,  8,  gelinotte  /.  (des  bois;  tetrao 
honasia). 

Pyyde  [-teen],  s,  aspiration  /. 
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PyydeUA,  v.  fr,,  k,  PyytäÄ. 

Pyydys  [-nffcn],  s.  engin  m.  (a  prendre* 
du  gibier,  des  poissons);  harv,  ce  que 
Ton  prend  par  des  engins;  Ä.  Pyydya- 
tys. 

PyydyatellA,  v.  fr,,  k.  PyydystAft. 

Pyydystys,  s,  chasse  /,-  [taian  9.  m. 
n)cfi»clatmen]  peche  /.;  kuv,  poursuite  /. 

Pyydyatfljä,  s.  cbasseur;  pecheur  m. 

Pyyd^stftminen,  k,  Pyydlyatya. 

Pyydyst&ä,  v.  tr,  (6tre  occupe  a)  pren- 
dre *  (des  oiseaoz,  des  poissons) ;  p.  f alojo,  Iin< 
tuja  pecher,  oiseler. 

Pyyd&tt&a,  V,  tr,  faire  prier;  faire  pren- 
dre*. 

Pyyhe  [-j^feen),  k,  Pyyhje. 

Pyyhin  (-^fimcn],  8,  objet  auelconque 
au  moyen  duquel  on  fait  lessuyage; 
-liina,  8,  linge  m.  a  torcher,  a  essuyer; 
[fdfiA  nHirten]  essuie-main  m.  (ph  -s),  [fuuta, 
faflrooio  nmrten]  serviette  /.;  -paxi,  s.  ra- 
doire,  racloire  /.;  -riepn,  s.  torchon  m, 

Pyyhiakellä.  v,  fr„  k.  Pyyhkiä. 

PyyhittAä,  v.  tr,  faire  essuyer. 

Pyyhje  [-l^fccn],  8,  linge  m.  a  torcher; 
antaa,  faaba  ^-^feita  tancer  vertement  (qn), 
donner  sur  les  ongles  c&qn),  6tre  verte- 
ment tancö,  avoir  (paas.  dcf,)  sur  les 
ongles. 

Pyyhkeillä,  PyyhkleUä,  r.  fr.,  k. 
Pyyhkiä;  p.  fiCmiönfä  8'es8uyer  les  yeux 
de  moment  en  moment    . 

Pyyhkijä,  s,  celui,  celle  qui  torche, 
frotte  t.  qui  a  torchö,  essuyö,  efface  etc. 

Pyyhkiminen,  s,  action  de  torcher, 
dessuyer,  deffacer,  de  nettoyer,  käänn. 
verbillä;  effacement;  nettoyage  avec  un 
linge  m, 

Pyyhkimialnettelo,  s,  liste  sp6cific6e 
des  röductions  /.  accordöes  aux  contri- 
buables. 

Pyyhkiytyä,  v.  intr,  C»tre  essuye;  sef- 
facer. 

Pyyhkiä,  v.  tr.  torcher,  frotter,  [fui* 
rootal  essuyer;  p,  poiö  effacer;  p.  pu^taaffi 
nettoyer  (en  frottant)  avec  la  main,  avec 
un  linge,  avec  un  torchon. 

Pyyhkäisin  (-imen], «.  radoire,  racloire  /. 

Pyyhkäistä,  v.  tr,  essuyer,  effacer 
promptement  1.  a  la  häte  (vert,  ed.); 
lo^itfcj  eflleurer,  passer  de  tW*s  pr<js; 
tmittaj  rader;  p,:  p-h)  mitta  mesure  juste /. 

Pyyhyt,  «.  dem.,  k,  Vjj, 

t  Pyyhältää,  V.  tr,  balayer,  precipiter; 
p-täitä,  V,  r.  se  pröcipiter,  se  lever  brus- 
quement. 

tPyyhätellä,  v,  tr,  balayer,  frotter. 

Pyyklttää,  V,  tr.  bomer. 

Pyykitys,  s.  bornage  m. 

Pyykki,  s,  borne/. 


Pyykki,  *.  Peso;  -poika,  «.  piöce  /. 
de  bois  pour  flxer  la  lesslve  aux  cordes; 
-tnoli,  8,  batte  /. 

Pyylevä,  k.  Pyyleä. 

Pyyleys  [-^bcn],  8,  grosseur,  corpu- 
lence  /. 

Pyyleä,  a.  gros,  replet,  corpulent,  dodu. 

'PjJ^J*  s.,  k,  Pyyry;  (fcila]  quille  /. 

t  Pyyly»  *•  retraite,  taniöre/.;  t-poika, 
8,  6pithöte  de  Tours  m. 

Pyynti,  8,  action  de  chercher  de  la 
proie  [käänn,  verbillä,  k.  ^i)r)i&a],  action  /. 
t.  art  de  prendre  *  (du  gibier,  du  poisson), 

[metfäStgSj    chasse    /.    (du  castor,  du  liftvre), 

[linnudtuS]  chasse  /.  des  oiseaux,  oisellerie 
f,,  [talaSiuS]  p6che  /.;  eläö  majatoan,  farl^un 
^-unitta  vlvre*  a  prendre*  les  castors, 
a  chasser  les  ours;  -aika,  s,  saison  de 
chasse  t  de  peche  /. ;  -mies,  s,  chasseur, 
pecheur  m.  (vert,  ed.);  -oxLnl,  8.  bonne 
[mauvaise  ^uono]  chance  a  la  chasse,  a 
la  pdche  /.;  -paikka,  8.:  f^xjxoä,  l^uono  p. 
lieu  TO.  t.  contröe  /.  ou  il  y  a  beaucoup, 
peu  de  gibier,  lieu  ou  le  gibier  t  le  pois- 
son  abonde,  ou  il  n'y  a  pas  de  gibier  t. 
de  poisson,  contröe  ou  la  chasse  t.  la 
pöche  est  t.  n^est  pas  avantageuse/. ;  -oi- 
keus, A;,  metsästys-,  kalastns-oikena 

Pyyntö,  s,  priöre,  demande/.;  [futfuj 
invitation  /.  (ä);  k.  Pyynti;  f  gibier  m,; 
parras  p.  soUicitation,  instance  /.;  tel)bä 
jtfn  jfun  p-nnöStä  faire  qch.  a  la  priöre  de 
qn;  laittaa  jtfn  iffle  p-tmöUä,  että...  en- 
voyer*  qch.  a  qn  avec  priöre  dQ(inf,); 
ci  p-nnöUä  cifä  patoQa  ni  de  gre  ni  de  force. 

PyypiUi,  8,  pipeau  m, 

Pyyry,  s,  manche  de  Taviron  m.;  ca- 
hute  /. ;  pitää  p-ä  manier  la  räme. 

Pyyrä,  s.;  filmät  p-ttänfo  les  yeux  ecar- 
quillös  1.  grands  ouverts. 

Pyyte  [-ttecii],  8,  assignation,  citation  /. 

Pyyttää,  V,  tr,  (faire)  assigner,  citer. 

Pyyttö,  k,  Pyyte. 

Pyytäjä,  8.  celui,  celle  qui  prie,  qui 
demande  etc.  [*.  ^riritääj;  solliciteur,  -euse 

(d'une  fayeur) ;  postulant  m.  (d'uno  placc) ;  [tct' 

jäläinen]  mendiant, -e;  [otuffcn]  cbasseur; 
pecbeur  m. 

Pyytäminen,  s,  action  de  prier,  de 
demander,  dlnsister  etc,  käänn,  verbillä 
(k,  seur,);  prieres,  demandes;  sollicita- 
tions,  instances  pl,  f, ;  k.  Pyynti. 

Pyytää,  V.  tr,  [\tlta  jtfnj  prier  (qn  dc 
qch.),  demander  (qch.  h  qu);  [[fia  tctemään 
itfnj  prier  (qn  dc  inf,J,  demander  (ä  qn  de  t. 
k  inf.;  il  dcmanda  ä  partir'  faabaffecn  lä§tca|; 
[i^artaaSti]   soUiciter  (qn  de  qch.   t.  inf, ,-  un 

emploi,  une  audicncc  pääStätfeen  pUJ^ciKe],  pOS- 
tuler  (une  placc);  insister  (pour  que  8Ubj,) ; 
[futfual  inviter  (A  danser,  k  diner;  chex,  dans); 

[f eriötä]  demander;  [^aluta,  l^atDiteUa]  dösi- 
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rer  (qch.,  de  in/J,  COnvoiter  (ie  bien  d'autrui) ; 

tendre,  aspirer  (&  qch.)  [k,  ^^rfiS];  [focttao] 

Chercher  (&  inf. ;  &  pUire  *  auz  hommes),  s'ef- 

forcer  (de  inf.);  ftacher  de  fabriquer; 
[otusta]  chercher  le  gibier  t.  la  proie,  (etre 
occupö  1.  8'occuper  k)  prendre  *  (du  gibier, 

da  poisBon);    attrapcr   (ä  la  cfaasse,  ft  la  pteho), 

prendre  *  (au  reta,  ä  i'hame5oii  pauIoQa,  locr* 

f  olla,  foufuKa]; 

p.  anteef  jt  demander  pardon  (ä  qn,  dc 
qch.  jflta,  jtfn];  s'excuser;  p.  ormoa  jfllc 
demander  la  gräce  de  qn  (d'an  criminei) ; 
p.  iäomäSn  prier  de  rester,  faire  rester; 

!).  fefitiin  inviter  a  un  banquet;  s.  Iuoi> 
cnfa  prier  de  venir  *  chez  soi  (lm,  elle), 
mviter  chez  soi;  p.  pfään,  uloS  prier 
d'entrer,  de  sortir  *,  faire  entrer,  faire 
sortir  *;  (v.  intr.)  prier  d'entrer,  de  sor- 
tir*; Youloir*  entrer  t.  sortir*;  p.  jfta 
rooimoffccn  rechercher  qne  en  mariage, 
demander  qne;  p.  faabaffeen  läl^teä  maaQe, 
puBua  demander  la  permission  d'aller  * 
4  la  campagne,  demander  a  parler. 
Pyytö,  *.  Pyyde,   Pyynti,  Pyyntö, 
Pyydys. 
Py&lt&ft,  f?,  tr.  graver. 
Pyökki,  8.  'hötre,  fouteau  m.  (fagusj; 
-metsikkö,  s.  foutelaie  /. 
Pyörennys,  s,  arrondissement  m. 
PyörentäA,  v,  tr,  arrondir. 
PyöretÄ  [-cncttj,  v,  intr,  s'arrondir. 
pyöreys  [-^bcn],  s,  rondeur(8)  (pl)  / 

(Ies  molles   rondeurs  de  l'oiifance),  arrondlsse- 

ment  m. 

Pyöreä,  a.  rond;  sphörique;  (de  forme) 
circulaire. 

Pyöreähkö,  a.  rondelet. 

Pyöriellft,  v,  fr,  se  toumer;  tournoyer; 
tourbillonner. 

PyöriJ&inen,  s,  tourbillon,  m./  [rocbenj 
tourbillon,  toumant  tn.;  [pääSfä]  vertex 
m.;  [poImcSfa]  ro  tule  /.;  [clSinl  dauphin 
tn,,  phocöne  commune  /.  (delphinua  pho- 
caena);  [faSiol]  liseron,  convolvulus  m. 

Pyöriminen,  s.  tournement;  toumoie- 
ment;  tourbillonnement  m.  [k.%rfix\9\',k. 
seur. 

Pyörinä,  s,  [J^^Srinä  ja  p.]  ddmarches 
continuelies,  allöes  et  venues  plf;  k,  ed. 

Pyörist&ft,  V.  tr,  arrondir. 

Pyöritellä,  v.  fr.,  k.  Pyörittää. 

Pyörittäjä,  8.  celui,  celle  qui  fait  tour- 
ner;  ptHcricn  p.  pharmacopole  m. 

Pyörittäminen,  s,  action  de  faire  tour- 
ner  t.  rouler,  käänn.  verbillä  (k.  8eur.), 

Pyörittää,  v.  tr,  faire  toumer,  mou- 
voir  *  en  rond,  faire  rouler  [oert.  VnöriäJ; 
p.  pillcrcj[fi  faire  des  pilules;  p.  paänfä  ^m^ 
pän  faire  mouvoir*  rapidement  autour 
de  soi  (de  lui,  d'elle),  faire  le  moulinet. 

Pyöriä,  f?,  intr.  toumer,  se  toumer 


(sur  soi-,  lui-meme,)  se  mouvoir*  en  rond; 
[loebefitfi,  polosta  pub.]  tournoyer;  (pöl^dta, 
lumefita  i^v^,\  tourbillonner;  Ifieriä]  rouler; 
kuv,  tourner;  ^^öriä  ja  p.  ne  faire  (lue 
toumer,  faire  des  dömarches,  6tre  affairö; 
pääSf&ni  p-ii,  että . . .,  je  me  souviens  vague- 
ment,  que . . .,  Tai  un  va^ue  souvenir  de 
ce  que...  (ina,);  fana  p-ii  fieleOdni  j'ai  le 
mot  sur  le  bout  de  la  langue;  p.  tatooratt  pc« 
rään  poursuivre  *  les  richesses,  se  donner 
mille  peines  pour  s'enrichir;  toaara  p-ii, 
että . . .  il  y  a  du  danger,  il  est  a  crain- 

dre  *  (quo ...  ne  8Uhj.), 

Vj^TTB^  8.  tournant  m.  (endroit  ou 
Teau  toume  continuellement);  -myrslor, 
8,  cyclon  m.  1.  /.;  -pnnska,  8,  tourbillon 
m.;  -tantl,  8.  [fonoiforjaSfa]  tournis  m. 

Pyörrys,  8,:  olla,  maota  p-^fflifä  ötre 
etourdi,  se  trouver  etendu  sur  le  soi 
ötourdi  (d'un  coup  violent);  avoir  perdu 
la  connaissance,  etre  1.  se  trouver  6va- 
noui,  6tre  6tendu  sur  la  terre  (sur  le 
plancher,  sur  le  Iit)  sans  connaissance; 
mennä  1.  lentää  p-^ffun  perdre  connais- 
sance, tomber  en  faiblesse,  s'6yanouir; 
toitota  p-9ffidtä  reprendre  *  •  ses  esprits; 
p-^fftfifä  olo  ötourdissement  tn.;  döfail- 
lance,  pämoison,  syncope  /. 

Pyörrytellä,  v,  fr,,  k.  8eur. 

Pyörryttää,  v,  tr.  faire  toumer  la  töte, 
causer  le  vertige;  f  [peruuttaa]  rövoouer 
(ses  paroies);  V,  itnper8.:  ffiniä  p.,  päätdnfä  p. 
la  tdte  lui  tourne,  il  a  des  ötourdisse- 
ments,  des  vertiges;  minua  rupeft  p-tt5mdän 
J'eus  des  ötourdisBements,  des  vertiges. 

Pyörryttl^ä,  8.  vertige(s)  (pLj  m. 

Pyörryttäminen,  Pyörrytys,  s.  tour- 
nement m.  de  tete,  vertige(8)  Cpl.)  m. 

t  Pyörteleitä,  v.  r.  se  toumer  de  cöte 
et  d'autre,  se  toumer  et  se  retoumer. 

Pyörtyminen,  8.  övanouissement  m., 
perte  /.  de  sentiment 

E  Pyörtyä,  v,  intr,  etre  pris  de  vertige 
erdre  la  connaissance,  tomber  en  fai 
lesse,  s'6vanouir,  defaillir*. 

Pyörtajäinen,  8.  vertige;  toumant 
tourbillon ;  anneau  tn,  (boucle  /.  de  che 
veux);  k,  8eur. 

Pyörtajäistuuli,  *.  tourbillon  tn,,  cy 
clone  tn.  1.  /. 

Pyörtäne  [-cen],  -nä,  -nö,  s.  bord  d'un 
champ  labourö  m./  -kärsämö,  -pöllö,  s. 
mille-feuille  /.  (pl--»;  achillea  tnillefo- 
liutn). 

Pyörtää,  V.  tr.  ja  intr.  tourner. 

Pyörykkä,  «.  boulette;  roulette  /. 

Pyörylä,  Pyöryläinen,  «.  rond-point; 
disque  m.  (du  soieii). 

Pyöryttää,  v.  tr,  faire  toumer,  faire 
tourbillonner. 

Pyörä,  8,  roue  /.,   [pieni]  roulette  /., 
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[lodfip^öra]  poulie  /.,  [fieffo,  ie^ra|  cercle 
m.;  pl.  usein:  rouage(s)  (ph)  m,  (d'une 

inachine,  de  radminlBtniiion) ;    [flolfupQOräJ    bi- 

cyclette  /. ;  t  *•  Pyyy ;  fuKw  p-rittä  mar- 
cher  sur  roues;  (^fdtä  1.  outtoa  p-Sta  pous- 
ser  a  la  roue;  on  p-Uä  (pädfitä&n]  la  tete 
lui  (en)  tourae;  il  en  a  la  tdte  cassee; 
panna  jfun  p(Ui  p-Ht  1.  j|fu  pdäStft  p-Oe  faire 
toumer  ia  töte  a  qn;  emorouiller  qn. 

PyOr&hdellä,  v,  intr.  faire  ses  tours 
sur  8oi-(lui-«  elle-)  m6me;  8*agiter. 

PyOr&htäA,  V.  intr.  faire  un  tour,  se 
tourner  (une  fois);  venir*  arriver,  en- 
trer,  sauter  brusquement  1.  tout  a  coup; 
p.  fonnollaon  se  toumer  sur  le  talon;  p. 
pafoon  se  toumer  en  fUite;  p.  ftjoiltanfa 
se  luxer;  p.  t^mpdri  faire  un  tour,  faire 
son  tour  sur  soi-(lui^  elie-)m6me. 

Pyörfthys,  s,  tour  subit  m.;  hjmSn  p. 
trait  m.  de  plume;  ei  muuta  f  uin  v.,  niin . . . 
en  un  tour  de  main . . .;  täältä  et  ftnne  ole 
fuin  p.  d'ici  la  il  n'y  a  qu'un  tour  de  roue. 

PyOr&hytellft»  r./r.,  *.  seur. 

I^OrahyttäA,  v.  tr.  faire  faire  un  tour, 
faire  tourner,  toumer  subitement;  faire 
usater  t.  voler;  fv.  intr.  sauter  tout  a  coup. 

PyOrftke,  s.  objet  m.  quelconque  d'une 
forme  circulaire. 

PyOrftkone,  s.  machine  a  roue  /.  t.  a 
rouage;  -laiva»  s.  bateau  m.  a  aubes; 
-lakko,  8.  platine  /.  a  rouet;  -neuyot,  s. 
fl.  Yoiture  a  roues/.;  -pftinen,  a. etourdi, 
a  qui  la  töte  (en)  toume;  -tahko,  s. 
meule/.  (de  römouleur,  4  aiguiser);  -tauti, 
8.  toumis,  tournoiement  m. 

Pyörftnjälki,  ».  omiere  /.;  -kappale, 
8.  morceau  m.  d'une  roue ;jante/.; -napa, 
8.  moyeu  m.;  -nappula,  8.  rais  m.;  -naula, 
8.  cheville  /.  (a  mettre*  au  bout  d'un 
essieu),  esse  /.;  -rasva,  8.  cambouis  m.; 
•teklä,  8.  charron  m.  (ouvrier,  apprenti 
cbarron);  -tulkka,  8.  boite  /. 

I^örO,  8.  cercle;  disque  m.;  -kilpi,  s. 
rondache  /.;  -pun,  «.  rondln  m. 

PyötlkkO,  8.  bourbier  m. 

Pyöveli,  8,  exöcuteur  m.  (des  'hautes 
oeuvres),  bourreau  m.  ,•  kuv.  oourreau  m. 

-P&,  k.  -pa. 

tP&(d)etft,  k.  Päteft. 

Pähklnft,  8.  noisette  /.;  [faffan)  noix/.; 
-häkkinen,  8,  geai  glandivore  m.  d'Au- 
vergne  (nucifraga  caryocatactes) ;  -hiiri, 
8.  loirot  m.  (gli8  nitela);  [pientj  muscar- 
din  m.  (myoxus  aveUanari^m) ;  «metslkkO, 
8.  noiseraie  /.;  •nakkeli,  -nokkeli,  «. 
sittelle  d'Europe  /.  (8%tta  eurapaea);  -pun, 
8.  coudrier,  noiselier  m.  (corylus),  (faffonj 
noyer  m,  (juglans). 

*  Pfthkinänknorl,  8.  coque,  6cale  /., 
brou  m.  de  noisette  t.  de  noix;  -sydftn, 
8,  amande  /.  d'une  noisette,  d'une  noix. 


Pähkylä,  8,  achaine  m. 

PähkäUlä,  Pähkätä,  v.  intr.  soufder 
comme  un  cheval  poussif. 

Päihdys,  «.:  oQa  p-^ffisifä  etre  ivre  k 
soiil  (de). 

PäihdyttämiBen,  s.  action  de  s'eni- 
vrer,  käänn.  verbillä. 

Päihdjrttävä,  a.  p.,  -vainen,  a.  eni- 
vrant 

Päihdyttää,  V.  tr.  enivrer,  griser. 

Päihd^i^s,  k.  Päihd3rttämlnen;  -Juo- 
ma, 8.  boisson  enivrante  /. 

Päihtyminen,  8.  fait  de  devenir  *  ivre, 
enivrement  m. 

Päihtymys,  8.  enivrement  m.,  ivresse/. 

Päihtynyt,  a.  p.  enivre,  ivre;  s.  homme 
ivre  m. 

Päihtyä,  17.  intr.  s'enivrer,  se  griser. 

Päilyä,  V.  intr.  reluire*. 

Päin,  postp.,  prep.,  adv.,  h.  Pää;  -vas- 
tainen, a.  renverse,  contraire;  -vastoin, 
adv.  au  contraire;  [loadtapäin]  vice  versä 
(moi  k  T0U8  et  r.  ▼.);  p.  hiin  au  coutraire, 
au  rebours  de,  contrairement  a;  te^bä  p. 
fuin . . .  faire  le  contraire  1.  Tinverse  de 
ce  que  (ind.). 

Päistikkaa,  adv.  la  tdte  la  premiöre; 
f^öStfi  [f^öff^d]  o.  (se)  precipiter. 

Pälstär  [-ren],  Päistäre  |-een),  8.  ecorce 
/.  du  Iin  broyöe. 

Päistärikkö,  8.  animal  pie  m.  (che- 
vaux  pies  1.  pie). 

Päistärikäs  [-f (ään],  a.  m616  d'ecorce 
(en  pari.  de  Iin,  de  chanvre). 

Pälstärinen,  a.  blanc  et  gris;  k.  ed. 

Päitse,  h.  Pää. 

Paitsi,  8.;  pl.  p-fct  tötiöre  /. 

Päivettsrminen,  8.  fait  de  se  häler. 

Päivettyä,   V.  intr.   se  häler;  p-^n^t 

'hälÖ  (tcint). 

Päivetys,  k.  Päivettyminen. 
Päivetyttää,  v.  tr.  'häler,  basaner. 
Päivitellä,  V.  tr.  se  plaindre*,  se  la- 
menter  (de  qch.,  de  in/.),  faire  des  lamen- 

tations  (sur  qch.). 

Päivitteleminen,  Päivittely,  8.  lamen- 
tations  pl.  f. 

Päivittäin,  -ttäisin,  adv.  jour  par  Jour ; 
Joumellement, 

t  Päivylnen,  k,  8eur. 

Päivystys,  8.  Service  m. 

Päivystäjä,  8.  soldat  t  officier  de  Ser- 
vice m.;  »lääkäri,  -npsieri,  8.  medecin, 
officier  de  service  m. 

Päivystää,  V.  intr.  6tre  de  service. 

Päivyt  [-^en],  8.  dem.,  k.  8eur. 

Päivä,  8.  jour  m.,  jouraöe  /.;  [aurinfo) 
soleil;  jour  m.;  fdiner  m.;  fofo  p.  toute 
la  (toute  une)  journöe,  la  journöe  entiere; 
k.  eeur.;  fofo  p-n  [fofo  p-ää|  (pendant  1.  de) 

toute  la  JOUrnöe  (ii  ne  laut  pas  qtt'il  sorte  dv 
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la  joumfe);  Sapuati  p.  la  journee  de  Lapua; 
cbcttinen  p.  jour  pr6c6dent  m.;  veille  /. 
(du  i.ior  F^vrier);  fcuraan)ajno|  |)[-näl  le  len- 
demain  (de);  eräänfi  p-nd  un  jour  (un  beau 
jour  1.  matin);  erfionä  1.  muutamono  filminä 
p-nä  par  une  froide  journee  (do  D<k;embre) ; 
mdörättgnä  p-nä  a  un  jour  donne,  ä  jour 
arrf^te;  minä  p-nö  quel  jour'?;  finö  p-nä  ce 
jour-lä;  tänä  p-nä  aujourd'hul;  en  ce  jour 

(Dieu   80  reposa   de  toutes  ses  oeuTnes);   le  lOUr 

qui  est;  täStä  p-Stä  miifon,  fal^ben  mtifon 
iata  1.  päädtä  d'aujourd'hui  en  'huit,  en 
quinze;  toisfa  p-nä  avant-hier;  jofa  p.  tous 
les  jours,  chaque  jour;  jofa  toinen  p.  de 
deux  jours  Tun,  tous  les  deux  jours; 
^ammifuun  l:fenä,  2:fena,  3:ntena  le  premier, 
le  deux,  le  trois  Janvier;  firjccnne  roiimc 
@[of.  4mncltä  p-li&  votre  lettre  en  date 
du  quatre  Aoiit  dernier;  mcibän  p-roinämmc 
de  nos  Jours;  rotimeifenä  p-nä  au  dernier 
jour;  ei  fuuna  p-nä  jamais  de  ma  (ta,  sa, 
etc.)  vie,  au  grand  jamais  (je  ne . . .) ; 
mifä  p.  nr)t  on  quel  jour  est-ce  au- 
jour-d'hui?;  [fuufauSenj  quel  quantiöme 
avons-  1.  tenons-nous?;  (vast,  Cest  lundi; 

nou8  arona  le  cinq  Mars); 

p-llä  (pendant)  le  jour;  öin  p-ain,  ^ötä 
p-ää  jour  et  nuit,  nuit  et  Jour  (m  jour 
ninuit);  ftitä  p-mtn  dös  lors;  aita  p-roiä 
fttten  depuis  longtemps;  p.  päiioöltä  de 
jour  en  jour,  de  joumöe  en  journee; 
p-8fä  en  un  jour;  fa^bcöfa  p-8fä  en  deux 
jours;  fa^bcöti  p-§fä  deux  fois  par  jour; 
p-Stä  p-ään  1.  toifecn  d'un  jour  a  lautre; 
ebeUä  puolen  p-n  dans  la  matlnöe:  \äU 
fccn  puolen  p-n  dans  Taprös-midi;  nuKua 
puoleen  1.  ifoon  1.  roolfeaan  p-a&n  dormir  * 
la  grasse  matinee;  niin  mt)i)l^äifeen  !uin 
mal)bollidta  p-llä  le  plus  tard  possible 
dans  la  journee; 

loanl^oiUa  p-ioiUänfä  sur  ses  vieux  jours; 
olla  puolilla  p-toiDä,  h.  Puoli;  viettää 
l^auSfoja  p-ioiä  passer  sa  vie  d'une  ma- 
niero trös  agreable,  mener  une  vie 
aisee;  nä^bä  j^gioiä  p-aiä  vivre*  dans 
Taisance;  pitää  5t)n)iä  p-mia  vivre*  en 
grand  seigneur;  oUa  pal^emmiSfa  f  uin 
p-n)i8fä  etre  fort  mal  hypoth6qu6;  jou- 
tua [pal^empiin  fuin]  p-roiiu  tomber  dans 
Textreme  embarras;  rooi  poloinen  p-roiäni 
miserable  que  je  suis;  »ei  arfun  faif* 
fineen  (rof)oineen]  p-roinccn  il  enleva  le 
coffre  avec  tout  ce  (tout  Targent)  qu'il 
contenait;  föi  fcn  fanooineen  p-toineen  il 
Tavala  tout  entier  (tout  enti^re);  lairoa 
l^ufhii  miehineen  p-roincen  le  vaisseau 
pörit  corps  et  biens;  ottaa  1.  panna 
p-roiltä  öter  la  vie  (a  qn). 
Päiväannos,  8.  dose  1.  portion  jour- 

naliere  /.,-  k,  p.-muona;   -Järjestys,  s. 

ordre  du  jour  m.  (6tre  ä  ro.  duj.);  -kauai. 


8,  toute  une  journee,  toute  la  journee ;  -ker- 
tomus, 8,  bulletin  tn,;  »kirja,  s.  Journal, 
memorial  m,,  [!eSti{iemotei8fa]  livre  m.  de 
poste;  -korento,  «.  ephömäre  m.;  -kunta, 
«.  (dur6e  d'une)  Journee  /.  (trois  jonmtes  dc 
marche);  a.,  k,8eur,;  -kQnt8dnexi«  a.  (qui  est) 
de  la  duree  d'une  Journee;  ag6d'une  iour- 
nee,  de  24  heures;  -kymmen,  8,  decaae/.  ; 
-käsky,  8.  ordre  ^u  jour  m.  1.  de  Tarmee ; 
»lehti,  8.  Journal  m. ;  -lintu,  «.  oiseau  m. 
qui  vole  le  jour;  -mies,  «.  joumalier  m.; 
-muona,  8.  ration  /.;  -määrä*  s,,  k,  ed.; 
k,  päivänmäärä;  en  ole  näl^n^t  finua  p-riin 
il  y  a  des  Joumees  que  je  ne  tai  vu(e); 
•paisteinen;  k,  päivänpaisteinen;  -palk- 
ka, «.  saiaire  m.  ä  la  journee,  Joumöe 

(trarailler  h  la  journöe);  -palkkio,  k.  p.-raha; 

-perhonen,  s,  papillon  de  Jour,  diurne  m.  ; 
-pöllö,  8,  'hibou  diurne  m. ;  pL  myös :  stri- 
gid6s  pl  m.;  -raha,  s.  indemnitd  jouma- 
li^re  /.  de  deplacement;  -ryöstäjä,  s.  oi- 
seau diurne,  diurne  m.;  -sokea»  a.  aveu- 
gle  ie  jour,  nyctalop6;  -sokeus,  s.  nycta- 
lopie  /.;  -tapahtuma,  8.  evönement  arrivö 
le  möme  jour  m.  de  Tannöe  qu'un  autre 
a  une  ^poque  dilförente;  p-mia  [teod]  öph6- 
mörides  pl  f. ;  -työ,  travail  du  jour,  Jöur- 

nöe  /.  (£aire  aa  j.). 

Päiväinen,  a.  d*une  journee  (travaii), 

diurne    (mouTement  de  la  terre);  fafft-,   folmi< 

päiväinen  tav.  deux,  trois  Jours  1.  Jour- 

nees  de  (roate,  s^jonr);  k,  ykd. 

Päivällinen,  a.  qui  se  fait  pendant 
la  journöe;  du  jour,  de  la  journee;  «.  di- 
ner,  dinö  m.;  fgöbä  p-iStä  diner;  f^öbä 
p-ifeffeen  diner  (d'un  morccau  de  pain) ;  p^tjtää 

p-i{ellc  inviter  ä  diner. 

Päivällis-aika,  8.  heure  /.  du  diner; 
-kutsut,  8,  pl.  invitation  /.  a  diner;  di- 
ner m. ;  -lepo,  8.  cessation  /.  de  travail 
pendant  Tbeure  du  diner;  [uni]  sieste, 
meridienne  /.  («aire  ia  b.)  ;  -pöytä,  «.  table 
/.  servie  pour  le  diner;  diner  m.  (au  d.); 
-ruoka,  8.  mets  servi  au  diner;  diner 
m.;  -uni,  8,  sommeii  1.  somme  de  midi 
m.,  sieste,  möridienne/.  (faire  ia  ».  i.  u  m.); 
•^eras,  8.  dineur  m.;  vert.  illallis-. 

Päiväläinen,  s,  journalier  m. 

Päivän-alku,  8.  aube  /;  -edellinen, 
a.  qui  se  fait,  ayant  lieu  avant  le  jour; 
-helle,  8,  chaleur(8)  (pl)  f,  (du  soieil), 
grand  soieil  m,  (au);  -hämärä,  s,  point 
m.  1.  pointe  /.  du  jour;  -kakkara,  chry- 
santheme  m.  a  fleurs  blanches  (chrysan- 
themum  Uucanthemutn) ;  -koite,  s,  aube, 
pointe  /.  du  jour;  -kukka,  «.  soieil,  tour- 
nesol,  hölianthe  m,;  -lasku,  -nousu,  «. 
coucher,  lever  du  soieil  i».;  -nouto,  s. 
höliotrope   m.;  k,  p.-kukka;  -paiste,  «. 

soieil  tn,  (ii  fait  uu  bcau  8. ;  ötre,  se  trouver,  cx- 

poser  au  ».);  -määrä,  8.  date  /.;  panna  p. 
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mettre*  la  date  (k);  dater  (one  lettre); 
panna  aifaifempt,  m^ö^empi  p.  anti-,  postda- 
ter;  -nftkO,  s,:  p-nfiöUfi  pendant  1.  quand 
il  fait  jour,  au  Jour;  -paahde,  s.  grand 
soleil  m.  (au) ;  -paahteinen,  a.  devor6  de 
soleil;  -paistelnen,  a.  ensoleillö; -polvi- 
nen«  a.  vieux  t  antique  comme  le  soleil; 
-puoli,  8,  cAt6  de  sud  m. ;  f-p&alllnen,  a. 
qui  se  prolonge  Jusquau  Jour  (sommcit) ; 
-sappi,  8.  parhölie  m.;  -Bolaahns,  s.  equi- 
noxe  m.;  -selvä,  a,  clair  comme  le  Jour, 
r^vidence  m^me;  simple  comme  bonjour; 
-säde,  s,  rayon  de  soleil,  rayon  solaire 
m. ;  -tasaaja, «.  öquateur  m.,  ligne/.  equa- 
toriale  1.  equinoxiale ;  «tasans, «.  6quinoxe 
tn,;  -tasauspaikka,  8,  point  öquinoxial 
m.;  -yalo,  8.  Jour  m. ;  faottoa  p-oon  mettre * 
au  Jour;  -väre,  -varjoin,  «.  ombrelle  /. 
Päivänen,  8.  dem.,  k.  Päivä;  soleil  m. 

(6tre  ezpos^  an  s.). 

Pälväs,  8, ;  p-5äSfä  par  Jour.     . 

Pälvätsl,  Pälvätsy,  8.  travail  tn»  en 
commun  de  femmes  reunies  pendant 
quil  fait  Jour. 

Päivätä,  V.  tr.  mettre*  la  date  (ft), 

dater  (une  lettre). 

Pälvätär,  8,  fille  /.  du  Soleil. 
Pälvätön,  a,  sans  soleil,  tönöbreux. 

Päiväys  [-^ffcn],  8,  Journee  /.  (»'en  aller  • 
ä  Knndes,  &  peUtes  journöes) ;  actlon  de  dater, 
käänn.  verbillä;  k.  päivämäärä. 

Palvonen,  «.  detn.,  k.  Päivä. 

Päklstys,  8.  efforts  pl  tn.  pour  se  d^- 
barrasser. 

Päldstää,  V,  tr,  s'6fforcer  de  se  debar- 
rasser. 

Päkiä,  PäklO,  8.  thenar  tn. 

Päkätä,  V.  tr.  cosser. 

Palje  [-Ifcen],  8.  cheville  /.  de  fer  (ä 
une  lance). 

Pälke  [-ffeenj,  *.  8eur, 

Pälkkäre,  Fälkäre,  8,  öclat  de  bois 
tn.  t.  de  pierre. 

Pälkähtää,  V,  intr»:  p,  pa&ffin  entrer 
dans  Tesprit,  passer  par  la  tete;  mitään 
fen  lie  pdö^n  p-tän^t  qu^est-ce  qui  a  bien 
pu  lui  passer  par  la  tete?;  —  qu'est-ce 
qui  lui  a  pris?;  quelle  mouche  Ta  piaueV 

fPällähys,  8.  'heurt  contre  un  objet 
mou  et  ölastique  m.  .*  pään-alaifet  p-t)'!fet 
chevets  mous  et  ölastiques  pl,  tn. 

Pälsyt,  8.  pl,  grande  fourrure  /. 

Pälvi  [-toenj,  8.  endroit  tn.  nu  de  Ia 
terre  (au  printemps  lorsque  la  neige  se 
fond);  enaroit  d*un  terrain  defrichö  par 
le  feu  ou  le  feu  n'a  pas  pris. 

t  Pälytä,  V,  intr,  se  döbattre,  se  vautrer. 

Päläh(d)ellä,  V.  fr.,  k.  8eur. 

Pälähtää,  V.  intr.  se  rompre  par  eclats; 
öclater  (cie  rir©  •),  se  mettre  *  tout  a  coup 

a  (chanter). 


Päläs [IMänJ,  8.  morceau  m.  d*6corce 
ou  de  peau,  attacbö  sur  le  milieu  de  la 
raquette  pour  servir*  de  point  d'appui 
pour  le  pied;  kuv.  [pula)  embarras  tn., 
angoisses  pl.  /. 

Päntätä,  V.  intr,:  (^öbä  p.  cogner;  ft^öbä 
p.  se  bourrer  de  nourrlture,  s'empiffrer; 
p.  pSvSifin  cogner  (qn)  sur  la  t^te;  kuv, 
faire  entrer  dans  la  memoire,  inculqucr. 

Päre,  8.  latte  mince  /.  de  bois  de  pin  ou 
de  säpin,  long  6clat  de  bois  pour  divers 
usages,  oribus  tn.;  k.  kattopäre;  -halko, 
8,  grande  böche  /.  de  pin  ou  de  säpin  des- 
tin6e  a  etre  fendu  en  lattes;  -katto,  8. 
toit  de  bardeaux  tn.;  -koppa,  8.  cor- 
beille  /.  tressee  de  lattes  de  bois;  -pihti, 
8.  sorte  /.  de  chevalet  en  fer  ou  en  bois, 
sur  lequel,  dans  une  position  demi-ver- 
ticale,  on  fixe  Töclat  de  bois  allum<^  pour 
Töclairage  tn. ;  -puikko,  8.  morceau  1.  eclat 
m.  d*une  latte  de  bois;  -puu,  8.  bois  tn. 
a  fendre  en  lattes,  bois  tn.  de  fente; 
•soihtu,  8.  eclat  de  bois  tn.  employö  en 
guise  Vl*une  torche. 

fPäreä,  a.  gros. 

Pärinä,  8.  son  aigre,  bniit  tn.  de  erh- 
eelle t.  de  tambour.  , 

t  Pärisemätön,  a.  qui  ne  craquette 
pas,   qui  ne   soutHe  mot,  qui  ne  bouge. 

Päristellä,  v,  fr.,  k.  Päristää. 

Päristin  l-imcn],  8,  cr6celle  /. 

Pärlstys,  8.  craquetement  m.  (vert.  8eur,). 

Päristä,  V.  intr.  faire  un  bniit  sem- 
blable  a  celui  d*unc  erheelle,  d*un  tam- 
bour, d'un  cor;  craqueter;  [rummudta  pu^.) 
rouler;  |toni)e8ta|  sonner^ 

Päristää,  V,  tr.  faire  entendre  un  bruit 
rude  et  pernan t,  analogue  a  celui  d'une 
crecelle;  p.  nenää  se  moucher  avec  beau- 
coup  de  bruit;  p.  rumpua  battre  du  tam- 
bour, faire  rouler  le  tatnbour. 

Pärmä,  8.  parchemin  tn.;  |ntte|  croöte 
mince  de  glace/.;  -kirja,  8.  parchemin  i». 

Pärrytln,  8.  erheelle  /.,-  pl.  p-ttimet 
[uruidfa]  Jeu  tn.  d'anches. 

Pärxyttfljä,  8.  celui,  celle  qui  fait  tour- 
ner  la  cr6celle;  tambour,  tambourineur  tn. 

Pärryttää,  ©.  tr.  faire  entendre  un 
bruit  comme  celui  d'une  crecelle,  tour- 
ner  la  crecelle;  |rumpua|  battre  du  tam- 
bour, tambouriner. 

Pärrytys,  8.  bruit  tn.  de  la  cröcelle, 
du  tambour  etc. 

Pärrä,  8.  clitoris  tn. 

Pärsky,  8.  ^brouement  tn, ;  rut  tn.  de  la 
chävre;  k.  Parsku;  -helnä^  s,  ptarmique 
/.;  -juuri,  8.  ell6bore;  varaire,  vöratre  tn. 

Pärskynä,  8.  bruit  violent  comme  ce- 
lui que  produit  un  6brouement  m. 

Pärskyttää,  V.  tr.  ja  intr.  faire  Jaillir 
un  liquide  en  forme  de  pluie  sur  qn-, 
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[f^naSto  pul^.]  cracher;  eclabousser  (qn  de 
bouo  [ofaa  jjfun  pödUc];  p.  nenää  se  mou- 
cber  violemment. 

Pärskyä,  v.  intr,  rendre  par  la  bou- 
che  et  par  les  narines;  s*6Drouer;  [(^^ 
näStä  pu(.)  cracher;  A;.  Parskua. 

Pärskä-,  h.  Pärsky-. 

Pärsätä,  ».  tr,  river. 

Pärsäys,  8,  rivement  m.;  -nanla,  a. 
rivet  m.;  -vasara,  «.  rivoir  m. 

t  Pärätä,  V.  intr.  jaillir  (en  pari.  de 
quelque  liquide). 

Pässi,  k.  Oinaa 

Pätemättömyys,  s»  invalidite;  incom- 
pötence  /. 

Pätemätön,  a.  invalide  (acte),  non  va- 
lable  (raison,  excuse);  incompötent. 

Pätevyys,  s.  caractöre  m.  de  ce  qui  est 
valable,  validi  te;  comp6tence/.c»ert.wttr.;. 

Pätevä,  o.  valable  (cautlon,  quittance,  rai- 
son,  ezcuse) ;  C0mp6tent  (de,  pour  qch.,  do  inf.)  ; 

fbon,  irreprochable,  bien  fait;  p-sti* 
adv,  valablement. 

Päteä,  V.  intr,  valoir*,  6tre  valable; 
6tre  competent  (veri,  ed,);  etre  capable 
(de) ;  6tre  bon  (i  inf,), 

t  Pätlnp,  *.  omement  m.  de  tete,  coif- 
fure  /. 

Pätkiä,  V,  tr,  couper  en  petits  bouts 

(une  corde);  COUper  le  bout  (les  denx  bonts  de) 
CUeillir*  (des  'houblons). 

Pätkä,    8,  bout  m.   (de  corde,  de  chanson)  ; 

oQa  p-8fä  ötre  soul. 

Pätsi,    8,  four  m. ;  fOUmaise  /.  (ardente 

tulinen];  coupelle  /. 

Pätäs  [-ttään),  8,  poitrine  /.  d'oiseau  t. 
de  volaille. 

fPätöinen,  a,  considerable;  brave. 

Pää,  8,  bout  m.  (du  doigt,  du  nez,  d'une 
corde;  de  corde),    extrömltö    /.    (domi^ra  e.); 

[U^xoa]  poignee  /.  (d*on  sabre).  manche  m. 
(d'un  couteau);  [otn)oj|en  ftja  \a  kuv,]  töte  /.; 

che  f   m./    'hure  J,  (de  sangUer,  de  brochet,  de 

saumon);  pitää  p-nfä  demeurer  ferme  dans 
sa  croyance,  persister  (dans  son  avis; 
ä  inf,,   ja . . .) ;   fai  fcn  pään,  että  . . .  11  se 

mit  dans  la  t<&te  (de  ne  pas  ob^ir); 

päätä;  fito  p.  depuis  (je  ne  rai  tu  de- 
puis) ;  meni  fitä  p.  il  disparut  pour  ja- 
mais;  fuoraa  p.  1.  p.  jäävin  directement, 
droit;  ^l^tä  p.  de  suite,  sans  interrup- 
tion,  sans  discontinuer;  p.  i^cMoxi  t^te 
haissee,  a  corps  perdu;  tout  oroit,  de 
ce  pas;   ctfiä  p.  chercher  le  bout  (d'un 

dchevau);    pouiUor    la    tete    (de   qn;   je   lui 

pouiiiais  la  tete);  noubattoa  1.  feutata  omaa 
p-nfä  (en)faire  a  sa  töte,  (n')  en  faire  (qu') 
a  sa  t6te,  s'obstiner(ä  in/.;;  f  pitää  pitf in 
p-nfä  loidteaa  ympäri  päänfä]  röver  long- 
lemps  et  profondement  (ä1.  »ur  qch.) ;  roai- 
oata  p-nfä  se  creuser  Tesprit  (pour  inf); 


päässä;  fal^ben  faban  oSfeleen  p.  tädtä 
a  (la  distance  de)  deux  cents  mötres 
dici;  miibenf^mmenen  metrin  p.  f>Ien>a dis* 
tant  d'une  cinquantaine  de  mdtres; 
maailman  äärimmäifedfä  p.  au  demier  bout 
1.  a  la  derniöre  extrdmite  du  monde; 
iftua  pö^bän  p.  6tre  assls  au  bout  de  la 
table;  ifituo  laffi  p.  6tre  assis  le  bonnet 
en  tete;  majaioannal^faifet  lafit  p.  coiffes 
de  bonnets  de  castor; 

päähän;  fal^ben  faban  miiben  metrin  p. 
k  deux  cent  cinq  metres  (d'id,  de  ia)  ;  p. 
aSti  Jusqu'au  bout;  jusau'4  la  t.  Jusque 
dans  la  tdte;  pääfitä  p.  aun  bout  a  Vau- 
tre;  idtua  pögb&n  p.  8'asseoir*  au  bout 
de  la  table;  panna  ^ottu  p-(fä)  mettre* 
le  chapeau  sur  la  t6te,  se  coitTer  (d*un 
chapeau),  se  couvrir*  (d'un  chapeau); 
ajjaa,  mennä,  pifitää  p^dt^ä  p.,  faaba  p-fä,  h, 
verbeistä;  Igöbä  p.  frapper  (qn)  sur  la 
t^te  (d'une  bAche),  k,  I^ödä;  faattott  p. 
mettre  *  a  Chef  (un  projet,  un  traTail) ; 

päästä  (po8tp.)  au  bout  de,  dans 
('huit,  quinae  jours  »iifon,  fal^ben  p.|:  *. 
kolnttua  (h.  Kuiva);  l^uomifeSta  totifon, 
!al^ben  p.  de  demain  en  'huit,  en  quinze; 
yofa  puolen  tunnin  p.  de  demi-heure  en 
demi-heure;  mäl^n  aian  p.  dans  peu 
de  temps,  au  bout  de  1.  dans  quelques 
moments;  nnt  folmen  faban  muoben  p. 
a  trois  slecles  de  distance;  mäbän  p. 
de  temps  en  temps;  päimät  p-nfä  les 
journöes  entieres;  parhaasta  p.  princi- 
palement;  ampua  faban  oBfeCeen  p.  tirer 
a  une  distance  de  cent  pas:  nouSta  pö^* 
bän  p.  se  lever  au  bout  de  la  table;  quit- 
ter  le  bout  de  la  table  (oii  Ton  6tait 
assis);  p.  pää^n,  h.  päähän;  tarfadtella 
p.  jaI!oi9in  toiser  1.  mesurer  depuis  la 
töte  1usqu'aux  pieds  1.  des  pieas  a  la 
tete;  ottaa  §athi  t.  laffi  p-[nfä|  mettre* 
chapeau  bas,  se  decouvnr*;  lafit  p.  cha- 
peaux  bas !  döcouvrez-vous! ;  fefftä  omaSta 
p-nfä  inventer;  imaginer;  panna  omoiBta 
p-nfä  controuver,  inventer;  k.  ed,; 

päällä;  feifoa  p-nfä  faire  Tarbre  four- 
chu;  oHa  ^gmällä,  ouonoKa  p.  ötre  en 
helle,  mauvaise  humeur;  oHa  fa^beQa  p. 
balancer;  hesiter;  vert.  Päällä; 

päälle;  nousta  p-nfä  se  poser  la  t^te 
en  bas  (et  les  pieds  en  'haut),  faire 
Tarbre  fourchu;  tuQa  l^gmälle,  ^uonoHe 
p.  regagner  sa  helle  humeur,  perdre 
sa  helle  humeur;  jjoutua  1.  tulla  toifeUe 
p.  changer  d'avis  1.  d*opinion;  joutua  1. 
tuKa  fa^beUe  p.  hesiter  (sur  cc  qiron  a  & 
faire);  vert.  Päälle; 

päissä;  olla  p-nfä  Mre  prls  de  bois- 
son,  6tre  en  6tat  divresse,  Ätre  ivre 
1.  soul  1.  enivre; 

päihin;  juottaa  p-fä  enivrer,  souler, 
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griser;  juoba  p-fa  se  prendre*  de  vin, 
s'enivrer,  se  griser,  se  coiflfer;  fo^bS 
p-fä  pouvoir*  B'effectuer  1.  se  prati- 
quer,  se  pouvoir*;  etre  convenable  1. 
admissible;  ei  f&t)  p-fä  il  est  inadmis- 
sible  (que  8ubj,;  de  »n/J;  c^est  inadmis- 
sible,  cela  ne  va  pas; 

päin;  pal\a\n  p.  la  töte  nue,  nu-t(^te; 
omin  p.  de  son  chef,  de  son  propre 
mouvement,  de  son  autoritö  privöe; 
pour  son  propre  compte;  oifein,  nurin 
p.  a  I'endroit,  a  l^envers;  toiftn  p.  par 
contre;  a  Tinverse  (de  luin...];  vice 
versa ;  p.  moStoin  au  contraire ;  k.  ei, ;  niin 
p.  de  cette  maniöre-la;  qattelin  niin  p., 
ettS . . .  j'ai  pense  que . . .  (ind.  t. kond'); 
pul^ui  niin  p.,  diä,..  ses  paroles  ten- 
daient  a  montrer  aue  (%nd,);p(xchmn  p.,  h. 
Paras;  oUa  p.  toiftaan  moStofifa  etre  pla- 
ce(e)s  ft*ont  a  front ;  se  falre  face ;  oQa  aUa 
p.  baisser  Toreille,  etre  abattu  1.  decou- 
rag6  (vert,  aUmp.);  pubota  p.  tomber  la 
töte  la  premiöre;  sombrer  (dans  rabime); 

(postjaprep.)  du  cötö  de;  [foöti]  vers; 
[n)adtaan]  au-devant  de ;  midffi,  mi^in,  miStä 
p.  de  quel  cötö?;  mUä,  tfinne,  tääUö  p.  de 
ce  cöt6(-ci);  po^joifcSfa,  poBjoifecn  p.  du 
cöte  1.  dans  la  direction  du  nord,  vers 
le  nord;  au  nord  (de  ia  Tamise) ;  pol^ioifedta 
p.  du  cöt6  du  nord,  par  le  nord;  aStuu 
fuoraon  minuun  p.  il  marche  1.  va  droit 
vers  moi  t.  [roadtaan]  au-devant  de  moi; 
l&t)h&  1.  mennS  p.  mäntgS,  s'en  aller*  4 
vau-Veau  1.  au  diable;  6tre  detestable 

(sa  conf^rence  ^tait  d.) ;  oloS  p.  en  bas,  [xoit* 

taa]  en  aval;  ^(dfi  p.  en  'haut,  [nnrtaa] 
en  amont;  aUa  p.  vers  le  fond;  plus 
bas ;  vert.  yUmp,;  pääHä  p.  vers  la  surface ; 

f»lu3  'haut;  oSa  liffifintnmään  p.  aller* 
en)  8'augmentant  t.  (en)  s'accrois8ant; 
olla  paranemaan  p.  etre  entre(e)  en  re- 
convalescence ;  fuotoaifuuS  ei  ole  n)äl^e« 
nemäfin  p.  la  mortalite  n'est  pas  a  la 
veille  de  diminuer; 

paanä;  olet  p-fi  fnnnifitS  f^ntun^t  tu  es 
ne7e)  tout  entier  (enn^re)  dans  le  p6ch6 ; 

7  pftltse  contre  (c.  ia  ▼olont^  du  Bien- 
beureax). 

Pa&aate,  s.  id6e  maltresse/.;  -aine,  s, 
matiöre  1.  substance  principale  /. ;  sujet 

principal  m.  (d'instraction,  de  la  convenation) ; 

t-ala,  8.  chevet  m.;  -alttari,  s.  maltre 
autel,  grand  autel  m. ;  -armeija,  a,  corps 
m.  de  rarm6e;  -artikkeli,  «.  article  de 
fond  m.;  -asema,  a.  siöge  (principal)  m.; 
-asia,  8,  chose  principale  /.,  (fait)  prin- 
cipal, essentiel,  capital  m.  (ressenUei,  c'eBt 
qae..)>  -asiallinen,  a.  principal,  essen- 
tiel, capital;  -asiallisesti,  adv,  princi- 
palement;  -avain,  8,  passe-partout  m. 
(ph-);   -elinkeino,  8.   branche   princi- 


pale d'industrie,  industrie-mftre  /.  (pl, 
-s -s);  -enkeli,  s,  archange  m.;  -esikun- 
ta, k.  ylels-eslknnta;  -harja,  8.  brosse 
a  töte  /.;  -hihna,  s,  tetiöre/.;  -hyök- 
käys, 5.  attaque  principale  /;  -IsAntft, 
8,  principal  propri6taire  m.;  -Joki,  8. 
fleuve  principal  m.;  -Joukko,  8.  gros  m. 

(dc  l'ann^) ;  la  plus  graudc  partiO  (du,  de  la, 
des);    corps   m,  (de  U  nation);    -Jnonl,   8,  fll 

principal  m.;  intrigue/.;  -Jnonne, «.  prin- 
cipal trait  m.;  olla  p-ontcena  [jflffnl,  myös: 
caracteriser  (qch.) ;  -Janne,  8,  corde  mai- 
tresse  /.;  -kallo,  8.  cräne  m.  (Ueu  da  c); 
p-n  amauS  craniotomie  /.;  -kallotlede, 
8.  cran(i)ologie  /.;  p-ttS  Mtma  cran(i)o- 
logique;  -kamara,  «.  peau /.  du  cräne; 
n^lfed  jjfun  p.  scalper  qn;  foll^ia  maSten  p-aa 

COgner  qn  SUr  la  caboche  (avec  ane  bdche)  ; 

-kappale,  8,  article  fondamental,  principal 
article  m.;  f  -kasix, «.  cräne  m.;  -katu,  s. 
rue  principale/.  «'-kaupunki,  8.  capitale/.  ; 
cher-lieu  m.  (ph  -s  -x;  d'une  proyince) ;  -kehä, 
8.  cräne  m.;  -kenraali, «.  göneral  en  chef 
m.;  -kieli,  8,  langue  principale/.;  -kirja, 
8.  grand  livre,  livre  m.  de  raison;  -kir- 
joitus, 8.  article  de  fond  m.;  -kirjuri,  8. 
premier  secretaire  tn,;  -kohta,  8,  point 

Srincipal  1.  capital,  chef  m.;  p-^btfifaon 
ans  les  (ses,  leurs)  points  principaux; 
en  gros;  -konna,  8.  fourbe,  fripon  fieff6, 
archifripon  tn,;  -konduktööri,  s,  chef  du 
train  m.;  -konsuli,  8,  consul  g6n6ral  tn,; 
-konttoorl,  8,  bureau  principal  1.  central, 
siege  m,;  -koppa,  8,  boite  /.  du  cräne, 
(leik,)  caboche  /.;  -kortteeri,  8,  quartier 
göneral  1.  principal  tn,;  (lieu  m.  de)  re- 
sidence  /.;  f-kurlkka,  8.  tete  aplatie/.; 
-kysymys,  s,  question  capitale  1.  prin- 
cipale /.;  -käsite,  8,  idee-möre  /  (ph 
-8 -s);  -käytävä,  8,  allöe  principale/./ 
espace  entre  les  bancs  au  milieu  tn.  de 
la  nef;  [faimoffeSfa]  filon  capital  tn,;  -laen- 
luu,  8,  OS  parietal  tn.;  -laki,  s.  partie 
superieure  /.  1.  sommet  tn.  de  la  t6te, 
(tiet,)  sinciput  tn.;  -lause,  8.  proposition 
principale  /.;  -liina,  8.  flchu  m.  (de  Un,  de 
coton,  de  soie);  -luku,  8,  nombre  m.  de  t6- 
tes;  p-lumun  mufoan  par  t6te;  -lääkäri, 
8.  medecin  en  chef  tn, ;  -messu,  8.  grand' 
messe  /.;  -mies,  «.  chef  tn.;  [oifcubefifa] 
client,  -e;  -munkki,  8,  abbö,  prieur;  ar- 
chimandrite  tn,;  -nahka,  k,  p.-kamara; 
-määrä,  8.  but,  objectif  tn, ;  -narri,  8,  fou 
acheve,  maitre  fou  tn,;  -nimitys,  s.  titre 
principal  tn,;  -nunna,  8,  abbesse,  prieure 
/. ;  -oma,  8.  capital,  principal  tn, ;  -omaama, 
8,  capitaliste  tn,;  -oppi,  8,  point  fonda- 

mental    1.    principal    tn,    (d'une  doctrine,  de 

i'4TangUe);  -osa,  8,  principal  6l6ment  1.  in- 
gr^dient  m.,  partie  principale  1.  consti- 
tuante  /.,  k,  p.-joukko;  Ina^telmäSffi]  röle 
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principal,  role  predominant  m.  (jouer  ie  r. 
pr.  danB);  -ovl,  8.  entree  principale  /.,  [firf* 
foon]  portail  m.;  -palkka,  s,  chef-lieu  m. 
(pl.-8'X);  -paj^pi,  8.  archipretre  m. .• -pe- 
rillinen, 8,  beritier  principal,  höritiöre 
principale;  -pesft»  s.  röceptacle  m.,  resi- 
dence  /.;  -penra,  s,  cevfm,,  [naaxaS]  blche 
/.;  -piirre,  8.  trait  essentiel  L  caracte- 
ristique  1.  saillant  m.;  pl.  p-pMeet  myö8 : 
grandes  lignes  (en  gr.  i.) ;  -pispa,  «.  pri- 
mat  m.;  -pyOra,  8,  maitresse  roue  /.;  -ra- 
kennus, 8,  bätiment  principal,  corps  de 
logis  m.;  -ravinto,  8.  aliment  principal 
m.;  «ripa,  8.  bandeau  m.;  f-rivaton,  a. 
sans  bandeau;  -rosro,  8. brigand  1. bändit 
acbeve  1.  fleffö  m.;  -rynn&kkö,  8,  attaque 
principale  /.;  -sana,  «.  terme  principal; 
terme  essentiel,  mot  auquel  se  rapporte 
nn  complement  m.;  -sointi,  8.  motif  m.; 
-soln,  8.  cellule  principale  /.;  -soma,  8. 
parure  de  la  tete  /.;  -suoni, «.  veine  prin- 
cipale/./ [ruumiiSfal  veine  t.  artöre  princi- 
pale /./  [pään  fuonij  veine  cöphalique  /.; 
-syy,  8.  cause  principale/.;  -sävel,  «.,  k, 

perUSS&Vel;    kuv,   fond  m.  (de  bcs  paroles); 

oHa  p-ea&,  myö8 :  faire  la  gamme  dominante 
(de);  vert»  p.-sointi;  -taipumus,  8,  pen- 
cbant  dominant  m.;  -tappelu,  8.  pnnci- 
pale  bataille.  bataille  decisive  /.;  corps 
m.  de  bataille;  -tarkoitus,  8.  but  prin- 
cipal m,,  intention  principale  /.,  dessein 
capital  m.;  -tauti,  s.  morfondure  /.; 
-teos,  8.  ouvrage  principal  m. ;  -tilukset, 
8»  pl.  terres  1.  possessions  principales 
ph  /.,  principal  manoir  tn. ;  -toimikunta, 
5.  direction  genörale  1.  centrale  /.;  -toi- 
mittaja, 8,  redacteur  en  chef,  g6rant  tn. ; 
-totuus,  ».  vöritö  fondamentale/.; -tun- 
nusmerkki, 8,  caractöre  distinctif  m.; 
-vaikeus,  8.  principale  difflcultö,  diffi- 
culte  capitale  /.;  -vahdisto,  -vahti,  A. 
p.-vartio;  -vaikutin,  8,  grand  motif  m.; 
-vartio,  «.  corps  m.  de  garde;  -varus, «. 
armure  de  tete  /.,  armet  m.;  -veijari, ». 
arcblAripon  m.;  -virhe,  8.  principal  de- 
faut  m.;  faute  essentielle  /.;  -voima,  «. 
force  principale  /.;  gros  m.  de  Farmöe; 
muut  yhdUt,  h.  yli-,  perus-,  arkki-  9.  m. 

P&ahine,  8.  contre-chef  m.  (pl-s); 
coifltire;  [tuittuli]  capuche/.,  capuchonm. 

P&ahka,  8.  favus  m. 

P&ahyt,  8.  detn.,  k.  Pää. 

Päähänpisto,  -tos  [-o!fen|,  8,  fantaisie 
soudaine  /.,  caprice  tn,;  id^öe  fixe  /. 

Pääkkö,  8.  celui,  celle  qui  a  une  grosse 
t^te;  tournement  m.  de  t^te;  8.  dem.,  k. 
Pää. 

Pääksi,  Pääkoy,  «.  carlingue  /. 

Pääksytysten,  adv.  sans  discontinuer, 

durant  (de  longs  joim). 


t Pääli  [-Ien],  8.  dessus  m.;  a.  qui  se 
trouve  au-dessus  de  qch. 

Päälikkyys,  8.  commandement  m.,  or- 
dres  pl.  m. 

Päälikkö,  8.  chef,  commandant  m.; 
supörieur, -e;  -nero,  «.  gönie  du  com- 
mandement m. ^ -kunta,  s.  etat-major  m.; 
officiers  commandants  pl.  m. 

Päälimmiten,   adv.   superficiellement. 

Päälimäinen,  a.  qui  est  1.  se  trouve. 
situe,  place  sur  (tous)  les  autres;  de 
dessus:  supörieur  (meuie). 

Päälin  r-tmcn],  8.  metier  tn.  a  tapisse- 
rie,  cbässis  m. 

Päälinpuolin,  adv.  superficiellement; 
-puolinen,  a.  superficiel. 

Päälinen,  Päälis-,  k.  Päällinen,  Pääl- 
lis-. 

Päälle,    p08tp.    au-dessus    de  (ia  porte)  ; 

sur  (le  toit);  adv.  dessus;  [yläpuolelle]  au- 
dessus;    plus    de    (G,000  abonn^s);    aStua    p. 

marcher  dessus;  mettre*  le  pied  sur  1. 
marcher  sur  (qn.  qch.) ;  fä^bä  p.  attaquer, 
assaillir*;  fe  fä^  IJengcn  p.  il  y  va  de  ma 
vie;  lantaa  jfun  p.  accuser  qn  en  justice 
1.  devant  le  juge;  uSfoa  Sumalon  p.  croire* 
en  Dieu;  maata  ruoan  p.  dormir*  sur  le 
repas;  nu!!ua  päimän  p.  dormir*  dans  le 
jour;  faaba  faupan  p.  recevoir  par-dessus 
le  marche;  pufca  p-nfä  s'habiller;  p.  päät- 
teeffi  par-dessus  tout;  pitfän  p.  a  la  lon- 
gue;  -kantaja,  8.  accusateur,  -trice;  -kar- 
kaus,  8.  attaque/.,  assaut  m.;  -päsmäri, 
8.  homme  impörieux  m.,  femme  impö- 
rieuse  /.;  p-n  imperieux  («ir,  ton). 

Päällekkäin,  k.  Päälletysten. 

Päällekkäinen,  a.,*  pl.  p-tfet  pose(e)s 
run(e)  sur  Tautre  t  les  un(e)s  sur  les 
autres,  superpose(e)s. 

Päällekkäisyys,  s.  superposition  /. 

Päälletysten,  adv.  Tun  sur  Tautre; 
les  uns   sur  les  autres;  superpesis  (ie» 

trois  assises  8upcrpos6es,  rayons  superpos^s  du 
planchor  au  plafond). 

Päällikkö,  k.  Päälikkö. 

Päällinen,  a.  (qui  est  1.  se  trouve)  au- 
dessus  de  t.  sur  qch.  [vert.  $ää(Iä1;  (qui 
est)  situe  a  la  surface;  mcben  p.  ofa  hauts 

pl.  m.  (d'un  narire),  SUporstrUCture  /.  (d'un 

pont);  tuuli  on  maon  p.  le  vent  souffie  du 
cöte  de  la  terre;  f  päimän  p.  qui  se  fait 
apr^s  le  diner;  p-ifin  puolin  superficielle- 
ment; p-ife!fi  par  dessus  le  marchö,  par 
dessus  tout; 

8.  ötoffe  /.  pour  des  meubles,  des  habits 
etc;  [picluffcn,  t^gn^n]  taie /;  Ijalftnafifal 
empeigne  /.;  [fcrma]  cröme  /. ;  pl.  p-tfet  vin 
du  marche  m.;  k.  kaupanpäälliset. 

t  Päällispanka,  8.  coiflfUre  de  femme/. 
paree  d'une  boucle;  -puoli, «.dessus m.; 


Digitized  by  VjOOQIC 


Päällysvaate 


587 


Päästä 


k.  Päälyspuoll;  -vaate,  s,  (raam.J  öphod 

m.  (porter  V6.). 

Päftllys,  k.  P&alys. 

Pft&llft,    postp,    aU-deSSUS    de  (lu  porte) ; 

sur  (le  toit);  adv.  dessus;  [^loi^uolella]  au- 
dessus;  k.  Yllä;  f  (Kfolft)  au  dela,  au  sur- 
plus;  oUa,  io^ota  p.  surmonter  (qcb. ;  une 

bustc  surmontait  U  colonno ;  une  ooUine  surmontde 

d'uno  chapeiio);  .pftin,  adv,  au-dessus;  vers 
la  surface;  -pasm&ri,  k»  pä&lle-. 

Pä&ltä,  pottp.ja  adv,  de  dessus;  -otto, 
8,  prelövement  m.;  -puolin,  adv.  super- 
ficiellement;  f  k.  8ewr,;  -p&in,  adv,  de 
dessus;  oHoa  p,  prölever  (sorqcb.). 

Päälys,  8,  partie  sup6rieure;  enve- 
loppe,  toile  /.  d  emballage;  [päällinen]  taie 

/.  (d'iin  oreiller),  *h0USSe  /.  (d'un  caxup^,  d'iin 

fauteuii,  vert  pääl^flfongoiB] ;  fourreau  (d'un 
parapiuie)  m.;  [fcona]  cröme  /./  [mäli,  fou« 
paSfaj  appoint  m.;  -kangas,  8.  etoffe  meu- 
blante  /;  -kansi,  8.  pont  sup6rleur  m.; 
-kenkä,  «.  socque  /.;  -kerrostns,  8,  cou- 
che  supörieure  /.;  -kivi,  8,  meule  su- 
p6rieure  /./  -mies,  8,  surveillant,  inspec- 
teur  m. ;  -nimi,  8.  en-töte  m.  (pL  -  -s),  titre 
m.;  -paino,  8.  tare  /.;  -painoratas,  k. 
niskaratas;  -paperi,  8.  papier  d*embal- 
lage  tn.,  maculature  /.;  -puoli,  8.  cötö 
superieur  1.  ext^rieur;  dessus  m.,  [fanfaan] 
endroit  m.:  [Ufjiöen]  face  1.  surface  ext6- 
rieure  1.  sup6rieure  /. ;  -rakennns,  8.  su- 
perstructure/.  (d»uii  pont),  partie  superieure 

/.    (d'un  bftUment) ;    -saapaS,    8.    SOCque   (ä 

'haute  tige)/.;  -takki,  8.  pardessus,  pale- 
tot  m.;  -vaate,  8.  vötement  de  dessus 
m.;  -vaippa,  8.  manteau  m.;  -verho,  8. 
'housse  /.  id'un  canap^);  -vosiratas,  8.  roue 
hydraulique  /.  en  dessus. 

Pä&lystys,  8.,  k.  Pä&lyst&minen;  re- 
vc^tement  m.  (de  pianches,  do  drap);  [l^uone< 
falujm)  'bousse  /. 

Pä^lysta,  8.  enveloppe;  toile/.  d'em- 
ballage,  chemise  /. 

P&älyst&minen,  8.  action  de  revötir  *, 
käänn.  verbillä. 

Pä&lyst&ä,  V.  tr.  revötir*    couvrir*. 

Paalystö,  8.  chefs  pl  m. 

Pä&n-ala,  -alainen,  -alns,  8.  cbevet, 
oreiller  m.;  -kipu,  -kivistys,  8.  mal  m. 
1.  douleur  de  töte/.,  maux  j?Z.  m.  de  töte; 
tiet.  cöphalalgie  /.;  toiSpuöIincn  p.  mi- 
graine,  hömicranie  /.;  -koristus,  8.  or- 
nement  m.  de  tete;  -muserrin,  8.  cra- 
nioclaste,  c^phalotribe  tn.;  «puoli,  8.  töte 
/.  (dun  Iit);  -särky,  k.  paankipu;  -tIU,  s. 
pou  m.  (pl.  -x)  de  t6te  (pediculus  capiiis); 
-vaiva,  8.  cassement  m.  de  töte;  tuottaa  jf He 
p-aa  donner  1.  mettre  *  a  qn  martel  en  tete ; 
-vika,  8,  egarement  d'esprit  m.;  ^äncfifö 
on  p-^ux  il  a  la  töte  fölee  1.  le  timbre  föle. 

tP&äna  =  päin)änä. 


P&ärly,  8.  perle  /. 

P&ftrme,  8.  ourlet  m.;  fcicatrice  /. 

t  P&ftrmehetön,  a.  sans  cicatrice, 

Päftrm&tä,  V.  tr.  ourler. 

PftärmOys  [-^ffen],  8.  action  d'ourler, 
käänn.  verbiUa;  ourlet  m. 

Pft&rynä,  8.  poire/.;  -puu,  8.  poirierm. 
(pyrtu  communi8}. 

Päftseminen,  s.  fait  d'echapper,  d*ötre 
admis   etc,  käänn.  verbillä;  [A.  ^^tä]; 

accession  /.  (au  bien-«ire);  k.  P&ftfly. 

Paasem&tOn,  a.  inaccessible  (Ueu);  im- 
penötrable  (forftt);  inabordable  (quesUon); 
impraticable  (chemin,  Toie);  oUa  p-ttdmidfä 
6tre  dans  le  potrin  jusqu^au  cou  (k  pro- 
po8 1.  4  i'occa8ion  de);  ötre  extrömement em- 
barrassö,  ne  savoir*  que  faire. 

Pä&sinpäiva,  8.  Jour  m.  de  delivrance. 

P&asiAinen, «.  Paque(8)  m.  (Uman  ari.), 
[3uuta(ai8ten]  la  P&que. 

Pa&si&isiJulila,  8.  (fete  de)  Päques  /., 
[SuutalaiBtm]  la  Päque;  -lammas,  s.  agneau 
pascal  m.;  ul^a  p.  immoler  la  päque; 
-lauvantai,  8.  samedi  saint  m.;  -maa- 
nantai, 8.  lundi  m.  de  Päques;  -muna, 
8.  oeuf  de  Päques,  oeuf  rouge  m.;  -päivA, 
8.  jour  de  Päque(s)  m.;  -raha,  8,  honorai- 
res  f>l.  m.  payös  ä  Päques;  -viikko,  8. 
semaine  sainte/.;  -virsi, «.  cantique  pas- 
cale  /.;  -yö,  8.  nuit  /.  du  samedi  saint 
au  jour  de  Päques. 

Päftsky,  8.  Mrondelle  /. 

PaAskylAinen,  Pft&sl^en,  k.  ed. 

Pä&skyn-  1.  P&ftskysenpeiA, «.  nid  m. 
d'hirondelle;  -poikanen,  8.  hirondeaum. 

P&assälasku,  8.  calcul  mental  1.  oral  m. 

Pä&stelia,  V.  fr.,  k.  Pft&stftft. 

P&ftstin  [-imen],  s.  rachat  m.,  ran^n 
/.;  -avain,  8.  puissance  /.  de  delier. 

Päästä,  V.  intr.   [jfltftij   sortir*  («tre); 

echapper  (de  prison,  aToir  t.  6tre;  k  qn,  avoir); 

[fuoriutua]  se  debarrasser,  se  tirer  (de  qeh.); 
se  derober  (aux  affires  de  la  mort) ;  en  etre 
quitte  (pour  dea  baiaires  pelftSä  noormuUIa],  en 
6tre  1.  Ten  tenir  *  quitte  (k  bon  manb^  j^el* 

poKa] ;  se  SOUStraire  *  (aux  oone^uenoes  de 
qch.);  revenir*  (de  eon  anUpathie  pour);  avolr 

le  passage  libre; 

(S.inannen  inf:n  elattn  k.)  finir  ("o'^ 
repas,    son  diaooun    f^SmoStä,    puJ^umOJBta]; 

obtenir*  la  libertö  de  ne  pas  (info, 
ne  pas  6tre  oblig6  de  (inf.); 
Ij^nfn]  avoir  le  passage  t.  Tentröe  libre, 
pouvoir*  entrer,  avoir  accös  L  entröe 
(dans  un  lieu,  partout);  avoir  (obtcnu)  la  per- 
mission d*aller*,  de  venir*;  6tre  admis 

(dana  la  BOci6t6,  dana  une  oompagnie,  k  6tre  de  la 
partie);  arrivcr  (au  rang  de  langoe  Utt^ndre); 
parvenir  *  (Je  aula  parrenn  juaqu'  anprte  de  lui) ; 

atteindre*  (ä  un  degr«  oh . . .);  gagner  (rega- 

gner;  sea  foyersi  aea  Taiaaeanx,  le  rlTBge  oppoa^) ; 
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(3.*mann€n  %nf:n  iUai.^n  k,)  trouver 

moyen    de    (in/.,   de  tnTener  le  fleare,  dc 

s'«eiiapper  farfiuin],  pouvoir*  (in/,),  etre 

pOSSible  (ik  qn  de  inf, ;  U  ne  iii'«Uit  pM  poe- 
«ble,  il  loi  4t«it  abeolnment  impoetible  de  sor- 

Ur');  parvenir*  (*  in/,);  avoir  (pass. 
de/,,  jut.)  Toccasion  L  le  pretexte  (de 

gronder,  de  diie  *  dn  mal); 

liWnl  (parvenir  *  ä)  devenir  *  («oidÄt)  1. 

(ä)  6tre  rOQU  (oomme  secr^Uire;  dans  l*exa- 
men) ;  passer  (maltre  dane  son  art)  ;jD[et5]  6tre 
promu  (aax  fbnctioiia  de  secr^taire  ftfteetifft]; 

fo9ft  pdaft  l^eti  rabedtftnfd  la  corde  lui 
echappa,  il  lacha  la  corde;  t&Stä  fn^odta 
pdfifee  toifeen,  myös:  cette  cour  donne  ac- 
cds  dans  une  autre;  6äne(t2  poAft  imofauS, 
itfu  on  soupir  lui  öcnappa,  il  6clata  en 
sanglots;  tiebe  oU  päcLSfgt  niin  fntfaOe, 
että . . .  la  science  etait  arrivöe  a  (in/.); 
olemme  p^SS\ed  xoaaxaSia  nous  sommes 
'hors  de  p6ril;  pafeni  minfä  pfiSfi  il  s*en- 
ftiit  au  plus  vite;  pdafetio  täältä  montre- 
moi  les  talons!;  en  päofif^t  tefemäSnfttä 
j*6tais  empeche(e)  de  le  faire,  Je  ne  pus 
pas  le  fiure;  \oS  to^bottotfttn  totmtttaa 
IKiinDflta  foiffi  ^en  teoffenfa,  et  pdddtaift 
mSbtmmSUä  fuin  folmeUa  Jaballa  niboffeUa 
si  Von  Youlait  öditer  toute  son  oeuvre, 
on  ne  8'en  tirerait  pas  a  moins  de 
trois  cents  volumes; 

p.  alfuun  parvenir*  ä  commencer; 
p.  auft  [folmudta]  se  dönouer,  se  de- 
faire*;  [nniatteidta  pul^.]  se  desagrafer, 
se  döboutonner;  p.  aimoltittoon  pouvoir* 
se  marier;  parvenir*  a  entrer  en ma- 
riage;  p.  aioioliitojBta  (parvenir*  a)  se 
dömarier;  p.  ebeHe  (röussir  a)  gagner  les 
devants  (snrqn);  p.  ennen,  myös:  pröce- 

der  (je  präcMai  les  auties  de  quelques  minutes 

aeaiement);  p.  erilleen  pouvoir*  se  söpa- 
rer,  obtenir*  la  permission  de  se  se- 
parer,  de  (se)  divorcer;  pouvoir*  quit- 
ter  (qch.),  6tre  döbarrasse,  ötre  qultte 

(de  qch.,  de  qn) ;  BO  SOUStralrO  *  (&  on  dogme 

importan) ;  p.  cftlle  obtenir  *  t.  avoir  Tad- 
mission  de  se  presenter,  pouvoir* 
se  presenter;  p.  eteenpäin  (pouvoir*) 
s'avancer;  [maailmoSfaJ  (pouvoir  *}  par- 
venir*; p.  peipolla  1.  ^uofeaQa  en  etre  1. 
Ten  tenir*  (puitte  a  bon  march6;  p. 
l^engiBfä  s'en  tirer  la  vie  sauve,  röchap- 

per    (da  nanfrage,  au  maasacre ;  avoir  t.  ttte) ; 

p.  l^enfenfä  faupalla  s*en  tirer  a  grand' 
peine,  Tecbapper  belle;  p.  ilmestymään 
pouvoir*  paraitre* ;  obtenir  *  la  permis- 
sion de  paraitre*;  p.  ilmoille  (parvenir* 
ä)  se  faire  Jour;  p.  irti  lächer,  s^chapper, 

manquer    (ces    crampons  ont   Iftch^,  ae  sont 

Äihapp^s);  se  dötachor;  se  dönouer  (de); 

echapper;  6tre  l&ChÖ  (de  priaon,  de  la  cage; 
le  poisaon  eat  ^chapp4  de  rhame^on);    p.    \(l* 


loiOeen  pouvoir*  quitter  le  Iit;  (r^us- 
sir  a)  se  lever;  p.  jäliiOe  d^pister  (on 

U^Txe,  un  Toletir,  ane  intrigue);  p.  fotfuun 
echapper    (fU  aont  «ehapp^  de  priaon);    p. 

fiinm  ^parvenir*  a  1.  pouvoir*)  saisir: 
p.  fotitn  regagner  ses  foyers;  p.  fulfe< 
maan  avoir  le  passage  llbre,  pouvoir* 
passer;  p.  funniaHa  jStfn  (röussir  a) 
sortir  *  sain  et  sauf  (saine  et  sauve) 
de  qcli.;  p.  fäbeStä,  (SflStä  echapper  a 
qn,  des  mains  de  qn;  p.  lomalle  etre 
(pass,  d^/.,  fut.)  licencie;  obtenir*  1. 
avoir  (pass.  de/.,  fut.)  une  permission 
(de  hait  joon  mitfoffi] ;  p.  luofttlta  (pouYoir  *) 
passer  dans  la  classe  sup^rieure;  p. 
tuoffe  6tre  admis  chez  (qn)  t  aupres  de 
(qn) ;  parvculr*  (jusqu*)  auprös  de  (qn) ;  k. 
p.  pubeille;  p.  lä^eSe  reussir  a  se  placer 
(tout)  pres  (de) ;  pouvoir  *  aller  *  t  ve- 
nir*  tout  prös  (de);  p.  l&nntfe  (pouvoir*) 
passer  par  l.  au  travers  de  (qch.), 
(pouvoir*)  percer  t  pen6trer  (qch.); 
(parvenir  *  a)  6tre  re^u  (dana  rexamen) ; 
p.  niaota  pouvoir*  aller*  se  coucher; 
p.  mafuun  6tre  mis  en  gout;  p.  ol^tfe 
(parvenir*  a)  gagner  les  devants  (aar 
qn),  (a)  devancer  (qn);  p.  pafoon  (parve- 
nir* a)  se  sauver,  (a)  senfUir*;  |for« 
hiun] (parvenir*  a)  s'evader,(ä)  8*6chap- 

Eer  (de  priaon);  p.  perille  atteindre*  le 
ut,   parvenir*   1.   arriver  au  but  (dc 

son  Toyage),  atteindre  *  (on  lieo,  aa  destina- 
tion),  arriver  (dana,  en,  h ;  noua  Toid  arriT^a !) ; 
parvenir  *  a  demeler  (ane  choae,  une  qoea- 

tion),  penötrer  1.  percer  (on  aecret);  p.  pois 
pouvoir*  s'eloigner  1.  s*en  aller*;  p. 
pitf aae  aller  *  loin  (k,  pltkaUe,  h.  Pitkä) ; 
p.  pubeille  etre  admis  en  audience,  ob- 
tenir* une  (t  r)audience;  p^^tää  p-f* 
fenfä  pul^Qe  demander  audience;  p.  pu< 
laSta  (r6ussir  a)  sortir*  d'embarras 
(de  Tembarras);  parvenir*  a  se  tirer 
d'afraire;  p.  rontoon  gagner  (regagner) 
le  rivage;  p.  raudan  avoir  (pass,  dt^f,, 
fut.)  la  paix;  pouvoir*  s*en  aller*  en 
paix;  p.  ruoalta  finir  son  repas;  p.  fata* 
maan  gagner  (regagner)  le  port;  p. 
fifään  etre  admis  dans,  avoir  la  per- 
mission d*entrer,  pouvoir*  entrer  (dana); 
p.  toubiSta  rechapper  d*une  maladie;  p. 
uloS  pouvoir*  sortir*  pouvoir*  quit- 
ter la  chambre;  p.  uJ^foamaSta  toaaraSta 
echapper  (ä)  un  danger  imminent,  1*6- 

Chapper    belle   (noos  rayona  ^happ4  belle) ; 

p.  mä^bifita  ^tre  releve;  p.  manfeubefita 
etre  mis  'hors  de  prison  1.  en  liberte, 
etre  elargi;  echapper  (ä)  la  prison; 
p.  nHUMaffi  etre  mis  en  libertö;  deve- 
nir *  libre,  etre  d61ivr6  (da  pooToir  de  qn, 

da  p«ch4) ;  echapper  (aoz  chargea  que  aobit 
toute  la  nation);    [otfeUiSiutufita]  6tre  (pa8S, 
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def.,  fut)  acquitte;  p.  »oiioHe  Tempor- 
ter  sur  (qn);  reprendre*  le  dessus; 
remporter  la  victoire; 

Lähempiä  selityksiä  h,  muiden  sano- 
jen alta;  vert»  myös  Pft&st&&. 
P&Ast&mlnen,    s,    action    de   laisser 
öchapper,  de  lächer,  de  dölivrer,  de  de- 
lier,  aadmettre  *  etc,  käänn.  verbillä  (k, 
seur.):  dölivrance /.;  U^ttfn]  admission/. 

(ä,  dans);  k,  Päastö. 

Fä&stfljä,   S.    celul,   celle   mii  läche, 

admet,  dölivre  etc.  t.  qui  a  döfait,  döta- 

ch6,  delivre  etc.  [vert,  ^äStfia]. 

Pftftstfljftlneii,  s,  musaraigne/.  (sorex), 

PäftstftA,  V.  tr.  [jstfn]  laisser  8*en  aller* 

t  sortir*;  laisser  echapper  (un  mot) ;  lacher 

(Ia  oorde ;  on  juron),    poUSSer   (an  eri,  un  rugia- 

Hcment);  [pelodtaa]  dölivrcr  (du  mai);  [irrotttaa] 

dötacher  (nn  cheval  M  ä  un  poteau),  döllcr  (un 
cheyal,  un  paqnet;  qn  de  son  serment),  d6gager 
(qnde  saparoie);  (3:mannen  infin  elat:n  k.) 
delivrer  (de  qch.,  de  tn/.;;  [j^nftt]  laisser  t. 
faire  entrer;  admettre*  (aux  aiJkire»,  dans  ia 
soci^t^) ;  (3:mannen  infin  illat:n  k,)  laisser 

(infi); 

p.  alaiB   laisser   t.   faire   descendre; 
veri.  Laskea;  p.  auft  döfaire  *  (un  noeud, 

ses  boutons) ;    döDOUtonner    (une  redingote) ; 

p.  ^enoiflffi  laisser  recbapper;  p.  irti  lais- 
ser sen  aller*;  lacher  (un  oiseau, un pri- 
sonnier),  faire  sortir*  de  laprison;d6- 

tacher  (ie  cheval  qul  ^tait  11^  k  un  poteau) ; 
d6chainer  (U  temp^te,  ies  passiona);  [j^eKtttää] 
lacher  prise;  p.  iulfifuuteen  laisser  pa- 
raitre*  publier;  p.  fa^IdÄto  döchainer 
(un  captif ,  un  chien) ;  p.  !trfon!trou!fc«ta  re- 
lever  des  excommunications ;  p.  fulfe* 
moon  permettre*  de  1.  laisser  passer; 
p.  fSfiStdän  [=  fo^ttfimättfi]  laisser  echap- 
per (Poccasion  favorable);  n.  lifcllc  permet- 
tre *  (ä  qn)  de  s'approcner  (de)  1.  de  se 
placer  tout  pres  (de),  laisser  approcher 
(qn)  de  soi,  de  lui,  d'elle  etc.;  p.  (omolle li- 
cencier;  congedier;  permettre  *  de  quit- 
ter  sa  charge,  Tarmöe,  le  camp  (pour  quei- 
que  temps);  p.  luoffe  admettre^  chez  qn; 
laisser  approcher  (qn  de  qn),  permettre* 
(ä  qn)  de  venir*  a  1.  aupres  de  (qn);  p. 
lupauffcSta  d^gager  (qn)  de  sa  parole;  p. 
lätoitfe  laisser  passer  par;  p.  maata  per- 
mettre *  (Ä  qn)  d'aller*  se  coucher;  p.  nS» 
f^TOiStäSn  perdre  de  vue;  p.  oljitfc  laisser 
1.  faire  devancer;  se  ranger  et  laisser 
passer  (qn),  livrer  passage  (ä) ;  p.  palhosta 
dölivrer  du  mal;  p.  pafenemoan  laisser 
echapper  (un  captif);  p.  paltocluffeSta  con- 
gedier; p.  pintccflto  delivrer  de  Tembar- 
ras  t.  des  angoisses;  p.  poiS  permettre* 
(Ä  qn)  de  s'6loigner  1.  de  8'en  aller*;  k.  p. 
irti,  uIoS;  p.  pubeiUenfa  admettre  *  en  au- 
dience,  accorder  une  audience;  p.  rau< 


fyian  laisser  (qn)  s'en  aller*  en  paix; 
p.  [airaaladta  faire  sortir*  d'unhöpital; 
p.  fIfAän  laisser  t.  faire  entrer;  p.  fttctStä 
dechainer  (un  captif),  d61ier  da  ungue  de 

qn);  p.  fuuStonfa  lächer  (un  mot,  un  juron), 
laisser   öchapper    (une  menace,  un  secret) ; 

p.  f^nniiStä  aosoudre*,  delier  (qn),  re- 
mettre  *  les  pöchös  (ä  qn) ;  p.  ulo0  laisser 

sortir*;   renvoyer*  (qn  comme  incunble); 

p.  too^ti,  n)(4biSta  relever,  relayer  la  sen- 
tinelle,  de  sentinelle;  p.  maloBta  dölier 
(qn)  de  son  serment;  p.  maUon-  [t.  f^oU 
l^on-]alatfuubedta  emanciper;  p.  loonfeubedta 
mettre*  'hors  de  pnson,  elargir;  p. 
»opaafft  mettre*  en  liberte,  lacher, 
elargir;  p.  toeliooKtfuubedtaan  dölier  (qn) 

de  son  devoir  (de  son  obllgaUon) ; 

Lisää  h.  muiden  sanojen  alta;  vert, 

PftästA. 

P^stO»  «.  Pftftst&miiien;  foulufita  p. 
sortie  /.  du  coll6ge;  ripiSe  p.  admission 
ä  la  sainte  cene  /.;  f^nidtä  p.  absolution 
/.;  pardon  m.  des  iniquit^s;  -avain,  s. 

Suissance  /.  de  dölier;  -katselmns,  s. 
emiöre  revue  /. ;  -kirja,  s.  certificat  de 
Service  m.  (donne  a  un  domestique); 
-lapa,  s,  permission  /.  de  faire  sortir  *, 
de  laisser  Echapper,  de  dölier  etc  [k,  WM* 
ibS[\  -todistus,  s,  brevet  m.  de  flnd^tu- 
des,  diplöme  (certificat,  bulletin)  m.  de 
sortie  (du  college);  -tutkinto,  <.  examen 
m.  de  sortie;  vert.  silrtotntklnto. 
Pftäoy,  PäftsO,  8,  [jl^nfn]  accös  m.  (des 

universit^s,  du  jardin),  entree  /.  (au  parlement, 
&  TuniTersit^ ;  refuser  k  qn  l'e.  des  ateliers),  admis- 
Sion  /.  (aupr^B  de  t.  chez  qn,  k  tons  les  emplois, 
dans  une  sod^t^,  dans  un  oerde);  [jStfn]  issue, 
sortie  /.;  passage  m.  (donner  unp.  Ubre  &la 
vapeur);  [{fffn]  käänn,  verbillä  [k.  ^diSta); 
puBeittc    p.    audience  /.  (auprfes  de,  cher) ;   p. 

neuettn  defense  /.  d*entrer;  il  est  inter- 
dit  (die  sortir*,  de  passer);  fatoma  joihon 
p.  on  peippo  port  dun  acces  facile  m,; 
minulla  on  loapaa  p.  J*ai  un  libre  accös, 
J'ai  mes  entröes  libres  (auprte  de  qn),  j'ai 

entr6e    (au  oomit^  du  bien  public);    -erO,    S, 

conge  m.;  -Ilppo,  5.  billet  m,  d'entree, 
entree  /.;  -Inpa,  s.  admission/./  -maksa, 
s,  (droit  m.  d')  entree  /.;  -tutkinto,  s, 
examen  m.  d^admission  1.  d*entr6e. 

Pä&te,  s.  terminaison,  desinence  /.; 
[naulan]  rivement  m.;  faccös  m.  de  ma- 
ladie;  faattaa  [l^^mäan]  p-tteefen  mener  ä 
terme,  en  flnir  avec  (une  quesUon),  conduire  * 
L  mener  a  fin  (ä  bonne  nn) ;  terminer,  rö- 
^ler  (un  diff-firend);  tuffa  p-ccfccn  etre  meno 
a  terme,  s*achever;  se  terminer;  se  regler; 
avoir  pour  rösultat  (qch.),  aboutir  {k  infi; 
fcmmoifccn  p-ttcefccn,  eitä . . .] ;  faifcn  miclcttö* 
mg^ben  p-ttccffi  pour  comble  d'absurdit6; 
paäHc  p-tteef[i  par-dessus  tout;  pari  fanaa 
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p-ttccffi  (encore)  auel^ues  mots  j>our  finir; 
-Johdelma,  s.  syllogisme  m. 

Pftfttellft,  V,  fr.,  k,  Päätt&ä;  [mitmciS^ 
tedöl  mettre  *  la  derniöre  main  (i^);  f  fran- 

ger  (une  6toffe). 

P&&t6lmft,  8.  syllogisme  m. 

P&&tin-ellxi,  8.  terminalson  (nerveuse)/ 

Pftfttteelllnen,  a.  muni  1.  allonge  d*une 
tenninaison. 

Pä&tteetön,  a.  sans  terminalson,  sans 
d^sinence. 

Päättyminen,  8,  cessation  /.  (dos  s^ao- 

ces),   cloture  /.   (de  la  diöte,  de  la  discussion) ; 

[oileuben-ifitunnon]  vacation  /. 

Päättymätön,  a.  indöflni. 

Päättynyt,  a.  p,  fini,  achev6;  k,  seur. 

Päättyvä,  a.  p,;  p-t  furftt  cours  m. 
complet  d'etudes. 

Päättyä,  V.  inir,  aboutir  (apuv.  ayoir 
t  «tre;  ä),  flnir  (en;  par  in/.),  etre  termine, 
se   terminer   (en,  dans,  par);   [Q\cAia  pvS),, 

tUfein]    expirer    (dös  que  ie  ddlai  sera  expirö) ; 

p.  l^gmin,  §uono0ti  bien,  mal  flnir,  avoir 
Donne,  mauvaise  issue;  pelto  p-^n  maan* 
ttcl^en  le  champ  aboutit  au  grand  cnemin; 
torni  p-99  l^uippuun  la  tour  aboutit  L  finit 
en  pointe;  tämän  f^f^m^ffen  iälfcen  istunto 
moi  p.  apres  cette  question  la  session 
peut  ^tre  close;  1-fen  fä^telmän  merbit  p-jjitoSt 
-er.Qä  infinitiimiSfä  les  verbes  de  la  l:re 
coiyugaison  se  terminent  en  -er  a  Tinfi- 
nitif;  pu^e  p-^i  nietfcen  nauruun  la  conver- 
sation  flnit  1.  aboutit  en  un  rire  gönöral; 
le  discours  ftit  terminä  par  un  rire  gö- 
neral;  afia  p-^i  niin,  että . . .  Taffaire  se  ter- 
minä par  (8ub8t.),  rissue  de  Faffalre  ftit 
que . . .  (indj,  Thistoire  finit  par  (8ub8t.J; 
afia  1.  iuttu  p-^i  fiil^en,  että  l^än  läffi  il  finit 
par  partir*;  faatte  fuuHa,  millin  fedainen 
loisto  p-99  Yous  apprendrez  a  quoi  se 
termine  un  si  grand  6clat;  aftan  näin 
p-peSfä . . .  TalTaire  se  terminant  (t.  s'6- 
tant)  terminee  ainsi,  telle  ayant  et6 
rissue  de  Tafi^aire,  dans  ces  circonstan- 
ces;  efttelmän  pSätgtttfi  la  conference  finie; 
päättämät  furftt,  A;.  Päättyvä. 

Päättämätön,  a.  Inachevö ;  indecis  (ques- 
Uon) ;  indecis,  irrösolu,  derplexe  (personne). 

Päättäjäiset,  8.  pl.  Clöture/.  (de  l'<kx)le, 
dc  Tann^  Bcolaire,  du  semestre). 

Päättäminen,  8,  action  de  finir,  d'a- 
chever,  de  rösoudre  *,  de  conclure  *  etc., 
käänn,  verbillä  [k.  jättää);  ach^vement 
m.,  clöture  /.;  rivement  m.;  rösolution, 
decision,  conclusion  /. 

Päättämis-oikens,  8.  droit  m.  de  de- 
cider  t.  de  rösoudre*. 

Päättämys,  8,  achevement  m.,  clöture; 
conclusion  /. 

Päättämättömyys,  «.  indöcision,  irre- 
Bolution,  perplexit^  /, 


Päättäväinen,  a,  decide  Oangagc,  per- 
sonne), r6S0lu  (homme);  p-isesti,  odo.  d6ci- 

dement,  resolument. 

Päättäväisyys,  «.  decision,  rösolu- 
tion  /. 

Päättää,  V.  tr.  [lopettaa]  finir,  terminer; 
achever;  en  terminer  (avec;  nous  en  ayoas 

terminö  avec  les  livres  firjoin  tatfoStuf fcn) ; 
Clore*     (une    söance,    un   interrjsgno);    [naulaj 

river  (unciou);  [tcl^bä  päätoS]  rösoudre*. 
decider,  döterminer  (que  fut.  t  cond.); 
se  rösoudre  *  se  decider,  se  d^terminer 
(ä  qch.,  ä  inf.);  se  promettre*  (de  inf,); 

[tel^bä  iol^topäätoS]  conclure*  (qch.  de  qch.; 
de  qcb.  k  la  vöritö  de  qch.,  du  pariiculier  au  giön^- 
ral ;  que  ind.);  Juger  (par  oe  qu'il  a  fait  on  pcui 
juger  oe  qu'il  est  capable  de  faire ;  si  l'on  juge  par 
des  docomenta  relaiifs  ä . . .  j|oS  foo  p.] ; 

p.  fongoS  arröter  le  tissu;  p.  ferto- 
muffenfo,  pul^eenfa  achever,  conclure*  son 
röcit,  son  discours;  i;.  fäännoSt^ön^ä  met- 
tre* le  point  final  a  sa  traduction;  p. 
mitättömäfft  juger  nul;  annuler;  p.  pat< 
mänfä  terminer  ses  Jours ;  [itfe]  se  don- 
ner  la  mort;  p.  t^önfä  achever  son  tra- 
vail;  p.  vfyixfiL  rösoudre*  de  s'unir  (ä, 
avec)  t.  de  se  Joindre*  (ft);  assigner  un 
rendez-vous,  concerter  une  rencontre; 
p.  ääneSt^ffeUä  decider  par  voie  de  suf- 
frage,  voter; 

öineen  ifuifuuS  moibaan  p.  fiitä,  että . . . 
Tötemite  de  la  matiöre  se  conclut  de 

Ce    que  ...   (de  nmposslbiliUS  de  randantisae- 

ment  d'un  atome);  lippu,  ionfa  l^c  afennoSta 
ia  muoboSta  päctttimot  funtnfaan  lipuffi  un 
pavillon,  qu'  a  sa  position  et  a  sa  forme 
ils  suppos^rent  ötre  celui  du  roi;  päät^ 
i^ixxi  fatumuifeSta  jota  l^än  on  ofoittanut  a 
en  Juger  par  le  regret  1.  d'aprös  le 
regret  qu'il  a  t6moign6;  ihminen  p.,  3u> 
mala  fäätää  Thomme  B'agite  et  Dieu  le 
m6ne,  Thomme  propose  et  Dieu  dispose. 
PäättOmyys,  8,  kuv.  inconsidöration, 
imprudence,  ötourderie/.;  peu  m.  de  sens 
(qull  y  a  dans . . .). 

Päättömästi,  adv.  inconsiderement, 
6tourdiment,  imprudemment;  f  sans  fin, 
une  infinitö  (de). 

Pääty,  8.  pignon  m.;  -akkuna,  8.  fe- 
netre  /.  pratiquee  dans  le  mur  de  pi- 
gnon; -ednsta,  8.  pignon  m.  qui  fait  la 
fa^ade;  (fapade  /.  de)  frontispice  m.; 
•katto,  8.  toit  a  pignon  m.;  -rakennus, 
8.  maison  /.  a  pignon;  -seinä,  s,  mur  de 
pignon  m.;  A;,  p.-ednsta. 

Päätyä,  V.  intr.  arriver  t.  aller*  (par 
hasard);  (en)  venir  *  (4  inf.);  se  mettre  * 
(Ä  inf):  s'arreter  (pour  inf);  k.  Päättyä; 
päimän  faffi  fuljcttuanfa  p-^i  meren  rantaan 
ayant  vagu6  un  Jour  ou  deux  il  se 
trouva  sur  le  rivage  de  la  mer;  ifä  p-^i 
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fuulcmaan  mitä  pul^uttntnc  le  pere  vint  a 
entendre  ce  que  nous  causions;  p-t^i  far* 
jan  poimmefft  il  se  fit  t.  devint  vacher. 

Päfttaiiavln,  adv.  droit,  directement; 
*hardiment;  -pahkaa,  adv.  töte  baissee, 
a  corps  perdu,  tout  droit,  de  ce  pas. 

Pftfttäntövalta,  ».  droit  m.  de  döcider 
1.  de  resoudre*. 

Pä&tö,  k.  Pääty;  -lehti,  s,  foliole  im- 
paire  qui  termine  une  feuille  composöe  /. 

P&fttöksenvoipa,  k.  pftfttösvaltainen. 

P&&tön,  a.  qui  n'a  pas  de  töte,  (qui 
est)  saas  t^te,  acephale;  kuv.  qui  a  perdu 
la  tete,  inconsidere,  etourdi;  denue  de 

Sens   (raisonnements) ;  |uo8ta  fuin  p.  tOXia  COU- 

rir  *  comme  un  perdu;  p.  pu^e  radotage  m. ; 
puf^m  p-ttömtS  radoter;  p.  fifiö  acephale  m. 

PftätOs,  8.  Clöture  /.  (de  la  söance,  de  la 
di^te) ;  issue  /.  (d^finiUre  de  qeh.) ;  CODCluslon 
/.  (d'ane  d^lib^ration),  d^noumeut  fft.  (d'an 
roman,  d'ane  histoire);    resolutiou,    dÖCislon 

/.;  arr6t  m.  (d'un  tribnnai),  arr6t6  tn,  (mi- 
nist^^riei,  de  i»autorit«) ;  [tuotnio-]  prononce,  ex6- 
cutoire  m.;  k.  Johtopäätös; 

ontaa  p.  prononcer  sa  decision;  pro- 
noncer  Tarröt;  te^bä  p.  prendre*  une 
resolution,  une  decision,  un  parti  (t.  la 
rösolution,  le  parti),  se  döcider  (h  in/,) ; 
döcider  (du  sort  de  qn);  foobo  p-öffcett  döci- 
der  (qn  ä  inf,  pilven  p-öffeen,  että  pitäfi . . .]; 
confirmer  1.  affermir  (qn)  dans  Topinion, 
convaincre*  (que  ind.);  k,  ÄCMr. ,- foottoa 
p-5ffeen,  h,  Pa&te;  k.  ed,;  tuUa  p-9ffeen, 
h.  Päftte;  etre  (pass.  di  f.)  convaincu 
(de ;  de  ce  que) ;   etro  (fass,  dif,)  decide 
(de  inf,  fti^cn  p-offeen,  että  pitää . . .]. 
Päfttöslanselma,  a,  resolution/. ;  -luet- 
telo, «.  liste  /.  l.  registre  d'arr6ts  m.; 
-paikka,  s,  tribunal  m.;  -valta,  8.  droit, 
m.  de  decider;  -valtainen,  a.  (qui  est) 
en  nombre. 
Pöhlstys,  8,  bouffissure  /. 
POhlstyä  r.  intr,  boufBr,  se  boufflr. 
PöhlstftÄ,  V,  tr,  boufflr. 
Pöhkäytyft,  -ka&ntyä,  v.  inir,  s*en- 
croöter  (dans  la  paresse) ;  s'abrutir. 

Pöhkö,  8,  gille,  nigaud;  puljua  p-fä  avoir 
la  berlue. 

Pöhnä,  8,  (enivrement  m.,  ivresse/J; 
tout  ce  qui  sert  a  faire  ribote,  toutes 
sortes  de  choses  a  manger,  de  fHandi- 
ses  pl,  f,;  olla  p-8fä  etre  en  ribote,  6tre 
enivre;  juoba  itfenfä  p-ään  se  griser. 
Pöhnftinen,  a,  gris,  gris6. 
Pöhö,  8,  bouffissure  /.;  gonflement, 
oedöme  m.  (k,  ilma-,  vesipöhö);  -tauti, 
8,  hydropisie  /. 

Pöhöttyä,  V,  intr,  bouffir,  se  boufflr; 
p,  p-^nQt,  myö8:  oedömateux. 

Pöhöttää,  Pöhötyttää,  V.  tr,  bouiflr. 
Pökeltää,  V,  tr.  ja  intr,  mächonner. 


Pökertyä,  v,  intr.  tomber  övanoui. 

Pökkelö,  8,  chicot;  gros  tron^on  d'ar- 
bre  m. 

Pökkiä,  V,  tr,  cosser;  yi,  *heurter. 

Pöksyt,  A;.  Housut. 

Pölistä,  V,  intr.  tourbillonner,  pou- 
droyer;  *.  Pölytä. 

Pölkky,  8.  trouQon  1.  bloc  de  bois, 
blllot  m.;  -pää,  8.  (ja  a,),  «päinen,  a. 
stupide,  p6core;  buse  /. 

Pölly,  8,  grand  feu  m.  allumö  pour 
chasser  les  mouches;  Auv.  bastonnade /. 

(donner,  receyoir  la  b.);    k,    tukkapölly;    k. 

Pöly. 

Pöllyttää,  V,  tr,,  k.  Pölyttää;  kuv.  don- 
ner la  bastonnade,  epousseter. 

Pöllähtää,  k.  Pölähtää. 

Pöllö,  8,  'hibou  m.  (pl.  -x);  kuv,,  k, 
seur.;  -pää,  «.  buse  /.,  pecore. 

PöUömäinen,  a.  assez  stupide. 

PöUötellä,  Pöllöttää,  V.  intr.  regar- 
der  boucbe  böante  et  les  yeux  grands 
ouverts,  badauder,  bayer. 

Pöly,  8.  poussiöre,  poudre  /.;  «harja, 
8.  brosse,  vergette  /. ;  «hiukka,  8.  grain 
m.  de  poussiöre;  -huisku,  a.  6jpoussette(s) 
(pl-)  /»  *houssoir  m.;  muut  k.  Tomu-. 

Pölönen,  a.  couvert  de  poussiöre, 
poussiereux,  poudreux,  pulv6rulent;  en- 
vahi  par  la  poussiöre  (fenetres,  tabie). 

Pölyttäminen,  8.  epoussetage  m. 

Pölyttää,  V,  tr,  epousseter  (des  iiTres), 

*h0USSiner  (des  hablts,  des  meubles),  *h0USSer 
(des  meubles);    kuv.  'hoUSSinor,   ÖpOUSSCtcr. 

Pölytys,  8.  epoussetage  m. 

Pöl3rtä,  V.  intr.  faire  de  la  poussi^re, 
poudroyer. 

Pölyyntyä,  v.  intr.  se  couvrir*  de 
poussiöre,  devenir*  poudreux. 

Pölyyttäminen,  8.  action  de  couvrir* 
de  poussiöre,  käänn.  verbittä  (k,  8eur.); 
k,  I^ölyttäminen. 

Pölyyttää,  V.  tr,  couvrir*  de  pous- 
siöre,  poudroyer;  k.  Pölyttää. 

Pölähtää,  V.  intr.  se  soulever  (tout  a 
coup,  subitement)  en  Tair  (en  pari.  de 
poussi^re,  de  farine  etc);  jjoul^oa  p-ti  fi(« 
mitni  1*eus  dans  les  yeux  de  la  farine 
(que  le  vent  t  le  coup  flt  voler);  putoft 
min  että.  p-ti  il  tomba  a  terre  au  milieu 
d'une  nuee  de  poussiöre;  midtä  tuofin  tänne 
p-ti  qui  diantre  le  porta  ici;  kuv,  p.  )fun 
poäl^än  venir  *  tout  ä  coup  a  Tesprit  {h 
qn,  k.  Pälkähtää);  ei  tiennyt  ftitä  aftaSta 
fen  p-täioäälfään]  11  ne  savait  pas  le  pre- 
mier  mot  ae  cette  affaire. 

Pölähys,  8.  tourbillonnement  m.  subit 
de  poussiere. 

Pölähyttää,  r.  tr,  soulever  (la  pous- 
siere, de  la  farine  par  un  coup  de  bäton 
etc). 
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PönklttäA,  V.  tr,  etayer,  etan^onner. 

Pönkittäminen,  Pönkitys,  s.  ötaye- 
ment,  etanponnement  m. 

Pönkitft  [-tfen],  k.  POnkitt&ft. 

Pönkkä,  5.  etai,  ötanQon  m.;  -hame, 
8.  panier  m.;  k.  yannehame. 

Pönkä,  a.  gonfle,  renitent;  -maha, 
•vatsa,  8.  gros  ventre  m„  grosse  panse; 
a.  ja  9.(gros(se)  yentru(6)  L  pansu(e). 

PönkfttA,  V,  tr,  6tayer,  etanponner. 

Pönni,  8.  sebile  /. 

Pönttö,  8,  barillet;  bocal  m. 

Pön&kkyys,  8.  llertö,  elögance  /. 

Pönäkkä,  a.  gourm6  /.,  ller  et  elegant. 

Pöperrys,  Pöperö,  k.  Pöpörö. 

Pöppö,  8,  croque-mitaine  m.  Cpl.  -  -s); 
[pelfitti]  öpouvantail  m. 

Pöppörö,  8.;  oUa  unen  p-Sfä  fitre  a  moi- 
tit 1.  a  demi  6veill6. 

Pöpö,  *.  Pöppö. 

Pöpörö,  8,  farine  d6layee  d*eau  /.  ou 
de  lait  caillö ;  yh  ja  kuv.  gächis  m. 

Pöpöröinen,  a.  gächeux. 

Pörhe,  k,  Pörhft. 

Pörheä,  a,  ä  poil  hörisse. 

Pörhistyä,  v.  intr.  se  börisser  (en  pari. 
du  poil). 

Pörhistää,  V,  tr,  ^hörisser  (ie  poU);|]^or« 
ftStfia]  dresser  (ies  oreiiies);  faire  'herisser. 

Pörhä,  Pörhö,  5.  (6tat  de  ce  aui  est 
'hörisse);  fcifoa  fonoot  p-Kdän  etre  debout, 
le  poil  'herissö;  htffa  p-Oä  1.  jp-0fä  les 
cheveux  ebouriffes;  hiunneUa  p-uä  (onoin 
öcouter  Toreille  au  guet;  -kangas,  «. 
frise  /.;  -karvainen,  a.  a  poil  'herisse, 
velu;  -takka,  a.  ja  8.,  -tukkainen,  a. 
ebouriffe. 

Pörhöttyä,  v.  intr.  se  hörisser,  se 
dresser;  k,  Pörröttyä. 

Pörhöttää,  V.  tr.  'hörisser;  k.  Pörröt- 
tää; V.  intr.  6tre  *heriss6,  se  hörisser  de 
poils. 

Pörinä,  8.  bniit  bas  analogue  a  celui 
que  fait  un  lucane  en  volant  m. 

Pöristä,  v.  intr.  faire  entendre  un  son 
bourdonnant  analogue  a  celui  que  fait 
un  grand  coleoptöre  en  volant. 

Pörrö,  8,  (etat  d'une  chevelure  en  d6s- 
ordrel;  [htRa|  crins  jfl.  m.;  olla  p-Sfä  1. 
p-ttSnfä  etre  ebouriffe;  -pää,  a.  ja  *., 
-päinen,  a.  öbouriffö,  (qui  a)  la  cheve- 
lure en  desordre. 

Pörröttyä,  v.  intr.  ötre  mis  en  dösor- 
dre  (en  pari.  de  la  chevelure). 

Pörröttää,  V,  tr.  mettre  *  en  desordre, 
öbourlffer  (la  coiffhre,  les  cheveux  de  qn). 

Pörssi,  8.  bourse,  Bourse  /.;  -hnnto- 
kanppa,  8.  encheres  pl.  1.  criee  de  bourse 
/•;  -Järjestys,  8.  röglement  m.  de  la 
Bourse;  -kaupanvälittäjä,  «.  agent  m. 
de    change;    -keinotteliiB^  8.  boursier;! 


agioteur  m.;  -keinottelo,  8.  opöration 
de  bourse  /.;  agiotage,  boursicotage  m.; 
-kirja,  8.  manuel  m.  de  bourse ;  -kokons, 
8.  bourse  /.;  -knrsinmääräys,  s.  cote 
de  la  bourse  /. ;  -päivä,  8.  lour  m.  de 
place;  -rakennus,  8.  Bourse  /.;  -tori,  8. 

Elace  /.  de  la  Bourse;  -tunti,  8.  heure  de 
ourse  /. 

Pötkiä,  V.  intr.;  p.  patoon,  tiel^ffi  jouer 
des  Jambes,  se  sauver. 

Pötky,  *.  Pytky. 

Pötsi,  8.  panse  /. 

Pöty,  8.  objets  pl.  de  menage  m.; 
toute  sorte  a  manger. 

Pöydälle-pano,  8.  renvoi  m.  (a  une 
autre  seance,  ä  la  seance  sulvante). 

Pöydällinen,  o.  muni  d'une  table  t  de 
tables;  8.  tout  ce  qui  peut  trouver  place 
1.  se  ranger  sur  une  table;  tablee  /.  («ie 

conyiTes). 

Pöydänjalka,  8.  pied  m.  de  table;  -kat- 
taja, 8.  sommelier  m.;  «Jatke,  s.  ral- 
longe,  allonge  (de  table)/.; -pää, «.  bout 
m.  de  la  table. 

Pöydätön,  a.  sans  table(s). 

Pöyhde,  k.  8eur. 

Pöyhe,  8.;  olla  p-eeUSnf^  etre  bouin  (en 
pari.  dun  coussin,  d'un  tas  de  plumes). 

Pöyhennellä,  k.  Pöyhlstellä. 

Pöyhertyä,  v.  intr.  se  hörisser. 

Pöyhetä  f-cncn],  v.  intr.  devenir  *  bouf- 
fant  1.  bouni,  etre  (pass.  def.)  ebouriffe. 

Pöyheys  [-^ben),  8.  etat  de  ce  qui  est 
bouffant  t.  öbouriffe;  käänn.  kiertäen. 

Pöyheä,  a.  bouffant,  boufn,  öbouriffö. 

Pöyhiintyä,  k.  Pöyhiytyä. 

Pöyhijä,  8.  celui,  celle  qui  secoue,  qui 
a  fouillö  etc;  esprit  remuant  m. 

Pöyhiminen,  8.  secouement  m.  (d*un 
Iit),  fouillement  m.  (dans);  k.  8eur. 

Pöyhinä,  8.  remue-m6nage;  arrange> 
ment  m. 

Pöyhisteleminen,  8.  rengorgement  m. 

Pöyhisteliä,  8.  orgueilleux,  -euse. 

Pöyhistellä,  v.  intr.  se  rengorger,  se 
pavaner. 

Pöyhistely,  k.  Pöyhisteleminen. 

Pöyhistyttää,  r.  tr.  gonfler  d'orgueil. 

Pöyhist;^ä,  v.  intr.,  k.  Pöyhetä;  se 
gonfler  1.  etre  gonfl6  d'orgueil. 

Pöyhistää,  k.  Pöyhistyttää. 

Pöyhijrtyä,  v.  intr,  ötre  (p€U8.  de/.), 
remu6  1.  secoue. 

Pöyhiä,  V.  tr,  remuer  1.  secouer  (nn 
llt) ;  fouiller  (daiu  un  Uroir) ;  p.  ^löfl  alatftn 
mettre*  sens  dessus  dessous. 

Pöyhkeillä,  v.  intr.  se  targuer  (de  qeh.) ; 
k.  Pöyhistellä. 

Pöyhkeily,  8.  ostentation  /.;  rengor- 
gement m. 

Pöyhkeys  [-^ben],  8.  orgueil  m. 
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Pöyhkeytyä,  v.  intr,  se  gonfler  d'or- 
gueil. 

Pöyhkeft,  a.  gonflö  d'orgueil,  plein 
d'orgueil,  orgueilleux;  p-sti,  adv.  aune 
maniere  orgueilleuse,  orgueilleusement. 

Pöyhkilntya,  k,  Pöyhkeytyft. 

fPöyhtö,  8.  queue  /.  en  panache  1. 
en  balai;  -hiha,  s.  manche  bouffie  /.;a. 
(ja  8,)  (personne)  a  manches  boufSes; 
-häntä,  a,  qui  a  la  queue  en  balai,  a  Ia 
queue  touffUe;  s.,  k.  Pöyhtö;  animal  m. 
qui  a  la  queue  touffUe. 

Pöyhötellä,  V.  fr.,  Pöyhöttää. 

Pöyhöttyä,  V,  intr,  bouffer,  s'6bouriffer. 

POyhöttää,  V.  tr.  rendre  bouffl;  met- 
tre*  en  panache;  remuer  1.  secouer  (ic 
Iit);  V.  intr.  Hre  bouffl  1.  bouffant  t.  touflfU. 

fPöyhkää,  t;.  intr.  faire  du  bruit,  r6- 
sonner. 

Pöyristellä,  v.fr.,  k.  Pöyrlatää. 

Pöyrlstys,  «.  frisson  m.  de  terreur. 

Pöyristyttää,  v.  tr.  faire  'h^risser  le 
poil;  kuv.  causer  le  frisson;  v.  %mper8.: 
minua  p.  J*ai  le  ft*isson  (de  qch.). 

Pöyristyä,  v.  intr.  'hörisser,  se  he- 
rlsser. 

Pöyristää,  V.  tr.  dresser,  'herisser  (en 
pari.  du  poil);  p.  fonooianfa  se  hörisser; 
V.  impers.,  k.  Pöyristyttää. 

Pöyry,  8.;  olla  p-Sfä  etre  'hörissö,  se 
'hörisser;  ötre  ebouriffe;  -karvainen,  a. 
au  poil  öbouriffö. 

Pöysti,  8.  j  ambon  m. 

Pöytyri,  8.  terrine  /. 

Pöytä,  8.  table  /. ;  |<iriottu§-]  bureau 
m. ;  [puutorinani  carr6  tn.,  planchc  /.  (de 
oarottos);  istua  pö^bäUS  Htb  assis  sur  la 
table;  i$tua  pö^bädfö  t.  pö^bän  ädrefifö  Hre 
a  table;  i§tua  p-ään  l.  fä^bä  p-5än  t.  pöQ« 
hSn  ääreen  [istumaan]  se  mettre*  ä  table, 
s'attabler;  nouöta  pöt)bä8tä  se  lever,  sor- 
tir*  de  table;  quitter  Ia  table;  n.  pbgbän 
äärestä  se  lever  prös  d'une  table;  quitter 


sa  table  de  travail;  panna  pöQbä0e  met- 
tre  *  sur  table,  servir*  la  table;  servir  * 
a  manger;  renvoyer*  a  la  saanee  sui- 
vante  (une  qaesUon);  !ä8!e!äämme  aamiainen 
po^bälle  commengons  a  nous  faire  ser- 
vir* le  döjeuner;  roalmiStaa  p.  mettre* 
la  table;  futfua,  laSfea  ifu  p-äänfä  inviter, 
admettre*  qn  ä  sa  table;  -astiat,  s,  pl. 
vaisselle  /. ;  -kalusto,  8.,  -kalnt,  s.  pl. 
Service  m.  de  table;  -kauha,  s.  cuiUer/. 
a  potage;  -kello,  8.  pendule  /.;  k.  8eur.; 
-kilistin,  8.  sonnette/.;  -kirja,  8,  procös- 
verbal  m.  (pl.  -  -aux),  registre  m.;  pitää  p-aa 
tenir  *  le  registre  (d'an  interrogatoire),  teuir  * 
le  plumitif;  tel^bä  p.  dresser  (un)  proc^s- 
veroal,  verbaliser;  ottaa  p-aan  inscrire* 
au  procös-verbal  (qch.),  prendre*  acte 
(de  qch.) ;  voooixcL,  jättää  p-aan  otettamaift  faire 
inscrire*  au  procös-verbal;  -kirjanln- 
nastns,  8.  droit  de  greffe  m./ -kirjan-ote, 
8.  extrait  de  (t.  du) proc^s-verbal  m.; -kir- 
juri, 8.  celui,  celle  qui  tient  le  plumitif; 
[miraSton]  grefQer  m.;  -kumppani, k. p.-to-  * 
veri;  -kunta,  8.  tablöe  /.;  -laatikko,  8. 
tiroir  m.  d*une  table  t.  d'un  bureau;  -lape, 
5.  dessus  m.,  [alad  loSfettaroa]  pliant  m.,  [ir« 
tonainen  jatfo]  rallonge,  allonge/.; -liina, 
8.  nappe  /. ;  -naapuri,  8.  voisin,  -e  de  ta- 
ble (j*arais  un  g^^ndral  pour  voisin  de  t.) ;  -puho, 

«.,  ja  pl.  puheet,  conversation  /.  1.  pro- 
pos  pl.  m.  de  table;  -raha,  *.  somme  /. 
allouöe  pour  les  fVais  de  Ia  table;  -ru- 
kous, 8.  priere  /.  (qui  se  fait)  avant  ou 
aprös  Ie  repas,  [fatoliötcn]  benedicitö  m., 
[ruoalta  päästyä]  gräces  pl.  f.;  -seura,  8. 
tablöe  /;  -siunaus,  «.  priere  /.  f (3 ui  se 
fait)  avant  le  repas,  [latmanfielinen]  oene- 
dicitii  m.;  -tiuku«  8.  sonnette /./-toveri, 
8.  convive  m.  ja  f.;  commensal, -e ;  -to- 
veruus, 8.  commensalite  /.;  -vaate,  8. 
tapis  m.;  [liina]  nappe  /.;  -veitsi,  a.  cou- 
teau  m.  de  table;  -vieras,  8.  convive  m. 
ja  f. ;  -viini,  8.  (vin)  ordinaire  m. 


R. 


Kaarallinen,  a.  muni  d*une  vergue  t. 
de  vergues. 

t  Raadanta,  k.  Raadanta. 

Raa*asti,  adv.  brutalement.  grossiöre- 
ment. 

Raa'aton,  a.  sans  vergue(s). 

Raadanta,  -to,  k.  Raataminen. 

Raade,  8.  travail  m.  au  dehors,  tra- 
vaux  aux  champs  t.  dans  les  bois  pl. ; 
endroit  deft^ichö  m.,  novale  /.;  pl.  xaoXi^, 


myös:  ble  croissant  dans  un  champ  de- 
frichö  par  le  feu  m. 

Raadella,  v.  tr.  dc^chirer  (a  coups  de 
griffes  t.  de  dents),  mettre  *  en  pi^ces  (en 
pari.  d'un  etre  vivant);  olla  r-eltaroana  res- 
ter  en  proie  (ä  u  guorre);  v.  fr.,  k.  Raataa. 

Raadisko,  8.  voirie  /. 

Raadoittua,  v.  intr.  devenir*  charo- 

fne,  se  mettre*  en  decomposltion,  se 
ecomposer. 

75 
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Raadollinen,  a.  faible  et  malheureux, 
misörable. 

Raadolllanns,  «.  souffrance  d'äme  /. 

Raados  [-offen],  s.  besogne/.,-  k.  Raade. 

Raaliata,  v,  tr.  trafner. 

Raahaus  l-uffen],    s.  trainage  m. 

Raahanttaa,  v.  tr.  faire  trainer. 

Raahtia,  v.  intr.  avoir  le  coeur  de  (inf.), 
pouvoir  *  se  resoudre  *  a,  pouvoir*  (inf.). 

Raaja,  8.  membre  m.  quelconque  du 
corps;  tav.  pl.  r-t  extremitös  pl.  f. 

Raajakas  [-daan],  a.  muni  d^exträmitös; 
k.  Raajava. 

Raajarikko,  a.  ja  s.,  -rikkoinen,  a. 
estrople;  -rikkoisuns,  s.  estropiement  m. 

Raajava,  a.  membru. 

Rai^oittaa,  v.  tr.  munir  d'extremites. 

Raaka,  a.  cru  (viande),  vert  (fruit),  brut 

(matiftre,  aucre) ;    kuv.    inculte;  [törfcä]  gTOS- 

sier,  brutal;  [raafalatncn]  barbare;  r.  iima 
air  froid  et  humide  m. 

Raaka,  8.  vergue  /. 

Raaka-aine,  8.  matiöre  premiöre  1. 
brute  /. ;  -hopea,  8.  argent  natif  1.  vierge 
m.;  -kanki,  8.  barre  /.de  fer  marchand; 
-knlta,  8.  or  natif  m.;  -Inontolnen,  k. 
Raakea;  -maa,  8.  friche  /.;  -malmi,  8. 
fonte  brute  /.;  -metalli,  8.  m6tal  vierge 
1.  natif  m.;  -sokori,  8.  sucre  brut  m.; 
-öljy,  8.  huile  vierge  /. 

Raakapnrje,  8.  voile  carree  /. ;  -pun, 
8.  vergue  /. 

Raakalainen,  8.  barbare  m.  ja  f. 

Raakalai8-eläm&,  8.  vie  /.  de  barbare; 
-kansa,  s.  peuple  barbare  m.;  -työ,  8. 
barbarie  /. 

Raakalaisnns,  8.  barbarie  /. 

Raakamainen,  a.  grossier,  brutal; 
r-isestl,  adv.  grossiörement,  brutalement. 

Raakamaisuns,  8.  grossiöret^,  bruta- 
lite  /. 

Raakea,  a.  qui  ne  s'emeut  pas  a  la 
vue  du  sang,  Insensible  aux  souiTrances, 
ferme  et  ft-oid. 

Raakeasti,  adv.  de  sang-froid,  ft'oide- 
ment. 

Raakens  [-uben],  8.  insensibilit^  ä,  la 
douleur  physiaue  /. 

Raakita,  s.  fruit  vert  m. ;  manfifan,  omc* 
nan  r.  fraise,  pomme  verte  /. 

Raakkn,  8.  coquillage  m.,  moule  /.; 
[fuori]  coquille  /. 

Raakkn,  8.  crömaillere  /. 

Raakkua,  k.  Vaakkua. 

Raakkuinen,  a.  riche  en  coquilles, 
plein  de  moules,  coquilleux. 

Raakua,  v.  intr.  crier  1.  hurler  ä  tue- 
töte. 

Raakuna,  8.  hurlement  furieux  m. 

Raakunkuori,  8.  coquille  /.,  coquil- 
lage m. 


Raakuus,  8,  crudite,  verdeur;  bruta- 
lite,  grossiöretö  /.,  \vert.  Sloafa]. 

Raamattu,  8.  (la  Sainte)  Bible  1.  Ecri- 
ture  /.;  Hl-cttun  l^iÄtoria  histoire  sainte  /. 

Raamatullinen,  a.  biblique;  r-isesti, 
adv.  d'une  mani^re  biblique,  dans  Tes- 
prit  de  la  sainte  Ecriture. 

Raamatunlause,  s.  sentence  biblique 
/.;  -mukainen,  a.  conforme  ^  (qui  esi) 
d'accord  avec  la  Sainte  Ecriture;  -mu- 
kaisesti, adv.  conformöment  a  la  Sainte 
Bible;  -mukaisuus,  8.  conformite  a  la 
doctrine  de  la  Sainte  Bible;  -paikka,  s. 
passage  m.  de  la  Bible;  -selitys,  8.  ex6- 
gese  (biblique)  /.;  interprötation  de  la 
Sainte  Ecriture  /.;  -selittäjä,  8.  ex6g^te 
m.;  -taitaja,  8.  personne  versee  dans 
les  Ecritures  /.;  -tutkija,  s.  investigateur 
m.  des  vörites  de  la  Bible; -tutkimus,  .<». 
investigation  des  veritös  de  la  Bible  /. 

Raami,  k.  Puitteet;  -saha,  8.  scie  (ni6- 
canique)  /.  ä  mouvement  altematif. 

Raamu,  k.  Naarmu. 

Raana,  8.  ciel,  climat;  möteore  m.; 
-kivi,  8.  pierre  möteorique,  m6t(6orite /., 
aerolithe  m.;  -rauta,  8.  fer  möteorique  m. 

fRaanta,  k.  Raadanta. 

Raapaisema,  s.  dechirure  t.  coupure 
legöre  /.  faite  avec  un  instrument  tran- 
chant;  egratignure  /. 

Raapaiseminen,  8.  coup  d*ongle  tn.  t. 
de  griffe;  käänn.  verbillä  (k.  seur.). 

Raapaista,  v.  tr.  enlever  une  partie 
de  la  surface  d'un  corps,  faire  une  Egra- 
tignure, egratigner;  r.  lonDaUiStaan  se 
gratter  (un  peu)  Toreille;  r.  tulia  allumer 
le  feu  avec  une  allumette. 

Raapia,  k.  Raappia. 

Raapiskella,  v.  fr.,  k.  ed. 

Raapottaa,  v.  tr.  porter  qch.  a  grand' 
peine,  se  trainer  charge  de  qch. 

Raappana,  8.  vanneau  m.  (vanellus); 
[latro.]  couple  m. 

Raappia,  v.  tr.  gratter  (ia  t*te,  i'6criture), 

ratisser    (dea  pommes  de  terre,  une  betterave); 

faire  une  legöre  ögratignure  t.  dechiru- 
re (&) ;  ((^nfiä]  Egratigner,  griflfer;  r.  päätäSn, 
lonoaUiStaan  se  gratter  la  tEte,  Toreille;  r. 
puolccnfa  ramasser  (de  rargent). 

Raappija,  8.  gratteur  tn. ;  Egratigneur, 
-euse. 

Raappiminen,  8.  grattage;  ratissage 
m.;  action  d' egratigner,  coups  pl.  tn.  de 
griffe,  käänn.  verbillä. 

Raappivainen,  a.  egratigneur  (-euse). 

Raapustaa,  r.  tr.  gratter. 

Raapustin,  8.  grattoir  m. 

Raasi,  8.  instrument  m.  k  dents  lon- 
gues  comme  la  carde,  la  peigne  etc. 

Raasia,  v.  tr.  carder,  peigner;  kuv. 
döchirer,  mettre*  en  piöces. 
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Raacdintna,  Raaslatna,  v.  intr,  perdre 
ses  forces  par  les  fatigues,  8*user. 

Raaata,  s.  räpe/.;  [puutorihan,  (ä^täwicn] 
ratissoire  /.,  racloir  m. 

Raastaa,  V.  tr.  räper  (du  sucre,  des  pommes 
de  terre) ;  ratisser  (les  all^s  du  jardin) ;  döchirer 

a  coups  de  griflfes;  trainer  t  entrainer 
avec  force  (qndeyantie  juge) ;  enlever  de  force; 
r.  (utoia  briser  les  images;  r.  pul^taaffi  de- 
pouiller;  f  ^'  xoifjfixttt  defaire  *  les  traits. 

Raastaja,  s,  celui,  celle  qui  räpe,  ra- 
tisse, dechire  etc.  (k.  ed,);  ruwoin  r.  bri- 
seur  m.  dlmages,  iconoclaste  m. 

Raastaminen,  8.  räpage;  ratissage; 
dechirement  a  coups  m.  de  griffe;  en- 
trainement  t.  enl^vement  vlolent  m.; 
käänn,  verbiUä  [k.  ffiaaSiaa]. 

Raastatta€t,  v.  ir,  faire  räper,  faire 
ratisser,  etc.  [A;.  SlaoStaa]. 

Raastava,  a.  p.:  futoia  r.  iconoclaste 
Cfureur);  fgbäutä  t.  a  fendre  le  coeur,  dechi- 
rant 

Raastella,  v,  fr„  k.  Raastaa. 

Raastl,  8.  dechirement,  mal  m.;  k. 
Raasta. 

Raastin  [-imen],  8.  räpe  /. 

Raaste,  8.,  k.  Raastaminen;  lumien  r. 
brisement  m.  des  images;  A;,  yhd.  Ryöstö-. 

Raastupa,  8,  pr6toire  m.;  k.  Raati- 
huone; veri.  seurr. 

Raastnvankokons,  8,  assemblee  g6- 
nerale  /.  des  membres  ayant  droit  de 
vote  d'uDe  commune  urbaine;  -oikeus, 
8.  tribuiial  urbain  m.  (tribunal  de  pre- 
mi^re  instance  dans  une  ville). 

Raasu,  8.,  k.  Rftftsy;  kuv,  pauvret,  -tte. 

Raataa,  v.  tr.  travailler  rudement  1.  a 
tour  de  bras,  peiner;  piocher;  k.  Raa- 
della; [miljel^ffene]  d6fricher,  essarter(uii 

terrain  boisd,  un  marais). 

Raataja,  8,  homme  m.  de  peine;  tra- 
vailleur;  piocheur;  döfricheurm.^^vtfr^ed.;. 

Raatama,  8.  rösultat  d'un  travail  rude 
et  soutenu,  ce  qu'on  a  obtenu  1.  atteint 
par  des  efforts  soutenus;  terrain  essarte 
m. ;  t  d6chirure,  plaie  /. 

Raatamaton,  a.  (qui  n'est)  pas  de- 
friche,  pas  essartö,  (qui  est)  en  friche. 

Raataminen,  s.  travail  rude  etpers^- 
verant  tn.,  efforts  soutenus  p2. ,- defriche- 
ment,  essartement  m.;  k.  Raateleminen. 

Raate,  8.  trelle  m.  d'eau  (menyanthes). 

Raateleminen,  8.  dechirement  ä  coups 
m.  de  griffes. 

Raatelevainen,  a.  carnassier. 

Raatelu,  k.  Raateleminen. 

Raatelua,  «.;  joutua  r-u(feffi  devenir* 
1.  etre  la  proie  de  la  devastation. 

Raati,  8.  conseil  tn.:  (orfea  r.  sanhö- 
drin  m.  ,•  -herra,  s.  conseiller  tn. ;  -huone, 
8.  h6tel  m.  de  ville,  municipalite,  mairie 


/.;  -mies,  8.  membre  du  tribunal  municipal ; 
adjoint  du  maire;  conseiller,  6chevin  m. 

Raatikko,  8.  abandon  m.,  däcadence/.; 
chose  t.  personne  /.  (qui  est)  laissöe  ä 
Tabandon;  oUa  r-ifoKa  ötre  abandonn6  (en 
Mche  etc);  6tre  a  Tabandon. 

Raato,  8.  charogne  /.;  kuv.  rebut  (du 
genre  humain)  m.;  k.  Raataminen;  -kär- 
pänen, 8.  mouche  de  la  viande  /. ;  -mato, 
8.  larve  de  la  mouche  de  la  viande  /. 

Raatsia,  v,  intr.  avoir  la  conscience, 
pouvoir  *  se  r6soudre  *  (ä  ir^f.). 

Raa'unta,  k.  Raakuminen. 

Raavaanliha,  8.  boeuf  m.  (chair  de 
b^tes  bovines  f.). 

Raavaasti,  adv.  abondamment;  gras- 

Sement  (Tirre*). 

Raavas  f-aan],  8.  hete  a  comes/.>  boeuf 
tn.;  a.  adulte,  fait;  grand  et  fort;  abon- 
dant. 

Raavinnainen,  8.  endroit  grattö  tn.  (a 
une  öcriture). 

Rae  [rafeen],  s.  grain  tn,  (de  greie,  de  sei, 
de  Babie);  granule  tn.;  tav.  grelon  m.;  ph 
rafcet  gröle  /.;  \aiaa  rofeita  greler  (ii  gröie)  ; 
rafeet  ovaai  turmeUeet  »ilion  1  orage  a  gr6l6 
le  ble;  -haulit,  8.  pl.  mitraille  /.;  ampua 
r-lelHa  mitrailler;  r-lciCa  ammunta  mitrail- 
lade  /.;  -puuska,  8.  bourrasque  accom- 
pagnöe  de  gröle  /.;  -sade,  8.  erele  /. 

Raehtia,  v.  intr.  ja  itnper8.  gröler. 

Raehtua,  v,  intr.  devenir*  granuleux. 

Raeksia,  k.  Raehtia. 

Raha,  8.  (f  peau  /.  d*un  animal  a  four- 
rure);  tav.  (piöce  de)  monnaie  /.;  koll. 
argent  tn.,  finance  /.  (moyennant  f.  r-Ha  1. 
r-n  arouHa] ;  [funniamerffi]  mödaille  /.  (miu- 
taire,  industrieUe) ;  foxoa  X.  argent  sonnant  1. 
sec,  numeraire  tn.  (payer  en  n.) ;  pieni  ral^a 
peti  te  piece  de  monnaie  /.;  koll.  menue 
monnaie  /.,  appoint  tn.;  pu^baS  r.  (argent) 
comptant;  »äärä  r.  fausse  monnaie  /.; 
määrän  r-n  tcfo,  tefiä  faux  monnayage, 
monnayeur  tn.;  oStaa,  faaba  r-Qa  acheter, 
obtenir*  a  prix  d*argent;  oKa  r-fifa  1.  ra* 
l^oiSfa  etre  en  fonds;  maffaa  r-Sfa  payer 
au  comptant;  tel^bä,  muuttaa  r-fft  conver- 
tir  en  argent;  röaliser  (»a  fortune);  r-ffi 
muuttaminen  realisation  /.;  l^öbä  r-ffi 
transformer  en  monnaie  (de  ror,  de  i'ar- 
gent);  r-ffi  lyönti  monetisation /.;  §anffia 
t.  faaba  rallaa,  myös:  subvenir*  (ätoutesies 
d^penses) ;  minuQa  ei  ole  penniäfään  r-aa  je 
n'ai  pas  un  sou  d'argent;  -aateluus, 
8.  noblesse  achetöe  /./  -apu,  8.  secours 
en  1.  d'argent,  secours  pecuniaire  m., 
contribution;  subvention  /.;  -arkku,  8. 
coffre  ä  argent  m.,  caisse  /.  (d'argent), 
coffre-fort  tn.  Cpl.-s-s);  -arkkunen,  «. 
cassette  /.;  -arvo,  s.  valeur  monetaire 
/.;  -asetus,  8.  loi  monetaire  /.;  -asia,  s. 
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affaire   p6cuniaire  /.;  pl  affaire  /.  dar- 

?;ent  (en  a.  d'a.  le  coeur  n*a  point  de  voix);  af- 
äires  1.  matiäres  de  finance»  flnances  pl. 
/.  (ministre  des  f.) ;  oUa  l^uonolSfa  r-ioiSfa  6tre 
mal  dans  ses  financea;  r-ioita  f oSfcmo,  r-in 
flnancier  (expo»e;  -asiallinen,  a.  flnan- 
cier;  -erft,  s.  somme  /.  d  argent,  article 
m.;  -jftrjestehnft,  «,^stöme  mon6taire 
m.;  -kaappi,  8,  coffre^f?r.t  m.  fpL-s-s); 
-kanta,  s.  Ötalon  m.  (d'or,  dsrgent;  un  pays 
h   6.   uniqae,   ä  doublo  6.);   -kanppa,'  .^'    tra- 

fic  d'argent,  change  m.;  -kanppias,  s. 
changeur  m.;  -kirje,  «.  lettre  /.  con- 
tenant  de  Targent;  lettre  chargöe  /.; 
-klrstn,  k.  r.-arkkn;  -kokoelma,  s.  col- 
lection  de  monnaies  /.,  cabinet  m.  de 
medailles;  -knkkaro,  «.  bourse/.;  -kuor- 
ma, 8,  charretee  /.  d'argent;  -knrssl, 
8,  cours  m.  des  espöces,  cours  du  change 
tn. ;  -laatikko,  s.  tiroir-caisse  m.  (pl.  -s 
-s):  -lahja,  8.  don  en  argent  m.;  -laina, 
8.  somme  /.  d'argent  pretöe  t.  empnin- 
töe,  pröt,  emprunt  m.  [k.  SainaJ;  -lai- 
tos, 8.  institution  financiöre  /;  sys- 
töme  monötaire  m.  (d'un  pays) ;  -laji,  8. 
esjjöce  (de  monnaie)  /. ;  -liike,  8.  circu- 
lation  /  d'argent,  circulation  monötaire; 
j^arjoittaa  r-ttä  faire  la  banque;  -lipas,  s. 
cassette  /.;  -Inikari,  s,  chevalier  m.  d*in- 
dustrie*,  -Ifthetys,  s,  en  voi  dargent  m., 
remise  /.;  -maksu,  5.  redevance  /.  en 
argent,  droit  m. ;  -markkinat,  8.  pl.  mar- 
che  monetaire  m. ;  -meno,  8.  depense/.  (en 
argent  comptant);  -mies,  8,  homme  m. 
de  finance;  pZ.  r-cljjet  genspl.  m.  de  finance; 
t -mylly,  8.  moulin  ä  produire*  de  Tar- 
gent;  -m&&rft,  8,  somme  /.  d'argent; 
-määxftys,  8,  ordonnancement  m.;  -nai- 
minen, 8,  mariage  d^argent  m.; -niekka, 
s.  homme  d'argent,  richard  m.,  -paja, 
8.  hotel  de(s)  monnaie(s),  Hotel  m.  de  la 
monnaie,  Monnaie  /.;  -palkinto,  -palkka, 
8.  recompense  /.  t.  salaire  en  areent  m.; 
-pula,  8.  embarras  pecuniaire  1.  flnan- 
cier m.,  g6ne;  crise  monetaire  t.  finan- 
ciere  /.;   oesoins  pl.  d*argent  m.  (jo  suis 

pouranlvi   des    b.    d'a.);    -pUSSi,    8.    sac  m.  1. 

poche  /.  a  argent;  sacoche  /.;  [fuffaro] 
Dourse  /.;  -ruhtinas,  «.  prince  m.  de 
la  finance;  f -saari,  8.  endroit  m.  cou- 
vert  de  sapins  et  de  broussailles  ou  se 
trouve  la  tani^re  de  Tours;  -saatavat, 
8.  pl.  recettes  pl.  /. ;  -sakko,  8.  peine  p6cu- 
niaire,  amende  /.;  -summa,  8.  somme  /. 
d*argent;  f -tasku,  8.  sac  dargent  tn., 
bourse  /.;  -tiede,  8.  numismatique/.;  r-ttc* 
teen  tutftja  numismatiste,  numismate  tn,; 
-tieteellinen,  a.  numismatique;  -tili,  s. 
compte  tn.  des  finances;  -toimikamari,  8. 
chambre  des  finances  /  (dans  une  com- 
mune  urbaine) ;  -tulo,  s.  revenu  (en  argent) 


gcuniaire  (»u', 
18),  dar- 


iar- 


m.,  recette  /.;  -vaaka,  8.  trtbuchet  m.. 
-valiokunta,  8.  Commission  des  flnances 
/.;  -varat,  8.  pl  ressources  (pecuniaires) 
pl  /.,  moyens,  deniers  pl  m.  (dc  lEut), 
-velka,  8.  dette  /.  d'argent  comptant; 
-voitto,  8.  proflt  pecuniaire  tn.;  -yksikkö, 
8.  unit6  monetaire  /.;  -ylimys, ».  prince 
tn.  de  la  finance;  -ylimystö,  s.  ansto- 
erätie  de  finance,  'haute  finance  /. 

Rahalitaa,  v.  intr.  faire  entendre  un 
petit  bruit,  analogue  ä  celui  que  produit 
le  mouvement  subit  d'une  souris. 
^tRahai''^®'*»  a.  riche  en  argent,  pecu- 
nieuxv-Pontenant  de  1'argent,  dargent 
(caisue) ;  rftA^  ©n  auimaux  portant  four- 

rure;  de  peau>4®,  ^^^f*        -  j  ,. * 

Rahaisuus, ».  fflljondance /.de  1  argent 
Rahakas  [-ffaannB\5^  *  1-  pos^eöant 

beaucoup  d'argent  cod^^^öt,  pecsunieux. 
Rahallinen,  a.,  k.  ed.;[ 

int^röt,  profit,  ayantage,  rcsaource,^ 

monetaire   (situation,    valeur,  enib 

gent  (appui),  en  argent  (netoun).    -\^  sj. 

Rahan-ahne,  a.  avide  d'argent,lr  *^ 
(dargent);  -ahneus,  «.  avidite  /. 
gent),  cupidite/.;  -alainen,  s.  mercehl 

(travail,    ouvrier,    troupes);     f  gage    (scrran 

t  achetö  (caciave) ;  merccnaire,  venal  i*^^ 
-ansio,  8.  gain  d'argent  tn.;  [ä^tea  t^ 
aller  *  gagner  de  Targent;  -arvo,  8.  tit« 
(droit)  tn. ;  -himo,  8.  soif  tn.  1.  aviditä  j 
d'  1.  de  Targent,  cupiditö  /. ;  t  -karva,  i 
ja  a,  (animal  tn.)  ä  Ia  fourrure  precieuseJ 
-hukka,  8,  perte  pecuniaire  /.;  '-kerfiys,] 
8.  qu6te,  collecte;  souscription  /.  (ourrir-i 

ime  8. ;  la  a.  pour ...  a  rapport^  . . .) ;  -kÖyhyys,! 

8.  pönurie/.  dargent;  -lyöjä,  8.  monnayeur] 
tn,;  -lyönti,  8,  monnayage  m.; -muutos, 
8.  reforme  monetaire  /.;  -mftärftys,  s. 
somme  assign6e;  subvention,  allocation/., 
fonds,  budget  tn. ;  -puute,  8.  manque  m.  1. 
disette  1.  penurie  /.  d*argent;  [tänbeaincii| 
denuement  tn.;  -pyynti,  8,  gain  a'argent 
tn. ;  -saalis,  8,  profit  pecuniaire  tn. ;  k. 
seur. ;  -saanti,  8.  gain  d^argent  m.,  käänn. 

verbillä  (ii  cst  difllcile  de  gagner  1.  de  trouvcrdc 
Targent  en  ce  temps-ci) ;  -Saita,  8.  chiche  d  ar- 
gent; -tappio,  8.  perte  /.  dargent;  -tar- 
kastaja, 8,  essayeur  tn. ;  -tarkastus,  s. 
essai  tn,  de  la  monnaie;  -tarve,  8.  besoin 
dargent  tn.;  -tuntia,  8,  numismatiste 
tn. ;  -tuonti,  8,  importation  /.  de  num6- 
raire;  -vaihtaja,  8.  echangeur  dangent, 
changeur  tn.;  -vaihto,  8.  6change  dar- 
gent, (commerce  de]j  change  tn, ;  -vartija, 
8.  caissier, -iöre;  tresorier  tn,;  -vienti, «. 
exportation  /.  de  numeraire;  -v&arennys, 
8.  faux  monnayage  tn.;  -v&arentfijä, «. 
faux  monnayeur  m,;  »ylpeys,  «.  orgueil 
financier  tn.;  -ylpeft,  a,  orgueilleux  1. 
fier  de  sa  richesse  t.  de  ses  millions. 
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Rahasto^  8,  caisse,  tresorerie/.;  [ral^t] 
encaisse  /.  (m^tamque  de  TEtafc);  tresor  m. 
(pubiic);  läänin  r.  tresorerie/.  du  gouverne- 
ment  t.  du  departement;  -huone,  9.  caisse; 
tresorerie  /. ;  -kirja,  s,  livre  m.  de  caisse 
1.  des  comptes. 

Rahastonhoitaja,  8,  trösorier  m. ;  cais- 
sier, -iöre;  löänin  r.  trösorier,  receveur 
general  (du  departement);  -sftAstö,  8. 
boni,  revenant-bon  m.  (pL  -s  -s);  -vajans, 
8.  döficit  m.  (dans  la  caisse). 

Rahaton,  a,  qui  n*a  pas  d'argent,  (qui 
est)   sans  argent,  qui  se  trouve  en  g6ne. 

Rahattomnns,  8,  manque  m.  1.  penurie 
/.  d'argent. 

Rahdata,  v,  tr,  ft^öter. 

Rahi,  8.  banc  sans  dossier  m. 

Rahikainen,  8,  bout  m.  de  ligne  (en 
soie  ou  en  metal)  auquel  est  attacii^ 
I'hame9on,  ecbampeau  m. 

Rahina,  8.  bruit  m.  sec.  comme  celui 
que  font  les  roues  d*une  voiture  sur  un 
chemin  graveleux:  lääk,  rale  m.  (de  re- 
tour  cröpitant). 

Rahista,  v.  intr,  faire*  un  bruit  sec 
semblable  a  celui  d'une  cbarrette  mar- 
cbant  sur  un  chemin  graveleux;  räler. 

Rahje  l-l^feen],  «.  trait  m. 

Rahjus,  8.  gueux,  gueusard  m. 

Rahjnsmalnen,  a.  comme  un  gueux. 

Rahjnstella,  v,  intr,  se  conduire*  en 
gueux,  vivre*  comme  un  gueux. 

Rahjns-äftni,  8,  voix  /.  de  gueux,  voix 
/.  de  rogomme. 

Rahka,  8,  lie  /.;  [^aaman  päällä]  croiite 
de  sanie,  sanie  durcie/.;  [roaal^to]  öcume/. 

Rahkaantna,  k,  Rahkautna. 

Rahkainen,  a,  plein  de  lie;  couvert 
d'une  croöte  de  sanie  durcie;  couvert 
de  cristallisations;  mele  de  leväin;  ecu- 
meux. 

Rahkakivl,  8,  stalactite  /. ;  -kivinexi,  a. 
de  stalactite;  -malto,  8,  lait  m.  6crem6 
quon  a  fait  cailler  sous  Tinfluence  d 
la  chaleur;  -sammal,  8,  spJiaMffift*^; 
-suo,  8,  marais  mo^fi%r([mT^tur^^^  h 
snotnrve. 

^^^JHter*.  Raakila. 

^    Skamainen,  a.  comme  de  la  lie;  de 

liature  de  sanie  durcie. 

Rahkaton,  a.  sans  lie  (vin);  (qui  n'e8t) 
pas  couvert  d'une  croÄte  de  sanie  (pUie) ; 
sans  ecume  etc.  [k,  Jlol^fal. 

Rahkant(n)a,  v,  intr,  deposer  de  la 
lie;  se  couvrir*  d'une  croftte  de  sanie 
durcie;  se  couvrir*  d'ecume. 

Rahkeellinen,  a.  muni  d'un  trait,  de 
traits;  ayant  les  deux  traits  (atteiie). 

Rahna,  8.  long  eclat  de  bois  m.,  latte 
/.;  [t^öofc]  ratissoire  /.;  [\^(xma]  blessure, 
plaie  /. 


Rahnalnen,  a,  fait  1.  construit  de  lat- 
tes;  couvert  de  blessures. 

Rahnlkoita,  v,  tr.  tresser;  toifiinfa  r. 
entrelacer. 

Rahno,  8,  rouleau,  brise-mottes  m. 

fRahnoa,  v,  tr,  couper,  decliirer. 

Rahnota,  t7.  tr,  emotter. 

Rahtaaja,  8,  freteur  m,;  k,  rahtimies 

Rahtaaminen,  A;.  8eur, 

Rahtaus  [-uffen],  8.  transport  m.  (des 

marchandiseB,  des  meubles)    a  prix  d'argent; 

[lainalla]  fret  m, 

Rahtanttaa,  v,  tr,  faire  transporter. 

Rahti,  8,  port  m„  [lainan]  fret  m.;  k. 
Rahtaus;  metää,  te|bä  r-a  voiturer,  char- 
rier  (dc»  marcbandiaes);  fuljettaa  r-a  trauspor- 

ter    a    prix    d'argent    (dea  marchandiaea,  des 

meabiea);  -ansio,  8,  gaiu  1.  proflt  ffi.  acquis 
par  le  transport  de  marchandises  t.  de 
meubles;  oUa  r-lla  (ötre  alle)  gagner  de 
Targent  au  moyen  de  transporter  t.  de 
charrier  des  marchandises:  -hevonen, «. 
cheval  de  transport  m.;  -kirja,  8,  lettre 
de  voiture  /.,  [mereUäj  connaissement  m.; 
-laiva,  8,  navire  qui  se  loue  a  fret  m.; 
-makso,  8,  port;  fret  m,;  -mies,  8,  voitu- 
rier  m.  qui  transporte  des  marchandises, 
des  meubles  etc.  a  prix  d^argent;  -tavara, 
8,  marchandises  pl,  k  petite  vitesse  /. 

Rahtu,  8,  tantet  m,;  q\wx  ra^budfa  en 
un  instant;  et  ole  r-alaan  Isäntä  paremm  tu 
n' es  pas  le  moins  du  monde  meilleur 
que  lui;  l^äneSfä  ei  ole  r-afaan  ^mmärr^Stä 
il  n'a  pas  Tombre  de  bon  sens. 

Rahtunen,  8,  tantet,  tantinet,  grain 
m.;  un  tantet,  un  tantinet  (de). 

Rahtusin,  k.  Rahikainen. 

Rahvaan-,  k.  Kansan-. 

Rahvas  [-aan],  8,  (bas)  peuple,  menu 
peuple  m.,  gens  pl,  au  peuple;  yL  monde 
m.;  yhd,  k.  Kansa-. 

Raidata  [raitaan],  v,  tr,  rayer,  strier. 

Raidaton,  a.  sans  raies. 

Rttide',  k.  Raitio. 

Raidikko,  8,  bosquet  m.  t.  touffe  /.  de 
marsaults. 

Raidittaa,  v,  tr,  munir  de  draps;  ar- 
mer  d'une  quille. 

Raidoittaa,  v,  tr,  marquer  de  raies, 
rayer. 

Raidoittaminen,  s,  action  de  marquer 
de  raies,  käänn,  verbillä  (k,  ed.), 

Raidoitus,  ».,  k,  ed. ;  rayure,  striure /. 

Raihnainen,  k.  Raihnas. 

Raihnaisuus,  k.  Raihnaus. 

Raihnas  [-oan],  a,  infirme,  malmgre, 
languissant  . 

Raihnastaa,  Raihnastella,  t?.  xntr, 
ötre  infirme,  languir.  , 

Raihnastua,  v,  intr.  devenir*  mflrme 
t.  malingre. 
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Raihnaos  [-ubeiiL  s,  iniirmite,  malin- 
grerie,  langueur  / 

RaikahtiUty  v,  intr,  pousser  une  excla- 
mation  retentissante;  retentir  (trompette). 

Raikahatella,  v.  fr.,  k,  aeur, 

Raikahiitta€ty  v,  tr,  faire  retentir  (d'une 
voix  sonore  et  joyeuse). 

Raikas  [-ffaan],  a.  frais  (fraiche;  Tcnt, 
cau);  humide  (tcmin);  clair,  eciatant  (Toix). 

Raikastaa»  v.  intr.  se  raft-aichir  (temps), 
rafraichir  (eau,  Tin);  devenir*  plus  hu- 
mide (en  pari.  du  soi);  8'6claircir  (voix, 
del). 

Raikastnttaa,  t7.  tr,  raf^aichir;  ren- 
dre  plus  humide;  öclaircir  (U  wo\x), 

Raikas-ftäninen,  a.  qui  a  la  voix  claire 
et  eclatante. 

Raikea,  a,  öclatant,  retentissant  (Toiz, 

eri). 

Raikka,  s,  retentissement,  echo  mul- 
tiple  m. 

Raikkaasti,  adv.  d*une  voix  claire  et 
retentissante. 

tRaikkahua,  k.  Raikkna. 

Raikkaos  [-uben],  s.  ft-aicheur;  humi- 
dite;  clarte  eclatante  1.  retentissante  /. 
Ivert.  »Qilofi]. 

Raikkaus  [-ulfen],  s.  renvoi  d'un  son 
öclatant  m. 

Raikkna,  v.  intr,  resonner  avec  6clat; 
retentir. 

Raikkuella,  v.  fr.,  k.  ed, 

Raikua,  k,  Raikkna. 

Raikntella,  v.  fr,,  k.  aeur, 

Raiknttaa,  v,  tr.  faire  rösonner;  faire 
retentir  joyeusement. 

Raikntna,  a.  musique  /.  t.  chant  re- 
tentissant(e). 

Railo,  a.  fente  dans  la  glace  /. 

Raino,  a.  eclat,  fVagment  m.;  [luufifa] 
rupture  /.;  [j^alfcama]  fente,  crevasse  /.; 
k.  Railo. 

Rainta,  a.  haquet  m. 

Raipata  [-ppoan],  v.  tr.  Aistiger,  batti 
a  coups  de  verges;  kuv.  fouetter,  cingler. 

Raippa,  a.  verge  /.;  antaa  r-aa  t.  r-ppoja 
ftistiger;  foaba  raippoja  ötre  Aistig6;  -niek- 
ka, k.  Pilsknri;  licteur  m.;  -rankaistns, 
a.  verges  pl.  f.,  fouet  m.;  tuomita  r-uffeen 
condamner  aux  verges  1.  au  fouet;  -vitsa, 
a.  verge  /.;  pl.  fouet  m. 

Rairo,  k.  Railo. 

Raisio,  a.  champ  1.  terrain  m,  aban- 
donnö  en  fHche;  marecage  m. 

Raiska,  a.  fötu,  brin  m.;  pitää  r-ana 
regarder  (qch.)  comme  de  la  boue;  näl^bä 
r.  rocljcnfä  filmäöfä  voir  *  la  paille  qui  est 
dans  roeil  de  son  fröre;  a.  pauvre;  chötif. 

Raiskaaja,  a.  celui,  celle  qui  gäte, 
gaspille,  fait  des  degäts  etc.  t  qui  a 
gäte,  dövaste  etc.  [*.  9laiSfata];  defvasta- 


teur  m.  (de  fortt»),  ravageur  m.  (du  Wtaii); 

Violateur  m.  (de  femmea). 

Ralskaamaton,  a.  qui  n'a  pas  ete  de- 
vastö,  gaspille,  d6tlor6  etc.  \k.  StaiSfota]. 

Raiskaaminen,  a.  action  d*abimer,  de 
gäter,  de  deshonorer  etc,  kaänn.  verhiUä 
[k.  9iaid(ata];  gaspillage  m.;  devastation 

/.  (de  fortte) ;  camage  m.  (fait  du  MUul  de  qn) ; 

degäts  pl.  m.  (commis  aux  forets  de  qn, 
dans  les  bles  etc);  [naifen]  defloration/.; 
viol  m. ;  r-ifen  i^xiUfi  attentat  m.  k  la  pudeur. 

Raiskaantua,  A;.  Raiskautua. 

Raiskaella,  RaiskaiUa,  v.  fr.,  k.  Rais- 
kata. 

Raiskakalu,  a.  rehut  m.;  -mies,  a,  vau- 
rien  m.;  -pelto,  a.  champ  m.  de  peu  de 
valeur;  -rauta,  a.  fer  m.  sans  valeur; 
ferraille  /. 

.  Raiskata,  v,  tr.  abimer,  gäter,  ruiner; 
violer,  döshonorer,  döflorer  (une  ▼ierge), 
gaspiller  (de  rax^gent);  r.  tnetfoänfä  devaster 
sa  for6t;  r.  fruunun  metfää  commettre*  1. 
faire  des  dögäts  aux  foröts  de  la  cou- 
ronne;  farl^u  on  r-fannut  f  orjan  Tours  a 
ravage  le  b^tail  (de  qn);  vert.  9ia\SU;  xa-- 
teet  oioat  raiSfanneet  lotljon  la  grele  a  ruinö 
les  bles. 

Raiskaton,  a,  sans  brins;  sans  tache 

(renom). 

Raiskaus  (-Uffen],  k.  Raiskaaminen. 

Raiskautua,  v.  intr.  6tre  (paaa.  def.J 
abime,  dövast^  etc  [vert,  9laiSIata]. 

Räiske,  a,,  k.  aeur.;  pl.  reet  epavespZ. 
/. ;  döbris  pl.  m.  (d'uii  repaa) ;  rostos  pl.  m. 

(d'un  troupean  dont  l'ourB  a  fait  caniage). 

Raiskio,  a.  etat  de  ce  qui  est  gätö. 
dövast^,  ruin6  etc  [k.  9flai8f ata] ;  oUa  r-Qa 
6tre  devaste,  ruine,  a  Tabandon,  en  fi-iche. 

Raisu,  a.  fougueux,  fHngant,  vaillant; 
t  Ketoonen]  r.  nufel^ille  timonier  fougueux 
m.;  r-sti,  adv.  roi^^eusement. 

Raisuus,  a.  fougue  /. 

Raita,  a.  [puu]  marsault,  marseau  m. 

alix  capreaj. 

"*  ^»Q]  raie  /. 

Raitainen7^^im^(^®  noir,  de  bleu). 

Raitapajn,  k.  Raitk;^. 

Raite  [-ttcen],  a.  rouleau  oTTÄiis,  tron- 
Qon  m. 

Raiti,  a.  [IJutöti]  drap  tn.;  (rol^binlonJ! 
fll  m.  detoupe. 

Raitio,  a.  orniere  /.;  k.  Raitti. 

Raitis  t-ttiin],  a.  frais  (fraiche;  air.  eau, 

vent);  sain  (corps);  sohre,  temperant  (per- 
sonne); c^bottomoSti  r.  abstinent  (de  lal- 
cool);  r.  elämä  vie  salubre;  vie  sobre  /.; 
tenoe  ja  r.  sain  et  sauf. 

Raitistaa,  v.  tr.  rafraichir. 

Raitistaminen,  a.  raf^aichissement  m. 

Raitistua,  v.  itttr.  rafraichir,  se  ra- 
fraichir; devenir*  plus  sobre. 
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'Raitistuttaa,  v.  tr.  raf^afchir;  rendre 
plus  sobre. 

Kalttaa,  v,  intr.  courir*  Tun  aprös 
Tautre,  marcher  a  la  file. 

Raitti,  .8.  place  ouverte  entre  les  mai- 
sons  /.;  chemin  m.  serre  de  maisons 
ou  de  barriöres;  ruelle  /. 

Ralttllstl,  adv,  ft^aichement;  sobre- 
ment,  avec  temperance. 

Ralttlndenlnpans,  8.  promesse  de  tem- 
perance t.  d'abstinence  /.;  -ystftvä,  «. 
ami, -e  de  la  tempörance. 

Raittina,  8.  fraicheur;  sante;  sobriöte, 
temperance;  abstinence  (totale)  /.;  -ko- 
kous, 8.  reunlon/.  des  amis  de  la  tempe- 
rance; -lUke,  8,  monvement  m.  de  tempe- 
rance; -opetus,  8.  enseignement  m.  de  la 
temperance;  -ravintola,  8.  restauration 
/.  ou  les  boissons/.  alcooliques  ne  se  ven- 
dent  pas,  restaurant  t.  cafe  m.  de  tem- 
perance; -senra,  -yhdistys,  8.  societö  de 
tempörance  1.  d^abstinence  /.  (s.  enfanUne 

d'a.). 

Raiva,  k.  Raivo,  2. 

Raivaaja,  8.  celui,  celle  qui  jf^aye  (un 
chemin  etc.);  d6ft*icheur  m..-  tien  r.,  kuv,  k. 
tienraivaaja. 

Raivaamaton,  a.  (qui  n'est)  pas  firaye, 
non  ft*ay6;  (qui  n^est)  pas  döfriche,  (qui 
est)  en  friche;  indöMcnable  [k.  ffiaxnaia]. 

Raivaaminen,  8.  frayement;  essarte- 
ment,  defrichement  tn.;  poiS  r.  deblaye- 
ment  m.;  pul^taafp  r.  döblayement  m.  [k, 
SRalmata]. 

Raivaella,  Ralvailla,  v.  fr.,  k.  seur.; 
t6carter;  retenir*. 

RalvatiB^  V,  tr.  frayer  (une  route,  un  pas- 

sage),  percer  (ane  voie);  [loiljcl^ffcllc,  pcffofp, 

peltoa]  essarter,  defricher  (un  termin) ;  x.  oloa 
faire   des  essartements;  kuv.  faire  des 

COnqUÖteS     (pour  ia  dvilUatlon) ;    t.    polfi    d6- 

blayer,  6carter;r.  puj^toaffi  deblayer,  dö- 

COmbrer    (une  place,  une  cour);    r.  pÖ^tS  des- 

servir*  la  table;  r.  tietä  frayer.  percer 
une  route;  kuv,  fjrayer  le  chemin  ä,  qn; 
r.  tieltä  se  döfaire*  de  qn;  r.  tmljel^ffeCe, 
k,  ylemp,;  vert,  r.  alaa;  r-ttu  pelto  essart  m. 

Ralvans  [-ulfen],  s,,  k.  Raivaaminen;  ce 
qu'on  a  fraye,  d6friche,  d6ft*ichement  m. 

Raivio,  8,  terre  defHchee  /.,  döfHche- 
ment  m.;  a.  emportö,  effrönö.^ndomptable. 

Raivo,  8,  ftirie,  rage  /.;  a,  enrage; 
fUrieux;  k.  Raivokas;  faattaa  r-oon  met- 
tre*  en  fhrie;  joutua  r-oon,  tulla  r-il^infa  en- 
trer  en  fhrie;  tulla  r-fpenrager;run)etar-fp 
se  mettre  *  1.  entrer  en  fiirie;  olla  r-ififanfa 
etre  en  fUreur  L  fhrieux  (de  qch.  t.  de  in/.), 
etre  *hors  de  soi;  se  döchainer  (contreqn). 

Raivo,  8.  cräne  m.;  -ajos,  8.  cöphal- 
hömatome  m.;  -tila,  8,  prösentation  /.  du 
sommet  1.  du  cr&ne. 


Raivoa-,  k.  Ralvoo-. 

Raivohnllo,  a.  fou  flirieux,  fou  ä  lier, 
forcenö,  ft-önötique;  -hnllnns,  8.  folie 
f\irieu8e,  f^enesie/.,  ddire  m.;  -kohtaus, 
8.  acces  m.  de  rage;  -mielinen,  a,  f^e- 
netique;  -tauti,  8.  rage  /. 

Raivoella,  Raivoilla,  v.  fr,,  k.  Rai- 
vota. 

Ralvo(i)sa,  k.  8eur. 

Raivokas  [-ffoan],  a,  furibond  (personne, 

goetea),  furiOUX  (loup,  eri,  regard,  yent,  vagnes, 
passion),     en     fUrle     (mer),    enrage    (chlen); 

r-kkaasti,  adv,  d'une  fapon  fhribonde, 
flirieusement.  avec  fureur  1.  furie. 

Raivoominen,  8,  action  de  s6vir  etc. 
[*.  aiaiiootal ;  furie,  rage  /. 

Raivostua,  v.  intr,  entrer  en  f\irie, 
enrager;  Ätre  pris  de  la  rage,  enrager; 
[pilttoutua]  s*emporter. 

Raivostunut,  a,  p.  enragö;  emport^. 

Raivota,  v.  intr,  ötre  en  f^rie,  etre 

fUrieUX;  86vir  (contre  qn;  kuv,  dansnnpays); 

faire  des  ravages,  sövir;  ravager  (v.  tr.; 

(la  peste  rarageait  l'Italie). 

Ri^a,  8.  limite  /.,  [maltafunnan]  f^on- 
tiöre  /.  (8ur  la  fr.);  kuv.  limite  /./  [erotu8| 
demarcation  /.  (entre);  [määrä]  mesure /., 
terme  m./  pl,  usein:  bornes  pl.  f.;  [raja* 
feubut]  conflns  pl.  m,;  |iudten  r.,  tufan  r., 
laton  r.,  A;,  tukan-,  katonraja;  »eben  r. 
niveau  tn.  de  Teau;  oKa  t-Ua  ötre,  se 
trouver,  6tre  situö  sur  la  fi'ontiöre,  sur 
les  limites,  6tre  limitrophe  (de),  (kuv.) 
avoisiner  (qch.,  ia  foiie);  rajalla  oleioa  li- 
mitrophe; lentää  aitoon  »eben  r-8fa  voler 
tout  pr^s  de  la  surface  de  Feau  1.  a  fieur 
d*eau ;  lotla  fiitää  piltoien  r-Ka  Taigle  plane 
a  la  hauteur  des  nues;  olla  r-na  dtre  la 

limite  (de  ia  France  du  cöt^  de  TEspagne),  ser- 

vir*  de  limite  (ä),  donner  des  limites 
{k),  limiter,  borner  (qch.);  fä^bä  r-aa  plan- 
ter  des  bornes,  marquer  1.  iixer  les  li- 
mites (de),  delimiter  (qch.);  p^f^ä  rajoiS« 
fanfa  rester  dans  ses  limites,  ne  pas  sor- 
tir*  des  bornes;  pitää  r-aa  garder  la  me- 
sure; [tel^bä  erotufito]  faire  la  distinction, 
distinguer  (entre);  faifeKa  on  r-nfa  il  y  a 
un  terme  k  tout;  il  faut  garder  la  me- 
sure a  tout. 

Raja,  8.  savate  /. 

Raja-aita,  8,  clöture  qui  separe  deux 
terres  /.;  -asema,  8.  station  (de  la) 
fi^ontiöre,  gare  de  revision/.,-  -aukko, 
8.  ligne  de  demarcation  /.  percee  dans 
un  bois;  -Joki,  8.  rividre  servant  de  li- 
mite /.  (ä  un  pays);  -Jumala,  8,  dieu  Terme 
tn.;  -kartta,  8.  carte  indiquant  les  limi- 
tes, les  bornes  /.  d'un  pays,  d'une  terre; 
-kaupunki,  8.  ville  firontiöre  /.;  -kivi,  8. 
(pierre  servant  de)  bome  /.;  «kohta,  8. 
polnt  extreme  m.y  -kreivi,  8.  margrave 


Digitized  by  V^OOQIC 


imalinja 


600 


Rakennus 


m.;  r-tn  alue,  avmo  margraviat  m.; -linja, 
s,  ligne  de  demarcation,  ligne  separa- 
tive;  limite;  ligne  extreme  /.;  -linna, 
-linnoitns,  s.  forteresse  1.  place  fron- 
ti^re,  fortiflcation  de  fyonti^re  /. ;  -maa, 
-maaknnta,  s.  pays  tn.,  province  /.  limi- 
trophe;  -melske,  $,  tumulte  m.  (qui  a 
lieu)  sur  la  frontiöre;  -merkU,  s,  signe  (t. 
poteau)  demarcatif  m. ;  [p^^ffi]  borne  /.; 
-naapnri,  8,  voisin,  proprietaire  limitro- 
phe  m.;  -oja,  s.  foss6  limitrophe  tn.; 
-paikka,  s,  lieu  m.  t.  place  sur  la  fron- 
tiere  t.  pres  de  la  frontiöre  t  sur  les 
confins  (de);  limite  /./  -piiri,  s,  circons- 
cription  /.  1.  district  limitrophe  m.,  mar- 
che  /.;  r-Sfä  dans  les  limites;  -piirteet, 
«.  pl  contours  ph  m.;  -pvlvfts,  -pyykki, 
fi,  (poteau  m.  servant  de)  borne  (fron- 
tiöre)  /.;  -rauha,  8.  treve  sur  les  fron- 
ti^res  /.;  -riita,  8.  differend,  conflit  m. 
relatif  aux  limites  t.  aux  ft*onti^res,  que- 
relle  de  frontieres  /.;  -seutu,  s,  contröe 
limitrophe  /.;  ph  r-ubut  tav,  confins  ph  m. 
(sur  les  c);  -seutulainen,  s.  habitant, -e 
des  f^ontiöres;  -sopimus,  s.  compromis 
m.  fixant  les  limites;  -vahti,  a.  postem. 
etabli  sur  la  fk*onti^re;  k.  rajanvartia. 

Rajasuutari,  a.  savetier  m. 

Rajaaminen,  s.  dälimitation  /. 

Rajainen,  a,  limitrophe  (de  ia  Laponie). 

Rajakkain,  k,  Rajatuksin. 

Rajank&ynti,  s,  delimitation/.,  bomage 
m. ;  -ojennus,  s,  reglement  m.  des  limites, 
delimitation  /.;  -siirto,  s,  deplacement 
m.  de  bornes;  -takainen,  a.  situe  au  de  Ik 
des  limites  (de);  -tarkastus,  s.  visite  des 
frontiöres,  des  limites,  des  bornes/.; -var- 
tija, s.  garde  champötre  m. ;  A;,  rajavahti. 

Rajata,  v.  tr,  planter  les  bornes  (d'un 
pays);  flxcr  Ics  limitcs. 

Rajaton,  a.  sans  bornes,  sans  limites, 
illimitö;  r-ttomasti,  adv.  d'une  fa^on  11- 
limitee;  sans  reserve. 

Rajattomuus,  s.  ^tendue  sans  bornes/. 

Rajatuksin,  Rajatusten,  adv. ;  oUa  r. 
6tre  contigu,  conflner  (h);  etre  limitrophe 

(pays  limitrophes). 

Rajaus  [-Uffen],  «.,  k.  Riiaaminen;  li- 
gne de  dömarcation  /. 

Rajaut(u)a,  v,  intr.  conflner  (arec),  avoi- 
siner  (qch.). 

Rajoittaa,  v.  tr.  dälimlter  (un  pays);  li- 

miter  (nn  pays;  kuV.  le  ponvoir,  les  droits  deqn), 

bomer  («ne  terro,  tm  empire),  mettrc  *  Ics  li- 
mites (äqch);  [glf^mpSrinfä]  circonscrire*. 

Rajoittaminen,  s.  delimitation,  d6mar- 
cation,  limitation  /. 

Rajoittuminen,  8.  lääk.  demarcation  /. 

Rajoittua,  X;.  Rajautua. 

Rajoitus,  8.  limite,  borne  /.;  -viiva, 
8.  ligne  de  demarcation  /. 


Raju,  a.  impetueux,  violent,  indomp 
table,  furieux;  r.  Ictoonen  cheval  fou- 
gueux  t.  indomptable  m. ;  r.  nuoruuS  jeu- 
nesse  fougueuse  /. 

Rajuaminen,  s.  action  de  sevir,  käänn. 
verbillä  [k.  Hlajuto];  fUrie,  rage /. 

Rajuella,  Rajuilla,  v.  fr.,  k.  Rajuta. 

Raju-ilma,  a.  orage  tn,;  -luontoinen, 
a.  (qui  est)  d*une  humeur  imp6tueuse, 
intraitable;  -päinen,  a.  ötourui,  impe- 
tueux; t6m6raire;  -päisesti,  adv.  ötour- 
diment,  impötueusement;  temerairement; 
-pftisyys,  8.  etourderie;  tömeritö  /. 

Rajusti,  adv.  impetueusement,  violem- 
ment,  f\irieusement,  avec  impetuosite  etc. 

Rajuta,  V.  intr.  sövir,  faire  rage;  [t^^ 
miflStal  6tre  en  ftirie,  etre  fhrieux;  tempe- 
ter. 

Rajuus,  8.  imp6tuosit6,  violence,  fii- 
reur  /. 

Rakas  [-ffaan],  a.  cher,  chöri,  bien-aim^; 
amoureux  (dc  qch.);  oUa  r.  fufuunfa,  laiStcn 
r.  aimer  ses  proches,  les  enfants;  oUa  r. 
tviinaQe  caresser  la  bouteille. 

Rakastaa,  v.  tr.  aimer  (qn,  qch.),  cheri r 

(qn,  sa  patrie) ;    avoir   de  la  tCUdreSSe  (ponr 
qn). 

Rakastaja,  8.  celui,  celle  qui  aimo; 
amant,  -e. 

Rakastavainen,  a.  qui  aime;  s.  ph 
r-ifet  les  amants  m. 

Rakastella,  8.  amant,  galant  m. 

Rakastella,  v.  fr.,  k.  Rakastaa;  avoir 
des  amourettes  fröquentes;  faire  1  amour 
(h  qne);  rutoeta  r-elemoan  8'amouracher  («lo 

qnc). 

Rakastelu,  s.  commerce  amoureux  m., 
galanterie  /.;  käänn.  verbillä  (k.  ed.). 

Rakastettava,  a.  p.  aimable. 

Rakastua,  v.  intr.  devenir  *  amoureux, 
s'enamourer  (de  qn),  s'6prendre  *  d'amour 

(poar  qn),  SO  passionncr  (de  1.  pour  qn  t.  qch.), 

prendre*  (qn)  en  afTection. 
Rakastunut,  a.  p.  amoureux,  öpris  (do, 

passionne  (de,  pour). 

Rakastuttaa,  v.  tr,  amouracher  (qn); 
faire  aimer  (»o  faire  aimer  de  tou8  r.  faiffi  M* 
feenfä). 

Rakeinen,  a.  granuleux. 

Rakenne.  8.  construction,  structure  /. 

Rakennella,  v.  fr,,  k.  Rakentaa;  etre 
occup6  a  des  constructions,  ötre  occupe 
a  construire*  des  bätiments. 

Rakennukseton,  a.  sans  bätiments  t. 
constructions. 

Rakennus,  8,  construction  /.,  bäti- 
ment  m„  (tfo]  6diflce  m.,  [|uoneu0]  mai- 
sen /.,    yh    construction   /.    (de  tola;  phl- 

losophique);  [raffmtel;  construction,  struc- 
ture /.;  k.   Rakentaminen;    km.  |^en< 
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gedinen]  6dification  f.;pl.  r-uffd  construc- 
tions  p\.  /.,  bätiments  f\,  m.;  k,  r.-ai- 
neet;  ruumiin  r.  siructure/.  du  corps,  con- 
stitution  /. ;  fufin  etöinlaji  on  r-uf feltoon  toi« 
fenlainen  hiin  muut  chaque  espöce  d*ani- 
maux  est  d'une  construction  differente 
des  autres;  -aine,  s,  6l6ment  m.  qui  en- 
tre  dans  la  construction;  ph  r-eet  mato- 
riaux  pl  m,  (de  construction);  -ala»  s, 
terrain  a  bätir;  emplacement  m.;  -arvio, 
s,  devis  1.  detail  esumatif  m.  (d'une  cons- 
truction); -asla,  8.  affaire  /.  t.  travail 
m.  de  construction;  -haluinen,  a.  qui  a 
envie  de  bätir;  -hirsi,  s,  tronc  d^arbre 
•  m.  propre  a  la  construction  de  maisons; 
-into,  8,  (grande)  envie  /.  de  b&tir;  -jär- 
jestys, k.  r.-s&ftntO;  -kaui,  8.  lois  p2.  con- 
cernant  Tarchitecture  civile  /.;  -kiihko, 
8,  manie  /.  de  bätir;  -koulu,  8,  ecole 
d'architecture  /.;  -laatikko,  8.  boite  de 
construction  /.;  -laatu,  8.  architecture 
(gothiquc,  byatnUne),  constructlon /.; -laina, 
8.  pret  t  emprunt  m.  a  constnictions; 
-liiga,  8.  aUgnement  m.;  -maa,  k,  r.-ala, 
r.-palkka;  -mestari,  8.  constructeur;  ar- 
chitecte;  entrepreneur  (de  1.  en  bäti- 
ments} m.;  -paikka,  8.  lieu  m.  1.  place 
/.  ä  Dätir,  ä  elever  des  constnictions; 
lieu  ou  Ton  6löve  la  (t  une)  construc- 
tion; -pun,  8,  arbre  m.  (pL  myö8:  bois 
m.;  de  construction  1.  de  charpente; 
-puuha,  8.  projet  m.  de  bätir;  oIlar-^i6fa 
6tre  occup6  a  des  constructions  1.  a  Glo- 
ver des  Dätiments,  ä  (faire)  bätir  («ne 

maiBon,  une  yiUa  etc.);  -SftAntO,  8.  ordonnanCO 

relative  aux  constnictions/.;  -taide,  8.  art 
m.  de  la  construction,  architectonique, 
architecture  /.;  -taiteellinen,  a.  archi- 
tectonique;  -taiteilla,  -taituri,  8,  j[ar- 
tiste-)architecte  m..-  -tapa,  8,  maniere 
1.  fa^n/.  de  construire*  de  bätir;  [laatu] 
construction,  structure,  architecture  /.; 
-tarpeet,  8.  pl,  materiaux  pl,  m.  (de 
construction);  -telineet,  8,  ph  echafau- 
dage  m.;  -tuoma,  8.  pian  m.  de  cons- 
truction; entreprise  architectonique  /.; 
-työ,  «.  (travail  m.  de)  construction  /. 

Rakennuttaa,  v.  tr,  faire  bätir,  faire 
construire  *. 

Rakennutts^a,  8.  celui,  celle  qui  fait 
construire*,  ediflcateur  m. 

Rakentaa,  v.  tr.  bätir,  construire*; 
(kuvj  faire,  6tablir  (k,  aUmp.);  faire  fond 

(8ur  Ie  boa  sens  de  qn) ;    [^eugeUifedti]    Ödifler; 

jappreter,  pröparer,  disposer  (ä  inf,); 
tmunir;  fiaire  (inf.);  r.  ateria[a]  (6tre 
occupe  a)  mettre*  la  table;  r.  aroioUitto 
entrer  en  mariage,  se  mettre*  en  me- 
nage;  prendre*  femme;  r.  xaaoia,  peltoa 

?r6parer  la  terre  pour  Tensemencement; 
r.  roomaot  soigner  les  bestiaux;  r.  rou* 


!iaa  tächer  de  concilier;  k.  8eur. ;  r.  raul^a 
äire  1.  ötablir  la  paix  (entre);  concilier 
(deaz  enoemis) ;  r.  riitaa  cherchor  quereUe  1. 
noise  (ä  qn) ;  V,  tuttaiouutta  faire  connais- 

Sance  (aTec  qn) ;  s'acCOinter  («tcc  qn) ;  r.  uu« 

beQeen  1.  uubeBtaon  rebätir,  reconstruire  *. 

fRakentaita,  v.  r.  se  faire;  r.  routiorft, 
myö8:  se  mettre  ♦  a  forger. 

Rakentaja,  8.  constructeur,  ödificateur, 
architecte  m. 

Rakentamaton,  a.  qui  n'est  pas  (en- 
core)  construit;  sans  bätiments. 

Rakentaminen.  8.  action  /.  de  bätir, 
de  construire*  bätiment  m.,  construc- 
tion, structure  /.;  käänn,  verbiUä  [k. 
»afentoa]. 

Rakentamis-,  k.  Rakennus-. 

Rakentavainen,  a.  ediflant  Oecture); 
r-isesti,  adv,  d*une  maniere  edifiante. 

t  Rakentelelta,  v.  r.  se  preparer  1.  se 
disposer  (ä  inf.J. 

Rakento,  A;.  Rakentaminen;  f -maat, 
8.  pl  matiöres  pl  /.  pour  fabriquer  t 
pour  pröparer  qcn. 

Rakentua,  v.  intr,  s*etablir  (im  paix  s^^u- 
but);  k.  Rakentalta. 

Raketa,  Rakettu  9.  19.,  k.  Rakentaa. 

Raketti,  8.  fkisee  (volante)  /. 

Rakkaallinen,  a.  charitable;  aifectueux ; 
r-isesti,  adv,  charitablement;  atfectueu- 
sement. 

Rakkaasti,  adv,  affectueusement,  ten- 
drement. 

Rakkari,  8,  öcorcheur;  fourbe  m„  ca- 
naille  /. 

Rakkauden-ateria,  8,  agape  /.;  -työ, 
8,  (oeuvre  de)  charite  /.;  muut  k.  Lem- 
men-. 

Rakkaus  [-uben],  8,  amour  m.  (de  Diea, 

du  prochaln,  paternel),  atfection(s)  (ph)  f, 
(matemeUe,  de  la  famiUe);  vert,  Sempi;  Vätttti* 

mfiifen  r.,  friStidinen  r.  charite  /.;  erityinen 
1.  erinomainen  r.  prödilectlon  /.  (pour). 

Rakki,  8.  habit  m.;  sorte  /.  de  traineau. 

Rakki,  8,  [foiro]  chlen  de  manchon  m.; 
yh  (mechant)  chien  m.;  -koira,  8.  chien 
de  manchon  m. 

Rakko,  8,  vessie  /,,  [pienempi]  vesicule 
/.;  [ilotta]  ampoule,  vessie  /.  (k.  yhd, 
ilma-,  kusi-,  vesi-);  [»alantometaOififa,  (a« 
ftdfa  9.  m.]  chambre  /.;  k.  Kupla;  foufin 
foteni  rofoiHe  1.  rafolle  1'eus  des  ampoules 
aux  mains  pour  avoir  räme;  -haude,  8, 
(topique)  vösicatoire  m,;  -kasvain,  8, 
ky  s  te,  cystome  m.;  -kivi,  8,  pierre  (de 
la  vessie)  /.,  calcul  (vesical)  tn,;  v-mtti 
muferruS  lithothripsie  /./  r-toen  muferioia 
brise-pierre  m.  (pl  -  -s);  -laastari,  8,  ve- 
sicatoire  m.;  -pilli,  s,  comemuse,  mu- 
sette  /;  -pisama,  8,  'herpes  m.;  -tauti, 
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8.  cystipathie  /.; '-tulehdus,  s.  cystite/.; 

-▼altimOff .  artöre  de  la  vessie  1.  v6si- 

eale  /.;  -voide,  8,  onguent  vesicant  m. 

Rakkoinen,  a.J^plein  1.  couvert  d*am- 

i>oules,  de  vessies;  plein  de  chambres 
k,  matto]. 

Rakkomainen,  a.  vesiculaire,  v6sicu- 
leux;  alveolaire. 

Rakkula,  8,  dem.,  k.  Rakko,  v6sicule 
/.';  (kasv.)  glande  /. 
V  Rakkulainen,  «.  vesiculaire;  8.,  k.ed. 

Rako,  8,  ouverture  /.  etroite  1.  mince 
quelconque,  trou  d6li6  m.;  [j^feoma]  fente, 
nssure,  crevasse  /. ;  furfidtaa  oioen  raodta 
jeter  un  coup  d'oeil  par  la  porte  en- 
tr'ouverte;  puiafitaa  aiban  raoSta  peUoUe  pas- 
ser  dans  lenclos  par  une  fente  1.  un 
trou  de  la  clöture;  pidtäS  »eitfi  feinSn 
r-oon  planter  1.  mettre  *  le  couteau  dans 
une  fente  du  mur;  pubota  lattian  r-oon 
tomber  dans  un  trou  du  plancher  1.  en- 
tre  les  planches;  oKa  raouanfa  etre  en  tr* 
ouvert  1.  entreballle;  fatcen  raoSfa  entre 
deux  averses. 

Rakoella,  Rakoilla,  v.  intr.  se  cre- 
vasser  (en  plusieurs  endroits). 

Rakoittua,  v,  intr.  se  couvrir  *  1.  6tre 
couvert  d*ampoules  t.  de  vessies. 

RakoUinen,  a.  muni  d'une  vessie,  d'une 
vesicule;  A;.  Rakkoinen;  8.  une  vessie 
pleine  (de). 

Rakoniekka,  a.  qui  a  beaucoup  de 
trous  t.  de  fentes;  -paikka,  8.  endroit 
m.  ou  se  trouve  un  trou  t.  une  fente; 
-pem,  -peräinen,  s.  pallleux  (fer,  Titre); 
-v&linen,  a.  fenötre  (feuuie). 

Rakomaineo,  a.  ressemblant  (p.)  ä  un 
trou  delie,  a  une  fente. 

Rakoton,  a.  (aui  est)  sans  vessie,  sans 
vösicule,  qui  n  a  point  d*ampoules  [k. 
diatto]. 

Raksaa,  v.  intr.  faire  entendre  un 
bruit  sec  et  prolongö,  craquer  (vert. 
Raksuttaa). 

Raksahtaa,  v.  intr.  rendre  un  bruit 
subit  analogue  au  eri  interrompu  d'une 
litome,  craquer  subitement;  r.  poifft  se 
rqmpre  en  craquant. 

Raksahus,  s.  craquement  m. 

Raksahuttaa,  v:  intr.  produire*  1. 
faire  entendre  un  craquement;  faire  en- 
tendre un  bruit  analogue  au  eri  inter- 
rompu d'une  litome;  v.  tr.;  r.  poiffi  rom- 
pre  tout  ä  coup. 

Raksi,  8.  objet  quelconque  souple 
(comme  une  corde,  une  bande  de  cuir) 
servant  a  porter,  ä  retenir  *,  a  soutenir  *, 
ä  tirer  etc;  Rangan  r.  lien  d*osier  autour 
du  tolet  m.  (pour  retenir*  Taviron);  l^ou* 
fun  r-t  bretelles  |?l. /.;  fcnqSn,  faappaan  r. 
trait  m.  (dune   t.   de  la  t.  de  bottine, 


d'une  botte);  toaunujen  r-t  traits  pl.  m.; 
toeneen  r.  corde  /.  d'un  bateau;  lantaa  ta* 
(oja  v-dfa  porter  des  poissons  enfllös  d'iin 
rameau  de  bouleau  t.  d'osier. 

Raksia,  v.  tr.  trafner. 

Raksila,  8.  bretelle  /. 

Raksiminen, «.  action  de  trainer,  käänn. 
verbiUä  [k.  Slaffta]. 

Raksis,  interj.  crac. 

Raksittaa,  v.  tr.  munir  de  traits,  de 
liens  etc.  [A;,  »afft]. 

Raksutella,  v./r.,  k.  8eur. 

Raksuttaa,  v.  intr.  faire  un  bruit  ana- 
logue au  chant  d'nne  litome. 

Raksutus,  8.  chant  m.  de  la  litome; 
bmit  quelconque  analogue  k  ce  chant  m. 

Rakuuna,  8.  dragon  m.;  kuv.  [naifeSta 
pnf).]  dragon;  gendarme  m.  (eUe  est  an 

▼r«i  g.). 

Rallatella,  v,  fr.,  k.  8eur. 

Rallattaa,  v.  intr.  fredonner  (une  chan- 
son). 

Rallattaminen,  s.  fredonnement  m. 

Rallatus,  s.,  k.  ed.;  chanson  fredon- 
n6e  /.;  vert.  Renkutus. 

fRamata,  v.  tr.  craquer,  resonner. 

Ramaista,  v.  impers.;  minua  r-fee  je 
suis  extrömement  fatigu6. 

Rammata  [rampaan],  v.  tr.  rendre  per- 
clus  1.  impotent,  entreprendre  *  (ie  rbuma- 

tisme  lai  entreprend  toute  U  jambe) ;  kuv.  para- 

lyser. 
Rampa,  a.  perclus  1.  impotent  (des  jam- 

bes,  det  pieds;  an  bns  impotent). 

Rampaus  [-uffen],  8.  impotence  momen- 
tanee  /. 

Rampauttaa,  v.  tr.  rendre  perclus  1. 
impotent,  entreprendre*;  [puubuttaa]  en- 
gourdir;  kuv.  paralyser. 

Rampaut(u)a,  v.  intr.  devenir*  per- 
clus   1.    impotent   (des  jambes,  du  bras  droit); 

s'engourdir;  kuv.  se  paralyser. 

Ramppi,    s.     marche    /.     Cd'ane    voltnre); 

rampe  /.;  Ä;.  SftppL 

Rampuus,  8.  impotence  /. 

Ramu,  8.  bmit,  fracas  m.,  X;.  Romu; 
-rauta,  8.  grenaille  /.  de  fer;  ferraille/. 

fRamutella,  v.  intr,;  ajaa  r.  aller*  1. 
conduire*  avec  fracas. 

Rana,  8.  sonnette  /.  (a  declic);  [noSto- 
fonc]  gme  /. 

Ranata,  v.  tr.  piloter  (un  termin). 

Ranaus  [-uffen],  8.  action  de  piloter 
(käänn,  verbillä};  pilotage  m. 

Rangais-,  k.  Rankais-. 

Rani,  8.  objet  de  rebut  m. 

Ranka,  8.  tronc  d'arbre  6branch6;  ron- 
din  long  m. 

Rankaisematon,  a.  impuni. 

Rankaiseminen,  8.  action  de  punir  t. 
de  ch&tier,  punition  /. 
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Ronkaisia,  s.  punisseur,  chatieur  m. 

Rankaista,  v.  tr.  punir  (de  mort,  d'm- 
mende);  frapper  (qu)  d'une  pelne  (de  lm 
peine  de . .  .)>  mfliger  (ä  qn)  uno  pelne  (le 
BuppUce  de . . .),  chätier;  faire  punir;  mettre* 
en  penltence  (unenfant);  r-fematta  impun6^ 
ment. 

Rankaistuksen-alainen,  a.  tombe  sous 
la  pelne;  punissable. 

Kankaistns,  s.  punltion  /.,  chätlment 

m.,  peine  f,  (boiu  p.  de  mort  t«  de  la  vie) ;  p6- 

nitence;  vindlcte  pubUque  1.  soclale  /./ 
(raam,)  menace  /.;  -aste,  s,  degre  m.  de 
punitlon;  •J&rJeatelmA,  s,  pönalite  /.; 
-kaari,  s,  code  p^nal  m.;  -laitos,  s.  6ta- 
bllssement  nönitentlaire  tn.,  malson  de 
correction  /.;  -laji,  «.  genre  m.  de  punl- 
tion; -laki,  8,  loi  pönale/.;  -latitaudi,  s. 
latltude  /.  laissöe  au  Juge  de  fixer  la 
peine;  -mAArftys,  8.  peine  etablie  par  la 
loi  /.;  -työ,  8.  servitude  penale,  peine/. 
(des  minea  faitoofftdfa] ;  -Taoki,  8,  a6tenu; 
for^at  m.;  -vankila,  s.  prison  de  correc- 
tion /.;  muut,  k.  8eur. 

Rankaisu,  k.  Rankaiseminen ;  -laitos, 
k.  rakaistnslaitos;  -tapa,  8,  maniöre  de 
punir,  meihode  de  punltion  /.;  -valta,  8. 
drolt  m.  de  punir  1.  de  punitlon. 

Rankaisnttaa,  v,  tr.  faire  punir,  falre 
chätier. 

Rankaknorma,  8.  charretee/.  de  troncs 
t  de  longs  rondins;  -metsft,  8.  bois  de 
Jeunes  bouleaux  m.  (propres  ä  etre  cou- 
pes  en  rondins);  -pino, «.  pile/.  de  longs 
rondins;  -pau,  «.  Jeune  arbre  elancö  m. 
propre  ä  etre  coupö  en  rondins;  pl,  r-t 
rondins  longs  pL  m. 

Rankasti,  adv.  dru,  a  flots,  ä  torrents 

(pleavoir  *). 

Ranketa  [-! fenen],  v.  intr.  devenir  *  plus 
ft*oide  et  plus  forte  (piaie). 

t  Rankinen,  8.  tente  /. 

Rankka,  a.;  r.  fobe  pluie  froide  et 
forte  / ;  r.  \ä&  L  ilma  temps  ft*oid  et  plu- 
vieux  m.;  -sade,  8.  slule  torrentielle  1. 
battante,  averse,  onaöe  /. ;  foioat  r-fateet 
d6luges  pl.  tn.  de  pluie. 

Rankki,  8.  marc  m.  d*eau-de-vie. 

Rankkuri,  s.  ecorcheur  m. 

Rankknns,  s,  violence  /.  (de  u  piuie,  du 

tempa). 

Ranko,  k.  Ranka. 

Rannallinen,  a.  qul  se  trouve,  situö 
sur  le  rivage,  sur  la  plage,  sur  la  cöte. 

Rannan-omistaja,  8.  proprietaire  rl- 
veraln  tn. 

Ranne  [ranteen],  8.  bord  tn.  (d'un  chapeau. 

de  la  mcr,  du  lac),  DOrdurO  /.  (de  cbapeau,  du 
bois). 

Ranne  [ranteen],  8.  poignet,  carpe  m.; 
[paibon  9.  m.]  poignet  m.;  -Inu,  8.  os  de 


poignet  m.;  -nivel,  ^.  jonction  de  la  main 
/.;  A;.  Ranne;  -osa,  8.  [l^il^n]  poignet  m.  ; 
-rengas,  8.  bracelet  m. 

Rannemmalnen,  k.  rannempi  (h. 
Ranta). 

Rannlkki,  8.  glaux  maritime  /. 

Rannimmainen,  k.  rännin  (h.  Ranta). 

Rannikko,  «.  cöte  /.  (lur,  k);  k.  ranta- 
maa; puriel^tia  r-a  1.  r-ja  ipitfin],  myö8: 
faire  le  cabotage,  caboter;  -alus,  «.  bä- 
timent  caboteur,  cabotier  tn.;  «JAA,  8. 
glace  k  la  cöte  /.;  -kalastus,  8.  peche 
cotiöre  /.;  -kalat,  8.  pl.  poissons  litto- 
raux  pL  tn.  L  de  rive;  -kansa,  8.  peu- 
ple  cötier  m.;  -kartta,  8.  carte  des  cötes 
/.;  -kauppa,  8.  cabotage  m.;  -linnut, 
8.  pl.  oiseaux  de  rlvage  1.  littoraux  pl. 
tn.;  -osa,  8.  partie  littorale  /.;  -rosvo,  8. 
naufrageur  in.;^-pnrjelidns,  8.  navigation 
cotiöre  /.;  cabotage  tn.;  -sentn,  8.  con- 
tröe  /.  t.  distrlct  m.  maritime;  -sä&ntö, 
8.  r^glement  cötier  tn.;  -väestö,  s.  po 
pulation  coti^re  /.;  tnuut  k.  Ranta-. 

Rannikkolainen,  s»  habitant,-e  de  la 
cöte. 

Rännin  [-immon],  h.  Ranta. 

Rannnstin  [-imen],  8.  poignet  m.  (de 
manche). 

Rannnt  [rantuen],  8.  dem.,  k.  Ranta. 

Ransea,  a.  caduc  (-uque),  döcr^pit. 

Ransistna,  k.  Ränstjrft. 

Ransens  [-uben],  8.  caducit6,  döcrepi- 
tude  /. 

Ranskannos,  8.  traduction  f^auQaise/. 

Ranskantaa,  v.  tr.  tradulre  *  en  ft*an- 
pais. 

Ranskantaminen,  «.  traduction  /.  en 
ft*anQai8. 

Ranta,  8.  rlvage;  bord  m.  (de  u:mer,  da 
fleuve) ;  [eriti.  ioen,  jänoen]  rive  tn.  (droii,  gau- 
che),  [meren]  plage  /.;  [kuv.  metfSn,  pellon, 
fuon]  lisiöre  /;  ilman  1.  tatioaan  r.  horizon 
tn.;  rannalla,  -Ke  sur  le  rlvage,  sur  le  bord 
(de  la  mer);  rannaSfa,  rantaan  au  rivage;  ajau^ 
tua  r-aan  faire  cöte;  ladfea  I.  noudto  r-aan 
aborder  (dane  ane  lie),  prcndro  *  terre; 
noudta  rannalle  monter  sur  le  rivage ;  lodfea 
rannasta  qultter  le  rivage  (en  oateau); 
mettre  *  en  mer;  paMa  tafoiftn  rannasta  re- 
toumer  du  rivage;  katnp.  rannempi  (a.) 
aui  se  trouve,  (qui  est)  situ6  plus  pr^s 
du  rivage  t.  de  la  cöte;  r-pona,  r-mmafft 
L  r-mma[S]  plus  prös  du  rivage;  plus  loin 
vers  le  rivage;  olen  fotoifin  r-pota  1.  r-paa 
je  suis  n6(e)  dans  une  contr6e.  1.  Je^suis 
venu^e)  d'un  lieu  situ6(e)  plus  loin  vers 
la  cöte,  plus  prös  du  rivage;  8uperl. 
rännin  (a.)  situö  le.  plus  prös  du  rivage, 
le  plus  loin  vers  la  cöte  (vert.  ed.). 

Ranta-alpi,  8.  lysimachie  1.  lysimaque 
commune  /,;  -alus,  8.  navire  caboteur, 
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cabotier  m.;  -harakkay  s,  huitrier  m. 
(haenuUaptu  ostrdUgus);  -hiekka,  8,  sa- 
ble  du  nvage  m.;  -hylky,  s.  varech  m., 
epaves  maritimes  ph  /.,  [io*ififa]  epaves 
pl.  d*eau  /.;  -jftA,  «.  elace  /.  au  rivage; 
-kaista,  s,  morceau  pl.  de  terre  longeant 
la  cöte  t.  les  rivages;  zone  riveraine/.; 
-kallio,  8,  rocher  sur  Ie  bord  m.  (de  la 
mer,  du  lac  etc.);  -kana,  t,  räle  m.  d'eau 
1.  aquatique;  -kari,  8,  öcueil  m.  t  ar6te 
/.  prös  au  rivage;  -kasvi,  8,  plante  ri- 
veraine /.;  -kato,  8,  quai  m.  (sor  ie); 
•kivi,  «.  pierre  /.  8ur  le  rivage  t.  pr6s 
du  rivage;  -knUca,  8,  salicaire  /.,  ly- 
{hrum  m.;  -kyl&,  8,  village  sur  Ie  rivage 
du  lac;  village  m.  de  la  c()ie;  -linnut, 
8,  pL  oiseaux  littoraux  ph  m.;  -löytö,  s. 
varech  m.;  -maa,  ».  littoral  m.;  cote  /.; 
-niitty,  8.  pr6  (qui  se  trouve)  sur  le  bord 
(du  fleuve,  de  la  mer  etc);  Qoen  nxirreaa] 

Srd  riverain  m. ;  -patteri,  8,  batterie  / 
e  1.  sur  le  rivage;  batterie  1.  redoute 
cotidre  /.;  -penger,  8.  bord  escarpe  m. 
(du  fieuve,  du  lac);  -pitäjä,  8.  paroisse 
sur  la  cöte  /. ;  -rankka,  8.  gravelot  hia- 
ticule  m.  (eharadrku  hiaHcula);  -mo- 
ko(nen),  8.  (dem.)  roseau  du  rivage  m,; 
-sentn,  8.  contrde/.  prös  du  rivage  (de  Ia 
mer);  contrde  riveraine /.;  -sipi, «.  r.-tU- 
leri;  -tie,  8.  chemin  m.  longeant  le  rivage 
t  la  cöte  \k,  9lanto];  -tilleri,  8.  guignette 
vulgaire  /.  (aetitU  hypoleucu8);  -töyry, 
-töyräs,  8.  berge  m.;  [merenronnaEa]  fa- 
laise  /.;  -vahti,  s.  garde-cöte  m.  fpl,  -s  -s); 
-varustus,  «.  reooute  /.  sur  le  t.  prös 
du  rivage;  -vehnä,  8.  ölyme  des  sables 
m.;  -yrtti,  8.  lycope  m.;  muut  k.  Ran- 
nikko-. 

Rantalainen,  8.  habitant,  -e  de  la  cöte. 

Rantalalsmurre,  8,  patois  m.  de  la 
cöte. 

Rantaut(u)a,  v.  intr.  faire  cÖte. 

Raollinen,  a.  muni  d'une  fente^,  perc6 
de  fentes. 

Raota  [rafoan],  v.  intr.  se  crevasser, 
se  lezarder;  [otoetta,  fHmiStö]  s'entr'ou- 
vrir* 

Raottaa,  v.  tr.  entrebatUer;  dessiller 

un  peu  (les  yeux). 

Raottua,  v.  intr.  8'entr'ouvrir  *. 

Rapa,  8.  gravier  m.  d6tremp6  d'eau, 
boue,  crotte  /.;  chyme  m.;  firocn  r.  gra- 
vier m.;  raubon  r.  crasse  /.;  raueta  ratoafft 
tomber  en  efQorescence;  tö^ttSS  »atfaanfa 
ranrnSa  se  rassasier  de  carouges. 

Rapahus,  8.  bruit  tn.  16ger  et  soudain 
comme  celui  que  fait  une  souris  en  se 
sauvant  dans  son  trou;  fateen  r.  peti  te 
averse,  giboulee  /. 

Rapahuttaa,  v.  intr.  faire  entendre  un 


bruit  leger  analogue  k  celui  que  fait  un 
objet  tombant  sur  un  amas  de  papier. 

t  Rapain  [-ttnenl  8.  agitation  violente 
/.;  ooltojen  r-ime0fa  au  milieu  des  flots 
irritös. 

Rapainen,  a.  couvert  de  boue;  öcla- 
bousse  de  boue. 

RapaUvl,  8.  rapakivi  m.;  -maha,  8, 
caillette  /.;  kuv.  panse  /.;  -mato,  8.  as- 
caride  lombricolde  /. 

Rapakko,  8.  endroit  m.  oOi  il  y  a  beau- 
coup  de  boue  1.  de  crotte;  f ol^lata  r-of oSfa 
marcher  dans  de  la  boue  profonde. 

Raparperi,  s.  rbubarbe  /. 

t  Rapaseita,  v.  intr.  se  *häter  (de  in/.), 
se  precipiter. 

Rapata,  k.  Laastata. 

fRapattaa,  v.  intr.  dögoutter  abon- 
damment 

Rapautua,  v.  intr.  tomber  en  efflores- 
cence,  (8*)effleurir. 

Rapea,  a.  fort,  gros;  r.  forttu  un  gros 
battoir;  r.  fobe  pluie  forte  /.;  r.  »trta 
fleuve  rapide  m.;  r.  lointa  prix  m.  plus 
que  suffisant;  r.  mied  homme  suffisant 
m.;  r.  neQftnneS  un  bon  quart  d*heure;  r-sti, 
adv.  dru;  [loirradta]  rapidement 

Rapeus  [-uben],  8.  grosseur  /. 

Rapikkokangas,  8.  flanelle  /. 

Rapina,  s.  bruit  m.  l^ger  comme  celui 
que  fait  une  souris  ou  bien  la  pluie  tom- 
bant sur  le  toit;  k.  Ratina. 

Rapista,  V.  intr.  faire  1.  produire  *  un 
bruit  semblable  4  celui  de  la  pluie  tom- 
bant sur  un  toit  de  bardeaux;  tomber  a 
terre  (en  pari.  de  graines),  se  dissömi- 
ner;  ^ttret  r-feioat  ^lifiOUl  les  souns  font 
du  bruit  sous  le  comble;  fobe  r-fee  tffu< 
noita  loaStaan  la  pluie  fouetie  contre  les 
fenötres  [k.  fHama]. 

Rapistaa,  v.  tr.  causer  un  bruit  I^ger. 

Rapistella,  v.  fr.,  k.  ed. 

Rapistua,  v.  intr.  se  dölabrer;  [ropidta] 
se  diss6miner;  k.  Ravistua. 

Rappeus  [-uben],  k.  Rappio. 

Rappeut(u)a,  v.  intr.  s'en  aller*  en 
ruine,  se  det^riorer,  se  dölabrer. 

Rappeutuminen,  8.  dölabrement  m., 
d6c€Ulence  /. 

Rappio,  8.  (etat  m.  de)  d^cadence  /., 
dälabrement  m.;  lafifea  r-Ile  laisser  tom- 
ber en  döcadence;  Joutua  1.  tuDa  r-Ee 
tomber  en  decadence,  se  delabrer,  (il^mi* 
jidtfi  pul^.]  tomber  tr6s  bas,  tomber  dans 
le  quatriöme  dessous;  oHat-Ua,kuv.mffö8: 
ötre  a  Tabandon,  aller*  k  la  dörive; 
-tila,  8.  döcadence  /.  (du  oorpt,  de  i^spnt, 

du  oommeroe,  des  moeun,  des  mrts),    delabfC- 
ment  m.  (d'an  ^dllloe,  d*une  route). 

Rappu,  Rappunen,  8.  marche  /.;  pl. 
raput  escalier  m. 
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t  Rapsaa,  v.  tr,  faire,  conclure*  a  la 
häte;  faire  entendre  an  bruit  I6ger. 

Rapsahtaa,  v.  intr,  faire  un  bruit  su- 
bit  (vert.  seur,)* 

Rapaahns,  s.  bruit  soudain  et  löger 
comme  celui  qui  se  fait  quand  on  firappe 
avec  des  brins  de  bouleau  m.  sur  une 
table. 

Rapsahntella»  v,  fr.,  k,  seur. 

Rapsahnttaa,  v.  tr,  produire  *  un  bruit 
soudain  et  läger  [k,  ffiap\oSpx8],  frapper 
i6gerement. 

tRapsehtia»  v,  intr.  ft*etiller,  tr6- 
mousser. 

Rapsi,  8.  brin  d*un  arbre  m.,  rämille, 
menue  tige  /. 

Rapsia,  v,  tr,  ft^apper  et  refrapper  le- 

görement  (avec  des  brins  de  boaleaa  t.  de  Mpin). 

Rapsutella,  v,  fr.,  k.  8ewr.;  f  meren 
rannat  r-tte(i  il  couvrit  Ies  bords  de  la 
mer  de  glace  mince. 

Rapsuttaa,  v.  tr,;  I^5bS  r.  frapper  16- 
görement  plusieurs  fois,  fouetter;  ffi^bS 
r.  marcher  lestement 

Rapu,  8.  6crevisse  /.;  -elftlmet,  8.  pl, 
crustacös  pl,  m.;  -haavi,  8,  öpuisette 
pour  prendre*  les  öcrevisses/.;  -keitto, 
-soppa,  8,  soupe  aux  öcrevisses  /. 

Rapumainen,  a,  (qui  est)  de  la*  na- 
ture  de  Tecrevisse,  astacoide,  astaci- 
forme. 

Rasahtaa,  v,  intr,  faire  un  bruit  subit 
(k.  seur,). 

Rasahns,  s.  bruit  m.  subit,  comme 
celui  Que  produit  un  öchafaudage  qui 
s'6croule. 

Rasi,  8,  abatis  d'arbres  sur  un  terrain 
destinö  a  6tre  döfHche  pour  le  feu  m. 
(vert.  Kaski,  Palo,  Halme). 

Rasia,  8,  boite  /. 

Rasiallinen,  a,  muni  d'une  boite  t.  de 
boites;  8,  une  bofte  pleine  (de).. 

Rasiintna,  k,  Rasintna. 

Rasite,  8,  servitude  /.  (obligations 
auxquelles  est  assujetti  le  propriötaire 
d'un  immeuble). 

Rasitella,  v,  fr.,  k.  8eur, 

Rasitta€t,  v,  tr,  causer  de  la  peine,  de 
la  fatigue;  peiner,  fatiguer;  [»eroilla,  maf' 
fulffa]  accabler  (dMmpöu),  grever  (decontn- 

butions,    d'h7poth^ae8);     r.     Utoffl    aCCablor, 

surcharger  (de  tmvaii),  exc6der  de  fatigue, 
surmener. 

Rasittaja,  8.  celui,  celle  qui  peine,  qui 
accable  etc.  (k,  ed,). 

Rasittaminen,  8.  action  de  peiner, 
d'accabler,  de  surcharger  etc,  käänn, 
verbillä  [k,  9lafittao|,  accablement  m,, 
[^lenmäSräinen]  surmenage  m. 

Rasittava,  a,  p.,  Rasittavainen,  a, 
(qui  est)  a  charge,  onöreux. 


Rasittua,  v.  intr,  s*epuiser  1.  sexce- 
der  de  fatigue,  se  harasser,  6tre  sur- 
mene. 

Rasittuminen,  8.  öpuisement,  surme- 
nage m. 

Kasitos,  8.  peine,  fatigue  /.;  [htorma] 
charge  /.;  [I^poteeffi]  hypoth^que  /.;  Itifa 
r.  surmenage  m.  (des  «coiien) ;  ^[eifet  r-uffet. 
chargee  )>?.  /.;  foban  r-uffet  charges  pl, 
imposees  par  la  guerre  / ;  iSfibS  (unnon 
r-urfefp  rester  ä  charge  4  la  commune; 
-todiste,  8,  d^claration  d'hypoth^que  /. 

Rasiu(n)taa,  v,  intr,  s'exc6der  de  fa- 
tigue, se  harasser,  etre  surmen6. 

Raskaammanlaatuinen,    a,    qualifle 

(crime,  d^Ut). 

Raskaasti,  adv.  pesamment;  l^uoata  r. 
pousser  un  profond  soupir;  nufifua  r.  dor- 
mir  jprofondöment;  te^bä  t^BtS  r.  travailler 
p6niblement  1.  rudement. 

Raskas  [-aan],  a,  pesant  (objet,  )oug,  mmin); 

kuv.  tete,  sommeil,  toI,  style),  lourd  (Cardeau; 
kuv,    pas,  chote,  temps,   air,   style,  ornementa); 

appesanti  (oeii) ;  onereux  (impöts);  hooimoSta] 
enceinte;  r.  tnö  travail  m.  pöniole  1.  fa- 
tigant,  rude  besogne  /.;  r.  BuofouS  pro- 
fond soupir  m.;  mieleni  1.  f^bammenl  on  r. 
j*ai  le  coeur  gros,  mon  coeur  est  oppressö 
de  tristesse;  tuntuu  r-aa(ta  [fun  aJatteUe . . .) 
il  est  triste  de  (penaer  que  8ubj.);  il  m'en 
coHte  (de  in/,);  f  eli  on  r-ta  les  chemins 
sont  mauvais;  tel^bd  r-oammaffi  appesan- 
tir,  alourdir;  IS^bS  r-oammaffi  s'appesantir, 
s'alourdir  (vert,  yU;  tuHo  r-oafft  devenir* 
enceinte,  concevoir;  maata  r-oona  kuv, 
peser  (anr,  ä);  oHo  r-aana  6tre  enceinte  1. 
grosse  (de  cinq  mois  fuubetta  fuufoutto]; 
-aseinen,  a,  pesamment  arm6;  -mielinen, 
a,  mölancolique,  triste;  -mielisesti,  adv, 
melancoliquement,  tristement;  -mieli- 
syys, 8,  melancolie,  tristesse  /. 

Raskaus  [-uben],  s.  pesän  teur,  lourdeur; 
grossesse  /.  [vert  9lad!a9];  t^on  r.  travail 
p^nible  m.;  mielen  r.,  X;.  raskasmielisyys. 

Raskantella,  v.  fr,,  k,  8eur, 

Raskauttaa,  v,  tr,  appesantir  (son  coeur 

par  les  ezc^s  du  manger  et  du  boire  et  par  les 
souds  de  la  rie);    alOUrdir,    Charger  (de  Tin); 

r.  jhrn  mieltfi,  myös:  affliger  qn;  \f^am. 
»orPn.  merf.]  appesantir,  alourdir. 

Raskauttaminen,  s,  action  d'appesan- 
tir,  d'alourdir  etc,  käänn,  verbiUä  (k,  ed.). 

Raskauttava,  a.p.,  Raskauttavainen, 

a,  aggravant  (droonsUnce). 

Raskautua,  v,  intr,  s'appe8antir;  de- 
venir*  enceinte. 

Raskia,  Raskita  [-tfen],  v,  intr,  avoir 
le  coeur  de,  pouvoir*  se  rösoudre*  a, 
vouloir»  (in f), 

Raskutella,  v,  fr,,  k,  seur,;  Raksu- 
tella. 
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Kaakattaa,  t7.  tr.  causer  un  bniit  sem- 
blable  a  celui  de  pi^ces  de  monnaie 
qu'on  falt  sonner  entre  ses  mains. 

Rastas  [-oon],  «.  merle  m.,  grive  /.  (k, 
yhd,  laoin-,  mnsta-,  pnnasllpi-,  r&k&tti-). 

Rasti,  8.  Signe  m.,  marque  /.;  k,  me- 
rirästt 

Rastiin,  A:.  RistL 
'  Rasva,  s,  graisse  /.;  ph  r-t  parties 
graisseuses  pL,  graisse  /.;  kem,  corps 
gras  pl,  m,;  fuoria  r.  1.  r-t  degraisser; 
-aine,  s.  matiere  graisseuse  /.;  -ev&,  «. 
nageoire  adipeuse  /.;  -liappo,  s.  acide 
seba  cique  m.;  -hinkka,  s,  particule  de 
graisse  /.;  -hyhxnft,  -l^ytelO,  «.  gelee 
mi  te  avec  ae  la  graisse/. ;  -hftnt&lammas, 
i.  mouton  m.  a  queue  grasse;  -kalvo, 
•kelmn,  8,  membrane  graisseuse  1.  adi- 
peuse /.,  pannicule  graisseux  1.  adipeux 
m.;  -kala,  k.  vilnkala;  -kerros,  8,  cou- 
che  de  graisse  /.;  -kivi,  s,  pierre  / 
de  lard,  pagodite,  steatite  /.;  -kohjn, 
8.  lipocöle,  st6aloc^le  /.;  f-^c^i&P^  •*• 
6tang  m.  1.  mare  de  graisse  /.;  -lintu, 
8.  guacharo  m.;  -maksa,  8.  foie  gras  m.; 
-nahka,  8,  cuir  m.  enduit  de  graisse;  -nah- 
kainen, a.  en  cuir  k  graisser;  -pahka, 
8.  lipome  m. ;  -pilkku, ».  tache  de  graisse 
/.;  poistoa  r-Ifut  dögraisser  (une  ötoffe); 
-rauhanen,  -risa,  «.  glande  s6bac6e  /.  ; 
•rousku,  Ä;.  keltarousku;  -silli,  «.  'ha- 
reng  blanc  m.;  -solu,  8.  cellule  adipeuse 
//;  -syd&n,  s.  coeur  gras;  coeur  adipeux 
m.;  -tauti,  8,  obösitö  /.;  -tiehyt,  8.  con- 
duit  adipeux  m.;  -tyrä,  k.  r.-kohju; 
-tyyni,  a.  clair  et  uni  comme  une  glace; 
-uikku,  8.  pingouin  m. 

Rasvaaja,  «.  celui,  celle  qui  graisse, 
qui  a  graisse. 

Rasvaaminen,  «.  graissage  m. 

Rasvaella,  Raavailla,  v,  fr.,  k.  Ras- 
vata. 

Rasvainen,  a.  gras;  graisseux  (p«pier); 
r-isesti,  adv.  grassement 

Rasvaisuus,  «.  onctuoslt^/.;  (Ul^amuud] 
graisse,  obesitö  /. 

Rasvamainen,  a.  graisseux ;  lip(ar)oide. 

Rasvan-erittäminen,  s.  secrötion  de 
graisse  /.;  -muodostus,  8.  accumulation 
de  graisse  /.  (dans  le  tissu  cellulaire); 
-sekainen,  a.  contenant  de  la  graisse, 
in6l6  de  graisse,  adipeux. 

Rasvata,  v.  tr.  graisser. 

Rasvaton,  a.  sans  graisse. 

Rasvaus  [-Uffen],  s.  graissage  m. 

Rasvauttac^  v.  tr.  faire  graisser. 

Ra8vaut(u)a,  v.  intr.  etre  graiss6 ;  [iaf^-- 
rautua  raSmaan]  se  graisser. 

Rata,  8.  carri^re  /.;  [tairoaanfappaltcn] 
orbite,  sphöre  /.;  [rautatien]  voie/.  csecou- 

cher  sur  la  voie),  ligne  /.  (du  Nord,  de  rOuesU; 


maon  aunnaon(o|^tatnen  r.  eclipUque  /.  (or- 
bite que  decrit  la  terre  dans  son  mou- 
vement  annuel);  -harju,  8,  remblai  (de 
chemin  de  fer)  m.;  -insinööri,  8.  ing6- 
nieur  m.  de  la  voie,  chef  poseur  m.  de 
la  voie;  -kisko,  «.  rail  m./  -koppi,  8. 
guörite  /.  de  garde-voie;  -mestari,  8. 
piqueur  m.;  -pölkky,  8.  traverse  /.; 
-siitä,  8.  viaduc  m.;  -vaihde,  8.  aiguil- 
les  pl.  /.;  -Vartia,  «.  garde(-voie  m.;  pl. 
•S-);  r-n  foppt,  k.  r.-koppL 

Ratamo,  «.  plaintain  m.  (d^eau,  aqua- 
tique). 

Ratas  [-ttaan],  8.  roue  /.;  pl.  rotioat 
roues  pl  /.,  rouage  m.;  jf&r^t]  charrette 
/.;  -keli,  8.  saison  pendant  laqueile  on 
voyage  t.  transporte  des  marchandises 
avec  des  charrettes  et  d'autres  voitures 
a  roues  /.;  -koppi,  8.  cage  d'uue  roue 
hydraulique  /.;  [ioimotSfa]  tambour  m.; 
-laiva,  8.  bateau  m.  a  auoes;  -mylly,  8. 
mouiin  m.  a  roues  endentees;  -raha,  «. 
prix  m.  pour  la  voiture;  -tie,  «.  route 
carrossable  /.;  -vftrkki,  8.  rouste  m. 

Ratasmalnen,  a.  (qui  est)  en  forme 
de  roue,  rouö. 

Ratastaa,  v.  tr.  munir  de  roues. 

Ratastin  [-imen],  8.  trein  m. 

Ratina, «.  craquement,  crepitement  m.  ; 
pyörien  r.  bruit  m.  des  roues;  fateen  r. 
grincement  m.  de  la  pluie,  fouettement 

m.  de  la  pluie  (oontre  ies  fen^tres). 

Ratista,  v.  intr.  craquer,  cröpiter;  p^ö^ 
r&t  rfemat  on  entend  le  bruit  des  roues 
(des  voitures  qui  circulent). 

Ratkaisematon,    a.   indecis   (quesUon, 

bataiUe),  IrrÖSOlu  (question);  insoluble  (ques- 
Uon). 

Ratkaiseminen,  8.  döcision  /.,  tran- 
chement  m. 
Ratkaiseva,  a,  p.  döcisif,  pöremptoire 

(argament,  raison);  crltique  (moment). 

Ratkaisia,  8.  celui,  celle  qui  däcide, 
qui  r6sout  etc.  (vert.  wi*r.^;  [riiban]  ar- 
bitre  m. 

Ratkaista,  v.  tr.  faire  subitement  une 
döcousure  t.  une  döchirure;  döcoudre*  a 
la  h&te;  tav.  kuv.  d6cider,  trancher  (une 

aiEaire,  ono  question),  r6S0Udre  *  (une  difticalt^, 

un  probi^me) ;  jättää  r-n)alft  remettre  *  a  la 
decision  (de),  s'en  rapporter  a  (rarbitrage 
de)  qn,  mettre*  en  compromis;  r.  riita 
vider  un  differend;  tämä  (ofemuS  r-ceaftan 
cette  expörlence  est  decisive  de.  la  ques- 
tion; lä^täntö  ei  ole  xoxdä  r-iSfut  afiata  Tu- 
sage  n'a  pas  prononce. 

Ratkaisu,  «.  decision  /.,  tranchement 
m.,  solution,  resolution  /.;  dönoClment; 
arbitrage  tn.;  \aaiiaa  [lopuKifeen]  rotfaifuun 
faire  trancher;  denouer  (une  intrigae),-  tulla 
(opuQifeen  r-uun  trouver  sa  solution  döfi- 
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nitive.  trouver  son  denoument,  etre  tran- 
cb6  1.  dönoue;  -valta,  s.  droit  de  resou- 
dre*,  droit  d'arbitrage  m. 

Ratkeama,  s,  d6cousure  /.,  [nuotadfa 
9.  m.)  döchirure  /. 

Ratkeamaton,  a.  qui  ne  se  decoud 
pas;  ferme  (amiti^). 

Ratkeaminen,  s,  action  de  se  döcou- 
dre  *  d'6tre  dechirö,  de  se  döfaire  *  etc, 
käänn,  verbillä  [k.  Sflatfeta]. 

Ratkeilla,  v,  fr.,  h.  seur. 

Ratketa,  v,  inir,  se  decoudre*;  [nuo- 
talta K),  m.,  rcpcptgSl  ötre  döchirö;  kuv, 
[liitofita]  se  defaire*;  6tre  d6cid6  t  tran- 
ch6;  r-efi  juomaan  tout  ä  coup  il  s*est 
adonne  a  Ia  boisson,  il  s'est  mis  t.  re- 
mis  a  boire*. 

Ratkent(n)a,  k,  ed. 

Ratki,  adv.  träs,  fort. 

Ratkiella,  k,  RatkeiUa. 

Ratkoa,  v,  tr.  decoudre*;  kuv,  tran- 
cher. 

Ratkoja,  s.  celui,  celle  qui  decoud  t. 
qui  a  d^cousu. 

Ratkominen,  Ratkonta,  s.  action  de 
döcoudre*;  käänn,  verbillä, 

t  Ratkota,  v,  tr,  conclure*  faire. 

Ratkottaa,  v.  tr,  faire  döcoudre  *. 

Ratkont(n)a,  v.  intr.  se  decoudre*. 

Ratosti,  adv.  d'une  fa^on  attrayant, 
agr6ablement. 

Ratsain,  h.  seur, 

Ratsas  [-acm],  s.  monture  /.;  f  cavalier 
m.;  r[]^]in  a  cheval;  noudta  1.  rumeta  r-aiHe 
monter  a  cheval,  se  mettre  *  sur  un  che- 
val (un  äne);  aStua  maalaan  r-at(ta  descen- 
dre  de  cheval;  -hame,  s,  amazone;  de- 
vanti^re  /.;  -asu,  *.  r.-pnkn;  -hnone,  s, 
manöge  m.;  -Jonkko,  s,  troupe  de  cava- 
lerie  /.,  escadron  m, ;  -kenttft,  s,  mandge 
döcouvert,  cirque  m.;  [fuora]  carriöre  /.; 
•nenvot,  s,  pl,  öquipage  d'un  cheval  m, 
a  selle;  -palvella,  s.  palefrenier;  öcuyer; 
groom  m,;  -pnko,  s,  costume  /.  de  ca- 
valier 1.  de  cheval;  (habit  m,  d')amazone 
/;  -raippa,  s.  badine,  chambriäre,  cra- 
vache  /. ;  -saapas,  s.  botte  /.  de  cavalier 
1.  a  Töcuyäre;  -satula,  s.  selle/.  (k  mon- 
ter); -tie,  8,  chemin  (qui  n'est)  praticable 
(qu*)  a  cheval  m.;  -valjaat,  8,pl.  'hamais 
m.  (d'un  cheval  k  selle);  -vitsa,  s.  crava- 
che  /. ;  muut  k.  Ratsn-,  Ratsastus-. 

Ratsastaa,  v,  intr,  aller  *  [passer,  tra- 
verser  etc,  k.  Stnltea],  6tre  a  cheval,  che- 
vaucher;  etre  montö  [sur  un  cheval,  sur 
un  ane  J^croofeHa,  aafiCa],  monter  (un  cheval, 
un  ane);  r.  ^^toäUä,  l^uonoKa  ^emofeUa  etre 
bien,  mal  monte;  r.  lepittä,  luubaDa  che- 
vaucher  sur  un  bäton,  sur  un  balai; 
opettaa,  oppia  r-tamaan  apprendre*  Tequi- 


tation;  r.  fumoon  faire  une  culbute  avec 
sa  monture;  (v.  tr.)  renverser  en  allant 
ä  cheval;  r.  poiS,  tiel^cnfä  partir*,  s'eloig- 
ner,  s'en  aller*  (a  cheval);  r.  alcS,  9IÖ8 
descendre,  monter  (ä  cheval);  r.  t|litfe 
passer,  tra verser  a  cheval ;  passer  sur 
le  corps  de  qn;  fail*e  passer  sa  monture  \ 
sur  le  corps  de  qn. 

Ratsastaja,  s.  cavalier;  chevaucheur 
m,  (vert.  ed.);  [nainen]  femme  t.  dame  /. 
a  cheval,  ecuyöre,  cavaliöre  /. 

Ratsastaminen,  s.  action  d*aller  a 
cheval,  de  chevaucher  etc,  käänn.  ver- 
billä [k,  Äatfafltaa];  öquitation  /. 

Ratsastella,  v,  fr.,  k.  Ratsastaa. 

Ratsastus,  s.,  k.  Ratsastaminen;  k. 
seur.;  opettaa  r-uffeen  dresser,  monter  (un 
cheval);  -koulu,  S.  öcolo  d'6quitation ; 
6cole  d*application  de  cavalerie/.;  -patja, 
8.  barde/.;  -rata,  5.  manege  m.;  carriöre; 
all6e  t.  route  /.  reservöe  aux  cavaliers; 
-retki,  s.  promenade  /.  1.  tour  a  cheval 
m.,  clievauchöe  /. ;  -satula,  s,  selle  /. 
(Ä  monter);  -seura,  s,  sociöte  /  d'ama- 
teurs  d'equitation;  -seurue,  s,  partie  /. 
de  cheval;  -taito,  s,  art  de  monter  a 
cheval  m,,  6quitation/.;  muut  k.  Ratsas-. 

Ratsu,  8.  monture  /.;  k.  sotaratsu; 
r-n  fciasfä,  fclfään  h  cheval;  pubota  r-n  fe* 
ISSid  tomber  de  cheval,  viderles  arcons; 
•hevonen,  s,  cheval  m.  de  selle;  mon- 
ture /.;  -kuva,  s.  statue/.  equestre,  por- 
trait  de  qn  montö  sur  un  cheval  m,  (sur 

un  coursiersuperbe);. mestari,  8,  CapitaiUC  m. 

de  cavalerie ;  -mies,  s.  homme  de  cheval, 
cavalier  m.;  -palvelus,  s.  service  mili- 
taire  a  cheval,  service  de  cavalier;  en- 
tretien  d'un  cavalier  m.;  oHa  r-uffeSfa 
servir*  dans  la  cavalerie;  fuorittaa  1. 
te^bä  r-ta  faire  le  service  militaire  a  che- 
val; -tilallinen,  s,  propriötaire  (foncier) 
charg^  de  Tentretien  d  un  cavalier;  [vert, 
Wu8t§oIli];  -väki,  s,  cavalerie  /.,  gens|?7. 
a  cheval  m.;  muut  k,  Ratsas-. 

Rattaan-akseli,  s,  essieu  m.  d*une 
charrette;  -pyöri,  s,  roue  de  charrette 
/. ,-  -voide,  8.  graisse  de  voitures  /.,  vieux 
oing  m. 

Ratti,  8„  k.  Suppilo;  [juoppo]  sodlard 
m,;  [mer,]  roue  /.  du  gouvernail. 

Ratto,  8,  plaisir,  divertissement,  amu- 
sement  m.;  tel^bS  fjtfnl  aifanfa  ratofp  faire 
(qch.)  pour  passer  le  temps  agreablement, 
pour  se  divertir;  tarinoita  feuran  ratofp 
amuser  la  societö  a  raconter  des  his- 
toires. 

Rattoinen,  a.  divertissant,  amusant; 
r-lsesti,  adv.  d'une  manidre  1.  fa^on  di- 
vertissante,  agröablement. 

Rattoisuus,  s.  agröment  1h. 

Rattosa,  Rattosuus,  k.  edd. 
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Ratustaa,  RatvBtella»  v,  intr.  lambi- 
ner,  lanterner;  bousiller;  tvoyager  len- 
tement;  f^öbfi  r.  machonner,  macher;  ero- 
quer;  oriiS  r-lelee  rautoianfa  Tötalon  ronge 
8on  frein. 

t  Ranahnttaa,  v.  tr,  relächer  la  ten- 
sion, lächer. 

Raudanhaava,  s.  blessure/.;  -harmaa, 
a.  gris  de  fer;  -jaiki,  s,  indication  /.  de 
fer;  trace  1.  marque  /.  aprös  Tattouche- 
ment  du  fer;  «kannanta,  s,  ordaiie  1. 
öpreuve  /.  du  fer  chaud;  -karvat  a.  ja 
8,,  -karyalnen,  a.  gris  de  fer; -kauppa, 
8.  commerce  1.  traflc  de  fer  m.;  -kova, 
a.  dur  comme  le  fer,  de  fer;  -kuona,  s, 
scorie  1.  crasse  /.  de  fer;  -pitoinen»  a. 
ferrugineux;  -puna,  8.  ja  a.,  -punainen,  a, 
roux  (m,)  de  fer;  [&eiDofe8ta]  alezan  (alzan); 
-sekainen,  a.  ä  oase  de  fer,  ferrugineux 
(terre,  mu),  ferriföro;  -sulatus,  8.  fonte 
1.  reduction  /.  des  minerais  de  fer;  -su- 
latus-uuni, 8.  *haut  foumeau  m.;  -syy, 
8.  indication  /.  de  fer;  -takoja,  8.  (ou- 
vrier)  forgeron  m.;  -tapainen,  a.  (qui 
tient)  de  la  nature  du  fer;  -valaja,  8. 
fondeur  de  fer  m.;  «valimo,  8,  fonderie/. 
de  fer,  'haut  fourneau  m.; -valmistus, «. 
fabrication  /.  de  fer ;  -vetfiJA,  8.  aimant  m. 

Raudaton,  a.  sans  fer. 

Raudattomuus,  8.  manque  de  fer  m. 

Raudikko,  8.  cheval  alezan  m. 

Raudoitella,  v.  fr.,  k.  8eur. 

Raudoittaa,  v,  tr.  gamir  de  fer,  ferrer. 

Raudoittaja,  8.  celui,  celle  qui  ferre. 

Raudoittamaton,  a.  non  ferro,  sans 
ferrure. 

Raudoittaminen,  s.  ferrage  m.  (d'uii 

coffre,  d'une  porte). 

Raudoitus,  8„  k.  ed.;  ferrure  /. 

Raue  [raufeen],  k.  Raukeama. 

Raueta  [roufean],  v.  intr.  se  decompo- 
ser,  se  döfaire*;  se  dölabrer,  tomber  en 
niine;  Ifofoon]  s'affaisser;  [loierrfi]  crouler, 
s'6crouler,  sebouler;  [liuioeta]  se  dissou- 
dre*;  [kuv.,  moimxSia  pul^.]  tomber;  [ter« 
me^befitä  puBJ  depörir,  se  delabrer;  [ai< 
feiSta,  paätöfftStä  pul^.]  öchouer;  rauta  rau* 
feaa  le  fer  s'6mousse;  ruumis  raufeaa  le 
corps  s'6nerye  1.  defaillit;  toiioo  raufeaa 
Tesperance  expire;  r.  raunioifft  tomber 
en  ruine;  r.  filfeen  echouer;  r.  t^biSfin  avor- 

ter  (projcU,  promesscB  avort^s);  6cn0Uer,  s'e- 
Crouler  (projets  ^choaösl.  dötruito);  X;.  ^tt^ä; 

r.  uneen  s'assoupir. 

Raueta  [raufenenh  v.  intr,  commencer 
ä  deperir,  a  se  a6labrer,  ä  tomber,  a 
6choir  *. 

Rauha,    8.    paix   /.    (£aire  U  p.,  condure' 

un  trait^  de  p.) ;  [(epo|  repos  m. ;  3«t«oIött  ^' 

Saix  /.  de  Dieu;  hist.  tröve  /.  de  Dieu  1. 
u    Seigneur;    r-aa   rafodtama,   r-oa  tuot* 


iama,  x-oa  tarfoitiaroa  paciflque  (roi,  parol<^^, 
detseiiis);  palauttaa  r.  r^tablir  la  paix  (de), 
pacifier  (rEurope);  r-n  palauttaja  pacifica- 
teur,-trice;  r-n  palauttaminen  pacificaUon 
/.  (de  i'£urope) ;  j^äirttfi  t-aa  troubler  Ia  paix 

(de  qn),   molOSter  (qn) ;    iufestor  (oea  panges 

nfiiUä  purie^budmefillfi];  olla  r-9fa,  jfittfifi  r-aan 
6tre,  laisser  en  paix;  ei  anna  minuSe  p-aa< 
taan  r-aa  il  ne  me  donne  ni  paix  ni  trdve; 
ridtiin  r-aon  de  tort  et  de  travers. 

Rauhainen,  Rauhaisuus,  k.  Rauhal- 
linen, Rauhallisuus. 

Rauhakirja,  8,  instrument  du  traite 
m.  de  paix;  -kokous,  8.  congi^s  m.  de 

J»aix;  -liitto,  8,  traitö  m.  de  paix;  -puo- 
ue,  8.  parti  m,  ((lui  est)  pour  la  paix; 
-tuomari,  8,  Juge  1.  officier  m.  de  paix; 
muut  k.  Rauhan-. 
Rauhallinen,   a.  paisible,  tranquille; 

en  repos  (oonadenoe) ;  pacjfique  (roi,  deaaeina  ; 

▼iHe);  ^en  on  omatuntonfa  r.  il  a  la  con- 
science  tranquille  1.  en  repos,  il  est  bien 
avec  lui-meme;  r-laesti,  adv.  paisible- 
ment,  tranquillement;  pacifiquement 

Rauhallisuus,  8.  tranquillite  /.  (do  aom- 
meii,  d*e8prit,  pnbiiqae);  (»kractere  paisible 
m. ;  humeur  paisible  L  paciflque  /.,  amour 
m.  de  la  paix. 

Rauhan-aate,  «.  id6e  de  la  paix  /.; 
-aika,  8.  temps  m.  de  paix;  -alainen,  a. 
mis  sous  la  protection  des  lois;  neu- 

tre     (lieu,  tenitoire,  paTillon);    -alaiSUUS,    8. 

protection  des  lois;  neutralitö  /.;  -alus- 
tukset, 8.  pl.  pröliminaires  pl.  m.  de 
la  paix;  -ehdoitus,  s.  proposition  1.  ou- 
verture  de  paix  /.;  -ehto,  8.  condition  de 
paix  /.;  -hieroja,  8.  n6gociateur  m.  de 
paix;  -hierominen,  -hieronta,  8,  n6go* 
ciation  1.  ouvertures  pl.  de  paix/;  -h&i- 
ritsi&,  8.  perturbateur,  -trice  de  la  paix; 
-lippu,  8.  paviilon  blanc  m.;  -merkki,  s. 
Signe,  signal  m.  de  paix  [k.  SRerffi];  - 
-oikeus,  8,  tribunal  m.  de  paix;  -piippu, 
8.  calumet  m.  de  paix;  -p&ätös,  8.  con- 
clusion  de  la  paix  /. ;  traite  m.  de  paix 
(un  tr.  de  p.  fut  concia  faatitn  toimeen];  -raken- 
taja, 8.  pacificateur  m.;  -ruhtinas,  8. 
Prince  m.  de  la  paix;  prince  paciflque 
m.;  -sopimus,  8.  traite  m.  de  paix;  -tar- 
jous, 8.  ottre  de  la  paix;  proposition  de 
paix  /.;  -tekiä,  8.  raam.  paciflque;  -teko. 
8.  traitö  m.  de  paix;  muut  k.  Rauha-. 

Rauhanen,  Rauhas  [-affen],  8.  glande, 
glandule  /. 

Rauhasmainen,  a,  glanduleux,  glan- 
dulaire. 

Rauhas-ajettuma,  -paise,  8.  tumeur 
glanduleuse  /.,  engorgement  m.  de  la 
glande;  -tulehdus,  8.  adenite  /. 

Rauhaton,  a.  sans  paix  (ftme,  oonadenoe); 

tourmente  d'inqui6tuaes  t.  des  remords 
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de  sa  conscience,  inquict  (-Ö-) ;  peu  tran- 
quille;  r-ttomasti,  adv,  sans  paix  ni 
tröve;  d'un  regard  plein  d'inquietude. 

Rauhattomnns,  s.  absence  de  paix  1. 
de  tranquillite;  grande  inquietude  /. 

Rauhoitella,  v.  fr,,  k.  seur.;  tacher 
de  rassurer. 

Rauhoittaa,  v,  tr.  rassurer,  tranquil- 
liser,  calmer  (qn,  ie  coeur  de  qn) ;  mettre  * 
sous  la  protection  des  lois  (ie  gibier,  un 
terrain);  pacifier  (un  pays);  r-ttaioa  lääfc  cal- 
mant,  anodin  m. 

Rauhoittaja,  s,  celui,  celle  qui  rassure 
1.  tranquillise,  celui,  celle  qui  a  rassurö 
etc. ;  paciflcateur,  -trice. 

Rauhoittaminen,  s,  action  de  rassu- 
rer, de  tranquilliser,  käänn.  verbillä; 
mise  sous  la  protection  des  lois;  paci- 
flcation  /. 

Rauhoittua,  v.  in  tr,  se  rassurer,  se 
tranquilliser. 

Rauhoitus,  k.  Rauhoittaminen; -aika, 
-ala,  8.  temps  pendant  lequel,  terri- 
toire  m.  ou  la  cnasse  est  döfendue  1. 
r6servee;  -sääntö,  s,  loi  /.  fixant  le  temps 
pendant  lequel  la  chasse  est  defendue. 

Raukaista,  v.  tr,  lasser,  fatiguer;  6ner- 
ver;  v,  impers,:  minua  r-fcc  je  me  sens 
fatigue. 

Raukea,  a.  las  (corps,  membreB,  Toix), 
languiSSant  (regard,  bras,  voix),  mat  (couleur, 

oeii);  enervant  (chaieur);  fmctallcij3tal  aigre; 
fflexible;  r-sti,  adv.  a'une  voix  lasse, 
d*un  regard  languissant,  languissamment. 

Raukeama,  s.  eboulement  m.  (amas 
de  choses  eboul6es). 

Raukeus  [uben],  s,  lassitude,  langueur; 
proprietö/.  enervante  (dc  ia  chaieur) ;  aigreur 

/.  (du  fer). 

Raukka,  a.  pauvre,  pauvret;  s,  pau- 
vre  diable  m.;  (lintu]  gravelot  tn, 

fRaukkainen,  a,  pauvre  petit. 

Raukoitella,  v.  tr,  plaindre  *  (qn)  'haute- 
ment,  temoigner  sa  compassion  (pour  qn) 
par  des  paroles  et  des  exclamations  de 
pitie ;  v.  intr.  se  plaindre  *,  se  lamenter. 

Raukoittelu,  s,  paroles  et  exclama- 
tions pl,  de  pitiö  /. 

Raukua,  v,  tr,  se  lamenter  (de  qch.) ; 
geindre*;  [manfua]  quömander;  fresonner. 

Raukuja,  s,  celui,  celle  qui  a  Thabi- 
tude  de  se  lamenter,  de  geindre*;  que- 
mandeur,-euse;  rannan  r.  petit  pluvier  m, 

Raukumlnen,  s,  lamentations^7.;qu6- 
manderie  /. 

Rauma,  s,  detroit;  courant  marin  tn.; 
[rcilo]  fente  dans  la  glace  /.;  [^öfq] 
houle  /. 

Raumainen,  a.  riche  en  dötroits  t.  de 
courants  marins;  plein  de  fentes  (giaoe); 
'houleuz. 


Raunio,  s.  tas  m.  de  pierres;  tav,  pl, 
V'i  ruines  pl,  /,;  panna  r-tfft  mettre*  en 
ruines,  ruiner;  r-tfft  roucnnut  en  ruines. 

Ranska,  a,  iVagile,  cassant;  s,  objet 
quelconque  brise  tn,;  rc!t  r.  traineau 
brisö  tn.;  Igöbä  r-ffi  casser,  croquer. 

Rauskahtaa,  v.  intr,  croquer  (une  fois). 

Ranskahus,  s.  croquement  tn. 

Ranskahuttaa,  v.  tr,  faire  croquer. 

Rauskata,  v.  intr,  ja  tr,  croquer,  cra- 
quer. 

Rauskla,  k.  ed. 

Rauskija,  s,  croqueur,  -euse. 

Rauskina,  s,  croquement  (prolongö)  tn. 

Rauskis,  onomat,  crac. 

Rausku*  8.  raie  /.  (raja). 

Rauskua,  v.  intr,  croquer. 

Rauskutella,  Rausknttaa,  v.  tr.  cro- 
quer. 

Rauskuttaja,  s.  croqueur, -euse. 

Rauskutus,  Ä;.  Rauskina. 

Rauta,  8.  fer;  objet  quelconque  de  fer 
tn.;  pl.  rauhat  ferrements  pl.  tn,;  [raubot< 
tuS]  ferrure  /.;  [faljlcdl  fers  pl.  m,  (avoir 

lea  fers  auz  pieda  et  auz  mains) ;  panna    r-toi^tn 

mettre*  (ä  qn)  les  fers;  tStua  raubotfifö 
etre  retenu  dans  les  fers;  I^SneUd  on 
monta  r-aa  tuIcSfa  il  a  beaucoup  d'affaires 
sur  les  bras;  -aika,  8.  äge  1.  sivele  de 
fer  m.;  -arina,  8,  cheminöe  de  la  cui- 
sine  /.;  -arsenikki,  8.  arseniate  de  fer 
tn.;  -astiat,  s.  pl.  ustensiles  fl.  de  fer 
tn. ;  -haarniska,  -hame,  s.  cuirasse  /.  ; 
-hanka,  -hankki,  8,  tolet  de  fer  m,;  a, 
(ja  8.)  (bateau)  muni  de  tolets  de  fer  m.  ; 
-happo,  8,  acide  ferrique  tn. ;  -harava,  s. 
rateau  tn,  ä  dents  de  fer;  -hela,  «.  fer- 
rure /. ;  -hiekka,  -hieta,  s.  sable  ferrugi- 
neux  tn.;  -hiha,  8.  brassard  tn,;  -hytti,  «. 
usine  /.  äfer;  -kaivos,  8.  mine  /.  de  fer; 
-kala,  8.  trois-epines  tn,  (ga8tero8teu8); 
-kalu,  8,  objet  1.  ouvrage  de  fer  tn, ;  [t^oafc] 
ferrement  tn.;  (U8,  pl,)  quincaillerie;  fer- 
ronnerie  /. ;  r-jen  fauppa  ferronnerie/. ;  r-Jen 
fauppiaS  ferronnier,  -lere,  quincaillier  m.; 
-kauppa,  8.  ferronnerie/.;  -kausi,  s.  äge 
de  fer  m.;  -kauppias,  «.  marchand,-e  de 
fer;  -kiille,  8,  fer  oligiste  m.  ,*  -kiisu,  8,  py- 
ri te/,  (de  fer):  -kinnas.  8,  gantelet  (de  fer) 
m. ;  a,  (ja  8).,  k.  8eur.;  -kintainen,  a,  gante 
de  fer;  -kisko,  s,  gamiture  /.  en  fer,  fer- 
rure /. ;  [rautatien]  rail  de  fer  tn,;  a.  (ja  s,) 
ferre;  -kivi,  8.  pyrite  /.  de  fer;  -koura, 
8,  main  /.  1.  poing  de  fer  tn.;  -kromi,  s, 
fer  chromatö  tn,;  -kylki,  s.  cöte  /.  de 
fer;  -kylpy,  s.  bain  m,  d'eau  ferrugi- 
neuse;  -lakki,  8.  casque  tn.  (sans  visiöre); 
salade  /.,-  -lanka,  ».  fll  de  fer  tn.;  -liu- 
vos,  8,  solution  ferrugineuse  /. ;  -lääke, 
8,  m6dicament  ferrugineux,  remdde  mar- 
tial  »I.;  pl  r-!fect  ferrugineux,  martiaux 
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pl.  tn.;  -malmi,  8.  minerai|  de  fer  m.; 
-multa,  s,  terre  femigineuse  /.;  -muna, 
8,  oeuf  couvl  1.  gät6  m.;  -muta,  8,  limo- 
nite  /.;  -muuri,  s,  mur  de  fer  m,;  che- 
minöe  /.  de  fer  1.  a  la  prussienne; 
-nokkonen,  8.  ortie-gri6che,  ortie  dioi- 

?tue  /.;  -n&ppi,  s.  main  /  1.  poing  de 
^r  m.;  -oksiduli,  8,  fer  oxydulö  m.;  -ok- 
Blidi,  8.  sesquioxyde  de  fer  m.;  -paita, 
5.  cuirasse  /.;  -pelti,  8,  töle  /.;  -pohja, 
8.  ferrure  sous  les  semelles  /.  (i'un  trai- 
neau;  -pohjainen,  a.  a  semelles  ferröes; 
-puku,  8.  armure  /.  (de  fer);  -pukninen, 
a.  barde  de  fer;  -p&inen,  a.  gami  de  fer 
au  bout,  au  bout  ferro;  -p&tsi,  «.  four- 
naise  /.  de  fer;  -pftft,  a,  (ja  8.)  (objet 
quelconque)  au  bout  ferro  m. ;  f  -raunio,  8, 
fonderie  /.;  -rengas,  8.  anneau  de  fer 
m.;  -rihkama,  8.  ferronnerie  /.;  -romu, 
8,  ferraille  /.;  f -rukkahinen,  8.  gant 
de  fer  m.;  -sora,  «.  gravier  ferrugi- 
neux  m.;  -sulatto,  «.  fbnderie  1.  uslne 
/.  (de  fer);  -suola,  a.  sei  martial,  fer- 
rate  m.;  -suoni,  8,  filon  de  fer  tn.;  -sftlpä, 
8.  fer  spathique  tn.;  -tae,  8,  ouvrage  de 
fer  m.;  -tammi,  8.  (chöne)  rouvre  1.  ro- 
bre  tn.;  -tavara,  8.  quincaillerie  /..  [pientä] 
ferronnerie  /.;  [romu]  ferraille /.; -teh- 
das, 8.  etablissement  manufacturler  a 
fer  m.,  usine,  forge,  fonderie  /.  de  fer; 
-teollisuus,  8.  manufacture  1.  fabrication 
/.  de  fer;  -teos,  «.  ouvrage  de  fer  tn.; 
pl.  k.  r.-tavara;  -tie,  8.  cnemln  de  fer 
tn.,  voie  ferröe  /;  matjfufitaa,  fuljettaa  r-tä 
pitfin,  r-teitfc  voyager,  transporter  par  le 
cbemin  de  fer.  par  des  voies  ferrees; 
oUa  r-nt^ödfS  travailler  aux  chemins  de 
fer;  -tieasema,  8.  gare;  station  /./-tie- 
hallitus, 8.  administration  /.  des  che- 
mins de  fer;  -tielinja,  8,  ligne  /.,  trac6 
du  chemin  de  fer  tn.;  ligne/.  de  par- 
cours;  -tiematka,  8.  voyage  tn.  t.  tour- 
n6e  /.  t  parcours  par  chemin  de  fer 
tn.;  -tieonnettomuus,  8.  accident  tn.  1. 
catastrophe  /.  sur  le  (t.  un)  chemin  de 
fer;  -tieravlntola,  8.  buffet;  hotel  tn.  de  la 
gare;  -tievaunut,  «.  pl  wa^gon  tn,:  -tie- 
verkko, 8.  r^seau  de  chemms  de  fer  m.  ; 
Cmuut  k.  Rata-);  -uuni,  8.  poele  tn.  (de 
fonte);  -valimo,  8.  fonderie  /  de  fer; 
-vlhtrilli,  8,  vitriol  martial  tn.,  couperose 
verte  /.;  -vuori,  8,  montagne  /.  a  ftlons 
de  fer;  -yhdistykset,  s.  pl.  compos6s 
pl.  de  fer  tn.;  tnuut,  h.  peru88anoja,  joi- 
den jälkeen  de  t.  en  fer  liitetään. 

Rautainen,  a.  de  fer;  r-isesti,  adv. 
d*une  main  de  fer. 

Rautaisuus,  8.  quantite  des  parties 
ferrugineuses  /.  (deqch.);  kuv.  force  t. 
energie  t.  main  /.  de  fer. 

Rautanen,  8.  den^.,  k.  Rauta. 


Rautiainen,  8.  fauvette  /.  des  bois, 
roussette  /.,  accentor  modulaire  tn.;  k» 
rautakala. 

Rautio,  8.  forgeron  m.;  k.  Raudikko. 

Rautu, «.,  k.  rautakala;  k»  Nieriainen. 

Ravaaja,  «.  trotteur  tn. 

Ravahtaa,  v.  intr.  rendre  un  petit 
bruit  subit;  f  aller*  t.  grimper  a  la  näte 
1.  en  un  elin  d'oeil. 

Ravahus,  8.  petit  bruit  subit  tn.  comme 
p.  ex.  celui  que  produit  une  souris  qui 
Douge. 

t  Ravahuttaa,  v,  tr.  produire*  un  petit 
bruit  sec  analogue  a  celui  d'un  bateau 
abordant  un  rivage  de  gravier. 

Ravakasti,  adv.  vlKOureusement;  oiStua 
r.  marcher  d'un  pas  leste. 

Ravakka,  a.  vigoureux,  ingambe. 

Ravakkuus,  8.  vigueur. 

Ravari,  8.  trotteur  tn. 

Ravata,  v.  intr,  trotter. 

t  Ravata,  v.  tr,  prendre*,  agripper. 
'happer;  iVapper;  cnasser  a  coups  de 
fouet  1.  de  verge;  v.  intr.  se  pr6cipiter. 
fondre  (sur). 

fRavea,  k.  Rapea. 

Ravi,  8.  fosse;  trot  tn.;  mennä,  pistää, 
r-a  aller*  le  trot 

Ravinnon-otto,  8.  lääk.  intussuscep- 
tion  /. 

Ravinnoton,  a.  depourvu  de  substan- 
ces  alimentaires,  sans  valeur  nutritive. 

Ravinto,  8,  nourriture  /.,  aliment  tn.; 

kuf},  tnyÖ8:  päture  /.  (ies  Journauz  leur  jett«nt 
en  p.  de  mauvais  romans) ;  fät)ttää  r-nnoffeen  SC 

nourrir  (de  qch.);  -aine,  8.  substance  ali- 
mentaire  1.  nutritive  /.,  aliment  tn.; 
-arvo,  8.  valeur  nutritive  /.;  -Järjestys, 
8.  di^te/.;  -kasvi,  8.  plante  alimentaire 
/.;  -neste,  8.  suc  nourricier  tn.;  -paikka, 
8.  restaurant  tn.;  -voima,  8.  puissance 
nutritive  /. ;  -yhdistys,  8.  soci6te  de  con- 
sommation  /. 

Ravintola,  8.  restaurant  tn.;  [majatolo] 
hötellerie,  auberge  /.;  pitää  x-aa  6tre  res- 
taurateur,  -trice,  tenir  *  auberge  1.  une 
hötellerie;  r-n pito,  käänn.  verbillä  t.  8uh8t., 
k.  ylemp.;  r-n  pitäjä  restaurateur, -trice ; 
hOtelier,  -iöre,  aubergiste  tn.  ja  f. ;  -huone, 
8.  buffet,  restaurant  tn.;  -piika,  s.  ser- 
vante  1.  fllle  d'h6tellerie  1.  dauberge  /. 

Ravio,  k.  Raaja. 

Ravistaa,  V.  tr.  seCOUer  (ia  Ute,  une  ar- 

bre);  produirc  *  des  contractions,  faire 
Jouer;  ebarouir  (vert.  Ravistuttaa). 

Ravistella,  v.  fr.,  k.  ed. 

Ravistua,  v,  intr,  (se)  dessecher,  eba- 
rouir [vert.  SiamiStoa]. 

Ravistaminen,  8.  ebarouissage  tn. 

Ravistuttaa,  v.  tr.  dess^cher,  en  pari. 
de  raction  du  soleil  qui  disjoint  les  dou- 
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ves  des  vases  de  bois,  les  bordages  des 
bateaux  e  te,  ebarouir;  faire  secouer. 

Ravita,  V.  tr.  nourrir,  alimenter;  r. 
l^enfc&tfS  se  nourrir,  se  repaitre*  (de). 

Ravltsematon,  a.  aui  ne  nourrit  pas. 

Ravitsemlneii,  s,  alimentation  /. 

Ravltsemna,  «.  nutrition,  facultö  nu- 
tritive  /. 

t  Ravltsentay  s,,  Ravitseminen;  r6ga- 
lade  /. 

Ravitseva,  a.  p.,  -vainen,  a.  nourris- 
sant  (Tiande);  nutrltlf,  alimenteux    (sub- 

sUmoe). 

Ravitsevaisnnsy  «.  proprietös  nutriti- 
ves  pl.  f. 

Ravitsia,  s,  celul,  celle  qui  nourrit, 
qui  alimente,  qui  a  nourri,  qui  alimen- 
tera  etc;  -tiehyt,  s,  canal  nutritif  m. 

Ravunklvi,  s,  oeil  m.  d'6crevisse; 
-knlkn,  s,  marche  /.  a  reculons ;  -kuori, 
8.  enveloppe  1.  öisille  d'6crevis8e  /./ 
-pnrsto,  s.  queue  d^öcrevisse  /. ;  -pyynti, 
8,  peche  aux  ecrevisses  /.;  -sakset,  a. 
pl.  plnce  d'6crevi8se  /.;  -silmät,  s,  pl. 
yeux  ph  m.  saillants,  yeux  ä  fleur  de  töie. 

Ravnstaa,  v.  intr,  prendre*  des  6cre- 
visses. 

Ravustaja,  s.  pöcbeur,  -euse  des  Ecre- 
visses. 

Ravustaminen,  s.  action  de  prendre* 
des  Ecrevisses,  käänn.  verbillä  [k.  ^amuS- 
tao],  pEche  de  Töcrevisse  1.  des  1.  aux 
Ecrevisses  /. 

Ravustus,  ^^  ed.;  -aika,  8.  temps  m. 
pendant  lequel  la  pEche  aux  Ecrevisses 
est  permise. 

Reaalikoulu,  -l^seo,  -osasto,  s,  Ecole 
rEale  /.,  lycEe  real  m.,  section  rEale  /. 

Reagenssi,  8.  reactif  m. 

Reaktsiooni,  k.  Taantumus;  A;,  vasta- 
vaikutus. 

Reekeli,  s»  verrou  m. 

Reelinki,  s.  vibord  m. 

Reellinen,  a.  qui  a  des  traineaux;  «. 
un  traineau  plein  de. 

Reenjaiki,  s.  traces  /.  pl  qu'un  trai- 
neau laisse  aprEs  soi  dans  la  neige; 
-peite^  -vaate,  s.  couverture  /.  de  trai- 
neau. 

Rehellinen,  a.  probe,  de  bonne  foi, 
loyal,  intEgre;  r-ifc8fS  aifomuffeSfa  1.  mic* 
leSfö  de  bonne  foi;  r-isesti,  adv.  loyale- 
ment,  integrement. 

Rehellisyys,  «.  probite,  bonne  foi, 
loyautE,  intEgritE  /. 

Rehennelia,  v.  intr.  se  pavaner,  faire 
la  roue,  se  rengorger;  se  targuer  (de); 

se  rEclamer  (da  nom  de  qn). 

Rehenteleminen,  s,  action  de  se  pa- 
vaner,  de  se  targuer  etc,  käänn.  verbillä 
(k.  ed.);  rengorgement  tn. 


t  Rehentelift  8,  celui,  celle  qui  se  pa- 
vane, qui  se  targue  etc.  [k.  Stel^enneufi] ; 
fanfaron,  -nne. 

Rehentely,  k.  Rehenteleminen. 

Rehevyys,  8,  exubErance  /. 

Rehevä,  a.  bien  venant  (des  «rbres  bien 

▼enanU,  une  peti  te  ftUe  bien  venante),  carrE,  ro- 
buste     (homme);    'haut    et    large    (poitrlne); 

plantureux  (»«pin,  T^g^taUon) ;  exuberant  (v^ 

g^tation,  d^Teloppement  de  la  Tie,  style);    r-Stl» 

adv,  plantureusement,  a  foison. 

Reheä,  k.  ed. 

Rehju,  8.  lendore,  cagnard  m.;  k,  Reh- 
vana. 

Rehjustaa,  Rehjustella,  v.  intr»  ca- 
gnarder,  trafner. 

Rehjustelu,  a.  cagnardise  /. 

Rehkijft,  8,  tapageur  m. 

Rehkimlnen,Rehklnft,«.ebats  bruyants 
pl,  tapage  m.,-  besogne  trop  pressante 
/.,  excEs  m.  de  besoffne. 

Rehkift,  v.  intr.  8'Ebattre  1.  Jouer  bruy- 
amment,  faire  da  tapage;  se  dEbattre; 
se  battre  les  flancs  (poorqch.);  travailler 
a  tour  de  bras,  1.  d*arrache-pied,  piocher. 

Rehottaa,  v.  intr.  Etre  couchE  noncha- 
lamment;  pousser  a  foison. 

Rehtevä,  a.  exubErant. 

Rehti,  a.  probe,  brave  (nn  b.  homme). 

Rohto,  8.  partie  d'une  clöture  /.  entre 
deux  poteaux  t.  pieux,  distance  entre 
deux  couples  /.  de  pieux  de  clöture;  [loe^ 
räio]  grille  /.  de  bois;  KäffirattalSfal  ri- 
delle  /.;  [rafennud]  maison  a  plusieurs 
piEces  /. 

Rehtori,  8.  recteur  m.;  [fouCun]  pro- 
viseur  m.;  -aika,  -kausi,  s.  rectorat; 
provisorat  m. 

Rehtorin-arvo,  -virka,  s.  rectorat; 
provisorat  m. 

Rehu,  8.  fourrage  m.;  -kasvi,  s.  plante 
fourragEre  /;  -lato,  8.  fenil  /.;  -s&kki, 
8.  sac  rempli  de  fourrage  m. 

Rehunhankinta,  8.  fourrage  m.  (aiier* 
au  fourrage);  -hankkija,  8.  fourragcur  m. 

Rehustaa,  v.  intr.  fourrager. 

Rehustaja,  8.  fourrageur  m. 

Rehustaminen,  Rehustus,  8.  four- 
rage m. 

Rehvana,  s.  paltoquet  m.  (un  franc  p.). 

Rehvastaa,  v.  intr.  travailler  rude- 
ment,  travailler  a  tour  de  bras  1.  d'ar- 
rache-pied,  böcher,  piocher. 

Rehvastaja,  8.  celui,  celle  qui  travaille 
d'arrache-pied,  qui  ne  fait  oue  travailler 
rudement,  fameux  travailleur  m.,  fa- 
meuse  travailleuse  /. 

Rehvastaminen,  Rehvastus,  8.  travail 
pEnible  et  soutenu,  excEs  de  travail  tn. 

Reidenjuuri,  8.  'haut  tn.  de  la  cuisse. 

tReijah(d)ella,  v.  fr.,  k.  seur. 
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Reljata,  v,  intr,  jouer  (passer,  Voya- 
ger) bruyamment,  faire  du  bruit:  plaisan- 
ter  grossiörement. 

ReiJik&S,    a,    ä   Jour    (ourragG,    broderie); 

k.  Reikäinen. 

Reijitellft,  v.  fr.,  k,  seur, 

ReUikkötyöt,  s,  flligrane,  flligramme 
Iit.;  k,  relkftompelus;  te^bä  r-tä,  myös: 
travailler  a  jour. 

Reljltt&ft,  V,  tr,  percer  dee  trous  (ä), 
trouer  (qch.). 

Reijitys,  s.  per^age  m. 

Reikä,  8,  trou  m.;  [läroiStettijj  forure/.; 
[repeämä]  dechirure  /. ;  tutta  r-fiin  se  trouer ; 
pistää  reiäSe  percer,  trouer;  k.  Läpi. 

Reikäinen,  a.  plein  de  trous,  de  foru- 
res,  de  döchirures  (k,  ed,),  trouö. 

Reikäleipä,  s,  pain  perc6  m.;  -ompe- 
lus, *.  broderie  /  a  jour;  -raki,  «.  rou- 
lette  /.;  -ranta,  «.  foret  m.;  -tnoli,  s. 
chaise  percee  /./  [lafiten]  roulette  /. 

Reikänen,  8,  dem.,  k.  Reikä. 

Reila,  s. :  panna,  faaba  r-aan  mettre  *  en 
etat;  oUa  r-fifa  dtre  en  6tat,  etre  bien. 

Reilata,  v,  tr,  disposer,  arranger,  met- 
tre* en  etat. 

Reilans  [-uffen],  s.  disposition/.,  arran- 
gement  m. 

Reima,  a.  gaillard,  'bardi  et  vigoureux, 
plein  de  vigueur  et  de  hardiesse. 

Reimari,  8,  balise  /.;  pl,  myös:  bali- 
sage  m. 

Roimasti,  adv,  gaillardement,  k.  Reip- 
paasti. 

Roimata,  v,  tr,  baliser  (un  lac,  un  pange). 

Reimana  [-uffen],  s,  balisement  m. 

Roimnns,  s,  vigueur,  vivacite  /. 

Reipas  [-ppoon],  a,  [reimo,  uIjoS]  gaillard, 
vigoureux;  [raitis,  terroc]  vert  da  Tcrt©  jeu- 

nesse,  une  yerte  TieiUeBse ;  un  faomme,  un  yieillard 

encore  Tert);  o(en  tcoS  fofo  r.  j'ai  assez  bien 
repris  ma  vigueur,  Je  me  suis  assez  bien 
retabli. 

Reipastna,  v.  intr,  se  remettre  *  en  vi- 
gueur, reprendre  *  sa  vigueur,  se  ravigo- 
ter;  reprendre*  courage. 

Reipastolla,  v,  intr,  faire  ostentation. 
se  rengorger. 

Reipastnttaa,  v.  tr,  remettre*  en  vi- 
gueur, redonner  1.  faire  reprendre*  sa 
vigueur,  ravigoter;  inspirer  du  courage 

(ä  qn). 

Reippaasti,  adv,  gaillardement,  haute 
la  main;  allons,  ferme! 

Reippaus  f-uben],  s.  humeur  gaillarde; 
vigueur,  veraeur  /.  (de  Tage). 

Reisi  [reibenL  s,  cuisse/.;  [paisti:  Iam« 
paan,  mctfäfaunm]  gi^ot  m.,  [otuffcnl  cuis- 
sot  m.;  fa^ben  r-n  a  cheval,  a  califour- 
chon;  -aukko,  s,  anneau  crural  m,;  -haar- 
niska, 8,  cuissard  m.;  -hermo,  s,  nerf 


crural  m,;  -Jäntere,  s.  muscle  femoral 
m.;  -kanava,  s,  canal  crural  m.;  -kohju, 
8.  •hemie  femorale/.;  -luu,  s.  os  m.  de 
la  cuisse,  fömur  m./  -valtimo,  s,  artere 
crurale  /.;  -varus,  s,  cuissard  m. ;  -verma, 
k,  r.-valtimo. 

Reisu,  k.  Matkustus. 

Reitti,  s.  route,  voie  /.,  passage  m. 

Reivata,  v,  tr,  riser,  arriser. 

Reivas  [-aan],  s,  toile  fa^onnöe  /. 

Reivi,  8,  röcif  m.;  *.  Kreivi. 

Reiällinen,  a,  muni  d'un  trou,  perc6; 
k.  Reikäinen. 

Rekatti,  8,  frögate  /. ;  -lintu,  s,  guer- 
rier  m.,   fVögate  /.   (pelecanus  aqvilusj. 

Reki  [reen],  s,  traineau  m, ;  -keli,  s,  etat 
des  chemins  par  rapport  m,  a  leur  pra- 
ticabilite  pour  les  traineaux,  trainage 
m,;  X,  on  9t)toä,  l^uono  Tetat  des  chemins 
est  bon,  mauvais  pour  aller*  se  pro- 
mener  en  traineau,  pour  le  transport  en 
traineau,  le  trainage  est  bon,  mauvais; 
pian  tulee  r.  il  y  aura  bientöt  assez  de 
neige  pour  aller  *  1.  on  pourra  bientöt  al- 
ler *  en  traineau;  r-n  aifa  saison/.  du  trai- 
nage; -kuorma,  s.  traineau  m,  charg^ 
de  marchandises,  de  bois  a  bruler  etc; 
-matkue,  s,  suite  l.  file  /.  de  traineaux; 
Compagnie  /.  de  Jeunes  gens  faisant  un 
tour  de  plaisir  en  traineaux;  f -rata,  s. 
voie  /.  que  laisse  un  traineau;  yi,  che- 
min  m,,  route  /. ;  -peitto,  s,  couverture 
/.  de  traineau;  -rattaat,  s.pl,  sorte/.  de 
traineau  k  petites  roues  (on  s*en  sert 
dans  la  fenaison);  -renkutus, «.  chanson 
populaciöre  /. ;  -retki,  s,  course  1.  prome- 
nade  /.  en  traineau  t  en  traineaux; 
vert,  r. -matkue;  t-mJo,  a,  ja  s,  estropiö 
(qu'on  doit  transporter  dans  un  trai- 
neau); -sää,  -tila,  k,  rekikeli;  -vaippa, 
8,  couverture  /.  de  traineau;  -viisu,  k, 
r. -renkutus. 

Rekisteri,  s,  registre  m. 

Rekistereitä,  v,  tr,  mettre*  sur  un 
registre,  enregistrer. 

Rekko,  s,  sorte  /.  de  plastron  que  por- 
tent  les  paysannes  dans  quelques  en- 
droits  de  la  Finlande;  -liina,  s,  chemi- 
sette  /./  -rinta,  a,  (ja  s,)  (celui,  celle)  qui 
porte  un  plastron  t.  une  chemisette;  (ani- 
mal  quelconque)  a  poitrine  blancho. 

Rekonen,  s,  dem,,  k.  Reki. 

Rekryytin-otto,  s,  recrutement  m.  l. 
conscription  /.  obligatoire. 

Rekryytti,  s,  nouveau  enröle  l.  conserit 
m.,  recrue  /. 

Relssi,  k.  Rälssi. 

Remahdella,  v,  fr.,  k,  seur. 

Remahtaa,  v,  intr,  6clater  (de  riro*,engro5 
rires) ;  r.  nouruun  myös:  partir  ♦  d'un  grand 
eclat  de  rire;  r.  tuCeen  s'enflammer  subi- 
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tement;  fnemu  riemuEe  r-ti  Tallögresse 
(que  produisait  rinstrument)  prit  un  ca- 
ractere  de  vraie  joie. 

RemalinB,  s,  öclat  m.  (de  riro  etc.). 

Remaliatella,  v,  fr,,  k,  seur,;  nemuSia 
V,  rösonner  d'allegre88e. 

Remahattaa,  v.  tr.  produire*  t.  faire 
entendre  un  grand  fracas  öclatant. 

Remeli,  s,  courroie,  sangle  /. 

Remes  [-effen],  a.  badin. 

Remetti,  s,  malle  /. 

t  Remmfttelia,  v,  intr,  transporter, 
amener. 

Remo,  a.  sans  vigueur,  sans  force, 
evanoui;  s.  defaillance  /.;  k.  Remu; 
-ranka,  s,:  maata  r-na  6tre  etendu  de  son 
long  sans  pouvoir*  se  lever. 

Rempata  [-ppaanj,  v,  intr»  fonctionner 
mal  par  suite  de  rusure. 

Remppa,  s.  (etat  d'une  machine,  d\in 
engin  qui,  par  Vusure  ou  par  nögligence, 
se  trouve  en  mauvais  etat);  otta  rcmpol* 
laan  fonctionner  mal  (par  sulte  de  Tu- 
sure  ou  d'un  maniement  negligent);  [kuv. 
aftoiSta  pul^.]  6tre  tombe  en  decadence, 
aller*  de  mal  en  pis;  jäöbä  rempaEeen 
rester  dans  un  etat  de  decadence,  res- 
ter  d6labr6;  rester  en  retard ;  joutua  rem< 
paKeen  tomber  en  döcadence;  rempalleen 
jööminen,  myös:  retard  tn,  (de  rindustrie). 

Remppautna,  v,  intr,  8'user  (en  par- 
lant  d'une  machine,  du  corps). 

Remppantiimlnen,  a.  usure  /. ;  delabre- 
ment;  retard  m. 

Remputtaa,  v,  intr,  marcher  t.  cou- 
rir*  en  trottlnant  et  a  mauvaise  tenue; 
V,  tr.  porter  negligemment;  trainer  par 
saccades;  jouer  mal  d'un  instrument;  r. 
piaanoa  tapoter  (du  piano);  r.  fitaraa  grat- 
ter  de  la  guitare;  r.  polffaa  Jouer  mal 
un  air  de  poika;  polker  lourdement. 

Rempatns,  s.  course  t  danse  lourde 
et  nonchalante  /.;  jeu  negligent  et  in- 
habile  d'un  instrument  m.  a  cordes. 

Remn,  s,  bruit  öclatant  m.;  joie  bruy- 
ante  /.,  transports  pl,  m.  de  joie  bruyants ; 
k.  Romn. 

Remuaja,  s,  gaillard  bruyant,  tapageur 
m.  [vert,  Stemuta]. 

Remuaminen,  s.  bruits  6clatants ;  trans- 
ports pl.  m.  de  joie  bruyants. 

Remnella,  Remuilla,  v./r.,  k.  Remuta. 

f  Remupilvi,  s.  nuage  tonnant  m. 

Remusa,  a.  plein  d'une  joie  bruyante. 

Remuta,  r.  intr.  faire  entendre  des 
bruits  öclatants  et  forts;  [ratt8tä|  pötiller 
avec  force;  temoigner  sa  Joie  parr  des 
transports  bruyants,  faire  du  bacchanal. 

Rengas  [-{oan],  s,  anneau,  maillon  m.; 
ftlmöt  renfaina  1.  renfaHa  les  yeux  arrondis. 


Rengasmainen,  a.  annulaire. 

Rengaatjuovainen,  a.  annulif&re,  an- 
nein; -madot,  8.  pl.  annölides  pl.  m.; 
-paita,  -Bopa,  8.  cotte  de  mailles  /. 

Rengastaa,  v.  tr.  munir  d'un  anneau 

(le  groiD  d'an  cochon). 

Renki,  8.  valet  m.;  -poika,  s.  gar^^on 
m.;  -tupa,  8.  chambre  /.  des  valets; 
-vouti,  8.  intendant  m.  (d'un  bien  rural, 
d'un  manoir). 

Renkim&inen,  a.  qui  a  les  mani^res 
d'un  valet,  comme  un  valet  de  metairie. 

Renkku,  s.  banc  court  sans  bras  ni 
dossier;  escabeau  m. 

Renkkua,  v.  intr.  vaciller  en  grin^ant 
(en  pari.  d'une  chaise  t.  d'une  table). 

Renkuttaa,  v.  tr.  faire  vaciller,  balan- 

cer    (uno  chalae),    faire    grincer  (nnc   porte); 

[laulaa]  mal  chanter. 

Renkuttaja,  s.  celul,  celle  qui  balance 
(une  chaise);  mauvals  chautour  m. 

Renkuttaminen,  8.  action  de  faire  va- 
ciller t.  grincer,  käänn.  verbillä  [k.  ^en* 
futtaa]. 

Renkutus,  s.  chanson  poissarde  1. 
populaciöre  /.,  k.  ed. 

Rennosti,  adv.  d'une  mani^re  lache, 
llasquement. 

Rensseli,  A;.  Reppu. 

Rento,  a,  lache,  ftasque,  d^bile  et  lan- 
guissant,  trainant;  [l^cnftlötStä  pul^.]  mou, 
sans  maintien;  iättää  r-oon  negliger  (qch.); 
r-naan  sans  difficultö;  tocfi  pulppuft  fifään 
r-naon  Teau  entrait  a  bouillons;  -nivel, 
8.  articulation  /.  anormalement  mobile 
en  tous  sens. 

Rentous,  s,  d^faut  m.  de  consistance, 
langueur  /. 

Renttu,  8.  mauvais  sujet,  homme  cra- 
puleux;  gueux  m.,-  -herra,  «.  monsieur 
m.  (qui  est)  tombe  tr6s  bas. 

Renttumainen,  a.  d'assez  mauvaise 
Compagnie. 

Rentukka,  8.  souci  m.  d  eau  l.  des 
marais  (caltha  pcUitstris). 

Rentustaa,  Rentustella,  v.  intr.  vivre* 
dans  la  crapule. 

Rentustelu«  8.  crapule  /. 

Repale,  s.  lambeau  m.;  [tt)M  guenille 
/.;  feclat  m.;  tatti  r.  vieux  cniffon  d'ha- 
bit  m.;  oSa  r-ina  etre  en  lambeaux;  oHa, 
fulfea  r-iSfa  etre,  aller"*  en  guenille. 

Repaleinen,  a.  (qui  est)  en  lambeaux 

(vftteraent);  (qui  OSt)  en  gueuiUe  (homme). 

Repalenuttu,  a.  {ja  s.)  (homme  m.) 
couvert  de  haillons  1.  de  guenilles,  dö- 
guenillö  (m.). 

Repeillä,  v.  fr.,  k.  Revetä. 

Repeyt(y)&,  t;.  intr.  6tre  (pa88.  de/.) 
dechire. 
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Repeäminen,  s.  action  de  se  döchirer, 
de  crever,  käänn,  verbillä  [k,  ^lemetS]. 

Repijä,  8.  celui,  celle  qui  döchire,  di- 
lacöre,  arrache  [k.  9%epta]. 

Repeftmft,  s,  döchirure;  rupture;  cre- 
vasse  /. ;  vert.  Repäisemä. 

Repiminen,  s,  dechirement  m.,  dilace- 
ration  /.;  (l^ojoHc]  dömolition  /. 

Repimähaava,  s,  decliirure,  egrati- 
gnure  /. 

Repiä,  V,  tr,  döchirer  (ies  TÖtemcnts  de  qn, 
un  papier,  sa  proie),  dilac6rer  (un  acie,  la  peau) ; 
lacörer    (ies  ouvrages  par  la  main  du  bourreau), 

tirer  (ies  cheveux  h  qn) ;  r.  l^cjallc  maalaan  de- 

molir    (unc   maison,    un   bateau);    r.    portoanfa 

s*arracher  la  barbe;  r.  poxS  arracher;  r. 
filmöt  ifun  päästä  arracher  les  yeux  a  qn ; 
t;.  impers.:  formcani  r-ii  le  doigt  m'6lance. 

Repo.  8,  renard  m.,  yhd,  k.  Kettn-. 

Repolainen,  s,:  fcttu  r.  renard  m. 

Reponen,  s,  dem.,  k.  Repo. 

Reppu,  8,  'havresac  m.;  [lauffuj  sac 
iw.;  kuv,,  k,  Reppnnen;  -rysää,  s.  porte- 
balle  russe  m.  (ils  sont  de  Karölie  russe 
et  ordinairement  finnols  d'origine);  -rot- 
ta, 8,  sarigue  m.  t.  /.  (didelphys). 

Reppnnen,  8,  dem.,  k.  Reppu;  faaba 
r-ufct  6tre  reftisö,  öchouer  (a  Texamen); 

Reppuri,  s.  porteballe  m,,  k,  reppu- 
ryssä. 

Reppana,  6,  ouverture  /.  pratiquöe 
dans  le  raur  prös  du  toit  pour  laisser 
echapper  la  fumöe  (dans  les  anciennes 
malsons  flnnoises  depourvues  de  chemi- 
nöes  proprement  dites^. 

fRepsalitaa,  v,  intr.  faire  un  mouve- 
ment  brusque,  tomber  brusquement,  s'e- 
chapper  tout  a  coup. 

Repullinen,  a.  muni  d'un  'havresac, 
dun  sac;  ».  un  'havresac  plein  (de). 

Reputtaa,  v,  tr.  munir  d  un  'havresac, 
de  havresacs ;  kuv.  refUser  (ä  Texamen). 

Repäiseminen,  s,  action  de  faire  une 
dechirure  /,  arrachement  m. 

Repäisemä,  5.  accroc  m. 

Repäisiä,  s.  arracheur  m. 

Repäistä,  V,  tr.  faire  une  döchirure, 
dechirer  (»e»  vdtomcnts) ;  arracher  (unc  dent, 

de  terre  un  arbre) ;  kuv,  ravir  (qn  de  la  main  dc  qn). 

Reseeda,  s.  reseda  m. 

Reservi,  8.  (armee  de)  röserve  /.; 
[fgtltil,  k.  seurr. ;  -hevonen,  s.  cheval  m.  de 
röserve;  -kyyti,  s.  relais  m.  de  reserve; 
-paikka,  s.  camp  de  soldats  m.  de  la 
reserve;  -piiri,  g.  district  m.  de  la  re- 
serve; -mies,  k.  seur. 

Reserviläinen,  s.  reserviste  m. 

Resu,  8.  homme  m.  sans  consistance, 
mais  bon  enfant. 

Reteli,  8.  grille  /.;  [tollidfa,  notoetaSfa] 
ratelier  m.;  (rattatSfa,    rccSfäJ  ridelle  f.; 


ph,  k.  8eur.;  -rattaat,  s.  pl,  -reki,  8. 
charrette  /.,  traineau  m.  a  ridelles. 

Retlkka,  8.  radls  noir  m. 

Retkalitaa,  v.  intr.  tomber  flasquement 

Retkale,  8.  lambeau  m.;  kuv.  chena- 
pan,  mauvais  siget,  säle  flandrin  m. 

Retkalehtaa,  v.  intr.  trainer,  cagnar- 
der. 

Retkeileminen,  k.  Retkeily. 

Retkeillä,   s.   voyageur;   coureur   m. 

(des  bois). 

Retkeillä,  v,  intr.  faire  des  courses, 
des  excursions,  des  incursions. 
Retkeily,  8.  courses  pl,  per6grination(s) 

(pU  / 

Retki  [-fenl,  «.  course,  excursion;  in- 
curslon  /.  ,•  [maita]  voyage  m.  (accoDipagoer, 

auivre  *  qn  dana  ses  courses  t.  ses  vofages) ;  exp6- 

dition  (niiiitaire);  kuv.  detour,  subterftige 
m. ;  -kunta,  8,  exp6ditlon  /. 

Retkutella,  v.  fr.,  k.  seur.;  v.  intr. 
trainer. 

Retkuttaa,  v.  intr.  balancer  noncha- 
lamment. 

Rettelö,  8.  chicane,  tracasserie  /., 
proc^s  m.;  jouhia  r-i^n  avoir  (pass.  d^f., 
fut.)  des  ennuis  (avec  qn);  oEa  r-8fä  jhin 
fanSfa  avoir  maille  a  partir  avec  qn. 

Rettelöiminen,  s.  cnicanerle  /. 

Rettelöltä,  V.  intr.  chlcaner  (sur  ie»  uioin- 

dres  chosefi,  pour  des  Tdtilles). 

Rettelöitsiä,  s.  chicaneur,  -euse,  chi- 
canier,  -iöre. 

Retu,  ff.  puceron  m.  (aphisj. 

-j*  Rotuinen,  a.  plein  de  fentes;  sali  1. 
noir  de  fumee. 

fRetukka,  a.  fragile. 

Retuutella,  v,  fr.,  k.  8eur. 

Retuuttaa,  v.  tr.  trainer  (qch.  t.  qn), 
apr^s  soi  (lui,  elle  etc),  se  trainer  charg^ 
de  qch.,  porter  a  grand'peine;  *.  Reh- 
vastaa. 

Retuuttaminen, 8.  action  de  trainer  qch. 
t.   qn  apr^s  soi,  käänn.  verhUlä  (k.  ed.). 

Retvana,  8.  säle  flandrin  m. 

t  Reu(d)altaa,  v.  tr.  trainer  violem- 
ment,  saisir  et  jeter  de  force. 

Reudonta,  k.  Reutominen. 

Reudota,  A;.  Rentoa. 

Reudottaa,  v.  tr.  faire  tirer  par  sac- 
cades  violentes;  r.  neljän  l^emofen  mäCtdfä 
fuoUaatft  ecarteler. 

Reuhaaja,  8.  tempeteur,  tapageur  m. 

Reuhaaminen,  s.  toutes  sortes  /.  d'ex- 
ces  accompagnes  de  eris  et  de  tumulte; 
käänn.  verbillä  (k.  8eur.). 

Reuhaella,  Reuhailla,  v.  fr.,  k.  8eur. 

Reuhata,  v.  intr.  se  livrer  a  toutes 
sortes  de  transports,  faire  grand  bniit. 
faire  du  bacchanal,  faire  un  beau  sabbat; 
tempeter. 
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Renhaos  [-uffen],  k,  Reuhaaxninen. 

Renhka»  a.  velu;  s.,  k,  seur. 

Reuhkana,  s,  sorte  /.  de  bonnet  fourrö 
que  portent  les  paysans. 

Renlikata,  k.  Reahata. 

Renhtalsta,  v.  tr,  tirer  tout  ä  coup  et 
violemment;    arracher    vlgoureusement 

(tr  un  coup  de  main,  d'un  seul  effort). 

Renhtoa,  v.  intr.  travailler  a  tour  de 
bras;  se  debattre  (pour  se  dögager);  v. 
tr.;  r.  ttfcnfo  irti  (parvenir*  a)  se  dögager 
par  des  efforts  didsesper^s. 

Reuna,  s,  bord  m,,  marge/.  (du  chemin); 

lisi^re  /.  (d'un  boia,  d'un  champ) ;  [teunufita] 
marge  /.  (d'une  page;  principalemeni  le  blanc 
qui,  dana  chaqne  feuillet,  eat  k  drolte  du  recto  et 
ti  gauche  du  Teno ;  faire  des  notes,  metire  *  qch. 
en  m.,  dans  la  m.  d'unUTre);  k»  Parras;  tS^t* 

täfi  laftt  r-noja  mnöten  remplir  les  verres 
jusqu'aux  bords  1.  ä  ras  bords;  r-tta,;IIc 
joskus:  a  c^te  de;  samoin  r-Cta  d*a  cote 
de;  komp.;  ftirt^fi  r-nemmolle  passer  plus 
prös  du  bord;  8*eloiKner  davantage  du 
centre;  se  ranger;  pirteä  r-mmafft  chan- 
ger  de  place  (avec  un  autre),  aftn  d*etre 
plus  pres  du  bord;  suverh;  maata  r-nim* 
pano  fitre  coucbe  le  plus  prös  du  bord. 

Reunahinen,  a.  (qui  se  trouve)  sur  le 
bord,  sur  la  lisiöre  de  qch.,  a  cöte  de 
qn;  marginal  (no^);  vert.  ed. 

Rennakirjoitus,  .9.  ce  qui  esi  ecrit  en 
marge.  k,  seur.;  [ra^aSfal  lögende  /.; 
-mnistntns,  s.  annotation  en  marge,  note 
marginale;  apostille/.;  -ommel,  s.  ourlet 
m.;  -piirteet^  s,  pl,  contours  ph  m, 

Reunallinen,  k,  Rennahinen. 

Reunama,  s,  bordure  /.,  bord  m. 

Reunata,  r.  tr,  border  (un  habit) ;  6tre 

tangent    (J^  un  cercle). 

Rennemmainen,  Reunempi,  a.  komp. 
place  t.  qui  se  trouve  plus  prös  du  bord. 

Reunimmainen,  Reunin,  a.  sup,  qui 
est  1.  se  trouve  t.  (qui  est)  placö  le  plus 
prös  du  bord. 

Reunoittaa,  r.  tr.  mettre  *  la  bordure 
(ik  qch.).  gamir  (qcb.)  de  bords. 

Reunoittaminen.  s.  mise  de  la  bor- 
dure /.,  käänn,  verhillä. 

ReanoltuB,  s,,  k.  ed.;  k.  seur. 

Reunus,  s.  bordure  /.,  bord  m.;  [tov 
feampi,    paffumpi   fuin   ttfe  eftne,  ulfonetoa] 

rebord  m.  (d*une  table,  d'unc  fenötre,  d*un  inan- 
teau,  iVunc  chemin^e);  moulure  /.,  listel  m.; 

[raidan]  cordon  m.;  vert.  Reunuste;  liatun 
r.  les  bords  du  chapeau;  -höylä,  s,  ra- 
bot  m.  a  moulures;  -koriste,  s,  moulure 
/.;  cordon  m. 

Reunusta,  s.  marge  /.  [k.  9teuna]. 

Reunustaa,  v,  tr,  Dorder  (de). 

Reunustaminen,  s.  bordage  m. 


Reunuste,  s.  bordure,  gamiture  /.;  k. 
Reunus. 

Reunustus,  s.,  k,  ed,;  bordure  /.,  bor- 
dage m. 

Rentoa,  v.  tr,  ja  intr,  trafner  t.  aller* 
par  saccades  et  avec  beaucoup  d'effort; 

tirailler    Violemment  (qn  par  ie  bras,  qn  de 

8on  c6t4);  se  d6battre  (pour  se  degager); 
se  demener;  r.  li^aa  jampoin  dechirer  la 
viande  k  coups  de  dents;  r.  riffi  1.  vääpfi» 
Iciffi  tirer  en  lambeaux;  r.  ttfenfa  irti  se 
degager  par  des  efforts  flirieux;  f^bän 
r-00  rinnaSfani  mon  coeur  panteile  violem- 
ment. 

fReutoaita,  k,  Reutoita. 

Reutoella,  Reutoilla,  v./r,,  k.  Rentoa. 

t  Reutoita,  v,  r,  se  trainer  par  des 
efforts  röitörös,  se  jeter  avec  effort. 

Reutominen,  s.  tiraillement(s)  vio- 
lent(s)  (pl,),  trafnement  m. 

Rentoutua,  v,  intr.  6tre  tir6  1.  tiraille. 
s*user  par  un  tiraillement  continuel. 

Revehdys,  Revehtymft,  s,  distention/. 

Revehtyä,  v.  intr,  se  distendre. 

RevellA  [repeien],  v,  tr.  döchirer;  agiter 

avec  Violence  (respHt  Impnr  lagitaU  a.  ▼.). 

Revennainen,  s,  membre  m.  qui  s'est 
distendu. 

Revetft  [repean],  v.  intr.  etre  dechire. 
sedöchirer  (en  deus,  en  lambeaux);  se  rompre; 
crever  (d'enibonpoint,  d'orgueii  libanjuuttanfo, 
t)(pe9ttänfä]. 

t  Revltella,  V.  tr.  dechirer. 

Revitt&a,  V.  tr.  faire  dechirer  (par  des 
b«tea  f^roccH  pcboitta] ;  f  dechirer,  briser. 

Revltyttftä,  V.  tr,  faire  dechirer. 

Revontulet,  s.  pl.  aurore  boreale  /. , 
muut,  k.  Ketun-. 

Revftis-,  k.  Repäis-. 

fReyhk&a,  v.  intr.  glapir  (en  pari. 
d'un  renard). 

tRey&tell&,  v.  tr,  se  lamenter. 

Riah-,  A;.  RUah-. 

Ridantoimi,  s.  sorte  /.  de  llnge  ouvre. 

Riehaantua,  k.  Riehautua. 

Riehahtaa,  v.  intr,  [tuleen]  s^enflammer 
tout  a  coup;  r.  nauramaan  partir*  d'un 
eclat  de  rire. 

Riehakka,  -kko,  a.  follement  gai,  6gril- 
lard. 

Riehakkuus,  s,  gaiete  excessive  et 
bruyante,  all6gresse  /. 

Riehakolta,  v,  intr.  se  livrer  a  toutes 
sortes  de  transports  de  gaiete,  faire  ecla- 
ter  sa  belle  numeur  par  toutes  sortes 
de  droleries  bruyantes. 

Riehautua,  v.  intr.  fitre  fpass.  dif.) 
surexcitö  1.  agite  (en  pari.  dun  petit  en- 
fant). 

Riehkahua,  v,  intr.  6clater  en  eris  (de 

joie  ilofito]. 
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Riehkata,  v.  intr.  pousser  des  eris  et 
des  exclamation,  faire  du  bruit  t.  du 
bacchanal;  fv.  tr.;  ei  f^ön^t  fanon  munia 
fuferifun  riel^latuttQ  elle  ne  mangeait  point 
les  oeufs  d'une  poule  qui  avait  frequent^ 
le  coq. 

Rlehkautna,  k.  Rlelikaliaa. 

Rlehkna,  v.  intr,,  k,  Riekna;  k,  Rielma. 

Riehtilft,  «.  poöle  /. 

tRiehto,  Ä.,  *.  Rehto;  objet  m.  quel- 
conque  en  piöces  t.  en  lambeaux. 

Riehn,  k.  Rlehuna. 

Riehua,  v.  intr,  s^agiter  furieusement; 
[licfciötö]  danser,  sautlller,  courir*  ftirieuse- 
ment  1.  avec  rage;  jlopfiöta]  jouer  bruyam- 
ment,  avoir  des  Jeux  folätres  et  bruyants ; 
[taifinadta]  fermenter  violemment;  fotrat 
r-uttoat  farl^un  fintuiOa  les  ctalens,  abovant 
furieusement,  attaquörentrours;  fotafmoin 
r-ui  laoffoiSfamme  la  guerre  sevissait  1. 
faisait  rage  alors  dans  nos  vallees. 

Rlehuna,  Riehunta,  s.  agitation  fli- 
rieuse  /. 

fRlehfttelia,  v.  intr.  courir*  rapide- 
ment. 

Riekahdella,  v,  fr„  k.  Rlekahtaa. 

Rlekah(d)u8,  s,  eri  m.  de  Joie  invo- 
lontaire  et  subit. 

Rlekahtaa,  Rlekalsta,  v.  intr.  laisser 
echapper  une  exclamation  de  joie,  pous- 
ser un  eri  d'allegresse. 

Riekale,  s.  lambeau  m. 

Riekko,  8.  perdrix  1.  gelinotte  blanche 
/.,  lagopMe  m.  (tetraolagopu8);'h9Jikke^ 
s.  espece  de  buse  /.  qui  a  le  tarse  cou- 
vert  de  plumes;  «teeri,  s.  hybride  m.  t./. 
du  lagopMe  et  de  la  poule  des  bois. 

Rlekua,  v.  intr.  criailler  Jeter  des  eris 
percants  et  desagröables,  faire  un  beau 
sabbat. 

Rleknja,  s.  criallleur,  -euse. 

Rlekana,  s.  eris  fiirieux  pZ.  iii.;  criail- 
lerie  /. 

Rlemas  [-aan],  a.  transporte  de  Joie, 
ravi. 

Riemastua,  v.  intr.  se  transporter  de 
joie,  6tre  transporte  de  plaisir,  sebau- 
dir;  s'enthousiasmer:  r.  runoihin  etre  saisi 
d'une  inspiration  poetique. 

Riemastua,  s,  transports  pl.  m.  de  joie. 

Riemastuttaa,  r.  tr.  transporter  de 
joie,  mettre*  en  allegresse,  ebaudir. 

Riemu,  s.  allegresse  /.;  oUa  r-utdfaon 
^tre  transporte  de  joie,  jubiler;  -aika, 
8.  temps  m.  de  joie;  -huuto,  s.  eri  m. 
d'all6gresse ;  -juhla,  s.  föte  jubilaire  f.: 
fotatouotinen  föte  s6culaire  /.;  liloju^lQ] 
fete  de  joie  /.;  -laulu,  s.  chant  m.  dal- 
l6Rresse;  -maisteri,  s.  maitre  6s  arts 
jubile  m.;  -pftlvft,  s.  joumee  de  joie  m.; 

-saatto,    s.    triomphe  tn.  (mener  qn  en  tr.) ; 


-tohtori,  8.  docteur  jubil6  m.;  -vanhus, 
8.  jubilaire  m.  t  f. ;  -voittaja,  s.  triom- 
phateur  m.;  -vuosi,  8.  annde  jubilaire 
/.,  jubilö  m.;  Tannee  /.  du  jubile. 

Rlemuella,  Riemuilla,  v.  intr.  6tre 
transporte  d'allegresse,  pousser  des  eris 
d'allegresse,  chanter  victoire. 

Rlemullemlnen,  RlemuUu,  s.  trans- 
ports pl.  m.  de  joie,  jubilation  /. 

Riemuinen,  a.  joyeux,  plein  d*all6- 
gresse,  jubilant. 

Riemulta,  v.  intr.  ötre  transport^  1. 
ravi  de  joie,  tressaillirde  joie,  etre  saisi 
d'all6gresse,  jubiler. 

Riemuitseva,  a.  p.,  Rlemultsevalnen, 
a.  triomphant  (Egiise);  jubilant  (air),  de  ju- 
bilation (Tisage). 

Riemullinen,  a.  plein  de  joie  (f^te); 
triomphant,  triomphal  («acension) ;  r-isestl, 
adv.  d'une  fa^on  pleine  de  joie:  triom- 
phalement 

Rlemustua,  k.  Riemastua. 

Rlenata,  v.  tr.  etreindre*. 

Riennellft  [rientetenj,  v.  fr.,  k.  Rientää. 

Rlennättää,  v.  tr.  'häter;  transporter, 
faire  parvenir*  a  la  häte. 

Riento,  8.  [fiirc]  'häte  /.;  [pgnittöj  ten- 
dance,  aspiration  /. ;  k.  Rientäminen. 

Rlentolsuus,  s.  ardeur  /.  du  progr^s, 
activite  /. 

Rientomarssi,  8. ;  fulfea  x-9\a  s  avancer 
a  grandes  journees;  -meno,  «.  lecture 

rapide  /.  (faire  l.  r.  de). 

Rientäminen,  8.  action  de  se  häter, 
de  presser  le  pas  etc,  käänn.  verbillä 
(k.  ed.),  'häte,  course  rapide  /. 

Rientää,  V.  intr.  se  häter,  se  dep^cher, 
sempresser  (de  in/.j;  presser  le  pas,  se 
depöcher,  courir*,  voler;  [fcflofita  pu|.l 
avancer;  aifa  v.  le  temps  presse;  r.  alaS, 
x^lbS  descendre,  monter  a  la  häte;  se 
häter  de  descendre,  de  monter:  r.  poiS 
s*eloigner  rapidement;  se  häter  de  s'6- 
loigner. 

Rlepale,  s.  lambeau  m. 

Rlepolttaa,  r.  tr.  trainer,  tirailler  vio- 
lemment. 

Riepolttamlnen,  Rlepoltus,  s.  tralne- 
ment  t.  tiraillement  violent  m. 

fRlepsahtaa,  r.  intr.  se  pröcipiter, 
courir*  comme  une  bourrasque. 

Riepu,  8.  chiffon  tn.;  lopft,  t^ttö  r.  le 
pauvre  enfant,  la  pauvre  fille.  le  pau- 
vret,  la  pauvrette;  anfoitfen  juuri  fcn  »et» 
ron  että  J^enfi  r.  fätlt)^  je  gagne  juste  pour 
ne  pas  mourir  *  de  mim  1  pour  me  sus- 
tenter. 

Rieska,  a.  frais;  sans  leväin;  8.  lait 
frais  tn.;  pate  /.  sans  leväin;  sorte  de 
pain  sans  leväin,  pröpare  moitl6  avec 
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de  Torge  raoitiö  avec  du  froment  et 
mang6  frais. 

Rieskainen,  a.  riche  en  lait  frais; 
fait  avec  du  t.  möle  de  lait  frais;  k, 
ed.;  r.  mahi  saveur  fralche;  saveur  /.  de 
lait  f^ais. 

Hleskaleipä,  5.  pain  fVals  et  sans  le- 
väin m.;  -maito»  s,  lait  frais  m. 

Rieskanen,  s.  dem„  k.  Rieska. 

Rietas  [-ttaan],   a.   impudique  (personne. 

yeux);  obscene  (paroles,  imagea);  saie,  SOr- 
dide    (gain,   Int^r^t;   hablllement,   adulatenr);    r. 

l^enfi  esprit  immonde  1.  impure  m.;  r-t- 
taasti,  adv.  impudiquement,  avec  ob- 
scönite,  salement,  sordldement. 

Riettainen,  a.  vilain,  immonde. 

Riettaus  [-ubenL  s.  impudicit^,  obsce- 
nite.  saletö,  sordiaite;  konkr.  immondice/. 

Rlevnstaa,  v.  tr,  dechirer  en  lambeaux, 
chiffonner;  kuv,  maltraiter. 

Rievä,  a.  frais  (-f  che),  sans  leväin,  azyme. 

Rihkama,  s,  menues  marchandisespl. 
/.,  bric-ä-brac  m.  Cpl.-),  mercerle,  regratte- 
rie  /.;  -kauppa,  s.  mercerie/.,  petit  cöm- 
merce  m.;  -kauppias,  s.  mercier, -i^re, 
regrattier,-idre;  «tavara,  k.  Rihkama. 

Rihla,  8.  rayure  /.;  k.  Rlhlapyssy. 

Rlhlaaminen,  8,  ravement  m. 

Rihlap7ssy,  «.  tusn  a  canon  raye  tn, 

Rihlata,    V,  tr,  rayer  (nn  cmnon,  on  fuinl). 

Rihma,  «.  cordon,  cordonnet  m,,  [paula] 
lacet  m.;  f  fll  (de  Iin)  m. 

Rihmainen,  a,  gami  de  cordons. 

Rihmallinen,  a.  mani  d'un  cordon, 
garni  de  cordons. 

Rihmamainen,  a,  filiforme. 

Rihmata,  v,  tr,  lier  1.  attacher  avec  un 
cordon;  munir  de  lacets;  enfiler. 

Rlhvakka,  a.  svelte,  elänet. 

Rihrakknos,  «.  sveltesse  /. 

Riiahtaa,  v,  intr,  pousser  un  eri,  crier. 

Rliahus,  8,  eri  suDit  m, 

t  Riiata,  v,  intr.  crier,  criaDler;  faire 
du  bruit,  marcher  bruyamment 

Riidan-aihe,  8,  siget  m.  t  semence  de 
division,  pomme  de  discorde  /. ;  -alai- 
nen, a.  contestö;  (lak.)  (qui  est)  en  litige, 
litigieux;  tel^bö  r-tfe!fi,  m^d«.' disputer  (qch. 
ii  qn) ;  -halu,  8.  humeur  querelleuse,  hu- 
meur  litigineuse  /.,*  -haluinen,  a,  que- 
relleur  (-euse),  litigineux;  -nostaja,  8, 
chercheur  tn,  de  querelles,  brandon  m.  de 
discorde;  -ratkalsia,  8.  arbitre  m.; -rat- 
kaisu, 8.  arbitrage  tn,  (entre). 

Riidaton,  a,  sans  querelle. 

Riide  [ritteen],  8.;  oUa  riitceigfS  etre  en 
litige. 

Riidellä,  v.  intr.  faire  la  auerelle  (ä 
qn),  quereller  (qn),  se  prendre  *  ae  paroles 
(avec  qn);  SO  quoroller;  [oifeubeSfa]  plaider; 
[titSteHä]    disputer,  contester  (sur,  de);  r. 


itfn  \fUa  (tacher  d*)  obtenir  *  qch.  de  par 
la  Yoie  de  la  justice;  r.  turilasta  1.  irfys 
jäistä  ergoter;  contester  sur  des  choses 
indiiförentes. 

Riidenmarja,  k.  näaiäismarja. 

Riihellinen,  «.  grangöe  /. 

Riihi  [-ben],  8.  bätiment  tn.  ou  Ton  s^che 
et  bat  le  bl6,  et  dans  un  sens  plus  limitä, 
le  compartiment  ou  se  fait  la  söch6e, 
grange  /.;  offa  r-J^cOä  (etre  occupö  a) 
qattre  le  bl6  1.  le  grain;  -pappi,  «.  celui 
qui  chauffe  la  maison  a  secher  le  ble; 
-puut,  8.  pl  bois  tn.  a  chauffer  une  se- 
cherie  de  ble;  -rjTsyt,  f-ryök&leet, 
-vaatteet,  «.  pL  'haillons  pl^tn.  sordides 
qu'on  met  lorsqu'on  se  prend  a  battre 
le  ble. 

Riihitt&minen,  8,  sechee  /.  et  battage 
du  bl6  tn. 

Riihitta&,  Riihita  l-tfen],  v.  tr.  faire 
söcher  et  battre. 

Riihoton,  a,  ingouvernable,intraitable; 
r-ttomastl,  adv.  d'une  manl^re  Intrai- 
table. 

Riihottomuua,  8.  caractöre  ingouver- 
nable  tn. ;  licence  /. 

Riikinkukko,  8.  paon  m^  (noarad]  paonne 
/.,  [poilanen]  paonneau  m.;  kuv.  autel  (pard 

oomme  un  a.). 

Riimi,  8,  rime  /.;  fö^bä  r-itn  marcher 
a  souhait,  reussir;  -kronikka,  8.  chroni- 
que  rimöe  /. 

Riimu,  8,  caractere  runique  tn.;  ph 
myö8:  runes  ph/.;  -kivi,  -sauva» 8,  pierre 
/.,  bäton  tn.  runique 

Riimu,  8,  licou  tn.;  rii5tät|t^*  irti  r-fitaan 
se  delicoter. 

Rilmunvarsi,  s.  longe  t  chatne  /.  de 
licou. 

Riipaisema,  s.  egratignure,  eraflure  /. 

Riipaista,  v.  tr,  egratigner,  erafler; 
tirer  t.  arracher  subitement 

RUpielia,  V.  fr.,  k.  RUplft. 

Riipija,  8.  celui,  celle  qui  arrache, 
einie,  effeuille. 

Riipiminen,  8.  arrachement;  öcorche- 
ment,  ranponnement  tn.,  taxation  /.;  ef- 
fllage,  eraillement  tn.;  lel^tien  r.  effeulUage 
m„  effeuillaison  /. 

Riipistyä,  V.  intr.  se  ravigoter. 

Rilplstaa,  V.  tr.  ravigoter. 

Riipiä,  Riipoa,  v.  tr.  d6chirer ;  arracher ; 
r.  ffHrfymiSi  nettoyer  1.  ebarber  des  plumes; 
X.  fangafita  effiler,  örailler;  eiTiloquer  une 
tissue;  r.  le&tiö  döpouiller  les  branches 
de  leurs  feuilles,  effeuiller  les  branches. 

fRlipoella,  v.  tr.  dechirer,  lac<irer. 

Riipottaa,  v.  tr.  porter  en  laissant 
pendre  une  partie,  porter  sans  soin; 
trainer  (Vaiio);  v.  intr.  pendre;  »er*.  Raa- 
pottaa. 
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Riippa,  8,  (etat  de  ce  qui  est  suspcn- 
du);  fardeau  m.;  (pierre  servant  d*)ancre 
/.;  olla  nipallaan  pendre,  tratner;  toaot* 
teenfa  oUtoat  ttpnUeet  riipaKeen  ses  habits 
pendaient  en  lambeaux;  -kolvn,  «.  bou- 
leau  m.  a  branches  pendantes. 

Rilppi,  8,  grosse  pierre  servant  d'an- 
cre  /.;  fardeau  m. 

Riippua,  v,  intr,  pendre  (K  de 
6tre  suspendu  (i  jfiffn,  par  i 

huv,    dependre  (de  qch. ;  que  „^j,  v.»w  . .  ^f 

[fttnnil  tenir*  (»);  ^fftplntaifeStt  r.  [fiinni] 
B*ob8tiner  (en   1.  k  qch.,  k  in/,),  s*ent6ter 

(d*on  pT^jttg^,  daiiB  ses  opinlons). 

Riippulnomi,  s.  chute  de  la  paupi^re, 
ptose  /.;  -matto,  s,  'hamac  m.;  -tanko, 
8,  trapeze  m.  (barre  pour  les  exercices 
de  gymnastique). 

Riippamaton,  a.  Independant;  'hors 
de  page. 

RIippiLmattomnns,  8,  ind^pendance  /. 

Riippmninen,  s,  etat  de  ce  qui  pend, 

3 ui  est  suspendu,  käänn.  verhulä;  kuv. 
ependance  /. 

Riippnvabien,  a.  döpendant  (de  qch.,  de 
qn).  qui  est  en  döpendance  t  dans  quel- 
que  döpendance  (de  qch.). 

RiippnvaisiiTiB,  8.  d6pendance  /. 

Riipu,  8.  trait  tn.,  raie  /. 

Riipus,  8,;  oUa  r-uffidfa  pendre. 

Riipustaa,  v,  tr.  tirer  des  lignes  1.  des 
raies  a  tort  et  a  travers,  tracer  sans 
discemement»  barbouiller  d'un  crayon. 

Riipustaja,  8,  cravonneur,  -euse. 

Riisi  [riiben],  8.  racmtisme,  rachitis  m,; 
atrophie  /. 

Riisi  5.  [fadiot]  riz  m.;  k.  ed. 

Riisi,  8.  [paperia]  räme  /. 

Riisinen,  a.  rachitique,  noue. 

Riisipensas,  -puu,  Ib.  nftsiAispensas; 
-tautinen,  a,  racnitique,  nouö. 

Riisiryyni,  8,  (graine  /.  de)  riz  m./ 
-ryynipuuro,  8.  riz  au  lait  tn.;  -vainio, 
8.  riziöre  /. 

Biisk-,  k.  Pirsk. 

Riista,  8.  biens  pl.  tn.,  fortune  /.: 
lmxi\a]  provislons  pl  f.  de  ble,  grains  pi. 
tn.;  [mctfän]  gibier  tn.;  aitat  otoat  tdt)nnSnfä 
maan  ja  meren  r-n  ri!!autta  les  magasins 
sont  remplis  de  riches  dons  de  la  terre 
et  de  Teau. 

t  Riistaa,  Ä;.  Riist&&. 

Riista-aitta,  8.  magasin  a  grains, 
grenier  tn.;  -rikas,  a.  riche  en  toutes 
sortes  de  biens;  fertile;  abondant  en  gi- 
bier, giboyeux;  -viina,  «.  eau-de-vie  / 
de  grains. 

Riistainen,  a.  ricbe  en  toutes  sortes 
de  biens;  fertile;  giboyeux  [veri.  9lii8ta]. 

Riistaisuus,  8.  abondance;  fertilit^; 
richesse  /.  en  gibier. 


RlisteUä,  v.  fr.,  k.  Riistää. 
Riisto,  k.  Riist&minen. 
t  Riistoja,  8.  celui,  celle  qui  arrache, 
arracheur,  -euse. 

Riistäjä,  8.  arracheur,  -euse. 

Riistäminen,  8.  arrachement,  enlöve- 
ment  tn.;  depossession,  expropriation/.; 
döpouillement  tn.  [k.  9lit5tä5]. 

Kiistäytyä,  V.  intr.  s'arracher,  se  de- 
gager  (violemment). 

Riistää,  V.  tr.  arracher,  enlever  (qch.  t. 

qa  ft  qn);  depOSSeder,  exproprier  (qn  de  qch); 
faire    percfre  (h  qn  qch.,  au  badget  4  milUons); 

r.  aufi  ouvrlr*  avec  violence;  r.  au!i  »aot» 
teenfa  se  d^brailler;  r.  J^ajalle  dechirer 
violemment  (ies  voiies);  faire  crouler,  ren- 
verser  et  emporter  par  jpi^ces  (ane  maison); 
r.  fumoon  renverser  violemment;  r.  pai* 
jaaffi  depouiller  (qn  de  qch.);  r.  xcaUa  met- 
tre*  flamberge  au  vent;  r.  rifii  dechirer 
avec  violence,  fhrieusement;  fj^.  rinnuffia 
döfaire  *  les  coUiers. 
Riisua,  V.  tr.  deshabiller  (qn);  öter  (ies 

habits,  le  pardeasus,  les  chaiiasures) ;  kuv.  d^pouil- 

ler  [k.  X.  ^Itdnfä];  FofeiBta]  deteler  (nn  che- 
▼ai);  r.  cfcet  iflta  (iösarmer  qn;  r.  afcenfa 
öter  son  armure,  se  dösarmer;  t.  Jalfincct 
dechausser;  r.  moiSto  dögreer  un  mät;  r. 
polioafft  1.  aloSti  depouiller;  r.  fooppoat  d6- 
botter;  r.  toaoA^ieet  öter  les  habits  U  qn), 
deshabiller  (qn);  t.  nHxatteenfa  se  deshabil- 
ler; r.  9ltönfä  öter  (qch.);  (kuv.)  se  depouil- 
ler (da  Tieil  homme);  k.  ed. 

Riisuja,  8.  celui,  celle  qui  d^shabille; 
qui  a  d6shabille  etc.  (k.  ed.). 

Riisuminen,  8.  action  de  deshabiller 
etc.  [k.  9ltifua]:  JafeiSta]  dötelage  tn.;  [Iai« 
roan,  maSton]  degreement  tn.;  afeitten  r. 
desarmement  tn. ;  jalfineiben  t.  dechausse- 
ment,  döchaussage  tn.;  poljaaffi  r.  döpouil- 
lement  tn. 

Riisuttaa,  v.  tr.  faire  öter  les  habits 
(&qn);  faire  döshabiller  (qn) ;  faire  deteler, 
faire  dösarmer  etc.  [k.  ÄtifuaJ. 

Riita,  8.  querelle,  noise,  dispute  /., 
demöle  m.,  [riitaifuuS]  differend  tn.,  con- 

testation  /.  (sur  qch.),  COnflit  tn.  (relaUf  h  qch. 

jfitfnl;  desaccord  tn.,  mauvaise  intelli- 
gence  /.;  [oifeubedfa]  litige  tn.;  t^bjSn  r. 
querelle  /.  d'Allemand;  l^afea  1.  vmmä  r-aa 
jfun  fonflfa  chercher,  faire  querelle  1.  noise 
ä  qn;   noSiaa  r-aa  chercher  querelle  1. 

noise  (ä  qn  sur  qch.) ;  aCCUSer  (un  tesUiment) ; 

iouhta  1.  tulla  r-aan,  k.  Riitautua;  k.  oQa 
nibaSfa;  felaontua  r-aan  se  meler  d*une 
(t  de  la)  querelle,  entrer  dans  une  que- 
relle; pomia  r-oan  protester  contre,  ac- 

CUSer  (un  testament);  intenter  (un  procds); 
Saisir    (an  trlbunal  d*une  affaire) ;    oUa  rttbaÖfa 

t.  tuQa  r-aan  jfun  lanSfa  avoir  (itnp.  tpcus. 
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de/.)  maille  a  partir  avec  qn;  (lak., 
asiasta  puhj  6tre  pendant  (proc^a  pendant, 
afiaire  pendante),  etre  intent^;  eloä  riiboSfal. 
riiboin  |!ed!en5nfS]  vivre  *  en  mauvaise  in- 
telligence,  en  discorde  (avec  qn);  riibon 
aloinen  conteste;  (lak,)  en  litige,  litigieux, 
en  compromis;  pendant  (affaire,  proc^). 

Riitaammttaa,  v.  tr.  brouiUer,  desunir. 

Riitaantua»  k.  Riitautua. 

Rilta-asia*  -Juttu,  s.  cause  f.,  procöSt 
litige  m.;  «kirja,  s.  acte  m,  de  procödure; 
-kirjoitua,  s.  6crit  polemique  m.;  -kohta, 
8.  point  m.  de  contestation;  -kukko,  s. 
ergoteur,-eu8e;  -kumppani,  Jb.  r.-toveri; 
-pukari,  «.  querelleur,  -euse,  ergoteur, 
•euse;  -puoli, «.  adversaire  m.,  [oifeubedfa] 
partie  /.;  -raha,  «.  difförend  m.  (partager 
le  d.);  -toveri,  s.  compagnon  m.,  com- 
pagne  de  querell«  /.;  -veli, «.  adversaire 
m.;  partie  adver8e/.;-vftli,«.  division/. 

Riitainen,  a.  querelleur  (-euse;  penoxme, 
humeor);  broulllö,  (qul  est)  en  dösaccord 
(Bur).  en  mesintelUgence;  r.  xoSix  d^sac- 
cord  m.,  discorde,  division,  mauvaise 
intelligence,  mesintelligence  /.;  r.  ilma, 
folioon  oiia  temps  m.,  semaiUe  /.  d^favo- 
rable;  r-sesti,  adv.  en  dösaccord,  en  dis- 
corde, en  mösintelligence. 

Riitaisuus,  s.  humeui*  querelleuse  /.; 
[eripuraifuud]  desaccord  m.,  discorde,  de- 
sunion,  mauvaise  intelligence,  mesintel- 
ligence /.;  Jriita]  difförend  m.,  contesta- 
tion /.,  conflit  m. 

Riitata,  v.  tr.  mettre  *  en  pile,  empi- 
ler;  v,  intr.  former  une  mince  crodte  de 

glace  (une  minoe  croOte  de  glace  se  fonnait  au 
«uiiace). 

Riitauttaa,  v.  tr.  protester  (contre),  ac- 
cuser. 

Riltaut(u)a,  v.  intr.  tomber  dans  la 
mösintelligence,  se  desunir;  se  prendre* 
de  querelle,  se  brouiller  (avec  qn);  riitauhtt' 
»at,  myös :  la  desunlon  se  flt  entre  eux. 

Riitau(tu)minen,  s.  dösunion  /. 

Riite  l-tteen],  s.  mince  croiite  de  glace 
/.;  [^oniul]  fHmas  m. 

Riiteleminen,  s.  action  de  se  quereller 
etc.,  käänn.  verhiUä  [k.  »iibeUaj. 

Riiteliä,  s.  querelleur,  -euse,  ergoteur, 
-euse. 

Riitinki,  k.  Piirustus. 

t  RiitsiA,  V.  tr.  arracher,  dögager,  de- 
faire  *,  döcoudre  *  avec  violence,  abat- 

tre,  dömolir  (une-  clöture,  un  'hangar) ;  r.  routa 

sortir  *  Föpee  (du  fourreau),  mettre  *  flam- 
berge  au  vent. 

Riitta,  8.  pile  /. ;  [riite]  croute  de  fflace/. 

Riittaut(u)a,  v.  intr.  se  couvrir  *  d'une 
mince  croiite  de  glace. 

Riitteinen,  a.  couvert  d'une  mince 
croiite  de  glace,  de  fHmas,  de  verglas. 


Riittyft,  V.  intr.  se  couvrir*  d'une 
mince  croiite  de  fflace;  yi  s'encroiiter; 
[l^ilt^,  l^tipua]  se  cnarbonner  (i^  ia  surface). 

Riitt&mftttömyya,  «.  insulllsance  /. 

Riittämätön,  a.  insulllsant. 

RUttävyys,  k,  Riittäväisyys. 

Riittävä,  a.  p.,  Riittäväinen,  a.  suffi- 
sant 

Riittäväi^yys,  a.  suttlsance  /. 

Riittävästi,  adv.  suffisamment,  en  1. 
a  sulllsance,  assez;  meiEä  on  r.  loiliaa  9. 
m.,  myäa:  nous  avons  sulfisance  de  ble 
etc. 

Riittää,  V.  intr.  sufflre  *  (pour  1.  k  in/., 
poor  qu6  aubj.,  ä  qn),  6tre  suffisant  (&) ;  r-tti 
faifitte  il  v  en  eut  pour  tous;  nfimfit  otteet 
ritttttmSt  il  suffit  ae  ces  citations  (pour 
in/.);  ei  fe  riittSnnt,  että  l^eibdn  l^enfenfa  oli 
tunoadfa  il  ne  sumsait  pas  que  leur  exis- 
tence  eAt  6te  sauvegardöe. 

Riittää,  17.  tr.  couvrir*  d'une  mince 
croöte  de  glace;  yi.  encroAter;  v.  impera.: 
rantoja  1.  rannoidfa  r.  les  rivages  com- 
mencent  a  se  gamir  de  slace. 

Riivaaja»  s.  celui,  celle  qui  a  toume 
la  tdte  ä  qn;  proftinateur, -trice. 

Riivaaminen,  s.  action  de  4;ourner  la 
tete  a  qn;  käänn.  verbiUä  [k.  ffliimata];  pro- 
fanation/.  ;rapage  ;broyement.broyagem. 

Riivannee  [-anteen],  s.  croöte  de  glace 
/.  qui  couvre  la  neige. 

Riivata,  v.  tr.  toumer  la  tdte  a  qn, 
egarer,    po8s6der;   [faafituttaa]   profaner; 

pirun    r-aama    pOSS6d6  (du  diable,  du  d^mon), 

dömoniaque,  önergum^ne. 
Riivata,  r.  tr.  raper;  broyer  (des  cou- 

leun). 

Riivattu,  a.  p.  poss6d6,  maniaque; 
dröle;  l^uutao  (uin  r.  crier  comme  un  ener- 
g^mdne;  finS  [fenfinj  r.  coquin  que  tu  es! 

Riivaus  [-Uffen],  i.  Riivaaminen. 

Riivaut(u)a,  v.  intr,  etre  possödö;  6 tre 
profanö;  etre  r&pö. 

Riive,  8.  ja  pl.  riipeet  rapAre  /.;  ce 
qu'on  a  arrachö  t.  enlevö,  feuilles  arra- 
chöes  pl.  f. 

Rllvirauta,  X;.  Raasta. 

Riivin  [riipimen],  8.  instrument  m.  quel- 
conque  pour  arracher,  pour  enlever  des 
feuiUes  etc;  -rauta,  k.  Raasta. 

Riivittää,  V.  tr.  faire  arracber  etc.  [k. 
g^liipiä]. 

Riiviö,  8.  possedö,  -ee,  maniaque,  In- 
sens6,  -6e. 

Rikas  [-f  f  aan],  a.  rlcbe;  r.  polkatta  ri- 
chard  m. 

Rikastua,  v.  intr.  s*enrichir;  acqu6rir  * 
de  la  fortune,  faire  fortune. 

Rikastuminen,  s.  accumulation  de  for- 
tune /.;  käänn.  verbillä  (k,  edO* 
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Rikastuttaa,  v,  tr.  enrichir. 

Rikastuttaminen,  s.  enrichissement  m. 

Rike  [-f!een],  s.  cassure,  brisure,  fölure 
/. ;  [toaattccfifa]  dechirure  /. ;  [tl^oSfo]  eraflure, 
ger^ure  /.;  kuv.  brouillerie,  dissension 
/. :  [lain]  infraction/.; Min  r.,  *.  kelirikko; 
pt  riffcet,  myös:  effets  ph  d'un  malöflce 
m.;  faaba  riffcitä  avoir  une  fausse  coucbe. 

Rikene(l|)en,  Rikeneltft,  adv,  promp- 
tement,  vite;  töt. 

Rikevyys,  s,  promptitude  /. 

Rlkevft,  a,  prompt,  leste,  Ingambe; 
r-sti,  €uiv.  promptement,  lestement. 

Rikinkarrainen,  -keltainen,  a.  laune- 
8ouft*6;  -sekainen,  a.  sulftire,  sulmreux. 

Rikitt&minen,  «.  souft^age  tn. 

Rikittftfi,  V.  tr.  soufrer. 

Rikka,  s.  petite  cbose/.malpropre  qui 
s'attacbe  aux  babits,  aux  meubies  etc., 
brin,  fötu  m./  pl,  rifat  ordures,  immon- 
dices,  balayures  pL  /.;  metfän  r.  bete 
malfaisante  /.;  maaia  xxloiUa  ötre  couch^ 
1.  ^tendu  sur  un  tas  de  balayures. 

Rikkaasti,  adv,  ricbement. 

Rikkaimos,  s.  ricbard  m. 

Rikkainen,  a.  rempli  de  balayures, 
plein  d'or(Jures. 

Rikkanen,  s.  dem,  brin,  fetu  m. 

Rikkaniolio,^.  plante  adventice/.;l;oU. 
mauvaise(s)  berbe(s)  (pl.)  f.;  -tnnkio,  s. 
amas  1.  tas  m.  de  balayures. 
.  Rikkaus  [-ubcn],  s.  richesse  /. 

Rikkantna,  k.  Rlkkontoa. 

Rikkein  ['imen],  a.  brisö,  cass6,  [n>aat« 
tcedta  pul^.]  dechirö;  «.  brisure,  cassure; 
decbirure/.,  trou  m,;  fägbS  r-imcfifä  aller  * 
en  guenille. 

Rikki,  adv.;  I^eittää  r.,  It)öbö  r.  briser, 

Casser  (contra  lo  mur,  en  le  jctant  k  terre ;  d'un 
coup  de  pierre  t.  de  b&ton  etc.) ;  murtoa  t.  rom^re  \ 

mufertao,  poifea  r.  ecraser;  repiä  r.  döcbirer 
dilacörer  (»a  robe);  mcnnS  r.  se  briser,  se 
casser,  se  rompre,  [maotteefita]  se  döcbi- 
rer,  avoir  une  decbirure  t.  des  döcbirures 
l.  des  trous,  etre  troue  (aux  coudes) ;  [fo« 
neeSta  pul^.]  cesser  de  fonctionner;  [roatfodta 
pul^.]  se  reläcber;  fulua  r.  s'user  Jusqu'a 
ia  corde;  otta  r.  6tre  I.  se  trouver  brise, 
cassö,  rompu,  döchire  etc.  (k.  yi.),  [fo* 
nccSta  pu§.]  ne  pas  marcber,  avoir  cesse  de 
fonctionner,  [rootfaSta  pu^.]  6tre  trop  relä- 
ch6;  taffi  on  r.  fti^närpSiStä  les  mancnes  de 
rhabit  sont  döcbiröes  1.  ont  des  trous 
aux  coudes. 

Rikkiammnttn,  a.  (p.)  cribl6  de  coups 
de  flisil  t.  de  canon;  -leikkans,  s.-ilääk.) 
discission  /. ;  -viisas,  a.  confit  en  sagesse 
1.  en  science. 

Rikki,  8.  soufre  m.;  -dioksiidi,  s.  an- 
bydride  sujfureux  m.;  -hapoke,  s.  acide 
sulfureux  m.;  -happo,  s.  acide  sulfUrique 


m.;  -happoinen,  a,  sulfate;  r.  fuola  sul- 
fite  m. ;  -hiileyma,  s.  sulflire  de  carbone, 
sulfocarbure  m.;  -kohka,  s.  foie  de  sou- 
fre m.;  -hopea,  8.  sulfUre  d'argent  m.; 
-h&rme,  8.  fleur/.  de  soufre,  soufre  sublime 
m.;  -höyry,  8.  exhalaison  sulfUreuse  /.; 
-kaasn,  s.  acide  bydrosulfbrique,  gaz 
puant  m.;  -kaivos,  8.  soufriöre  /.;  -ka- 
linmi,  8.  sulfUre  de  potassium  m. ;  -kiin- 
toinen,  a.  sulftire;  -kiisn,  8.  pyrite  /. 
(jaune  1.  de  fer) ;  -kylpy,  's.  bam  sulfu- 
reux m.;  eaux  sulflireusesj??./.; -lanka, 
8.  fll  soufre  1.  de  soufre  m.,  m^che  sou- 
fröe  /. ;  -linvoB,  8.  solution  /.  de  soufre ; 
-malmi,  s.  sulfUre  de  fer  m. ;  -multa,  s. 
terre  sulftireuse  /.;  -snola,  s.  sulfate  m.; 
-snoni,  8.  veine  /.  de  soufre;  -sftlpä,  s, 
soufre  spathique  m. ;  -tehdas,  8.  fonderie 
1.  fabrique  /.  de  soufre;  -tikkn,  8.  allu- 
mette  chimique  (allemande)  /. ;  -vesi,  ». 
eau  sulfUröe;  eau  sulfUreuse /.;  «vety, 
8.  acide  hydrosulftirique  m.;  -yhtymft, 
8.  sulfUre  m. 

Rikkinäinen,  k.  Rikkein. 

Rikkinäisyys,  8.  etat  de  ce  qui  est 
bris6,  cassö,  decbirö,  trou6,  käänn.  kiertäen. 

Rikkiöin,  k.  Rikkein. 

Rikko,  8.  br^che/.;  [!aStDt|  saxifrage/ 

Rikkoa,  v.  tr.  briser,  casser,  rompre 
(vert.  S&rke&,  Mnrtaa);  [{one,  feOo]  met- 
tre*  'hors  d*etat  de  fonctionner,  delabrer; 
[loatfa]  läcber;  kuv.  rompre  (ia  prU,  ie  tnit^, 
raiiiance,  le  mariage   MlauÄ];    onfreindre  *, 

Violer  (ia  lol,  un  fommandement,  le  serment,  tsa 
promesse);  COntrevOnir*  (k  un  ordre,  k  une 
d^fense);  faiUir*  (&  la  prenii6rc  i^le  de  la 
mdthode) ;     forfaire  *    (ä  Thonneur    funntdonfo 

nä^ben];  [riffomolla  mcncttfiä]  forfaire*;  r. 
feli  mettre*  les  chemins  en  mauvais 
etat.  dölabrer  les  routes;  r.  finnS  faire 
sauter  des  rocs,  [l^u^maredfa]  concasser 
des  plerres;  r.  pelto  donner  un  nouveau 
labour  a  un  champ  d6J4  ensemence;  r. 
rallaa  changer  de  Targent  (une  pifece  de  cinq 
franca  en  cuivre);  r.  fonanfo,  k.  ft^öbö  fttnonfa 
(h.  Syödä);  r.  mala  violer  le  serment;  r. 

toSlit  1.  ^fitätt)99S  rompre  (avec  qn,  arcc  TEglisc 

cathoiique);  brouiller  (deux  amis);  r.  jfun 
mieli  attrister  qn  en  agissant  contre  sa 
volonto,  avoir  un  tort  envers  qn;  fun« 
nionfa  r-onut  infäme. 

Rikkoa,  v,  intr.  \[\tn>o]cSia  pu^.]  inter- 
rompre  son  trot  par  quelques  pas  de 
galop;   [jtfn    roaötaon]    cöntrevenir*   (aux 

ordrcs  de   qn,  h  une  döfenso);  pöchor    (contre); 

[jfto  rooStaan]  avoir  (pass.  iif.  t.  indef.)  un 
tort  envers  qn. 

t  Rikkeitä,  v.  r.  se  briser,  se  casser. 

Rikkoja,  8.  celul,  oelle  qui  brise,  casse, 
rompt  etc.  \k.  Siiffoa],  infracteur  m.  (d'un 

traite). 
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Rikkojaiset,  k.  Pnrkajaiset. 

Rikkomaton,  a.  invlolable  <ioi). 

Rikkomattomnos,  s,  inTiolabiiite  /. 

Rikkominen,  s.  brisement,  cassement, 
rompement  m.;  [loatfan]  l&chement  m.; 
(kuv.)  rompement  m.;  infraction,  viola- 
tion /.  (d'un  timitt  d'«iu«noe)  [vert  Äiffocl; 
käänn,  verbiUä, 

Rikkomna,  s.  delit  m. 

Rikkonainen,  a,,  k,  Rikkin&inen;  s,, 
k.  Rikonnainen. 

Rikkoat(a)a,  v,  inir.  se  briser.  se  cas- 
ser,  se  rompre;  [»atfadta  pu§.]  etre  (pass, 
d€f,)  trop  relächö. 

Rikkua,  «.  inir,  6tre  brise,  casse, 
rompu,  se  briser,  se  casser,  (se)  rompre 
(vert,  Sftrkya,  Mnrtna);  ffonec§ta]  ötre 
mis  'hors  d'ötat  de  fonctionner;  hm,  se 
rompre;  rau^  r-ui  la  paix  fiit  rompu; 
mdlimme  r-ui  nous  nous  sommes  broullles. 

Rikkontnmlnen,  «.  rupture  /. 

Rikokaellinen,  o.  criminel,  coupable; 
r-isesti,  adr.  criminellement. 

Rikoksellisans,  «.  criminalite  /.  (d*ane 

paasion,  do  U  vie  de  qn);    CUlpablllt^    (de  qn); 

disposition  vicieuse  /.  (de  qn). 

Rikoksentekift,  «.  criminel,  -He. 

Rikollinen,  a.  qui  a  une  br^che  t  des 
br6ches  (mor);  ib.  Kikoksellinian. 

\  Rikonnainen,  I;.  Rikkonainen;  b,  pl 
r-t)et*  effets  pl,  d'un  malöflce  m, 

Rikonta,  s.,  k.  Rikkominen;  defriche- 
ment,  premier  labour  m. 

fRikorikma,  s,  bout  de  cordon,  cor- 
donnet  m. 

RlkOB,  8.  crilhe;  dfdlit  m.  (oommettre  *  un 

cr.,  tm  d.);  [fuuri,  l^trmuinen]  forfait  m.; 
-asia,  8,  affalre  criminelle/.,  procds  crimi- 
nel m.;  r-in  tuomari,  oifdtd  juge,  tribunal 
criminel  m.;  r-ofloita  foSfeioo  lotnfSfibdntö 
lögislation  criminelle  /.;  -esine,  «.  corps 
du  dölit  m.;  -Jutta,  k,  r.-asia;  -kaari,  8. 
code  p6nal  m.;  -lains&ftdftntO,  -laki,  8. 
l6gislation,  loi  criminelle  /.;  -oikeus,  8, 
droit  criminel  tn.;  ojaa  r-ubc8fa  poursuivre* 
criminellement;  -tilasto,  8,  statistique 
criminelle  /. ;  -toTorl,  8,  complice  tn,  ja 
/.;  -tuomari,  9.  Juge  criminel  m.; -uhri, 
8,  sacrifice  m.  «fexpiation;  -ura,  8,  car- 
riöre  /.  du  crime. 

Rikotella,  V.  itUr,  crler  faiblement, 
pousser  des  eris  faibles. 

Riksaktaa,  o.  intr.  faire  entendre  un 
löger  cric. 

Riksahus,  8.  cric  m. 

Riksahuttaa,  v.  intr,  faire  un  leger 
cric. 

Riksi,  8,  rixdale  /. 

Rillat,  8, .  pl  demi-fortune  /.  (pl  -  -s), 
Victoria  /. 

Rillit,  8,  pl  pince-nez  m.  (p2.  -  -J, 


Rima,  8,  planche  mince,  pk&nchette  /. 

Rimmuta  [rimpuan],  v,  intr,  se  döbattre 
(pour  se  dögager). 

Rimpi  [-rninen],  8,  tige  /.  de  roseau  se- 
chee. 

Rimpsu,  8,  gamiture  de  dentelles  t. 
de  fhinges  /. 

Rimpuaminen,  «.  action  de  se  debat- 
tre,  käänn,  verbillä,  [k,  Kimmuta]. 

Rimpuella,  Rimpuilla,  v.  fr„  k,  Rim- 
muta; trainer  une  existence  p^nible,  vi- 
voter. 

Rinkaista,  «.  intr,  pousser  un  eri  aigu, 
crier. 

Rinkeli,  Rinkilft,  8,  craquelin  m. 

Rinkinen,  8,  ja  a,:  oHa  r-ifiUä  danser 
en  ronde,  danser  une  ronde. 

Rinkua,  v,  intr,  grincer,  crier,  criailler. 

Rinnakkain,  adv,  cöte  a  cöte,  run(e) 
a  c(^te  de  Tautre;  parall^lemeut;  (ulfea, 
juosta  r.  aller  *  courir  *,  couler  run(e)  a 
cöt6  de  Tautre;  [loiiiooidta,  io'i8ta,  tntfö8:] 
aller  *.  couler  parallölement  (Fun  a  Tau- 
tre};  ofettaa,  yiaima  r.  mettre*  cAte  a  cöte 
1.  run(e)  a  cötö  de  Tautre;  juxtaposer, 
comparer,  faire  le  parall^le  (ontze). 

Rinnakkainen,  a.  qui  se  trouve  ä  cöte 
de  qch.:  qui  se  trouvent  cöte  a  cöte; 
collateral;  [^l^benfuuntainen]  parall^le. 
'  Rinnakkaiska&nnös,  8,  traduction  jux- 
talinöaire  /;  -luokka,  «osasto,  8,  classe, 
section  parallele  /. 

Rinnakkaisuus,  8,  position  /.  dune 
chose  qui  se  trouve  a  cöt6  d*une  autre, 
situation  de  deux  choses  qui  se  trouvent 
cöte  a  cöte  /.  L  parallölement  Tune  a 
Fautre;  parallelisme  m. 

Rinnallinen,  a,  qui  se  trouve  sur,  at- 
tachö  a  la  poitrine;de  niveau(aTeo);  imo. 
comparable  (k). 

Rinnan-abdist^Ja,  «ahdistus,  8,  op- 
pression de  poitrine  /.;  asthme  m,,  [f^e* 
toofldfa]  pousse  /.;  -alus;  8.  diaphragme 
m.;  -korkeus,  8,  'hauteur  de  poitrine  /. 
i  d'appui;  »puhdisti^a,  8,  expectorant  m. 

Rlnnattaln,  Rinnattaisin,  Rinnatus- 
ten, k.  Rinnakkain. 

Rinne  [rinteen]  8,  penchant  tn.  (d'une 
colline),  cöte  /.,  talus  m./  pcimön  r.  pen- 
chant tournö  vers  le  sud  tn,,  cöte  en- 
soleillöe  /.;  -maa,  8,  terrain  m.  en  pente. 

Rinnus,  8,,  k,  8eur,;  k,  Rinnustin. 

Rinnusta,  8,  plastron  tn,\-  [paiban]  de- 
vant  m,  (de  chemise);  chemisette  /. 

Rinnustella,  v,  fr.  se  mesurer  (avec 

qn). 

Rinnustin,  s.;  pl  r-tmet  collier  de  che- 
val  m. 
Rinta,  8,  poitrine  /.,  sein  tn,,  [l^ofen] 

poitrail  m.;  |mfdt]  sein  tn,  (donner  ie  a.  ä  ren- 

fant  rintoo];  jpaiban]  devant  m.  de  chemise; 
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|irtonaiucii|  ehemisette/.;  j92.  rinnat  sein  m. 

(donuir  *  sur  le  s.  dc  sa  m^re) ;   kuv.  COBUr  ftl.  / 

jalan  r.  cou  du  pied  m.;  mäen  r.  penchant  1. 
talus  m.  de  la  colline;  päimdn  r.,  h,  lUiine; 
fobau  r.  les  premiers  rangs  tn,  de  Tarmee; 
rinnaQe  tenoeeQinen  pectoral;  r-aa  puBbidtama 
expectorant;  rinnan  paitat  region  tnoraci- 
que  /.;  rinnoEa,  rinnaQe  a  c6t6  de,  aupr^s 
ae;  kuv.  en  comparaison  de,  auprös  de, 

au    prix  de;  sur  (aroir  un  avantage  sur,  dtre 

en  arriere  sur  qn);  afettoa,  pcnna  rinnaHc  (kuv,) 

COmparer  (qn  t.  qch.  h,  1.  avec  qn  t.  qch.) ;  el^tiö, 

päästä  ifun  rinnaEe  (kuv,)  egaler  qn  (en  qcb.); 
rinnalta  d'a  cöt6  de;  rinnan  cote  a  cöte 
(avec  qn),  l'un(e)  ä  cöt6  de  Fautre;  k,  seur,; 
panna  rinnan  mettre  *  cote  a  cöte,  Juxta- 
poser,  comparer  (Fun  a  Tautre),  faire  le 

{)arallöle  (entre);  rinnoin  avec  la  poitrine, 
a  poitrine  la  premiere;  k.  ed.;  foottta  rin< 
noin  maalin  tomber  sur  la  poitrine;  -eli- 
met, 8,  pl.  viscöres  thoraciques  pl,  tn,; 
-evä,  8,  nageoire  pectorale/. ;  -haamiaka, 
8.  plastron  m, ;  -kakko,  s.  pastille  pecto- 
rale /.;  -kappale,  s,  devant  m.  de  che- 
mise;  «katarri,  8,  catarrhe  pulmonaire 
m,,  bronchite  /.;  -kehä,  8,  partie  osseuse 
de  la  poitrine  /.,  coff^e,  thorax  m. ;  -kilpi, 
8,  [l^t)önteiftllä]  corselet  tn.;  -koriste,  8, 
ornement  pectoral*  tn.;  -kuva,  «.  buste; 
portrait  en  buste  tn,;  -lapsi,  s,  enfant 
m.  ja  f,  a  la  mamelle;  «lasta,  f-lasta- 
nen,  8.  sternum  m.;  -liha,  8.  poitrine/.; 
-lihas,  8,  muscle  pectoral  tn.;  ph  tnyös: 
pectoraux  pl.  tn,;  -Inu,  s,  os  tn,  de  la 
poitrine,  sternum  tn,;  -l&ftke,  8,  mödica- 
ment  thoracique  tn,;  -maa,  8,  terrain  tn, 
en  pente,  cöte  /. ;  terres  contiguös  aux 
habitations  pl  f,;  -neula,  8,  broche  /.; 
•nikama,  k,  selkftnlkama;  -noja,  8,  balus- 
trade  /.;  -ontelo,  -ontto,  8,  cavit6  tho- 
racique /.;  -paise,  s,  glande  mammaire 
/.;  -paita,  8,  chemisette  /.;  -palsami,  «. 
baume  pectoral  tn.;  -perintö,  8,  hoirie 
/.;  -perillinen,  ».  höritier -iöre  en  ligne 
directe,  hoir  tn,;  -pielet,  8,  pl,  (les  deux 
cötes  de  la  poitrine);  otti  minua  r-Iifitä  il 
me  saisit  des  deux  mains  a  la  poitrine; 
-pilleri,  -pnlveri,  s.  pilule.  poudre  pec- 
torale /.;  -pöhö,  8.  hydropisie  de  poi- 
trine /.;  -raha,  «.  mödaille /.; -röyhe- 
I7S,  8,  jabot  tn, ;  -sokuri,  8,  sucre  pecto- 
ral, caramel;  (sucre)  candi  tn,;  -solki, 
s.  boucle  pectorale  /.;  -saoja,  -suo- 
jus, 8,  parapet  tn. ;  -tauti,  8,  maladie  de 
poitrine  /.;  [!eul^fotautt|  phtisie  pulmo- 
naire /;  -tautinen,  a.  ja  8,  poitnnaire; 
-tiehyt,  s,  conduit  1.  canal  thoracique  tn, ; 
k.  maltotieh3rt ;  -valtimo,  s.  artere  tho- 
racique /.;  -varus,  8,  parapet  tn, ;  [pantfari] 
plastron  m.;  -viho,  8.  inflammation  de 
poitrine  /.;  -ftftni,  s,  voix  de  poitrine  /. 


Rintama,  8.  front  tn.  (pr6wnler  ie  fr.  t.  un 
grand  fr. ;  aitaqucr  1'enneini  de  fr.). 

Rintamus,  8,  devant  m.  (de  cbemise); 
plastron  tn. 

Rintava»  a.  ä  poitrine  'hau te;  kwo, 
courageux,  fier. 

Rintavuus,  «.  poitrine  *haute  /. 

Rinteinen,  a.  qui  se  trouve  sur  t.  qui 
a  rapport  a  un  penchant;  plein  de  talus. 

Ripa,  8,  anse  /*.  (d*an  ooaverole,  d*tine  porte), 

eoignöe  /.;  [pääSfä]  sorte  de  coiffure  /.; 
onon]  boucle,  flbule  /. 
Kipakka,  a.  mouvant,  liquide;  s,  etat 
de  ce  qui  est  mouvant,  liquide,  reläche- 
ment;  flux  de  ventre  m.,  dlarrhöe,  foire 
/.;  tuKa  r-aiade  se  relacher. 
Ripale,  8.  chiffon  m, ;  k,  Rippnla. 
Ripe  ja  pl,  rippeet  9,  quelques  goutte- 
lettes  pl,  f,  tombant  t.  jet^s  sur  qch.; 

miettes  pl,  f,  (d'im  repaa). 

Ripeksia,  V,  intr,  leter  quelques  gout- 
tes;  V,  itnpers,:  \o  r-tt  il  tombe  d6ja  quel- 
ques gouttes  (de  pluie). 

Ripeys  f-^ben],  8,  promptitude,  alle- 
gresse/. ;  fbeaut^,  finesse,  magnificence/. 

Ripeft,  a.  prompt,  dispos,  agile,  leste, 
allögre;  fort  (pioie);  tfreleioa,  u^fea]  beau, 
maKnifique,  fin;  r-sti,  adv,  promptement, 
agilement,  lestement;  dru  (pieuToir*). 

Ripitett&vä»  a.  p.  ja  8,  penitent,  -e. 

Ripittfijft,  8,  confesseur;  prötrem.  <^m 
confesse  un  malade  et  lui  donne  le  via- 
tique;  celui,  celle  qui  fait  une  m^rcu- 
riale. 

Ripittäminen,  8,  action  de  confesser, 
d^administrer  qn,  käänn.  verhiUä  (k,  seur.), 

Ripitta&,  V.  tr.  confesser  (qo);  donner 
le  viatique  (ä  qn),  administrer  (un  maiade) ; 
kuv.  faire  la  legon  1.  une  mercuriale  (&). 

Ripitys,  8.,  k.  Ripittäminen;  kuv,  mer- 
curiale /.  (reoevoir  une  m.). 

Riporihma,  k,  Rikorihma. 

Ripotella,  v,  fr„  k,  seur. 

Ripottaa,  v.  tr,  r^pandre  (du  mi,  du  aa- 

ble  etc.  aur  qch.);   r.    fuoloo,    foftlria,    iaU^OJO, 

pippuria  ^.  m.  jQefn  tav,  saupoudrer  qch. 
de  sucre,  de  farine,  de  poivre;  i.  ftnne 
tänne  kuv,  öparpilier  Caon  ai^gent);  v.  wtr.: 
fataa  r.  Jeter  quelques  gouttes  (en  parL 
d'un  nuage);  juoSta  r.  courir*  lestement 

Ripottaminen,  s,  action  de  röpandre, 
de  saupoudrer  etc,  käänn.  verhiUä  (k.  edj, 

Rlpotus,  k,  ed,;  kuv.  course  l^gere/.; 
-hiekka,  8,  sable  m.  ä  röpandre  sur  Te- 
eri ture;  -lusikka,  8,  passoire  /.  a  sucre: 
-sokuri,  8.  sucre  m.  en  poudre. 

Rippi,  8,  confession  /.;  fänbä  1.  mennä 
ripille  aUer*  a  confesse;  (aller*)  faire 
sa  communion;  tuQa  ripiltä  revenir*  de 
confesse;  venir*  de  faire  la  communion: 
fä^bä  ripittä  se  confesser;  [p.  (^^tooaifeOa] 
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aller*  a  la  communion,  communier;  -isä, 
8,  confesseifr  m.;  -kaava,  s.  formule  de 
confession  /.,•  -kirkko,  s,  service  divin 
m.  suivi  de  la  communion;  -konin,  s. 
cours  de  catöchisme  m.  et  d'histoire  bi- 
blique  pour  ceux  qui  veulent  faire  leur 

firemiöre  communion;  fägbä  r-a  sulvre* 
e  catöchisme;  -konlnlainen,  s,  celui, 
celle  qui  suit  le  catöchisme  pour  se  pr6- 
parer  a  faire  sa  premiöre  communion; 
-lapsi,  s,  premier  communiant,  premiöre 
communiante;  k,  ed,;  -raha,»,  aenier  m. 
de  confession;  -saama»  a,  sermon  m. 
pour  pröparer  a  la  communion;  -tnoli, 
8.  confessional  m.;  -vieras,  s,  commu- 
niant,  -e. 

Rippo-,  k,  Ripotns-. 

Rippn-9  X;.  Riippn-. 

Rippnla,  «.  tantet,  tantinet  m.  (de  pain, 

de  fromftge  etc.,  vert  ^ilffa]. 

Ripsaasti»  adv,  agilement,  prompte- 
ment,  lestement,  prestement,  all6grement 

Ripsahtaa,  v.  intr,  faire  un  tour  subit. 

Ripsahns,  s.  tour  subit,  tour  m.  de 
main. 

Ripsahnttaa,  v.  intr,  faire  qch.  en  un 
tour  de  main;  f  nSti  pojan  r-tti  en  un  elin 
d'oeil  il  baptisa  Tenfant. 

Ripsas  f-aon],  a.  agile,  prompt,  leste, 
preste,  allegro,  ingambe. 

Ripsans  [-uben],  s.  agilite,  prompti- 
tude  /. 

Ripsehtift,  v,  intr.;  k,  Ripeksift;  v, 
imvers,:  lunta  r-it  il  neige  un  peu,  il  gre- 
sille. 

Ripsi  [-fcn],  «.  frange  /.;  [fanaaS]  reps 
m. ;  Jfufinnon  lajt]  panicule  /.;  (tcasv,)  cil 
m.;  k.  silmftripset. 

Ripsikäs,  A;.  Ripsinen. 

Ripsimftinen,  a.  ciliforme. 

Ripsinen,  a.  gami  1.  ome  de  franges, 
frangi;  (kasv,)  ciliö. 

Ripsn,  8,  ft'ange  /. 

Ripsna,  v,  tr,  dibarrasser  (ie  mur,  ie 
piafond)  de  la  poussiöre,  des  flls  d'arai- 
gn6e,  de  suie  etc. 

Ripsninen,  a.  f^ang6. 

Ripsnrennainen,  a,  gami  de  franges. 

Ripsntella,  v,  fr,,  k.  seur, 

Ripsnttaa,  v.  intr,  marcher  1.  courir  • 
lestement,  faire  un  petit  bruit  en  mar- 
chant  (dans  les  broussailles);  r.  tr.jeter 
des  gouttes  (d'eau  etc),  asperger  (qn  de 

qch.). 

Ripnli,  8.  vötille  /,•  [rlpalfa]  flux  de 
ventre  m.;  [l^uono  firjoituS]  pattes  pl.  de 
mouche  /. 

Ripnsnanla,  k,  vaatenanla;  «pnn,  8,, 
k,  Ripnatin;  k,  Vaamakko;  [forton  x).  m. 
fouIuSfo]  chevalet  a  suspendre. 

Ripnstaa,    v,    tr,   suspendre,   pendre 


(par  Ia  patte    |alaSta,  ä  un  riou,  h.  tm  arlirc    noU- 

taan,  puu|un|. 

Ripustaminen,  s,  suspension  /. 

Ripnstin  [-imcnj,  8.  instrument  quel- 
conque  servant  a  suspendre;  croc,  cro- 
chet  m.;  k,  Raksi. 

Ripnstns,  8.  suspension  /. 

Ripntella,  Ripnttaa,  k.  Ripotella,  Ri- 
pottaa. 

Risa,  8,  jenille  /.;  lambeau  m.;  [rau^ 
§anen}  glande  /. 

Risandella,  v,  fr.,  k.  8eur, 

Risahtaa,  v,  intr.  faire  entendre  un 
petit  bruit  analogue  a  celui  que  font  des 
ramilles  seches  orisees  sous  les-  pieds 
de  qn. 

Risalins,  s.  petit  bruit  sec  m.  Cvert 
ed,). 

Risainen,  a.  en  lambeaux  (robe);  ri- 
che  en  glandes;  fulfca  r-tfcnä  aller*  cou- 
vert(e)  de  haillons  1.  de  guenilles,  etre 
en  guenille. 

Risamainen,  a.  glandulaire,  glandu- 
leux. 

Risanen,  s.  glandule  /. 

Risapaise,  s,  tumeur  glanduleuse  /.  ; 
-tanti,  8.  maladie  1.  affection  des  glandes; 
ecrouelles,  scroftiles  pl.  f;  -tautinen, 
a,  atteint  d'une  maladie  des  glandes; 
scrofUleux. 

fRisata,  V,  tr,  alterer,  former. 

Riska,  k,  leppftsieni. 

Riski,  a.  sain  et  vigoureux,  vert  [vert. 

Riskilä,  8,  guillemot  grvlle  m.  (uria), 

fRisoittaa,  v,  intr,  briller,  luire*;  \^a* 
lottoa]  jaser. 

Rista,  I;.  Herne. 

Risteillä,  V.  fr.,  k.  Ristiä;  v,  intr, 
se  croiser  (en  pari.  de  traits,  d'eclairs); 

[loitOOiStoJ    croiser  (ä  vue  de  terre,  au  large), 

(Cuoma]  iouvoyer,  courir  *  des  bordees. 

Risteileminen,  8,  action  de  se  croiser, 
de  croiser  (käänn.  verbillä);  croisiöre, 
course  en  mer  /. ;  louvoyage  m. 

Risteillä,  -laiva,  8.  (bätiment)  croi- 
seur  m.;  -laivasto,  «.  croisiöre  /. 

Risteily,  8.  CroisiÖre  /.  (Ätre  en  c,  tenlr* 

la  c.  oHo  r-ttä];  -vesi,  8.  croisifere  /. 

Risteys  [-^ffenl,  8,  endroit  m.  ou  deux 
lignes,  deux  routes  etc.  se  croisent;  tien 
1.  tcibcn  r.  croisee  /.  de  chemins  (&  ia  o. 

de  ch.). 

Risteys  l-gbcn],  «.  disposition  en  (forme 
de)  croix  / 

Risti,  8,  croix  /.;  [riSte^S]  croisee  /. 
(de  chemins;  k  ia  c.  de  ch.);  [fortiipdtSffi]  tr^- 

fle  /.;  [nUOttimerffi]  diÖSe  m.  (marquer  uno  note 

d'une  d.) ;  [kuv,  !o8te]  bapt^me  m. ;  poitna 
r-iin  mettre  *  en  croix,  croiser  (ies  braa, 
les  jambes) ;  mettre  *  OU  sautoir  (X  ^^^^ 
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hiUons);  patma  fäbctr-iinjoindre*  lesmains; 
tioulita  r-iiu  attacher  ä  la  croix,  met- 
tre*  en  croix,  crucifier;  täijba  1.  mennä 
r-iin  se  croiser,  sentrecroiser,  se  couper; 
[i^mtfidta,  firieidtä  pul^.l  se  croiser;  puljua 
r-iin  se  contredire  *,  aivaguer,  se  couper, 
avoir  deux  paroles;  [^ouraiQal  parler  en 
dölire,  dire*  des  extravagances;  r-iin 
rastiin  1.  rauhaan,  r-n  roStin  en  tous  sens; 
a  tort  et  a  travers  (parier);  oSa  r-SfS  6tre 
(dispose)  en  croix  (+)  t  en  8autoir(X); 
faffi  r-iSfä  olemaa  ntieffoa  deux  epees  en 
sautoir  (1.  dispos^es  en  croix  de  St- 
Andre);  fäftroorret,  jalat  r-Sf5  les  bras  croi- 

ses,  les  jambes  croisees  (croiser  ies  jambeB 

sur  la  ubie);  fobct  r-Sfo  les  maius  jointes; 
idtua  fSbet  r-Sfä  se  tenlr  *,  avoir,  demeurer 

les    bras    croiseS    (paaaer  aa  Tie  k  croiser  les 

bras);  ne  pas  faire  oeuvre  de  ses  dix 
doigts;  nippua  r-8fa  1.  x-Uä  Ötre  attachö  a 
la  croix,  Ötre  suspendu  en  croix;  tuoba 
r-Qe  apporter  a  la  oapt^me;  olla  r-!ft  ifde 
faire  la  croix  de  qn;  -aallokko,  a.  sur- 
face  de  la  mer  agit^e  par  des  ondes 
croisees  /.;  -aalto,  «.  onde  crois6e  /.; 
-armeija,  s.  arm6e  /.  de  t  des  croisös; 
•hunU,  8.  (ja  a,)  bec-de-liövre  m.  (avoir  un 
b.-de-i.,  etre  b.-de-i.);  -hämfthAkki,  8,  aral- 
gnöe  diademöe  1.  porte-croix  /.,  dia- 
deme  m.;  -kansa,  8,  chr6tient6  /.;  -kei- 
häa,  8.  pertuisane  /.;  -ketta^  renard 
porte-croix,  r.  crois6  1.  decusse  m.  (^ml- 
pe8  crudgera);  -kirkko,  a,  öglise  bätie 
en  (forme  de)  croix/.;  -kakka,  8.  fleur 
en  croix  /.;  k,  seur,;  -kukkainen,  a.  ja 
8.  cruciföre  (f.)  f  -kukkula,  «.  angle  sa- 
cro-vert^bral,  promontoire  des  accou- 
cheurs  m.;  -kuulustelu, «.  interrogatoire 
1.  examen  contradictoire  m.;  -k&yt&y&, 
8.  all6e  /.  t.  couloir  m.  de  traverse  (k, 
K&ytfty&);  -laki,  8.  voilte  en  ar6te  1. 
darete,  voute/.  en  arc  de  cloitre;  -lapsi, 
s,  lilleul,  >e:  [fadtettoma]  enfant  m.  ja  /  a 
baptiser;  -leikkaus,  8.  incision  cruciale 
/.;  -luu,  8,   sacrum  m.;  ph  reins  jpl.  m, 

(avoir  mal  aux  r.) ;  -nOUkka,  8.  bec-cr0is6  f». 

(pl.  -s  -s;   loxia);  -pisto,  8,  point  crois^ 

m.  (coudre  *  k  points  crois^s) ;  -poika,  8.  fiUcul 

m.;  -raitainen,  a,  a  carreaux,  quadrille; 
-retkel&inen,  8.  croise  m.;  -retki,  s. 
croisade  /.  (pr6cber  la  c.) ;  lo^tcS  r-feHe  par- 
tir*  pour  une  croisade;  se  croiser;  -riita, 
8. :  otta  r-iibaSfa  6tre  contradictoire  1.  di- 
rectement  contraire  (&);  -riitainen,  a, 
contradictoire,  directement  contraire  {k) ; 
-riitaisesti,  adv.  contradictoirement; 
-riitaisuus,  8.  contradiction,  coUision  /. 

(il  y  a  U   L    c'e8t  une  c.   ouverte);    -ritari,    8, 

chevalier  crois6  m.;  -side,  8.  envoi  m. 
sous  bande;  lähettää  r-fiteiSfä  envoyer* 
sous  bande;  -sorsa,  8.  'nerclan,  tadorne 


m. ;  -soturi,  s.  croisö  m. ;  -tie,  8.  crois6e 
/.  de  cbemins;  -tuli,  «.  fau  croise  m., 
-tjrtär,  8.  fiUeule  /. 

Ristiellft,  V.  fr.,  L  Ristitä. 

Ristiinnaulita,  v.  tr,  mettre  *  en  croix, 
crucifier;  r-tun  furoa  Notre  Seigneur  en 
croix,  [roeifitettr)]  cruciiix  m.; -naulitsemi- 
nen, 8.  crucifiement  m.,  mise  en  croix 
/.;  -puhuminen,  8.  contradictions  pL  /. 

RisUJä,  8.  baptiseur  m. 

Histijäiset,  s.pl.  (c^remonie/.  de)  bap- 

teme  m.  («tre  invit^  au  b.  de  qn). 

Ristikko,  8.  (disposition  en  croix); 
grille  /.,  grillage  m.;  [ridtend]  croisöe  /. 
(de  cbemins);  n^aruStoa  r-ifoOa,  fulfear-ifon 

taaffe  griller  (une  fen^re,  une  Jeune  fille) ;  -ak- 
kuna, -ovi,  8.  fenetre,  porte  grillee  /. 

Ristiminen,  8,  action  de  baptiser 
(käänn.  verbillä),  admlnistration  /.  du 


bapteme. 
Kistlmftlnen,  a. 
RisUmanlmi,  «. 


cruciforme. 
nom  de  bapteme  m. 

Ristimätön,  a.  non  baptise. 

Ristinkantaja,  8.  cehn,  ceUe  qui  porte 
sa  croix;  -merkki,  8.  signe  m.  de  la 
croix;  te^bfi  r.  se  signer;  -muotoinen, 
a.  cruciforme. 

Ristitsemlnen,  ib.  Ristiminen. 

Ristitä  [-tfen],  k.  Ristiä. 

Ristiys  [-^ffenl  8.  croisement  m. 

Ristiä,  V,  tr,  baptiser  (un  enfant) ;  r.  \xU 
miänfa,  rintaanfa  se  signer. 

Riatos,  8.  treillia,  treiUage  m. ;  [viSUxfi] 
croisement  m.,  croisee  /. 

Risu,  8,  rameau  de  bois  sec  m.;  pl 
r-t,  myö8:  bois  mort  m.;  -alta,  8,  'haie 
morte  /.;  -kimppu,  «.  fagot  de  bois  mort 
m.,  bourree  /.;  i.  Risunkl. 

Risuinen,  a.  couvert  de  bois  mort 

Risukko,  8,  amas  de  bois  mort,  ter- 
rain m.  couvert  de  ramilles  söches. 

Risunki,  8.  fascine  /. 

Risuta,  V.  intr.  amasser  des  rameaux 
sees;  'hacher  des  ramilles  söcbes;  v,  tr. 
ramer  (des pois);  (8ot.)  combler  de  fascines. 

Risuttaa,  v.  tr.  joncher  de  ramilles 
de  bois  sec  coup^s. 

Rita,  8.  traquenard  m. 

Ritari,  8,  cbevalier  m.;  I^&bd  r-fft  don- 
ner  Taccolade  (k  qn) ;  -arvo,  s,  rang  de 
chevalier  m.,  chevalerie  /./  -huone,  8. 
palais  du  premier  6tat,  padais  de  Tordre 
des  nobles  m.;  -huonejärjestys,  8.  r^- 
glement  m.  concemant  le  palais  de  la 
noblesse  (et  les  döliberations  de  Tordre); 
-joukko,  8»  troupe,  arm6e  /.,  coups  de 
chevaliers  m.  ,*  -kilpi,  8.  6cu  m. ;  -kunta, 
8.  ordre  m.  1.  Compagnie  de  chevalerie 
/.;  k.  Ritaristo;  -linna,  8.  chateau  (sei- 
gneurial),  manoir  m./  -lyönti,  8.  acco- 

lade  /.  (donner  Ta.  i  qn),  -merkki,  8,  döCO- 
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ration  /.;  -palyelaa,  s.  service  de  che- 
valier;  service  m.  des  dames; -romaani, 
8.  roman  m.  de  chevalerie;  -ranons,  s. 
poösie  cbevaleresque  /.;  -sall«  a.  salle 
darmes  /.;  -sääty,  s.  chevalerie/.,-  (9loo« 
ma(m§ten]  ordre  6questre  m,;  -tilus,  8. 
tcrre  noble  /. 

Ritarillinen,  a.  chevaleresque ;  r-isesti, 
adv,  d'une  maniöre  chevaleresque.  che- 
valeresquement. 

Ritarillisnns, «.  valeur,  bravoure,  fran- 
chise  /.,  esprit  m.  chevaleresque,  senti- 
ments  chevaleresques  ph  m. 

Ritarin-arvo,  «.  chevalerie  /.;  -asu, 
8,  armure  /.  de  chevalier:  -kannus,  s. 
C-iperon  de  chevalier  m. 

Ritaria-,  Ä:.  Ritari-,  Ritarin-. 

RitaristO,.  s.  ordre  m.  (des  Tompliors,  de 
SaSnt-Jean,  de  TEpde);    [fSät^j    chevalcrie  /.; 

[Jloomalaifitcn]  ordre  6questre  w. 

Ritarina  [-ubcnj,  s.  chevalerie  /. 

Ritinft,  s.  cr6pitement  m. 

Ritistä,  V.  intr.  cräpiter. 

Ritva,  8,  branche  /.  darbre  longue  et 
feuillue;  perche  longue/.;  -koivn, «.  bou- 
leau  m.  a  branches  pendantes. 

Rinahnttaa,  v.  tr,  faire  pousser  un  eri 
t.  un  grincement;  y  k.  8eur,;  v.  intr.  pous- 
ser un  eri,  s'6crier  dune  voix  plaintive 
ou  irrit6e. 

Rindahnttaa,  v,  tr,  fatiguer  a  la  häte; 
faire  languir  rapidement.  faire  charbon- 
ner  (ie  feu);  pröparer  rapidement  (ic  pain). 

Rindn telia,  v.  /r.,  k.  8eur, 

Rindnttaa,  v.  tr,  faire  languir,  faire 
deperir.  alanguir. 

Riuhtaiseita,  v,  r,  s^arracher  par  un 
eifort  violent. 

Riuhtaista,  v,  tr.  iirer  brusquement 
et  avec  violence;  arracher  violemment; 
V.  intr.  faire  un  mouvement  brusque  et 
violent  (pour  se  dögager);  r.  irti  dega- 
ger  par  un  mouvement  violent,  arra- 
cher par  violence;  r.  itfenfS  irti,  *.  Riuh- 
taiseita. 

Riuhtoa,  V.  intr.  se  d6battre. 

Riuku  [riuiDun],  8,  perche  /.;  [loiiooSfa] 
cacatois  m. 

Riukua,  v.  intr.  crier  dune  voix  per- 
9ante  et  plaintive,  criailler. 

Riukuja,  8.  criailleur,  euse. 

Riukuminen,  Riukuna,  s,  criailleric(s), 
lamentations  pl,  f, 

Riukutella,  v.  fr.,  k.  seur, 

fRiukuttaa,  v.  intr,  pousser  des  eris 
faibles  et  plaintifs,  se  lamentcr  douce- 
ment;  parler  dune  voix  petite  et  aiguö; 
V.  tr.,  k.  Riuvuttaa. 

Riukutua,  8,  eris  faibles  et  plaintifs 
pl,  m.,  lamentations  ph  f. 


fRiu^otella,  v,  intr,  reposer  fatigue 
t.  faible. 

tRiu8(k)a,  8,  fl6au  m. 

Riuska,  a,  violent,  intraitable. 

Riuskahtaa,  v.  intr,  faire  entendre  un 
fracas  subit  et  leger  (k,  seur,), 

Riuskahu&  8,  bniit  subit  m.  (comme 
celui  que  produit  la  rupture  violente  d'une 
perche),  fracas  subit  m. 

Riuskaati,  adv.  violemment,/ 

Riuakata,  v,  intr,  faire  un  bruit  ana- 
logue  a  celui  que  produit  qn  qui  marche 
sur  un  amas  de  bois  mort 

Riuske,  s,  fracas  m.  prolongö  comme 
celui  des  ramilles  s(^ches  bris6es  de  mo- 
ment  en  moment. 

Riuakia,  onömat,  cric,  crac. 

t  Riuskoa,  k.  Pirakua. 

Riuakuua,  8.  violence  humeur  intrai- 
tÄble  / 

fRiuakuttaa,  v.  intr,  parler  t.  dire* 
d'une  voix  irritee  et  aiguä. 

Riutta,  8.  röcif  m.;  pente  pierreuse /. ; 
iään  r.  longue  chatne  de  glace  flottante  /. 

Riuttainen,  a.  plein  de  röcifs  (parago) ; 

pierreUX  (terrain). 

Riutua,  V,  intr,  languir,  se  mourir*; 
tomber  en  d^faillance;  f  se  decomposer, 
etre  mis  en  piöces;  jää  r-uu  la  glace  est 
en  train  de  londre;  tuli  r-uu  tafaSfa  le  feu 
se  meurt  dans  le  foyer  t.  sur  Tätre; 
tenoend  riutumifitaan  riutui  la  san  te  declina 
de  plus  en  plus;  looimani  r-uroat  mes  for- 
ces  deperissent. 

Riutumaton,  a.  qui  ne  languit,  qui  ne 
döperit  pas,  robuste  (sante);  imp6rissable 

(souvenir). 

Riutuminen,  Riutumus,  8,  alanguisse- 
ment  m.,  langueurs  ph  /.;  deperisse- 
ment  m. 

t  Riukutella,  ib.  Riudutella. 

Riuvahuttaa,  k.  Rinahnttaa;  k,  Rin- 
dahnttaa. 

Riuvotella,  k.  Riudotella. 

Riuvnnta,  k.  Riukuminen. 

Riuvuttaa,  v,  tr.  faire  crier,  faire  grin- 
cer  [k,  Äiufua]-,  f  tisser  lögerement. 

fRivahtaa,  v,  intr.  tressaillir  * ;  se 
mouvoir*  subitement,  venir*  t.  partir* 
tout  d'un  coup. 

tRivahna,  8.  tressaillement  m. 

fRivahnttaa,  v.  tr,  faire  tressaillir; 
assener  un  coup  (d'^p<k>,  dc  fouet). 

Rivak-,  k.  Ravak-. 

tRivata  [ripoon],  v,  intr.  tomber,  de- 
goutter. 

Rivaton,  a.  oui  n'a  pas  d  anse,  sans 
anse;  sans  boucle. 

Rivekaiä,  A;.  Ripeksiä. 

f  Rivestyä,  v.  intr,  tomber,  degoutter; 
k.  Ryvettyä. 
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Riveys  [-t)bcn],  8,  force,  lourdeur  /. 

Rivo,  8.  charpie  /. 

RiveA,  a.  vigoureux,  fort,  gros,  lourd; 
k.  Ripeft;  jouft  It^Bmä^on  r.  arc  d^un  grand 
ressort  m.;  r-stl,  k.  Ripeftstl. 

Rivi,  8»  rang  m.  (de  soldats,  de  collines,  de 
dents,  de  perles),  rangee  /.  (d^arbres,  de  mai- 
sons),    flle    /.    (rangcr  sur  deax  flles),  enfllade 

/.  (dc  charabres) ;  [KricSfQ]  ligne  /.,  [runoSfa] 
vers  m.;  [|nno]  pile/.;  afcttaa  r-iin  raettre* 
en  rang;  aStua  r-tin  entrer  dans  les  rangs 
de  Tarmee;  jafaa  foJbcUe  r-He  diviser;  r-cn 
roSli  interligne  m.  (<5crire*  qch.  dans  im.);  r-cn 
mSlinen  interlinöaire  (tradaction). 

Rivi,  a.  malmenö,  en»mauvais  etat;  s. 
mauvais  traltement  m. 

Riviminen,  8,  calfeutrage ;  calfatage  m. 

Rivin-oma,  a.  gätö,  fourbu,  crev6. 

RivitoUft,  V,  fr„  k.  Rivittää. 

Rivlttäin,  adv.  par  rangs,  parflles;  k, 
seur. 

Rivittftinen,  a.  dispose  en  ran^s ;  r-icdn, 
adv,:  fotamiel^iä  faatui  r.  les  soida ts  tom- 
balent  par  rang6es. 

Rivittäminen,  8,  mise  /.  en  rang. 

Rivittää,  V,  tr,  mettre  *  en  rang,  ran- 
ger. 

Riviä,  V.  tr,  calfeutrer,  [locml^cttS,  laimaa] 
calfater. 

Rivo,  8*  0bS(5Öne  (raot,  paroles,  imago,  pein- 

ture),   indecent  (paroie,  personne),  ordurier 

(livre,  (k;riTain);    gras    (raot,  discours),    vilain; 

r.  fuuStanfo  ordurier,  turlupin;  puljua  r-ja 
dire*  des  obscenitös  1.  des  saletös;  r-ati, 
adv.  indecemment. 

Rivous  [-uben],  8.  obscenitö,  indecence/. 

Robdin  [-^timen],  «.,  k,  Häkilä;j?2.  ro|' 
ttmct  etoupe/.;  tuttia,  tilfitä  roJ^timilfa  6tou- 
per;  toistimilla  tuffimincn  ötoupement,  (jtou- 
page  m.;  -kangas,  -lanka,  s.  toile  /.,  fll 
m.  d'6toupe;  -tukko,  -tutti,  8.  boiichon 
m.  t.  quenouillee  d 'etoupe  /. 

Rohdoittaa,  t;.  tr,  drogiier  (nn  maiado). 

Rohdoittelia,  8.  raedicastre,  charla- 
tan  m. 

Rohduttaa,  v.  tr,  couvrlr  *  d'eruptions. 

Rohdos  [-offcn],  *.  drogue  /.;  -kauppa, 
s,  commerce  tn,  de  drogues.  droguerie 
/.;  -kauppias,  8.  droguiste  m. 

Robina,  8.  räle  m. 

Robista,  v.  intr,  räler;  fbruire*  for- 
tement. 

Rohisuttaa,  v,  tr,  faire  räler. 

Robjentaa,  v,  tr,  rendre  (qn)  plus  cou- 
rageux,  inspirer  plus  de  courage  (&  qn). 

Robjentua,  v,  intr.  devenir  *  plus  cou- 
rageux,  avoir  (pass,  dif.)  plus  de  cou- 
rage; s'enbardir  (.^  in/.). 

Robjeta  [-l^fencn  ia  -l^fean],  v.  intr.  avoir 
le  courage  (do  in/,);  oser  (inf,) ;  s'aviser, 
se   permettre*  (de  inf,);  k,  ed,;  t.  omi9« 


iaa  itfcHccn  sarroger  (ie  droit  de  it^,);  r. 
[mennö]  ulommaS,  myö8:  s'enbardir  en  de- 

horS  (de  qch.). 

Robjo,  8.  mauvais  sujet,  gredin,  che- 
napan  m. 

Robjomainen,  a.  comme  un  gredin: 
de  chenapan  (air);  r-isesti,  adv.  en  che- 
napan. 

Robjomaisuus,  8,  caractere  m.  t.  con- 
duite  /.  de  gredin. 

Robjottaa,  t;.  intr.  etre  ötendu  (de 
tout  son  long)  comme  un  cocbon. 

Robka,  8,  sorte  /.  de  peigne  a  grosses 
dents  de  fer  pour  separer  les  globules  s6- 
minaux  du  Iin  de  leur  tige;  k,  Robkale. 

Robkaiata,  v,  tr.  encourager,  enhar- 
dir  (qn  ä  inf.j,  inspirer  1.  donner  du  cou- 
rage   (&  qn) ;    auimor  (qn  aa  combat) ;  r.  tltte: 

lenfä  reprendre  *  courage. 
Rohkaistua,  v.  intr.  reprendre*  courage. 
Rohkale,  8,  fhiit  vert  m. 

Rohkea,    a.    COUrageUX    (personne,   &ine), 

resolu,  determinö  (personne,  eanict«^re),  'bardi 

(aventurier,  joneor,  mine,  projet;  k  inf,),  auda- 

cieux;  [uioilematon]  sans  gene;  [arfaitenui' 
ton]  franc(-che);  [runfaSJ  large  (main) ;  fort 

(dose,  racsnre),  grOS  (demi-heure) ;  f  excellent. 

fameux;  t)Iön  1.  ropi  r.  t^meraire,  auda- 
cieux;  -kasvuinen,  a.  planiureux;  grand 
et  robuste  (garyon);  -mielinen,  a.  franc 
(-che),  courageux,  inträpide ; -mielisesti, 
adv,  franchement,  sans  crainte;  -mieli- 
syys, 8.  ft-anchise,  intrepiditö  /. ;  -puhei- 
nen, a,  franc  (che);  -puheisuus,  s.  fran- 
chise  /. 

Rohkeasti,  adv,  courageusement,  'har- 
diment,  audacieusement:  sans  timiditi\ 
franchement;  largement;  r.  foftbata,  myös: 
braver,  aflfronter;  r.  fclgba  fofiffi,  myös: 
affronter  des  dimcnit*'»). 

Rohkeileminen,  8,  fanfaronnades  ph, 
fanfaronnerie  /. 

Rohkeilevaineu,  a,  fanfaron (nne). 

Robkeilevaisuus,  8,  fanfaronnerie  /. 

Rohkeilia,  8,  fanfaron,  -nne. 

Rohkeilla,  v,  intr,  aifecter  de  la  bra- 
voure,  fanfaronner. 

Rohkeilu,  s.  fanfaronnerie  /.,  fanfa- 
ronnades pl,  f, 

Rohkenematon,  a.  timide,  m^ticuleux. 

Rohkeus  1-uben],  8,  courage  m.,  'bar- 
diesse,  audace;  assurance;  franchise  /. 
[vert,  md^tca]. 

Rohkia,  V,  tr,  d(^pouiller  les  tiges  du 
Iin  de  leurs  globules  seminaux  (k.  Rohka). 

Rohto,  *.  herbe  /.,  fourrage  m. ;  plante 
medicinale  /.,  simple  m.;  tav,  pl,  ro^bot 
m6dicament(s)  (pl.J  m.;  gouttes  pl.  f, 
(d 'Hoffman);  -aine,  k,  Rohdos. 

Rohtoinen,  a.  berbeux:  ricbe  en  sim- 
ples;  mödicamentcux  (vert,  td.). 
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Rohtola,  8.  pharmacie  /. 

Rohtolippu,  8,  recette  /./  -ohdake,  8, 
chardon  bönit  i».;  -pallo,  8.  flole  /.;  fla- 
con  m./  -viini,  s.  vin  m^dicinal m.;  -yrtti, 
9.  herbe  medicinale  f„  simple  m. 

Rohtua,  r.  intr.  se  couvrir*  dune 
sorte  d'6ruption,  se  charger  d^efflores- 
cence. 

Rohtuma,  8.  Eruption/.,  exantheme; 
eczema  m.;  -knome,  -tauti,  «.  fi^vre, 
maladie  eruptive  /, 

Rohvaist-,  A;.  Rohkaist-. 

Roidella,  v.  tr.  taper  (sur  qn,  sur  ic  dos 

dc  qn),  bätonner  (qn). 

Roihu,  8.  feu  ilambant  m,,  flamb6e  /. 

Roihuaminen,  «.  action  de  jeter  des 
flammes  [k.  Sloi^eta];  flammes  j>2./.Jetees 
en  haut 

Roihuella,  Roihuilla,  v.  fr,,  k.  8eur. 

Roihuta,  v,  intr.  jeter  des  flammes 
sifflantes  en  'haut,  flamber  violemment. 

Roikale,  «.  escogriflfe  m, 

Roikata  [-!(aan[,  v.  intr,  retentir;  se 
balancer  nonchalamment,  s'agiter  d  une 
maniere  maladroite;  v.  tr.  Jeter  t.  tendre 
nonchalamment;  afitua  1.  Ur)hä  r.  marcher 
dune  maniöre  nonchalante;  fataa  r.  1.  r-f  (aa- 
maUa  pleuvoir*  a  verse;  ruoikon  tnaofifa 
r-te§fa  pendant  que  Therbe  longue sagite 
au  vent. 

Roike  [-ffecn],  8.  etat  de  ce  qui  pend 
en  lambeaux;  lambeau  m. 

Roikelo,  8,  d^gingande,  -ee. 

Roikeloita,  t;.  intr.  se  dögingander. 

Roikka,  8.  [foteen]  averse  /.,  grain  m., 
giboulöe  /.;  -kylpy,  s.  douche  /.;  antoa 
r.  donner  une  douche  (ä),  doucher  (qn,  ie 

gouou). 

Roikkana  [-uffen],  8.  long  pas,  bond 
nonchalant  et  maladroit;  jet  nonchalant 
m.;  fatecn  r.  averse  /.,  grain  m,,  giboulee/. 

f  Roikkia,  k.  Roikata;  retentir  (en 
pari.  du  remous  des  vagues). 

Roikkua,  v.  intr.  pendre,  brandiller. 

Roikottaa»  v.  intr.  pendre  lourdement; 
V.  tr.,  k.  8eur. 

Roikuttaa,  v.  tr.  laisser  pendre,  bran- 
diller. 

Roima,  a,  entreprenant,  expeditif,  hardi; 
ample,  large;  -housu,  8.  pantalon  m.  ä 
larges  jambes;  a.  (ja  8.)  (celui)  qui  porte 
un  tel  pantalon;  -käsi,  s.;  antaa  r.  fäbeda 
donner  largement;  -sade,  8.  averse  /. 

Roipe  [-ppeen],  8.  lambeau  m.;pl.  r-ppeet 
myö8 :  guenilles  pl.  f. 

Roira,  8,  p6ne  m. ;  [piena]  traverse  /., 
linteau  m. 

Roiskahtaa,  v.  intr.  faire  un  fracas 
subit,  retentir  (subitement);  jaillir  t  re- 
jaillir  violemment  sur  qn  1.  qch.  (en 
pari.  d'un  liquide);  f  uraa  oli  r-tonut  tooat^ 


teidcni,  myö8:  la  boue  mavait  eclaboussC*; 
faatua  r.  tomber  avec  fVacas;  r.  loetccn 
tomber  lourdement  dans  Teau. 

Roiskahus,  8.  bruit  m.  sourd  comme 
celui  d'un  coup  violent  t.  dune  flaquee 
lancöe  avec  beaucoup  de  force  contre 
un  mur. 

Roiskahuttaa,  v.  tr,  produire*  un  fra- 
cas subit  comme  celui  d  une  grande  quan- 
tite  de  quelque  liquide  qu'on  falt  rejail- 
lir  sur  qn. 

Roiskata,  v.  tr.  faire  jaillir,  Jeter  (de 
Teau  ou  quelque  autre  liquide  sur  qn). 

Roiske,  8.  fracas  sourd  d'un  mouve- 
ment  r6it6re  m. ;  jaillissement  t.  rejaillis- 
sement  violent  m.  (d'un  liquide,  des  va- 
gues etc.);  aaltoienr.  mugissement  1.  bat- 
tement  sourd  m.  des  vagues;  fartun  r. 
bruit  m.  du  battoir. 

Roiskia,  v.  intr.  jaillir  violemment 
contre  qch.  t  sur  ^n  (en  pari.  d'eau  ou 
de  quelque  autre  liquide);  bruire*,  mu- 
gir  [k.  9loid{ua]. 

Roiskina,  k.  Roiske. 

Roiskis,  onomat.  crac! 

Roiskua,  v.  intr.  jaillir  1.  etre  jete  vio- 
lemment contre,  se  briser  avec  rage 
(contre),  battre  (ie»  riyages  rantoja  looStaanJ 
en  faisant  entendre  un  bruit  sourd  et 
furieux. 

Roiskuttaa,  «.  tr.  faire  jaillir  (vert.  ed.). 

Roisto,  8.  gredin,  coquin  m.;  -joukko, 
8.  tourbe  /.  de  coquins;  k.  seur.;  -kansa, 
8.  populace,  canaille  /.;  -laulu,  8.  chan- 
son poissarde  1.  populaci^re/.; -naama, 
8.  face  patibulaire  /.;  -valta,  8.  despo- 
tisme  populacier  m.,  ochlocratie/.;  -väki, 
8.  populace,  canaille,  racaille  /. 

Roistomainen,  a.  de  coquin,  de  fourbe; 
patibulaire  (mine,  face);  r-isesti,  adv.  en 
lourbe. 

Roistomaisuus,  8.  coquinerie,  four- 
berie  /. 

Rojahdella,  v.  fr.,  k.  8eur. 

Rojahtaa,  v.  intr.  tomber  avec  fracas; 
s'6crouler. 

Rojahus,  8.  fracas  m. 

Rojahuttaa,  v.  tr.  faire  tomber,  lancer 
avec  fracas,  assener  un  coup  violent; 
t  faire  retentir,  tirer  des  sons  puissants. 

Roju,  8.  menuaille  /.,  fretin  m.;  flifa, 
roSfa]  immondice(s)  (pl.)  f. ;  -huone,  -ka- 
mari, 8.  (piäce  de)  decharge  /.;  -läjä,  s. 
tas  de  fretin  m.  i  dimmondice;  -tavara, 
8.  (marchandise  de)  pacotille  /. 

Rokahtua,  v.  intr.  se  couvrir  *  de  pe- 
tites  pustules. 

Rokka,  8.  pois;  mets  compose  de  pois 
m.  et  de  viande  cuits  ensemole. 

Rokahuttaa,  v.  tr.  produire  *  des  pus- 
tules, couvrir  *  de  pustules  (ia  pe«u). 
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Rokko,  8.  pustule  /.;  k,  seurr.;  lemmon 
r.  vaccine  /.;  k,  seur.;  xSinitaa  r-a  j^nfn 
vacciner  qn ;  -aine,  s.  (virus)  vaccin  tn. ; 
k.   rokoitasneste;    ottaa  r-tta  prendre* 

du  V.  (sur  un  animal,  de  bras  ä  bras) ;  -myrkky, 

8,  virus  variolique  m.;  virus  vaccin  m.; 
-taatl,  *.  variole,  petite  vörole  /. 

Rokoittaa,  v,  tr,  vacciner. 

Rokoittaja,  «.  vaccinateur  m. 

Rokoittaminen,   s,  vaccination /. 

Rokoitns,  k,  ed,;  -aine,  8,  vaccin  m.; 
-laki,  8»  loi  sur  la  vaccination/.; -luet- 
telo, 8,  Journal  m.  de  vaccines;  -lymfa, 
-neste,  8.  vaccin  jennörien;  vaccin  ani- 
mal m.  1.  de  gönisse ;  -neula,  8.  aiguille  /. 
ä  vacciner;  -pakko, «.  vaccination  obliga- 
toire  /.;  -putki,  *.  tube  /.  de  vaccin; 
-suojelus,  9.  pröservation  par  la  vaccine, 
vaccination,  vaccine  /. 

Rokon-arpi,  «.  marque  de  petite  ve- 
role  m.;  pl.  my 08:  grain  i».,  couture  /.; 
-arpinen,  a,  marquö  1.  couture  de  petite 
verole,  ^röl^;  -Istutus,  8,  inoculation  de 
la  vaccine  /.  1.  du  vaccin,  vaccination 
/.;  -pania,  k,  Rokolttaja;  -rikkoinen,  a. 
couture  de  petite  verole,  grelö. 

Romaani,  8.  roman  m. 

Romaaninkirjoittaja,  ».  romancier  m. 

Romahtaa,  v,  intr. :  r.  alaS,  titaa^an,  rau< 
niotffi  s'affais8er,  s'ecrouler,  tomber  avec 
fracas. 

Romahus,  8,  fracas  violent  m.  (comme 
p.  ex.  le  bruit  produit  par  un  bätiment  t. 
un  echafaud  qui  s'alfaisse  subitement). 

Romahuttaa,  v.  intr.  faire  un  fracas 
subit;  I^öbä  r.   assöner  un  coup  violent 

(de  b&ton,  de  raassuc). 

Romanssi,  8,  romance  /. 
Romantikko,  8.  romantique  m. 
Romantillinen,  a,  romantique  (littt^ra. 

turo,  Periväin) ;  romauesqUC,  rOmautiqUC  (aven- 

ture,  esprit);  r.  foulu,  fuuttta  romautisme  m.; 
r-isesti,  adv,  romanesquement,  roman- 
tiquement. 

Romantillisuus,  8.  caract^re  t.  esprit 
romanesque  1.  romantique  m. 

Rome,  8.  aspöritespL/.  du  soi  (comme 
arbres  abattus,  pierres  eic);  k.  8€ur.;pl, 
r-ect,  *.  8eur, 

Romeikko,  8.  endroit  encombre  de 
chablis,  abatis  darbres  1.  de  bois;  ter- 
rain m.  couvert  de  grandes  pierres. 

Romeinen,  a.  plein  d'asp6rites,  en- 
combrö  de  chablis,  couvert  de  grandes 
pierres. 

Romina,  8,  gros  bruit,  grand  fracas 
m.  (vert.  8eur,)y 

Romista,  v,  intr.  faire  entendre  un 
gros  bruit  prolonge  comme  celui  dun 
grand  tambour. 

Rommi,  8,  rhum  m. 


Romssi,  8.  longuc  perche  /.  dont  se 
servent  les  bateliers  montant  les  cou- 
rants,  pour  empecher  le  batcau  de  s*ap- 
procher  du  rivage;  [fulo]  incendle  m. 
dans  un  bois;  Ä:.  8eur.;  -köysi,  «.  corde 
/.  a  'haler. 

Romu,  8.  fretin  m.,  menuaille  /.;  k. 
Romina;  finstrument  m.  de  musicjue; 
rauhan  r.  ferraille  /.;  taubin,  xfifän  r.  leger 
acces  m.  de  maladie,  toux  löger  m,: 
-huone,  8.  decharge  /. 

Romuska,  8,  fretin  m.  [k.  9tomu]. 

f  Romut,  8.  tas  de  fretin  m.;  iourde 
charge  /.  de  poissons. 

Ronkka,  k.  Lonkka. 

Ronkkia,  t^.  tr.  fouiller  dans  qcb.  dune 
maniöre  maladroite  et  bruyante,  remuer 
(qch,)  maladroitement. 

Rontti,  k.  Rohjo. 

Rookkia^  v,  tr.  griflTonner;  k.  Ronkkia. 

Ropakko,  8.  bourbier  m.,  k.  Rapakko. 

Ropeellinen,  a.  muni  d'un  vase  t.  dc 
vases   d*6corce  (k.  Rove);  ».  un   vase 

de  (baics). 

Ropehut,  8.  dem.,  k.  Rove. 

Ropina,  8.  bruit  m.  proIong<^  cemme 
celui  (jue  produisent  de  grosses  gouttcs 
de  pluie  tombant  sur  une  boite  de  carton. 

Ropista,  V.  intr.  faire  entendre  un 
bruit  creux  et  prolong6  (k.  ed.). 

Ropo,  8,  pite  /. 

Ropojää,  8,  glace  raboteuse  /. 

Roppi,  8.  bouchon  m.;  k.  Rove. 

Ropsahtaa,  v.  intr.  [pubota  r.]  tomber 
lourdement,  tomber  avec  fracas. 

Ropsahus,  8,  bruit  m.  qui  sort  dunc 
chute  Iourde;  r.  I^aiilcja  charge/.  de  menu 
plomb. 

Ropsia,  V.  tr.  fouetter. 

Rosettivaski,  8,  (cuivre  i».  de)  ro- 
sette  /. 

Roska,  8,  (usein  ph)  balayures,  nettoy- 
ures,  ordures  pl,  /. ;  &«r.  pacotille  /.  ; 
puljua,  firjoittaa  r-aa  dire  *  des  riens,  ecrire  * 
des  fadaises  1.  des  niaiseries;  pL  myös: 
outils,  Instruments,  engins  pl.  m. 

Roskaaminen,  8,  action  de  couvrir* 
d'ordures  que  produit  un  travail  quel- 
conque,  käänn.  verbillä  [k,  ^oiSfato]. 

Roskaantua,  k.  Roskautua. 

Roskaheina,  s.  foin  de  rebut  m. ;  -huo- 
ne, 8,  decharge  /. ;  -höylft,  8.  riflard  m.  ; 
-Joukko,  8.  racaille  /.;  -kirja,  8.  livre 
ordurier  m.;  -kirjailla,  8,  Periväin  or- 
durier  m.;  -ruoho,  «.  mauvaise  herbe /. ; 
-tavara,  8,  pacotille,  racaille  /.;  -v&ki, 
8,  racaille  /. 

Roskainen,  a.  couvert  1.  jonch^  de 
balayures  (de  pelures,  de  raclures,  de 
copeaux  etc.). 

JEtoskamainen^  a.  ordurier. 
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RoBkamalaaos,  «.  caractöre  ordurier 
m.,  ordure  /. 

Roskat,  8.  ph  droschki  m.;  k.  Roska. 

Roskatft,  V.  tr,  couvrir  *  d 'ordures  (pro- 
duites  par  un  travail  quelconque),  causer 
du  d6sordre,  salir. 

R08kaat(a)a,  v.  intr.se  couvrir*  d*or- 
dures  (de  sciure,  de  pelures,  de  raclures, 
de  copeaux,  de  feuilles  etc.)* 

Roskn,  A;.  Roska. 

Rosma»  s.  'hache-paille  m.  (pl-). 

Rosmariini,  8.  romarin  m. 

Roso,  8.  plaie  dessechee  /.,  creux  dans 
le  tronc  d'un  arbre  m.;  [rofoinen  paiffa] 
endroit  raboteux  m.;  rauban  r-t  scorie, 
crasse  /. 

Rosoinen,  a.  rempli  i.  couvert  de  plaies, 
de  creux;  nide  (»urface),  raboteux  (pianche, 
giace),  Ifurttuinen]  rugueux. 

Rosoisuus,  8.  inögalite  (de  surface), 
rugositö  /. 

Rosokynsi,«.  ongle  noueux  m.;  «pinta, 
-pintainen,  a.  raboteux,  rugueux ;  -rastas, 
«.  (merle)  draine  /.  (turdus  viscivarus). 

Rosolli,  8.  salade  /.  de  harengsi 

Rospuutto,  k.  kelirikko. 

Rossoli,  k.  Rosolli. 

Rosvo,  8,  brigand,  bändit,  detrousseur 
m.;  yi,  ravisseur  m. 

Rosvooja,  8,  ravisseur,  brigand  m. 

Rosvoaminen,  Rosvoeleminen,  s,  bri- 
gandage  m. 

Rosvoamishalu,  8,  gout  de  brigand  m. 

Rosvoella,  k.  Rosvoilla. 

Rosvoelämä, ,  8,  vie  /.  de  brigand,  v. 
de  voleur;  -historia,  8,  histoire/.  1.  conte 
de  brigands;  -Joukko,  8,  bande  1.  troupe 
/.  de  brigands;  -laiva,  8,  (vaisseau)  cor- 
saire  i».;  -linna,  s, chäteau dun chevalier 
pillard  m,;  -parvi,  8,  'horde  /.  de  ban- 
dits;  k,  r.-Joukko;  -pesä,  8,  repaire  de 
brigands  m.;  coupe-gorge  m.  (pl,--); 
-pftftUikkö,  8,  chef  de  brigands  1.  de  vo- 
leurs  m.;  -retki,  8,  invasion;  razzia/.;  -ri- 
tari, 8,  chevalier  pillard  m.;  -sotamies, 
8,  soldat  pillard,  maraudeur  m,;  -toveri, 
8,  compagnon  de  brigandage  m. 

Rosvoilla,  t7.  intr»  exercer  le  brigan- 
dage; [fotamiel^istä  pu^.|  marauder. 

Rosvomainen,  a.  comme  un  brigand; 

de  brigand  (air,  mani^res). 

Rosvota,  V.  tr.  brigander;  [mercHa]  pi- 
rater;  k,  RyOst&ä. 

Rosvous  [-uben],  8,  rapine  /.;  brigan- 
dage m. ;  piratene  /. 

Rosvous  [-uffen],  k.  Rosvoaminen. 

Rota,  8,  (point  d')appui  m. 

Rotanlauta,  -pyydys,  8,  rati^re  /.; 
-myrkky,  8.  mort  /.  aux  rats. 

Roteva,  a,  robuste,  membru;  r-sti,a(2v. 
robustement;  f  vigoureusement 


Rotevuus,  8,  constitution  robuste  /. 

Rotkahtaa,  v.  intr,  tomber  lourdement 
t.  avec  fracas. 

Retkale,  8,  gros  1.  fameux  gailiard 
m.;  k.  Retkale. 

Rotkelma,  8,  ravin  m,,  ravine  /. 

Rotko,  8,  crevasse  profonde  /.  entre 
des  rochers,  ravin  tn, 

Rotkoinen,  a,  plein  de  crevasses  pro- 
fondes. 

Rotkotie,  8,  d6fll6e  /. 

Rotta,  8,  grand  rat  m.;  grand  mulot 
(mu8  decumanus);  -koira,  8,  griffon  m. 

Rottinki,  8.  rotin  m,;  -palmu,  8,  ro- 
tang  m,;  -tuoli,  8,  sidge  m.  de  cannes. 

Rotu,  8.  race  /.;  forigine  /.;  -el&in, 
-hevonen,  *.  bete  /.,  eheval  m,  de  race. 

t  Rotuinen,  k.  Sukuinen. 

Roudata,  v.  tr,  glacer,  engourdir  (la 
surface  de  la  terre). 

Roudaton,  a.  qui  n*est  pas  glacö  (eri 
pari.  de  la  surface.  de  terre). 

Roude,  k.  Routa. 

Reuhaaminen,  8,  ecrasement,  rompe- 
ment  m.,  coupe  /.  en  ^ros  morceaux. 

Rouhaista,  v,  tr,  ecraser,  fracasser 
(en  un  instant);  couper  en  gros  mor- 
ceaux; r.  ^enoettömdfft  tuer  d'un  coup 
öcrasant,  öcraser  d*un  seul  coup. 

Rouhata,  v,  tr.  concasser,  öcraser, 
rompre;  couper  en  gros  morceaux;  [^öi)- 
läUä]  rifler;  r.  molmia  bocarder  le  rai- 
nerai. 

Rouhe,  8.  matiöre  ecras^e  /. ,-  k.  Reu- 
haaminen; pl.  r-eet  farine  grossiöre  /. 

Rouhentaa,  v,  tr,  6craser,  rompre;  bo- 
carder (un  luincrai). 

Rouhentua,  v,  intr,  etre  6crase,  s'6- 
craser. 

Rouhia,  v,  tr,  ecraser,  rompre;  passer 
au  bocard,  bocarder. 

Rouhija,  8,  bocardeur  m. 

Rouhiminen,  8,  bocardage  m. 

Rouhimo,  8,  moulin  a  bocarder,  bo- 
card m. 

Rouhin  [-imen],  8,  instrument  m.  t.  ma- 
chine  /.  a  6craser;  bocard  m.;  -ahjo,  s. 
patouille  t  m. ;  -kaukalo,  8,  auge  /. ;  -mylly, 
8,  concasseur  m.;  k,  Rouhimo; -vasara, 
8,  marteau  m.  ä  bocarder. 

Rouhinta,  k.  Rouhiminen;  yhd„  k. 
Rouhin-. 

Roukka,  8,  teinture  pr6paree  avec  de 
la  rösine  et  de  Tecorce  /.  de  Taune  ou 
du  merisier. 

RoukkiO,  8.  grand  tas  m.  (de  pierres,  d'os) ; 

oUa  r-dfa  dtre  entasse. 

Roukkiollinen,  8,  autant  quil  faut  (do 
qch.)  pour  (en)  formor  un  grand  tas. 

t  Roukko,  k,  Roukkio. 

Rouskahtaa,  v,intr,  falre  un  croc  subit. 
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Rouskahos,  8.  croc  m. 

Ronske,  a.  croquement  violent  tn. 

Ronskia,  v,  intr,  ja  tr.  croquer. 

Rouakinay  «.  croquement. 

Ronskia,  onomat  crac! 

Ronskna,  v,  intr,  croquer  fortement. 

Ronaknttaa,  v.  tr.  faire  croquer,  faire 
craquer. 

Ronta,  8,  etat  du  soi  glace  durci  par 
le  froid  m.;  oUa  roubaSfa  6tre  durci  par  le 
froid,  ötre  gelö;  [ulaa  roubaSta  se  dögeler; 
ft)M  V.  porfaan  foho  tuo  la  faim  ram^nera 
la  brebis  au  bercail. 

Rontaineo,  a,  durci  par  le  i^oid  (en 
pari.  du  soi);  rompu  par  le  de>gel. 

Rontelkko,  8.  endroit  m.  ou  la  terre 
a  gelö. 

Ronya,  s.  dame  /.,  (anoonimenä]  ma- 
dame /.  Cpl.  mesdames). 

Ronvas-,  k.  Nais-;  -vften-yhdistjs, «. 
comite  m.  des  dames. 

Ronyitella,  r.  tr.  appeler  madame. 

Ronvnns,  a,  dignite  /.  et  titre  m.  de 
madame. 

Ronvi,  *.  Kronvi.* 

Rovasti,  8.  cur6  m. 

Rove  [ropeen],  8.  espece  /.  de  vase  fait 
decorce  de  bouleau. 

fRoTi,  k,  seur. 

Rovio,  8.  biictaer  m.;  [rouiito]  amas, 
monceau  tn.;  tuomita  r-Ke^condamner  au 
feu  1.  k  la  peine  du  feu.  ^ 

fRovita,  V.  tr.  amasser,  entasser. 

Rovitns,  8.  barricade  /.;  fulfea  r-uffttta 
barricader. 

Rnhdonta,  k.  Rnhtominen. 

fRnhdota,  v,  tr.  rendre  t.  appeler 
grossiörement. 

Rnhdottaa,  v,  tr.  faire  ecraser,  faire 
broyer,  faire  rouer. 

Rnhjaantna,  k.  Rnhjantna. 

Rnhjaista,  v.  tr.  öcraser  (d'un  seul 
coup). 

Rnbjata,  v.  tr.  travailler  rudement, 
peiner;  r.  maalaan  abattre  dun  coup  ecra- 
sant,  renverser  violemment  et  ecraser. 

Rnhjantna,  k.  Rnbjontna. 

RnhjQhaava,  «.plaiecontuse/.; -vam- 
ma, 8.  contusion  /, 

Rnhjoa,  t;.  tr,  Ecraser,  rompre  (ä  ooups 
dc  uassuc);  lääk,  contondro,  contusionner : 
[ranfQijStuffcnaJ  rouer  [vert.  Äu^joutua]. 

Ruhjominen,  Rnhjonta,  s.  ecrasement 
tn,;  eritt.  supplice  tn,  de  la  roue. 

Rnhjottaa,  v.  tr.  faire  öcraser,  faire 
rompre;  faire  rouer. 

Rnhjona  [-uffcn],  8,  contusion  /. 

Rnbjontna,  r.  intr.  etre  (paas.  dif.) 
ecras6;  etre  contondu;  jalfanfa  rul^ioutui 
raitiotoaunuien  aUa  il  a  eu  le  pied  ecrase 
par  un  tramway. 


I     Rnhka,  a,,  k.  Rikka ;  pl.  r- 1  orduros  pl  f. 

Rnho,  8.  carcasse  /.;  k.  Rnko;  a.,  k. 
Rnjo. 

Rnhtaista,  v.  tr,  Ecraser,  rompre  (d'iiu 

coup  de   b&ton,  dc   sabre    mutdfafft,    mö^l^^fft, 

poiffi]. 

Rnhtina,  k.  Rnhtinas. 

Rnhtinaallinen,  a.  princier;  r-isesti, 
adv.  en  prince. 

Rnhtinas,  a.  prince  tn, ;  »knnta,  a,  prin- 
cipaute  /.;  -snkn,  a.  race  1.  lignee  /.  de 
princes  1.  princiöre. 

Rnhtinatar,  a.  princesse  /. 

Rnhtinnns,  a,  principaute  /. 

Rnhtoa,  v.  tr.  ecraser,  broyer,  rompre: 
t abattre;  v.  intr.  travailler  a  tour  de 
bras;  se  pr6cipiter,  fondre  (sar);  r.  pois 
arracher  violemment;  r.  riffi  ecraser,  fra- 
casser ;  r.  fclfoän  rouer,  exceder  (de  coups). 

Rnhtominen,^.  Ecrasement,  rompement : 
rude  travail  tn. 

Rnikntella,  v.  fr.,  k.  aeur. 

Rniknttaa,  v,  intr.  ja  tr.  geindre  *,  se 
repandre  en  lamentations ;  pousser  des 
lamentations,  se  lamenter  (itur  qcu.). 

Rniknttaja,  a.  piauleur,  -euse. 

Rniknttaminen,  a.  lamentatiou  /. 

Rnikntna,  a.  lamentation(s)  (ph)  f, 

Rninata,  v.  intr.  criailler,  se  lamenter; 
k.  Rninnta. 

Rninn,  a.  lesine,  ladrerie  /.;  k.  aeur. 

Rninnaja,  a.  lesineur,  -euse,  grippe- 
sou,  pince-maille  (pl.—a),  ladre  m. 

Rnlnnaminen,  a,  lisine,  ladrerie  /. 

Rninnta,  v.  intr.  lesiner. 

Rnis  [nifiin),  a,  6eigle(s]  (pl.)  tn, ;  pl.  nifiit 
seigle  tn.;  -halme,  a.  teirrain  boisE  d^friche 
par  le  feu  et  sem6  de  seigle  m. ;  -Janhot, 
a.  pl.  farine  /.  de  seigle;  -knkka,  a.  bluet, 
bleuet  tn.  Ceentaurea  eyanua);  -kylvö,  a. 
seigle  seme  tn.  (ic  totai  du  scigic  scmö);  -leipä, 
8.  pain  de  seigle  tn.;  -maa,  -pelto,  a. 
champ  de  seigle  m.,  seigles  d2.  tn,;  -r&ak- 
ka,  a.  räle  tn.  1.  galllnule  f.  de  genöt,  roi 
tn.  des  caillcs  (gallinula  crex), 

Rnisikko,  k.  valkoronskn. 

Rniskahtaa,  v.  intr.  Jaillir  1.  etre  lance 
(par  un  trou,  par  les  narines,  par  la 
trompe). 

Rniskahna,  a,  coup  m.  de  seringue, 
jet  tn.  d'eau  (ou  dun  autre  liquide)  lance 
subitement  par  une  pompe  ou  rendu  par 
la  bouche,  par  les  narines,  par  la  trompe. 

Rniskahnttaa,  Rniskaista,  v.  tr.  faire 
un  coup  de  seringue,  lancer  subitement 
un  jet  d'eau  (sur  qn,  sur  qch.) ;  X,  fuut  fttmat 
tähteen  couvrir*  le  visage  d'un  jet  deau 
(lance  par  une  pompe  t.  la  bouche  t.  la 
trompe). 

Rniske,  a.  lavement  tn.;  [xm»MvS]  in- 
jection  /• 
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Raiska, «.  seringue/. ;  [paloruidfu]  pompe 
/.  a  incendie;  -harjoitaa,  «.  manoeuvre 
des  pompes  /.;  -haonOv  s.  döpöt  m.  1.  re- 
mise  des  pompes  /.  a  incendie;  -kanna, 
8.  arrosoir  m. ;  -katselmas,  s.  manoeuvre 
des  pompes  en  prösence  /  de  Tinspec- 
teur;  -mestari,  a.  maitre  pompier,  ins- 
pecteur  des  pompiers  m.;  -saona,  a, 
douche  /..-«-taati,  a.  flux  de  ventre  m., 
diarrhee  /.;  -vesi,  a.  eau  /.  a  seringuer, 
a  injecter;  eau  lancee  par  les  pompes/. 

Raiskanpftft,  a.  canule  /.;  canon  m. 
(d'une  pompe  a  incendie). 

Raiskata,  v,  intr.  Jaillir,  6tre  lanc6  1. 
Jetö;  e.  rendu  (par  la  bouche  et  par  les 
narines). 

Raiskntella,  v,  fr.,  k,  Raiskattaa. 

Raiskatin  [-ttimen],  a.  injecteur  m. 

Raiskattaa,  v.  ir.  seringuer  (de  reau,  un 

liqnide  sur  qcb.,  h  qn ;  ane  plaie  puj^toaffij,  in> 
Jecter  (un  liqulde  dans  une  cavit^  du  corps,  dans 
nne  plaie;  les  reines  d'un  liquide  fuonitn),  fairO 

des  injectlons  (dans  roreiiie);  faire  jaillir, 
lancer  un  Jet  d*eau;  rendre  (par  les  na- 
rines, par  la  trompe). 

Raiskattaminen,  a.  serfnguement  m. 
•.  Raiskatas,  s.  injection  /.;  k.  ed. 
,  Raitot,  «.pZ.yiscöresthoraciquesj^Z.m. 

Rajo,  a.  brise,  cass^;  [il^mifldtä]  estro- 
pi6;  impotent. 

Rajokas,  a,  estropie,  -ee,  impotent,  -e. 

Rojostaa,  v.  intr.  etre  (paaa.  dif.)  es- 
tropie  (par  une  maladie). 

Rajostattaa,  v.  tr.  estropier,  mutiler. 

Rnjostattaminen,  a.  estropiement  m., 
mutilation  /. 

Rajoas  [-uben],  a.  impotence  /. 

Rakl(li)inen,  a.  de  seigle. 

Rakka,  a.  pauvre. 

fRakkahinen,  k.  aeur. 

Rakkanen,  a.  mitaine,  moufle  de  peau 
/.,-  kuv.:  fttaba  r-Qfet  recevoir  son  avoine 
1.  de  Tavoine,  avoir  (paaa,  ä€f.)  son 
conge;  eprouver  un  refus  (eiie  avait  vouiu 

SO  niarier  ä  lui  et  on  avait  ^»prouTd  un  refns);  QXiiOHCi 

v-cfct  donner  (i  qn)  son  conge. 

Rakki,  a.  rouet  m. 

Rako,  a,  tas  de  foin  m. 

Rakoella,  k.  aeur. ;  v.  fr,,  k.  Raota. 

Rakoilla,  v.  tr.  prier  (qn  de  qcii.  jflta 
jtfn;  quc  aubj.,  de  inf.);  r.  nöprMti,  5or= 
taaSti  supplier  (qn  dc  qch.  t.  tn/.,  quo  aubj.)f 

implorer  (qch.  dc  qn). 

Rakoileminen,  a.  action  de  prier,  de 
supplier  (käänn,  verbillä),  prieres,  sup- 
plications  ph  / 

Rakoileva,  a.  p.,  Rakoilevainen,  a. 
suppliant;  a.,  k.  aeur, 

Rakoilia,  a.  cehii,  celle  qui  pric;  ado- 
rateur  m. 

Rakoilattaa,  v.  tr.  faire  prier. 


Rakoas,  a.  pri^re  /.,  [n8t)ra,  (arradl 
supplication  /.;  pl.  r-uffet  [fouluSfa  9.  m.J 

pnöre   /.  (aller*  k  la  priere);  oralSOnS  pl.  /. 
(dea  fldMes),  oraison  /.  («e  mettre  *,  Ctre  en  o.) ; 

•hetki,  a.  heure  de  priäre  /.;  -haone, 
a.  maison  de  priere  (pour  tontea  ie»  rvk- 
tions)  /.;  [pienempi  firffo]  maison/.  des 
tlnöe  au  culte;  k.  stfur.; -kammio, «.  ora- 
toire  m.;  -kirja,  a.  livre  m.  de  priöres, 
livre  m.  d'heures;  -naaha,  a.  cnapelet 
m.,  [fuuri]  rosaire  m.  ,*  -päivä,  a.  Jour  m. 
de  prieres ;  -sali,  a.  (grand)  oratoire  m.  ; 
-snnnantai,  a.  jour  1.  dimanche  m.  des 
Rogations. 

Raila,  a.  rouleau  m.;  -kartiini, «.  store 
m.;  -paa,  a.  rouleau  m.;  [oincl  bois  k  rou- 
leaux  m.;  -pyörä,  a,  roulette/.;  -taoli,^. 
fauteuil  m.  a  roulettes;  -tupakka,  a. 
tabac  en  rouleauz  m. 

Rama,  a.  difforme  (figure,  UUment;  rlen 
de  plus  d.  que  le  vice),  lald  (visage,  femme,  mai- 
son, tcmps,  action;  il  est  laid  dementir*),  vilain 
(pays,  personne,  tenips,  action),  salC  (action,  chose 
regard),    gras  (mot,  discoun). 

Ramah-,  k.  Romah-. 

Ramaksaa,  v.  tr.  regarder  1.  consid(^rer 
comme  laid,  comme  vilain. 

Ramanlainen,  a.  assez  laid;  -näköi- 
nen, a.  d'une  ilgure  laide;  d'un  aspect 
vilain. 

Ramapaheinen,  -sanainen,  a.  qui  se 

Slait  a  dire  *  des  choses  sales,  a  tenir  * 
es  discours  gras,  turlupin. 

Ramasti,  adv.  laidement,  vilainement. 
salement,  grassement  [k,  9luma];  l^uutaa 
r.  pousser  un  eri  desagröable,  crier  d'une 
voix  dösagröable;  fatfa^taa  r.  jeter  un 
säle  regard  (sur  qn) ;  oUft  meiltä  r.  teisti) . . . 
nous  aurions  mauvaise  gräce  (de  inf.). 

Ramentaa,  v.  tr.  enlaidir,  d^figurcr, 
rendre  difforme. 

Ramentaminen,  a.  enlaidissement  m. 

Rumentaa,  Rumeta,  v.  intr.  enlaidir, 
se  döflgurer,  devenir*  difforme. 

Ramentaminen,  a.  enlaidissement  m. 

Ramista,  k.  Romista. 

Ramistaa,  k.  Ramentaa. 

Rammattaa,  v.  intr.  ja  tr.  battre  du 
tambour,  tambouriner  (sur  iafen«rc;  h  ia 

porte  de  qn;  qch.  par  toute  la  ville). 

Rammattaja,  a.  tambourineur  m. 

Rammattaminen,  a.  tambourinage  m. 

Rammatas,  a.  coups  pl.  1.  battement 
1.  roulement  de  tambour  m.,-  k.  ed. 

Rampali,  a.  tambour  m. 

Rampa,  a.  tambour  m.,  caisse  /. ;  (^öbS 
1.  pärn)9ttW  r-a  battre  du  tambour,  battre 
la  caisse,  tambouriner;  fmerfiffi]  battre 
le  tambour;  r.  f  oi  1.  flh)  le  tambour  bat; 
rummun  foibedfa  tambour  battant;  -kalvo. 
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8.  membrane  /.  du  tympan;  -kapula,  s. 
baguette  /.  (de  tambour);  -ontelo,  s, 
tympan  m. 

Ruxnuas,  s.  difformite,  laideur  /. 

Rungokas,  a.  qui  a  un  gros  t.  un  long 
tronc,  au  gros  tronc. 

Ranko,  5.  tronc  1»./  f  taille/.;  [loiroan] 
carcasse  /. 

Runknttaa,  v.  tr.  importuner  par  des 
avertissements  r6iter6s;  geindre*. 

Rannahtaa,  v,  intr,  se  briscr  subite- 
ment. 

Runnella,  v,  tr,  ecraser  et  estropier, 
maltraiter;  irStoS  elfimä  oH  r-Hut  l^nen  tev 
mcntenfS  sa  sant6  etait  delabree  par  la 
debauche. 

Runneltua,  v,  intr,  etre  (pasa.  dSf,) 
öcrase  et  estropie. 

Runni,  8.  banquise  /.;  ea,\\xpl,f.  (pren- 

dre  '  les  eaux). 

Runo,  «.  vers  ph  m.;  [ofa  runoelmaSfa] 
cliant  m.;  [runoelma]  poöme  m.;  f  [ninojo] 
chanteur,  poöte  m.;  fepittSS  r-ja  faire  des 
vers,  versifler;  muuttco  r-fft  mettre*  en 
vers,  versifler;  rumeta  r-itte,  r-i^in,  r-ifft, 
leik.  piStfiä  r-fp  se  mettre*  a  faire  des  vers. 

Runoella,  k.  Runoilla. 

Runoaja,  «.  po^te  m. 

Runoileminen,  «.  composition  /.  de 
vers. 

Runoilla,  v.  intr.  ja  tr.  composer  un 

P0(^me,  des  poömes  (une  trigt^dic,  dos  fabics), 

faire  des  vers. 

Runoelma,  s.  po6me  m. 

Runoilla,  s.  po^te  m. ;  -vanhus,  a.  vieux 
poöte  m.;  k.  Run()Ja-. 

Runoilu,  8.  poesie  /. ;  k.  Runoilemi- 
nen. 

Runo-into,  a.  ardeur  /.  t.  essor  m. 
poetique;  -Jalka,  8.  pied  m.;  -kieli,  a. 
langue  /.  t.  langage  m.  poötique  (vert. 
Kieli);  -laatu,  a.  genre  de  vers  m.;  g.  de 
poesie;  -lahja,  a.  don  1.  g6nie  1.  talent  poe- 
tique, don  m.  de  la  poesie,  talent  m.  pour 
la  poesie ;  -lauli^a,  a.  chanteur  m.;  -lento, 
8,  essor  poetique  m.;  -mitallinen,  a.  en 
vers;  -mitta,  «.  mesure /.; -mittainen, 
a,  en  vers;  -niekka,  a,  poete  m.;  -oppi, 
8.  traite  m.  de  versification  \vert.  runouS» 
oppii;  -polyi,  a.  pied  m.;  -puku, «.  forme 
poetique  /.;  -pukuinen,  a.  en  vers; 
-p&tkft,  8.  bout  de  vers,  petit  poeme  m. , 
-seppft,  a.  versificateur, -trice;  poete  m.; 
-sepustus,  8.  rimaille/.;  -suoni,  a.  vei  ne 
poetique  /.;  -taito,  a,  talent  poötique, 
talent  m.  pour  la  poesie;  -teos,  a.  ouvrage 
poetique  m.;  -tuuli,  a.:  oUa  v-UUa  etre  en 
veine;  -työ,  a.  action  de  faire  des  vers, 
käänn.  verHUä;  -v&rsy,  a,  vers  m. 

Runoja,  a.  chanteur,  po6te  m.;  «huti- 


lus,  8.  poötereau,  rimeur,  rimailleur  m., 
-nainen,  a.  femme  po6te,  po^tesse  /. 
Runollinen,  a.  poetique;  iefjibä,  fol^ottaa 

r-lfeffi    poetiser  (son  langagc,  aon  Htylo,  sa  pri- 

son);  r-isesti,  adv.  poetiquement. 
Runollisuus,  8.  poesie  /.;  poetique  m. 

(le  p.  dans  un  ourrage). 

Runomus,  a.  poesie  /. 

Runonsepustaja,  a.  versifioateur,  -trice, 
rimeur,  poetereau  m,;  -sepustus,  s.  com- 
position /.  de  vers;  rimaille  /.;  muut  k. 
Runo-. 

Runostella,  v.  intr.  faire  des  vers  (en 
amateur),  versifler,  poetiser. 

Runostelu,  *.  composition  /.  de  vers: 
rimaille  /. 

Runotar,  a.  muse  /. 

Runoton,  k.  ep&runoUinen. 

Runottaa,  v.  tr.  versifler,  rimer. 

Runous,  a,  poesie  /.;  -oppi,  8,  art 
poetique,  poetique  /. 

Runsaanpuolinen,  a.  assez  abondant 
etc.  [k.  9(unfa8]. 

Runsaasti,  adv,  abondamment;  plantu- 
reusement;  a  main  ouverte  (donner);  oUa 

r.  abonder  da  description  abonde  en  traits  pi- 
qaants),    afflucr  (dans  cctte  vUle  il  affluc  le  plus 

de  miiitairrs) ;   loSfeä,    t)[eifod  faaput  r.    laf- 
fluence  ötait  c^nsiderable- 
Runsas  [-aan],  a.  abondant,  ricbe  (n- 

oolte,  moisson ;  en  qch.),  COplcUX  (rcpas,  servic<>)< 

plantureux;  föcond oniae, sourc*); ample o>np 

a.   remiinCTation),  opulcnt  (uno  o>e  biographie); 

r.  f olmannefi  un  bon  tiers  (de  qch.) ;  r.  nirriä 
un  grand  kilom^tre;  -aatteinen,  a.  ri- 
che  en  idees,  abondant;  -aineinen,  a. 
abondant  en  details  importants,  richc: 
-kusinen,  a.  souffrant  de  polyurie;  -ku- 
sisuus,  a.  polyurie  /.;  -kfttinen,  a.  qui 
a  la  main  large,  liböral;  -maitoinen,  a. 
abondant  en  lait;  -tuloinen,  a.  de  bon 
rapport,  lucratif,  fructueux;  -tuotteinen, 
a.  fecond,  productif  (vert.  ed.) ;  -verinen, 
a.  plethorique;  -verisyys,  a.  plethore  /. 

Runsaus  [-uben],  a.  abondance  /.;  liiaU 
Unen  1.  nlbStnen  r.  surabondance  /. 

Runsla,  v.  tr.  trier,  faire  le  trlage. 

Runtata,  v.  tr.  Jeter,  lancer,  pousscr 

avec  force  (qn  contro  le  mur,  h  torre) ;  douncr 

largement. 

Runsiminen,  a.  triage  m. 

Runsituttaa,  v,  tr.  faire  trier. 

Runteleminen,  s.  ecrasement,  estro- 
piement  m. 

Runteva,  a.  membru.  robuste,  vigou- 
reux. 

Runtevuus,  a.  constitution  robuste  /. 

Runtoa  [-mion],  v.  tr.  briser,  romprc, 
broyer  (en  pari.  dun  corps  vivant);  pres- 
ser  nidement;   lancer  avec  force  (contiv 

qch.). 
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Rnntn,  s.  reläche  dans  les  travaux 
champetres;  temps  de  delogement  des 
domestiaues  m.;  pttfiS  r-o  chömer;  »pftiyft, 
8.  Jour  de  rel&che  m.;  -viikko,  a,  grand 
relache  des  domestiques  pendant  leur 
delogement  tn. 

Runtustaa,  v.  intr.  se  trainer. 

Ruoan-,  k,  Rnnan-. 

Rnode,  s.  latte  /.;  [lel^beBffi]  nervure, 
veine  /.;  pJ,  nioteet,  myös:  planches  pZ. /. 
du  toit;  naulata  ruoteet  (i^nhtj,  monistaa  nto« 
teiHa  garnir  de  lattes,  latter  (qcb.) ;  -alta, 
8,  clOture  de  lattes  /.;  -puu,  -blrsi,  «. 
Chevron  m. 

Rnodlkas,  a.  pötiole  (feuuie). 

Ruodin  [ruotimen],  «.  coutre  m. 

Ruoditon,  a.  non  p6tiol6,  sans  petiole. 

Ruodittaa,  v.  ir.  munir  du  coutre; 
faire  oter  les  aretes  (d'un  poiston). 

Ruodoton,    a.  sans  arötes. 

Ruohikko,  8,  gazon  m.,  herbe  /.;  [I^teno] 
herbette  /.  (sur);  veri.  Ruohoato. 

Ruoho,  8.  herbe/. ;  kolLja  pl  herbe,  her- 
bes  pl  f.,  herbage  m.;  k.  ed.;  x-a  f^diofi,  r-n 
\t)^&  herbivore  m. ;  -aava,  «.  prairie  /.  ; 
kamara,  s.  crofite  /.  de  gazon;  -kasvia. 

Elante  herbacee  /. ;  -kenttft,  8.  champ  her- 
eux,  gazon  m.;  -laukka,  8.  ciboulette,  ci- 
vette  /./  -lava,  ».  carre  de  gazon;  boulin- 
grin  m.;  -maa,  8.  herbage  m.;  -mato,  8, 
gazam  m.;  -neilikka,  s,  oeillet  de  Paris 
m.,  statice/. ;  -parta,  8,  barbe  d'herbe/. ;  o. 
(ja  8.)  (celui)  dont  le  raenton  et  les  le- 
vres  sont  gamls  d'herbe;  -penkki,  «. 
banc  m.  de  verdure,  siege  de  gazon  m.; 
-perhonen, «.  phalöne  faucheu8e/.;-rehu, 
8,  fourrage  vert  m. ;  -rinta,  a.  ja  8,  (celle) 

3 ui  a  le  sein  couvert  d'herbe;  8.  bord 
'un  lieu  herbu  m.;  -vaippa,  s.  voile  m. 
de  verdure,  tapis  vert  m.;  -varsi,  9.  tige 
herbac^  /. 

Ruohoinen,  a.  herbeux,  herbu,  couvert 
de  gazon. 

Ruohoisuus,  «.  abondance  d'herbe  / 

Ruohoittaa,  ».  tr.  couvrir*  t.  garnir 
d'herbes. 

Ruohoittua,  V.  inir.  se  couvrir  *  d*her- 
bes. 

Ruohoke,  8.  herbe  /. 

Ruohomainen,  a.  herbace;  gramini- 
forme. 

Ruohonen,  8.  dem„  k.  Ruoho. 

Ruohonkarvainen,  a.  vert  d'herbe, 
couleur  des  herbes;  -kasvu,  8.  vög6- 
tation  des  herbes;  crue  de  Therbe/.; 
-leikkuukone,  «.  petite  faucheuse  /.; 
-pftinen,  a.  vert  (d'herbe);  -sjöjft,  s,  her- 
bivore m. 

RUOhOStO,  8.  herbe  /.  (etre  assis  diins  rh.). 

Ruokoton,  a.  ou  11  ne  crolt  pas  d'herbe, 
degami  d*herbe,  sans  herbe. 


Ruokottomuus,  8.  manque  m.  d'herbe. 

tRuohtia,  k.  Rohjeta. 

fRuohuttaa,  k.  Rohduttaa;  rendret. 
appeler. 

fRuohtua,  k.  Rohtua. 

Ruoja,  8.  fange,  bourbe  /. ;  kuv.  ma- 
raud,  -e,  vaurien,  -nne. 

Ruojainen,  a.  fangeux,  bourbeux. 

Ruojikko,  8.  bourDier  m. 

Ruoju,  8.  mauvaise  chaussure  /;  k. 
Lipokaa. 

Ruoka  [ruoan,  ruuan],  *.  nourriture  /., 
manger  m.;  pl.  mets  pl.  m.;  kuv.:  ^irfi« 
puun  r.  pendard  m.;  tulen  r.  celui,  celle 
qui  sent  le  fagot;  k.  seur.;  t^ffien  r.  chair 
/.  a  canon;  r.  ja  juoma  le  boire  et  le 
manger;  afunto  ja  r.  la  table  et  le  lo- 
gement,  le  vivre  et  le  couvert;  antao 
r-aa  donner  ä  manger;  antaa  ruofa  ja  n>aat< 
teet  donner  t.  foumir  la  nourriture  et  Tha- 
billement;  pitöS  ruuodfa  foumir  la  nourri- 
ture; oEa  talon  ruuaSfa  6tre  nourri  (par  le 
maftre,  par  son  patron);  oEa  omadfa  ruuaSfa 
ne  pas  dtre  nourri  par  son  patron;  panna 
r.  pbrfbHUe  mettre*  sur  table,  servir*  la 
table,  servir*  ä  manger;  forjata  ruuat  pd^- 
baltä  enlever  les  plats,  desservir  *  (1»  ta- 
ble); tulfaat  ruuaDe  venez  faire  le  repas;  iS< 
tua,  run>eta  ruuaKe  se  mettre*  a  table, 
8*attabler;  oUa  ruuaKa  etre  k  table,  faire 
son  repas;  noviSia  ruualta  quitter  la  table; 
ruualta  p&SSti^a  au  sortir  de  table;  ruuoffi 
UlpaavML  propre  a  servir*  de  nourriture, 
bon  k  manger,  comestible ;  -aika, «.  heure 
/.  du  repas  {youk  vh.  du  r.  arriT^);  -aine,  8. 
aliment  m.;  -aitta,  8.  garde-manger  m. 
(pl. ');  -annos,  8.  portion  de  nourriture 
/.;  -astiat,  8.  pl.  vaisselle/.;  -evesti, 
8.  chef  m.  (de  cuisine);  -halu,  8.  appötit 
m.;  r-a  fiil^otttama  appötissant;  -huone,  9. 
salle  /.  a  manger ;  -Jftvjestys,  8.  r^gime 
m.,  di^te  /.;  ordre  des  repas  m.;  [pö^* 
bfiöffi]  menu  m.  (du  repas);  -kaappi,  8. 
garde-manger  m.  (pl.-);  -kauppa,  8. 
commerce  de  comestibles  m.;  boutique 
/.  de  comestibles;  -kauppias,  8.  mar- 
chand  de  comestibles  m.;  -kopsa,  «.  pa- 
nier  m.  a  provisions  de  bouche;  -kunta,  s. 
camarades  pl.  m.  de  gamelle;  -kurkku,  8, 
oesophage  m. ;  -laji,  8.  mets,  plat  m. ;  -lepo, 
8.  repos  pris  apres  le  repas  m.  /  -liina,  8. 
serviette  /.;  -lista,  «.  carte  /.;  liärjefitpS] 
menu  m.;  -luku,  k.  pö3rtftrukous;  -lusi- 
kallinen, 8.  cuilleree/.; -lusikka,  5.  cuil- 
ler  /. ;  -multa,  8.  terre  vögetale/.,  humus 
tn.;  -nivo,  8.  absence  /.  d*app6tit,  ano- 
rexie  /.;  -omena,  8.  pomme  /.  a  cuire*; 
-osuus,  8.  ration  /.;  -paikka,  8.  restau- 
rant tn.  (au);  -pala,  8.  morceau  m.;  ei  ote 
t-aa  fuuBun  piStää  il  n'y  a  pas  de  quoi  se 
mettre*  sous  la  dent;  -palkka,  «.;  oUa 
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r-Hoffa  servir*  t.  travailler  en  echange 
de  son  entretien,  sans  gages;  «puoti,  s, 
boutique  /.  do  comestiDles;  -pussi,  s, 
sac  m.  de  provisions  de  bouche;  •pöytä, 
«.  table  /.  ä  manger;  r-pbdjSfä,  r-ofin  a 
table;  -raha,  «.  pension  alimentaire  /.; 
indemnlte  /.  de  deplacement  m.;  -rauha, 
8.  treve  /.  du  repas;  -rouva,  s,  dame  /. 
qui  tient  des  pensionnaires  pour  la  table, 
maitresse  de  table  /.  d'h6te;  -ryyppy,*, 
verre  m.  d*eau-de-vie  pris  avant  le  repas; 
•sali,  8,  salle  /.  a  manger,  [luoStoreiSfo]  re- 
fectoire  m.;  -sieni,  8.  cbam()ignon  comes- 
tible  m.;  -simpukka,  s.  huitre  /.;  -sula, 
8,  chyme  w.;  -suola,  s,  gros  sei  m.;  -ta- 
vara, 8.  denröes  alimentaires  ph  /.,  co- 
mestibles  pL  m. ;  -torvi,  s.  oesophage  m.  ; 
-uhri,  8.  oblation  /. ;  -valio,  «.  diöte  /.  ; 
-valio-oppi,  8.  diöt^tique  /.;  -varat,  8, 
ph  munitions  1.  provisions  ph  de  bouche 
/.,  approvisionnement  m.,  vivres  ph  m., 
victuaille  /.;  -voro,  s.  repas  m. ; -vieras, 
8,  pensionnaire  m.  ja  /.  pour  la  table; 
conviö, -ee  au  repas;  personne  a  ui  dine 
t.  soupe  chez  qn;  metQe  tuli  r-aito  nous 
eumes  du  monde  a  diner  1.  a  souper; 
-viini,  8,  (vin)  ordinaire  m./  -voi,  8, 
beurre  pour  Tappret  des  mets  m.;  -vaii, 
8.  intervalle  entre  deux  repas  m.;  -öljy, 
8.  huile  de  bouche,  huile  dfe  cuisine  /. 

Ruokaella,  Ruokailla,  v.  inir,  faire 
son  repas,  prendre*  nourriture. 

Ruokainen,  a.  abondant  en  nourriture ; 
(raioitfciottj  substantiel  (nourriture);  r.  luftffa 
cuiller  /  couverte  de  restes  du  repas. 

Ruokava,  a.,  k,  ed,;  qui  a  grand  ap- 
petit  1.  les  dents  longues;  comestible, 
Don  a  manger. 

Ruokavuus,  s.  abondance  en  nourri- 
ture ;  qualite  substan tielle  /. 

Ruokinta,  k.  Ruokkiminen. 

Ruokita  [-tfen],  v.  tr,  vider  (da  poisson, 

la  Tolaille). 

Ruokittaa,  v.  tr.  faire  donner  la  nour- 
riture (k);  faire  vider. 

Ruokki,  8.  pinguin  torda  m.  (alea  torda). 

Ruokkia,  v.  tr,  donner  la  nourriture 
(k),  donner  a  manger  (&) ;  [poifafia,  linnuista 
pu^.]  abecquer;  [fa8wQttaaJ  nourrir  (aes  bes- 

tiauz,  des  cbevaux),  appÄter  (de  la  Tolaille). 

Ruokklella,  v.  fr„  k.  ed. 

Ruokkija,  8.  celui,  celle  qui  donne  (a 
donn<^,  donnera)  la  nourriture,  a  manger 
(h);  xaavDoSien  r.  nourrisseur;  herbager  m. 

Ruokkiminen,  8.  action  de  donner  la 
nourriture.  a  manger  etc,  käänn.  verbillä 
[k,  9{uo!(ta);  raarooSten  r.  nourrissage  m. 

Ruokko,  8,  soins  pl;  entretien,  traite- 
ment  m.;  (mQonj  culture  /.;  6wo"o  ^'  de- 
faut  de  soins  m.;  negligence  /.;  pitää 
l^uonofifa  ruofofifa  mal  soigner,  negliger; 


oUa  l^uonoSfa  ruofoSfa  6tre  mal  soignö,  ^. 
neglige;  antoa,  ottoa  ruoFoQc  donner,  pren- 
dre *  a  cheptel  (mio  vachc) ;  faire  recueil- 
lir*,  recueillir*  un  orphelin  pour  le 
compte  de  Fassistance  publique;  tuomit- 
tiin maffamoan  (apfen  r-a  il  ftit  condamne 
a  pourvoir*  a  Tentretien  de  son  enfant 
illegitime;  -hevonen,  -lehmä,  «.  cheval 
m.,  vache  /,  donne(e}  t  pri8(e)  a  cheptel. 

Ruokkoa-,  k,  Ruokkoo-. 

Ruokkoella,  Ruokkoilla,  v.  fr.,  k. 
Ruokota. 

Ruokkolainen,  ».personne/. recueillie 
pour  le  compte  de  Tassistance  publique. 

Ruokkooja,  8.  celui,  celle  qui  nettoie 
t.  remue  [k,  ^tuofoto]. 

Ruokkoomaton,  k.  Slivoomaton. 

Ruokkoominen,  Ruokkous  (-uffen),  s, 
nettoiement,  nettoyage  m. 

Ruoko  |ruo*on,  ruomon],  8.  roseau  (a  ba- 
lais)  tn.  (arundo  phragmUe8):  canne /. 
(a  sucre,  dlnde). 

Ruokoinen,  a,  couvert  i  garni  t.  bord6 
de  roseaux  (rfvige,  chenai);  (fait)  de  ro- 
seaux,  fait  d'un  roseau;  f  habitant  parmi 
Ies  roseaux. 

Ruokokeppi,  8.  canne  /.;  -pilli,  «. 
tuyau  de  roseau,  chalumeau  m.;  »ranta, «. 
rivage  m.  (rive  f.)  bord6(e)  de  roseaux  m.; 
•rinta,  8,  lisi^re  /.  des  roseaux;  a.  (ja  8,) 
(celle)  dont  le  sein  est  orne  de  roseaux 
(epithöte  de  äBeUamo);  •r&äkkft,  s.  petit 
räle  m.  deau,  filassier,  rale  porzane  m. : 
-sokuri,  8.  sucre  colonial  m, 

Ruokota  [-ffoan],  v.  tr.  nettoyer:  re- 

muer  (un  enfant). 

Ruokoton,  a.  malpropre,  säle;  kuv. 
säle,  ordurier;  puljua  r-ottomta  dire*  des 
saletös  1.  des  obsc6nit6s ;  r-ttomastl,  adv. 
malproprement,  salement,  avec  malpro- 
prete;  kuv.   salement,  indecemment 

Ruokottomuus,  8.  malproprete,  salete 
/. ;  kuv.  salete,  obscenitö,  indecence  /.  ' 

Ruopata,  v.  tr.  draguer. 

Ruopia,  V.  tr.  gratter. 

Ruopiminen,  8,  grattage  m. 

t  Ruopostella,  v.  tr,  räteler,  fouiller. 

Ruoppa,  8.  bourbe  /. 

Ruoppaaja,  8.  dragueur,  •euse;(bateau-) 
dragueur  m. 

Ruoppaaminen,  8.  draguage  m. 

Ruoppainen,  a.  bourbeux. 

Ruori,  k.  Peräsin. 

Ruoska,  8.  fouet  m. ;  kuv.  fleau  /. 

Ruoskanl&jahys,  8.  claquement  de 
fouet  m. 

Ruoskia,  v.  tr.  battre  ä  coups  de  fouet, 
fouetter  (ies  chevaux),  fustigcr;  infliger  le 
supplice  du  fouet,  flageller;  kuv.  nagel- 

ler  (sans  management);  r.  ttfcänfä,  toiftonfo  SO 

fouetter,  se  flageller;  r.  f^lfici&n  l^nnAQänfä 
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se  batire  les  flancs  de  sa  qiieue;  r.  !uo* 
Uaaffi  tuer  ä  coups  de  fouet. 

Ruoskija,  «.  fouetteur,  -euee. 

RuoBkiminen,  Ruoskinta,  s,  fouette- 
ment  m.,  fUstigation  /. ;  supplice  du  fouet 
m.,  flageliation  /. 

Ruoskita  [-tfen],  k.  Ruoskia. 

Ruoskittaa,  t;.  tr.  faire  fouetter,  faire 
fustiger,  faire  fla^eller. 

Ruoste,  8,  rouiUe  /.;  fvase  ferrugi- 
neuse/.;  tuUo  r-ecfcen  se  rouiller;  pul^btfitoa, 
pul^biStuQ  r-ccfita  dörouiller,  se  dörouiller; 
rauban  r.  oxyde  de  fer  m.,  rouille  /,; 
tooSfen  r.  vert-de-gris  m, 

Ruosteellinen,  a.  couvert  t.  rongö  de 
rouille. 

Ruosteenkarva,  s,  couleur  de  la  rouille 
/.;  a..  A;,  seur.;  -karvainen,  a.  rouilleux, 
rouille,  couleur  de  rouille;  -syömä,  a, 
rong6  de  rouille,  rouille;  s.  rouillure  /. 

Ruosteeton,  a.  qui  n'est  pas  atteint 
de  rouille,  sans  rouille;  dörouillö. 

Ruosteinen,  a.  couvert  t.  rongö  de 
rouille. 

RuostelAbde,  s.  source  ferrugineuse 
/.;  -multa,  a.  terre  ferrugineuse  //-pe- 
räinen, a.  ferrugineux;  -pilkku,  s,  tache 
de  rouille  /. ;  -pää,  «.  6pi  carie  m. 

Ruostua,  r.  inir.  se  rouiller;  r.  fiinnt, 
umpeen  sengorger  i.  s^obstruer  de  rouille. 

Ruostuminen,  s.  action  de  se  rouiller, 
rouillure  /. 

Ruostuttaa,  17.  <r. rouiller;  faire  rouiller. 

Ruostuvalnen,  a.  susceptible  de  rouille. 

Ruota  [rufoan],  v.  tr.  mettre*  en  tas, 
entasser  (ie  foin). 

Ruota,  8.  vaurien, -nne;  f  k.  Ruoto. 

fRuotainen,  k.  Ruotoinen, 

Ruoti,  8.  queue  (de  feuille)  /.,  petiole 
m.;  [auran]  coutre  m.;  k.  Ruotu. 

Ruotia,  V.  tr.  d^chirer  t  trancher  la 
terre  au  moyen  dune  charrue,  döfricher 
avec   la   charrue;  öter  les  aretes  (d'an 

poissou). 

Ruoto,  8.  aröte  /.;  [fulaiBfa]  tuyau  m.; 
-kalat,  8.  pl.  poissons  teleostiens  pL  m. 

Ruotoinen,  a.  pleln  d'aW^tes  (poisson); 
fait  l.  fabrique  d^arötes;  kuv.^pineux  (af- 

faire,  question,  personne). 

Ruotolsuus,  8.  abondance  d'aretes  /.; 
caractere  6pineux  i».  (de  qch.). 

Ruotsalaistua,  v.  intr,  devenir*  su6- 
dois. 

Ruotsalaistuttaa,  v.  tr.  rendre  suödois. 

Ruotsalaisuus,  s.  caractere  de  celui 
(celle)  t  ce  qui  est  suedois(e),  caractere 
suedois  m.,  origine  suedoise  /.;  nom 
donnö  a  Topinlon  dont  les  partisans  veu* 
lent  conserver  la  prepond6rance  de  la 
langue  su6doise  en  Finlande  \vert.  @uo« 
ma(a{fuuj8];  [fieleQinen]  suöticisme  m. 


Ruotsinnos,  s.  traduction  /.  en  su6- 
dois. 

Ruotsintaa,  v.  tr.  traduire*  en  sue- 
dois. 

Ruotsinpihlaja,  s.  alisier,  sorbier  de 
Scandinavie;  -virsta,  8.  mesure  de  lon- 
gueur  /.  6quivalant  a  2  Vi  kilomötres; 
-voittoinen,  a.  ou  la  langue  suedoise  t.  la 
population  suedoise  predomine;  qui  parle 
su6dois  mleux  qu'  une  autre  langue; 
-voittolsesti,  adv.;  puljua  r.  avoir  la  pro- 
nonciation  t.  Taccent  8u6dois(e),  parler 
(flnnois)  avec  Taccent  suödois  et  en  em- 
ployant  des  locutions  su^doises. 

t  Ruotta,  8.  aröte  /. 

Ruottaa,  v.  tr.  preparer  un  squelette. 

Ru^ottaa,  v.  tr.  faire  entasser,  entas- 
ser (lc8  foins). 

Ruotu,  8.  section  de  propriöt^  fonci^re 
/.  obligöe  ä  fournir  et  a  entretenir*  un 
soldat;  sorte  d'assi8tance  publique  ä  la 
campagne/.  (k.  aUmp.);  [riroi]  flle/.,  rang 
m.;  panna  ruobuHc  faire  passer  (un  incUgent) 
de  proi)riet6  en  propri6t6  pour  le  compte 
de  Fassistance  puolique  \k.  ruotumaimainen] ; 
-Jetko,  8.  division  de  la  propriöte  fon- 
ci^re  en  sections  militaires  dont  chacune 
a  Tobligation/.  de  fournir  et  d'entretenir* 
un  fantassin  ou  un  marin;  -jakolaltos, 
8.  organisation  /.  de  militaire  inföode 
(etablie  par  Charles  XI,  roi  de  Suäde,  et 
consistant  en  ce  que  Farmöe  entiöre  ötait 
röpartie  sur  des  sections  de  propriöte 
fonclöre  nommees  ruotu,  aui  etaient  ob- 
ligöes  de  fournir  un  solaat  chacune  et 
a  lentretenir*  au  temps  de  palx);  -meri- 
mies, -sotamies,  8.  marin,  soldat  m.  du 
systdme  militaire  appel6  ruotuiafoIaitoS; 
•vaivainen,  s.  indlgent,  -e  que  toutes  les 

Eropri6tes  d'un  district  sont  tenues  d'h6- 
erger  a  tour  de  röle;  -väki,  8.  militaire 
inf6od6,  militaire  m.  organise  a  la  charge 
des  biens  fonds  ruraux  (armee  organisöe 
selon  le  syst^me  nommö  ruotuiafolaitoö, 
voy,  plus  haut). 

Ruotulainen,  8.  soldat  m.  d'une  ar- 
mee organisöe  selon  le  systeme  appele 
ruotuia!o(aitod  (voy.  plus  haut). 

Ruotus,  8.  travailleur  lent.  lendore  m. 

Ruotustaa,  Ruotustella,  v.  intr.  tra- 
vailler  lentement. 

Ruovonpärlstftjä,  8.  butor  m.  (ardea 
8tellari8);  (raam.)  p^lican  m.;  -pää,  8. 
touffe  /.  de  roseau. 

Ruovosto,  8.  roseaux  ph  m. 

Rupa,  8.  bourbe,  boue  /.,  ordures  pl.  f. 

Rupalnen,  a.  bourbeux,  fdculent 

Rupaisuus,  8.  abondance  de  bourbe, 
föculence  /. 

Rupatella,  v.  fr.,  k.  aeur. 

Rupattaa,  v.  tr.  bavarder. 
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Rnpattaja,  s,  bavard,  -e. 

Rupattaminen,  Rupatns, «.  bavardage 
m.,  confabulation  /. 

Rapeama,  s.  commencement,  repris 
m.;  [tarttuma]  contagion  /.;  [ruofatoälij  in- 
tervalle  entre  deux  repas  w.,-  r-8ta  failfi 
on  loatfeata  tout  esi  dimcile  au  commen- 
cement;  ^l^teen  r-aan  sans  interruption 
(apräs  n'avoir  pris  qu'un  seul  repas); 
raiteen,  folmeen  r-oon  ä  deux,  ä  trois  repris. 

Rnpeamlnen,  s,  action  de  saisir,  de 

f>rendre*,  de  toucher  etc.,  käänn.  verbillä 
k.  Äutoeta] ;  entröe  /.  (en  reutions). 

Rnpelo,  8,  objet  quelconciue  couvert 
d'endroits  pourris  m.;  baie  ademipour- 
rie  /. 

Rnpi  [rutoen],  s,  croute;  eschare  /.; 
[pdfirupi]  teigne/.;  tulla  ruioelle  8'encrouter, 
se  cicatriser;  tulla  r-4in  se  couvrir*  de 
croutes  t  de  teigne;  -konna,  k,  r.-sam- 
makko;  •knkko,  s,  personne  couverte  de 
crotites  t  de  teigne  /. ;  -lisko,  s.  espäce 
/.  de  I6zard  aquatique;  -sammakko,  s. 
crapaud  m* (hufo). 

Rnpilni,  8,  rubis  m. 

Rnplintna,  A;.  Rnvettna. 

Rnpinen,  a.  plein  de  plaies,  couvertes 
de  croAte,  couvert  de  croutes  t.  de  teigne. 

Rupla,  8.  rouble  m.  (un  rouble  d'or 
equivaut  a  environ  4  ft^ancs). 

Rnpoli,  8,  maladie  vösiculeuse  quel- 
conque  /.;  [tul^faroffo]  rougeole  /.;  *. 
Rokko. 

Rusahtaa,  v.  intr,  faire  entendre  un 
bruit  analogue  au  fracas  sourd  qui  se 
produit  Iorsqu'un  panier,  une  ehaise  etc. 
est  subitement  6crase(e). 

Rusahtaa,  t;.  intr,  tirer  au  roux. 

Rusahus,  8,  fracas  sourd  et  l^ger  m. 

Rusakka,  a.  tirant  au  1.  sur  le  roux; 
8.y  k.  Russakka. 

t  Rusama,  s,  poing  m. 

Rusappa,  a.  tirant  sur  le  roux,  rous- 
sätre. 

Ruse,  8.  rouge,  fard  rouge  in. 

Rusennella,  v,  fr,,  k.  Rusentaa. 

Rusentaa,  v,  tr,  ecraser. 

Rusentua,  v,  intr,  s'6craser. 

Ruseva,  a,  rougeätre. 

Ruslkka,  8,  tumeur  osseuse  /.;  [nt)ttt'\] 
poing  m. 

Rusikoita,  v,  tr,  fl*apper  du  poing. 

Rusina,  s.  raisin  sec  m. 

Ruska,  8.  6poussette(s)  (pl.)  f.,  'hous- 
soir  m. 

Ruakahtaa,  v.  intr,  faire  entendre  un 
bruit  subit  comme  celui  dun  os  qui  se 
brise,  craquer  subitement. 

Ruskahus,  s.  craquement  subit  et  sourd. 

Ruskahuttaa,  v.  tr,  faire  craquer  les 
OS  de  qn. 


Ruske,  8.  craquement  (des  os). 

Ruskea,  a,  jaune  fonc6,  brunätre, 
bronze,  [punainen]  rouge&tre,  roux(-8se); 
tumman  r.  brun;  •juovainen,  a.  a  raies 
rousses;  «partainen,  a,  qui  a  la  barbe 
rougeätre,  a  la  barbe  rousse;  -pintainen, 
a,  brun;  -silmftinen,  a.  aux  yeux  bruns; 
-t&plikas,  a.  tachet6  de  brun. 

Ruskeahko,  Ruskeamainen,  a.  rous- 
sätre:  brunätre. 

Ruskeanharmaa,  a,  gris  tirant  sur  le 
brun,  d'un  brun  grisätre;  -kallava,  a, 
piebai;  -keltainen,  a,  Jaune  tirant  sur 
le  brun,  Jaune  fonce,  bronze;  -punainen, 
o.  de  couleur  rouge  brun,  roux,  rous- 
sätre,  [^evofldta]  bai;  -viheriä,  a.  dun 
brun  verdätre. 

Ruskettua,  v,  intr,  se  haler,  se  ba- 
saner. 

Ruskettuminen,  8.  fait  de  se  haler. 

Rusketuttaa,  v,  tr.  'haler,  basaner. 

Ruskeuinen,  a,:  meren  ruotoon  r.  brun 
comme  un  roseau  de  la  mer. 

Ruskeus  [-uben],  8.  couleur  Jaune  fon- 
c6e,  couleur  de  la  basane;  rousseur  / 

Rusko,  8.  rougeur  f.,  rouge  m.  (du 
Boir);  cheval  bai,  boeuf  m.  de  couleur 
rouge  brun. 

Ruskoinen,  a,  rougeätre. 

Ruskoittaa,  v.  intr.  6tre  rouge,  tirer 
sur  le  rouge;  v.  tr,  rendre  roux;  rem- 
brunir;  [il^oa]  'h&ler,  bäsaner. 

Ruskoittua,  v,  intr.  devenlr*  roux: 
rembrunlr;  [i^oflta]  se  haler,  se  basaner. 

Ruskokivi,  8,  mangan^se  m.;  -sieni, 
k,  leppftsieni;  vert,  ruskuaissieni. 

Ruskuainen,  8,  jaune  (d'oeuf)  m. 

Ruskuaissieni,  8.  cantarelle /.  ("canto- 
rellus  cibariu8), 

RuskuleipA,  8,  pain  sec  et  mince  m. 

Ruso,  8.  rouge  m. 

Rusoittaa,  v.  intr,  briller  d'un  vif 
eclat  de  rouge  t.  de  pourore. 

RusoJuuri,  8,  gremil  des  champs  m. 
(lithospermum  arven8e);  -reunainen,  o. 
au  bord  empourpre. 

Rusokki,  8,  chanvre  aquatique,  bi- 
dent  m. 

Russakka,  8.  cancrelas,  kakerlat  m., 
blatte  amöricaine  /. 

Rusthollari,  8.  propriötaire  dun  bien 
m.  rural  nommö  ruSt^odi  (k.  seur.). 

Rustholli,  terre  chargee  de  ia  presta* 
tion  /.  dun  cavalier  (proprietö  rurale  qui 
8'acquittait  de  la  plupart  de  ses  impots 
par  le  fournlssement  et  Tentretien  dun 
cavalier;  elle  appartient  a  Torffanisation 
militaire  appel6e  ruotmafotattodj. 

Rustitilallinen,  k.  RusthollarL 

Rusto,  8,  cartilage  m. 
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Rastoinen»  a.  riche  en  cartilages; 
composö  de  cartilages,  cartilagineux. 

Ruatokalaty  s.  pT.  poissons  chondros- 
töens  ph  m,;  -kalvo«  s.  membrane  carti- 
lagineuse  /.;  •kasvain,  «.  enchoDdrome 
m.;  -kadOB,  «.  perichondre  m.;  -liimaa 
8,  chondrine  /.;  -liitos,  a.  synchondrose 
/.;  -oppi,  8.  chondrologie,  chondrographie 
/.;  -rengas,  «.  anneau  cartilagineux  m.; 
-soin,  «.  cellule  cartlla^neuse  /. 

Rostollinen,  a.  muni  de  cartiiage,  qui 
a  du  cartilage  i  des  cartilages. 

Rnstomainen,  a.  cartilagineux. 

Rata,  8.  bourbe,  vase  /. 

Ratainen,  a.  bourbeux. 

Rntaista,  v.  tr,  saisir,  tirer,  serrer, 
lancer  avec  violence ;  r.  poiffi  rompre  en 
tirant  violemment,  briser  d'un  coup  subit 
et  violent;  r.  ruoSf aUa  ass6ner  un  bon 
coup  de  son  fouet;  r.  niSfot  \tlia  rompre  1. 
casser  le  cou,  disloquer  la  nuque  a  qn. 

Rntakaali,  -ruoho,  a.  rue  fetide  /. 

Rutakka,  «.  bourbe  /. 

Rutata,  V,  tr»  froisser,  friper,  chiffon- 
ner. 

Rati,  adv.:  r.  idQJ^a  pauvre  comme  un 
rat  d'6glise;  r.  man^a  vieux  comme  les 
rues  1.  comme  les  chemins  L  comme 
Herode;  r.  lodfgn^t  rendu  1.  'harasse  de 
fatigue. 

t  Ratimoralta,  s,  arbre  g6ant,  arbre 
immense  m. 

Rutina!  s*  croquement  m. 

Rutista,  V.  intr.  croquer. 

Rutistaa,  v,  tr,  f^oisser,  ecraser  (par 
son  poids,  en  serrant);  presser,  serrer 
fortementf  [loaatetta,  poperio]  IVoisser,  ft'iper. 

Rntista^akäärme,  s,  serpent  quelcon- 
Que  non  venimeux  qui  tue  sa  proie  en 
1  ecrasant. 

Rutistna,  v.  intr.  etre  6cras6  (boub  un 

bloc  de  pierre,  eutro  la  portc) ;  80  f^oisser. 

Rutistus,  8.  froissement,  ecrasement 
(produit  par  un  poids,  un  serrement). 

Rutja,  8.  monceau,  tas  m.;  chose  /. 
de  rebut,  lambeau  m. 

Rutjake,  8,  d6gueniii6. 

fRutjoa,  k.  Ruhjoa. 

Rutollinen,  a.  pestiföre  (air),  pestiföre 

(licu). 

Rutonsaasta,  8.  contagion  pesUlen- 
tlelle  /.;  -tapainen,  a.  pestilent,  pesti- 
lentiel  (fl^vra). 

Rutosti*  adv.  promptement,  brusque- 
ment. 

Rutsa,  8.  violateur  m.  de  feromes,  for- 
nicateur;  incestueux  -euse. 

Rutsainen,  a.  luxurieux;  incestueux. 

Rutsata,  v.  intr.  etre  adonne  a  la  lu- 
xure,  forniquer. 

Rutsaus  [-uben],  a.  luxure/.;  inceste  m. 


Ruttaaminen,  a.  froissement  m. 

Ruttaut(u)a,  v.  intr.  se  fVoisser,  etre 
fripe. 

Rutto,  a.  prompt,  «^  soudain,  brusque, 
rapide;  fntton/r-obon  promptement,  sans 
d6iai;  toute  a  coup,  brusquement;  a, 
peste  /.;  eUtmen  r.  öpizootie  /.;  -kuume, 
a.  fiövre  pestilente  /.;  «paise,  a.  bubon 
pestilentiel  tn.;  -pesä,  a.  foyer  m.  d'in- 
lection  1.  de  pestilence;  -sairas,  a.  (ma- 
lade)  pestiföre,  -öet  -sulku,  a.  quaran- 

taine   /.  (de  neuf,  de  quiuse  etc.  jour») ;  -taUti, 

8.  maladie  pestilentielle  /.;  -tuulahdus, 
a.  souffle  pestilentiel  m. 
Ruttoinen,  a.  pestif^re  (air),  pesUferö 

(lieu),  pestilent,  pestilentiel  (rapeur,  doctrlne) ; 

k.  Rutto;  fr-isesti,  adv.  promptement, 
a  la  häte,  sans  d6lai. 

Ruttu,  a.:  ItfiStää  r-uun  fh)isser  (en 
serrant);  l^Bbä  r-uun  froisser  d'an  coup 
(de  biton);  mennä  r-uun  etre  (paaa.  d€f.) 
froisse. 

Ruuan-ahne,  a.  glouton(-nne);  -haju, 
ib.  r.-kftry;  -käry,  a.  odeur  /.  de  mets; 
•laitos,  8.  cuisine  /.,  art  d'appr6ter  les 
mets,  art  culinaire  m.;  -laittaja,  a.  cui- 
siniöre/. ;  -pito,  a.  action  de  tenir  *  table, 
table  /;  restaurant  m.;  -pitäjä,  a.  per- 
sonne chargee  de  fournir  la  nourriture  /, 
(ä(,  pr6pose(e)  aux  vivres ;  -raiskaaja,  a. 
d^licat, -e  sur  le  manger;  -sulattimet  a. 
p\.  organes  digestifs  pLy  appareil  digestif 
m. ;  -sulatus,  a.  digestion,  fonction  oiges- 
tive  /.,  travail  digestif  m. ;  r-u(feen  fuumma 
digestif;  ^diriö  r-uffedfo,  k.  aeur.;  -sulatus- 
häiriö,  8.  indigestion,  dyspepsie  /. ;  -su- 
latuskanava, a.  tube  digestif  m. ;  -teko, 
8.  preparation  culinaire  /.,  art  culinaire 
m.;  -toimittaja,  a.  foumisseur  m.;  -ys- 
tävä, a.  amateur,  -trice  de  bonne  ch6re; 
muut  k.  Ruoka-. 

Rnuas,  a.  mets  m.;  nourriture  /.,  ali- 
ment  m.;  pJ.  r-affet  aliments,  vivres  pl. 
m. ;  -kauppa^  a.  commerce  m.  t.  boutique 
/.  de  comestibles. 

Ruuastaa,  v.  tr.  approvisionner;  v.  intr. 
s*approvisionner;  faire  son  repas. 

Runastaja,  a.  approvisionneur  m. 

Ruuastaminen,«.  approvisionnementm. 

Ruuaton,  a.  sans  nourriture;  sans  re- 
pas. 

Ruudinkuljetus,  a,  transport  m.  de 
poudre;  -keksijä,  a.  inventeur  m.  de  la 

poudre   (kuv.  ii  n'a  pas  iavcnt^  la  p.) ;  -saVU, 

8.  ftim6e  de  la  poudre;  -valmistaja,  a. 
poudrier   m.;  -valmistus,  a.  fabrication 
de  poudre  /. 
Ruudullinen,  a.  garni  de  carreaux,  vi- 

tre  (crol»^);  a  carreaux  (ötoffe,  papier). 

Ruuduton,  a.  sans  carreaux. 
Ruuduttaa,  v.  tr.  garnir  de  carreaux, 
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vitrer  (une  fen*tre);  dessine  t,  tissu  ä  car- 
reaux. 

Ruubellinen,  a.  ou  il  y  a  des  auges, 
des  bachots;  s,  aug^e  /.;  un  bachot 
plein  (de). 

Ruubi|-]^],  8,  auge/.;  |aluS]  bacbot, 
esquif  m.,  nacelie  /. 

Ruuhka,  8.;  pl  v-i  balayures,  neiioyu- 
res  ph  f, 

Ruu*ittaa,  v,  tr.  pourvoir*  de  vivres, 
approvisionner. 

Ruukin-,  k.  Tehtaan-. 

Ruukki,  k.  Tehdas. 

Ruukku,  8,  crucbe  /.,  pot  m.  (a  deux 
ansee),  |tfo]  jarre  /. ;  [fuifaruuffu]  pot  m. 
a  fleurs;  -rusinat,  8.  pl.  raisins  pl.  sees 
en  pot  m.;  -savi,  8.  terre  /.  ä  potier, 
(terre)  glaise  /. 

Ruukkunen,  8.  dem.  cruchon  m. 

Ruukullinen,  a.  garni  de  cruches,  de 
jaires ;  s,  cruchöe,  crucbe  /.  (dc). 

Ruukuntekift,  8.  potier  m. 

Ruuma,  8.  [latioanj  cale  /. ;  [mafin  aluSta] 
fosse  d'aisances  /. 

Ruumallinen,  a.[  ayant  une  cale,  une 
fosse  (d^aisances) ;  8.  toute  une  cale  (de). 

Ruunien,  s.;  pl,  r-enct  issues  pl.  /.  du 
ble  (bäles  pl  f.  et  epis). 

Ruumeninen,  a.  mMö  de  bales  et 
d'6pis. 

Ruumiikas,  a.  grand  de  taille,  dune 
grosse  corpulence,  membru,  gros. 

Ruumiillinen,  a.  corporel;  pbysique 
(exerdoe,  puissauce);  r-isesti,  adv,  corporel- 
lement 

Ruumiillisuus,  8.  corporalitö  /. 

Ruumiin-asento,  8.  attitude,  pose  /  ; 
-avaus,  8,  autopsie,  necropsie  /. ;  -avaus- 
todistus,  8.  certificat  m.  d^autopsie; 
-harjoitus,  8.  exercise  corporel  1.  pby- 
sique, e.  du  corps  m.;  -koko,  s,  stature 
/.;  -leikkaus,  8,  autopsie  /.;  -leikkely, 
8.  dissection  /.;  -lAmpO,  8.  cbaleur /.  du 
corps;  «mato,  8,  ver  m.  de  la  moucbe 
doree  commune  [k.  raotoförjpänot] ;  gan- 
gräne  /.;  -mukainen,  a.  qui  prend  olen 
la  taille;  qui  serre  le  corps;  -mukaisesti, 
adv,  prenant  bien  la  taille;  -muoto,  8, 
conformation,  taille  /. ;  on  founid  r-oboEcen 
il  est  dc  belle  stature,  il  a  un  beau  pby- 
sique; -myrkky,  «.  virus  des  cadavres 
m.;  -ominaisuus,  8,  propriöte  pbysique 
/.;  -osa,  8.  partie  /.  du  corps;  -poltto, 
8.  cremation  /.  (des  corps);  -rakennus, 
8,  structure  /.  (du  corps),  complexion, 
constitution  /.;  k,  r.-muöto;  -rankais- 
tus,  8,  punition  1.  peine  corporelle  /.  ; 
-tauti,  8.  maladie  /.  du  corps;  -työ,  8. 
travail  corporel  m.;  -vamma,  s.  16sion 
/.;  »vika,  s,  vice  m.  de  conformation; 
-voima,  s,   vigueur  /.  du  corps,  force 


corporelle  1.  pbysique  /.;  muut  k.  Ruu- 
mis-. 

Ruumiiton,  a,  incorporel. 

Ruumiittomuus,  8,  mcorporalite  /. 

Ruumis  [-iin],  8.  corps  m. ;  [martolo]  taille 
/. ;  IhioKutl  cadavre  m. ;  «alttari,  8.  catafal- 
que  m.;  -arkku,  8,  cercueil  m.,  biöre  /.; 
-huone,  8.  maison  /.  ou  Ton  döpose  les 
morts  1.  les  cadavres;  -lava,  s.  cata- 
falque  m.;  -puhe,  8,  discours  m.  1.  oraison 
/.  funebre;  -saama,  s.  oraison  funöbre 
/.;  -saatto,  8.  convoi  mortuaire  m,;  -vau- 
nut, 8,  pl.  char  fUnöbre,  corbillard  m. 

Ruuna,  8,  (cheval)  'bongre  m. 

Runnata,  v,  tr.,  k.  Kruunata;  k.  Ruu- 
uita. 

Ruuni,  a,  brun:  -hiili,  8.  'houille  brune 
/.,  lignite  m.;  -kivi,  8.  (peroxyde  de) 
mangan^se  m. 

Ruunita  [-tfen],  v.  tr.  cbätrer  (un  che- 
val). 

Ruunu,  8,  lustre  m.;  k.  Kruunu. 

Ruupankki,  8.  I^ö^lä]  varlope  /.,  rif- 
flard  m. 

Ruuppa,  8,  verrue  /.;  [rupi]  eruption/. 

RuuppaJnen,  a.  verruqueux;  couvert 
d*eruption. 

Ruuppu,  8.  Irofifa]  ordures,  balayures, 
epluchures,  pelures  pl  f.;  [foffa]  depot, 
sediment  m. 

Ruuppuinen,  a.  pleln  t.  couvert  de  ba- 
layures, deplucbures  etc.  tk,  ed.). 

Ruustinna,  «.  femme  t.  veif^e  /.  dun 
cur6  t.  d'un  doyen. 

Ruusu,  8.  rose  /.;  [tauti]  ^rysipeie  m., 
Soaponin  r.  camelia  /. 

Ruusuinen,  o.  ricbe  en  roses,  loaril^ 
t&än)  rose,  roso,  vermeil  (teint,  Joucb)  ;  [nmfua 
foiroStamo)  atteint  d'erysipöle. 

Ruusujuuri,  8,  rbodiole  rose  /.;  -höylä, 
8,  rabot  m.  ä  moulure;  -kaali,  8.  cbou 
m.  de  Bruxelles;  -kehft,  8.  rosaire  m.; 
-kiehkura,  8.  ^Irlande  de  roses  /.; 
•nauha,  8.  rosaire  m.;  -papu,  «.  faseole 
/.;  -pehko,  -pensas,  8.  rosier  m.;  «pen- 
sasto, 8.  parterre  m.  de  roses,  roseraie/.; 
-poskinen,  a.  aux  Joues  ros6es  1.  vermeil- 
les;  -puu,  8.  bois  de  rosier;  bois  m.  de  Rbo- 
des;  -ruoho,  8.  scabieuse  /.  des  cbamps 
(trichera);  -seppele,  «.  couronne  t  guir- 
lande  de  roses  /.;  -sorminen,  a.  aux 
doigts  de  rose;  -tarha,  8.  roseraie/.; 
-tauti,  8.  6rysip61e  m.;  -tautinen,  o.  at- 
teint d'erysipme;  -vesi,  «.  ean  de  rose 
/.;  -vihko,  8.  bouquet  m.  de  roses;  -öljy, 
8.  huile  rosat  1.  essentielle  /. 

Ruusuke,  8.  rosette  /.;  -akkuna,  s. 
rosace  /. 

Ruusukkeinen,  a.  rosac^. 

Ruusunkarva,  8.  (couleur  /.  de)  rose 
m,,  couleur  vermeille/.;  a.,  k,  5«fr.;-kar- 
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vainen,  a.  (couleur  de)  rose,  rose,  ver- 1 
meil;  nä^bä  tulctiKiifuuS  r-ifcim  voir*  Tavenir 
en  rose:  •nuppu,  s.  bouton  m,  de  fleur; 
-puna,  -punainen,  k,  r.-karra. 

Ruusaton,  a.  sans  roses;  kuv.  pale. 

Ruutana,  s,  peste,  contagion  /. ;  [fala] 
carrassin  m. 

Ruuti,  8,  poudre  /.  {h  canon,  de  mlne,  k 
tirer  1.  de  ehasse);  -aitt(B^  8,  magasin  m.  de 

poudre,  poudriöre  /.;  -Jauho,  *.  pulverin 
m.;  -kellari,  k.  r.*aitta;  -lasti,  s.  char- 
gement  m.  1.  cargaison  de  poudre  /.; 
-latinki,  s.  charge  de  poudre  /.;  -liitto, 
8,  conspiration  des  poudres  /.;  -mitta, 
8,  mesure  pour  les  poudres  /.;  -mylly, 
8.  moulin  m.  a  poudre,  fabrique  de  pou- 
dre /. ;  -pesä,  8.  chambre  /.  (du  canou, 
du  mortier),  tonnerre  m,  (d'une  arme 
a  feu  portative);  -pilkullinen,  a.  mar- 
qu6  de  grains  de  poudre;  -rae,  8,  grain 
m.  de  poudre;  -rikkoinen,  s.  marquö  de 
grains  de  poudre;  -ruuma,  s.  soute  aux 
poudres  /.;  -sarvi,  «.  poire  t.  boite  a 
poudre  /;  -seula,  8,  grainoir,  ögalisoir 
m.;  -tehdas,  s,  poudrerie  /.;  -vaunut, «. 
pl.  caisson  m.  a  poudre. 

tRuuttu,  k.  Runppu. 

Ruutu,  9.  carreau  m. 

Ruutuinen,  k.  Ruudullinen. 

Ruuvaaminen,  8,  action  de  (faire)  tour- 
ner  une  vis,  käänn.  verbillä  (k.  8eurJ: 
vissage  m.;  oM,  irti  r.  dövissement  m. 

Ruuvata,  r.  intr,  (faire)  toumer  la  (t. 
une)  vis;  v.  tr,;  r.  fiinni  attacher  1.  flxer 
avec  des  vis,  visser;  r.  aufi,  irti,  criQeen 
devisser;  r.  miulunfa  (ielifi  tendre  1.  serrer 
les  cordes  de  son  violon. 

Ruuvaus  [-uffen],  k.  Ruuvaaminen. 

Ruuvi,  8,  vis  /.;  [foittimen)  cheville  /.  ; 
-avain,  8.  clef  a  vis  /. ;  -naula,  8.  vis  /. 
a  flier;  -penkki,  8,  etabli,  ötau  m.; -pihti, 
8.  Sergeant,  6tau  m.;  -puristin,  s.  pres- 
soir  m.,  presse  a  vis  /.;  Ipuufep.)  vis  a 
main  /.;  -rauta,  8.  tournevis  m,;  muut,  k. 
Ruuvin-. 

Ruuvin-avain,  8.  tournevis  m.;  -emä, 
8.  ecrou  m,;  -kierre,  «.  filet  m.;  -pft&, 
«.  t^te  de  vis  /.;  -reikA,  8.  trou  m.  perce 
par  une  vis;  -tapainen,  a.  en  hölice. 

Ruuviton,  a,  sans  vis,  depourvu  de 
chevilles  [k,  9iuuwi). 

Ruuvittaa,  v.  tr.  munir  t.  renforcer  de 
vis,  fixer  avec  des  vis. 

Ruveta  [rupean  1.  nipeenj,  v.  intr,  (tart- 
tua)   saisi r    (ies  pieda  de  qii.  qn  au  collct  jfuit 

joKml^in,  fauluffeen],  prendre*  (r^p^);  tou- 

Cher    (ne  me  toucbe  paa) ;    [taubiSta    puf)]    se 

prendre*,  se  communiquer  (A  qn  par  con- 

Ugion) ; 

[r^J^tpfi]  mettre  *  la  main  {^  qn),  se  porter 
a  faire  (qch.),  entamer,  aborder  (qch.),  en- 


treprendre  *  (qch. ;  de  in/,} ;  engager  (ia  i>a- 

Uillc ;  converaation  avec  qn) ; 

ffuOÖtua]  se  pr^ter  (^  un   accoinmodetnont) ; 

Mfffn]  se  faire  (soldat,  prStrc,  chr^Uen),  s'e- 
taollr    (phannacien,  inarchand),  embrasser  la 

profession  de  (mMedn,  d'aToeat);  80  mettre  * 

(k  boire  %  k  dire '  des  injures    juomariffi,  ffimt^i' 

tomäffil; 
[affaal   se  mettre  ♦  en  devolr  (de  inf.), 

se  mettre»  se  prendre*  (ä  in/.); 

oUa  rupeamatta  [ei  rumeta],  myd«;  refU- 
ser  (de  tfi/.,  k,  alemp,);  ruveta  airoiQe 
se  prendre  *  a  ramer;  r.  anffuriin  met- 
tre* a  Tancre;  r.  epäilemfidn  concevoir 
des  doutes  (sur);  r.  puolelle  se  mettre* 
en  peine  l.  en  regret;  r.  ifitunuum  s'as- 
seoir*  se  mettre*;  rumeta  (aup|Ki'aIaIIe 
se  livrer  au  commerce;  r.  fefimftteluil^in 
entrer  en  nögociations  t  en  confdrence 
(avec  qn);  r.  lettottonMifft  se  soumettre*  ä 
une  (t.  1')  opöration;  r.  liittoon  faire 
une  alliance,  entrer  en  alliance,  faire 
1.  former  une  ligue,  entrer  en  Confe- 
deration, 8'allier,  se  llguer,  se  conf(6- 
derer  (&,  arec,  oontre) ;  r.  mafuuQe  se  met- 
tre* au  Iit,  8*aliter;  r.  munfiffi  embras- 
ser i*etat  monastique,  s*engager  dans 
les  ordres;  r.  murl^ufuun  prendre*  le 
deuil;  r.  naimifiin  contracter  le  mariage 
(avec  qn);  se .  marior  (ä,  avec);  r.  nuunaffi 
prendre*  le  voile,  *.  r.  munfiffi;  r. opet' 
tajoffi*  se  faire  professeur  t.  maitre 
(d'ecole);  kuv,  prendre*  un  ton  de  doc- 
teur;  r.  palmeluffeen  s'engager  (comme 

domestique,    comme  beriser,  dana  le  aenrioe 

miiitaire);  r.  [j[fun]  pariin  former  societe 
(avec  qn),  s'associer  (avec,  k,  de);  r.  piiriin 
jfun  ympärille  venir  *  se  ranger  en  cer- 
cle  autour  de  qn;  r.  polmiQeen  se  met- 
tre *  Ä  genoui,  s'agenouiller;  r.  pu]^< 
fiin  engager  conversation  (avec  qn);  r. 
lifun]  puolelle  se  ranger  du  cAte  (de  qn), 
prendre*  parti  (ponr)  1.  le  parti  (de  qn); 
r.  ruoaQe  se  mettre*  ä  table;  r.  feuroan 
se  mettre*  de  la  partie;  k,  r.  pariin; 
r.  fotaan  entreprendre  *  une  guerre; 
faire  (pa88,  dif,,  fut.)  la  guerre;  r. 
[opettoian,  lAdfärin]  toimeen  embrasser  la 

profession    (de   maitre  d'6co1e,  de  mMecln) ; 

K,  Ryhtyä;  r.  t^öl^ön  se  mettre*  a 
travailler;  r.  toi[een  1.  uuteen  uSfoon  re- 
noncer  a  sa  religion  pour  en  embras- 
ser une  autre;  r.  toifen  toirfaon  s*ingerer 
dans  les  affaires  dautrui;  r.  p^tetSt^ö* 
l^ön  entrer  en  collaboration  (avec) ;  r.  t)]^s 
tiödn  Mfun  fandfa]  s'associer  (&,  avec); 
r.  ^öfjt  se  loger  1.   s'abriter  pour  la 

nuit  (diana  une  malaon,  chex  qn,  k  la  belle  otolle) ; 

ri  rumennut  te!emä&n,  mitä  fttfin  il  re- 
fUsa  de  faire  ce  que  Je  lui  ordonnais; 
en  r-pea  finun  nu^beUamaffefi  Je  peux  bien 
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me  passer  de  ies  reprimandes;  ^ätti 

r.  afton^aioiofft,  myös:  il  se  destina  au 

barreau. 

Ruvettaa»  v.  tr.  couvrir*  de  croute, 
escharifier. 

RnTettaminen,  «.  eschariflcation,  in- 
crustation  /. 

Rnveton,  a.  sans  croute(s),  sans  teigne. 

Ruvettna,  v.  intr,-  se  couvrir*  de 
croute,  sencrouter,  se  cicatriser;  se  cou- 
vrir *  de  croAtes  t.  de  teigne  [veri,  Sftufu]. 

RnTettuminen,  8,  incrustation  /. 

Rydytä  [n)t^nl,  v.  intr.  faire  du  ta- 
p^e,  faire  grana  bruit,  faire  du  vacarme. 

Rybdelma,  s,  Eruption,  cfQorescence  /. 

RyhelOinen,  a.  in^gal,  raboteux,  äpre. 

RybxnlkkO,  s,  agregation  /.  conglome- 
rat  m.  • 

Ryhmittyä,  v»  intr.  former  un  groupe, 

se  grouper  (autour  de  qn  t.  qch.)- 

Ryhmlttftft,  v,  tr.  grouper. 

Ryhmitys,  s.  groupement  m. 

Ryhmiö,  k.  Ryhmikkö. 

Ryhmy,  «.  inögalitö  /.  (de  surface); 
k.  Ryppy;  k.  Kyhmy. 

Ryhmyinen,  a.  raboteux,  in^gal;  k. 
Ryppyinen;  k.  Kyhmyinen. 

Ryhmft,  s.  groupe  m.  (d'arbirea,  ilo  maisons, 
d'ile8,  d'anin)nux);  pelotOU  fft. 

Ryhm&ke,  s.  petit  groupe  m. 

Ryhti,  8.  port,  maintien  m. 

Ryhtyminen,  8.  action  de  se  porter  ä 
faire  qch.,  de  sentrependre *,  oe  saisir 
e  te,  käänn.  verbillä  (k.  aeur.);  entreprise, 
prise  /.,  [uubeUecn]  reprise  /. 

Ryhtyä,  v.  intr.  mettre*  la  main  (&  qch.), 
porter  la  main  (sur  qch.,  sur  qn);  se  porter 
a  faire  (qch.),  entreprendre  *  (qch. ;  dc  in/.), 

entamer  (ime  aftkire),  aborder  (un  aujet,  nne 
quesUon,  Tdtude  dc  qch.,  la  sohitiou  d'iiii  probliiino), 
entrer  (en  matl^re,  en  catupagne),  proceder  {h 
line   reclierche,  &  la  sanction  d'une  loi),  se  mct- 

tre*   t.  se  remettre*  (au  travaii),  s'atta- 

quer  (tout  seul  ä  une  histoire  gdn^ralo);  (fefaan^ 

tuo,  puuttua)  se  meler  (de  qch.);  [torttua] 
saisir  (qn  Jf^n,  qn  par  le  bna  jfun  Mpioortcen] ; 
r.  ofioon  mettre  *  la  main  a,  entamer 
Taffaire ;  (puuttua]  se  möler  de  Taffaire ; 
intervenir*;  r.  enfin  1.  enfim&ifenä  pren- 
dre*  rinitiative  (de  qch.,  de  inf,);  r.  fo* 
taon  entrer  en  campagne  (vert.  rumeta 
fotoon,  h.  Rnveta);  r.  tappeluun  engager 
une  t.  la  bataille;  r.  toimeen  se  mettre* 
a  Toeuvre ;  r.  toimiin  prendre  *  des  me- 
sures  (Four  qch.,  pour  in/.):  r.  tgöljön  se 
mettre*  (t.  se  remettre*)  a  travailler 
I.  au  travaii;  r.  uubcStoon  remettre*  la 
main  (ä  qch.),  se  remettre  *  (au  travaii) ; 
r.  tooimoon  avoir  du  contact  avec  une 
femme;  r.  ^fftt^Sfeif fotoin  entrer  dans 
les  details. 


Ryhä,  8.  bosse,  loupe  /.  (dn  cbameau,  du 

z6bu). 

Ryhäinen,  a.  loupeux. 

Ryhäselkäinen,  a.  qui  a  sur  le  dos 
une  ou  deux  bosses,  k  bosse(8);  fil^mift^ 
pu§.]  bossu;  -valas,  «.  baleineä  oosse  1. 
Doops  /. 

RyUy»  *•  couverture  de  peluche  fa^on- 
nöe/. 

Ryintä,  k.  Rykiminen. 

Ryittää,  V.  tr.  exc\ter  a  qn  Tenvie  de 
tousser;  v.  imper8.:  minua  r.  j'ai  envie, 
il  me  prend  envie  de  tousser. 

Rykelmä,  8.  grand  paquet  1.  fagot  m. 

Rykiminen,  8.  toux  leger  m. 

Rykiä,  V.  intr.  tousser  leg^rement, 
avoir  un  toux  leger;  graillonner;  r.  tr. 
rejeter  en  toussant,  expectorer,  cracho- 

ter  (du  sang). 

Rykmentti,  8.  rögiment  m. 

Rykäistä,  V.  intr.  tousser  une  fois. 

Ryllätä»  V.  tr.  mettre*  sens  dessus 
dessous  (dans),  bouloversor  (toute  la  mai- 
sen pour  la  remettre  *  en  ordre  ensuite): 
nettoyer  a  fond, 

Rylläys  [-pffen],  8.  nettoyage  a  fond  m. 

Ryminä,  8.  bruit  violent,  grand  tapagc, 
vacarme  m. 

Rymistä,  r.  intr.  faire  entendre  un 
tapage  violent. 

Rymy,  8.  tapage  m. 

Rymähtää,  k.  Rnmahtaa. 

Rjrmäkkä,  8.  tumulte,  vacarme  m. 

Ryngätä,  V.  intr.  *heurter  t  secouer 
violemment;  r.  omi  oufi  forcer  la  porte;  r. 
modtaon  assaillir  *  1.  attaquer  vigoureuse- 
ment. 

Rynkiä,  v.  intr.  se  debattre. 

Rynkyttää,  r.  tr.  'houspiller. 

Rynkytys,  8.  'housplllement  m. 

Rynkäys  |-t)ffen],  8.  'heurt  violent  m. 

Rynnistys,  8.  eirort(s)  (p\.)  m.  pour 
surmonter  un  obstacle,  pour  se  dögager, 
pour  serrer  etc;  assaut;  forcement  m. 
\k.  9l9nniStää]. 

Rynnistajä,  8.  celui,  celle  qui  fait  tous 
les  efforts  etc.  [k.  ainnnifttfifi];  assaillant  m. 

Rynnistellä,  v.  /r.,  k.  8eur. 

Rynnistäminen,  8.  action  de  s^elTor- 
cer  pour  surmonter  un  obstacle  etc, 
käänn.  verbillä  (k.  8eur.);  assaut;  force- 
ment I».  (de  Ia  porte). 

Rynnistää,  v.  intr.  ja  tr,  faire  tous 
les  ciforts  pour  surmonter  un  obstacle. 
pour  se  dögager  etc;  [njnnfitfi]  assaillir* 
(qn  jfto  moStoon];  noStoo,  painoa  r.  faire 
tous  les  elTorts  pour  elever,  pour  serrer 
1.  presser;  r.  läpttfe  forcer  Tentree;  r.  ta* 

faiftn    forcer  (lea  ennemls  dans  leura  retnnche» 

ments);  r.  jofu  feinAfi  modtoon  serrer  qn  for- 
tement  contre  le  mur. 
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Rynn&kkO,  9,  assaut  m.,  attaque, 
cbarge  /./  r.  foupunfia  moiStaan  Tattaque 
de  la  ville;  te^ba  r.  jthi  loaStaan  faire  as- 
saut 1.  une  cbarge  contre,  donner  Tatta- 
que  de;  ioaffi>ittoa  r-MQA  emporter  d'as- 
saut;  foittaa  r-AföDe  sonner  la  charge. 

Rynnäs  s. ;  ph  r^ntäAt  poitrine  /. ;  nouSto 
r-t5iSeen  se  lever  appuy6(e)  sur  le  coude. 

Rjrnnätä  [r^ntfifinj,  v.  intr.  8'6lancer 
(aur  fiinp|)uun|;  faire  irruption  (dans);  r.  fimp< 
puun,  toaStaon  assaillir  *,  attaquer  (rennemi) ; 
r.  ftffidn  forcer  1 'entree,  entrer  1.  pönö- 
trer  de  (vive)  force;  r.  uM  sortir*  de 
force;  faire  une  sortie;  vert.  Hyökätä. 

RyntAya  [-^ffen],  s,  assaut  m.;  irrup- 
tion /. 

Rjrntfiytyä,  r.  inir,  penetrer  t.  sortir  * 
de  vive  force,  forcer  Tentree,  faire  irrup- 
tion (d«ns). 

RyntafiJA,  a,  assalUant  m, 

RypeiUa,  V.  fr.,  k.  Rsrpeft. 

Rypeminen,  s.  vautrement  m. 

Rypeä»  f.  intr.  se  vautrer  (dans  it  boue, 

<1ana  le  bourbier;  kuv,  dans  les  Tolapt^). 

Rsrpiatella,  v,  fr,,  k.  RsrpistAA. 

Rypistys,  a,  froncement  m. 

RsrpistyA,  v.  ititr,  fironcer;  se  rider; 
se  firoisser  [k,  Sl^pidtfifi]. 

Rsrpist&minen,  a.  fk'oncement,  froisse- 
ment  m.  (k,  aeur,). 

RsrpistftA,  r.   tr.  froncer  (ies  sourdis); 

rider   (ie  front,  Ic  Tisage  de  qn) ;  [rutoto]  frois- 

ser,  friper. 

Ryppy,  8.  ride  /.;  faux  pH  m.;  vert. 
Kortta;  olla  r^raSffi  6tre  ride  (u  a  ie  front 
rid4);  [popendto,  fanfoodta  pu^.|  avoir  des 
faux  plis,  6tre  fk^oisse;  mttmä  r-^^n  se 
rider;  se  froisser. 

Ryppyinen,  a.  rid6  (front,  Tisage) ;  froissö, 

ft-ipe  (jupe,  papier). 

Rsrppylayys,  a.  qualite  de  ce  qui  est 
ridö  t.  ft*oisse,  rides  pl.  /.,  faux  plis  pl.  m. 

RypjrttyA,  v.  intr.  se  fironcer. 

Rypytt&A,  v.  tr.  ftoncer  (une  chcmise). 

RypytOn,  a.  (qui  est)  sans  rides;  sans 
faux  plis. 

Ryp&le,  a.  grappe/.;  (mitnir^p&le]  rai- 
sin  m. 

RypAleinen,  a.  plein  de  grappes  (arbro) ; 
en  grappes  (bate);  riche  en  raisins  (pays). 

Rypftieparannns,  a.  cure  /.  de  raisins; 
-rauhanen,  a.  glande  en  grappe,  gl.  aci- 
neuse  /.;  -soknri,  a.  sucre  de  raisin  m., 
glycose  /. 

Rypftleitt&in,  adv,  par  grappes;  par 
raisins. 

RypAlyt,  8.  dem.,  k.  Ryp&le;  grappil- 
lon  m. 

RypAlA,  k.  R3rp&le. 

Ryp&löityA,  V.  intr.  se  couvrir*  de 
grappes. 


Rypöft,  k.  RypeA. 

Ryske,  a.  fi-acas,  craquement  m. 

RyskiA,  V.  intr.  faire  du  ft*acas,  cra- 
quer  violemment. 

RyskinA,  a.  fracas  (prolongö)  m. 

RyskjrttAA,  v.  tr.  faire  craquer  vio- 
lemment, secouer  fortement  (ia  porte). 

RyskyA,  v.  intr.  craouer  violemment. 

RyskAhtAA,  v.  intr.  faire  entendre  un 
fhicas  violent,  eclater;  r.  himoon,  poiffi 
tomber,  se  briser  avec  fVacas. 

RyskAhys,  a,  firacas  (subit)  m. 

RyskAtA,  V.  intr.  faire  du  firacas;  faire 
grand  tapage;  craquer  violemment. 

Rystö,  a.  grappe  /.;  1;.  Rusto;  1;.  aeur. 

Rystönen,  a.  noeud  du  doigt  m. 

Rysy,  a.  tapage,  vacarme  m.;  k.  Roso. 

I^sytA,  V.  intr.  faire  du  tapage. 

RysA,  a.  nasse  /. 

RysAhtAA,  r.  intr.  faire  entendre  un 
bruit  subit  analogue  au  fracas  oui  se 
produit  p.  ex.  lorsqu'un  meuble  se  örise. 

Ryteikkö,  a.  abatis  de  bois  1.  d*ar- 
bres,    encombrement  de  chablis  m. 

RytikkO,  a.  masure  /. 

fRytinen,  a.  (tisse)  de  roseaux. 

RytinA,  a.  craquement  violent,  fk*acas 
prolong6  m. 

RytistA,  V.  intr.  craquer  (dans  toutes 
les  jointures,  comme  pour  se  briser  1. 
en  se  brisant),  cra(}ueter. 

RytistAA,  V.  tr.  faire  craquer  (vert.  ed.); 
k.  Rutistaa;  r.  fulmionfa  froncer  les  sour- 
cils. 

RytkiA,  v.  tr,  tirailler  et  secouer  vio- 
lemment. 

RytkyttAA,  v.  tr.  faire  craquer  en  ba- 
lan^ant  t.  en  tirant  t.  en  agitant  avec 
violence,  balancer,  secouer  et  faire  cra- 
quer dans  toutes  les  Jointures. 

Rytkytya,  a.  balancement  1.  secoue- 
ment  violent  m. 

RjrtkyA,  V.  intr.  se  balancer,  6tre  ba- 
lance,  ötre  secoue  avec  craquement,  cra- 
quer (dans  toutes  ses  Jointures). 

RytkA,  a,  cbiiTon  m.  (a  faire  du  pa- 
pier). 

RytkAistA,  v.  tr.  tirer  t.  arracber  vio- 
lemment, faire  craquer  en  tirant  subite- 
ment. 

RytkAnkokoaminen,  a.  cueillette  f; 
-liotus,  a,  pourrissage  m. 

Rytty,  k.  Ruttn. 

Ryty,  a.  craquement  violent;  tapage, 
vacarme  m.;  pitcUl  r-ä  faire  du  tapage, 
tempöter. 

RytyyttAA,  e.  intr.  faire  grand  bruit; 
V.  tr.  [puidtaa  r.]  secouer  violemment;  ojaa 
r.  conauire*  une  voiture  lourde. 

Rytö,  k.  Ryteikkö;  k.  Rytikkö;  -aita. 
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8.  haie  /.  d*arbres  abattus ;  -l&Jä,  s.  en- 
combrement  darbres  abattus,  e. de  cha- 
blis  m.;  -maa,  s,  terrain  couvert  de  cha- 
blis  m. 

RytOlnen,  a.  couvert,  rempli,  encom- 
bre  d*arbre8  abattus,  encombre  de  cha- 
blis. 

Ryve,  8,  endroit  propre  a  s*y  vautrer, 
bourbier  m.;  k.  Rypeminen. 

Ryvettyft,  v.  intr,  se  salir,  devenir* 
sale. 

Ryvettäminen,  s,  souillement  m. 

Ryvett&ft,  V,  tr,  salir,  souiller  (dciqch. 
jl^nKn,  jfiffn,  jafn]. 

Ryvetys,  s.  souillement  m.;  souillure 
/  ;  (Iftminen)  saligaud,  -e,  malpropre  m.  ja  f. 

f  Ryvetft,  k,  Rsrpeft;  p,  r^tomn^t,  myös: 
sale,  sordide. 

Ryväs  [r^pdän],  8,  groupe,  peloton  m.; 
grappe  /. 

Ryykkiranta,  k,  silitysrauta. 

Ryyk&tä,  v.  in  tr,  s'elancer  (Ter«,  sur); 
r.  fitnopuun,  pfiäQe  charger  (rennemi),  faire 
une  cnarge. 

Ryykätä,  h.  SUlttäO. 

Ryyni, «.  eruau  m.; -keitto,  -makkara, 
8.  soupe  /.,  boudin  au  gruau  m.;  -mylly, 
8,  moulin  a  gruau  m. ;  (-pnnro).  -velli,  8, 
boullie  /.  (epaisse)  faite  avec  du  gruau, 
boullie  (epaisse)  /.  de  gruau. 

Ryyninen,  o.  granuleux,  granulö,  gru- 
meleux. 

Ryypiskeleminen,  8,  sirotage  m. ;  ivro- 
gnerie  /. 

Ryypiskelev&inen,  a.  buveur  (-euse). 

Rysrpiskeliä,  8,  siroteur,  gobelotteur 
m.;  k,  ed. 

Ryypiskellä,  v,  tr,  boire*  a  petits 
coups,  buvotter,  siroter;  eritt  'hausser 
le  coude,  boire*,  gobelotter. 

RyyppU&i  *•  buveur,  -euse. 

HyyPPl>&ii^on>  8'  action  /.  de  'bumer, 
sirotage  m. 

RyypplA»  ^'  ir-  feoire  *  a  petits  coups, 
buvotter,  'humer;  eritt.  'hausser  le  coude, 
boire  ♦. 

Ryyppy»  «•  P^tit  verre  m.  d'eau-de-vie, 
goutte  /.;  [palon  paino]  gorgee  /.  (de  Uit, 
d'eau);  oUa  f^xuton,  ^^mtn  rp^p^Sfä  etre  un 
peu  gris,  6.  soul  comme  une  grive;  -to- 
veri, -veli,  8,  compagnon  m.  (compagne) 
de  bouteille  /.,  n'6re  en  Baccbus  m.; 
-v&ll,  8,  intervalle  m.  entre  deux  gouttes; 
pibätte  pitfiä  r-lefä  mais  vous  ne  buvez  pas, 
messieurs! 

RyyPP&olia,  v,  fr,,  humer  a  longs 
traits,  Duvotter. 

Ryyppäys  [-^ffenl  «.  coup  de  gosier, 
trait  m,;  gorg6e  /.;  k.  Ryyppääminen. 

Ryyppftyttää,  v.  tr,  falre  humer. 

HyyppAfiJft»  8*  buveur,  «euse. 


Ryyppä>äminen,  s,  action  de  hugier, 
de  boire  *,  käänn,  verbiUä  (k.  Ryypätä). 

RyyppftämätOn,  a,  qui  ne  boit  pas, 
sobre. 

RyypyB»  «•.*  »Ha  r-^ffiSfa  6tre  soul  I. 
gris. 

Ryypyttäin,  adv.  par  petits  verres; 
par  gorgees;  en  sirotant 

Ryypätä,  V,  tr,  'humer;  eritt.  boire* 
(du  vin,  de  Teau-de-vie  etc);  r.  foiffi,  r. 

tg^iäffi  Vider  (un  Teme). 

Ryystää,  V,  tr,  räper;  dechirer,  dila- 
cörer ;  fouiller  (dan»  u  terre) ;  [ryöpätä]  'humer. 

Ryysy,  8,  'haillon,  penaillon  m.,  gue- 
nille  /. 

Ryysyinen,  a.  couvert  de  haillons,  en 
guenille. 

Rsrysymekko,  8,  döguenillö,  -6e;  -niek- 
ka, a.  en  guenille. 

Ryyti,  s,  epice  /. ;  Jjrtti]  herbe  1.  plante 
aromatique  t.  medicinale  /.;  pl.  [roJ^botj 
m6dicament(s)  (pl)  m,,  gouttes  pL  /., 
-maa,  s,  jardin  m. ;  yhd,  san,,  k.  pnntar- 
han-;  -pnssl,  s.  sachet  m. 

Ryytyä,  v.  intr,  se  figer,  se  raidir; 
[istua  (iinni,  feifol^tua]  s'attacher,  demeurei 
attache,  s*arr6ter,  cesser  de  fonctionner: 
[mennä  tuffoon]  8*obstruer. 

Ryöktää,  V,  intr,  tousser  legdrement. 

Ryöheltäminen,   8,   gromellement  m. 

Ryöheltää,  v.  tr,  grommeler;  1;.  Roy- 
heltää. 

Ryöhistää,  k.  Röyhistää. 

Ryöhätä,  V,  intr.  fUmer;  k.  Räyhätä. 

Ryökäistä,  k,  Röykäistä. 

Ryökäle,  8,,  k.  Repale;  kuv.  coquin,  -e, 
scel6rat,  -e. 

Ryömijä,  8.  celui,  celle  qui  rampe. 

Ryömiminen,  Ryömintä,  s,  rampc- 
ment  m. 

Ryömiä,  v,  intr,  marcher  a  quatre 
pattes,  ramper. 

Ryömä,  a,  patte  /. ;  nelin  r-min  a  qua- 
tre pattes. 

t  Ryömäiseltä,  v,  r,  se  pr^cipiter  (en 
rampant). 

Ryönä,  8.  tiges  pl,  f,  de  roseau,  varech 
m.,  toutes  sortes  d'ordures  rejetees  par 
les  vaguespl./.  sur  les  rivages;  mauvaise 
herbe  s6chee  /.;  [rupa]  bourbe/.,  ordures 
vi,  f,;  endroit  marecageux  couvert  de 
buissons  m.,  de  ronces  etc. ;  fiimän  r.  chas- 
sie  m. 

Ryöpeys  [-^ben],  8,  rapidit^,  prompti- 
tude  /.,  emportement  m.,  fougue,  vio- 
lence;  magniiicence,  excelience;  malpro- 
pret6,  saletö  /.  (vert,  seur,), 

Ryöpeä,  a.   rapide,  fougueux  (counnt, 

fleuve,   coura,   coursier),    fort    (plnic);  prompt, 

brusaue,  emportö,  fougeux,  violent;  [mitii&, 
fomea]     magnifique,    excellent;    [UfainenJ 
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malpropre,  säle;  r-stl,  adv,  rapidement; 
promptement,  brusquement,  avec  empor- 
tement,  avec  violence;  magniflquement, 
excellemment;  däd  r.  vivre*  en  grand 
seigneur;  fataa  r.  il  pleut  dru. 

Ryöppy,  8.  poussiäre,  neige  /.,  sable 
m.  tourbillonnant,  tourbillon(8)  (pl)  m.  de 
poussiöre,  de  neige,  de  sable;  averse/.; 
fcuv.:  {e  oU  (dia  r.  c'6tait  une  fameuse  em- 
poignee,  eh  bien,  en  voilÄun  orage!;  faieen 
r.  grain  m.;  -Ilma,  s,  grand  vent  m.  ac- 
compagnö  de  neige;  -iylpy,  s,  douche/. 

Ryöppyä,  v.  intr,  tourbfUonner,  voler 
en  tourbillonnant. 

Ryöppä,  -kylpy,  s,  douche  /. 

Ryöps&htftä,  V.  intr.:  r.  lentämään  pren- 
dre*  le  voi  avec  grand  fracas;  r.  nidfoan 
fondre  comme  une  bourrasque  1.  un  tour- 
billon  sur  qn. 

Ryöps&hys,  s,  mouvement  subit  et 
bruyant  (comme  p.  ex.  celui  d'un  grand 
oiseau  qui  prend  le  voi);  k.  Ryöp&hys. 

Ryöpyttftä,  r.  tr,  faire  voler  1.  tour- 
billonner  (la  poussiöre,  la  neige,  le  sa- 
ble); tirailler  et  secouer  violemment. 

Ryöpytä  [-pp^],  k.  Ryöppyä. 

RyöpähTS,  «.,  k,  Ryöpsähys;  fatccn  r. 
averse,  giboulöe  /. 

Ryöstellä,  v,  fr.,  k.  Ryöstää;  butiner, 
marauder;  brigander,  pirater. 

Ryöstäjä,  8,  ravisseur;  pilleur  m.;  spo- 
liateur, -trice;  läk,  saisissant  m. 

Ryöstäminen,  «.  enlevement,  ravisse- 
ment,  pillage,  sac  m.  (d'unc  tuic);  spolia- 
tion  /.;  Ä;.  Rosvoaminen. 

Ryöstättää,  V.  tr.  faire  ravir  1.  enle- 
ver;  faire  piller;  faire  döpouiller,  faire 
spolier;  (faire)  saisir  [k.  9lt)3jBtö5]. 

Ryöstä7t(y)ä,  v.  intr.  se  debarrasser 
de  force  (et  8*elancer  sur). 

Ryöstää,  V.  tr.  ravir,  enlever  (qch.  t. 

qu  h  qn) ;  piller  (une  rille,  une  maison,  les  effeta 
de  qn),  butiner  (sur  Ie  cbamp  do  baUillo) ;  faire 

du   butin;   d^pouiller,  dövaliser,  spolier 

(qn  de  qch.   \tlta  jtfn],  depOSS^dor  (qn  dc  ses 

biens);  [toimittaa  ryöstö]  saisir;  r.  aluScap- 
turer  un  bätiment;  r.  afcct  jHta  depouiller 
qn  de  ses  annes;  r.  autioffi  d^vaster;  r. 
itfeOeen  1.  omaffeen  rapiner;  r.  maanteiben 
marftlla  brigander;  r.  merellä  pirater;  r. 

paliaatft    depouiller   (qn,  qch.,  un  arbre);    d6- 

vaster  (un  pays);  r.  tt)]^iä!fi  epuiser  par  le 
pillage;  devaliser; 

V.  intr.  [I^etoofedta  pu^.]  s^emporter. 

Ryöstö,  8.  ravissement,  enlevement 
f».,  rapine  /.;  [critt.  i^mifen]  rapt  m.;  pil- 
lage, sac  m.  (d'ano  yiiie);  depouiUement 
tn.,  spoliation,  depossession/.;  rembour- 
sement  force  m.;  [toinin  puoledta]  saisie 
/.;  [roirfaanfa  »äärin  Kattaen]  rapine  /., 
(vert.  ed.j;  toimittaa  r.   faire  une  saisie 


(8ur  qn) ;  alulfen  r.  capture  1.  saisie  /.  dun 
bätiment;  irtaimen  r.  saisie-execution  /. 
(pl.'8-9);  -kaln,  s.  depouille/.,  objetde- 
pouilie  III. ;  -kynäillä,  s.  (auteur)  plagiaire 
m. ;  •kynäily,  8.  plagiat  m.;  -käsky,  8.  ex6- 
cutoire  m.;  -laiva,  s.  navlre  m.  arme  en 
course;  -lintu,  /».  oiseau  m.  de  proie; 
-mehiläinen,  s.  abeille  butineuse/.; -saa- 
lis, 8.  butin  m.,  depouilles  pl.  /.;  -ta- 
vara, 8.  depouille  /. ;  mobilier  saisi  m.  ; 
•tnomio,  8.  exöcutoire  m. 

Ryöstön-alainen,  a.  saisissable;  con- 
damne  a  la  saisie;  «.  saisi  tn.;  -toimit- 
taja, 8.  saisissant  m. 

Ryöviö,  8.  brigandage  m.,  (mereUä]  pL- 
raterie  /.;  [faupunfien,  talojen  9.  m.)  pille- 
rle  /.;  ffaaItS]  butin  tn.;  antaa  r-!fl  livrer 
1.  abandonner  au  pillage. 

Ryöväri,  k.  Rosvo. 

Ryövätä,  k.  Rosvota. 

Rähinä,  8.  vacarme  tn.,  vociferations 

plf- 

Rähisiä,  8.  vociferateur, -trice,  tapa- 
geur  tn. 

Rähistä,  V.  intr.  faire  du  vacarme, 
vociferer;  nauraa  r.  rire*  grossiörement. 

Rähjä,  8.  objet  m.  t.  personne  /.  qui 
se  trouve  dans  Tetat  ele  deiabrement; 
l^uone  r.  maison  qui  menace  niine,  vioille 
masure  /.;  f^lä  r.  mechant  'hameau  m.; 
taffi  r.  vieille  redingote  usee  /. ;  uf!o  r. 
(vieillard)  decrepit  tn. 

Rähjätä,  V.  intr.  travailler  rudement, 
peiner,  bftcher;  v.  tr.  salir,  souiUer. 

Rähjäys  [-^ffen],  8.  travail  rude  et  pe- 
nible;  souillement  tn. 

Rähjäyt(y)ä,  V.  intr.  perdre  ses  for- 
ces  par  les  fatigues,  s'user;  [r^mett^ä]  se 
salir,  devenir»  säle. 

Rähjääminen,  8.  excäs  de  travail,  tra- 
vail rude  et  penible  tn. 

Rähjääntyä,  Ä;.  Rähjäjtyä. 

Rähmittyä,  v.  intr.  devenir*  chassieux. 

Rähmiä,  v.  intr.  patauger. 

Rähmä,  8.  chassie  /. 

Rähmäinen,  a.  chassieux. 

Rähähtää,  V.  intr.:  t.  nauramoan  partir* 
d*un  gros  eclat  de  rire. 

Rähähys,  8.  gros  eclat  tn.  de  voix  t. 
de  rire. 

Räike  [-ffeen],  8.  sons  eclatants  et  ai- 
gres  pl;  bruit  eclatant  tn. 

Räikeys  [-tjben],  8.  eclat  tn.;  crudite  /. 

(des  coulcura). 

Räikeä,  a.  eclatant,  plein  d'eclat,  per- 

Qant  (aon,  voix) ;  cru  (couleur,  lumi^rc);  ardent 

(Boieii);  r-sti,  adv.  d'un  son  eclatant  1.  per- 
Qant,  d'une  voix  eclatante  1.  permanto; 
aurinlo  paiSiaa  x.  le  soleil  repand  une  lu- 
miere  crue  1.  per^ante. 
Räikkynä,  8.  sons  eclatants  et  aigres 
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pl.  m.  (comme  ceux  d'une  cröcelle,  d'un6 
irompette),  eclats  pL  m.  (de  trompette), 
bruit  eclatant  m. 

R&ikkyft,  v.  intr.  produire  *  t.  avoir  un 
son  eclatant  et  aisre,  sonner. 

Rftikka,  8.  son  Eclatant  et  aigre,  6clat(8) 

Cpl.)    m.    (do  trompette,  de  cnScelle) ;  cröcelle; 

trompette  /. 

R&ikkABade,  s,  averse  /.,  grain  m,; 
-torvi,  8,  trompette  /. 

RäikkftyB  [-pffen],  s.  grand  eclat  m.  de 
voix  t.  de  trompette,  bruit  subit  m.  de 
crecelle. 

R&ikkAyttAA,  k.  R&ikftliyttä&. 

Rftikytt&ft,  V,  tr,  faire  sonner  un  ins- 
trument  qui  produit  un  son  öclatant  et 
aigre;  faire  retentir  de  sons  öclatants 
.et  aigres  (d'une  cröcelle,  d'une  trom- 
pette etc). 

R&ikytya,  8,  action  de  faire  sonner  etc. 
(k.  ed,),   käänn.   verbiUä;  k\  R&lkkynft. 

R&ikftlit&ft,  V.  intr,  ^clater  (en  pari. 
d'un  instrument  bniyant  comme  la  cre- 
celle, la  trompette  etc). 

Rftikfthyttaa,  v.  tr.  faire  eclater  (vert. 
ed,);  r.  tormeen  donner  un  coup  de  trom- 
pette; l^uuiaa  r.  pousser  un  grand  eri 
6clatant  et  d^sagreable. 

RAlkatä,  V,  intr,  Jeter  des  eris  ecla- 
tants  et  aigres,  crier  d'une  voix  ecia- 
tante;  faire  du  bruit,  faire  vacarme;  k, 
RftikkyA. 

t  RAimilOi(t)A,  v.  tr,  taper  (d'impor- 
tance). 

tRäimyttflJA,  8,  celui,  celle  qui  bat 
1.  tape;  oK  pouffuien  pefifi,  rSpfil^ien  r.  elle 
ötait  occupee  ä  laver  et  a  battre  la  les- 
sive  m. 

Rftlmyttftft,  V,  tr,  taper;  battre  (leiinge). 

Raimytys,  8,  tapement  violent,  batte- 
ment  m.  (du  linge);  bruit  du  battoir  t.  des 
battoirs  m. 

Rftimft,  8.  courroie  /.,  trait  m. 

R&imfttft,  V.  tr,  serrer  avec  un  lacet  t. 
une  courroie  t.  une  flcelle,  enliceler;  rem- 
bourrer,  empailler;  taper  d'importance; 

V,  intr,  faire  du  vacarme. 

Räiske,  8,  cr^pitation  /.,  p6tillement 

m.    (du  feu) ;    Aracas  m.  (tomber  avec  un  fracas 

terribie);  jaillissemcnt  d'un  liquide  i».  en 
forme  de  pluie. 

Räiskiä,  V,  intr,,  k.  Räiskyä;  v,  tr,, 
k,  Räiskyttää. 

Räiskynä,  8.  crepitation  /.,  pötille- 
ment  m. 

Räiskyttää,  V,  tr,  faire  rejaillir,  as- 
perger  (qn  t.  qcb.  d'eau);  r.  lofoa  Jfn  päälle 
eclabousser  qn;  offa  r-tti  toaatteita  t^  metfä 
faifut  la  vieule  faisait  retentir  le  bois 
de  coups  de  battoir. 

Räisky tys,  «.  aspersion  forte  /.;  öcla- 


boussement  m.;  !uri!an,  oootietben  r.  bruit 
du  battoir  t  des  battoirs  m. 

Räiskyä,  (7.  intr.  cröpiter,  petiller; 
[parfifuo]  jaillir,  rejaillir  (en  forme  de 
pluie);  älä  tule  läl^lle,  »että  r-99  päaHeft  ne 
fapproche  pas,  tu  seras  monilla  par  le 
rejaillissement  de  i'eau. 

Räiskä,  8,  labbe  m.  (lestris). 

Räiskähtää,  V.  intr.  ödater;  (neStceSta] 
jaillir  t  rejaillir  subitement  (k.  Roiskali- 
taa);  r.  potffi  öclater. 

RälskähjTs,  8,  eclat,  ft*aca8  m. 

Räiskähyttää,  v.  tr.  faire  öclater,  brl- 
ser  avec  ft*acas;  jeter  1.  flaquer  (de  rean 

Bur  qn). 

Räivä,  8.  chose  /.  de  rebut;  vaurien 
m.,  coquin,  -ine. 

RAJähdellä,  V.  fr.,  k.  8eur. 

Räjähtää,  V.  intr.  öclater;  r.  ilmaan 
sauter. 

Räjähys,    8.  öclat  m.  (du  tonnerre,  du  ca- 

non),  detonation  /.;  -aine,  8.  matiere  ex- 
plosive;  composition  mini^re /./-kaasa, 
8,  gaz  fulmmant  1.  explosif  m.;  «laotl, 
8.  balle  explosible  /.,  [t^Kn]  obus  m.; 
-patraniia,  8.  pötard  m.;  cartonche  ex- 
plosible /.;  -pulveri,  8.  poudre  brisante 
/.;  -öljy,  8.  nitroglycenne  /.  de  Nobel. 

Räjäliyttää,  V.  tr.  faire  eclater;  r.  iU 
maan  faire  sauter;  ampua  r.  faire  detoner 
son  arme  k  feu. 

Räkimlnen,  «.  crachotement  m.  de 
morve. 

Räkittää,  V.  intr.  jeter  de  vives  flam- 
mes,  flamboyer  vivement;  [auringoitta  pu^.| 

darder    (ses  rayons  8ur  la  t^te  de  qn). 

Räkiä,  V.  intr,  crachoter  du  graillon, 
graillonner. 

Rakki,  8.  chaleur(s)  extröme(s)  (pl), 
ardeur  /. 

Räkä,  8.  flegme  m.,  pituite  /.,  (nenäSto| 
morve  /.,  [meftmäinenj  rupie/.;  [rinnafitaj 
graillon  m. ;  lapfen  on  nenä  räädfä  l*enfant 
a  la  morve  au  nez. 

Räkäinen,  a.  morveUX  (nea,  enfant). 

Räkämänty,  8.  pin  des  marais  m,; 
-nenä,  8.  nez  morveux  m.;  personne 
morveuse  /.,  morveux,  -euse  (tnuter  qn 
comme  un  m.);  -tautl,  8.  morve  /.;  -tantl- 
nen,  a.  morveux. 

Räkättirastas,  8,  (merle)  litorne  /. 
(turdtu  pilari8). 

Räkättl^ä,  8,  jaseur,  -euse. 

Räkättää,  V.  intr,  faire  entendre  un 
bruit  semblable  au  eri  d*une  litorne;  rica- 
ner  grossi^rement;  jaser  comme  unepie. 

Räkätys,  8.  eri  m.  de  la  litorne;  kuv. 
ricanerie  grossiöre  /.;  caquet  dösagre- 
able  m. 

Ralli,  8,,  k,  Sesteri;  k.  Reivaa. 

Rälssi,  8.  immunit^  roQue  en  compen- 
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sation  /.  du  service  militaire  (cette  insti- 
tution sociale,  dont  les  origines  s'eten- 
dent  en  piein  moyen  äge,  a  donnö  nais- 
sance  a  la  noblesse  suedoise  etfinnoise); 
-aateli,  s,  noblesse  /.  non  h^reditaire  et 
basee  sur  le  devoir  du  service  militaire; 
-aatelinen,  s,  gentilhomme  L  noble  m. 
par  rimmunite  re^ue  en  compensation  du 
service  militaire;  •aatelisto,  s.  classe/. 
nobiliaire  dont  la  noblesse  6tait  basöe 
uniquement  sur  le  devoir  du  service  mi- 
litaire; -maa,  s.  terre  /•  exempte  d'im- 
pdts  en  compensation  du  service  mili- 
taire; -mies,  ib.  r.-aatelinen;  -tila, «.  an- 
elen fief  m.,  k.  r.-maa  [k,  9UiUft]. 

RAme,  8.  marais,  marecage  m. 

RAmeikkö,  s,  marecage  m. 

R&meiiien,  «.  couvert  1.  rempli  de  ma- 
rais, marecageux. 

Rftmemaa,  s,  terrain  marecageux  m. 

R&me&,  k.  R&m&kkA. 

RAminA,  s.  bruit  eclatant  m.  analogue 
a  celui  qui  se  fait  entendre  au  transport 
d*une  charretee  de  ferraille. 

RAmistA,  V.  itUr.  faire  entendre  un 
bruit  öclatant  analoffue  au  craquement 
d'une  vioille  voiture;  [tonoedta  pul^.]  reson- 
ner;  rumpu  r.  le  tambour  bat. 

RAmi^yttAA,  V,  tr,  battre  (une  plaqae 
de  iöle,  le  Umboor),  faire  reSOUner  (ane  trom- 

pette);  vert,  ed, 

RAmpiminen,  9.  marche  difficile/.  (dans 
la  neige  etc.);  käänn.  verbillä  (k,  seurj. 

RAmpiA,  V.  intr.  marcher  avec  diffi- 
culte  ('dans  un  marais,  dans  la  neige 
profonae,  dans  Teau),  [loaS^a]  patauger; 
r.  fateeBfo,  k.  Sade. 

RAmppA,  8.  fameux  (-euse)  Jaseur,  -euse ; 
-kello,    8.  cloche  fölee  /,;  kuv.,  k.  td. 

RAmpAttAA,  V.  intr,  battre  vivement 
une  plaque  de  tOle;  kuv,  Jaser  1.  babiller 
beaucoup  d*une  voix  glapissante. 

RAmpAtys,  8,  bruit  eclatant  analogue 
au  tintement  m.  d'une  cloche  fölöe;  babil 
ennuyant  m. 

RAmsy,  8,  lambeau,  chiffon  m,;  paro- 
les  oiseuses  pl,  /.,  propos  frivoles  ph 
m,;  bavard, -e;  k,  ROmey. 

RAmA,  8.  objet  quelconque  cassö  1. 
bris6  m,;  reti  r.  möchant  traineau  m.; 
r-ffi,  r-nä  en  piöces. 

RAmAhtAA,  v,  intr,  faire  entendre  un 
fracas  aigre  et  per^ant,  comme  p.  ex. 
le  bruit  qui  se  fait  lorsqu^un  fardeau  de 
ferraille  tombe  a  terre. 

RAmAhys,  8.  flracas  aigre  m. 

RAmAhyttAA,  v.  tr.  produire  *  un  fra- 
cas aigre. 

RAmAkkyys,  s,  caractöre  m.  de  ce 
qui  est  crepitant,  aigreur  /.  (de  u  voix, 

d'un  ton). 


RAmAkkA,  a.  crepitant,  aigre  (son); 
per^ant  (voix). 

RAnkyA,  «.  intr,  ja  tr,  rugir  t.  'hurler 
d*une  voix  dösagreable. 
.    RAnki,  k.  LAiSd. 

RAnkAiatA,  v.  intr.  ja  tr,  pousser  un 
rugissement  t.  un  *hurlement  ftirieux  et 
desagr6able. 

RAnni,  8,,  k.  Kouru,  rAyatAskouru ; 
k.  Polttimo;  -katu,  «.  nielle  /. 

RAnstyA,  v,  intr.  se  delabrer. 

RAnstymineo,  «.  dölabrement  m. 

RAntA,  8.  pluie  mölee  de  neige/.;  fatoa 
r-ä&  il  tombe  une  pluie  melee  de  neige. 

RApelö,  8.  amourette  1.  brize  trem- 
blante  /.  (hrlsa), 

RApistellA,  V,  intr,  se  döbattre  (en 
pari.  a'un  oiseau,  d'un  papillon);  frötiller. 

RApayttAA,  k,  RApyttAA. 

RApylA,  8,  pied  palmö  m„  patte  pai- 
m6e  /.;  k,  r.-nahka;  -Jalkainen,  a,  aux 
pieds  palmes,  palmipöde  (m,);  -nahka 
8,  memorane  /.  reunissant  les  orteils. 

RApylAtön,  a.  sans  membranes  (pied). 

RApytellA,  V,  /r.,  k,  RApyttAA. 

RApyttajA,  8.  celui,  celle  qui  clignote 
des  yeux. 

RApyttAA,  V,  tr,  clignoter  (des  yeux); 

battre  vivement  (des  oiles,  des  mains). 

RApytys,  8.  clignotement;  battement  m. 
RApAhtAA,  k,  RAvAhtAA. 
RApAhys,  8,  elin  m,  (en  un  elin  d'oell). 

RApAhyttAA,  v.  tr,  cligner  (les  yeux, 
(de)  1  oeil),  faire  un  clignement  des  yeux 

(sTCC  un  cl.  d'7euz). 

RApAttAA,  V.  tr,  bavarder;  k.  RApyt- 
tAA. 

RApAys,  k.  RApAhya. 

RAati,  8.;pl,  r-t  arrerages  pl,  m.; -kan- 
to, -luettelo,  8,  reeouvrement  m,,  liste 
/.  d'arr6rages. 

RAstAs,  k.  RäyatAfl. 

RAaAhtAA,  V.  intr,  faire  entendre  un 
bruit  subit  comme  celui  que  rend  un 
fagot  sous  le  pied  qui  Tecrase. 

RAsAhya,  8,  bruit  1.  craquement  subit 
m.  (k,  td,), 

RAtinA,  8,  bruit  m.  de  fritures,  crepi- 
tement  m. 

RAtiatA,  V.  intr.  pötiller  (un  grand  fcu  de 

Mrmento  p^tiiiait),  craqueter,  crepiter. 

RAtBl,  *.  chemise  (de  femme)  /. 

RAtainA,  8.  taudis  m.;  k,  td, 

RAtti,  8,  morceau  m.  d'une  ötoffe  quel- 
conque et,  plus  particuliörement,  mor- 
ceau de  toile;  loque  /.,  chiiTon  m.  [k, 
Sumppu]. 

RAvAhtAA,  V,  intr,  (annonce  un  mou- 
vement,  un  bruit  subit);  r.  lentoon  pren- 
dre*  le  voi  avec  bruit;  filmäni  r-timat 
ouK  J'eus  les  yeux  grands  ouverts. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Rävähys 


646 


Röyhkäys 


RftTfthys,  R&v&bytt&ä,  k.  Räpfthys,  1 
RäpAhytt&ft. 

tRävfts,  a.;  pl  räpä[^]fit  lessive  /. 

Rfi^hinä,  «.  vacarme  m. 

Rftyhätä,  V.  intr,  fatre  (du)  vacarme; 
vociförer,  criailler;  k,  Räys&tä. 

Rfiyhftys  |-^lffn],  s.  vacarme  m. 

Rfiyhäfijft,  8.  faiseur  de  vacarme  m. 

R&yh&ämlnen,  8.  action  de  faire  va- 
carme, A^äfin.  verbillä  {k.  M^ffiiä];  va- 
carme tn, 

t  RAykym&töD,  a,  qui  ne  d^göle  point. 

Räyske,  R&yakimineD,  R&ysklnft,  s. 
jappement;  vacarme  m, 

Rftyskiä,  V.  intr,  ja  tr.  Japper;  k,  8eur. 

Rftyskfttft,  V.  inir.  faire  (du)  vacarme; 
(V.  tr,)  brusquer,  rudoyer  (qn). 

RAystfts  [-ä5n|,  s,  bord  saillant  d'un 
toit,  larmier  m.;  -konm,  s,  cheneau  tn,; 
gouttiäre  /. ;  [putfi]  tuyau  m.  de  descente; 
-pääsky,  8,  hironaelle  de  chemin^e  /. 

Räysätä,  V.  intr,  aboyer  1.  japper  fu- 
rieusement;  vociförer. 

Räysääjä,  s,  vociförateur,  -trice. 

Räyaääminen,  «.Jappement  furieux  m.  ; 
vociferations  pl.  f, 

Räähkä,  8,  immondice,  crasse  /.;  p6- 
ch6  tn,;  [tarttumufi]  contagion  /.;  -henki, 
8,  esprit  immonde  1.  impur  tn, 

Räähkäinen,  a,  immonde,  vicieux, 
crasseux,  souille  de  pech6. 

Rääkky,  a.  aigre,  cassant;  -rauta,  s, 
fer  aigre;  minerai  de  fer  m. 

Rääkkyä,  k.  Rääkyä. 

Rääkka,  8,  räle  tn,,  gallinulo  /.,-  k, 
rais-,  mokorääkkä;  -sorsa,  k.  Tavi. 

Rääkkäys  [-t^lfen],  s,  mauvais  traite- 
ments  pl  m,,  violences,  sövices  pL,  tor- 
ture  /. 

Rääkkäyttää,  V.  tr.  faire  bourreler, 
faire  torturer. 

Rääkkäytyä,  v,  intr,  ötre  torture. 

Rääkkääjä,  8.  bourreau  tn. 

Rääkkääminen,  8,  action  de  maltrai- 
ter,  de  bourreler  etc,  käänn.  verbillä  [k, 
^taäffitö),  k.  Rääkkäys. 

Rääkyminen,  Rääkynä,  8,  'tiurlement 
m.,  eris  per^nts  et  dösagreables  pl,  tn, 

tRääkyraata,  k,  rääkkyranta. 

Rääkyä,  V,  intr,  crier  (en  pari.  dune 
räle  de  genet,  d'un  canard);  [fetudta  pu]^.| 
glapir;  'hurler. 

Rääkätä,  V,  tr,  maltraiter,  bourreler: 

kuv,  torturer  (uno  langiie). 

Rääme,  Räämi,  8,  chassie  /. 

t  Räämlä,  V,  intr,  se  mouvoir  *  t.  faire 
de  la  besogne  dune  maniöre  lente  et 
maladroite. 

Räämä,  8,  loque  /.,  chiffon  tn, ,  [räfime) 
chassie  /. ;  [ri^famo]  pacotille  /. 

Rääpljäiset^  8,  pl,  seconde  table  /.; 


restes  pl,  du  repas  tn,;  f^öbär-ftfft  tnyös: 
croustitler  (qch.). 

Rääpiminen,  8,  action  /.  de  tirer  cä 
et  la;  fouillement  tn,  (dans  les  döbris 
d'un  repas). 

Rääpe,  8,;  pl,  r-pped  restes  1.  d^bris 
pl,  tn,  (du  repas):  [teurad^cläimcn)  issue  /. 

Rääpiä,  V,  tr.  tirer  ^  et  la  (ies  d^bris 

d'un  repas,  les  tripes  et  les  chaira),  fouiiler  (cUns 

icB  viscires) ;  [ruofao]  cholsir  les  meilleurs 
morceaux. 

Rääppä,  8,  chassie  /.;  \vö&p6l€\  lam- 
beau  m.,  chiflTe  /.;  kuv.  chiffon,  pleutre, 
croquant  tn. 

Rääppämäinen,  a,  comme  une  chiffe. 

Rääpäle,  8,  lambeau  m.;  guenille,  io- 
que/. 

Rääpäleinen,  a.  tout  (toute)  en  lam- 
beaux. 

Rääsy,  8,  loque  /.,  chiffon  m,;  pl. 
tnyö8:  'haillons  pl.  m.,  guenilles  pl  /.; 
kuv,;  t^ttö  r.  un  pauvre  chiffon  d'enfant: 
beiooSr.  une  pauvre  'haridelle;  iDöf^fftdfö 
tuin  r.  rendu  de  fatigue,  ereintö. 

Rääsyinen,  a,  (qui  est)  en  lambeaux. 

Rääsymäinen,  a.  qui  ressemble  1.  sem- 
blable  a  une  loque,  ä  un  chiffon;  rendu 
de  fatigue. 

Räätikkä,  8.  chou  navet  tn,  (brassica 
napiM). 

Räätäli,  8,  tailleur  tn,;  -lihas,  9.  mus- 
ele  couturier  m.;  -lintu,  s  fauvette  cor- 
donniöre  /.  (orthotnua  longicauda);  -mes- 
tari, 8.  maitre  tailleur  tn. 

Räätälin-ammatti,  8.  m6tier  de  tail- 
leur m.;  -kisälli,  8.  compagnon  tailleur 
tn.;  -työ,  8,  travail  t.  ouvrage  de  tail- 
leur tn, ;  -tyOntekiä,  8.  ouvrier  tailleur  m. 

Räävätä,  V.  tr.  blasphömer;  outra^r, 
insulter  (de  1.  par  des  paroics),  invectiver 

(oontre  qn). 

Rääväys  l-^ffen],  s.  blasphdme,  outrage 
»».,  injure,  insulte,  invective  /. ;  -sana, 
8,  blasphöme  tn,;  ii\jure,  invective  /. 

t  Rääyntäsija,  «.;  reioon  r.  endroit  on 
les  renards  glapissent. 

ROheä,  a.  raboteux,  rugueux;  fr^le. 

Röhinä,  8.  räle,  rälement  m.;  (röJ^Hna) 
grognement  tn. 

Röhistä,  V.  intr,  räler;  k.  Röhkiä. 

Röhkiminen,  Röhklnä,  8,  grogne- 
ment tn. 

Röhkiä,  V,  intr.  grogner. 

Röhkä,  8,  fluxion  /.,  catarrhe  m. 

Röhkäle,  8,  fruit  cru  l.  vert  in. 

Rohkaista,  V,  intr,  pousser  un  gro- 
gnement. 

Röhkäkunme,  s,  fi^vre  catarrhale  /.; 
-tauti,  *.  morfondure  /. 

Röhkätä,  k.  Röhkiä. 

Röhkäys  [-9tfen],  8,  grognement  m. 
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ROhO,  8.  paiaud,-e,  gros  balourd,  grosse 
balourde. 

RöhOtt&ä,  V,  intr.  (designe  uue  posi- 
tion quelconque  ä  l'aise  et  nonchalante); 
maata  r.  6tre  coucbe  a  son  aise,  6tre 
ötendu  nonchalamment,  8*etaler,  se  vau- 
trer;  nuffua  r.  dormir*  profondöment: 
nauroa  r.  rire*  grossiärement 

Röijy,  8.  veste  ä  manches  /.,  [naisten] 
camisole  /. 

ROmeA,  a.  gros  et  rude  (voix).  trös 
bruyant  (inatniinent);  r-Bti,  adv.  d'une  voix 
grosse  et  nide;  fort  bruyamment. 

Röminä,  s,  grand  bruit  rude  et  per- 
Qant  m. 

Römlatft,  V.  intr,  sonner  fort  bruyam- 
ment 

RömiajrttA&y  V.  tr.  faire  sonner  bruyam- 
ment. 

RömppA,  •yiikko,  s.  semaine  /.  de  re- 
läcbe  des  domestiques  (pendant  leur  de- 
logement). 

Römsy,  8.  mauvais  temps  m.,  pluie 
continuelle  /. 

RömftkkA,  k,  ROmeA. 

RönkyA,  k,  RAnkyA. 

Rönsy,  8.  stolon  m. 

Rönsyt  A,  v.  intr,  pousser  des  drageons 
rampants. 

RönAtA,  V,  tr.  barbouiller. 

Rönö,  8.  encre  /. 

RöpAttAA,  k.  RApAttAA. 
l '  RÖ88Ö,  8.  trancbe  /.  de  boudin. 

Rösö-,  Ä;.  Roso-. 

Rötkfi^,  8.  position  /.  quelconque  non 
chalante  et  läche;  k.  RötkAle;  maata 
r-Uään  6tre  ötendu  tr^s  noncbalamment: 
mennfi  1.  fmbota  r-Keen  tomber  lourdement 
et  rester  ötendu;  oaotteet  oioat  r-USfin  laat» 
tiaUa  les  vötements  se  trouvent'  ötendus 
p^le-mele  sur  le  plancher. 

RötkA,  8.  radis  m. 

RötkAhtAA,  V.  intr.  tomber  lourdement 
et  rester  la. 

RötkAhyttAA,  v.  ^r.  jeter  1.  lancer  qch. 
de  lourd  et  mou. 

RötkAle,  8.  lambeau  pendant  m.;  per- 
sonne /.  t.  animal  m.  lourd  et  maladroit. 

RötköttAA,  V.  intr,:  moata  r.  etre  6tendu 


trös  noncbalamment  (Hur  ie  »oi,  suruasofa^; 
fantaa  r.  porter  qcb.  de  lourd. 

Röyhellys,  s.  ride(s)  (pU /. ;  froncis 
m.  (&  uno  manchc) ;  «pihdit,  8.  pl.  pince  /. 
a  Mser. 

RöyheltAA,  v.  tr.  rider,  faire  rider  (ia 
surface  dc  Tetu),  fironcor;  plisser;  k.  Röy* 
kistAA. 

Röyhelö,  s.  objet  ouelconque  raboteux 
m.;  [rdnJ^eUelt^  nau^aj  ruche  /.;  [fauluS) 
collerette  /.  (a  la  Henri  IV),  gorgerette  /. 

Röyhelöinen,  a.  ru^eux,  raboteux. 

t  Röyhetyinen,  o.  a  la  queue  touffde, 
touflti. 

Röyheys  [-^ben],  s.  caractere  de  ce  qui 
est  touffu. 

RöyheA,  a.  toutfU,  bouffissant. 

RöyhisteUä,  v.  fr.,  k.  RöyhistAA;  v. 
intr.  dresser  les  plumes;  se  rengorger. 

Röyhistely,  8.  rengorgement  m. 

RöyhistyA,  t?.  intr.  se  dresser  (en  pari. 
du  plumage  d  un  oiseau). 

RöyhistAA,  V.  tr.  dresser  (ies  piumos) ; 

plisser  (ane  ooHercfcte). 

Röyhkeys  [-^bcn],  «.  arrogance  /. 

RöyhkeA,  a.  arrogant;  r-sti,  adv.  ar- 
rogamment,  avec  arrogance. 

RöyhkAistA,  r.  intr.  roter,  faire  un  rot. 

RöyhkAtA,  v.  intr.  roter,  faire  des  rots. 

RöyhkAys  [-gffen],  8.  rapport  m.,  erueta- 
tion  /. 

RöyhkAyttAA,  v.  tr.  causer  des  rap- 
ports,  faire  roter,  produire  *  des  öructa- 
tions;  v.  impers.:  minua  r.  j'ai  en  vie  de 
roter. 

Röyht-,  k.  Röyhk-. 

Röyhy,  «.  panicule  /. 

RöyhAhtAA,  v.  intr.  faire  un  rot;  kuv. 
dire*  une  salete. 

Röyh-,  A;.  Röyhk-. 

RöykkeA,  k.  RöyhkeA. 

Röykkiö,  8,,  k.  Roukkio;  arrogant,  -e. 

RöykyttAA,  v.   tr.  faire  'heurter  avec 

fracas  (deux  niontagnes  Toue  contre  Tautre). 

RöykAistA,  RöykAtA,  k.  RöyhkAistA, 
RöyhkAtA. 

Röyste,  8.  rugosit6(8)  (ph)  f. 

Röysteinen,  a.  rugueux,  raboteux. 

RöytA,  8.  bord  tr^s  saillant  d'un  toit  m. 


S. 


Sa,  k.  SinA. 

tSaa'anta,  8.  action  de  recueillir*, 
d*attraper,  de  prendre*  denlever. 

Saada  [foan],  v.  tr.  recevoir,  avoirQ^a^^. 
de/.);   litrn   ]^a(uttua,   px^Mtt)&,  niaobittua] 

Obtenir  *   (une  grftce,   une  satisfaction ;  la  9ant^> 


par  Texercicf; ;  la  luinl^rc  qu'on  obtient  par  le  gax) ; 
impötrer  (un  Mn^flce,  une  charge) ;  tirer  (des 
8ons  d'un  inatrument) ;  [tuIoSta,  ebui§ta  pul^.] 
re tirer  (deux  cents  hectoUtres  de  h\6,  des  fruits, 
de  grands  avantages) ;    reCUOillir  *   (les  Un^flees 

direcu  de  qcii.);  (foaKtöta  pu^.)  proudro  *,  at- 
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traper;  ll^ontfio,  toimittaa,  anfaita)  acquerir*; 

f^agner;  ffaire,  appröter,  construire»; 
\tfn  Ipanaa]  gagner,  attraper  (une  maiadie,  un 

groa  rharao) ;  COntracter  (ane  mmoTaise  babi- 
tude ;  nn  goAt  d^Mgi-^ble ;  on  ne  toucbe  k  U  bonte 
sans  j  COntracter  qnelqae  souillare) ;  f  [ottaa]  pren- 

dre  *;  t  (pouvoir*)  procurer;  [jfffnl  (parve- 

nir  *  a)  rendre  (qn  heureox),  (a)  faire  (qn  roi) ; 

(l.sen  inf:n  k.)  avoir  la  permission  (de 

in/,,  fttre  permis  (de  inj. ;  ll  Ini  est  per- 
mi» de  infjt  [oHa  oifeufl]  devoir  (inf,), 
(kieltävästi,  usein:)  falloir*  (quc  subj.; 
in/Of  devoir  *  (cela  ne  peut  n\  ne  doit  *tre  vrai) ; 

(ivall)  falloir*  (k,  ed.);  devoir;  käänn, 
timn  fuUlla  t.  cond:lla;  pouvoir*  (voiis 

pouvez  sortir*); 

(3:nfien  in/:n  illat:n  k.)  (parvenir*  a) 

faire  (inf. ;  U  parrlnt  h  le  fain»  parUr  %  il  le 
flt  partir  * ;   il  parvint  h  le  lal  faire  croire  *,  H  me 

le  fit  croire'),  determiner,  rösoudre*  (qn  & 
inf,)n  engager,  döcider  (qn  &  inf,),  per- 
suader  (&  qn  de  inf.)  ; 

(foss,  2:sen  partism  k.)  parvenir*  {k 
inf),  arriver  (&  inf),  pouvoir*  (inf), 
avoir  le  courage  {h  inf);  (kieltävästi, 
usein:)  pouvoir*  se  rösoudre*  (h  inf); 
(lisää  k,  esimerkk.  älemp.;  k.  Saada, 
V,  intr,); 

on  faanut  fen  minulta  il  le  tieni  de  moi ; 
on  faanut  ))ennnön  il  lui  est  arrive  une 
succession;  on  faonut  faatavanfa  il  a 
(obienu)  ce  qui  lui  est  dfi,  11  a  son 
compte;  ei  faanut  Janoa  fuuiBtonfa  il  ne 

put  proferer  un  Seul  mot  (ponr  son  ezcase) ; 

il  demeura  court;  tSmfi  faUiSsarmoinen 
aine  faabaan  elel^toontin  fntfiSto  l^ampaiSta 
cette  matiöre  pröcieuse  se  tire  des 
longues  dents  de  Telephant;  palffaani, 
|)erint3äni  on  nielä  600  marffaa  foamatta  il 
m'est  encore  du  cinq  cents  marcs  sur 
mon  traitement,  sur  mon  heritage; 
offa  faatamidfo  1.  faataroilla  ^tre  a  la  por- 
tee,  a  la  main,  &  la  patte  (de);  faata« 
miSfa  1.  faatamiOfa  olema,  myös:  accessible 
(ä  toas);  pttfiä  faatomlSfa  1.  faotomilla  gar- 
der  1.  avoir  en  reserve  (poar),  fournir 
(&) ;  tulla  faatamtlle,  h.  Saapua;  faoS  [faafaa] 
tS§t&  k  ta  (votre)  sante!; 

f^^^tAä  faabaffeen  (inf)  demander  (&  qn) 
la  permission  de  (inf.)>'  faa  nSl^bä,  onfo . . . 
on  verra  1.  nous  verrons  bient6t  1. 
voyons  1.  il  sera  curieux  de  voir*  si . . . 
(fut.);  en  (uuQut  {aamani  ^fintä  enfiä  näl^bä 
je  ne  m*attendais  pas  a  le  revoir*; 
jofi  ^öntä  faa  ufifoa  s'il  fautTen  croire*. 
a  Ten  croire*;  faa|l^n]  tuota  foettaa  on 

Feut  (]e  peux)  Tessayer,  eh  bien.  je 
essaierai  1.  je  tacherai  de  le  faire; 
tunnustettiin,  ettd  malloitettu  maa  faifi  naut« 
tia  famoja  oifeuffta  il  fUt  reconnu  que 
le    pays  conquls  Jouirait  des  memes 


droits;  B&n  fai  fofea,  mtt&  feKainen  fupauS 
mcrfitfl  il  eut  lieu  d'apprendre  *  ce  que 
valait  une  telle  promesse;  famarUn  fatft 
panna  malfeata  ayez  la  bonte  de  chauf- 
fer  la  chambre;  etfö  faa  mennd  pourquoi 
ne  t'en  vas-tu  pas?; 

tudfin  olin  faanut  f^ot^fi  1.  f^dneeffl  (k. 
Saada,  v.  intrj,  niin  1.  fun . . .  a  peine 
eus-|e  fait  mon  repas,  que  rpass,  d€f); 
en  foanut  fitA  l^fineOfe  fanoturfi  je  n*eus 
pas  Toccasion  de  le  lui  dire  *;  *.  seur,; 
en  faanut  fitfi  fidneUe  fanottua  il  m'etait 
impossible  de  le  lui  aire*; 

f.  aifaan  1.  atfaifeffi  (parvenir*  k)  m6- 
nager,  (a)  opörer,  (a)  poursuivre  *  (ane 
transformation) ;  atnofin  fjln  fot  fen  oifoan, 
että . . .  au  moins  il  obtint  de  (inf)  1.  que 
(subj.);  f.  alfunfo  prendre*  son  commen- 
cement  (de),  avoir  son  origine  (dana);  f.  an* 
teeffi  obtenir*  la  römission  (de  sea  p^ch^), 
obtenir*  le  pardon,  etre  pardonnö;  f. 
Ivaama  recevoir  1.  avoir  (pass.  d^f)  une 
blessure;  se  faire  une  blessure;  f.  fyan^ 
paita  faire  des  dents;  f.  l^uffia  avoir 

(pciSS,  dSf)  des  clieveUX  (ia  t£te  Ini  ooni- 
meuce  ä  pousaer  dn  poil,  aa  t^te  commence  ^ 

se  conTrir  *  de  poil) ;  f.  fyj/ioäUe  tuulelle  (par- 
venir* a)  mettre*  de  belle  humeur;  f. 
iimi  decouvrir*;  f.  fiinni  saisir,  pren- 
dre* (au  Toi  lennosto];  atteindre*  (qn  h 
Ia  conrac  juoffuSfo] ;  f.  fuuUo  apprendre  *, 
savoir*  (pass.  dif,  fut);  f.  f^Ofinffi 
avoir  assez  (de  qcb.,  de  qn).  80  dögouter 
(de);  etre  rassasiö;  f.  lainmoima  devenir* 
exöcutoire;  f.  loppu,  A.Loppa;fail^9mfin, 
traagiQtfen  lopun  il  flt  une  bonne  dn. 
une  dn  tragique;  f.  nai^bd  fut.  verbistä 

voir*    (quI  ▼irra  Tcrra);  jb.  Vl^^P-  esim.;  f. 

omaffeen  avoir  (pass.  def,  fut.)  a  soi 
(lui,  elle);  f.  pitfia  conserver  (sea  parent») ; 
f.  poiffi,  pois  parvenir*  ä  (kielt.  mtfös: 
pouvoir*)  rompre,  (a)  eloigner;  f. puo» 
leUeen,  h.  Paoli;  faaba  i^Sffia  (parvenir* 
a)  mettre*  1.  faire  entrer  (qcb.)  dans 

la  1.  en  töte  (on  ne  pent  lai  faire  entrer 
cela  dans  Ia  tdte ;  j'essayais  de  faire  entrer  dans 

ma  t»tc  que  ind.);  f.  pfifil^nffi  faire  entrer 
1.  se  fourrer  dans  sa  tete;  fetenir* 

(dans  sa  m^moire),   SO  pön^trer  (des  paroles 

dumaitre);  f.  felMönfä  rocovoir  une  vo- 
I6e  de  coups,  6tre  battu;  f.  felmiSe  par- 
venir* a  (kielt.  myös:  pouvoir*  sa- 
voir*) dömeler  1.  (ä)d«brouiller ;  f.  felmfiS 
(iStfn)  parvenir*  k(kielt.  myös:  pouvoir* 

savoir*)  d^chifl^er  (un  texte,  une  d«p€che) ; 

k.  ed.;  [jfuSta]  parvenir*  ä(^i:t«U.  myd«; 
pouvoir*)  trouver  t  (k)  retrouvenqn) ;  f. 
fuoStumaan  (parvenir*  Ä)decider(qn  a  qcb. 

1.    h   inf),    obtenir*    (de  qn  que   fut.    t. 

cond.);  f.  f^n^^n  1.  f99pW!fi  (parvenir* 
Ä)  faire  declarer  1.  prouver  coupable; 


Digitized  by  VjOOQIC 


äaada 


649 


Saapuminen 


parvenir  *  a  convaincre  *  (qn  dc  qch.) ; 
f.  tofaifin  recouvrer,  ravoir  (ain.  inf.), 
regagner,  retrouver,  rattraper  (vert 
ylemp.),  reconquörir*  (»a  iibert^);  (pas- 
siivisestiy  usein  :j  etre  rendu,  revenir* 

(rargent  loi  a  U6  rendu,  la  sant^  loi  revlent); 

f.  tietflS  apprendre  *  (qch. ;  que  ind.),  6tre 

informö  (de  qch.  par  qn,  par  une  lettre) ;  sa- 

voir*  (pass.  dSfJ;  f.  toimeen  obtenir* 
(que  8uhj.);  (parvenir*  ä)  operer  (qch,), 
(a)  (faire)  conclure  *  (un  tmit^);  f.  toimcf* 
feen  6tre  charge  (de),  avoir  (pass.  de/., 
fut;  ä  inf.);   f.   toteen  (parvenir*  a) 

prOUVer  1.  dömontrer  (par  devant  ie  juge) ; 

f.  unta  parvenir*  I.  röussir  a,  pouvoir* 

8'endormir*;  f.  njoifencmaon  (parvenir* 

a)  faire  taire  *  (a)  r6duire  *  au  silence; 

f.    »atmiiffl   (parvenir*    a,   pouvoir*) 

achever;  f.  «aitaa  [jfun  ^Utfe]  prendre* 

de  Tascendant,  de  Tenipire  (sur  qn) ;  f. 

»oitto  remporter  la  victoire. 

Saada,   v.  intr.  se  mettre*  (ä  inf.), 

aller*   (inf);   [faapua]   venir*,   arriver; 

t [mennä]  aller*;   [ilmautua]  apparaitre*; 

(piiss.  Vsen  pariisin  k.)  devenir  ♦  1.  6tre 

pr6t   (Ä  inf.);   \ (aktin  2:sen  pariisin  k:) 

venir  *  (ä  irif) ;  fai  ferran  fonondöeffi,  jo . . . 

a  peine  eut-il  prononce  ces  mots,  que . . . 

(pass,  def);  ff.  päinrfae  po^oittc  ötre  rö- 

duit  dans  Vinfortune;  ff.  pfiäUe  tomber 

(sur),   attaquer,  rencontrer  (qn);  f.  toinen 

toifiinfa  se  rencontrer,  se  hanter. 


Saaja,  s,  celui,  celle  qui  re^oit,  ob- 

_  ■  («.  @aaba,  vAr.h 

celui, "  celle  qui"  va,  vient,  arrive  etc.  [«. 


tient,  prend,  acquiert  etc.  [«.  6aaba,  t7. 


@aaba,  v.  inir.]\  firjecn,  Ial^eti)ffen  9.  m.  f. 
destinataire  m.  ja  f;  topfen  f.  femme  en 
couche.  accouchee  /.;  t^män  f.  celui, 
celle  qui  gagne  son  pain  et  celui  des 
siens;  otuffen  [farkun]  faaja  celui,  celle  qui 
a  tue  le  gibier;  chasseur  m,  (de  rours); 
+  et  ole  farau  f-!fi  pilkalle  tu  n'e8  pas  une 
mm^e  pour  felancer  'hors  de  la  maison; 
t  -nainen,  «.  femme  /.  d'honneur;  -rah- 
vas, s.  conviös  ph  m.  de  la  noce,  noce/. 

Saakeli,  s.  diantre  m.  [k.  Peijakas). 

Saakka,  k.  Asti. 

t  Saalas  [-aan],  s,  produit,  fhiit  m.;  oeu- 

Vre  /.   (de  qn). 

Saali,  8.  chäle  m. 

Saalllnhlmo,  s,  rapacit<3/.;  -himoinen, 
a.  rapace. 

Saalllton,  a.  sans  proie,  sans  butin, 
sans  gibier  (vert.  seur.)- 

Saalis,  8.  proie  /.,  [fota-j  butin  m., 
proie/.;  [faatu  mctfänriifita]  chasse /.,  gi- 
bier m,  (tue  par  le  chasseur),  |!alan]  pe- 
che  /. ;  Ihilo,  fatoj  recolte  /. ;  oUa  f-itna, 
ioutua  1.  tuUa  f-ii!{t  etre  (imperf  t.  pass. 
dif.)  la  proie  (de)  1.  en  proie  (&);  ifittdä 
f-iiffi  livrer  en  proie  (ä);  f-iiffi  julistaa 


d<^clarer  (an  navire)  de  bonne  prise;Iu!ea 
f-iifp  regarder  comme  une  proie  (r^a- 

lit^  avec  Dieu). 

Saama,  s.  facultö,  aptitude  /.,  forces 
P^'  /•/  t  produit  m.,  röcolte,  chasse,  pe- 
che  /. ;  -lippu,  s.  r6c6piss6  m. ;  -mies,  s. 
creancier, -i^re;  -oikeus,  s.  (droit  m.  de) 
creance  /. 

Saamari,  k.  Saakeli. 

Saamaton,  a.  qui  n'a  pas  ete  re<;u, 
obtenu  etc.  [k.  Saaba];  qui  manque  d'.e- 
nergie,  sans  önergie  (personne);  f.  pal^a 
salaire  non  re^u,  salaire  restant  m. 

Saamattomuns,  8.  manque  m.  d'energie. 

Saaminen,  s.  fait  de  recevoir,  d'obte- 
nir*  etc,  käänn.  verbillä  [k.  ©aaba];  cr6- 
ance  /.,  dft  m.,-  pl,  f-ifet  myös:  revenu(8) 
fl.  tn.  \k.  2:uIotl;  bäncffä  on  f-iSta  il  peut 
le  faire  entrer  en  ligne  de  compte. 

Saamls-olkens,«.  (droitm.  de)  cr6ance/. 

t  Saanl,  s.  traineau  m.  de  parade. 

f  Saanlkka,  k.  Saatikka. 

Saanti,  -to,  s.  käänn.  verbillä  [k.  6aaba]; 
gains  pl,  profit  m.;  falan,  ohiffen  f.  p6che, 

chasse  /.  (ia  p.,  ia  ch.  est  abondante  cette  ann^) ; 

lapf en  f.  accouchement  m. ;  famen,  m\\(m  f. 
on  täfiUä  l^elppoa,  runfadta  il  est  facile 
d'acqu6rir*  ici  de  Targile,  du  bl6,rargile, 
le  ble  est  abondant  ici;  »aika,  s.  terme 

m.  (accoucher  avant  terme) ;  SalSOU  /.  (de  la  pC- 

che) ;  -kirja,  S.  titre  m.  ,•  -mies,  s.  celui,  celle 
qui  doit  recevoir  t.  qui  a  re<;u  qch. ;  veri. 
saarnamies;  -todistus,  s.  röcepisse  m. 

Saanto,  s.  aci^uisition  /.;  k.  Saanti; 
-kirjat,  8.  pl.  titre(s)  (pl.)  m.  (de  pro- 
priöte);  -mies,  s.  acquereur  m. 

Saapas  [-ppaan],  s.  botte  /.;  -jalka,  a. 
bottö;  s.  f  homme  m.  bien  chausse;  -kaup- 
pa, s.  botterie/./  -koukku,  s.  crochet  m.; 
-pihti,  s.  tire-botte  m.  (pl  -  -s);  -santarl, 
s,  bottier  m. 

Saapastaa,  Saapastella,  v.  tr.  botter; 
V.  inir.  marcher  lourdement  avec  ses 
grandes  bottes. 

Saappaalllnen,  a.  muni  de  bottes,  bott6. 

Saappaankorva,  -raksl,  s.  tirant  m.; 
-▼arsl,  8.  tige  de  botte  /. 

Saapua,  v.  inir.  arriver  (apuv.  fitre); 
tse  pröparer;  otta  f-umatta  (oifeutecn  9.  m.] 
faire  d6faut;  ei  f-unut  ajoififo  il  manqua 
(le  train);  futfua  f-uTOttte  appcler,  faire  ve- 
nir*, mander;  olla  f-uwitta  ötre  present,  y 

6tre  (peu  d'amiti^8  aubsisteralent,  si  chacun  ssvait 
ce   que   son  ami  dit  de  lui  qnand  il  n'7  est  pas) ; 

tuQa  f -uroille  se  presenter,  arriver;  com- 
paraitre  *  (en  justice). 

Saareke,  s.  ilot  long  et  etroit  m.; 
langue  de  terre  /.;  morceau  m.  de  terre 
cultivee,  quartier  m.  de  terre  labouree. 

Saapuminen,  s.  arrivee;  comparution 
/.  (*.  ed.). 
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SaapumaspälvA,  s,  jour  m.  de  corn- 
parution. 

Saarelainen,  s,  insulaire  m.  ja  /. 

Saarellinen,  a,  ou  il  y>  une  ile  t.  des 
iles;  vert.  Saarikas. 

Saarema,  s.  pöninsule,  presqulle  /. 

Saarenne,  s,  langue  de  terre  /.;  k. 
Saarea. 

Saarentna,  v.  intr.  se  transformer  peu 
a  peu  en  une  ile. 

•  Saares  [-cffen],  s,  ilot  m.  ,•  langue  de 
terre  /./  bois  m.  entourö  de  plaines  ou 
de  marais;  endroit  couvert  darbres  au 
milieu  d'ua  marais  m. 

Saareton,  a,  sans  iles. 

Saari  [-ren],  s,  Ile  /.,  [pieni]  ilot  tn.; 
[mctfiff ö]  foret  environnöe  de  plaines  /.  ; 
IfuoSfa]  touffe  /.  d'arbres  entouröe  de 
marais;  -kansa,  s.  peuple  insulaire  m.; 
-kihermä,  -ryhmä,  s.  groupe  w.  d*iles; 
-yesi,  s.;  pL  f-mcbct  archipel  m. 

Saarikas  [-jffaan],  a.  ricne  en  iles,  par- 
sem6  d'iles. 

Saarinen,  a,  parseme  diles. 

Saaristo,  s.  groupe  m.  d^iles  t.  d  ilots, 
groupes  ph  m.  d'iles,  iles  pl,  / 

Saaristolainen,  s.  habitant,  -e  des  iles. 

Saaristolaistytto,  -nkko,  s.  jeune  fille 
des  iles  /.,  vieillard  m,  des  iles. 

Saariton,  Ä;.  Saareton. 

Saarli,  s,  chäle  m. 

Saama,  s.  sermon  m.,  predication  /., 
(ain,  protestanttinen)  preche  m.;  leik. 
preche,  sermon  m.,  vespörie  /.  (faire  ä 
qn  un  pr.,  un  b.);  oUq  f-Sfa  precher. 

Saarnaaja,  s.  pr6dicateur  m.  (de  u  foi, 
d'ath«iame) ;  Galomon  <B.  r£ccl6siaste  tn.; 
-munkit,  -veljekset,  s.  pl  (freres  pre- 
cheurs  pl.  tn. 

Saarnaaminen,  s.  predication /.;y^.> 
k.  Saarna-. 

Saarnaava,  a.  p.,  -vainen,  a.  de  pr6- 
dicateur    (ton);    c^ui  pr6che  1.  pröchant 

S  sans  cesse);  qui  aime  a  se  r6pandre 
lans  un  ton  de  pr6dicateur. 

Saarnaella,  Saarnailla,  v./r.,  k.  Saar- 
nata. 

Saarnakirja,  s,  sermonnaire  tn.; -mies, 
8.  predicateur  tn.;  -nuotti,  s.  ton  de  pre- 
dicateur  tn.;  -oppi,  8.  homiletique  /.; 
-pappi,  8.  pretre  tn.  1.  celui  qui  pr^chera, 

qui    a    pröche  (qui   pröchera,   qui  a   prtebö?); 

•tapa,  8.  maniero  /.  de  precher;  style 
m.  de  la  chaire;  -teksti,  8.  texte,  sujet 
du  sermon  tn.;  -tuoli, «.  chaire/.;  -virka, 
8.  minist^re  tn.  de  la  parole,  saint  minis- 
t^re;  -virsi,  s.  cantique  t  verset  tn.  a 
chanter  t  chantö  avant  le  sermon; 
-vuoro,  8.  tour  th.  de  precher. 
Saarnantapainen,    a,   (fait)   dans   le 


style  de  la  chaire,  appartenant  (p.)  au 
genre  sermonnaire. 

Saarnastuoli,  8.  chaire  /.;  f-n  !atto 
abat-voix  m. 

Saarnata,  v.  intr.  ja  tr.  precher  (»ur 

qcb.,  Burun  texte,  1'ETangile ;  lea  gentils  pafanOtKe; 
qnpour  80  marier;  d'exemple  eftmerfiOÄI;  (leik.) 

debiter  qch.  sur  le  ton  de  predicateur, 

precher   (toujoun  ia  m^me  cboee,  malheur;  les 

autres  toi^Qe],  sormonuer;  jumalan  fonaa 
f-aan  fcofifamme  la  parole  de  Dieu  se  pre- 
che parmi  nous. 

Saamana  [-uffen|,  s.  predication  /. 

Saarni  [-ncn],  8,  fröne  tn.  (fraxinus): 
faffan  f.,  k.  Pyökki;  -puinen,  a.  de  ft*ene. 

Saamisto,  8.  Mnaie  /. 

Saarre  [-rtccn],  k.  8eur. 

Saarros,  8.  (tav.  pl.)  etat  tn.  de  ce  qui 
est  en  vironne,  enceint,  cerne;  faupunfi 
on  io  fuubetta  oiiffoa  f-offiSfa  la  ville  est 
investie,  assiegee,  cernee,  bloquee  depuis 
cinq  semaines;  far^u  on  f-offtöfa  Tours  se 
trouve  dans  Tenceinte  des  traqneurs; 
panna  f-ofpin  mettre*  le  siöge  (ä),  investir, 

cemer,    bloquer    (une   ville,  une   place  forte); 

faoba  f-ofpin  (parvenir  *  ä)  enfermer  dans 
l'enceinte  des  tra(]ueur8;  k.  ed.;  ioutua 
f-offlin  etre  entoure,  e.  investi  [vert.  @aar 
taa];  kuv.  joutua  omien  fandnfa,  oman  ton* 
nuutenfa  f-ofpin  etre  1.  rester  pris  de  ses 
propres  paroles,  de  sa  fourberie. 

Saartaa,  v.  tr.  entourer  de  tous  cotes, 
environner  (de  tranch^B);  investir,  cemer 
(une  Tiiie);  enfermer  dans  Tenceinte  des 
traqueurs  (une  bete  ttroce);   circonscrire  * 

(Ie  feu). 

Saartaja,  8.  celui,  celle  qui  entoure 
etc.  (k.  ed.);  assiegeant  tn. 

Saartaminen,  8.  action  d'entourer  etc. 
[k,  Saartaa],  käänn.  verHUä;  investisse- 

ment,  blOCUS  m.  (d'une  place  forte). 

Saarto,  8.,  k.  ed.;  panna  f-oon,  afettaa  f. 
ympäri  environner  de  tranchees,  investir, 
cemer,  bloquer. 

Saarva,  Saarvas,  8.  loutre  marine; 
loutre  /. 

Saasta,  8.  miasme(s)  pestilentiel(s) 
(pl.J  tn.;  [Ixia]  ordure  /.;  [tal^ra]  contami- 
nation,  souillure  /.;  [faaStoifuuS]  abomina- 
tion  /. 

Saastainen,  a.  miasmatioue,  pestilen- 
tiel;  infect  (odeur,  cadavre);  pleiu  dordure 

(coeur  bumain),  COUVert  de  SOUlllureS  (babits, 
r(:'puUtion),    Impur   (Boufflc,    Bang,    race,   eaprit), 

immonde  (animai,  esprit);  [rtetoS]  sale,  ob- 
scene;  s-isestl,  adv.  dune  maniero  im- 
pure,  salement. 

Saastaisuus,  8,  impurete,  salete,  ob- 
scenite,  ordure(s)  (pl)  f. 

Saastaton,  a.  exempt  de  souillure, 
sans  souillure,  sans  tacne. 
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Saastautaa,  k.  Saastua. 

Saastaas  [-ubcn],  k.  Saastaisuus. 

Saastua,  v.  intr.  s'infecter;  ötre  souille 
t.  profanö  [verL  Saastuttaa]. 

Saastumaton,  a.  qul  ne  8'infecte  t.  ne 
sest  pas  infect^;  k,  Saastaton. 

Saastumus,  s,  contagion  /. 

Saastuttaa,  v,  tr,  infecter  (rair,  kuv. 

le  payH  d'une  hördsie);  SOUiller  (ses  mains  du 
sang  innocent,  le  Iit  nuptial) ;  profaner  (Ie  tem- 

pie);  f.  itfenfä  se  souiller;  eritt.  se  mas- 
turber;  tarttutoada  taubida  f-ittcttu  atteint 
d'une  maladie  contagieuse. 

Saastuttaja,  s,  celui,  celle,  (ce)  qui 
infecte,  souille  etc.  (k.  ed.):  itfenfä  f. 
onaniste  m.  ja  /.;  p^l^^^bcn  f.  profana- 
teur,  -trice. 

Saastuttaminen,  s.  infection  /. ;  souil- 
lement  m.;  profanation  /.;  itfenfä  f.  mas- 
turbation  /.,  onanisme  m. 

Saastutus,  s.,  k.  ed,;  miasme  tn,,  con- 
tagion /.;  «aine,  s.  miasme  tn. 

Sadata  [fa!aan|,  v.  tr,  möler  (les  cartes). 

Saatana,  s.  satan  tn.;  fögl^ä  f.  pauvre 
diable  tn. 

Saatanallinen,  a,  satanique. 

Saatananmoinen,  a.  satan6  (pääs, 
eteen), 

Saatanta, -to,  k.  Saattaminen. 

Saatattaa,  v,  tr,  faire  accompagner. 

Saatava,  a,  recette  /.;  o&a  f-niUanfa, 
aiaa  f-wianfa  6tre  all6  en  recette,  faire 
des  recouvrements;  laittomoin  f-roien  otto 
maltöte  /.;  muut,  h,  ©aaba,  v.  tr.,  lop. 

Saatella,  v,  fr,,  k.  Saattaa;  ffUiitella] 
pröparer  (qch.)  et  en  faire  (de  r^toffe  etc.) ; 
f.  fanoiffi  exprimer;  narrer,  «xposer  par 
la  parole;  jfMto  ^Mtteix  fanoa  Taigle  s^x- 
prima  de  la  sorte. 

Saaten,  Saati,  k,  seur. 

Saatikka,  adv,  [f.  fttten]  bien  plus, 
combien  plus,  (kielt.  laus.j  bien  moins, 
combien  moins;  konj.  pourvu  que  (subj.) 

Saatos,  k.  Saatto. 

Saattaa,  v,  tr,  faire  obtenir*,  faire 
arriver;  liyreT  (vert,  SeokdB.);  tavallisesti: 

[naihittaa,  tuottaa]  occasionner,  causer 

(du  dommage,  un  tort  ä  qn);  amener  (lo  vent 
am^ne  Ia  pluie);  (3:ntien  injf.n  illat:n  k.) 
amener,  engager  (qn  ä  i»/.;,  faire  (inf, 

qn  t.  inf.  h  qn  qch. ;  il  le  fit  mourir '  de  chagrin ; 
il  le  lui  (rae  le)  fit  dire ') ; 

[tel^bä  ifSfn]  rendre  (nchc,  pauvre,  vielUard) ; 

[feurata,  faimata]  accompagner  (qn ;  eiie  fut 

accompagn^  de  plusieura  domeatiquca) ;  (afeeStfeSta 

feurueedta  pul^.]  escorter; 
(roicbä,  jol^battaaj  conduire*;  faire  entrer 

t.  sortir*  (k,  alemp.j; 

fe  te!o  faattoi  Janelle,  mitä  mielenfä  tefi 
cette  aciion-lä  lui  fit  obtenir  *  ce  qu'il 
dösirait;  mitä  annatte  minulle,  niin  minä 


Itänet  teiQe  faatan  que  voulez-vous  me 
donner,  et  je  vous  le  livrerai; 

f.  aifaan  1.  aifoifeffi  faire,  op^rer,  ame- 
ner;   aCCOmplir  (une  oeuvre  difficile);  f.  ch 

f^fftin  ögarer,  fourvoyer;  f.  cntifettccn 
remettre*  en  son  premier  etat,  röta- 
blir;  f.  I^outaan  conauire*  1.  accompa- 

Eer  au  tombeau  1.  au  cimeti^re;  f. 
ittoon  faire  perdre  sa  röputation,  dif- 
uer;  f.  Itämille  faire  perdre  conte- 
nance,  döconcerter,  troubler;  f.  ilmi 
dövoiler,  öventer;  f.  iälJlUc  mettre*  sur 
la  trace;  f.  järfiinjä  ramener  1.  mettre  * 
a  la  raison;  f.  fofoon  1.  !oo(Ke  (faire)  as- 
sembler t.  rassembler;  f.  funtoon  met- 
tre *  t.  remettre  *  en  bon  otat;  f.  laibal* 
leen  mettre*  t.  remettre*  en  ordre; 
f.  loppuun,  k.  f.  päätteefeen;  f.  mielipahaa, 
murl^etta  faire  du  cbagrin  (ä  qn),  amiger, 
attnster  (qn);  f.  naurun  alaifeffi  rendre 
ridicule,  tourner  en  ridicule,  ridiculi- 
ser;  f.  pcriHc  faire  parvenir*  au  but, 
faire  arriver;  f.  pu§ee!fi  mettre*  sur  le 

tapis   (la  queatlon  de  savoir  qne . . .),  remUOr 

(une  question):  f.  [gleifcn]  pu^eeu  alaifeffi 
faire  parler  (de) ;  f.  »ulaan  faire  tomber, 
mettre*  dans  Tembarras;  f.  »äiroäjiära 
icötijffcen  porter  dans  Tordre  du  iour; 
f.  päätteefeen  poursuivre  *  Jusqii*au  bout, 
accomplir;  {.  roSFaaffi  faire  concevoir. 
rendre  enceinte;  f.  fana  porter  la  nou- 
velle  1.  le  message;  f.  fanoiffi  exprimer; 
f.  fanoiffi  ajatuffenfa  8*exprimer;  f.  PfäHe 
conduire  *  dedans ;  faire  entrer  (qn)  et 
(r)accompagner;  f.  tafaifin  reconduire*; 
ramener  (au  deroir  »elrooHifuutenfa  täytän* 
töön];  f.  tiede  conduire*  accompagner 

(qn)  jUSqu'aU   Chemin   (Jusqu*^  ce  qu'll  ait 

trouv^  le  chemin);  faire  trouver  le  chemin; 
f.  toteen  prouver  (en  justice);  f.  täytän* 
töön  Taider  a)  mettre*  a  exöcution, 
exöcuter  (nn  projet);  k.  f.  päätteefeen;  f. 
»aoraan  mettre  *  en  pöril  (dana  ie  plus 
grand  danger),  compromettre*;  f.  Qfu] 
roal^infoon  1.  [jjfUe]  »albinfoa  causer  du 
dommage  {h  qn) ;  f.  TOaifcnemaan  röduire  * 
au  silence. 

Saattaa,  v.  intr,  pouvoir*  se  r6sou- 
dre  (ä  1.  de  inf,);  pouvoir*  1.  cond,  ver- 
bistä savoir  *  (inf,j ;  servir  *  (ä  inf);  f  se 

tirer  d'afraire  (dans  un  combat  contre  cent  hom- 

nies,  k,  Pit&&);  tornin  forfeuS  faattoi  oQa 
fal^beffanft)mmentä  metriä  la  tour  pouvait 
avoir  quatre-vingts  mötres  de  hauteur; 
en  faattanut  [anoa  |äne&e  fofo  totuutta  il  me 
fut  impossible  de  lui  dire*  toute  la 
vöritö;  faattaal^an  niin  olio  il  se  peut  bien 
(quo  subj,),  bien  possible  (que  subj.);  faat* 
iaaf^an  monenlaista  tapailtua  tout  arrive. 
Saattaja,  s.  celui,  celle  qui  accompa- 
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ne   qn;   [opoS]  guide  m.;  pl  f-t  escorte 

(du  convoi);    convoi  m.;  vert  Saatto. 

Saattama,  s.  capacite  f.,  forces  pl.  f, 

Saattamaton,  a.  impotent  (du  braa  droit). 

Saattamattomaas,  s,  impotence  /. 

Saattaminen,  s,  action  de  faire  obte- 
nir  *,  de  livrer  etc.,  käänn.  verbillä  [k, 
Saattaa,  v,  fr.  ja  tw<r.);  accompagnement 
m.,  conduite  /. 

Saattavainen,  a,  capable  de  travailler. 

Saattavaisnns,  s,  capaciU^  /. 

Saatteleminen,  Saattele,  s,  action 
d^accompagner,  aexprimer  etc.,  käänn, 
verbillä  [k.  ©aatella]. 

Saatto,  s.  procession  /.;  [faattoiouffo] 
suite  /.  (du  roi) ;  [afectttncti]  escorte  /.  (pour 

▼eiller  k  Ia  sAretö  de  qn  dans  unc  route);  eritt. 

[ruumis-]  convoi  (mortuaire)  m.;  [faattama, 
f^f^]  capacite,  aptitude  /.;  k.  Saattami- 
nen; tel^bä  itfn  f-nfa  mufaan  faire  qch. 
dans  ia  mesure  de  ses  forces;  faire 
son  mieux  (pour  infj;  ci  l^äncSff  ole  f-a 
il  n'a  point  de  vigueur;  -joukko,  8, 
suite,  escorte  /.,  convoi  m.  [k,  ©aatto]; 
-kulku,  8.  procession/.;  -kunta, ».  suite; 
escorte  /.  [k,  ©aatto];  -mies,  8.  celui, 
celie  qui  accompagne  qn  (un  mort  au  d- 
meti^re);  celui  qui  fait  partie  de  l'escorte 
(de  qn,  de  qeh.) ;  Hsoura,  8,  suite;  oscorte 
/.  [k.  ©aatto];  -vaellus,  ».  procession  /.; 
-vfiJd,  8,  ceux  qui  accompagnent  qn  (un 
mort  au  dmeUöre);  couvoi  (mortuaire)  tn. 

Saaut-,  k.  Saavut-. 

t  Saaveroitella,  v,  intr,  arriver  i.  s'ap- 
proclier  fort  empresse. 

Saatu,  a,  p,,  k.  ©aaba;  8,  biens  pl  m. 

Saavi,  s.  tine  /. 

Saavilllnen,  a.  muni  dune  tine,  de 
tines;  s.  une  tine  pleine  de. 

Saavittain, -ttaisln,  adv,  par  tines. 

Saavutella,  v.  tr.  s*efforcer  d'attein- 
dre  *;  f  faire,  produire*,  fabriquer,  creer. 

Saavuttaa,  v.  tr.  atteindre*  (qn  ä  ia 

eourae,  le  Toleur;  son  bnt;  ä  qch.;  sans  eap^rer 
d'7  atteindre*),  gagUOr  (le  riyage;  les  bonnes 
grftoes  de  qn) ;  obtcuir  *  (des  rdsulUts) ;  acqUÖ- 
rir  *  (une   i^putation  solide  commc  . . .) ;    f  (par- 

venir*  a)  attraper  1.  fa)prendre*;  trou- 
ver  (des  mots);  f  prooulre  *,  faire;  \v. 
intr.  parvenir*,  arriver;  toai^tetua  f-ffcmmc 
olemme  fofoeHcet . . .  c*est  en  vue  de  la 
varietö    que    nous    avons    recueilli . . . 

Saavuttamaton,  a.  impossible  d'at- 
teindre*  (qui  est)  'hors  a'atteinte;  non 
atteint. 

Saavuttamattomuus,  s.  impossibilitö 
/.  d'atteindre*  qch. 

Saavuttaminen,  s.  action  d'atteindre  * 
de  gagner  etc,  käänn.  verbillä. 

Sadan-anto,  s.  pour-cent  m. 


Sadannes  |-e!fen],  s.  la  centi^me  partie, 
centieme  m. 

Sadas  [-annen],  n.  ord,  centieme;  f.  ify* 
heS,  fal^beS  9.  m.  cent  et  uniöme,  cent 
deuxiöme  etc. 

Sadastl,  adv.  cent  fois. 

Sadatella,  V.  tr.  faire  des  imprecations: 
pester,  maugröer  (ia  piuic). 

Sadatteleminen,  s.  imprecations  p7. /. 

Sadatus,  8.  impröcation  /. 

Sade,  8.  pluie  /.;  [ranHa]  ond6e  /.; 
[l^ieno]  bruine  /.;  fulfea  1.  rämpiä  fateeSfa 

marcner  SOUS  la  pluie  (sous  une  plule  f  raide) ; 

-aika,  8.  saison  pluvieuse  /. ;  -allas,  «. 
citerne  /.;  -ilma,  8.  temps  pluvieux  m.; 
-kaapu,  -kappa,  s.  manteau  m.  pour  la 
pluie,  impermöable  m. ;  -katos,  s.  avant- 
toit  m.  (pl."a);  -kesä,  8.  ete  pluvieux 
m.;  -kuuro,  s.  boufföe  de  pluie/.,  [ttmffa] 
averse,  ondee  / ;  -mittari,  s.  pluviom^- 
tre,  ombromötre  m.;  -oja,  8.  ruisseau 
m.  de  pluie;  -pilvi,  s.  nuage  m.  cbarg6 
de  pluie,  nuee  pluvieuse  /. ;  -pisara,  «. 
goutte  de  pluie  /.,*  -puro,  s.  petit  tor- 
rent  m.;  -päivA,  8.  Jour  m.  de  pluie, 
joumöe  pluvieuse  /.;  -ryöppy,  8.  averse: 
douche  en  pluie  /.;  -takki,  8,  grosse 
redingote  /.;  A;.  s.-kappa;  -tuuli,  s.  vent 
pluvieux  m.;  -vesi,  «.  eau  de  pluie  /.. 
eau(x)  pluviale(s)  (pl)  /.;  -vuosi,  s.  an- 
nee  pluvieuse  /. 

Sadella,  v.  fr.,  k.  Sataa;  (kuv.)  pleu- 
voir*;  v.  imper8.:  fatetcc  il  fait  un  peu 
de  pluie. 

Sadln  [fatimen],  s.  espöce  de  trappe  /. 
(pour  prendre*  des  tetras);  kuv.,  h.  Paula. 

Sadoin,  k.  seur. 

Sadoittain,  Sadoittaisin,  adv.  par 
centaines. 

t  Sadota  [fatoan],  v.  intr.  Aructiiier. 

Sadoton,  a.  qui  ne  produit  rien,  sans 
revenue. 

Sadusto,  8.  recueil  de  contes  m.  t.  de 
fables;    contes  pl  m.   et  fables  pl  f. 

(d'un  peuple). 

Saeta  [fafeneuL  v.  intr.  öpaissir,  s*e- 
paissir,  devenir  *  plus  consistant,  se  con- 
denser. 

Safiiri,  8.  saphir  m. 

Saflori,  8.  carthame  m. ;  safran  batard 
m.  (carthamu8  tinctoritis) ;  safre  m. 

Saframi,  k.  Sahrami. 

Saha,  8.  scie  /.;  mefi-,  l^ogr^fal^  scie- 
rie  /. 

Sahaaja,  s.  scieur  m. 

Sahaamaton,  a.  qui  n'est  pas  sci6. 

Sahaaminen,  8.  sciage  m. 

Sahaella,  Sahailla,  v.  fr.,  k.  Sahata. 

Sahahampainen,  a.  dentel6  en  forrae 
de  scie;  -hirsi,  s.  grosse  piöce/  de  bois 
a  refendre;  pl  myös;  bois  de  sciage  m.; 
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-hylly,  *.  porte-scie  m.  ^jp2.--8);  «Jaaho, 
8.  sciure  /.  (de  bois) ;  -kala,  s.  scie  /. 
(aqvalus  pristis);  -laltalnen,  a.  dente  en 
scie,  dentelö;  -laitos, «.  scierie/.;  -lihas, 
8.  grand  dentel6  m.;  -pukki,  «.  chevalet 
de  scieur  m.;  -tnkki,  s.  tronc  d^arbre  a 
refendre,  tronc  m.  a  scier;  -taote,  «.; 
i^I.  f-ttect    bois  de  refend  1.  de  sciaffe  m. 

Sahanhoitaja,  s.  gerant  m.  de  la  (t. 
d*une)  scierie;  -Jälki,  s.  trait  m.  de  la 
scie;  -kehä,  s.  monture  /.  1.  chassis  m. 
de  scie ;  -pnm,  s.  ja  pl,  f-t  sciure  /.  (de 
bois);  -terä»  s,  lame  de  scie  /.;  -veto,  s, 
trait  m.  de  scie. 

Sahata,  v,  tr,  scier,  [ain.  pitlinpäin, 
(autoja  9.  m.)  refendre;  f-ttamaffi  felpaatoa 
sciable. 

Sahaus  |-uffen|,  s.  sciage  m,;  refente 
/.;  -vero,  ».  prix  du  sciage  m. 

Sahauttaa,  v.  tr.  faire  scier,  faire  re- 
fendre. 

Sahra,  s,  ja  pl  f-t  espece  de  charrue/. 

Sahrami,  9.  safkan  m. 

Sahraminkarva,  s.  (couleur  /.  du)  sa- 
fran  m.;  -karyainen,  -keltainen,  -väri- 
nen, a.  safrane. 

Sahti,  8.  petite  bi^re  /. 

Sahuri,  *.  scieur  m.;  sorte/.  de  joujou. 

Sahviaani,  s,  maroquin  m. 

Sahramoita,  v.  tr.  saframer. 

Saidasti,  adv.  chichement. 

Saikara,  k.  8eur. 

Salkka,  s,  longue  perche  /.;  |me6nä< 
leipä]  pain  rond  m.  (de  fleur  de  farine). 

Saikko,  8.  longue  perche  /.;  |fiu(u] 
baquet  m. 

Saikura,-re,  s.  bande  /.,  ruban  m.; 
[firioituffeSfaJ  cadeau  m. 

Saima,  s,  grand  bateau  döcouvert  m. 

Saine[-een],  a.  avide,  glouton;  agitö 
de  vives  inquletudes,  inquiet;  chaud  (lar- 
inc8) ;  s-eesti,  adv,  avidement,  gloutonne- 
ment;   a   chaudes   larmes,   chaudement 

(pleurer). 

Sainio,  8.  flambeau  m,,  torche  /. 

Saip(p)ua,  8.  saven  m.  (dur,  scc,  do  toi- 
lotte);  muuttaa,  muuttua  f-!ft  saponifier,  se 
saponifler;  -astia,  s.  6cuelle  /.  a  savon; 
-kivi,  8,  pierre  /.  de  savon,  saponite 
m.;  -kupla,  -pallo,  s,  bulle  /.  de  savon; 
-pytky,  8.  pain  de  savon  m.;  -tehdas, 
8.  fabrique  /.  de  savon,  savonnerie /.  ; 
-vesi,  8.  eau  /.  de  savon. 

Saip(p)uamainen,  a.  saponacö. 

Saip(p)uankeitto,*teko,  8,  fabrication 
/.  du  savon,  saponification /.;-keitta,^a, 
-tekift,  8,  fabricant  de  savon,  savonnier 
m.;  -vaahto,  8,  mousse  /.  du  savon. 

Saip(p)uoi(tse)minen,  8.  savonnage  m. 

Saip(p)uoita,  v.  tr.  barbouiiler  de  sa- 
von, savonner. 


Saip(p)uoitua,  v.  intr.  6tre  Cpa88.  def.) 
barbouille  de  savon;  [muuttua  faipuafftj 
se  saponifier. 

Sairaallinen,  k.  seur. 

Sairaalloinen,  a.  qui  ne  se  porte  tout 
a  fait  bien ;  [fitoulloincn]  maladif,  infirme. 

Sairaanhoitaja,  8.  garde-maladc  m.  ja 
f.  (pl.  -s  -s),  inflrmier,  -iere;  -hoito,  8, 
soin(s)  (pl.)  m.  donne(s)  ä  un  malade  t. 
aux  maiades;  -ruoka,  8.  nourriture /.  de 
malade;   diöte  /.,  rögime  m.  (mettrc*  qn  h 

la  d.,  au  r.). 

Sairas,  a.  malade;  infirme;  olen  oQut 
f-aana,  myös:  Tai  fait  une  maladie;  maata 
|-aana  6tre  alitö;  -apurahasto,  8.  caisse 
/.  de  secours  en  cas  de  maladie ;  -huone, 
8.  höpital  m.;  [oppilaitoffedfa,  fafarmisfa] 
salle  /.  des  maiades,  infirmerie  / ;  -ker- 
tomus, 8.  ra^iport  d'höpital;  bulletin  m.; 
-koti,  8.  maison  de  sant6  /. ,  -luettelo, 
8.  liste  /.  de(8)  maiades;  -mielinen,  a. 
mentalement  malade,  hypocondriaque; 
-mielisyys,  8.  maladie  mentale/. ;  -opisto, 
8.  clinique  /.;  -suoja,  8.  chambre  /.  de 
malade(s);  -voimistelu,  s.  gymnastique 
curative  1.  medicale  /.;  -vaunut,  «.  pl. 
voiture  /.  1.  caisson  m.  dambulance; 
-vuode,  8.  Iit  de  malade;  Iit  m.  de  dou- 
leur;  maata'  f-rouotceda  ötre  alite;  nousta 
f-muotcctta  relever  de  maladie;  muut  k. 
Sairas-. 

Sairastaa,  v.  tr.  6tre  malade  (dc  ia 
peste,  de  Ia  poitrino   ruttoo,   riittaanfa];  faire 

(ane   maladie;    j'ai   fait  cette   maladie  dctix  fois); 

fuolintautianfa  f-toma  malade  a  mourir*. 

Sairastella,  v.  tr.  ^tre  malingre,  lan- 
guir,  trainer. 

Sairastua,  v.  intr.  tomber  malade  (dc 

fifevre  jaune). 

Sairastuminen,  s.  fait  de  tomber  ma- 
lade, käänn.  verbillä,  maladie  /. 

Sairaus  [-ubcnl,  8.  maladie,  infirmitö  /. , 
-tilasto,  8.  statistique  medicale  se  rap- 
portant  aux  maladies  /. 

Saita,  a.  avare  (de  qch.  jUcfn],  avari- 
cieux,  parcimonieux,  chiche. 

Saitta,  8.  perche  /. 

Saituri,  8.  avare  m.  ja  /.,  cancre  m. 

Saiturimainen,  a.  peu  g6nercux. 

Saituus,  8.  avarice,  parcimonie  /. 

Saivar,  s.  lente  /. 

Saivarennylkia,  8.  lösineur  m.;  [fai- 
martaia]  öplucheur,  -euse. 

Saivarheina,  8.  naturin  m. 

Saivarinen,  a.  plein  de  lentes. 

Saivaristo,  8.  nid  de  poux  m..-  kuv. 
tignasse  / 

Saivarrella,  t;.  fr.,  k.  seur. 

Saivarrus,  s.,  k.  Saivartaminen;  p6- 
danterie  /. 

Saivartaa,  v.  tr.  eplucher. 
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Saivartaja,  s.  öplucheur,  euse  (de  mots 
fanan];  pedant, -e. 

Saivartaminen,  s,  öpluchage,  epliiche- 
ment  m. 

Saivarteleminen,  Ä;.  ed. 

Sakaali,  s.  chacal  m.  (pl  -s). 

Sakaantna,  v.  intr.  cpaissir,  s'epaissir. 

Sakara,  s.  bout  1.  coin  saillant  m., 
pointe  saillante  /.  ,•  !uun  f-t  cornes  pl  f. 
du  eroissani;  muurin  f.  cr6neau  m. 

Sakarisonni,  ».  (doigt)  auriculaire  m.; 
-varvas,  s,  petit  doigt  du  pied  m. 

Sakaristo,  s.  sacristie  /. 

Sakas,  s.;  pl  f-affct  herbes,  feuilles, 
orties  pl  etc.  dont  on  pr6pare  de  la  bois- 
son  /.  pour  les  bestiaux. 

Sakasti,  5.  sacristie  /. 

Sakaten,  a.  sans  residu  t.  raarc  t.  lie. 

Sakea,  a.  6paiS  (sirop,  brouillard,  chevcux, 
ignoraiice),  dense  (vapeur,  brouillard);  ötouf- 
fant   (odeur);    COmpacte  (foule);  dm  (ondöe); 

ilmoSfa  oli  pientä  lintua  f-naon  de  petits 
oiseaux  remplissaient  Tair  [ib.  Xil^eäJ; 
s-sti,  adv,;  maUf^htUa  f.  mentir*  serrö. 

Sakeus  [-ubcn],  s.  öpaisseur,  densite, 
compacitö  /.  [k.  8o!cq]. 

Sakent(u)a,  v.  intr.  epaissir,  s^epaissir. 

Sakka,  s.  yi  residu  m.;  tav.  marc  m,, 
[pol^jafaffaj  lie  /.,  sediment,  döpöt  m.; 
[|aubc]  boisson  chaude  /.  pour  les  bes- 
tiaux (k.  Sakas);  [ra^ro]  6cume  (de  la 

SUeur),    inOUSSe    (couvert  d'^ume,  de  mousae). 

Sakkainen,  a,  rempli  de  marc;  fecu- 

lent,  loUChe  CHqulde). 

Sakkaisuns,  s.  feculence  /. 

Sakkaat(a)a,  v.  intr.  se  troubler. 

Sakki,  8.  öquipe  /.;  k.  seur.;  pelata  \-a 
jouer  aux  öchecs. 

Sakkilaata,  s.  öchiquier  tn.:  -nappnla, 
if.  (piece  /.  du  jeu  des)  echecs  pl  m.; 
-peli,  8.  Jeu  d'6checs  m. 

Sakko,  8.  amende  /.  («oub  peine  d'a.,  met- 

tre\  condamner  ä  i'a.);  xoetaä  1.  fooba  f-a  6tre 
condamnö  1.  mis  a  Tamende,  etre  con- 
damne  a  payer  (40  franc»)  d'amende;  -luet- 
telo, 8.  röle  m.  1.  liste  des  amendes; 
-mäAr&,  8.  montant  m.  d'une  t.  de  Ta- 
mende ;  -raha,  8.  argent  m.  provenant  de 
peines  pöcuniaires;  -rankaistus,  s.  peine 
pöcuniaire  /. 

Sako,  8.  substances  1.  parties  pl  /• 
consistantes  dans  un  liquide  ;  [faffa]  lie 
/.,  södiment,  depöt  m. ,-  kuv. :  tuoSfa  pu^ecSfa 
ci  ole  fuolaa  cifä  f-a  il  n'y  a  ni  rime  ni 
raison  dans  ce  discours,  ce  discours  n'a 
ni  rime  ni  raison. 

Sakoaxninen,  s.  fait  de  devenir  *  con- 
sistant,  epaississement  m  ;  condensation 
/.  Ivert.  ©aotoj. 

SakoeUa,  Sakoilla,  v.  fr.,  k.  Saota. 


Sakoinen,  a.  rempli  de  mati^res  con- 
sistantes; föculent 

Sakoisnns,  s.  feculence  /. 

Sakoittaa,  v.  tr.  condamner  1.  mettre  * 
a    Tamende,    condamner   a   payer   une 

amende  (dc  40  franca). 

Sakolttaminen,  s.  condamnation  1. 
raise  a  Tamende  /. 

Sakon-alainen,  a.  passible  dune  amen- 
de; döfendu  sous  peine  d'amende. 

Sakoat(a)a,  k.  Saota. 

Sakramentti,  8.  sacrement  m. 

Saksa,  s.  Allemagne  /.;  [ficli]  langue 
allemande  /.,  allemand  m.  (aaroir  *  Pa.,  par- 
lera.);  tj^aupptaö]  marchand  etranger, 
marchand  m.;  (pays)  ötranger  m. 

Saksakko,  5.  allemande  /. 

Saksalainen,  a.  ja  p.  allemand,  -e. 

Saksalaistaa,  v.  intr.  ötre  (pa88.  def.) 
germanis6. 

Saksalaistnttaa,  v.  tr.  germaniser. 

Saksalaisaus,  s.  caractöre  t.  esprit 
allemand;  germanisme  m. 

Saksanhaapa,  8.  peuplier  m.  (populus 
(Uba);  -heisi, «.  sureau  (sambucm);  -kaar- 
na, 8.  liege  m. ;  -kataja,  8.  sabine  /.  (ju- 
niperu8  sabina);  -knmina,  8.  fenouil  m. 
(anethum  pkoeniculum) ;  -kutisi,  8.  me- 
leze,  larix  m.;  -minttu,  8.  basilic  m.; 
-peura,  «.  cerf  m.,  [naorofil  biche  /./  f-n 
roaftffa  faon  m.;  -pihlaja,  «.  alouchier, 
alisier  m.  (8orbus  ariaj;  k.  orapihlaja; 
-pyy»  ».  perdrix  m.;  -pfthkinft,  8.  noix/.; 
-p&hkinftpuu,  8.  noyer  (juglan8);  -saarni, 
8.  'hdtre,  fouteau  m.  (fagus);  -simpukka, 
8.  huitre  /. ;  -tammi,  k.  8.-saaml;  (dans 
beaucoup  de  cas  le  gönitif  faffan  n'est 
qu'une  sorte  de  pröflxe  qui  indique  une 
meilleure  qualitö  de  la  chose  d6sign6e 
par  le  mot  principal). 

Saksannos,  8.  traduction  allemande  / 

Saksantaa,  v.  tr.  traduire*  en  alle- 
mand. 

Saksantaja,  8.  traducteur,  -trice  en 
allemand. 

Saksantaminen,  8.  traduction  /.  en 
allemand. 

Saksellinen,  a.  muni  de  ciseaux  t.  de 
pinces  (k.  8eur.). 

Sakset,  8.  pl  (paire  /.  de)  ciseaux  pl 
m.;  [ifol  ja  »a^roat  pcitifaffet)  forces  pl  /.; 
raroun  f.  patte  1.  pmce  d'une  dcrevisse  /. 

Saku,  k.  Sako. 

Sala,  8, :  oQa  f-Sfa  etre,  se  trouver  dans 
le  Secret,  etre  cache;  pitää  f-3fa  tenir* 
secret  l.  cachö,  cacher,  dissimuler;  jääbä 
f-aon  demeurer  dans  le  secret,  rester 
cacb6;  rester  un  secret  t.  une  enigme: 
salaa,  (adv.)  en  secret,  a  la  derobee, 
en  cachette,  sous  main,  sourdement; 
futdfota  f.  glisser  (uu  mot)  a  Toreille  de 
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qn;  ottaa  f.  derober;  loUfatflta  f.  jeter  un 
regard  a  la  d6rob6e. 

Salaamaton,  a,  qui  ne  cache,  cöle, 
döguise  etc.  [A:.|@olata]  rlen;  qu'on  ne 
peut  celer  t..ais8imuler. 

Salaamisen,  s,  recelement  m. ;  [itfeUenfA] 
soustraction  frauduleuse  /. 

Sala-avio,  s.  mariage  clandestin  m.; 
-hanke,  s.  conspiration,  trame/.,  complot 
iw. ;  pitää  f-ffeito  former  1.  ourdir  1.  tramer 
1.  forger  des  conspirations,  conspirer, 
comploter;  f-Jonkko,  s,  peuple  myst6- 
rieux  m.;  -Jnoni,  s,  intrigue/.;-jnoppo, 
8.  celui,  celle  qui  est  adonn6(e)  secröte- 
ment  a  Tivrognerie,  ivrogne  m.  ja  f,  qui 
ne  hoit  qu'en  cachette ;  -kapakka,  s.  ca- 
baret  1.  restaurant  borgne  m. ,-  -kapakoit- 
aia,  8.  proprietaire  d'un  cabaret  borgne 
w.;  -kari,  8,  ecueil  m.  (qui  se  cache) 
sous  Teau;  -kanppa,  s.  commerce  inter- 
lope  tn.;  fraude,  contrebande  /.;  -kaup- 
pias, 8.  contrebandier  m.;  -kavala,  s. 

SOUrnois;    insidieUX   (sophiste;  quesUon,  pro- 

Jet);  -kavalasti,  adv»  soumoisement;  in- 
sidieusement;  -kavalana,  s.  sournoiserie 
/.;  -kirjoittaa,  v.  tr,  ecrire*  en  chiffres; 
lufea  1.  faabo  fclfoa  f-ttctu8ta  döchiflfrer  (une 
lettre);  -kirJoitus,  8,  ce  qul  est  ecrit  en 
chiffres,  chiffre  m.;  -knljettaja,  8,  contre- 
bandier m.;  -knljetns,  8,  f^aude,  contre- 
bande /.  (lalre  la  c.  du  sei);  -kylmä,  a.  gris; 

8.  temps  gris  m.;  -kähmft,  8.:  f-dfä  en 
tapinois,  en  catimini,  en  cachette;  -k&h- 
mftinen,  k.  -myh(k)ftinen;  -käytävä,  «. 
corridor  derobe  m.,-  -laatikko,  s.  tiroir 
Secret  m.;  -käsky,  8.  ordre  secret  m.; 
-kättä,  adv.  secrötement,  en  cachette,  a  la 
d6robee,  sous  main;  -lapsi,  8,  enfant  ille- 
gitime  m.  ja  /.;  -liitto,  ».  conjuration, 
conspiration  /.,  complot  m.  (tramer  im(e)c.); 
-liittolainen,  «.  conjurö,  -ee,  conspira- 
teur,  -trice;  -lukko, «.  semire  /.  ä  secret; 
-lyhty,  8.  lanterne  sourde  /.;  -lääke,  «. 
arcane  m.;  -menot,  «.  pl.  mystöres  pl, 
m.;  -metsästys,  8,  braconnage  m.;  fyix* 
joittaa  f-tä  braconner;  -metsästäjä,  s. 
braconnier  m.;  -mielinen,  a.  mysterieux; 
-mielisesti,  adv,  mystörieusement;  -mie- 
lisyys, 8.  esprlt  de  mystöre  m. ;  -murha,  8. 
assassinat  m. ;  -murhaaja,  8.  assassin  m., 
[palfattu]  sicaire  m. ;  -n^hkä,  8. ;  f-ää,  f-ään 
a  la  d6rob6e,  en  catimini,  en  tapinois; 
-myh(k)äinen,  a.  mysterieux;  -myhkäi- 
sesti,  adv,  mysterieusement;  -myh(k)äi- 
syys,  8.  esprit  de  myst^re  m. ;  k.  s.-peräi- 
syys;  -neuvos,  s,  conseiller  priv6 1.  intlme 
m. ;  -nimi,  8,  pseudonyme  m. ;  -oja,  8,  foss6 
t.  tuyau  de  drainage,  drain  m. ,-  toarudtaa 
f-itOa  drainer;  -ojitus,  8,  drainage  m.; 
-oppi,  8,  doctrlne  secrete/.,  mystöre  m.; 
•ovi,  s.  porte  derob^e  1.  secräte  /.;  -pe- 


räinen, a,  mysterieux;  -peräisesti,  adv. 
mysterieusement;  -peräisyys,  8.  carac- 
t^re  de  ce  qui  est  mysterieux,  myst^re 
m.;  -poliisi,  s,   dötectif  m.;  -poltto,  8, 

distillation    illicite  /.  (falre  dc  U  d.  \.  d'eaii- 

de-vie);  -pyhäinen,  a.  mystique;  -rikas, 
a.  riche  sans  qu'on  8'en  doute; -rippi,  9. 
confession  secröte  / ;  -siittiö,  8,  (plante) 
cryptogame/.;  -surma,  «.  mort/.  oonton 
ne  peut  decouvrir*  la  cause;  assassinat 
dont  on  n'a  pu  decouvrir*  Tauteur  m.;  -ta- 
vara, 8,  fraude,  contrebande  /.  (marchan- 
dises  ph  introduites  par  voie  secr^te  /.  et 
sans  payer  de  droits);  -tie,  s.  voie  secröte 
/.;  -tuuma,  8.  coUusion  /.;  k,  s.-hanke; 
-vaimo,  «.  concubine  /.;  -vehje,  s,;  vL 
m-^ftei  intrigues  occultes,  sourdes  macni- 
nations,  trames,  conspirations  |?2./.,  com- 
plots  pl.  tn. ;  -vehkeillä,  8.  conspirateur, 
-trice;  -vehkeily,».  con8piration(8)rjpU/.,- 
-viha,  8.  rancune  cachee,  sournoiserie  /.  ; 
-vihainen,  a.  qui  porte  une  rancune  se- 
crete  (contre  qn);  soumois;  -vihkaa,  adv. 
a  la  deroböe,  a  Techappee;  f.  fiQotn  iäU 
löin  par  ecbappees;  -vihkainen,  a.  fait, 
pris,  Jete  etc.  a  la  dörobee;  -viittaus,  s. 
insinuation  /.;  -vuoteinen,  a.  ja  8.  im- 
pudique;  -vuoteus  [-uben|,  8.  cohabitation 
illicite;  impudicite  /. 

Salaella,  Salailla,  v.  fr.,  k.  Salata. 

Salainen,  a.  secret,  clandestin  (maiiagc, 

raunion,  relations,  d^marchca),  OCCUlte  (science, 
dispositions  dc  la  ProTidcncc);    k,    Sala-;   S-i- 

sesti,  adv.  secrötement,  en  secret,  clan- 
destinement,  occultement,  sous  main. 
Salaisuus,  8.  clandestinite  /. ;  secret 

m.  (garder,  percer  un  s.,  conflcr  ä  qn  les  s-s  dc 
son  coeur ;  voir  *  en  s.),  my Stere  m.  (m-s  de  la 
nuture,  de  la  vie),  arcane  tn.  (a-s  d^unc  science, 
d'un  art). 

t  Salalta,  v.  r.  se  cacher. 

Salakka,  8.  able  tn.,  ablette  /.  (leucU- 
CU8  älbu8). 

f  Salakkali,  adv.  en  secret,  en  cachette, 
a  la  derobee,  sous  main. 

Salama,  8.  fUlguration  /.;  [ufonnuoH] 
6clair  m. 

Salamanteri,  s.  salamandre  m. 

Salamoita,  v.  intr.  faire  des  fulgura- 
tions;  faire  des  6clairs,  öclairer  \k.  (Ba-- 


Salata,  V.  tr.  celer  (son  mal,  ses  desselna), 
dissimuler  (sa  jole,  ses  sentimenU,  ses  inten- 
tions,  ses  d<!'faut9,  h,  qn  son  nialheur;  se  d.  qch.  h, 
soi-nifime),    masquer,    deguiser    (ses  mauvais 

desscins) ;  [oQa  fonomatto]  taire  *  (ia  \Mt&), 
[f aitta]  cacher;  d6rober ;  rec61er  (qn  chex 
8oi);  f.  itfcltään  se  dissimuler  (qch.);  f.  fifiö 
abandonner  son  enfant,  dötruire*  son 
fruit,  commettre*  un  infanticide. 
Salatti,  8.  salade  / 
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Salana  [-Uffen],  k.  Salaaminen. 
Salaus  [-uben],  s.  secret,  mystere  m, 
Salant(u)a,  v,  intr,  se  celer,  se  cacher. 
Salava,  s,  saule  fragile  m. 
Säle  [-een],  s.  latte  mince  /. 
Saleilla,  v.  intr.  se  diviser  en  lattes 
minces. 
Sali,  8,  salle  /. 
Salkkaii,  k,  snola-astia. 
Salkki,  k.  Salakka,  /. 
Salkkn,  s,  portefeuiile  m.   (des  affkires 

<2trang^re8;  ministre  ä  t.  Bans  p.). 

'  Salko,  8,  long  bäton  m.,  grande  per- 
che  /.;  k,  vlirlsalko. 
Sallia,  t?.  tr.  permettre  *  (qch. ;  que  suhj., 

de  inf,) ;  admettre  *  (qn  &  se  jusUfler). 

Sallima,  Salllmns,  8,  ordre  m.  1.  per- 
mission de  la  Providence  /.,  coup  de  ciel 
m.;  X;.  Kohtalo. 

fSalmeke,  8,  morceau  long  et  etroit, 
bout  mince  m. 

Salmi  [-men],  8.  detroit  m. 

Salmi,  k.  Psalmi. 

Salmiakki,  8.  sei  ammoniaque,  chlo- 
rure  d'ammonium,  chlorhydrate  m.  d'am- 
moniaque;  -viina,  8,  esprit  de  sei  am- 
moniaque  m. 

Salo,  ».  contree  /.  couverte  de  grand 
bois;  bois  pl.  m.,  foröts  pl,  f,;  (faarij 
grande  ile  /  couverte  de  bois. 

t  Saloa,  k,  salaa  (h,  Sala). 

Salolainen,  8.  habitant, -e  des  bois. 

Salomaa,  s,  terrain  couvert  de  grand 
bois  m. ;  -tie,  s.  route  /.  1.  chemin  traver- 
sant  les  bois  m.;  «vieri,  8,  lisiöre  de  la 
for6t  /. 

Salpa,  8,  barre  /.;  [telfi]  verrou  m.; 
kuv,  barriöre  /.;  obstacle  m.;  ponna  f. 
ctccn  barrer;  kuv,  barrer  le  chemin  (ä  qn); 
panna  falpoja  eteen  mettre*  des  barrieres 
(Ä  la  liccnce) ;  panna  f-oan  tirer  t.  pousser  le 
verrou,  verrouiller;  auloista  f.  öter  le  ver- 
rou ;  aufaiiSta  falroat  deverrouiller  (une  porte) ; 
pistää  falroan  taaffc  mettre  *  sous  les  ver- 
rous ;  -altuns,  -pun,  «.  barriäre  /. 

Salpaaja,  «.  celui,  celle  qui  barre,  qui 
verrouille  etc.  [k,  ©olroata]. 

Salpaaminen,  8,  action  de  barrer,  de 
verrouiller  etc,  käänn,  verbillä  [k,  Sah 
maia,  -Ipaan]. 

Salpaella,  Salpallla,  v.  fr.,  k.  Salvata. 

Salpain  [-imen],  8.  barriöre  /. 

Salpaus  j-uffen],  k.  Salpaaminen. 

Salpaut(u)a,  v.  intr.  etre  (pa88.  dif.) 
barrö;  etre  (pa88.  dif,)  ferme  au  verrou; 
6tre  coupö;  s*obstruer;  s'ötancher  \vert, 
©almata,  -Cpaan]. 

Salpanttaa,  ».  tr,  faire  enfermer;  [wcft] 
endlguer. 

Salpietari,  8,  salpetre,  nitre,  azotate 
m.  de  potasse;  -happo»  8,  acide  azotique 


m.;  -happoinen,  a.  nitrat^;  f.  fuola  azo- 
tate t/l.;  natront  azotate  m.  de  soude; 
-härme,  ä.  efflorescence  /.  du  sei  de 
nitre;  -kaivos,  «.  nitriöre  /.;  -tehdas, 
«.  salpötrerie,  salpetridre /. 

Salpietarinsekainen,  a.  salpetreux,  ni- 
treux ;  -tekift,  -valmistaja,  8,  salp^trier  m. 

Salskea,  a.  gaillard,  robuste. 

Salvaa,  v.  tr,  tailler  des  piöces  de 
bois  de  cbarpente,  cbarpenter;  tav.  cons- 
truire*  (en  bois);  [hiol^ita]  chätrer. 

Salvaamaton,  a.  sans  effet. 

Salvaja,  8.  constructeur  m.  (d'une  mai- 
sen); celui  qui  cbätre,  k,  Salvori. 

Salvaminen,  «.  construction /.  en  bois. 
travail  m.  de  cbarpente;  chätrure  /. 

Salvas,  «.;  pl.  |-affet  matiöres  ph  /. 
pour  constuire*  des  barriferes. 

Salvata  [-Ipaan],  v,  tr,  fermer  avec  une 
barre,  barrer;  [teljeto]  fermer  au  verrou, 
verrouiller;  [fulfea]  couper  le  cours  (d'iin 
rapide),  ölovcr  uu  barrago:  ötancher  (ie 

sang  d'une   plaie);     obstrUOr    (le     paSSagC); 

itfu  faipaa  äänen  les  sanglots  coupent  la 
voix;  f.  ttfeltään  tie  se  fermer  le  chemin, 
se  barrer. 

Salvata  [-aan],  v.  intr,  avoir  de  TelTet, 
faire  impression,  mordre  sur  (reapHt  de 

qn),    dans  1.  sur  (ie  fer,  l'acier) ;  fana  f-aft  fl)' 

bämmeen  la  parole  penötra  dans  le  coeur; 
l^än  ei  f-aa  ftil^en  il  n*en  est  pas  capable, 
cela  passe  sa  capacitö  t.  ses  forces. 

Salvattaa,  v,  tr.  faire  construire  *  (en 
bois);  faire  chatrer. 

Salveeti,  Salvetti,  k,  suunpyyhin. 

Salvio,  8,  animal  cbätre;  castrat,  eu- 
nuque  m. 

Salvo,  8.  charpenterie  f,,  travail  m. 
de  cbarpente;  [laari]  cofTre  (a  ble)  m,; 
k,  Salvu;  -mies,  8.  Charpentier  m.  ,* -pun, 
8,  bois  m,  de  charpente;  -työ,  «.  travail 
m.  de  charpente.  charpenterie  /.;  mwA 
k,  Salvu-. 

Salvoin  [-imen],  8,  coin  d'un  bätiment 
m.  en  construction. 

SalvoGL  8,  travail  m.  de  charpente; 
maison  /  t.  bätiment  debois  m.  en  cons- 
truction; construction  1.  maison/.  de  bois 
(inachev6e);  k,  ed, ;  olla  f-offeHa  etre  occupe 
a  construire  *  une  maison  de  bois  1.  la 
charpente  d'une  maison;  etre  en  cons- 
truction (bfttinient  en  c). 

Salvu,  8.  animal  chätrö  tn,;  k.  Salvo; 
-kukko,  8,  chapun  tn,;  tnuut  k.  Salvo-. 

Salvuri,  8.  cnätreur,  -euse. 

Sama,  a.  pron.  le  (la)  meme  (pääsanan 
€d€88ä);  (pred,  täytteen  ä,  joskus:)  identique ; 
(ilman  pääsanaa)  la  mdme  personne  (le 
m^me  homme);  Ia  m^me  chose,  le  m^me; 
f-n  loerran  autant;  f.  fe  soit,  n'importe;  fe  on 
f.  ofia  c'est  la  m^me  chose,  cela  revient 
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au  mdme;  oUa  1.  tietoa  f-aa  fuin...  equi- 
valoir  *  (ä)  ;  olla  f-n  anootnen  fuin . . .  va- 
loir*  (qch.);  tämS  tietää  f-oa  fuin  joS  fanot* 
toifiin  ceci  revient  k  dire*  (que  ind,);  afua 
f-dfa  §uoneedfa,  maata  famadfa  vuoteeSfa  fuin . . ., 
oUa    faman   fol^talon   alaifena   fuin . . .,    oQa 
[-aa  mieltä  fuin . . .  partager  la  cbambre, 
le  Iit,  le  sort,  Topinion  t.  les  opinions 
(de  qn) ;  ^eibon   etuufa  eivät  aina  olleet  f-t 
fuin...    leurs  interöts   ne    coincidaient 
pas    toujours   avec   ceux   de...;   faman 
päimän  iuaUa  le  soir  m6me;  pala[x  f-aa  tietä 
fuin  oli  tuQutfin  il  retourna  par  ou  il  etait 
venu;  il  retourna  sur  ses  pas;  f-Qa  mitaKa 
ä  la  pareille;  (rendro  u  p.,  maffaa  f.  m.]; 
samalla  |f.  fertoa]  au  möme  temps, 
simultan6ment;  implicitement  (reconnai- 
tre'  i.  qne  ind.) ;  [famaSfo]  au  m6me  ins- 
tant,  en  m6me  temps;  faatat  f.  toimittaa 
minunfin  afiani  tu  peux  faire  ma  Com- 
mission par  la  mdme  occasion;  f.  fuin 
käänn.  girondifilla  ynnä  sanalla  tout 
(il  le  ni€'priBait  toat  en  le  redoutant) ;  vert  seUT, 

samassa  en  m6me  temps,  au  möme 

instant;  [^l^fäffiä]  tout  a  coup;  f.  fun 

en  meme  temps  aue  (ind.); 
samoin  (adv,)  ae  la  möme  mani^re, 

pareillement,  de  möme;  [m^dSfin]  pareil- 

lement  (vons  ie  d^sirez  et  moi  p.);  teimme  f. 

fuin  ^än  nous  en  Hmes  autant  a  son 

exemple;  f.  fuin  de  meme  que  (ind.); 

f.  mr)bS  ainsi  que . . . 

Sama-aineinen,  a.  homogäne;  -keski- 
nen, a.  concentrique  (oercies);  -uskoinen, 
«.  coreligionnaire  m.  ja  f. 

Samainen,   a.  ledit,  ladite;  k.  Sama. 

Samallainen,  k.  Samanlainen. 

Saman-aikainen,  a.  du  meme  temps, 
contemporain ;  [faman  ajan  feStämä]  iso- 
chrone;  [^^bemaiifainen]  simultanö  (mouve- 
racnu),  synchronique  (^TÄnement);  -aikai- 
suus, 8.  isochronisme  m.;  8imultan6it6 
/.,  synchronisme  m.  (vert.  edj;  -arvoi- 
nen, a,  de  (la)  möme  valeur,  pareil  1. 
ögal  en  valeur,  öquivalent  (öquivalant  p.J 
(ä);  egal  en  rang;  -arvoisnns,  s.  la  meme 
valeur,  ögalitö  (de  valeur  /.  t.  de  rang); 
6quivalence  /.,  niveau  m,  (loi  de  ni?eau  in- 
flexibie);  -ikftinon,  a,  du  1.  de  meme  äge; 
-ik&isjrys,  «.  egalit^  /.  d'äge,  meme  äge 
m.;  -kaltainen,  a.  pareil,  semblable; 
-kokoinen,  a.  de  (la)  m6me  grandeur  t 
'hauteur;  de  (la)  m^me  taille  (homme); 
-laatuinen,  a.  de  (la)  meme  nature,  k, 
seur. ;  -lainen,  a.  du  möme  genre,  pareil, 
semblable  (&  fuin];  k,  seur,;  fauttaaltaan  1. 
(opeenfä  f.  bomog^ne;  -lajinen,  a.  congö- 
näre;  -mielinen,  a.  attacbe  aux  mömes 
principes  (que . . . ),  qui  partage  Topinlon 
t.  les  opinions  de  qn;  -mielisyys,  s, 
communaute  d'opinions  /.;  -nimellinen. 


a.  alterne  (angie);  -näköinen,  a.  qui  res- 
semble  (&  qn) ;  -sukuinen,  a.  du  mdme 
genre,  congenere;  -suuntainen,  a.  ana- 
logue  (&);  veri,  yhdensuuntainen;  -ta- 
painen, a.  pareil  (&);  k,  ^d.; -v&rinen,  a. 
de  (la)  möme  couleur. 

Samaten,  adv.  de  la  meme  mani^re, 
de  (la)  m6me  fa<?on  (qne . . .).  pareillement, 
de   m^me  (que...),  k.  samoin  (h,  sama). 

Samea,  a.  trOUble  (pfichcr  en  eau  trouble; 
air;  vue);  kuv,  VOile  (voix);  nÖbulcUX  d^cri- 
▼ain,  id^s). 

Sametinhienoinen,  a.  veloutö;  -ku- 
donta, 8,  tissage  du  velours  m. ;  -kutoja, 
8.  tisserand  en  velours  m.;  -nukka,  s, 
poils  pL  de  velours  m.;  -tapainen,  a. 
velout6. 

Sametti,  8.  velours  m. ;  -harja,  8,  brosse 
/.  a  velours ;  -kangas,  s.  ötofTe  veloutee  /. ; 
-kaulus,  s,  coUet  de  velours  m.;  -kukka, 
8.  (grand)  oeillet  m.  dlnde,  fleur  /.  des 
morts,  tagöte  /.;  -ruusu,  8.  rose/.  velou- 
tee 1.  de  Provins  (rosa  holosericea) ;  -ta- 
petti, 8,  papier  veloutö,  papier-tontisse  m. 

Sameus  [-uben],  s.  caract^re  de  ce  qui 
est  trouble,  aspect  trouble  m./  nöbulositö 

/.  (des  iddes). 

Sammakko,  8.  grenouille  /.;  -eläimet, 
8.  ph  batraciens  pl.  m. 

Sammakkoinen,  a.  ricbe  en  t.  plein 
de  grenouilles. 

Sammakonpoikanen,  8,  petit  m.  de 
la  grenouille,  tötard  m. 

Sammal,  8.  mousse  /. ;  -huone,  8,  mai- 
sen de  mousse  /. ;  f  batiment  m.  quel- 
conque  calfeutre  de  mousse;  -kieli,  s, 
siffleur,  -euse;  -ruusu,  8,  rosier  mousseux 
m.;  rose  moussue  1.  mousseuse  /.;  -suo, 
s,  marais  m.  couvert  de  mousse. 

Sammaleinen,  a.  moussu. 

Sammalisto,  «.  lleu  m.  couvert  de 
mousse,  Iit  m.  de  mousse,  mousse  /. 

Sammaltaa,  v,  intr,  siffler  (en  pronon- 
Qant  rs). 

Sammaltaja,  8,  siffleur,  -euse. 

Sanmialtaminen,  8.  sifflement  m. 

Sammaltua,  v.  intr.  se  couvrir*  de 
mousse. 

Sammas,  s,;  pl.  fampaat  [lapfiSfa]  blan- 
chet  (buccal),  muguet  m.,  [aifanl^mifiSfä] 
apbthe(s)  (pl)  m. ;  otta  fampaitta  souffrir  * 
du  blanchet;  -tauti,  k.  fampaat  (Sammas). 

Samminmätl,  s.  caviar  m. 

Sammio,  s.  grande  cuve  /. 

Sammua,  c.  intr.  s'eteindre*. 

Sammuko,  8.  moyen  m.  quelconque  d'e- 
teindre*;  l^eitcttiin  mettä  f-ffeeffi  on  jeta  de 
Teau  pour  6teindre*  le  feu  t.  Tlncendie. 

Sammumaton,    a.    inextinguible   (feu, 

'baine,  soif,  rire). 

Sammuminen,  s.  extinction  /. 
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Sammas,  s,  (otat  de  ce  qui  est  eteint); 
oUa  f-uffiSfo  etre  eteint;  pul^altaa  f-uffiin 
öteindre*  en  soufflant. 

t  Sammat  [-mpuenL  s,  dem„  k.  Sampo. 

Sammutella,  v,  fr,,  k.  Sammuttaa. 

Sammatin  [-ttimen],  ».instrument  t  moy- 
en  quelconque  d'6teindre  *;  6teignoir,  fer- 
ret  m.  /  pl.  f-ttimct  appareil  contre  le  feu  m. 

Sammattaa,  v,  tr,  öteindre  *  (ie  fea,  rin- 

oendie,  la  bougie ;  la  cbaux ;  kuv.  Ia  cUrt6  des 
yeoz,  la  rie),  [tufol^uttaa]  ötouffer  (un  ineendie, 
du  charbon,  de  la  braise) ;  Ä:UV.  etelndre  *,  Otan- 
Cber  (sa  Boif),  apaiser  (une  s^dltlon,   des  que- 

reiies);  f-utettu  falffi  chaux  hydratöe  L 
öteinte  /. 

Sammuttaja, «.  6teigneur,  -euse;  [fapine] 
eteignoir  m. 

Sammuttamaton,  a,  inextinguible;  f. 
falffi  chaux  vive  /. 

Sammuttaminen,  s,  eteignement  m., 
extinction  /. 

Sammutus,  k,  ed.;  -astia,  s.  seau  m. 
de  forge;  -koe,  «.  mesure /.  prise  pour 
6teindre  *  t.  pour  arreter  le  feu;  -kunta, 
8.  (corps  des)  pompiers  m.;  -neuvot,  s, 
pl,  appareil  m.  pour  6teindre  *,  pour  arrö- 
ter  le  feu,  appareil  contre  le  feu;  -ruisku, 
8,  pompe  /.  a  feu ;  -sanko,  s.  seau  pour 
incendie  m. 

Samoiten,  k.  Samaten. 

Samota,  v.  intr.  s^avancer  rapidement, 
s*acheminer  a  la  grande  'häte;  v,  tr, 
faire,  parcourir*,  accomplir  rapidement,  a 

grandes  Journees  (une  route,  trols  centa  kilom6- 
tres  de  ehemin) ;    COUrlr  *  (le  monde,  les  bois,  les 

ruea) ;  raalolaiSfonfot  f-ofttoat  tulmatoetenä  roo« 
maloiSmadlmaan  les  incursions  des  barba- 
res  inondaient  le  monde  romain. 

Samovaari,  8.  bouilloire,  bouillotte  / 
(a  thö). 

Sampaanlakki,  -lehti,  8.  peltigöre  /. 

Sampi  [-mmen  JQ  -mminl, «.  esturgeon  m.; 
-liima,  8,  coUe  /  de  poisson,  ictyocolle  /. 

f  Sampo,  8,  engin  m.  mystörieux  forge 
par  Ilmarinen,  sorte  /.  de  moulin  qui 
portalt  le  bonheur  et  Topulence  a  quicon- 
que  le  poss^dait. 

Samppanja,  8.  (vin  de)  Champagne  m. 

Samuus,  8.  identite  /. 

Sana,  8,  mot  m.  (slmple,  finnoU,  UBit^; 
je  sais  quelques  moto  dMtelien),  (fifältÖÖU,  VXetfi* 
toffeen  fatfoen]  parole  /.  (de  Dieu ;  ajouter  loi 
aux  parolcB  de  qn ;  tenir*  p.,  manquer  de  p.  1.  k  sa 

p.);  (raam,)  Verbe  m.,  Parole /.  (ie  v.  s'e8t 

fait,  la  P.  a  «Ttö  faito  cbair) ;   [fanoma]    mOSSage 

m.;  pl.  U8ein:  termes  vi.  m,  (»'en  tenir*  aux 

temies  d'an  contrat) ;  paroles  1.  formules  ma- 
giques  pl.  f.  (pour  gQ<^rir  la  morsure  dc  serpcnt 

fäörmcen  f-t); 

antaa  f-t  dicter;  muoboStaa  f-t  rödiger; 
fägttcUiffetti  faman  firiaiHan  fanoja  suivant 


Texpression   du   meme  ecrivain;  f-Ila 

fanoen  en  un  mot,  somme  toute;  muuta< 

maUa  f- Ka  1.  muutamin  f  anoin  en  quelques 

mots,  en  peu  de  mots;  toiftn  fanoin  en 

d'autres  mots  1.  termes;  faattaa,  foaba 

fanoiffi   exprimer,   önoncer;  f-Sta  f-oan 

mot  a  mot,  mot  pour  mot,  textuelle- 

ment;  oQa  f-aa  f  anomatta,  biiSfumatta  ne 

dire  *    ne  souffler  mot;  f-«tfi  micStS  il 

faut  prendre*  un  hommfe  au  mot,  11  n'est 

pas  digne  d*un  homme  de  manquer  de 

parole;  f-nfa  pitävS  mied  un  homme  de 

parole;   en  fanaafaan  mad^ettele,  ^mmärxtt 

Je  ne  mens  pas  d'un  mot,  Je  n^entends 

pas  un  mot  (de  tout  ceia) ;  f-8ta  funtsi  iov 

nen  un  mot  en  amena  Tautre;  pdnen  on 

fuunfa  tS^nnfi  fuuria  fanoja  11  a  la  bouche 

remplie  de  grands  mots,  de  paroles 

ampoulees;  panna  fämel  fonoil^in  mettre  * 

les  paroles  en  musique;  läl^ettäS  1.  (aittaa 

f.  faire  porter  un  (t.  le)  message;  man- 

der  (Ä  qn  de  faire  qeh);  faattoa  f-aa  porter 

le  message;  faaba  f.  apprendre  *  ipar qn). 

Sanaella,  Sanailla,  v.  intr.  se  pren- 

dre  *  de  paroles  1.  disputer  (avec  qn),  se 

disputer  (Bur  qch.);  v.  fr.,  k.  Sanata. 

Sanaileminen,  8,  dispute  /. 

Sanailla,  8.  disputeur,  -euse. 

Sanainen,  a.  (qui  a  rapport  aux  mots, 

aux  paroles);  ff.  arffu  coffre  plein  de 

mots  m.;  aufaiSta  f.  arffu,  myö8:  ouvrir* 

les  öcluses  k  son  öloquence ;  vert.  sana- 

s&kki;  rumeta,  joutua  f-iftOe  se  prendre* 

de  paroles ;  oQa  f-iftda  se  disputer  (sur  qch.) ; 

k.  seur. 

Sanakcus  [-ffaan],  a.  abondant  en  mots ; 
redondant;  liian  f.  verbeux. 

Sana-arvoitus,  8,  logogriphe m. /-kei- 
kailu, 8.  alTectation  /.  de  stvle  et  de 
langage;  -kiista,  8.  döbat  m.  de  parole, 
contestation,  dispute  /.;  [fiiSta  fanoiStaj 
dispute  /.  sur  les  1.  de  mots,  logomachie 
/.;  -kirja,  s.  dicUonnaire  m.,  [Irfyiii]  lexique 
m.;  f-n  firjoittaja  1.  tcfiä  lexicographe  m.; 
f-n  tefo  lexicographie  /.;  -kirjallinen,  a. 

lexiCOlo^ique  (partle  l.  d'unc  grammaire);  lexi- 

cographique  (ötudes,  traraux);  -kirJateos, 
-työ,  8.  oeuvre  /.,  travail  lexicographique 
m.;  -korko,  8,  accent  tonique  m. ; -korska, 
8.  ötalage  de  mots,  termes  pompeux  pl, 
tn.,  phrases  sonores  pl,/.;  -laji,  8.  classe 
1.  espöce  /.  de  mots ;  k.  s.-luokka;  -leikki, 
8,  Jeu  de  mots,  calembour  m. ;  -luettelo, 
8.  liste  /.  de  mots,  table  /.  des  mots, 
vocabulaire  m,,  nomenclature/.  ,*  -luokka, 
8.  partle  /.  du  discours ;  -muodostus,  8, 
r^daction  /.;  k.  8eur,;  -muoto,  8.  les  pa- 
roles textuelles^  le  texte  (möme);  k.  ed,; 
-patto,  s,  celui,  celie  qui  a  manqu6  de 
parole;  -roju,  -romu,  *.  verbiage  m.; 
-saksa,  8.  verbiageur, -euse;  -selitys,  s. 
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definition  nominale  /.;  -seppft,  s,  nöolo- 
giste,  neologue  m.;  -sepp&isyys,  s.  neo- 
logie  /.;  -sota,  k.  8.-kii8ta;  -sutkaus, «. 
jeu  de  mote,  calembour  m.;  -s&kki,  8. 
(tresor  de  mots  m.);  axoaia  f-nfS  se  re- 
pandre  en  un  torrent  de  paroles,  repan- 
dre  un  flux  de  paroles;  -tulva,  s,  flux 
m.  de  paroles,  verbiage  m.;  -varasto, 
8.,  -varat,  s.  pl,  fonds  (sing,)  de  mots, 
vocabulaire  m.  (du  peupie). 

Sanakkuus,  8.  abpndance  /.  de  mots; 
redondance  /.;  Itiautnen  f.  verbosite  /. 

Sanallinen,  a„  k.  suusanallinen;  f  qui 
a  la  facult6  de  la  parole;  f.  ääni  son 
articul6  m.;  f.  merfit^S  sens  litt6ral  m. 
(au);  f-ifeSfa  mcrfitpffcSfä,  tnyö8:  au  pied 
de  la  lettre;  f.  nimppani  [ffuuttincn  f.] 
causeur,  -euse,  interlocuteur,  -trice. 

Sananen,  8.  un  mot,  deux  mots  m.; 
f.  toaltiopaividtä  röflexions  pL  /.  1.  quel- 
ques  mots  pl.  m.  sur  la  di^te. 

Sananjako,  s.  division  /.  des  mots  (en 
syllabes);  -jalka,  «.  fougöre  /.  (pteris); 
-lasku,  8.  proverbe  m.,  sentence/.,  dicton, 
adage  m. ;  f-n  tapainen,  f-!ft  muuttunut,  f-Sta 
fägpd  proverbial  (locution);  f-n  tapaon  pro- 
verbialement;  -lennätin,  s.  telegraphe 
m. ;  yhd.,  k.  Lennätin- ;  -mukainen,  a.  Iit- 
teral;  -mukaisesti,  adt7.1itteralement,mot 
pour  mot,  a  la  lettre;  -parsi,  k.  s.-lasku; 
-saattaja,  8.  messager, -göre; -saivarta- 
ja,  8.  6plucheur,-euse  de  mots,  pedant,  -e; 
-saivartelu,  «.  dispute  /.  de  mots,  sub- 
tilitö  /.;  -tapa,  s.  dicton  m.;  -valta,  ». 
droit  de  parler  m. ;  parole  /  («voir  ia  p.) ; 
voimoQa  on  täSfä  talodfa  f.,  h.  akkavalta; 

-vuoro,    8,   parole  /.  (dcmander,  avoir  la  p.). 

Sanansapitäminen,  8„  -pitävä(inen), 
a.  ildöllte  /.,  fidMe  a  la  parole  donnee; 
-syöjä,  8.  celui,  celle  qui  manque  t.  qui 
a  manquä  k  sa  parole. 

Sanata,  v.  intr.  öpeler. 

Sanaton,  a.  sans  mots,  sans  parole(s) ; 
muet  (d'dtonnement) ;  f  [afumoton,  tuntcmaton] 
inhabite;  inconnu,  sans  nom;  f.  ääni  son 
inarticul6  m.;  f.  I^uofaud  soupir  t.  g6misse- 
ment  inexplique  m.;  f.  tu8!a  douleur  in- 
dicible/;  fuuton,  fanaton  silencieux,  muet; 
fät)bä  f-ttomaffi  perdre  la  parole. 

Sanattomuus,  8.  mutisme  m. 

Saneleminen,  8,  dictöe  /.;  [loitftnta] 
recitation  de  paroles  magiques/.;A:aä«w. 
verbillä  [k,  Sanella]. 

Sanella,  8,  celui,  celle  ^ul  dicte,  qui 
röcite  des  formules  de  conjuration. 

Sanelias  [-aan],  a.  causeur,  -euse,  lo- 
quace. 

Sanella,  v.  ir,  dicter  (unc  icttre,  un  thfemc), 
faire  une  dictee  (h  dea  ^»liera);  t  jloitfto]  re- 
citer  des  paroles  magiques,  produire* 


qch.  par  la  parole  1.  par  des  formules 
de  conjuration;  v.  fr.,  k  Sanoa. 

Sanelu,  «.,  k.  Saneleminen;  firjoittaa 
toifen  f-n  mufaan  ecrire*  sous  la  dictee 
de  qn;  -kirjoitus,  8.  exerdce  m.  d'e- 
crire*  sous  la  dictöe. 

Sangallinen,  8.  a  anse  (vaae);  a  bran- 

Ches  (lunottes). 

Sangaton,  a.  sans  anse;  sans  bran- 
ches  (k,  ed.J. 

Sangen,  adv,  trös,  fort. 

Sangollinen,  a.  muni  d'un  seau,  de 
seaux;  «.  un  seau  (d'eau). 

Saniainen,  8,  fougöre  /.  (filicaria). 

Sanka,  8,  anse  /. ;  pL  fongat  branches 
pl.  f,  (de  lunettes);  fetun  fattgot  chausse- 
trape  m.  (pl  -  -s);  oUa  fangadfa  6tre  courb^ 
en  arc. 

Sanka,  a.,  k,  Sankea. 

Sankakaula,  a,  (ja  8j;  -kaulainen,  a. 
(cheval)  aui  a  le  cou  courb6  en  arc;  -luu, 
8.  clavicuie  /.;  -rillit,  8,pl,  besiclesyl./. 

Sankari,  «.  'heros  tn.;  -aika,  8.  siecle 
h^roique,  temps  des  'heros  m. ;  -kuolema, 
8.  mort  /.  de  heros,  mort  höroique;  -nai- 
nen, 8.  femme  h6roique/.;-runo,  5.  6po- 
göe  /.,  chant  höroique  tn.;  -sielu,  8.  äme 
eroique  /.;  -teko,  -työ,  8.  action  /.  1. 
exploit  h6roique,  'haut  fait  m. 

Sankaritar,  8.  heroine  /. 

Sankea,  a.  öpais;  sombre,  tenebreux; 
puissant,  riche. 

Sankeus[-uben],«.  äpaisseur;  obscurite; 
puissance,  richesse  /. 

Sankku,  k,  Sankea. 

Sankkeri,  8.  chancre  m. 

Sankki,  8,  hässinet  m.;  -läpi,  -reikä, 
8.  lumiöre  /.,-  -ruuti,  «.  amorce  /. 

Sanko,  8.  vase  m.  a  anse,  seau  m. 

Sankula,  8.  sanicle  /. 

Sannanklukka,  s.  grain  de  sable  m.; 
-saanti,  h.  Saanti;  -sekainen,  a.  mölö 
de  sable,  sableux;   -sora,  8.  gravier  m. 

Sannoittaa,  v.  tr.  sabler. 

Sannolttamaton,  a.  qui  n'est  pas  sable. 

Sannoittaminen,  8.  action  /.  de  sabler. 

Sanoa,  v.  tr,  dire*  (qae  ind.;  kUlt,, 
ky8.y  eht:  que  8t»bj,;  tnerkityk8e88ä  käskeä: 
que  8uhj.,  de  inf,);  iMein.'  [fanoa  i§nfn,  lifätä, 
fonoa    taoS]  reprendre*;    Ufffin,   nimittää] 

appeler  (qn  »on  ami,  iUBolent,  citoyen),  traiter, 
qualifler    (qn  de  traitre,  d'iinb^ile);   —  liuUS' 

taa]  döclarer  (qn  iibre);  -  t  (ääntää,  panna] 
faire;  f  cröer  t.  arracher  par  la  puissance 
de  la  parole; 

fanoo  menemänfä  l^uomenna  maaKe  il  dit 
qu'il  partira  demain  pour  la  cam- 
pagne;  f  ano,  että  l^n  läl^tee  u(oS  dis  qu'il 
sortira  (t.  sort);  [löShj]  dis  qu'il  sorte 
1.  dis-lui  de  sortir  *;  et  fanonut  tuletoanfa 
il  dit  qu'il  ne  viendrait  pas ;  ei  ole  fano* 
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nut  tuletoanfo  il  n'a  pas  dit  quil  vienne; 
fanoi  toiettäneenfä  fieUd  ufdta  touofia  il 
disait  y  avoir  passö  plusieurs  annees ; 
fonottefo  lyönen  fä^ncen  minua  l^afemaSfa 
vous  dites  (dites-vous)  qu'il  est  venu 
me  demander;  ^dtfitoämmc  fonoo  iattä» 
manfä  meibSt,  myös:  notre  ami  parie  de 
nous  quitter;  fanoo  omaaioanfa . . .  11  se 
dit  en  possession  (de  qch.);  (uioindntelmä 
jonfo  tämä  firjaiUo  fanoo  9RoU6rcn  tirioit« 
tamaffi  la  comedie  ^ue  cet  öcrivain  dit 
avoir  ete  composee  par  Moliöre;  pn 
ei  ole  niin  rifoS  fuin  fanotaon  il  n*est  pas 
aussi  liche  quon  le  dit;  Itänen  fanotaan 
rafentancen  iätna  linna  il  passe  pour  avoir 
bäti  ce  Chateau;  tämä  firjoituS  fanoo 
^enrif  IVmnen  toimituttaneen  nfimä  t^öt 
cette  inscription  dit  ces  travaux  ex6- 
cut^s  par  Henri  IV;  mälittSfää  miift  ftitä 
mitä  fanotaan  moquez-vous  du  qu'en 
dira-t-on;  älfää  fuunnclfo  mitä  l^än  fonoo 
n'6coutez  pas  son  dire;  fanofaa  l^äneQe, 
mitä  tietä  ^nen  tulee  fulfea  dites-lui,  quel 
chemin  il  doit  prendre*  donnez  lui 
des  indications  sur  la  route  a  suivre*; 
germaanilainen  fanfontoru  fanoo  [=  efittää] 
foSton^imoa  ainoaffi  maifuttimefft  nuoredfa 
naifeSfa  la  tradition  germanique  attri- 
bue  pour  uni()ue  mobile  a  la  Jeune 
femme  le  sentiment  de  la  vengeance; 
joS  niin  faa  fanoa  si  je  puis  1.  si  j'ose 
m'exprimer  ainsi;  nim  fanooffcni  pour 
ainsi  dire*  en  quelque  sorte;  min  t. 
näin  fanoen  en  disant  cela  (1.  ces  mots), 
avec  ces  mots;  en  disant...;  niin  \a* 

nottu  dit  (la  m^tliode  dlte  de  conciliation  n.  f. 
fomittelumenet^Stapa;  ia  religlon  dite  d' Abra- 
ham); (ivall)  soi-disant  (pääsanan  ed,, 
taipum,),  pretendu  (pääsanan  ed,;  astro- 
logic,    oettc   prdtendue   science);    toifin  fonoen 

autrement  dit,  en  d'autres  termes; 
futen  f  anottu  comme  le  Tai  dit  aupara- 
vant,  comme  nous  (Fjavons  dit  ci-des- 
sus;  fanottu  ja  tel^t^  aussitöt  fait  que 
dit;  fopiftpa  1.  moifipa  fonoa  on  dirait  1. 
vous  diriez  (qne  ind,  1.  subj.);  fe  on  luon' 
teen  l^eiffoutta,  etfcn  fanoifi  pal^empaa  [pel* 
furuuttol  c'est  de  la  faiblesse  de  carac- 
töre  pour  ne  pas  dire*  pis  (pour  ne 
pas  aire*  de  la  pusillanimite);  f^Qä 
niin,  fanoi  fiil^cn  äitini  eh  bien,  oui,  re- 
prit  ma  möre; 

f.  ebcUöpäin  1.  ebeltäfättä  prödire*;  f. 
itfcänfä  8'appeler  (roi,  ac^K^rat);  f.  itfenfä 
dire*  qu'on  (qu'il)  est;  se  donner  (pour 
souverain  ponUfe) ;  f.  itfenfä  irti  douncr  son 
conge  (vert.  Irti);  f.  jälfeen  redire*; 
f.  fanottaroanfa  dire  *  ce  qu'on  veut  dire*; 
önoncer  sa  pensee,  s'exprimer;  dire* 
ce   qu'on  a  sur  le  coeur;  f.  f^^ffi  ex- 

CUSer  (qch.  sur  sa  Ticilleste,  sur  son  ignorancc 


manl^uuttonfa,  tietämättSm^^ttään],  8*excu- 
ser  (sur  qch.  jtfnj;  attribuer  (ä  qn  qch.  jtRn 
ifun  f^^ffi);  pr^texter  (que  ind.),  lisää 
h.  Syy;  f.  toistamifeen  1.  uubcStaon  redire  *, 
repeter;   f.  n)a§taan  contredire  *  (qch.  a 

qn,   qn  do  qch.   jfto    mofitaon  io8fa(in| ;  TOOS- 

taan  fanomatta  sans  contredit. 

Sanokkl,  s.  ce  qu'on  dit,  on-dit,  out- 
dire  [k.  $u|u|. 

Sanoma,  ».  [tieto,  uutinen]  Information, 
nouvelle  f.,  avis  m.;  [maine]  reputation 
/..  pt-  f-t,  usein:  Journal  m.;  journaux 
pl;  -kellot,  8,  ph  glas  m.  (sing,;  sonner 
pour  unmort);  -lalva,  S,  aviso  m.;  •leh- 
distö, 8,  presse  p^riodique/.;  journalisme 
m.;  iofapäimäinen  f.  presse  quotidienne/.; 
-lehti,  8.  Journal  m.;  -lehtimies,  «.  jour- 
naliste  m. ,-  f-mie^en  toimi  joumalisme  tn. 

SanomanlennftttAJft,  s,  courrier  m., 
estafette  /. 

Sanomaton,  a.  indicible,  inexprimable, 
ineffable ;  f -ttoman  f uuri  inexprimable  (con- 

stemation). 

Sanomattomasti,  adv.  au-dela  de  toute 
expression. 

Sanomattomuns,  s.  ineffabilite  /. 

Sanominen,  s.  action  de  dire  *,  de  re- 
dire* etc,  käänn,  verbillä  [k.  @anoa]; 
[torat]  semonce  /.;  jriitaj  debat  m.  de  pa- 
role,  contestation,  dispute  /. 

Sanottava,  a.  p.  remarquable,  nota- 
ble;  f-Sfa  määräSfä,  f-!fi,  k.  seur.;  s-sti, 
adv,  notablement. 

Santa,  «.  sabie  m. 

Santainen,  a.  sableux,  sablonneux; 
sable  (aii4e). 

Santakari,  s,  banc  de  sable  m.;  tart^ 
tua  1.  istua  f- He  echouer  sur  le  sable,  8*en- 
sabler;  «kasa, «.  tas  de  sable  m.  /  -kivi,  s. 
grös  m.;  -kuoppa,  s.  sabliäre  /.;  -kuor- 
ma, 5.  charret^e  /.  de  sable;  -maa,  s. 
terre  sableuse  /.;  -matala,  s.  ensable- 
ment  m. ;  [fari]  banc  de  sable  m. ;  -pohja, 
8.  fond  de  sable  m.;  -rae,  s.  grain  de 
sable  m.;  -töyry,  s.  monticule  de  sable 
m.,  [meren  ranteeSfa)  dune  /. 

Santarmi,  s.  gendarme  tn.;  »knnta, 
-talo,  8.  gendarmerie  /. 

Santelipun,  s.  santal  m. 

Santikka,  s.  plie  /. 

Sanukka,  s.  particule  /. 

f  Saoin  =  faboin  (k.  Sata). 

Saokas  [-ffaan],  k.  Sakoinen. 

Saostaa,  v.  tr.  pröcipiter  (operer  la 
precipitation). 

Saos  [-offcn],  s.  pröcipite  m. 

Saota  [fafoonjj  v.  ivtr.  prendre*  con- 
sistance,  s'epaissir;  [l^ö^r^iStä  pul^.]  se 
condenser,  [[äSStä  pul^.]  se  troubler;  k. 
Sadota. 

Saostin  [-imen],  s.  precipitant  m. 
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Saostaa,  v.  intr.  se  precipiter  (tom- 
ber  sous  forme  de  pröcipitö). 

SaoBtumlnen,  Saostus,  s.  präcipita- 
tion  /. 

Saottaa,  v.  tr.  ^paissir;  faire  deposer 
du  sediment  t.  de  la  lie,  (ken^j  precipiter. 

Sapa,  8,  partie  de  la  queue  /.  degar- 
nie  de  crins;  queue  /.  de  rat;  queue  a 
Tanglaise. 

Saparo,  «.  peti  te  queue/.  (sans  crins); 
peti  te  tresse  /.;  faaba  f-IIccn  recevoir  le 
fouet,  la  bastonnade. 

Sapatinrikkominen,  -rikos,  s,  profa- 
nation  L  violation  /.  du  Jour  du  Sei- 
gneur. 

Sapatti,  8.  (jour  de)  sabbat  m.;  [fun- 
nuntoij  Jour  du  Seigneur,  saint  Jour  du 
dimancne  m. 

Sapekas,  k.  Sapikas. 

Sapeli,  8,  sabre  m. 

Sapellinen,  rf.  piein  de  bile;  bilieux 

(temp^rament,   personne),    d'un    teiuperament 

bilieux. 

Sapenkarvainen,  a,  (de  la)  couleur  de 
bile;  -makainen,  a.  amer  comme  la  bile; 
-sekainen,  a.  mMe  de  bile. 

Sapeta  [-ppean],  v.  intr,  se  mdler  de 
bile;  kuv.  saigrir  (de,  contre). 

Sapettaa,  v.  tr,  6chauffer  la  bile  (ä  qn) ; 
V,  imper8,:  minua  f.  ma  bile  s'öchauffe, 
j'enrage  (de  in/.), 

Sapikas  [-ffoanj,  a,  in6l6  de  bile;  ä 
grande  vessie  biliaire;  kuv.  bilieux,  co- 
löre ;  8.  f  rosse  /. 

Sappi  [fapen],  8,  bile  /,  [eläinten]  fiel, 
amer  m.;  kuv.  bile,  fiel  (ma  bue  s^dchaofre; 

6tre  danB  un  flel  amer;  d^charger  tout  son  fiel  snr 
qn ;  plame  tremp^  dana  Ie  fiel) ;  päin)Ön  f.  par- 

h6lie  m.;  fuun  f.  parasäl^ne /. ;  aurinfo  on 
fopeUa  le  soleil  a  un  parhölie;  -happo,  8. 
acide  cholöique  m.;  -kipu,  8.,  k,  8.-taati; 
pl.  f-tn)ut  dyscholie  /.;  -kivi,  s.  calcul 
biliaire  m.;  -kivitanti,  s,  calculs  biliai- 
res  pL  m.;  -kuume,  s.  ftövre  bilieuse/.; 
-luontoinen,  a.  bilieux;  -myrkytys,  8, 
cbolömie  /.;  -neste.  8.  bile/.;  -rakko, 
8.  vesicule  1.  poche  biliaire  /.;  f-a!on  tu* 
Ic§buS  cholecystite  /;  f-Qfon  ticlj^t  con- 
duit  cystique  m.;  -tauti,  s.  affection 
bilieuse  /.;  -tiehyt,  8,  canal  1.  conduit 
chol6doque  m.;  -valtimo,  8.  art^re  bi- 
liaire / 

Sapsa,  8,  muscle  m.  de  Tepaule. 

Sapso,  8.  aine  /.;  k.  Sapsa. 

Sara,  -heinä,  s.  laiche  /.  (carex) ;  -oja, 
«.  ruisseau  m.  gami  de  laicbes. 

Saraikko,  «.  endroit  n»,  couvert  de 
laiches. 

Sarainen,  a.  couvert  de  laiches. 

t  Saraja,  k.  Saraoja,  Saraikko. 

Sarana, «.  penture/;  k,  8eur. ;  -koukku, 


«.  gond  m.;  -pOyt&,  «.  table  pliante/.; 
-rauta,  «.  penture  /.;  -tuoli,  «.  (si^ge) 
pliant  m.;  -veitsi,  s,  couteau  pliant  m., 
jambette  /. 

Sarastaa,  v.  intr.  poindre* 

Sarastus,  s.  pointe  /.  (du  Jour). 

Sardiini,  s.  sardine  /. 

Sardikivi,  8.  cornaline  /. 

Sardoni,  8.  sardoine  /. 

Sareke,  8.  colonne  /. 

Sariola,  k.  Pohjola. 

t  Saristua,  v.  intr.  s'6claircir  (devenir* 
moins  serre). 

Sarittaa,  v.  tr,  confler,  recommander 

(qch.,  qn  ä  qn). 

Sarja,  s.  serie  /.;  enchainement  m. 

(de   BuppoBiOons),    engrenage    m.    (des  ph^no- 

mdnes);  (ka8v.)  ombolle  /;  k.  Raita; 
t -hampahuiset,  s,  pl,  rang^e  de  dents 
/. ;  -kasvi,  8.  plante  ombelliföre  /. ;  ph 
ombelliföres  pl,  f.;  -kukka,  h.  fleur(dis- 
posöe)  en  ombelle  /;  -lasku,  k.  rögle 
conjointe  /.;  -varus,  8,  involucre  m.  de 
Tombelle. 

Sarjamainen,  a,  ombelliforme. 

Sarjasto,  8.  ombelle  coraposee  /. 

Sarjnkka,  s,  pe  ti  te  ombelle  /. 

Sarka,  8,  [pellon]  quartier  m.  (de  cbamps 
cultive) ;  [mctfän]  coupe  /. 

Sarka,  8.  [fangad]  gros  drap  m.  de 
laine. 

Sarkahakknu,  8,  coupes  reglees  p7. /.  ; 
jafoa  f-tQ  morien  mettre  *  (ie  bois)  en  coupes 
reglees. 

Sarkapaperi,  8,  papier  gris  m. 

Sarkka,  8.  petit  verre  m.,  [malio]  go- 
belet  m.,  coupe  /. 

Sarpa,  8.  jonc  fleuri  m. 

Sarpio,  8,  Mteau,  alisme  m.  (ali8ma 
plantago), 

Sarvas  [-aan],  k,  saksanpeura. 

Sarvellinen,  a,  muni  de  cornes  t.  d'une 
corne,  cornu. 

Sarvena,  «.  crete  /.  de  Tos  des  iles. 

Sarvenh&kyia,  8,  bois  (de  cerf  etc.) 
m,;  -tohlo,  8,  cöne  ft*ontal  m. 

Sarveno,  k.  Sarvena. 

Sarveton,  a.  qui  n'a  pas  de  cornes  (t. 
de  corne),  sans  corne(s);  ecorne. 

Sarveutua,  v.  intr.  se  changer  1.  se 
transformer  en  matiöre  cornöe. 

Sarveutnminen,  s,  keratinisation  / 

Sarvi  ['Wtn\,  8.  corne/.;  [faroionjarrotainej 
myös:  paroi  m. ;  [foittofone]  corne  /,  cornet 
a  bouquin  m. ;  [^^öntcifen]  antonne  /. ;  pl, 
farroet  [peuran,  §irwen  ^.  m.]  bois  m. ;  [auran] 
mancheron  m./  fuun  f-roet  cornes  pL  f, 
du  croissant;  otaman  f-roet  les  deux  etoi- 
les  extrömes  de  la  grande  ourse;  kuv. 
autuuben,  runfauben  f.  corne  /.  de  salut, 
d'abondance;  panna  f-a  appliquer  des  ven- 
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touses  (ä  qn) ;  otfaatt  fo^ofi  otfa  f.  il  se  forma 
sur  son  front  une  forte  bosse;  -aine,  s. 
matiere  corn^e  /.;  -Jaakko,  s.  cerf-vo- 
lant,  lucane  m.;  -kala,  s,  petit  cornute 
m.  (ostracion  cornutu»j;  -kalu,  s,  objet 
m.  de  come;  -kalvo,  /».  cornöe,  tunique 
ceratoide  /.;  -kanttura,  s,  souche  arra- 
chee  /.;  -karja,  s,  betes  a  cornes  pLf.; 
-kerros,  s,  coucbe  cornee  /.;  -kudos,  ». 
tissu  corne  m.;  -kuokka,  «.  sarfouette 
/.;  -kuono,  s,  rbinocöros,  unicome  m.; 
-k&ftrme,  s,  vipöre  ammodyte  /. ;  -liima, 
*.  colle  forte  /. ,  -linnut,  *.  ph  calaos 
pl.  m.  (buceros);  -lyhty,  ».  lanteme  de 
corne  /.;  -niekka,  a.  muni  d'une  come 
t.  de  cornes;  muni  d'un  cor;  k.  seur.; 
-p&inen,  a.,  -pää,  a.  ja  »,  cornu;  cor- 
nard  (dubie);  -pöllö,  8,  hibou  vulgaire  1. 
cornu,  moyen  duc  m.  (osio  otusj ;  -raa- 
▼€U3,  a.  b^te  a  cornes  /.,  -simppu,  s, 
cotte  quadricorne  m.;  -teos,  s,  ouvrage 
m.  de  corne;  -välke,  s.  ampbibole  m. 

Sarvikas  [-(foanl,  a,  a  cornes,  cornu, 
cornigöre. 

Sarvikko,  s,  mancheron  m. 

Sarvimainen,  a.  corneux,  cornä. 

Sarvinen,  a.;  ^fft-,  fafpfanoinen  a  une 
corne,  a  deux  cornes;  pitfä-,  toaj^toafanoi^ 
ncn  aux  cornes  longues,  fortes. 

Sarvittaa,  v.  tr,  munir  de  cornes. 

Sasu,  8.  joue  /.;  [gbclmä]  moelle  /.; 
[rujSto]  cartilage  m.;  [fuori]  crodte  /. 

Sasuinen,  a.  couvert  de  moeile  t  de 
cartilage. 

Sasupftä,  8.  pommette  /. 

Sata,  kard.  cent  (deux  oenU  hommes;  il  y 
en  avait  deux  oento) ;    centalne  /.  (d'hommeB) ; 

faffi  f-aa  Qffi,  lafft  deux  cent  et  un,  deux 
cent  deux;  f  fa'an,  k.  sadoittain. 

Sataa,  v,  itnpers,:  pleuvoir*  (il  pleut)[; 
f.  lunta  11  neige;  rofeita  il  grele. 

Satahanka,  a,  ja  s.  (bateau,  navlre) 
a  cent  bancs  m. ;  -harja,  a.  ja  s,  a  cent 
faites  (epithöte  de  la  mer  hörissee  de  va- 
gues);  t  -hauta,  a.  (ja  s.)  ä.  cent  gouffres 

(la  mer) ;  f  -haVU,  a.  a  COnt  branches  (säpin) ; 

-Jalka,  -Jalkiainen,  s,  millepieds,  iule  m.; 
-kerta,  «.  feuillet  m.;  -kertainen,  a.  cen- 
tuple;  tcl^bä  f-tfeffi  centupier;  -kertaisesti, 
adv,  au  centuple;  -kieli,  8.  rossignol  m. 
(iu8cinia  phUotnela);  -kunta,  k,  s-m&&r&; 
-katinen,  a.  k  cent  bras  t.  mains;  -laita, 
a,  (ja  8.)  (navire  m,)  k  cent  rangöes  de 
planches;  f -latva,  a.  (ja  8.)  (arbre  m^  ä 
cent  cimes;  8,  nom  de  plusieurs  plantes ; 
t -lauta,  a.  a  cent  bancs  (bateau);  a  cent 
flottes  (fiiot);  -luku,  8.  cent  m.;  -päinen,  a. 
a  cent  tetes;  -silm&inen,  a.  a  cent  yeux; 
a  cent  maillcs;  -vuotias,  a.  centenaire; 
f.  uffo  vieillard  äge  de  cent  ans,  cente- 
naire m.;  -vuotinen,  s.  seculaire,  cente- 


naire (chtoe),  de  cent  ans  (eapace);  h,  ed.; 
-vuotisjuhla,  8,  fete  seculaire  /.,  cente- 
naire m. 

Satain  [-imen],  s.  oiseau  m.  en  mue. 

Satainen,  <?.  centuple;  d'une  valeur  cen- 
tuple; trös  abondant  (nScoite),  tr^s  grand. 

Satama,  ».  port  m.  (cntrer  dans  Ie  1.  au  p., 

Bortir*  du  p.);  rade  /.  (en  r.) ;  Aur.  refugo  f».," 
-jatkft,  k.  rantajatkft;  -konttoori,  8.  bu- 
reau du  port  m.;  -maksu,  k,  s.-raha; 
-pft&llikkö,  8,  capitaine  1.  inspecteur  du 
port,  maftre  de  port  m.;  -raha,  8.  droit 
d'ancrage    m.,    aroits  pl.   de   port  m.; 
quayage  m.,-  -rakennukset,  8,  pl.  cons- 
tructions  pl  /.  du  port;  -sftAntö,  s,  r^- 
glement  du  port  m.;  -tulli,  8.  quayage 
m.;  k,  s.-raha;  -työt,  9.  pl,  ouvragespi. 
pour  Tentretien  du  port  m. 
Sataman-edusta,  «.  rade  /. 
Sataminen,  8,  fait  de  pleuvoir  *,  pluie/. 
Satanen,  8.  centaine  /. 
Sateellinen,  a.  pluvieux. 
Sateellisuus,  8,  caract()re  m.  de  ce 
qui  est  pluvieux;  (grande)  abondance  de 
pluie  /.;  päimien  f.  les  Jours  pluvieux. 

Sateen-aika,  «.   saison  des  pluies  /.; 
-arka,  a.  qui  craint  Teau  (robe);  -kuuro, 
Ä.  pluie  de  peu  de  duröe  /.,  [raiu]  averse, 
ondee  /. ;  -pisara,  s.  goutte  de  pluie  /. , 
-suhju,  8.  bruine  /.;  -var(J)e,  -varjo,  «. 
parapluie  m. 
Sateeton,  a,  sans  pluie. 
Sateinen,  a.  pluvieux. 
Sateleminen,  8,   petite    pluie  /.   qui 
tombe  de  temps  en  temps. 

Satiainen,   a,   pou  (pl-^)  du   pubis, 
morpion  m.  (pedieultu  pubis). 
Satiini,  8,  sätin  m. 

Sato,  8.  recolte  /.,  rapport  m. ;  [ful!a« 
fato]  mue  /. 

Satoinen,  Sato(i)sa,  a,  qui  donne  une 
bonne  recolte,  d*un  bon  rapport. 

Sato(i)suus,  8,  bon  rapport  m,,  ferti- 
lite  /. 

Sattua,  V,  intr.  atteindre*,  attraper 

(qn  au  front,  k  la  utb  jfto  otfoan,  pdä^än],  frap- 

per  (qn  )f^n|;   [loufata]   'heurter;  (S.-nnen 

infin  k.)  advenir  *,  venir  *  (k  in/.;,  arri- 

ver  (ä  inf,;  k  qn  de  inf.)^  se  trouver  (infj; 

faaba  f-umoon  atteindre*  le  but;  ci 

foanut  f-umoan  myös:  il  manana  (le  but); 

cUä  fatu  minuun  ne  me  toucne  pas;  yxU 

fani  f-ui  fimeen  Je  me  heurtai  le  pied 

contre  une  pierre;  fäfimarteni  f-ui  poqaSti 

je  me  suis  'heurte  t,  blesse  le  bras 

gravement;  erfid  ^St&mäm  f-ui  juuri  (u(« 

femaon  fiitä  par  un  *basard  un  de  mes 

amis  passa  par  la;  jod  joSfufi  f-tuu,  ettfi 

nufa^ban  s'il  m'avient  de  clore  *  la  pau- 

piöre;  lun  niin  f-uu  quand  cela  se  ren- 

contre,  par  occasion;  tulipalon  f-uedfa 
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en  cas  dincendie;  riitaifuuffiett  f-ueflfa, 
f-unoisfa  riitaifuufftSfa  en  cas  de  contes- 
tations;  f-utoidfa  ttloiSfa  le  cas  6ch6ant, 
aux  1.  dans  les  occasions;  f-uneefita 
f99dtä  par  une  consideration  1.  raison 
particuli^re; 

f.  toiStamifeen  1.  uubedtaon  atteindre* 
de  nouveau,  rattraper;  arriver  une  se- 
conde  fois;  f.  yhteen  1.  famaan  oifaan  tom- 

ber  SUr  (cette  anndc  NoSl  toinbe  stir  un  di- 
nianche). 

Sattuma,  s,  meurtrissure,  blessure/.; 
IfattumuS]  ^hasard  m.,  [tapauS]  occurrence 
/. ;  f-Ita  par  'hasard,  fortuitement,  casuel- 
lement,  accidentellement,  par  occasion; 
onneQifen  f-n  iol^boSta,  onneQtfeSta  f-dta  par 
un  accident  heureux;  i&ttfiä  f-n  noiaan 
mettre*  au  hasard;  otto  f-molSfa  1.  f-n 
loarafifa  dependre  d'un  coup  de  hasard 
t.  du  hasard. 

Sattumaton,  a.  manauö  (coup). 

Sattumus,  s,  'hasard  m.  \k,  ©attuma); 
f-u!fen  udfo  fatalisme  m.;  f-uffen  udfojia 
fataliste  m.  ja  /. 

Sattuva,  a.  p.  frappant  (v^nt^,  resBem- 

blance);  Juste    (obsemtion) ;    OCCUrrent   (cas, 

affairo);  ufdit  f.  frequeut;  (lisää,  h.  Sattua); 
8-8ti,  adv.  Juste,  pertinemment;  luten 
tefifi  f.  fanoo  selon  rexpression  trös  Juste 
de  Tauteur,  comme  1  auteur  le  dit  träs 
bien. 

Satu,  8.  fable  /..  [tarina]  conte  m.  (po- 
puiaire);  [puutarl^a]  Jardin  m.;  f  [feiffa]  aven- 
ture  /.;  f-Jcn  firjoittaja  fabuliste,  fablier 
m.,'  -aika,  s.  temps  prehistorique  1.  fa- 
buleux  m.;  -kirja,  s.  fablier  m. 

Satula,  8,  selle  /.,  [tQöl^etoofitenl  bät  m.  ; 
[toaljatdfa]  sellette  /.;  iStua  luiafiti  f-Sfa 
se  tenir*  ferme  k  cheval,  ötre  ferme 
sur  ses  ötriers;  -kalut,  s,  pl.  'harnais 
m.  a  sellette;  -loimi,  8,  caparaQon  m.; 
k,  8.-yaate;  -maakari,  s,  bourreller  m.; 
(ratfadfatulain  tefiä]  sellier  m.;  [fapfflffien  9. 
m.  tefiö]  layetier  m.;  -nenä,  s.  nez  effon- 
dr6  1.  aplati  m.;  -B&kld,  s.  panneau  m.; 
-tjryny,  «.  coussin  de  cuir  m.  de  la  selle 
a  la  hussarde;  k,  ed,;  -vaate,  s,  (s)cha- 
braque  m,;  'housse  /.;  -valjaat^  «.  'har- 
nais m.  a  sellette;  -vyö,  «.  sangle  /.; 
[loatfano^ö]  sous-ventriere  /. 

Satulankaari,  8,  argon,  courbet  m.; 
•lyöte,  5.  foulure  /.  (causee  par  le  frois- 
sement  de  la  selle  ou  de  la  sellette); 
-lyOtt&mft, «..  k.  ed.;  a,  foule  par  la  selle; 
-peite,  8,  (s)chabraque  m. ;  'housse  /.  ; 
-puka,  8,  pommeau  m.  (de  selle);  -pun, 
8,  argon,  courbet  m, 

Satulaton,  a.  sans  selle  t.  sellette. 

Satuloita,  v,  tr,  mettre  *  la  selle  (&  un 
cherai),  scllcr,  enseller,  embäter  |^.  @atula|. 

Satumainen,  a.  fabuleux. 


Satunnainen,  a.  amen6  par  le  hasard, 
accidentel,  öventuel,  fortuit,  casuel,  oc- 
casionnel;  s-isesti,  adv.  accidentellement, 
6ventuellement,  fortuitement,  casuelle- 
ment,  occasionnellement 

Satunnaispalkinto,  -palkka, «.,  -tulot, 
8.  ph  öventuel  m.,  {>roflts  eventuels  pl  m., 
revenu  casuel,  traitement  6ventuel  m. 

Satuttaa,  v.  tr,  faire  toucher;  toucher 
(qch.  i§nfn];  [loufata]  'heurter,  blesser  (ne 

heurter  le  genou) ;    fk'apper,  attcludre  *  (qn  k 
Ia  t^Ui  arec  une  bouteiUe   jfta    puEoKa  päS§5n]; 

oletfo  f-ttanut  itfedfi  t'es-tu  fait  mal? 

Satuttaminen,  5.  action  de  faire  tou- 
cher, de  heurter,  d'atteindre  *  etc,  käänn, 
verbillä  (k.  ed.);  *heurtement  m. 

Sauhu,  k.  Savu. 

Saukko,  8.  loutre  /. 

Saukku,  k.  Soukku. 

Saukonnahkainen,  a.  fait  avec  la 
peau  de  la  loutre;  f.  laffi,  hirffi  loutre  tn. 

Sauma,  s.  [neuleedfa]  couture  /.;  (liitoS, 
rafcnnufftfifa  9.  m.j  jointure  /.;  (anat,  ja 
koHv.)  suture  /.;  talrita  f-t  Jointoyer;  kuv. 
n&gtm  futn  ei  l^äneSffi  faifti  f-t  olifl  poifoilloan 
il  semble  qu'il  ait  un  quartier  de  la  lune 
dans  la  tete;  -hOylft,  s.  bouvet  m.  a  rai- 
nure  t.  a  languette;  -ompelu,  s,  ouvrage 
m.  a  Taiguille  uni,  couture  unie  /.; 
-rauta,  s.  carreau  m.;  -vasara,  8,  mail- 
let  a  calfater,  malUet  de  calfat  m. 

Saumaaminen, «.  assemblement  de  deux 
morceaux  m.  d'6toffe;  jointoiement  m. 

Saumainen,  a.  plein  1.  coupe  de  cou- 
tures. 

Saumantapainen,  a.  ressemblant  a 
une  couture,  a  une  suture  [k.  @auma]; 
-tukkija,  8.  calfat  m.;  [tt^ofalu]  fer  ä 
calfat  m.,'  -tukkiminen,  s,  calfatage  m. 

Saumata,  v.  tr.  assembler  deux  pi^ces 
d*6toffe;  faire  une  Jointure;  |muurifameQa, 
fementidfi  9.  m.]  Jointoyer;  k,  Saumoittaa. 

Saumaton,  a.  (qui  est)  sans  couture(s), 
sans  suture(s). 

Saumaus  [-uffen],  jr.,  k.  Saumaaminen; 
jointures  pl.  f, 

Saumoittaminen,  8,  assemblement  tn. 
des  piöces  de  bois  avec  une  rainure. 

Saumoittaa,  v,  tr.  assembler  deux 
piöces  de  bois  au  moyen  d'une  rainure; 
ib.  Saumata. 

Sauna,  s,  hain  chaud,  bain  m.  pris 
dans  une  6tuve;  [rafennufi,  paiffa]  bain  m., 
ötuve  /.;  lähteä  f-aan  aller*  se  baigner, 
aller*  prendre*  un  bain  chaud;  oda  f-8fa 
6tre  all6  se  baigner;  palata  f-8ta  revenir  * 
du  bain,  rentrer  apr^s  s'etre  baignö;  on 
tuuma  fuin  f-dfa  il  fait  chaud  comme 
dans  une  6tuve  1.  dans  un  four;  mennfi 
f99^i9mättä  f-aan,  h.  Syyhyä ;  -kukka,  8, 
matricaire  /. ;  f  -maa,  8,  plancher  du  bain 
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m.;  maata  f-iSfa  faire  ses  couches;  -muori, 
8,  vieille  baigneuse;  sage-femme  /.  (ph 
-s  -s) ;  -naukku,  s.  petit  verre  sur  le  bain 
m,;  -palvuinen,  a,  enflimö  dans  Tötuve; 
-tie,  8.  cbemin  conduisant  au  bain  m.; 
[matfa] :  h)lmctt^ä  f-ttä  prendre  *  froid  en  re- 
venant  du  bain;  -vaimo,  s.  femme/.  dans 
l'enfantement;  «vesi,  s.  eau  m.  pour  se 
baigner. 

Saunio,  s.  matricaire,  fausse  camo- 
mille  /. 

Sannoittaa,  v,  tr,  aider  a  1.  faire  pren- 
dre* un  bain  t.  des  bains;  baigner. 

Saunoittaja,  s.  balgneur,  -euse. 

Saunoittaminen,  Saunoitus,  s.  action 
d'aider  ä,  prendre*  un  bain  etc.,  käänn. 
verbillä  (k.  edJ, 

fSau^o,  k.  Sauvo-. 

Saura,  s,  meule  /.  (de  foin,  de  bl6). 

Sanramo,  s.  camomille,  antbemide  /., 
cota  m,  (anthemis). 

Sauva,  8.  bäton  m.  (de  p^Ieiln,  de  berger), 

lfufft-1  bäton  m.  muni  a  I'extr6mit6  d'une 
rondelle  de  bois  ou  dun  cercle  dosier 
qui  Tempecbe  de  s'enfoncer  dans  la  neige; 
Ipoimcnen]  'houlette  /.,  JpiSpon]  crosse  /.. 
ftaiCurin]  baguette  (magique)  /.;  Ifoinalof.) 

bequille  /.  (marcher  avec  des  b-B  f-itl  nojaSfa]. 

Sauvakka,  s,  mancheron  m. 

Sauvakko,  8.  bäton,  levier  m.;  baguette 
/.;  (fangaSpuiflfa]   montant  m.  (de  lisse). 

fSauvak&te,  «.  situation  de  qn  qui 
tient  le  bäton  ä  la  main;  f-tteJ^eUö,  -USl  pr6t 
ä  la  course  sur  raquettes. 

Sauvata,  v.  tr,  faire  aller  *  1.  avancer 
a  Taide  dun  bäton;  sonder  avec  un  bä- 
ton 1.  une  percbe. 

Sauvoa,  k.  ed. 

Sauvoin  [-imen],  s.  long  bäton  m.,  per- 
cbe /.  a  Taide  de  laquelle  on  fait  avan- 
cer un  bateau. 

Savenkarvainen,  a.  (de  la)  couleur 
dargile;  -sekainen,  a.  argileux,  glaiseux; 
•tapainen,  a,  de  la  nature  d^argile ;  -va- 
laja, 8,  potier,  cöramiste  m.;  f-n  ammatti, 
tcoffct  poterie  /. 

fSaverikko,  Saverkko,  s,  lien  m. 
d'attelle;  trait  m. 

Saves  [-cffcn],  8,  terre  argileuse  /. ;  -ok- 
siidi,  8,  oxyde  d'aluminium  m. 

Saveta,  v.  tr.  enduire*  t.  jointoyer 
avec  de  Targile. 

Saveten,  a.  sans  argile. 

Savettua,  «.  intr,  etre  (pa88,  d€f,)  cou- 
vert  1.  sali  de  terre  grasse. 

Savi  l-iDcn],  «.  argile,  (terre)  glaise  /. ; 
-astia,  8,  vase  m.  de  terre  (cuite),  vase 
m.  d'argile;  ph  myös:  vaisselle  d*argile, 
poterie  /.,  prodults  ceramiques  jp/.  m.  ,• 
-kerros,  «.  coucbe  argileuse  /.;  -kivi, 
8.  argile  schisteuse  /. ;  -kokkare,  s,  motte 


d*argile  /. ;  -kukko,  8.  pipeau  m.  de  terre 
en  forme  d'un  coq;  -kuoppa,  8,  glai- 
siöre,  argiliöre  /.;  -laji,  8,  espöce  dar- 
gile /.;  -liuske,  8.  schiste  argileux,  ar- 
gilite  m.;  -lattia,  «.  soi  argileux  m.; 
-maa,  8.  terre  grasse  1.  argileuse  /.; 
soi  argileux  m.;  -maja,  «.  'hutte  faite 
avec  •  de  la  terre  /. ;  -merkeli,  8,  marne 
argileuse  /.,*  -metalli,  «.  aluminium  tn.; 
•perä,  8,  fond  1.  soi  argileux  m.;  a.,  Ar. 
Rcur,;  -peräinen,  a.  arjgileux;  -pesä,  «. 
fourneau  m.  de  terre;  a,, ja «.,  k.  seur.; -pe- 
säinen,  a.  ä  fourneau  de  terre ;  -piippu, 
8.  pipe  de  terre  /. ;  -pohja,  8,  fond  I.  soi 
argileux  m. ;  -puoli,  8,  dartre/. ;  -ruoho,  k, 
Savikka;  -ruukku,  8,  pot  m.  de  terre  (ä 
deux  anses^;  -seko,  k,  s.- velli;  -teokset, 
8,  ph  potene  /.;  f-o5ten,  tuein:  ceramique 

(muB^e,  exposiUon);  -lieollisUUS,  8,  poterie,  C6- 

ramique  /.;  -velli,  s,  eau  mölee  d'argile/. 

Savikka,  s,  anserine  anguleuse  /.  (che- 
nopodium). 

Savikko,  8,  terre  argileuse  /.,  fond  1. 
soi  argileux  m.;  [l^etooncn]  che  vai  grison 
m.;  k.  ed.;  -maa,  -pelto,  8.  terre  argi- 
leuse /.,  champs  argileux  m. 

Savinen,  a.  argileux.  glaiseux  (terre); 
couvert  t.  sali  d^argile  1.  de  glaise. 

Savlta  [-tfen],  v,  tr.  tondre  (les  mou- 
tons);  k.  Saveta. 

Savitsin  [-imen],  s.  ciseaux  pour  tondre 
les  moutons  ph  m. 

Savu,  8.  ftimäe  /.;  feu,  menage  «n..* 
feu  m.  allume  a  la  traite  des  vaches 
(pour  chasser  les  mouches);  espöce  de  di- 
vision cadastrale/. ;  pt)^a  f.  encens  tn.,  par- 
fums  ph  tn. ;  [I&IJtcä]  mtcS  f-lta  (partir  *  pour 
la  guerre)  un  homme  de  chaq[ue  famille. 

Savuarkku,  «.  boite  ä  ftimee  /.  (d*une 
chaudi6re  a  vapeur);  -astia,  8,  encen- 
soir  tn.;  -holvi,  8.  'hotte  de  chemincfe/.; 
-lasi,  8,  verre  enfume  tn,;  -läpi,  s.  trou 
tn.  par  ou  s6chappe  la  fumee;  -piippu, 
8.  cheminee  /.;  k.  s.-torvi;  -pilvi,  8. 
nu^e  /.  t.  tourbillon  tn,  de  fumöe;  -pirtti, 
8.  ancienne  maison  d^pourvue  de  chemi- 
nee /.  (k.  Reppftnft);  -torvi,  s,  tuyau 
m.  de  cheminee  1.  de  poöle;  -tupa,  k, 
B.-pirtti;  -uhri,  8.  encens  m.;  -vero,  k, 
takkavero;  -viemAri,  A;.  s.-torvl. 

Savuinen,  a.  plein  1.  empii  de  fUm^e 

(atinospta^re). 

Savunvftrinen,  a.  (de  la)  couleur  de 
fUmee,  enfumö. 

Savushaili,  -silakka,  8,  'hareng  saur(e) 
m. 

Savustaa,  v,  tr.  exposer  a  la  fumee; 

fumer    (des    jambons,    des   saacisaea);    saurcr 

(des  'harengs);  ketn.  ja  lääk.  fUmiger;  par- 

fumer  (une  maison,  un  navire);  k.  Tiprustaa; 

f-tettu  fiHi  'hareng  8aur(e)  f». 
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Savustaja,  s.  celui,  celle  qui  fUme  des 
Jambons. 

Savuataminexi,  Savustus,  s,  fUmage 
m.;  action  de  saurer;  fUmigation  /. 

Savnstnttaa,  v.  tr.  faire  fUmer,  faire 
saurer;  enfUmer,  noircir  par  la  fUm6e. 

Savuta,  v.  intr,  Jeter  de  la  fUmee,  fa- 
mer;  |[ampu8ta  pvi^.]  filer;  f.  ^uimeefeen  1. 

ftffiän  fUmer  (cette  cbemin^,  oetta  chambre  fame, 
il  fume  dans  cette  chambre,  «a  fame  id). 

Savuton,  a.  sans  flimee  (poudre). 
Savuttaa,  v.  tr.  enAimer  (des  habus,  ie 

plafond ;  un  renaid,  de»  abeilles),    ftimer    (le  re- 

nard);  f.  fuoHaofft  eiiAimer. 

Savuttua,  v.  intr.  8'enfViiner;  6tre  suf- 
foquö  par  la  fumee. 

Savutus,  0.  action  d'enfUmer,  fUmage 
m.,  käänn.  verbillä  [k.  (Sotouttaa). 

Savututtaa,  v.  tr.  faire  enftimer. 

Se,  pron,  (persoona-pronj  il,  elle  (lui, 
le,  la;  leur,  les);  (itsenäisenä)  lui,  elle 
feux,  elles);  (demanstratiivisena)  celui-la 
(celle-la),  (pääsanan  k.)  ce  (cet,  cette, 
ces) ...  -la;  (neutrisena)  cela,  Qa,  obj.  myös : 

le  (cela  Ta  sana  dire  * ;  je  lui  ai  dit  oela,  je  le  lui 

ai  dit);  -  (determinatiiviscna)  celui,  celle 
(ceux,  celles);  (determ,  pääsanan  k.), 
käänn,  määr.  ar1:tta;  (detertn.  neutrisena) 
ce  (ce  que  tous  me  ditea  i&  me  semble  fort  in- 
croyabie) ;  —  (persoonattomasti)  11 ;  ce  (ii  est 
vrai  que  ifid. ;  je  le  oonnaia,  c*e8t  vrai ;  c'eBt  dom- 
mage ;  c'est  un  coquin,  un  Francais) ;  (predln  täyt- 

teenä)  le  (la,  les);  vert  Tuo;  tel;  fc  ja  fc 

un  tel  (une  telle;  monsieur  un  tel;  pL  mes- 
sieura  tela  1.  tela  et  tels);  fepS  fe  Cb  blCU,  VOlla; 

voila  ce  que  c'est;  je  Tai  dit;  quand  je 
vous  le  disais;  fepa  fen  oli  voila  qui  en 
^tait;  en  voila  la  cause; 

olen  fen  ufeadti  finuQe  fanonut  Je  te  Tai 
dit  souveni;  olettefo  antoneet  fen  l^neDe 
le  (la)  lui  avez-vous  donne(e)?;  tuo  ne 
minulle,  l^eiQe  apporte-les-moi, -leur;  fti» 
^en  mielteen  ei  ole  luottomifita  il  ne  faut  pas 
se  fier  a  cet-bomme-la  t.  ä  lui;  fe  foiffi 
tietää  main,  että...  tout  cela  ne  veut 
dire  *  autre  cbose,  sinon  que . . .  (ind.)  ; 
fe  jofa  gumaloa  pelfää,  on  onnellinen  celui 
qui  craint  Dieu  est  beureux,  celui-la 
est  heureux  qui  craint  Dieu;  en  tee  fitä 
iota  1.  mitä  tacoon  je  ne  fais  pas  ce  que 
je  veux;  fe  miefi  jodia  juuri  puliimme, 
oli  ifäfi  rbomme  dont  nous  venons  de 
parler  est  ton  pere;  fe  meitiffo  nuffuu 
[l^  nuffuu,  fen  meitiffaj  il  dort,  le  co- 
quin; minä  fe  olen  c'est  moi;  k.  seur,; 
minä  olen  fe  je  le  suis;  minä  olen  fe  jofa 
miifi  päimää  fttte  §ufuin  meteen  c'est  moi 
qui  me  suis  noye(e)  il  y  a  cinqjours; 
ftinä  l^nmä  firja  ftUe  jola  tal^too  oppia  ranfl> 
fao  voilÄ  un  bon  livre  pour  quiconque 
veut  apprendre*  le  fran^ais;  joö  mal* 


loittaiftmme  fen  ja  fen  maahinnan,  ana8tat« 
fimme  fen  ja  fen  faupungin  si  nous  con- 
quörions  une  telle  province,  si  nous 
nous  emparions  de  telle  ville...;  fepä 
mafita  faunidto  voil4  qui  est  beau; 

sen  (gen,  atrib.)  en  (verbin  edessä); 
son  (sa,  ses);  de  celui  (qni...);  de  ce 
(qui . . .) ;  finä,  fen  mietämä  coquin  que  tu 
es;  fenfin  fifid  j'enrage!;  -  (objVno;  le, 
la;  celui  t.  ce  (qni...);  f.  femmoinen  tel, 
tel  auel;  un  fameux  (gaiiiard,  gar^on),  un 

diable  (d>homme); 

sitä  (obj:na)  Ie,  la;  (partit,  käsite) 
en  (verbin  edessä);  f.  en  tal^tonut  fi^öbä 
je  ne  voulais  pas  le  manger;  oletfo  f^S* 
nqt  f.  en  as-tu  mang6(e)?;  (kompar:n 
seurassa)   que   lui,   qu*eUe;   que  celui 

(qui...),    QUe  ce  (qni...);  tant  (Unt  mieuz, 

tant  pia);  f.  mtnäfin  c'est  ce  que  ie  pense; 
puljua  f.  ja  tätä  parler  de  cnoses  et 
d*autres;  pubua  miEoin  f.  milloin  tätä 
dire*  dun  et  d'autre; 

sinä;  pt|f9i  f.  mi!ä  ennenfin  oli  il  resta 
ce  qu*il  etait;  pibän  bäntä  f.  jofa...  je 
le  regarde  comme  (celui)  qui . . .;  TOf^ä, 
olla  finänfä  en  rester  14;  oRoon  ftnänfä 
myös:  tope!; 

siksi  Ifentäbben]  ä  cause  de  cela,  c'est 
pourquoi,  voilät  pourquoi ;  fiffi  että  [fentä^< 
oen  että]  parce  que  (ind.);  [funnefl]  jus- 
qu'a  ce  que  (ind.  t.  subj.) ;  tuli  f.  il  le  de- 
vint;  on  taad  tullut  f.  mitä  ennen  oli  il  est 
redevenu  ce  qu'il  ötait  auparavant;  luu* 
Iin  finut  f.  je  crus  que  tu  le  serais  t.  que 
tu  1'etais ;  oli  f.  miifaS,  ett'et  läl^tennt  il  avait 
la  prudence  de  ne  pas  parUr*;  malmiS 
f.  fun  juna  läl^tee  pret  pour  le  depart 
du  train;  jättää  fiffeen  laisser  la,  mettre* 
de  cötö  1.  a  part;  fanfafoulu  fiffeen... 
Töcole  primaire  mise  a  part...;  fe 
ftlfeen  fmais)  laissons  cela,  passons;  pila 
ftffeen  Iröve  de  plaisanterie;  jääbä  fiffeen 
n'en  6tre  rien  («  n'en  fut  rien),  öchoir*; 

siinä  en  lui,  en  elle;  dans  celui-la 
etc;  y  (verbin  edessä);  \k]  f.  fe  on  le 
voila;  quand  je  vous  le  disus;  f.  mie* 
leSfä  dans  ce  sens-lÄ;  f.  miele0fä,  etiä... 
dans  rintention  de  (in/.);  f.  tapauffedfa 
en  ce  cas-lä;  f.  tapauffedfa,  että  en  cas 
1.  au  cas  que  (subj.),  en  cas  de  (inf.); 

siltä    en    (nous  en  avons  parlö) ;  [poifaSta 

pul^.]  de  lÄ;  f.  on  pian  fgmmenfunta  muotta 
fun  olemme  naineet  toifiamme  voil4  bien- 
töt  dix  annees  1.  il  y  a  une  dizaiue  d'an- 
nöes  ou  k  peu  prös  que  nous  ne  nous 
sommes  revus ;  f.  on  noin  10  muotta  fun 
tutustuimme  notre  connaissance  re- 
monte  a  peu  pr^s  ä.  une  dizaine  d'an- 
n6es;  ftitä  lö^ftmme  mitä  etfimme  nous  y 
trouvämes  ce  que  nous  cherchions; 
l^e  joimot  fiitä  foiffi  ils  y  burent  tous; 
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siihen,  k.  siinä;  f.  tuumamme  raufefi 
notre  projet  öchoua;  il  n*en  tai  rien; 
f.  fe  afta  {m  l*affaire  en  resta  la; 

silla  avec  1.  par  celui4a,  avec  1. 
par  cela  etc.;  en;  par  la  (je  ne  Teaz  paB 

dire '  par  1&  qae     SUbj,);    f.    toxoaUa    de    la 

sorte;  ainsi;  f.  tatoaHa,  että...  de  sorte 
1.  de  fapon  que  (ind,  t.  subj,);  f.  alfaa 
[flQ^aifaa]  cependant,  pendant  ce  temps- 
m;  f.  aitaa  run  pendant  que  (ind.);oVia 
1.  p9fi^  f-nffi  rester  dans  son  premier 
etat;  konj,  car; 

silta  de  lui,  d'elle;  en  (verbin  ed,); 
de  celai-(celle-)ia;  de  celui,  de  celle 
(qui . . .) ;  (adv)  pourtant,  (kieltosanan  k,) 
en  . . .  pour  cela  (ll  n'eii  traralllent  pas  pour 

cela  moinB  bien);  finuQa  ott  f.  otfeuS,  myös: 
tu  n'en  as  pas  moins  le  droit  (de...); 

sille  lui;  y  (verbin  ed,);  ä  lui,  a 
elle  (rendea-Tous  ä  lui) ;  a  cclui-la,  a  celul 
(qui...);  vert,  ylemp.;  jfiöbä,  \&iiSJi  f-nfä 
rester,  laisser  dans  son  premier  6tat; 

niiden  (niitten)  en  (verbin  ed.);  leur 
(leurs);  de  ceux-(celles-)  la;  de  ceux, 
de  celles  (qui...); 

niitä  les ;  (pariit,  käsite)  en  (ii  y  en 

arait  cinq) ; 

niiksi:  jio§  n.  tulee  a  Toccsasion; 
niistä,  niiltä  d'eux,  d^elles;  en  (ver- 
bin ed.);  de  ceux-  (de  celles-)lÄ;  de 
ceux,  de  celles  (qui...); 

niin;  n.  muoboin  par  consequent,  donc; 
ib.  Niin. 

Se  1.  seh  [pl  fe!W],  itii^j.  voici,  tenez, 
prenez. 

Saata  [fefaan],  v,  tr.  emmeler,  enche- 
vetrer,    brouiller,    embrouiller;   f.   fortit 
möler  les  cartes. 
Seepra,  s.  zdbre  m. 
Seepn,  a,  zebu  m. 
Sees  [fefeen],  a.  clair,  serein  (tempa,  dei); 

kuv,  lucide  (moment,  interralle);  paS  euivre, 

degrisö;  sobre;  [rel^ellinen,  Ulpo]  brave,  de 
bonne   foi,   integre;  s.  beau  temps  m. 

(il  fait  bean  temps,  il  fait  dair) ;  -ilta,  8.  SOif^e 

sereine,  belle  soir^e  (par  une  b.  s.) 

Seestyi^  v»  intr,  s*eclaircir;  pol^foinen 
f-i^Q  le  ciel  8'6claircit  vers  le  nord. 

Seestää,  V.  tr.  eclaircir,  rendre  clair; 
V.  intr.:  icnmaS  f.  le  ciel  est  sans  nua^es, 
11  fait  clair;  itfiinen  taima§  f.  11  fait  clair 
a  Test. 

Seetä  [fefenen],  v.  intr.  s'eclaircir. 

Seljes,  k.  Sees. 

Seikka,  8,  chose,  circonstance  /. ;  In- 
cident  m,,  aventure  /.;  [pulma,  maifeuiS] 
embarras  m.,  difliculte /.,\pl.  feifat,  myös: 

COnsideratlonS  ph  f.    (ces  e.  domlneront  tou- 
joars   Ie   d«bat);    tracaSSerlCS   pl   /./    f.  olt 

femmoinen,  että . . .  il  en  ötut  ainsi  que 
(ind.J;  {of a  1.  mifä  f.  (relat,)  ce  qui... 


Seikkailia,  s.  aventurier,-iöre;  -elämä, 
8.  vie  aventureuse  /. 

Seikkailla  (Seikkaella),  v.  inir.  cou- 
rir*  les  aventures;  chercher  des  aven- 
tures. 

Seikkailu,  s.  aventure  /. 

Seikkallnnhaln,  s.  esprit  m.  d*aven- 
ture;  -halninen,  a.  avide  d'aventures. 

Seikkaperäinen,  a.  exposö  avec  de- 
tail,  detaillö,  circonstancie;  -peräisesti, 
adv.  avec  dötail,  dans  tous  ses  details; 
-peräisyyB,  s.  caractdre  dötaille  1.  cir- 
constancie m.;  käänn.  kiertäen, 

Seikko,  X;.  pärepihtL 

Seilata,  k.  Purjehtia. 

Seili,  k.  Purje;  -lanka,  s.  flcelle  /. 

Seimi  [-meni,  s.  creche  /. 

Seinus  [-uffcn),  Seinusta,  s.  espace  m. 
qui  s!etend  le  long  du  mur  (en  dedans  et 
en  dehors);  l^arama  on  iuodfa  f-Ka  voila  le 
rateau  prös  du  mur  t.  appuy6  contre  le 
mur;  faotui  f-de  feUEQcnfä  il  tomba  sur  le 
dos  1.  fut  Jetö  au  pied  du  mur. 

Seinä,  s.  mur  m.,  muraille  /.,  paroi 
m.;  l^obä  naula  feinään  ficher  un  clou  dans 
le  mur;  f-fifä  oli  naula  iol^on  fopi  maatteenfa 
ripustaa  dans  le  mur  il  y  avait  un  clou 
auquel  les  habits  pouvaient  etre  suspen- 
dus :  f-8fä  oli  monenloifia  htmia  ja  fouferoita 
plusieurs  esp^ces  de  figures  et  de  cour- 
bes  ötaient  peintes  t.  gravees  sur  le  mur; 
f-llä  riippui  ufeita  fumatauluja  plusieurs  ta- 
bleaux  etaient  suspendus  au  mur;  fooppt 
on  f-8fä  une  armoire  etait  lix6e  a  la  mu- 
raille; p^Sfi^  on  f-Kä  un  ftisil  est  suspendu 
au  mur;  fäi^bä  päin  f-ntäaller*  au  diable; 
maStata  päin  f-niä  repondre  a  rebours  du 
bon  sens;  -kaappi,  s.  petite  armoire 
flxöe  a  la  muraille  /.;  [febtän  ftfäSfä]  pla- 
card  m.;  -kartta,  s.  carte  murale  /.; 
-koristus,  s.  omement  mural  m.;  kuv., 
istua  f-u!fena  faire  tapisserie;  -kello,  s. 
pendule  appliquee  ä  la  muraille/.,  cartel 
m.;  -kuvastin,  s.  trumeau  m.;  -lamppu, 
s.  bras  m.;  -lava,  s.  console  /.;  -liba,  s. 
diapbragme  m.;  -maalaus,  s.  peinture 
murale,  fk'esque  /.;  -paperi,  s.  papier 
m.;  -penkki,  s.  banc  tenant  (p.)  1.  atta- 
che  au  mur  m.;  -pilari,  -pylväs,  a.  pilas- 
tre  m.;  -sammal,  a.  parmelie  /.;  pl 
mousse  /.  servant  a  calfeutrer  les  murs 
des  maisons  de  bois;  -verho,  s.  [fonfaodta] 
tapis  m. ;  -vieri,  k.  Seinus. 

Seinällinen,  a.  muni  de  murs;  place 
1.  situe  au  mur,  au  pied  du  mur. 

Seinämä,  s.  paroi  m. 

SeinätOn,  a.  sans  murs  (biUaae),  ouvert 

Seipl,  s.  vandoise  /.  (leueiacua  griala- 
gine). 

Seis,  h.  Seisoa,  v. 
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Seisaa,  k.  Seisoa,  s. 

Seisahdus,  k,  Seisahns. 

Seisaannuttaa,  k,  Seisahuttaa. 

Seisahtaa,  k,  seur. 

Seisahtua,  v.  intr,  s'an^ter;  faire 
'halte;  [nedteiöta  pvH^.]  devenir*  stagnant. 

SelsahtTuninen,  «.  action  de  s'arreter, 
käänn.  verbillä  (k.  ed,);  k,  seur. 

Selsa(h)as,  s,  arret  m.;  [I9^9t]  'halte, 
pause  /.;  [ruumiin  nedteiben]  stagnation/. 

kuv.    (des  affidres,  de  la  l^gislation) ;   fau^pa  oU 

faiffi   f-uffidfa  le  commerce  languissait. 

Selsahutella,  v,  tr,  arröter  de  temps 
en  temps,  causer  une  interruption  de 
temps  a  autre,  causer  des  intermittences. 

Seisa(h)uttaa,  v,  ir,  arröter,  faire  faire 
'halte. 

Seisa(h)uttamlnen,  Seisa(h)utus,  s. 
arret  m. 

Seisatella,  v.  tr,  arr^ter  de  temps  en 
autre,  causer  des  intermittences,  des 
pauses;  fs-tteleita,  v.  r.  s'arr6ter. 

Seisatin  [-ttimen],  s.  instrument  1.  moyen 
d'arr6ter  qch.,  [foneeflfa]  (pidce  /.  d')ar- 
röt  m. 

Seisattaa,  v,  tr,  arreter. 

Seisoa,  v.  intr.  6tre,  rester,  se  tenir* 
debout;  [oUa  |>aifoIloan]  ne  pas  (ne  plus) 
marcher,  chömer;  [feEodta  pu§.]  s'6tre  ar- 
retö;  kuv,  ötre,  se  trouver  (11  ia  t^te  de  qch.); 
6tre  assis;  f.  fuorana  1.  fuorodfa  se  tenir* 
droit:  panna  muna  f-omaan  faire  tenir* 
un  oeuf  debout;  feifo,  feid  ne  bouge  pas; 
feid  arrete,  'halte  \ä\  mitä  tirjodfa  f-oo  qu'y 
a-t-il  dans  le  livre. 

Seisoa,  s.  (6tat  de  ce  qui  est  debout); 
f-Qoan  t  f-Heen  debout;  nouSta  f-Ueen  se 
mettre  *  aebout,  se  lever  (de  tene,  de  son 
■iftge);  puhoia  f-Eeen  tomber  debout  1.  sur 
ses  pieds  t.  pattes;  oKa  f-Qaon  etre,  se 
tenir*  debout;  firjoittaa  Mtaon  ecrire* 
debout;  footua  f-Itaan  tomoer  par  terre. 

Seisoella,  k.  Seisoskella. 

Seisominen,  a,  fait  m.  de  rester  de- 
bout. 

Seisoskella,  v.  intr,  se  tenir*  1.  res- 
ter debout  sans  rien  faire. 

t  Seisotaita,  v,  r,  8'arr6ter;  se  placer. 

Seisotella,  v,  tr,  tächer  de  faire  te- 
nir* debout;  k.  Seisahntella;  f  on  niitä 
itfeUänifin  iofa  feinä  f-e(tu  j'en  ai  moi-m6me 
en  abondance  appuyes  contre  tous  les 
murs. 

Seisottaa,  v,  tr,  faire  tenir*  debout, 
obliger  de  se  tenir*  debout;  faire  at- 
tendre;  arreter;  mitäd  f^tmoSiannt  f- otatte 
pourquoi  ne  faites-vous  pas  marcher 
votre  cheval? 

Seisova,  a,  p.  (qui  est)  debout;  f.  afento 
position  1.  attitude  /.  de  celui  (celle,  ce) 

qui  est  debout  (cette  op^nlion  demande  k  Hre 


faite  t.  suble  debout);  f.  fotajjoulfo  arm6e  por- 

manente  /. 

Seisovalnen  a,  constant  (dana  ia  foi), 
de  duröe. 

Seista,  k.  Seisoa. 

SeitikkO,  s,  sept  m,  (ie  cblflre  s.,  ie  nu- 
mero a.;  Ecrire*  deoxaept);  k,   torviseitikko. 

SeitsemA,  s,.  Seitsemän,  kard,  sept 
(m,);  -kolmatta,  -kuudetta,  kahdek- 
satta, kard,  vingt-sept,  cinquante-sept, 
soixante-dix-sept;  -kymmentä,  «.  kard, 
soixante  et  dix,  soixante-dix  [f.  ^(fi,  {afft, 

fo(me    9.    m.    aoizante  et  onae,   soizante-douze, 

-treJse  etc.);  -sataa,  kard,  sept  cents  [f.  ^(fi, 

faffi    9.    m.    B«pt  oent  un,  deux  etc.);  -toista, 

kard,  dix-sept;  muut  k,  Seitsen-. 

Seitsemaamerkki,  s,  sept  m.  (le  chif- 
fre). 

Seitsem&nnes  [-e{fen],  e,  la  (t  une) 
sepUeme  partle,  septiäme  m. 

Seitsemfls  [-ännenjr  ord,  septiöme;  sept 

(le  8.  JauTier,  Cbarlea  Sept,  page  8.);  f-änne!fi  en 

septiöme  lieu,  septiemement,  septimo; 
s-annesti,  adv,  pour  la  septiöme  fois; 
-kolmatta,  ord,  vingt-septiäme;  -kymme- 
nes, ord,  soixante  et  dixiöme,  soixante- 
dixidme  [vert,  feitfemänf^mmentä] ;  -sadas, 
ord,  sept  centiöme;  -toista,  ord.  dix-sep- 
tiäme. 

Seitsem&sti,  adv,  sept  fois. 

Seitsen-eminen,  -heteinen,  a.  hepta- 
gyne,  beptandre;  -kertainen,  a,  septuple; 
te§bä  f-ifeffi  septupler;  -kielinen,  a.  en 

sept    langues  (dicUonnaire);  hoptaCOrde  (ina- 

trument);  -kulmainen,  a.  ä,  sept  angles, 
heptagone;  -kulmio,  a,  hepti^gone  m.; 
-kunta,  8,  reunion  1.  assemblöe/.  de  sept 

(penonnes,  objeta,  pi^oes,  parties);  -llUni,  8.  (le 

nombre)  sept  m.;  -lukuinen,  a,  septe- 

naire;  -SilmA,  a,  sept  tn.  (de  ooeur,  deplqne, 

d*atoui);  -tahti,  -tähtinen,  a,  lesPleiades 
pl,  /.;  -vuotias,  a.  äge  de  sept  ans,  qui 
a  sept  ans;  -vuotinen,  a,  septönaire, 
d'une  duree  de  sept  ans,  de  sept  ans; 
septennal  (f«te);  k,  ed. 

Seitsikko,  k,  Seitikko. 

Seitti,  8,  fil  tn,  d'araign6e. 

Seiväs  [feipäon],  a,  perche  /.,  pieu,  pai 
tn.  (pl'Q). 

Seivastys,  a,  empalement,  supplice  du 
pai  tn.;  k.  aeur. 

Seivästäminen,  a,  action  de  traverser 
avec  un  pai,  de  munir  de  pieux,  A;ääfifi. 
verbillä  (k.  aeur.);  empalement;  enfon- 
cement  de  pieux  t.  de  pals  tn,;  Unjan  f. 
Jalonnement  m. 

Seivast&a,  V.  tr,  traverser  avec  une 
perche  t.  un  pai,  empaler;  munir  de  pieux, 
enfoncer  des  pieux  (pour  la  construction 
d'une  clöture);  f.  linia  jalonner  un  aligne- 
ment. 
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Seka,  «.:  panna  loettö  mtinin  fefaan  met- 
tre*  de  Teau  dans  du  vin,  melanger 
d'eau  le  vin,  couper  le  vin;  fMmna  {auloja, 
fofuria  fefaan  y  möler  de  la  farine;  met- 
tre  *  du  sucre;  fefaan  meni  loa^ingoSfa  ^tef« 
faa  par  m6gard  une  petite  quantitö  de 
Bable  s'y  möla;  feadfa  on  porrfanoita  il  y 
a  la  des  carottes,  c*est  assaisonnö  de 
carottes;  fatoft  ratoaan  [-aan  il  disparut 
parmi  la  foule,  il  se  mela  dans  1.  k  la 
foule  et  disparut;  meibfin  feofifamme  l^n  o(i 
oinoo,  iofa...  parmi  nous  il  fUt  le  seul 
qui  (ind,  t  subj.J, 

Sekaannna,  «.  confUsion  /.,  embrouil- 
lement  tn,,  brouillerie  /.;  connaissance 
(charnelle,  lUicite)  /. 

Sekaannnttaa,  v.  tr.  embrouiller  (un 
^hflveaa);  coufondre  (qn);  f.  fal^ben  ^Stämdn 
wAIi  brouiller  deux  amis. 

Sekaantua,  v.  intr.  se  mdler  (avec ;  dans, 

ä ;  de  la  convenation,  dcB  affUreB  d'autrai,  de  tout) ; 
8'lmmi8Cer,  S'ing6rer  (dans  ies  amures  de  qn), 

8'intriguer,  se  fourrer  (partout);  intervenir  • 

(dans  les  affkires  pubUques) ;  se  COnfOUdre  (avec) ; 

[m99^bedtfi  9.  m.  pu|.]  s'embrouiller,  de- 
venir*  embrouill^;  entrer  en  commerce, 
avoir  commerce  (avecqne);  vert  6€f ottaa; 
tarpeettomasti  f.  toidten  aftoi^in,  myös :  sim- 
miscer  dans  des  affaires  d'autrui. 

Sekaantnmlnen,  s,  action  de  se  meler 
etc,  käänn,  verbillä  (k.  ed.);  embrouille- 
ment  m.;  immixtion,  ingerence  /.  (dans); 
eläimeen  f.  sodomie  /. 

Seka-aala,  «.,  affaire  mixte  /.;  -avio, 
8.  mariage  mixte  m.;  -elo, «.  promiscuit^ 
/.;  »hallitiis,  s.  gouvemement  mixte  m.; 
-Jana,  s,  train  mixte  m.;  -kansa, «.  sang- 
m61e  m.  (pl.  -  -);  «konin,  k,  yhteiskoulu; 
-kylvö,  fi.  semaille  /.,  semailles  ph  /.  d'un 
mölange  d'orge  et  d'avoine;  -laji,  s.  es- 
pöce  m61ang6e  1.  mixte  /.;  -lanta,  «. 
oompost  m.;  -liemi,  s.  bouillon  m.  de 
poche;  -luku,  s,  nombre  mixte  m.;  -me- 
talli, 8.  alliage  m,,  composition/.;  -mylly, 
8,  p61e-mele,  desarroi,  remue-menage, 
tohu-bohu  m. ;  -olento,  «.  6tre  mixte  m.  ; 
-pftinen,  a.  6gare;  qui  a  des  idees  con- 
ftises;  -p&isyys,  «.  egarement  d'e8prit 
m.;  -rotu,  8,  espäce  mixte  1.  melangee, 
race  mölee  /./  -rotuinen,  a.  ne  du  croi- 
sement  de  diff^rentes  races,  de  race  md- 
16e;  a  sang  mele  (hommes);  -sanomat,  8, 
pl.  notices  mixtes  pl.  /.;  -seura,  ».  reu- 
nion  mölee,  cobue,  promiscuite  /. ;  -sen- 
rainen,  a.  mixte,  möle;  tumultueux  (ra- 
union); -sikiö,  8,  m6tis, -sse,  bätard- e; 
-silmikko,  s.  bouton  mixte  m.;  -soka,  8. 
gachis,  salmigondis  m./  -sorto,  s.  boule- 
versement,  d^sarroi,  brouiliamini  m.; 
-sotku,  8.  salmigondis,  gächis  m.  (cet 
ouTrage  n'e8t  qu^un  s.);  [pu^eenj  radotage  m.; 


-vilja,  8.  m6lange  m.  de  deux  ou  de 
plusieurs  sortes  de  bles;  -vftrl,  «.  m6- 
lange  m.  de  couleurs,  couleur  mölangöe 
/;  -aaninen,  a.  a  voix  mixtes,  mixte 

(cboear). 

Sekainen,  a,  trouble  (eau);  k.  Sekava; 
yhd,  rauban,  nraSfen  9.  m.  f.  qui  contient  t. 
contenant  (p.)  du  fer,  de  Tairain  etc.;  mc* 
ben  f.  mel6  d'eau,  coupe;  meren  f.  mel6  de 
sang,  sanguinolent;  sekaisin,  adv,  con- 
flisöment  ensemble,  p61e-m61e;  olla  f.  (kuv.) 
6tre  öffarö  d*esprit;  [bouroilla]  etre  en  d6- 
lire,  oölirer;  mennä  f.  s*6garer  (tomber 
dans  Tegarement  de  räme);  panne  f.  met- 
tre  *  pele-mSle,  bouleverser,  embrouiller. 

Sekaisuus,  8,  caract^re  de  ce  qui  est 
trouble;  aspect  trouble  m.;  A:.  Sekavuus. 

Sekalainen,  a.  mele  (compagnie,  sod^t^, 
vie,  senUnicnU);  f.  feurafunta  compagnle  bi- 

farree  /.;  jfananl.]  il  y  a  dans  tout  du 
on  et  du  mauvais. 

Sekali,  8.  melange  m,  d'orge  et  d*avoine 
t.  de  foin  et  de  paille;  jrufiin  ja  nifun)  (ble) 
meteli  m. ;  kuv,  mölange,  salmigondis  m.; 
-puolue,  8,  parti  m.  sans  homogenoitu. 

Sekanaineo,  a.  confUs  (bnut) ;  k.  Sekava; 
s-isesti,  adv,  confkisement. 

Sekanaisuus,  8.  qualitö  de  ce  qui  est 
confus ;  confUsion  /. 

Sekaumaton,  a,  qui  ne  8'embrouille 
t.  ne  se  confond  pas;  sans  melange,  pur. 

Sekauminen,  k,  Sekautuminen. 

Sekaus  [-uffen],  8,  embrouillement,  pe- 
le-möle  m.;  oUa  f-ufftdfa  6tre  embroulUe; 
[t^mifeStfil  6tre  trouble  d^esprit 

Sekaut(u)a,  v.  intr.  s'embrouiller,  se 
confondre;  s'empetrer  (dans  un  reu,  dnns  des 
buissons) ;  vert.  Sekaantua. 

Sekautuminen, «.  embrouillement;  fait 
m.  de  s'emp6trer;  Ifaafujen]  diffusion  /.; 
k.  Sekaantuminen. 

Sekava,  a,  embrouill6  (debeveau);  kuv. 

confus  (bruit,  nollons,  diseoun,  style),  indistinct 

(impression);  s*sti,  adv,  conAisement. 

Sekavuus,  8.  caractdre  m.  (de  ce  qui 
est)  embrouill6  confUsion  /. 

Sekeillä,  v.  intr.  8'6claircir  peu  a  peu, 
commencer  a  s'eclaircir. 

Seko,  8,  melange  m.;  tel^bfi  f.  t.  f  a  mix- 
tionner  (un  breuvage;  du  vin). 

Sekottaa,  v.  tr,  möler  (de  reau  et  du  Tto, 

un  (5cbe?eau  de  AI,  Ies  cartes,  des  oouleun,  qch.  k  1. 
arec  qch.,  qn  dans  une  aflaire),  melanger  (des  vIn», 
des  couleurs,    kuv.  qch.   de  principcs  chrdtiens); 

croiser  (des  races);  mixtiouner  (k.  ed,);  con- 
fondre (leura  eaux,  le  sens  de  deux  moto) ;  em- 
brOUiller  (des  ^hevaux;  l'esprit,  la  cerveUe); 
immiscer    (tout  ie  monde  dans  ees  aftaires);    f. 

fa^ben  ^Stfimän  mält  brouiller  deux  amis: 
f.  mqrff^fi  pr6parer  des  poisons. 
Sekottaja,  s.  celui,  celle  qui  m^le,  qui  a 
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m^lang^  etc;  embrouilleur,  -euse;  brouil- 

lon,  -nne;  m^rf^n  f.  empoisonneur,  -euse. 

SekottamatoD,  a.  sans  mdange,  pur; 

gras  (chaax  grAise). 

Sekottaminen,  s,  action  de  möler,  de 
confondre,  melange  tn,,  confusion/.,  em- 
brouillement  m.;  käänn.  verbillä. 

Sekottavainen»  a,  propre  a  embrouil- 
ler  (qch.),  a  mettre  *  de  la  confusion  (a  qcb.). 

Sekoina,  s.  mölange  tn.,  immixtion /.  ; 
A;.  Sekottamlneo. 

Sekovarsi,  s.  thalle  m. 

Seknli,  k.  Sekali. 

Seknntl»  8.  seconde  /. 

Sekä,  konj.  et;  f.  -  että  et  —  et. 

Selaaminen,  s,  action  de  fouiller,  de 
feailleter,  käänn,  verbillä  (k.  seurr). 

SelaeUa,  Selailla,  v.  tr.  feuiileter  (un 
u?re  ftrjoa  1.  fitjan  lel^tiö] ;  f.  läpitfe  parcou- 
rir  *  en  feuiUetant,  lire  *  du  pouce. 

Selata,  v.  tr.  fouiller  (des  papiem) ;  k.  ed. 

t  SelinAsnlka,  a.  au  plumage  vert  cha- 
toyant. 

SeliteUft,  V.  fr,,  k.  Selitt&ft. 

SelittlU&,  8,  celui,  celle  qui  explique, 
interpr^te  etc.  qch.;  explicateur  m.  (dun 

p«norama,  d'uiie  m^nagerie);  interpr^te  tn,  ja 
f.  (d'uii  tezte,  d'une  loi,  de  songes). 

Selittäminen,  e,  explication,  interpr6- 
tation  /.;  käänn,  verbillä, 

SelittftmätOn,  a.  inexplicabie;  inexpli- 
qu6  (k,  seur.). 

Selittää,  V,   tr.  expliquer  (ia  raisou,  ia 

cause,  to  sens  de  qch.,  un  ph^nomoue,  des  songes), 

interpreter  (des  songes,  un  texte) ;  dire  *  par 
forme  d'avis;  declarer  (qnc  sa  femmc) ;  [erot* 
too]  discerner,  entrevoir*,  decouvrir*; 
vert.  Selvittää;  iäabä  f-ttämattä  ja  fdittSmat' 
tömöfft  rester  inexpliquö  et  inexplicabie; 
f.  fantanfa  s*expliquer:  f.  polioin  pfiin  1.  puo> 
Iin  interpröter  malignement,  tourner  au 
mal,  commenter;  f.  f^^  [t.  f^^tä]  rendre 
raison  (de);  p.  f-itettäi9&  myö^/explicable; 
[luonnollinen]  plausible  (pr^texte). 

Selitys,  a.  explication;  interpretation 
/.  (k.  ed.);  commentaire  tn. ;  annotation /. ; 
(fortan,  piiruStuffen]  legende  (explicative) 
/.;  marudtoa  f-gfpttä  commenter  (ia  Bibie), 
annoter  (un  texte);  p99tää  ftä  demander 
raison  (&  qn  dc  qch.);  f-^ffeffi  par  forme 
d'avis;  vert.  Selvitys;  -sana,  a.  glose /. 

Selitä  (-»iän],  k.  Seljetä. 

Selja,  8,  sureau  m.;  »keite,  a.  infusion 
/.  1.  rob  de  sureau  m, ;  -kokka,  a,  fleur 
/.  de  sureau;  -pensas,  a.  arbrlsseau  du 
genre  sureau  m.;  -pnn,  a.  sureau  m. 
{aambticua). 

Seljetä  [-Kenen  ja  -Ifeän],  v.  intr.  s'6clair- 
cir,  se  rasserener;  f.  J^umoloSta  se  deseni- 
vrer,  se  degriser;  f.  poftioan  se  döposer; 
k.  Selvitä. 


Seljittäin,  -ttäisin,  -tysten,  adv.  dos 
a  dos. 

Seljitä,  k.  Seljetä. 

Selkata  [-ffaan],  r.  tr.  embrouiller. 

Selkeys  [-^ben],  a.  serenite,  ciart^,  lim- 
pidit6  /. 

Selkeä,  a.  serein  (temps,  doi,  air,  jour), 
clair  (eau,  ciei),  limpide  (iiqueur);  f  pur;  kuv. 
clair,  net  (couception) ;  vert.  Selvä;  s*stl, 
adv.  clairement,  nettement,  d*une  ma- 
niöre  nette. 

Selkkaus,  a.  conflit  m.;  foattaa  f-u!ftin 
falre  des  aifaires  (i  qn). 

Selkkantna,  v,  intr.  s'embroulller. 

Selko,  a.  (raison,  explication  /.) ;  ottaa 
f.  t.  f-a  deterrer  (ie  domidie  de  qn),  saisir 

le  sens  (d'une  inscripUon),  dechiffirer  (dc  rieil- 
Ics  inscriptlons),  dögager  (la  quantitd  inconuue, 

la  Törttö);  öclaircir,  d6brouiller,  demöler 
(qch.);  fooba  f.  t.  f-a  (parvenir*  ä)  döter- 
rer,  (ä)  dechlffrer,  (a)  d6gager  (k,  ed.); 

s'orienter  (tous  ne  tous  orlentez  peut-^tre  pas 

tr^  bicn);  tel^bä  [itfedenfä]  f.  t.  f-a  (se)  ren- 
dre compte,  (se)  renare  1.  faire  raison 
(dc  qcb.);  onfo  ftnuUa  f.  aftaSta  est-ce  que 
tu  es  au  courant  de  rafTaire?:  vert.  oUa 
\tVm\M  (h.  Selvä);  minuUa  on  fiitä  tä^fi  f. 
J'en  ai  la  plelne  notion. 

Selkä,  8.  dos  m.  (deqn,  d'un  aninial,  d'un  livre) ; 

kuv.  echine  /.  (courber  v^) ;  [muoren]  crete, 
cime  /. ;  [n)eben]  bassin  tn.  (d'un  lac),  ötendue 
d'eau /.  (t.  de  marais);  A;. selkävesi;  maata 
feläUään  ötre  couche  sur  le  dos ;  uiba  feläUään 
nager  etendu  sur  le  dos,  faire  la  planche; 
oDafeläUään  6tre,se  trouver  sur  le  aos ;  lääk. 
6tre  en  supination;  [oioedto]  ötre  tout  ou- 
vert(e),  6tre  (ouvert)  tout  au  large;  [fuuSto] 
6tre  large  ouvert,  e.  böant  (regarder  boucho 
b^nte) ;  footua  felädenfä  1.  feljin  tomber  sur  le 
dos;  nojata  |-nfä  8'adosser  (contre  unmur); 
afettaa  jfu,  f.  puuta  roodtaan  adosser  qn  contre 
un  arbre;  oUa  l^eroofen  feläSfä  ötre  a  cheval, 
etre  montö;  nouSta  l^eroofen  f-ään  monter 
a  cheval;  ofitua  moal^an  l^ofen  feläStä  des- 
cendre  de  cheval;  mierä^ti  fomelinfa  feläStä 
il  roula  de  dessus  de  son  chameau ;  lauffu 
felä§fä  le  sac  au  dos;  f  antaa  i(ta,  jtfn  fe« 
(äSfään  porter  qn,  qch  sur  son  dos;  ottaa 
felfäänfä  charger  sur  ses  6paules,  sur  son 
dos;  kuv.  se  faire  1.  laisser  battre;  antaa 
f-ään  battre;  faaba  f-äänfä  dtre  battu;  pel^^ 
mtttää  ifun  f.  frotter  Techine  a  qn;  läl^teä 
vfin  felfoän  se  mettre  *  en  route  a  la  nuit 
tombante;  feljin  1.  feltn  [jl^fn]  le  dos  tournö 
(&  qch.,  t  qn);  ^ \t\\n  feitot  feifal^uttl  il  ren- 
versa  les  chaudiöres  avec  tout  ce  qu'elles 
contenaient;  farit  oroat  feliemmäQä  1.  fel> 
jempänä  les  öcueils  sont  plus  loin  de  la 
cöte  t.  du  rivage;  -evä,  a.  (nageoire)  dor- 
sale  /.;  -hermo,  a.  nerf  spinal  1.  vertö- 
bral  tn.;  -hevonen,  a.  monture /.;  ajoa 
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f-ofeda  Htq  a  cheval,  e.  mont6;  -hihna,  9. 
dossiöre  /.;  -hirsi,  8.  faitage  m.;  -Jaova, 
«.  canal  m.  au  milieu  d*ane  nviöre;  -jänne, 
-jftntere,  a,  corde  dorsale/.;  muscle  dor- 
sai  m.;  -kappale,  s.  (piece  /.  du)  dos; 
k,  s.-paisti;  -kari,  s,  ecueil  m.  en  pleine 
mer;  -kilpi,  -knori,  «.  test  (töt)  dor- 
sai  tn.,  carapace  /.;  -knve,  s.  aloyau  m.; 
-lanta,  s,  dossier  (de  bois)  m.;  -lihas, 
»,  muscle  grand  dorsal  m.;  -lihat,  s.  pl. 
dos;  faux  fllet  m.;  -Inoto,  s.  ilot  m. 
en  pleine  mer;  -Inn,  s.  os  dorsal  m.; 

-meri,    s.    large   m.  (se  trourer  dans  le  1.,  ga- 

gner  le  I.);  «nahka,  s,  partie  de  la  peau 
/.  qui  couvre  le  dos;  kuv.  echine  /.  (frot- 
tcr  r^.  h  qn) ;  -nikama,  s,  vertdbre  (dor- 
sale) /.;  -noja,  s,  dossier  tn.;  -paisti,  «. 

fllet    m.    (de  boeaf,  de  reao);    faUX   filot  m.; 

•pala,  8,  aloyau  tn.;  -perillinen,  s,  höri- 
tier  ascendant  tn„  heritiere  ascendante 
/. ;  -perintö,  «.  succession  /.  echue  k  un 
ascendant;  -pii,  s.  colonne  vertöbrale, 
epine  dorsale  /.,  rachis  m.;  -piillinen, 
a.  (ja  8.)  vertebre  (m,);  -piitön,  a.  (ja 
8.)  invertebrö  (m.);  -pnoli,  ».  (cöte  du) 
dos  m.;  -pun,  8.  perche  /.  quelconque 
horizontale  soutenue  par  de  pieux  et 
servant  a  divers  usages;  [noio]  dossier 
(de  bois);  -ranka,  «.  öchine,  epine  /.  du 
dos;  k,  8.-pii;  f-ngan  fonama  canal  verte- 
bral  1.  rachidlen  tn. ;  -moto,  8,  öchine  /. 
(des  poissons);  -saari,  8.  tie  6loignee  de 
la  cöte  /. ;  -sanna,  8.  bastonnade/.  (donner, 

rece?oir  la  b.,  une  bonne  b.);  ^Xii<0ia)f!fit\.ffnyÖ8: 

trousser  la  Jaquette  a  qn;  -snkninen,  a. 
ascendant;  -snoni,  8.  veine  dorsale  /.; 
I^ermo]  nerf  spinal  m.;  -tanti,  8.  douleur 
(rhumatismale)  dans  les  vertöbres  dorsa- 
les/.;  [^timedfa]  consomption  1.  phtisie  dor- 
sale /.;  -Tams,  «.  dos  m.  de  la  cuirasse; 
-vesi,  «.;  tav.  pL  f-ebet  large  tn.,  pleine 
mer  /.;  -yyö,  8.  surdos  m./  «ydin,  8. 
moelle  öpiniöre  1.  spinale  1.  vertebrale 
/.;  f-9timcn  Bdntä  queue/  de  cheval;  f-^ti* 
men  oel^miämmen  ramoUissement  tn.  de  la 
moelle,  mjrölomalacie  /. ;  f-^timcn  tuld^bufi 
inflammation  de  la  moelle  epiniöre,  mye- 
lite  /.;  -ydin-tanti,  9.  consomption  1. 
phtisie  dorsale  /. 

Selkäin  [-imen],  k.  selkftpnn. 

Selk&mys,  a.  [tantamnS]  fardeau  (port6 
sur  le  dos)  m.;  [f)\f)no]  surdos  tn„  dos- 
siöre  /. ;  k.  Selnsta. 

Selkftmä,  s.  elövation  allong^e  /. 

Selkftvft,  a.  qui  a  le  dos  large  1.  fort; 
kuo,  qui  a  bon  dos. 

Sellainen,  a.  (un,  une,  de)  tel,  -lie, 
pareil;  ei  f-iSta  ole  ennen  fuulht  etfä  nä^t^ 
a-ton  jamais  rien  entendu  de  pareil; 
on  f-ifta  iotfa  ii  en  est  qui  (ind.J;  fatfon 
nfioita  f-ifino  (uin  ne  nijf^ään  omat  je  prends 


les  choses  telles  qu'elle6  sont  1.  ou  elles 
en  sont  dans  le  prösent;  f  emin,  f-ifena 
fuin  [e  oli  nain  foimef^mmentö  muotia  fttte 
la  chimie  d'il  y  a  trente  ans  seulement; 
toiuu§  f-ifenaan,  ilman  lifSIoriftieiia  la  v6rite 

!»ure,  la  verit^  sans  fard;  Jen  f-(in  un  tel 
une  telle);  un  fameux  gaillard  t.  un  cc- 

quin  de  (?agabond). 

Selleri,  8.  cöleri  tn.;  celeri-rave  /.  (pL 
-s  -s). 

Selonteko,  «.  compte  rendu  m.,  rela- 
tion  /.,  expose  m. 

Seltteri,  8.  eau  /.  de  seltz. 

Selusta,  8.  dossier  m.;  (piöce  /.  du) 
dos  m. 

Selvetä,  k.  Selvitä. 

Selvike,  8.  moyen  m.  quelconque  de 
debrouiller,  de  dömeler  etc. ;  matiöre  /. 
servant  ä  clarlfier  (ie  caf«);  f-ffeetfi  (ifStt&< 
(öön,  ettS...  pour  döbrouiller  raifaire, 
pour  ^claircir  la  question  nous  devons 
ajouter  que  (ittd.J. 

Selvitellä,  v.  fr.,  k.  Selvittää ;  f.  jOa^ 
tfinfä  [l^umalaSta]  tacher  de  se  degriser,  de 
dissiper  son  ivresse;  [nuffumaEa]  couver 
son  vin;  kuv.  tächer  d*eclaircir  ses  idees. 

Selvittäjä,  8.  celui,  celle  qui  debrouille 

etc. ;  Uquidateur  tn.  (d'ane  snooeuion). 

Selvittäminen,  8.  action  de  debrouiller, 
de  dömöler  etc,  käänn.  verbiUä  [k.  &eU 
«ittSfiJ;  d^brouillement  m.;  liquidation; 
clarincation,  röduction  /. 

Selvittämätön,  a.  qu'on  ne  peut  pas  de- 
brouiller, demeler  etc;  pas  dömeie,  pas 
d6brouill6,  inexplique;  f-tt9män  fotfumen 
inextricable. 

Selvittää,  V.  tr.  debrouiller  (du  m;  une 

af&ire,  le  chaos,  le  mjratöre),  demölor  (un  öcheveau 
de  fil,  les  eheveax;  une  difneult^,  dea  intiigues, 
ses  affaires) ;  liqulder  (ane  socoeaaion) ;  [ncSteedtä 

f)ul^.|  clarifler  (un  uqoide);  ketn.  röduire*: 
vert.  Selittää;  f.  ^outeista  dösillusionner; 
f.  fo^meioSta  desenivrer,  degriser;  f.  p&&: 
tfinfä  s*eclaircir  le  cerveau;  h.  Selvitellä; 
f.  fefama  m^^l^ti  kuv.  demeler  une  ftisee; 
f-ttäföfi  päät  1.  fö^bet  parez  les  cordes  1. 
les  manoeuvres  (para  &  rirer  fäfintftmifeenj. 
Selvitys,  8.  relation  /.,  compte  rendu 
m.;  k.  Selvittäminen;  k.  Selvike;  vert. 
Selitys;  -mies,  8.  liquidateur  m.  (d^une 

succession). 

Selvitä,  V.  intr.  se  döbrouiller,  se  de- 
meler; se  regler  (noe  affklrea  ae  aont  nggl^a); 

[fä^bä  fclmäfftl  8'6claircir,  B'elucider;  Jncfit 
teestä  pul^.]  8'6claircir,  se  clarifler;  (ketn.) 
se  reduire^;  [jStfn]  se  tirer  (de  rembairas 
oh  Ton  est),  sc  d^broulUer;  f.  er^b^ffeStfiän 
se  detromper  (de  jnfn  fu&teen] ;  f.  pouteifttaon 
se  döslUusionner;  f.  fo^meiofita  se  deseni- 
vrer, se  degriser;  f.  pulafita  se  tirer  d  un 
embarras,  d'une  aifliculte,  demöler  une 
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fUsee,  se  döbarrasser;  folleto,  pula  jodta  ei 
f-iS  labyrinthe,  embarras  inextricable  m.  ; 
laufeen  ojatuf  alfaa  f.  le  sens  de  la  phrase 
commence  a  se  debrouiller  1.  a  s*eclaircir. 

Selvi&minen,  s.  fait  de  se  debrouiller, 
de  se  demäler  etc.,  (k,  ed.J;  desillusion- 
nement;  degrisement  m. 

Selvi&mfttOn,  a.  qui  ne  se  debrouille, 
ne  se  clarifie  pas  etc.  [k,  @e(«ttä];  inex- 
tricable («flTaire). 

Selviö,  8.  axiome  m. 

Selvjrys,  «.  clartö,  evidence,  nettet^, 
luciditö  /.  (k.  seur.J. 

Selvft,  a,  clair  (horixon ;  Toix ;  termes,  id^s, 
loi,  propb^tie;  jugemenfc),  evident  (jMU);  lu- 
ci  de  (esprit,  expressioii,  moment,  interralle),  net 
(expression,  id^,  Tue,  dcriture,  impreBsion),  dis- 
tinct  (noiion,  Toiz,  pronondaiion) ;  indiscuta- 
ble   (T^^rit^) ;  explicite  (texte,  ddcret,  proiuesse), 

arrete    (rocaUon);   prononce,   formel   (d^- 

ieiiBe,  ordre) ;  f^anc  («che ;  la  plapart  en  ^taient  de 
francs  ath<le8  et  des  mat^iiallstes  sees);  [pclffä] 

pur  (de  reau  pure) ;  [jofa  ft  ole  päitään]  qui 

n'est  pas  ivre;  tlöufeaj  ouvert,  vaste; 

sans  ecueils;  plein  (en  pieine  mer);  fbeau, 

excellent  Ch^ros); 

on  f-Sä,  nöh)t)  f-5än  il  est  Evident,  il 
est  clair,  il  est  apparent,  (lak.)  il  ap- 
pert  (que  ifid.J;  on  painSn  f-ää  il  est 
clair  comme  le  jour,  il  est  övident 
comme  la  lumiöre  (qne  ind.J ;  fe  on  f-ää 
c*est  övident  1.  clair,  cela  s'entend; 
fc  on  itfefitaän  f-M  cela  va  sans  dire  *;  il 
va  sans  dire  *  (q«e  ind,) ;  tcljbä  f-ää  ren- 
dre  compte  (de);  tel^bA  f-ffi  rendre  clair 
1.  övident;  prouver  a  Tövidence;  te&bfi 
itfetteen  f-ää  1.  f-fft  se  (dat,)  rendre 
compte  1.  raison  (dc);  i<ixnSL  l^ouru  on 
ajoittain  f-no  ce  fou  est  lucide  par  in- 
tervalles;  pojaUa  on  fuiuna  fifältä4uht  le 
garQon  Ut  couramment;  feltoin  fanoin 
en  termes  nets;  en  termes  exprds,  ex- 
pressement,  explicitement;  puljua  f-SA 
totta  dire*  la  verite  toute  nue; 

selvään,  X;.  Selvästi;  puljua,  (ufea  f. 
parler,  lire*  en  pronon^nt  dlstincte- 
ment  les  mots,  parler,  lire  *  d'une  voix 
disUncte  t.  d'une  'haute  et  intelligible 
voix;  firjoittoa,  loufua  f.  avoir  l'ecriture 
nette,  la  prononciation  distincte;  näl^bäf. 
voir*  clair  1.  distinctement;  huv,  voir* 

clair  (on  voit,  il  se  Toit  bien  clair  que . . .  näfee  f.] ; 

selvillä,  selville;  faaba  feltoiUe  (par- 
venir  ♦  &)  döbrouiller  (une  affairc),  (a) 
eclaircir  (nne  quesUon),  (a)  tirer  1.  met- 

tre  *  au  clair  (une  ai&ire,  une  ciroonstance) ; 
dömeler  (une  intrigne,  le  sena  de  qcb.),  döchif- 
frer  (un  texte);  dögager  (quelle  a  ^t«  sa 
place  dana  le  d^Teloppement  iut^rienr  du  paya); 

i^mi^  StivMt  [jfitfti]  (parvenir*)  k  pe- 
nötrer  (qcb.),  parvenir  *  k  connaltre  *  la 


vöritö  (de),  (a)  se  rendre  compte  (de 
qcb.);  k,  ed,;  tuUa  feliDiEe  ätre  (pass. 
de/,)  debrouillö,  mis  au  clair,  6clairci, 
dömAle  [oert  foaba  feltoiOe];  k.  ed,;  oUa 
feltoiUä  lidtfn]  6tre  au  courant  (de);  sa- 
voir*  a  quoi  s*en  tenir*;  6tre  cdiflö 

(sur  leB  intentiona  de  qn). 

Selväkiellneo, -puheinen,  a,  qui  a  la 
prononciation  distincte.  Ia  parole  nette; 
•päinen.  a,  qui  a  Tesprit  lucide  t  de  la 
clarte  dans  Tesprit  1.  dans  les  idees, 
qui  a  des  idees  claires  et  nettes;  qui 
n*est  pas  ivre. 

Selvänteko,«.  compte  (rendu),  expose  m. 

Selvästi,  adv.  clairement,  nettement, 
distinctement,  avec  lucidite;  ^videmment; 
ouvertement;  il^an  f.  expressöment,  ex- 
plicitement;  d'une  faQon  tres  nette;  k, 
ilmeisesti;  f.  j^uomattaioa  qui  ne  peut  etre 
meconnu  (deaaein);  firjoittaa,  lufea,  puljua  f., 
k.  selvään  (h.  Selvä). 

t  Selys,  8,  corde  /.  superieure  du  filet 
(a  la  quelle  sont  attachees  les  flottes). 

Selällinen,  a.  qui  a  un  dos;  tournö  1. 
couchö  sur  le  dos;  feloignö  des  cötes  t. 
des  rivages,  situe  en  pleine  mer  1.  au 
milieu  de  la  mer  (iie). 

Selänne,  s,  chaine  /.  t.  chainon  m.  de 
montagnes. 

Selätä  [-IfoSn],  V,  tr.  brlser  les  mottes 
a  Taide  d*un  mstrument  nommö  Lata; 
se  reculer. 

Sembrapetäjä,  8.  cddre  m.  de  Siberie. 

Sementata,  v.  tr,  c^menter. 

Sementtans  |-uffen],  s.  cömentation  /. 

Sementti,  s.  cement  m. ;  -kivi, «.  pierre 
/.  a  cömenter;  -teräs,  8.  acier  tn.  de  cö- 
mentation;  acier  m.  poule  (d'AIlemagne); 
-nnni,  8.  foumeau,  m.  a  c6menter;  -vaski, 
8.  cuivre  cementatoire  m.;  -vesi,  8.  eau 
cementatoire  /. 

Seminaari,  8.  seminaire m.;  [fanfaloulu-] 
ecole  normale  /.  d'instituteurs  (et  d'in- 
stitutrices). 

Seminaarilainen,  8.  eleve  instituteur, 
-trice;  semlnariste  m.  (vert.  ed.). 

Semminkin, -kään,  adv.  surtout;  f.  f  un 
d'autant  que  (ind,). 

Semmoinen,  k.  Sellainen. 

Senaatti,  8.  s^nat  m. 

Senaattori,  8.  sönateur  m.;  f-in  rouma 
femme  de  s6nateur,  sönatrice  /, 

Senaattorin-arvo,  -paikka,  8.  dignite 
s^natorlale  /.,  siöge  s6natorial  m. 

Senaattoriperhe,  -suku,  s.  famille, 
race  senatorienne  /. 

Senjälkelnen,  a.  d'apres;  -laatuinen, 
-kaltainen,  a.  pareil,  (un,  une,  de)  tel 
(-He);  k.  s.-tapainen;  -lainen,  k.  Sel- 
lainen; -pnolinen,  a.  de  ce  cöte-l&,  de 
ces  regions-lÄ;  »tapaineny  a.  pareil,  de 
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ce  caractere-la,  analogue;  iotafin,  ei  ini> 
tädn  f-paiSta  myös:  quelque  chose  dans 
ce  genre-la,  rien  d'approchant;  -tähden, 
adv.  a  cause  de  cela,  c*est  pourquoi, 
voila  pourquoi ;  f.  ctta  parce  que  (indj, 
a  cause  de  (in/.);  f.  että  tätfi  periaatetta  ei 
o(e  ^mmarrett^,  nSl^bäfin  niin  paljo  furjuutta 
c'e8t  pour  avoir  m^connu  ce  principe 
qu*on  voit  tant  de  mls6re. 

Senkki,  s,  buffet  m. 

Senna,  -pna,  s.  sene  m. 

Sensori,  s.  censeur  m. 

Sensuuri,  s.  censure  /.;  -asetus,  s,  loi 
censoriale  /. 

Sentneri,  s.  quintal  m. 

Sentään,   adv,  pourtant;  mais  enfin, 

mais  enCOre  (m.  e.,  ne  faudrait-il  pas  quc  SUhj»)- 

Seos  [offen],  s,  m^lange  m.;  |l5fi(e|  mix- 
ture  /.;  pl  myös:  fingredients  pl,  sup- 
plementaires  qui  entrent  dans  le  pain 
(comme  p.  ex.  Tecorce  du  pin,  la  farine 
de  paille  etc.;  dans  le  temps  de  disette 
on  s'en  sert  encore  en  Finlande). 

Seota  [feloon],  v.  intr,  se  m^ler  ensem- 
ble; |n)nn|[be§td  t).  m.]  s'embrouiller,  Hre 
embrouille;  [mcnnfi  fefaifin]  8'6garer:  f.  jm« 
l^eeSfanfa  perdre  la  tramontane;  fieleni  fef oft 
ma  langue  vacilla. 

Seottaa,  k,  SekottCM. 

Sepakko,  s.  cordelle,  remorque  /. 

Sepale,  s,  collier  m.;  [paiban]  devant 
m.  (d'une  chemise);  f  k.  Säpäle. 

Sepalus,  s,  |fau(ud],  col  m,;  collerette 
/.;  IpaUel  bord  m.;  [(aSfodfäänne]  retrous- 
sis  m.,  [^i^on]  parement  m. 

Separaattori,  «.  separateur  m. 

Sepel,  k.  Seppele;  -rastas,  s,  merle 
/.  a  plastron;  -suoni,  -▼altimo,  s.  veine, 
artere  coronaire  /. 

Sepele-,  k.  Säpäle-. 

Sepin,  -kalu,  s,  instrument  m.  de  forge. 

Sepitellä,  V.  fr.,  k.  Sepittää. 

Sepitelmä,  s.  petite  composition  litte- 
raire  t.  musicale  /. 

Sepittäjä,    s.   auteur   m,,   inventeur, 

-trice    (de  fAussea  nouTclIes),    k.    SopUStaJa. 

Sepittäminen,  s.  action  de  faire,  de 
fabriquer  etc,  käänn.  verbiUä  (k,  seur.J, 
fabrication ;  composition  /.  (a»un  pofeme). 

Sepittää,  V.  tr.  faire  (un  po^me,  des  Ters)  ; 
[fepuStaa]    forger    (»me  histoire,  un  conte),    in- 

venter,  fabriquer  (do  fausses  nouTeiies);  f. 
f irjc  ecrire  *  une  lettre ;  falsifier  une  let- 
tre:  k.  Sepitä. 

Sepitys,  s.,  k.  Sepittäminen;  k.  Sepi- 
telmä. 

Sepitä,  V.  tr.  faire  forger;  forger  (kuv. 

des  niots). 

Sepivä,  a.  p.  embrassant  (feuiiie). 
Sepiä,  V.  tr.  embrasser,  entourer  (qcb. 
de  qcb.  jnfn  ^Hipdn  \tfn];  pelotonner. 


Sepokantainen,  a.  embrassant  (reuiiie). 

Seppele,  s.  COUronne  /.  (de  feuUlea  de 
laorler,  dTique) ;  guirlandc  / 

SeppelOi(tse)minen, «.  couronnement  m. 

SeppelOltsiä,  s.  celui,  celle  qui  met 
la  couronne  sur  la  töte  d'un  autre,  celui, 
celle  qui  a  couronnö  (k.  seur.J. 

Soppeloita,  V,  tr.  mettre*  une  (t  la) 
couronne  sur  la  tdte  de  qn,  couronner 

(le  front,  la  töte  de  qn,  un  Tainqueur  k  la  courae). 

Seppo,  A;,  seur. 

Seppä,  s.  forgeron  m.;  kuv.,  k.  yhd.; 
•mestari,  s,  mattre  forgeron  m. 

Septetti,  s.  septuor  m. 

Sepustaa,  v.  tr.,  k.  Sepittää;  f.  runoja 
rimer. 

Sepustaja,  $.  inventeur, -trice,  fabri- 

Cateur,  -trice  (de  fauaaea  nourellea,  de  menson- 

ges);  runojen  f.  rimeur,  rimailleur,  po6- 
tastre  m. 

Sepustaminen,  s.  fabrication  /. 

Sepustus,  s.  tartine  /.,  elucubrations 
pl.  /.,  chef-d'oeuvre  m.  (pl-s-);  k.  ed. 

Sepän-ammatti,  s.  mötier  de  forgeron 
m.;  -kisälli,  -oppilas,  s.  compagnon,  ap- 
prenti  1.  garpon  forgeron  m.;  -pihdit,  s. 
pl.  tenailles  pl  /.;  -teos,  «.  ouvrage  de 
forgeron  m.;  -työ,  s.  travail  1.  m^tier 
de  forgeron  m.,  forgerie  /. 

Seraafi,  s.  s^rapmn  m.;  f -n,  myös:  s6- 
raphique. 

Seraatti,  s.  c6rat  m. 

Seralji,  s.  serail  m. 

Seremonia,  k.  Juhlameno. 

Serenaati,  s.  s4r6nade  /. 

Serkku,  s.  cousin,  -e. 

Serkus;  pl.  f-uffet  cousins  entre  eux, 
cousines  entre  elles. 

Serpentiini,  s.  serpentin  m. 

Servitnutti,  s.  servitude  /. 

Sesle,  s.  poche  /.  de  cdte. 

SeteUn-anto-oikeus,  s.  droit  m.  d*e- 
mission  de  papier-monnaie. 

Sesterl,  s.  pignon  m.,  (roue  /.  a)  tym- 
pan  m. 

Seteli,  8.  billet  m.  de  banque  1.  de 
credit  (billet  payable  au  port^ur  et  ä 
vue);  -pankki,  s.  banque  d'6miS8ion  1.  de 
circulation  /.;  -raha,  s.  papier-monnaie 
m.;  -tukku,  s.  paquet  de  billets  m.  de 
banque;  -varat,  s.  pl.  total  des  billets 
^mis,  total  m.  du  papier-monnaie  en  cir- 
culation. 

Setripuu,  s.  c^dre  m. 

Setä,  8.  oncle  m.  (Mre  du  pore). 

Setälä,  8.  maison  /.  de  Toncle. 

Seula,  8.  crible  m.;  Ijaul^o-]  tamis  m.; 
Ijoul^i-]  sas  m.;  fe  on  meoen  fontamidta  fHa 
c  est  le  tonneau  des  Danaides,  c'est  bat- 
tre  Teau  (avec  un  bäton). 

Seulaiset,  s.  pl  Plöiades  ph  /. 
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Seulaista,  «.  tr.  tamiser  1.  sasser 
promptement  1.  ä  la  häte;  f.  fepaleifft  re- 
duire*  en  piöces  en  (le)  faisant  passer 
par  un  tamis. 

Seolakangas,  s.  etamine  /.  (a  flltrer); 
-levy,  8,  lame  criblee  /.;  -Inu,  «.  (os) 
etbmofde  m. 

Seulallineo,  a.  muni  de  tamis  1.  de 
sas;  8.  un  tamis,  un  sas  (plein)  de. 

Senlanpobja,  s.  (fond  d'un  crible  t.  d'un 
tamis),  tav,  k.  Seula;  -teklä,  s.  tami- 
sier  »1. 

Seulata,  v.  tr.  passer  au  tamis. 

Seuloa,  V.  tr.  agiter  le  crible  t.  le  ta- 
mis pour  faire  passer  du  grain  t.  de  la 
farine,  faire  passer  par  le,  passer  au 
crible  t.  aut  amis,  cribler  (dn  grain) ;  tami- 
ser, sasser  (d©  ia  fanne) ;  kuv.  [aftoita]  faire 
des  comm6rages  (sur) ;  parler  (dc  qch.)  de 
tort  et  de  travers ;  f.  moneen  !ertaan  sasser 
et  ressasser  (une  aflaire) ;  V.  intr.,  k.  Survoa. 

Seuloja,  s.  cribleur,  tamiseur  m. 

Seulomineo,  8.  criblage;  tamisage, 
sassement  m. ;  kuv.  action  /.  de  sasser 
et  de  ressasser,  käänn.  verbillä ;  GommG- 
rages  pl.  m. 

Seulomylly,  s.  moulin  a  blutoir  m. 

Seura,  8.  SOCiete  (do  mtSdedne,  Bavante, 
philharnionique,  »ecrute,  de  teniporancc) ;  Compa- 
gnie /.  (religicuBG,  dc  comiuerce;  bonno,  mau- 
vaisec);  [fcuralotfet]   SUite  /.  (d'un  Prince);  tO' 

f oontunut  f.  assemblee  /. ;  pl,  f-t,  josku8 : 
conventicule  m.  1.  assemblöe  de  dövotion 
/.;  f-Sfa  en  Compagnie  (de  qn);  l^nniäSfä 
f-Sfa  en  bonne  Compagnie;  fäioeQa  ^lifinäön 
tai  [muiben]  feuraSfa  se  promener  seul  ou 
en  Compagnie;  pitaa  f-dta  aimer  la  Com- 
pagnie; pitnä  [-aa  tenir*  1.  faire  Com- 
pagnie (&qn);  ib.  Seurustaa;  I^öttS^ti^ä  1. 
rumeta  jfun  f-oon  s'associer  (avec),  sejoin- 
dre  *  (ä);  tuo  (uuluu  meibän  f-aamme  celui-lä 
est  de  notre  Compagnie ;  olla  funinfaan  f-aa 
("Xtg  de  la  suite  du  roi;  (iiffuo  paljo  f-rotSfa 
'hanter  la  societe,  aller  *  beaucoub  (rare- 
nient  w&\)&ri\  daus  le  monde;  f-oa  rafodtaioa 
sociable;  f-n  pettäjä,  k.  seuranpettaja. 

Seuraaja,  «.SUCCesseurifl.  (dans  une  place, 
dans  une  profession) ;    imitatOUr,  -trice    (de  J^- 

Bus-Chriat);  [feuralainen]  compagnon  m.;  pl, 
suite  /.;  nitfua  jfun  |-ffi  [toimeen]  appeler 
a  succeder  a  qn. 

Seuraaminen,  8,  action  de  suivre^ 
daccompagner,  käänn,  verbillä  [k,  ©eutata]; 

imitation  /  (de  Ji^aus-Chrlst). 

Seuraanto,  s,  söquence,  succession  /. 
Seuraamus,  8.  consöquence  /. 
Seuraava,  a.  p.  qui  suit,  suivant,  ce 
(il  lui  dit  cea  mots) ;   [m^ötcl   feuroatoa]  conco- 

mitant    (ÖT^nement,  afmptOrae^;  f-na  pättoänS 

le  jour  Buivant,  le  lendemain  (d©a  ie  i«n- 


dcmain  matin);  f-na  f^ttltnä,  muonua  le  mo- 
ment,  Tannee  d^apr^s;  toiftaon  f.  succes- 
sif;  f-t  tapauffet,  myös:  la  suite  (ia  i.  prou?» 

qui  ^tait  meilleur  politique). 

Seuraelämä,  s.  vie  de  societe,  soci6t6 

/.  (il  j  a  tr^8  peu  de  a.  dans  cette  Tille) ;  -hnone, 

8.  casino  m.;  -iliminen,  k,  seuran-ih- 
minen; -kumppani,  s,  compagnon  m., 
compagne  /.;  -kunnallinen,  a.  de  la 
communauti^  chrötienne,  de  Töglise,  de 
la  paroisse;  -kunta,  8.  communautö 
chretienne,  öglise  /.,  [pitfijd]  paroisse 
/.;  [hiuliafunia]  auditoire  m,,  assemblee 
/.;  -kuntakokous,  8,  synode  national 
m.,'  -kuntalainen,  s.  paroissien,  -nne; 
-lasku,  8,  rögle  de  sociötö  1.  de  Com- 
pagnie /.;  -mies,  8.  compagnon;  guerrler 
t.  gentilbomme  m.  de  la  suite  (d'un  prince) ; 
k,  seuranmies;  -nainen, «.  personne  de  la 
suite  (de  qne);  -neiti,  8,  domolselle  1.  dame 
de  Compagnie,  (demoiselle)  suivante  /.; 
-nftytelmä,  8,  reprösentation /.  the&trale 
d'amateurs;  -peli,  8.  Jeu*  tn,  de  societe ; 

-ptlTi,  8.  societe  /.  (cette  personne  eat  de  no- 
tre 8oei«t^),   relations  pl.  f,  (ll  eat  en  r.  arec 

noua  fuuluu  f-itmme]. 

Seuralainen,  8.  celui,  celle  qui  accom- 
pagne  on ;  compagnon  m.,  compagne  /.  ; 
tv.  acolyte  m.  (votre  digne  a.);  pl.  f-lfet 
ceux,  celles  qui  accompagnent  qn;  suite 
/.  (d'un  prince),  [germaani latSpciällif f öjen]  an- 
trustions  pl.  m. 

Seurallinen,  a.  sociable  (personne,  animal) ; 

s-isesti,  adv.  sociablement. 

Seurallisuus,  s,  sociabilite  /. 

Seuranhaluinen,  a.  qui  aime  la  so- 
ciete, sociable;  -iliminen,  -mies,  8,  per- 
sonne /.,  homme  m.  qui  aime  la  societe, 
personne  sociable;  l^auSfa  f.  personne  /. 
dun  bon  commerce  1. agreable en  societe; 
-pett&ja,  8.  celui  (celle)  qui  s'eloigne 
d'une  sociöte  avant  le  temps,  qui  se  re- 
tire  d'une  entreprise  commune;  rumeta 
fffi  fausser  Compagnie. 

Seurata,  v.  tr.  [tuUa  jäQeStä,  pMSiä  pe« 

räSfä,  nOUbattaa)  SUivre  *  (qn,  nn  U^Tre  ä  ia 
pisto,  le  cours  d'an  flctive,  le  sentier;  qn  de  Toeil 
1.  dc8  yeux,  de  Ia  pena^ ;  le  d^veloppeincnt  de 
qch.  t.  de  qn,  une  entreprise,  une  science;  les  le- 
^ns,  les  avis,  Texemple  de  qn,  son  inclination) ; 
faire  suite  (cette  me  fait  8.  h  la  rae  de  Bivoli); 

poursuivre*   (un  senUcr);   [matnota]   pour- 

Suivre  *  (cette  inculpaUon  le  peursnirit  jUBqu'& 
I'heare  de  sa  mort) ;    (tuQa,    afitua   fljaan]  8UC- 

ceder  {h  qn);  [(aimata,  faattaa]  accompa- 
gner  (qn);  V,  intr.  venir*  apr^s,  suivre*; 
lotta  feurauffenaj  8'en8uivre*;  suivre*,  re- 
sulter,  decouler  (do;  f-afi  ^omia  etä&IIe 
matfaUe,  ^Stämäänfa  maonpaloloifuuteett  il  sui- 
vit  la  cour  dans  un  voyage,  son  ami 
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dans  Texil;  90  f-aa  pmroHä,  talm  (efää  la 
nuit  8uit  le  jour  1.  succ^de  au  jour,  Thi- 
ver  suit  Töte  1.  succöde  a  Toto;  f.  oifaonfa 
suivre  *  les  ^vönements  du  sivele  oii  Ton 
vii,  6tre  au  courant  de  ce  ^ui  se  passe; 
se  conformer  au  temps;  f.  ilta  alaS  des- 
cendre  avec  qn;  f.  jfun  efimmfiä  suivre*, 
imiter  qn;  f.  mufana  accompagner;  suivre 
(le  courant) ;  f.  omaa  päätönfä  n'en  faire  qvCä 
sa  tdte;  f.  fifftän,  ulofi  entrer,  sortir*  avec 
qn;  f.  toijtanfa  se  suivre*  se  succeder; 
s'accompagner;  f.  toartiialoufrona  escorter 
(qn) ;  ett  {eurottnut  [lufuafi,  pul^ettaft  =  olin  fyx* 
iamielinen]  Je  n'y  ötais  pas;  f  un  ei  iHSiä 
tSSft^Sia  mitöfin  ollut  feuronnut  cette  som- 
mation  6tant  restö  sans  r6sultat. 

Senraton,  a.  qui  n'a  pas  de  suite,  sans 
Compagnie  etc.  [vert.  @eura]. 

Seurattava,  a,  p.  a  suivre  *. 

Seurauksettomaas,  «.  manque  m,  1. 
absence  de  suites  /.  t.  de  resultats. 

Seuraus,  s.  suite  /.;  [tuloS]  resultat 
m.;  (eerL  Tulos,  Johtopftätös);  olla  f-u(« 
fena  8'ensuivre  *,  rösulter  (de ;  ii  8'en8ait, 
il  r<j8uite  que  ind,) ;  avoir  pour  consequence 
t  effet;  etre  le  coroUaire  (i'abaB  n*est  que  ie  c 

de  Tasage) ;  tcnlr  *  ä  (la  chert^  des  denh^es  tieni 
h  1'abondanco  de  l'argent) ;  f-uffcna  On,  cttS  mci« 

hän  tä^t^^.,.  myös:  il  risulle  pour  nous 
de  (infj;  tuntea  f-uffia  se  ressentir*  (toute 

sa   vie   des  habitudes  qo'on  a  prises  dans  son  en- 

fance):  -merkki,  s.  deux  points  m. 

fSeuroa,  v.  intr.  remuer,  fouiller;  er- 
rer  1.  flotter  au  hasard,  aller*  a  la  de- 
rive  (vert,  SOyrift,  Seuruella). 

Seurue,  s,  petite  Compagnie  /. 

t  Seuruella,  v.  tr.  fouiller,  remuer  (vert 
Seuroa). 

Seumstaa,  Seurustella,  v,  intr,  faire 
soci6tö  (avec),  faire  sa  soci6te  (de) ;  ft-ayer 

(avec) ;    f  remuer    1.    agiter  (avec  ies  rames), 

k.  Seuroa. 

Seurustelu,  s.  f^^quentation,  accoin- 
tance  /.  (de),  commerce  m.  (avec),  'hantise 
/./  -piiri,  k,  seurapiiri;  -taito,  s.  habi- 
tude  /.du  monde. 

Senrio,  s.  corollaire  m. 

Seutu,  8.  contree,  region  /.,  site  m.; 
pl.  usein:  lieux  pl.  m.,  contree/.;  [pur* 
ieJ^buSroefiUfi]  parage(8)  (pl)  m,;  ympärillä 
olcroat  [eubut  environs,  aoords  pl.  m. ;  f^* 
I2n  feuou§fo  aux  approches  1.  abords  du 
village;  puoliyön  feubuSfa  vers  le  minuit. 

Seutulainen,  8.  habitant  m.  d'une  con- 
tree 1.  d'une  region  quelconque;  pobioi8« 
namon  f-ifet  (peuples)  circonvoisins  pl,  du 
pöle  arctlque  m. 

Seutuva,  s.;  f-toillo, -He  dans  le  voisi- 
nage  (de),  aux  abords  1.  aux  approches 
(de);  pr^s  de,  non  loin  de;  f-roilta  du  voi- 
sinage  de,  de  prös  de; 


-si,  sufTixe  de  la  deuxidme  personne  du 
singulier;  ton  (ta,  tes). 

Sia-,  k.  Sija*. 

Sianharjas,  s,  soie  /.  de  pore;  -ihra, 
8,  saindoux  m.  1.  axonge  /•  de  pore;  -ka- 
mara, 8.  couenne  /. ;  -kaukalo,  s.  auge 
/.  a  cochons;  -kinttu,  -lapa,  s.  jarobon 
m.;  -liha,  8,  (chair  /.  de)  pore  m.;  pl 
cochonnaille  /. ;  -l&nget,  8.  pl  trois  bä- 
tons  mis  en  collier  m.  autour  du  cou 
d'un  cochon  pour  Temp^cher  de  passer 
au  travers  de  clötures;  -mura,  s,  ansa- 
nne anguleuse  /.  (chenopodium) ;  -nahka, 
8,  peau  /.  du  cochon;  cuir  de  cochon 
m,;  couenne  /.  de  lard;  -paisti,  ».  pore 
röti  m.;  -puola,  8,  raisin  d'our8,  ar- 
bousier  m,  (arbutusj;  [mar)a]arbouse  /.; 
-ruoka,  8.  nourriture/.  des  cochons;  kuv. 
cochonnerie  /.;  -saksa,  «.  baragouin, 
baragouinage  m.;  puljua  f-aa  baragouiner 
(raiiemand) ;  -solmu,  8,  uoeud  m.  mal  fait  1. 
qui  ne  tient  pas;  -sorkka,  «.  pied  de 
cochon  m. 

Side,  8,  lien  m.;  [otfoOa,  filmtllS]  ban- 

deau  tn.    (faire  tomber,  arracher,  4carter  le  b.  dc 

dessus  les  yeuz);  lääk.  baudelette  /.  (agglu- 
Unative)  kuv,  lien,  noeud  m.;  k.  Sidos; 
oQa  ^dtfitonnben  t.  fufulaifuuben  fitetllä  ftiu' 
nitcttqnd  if^n  6tre  liö  avec  qn;  -antura, 
8.  sandale  /.;  -avain,  8,  puissance  1.  fa- 
cult6  /.  de  lier;  -kalvo,  s.  conjonctive 
/.;  -kudos,  8,  tissu  conjonctif  m. ;  -ku- 
doskasvain,  s.  flbrome  n».;  -kääre,  s, 
compresse  /. ;  -liitos,  8.  syndesmose  /.  ; 
-nauha,  8,  bride  /.;  -puu,  s,  traverse/.; 
lieme  (de  palee)  /.,-  -rihma,  8.  bride  /.. 
-sana,  s.  conjonction/ ;  -vokaali,  -äänne, 
s,  voyelle  /.,  son  tn,  de  liaison. 

Sidellä,  V,  fr.,  k.  Sitoa. 

Sidoin  [fttoimen],  8.  lien  m.  (de  paille, 
de  gerbe). 

Sidos,    8.   bandage,   appareil   m.  (de 

pansement;  mettre  *  an  b.  a  k  8ur  one  blessure); 

-huivi,  -liina,  8,  bande  /.;  -riepu,  «. 
compresse  /  ;  -tarpeet,  s.  pl  nöcessaire 
de  pansement  m. 

Sidottaa,  v.  tr,  faire  lier;  faire  panser. 

Sidottu,  a.  p.:  f.  ISmpö  chaleur  latente  /. 

t  Sie,  k.  Sinä. 

Siedettävä,  a,  p,  supportable,  endu- 
rable. 

Siekaella,  Siekailla,  v,  intr,  lantemer. 

Siekaileminen,  s.  lantemerie  / 

Siekailla,  8,  lantemier. -iöre. 

Siekale,  8,  lambeau  m.,  bande/.;  -erit- 
ty, 8,  tripes  pl  /.  salees  (qu'on  mange). 

Sielikko,  8.  peignoir  m. 

t  Si*ellä,  A;.  Sidellä. 

Siellä,  adv,  y,  la;  f.  oleioa  qui  se  trouve 
a  cet  endroit-la,  de  cet  endroit-la,  de 
rendroit,  qui  y  est  etabli;  f.  0(0,  f.  p5in 
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k,  seurr,;  «olo,  8.  sejour  a  cet  endroit-la 
m.;  -päin,  adv.  de  ce  cöt^-lÄ. 

Sieltft,  adv.  de  la. 

Sielu,  8.  äme  /. 

Sielallinen,  a.  psychique. 

SlelnmessQ,  s,  service  m,  pour  Täme 
de  qn  (fonder  un  s.);  messe  /.  des  morts, 
(messe  /.  de)  requiem  m.  (pl,  -) ;  -tiede, 
8.  psychologie  /.;  f- tieteen  tutfija  psyciio- 
logiste,  psycliologue  m.;  -tieteellinen, 
a.  psychologique. 

Sielunhoito,  s.  ministere  m.  des  ämes ; 
-hätä,  8,  angoisdes  1.  transes  mortelles 
pi'  ff  -paimen,  8.  pasteur  m.  des  ämes, 
pere  spirituel  m.;  -tnska,  8.  peine  /.  1. 
tourment  de  Tesprit  m.;  -vaara,  8,  pöril 
de  l'äme;  -▼aellns,  8.  mötempsycose  /. 
(croire-  ä  la  m.);  -Vihollinen,  8.  ennemi  du 
genre  humain  m. 

Sieluton,  a.  qui  n*a  pas  d*ame. 

Siemaista,  Siemata,  v,  tr.  boire'*'  1. 
avaler  d'un  seul  trait;  f.  t^l^i&ffi  vider 
d'un  seul  trait. 

Siemaus  [-Uffen],  «.  gorgee  /.  (deTin); 
trait  fft.  (boire  *  k  loDgs  traits),  k.  ed. 

Siemen,  8,  graine  /.;  [f^Imödtä  pul^.] 
semence  /.;  (ji^vfi]  grain  m.;  k.  siemen- 
neste; k.  siemenpiimä;  kuv,  germe  m. 

(d'ane  maladie,  des  Tertus :  ^touifer  qch.  en  germe) ; 
grain    m.  (lemer  le  bon  gr.  dana  un  champ); 

^napin  f.  grain  m.  de  moutarde;  n)aiinon, 
9[6rol^amin  f.  post6rit6  de  la  femme,  d' Ab- 
raham; pl  |-et  myös:  (grains  pl.  m.  de) 
ladrerie  /.;  fifa  on  f-iSfä  le  pourceau  est 
ladre;  -aihe,  8.  ka8v.  ovule  m,;  -ala,  8. 
etendue  /.  de  champ  qu*il  faut  pour  y 
semer  une  certaine  quantite  de  grains; 
-eliö,  8.  animalcule  seminal,  spermato- 
zoaire  m. .  -Jauhb,  8.  poussiöre  prolifique 
/.,  pollen  m.;  -johdin,  8.  canal  deförent 
m.;  -Jyvä,  8.  grain  m.  (de  semence);  pl. 
f-t  bl6  m.  de  semence;  -kalvo, «.  peau  de 
la  graine,  tunique  söminale  /.;  -kasvi, 
8.  plante  phanörogame  1.  söminiföre/.; 
-kato,  8.  recolte  /.  qui  ne  donne  pas  ce 
quon  a  seme;  tönft  louonna  meille  tulee  f. 
cette  annöe  nous  ne  recueillerons  pas 
möme  la  semence;  -kauppa,  8.  com- 
merce  du  grenetier  m.,  gröneterie  /.; 
-kauppias,  ».  grenetier,  -iöre,  grainier, 
-i^re;  -koppi,  -kotelo,  8.  p^ricarpe  m.; 
capsule  /.;  -kotti,  k.  s.-pallo;  k,  ed,; 
-kuori,  k.  s.-kalvo;  -laskimo,  8.  veine 
spermatique  /.;  -luettelo,  «.  catalogue 
m.  de  graines;  -neste,  8.  semence  /., 
sperme  m.;  -nuora,  8.  cordon  sperma- 
tique m.;  -oppi,  8.  spermatologie  /.; 
-pallo,  8.  globule  söminal  m.;  «pesA,  «. 
p^ricarpe  m.;  -piimä,  s.  du  lait  caille 
employö  comme  ferment  m.;  -puu,  «. 
baUveau  m.;  -rakkula,  8.  v6sicule  semi- 


nale  /.;  -ruis,  8.  seigle  m.  de  semence 
1.  pour  la  semaille;  -solu,  «.  sperma- 
zoide,  spermatozoaire  m.;  -tiehyt, «.  ca- 
nalicule  s^minifere  m. ;  -vaippa,  8.  arille 
/.;  -valtimo,  8.  artere  spermatique /.; 
-vilja,  8,  ble  m.  de  semence;  -vuosi,  «. 
annee  ä  graines  /. 

Siemenellinen,  a.  muni  de  graines. 

Siemenenheitto,  8,  ejacuiation  /.; 
-heittotiehyt,  8.  conduit  ejaculateur  1. 
ejaculatoire  m. ;  -juoksu,  -vuoto,  8,  pol- 
lution,  spermatorrli^e  /. 

SiemenetOn,  a.  sans  graines,  störile. 

Siemeninen,  a.  grenu,  riche  en  grai- 
nes; fertile;  couvert  de  grains. 

Siemennys,  8,  ensemencement  m. 

Siementyä,  v.  intr,  avoir  (pii88,  d€f,) 
des  graines,  monter  en  graine;  8'ense- 
mencer,  se  ressemer  par  des  graines 
tomböes  des  plantes. 

Siementäminen,  8.  ensemencement  m. 

Siementää,  v.  ir.  faire  monter  en 
graine;  luonto  on  f-tän^t  tdm&n  poifan  met« 
f&ö  cet  endroit  est  ensemencö  par  les 
graines  tomböes  des  arbres. 

Sienenkaltainen,  k.  Sienimäinen. 

Sienettyä,  v.  intr.  devenir  *  spongieux. 

Sienettävä,  a.  (pJ  spongieux;  fongueux 

(exoroiaaanoe). 

Sieni [-nen],  8.  champignon  tn.;  [pefu-] 
6ponge  /.;  -aine,  8.  fongine  /.;  -happo, 
8.  acide  fongique  m.;  -kasvain,  8,  fon- 
gositö  /.;  -maa,  s.  terrain  ou  il  croit 
des  champignons  m.;  (miljelt^l  champi- 
gnonniere  /. ;  -tauti,  8,  mycosis  m, 

Sienimäinen,  a,  de  la  nature  du  cham- 
pignon, fongueux,  agaricin. 

SienimäisyTS,  8.  fongosite  /. 

Sieninen,  a.  ou  il  croft  beaucoup  de 
champignons,  riche  en  champignons. 

t  Siepale,  8.  morceau,  öclat  m.,  piöce/. 

Siepata  [-ppoan],  v.  tr.  saisir  aviaement, 

Erendre*  aoroitement,  'happer,  gripper; 
iiffedSfö  olewa  efine]  intercepter;  f.  lennosta 
saisir  t.  intercepter  au  voi;  f.  poiS  inter- 
cepter (une  lettre);  k.  Siepata. 

fSiepottaa,  Siepotella,  v.  tr.  agiter 
en  cercle,  faire  tourner  vivement  (vert. 
Viepottaa). 

Sieppaella,  v.  fr.,  k.  Siepata;  f  frap- 
per  et  refrapper,  allonger  sans  tröve 
des  coups  d'ep6e. 

Sieppaus  [-uifen],  8.  happement,  coup 
m.,  interception  /. 

Sieppura,  «.  coUet  fourr^;  boa  m. 

Siera,  8.  pierre  /  a  aiguiser. 

Sierain  I -imen],  «.  narine  /.;  f-ten  fiimet 

1.  laibat  ailes  pl.  f  du  nez  (un  peUt  nea  aux 

aiies  mobiiea);   [eläimiUfi]  pterygions  pl  m. 
Sierakivi,  «.  grös  m.;  -tahko,  s,  meule 
/.  ä  aiguiser. 
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Sierata,  v.  tr,  produire*  des  ger^u» 
rea,  gercer;  couvrir*  dune  croöte  qui 
se  gerce;  kuv,  facher. 

Sleraataa,  Sierettyä,  Sierottna,  v. 
intr,  gercer,  se  gercer;  se  couvrir  *  d'une 
croute  qui  se  gerce. 

Sierottama,  s.  endroit  m.  couvert  de 
ger^ures. 

Sierottuminen,  s,  gercement  m. 

Slerotos,  s.,  k,  edd. 

Siestar,  s.  cassis  m.;  -marja,  -mehn, 
-pensas,  s,  cassis  m.  (ribes  nigra), 

Sieta  [fifedn],  k.  Siitft,  v.  intr. 

Sietäminen,  s,,  käänn.  verbillä  [k.  ®tetdä]. 

Sietämätön,  a.  insupportable. 

Sietaa,  r.  tr.  supporter,  soutenir* 
endurer  (que  subj.);  v,  impers. :  tuoSta  [flnun] 
fietäifl  nostaa  fonne  cela  möriteralt  bien 
qu'on  en  saisit  (que  tu  en  salsisses)  le 
tribunal. 

Sievakka,  a,  bellot;  mignon,  roignard. 

Sievennys,  s.  enjolivement;  dögros- 
sissage  m.;  röduction;  modification /. 

Sieventyft,  t;.  intr.  se  degrossir,  se  fa- 
^onner. 

SioTentaft,  «?.  tr,  enjoliver;  dögrossir, 
fa^nner;  alg.  reduire*;  kuv,  modifter. 

Sievesi,  a.  eau-forte  /. 

Sieviateleminen,  s.  pr6ciosit6  /,  prö- 
cieux  m.;  galanterie  /. 

Sievistelevainen,  a.  precieux,  affecte. 

Sie vietellä,  r.  intr,  faire  le  pröcieux; 
V,  tr,  (fr,),  k,  Sievistää. 

Slevistely,  k,  Sievisteleminen;  -sa- 
nat, s,  pl,  paroles  pl.  de  galantorie  /. 

Sievistäminen,  s.  enjolivement  m, 

Sievistää,  V.  tr,  enjoliver;  degrossir, 

fa^Onner  (ane  poutro). 

Sievonen,  a.  bellot,  mignon;  s.  [I^iuf* 
fanen]  un  tantinet  (de). 

Sievyys,  s,  Jolie  forme  t.  figure/.  (dc), 
öl^gance;  gentillesse;  agilite,  lög^rete/. 

Sievä,  a.  bien  fait,  joli;  mignon,  gen- 
til;  [nopea,  liuFad]  agile,  dispos,  ingambe, 
alerte,  l^ger;  f.  muoboUeen  d'une  jolie 
flgure,  bien  de  sa  personne,  bien  fait; 
f-ään  vite;  8-sti,adw.  joliment;  avecagilitö. 

Sieväsuinen,  a.  qui  a  un  Joli  museau ; 
-tekoinen,  a,  bien  forme,  bien  fait,  fait 
au  tour. 

Sihahtaa,  v.  intr,  rendre  un  petit  sif- 
flement  (k.  seur.);  se  changer  (en  sifflant). 

Sihahns,  s,  petit  sifflement  sublt  m. 
(comme  p.  ex.  le  bruit  que  produit  une 
goutte  d  eau  tombee  sur  un  fer  cbaud). 

Sihdata,  v.  tr.  bluter  (la  farine);  k. 
Tähdätä. 

Sihertää,  Siherrellä,  v,  intr,  [ja  tr., 
itfua]  pleurer  1.  sangloter  doucement. 

Sihinä,  s.  sifQement  m. 

Sihistä,  V,  intr,  sifQer. 


Sihknra,  f,:  ftlmät  f-§fa  les  yeux  en 
papillotte  8, 

Sihtans [-Uffen],  s.  blutage  m,;  k.  Täh- 
täys. 

Sihteeri,  s,  secr^taire  m. 

Sihti,  s,  bluteau,  blutoir  m.;  [p^df^n] 
mire  /.;  -kangas,  s,  ötamine  /.;  -mylly, 
8,  moulin  a  blutoir  m, 

Sihveli,  s.  pelle  a  balayures  /. 

Sihvllä,  k.  Siivilä. 

Siiastaa,  v,  intr,  prendre*  des  lava- 
rets. 

Silde,  8.  pluie  glacee  /.;  faloa  f-tta  il 
tombe  de  la  pluie  glacee. 

Siihen,  k.  Se;  -astinen,  a,  qui  a  eu 
lieu  t.  (qui  est)  arrive  1.  parvenu  Jusqu'ä 
ce  moment-  t.  a  ce  point-lä,  de  jusquela. 

Siika,  8,  lavaret  m. 

Siikanen,  s,  [loi^ne]  arete  /. ;  pL  myös: 
barbes  pl,  f,  depi;  [J^^öf^Iaine]  grosse 
onde  formöe  par  la  houle;  lame  /.;  (s. 
dem.)  petit  lavaret  m. 

Siilaaminen,  s.  action  de  passer  par 
le  tamis,  coulee;  flltration  /. 

Siilata^  v,  tr.  passer  par  le  tamis, 
couler;  [fiftrala)  flltrer,  couler. 

Siilans  [-Uffen],  k,  Siilaaminen; -liina, 
-vaate,  s.  etamine  /. 

Siili,  8,  [eläin]  'h^risson  m.  (erinaceus). 

t  Siili,  s,  [fäftm^a^Sfä)  piöce  /.  de  bois 
t.  de  fer  flx^e  sur  le  trou  de  la  meule 
supörieure  et  destinee  a  servir*  de 
point  d'appui  a  la  broche  qui  sort  du 
centre  de  la  meule  inferieure  et  sup- 
porte  celle  de  dessus. 

Siili,  k.  Siivilä. 

Siima^  8,  flcelle  /.;  eritt.  ligne/.  (p«cher 

ä  Ia  ligne);    fil    m.    (d'araignde) ;    feSoH  f.  COr- 

don  m.  de  sonnette ;  nfoSfan  f.  mdche  ./. 
(d'un  t.  de  fouet) ;  rufin  f.  corde  /.  du 
rouet. 

Siimaista,  v,  tr,  donner  un  coup  de 
fouet  (&). 

Siimallinen,  a,  muni  d'une  ligne  (bMou); 
muni  d'une  möche  (fouet). 

Siimamainen,  a,  comme  un  bout  de 
flcelle,  semblable  a  une  möche  de  fouet 

Slimata,  v,  tr.  munir  de  la  ligne,  de 
la  möche  etc.  |&.  @iima] ;  donner  un  coup  t. 
de  coups  de  fouet;  [mitoto]  niesurer,  [me« 
ren  fgrotjgttäj  sonder. 

Siime  [-cen],  Siimes  [-cffcn],  s,  ombre  /. 

(SO  mettre*  dauB  rorabre), 

Siimelkäs,  a,  piein  d'ombre,  ombreux. 

Siimestää,  r.  tr,  ombrager. 

Siinne,  8.  strie  1.  bande  /.  de  qch., 
ligne  (des  monta^nes)  entrevue  dans  le 
lointain;  k,  seur, 

Siinto,  8.  fait  de  8'entrevoir*  dans  le 
lointain,  contours  pl,  vus  indisUnctement 
dans  le  lointain;  lueurs  pl.f,  (d'cBp«niiice). 
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t  Siintyä,  r.  r.   se  faire;  se  changer 

(en). 

SiintftmätOo,  a.;  filmiin  f.  ä  perte  de 
vue;  lahota  film&n  f-ttömiin  se  perdre  dans 
lair  t  ä  rhorlzon. 

SiintftTä,  a,  p.  se  perdant  dans  le 
lointain;  qui  s'entrevoit  dans  ie  lointain; 
vert.  Sinertävä. 

Siintää,  V.  in  tr.  6tre  vu  dans  le  loin- 
tain, n'ätre  vu  qa'indi8tinctement  a  caase 
de  la  distance;  (finertäa)  se  pr6senter 
dans  un  jour  bleuätre,  avoir  la  couleur 
bleuätre;  c.  tr.  discemer,  decouvrir*. 

SilntO,  k.  SUtos. 

Siinä,  A.  Se. 

Siipi,  8.  aile/.  (d'uii  oiseau,  d'ttn  inscctc ;  d'aii 
raoikUn  k  Tent.de  Parina);  [mefl-]  rotioon  f.  aubo, 

palette  /.,  aileron  m.;  auran,  Jaffan  f.  ver- 
soir  m.;  oreille  /.;  fiinien  päS  extrömite  de 
Taile/.,  aileron  m. ;  foaba  fiipeenfä  6tre  blesse 
dans  Talle;  kuv.  en  recevoir  1.  en  avoir 
dans  Taile;  -alc^  s,  envergure /.; -eläin, 
s,  animal  qui  vole,  volatile  m.;  -haarake, 
8,  aile  /.  (de  Tos  1.  du  sphönoide);  -he- 
delmä, 8.  samare  /. ;  -J  aikaiset, «.  pL  pte- 
ropodes  ph  m,;  -kala,  8,  poisson  1.  muge 
volant  m.;  -karja,  8.  volaille /;  -ken- 
gät,  8,  pl    talonniöres  pl  f.  (deMereur); 

-kynkklC  '•  aileron  m.;  -kynä,  f.  penne 
de  Taile  /.;  -laiva,  8.  bateau  tn.  a  roues; 
•lihas,  8.  muscle  ptervgoide  m.;  -muu- 
rahainen, 8.  fourmi  ailee  /.; -niekka,  a. 
ailö;  -nikamat,  8.  pl.  apophyses  pterygoi- 
des  pL  m.;  -orava,  8.  polatouche  (8ciu- 
ropterus  tolans);  -pankka,  «.  aileron  m.  ; 
-peili,  8.  mlroir  m.  sur  Taile;  -puoli,  a. 
qui  n'a  quune  aile;  -pyörä, 8.  ventilateur 
m. ;  -rakennus,  8,  aile  /.;  -rikko,  a.  qui 
a  Talle  rompue  t,  les  ailes  rompues,  a 
Taile  rompue,  aux  ailes  rompues;  -sato, 
Ar.  sulkasato;  -sisilisko,  8.  dragon  m. 
(draco);  -sulka,  8.  penne  de  Taile  /. 

Silplmäinen,  a.  ressemblant  (p.)  a 
une  aile,  en  forme  d'aile,  comme  une 
aile;  ptöroide,  alaire. 

Siippa,  8.  dame,  petite  femme  /.  (cba- 

can  avait  sa  d.  1.  ia  p.  f.). 

Siirappi,  8.  mölasse  /. 

Silro,  8.  (otat  de  qch.  dont  les  parties 
extrömes  s'ecartent  les  unes  des  autres 
p.  ex.  celui  d*un  bouton  qui  va  s'epa- 
nouir  *;  etat  des  yeux  ^carquill^s);  olj^ran 
päa  on  f-Qaon  Torge  est  'hörissöe  de  bar- 
bes;  \'Via  filmin  les  yeux  ^carquillös. 

Siirottaa,  v.  intr.  etre  ecartes  (les  uns 
des  autres)  t.  ecarquillös  (veri.  ed.). 

Siirrellä,  v,  fr.,  k.  Siirtää. 

Siirrettävä,  a.  p.  transportable;  (s.) 
report  m. 

Siirronhakia,  s.  fonctionnaire  m.  qui 
demande  k   ^tre   deplacö  (vert.  8eHr.); 


-saaja,  8.  fonctionnaire  m.  qui  obtient 
t.  qui  a  obtenu  une  charge  analogue  4 
celle  quil  remplit  actuellement  t.  qu'il 
a  rempli  ä  un  autre  lleu. 

Slirrytellä,  v.  fr.  tacher  de  (faire) 
passer,  passer  peu  a  peu. 

Siirto,  8.  deplacement  m.;  |pelidfä|  mar- 

Che  /.  (faire  une  m.),  mouvement  m.  (faire  an 

Douveau  m.) ;  transport  m.;  translation,  trans- 
mission; transplantation;  promotion  /.; 
lomaifuuben]  mutation  /. ;  |tileidf5]  report  m. ; 
[k.  @iirta&];  (tUin  fiirto  ioifeUe]   virement 

m. ;  [oeifafivjan]  transport  m.  (d'une  crdanoe) ; 

[meffelin]   endossement   m.,    |mmifirioituS] 

endos    ff»,  (mettie  *  Bon  e.  sar  un  biUet) ;  vert. 

Siirtää;  -kirja,  8.  titre  m.  translatif  de 
propri6t6;  -kirjoitus,  8.  [meffeUin]  endos 
m.;  -kunta,  h.  colonie  J.;  -lohkare,  8. 
bloc  erratique  m.;  -maa,  k.  Siirtola; 
-Bumma,  «.  somme  ä  reporter,  somme 
reportee  /.,  report  m.;  -talo,  ».  ferme 
aiiranchie  de  la  dependance  d*une  pro- 
priötö  /.;  -tili,  8.  Mian  m.;  -tutkinto,  8. 
examen  de  passage  m.;  -virka,  8.  charge 
/.  analogue  a  celle  dont  un  fontionnaire 
Jouit  a  un  autre  lieu  (vert.  siirronhakia). 

t  SUrräitä,  k.  Siirtäitä. 

Siirtola,  8.  colonie  /.;  -innostus, 
-kiihko,  K.  enthousiasme  colonlsateur 
m.,  ardeur  colonisatrice/.;  -politiikka,  8. 
politique  coloniale/.;  -tuotteet,  8.pl.  pro- 
duits  coloniaux,  denrees  coloniales  pl. 

Siirtolainen,  8.  colon  m.;  [muuttama] 
emigrant,  -e;  afuttaa  f-ifiUa  coloniser  (un 
pays);  f-ifiUa  ofutu§  colonisation  /. 

Siirtolaifldoukko,  8.  troupe  ömigrante 
foule  /.  de(s)  colons;  -laiva,  8,  navire 
d'6migrant8  m.;  -tulva,  «.  flux  d'6mi- 
grants  m. ;  -vimma,  8.  ftureur/.  d'6migrer. 

Siirtyminen,  8.  passage  m.,  transition/. 

Siirtymätön,  a.  non  transportable,  lixe. 

Siirtyä,  V.  intr.  passer  (d'une  plaoe  K  une 
anire ;  ee  territoire  pasaait  sous  la  domination  rasse ; 
le  Languedoc  pasaa  k  la  France);  cbanger  de 

place,  se  deplacer;  se  transporter,  se 
transförer,  se  transplanter  (vert.  8eur.); 
6migrer  (en  Am^rique;;  f.  eteenpäin  s'avan- 
cer;  f.  potlaStoon  se  döplacer;  f.  poid  8'6loi- 
gner  (lentement);  f.  f^riäUe  s'6carter. 

Siirtäitä,  9.  r.  passer,  se  deplacer. 

Siirtäjä,  8.  celui,  celle  qui  deplace, 
transporte  etc.  \k.  (BiirtdaJ;  transplanteur 
m.;  [meffeiin]  enaosseur  m. 

Siirtäminen,  8.  action  de  deplacer,  de 
transporter  etc.,  k.  Siirto. 

Siirtämätön,  a.  qui  n*a  pas  6t6  trans- 
port^  t.  reportö,  non  transport^;  sans 
endos  (vert.  8eur.). 

Siirtää,  V.  tr.  (faire)  passer  (paaaez  1. 

faites  pasaer,  sMl  tous  plalt,  le  pain  de  oe  o6t<^); 
transporter  (des  montagnes,  le  si^  de  Tempire ; 
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6ter  la  force  au  roi  et  la  transporter  h  une  aasein- 
bl^  d^iMrante),  transföreriqn  dana  ane  aatre 
«^tablianemeiifc,  le  si^  d'iui  empire ;  une  f^te  d*un 
joar  ä  un  aatre);  tr&DBplftDtdr  (une  populatfon) ; 

[forfeampoan    armoon]   promouvoir*  (d'uiie 

claBBe  k  une  autre) ;  [lodfuidfo,  ttletdffi]  reporter 
IfiirrettälOäa   &  reporter;  fiirrettod  report);  (ioef« 

f  eli]  endosser  (un  biiiet);  teiban  on  muotonne 
f.  Ipelt^fa]  c'e8t  a  vous  de  faire  une  mar- 
che  1.  un  mouvement  1.  de  jouer; 

f.  cbedtofaiftn  passer  et  repasser; 
f.  eteenpäin  avancer;  f.  poifodtoan  [1.  pai« 
faltaon],  f.  toifeen  paiftaan  1.  muualle  de- 

placer    (on  objet,   un  fonctionnaire),    trans* 

porter  (k,  ylemp,);  f.  Poi§  öloigner;  f. 

fimuUe  1.  f^rjaKe  passer  de  cot6, 6carter; 

f.  taaffepain  retirer;  f.  tooS  1.  uubedtaan 

repasser;  faire  une  nouvelle  marche; 

f.  toifeKe  endosser  (un  biiiet). 

Siis,  konj.  donc,  par  consequent,  en 
cons^quence;  ette  f.  ole  nähneet  ^fint&vous 
ne  Tavez  donc  pas  vuV 

Siisteillä,  v,  tr.  nettoyer;  v.  r.  se  net- 
toyer. 

Siiateys  |*9ben|,  «.  propretö,  nettetd  /. 

Siisti,  a.  propre,  net;  f  [ftimo]  de  bonne 
humeur,  doux;  perin,  ^lön,  fiifltin  f.  pro- 
pret;   «.,   k.   ed,;   te^bd  ftiötiä   nettoyer, 

laire    (ia  cbambre,  un  Uble);    döblayor,    dö- 

combrer  (une  cour);  pufeutua  f-ffi  8'aju8ter. 

SiistikAs,  a.  assez  propre  t  net. 

Siistiminen,  s.  nettoiement,  nettoy- 
age  m. 

Siististi,  adv,  proprement,  avec  pro- 
pre t6. 

Siistittomyys,  8,  malproprete  /. 

Siistitä  [-tfen  \a  -iftn],  v.  tr.  nettoyer 

(les  rues,  les  denta),    faire  (la  chambre). 

SiistitOn,  a,  malpropre. 
SiistiytyA,v.  intr.se  nettoyer;  8'ajuster. 
Siistiä,  k.  Siistitä. 
t  SiitalO,  8.  bande  /.  (de  couenne). 

Siite,  k.  Siitos;  -hiakka,  s.  grain  de 
pollen  m.;  »osa,  k.  Siitin;  -pOly,  8,  pous- 
si^re  proliflque  /.,  pollen  m. 

Siitin,  8. ;  pl.  fiittimet  parties  gönitales 
1.  sexuelles  pL  /.,  organes  pl.  m.  repro- 
ducteurs  1.  de  la  fructification;  -elin,  k. 
ed.;  -elo,  8.  vie  sexuelle  /.;  -kyky,  k. 
siitoskyky ;  -neste, «.  sperme  m. ,-  -rakko, 
8.  vösicule  germinative  /.;  -soin,  s.  cel- 
lule  germinative,  spore  /.;  -toimi,  8. 
gön^ratlon  /.;  -täplä,  8.  tache  embryon- 
naire  /.;  -vietti,  8.  instinct  m.  de  la 
g^n^ration;  muut  k.  Siitos-. 

Siitos,  8.  engendrement  m.;  k,  Siitto; 
f(6condation  /. ;  f-offeen  f^fenem&tön  impuis- 
sant;  f^fenemöttöm^pS  f-offeen  impuissance 
/. ;  -aine,  8.  matiere  fecondante  /. ;  eläin, 
8.  animal  m.  destinö  a  faire  race;  -ikä, 
8.  (äge  m.  de)  puberte  /.;  -kyky,  8.  fa- 


cult6  genltale  /.;  -laitos,  s.  (jodien] 
'haras  m.;  -oris,  s.  6talon  m. 

SiitteetOn,  a.  inorganique. 

Siitteinen,  a.  organique. 

Siitto,  8.  ensendrement  m.,  g6n6ration, 
procreation;  fecondatlon,  conception /.; 
ykä.,  k.  Siitos-. 

Siittl^ä,  8,  engendreur;  principe  ge- 
nörateur  m. 

Siittäminen,  Siittämys,  8.  engendre- 
ment m.,  generation,  procreation  /. 

SiittäTäinen,  a.  proliflque. 

Siittää,  V.  tr.  engendrer,  procröer;  con- 
cevoir. 

SUtä,  h.  Se. 

Siitä  (fifian],  v.  intr.  s'engendrer,  etre 

engendrö ;  dtre  COn^U  (dans  ie  sein  de  aa  m^re) ; 

[enetfi,  lemitfl]  se  propager;  kuv.  se  pro- 
duire*. 

SUtäntä,-ntö,  k.  SUttäminen. 

t  Silvatta,  8.  b6te  /.  (piöce  de  betail). 

Siivekäs,  Silvellinen,  a.  ailö. 

Siivetön,  a.  (qui  est)  sans  ailes,  aptöre. 

Siivilä,  8.  passoire/.,  tamis  m.  (pour  les 
liquides);  -ryöppy,  8.  douche  en  pluie/. 

Siivilöi(t8e)minen,  s.  action  de  faire 
passer  par  le  tamis,  coul6e;  filtration  /. 

Siivilöitä,  v.  tr.  passer  par  la  passoire, 
par  le  tamis,  couler;  flltrer,  couier. 

Siivittää,  V.  tr.  donner  1.  pröter  des 
ailes  (&). 

Siivo,  a.  modeste,  honnete,  döcent;  f. 
elämä  vie  honnete  et  paisible  /.;  f.  fS^toS 
conduite  modeste  et  döcente  /.,  f.  luonto 
bon  naturel,  naturel  paisible  m.;  f.  nuorufai< 
ncn  Jeune  homme  modeste  et  range;  f. 
pufu  mise  döcente/.;  f.;tamoi[taan  rang6;  f. 
madtau§  röponse  sensöe  et  polle;  reponse 

COnvenable   /.   (d'un  «coUer,  d'an  domestique). 

Siivo,  8.  ordre  m.  et  proprete;  (rete- 
nue,  modestie  f.J;  pal^  f.  desordre  m.  et 
malproprete ;  tel^bä  f-a  (ioall.)  mettre* 
en  desordre  (qcb-)i  causer  du  desordre 
(dans);  [roSfattt]  couvrir*  d'ordures,  jon- 
cher  de  copeaux,  de  papiers  etc.;  [Uata] 
salir;  oOa  1.  p9f9ä  f-Qa  garder  une  con- 
duite modeste  et  honnöte,  se  contenir* 
dans  les  bornes  du  respect  et  de  la  bien- 
söance,  se  tenlr  *  dans  de  Justes  bornes ; 
olfaa  f-Qa  tenez-vous  donc  tranquilie(s), 
fichez-moi  la  paix! 

Siivoaja,  «.  celui,  celle  qui  nettoie,  qui 
fait  la  chambre,  qui  d^blaye  etc.  t  qui 
a  nettoye. 

Siivoamaton,  a.  qui  n'est  pas  nettoyö. 

Siivoaminen,  8.  nettoiement,  nettoyage ; 
deblayement  m.;  mise  /.  en  ordre. 

Siivoella,  v.  fr.,  k.  Siivota;  ffuS^a 
fättä  (äönnä^^tä,  fiil^en  niemet  f-eU  k  chaque 
tour  de  main,  un  promontoire  bien  ar- 
rangö  surgit  des  ondes. 
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SiiTolUnexi,  a.  rangö. 

Siivosti,  adv.  d'une  maniöre  modeste 
et  pos^e,  modestement;  decemment. 

Siivota,  V.  tr.  nettoyer;  faire  (ia  chambre, 
les  ciuiiisBuroi) ;  deblayer,  d^combrer  (une 
Goar) ;  mettre  *  en  ordre  des  tiroin). 

Siivoton»  a.  malpropre,  pouacre  (per- 
sonne, animai,  cbose);  (mis)  en  desoMre  et 
plein  d'ordure8.(habiuuon,  taudi»);  säle,  or- 
durier  (proposiuons);  f.  pul^eififoan  ordurier; 
s-ttomaati,  adv,  malproprement;  d'une 
manidre  orduriere,  salement;  elää  f.  vi- 
vrc*  dans  le  dösordre. 

Siivottomana,  8.  malpropretö  (et  d^- 
sordre);  kuv.  9alete(8),  ordure(8)  (pl)  /. 

Siivona  [-uben],  s.  modestle,  retenue 
modeste,  honnetete,  döcence  /. 

Siivona  [-Uffen],  A;.  Siivoaminen. 

Slivontna,  v.  intr.  se  nettoyer,  6tre 
nettoye. 

Sija,  s.  plac^e  /.;  [nmobe]  Iit  m.;  Ckieli- 
op.)  cas  m.  (&);  toolmifitoa  f-oa  preparer 
une  place:  tel^bä  f-oa  faire  le  Iit;  k.  ed,; 
[loAiSt^fi]  faire  place  (&  qn),  se  ranger  (de- 
▼ant  qn);  \S;^iSi&  f-aa [=  ontoa  ai^to]  laisser 
a  (dMrer  toitoomuffiue] ;  ponna  itfn  jntn  fijaon 
mettre  *  qch.  (qn)  a  la  v\&ce  de  qch.  (qn), 
remplacer  qch.  par  qcn.;  oSiua  jfun  f-aon 
se  mettre*  en  place  de  an,  remplacer 

qn  (dans  nne  foncUon),  se  SUDStituer,  SUC- 
C^er  a  qn,  a  qch.,  SUppleer  (un  fonctlonnaire); 

oUa  jfun  f- Da  occuper  la  place  de  qn;  afet« 
toa  f-Keen  replacer;  afettuo  jfun  f-Kc  pren- 
dre  *  la  place  de  qn;  panno  1.  afettaa  enftm» 
mdtfelle  f-ffe  prösenter  comme  candidat 
en  premiöre  ligne;  ftirtSä  f-Itaon  1.  fijoil' 
toan  d^placer;  mennä  fijoUtoan  se  luxer; 
afettaa  {tjoiUeen  remettre  *  en  place,  repla- 
cer; (ipädntää]  remettre*  (un  bras  \ux€);  oUa 
jnfti  j-8fa  tenlr*  lieu,  ötre  1.  se  trouver  ä 
la  place  de  qn,  de  (]ch.;  remplacer  qn 

(dans  un  serrice)    SUpplc^er    (un  fonctionnaire) ; 

enft  f-fifa  en  premier  lieu,  en  premi^re 
ligne;  sijasta,  sijaan,  Cpostpj  aulien 
de;  en  remplacement  de  (^itre*,  6trc  nomm^ 
©n  r.  de  qn);  fen  f-can  CU  rcvanche,  par 
contre;  fen  fjjaan  että . . .  au  lieu  de  (in/.); 
muut  k.  Tila,  Paikka. 

Sijainen,  s.  suppleant,  -e,  substitut  m., 
rempla^ant,  -e;  vicaire  m.  (de  J^us-ohrist). 

Sijaishallitsia,  s.  regent,  -e;  -kans- 
leri, -konsuli,  -kuningas,  s.  vlce-chan- 
celier,  -consul,  -roi  tn.  (pl.  -  -s). 

Sijaisuus,  s.  place  /.  de  suppleant  t. 
de  substitut:  k.  viransijaisuus. 

Sijaita,  V.  intr.  6tre  situe. 

Sijasana,  a.  proposition,  postposition/. 

Sijoitella,  v.  tr.  decliner  (on  mot). 

Sijoitelma,  8.  d^clinaison  /. 

Sijoittaminen,  8.  placement  m,;  in- 
stallation,  incorporation,  deposition  /. 


Sijoittaa,  t^.  tr.,  yi.  placer  (qn  dans  t. 

k  un  lieu,  des  meubles  dans  un  appartement;  dc 
l*argenfc) ;  Installer  (qn  dans  une  cbambre) ;  cau- 

tonner    (un  peupie);    jiäfeneffi]  incorporer 

(k  un  r^ment);  [taSetuffeen]  deposer  (de  Tar- 
gent  cbei  nn  banqnier);  f.  tä^flpitoon  intcrner; 

f.  uubeStaan  1.  taHaifin  replacer. 

Sijoittua,  «t?.  intr»  se  placer. 

Sijoitus,  8.  placement  m. ;  k.  Sijoitta- 
minen; -kirja,  8.  lettre  /.  de  placement. 

Sika,  8.  pore,  cochon,  pourceau  m.; 
-humala,  8. :  oQa  f-dfa  etre  ivre  mort  1. 
ivre  a  rouler,  etre  ivre  comme  toute  la 
Pologne;  -kauppias,  8.  marchand  de  co- 
chons  m. ;  -lauma,  8.  troupeau  de  cochons 
m.;  -lisko,  8.  l^zard  m.;  -l&tti,  8.  ioit  a 
cochons  m.  ,*  kuv,  bouge  /. ;  -paimen,  a. 
porcher  m.;  -rousku,  8.  lactaire  gris  de 
plomb  m.  (lactariua  neeator);  -tauti,  8. 
parotides  pl,  f. 

Sikamainen,  a.  de  cochon ;  cochon  de 
(oe  c.  d'homme) ;  f-lfen  comme  un  cochon : 
s-isestl,  adv.  en  cochon,  comme  un  co- 
chon; elää  f.  mener  la  vie  d*un  pore. 

Sikamaisuus,  8.  malpropretö  ^hideuse ; 
cochonnerie  /. 

Sikari,  8.  clgare  /.;  -kotelo,  8.  porte- 
cigares  m. 

SikerO,  8,  groupe  m.  (d^^toiies,  k.  Täh- 
tisikerö). 

Sikeytya,  k.  Siitä. 

Sikeä,  a.  profond,  lourd  (sommeiD ;  \S\lwci, 
k.  aeur.;  s-sti,  adv.  profondement,  lour- 
dement,  serre  (donnir*). 

Sikeäinen,  X;.  Sikeft. 

Sikin:  f.  fofin  p61e-mele. 

Sikistya,  v.  intr.  se  rataUner. 

Sikistaa,  V.  tr.  faire  ratatiner. 

Sikiäin  [-imen],  s.  ovaire  m.  (d*un  pistil). 

Sikiais-alainen,  a.  hypogyne;  -peräi- 
nen, -päällinen,  a.  öpigyne. 

Sikiäväinen,  a.  föcond. 

Sikiäväisyys,  8.  fecondite  /. 

Sikiö,  8.  petit  m.,  [foj^bufifa]  fruit,  foe- 
tus  (fötus)  m,;  kuv.  fruit  m.,  conception 
/.,  [alfuperä]  origine  /.;  pl.  f-t  myös:  pro- 
geniture  /.;  mzaz\i^  f-nfä  detruire*  son 
fruit;  f^^fäärmetten  f-t  race  de  vipöres 
/.;  fenKn  f.  coquin  que  tu  es;  j'enrage; 
-elämä,  8.  vie  intra-uterine  /. ,-  -möhkäle, 
8.  möle  /.  (masse  morbide  d^veloppöe 
dans  rut6rus). 

Sikiöisyys,  k.  Kohtuisuus. 

Sikiön-alku,  s.  embryon  m.;  -kalvo, 
8.  membrane  /.  du  foetus;  -muodostu- 
minen, 8.  foetution  /.;  -salaaminen,  s. 
infanticide  m. ;  -tila,  «.  prösentation  /.  ; 
-äänet,  8.  ph  soufQe  /.  au  foetus. 

Sikiötön,  a.  sans  foetus;  afoetal  (gros- 

sesse). 

Sikkara,  8.:  (anfa  on  f-Sfa  le  fil  s'est 
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retordu;  fUm&t  omat  f-dfa  les  yeux  sont 
en  papillottes,  les  yeux  se  flrlsent;  metaä 
nenänfS  f-aan  iVoncer  le  nez. 

Sikkarainen,  a.  retordu  (fli);  en  pa- 
piUottes  (yenx) ;  f.  naiS  petit  nez  fV'onc6  m. 

Sikll,  8.  racloir  m.;  fpainomitta]  sicle  «fi. 

Sikojuuri,  s.  scorsonnöre  /. ;  -piili,  s. 
pacage  des  cochons  m.;  muut  k.  Sika-. 

Siksi,  h.  Se. 

Sikuna,  s,  huile  empyreumatique  (de 
Teau-de  vie)  /.,•  -paaasi,  s.  voix /.  de 
roffomme;  -sihteeri,  s,  avocassier  m.; 
-yfina,  8,  eau*de-vie  empyreumatique /.; 
.a<bii,  k.  8.-paassl;  -öljy,  k.  Sikuna. 

Sik&U,  adv.;  ittifSli . . .  fifäli  tant  que . . . 
et  tant;  tP&i*  1^*  f-  ^^n  ^  mesure  que, 
a  ce  que. 

Sikäläinen,  a.  de  cet  endroit-la;  la 
bas;  pareil,  semblable. 

Sila,  «.  plaque  /.;  pl  s-t  'harnais  «.  ; 

[l^dat]  gamiture  /.  (dc  laiton,  d'argent). 

Silaaja,  8,  vemisseur,  emailleur  m. ;  l^o* 
peaHa  f.  argenteur  m.;  hiKaKa  f.  doreur  m. 

Silaamaton,  a.  qui  n'est  pas  enduit, 
vemis  etc.,  non  6maill6,  [k.  Silata]. 

Silaaminen,  8,  action  de  couvrir*  d'or, 
d'argent  etc.  qch.,  d*enduire  *  <d«  putre 
Gtc.),  käänn.  veriiUä  [k.  (Silata);  vemissage 
m,f  vernissure  /. 

f  Sili^oki,  8.  fleuve  m.  a  Teau  passi- 
ble,  rivi^re  /.  sans  rapides. 

Silakka,  «.  petit  'hareng,  'hareng  bal- 
tique  m. 

Silanappula,  8.  cheville  /.  de  trait. 

Silata,     V.    tr.    couvrir*   (d'or,  d-argent); 

enduire*  (de  piitre,  de  mortier),  vemisser, 

vernir  (de  ia  potcrie,   des  carreaux,  de  ftilence), 

emailler;  glacer  (une  6toffe);  f.  j^opeaOa,  hiU 
laUa,  tnyö8 :  argenter,  dorer;  f.  faioeEa  cr6- 
pir  (recrepir),  laver  de  chaux,  blanchir 
a  la  chaux. 

Silaus  |-u!fen],  8.  metal  quelconque  ap- 
pliquö  sur  un  ol^et  (argenture,  dorure 
etc.,  vert.  ed.j,  enouit  m,  (de  pi&tra,  de  ehaux, 

de  mortier  appliqii^   sur  une  maraille);  vemis; 

email  m. ;  gla^ure  /. ;  k.  Silaaminen. 

Silanttaa,  v.  tr,  faire  couvrir*  (d*or, 
d'argent),  faire  vernisser  etc  [*.  ©ilata]. 

Silava,  8,  lard  m.,  panne  /. ;  ottaa,  fuo« 
ria  f.  dölarder  (qch.). 

Silavoittaa,  v,  tr.  larder;  entrelarder. 

Silavoittua,  t;.  intr.  se  couvrir*  de  lard. 

Sile,  8.  petites  ecailles  ph  /.  de  quel- 
que  m6tal,  de  come  etc  (vert.  Hile). 

Sileys  [-t|benj,  8,  surface  unie  /. 

Sileft,  a.  uni  (surCace  de  l'eau,  glace),  lisse 
(peaa,  cheveux),  ras  (menton,  ▼eloiira). 

SllefthkA,  a.  un  peu  (trop)  lisse,  assez  uni. 
Sileäkarvainen,  a.  a  poil  lisse,  a  poil 
ras. 
SlUtelia,  V.  fr.,  k.  Silitta&;  passer  et 


repasser  la  main  (sur);  kuv.  passer  l'ö- 
ponge  sur  (qcii.). 

Silitin (-ttimen),  8.  lissoir  m.;  -kivi,  s. 
pierre  /.  a  lisser;  -rauta,  8.  fer  m.  ä 
repasser;  -viila,  8.  lime  douce  /. 

Silittäjä,  8.  celui,  celie  qui  döplisse, 
qui  deride  etc.  [k.  @iKttaä| ;  repasseuse /. 

Silittää.  V.  tr.  depliSSer  (ane  «toflfe,  de  la 

toiie),  derider  (ie  front  de  qni ;  [fuutnaUa  rau» 
baSa]  repasser;  [Mbellä]  passer  la  main 
1.  les  doigts  (sar) ;  caressor  avec  la  main, 

flatter  (un  chlen,  la  t«te  d'im  enfant). 

Silittäminen,  «.  deplissage;  repas- 
sage  m. 

Silitys,  8.  deplissage;  repassage  m.; 
-lauta,  8,  pianche/.  a  repasser;  -palkka, 
8.  salaire  m.  de  la  repasseuse;  -rauta, 
8.  fer  a  repasser,  carreau  m.;  -uuni,  s. 
fourneau  m.  &  repasser;  -vaatteet,  8.  pl 
linge  a  repasser,  repassage  m.;  -vasara, 
8.  marteau  m.  a  dresser. 

Siikinkauppa,  8.  commerce  m.  de  la 
soie,  soierie  /.;  -kehmu,  -kehrauteh* 
das,  «.  fllature  de  la  soie  /.;  -katoja,  8. 
ouvrier,  -iere  tissant  la  soie;  -painaja, 
8.  teinturier, -iöre  en  soie;  -valmistus, 
8.  fabrication  de  la  soie,  soierie /.; -vil- 
jellä, 8,  s6riciculteur  m.;  -viljelys,  8.  cul- 
ture de  la  soie,  söriciculture /.;  f-^ffccn 
fmilunKx  sericicole. 

Silkka,  a.  pur  (pää8anan  ed.) ;  f  8,  pain 
m.  d'6oorce  de  pin. 

Silkki,  8.  soie  /. ;  f Cangafi]  soierie  /. ; 
lUina,  fiuioi]  fichu  m.  de  soie  1.  de  fou- 
lard;  fö^bd  fiOt^ö  etre  vetu(e)  de  soie; 
•hame,  8.  Jupe  t  robe  de  soie  f.;  -hohde, 
8.  eclat  soyeux  m.;  -huivi,  8.  cravate  de 
soie  /.;  fichu  nu  de  soie;  -huopa,  s. 
panne  /.;  -J&nis,  8,  lapin  angora  m.; 
-kangas,  e.  etoife  de  soie  /.;  foulard 
m.;  -kankuri,  8.  ouvrier, -i6re  tissant  la 
soie,  tisserand  m.  en  soie,  ouvrier,  -i^re 
en  soie;  -kehruu,  k.  sUklnkehmu;  -ko- 
telo, 8,  cocon  m.  (du  ver  a  soie);  -lanka, 
8.  fll  m.  de  soie;  soie  filöe /.»soies  p/. 
/.;  -mato,  8,  ver  m.  k  soie,  magnan  m.; 
f-jen  l^ito  magnanerie  /. ;  -ommel,  8»  su- 
ture  de  soie  /. ;  -paperi,  8.  papier  m.  de 
soie,  p.  Joseph,  (papier)  serpente  /.; 
•perhonen,  8,  phal^ne  /.  du  ver  k  soie 
(phalaena  mori);  -rihkama,  «.  soierie  /.  ; 
-sametti,  8.  velours  m.;  -tavara(t),  s. 

(pl.)    SOierieS    ph  /.  (comineioe,  mareband  do 

soieriee);  -tehdas,  8.  manufacture  1.  fabri- 
que  de  soie,  soierie  /. ;  -tylli,  «.  tulle- 
soie  /.  (ph  -s  -s);  -villa,  8.  laine  soyeuse/. 

Silkkinen,  a.  de  soie,  soyeux. 

Sillallinen,  a.  muni  d'un  pont.  dun 
perron,  d'une  piate-forme. 

Sillankorva,  «.  cul6e  /.;  f-fifa  au  bord 
du  chemin  pr^s  1.  auprds  du  pout;  f -lii- 
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tos,  s,  milieu  du  plancher  m.  (oti  les 
rangöes  de  planches  se  rencontrent); 
-pAA,  k»  8.-korya. 

sulaton,  a.  sans  pont  t  ponts;  qui 
n 'a  pas  de  perron. 

SiUe,  SlllensA,  h.  Se. 

Silli,  s:  *hareng  m.  (fitre  Benrö  1.  pressös 
comme  des  'barengs  en  caqne). 

Silllnp77ntl,  s.  peche  /.  du  *hareng, 

harengaison  /.;  f-nnin  aita  ^harengaison 

/•;  -PyytftjÄ,  ».  p^cheur  de  harengs  m. 

Silloin,  adv.  alors;  f.  fun  alors  que, 
du  l.  au  temps  que  1.  oil;  f.  täOoin  de 
temps  et  d*autre,  de  temps  en  temps, 
par-ci  par-14;  f.  taVUd  olfatoat  tuntua  c'est 
alors  que  les  douleurs  commencent  a  nous 
prendre*;  f-fo  maSta  j^otfi  tuH  ce  (ne)  fUt 
(qu')  alors  qu*il  fUt  pris  d'une  angoisse 
terrible;  ei  faa  malel^beua  f-foan  fun  flitiS  olifi 
fix)iitxfi  il  n^est  pas  permis  de  mentir*,  lors 
meme  qu*on  en  pourralt  tirer  du  profit. 

Silloinen,  a.  d'alors. 

Silloittaa,  «.  tr.  jeter  un  pont  (eur  ane 
riviero);    planchöior,  faire  planchöier  (un 

appartement,  de  boii  de  säpin). 

SiUA,  kanj.  car;  attendu  que  (ind,); 
adv.  c*est  pourquoi,  voilä  pourquoi;  f-pä 
voila  pourquoi,  c*est  Justement  pour  cela 
que  (ifidj;  muuten  h.  Se;  -Talin,  adv. 
pendant  ce  temps-la,  cependant,  en  at- 
tendant. 

t  Siima  =  Sinua. 

Silmikko,  8.  bouton  m.;  [f^pärin]  vi- 
siere  /. 

Silmiveed,  s.  eau  /.  pour  se  barbouil- 
ler  le  visage;  eau  /.  dans  laquelle  on 
s'est  barbouillö  le  visage;  k.  Silmä-. 

Silminnftht&va,  a.  (p.)  ^vident;  on  f-Sä 
il  est  övident,  il  ressort  avec  övidence 
(que  ind.);  B-8ti,  adv.  övidemment;  a  vue 
d'oeil. 

Silmitön,  a.  qui  n'a  pas  d'yeux,  d6- 
pourvu   d'yeux,   aveugle;   kuv.  inconsi- 

döre,  6t0Urdi  (dans  ses  entreprises) ;  avOUgle 
(fureur,   'haine);  eperdu  (amonr);   fuuttut   f-tt5« 

m&ffi  il  devint  furieux;  rafadtui  f-ttdmSfft 
il  fUt  6perdument  amoureux  (de);  s-tto* 
mftsti,  adv.  aveuglöment  (k.  ed.). 

Silmu,  8.  lamproie  /.  (petrotnyton). 

Silmukka,  Silmus,  s.  oeillet  m.;  [vott* 
fon]  maille  /. 

SilmiA,  «.  oeil  m.  (pl  yeux);  [neulan] 

cbas,    trOU    m.    (passer  le   fil  par  le  trou  d*ttne 

aiguiiie);  [laitteen]  Jet  m.  d'eau  vive;  [fa§< 
mififa]  bouton  m.;  k.  Silmukka;  pl  f-t 
usein:  [nä(ö]   vue  /.;  IfaSioot]  visage  m. 

(se  nettoyer  le  v.,  jeter  qch.  aa  visage  k  qn  tPOSteu 

filmiä];  f.  f-5tä  oeil   pour  oeil;  f-8tä  f-ädn 

entre  deUX  yeUX'(regarder  qn  e.  d.  y.);  fotfoa 

ifta  filmiin  voir*  1.  regarder  qn  dans  les 
yeux;  oStua  filmiin  se  pr6senter,  6clater; 


l^iuffenfa  omat  filmiSA  il  a  les  cheveux  pen- 
dants  sur  la  figure;  pitää  f-ää  se  cacher 
la  tete  (au  Jeu  appelöe  piibifetj;  pitää 
f-ttä  avoir  en  vue  (ie  bien  pubiic);  avoir  1. 
tenir  *  Toeil  (k  qch.),  veiller  (*  qcb.),  avoir 
roeil  (»urqn);  surveiUer  (qn);  prendre* 
garde  a  (tont  oe  qai  se  passe),  avoir  Foeil  au 
guet;  contröler  (qcb.,  qn);  f-ttä  pito  sur- 
veillance  /.,  contröle  m.;  aniaa  filmille 
donner  un  savon  (ä  qn),  donner  sur  les 
doigts  1.  ongles  (&  qn);  faoba  filmiUenfä 
avoir  (pnss.  dif.)  sur  les  ongles;  l^tjöfätä 
1.  (atnta  Jfun  filmille  faire  une  scöne  a  qn; 
fonoa  n)a§ten  filmiä  dire*  ses  v6rit6s  a 
qn;  pidtää  f-ään,  h.  Piat&ft;  kuv.  sauter 
aux  yeux,  donner  dans  les  yeux,  dans 
la  vue,  eclater;  läl^be  poid  filmistäni  eloi- 
gne-toi  de  ma  vue;  nä^bä  {tht  ffun  filmistä 
nre*  qch.  dans  les  yeux  de  qn;  fotfeUa 
ofiota  toifiUa  filmillä  htin  ennen  voir*  la 
chose  d'un  autre  oeil,  avec  d*autres  yeux 

3u'auparavant;  fatfeUa  palkalla  f-Kä  voir* 
e  mauvais  oeil;  filmin  par  le  secours 
des  yeux,  oculairement;  nal^bä  omin  filmin 
voir*  de  ses  (propres)  yeux;  omin  filmin 
näfiä  tömoin  oculaire  m. 
Silmäellft,  k.  SilmAillA. 
Silm&hammas,  s.  oeillöre  /.;  -kalvo, 
«.  membrane  /.  de  Toeil  choroide;  scl6- 
rotique  /.;  -hermo,  s.  nerf  oculaire;  nerf 
ophtbalmique  1.  optique  m.;  -kanto,  s. 
portöe  de  la  vue  /.;  a.  a  perte  de  vue; 
-kipu,  8.  douleur/.  aux  yeux;  -kohju, «. 
staphylome  m.;  -komero,  a.  chambre  /. 
de  Toeil;  -kulma,  8.  arcade  sourciliöre 
/.;  -kuoppa,  8.  orbite  m.,  fosse  orbl- 
taire  /./  -kuva,  8.  image  visuelle  /.; 
-lappu,  8.  oeillere  /.;  -lasit,  8.  pl.  lunet- 
tes  pl.  /.;  -lasik&ftme,  «.  serpent  m. 
a  lunettes,  naja  m.;  -lanta,  8.  paupi6re 
/.;  -lihas,  8.  muscle  oculaire  m.,-  -luomi, 
8.  paupiöre  /. ;  f-men,  usein:  palpöbral  (a.); 
-la&käri,  8.  (mödecin)  oculiste  m.;  -muna, 
8.  globe  de  Toeil,  globe  oculaire  tn.; 
-mykiö,  s.  lentille  cristalline  /.,  cristal- 
Iin  m.;  -m&arft,  8.  point  m.  de  mire;  ob- 
Jectif,  but  m. ;  mesure  ä  vue  /.  d'oeil ; 
mifäli  1.  mintö  fltä  moi  päättää  autant  qu'on 
en  peut  Juger  par  la  vue  seule;  -m&ä- 
rftinen,  a.  a  vue  d*oeil;  -nenla,  s.  ai- 
guiiie /. ;  -pari,  8.  (deux)  yeux  hl  m. ; 
-pasko,  8.  granulations  pl  /.  palpebrales, 
trachome  m.;  -peili,  8.  ophtnalmoscope 
m.;  -pieli,  8.  coin  de  Toeil  tn.;  -pooli, 
a.  ja  8.  borgne;  -ripset,  8.  pl  cil  (pl. 
cils)  m.;  -rohto,  ja  pl  -rohdot,  8.  re* 
mdae  ophtbalmique;  collyre  tn.;  -ruoho, 
8.  euiVaise  /.;  -soppi,  «.  coin  de  Toeil 
m.;  -suoni,  8.  veine  t  artdre  ophtbalmi- 
que /. ;  -tauti,  8.  maladie  /.  des  yeux, 
ophthalmie  /.;  -tautioppi,  8.  ophthal- 
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mologie  /. ;  -terä,  s.  prunelle  /.  (de  Toeil), 

pupille   /.    (conserver  qch.  comme  la  pnmelle  de 

aes  jeaz);  f-n  !e^5  iris  m.;  -tikku,  s,,  oQa 
f-na  (kuv,)  boucher  Toeil  (ä  qn);  -tnleh- 
dna,  k.  allmftntulehdas;  -valtimo,  s, 
artöre  ophthalmlque  /.;  -vesi,  «.  humeur 
aqueuse  /;  veri.  silxnivesi;  -voide,  s.  yi, 
onguent  pour  les  yeux  m.;  eritt  collyre 
gras  m.,  pommade  ophthalmique  /.; 
-vuoto,  8.  epiploia  /. 

Silmäillä,  V.  tr,  promener  les  yeux 
(sur),  parcourir*  des  yeux  (qch.). 

Silmäily,  s,  coups  pl.  d*oeil  rapides 
m.;  inspection  /. 

SilmäinpalveUa,  s,  courtisan,  -e ;  -pal- 
velu(s),  8.  courtisanerie  /. 

Silmäke,  8,  oeilleton  m. 

Silmälläpito,  8,  surveillance  /.,  con- 
tröle  m. 

Silmän-alus,  8,  (bas  de  roeil  m,) ;  f-u!* 
fenfa  oivat  muStia  il  a  des  cercles  livides 
sous  les  yeux;  -haude,  8,  liquide  pour 
baigner  les  yeux  m.;  -isku,  8.  elin  d^oeil 
tn.;  -Jää,  8,  tache  1.  opacitö  de  la  cor- 
nee,  taie  (de  la  comee)  /.;  nöpbölion, 
nubecule  m..*  -kantama^  8.  portöe  de  la 
vue  /. ;  -kipu,  8.  mal  aux  yeux  m. ;  -kään- 
täjä, 8,  escamoteur,  prestidigltateur  m.; 
-kääntäminen,  s.  escamotage  m.,  presti- 
digitation  /.;  -lume,  s.  trompe  roeil  m. 
(pl,  -  -;;  -luonne,  -luonti,  s.  regard,  coup 
d'oeil  m.;  f  on  micfi  nfifcmiänfä,  uroS  f-anfa 
voila  un  qui  a  lair  d'un  homme,  qui  re- 
garde  comme  un  'heros; -palvelia,  k.  Sil- 
mäinpalveUa; -pohja,  8.  fond  de  Toeil  m. 
(au);  -pullistus,^.  exophthalmie/.;  -räpäys, 
8,  elin  d'oeil,  moment,  instant  tn.  (en  un  ci. 

d*o.,  dana  un  m.,  en  un  1.) ;  -tulehdUS,  8.  inflam- 

mation  /.  de  Toeil,  ophthalmite  /.;-val- 
keainen,  -valkuainen,  8,  blanc  de  Toeil 
tn.;  -varjostin,  8.  garde-vue  tn.  (pl  -  -;. 

Silmätysten,  adv.  entre  quatre  yeux, 
en  t^te  ä  töte. 

Silmätä,  V,  tr.  regarder,  considerer 
(qch.),  promener  les  yeux  (sur);  Ifcrrttti)  je- 
ter  les  yeux  (»ur);  j^atimitcn  f.  parcourir* 
des  yeux,  donner  un  coup  d'oeil  (sur); 
^dtimiten  f-ten  a  un  coup  d'oeil  superliciel. 

Silmätön,  k.  Silmitön. 

Silmäys  [-^ffen],  8.  coup  d'oeil,  regard 

tn.  (au  premier  coup  d*ocil,  k  premiörc  vue). 

Silmäänpistävä,  h.  Pistävä. 

Silo,  8.  objet  quelconque  uni  et  glis- 
sant;  soi  glissant  m.,  route  (rue)  glis- 
sante  /. ;  verglas  m. 

Siloinen,  k.  Sileä. 

Silokinnas,  8.  gant  tn,  de  peau,  gant 
glacö;  fcltatnen  f.  gant  tn.  (de)  paille; 
t  -sorkka,  a,  ja  8,  qui  a  les  sabots  lisses. 

Silota,  V,  intr.  devenir*  uni,  s'apla- 
nir,  se  d6pllsser. 


Silotin [-ttimen],  8.  lissoir  m.;  [fuuma 
routol  fer  tn,  a  repasser. 

Silottaa,  v.  tr,  unir,  lisser;  deplisser 
(une  robe) ;  [f uumaUa  raubaEa]  repasser. 

Silottaja,  8.  celui,  celle  qui  unit,  d6> 
plisse  (k.  ed.) ;  repasseuse  /. 

Silottamaton,  a,  ^ui  n*est  pas  lissö  t. 
d^plissö,  non  repasse. 

Silottaminen,  s,  action  d*unir,  de  lis- 
ser etc.  \k.  (Silottaa];  döplissage;  repas- 
sage  m. 

Silpa,  8,  parties  superflcielles  pl,  de 
Töcorce   t.  ae  Tenveloppe  /.  d*un  fruit 

Silpahuttaa,  k,  seur. 

Silpaista,  v.  tr,  porter  un  coup(dVp^, 

de  aabre,  de  couteau),  enlever  d'un  seul  cnup 

leger  de  couteau,  de  sabre  etc.;  f.  poiffi 
trancher  d'un  seul  coup;  f.  puuffo  tupesta 
sortir*   1.   tirer  le  couteau;   f.  ftanli^ao* 
couper  une  tranche  de  viande  de  pore. 

Sllpijä,  8,  ceiui,  celle  qui  enl^ve  les 
parties  superflcielles;  öcosseur,  -euse* 
celui.  celle  qui  effeuille,  deplume. 

Silpiminen,  8,  enlövement  m.  des  par- 
ties superflcielles;  action  d'ecosser,  de 
deplumer  (käänn,  verbillä) ;  efTeuillage  m. 

Silpimätön,  a.  qui  n'est  pas  döplume 
t.  effeuillö;  qui  ne  sont  pas  ecossös,  en 
cosse;  a  ecosser. 

Silpiä,  V,  tr,  enlever  les  parties  su- 
perflcielles a  1'ecorce  d'un  pin;  f.  ^midtQ 
ecosser  des  föves;  f.  ^umaloito  effeuiller 
des  'houblons;  f.  lintuja  döplumer  de  la 
volaille. 

Silpoa,  r.  tr.,  k.  ed.;  tav,  faire  des  cou- 
pures,  trancher,  couper;  mutiler  qn  (d'un 
bras);  [famuta]  grimper  (le  long  d*une  per- 
che  ou  d'une  corde);  flRSfoa]  tirer  (par 
saccades),  tratner. 

Silpoja,  8,  celui,  celle  qui  fait  des  cou- 
pures,  qur  mutile,  qui  traine  etc.  rk.  ed.); 
öcosseur,  -euse. 

Silpominen,  k.  Silvonta. 

SilpomishuUuus,  8.  manie  de  la  mu- 
tilation  /. 

Silposuoninen,  a.  4  la  nervure  pa- 
rall61e  (feuiiie);  -herneet,  fc.  silveherneet. 

SUppu,  8,  petite  paille,  paille  'hach^kJ 
/.;  -kone,  8.  'hache-paille  m.  (pl--). 

Silputa,  V,  tr,  ja  intr.  *hacher  (la 
paille). 

Silta,  8,  pont  m.;  eritt.  flaaffopoifan  pii 
roiepä)  viaduc  m.;  [afema^uoncen  p.  m.  cbuS* 
tattal  perron  tn.;  [lattia]  plancher  m,;  {iaU 
Iin  t)*  nt.  t|IifUIe  toxemö]  pont  tn.;  -aineet, 
8,  pl.  mat^riaux  pl.  tn.  pour  la  construc- 
tion  d'un  pont,  d'un  viaduc.  d'un  plan- 
cher etc.;  -arkku,  .«.  pile  /.  de  pont; 
•holvi,  -kaari,  s,  arche  /. ;  f  -laahko,  8, 
plancbe  öpaisse  /.;  -lauta,  -palkki,  «. 

plancbe  /.  (d'un  plancher,  d*un  perron) ;  -raha. 
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8.  pontonage  m.;  -▼amstus,  s,  redoute 
elevöe  en  face/.  d'un  pont,  tÄte/.  de  pont; 
-voatl,  8,  employö  m.  communal  cbarge 
de  la  surveillance  des  ponts  et  des  routes. 

Silti,  adv,  pour  cela;  f.  fun  parce  que; 
puisque. 

SUt&,  k.  Se. 

Silvakas,  a.  droit  et  61anc6. 

Silvata,  v,  tr.  enlever  les  parties  su- 
perflcielles  ä  Töcorce  d'un  pin,  a  un  ob- 
Jet  quelconque;  [l^emeitö]  öcosser;  IHntuia] 
deplumer;  [iSfeö  tcrdfaluUo]  faire  une  cou- 
pure;  trancher  da  uie,  ies  bns  h  qn);  muti- 
ler  (qn);  [famuto]  grimper. 

Silve,  8.  parties  pL  les  plus  super- 
ficielles  de  l^corce/  d'un  pin;  -herneet, 
8.  pl,  pois  pl.  m.  a  ecosser. 

SUvonta,  8,  action  /.  d'enlever  1.  enlö- 
vement  m.  des  parties  superficielles  de 
Töcorce  d'un  pin;  action  d'6cosser  (des 
fcvea  etc),  de  d6plumer«  de  trancher,  de 
mutiler  etc,  käänn.  verbillä  [k.  BHpoa], 

Sima,  8.  hydromel  m.;  fmiel  m. 

Simainen,  a,  mielleux,  doux. 

Simake,  8.  ilouve  /  (anthoxanthum). 

Simalei¥08,  «.  öchaude  au  beurre  m., 
t -pilli,  8,  pipeau  aux  sons  mielleux  m.; 
t-ailpi,  fl.  (ja  s.)  (animal,  volatil)  aux 
ailes  plongees  dans  le  miel;  -ann,  «. 
bouche  d'ambroi8ie;  a.  (ja  b,)  (personne) 
aux  lövres  de  miei. 

Slmonia,  «.  simonie  /. 

Simpanssi,  «.  chimpanzö  m. 

Simppu,  «.  chabot,  cabot,  meunier  m. 

(C0itki8), 

Simpan,  8,  perle  /. 

Simpsnkka,  8,  coquillage  m. ;  k.  seur, 

Simpukankivi,  8.  perle  /./  -knori,  «. 
coquille  möre  de  perles,  nacre  /. 

Simpukka,  s,  coquillage  m.;  [forroan] 
lima^on  m.,  cochlee  /. 

Slmpnla,  8,  bosse;  excroissance  /. 

Simnkka,  k.  simaleivos. 

Sinappi,  s,  s6nev6  m.  (gnin  de  s.); 
moutarde  /.;  -astia,  8.  moutardier  m., 
-kastin,  8,  sauce  ä  la  moutarde  /. ,  -mylly, 
8.  moulin  m.  a  moutarde;  -taikina,  8. 
slnapisme  m. 

Sinelma,  8.  marque  bleue,  ecchymose/. 

Sinertyminen,  «.  passage  m.  d'une 
couleur  au  bleu,  bleuissage  m. 

Sinertyä,  v,  intr,  devenir*  bleuatre, 
bleuir. 

Slnert&minen,  «.  fait  de  tirer  sur  le 
bleu,  käänn,  verbillä;  lääk.  cyanose  /. 

Sinertää,  v.  intr.  tirer  sur  le  bleu, 
avoir  la  couleur  bleuatre;  f-täroä  bleuatre. 

Sinervä,  a.  bleuatre;  Ifinipuncrmo]  Vio- 
let; [l^ij^nfarroaincn]  livide;  «.  marque 
bleue  y.,  point  bleu  m.,  surface  bleuatre 
de  la  mer  /. 


Slnerväinen,  8,  petit  point  bleu  m. 

Sinetti,  8.  cachet  m.,  [loirfa-]  sceau  m. , 
-sormns,  s,  anneau  m.  a  cacheter. 

Sinetä,  v,  tr.  bleuir. 

Sineysf-^ben),  8.  couleur  bleue  t.  bleu- 
atre /.,  bleu  m. 

Sineäminen,  8.  bleuissage  m. 

Singahdella,  v,  fr.,  k.  Beur. 

Singahtaa,  v.  intr,  ^tre  lanc6  L  8'6lan- 
cer  (avec  beaucoup  de  force  t.  de  vitesse). 

Singahutella,  v,  fr.,  k.  seur. 

Singahuttaa,  v,  tr.  lancer. 

Singota,  v.  intr.  etre  lanc6,  sortir* 
avec  impötuosite,  [nesteistä  pul^.|  Jaillir; 
fäfenet  ftnfoaroot  alaittmeSta  les  öUncelles 
jailllssent  de  Tenclume;  nuolia  finfoft  tuin 
rafeita  maStaamme  un  grele  de  fleches  nous 
rencontra. 

Sini  [-nen],  8.  xsouleur  bleue  /.,  bleu  m. 

f  Sini,  adv.  tant;  aussi  loin. 

Siniapila,  8.  tröfle  bleue  /.;  -hame,  8. 
robe  t.  Jupe  bleue  /. ,  a.  (ja  s.)  (personne 
f.j  vötue  d'une  robe  t.  d*une  jupe  bleue; 
-happo,  8.  acide  prussique  m.; -harmaa, 
a.  gris  bleu;  -Jnari,  «.  mercuriale  /.; 
-kaali,  8.  chou  bleu  m.;  -kauno,  -kau- 
nokki, 8.  bluet  m.  (centaurea  cyanus); 
-kello,  8.  campanule  /.;  -keltainen,  a. 
bleu  et  laune;  f -keto,  8.  prairie  parse- 
mee  de  fleurs  bleues  /.  /  -ketto,  8.  isatis 
m.;  -kirjava,  «.  tachetö  de  bleu;  -kinh- 
tava,  a.  tirant  (p.)  sur  le  bleu;  -korento, 
8.  agrion  m.,-  -lakki,  8.  casquette  bleue 
/.;  bonnet  bleu  m.;  a.  (ja  8.)  (celui,  celle) 
qui  porte  une  casquette  bleue,  un  bon- 
net oleu,  a  la  casquette  bleue,  au  bon- 
net bleu;  -latva,  *.  echelle  /.  de  Jacob, 
polemoine  bleue  /. ;  -liitu,  «.  stöatite  /.; 
-marja,  ».  marque  bleue,  meurtrissure/., 
noir  m.,  ecchymose  /.;  -närhi,  s.  cor- 
neille bleue  /.  (coracias  garrula);  t  -otus, 
8.  bete  bleue  /.;  -paine,  8.  teinture  bleue 
/.;  -piika,  8.  nymphe  1.  dame/.  des  bois; 
-punainen,  -punerva,  a.  violet;  -raitai- 
nen, a.  a  raies  bleues;  -ruutuinen,  a.  ä 
carreaux  bleus;  -savi,  8.  argile  grasse  de 
couleur  bleue  /.;  -silkki, «.  soie  bleue/./ 
-silmä,  8.  oeil  bleu  m,;  a.  (ja  s.),  k.  seur.; 
-silmäinen,  a.  qui  a  les  yeux  bleus,  aux 
yeux  bleus;  -sorsa,  8.  canard  sauvage 
m. ;  -sukka,  s.  bas  bleu  m.;  a.  (ja  8.)  (celui, 
celle)  qui  porte  des  bas  bleus,  aux  bas 
bleus;  kuv.  bas  bleu  m.;  -sukkalsuns, 
8.  basbleuisme  m.;  -takki,  8.  redingote 
bleue  /. ;  a.  (ja  8.)  (celui)  qui  porte  une 
redingote  bleue  (nom  donn6  aux  soldats 
suedois  sous  Charles  XII);  -tauti,  s.  cya- 
nose /.;  -tianen,  8.  mösange  (a  t^te) 
bleue  /.  (paru8  caeruUus);  -valkea,  a. 
bleu  et  blanc;  -valmuska,  b.  tricholome  nu 
m.;  -varis,  k.  s.-närhi;  -vatukka,  8.  mure 
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sauvage,  mAre  de  ronce  /.;  -vatakka- 
pensas,  8,  ronce  /. ;  -yerka,  s,  drap  bleu 
m.;  f  a.  fin  et  mignon  comme  du  drap 
bleu;  -vihreä,  a.  bleu  verdätre,  vert 
bleuätre;  -viitta,  s.  manteau  bleu  m.; 
-vuokko,  8,  hepatique  /.;  -vftri,  8.  cou- 
leur  bleue  /.,  bleu  m.;  teinture  bleue  / 

Sininen,  a.  bleu. 

SinlB,  ib.  Sini,  adv. 

Sinistyminen,  s.  bleuissage  m. 

Sinistyä,  v.  intr,  bleuir. 

Sinistftminen,  8,  bleuissage  m. 

Sinistaa,  v.  tr.  bleuir. 

SinittftA,  h,  ed, 

Siniftinen,  8,  petit  eperlan  m. 

Sinkilft,  8,  piton;  crampon  m. 

Sinkinpitoinen,  -sekainen,  a.  zinci- 
fere;  -valaja,  8,  (ouvrier)  zingueur  m., 
•valmistus,  8,  fabricatioh  /.  du  zinc. 

SinkittäA,  V,  tr,  zinguer. 

Sinkitys,  8,  zincage  m. 

Sinkki,  8,  zinc  m,;  ftlato  1.  fivuto  |tn« 
fiUä  zinguer;  -happo,  «.  oxyde  de  zinc 
m. ;  -kalkki,  8,  chaux  de  zinc,  zinc  oxyd6 
m.;  -kiille,  «.  blende/. ;  -kloriidi, «.  chlo- 
rure  de  zinc  m.;  -levy.  «.  zinc  laminö  m.; 
-malmi,  8.  minerai  de  zinc  m.,  pierre 
calamitaire  /.  ,*  -suolat,  8,  pl  seis  zin- 
eiques  pl  m,;  -sälpA,  8.  calamine  m.; 
•valko,  8.  blanc  1.  oxyde  de  zinc  m.; 
-vihtrilli,  8.  vitriol  blanc,  sulfate  de  zinc 
m. ;  -välke,  «.  blende  /. 

Sinkoaminen,  8.  Jaillissement  m. 

Sinkoella,  Sinkoilla,  v,  fr„  k.  Sin- 
gota. 

fSinkua,  v.  intr,  crier  apres  (ies  chiens, 
les  cochone),  traitor  rudemeut. 

Sinne,  adv.  y,  la;  f.  aSti  1.  faoffo  Jus- 
que  lä;  f.  fäfin  1.  päin,  A^  sinnepäin;  f. 
tänne  ^a  et  la,  par-ci  par-14,  a  Tavan- 
ture;  J-mpänä  plus  loin  de  ce  cöte-la; 
fiirtgä  f-mmäffl  1.  f-mmä[5]  passer  plus  loin 
de  ce  c6t6-ia;  se  mettre*  de  cöt6,  se 
ranger;  -meno,  «.  voyage  1.  trajet  m. 
d'ici  la;  -päin,  adv,  de  ce  cöte-lä;  f. 
midfS...  du  cöte  1.  vers  la  direction  od...; 
rooStaia  jtfn  f.  repondre  qch.  d'approchant; 
ofata,  tietää  roä^än  f.  (ne)  savoir  *  (que)  trös 
superflciellement  1.  (qu')  a  peu  prös,  [ta* 
toodifedti]  avoir  Thabitude  da  peuprös;  li- 
sää, k.  osapuille;  on  upfieri  tol^i  iotoin  f.  il 
est  officier  ou  qch.  de  semblable;  ei  f-fään 
loin  de  la;  pas  möme  d'une  maniöre 
approximative;  ei  misfäfään  muuSfa  maoSfo 
ole  näl^täioänä  mitään  f-!ään  aucun  autre 
pays  n*en  prösente  rien  d'approchant; 
-tulo,  8.  arrivee  /. 

fSinnes,  adv.  aussi  longtemps,  tant. 

Sinooperi,  8,  mercure  sulftirö,  sulfUre 
rouge  de  mercure,  cinabre  (natif)  m. 

Sinooperinpunainen,  a.  (d'un)  rouge 


de  cinabre;  -viheriä,  a.  ja  8.  vert  de  ci- 
nabre m. 

Sinooperipuna,  -väri,  s.  vermillon  m. 

t  Sintsi,  8.  porche  /.  (devant  une  mai- 
sen). 

Sintsillinen,  a.  muni  1.  garni  d'une 
porche,  appartenant  a  la  porche. 

Sintu,  8.  petit-lait  tres  aigre  m. 

SintälL  V.  intr.  avoir  une  couleur  bleuä- 
tre; p.  ]'täv>ä  (d'une  couleur  1.  teinte) 
bleuätre. 

Sinuinen,  a.  comme  toi. 

Sinutella,  v.  tr.  tutoyer. 

Sinutteleminen,  Sinuttelu,  8.  tutoie- 
ment  (tutofment)  m. 

Sini^pron.  tu  (te,  toi);  toi;  ftnun,  [omt8< 
tojQ]  ton,  ta,  tes;  le  Uen,  la  tienne;  a  toi. 

Sipaista,  v.  tr.  frapper  lägerement; 
[^ipoäta]  effleurer;  f.  fonoaKe  donner  1. 
administrer  un  petit  soufllet;  f.  ruodtoao 
porter  un  I6ger  coup  de  fouet. 

Slpale,  8.  petit  morceau  m.  (d'ötoire,  de 

papler). 

Sipi,  8.  nom  de  divers  öchassiers  m.; 
kuv,  petit-maitre,  muscadin  m. 

Sipinä,  8.  bruit  l^ger  de  chuchote- 
ment  m. 

Sipistä,  V.  intr.  ja  tr.  produire*  un 
bruit  analogue  a  celui  que  font  deux  ou 
plusieurs  personnes  chuchotant  entre 
eixx. 

Sipoa,  V.  tr.  passer  et  repasser  leg^- 

rement  (ia  main,  U  langue  lur  qoh.,  l&hefUi,  fie« 

UUä  \itn]]  enlever  qch.  t  nettoyer  avec 
la  main,  passer  et  repasser  I6g6rement 
la  langue  (sur  qch.);  marcher  1.  se  glisser 
doucement. 

Sippu,  8.  comet  m. 

Sippura,  8.:  filmät  o»at  f-8fa  les  yeux 
sont  en  papillottes  1.  se  frisent 

t  Sipsoa,  k.  8eur, 

Sipsutella,  k.  seur. 

Sipsuttaa,  V.  intr.:  fäpbä  f.  trottiner; 
pu^ua  f.  parler  avec  affectation,  ehucho- 
ter. 

Sipuli,  8,  oignon  m.,  tete  /.  d^oignon; 
yi.  [iuurimufulo]  bulbe  /.,  oignon  m.  de 
plante;  -kastin,  8.  sauce  /.  a  Toignon, 
sauce-Robert;  -kasvi,  8.  plante  bulbeuse 
/.;  -lava,  8.  planche  /.  i.  carreau  d*oi- 
gnons  m. ;  -maa,  8.  oignoniere  /. 

Sipulinhaju,  8.  odeur  /.  d'oignon. 

Sirahdella,  v.  fr.,  k,  8eur. 

Sirahtaa,  v.  intr.:  maitoa  f-ti  utaridta 
quelques  gouttes  de  lait  jaillirent  des  pis 
(de  la  vache);  f  k.  Sihahtaa. 

Sirahuttaa,  v.  tr.  faire  Jaillir,  lancer. 

Sireeni,  8.  [merenneito]  sirdne  /.;  k. 
Syreeni. 

Siretellä,  v.  fr.,  k.  seur. 

Sirettää,  V.  intr.  distiller,  suinter;  v. 
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tr.  siroter;  faire  jaiilir  des  gouttes  de 
sang  t.  de  söve  en  faisant  des  coupures. 

Sirinä,  8,  bruit  prolonge  1.  sifflement 
m.  d*un  liquide  qui  se  filtre  violemment 
au  travers  d'un  vase,  d'une  digue  etc. 

Siristä,  V.  intr,  faire  entendre  un  petit 
sifflement  (k,  td.),  sifller,  p6tiller. 

Siristää,  v.  tr.  faire  sifHer  (en  passant 
au  travers  de  qch.);  filtrer. 

Sirkatos,  a.  acotylödone,  acotylädone. 

Sirkeä,  a.  vif,  öveiliö;  f  Joli|  de  bonne 
mine. 

Sirkistyä,  v.  inir.  se  röveilier,  se  ra- 
viver. 

Sirkka,  s.  grillon  m.,  Ilmeinä-]  sauterelle 
/.;  k.  seur.;  foalt  on  ftrfalla  le  chou  a 
pousse  les  premi^res  feuilies;  -lehti,  8. 
cotyl6don  m.;  -lehtinen,  a.  cotyl6donö. 

Sirkkeli,  s.  compas  m.;  -laatikko,  s. 
etui  m.  de  mathömatiques;  -saha, ».  scie 
circulaire  /. 

SirkkelOitä,  v.  tr.  compasser. 

Sirkku,  s.  bruant  m.,  embörize  /., 
t  petit  oiseau  m. 

Sirkku,  a.  vlf,  eveillö  (oeii). 

t  Sirkkulainen,  k.  seur. 

Sirkuttaa,  v.  intr.  gazouiiier  (comme 
un  bruant). 

Sirkkunen,  s.  dem.,  k.  Sirkku. 

fSirkoa,  v.  intr.  se  pröcipiter  1.  se 
lancer  1.  voler  (sur  deux  ailes);  vert.  Si- 
rota. 

Sirkoaminen,  s.  Jaillissement  m. 

Siro,  a.  bien  fait,  joli,  616gant 

t  Sirolta,  v.  r.  s'aju8ter,  se  nettoyer. 

Sirokko,  8.  siroco  m. 

Sirosilmä(inen),  a.  qui  a  les  yeux 
beaux,  aux  beaux  yeux;  qui  a  la  ligure 
jolie;  -tekoinen,  a.  bien  fait;  fait  au  tour. 

Sirosti,  adv.  joliment,  avec  goM,  616- 
gamment. 

Sirota  [-rfoon],  v.  intr.  6tre  lancös  Qa 
et  \k  (en  pari.  d*6clats),  6tre  projetös 
(par  la  main  du  semeur),  voler. 

Sirotella  v.  fr.,  k.  seur. 

Sirottaa,  v.  tr.  semer,  repandre;  Jon- 
cher  (de  feniiies  le  puticber) ;  faire  Jaiilir  de 
tous  cötös;  depecer;  r.  intr.  produire* 
un  bruit  prolongö  comme  celui  que  fait 
un  bateau  qui  passe  rapidement  au  tra- 
vers des  ondes;  fendre  rapidement. 

Sirottaja,  s.  celui,  celle  qui  söme, 
räpand  etc.  (k.  ed.j. 

Sirottaminen,  s.  action  de  semer,  de 
Joncher  etc,  käänn.  verbillä  [k.  @trottaa]. 

Slrous  [-uben|,  s.  6legance  /. 

Sirpale,    8.    öclat    m.  (de  bols,  de  pierre). 

Sirppi,  8.  faneille  /. ;  -halla,  s.  recolte 
/.  prematuree  des  bl6s. 

Sirppimainen,  a.  qui  a  la  forme  d'une 
faneille,  en  forme  de  faneille. 


Sirri,  8.:  olla  f-HSnfS  6tre  en  papille ttes. 

Siru,  8.  trös  petit  morceau  m.,  miette, 
petlte  päreelle  fJ;  öclat  m.  (de  pierre,  de 
verre);  iciioän  f.  micttc  /.  (de  pain),  pe- 
ti te  päreelle  /.  de  pain;  lumen  f.  flocon 
Iti.  (ae  neige);  tulen  f.  ötincelle,  flammö- 
che,  bluette  /. 

Sirunen,  8.  dem.,  k.  ed. 

Sisar,  s.  soeur  /. 

Sisarukset,  8.  pl.  soeurs  pl  f. 

Sisarenmles,  k.  Kyty;  -poika,  s.  ne- 
veu  m. ,  -tytär,  8.  niöce  /. 

Sisareskunta,  8.  ordre  m.  de  religieu- 
ses;  -puolet,  e.  pl.  frere(s)  et  soeur(s) 
de  diffiörents  lits. 

Sisarpuoli,  e.  demi- soeur  /.  (pl.  -  -s), 
[fama  ifö]  soeur  consanguine,  Ifamo  Siti] 
soeur  utörine  /. 

Sisarukset,  k.  Sisarekset. 

Sisarut,  s.  petite  soeur  /. 

Slsaruus,  s.  parentö  t  liaison  intime 
entre  soeurs  /.,  amour  m.  de  soeur;  ami- 
ti6  intime  entre  femmes  /. 

Sise,  8.  doublure  /. 

Sisemmäinen,  a.  interieur  (-e). 

Sisilisko,  8.  I6zard  m. 

Sisimmäinen,  ib.  sisin  (h.  Sisä). 

Slsko,  8.  soeur  /.;  fjeune  fllle  /. 

Sissi,  8.  partisan  m.;  [roSioo]  brigand, 
chenapan  m.;  -Joukko,  8.  corps  de  par- 
tisans  m.;  troupe  /.  de  brigands  (la  tr. 
des  br.);  -päällikkö,  8.  chef  d*un  corps 
de  partisans;  chef  de  brigands  m.;  -sota, 
8.  guerre  /.  de  partisans. 

Sissiä,  V.  intr.  brigander. 

Sisu,  8.  interieur  de  qch.  et,  plus  sp6- 
cialeroent,  du  coeur  humain  m.;  [ftuffu] 
humeur,  colöre,  bile  /.;  [rol^feuiS]  coeur, 
courage  m. 

Sisukas  [-ffoan],  a.  bilieux;  courageux. 

Sisus,  8.  partie(s)  interieure(s),  (par- 
tie(8)  /.  (pl.  de)  dedans,  intörieur  m.;  [^e* 
belmän]  noyau  m. ;  [puun]  coeur  m. ;  [(eimfin] 
mie/. ;  [tä^te]  farce/. ;  [tafin]  doublure/.  ;pl. 
Pfuffet  visceres  ph  m.,  entrailles  pl.  f.  (on 

tire  les  mötanx  des  e.  de  U  terre) ;  -laitOS,  8,  in- 
terieur m. ;  [juoneen,  (aimon]  amenagements 
pl.  m.;  -nahka,  8.  doublure  de  peau  /.; 
-vaate,  8.  toile  a  doublure,  doublure  /. 

Sisusta,  8.  int6rieur,  dedans  m.,  l^* 
belmdn]  noyau  m.;  vert.  Sisustus. 

SlsustaA,  V.  tr.  rembourrer  (un  mateias, 
un  ooussin) ;  ameuagcr,  emm6nager  (un  ap- 

partement,   un  naviro);  doublcr  (un  habii). 

Sisustaja,  8.  celui,  celle  qui  rembourre, 
amönage  etc.  (k.  ed). 

Sisustamaton,  a.  oui  n^est  pas  rem- 
bourre, emm6nage,  douolö  etc.  [k.  @ifu8taa|. 

Sisustaminen,  s.  rembourrage;  am6- 
nagement,  emmönagement;  doublement 
m.  [vert.  ©ifudtoaj. 
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Slsvste,  8.  rembourrage  m.;  (touori] 
doublure  /. 

Sisnsteeton,  a.  sans  rembourrage; 
sans  doublure. 

Sisastns,  s,,  k,  Sianstaminen;  k.  Si- 
suste; distribution  /.,  amenagement  m. 
(d'un  appartenicnt),  emmönagemeots  pl  m. 

(d'un  lUTire). 

Slsatella,  v.  fr,,  k.  Slsastaa. 
Sisnttaa»  v.  tr,  remuer  la  bile;  impers.: 

minua  f.  ma  bile  s*6chauffe. 
Sisä,  8,  (ne  s'emploie  que  dans  les  lo- 

cutions  suivantes): 

S-U&,  S-8S&,  8-lle,  s-&&n  dans  i.  a  Tin- 
törieur  (de);  (adv,)  dedans,  au  dedans; 
(vrep,)  au  dedans  de;  s-lt&,  s-stft  de 
1  interieur.  de  dedans  (de);  f-ItS  muSta, 
ulfoa  volfoinen  noir  au  dedans,  blanc  au 
dehors;  lufca  f-Itä  lire*  (dans  un  livre); 
odtua,  tuQa  ftfään  entrer;.  ime^t^ä  f-oan 
slmbiber,  p6n6trer;  f^op^ä  f-aön  corro- 
der,  ronger  (qch );  loetoa  f-äanfä  absorber 
(un  liqnide),   slmbibor  (de  qch.),  boire  * 

(le  papier  a  bu  l'encre) ;  *humer  (l'air,  le  Teot, 
l'odeur  des  mets),  aspirer  (rair) ;  se  bour- 
rer  (d'an  groi  pAU5); 

sisempl,  komp,  interieur(-e); 
sisin,  8up,  siCu6  le  plus  au  (sentre  t. 
au  fond,  le  plus  interne,  le  plus  rap- 
prochö  du  centre;  intime  (ia  natare  i. 
d'une  choae) ;  f^bämmett  ftfimmät  fopufat  les 
demiers  rejplis  du  coeur;  ilmaista  f9* 
bämmenfS  fiftmmöt  aiatuffet  llvrer  ie  Se- 
cret de  ses  pensöes. 
Sisft-Aasia,    8,    TAsie    intörieure   /., 
int6rieur   m.   de   TAsie;    -asia,  «.;  f-in 
ministeri  ministre  de  linterieur  m.;  -as- 
kareet, ff.  pl,  besogne  /.  au  domicile; 
-ikkuna,    s,    contre-fenetre  /.   (pl,—^), 
contre-cbässis   m.;  -kalat,  8,  mobilier, 
m6nage    m.;    [fifuffct)    vi8(5öres   pl.    m., 
entraules  pl,  /. ;  [tcuroS-clöimen]  tripe  /.; 

[otuf fcn]     CUr^e    /.    (donner  U  c.  aux  chiens) ; 

•kalvo,  8.  membrane,  tunique  intörieure 
/. ;  -kerta,  8,  doublure  /. ;  -loinen, «.  ento- 
zoaire  m.;  -luku,  8,  lecture  /.;  pojoQa  on 
l^^roä  f.  le  garQon  Iit  couramment;  •!&- 
lietys,  8,  mission  interieure  /.;  -maa, 
8.  parties  intörieures  pl,  f,  1.  int6rieur 
d'un  pays  m.  (dans);  -meri,  «.  mer  intö- 
rieure  /.;  -neitsyt,  8,  bonne  /.;  -ovi,  «. 
contre-porte  /.  (pl,  -  -s);  -paikallinen,  a. 
indiquant  (p.)  la  localit6inteme; -piika, 
8.  bonne  /.;  «puoli,  8,  intörieur,  dedans 
m. ;  f-Ieffa  en  dedans  (de),  ä  Tinterieur 

'(des    fortifications) ;     f-Ita     QO     dodaUS    (de); 

f-lclta  fuljcttu  ferme  en  dedans;  -tilukset, 
Ä.  f  i.  terres  cultivöes  pL  /. ;  -työ,  s.  tra- 
vail  m.  au  dedans  de  la  maison. 
Sis&inen,  a.  interieur  (parUes  dn  oorps), 

interne  (angles  d'aiie  polygone);  k,  8eur, 


Sisällinen,  a,  interne  (maiadie,  cauae),  in- 

t6rieur(-e;  volx,  homme)»  intestin  (chaleur,  dou- 
leur,    gucrre,  divisions,   8<klJtioii0)i    intrlns^que 

(vaieur,  m<Srito);  s-iseatl,  odv.  iutörleure- 
ment. 

Sisällys,  8,  contenu  m.,  teneur/.;  *. 
Sisftlmys;  l^l^i^t  fifail^ffen  efit^d  resum^ 
sommaire  m.:  f-^ffen  puolesta  fo^bft  vide 
de  sens,  sterile;  antaa  tietoa  jnfn  Hffedto 

faire    part  (de  qch.,  d'ane  lettre);  -luettelo, 

8,  table  des  matiöres /. 

Sis&Imys,  8.;  pl  f-^ffet  viscdrespl.  m., 
entrailles  pl,  f. ;  [matfan]  intestins  pL  m., 

tripe(s)    (pl.J  f,  (vomir  1.  rendre  tripes  et  boy- 

aux);  fotuffen]  curöe  /.;  -hermo,  8,  nerf 
splancnnique  m.;  -oppi, s,  splanchnologie 
/.;  -syltty,  *.  tripes  salöes  pl  f.;  -val- 
timo, 8.  artöre  cöliaque  /. 

Sis&lm&inen,  a.  intörieur  (-e). 

Slsält&lnku,  k,  sisftluku;  -p&in,  adv, 
de  rintörieur,  de  dedans  (de). 

Slsftltäft,  V,  tr.  contenir*;  porter  (un« 

ordonnance  portant  que   8ubjj;    JfäflttäÖ,   fulfca 

fifäänfä]    inclure*     impliquer;   emporter 

(aion  la  rövolte  n*emportait  aocune  id^  de  d^loy- 

aut^);  paljo  f-täwä  fort(-e)  de  choses,  sub- 
stantiel;  plein  de  sens. 

Sis&ltO,  A;.  SisäUys. 

Sis&mftinen,  Sisftnäinen,  a,  intörieur 
(-e),  interne. 

Sisattftin,  Sisättftisin,  k,  seur, 

Sis&tyksin,  Sis&tysten,  adv,  run(e) 
dans  Tautre,  les  un(e)s  dans  les  autres. 

Sis&änhengitys,  8,  inspiration  f,; 
-kihoaminen,  8,  endosmose  /.;  -kirjoit- 
taa, k.  firjoittaa  firjaan,  [foulun,  lattoffen, 
postin]  firjoi^in;  -kirjoitnsmaksn,  s,  droit 
m.  dlnscription  1.  de  matricule;  -kftftnty- 
minen,  8,  lääk.  entropion  m.;  -k&ftntynyt, 
h,  s.-pftin;  -l&mpi&v&,  a,  (p.)  sans  tuyau 
de  cheminöe  (vert,  Reppftn&);  -painu- 
nut, a,  p.  enfonce,  en  dedans;  -painuma, 
8,  depression  /.;  »pain,  adv.  en  dedans; 

f.  (ääntgngt  en  dedans  (aroir  1.  porter  ies  poin- 
tes  dcB  pieds  en  d.-);  (kuvj  reuferme  (canct^re); 

-p&asö,  -tuonti,  k,  P&Asö,  Tuonti. 

Sitaista,  v,  tr,  lier  (a  la  hate;  k.  Sitoa). 

Siteleminen,  «.  action  de  lier  les  ger- 
bes,  käänn.  verbillä, 

Sitelift,  8.  lieur, -euse. 

Siten,  adv.  ainsi,  de  la  sorte;  f.,  että . . . 
de  sorte  que  (ind,,  vert.  niin  että],  de 
maniöre  a  (in/.). 

Sitka,  8,  COlle  /.  (forte,  de  pite,  de  poiason). 

Sitkaaminen,  8,  collage  m. 

Sitkain  [-imenl,  s.  rämille  /.  enfonc6e 
dans  le  champ  labour6  pour  indlquer  le 
progres  du  semeur. 

Sitkata,  v,  tr,  coller. 

Sitkent&ä,  v.  tr.  rendre  coriace  t.  plus 
coriace;  rendre  tenace  t  plus  tenace. 
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Sitketa,  V,  intr.  devenir*  coriace  t 

glus  coriace;  devenir*  tenace  t.  plus 
mace. 

Sitkeys  f-^bcn],  s,  caractere  m.  de  ce 
qui  est  coriace,  durete;  tönacite  /. 

SitkeA,  a.  coriace  (Tiande),  dur  (vie) ;  te- 
nace   (liqnide,  personoe,  pi^jug^);    A;.    SikeA; 

-henkinen,  a.  qui  a  la  vie  dure,  a  vie 

dure,  Vivace  (animal,  pr^Jug^). 

Sitkeftm&inen,  Sitkeänlalnen,  a.  un 
peu  t.  assez  coriace,  dur,  tenace  (k.  ed,). 

Sitkeästi,  adv,  avec  tenacitö,  opinia- 
tröment;  tenace  (ie  pr^jugd  peniste  t.). 

Sitklstyttaa,  V,  tr,  rendre  coriace,  dur, 
tenace  [ib  @itfed]. 

Sitkistyä,  r.  ititr.  devenir*  coriace, 
dur,  tenace  [*.  ©itfcäj. 

Sitkos,  Sitkn,  8,  colle  (de  p&te)  /.; 
-sidos,  8,  bandage  amidonne  m. 

Sitknstaa,  v,  tr,  coUer. 

Sitoa,  V.  tr,  lier  (un  paqaot,  un  prisonnier, 
les  maina  h  qn,  les  lettrea,  les  mota),  attachcr 
(avec  un  lien) ;  faire  (un  bouquet,  une  gnlrlande) ; 

[firjoa]    relier;    [j^aaroaa)   panser,    bander 

(nne  blegsure,  un  niembrc  bless^),    mcttre  *    Un 

appareil  (»ur);  [fonot,  aSntäefifaj  faire  la  liai- 
son  (des  mots);  kuv.  engager;  f.  (iinni 
lier,  attacher  (qn  h  un  poteau);  f.  fUmo  ban- 
der les  yeux  (dc  1.  h  qn);  f.  toifitamifecn  1. 
uubcSiaan  relier;  f,  umpeen  fermer  avec  un 
lien,  lier;  f.  ^^tccn  lier  ensemble,  lier; 
f.  liina  faulaonfa  entourer  le  cou  d'un  flchu 

et  en  nouer  les  bouts  (elle  8'entoura  le  cou 
d'un   fichu,    dont  elle   nona   !«■  deuz   bouts);  p, 

fitoroa,  fibottu,  k.  Sitova,  Sidottu. 

Sitoja,  8,  relieur, -euse;  k.  Sitelift. 

Sitoma,  8,  gerbe  /. 

Sitomaton,  a.  qui  n'est  pas  lie  etc. 
[k,  <B\ioa]\  non  reliö  (iiTie). 

Sitominen,  8,  action  de  lier,  d*atta- 
cher  etc,  käänn,  verbillä  [k.  @itoa1;  pan- 

sement  m.  (d'une  plaie,  d'une  blessure) ;  liaison 
/.  (des  mots). 

Sitonma,  8,  charge  /. 

Sitoaminen,  8,  engagement  m. 

Sitoumus,  8,  engagement  m.  (prcndro* 
un  c.) ;  -kirjsk,  8,  engagement  par  öcrit  m. 

Sitoutua,  v.  intr.  s'engager  (M,  de),  8'ob- 
liger  (A);  f.  liittoon  t.  lupouffccn  prendre* 
un  engagement. 
•  Sitova,  a.  p,,   Sitovainen,  a.  obliga- 

toire  (trait^,  dause);  COUCluaut  (raison,  preuTC, 
arguinent,  document),  saUS  röplique  (argumcn- 
tation\ 

Sitra,  8,  citbare  /. 

Sitruuna,  8.  citron  m.;  -happo,  8, 
acide  citrique  tn.;  -happoinen,  a.  citri- 
que;  f.  fuola  cltrate  m.;  f.  ammoniaffi,  nat« 
roni  cltrate  m.  d'ammoniaque,  de  soude; 
-puu,  8.  citronnier,  limonier  m.  (eitrm). 


Sitruunankarvainen,  a,  citrin,  (cou- 
leur  de)  citron  (taipum,);  »kuori,  8, 
äcorce  /.  de  citron;  -mehu,  «.  Jus  de 
citron  m. 

Sitai,  8,  toile  /.  de  coton,  calicot  m. 

Sitta,  8,  excröments  pl.  m.,  ordures 
pl,  /.,  flente  /.,  [IJgBntelfitcn]  cbiure  /.; 
[fuona]  scorie,  crasse  /. 

Sittainen,  a,  couvert  de  boue,  de  flente, 
de  chiures,  de  scorie  etc.  (k.  ed,), 

Sitte,  k.  Sitten. 

Sittemmin,  adv,  plus  tard,  par  la  suite, 
derechef. 

Sitten,  adv,  ensuite,  puis;  [foroton,  fti8] 
donc  (que  Touies-Tous  donc?);  (po8tp,)  il  y  a; 
Cprep,)  depuis;  *.  ed.;  mitä  f.  et  puis, 
continuez;  *.  8ewr,;  entä  f.  et  aprös,  et 
puis?;  mitä  f.,  fun . . .  et  dire  *  que  (ind,); 
futnfa[d]  f.  eh  bien  oui,  mais  certaine- 
ment;  taiffa  f.  ou  bien;  ei  ^fflfään  näidtä 
työmiehistä,  olfoon  fitte  tel^n^t  t^5tä  auralla, 
miefaHa  tal^  f^noQä,  ole  oQut  ^l^teifeOe  afiaOe 

Sobntön  aucun  de  ces  ouvriers,  qu'ils 
ent  travaillö  de  la  charrue,  de  rep^e 
ou  de  la  plume,  n*a  et6  inutile  a  Toeu- 
vre  commune;  f.  loiime  fetoään  en  ole  o0ut 
tenoeS  depuis  le  printemps  Je  ne  Jouis 
pas  1.  ie  n'ai  pas  Joui  d'une  bonne  sante; 
jofu  aifa  fitte  fänn  mU  mieS ...  il  y  a 
quelque  temps,  un  homme  etait  ici;  fauan 
f.  11  y  a  longtemps;  de  longue  date;  fauan 
[.  eläneet  igmtfet  les  gens  d'il  y  a  longtemps; 
j-fin  tout  de  m6me,  aprös  tout,  malgre  tout 
t.  cela,  neanmoins;  on  f-fin  aiman  io\ici, 
ptif^n  f-fin  aitoon  marmana  fiitä,  ^^,.,  il 
n*en  est  pas  moins  vrai,  Je  n'en  de- 
meure  pas  moins  persuade  que  (ind,); 
roielä  f-fin,  fun . . .  möme  aprös  cela  que . . . 
(ind,);  ei  f-fään  (ne)  —  pas  meme  apr^s 
(cela);  mais  non!  -pas  encore!  —  ga  ne 
va  d^cidöment  pas!;  f.  fun  aprös  que 
(ind,),  aprös  (in/,  per/.),  käänn.  akt.part. 
perf. 

Sittimipuu,  8.  bois  d'acacia  m. 

t  Sitai  =  fitäfin  (h,  -kin). 

Sitalikin  [-immän],  a,  8up,  situe  1.  se 
trouvant  immedlatement  aprös;  en  se- 
cond  lieu. 

f  Sit&na  =  fitäfään  (h.  -kaan). 

Sinkku,  8,  soeur;  cousine;  mignonne/. 

Sinkoa,  Siukua,  v.  intr.  siffler,  pas-^ 
ser  en  sifflant,  passer  rapidement 

t  Siula,  8.  partie  latörale  /.  d'un  fllet 
trainant. 

Siunaama,  A;,  siunaus-aika. 

Siunaamaton,  a.  qui  n'est  pas  b6nit; 
non  consacrö  (terre) ;  pour  qui  on  n*a  pas 
dit  les  oflfices  fiinebres  (mort). 

Siunaaminen,  8.  b6n<^diction  /. 

Siunaella,  Siunailla,  v.  fr„  k.  Siu- 
nata. 
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SionaUemineii,  s.  habitude/.  de  pren- 
dre*  le  nom  de  Dieu  en  vain,  emploi 
fröquent  du  nom  de  Dieu  m. 

Siunata,  v.  tr.  benir;  prendre  *  en  vain 
le  nom  de  Dieu;  f.  maaton  dire*  les  of- 
fices  ftindbres  (poar). 

Sloziaus  [-uf|tn],  «.  benödiction  /.;  tau» 
f^an,  tn5n  f.  benefice  m.  de  la  jpaix,  du 
travail;  f-ta  tuottaoKi  qui  porte  bonheur, 
salutaire,  bienfaisant;  -aika,  s.  (autant 
de)  temps  qu*il  faut  pour  faire  sa  pridre 
t.  pour  se  signer,  (petit  1.  court)  mo- 
ment,  instant  m. 

Siunanttaa,  v.  tr.  faire  b6nir. 

t  Siu'otella,  V,  fr.,  k.  seur. 

t  Sla*ottaa,  v.  intr.,  k.  Sinkoa;  se  glis- 
ser  rapidement- 

SiuTahnttaa,  v.  tr,  ja  intr.  faire  qch. 
par  un  mouvement  rapide  t  subit;  f  vio* 
ier,  deflorer. 

fSiuvatella,  v.  tr.  produire*  un  sif- 
flement  r6pet6  (comme  p.  ex.  celui  d*une 
personne  qui  ronfle  leg^rement). 

Sivahtaa,  v.  intr.  passer  rapidement, 
effleurer  lögörement,  passer  rasibus  (de 

l'oreille). 

Sivahuttaa,  v.  tr,  ja  intr.  faire  qch. 
par  un  mouvement  rapide;  [uoSta  f.  cou- 
rir  *  t.  parcourir  •  (tr.)  rapidement  1.  en 
un  moment;  {.  {onoaSe  donner  subitement 
un  bon  soufflet;  f.  ol^itfe  passer  avec  ra- 
pidit6,  raser  (qch.,  qn). 

Sivahns,  s.  bruit  subit  comme  celui 
d'un  corps  m.  passant  rasibus  de  Toreille; 
coup  (subit)  m. 

Sivakka»  s.  raquette  /.du  pied  droit 
(un  peu  plus  eourte  que  celle  du  pied 
gaucne);  pl.  raquettes  pl.  f. 

Sivallella,  v.  fr.,  k.  Sivaltaa;  f.  for» 
iDalle  administrer  des  soufQets  1.  une 
souffletade  4  qn,  soufdeter  qn;  f.  ruoS< 
laUa  donner  des  coups  de  fouet 

Sivallus,  8.  coup  m.  (de  main,  d'^p^,  de 

oonteau);  f  f-u{fet  fiUftl^ustoit  de  longs  fou- 
lards  flottants. 

Sivalluttaa,  v.  tr.  faire  frapper,  faire 
arracher,  öcarter  etc.  (k.  seur.);  f  öter 
rapidement,  se  'häter  d'6ter  1.  d'arracher. 

Sivaltaa,  v.  tr.  faire  qch.  par  un  mou- 
vement rapide,  frapper  t.  arracher  subi- 
tement; prendre*  t.  mettre*  (tout  a 
coup);  fabattre  (onefordt);  f.  l^Ifi  fendre 

par    un    coup  (de  aa  oognte,  de  son  oooteau); 

f.  fonoaHe  aaministrer  un  bon  soufflet  (i^ 
qn);    f.   lofft  Ijtun]  p&äM  faire   voler  le 

bonnet    (de  qn)    d*un    coup    (de  main,  de  bft- 

ton  etc.);  f.  laffi  poaSt&än  se  decouvrir* 
vi  te;  mettre*  chapeau  bas;  f.  mieffa  tu« 
pcStQ  mettre*  Y6p6e  au  vent;  f.  »dtfi 
prendre*  le  couteau;  f.  poiS  ecarter,  ef- 
facer   d'un    coup   de  main  (d'6p6e,  de 


couteau,  d'6ponge  etc.);  f.  fioiffi  separer 
d'un  (seul)  coup  (de  hache,  d'«pte);  f.  »otieeOa 
enduire*  d'onguent. 

Sivaltama,  a.  coup  m. 

Sivauttaa,  k.  Sivahnttaa. 

Siveellinen,  a.  moral;  s-iaesti  adv. 
moralement 

Siveellisyys,  8.  moralite  /. 

Siveetön,  k.  Siveytön. 

Siveleminen,  8.  action  /.  de  passer  et 
de  repasser  la  main  doucement  sur  qch., 
frottement  leger  m. 

Sivellin  I-mmen],  8.  pinceau  m.;  (kuv.) 
touche  /. 

SiveUys,  8.  toile  /.  (tableau  peint). 

Sivalla,  V.  tr.  passer  et  repasser  dou- 
cement la  main  sur  qch.,  toucher  lögöre- 

ment;    frotter  (qch.   arec  nn  pincean,  d'huUe) ; 

f.  portaonfa  passer  (et  repasser)  la  main 
sur  1.  dans  sa  barbe;  se  raser. 

Siveltää,  v.  tr.  passer  le  pinceau  sur 
qch.,  ft'otter  qch.  avec  un  pinceau. 

Sively,  k.  Siveleminen. 

t  Sivertaa,  v.  tr.  toucher  leg6  rement, 
passer  (et  repasser)  doucement  (tfert. 
Sivuta). 

Siveydellinen,  a.  moral;  s-lsesti,  adv. 
moralement. 

Siveydelllsyys,  8.  moralite  /. 

Siveys  [-^ben],  s.  douceur,  mansuetude, 
moderation  /.;  pudicitö,  modestie,  de- 
cence  /.,  [flaecaif^^S]  moralite  /./  -oppi, 
8.  morale  /. 

Sivesrttaa,  r.  tr.  rendre  doux ;  rendre  mo- 
ral, donner  de  la  moralitö ;  p.  f-ttctoö  mora- 
Iisa  teur  (-trice;  eirtt),  moral  (oontea  moraax). 

Slveyttömyys,  8.  immoralitö  /. 

SiveyttömastI,  adv.  immoralement. 

Siveytön,  a.  immoral. 

Siveä,  a.  doux,  plein  de  douceur  1.  de 
mansuötude;  pudibond,  modeste  (]eane 
fiiie) ;  -luontoinen,  a.  d'un  caractöre  doux. 

Siveästi,  adv.  doucement,  avec  douceur 
1.  mansuötude;  pudiquement,  avec  d^cence. 

Siviiliasia,  8.  matiöre  1.  affaire  civile 
/.,  proc^s  Civil  m.;  tuomita  fett  ftioii(i< 
että  rifo«»aftot8fQ  juger  au  civil  et  au  cri- 
minel;  -avioliitto,  s.  mariage  civil  m.  ; 
-lain-oppi,  8.  droit  civil  m.;  -Uki,  «.loi 
civile  /.;  -mies,  8.  bourgeois  m.;  -oi- 
keudellinen, a.  de  droit  civil;  -oikeus, 
8,  droit  ci  vii  m.;  -pnku,  8.  tenue  civile 
/.,  (habit)  bourgeois  m.  (en  h.  b.);  -eaaty, 
8.  bourgeoisie  /.  (par  o.  aux  militaires); 
-toimituskunta,  8.  (section  /.  de  V)  in- 
törieur  m.;  -virasto,  #.  fonctionnaires 
civils  pl.  m.,  Civil  m. ;  [mirfafunta]  bureau 
civil  m.;  -virka,  8.  charge  civile /.; -vir- 
kamies, 8.  fonctionnaire  civil  m. 

Sivistyminen,  8.  fait  de  slnstruire*, 
d'apprendre*  ä  vivre*,  käoMn.  verbiUä;  de- 
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veloppement  m.  par  la  culture  de  Fes- 
prit. 

Sivlstym&töD,  a.  qui  n*est  pas  cul- 
tiv6,  (qui  est)  sans  instruction. 

Sivistynyt,  a,  p.  CUltive  (homme,  claase, 
gens),    civlliSÖ,  poliCÖ  (peaple);  f-ncet  föfib^t, 

myös:  classes  inteliigentes  et  ölevöes 
pl  f- 

Sivistys,  «.  culture  /.  (de  Tesprit);  ci- 
vilisation  /.;  -aste,  s.  degre  m.  de  cul- 
ture t.  de  civillsation;  -historia,  «.  his- 
toire  de  la  civillsation/.;  -kansa, «.peuple 
civilise  m.;  -kanta,  k,  s.-aste;  -kieli,  «. 
langue  cultivee  /.;  -laitos,  s,  institution 
/. ;  -olot,  8.  pl,  etat  m.  de  civillsation  1. 
de  lumiöres  (chez  un  peuple). 

Sivistytt&minen,  8,  action  de  cultiver 
räme  de  qn,  käänn.  verbillä;  civillsa- 
tion /. 

Sivistyttäft,  V,  tr,  instruire*,  cultiver 

(qn,  resprit,  l'ftme  de  qn) ;     civlllser,    pollCCr, 

humaniser  (une  nation);  p.  f-ttämä  civilisa- 
teur(-trice);  instructif  (iccture). 

Sivistyä,  V.  ifitr,  se  dövelopper  par  la 
culture  de  Tesprit,  s'instruire*;  appren- 
dre*  ä  vivre*;  se  policer  (vei^L  ed.). 

Sivistää,  k.  Sivistyttää. 

fSivota  Ifipoan],  r.  intr,  courir*  1. 
trotter  lestement. 

Sivu,  8.  c6te  m.;  [firjan]  page /.  (&); 
maata  f-llanfa  6tre  couchö  sur  le  cote; 
istua  jjfun  f-fla  6tre  assis  ä  cöte  de  qn; 
laf)iea  jfun  f-Ita  s*eloigner  d*ä  cöte  de  qn ; 
panna,  tpöntää  f-llc  mettre*,  pousser  de 
cötö;  furtca  f-tfe  1.  f-itfc  passer  (qn,  qch.,  tout 
pr^s) ;  döpasser  (qn),  Ä.  Obl,  ol^itfc ;  fitä  fc8* 
taa  fofo  maailman  f-n  cela  dure  aussi  long- 
temps  que  le  monde;  fiinä  f-Sfa  avec  cela. 

Sivua,  V.  tr,  toucher  (les  cötös  de  qch.), 
toucber  de  la  main,  passer  la  main  1. 
les  doigts  legörement  sur  (qch.);  ef- 
fleurer  (qch.),  passer  rasibus  (de  roreiue) ; 
prendre*  saisir  (r^p4e,  son  arbai^te);  en- 
duire  *  (de  piAtre,  d'huiie) ;  f.  §opeaIla,  fuDalla 
argenter,  dorer;  f.  !alf iHa,  inyö«:  blanchir 
ä  la  chaux;  f.  f^Iiinfä  saisir  et  serrer 
dans  ses  bras. 

Sivuaine,  8.  matiöre  /.  1.  objet  m.  se- 
condaire;  -ampuma,  8.  coup  manquöm.; 
-ansio,  k,  s.-tulo;  -asia,  8,  chose/.  d'une 
importance,  d'une  valeur,  d'un  interöt 
secondaire,  chose  accessolre  /.,  acces- 
soire  tn.;  chose  indiff6rente,  bagatelle/.; 
-edusta,  8,  fagade/.  de  cötö;  -elinkeino, 
8,  m6tier  accessoire  m.,-  -etu,  8.  avan- 
tage  accessoire  1.  secondaire  m,;  -har- 
janne, 8,  chaine  lat^rale  /.;  -henkilö, 
8,  personnage  accessoire  1.  subalterne 
m, ;  -huone,  8,  pi^ce  1.  chambre  /.  la- 
törale;  A;,  vierushuone;  -hyökkäys,  8, 
attaque  /.  sur  les  flancs;  te§bä  f.,  myös: 


prendre*  (les  ennemis)  en  flanc;  -isku, 
s,  coup  de  cöte  m,;  kuv,  coup  m,  de 
patte,  Dourrade  /.;  -kuoro,  s,  choeur  la- 
töral  m,;  -katu,  s,  rue  adjacente  /.;  yi. 
petite  rue  /.;  -käytävä,  s,  allöe  lat^rale; 
allöe  parallöle,  contre-allöe  /.  (pl—s); 
-lause,  s,  proposition  incidente  /. ;  -linja, 
8,  ligne  laterale;  ligne  parallele  /.;  kuv. 
ligne  coUaterale,  [nuorempi]  branche  ca- 
dette  /.;  -luku,  s,  nombre  m.  de  pages; 
-maku,  s,  gotlt  h6t6rogöne  m,;  -men- 
nen, adv,  en  passant,  incidemment  (trat- 

ter  une  question  en  p.  1.  i.),     de    CÖt6     (un  mot 

dit  de  cöt«);  f.  fanocH  par  parenthfese;  f. 
tegti)  ^uomautuS  une  oDservation  par  pa* 
renthöse;  -merkitys,  s.  signiflcation  se- 
condaire 1.  accessoire  /.  ,*  -myötäinen,  k, 
perähän katuuli;  -osa,  s,  partie  laterale 
/.,  cötö,  flanc  m.;  [nägttö-]  röle  secondaire 
m.  /  -ovi,  s,  porte  latörale  /. ;  -perilli- 
nen, 8.  heritier, -iöre  collateral(e) ;  -pe- 
rintö, s,  succession  coUaterale  /.;  -piir- 
ros, 8,  profll  m. ;  -pinta,  s.  face  /.  (ies  quatre 
facea  d'une  pyramide) ;  k,  ed. ;  -plste,  8.  polut 

lateral  m.  ,*  -polku,  s.  sentier  latöral  m. ; 
-rakennus,  s.  bätiment  voisin;  pavillon 
m.;  k,  kylkirakennus;  -rata,  *.  voie  /. 
de  garage;  vert,  haararata;  -seikka, 
8.  circonstance  accessoire  /. ;  -seinä,  s. 
paroi  laterale  /.;  -suku,  s.  ligne  coUa- 
terale /. ;  -sukuinen,  a.  'hors  de  la  ligne 
directe,  coUat^ral;  -sukulainen,  s.  par 
rent  (-e)  coUat6ral(e);  -syy,  s.  cause  t.  rai- 
son  accessoire  1.  secondaire  /.;  -sävel, 
8,  ton  accessoire  m.,-  -tarkoitus,  s.  but 
secondaire  1.  particuUer  m.,  vue  parti- 
culiöre;  eritt.  arriere-pensöe  /.  (pl,  -  -s); 
-tie,  s,  chemin  lateral  m.,  voie  laterale 
/./  chemin  dötournö,  (chemin  m.  de)  tra- 
verse  /.;  kuv,  f-teitä  par  les  traverses, 
par  voie  indirecte;  -toimi,  s.  occupation 
accessoire  /.,*  -tulo,  s.  revenu  casuel, 
traitement  öventuel,  beneflce  accidentel 
m.,  recette  fortuite  /.;  pl.  myös:  profits, 
petits  beneflces  pl,  m,;  -tulos,  -tuote, 
8,  resultat,  produit  accessoire  m.;  -tuuli, 
8.  vent  de  cöte,  vent  obUque,  vent  m.  de 
bouline;  -työ,  s,  travail  m.  1.  occupation 
/.  accessoire;  -vastainen,  a,  (ja  s,)  (vent 
m.)  soufflant  (p,)  obUquement  de  Tavant; 
-virka,  8,  poste  accessoire  m. 

Sivuitse,  h.  Sivu. 

Sivuja,  8.  celui,  celle  qui  touche,  qui 
a  touche  etc.  [k.  Bxxoua];  (trig.)  tan- 
gente  /. 

Sivukas  [-ffaan],  a.  a  cötes  6tendus. 

Sivuksuttain,  adv,  cöte  k  cöte. 

Sivullinen,  a.  qui  se  trouve  a  cöt6  de 
qn  t.  de  qch..  collat^ral;  (personne)  qui 
n'a  pas  etö  mölee  aux  6v6nements  t.  qui 
n'a  pas  sulvl  les  choses  de  prös;  s,  ca- 
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marade  (assis(e),  marchant)  a  cöte  (de 
qn),  voisin,  -e;  {otfeon-  mafemmanpuolinen] 
homme  m.  de  droite,  de  gauche;  [puolifo] 
epoux,  -ouse;  [fitoun  td^fi]  une  page  (d'«cri- 

tare) ;  [atttpuma]  bordöe  /.  (l&cher  une  bord^). 

Slvamlnen,  Sivanta,  -nto,  s,  action 
de  toucher,  de  passer  la  main  sur  etc, 
käänn,  verbillä  [k,  «Simua];  touche,  tan- 
gence  /. 

Sivus-ajatantti,  s.  aide  de  camp  m. 

Sivnsto,  8,  partie  laterale  /. 

Sivuta,  k.  Sivua. 

Sivntse,  h.  Sivu. 

Sivuttaa,  v,   tr,   depasser,   devancer 

(qn);  paSSOr  (qn,  qch.);  k.  V&ist&ä. 

Sivuttain, -ttaisio,  adv.  tournant  le 
cöte  (▼era  qch);  fulfeo  f.  marcher  le  cötö 
le  premler;  istua  f.  jf^it  etre  assis  avec 
le  cöte  tournö  vers  qn  t.  qch.;  *.  Sivu- 
tuksin. 

Sivuttamaton,  a.  qui  n' a  pas  6te  de- 
vanc6,  non  d6passe. 

Sivuttaminen,  s.  action  de  döpasser, 
de  devancer,  käänn.  verbillä. 

Sivutuksin,  Sivutusten,  adv,  cöte  4 
cöte. 

Skolastilainen,  s,  scolastique  m. 

Skolastillinen,  a.  scolastique. 

Skolastillisuus,  s,  scolastique  /. 

Skorpiooni,  s.  scorpion  m. 

Smaragdi,  s,  ömeraude  /. 

So,  k.  Soh. 

Soaista,  A;.  Sokaista. 

Soata  [fofoon],  v,  tr,  aveugler  (qn) ;  trou- 
bler  (reao,  ralr). 

Sodanhaluinen,  a,  belliqueux,  guer- 
rier. 

Soentaa,  v,  tr,  aveugler. 

Soeta  (fofencn,  fofcan],  v,  intr,  devenir* 
aveugle,  perdre  la  faculte  de  voir*;  nä-- 
föni  fofcni  ma  vue  8*obscurcit. 

Soh,  interj,  exprimant  Tindignation: 
flche-moi  la  palx!;  un  commandement: 
paix ! ;  Tetonnement :  que  dites-vous !  tiens ! 
tiens! 

Sohahtaa,  v.  intr,  faire  entendre  un 
bruissement  subit,  analogue  a  celui  que 
fait  un  coup  de  vent  passant  par  le  feuil- 
lage  d'un  arbre. 

Sohahus,  s,  bruissement  subit  tn, 

t  Sohaita,  v.  intr.  faire  de  la  besogne, 
peiner. 

Sohaus  [-uffen],  k,  Sohahus. 

Sohia,  V,  tr,  brandir  au  hasard  (un 
poignard  puufolla] ;  frappcr  au  hasard,  por- 
ter  des  coups  k  Taventure;  f.  lepittä  taper 
a  tort  et  a  travers. 

Sohiminen,  s,  coups  pl,  m,  portes  a 
Taventure. 

Sohina,  e,  bruissement,  brouhaha  m. 

Sohjo,  8,  neige  fondue  /.,  gächis  m. 


de  neige  et  de  glace,  gachis  m.  caus6 
par  le  d6gel. 

Sohraaja,  s,  bousilleur,  -euse;  bar- 
bouilleur  m. 

Sohrata,  Sohria,  v.  tr.  bousiller,  bar- 
bouiller. 

Sohrimines,  «.  bousillage,  barbouil- 
lage  m. 

Sohva,  8.  sofa  (sopha)  tn,,  |pienempt| 
canapö  m./  -pöytä,  s.  table  /.  aevant  le 
sofa  1.  le  canap^,  guerldon  m.;  -tyyny, 
8,  coussin  de  canap6  m. 

Soida,  V.  intr.  rendre  un  son,  sonner; 

[faifua]  rösonner  (une  toiz,  une  cloclie,  ane 
guitare  qui  rosonne  bien;  aa  Toix  rosonne  enoore  i 

mon  oreiiie);  [urutdta,  j^^rrodtä  pul^.]  roufler; 
[fonoista  pul^.]  corner,  tlnter  des  oreiiie»  me 
cornent);  Iuot»it  foiioat  les  balles  sifflent: 
fota  foi  laaffofdfamme  les  foudres  de  la 
guerre  grondaient  dans  nos  vallöes: 
anna  fitte  niin  että  fonoat  foi  frotte-lui  les 
oreilles!,  donne-lui  une  bonne  racl6e! 

Soidin  [foitimen],  8,  chaleur  /.  chez  les 
oiseaux,  saison  /.  des  amours. 

Soiteta  [fotfenen],  k.  Soiketa. 

Soihtu,  8,  torche  /.,  flambeau,  bran- 
don  tn. ;  auringon  f.  large  rayon  de  soleil 
per(?ant  le  nuage  m.;  päiioän  f.  run,  flam- 
Seau  du  monde  m.;  -kulku,  -saatto,  8. 
promenade  /.  aux  flambeaux. 

Soikea,  e,  oblong;  [foifean  pyöreä]  ellip- 
tique;  [munonptiöreä]  oval,  ovalaire;  f-t 
faSroot  flgure  de  forme  ovale  /.,  oval  tn. 
(du  visage). 

Soikeamainen,  a.  un  peu  oblong,  de 
forme  un  peu  oblongue. 

Soikeanpyöreä,  a,  elliptiaue. 

Soikentaa,  v,  tr.  rendre  oblong  t.  plus 
oblong,  allonger. 

Soikerehtaa,  v.  intr.  ramper,  se  tor- 
tiller. 

Soikero,  8.  objet  quelconque  piiani  et 
recourbe  tn, 

Soiketa (-!!enen],  v.  ititr.  devenir*  ob- 
long t.  plus  oblong,  8'allonger. 

Soikeus  [-uben],  8.  forme  allongöe  t 
elliptique  /. 

Soikio,  8.  flgure  oblongue  quelconque 
/.;  [fäännijainenl  ellipse  / 

Soikko,  8,  vase  quelconque  oblong  tn. 

fSoikottaa,  v.  intr.  Hre  6tendu  par 
terre  de  tout  son  long.  se  trouver  al- 
longe  par  terre  (sur  le  plancher  etc.). 

Soikulainen,  a.  oblong. 

Soila,  8.  lance  /.  1.  jet  m.  (d'eau,  de 

vapeur). 

Soilehtia,  v.  intr,  flamber  vivement 
fSoilua,  V.  intr,  ötre  mouvant 
Soima,  8.  reproche  /. ;  k.  Saima. 
Soimaaja,  8,  celui,  celle  qui  reproche, 
qui  all^gue  t.  qui  a  alleguä  des  reproches. 
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Soimasana,  s.  invective  /.  (se  r^pandre 

en  inYectives  contre  qn). 

Soimata,  v,  tr.  reprocher  (k  qn  qch.  \tia 
\9itn,  do  in/o,  faire  un  reproche,  adresser 
des  reproches  (k  qn  pour  in/,} ;  Jeter  au 
nez  (qch.  k  qn) ;  [^eriata]  invectiver  (contra 
qn);  f.  jfta  marfoafft,  mur&aaioffi  imputer 
qn  a  yol,  k  meurtre;  f.  f^ntiä  garder  le 
souvenir  des  iniquites;  f.  tuomoria  all6guer 
des  reproches  contre  le  Juge;  fottila  i^aiaa 
f-maa,  muSta  ft)(fi  fummaaafin  il  n'est  pas 
a  la  pelle  de  se  moquer  du  fourgon. 

Soimaus  {'Uffen],  s,  reproche  m.;  -sana, 
k,  soimasana. 

Soimi  j-men],  8,  compartiment  m.  1. 
loge  /.  (clans  une  ecurie). 

Soiminen,  s,  son,  tintement,  rösonne- 
ment  m.  [vert,  @oiba]. 

Soinen,  a,  marecageux. 

Soinnahns,  «.  accord  m. 

Soinnillinen,  a,  sonore  (consonne). 

Soinniton,  a.  sourd  (consonne). 

Soinnos,  k,  Soinnahdus. 

Soinnukas,  a.  sonore  {yo\x)\  harmo- 
nieux  (Rccord) ;  melodleux  (cbant) ;  s-kkaasti, 
adv.  sonorement;  harmonieusement. 

Soinnuton,  a.  sourd,  öteint  (voix,  ton); 
(fys,)  insonore*,  discordant,  dissonant; 
s-ttomasti,  adv,  sourdement,  sans  r6- 
sonnance. 

Soinnuttaa,  v.  tr,  accorder,  mettre* 

d'acCOrd  (un  Instrument  de  muslque);  kuv.  unir 

harmonieusement  (un  peupie). 

Soinnuttaja,  s.  accordeur  m. 

Soinnuttamaton,  a,  qui  n'est  pas  d'ac- 
cord,  discordant. 

Soinnuttaminen,  Soinnutus,  s,  accor- 
dement  m. 

Sointi,  8.  son  m.,  sons  ph;  tintement 
»».;  (fy8,)  timbre  m. 

Sointu,  «.  sonoritö/.,  öclat  m.;  [fulo* 
fointu]  son  harmonique  w.,  harmonie  /.; 
[foinna^ud]  accord  m. 

Sointua,  v.  intr.  sonner  bien  {k  roreiue) ; 
f.  6«onoSti  sonner  mal;  f.  g^teen  former 
1.  faire  harmonie,  s'harmoni9er. 

Sointuinen,  a.  sonore;  harmonieux. 

Soin  tumaton,  a.  qui  ne  son  ne  pas 
bien;  discordant,  dissonant. 

Sointuisuus,  «.  sonorite;  harmonie  /. 

Sointumattomuus,  8,  manque  m.  de 
sonorite  t.  d'harmonie. 

Sointuva,  a,  p..  Sointu  vainen,  a.  so- 
nore (voix);  harmonieux  (accord,  yen)]  me- 
lodieUX  (chant). 

Sointuvaisuus,  s.  sonorite;  harmonie/. 

Sointuväri,  8.  timbre  m. 

Soipea,  k.  Penseä. 

Soitannon-opettaja,  «.  mattre  1.  pro- 
fesseur  m.  de  musique;  -opetus,  8,  en- 
seignement  m,  de  la  musique;  -tuntia, 


8.  celui,  celle  qui  se  connait  en  musique. 

.Soitanto,  8.  musique/.;  k.  Soittami- 
nen. 

Soitannollinen,  a.  musical. 

Soitatella,  v,  fr,,  k,  8eur, ;  k.  Soitella. 

Soitattaa,  v,  tr.  faire  sonner,  faire 
Jouer,  faire  faire  de  la  musique. 

Soitella,  v,  fr.,  k.  Soittaa;  faire  de 
la  musique. 

Soitelma,  8,  morceau  m.  de  musique. 

Soitin  [-tttmen],  8,  instrument  m.  de 
musique;  «kello,  «.  sonnette  /.;  -tehtai- 
lla, 8,  facteur  m. 

Soiton-,  k.  Soitannon-. 

Soittaa,  V.  tr,  sonner  (lea  cloches,  ie  tocsin ; 
du  cor,  de  la  trompette),  Jouer  (aur  un  inatrument, 
da  piano,  du  violon,  de  la  flAte),  tOUCher  (le  piano, 
Torgue);    eXÖCUtcr    (un    moroeau   de   musique); 

faire  de  la  musique;  (fuuQa]  chanter;  kuv- 

[iantuttaa]    rebattre   (qch.  aux  orellles  de  qn) ; 

f.  perägtgmidtä,  ratfoiDe  sonner  la  retraite, 
a  cheval;  f.  fanoma-,  ^utauSfeUoia  sonner 
(pour  un  mort),  pour  Tenterrement (de qn); 
f.  f  uuta  (ne  faire  que)  bavarder;  on  bpmä 
fuutanfa  f-ttomaan  il  a  la  langue  bien  afdl^e. 

Soittaa,  V,  tr.  la\aa  poisij  chasser. 

Soittaja,  s.  celui,  celle  qui  sonne,  qui 
joue  [k.  Soittaa) ;  joueur  d'instrument,  mu- 
sicien  m.;  feUojen  f.  sonneur  m.;  k  yhd, 

Soittajalnen,  8,  ik.  ed.;  pl.  s-lset, 
concert  instrumental  m. 

Soittaminen,  8,  action  de  sonner,  de 
jouer  sur  un  instrument  de  musique  etc, 
käänn.   verbillä   [k,   Soittaa];  jeu  m.  (d'uu 

instrument  de  musique),    exeCUtiOU  //  tintC- 

ment  m.;  fuun  f.  bavardage  m. 

Soittelo,  8,  action  de  faire  de  la  mu- 
sique /.,  jeu  m. 

Soitto,  8.  tintement  m.  (dea  cioches);  jeu 

m.    (d'un  instrument  de  musique) ;    SOU   tn.  de 

cloches;  musique  /.;  [foitin]  instrument 
m.  (de  musique). 

Soitto,  8.  [fgnti];  gl^ta  f-a  tout  d'une 
tire,  tout  d*une  naleine. 

Soitto,  k.  Soihtu. 

Soittoarkku(nen),  8,  boite  a  musique 
/.;  -Johde,  8,  conducteur  m.  de  sonnette; 
-kalu,  k.  Soitin;  -kello,  8.  sonnette/.; 
-kone,  k.  Soitin;  -kunta,  «.  raunion/, 
de  musiciens  instrumentistes,  orchestre 
m.;  -kuntalainen,  8,  membre  m.  d'une 
raunion  de  musiciens;  -niekka,  taitei- 
lla, 8.  musicien,  -nne. 

Soiva,  a.  p,  sonore,  melodieux. 

f  Solvertalta,  v.  r,  (ja  intr.)  marcher 
d*un  pas  chancelant. 

SoJo,  8.  position  proöminente.  pro^mi- 
nence  /.;  painelit  f-sfa  (avec)  les  oaionnet- 
tes  crois^es;  poinetit  f-oon  croisez  les 
baionnettes ;  fataa  f-naan  pleuvoir*  4  verse; 
(ufca  f-naan  (savoir*)  lire*  couramment. 


Digitized  by  VjOCJ^  iC 


Sokaista 


692 


Solishermo 


Sokaista,  v.  tr,  rendre  säle,  salir;  trou- 
bler(re«u);  [fofcuttaa]  aveugler  (qn),-f.  [jflta] 
pimät  rendre  aveugle,  aveugler  (qn  kuv,  »ur 
qch.);  ennaffoluulojen  f-f cma  coiffe  de  pr6- 
Jug^s;  maattma  meitfi  ipicj^fittnä  ja  f-fee  nous 
sommes  infatuös  du  monde. 

Sokea,  a.  aveugle;  f.  toifelto  ftlmfiltfi 
borgne;  f.  oifealta,  toafemmalta  {Ilmalta  bor- 
gne  de  Toeil  droit,  gauche;  f-no  fgntnn^t 
aveugle-n6  (pl  -s  -s);  olla  f.  jnln  ful^teen  etre 
aveugle,  8*aveugler  sur  qch.  t.  qn;  f-!ft 
rafoStua,  i^aStua  6tre  (pas8.  dSfJ  eperdu- 
ment  amoureux;  s'engouer  (de);  s-sti, 
adv.  aveuglöment,  en  aveugle  (k.  ed.), 

Sokeainkoti,  s.  asile  m.  des  Aveugles; 
-opisto,  a.  Institution  /.  des  (1.  d')Aveu- 
gles;  -yst&v&t,  «.  ph  soci6t6  /.  pro  te  c- 
trice  des  aveugles. 

Sokeltaa,  k.  Sokertaa. 

Sokeri,  A;.  Sokuri. 

Sokerrus,  *.  marmelade  /. 

Sokerms,  s,  embrouillamini  m.;  pro- 
nonciation  embarrass6e  et  Indistincte /., 
bredouillage;  discours  embarrass^  m.; 
k,  Sokertaminen. 

Sokertaa,  v,  intr,  ja  tr.  möler,  em- 
brouiller;  parler  d'une  manidre  indis- 
tincte,  avoir  la  prononciation  embarras- 
s6e  1.  la  langue  ^paisse;  bredouiller,  ba- 
fouiller;  6corcher  (une  langue). 

Sokertaja,  s,  bredouilleur,  -euse. 

Sokertaminen, «.  embrouillement,  bre- 
douillement  m.;  k,  Sokerms. 

Sokeus  {-ubenj,  s,  c6cit6  /. ;  kuv,  aveu- 
glement  m. 

Sokeuttaa,  v,  tr.  rendre  aveugle,  aveu- 
gler (qn  aur  qch.). 

Sokeutua,  v,  intr.  perdre  la  vue,  de- 
venir*  aveugle. 

fSokistaa,  v,  tr.  obscurcir. 

Sokka,  8.  bout  de  Vessieu  m.;  k.  aeur.; 
-naula,  s.  cheville  /.  plac6e  au  bout  de 
Tessieu  pour  empecher  ia  roue  d'en  sor- 
tir  *  [fägräj  esse  /. 

Sokkelo,  8.  dedale  m,;  pl.  d^tours  pl. 

m.    (d'un  labyrinthe,  du  coeur),    d6dale  tn.  (du 
coeur  humaln,  de  la  proc^ure);  -rakonuUS,  8. 

labyrinthe,  dedale  tn. 

Sokko,  8.  celui,  celle  qui  a  perdu  la 
facult6  de  voir*,  qui  ne  voit  rien ;  celui, 
celle  qui,  au  jeu  appele  foffofet,  cherche  a 
attraper  les  autres  k  tätons;  rumeta  fofoffi 
se  faire  t.  laisser  bander  les  yeux;  -hiiri, 
-myyrä,  k.  maamyyrä;  -paarma,  8.  chry- 
sops  w. ;  -raaka,  8.  vergue  de  civadifere  /. 

Sokkonen,  8.:  pl.  f-ofet  colin-maillard 

tn.  (Jouer  le  1.  ä  c.-m.). 

Sokuri,  8.  sucre  m.;  panna  f-a  fefaan, 
maustaa  f-Ha  sucrer  (ie  caW,  ia  pAte);  panna 
f-iin,  f  eittää  f-öfa  confire  *;  teftbä,  muuttaa  f-fft 
saccharifier  (saccharification  /.,  saccha- 


riflable);  f-a  antama,  ftfältfimä  sacchariföre, 
saccharin;  -aine, «.  saccharide  m.;  -astia, 
8.  sucrier  m.;  -happo,  8.  acide  sacchari- 
que  m.;  -herne,  8.;  pl  f-eet  pois  goulus 
L  gourmands,  pois  mange-tout,  pois  pl 
tn.  (a  cosse)  sans  parchemin;  -Jauho,  «. 
sucre  m.  en  poudre;  -Juoma, «.  biöre  d'eau 
sucr^e  /.;  -kauha,  s.  passoire/.  a  sucre; 
-kauppa, «.  commerce  saccharin  m. ;  -ke- 
ko, 8.  pain  de  sucre  m  ;  -la|ktikko,  s. 
boite  f.  a  sucre;  -leipuri,  «.  confiseur, 
-euse;  f-n  ammatti,  fauppa  conflserie /.; 
-leipA,  8,  pain  tn.  a  la  reine;  [faatfuj  ga- 
teau  au  sucre  tn.;  -leivos,  s,  patisserie 
ou  il  entre  beaucoup  de  sucre;  pl  f-of< 
f  et  sucreries  pl  f.;  -lipas,  s.  boite  /.  a 
sucre;  -mittari,  8.  saccharimötre  m.; 
-pihdit,  8.  pl  pincettes  pl  L  pince  /.  a 
sucre;  -rasia,  8.  sucrier  tn.;  -rinkeU,  8. 
gimblette  /.  au  sucre,  g.  sucr^e;  -ruoko, 
8.  canne  /.  a  sucre  (8accharum  officina- 
rutnj;  -ryyni,  8.  sucre  tn.  d'orge;  -sii- 
rappi, 8.  melasse  /.;  -tauti,  8.  diab^te 
m.;  -tautinen,  a.  ja  8.  diab^tique ; -teh- 
das, 8.  sucrerie,  raffinerie  /.  (de  sucre) ; 
-tehtailla,  8.  fabricant  de  sucre  m.; 
-teollisuus»  8.  Industrie  saccharine  f.; 
-toppa,  k.  s.- keko;  -vaahtera,  8.  ^rable 
a  sucre  m.;  -vesi,  «.  eau  sucr6e/.; -yh- 
tymät, 8.  pl.  saccharates  pl  tn. 

Sokurimainen,  a.  qui  a  ies  caract^res 
du  sucre,  saccharin. 

Sokurinen,  a.  sucr6. 

Sokurinkeitto,  8  raffinage  du  sucre 
tn. ;  [tel^baS]  rafflnerie  /.  de  sucre ;  -kelt- 
tinä, 8,  rafllneur  de  sucre  m. ;  rafTineuse 
/.;  -leivonta,  ».  conflserie /./ -makea, 
a.  sucr6  (fruit ;  langage) ;  -sekainen,  a.  sac- 
chariföre,  mel6  de  sucre. 

Sokuroita,  v.  tr.  sucrer. 

Sola,  8.  passage  m.  6troit  entre  deux 
maisons,  deux  clötures  etc,  [muorten  ma» 
asfä]  d6fil6  m. 

Solahtaa,  v.  intr.  (d^signe  un  mou- 
vement  rapide  accompagn^  d'un  bruit 
comme  celui  d'un  objet  senfongant  dans 
Teau),  glisser  (de  ia  main),  disparaitre* 
(avec    un    l^ger    murmure   des   eaux); 

T  venir  *  a  passer  (danB  ia  f  ora,  »ur  un  raa- 
rais  etc.). 

Solahus,  8.  bruit  m.  que  fait  entendre 
un  liquide  dans  lequel  qch.  se  plonge 
subitement. 

Solahuttaa,  v.  tr,  (faire)  glisser  1.  pas- 
ser; V.  inir.  glisser. 

Solakka,  a.  ^Ianc6. 

Solakkuus,  8,  taille  /.  t.  tronc  ^lan- 
c6(e) 

Solina,  8.  murmure  m.  de  Teau  (p. 
ex.  dans  un  ruisseau). 

Solishermo,   «,  nerf  du  sous-clavier 
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m.;  -laskimoy  «.  veine  sous-clavidre  /.; 
-lihas,  8,  muscle  sous-clavier  m.;  -lan, 
8.  clavicule  /. 

Solista,  V.  intr,  murmurer  [k.  @oUna]. 

Solitus,  8,  virole  /. 

Soljahtaa,  v,  intr.  glisser  (sur  ol^itfe]. 

SolJellineD,  a,  muni  1.  ornö  d'un  bou- 
ele  t.  de  boucles. 

Soljeton,  a.  sans  boucle,  sans  boucles. 

Soljua,  f7.  intr.  glisser  1.  passer  rapi- 
dement;  6tre  lache  1.  reiäch^. 

Solkata,  v.  tr,  möler  ensemble,  em- 
brouiller;  baragouiner,  ecorcher  (une  langue, 

le  finnois). 

Solkenaan, -nansa,  adv.  tout  a  fait, 
entierement;  couramment. 

Solki  {-Ijen],  8.  boucle  /.;  -rengas,  s. 
anneau  m.  de  boucle;  -vyö,  8.  ceinture 
orn6e  de  boucles  /. 

t  Solkikoivu,  «.  bouleau  elanc6  m, 

Solkkaatna,  v.  intr.  etre  embrouillö 
1.  confondu. 

Solmeilla,  Solmeta,  k.  Solmiolla, 
Solmita. 

Solmia,  k.  Solmita. 

Solmi  [-men],  k.  Solmu. 

Solmiaminen,  s.  action  de  nouer,  de 
faire  des  noeuds,  käänn,  verbillä. 

Solmiolla,  v.  fr„  k.  seur.;  faire  des 
noeuds. 

Solmita  |-ian  \a  -tfcn],  v.  tr.  nouer  (une 

ficelle,  sa  cravate,  ses  cheyeux;    kuv.    amlti^  avec 

qn);  f.  fauoififa  enlacer  1.  prendre  *  qn  dans 
ses  propres  mots  1.  expressions. 

Solmu,  8.  noeud  m.  (faire  un  n.);  lääk., 
myös:  nodus  m.,  nodosi te /.;  A:a8v.  noeud 
ffk,  nodosite  /.;  [^ermofolmu]  ganglion  m.; 

mer.  noeud  m.  (le  Taiaiseau  file  9  noeuda  h  Theurc) ; 

oUa  f-Sfa  6tre  noue;  lonfa,  nuora  on  f>Sfa, 
f-iSfa  il  y  a  un  noeud,  des  noeuds  ä  la 
ficelle,  a  la  corde;  pöäStää  f-Sta  denouer. 
Solmuinen,  SolmoUinen,  a.  garni  de 
noeuds,  plein  de  nodosites. 

Solmuke,  8,  noeud  m.  (de  crayate). 

Solmunen,  s.  dem.,  k.  Solmu. 

Solmu-ommel,  8.  suture  entrecoupee, 
suture  /.  a  points  s^par^s;  -solu, «.  cel- 
luie  ganglionnaire  J.;  -vftli,  8.  espace 
entre  deux  noeuds  m. ;  noeud  m.  [k.  6oimu]. 

fSolottaa,  f7.  intr.  couler  avec  un 
murmure  monotone. 

Solmua,  8.  boucle  /. 

Solske,  8.  gachis  m.  de  neige  fondue. 

Solttu,  8.  troupier  m. 

Solu,  8.  cellule  /. 

Solua,  V.  intr.  couler  (en  murmurant). 

Soluaine,  8.  cellulose  /.;  -kasvain,  8. 
sarcome  m.;  -kerros,  8.  couche  celiu- 
laire  /.;  -kutous,  8.  tissu  cellulaire  m.; 
-neste,  8.  contenu  m.  liquide  d  une  cel- 
lule; k.  alkulima; -tulva,  «.proliferation 


cellulaire  /.;  -tuma,  8.  noyau  m.  de  la 
cellule ;  -vesiratas,  8.  roue  /.  (hydrauli- 
que)  ä  augets. 

t  Solukka,  8.  recoin  m. 

Solukko,  8.  tissu  cellulaire  m. 

Solukoimispinta,  8.  surface  de  granu- 
lation  /. 

Solukolta,  V.  intr.  granuler. 

Solusto,  8.  syst^me  cellulaire  m. 

Solutella  [-tteien],  v.  intr.  passer,  glis- 
ser, serpenter,  couler  avec  rapidite;  v. 
fr.,  k.  8eur. 

Soluttaa,  V.  tr.  faire  glisser,  glisser 
1.  passer  adroitement. 

Solvaaja,  8.  celui,  celle  qui  injurie  t. 
qui  a  injurie,  diseur,  -euse  a'injures. 

Solvaaminen,  8.  action  d*outrager,  pa- 
roles  pl.  /.  ii^jurieuses  1.  outrageantes. 

Solvaavainen,    a.    ii\|urieux,    outra- 

geant,    OUtrageuX    (parole,    regard,   soup^n). 

Solvaista,  k.  8eur. 

Solvata,  V.  tr.  ii^jurier,  outrager,  ofren- 
ser  (gravement). 

Solvaus  {-u!fen|,  8.  ii\]ure,  outrage  m., 
oifense  /.,  affront  m.;  vert.  Herjaus  [h. 
Sifö^S];  -sana,  8.  parole  outrageante  1. 
injurieuse  /. 

Solventaa,  v.  tr.  porter  1.  faire  at- 
teinte  (*),  eniamer  (la  r^putation,  le  Cre- 
dit de  qn). 

Selventävä,  a,  p.,  Solventavainen, 
a.  attentatoire. 

Soma,  a.  Joli,  mignon,  gentil;  [l^ienon 
fieioo]  elegant;  [mieIIi)ttätod|  agr^able;  [omi* 
tuinen]  singulier,  ötrange,  curieux;  fba- 
bile;  tuntuu  niin  f-lta  fpbämmeni  alta  J'ai 
une  etrange  sensation  sous  le  coeur. 

t  Somainen,  a.  Joli,  fin, 

Somasti,  adv.  mignonnement,  genti- 
ment;  singulierement,  curieusement. 

Somer,  k.  Somero. 

Somerikko,  «.  terrain  graveleux  m. 

Somerinen,  a.  graveleux. 

Somero,  8.  gravier  m. 

Somistaa,  v.  tr.  rendre  Joli  t.  61egant, 
orner,  parer 

t  Somisteleita,  v.  r.  s'ajuster,  faire 
sa  toilette. 

Somistella,  v.  fr.,  k.  Somistaa. 

f  Somittaa,  v.  tr.  soigner,  ajuster,  re- 
muer. 

fSommelo,  8.  grande  pelote  oblon- 
gue/. 

Sommitella,  v.  tr.  mettre*  en  fais- 
ceau:  agencer,  ajuster,  adapter;  compo- 
ser,  fabriquer. 

Sommittelu,  Sommitus,  8.  agence- 
ment,  ajustement  m.,  adaptation;  corn- 
position,  fabrication  /. 

Sompa,  8.  rondolle  /.  de  bois  a  Tex- 
tr6mite  d'un  bäton  [vert.  Sanxoa,  harpoin]. 
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Somuus,  8.  gentilesse,  ^l^gance  /. 

Sonaatti,  s,  sonate  /. 

Sonetti,  s,  sonnet  m. 

Sonkelo,  s.  6tui  m.;  fonte  /. 

Sonni,  s.  taureau  m. 

Sonnittaa,    v.   tr,   fumer,   engraisser 

(avec  du  fUmier;  l'oeil  da  maltre  engraisse  le 
cheval). 

Sonnittamaton,    a.   non   fUme,   sans 
fumier. 
Sonnittaminen,  s.  fumage  m. 
Sonnitus,  s,,  k,  ed,;  [fonta]  fiamier  m. 
Sonnivasikka,  s,  bouvillon  m, 
Sonnustaa,  v,  tr.  ceindre  *  (ses  reins). 
Sonta,  8.  excrements  i^I.,  bran  m.;  eritt, 

fiente  /.  (de  yache,  de  pigeon,  de  poale),  crotto 
/.,  Crottins  pl.  m.  (du  cheral,  dn  mouton); 
repaire    m.    (du  llftyre,  du  lapin,  du  loup);    k. 

Lanta;  faupungin  f.  gadoue  /.;  -hanko, 
8.  fourche  /.  a  fumier;  -kasa,  8.  tas 
m.  de  fiente  t.  de  crotte;  -kuorma,  s, 
oharretöe  /.  de  fumier;  -lapio»  9.  pelle 
dont  on  se  sert  pour  nettoyer  Tötable 
t.  Tecurie,  pelle  ä  boue,  pelle  d'ecurie 
/.;  -rattaat»  s.  pl.  tombereau  k  fumier 
m./  -reisi,  a.  (ja  8.)  (animal  m.)  aux 
cuisses  couvertes  de  fumier;  -reki,  8. 
traineau  a  ftimier  m.;  -sieni,  8.  coprin 
du  fUmier  m.;  -tunkio,  8.  amas  de  ftimier 
m.;  -vesi,  8.  eau  /.  de  fumier,  purin  m. 

Sontainen,  a.  sali  de  fiente  t.  de  crotte, 
couvert  de  boue,  plein  de  boue. 

Sontia,  V.  intr.  ja  tr.  rendre  de  la 
fiente,  fienter,  rendre  de  la  crotte;  [lop* 
fiSta]  embrener,  sembrener. 

Soo,  inter j.;  k.  Soh;  k.  tooi  niin  (h.  Vai). 

Sontiainen,  «.  scaraböe  m. 

Sooda,  8.  soude  /.;  -suolat,  8.  pl.  seis 
sodiques  pl.  m. 

Soopa,  Soopeli,  k.  Suopa,  SuopelL 

Sopa,  8.  habit,  vötement  m. 

Sopenkulu,  a.  (ja  s.J  (personne  t.  chose 
/.)  qui  se  trafne  dans  les  coins. 

Sopera,  a.  embarrasse  (pronondation) ; 
f.  fieli  la  langue  de  celui  qui  balbutie. 

Sopero,  8.  balbutieur  m.,  bredouilleur, 
-euse. 

Soperoita,  Soperrella,  v.  fr.,  k.  So- 
pertaa. 

Soperrus,  s.  bredouillage  m. 

Sopertaa,  v.  intr.  ja  tr.  balbutier,  [§q« 
täife0tt]  bredouiller. 

Sopertaminen,  8.  balbutiement,  bre- 
douillement  m. 

Sopertelu,  8.,  k.  ed.;  balbutie  /. 

Sopia,  V.  intr.  convenir*  ^tre  conve- 
nable ;  (njoottciSta  9.  m.]  6tre  juste,  aller  * 

(bien)  (ä);  habiller  (qn;  votre  costume  toub  ha- 

biiic  ä  merveiiie) ;  (j^fnl  s'adapter,  assortir 
(&  qch);  [jfac]  convenlr*  (ä  qn),  ötre  le  fait 
(de  qn);   |lc0(cnonfä,  tc^bä  foTOinto]  se  con- 


cilier,  se  reconcilier  (Fun  avec  Tautre), 
se  mettre  *  d*accord,  s'entendre  (a  Tamia* 
ble),  se  raccommoder;  [oUa  fominnodfa] 
6tre  d*accord  1.  en  bonne  intelligence, 
s'accorder,  s'entendre  (avec  qn);  (jjfltfnl  con- 
venir* (de  qch.  t.  in/.;  que  subj.  t.  kond.; 
apuv.  6tre); 

V.  %mper8.:  minun  fopii  il  me  convient, 
il  me  sied  (dc  inf.J;  je  peux  bien,  Je  dois 
(in/.); 

f.  ifun  luonnolle  aller  *  &  la  nature  de 
qn;  f.  {tfätt|(fin  s'emboIter;  f.  totftinfa  as- 
sortir, se  rapporter.  cadrer,  aller  *  (Fun 
a  1.  avec  Fautre;  f.  toiftQenfa,  f.  p^foif aa 
nKiifuttamaan  1.  toimimaan  compatir  en- 
semble: etre  bien  assorti  (ce  coupie  est 
tr^  bien  a.) ;  f.  ^^teen  coucorder.  s*ajus- 
ter,  se  rapporter  bien,  s^assortir,  as- 
sortir ensemole,  aller*  1.  faire  1.  venir* 
bien  ensemble,  seoir*  (avec);  6tre  con- 

forme  (anx  godU  et  aux  apUtudea  de  qn) ;  k.  ed.; 

tätä  fanaa  f-ii  fä^ttod  faifiSta  »on^oidta 

l^ofidta  cette  expression  s'applique  a 

tous  les  vieux  cnevaux;  f-ti  fntfiä  luu(' 

tamana,   että . . .  11  est  prösumable  que 

(ind.);  f-ii  m^odfin  f^f^ä,  onfo...  aussi 

se   demande-t-il,   si...;   lähtee   fun  f-ii, 

paiaa  fun  l^aluttoa  on  part  a  son  mo- 

ment,  on  revient  lorsqu'on  veut. 

Sopimaton,  a.  qui  ne  convient  pas, 

non  1.  peu  convenable;  peu  propre  {k  u 

culture);  [mal^boton  J^^toäPf^ä]  inadmissible; 

qui  n'est  pas  Juste,  qui  ne  va  pas  bien 

(robe,  souiiera);  tav.  coutraire  aux  biense- 

ances,  inconvenant,  incongru,  malseant, 

messeant  (pour  qn  jfQe],  Itiloifuuben  puoieSta] 

deplacö,  mal  a  propos,  [aian  puoledta]  'hors 

de  saison,  k.  ed,;  mal  pris  (temps),  indu 

(heure);  [foroiutoon  taipumotou]  irreconcilia- 

ble;  oHo  f.,  myös:  messeoir*;  f.  tefonen 

messöance  /.;   f-ttomaan    oifaan    puhuttu, 

tel^t^  intempestif ;  tu(enfo  f-ottomaan  aitaan 

est-ce  que  je  vous  derange;  f.  fana,  tefo  in- 

congruit6,  inconvenance  /.;  puljua  f-ttomia 

dire*  ce  qu'il  ne  faut  pas  dire*  qu'on 

ne  doit  pas  dire*;  dire*  des  incongrui- 

tes,  des  ineonvenances;  s-ttomastl,  adv. 

d'une  maniöre  inconvenante,  incon^^- 

ment;    mal   a  propos,   'hors  de   saison 

(vert.  ed.);  [määrin]  indument. 

Sopimattomuus,  s.  manque  1.  döfaut 
m.  de  Justesse;  inconvenance,  incongruite, 
malseance;  humeur  Irreconciliable  /. 

Sopimmainen,  a.  qui  se  trouve  le  plus 
vers  le  coin,  le  plus  recule. 

Sopimus,  8.  contrat  m.;  convention, 
entente  /.  (former  une  e.);  [»elfojien  fanSfa] 

COnCOrdat  m.  (ies  cr^anden  ont  consenti  k  un 
c. ;  un  c.  est  conclu  entre  le  failti  et  sea  cr^anden) ; 

te^bä  f.  meifojtenfa  fanSfa,  myös:  compo- 
ser  avec  ses  creanciers;  -ehdoltos,  «. 
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Sroposition  /.  de  contrat  t  de  concor- 
at;  -toveri,  «.  contractant, -e. 
Sopiva,  a.  p.  convenable,  congruent 
(Ä);  iuste,  söant  (babit,  soulien);  conforme 
a  la  Dienseance.  bienseant;  ä  propos  (juger 
ä  pr.de  in  f,);  bien  pris  (temps);  qualifie 

(par  ses  proprl6t^a  naturelles  de  Jouer  le  röle  de); 

vert.  Sopimaton;  fatfoa  f.  Juger  conve- 
nable;  trouver  bon;  juger  a  propos;  ei 
fatfonut  fitö  f-{fi  anooacnfa  il  le  Jugea  au- 
dessous  de  sa  dignite. 

Sopivainen,  a.  pret  k  la  reconciliation, 
prompt  ä  pardonner,  conciliant. 

Sopivaisnas,  s,  Justesse  /.;  tav,  con- 
venance(8),  bien96ance(s)  (pl,)  /.;  dö- 
corum  m.;  [foroinnoIIifuud|  humeur  conci- 
liante  /.,  caractöre  conciliant  m. 

Sopivasti,  adv,  convenablement;  con- 
formement  aux   bienseances;  a  propos. 

Sopottaa,  V.  intr,  ja  tr,  parler  en  cbu- 
chotant,  cbucfaoter. 

Sopottaja,  8.  chuchoteur, -euse. 

Sopottaminen,  8.  chuchotement  m. 

Sopotns,  8,  chuchoterie  /.;  chuchote- 
ment m. 

Soppa,  8,  soupe/.;  [liemtj  potage  m./ 
-kanha,  s,  cuiller  /.  a  (servir  *  la  soupe, 
le)  potage,  louche  /.;  -laitos,  «.  fourneau 
öconomique  m.;  -liha,  8,  bouilli  m.; 
-malja,  «.  soupiöre  /. 

Soppi  [fopenj,  8,  COin  m.  (d'ane  chambre, 
du  feu,  dc  la  boucbe) ;  kuv.  recolu  ffl.  (dans  le 
plus  intime  recoin  de  son  coenr) ;  -seinä,  8,  HlUr 

«1.  ou  se  trouve  la  porte;  -tyrsky,  s,  rire 
m,  t.  risee  /.  en  cachette. 

Sopu,  8,  Concorde  /./  bon  accord  m., 
bonne  intelligence  /./  flpuolifo]  moitie, 
öpouse  /. ;  elöQ  [^^ipäSfä)  fomuSfa  jfun  fanSfa 
vivre*  en  bon  accord,  en  bonne  intelli- 
gence, vivre*  bien  avec  qn;  elää  fcSfinäi* 
fcSfä  fotpusfa  vivre  *  dans  la  concorde,  con- 
corder,  s'accorder,  etre  bien  ensemble, 
compatir;  Juotto  f.  mauvais  accord,  mau- 
vaise  intelligence;  tfoirmen  f^tttmenen  fo« 
iDufifa  entre  mes  dix  doigts  (Je  broyai 
les  epis). 

Sopninen,  Sopuisa,  a.  conciliant,  pa- 
ciflque,  doux  (douce). 

Sopuisnns,  8,  esprit  conciliant  m. 

Sopnkka,  8,  coin,  repii,  detour  m.  (du 

coenr). 

Sopuli,  8.  rat  m.  de  Norvöge  (geory- 
chu8). 

Sopusointu,  8.  harmonie  /. ;  -sointui- 
nen,  a,  harmonieux;  -sointuisesti,  adv, 
harmonieusement;  -suhta,  s,  symetrie 
/.;  olla  f-JbaSfa  faire  symetrie,  symetri- 
ser;  -suhtainen,  a.  sym6trique;  propor- 
tionne; -Buhtaiaesti,  adv,  symötrique- 
ment 


Sora,  8,  gravier  m.;  [malmin  l^uul^bon« 
nafifa]  gangue  /. 

Sorahdella,  o.  fr„  k,  8ewr,;  fietenfä 
f-l^telee  il  (elle)  grasseye. 

Sorahtaa,  v,  intr,  rendre  un  son  ana- 
logue  ä  la  prononciation  de  Tr  chez  ce- 
lui  qui  grasseye;  fieli  f-ti  Itänen  r.ää  ään* 
täedfään  on  entendait  un  petit  grasseye- 
ment  1.  ii  grasseyait  chaque  fois  qu'il 
pronon^ait  1  r. 

Sorahus,  8,  bruit  m.  semblable  k  la 
prononciation  vicieuse  de  Tr  qu*on  ap- 
pelle  grasseyement 

Sorahutella,  v,  intr,  ja  tr,:  f.  fieleOään 
1.  pul^uedfaan  grasseyer. 

Sorahuttaa,  v,  intr,  ja  tr.  faire  en- 
tendre  un  son  semblable  k  un  grasseye- 
ment [vert,  ©oral^taa]. 

t  Sorajouhi,  8,  Joli  poil  m,;  a,  (ja  8.) 
(cheval  tn,)  qui  a  les  crins  beaux,  k 
beaux  crins. 

Sorakieli,  a,  (ja  8,)  (langue,  personne) 
qui  grasseye,  grasseyeur, -euse;  -kieli- 
nen, a.  qui  grasseye,  grasseyant: -kivi.  A;, 
rapakivi;  -multa,  8,  terre  graveleuse /.  ; 
-paikka,  8,  lieu  d*oii  Ton  tire  du  gravier 
m.;  -pilli,  8,  pipeau  m.  fabrique  de  la 
tige  d*une  plante  cöreale;  -tie,  8,  chemin 
graveleux  m. 

Sorakko,  8,  terrain  graveleux;  gra- 
vier m. 

Soranotto,  8,  action  de  tirer  du  gra- 
vier, käänn,  verbillä;  k,  sorapaikka; 
-sekainen,  a,  mdle  de  gravier,  graveleux. 

Sorea,  a,  bien  fait  (jeune  homme) ;  Jolle 
et  bien  faite  (jeune  fiiie),  fait  au  tour  (jambe, 

bras,  femme),  ölaUCe  (arbre).  SOUOre,  harmo- 

nieux  (langue);  yi,  beau,  elegant,  fin:  s-sti, 
adv.  ölegamment;  harmonieusement. 

t  Soreh(d)ella,  v,  intr.  produire  *  des 
sons  analogues  au  bruit  de  i*eau  fendue 
par  une  embarcation. 

fSorehtia,  v,  intr,  marcher,  pietiner, 
patauger. 

t  Sorehtija,  s,  celui,  celle  qui  pietine 
t.  patauge. 

Soreus  (-ubeni,  8,  Jolie  forme;  taille  /. 
faite  au  tour;  tronc  6lance  m.;sonorite, 
harmonie  /.  (vert.  Sorea);  yi.  beauty, 
ölögance  /. 

Sorina,  8.  bruit  discordant  m,,  disso- 
nance  /. 

Sorista,  V,  intr,  faire  dissonance,  dis- 
soner. 

Soristaa,  v,  tr.  enjoliver,  embellir. 

Sorja,  k.  Sorea, 

t  Sorkahtaa,  v.  intr.  se  brlser;  glisser 
(et  tomber). 

Sorkallinen  a.  terminant  (p,)  par  un 

sabot  fOUrchÖ  (jambe);  fisslpMo  (animal). 
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t  Sorkehtla,  v,  intr.  courir  *,  8'en  al- 
ler* 

Sorkillinen,  a.  flssipöde. 

SorkitoD,  a.  sans  sabots  fourch^s. 

Sorkka,  s.  sabot  fourche  m. ;  leik,  pied 
m.,  patte  /.;  -el&in,  «.  animal  fissipöde 
m.;  -rasva,  8.  onguent  m.  preparä  avec 
des  pattes  de  cochon;  -ranta,  s,  pied 
tn.  de  chävre;  -tauti,  s,  maladie  de  Ia 
corn  e  /. 

Sorkkia,  v,  intr,  marcher,  courir  *  (en 
pari.  des  animaux  lissipMes  et,  par  plai- 
santerie,  aussi  des  autres);  v,  tr,  par- 
courir*  (vert.  ed,). 

Sorkkia,  v,  tr,  fouiller  avec  un  bäton. 

t  Sorkutella,  v,  intr.  courir  *  marcher 
(avec  des  sabots). 

Sormaus  [-uffcn],  s,  echevette  /. 

Sormeilla,  k.  Sormia. 

Sormenjälki,  a,  marquo  /.  de  doigt; 
-pituinen,  a.  long  d*un  doigt;  -pftä,  s, 
bout  du  doigt  m.;  -sija,  s,  endroit  m, 
pour  y  mettre  *  le  doigt;  *.  s.-Jälki. 

Sormestimellinen,  a,  annee  dun  dö; 

s,  un  doigt  (de  lait). 

Sormestin  [-imen],  s,  dö  m.  (petit  in- 
strument  ä  mettre*  au  bout  du  doigt). 

Sormeton,  a.  qui  n'a  pas  de  doigt(s), 
sans  doigt(s). 

Sormi  [-men],  ».  doigt  m.;  laöf ca  f-lloon 
compter  avec  les  doigts  1.  sur  ses  doigts 
1.  sur  le  pouce. 

Sormia,  ».  tr,  manier,  patiner. 

Sormihalkoinen,  a.  palmatifide;  -har- 
joitus, 8,  exercices  pl,  m,  de  doigter; 
-Jakoinen,  a,  palmatiparti ;  digit^;  -koi, 
8,  panaris  m. ;  -konkka,  s.  ,•  roetää  f-a  jouer 
au  plus  fort  en  se  tirant  par  les  doigts; 
-lehtinen,  a,  palmö;  -Inu,  s.  os  digital, 
OS  du  doigt  m.;  -nivel,  8,  articulation /. 
du  doigt;  -osainen,  a,  palmatisequ6; 
-pnhe,  8,  langage  des  doigts  m.  /  -sy(y)hy, 
8,  envie  de  toucher  ä  tout,  dö  mangeai- 
son  /.;  -tuppi,  «.  doigtier  m.;  -viho,  8, 
panaris  m. 

Sormikas  [-ffaon],  8,  gant  a  doigts  m. 

Sormillinen,  a,  muni  de  doigts. 

Sormin-tutkiminen,  8.  pai  pation  /. 

Sormistin,  k.  Sormestin. 

Sormiton,  a,  qui  n'a  pas  de  doigts, 
sans  doigts. 

Sormus,  8,  anneau  m.,  bague/. ;  -leikki, 
h.  Kätkeä. 

Sormustin,  k,  Sormestin. 

t  Soronen,  8,  ötincelle  /. 

t  Sorrottaa,  r.  intr.  murmurer,  bruire  *. 

Sorranta,  k.  Sorto. 

Sorrikko,  8,  abatis  d'arbres  m. 

Sorros,  A;,  ed,:  k,  8eur, 

Sorrus,  8.:  Soni  on  f-uffiSfa  la  voix  est 
enrouee;  mieli  on  f-u(flfifa  le  coeur  öprouve 


un  profond  abattement;  lauloa  Sanenffi 
f-uffitn  chanter  ju8qu'a  ce  que  la  voix 
s'enroue. 

Sorrutella,  v,  fr,,  k,  seur.;  fabattre. 

Sorruttaa,  v,  tr,  faire  abattre;  en- 
rouer  (ia  toIx). 

Sorsa,  8,  canard  m,  t.  cane/.  sauvage; 
k.  yhd, 

Sorsainen,  a,  riche  en  canards. 

Sorsanpyynti,  8,  cbasse/.  aux  canards. 

Sortaa,  v,  tr,  abattre  (nnarbre);  döta- 

Cher  (da  mur  une  pierre);  Opprimer  (qn,  nn 
peuple,   Ia  natnre);     enrouer    (la  toIx);    faire 

deriver  (nn  nivire);  f.  toifeu  oifcuffta  em- 
pieter  sur  les,  deroger  aux  droits  d'au- 
trui,  entamer  (qn);  aaSot  omat  f-taneet  ron« 
noSta  fapiroleen  une  partie  du  rivage  a 
ötö  enlev6e  par  les  vagues;  furu  mieltfint 

f.  le  chagrin  m'oppre8se;  ff-  fuonifoöfi 
etancher  le  flux  de  sang. 

Sortaja,  8,  oppresseur  m,;  celui,  celle 
qui  abat,  6tancne  etc.  (k,  ed,), 

t  Sortama,  ».  'haie  morte  /.  d'arbres 
abattus. 

Sortamaton,  a.  qui  n'est  pas  abattu. 

Sortaminen,   8,  abattement,  abatage 

m.  (dc8  arbres) ;  opprOSSion  /. 

Sortavainen,  a,  oppressif  (droit). 

Sorto,  8,  oppression  /.;  abatage  m.; 
-aita,  8,  'haie  /  morte  d*arbres  abattus; 
-valta,  8,  pouvoir  oppressif  m. 

Sortua,  V,  intr,  renverser,  etre  ren- 
vers6,  se  renverser;  tav,  succomber; 
läancStä]  s'enrouer;  (purjealuffeSta  pul^.]  de- 
river; tse  flssurer,  s'abimer;  pu^ua  f-u» 
nectta  äfincttä  d'une  voix  enrouöe;  d'une 
voix  brisee;  f-ui  formin  tainetftn  il  to  mba 
dans  les  ondes;  f.  un^eefcen  s'abimer  dans 
Toubli. 

t  Sortuma,  8,  endroit  m.  oii  qch.  s'est 
fissure  t.  abime. 

Sorva,  8,  rotengle  m,  (leuciacm  ery- 
trophthalmus), 

Sorvaamaton,  a,  qui  n*a  pas  6t6  fa- 
Qonne  au  tour. 

Sorvaaminen,  8.  tournage  m. 

Sorvari,  8.  tourneur;  tabletier  m. 

Sorvata,  v.  tr.  fa^onner  1.  faire  au 
tour,  tourner. 

Sorvaus  [-uffen],  s.  tournage  m. /-ranta, 
8,  biseau  de  tourneur  m.;  -tuoli,  8,  tour  m. 

Sorvi-,  k,  ed. 

Sose,  Soste,  8.  puree  /./  lääk.  elec- 
tuaire  m.;  k.  Sohjo. 

Sota,     8.    guerre   /.  (marcher  1.  partir  *  en 

g.  1.  partir  *  en  campagne ;  Hre  en  g.  arec  qn,  sul- 
vre  *  qn  ä  la  guerre,  faire  la  g.  k  qn) ;  f-QQ  M^pS  bel- 

ligerant;  lorjoittaa,  totuttaa  faon  aguerrir; 
l^aqaantuo,  tottua  f-aan  s*aguerrir;  f-aan  l^ar< 
jaontunut  aguerri;  f-aan  felpaama  (qui  est)  en 
6tat  de  porter  les  armes;  »akatemia,  s. 
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acadömie  militaire  supörieure,  Bcole  /. 
dEtat-MaJor;  -alus,  s,  bätiment  m.  de 
guerre;  -ammatti,  s:  metier  m.  des  ar- 
mas; -apteekki,  s,  pharmacie  militaire 
de  campagne  /.;  -apn,  s,  subvention(s) 
1.  contriDution(s)  (pL)  de  guerre  /.,  sub- 
sides  pl.  m,;  secours  armo  m.;  -artik- 
kelit, «.  ph  code  militaire  m.;  -ase,  s. 
arme  /. ;  -asiat,  s,  pl.  aflfaires  militaires 

ph;  guerre  /.  (ministre,  d^partementdelagu.); 

•asu,  8.  armure  /.;  veri,  sotilaspuku  ; 
-hanke,  ».  projet  m.  de  guerre;  -herra, 
s,  officier  m.;  -hevonen,  s.  cbeval  m.  de 
bataille;  -historia,  s.  histolre  militaire 
/.;  -hnato,  s,  eri  m.  de  guerre;  eri  de 
ralliement,  mot  d'ordre  m.;  -into,  s,  ar- 
deur  guerriere  /.;  -Jalka,  k.  s.-kanto; 
-Jonkko,  8.  armee  /.;  -Jnmala,  s.  dieu 
m.  de  la  guerre  1.  des  combats;  -Juoni, 
8.  ruse  de  guerre,  r.  militaire  /.,  stra- 
tageme  m.  ,*  -kanslia,  8,  chancellerie  (mi- 
litaire) /.;  -kanta,  k.  s.-knnto;  -kaappi, 
«.  vivandier,  -i^re,  cantinier,  -i^re ;  -kenttä, 
8,  champ  m.  de  bataille;  -kesä,  8.  ete 
m.  de  la  guerre;  -kevät,  s,  printemps 
m.  de  la  guerre;  kuv,  pr.  guerrier  m.; 
-kirves,  s.  hache  de  guerre;  'hallebarde 
/.;  -komento,  s,  commandement  m.  de 
guerre;  -komisarins,  «.  intendant  mili- 
taire m.:  f-uffen  toimi  1.  mtrfa  1.  roiraöto 
intendance  (militaire)  /.;  -kone,  8,  engin 
m.  1.  machine  de  guerre  /. ;  -konia,  ä. 
ecole  militaire  /.;  -knlnngit,  s.  ph  fVais 
ph  m.  de  (la)  guerre;  -kunnia,  s.  gloire 
militaire  /. ;  honneurs  ph  tn.  de  la  guerre 

(aortir*  ayec  les  h.  d«  la  g.);  -knntO,    S.    pied 

tn.  de  guerre  (sur  ie  p.  de  g.) ;  panna  f-oon 
mettre*  sur  le  pied  de  guerre»  met- 
tre*  en  campagne,  mobiliser;  -kari,  s. 
discipline  militaire  /.;  -knstannnkset, 
8.  ph  frais  ph  tn,  de  la  guerre;  -lain- 
oppi, 8.  jurisprudence  militaire  /. ;  -laiva, 
s,  vaisseau  tn.  de  guerre;  -led vasto,  s. 
marine  militaire,  armöe  navale,  flotte/.; 
-laki,  8.  loi  martiale  1.  militaire/. ;  code 
militaire  tn.;  -lasaretti,  8.  hupi  tai  mili- 
taire m.,  ambulance  /. ;  -lanln,  8.  chant 
guerrier  tn.;  -laama,  8.  arm^e  (mal  or- 
ganisee)  /.;  -laatta,  8.  ponton  tn.;  -lei- 
pomo, s.  manutention /.;  -liike,  8.  ope- 
ration  militaire  /.;  -lääkäri,  8.  chirur- 
gien  militaire,  oh.  m.  de  Tarmee;  -maa, 
8,  tbeätre  tn.  de  la  guerre;  -maine,  s. 
gloire  militaire/.;  -marsalkka,  s.  feld- 
marecbal  tn.;  -melske,  8.  tumulte  tn,  de 
guerre;  -merkki,  8,  Standard  tn.;  -mie- 
histö, s.  troupes  (actives)  ph  / ;  -mies, 
».  seidat  tn.;  ruroeta  f-ffi  se  faire  seidat, 
3*enröler;  -miesmäinen,  a.  soldatesque; 
-miesmftärä,  8.  contingent  tn.  (nombre 
de  soldats  que  doit  fournir  une  localite 


d^termin^e);  -ministeri,  s,  ministre  m. 
de  la  guerre;  -nainen,  -neito,  8.  femme, 
vierge  guerriere,  amazone  /. ,  -neuvos, 
8,  membre  du  conseil  tn.  de  guerre;  -neu- 
vosto, 8.  conseil  tn.  de  guerre;  -naija,  8. 
massue  de  guerre  /.,  casse-tete  tn.  (ph 
--1.--S);  -näyttämö,  8.  theatre  tn.  de  la 
guerre;  -oikeus,  s.  conseil  tn.  de  guerre; 
istua  f-utta  faire  passer  1.  traduire  *  qn  de- 
vant  un  conseil  de  guerre;  -oikeasto, 
8,  tribunal  m.  de  guerre;  -onni,  8.  fortune 
/.  1.  sort  tn.  des  armes;  -opisto,  s.  ecole 
militaire  superieure  /.  ,•  -oris,  s.  cheval  tn. 
de  bataille: -palvelus, 5.  service  (militaire) 

m.    (fttre  an  s.) ;  armCS  ph  /.  (fitre  destin^S  aux 

a);  rurocta  f-luffeen  entrer  au  service,  a 
rarm(^e,  se  faire  soldat;  on  oQut  30  rouotta 
f-Iuffc§fa  il  a  trente  ans  de  service  mili- 
taire; erota  f-lu!feöto  se  retirer  du  service 
militaire,  quitter  Tuniforme;  -pappi,  «. 
aum6nier  du  regiment:aumönier  general 
tn,  de  Tarmee;  -pnolae,  8.  parti  m.  qui  est 
(^tait)  pour  la  guerre;  -parsi,  8,  bateau 
m.  de  guerre ;  -paahat,  s,  ph  pröparatifs 
ph  tn.  de  guerre;  -päällikkyys,  s,  com- 
mandement supreme  tn.;  -päällikkö,  .<?. 
general  tn. ;  -päällystö,  s.  chefs  ph  tn. 
de  Tarmee;  -rahasto,  8.  caisse  militaire 
/.;  -rankaistas, .«.  supplice  militaire  m.; 
-ratsu,  8,  cheval  tn.  de  bataille,  destrier 
tn.;  -rattaat,  s.  ph  char  tn.;  -retki,  s. 
expedition  militaire,  campagne  /.  (eti-e 
en  campagne);  -rinta,  8.  front  tn.  de  Tar- 
mee  t.  de  bandiöre ;  -rovasti,  s.  aumönier 
general  m.  de  larmee;  -rutto,  s,  fi^vre 
/.  des  camps,  fi^vre  militaire;  -saalis, 
8.  butin  m.;  -saama,  ».  sermon  tn.  pro- 
nonce  a  la  veille  de  la  guerre  t.  de  la 
bataille;  sermon  belliqueux  m.; -sairaala, 
s,  liopital  militaire  m.,  ambulance  /.. 
-sana,  8.  terme  militaire  tn.;  -sankari, 
8,  foudre  m.  de  guerre,  'heros  tn.;  -soitto, 
8,  musique  guerriere  /. ;  -suunnitelma, 
8.  pian  tn.  de  campagne  tn. ;  -taito,  s.  art 
de  la  guerre,  art  militaire  tn.;  strat6gie, 
tactique  /. ;  -tanner,  s.  theatre  tn.  de  la 
guerre;  champ  tn.  de  bataille;  -tanssi, 
8,  danse  guerriere  /.;  -tarpeet,  8.  ph 
provisions  1.  munitions  ph  /  1.  materiel 
tn.  de  guerre;  -tapa,  8,  usage  tn.  de  la 
guerre;  mani^re  /.  de  faire  la  guerre; 
-tiede,  s.  science  de  la  guerre  1.  des  ar- 
mes /.;  -toimi,  8,  operation  militaire/.; 
-torvi,  8.  trompette  guerriere,  tr.  mili- 
taire /.,  clairon  tn.;  -toveri,  «.  compa- 
gnon  i.  fVäre  tn.  (compagne,  soeur  /.;  de 
combat  1.  d*armes;  -tribuuni,  8,  tribun 
militaire  tn.;  -tuomari,  s.  juge  auditeur 
m.;  -tuuma,  s,  pian  tn.  de  guerre  1.  de 
campagne;  pl.  projets  ph  m.  de  la  guerre; 
-vanktius,  .>-.  captivite  /.;  -vanki,  s.  pri- 
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sonnier,  -i6re  de  guerre,  captit  -ive ;  -yank- 
knrlty  8,  pL  chariot  m.  ae  guerre  (arm^ 
de  faux);  -Tarat,  «.  pl  provisions  L  mu* 
nitions  pl  de  guerre  /.;  -varasto,  s,  d^pöt 
m,  de  munitions;  -▼amstna,  s,  fortifica- 
tion  /.,-  pl  f-uffet  tav.:  präparatifs  p2. 
m.  de  guerre,  armement  m.;  -vaunut, 
8.  pl  char  m.;  vert  s.* vankkurit;  -velka, 
8,  dette  occasionnee  par  la  guerre /.; 
-venhe,  «.  bateau  m.  de  guerre;  -vero, 
8.  contribution  de  Ruerre  /.;  -voimat,  «. 
pl  effectif  du  pieam.  de  guerre,  forces 
pl,  arm^e  /.;  -vuosi,  «.  annee  de  la 
guerre  /. ;  -vften-otto,  «.  levee  /.  de  sol- 
dats  obligatolre;  -v&ki,  «.  genspl  m.  de 
guerre;  arm6e,  milice  /.;  tnennS  f-fecn  se 
faire  soldat,  embrasser  la  carriöre  des 
armes;  palioeQa  f-toäeSfä  6tre  au  service; 
f-feä  foStemaX  afiat  affaires  militaires  pl 
/.;  -v&ki-valta,  s,  despotisme  militaire 
m, ;  -yritys,  «.  entreprise  guerriäre  /. 
Sotainen,  a.  militaire,  de  guerre;  guer- 

rier  (vertu,  muilque,  air,  mine,  ardeur) ;  martlal 

(tenue) ;  ritfi.  f.  touti  uiort  /.  sur  le  champ 
de  bataille;  (vert  yhd,  sota-),  ft.  setir, 

Sota(i)sa,  a.  belliqueux,  guerrier. 

Sota(i)suus,  8.  humeur  guerrifere  /. 

Sotia,  V,  intr,  faire  la  guerre  {k  qn), 
6tre  en  guerre  («Tee  qn);  f»,  tr,  faire  la 
guerre  (&  qn);  exterminer  par  la  guerre. 

Sotija,  8.  guerrier,  -i^re. 

fSotiJalo,  8.  foudre  m.  de  guerre; 
-lakko.  s.  tröve  /. ;  -sopa,  8.  cuirasse  /., 
babit  de  combat  tn. 

Sotilas |-aan|,  8.  militaire  m.;  Ifoturi) 
guerrier,  -i6re;  -ammatti,  k.  s.-ura, 
-huone,  8.  hotel  des  invalides  m.;  -1&&- 
k&ri,  8,  m^decin  militaire  m.;  -piiri,  «. 
circonscription  1.  r6gion  militaire,  divi- 
sion militaire  territoriale  /.;  -puku,  s, 
habit  militaire,  uniforme  m.;  -pukninen, 
a.  portant  (p.)  Tuniforme;  -puustelli,  k. 
s.- virkatalo;  -rahasto,  8,  caisse  mili- 
taire /.;  «raja,  «.  Confins  pl  m.  militai- 
res; -s&&ty,  8,  6tat  militaire  m.,  pro- 
fession des  armes  /.;  gens  pl  m.  d'6- 
p^e;  -takki,  «.  habit  duniforme  m.;  k. 
s.-puku;  -ura,  »,  carri^re  des  armes 
/.;  rumeta  f-Qe  embrasser  la  carri^re 
des  armes,  prendre  *  le  parti  des  armes 
1.  de  r6p6e;  [)eittää  n)ir!a-ura  io  rumeto  f-tte 
quitter  ia  robe  pour  Tepee:  fäpbä  f-aa 
suivre*  le  metier  1.  la  carriere  des  ar- 
mes; -valta,  8.  stratocratie  /..  milita- 
risme  m.;  k,  sotaväki-valta;  -valtio,  «. 
Etat  de  guerriers  m.;  -virkatalo,  s. 
terre  /.  dont  lusufruit  appartient  a  un 
militaire;  -v&kivalta,  s,  violence  mili- 
taire /.  vert,  sotavftki-valta.  , 

Sotiminen,    s.    action  t   maniere   de ! 


faire  la  guerre,  käänn.  verhiUä  [k.  Sotia] ; 
guerre  /. 

Sotka,  8.  garrot  vulgaire  m.  (fuUgula 
clangula). 

Sotkea,  V.  tr,  fouler  (rherbe,   ie  ndsin,  u 

cuve);  p^trir  (ane  pftte);  kuv.  embrouiUer  (un 

^cberean,    ane   ailkire.    une   qnesUon);    f.    joloin 

fouler  (aux  pieds);  f.  fofoon  p^trir;  f.  \e» 
faiftit  1.  ^I^teen  möler  (en  p^trissant);  em- 
brouiUer; f.  fameafft  troubler  (en  y  mar- 
chant,  avec  les  mains);  f.  fopu  troubler, 

dÖSUnir    (une  famllle,  un  ro^nage,  pet^eeSfä];  f. 

fotfut  faire  la  lessive,  battre  le  linge;  f. 
fuota  Ipitfin]  barboter  dans  le  maröcage; 
f.  toiftnaa  petrir;  f.  tafaifeffi  aplanir  en 
foulant;  f.  toaottdta  faire  la  lessive;  f. 
(fa^ben  ^dtStPän)  rM\  brouiller  (deux  amia), 

fächer  (qn  arec  son  pkn). 

Sotkeminen,  8,  foulage;  pötrissage; 
embrouillement  m. 

Sotkeutua,  v.  intr,  s*embrouiller,  se 
m^ler;  |n>ebe8t<i]  se  troubler;  s'embarras- 
ser,  s^empetrer  (dana  qch);  f.  fanotSfaan  1. 
pu^edfaan  se  confondre,  s^embrasser;  Mo- 
noon 1.  t^pni  f.,  myö«;  tourner  en  petaudi^re. 

Sotkia,  8,  celui,  celle  qui  foule,  petrit 
etc.  t.  qui  a  foule,  petri  etc.  [vert,  ©otf eo] ; 
[toitnifuuman]  fouleur  m.;  [toifittan]  p6tris- 
seur  m. ;  kuv,  brouillon,  -nne. 

Sotkin  [-imen],  8.  instrument  quelcon- 
que  pour  fouler,  petrir  etc.;  -kaukalo, 
8.  petrin  m. 

Sotku,  8,  gächis  m.;  [roaatteiben]  blan- 
chissage,  lessivage  m.;  kuv,  fatras  m,; 
fl  f-t  lessive  /.  (faire  u  1.);  olla  ifun  f-no 
etre  foul6  par  les  pieds  de  qn;  tie  on 
[nbtenä)  f-na  la  route  nest  que  du  gächis; 
oua  f-ua  6tre  occupe  ä  lessiver  du  linge;  k, 
8eur,;  oUa  f-8fa  6tre  embrouille  t.  brouill6. 

Sotkua,  k.  Sotkea. 

Sotkuinen,  a.  embrouill6  (affaire),  con- 

fus  (id^ea). 

Sotkujauhot,  8,  pl  farine  /.  a  pr^pa- 
rer  la  pate;  «korvo,  8,  cuvier  m.,  -por- 
ras, 8,  planches,  poutres  pl  /.,  troncs 
pl  d'arbre  m.  etc.  jete(e)s  sur  un  en- 
droit  mar^cageux  pour  en  faciliter  le 
passage;  «tie,  8,  cnemin  m.  conduisant 
au  rivage  ou  Ton  bat  la  lessive. 

Sotkua,  8.  (6tat  de  ce  qui  est  embrouille); 
panna  f-uffitn  embrouiller;  felrotttSS  f-uf< 
fista  demfiler,  debrouiller. 

Soturi,  8,  homme  m,  de  guerre,  guer- 
rier. 

Sou(d)anta,  k.  Soutaminen. 

Soudatella,  v.  intr,  se  mouvoir*  en 
vacillant,  tourner. 

Soudattaa,  v,  tr,  faire  marcher  a 
force  de  rames;  promener  en  bateau; 
[fe^toa]  balancer  («n  berceau),  bercer  (un  en- 
fant);  f.  pojiUa  menettfi  faire  ramer  les  gar- 
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Cons;  f.  itfenfä  fatmen  ^li  se  faire  trans- 

Sorter  (en  bateau)  de  Tautre  cöt6  du 
ötroit. 

Soudella,  V,  intr.  se  promener  en  ba- 
teau, faire  une  promenade  1.  un  tour  en 
bateau;  aller*  en  bateau;  v,  tr,  prome- 
ner en  bateau. 

Soudin  Ifoutimen],  s,  instrument  m.  pour 
ramer,  räme  /. 

Soukentaa,  k.  Kaventaa. 

t  Sonkero,  8.  recoin  m. 

Soukka,  a.  etroit 

Soukkn,  8.  main  /.  de  fer,  coupelle  /. 

Soutaa,  V,  intr.  ramer;  passer  t.  se  pro- 
mener en  bateau,  aller*  en  bateau (dans 
une  lie) ;  f  marcher  lourdement  (comme 
en  ramant);  f  palpiter,  battre;  v.  tr.  pro- 
mener, faire  passer  en  bateau;  (fc^toa, 
laSta)  balancer  (un  beroeau),  bercer  (un  en- 
lani);  f.  potS  sälolgner  a  la  räme;  (trj 
emporter  en  bateau;  f.  ^litfc  1.  toifeUe  puo^ 
Ien  traverser  t.  (tr.)  transporter,  faire  tra- 
verser  en  bateau;  f.  famaa  loenettS  lever 
et  baisser  les  rames  en  cadence;  f.  ran« 
io\a  longer  les  rivages  a  la  räme. 

Soutaja,  8,  rameur  m. ;  batelier,  -iäre. 

Soutaminen,  8,  action  de  ramer  etc, 
käänti.  verbillä,  [k.  Sontaa],  bercement  m. 

Souto,  Soutu,  k,  ed.;  -alus,  «.  navire 
m.  allant  Cp,)  a  la.  räme,  vaisseau  m. 
a  rames;  -laulu,  s.  chanson  /.  de  bate- 
lier;  barcaroUe  /.;  -teljo,  s.  banc  de  ra- 
meurs  m.;  -veiäie,  s,  bateau  m.  1.  em- 
barcation  ä  rames  /. 

Soveliaasti,  adv.  convenablement. 

Soveliaisuus,  9.  aptitude/. ;  esprit  con- 
ciliant  m. 

Sovelias  t>oan],  a.  apte,  propre  (&),  con- 

Venable    (ä  ;  mariage  ;  tenue,  niise) ;   a  propOS, 

bien  pris  (temps);  IfoiuinnoQincn]  conclliant. 

Sovelluttaa,  v,  tr.  faire  cadrer;  ap- 
pliquer  (ä  qch.). 

Sovelluttaminen,  «.  action  de  fkire  ca- 
drer, käänn,  verbillä  (k,  ed.);  applicatlon/. 

Sovellutus,  8.  application  /,  k.  ed. 

Soveltua,  v.  intr.  cadrer  iK  avec),  avoir 
de  la  convenance  t.  du  rapport  (avoc). 

Sovinnainen,  a.  conventionnel,  de  con- 
vention;  s-isesti,  adv.  conventionnelle- 
ment. 

Sovinnaisuus,  8.  caract^re  m.  de  ce 
qui  est  conventionnel,  bienseances  con- 
ventionnelles  pl.  f. 

Sovinnollinen,  a.  pr^t  a  la  reconci- 
liation,  d'une  humeur  conciliante,  concl- 
liant, concillateur  (-trice);  s-isesti,  adv. 
d'une  mani^re  conciliante. 

Sovinnollisuus,  8.  humeur  /.  1.  esprit 
conciliant(e). 

Sovinnon- ehto,  8.  condition  d'une  (t. 
de  la)  r6conciliation  /. 


Sovinto,  8.  conciliation,  röconciliation 
/.,  accommodement  (entrer  en  a.),  raccom- 
modement  m. ;  [fotoitud]  expiation  /. ;  |fopu] 
Concorde  /.,  bon  accord  m.,  bonne  intelli- 

gence  /.   irl^n  *  en  bonne  intelligence  avec  qn) ; 

ficroa,  tc^bä  f-a  composer,  transiger,  pac- 
tiser  (arec);  tcljbä  f.  SO  couciller,  se  röconci- 
lier  (avec  qn);  maffaa  f-a,  h.  Sovittajaiset; 
F-nnodfa  1.  f-nnoHa  par  douceur,  a  Tamia- 
ble,  de  gre  a  gre;  f-oon  totpun>ainen,  tai- 
pumaton conciliable,  inconciliable ;  -keino, 
s.  moyen  m.  de  röconciliation ;  -kirja,  s. 
traite  m.  de  conciliation  1.  d'accommode- 
ment;  -kuolema,  8.  mort  expiatoire  /.; 
•lautakunta,  8.  arbitres  pl.  m. ;  -oikeus, 
8.  arbitrage  m.;  -toimisto,  s.  bureau  m. 
de  conciliation;  -päivä,  e.  jour  m.  de  pro- 
pitiation;  -sakko,  8:  amende  expiatrice 
/. ;  -tuomari,  s.  juge  conciliateur;  arbi- 
tre  m. ;  -uhri,  «.  sacriiice  expiatoire  m.  1. 
d'expiation,  otn*ande  expiatrice  /.,  sacri- 
iice m.  de  propitiation;  (teuraSJ  victime 
de  propitiation  /. ;  -veri,  8.  sang  expia- 
teur  m. 

Sovitella,  V.  tr.  arranger. 

Sovitelma,  8.  arrangement  m. 

Sovittaa,  v.  tr.  adapter,  ajuster  (une 

chose  k  une  autre);  |fon)Clluttaa|  appliquor  (un 
Ten  h  qn,   une   science  k  une  autre,  un  sernion); 

(te^bä  fowcltuwaffi]  accommoder  (»on  discoun 

auz  circonj»tance8) ;  IfOTÖttcUa]  arranger  (une 
pifcce  de  niusique);  —  [rifoÖ]  OXpior   (un  crinie, 

une  faute,  le  p6ch6) ;  (riita]  accommoder,  rac- 
commoder,  ajuster,  rajuster,  arranger 
(un  difförend),  |riitarocljct|  coucilier,  röcon- 
cilier,  accommoder,  raccommoder,  rajus- 
ter (qn  avec  un  auiro); 

f.   itfeenffi  s'appliquer  (ä  soi   t.  lui- 

meme ;  ll  ne  pcnaalt  pas  ä  bo  les  a.  ä  lui-m^nie) ; 

fä^tfttinödfo  f.  appliquer;  mal^boUtnen,  ma^« 
boton  {.  f.  applicable,  inapplicable;  f. 
fijoDenfo  remettre*  a  sa  place;  ajuster; 
f.  foittn  |1.  foitto]  accordesHin  instrument; 
f.  t^oM  acquitter  par  travail;  f.  n>an< 
JfeubeHa  expier  1.  acquitter  par  la  pri- 
son;  f.  weIfo)anfa  contenter  ses  crean- 
ciers;  f.  töäli  faire  revenir*  la  bonne 
intelligence;  f.  t^l^tccn  accommoder  (deux 

projeto  de  loi). 

t  Sovit(t)aita,  v.  r.  se  disposer  {k  inf.J, 
se  placer  (pour  in/.). 

Sovittaja,  8.  celui,  celle  qui  adapte, 
qui  a  adaptö,  qui  adaptera  etc.  (k.  ed.); 
ajusteur  m.;  |fotttofappa(een]  arrangeur  m.; 
Irifoffen]  röconciliateur  m.;  (riiban]  con- 
ciliateur, -trice,  reconciliateur,  -trice. 

Sovittajaiset,  8.  pl.  cadeaux  pl.  t.  ar- 
gent  m.  pour  expier  un  crime;  occasion, 
rete  de  r^conciliation/.;  foin  maffaa  5  marf« 
faa  f-fta  Je  dus  payer  cinq  flrancs  pour  cou- 
cilier raJTaire,  cinq  ft-ancs  d'indemnite. 
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Sovittamaton,  a.  qui  ne  s^expie  pas 
(par  une   peine  p6cunialre),  inexpiable 

(crime,   p^h6);    IrrÖCOnclliable    (ri?aur,   enne- 

mis,  'baines);  [fotDiittoon  taipumaton]  inconci- 
iiable;   f^l^teenfopimatonj  incompatibie,  in- 

COnciliable  (contradicUons,  maximeis). 

Sovittaminen,  s.  adaptation  /,  ajus- 
tement,  ajustage  m.;  application;  accom- 
modation  /.;  arrangement  m.,-expiation; 
röconciliation  /.,  raccommodement  m. 
[vert.  ©oroittoo], 

Sovittamiskyky,  s.  puissance  dac- 
coramodation  /.,  pouvoir  accommodateur 
m.;  -määrfty  s,  ampiitude  d'accommo- 
dation  /.,  -väli,  s.  parcours  tn.  de  lac- 
commodation. 

Sovittavainon,  a.  expiateur,  -trlce,  ex- 
piatoire. 

Sovitteleminen,  s.  arrangement  m.; 
corn  position,  transaction  /. 

Sovittelia,  s.  arrangeur  tn.,  celui,  celle 
qui  assemble  t.  qui  a  combine,  fabriqu^ 
qch. 

Sovittelo,  -lu,  k.  Sovitteleminen;  corn- 
promis,  accord  m. 

Sovitns,  «.,  k.  Sovittaminen;  victime 
de  propitiation  /.;  -ehdoitns,  s.  projet 
m.  de  conciliation. 

Sovnnhäiritsiä,  s.  brouillon  m. 

Speditööri,  s.  expeditionnaire  m. 

Spiritismi,  s.  spiritisme  m. 

Spiritisti,  8.  s  piri  te  m.  ja  f. 

Spitaali,  s.  l^pre  /. 

Spitaalinen,  a.  ja  8,  i6preux,  -euse.. 

Spitaali-sairaala,  s.  leproserie  /. 

Stataarinen,  a.  exegetique  (lecture). 

Statiivi,  8.  tröpied  m. 

Statisti,  8.  comparse  m.  ja  /.,  figu- 
rant,  -e. 

Steariini,  8,  st^arine  /.;  -happo,  «. 
acide  stearique  m.;  -kynttilä,  s.  bougie 
(de  stearine)  /.;  -tehdas,  «.  stöarinerie 
/..'  -tehtailla,^,  stearinier  m. 

Stipendi,  8.  oourse  /. 

Stryknilni,  8.  strychnine  /. 

Sterletti,  #.  sterlet  tn.  (aeipencer  pyg- 
tnaeus). 

Snaita,  k.  Suvaita. 

Sublimaatti,  k.  Härme. 

Snden-ajo,  s.  chasse  t.  traque  /.  au 
loup;  -korento,  s.  libellule/.;  -kuoppa, 
s.  trappe  /.  pour  prendre*  des  loups; 
-nahka,  8.  peau  /.  de  loup;  pl,  f-t  1.  f-§at 
fourrure  /.  au  loup  1.  de  loup;  -poika- 
nen, 8.  louveteau  m. ;  -ruoka,  s,  kuv.  pen- 
dard  m. 

fSneta  [fufean],  v.  tr.  faire  naitre*, 
faire  paraitre*,  produire*;  fabriquer, 
construire*;  i?.  intr.  croitre*,  devenir*. 

Suhahtaa,  v.  intr,  faire  un  bruit  su- 
bit  comme  celui  d'un  soufQe  leger;  Ien* 


täa  f.,  f.  ol^itfe  passer  comme  un  soufile; 
f.  fonoaan  souffler  deux  mots  a  Toreille 
de  qn;  fuuttua  f.  semporter  un  peu,  en- 
trer  en  fougue. 

Saha(h)as,  «.  bruit  m.  leger  comme 
celui  dun  soufAe. 

Saha(h)attaa,  v.  tr.  produire  *  un  bruit 
leger  comme  celui  d'un  soufHe  qui  passe; 

souffler    (ä  roreiUe  de  qn) ;    l^dbö    f.  fonoalle 

appiiquer  un  bon  petit  soufflet  (ä  qn). 

Snhdallinen,  a.  (bien)  proportionne, 
symötrique;  vert.  Suhteellinen;  s-isesti, 
(MV,  d*une  mani^re  proportionnöe,  pro- 
portionnöment,  symetriquemenL 

Snhdallisuns,  s,  proportion  /.,  rap- 
port  m. ;  symetrie  / 

Snhdata  [-^toan],  t>.  tr.  mettre  *  en  pro- 
portion (avec);  proportionner  (ä). 

Suhdaton,  a.  qui  n'a  aucune  propor- 
tion (avec),  mal  proportionne,  dispropor- 
tionnö:  s-ttomasti,  adv.  d*une  maniere 
disproportionn6e. 

Suhdattomnns,  s.  manque  1.  defaut  tn. 
de  proportion  1.  de  symetrie,  dispropor- 
tion  /. 

Suhde  [-luteen],  8.  rapport  m.  (d^unechose 
ä  unc  autre);  relatioH  /. ;  [n)5U]  entente,  re- 
lation  /.;  \\vi^ici]  rapport  m.,  proportion 
/.;    ^^roa,   Quono   f.bonne,  'mauvaise  en- 

tente  /.  (entre  dcux  pereonncB);  founiS  f.  bclle 

relation  /.;  oifca  f.  juste  proportion/. 

(cntre  dcux  choses) ;    oÖa    XfiimXfCJtitXi  ful^tecdfa 

ifl^n  ötre  en  relation  d*amitie  avec  qn; 
misfd  ful^tccSfa  tämä  oppi  on  ovanfcUumiin 
quel  rapport  y  a-t-il  de  cette  doctrine 
a  celle  de  TEvangile:  Itänen  mcnonfa 
ciioät  ole  oifeaSfa  ful^teeSfa  pncn  maroi^infa 
sa  depense  n'est  pas  en  rapport  avec 
sa  fortune;  i^mtiSten  teot  omat  l^^mät  tai 
palaat  fen  mufaan,  mififä  ful^tecdfa  omat  (9- 
mään  tai  l^uonoon  tarfoituffeen  les  actions 
humaines  sont  bonnes  ou  mauvaises  se- 
lon le  rapport  qu'elles  ont  a  une  bon  ne 
ou  a  une  mauvaise  fin;  famoSfa  f-teedfa 
dans  la  meme  proportion;  a  proportion, 
en  rapport,  en  raison,  a  Tavenant  (de); 
päinmofitaifeSfo  f-tceSfa  en  raison  inverse 
(i'un  de  Tauire) ;  mtSfä  ful^teedfa,  fiinä  fu^teeSfa 
1.  fen  fu^tecn,  ciiJS^ . . .,  k.  minfä  puolesta,  fen 
puolefita,  että . . .  (h.  PnoU);  faifiSfa  f-tciSfa, 
jofa  f-teeSfa  a  tous  egards,  en  toutes  con- 
sid6rations; 

suhteen  (postp.)  au  siget  de  (U  y  a 

bien  dea  pr^Jug^  k  leur  aujet),  a  Tögard  de : 

relativement  a;  usein:  sur  («tre  d'accord 

t)ur  qch. ;  les  desseins  de  Dieu  aur  lea  hommes ; 
reater  en  arri^re  aar  qn ;  il  donna  U^deaaua  toutc 
garantie  poBBible). 

Suhina,  8.  bruit  m.  quelconque  ana- 
logue  au  murmure  du  vent. 
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Sohista,  V.  intr,  souftler  avec  un  16- 
ger  murmure,  murmurer,  se  plaindre*, 
bruire  *. 

Suhju,  8.  bruine  /.;  fatoo  f-a  il  bruine. 

Suhta,  8.   proportion  /.,   rapport  tn. 

(entrc). 

Suhtainen,  l\  Suhdalllnen. 
Suhtauttaa,  k.  Suhteuttaa. 
Suhteellinen,   a,  relatif;  (tnat)  pro- 

portionnel  (quanUt^s,  lignes  cntre  elles  ;  inipöt) ; 

s-isesti,  adv,  relativement;  proportion- 
nellement;  f.  lifääntt^md  progressif  (impot). 

Suhteellisuus,  s.  relativitö;  propor- 
tionnalite  /. 

Suhteeton,  a.  mal  proportionne,  sans 
proportion. 

Suhteettomuus,  8.  manque  m.  de  pro- 
portion. 

Suhteuttaa,  v.  tr.  mettre  *  en  rapport 
1.  en  proportion  (arec). 

Suhteuttaminen,  s.  mise  /.  en  rapport 

(de  qch.  avec  une  autrc  chose). 

t  Suhutella,  v.  intr.  produire*  un  bruis- 
sement  prolongö. 

Suhu,  k.  Suhina;  -äänne,  s.  consonne 
sifflante  / 

Suihkata,  v.  intr,  faire  un  bruit  subit 
et  sifflant;  passer  (et  repasser)  en  sif- 
flant ;  f.  [uuta  prendre  *  t.  donner  un  bai- 
ser. 

Suihkaus  |-u!fcn|,  s.  bruit  sifflant  qui 
passe  rapldement;  baiser  leger  m. 

Suihkia,  v.  intr.  passer  et  repasser 
en  sifllant;  flamber  en  sifflant;  agiter 
vivement  (un  moucboir  ncnäHinaDal;  tulta  f-ii 
fuufita  ia  ficramtSta  des  flammes  sortent 
de  la  bouche  et  des  narines:  l^arja  f-imi 
faroua  la  fumee  s'6chappe  de  la  crini^re; 
fÖIäf-fi  futfunatta  ne  fais  pas  ta  besogne 
sans  6tre  vetue  de  ta  robe. 

Suihku,  8,  jet  m.,  lance  /.  (d'eau  etc.)- 

Suihkua,  k.  Suihkuta. 

Suihkuella,  v.  intr,  Jaillir. 

Suih&ukylpy,  8.  (bain  m.  de)  douche/. , 
-lähde,  8.  puits  jaillissant  m.,  fontaine 
jaillissante  /.;  -läpi,  »reikä,  s.  (loalaonj 
event  m. ;  -ryöppy,  *.  douche  /.  en  Jet. 

Suihkuta,  v.  intr.  Jaillir;  vert.  Suih- 
kia. 

Suihkutin  [-ttimcn],  8,  irrorateur  tn. 

Suihkuttaa,  v,  tr,  faire  Jaillir;  Jeter  1. 
lancer  (de  reau  etc.) ;  arroser  (un  gazon  nur» 

mcttc  roetto;'do  qch.  qn). 

Suihkuttaminen,  s.  action  de  faire 
Jaillir,  käänn,  verbUlä  (k.  ed,). 

Sulhkutus,  8,  irroration  /.;  k.  ed. 

Suihkuvainen,  a.  petillant,  ecumeux. 

Suikahdella,  v.  intr.  passer  et  repas- 
ser rapldement  1.  lögärement 

Suikahtaa,  v,  intr.  passer  (raplde- 
ment), glisser. 


Suikahuttaa,  v,  tr.  lancer  adroltement, 
faire  passer  legörement;  v,  intr,,  k,  ed. 

Suikale,  s,  morceau  long  et  etroit  m., 
bande,  bandelette  /. 

Suikata,  v,  intr.  ja  tr.  glisser  subite- 
ment;  k,  Suihkata. 

Suikea,  a.  long  et  mince,  elänee,  ai- 
long6. 

Suikerehtaa,  v.  intr,  ramper  en  se 
repliant. 

Suikerrella,  v.  intr.,  k.  ed.;  lioeSta,  po' 
lu§ta  n.  m.  pul^.)  serpenter. 

Snikko,  8,  objet  tn.  quelconque  mince 

et  SOUple ;  m^che  /.  (de  Un,  de  cheTeux). 

Suikula,  8,  petlte  möche  /  (de  che- 
veux);  a.,  k.  seur, 

Suikulainen,  a.  long  et  mince. 

Suikulaveitsi,  8.  lancette  /. 

Suimata,  v,  tr,  fouetter. 

Suimia,  v.  tr,  manger,  devorer. 

t  Sulmistaita,  v.  r,:  fuft  paäQc  f-aiffe 
le  loup  se  pr6cipite  (1.  m'attaque)  avec 
la  gueule  ouverte. 

t  Su'in  [fufimcn],  8.  peigne  /. 

Suinkin,  Suinkaan,  adv.:  niin  paljo, 
niin  l^^roin  luin  fuinfin  tant,  aussi  bien 
que  possible;  niin  pian  hiin  fuinfin  au 
plus  vite  (possible);  niin  tarfadti  fuin  f. 
avec  la  plus  grande  exactitude,  ponctua- 
li  te,  attention  possible;  pala\a  niin  pian 
fuin  fuinfin  reviens  le  plus  töt  possible; 
jod  fuinfin  Jaffat  s'il  t.  si  cela  ne  fest  pas 
tout  ä  fait  imposslble;  älS  fuinfaan  ftnnc 
mene  de  grace,  n'y  va  pas;  alfSS  fuin* 
faan  jafifo  tulematta  ny  manquez  pas,  au 
moins;  en  fuinfaan  nullement,  point  du 
tout,  nenni ;  en  fuinfaan  finne  tule  probable- 
ment  t.  pour  sur  Je  n'y  viendrai  pas;  fopua 
ei  f.  mallitfe  n>adtudtaiidfamme  Taccord  est 
loin  de  regner  entre  nos  adversalres. 

Suinpäin,  h.  Suu. 

Suipeta  [-ppenenj,  v,  intr.  devenir* 
pointu  t.  plus  pointu. 

Suippeneva,  a.  p,  qui  va  en  dlmlnuant. 

Suippo,  a.  long  et  pointu,  mince  et 
terminä  en  pointe;  -kuonoinen,  a.  au 
nez  pointu;  -kärklnen,  a.  termine  en 
une  pointe  longue  et  mince;  -noukkai- 
nen,  a.  au  bec  pointu;  -päinen,  a.  ter- 
minä en  pointe. 

Suippu,  8.  pointe  /.;  coin  m.;  -kaari, 
8.  arc  ogive  tn. ,  ogive  / ;  -käärinen,  a. 

en  ogive  (rodte,  crois^),  Ogival  (architecUire) ; 

-kuokka,  8.  pioche  /.;  -lakki,  8.  bonnet 
tn,  en  pointe. 

Suipukka,  a,  long  et  d61ie,  termin6 
en  pointe. 

fSuiskahtaa,  v.  intr,  tomber  1.  etre 
terrasse  avec  un  bruit  de  sifnement. 

Suistaa,  v.  tr,  mettre*  la  bride  (&). 
brider  (un  chcTai);  conduire*.  mener;  [pitää 
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oifoiöfa,  IjittUtt)  bridcr,  refrener,  tenir*  en 

bride    (sa  langue,   Tiimbitlon  de  qn),    SOUniet* 

tre  *  au  frein;  [f^ö^tS  fuin  päin]  precipiter. 

Snlstaja,  s.  celui,  cclle  aui  bride  t. 
qui   a  bride;  dompteur  (de  cnevaux)  m. 

Snistamatoiiy  a.  qu*on  ne  peut  pas 
brider. 

Suistaminen,  «.  action  de  brider,  de 
tenir*  en  bride  etc,  käätin,  verbillä  [k, 
Suistaa];  r6fr6nement  m. 

Suistamo,  s,  delta  m. 

Suistua,  V.  intr.  passer  (sur  ie  chcmin, 
dans  Ie  boi»);   tomber  t.  se  pröcipiter;  se 

laiSSer  emporter  (A  de  »oudaincii  panlquos). 

t  Suistuja,  s.  celul  qui  tombe,  qui  se 
precipite;  fuffaanfa  f.  vieillard  m.  que  sa 
propre  chaussette  fait  tr6bucher. 

Suitsea,  v,  intr.  fumer,  jeter  de  la 
fum6e:  f  ^-  tr. :  fuitft  fuuta  funnotonta  il  tint 
un  langage  fort  importun. 

Sultseton,  a.  sans  guides  I.  f^ein. 

Suitsi  I-fcn],  s. :  pl,  f-fct  bride/;  lo^jaffct] 
renes  /. ;  -rengas,  s.  anneaii  m.  d*attelle. 

Suitsittaa,  v.  tr.  mettre  *  la  bride  (ä), 

brider  (un  cheral). 

Suitsu,  8.  Aimee  öpaisse  /.,  tourbillon 
m.   de  fumöe;  -peräinen,  a.  volcanique. 

Suitsuta,  o.  intr.  Jeter  de  la  fiimee, 
flimer. 

Suitsuttaa,  v.  tr.  faire  tourbillonner, 

Jeter   (de  ia  funi^c,  des  ^iincellcs) ;    \\l\k\   dou- 

ner  1.  bruler  de  lencens  (devam  qn),  en- 
cenrer  (qn). 

Suitsuttaminen,  ^.  encensement  m. 

Suitsutus,  R.  encens  m.;  k.  ed.;  -alt- 
tari, X.  autel  des  parAims  m.;  -astia,  s. 
encensoir  m.;  -uhri,  s.  encens  m. 

Su*ittaa,  v,  tr.  faire  etriller;  faire  pei- 
gner. 

Suittaa,  v.  intr.  pouvoir*;  f.  oKa  t. 
tapal^tuo  bien  possible,  11  se  peut  bien 

(que  8Ubj.). 

Suittaa,  v.  tr.  munir  du  mors  (imc  bride). 

Suittava,  a.  p.  passable. 

Sujahtaa,  v.  intr.  passer,  glisser  ra- 
pidement;  echapper  (de  u  main);  f.  o^itfe 
passer  rapidement  (qn);  lentää  f.  passer, 
traverser  (au  voi,  rapide  comme  Töclair). 

Snjahus,  s.  bruit  1.  sifAement  m.  d'un 
objet  qui  passe  rapidement;  kuv.  elin 
d*oeil  m. 

Sujahuttaa,  v.  tr.  faire  passer  rapi- 
dement, lancer  adroitement  (»a  naTcuc); 
faire  1.  confectionner  qch.  k  la  häte. 

Sujua,  f.  intr.  6tre  piiani,  plier;  6tre 
coulant,  couler;  puut  f-un>ot  tuulen  fäfisfä 
les  arbres  plient  gracieusement  au  vent; 
pu^e  Janelta  f-uu  crinmnaifedti  il  a  la  pa- 
role  extrömement  facile;  il  parle  avec 
volubilite;  matta  f*ui  l^upoifedti  le  voyage 


se  f!t  1.  se  passa  d'une  mani^re  agre- 
able. 

Sujumaton,  a.  peu  coulant,  embarrass6, 
lourd. 

Sujuttaa,  V.  tr.  plier,  flöchir  (afin  de 
donner  une  forme  convenable  a  qch.); 
puut  f-ttitoat  latmoionfa  tuuledfa  les  arbres 
inclinaient  1.  courbaient  gracieusement 
leurs  tötes  au  vent 

Sujuva,  a.  p.  coulant  (langue,  pader,  stjle); 

s-sti,  adv.  coulamment 

Suka,  8.  brosse  a  soies  rudes,  brosse 
a  tÄte  /.  1.  a  cheveux;  |fampa]  peigne  /.; 
I^eroofen]  ötrille  /.;  (kasv.)  soie  /./  m^ötä, 
madta  f-aa[n],  k.  Karva. 

Sukainen,  a.  muni  de  soies,  barbu. 

Sukaista,  v.  tr.  donner  un  bon  coup 
de  brosse  t.  d'6trille;  tav.  porter  un  coup 
subit;  faire  qch.  rapidement  t  a  la  hate; 
f.  fonoaQc  donner  1.  appliquer  (^  qn)  un 
bon  soufflet;  f.  pafoon  se  sauver,  gagner 
le  large;  f-ft  f  of  olle  fuul^un  il  le  lanQa  dans 
la  gueule  de  Taigle;  iuodta  f.  courir  *  a  la 
häte,  faire  en  courant  (un  trajct). 

Sukalaitalnen,  a.  garni  de  soies;  -nei« 
likka,  8  oeillet  barbu  m.;  f-P&ft»  <>•  Qui 
a  la  chevelure  öpaisse. 

Sukallinen,  a.  portant  des  bas  t.  des 
chaussettes;  8.  ce  que  1.  tant  que  peut 
contenir  *  un  bas,  une  chaussette,  un  bas. 
une  chaussette  plein(e)  de. 

Sukamainen,  a,  en  forme  de  brosse 
t.  de  pinceau,  penicillö. 

Sukankudin,  8.  iricotage  m.  (bas  qu'on 
est  occupöe  a  tricoter);  -side,  *.  jarre- 
tlöre  /. ;  -8&&ri,  k.  s.-varsi;  -terft,  8.  pied 
d'un  bas  m.  t.  d*une  chaussette;  -varsi, 
8,  tige  /.  dun  bas  t  d'une  chaussette. 

Sukaton,  a.  qui  ne  porte  pas  de  bas 
t.  de  chaussettes,  sans  bas. 

t  Sukea,  a.  bien  fait,  bon,  convenable. 

t  Sukeita,  v.  r.  s'ajuster. 

Sukellella,  v.  intr.  plonger  et  replon- 
ger;  kuv.  s*insinuer,  se  glisser  peu  a  peu 

(dans  les  bonnes  grlkx^s  de  qn). 

Sukellus,  8.  plongement  m.;  -kello, «. 
cloche  /.  a  plongeur;  -puku,  8.  scaphan- 
dre  m.;  -taito,  8.  art  de  plongeur  m.; 
-yhtiö,  8.  societe  /.  de  sauvetage. 

Sukeltaa,   v.   intr.    plonger;   kuv.   se 

glisser  (k.  dlemp.);  plonger  (dana  rarenlr); 

f.  cfiin  faire  apparition,  surgir;  *.  seur.; 
f.  pinnalle  revenir*  k  la  surface  de  Teau; 
f.  po^jaon  descendre  au  fond  de  Teau;  f. 
pois   ijfun   täfiStä)  s*echapper  comme  une 

angullle    (des  malns  de  qn) ;  \.  [ifun]  fuofloon 

se  glisser  dans  les  bonnes  gr&ces  de 
qn,  s'insinuer  (che»  qn,  k  ia  cour);  f.  tafaifin 
I.  uubedtaan  replonger. 
Sukeltaja,  8.  plongeur;  scaphandreur, 
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scaphandrier  m. ;  f-n  afu  1.  pulu  scaphan- 
dre  m. 

Sukeltamineii,«.  plongement  m. ;  käänn. 
verbillä  [k,  eufeltoaj. 

Snkelteleita,  v,  r.  8'amuser  a  plonger 
et  a  replonger. 

Sukeut(u)a,  v,  intr.  prendre*  nais- 
sance,  venir*;  se  developper,  8*6laborer, 
se.former,  devenir*;  Imenest^al  prosp6rer. 

Sukia,  V,  tr.  peigner  («es  cheveux,  Jelln); 
6triller  (un  cheval). 

Sukimatoiiy  a.  qui  n'e8t  pas  peignö  t. 
etrill6,  mal  peigne. 
Sukittaa,  v.  tr,  couvrir*  de  bas  t  de 

Cbaussettes  (ies  jambes  de  qn). 

Sukka,  «.  chaussette  /.,  demi-bas  m., 
[pitf&toartinen]  bas  m.;  -Jalka,  a.  ja  s. 
(celui,  celle)  qui  porte  des  bas,  (luonen] 
(cbeval)  aux  pieds  blancs  m.;  «kone,  s, 
metier  a  bas  m. ,-  «lanka,  s.  fil  m.  a  trico- 
ter;  -mieli,  s,  jalousie;  deesse  de  la  Ja- 
lousie  /..  -naulia,  «.  Jarretiöre  /.;  -var- 
ras, 8.  aiguille  /.  a  tricot. 

Sukkanen,  s,  dem,,  k.  Sukka. 

Sukkainen,  a.;  oOo  \tSxjlb&\  f-ifiaanfa 
avoir  Ies  pieds  (marcher,  les  pieds)  cou- 
verts  seulement  de  bas. 

Sukkela,  a.  prompt;  [fef[eltä3,  atofflfil 
iin,  adroit,  pönötrant,  [fanoista]  plein  aes- 
prit,  spirituei;  |omituinen,  fummaQmen]  cu- 
rieux,  ötrange;  f.  itiffddfään  agile,  alerte; 
f-t  fanot  traits  pL  d*esprit  m. ,  f-oan  vite, 
vitement,  promptement.  avec  agilitö;  t;^t. 
Nopea,  Vikkelä;  -puheinen,  a.  faiseur 
desprit,  diseur  de  bons  mots  m.,  petil- 
lant  desprit,  plein  de  saillies  et  de  bons 
mots;  -painen,  a.  dune  intelligence  pe- 
nötrante,  a  lesprit  prompt,  intelligent; 
-tuumainen,  a.  liabile  ä  se  servir*  des 
conjonctures,  prompt  a  se  d6cider,  dex- 
p6dient. 

Sukkelasti,  adv.  vite,  vitement,  avec 
agilitö;  adroitement;  spirituellement^  avec 
beaucoup  d'esprit. 

Sukkeluus,  s.  promptitude /. ;  [äl^ffäi^ 
f99§|  finesse,  adresse  /.;  Ifanoidfa  t.  fano' 
jen|  esprit  m.;  Ifanafuttaud)  trait  d'esprit 
m.,  saillie  /.,  bon  mot  m. 

t  Sukku,  A;.  Sakka. 

Sukkula,  s.  navette  /. 

Sukkulamainen,  a.  en  forme  de  na- 
vette; vert,  Kaämlm&inen. 

Sukkulamato,  «.iombric,  ascaride  (lom- 
bricoide)  m, 

Suklaati,  s,  chocolat  m. 

Sukoileminen,  «.  trop  grande  indul- 
gence  /.  (pour). 

Sukoilevalnen,  a.  trop  indulgent 

Sukoilevaisuus,  8.  trop  grande  indul- 
gence  /. 

Sukoilla,  V.  tr.  fermer  les  yeux,  s'a- 


veugler  sur  les  defauts  ete.  de  qn,  6tre 
trop  indulgent  (pour  qn). 

Suksea,  s.;  tav.  pl.  f-effet  marches  pl 
f.  (du  mötier). 

Suksi  [-fen|,  s.  longuo  raquette  /.  (pour 
glisser  sur  la  neige),  ski  m. 

Suksia,  k.  Hiihtää. 

Suksihihna,  s.  courroie  de  raquette 
/.;  -mies,  8.  coureur  (-euse)  sur  raquet- 
tes  ].  skis;  -retki,  s.  eourse  sur  raquet- 
tes  /.  1.  sur  skis. 

Suku  Ifumunl,  «.  genre  m.;  (fufulaifet] 
parente,  famille,  race,  lignee  /.,  lignage 
m.,  parentöle  /.;  [[ufuperöj  extraction, 
origine  /.;  [fufupolmi|  gen6ration/.;  6uo< 
men  f.  race  finnoise  /.;  fiSfan  f.  genre 
chat  m.;  aatelinen,  ru^tinoaUinen,  pommril' 
Unen,  talonpoifainen  f.  famille,  maisen  no- 
ble,  princiere,  famille  bourgeoise,  fa- 
mille /.  de  paysans;  fumnfaoUinen  f.  fa- 
mille, maison,  race  ro  vale  /.;  oUa  !or< 
feata,  al^ifita  f-a  dtre  de  haut  lignage, 
de  basse  extraction;  omaa  f-a  n6e;  tdmä 
fana  on  mied-,  naispuolilta  f-a  ce  mot  est 
du  (genre)  masculin,  f6minin;  oQa  f-a  jfun 
fanSfa  1.  ifde  6tre  parent  de  qn;  lunastaa, 
tooittaa  f-uun  retirer,  retraire*  (un  böri- 
tage  aliene);  oli  fieUä  iuun  f.  il  y  en 
avait  si  peu  que  rien;  f  ci  faanut  fuffoa 
[u'unfi  [:=ei  faanut  toalmtiffi  fufdn  f-ataan] 
il  n*a  pu  tricoter  seulement  un  pauvre 
bas;  -haara,  «.  brancbe  g6m^alogique /. ;, 
-hauta,  s.  tombeau  t.  caveau  tn.  de  fa- 
mille; -hovi,  8.  Chateau  m.  de  la  famille; 
Chateau  patrimonial  m.;  -hyväisyys,  s. 
nepotlsme  m.;  -Johto,  s,  flllation  (des 
familles),  genealogie  f. ;  -Juonne,  8.  trait 
m.  de  famille;  -kartano,  8.  bien  m.  de 
famille;  -kirja,  8.  livre  m.  de  gönöaiogle; 
-kokous^  8.  rendez-vous  des  niembres  m. 
de  la  meme  famille;  -kunnallinen,  a.  de 
t.  par  tribus;  -kunnittain,  a.  par  tribus; 
-kunta,  8.  tribu  /.;  yi.  [fufu]  parente  /.; 
-luettelo,  s.  tableau  m.  de  la  filiation 
des  familles,  genealogie,  hlstoire  gen^a- 
logique  /.;  -lunastaja,  k.  celul,  celie  qui 
a  le  droit  de  retraire*;  -lunastus,  s. 
retrait  m.;  -lunastus-oikeus,  s.  droit  m. 
de  retraire*;  -nimi,  s.  nom  m.  de  fa- 
mille, n.  patronymique;  kasv.  ja  eläint, 
nom  gen^rique  m.;  -perä,  8.  extraction, 
naissance,  origine  /.;  oUa  ntfttinaaQiSta 
f-ää  descendre,  6tre  issu,  tirer  son  ori- 
gine d'une  race  royale;  oUa  f-äö  Suomelta, 
oHa  f-ltodn  ©uomalainen  ötre  Finnois  de 
race  1.  d'origine;  -peräisin,  adv.  dori- 
gine  (vert.  ed.);  -polvi,  *.  g6neration  /., 
degrö  m.;  -puoli,  s.  sexe  m.;  -puoli- 
erotus,  8,  difference  sexuelle  /. ;  -puoli- 
suhteet,  8.  ph  rapports  sexuels  pl.  m,; 
-puolivaisto,  -vietti,  s.  instinct  sexuel 
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appötit  du  sexe  m.;  -puu,  s.  arbre  gertö- 
alogique  m.;  -puntto,  #.:  I^ttta&  f-oon 
exterminer,  extirper;  ffimiä,  fuoQa  f-oon 
s*6teindre*;  -rutsa,  ä.  inceste  m.;  in- 
cestueux, -euse;  -mtaaineii,  a.  inces- 
tueux;  -rutaans,  s.  inceste  m.;  -taulu, 
8.  tableau  m.  de  Ia  genealogie  (d'une 
maison),  carte  genealogique  /. ;  -tilus,  s, 
bien  w.  1.  terre  de  famille  /. ,-  -tupa,  s, 
habitation  de  toute  une  famille  I.  des- 
cendance  /.;  -urho,  e,  cbef  m.  d'une  famille 
noble;  -vietti,  k.  B.-pnoliyai8to;  -viha, 
8.  'haine  de  famille  /. ;  -vika,  -virhe,  8, 
defaut,  vice  m.  de  famille;  f -virsi,  «. 
chant  tn.  de  famille;  -ylimystö,  s,  aris- 
tocratie  de  la  naissance  /.;  -ylpeys,  8, 
orgueil  m.  de  famille  1.  de  naissance. 

Snkninen,  a.:  Suomen  f.  de  race  fin- 
noise;  fiSfan  f.  appartenant  (p.)  au  genre 
chat.  felin;  fntoncu  f-  <1«  tout  genre;  oUa 
f-tPn  Suomesta,  Suomalainen  ötre  origi- 
naire  de  Finlande,  etre  Finnois  d*origine. 

Sukulainen,  s,  parent,  -e;  pl  f-ifet  myös  : 
proches  pl  tn,;  oUa  ftfisfa  (etre  alle)  visi- 
ter  ses  parents. 

Suknlaisrakas,  a.  qui  aime  ses  pa- 
rents 1.  ses  proches ;  -rakkaus,  a.  amour 
de  ses  proches  m. ;  -suhteet»  8.  pl.  rap- 
ports  ph  m.  de  parente. 

Sukunen,  8,  un  tantet  (de);  ffuffia  f. 
des  raquettes,  de  quelque  genre  qu*elles 
soient 

Sula,  a.  fondu,  en  fiision  (piomb,  euiyre), 

degel^  (riTi^re,  lac,  eau,  terre);  f  aouatique 
(maniit);     degOUrdi     (luembre);     (pelfW|     pur 

(pääsanan  edessä) ;  f  [fuloinett]  doux  (duuce), 
benin(-igne);  fcordial  (entente); ».  saison 
/.  pendant  laquelle  la  terre  et  les  eaux 
ne  sont  pas  gelees;  endroit  m.  (sur  un 
lac,  sur  une  rivi^re)  oti  la  glace  8'est 
brisee;  endroit  oÄ  il  n'y  a  plus  de  glace; 
f.  pelto  champ  bien  laboure  tn.;  f.  n»efi: 
t-n  roebcn  oifa  temps  m.  1.  saison  /.  pen- 
dant   laquelle   les   lacs   sont  libres   de 

glace  (pendant  que  les  lacs  son  libres  de  glace, 
pendant  ia  saison  de  la  navigaUon);     f.     ^Umala 

Dieu  clement  tn.;  f.  fominto:  tel^tödmme 
f.  f.  entendons-nous  a  Vamiable;  faisons 
un  pacte  de  paix  ;  ff.  uroS  'h^ros  char- 
mant  m.  ,*  f-n  fuotta  sans  sujet!  pour  plai- 
sir;  fe  on  f-aa  etua  c'est  tout  profit;  p^pbSn 
Ifoabafjent]  (aufua  [uHmmq^  fiitoffet  le  vous 
prie  dagreer  mes  remerciraents  les  plus 
chaleureux. 

Sulaa,  V,  intr.  fondre.  se  fondre,  se  li- 
quöfler;  [liueta,  fohtriSta  t),  nt.  puj^.)  fondre, 
se  dissoudre  *;  IjSätgneeStä  ^finecötä  pu§.]  se 
d^geler;  [puutuneelta  jäfeneStä  pu().|  se  d6- 
gourdir,  [ajoffeSta  pu^l  se  rösoudre*;  [n>&^ 
$etd,  Rumeta)  d6croitre  *,  se  reduire  *: 
[ruoasta  pu^.]  etre  digere,  se  digerer;  kuv. 


(se)  fondre  (en  Urmes,  en  sueur);  j5dt  fuUifir^ 

mistä  Ies  lacs  se  debarrassörent  de  leur 
couverture  de  glace  i.  se  dögel^rent;  ei 
f  ula  f^bSn  furuinen  le  triste  coear  ne  veut 
pas  se  soulager  t  reAise  tout  soulage- 
ment:  f.  fofoon  salTaisser  en  fondant; 
fondre;  f.  ^^teen  s*ama]gamer;  kuv,  fu- 
sionner;  f^Mmmeni  oli  f.  nS^beSffini  feaatdta 
moii  coeur  se  fondait  a  voir*  de  telles 
cboses. 

Sula-aine,  8.  liquide  tn, 

Sulaaja,  s,  fondeur  m. 

Sulaaminen,  s,  fonte  /. 

Sulain  [-imen),  s,  creuset  tn. 

Sulallinen,  a,  muni  de  pennes,  em- 
pennö. 

Sulamaton,  a.  (qui  n*est)  pas  fondu, 
non  fondu:  (qui  nest)  pas  diger^,  mal 
dig6r6;  inAisible  (maufre);  [raminnoSta  pu^.| 
qui  ne  peut  etre  digere. 

Sulaminen,  s,  fonte,  fusion,  liqu6fac- 
tion;  dissolution /. ;  degel;  degourdisse- 
ment  m.,  resolution:  digestion  /.,  ^^teen 
f.  fusion  /. 

Sulamiskohta,  -l&mpö,  s.  point  tn.  de 
fusion;  -tila,  s,  etat  tn.  de  fusion. 

Sulata,  V.  intr,,  k.  Sulaa;  v.  tr.  Su- 
lattaa. 

Sulatin,  s.  creuset  m.;  ruoan  f-tttmet 
organes  digestifs  p2.,  appareil  digestif  m. 

Sulattaa,  v,  tr.  fondre,  liqu^fier;  jltuen^ 
taa]  dissoudre*  (du  socre);  jpaife)  rösoudre* 
(une  tumeur);  |ramintoa]  digerer;  kuv.  digerer 

(re  qu'on  a  lu,  sa  disgriUn»,  une  oflcnse,  que  SUÖJ.}: 

f.  itfeenfd  absorber;  s*assimiler  (une  noo- 
veiie  reiigion);  f.  ftinm  souder;  k.  seur.;  f. 
niteen  amalgamer;  k.  ed.;  kuv.  tasioimer: 
9uono  1  ^baS  f-ttamaan  paresseux  (estomac). 

Sulattaja,  s.  fondeur  tn. 

Sulattamattomuus,  s.  indigestion  /. 

Sulattaminen,  s,  fonde  /.;  Iliuentamt^ 
nen]  dissolution  /.;  [poifeen]  resolution 
/.;  [ruoani  digestion  /.;  kuv.  digestion/.; 
käänn.  verbillä  [k.  Sulattaa]. 

Sulattava,    o.  p.,   Sulattavainen,  a. 

reSOlutif,    reSOlvant  (subsUnce,  rpmMe,  csta- 

piasnie);  f.  Ummin,  fuumuuS  chaleur/.  quil 
faut  pour  fondre  qch.,  point  tn.  de  fu- 
sion. 

Sulatto,  8.  fonderie,  fournerie  /. 

Sulatus,  k.  Sulattaminen;  -ahjo,  s. 
chaufferie  /.,•  -aine,  s.  ketn,  fondant  tn.: 
pl,  f-eet  fonte  /.;  -kauha,  s.  creuset  ä 
manche  tn.;  -laitos,  -paja,  k.  Sulatto; 
-työ,  8.  fonte  /.  (de  metaux);  fonderie 
/.;  -uuni,  8.  fourneau  tn.  de  fusion  1.  de 
fonderie. 

Sulautua,  v,  intr.  se  fondre,  se  lique- 
fler:  l^^teen)  samalgamer:  [mfireistfi  pu^.] 
se  fondre;  kuv.  se  fondre  (en  dautres 
peuples),  ^tre  assimilö. 
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Sulava,  a.  p.  en  fonte  (neige,  gUce),  en 
ftision  (m^ui);  fusible;  [raiDinnoiSta]  diges- 
tible,   assimilable;   kuv.  gräcieux,  plein 

de  gräce,  dOUX  (maintien,  discoan) ;  l^elpoStt, 

toaifeadti  f.  facile,  difllcile  a  fondre,  ä 
digerer ;  Inij^  on  ^^toin  l^lpodti  f-aa  le  plomb 
est  trös  msible. 

Sulavaisaus,'  s.  ftisibilite;  digestibi- 
lite  /. 

Sulavasti,  adt,  gracieusement,  avec 
gräce. 

SulavxLiia,  >.  gräce  /. 

Sulfaatti,  Sulflitti,  s.  sulfate,  sulflte  m. 

Sulhanen,  «.  flancö  m. 

Sulhasmiea,  8.  fiance  m.;  -kansa,  s, 
cort^ge  nuptial  m.;  -poika,  s,  gar^on 
d'honneur  m.  1.  de  la  noce. 

Sulbastella,  v.  tr,  courtiser  (qne). 

Sulbo,  8.  Jeune  homme  (bien  fait  et 
agröable)  m./  k.  ed,;  urofiten  f.  le  premier 
dps  *böT*os 

Suilta  [-tfen],  SuUttaa,  v.  tr,  garnir  de 
pennons,  empenner. 

Sulje  «.;  ponno  fulfeefeen  barrer;  clore  *; 
oHa  fulfccöfa  1.  fulfeififa  etre  barrö,  bouche, 
fermö,  clos  (k.  Sulkeus). 

Suljin  [-Ifimen),  8.  ce  qui  sert  ä  barrer 
t.  ä  fermer,  fermeture  /. 

Sulka,  *.  penne  /.;  t(W5^on  terä]  fer 
wi.  1.  lame  de  lance  /.;  f-m  fauppioS  plu- 
massier,  -iere. 

t  Sulkahtaa,  v.  intr,  glisser,  echapper. 

Sulkainen,  a.  empenne  (fl^he). 

SulkaJakoinen,ff.  pennöcfeuiue) ;  -neula, 
k.  Älm&;  -sato,  s.  mue  /.  (des  oiseaux); 
fuorfa  on  f-faboSa  le  canard  mue ;  -suoni- 
nen, a.  penninerve;  f  «turkki,  s,  manteau 
m.  de  plumes. 

Sulkanen,  s,  pennon  m. 

Sulkava,  s.  breme  zope  /.  (ahramis 
balleriM), 

Sulkea,  v,  tr.  fermer  (it  porte,  ia  croiafe; 

un  magasin,  une  boutique,  la  bouche,  les  yenx; 
un  port,  une  carri^re  ä  qn,  le  coeur  k  un  Bentiment, 
Poreille  h  Ia  caloninle),  clore*  Oea  jMuaagea,  Toeil, 
la  paupi&re,  la  boucbe  h  qn ;  une  ville,  un  Jardin 
dc  murs) ;  barrer  (un  chemin),  bäcler  (le  port) ; 
I j^nfn]  enfermer  (qn  dana  une  chambrc) ;  f.  ai* 

balla,  muureiSo  9.  m.  enclore*;  f.  aitauffeen, 
hafaan  parquer;  f.  poid  exclure*;  liuoniSa 
loStoin  ebuStaj  evincer  (qn);  f-fien  p.  foifen 
muun  ä  rexclusion  de  toute  autre  chose; 
f.  roroitttffitto  barricader  (ia  rue,  ia  porte);  f. 
fifään  enfermer;  interner  (des  omder»  pn- 
Bonniera) ;  f.  fifäouffi  1.  ptiriinfä  cnclore  *  en- 
fermer; f.  fuu  myös:  boucher  <une  boutelUe); 

f.  fuo^oon  rappeler  (qn)  au  bon  souvenir  (dc 
qn),  recommander  (qn  h  qn);  f.  u(od  exclure* 
(qn  de  qeh.) ;  ototQ  fuIiettmSfa  a  portcs  fer- 
mantes;  tel^bad  fulietaan  {otenftn  aifatftn  la 
manufacture  ferme  a  assez  bonne  heure. 


Sulkematon,  a,  non  ferme;  non  bou- 
che (bouteille). 

Sulkeminen,  s.  action  de  fermer,  de 
barrer,  d'enfermer  etc,  käänn,  verbillä 
[k,  @ulfcal;  fermeture;  occlusion  /.  (d*nn 

conduit;  des  paupi*re8);    [ilman    pttamÖStil    ob- 

turation  /.  ,*  f.  ulo8 1.  poid  exciusion  /  (de). 

Sulkeus,  8.  etat  m.  de  ce  qui  est  ferme, 
clos,  barrö ;  occlusion/.;  k.  Sulje ;  pitää  f-uf  < 
fidfa  faire  le  blocus  (de),  bloquer  (ane  Tiiie). 

Sulkemus,  s,,  k.  ed,;  blocus  m.  (duoon- 

tinent). 

Sulkeut(u]a,  v,  intr,  se  fermer;  liffntn] 

S*enfermer    (dans  uno   cfaambre;   k  donble  tour 

ia  määntää  omi  foffinfertaifeen  telfeen];  f.  ifun 
[uofioon  se  recommander  {k  qn);  omi  ei 
t-ubu  ^^min  la  porte  ne  ferme  1.  ne  clöt 
pas  hien. 

Sulkia,  fSulkialnen,  8,  celui,  celle 
qui  ferme. 

t  Sulkku,  9.  soie  /. 

fSulkkulnen,  a.  de  soie. 

t  Sulkkuniitti,  8.,  fil  m.  de  soie; 
t -nuotta,  8.  filet  trainant  m.  de  soie. 

Sulku,  8,  barrage  m.;  k,  s.-tauti;  pl. 
fulut  [fonaman]  ^cluse  /.;  k.  s.-merkit; 
fuljettaa,  laSfea  f-jen  läpitfe  1.  fuIuiSta  6clu- 
ser  (un  bateau);  -sUta,  8.  barriöre  /.;  -lai- 
tos, 8.  öcluse  /.;  barrage  m.  -lauta,  8. 
vanne,  pale,  bonde  /.;  -lihas, ».  (muscle) 
constricteur,  sphincter  m,;  -maksu,  k, 
s.-raha;  -merkki,  8,  parenthöse  p2. /.  ; 
-mies,  8,  6clusier  m.;  -portti,  8.  porte 
d'ecluse,  porte  öclusiöre  /.;  maruStoa 
f-rtcitto  ecluser  (un  canai) ;  -raha,  8,  droit 
1.  p6age  m.  d'ecluse;  -rakennus,  k. 
s.-laitos;  -sidos,  8,  bandage  m.  d*oc- 
clusion;  -tauti,  8.  phtisie  (pulmonaire) 
/.;  -tulppa,  8.  obturateur  m.;  -vartia,  s. 
eclusier  m.  ,•  -vesi,  8,  öclusee  /. ;  -vipu,  8, 
balancier  m.  de  la  vanne;  -vaii,  8.  es- 
pace  m,  entre  deux  öcluses;  -välinen,  a. 
entre  parenthöses;  f.  (aufe  parenthese  /. 

Sulloa,  V.  tr,  fouler,  serrer;  kuv,  op- 
primer,  accabler;  f.  fofoon  serrer;  f.  to» 
maffl  fouler  jusqu'Ä  rendre  dur;  f.  tähteen 
bourrer;  vert.  Ahtaa. 

Sullout(u)a,  V,  intr^.  6tre  foule  1.  serre. 

Sulmia,  v,  tr.  blämer  fortement;  dif- 
famer,  calomnier. 

Sulo,  8.  gräce  /.,  agrement  m. ;  a.,  k.  seur. 

Suloinen,  a.  suave,  doux,  plein  de 
douceur;  aimable;  s-isesti,  adv.  douce- 
ment,  avec  beaucoup  de  douceur,  d'une 
maniöre  aimable,  aimablement. 

Suloisuus,  8.  suavitö,  douceur,  ama- 
bilite/.;  [fulo]  gräce/. 

Sulopuheinen,  a.  eloquent;  -puhei- 
suus, 8,  eloquence/.;  -sanainen,  a,  char- 
mant,  plein  de  charme  (po^te);  -sanai- 
suus,  8,  charme  m.  des  expressions  1.  des 
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paroles;  -sanoma,  s.  doux  message  tn,, 
nouvelle  /.  qui  rem  piit  le  coeur  dune 
joie  inexprimable;  -solntn,  s,  harmonie 
/.;  -aniif  s,  bouche  /.  pleine  de  charme; 
-suinen,  a,  plein  de  charme  (onteur, 
auteur);  -8&vel,  8.  melodie  suave  1.  insi- 
nuante  /.;  doux  son  t.  accord  m.;  -tunne, 
s,  sentiment  m.  de  douceur,  doux  senti- 
ment  m.;  «tuoksu,  s,  parfum  m. 

Sulostaa,  v,  tr,  rendre  doux  l.agröable. 

Sulosti,  adv,  suavement,  doucement. 

Sulostua,  V,  intr.  devenir*  doux  1. 
agröable. 

Sulostuttaa,  k.  Sulostaa. 

Sulotar  [-ttarcnj,  8.  Grace;  mignonne/. 

Suloton,  a.  sans  gräce,  disgracieux; 
sans  dölices;  s-ttomasti,  adv,  sans  gräce, 
disgracieusement 

Sulottomuus,  8.   d^faut  m.  de  gräce. 

Sulous  [-uben],  8.  gräce,  beaut6  su- 
pröme  /. 

t  Sulova,  a.  agröable,  d^licieux;  f  s-sti, 
adv.  agröablement,  dölicieusement 

Sulttaani,  8.  suitan  m.;  f-n  toaimo  sul- 
tane  /. 

Sulunkaitsia,  8.  eclusier  m. 

Suluton,  a.  sans  barrage ;  sans  ecluse 
[Ä.  Sulhi]. 

Sumea,  a.  brumeux,  nebuleux,  em- 
brume;  chargö  de  nuages.  couvert,  sombre; 
kuv,  soucieux,  triste,  plein  d'id6es  som- 
bres  (coeur);  s-sti,  adv.  tristement,  som- 
brement. 

Sumeinen,  k.  Sumea. 

Sumentaa,  v,  tr,  couvrir*  de  brume, 
rendre  nebuleux;  charger  de  nuages,  as- 
sombrir;  kuv,  attrister,  assombrlr. 

Sumeta,  k.  Sumeut(u)a. 

Sumeus  [-uben],  s,  caract^re  de  ce  qui 
est  brumeux,  aspect  embrume  m.,  käänn. 
kiertäen  ;  kuv,  tristesse,  mölancolie  /. 

Sumeut(u)a,  v.  intr.  se  couvrir*  de 
brume,  devenir*  nöbuleux;  kuv.  8'at- 
trister. 

t  Summa,  a,  brumeux,  obscure,  töne- 
breux;  noir  (»ang). 

Summa,  s,  chiff^e  total  m.,  somme/.; 
[paljous]  grande  quantite  /.;  adv,  [palio] 
force ;  te^Dä  f-tto  faire  1.  executer  par  en- 
treprise ;  -kauppa,  s,  entreprise  /.,  for- 
fait  m.;  [tuffulauppa]  commerce  en  gros 
m. ;  ottaa  f-faupaUe,  oiiaa  [-faupaSa  tel^bäffeen 
prendre*  a  forfait,  entreprendre  *  (qch. 

pour  ane  somme). 

Summaton,  a.  6norme,  prodigleux; 
f-ttoman  ifo  1.  fuurt  colossai,  gigan tesque; 
f-ttoman  paljo  une  6norme  quantitö  (de); 
s-ttomastl,  adv.  enormement. 

Summittain,  adv.  en  gros. 

Summittainen,  a.  sommaire;  en  gros; 
f-ifln,  k.  ed. 


Sumppi,  Sumppu,  8.  [f ala-]  vivier  m., 
boutique  /.;  [fal^min]  marc  m. 

Sumu,  8.  brouillard  m.,  brume  /.;  feutu 
oK  f-5fa  1.  f-n  peitodfa  le  paysage  etait 
couvert  1.  voilö  de  brume. 

Sumuinen,  a.  couvert  de  brouillard, 
brumeux,  nebuleux,  embrumö  (tempe,  hori- 

zon). 

Sumupilvi,  8.  masse  /.  de  brouillard; 
-vaippa,  8.  voile  t.  manteau  de  brouil- 
lard m. 

Sunnuntai,  s.  dimanche  tn.;  f-na  di- 
manche  (prochain,  pass6);  ebeHifenä,  feu' 
raotoana  f-a  le  d.  prec6dent,  suivant; 
-aamu,  -ilta,  s.  matin  tn,  (matinee  /.;, 
soir  m.  (soiree  /.;  de  dimanche  [cert. 
tlamu,  3lta|;  -pukuinen,  a.  endimanche; 
-p&ivä,  8,  (jour  de)  dimanche  m. 

Sunnuntainen,  a,  (de)  dimanche  der- 
nier,  (de)  dimanche  prochain;  le  diman- 
che, de  dimanche  (promenades) ;  f-ipn  le 
dimanche. 

Suntio,  8,  Suisse  m,  de  Teglise. 

Suo,  8,  marais,  mar6cage  m. 

Suoda,  V,  tr,  (daigner)  accorder  (une 
grftc^),     (daigner)   conferer   (dc»  pnvii^», 

des   droita,  une  charge);    donncr    (asile  k  qn); 

(1  partis,  k.)  aimer,  vouloir*  (in/.,  que 
suhj.);  (1  in  f,  k,)  permettre*  (que  suhj.; 
k  qn  de  in/,);  fuou  J^äncHe  faiffca  l^^mda  je 
lui  souhaite  toutes  sortes  de  prosp6- 
rites;  fuon  l^neUe  f^bämmefitäni  Itänen  on^ 
nenfa  je  ne  lui  envie  point  son  bonheur, 
au  contraire;  f.  jfEe  palsaa,  olla  fuomatta 
l^^ioäö  envier  qch.  ä  qn;  ffin  tuSftn  fuo 
Idpäofädn  loaellcnfä  il  plaint  le  pain  a  ses 
gens;  taäUä  fuobaan  j^^totn  fuuri  ftja  fuuUi^ 
fiQe  J^arjoituffiUe  on  fait  ici  la  part  tr6s 
large  aux  exercices  oraux;  fitä  en  foip 
Je  ne  le  voudrais  pas,  ^a  me  ferait  de 
la  peine;  fuofoon  jumala  plut  ä  Dieu  (que 
subj,  imp.);  fuo!aa  anteelp  (je  vous  de- 
mande)  pardon. 

Suodattaa,  v,  tr,  tiltrer. 

Suodin  [-otimen],Ä.filtre;  filtre-charbon, 
flltre-presse  m.  ^pL-s-s). 

Suodita  [-tfen],  v.  tr,  flltrer. 

Suoditus,  8,  fiitrage  m.,  filtration  /.; 
-laitos,  8.  appareil  de  fiitrage;  systöme 
de  fiitrage  tn. 

Suohaukka,  8.  faucon  de  marais  m.; 
-heinä,  8.  herbe/.  qui  croit  dans  les  mar6- 
cages;  pl.  foin  tire  des  marecages  m.; 
-kaasu,  s,  gaz  des  marais,  methane  m.; 
-kasvi,  8.  plante  mar^cageuse  1.  palustre 
/.;  -kilpikonna,  8,  tortue  bourbeuse, 
6myde  /.  (emys  lutaria);  -koivu, «.  bouleau 
nain  des  marais  m.;  -kukko, 5.  combattant 
m.  (machete8);  -kuume,  s,  fiövre  /.  des 
marais,  fi^vre  paludeenne  /./  -lampi,  s. 
petit  lac  au  milieu  dun  marais  m.,  mare 
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/.;  -lintTi,  8.  oiseau  maröcageux  m.; 
-maa,  s.  soi  t.  terrain  maröcageux,  terrain 
palustre  m.;  •mahni,  s,  llmonite  tn.; 
-multa,  s.  terre  /.  de  marais;  -mnuran, 
8.  miire  naine  /.  (ruhus  chamaemarm) ; 
-mätäs,  8,  motte  d'herbe  /.  dans  un  ma- 
rais ;  -niitty,  8.  pre  maröcageux,  bas  pr6 
m.;  -ohdake,  «.  chardon  de  marais  m.; 
-peräinen,  a.  marecageux,  palustre;  -pe- 
täjä, 8,  pin  des  marais  m.;  «puran,  8, 
roroarin  sauvage,  l6don  m.  (ledum  pa- 
lustre); -saari,  8,  lie  /.  dans  un  marais; 
-sammal, «.  mousse/.  des  marais ;  -sentn, 
8,  contree  maröcageuse  /.;  -tianen,  8. 
nonnette  /.  (parus  palustris);  -tnrve, 
8,  tourbe  /. 

Suoja,  s,  abri  m.  (ä  rabrl  du  yent  ;:da  malheur 

onnettomuubelta],  protection  /.  (piendre  *  en  m 
pr.)f  garde  /.  (bous  u  g.  de  qn) ;  sauvegarde 

/.  (tenJr  *  en  Ba  b.)»  rempart  tn.  (contra  les  atta- 

ques);  [famari]  chambre;  piece  /.;  päästä 
f- aan  (parvenir*  ä)  se  mettre*  ä  Tabri 
(du  vcnt),  (a,)  s'abriter;  foattao  f-oan  met- 
tre* a  labri,  abriter  ideqch.);  mettre* 
en  suretö. 

Suoja,  a.  f  qui  se  trouve  a  Tabri,  siir; 
[tlmaSta  pu§.]  de  dögel  (temp»,  vent);  humide 
(neige) ;  f.  ilma  dögel  tn. ;  f.  tuuli  vent  doux 
m.  ((jui  souffle  pendant  le  d^gel),  vent 
de  degel  m./  ilma  on  fä^niit  f-fft  le  temps 
s'est  mis  au  d6gel,  11  dögele. 

Suojaaja,  s.  protecteur,  -trice. 

Suojaamaton,  a.  sans  abri,  sans  pro- 
tection. 

Suojaaminen,  s,  action  de  couvrir* 
d'ombrager  etc,  käänn.  verbillä  [k.  Suo> 
jata],  protection  /. 

Suojaavainen,   a.  protecteur  (-trice). 

Suojainen,  Suojakas,  A;.  Suoja. 

Suojalasit,  s.  pl.  conserves  pl  f. 

Suojanpuoli,  s.  cötö  sur  le  vent  m. 

Suojapaikka,  s.  asile  tn.;  f^rjäinen  f. 
retraite  /.;  -ranta,  s.  rivage  sur  le 
vent  tn. 

Suojata,  V.  tr.  mettre  *  a  Tabri,  abri- 
ter, couvrir*,  protöger  (contra  qch.  jllfn]; 
[roariota]  ombrager;  o.  intr.  [ilmadta  pul^.] 
d6geler. 

Suojaton,  a.  sans  abri,  sans  protec- 
tion. 

Suojatti,  8.  protegö,  -6e. 

Suojelematon,  a.  sans  protection. 

Suojeleminen,  s.  protection  /. 

Suojeleva,  a.  p.,  Suojelevainen,  a. 
protecteur  (-trice;  divinit«,  air,  ton);  protö- 
geant  (p.). 

Suojella,  8,  protecteur, -trice;  defen- 
seur,  gardien  m. 

Suojella,  V,  tr.  protöger  (qn  contra  qn  t. 
qcb. ;  la  raligfon,  Ies  arts) ;  döfcndro  (qn  de  qch.)> 
couvrir  *  (ia  frontlöre) ;  garantlr  (qn  de  qch.) ; 


f.  itfconfä  se  defendre  (du  froid,  contra  ic  froid); 
se  garantlr  (de  qch.);   f.   \a  fötfeä  rec6ler 

(un  Toieur). 

Suojelus,  8.  protection  /.  (boub  ia  pr.  dc 

qn),  d6fense  /.  (prandra '  qn  sous  sa  d^fense, 
en  Ba  protection) ;  tutcUe  /.  (boub  la  t.  des  lois) ; 

garde  /.  (&  1.  boub  ia  g.  de  Dieu);Ä.  s.-valta; 
-enkeli,  s.  ange  gardien  1.  tutölaire  m.; 
-jumala,  s.  divinitö  tutelaire/.; -järjes- 
telmä, 8.  systeme  1.  r^gime  protecteur, 
systeme  m.  de  protection  commerciale, 
protectionnisme  m.;  -keino,  s.  preser- 
vatif  tn.,  protection  /.,•  -muuri,  s.  kuo. 
rempart  m.;  -pyhä,  s.  saint  (sainte)  tu- 
telaire, patron,  -nne;  -rokko,  s.  vacclne 
/.;  -tulli,  8.  droit  1.  tarif  protecteur  m.; 
-valta,  8.  protectorat  tn. 

Suojata (-encn],  v.  intr.  se  mettre*  au 
degel. 

Suojus,  8.  cabane,  'hutte  /.,  [maja]  ap- 
pentis,  'hangar  m.;  k.  s.-lehti;  -akana, 
8.  glume  /.;  -katto,  s.  auventm.;  -lehti, 
8.  bractee  /. 

Suokulainen,  k,  suokukko. 

Suola,  8.  sei  m.;  pl.  f-t  sei  m.;  kem. 
seis,  corps  salins  pl.  tn»;  panna  f-aan  sa- 

ler  (la  viande,  Ie  poisson);  otto  f-Sfa  6tre  miS 

sous  rinfluence  du  sei,  6tre  dans  le 
saloir;  muuttaa  f-ffi  salifler;  f-ffi  muutta- 
mainen  saliflable!  ei  f-aa  eifä  fafoa,  h.  Sako. 

Suolaaja,  s.  saleur,  -euse. 

Suolaamaton,  a.  (qui  n'est)  pas  sal6, 
non  sälö. 

Suolaaminen,  8,  salage  tn.,  salaisen  /. 

Suolaasynnyttävä,  a.  'faalog^ne. 

Suola^aro,  s.  steppe  salin  tn.;  -astia, 
8.  saliöre  /.;  -eetteri,  s.  ether  muria- 
tique  tn.;  -bappo,  s.  acide  muriatlque  1. 
hydrochlorique  tn. ;  -happoinen,  a.  mu- 
riatö;  -heinä,  -hierakka,  s.  oselUe  /. 
(rutnex) ;  -järvi,  s.  lac  säle ;  lac  salant  tn. ; 
-kaivos,  8.  mine  /.  de  sei  (gemme),  sali  ne 
/.;  -kaivo,  s.  puits  salant  tn.;  -kala,  s. 
poisson  säle  tn.,  saline  /. ;  -kauppa,  s. 
döbit  1.  traflc  de  sei,  saunage  tn.;  -ker- 
ros, 8.  couchey.  de  sei;  -kohva,  s.  croöte 
/.  de  sei;  -kovettuma, s.  concrötion  saline 
/.;  -kuori,  s.  crofite  /.  de  sei;  -kurkka, 
8.  concombre  au  sei  tn.;  -kylpy,  s.  bain 
tn.  d'eau  salöe,  bain  salin  tn.;  -lähde, 
8.  source  saläe  /.;  -makeuiiini,  s.  ma- 
gasin  au  sei  m.;  -patsas,  *.  statue  /. 
de  sei;  [pglmäS]  colonne /.  de  sei;  -rae, 
8.  grain  de  sei  m.;  -ruoho,  k.  s.-heinä; 
-räme,  s.  marais  salant,  salin  tn. ;  -salkku, 
8.  saiiöre,  sauniöre  /.;  -tehdas,  s.  sau- 
nerie,  saline  /.;  -tulli,  s.  douane /.  du 
sei;  -tynnyri,  s.  baril  a  t.  de  sei  m.; 
-varat,  s.  pl.  provisions  pl.  f.  de  sei; 
-vero,  8.  impöt  sur  le  sei  tn.;  gabelle 
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/.;  -vesi,  8.  saumure  /. ;  -yrtti,  s,  sali- 
cor  tn.,  salicome  /. 

Saolaineiiy  a.  säle ;  salin  (concr^uon,  goQt); 
f.  (i§a  viande  salee  /.,  salaisons  pl.  /.; 
f.  flonlil^a  sälö  m.;  s,  salaison  /.  (viTre*  de 

Bjilaisons  fuolaifcdto]. 

Saolaisnus,  8.  salinitö,  salure  /. 

Snolake,  Suolakka,  8,  troscart  m. 
(triglochin) ;  k.  suolaheinä. 

Suolakko,  s.  saloir  m. 

Suolamainen,  a.  salin. 

Suolankaivaja,  s,  mineur  de  sei, 
ouvrier  m.  dans  une  mine  de  sei,  sau- 
nier  m. ;  -kauppias,  8.  marchand  de  sei, 
saunier  m.;  -keitto,  8,  saunage  m.;  -keit- 
täjä, 8,  saunier  tn,;  -keitt&mö,  8.  sau- 
nerie,  saline  /.;  -maku,  s,  goUt  salin  m., 
-mittari,  «.  pöse-sel  m.  (pl.--),  'halo- 
mötre  m.;  -muodostaja,  «.oase/; -val- 
mistus, 8,  saunaison  /.,  saunage  m. 

Suolata,  V.  tr.  saler;  kuv.  etnller,  don- 
ner  une  bonne  raclöe;  verser  du  vinaigre 
dans  les  blessures. 

Suolaton,  a,  ou  il  n'y  a  pas  de  sei, 
sans  sei. 

Suolaus  [-Uffen],  «.  salage  m.,  salaison 
/.;  -astia,  -korvo,  8.  saloir  m. 

Suolauttaa,  v,  tr,  faire  saler. 

Suolautua,  v,  intr.  devenir*  sälö. 

Suolen-avaaminen,  -avaus,  8.  ouver- 
ture  /.  de  Tintestin,  entörotomie  /.; 
-kierre,  s,  entortillement  intestinal,  ilöus, 
volvulus  m.;  -kureuma,  8,  resserrement 
du  canal  intestinal,  ötranglement  intes- 
tinal tn,;  -mutka,  8,  anse  intestinale  /.; 
-p&a,  8,  rectum  m. ;  »repeämä,  8,  rupture 
/.  de  rintestin;  -suu,  8,  pylore  m./  -tuk- 
keuma, 8,  occlusion  intestinale  /. 

Suoli  [-Un],  8,  intestin,  boyau  m.;  o&ut 
f.  intestin  gröle;  pa!fu  f.  gros  intestin; 
pl,  U8ein:  milieu  du  corps  m. 

Suolia,    V,  tr,  pröparer  des   boyaux 

(Ies  boyaux  d'un  anlmal). 

SuoliJ&nne,  s.  corde/.  a  boyau;  -kalvo, 
8.  membrane  /.  muqueuse  qui  tapisse  le 
canal  intestinal;  -katarri,  8,  entöritö/.; 
-kivi,  8.  enterolitbe  /.;  -kohju,  8.  'hemie 
intestinale,  entörocöle  /.;  -kuume,  8, 
fiövre  gastrique  /.;  -laukku,  8.  peri  töine 
m,;  f-Iaufun  tulcl^buS  peritonite  /./-lieve, 
8.  mösent^re  m.;  (-epeen  tuIe^buS  m6sen- 
terite  /.;  -lievevaltimo, «.  artere  mesen- 
terique  /.;  -lima,  8.  mucus  intestinal  m.; 
-luu,  8,  ilion  m. ;  -mato,  s,  ver  intestinal 
tn,;  -neste,  8,  suc  intestinal  m. ; -nukka, 
8.  villositö  intestinale  /. ;  -rasva,  8,  ratis 
m,;  -rauhaset,  8,pl,  glandes  intestinales 
pL  f, ;  -solmu,  8,  passion  iliaque,  (colique 
/.  de)  misörerö,  ileus  m.;  -tiehyt,  ».  ca- 
nal intestinal  m.,-  -tulehdus,  8,  inflam- 
mation  /.  du  canal  intestinal,  inflamma- 


tion  /.  des  intestins,  entörite  /.,*  -tyrft, 
A;.  s.-kohJu;  -tyyfns,  «.  tynhus  abdomi- 
nal  m.;  -vyö,  8,  milieu  du  corps  m., 
ceinture  /. 

Suolinkainen,  8,  ver  intestinal  m. 

Suolisto,  8,  intestins  p\,y  canal  intes- 
tinal m. 

fSuollanta,  8.  tirage  m.  (action  de 
tirer,  de  chanter,  k.  8eur.). 

t  Suoltaa,  V.  tr.  tirer,  ne  faire  que  ti- 
rer t.  de  prendre*;  chanter  (avec  perse- 
verance). 

Suoma.  8,:  SumaUm  f-dio  par  la  per- 
mission de  la  fSrovidence. 

Suomalainen,  ,a.  flnnois;  finlandais; 
8.  Finnois. 

Suomalaistyttö,  -vaimo,  8.  Jeune  fllle, 
femme  finnoise  /. ;  -viha,  8,  'haine  de  la 
Finlande  .t  des  Finnois;  -vihollinen,  a. 
hostile  aux  Finnois;  -yst&vyys,  s.  amiti6 
/.  1.  synipathies  pL  1.  bienveillance  /., 
pour  les  Finnois;  -yat&v&llinen,  a.  bien- 
veillant  pour  les  Finnois. 

Suomalaisuus,  8.  caractöre  m.  de  ce- 
lui  (celle)  t.  de  ce  qui  est  finnois,  ori- 
ffine  finnoise  /.,  caractöre  finnois;  nom 
aonnö  au  mouvement  national  m.  en 
Finlande;  (fieiefifä)  fennicisme  m. 

Suomaton,  a.  mal  venu  (bdte) ;  l^^ää  f. 
malveillant,  envieux;  palsaa  f.  bienveillant, 
qui  n'envie  son  bonheur  ji  personne. 

Suomenkieli,  8.  langue  finnoise  /., 
finnois  tn,  (vert.  Kieli). 

Suomenkielinen,  a.  finnois;  -mielinen, 
8,  partisan  tn,  de  Topinion  qui  ne  voit 
davenir  national  pour  la  Finlande  que 
dans  la  culture  ae  la  langue  finnoise; 
a,  de  partisans  de  la  cause  nationale  de 
la  Finlande;  -sukuinen,  8.  d'origine  1. 
de  race  finnoise. 

Suomennos,  8.   traduction  finnoise  /. 

Suomentaa,  v.  tr,  traduire*  en  fin- 
nois. 

Suomia,  v.  tr,  fouetter,  fUstiger,  ros- 
ser,  ötriller;  flageller;  [fiimota]  nettoyer, 
döblayer;  [fuomudtaa]  ecailler;  f.  j^engetto- 
mäffi  1.  fuoUaaifi  assommer  a  coups  de 
fouet  t.  de  bäton;  f.  riffi  dechirer  a  coups 
de  fouet  t.  de  baton. 

Suomija,  8,  fouetteur,  -euse. 

Suomiminen,  8.  fiistigation,  flagella- 
tion  /.;  nettoyage,  nettoiement,  deblaye- 
ment  (döblaiement),  deblai  m. 

Suominen,  8.  action  d*accorder,  de 
conförer,  de  permettre  *  etc,  käänn.  ver- 
billä {k.  @UOba] ;  COUation  /,  (d'ane  boorae), 

octroi  tn.  (d'un  droit) ;  (faHiminen)  permis- 
sion /.;  yi,  bienveillance  /. 

Suominta,  k.  Suomiminen. 

Suomu,  8.  ecaille  /.;  (kasv.)  squame 
/.;  t  -hanki,  s,  brochet  tn.  a  grosses  ecail- 
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les;  -osa,  a.  partie  squameuse /./ -peite, 
8.  couverture  d'ecailles  /.;  -peittelnen, 
a,  couvert  (revetu,  garni)  d'ecaille8,  öcail- 
leux,  squameux;  -tauti,  s.  ichthyose  /. 

Suomuinen,  Suomukas,  Suomukselli- 
nen,  a.  ecailleux,  squameux. 

Suomumainen,  a.  squameux  (qui  a  la 
forme  d'une  ecaille). 

Suomus,  8,  ecaille  /. 

Suomustaa,  v.  tr,  öcailler;  kuv.  etril- 
ler,  peigner. 

Suomustamaton,  a.  non  6caill6. 

Suomustaminen,  Suomustus,  s.  öcail- 
lement  m. 

Suonen-iskeminen,  8.  saignöe  /./-is- 
kiä, 8.  saigneur  m.;  -repeftminen,  «. 
rupture  /.  d'un  vaisseau  sanguin;  -si- 
tominen, 8.  barrement  m.  d'une  velne, 
ligature  /.;  «tykytys,  8.  (battement  du) 
pouls  m.;  -venabys,  a.  dlstension  /. 
des  nerfs,  d*un  muscle;  -veto,  8,  con- 
traction  musculaire  /.;  convulsion(s), 
crampe(s)  (pl.)  f»,  spa8me(s)  (pl.)  m.; 
Itäneen  tuli  f.  11  lui  prit  une  crampe;  11 
tomba  en  convulsion;  l^fineSfä  on  f-a  il  a 
des  crampes,  des  convulsions;  f-toebon 
tapainen  spasmotique;  f-n>ebon  topaifedti 
spasmotiquement. 

Suoni  [-nen],  8.  vaisseau  sanguin,  ca- 
nal  m.  ou  circule  le  sang  (veine,art  ere), 
tav.  veine  /.;  [jSnterc]  nerf  m.  (tendonV, 
(e|bedf5,  l^^onteiöten  fiiroififä]  rameau  m.  ae 
a  nervure;  pl.  nervure  /.;  Imctottifuoni 
a  kuv.]  veine  /.  (d'argent,  poduque);  foctetta 
-nto  täter  le  pouls;  isfeä  f-nla  ouvrir* 
a  veine  (A  qn),  saigner  (qn),  faire  une  (t. 
la)  saignöe;  metäa  f-nta,  h.  Vet&A;  -hermo, 
8.  nerf  vaso-moteur  tn.;  -kalvo,  8.  tunique 
vasculaire  /.;  [filmän]  (membrane)  cho- 
roide  /. ;  |  jtfiönl  cnorion  m. ;  -kasvain, «.  tu- 
meur  variqueuse  1.  erectile,  telangiectasie 
/. ;  -kohju,  8.  varice  /. ;  f  -koski,  s.  effu- 
sion  /.  1.  flux  de  sang  m.;  -oppi,  s.  an- 
giologie  /.;  -pahka,  k.  s.-ka8vain;  -pai- 
nin, 8.  toumiquet  m.;  -punos,  8.  plexus 
choroide  m.;  -rauta,  8.  lancette  /.; 
t -sykkyrä,  8.  peloton  m.  de  veines; 
-tuppi,  8.  tunique  vasculaire  /.;  -vyö, 
le.  suolivyö. 

Suonikas  [-ffaon],  a.  veineux  (main;  mar- 
bre) ;  aux  veiuos  salUantes  (bras) ;  muscu- 

leUX  (mcmbre). 

Suoninen,  a.  plein  de  veines,  de  ten- 
dons;  fait  1.  confectionnö  de  veines,  de 
tendons;  k.  ed. 

Suonisto,  8.  syst^me  vasculaire  m. 
Suonittua,  v.  intr.  se  vasculariser. 
Suonti,-nto,  k.  Suominen. 
Suonittuminen,  8.  vascularisation  /. 
Suonviljelys,  8.  culture  /.  de  marais. 


Suopa,  a.  p.,  k.  yhd.  hyvän-,  pahan* 
suopa. 

Suopa,  8.  saven  vert  1.  noir  1.  mou  m. 

Suopainen,  a.  couvert  de  savon  vert. 

Suopea,  a.  bönin(-igne),  doux(douce); 
s-sti,  adv.  benignement,  doucement;  fo^« 
beUa  f.  myös:  faire  bon  vlsage  (ä  qn). 

Suopeli,  8,  zibeline  /. 

Suopeus  f-uben],  8.  benignit^,  douceur/. 

Suoppa,  K.  Suopa. 

Suopunki,  8.  corde  t.  laniöre  /.  k  pren- 
dre  *  les  animaux,  lasso  m. 

Suora,  a.  droit  (Ugne,  yole,  taiUe,  angle; 
kuv.  bomme,  maintion,  intention,  paroles),  dl- 
reet  (route;  ordre,  construction  des  moiA,  dis- 
ooura);  ft*anc  (f^auche;  homme,  conduite,  ma- 
niferes) ;  (pU^boS,  pclffö)  pur  (ceU  tombe  en  pore 
perte  pour  lal) ;    IfuoranoincnJ    formel  (ddmenti, 

d4fense,  ordre);  fcifoa  f-na  1.  f-öfa  se  tenir* 
droit;  felfä  f-aan  debout!  le  dos  droit!; 
les  epaules  effacöes!;  rimtt  f-ffi  alignez- 
vous!  alignez  les  rangs!;  f.  (oShifana 
nombre  cardinal  m. ;  f  f.  fotfa  garrot,  qui 
vole  en  ligne  droit  m.;  f.  tie  chemin  droit, 
sans  courl)ure;  f-oa  tietä  en  droite  ligne, 
en  ligne  directe,  directement,  droit;  f-aa 
i^i^  tout  droit,  directement;  ^l^tS  f-oa 
sans  interruption,  sans  discontinuation, 
a  la  suite;  droit,  directement;  f-rin  tie 
parad  le  droit  chemin  est  le  meilleur; 
f-aan  droit,  directement;  fäSntää  f-aan  fir« 
jaSta  traduire*  k  livre  ouvert,  tr.  immedia- 
tement  1.  directement;  fanoa  f-aon  dire* 
tout  net  L  tout  franc,  dire*  nettement 
1.  flranchement,  dire  *  ndment  1.  crÄment; 
fieltää  f-aan  defendre  formellement;  f^f^o, 
p^gtää  f-aan  demander  carröment;  fanoa 
ifuKe  totuud  f-aan  filmiin  dire  *  a  qn  ses 
vöritös;  f-aan  fanoen  pour  tout  dire*, 
ftanchement,  tout  platement;  f-aan  a(e« 
nenmSfa  poIrocSfa,  h.  Polvi;  f-8tonfa,  f-8taan 
absolument,  tout  simplement;  tout  net, 
nument;  m^me;  laSfeteHa  f-Sta  päästään 
improviser  (improvisation  /.,  Improvi- 
sateur,  -trice);   te§bä  f-ffi  rögler  (»es  ai. 

fairea,  aa  conacience,  aon  compte);    I^OjS&i^  f-tfi 

jstfn  s*acquitter  de  qch.;  afia  on  f-5fa 
1'affaire  est  arrangee;  la  chose  esttiree 
au  clair;  fataa  f-naan  il  pleut  a  verse; 
tfuorin  (adv.)  bien,  juste;  -kasvuinen, 
k.  s.-vartinen;  -kertomus,  8.  discours 
direct  m.;  -kohtainen,  a.  direct,  imme- 
diat;  -kulmainen,  a.  rectangle,  rectan- 
gulaire;  -kulmio,  «.  rectangle  m. /-leik- 
kaus, 8,  coupure  linöaire/.,  -luonteinen, 
-luontoinen,  a.  (d'un  caractdre)  droit 
et  simple,  franc  (-che);  -luonteisuus, 
-luontoisnus,  8.  droiture /.  du  caractere, 
du  coeur,  de  Tame,  ft-anchise  /./-mitta, 
8.  diamötre  antöro-postörieur  1.  sacro-pu- 
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bien  m.;  -puheinen,  a,  qui  dit  ouverte- 
ment  ce  qu'il  pense,  franc(-che);  -pn- 
heiseati,  adv,  franchement;  -paheisnos, 
s,  iVanchise  /.;  -sanainen,  a.  en  prose; 
f.  ficK,  firjoituStapa  prose/./f.  firlailia  pro- 
sateur  m,;  -sanaisesti,  adv.  en  prose; 
-tapa,  8.  (mode)  indicatif  m.  (ä  ri.);  -var- 
tinen,  a.  ä  la  taille  droite,  au  tronc  droit, 
droit:    -viivainen,   a.   rectiligne   (flgure, 

mouTement). 

Suoraan-aleneva, -ylenevft,  h.  Polvi. 
Suoranainen,  a,  direct,  immödiat;  po- 

Sitif    (droit);     formcl    (nSsolution) ;    S-iSOSti, 

adv,  directement,  imm^diatement. 
Suorastaan, -stansa,  h.  Suora. 
Suorasti,  adv.  droitement,  avec  droi- 

ture  (agir). 

Suorata,  v,  tr.  rendre  droit,  redresser. 

Suoraus  (-uffcn],  s.  redressement  m. 

Suorea,  a.  droit,  franc(-che);  s-sti, 
adv.  avec  droiture,  franchement. 

Suorennus,  s.  action  de  rendre  plus 
droit,  käänn.  verbillä  (k.  seur.J,  redres- 
sement m. 

Suorentaa,  v.  tr.  rendre  plus  droit;  k. 
Suorata. 

Suoreta  |-enen],  v,  intr,  devenir*  plus 
droit,  se  redresser  un  peu;  se  redresser. 

Suorens  (-ubcn],  «.  droiture,  franchise  /. 

Suoria,  v.  tr.  redresser;  demöier  (un 

(SchcTeau,  ses  cheyeux,  ane  affaire,  une  question); 
rögler  (»on  compte,  aes  affaires) ;  aJuStor,  dis- 

poser,  preparer,  faire;  v.  intr.  se  dis- 
poser  {.Mn/.J,  se  pröparer  ipourqch.);  f. 
matfaUe  (tr.)  faire  ä  qn  les  pröparations 
pour  le  voyage;  (intr.)  se  disposer  a 

fartir*:  f.  mattoon  partir*  sen  alier*; 
tori  ticl^cft  va-t*en,  sauve-toi;  f.  roalmiifji 
(tr,)  preparer,  appro ter;  (intr.)  se  pre- 
parer, s'appreter  (pour);  f.  roelfonfo  payer 
ses  dettes,  liquider  $on  bien;  [oert.  6uo> 

rittao];  t  tutto  f.  marcher  (ä,  contre;  en  guerrc), 

approcher;  f  siitä,  t;.  r.  se  disposer  (& 
inf.J,  se  pröparer  (pour  qch.);  partir*, 
8'en  alier*;  [pufeito]  s'ajuster;  f  f-  P^^' 
fomiUe  s*ajuster  Ia  tete. 

Suorija,  s.  celui,  celle  qui  redresse, 
demöle,  r^gle,  fait  etc.  (k.  ed.). 

Suorlmmiten,  adv.  par  la  voie  la  plus 
droite,  le  plus  vite  possible. 

Suorinta,  s.  redressement;  d^mele- 
ment;  r^glement;  ajustement  m.;  dispo- 
sition, pr6paration(s)  (pl.)  f.;  käänn. 
verbillä  [k.  <Suoria|. 

Suorita  [-iou],  k.  Suoria. 

Suoritella,  v.  fr.,  k.  seur.;  tli^Sfn] 
faire  (qch.  de  qch.);  fpröparer:  prendre* 
soin  (de),  bien  diriger;  f  f.  fulfionfo  ra- 
juster  ses  plumes. 

t  Suoritseita,  r.  r.  s*ajuster,  se  parer. 


Suorittaa,  v.  tr.  disposer.  arranger, 
ajuster,  mettre*  en  6tat;  fiÄir©,  fabri- 
quer;  [toimittaa]  8'acquitter  (de  aa  ucke); 
[täi^ttfifi,  pSattöä)  accomplir,  achever,  faire; 
fournir  (un  travaii  imposd);  [moffoa]  offectuer 

(un  payement),    acquittor  (aa  part  dea  d^penaea 
publiqaes),   falro  (une  d^penae;  lea  fraia  du  d<S- 

part  de  qn);  [jgtfn  maraStofita]  faire  face  (i); 

fournir; 

f.  ofk  arranger  Faifaire;  k.  seur.;  f. 
oftonfo  s'acquitter  de  sa  tache  1.  de  sa 
Commission;  f.  fofoelmanfa  mettre*  en 
etat  1.  en  ordre  ses  coliections;  f.  iu- 
lungit  payer  les  frais  (de);  defrayer 
(qn);  f.  foimo  payer  les  droits  d*entree 
t.  de  sortie  dun  navire;  f.  loSfu regler 
1.  solder  un  compte;  (la6fuefimerffi|  r6- 
soudre*  un  probleme  d'arithm6tique; 
f.  loimet  [fuiPafoQe]  monter  la  chaine 
(sur  Tensouple);  f.  (oppuun  achever, 
accomplir;  f.  loput  [jfEej  payer  le  reste 
(&qn);  bonifior  (qn);  f.  lupouS  accompUr 
1.  effectuer  la  promesse;  f.  matfanfa 
faire  sa  route,  faire  1.  accomplir  son 
voyage;  f.  nopea§ti,  myös:  exp6dier  (ane 
affaire);  f.  pefänjafo  llquider  une  succes- 
sion;  f.  ral^aOa  racheter  a  prix  d*argent 
(un  crime) ;  f.  rol^aSfa  payer  1.  solder  en 
argent  comptant;  f.  riita  vider  la  que- 
relle;  regler  un  difförend  (sur  terrain); 
f.  faffo  payer  Tamende;  acquitter  une 
peine  pecuniaire  (par  ia  pnson) ;  +  f.  for» 
mianfa  pröparer  1.  deraidir  ses  aoigts; 
f.  tafaiftn  remboufser;  f.  te^tdtoa  s  ac- 
quitter d*une  tache  t.  d'une  donnee; 
rösoudre*  un  probiöme;  f.  tilauS  livrer 
une  commande;  f.  tili  regler  1.  solder 
un  compte;  f.  tutfinto  passer  Texamen 
(de  francaia),  passcr  1.  ötro  roQu  ä  Toxa- 
men;  f.  t^ö  accomplir  un  travaii,  four- 
nir un  travaii  (imposö);  f.  t^öHS  rache- 
ter 1.  acquitter  par  son  travaii ;  f.  uIoS* 
tefonfa  payer  ses  contributions ;  f.  ma* 
(info  t.  loa^ingot  (jonfa  t.  jjotfa  jfu  on  löx' 
ftn^t]   dedommager,  indemniser  (qn  des 

pcrtes  qu'il   a   <?prouv^ea);  f.  manfeubctta  ex- 

fier  1.  acquitter  par  la  1.  en  prison; 
roclfanfa  payer  sa  dette;  payer  ses 
dettes,  s'acquitter  de  ses  dettes,  se 
solder; 

ottaa  f-ffccn  se  charger  du  soin  d'ar- 
ranger,   d'accomplir,  d'eirectuer  qch.; 

prendre  *  Ä  sa  Charge  (une  uffairc,  ane 
tftcbe,  un  paycment,  ane  dette);     fooba    fuoH^ 

tetufp  (parvenir*  ä)  accomplir,  (ä)  four- 
nir, (a)  payer  etc.  (k.  yletnp.);  loput 
tätä  menoa  fuontetttin  omaifuubedta  maffe* 
tuiQa  paifaQidmeroiaa  le  reste  de  cette 
depense  a  ete  fait  par  des  taxes  lo- 
cales  levöes  sur  la  proprietö;  »erot 
joita  mäfiiuomiöta  on  f-ttaminen  les  im- 
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pöts  frappant  les  spiritueux;  Saffan 
^UopiStoiSfa  ei  fuoriteto  mirfatutfintoja  les 
universitea  en  Aliemagne  ne  font  pas 
passer  d^examens  professionnels;^&nen 
on  f-itetton>anfa  f^^timelmoQifuuS  lui  in- 
combe  le  devoir  de  fournlr  les  che- 
vaux  de  relais. 
t  Snorittaita,  v,  r.  se  disposer  (&),  se 

placer  (iur  ies  banea  poar  ramer). 

Saorittaja,  s,  celui,  celle  qul  dispose, 
ajuste,  s*accomplit  etc,  qui  a  dispose, 
qui  disposera  etc.  f  k,  ed,) ;  liquidateur  m. 

Suorittamaton,  a.  qui  n'est  pas  dis- 
pose,  ajuste,  mis  en  etat,  accompli  etc. 
[k,  Suotittoa];  [maffamoton]  non  paye,  im- 

paye  (lettre  de  change';  crtenciera). 

Suorittaminen,  Suoritus,  s,  action 
de  disposer,  d'ajuster,  d'accomplir  etc, 
Ä;äänfi.  verbillä  [k.  Suorittaa],  disposition 
/.,  ajustement  i».,  mise  /.  en  6tat;  ac- 
complissement,  aclievement  m.;  (re)so- 

lution  /.  (d'un  probl^me,  d'une  qaestion) ;  paye- 
ment  m.  (d'une  dette),  FÖglemeut  m.  (d'un 
mömoire,  d'un  oompte);    liquidation   /.  (d'une 

succesaion);  lopullinen  f.  solde  m,;kuv,  con- 

Clusion  /. ;  denotiment  m.  (d'ane  faiatoire,  ^un 

drame);  f-u!feen  f^fenemä,  f^fenemätön  sol- 
vable,  insolvable. 

t  Suoritteleita,  v.  r.  se  disposer  (& 
inf.),  se  pr6parer  (poar  qch.). 

Suorlut(u)a,  v.  intr.  se  d6m61er,  s'ar- 
ranger;  [i^mifistä  pu|.]  se  dömöler,  s'ac- 
quitter  (de  qch.);  se  tirer  d'aflraire;  s'en 
tirer  bien;  f.  I^groln  [öcIpoSti],  paremmin 
[helpommatta]  j(§ta  avoir  bon,  meilleur 
marche  de  qn. 

Suorsa,  k.  Sorsa. 

SSuortaa,  v,  tr.  ajuster,  mettre*  en 
re  t.  en  etat 

Suortuva,    s,    mÖChe  /.    (do  chereux,   de 

Iin) ;  anneau  m. 
Suoruus,  8.  direction  droite  /.  (d'un 

chemin),  rectltudo  /.  (d'une  ligne,  d*une  route) ; 

kuv.  droiture,  franchise  /.;  »iaton  f.  can- 
deur  /. 

Suosia,  o.  tr.  faVOriser  (qn  de  qch.,  qch.), 

seconder;    [fopia]    concorder,    compatir; 
receler  (un  voieur). 
Suosija,    8.   fauteur,  -trice;   recöleur, 

-euse  (d'un  volcur). 

Suosikki,  8.  favori,-te;  -hallitus,  8. 
favoritisme  m. 

Suosiminen,  «.  action  de  favorlser 
etc,  käänn,  verbillä  [k,  ©uofiaj;  recele 
ment  m. 

Suosio,  8.  faveur  /.,  bonnes  gräces  ph 
f,;  [mielifuofio]   complai^ance(s)  (ph)  /.; 

SUffrageS    ph    m.    (enlever   les   8.   de    tout   le 

monde);  [fopu]  bouno  intelligcnce,  Concorde 
/.;  f-tto  par  la  voie  de  douceur,  de  gre, 


sans  r6sistance;  oSa  f-gfa  6tre  en  faveur 
1.  en  gräce  (aupr^  de),  dtre  dans  les  bon- 
nes gräces,  avoir  les  bonnes  gräces  (do 
qn);  etro  favorise  de  qn;  fdesirer  avoir 

qch.    (elle  ddsire  se  marier     on    fuljon    f-8fa] ; 

pprfiS  f-oon  chercher  a  obtenir*  les  bon- 
nes gräces  (de  qn) ;  fufcltao  f-oou  se  glisser 
dans  les  bonnes  gräces  (de  qn),  s*insi- 
nuer  (chex  qn);  fulf ca  fjfu  jfun]  f-oon  recom- 
mander  (qn  ä  qn) ;  faottoa  jäEeen  f-oon  ra- 
mener  en  gräce;  ei  ole  minulla  f-ta  teil^in 
vous  ne  me  plaisez  pas;  ffoitto  ei  foita 
f-ffl  rinstrument  ne  rosonne  pas  ä  souhait. 

Suosiollinen,  a,  favorable,  propice  (ft), 
bien  disposö  (enven);  qui  a  ae  la  bien- 
veillance  (pour) ;  f-ifetta  amulla  avec  le  con- 
cours  obligeant  (deqn);  s-isesti,  adv, 
favorablement,  bien  (Toudriez-vous  Uen  me 
dire ') ;  oMaa  f.  »oStaan  recevoir  favorable- 
ment, agreer. 

Suosiollisaus,  8.  disposition  favorable, 
bienveillance  /. 

Snosionhaluinen,  a,  desireux  de  la 
faveur,  insinuant;  -osoite,  -osoitus,  a. 
faveur,  bonte  /. 

Suositella,  p.  tr,  favoriser  (de  sa  pro- 
tection);  [puolelleen]  tächer  de  gagner  les 
bonnes  gräces  (de  qn),  courtiser  (qn,  ie 
peupie);  chercher  ä  plaire*  (ä  qn);  [fuoStu* 
telia]  rendre  bien  disposö  envers  soi, 
gagner  le  coeur  de  qn;  f.  itfenfä  [i§n!n, 
ifun  mieleen]  s*insinuer  (ä  ia  cour,  chez  qn) ; 
k,  seur. 

Suosittaa,  v,  tr,  \kf)bä  fuortoQifeffi]  ren- 
dre favorable  1.  propice  (ä  qn  jfun  puoleen); 
rendre  qn  bien  alsposö  (envers  qn),  [itfeenfäj 

Sagner  les  aflfections.  Ie  coeur  de  qn; 
ulfea  fuofioon]  recommander  (qn  &  qn) ;  f. 
feSfenänfä  accommoder,  reconcilier. 

Suosittaja,  8,  recommandeur  m. 

Suosittaminen,  8,  action  de  rendre 
favorable  etc,  käänn. .  verbillä  [k.  @uo« 
ftttaa],  recommandation  / 

Suositteleminen,  «.action  de  favori- 
ser, de  courtiser,  de  s*insinuer  etc ,  käänn, 
verbillä  [k,  (SuopteHa];  insinuation(s)  (ph)  f. 

Suosittelevainen,  a,  enclin  ä  favo- 
riser; insinuant  [vert.  ©uofitcUal. 

Suosittelia,  8,  protecteur,  -trice  bien- 
veillant(e);  celui,  celle  qui  täche  de  ga- 
gner la  faveur  de  qn;  courti^an  m. 

Suosittelu,  k.  Suositteleminen. 

Suosittu,  a.  p,  favorise;  goutö  (auteur, 

lecture). 

Suositus,  8,  recommandation  /.;  k. 
Suosittaminen;  -kirja,  8.  lettre  de  re- 
commandation /. 

Suosti,  8.  soupe  /  au  saumon. 

Suostua,  t;.  intr,  (il^nfn]  acquiescer,  se 
pröter,  condescendre,  conscntir*.  sous- 
crire  *  (ä  qch.),  8'accorder  (&  t.  de  qch.). 
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[tcfcmSSn  jtfn]  consentir*  (i  t.  de  en/.;que 
8ubj.  fti^cn,  että);  pfn]  consentir  *  a  rece- 
voir  favorablement,  prendre  *  en  gre  1. 
en  goÄt  (qn),  concevoir  de  l'affection  (ponr 
qn);  80  familiarisor,  s^apprivoiser  (avec 
Ies  hommes);  vert.  Myöntyä,  Taipua;  f. 
p^nntöön  accorder  une  demande;  f.  juu* 
reUa  l^uubollo  applaudir,  acclamer  (ji) ;  f-ui* 
toot  Mten&än  niin,  cttS ...  ils  sont  conve- 
nus  de  (in/,),  que  (suhj,  t.  cond,);  oSa 
f-umotta,  usein:  refuser  (do  tn/.;. 

Suostuminen,  «.  acquiescement,  as- 
sentiment,  consentement  m.;  käänn.  ver- 
billä, k.  ed. 

Suostumus,  8,  assentiment  («vcc  ra.  de), 
consentement,  aveu  m.  (sana  mon  a.),  adhe- 
sion  /.;  [fopimuS]  convention  /.;  ontaa 
f-uffcnfa  donner  son  consentement,  con- 
sentir*, acquiescer  (i^  qch.),  toper;  g^^ei* 
feUä  f-uffeSa  1.  nl^teifedtfi  f-uffedta  d*ua  com- 
mun  accord,  ae  gr6  &  gre;  -huuto,  s, 
acclamation  /. 

Suostunta,  s.,  k.  Suostumus ;  k.  s.-vero ; 
«kausi,  8.  p^riode  /.  pendant  laquelle  se 
löve  rimpöt  extraordinaire ;  -valiokunta, 
8.  Commission  /.  des  impöts  extraordi- 
naires;  -vero,  8,  impöt  extraordinaire 
m.  vote  par  la  diäte. 

Suostutella,  v.  tr.  tächer  de  gagner 
le  consentement,  Tamitie,  la  faveur,  Ta- 
mour  de  qn ;  rendre  bien  disposö  envers 
soi,  gagner  (peu  ä  peu,  par  des  caresses) 
raffection  1.  le  coeur  de  qn. 

Suostuttaa,  r.  tr.  rendre  bien  dispose 
envers  qn;  faire  acquiescer  (&  qcb.),  faire 
consentir*  (ä  qcb.,  k  in  f,  k.);  f.  itfcenfä 
gagner  le  coeur  1.  raffection  (de  qn). 

Suostuttaminen,  Suostutus,  8.  action 
de  rendre  bien  dispose,  de  faire  con- 
sentir *  etc,  ^äfifi.  verbillä  (k,  ed,);  insi- 
nuation(8)  (ph)  /. 

Suostuvainen,  a.  facile  k  faire  con- 
sentir*. facile  k  gagner,  accommodant. 

Suostuvaisuus,  8.  humeur  accommo- 
dante  /. 

Suotaa,  V.  intr,  laisser  penetrer  Teau 
t.  un  liquide  (en  pari.  de  cuir,  de  pr6- 
lart  etc),  filtrer. 

Suotava,  a,  p,  souhaitable,  desirable, 
k  dösirer  (que  8ubj.). 

Suotava,  a.p,  qui  laisse  penötrer  Teau. 

Suotokone,  8,  appareil  de  filtrage  m.  ; 
-kangas,  -paperi,  s,  flltre  m.  en  laine, 
en  papier;  -suppilo,  8.  comet  m.  a  fil- 
trer. 

Suotta,  adv,  pour  rien,  sans  raison  1. 
si\jet,  gratuitement,  k  tort;  [turinan]  en 
vain,  vainement:  f.  aif ojani  [-fi,  -nfa  j.  n,  c] 
pour  rire*;  teenpä  f-fin,  enpä  f-faon  mais  si, 
mais  non,  et  ne  f&t-ce  que  pour  vous 
fächer!;  fulon  f.  sans  si^et  quelconque; 


flffi  ei  fitä  fuotia  fanota  il  n*a  pas  vole  son 
nom ;  f.  fuuttua  prendre  *  la  mouche. 

Suottaella,  Suottailla,  v.  intr.  faire, 
dire  •  qch.  pour  rire  *,  plaisanter. 

Suottainen,  a.  fait  sans  dessein,  vain. 
sans  resultat. 

Suottakuningas,  -kuningatar,  8.  fan- 
töme  de  roi  tn,,  de  reine. 

Suotu,  a,  p.,  k.  Suoda;  bienvenu. 

Suotuinen,  Snotu(i)sa,  a.  d68ir6,  agrö- 

able  (nouvelle,  cboae),  bien  venu  (böte);  fuo« 

fioUinen]  favorable,  propice  <i);  f.  fuolo 
mort  /.  a  souhait;  f.  jumala  Dieu  clöment 
m.;  fai  f-ifenfa  fuD^on  elle  eut  un  ftanc6 
comme  elle  le  voulait  1.  dösirait;  a-isesti, 
adr.  k  souhait;  d*une  maniöre  propice, 
favorablement. 

Suotuisuus,  8.  caractöre  m.  de  ce  qui 
est  k  souhait,  favorable,  propice,  käänn. 
kiertäen. 

Suova,  8.  meule/.  (monceau  de  foin  m.). 

Suovaaminen,  8.  emmeulage  m. 

Suovata  [fuopaan],  v.  tr.  enduire*  de 
savon  vert 

Suovata  Ifuomaon],  v,  tr.  emmeuler, 
mettre  •  en  meule(s). 

Suovero,  e.  jointure  /.  du  fer  et  du 
bois  k  une  lance;  [foutoadfa]  virole  /. 

Supattaa,  v.  tr.  chuchoter. 

Supattaja,  8,  chuchoteur, -teuse. 

Supattaminen,  Supatus,  8.  chuchote- 
ment  m.,  chuchoterie  /. 

Superfosfaatti,  8,  superphosphate  m. 

Supi,  adv,  tout  k  fait,  tout  (toute, 
toutes);  f.  fuolaton  sans  grain  de  sei;  f. 
fuuri  extrömement  grand ;  f.  fuomolaincn 
tout  (toute)  finnois(e);  k,  perisuomalai- 
nen; fufi  föt  lampaat  f.  fuul^unfa  le  loup 
devora  les  moutons  Jusqu'au  demier. 

Supina,  8,  bruit  comparable  k  un  en- 
tretien  m.  a  voix  basse. 

Supinnahkainen,  a.  de  peau  de  ra- 
ton, au  raton  (fourrure). 

Supista.  V,  intr,  faire  un  bruit  comme 
celui  du  chuchotement;  murmurer. 
Supistaa,  V.  tr,  diminuer,  faire  dlmi- 

nuer,    reduire  *  (au  itHct  minimum,  au  Btrict 

ndcesMiire);  retröcir,  rossorrer,  contracter; 

(kieliopp.)  contracter  (dcux  voyellea);  (lask.) 

r6duire*  (a  sa  plus  simple  expression); 
f.  menojjanfa  röauire*  ses  depenses;  f. 
fuutanfa,  k.  Suputtaa;  Ä»<9.  parier  un  peu 
moins  'haut;  toto  opin  flfäui^d  moibaon  f. 
feuroan>aan  fal^teen  fciffaan  toute  la  doctrine 
peut  se  ramener  k  ces  deux  questions; 
ts-taita,  V.  r,:  f-toiffe  fuppuun  s'accroupir 
dans  un  coin. 

Supistamaton,  a.  qui  n*est  pas  röduit, 
retröci  etc;  non  contractö  (ndicai);  non 

reduit  (fraotion). 

Supistaminen,  8,  diminuUon,  röduction 
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/;  rötröcissement,  resserrement  tn.;  con- 
traction  /.  [vert.  @upiBtaa]. 

Supistua,  v.  intr,  (se)  diminuer,  se 
röduire*  W;  se  resserrer,  se  rötröcir, 
se  contracter  [veri.  @u^iBtaa]. 

Snpistumaton,  a.  qui  ne  peut  6tre  di- 
minue,  röduit,  resserre,  retrtci;  non  con- 
tractile  (mot). 

Sapistnxnineny  a.  diminution  /.;  de- 
croissement  m. ;  contraction  /.  (des  mus* 
cies);  fnbdmmen  f.  systole  /. 

Snpistus,  8„  k,  Saplataminen ;  k,  ed, ; 
-tila,  8.  (6tat  m.  de)  contraction  /. 

Snpiatuvainen,  a.  contractile. 

SupistnvalsaaB,  s,  contractilit6  /. 

Snpliikki,  s.  requete,  pötition,  sup- 
plique  /./  kuv,  grande  facilitö  /.  de  par- 
lage. 

Supostaa,  k.  Supattaa. 

Sappea,  a.  rötreci;  restreint  (diuDs  un 

aeiiB  plus  restreint). 

Suppeus  F-uben],  «.  retrecissement  m., 
^troitesse  /. 

Sappi,  8,  raton  m.  (procyon  lotorj. 

Suppilo,  8,  cornet  m. 

Suppilomaineo,  a,  (qui  est)  en  forme 
de  cornet. 

Suppu,  9.  otat  de  ce  qui  est  rötröci, 
retrecissement  m.;  [foppt]  coin  m.  (d*une 
cliambre);  [filppu]  petite  paille,  paille 
'bacliöe  m6l6e  de  farine/. ;  toetää  f-uun  re- 
trecir,  ratatiner;  loctää  fuunfa  f-uun  al- 
longer  les  levres. 

Supukka,  8.  objet  m.  quelconque  re- 
tr^ci  1.  resserrö;  fuu  on  flDä  f.  elle  a  une 
(petite)  bouche  minaudi^re. 

Suputtaa,  V.  tr.;  f.  [uutonfa  allonger 
Ies  lövres;  minauder. 

Sureksia,  v.  tr.  s^affliger  (de). 

Sureminen,  8.  afniction  /.,  chagrin  m. 

Surettaa,  v.  tr.  causer  du  chagrin,  de 
l'afflictlon,  chagriner,  affliger,  peiner; 
fuureSti  f.  myös:  causer  une  vive  douleur. 

Surettava,  a.  p.  dösolant,  inquiötant; 
t  [furtanm]  digne  a'afaiction. 

Suriseva,  a.  p.  (lääk.)  bourdonhö. 

Surina,  8.  bruit  m.  (d'un  rouet,  des 
insectes),  bourdonnement  m.  (des  moaches), 
ronron  m.  (du  rouet). 

Surista,  v.  intr.  bourdonner. 

Surkastua,  v.  intr.  se  faner,  se  flötrir; 
[ruumiin  ofoSto  pu^.]  8'atropliier;  f-unut 
]fifen  myö8:  rudiment  m. 

Surkastua,  «.  (lääk.)  atrophie  /. 

Surkastuttaa,  v.  tr.  faner,  fletrir. 

Surkea,    a.    triste   (flu,  ^T^nement,   flgure, 

▼ie),  funeste  (mort,  sort,  coup),  pleiu  de  mi- 
sere,  lamentable  (eri,  hnriements),  deplo- 
rable,  piteux,  pitoyable;  f-n  l^uono,  ruma 
extremement  mauvais,  laid  a  faire  pitie; 
f-n  näföinen  minable;  piteux;  minun  t&mi 


l^Sniä  f-fft,  minun  tuli  Isäntä  f.  il  me  flt  pi- 
ti6;  s-stl,  adv.  tristement,  d'une  mani^re 
fdneste,  piteusement. 

Surkeilla,  v.  tr.  plaindre*  (son  argent. 
ses  habits),  avoir  TOgret  {h  qch.);  *.  S&aiia; 
f-ilee  ufein  panna  railoa  tarpeellifeenfin  il  se 
plaint  souvent  les   choses  necessaires. 

Surkeileminen,  8.  regret  d'employer 
qch.,  emploi  a  regret  m.;  doleance, 
plainte  /. 

Surkeus  [-ubcn],  8.  tristesse;  mis6re  /. 

Surko,  Surku,  s.:  minun  tulee  l^dntä  f. 
il  me  fait  pitie;  Isäntä  tulee  fomin  f.  il  ex- 
cite  la  plus  vive  compassion. 

Surkutella,  v.  tr.  plaindre  *  (qn,  ie  triste 
sort  de  qn;  qn  de  inf.;  f  V,  intr.  (se)  plain- 
dre*, se  lamenter. 

Surkuteltava,  a.  p.  4  plaindre  *,  d6- 
plorable,  lamentable,  piteux. 

Surkutteleminen,  Surkuttelu,  8.  com- 
passion /.;  If-n  ofoituS]  condol6ance  /. 

Surma,  8.  mort  /.,  tr^pas  m.;  faaba 
f-nfa  etre  tuö,  trouver  la  mort;  joutua 
f-n  fttujbun  faire  une  fin  violente,  pörir; 
panna  fthönfä  f-miSe  abandonner  son  en- 
fant  nouveau-n6(e) ;  en  f-ffeni  1.  f-miffeni 
muista  quand  11  irait  de  ma  vie,  le  fait 
est  que  Je  ne  me  souviens  pas  (de). 

Surmaaja,  s.  celui,  celle  qui  cause  la 
mort  de  qn. 

Surmaaminen,  8.  action  de  tuer,  käänn. 
verbillä  [k.  ©urmata). 

Surmaava,  a.  p.,  Sunuaavainen,  a. 
mortel,  assommant. 

Surman-isku,  8.  coup  mortel  m. 

Surmatc^  v.  tr.  donner  la  mort  (&  qn), 
faire  mourir*,  tuer. 

Surmauttaa,  v.  tr.  faire  tuer. 

Surra,  v.  tr.  s'affliger  (de  qch.);  regret- 

ter,  pleurer  (qn,  ia  perte  de  qn  t.  de  qch.);  por- 

ter  le  deuil,  6tre  en  deuil  (de  son  mari) ;  [pi* 
t&&  liuolta]  avoir  soin  (de  qch.);  e;,  intr.  s'in- 
qui6ter  (pour);  vert.  8eur. 

Suru,  8.  chagrin  m.,  affliction  /.,  re- 
gret m.,  (»ainajan  j|dlfcen]  deuil  m.  (porter 

le   d.   dc  qn;  couper  ses  cheTCux  en  signe  de  d.); 

Il^uoll]  souci  m.,  inquiötude /.;  f^bämmen 
f.  döchirement  de  coeur,  cröve-coeur  m. 
Cpl.");  olla  f-(i]8fanfa  etre  attrist^,  avoir 
des  reprets;  fantoa  1.  pitää  f-a,  h.  Murhe; 
f-lla  fufi  metfädfä,  f-mmalla  minä  mtelä  le  loup 
mäne  une  triste  vie  dans  Ies  bois,  la 
mienne  est  encore  plus  funeste;  -aika, 
8.  temps  de  deuil  m.;  -harso,  s.  (bande 
de)  cr^pe  /.;  -huntu,  8.  voile  (en  signe) 
de  deuil,  grand  voile  m.;  -Juhla, «.  pompe 
fun^bre  /.;  -Jumalanpalvelus,  8.  Ser- 
vice flmöbre  m.;  -kerska,  8.  pompe 
ftinöbre  /. ;  appareil  lugubre  m. ;  -laulu, 
8.  chant  funöore  m.;  -lippu,  s.  banniöre 
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noire  /.;  -marssi,  s.  marche  fUnöbre/.; 
-mielin,  (idv,  le  coeur  triste ;  m^lancolique- 
ment;  -mielinen,  a.  m6lancolique;  -mie- 
lisesti, adv.  melancoliquement;  -mieli- 
syys, 8.  m^lancolie,  tristesse  /. ;  «puku, 
8,  costume  /.  t.  babit  de  deuil,  deuil  m.; 
pufeutuo  f-uun  prendre*  le  deuil;  -pu- 
kninen,  a.  en  (babit  de)  deuil,  portant 
le  deuil;  -saatto,  8,  convoi  funöbre,  cor- 
t6ge  mortuaire  m.;  -sanoma,  8,  triste 
1.  ftineste  nouvelle;  nouvelle  /.  du  de- 
c^s  de  qn;  -soitto,  8.  musi(iue  funäbre 
/.;  -talo,  8,  maisen  mortuaire  /.;  -ter- 
veiset, 8,  pl,  visite  de  condol6ance  /.,- 
-vaatteet,  8.  pl.,  k.  s.-pnkn;  -verho,  8, 
voile  m.  t.  *bous8e  /.  de  deuil;  -vuosi, 
8,  annöe  /.  de  deuil;  muut  k.  murhe-, 
kuolin-. 

Suruinen,  a.  triste,  afflige,  accable  de 
tristesse;  s-isesti,  adv,  tristement;  d*une 
voix  affligee;  d'un  coeur  afllige  1.  attristö; 
d'un  air  attristö. 

Snrullinen,  a.  triste;  s-isesti,  adv. 
tristement. 

Surnnalka,  8.  (temps  du)  deuil  m.; 
-alainen,  a.  accablö  de  cbagrin;  -voit- 
toinen,  a.  empreint  de  melancolie,  mö- 
lancolique;  -väri,  «.  deuil,  noir  m. 

Suruton,  a.  qui  n'a  pas  de  chagrins  t. 
de  soucis,  sans  souci,  exempt  de  soucis; 
l^engeQifedti]  sans  souci  de  Tötat  de  son 
äme ;  fiitd  olen  f.  pa  ne  m'inaui^te  en  rien 
1.  du  tout;  s-ttomasti,  adv.  sans  cha- 
grin(sX  sans  souci(8);  sans  Inquietude 
sur  Tetat  de  son  äme. 

Suruttomuus,  8.  libertö  /.  de  soucis; 
insouciance  /.  de  ses  intöröts  spirituels. 

Survaista,  r.  tr.  'beurter  (qn  da  conde), 
pousser  (avec  force,  violemment);  f  f.  poiS 
tt)föään,  f.  tafaiftn  repousser  avec  force. 

Survaus  [-uffen],  8.  *beurt,  coup  de 
coude  m. 

Surveet,  k.  8eur. 

Survejanhot,  s.  pl.  farine  grossiere; 
farine  de  grenailles  /.;  -leipft,  8.  pain 
m.  de  grenailles. 

Survia,  v.  tr.  ja  r.  (se)  donner  des  coups 
de  coude,  (se)  bousculer. 

Survijainen,  *.  esp^ce  /.  de  cousins 
qui,  le  soir,  dansent  aans  Tair. 

Survimo,  8.  bocard  m. 

Survin  [-imen],  «.  instrument  quelcon- 
que  pour  reduire*  en  poudre  une  ma- 
tiöre;  pilon  m.;  -mylly,  «.  moulin  k  con- 
casser,  concasseur  m. ;  -puu,  8.  pilon  m. ; 
-rauta,  -taltta,  s.  fer  m.  a  bocarder; 
-ruuhi,  8.  6grugeoir  m. 

Survoa,  v.  tr.  pousser  et  repousser 
vivement;  [jtfn  jfffn]  concasser.  egruger, 
piler,  broyer,  röduire*  (en  poudre);  (me«  i 
tattia)  bocarder;  Ijtfn  i^nfnj  fourrer;  f  dö- 1 


partir  1.  dispenser  en  abondance;  f.  jau< 
^ofp  röduire  *  en  poudre,  concasser,  egru- 
ger, piler,  broyer;  v,  intr.  danser  (en 
pari.  des  cousins). 

Survoja,  s.  pileur,  broyeur  m. 

Survominen,  Survonta,  s.  pilage, 
broyage,  broiement;  bocardage  m. ;  danse 

f.  (des  cousins). 

Snrvotin  [-ttimen],  8.  mortier,  6gru- 
geoir  m. 

Susi  [fuben],  «.  loup  m.,  louve /.;  fuben 
nalfä  falm  canine  /.;  -ilves,  «.  loup-cer- 
vier  m.;  -koira,  s.  levrier  m.,  levrette 
/.;  -vouti,  8.  employe  m.  communal 
charge  de  conduire*  les  battues. 

Susimainen,a.rapace  tglouton  comme 
un  loup. 

Sutarl,  X;.  Nuohoja. 

Sutata,  V.  tr.  barbouiller,  gribouiller. 

Suti,  8.  grand  pinceau  m. 

Sutia,  V.  tr.  enduire*  avec  un  grand 

pinceau;    barbouiller  (de  l^encre,  du  saron). 

Sutkaista,  v.  intr.  faire  qcb.  k  la  häte 
t.  sans  hesiter  longtemps. 

Sutkaus  [-uffenl  8.  tour  m.,  niche  /. ; 
[piStofona]  coup  oe  bec  m.;  k.  sanasut- 
kaus. 

Sutonen,  8.  detn.,  k.  SusL 

Sutsuna,  8.  robe  /.  (vAtement  de  fem- 
me). 

Suttu,  8.  matidre  quelconque  m&chee 
et  dötrempee  /. 

Suu,  8.  bouche  /.  (de  qn,  d'aii  ftnimal,  d*an 
Tolcan,  d*un  canon ;  les  bouches  du  Nil) ;  Ombou- 
Chure  /.  (d'un  fleuve,  d'on  canon);  oriflce  m. 
(d'an  Tase,  d'une  bouteille);  OUVerture /.  (d»aii 
tuyau) ;  entree  /.  (on  avaf t  mis  Taiisent  k  l'entrfe 
de  leurs  saos) ;  fuun  tÖ^fi  bouchee  /.  (d'cau, 
de  pain);  omen  f.  CntrÖe.  porte/.  (A  l*entrte, 
h  la  porte  de  la  maison);  illon  f-iBfa  ä  Tappro- 

che  du  soir;  ^ön  f-dfa  k  Ia  nuit  tom- 
bante;  tuulen  f.  lieu  expose  a  tous  les 
vents  m.; 

antaa  f-ta  baiser,  embrasser  (qn); 
laajentaa  f-ta  elargir  Torifice  t.  Fouver- 

ture  (de  qch.);  evaser  (un  tuyau);  ntQtiStää 
f-tanfa  faire  la  mine,  bouder ;  pitdft  f-nfa 

se    taire  *   (Uls-tol,  taisea-TOus,  bonche  close 

1.  oonsue  pibS  fuuft,  fuufdl  ftinnt,  f.  pot(fi|; 
pitäö  fuurta  fuuta  6tre  fort  en  Doucbe; 
faire  des  fanfaronnades;  pitää  fäfin 
fuuta  tenir*  un  sac  ouvert  (pendant 
qu'on  y  verse  quelaue  cbose);  pieffää 
1.  foittaa  f-tanfa  babiller,  bavarder  (h. 
Soittaa);  tuffia  f.  boucber  (un  tonneau, 
une  bouteille) ;  [jflta]  former  (clore  ♦,  cou- 
dre*)  la  bouche  (&  qn);  mUSnmM  f-ta[nfa] 
faire  la  grimace; 

fitoa  f.  fiinni  (em)museler  (ie  boenf; 
kuv.  qn);  panna  f.  föffia  myöten,  h.  Sftkki; 
fuinfa  fttte  fuu  pannaan  quelle  mine  ferez- 
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vous  (t  feras-tu)  alors?;  folfoo  f.  toU 
tnantena  filmSnS  rester  bouche  b^ante; 
panna  fuude  emboucber  (U  trompette) ; 
poser  1.  mettre*  en  place  (ies  fen^tres); 
mettre*  (i«  cief)  sur  la  porte;  panna 
f-Qenfa  emboucber  (U  trompette);  (mafaa* 
maan)  mettre  *  1.  placer  sur  le  ventre 
(qn);  poser  (un  rase)  le  fond  en  Tair; 
langeta  f-Uenfa  tomber  sur  le  ventre  I 
a  plat  ventre  1.  adens;  maata  f-Qanfa 
etre  couchö  1.  ötendu  a  plat- ventre  1. 
adens;  uiba  f-danfa  nager  sur  le  ven- 
tre; m^dntfiä,  tunnudtaa  f-Qonfa  acqulescer 
de  bouche; 

fuuSta  fuul^un  de  bouche;  puljua,  mitä 
f^Ifi  fuu^un  tuo,  h.  Sylki;  oQa  fuuri  f-d« 
tanfa  ötre  fort  en  bouche;  oQa  rivo 
f-Stanfa  (avoir  Tbabltude  de)  dire  *  des 
ob8c6nlt6s  1.  des  saletes;  fuimin  {uin, 
h.  Kniya;  fuin  päin,  f  [uin  la  te  te  la 
premi^re,  töte  baissöe,  a  corps  perdu; 
f^oStä  If^öffqä]  fuin  pain  (se)  preclplter. 
Suude  Ijuuteen),  s,  inflammation /.  cau- 

s6e  par  la  morsure  dun  animal ; p/. {uu« 

teet  döbris  pl.  de  fourrage  laisses  par 

un   cheval  m.;  douleurs  pL  caus6es  par 

les  dents  /.  d'un  animal;  k,  Suute. 
Suudella,   v,   tr,  baiser;  panna  fuutele< 

maan  mitfaa  faire  bouquer  le  fouet  (ä  qn), 

kuv,  faire  bouquer  (qn). 
Suudelma,  if,  baiser  m. 
Saudin  [fuutimcn),  s,  coin  a  serrerm.; 

bouchee  /. 
Suudlta  [-tfcn],  v.  tr.  serrer  1.  flxer  par 

un  coin  t  par  des  coins. 
Snuditseminen,  s,  action  de  serrer  par 

des  coins,  käänn.  verbillä  [k,  (Suubito). 
Suadittaa,  v,  tr,  faire  serrer  par  des 

coins;  [fuittaa]  munir  de  Tembouchure. 
Suuditos,   8,   action  de  faire  serrer 

etc,  käänn.  verbillä  (k,  edj;  coin  (t.  coins) 

au  moyen  duquel  (desquelles)  une  em- 

boiture  est  consolid^. 
Snnhaara,    s.   branche  /.   du   delta; 

-kappale,  k,  Sunhlnen;  •kopo,  s.  dis- 

Eute,  querelle  /.;  pitää  f-a  prendre*  de 
ec  (aTec  qn),  disputailler;  -kristitty,  s, 
faux  chrötien,  fausse  chretienne;  «laki, 
8.  palais  m. ;  -lakka,  8,  pain  m.  a  cache- 
ter;  f -levä,  a.  qui  a  la  bouche  large; 
-liima,  «.  coUe  a  bouche  /.;  -liste,  8. 
dessert  m. ,-  f  -malo,  «.  (ouverture  de  la) 
bouche  /.;  -mftta,  8,  stomatite  gangre- 
neuse  /.;  -ontelo,  «.  cavit6  orale  /.; 
-pala,  8.  bouchee,  lipp6e  /.;  -paltti,  s. 
'häbleur, -euse;  -peili,  8.  stomatoscope 
m. ;  -pieli,  «.  coin  m.  de  la  bouche,  com- 
missure  des  Iftvres  /. ;  nauraa  f-8fään  rire  * 
du  coin  de  la  bouche;  nuoQa  f-nfä,  h. 
Nuolla;  -puhe,  8,  entretien  m.;  [loru, 
juoru]   bavardage(s)  (pl.)  m.;  tuntea  a{ia 


ainoaltaan  f-idta  ne  connaitre*  le  fait 
que  par  oui-dire;  -sana,  s.:  f-aa  de 
bouche ;  -sanallinen,  a.  oral,  de  bouche, 
de  vive  voix;  -sanallisesti,  adv.  de  bou- 
che; de  vive  voix;  -satama,  8.  rade  /.; 
t  -sinervft,  a.  qui  a  la  bouche  bleuätre 
(Pacler);  -tauti,  s,  maladie  de  la  bouche 
/.;  -tillikka,  8.  coup  m.  sur  la  bouche; 
-tupakka,  8.  tabac  a  chiquer  m.;  -vesi, 
8.  eau  pour  (rincer)  la  bouche  f.,  collu- 
toire  m.;  -vuoro,  k.  suunvuoro. 

Suuhinen,  8.  emboUChure  /.  (d'ane  trom- 
pette) ;  chalumeau  m.  (d'une  pipe) ;  porte- 
cigare,  porte-cigarette  m.  (pl.  -  - 1.  -  -s). 

Suukko,  Saukkonen,  8.  petite  bouche 
/.;  baiser  m. 

Suakostella,  v.  tr.  passer  et  repasser 
la  main  t.  une  serviette  sur  la  bouche 
de  qn;  v.  intr.  s'entre- baiser  a  coups 
r6it6res. 

Suulaasti,  adv.  d'une  maniöre  bavarde. 

Suulas  [-aan],  a.  qui  a  la  langue  bien 
afQ16e,  qui  a  une  grande  volubllitö  de 
langue,  bavard. 

Suolaus  |-uben],  8.  bavarderie  /. 

Suuliste,  8.  dessert  m. 

Soullinen,  a.  oral  (ex«men,  öpreoTe,  en- 
Beignement,  tradition),  de  boUChe,  de  vive 
voix    (entretien),    VOCal    (preuye) ;  f  qui  a  le 

don  de  la  parole  1.  de  la  langue; «.  bou- 
chon  m.;  [fuun  tä^fi]  bouchee /.;  f  ©fli" 
bouchure  /.;  s-isesti,  adv.  de  bouche, 
de  vive  voix,  oralement. 

Suun-anto,  8,  baiser  m.,  embrassade 
/.;  -kouristus,  8.  trisme  m.;  -maltti,  e. 
discr^tion  /.;  -piekseminen,  8.  babil, 
bavardage  m.,  bavarderie  /. ,-  -pieksia, 
8.  babillard,  -e,  bavard,  -e;  -pyyhe,  s.  ser- 
viette (de  table)  /. ;  -sisus,  8.  intörieur 
m.  de  la  bouche;  -tulehdus,  8.  stomatite 
simple  /.;  -vuoro,  «.;  antaa  \Ue  f.  1.  f-a 
ceder  la  parole  a  qn;  en  faanut  Janelta 
f-a  il  parfait  tant  que  Je  ne  pus  ou- 
vrir*  la  bouche;  vert.  puheenvuoro. 

Suu2inallinen,a.  bien  pris,  convenable; 
modere  (r^ponse);  r^gulier;  s-isesti,  adv. 
convenablement;  avecmoderation;  regu- 
lierement. 

Sunnnallisuus,  8.  mesure,  modöration, 
r^gularite  /  (vert.  ed.). 

Suunnata,  v.  tr.  diriger  (ses  pas);  bra- 

quer  (nn  canon,  une  lunette);  porter  (un  coup, 

une  loi  contre):  f.  matfanfa,  fulfunfa  adfe« 
(eenfa,  myö8:  prendre  *  la  direction  (du  pa- 
lais). 

Suunnaton,  a.  mal  pris,  sans  propor- 
tion; [ääretön]  demesurö  (grosseur,  pr^somp. 

tion,  ambition,  soif  d'or),  Immonse  (fortnne,  tra- 
dition), exorbitant  (pHx);  [fo^tuuton]  derai- 
sonnable,  in^qui table,  immod6r6;  insou- 
tenable  (chimfere,  thiae);  f-ttomou  dVDOXa  dö- 
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mesuröment  large;  k.  seur.;  f.  latoea  vaste, 
immense,  sans  bornes;  f.  fuuri  colossal; 

figantesque;  prodigieux;  k,  ed,;  pu^ua 
ttomia  exagörer;  fuuluu  (niin]  f-ttomo(ta  il 
est  (t.  c*est)  assez  incroyable,  il  semble 
depasser  toute  mesure  de  dlre  *  (quo  ind,); 
8-ttoma8ti,  adv,  d*une  mantere  d^mesu- 
ree,  demesuröment,  outre  mesure,  a  Fex- 
c^s;  immodör^ment,  d^raisonnablement. 

Saonnattomaus,  s.  manque  m.  de  pro- 
portion t.  de  mesure;  immensitö;  immo- 
deration  /. 

Suunnikas  [-f faan],  «.  parallölogramme 
m.;  -lihas,  8,  muscle  rhomboide  m. 

Suunnitella,  v.  tr,  former  le  pian  I.  le 
projet  (de  qch.);  [foroitctta]  ajuster,  accom- 
moder;  [^ritcCd]  entreprendre  *  (qch.,  de 
inf,),  s'appreter  a  faire  (qch.);  cnnofto 
f-eltu,  myös:  fait  k  la  main. 

Suunnitelma,   «.  pian,  projet;   cadre 

m.  (entrer  dans  le  pl.  1.  le  c.  de  qch.). 

Suunnittaa,  v.  tr,  former  le  pian  l.  le 
projet  de  qch. ;  f  former,  faire ;  k.  Suun- 
nata. 

Suunnitteleminen,  -ttelu,  8.  action  de 
former  le  pian  1.  le  projet,  de  8'appreter 
a  faire  qch.,  käänn,  verbillä  [k.  ®uunni< 
teHaJ;  projection  /.;  accommoaement  m.; 
entreprise  /. 

Suunta,  8.  direction  /.,  sens  m.  (dans) ; 
[tärieSt^S,  fol^tuuiS]  ordre  m.,  mesure,  mo- 
deration  /.;  toödrS  f.  fausse  1.  mauvaise 
direction  /.;  cff^ä  oifcalta  f-nnalta  perdre  la 
bonne  direction  1.  voie;  purjel^tia,  fulfeo 
roöcirSä  f-oa  faire  (la)  fausse  route ;  fulfefaa 
tuota  f-ao  1.  tuol^on  f-aan  prenez  cette  di- 
rection*la;  mi^in  ^-taati  tööltä  faupunfi  on 
dans  quelle  direction  d'ici  est  situ6e  la 
ville;  ol^jota  afiot  ^^mäfin  f-aan  donneraux 
affaires  une  bonne  direction;  maStaifeen 
f-aan  en  sens  contraire;  4  Tepposi  (de), 
dans  un  sens  oppose  (ä);  a  1.  au  rebours 

de    Torientation  (du  d^veloppement  modeme); 

}ota  f-aan  de  tous  les  sens;  maati  toimen« 
pitettä  fii^en  f-aan,  ettd ...  il  exigea  des 
mesures  tendant  a  (in/,);  pu^ui  fii^en 
f-aan,  h.  päin  (Pftä);  jofa  f-nnaHa,  f-Ita  de 
tous  cötös  (k.  Taho,  Haara);  ofata,  tictfiä, 
anoata  f-nniffcnfa  atteindre*,  savoir  *,  devi- 
ner  assez  prös;  verL  seur,;  ^änen  on  tapana 
roaStata  noin  f-nniUenfa  il  a  Thabitude  d'a 
peu  prös;  ei  f-nnideffaan  beaucoup  s*en 
laut;  emme  f-nnideffaan  tunne  ^nen  maraQi* 
fuutenfa  tilaa  nous  ne  connaissons  pas 
m^me  k  peu  prds  Tetat  de  sa  fortune;  oQa 
f-nniUaan  avoir  sa  raison;  faattaa  f-nniltaan 
mettre*    'hors    de  lui;  joutua  f-nniltaan 

Serdre  la  tete,  perdre  contenance;  per- 
re  la  raison;  oQa  f-nniltaan  avoir  perdu 
la  tete,  contenance,  la  raison;  avoir  la 
tete  a  Tenvers. 


Suuntaaminen,  9.  direction  /. ;  braque- 

ment  m.  (d*aii  canon,  d'tm  ttihe). 

Suuntainen,  a.;  tfimdn,  [en  f.  (qch.  d')as- 
sez  analogue  k  ceci,  a  cela;  de  ce  genre; 
tendant  de  ce  cöt6,  dans  ce  sens. 

Snuntaut(n)a,  v,  intr.  se  diriger  (Ten), 

f>rendre  *   la   direction   (de  qch.,  jol^onfin 
p5in];  une  bonne  direction,  j^^mtn  päin). 

Suuntauttaa,  v,  tr.  (faire)  donner  {k 
qch.)  la  direction  (de  qch.). 

Sunntaviiya,  8.  ligne  visuelle  /. 

Suupua,  V.  intr,  8'engorger,  s'obstruer 
par  la  bouche  t.  par  Tembouchure;  k. 
Tanantua;  f.  meteen  ^tre  ötouffö  dans 
Feau. 

Suur-amiraali,  s,  grand  amiral  m.; 
-mestari,  8.  grand  maitre  m. ;  -pääoma, 
8,  grand  capital  m.;  -siivous, «.  nettoyage 
a  fond  m.;  -valta,  8.  puissance  /. 

Suure,  8,  (mat.j  quantitö  /. 

Suurehko,  a,  un  peu  grand,  grandelet 

Suureksua,  v,  tr.  consid^rer  comme 
trop  grand. 

Suurellainen,  a.  assez  grand,  gran- 
delet; k,  suurenmoinen. 

Suurellinen,  a.  fastueux,  large  (vie), 
orgueilleux,  *hautain  (seigneur);  s-isesti, 
adv.  en  grand  seigneur,  luxueusement, 
fastueusement. 

Suurellisuus,  8,  faste,  orgueil  m. 

Suuremmoinen,  a.  grandiose;  s-isesti, 
adv.  d*une  maniöre  grandiose. 

Suureneminen,  8.  fait  de  devenir* 
plus  grand,  de  s'agrandir,  grossisse- 
ment  m. 

Sunrenlainen,    -puolinen,    a.    assez 
grand;  -moinen,  k.  Suuremmoinen. 
Suuremmuus,  8,  plus  grand  volume  m.  ; 

[enemm^^d]  eXC^dant  m.  (des  ImportaUona  sur 
Ies  ezportations). 

Suurennella,  v.  fr.,  k.  Suurentaa;  v. 
intr.  se  faire  une  gloire,  tirer  vanitö,  se 
targuer  (de  qch.  t  inf.). 

Suurennus,  8.  agrandissement,  gros- 
sissement  m.;  -lasi,  s,  verre  grossissant 

m.,    loupe   /.    (ezaminer  qch.  k  la  loape);  ml- 

croscope  m. 

Suurentaa,  v.  tr,  agrandir,  grossir. 

Suurentaminen,  8,  agrandissement, 
grossissement  m. 

Suurenteleminen,  8.  action  de  tirer 
vanite,  de  se  targuer  (käänn.  verbilläj, 
vanterie  /. 

Sunrentelevainen,  a.  porte  a  se  tar- 
guer. 

Suurentua,  k.  Suureta. 

Suuresti,  adv.  grandement;  profonde- 

ment  (modlAer). 

Suureta  [-enen],  v,  intr.  s^agrandir,  (se) 
grossir. 
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Sanretiede,  s,  mathömatiques  ph  /. 
Sanri|-ren],  a.  grand;  gros  (-sse ;  mo2. 

fääaan,  edessäy,  fexcelleDt,  magniflque; 
erelJb^S  granae  t  grave  erreur/.;  f.  palu 
vif  dösir  m.;  f-a  jou^oia  de  grosse  farine; 
f.  folanjoolis  large  p6che;  peche  miracu- 
leuse  /.;  f-Qa  finoimiKa  en  gros  caractä- 
res,  en  grosses  lettres;  f-a  forfoja  toadtaan 
a  gros  int^röts;  f.  micd  grand  homme 
m.;  f-redfa  mädrdSfa  dans  une  large  me- 
sure;  f-immafft  ofafft,  f-tmmalta  ofalta  myös: 
en  majeure  partie;  f.  nauru  gros  rire; 
.  fufu  *haut  parage  (fttre  de  h.  p.);  ff- 
uioi  6t6  beau  et  cbaud  m.;  f-remmalla 
9^Qä  a  plus  forte  raison;  f.  maille  gros 
mensonge,  mensonge  grossier  m.;  f.  roat\a 
gros  ventre  m. ;  —  f-fin  afla  la  belle  chose! ; 
en  tiebft  f-fo  tx)län  mafilufu  on  Je  ne  sais  pas 
quelle  est  la  population  du  village ;  l^än  ei 
fuuria  anfaitfe  il  ne  gagne  pas  lourd;  fii^en 
ei  f-a  tanoita  il  ne  s*en  faut  pas  beaucoup 
pour  cela;  komp.  fuurempi,  joskus:  ma- 

jeur  (la  majeure  partie  de  qch. ;  en  m.  p.) ;  rodfi* 

ufu  on  (aSmanut  f-remmafft  fuin  mitö  elämän» 
e^bot  m95nton>ät  la  population  s'est  ac- 
criie  bien  au  dela  des  moyens  d'exi8- 
tence;  tuloS  on  paljoa  f-rempi  fuin  mitä  moi« 
tiin  obottaa  le  rösultat  döpasse  de  beaucoup 
Tattente;  superl  f-n, usein:  supreme, prin- 
cipal;  f.  [mo^boQinen]  määrä  maximum  m. 
(de  densit^) ;  f.  [faQittu]  ranfaifitud  maximum 
m.  de  la  peine;  f.  [m^önnett^]  päiroäpalffa 
salaire  maximum  m.;  vert  Iso;  -an- 
sioinen,  a.  de  haut  mMte;  -arvoinen,  a. 
de  haut  1.  grand  prix,  d'une  grande  valeur, 
precieux;  -avninen,  a,  muni  de  grandes 
vertus,  (tres)  vertueux;  -herttua,  s.  grand- 
duc  m.;  -herttaaknnta,  s.  grand-duch^ 
m. ;  -herttnallinen,  a.  grand-ducal;  «hert- 
tuatar, s.  grande-duchesse  /.;  -lehtinen, 
a.  a  grandes  feuilles;  -lunloinen,  a.  pr6- 
somptueux;  -Innloisesti,  adv,  presomp- 
tueusement;  -lanloisnns,  s.  presomption, 
infatuation  /. ;  -oppinen,  a.  d'une  grande 
erudition,  trös  örudlt,  trös  savant;  -ruh- 
tinas, A;.  s.-herttaa;  -suinen,  a.  *hä- 
bleur,  -euse ;  -sukuinen,  a.  de  qualite,  de 
haut  parage;  -valta,  k,  suurvalta;  -val- 
tainen, a.,  k,  seur,;  <3-iftn,  faiffein  armol' 
lifin  5leifari  \a  Suuriruhtinas  A  sa  Majestö 
TEmpereur  et  Grand  Duo,  Sire;  -valtias, 
a.  tres  puissant;  «vatsalnen,  a.  au  gros 
ventre,  ventru;  lisää,  h,  suur-. 

Snnrima,  s.  gruau  m. 

Suurinunast^  adv.  extrömement. 

Snurtomylly,  s,  moulin  k  gruau  m. 

Suuruinen,  a.  de  la  grandeur  (de);  (uu* 
ben  tulkannen  f.  fotapuffo  une  arm^e  de 
slx  mille  hommes;  fa^ben  faban  f.  farja 
un  troupeau  de  deux  cents  tetes;  (aifen 
f.  de  toute  grandeur,  de  tout  volume; 


|de  toute  etendue  (parcmcnt);  armoltaan  fen 

f.    fuin    du    montant  (un  mandat-postc  du  m. 
de  la  BouscripUon). 

t  Snnrnksellinen,  a.  qui  a  dejeunö,  qui 
a  mange  son  sodi.      ' 

Snnrnkseton,  a.  qui  n'a  point  döjeune, 
qui  n'a  rien  mango,  a  jeun. 

Suurus  [-uffen],  s.  dejeuner  (dejeun6) 
m.;  [ramtntoaine]  aliment  m.,  nourriture 
/./  Mauljoia]  farine  /.;  olla  f-ruffeUa,  fnöbä 
f-ta  dejeuner,  faire  le  döjeuner;  f-ruffiSfa 
a  rheure  du  dejeuner;  -Jauhot,  s,  pL 
farine  /.  pour  epaissir  1.  lier;  -pala,  s. 
petit  d6[euner  m.;  -päivällinen,  s,  dö- 
jeuner  cnnatoire  m. 

Suurustaa,  V,  tr.  lier  (ia  soupc.  ia  sance) ; 

V.  intr.  dejeuner. 

Suurustaminen,  s.  action  de  lier,  de 
döjeuner,  käänn.  verbillä  [k.  SuurudtaaJ. 

Suurusta,  s.  gruaux  pl.  m.  t.  farine  f, 
k  lier. 

Suurustella,  v.  intr.  dejeuner,  faire 
un  löger  repas  de  matin. 

Suuruus,    s.    grandeur;    grosseur  /. 

(vert.    Suuri);  taux  m.  (des  salaires,  de  l'in- 
t^röt). 

Suutahtaa,  v,  intr.  se  facher  un  peu; 
bouder  (qn) ;  fuotta  f.  prendre  *  la  mouche. 

Suutari,  s.  cordonnier, -iere;  [fala)  tan- 
Che  /.  (tinca);  f-n  ammatti  t.  mcriBtaS  cor- 
donnerie  /. 

Snntaroita,  v.  intr.  exercer  le  metier 
de  cordonnier,  faire  des  chaussures. 

Suutaroitseminen,  s.  fabrication  de 
chaussures  /.,  travail  du  '•ordonnier  m., 
cordonnerie  /. 

Suutasuin,  adv.  bout  k  bout;  [fuin 
päin]  ia  töte  la  premiere;  vert.  seur.; 
f^öStä  f.  pröcipiter;  (v.  intr.)  se  pröci- 
piter. 

Snutatuksin,  f  Suutatusten,  adv.  bou- 
che  a  bouche,  en  face  Tun  de  Tautre 
(en  pari.  de  deux  personnes,  de  deux 
portes  etc);  panna  I.  afettaa  l  fomittaa  f. 

aboucher  (deux  tuyaux). 

Suute  [-tteen],  s.  coin  m.  t.  coins  pl.  k 
serrer,  a  flxer. 

Suuteleminen,  s,  action  de  baiser, 
käänn.  verbillä  (baisement  paamin  ial* 
fain  f.]. 

Suutalia,  s.  baiseur, -euse. 

Suutelo,  s.  baiser  m. 

Suutta,  V.  tr.  serrer  1.  llxer  au  moyen 
d*un  coin  t  des  coins;  [l^ffiä]  donner 
des  coups  de  museau,  de  mufle,  de  groin 
[k.  Stuono,  %uxpa,  jtärfö]. 

Suntin  [-ttimen],  s.  erabouchure  /. 

Snuton,  a.  qui  n'a  pas  de  bouche, 
sans  oriiice  etc.  [k.  @uu];  f.  fanaton  extrö- 
mement  silencieux,  muet. 

Suuttaa,   V.   tr.  boucher   croHfico  d'un 


Digitized  by  V^OOQIC 


Suuttua 


718 


Sydämmentykytys 


Tase);  serrer  1.  flxer  au  moyen  dun  coin 
t.   des   coins;  [riittää]  sufllre*  (ä);  [jaffao] 
avoir  la  force  (de),  pouvoir*. 
Suuttua,  V.  intr,  se  mettre  *  en  colere, 

se  facher.  S^lrriter  (de  qch.,  contre  qn) ;  [f^l» 

läSt^ä]  s'ennuyer  (de  jSnfn);  f.  forooöti  myös: 
concevoir  une  grande  irntation  (oontre); 
älä  fuutu  ne  te  fäcbe  pas;  ne  perds  pas 
la  patience,  ne  te  lasse  pas. 

Suuttumaton,  a.  qui  ne  se  fäche  pas 
ais6ment,  pleln  de  patience,  de  longani- 
mitö;  [fQdäStninätön]  qui  ne  s'ennuie  pas 
aisöment,  infatigabie;  persövörant,  per- 
sistant;  s-ttomastl,  adv,  sans  se  fächer 
Jamais;  avec  une  patience  1.  une  longa- 
nimltö  inöpuisable  1.  admirable;  sans 
s'ennuyer,  sans  se  lasser. 

Saattnmattomuas,  s.  longanimite  /.; 
[fcStäro^^S]   persevörance,  persistance  /. 

Suuttuminen,  8.  action  de  se  mettre  * 
en  colöre,  de  se  facher  etc,  käänn.  ver- 
billä [k,  @uuttuQ];  k,  seur. 

Suuttumus,  8,  colöre,  indignation  /., 
döpit  m.;  [f^Qädt^S)  ennui  tn.,  fatigue  /. 

Suuttunut,  a.  p.  en  colöre,  fach6,  ir- 
rite. 

Suutuke,  8,  sujet  m.  1.  raison  /.  pour 
se  fäcber. 

Suutunta,  s,  acc^s  m.  de  mauvaise 
humeur;  k.  Suuttuminen. 

Suuttts,  8.:  otta  f-tufpsfa  etre  encoläre, 

etre  fäch6  1.  irritö  (de  qch.,  contre  qn),  en 
VOUloir  *  (ä  qn). 

Suututella,  v.  tr.  tacher  de  mettre  * 
en  colöre,  (tacher  d')  irriter. 

Suututtaa,  o.  tr.  [jfta]  irriter,  fächer;  [jhi] 
mettre*  en  coläre,  courroucer  (qn contre 
qn);  V.  impers.:  minua  [föiDin]  f.  j'6prouve 
de  la  (une  vive)  colöre,  je  me  fache  (teiie- 

ment),  je    SUis    (tellement)    fäche    (de   tnf.J, 

une  vive  colöre  me  prend  (gerondj. 

Suututtaminen,  s.  irritation,  mise  en 
colöre  /.,  käänn.  verbillä  (k.  edj. 

Suuvus,  8.:  oQo  f-n>uffisfa  etre  engorgö 
1.  obstruö;  tuQa  f-n)uffiin  s'engorger,  s'obs- 
truer. 

Suuvuttaa,  v.  tr.  engorger,  obstruer. 

Suvaita,  V,  intr.  daigner  («couter  qn,  rö- 
pondre  &  qn);  r.  tr.  tolcrcr;  [f allia]  permet- 

tre*    (que    8ubj.,    ä  qn    de    in/.);    f-tfettcfo 

(upin  taf)w\a  permettez  que  Je  vous  verse 
une  tasse  ae  cafö,  une  tasse  de  caf6 
s'il  vous  plait;  f-tfaa  ottaa  iDoStaan  fiitoUi* 
fuutcni  agr6ez,  je  vous  en  prie,  Texpres- 
sion  de  ma  reconnaissance. 

Suvaitsematon,  a.  intolerant;  s-tto- 
masti,  adv.  dune  maniöre  intolerante. 

Suvaitsemattomuus,  s.  intolörance  /. 

Suvaitseminen,  s.  action  de  daigner, 
de  tolerer  etc,  käänn.  verbillä  [k.  ©u« 
maita];  k.  Suvaitsevaisuus. 


Suvaitsevainen,  a.  tolerant*,  s-isesti, 
adv.  d*une  maniöre  tolörante. 

Suvaitsevaisuus,  8,  tolörance  /.;  liiol* 
linen  f.,  yleinen  udfonnoDtnen  f.  toleran- 
tisme  m. 

Suvakko,  8,  .sorte  d'ensouple  /.  (mon- 

ter  U  chalne  snr  l'e.). 

Suvanto,  «.  nappe  d'eau  tranquille  /. 
au  pied  d'un  rapide. 

Suvellinen,  a.  ne  Tötö  dernier  (Tean, 
agneau);  finoefl  on  f-ifelta  foboffi^fa  la  co- 
gnöe  est  perdue  depuis  Tete  dernier. 

Suveta,  Suveutua,  r.  intr.  s*adoucir 
(en  pari.  du  temps);  ilma  fumeaa  le  temps 
s'est  mis  au  d6gel,  il  degöle. 

Suvil-men],  s,,  k.  Kes&;  (fuoja)  dögel 
m.;  tl^^Iä]  sud,  midi;  vent  du  sud  m.; 
t -kunta,  8.  poulain  m.  qui  n*a  au'un 
an;  -kuuma,  8.  chaleur(s)  (pl.)  f.  aetö; 
t«nena,  «.  cAt6  tournö  vers  le  sud  m.; 
-pisama,  8.  tache  de  rousseur,  lentille 
/.;  -saa,  8.  temps  de  dögel  m.,  [(efä^ilmaj 
temps  d'ete,  temps  estival  m.;  -tuuli,  s. 
vent  du  midi  m. ;  -vilja,  «.  nom  donne  a 
Tavoine  et  a  Torge.  parce  qu'elle8  se 
söment  an  commencement  de  Tötö;  bl6 
estival  m.;  muut  k.  Kesä-. 

Suvinen,  a.  estival,  d'6t6;  [laul^]  doux 

(hiTer,  temps);  f  möridlonal. 

SuvunselvitjB,  8,  ötablissement  des 
rapports  m.  de  parente  (acte  qui  doit 
pr6c6der  le  partage  d'une  succession). 

SuVUton,    a.  neutre  (mot;abeiUe,  foarmi); 

tqui  n'a  pas  de  famille,  sans  famille. 

Suvuttaa,  v.  tr.  accoupler;  f.  ridtiin 
croiser. 

Suvuttomuus,  8.  caractöre  neutre  m. 

Sydenkarvainen,  a.  noir  comme  du 
charbon,  tout  noir,  d'eböne  (cheyeux) ;  -polt- 
taja, 8.  charbonnier,  -iöre;  -poltto,  «. 
travail  du  charbonnier  m.,  pröparation 
/.  de  charbon;  -veto,  -vetaja,  «.  char- 
riage,  charroyeur  de  charbon  m. 

Sydettya,  v.  intr.  (se)  charbonner. 

Sydettaa,  v.  tr.  charbonner. 

SydetöD,  a.  sans  charbons;  f  sans 
suie. 

Sydftmmellinen,  a.  cordial;  s-isesti, 
adv.  cordialement;  de  bon  coeur  (rire*)> 
de  tout  son  coeur. 

Sydammellisyys,  8.  cordialitö  /. 

Sydammenhalvaus,  s.  (coup  m.  d*) 
apoplexie  /.  du  coeur;  -kasvaminen,  8. 
hypertrophie  /.  du  coeur;  -kouristus,  s. 
serrement  de  coeur  m.;  -laajeneminen, 
s.  amplification  /.  1.  anövrisme  passif  du 
coeur  m.;  diastole  /.;  -laatu,  s.  qualite 
/.  du  coeur,  coeur  m.;  -laake,  8.  (m6di- 
cament)  cardiaque  m.,*  -painumus,  8. 
matite  /.  du  coeur;  -supistuminen,  «. 
systole  /.;  -tykyttftjft,  -tykytys,  8.  pal- 
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pitation  /.  1.  battement  de  coeur  m.; 
-yahvistos,  s,  (medicament  1.  remMe) 
cordial,  cardiaaue  m.;  -y&ljeneminen, 
8.  dilatation  /.  au  coeur;mttMt  A;.  Sydftn-. 

SydAmmetön,  a,  qui  n'a  pas  de  coeur, 
sans  coeur,  kuv,  sans  coeur,  sans  en- 
trailles,  insensible,  dur;  s-ttömästi,  adv, 
sans   pitie,  avec  une  durete  Incroyable. 

SydämmettOmyys,  s,  durete  /.  de 
coeur,  extröme  insensibilitö  /.,  coeur  de 
marbre  1.  de  tigre  m. ;  l&äk,  acardie  /. 

Syd&mmikfts  [-ffSfin],  a.  de  coeur,  cou- 
rageux. 

Sydämmikkö,  8,  personne  bilieuse  1. 
colöre  /. 

Sydftmmys,  «.  noyau  m.  (d*un  fhiit); 
ph  f-^ffct  visceres  pl.  m. 

Sydftmmystyft,  k,  Syd&ntyft. 

Sydftmmyt,  8.  dem,,  k,  seur. 

Sydän  [-Smmen],  8,  coeur  m.  (presser  qn 

8ur  1.  contre  son  coear,   porter  qch.  sar  le  coear, 

aiier'  «u  c),  (kuv.  myö8 :)  entraiUes  ph  f., 
interieur  m.-  [^cbcImSn]  noyau  m.;  [puun, 
faStoin]  moelle  /.;  kuv,  sein  m.  (dans  ie  s. 
de  Ia  terre);  oda  f-SinmiSfän[ä  6tre  en  co- 
löre,  6tre  fort  irrite  1.  exasperö;  loflfco 
fäfi  f^bdmmeQe  mettre*  la  main  sur  la 
conscience;  olififo  teiaci  f-tä  jättäd  minua 
auriez-vous  la  conscience  t  le  courage 
de  ni*abandonner;  (odfeo  f^bämmeQeen  corn- 
patir  (ä);  oSo  f.  furfuSfa  ötre  saisi  de  la 
plus  vive  angoisse ;  f-tä  toaJ^miStama  [lädfe| 
cordial,  cardiaque  (m.) ;  f-lä  färfetoä  a  fen- 
dre  le  coeur,  döchirant,  navrant  (dcuieurj  ; 
-ala,  8,  region  epigastrique  /.,  epigastre 
m.;  fossette  /.  du  coeur;  -alan-koaris- 
tus,  -alan-tantl,  s.  cardiaigie  /.,  mal  de 
coeur  I».,  gastralgie  /.;  •alan-vika,  «. 
gastrite  /.;  -alas-kalvo,  8.  diaphragme 
m,;  -etebinen,  «.  oreillette/.;-balvau8, 
«.  syncope/.  du  coeur;  -bermo, «.  nerf  car- 
diaque tn.;  -kalvo,  k.  s.-pnssi;  -kammio, 
8,  ventricule  m.;  veri.  8.-eteblnen;  -kesä, 
8.  coeur  de  Tetö,  plein  6t6  m.  (au  c.  de  r<s., 
en  pl.  «.);  -kuoppa,  8,  fosse  /.  du  coeur; 
-käpy,  *.  t  coeur  m. ;  kuv,  petit  coeur  m. ; 
-kärki,  8.  pointe  /.  du  coeur;  -labo,  «. 
putrefaction  de  la  moelle  /.;  -leini,  «. 
rhumatismes  cardiaques  ph  m.;  -libas, 
8,  muscle  cardiaque  m.;  -lämsä,  8,  vai- 
vule  /.  du  coeur;  -lääke,  8.  (remöde) 
cardiaque  m.;  -maa,  «.  solitude  /.,  -pis- 
tos, 8,  cardiaigie  /. ;  -puoli,  «.  cötö  d*une 
plancbe  qui  s'est  trouvö  vers  la  moelle 
de  Tarbre;  -pussi,  ».  p6ricarde  m.,-  f-n 
tuIel^buS  p6ricardite/.;  -puu,  8,  parties  ph 
/.  du  tronc  qui  se  trouvent  le  plus  prös 
de  la  moelle;  -päivä,  8.  midi  m.  (i^  midi,  ren 
le  m.);  -simpukka,  8.  coeur  m.  (eardium); 
-suoni,  8.  veine  cardiaque  /.,  [roaltimo] 


Sartöre)  aorte  /.;  -talvi,  «.  coeur  1.  fort 
le  rbiver,  plein  hiver  m.  (au  coeur  1.  au 
fort  de  i'h.,  en  pl.  h.);  -tauti,  *.  douleurs  ph 
dans  la  rögion  /.  du  coeur;  hypocondrie 
/. ;  [f^bämmcn  faSmomincn)  hypertrophie  /. 
du  coeur;  [f^bämmcn  roifa]  affection  /.  du 
coeur;  -tulebdus,  «.  inflammation  /.  du 
coeur,  cardite  /./  -valtimo,  s.  (artöre) 
aorte  /.;  -velttous,  s,  insufflsance  des 
valvules  /.  /  -veri,  *.  derniere  goutte  /. 
de  mon  (ton,  son  etc.)  sang,  le  plus  pur 
de  mon  sang  m.  ,•  f  -vesi,  8.  eau  /.  la 
plus  profonde  au  milieu  d*un  lac;  -vika, 
8,  affection  /.  du  coeur;  -äänet,  «.  ph 
bruits  ph  du  coeur  m.,  bruits  endocar- 
diaques;  bruits  ph  de  souftles  m.  car- 
diaques; -yö,  8.  minuit  m.  (&m.,  vera  le  ro.). 

Sydännya,  «.;  oQa  f-^fftdföän  etre  fort 
exaspöre  1.  irrite  (contre). 

Sydännyttää,  o.  tr,  causer  une  vive 
colöre,  courroucer,  döpiter;  inspirer  du 
courage. 

Sydäntyä,  v,  intr,  se  mettre*  en  co- 
löre,  se  courroucer,  slrriter  (contre);  f. 
nottumoan,  fättimään  s'emporter  enjurons, 
en  invectives;  f-tgi  puhumaan  il  ne  put 
(plus)  se  contenir*  et  il  dit. 

t  Sydätä  [fgtäänj,  v,  tr.  pousser,  fouler. 

t  SyetOn,  k.  Sydetön. 

Syb-,  k.  Syyh-. 

Syinen,  a.  fibreux;  flbrill6,  fibrilleux. 

Sykertyä,  v,  intr,  6tre  repli6,  se  re- 
plier,  se  froisser,  6tre  ft'oiss6. 

t  Sykertäitä,  v,  r.  se  rouler,  se  replier. 

Sykertäminen,  8,  action  de  replier; 
froissement  m. 

Sykertää,  v,  tr.  replier;  ft^oisser. 

Sykerö,  8.  obiet  quelconque  tortueux; 
(kasv,)  vrille/. ;  ftirouS-]  meche  tortueuse/. 

Sykintä,  8,  battement  m,  (du  coeur). 

Sykkiä,  V,  intr,  battre,  [ftiroaaSti]  pal- 
piter;  f-iroin  fgbämmin  le  coeur  palpitant. 

Sykky,  8,  pel(rte  /. 

fSykkä,  8,  objet  quelconque  mis  en 
peloton  m. 

Sykkyrä,  s,  peloton  m.;  -suoli,  8.  iloon 
m.;  f-Icn,  myös:  iliaque  (a.), 

Sykkäellä,  Sykkäillä,  v,  intr.  battre. 

Syksy,  s.  automne  m./  kuv,  arriöre- 

saison  /.  (dana  l'a.-s.  de  la  Tie) ;  f-KS  en  au- 

tomne;  f-in  Tautomne;  toiime  1.  mennet 
f-nä  Tautomne  demier  1.  pass^;  enft  f-nä 
l'automne  prochain;  fgffgmponä  1.  fijff^m* 
maSS  plus  tard  en  automne;  yhd„  k.  Syys-. 

Syksyinen,  a.  d*automne,  automnal; 
[-ifin  (adv,)  Tautomne. 

Syksyllinen,  a,  ne,  port6,  fait  Tau- 
tomne  dernier. 

Sykysy-,  *.  Syksy-. 

Sykäh(d)ellä,  v.  intr,  palpiter. 
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Sykäht&Oy  v,  intr,  tressaillir  (en  pari. 
du  coeur);  f^bämmenfd  f-ti  loielä  loiimeifen 
ferraa  un  dernier  battement  de  coeur  se 
flt  sentir* 

SykfthySy  8.  coup  de  coeur,  tressaille- 
ment  m. 

Syleileminen,  s.  embrassement  m. 

Syleillä,  V.  tr.  embrasser. 

Syleily,  -lys,  s.  embrassement  m.,  em- 
brassade,  ötreinte  / 

Sylenkorkninen,  -pitninen,  a.  'haut, 
long  d'une  toise. 

Syli  l-IenL  s.  mesure  de  longueur /.  equi- 
valant  a  8  h)nnärA=  1,781  mötres;  toise, 
brasse  /.;  [putta]  mesure  /.  de  bois  de 
chaulTage',  metnnen  f.  deux  steres  m. 

Syli,  «.  bras  pl.  m.  (prendre'  dans  ses 
bras,  tenir '  qn  entre  see  b.,  se  jeter  dans  les  b. 
de  qn,  arracher  l'enfant  d'entre  les  b.  de  sa  m^re) ; 
kuv.  sein  m.  (au  l.  dans  Ie  s.  des  ondcs) ;  futfea 

f-iinfa,  pibeSä  f-Sf5an,  pitäS  f-iinfa  fuljettuna 
usein:  embrasser;  aiootmin  f-n  a  bras 
ouverts;  -knmmi,  s,  marraine/.  qui  tient 
t.  qul  a  tenu  Tenfant  sur  les  fonts  bap- 
tisraaux;  -paini,  s.  lutte /. ; -vanya,  «. 
b6b(^  m. 

Sylillinen,  k.  Sylyys. 

Sylittäin,  -ttftisln,  adv,  par  toises,  par 
brasses  [k.  ©^li, -Ien]. 

Sylitykain,  -tysten,  adv,  dans  les  bras 
run(e)  de  Tautre. 

fSylitä,  17.  tr,  embrasser. 

Syljeksiä,  v.  intr,  ja  tr.  crachoter. 

Syljenjaoksn,  s,  ^coulement  m.  de 
salive;  flux  m,  salivaire,  salivatlon  /., 
pt^alisme,  sialisme  m.;  -sekainen,  a,' 
mele  de  salive,  saliveux. 

Syljeskeleminen,  s,  crachotement  m. 

Syljeakellä,  s,  cracheur,  -euse. 

Syljeakella,  v,  intr,  ja  tr,  crachoter. 

Syljettaa,  v,  tr,  exciter  (ä  qn)  Tenvie 
de  cracher;  v.  impers,:  minuo  f.  il  me 
prend  envie  de  cracher. 

Sylkeminen,  s,  crachement  m. 

Sylkeä,  V,  intr,  ja  tr.  cracher  (du  sang), 
[figfaSta  pul^.)  fölir. 

Sylki  [fgljcnj,  s,  salive  /.  ,•  [loatto]  cra- 
chat  m.;  puljua  mitd  f.  fuul^un  tuo  dire* 
1.  deblter  des  choses  (^ul  n'ont  ni  rlme 
ni  ralson;  f-fea  ajama  sialagogue;  -aine, 
8.  matiöre  salivaire  /.;  -astia,  s,  cra- 
choir  m,  f  -kivi,  s.  calcul  salivaire  i».  ,• 
-laatikko,  k.  Sylky  laatikko;  -laatta, 
-lOntti,  8,  flocon  m.  de  salive,  crachat 
m.;  -neste,  s.  suc  salivaire  m. .-rauha- 
nen, -risa,  8.  glande  salivaire  /. ;  -tiehyt, 
8.  conduit  m.  s6cr6teur  de  la  salive; 
conduit  parotidlen  m. 

Sylkimäinen,  a.  saliveux. 

Sylkky,  s,  battement  des  vagues  con- 


tre  une  ietöe.  contre  le  flanc  d'un  navire; 
k,  Sylkkyminen« 

Sylkky,  s,  globule  semlnal  du  Iin  m.; 
k.  Syltty,  2. 

Sylkkyä,  t;.  intr,  etre  ballotte,  bal- 
lotter. 

Sylkkyminen,  s,  ballottement  m. 

Sylky,  8,  crachat  m.;  [fplfcmincn]  cra- 
chement m.;  kuv,  rebut  m,;  risee  /.  («tre 

la  r.  de  tout  le  monde). 

Sylkyinen,  a,  plein  de  crachats. 

Sylkylaatikko,  s,  crachoir  m. 

Sylkytellä,  v,  fr,,  k.  seur,;  repasser, 
alguiser  (sur  une  pierre). 

Sylkyttää,  V,  tr.  agiter  vivement  (une 
bouteiiie).  ballotter;  passer  et  repasser 
vivement 

Sylky tys,  ballottement  m.;  action  de 
passer  et  repasser  vivement 

Sylkäistä,  v.  intr.  ja  tr.  cracher,  jeter 
un  crachat;  f.  ftlmiQe  cracher  au  visage 

(de  qn). 

Syltti,  8,,  k.  Kyltti;  ib.  seur. 
Syltty,    s,    p&tö    m.    (de  eochon,  de  veau) ; 
[l^iQo]  COnfitureS  vi.  f.  (de  cerlses). 

Syltty,  8.:  fulfea  fufat  f^It^Sfa  marcher 
les  bas  raval^s;  k.  Sylklqr  2. 
Sylttyinen,  a,  plein  de  plis;  ravale 

(bas). 

Sylttysukka,  a,  (ja  s.),  -sukkainen, 
a.  (personne)  aux  bas  ravalös. 

Sylttä&Jä,  8,  conflseur, -euse. 

Sylttääminen,  s.  conflserie  /. 

Syltä,  *.  SyU  [-Icnl. 

Syltätä,  V.  tr.  connre*. 

Sylys,  8.  brassee  /. 

tSylvätä,  V.  intr.  se  jeter  a  corps 
perdu,  se  pröclpiter. 

Sympali,  s,  cymbale  /. 

Sympaattinen,    a.    sympathique  (nerf 

grand  s. ;  encre  s.  1.  de  synipathie). 

Syngetä  1-nfenen],  k.  seur. 

Synketä  j-ffenen],   v.  intr.  s*assombrlr. 

Synkeys  [-^bcn],  s.  obscuritö  /.,  tönö- 
bres  pl.  f, 

Synkeyttää,  v.  tr,  assombrir. 

Synkeyt(y)ä,  v,  intr,  s'a8sombrir. 

Synkeä,  a.  sombre,  obscure,  t6nebreux; 
f.  fgbän  coeur  m.  plein  de  sombres  pen- 
sees;  f.  pimc^S  noire  obscuritö  /.,  tönö- 
bres  horribles  pl.  f,;  f-t  finnit  pöchös 
cruels  pl.  m.;  s-sti,  adv,  sombrement; 
t^nebreusement 

Synkistyä,  v.  intr.  s'assombrir. 

Synkistyttää,  r.  tr.  assombrir. 

Synkkyys,  s.  t^nöbres  pl.  f.;  [mielen] 
profonde  mölancolie  /. 

Synkkä,  a.  sombre;  mome  (visage,  si- 
icnce,  pääsanan  ed.);  k.  Synkeä;  taitood 
on  f^nf&Sfd  pilmedfä  le  ciel  est  couvert  de 
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tristes  nuages;  -mielinen,  a,  melanco- 
lique;  -mielisesti,  adv.  mölancolique- 
ment;  -mielisyys,  «.  melancolie  /. 

Synkästi,  adv,  sombrement. 

Synnillinen,  a.  criminel  (pencbant) ;  plein 
de  pöche  (vie);  enclin  au  p6ch6,  port6  a 

pecher  (natare  hnmaine). 

Synnilllsyys,  «.  criminalitö  /.;  pen- 
chant  criminel  m.,  inclination  /.  au  p6- 
chö;  kaänn,  kiertäen. 

Synnin-orja,  s.  esclave  m.  ja  f.  du 
pech6;  «paasto,  s,  absolution  /. ;  -saasta, 
s.  coulpe  /.;  -tekia,.  s,  pöcheur  m.,  p6- 
cheresse  /.;  -tnnnnstns,  s.  confession 
/.  (des  pöches),  conflteof;  peccavi  in. 

Synnitön,  a.  sans  p6ch6;  [jofa  ei  faata 
tel^bä  f^ntiä]  impeccable;  s-ttömasti,  adv. 
sans  pöcher,  sans  pöche. 

SynnittOmyys,  s,  caractöre  de  celui 
t.  de  ce  qui  est  sans  peche  m.;  impec- 
cabilitö  /. 

Synnyinmaa,  «.  pays  natal  m.  1.  d'ori- 
gine,  patrie  /. ;  -palkka,  s,  lieu  t  endroit 
tn.  de  la  naissance;  -sentn,  «.  contr^e 
natale  /. 

Synnynnäinen,   a.    natif,    originaire; 

inn6  (an  coeur  et  &  la  raison  de  l* homme) ;  COn- 

genital  (maiadie);  «.  marque  /.  (apportee 
en  naissant);  s-iaesti,  adv,  de  naissance. 

Synnyntfl,  s,  naissance  /.;  »sana,  s. 
mot  duquel  est  directement  derivö  un 
autre  mot  m.;  -sija,  8.  lieu  m,  ou  Ton  est 
ne;  -sokea,  a,  aveugle-ne  (pL -  -s),  aveugle 
de  naissance. 

Synnytelia,  v.  fr„  k.  Synnyttää;  6tre 
occupö  a  enfanter,  a  produire*  (qch.), 
s'efforcer  de  donner  le  jour  (ä  qcu.),  ac- 

COUCher  (de  projets). 

Synnytteleminen,  s.  parturition  t.  pro- 
duction  (lente  et  difficile)  /. 

Synnytelma,  «.  ölucubration  /. 

Synnyttimet,  s.  pl  organes  g6nitaux 
pl  m.  de  la  femme,  parties  genitales 
föminines  pl.  /. 

Synnyttäjä,  s.  femme  en  couche; 
möre  /. 

Synnyttäminen,  j?.  enfantement,  ac- 
coucbement  m.,  parturition;  action  /.  de 
faire  naitre*  etc.  [k,  ©gnngttää);  yhd.  k. 
Synnytys-. 

Synnyttavainen,  a.  qui  accouche,  ac- 
couchant  (p.;  de). 

Synnyttyä,  v.  tr,  faire  naitre*  (qch.), 
donner  naissance  (ä  qch.,  ä  qn),  produire  * 

(qch. ;   des    lion»,    des    serpenta) ;    [oin.    ftftÖiStÖ 

puf).  \a  kuv.\  enfanter,  mettre  *  au  monde 

(un  fils,  une  fille),  aCCOUCher  (d'un  fils,  d'tme 
fille),    donner    le    jour   (äqn;    kuv.    k  qch.); 

faire  ses  couches;  kuv,,  myös:  soulever 

(des    murmnres);     prOVOqUOr     (du    nK^contente- 

ment),  vert  Horattaa. 


Synnytys,  A;.  Synnyttäminen;  -apn, 
8.  (aide  /.  d')accouchement  tn.;  -hetki, 
8,  moment  de  Taccoucbement  tn, ;  -bnone, 
8,  maison  /.  d*accouchement;  matemit6 
/.;  -kivnt,  8,  pl.  douleurs  pour  accou- 
cber.  douleurs  pl,  /.  de  Tenfantement ; 
-laitos,  8,  maison  t.  clinique  /.  d'accou- 
chement;  -laakari,  8,  (mödecin)  accou- 
cheur  m.;  -pihdit^  s,  pl,  forceps  tn.; 
-poltot,  k.  s.-kivnt;  -taito,  s.  art  de 
Taccoucbeur  1.  des  accoucbements  tn.; 
-tauti,  8,  mal  d'enfant  tn,;  -tiede,  s. 
(science  /.  des)  accoucbements  vZ.  tn,, 
science  obstetricale,  obstetrique  /.;  -toi- 
mi, 8,  travail  d'enfantement  m.;  -tnska, 
8,  douleurs  pl,  /.  de  Tenfantement. 

Synteessi,  8,  syntböse  /. 

Synti,f  8.  peche  tn, ;  tel^ba  f-ä  pöcber 
[tcl^bä  f.  commettre  *  un  pecb(5) ;  nuffua  fgn» 
ntn  unta  ötre  tout  a  fait  insouciant  de 
ses  int^rets  splrituels. 

Syntiinlankeemus,  8,  cbute  /.  (du  pre- 
mler  bomme). 

Syntiknitti,  8.  lettre  d'indulgences/.; 
-knorma,  s,  poids  des  pöcbes  tn.;  -luet- 
telo, 8.  liste  /.  de(s)  p6cb6s;  -pukki,  «. 
bouc  ^missaire  tn. ;  -raha,  8.  argent  mal 
acquis  tn.;  -uhri,  «.  sacriflce  /.  d*expia- 
tion;  -velka,  8.  coulpe  /.;  määrätön  f. 
önormite  /.  du  p6cb6. 

Syntinen,  a.  souillö  de  pöcbes,  p6- 
cbeur(-eresse);  k.  Synnillinen;  8.  p6- 
cbeur,  -eresse. 

Syntisyys,  *.  caractöre  de  celui  (celle) 
t.  ce  qui  est  souill6(e)  t.  plein  de  pe- 
cb6(s);  *.  Synnilllsyys. 

Synty,  s.  origine,  naissance,  prove- 
nance  /.  ,•  t  parente  /. ;  pl.  fgnngt,  k.  syn- 
tysanat; f-anfä  1.  f-jänfä  fuomolainen  fin- 
nois  d'origine;  f-[i]änfä  jaloa  fufua  nö  1. 
issu  d'une  noble  maison;  f-onfä  fofea 
aveugle  de  naissance,  aveugle-ne  (pl,  -  -s). 

Syntyinen,  a. ;  olla  f-iftn  ©uomeSta  6tre 
originaire  1.  natif  de  Finlande. 

Syntyminen,  8,  naissance  /.  (mascuiine, 

f^minine). 

Syntymä,  8.  naissance  /.  (dfes  ia  n.,  de 

n.,   aveugle   de  n.);     -hetki,    8,    heure    /.  t. 

moment  tn.  de  la  naissance;  -juhla,  8, 
fftte  de  naissance;  nativitö  /.  (de  jean- 
BapUste) ;  -kaupunki,  8,  ville  natale  /.  ; 
-koti,  8.  lieu  tn.  de  naissance;  -maa,  8, 
pays  natal  m,  1.  d'origine;  -merkki,  8, 
tacbe  /.  t.  Signe  tn.  apporte(e)  en  naissant, 
marque  /. ,-  -orja,  8.  esclave  tn.  ja  f,  de 
naissance;  -paikka,  s,  lieu  m.  de  nais- 
sance; -palva,  8,  jour  m.  de  naissance, 
anniversaire  tn.  (de  naissance) ;  -sija,  e. 
lieu  m.  de  naissance;  -sitta,  s,  m^co- 
nium   m.;  -todistus,  s.  extrait  de  Tacte 
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m.  de  naissance;  -yaosi,  s,  annöe  de  la 
naissance  /. 

Syntymätön,  a.  qui  n*est  pas  ne;  (qui 
se  trouve  encore)  dans  la  matrice,  ren- 
ferme  dans  Tuterus;  f.  ftfiö  foetus  m.; 
kuv.  reste  en  germe. 

Syntyperä,  s,  naissance,  provenance, 
extraction,  origine  /.  f  k.  suknperft); 
-peräinen,  a.  inne,  natif,  originaire 
^natu^el,  ponchant,  vice);  f-iftnoriginairement; 
f.  luonto,  luonne  myös:  ce  que  Ton  est  n6; 
f.  englantilainen  anglals  de  naissance  1. 
de  race;  -sanat,  5.  pl,  paroles  pl.  qui 
devoilent  l'origine  dSine  chose,  paroles 
pl.  /.  r6v61atnces ;  formule  /.  (d'un  pro- 
bi^me) ;  k,  Luote ;  -seikat,  s.  ph  origines 
pl.  /.;  muut  k.  syntymft-. 

Syntyvälsyys,  s,  natalite  /. 

Synty ft,  17.  in  tr.  naitre*,  prendre* 
naissance,    venir*   au  monde;  6clore* 

(ane  iM-e  Douvelle  vient  d'^.) ;     [nOU§ta|    Se  pro- 

duire  *,  s'6lever,  surgir;  [fcurataj  resulter 

(dc);  J^dneQe   on  f^nt^ngt  t^ttö  une  Iille  lui 

est  nee,  il  lui  est  n6  une  fllle;  tämä  lapfi 

on  f-^n^t  3R.  SB:n  \a  %  @:n  mälifeStä  an)io« 

liitosta  cet(te)  enfant  est  ne(e)  1.  issu(e) 

du  mariage   de   M.  B.   et  A.  S.;  f-gngt 

^ariiftSfa,    StaniBfafifa    natif  de  Paris,  de 

la  France,  nö  a  Paris.  en  France:  on 

f-^ngt  rul^tinaana  t.  ru^ttnaa!fi,  runoiliaffl  il 

est    ne   prince,  .poöte;   cStäfää  opcttajaffi 

tulemasta   niitä   iotfa  eimät  fifft   ole   f-^neet 

empöchez  de  devenir*  professeurs  ceux 

qui  ne  sont  pas  nös  pour  Tötre;  minuSfa 

f-^i  ajatus,  tuuma  je  con^us  une  idee,  un 

dessein   t.   Tidöe,  le  dessein  (de  in/.);  ci 

niin  palsaa,  etfet  fiitä  l^t|määfin  f^nn^  il  n'y 

a  point  de  mal   dont  il  ne  naisse  un 

bien:  luun  f-^eSfä  a  la  nouvelle  lune; 

f-^i  fuuri  liife  il  se  produisit  un  grand 

mouvement;   f-^i  !ilpailu|a|   la  concur- 

rence   s'6tablit  (entre);  tuttan)uu!fta  f-t^t) 

nopeasti  les  connaissances  se  font  vi  te; 

faaba  f-gmään  faire  naitre*,  provoquer 

(nne  allianoe,  de  la  diecorde) ;    f-tt)t)fO   finulta 

mitään  est-ce  que  tu  viens  ä  bout  de 

ce  que  tu  entreprends  (t.  as  entrepris); 

ei  tästä  f^nn^  enää  falua  ceci  n'est  plus 

bon  ä  rien.  Sypressi,  s.  cypr^s  m. 

Syreeni,  s.  lilas  m.  (syringa). 

Syrinkarin,  adv.  run(e)  k  c6t6  de 
Tautre,  mais  sans  se  regarder. 

Syrjemmftinen,  Syrjimmäinen,  k.  syr- 
Jempi,  syrjin  (h.  Sjrrjft). 

Syrjittäln,  -ttftlsin,  adv.  bord  a  bord ; 
k.  f^rjin  (h.  Sjrrjft). 

Sjrrjiä,  V.  tr.  tailler  t  rogner  les  bords 
(de  qchj;  öter  le  croAton  (ä);  f  couper,  la- 
cörer,  blesser;  v.  intr.  marcher  dans  une 
position  inclinöe;  se  mettre*  de  cöt6. 

Syrjft,   «.   bord,   cöt6   m.,   k.  Reuna; 


CrOUton    m.    (de  pain,  de  fromage);    meiStää  k 

leifota  f-t,  k.  SyrJlO,  v.  tr.;  ottaa  hinni  aStion 
f-Stä  saisir  le  vase  par  le  bord;  oEa  f-Konfä 
ötre,  se  trouver,  etre  mis  sur  le  cAt6; 
fääntää,  faHiStaa  f-Uenfä  mettre  *  1.  pencher 
sur  le  cöte;  ajoa,  aStua  f-ään  se  ranger; 
joutua  f-ään  ötre  (pass.  difj  mis  a  Tecart; 
|ft)fät^ffl]  etre  rpass.  di  f.)  supplante;  jät» 
tää,  panna  f- Se  laisser  de  c6te  1.  a  Töcart, 
mettre*  ä  Tecart;  ecarter;  pu^ua  f-ään 
dire  *  1.  parler  a  part;  fnfätä  f-ään  6carter, 
faStuen  itfe  ftiaae]  supplanter;  f-Sfä,  f-llä 
a  r^cart;  f-jin,  k.  Sivuttain;  k.  Syrjit- 
tftin;  komp.:  syrjempi  (qui  se  trouve, 
qui  est)  plus  vers  le  Dord,  plus  eloign^ 
1.  6cart6  du  centre;  sup.:  sjnrjin  (qui  se 
trouve)  le  plus  vers  le  bord,  le  plus 
öloigne  du  centre;  -askel,  s,  pas  de 
cöt6,  pas  d*ecart,  öcart  m.;  -haarake, 
8.  apophyse  transversale  /.  ,*  -harppaus, 
8.  ecart  m.;  -iskn,  s.  coup  de  cöt6  m.; 
k.  sivn-iskn;  -Joki,  s.  afYluent  m. ;  -kanta, 
8.  ligne  collat6rale  /.;  -katsans,  s.  re- 
gard  de  cötö  1.  de  travers  m.;  -katn,  8. 
petite  rue,  nielle  /.;  -kuva,  8.  tete  /.  de 
profil;  profil  m.  (d'une  maison);  -polkn,  8. 
petit  sentier,  m.:  -pnolessa,  -pnoleen, 
adv.  a  Tecart  (dc) ;  -tapaus,  8.  ^vönement 
accessoire,  incident  m.  ,*  -vaikutin,  8.  mo- 
tif  secondalre  m. ;  -vaikutus,  8.  influence 
exterieure  /. ;  -valo,  8.  6clairage  oblique 
1.  latöral  m.;  muut  k.  sivu-,  reuna-. 

SyTjfthlnen,  a.  (qui  se  trouve  1.  qui  est) 
place  t.  situe  au  cöte  t.  sur  le  bord  de  qch. 

Syrjahtyminen,  8.  fait  m.  de  s'6carter 
de  la  direction  prise;  k.  SyrJ&hys. 

Syrjäbtyä,  v.  intr.  (venir  *  a)  s'ecarter 
de  la  direction  (qu'on  avait)  prise;  man- 
quer  le  but  quon  s'6tait  propose;  f.  ai* 
neeSta,  afiaSta  s^eloigner  du  sujet,  faire 
une  digression  (du  sujet). 

Syrjfthys,  s.  digression  /.  (du  sujet): 
k.  Syrjfthtyminen;  vert  Hairabus. 

SyrJ&byttäft,  r.  tr.  donner  (&  une  uuc 
etc.)  une  autre  direction,  d^toumer  (imc 
baiie,  un  coup) ;  kuv.  öcartcr;  [astuen  itfe 
ftjade]  supplanter  (qn  t.  qch.). 

SjrrJ&hytys,  8.  action  de  d^toumer, 
de  supplanter,  käänn.  verbillä  (k.  ed.J; 
passe-droit  m.  (pl.-s). 

Syrjäinen,  a,  (qui  se  trouve,  qui  est) 
plac^  de  cöt6,  ecart^;  k.  Sivullinen. 

Syrjäisyys,  8.  situation  ^cart4e  /. 

t  Syrjältä,  V.  r.  se  ranger. 

Sjrrjästäkatsoja,  8.  celui,  celle  qui 
n'a  pas  suivi  les  cboses  de  prös. 

Syriätyksln,  Sjnrjätysten,  adv.  bord 
a  bord. 

Syrjätä,  V.  tr.  tailler  t.  raboter  les  bords 
dun  objet;  ranger,  ecarter;  v.  intr.  se 
ranger;  passer  le  cöt^  le  premier. 
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Syrjätön,  a.  sans  croutons. 
S3nrjäyt(y)ä,  *.  Syrjfthtyft. 
Syrja&minen,  s.  taille  /.   des  bords 

(BTec  Doe  cognöe,  un  rabot);  käänn,  verbillä 
\k.  Syrjätä], 

Sy8i[f9ben],  «.  charbon  m.  (de  bois,  a 
briiler);  suie  /.;•  -hauta,  «.  rosse  /.  de 
charbon;  -jauho,  s,  cendre/.  de  charbon, 
menu  charbon  m,;  -mies,  s.  charbonnier 
(•iere);  -miilu,  s.  fosse  t.  meule  /.  de 
charbon;  «musta,  «.  noir  comme  du  char- 
bon, d*un  noir  d'6b6ne  (profond);  d*6böne; 
-mäki,  8.  coUine  /.  couverte  d'arbres  bru- 
les;  -retelit,  *.  banne  /.;  -uuni,  s.  four- 
neau  de  charbon  m.,  allumelle. 

Sysiminen,  s,  bousculade  /.,  coudoie- 
meni,  coups  pL  de  coude  m. 

Sysinen,  a.  noirci  de  charbon. 

Sysiä,  V.  tr,  pousser  a  coups  röiteres, 
donner  des  coups  de  coude;  f.  toifianfa 
se  pousser  Tun  Tautre,  se  donner  des 
poussöes,  se  bousculer,  se  coudoyer. 

Systeemi,  ^.  systöme  m. 

Sysäistft,  V.  tr.  pousser  tout  a  coup, 
donner  une  pouss6e  subite  t.  un  coup  de 
coude  subit;  f.  fumoon  renverser  dune 
poussee  subite. 

Sys&tä,  V,  tr.  pousser,  repousser; 
ffaire  1.  creer  brusquement;  f.  luotaan  1. 
t^fööän,  f.  toiStamifeen  1.  uubeStaan  repous- 
ser. 

Sysäys  [-^ffcn],  s.  poussee  /,;  coup  de 
ooude  m. 

Sysäyt(y)ä,  v.  intr.  ötre  poussö. 

Sysääminen,  s.  poussee  /. ;  repousse- 
ment  m.  [A;,  ©gfätäj. 

Syteä,  V.  intr.f  k.  Kyteä;  v.  tr.  briser 
la  glace;  f.  amantoa,  mgd^a  faire  une  ou- 
verture  dans  ia  glace,  debarrasser  de 
glace  un  biez  1.  une  buse. 

Sytkyttää,  V.  ii^tr.  faire  un  bruit  ca- 
dence  analogue  a  celui  d'une  machine 
ä  vapeur. 

Sytkytys,  8.  bruit  m,  regulier  d'une 
machine  t.  d'un  bateau  a  vapeur. 

Sytty,  k.  Sytyke. 

Syttyminen,  s.  action  de  prendre  *  feu. 

SyttymätOn,  a.  qui  n'a  pas  pris  feu. 

Syttypuu,  8.  böchette  /. 

Syttyvä,  a.  p.,  Sytty  vainen,  a.  in- 
flammable;  l^elpodti  f.  (fort)  inflammable; 
toaifeaSti  f.   qui  s^enflamme*  difiTlcilement. 

Syttyväisyys,  «.  inflammabilite  /. 

Syttyä,  V.  intr.  sallumer,  prendre* 
feu;  kuo.  s'allumer;  f.  ilmi  tuleen  I.  roalfeaan 
s'enflammer;  tuli'  f-^i  le  feu  a  pris  (dans 
un  ateiier) ;  tulivalo  f-^i  uu  Inceudie  a  öclate, 
le  feu  s'est  a^clar6. 

Sytyke,  s.  matiöre  /.  quelconque  pour 
aliumer  le  feu  (comme  de  Tamadou,  de 


r^corce  de  bouleau,  des  copeaux);  kuv. 
incitation,  excitation  /. 

Sytytin  [-ttimcn],  ».  [t^ftn]  möche  f.; 
•lanka,  h.  etoupille  /. 

Sytyttäjä,  s.  celui,  celle  qui  allume, 
qui  a  mis  le  feu  (ä);  l^l^ttiien  f.  allu- 
meur  m. 

Sytyttäminen,  s.  allumage;  embrase- 
ment  m. 

SytyttämätOn,  a.  (qui  n'est)  pas  al- 
lume. 

Sytyttää,  V.  tr.  mettre  *  le  feu  (ä  qch.), 

aliumer    (un  bOcher;  du  1.  le  feu);  kuv.  allu- 

mer  (ia  guerre,  la  haine) ;  f.  ilmi  tuleen  1.  »ai* 
feaan  embraser,  enflammer;  f.  palamaan 
mettre*  en  feu,  embraser. 

Sytytys,  s,  allumage;  embrasement 
m.;  -alus,  s.  brulot  m.;  -lanka,  s.  6tou- 
pille  /. 

fSytäistä,  V.  tr,  pousser  1.  fouler 
brusquement. 

Syvennys,  s.  enfoncement,  creux  m., 
anfractuositö/.,  [muuridfa,  feinSSfä)  renfon- 
cement  m.,  niche  /. ;  A;.  Syventäminen. 

Syventyä,  v.  intr.  8'approfondir,  de- 
venir*  plus  profond;   kuv.  approfondir 

(un  sujet,  une  question). 

Syventäminen,  8,  approfondissement 
m. 

Syventää,  v.  tr.  approfondir,  rendre 
plus  profond. 

Syvetä,  k.  Syventyä. 

Syvyinen,  a.:  fa^ben  metrin  f.  qui  a 
deux  metres  1.  de  deux  m^tres  de  profon- 
deur;  lunta  on  polroicn  f-ifeltä  il  y  a  de 
la  neige  Jusqu'aux  genoux. 

Syvyys,  s.  profondeur  /.,  profond  m./ 

'hauteur  /.  (de  ia  mer,  d*une  riyi^re);  k.  Sy- 
vänne. 

Syvä,  a.  profond;  *.  Syvjrinen;  'haut 
(riTifero);  pul^ua  f-öä  fuomea  parler  un  fin- 
nois  trös  pur  et  a  la  fois  populaire; 
juurtua  f-a&n  prendre  *  des  racines  pro- 
fondes,  senraciner  profondöment;  f-ään 
juurtunut  enracine;  htmartaa  f-öän  s'incli- 
ner  profondöment;  niiato  f-äön  faire  une 
profonde  r6v6rence;  pistää  f-ään  1.  f- He 
passer  (U  main)  bien  avant  (dana);  painaa, 
painua  f-ään  enfoncer,  s'enfoncer  ä  une 
grande  profondeur;  fuleltaa  f-ään  plonger 
bien  avant  (dans  Teau);  tunfeutua  f-äon 
s'enfoncer  bien  avant;  tunfeutua  f-Ce  pe- 

n6trer  bien  avant  (dans  une  fordt,  dans  une 
science);     approfondir    (une    science);    n>a|ota 

f-ään  s'enfoncer  profondöment;  [lairoofita 
pu^.J  couler  bas;  kuv.  tomber  trös  bas; 
piirtää  jtfn  f- He  f^bämmeen  graver  qch.  bien 
avant  (si  avant  niin  f-Hc]  dans  le  coeur; 
fatfoa  jfta  f-ään  filmiin  regarder  profondö- 
ment  dans  les  yeux  de  <)n;  f-ltä  profon- 
dement;  faimaa  maata  miiben  metrin  f-ltd 
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creuser  la  terre  ä  cinq  mötres  de  pro- ! 
fondeur;  httnfa  f-Qä  1.  f-iBfä  &  quelle  pro- 
fondeur;  metrin  f-Sfo  a  un  mötre  de  pro- 
fondeur;  olla,  fa^oäf  -8fd  [loitoaSta  9.  m.  pul^.] 
tirer  beaucoup  d'eau;  filmSntS  omat  f-Sfö 
[1.  f-dä  pääSfö)  il  a  les  yeux  enfonc6s  dans 
la  töte;  miefööt  f-Se  avancez  en  pleine 
eau;  puboto  fuilun  f^tointfiäan  f^mti^teen 
tomber  au  plus  profond  du  goufTre;  -kie- 
linen, a.  (raam.j  qui  parle  1.  pariani  fp.J 
une  langue  obscure;  -mielinen,  a.  a'un 

esprit  profond  (personne),  profond  (caprft, 

id6e) ;  -mielisesti,  adv.  d'une  maniero  pro- 
fonde;  -mielisyys,  «.  profondeur  /.  (('es- 
prit; -mietteinen,  a.,  -miettelsyys,  s., 
k,  edd,;  -oppinen,  a.  profondöment  ins- 
truit  1.  erudit,  dune  profonde  erudition; 
-oppisesti,  adv,  avec  beaucoup  d'6ru- 
dition,  doctement;  -oppisans,  «.  6rudi- 
tion  profonde  /. 

Syv&llinen,  a.  profond  (penseur,  phiio- 
sophie);  s-isesti,  adv,  d'une  maniöre  pro- 
fonde. 

Syv&llisyys,  s,  profondeur  /. 

Syvftlti,  adv,  profondement. 

Syvänne,  s.  enfoncement  m.  (du  ter- 
rain, de  la  mer):  [fuilu]  abime,  gouffre  m. 

Syv&sti,  adv.  profondement 

Syy,  8.  flbre  /./  [fuitu]  fllament  »t.; 
[!e^ä  puun  rungojBtfa]  couche  ligneuse  /.  ; 
[tie,  ura]  voie  /. ,-  f  f-tä  1.  f^ita  myöten  exac- 
tement,  tel  qu'il  est  (tels  qulls  sont), 
Ä  sa  (leur)  vraie  port6e. 

Syy,  8.  cause  /. ;  [järjen  peruötc]  raison 
/.;   [roifa]   faute  /.,•  [cSte]   emp^chement 

m.,  exCUSe  /.  (WgiUme  e.,  e.  Talable);  [tefo* 
f99l  prötexte  m.  (»oua  un  pr.  fuUlc) ; 

mistä  \-St&  pour  quelle  raison,  pour- 
quoi?;  tSSta  [fiitäj  [-8tä  pour  cette  raison 
(-la);  [laufeen  aluSfal  c'est  1.  voila  pour- 
quoi;  [flitä|  f-8ta  että  1.  fun  a  cause  que, 
parce  que  (ind.j,  a  cause  de  (inf.J; 
syystä  (adv.)  avec  justice,  justement, 
avec  raison;  ja  f^^Sta  et  pour  cause,  et 
il  y  a  de  quoi;  et  c'est  justice;  mclfcin 
famoSta  f-dtä  pour  une  raison  a  peu 
pr^s  näreille ;  fattuneedta  ft)t|Stä  par  une 
consia6ration  1.  raison  particuliöre; 
tav.  pour  cause  de  depart,  pour  raisons 
de  famille,  de  sante  etc;  pnen  f^nS^ 
tänfö  de  son  fait;  f^^dtä  tel^t^  fonde; 
J^^mäQä  f^^Kä  ä  bon  droit,  ajuste  titre, 
avec  Juste  raison;  fuinfa  paljo  fuurem< 
maila  f-Hä  a  combien  plus  forte  rai- 
son...; syyttä.^^adrj  sans  raisons, 
sans  sujet; 

olla  f-nä  [j^nfn]  ötre  (la)  cause  (de  q^h., 
de  ce  que  1.  que . . .  ind.) ;  f-nä  [ftii^en]  on, 
että...  cela  tient  a  ce  que...;  c'est 
que  (ind.);  oli  f-nä  laiSfuufi  tal^i  l^eiffouS, 
pn  ei  opi  mitään  soit  paresse  soit  fai- 


blesse,  il  n*apprend  rien ;  fe  m^odfin  on 
f-nä  fti^en,  että . . .  cela  fait  aussi  que . . . ; 
mirl^eeUifeen  (ieleen  on  ufein  f-nä  fe,  etfci 
tel^täioää  tä^ftn  ymmärretä  le  langage  in- 
correct  est  souvent  dtl  a  Tintelligence 
incomplöte  du  probl^me:  fe  on  ftnun 
ft)^ft  c'est  ta  faute.  Ja  faute  en  est  a 
toi;  oma  fnnft  tu  Tas  voulu;  meidä  on 
fti^tä  [tä^ft  f.j  oQo  t^Qt^mäiftä  nous  avons 
(tout)  lieu  detre  contents;  fitljcn  ei 
Dänen  ole  f-tä  ce  n  est  pas  sa  faute  a 
lui;  a  lui  n'est  point  la  faute  (quo...); 
eifö  opetuffeSfa  ole  mitään  f-tä  täl^n  roi> 
(aon  Tenseignement  est-il  pour  rien 
dans  ce  defaut?;  oli  runfoafiti  f-tä  len>ot« 
tomuuteen  il  y  avait  ample  mati^re 
a  Tinquietude;  onfo,  fen  muoffl  että  tätjtpq 
malita,  riittämää  f-tä  poiStao  faiffea  est-ce 
une  raison,  parce  qu'il  faut  choisir, 
pour  tout  exclure*?;  \oS  näotelmä  menee 
penfin  aKe,  niin  f^^n  faa  teriä  fontaa  si 
une  piöce  tombe,  c*est  Tauteur  qui 
est  dans  son  tort ; 

fonoo  f-ffi  donner  comme  1.  pour  rai- 
son ;  pr6texter ;  k.  seur. ;  fonoi  f-tjt,  että . . . 
la  cause  t.  la  raison,  dit-il,  c'est  que . . . ; 
il  sexcusa  en  dlsant  que . . .,  pour  son 
excuse  (pour  toute  excuse  ainoafitaon]  il  dit 
que . . . ;  ajaa,  l^fätä,  fonoa  |fun  f-fft  re- 
Jeter  la  laute  sur  qn,  s'excuser  sur 
qn,  s'en  prendre  *  a  qn,  prendre  *  a 
partio  qn;  joutua,  langeta  jfun  f-fft  re- 
tomber  sur  qn;  lufea  jtfn  jfun  f-ffi  im- 
puter  (la  faute  de)  qch.  a  qn;  f^^ffi 
rifoffeen  on  fatfotton>a  mudtafuffaifuuS  myöa: 
le  crime  est  Imputable  ä  la  jalousie; 
ottaa  f-ffenfä  prendre*  sur  soi  Oui,  elle) 
1.  sur  son  corn p te; 

panna  f-ljgn  mettre*  en  accusation; 
faaba  f-B^n  (parvenir  *  a)  faire  d6clarer 

COUpaole  (qn). 

Syyaine,  s.  fibrine  /.;  -kasvain,  s. 
flbrome  m. 

Syy(d)ellä,  v.  fr.,  k.  Syytää. 

Syy(d)ätellä,  v,  fr.,  k.  seur.;  fdire* 
et  redire*,  rabattre. 

Syy(d)ättää,  k.  Syytää. 

Syyhelmä,  s.  prurit  m.,  grattelle;  [fapi] 
gale,  scabie,  psore  /. 

Syyhy,  s.  dömangeaison  vive  /.,  pru- 
rit m.;  k.  ed.;  -punkki,  8.  ciron  m.  de 
la  gale,  sarcOpte  m.  (sarcoptes  scabiei); 
-rnpi,  8.  prurigo  m.;  eruption  scabieuse 
/.,  bouton  m.  de  gale;  -tauti,  k.  Syy- 
belmä;  -tautinen,  a.  galeux. 

Syykyminen,  8.  dömangeaison  /. 

Syykyttää,  v.  tr.  faire  d6manger, 
causer  de  la  d6mangeaison;  gratter;  se 
gratter  la  peau;  v.  impers.:  formiani  f. 
les  doigts  me  demangent 
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Syyhytys,  s.  grattage  m.  (d'un  endroit 
qui  demange);  di^mangeaison  /. 

Syyhy ft,  v.  inir,  demanger;  mennä 
f-^mättd  faunaan  se  möler  sans  sujet  a 
une  (t.  r)affaire. 

Syyksilakeminen,  s,  imputation  /. 

Syylinki,  -kO,  s.  chaussette  /. 

Syyllinen,  a,  coupable;  tobiStoa  f-tfefft 
j^nfn  prouver  coupable,  convaincre  (de 
qch.);  tuomita  f-ifeffi  condamner. 

Syyllisyys,  «.  culpabilite  /. 

Syylft,  «.  verrue  /.,  porreau  m. 

Syylftlnen,  a.  plein  de  verrues,  (tietj 
verruqueux. 

SyylAJnori,  «.  scrofulaire  /.;  -sika,  s, 
placochöre  öthiopique  m. 

t  SyylfttellÄ,  v.  tr.,  k.  Syydfttellft;  f. 
f^ff^räUe  mettre  *  en  peloton,  d^vider 
comme  un  peloton  de  fii. 

Syymäinen,  a.  llbroide. 

Syymftta,  v.  tr.  röcuser;  int^rjeter  ap- 

pel  (de). 

Sjryn-alainen,  a.  coupable;  -alaisnns, 
s,  culpabilite  /.;  -takeeton,  a.  irrespon- 
sable;  en  enfance;  -takeettomuus,  s. 
irresponsabilite  /.;  -takeinen,  a.  res- 
ponsable;  -takeisnns,  s.  responsabilite/. 

Syyni,  k.  Tarkastus. 

Syynätä,  A;.  Tarkastaa. 

Syyperftinen,  -puolinen,  a.  causal; 
-P&&,   a.    coupable   (de;   k.  Syyllinen); 

cause  /.  (il  f  ut  cause  de  Ia  pcrte  dc  tous  les  siens, 

k.  Syy);  [ioaStuun«alainen|  responsable 
(de);  oia  f.  onncttomuuteenfa,  myös:  etre 
1  artisan  de  son  malheur. 

Syys  [f^hjf^n,  part.  fggötä),  k.  Syksy; 
•aika,  «.  temps  d'automne  m.,  saison 
automnale  /.;  -ajo,  s.  labourage  d'au- 
tomne  m.;  -ilma,  s.  temps  d'automne  m.; 
-kasvi,  8.  plante  automnale  /.;  -kesä, 
s,  derniöre  partie  /.  de  Töte,  fin/.  d'6te; 
-kura,  8.  boue  /.  d'automne;  -kuu,  «. 
(mois  de)  septembre  m.  [A;.  Stuu,  $äin)a]; 
-kylvö,  8.  semailles  pl.  f.  d'automne; 
-käräjät,  8.  pl.  seance  de  la  cour  can- 
tonale  /.  en  automne;  -lukukausi,  s.  se- 
mestre  t.  trimestre  d*automne m. /-mark- 
kinat, 8,  pl.  foire  /.  tenue  en  automne, 
foire  automnale  /.;  «puoli,  k.  8.-kesä; 
f-leHa  vers  la  fin  de  Tete;  -päivä,». jour 

m.  t.  journöe/.  d'automne  (P«r  une  belle  jour- 

n6e  d'au.);  -päiväutasaus,  8.  equinoxe  d'au- 
tomne  m.;  -talvi,  8.  arriöre-saison  /. 
(pl'-s);  -tuuli,  s.  vent  dautomne,  v. 
automnal  tn.;  -vilja,  8.  bl6  qui  se  säme 
en  automne  m. 

Syysarja,  s.  suite  1.  sörie  de  causes 
/.;  -yhteys,  s.  rapport  m.  de  la  cause 
a  leffet. 

Syystää,  v.  impers.  il  fait  automne; 
V.  tr.  faire  les  labours  d'automne. 


Syyte,  s,  accusation,  incrimination  /., 
[^leifen  f^^ttäiän]  röqulsitoire  m.;  panna 
f-tteefcen  mettre*  en  accusation;  ilmoittaa, 
faattaa  f-tteefeen  signaler  a  la  iustice,  in- 
criminer;  panna  f-tteen  alaifeffi  mcriminer. 

Syy  tinki,  s.  sorte  de  pension  de  re- 
traite  /.  retenue  par  Tacheteur  d*une 
terre,  rente  viag^re  /.  (donner  t.  Teudre  son 

bicn  ä  rente  viagt^^re). 

Syytteen-alainen,  a.  accusö,  mis  en 
accusation  (de  qch.,  de  in/.j,  incrimine, 
pr6venu;  -alaisuus,  s.  accusation  /., 
(etat  de)  prevention  /. 

Syyttäjä,  8.  accusateur,  -trice;  yleinen 
f.  accusateur  public  tn. 

Syyttäminen,  ».  accusation,  incrimi- 
nation / 

Syyttää,    V.  tr.  aCCUSer  (qn  de  qch.  t.  do 

in/.,  en  justice),   incriminer;   taxer  (qn  d'i- 

gnorance,  de  fotirberie);  S*exCUSer  (dc  sa  mau- 
Taise  sant^);    reprochor    (ä  qn   la   mort  dc  son 

fiis);  [olla  f^^pää]  etre  (IA)  cause  de  qch.; 
f.  )!ta  marfaaffi,  roäaröuSfoifefft  accuser  qn 
de  voi.  d'heresie;  f.  muita  rejeter  la  faute 
(de  qch.)  sur  Ics  autrcs  t.  sur  d'autres; 
[fiitäi  f9^ttäf9ön  itfeanfa  il  n'est  qu'a  lui 
qu'en  est  la  faute. 

Syyttömyys,  s.  innocence  / 

Syyttömästi,  adv.  innocemment. 

fSyytälstä,  V.  tr.  pousser  1  rejeter 
brusquement. 

Syytäminen,  «.  action  de  jeter,  de 
vomir  etc;  käänn.  verbillä  \k.  Sg^täa]. 

Syytäntä,  k.  Syyttäminen. 

Syytää,  V.  tr.  jeter  (abondamment, 
beaucoup,  avec  violence);  pousser  vio- 
lemment  1.  rudement;  f.  puita  malfeaan, 
l^iiliä  alkioon  Jeter  du  bois  dans  le  feu, 
des  charbons  dans  le  feu  de  forge;  f. 
fuuStaan  l^auffumafanoja  vomir  des  injures ; 
f.  totfillccn  famoja  foimauffia  se  renvoyer* 
les  uns  aux  autres  les  memes  repro- 
cbes;  alfoi  f.  fuudtaan  [anoja,  roolituffia, 
^auffumifta  il  se  repandit  en  paroles,  en 
plaintes,  en  injures. 

Syytön,  a.  innocent  (de);  k.  Aiheeton; 
olen  ).  onnettomuutcefi  myös:  je  ne  suis 
pas  cause  de  ton  infortune. 

Syytös,  s.  accusation,  incrimination 
/.  [k.  @99tc];  mcibön  ci  tanoitfc  puoluStaita 
fttä  f-tä  maStaan,  että  mu!a . . .  nous  n  avons 
pas  a  nous  defendre  de  (in/.);  -pykälä, 
s.  chef  m.  d'accu8ation;  -tila,  k.  syyt- 
teen-alaisuus. 

fSyäm-,   Syän-,  k.  Sydäm-,  Sydän-. 

Syödä,  V.  tr,  manger;  [ruohon  f^öjiätä  e(äi< 
miStö  pu^.l  brouter  (de  Therbe) ;  [fuu^unfa] 
devorer;  [kuv.  falroao]  ronger,  eroder; 
tnuire*;  f.  aamiaista,  iUadiSta,  päimäUiStä 
dejeuner,  souper,  diner;  f.  fuu^unfa  dcivo- 
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rer;  f.  fananfo,  funmonfa  manquer  a  sa 

?)arole  1.  de  parole  1.  de  foi,  ahonneur: 
Qöttäd  ft)öneefft  faire  manger  l.  donner  a 
manger  son  soul;  aallot  f^övät  rantaa  les 
flots  mordent  le  rivage  t.  empletent  sur 
la  plage. 

Syöjä,  8,  celui,  celle  qui  mange,  qui 
ä  mange  etc.  (k.  ed.);  mangeur, -euse; 
dövoreur, -euse;  pourfendeur  m.  (de  faox 
prindpcB) ;  k,  rookayieras ;  f  [tauti]  maladie 
de  langueur  /.;  vert,  SyOpft;  fananfa  f. 
celui,  celle  qui  a  manqu6,  qui  manque 
de  parole;  fmieSten  f.  fija  lieu  ou  les 
hommes  m.  trouvent  leur  mort;  pays 
des  ogres  m.;  (Suomea  f-t  SBcnSjän  le^bet 
les  journaux  russes  hostiles  a  la  Fin- 
lande. 

SyOJät&r,  8,  ogresse  /. 

SyOkseitä,  v.  r.  se  pr^cipiter  (sur). 

SyOkseminen,  s,  pr^cipitation  /. 

Syök8eyt(y)a,  A;.  Syöksyä. 

Syöksiä,  8,  celui,  celle  qui  precipite, 
qui  a  lancö  etc.  [k,  ©^odtä). 

Syöksyä,  v.  intr,  se  pr^cipiter,  se 
ruer;  fondre  (sur);  f.  alad  fondre  (»ur);  f. 
nurin  ntdfoin  degringoler  ircBcaiier,  ia  pente). 

Syöksähtää,  V.  intr,:  f.  efiUe  sortir* 
tout  a  coup  de  la  foule  t.  des  rangs, 
paraitre*  comme  un  öclair  (devant); 
).  fifään,  uloS  entrer*  pröcipitamment; 
f.  tafaiftn  6tre  repousse  violemment. 

Syöläs  [-löän],  a.  glouton. -nne. 

Syöläys  [-ijben],  «.  gloutonnerie  /. 

Syöminen,  />.  action  de  manger,  de 
devorer  etc.  [k,  ©göbä];  [ruofa]  manger 
m. ;  [ruosteen  Xj,  m.]  erosion  /. 

Syöminkl,  «.,  tav.  pl  f-ngit  grande 
chöre,  bombance  /.;  f.  ja  juominfi  les 
festins  et  Tivresse. 

Syömä,  8.  mets,  plat  m. ,-  [maf faran,  pii' 
rafan  f-ää]  viande  nachee  /.,  gruaux  pl, 
m.  etc.  pour  remplir  un  boudin,  un  pätö, 
farce  /.,  -hammas,  «.  (dent)  molaire  /.; 
muut  k,  moka-. 

Syömäri,  8.  mangeur,  -euse  (un  luangcur 
ot  un  biiTcur),  devorcur,  -euse;  grand  man- 
geur, beau  dineur,  gargantua  m. 

Syömättömyys,  *.  absence  totale  /. 
de  Tappetit. 

Syömätön,  a.  qui  ne  mange  pas,  qui 
n*a  pas  d6jeune,  dine  etc.  [A:.  ©i}öbä]; 
tqui  n'a  pas  ete  ravag6  1.  devastö; 
fägbä,  ruroeta  f-ltömäffi  perdre  Tappötit, 
ne  plus  vouloir*  manger. 

Syönnös,  8.  repas,  regal  m.,  chere/.; 
[työttömän]  pacage  m.;  «vahinko,  «.  dögät 
de  päturage  m. 

Syönti,  -tö,  8.  action  de  manger,  de 
devorer  etc.  [k.  ©pobö];  repas.  regal  m,; 
n^t  on  f^x^voä  f.  [fala§tat§fa]  les  poissons  ont 
maintenant  grand  appetit. 


Syöp3rinen,  a,  carie  (os). 

Syöpymä,  s,  corrosion  /.  (effet  d'un 
corrosif);  endroit  cariö  m. 

Syöpyvä,  a,  p,  phag^denique  (eau). 

Syöpyä,  V.  intr,  etre  mang6,  ronge, 
broutö;  (s')engrai8ser;  f.  ftfddn  morofre 
(sur),  corroder;  gagner  (qch.). 

Syöpä,  o.  p.,  k.  Syödä;  corrosif;  caus- 
tique  (reniMe):  8,  gangrönc  /.;  -kivi,  s. 
pierre  /.  a  cautere. 

Syöpäläinen,  «.  insecte  quelconque 
qui  se  nourrit  sur  d'autres  animaux, 
insecte  parasi  te  m.;  pl  f-ifet,  myö«;  ver- 
mine  /. ,  [f^öpä]  gangröne  /. 

Syösknml,  k.  merenvaha. 

Syöstä,  V.  tr,  pr6cipiter  (dans  rabime, 

dans  la  mort,  dans  la  misöre) ;  lancer  (U  navctte) ; 

O.  intr,  se  preclpiter,  fondre  (sur) ;  tomber. 
Syöstävä,  8.  navette  /. 
Syöstää,  V,  tr,  pröcipiter;  lancer. 
Syöte,  8,  engraissement,  engrais  m. 

(niettra  *,   fttre  mie  h,  Tengrais) ;  k.  Syötti. 

Syötellä,  V,  tr,  donner  a  manger,  dis- 
tribuer  de  la  nourriture  (A). 

Syötin-,  k.  Syöttö-. 

Syötti,  8.  amorce  /.,  appät  m.;  k. 
Syöttö;  uffofen  f.  paratonnerre  m. 

Syöttiläs  [-ään],  8.  böte  /.  d*engrais 

(bocuf,  cochon  d'e.). 

Syöttäjä,  8,  celui,  celle  qui  donne  a 
manger  etc.  [k.  Br^'6tta&]\  engraisseur  m. 
(de  beaUaux);    [puimofoneen]    engreneur   m. 

Syöttäminen,  «.  action  de  faire  man- 
ger etc.  (k.  seur.),  distribution  de  la 
nourriture  /.;  service;  engrenage  iw. 
[vert  <59Öttää]. 

Syöttää,  V,  tr,  faire  manger,  faire 
brouter,  faire  dövorer  (qch.  &  qn),  donner 
a  manger,  distribuer  de  la  nourriture 

(ä);  kuv,  faire  gober  (ä  qn  do  gros  mcnaongcs); 

f.  ja  juottoa  donner  (ä  qn)  a  manger  et  a 
DOire*  traiter,  r^galer  (qn);  [.  f^öneetfi, 
h.  Syödä;  f^5tä  mieraSta  fanotUa,  funned 
feitto  ferfiämi  entretiens  Ihöte  (Fetranger) 
de  paroles,  jusqu'  a  ce  que  la  soupe 
sera  pröte;  ),  laSta,  (ififaa  donner  (de  sa 
matn)  la  nourrlture,  donner  a  manger  a 
un  enfant,  a  un  chat;  f.  poifafianfa  [Iin» 
nuiSta  pul^.]  abecquer,  appäter  ses  petits; 
f.  raan)a9«eläimiö,  farjaa,  tav,  engraisser  du 
bötail;  f.  mafeifta  lapfidenfa  faire  avaler 
des  sucreries  (des  bonbons)  a  ses  en- 
fants;  f.  lapftanfa  mafeifida  ne  donner  a 
ses  enfants  que  des  friandises  a  man- 
ger; f.  ruoan  loppuja  »ieroiUenfa  regaler 
ses  hötes  avec  des  restes  de  manger, 
faire  consommer  des  restes  a  ses  hötes; 
f.  niittt)ä  faire  brouter  un  pre;  f.  maffaitia 
(ötre  occupe  ä)  remplir  un  boyau;f.  fou(> 
fuja  (Atre  occup6  a)  gamir  d'amoroe(s), 
(ä)  amorcer  les  hamepons  (les  lignes); 
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f.  fonetto,  m^n^fi  servir*  la  machine,  le 
moulin  (presenter  la  mati^re  brute  a  la 
maclune,  le  bl6  au  moulin);  f.  nn)U\)ä, 
puimafonetta  engrener  un  moulin,  une  bat- 
teuse;  f.  poraa  tenir*  la  barre  4mine;f. 
maitiia  faire  gober  des  mensonges  (k  qn). 

Syöttö,  8.,  k.  Syöttäminen;  ie.  Syötti; 
-elftin,  8.  bete  /.  d*engrais ;  -maa,  «.  pä- 
turage,  pacage  m.;  -parannua,  «.  dl^te 
engraissante  /. 

Syötftttäft,  V.  tr.  faire  donner  (de  in 
paiiie,  du  foin)  a  mangOF  (ä  qn);  faire  nour- 

rir  (qn  de  qch.). 

Syöt&vÄ,  a.  p.  mangeable,  comestible 
(champignon.  fniit);  destine  Ä  etro  mauge  1. 
dövor^;  ^uutoa  fuin  f.  crier  comme  si  on 
r^corchait;  fuben  f.  pendard,  -e,  pendabie; 
s.  manger  m.,  comestlble(s)  (pl)  m, ;  tuoba 
f-äS  apporter  a  manger;  tämfi  on  ^^luää 
f-fiä  ceci  est  bon  a  manger. 

t  Syöveri,  8,  abime  m.  (dans  la  mer). 

Syövyttää,  r.  tr,  faire  corroder  (une 

pi^ce  de  m^tal  par  un  «dde);     cauteriser    (une 

piaie);  graver  a  Teau  forte. 

Syövy tys,  s,  action  de  faire  corroder; 
cauterisation  /.  (k,  ed,);  -aine,  «.  sub- 
stance  corrosive  /.,  corrosif  m. ;  (lääk.) 
(substance  /.  1.  medicament)  caustique, 
caut^re  potentiel  m. ;  -haava,  x.  cautiöre 
m.;  -kivi,  0.  pierre  /.  a  cautöre;  [(apisj 
pierre  infernale  /. ;  -kuva,  -kuvaaminen, 
«.  gravure  a  Teau  forte  /. 

SyövA,  a.  p.,  k.  Syöp&;  fvorace. 

tSyöä,  k,  SyödA. 

SA  =  Slna. 

S&de,  8,  rayon  m.;  -eläin,  s.  animal 
tn.  de  la  classe  des  radiaires  (radies, 
rayonn6s);  -Jakoinen,  a,  radio  (fleur); 
-kehft,  8.  aureole  /.,   nimbe  m.  (de  sain- 

tet^,  de  glolre);  (lääk,}  COrpS  Ifl.  l.  COUrOUUe 

/.  ciliaire ;  -keski,  8,  foyer  m,  (d'un  miroir, 
d'une  lenuue);  -kukasto,  -kukka,  8.  inflo- 
rescence,  fleur  radiee  / ;  -lasi,  8.  lentiile 
/.;  -levy,  8,  zone  ciliaire /.; -lihas,  ». 
muscle  ciliaire  m.;  -loisto,  8.  auröole/., 
nimbe  tn. 

Sädehtiminen,  8,  rayonnement  m. 

Sädehtiä,  v.  intr,  Jeter  des  rayons, 
rayonner. 

Säe,  8,  vers  m./  k,  8eur,;  ^[pl,  fäfcet 
Tazur  pur  du  clel  m.,  cieux  pl,  m,  (vert 
Sees). 

Säen  [fäfenen],  k.  Säkene. 

Säestys,  8.  accompagnement  tn. 

Säestäjä,  8.  accompagnateur,  -trice. 

Säestäminen,  8,  accompagnement  m. 

Säestämätön,  a.  sans  accompagne- 
ment. 

Säestää,  V,  tr,  accompagner  (ie  chant 
de  qn,  qn),  fairc  Taccompagnement;  [runon 
lauluSfa   ja  9I.  atouStaaj   seconder  (qn);  f. 


lauluanfa  8*aCC0mpagner  (aTec  un  instmment, 
sur  une  goitare). 

Säetä  (fäfefin),  r.  ifitr.  mettre  *  en  tas, 
entasser  (de  la  cendre;  couvrir*  de 
cendre  les  etincelles  de  feu). 

t  Säetä  [[äfcnenj,  v,  itUr.  etinceler, 
flamboyer. 

Sähinä,  8,  sifflement  furieux  m. 

Sähistä,  V.  itttr,  siffler  ftirieusement. 

Sähkö,  8.  electricit^,  /.;  -ankerias,  8. 
murene  ^lectrique  /. ;  -kemia,  8,  61ectro- 
chimie  /.;  -kemiallinen,  a.  electro-chi- 
mique;  -kone,  8,  machine  electrique  /.; 
appareil  electromoteur  m.;  -lamppu,  8, 
lampe  /.  t.  phare  6lectrique;  -leikkaus, 
8,  galvanocaustique  /. ;  -lennätin,  «.  t6' 
16graphe  (Electrique)  tn.;  -lennätinlai- 
tos,  8.  (postes  pl,  f,  et)  telögraphes  pl, 
m.;  -liikeoppi,  8,  6lectro-dynamique  /./ 
-magneetti,  s.  ^lectro-aimant  m.  (pl,  -  -s); 
-mittari,  s,  electromötre  m. ;  -parannus, 
8,  electro-therapie  /.;  -poltin,  8,  galva- 
nocaut^re  tn. ;  -rautatie,  s,  voie  /.  du 
train  6lectrique;  -sanoma,  8,  d6p6che 
t616graphique  /.,  tölegramme  m. ;  lähettää 
f.,  myös:  telögraphier ;  -tie,  *.;  f-tä  1. 
f-tdtfe  par  voie  tölegraphique,  par  (le) 
tel6graphe,  tölegraphiquement;  -valais- 
tus, -valo,  -virta,  -voima,  8.  eclairage 
m.,  lumiöre  /.,  courant  m.,  force  electri- 
que/. 

Sähköinen,  a,  chargö  d'6lectricite. 

Sähköitin  [-ttimen],  8.  electrophore  tn. 

Sähköittää,  V,  tr„  k.  Sähköyttää;  te- 

legraphier  (une  nouTelle). 

Sähköyttäminen,  8.  electrisation  /. 

Sähköyttää,  V,  tr.  electriser. 

Sähköytyä,  v,  intr.  s^electriser. 

Sähähdellä,   v.  fr.,  k,  8eur,;  cröpiter. 

Sähähtää,  V,  ifl  tr.  faire  entendre  un 
sifflement  subit  comme  p.  ex.  celui  que 
produit  de  la  poudre  allumee  a  l*air 
libre;  [fiSfaSta  pu§.,  fglfcä]  felir. 

Sähähys,  8.  sifflement  subit  tn, 

Säi'e  Ifdtfeen],  8.  fllament  m.,  fibre  /.; 
fil  tn,;  [fSe]  vers  m. 

Säihky,  8.  etincellement  m. 

Säihkyellä,  v.  fr.,  k.  Säihkyä. 

Säihkynä,  s.  p^tillement  tn.  accom- 
pagne  d'6tincelleB,  etincellement  accom- 
pagnö  de  petits  grincements  m. 

Säihkyväinen,  a,  p^tillant,  Etincelant, 
ecumant. 

Säihkyä,  V.  intr,  petiller  en  etincelant: 
etinceler  (de  colöre);  (v,  tr,):  f.  innoS* 
tuffen  tulta  briller  1.  etinceler  d'enthou 
siasme. 

fSäihkäellä,  V,  intr,  Jeter  des  etin- 
celles. 

Säikeinen,  a.  fllamenteux;  2-,  4-  fät< 
fetneii  a  deux,  ä  quatre  fibre  t.  vers. 
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Säikky,  8.  effarouchement  m. 
S&ikkyä,  v,  intr.  ja  tr.  s'effaroucher, 
etre   effarouchö,  se  laisser  effaroucher 

(de  qch.,  par  qn);  f  jallllr,  VOler.  ' 

S&ikytt&ft,  V.  tr,  effaroucher;  f.  pafoon 
mettre*  en  fuite  par  une  frayeur  Bubite; 
f.  pois  effaroucher. 

SäikytySy  s,  effarouchement  m. 

Saikähdellä,  v.  fr„  k,  S&ikfthtää. 

Sftik&htya,  V,  intr.,  k.  seur.;  s'effrayer, 
s'effaroucher,  s'alarmer;  se  rebuter,per- 
dre  courage. 

Säikftlitftay  V,  intr.  ja  tr.  eprouver  une 
vive  alarme  1.  une  frayeur  subite,  tressail- 
lir  *  de  peur  (en  voyant  t.  decouvrant...); 
f.  pal^anpäiiPttifeSti  avoir  (pass.  di/.,fut.)  une 
grande  frayeur;  f  f- ti  pa^an  fäioclcn  effray6 
il  poussa  un  eri  horrible. 

Säikfthys,  8.  frayeur  subite,  alarme /. 

Säikfthyttftä,  v,  tr.  faire  öprouver, 
causer  {h  qn)  une  vive  alarme,  une  frayeur 
subite,  alarmer,  effrayer,  intimider. 

Säik&le,  8.  long  6clat  de  bois  m.; 
Ifääri,  foipi]  patte  /..  gigot  m./  pitfä  f. 
järmeä  long  bout  m.  d'eau. 

S&iliö,  8.  depöt  m.,  [rocfi-J  röservoir  m. 

Säily,  8.:  panm  f-g^n  conserver;  (tai* 
teen]  mettre  *  en  reserve  t.  en  döpöt,  de- 
poser;  offa  f-8fä  6tre  1.  se  trouver  con- 
8erv6  t.  reservö  t.  döposö;  pitää  f-öfä 
garder;  -hedelmä,  8.  conserve  /.  de 
fruits ;  -huone,  s,  garde-manger  m.  (pl.  -  -;  ; 
k.  seur,;  -paikka,  8.  depöt  m. 

Säilyke,  s.  moyen  de  conserver  des 
aliments  m. 

Säilyminen,  s,  conservation  /. 

Säilymätön,  a.  qui  ne  se  conserve  pas. 

SäilystO,  8,  d^pöt  m. 

Säilyte,  8,  conserve  /.;  k.  Säilyke. 

Säilyttäjä,  8,  conservateur, -trice. 

Säilyttäminen,  8,  conservation  /. 

Säilyttävä,  a.  p.  conservatif  (tnitement, 

ni^^thode). 

Säilyttää,  V.  tr,  garder  (copie  d'an  acte, 

ses  babitudes;  des  fruiu,  des  viandes);  COnser- 
Ver  (des  aliments,  Ia  m^moire  de  qn,  la  Tue ;  qch. 

ä  qn) ;  f.  \tta  ftttoaifeSfa  mmSioS\a  garder 
un  souvenir  reconnaissant  de  qn. 

Säilytys,  8,  conservation  /.;  »paikka, 
8.  lieu  m.  de  conservation. 

Säilyä,  V,  intr.  se  conserver;  f.  ifi* 
ajoifft  se  perpetuer;  f.  muiStoSfa  ötre 
gardö  dans  la  memoire  (de  qn),  se  con- 
server; on  f-^n^t  tietoomme  11  nous  a  ötö 
transmls. 

Säilä,  8.  fer  m.  dune  epee,  lame  /. , 
yi.  6pee,  rapi^re  /.;  -ranta,  k.  ed, 

Säilästää,  V,  intr.  elancer  (ie  ao\gi  mV>- 

lance). 

Säilö,  k.  Säily. 
Säistää,  A:.  Säestää. 


Säkehinen,  Säkeinen,  a.  ötincelant; 
4-,  6-f.  (compo86)  de  quatre,  de  cinq  vers. 

Säkene,  Säkenä,  8,  ^tincelle,  flam- 
möche,  bluette  /. 

Säkenöitseminen,  a.  etincellement  m. 

Säkeneitä,  v,  intr.  ötinceler,  jeter  des 
etincelles  t  des  flammöches. 

Säkillinen,  a.  muni  d'un  sac  t.  de  sacs ; 
8.  sachöe  /.,  sac  m.  (de  h\6). 

Säklnsnn,  h.  Snu;  pitää  f-ta,  h.  Snn. 

Säkiä,  k.  säkäkala. 

Säkki,  8,  sac  m. ;  odtoa  fifa  fätidfä  ache- 
ter  Chat  en  poche;  panna  fuu  f-ä  myöten 
conformer  ses  depenses  aux  revenus 
qu*on  possMe;  -kangas,  8.  toile/.  ä  sacs, 
grosse  toile,  treille  /.;  -pilli,  8.  musette, 
cornemuse  /.;  -pimeä,  a.  noir  comme 
dans  un  sac;  -satula,  «.  bät  m. 

Säkä,  8.  paleron  m. 

Säkäkala,  8,  silure  m. 

Säle,  8,  long  öclat  de  bois  m.,  longue 
latte  /.;  k.  Sälö;  -häkki,  8.  (cage  /.  en) 
treillage  m.;  -kaihdin  8.  persienne  /.; 
-kivi,  8.  rayonnante  /.,  actinote  m. 

Säleillä,  V.  intr.  se  diviser  par  (lon- 
gues)  lattes. 

Säleistö,  8.  amas  m.  de  longues  lat- 
tes, lattes  pl.  /.;  lattis  m„  claie  /.;  k, 
sälehäkkl, 

Sälkö,  e.  Jeune  cheval  m. 

Sälli,  8.  compagnon  (de  m6tier),  ou- 
vrier  m.  (jeune  homme  qui  travaille  pour 

un  maitre;  compagnon  l.  ourner  ma9on,  tail- 
leur,  cordonnier  etc.) ;    -aika,  8,  COmpagnon- 

nage  m.;  -kirja,  8.  diplöme  de  com- 
pagnon m. ;  -nftyte,  8.  öpreuve  /.  de  com- 
pagnon de  metier. 

Säly,  8.  vieux  meubles  p/.,  vieux  mo- 
bilier  m. ;  -huone,  8.  decharge  / 

Sälyttää,  V,  tr,  charger. 

Sälytys,  s,  chargement  m. 

Sälähtää,  V,  intr,  faire  entendre  un 
bruit  6clatant  analogue  a  celui  que  pro- 
duit  une  latte  de  bois  fendue  par  un 
coup  de  bäton. 

Sälähyttää,  V.  tr,  produire  *  un  bruit 
6clatant  (vert,  ed);  f.  I^aiti  fendre  par 
un  coup  (vert.  ed.). 

Sälö,  8,  etat  m.  d'une  latte  a  demi 
fendue;  fente  dans  une  latte  /.  de  bois; 
öclat  m. ;  k.  Säle ;  oUa  f-iSfä  etre  a  demi 
fendu  en  plusieurs  endroits. 

Sälöillä,  V,  fr,,  k.  8eur. 

Sälöä,  V.  intr.  se  fendre  en  lattes. 

Sämpylä,  8.  pain  rond  m.  (de  fleur  de 
farine). 

Sämä,  8,  objet  m.  quelconque  mis  en 
piöces;  vert.  Mäsä;  -taittnma,».  cassure 
esquilleuse  /. 

Sängynjalka,  -peitto,  8.  pied  m.,  cou- 
iverture  /.   de   Iit;   -pohja,   s.   fond  m., 
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enfoiKjure  /.  de  Iit;  maata  f-jtSfa  ötre 
alit^. 

Sänki  Ifängen],  s,  chaume  m.  (partie 
de  la  tige  dune  graminöe  qui  reste  sur 
pied  aprös  la  röcolte);  6teule,  eeteuble 
/.;  I^einän  f.  chaume  m.  de  Tberbe;  f^ntäö 
fä  döchaumer. 

S&nkinen,  a.  couvert  de  chaumes. 

S&nkipelto,  s.  chaume  m. 

Sänki  A,  V.  tr.  dechaumer  (un  cbamp). 

Sänkläinen,  «.  veau  portö  Thiver  der- 
nier  m.;  pl  f-ifct  föte  /.  que  les  Finnois 
paiens  celebraient  apres  la  röcolte  des 
bl6s. 

Sänkkä,  8,  tuf  m. 

Sänky,  8.  Iit  m.,  [ilman  fänf^toaatteita] 
bois  de  Iit,  chälit  m.;  -vaatteet,  s.  pl. 
garniture  /.  de  (du,  d'un)  Iit;  fänfg  »oat» 
teineen  literie  /. 

Säntillinen,  a.  ponctuel  (ä  payer  ies  in- 
t^r«ts) ;  s-isesti,  adv.  ponctuellement,  avec 
ponctualite. 

Säntillisyys,  8.  ponctualite  /. 

Säntti,  s.  bon  ordre,  bon  otat  m.; 
}>anna  ffintittecn  mettre*  en  (bon)  ordre  t. 
en  6tat;  oUa  föntinään  6tre  1.  se  trouver 
en  ordre,  6tre  tout  comme  il  faut  que 
ce  soit;  puljua  fantillcen  s*expriraer  nette- 
ment,  avoir  la  parole  nette;  [fertoa]  faire 
une  exacte  relation  (de  qch.);  felroittää  fän* 
tieteen  expliquer  de  point  en  point;  vert. 
Täsmä. 

Säppi,  8.  crochet;  verrou  m.;  panna  owi 
f-tin  fermer  la  porte  au  crochet  t.  verrou; 
-nenla,  s.  epingle  /.  Rowley. 

Säppäli,  8,  sorte  de  coiilUre  de  Jeunes 
fllles  /.;  *.  väinönpntki. 

Säpsä,  s.  negligö  m. 

t  Säpsähtäitä,  V.  r.  tressaillir  *. 

Säpsähtäminen,  s.  tressaillement  m. 

Säpsähtää,  V.  intr.  tressaillir  *  (de 
peur,  d'etonnement),  faire  un  mouvement 
involontaire. 

Säpsähys,  8,  tressaillement  m. 

Säpsäbyttää,  r.  tr,  faire  tressaillir*. 

Säpäle,  8.:  I^öba  f-!ft  mettre*  1.  briser 
en  6clats;  mennä  f-ffi  ötre  brisö  en  öclats; 
-kivi,  8.  6clat  m.  de  pierre  pour  macada- 
misage  des  voies;  -tie>  s.  chauss^e  /.  a 
Ia  Mac  Adam,  macadam  m, 

Säpälöltseminen,  s.  macadamisage  m. 

Säpälöitsiä,  8,  macadamiseur  m. 

Säpälöitä,  V.  tr.  briser  en  petits  eclats 

(des  pierres);  macadamiser  (une  route). 

Säre,  8.  fftlure  /".;  vert.  Säle;  affuna, 
laft  on  f-ec8fä,  f-i9fä  le  carreau  t.  le  verre 
a  une  felure,  des  fölures,  est  fftle  1.  8*est 
fele   a  un  endroit,  ä  plusieurs  endroits. 

Sareilla,  V.  iv  tr.  avoir  des  fölures,  se 
feler  (a  plusieurs  endroits) ;  v.  tr.  causer 
des  felures. 


Särinä,  s.  son  föle  m. 
Säristä,  V,  intr.  sonner  fgl6. 
Säristää,  v.   tr.  produire*  des  sons 

fftlÖS,    faire  sonner  (un  caireau,  ies  Cftrreaax). 

Särjin  [-rfimen),  8.  moyen  t.  outil  m.  a 
casser. 

Särkeminen,  a.  brisement,  cassement, 
cassage  m.,    käänn.   verbillä  [k.  Boxteä]. 

SärkemätOn,  a.  qui  n'a  pas  6te  bris6, 
casse,  concass^,  chang6  etc.  (k.  seur.); 
sans  douleurs. 

Särkeä,  V.  tr.  briser,  casser;  [(ividtSä] 
causer  de  la  douleur,  cuire*;  [xxttoa,  pe* 

ruuttaa)  revenir  *  sur  (ie  marcM,  tes  engage- 
nienta) ;  [roebota]  appeler  (d'an  jugement  ä  un 
tribunal  sup^rionr) ;     f.     ftmtS     COncaSSOr    deS 

pierres,  [ampua]  faire  sauter  des  rocs  t. 
des  pierres;  ff.  iaaStä  aibaffta  tailler 
dans  la  glace  des  bois  pour  clötures; 
f.  roimaa  changer  de  Targent  (de  i'or  pour 

de  Targent,  une  pitee  de  yingt  francs  en  monnaies 

de  cuirre);  furu  f-ee  fgbäntäni,  f^bommeni  le 
chagrin  me  ronge  1.  me  brise  le  coeur; 
impei-8. :  jampattani,  paätöni  f-ce  J'ai  mal  de 
dents,  de  tete;  luitani  f-ee  J'ai  des  dou- 
leurs rhumatismales. 

Särki  [-rjen],  s.  rosse  /.  (leuciscus  ru- 
tUuaJ ;  paistoa  f-f eä  kuv.  se  regarder  dans 
les  yeux. 

Särkiä,  8.  celui,  celle  qui  brise  t.  qui 
a  brisö  etc.  [k.  ©ärfeä);  aStiain,  faluien  f. 
casseur,  -euse,  brise- tout  m.  (pl  -  -);  jSän 
f.  brise-glace  m.  (pL  -  -/ 

Särkkä,  8.  banc  m.  (de  sable);  fenii- 
nence  sablonneuse  /. 

Särky,  8,  douleur  (cuisante)  /.,  dou- 
leurs (aiguös  1.  violentes)  pl.  f. 

Särkjrminen,  8.  action  de  se  briser 
etc.  [k.  @ärfi)a] ;  brisement  m.  (des  vagues). 

SärkymätOn,  a.  qui  ne  se  brise  point 

Särky  vainen,  a.:  f^elpoSti  f.|  ft>agile. 

Särkyväisyys,  8.  rragilite  /. 

Särkyä,  V.  intr.  etre  orisö  1.  cass6,  se 
briser,  se  casser. 

Särmikäs  [-ffään],  a.  plein  de  coins 
saillants,  anguleux,  cornu,  prismatique; 
s.,  k.  seur. 

SärmiO,  8.  prisme  m. 

Särmiömäiaen,  a.  prismatique. 

Särmä,  8.  ligne  /.  ou  se  rencontrent 
deux  plans;  angle  m.  saillant  form^  par 
la  rencontre  de  deux  plans,  angle  aie- 
dre,  coin  m./  ligne  saillante.  arete  /. 

Särmäinen,  a.  plein  d'angles  t.  d'arötes. 

Särmäkartio,  -kakkara,  8.  pyramide 
/.;  -nenla,  s.  siphonostome,  ty  hle,  ga- 
gnolo  m. 

Särmätön,  a.  sans  angles  [ver^, Särmä). 

Särpiä,  Särpää,  v.  tr.  boire*'en  'hu- 
mant,  'humer;  f.  fifäonfä,  k.  seur.;  avaler; 
[imeä]  absorber,  imbiber. 

d2 
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Särttinki,  s.  calicot  m.  pour  chemises. 

Särvin  [-rpimen],  s.  tout  ce  qui  se  mange 
avec  du  pain ;  soupe  /. ;  »pala,  s.  qch.  ä 
manger  avec  une  boisson   quelconque. 

Särähtää,  V.  itttr.  faire  entendre  un 
son  föl6;  fanat  \oita  (aufuin,  f- ti  les  mots 
precit6s  se  firent  entendre,  chantes  (t.  pro- 
nonc6s)  dune  voix  rauque  et  stridente. 

Särähys,  s.  bruit  m.  subit  analogue  a 
celui  d'une  perche  Mle  t.  d'une  latte  qui 
se  rompt;  oänen  f.  coup  m.  de  voix  rauque. 

Särähyttää,  v.  tr.  produire*  un  bruit 
comme  celui  qui  provient  du  brisement 
dune  piece  de  bois  seche  et  fröle;  I^öbä 
f.  donner  1.  assener  un  coup  (de);  maS* 
tata  f.,  f.  loafitauffcffi  röpondre  d'un  voix 
rauque  et  stridente. 

Särö,  «.  fftlure  /.  ;  eclat  tn.  (de  verre,  de 
pierre,  de  porcelaine,  d*08),    [luun]  esquille  /.  ; 

iffunolaft  on  f-8fä  le  carreau  est  f(61e. 

Saroilla,  V.  intr.  se  feler  (peu  a  peu, 
a  plusieurs  endroits). 

Saröinen,  a,  qui  a  un  eclat,  föl6;  plein 
de  felures. 

Säsy,  8.  substance  quelconque  g6la- 
tineuse  /.;  [faipuan]  mousse/.  (du  savon); 
corps  quelconque  gölatineux  m. 

Säsyinen,  a.  couvert  de  gelatine  t.  de 
mousse  (k.  ed.J. 

Säsyxnäinen,  a.  gelatineux. 

Säsytön,  a,  sans  mousse  de  savon. 

Säteettäinen,  a.  dispose  en  rayons, 
rayonn6,  radie;  s-isesti,  adv.  en  rayons, 
partant  (p.J  d'un  centre  commun. 

Säteileminen,  s.  rayonnement  m.,  ra- 
diation  /. 

Säteillä,  V.  intr.  ja  tr.  jeter  1.  emettre* 
des  rayons,  rayonner;  f.  (ömpöö,  nntloa 
emettre*  des  rayons  de  chaleur,  de 
lumiöre,  rayonner  du  calorique,  de  la 
lumidre. 

Säteily,  K.  radiation  /./  rayonnement  m. 

Säteri,  8.  ancien  flef  libre  m. 

t  Säteri,  s.  sätin  m.,  etoffepröcieuse/. 

t  Säterinen,  a.  (couvert)  de  soie. 

Sätke,  -ki,  8.  douleurs  pi.  d^enfantement. 

Sätkin,  8.  grenouillette /.  (bntrachiumj. 

Sätkiä,  V.  tr.  frapper  1.  taper  dune 
verge. 

Sätkä,  8.  lile,  suite,  continuation  /.; 
nl^tö  f-ää  tout  dune  traite:  fanoa  f-Qeen  1. 
f-fittccn  dire*  nettement;  oUa  f-Uään  etre 
1.  se  trouver  en  bon  etat,  6.  en  vigueur; 
olla  f-flfä,  k.  ed.;  (ivall.j  6tre  soÄl. 

Sätkytellä,  v.  intr.  ft-etiller,  se  de- 
battre;  v.  tr.,  k.  Sätkiä. 

Sähkähtää,  k.  Hätkähtää. 

Sätkähys,  s.  coup  m.  subit  donne  avec 
une  verge;  tressaillement  m. 

Sätkähjrttää,  Sätkälstä,  r.  tr.  fVap- 
per  (d'une  verge). 


Sättljä,  8.  diseur,  -euse  d'invectives  t. 
d'injures. 

Sättiminen,  8.  action  dinvectiver  etc. 
(k.  8eur.);  invectives  pl.  f. 

Sättiä,  V,  tr.  invectiver  (contre  qn),  dire  * 
des  invectives  (oontre)  t.  des  injures  (a qn); 
vert.  Soraa,  SRoittia;  alfaa  f.  se  r^pandre 
en  invectives  (contre  qn). 

Sävel,  Sävele,  s.  ton  m.;  [nuotti]  me- 
lodie  /.;  [fieUJ  corde  /.;  ^Bon,  eri  m.; 
-ala,  8,   diapason  m.;  -laji,  8.  mode  m. 

(Ies  inTOcations  se   font  enr  des  niodes  tr&s  diff^- 
rents). 

Sävelikkö,  8.  gamme  /. ,  (au(aa,  foittao 
f.  faire  la  gamme. 

Sävellys,  a.  composition  /. .-  morceau 
m.  de  musique. 

Sävellyttfljä,  ».  accordeur  m. 

SävellyttämätOn,  a.  qui  n*est  pas 
(mis)  d'accord,  discordant. 

Sävellyttää,  V.  tr.  mettre*  d'accord, 

aCCOrder  (un  instrument  de  musique). 

Sävellytys,  «.  accordement  m. 

Säveltäjä,  8.  compositeur  m. 

Säveltäminen,  8.  composition  (musi- 
cale)  /. 

Säveltämistaito,  8.  art  m.  de  corn- 
poser,  composition  /. 

Säveltää,  V.  tr.  mettre*  la  musique 
(ft).  composer  (en  musique);  kur,  [UnnuiSto 
pu(.]  chanter. 

Säveys  [-gbcn],  8.  gentillesse  /. ;  k.  Sä- 
vyisyyB. 

Säveä,  a.  joli,  mignon,  gentil ;  A;.  Sä- 
vyiflä. 

Sävlö,  k.  Säämiskä. 

Sävy,  8.  tr  alt  m.  (de  Tiaage.  de  caract^re); 

caractöre  prödominant  m.,  note  /.  (domi- 

nante  des  aenUmenU) ;    [luonne]   humeur,  dls- 

position  /.,  naturel  m.;  (oiffu)  caprice/.; 
^^mä  f.   bonne  humeur  /.,  bon  naturel; 

(bon)  ton  m.  («tre  de  bon  ton). 

Sävyisyys,  8.  mod^ration,  modestie, 
döförence  /. 

Sävyisä,  o,  accommodant,  moderu. 
modeste;  s-sti,  adv.  d'une  fa^on  accom- 
modante  1.  moder^e,  d*un  ton  mod6rt\ 
modestement. 

Sävykäs,  a.  capricieux;  k.  ed. 

Sävytön,  a.  sans  caractere;  sans  ca- 
price. 

Sävähtää,  V.  intr.;  f.  punaifeffi  rougir 
subitement. 

Sävähys,  s.  mouvement,  incident, 
changement  quelconque  subit,  coup,  tour- 
nemain  m. 

Sävähyttää,  V.  tr.  (exprime  une  action 
quelconque  subite);  f.  formalU  donner  tout 
a  coup  un  bon  soufflet;  f.  ruodtada  f^rap- 
per  du  fouet. 

t  Säykkyä,  v.  intr.  jaillir,  6tre  lancös. 
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Säylä,  8.  cheyille  /. ,-  -rattaat,  s.  ph 
charrette  /.  t.  tilbury  m.  k  caisse  de 
canne;  -sohva,  -taoli,  s,  sofa  m„  chaise 
/.  ä  dossier  de  canne. 

Säynävä,  9.  ide  m. 

Säyseys  [-^bcn],  s.  douceur,  placidit^  /, 

Säyseä,  Säysy,  a.  docile,  placide, 
modörö;  s-stl,  adv.  docilement,  placide- 
ment.  avec  moderation. 

Sää,  .9.  temps  m.  (beau,  Tilain  t. ;  par  un  beau 

temps),  [funto]  bon  otat,  bon  ordre  m., 
fotDa  f.  orage  m.;  i^d^ai  f-t  t.  fötben  nratl^be 
myös:  intemperie  /.;  fäiben  rifc  mauvais 
etat  m.  des  routes ;  pitää  f-tä  se  tenir  *  a 
couvert  Ju8qu'ä  ce  que  Torage  (la  pluie) 
soit  pass6(e);  tee  fe  ^i^än  f-n  aitona  fais-le, 
ou  gare  les  coups!;  tuda  liädeen]  f-Oenfä 
se  mettre*  (se  remettre*)  en  (bon)  otat; 
oUa  f-Uönfä  ötre  t.  se  trouver  en  bon  etat. 

Sää,  8.  fllament  m.,  flbre  /. 

SäädeUä,  v.  fr„  k.  Säätää;  ffanoianfa 
f.  parler  en  employant  des  mots  bien 
choisis. 

Säädyllinen,  a.  d^cent;  s-lsestl,  adv. 
decemment. 

Säädyllisyys,  s.  döcence/.,  döcorum  m. 

Säädjrttäin,  adv,  par  6tats. 

Säädjrttömjrys,  »,  indecence  /. 

Säädyttömästl,  adv,  indöcemment, 
avec  indecence. 

Säädytön,  a.  incongru  (-u6),  malhon- 
n^te;  ind6cent.  messeant;  'hors  de  saison, 
deplacö. 

Säädäntä,  -tö,  k.  Säätäminen. 

Säädös,  8.  ordre  m.,  disposition  /. 

Sääksi  |-fen],  8.  milan  m.  (tnilvus);  k. 
kalasääkei;  k.  Sääski. 

Sääksiä,  V.  tr,  regler,  ordonner;  mo- 
raliser;  f.  fanoja  faire  de  la  critlque. 

Sääli,  8,  pitie,  compassion  /.;  minun 
fä^  f-ffi  1.  -feni,  minun  tulee  {.  il  (aa  roiate« 
etc.)  me  fait  pitie,  j'ai  pitie  (dc  lui,  de  ta 

misdre;  de  in/.;  J'eua  piti6  de  le  Toir*  orphelin 
Bi  Jeune). 

Säälljä,  8,  celui,  celle  qui  met  en  ätat, 
qui  appr^te,  qui  fait  la  charretee  etc. 
[k,  ©ääliä,  2]. 

Sääliminen,  8.  compassion  / ;  k,  Sää- 
lintä. 

Säälimättömyys,  8.  manque  m.  de 
pitie,  nature  /.  t.  naturel  m.  impitoyable, 
rigueur  impitoyable,  cruaute  /. 

Säälimättömäati,  adv.  impitoyable- 
ment,  sans  pitie. 

Säälimätön,  a,  inaccessible  ä  la  piti6, 
impitoyable,   sans  pitie,  sans  entrailles. 

Säälintä,  8,  mise  /.  en  6tat,  appret(s) , 
(pl.jy  encaissement;  emballage,  em-  \ 
paquetage;  entonnage;  empaillement; , 
entoilage  m. ;  action   de  faire  la  cbar- 1 


retee,  la  malle  etc,  käänn.  verbiUä  [k. 

(Sääliä). 

Säälitellä,  v.  tr.  compatlr  ik),  s*apitoyer 
(aar);  donner  expression  k  sa  pitie. 

Säälitteleminen,  8,  apitoiement  m. 

Säälittävä,  a.  p,  digne  de  pitie,  a 
faire  pltiö,  pitoyable. 

Säälittää,  V.  tr,  faire  pitiö,  toucher 
de  pitie,  apitoyer:  v.  impers.;  minua  f. 
Je  m'apitoie,  J'ai  pitie  (h.  Sääli). 

Säälitön,  k.  Säälimätön. 

Säälivä,  a.  p.,  Sääliväinen,  a,  corn- 
patissant,  plein  do  pitie  1.  de  compas- 
sion, pitoyable;  s-isesti,  adv.  dune  ma- 
niero compatissante,  avec  compassion, 
avec  piti6,  plein  de  pitie;  avec  un  air 
de  compassion,  d'un  oeil  de  piti6  (regarder). 

Säällä,  f?,  tr,  compatir  (ä),  avoir  pitie 
(de  qn,  de  qch.);  k.  Surkeilla;  Ifäädtää]  6par- 
gner;  f-imätiä,  myös:  sans  management. 

Sääliä,  V.  tr,  [marudtaa,  loittaa  reitaon] 
mettre*  en  etat,  appröter;  f.  orffuun  t. 
arfhii^in  encaisser;  f.  (ofoon  Ifouppotoioaron' 
fa)  emballer,  empaqueter;  a6taler;  [tamp* 
funfa)  plier  1.  trousser  bagage;  f.  fäffiin 
evästä  mettre*  dans  un  sac  des  provi- 
sions  de  voyage;  f.  fuormaa  (etre  occup6 
a)  faire  la  (t.  sa)  charretee;  f.  fäärefan* 
faafeen  entoiler;  f.  matfalipoS,  »aatteet  mat« 
falippaafeen  faire  sa  malle  t.  ses  malles, 
mettre*  les  vötements  dans  la  malle; 
f.  jfu  metfäSe  approvisionner  qn  pour  la 
chasse;  f.  mctfäue,  mctfään  (v.  intr.J  8*ap- 

f)reter  a  partir*  pour  la  chasse,  pour 
e  bois;  f.  olfiin  empailler;  f.  paperiin 
envelopper  dans  du  papier;  f.  t^nn^» 
riin  t.  t^nn^rei^in  entonner;  embariller;  f. 
^löS  §ameenfa  [liepeet]  trousser  sa  robe  t 
sa  jupe. 

Säällinen,  a.  comme  il  faut,  conve- 
nable;  [ain.  il^mifi0tä  pul^.]  honnöte,  rang6; 
s-isesti,  adv,  convenablement ;  honnöte- 
ment. 

SääUiayys,  s,  bon  ordre  t.  etat  m., 
honndtete  /. 

Säämiskä,  -nahka,  s,  chamois  m,, 
peau  chamoisee  /. 

Säämiskäinen,  a,  de  chamois. 

Säänmuutos,  s.  changement  du  temps 
m. ;  -rike,  s,  mauvais  etat  m.  des  routes ; 
muut,  k.  ilman-. 

Säännellä,  v.  tr,  arranger,  regler;  f  l 
fämeliä  (etre  occupe  ä)  accorder  un  ins- 
trument  de  musique;  p,  fäänteleioä,  myös: 

regulateur,  -trice  (jaaUce  r^galatrioe  du  fait  ao- 
ctal). 

Säännöllinen,  a.  regulier;  reglö  (dana 

aa  Tie,   dana  aea  moeura ;  poula ;  troupea   viaJtea  ; 

normal  («ut) ;  s-isesti,  adv,  reguliörement; 
regiement. 
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SäftnnöUisTys,  8.  regularite,  rögle  /. 

Säännönmukainen,  a.  en  r^gle;  de 
rögle  (dtre  de  r.);  -vas täinen,  a.  contraire 
ä  la  rögle. 

Säännös,  s.  disposition  /. 

Säännöttömyys,  s,  irregularite,  ano- 
malle /..;  der^glement  m.  (du  pouu,  d'une 

horloge). 

Säännöttömästi,  adv,  irreguli^rement; 
döröglöment. 

Säännötön,  a.  irregulier,  anormal,  ano- 
mal;  d6r6gl6  (vie,  homme);  f.  cttutopa  derö- 
glement  m. 

Sääntyä,  V.  intr.  8'arranger,  se  r6gler, 
se  modifier. 

Sääntö,  8.  regle  /.;  olla  f-no  etre  de 

r^gle;  pl  f-nndt  Statuts  pL  m.  (d^a^e  Com- 
pagnie indUBtrielle),  rÖgle(8)  (pl.)f,  (d'ime  com- 
munautö  religieuse) ;    -elldoitns,  8.  projet  de 

statuts  m. ;  -palkka,  s,  appointements  pl. 
ordinaires  portes  sur  Tetat  m. ,  -perilli- 
nen, 8.  heritier  fideicommissaire  m. 

Sääri  [-rcn],  h,  jambe  /.;  [plöröni  rais 
m.;  päiroän  f.  langue  /.  1.  rayon  de  soleil 
perpant  le  nuage  m.;  oiiaa  f-ret  olaUe  1. 
felfoän  montrer  le  talon,  Jouer  des  jam- 
bes;  -haava,  s.  ulc^re  crural  m.,  -hermo, 
8.  nerf  tibial  m.;  -lihas,  8.  (muscle)  ti- 
bial,  jambier  m.  (antörieur,  posterieur); 
-Inn,  8.  tibia  m.;  -snkka,  s,  guetre  /.; 
-valtimo,  8.  art^re  tibiale  /. ;  -varsi,  «. 
jambe  /.;  -vams,  s.  jambiöre  /. 

Säärykäs,  A;,  säärisnkka. 

Säärys,  s.  guötre,  jambiöre  /;  [fufon] 
partie  /.  d'un  bas  t.  d*une  chaussette 
qiii  couvre  la  jambe. 

Säärystin  [-imen],  s.  guetre,  iambiere  /. 

Säärystää,  r.  tr.  munir  de  guetres, 
guötrer;  w.  inir,  enjamber. 

Sääski  [-!en],  s.  cousin  m.  (insecte);  A;. 
Sääksi. 

Sääskinen,  a.  riche  en  cousins. 

Säästeliäs  [-äön],  a.,  k.  Säästäväinen; 
epargnant,  parcimonieux. 

Säästellä,  V.  tr.  pratiquer  Töconomie, 
faire  des  economies,  economiser,  mena- 
ger;  traiter  avec  menagement;  f.  fofoon 
amasser  ä  force  d'economies. 

Säästyminen,  s.  fait  m.  d'6tre  epargn6 
t.  mönagö,  epargne,  6conomie  /. 

Säästyä,  V.  intr.  etre  epargne,  ötre 
6conomis6;   etre   m^nage;  etre  epargne 

(ä  qn ;  cet  ennui  )ui  fut  dpargne) ;  vert.  ^ä(X§i&Oi. 

Säästäjä,  8.  celui,  celle  qui  epargne, 
qui   a  6conomis6;  vert.  Säästöönpania. 

Säästäminen,  «.  6pargne  /.,  menage- 
ment m. 

Säästämätön,  a.  qui  fait  des  d6penses 
inuUles,  prodigue. 

Säästäväinen,  a.  6conome,  menager; 


s-isesti,  adv.  d'une  manlere  econome, 
avec  economie. 

Säästäväisyys,  s.  economie  /. 

Säästää,  V.  tr.  epargner,  Economiser, 
mönager  [k.  ^aädteDöl;  [jtfn,  jflta]  Epar- 
gner (qch  &  qn) ;  falrc  Teconomic  t.  gräce 

(k  qn  de  qch.) ;  (jftQ]  Öpargner,  mÖUager  (qn, 
les  oreiUes  de  qn);    maon   pUOluStuffcn  ^^lOafjt 

^än  ei  föäStä  maitDoianfa  pour  la  defense 
du  pays  il  ne  8'Epargne  aucune  fati^ue; 
f-tden,  f-tain  avec  Economie;  avec  mena- 
gement. 

Säästö,  8.  Epargne,  economie  /. ;  l\&Sm* 
m8]  boni  m. ;  T^^xxina  f-5ön  mettre  *  en  re- 

Serve;    dEpOSer    (de   rargent  k  une   banque); 

-jyvät,  8.pl.  blE  EpargnE  m.,  grains  ph  m. 
economlses ;  -keino,  s.  moyen  m.  de  faire 
des  Economies,  moyen  d'Economiser; 
-kirja,  s,  livret  m.  de  caisse  d'Epargne; 
-laatikko,  8.  tirelire  /. ;  -pankki,  s.  caisse 
d'Epargne  /.;  -raha,  «.  piEce  /.  d*argent 
öpargnEe  t  a  öpargner;  pl.  f-t  argent  m. 
d  epargne,  Economies  pl.  f. ;  restant  m. 
en  caisse:  -rahasto,  8.  fonds  m.  deco- 
nomies,  d'6pargnes;  caisse  d'Epargne  /, 

Säästös,  8.  Epargne  /. 

Säästöönpania,  s.  dEposant,  -e. 

Säättäjä,  8.  celui,  celle  qui  statue  1. 
dispose,  qui  a  dEcerne  etc. 

Säättää,  V.  tr.  disposer,  statuer,  de- 
cerner;  il^minen  päättää,  Sumalo  f.  Thomme 
propose  et  Dieu  dispose. 

Sääty,  8.  Etat  m.,  condition,  classe/.; 
caste  m,;  pl.  fääb^t  [ebudfunta]  les  Etats; 
vert.  syntyperä;  -ednstns,  8.  reprEsen- 
tation  /.  par  Etats;  -ennakkolaalo,  s. 
prejugE  de  caste  m. ;  -erotus,  s.  distinc- 
tion  de  classes  /.  t.  de  rangs,  difference 
/.  de  rang;  -etuus,  s.  phvilege  m.  de 
classe ;  -henkilö,  -Ihminen,  A;.  Säätyläi- 
nen; -kokous,  8.  diEte  /.,  Etats  pl.  m. 
(tenir '  les  öuta) ;  -luokka,  8,  classc  /.  de 
citoyens,  classe  de  sociEtE,  classe  sociale 
/.;  -oikeus,  k.  s.*eta;  -päätös,  s.  rEso- 
lution  de  la  DiEte  /./  -veli,  s.  homme 
de  ma  (ta,  notre,  leur  etc.)  condition; 
-ylpeys,  8,  orgueil  de  caste  m. 

Säätyinen,  a.;  tneibän  f-ifemme  mteS 
homme  m.  de  notre  condition;  faifen  f-ifet 
i^mifet  gens  pl.  m.  1.  /.  de  toute  prove- 
nance  1.  de  toutes  les  conditions. 

Säätyjenpäätös,  k.  säätypäätös. 

Säätyläinen,  s.  personne  appartenant 
a  une  classe  supErieure  dela80ciEtE/.; 
bourgeois,  -e. 

Säätyläis-,  k.  Herraa-. 

Säätäjä,  8.  celui,  celle  qui  statue,  eta- 
blit,  constitue,  affecte  etc.  [k.  Säätää]; 
[perustaman]  fondateur,  -trice;  lain  f.  lEgis- 
lateur  m. 
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Sftätftmlnen,  s.  action  d'ordonner,  de 
constituer,  de  statuer  etc,  käänn,  verbillä 
[k,  Soätäcl];  etablissement  m.  (des  loi»). 

Sftfttftmft,  8,  ce  que  qn  a  disposö,  ar- 
range,  statu6;  arrangement,  röglement  m. 

SftAtftä,  9.  tr,  disposer;  ordonner  (ia  loi 

ordonne  1.  il  est  ordonnä  dans  la  loi  qae  subj.j, 
statuer  (dea  r^glemento) ;  COnstituer  (une  pen- 
sion,  ane  dot,  renseigneiueiit  primaire ;  renaeigne- 
ment   tel  qa'il  yient  d'etre  conatituö);    f.    I^tnta 

flxer  1.  regler  le  prix  (de  qch.);  f.  lofic 
6tablir  1.  faire  des  lois,  lögiförer;  f.  ran* 
taxStuS  decerner  une  peine  (contie) ;  f.  tooroia 

affecter   des  fonds  (ä  qcb.,  pour  rentretien  de 


qcb.),  assigner  une  somme  d'argent  (une 
pension),  allouer  des  moyens  (pour);  f.  toero 
etablir  un  impöt;  vert  Hä&rfttft;  tafi  f. 
myös:  la  loi  statue  1.  6dicte  (ia  peine  de 
mort),  la  loi  statue  1.  pröscrit  (que  subjj, 

SäätönAinen,  a.  positif  doi). 

Sftätös,  s,  disposition  /.;  iperuStama] 
fondation  /. 

Söyrljä,  8.  personne  qui  aime  a  tout 
remuer. 

Söyriminen,  s.  remuement  (remd- 
ment)  m. 

Söyriä,  v.  tr.  remuer. 


T. 


Taa,  h,  Taka. 

Taaja,  a.  serre  (nmg«,  «toffe),  compacte 
(fouie),  6pais  (-sse;  foröt,  bauiuons),  dru 
(herbe,  h\6;  piuie);  k.  Tihoft;  ofuo  t-Sfa  ha- 
biter  (tr^s)  agglom6r6(s);  Ib^t^a,  oUa,  taSs 
maa  t-öfo  se  trouver,  6tre,  venir*  en 
abondance  (les  uns  tout  pr^s  des  au- 
tres);  ampua  t-aon  tirer  coup  sur  coup; 
entretenir  *  un  feu  vif  (sur) ;  ^cnotttää  t-aan 
respirer  ä  coups  brefs;  t^lnM  taajaon 
semer  dru  1.  epais;  ommetta  t-aan  coudre* 
a  points  serrös;  pu^ua  t-aon  parler  vite; 
rafcntaa  t-aan  bätir  serre ;  t-aan  afuttu  bien 
peuplö  (pajD) ;  maa  oli i-aan afuttua, myös: la 
population  6tait  dense;  teqbä  i-aa  semer 
dru;  batir  serre;  coudre  *  a  points  serres: 
t-stl,  adv.  dru,  serre,  coup  sur  coup,  a 
coups  brefs,   a  points  serrös,  k.  yUmp, 

Taajennas,  s,,  k.  Taajentaminen;  fait 
m.  de  se  serrer  t.  de  se  condenser;  con- 
densation  /. 

Taajentaa,  v.  tr,  serrer  Ges  nnga);  con- 
denser (lea  mpeun,  les  gas). 

Taajentaminen,  s,  serrement  m.  (dea 

rangs,  des  flls);  COUdensatlon  /. 

Taajentua,  Taajeta,  v.  intr.  se  serrer. 

Taajuns,  8.  propriätö  de  ce  qui  est 
serre,  dru  etc.  \k.  Xaajja],  compacitö,  6pais- 
seur,  densit^  /. 

fTaakea,  a.  trouble. 

Taakka,  s.  fardeau,  faix  m.;  -vitsa, «. 
branche  /.  flexible  t  tordue  pour  ller 
et  porter  des  fardeaux,  'hart  /. 

Taakse,  h,  Taka;  -pftln,  adv,  en  ar- 
riöre;  verbin  seurassa,  joskus  alkulisäUä 
re  (r-,  r6-,  res-);  -päinen,  a,  qui  se  fait  en 
arriöre,  retrograde;  -vaikuttava,  o.  (p.) 
r^troactif ;  -vaikuttavuus,  s,  retroactivitö 
/.;  «vaikutus,  s,  retroaction  /. 

Taalari,  s,  rixdale  /. 

Taale,  s,  creme  /.;  -astia,  s,  pot  m.  j 


a  cr^me;  -piimft,  s,  lait  m.  caille  couvert 
de  sa  cröme. 

Taaleinen,  a.  cremeux. 

Taaleri,  s,  rixdale  /. 

Taalettua,  v,  intr,  cremer. 

Taammainen,  Taampi,  k.  Taemmai- 
nen  (h.  Taka). 

Taannehtia,  v,  intr,  avoir  un  mouve- 
ment  retrograde;  p.  t-itoa,  k.  taaksevai- 
kuttava. 

Taannuttaa,  v,  tr.  faire  retrograder. 

Taannoin,  adv.  Tautre  jour,  nouvelle- 
ment,  il  y  a  quelque  temps. 

Taannoinen,  a,  de  Tautre  jour,  dll  y 
a  quelque  temps  1.  quelques  moments, 
de  tout  a  Theure. 

Taantaa,  v,  tr,  faire  retrograder. 

t  Taanteleita,  v.  r.  se  mouvoir*  1. 
marcher  en  arriöre,  se  reculer. 

Taantua,  v.  intr.  retrograder. 

Taantnja,  s.  retrograde  m.  ja  /.  ' 

Taantundnen,  s.  moUvement  de  recul 
m.,  retrogradation  /. 

Taantumus,  s.  r6action  /.  ,*  k,  ed. 

Taantuva,  a,  p.,  Taantuvainen,  a.  re- 
trograde (marche,  mouTement) ;  röactiouuaire 
(poUtique). 

Taapi,  s.  6tat-major  m.;  -kapteeni,  s. 
capitaine  m.  sans  Compagnie. 

Taari,  -vesi,  s.  petite  biöre  /. 

Taas,  Taasen,   adv,  de  nouveau;  Hm, 
usein   alkulisäUä  re-  (r-,  res-,  rö-);  konj, 
quant  ä,  tahi  jääpi  kääntämättä;  ebeS  t., 
h.   Takaisin;   jofo   t.   voila  qui   recom 
menee;  tuodfa  fjän  t.  on  le  revolla! 

Taaso,  s,  cuvette  /. 

Taata,  s.  papa;  grand  papa  m. 

Taata  (tafaan],  v,  tr,  garantir  (une  erk- 
anee, une  dette,  un  trait^;  une  pendule,  un  fuail 
pour  un  an ;  qn  de  qch.),  ötre  t.  86  roudre  ga- 
rant    (de   qcb.,    de   qn),    r^pondrO   (de  qn,  de 
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qch.;  quc  /uf.  t.  cofidj ;  (fS^bS  tcfouffeen] 
cautionner  (qn),  se  rendre  caution  (pour  qn) ; 
t.  tobcfjt  röpondre  de  la  vörite  (de  qch.);  t. 
jfu  reJ^eaifefji  tnte^effi  se  rendre  garant  de 
rhonnötete  de  qn:  fen  taföcn  jen  r^ponds. 

Taateli,  s.  datte  /.;  «palmQ,  ^.  dat- 
tier  m. 

t  Taakse,  k.  Takaisin. 

Taatto,  9.  pere  m. 

Taattola,  s,  maison  /.  du  p^re,  toit 
paternel  m. 

Taattu,  a.  p.  en  qui  t.  en  quoi  on 
peut  avoir  une  entiäre  conliance,  sur  qui 
t.  sur  quoi  on  peut  compter.  sör  (ami,  par- 
tisan),  certain,  assur^  (pi^sage);  taatosti, 
adv,  silrement,  assurement;  t.  tafotoaltoi- 
nen  r6publicain(e)  sur(e). 

Tade  [tateen],  s.  fiente  /.,  ftimier  m., 
-hanko,  k,  Tadikko;  -vesi,  a.  eau  in616e 
de  flente  /. 

Tadehtia,  v.  intr,  fienter. 

Tadettaa,  v,  tr,  salir  de  flente:  fumer 

(uu  cbamp). 

Tadettamlnen, s,  ftimage  m  ,  f umaison/. 

Tadetns,  s,  fumier,  engrais  tn.;  k,  ed. 

Tadikko,  s,  fourche/.  a  fbmier,  foine/. 

Tadikoita,  v.  iti  tr.  ja  tr.  travalUer  t 
epandre  avec  une  fourche  a  fUmier. 

Tae,  8.  garantie/.,  garant  m.;  oUa  [pax» 
f^aana]  tafeena  6tre  (Ie  plus  sur)  gnrant 
(de) ;  ci  fiitS  tafcita  ole  qui  röpond  de  cela, 
qui  repond  (quc  futj;  omin  töfcin  a  mes 
(tes,  ses  etc.)  risques. 

Tae,  *.  fer  forgö:  ouvrage  de  forge- 
ron  m.;  pL  tafeet,  myös:  taillanderie  /. 

Taemmainen,  a.  (qui  est,  situe)  plus 
en  arriöre. 

Taempi,  h,  Taka. 

Taentaa,  v.  tr.  mettre  *  t.  passer  plus 
en  arriere:  reculer. 

Taentna,  Taeta,  v.  intr.  passer  plus 
en  arrifere,  (se)  reculer;  *.  Taantua. 

Taha,  s.  (=  Tahto;  ne  s*empIoie  qu'ad- 
verblalement): 

tahalla;  t[-m,  -p,  -nfo  1.  -aan  j.  ti.  c] 

a  desseln,  avec  intention:  jo»Au«;  avec 

prevoyance; 
tahansa;  fufa  t.   qui  que  ce  soit  t. 

fiit  (qui  VOU8  i'«  dit) ;  uMmportc  qui :  mifä 

t.   quel   que  (q«ei  qu'ii  Boit  t.  fflt);  n'im- 

porte  quel  Oour  etc.) ;  quoi  que  ce  soit  t. 

fiit  (quc  T0U8  mo  diroz) ;  (pääsanan  atrib:na) 

quelque  (de  quelque  c6t6  que  nous  nous  tour- 

nions    t.    tournaBsionB) ;    funtpi    t.    qul     deS 

deUX  que  ce   soit  t.  fftt  (qui  des  deux  qui 

»'aitdit);  n*importe  lequel  des  deux;  mitä 
t.,  k.  mifä  t.;  quoi  que  (vou»  fanrfe*  t.  «s- 
siez);  mi§fä  t.  millin  t.  en  quelque  lieu 
que  ce  soit  t.  fut,  oii  que  ce  soit  t  f^t; 
n*importe  oö:  miötä  t.  de  quoi  que  ce 
soit  t.  fät,  nMmporte  de  quoi;  [paifogta] 


d'oii  que   ce  soit  t.  fiit  (d'o(i  que  toqb 

vcnlea  t  rinssiea);  nlmporte  d'OÖ;  mtdotn 

t.  quand  que  ce  soit  t.  tai;  nMmporte 
quand:  minä  §etfenä  t.  d'un  moment  1. 
Instant  a  Tautre;  olfoot  futnfa  mitfaita  t. 
quelque  1.  si  prudents  qu'ils  soient  t. 
nissent;  olette  t.  olitte  ntinfa  1.  miten 
oppimattomio  t.  si  peu  instniits  soyez 
t.  fbssiezvous;  ei  fellä  t.  ole  tätä  ul^feota 
tQ^nimielif^^ttä  n'a  pas  qui  veut  cette 
superbe  impassibillte; 

tel^fddt  htninfaoffi  fenen  t.  qu'ils  fassent 
roi  Qul  ils  voudront;  mifä  l^aHituStapa 
t.  oHft  parempi  fuin  fe  jjonfa  aloifina  elämme 
n'importe  quel  r^gime  seralt  pröferable 
a  celui  sous  lequel  nous  vivons;  pg^» 
täfää  mitä  muuta  t.  demandez  toute  au- 
tre  chose;  tät;t99  foettaa  midtä  l^innaSta 
t.  il  faut  essayer  a  tout  prix. 
Tahallinen,  a.  fait  a  dessein,  preme- 

dit6  (critne),  VOUlu  (mauvaise  foi,  exag^ratton, 
longueur  de  la  proc<5dure) ;    [lDapaae^toinen|    VO- 

lontaire,  spontanö  (mouvemenU;  io§  rifoö 
on  t.,  olfoon  faffinfertainen  faffo  8'il  y  a 
prum6ditation,  Tamende  sera  doublee: 
tisesti,  adv.  a  dessein,  intention nelle- 
ment. 

Tahallisuus,  s.  dessein  prömeditö  m., 
premeditation  /..  spontanöitö  /.  (vert. 
edj;  rifoffen  t.  premeditation  /. 

fTahas,  k.  Tahdas.  ^ 

Tahaton,  a.  involontaire,  force  (inaction); 
t-ttomasti,  adv.  Involontairement. 

Tahdas  [-^toan],  s.  pate  /.  ;fritt,  c^ment  m. 

Tahdasmainen,  a.  päteux;  cementeux. 

Tahdastaa,  v.  tr.  fermer  t.  flxer  avec 
de  la  pate  t  avec  du  cement. 

tTah(d)ella(-IJteIen|,  v.  fr.,  k.  Tahtoa, 

Tahdonlnjnns,  -voima,  s.  fermetö  de 
resolution  /. 

Tahdoton,  a.  (qui  est)  sans  volont^; 

automatique    (mouTement),    automato    (Tie); 

k.  Tahaton;  t-ttomasti,  adio.  automati- 
quement,  involontairement 

Tahdottomuus,  s.  manque  (complet) 
m.  de  volont^;  automatie  /. 

Tahi,  Tahikka,  konj.  ou;  ni  (ceqaenout» 

cnseignons  n^est  paB  ce  quMl  y  aurait  de  plus  uUh* 
ni  de  ineilleur);  k.  Taikka. 

Tahkalsta,  v.  tr.  emoudre  *  t.  aiguiser 
a  la  bäte 

Tahko  [-n],  s.  meule  /.  a  aiguiser. 

I     Tahko,  8.   cote  m. ;  jofa  taj^oda,  -ltd,  -dc 

de   tous   cötes;   millä,   tällä  tacolla,  miltä, 

tältä  tacolta,  mille,  tälle  totolle  de  quel,  de 

ce   cdtö;  marmalto  talgfolto  de  bonne  main 

(savoir,  apprendre*). 

Tahkoa,  k.  Tahkota. 
Tahkoaja,  8.  emouleur;  r6mouleur  m. 
Tahkoamaton,  a.  qui  n'e8t  pas  (en- 
core)  emoulu,  non  aiguis^. 
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Tahkoaminen,  s.  action  d'emoudre*, 
de  römoudre*,  käänn.  verbillä;  aiguise- 
ment,  aiguisage  m. 

Tahkoinen,  a,:  f  olmi-,  nelit,  a  trois,  a 
quatre  cötes. 

Tahkomylly,  s,  moulin  m.  a  aiguiser. 

Tahkota,  v.  tr.  emoudre  * ;  r6moudre  * ; 
yi,  aiguiser;  [lafto,  timantteja]  tailier;  \hi* 
iouttaa]  frotter;  [fiTOuta]  enduire*;  t.  pic* 
nemmäfp  reduire*  le  volume  a  force 
d'6moudre*  t.  de  frotter. 

Tahkout(u)a,  v.  intr,  6tre  umoulu;  ötre 
taille,  frottö  (vert,  edj. 

Tahma,  s,  matiere  quelconque  gluante 
1.  visqueuse  /.,  endult  gluant  1.  muqueux 
m. ;  fätcni  omat  t-iSfa  j'ai  les  mains  gluan- 
tes;  fieli  on  f-Sfa  la  langue  est  pateuse 
1.  chargee. 

Tahmaantna,  k,  Tahmantna. 

Tahmainen,  a.  couvert  l.  enduit  d'une 
matiäre  gluante,  [fieledtäj  päteux,  charg^. 

Tahmata,  v.  tr.  couvrir*  enduire* 
salir  d*une  matiere  gluante,  empäter. 

Tahmantna,  i?.  intr.  se  couvrir  ♦  1.  s*en- 
duire*  d'une  matiere  gluante,  devenir* 
gluant,  Ifieledtä]  s'empäter. 

Tahmea,  a.  visqueux,  gluant. 

Tahmeta,  v.  intr.  devenir*  visqueux 
1.  gluant,  s*6paissir. 

Tahmettna,  k,  Tahmantna. 

Tahmens  |-ubcn],  s,  viscosite  /. 

Taho,  k,  Tahko,  2. 

Tahota,  k.  Tahkota. 

Tahra,  s.  souillure,  tache  /. 

Tahraaminen,  s.  souillement  m. 

Tahraantua,  k.  Tahrantna. 

Tahrainen,  a.  plein  de  souillures,  souille. 

Tahrata,  v.  tr.  souiller;  [tahria]  bar- 
bouiller. 

Tahraton,  a.  (qui  est)  sans  souillure, 
sans  tache. 

Tahrana  [-uffen],  s.  barbouillage  m.;  k. 
Tahraaminen. 

Tahrant(n)a,  v.  intr.  prendre*  des 
souillures,  6tre  souille. 

Tahria,  v.  tr.  barbouiller. 

Tahro,  s.  souillure,  tache  /. 

Tahms,  s.  barbouilieur  m. 

Tahtainen,  a.  couvert  de  p&te  t.  de 
cement;  mal  fermente  (pain). 

Tahti,  8.  mesure,  cadence  /. ;  nfi^ttäS, 
noubattaa  t-a  battre,  Observer  la  mesure; 
aStuo,  tandfia  tal^bin  mutaan  scander  le 
pas,  marcher,  danser  en  cadence;  -mit- 
tari, 8.  motronome  m.,-  -pnikko,  s.  bä- 
ton  m.  de  mesure;  -viiva,  s.  barre  /. 

Tahto,  Ä.  volontu  /.;  ta^bon  oire  vel- 
leit6  /.;  tä^bedä  ta^bodanfa  de  son  plein 
gre ;  rooötoin  t-ani  [-fi,  -nfa  j.  n.  e.J  malgre 
moi  (toi,  lui,  elle  etc);  ta^boQa,  t-nfa,  k. 
iafyiUa,  iafyxnia  (h.  Taha). 


Tahtoa,  v,  tr.  vouloir*  (qcb.,  inf.,  que 
8uhj.);  entendre  (que  subj.);  tenir*  (^ 
inf.)y  insister  (pour  que  subj.) ;  t-omattani  [-fi, 
-nfa  j.  n.  e.]  sans  le  vouloir*  involon- 
tairement;  falaamat  ^neltö  (aifen  minfö 
t-omat  ils  lui  cachent  tout  ce  qull  leur 
plait. 

Tahtominen,  s.  volition  /. 

Tai,  k.  Tahi. 

Taiata  [taifaanl  v.  intr.  ezercer  la 
magie,  user  de  cnarmes. 

Taide,  8.  art  m.;  -aarre,  s.  trösor 
d'objets  d'art  m.;  pl.  t-rteet  richesses  ar- 
tistiques  pl.  /.;  -historia,  s.  histoire  /. 
des  Deaux-arts;  -kudelma,  s,  tissu  ar- 
tistique  m.;  -kudonta,  s  texture  artis- 
tique/.;  -luonnos, «.  esquisse/.;  -niekka, 
s.  arliste  m.  ja  f. ;  -näyttely,  s.  exposi- 
tion  /  des  objets  d*arts;  -opisto,  s.  ecole 
t.  acadömie/.  des  beaux-arts;  -tekoinen, 
.9.  artistique,  artiste;  [feinotefoinen)  arti- 
flciel;  -teollinen,  a.  de  Tindustrie  artis- 
I  ti  que  (objet);  -teollisuus,  s.  Industrie  ar- 
;  tistique  /.;  -teos,«.  obietl.  ouvrage  d'art 
m.;  [mestariteos]  chef-d  oeuvre  d'art  m. 

t  Taidolla  [taitelen],  v,  tr.  faire  qch.  avec 
art. 

Taidokas  |-!faan],  a.  habile,  plein  d*a- 
dresse  1.  de  dext^rite,  artistique;  artiste- 
ment  travailiö,  f  alt  avec  art;  t-kkaasti, 
adv.  artistement,  avec  art. 

Taidollinen,  Taidollisesti,  k.  edd. 

Taidollisnns,  8.  habiletö,  adresse,  dex- 
t^rite  artistique  /. 

Taidonnäyte,  8.  epreuve  d'habiletö  /. 
t.  de  savoir-faire. 

Taidoton,  a.  imprudent;  inconsidör^, 
insens^;  [tunnoton)  sans  connaissance ; 
mennä  t-ttoma!ft  perdre  connaissance; 
t-ttomasti,  adv.  imprudemment,  inconsi- 
deröment. 

Taidottomnos,  s,  imprudence  f.,  man- 
que  m.  de  consid^ration. 

Tai'e  [taifeen],  8.  sortil^ge,  mal6iice  m. 

Taika,  s.  presage  m. ;  [merffi,  oire]  signe. 
indice,  symptome  m.;  marque  /.;  [ten^o] 
prestige  m.;  [taifauS]  art  magique  m., 
magie,  sorcellerie  /. ;  [taifa^uSfo]  croyance 
superstitieuse,  superstition  /.;  k.  taika- 
kaln;  yi.  arcane,  mystöre,  prodige  m.; 
tel^bä  t-aa  1.  t-foja  exercer  la  magie,  user 
de  charmes;  uSfoa  t-foja  6tre  supersti- 
tieux;  -hnlln,  s.  fliite  encbantöe/.;  -kaln, 
s.  talisman  m.,  amulette  /.,-  -keino,  s. 
moyen  magique  m.,  -kirja,  s.  livre  de 
sorcier  m.,  -kirjoitus,  s.  inscription  ma- 
gique /.;  -pnssi,  s.  sac  du  sorcier  m.: 
-sauva,  8.  baguette  magique  /.;  -sivel- 
lin, 8.  pinceau  prestigieux  m.;  -nsko,  s. 
superstition  /./  -uskoinen,  n.  supersti- 
tieux;   -uskoisesti,  adv.  superstitieuse- 
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ment;  -askoisnns,  s.  superstition  /.,- 
-voima,  s,  force  magique  /.;  i-Ua  par  un 
effet  magique. 

Taikamainen,  a.  enchante,  magique; 
prestigieux. 

Talkaus  [-uffcn],  st.  magie,  sorcellerie  /. 

t  Taikoa,  s.  diflflculte  /.  produite  par 
un  mal^fice. 

Taikelo,  s.  broche  /. 

Taikina,  s,  pate  /. 

Taikinainen,  a.  enduit,  couvert,  sali 
de  pate. 

Taiklnakaakalo,  s.  petrin  m.;  -marja- 
pensas, 8.  groseiiler  m.  des  Alpes  (riben 
alpinumj;  -purtilo,  s,  potrin  m.,  maie, 
buche  au  pain;  -tlinu,  s.  cuvier  au  pain  m. 

Taikinamainen,  a.  päteux. 

Taikinanjuuri,  s,  produit  du  premier 
petrissage  w. 

Taikinoitua,  v.  iti  tr.  devenir*  päteux. 

Taikka,  konj.,  k.  Tahi;  t.  maar,  t.! 
allons  donc!,  par  exemple!;  lä^be  joutuun, 
t.  minä...  pars  vite;  smon  1.  sans  cela, 
je... 

Taikko,  k.  Tadikko. 

Taikoa,  k,  Taiata. 

Taiknrl,  8,  sorcier  tn,;  -akka,  s.  (vieille) 
sorciöre  /. 

Taimen,  a.  truite  de  mer  /.  (»aimo 
eriox);  k.  Tainta. 

Taimetta,  -tto,  8.  pepiniöre  /. 

Taimi  [-men],  s.  Jeune  plante  1.- tige; 
[istutettu,  idtutettama]  plant  m.;  tuUa  t-meUe 
lever,  pousser;  oUa  t-meHa  1.  i-Ua  6tre 
leve. 

Taimia,  v.  intr.  germer,  poindre*. 

TaimllaTa,  -penkki,  s.  couche,  bäche 
(vitree)  /.;  -tarha,  ».  pepini^re  /. 

Taimisto,  s,  plant  m.;  pepini^re  /. 

Taimmainen,  a.  (qui  est,  situ6)  le 
plus  en  arriöre. 

Tain  [taimmon],  h.  Taka. 

f  Tainta,  s.  fUseau  m. 

Tainnos, -nnns,  s.:  mennä  t-o!fiin  tom- 
ber  en  defalllance  i.  faiblesse,  s'evanouir. 
perdre  connaissance;  olla  t-offiSfa  etre 
evanoui,  6tre  sans  connaissance. 

Taintua,  t;.  intr.  8'6vanGuir,  tomber 
en  faiblesse,  perdre  connaissance,  d6- 
faillir» 

Taintuminen,  Taintumus,  s.  6vanouis- 
sement  m.,  döfaillance,  faiblesse  /. 

Taipale,  s.  trajet  m.  d'une  station  ä 
une  autre,  traite  /.;  [fannafi]  isthme  m.; 
[pSäStä],  lottoa  t-ecttc  (parvenir*  ä)  se 
mettre*  en  route;  oUa  t-eella  6tre  en 
route  1.  en  chemin. 

Taipioin  (imen],  s.  cou-de-pied  m. 

Taipua,  v,  intr.  (se)  plier,  se  flechir, 
(se)   courber;  kuv.  se  ployer,  se  flechir; 


se    pr^ter    {h  qch.,   k  tont  ce  qu'onTent);  se 

laisser  fl6chir,  se  laisser  toucher  (par  ics 

pri^res  dc  qn),    sc    rcndre    (aux    larmes,    aux 

pri^res  dc  qn);  se  resigucr  (Ä  in/,);  (kie- 
liov.)  se  decliner;  se  conjuguer;  t  olai* 

fcfjt  C6der  (««x  impuUion»), 

Taipti(i)sa,  k.  Taipuvainen. 

Taipumaton,  a.  inflexible;  intransi- 
geant;  lääk.  ankyIos6;  t-ttomasti,  adv. 
inflexiblement. 

Taipumattomuus,  s,  inflexibillte  /.; 
lääk.  ankylose  /. 

Taipuminen,  n.  action  de  se  plier  etc. 
(*:.  !taipua],  flexion  /. 

Taipumus,  s.  penchant  m.  (pourqch.  t.  qn; 

yere  qn;  &  qch.,  il?/J,  incUnation/.  (i),  teu- 
dance/.  (au  I.  vera  Ie  bien,  le  m«l),  propCUSion 
/.  (aa  bJen,  au  mal) ;  dispOSition(8)  (ph)  f. 
(pour  les  arts,  h  TÄude ;  k  in  f. ) ;  [tautiinj  pr6- 

disposition  /.  (ä);  diathöse;  affinite  /. 
(chimique);  t-uffecn  perustuma  avioliitto 
mariage  m.  d'inclination;  te^bä  jtfn  t-uf* 
feSta  faire  qch.  par  inclinatlon. 

Taipuva,  a.  p.  pllant,  pliable,  ployant, 
ployable,  flexible  (esprit,  vofx). 

Taipuvainen,  a.  enclin,  dlsposö,  porte 
(Aqch.,  Ä  tn/.;;  facllc  ä  plier,  flexible; 
docile  (aux  faits  ottamaan  roartecn  tofiafioitaj ; 
k.  ed.;  o(en  t.  uSfomaan,  myös:  je  suis 
d'humeur  1.  jlncline  ä  croire  ♦  (que  ind.). 

Taipuvaisuus,  s.  flexibilit^ /.  (dune  Uge, 

de  resprit,  de  la  Toix,  du  caract^re),    docillte  /. 

Taisteleminen,  s.  combat  m.,  lutte  /. 
Taisteleva,  a.  p.  combattant;  militant 

(^gUse). 

Taistella,  «.  combattant,  militant  m.; 
[jnfn   puolesta]    champion   m.   (de  ia  d6uo- 

erätie). 

Taistella,  v.  intr,  combattre,  lutter; 
livrer  bataille;  t.  enfi  ferron,  myön:  faire 
ses  premi^res  armes. 

Taistele,  -lu,  a,  combat  m.,  lutte  /. 
(pour  i'exiatenoe) ;  xrfyixA  t-uun  8'engager  dans 
un  combat  (ayec);  livrer  bataille  (ä);  en- 
trer  en  lutte  (aTee),  en  llce  (oontre,  pour 
qn) ;  -kenttä,  k.  t.-tanner ;  -Idnnas,  s.  gan- 
telet;  ceste  m.;  -paikka,  s.  lieu  de  com- 
bat m.;  -tanner,  s,  champ  m.  de  ba- 
taille;  [muin.  noQttömöidä  ja  kuv.\  arene 

/.    (de  la  guerre  dvile;  poliUque,  litt^raire;  dea- 

cendre  dans  Ta.) ;  [tumajaifiSfa  ja  kuv,\  lice  /. 

(cntrer  en   lice  oontre  qn);    -tOVeri,  S.  advor- 

salre  m.;  vert.  asetoveri;  pL  combat- 
tants  pl.  m.;  -tuomari,  s,  juge  du  com- 
bat m. 

Taisteluunhaaste,  a.  defl  m.,  provo- 
cation  /. 

Taisto,  a,  combat  m.,  lutte  /.;  -kisa, 
s,  combat  m. 

Taitaa,  v.  tr,  [ofato]  savoir*;  [faottoa, 
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rooiba]  pouvoir*;  t[i"Iicta,  ^cnnoo]  avoir 
le  front  t.  le  courage  t.  le  coeur  (de  inf.); 
(apuv.):  t.  I^Sn  tulla  il  viendra  probable- 
ment,  peut-6tre  qu'il  viendra;  i-i^  fgHä 
niin  oQa  cela  se  peut  bien;  il  se  peut 
bien  (que  subj.). 

Taitaja,  s  maitre  m. 

Taitamaton,  a.  inhabile,  malbabile, 
sans  habilet^,  inepte;  imprudent  (per- 
sonne, action,  paroie) ;  t-attomasti,  adv,  inba- 
bilement,  malhabilement,  ineptement;  im- 
prudemment 

Taitamattomuus,  s.  inhabilet^/,  peu 
m.  d'habilete,  malhabilete,  ineptie;  im- 
prudence.  imp6ritie  /. 

Taitaminen,  s.  savoir-faire  m. 

Taitava,  a.  p.  habile ;  savant  (par  une 

nianoeurre  saTante);    fort    («ux   ^checa,  sar  mer 

menafioidfa) ;  tcaoaia  t-mpanfo  trouver  son 
maitre ;  t-stl,  adv.  habilement,  avec  (beau- 
coup  d')habilet6. 

Taitavuus,  s.  babllet^  /. 

Taite,  «.  pii  m.;  brisure /. ;  (firjan  foto] 
format  m.;  tien  t-ttecSfa  a  la  courbure 
du  chemin;  oUa  t-tteedfa  avoir  un  pii,  etre 
brisö. 

Taiteellinen,  a.  artistique;  t-isesti, 
adv.  artistement,  avec  art. 

Taiteellisuus,  s.  gofit  artistique,  art 
m.;  forme  artistique  /.  (d'ime  figure). 

Taiteenharrastaja,  s.  amateur  m.; 
-suosija,  8.  möc^ne  m.,-  -tuntia,  s.  con- 
naisseur,  -euse. 

Taiteilla,  8.  artiste  m.  ja  f.  (a.  peintre, 
inusicien);  -elämft,  s.  vie /.  d'artiste;  -kut- 
sumus, «.  vocation  artistique/.; -luonne, 
s.  nature  /.  d'artiste ;  -matka,  «.  voyage 
artistique  m. 

Taiten,  adv.  habilement,  avec  (beau- 
coup  d')  art;  prudemment. 

Taltin  [-ttimcn],  s.  plioir  m. 

Taiteplnta,  s.  pian  m.  de  ref^action. 

Taito,  8.  savoir-faire  m.,  habilete  /.; 

Possession   /    (de  languea  ^trang^a);  [ticto] 

connaissance  /.;  [^mmfirrtiSI  sens  w.,  rai- 
son  /.;  tutta  taibottcnfa  reprendre*  ses 
esprits.  se  remettre*;  toibofla  avec  dis- 
cernement;  vert.  taitavasti. 

Taitse,  h.  Taka. 

Taittaa,  v.  tr.  plier,  ployer  (une  feuiiie 

de    papier);     rompre     (un  b&ton,  du  pain);    r. 

intr.  faire  une  courbure;  t.  niSfanfa  se 
rompre  1.  se  casser  le  cou. 

Taittaja,  s.  plieur,  -euse  (de  papier). 

Taittamaton,  a.  qui  n'est  pas  pli^, 
non  pli6. 

Taittaminen,  s.  pliement;  rompe- 
ment  w.,  fraction  /.  (de  rhoatie). 

Taitteeton,  a.  sans  pii;  sans  brisure 

(eorable);    in-plaUO  (format,  lirre). 


Taittelnen,  a.:  2-,4-,8-t.in-folio,  -quar- 
to,  -octavo. 
Taittioin  (-tmen],  s.  endroit  ou  un  objet 

est  brisä,  öclat  m.  (ie  b&ton  a  an  4.  au  mi- 
lleu);    inflechiSSement    m.    (d'ane.  tray^) ;  k. 

Taittuma;  k.  Taitunnainen. 

Taittua,  V.  intr.  se  rompre;  [raaloSta 
pul^.]  se  röfracter,  etre  refractö,  se  briser, 
se  rompre;  tauti  on  t-unut  la  maladie  a 
eu  une  crise  heureuse,  le  (la)  malade  est 
entr6(e)  en  convalescence;  talroclta  on  felfä 
t-unut  rhiver  commence  (dös  ce  jour)  a 
perdre  sa  force  1.  son  empire. 

Taittuma,  s.  morceau  d*un  objet  rompu, 
fragment  m.  ,•  [luun]  fracture  /. 

Taittuminen,  s.  fait  m.  de  se  rompre; 
refraction  /. 

Taitunnainen,  s,  6clat  (dun  objet quel- 
conque  rompu)  m. 

Taituri,  s.  artiste  m.  ja  /.,  maitre  tn. 

Taitos,  s.,  k.  Taittioin;  oUa  taitufftSfa 
ötre  brise. 

Taivaallinen,  a.  c^leste ;  en  tiebä  tämän 
t-i0ta  aftadta  je  n'en  sais  le  premier  mot; 
t-isesti,  adv.  d'une  fapon,  dune  voix, 
d'un  regard  c^leste. 

Taivaallisuus,  s.  caractdre  c^leste  m. 

Taivaemkaari,  s.  arc-en-ciel  m.  (pl.  «.-•); 
-kansi,  8.  firmament  m.,  voute  c^leste  /.  ,- 
-kappale,  s.  corps  c6leste  m.;  -napa,  s. 
z6nith  m.,-  -pallo,  s.  globe  m.  1.  sph^re 
cöleste  /.;  -ranta,  8.  horizon,  m.;  -sini- 
nen, n.  bleu  c6leste,  azure;  -vuohi,  8. 
b^cassine  /.   (k.  keski*,  pikkukurppa). 

Taivahinen,   a.  c^leste;  8.  Eternel  m. 

Taival  [taipalen],  k.  Taipale. 

Taivaltaa,  v.  intr.  faire  du  chemin, 
cheminer. 

Taivas,  s.  Ciel  m.  fpl.  CieUX;  entre  terre 
et   del;   tomber   do  c.);    t-oaOta,  -Qe    aU    clcl; 

t-aidfa  aux  cieux;  t-aan  (iire  z6nith  m.; 
paljaan  t-aon  aUa  a  la  belle  6toile,  en  plein 
air;  t-aafen  odtuminen  ascension  /.,-  -alla, 
adv.  en  plein  air,  ä  la  belle  etoile,  en 
plein  champ;  -laki,  8.  firmament  m. 

Taivastella,  v,  intr.  bayer  aux  cor- 
neilles;  v.  tr.  se  röpandre  en  exclama- 
tions  t.  en  eris  d'admiration  (»ur). 

Taive  [toipeen],  s.  pii  m. 

Tai  VO,  8.  ciel,  (ciel)  empyr6  tn. 

Talvus,  8.:  oUa  t-uffisfa  etre  courb6, 
6.  pli6,  avoir  une  courbure. 

Taivuttaa,  v.  tr,  flechir,  plier,  ployer; 
kuv.   flechir  (ie  coeur  de  qn) ;  persuader  (ä 

force   de  pri^res  ä  qn   de  faire  qcb.);    dispOSer 

(qn  ä  qcb.,  k  inf.);  (kieliop.)  d^cliner  (un 

nom),  COnjUguer  (an  Terbe) ;  t.  jfu  fääUin  ex- 
Citer  (par  aea  pri^rea,  par  aea  parolea  peraoaaivea) 

la  compassion  1.  la  piti 6  de  an;  t.  jfu 
afian  puokQe  disposer  qn  pour  raffaire. 
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Taivuttaja,  s.  celui,  celle  qui  fl^hit, 
Qui  ploie,  qui  persuade  etc.  (k.  ed,); 
•lihaa,  8,  (ffluscle)  fl^chisseur  m. 

TaiTattaminen,   9.  flöchissement  m., 
flezion  /.,  pliement  m. ;  (kieliop,)  flexion 
/.;  käänn,  verbillä  [k,  SCaittuttaa]. 
Talvnttavsdnen,  a.  kuv.  persuasif. 
Taivutus,  k.  Taivuttaminen. 
Taju,  8,  facult^  de  comprendre  *,  com- 
pröhension,  conception  /.,  entendement, 
intellect  m.;  fairaS  ei  oic  t-Uanfa  le  ma- 
lade  ne  se  connait  pas. 
Tajua,  k.  Tajuta. 

Tajuamaton,  a.  (qui  est)  sans  facult6 
de  comprendre*,  sans  comprehension; 
incompr^hensible,  inintelligiole  (Ungage); 
t-ttomasti,  adv,  inintelligiblement. 

Tajuamattomuus,    «.    manque  m.   de 
comprehension  1.  de  conception;  incom- 
pr6hensibilit6  /. 
Tajuella,*t7.  fr,,  k.  Tajuta. 
Tajukas  [-ffaon],  a.  qui  a  la  conception 
prompte,  intelligent  (enfint). 

Tajullinen,  a.  dou^  de  comprehension 
1.  dlntellect. 

Tajuta,  V,  tr.  percevoir,  apercevoir, 
s*apercevoir,  entendre;  [tav.  t^mm&tt&H, 
fäfittää]  concevoir,  saisir.  comprendre*, 
entenare;  1?.  intr.  8'accorder,  etre  d'ac- 
cord;  f  foitto  ei  foitolle  t-unut  ce  ne  fut  pas 
de  vraie  musique. 

Tajuton,  a.  qui  n'a  pas  la  faculte  de 
comprendre*,  sans  comprehension;  in- 
conscient  (de  qch.);  qui  a  perdu  connais- 
sance,  sans  connaissance;  t-ttomasti, 
adv.  d*une  fa^n,  d'une  mani^re  incon- 
sciente. 

Tajuttomuus,  8.  manque  m.  de  con- 
ception,   de   comprehension,   d'entende- 
ment;  inconscience  /. 
Taka,  k.  Tausta; 

takana  (post.  ja  adv,)  derriere;  par 
derri^re  (U  maiBon);  oUa  jfun  t.  (kuv.) 
etre  1.  so  trouver  sous  la  garde  de  qn, 
etre  döpose  chez  qn;  t.  päin  en  ar- 
riere;  puljua  i^mifidtä  t.  pöin  toista  f  uin 
ebedfä  parler  des  gens  en  leur  absence 
1.  par  derriere  autrement  qu'en  leur 
presence; 

taakse  (taka,  taa;  postp.  ja  adv.) 
derriöre;  |t.  päin]  en  arriöre;  täötä  [päi» 
tDäStä],  eilifeStä,  l^uomifedto  roiifon,  fo^ben 
t.  il  y  a  huit,  quinze  jours  d'aujourd' 
hui,  d'hier,  de  demain;  pcmna  ra^aa 
taiteen  jfun  t.  döposer  de  largent  chez 
qn; 

takaa  (postp.  ja  adv.)  de  derriere; 
[t.-päin]  par  derriöre  (tuer  qn  p.  d.);  täStd 
miiton,  (a^ben  n)iifon,  puolen  louoben,  muo* 
ben  t.  d'auJourd  *hui  (dlci)  a  'huit,  a 
quinze  jours  1.  en   'huit,  en  quinze, 


a  six  mois,  a  un  an:  ajon  t.  courir* 
a  la  poursuite,  poursuivre  *,  pourchas- 
ser;  ehtimän  t.  tant  que  je  puis  (tu  peux, 
il  peut  etc.).  autant  qu'il  m'  (t,  lui, 
leur  etc.)  est  possible;  oma9ta  t.  de 
son  propre  mouvement,  spontanement; 
k.  omintakeisesti;  tarpeen  i  selon  le 
besoin,  au  besoin;  tanaan  t.  de  moment 
en  moment,  de  temps  en  temps;  woi« 
moinfa  t.  de  toutes  ses  forces,  a  tour 
de  bras; 
taitse  (postp.  ja  advj  derriere  (pu- 

■er  d.  la  maison) ; 

taempi  (komp.)  (situe)  plus  (loin) 
en  arriöre;  t-pcma,  t-mma!ft  1.  t-mmo$ 
plus  en  arriöre,  plus  loin  vers  ie  fond; 
t-pota  1.  t-paa  en  avant  (reTemr*);  vert. 
parempi  (n.  PerA); 

tain  Itoimman;  auperl]  (situe)  le  plus 
(loin)  en  arri^re;  vert.  ed.;  vert.  perin 
(h.  Perft). 

Takaa-ajo,   s.  poursuite,   persecution 
/.;  -ladattava,  a.  fp.J   se  chargeant 

(p.)  par  la  CUiasse  («rme  k  feu). 

Takaaja,  s.  garant,  -e,  caution  /. 

Takaamaton,  a.  sans  garantie(s),  sans 
caution. 

Takaaminen,  s.  action  de  garantir  t. 
cautionner  [k,  %aata],  garantie  /.,  cau- 
tionnement  m. 

Takaapftin,  adv.  par  derrlöre. 

Takaella,  A;.  TakaUla. 

Takahammas,  s.  (dent)  molaire  /.; 
-hanka,  8.  tolet  de  derrlöre  m.;  kuv.  t-aa  a 
reculons;  t-j^angodfa,  t-aan  situe  derriere, 
en  arridre  (de) ;  -istuin,  s.  si^ge  1.  banc  de 
derriöre  m. ;  -Jalka,  s.  Jambe  t.  patte  /.  de 
derriere;  nouSta  t-loiHcen  refuser  Tobeis- 
sance,  regimber;  f -Joukko,  «.  peuple  qui 
habite  derriere  tous  les  autres,  peuple 
le  plus  recuie  m.:  vert.  Jälkijoukko; 
-kanta,  s.  talon  m.  (du  soulier);  -kap- 
pale, 8.  piöce  /.  de  derriere:  quartier 
(de  soulier);  fond  m.  (d'un  panuion);  -katu, 
8.  rue  detournee/.;  -kesä,  s.  beaux  Jours 
pl.  en  automne  rappelant  Tete  m. ,-  -koh- 
tainen, a.  relatif(pn>noin); -koipi, -kftp&lä, 
8.  Jambe,  patte  /.  de  derriere;  f  -lappi,  8. 
derniöres  extremites  pl.  f.  de  la  Laponie ; 
-maa,  -metsä,  8.  terre,  for^t  /.  recuiee 
(quelquefois  servant  de  päturage  com- 
mun);  -nahka,  8.  quartier  de  soulier  m.; 
-ovi,  8.  porte  /.  de  derriere;  -paju,  *.; 
joutua,  jääbä  t-Hc  s'arrierer  (^ducaUon  am^- 
rfe);  olla  t-tta  etre  arriere  1.  en  arriöre 
(de),  avoir  de  Tarriere;  -perin,  adv.  a 
reculons;  a  rebours  (Ure*);  [^lön  niSfoin) 
en  arriöre,  a  la  renverse;  [ebcfltafaifin] 
sens  devant  derriere;  a  contre-sens;  k. 
Takaisin;  -per o,  s.:  te^ba  t-a  reculer; 
-perolnen,  a.  tourne  a  contre-sens  (posx- 
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tion);  (qui  va)  a  rebours  du  sens  corn- 
mun,  contraire  au  bon  sens;  -peroiseati, 
adr,  sens  devant  derriere,  4  contre-sens; 
a  rebours  du  sens  commun;  -peroisntiB, 
8.  position  /.  öens  devant  derriöre;  ca- 
ractere  m.  de  ce  qui  est  contraire  au 
bon  sens;  -piha,  s.  arriöre-cour/.  (pl  -  -s); 
-puoli,  8.  derriöre  m.  («Toir  ie  feu  an  d.);  k. 
seur,;  [|)en3|)uo(i]arri6re  m,  (ä  rarrifere  de  ia  toI- 
ture);  -pftft,  8.  cul  m.;  -raiva,  ».  occiput 
m. ;  -reki,  8,  traineau  portant  le  petit  bout 
d'un  tronc  d'arbre  m.;  f -salpa,  *.  barre 
/.  t.  verrou  m.  de  siirete;  -sivu,  «. 
cöt6  de  derridre  m.  ,*  -talvi,  «.  queue  /. 
d'hiver;  -tie,  «.  chemin  dötourne  m.; 
porte  /.  de  derriere;  kuv.  voiedetoumöe 

/.    (arrlTer  k  son  but  par  det  voiea  d^tournfet); 

f -turma,  «.  malheur  embusqu^  derriöre 
tous  les  autres  malheurs;  peuple  cruel 
m.  habltant  ie  pius  recul6  vers  le  nord; 
-varikko,  8,:  panna,  ottoa  [tDoltiode]  t-oon 
conflsquer;   Imälioifoifecnl  mettre*  en  s6- 

3uestre,  s^questrer;  [laxma]  frapper  (qch.) 
'embargo,  mettre  *  1  embargo  («ur  qch.) ; 
t-oon  pano  1.  otto  confiscation ;  s6questra- 
tion  /.;  embargo  m.;  -varvas,  «.  pouce 
m.;  -voitto,  «.  trop  m.  de  pesanteur  a 
i'arri6re;  -voittoinen,  a.  trop  charge  a 
iarriöre;  muut  k.  Perft-,  Jälki-. 
Takaileminen,  8,  protestations  ph  /. 
Takailla,  v,  fr.,  k.  Taata;  protester 

(de  I.  aur  qch.,  de   inf.). 

Takainen,  a.  (qui  se  trouve,  situ6) 
derriere  qch.,  au  dela  de  qch.;  [ajoSta 
pul^.]  pass6;  meren  t.  outremarin;  perän  t. 

SOUnlant  de  l'arriÖre  (arolr  ie  vent  en  poupe) ; 

Alppien  t.  (situe)  au  dela  des  Alpes,  ui- 
tramontain;  transalpin  (Oauie);  t.  fanfo 
les  anc^tres,  les  aieux  m..-  takaisin, 
adv.  en  arri^re;  lausutaan  useasti  alku' 
lisällä  re-  (r-,  rö-);  axiioa  t.  redonner; 
rendre,  restituer;  oStaa  t.  racheter;  ofettaa 
t.  reinstaller;  fäanttHi  t.  rebrousser  che- 
min; löl^ettaä  t.  renvoyer*;  on  tullut  t.  il  est 
de  retour,  il  est  revenu  1.  retourn6;  palata 
t.  s*en  retourner;  k.  ed.;  »ctää  t.  retirer. 

Takaisin-anto,  s,  restitution  /.;  -lä- 
hetys, 8.  renvoi  m.;  -maksu,  s.  rem- 
boursement  m.;  -osto,  s.  rachat  m.; 
-osto-ehto,  -oikeus,  s.  römere  m.  (Tente 
ä  r.) ;  -saanti,  ».  recouvrement  m. ;  -tulo, 
s.  retour  m. 

Takalikko,  s.  endroit  situ6  derriere 
Ies  lieux  habites  m.;  k.  seur. 

Takalisto,  s.  terres  1.  foröts  pl.  /  les 
plus  reculöes  des  lieux  habites. 

Takalo,  k.  ed. 

Talcana,  h.  Taka. 

Takaukselllnen,  a.  cautionnaire. 

Takaus,  s.  caution  /.,  garant  m.;  k. 
Takaaminen;   aQefirjoittaa   t.   signer  un 


cautionnement;  mennä  1.  rumeta  t-uffeen 
jhin  puolesta  se  rendre  caution  pour  qn 
(d'ime  •omme);  80  rendre  garant  (de  qn\ 
cautionner  qn  (pour  une  aomme) ;  oQa  t-uffeöfa 
6tre  caution,  avoir  cautionne  (k.  ed.); 
oQa  t-utfena  dtre  garant  (de);  lafifea  jllu 
irti  totfen  t-uffeSa  elargir  qn  a  la  caution 
de  qn,  mettre*  qn  en  iibertö  sous  1. 
moyennant  caution;  afettaa  t.  fournir  un 
cautionnement;  panna  t-uffefft  döposer  en 
caution;  oStofalun  t.  droit  m.  d'exercer  un 
recours  de  earantie  contre  le  vendeur; 
-kirja,  s.  hiilet  de  cautionnement  m.; 
-mies,  8.  garant, -e,  caution /.; -summa, 
8.  cautionnement  m.,-  -toveri,  s.  garant 
m.  1.  caution  /.  solidaire;  -varainen,  a. 
solvable;  -varaisuus,  s.  solyabilite  /. 

tTakehinta,  k.  Taonta. 

Takel-,  ii:.  Taker-. 

Takerrus,  «.,  k.  Takertuminen;  oQa 
t-uffidfa  etre  empetre. 

Takertaa,  o.  tr.  emp6trer. 

Takertua,    v.    intr.   s^empötrer,   etre 

emp6tr6  (dans  qch.;  kuv.  dana  de  mauTaiaes 
sp^ulatfona),  S*embarra88er  (dana  aea  ^perooa) ; 

[tarttua]  se  prendre*  s'attacher  (*  qch.); 
kuv.  [fanoi^infa]  s*enchev6trer,  s'embarras- 

Ser    (dana  aea  diacoura,  dana  aea  raiaonnements). 

Takertuminen,  s.  fait  de  s*emp6trer, 
käänn.  verbillä  (k.  ed.). 

tTaki,  adv.  tout(-e),  trös. 

Takia,  postp.  ä  cause  de;  dans  Fin- 
teröt  de  (i'ordie  pubiic);  fen,  tämän  t.  c'e8t 
1.  voilä  pourquoi,  c'e8t  pour  cela  que . . . 

Takiainen,  s.  bardane  /.,  glouteron  m. 
(lappa). 

Takimainen,  k.  Taimmainen. 

Takistua,  v.  intr.  6'emp6trer. 

Takka,  s.  foyer  m./  chemin6e  /.;  k. 
Taakka;  -kivi,  s.  grande  pierre  plate  /.  ; 
-valkea,  s.  feu  de  foyer  m.  t.  de  chemi- 
n^e;  iStaa  t-n  ääredfä  6tre  assis  au  coin 
du  feu ;  -vero,  s.  impöt  sur  les  foyers  m. 

Takki,   ».  habit  m.;  [l^^^tl   veste  /., 

Veston   m.  (en  aimple  veaton);  [pttfo,    ^änngf» 

finen]  redingote  /.;  kuv.  fääntää  t-nfo  tiiu* 
(en  mufaan  tourner  casaque. 

Takkiainen,  k.  Takiainen. 

Takkirauta,  s.  fer  m.  de  fonte  1.  en 
gueuse. 

Takku,  «.  poils  t.  cheveux  »/.  en  d^sor- 
dre  m.;  ruohon  t.  herbe  toulme/.;  luoba 
t-[a]nfa  se  d^pller. 

Takkuinen,  a.  mal  peigne,  en  dösordre 

(cheTeuz,  poila). 

Takkukarva,  -karvainen,  a.  touflh  et 
mal  peigne;  -varsa,  s.  poulain  yelu  m. 

Takkuri,  -varsa,  k.  ed. 

Taklata,  v.  tr.  greer. 

Taklaus  [-uffen],    Taklinki,    s.    gr^e 
ment  m. 
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Takoa,  v.  intr.  battre  renclume,  tra- 
vailler  1.  fa^nner  au  marteau;  v.  tr. 
marteler;  forger;  kuv,  battre  t.  taper  (qn 
sur  le  do8) ;  t.  ftinni,  ^l^teeit  souder. 

t  Takoa,  k.  takaa,  (h.  Taka). 

Takoja,  s.  marteleur,  forgeur  m.,  |fq)pä] 
forgeron  m. 

Takomakalut,  s,  ph  Instruments  I. 
outils  ph  de  forgeron  m.;  -palkka,  s, 
martellerie  /. 

Takominen,  s.  martelage,  forgeage, 
forgement  m. 

Takorauta,  s,  fer  forg^  m.;  -vasara, 
8.  marteau  m.  a  forger  le  fer;  k,  Lyöttö-. 

fTakra,  -ranta,  «.  grand  hame^on, 
ömerillon  m. 

Taksa,  «.  prix  tarif6,  tarif,  taux  m., 
taxe  /. ;  t-IIa  määroto  taxer  de  pnx  du  pain  etc,)- 

Taksoittaa,  v.  tr.  taxer,  cotiser  (qn); 
t.  liian  forfeaEe  taxer  trop  'haut,  surtaxer; 
t.  maffettamaffi  faire  la  r^partition  (de). 

Taksolttaminen,  s.  taxation;  reparti- 
tion  /.  (k,  ed.). 

Taksoitus,  8,,  k,  ed.;  taux  m.,  taxe/.; 
-kirjat,  s.  ph  röle  m.  des  contributions ; 
-(lanta)knnta,  s.  Commission  /.  1.  co- 
mite  m.  de  taxation;  -mies,  s.  taxateur, 
priseur  m.;  -m&&r&,  8.  taux  m. 

Takninen,  A;.  Takainen. 

Taknnl&htö,  8.  d^pilation  /. 

Takuttna,  v.  intr.  se  mettre  *  en  dö- 
sordre  (en  pari.  des  cheveux,  de  poil  etc). 

Takun,  k.  Takaus. 

Talari,  8.  rixdale  /. 

Talas  [-aan|,  s.  sorte  /.  d'abri  couvert 
(Dour  un  bateau,  des  filets,  de  la  ramee); 
echafaudage  m. 

Tali,  8.  suif  m. ;  olla  t-5fa  etre  enduit  t. 
couvert  t.  barbouill^  de  suif;  -kynttilä,  8. 
chandelle  /.;  -rauhanen,  s.  glande  s6- 
bac6e  /.;  -tiainen,  8.  grande  mösange, 
charbonniere  /.  (parus  major). 

Talimainen,  a.  s6bace,  suiffeux. 

Talinen,  a.  enduit,  couvert,  barbouille 
de  suif;  plein  de  suif,  riche  en  suif;  de 
suif;  kuv.  [ftlmistä  pul^.]  teme. 

Talita  [-ian  ja  -tfen],  v.  tr.  suiffer  (suiver). 

Talja,  s.  peau,  fourrure  /.,  [lampaan] 
toison  /. 

Talja,  8.  (mer.)  chable  m.;  ph  t-t  myös: 
guindal  m.;  -kinnarl,  s.  chable  m. 

Taljata,  v.  tr.  guinder. 

t  Taljavuode,  s.  Iit  m.  de  peaux  d'am- 
maux. 

Taika,  s.  quille  /,,  [pol^jalaubai]  plan- 
cher  m.  (du  bateau) ;  [finocenl  dos  m.  (de 
la  hache);  [u)imun]  point  a'appui  m.; 
-pohja,  a.  ja  8.  muni  de  quille,  vais- 
seau  m. 

Talkki,  .s\  talc  m. 

Talkkuna,  .v.  mets  m.  prepare  avec  de 


la  farine  cuite  et  de  Teau  bouillante  t. 
du  petit  lait. 

Talkoo,  8.;  tav.  ph  t-t  travail  m.  quel- 
conque  ex6cut6  volontairement  par  une 
foule  d^ouvriers  qui  ne  re^^oivent  pas 
d'autre  salaire  que  les  repas  et  une  re- 
jouissance  dans  la  soiröe. 

Talla,  8.  garniture  /.  de  bois  sous  les 
semelles  d'un  traineau,  fausse  semelle 
/.;  vert.  Taika;  A;.  Tilaa. 

Tallaaja,  s.  celui,  celle  qui  foule  qch. 
aux  pieds. 

Tallaaminen,  s.  pietinement,  foulage  m. 

Tallaella,  Tallallla.  v.  fr.,  k.  seur. 

Tallata,  v.  tr.  marcher  dessus  (marcher 
8ur  qch.),  pietiner,  fouler  avec  les  pieds 
liatoiHa;  aux  pieds  jalfojienfa  alle];  t.  jalaQanfa 
mettre*  ie  pied  sur  (qch.);  t.  infn  1.  jfta 
ialalle  marcher  a  qn  sur  ie  pied ;  t.  foumffi 
rendre  compact  a  coups  de  pied  1.  a  force 
de  fouler  avec  les  pieds;  t.  fuoliaafft  tuer 
en  marchant  dessus,  6craser  sous  ses 
pieds;  t.  lantalleen  6culer  ses  souliers;  t. 
maol^an  fouler  aux  pieds;  t.  riffi  ecraser 
en  marchant  dessus;  t  umpeen  obstruer 
en  marchant  dessus.  t.  4  coups  de  pied. 

Tallant(n)a,  v.  intr.  etre  piötinö,  foul6. 

Tallella,  h.  Talsi 

Tallekaln,  8.  objet  d6pose  m. 

Tallentaa,  v.   tr.  mettre*  en  d6p6t, 

deposer,    COnsigner    (qch.  entre  lea  mains  de 

qn);[pitaa  taHedfal  garder  en   depöt  (une 

somme  d'argent;  an  lecret). 

Tallentaja,  s.  d6posant, -e;  [föil^ttöia] 
depositaire  m.  ja  f. 

Tallentamaton,  a.  non  deposö. 

Tallentaminen,  8.  d^pöt  m.,  consigna- 
tion  /. 

Tallero,  Talleroinen,  s.  personne/,  t. 
animal  m.  lourd(e)  et  aux  jambes  courtes. 

Tallettaa,  k.  Tallentaa. 

Talletus,  8.  dep6t  m.,  consignation 
/. ;  -kirja,  k.  sä&stökirja;  -rahasto,  8. 
banque  /.  de  depöts,  caisse  /.  des  depöts 
et  consignations;  -tili,  8.  compte  de  de- 
pöt m.;  -todistus,  8.  reconnaissance  de 
la  banque  /. 

Talli,  s.  öcurie  /.;  -herra,  -mestari, 
8.  ecuyer  m. ;  -oris,  8.  etalon  m. ;  -pAssi, 
8.  b61ier  m.  nourri  dans  une  ecurie; 
-renki,  8»  valet  m.  d'ecurie,  palefrenier  m. 

Talilta,  k.  TaUentaa. 

Tallukas,  k.  seur. 

Tallukka,  s.  pantoutle  /.;  k.  TaUns. 

Tallukoita,  v.  intr.  marcher,  parcourir* 
a  pied. 

Tallus,  8.  chaussure  /.  qui  couvre  le 

pied,  sorte  de  chaussonm.y  pantoufle/.; 

kuv.   personne  maladroite  /.,  bousilleur 

.m.,-   k.   Tallero;  t-uffet  taimadta  fol^bcn,  h. 

I  Töppönen. 
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Tallnstaa,  Tallustella,  v.  intr,  mar- 
cher  lourdement  et  avec  dilliculte,  faire 
Ia  route  lentement,  pietiner;  «.  tr,  ft. 
tappeluita  (parcourir*  lesmers  pour)  cher 
cher  des  combats. 

Talma,  s,  couche  d'ordure  visqueuse 
a  la  surface  /.  d'un  objet;  [fieleUS)  blan- 
chet,  muguet  m.;  [ruodte]  rouille /. ;  vert- 
de-gris  m.;  [u9n>a]  brume  /. 

Talmalnen,  a.  couvert  de  viscosit^ 
säle,  de  rouille  etc;  atteint  de  blanchet; 
brumeux  (vert  edj. 

Talmata,  v,  intr,  tenlr  *  (k  qch.)  par 
suite  de  viscositö;  v.  tr.  enduire*  (qch.) 
d'une  couche  öpalsse  (de). 

Talmitsa»  s,  Dec-d'äne,  'harpon  m. 

Talo,  8,  propriete  rurale  /.,  (fonds  m. 
de)  terre  /.,  domaine  m. ;  [itfe  ratennu!fet] 
bätiments  pL  m.  d'une  propriöt^  rurale; 
[l^uone,  ralennud]  maison  /.,  bätiment  m, ; 

[foti,   taloUiS]    menage   m.  (en  1.  su  m^nage  il 
faut  toutea   aortea  de  choaea);    (uftn    on    ifdntd 

omoSfa  t-dfaan  chacun  est  roaitre  chez  soi 

(il  n'eat  paa  xnattre  cbea  loi). 

Taloinen,  a.  qui  a  1.  ayant  rapport 
au  menage,  domestique  (beaognea) ;  qui 
se  plait  aux  soins  de  menage,  mönager; 
tuo  torffa  t.  xDcimo  cette  femme  m6nag^re 
et  äconome  /. 

Talokas,  k.  seur, 

TalolUneii,  a.  qui  possöde  une  pro- 
pri^tö  rurale  t.  des  domalnes ;  s,  paysan 
propriötaire  d*un  fonds  m.  de  terre,  (pay- 
san) cultivateur,  propri6taire  foncier  m. 

TaloUlssaaty,  s,  ordre  des  proprietai- 
res  fonciers  m. 

Talon-ala,  s,  emplacement  m.;  -htia- 
datns,  s.  bomologation  /.;  -Is&nta,  s., 
k.  Talollinen;  -Jako,  «.  morcellement  m. 
d'une  proprilta  rurale  t  des  terres; 
-kalu,  8.  ustensile  m.;  -katsehnnB,  e. 
inspection  /.  d'un  (t  du)  hien  rural; 
-koira,  8.  chien  m.  de  ferme  1.  de  garde, 
matin  m. ;  -mies,  8.  vale  tm.  de  cour  t.  de 
ferme;  -omistaja,  ».  propriötaire  m.,- 
-osa,"*,  partie  d'une  propn6t6  rurale  /.  ; 
-paikka,  s,  emplacement  m.;  -poika,  «., 
A;.  Talollinen;  [maanmie§]  paysan  m.; 
IfaffipeliSfä]  pion  m.,-  -polkainen,  a.  ap- 
partenant  (p.)  a  la  classe  des  paysans,  ae 
paysan,  paysan  (-nne);  -poikais-omai- 
snus,  s.  propri6t6  paysanne/.;  -poikais- 
sä&ty,  8.  ordre  des  propri^taires  fonciers 
m.;  -poikaistyttö,  a,  jeune  paysanne 
/.;  -polkaisvaimo,  s.  paysanne /.; -poi- 
kamainen, a.  qui  a  des  mani^res  de  pay- 
san; rustlque;  -poikamaisesti,  adv.  dune 
mani^re  1.  fa^on  rustioue;  -poikamai- 
sans,  8.  maniöres  ph  /.  de  paysan  1.  rus- 
tiques,  rusticitö  /.,  -tytär,  *.  fiile/.  d'un 
paysan  proprietaire  dun  fonds  de  terre; 


-vara,  8.  tout  ce  qui  sert  a  subvenir* 
aux  besoins  de  la  famille  et  a  Tentre- 
tlen  de  la  maison,  besoins  pl  tn,  ordi- 
naires  de  la  vie;  -v&ki,  s.  gens  pl.  m. 
f  ja  f.)  de  la  maison;  habitants  ph  m. 
de  la  ferme;  muut  h.  Huoneen-,  Koti-, 
Taloos-. 

Taloton,  a.  qui  n'a  pas  de  maison  t  de 
domaine  [vert,  Zaio]. 

Taloudellinen,  a.  economique;  budg6- 

taire  (ayat^me  b.  d'un  EUt). 

Taloudenhoitaja,  «.  econome  m.; 
-hoito,  8.  administration  de  Vöconomie 
/.;  -pito,  8,  (conduite  /.  du)  menage  m.  ,• 
-pit^a,  8.  celle  qui  a  soin  du  menage 
de  qn,  femme  /.  de  menage,  menagäre  /. 

Talous  l-uben],  8.  öconomie  /.,  [fotoinen] 
mönage  m.;  l^oitoa  t-utta  6tre  charge  de 
Tadministration  du  materiel,  administrer 
Töconomie  (d'uii  bdpiui  eto);  avoir  le  soin 
du  menage  (de  qn),  faire  le  menage;  pe* 
rudtaa  oma  t.  se  mettre*  dans  son  mö- 
nage  1.  en  son  particulier;  «asia,  8.  af- 
faire  /.  de  menage;  alfaire  1.  question 
economique  /. ;  -kalu,  -kapine, ».  usten- 
sile de  menage  m.;  -kirja,  8,  livre(t)  de 
mönage,  carnet  m.  de  mönagöre;  -koulu, 
ff.  ecole  /  de  menage;  -kulungit,  8,  ph 
frais  ph  m.  1.  döpense  /  du  menage; 
-lainsäädäntö,  «.  16gislation  6conomique 
/.;  -laki,  8.  loi  sur  1  economie  nationale; 
loi  6conomique  1.  d'6conomie  politique  /.  ; 
-osasto,  8.  a6partement  m.  de  'leconomie, 
d.  administratif  m. ;  -raha(t ),«.  (f>h)  argent 
du  menage  m. ;  -seura,  8.  societe  öcono- 
mique  /. ;  -tiede,  s.  economie  politique  /.  ; 
-tieteellinen,  a.  d'economie  politique; 
-toimet,  9.  ph  soins  pZ.  de  m6nage,  soins  1. 
travaux  domes tiques  p{.  m.;  -valiokunta, 
8.  Commission  des  alfaires  economiques/. 

Talsi,  *.  Talti. 

Talsia,  t?.  intr.  patauger. 

Talso,  8.  sorte  de  hache/.  pour  creuser. 

Taiteen-anto,  -pano,  8.  mise  /.  en 
döpöt,  d6p6t  m. 

Talteus  [-uben],  ».  garde  /.,  döpöt  m.; 
-paikka,  a.  depöt  m. 

Talti  [-Henl,  8.:  panna  t-tcen  t.  tattettc 
mettre  *  en  depöt,  deposer  (qch.  entre  lea 

maina  de  qn  jfun  toaffc] ;  rÖSCrver    (qch.  pour 

qn);  antoa  t-tecn  donner  en  garde,  confler, 
remettre*  4  la  garde  (de  qn);  k.  ed.: 
ottoa  t-teenfa  prendre*  en  sa  garde;  oEa 
iaUtUa  l  taOedfa  6tre  en  depöt;  ötre  con- 
serv6;  oQa  ^^toäiSfä  taSeSfa  etre  1.  se  trou- 
ver  en  1.  sous  bonne  garde;  pitää  taOtedfa 
1.  iaUtUa  garder  (en  döpöt);  k.  Korju; 
-kalu,  8.  obJet  m.  quelconque  depose  chez 

3 n,  donn6  en  garde,   confie  ä  la  garde 
e  qn ;  döpöt  m. .  -paikka,  .*>.  endroit  m. 
ou  se  trouve  depose  un  objet,  depöt  m. 
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Taltta,  s.  ciseau  de  menuisier,  fennoir, 
bec-d'äne  m.  (pZ. -s-). 

Talttaa,  k.  Taltuttaa. 

Talttna,  v,  in  tr.  6tre  retenu,  se  mo- 
d6rer,  s'apalser,  se  calmer. 

Taltttunaton,  a.  qui  ne  s'apaise  1.  se 
calme  pas. 

Taittaminen,  s.  action  de  8'apalser, 
de  se  calmer,  käänn.  verbillä  [k.  xalttua]. 

Taltuttaa,  v.  tr.  retenir*  modörer, 
apalser,  calmer. 

TaltnttaxDlnen,  s.  apaisement  m. 

t  Taina,  v.  tr.  conduire*  mener,  trai- 
ner,  tirer;  v.  inir.  aller*,  marcher. 

t  Taina,  s.  chaussure  /. 

Taluttaa,  r.  tr.  mener  1.  conduire* 
par  la  main;  t.  tufadta  mener  1.  conduire  * 
par  les  cheveux;  t.  ulofi  econduire*  par 
la  main;  t.  ^mpixi  faire  le  tour  (de  qch.) 
avec  qn  en  le  conduisant  par  la  main. 

Taluttaja,  s.  celui,  celle  qui  m^ne  un 
autre  par  la  main,  meneur  m. 

Taluttaminen,  s.  action  de  mener  par 
la  main,  käänn.  verbillä  [k.  haluttaa! 

Taintua,  k.  ed.;  -nuora,  s.  laisse  /. 

(mener  qn  en  laisse). 

Talvehtia,  v.  intr.  passer  Thiver,  hi- 
Verner. 

Talvehtiminen,  *.  hivemement,  hiver- 
nage  m. 

Talvellinen,  a.  fait,  passe,  tombe,  n6 
rhiver  demier;  t-ifc(to  depuis  Thiver 
dernier. 

Talvenpito,  s.  hivemage  m.;  -pitfljft, 
s.  celui,  celle  (navire  m.)  qui  hiveme  t. 
qui  a  hiveme;  «selkft,  s.  milieu  de  l'hiver 
m. ;  llinnunrttta] ;  voie  lactee  /. ;  t.  latteaa 
1.  taittuu  la  violence  de  Thiver  s'adoucit. 

Talveutna,  v.  intr.  8'arr6ter  pour,  ve- 
nir*  (pour)  passer  Thiver. 

Talvi  (-loenl,  *•  hiver  m.;  fcfot  toimet 
Tannöe  entiöre;  pitää  1.  miettfiä  t-toea  hi- 
vemer;  t-roen  pito  1.  »ictto  hivemage  m.,- 
maata  t-toen  1.  t-met  toinnufftdfa  hibemer. 

Talvias  [-oan],  a.  ne  Thiver  demier, 
ägö  d'un  hiver. 

Talviaamu,  s.  matin  m.  t.  matin^e  /. 
d'hiver;  -kalastus,  s.  peche  a  la  glace 
/. ;  -kasvi,  s.  plante  blvernale  /. ;  -kausi 
[-foubcn],  8.  tout  rhiver;  -kautlnen,  s.  qui 
dure  tout  Thiver,  de  tout  Thiver;  -keli, 
8.  6tat  des  chemins  pendant  Thiver  m.  ; 
t'M  pendant  que  la  neige  permet  Tem- 
ploi  du  traineau;  du  temps  ou  Thiver 
rend  praticables  les  forets  et  les  ma- 
rais:  on  l^t)tDä  t.  la  chute  de  la  neige  a 
mis  les  voies  en  bon  6tat; -ko^jn(u)J».; 
panna  t-uun  mettre  *  en  garde  1.  en  depöt 
pour  rhiver ;  -kau(kau8i),  s,  mois  d'hiver 
m. ;  -kärppä,  s.  hermine  en  robe  /.  d'hiver ; 
-lakkiy  8.   bonnet  d'hiver  m.;  -lepo,  8. 


repos  hibernal  m. ;  -maja,  s.  quartier  d*hi- 
ver  m.;  ptt2A  t-aa  hiveraer;  -markkinat, 
8.  pl  foire  /.  qui  se  tient  pendant  rhiver, 
foire  d'hiver;  -pakkanen,  8.  fk-oid  hiveraal 
m.,  froids  biveraaux  ph  m. ;  -puku,  s.  v6- 
tement  t  habit  d*hiver  m. ;  kuv.  robe  /. 
d'hiver;  -pftivft,  8.  jour  m.  t  journee  /. 

d' hiver    vpar  une  belle,  ane  triste  joamte  d*h.) ; 

-ruokko,  8.  6tat  m.  d'une  chose  pendant 
rhiver;  olla  t-ofodfanfa  se  trouver  dans 
son  6tat  d'hiver;  -satama,  s.  port  ä  pas- 
ser rhiver ;  hivemage  m. ;  -s&ft,  s.  temps 
d'hiver  m.;  -telat,  s.  pl.;  oQo  t-loiOonfa 
se  trouver  dans  son  garage  d'hiver,  dtre 
remis  dans  son  d6pdt  d'hiver;  kuv.  etre 
r^tabli  pour  Thiver  (nous  toIU  r^ubUs  pour 
rhiver);  K.  t.-korJu;  -tie,  8.  chemin  qui 
n*est  praticable  qu*en  hiver  m.;  -tila,  k. 
t.-keli;  -uni,  s.  sommeil  d*hiver  m.,  hi- 
bemation  /. ;  -vaate, «.  vetement  d'hiver 
m.;  -yö,  *.  nuit/.  d'hiver,  nuit  hivemale. 

Talvikki,  8.  verdure/.  d'hiver,  pyrole/ 

Talvikko,  8.  b6te  /.  nee  en  hiver. 

Talvinen,  a.  hivemal  (froid,  piante),  hi- 
bernal (pepos,  amosement),  d'hiver;  arrivö 
t.  fait  pendant  Thiver  (dernier);  t*-iM 
tantereet  cours  pl.  /.  remplies  des  immon- 
dices  amassees  pendant  Thiver;  t-iSto  au 
laa  pendant  Thiver,  en  hiver;  t-iftn  Thiver. 

Talvis-alka,  s.  hiver  m. ;  saison  Aroide 
/.;  -ilta,  8.  soir  m.,  soiröe  /.  d*hiver. 

Tamastl,  s.  damas  m. ;  -liina, «.  toile  t. 
nappe  damassöe  /. 

Tamea,  a.  solide,  durable,  substantiel. 

Tamineet,  s.  pl.  elfets  pl. ;  öquipement 
m.;  oQa  tä^ftdfä  t-neiSfa  dtre  compl^te- 
ment  equip<). 

Tamma,  8.  Jument,  cavale;  pouliniere 
/. :  -varsa,  8.  pouliche  /. 

Tammen-omena,  -terho,  8.  gland  m. 

Tammi  [tammen],  s.  chdne  m.;  -kuu,  s. 

(mois  de)  Janvier  m.  ,•  (en  Janvier,  au  mois 
de  J. ;  on  6tait  au  oommencement  de  J. ;  k.  ^l^tDä] ; 

-lauta,  8.  planche  /.  t.  ais  de  chdne  m.; 
-metsä,  8.  foröt  /.  de  chönes;  -pakka- 
nen, 8.  rude  ft'Oid  m.  (par  un  r.  fr.). 

Tammi,  s.  dame  /.;  pelota  t-a  jouer  aux 
dames,  faire  une  dame.  faire  une  partie 
de  dames;  -lauta,  8.  damier  m.;  -nap- 
pula, 8.  pion  m.;  -peli,  «.  Jeu  m.  de  dames. 

Tamminen,  a.  de  1.  en  ch^^ne. 

Tammisto,  s.  chenaie  /. 

Tamppi,  s.  6tampe/.;  [^oufujen  pingotin] 
patte  /. 

Tamppu,  8.  6pis  pl.  m.  t  paille  /.  t. 
balles  pl.  r6dultes  en  farine  /. ;  -leipft,  8. 
pain  m.  fait  avec  de  la  paille  et  des  balles. 

Tampuuri,  k.  Etehinen. 

Tana,  s.  (attitude,  position  de  garde 
/.; ;  Kfi,  ialfa  t-8fa  la  main.  le  pied  por- 
t6(e)  en  avant. 
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Tanaantna»  k.  Tanautna. 

Tanakasti,  ado,  fermement;  idiua  t. 
fatulaSfo  6tre  ferme  sur  ses  6triers. 

Tanakka,  a.  ferme  sur  ses  pieds,  yi. 
ferme;  solide. 

Tanakknoa,  s,  fermete  et  force  /. 

Tanantna,  v.  intr,  sarreter  a  cause 
de  Tabondance  de  mouture  (en  pari.  d'un 
moulin). 

Tanea,  k.  Tanakka. 

Tanhn,  s.  danse  /. 

Tanhua,  s.  voie  /  du  b6tail,  chemin 
par  ou  les  bestiaux  se  rendent  au  pä- 
turage  m.;  place  ouverte  /.  dans  un 
village;  'hangar,  abri  m.  entre  Tetable 
et  le  fenil ;  ecurie  /. 

t  TanhnJuoksQ,  a,  sorte  de  danse  /. 
(entre  deux  rangs  de  danseurs) 

Tanhuta,  v.  intr,  danser. 

Taniainen,  k,  Tanokas. 

Tankea,  a.  raide  (roide). 

Tankeus  |-uben],  s.  raideur  /. 

Tanko,  s,  barre  /.  (de  bou,  de  (er). 

Tanner,  «.  place  ouverte  /.,  espace 
ouvert  et  plat,  champ  m,  fcour/.;  ^aid» 
teOa  t-ta  mordre  la  poussiöre. 

Tannertua,  v,  intr.  se  revetir  *  de  ga- 
zon,  se  durcir. 

Tano,  8.  bande  d'6corce  /.  de  bouleau. 

Tanokaa  [-(taan),  s.  chaussure  1.  pan- 
toufle  confecUonnee  avec  des  bandes 
d'6corce  /.de  bouleau. 

Tanssi,  s.  danse  /. 

Tanssia,  v.  intr,  danser. 

Tanssija,  s.  danseur, -euse;  -karhu,  «. 
ours  dresse  m. 

Tanssijaiset,  8.  pl.  bai  m.  (pl  bals; 

alier*  au  b.). 

Tanssijatar,  «.  danseuse  /. 

Tanssikenkä,  s,  soulier  1.  chausson 
de  bal  m. ,  -koulu,  8.  6cole  de  danse  /. , 
-mestari,  s.  maitre  m.  en  danse;  [opei' 
taja]  maitre  m.  de  danse;  -pidot,  h.  pl. 
bal  m.,  danse  /.;  -sali,  «.  salle  de  danse 
/. ,  -seura,  -seurue,  s.  soci6t6  dansante, 
danse  /.,  -soitto,  «.  musique  /.  de  bal: 
-taide,  s.  art  m.  de  la  danse,  art  chor6- 
graphique  m.,  cboregraphie  /.,  -taito, 
tf.  art  m.  de  la  danse,  cor6graphie  /.; 
-tanner,  s.  rond  m.  de  danse. 

Tanssin-opettaja,  8.  maitre  m.  de 
danse;  -sävel,  s.  air  m.  a  danser. 

Tanssittaa,  v,  tr,  faire  danser. 

Tantere,  k.  Tanner. 

Tanttu,  8.  jaquette  /..  fourreau  m. 

Tanu,  8.  sorte  de  coiffe  blanche  /. 

Taonta,  s.,  k.  Takominen;  f^lmä  t. 
öcrouissement,  ecrouissage  m. 

Taottaa,  v.  tr.  faire  foreer. 

Taottava,  a.  p.  forgeaole;  qui  est  a 
forger. 


Tapa,  8.  [tottumus]  habitude  /.,  pii  m., 

[tjleinen]  coutume  /.;  [(ä^täntöl  usage  m.; 

[laatu]  maniöre,  faQon,  sorte  /.,  mode  m.  t. 

/.  (k.  alemp.);  [menetystäpä]  möthode/.  ; 

[feino]  voie  /.;  (kieliop.)  mode  m.; 

pl.  tamot  moeurs  pl  /.  (bonneA,  mauTai- 
aes  moeun,  moeurs  perverses,  moeurs  d'uii  peuple, 
d'uii  1.  dans  un  pays;  autres  temps,  auires 
moeurs ;  moeurs  des  animaux) ;  habitudes  pL 
J.  (de  qn,  des  animaux);  (uS  pl.  m.  et) 
COUtumes  pl.  f,  (d'un  peuple,  dans  un  pays) ; 
on  t-na  il  est  d'u8aKe  (de  inf.) ;  minun 
wi,  t-na  jai  rhabituae  1.  j*ai  coutume 
(de  inf.),  ie  suis  coutumier  (de  inf.); 
taSfö  maoSfa  on  t-na  dans  ce  pays  il 
est  de  coutume  (que  «uöj.;;  ottaa  tamafft 

Erendre*  Thabitude,  se  faire  une  ha- 
itude  (de  qch.  1.  inf.); |}(tcUi  t-nanfa  s*etre 
fait  une  habitude  (de);  muuttua  1.  tulla 
[nleifetfi]  tomafft  passer  en  habitude 
(1.  en  coutume);  minulle  on  tuQut  tovafft 
1.  on  tullut  tamaffeni  j'ai  pris  1.  couqu 
rhabitude  (de  inf.  t.  de  qch.);  to&fijuo« 
main  nauttiminen  on  l^uono  im:^  Tusage 
des  boissons  alcooliques  est  une  mau- 
vaise  1.  mechante  habitude;  (edfuu* 
bedfamme  on  tullut  föt)täntöön  ^^loin  ixfc(x& 
t.,  että...  parmi  nous  s'est  etabli  Tu- 
sage  bien  sot  de  (inf);  poni  toimeen 
muutoffen  mirfamieSten  palffaamifen  ia* 
n>adfa  il  opera  un  changement  du  mode 
de  rötribution  des  fonctionnaires;  ta« 
man  tafaa,  h.  takaa  (Taka); 

tavalla  (tapaa,  tavoin);  m\U&  t.  de 
quelle  maniöre  1.  fa^on  1.  sorte;  fiUa 
t.  de  cette  maniöre-la,  de  la  faQon,  de 
la  sorte;  voila  comme;  avec  cela  (se 
passe  le  temps);  fiUä  t,  etto  de  sorte  que, 
de  fapon  que  (ind.  t  8ubj.):  t&Hd  t.  de 
cette  mani^re  1.  fa^on;  toifeUa,  famoQa, 
fal^bella,  !ummalla(in  t  d'une  autre,  de 
Ia  m6me  maniöre  1.  fa^n,  de  deux, 
des  deux  mani^res  L  fa^ns;  [ei]  miQädn 
t  en  aucune  fa^n,  aucunement;  omalla 
t-nfo  a  sa  fa^on  1.  mode;  pufeutua  ify* 
bellö,  totfeUa  t.  8'habiller  de  la  möme 
mani^re,  d'une  sorte, duue  autre  sorte; 
röi^^feöllä  ja  tunfeilemaUa  t.  d'une  maniöre 
t.  avec  une  attitude  arrogante  et  ag- 
gressive;  muut  k.  seur.;  tavallansa  1. 
-llaan  (adv.)  en  quelque  sorte,  sous 
un  certain  point  de  vue; 

tavoin;  miUä,  fillä,  muulla  t.,  k.  ed.; 
laitin  t.  de  toutes  mani^res ;  !oetti  fatfin 
t.  olla  minulle  mieleen  il  faisait  tout  ce 
qu'il  pouvait  pour  m*6tre  agröable; 
efinfienfä  t.  a  linstar  de  ses  ancdtres, 
comme  ses  peres;  elää  ruhtinaan,  fuuxen 
l^erran  t.  myös:  vivre*  en  prince,  en 
grand  seigneur;  k.  seur.; 

tapaan;  t^&n  t  de  cette  fa^on  ou  a 
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peu  pres;  puljut  iälfin  t.  il  dit  les  mots 
suivants,  ou  a  peu  pres;  pu^ui  fti^en  t., 
eitä...  ses  paroles  tendaient  a  mon- 
trer  que  (ind.);  menetellä,  toimia  entifeen 
t-fa  agir  comme  auparavant  1.  selon 
qu'il  en  avait  Thabitude;  pufeutua  maa< 
loifen,  fuomataifeen,  fuomaloifen  talonpojan 
t.    8*haDiller  a  la  mode  de  la  cam- 

f)agne  (1.  a  la  paysanne),  a  la  flnnoise; 
amaan  t.  fttte  jatlettiin  fedfuStelua  on  con- 

tinua  k  peu  prös  dans  le  m^me  ton; 
tavasta    (adv,)    dhabitude,  d'ordi- 

naire. 

Tapaaminen,  «.  action  /.  d'atteindre  *, 
d'attraper  etc,  käänn,  verbillä  [k.  lamata] ; 
rencontre  /. ;  äänen  i.,  k,  &&nentapaami- 
nen. 

Tapaella,  L  Tapailla. 

Tapahtua,  v.  intr.  arriver,  a(d)venir* 
(mol,  apuv,  fttre),  se  faire,  etre  fait,  s'o- 
perer,  se  produire  *,  8'accomplir,  s'effec- 
tuer,  s'ex6cuter;  se  dörouler  (un  dmme  se 
dörouia);  f  se  mettre  *  {k  inf,);  t-uipa,  että. . . 
il  arriva  que  (indj;  ten  tietää  mitä  ^uo< 
mennä  t-uu  qui  sait  ce  qui  arrlvera  1.  ad- 
viendra  demain ;  t-utoon  mitä  ^^mänfä  quoi 
qu'il  avienne;  t-u!oon  ta^tofi  que  ta  volonte 
soit  faite;  fuinfo  i&m&  t-ui  coniment  cela 
s'est-il  fait;  t-ui  ufeita  tappeluita  11  y  eut 
plusieurs  combats,  plusieurs  batailles  se 
livr^rent;  muutoS  jola  on  ollut  jo  faffi 
rouotta  t-umoSfa  la  transformation  op6r6e 
depuis  deux  ans;  joS  olifi  tiennt^t  mitä  oli 
t-umaSfa  8*11  avait  su  ce  qui  se  preparait; 
onneffi  mitään  feHoiSta  ei  t-unut  il  n  en  fut 
rien  heureusement:  minuQe  on  t-unut  mää* 
r^^S  j'ai  subi  une  injustice,  j'ai  6prouv6 
un  tort;  pa^in  mifä  1.  mitä  faattaa  t.  le  pis 
quil  puisse  arriver,  le  pis  aller;  niinfuin 
ei  mitään  olift  t-unut  comme  si  de  rien 
n'6tait. 

Tapahtuma,  «.  övöneroent,  incident, 
fait  m.,-  [obottamaton]  accident  m. 

Tapahtumainen,  s.  petit  incident  1. 
malheur  m. 

Tapahtuminen,  s.  fait  d'arriver,  de  se 
produire*    käänn.  verbillä  [k.  ^^opo^tuo]. 

TapahtnmuB,  s.  proces  m.  (chimique). 

Tapaileminen,  s.  efforts  pl  m.  reiter6s 
pour  atteindre*  t.   attraper  qch.  t.  qn. 

Tapailla,  t;.  tr,  tächer  d'atteindre*  t. 
d'attraper  [vert,  S^arootoJ;  f^apuiHaj  täton- 
ner;  v.  fr„  k.  Tavata ;  t.  lanoja  chercher 
des  mots. 

Tapainen,  a.  qui  a  les  habitudes,  les 
mani^res,  les  moeurs  de  qn;  tav,  de  la 
nature  (de  qch.,  de  qn),  qui  resscmblc  (&), 
analogue  (ä),  comme;  tämän  t.  cette  sorte 
de;  fcn  t.  de  cette  nature-la,  de  cette  sor- 
te-lä;  analogue;  tämän  t.  menetteli^  cette 
maniöre  d^agir;  faufano  näfpi  jotafin  firfon 


t-idta  au  loin  on  apercevait  quelque  chose 
qui  ressemblait  a  une  eglise;  bänedfä  oli 
jotafin  maniaan  fotomieben  t-idta  il  v  avait 
en  lui  1.  il  avait  quelque  chose  1.  je  ne 
sais  ^uoi  d'un  anelen  soldat  t.  de  vieux 
troupier;  ^dtämäSfäni  ei  ole  mitään  feifarin 
t-i8ta  mon  ami  n'a  rien  d'un  petit-maitre; 
lisää  h,  yhdyssanoista, 

Tapanta,  k.  Tappaminen. 

Tapata,  v,  tr.  perdre. 

Tapattaa,  v.  tr,  faire  tuer;  faire  as- 
sassiner. 

Tapaturma,  s.  bevue  /.  qui  amöne  un 
malheur;  malheur  t  accident  m.  caus^ 
par  une  bevue  1.  sans  intention ;  t-dfa,  t-aa 
par  bevue,  sans  intention. 

Tapaturmainen,  a.  fait  1.  commis 
sans  intention  1.  sans  dessein,  involon- 
taire  (meurtre);  causö  par  imprudence 
(mort);  t-isestl,  adv.  sans  intention;  par 
imprudence. 

Tapaturmaisuus,  s,  caractere  m.  de  ce 
Qui  est  fait  sans  intention  t.  par  impru- 
dence, käänn,  kiertäen. 

Tapaturmasakko,  s,  amende  /.  pour 
un  meurtre  involontaire  t.  pour  un  dom- 
mage  quelconque  cause  par  imprudence, 
sans  intention,  involontairement;  -va- 
kuutus, s,  assurance  /.  contre  les  acci- 
dents;  -vala,  s.  serment  pour  se  purger 
du  soup^on  m.  d'6tre  cause  dun  acci> 
dent  quelconque;  serment  d^cisoire  m. 

Tapaus [-uffen],  s,  cas  m.;  [tapal^tuma] 
evenement,  Incident  m.,*  [mertauS]  para- 
bole  /.;  obottamaton,  äfftarmaamaton,  onnet» 
tomuuben  t.  accident  m.;  famala  t.,  myös: 
catastrophe  /.;  fiinä,  tädfä  t-uffeSfa  en  ce 
cas  (-la);  jofa  1.  foifeSfa  t-uffedfa  en  tout 
cas;  muuSfa  t-uffedfa  autrement,  sinon; 
päinmaStaife^a  t-uffedfa  au  cas  contraire; 
pa^immaSfa  t-uffeöfa  au  pis  aller;  fuoleman 
t-uffeSfa  au  cas  de  mort;  fiinä  t-uffeSfo, 
että . . .  au  1.  en  cas  que  (subj.),  au  cas 
ou  (kond,). 

Tapella  [-ppelen],  v,  intr,  se  battre  (a 
coups  de  poing):  [oert,  %onSitVia]. 

Tapetti,  s.  papier  a  tapisser  1.  a  tendre 
les  murs  d'un  appartement,  papier  peint, 
papier  m,  de  tenture,  papier  m.;  pl,  ta« 
petit,  myös:  tenture{s)  (pl.),  tapisserie/.; 
roaruStaa  tapeteilla  tapisser;  t-en  fauppiaS 
commerpant,  -e  de  tapisseries ;  t-n  pania  ta- 
pissier,  tapissier-decorateur  m. ,-  -kauppa, 
K.  commerce  m.  de  tapisseries;  -koi,  s, 
teigne  des  tapisseries^.  (tinea  tapitella); 
-tehdas,  s,  manufacture  /.  de  papiers 
peints. 

Tapiiri,  s,  tapir  m. 

Tapikapteenl,  k.  Taapi-. 

Tapio,  s,  dieu  m.  des  forets  chez  les 
anciens  Finnois. 
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Tapiola,  ».  maison  /.  du  dieu  des  fo- ' 
r6ts,  les  bois. 

Tapiotar,  s.  fllle  /.  de  Tapio. 

Tapittaa,  v,  tr.  munir  dun  bondon,  de 
cbevilles  e  te.  [A:.  "Xaippi]. 

t  Taplikkainen,  k.  T&plikäs. 

Tappaa,  v,  tr.  tuer;  assoramer;  ögor- 

ger;    faire    mourir  *   (insecte  dont  ia  morsure 

fait  mourir  *) ;  t.  cloja  1.  rii^td  battre  du  ble 
au  fleau,  jfotfemoHa]  depiquer,  fouler  les 

grains  1.  les  moiSSOnS  (Toas  ne  Uerez  polnt 
Ia  bouche  du  boeuf  qui  foule  tos  moiasons) ;  t.  l^itttS 

öcorcer  un   trone  d'arbre;  t.  päätä,  täitä 

cbercber    des   pOUX  (dana  ies  chereux  dc  qn), 

pouiller  (qn). 

Tappaja,  s.  celui,  celle  qui  tue,  qui  a 
tue;  riihen  t.  batteur  m.  (en  grange). 

Tappaminen,  s.  action  de  tuer  etc. 
[k.  kappaa] ;  rriiljen]  battage,  depiquage  m. 
[veri.  2:appaaJ. 

Tappara,  s.  'hacbe  d'armes  /. ;  [pcrtuÄfa] 
hallebarde  /. 

Tappeleminen,  s.  action  de  se  battre, 
knäfifi.  verbillä  [k.  ^^apeQa]. 

Tappelia,  s.  batteur,  brötailleur,  fer- 
railleur,  spadassin  m. 

Tappele,  k.  seur. 

Tappelu,  s.  batterie  /,;  [fotatoppclul 
combat  m.,  bataille;  action  /.;  engage- 

ment  m.,  atfaire  /.  (ii  laissa  raffaire  »'engager) ; 

-historia,  s.  histoire  bataille /.; -järjes- 
tys,   8.   ordre  Wl.  de   bataille  (ranger  en  ba- 

taiiie);  -paikka,  8.  endroit  1.  lieu  ou  Ton 
se  bat  t.  s'est  battu  etc,  lieu  de  combat 
m.;  k.  seur.;  -tanner,  s.  champ  m.  de 
bataille. 

Tappelnnhalninen,  a.  d'une  humeur 
batailleuse,  batailleur,  -euse. 

Tappi,  8.  bondon  m.;  [toiulun  9.  m.] 
cheville  /.;  [fcttoSfa  i).  m.)  pivot,  tourillon 
m. ;  panna  t.  fuuHe  boucher  d'un  bondon, 
bondonner;  ftlmänfä  owat  tapitta  il  a  les 
yeux  a  fleur  de  tete. 

Tappimainen,  a.  ressemblant  (p.)  a 
un  bondon,  comme  un  bondon. 

Tappiniekka,  a.  muni  d'un  bondon, 
de  chevilles,  de  pivots. 

Tappio,  8.  döfaite,  deroute,  deconflture 

/. ;  [menetys]  echec  m.  (cela  constltue  un  k.  mo- 
ral);   perte    /.  (dc  mille  franca,  de  dix  mille  sol- 

data);  joutua  t-He  avoir  (pass.  def.)  le  des- 
sous,  [fotatappeluSfal  etre.defait,  soutfrir» 
un  echec;  joutua  t-oon  öprouver  une  perte, 
ne  pas  rentrer  dans  ses  frais. 

Tappo,  8.  tuerie  /.,  massacre,  carnage 
m.;  k.  Tappaminen;  [micStappo]  homicide 
involontaire  1.  par  cas  fortuit,  meurtre 
circonstanciel  m.;  -raha,  ».  prime  /.  de 
tir;  -tanner,  s.  champ  m.  de  bataille. 

Tappura,  s.  etoupe  /. ;  pl.  i-i  ötoupes 

pl.,    ÖtOUpe    (mettre  *  le  feu  aux  dtoupea    1.  aux 


poudros) ;  tuHia  t-roitta  boucher  avec  de  Te- 
toupe,  etouper. 

Tappurainen,  a.  d'6toupe  (fii),  de  fll 
d'6toupe  (toiic);  couvert  d'ötoupes;  k. 
Tappurainen. 

Tappuralanka,  s.  fll  m.  d'6toupe;  -tuke, 
-tftyte,  8.  ötoupage  m. 

Tappuroita,  v.  tr,  ötouper. 

Tappuroitsemlnen,  s.  ötoupement, 
ötoupage  m. 

Tapsi,  k.  Ratastin. 

Tapuin  [-imen],  8.  battoir  m. 

Tapuli,  8.  pile/.; -kaupunki, -oikeus, 
8.  ville  /.,  droit  d'entrepot  m. 

Taputella,  v.  fr.,  k.  8eur.;  afltua  t.  mar- 
cher  lestement;  tafoa  t.  frapper  et  re- 
frapper  le  fer. 

Taputtaa,  v.  tr.  donner  des  tapes,  ta- 
per;  flatter  1.  caresser  de  la  main;  t. 
|en>odta  fauIaHe  caresser  1.  flatter  de  la 
main  le  cou  d'un  cheval;  t.  fäfiä  taper 
des  mains:  k.  Paukuttaa;  t.  taifinaa  for- 
mer  le  pain  entre  ses  mains. 

Taputtaja,  s.  celui,  celle  qui  tape,  qui 
flatte  de  la  main. 

Taputtaminen,  s.  tapement  m.,  coups 
ph  m.  de  main  redoubl^s. 

Taputus,  8.  tape  /. ;  k.  ed. 

Tarakka,  s.  trousse  (derriöre  la  selle)/.  ; 
ottaa  \tu  tarafoiUcnfa,  noufita  tarafoiUe  pren- 
dre  *  qn,  monter  en  croupe  1.  en  trousse. 

Tarha,  s,  enclos  m.,  enceinte  /. ;  [farja» 
pi^o]  hasse- cour  /.  (pL-3-s)\  [^irfilauianl 
enceinte  /.  de  troncs  d'arbre  contenant 
un  flot;  [tairoaaHa]  'halo  m.  (du  soieii,  lunaire), 
aurinfo,  !uu  on  t-Qa  le  soleil,  la  lune  a 
un  'halo. 

Tarhaisin  [-imen],  s.  clöture,  barriöre  /. 

Tarhakäärme,  8.  couleuvre,  verte  /. 
(cöluher) ;  f-latvainen,  a.  ä  la  cime  large 
et  unie;  -maltsa,  8.  arroche,  belle-dame, 
bonne-dame/.  (pl.  -s  -s;  atriplex);  -piika, 
8.  fllle  de  basse-cour/. ;  -pöllö,  8.  *hibou  m. 

Tarhila,  -lo,  s.  corniche  /. 

Tarhoittaa,   v.  tr.  enclore*;  parquer 

(du  b^tail). 

Tarhuri,  k.  puu-,  viinitarhuri;  -neiti, 
8.  jeune  vigneronne  /. 

Tarina,  8.  conte  m. 

Tarinoita,  v,  intr.  faire  des  contes; 
causer. 

Tarinoitseminen,  8.  action  de  faire 
des  contes ;  causerie  /. 

Tarita,  k.  Tarjota. 

Tarjeta  [-rfcncn],  v.  intr.  pouvoir*  en- 
durer  1.  supporter  le  froid;  fjllä  peliä  tar« 
fcnce  il  n'y  fait  pas  trop  froid;  tarfenctfo 
mennä  est-ce  que  tu  es  assez  chaude- 
ment  v6tu  pour  t*y  rendre? 

Tarjo,  8.  offre  /,;  olla  t-na  1.  t-Ca  Ötre 
proposö  en  olfre,  8'offrir*  se  prösenter; 
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panna  t-ffi  1.  t-Hc  ppoposer  1.  presenter 
une  offre  (de),  offrir  * ;  mg^bä  t-tta  mettre  * 
aux  enchöres  1.  a  Tencan. 

Tarjoaja,  Tarjooja,  s,  otfrant  m. 

Tarjoaminen,  Tarjoominen,  s,  action 
d*offrir  *  offre  /. 

Tarjolmisto,  s.  buffet  m. 

Tarjoin  [-imen],  «.  plateau,  cabaret  m.  ; 
-lantanen,  8.  petit  cabaret  m. 

Tarjokas  [-fraan],  s.  volontaire  m. 

Tarjokknns,  s.  volontariat  m. 

Tarjota,  v,  tr.  offrir*,  prösenter;  t. 
liian  toSf^Sn  [tamaroSta]  mesoffrir*;  t.  ix\aa, 
t.  enemmän  [tuin  toinen)  enchörir  (sur  un 
autre) ;  t.  m^^toroSffi  exposer  I.  mettre  *  en 
vente,  offrir*  (de  vendre). 

Tarjotin,  k.  Tarjoin. 

Tarjoas  [-uffen],  «.  offre  /. ,  (ruoan,  pö^» 
bSSfa]  Service  m.  (ie  premicr  8.);  forfeampi  t. 
[I^uutofoupadfa]  ench^re  /. 

TarJout(u)a,   v.  intr.  s'offrir*;  offrir* 

(h.  qn  de  inf.), 

Tarjnri,  s.  garQon  (de  restaurant)  m.,- 
-tytto,  8.  iille  /.  de  restaurant  t  de  cafö. 

Tarkastaa,  v.  tr,  exercer  un  contröle; 
eritt,  [tarfistaa]  vörifler,  contrOler  (un  comptc, 

un  calcul,  Ies  poids  et  mcaures),  YÖrlfler  (un  pon- 

Toir,  un  proc^s-yerbai);  [f ä^bä  t.  oHa  tarf a§tama§fa] 

inspecter  (une  ^cole),  visiter  (un  dioc^se,  une 
£coIe,  les  ars^naux,  rarmde,  une  plaie),  [fatfaStaa] 
passer  en  revue  (ies  troupea,  r^ulpagc  d'un 
vaiaaeau,  les  actions  de  qn,  aes  p<:>ch^8),  faire  la 

revue  (de  aes  livrea),  faire  une  revue  (de  aa 
Tie  paasde);  [tavfaSteHa,  tutfia]  faire  Texamen 
(dej,  examiner;  t.  uubeStaan,  toiStamifeen 
reviser  (un  compte);  ISl^ellä  t.,  myö5;serrer 
de   pres  (une' question) ;  vert  Tarkastella. 

Tarkastaja,  s.  contröleur,  vftriflcateur, 
inspecteur,  reviseur  m.  (vert,  cdj. 

Tarkastamaton,  a.  Qui  n'est  pas  (en- 
core)  v6rifl6,  contröle,  inspecte  etc, 
non  vöriflö  etc.  [vert.  XorfaSlaa]. 

Tarkastaminen,  s.  action  de  contrAler 
etc.  [k.  ^rfafltaa);  k.  Tarkastus. 

Tarkastavainen,  a.  contröleur, -euse, 
critique. 

Tarkasteleminen,  s.  action  de  regarder 
attentivement,  käänn.  verbillä  [k.  xarfaS» 
telia],  observation(8)  fpl)  /. 

Tarkastella,  s.  observateur,  -trice. 

Tarkastella,  v.  tr.  regarder  attentive- 
ment 1.  fixement,  Observer,  fixer;  [maa« 
nia]  epier;  [tarfoStaa,  tutfia]  examiner. 

Tarkasteln,  8.,  A;.  Tarkasteleminen;  k. 
Tarkastus. 

Tarkasti,  adv.  exactement,  [tdSmälIt< 
feöti]  ponctuellement;  [tunnoQifeSti]  scru- 
puleusement;  [fiinteäOd  l^uomioUo]  atten- 
tivement; t.  \vdtma,  fuljeltu  bien  fermant, 
bien  fermö;  k.  tarkkaan  (h.  Tarkka). 

Tarkastus,  s.  contröle  m.,  veriflcation  I 


/.  (des  pouvoirs);  inspectlou,  visite*.  revue 
/.;  examen  m.  [vert.  ^r!a8taa];  uuft  t.  revi- 
sion /.;  -arkki,  s.  derniöre  6preuve  /.; 
-asema,  s.  observatoire  m.,  station  /.  ; 
-kone,  8.  appareil  de  contröle  m.;  -komi- 
tea, -(laata)kunta,  8.  comite  m.  de  ve- 
riflcation, de  revision,  Commission  /.  de 
contröle ;  -lasi,  s,  6prouvette  /. ;  -leima, 
8.  marque  /.;  visa  m.;  -matka,  s.  voyage 
m.  dinspection;  -merkki,  «.  visa  m.: 
marque  /./  -mies,  ».  contröleur  tn.:  -oi- 
keus, 8.  droit  de  contröle  m.;  k.  seur.: 
-oikeusto,  s.  conseil  t.  tribunal  m.  de 
revision;  -raka,  «.  droit  de  contröle  m., 
-torvi,  8.  speculum  m.;  -valiokunta,  f. 
comitö  m.  ele  vörification. 

Tarkata,  v.  tr.  Observer,  considerer 
attentivement;  faire  attention  {h). 

Tarkistaa,  v.  tr.  rendre  plus  juste  1. 
fin  1.  p^netrant:  [fiinnittäö]  fixer  (sonatten- 
tion  k  qch.) ;  rcctlfier,  vörlfler  (vert.  Vaata). 

Tarkistaa,  v.  intr.  devenir  *  plus  juste 
1.  pön^trant;  se  fixer  (eu  pari.  de  Tat- 
tention). 

Tarkistus,  s,  veriflcation  /. 

Tarkka,  a.  exact  (compte,  cxpreaaion,  copie ; 
justice,  di^te);  Stricte  (en  affairca;  obaervation 
d'une  r^gle) ;  jUStO  (fuail,  montro,  inatrument ;  des- 
ain;  coup  d'oeU;  oreille);  [rearma]  Sdr  (m^moirc, 
jugement,  goOt,  tHct,  coup  d^oeil);  [tetfinia)  fln 
(oreille,  odorat,  nez,  toucber,  obaervation),.  SUbtll 
(vue,  oule),  fldelo  (ni^moire),  pÖUÖtraut  (caprit, 
intelligence) ;  [tarffaamoinen]  attentif  (personne, 

auditoire,  soins);  [BuoleQinen]  solgueux  (ou- 
▼rier,  domeatiquc) ;  fanlara]  rlgoureux;  [fädd< 
tämoinen]  econome,  mönager;  tarfon  t.  mi- 
nutieux;  rigoureux;  k.  seur.;  totoin  1.  liian 
t.  minutieux;  [faita]  parcimonieux;  tutinan 
t.  minutieux  (qui  s*attache  aux  minuties: 
qui  va  jusqu^aux  minuties),  pödantesque; 
t.  ampujo  bon  tireur  m.;  t.  (uoli  1.  buolen^ 
pito  grand  soin  m.,  sollicitude  /.;  t.  huo- 
mio observation  p6n6trante;  flne  obser- 
vation  /.;  t.  fäfi  main  assuree  /.;  t.  mieS 
homme  trös  6conome;  homme  d*un  es- 

Erit  p^nötrant  m.,  forte  tete  /. ;  [ompuia] 
on  tireur  m. ;  t.  poifa  gar^on  trds  intel- 
ligent  m.  (k.  ed.) ;  t.  taitaja  artiste  achevö 
m.,  personne  parfaitement  routinöe  dans 
son  m^tier;  t.  taloinen  maimo  femme  eco- 
nome et  menagere/.;  t.  tappelia  brötail- 
leur  exerce  m.,-  t.  tutfimuS  soigneuse  re- 
cherche  /.;  examen  soigneux  1.  minu- 
tieux m.;  t.  tpo  travail  soi^eux  m.;  t. 
roalroonta  surveillance  attentive  1.  rigou- 
reuse  /. ;  pu^u  tarffoja  tofia  dis  la  stricte 
vöritö  1.  la  vöritö  sans  fard;  *.  yJid.;  tark- 
kaan, tarkoin,  tarkalleen,  tarkoilleen 
au  juste  (je  ne  sais  paa  au  j.);  oxactement, 
avec  precision,  strictement,  attentivement 
(vert.  ylemp.);  t.  2  tuntia  deux  heures  juste; 
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t.  fcUo  2  a  deux  heures  pröcises;  ojateOa  t 
considörer,  röflöchir,  peser  mdrement;  am> 
pm  tarffaon  tirer  juste,  bien  tirer;  ctftä  t. 
bien  chercher;  l^uomata  t.  bien  Observer, 
considörer;  fotfoa  t.  bien  voir*,  considerer ; 
latfoa  jltQ  tarffaon  1.  tarfoin  flxer  ses  yeux 
sur  qn,  regarder  on  attentivement;  t. 
fatfoen,  myös:  dans  te  fond,  au  fond;  fu' 
lua  1.  mennä  t.  6tre  consommö  1.  employö; 
fuuKa  t.  bien  entendre,  avoir  Toule  flne; 
fuunneda  t.  öcouter  (qch.,  qn)  attentivement, 
preter  (ä  qn,  ä  qch.)  une  oreille  attentive; 
(aSfea  t.  bien  compter ;  t.  ladfien  tout  bien 
compte,  de  compte  fait,  ä  tout  prendre; 
muistoa  t.  se  bien  rappeler  qch.,  se  bien 
souvenir*  de  qch.;  avoir  ia  m6moire 
fldMe;  nS^bö  t.  avoir  la  vue  subtile;  bien 
voir*;  pibeOtfi  t.  torfoin  manier  avec  soin; 
[rol^ojo,  ruofomaroia  9.  m.]  employer  avec 
öconomie,  mönager;  tietfid,  tuntea  t.  sa- 
voir*  connaftre  •  exactement  i.  au  juste; 
tS^bata  t.  viser  soigneusement;  viser 
iuste;  torfoin  tarmittava  (ce)  dont  on  a 
oesoin  Jusqu  au  dernier  grain,  au  demier 
centime,  a  la  derniöre  plece  etc. 

Tarkkaaja,  s,  observateur,  -trice. 

Tarkkaamaton,  a.  inattentif,  dissipö; 
t-ttomasti,  adv.  d*une  maniöre  inatten- 
tive,  avec  inattention. 

Tarkkaamattomans,  s,  inattention, 
dissipation  /. 

Tarkkaaminen,  s.  observation  /. 

Tarkkakunloinen,  a.  qui  a  Touie  sub- 
tile, k  Toreille  flne;  -k&tinen,  a.  qui  a 
la  main  assur^e:  -mnlstinen,  a.  qui  a 
la  mömoire  fid^le;  -nftkOinen,  a.  qui 
a  la  vue  subtile  t.  le  coup  d'oeil  juste ; 
kuv.  qui  a  Toeil  exerce,  perspicace;  -nä- 
köisyys, 8.  (kuvj  perspicacitö,  pönö- 
tration  /.  d'esprit;  esprit  m.  de  p6n6tra- 
tion,  nettete  de  vue  /. ;  -p&inen,  a.  in- 
telligent  (qui  a  une  forte  töte);  -pfti- 
syys,  8,  forte  tete,  intelligence  /. ;  -sil- 
mäinen,  a.  qui  a  le  coup  d'oeil  juste: 
perspicace.  clairvoyant;  -tuntolnen,  a. 
qui  a  le  toucher  fin;  k.  hienotuntoinen; 
A;.  TannollineD. 

Tarkk*ampnja,  ».  tirailleur  m. ;  -patal- 
joona, s.  bataiilon  /.  de  tirailleurs. 

Tarkkans  [-uben|,  s.  attention  /. 

Tarkkanttaa,  r.  fr.  fixer  (ses  youx  a  qch., 

h  qn). 

TarkkuQs,  s.  exactitude;  justesse; 
finesse,  subtilite,  fid61it6;  economie;  at- 
tention /.  [vert,  2:arffa]. 

Tarkoittaa,  v.  tr.  viser  a,  mirer;  kuv. 
viser  (k),  avoir  en  vue  (qch.),  tendre  ä  (an 
but);  avoir  pour  but  qch.;  [fonoiaaj  vou- 
loir*    dire*   Oe   veux   dire*   toi;  que    4nd.), 

vouloir*  parler;  entendre  (qae  ind.);  |fa« 
loo]   faire   allusion  (&);   t-tti,  moon   ei  ta» 


nxinnut  ii  visa  et  manqua  le  coup ;  t.  jfun 
porosta  avoir  en  vue  le  bien  de  qn; 
ftnuo  foiffi  tuomme  t.  c'est  ä  toi  que  tend 
tout  notre  travail;  foiffi  ^nen  toimenfo 
t-ttomot  ainoastaan  omaa  etua  tout  ce  qu'il 
fait  a  pour  seul  but  Tintördt;  mitä  tämä 
t.  qu'e8t-ce  que  veut  dire»  cela?;  mitä 
pCä  l-oitottc  que  voulez-vous  dire  ♦?;  [fillä, 
täffä]  en  torfoito  fttä,  että . . .  non  que  (subj.j, 
ce  n*est  pas  a  dire*  que  (8ubj.);  näittä 
fonoida  1^  t-tti  par  ces  paroies  il  enten- 
dait  1.  voulait  dire  *(queifidj;t-ttaenfalaa, 
että...  avec  ce  sous-entendu  que  (ind.). 

Tarkoittamaton,  a.  involontaire. 

Tarkoittaminen,  8.  action  de  viser 
etc.  [k.  ^orfoittoo]. 

Tarkoituksellinen,  k.  TakalUnen. 

Tarkoltaksemnakainen,  a.  conforme 
au  but  (qu'on  s^est  proposö),  convenable, 
pratique;  -mukaisuus,  8.  conformit^  /. 
au  but. 

Tarkoitus,  8.  vue,  intention,  tendance 
/.;  '[mootimuS]  pretention  /.  Oe  n'ai  pas  i«  pr. 
de  i'exciure-);  [päämäärä]  but  »if.,  fin  /.; 
objet  m.  (d'un  voyagc) ;  [määrä]  destination, 
destinee  /.  (de  qch.);  t.  p^j^ittää  roälifoppa* 
leet  la  fin  justifle  les  moyens;  t-uffeno 
oli  mil^oDifen  fiertäminen  on  avait  en  vue  1. 
le  but  qu*on  s*etait  propose,  fut  de  pren- 
dre* les  ennemis  en  rever8;Itel^bä  jtfn 
I^^ToäSfä,  pal)aSfa  t-uf feSfo  faire  qch.  a  bonne, 
a  mauvaise  intention  1.  fin;  miSfä  t-uffeSfa 
dans  quelle  intention,  a  quelle  fin;  fiinä 
t-uffeSfo  a  cette  ftn(-lä),  k  ces  fins  (-la), 
pour  ce  but;  fiinä  t-uffeSfo  että...  afin 
oue,  pour  oue  (subj.),  en  vue  de,  dans 
1  intention  de,  dans  le  but  de,  afin  de 
(in/.),  a  Teffet  de  (qch.,  in/.);  fomoSfa  t-uf« 
feSfo,  myös:  c'est  dans  la  meme  pens6e 
que...;  täyttää  t-uffenfo  remplir  sa  desti- 
nation  1.  sa  destinee ;  päästä  t-uffenfo,  t-uS< 
tenfo  perille  atteindre  *  son  but,  arriver  a 
ses  fins;  -perft,  «.  but  m.,  fin  /.;  [määrä] 
destination,  destinee  /. 

Tarmo,  s.  vigueur;  önergie/.;  t-n  tataa 
a  tour  de  bras. 

Tarmokas  [-ffoon],  «.,  plein  de  vigueur, 
vigoureux;  önergique;  t-kkaastl,  L^dr. 
vigoureusement;  avec  önergie,  önergi- 
quement. 

Tarmoton,  a.  (qui  est)  sans  vigueur, 
sans  energie.  a?     jj^ 

Tarmottomuus,  «.  ^manque  m.^de  vi- 
gueur; defaut  m.  d  energie. 

Tarpa,  k.  Tarvoin. 

Tarpalsta,  v.  tr.  frapper  1.  battre  vi- 
goureusement, porter  un  coup  ("^e  fTache) 
vigoureux. 

Tarpeellinen,  a.  nöcessaire (innique n.) ; 
mälttämättdmän  t.  indispensable,  de  ri- 
gueur;  foroin,  ^len  t.  de  premiere  neces- 
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sitö;  on  i-iSta,  että...  il  est  nöcessaire 
que  (8uhj,);  tel^bä  t-ifeffi  rendre  nöcessaire, 
necessiter;  ptbän  t-ifeno,  myös:  je  tiens  a 
ce  que  (suhj.);  ufeammin  *!utn  t-iSta  plus 
Bouvent  aue  de  besoin;  enemmän  fuin  t-iSta 
plus  qu'il  ne  faut;  t-ifen  ifo  dq  la  gran- 
deur  necessaire  t.  opportune. 

TarpeeUisans,  «.  nöcessite  /. 

Tarpeenmnkainen,  a.  selon  le  besoin; 
-pakko,  0.  envie  d*aller*  a  la  selle; 
epreinte  /.,  tenesme  m.;  -teko,  s,  selle 
/. ;  -vaatima,  a.  commande  par  le  besoin. 

Tarpeeton,  a.  superflu,  oiseux,  inutile ; 
gratuit;  t-ttomoSfa  tifaSfa  sans  necessit^; 
t-ttomasti,  adv,  inutilement;  [fuotta]  sans 
necessite;  gratuitement. 

Tarpeettomnns,  s,  inutilitö  /. 

Tarpoa,  v.  tr,  battre  leau  pour  chas- 
ser  les  poissons  dans  la  seine;  v»  intr. 
patauger. 

Tarpoin,  k.  Tarvoin. 

Tarpoja,  «.  celui,  celle  qui  bat  Teau 
avec  une  percbe  (k,  edj. 

Tarpominen,  s,  action  de  battre  Teau, 
de  patauger;  käänn.  verbillä  [k.  tarpoa]. 

Tarttua,  t;.  tr,  ja  intr,  saisir  (qn  par  ie 

bniB,  au  coUet ;  lo  bras  de  qn),  prendre  *  (U 
main  de  qn);  S'attacher,  86  prendre*  (&  qch.) ; 

[tulesta  pvXf,,  myös:]  s'6prendre*  (en);  [ta* 
fertua]  se  prendre  *,  s'attacher  (ä),  [tutfin* 
noSfaJ  rester  court  1.  coi  (-te),  ötre  pris  (ä 
Texamen);  [taubiStaJ  se  prendre  *  se  com- 
muniauer  (par  contagion) ;  t.  afeifiin  pren- 
dre *  les  armes;  t.  afiaan  raettre  *  la  main 
a  Taffaire;  t.  l^allitiiS-ol^jiin  prendre*  les 
renes  du  gouvernement;  t.  foritle  echouer; 
t.  fiinnt  prendre*  saisir*;  se  prendre*, 
s'attacber  (k.  yi);  t  tanaan  mettre*  la 
main  a  la  plume;  t.  muistiin  se  graver 
dans  la  mömoire;  t.  onfeen,  paulaan  se 

!)rendre*  ä  Thame^on,  au  piöge;  t.  toi* 
tanfa  fäfiroarteen,  toidtenfa  tuffaan  se  pren- 
dre* par  les  bras,  aux  cheveux;  t.  g^teen 
s^attacher  Tun  a  Tautre. 

Tarttuma,  s,  tout  ce  qui  s'est  com- 
muniqu6  par  contagion;  A;,  seur.;  -aine, 
s,  miaame  m.;  -tantl,  s.  maladie  conta- 
gieuse,  contagion  /. 

Tarttnmaton,  a.  qui  ne  se  iransmet 
pas  par  contagion. 

Tarttnma8,s.  contagion/.,  A;.  Tarttuma. 

Tarttnva,  a.  p.,  Tarttnvainen,  a.  con- 
tagieux;  t.  tauti,  myös:  contagion  / 

TarttnvaiauuB,  s,  caract^re  conta- 
gieux  m. 

Tartnnnainen,  a.  con tagieux;  s.  ma- 
ladie contractöe  par  contagion  /. 

Tartuttaa,  v.  tr.  transmettre  *  Ia  conta- 
gion; communiquer  par  contagion  (qch .  ä  qn). 

Tartnttavainen,  a,  con  tagieux  (paroies, 

genii). 


Taru,  s,  fable  /.  (recit  dun  caract^re 
my tbologique) ;  tradition  /. 

Tarumainen,  a.  fabuleux. 

Tarun-omainen,  -sekainen,  a.  fabu- 
leux. 

Tarusto,  s,  (recueil  m.  de)  fables  my- 
thologiques;  Fable  /. 

Tarvas  [-aan|,  s,  renne;  elän  m. 

Tarve  [-rpeen],  s,  besoin  m. .-  pl.  tarpeet 
myös:  materiaux  pl,  m.,  mati^res  pl  /., 
foroa  1.  tiuffa  t,  ra^an  t.  necessitö  /.  (quciie 
nöceasiKS  y  avait-ii  dc  in/,j ;  talon  tarpeet  ce 
qu'il  faut  dans  le  m6nage;  faaba  tarpetnfa 
pouvoir  *  satisfaire  *  ä  ses  besoins ;  avoir 
(pass,  di/.,  fut.)  assez  (de),  elre  satisfait; 
olen  faanut  tarpeeni  fitä  lajia  j*en  ai  assez. 
Je  ne  demande  pas  le  reste;  te^bd  tor* 
pecnfa  faire  ses  besoins,  se  debarrasser; 
oQa  tarpeeUanfa  6tre  (all6)  aux  lieux,  a  la 
selle;  oUa  tarpeeSfa  avoir  besoin  (de);  yi 
manquer  des  choses  necessaires  a  la 
vie,  etre  dans  le  besoin;  olla  raidan  U 
myös:  ötre  1.  se  trouver  dans  la  g6ne: 
oQa  tarpeen  etre  necessaire  1.  (de)  besoin 
(que  8ubj„  de  inf,),  faire  besoin;  tuDa  §g* 
n)ään  tarpeefcen  dtrejustement  1.  faire  Taf- 
faire  de  qn,  mon  (ton,  son  etc.)  affaire; 
omaffi,  talon  tarpeeffi  pour  satisfaire*  a 
mes  (tes,  ses  etc.)  besoins,  aux  besoins  de 
mönage;  maitoa  meillä  on  ainoastaan  omofft, 
talon  tarpeeffi  nous  n'avons  que  le  lait  n6- 
cessaire  ä  notre  consommation;  tarpeek- 
si (adv,)  assez ;  t.  aSti  assez ;  tarpeen  tuUeSfa, 
maatieSfa  au  besoin,  en  un  besoin;  tarpeen 
mufaan  selon  qu'il  est  (de)  besoin;  tarpeen 
maatimatta  sans  necessite;  -aineet^  s.  pl 
matöriaux  pl  m,;  -ehdoitus,  8.  indica- 
tion  des  choses/.  nöcessaires  1.  requises; 
-huone,  s,  dipöt  des  materiaux  m.;^^xfi\i] 
cabinet  m.,  lieuxpl.  m.  (d'aisance);  -kalu, 
s.  objet  m.  quelconque  necessaire  (au  m^- 
nage);  pl  t-t  biens  meubles  pl,  mat^- 
riel  m,  (dune  exploitation  quelconque); 
-metsä,  8.  foret  necessaire  /.  (pour 
subvenir*  aux  besoins  d'une  ferme); 
-puu,  s.  bois  a  en  faire  des  objets  uti- 
les  m, ;  -tuoli,  s,  chaise  percbe  /. ;  -va- 
rat, 8,  pl  cout  m,f  fais  pL  m. 

Tarvis,  k.  Tarve. 

Tarvita  (-tfenj,  v,  tr,  avoir  besoin  (de 
qch.,  de  qn;de  iw/.,  que  subj,);  avoir  af- 
faire (dc  qch.);  V,  impers,:  etre  besoin  (de 
in/,,  que  subj.),  avoir  besoin  (de  in/,j, 
avoir  (&  in/,) ;  [pitää,  tulee)  devoir  (je  dois 
in/.),  falloir  *  («i  me  faut  in/.) ;  {oS  etle 
tarn)ttfe  iätä  t\v\aa,  lainatfaa  fe  minulle  si 
vous  navez  que  faire  de  ce  livre,  pr6- 
tez-le-moi ;  minun  ei  enää  t-tfe  t^otä  te^bä  il 
ne  me  faut  plus  travailler,  je  n'ai  plus  que 
faire  de  travailler;  minulla  on  mitä  t-tfette 
j  ai  votre  fait;  minulla  on  faiffia  mitä  met' 
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fädd  i-aan  J'ai  tout  ce  qu'il  faut  a  ia 
chasse;  enemmän  f  uin  t-aon  plus  qu'il  n*en 
faut;  \o9  niin  t-aan  si  besoin  est,  sll  est 
besoin,  s'il  le  faut,  au  besoin;  niin  paljo, 
niin  ufein  futn  t-aan  tant  qu'll  faudra,  toutes 
les  fois  que  besoin  sera;  iotmittoo,  l^anlfia, 
mitä  perlje  t-tfee  subvenir*  t  pourvoir* 
aux  besoins  de  la  famille;  ei  ftnun  i-i^^ 
tuda  tu  n'e8  pas  obllge  de  venir*,  tu 
as  la  liberte  de  ne  pas  venir*  il  n'est 
pas  necessaire  1.  de  rigueur  de  venir*; 
fitä  teiban  ei  t-tfe  fodlaan  fatua  vous  n'y 
aurez  jamais  de  regret;  [teiban]  t-tfec  ai» 
noaStaan  (in/.)  vous  n'avez  que  (in/,); 
11  suifit  pour  cela  que  (subjj,  il  suffit 
de  (in/,  pour  in/). 

Tarvitseva,  a.  p.,  Tarvitsevainen,  a, 
indigent. 

Tarvittava,  a.  necessaire;  requis  (äge, 

fortune). 

Tarvoin  [-rpoimenj,  s,  longue  perche  /. 
munie  a  Tautre  bout  dun  cercle  ou  d'un 
bouton;  on  s'en  sert  pour  battre  Teau 
afln  de  chasser  les  poissons  vers  la  nasse 
de  la  seine. 

Tarvonta,  A:.  Tarpominen. 

Tarvota,  k.  Tarpoa. 

Tasa,  8.:  tasalla  [olema],  tasalle  [uIot< 
tuma)  a  la  hauteur,  au  niveau  de,  de  ni- 
veau  avec ;  farnaOa  1.  t)^tä  i-Ha  a  la  meme 
hauteur,  au  meme  niveau,  de  niveau 
(arecqcb.),  J^Smittöä  maan  t-Qe  abattre  au 
niveau  du  soi,  ä  rase  terre,  raser  de- 
molir  (unc  y\\\e,  une  maison),  detruire  *  de 
fond  en  comble;  (entää  maan,  mebenpinnan 
t-Qa  voler  a  fleur  de  torre  1.  a  rase  terre, 
a  fleur  d'eau;  mardfia  [fulfea,  fämeUäJ  toiS^ 
ten,  toidtenfa  t-Qa  marcher  de  fVont;  panna 
t-Qe  ögaler  (qn  t.  qch.  ä);  tasalta  de 
la  hauteur  de  (du  toit);  k.  tafada;  tasan 
en  (deux,  trois  etc )  partles  egales,  Jus- 
tement,  precisöment,  exactement  [en  deux, 
trois  fortia,  foimia;  autant  fen  merran];  k. 
ia\a\la\  raidat  omat  t-n  c'est  justement  la 
somme  en  question  (pas  un  sou  de  plus 
ni  de  noins);  feQo  on  t-n  folme  il  est  trois 
heures  precises. 

Tasaaja,  f.  celui,  celle  qui  fait  le  par- 
tage;  k.  päiväntasaaja. 

Tasaamaton,  a,  non  partag6  [veri. 
lofataj. 

Tasaaminen,  s.  egalisation  /.,  partage 
m.  en  portions  Egales;  k.  Tasoittami- 
nen. 

Tasaantua,  k.  Tasautua. 

Tasa-arvo,  s.  egalite  /. ;  -arvoinen,  a. 
6gal;  -arvoisuus,  s.  6galite  /.,  t- uutta 
harrastama  t.  ebiStämä,  t-uuben  puoludtaja 
ögalitaire  m.  ja  / ;  «hampainen,  a.  ega- 
lement  dent^;  -hinta,  s.;  oStaa,  mt^tä 
t-aan  acheter,  vendre  au  pair;  -jako,  y. 


partage  egal  m.;  -jakoinen,  a.  divise 
d*une  mani^re  egale;  k.  tasanjakoinen; 
-jalka,  8,:  b^pätä  t-aa  faire  un  saut  t 
sauter  a  pieds  loints;  -kolmiomltanto,  k. 
tasanne-;  -kylkinen,  a.  isocöle;  -käpälä, 
k,  t.-jalka;  f -kärsä,  a.  (ja  s.j  (animal) 
qui  a  le  museau  aplati,  au  museau  plat 
(roure) ;  -lald,  a.  qui  a  le  plafond  egal  1.  uni ; 
t -latva,  a.  k  la  clme  aplatie;  -leveä, 
-levyinen,  a.  d-une  largeur  ögale;  -luku, 
8.  nombre  pair  m.;  -maa,  k.  Tasanko; 
-mitanto,  8,  planimetrie  /.;  -mukainen, 
a.  homog^ne ;  uniforme  (mouTement) ;  -mu- 
kaisesti, adv,  d'une  manidre  homogene; 
uniformement;  -mukaisuns,  s,  homoge- 
noi t6;  uniformite  /.;  -määräinen,  a,  sy- 
metrique;  -määräisesti,  adv.  symötrique- 
ment;  -määräisyys,  9.  symötrie/.;  -paino, 
8,  equilibre  m. ,-  p^fpfi,  p^f^tteleitä  t-i§fa  se  te- 
nir*  en  equilibre,  garder  röquilibre;  pitää 
t-Sfa  tenir*  en  öquilibre,  equilibrer,  [toi» 
ftanfo]  s'equilibrer  (se  faire  equilibre  Tun  a 
l'autre);  t-nfa  menettänet  desöquilibre  (so- 
ci^t4);  maltiomal^tien  feSftnäinen  t.  pondöra- 
tion  /.  des  pouvoirs;  -painoinen,  a.  (qui 
se  tient)  en  Equilibre,  öquilibrö;  -painoi- 
sesti, adv.  en  equilibre;  -painoisuus,  8, 
etat  de  ce  qui  se  tient  en  equilibre  m.; 
-paino-oppi,  8.  ponderation  /.;  -paksu, 
a,  d'epaisseur  egale;  -parinen,  a.  penne; 
-pinta,  8.  pian  m.;  -pintainen,  a,  a  fa- 
cettes  planes  (solide  g^m^trlquc);  -pitkä,  a. 

d'une  longueur  t.  d'une  'hauteur  egale; 
-puolinen,  a.  impartial;  -puolisesti,  adv. 
impartialement;  -puolisuus,  8.  impartia- 
lite  /.;  -pää,  8.  [mafaran]  bout  aplati  m.; 
a,  qui  a  le  bout  aplati  t.  les  bouts  aplatis, 
au  bout  aplati,  aux  bouts  aplatis;  k. 
t.-latva;  ft.  tapji^tlo  lutte  /.  t.  combat 
m.  a  forces  egales;  -raitainen,  a,  aux 
raies  egales;  -rinnan,  adv,  cöte  a  cote; 
-sauma,  8.:  t-Qe  1.  t-moiSa  rafennettu  a 
bordages  assembies  en  about;  -sivui- 
nen, a,  equilateral;  -soukka,  a,  d'une 
largeur  egale;  -terä,  a.  (ja  s.)  (outil, 
instrument  m.)  au  taillant  uni;  -valta, 
8,  r^publique  /.;  -valtainen,  a,  republi- 
cain;  -valtaisesti,  adv.  republicaine- 
ment;  -valtaisuus,  8.  republicanisme  m., 
-valtalainen,  s.  republicain,-e;  -vino,  8. 
losange,  rhombe  m.;  -voima,  8.  force 
egale  /.;  -vuoroinen,  a,  regulier  u»"!»); 
-väkinen,  a,  a  forces  egales 
Tasainen,  a.  pian  (surfacc,  miroir);  Iftleä] 

egal  (cbcmin,  plancher,  plaiuc),  UUl  (fil,  cote, 
Borface,  toile) ;  [tafaifeSti  fä^pä]  egal  (pae,  trot, 
batteroents  du  pouls);    quote,    aliquoto  (part); 

kuv,  egal  (bumeur,  caractt^rc);  d'une  humeur 
egale  (pi*r8onne);  t.  firioituS  ecriture  unie 
/.;  t.  IttFu  nombre  pair  m. .  t.  oja  partie  ali- 
quo te  /.  (dc  4) ;  1 1.  marfi  taiUe  bien  faite  /.  ,• 
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tammedfa  oU  t-ifct  offat  le  chene  avait  les 
branches  de  la  m6me  longueur;  tel^bä 
t-ifcffi  aplanir;  ögaliser;  tuHa,  to^bä  t-ifcfft 
s'aplanir;  ^ö^lätä,  metStcio  t-ifefft  aplanir  1. 
unir  avec  un  rabot,  une  'hache,  un  cou- 
teau;  t-lsesti,  adv.  6galement. 

Tasaisuus,  5.  egalit^  /. 

Tasanjako,  s.  partage  m.  (entre  qsns) 
a  parts  egales;  -Jakoinen,  a  divisible 
en  parties  t.  portions  ögales ;  -Jnokseva, 
-knlkeva,  a.  parallöle. 

Tasanko,  s.  plaine  /. 

Tasannekolmiomitanto,  s.  trigono- 
mötrie  rectiligne  /.;  -kulma,  a,  angle 
pian  tn. 

Tasata,  v.  tr,  partager  en  portions 
ögales,  egaliser;  k.  Tasoittaa. 

Tasatto,  s.  plate-forme  /.  (pl.  -s  -s). 

Tasaus  [-Uffen],  A;.  Tasaaminen. 

Tasauttaa,  v,  tr,  faire  partager  en 
portions  cigales;  rögler;  regularlser. 

Tasauttaja,  s.  r^gulateur,  -trice. 

Tasauttava,  a.  p.,  Tasauttavainen,  a. 
regulateur  (-trice). 

Tasaut(u)a,  v,  intr.  se  regler. 

Taskin  [-imen],  s,  'hache  /.  pour  creuser. 

Tasku,  8.  poche  /.;  pt§tää  t-uunmettre* 
en  poche,  empocher;  -heinä,  s,  thlaspi 
m.;  -kello,  8.  montre/.; -kirja,  8.  camet 
nu  (inscrire*  sur);  -koko,  8,  petit  format 
m.;  -matti,  s.  petite  bouteilie  contenant 
de  Teau-de-vie  /.  et  qu*on  porte  sur  soi; 
-painos,  -sanakirja,  8.  öcfition  /.,  dic- 
tionnaire  m.  de  poche;  -varas,  s,  coupeur 
OT.  de  bourses,  fllou,  picpocket  m. :  -var- 
kaus, 8,  voi  m.  a  la  tire,  tour  de  fllou  m., 
filouterie  /.;  -veitsi,  8.  couteau  m.  de 
poche;  muut  k,  reppu-. 

Tasku,  8,  [Untuj  traquet  m.  (soxicola), 

Taskuton,  a,  sans  poches. 

Taskuttaa,  t;.  intr.  produire  *  un  bruit 
analogue  au  chant  d'un  traquet. 

Tasoitin  [-tttmcn),  s.  outil  1.  instrument 
t.  moyen  m.  quelconque  pour  aplanir  t. 
niveler. 

Tasoittaa,  r.  tr.  aplanir  (un  termin,  ie 

Bol,  un  chcniin),  ögaliser  (un  terrain ;  les  che- 
veux),  unir  (une  pianehe,  une  pierre,  une  all^), 
niveler  (une  route);  ravalcr  (avec  un  rouleau) ; 
kuv,  niveler  (ies  conditlons,  ies  fortunes,  les 
in£>galit<^s). 

Tasoittaja,  s.  celui,  celle  qui  aplanit, 
qui  a  aplani  etc.  (k.  ed.),  niveleur  m. 

Tasolttamaton,  a.  qui  n'est  pas  (en- 
core)  aplani  1.  nivelö. 

Tasoittamineo,  s.  aplanissement  m,, 
egalisation  /.,  nivellement  m.  [veri.  3:q- 
foittaa]. 

Tasoittavaineu,  a,  kuv.  niveleur,  -euse. 

Tasoittua,  r.  intr.  s'aplanir,  8*6galiser, 
se  niveler  \oert,  Xafoittaa]. 


Tasoitus,  k.  Tasoittaminen. 

Tassi,  8.  soucoupe  /. 

Tassu,  8,  patte  /. 

Tassuttaa,  v,  intr.  marcher  1.  se  glis- 
ser  doucement 

Tassutus,  8.  bruit  des  pas  m.  de  qn 
qui  se  glisse  doucement. 

Tatar,  A;.  Tattari. 

Tateinen,  a,  couvert  1.  sali  de  fiente  t. 
de  flimier. 

Tattari,  8.  (bl6)  sarrasin,  ble  noir  m  ; 
-aieni,  8.  lactaire  gris  de  plomb  m.  (lac- 
tarius  turpis  1.  plumheus). 

Tatti,  8,  bolet  m. 

Taudikas,  a.  riche  en  maladies. 

Taudlllinen,  a.  maladif. 

Taudin-aihe,  s.  germe  morbide:  prin 
cipe  morbiflque  m.;  -J&tteet,  8.  pl.  reli 
quat  m.;  -kohtaus,  s.  acces  m.  de  ma 
ladie ;  -käänne,  s.  crise  /. ,-  -leyhkä,  s. 
miasme  m. ;  -määräys,  s,  diagnostlc  m. 
-omainen,  a.  morbide  (germe);  -pesä,  s. 
foyer  m.  de  la  maladie;  -puuska,  s.  pa 
roxysme  m.;  -syy,  8.  cause  morbiflque/.; 
•tapaus,  8,  cas  m.  de  maladie;  -uusinta, 
8.  röcidive  /. 

Taukoamaton,  a.  incessant. 

Taukoaminen,  8.  cessation,  suspension 
/. ,-  käänn.  Derbillä  \k,  tauota]. 

Taukout(u)a,  k.  Tau*ota. 

Taukouttaa,  v.  tr.  faire  cesser. 

Taula,  8,  amadou  m.;  -kääpä,  -pak- 
kula,  8.  agaric  amadouvier,  amadou  m. . 
-päfl,  8.  tÄte  de  linotte  /. 

Taulastaa,  v.  intr.  lambiner,  lanterner. 

Taulastaja,  8.  lambin,  -e,  lanternier  m. 

Taulastaminen.  8.  lanternerie  /. 

Taulu,  8,  tableau  m.  (au  t.  nolr  1.  de  claase ; 
t.  synoptique,  statistique),  table/.  (de  pierre,  de  la 
loi,  dc  proscription;  gdntelogiqne,  m^töorologique, 
d'int^r6t,  de  muUiplicaUon,  de  logariihmeB) ;  ta- 
blette/.  (d'ardoi8e,d'«colier;sur);  [maalaufl)  ta- 

bleau  m.;  [feQon]  cadran  m.;  [ptlffotaulu] 
clble  /. ;  -kivi,  8.  ardoise  /. ;  -kokoelma, 
8.  collection  /.  de  tableaux;  pl.  myös: 
galerie  /.  de  tableaux  1.  de  peintures; 
-kuvaelma,  8.  tableau  m.;  -paperi,  ». 
papier  m.  ä  tablettes. 

Tauluntapainen,  a.  comme  un  tableau 
t.  une  table  t.  une  tablette;  en  forme 
d'un  tableau  t.  d'une  table. 

TaulnstO,  s.  tabies  pL  (do  nalasance  et 
dc  mortalit^)  /.;  (taulufofoclmol  COllectlon  / 

de  tableaux. 

Tauni,  8.  lucarne  /. 

Tauno,  a.  doux,  d^bonnaire. 

Tau'ota  [taufoan],  v,  intr.  cesser  (de 
in/.);  tnufotttnattQ  sans  cesse,  sans  treve. 

Taura,  k.  Murakka. 

Ta*us  [ta'uffen),  il;.  8eur. 

Tatusta,  s.  lieu,  endroit  m.,  place,  terre 
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/.  (qui  se  trouve)  derriere  qch.;  cöte  de 
derriöre  m. ;  raapia  fonoanfa  i-taa  se  grat- 
ter  derriöre  Igoreille. 

Tantl,  A.  maladie  /.,  mal  m.  (k.  yhd.); 
Uänixjä  t-iin  tomber  malade;  fuoHa  t-iin 
mourir*  d*une  maladie;  -knolema,  s. 
mort  de  langueur  /.;  -luku,  *.  paroles 
pJ.,  formule  de  conjuration /.  pour  chasser 
t.  pour  prevenir*  une  maiadie;  -oppi,  s. 
nosologie,  pathologie  /.;  -peräinen,  a, 
originaire  d'une  maladie;  -saasta,  «. 
contagion  /.,  miasme  m.;  -vuode,  «.  Iit 
m.  de  malade  1.  de  douleur;  maata  t-n)uo« 
ietUa,  -Sfa  6tre  alitö. 

tautimainen,  a.  maladif  (cunoBiti^,  jaiou- 

Hie);  morbide  (^t«t,  ph^nomdnes). 

Tautinen,  a.  rempli  de  germes  mor- 
bides,  riche  en  maladies  (»aison),  malsain 

(lieu). 

Tautisuus,  8,  caractäre  m,  de  ce  qui 
est  riche  en  maladies,  qui  est  malsam. 

Tantta,  k.  Takia. 

Tavaaja,  s.  celui,  celle  qui  apelle. 

Tavaaminen,  s.  ^pellation  /. 

Tavallinen,  a,  ordinaire,  habituel, 
[yleinen]  commun,  [tatoonmufainen]  usuel, 
d'usage;  [iofopäitoäinen]  banal,  trivial  (ies 

notiona    trivialea    de    probit^);     [feSfmfcrtainetl] 

ordinaire,  mediocre;  [meuoinen]  assez 
grand,  assez  fort;  t-tfen  ifo  pas  plusgrand 
que  d'ordinaire;  assez  t.  tr^s  grand;  i-UiSta 
fuurcmpi  myös:  'liors  ligne  (taient);  t-ifeHa 
taroaHa  ä  Tordinaire,  a  mon,  ton  etc.  or- 
dinaire;  t.  il^minen  homme  du  commun 
m.,  äme  ordinaire  1.  commune;  oUa  i^an 
t-ifen  t^mifen  näföinen  ressembler  a  tout  le 
monde;  t.  lielt  usage  commun  m.  de  Ia  lan- 
gue;  t.  laSfuf ana  cardinal  m.;  t.  ruofo,  roiini 
ordinaire  m. ;  t-isesti,  adv,  ordinairement, 
dordinaire,  a  1.  pour  lordinaire,  habi- 
tuellement,  d'habitude;  mödiocrement; 
assez  d'importance:  tres  bien. 

Tavallisuus,  s.  ordinaire  m,,  habitude; 
fröquence;  trivialite,  banalitö,  mödiocritö 
/.  (vert.  ed.);  t-uuben  mufaan  (comme)  a 
Tordinaire;  t-uuteni  mufaon  selon  mon 
habitude;  madtoin  t-uutta  contre  Tordinaire. 

Tavanmukainen,  -omainen,  a.  coutu- 
mier,  usuel,  d'usage;  -mukaisesti,  -omai- 
sesti, adv,  d'une  maniöre  coutumiere, 
usuellement;  -mukaisuus,  s.  caractere 
de  ce  qui  est  d^usage  m.;  käänn,  kier- 
täen. 

Tavara,  s,  bien  (biens  pl.)  m.,  chose 

/.    (vendre   la  ch.  d'autruf) ;    objcts,    effetS  ph 

de  m^nage  m.;  [fauppa-l  marchandises* 
denrees  p}.  /.;  [rautatiefloj  bagage  m,;  yi. 
marchandises  pl.  f.;  loota  t-aa  thösauri- 
ser;  -aitta,  s.  d6pöt,  magasin  m. ,- -Juna, 
8,  train  1.  convoi  m.  de  marchandises; 
-kirja,   «.    livre  m,  des  marchandises; 


facture  /.;  -laiva,  s.  navire  marchand 
m.;  -luettelo,  s.  facture  /.;  -makasiini, 
s.  magasin  m.  de  marchandises,  |rauto« 
lieQa]  gare  de  marchandises  /.;  -mies,  s. 
rödacteur  m. ;  -vaunut,  «.  pl,  wagon  m. 
k  marchandises. 

Tavaranhankinta,  s.  fourniture  /.; 
-hankkija,  s,  fournisseur  m.;  -himo,  s. 
passion  des  richesses  /.;  -kokooja,  s. 
thesauriseur, -euse ;  -kuljetus,  s.  trans- 
port m.  de  marchandises;  -luovuttaja, 
8,  celui,  celle  qui  a  fait  cession  de  ses 
biens;  failli, -ie;  -luovutus,  8,  cession  /. 
de  biens;  -n&yttelifl,  s,  commis  voya- 
geur  m.;  -päällys,  s,  emballage  m. 

Tavarasto,  8.  döpöt  m.  de  marchan- 
dises. 

Tavastua,  v.  intr.  s'habituer,  se  faire 

(&  qch.). 

Tavata  [-roottit],  v.  tr.  öpeler. 

Tavata  [topaon],  r.  tr.  atteindre*,  at- 
traper,  [ulottua]  toucher  (ie  dei) ;  [fol^bata] 
rencontrer,  [(öQtäSj  trouver;  [äffianoaomatia] 
surprendre  *  (ä  inf,) ;  [torooittaa]  (chercher 
k)  saisir,  f  a)  attraper,  f  a)  ravir;  —  t;.  intr, 
avoir  Thaoitude  (de  in/,),  faire  qch.  (etre, 
aller*,  venir*  etc.)  d'ordinaire  1.  ordi- 
nairement; Itänet  t-ttitn  metfcLSteleinädtä  muu? 
tamon  riffaan  ia  ^I^äifen  l^erran  maiHa  11  fut 
rencontre  chassant  sur  les  terres  d*un 
riche  seigneur;  Itänet  tomatttin  paljastamasta 
päätään  ruumiSfaaton  ol^i  fuIfieSfa  il  fut  sur- 
pris  a  se  döcouvrir  *  devant  un  enterre- 
ment;  lähteä,  tuQa  tapaamaan  aller*,  ve- 
nir* trouver  (qn);  tätä  fafirota  ei  t.  päiroän* 
tafaajan  tienoiUo  cette  pian  te  ne  se  trouve 
pas  dans  les  rögions  öquatoriales;  tämä 
nimi  t-aan  faifiSfa  paremmidfa  oppifirioiSfa 
ce  nom  figure  dans  tous  les  meilleurs 
pröcis;  faffi  Mxfi  joita  ^anooin  t-aan  q^< 
2)eSfä  deux  talents  qui  vont  rarement 
ensemble;  t.  teoSta,  itfe  teoSfa,  teoffiltanfa 
prendre*  saisir  (qn)  sur  le  fait,  en  fla- 
grant  dölit;  t.  jfu  l^uoruubeSta,  marfaubeSta, 
roäij^ffiStä  surprendre*,  attraper  qn  a 
faire  Tadultöre,  a  voler,  surprendre  *  aux 
aguets;  t.  taSfuunfa  passer  ta  main  dans 
sa  poche;  tapafi  fanoa  ii  avait  Thabitude 
de  dire*;  il  vint  a  dire*;  peliä  tapaa  oHa 
l^eioofia  n^araOa  d'ordinaire  on  y  trouve 
des  chevaux  (t.  des  relais). 

Tavaton,  a,  inaccoutumö;  insolite  (ex- 
preasiona,  procöd^),  contraire  a  Tusage;  peu 
commun,  rare  (uient);  ötrange;  extra- 
ordinaire,  exceptionnel,  'hors  ligne ;  indu 
(heure);  f  qui  ne  sait  se  conduire  *,  (raam,) 
qui  vit  dans  le  desordre;  t-ttoman  t^l^mä 
extrömement  sot,  bete,  d*une  bötise  ex- 
traordinaire  1.  exceptionnelle;  t-ttoman 
faUxS  myö8:  *hors  de  prix;  t-ttomasti, 
adv.  d*une  mani^re  inaccoutumee,  d'une 
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facon  ötrange,  etrangement,  extraordi- 
nairement,  par  extraordinaire,  d*une  ma- 
niöre  exceptionnelle,  exceptionnellement; 

fuuft,  nauroi  maUan  t.  il  criait  comme  si 
on  ecorchait,  il  rlait  a  se  pämer. 

Tavattomniis,  s.  caract^re  de  ce  qui 
est  inaccoutume,  caractöre  iDSolite  m. 
(de  qch.),  contraire  a  Fusage  m,;  etran- 
getö,  rarete  /.;  caractöre  exceptionnel 
t.  indu  m.  (vert,  ed.). 

Tavaus  [-uffcnj,  s.  öpellation /. ;  -merk- 
ki, 8.  division  /. 

Tavatittaa,  v.  tr.  faire  öpeler  (un  mot  & 

un  enfant;  un  eDfant). 

Tavi,  s.  sarcelle  /.  d'hiver,  sarcelle 
sarcelline  /.  (anas  crecca) ;  k.  Maila. 

Taviokanrna,  «.  dur-bec  m.  (pl.-s-s', 
corythus  enucleator). 

Tavoitella,  r.  tr,  briguer  pour  obtenir* 
qch.,  faire  des  efforts  (röiterös)  pour  sai- 
sir  1.  attraper  qch.  t.  qn;  tatonner;  kuv. 
[teeSfcttä]  rechercher,  affecter  (qch.);  t-tteli 
d  taioonnut  il  fk*appait,  frappait  toiyours, 
mais  sans  jamais  rencontrer  le  but  qu'il 
visait;  t.  fonoja,  pu^ua  t-Hen  chercher  des 
mots;  fuuriat-tteleioa  ägrandefret(asc^ti8me). 

Tavoittaa,  v.  tr.  (tächer  de)  trouver, 
(d')attraper,  (de)sai8ir,  (de)  prendre*  (de) 
gagner,  (d')'atteindre*;  chercher;  [faoba 
fiinnt]  atteindre  *  (qn  &  ia  couree),  attraper 
(nn  papiiion) ;  k.  Tavoitella;  ioäen(a§fu  ei 
t-ttanut  tul^attofaon  le  recensement  (de  la 
population)  ne  donna  pas  mille;  fta- 
voittaita,  v.  r.  passer  la  main  quelque 
part  pour  y  chercher  qch. 

TavoitteOa,  s.  celui,  celle  qui  tache 
d'attraper,  de  saisir,  datteindre*;  imi- 
tateur,  -trice ;  *.  Tavoittelia. 

Tavoittaminen,  Tavoitns,  s.  action 
de  chercher  a  saisir,  a  atteindre*  etc, 
käänn.  verbillä  (k.  Tavoittaa);  k.  seur. 

Tavoitteleminen,  s.  poursuite  /. .  (de 

qch.);  COUrse  f.  (aux  honneura). 

Tavoittelia,  s.  poursuivant,  -e  (de  qch., 

pour  une  place). 

Tavu,  Tavan,  s.  syllabe  /. ;  -merkki, 
8.  division  /. 

Te  ftdbän,  teitä],  pron.  vous;  teibän  vo- 
tre  (vos);  le,  la  vötre. 

Teaatteri,  s.  theätre  m.  (au);^A:.  Näy- 
telmä). 

Tee,  8.  the  m. 

Te'e  (tcfeen),  «.:  oCa  tefdCä  6tre  en  cours 
d'ex6cution,  ötre  en  preparation,  se  pre- 
parer;  on  jotnin  faufteata  tcfeiHä  il  se  couve, 
il  se  trame  qch.  d'atfreux. 

Teekeitin,  s.  bouilloire  /.  (a  the); 
-kuppi,  8.  tasse  /.  ä  the;  tasse/.  de  thö; 
-kutsut,  8.  pl.  thö  m.  (collation  /.  dans 
laquelle  on  sert  du  the);  -kyökki,  s. 
bouilloire,  bouillotte  /.  (&  the);  -lusikka, 


$.  cuiller  /.  a  cafe,  petite  cuiller  /.; 
•pensas,  s.  (arbre,  arbrisseau  ä)  the  m. . 
-vati,  8.  soucoupe  /. 

Teelmft,  s.  ouvrage  quelconque  en 
cours  m.  d*ex6cution,  ouvrage  inachevö: 
petit  ouvrage  m. 

Teennellä,  il;.  Teeskellä;  fteenteleita, 
V.  r.  se  faire ;  se  dire  *  (Fauteur  de  qch.). 

Teennäinen,  a.  factice. 

Teenta,  A;.  Tekeminen. 

Teerenpilkkuinen,  a.  tiquete  de  ta- 
ches  de  rousseur,  couvert  ae  rousseurs. 

Teeri,  8.  coq  des  bois,  petit  tetras  m. 
(tetrao  tetrix). 

Teeskeleitft,  v.  r.  faire  semblant  d'etre 

qch.,  faire  (ie  mort,  ia  morte,  Tendormi,  -ie  fuoi' 

lecffl,  nuffunceffi). 

Teeskeleminen,  s.  fabrication  /.;  k, 
Teeskenteleminen. 

Teeskellft,  r.  /r.,  k.  TehdA;  feindrc*, 

affecter,    Simuler   (dc  ramour,  de  ia  froideur); 

se  composer,  se  contraindre  * ;  t.  ttfenfä, 
A;.  Teeskeleitä. 

Teeskennellä,  v.  tr.,  k.  TeeskellA;  r. 
intr.  se.donner  des  airs,  Ätre  plein  d'aff6- 
terie. 

Teeskennelty,  a.  p.  feint,  affecte,  si- 

mule  (amiti^.  nianl^res);  factlce  (douleur). 

Teeskenteleminen,  8.  affectation,  af- 
feterie,  recherche  /.  ,•  A;.  Teeskeleminen. 

Teeskentelemättömyys,  s.  simplicit6 
/.,  naturel  m.,  ingönuitö  /. 

Teeskentelem&ttömästl,  adv.  sans 
affectation,  sans  recherche;  ing6nument. 

Teeskentelemätön,  a.  (qui  est)  sans 
affectation;  naturel;  ingönu. 

Teeskenteleväinen,  a.  affet^,  affecte, 
maniero. 

Teeskenteliä,  s.  celui,  celle  qui  af- 
fecte les  apparences  de  qch.,  hypocrite 
m.  ja  f. 

Teeskentely,  8.  affectation,  affeterie. 
recherche  /. 

Teetellä,  v.  fr.,  k.  Teettää;  v.  intr. 
se  donner  Tair  1.  les  apparences,  feindre  * 
(de  in/.);  t.  itfcnfä  k.  8eur.;  teetteleitä, 
V.  r.  faire  semblant  d*6tre  qch.,   faire 

(Ie  mort,  la  morte,  le,  la  malade);  tectteli   itfenfo, 

tcettcli^en  ebcmmä  fSqmään  il  parut  vou- 
loir*  aller*  plus  loin. 

Teette^ ä,  8.  celui  (celle)  pour  le  compte 
1.  a  Tordre  1.  h  la  requöte  duquel  (de 
laquelle)  on  fait  qch.;  patron  m.;  |^o< 
loouti)  inspecteur  m. 

Teettäminen,  s,  action  de  faire  faire. 
käänn.  verbillä  (k.  seur.). 

Teettää,  V.  tr.  faire  faire,  faire  fabri- 
quer;  faire  travailler;  t.  jfu  palhon  f^^ffi 
se  dccharger  de  la  faute  sur  qn;  t. 
itfcnfd  feindre  *  (de  in/.). 

Teetänta,  -ntö,  k.  Teettäminen. 
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Tehdas  [-lataan],  s.  fabrique,  manufac- 

ture    /.    (trarailler  djms  ane  fabriqae,  dans  les 

muiafactureB) ;  yi.  lieu  de  travail;  atelier 
m.;  -kanpnnkif  s.  ville  manufacturläre 
1.  industrielle  /.;  -hinta,  s.  prix  m.  de 
fabrication,  prix  de  revient  m.;  -leima, 
s,  marque  /. ;  -liike,  «.  manufacture  /.  ,* 
k.  t.-teolli8niis;  -paja,  s,  atelier  tn,  de 
fabrication;  -teollisnns,  s.  Industrie  ma- 
nufacturiere  /.,  manufactures  pL  f. ;  -työ, 
s,  travail  m.  d'une  fabrique;  muut  k. 
Tehtaan-. 
Tehdastelia,  s,  manufacturier,  -iöre. 

Tehdä,  V.  tr.  faire  (un  bablt,  une  Uble,  un 
po^me,  des  petito ;  un  travail,  un  effbrt,  sa  beaogne, 
Bon  deroir,   la  paix;   les  foina;  du  bien,  du  mal  k 

qn;  k  savoir"  tiettäroäfft] ;  eHtt  fabriquer,  fa- 
<^nner,  construire*;  [jifn  palhoa]  commet- 

tre  *    (un  crime,  une  erreur) ;  [jtfn,  poroSf  oifoa] 

travailler  (ä  qch.),  s'occuper,  6tre  occupö 

{k  qch.)  1.  a  faire  ik  conetrulre  *,  k  fabriquer  qcb.)  ,* 
[jfu  jff fn]  rendre  (qn  heureuz,  injuate  etc.) ; 

faire  (qn  prisonnier;  Ia  jeune  fllle  qu^ils  avaient 

faite  prisonniöre); 

[jfdta  jtfn]  faire  (son  AIb  avocat,  de  qn  le  plus 

grand  aeigneur  du  royaume,  qn  heureux    onneQt' 

nen  mied]; 

[jStfn  jtfn)  faire  (dc  qch.  un  dcvolr) ;  [jtfn 
J^lUmompaa]  röduire  *  (qch.  en  qch.,  ia  Or^ 
on  proTince  romaine); 

[jfun]  faire  (que  faire  de  cet  homme>lä?); 

V.  itnpers.:  mieleni  tcfec  1.  minun  tefcc 
mieleni  1.  mtcH  il  me  prend  envie  (deifi/.;, 
j'ai  envie  (de  inf,  t.  de  qcb.);  je  dösire 
(qch.,  de  infj;  mtnun  tefcc  palsaa  cela  me 
fait  (de  la)  peine  (de  in/.); 

oHaa  t-ffeen  se  charger  (de  qch.,  de  inf.j, 
prendre  *  a  täche,  entreprendre  *  (qch.) ; 
jättää  tefcmättä  omettre*  (qch.,  de  iv/.); 
ci  tc^t^ä  faa  tefcmättömäfft  ce  qui  est  fait 
est  fait;  en  täUä  tafiUa  tee  mitään  je  n'al 
que  faire  de  cette  redingote;  tenfimmc 
^min  t.  miifaadtt,  fun  1.  joS  läl^tifimme 
nous  ferions  bien  de  partir*;  l^än  ei  muuta 
tee  fuin  lulee  il  ne  fait  qu'6tudier; 

t.  aSenfa  faire  sous  soi  (lui,  elle); 
t.  opua  donner  du  secours  {k  qn),  aider 
(qn);  t.  omioUitto,  h.  Rakentaa;  t.  l^^mS* 
päiroä  dire*  1.  souhaiter  le  bonjour;  t. 
l^öffä^S  livrer  un  assaut  {k)-,  t.  itoet^ö 
operer  un  rairacle  1.  un  prodige;  t. 
itfenfä,  k.  Tekeytyä;  t.  ttfeaeen  afiaa  f^Iään 
prötexter  une  affaire  pour  aller*  au 
village;  t.  fauppa,  t.  fauppaa,  h.  Kauppa; 
t.  fierroffenfa  faire  son  tour;  faire  1. 
operer  sa  revolution;  t.  fiufaa  faire  de- 
pit,  donner  de  Tennui,  faire  de  la  peine 
ik  qn);  t.  lah,  h.  Lstatla;  t.  (aifft  öriger 
en  loi;  t.  Uitto  faire  une  alliance,  en- 
trer  en  alliance;  faire  1.  former  une 
ligue,  8'allier»  se  liguer,  se  conf6derer 


(vert  liiitto);  t.  loppu  mettre*  fin  (ä 
qch.);  en  finir  (avec qch.);  h.  Loppn;  t.  lop* 
puonfa  tirer*  a  sa  fin;  etre  aux  prises 
avec  la  mort  (h.  Loppn);  t.  läl^töä  etre 
sur  le  point  de  partir*  etre  sur  son  dö- 
part;  k.  ed.;  t.  murina  [rifoS,  erel^b^fl]  com- 

mettare*  un  meurtre  (un  crime,  une  er- 
reur); lak.  perpötrer  un  crime;  t.  polu»* 
(ud  rendre  un  service  (&  qn);  t.  poImeluSto 
faire  son  service;  t.  i^hfi  prendre  *  un 
parti,  se  rösoudre  *;  t.  pö^taKrja  dresser 
un  proc^s-verbal;  t.  rallaa  (faire)  battre 
monnaie,  flrapper  de  la  monnaie;  t.  ra* 
l^affi  convertir  en  monnaie,  monnayer; 
t.  retfl  entreprendre*  une  expödition 
(une  croiaade);  t.  runo  faire  1.  composcr 
un  poöme;  t.  falaliitto  tramer  une  cons- 
piration;  t.  fitoumud  prendre*  un  enga- 
gement;  t.  fopimud  conclure*  1.  acne* 
ver  un  traite;  former  une  entente;  t. 
taulu  dresser  un  tableau  (Btati8tique;dreB. 

Ber  la  BUUstiqne  de  qch.  tiladtollifia  touluja]; 
t.  tel^tämänfä  8'acquitter  (hien,  mal  de  qch. ; 
8'en  acquitter  k  nierveille;  vert.  Q\aa  ofianfo], 

tenir*  bien  sa  partie;  k.  t.  meiioollifuu* 
tenfa;  t.  tietä  (6tre  occupe  k)  construire* 
une  route;  se  ranger;  t.  tiliä  rendre 
compte  {k  qn  de  qch.);  t.  titfejä  fabriquer 
des  tuiles;  t.  toidtomifeen  1.  uubeStaon 
refaire*;  t.  tt)6iä!fi  renare  nul,  annuler; 
[ajoa  moll^eeffil  traiter  de  mensonge«  nier 

(un  fait) ;  t.  t^Ötä  travaillcr  (de  corpB,  d'e8- 

prit  ruumiin-,  l^engent^ötä);  t.  nal^nfoa 
faire  1.  causer  du  dommage,  faire  de- 
triment  (&  qn) ;  t.  mau^tia  commencer  1. 
se  mettre*  a  aller*  meilleur  train; 
t.  melfaa  contracter  une  dette  t.  des 
dettes:  t.  vcImoQifuutenfa  accomplir  son 
devoir,  s'ac(juitter  (de  son  devoir);  t. 
meroa  payer  le  tribut  i&  qn). 
Teho,  «.  efflcacite,  efficace  /.,  efltet  m. 
Teho(i)sa,  Tehokas  [-f  (aan],  a.  efiicace, 

plein  d'effet;  actif  (tenter  d'actiTe8  d^marches) ; 

t-sasti,  t-kkaastl,  adv.  efiflcacement, 
d'une  maniöre  efllcace. 

Teho(l)snns,  Tehokkuus,  s.  elficaclt^  /. 

Tehota,  V.  intr.  produire*  son  effet, 
faire  effet,  ötre  efficace;  f  laulu  (auluQe 
tej^oft  son  chant  eut  le  caractöre  d'un 
vrai  chant. 

Tehoton,  a.  inefflcace,  sans  efllcacitö, 
sans  resultat;  tel^bä  t-ttomaffi  [taifafcinoiKa] 
conjurer;  t-ttomasti,  ado.  inefllcacement 

Tehottomnns,  s.  inefllcacit6  /. 

Tehtaalainen,  s.  ouvrier,  -iöre  de  fa- 
brique. 

Tehtaallinen,  a.  de  fabrique,  de  ma- 
nufacture, manufacturier  (ouvrage,  prodult). 

Tehtaan-isäntä,  9.  proprietaire  m.  d*une 
manufacture,  manufacturier  m.:  -pääl- 
lysmies, 8.  contremaitre  m.;  -tuote,  s. 
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produit  m.  de  fabrique  de  manufacture, 
produit  manufacturier  m.;  -tjönteklä, 
k.  Tehtaalatneii;  -tyOv&kiy  «.  ouyriers 
ph  m.  de  fabrique;  muiU  k.  Tehdas-. 

Tehtailla,  s,  fabricant  m. 

Teht&y&» «.  1».  tache  f.  ;geom.  ^Tobi^me 
m.;  (otfeuS,  toimiala]  attribution/.  (ceci  e»t  dans 

les  attributions  de  tel  magistrat) ;  afettaa   t-fffnfo 

se  proposer;  ottaa  t-ffeen  prendre*  a  t&- 
che  1.  a  sa  charge:  tel^bä  t-nfä,  h,  Tebd&. 

Teld&n,  h.  Te. 

Telkazimalnen,  a,  fashionable. 

Telkarimaisaus,  s,  maniöres  fashio- 
nables  pl.  /. 

Telkarolta,  t\  intr.  faire  ostentation 
de  ses  beaux  habits,  faire  le  dandy  1. 
Tölögant. 

Telkan,  s.  elögant,  petit-maftre  (pl 
-6 -s),  fashionable,  inuscadin,  faraud. 

Telkki,  a.  perche  /.  pointue,  bäton 
pointu  m. 

Telkal&lnen,  a.  ja  s,  un  (une)  des  vö- 
tres;  un  (une)  de  votre  parti. 

Teilata,  v,  tr.  faire  (ä  qn)  subir  le  sup- 
plice  de  la  roue,  rouer  (qn). 

Tellans  [-Uffen],  s.  (supplice  m.  de  la) 
roue  /. 

TelUpyöra,  s.  roue  /. 

Te^ln  [tefimenl  «.  Instruments  outil  m. 

Teinen,  a.  plein  1.  coupe  de  chemins. 

Teini,  8.  ancien  nom  a'6coliers  et  de 
gymnasiastes  m. 

TelPl,  k.  Teeri. 

Teltltellä,  v,  tr.  dire*  ä  qn  vous, 
voussoyer. 

Teltltteleminen,  -ly,  s.  action  de  dire  * 
vous  a  qn;  käänn.  vei'billä;  jättää  1.  peittää 
t-ifct  1.  t-t  commencer  a  se  tutoyer. 

Tekaista,  v.  tr.  faire,  fabriquer,  corn- 
poser  t.  creer  a  la  h&te;  iraproviser  (un 

po^me,   une  'harangue);    t-tu    puOluStuS    faux- 

fUyant  m.  (pl.  -  -s). 

Tekele,  s.  ouvrage  inacbeve  m. 

Tekeminen,  s.  action  de  faire,  de  fa- 
briquer,  de  composer,  de  rendre  etc, 
käänn.  verbillä  (k.  Tehd&),  fabrication, 
composition,  opöration/.  \vert.%efjib&\\  tra- 
vail  m.,  efforts  pl  m.;  tefemifet  ja  iättdmi* 
fet  actions,  demarches  pl  /.;  o(i  fotoa  t. 
cnnenfuin ...  ce  ne  fut  qu'apr&s  des  ef- 
forts reitÖrÖS  que  (l'on  r^ussit  ä  in/,) ;  tuCla 
1.  joutua  t-ifiin  entrer  en  relations  1.  en 
rapport  (avec),  se  rencontrer  («rec  qch.); 
avoir  (pctss.  d^f.,  fut.)  affaire  (äqch.,  kqn, 
k  moi);  oSa  t-iftSfo  6tre  en  relations  1.  rap- 
ports  1.  en  commerce  (avec),  frayer  (avec 
qn);  avoir  (imperf.)  affaire  (ftqn,  ftmoi); 
minuQa  ei  ole  fiinä  mitään  t-iStä  je  n*ai  rien 
ä  y  foire;  mitä  t-iStä  on  pommilla  fitjeen 
fanSfa  jota  fanelen  qu'a  de  commun  la 
bombe  avec  la  lettre  que  Je  dicte;  näiQä 


^enfifiOä  (eiffiloiaä  ei  ole  mitään  teftonidta 
tieteen  fonSfa  ces  ieux  d'e8prit  n'ont  rien 
a  voir*  a  la  science;  oHcSfaon  t.  nnaffa 
oliltn  ufein  t-ifiSfä...  dans  ses  relations 
flrequentes  (avec). 

TekemA,  s.  oeuvre  /. 

Tekemätön,  s.  (qui  n^est)  pas  fait; 
arriere  (besogne) ;  et  moi  fitä  enää  te^bä  t-tto^ 
mäffi  ce  qui  est  fait  est  fait. 

Tekevä,  a.  p.,  Tekevälnen,  a.  labo- 
rieux;  [taitamo]  habile  dans  plusieurs 
mätiers. 

Tekeytyä,  v.  r.  faire  (ie  t.  ia  maUde,  iMmb^- 
die  fairaaffi,  ^ölmöffij,  feindre*  1.  alTectertde 
la  fpoideur  f^lmäffi);  t.  fcn  näföifcffi,  f  uin... 
composer  son  air,  comme  si  dnd.  1.  nuhj. 
imperf.);  t.  faife^ta  tietämättömäffi  faire 
semblant  de  ne  rien  savoir*,  ne  faire 
semblant  de  rien. 

Tekiä,  s.  ceiui,  celle  qui  fait,  fabrique. 
compose,  commet.  celui,  celle  qui  a  fait, 
fabriquö,  compose,  commis  etc.  [k.  3:^bä] , 

faiseur,  -euse  (dMnstraments,  de  dentelles,  de 
romans),  autour  m.  (d'un  ouvrage  de  litt^ratare) ; 
facteur  m.  (d'orgnes,  de  pianos) ;  fabricant  ffi. 
(de  ineubles,  de  chausaures);  mut.  ja  kuv.  fac- 

teur  m. ;  k,  ykä.  hyvän-,  pahan-,  rikok- 
sen-, työnteklä. 

Teklälset,  s.  pl  gratiflcation  /. 

Teknillinen,  a.  technique. 

Teko,  8.  action  /.;  acte  m.  (on  connait 

rhomme  par  ses  actes ;  cela  est  facile  en  paroles, 
mais  diffidle  en  actes);  [t^ö]  OCUVre/.  (jam.); 

k.  Tekeminen;  main-d'oeuvre  /.  (qneique- 

fois  la  m.  coate  plus  cher  que  la  mati^re) ;  ^uUu, 

t^^mä  t.  (acte  m.  de)  folie.  sottise  /.; 
pö^tä  on  lujaa  t-a  Ia  table  est  solidement 
faite;  tifut  omat  fauniita  t-nfa,  mutta  «roat 
ota  malfeata  ies  allumettes  sont  d'une 
belle  fabrication,  mais  elles  ne  s'allument 

S  as;  itfe  teoSfa  sur  le  fait,  en  flagrant 
elit  (d'adult^re;  saisir,  prendre*);  [itfe  ofiofifal 

en  1.  de  fait;  -hammas,  8.  fausse  dent, 
dent  postiche  1.  artiflcielle  /. ;  rimi  t-fym- 
paita  rang  m.  1.  rangee  de  dents  artifi- 
cielles  /.,  dentier  m.;  molemmat  rimit 
t-l^ampoita  rätelier  m.;  -Jäsen,  s.  membre 
artificiel  m.;  t-ten  afettaminen  prothöse/.; 
-kallio,  -kivenlohkare,  s.  bloc  m.  de 
pierre  factice:  -lanta,  k.  t.-sonta;  f-mnju, 
8.  eau  /.  (magique)  pour  durcir  (ie  fer, 
racier);  -nuttura,  8.  chignon  m.; -palkka, 
8.  main-d'oeuvre,  fa^on  /.;  -parta,  s. 
barbe  postiche  /.;  -pyhyys,  8.  hypocri- 
sie,  fausse  devotion,  tartuferie  /.  ,*  -pyhä, 
a.  hypocrite,  faux  dövot,  tartufe;  -pyhästi, 
adv.  nypocritement;  -raamattu,  8.  Actes 
des  apotres  pl  m.:  -sana,  s.  verbe  m.; 
-sonta,  «.  engrais  artificiel  m.;  -synti, 
8.  p6ch6  actuel  m.,  -syy,  8.  mauvaise 
raison  /.,  prötexte  (spöcieux)  m.  (»otw  ie 
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pias  fuuie  prttexte);  -tapa,  ä.  faQon/.;  -tar- 
peet, 8,  pL  materiaux  pL  m.;  -tokka,  «. 
faux  cheveux  pL  m.,  perruque  /. 

Tekatl,  k.  texte  m. ;  -kirja,  s,  textuaire 
m. ;  -kritiikki,  k  critique  textuaire  /. 

Tela,  «.  objet  quelconque  servant  de 
support  m.;  pL  t-t  Imenl^een)  rouleaux  1. 
rondlns  pl.  m.  sur  lesquels  on  tire  un  ba- 
teau  au  rivage;  (t^nn^rien)  chantier  m.; 
(t^fin)  aimt  m.;  kuv.:  miUä  teloiOa  afia  on 
1.  feifoo  en  quels  termes  sont  les  choses, 
od  en  est  Taffaire? 

Tela,  8.  espäce  /.  de  treuil  pour  dövi- 
der  Ia  corde  d'une  seine. 

Tela,  «.  d^gät,  dommage  m.,  perte  /. 

Telakka,»,  chantier  m,  (de  construction). 

TelapuQ,  8.,  k.  Tela,  l ;  gros  rondin 
m.,  -pyörä,  s.  cylindre,  rouleau  m. 

Telata,  v,  tr.  gäte^,  endommager,  de- 
teriorer;  defaire  *,  faire  pörir,  tuer;  [fc* 
Iata]  devider  avec  un  treuil. 

Telefoni,  8,  telephone  m. ;  -konttoori, 
-verkko,  «.  cabine  /.,  röseau  m,  tölöpho- 
nique. 

Teli, s.  rouleau  m.;  mottegelee/.,  bloc 
m.  (de  glace). 

Teline,  8,  objet  m.  quelconque  faisant 
part  d*un  attirail  complet  (de  gymnas- 
tique);  pL  t-neet  [looimifitelu]  attirail  m. 
de  gymnastique;  [rafennud]  echafaudage, 
^chafaud.  tn;  -liikkeet,  /t.  je»/.  mouvements 
pl.  m.  de  gymnastique  qui  se  font  avec 
des  Instruments. 

Telje  [-ifeen),  s.  etat  de  ce  qui  est  ferm6 
au  verrou,  barrö  etc  (k.  seur.j;  [affcU] 
essieu   m,;   omata  telfceStä   dövcrrouiller 

(une  porte). 

Teljetä  [-Ifeän],  v.  tr.  fermer  au  verrou, 
verrouiller  (une  porte),  pousser  1.  tirer  le 
verrou  m.,  [fatoatta]  barrer;  l.  fifSän  enfer- 
mer  au  verrou;  t.  ulofi  faire  sortir*  et 
fermer  la  porte  au  verrou. 

Teljin  (-Ifimen),  f.  verrou  m.,  [falpa] 
barre  /.;  k.  Telkin. 

Teljo,  s.  banc  de  rameur(s)  m.;pl.t't, 
myös:  planches  pl.  /.  Jetees  sur  le  fond 
d'un  bateau  t.  d*un  chaland. 

Telkeytyä,  v,  r.;  t.  pfään  s'enfermer 
(au  verrou;  ä  doubie  tour),  se  verrouiller. 

Telki  [-Ijcn],  8.  verrou  m. ;  [foI|)o]  barre 
/.;  panna  tclfcen  fermer  au  verrou,  ver- 
rouiller; barrer;  oQa  teljeSfä  ötre  ferm6 
au  verrou;  6.  barr6;  oxoata  telieStä  dever- 
rouiller;  debarrer  (une  porte) ;  oQa  t-en  ta* 
fona  6tre  sous  les  verrous. 

Telkin  [-ffimcn],  s,  coin  m.  pour  fendre*  du 
bois,  pour  calfeutrer  un  mur;  f  *.  Teljin. 

TelkittäÄ,  V,  tr.  fendre  t.  calfeutrer  ä 
laide  d'un  coin;  yi.  battre,  marteler; 
t  telkittäitä,  V.  r.  senfermer  (dans  une  cui- 

zasse  d'acier). 


Telkitä  [-Ifen],  v.  tr.  fendre  t.  calfeutrer 
a  Taide  d'un  coin;  [tti\ttS\  verrouiUer; 
barrer  (une  porte). 

Telkkiä,  V.  tr.  serrer  t.  bourrer  a  Taide 
d'un   coin;   [tietä]  marcher;  f  A;.  Teljetä. 

Telkkn,  s,  base  /.,  socle,  piödestal  m.; 
[^offuupöilf^]  billot  m.;  affunan  t.  accou- 
doir  m.  de  fenetre. 

Telkkä,  s.  nom  gönerique  d'oiseaux 
plongeurs  m.  tels  que  le  garrot  et  la  ma- 
creuse  (k.  Sotka,  Pilkka^stilpi  ja  yhd.). 

Telkytellä,  k.  Tellitellä. 

Tellikka,  s.  broquette  /. 

j*  Tellitellä,  ».  fr.,  k.  8eur.;  f  aaton  rau» 
totien  rafel^en,  teröffifen  t-ttelen  ^olmeJ^Qefi 
l^^niiSe  Tappellerai  une  pluie  de  fer,  une 
gröle  a'acier  qui  saccagera  tes  beaux 
champs. 

Tellittää,  V.  tr.  battre,  marteler;  fendre, 
calfeutrer,  attacher  avec  des  broquettes. 

Tellätä,  V.  tr.  pousser  1.  'heurter  rude- 
ment. 

Telme,  s.  tapage  m. 

Telmiä,  Telmätä,  v.  intr.  Jouer  t.  cou- 
rir*  bruyamment,  faire  du  tapage. 

Telmääjä,  ».  tapageur  m. 

Telmääminen,  8.  (action  de  faire  du) 
tapage  m. 

Teloittaa,  v.   tr.  exöcuter,  mettre*  a 

mort  (un  coodaoui^). 

Teloittaja,  s.  executeur  m.  des  'hautes 
oeuvres,  bourreau  m. 

Teloittaminen,  «.  execution,  mise  ä 
mort  /.,  käänn.  verbillä  [k.  teloittaa]. 

Teloitus,  8.  supplice  capital,  demier 
supplice  m.,  execution,  mise  ä  mort  /.; 
-paikka,  s.  place  des  ex^cutions  /. ,-  lieu 
de  supplice  m.;  -värkit,  s.  pl.  Instru- 
ments pl.  de  bourreau  m. 

Telso,  s.  'hache  /.  pour  creuser. 

Telsoa,  v.  tr.  creuser  avec  une  'hache. 

Telta,  k.  Teltta. 

Teltain  [-imen],  8.  marquise  /. 

t  Teltamoinen,  8.  fortuna, -ee. 

Teltta,  8.  tente  /.;  tente-abri  m.  (pl. 
-s -s);  [roen^eeSfä]  tendelet  m.;  [morftuiB-] 
po61e  tn.;  fmuoteen)  ciel  de  Iit  m.,  [uuti* 
mtt]  tour  de  Iit  m.;  p^St^ttäo  t.  dresser 
une  tente;  purfoo,  foota  teltat  dötendre 
(les  tentes);  -kangas,  8.  toile  a  tentes 
/. ,  -poika,  8.  gar^on  d'honneur  m.;  -pno, 
8.  mät  m.  de  la  tente. 

Teltti,  k.  Teltta. 

Teltnri,  s.  gar^on  d'honneur  m.  1.  de 
noce. 

Telnkset,  s.  pl.  öchafaudage  m.;  [jo* 
luffet]  chevaiet  m. 

Temmata,  v.  tr.  tirer  subitement,  sai- 
sir  violemment;  [irti]  arracher;  |nmfaanfa| 
enlever  (avec  force) ;  t.  oloS  arracher  et  ti- 
rer a  terre;  t.  oufi,  ftinni  ouvrir*,  fermer 
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violemment  1.  avec  force;  t.  poxS  enlever; 
delivrer  subitement  (qn  de  qch.) ;  airacher 
(qeh.  k  qn);  t.  oj^jaffet  [fSftinfdl  prendre *  1. 
saisir  les  rdnes;  t.  [^eiooflta]  o^ioffidto  ti- 
rer  le  cheval  par  les  rönes;  ffuHe  t^BSe 
itmptHmmt  quei  travail  devons-nous  en- 
treprendre  ♦. 

Temmellys,  s.  lutte  violente  /. ;  -paik- 
Ica,  s,  ar^ae  /.,  thöätre  m.  (de  grandes 
luttes). 

Temmeltää,  v,  intr.  lutter  bruyam- 
ment. 

f  Temminkäinen,  a.  sombre,  foQc6. 

T  Temmotin  (-ttimen],  s,  moyen  1.  ins- 
trument  m.  pour  tirer,  pour  tirailler  etc; 
pl.  t-ttimet  serres  pl.  /.  (d*UD  oiseau  de 
proie);  pieds  pL  m.  (d'un  cheval). 

Tempaella,  v.  fr,,  k.  Temmata;  tirail- 
ler violemment 

Tempaista,  v,  tr.  tirer  t.  arracher 
promptement  et  avec  force  (vert.  Tem- 
mata). 

Templl,  «.  temple  m.  (au). 

Tempoa,  v,  tr.  tirailler.  violemment. 

Temppeli,  s.  temple  m.;  [fonfaon]  tem- 
plu,  temple  m. .-  A;.  Leima;  -herra,  -ritari, 
8.  templier  m.;  -ritaristo,  s.  Ordre  des 
templiers  m. 

Temppn,  s.  tour  m.  (d^adresse,  de  sou- 
plesse,  d*escamatear);  [tooimiStelu-,  foto< 
toden^arioitufftefa  j).  m.]  mouvement  m.  (de 
gymnastique,  d'exercice);  [iul^(amenoidfa] 
c6r6monie  /.  (chose  faite  pour  la  forme); 
kuv.  difllcultö  /.;  [roiettoufi)  ruse /.,  ar- 
tifice  m.;  näytellä  t-jonfa  montrer  son 
adresse;  fiinäpä  t.  voilä  la  dififlcult6,  voila 
le  hic. 

Tempnton,  a.  sans  difficultes,  sans 
fa^ons,  sans  cöremonie,  simple;  t-tto- 
masti,  adv.  sans  difficultös,  sans  cöre- 
monies,  simplement  /. 

Tempnttomnns,  s.  caractöre  m.  de  ce 
qui  est  sans  difficulte  t.  sans  fa^ons,  li- 
bertö  de  toutes  les  cerömonies  /. 

Tenho,  s.  charme  efficace  m. ;  [loaifutud] 
effet  m.;  UXjIbä  t-nfa  faire  1.  produire  *  son 
effet,  porter  coup,  opörer;  ci  tee  t-a  il  n'a 
point  d'efret. 

Tenho(i)sa,  a.  plein  de  charme,  d*un 
charme  puissant. 

Tenhokas,  o.,  il;.  Tenho(i)sa;  vert.  Teho- 
kas. 

Tenhollinen,  a.  qui  op^re  par  le  moyen 
d'un  charme;  d'un  charme  eiflcace,  k.  ed. 

Tenhollisnns,  s.  caractöre  de  ce  qui 
opdre  par  un  charme;  charme  puissant  m. 

f  Tenhonpäivällinen,  a.  fatal. 

Tenhopiiri,  s.  cercle  magique  m., 
-sauva,  8.  baguette  (magique)  /. ;  -voima, 
8.  force  magique  /.,  charme  puissant  m. 

Tenhota,  v.  tr.  charmer,  ensorceler. 


f  Tenka,  8.  piöce  de  monnaie  /. 

Tenhona  [-urfenl,  8.  charme  m. 

Tenä,  8.;  tofjlöä  t.  reftiser  Tobeissance. 
regimber. 

Teollinen,  a.  industriel  (int^rits,  fo>iea). 

Teollis-,  tav.  industriel;  -maa,  g.  pays 
industriel  m.;  -opillinen,  a.  technolo- 
gique;  -oppi,  8.  technologie  /. 

Teollisnns,  8.  Industrie  /.;  t-uuben  1^* 
joittaia  industriel  m. ;  t-uuben  j^arjjottuft  ex- 
ploitation  industrielle,  Industrie /./-hal- 
litus, 8.  administration  des  Industries 
/. .-  -koulu,  8.  öcole  industrielle  /. ;  -lai- 
tos, 8.  ötablissement  industriel  m. 

Teos,  8.  OUVrage  m.  (de  aerrarene,  d*ait, 
de  Bculpture,  d'e8prit) ;  productiOU  /.  ,*  pl.  ttot* 

fct  [firjailion]  oeuvres  pl.,  oeuvre  /.;  (fä* 
meltäiSn,  faitoertajan]  oeuvre  m. 

Tepastaa,  v.  intr.  trottiner  lestement 
(presque  en  sautant),  marcher  a  petits 
pas  de  danse ;  t^moigner  de  Tinquiötude 
en  levant  les  pieds. 

Tepastaja,  8,  celui,  celle  qui  trottine; 
kuv.  bilboquet  m. 

Tepastaminen,  8.  marche  /.  a  petits 
pas. 

Tepastella,  v.  fr.,  k.  Tepastaa. 

Tepastelu,  Tepastus,  8.  marche  /.  a 
petits  pas. 

Tepponen,  k.  Kepponen. 

Teppuroita,  v,  intr.  se  tortiller  vive- 
ment. 

)  Tepsiä,  V.  intr.  suifire*,  6tre  assez, 
faire  du  bien;  jofo  t-ii  en  as-tu  (avez- 
vous,  a-t-on)  assez? 

t  Tepsutella,  v.  tr.  r^pandre. 

Tere,  s.  passe-poil  m,  (pl.  -  -s). 

Terhen,  *.  brouillard  m.,  brume  /. 

Terheninen,  a.  brumeux. 

Terho,  8.  gland  m.;  [p^öfinj  faine /.; 
-metsä,  8.  for^t  /.  de  chönes,  chönaie  /. 

Terhoinen,  a.  riche  en  glands,  couvert 
L  plein  de  glands  t.  de  faines;  t.  metffi  fo- 
ret  de  chenes  dont  les  branches  etaient 
couverts  de  glands. 

Terittää,  v.  tr.  donner  le  tranchant  t 

la  pointe  (&  un  coateau,  k  une  fltebe),    munir 

du  fil  t.  de  la  pointe,  affiler  (un  ooateaa).  ap- 

polnter  (un  crayon). 

Termä,  k.  Törmä. 

Terni,  8.  premier  lait  m.  d'une  vache 
aprös  un  v^lage;  -Juusto,  «.  plat  pr6- 
par6  avec  du  premier  lait  m,;  -karva» 
8.  duvet  m. 

Teroa,  v.  tr.  ömoudre*. 

Teroittaa,  v,  tr.  rendre  (plus)  tran- 
chant, aiguiser,  aflller,  affftter  (un  ouui); 
rendre  pointu,  appointer  (un  pieu,  un  bi. 
ton,  un  crayon) ;  mettrc  *  t.  romettre  *  un 

bout  (ä  un  BOuUer);  kuv.    affllor  (aa  Ungue  de 

aerpent) ;  [l^uomiota,  mutdtla  x).  m]  aiguiser, 
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fortifler;  [mieleen]  inculquer  (qch.  i  qn,  dana 

Tesprit  de  qn). 

Teroittaja,  s.  afifileur  m.;  celui,  celle 
qiii  aiguise  t.  appointe. 

Teroittaminen,  8.  aiguisement,  aigui- 
sage,  afPdtage,  affUage  m.,  action  de 
rendre  pointu,  d*appointer,  d'inculquer 
etc,  käänn.  verbillä  [k.  teroittaa). 

Teroittna,  v.  intr,  s'aguiser. 

Teroitus,  k.  Teroittaminen. 

Terpetti,  s.  tör^benthine  /. 

Terrakotta,  8,  terre  cuite  /. 

Tersetti,  s,  trio  m. 

Terska,  8.  glande  /.  du  penis;  -tip- 
puri, N.  balanite  /. 

Terssi,  «.  tierce  /. 

Terttu,  8,  grappe  /.;  [l^uififilo]  cc- 
rymbe  m. 

Teruke,  s,  chaussette  / 

Terva,  «.  goudron  m.;  -hauta,  s.  fosse 
/.  a  goudron;  -hovi,  «.  grand  döpöt  de 
goudron  m.,  -kangas,  s.  toile  goudron- 
nee  /.,  -kukka,  s,  lychnide  vlsq^ueusey'.; 
-leppä,  8.  esp^ce  /.  d*aune  m.  a  feuilles 
glutineuses;  -nahturi,  «.  gros  pinceau 
m,  a  goudronner;  -paftsky,  s.  martinet 
I».  (cypselusj;  -rinta,  a.   ä  la  poitrine 

foudronnöe,  aux  flancs  goudronnös,  gou- 
ronne  (epithöte  du  bateau);  -suti,  k. 
t. -nahturi ;  -vesi,  8.  eau/.  de  goudron,  eau 

gOUdronnÖe  /.  (bolre  •  sur  ie  g.,  bolre '  du  g.). 

Tervaaja,  ».  celui,  celle  qui  goudronne. 

Tervaamaton,  a.  qui  n  est  pas  gou- 
dronne, non  goudronne. 

Tervaaminen,  8.  goudronnage  m. 

Tervainen,  a.  couvert  t.  enduit  t.  sali 
de  goudron,  goudronn^;  qui  contient  beau- 
coup  de  goudron. 

Tervakko,  ».  lychnide  visqueuse  /. 
(vUcaria). 

Tervamainen,  a.  goudronneux. 

Tervanpolttaja,  ».  celui  qui  pröpare 
du  goudron:  -poltto,  8.  fabrication  /.  de 
goudron;  -tapainen,  a.  goudronneux. 

Tervas  [-affcn[,  ».  bois  pour  en  fabri- 
quer  du  goudron  m.,-  -kanto,  8.  vieux 
chicot  m.  propre  a  la  fabrication  du 
goudron. 

Tervata,  v.  tr,  goudronner. 

Tervaus  [-uffen],  8.  goudronnage  m. 

Terve,  a.  qui  Jouit  d'une  bonne  santö; 
(qui  est)  en  bonne  sante,  bien  portant; 

sain  (personne,  agneau,  membre  du  corps ;  tdie, 
id^es,  opinions ;  d'e8prit,  de  corps) ;  t.  järft  salUO 

raison  /.;  o(en  t.  Ie  me  porte  bien;  tc^bä 
t-eeffi  gu^rir;  jultdtoa  t-ee(fi  döclarer  qn 
sain  1.  gueri;  päältä  t-eenä  peritte  arriver 
sain  et  sauf ;  iuoba  jfun  t-eiffi  boire  *  a 
la  sante  de  qn;  t-eeffenne!  ä  votre  sante!; 
tertDe!  salut!  je  vous  (1.  te)  salue;  t.  mie« 
l^een  bonjour;  t.  tuloa  vous  serez  le  bien- 


venu  (la  bienvenue);  t.  tulemasta  1.  tultua 
soyez  1.  vous  dtes  le  bienvenu  (la  bien- 
venue); elfiföä  t-eenä!  adieu! 
Terveellinen,  a.  salubre  (air,  eau,  aiimen- 

Ution),    salutaire    (exerdoe,  chiUment),  sain; 

t.  oppi  saine  doctrine  /. ;  tel^bä  t-ifemmSffi 
assamir;  t-isesti,  adv.  salubrement,  sa- 
lutairement 

Terveellii^yys,  ».  salubrite  /. 

Tervehdys,  s.  salut  m.,  salutation  /.; 
-laukaus,  8,  salut  m.  de  mer;  -lause, 
tl,,  -sanat,  8.  pL  compliment  m. 

Tervehtiä,  v,  tr.,  k.  Tervehtää;  föxjitä 
t-imäSfä,  tulla  t-im5än  aller  *,  venir  *  voir  * 
(qn),  faire  (une)  visite,  rendre  visite  (ä 
qn),  saluer  (qn);  t-l^bi  ^äntd  minulta  saluc-Io 
de  ma  part,  fals-lui  mes  compliments 
(ayez  la  bonte  de  lui  dire  *  mes  amities, 
mes  civilitös). 

Tervehtyä,  v.  intr,  recouvrer  la  sante, 
gu6rir,  relever  de  maladie  (de  couche»). 

Tervehtäminen,  ».  salutation  /. 

Tervehtää,  v.  tr.  saluer  (d«  ia  main,  du 

geste,  de  la  voix,  d'un  ooup  de  cbapeau.  en  Urant 
ie  canon,  en  'hissani  le  pavillon) ;  t.  tafaifin  ren- 
dre le  salut  t.  le  coup  (de  cbapeau),  ren- 
dre un  coup;  k.  Tervehtiä. 

Tervehyttäjä,  «.  celui,  celle  qui  salue 
t.  qui  a  salue;  terroe  t-Hc  je  vous  rends 
le  salut. 

Tervehyttää,  t?.  tr.  faire  saluer;  saluer. 

Terveinea,  m.  ;pL  t-ifet  respects  pl.  m.,  ci- 
vilites  pl.  /.,  hommage6i>2.  m.envoye(e)s 
par  une  personne  a  une  autre;  visite/., 

TOiebfi,  tUOba  t-ifiä  saluer  (qn  de  ia  part  de  qn), 

faire  (ä  qn)  les  compliments  (de  qn) ;  paljo 
t-iftfi  iffiUenne  Je  vous  prie  de  saluer  votre 
pore  de  ma  part,  saluez  votre  pere  de 
ma  part,  bien  des  choses  a  votre  päre; 
ffiStettiin  fanoa  t-ifiä  on  m'  a  priö  de  vous 
saluer,  de  vous  dire*  mille  amiti^s;  fonbä 
t-iftSä  jfun  luona  faire  (une)  visite,  renclre 
visite  a  qn. 

Tervejärkinen,  a.  sain  d*esprit;  -tu- 
liainen, 8. ;  pl.  t-aifet  cel6bration  de  Tar- 
rivöe  /.  de  qn;  paroles  pl.  de  bienve- 
nue /.;  juoba  t-oitiffi  boire*  a  la  sante 
d'une  personne  nouvellement  arrivee; 
päädtää  moimafad  ^urroa*l^uuto  t-ififfi  pous- 
ser  un  vigoureux  'hourra  en  guise  de 
bienvenue;  -tuliaisjuhla,  -kemut,  .v. 
fftte  (celebröe),  röjouissance  /.  en  Ihon- 
neur  de  qn  qui  vient  darriver ;  -tuliais- 
malja, s.  toaste  m.  (porte)  a  la  sante 
d'une  personne  nouvellement  arrivöe; 
-tuliaissanat,  8.  pl.  paroles  pl  de  bien- 
venue /. ;  -tullut,  a.  (p.)  le  bienvenu,  la 
bienvenue;  [aftoiSta]  agröable,  a  propos, 
re^u  avec  Joie;  laufua  t-Ueefft  souhaiter  (& 
qn)  la  bienvenue;  olette  t.  vous  serez  le  Qk) 
bienvenu(e);  t.!  soyez  1.  vous  6tes  Ie  (1&) 
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bienvenu(e);  ra^  oUtoat  (^min  t-Setta  Tar- 
gent  vint  fort  a  propos. 

Teryeydellinen,  a.  sanitaire,  hygie- 
nique. 

Tervejdelliayjs,  «.  6tat   sanitaire  /. 

Teryeydenhoito,  «.  hygiöne  /.,  soins 
hygieniques  />/.;  service  sanitaire  m.; 
yleinen  t.  salubritö  1.  hygiöne  publique 
/.:  t-oon  fuuluoNx,  t-a  fofiferoa  t.  Mftttelemä 
hygi^nique;  -hoitokunta,  ^*.  terreyslan- 
taktuita;  -tila,  s.  (etat  m.  de)  sant6, 
disposition  /. ,  -todistns,  s,  certiflcat  m. 
l.  lettre  de  sante  /. 

Teryeys,  s.  sant^  /.;  t-^be(täan  ^ffo 
faible  de  sant^,  dune  sante  dölicate; 
t-t)befft  a  votre  sant^!;  -hoidollinen,  a, 
hygiönique;  -lantaknnta,  s.  Commission 
./'.  1.  conseil  m.  de  salubritö  1.  d'hygidne 
1.  sanitaire:  t-nnan  jäfen  commissaire  m. 
de  la  sant^;  -Ifthde,  ».  source  de  santö, 
endroit  m.  ou  lon  prend  les  eaux  («iier- 
aux  eaux);  -Opillinen,  a,  hygiönique; 
-oppi,  s.  science  /.  du  rögime,  hygiene 
/.:  t-opin  mufotnen  hygienique;  t-opin  mu« 
fai)eSti  conformement  aux  principes  de 
rhygi^ne,  hygieniquement;  «suhteet,  «.p/. 
otat  m.  de  santö,  6.  sanitaire  m.,  -poliisi, 
tf,  police  sanitaire  /. .  -suola,  tt.  sei  m.  de 
sante;  -sftftntö,  s.  rögle  diötötique  /., 
regime  m. ,  -vesi,  s.  eaux  p1.  f.  (prendre  • 
les  e.) ;  -virasto,  ft,  bureau  m.  de  sante ; 
muut,  k.  Terveyden-. 

Teriö,  s.  coroUe  /. 

Terä,  A.  [maStal  ia^toa]  fer  m.,  lame/.; 
möche  /.  (de  foret,  de  tarifere) ;  (rooStof .  IJamara] 
tranchant,  111  m.,  k,  Kttrki;  [fufoSfa]  pe- 
tale  m.,  [teriö]  corolie/.,  k.  silmäterä; 
t  jtä^fö)  6pi  m. ;  airon  t.  pale  J\ ;  auringon 
1.  pdimän  t  disque  du  soleil  m.;  fa^ran  t-t 
socs  m.  pl.  de  la  charrue;  foappaan,  fufan 
t.  soulier  m.  de  la  botte,  pied  d'un  bas 
m.;  furmata  miefan  t-Qö  passer  au  ftl  de 
repee;  ruiS  tefcc  t-ää  le  seigle  monte  en 
epi,  le  seigle  epie;  pitää  f  uin  filmänfä  t-ää 
garder  (qn,  qch.)  comme  la  prunelle  de 
ses  yeux;  poistaa  fofo  t-ltä  darder  (ses 
rayons  »ur  notre  t#te);  -ase,  k.  t.-kalu; 
•aukko,  8.  ouverture  de  ia  pupille  /; 
-p&ä,  «.  pointu;  -kalu,  it,  instrument 
tranchant  m. ,  />/.,  myöt* :  coutellerie  /. ; 
t-uien  tefiä,  fauppiad  coutelier, -^re;  t-ujen 
te§öa§,  tefo  coutellerie  /. ,  -kalvo,  ».  mem- 
brane  pupillaire  /.,  -lehti,  s,  petale  m; 
-pohjus,  H.  axe  florale  /. 

Teräinen,  a.  riche  en  epis,  hörisse 
d'6pis;  kut.  plein  de  moelle,  penetrant, 
serre. 

Teräksenkarva,  s.  ja  a.,  -karvainen, 
a.  couleur  (f.)  d'acier,  bleu  1.  gris  d'a- 
cier  (m.):  -tapainen,  a.  aciereux. 

Teräksinen,  a.  d'acier. 


Ter&kfts  [-fföänl,  a.  muni  d*une  larae, 
d'un  tranchant;  heriss^  d^^pis. 

Teränen,  b.  dem„  k.  Ter&;  [fuffa]  chaus- 
sette  /. 

Terfts  [-fiffen],  s.  acier  m,;  muuttaa  Uäh 
feffi  aciörer  de  fer);  -kaln,  «.  ouvraice  en 
acier  m,;  f -kapea,  a.  f  ja  n.)  (cheval) 
aux  sabots  d'acier  m. ;  -kanki,  -karanko, 
/r.  perche  /.  d'acier;  -kynft,  s.  plume 
metallique  /.;  -lanka,  -levy,  «.  nl  m., 
plaque  /.  d'acier  m.;  -piirros,  «.  gra- 
vure  /.  sur  1.  en  acier;  -pukuinen,  «. 
revötu  1.  plaque  d*acier;  -tae,  9.  ouvrage 
en  acier  m.;  -tehdas,  s,  usine  /.  dacier, 
aciörie  /.;  -tykki,  s,  canon  en  acier 
fondu  m.;  -valanne,  «.  acier  fondu  m.; 
muut  yhd,  —  d*acier. 

Terästyä,  r.  intr.  s*endurcir. 

Terästää,  V,  tr,  ac6rer  (un  instrument 
tranchant);  tremper. 

Terätön,  a.  qui  n*a  pas  de  tranchant 
(qui  est)   sans  fll  (couti^au);  sans  corolie 

(fleur;. 

Terävyys,  s.  acuite  /. .  kuv.  subtilitö, 
finesse,  penetration  (desprit),  sagacite, 
perspicacitö  /. 

Terävä, »,  tranchant  (couteau,  «p^e);  aigu 

(-U6;  inetrument,  ongle,  rocbe,  pointe,  aagle;8on, 
aifflement),  pointU  (bAton,  rolx);  f  agile,  vif: 
kuv,  penetrant  (eapHt,  intelUgenoe,  regard,  ni- 
»on),  SUbtil  (esprit,  vue,  ouSe),  per^aut  (yeux, 
voix),  sagace  (csprit,  personne),  acerbe  (plume, 
son),  piquant  (r^ponse,  raillerie);  t.  iloa  Irouie 

aceree  /.;  t.  loaStauS  myös:  reponse  verte 
/. .  -kulmainen,  o.  a  angle  aigu,  acutangle 
itrungte);  -kärkiuen,  a.  pointu;  -leukai- 
nen,  -nenäinen,  a.  au  menton,  au  nez 
pointu;  -päinen,  a.  qui  a  Tesprit  p^n^- 
trant,  douö  dune  grande  penetration, 
penetrant,  sagace,  perspicace;  [teröiDO< 
färfinen]  pointu;  -päisyys,  «.  p6n^tration 
/.  (desprit  1.  dans  Tesprit),  sagacite, 
perspicacitö  ./'. ;  -silmäinen,  a.  qm  a  les 
yeux  pernan ts;  kuv,  perspicace,  sagace; 
-silmäisyys,  «.  perspicacitö,  sagacite  /, 
•särmäinen,  a.  qui  a  ies  coins  aigiis, 
aux  coins  aigus  (corps,  poiyedre) ;  trauchant, 
aigu. 

Terävästi,  adv.  dune  maniere  pene- 
trante  1.  subtile,  avec  sagacite  1.  per- 
spicacite;  fvivement;  fatfoa  t.  jeter  1. 
lancer  un  regard  penetrant;  firjoittaa  t 
ecrire*  avec  beaucoup  de  penetration 
1.  sagacite;  fanoa  t.  dire*  vertement; 
maStata  t.  faire  une  repartie  piquante  1. 
vive  1.  verte. 

Tesmä,  ^^  Täsmä. 

Testamentata,  v.  tr.  donner  par  tes- 
tament,  löguer. 

Testamentinperijä,  -saaja,  s.  heritier, 
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-i6re  teBtamentaire,  lögataire  m.  ja  f. ; 
-tekift,  s,  testateur, -trice. 

Testamenttaaja,  s,  testateur,  -trice. 

Testamentti,  «.  testament  m.  (faire  son 
t.),  disposition  testamentaire  /.;  t-ntiQa 
mS&^ia  t.  föotöä  tester;  9&an^,  Uufi  %.  An- 
elen, Nouveau  Testament  m. 

Tetri,  *.  Teeri. 

Tenhaaja,  s.  tapageur  m. 

Teuhaaminen,  a,  (action  de  fairejiita- 
page,  sabbat  m, 

Tenhata,  v,  intr.  jouer  d'une  maniöre 
bruyante,  faire  (du)  tapage. 

tTenk(k)alelitaa,  v,  intr.  se  tortiller. 

fTenotella,  v.  intr.  aller*  t.  marcher 
bon  train. 

Teuras  [-aon],  s.  böte  de  boucherie  /. , 
[teurodtuS]  abattage  m.,-  te^bä  t-ta  abattre 
des  betes;  maarata,  taluttaa  t-aaffi  destiner, 
mener  a  la  boucherie;  -elftin,  s.  b^te  de 
boucherie  /.;  -huone,  s.  abattoir  m., 
tuerie,  boucherie  /.;  -härkä,  s.  boeuf 
m.  de  (1.  destine  a  la)  boucherie,  boeuf 
engraisse;  -liha,  s.  viande  de  boucherie 

/. ;  -penkki,  tt.  boucherie  /.  (mener  ä  u  b.) ; 

-puoti,  *.  boucherie  /. ;  -uhri,  s,  animal 
qu'on  immole  en   sacriflce  m.,  offrande 
sanglante,  victime  /. 
Teurastaa,  v.  tr,  abattre,  tuer  (des  bes- 

tiaiiz);  kuv.  massacrer  (une  arm^,  toas  les 
babitanto  d'Dne  vii  le). 

Teurastaja,  «.  boucher  m.;  kuv,  mas- 
sacreur  m.;  -poika,  s,  gar^on  boucher  m. 

Teurastaminen,  Teurastus, «.  abatage ; 
massacre  m.,  tuerie  /.;  -laitos,  a.  eta- 
blissement  d'abatage  m. 

Teurastuttaa,  v,  tr,  faire  abattre; 
faire  massacrer. 

Teurn,  s,  Iit  m.  de  sangle. 

t  Teutaroida,  t?.  intr.;  jalfa  maoSfo  t-oiroi 
le  pied  frappe  puissamment  la  terre. 

Tevana,  ».  femelle  /.  de  Tolan. 

Tlanen,  a,  mesange  /.  (parua). 

Tie,  a.  route  /.  (miUtaire,  Btrat^iqoe;  da 
soleil,  d'an  fleuve;  aller*  de  Paris  ä  Lyon  par  Ia  r. 
de  Boaigogne;  une  belle  r.,  une  r.  agr6able,  en- 
noyease);  chcmln  m.  (un  bon,  maavais  ch.,  ch. 
paT^ ;  cb.  des  terres  ftloittSmätÖn ;  par  oe  cbemin 
on  Tient  dana  la  TiUe;  prendre*,  tenir*  le  cb.  de 
Bome  9loomamt  IDteioää  tietä] ;  VOle/.  (Appienne ; 
droite,  d^tonm^;  commode,  incommode;  kuv. 
dana  la  Toie  4trolte,  large,  da  aalut,  de  mort  et  de 
perdition,  da  Seigneur ;  les  roies  de  Dieu  sont  mer- 

veuieuses);  liaää  k.  maan-,  maa-,  meri-, 
rautatie;  ful7ea,  fatfoiSta  t.  couper  le 
chemin,  fermer  intercepter  le  passage 

(4qn); 

tietä;  fulfca  t.  pitfin  1.  myöten  aller* 
1.  se  promener  le  long  du  chemin  1.  de 
la  route;  passer  dans  un  chemin;  fulfea 
mieron  t.  porter  la  besace;  fSpbä  t-nfä 


poursuivre*  1,  aller*  son  chemin;  nS^t* 
tää  t,  (myöa  kuv,)  montrer  le  chemin; 
te^bä  t.  (ötre  occupe  a)  construire  *  une 
route;  [forjata  tietä]  entretenir*  une 
route;  kuv.  [roäiigtää]  se  ranger; 

tiellä;  ^«omaftmme  t.  ^croofenfengän 
nous  apergftmes  sur  le  chemin  un  fer 
de  cheval;  t.  tuR  ferjäläinen  roaStaammc 
en  chemin  nous  renconträmes  un  men- 
diant;  ^än  fol^taa  minut  t-nfä  il  me  trou- 
vera  en  son  chemin;  t.  f atfeltmmc ympärillä 
olcroia  fcutuja  chemin  faisant  nous  re- 
gardions  les  paysages  1.  sites  des  deux 
cötes;  t.  ^clftnqistä  ^orrooofcen  en  chemin 
1.  en  route  d'H.  a  R;  t  on  furaa  le 
chemin  1.  la  route  est  couvert(e)  de 
boue;  xDatiiaa  taitoaan,  fabotuffen  t.  mar- 
cher dans  la  voie  du  ciel,  de  perdi- 
tion; P9fr)ä  t.  (röussir  ä)  se  tenir*,  res- 
ter  sur  le  chemin:  otta  tiellä  etre  1. 
se  trouver  sur  le  chemin;  kuv.  6tre 
dans  le  chemin  1.  dans  la  route  (de 
qcb.),  faire  obstacle  (ä  qn),  empecher 
•le  progrös  (de  qn);  embarrasser,  gener 
(qcb.,  qn);  älä  olc  t-ni  öte-toi  de  mon 
chemin:  range-toi  un  peu!; 

tien  varrella  au  bord  du  chemin  1. 
de  la  route;; tien  varsilla  aux  bords 
du  chemin,  des  deux  cötes  de  la  route, 
sur  la  route; 

tielle;  ruodfa  putofi  t.  le  fouet  tomba 
sur  le  chemin;  ruofifa  jäi  t.  le  fouet  fUt 
perdu  en  chemin;  ayxiiaa  1.  foattaa  t 
mettre*  sur  les  voies  1.  sur  la  voie; 
\(xai\a!OL  jfu  ^proäde  i,,  conduire  *  (qn)  dans 
la  bonne  voie;  afettua  t.  (kuv.)  se  met- 
tre *  dans  le  chemin  (de  qn);  |outua  toisten 
t,  (venir*  a)  empöcher  le  progrös  des 
autres,  fermer  1.  barrer  le  chemin  aux 
autres.  embarrasser,  gdner  (qn),  faire 
obstacle  (ä);  afettaa  pauloja  ifun  t.  dres- 
ser  des  pi^ges  a  qn; 

tieltä;  1^9ppafi  t.  metfään  il  sauta  du 
chemin  dans  le  bois;  otit  fimen  t.  il 
ramassa  une  pierre  sur  le  chemin; 
lö^ft  neulan  t.  il  trouva  une  aiguille 
sur  le  chemin;  t.  näfi  faunitta  taloja 
du  chemin  1.  de  la  route  on  pouvait 
voir*  de  belles  m6tairies:  eff^ä  t.  s'öga- 
rer  du  chemin  1.  de  route,  faire  fausse 
route,  se  fourvoyer,  se  devier;  eff^ä, 
poifeta  oifcalta  t.  s'egarer,  8'ecarter  de 
la  bonne  voie,  devier;  i^alcXa  ipcfyilia 
t-[nfä]  revenir*  dans  le  bon  chemin; 
perä^t^ä,  l^ämitä  jnfn  t.  reculer,  dispa- 
raitre*  devant  (qcb.,  qn);  poiS  t.  faites 
place,  rangez-vous,  gare! 

tiehen;  mennä  t-fä  s'en  aller*  (ra-fen:, 

aIlez-Tou8-en !) ;  se  derober  (je  rae  d^robai 
sans  rien  dire  *) ; 
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tiessft;  oUa  t-nfä  s*en  6tre  all6(e),  ne 
pas  se  montrer: 

tiestA;  miiben  filometrtn  pSäfiffi  t.  a  cinq 
kilomötres  du  chemin  1.  de  la  route; 
t  utu'  nouft  ruo§fan  tiefitS  un  nuage  de 
poussi^re  s*61eva  de  Tendroit  qu'il  avait 
frapp6  de  son  fouet;  f  ^all^u  taittui  f  annan 
t.  la  raquette  fut  bris^e  a  Tendroit  ou 
le  talon  la  presse;  toben  t.  en  verit^; 

tien;  meni  fen  t.  11  8'en  alla  et  ne 
se  montra  plus,  il  disparut  a  Jamais; 

tein;  ^Iftn  t.  a  la  meme  fois. 
Tiede  [tieteen],  s.  science/.;  -akatemia, 
s,    acadömie^  des    sciences  /.;  -knnta, 

8,     faculte     /.    (de    droit,    de   mMecine    etc); 

-mies,  s.  homme  m.  de  lettres.  Ii.  d'etude, 
savant  m.;  -seora,  s.  soci6t6  scienti- 
flque  / 

tTie(d)ell&,  v.  tr,  prendre*  des  ren- 
seignements  (aur),  slnrormer  (de),  deman- 
der  (qch.  ä  qn). 

Tie(d)oka8,  a.  plein  de  connaissances, 
fort  instruit;  ft-flaot  tel^taat  lieu  m.  oii 
Ton  travaille  avec  sagesse. 

Tiedoksi-anto,  k.  Tiedon-anto;  -pano, 
it.  placard  m.,  affiche  /.;  -saaminen,  «. 
Communication  (regue)  /. 

Tiedollinen,   a.   Intellectuel  (d^veioppe- 

ment,  culture);    intellectlf   (facult^);  t-isOSti, 

adv,  intellectuellement. 

Tiedon-antaja,  s.  auteur  m.  (d'une  nou- 
velle);  -anto,  a.  notification,  significa- 
tion,  Communication  (faite)  /.;  -haara, 
«.  branche  de  connaissances  /. ;  -hain, 
«.  desir  m.  de  s'instruire*;  -halninen,7a. 
dösireux  de  s'instruire  *. 

Tiedoton,  a.  inconscient,  sans  connais- 
sance,  priv6  de  sentiment;  t-ttomasti, 
adv.  d'une  maniftre  inconsciente. 

Tiedottomuus,  s.  inconscience  / ;  man- 
que  1.  d6faut  m.  de  connaissance. 

Tiedustaa,  v,  tr.  faire  des  recherches, 
prendre*  des  renseignements  1.  des  in- 
formations  (aur  qch.,  qn),  s'enqu6rir*,  s'in- 

former  {jk  qn  de  qch.;  j'envoyai  mMnformer) ; 
explorer  (ane  contra). 

Tiedustaja,  s.  celui,  celle  qui  fait  des 
recherches  etc.  (k.  ed.j;  [lö^törctfeiliä]  ex- 
plorateur  m. 

Tiedustaminen,  s,  action  de  faire  des 
recherches  etc.  [k.  iiebuStoa];  exploration/. 

Tiedustella,  r.  /r.,  *.  Tiedustaa. 

Tiedustus,  A;.  Tiedustaminen;  -matka, 
•retki,  /».  voyage  w.,  expedition  /. 

Tiehyt,  «.  (anat.)  canal  m. 

tTienaella,  v,  tr,  faire  qch.  a  prix 
d'argent. 

Tienhaara,  b.  bifurcation  /.  de  la  route 
(&  la  b.),  angle  m.  de  deux  routes  (ä  ra. 
de) ;  -katselmus,  s,  inspection  /.  des  che- 
mins  (tenir'  i'i.);  -kftviä,  Ä.  voyageur,  pi6- 


ton  m.;  -mittari,  s,  hodomötre  m.;  -mit- 
taus, 8.  mesurage  de  chemins  m.;  -ohi, 
A;.  t.-Yleri;  -osoittaja,  8.  guide  m. ; -rai- 
vaaja, n.  pionnier  m. ;  -risteys,  -risti,  s. 
carrefour  m.  (dana);  -sun,  8.  entree  de  la 
route  /. ;  -teko,  «.  constniction  /,  t  en- 
tretien  m.  de(s)  routes;  -tekovelvoUi- 
suus,  8.  entretien  m.  des  routes;  -vieri, 
8.  b()rd  m.  d'une  route,  d'un  chemin,  d'un 

sentier   etc.    (balea  ramaaa^a  au  bord  des  cb«- 

roina) ;  -viitta,  K.  jeunc  pin  m.  ^branchö  et 
enfonc6  dans  la  glace  sur  un  lac  pour 
marquer  la  voie. 

Tlenoinen,  a.  qui  habite,  qui  est  fait, 
fabriqu6  etc.  aux  environs  de  (Paria). 

Tieno,  Jb.  Tienoo. 

Tienoo,  8.  contree/.;  näiSa  t-noillo  dans 
ces  contr6es  1.  r^gions;  fnlän  t-oiOa  aux 
approches  1.  abords  du  yillage:  f  edo  2:n 
t-mUa  vers  les  deux  heures. 

fTieohi,  k.  tienvieri;  -opas, «.  guide 
m.,-  -osuus,  8,  partie  /.  de  chemin  au'on 
est  obligä  d'entretenir*;  -puoli,  *.  bord 
1.  cöt6  du  chemin  m.;  -rauha, «.  surete/. 
des  chemins;  —  -Ja  vesikulkulaitos,  8. 
administration  des  routes  /.  et  canaux. 

Tiera,  Tlerotln  [-ttimenl,  s.  botte  (de 
neige)  /. 

Ties  =  tiep,  *.  Tietää. 

Tieteellinen,  a.  scientifique;  t-isesti, 
adv.  scientifiquement;  t.  ftmifit^n^t  qui  a 
fait  des  ötudes  serieuses. 

Tieteellisyys,  «.  valeur  scientifique/. 

(d'an  ouvrage),  m^ritO  SCiontlfique  m.  (de  qn, 
de  qch.). 

Tietelleminen,  8,  culture  des  scien- 
ces, etude(s)  (pl,)  /. 

Tieteinä,  8.  homme  m.  t.  femme  d'6- 
tude  1.  de  lettres  /. 

Tieteillä,  v,  intr.  cultiver  les  sciences, 
s*appliquer  aux  sciences,  aux  etudes 
scientinques. 

Tieteis-opillinen,  a.  theorique;  -opil- 
lisesti, adv.  th^oriquement;  -oppi,  «. 
theorie  /. 

Tietelift,  «.,  Ä.  Tiedustaja;  t  mieron  tci* 
ben  i  vagabond,  -e  du  village. 

Tieten  [=:  tietäen),  adv,  sciemment,  le 
sachant  et  le  voulant;  minun  t-i  a  mon 
esclent,  a  mon  su;  [mifdli  minä  tiebdn] 
que  je  sache,  a  ce  que  je  sais;  ifdni  t. 
a  la  connaissance  1.  au  su  de  mon  p6re: 
t-Kn  naturellement,  bien  entendu;  t  toi» 
ten  a  dessein,  de  propos  d61ib6r6. 

Tieto,  8.  Savoir  m.  (ie  a.  a  aon  prix); 
science,  connaissance  /.  («rbre  de  ia  connais- 
sance 1.  de  Ia  science  du  bien  et  du  mal ;  Ia  connais- 
sance rcnd  orgueilleux,  mals  la  cbarit4  ^difle) ;  [i[c 

moituS,  tiebon<anto,  fona]  renseignement  m. 
(sur),  Information  /.  (sur),  nouvelle  /.  (don- 

ner  des   nourellea  de   aa  sant^,  de   ses  nouvelles, 
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itfcötSän];  pl,  tiehoi  myös:  acquis  m.  (con- 
naissances  acquises  par  l'etude;  ii  a  de 
raoqnis);  minuSa  on  t.  liStfn]  j*ai  connais- 
sance  (de  qch.);  minuQa  ei  fiitä  odut  toa^ntä* 
ffiän  tietoa  Je  l'ignorais  compl^tement;  le 
n*en  avais  nufle  conscience;  faoba  t-ja, 
t-o  avoir  (paas.  cUf.)  des  renseignements 
I.  des  nouvelles,  avoir  connaissance  (de 

qoh.f  de  qn;  j'ai  des  xenseigoemenU,  J*ai  oomuiiB- 

sance  oleti  faonut . . .],  recevoir  des  nouvel- 

les  (de  qn;  de  tes  nonvellea  flnulto];  6tre  ins- 

truit,  informö,  prevenu  (de  qch.);  antaa  t-[al, 
tiebofft  donner  connaissance  1.  avis  (de 
qch.),  faire  connaitre*  (qch.);  faire  part 

(:\  qn  de  qch. ;  qnand  7008  aarea  des  nouveUes,  fai- 
t€8-m'eD  part),  apprendre  *  (k  qn  qch. ;  j'ai  ap- 
pris  k    Totre  sajet  que    ind.),    informor,    ins- 

truire*,  prövenir*  (qn  de  qch.) ;  jaattaa  tieboffl 
1.  t-oon  faire  apprendre  *,  faire  faire  part; 
panna  1.  naulata  tiebofft  p]acarder,allicber; 
tuQa  jfun  t-oon,  tteboffi  venir*  a  la  connais- 
sance de  qn;  l^anffiatjiaprendre*avis  l.des 
renseignements,  se  renseigner  (tur  qch.) ; 
t-jjen  l^anffiminen,  myös :  information(s)  (pl) 
/.,  renseignements  pl,  m. ;  laihempia  tietoja 
antaa  pour  les  faits  divers:  N.  N.;  Itäneitä 
puuttuu  t-ja  il  lui  manque  des  connais- 
sances,  il  ne  possMe  pas  assez  de  con- 

naissances   (pour  ponvolr  *  rempUr  une  charge) ; 

il  lui  manque  des  renseignements  (ezacts 
sar  qch.),   il  n'a  pas  encore  re^u  d'infor- 

mationS  1.  de  nOUVelleS  (de  qch.,  de  qn) ;  waS* 

toin  poxempaa  t-anfa  contre  sa  propre  con- 

Viction    (il  sait  mieuz  qa*il  ne  dit    t.    fait) ;     ei 

ole  t-a,  fuinfa  (ie  fä^n^t  on  ne  sait  pas 
rissue,  rissue  n'est  point  connue;  pojalla 
on  ntorflan  tieboSfa  le  garpon  connait  une 
ieune  nlle  qui  consent  ä  se  marier  avec 
lui;  oUa  tieoodfanfa  avoir  toute  sa  con- 
naissance, Jouir  du  plein  usage  de  ses 
sens. 

Tietoinen,  k.  Itsetietoinen;  ft-ifette^* 
taot  lieu  t  cnantier  ou  Ton  travaille  avec 
le  secours  m,  de  formules  magiques. 

Tletokama,  k,  mnistitieto;  -mies,  a. 
magicien,  sage  m.;  «oppi,  s,  science  /. 
des  principes  de  connaissance  (humaine); 
-puolinen,  a.  thöorique;  -pnolisesti, 
adv.  th^oriquement;  -pnolisnos,  a.  ca- 
ractöre  th^orique  m.;  -viisas,  a.  philo- 
sophe  m. ;  -viisans,  a,  philosophie  /. 

Tietty  (=  tiedetty),  a.  p,  [tunnettu]  (bien) 
connu;  (matj  donnö  (nombre);  naturel; 
ennalta  t.  pr6vu  (mai);  roarmaSti  t.  authen- 
tlque;  fe  on  t.  (cela)  8*entend,  cela  va 
sans  dire*  bien  entendu,  naturellement; 
t^gmin  t.  s*entend,  tout  naturellement,  sfi- 
rement;  xileijtSix  t.  public  et  notöire;  fat' 
foa  tiet^ffi  aftafft  regarder  comme  incon- 
testable  1.  tout  naturel;  tietysti,  adv.  na- 
turellement, bien  entendu,  s'entend;  [taa* 


tuSti]  autbentiquement;  funingad  t.  luuli 
itfelUiän  oleman  oifeuben  myös:  le  roi  devait 
se  croire*  autorisö  (k  in/,), 

Tiett&vftjstiebettömd],  a.  p,  fcertain, 
sftr;  tcfjibä  t-rfi  faire  (a)  savoir*,  faire  con- 
naitre* (qchiLqn);  tutta  t-fp  se  röpaudrc, 
s'äbruiter;  t-sti,  adv.  a  ce  qu'on  en  sait; 
[tietysti]  bien  entendu. 

Tiettömyys,  a.  manque  m.  1.  absence 
/.  de  chemins. 

Tietymätön,  a.  qu'on  ne  peut  savoir*, 
incertain,  douteux,  al6atoire  [k.  %iet&mä* 
tön]. 

Tietä,  k.  Tiet&&. 

Tietl^ft,  a.  sage,  magicien  m.,  [itämai' 
benj  mage  m.  (ies  trois  mages) ;  [notta]  sor- 
cier  m.;  -akka,  a.  magicienne;  sorciere 
/.  (vert  ed.j;  -taito,  a.  art  magique  m., 
magie  /. 

Tietäminen,  a.  savoir  m.  • 

Tietftmiskyky,  s.  (facultö)  intellective/. 

Tiet&mftttOmyys,  a.  ignorance  /. ;  [epä* 
tietoifuuS]  incertitude  /.;  t-^^ttä  ofotttaraa, 
t-99ben  fgnngttämä  ignorant  (dÄasion,  asser- 

tion). 

Tietftmfttön,  a.  ignorant  (en  histoire,  en 

math^matiqnes ;  du  fait) ;  ötrauger  (ä  qch.) ;  [jota 

ei  tiebetö)  ignore;  [tuntematon]  inconnu; 
[epätietoinen]  Incertain,  al^atoire;  ffimitä, 
faoota  t-ttömiin  disparaftre  *,  sans  qu*on 
sacbe  ou  il  est;  oQa  t-tt5mi8fo  dtre  dls- 
paru. 

Tietaa,  t?  tr.  savoir*  (qch.;  si,  pourquoi, 
Comment,  combien  ind.  t  COnd.;  qae  ind., 
kielt.  lauaeen  jäljeaaä  aubj.J;  [tietää  tunnofl' 
faan]  avoir  conscience  (de  qch.,  de  inf.j; 
[tuntea]  connaitre*;  [merfttäj  signifier,  vou- 
loir*  dire*;  [ennufitaa]  prösager,  annon- 
cer;  k.  Tiedustaa;  oQa  tietämättä  ignorer 
(qch.;  qoe  auhj.);  ^groin  t.  ne  pas  ignorer 
(qch.;  que  ind.);  foaba  t.  apprendre*  (qch. 
par  une  lettre),  ötre  (pa^a.  cUf.)  avcrtl  t. 

pr6venu  (de),  savoir  *  (ayant  8u  le  gradeux 
accueil  que  lui  avait  fait  ton  pore) ;   OXdOtt,  t.  faire 

entendre ;  [tel^bä  tiettämäffi]  faire  (4)  savoir  * 
(qch  &  qn.);  tulla  tietämään  venir*  prendre* 
des  renseignements  1.  des  Information  s 
(Bor  qch.) ;  [faoba  t]  apprendre  *,  etre  averti 
1.  prevenu,  savoir*  (k.  ylemp.);  olen  tullut 
tietämään,  myöa:  il  m'est  parvenu  en  con- 
naissance (que  ind.);  fä^bä  tietämäSfä  aller* 
prendre*  !des  renseignements  1.  des  in- 
lormatJons  (aur),  aller*  8'assarer  (de qch.); 
oUa  tietämäSfä  ötre  all6  prendre  *  des  ren- 
seignements etc.  (vert.  ed.);  oQa  tietäminänfä 
faire  semblant  de  savoir*;  ei  ollut  tietä* 
minänfä  itaein:  il  ne  se  souciait  guöre 
(de) ;  il  ne  flt  pas  le  moindre  cas  (de  mon 
inqui^tude);  11  rosta  parfaltomeut  tran- 
quille,  il  n'en  Iit  pas  le  moindre  cas ;  mi* 
nun  tietääffeni  k  ce  que  Je  sais,  a  ma  con- 
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naissance,  (lauseen  lopussa)  que  Je  sache; 
minun  tietdmfittani  k  mon  insu  (i  i'in8u  de 
qn);  foiffien  nS^ben  ja  tietäen  au  vu  et  au 
su  de  tout  le  monde:  tft^ftn  tiet&en  aflan 
en  pleine  connaissance  de  cause  t.  de 
laffaire: 

en  tieba  fetdfin  \ola  oUfi  fii^en  fopimampi 
Je  ne  sais  l.  sache  i>er8onne  qui  y  soit 
plus  adapte ;  tiebfin  linnuffi  tiafen  Je  sais 
que  la  mesange  est  un  oiseau;  en  tiet5> 
n^t  finua  fatraatft  Je  ne  te  savais  pas 
malade;  ei  tiennyt  miStdfin  il  avait  perdu 
la  connaissance;  ennenfuin  tiefiffiän  en 
un  elin  d'oeil;  fonoo  ^^loöfftfi  (Sl^teeM  tie* 
tämfinfä  ii  dit  tenir*  de  bonne  source 
(que  ind.);  fen  1.  f u!a  tiefl  peut-6tre ;  tiefl 
miSfä  l^än  on  personne  ne  connaSt  son 
s6Jour;  finö  vielä  roaabit  tieft  mitä  tes 
prötentions  n*auront  point  de  bornes ; 
tiefi  lyönen  est-ce  que  Je  sais;  tietää  fen 
fort  naturel,  bien  entendu,  Je  le  crois 
bien;  en  tiebäffään  mitä  taiffea  que  sais- 
Je;  fe  ei  tiebä  fttä,  että.. .  ce  n*est  pas 
a  dire  *  que  (subj.) ;  jofa  1.  mifä  t.  famaa 
luin . . .  ce  qui  revient  a  dire  * ;  (que  ind,) 
foi  toria  niin  että  tieft  il  eut  une  bonne 
semonce ;  on  faanut  niin  ettö  tietää  il  en  a 
pour  longtemps;  lisää  h.  Tieten,  Tietty, 
Tiett&vft. 

Tietön,  a.  oii  il  ny  a  pas  de  chemins, 
(qui  est)  sans  chemins  1.  sans  routes. 

Tiheikkö,  s.  (endroit)  fourrö  m.,  [pen« 
faiflo)  'hallier  m. 
Tihennys,  s,  condensation  /. 
Tihentyä,  v,  intr.  se  condenser. 
Tihent&&,  V.  tr.  condenser. 
Tihetä,  V.  intr.  se  condenser:  A;.  Taa- 
jeta. 

Tiheya  [-^ben],  s.  densitö  /. ;  k.  Taa- 
juus. 
Tiheä,  a.  dense;  k.  Taaja. 
TlhittftÄ,  V.  intr.  ja  tr.:  f^Imää,  fataa  t. 
semer  öpais,  ensemencer,  pleuvoir  *  dm. 
Tihkua,  v.  intr,  suinter. 
Tihkuminen,  s.  suintement  m. 
Tlhm,  -siima,  s,  ja  a.  (personne)  aux 
yeux  chassieux,  chassieux,  -euse. 

fTihn,  «.  acte  m.  1.  action  execrable 
1.   criminel(le)  /.,   crime,   forfait  m.;  a. 
exöcrable,  criminel. 
Tihunti,  k.  Kymmenys. 
Tihuttaa,  t\  intr.:  itfeä  t.  verser  des 
larmes,  larmoyer,  sangloter  doucement: 
nauraa  t.  ricaner;  impers.:  fatoa  t.  il  tombe 
une  pluie  flne«  une  pluie  drue  et  menue. 
Tihutns,    s.   san^lots   6touff6s  pl.   m. 
(pouBser  des  s.  6.);    rifo  m.    contenu  avec 
peine.;  pluie  fine  /. 
Tiilen-,  *.  TiiUn-. 
Tiikeri,  s.  tigre  m.,  tigresse  /. 


Tilkerinjno  vainen,  -karvainen,  a.  tigre 

(peaa,  chend). 

Tiili  [tiilin,  tiilen],  s.  brique,  (pieni] 
briquette  /..    [fatto-J  tuile  /.  (caire  •.  faire, 

fabriquer  des   briques,  des  tuiles,    constniire  *  en 

brique);  -Jauho,  S.  fariuo  do  brique,  bri- 
que  pilee  /.;  -katto,  s.  toit  m.  couvert 
en  tuiles  t  toit  m.  1.  couverture  en  tuile 
1.  en  tuiles;  plafond  m.  de  1.  en  brique: 
•kattoinen,  a.  couvert  en  tuiles;  -kivi, 
s.  carreau  m.  de  brique,  A:.  Tiili;  -ra- 
kennus, s.  construction  t.  maison  en 
brique  /.;  -ruukki,  s.  briqueterie;  tui- 
lerie  /.;  -savi,  s.  argile  m.  1.  terre  a 
briques,  a  tuiles  /.;  -tehdas,  s.  brique- 
terie /;  -uuni,  s.  four  m.  a  brioues  t 
a  tuiles;  k.  t.-ruukki;  four  m.  de  bri- 
ques; -vuoka,  s.  moule  m.  a  briques  t. 
a  tuiles. 

Tiilinen,  a.  de  brique(s),  de  tuiles 
[vert.  Xiili];  *.  briquette  /. 

TiilJnkappale,  s.  morceau  L  fragment 
m.  de  brique  cass^e;  tuileau  m.;  -kar- 
vainen, k.  t.-vftrinen;  -polttaja, -tekift, 
s.  briquetier;  tuilier  m.;  -v&ri,  ».,  -väri- 
nen, a.  couleur  de  brique  /. 

Tiima,  A;.  TunU. 

Tiimalla,  v,  intr.  lutter. 

Tiine,  s.  plein  (en  pari.  des  animaux); 
k.  Raskas. 

Tiinehtyä,  v.  intr.  concevoir. 

Tiineys  [-^ben],  s.  gestation  / 

Tiinu,  s.  cuvier  m. 

TiinuUinen,  a.  muni  d'un  cuvier  t.  de 
cuviers;  s.  un  cuvier  (plein  de). 

Tiinuttain, -aisin,  aär.  par  cuviers. 

Tiira,  s.  hirondelle  de  mer,  steme  /. 

Tiirikka,  «.  fausse-clef  /.  (pL-s-s), 
crochet,  rossignol  m.;  avata  t-ifalla  cro- 
cheter. 

fTiiski,  a.  chiche;  s.  plat  m.,  assiette, 
tasse,  jätte  /.;  t-sti,  adv.  chichement. 

Tiistai,  s.  mardi  m.;  [veri.  Sunnuntai). 

Tiistainen,  0.  qui  a  lieu  le  mardi,  de 
mardi;  miime,  enft  t.  de  mardi  passö, 
prochain;  t-iftn  le  mardi. 

Tiisti,  f.  petit  chien  de  village  m. 

Tiitinen,  s.  mösange  /.  (parus). 

Tiivata,  k.  Väng&tft. 

Tiivi,  «.,  k.  Kurmitsa;  punoialfa  t. 
echasse  /.  (charadrius  himantopus). 

Tiiviisti,  adv.  serrant  (p.)  le  corps;  fniu- 
faSti)  chichement. 

Tiivis  (-iin),  a.  6tanche  (tonnetu,  vase, 
▼aisseau,  chausste);  serre  («toffe);  [toaia]  epais 
(-sse;  fonrrö,  bois);  [ti^eä]  dense,  compact 
(matiöre);  jmaatteidta  pu^.j  qui  serre  1.  ser- 
rant (p.)  le  corps  (la  jambe  ete.),  JUSte;  kuv. 

chiche. 
Tiivistys,  s.  condensation  /. 
Tiivistyä,  v.  intr.  devenir  *  plus  otan- 
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che;  devenir*  plus  serre;  devenir*plu8 
epais. 

TUvistftmlneii,  8.  action  de  rendre 
plus  etanche  t.  serrö:  condensation  /.; 
Käänn.  verbiUä  (k,  seur.), 

Tiivlst&a,  V,  tr,  rendre  plus  etanche, 
plus  serre  etc.  [k.  Ximi8]\  serrer  (un  dnp, 

nne  «toffe) ;  COndenSCr  (on  gu). 

Tiiviys  [-^ben],  e,  caractöre  m.  de  ce 
qui  est  etanche  t.  serrö;  ^paisseur;  den- 
site,  compacite;  Justesse  /. 

Tlk-tak,  tic-tac. 

Tikahtaa,  t^.  intr,  bouger,  souffler  (mot). 

Tikahtua,  v,  intr,  perdre  la  respi- 
ration;  oSa  t-unMifilloan  nauruun  (se)  p&- 
mer  de  rire,  rire*  a  se  pamer. 

TikaktmnlneD,  s,  perte  de  la  respira- 
tion  /. 

Tikapuut,  s.  ph  echelle  /. 

Tikari,  <<.  poignard  m. 

Tikata,  k.  Ommella. 

Tikitt&a,  t7.  intr,  faire  tic-tac. 

Tikitys,  f.  tic-tac  m.  (d*une  montre 
etc.). 

Tikka,  n,  pic  m,  (oiseau). 

Tikkaus  [-uffen),  «.  broderle  /. 

Tikku,  s.  brin  de  bois,  eclat  de  bois 
pointu  m. ;  (ij^oon  tunfeunut]  echarde  /.  ; 
Ipdre]  latte  /.  de  bois  mince;  pl  usein: 
allumettes  pl,  f.;  kuv.:  hxxxoa  fuin  t.  sec 
comme  un  pendu;  -peli,  s.  Jonchets  pl. 

m.  (jooer  aax  ).). 

Tiku  [tifun],  n,  flim6e  aigre  /. 

Tikuinen,  a.  plein  de  fUmöe  aigre. 

Tikute,  s,  ruban  m,  a  tresse;  manl^re/. 
de  tresser  les  cheveux  ä  Taide  d'un  ruban. 

Tikuton,  <?.  sans  f\im6e  («tave). 

Tikuttaa,  v,  tr,  tresser  les  cheveux  a 
Taide  d'un  ruban;  g^ner  les  yeux  (en 
pari.  de  fUm^e). 

Tlkutus,  s,  action/,  de  tresser  (k.  ed,); 
k.  Tikitys. 

Tila,  8,  place  /.;  [muobe]  Iit  m.;—  6tat 
m.,  situation  /.;  (lääk.)  presentation  (du 
frontete.);  |feli]  etat  dos  chemins  m.;  A. 
Tilus;  [tiloifuufi)  occasion  f.; 

ontaa  t-aa  faire  place  (ä  qn) ;    se  ran* 

ger  (deTant  qn) ;  Insörcr  (un  artide  dans  son 

Journal) ;  [aihetta]  douuer  Toccasion  (i  qn 
de  inf,),  faire  (qn  t.  k  qn  in  f.);  etftä  t-aa 
i!ta  roadtaan  chercher  un  point  d'atta- 

3ue  contre  qn;  jättää  t-aa  [jllfn]  laisser 
e  la  place;  ottaa  t-ao  prendre*  de  la 

place     (beaucoup,  peu  de  place);     te^bä    X-aa 

faire  faire  place  (&  qn) ;  a;,  seur, ;  tel^bä  ti(a 
faire  le  Iit;  (olentoa,  forjata  t.  dresser 
le  Iit;  (e^tenfä  tila  ei  myönnä ...  le  cadre 
de  son  Journal  ne  lui  permet  pas  (de 
in/.); 

oUa  l^^mäjBfä,  §uonodfa  t-Sfa  6tre  1.  se 
trouver  en  bon,  en  mauvais  etat;  jät» 


tää  furiaan  t-aan  laisser  t.  abandonner 
(qn)  dans  une  situation  mis6rable;  w, 
fiinä  t-fifa,  etfei  iaffa  ^taa  wir(aanfa  il 
se  trouve  en  6tat  ae  ne  pas  pouvoir* 
accomplir  sa  charge;  iofa  t-dfa  dans 
tous  les  6tats,  dans  toutes  les  situa- 
tions;  k  toute  occasion;  tädfä  aftain  t-8fa 
dans  cette  oonjoncture;  enft  t-Sfa  a 
la  premiere  occasion;  fatturoidfa  t-loififa 
dans  les  occasions,  aux  occasions,  le 
cas  ech^ant. 

Tilaaja,  s,  ahonne,  -öe  (&.  avec  qch.);  ce- 
lui,  celle  qui  a  fait  une  commande. 

Tilaaminen,  s.  abonnement  m.  (aux  joar- 
naux,  de  bains);  action  de  faire  une  com- 
mande; käänn,  verbillä  [k.  2:ilota]. 

Tilaaottava,  a.  (p,)  qui  occupe  1.  oc- 
cupant  (p,)  beaucoup  de  place  t.  un 
grand  espace. 

Tilaisuus,  8,  occasion  /.  (proflter  des  oc- 
eaalona,  prendre*  Toocasion  aux  cheveux;  To. 
fait  ie  larron) ;   clrCOnstanCO  /.  (en  toute  c. ;  un 

poime  fait  pour  la  c.) ;  t-uuben  fattueSfa  a  l'oc- 
casion,  le  cas  echeant;  famadfa  t-uubedfa 
par  la  m6me  occasion;  fä^ttää  l^^mäffeen 
t-uutta,  myös:  prendre*  sa  helle;  obot^ 
taa  otoQi^a  t-uutta  attendre  sa  helle; 
menettää  ].  fabottaa  \mw&  t.  perdre  une 
bonne  occasion,  la  manquer  helle;  joS 
faatte  t-uutta  patoeluffen  tetoon  1.  io<S  tulette 
t-uuteen  tebbä  palmeludta  si  Toccasion  vous 
vient  de  faire  quelque  service  (&);  Itänen 
tpimtf^t^nfä  moi  taittiaVia  Id^tää  t-uutta  ^ö« 
b^ttävään  roaifutuffeen  son  activit^  peut 
partout  trouver  ä  s'exercer  utilement. 

Tilanhaltija,  s,  propriötaire  foncier 
m.;  -kauppa,  s.  vente  de  propriete  fon- 
ciöre  /.;  -vuokraaja,  s,  fermier  m. 

Tilallinen,  a.  qui  possöde  1.  possödant 
(p.)  de  la  terre  1.  des  terres;  terrien;  s. 
propriötaire  foncier  m. 

Tilapäinen,  a.  de  circonstance  (po^me, 

pl^ce  de  thdfttre);    d'OCCa8ion    (vertu,    'h^ros); 

-p&ft,  8,  circonstance  /.;  -pft&mnoilia, 
8,  poöte  m.  de  circonstance. 

Tilasto,  8.  statistique  /. 

Tilastollinen,  a,  statistique. 

Tilastotiede,  s,  statistique  /. ;  t-tieteen 
tutfiia  statisticien,  -nne. 

Tilata,  v.  tr.  s'abonner  (&  qch.),  faire  1. 
prendre*  un  abonnement  {k  un  journai,  h  une 
place  au  th^&tre) ;    [toifen    maralta]    ahonner 

(qch.) ;  COmmander  (un  ameublement,  un  dlner, 
un  ▼erre  de  Tin) ;  rctenlr  *  (une  chambre  k  Tbötel). 

Tilaton,  a,  oui  ne  possöde  pas  de  terre, 
sans  propriöte  fonciöre. 

Tilaus  [-uffen],  s.  abonnement  m.;  com- 
mande /.  [vert,  2ilata];  -hinta,  -maksu, 
•raha(t),  «.   (pl.)  prix  d'abonnement  m. 

Tilava,  a.  spacieux;  afua  t-n^iSfa  l^uo' 
neidfa  etre  log^  spacieusement. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Tilavuus 


764 


Tinavyö 


TilaTuos,  8.  caractöre  m.  de  ce  qui 
esi  spacieuz,  käänn.  kiertäen. 

Tilhi,  8,  geai  m.  de  Bohdme,  Jaseur  m. 
("bombycilla  garrula), 

TUI,  8,  COmpte  m.  (demander,  rendre  compte, 
un  oompte  ex«ct  de  qch.  k  qn) ;  pl,  t-t  COmpteS 

tenus  pl.  m.,  comptabilite  /.,  papiera  ph 
m.  de  comptabilite;  -kirja,  8.  livre  de 
comptes  m.  1.  de  comptabilitö  (tenir*  des 
oomptes);  -pftftsto,  -TapaiLs,  8,  d^charge, 
lib^ration  /.;  -velvollineii,  a.  qui  doit 
compte,  comptable,  responsable  (i);  -vei- 
▼ollisnas,  8,  responsabilit^  /. ;  -vuosi, «. 
annöe  commerciale  /. 

Tilin-alainen,  a.  comptable  (de  qch.); 
-alaisans,  8,  responsabiht^  /.;  -asento, 
8,  bilan  m.;  »pitOtS.  comptabilite/.,  -pft&- 
tös,  8.  rdglement  d^finitif  d'un  compte, 
arrete  m.  1  clöture  /.  de  compte,  quitus 
m.;  -siirto,  s.  transport  du  compte  m.; 
maffu  t-rron  fautta  vir6mentm.;-snoritn8, 
£.  t.-pft&t08;  -tarkastaja,  8.  reviseur  m.; 
-tarkastns,  f.  revision  /.  de  compte; 
-teko,  8.  action  de  rendre  compte  (un 
compte  exact  torffc  t.]  de  qch.  (käänn,  ver- 
billä); compte  m.;  loaaha  t-teoHe  deman- 

der    compte    (nn  compte  B^vftre  foioalle  t. ;  de 

qch  ä  qn) ;  -vajans,  8.  d^ficit  m. ;  ioutua 
t-u!feen  balancer  un  compte;  muut  k. 
Tili-. 

Tilittää,  V.  tr,  döbiter  (qn  de  mUle  francs). 

Tilitys,  8.  action  de  d^biter,  käänn, 
verhiUä  (k,  ed.);  k.  t.-pnoli;  -laitos,  «. 
banque  de  compensation  /.;  -pnoli,  s. 
debit  m. 

Tilka,  8,  morceau  m.  d*6toffe,  de  toile, 
de  drap. 

Tilkin  [-ffimenl,  *•  coin  de  fer  pour  cal- 
feutrer  un  mur,  coin  m.  ä  calfeutrer. 

Tukittaa,  TiUcita,  k.  Tilkkiä. 

Tilkka,  8,  quelques  gouttes  pl„  goutte 

/.  (de  cef4,  d'eau);  k.  Tilka. 

TUkki,  k.  TUkin. 

Tilkkiminen,  ».  calfeutrage,  calfata- 
ge  m. 
Tilkkiä,  V,  tr,  calfeutrer  (un  mnr,  une 

porte,  une  fen^tre),  calfatcr  (un  n«Tlre,  un  ba- 
tean). 

Tilkkn,  k,  Tilka. 

TUlastaa,  v,  tr.  exiger  importun^ment. 

Tillastaminen,  TiUastns,  8,  demande 
menaQante  et  importune  /. 

Tilleri,  k,  rantatiUeri. 

TiUi,  «.  [toSfumatti]  petite  bouteille  con- 
tenant  de  Teau-de-vie  /.  et  qu'on  porte 
sur  soi;  [fadtoi]  aneth  m. 

TUlikka,  s,  debit  m,  d'eau-de-vie ;  k. 
Hutikka;  [(onoa-)  gifle  /. 

Tillittää,  fj.  intr,  pleurer  continuelle- 
ment,  pleurnicher,  plailler,  piauler. 

TlUitye,  ».  pleurniclierie,  piaillerie  /. 


TUoittaa,  r.  tr.  placer;  ötablir  (aea  en- 

fanU). 

TUoittua,  V,  intr.  etablir  1.  fixer  sa 
demeure,  s'etablir,  se  flxer. 

TUoitus,  8.  placement;  etablissemenc  m. 

Tilsa,  8,  quantite  compacte  de  neige 
/.  qui,  pendant  le  d6gei,  se  forme  sous 
les  talons,  botte  (de  neige)  /. 

TUus,  8,  terre  /.;  tav,  vL  t-uffet  fonds 
pl,  m.  de  terre,  terres,  döpendances  pl, 
f,;  ffi^bä  t-uffiUonfa  visiter  ses  terres; 
-Jako,  8,  division  ae  terres!  1.  territoriale 
/.,  partage  m.  de  terres;  -katselmus,  x. 
inspection  /.  du  bien  rural  1.  de  biens  ru- 
raux;  -riita,  8,  contestation  territoriale 
/. ,-  -vaihto,  8,  echange  m.  de  terres. 

Timantixihijoja,  -tahkoaja,  8,  taiUeur 
de  diamants,  lapidaire,  diamantaire  m.; 
-hijonta,  -tahkoaminen,  8,  taille  /.  de 
diamants,  ögrisage  m.;  »tapainen,  a. 
adamantin. 

Timantti,  8,  diamant  m.  (tauier,  «gnser 
un  d.);  -alue,  8,  district  diamantin  m.; 
-Jauho,  8,  egrisee/;  -kauppias,  -seppä, 
8,  lapidaire,  diamantaire  m.,-  -sormus, 
8,  bague  /.  (omee)  de  diamants  t.  om6e 
d*un  diamant. 

Timppl,  8.  manteau,  voile  m. 

Tina,  8,  6tain  m. 

Tinaaja,  8,  6tameur  m. 

Tinaamaton,  a,  non  etam6. 

Tinaaminen,  8,  etamage  m. 

Tina-astia,  8,  vase  d^^tain  m.;  pl.  myös: 
poterie  1.  vaisselle  /.  d'etain;  -happo.  8, 
acide  stannique  m.;  -hiekka,  «.  saole 
stanniföre  m.;  -Juotos,  8,  soudure  /. 
d*6tain ;  -kalut,  8,  pl,  ustensiles  pl.  d  e- 
tain  m.;  [pdQtfifalut]  vaisselle  /.  a'6tain; 
-oksiidi,  8,  oxyde  a'6tain  m.,  cassitöride 
/.;  -oksiduli,  8.  protoxyde  d*etain,  oxyde 
stanneux  m.,-  -pää,  a,  (ja  «.>  (couteau) 
au  manche  d'6tain  1.  dont  le  manche  est 
om6  de  plaques  d'6tain  t.  couvert  d'etain ; 
(leune  fille)  dont  la  tete  est  paröe  de  co- 
lifichets  d'6tain,  portant  (p.)  ä  la  coiflUre 
des  parures  d'6tain;  f -rinta,  a,  (ja  8,) 
(jeune  fille)  dont  la  poitrine  1.  le  sein  est 
orn6(e)  de  parures  d'etain,  (Jeune  person- 
ne) aux  parures  t.  a  la  boucle  d'6tain; 
epithöte  du  coucou  pour  designer  la  voix 
mate  et  m6lancolique  de  cet  oiseau; 
-sUmä,  8.  oBil  cataracte;  oeil  terne  m,;  a, 
(ja  8.)  (personne  /.;  aux  yeux  cataract6s 
t.  ternes;  yi,  qui  a  la  vue  trouble  1.  fai- 
ble;  -suola,  8,  stannate  m.;  -tuhka,  8. 
potee  /.  d'etain;  -valimo,  8,  fonderie  /. 
d'6tain;  -vyö,  «.  ceinture  /.  d*etain;  a, 
(ja  8,)  (personne)  portant  une  ceinture 
(aux  boucles)/.  d'6tain,  muut  yhä,  ~  d'6- 
tain. 
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Tinainen^  a.  d*6tain. 

Tinakka,  o.  compact. 

Tiaakknns,  s,  compacite  /. 

Tinansekainexi,  a.  qui  contlent  de 
Tetain,  stanniföre  (gisement),  stanneux; 
-tapainen,  a.  qui  tient  1.  tenant  de  Te- 
tain;  -valaja,  *.  potier  d'6tain  m,;  -va- 
limo, 8,  fonderie  /.  d'etain. 

Tinata,  v.  tr,  etamer. 

Tinana  [-uffen],  s,  couche  /.  d'6tain  qui 
couvre  l'int6rieur  d'un  ustensile;  6ta- 
mage  m.;  [peilin)  tain  m.  (mettre *  une  giaoe 
an  t.);  ^tamage  m. 

Tinanttaa,  v.  tr.  faire  ötamer»  donner 
a  etamer. 

Tingata,  k,  Tinkift. 

Tinka,  8,  diflflculte  /.;  lotime  tingadfa  au 
dernier  momont. 

Tinki,  «.  convention  pour  une  fourni- 
ture  /.  de  vivres  (de  lait,  de  beurre  etc). 

Tinklja,  8.  marchandeur,  -euse. 

Tinkiminen,  s,  marchandage  m. 

Tinkimaito,  «.  lait  portö  au  domicile 
m.;  vert.  maitotinki. 

Tinkiä,  V.  in  tr.  marchander  (qch.  jsthi, 
qn  jfun  fandfaj;  t-imättä  sans  marchander; 
sans  contester. 

Tintti,  8.  mesange  /.  (parus). 

Tipahdella,  v.  fr.,  k.  seur. 

Tipahtaa,  v.  intr.  tomber  (en  pari. 
d'une  goutte  de  quelque  liqueur);  iatoSta 
t-ti  ioett&  pu^uian  nenäue  une  goutte  d'eau 
tomba  du  toit  sur  le  nez  du  harangueur; 
älä  ntioloife  ennen  fuin  t.  il  ne  faut  pas  ven- 
dre  la  peau  de  Tours  avant  de  Tavoir 
mis  par  terre. 

Tipahnttaa,  v.  tr.  faire  t.  laisser  tom- 
ber une  goutte  (d»eau,  de  vln). 

Tipo,  adv.:  meni  t.  tiel^enfä  il  se  sauva, 
il  disparut  (et  ne  se  montra  plus). 

Tippa,  8.  goutte  /.;  yhd.,  k.  Tippn-. 

Tippanen,  s.  gouttelette  /. 

Tippo,  Tipposen,  k.  Tipo. 

Tippn,  8.  6gout  m. 

Tippna,  V.  intr.  tomber  goutte  ä  goutte ; 
s'egoutter,  degoutter,  distiller;  goutter 

<les  toito,  les  feallles  des  arbres  goattent  apr^  la 
pluie). 

Tlppnkiyi,  8.  stalactite  /.;  -tanti,  8. 
strangurie  /. 

Tippuminen,  s.  action  de  tomber  goutte 
a  goutte  /.,  döcoulement  m.;  action 
de   goutter,    käänn.  verbillä   [k.  hippua]. 

Tippnri,  8.  gonorrh^e;  goutte  militaire 
/. ;  [fufi-j  strangurie  /. 

Tipmstaa,  v.  tr.  desinfecter. 

Tipmstaminen,  8.  desinfection  /. 

Tipmstns,  k.  ed. ;  -aine,  8.  döslnfectant 
f/l.;  -hnone,  -laitos,  8,  chambre,  maisen 
/.,  etablissement  m.  de  desinfection; 
-pnlveri,  s.  poudre  desinfectante  /. 


Tipsutella,  Tipauttaa,  v.  intr.  trot- 
tiner. 

Tipu,  8.  titite  /,,  [fano]  cocote  /. 

Tiputella,  V.  fr.,  k.  8eur. 

Tiputtaa,  v.  tr.  faire  t  laisser  tomber 
t  verser  goutte  a  goutte;  faire  distiller; 
[t.  fifään]  instiller. 

Tiputtaminen,  Tiputus,  s.  action  de 
verser  goutte  a  goutte  /.,  käänn.  verbillä 
(k.  ed.);  instillation  /. 

Tiranni,  k.  TyrannL 

Tirehtööri,  8.  directeur  m. 

Tlrhakas,  Tirhakka,  a.  vif  et  piquant, 
gaillard;  t-kkaasti,  t-kasti,  adv.  d*une 
maniöre  vive  et  piquante;  fatfoa  t.  regar- 
der  (qn)  entre  deux  yeuz:  mafltota  t.  r& 
pondre  vertement. 

Tirhakkuus,  s.  vivacite  piquante  /. 

Tirheya  |-nben),  8.  humeurquerelleuse/. 

Tirheä,  a.  hargneux,  querelleur  (-euse).  - 

Tirinä,  s.,  k.  Sirinä;  ftintement  m.; 
t  -maa,  8.  lieux  pl.  oii  Ton  entend  le  tin- 
tement  m.  des  clochettes  1.  des  sonnail- 
les 

Tiristä,  V.  intr.,  k.  Siristft;  f  tinter. 

Tirkatti,  8.  sorte  /.  de  voile  dont  les 
femmes  mariöes  se  couvrent  la  tete. 

Tirkeys  [-^ben],  8.  vivacite  piquante; 
humeur  'hargneuse  t  querelleuse  /. 

Tirkea,  a.  vif,  eveille,  piquant;  k.  Tir- 
heä;   -alimainen,  a.  aux  yeux  vifs. 

Tirkistellä,  v.  tr.  forcer  la  vue  (pour 
döcouvrir*),  s'eflrorcer  de  discemer,  de 
voir*  distinctement  qch.;  regarder  cu- 
rieusement  (qn,  qch.),  guigner. 

Tirkistin  j-itnen],  8.  lorgnon  m. 

Tirkistys,  s.  coup  d'oeil  m.  (Jet^)  en 
cacbette. 

Tirkistää,  v.  intr.  ja  tr.  Jeter  un  coup 
d*(»il  par,  au  travers  de,  de  derri^re 
qch.;  regarder  avec  curiositö,  guigner. 

Tirskua,  v.  intr.  (ja  tr.)  faire  des  ri- 
s6es  1.  dee  risettes,  rioter;  fg&zouiller. 

Tirskuna,  8.  risees  ph  f. ;  f  gazouiUe- 
ment  m. 

Tiski,  8.  comptoir  m.  (de  boutique); 
t  ecuelle  /. 

Tislaaja,  8.  distillateur  m. 

Tislaamaton,  a.  non  distill6. 

Tislaatti,  8.  (produit  m.  de  la)  distil- 
lation  /. 

Tislata,  v.  tr.  distiller. 

Tislaus  [-Uffen],  8.  distillation  /. ;  -as- 
tia, «.,  -kalut,  8.  pl.  vase,  appareil  dis- 
tillatoire  m. ;  -laitos,  8.  distulerie  /. ;  k. 
ed.;  -lasi,  s.  alambic  m.;  -putki,  8.  cor- 
nue  /.;  -uuni,  8.  foumeau  m.  ä  distiller. 

Tissi,  8.  mamelle  f,  teton  m.  \k.  Slbita]. 

Tissuttaa,  v.  intr.,  k.  Tassuttaa;  nau« 
raa  t.  rire*  en  cachette. 

Titittaa,  V.  tr.  cbatouiller  (qn  &  ia  jooe). 
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Tin,  8.  vingtaine  /.  (d^cBufs). 

Tinha,  a,  ^pais  (for«t,  buisson). 

Tinhta,  *.  peigne  /.  de  rubanier;  croi- 
sement  m.  de  la  chaine. 

Tlnkastl,  adv.  fortement  (tenda);  d*un 
ton  vif;  s^vörement. 

Tlnkata,  v,  tr.  presser,  pressurer. 

Tiukentaa,  «.  tr.  rendre  plus  Juste  t. 
plus  tendu,  tendre,  resserrer  (unecorde.ies 
rtnea);  kuv,  rendre  plus  sevöre  t.  vif  (!wt. 

Tinkentasdnen,  s,  resserrement  m. 

Tiukentua,  Tiuketai  v.  intr,  devenir  * 
plus  Juste  t.  plus  tendu,  se  resserrer. 

Tiukka,  a.  Juste  (habit),  coliant  (ptntaion) ; 
Ifircfi)  tendu;  kuv,  sevöre;  stricte  (k.  Ki- 
reä); [fiiiDoS]  vif  (ton);  vert.  Niukka;  oUa 
tiuf aSfa  ötre  (fort  1.  bien)  tendu;  toetfia 
ttufaHc  t.  tiutemmade  tendre,  resserrer,  res- 
treindre  *  (ies  r^nes,  une  corde) ;  panna  ifu  tiu« 
fa\U,  te^bd  t.  ifQe  mettre*  qn  au  pied  du 
mur. 

Tiukkua,  o.  intr.  decouler,  degoutter; 
goutter  fortement  1.  abondamment  [vert. 
Xippuaj;  V.  tr.:  t-ut  n^erta  le  sang  coulait 

SUr  lui  (8ur  M  main). 

Tiukkuminen,  a.  decoulement  m. 

Tiukkuus,  /<.  JusteSSe  /.  (d'un  vdtement) ; 
tension  /.  (d'ane  corde) ;  s6v6rit^  /. 

Tiuku,  8.  clocbette,  sonnette  /. 

Tiukuttaa,  v,  tr.  faire  döcouier,  faire 
d6goutter:  v.  intr.  chanter,  pepier  (en 
pari.  de  la  mesange  et  de  quelques  autres 
petits  oiseaux). 

Tiukutus,  if.  chant  1.  eri  m.  (de  la  m6- 
sange,  du  raoineau). 

Tiunti,  k.  Tihunti. 

Tiurua,  v.  intr.  döcouler  (en  pari.  d*un 
liquide  epais  t.  d'un  f^uit  soumis  a  une 
pressien  forte). 

Tiuskahtaa,  Tiuskaista,  v.  tr.  (s'em- 
porter   Jusqu'ä)    apostropher   vivement 

(d*un  ton  'hargneux ;  qn  \tUe\\  t-iftn  Itänette  pori 

fanaa  Je  lui  lan^ai  deux  mots  irritös. 

Tiuskahus,  s.  bourrade  /. 

Tiuskata,  v.  intr.  donner  un  son  sif- 
flant  (comme  celui  des  ciseaux  a  la  tonte) ; 
r.  tr.,  k.  Tiuskahtaa. 

Tiuskea,  a.  qui  a  Thabitude  de  s^em- 
porter  en  vives  paroles;  qui  a  Thabitude 
de  japper  furieusement. 

Tiuskia,  Tiuskoa,  Tiuskua,  v.  intr. 
prof^rer  des  paroles  vives,  parler  dun 
ton  vif  et  irrit^;  vert.  ed. 

Tiuskuminen,  s.  paroles  vives,  bour- 
rades  pi.  f. 

Tiuvi,  k.  Tiu. 

Tivis,  *.  Tiivis. 

Todeksinftyttftmlnen,  -n&yttö,  h.  To- 
teen-. 

Todella,  h.  Tosi. 


Todellinen,  a.  vMtable  (prix,  ami,  or, 

aavant;  päättanan  ed.),  vral  (diamant.  fexnine, 
poMe,  couVage,  motif,  peintare;  päoManan  ed.f; 

r6el  (monde),  effectlf  (puitsanoe) ;  IntHnsöque 
(▼aieur);  t-ifeu  (odv.)  vraimont,  v6ritable- 
ment;  t-iaesti,  adv.  veritablement;  d*une 
maniöre  vraie.  avec  veritö  (parier,  p«iadre  -i. 

Todellisuus,  «.  v^rit6:  röalitä  /.,  r^el 
m.  fcert.  ed.). 

Todenmukainen,  a.  conforme  ä  la  ve- 
rite;  -mukaisesti,  adv.  conform^ment  a 
la  vörite;  -mukaisuus,  s.  conformit^ 
/.  a  ce  qui  est  vrai;  «näköinen,  a.  vrai- 
semblable;  -näköisesti,  ado.  vraisem- 
blablement;  selon  toute  apparence;  -nä- 
köisyys, ff.  vraisemblance/.; -peräinen, 
a.  conforme  a  la  vörite,  exact;  •per&i- 
sesti,  adv.  conformement  a  la  v6rit6, 
exactement;  -perftisyys,  s.  exactitude 
/. ;  -teko,  A.  serieux  m. ;  tav.  adj.  serieux 
(eifiStä  tuU  t.  le  Jeu  devint  serieux;  fe  on 
t-a  minulta  1.  minun  puoleltani  c'est  mon 
serieux,  Je  pense  sörieusement  ä  execu- 
ter  ce  que  Je  dis;  t-teoQa  serieusemeni : 
t-teo8fa  au  vrai,  en  effet. 

Todesti,  adv.  vraiment. 

Todeton,  a.  faux. 

Todettomuus,  s.  fausset^  /. 

Todistaa,  v.  tr.  [näyttää  toteen]  prouver. 
dömontrer,   v6rifter  (qch.,  que  ind.),  Justi- 

fler  (un  fait,  ce  qu'on  'hasarde  ä  dire');  ave- 
rer    (lo  cHme,   un  fait;  cancre  avtfr^);  [antoa  t0< 

btdtu8|  certifier,  attester  (qch.,  que  ind.^; 
faire  foi  ide  qch.),  porter  tdmoignage  (de 
ce  qu'on  a  m);  [otfeubedfa]  deposor  en  jus- 

tice  (d'un  fait,  de  la  v^rit^  de  qch  ;  en  farenr  de 
qn,  contre  qn),  t6moigner  (enjuatice;pour,  con- 

tre  qn) ;  [aftoiöta  pul^.,  ofoittoo]  prouvor,  t6- 
moigner,    demontrer;   t.   oifeaffi    vörifler 

(une  prMiction),  Justifler  (un  fait);  certifier 
(qch.,  une  cople,  une  traduction;  je  sous-sign^ 
certifie  Ia   traduction  ci-dessua)  conforme  k  l'origi- 

nai);  t.  pcKtoänfeltoäfft  mettre*  a  Tevi- 
dence;  t.  fggtttfeffi  prouver  coupable,  k. 
seur.;  t.  ftj^pääffi  jljnfin  prouver  cou- 
pable de,  convaicre  (qn  de  qch.,  de  in/.j; 
Qonen  t-tettiin  me^feiHeen  il  ftit  prouve  avoir, 
il  flit  convaincu  d'avoir  intrigue;  t.  roSä* 
räfft  reftiter. 

Todistaja,  f.  ternein  m.,  [ain.  oifeubeSfa] 
döposant, -e;  certiflcateur  m.   (d*une  cau- 

tion,  d'une  promesse,  d'nne  aignature) ;  OttdQ,  f^UU» 

taa  t-ffi  prendre*,  invoquer  a  tömoin; 
3umala  on  t-ni  Dieu  mXen)  est  tömoin;  t-ffi 
felpaan^a  recevable  a  deposer  en  justice. 

Todistajan  vala,  s.  serment  pret^  par 
un  tömoin  m. 

Todistamaton,  a.  non  prouvö,  non  v6- 
jriflö:  inveriflable. 

Todistaminen,  s.  d^monstration;  at- 
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testation;  döposition  /.  [vert.  ^obifitoo]; 
käänn,  verbillä. 

Todistavainen,  o.  dömonstratif,  con- 
vainoan t,  probant;  t-isestit  adv.  demons- 
trativement,  d'une  maniero  convaincante. 

Todiste,  8.  preave  /.;  argument  m. 

Todistella,  v.  fr,,  k.  Todistaa;  argu- 
menter. 

Todistein,  f.  argumentation  /.;  argu- 
ment m.;  -tapa,  ».  (mode  m.  d')argu- 
mentation  /. 

Todisdin  [-imm],  s.  moyen  m.  de  prou- 
ver  t.  de  convaincre. 

Todistettava,  a.  p.  dömontrable,  prou- 
vable:  t-sti,  adv,:  mied  on  t.  oHut  ^uma* 
(afifa  on  puut  prouver  par  temoins  qu'il 
a  ete  grisö. 

Todistus,  8,  preuve  /.;  certificat  m., 
attestation  /.;  [oifeubefifa]  deposition  /., 
t^moignage  m.,  preuve  tesdmoniale /. ; 
[aftoidta  pu(.,  omantunnon  9.  m.]  temoignage 

m.    (de  la  consdence,  des  sens,  de  rhittoire);  k. 

Todistaminen;  k.  yhd,  konin-,  maine-, 
palvelns-,  virkatodistus;  antoa  t.  donner 

un    certificat    (ie  c.  de   bonne  vie  et  moeun); 

rendre  temoignage  (i  qn  de  qch.);  [nft^te) 
donner  une  preuve  (de  aa  foroe);  mainita 
[w€M,  tuoba]  t-uffefft  alleguer  1.  citer  pour 
preuve;  -kappale,  s,  document;  titre  m.; 
-kirja,  s.  attestation  /. ;  -voima,  s.  force 
demonstrative  /. 

Todistnttaa,  v.  tr.  faire  prouver,  faire 
demon trer;  faire  certifler  (one  copie) 

Toe  «.,  tav.  pl.  tofeet  digue(s)  /.  (pl), 
batardeau(x)  (pl)  m. 

Toeta  [tofcan),   v.   tr.  couper   le  cours 

de    (quelque  courant),    barrer  (un  cours  d'eau); 

endiguer  (un  fieuve). 

Tohahtaa,  v.  intr.  faire  entendre  un 
bruit  analogue  a  celui  d'un  coup  de  vent 
dans  les  broussailles  (vert.  seur.}. 

Tohakns,  s.  bruit  subit,  p.  ex.  celui 
d'un  tasm.  de  poudre  qui  s^embraseaFair. 

Toher-,  k,  TOher-. 

Tohina,  s.  bruit  sourd  m.,  comme  celui 
que  prodult  la  vapeur  qui  s'6chappe  par 
une  soupape;  brouhaha  m.;  kuv.  bruit  m. 

{faire  grand  bruit  de  qch.) ;  tumulte  m.  (du  monde). 

Tohista,  v.  intr.  faire  un  bruit  sourd, 
bruire*  (vert.  edj. 

Tohlo,  8.  imböcile,  maladroit, -e ;  [far« 
men]  cöne  ft-ontal  m.,*  -peukalo,  s.  bou- 
silleur, -euse  (figj,  maladroit, -e; -sarvi- 
set, 8.  pl.  cavicornid^s  pl.  m. 

Tohr-,  *.  Tnhr-,  Töhr-. 

Tohtia,  V.  intr.  oser  (in/.),  avoir  le 
courage  (de  in/.J;  v.  impers.:  t-ii  ta» 
poistua  il  peut  bien  arriver;  t-ii  oQa  peut- 
etre  qu'il  en  est  ainsi. 

Tohtori,  s,  docteur  m.  (en  mMeclne  1.- 
mMecin,  en  droit,  te  lettrea,  te  seienoes). 


Tohtorin-arvo,  8.  degre  de  docteur, 

doctorat,    bonnet   m.   (donner  h  qn,  prendre ' 

le  b.);  -hattn,  8,  bonnet  doctoral  m.; 
-kirja,  8.  diplöme  de  docteur  m. 

Tohtorinna,  8.  femme  t.  veuve  /  de 
docteur. 

Tohtoroita,  v.  intr.  ja  tr.  exercer  le 
mötier  de  docteur-medecin;  droguer  (qn). 

Tohtoroitsia,  8.  celui,  celle  qui  exerce 
le  mötier  de  docteur:  mödecin  de  village; 
drogueur,  medicastre  m. 

Tohn,  M,  bruit  m.  confUs  de  personnes 
qui  vont  et  viennent  en  grande  'häte, 
tracas  m.;  elää  t-8fa  avoir  des  allöes  et 
venues  continuelles,  avoir  un  tracas  con- 
tinuel;  k.  Hnmn;  k.  Tonhu. 

Tohveli,  s.  pantoufle  /. 

Toikka,  -lanta,  8.  comptoir  m.  (de 
boutique). 

Toikkaroita,  v.  intr.  faire  qch.  d'une 
maniöre  mal  assuree  et  maladroite;  fo^bä 
t.  marcher  d'un  pas  mal  assurö. 

Toimeenpania,  8.  exöcuteur,  -trice; 
-pano,  8.  mise  en  execution,  execution; 
infliction  /.;  käänn.  verhUlä  [h.  Sointi]; 
-panokirjat,  8.  pl  (acte)  executoire  m.. 
-panokAsky,  8.  ordre  m.  d*execution; 
-panonvalta,  8.  pouvoir  executif  m.; 
-taleva,  a  (p.)  Jouissant  (p.)  d'une  cer- 
taine  aisance;  -tulo,  8.  subsistance,  vie/. 

Toimekas,  a.  plein  d'activite,  agissant, 
energique;  t-kkaasti,  adv.  activement, 
avec  activite. 

Toimekk(ais)uns,  Toimeliaisnns,  8. 
activite,  Industrie  /. 

Toimelias  [-aan],  a.  actif,  agissant.  ener- 


gique. 
To 


oimellinen,  a.,  k.  ed. ;  adroit,  prudent: 
t-isesti,  adr.  avec  activit6,  activement  t 
prudemment. 

Toimellisnns,  8.  activite;  adresse,  pru- 
dence,  prevoyance  /. 

Toimenpide,   s.   mesure  /.,    acte   m. 

(prendre  *  des  metures  pour  in  f.). 

t  Toimeta,  v.  intr.  se  former  t.  se  re- 
former. 

Toimeton,  a.  inactif,  inerte,  sans  ac- 
tivit^  sans  energie ;  [joutilas)  oisif ;  benet, 
niais;  pu^ua  t-ttomia  dire"*"  des  niaiseries, 
döbiter  des  choses  sans  rime  ni  raison; 
t«ttomasti,  adv.  d'une  mani^re  inactive, 
sans  energie;  niaisement  (r^pondre). 

Toimettomuus,  8.  inactivite,  inertie; 
inaction,  oisivetö/. ;  miettoä  1.  fuluttaa  aifanfa 
t-uubeSfa  passer  son  temps  a  ne  rien  faire. 

Toimi  [-mcn],  s.  action  /.  (rigonrenae); 
OCCUpation  /.  (contlnueUo,  ainusante;  donner 
de  ro.  &  qn.  avoir  de  To.) ;  [»irfa]  fonction  /.  ; 

[toimenpibe]  mesure,  dömarche  /.,  acte  m. ; 
[toimcttifuuS]  activite,  action  /.;  f  «än  t. 
gibier  m.; 
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pl  toimet  occupations  pl.  /.  (de  ma 
cbMrgo),  affaires;  mesures,  dömarches 
pl.  f,  (vert,  yUmpj; 

tointa;  pitää  t.  avoir  1.  prendre  *  soin 
(dc  ift/.,  dcqch.);  ezercor  un  metior;  mi' 
nuQa  ei  o(e  mitään  t.  Je  n'ai  point  d'occu- 
pation;  ftnuSfa  ei  ole  mitään  t.  tu  es  tout 
a  fait  sans  activit6  1.  compiötement 
incapable  d*agir;  uifona  on  fateen  t.  il 
fera  de  la  pluie; 

toimeksi;  antaa  t.  confier  (&  qn)  le 
soin  (de),  donner  (Commission  (ä  qn  de 
inf.),  cliarger  (qn  de  qch.  t.  de  in/.);ottaa 
t-feen  se  charger  (du  soin  de  qch.  t  de 
inf);  faaba  t-!feen  6tre  chargö  (de);  ufi* 
Itia  [jtfn  ifun]  t.  commettre  *  (qch.)  aux 
soins  (de  qn) ;  commettro  *  (ä  qn)  le  soin 

(de  qch.),  confier  (&  qn  l'Miication  de  ses  en- 
fantB),  charger  (qn  de  qch. ;  du  soin  t.  de 
l^ez^cutton  de  qch.); 

toimena;  minun  t-ni  oli  Buoneiben  fii« 
n)oaminen  j^^tais  chargö  (au  soin)  de 
faire  les  chambres: 

toimessa;  oSa  t.  ötre  en  activitö 
(en  pieine  a.),  etre  occupe;  6tre  en  (plein) 
fonctionnement;  rpuu$aSfo|  prendre  *  t. 
avoir  prls  soin  (le  (ii  en  a  pris  soim ;  oDa 
lufemifen,  f^ömifen  1 6tre  occupö  1.  s'occu- 
per  a  etudier,  a  lire  *  (alalecture),  ä.  man- 
ger  qch.,  a  faire  son  repas ;  tädfä  t.  olen 
oHut  tummenen  rouotta  j'exerce  ce  metier 
t.  Je  remplis  cette  fonction  depuis  dix 
ans;  olla  t-nfa  ^tre  occup6  de  son  tra- 
vail;  8'empresser  ^de  1.  k  in/,);  faire 
rempress6;  pu^ua  l^ölpätti  t-aan  fort  em- 
pressi  il  bavardait  sans  cesse;  pitää 
t.  tenir*  occupe,  occuper  (qn); 

toimesta;  luopua  t-aan  se  dömettre*; 

toimeen;  panna  t.  mettre*  1.  mener 
a  ex6cution  1.  a  compl6ment,  exöcuter 

(un  projet),  aCCOmplir  (un  projet,  le  ptterinage 

k  j^ruBaiem  aiottu  p^J^itnmaeQufi],  organisor 

(ane  partie  de  plaisir,  un  massacre),  emOUVOlr  * 
(une  querelle,  une  s^ition),  oporor  (la  sp^ia- 

utation  des  ötudes);  panna  tuumaSta  t.  rea- 
liser;  faaba  t.  (parvenir*  a)  exöcuter, 
(a)  accomplir,  (ä)  organiser  e  te.  (vert. 
ed.);  faire,  op6rer,  mönager  (un  aocom- 
modement);  fai  t.  fen,  että . . .  11  fit  (tant) 
que  (ind.);  il  obtint  (que  subj.) ;  en  faa 
mitään  t.  je  ne  fais  rien  qui  vaille,  Je 
n*arrive  a  rien;  tulla  t.  devenir*  une 
realitö,  s'accomplir;  [t.  aifoil^in]  se  tirer 
d*affalre,  s'en  tirer;  se  passer  (de  qch. 
ilman  itfn] ;  r^l^t^ä  t.  se  mettre  *  a  Tobu- 
vre;  tuumasta  U  k.  Tnnma; 

toimiin;  r^l^t^ä  t.  prendre*  des  me- 
sures (pour  in/.,  pourqch.); 

toimilla,  toimille;  läl^teä  t-enfa,  fänbä 
t-anfa  aller*  a  ses  affaires,  faire 
sesaffaires;     olla    l-anfa    etre    all6    a 


ses    affaires,    (Hre    allö)    faire    ses 

affaires. 

Toimia,  v.  intr.  agir ;  [toneedia,  dimeStä,  mi« 
rafitoSttt  pul^.]  fonctionner;  k,  ToimifiOcella. 

Toimiala,  s.  sphere  (^d'activit6),  pro- 
fession /.;  -kanta,  tt.  direction/.;  -mies^ 
8.  commissionnaire  m.;  -nimi,  s.  raison 
/;  -ohje,  8,  r^gle  de  conduite/. ;  -paikka, 
8.  fonction,  place  /.;  -tapa,  s.  mode  m. 
d*agir  (habituel),  errements  pl,  m. ;  -valta, 
8.  pouvoir  m.  d'agir;  pouvoir  executif 
m.;  compötence  /.;  -valtainen,  a.  corn 
p6tent;  -vapaus,  8,  liberte  d'action  /. 

Toimikas,  k,  Toimekas. 

Toiminta,  8.  action  /.;  fonctions  pl./. 

(de  Pestomac,  du  ooenr) ;  prO(S6dure  /.  (en  jos- 

tice);   -tapa,  k.  toimitapa;  proc^dure /. 

Toimiskella,  v.  intr,  faire  de  la  be- 
sogne,  besogner,  6tre  occupe. 

Toimiskeln,  m.  occupation,  activit^  /. 

Toimisto,  s.  bureau  m.  (d'expMition). 

Toimitella,  r.  /r..  k.  8eur, 

Toimitsla,  8.  syndic  m. 

Toimitsianvirka,  s.  syndicat  m. 

Toimittaa,  o.  tr,  s'acquitter  (de  qch.,  d'une 

Commission  afia],  faire  (qch.,  les  fonctions  de  sa 
ebarge    loirfonfa  tel^tämiä,  une  rerue,  sa  pritoe); 

pratiquer  (une  op^ration);  [jjouffia]  procurer 

(qch.,  dn  traTail  k  qn),  foumir  (de*  Targent,  des 
TiTres  k  qn);  11  vre r    (des    marehandises    k  qn); 

[jonnefin]  expödier ;  (3:n  in/.  Ulat,  k.)  (avoir 
soin  de)  faire  (in/.);  [jutella]  dire*  faire; 
t.  jotafin  avoir  de  Toccupation,  dtre  oc- 
cupä;  t.  ammattia,  fäfit^ötä  exercerunmö- 
tier,  une  Industrie  manuelle;  t.  J^ooSte 
faire  la  sommation  (k  qn);  t.  I^engiltä  se 
döfalre  *  (de  qn),  faire  mourir  *  (qn);  t  jäi» 

iennöd    iStfn    expedier    (un  acte,  un  contrat) ; 

t.  fadte  administrer  le  bapteme  (kqn);  t. 
foSteelle  (avoir  soin  de)  faire  baptiser. 
t.  menemään  faire  aller*,  envoyer*  (qn); 

expödier    (des  lettres,  des  paquets);  t.  poinoon 

röaiger,  faire  imprimer;  t.  painosta  faire 
paraitre*;  t.  poiS  öloigner,  faire  eloigner, 
ecarter;  faire  disparaitre*  (un  cadavxe); 
[tieltä]  se  döfaire  *  (de  qn,  de  qch.) ;  vert. 
seur.;  t.  pul^taaffi  faire  nettoyer,  faire  de- 
sencombrer  etc.  [k.  ^^biStaa] ;  t.  fana  jf He 
faire  mander  ä  qn  (de  in/j;  envoyer* 
chercher  qnri;  t.  fanomalel^teä  rödiger  un  Jour- 
nal; t.  tafaiftn  restituer,  t.  talonfa  donner  ses 
ordres  k  sa  malson;  t.  uloS  faire  sortir* 

(faites  quMI  sorte,  qu'il  se  sauve);    t.  maali  pre- 

sider  a  T^lection;  t.  melfanfo  faire  hon- 
neur  ä  ses  dettes;  t.  jfun  mirfaa  rempla- 
cer  qn  dans  son  service;  t.  mirlanfarem- 
plir  1.  faire  les  fonctions  de  sa  charge; 
antaa,  jättää,  uSfoa  t-ttettanaffi  confier  {kqn} 
le  soin  (de  qch.),  uuo  Commission,  charger 
(qn  de  qch.,  d'une  commlsslon);  jättää  t-tta* 
matta  myös:  omettre*;   ^nen  fuoruutenfa 
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t-tti  ffintUc  armal^bulfen  sa  franchise  lui 
a  valu  son  pardon;  raidat  p^^bön  finua 
t-itamaan  l^&neQe  aie  soin,  Je  t'en  prie,  de 
loi  faire  parvenir*  Targent. 

Toimittaja,  s,  celui,  ceile  qui  s  acquitte 
t.  qui  8'est  acquitt^(e)  de  qch.,  qui  fait, 
procure  etc.  t.  qui  a  fait,  procure  etc. 
qcta.  (k.  ed.);  [(äl^et^Sten,  firjeioen,  tatoarain 
t).  m.]  expediteur, -trice;  expöditionnaire 
m.;  [fanomale^ben]  redacteur  m. ;  ruof(m>aro< 
ien  t.  fournisseur  m,;  ci  minuSfa  ole  fen 
aftan  t-aa  je  ne  suis  pas  capable  de,  je 
ne  suis  pas  i'homme  (la  personne)  k 
m*acquitter  de  cela;  k.  toimitnsmieB. 

Toimittamaton,  a.  dont  on  ne  sest 
pas  acquitte,  qui  n  est  pas  fourni,  pra- 
tique  etc.  [k,  %ovmiiQia\\  non  expedi6. 

Toimittaminen,  s,  action  de  sacquit- 
ter,  de  faire.  de  procurer  etc,  käänn. 
verbillä  [k.  Xoimiiiaa];  expödition;  rödac- 
tion:  fourniture  /.;  [veri,  %oxmxitaia]. 

Toimltns,  «.  redaction  /.  (d'un  joumai) ; 
k.  ed, ;  -huone,  «.  chambre  t.  salle  d'exp6- 
dition  t.  de  redaction  /.;  -kirja,  «.  acte, 
instrument  m. ;  -kieli,  s.  langue  /.  dans 
laquelle  s^expedient  les  actes  des  bureaux 
aux  interesses;  -konttoori,  «.  bureau 
m.  de  commissions ;  -kunta,  s.  redacteurs 
pl.  m.,  rödaction  /.  (d'un  joumai);  [Hcif. 
©uomen  ©cnoatiöfa]  section  /.;  -maan- 
mittari, 8.  arpenteur  subalteme  m.; 
-mies,  8.  commissionnaire ;  exp^dition- 
naire  m.,  (vert  Toimittaja,  Toimltsia); 
-paikka,  s,  bureau  m.  (de  redaction, 
d*un  Journal) ;  -palkka,  -palkkio,  8.  gagcs 
p\„  honoraire  m.  pour  la  rödaction,  pour 
rexpedition  etc;  -valiokunta,  s.  comite 
m.  d'exp6dition  (a  la  Diöte  de  la  Finlande). 

Toimiva,    a.   p,    actif     (membre  acUf);    t. 

^enfilö,  myö8:  acteur  m. 
Toinen,  ord.  second,  deuxidme;  t.  fo(* 

matta   vingt-deuxi^me;   ^leffanten   iloinen 

Alexandre    Deux   1.    secona  1.   Second; 

^ammifuun  toifena  päitoänö  le  deux  Janvier; 
pron,  [muu]  autre  (adj.,  pääsanan 
ed.;  usein  ilman  näkyvätä  pääsanaa; 
partit.  käsitteenä  aina:  d'autre,  d'au- 
tres);  autrui  (suhst,;  käytetään  prep:n 
keralla  ja  objektina,  ei  koskaan  subjek- 
tina); (neutrisenaj  autre  chose  (m,); 
joskus  riittää  pron,  il,  elle; 

t —  t., toifet . . .  toifet run(e) . . .  lautre, 
les  un(e)s...  les  autres;  toifet  [muutan 
matl . . .  toifet . . .  toifet  les  un(e)s  1.  d'au- 
cun(e)s  . . .  d^autres . . .  d'autres ;  t  ta^i 
t.  run(e)  ou  Tautre;  t)!fi . . .  toinen . . . 
folmaS  (r)un(e) . . .  un(e)  autre  . . .  un(e) 
troisiöme ;  t.  toifenfa,  t.  toiStanfa  se  (verbi) 
run(e)   Tautre,  se   (iis  »e  tu^rent  i.  iu  w 

tu^rent  ran(e)    raatrc;   mon  fils  et  cette  jenne 
fille   8'Ainient  1.   8'ainient  Tun  Tautre) ;  [t.J  tot* 


fenfa  t.  toiftanfa  se  (verbi)  les  un(e)8  les 
autres.  se  (vert.  ed.);  t.  toifcttenfa  se 
(verbi)  run(e)  a  Tautre,  se;  ttoiflSenfa 
se  (verbi)  les  un(e)s  aux  autres,  se 
(vert.  ylempj,  t.  toifenfa  fonSfo,  cbeÄtä^. 
m.  run(e)  avec,  pour,  etc.  Tautre  (ci 
se,  vert.  ylemp.])  [toifet]  toiStcnfa  L  toi» 
fienfa  fanfifa,  fautta  9.  m.  les  un(e)s 
avec,  par  etc  les  autres  [ci  se,  vert. 
ylemp.] ;  joutua  toinen  toiStaon  »aifeompitn 
fu^tcifUn  entrer  dans  des  rapports  plus 
accablants  les  uus  que  les  autres; 
perJ^eeSfä  foitfien  tulet  tcbbä  t^ötö  toiStenfa 
^^mäffi  dans  la  famille  chacun  doit 
travailler  pour  autrui ;  antoivat  totftOcen 
tietoa  roaaradta  ils  s'avertissaient  reci- 
proquement  du  danger; 

toifcSta  päästö  toifeen  d'un  bout  a  Tau- 
tre;  touobeSta,  päimäStä  toifeen  d'annee, 
de  jour  a  autre;  ferta  |L  ferron]  toi« 
fenfa  perään  une  fois  apres  Tautre; 
foin  iSfun  toifenfa  jälfeen  1.  perään  je  re- 
9US  un  coup  apres  Tautre  1.  coup  sur 
coup;  toifeUa  [i.  toiSna,  toi§fa|  loiifoQa 
Tavant-demi^e  semaine;  toififa  päin^änä 
avant-hier;  toifin  ajoin  de  temps  en 
temps,  de  temps  a  autre,  par  inter- 
valles,  par  moments:  toifin  puolin  d'un 
autre  cOtö;  toifin  päin  dune  maniöre 
contraire,  autrement;  k.  ed.; 

fc  on  toista  c*est  autre  chose,  c^est 
une  autre  affaire,  c'est  diff6rent;  toista 
on  myöntää  oppi  oifeaifi,  toiSta  rn^ttjä  fxia 
ebiStämään  c'est  une  chose  d^admettre* 
la  verite  d'une  doctrine,  c'en  est  une 
autre  de  la  propager  (par  ses  paroles 
et  par  ses  actes);  joS  fanfa  laSnfi  roaU 
tanfa  alaifeffi  toifen  si  une  nation  en 
soumettait  une  autre;  en  tunne  toista 
iola . . .  je  n'en  connais  pas  qui  (subj.); 
Mäntää  toifeffi  altörer  (ie  diacoun  de  qn); 
toinen  itfeni  mon  alter  ego; 

toisin  adv.  d'une  autre  mani^re,  au- 
trement; 

toiseksi  adv.  en  second  1.  deuxiöme 

lieu,  secondement,  secundo,  deuxiöme- 

ment;  t-feen  encore;  k.  ed. 

Tolnnntella^  v.  fr.,  k,  seur. ;  tächer  de 

faire  revenir  *  (a  soi),  de  faire  reprendre  * 

ses  esprits. 

Toinnnttaa,  v.  tr.  faire  revenir  (a  soi),  * 
faire  reprendre  *  ses  esprits;  (kuv.,  iron.) 
(faire)  aesenivrer,  dögriser;  [taubiSta,  fo* 
lauffcSta  9.  m.]  faire  revenir*  (d'une  ma- 
ladie),  retablir,  ramener. 

Tointua,  v.  intr.  [tainnoffiSta]  revenir* 
(a  soi),  reprendre*  ses  esprits  l.  ses 
sens;  [taubiSta]  relever  de  maladie,  reve- 
nir.*   (de  sa  premi^re  turprise),   se  rcmettrC* 

(d'une  maladie),   se  retablir;  [foIautfeSta,  ^ä* 
toibStä  t).  m.]  se  remettre  *  (d'uii  coup,  d'anc 
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chate,  d'ane  faillite),  86  releVOr  (d'aii  tehec, 
d'une  perte,  d'uD  malheor),    yL    On    rovenlr** 

faaba  t-umoan  (parvenir*  a)  ramener  (a 

la  vie). 
Tolntoxninen,  s,  fait  de  revenir*  a 

soi,  de  se  remettre  *  etc.,  käänn.  verhUlä 

(k  ed,);  k.  seur, 
Tointmnasy  s.  convalescence  /. ;  k.  ed. 
Toipua,  V,  intr,  sortir*  de  maladie, 

arriver  k  guerison,  se  remettre*  (d*ane 

raaUdie,  d*ane  chute),  rolever  (d'ane  maladie,  des 
couches),  se  relever  (d'un  ^hec,  d'un  malhear) ; 

alfaa  t.  [taubidta]  enlrer  en  convalescence ; 
lisää  h.  Tointua. 

Tolpnja,  «.,  Toipuva,  s.  (pj  conva- 
lescent,  -e. 

Tolsa,  adv,  dans  une  autre  direction, 
d'un  autre  cöte;  k.  Toisin;  toifa,  toifa  en 
deux  sens  contraires. 

Tolsaa,  s.:  t-Qo,  i-Ue  autre  part,  dans 
une  autre  direction,  d'un  autre  c6t6; 
läl^ted  t-Ue  prendre  *  une  autre  direction, 
un  autre  chemin;  t-Ita  d'un  autre  cöte, 
d'autre  part.  ^ 

Tolsanne,  adv,  dans  une  autre  direc- 
tion,  d'un  autre  c0t6;  ailleurs  (etre  invitö^.)- 

Tolsappäln,  adv,  dans  Tautre  sens,  de 
Tautre  cötö;  [painmoStoin]  vice  versa. 

Tois-arvolnen,  a,  secondalre;  -arvoi- 
suus, 8.  valeur  secondaire  /.;  -Jalkal- 
nen,  a,  qui  n'a  qu'une  iambe  t.  un  pied  t. 
une  patte  (en  pari.  d'nommes  et  d'ani- 
maux  qui  marcnent  avec  deux  jambes), 
(qui  est)  prive  de  Tautrejambe; -kertai- 
nen,   a.   COmpOSe   (feullle,  ombelle);    -kUVa, 

8.  ressemblance  /.,  portrait  m,;  -luok- 
kalainen, 8,  elöve  m.  1.  /.  de  seconde; 
-puolinen,  a.  qui  n'occupe  que  la  moi- 
tiö;  t.  ^alroauS  hömiplegie,  hömiplexie /.  ; 
t.  pdönfimiSt^g  migraine  /. ;  -kfttlnen,  a. 
manchot,  -e;  •parinen,  a,  doublement 
penn6;  -silmäinen,  a.  borgne;  -synnyt- 
täjä, s.  multipare  /.;  -vuotinen,  a.  qui 
revient  tous  les  deux  ans,  bisannuel; 
muut,  k.  Toissa-. 

Tolsellainen,  k.  seur, 

Toisenkaltainen,  -lainen,  a.  d*une  au- 
tre qualite,  d'une  qualit6,  d'une  nature 
difTärente,  diff^rent,  ä  part;  -luonteinen, 
a.  qui  a  un  autre  naturel,  un  caractere 
dijBTerent,  d*un  caractere  different:  de 
naturels  diffgrents ;  -luontoinen,  a,  d'une 
nature  differente,  difförent  de  nature. 

Toisesti,  adv.  une  seconde  1.  une  deux- 
ieme  fois. 

Tolsia,  k.  Tolsaa;  fotffi  on  toimi  i-Ua 
toute  Tönergie  s'est  evanouie  (votre 
önergie,  votre  intelligence  n*est  d6jä  plus). 

Toisia,  v.  tr.  refaire*;  repeter  t.  Ta- 
conter  la  möme'  chose,  mais  d'une  ma- 
niöre  un  peu  diflförente. 


TolBlappftin,  k.  Toisapp&in. 

Toisimlnen,  s.  refection;  r6p6tition  de 
la  m6me  chose,  mais  d'une  maniero  un 
peu  diff6rente  /. 

Toisin,  h.  Toinen. 

Toisinaan,  adv.  quelquefois,  de  temps 
a  autre. 

Toislnnellay  v,  fr.,  k.  Toisintaa;  v. 
intr.  varier. 

Toisinjarjest&minen,  s.  nouvel  ar- 
rangement  tn.;  -pftin,  adv.  autrement, 
contrairement;  veri.  Toisappftin. 

Tolsinta,  s.,  k.  Toisimlnen. 

Toisinto,  s.  variante  /.;  [muimnofij  va- 
rietö  /.;  (lääk.)  rechute  /.  (r6appantion 
d'une  maladie  pendant  ou  apr^s  la  con- 
valescence f.J;  k.  ed. 

Toissa,  h.  Toinen;  -kesftinen,  -ke- 
väinen, 9.  m.  a.  de  Tavant-dernier  6te, 
printemps  etc;  -päiväinen,  a.  d'avant- 
nier;  -pä(ivä)nä,  adv.  avant-hler;  -vuo- 
tinen, a.  de  ravant-demi^re  ann^e. 

Toistaa,  v.  tr.  r^pöter,  redire*;  re- 
faire*, röpeter;  r^iterer;  t.  peltoo  donner 
a  un  champ  un  second  labour. 

Toistednen,  a.  provisoire,  differe;  t-ifefp 
provisoirement  (garder  pr.  en  ouge),  a  titre 

Srovisoire    (aooepter  une  hypothise  k  t.   pr.); 
esormais     (Impropre   k,   Incapable  de);    Jus- 

qu*ici;  jättafi  [f^im,  I^fätä]  t-ifefTt  laisser, 
renvoyer  *  ä  un  autre  temps,  remettre  * 
ajourner,  differer;  antoa  t-ifen  maffun  toa> 
raOe  1.  moralta  donner  a  cr6dlt. 

Toistaiseksi-lykk&ys,  s.  renvoi,  ajour- 
nement  m. 

Toistaja,  8.  celui,  celle  qui  röpöte  1. 
röitöre. 

Toistaminen,  8.  r6p6tition;  redite;  r6i- 
teration  /. ;  käänn.  verbillä  (k.  Toistaa). 

Toistamiseen,  adv.  de  nouveau,  une 
seconde  fois,  pour  une  seconde  fols; 
verbien  ja  verb.  substantivien  seurassa, 
tav.  re-  (r-,  rö-,  res-). 

Toiste(n),  adv,  une  autre  fois;  k.  ed. 

Toistella,  v,  tr,  räp^ter,  redire*  sans 
cesse. 

Toistelu,  8.  repetition  continuelle  /.  ; 

redite(s)    (pl,)  f.  (ll  faut  «viter  les  redltos). 

Toltahus,  8.  coup  de  clairon  t  de  cor 
m.,  t.  de  trompette. 

Toitahuttaa,  v,  tr.  tirer  un  son  (deson 
cor),  pousser  1.  sonner  un  coup  de  cor  t.  de 
trompette,  donner  un  signal  avec  le  cor. 

Toitotos,  k.  Toitotus. 

Toitottaa,  v.  tr,  sonner  du  cor,  de  la 
trompe,  de  la  trompette;  kuv.  publier  a 
son  de  trompe,  corner. 

Toitotus,  8,  sons  pl,  m.  monotones  du 
cor,  de  la  come,  de  la  trompette;  fuuda 
torrocn  t-u8  entendre  resonner  la  come. 
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Toive,  s.  esperance  /.;  ph  t-eet,  usein: 
expectative  /;  oSa  t-eedfa  1.  t-etfifa  dtre 
en  perspective;  fystxcA  t.  vive  esp6rance 
/.,  voBU  m.;  pettqmxii  t.  esperance»  attente 
de^ue  /.,  espoir  trompe,  deaappointe- 
ment  m, 

Tolve(h)ikas  [t!f aan],  a.  plein  d*espe- 
rances;  qui  donne  de  grandes  espe- 
rances,  qui  promet  beaucoup. 

Toiviul,  8,  flanc4e  /. 

Tolvloretld,  k.  Pyhiinvaellus. 

Toivo,  8.  espoir  m,,  esperance  /.  (ia 

foi,  retp^ranoc,  la  charit^);  ^crfittSä    t-a    fairc 

esperer  (qch.,  &  qn) ;  menettää  t.  perdre  l*es- 
poir,  dösesp^rer;  tlS&  t-5fa  vivre*  d^es 
paranee  L  d^espoir;  demeurer  dansTez- 
pectative;  [fiinS  touooflfa,  ettS...]  nourrir 
des  esperances  (que  /ut,  t.  cond,);  se 
flatter  (de  in/J;  oUa  t-flfa,  k.  ed,;  minuQa 
on  wir!a  i'8\a  je  puis  esperer  d*obtenir* 
une  place;  meiHfi  on  fatfida  t-Sfa  pä&Stä 
ferron  fenraalifft  nous  avons  tous  la  per- 
spective de  devenir  *  un  Jour  g^närauz. 

Toivoa,  V,  tr,  esperer  (qch.  de  qn  t.  de 
qch.,  beaoooup  dtns  rinterrention  de  qn;  en  qn, 
en  Ba  r^oolte;  que/u^  t.  COnd.,  inf,  t  de  in/.); 

[obottaa,  tel^bS  laSfunfa]  compter  (sur  ia  recon- 

naiManoe  de  qn);  [toimottao]  SOUhaiter  (qch.  h 

qn,  que  8uhj.,  de  in/.),  [ttfeQeen]  souhaiter 

(qch.;  qn  pour  mari),  SOUpircr  (apr^  qch.);  [jflle 

jtKn]  souhaiter  (ä  qn,  qch.) ;  t.  oIen)anfa  fuo< 
lematon  se  souhaiter  immortel;  t-omatto 
inesp6r6ment,   contre   toute   esperance; 

redtä  faattoi  1    fopi  t.  »iifadta  ruhtinasta 
promettait  d'etre  un  prince  sage;  en 
[am]  toinoffoon,   että  luoffent  tulet  myös: 
je  desespöre  que  tu  viennes  me  voir*. 
Toivokaa  [-naon],    a.  plein  d'espoir  t. 
d*esperaaces. 
Toivoma,  k.  Toivomaa. 
Toivomaton,  a.  inesperä. 
Toivomus,  s.  souhait,  desir,  vobu  m. 

(czprimer  l.  fonnuler  le  tceu  qne    subj.). 

Tolvonmukainen,   a.  qui  s'accomplit 
selon  Tespoir. 
Toivotella,  v,  fr„  k.  Toivottaa. 

Toivoton,  a,  desespöre  (^tat  d'un  malade) ; 
k,  epätoivoinen. 
Toivottaa,  v.  tr.  souhaiter  (ä  qn  ie  bon- 

jour,  la  bonne  Rnnfe,  un  bon  Toyage,  une  bonne 
sant^) ;  [luaato]  SC  promettre  *  (qch. ;  de  in/.) ; 

t.  itfettenfä  se  souhaiter,  desirer  qch.;  t. 
onnea  souhaiter  du  bonheur  (&  qch.) ;  |onnt< 
Ma]  feiiciter  (qn  sur  qch.  ifuQe  jnf n  jo^bodta]. 

Toivottava,  a,  p.  (qui  est)  a  espörer; 
a  souhaiter,  a  desirer;  digne  desp^rance, 
d'etre  souhaite  (k.  ed.);  t-sti,  adv,  on 
peut  resp6rer,  je  Tesp^re. 

Toivottomuus,  s.  6tat  dösespere  m,, 
situation  desesperee  /.  (des  choses) ;  k.  epä- 
toivo. 


Toivotus,  8.  souhait  m. 

Toivuttaa,  v.  tr.  faire  relever  (d'une 
maladie),  faire  revivre*  refaire*. 

Tojo,  k.  Sojo;  -kyntinen,  a.  se  dit 
d'un  animal  qui  ne  peut  retirer  les  ongles. 

Tokaista,  v.  tr.  frapper,  /heurter  (de 
front);  tircr  au  hasard;  mofitota  i  repar- 
tir*;  t  mastoon  (se)  rebequer; rinta  tä^biQä 
t-u  la  poitrine  gamie  de  crachats. 

Tokeaminen,  s.  endiguement  m. 

Tokeellinen,  a.  muni  d*ime  digue  t.  de 
digues. 

Tokeeton,  a.  sans  digue(s). 

Tokertaa,  v.  tr.  remuer,  fouilier  (u  terre); 
baragouiner  (une  ungne). 

Toki,  adv.  (sert  k  afllrmer  ce  qu'on 
dit),  certainement,  certes  (lauseen edessä), 
en  verite;  on,  tulee,  voittaa  t^.  m.  t  mais 
certainement,  mais  oui,  (vastauksissa 
epäileväisiin  kysymyksiin)  mais  si,  si  fait; 
et  t.  mais  non,  du  tout;  anna  t.  piffuifen 
donne  au  moins  quelque  chose;  fanon  t. 
eh  bien,  oui,  Je  le  dirai;  mutta  to^tp^^ 
t.  tietää,  minne  matta  pitää  mais  faut-il  en- 
core  savoir*  ou  Ton  va;  fai  t.  fanonceffi 
ä  peine  eut-il  prononce  ces  mots  (que . . .). 

Tokka,  s.  echevette  /.  (dc  soie);  [roeiS^ 
täm5]  chantier  m.;  [pamn,  lauma]  trou- 
peau  m. 

Tokko,  adv.;  t.  tulee  est-ce  qu'il  vient; 
t.  tulet  viens,  te  dis-je!;  t.  tuten  faut-il 
que  le  vienne? ;  t-^an  laqbemme  finne  faut-il 
y  aUer*,  que  dites-  (1.  pensez-)  vous?; 
(kysyviä  sivulauseita  alkamassa)  si. 

Tola,  s.  VOie,  trace  /.  (d'un  tralneau,  d'une 

voiture);  pääStä  t-IIe  (parvemr*  a)  trouver 
la  trace;  oQa  t-Uo  etre  1.  se  trouver  sur 
la  voie;  joutua  poifi,  effnä  i-lia  perdre  la 
trace,  la  piste;  dtre  deroute;  effi^ä  fofo> 
naan  määrälle  t-Se  faire  compl^tement 
fausse  route. 

Tolho,  s.  objet  quelconque  grossier  et 
mal  forme  m.;  personne  stupide/.,  niais.  -e. 
imbecile;  (k.  Tolkko);  k.  Tohlo;  -nenä, 
s.  nez  grossier,  gros  nez  m.;  personne 
/.  au  gros  nez. 

Toljake,  Toljus,  s.  lambin, -e,  mala- 
droit,  -e. 

Toljustaa,  Toljnstella,  v.  intr.  iam- 
biner,  lantemer. 

Tolkki,  s.  pot  m.  a  fleurs. 

Tolkko,  8.  Diberon  m. 

Tolkku,  s.  Possession  1.  Jouissance  /. 
de  mes  (tes,  ses  etc.)  sens ;  [felf o]  raison 
/.;  esprit  m.  de  suite;  onfo  fairaiS  toIfu8= 
fanfa  le  malade  est-il  en  possession  de 
ses  esprits?;  fe  mieS  on  l^armoin  tolfuSfanfa 
cet  homme-lä  n'a  que  quelques  moments 
lucides,  il  ne  sait  que  rarement  ce  qu'll 
fait;  tuHa  t-uunfa  reprendre  *  ses  esprits, 
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revenir*  a  soi  (lui,  elle);  Iinestä  ci  fao 
t-a  il  ne  laisse  pas  entrevoir*  ce  qh'il 

{»ense;  ftjiM  f^öneStä  tolfun  faonje  saurai 
e  fin  mot;  en  ^aa  i-a  oftadta  Je  ne  suis  pas 
a  möme  de  demeler  Taffaire;  je  ne  puis 
6claircir  ce  mystöre. 

TolkokaSy  a,  qui  jouit,  Jouissant  (p.) 
de  la  plönitude  de  ses  facuites  mentales 

(Tielllard);    sense,  intelligent  (gar^on). 

Tolkaton,  a  priv6  de  sentiment,  sans 
connaissance;  'hors  de  la  possession  de 
mes  (ies,  ses  etc.)  esprits,  qui  manque 
de  suite,  sans  esprit  de  suite,  sans  co- 
herence,  incohörent,  qui  ne  r6fiechit,  qui 
ne  sait  rien;  [aftoista]  sans  suite,  incoh6> 
rent,  difftcile  a  comprendre*  (discoure); 
t-ttomastl,  adv,  sans  suite,  sans  coh6- 
rence. 

Tolkattommis,  s,  absence  /.  de  Tes- 
prit,  de  la  connaissance;  manque  m.  de 
suite,  incoh^rence  /.  (des  id^es). 

Tollakka,  s,  personne  niaise  et  mala- 
droite/.,  pataud,  -e,  balourd,  -e,  butor,  -e. 

Tollakoita,  v.  intr,  faire  qch.  lourde- 
ment,  d'une  manlöre  niaise  et  maladroite ; 
V,  tr,  habiller  sans  gofit,  aflhibler;  fä^bä 
t.  marcher  lourdement. 

Tollero,  s.  trousse/.  mal  faite;  k.  Toi- 
lakka. 

Tollo,  8,,  k,  ed,;  [foJ^o]  liöge  defiletm. 

Tolma,  8.  poussi^re  flne  /.,  sable  mou- 
vant  III. 

Tolppa,  8,  poteau  m. 

Tolttl,  8,  douzaine  /.  (de  planches). 

Tolvana,  s.  imb^^cile,  niais, -e. 

Tomohtaa,  v.  intr.  s^envoler  (en  pari. 
de  la  poussiere,  de  la  farine  etc),  vert. 
Pölftht&A. 

Tompakki,  s.  tombac  m. 

Tomppeli,  8.  insensö,  -ee. 

Tomu,  8.  pOUSSiere  /.  (Dteu  cr^a  rhommc 
de  la  p.  de  la  terre ;  6tre  couch^,  murmurer  dans 
la  p.) ;   poudre  /.  (dc  plomb,   de  diamants ;  de 

bibUothfeques) ;  tn  oIc  fuln  t-a  \a  tuljfaa  je 
ne  suis  que  poudre  et  cendre;  tuUa  t-fi 
läUeen  retourner  dans  la  (1.  sa)  poussi^re, 
1.  en  poudre,  rentrer  dans  la  poudre; 
nostaa  t-fita  tirer  (qn)  de  la  poussiöre; 
pul^bifltaa  t-dta  epousseter. 

fTomu,  8.  bruit,  vacarme  m. 

Tomtiinen,  a.  couvert  1.  charg6  de 
poussiere  1.  de  poudre,  poudreux,  pous- 
siereux;  pulv^rulent. 

Tomanpiekain,  s.  'houssine/.;  -pyyhje, 
8.  linge  m.  a  essuyer  la  poussiere. 

Tomnpilvl,  «.  nuage  m.  de  poussiere; 
-viitta,  8.  impermeable  m. ;  muut  k.  Pöly-. 

Tomuta,  v.  intr,  faire  de  la  poussiere. 

Tomuton,  a.  sans  poussiere. 

Tomnttaa,  v,  tr,  dpousseter  (des  meubies, 
des  habita) ;  v,  intr.,  k,  Tomnta. 


Tomattaminen,  8.  6poussetage  m. 
Tomuttua,    v,  intr,   se    couvrir*    de 
poussiere,  devenir*  poudreux. 
Tomutus,  s,  epoussetage  m. 
Tonka,  8,  le  maigre  d*un  Jambon. 
Tonkia,  v.  tr.  fouger,  fouiller  (dana 

terre,  dans  le  soi  avec  le  butoir),  labourer  <la 
teire  avec  les  doigts,  avec  le  butoir) ;  kuv.  foull- 
ler    (dans    les    Immondices   de  la   vie  humalac); 

nälfö  t-i  matfoSfa  la  faim  lui  dechirait  les 
entrailles. 

Tonkiminen,  8.  fouillement  m.,  käänn, 
verbillä  (k,  ed.). 

Tontti,  8,  emplacement  m. 

Tonttu,  8.  lutin  (de  cheminöe),  far- 
fadet  m.;  [fummituS]  spectre,  fantöme  m. 

Too-,  k.  Tuo-. 

Topakka,  a,  fort,  solide,  ferme  (en 
pari.  de  personnes). 

Topakkuns,  s.  solidite,  vigueur  /. 

Topaassi,  8,  topaze  /. 

Topata,  V.  tr,  [taittaa]  rembourrer,  em- 

pailler    (une  chalse,  un  sofa),    empailler    (des 

animaux);  [tuobo,  faStaen  leipää)  tremper  du 
biscuit  (du  gäteau,  du  pain  d'6pices) 
dans  le  cafö. 

Topertna,  v.  intr.  tomber  en  faiblesse. 

Toppa,  8,  pain  (de  sucre)  m. 

Tepponen,  8.  chausson,  botten  m. 

Tora,  8,  querelle,  rixe  f.  [k.  Äiita]; 
combat  m,,  oataille  /.;  pl.  i-i  gronde- 
ries,  reprimandes  pL,  semonce,  objur- 
gation  /.;  antaa,  faaba  toria  gronder,  r6- 
primander,  tancer,  faire  une  semonce, 
semoncer,  etre  grondö,  reprimandö,  tanc6, 
semonce. 

Toraaja,  8.  querelleur,  -euse. 

Toraamlnen,  8.  querelle  /. 

Toraella,  k.  Torella. 

Torahammas,    8,  Tune  des  defenses 

(du    sanglier,   dc   Töl^phant,   du  morse);   -sana, 

8,  injure  echapp6e  t.  lancöe  dans  une 
querelle,  parole  injurieuse  amenant  une 
querelle  1.  une  rixe  /. ;  -tanner,  8.  lieu  de 
combat  m. ;  -veli,  s.  adversaire,  antago- 
niste  m. 

Torahtaa,  v.  intr,  apostropher  rude- 
ment  (qn);  [tonoeSta  pul^.|  sonner  (tout  a 
coup);  tonot  t-ti  un  coup  de  trompette 
se  nt  entendre. 

TorahuQ,  8.  coup  m.  de  trompette. 
I     Torahnttaa,  v.  tr,  donner  un  coup  de 
trompette. 

Torainen,  a,  querelleur  (-euse). 

Toraisana,  8.  humeur  querelleuse  /. 

Torakka,  9.  cafard  m.,  blatte  /. 

Torastaa,  Torata,  v.  intr,  quereller 
'  (qn),   faire  querelle  (^  qn) ;   se  quereller, 
6tre  en  querelle. 

Toreet,  k.  Torat;  oHa  l^engen  torridfa 
6tre  aux  prises  avec  la  mort,   etre  ä 
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Tagonie,  agoniser;  oUa  unen  toreiSfa  lut- 
ter  avec  le  sommeil. 

Torelias  |-oan],  a.  querelleur  (-euse). 

Torella,  v.  intr.  se  quereller,  dtre  en 
querelle  1.  en  nolse ;  f  combattre. 

Tori,  8,  [mx)Ur^n]  tr6mle  /;  [roepruu^ij 
biez  m.,  buse  /. 

Tori,  s.  [emoin  paxtta]  place  /.,  |fauppo-| 

marchö    m.  (au   bois,  au  foin ;  aller  *,  porter  au 

m.);  -hinta,  s,  prix  courant  du  march^, 
cours  du  marcne  m,;  -kauppa,  s,  com- 
merce  du  marche  m.;  -palkka,  k.  TorL 

Torju,  *.  Torjnminen. 

Torjua,    V.   tr.    [luotanfa]  se  defendre 

(contre  qn,  dc  qch.),  fOpOUSSer  (Ies  attaques  de 
(in) ;  dÖtOUrner,  parer  (»n  oonp,  un  malheur, 
les  dangers,   Ies  aoup^ns);    t.    jtfn    jfun    luoto 

empöcher  qn  t.  qch.  de  8'approcher  de 
qn  t.  de  qch.,  tenlr*  qn  (qch.)  loin  de 
qn  (de  qch.};  t.  luotanfa,  *.  ylemp.;  f arer 
(aux  daugera) ;  t.  \itn  jf UH  päältä  d6fendre  qn 
(qch.)  contre  qn  (qch.);  t.  lampaat  pedosta 
empecher  les  moutons  d^entrer  dans  un 
champ;  chasser  les  moutons  du  champ. 

Torjnminen,  Torjunta,  s.  action  oe 
se  defendre  contre  qn,  de  d6tourner  etc, 
käänn,  verhillä  (k.  ed,). 

Torkahtaa,  v.  intr,  laisser  pencher  la 
tete  par  suite  de  somnolence,  s'a8soupir 
(pour  un  court  moment);  faire  un  faux 
pas,  glisser. 

Torkohus,  s.  petit  assoupissement  tn. 

Torkahuttaa,  v.  tr.  faire  pencher  la 
trte  ä  qn;  aStua  t.  faire  un  pas  chance- 
lant. 

Torkka,  Torkku,  s.  petit  assoupisse- 
ment m. 

Torkkua,  v.  intr.  etre  assoupi,  som- 
meiller. 

Torkkuja,  s.  celui,  celle  qui  est  as- 
soupi(e);  kuv.  dormeur, -euse. 

Torkkuminen,   s.  assoupissement  m. 

Torkus,  8.  assoupissement  m.;  oUa 
t-uffi§fa  6tre  assoupi. 

Torkutella,  v.  tr.,  k.  seur.;  f  t.  l^äntäänfä 
maalaan  frapper  la  terre  de  sa  queue ;  f  v. 
intr.:  aStna  t.  marcher  (d*une  allure  chan- 
celante). 

Torkuttaa,  v.  tr.  faire  pencher  la  tete, 
faire  assoupir;  faire  chanceler;v.  iinptfra; 
minua  t.  j'ai  en  vie  de  dormir* 

Tormata,  v.  intr.  se  pröcipiter. 

Tomi,  8.  tour  /.;  eritt.  donjon  m.; 
ImoSfeian]  minaret  m.;  -haukka,  s.  cre- 
cerelle  /.  (falco  tinnunculuaj ;  -kello,  s. 
horloge  /.;  -niekka,  a.  surmonte  d'une 
tour,  flanquö  d'un  donjon. 

TomlUinen,  a.  surmonte  d'une  tour 
t.  de  tours. 

Tomiton,  a.  sans  touT(s),  sans  minä- 
rets. 


Toro,  8.  bec  m.  (d'un  vase);  [mt^Q^n] 
tr^mie  /. ;  k.  torahammas. 

Torpallinen,  a.  ayant  un  ou  plusieurs 
torppa  (k.  8eur.). 

Torppa,  8.  terre  /.  exploit6e  par  un 
tenancier  corv6able;  habitation  /.  d'un 
tenancier  corv6able. 

Torppari,  8.  tenancier  corv^able  m. 

Torros,  8.  assoupissement,  en^ourdis- 
sement  m.;  maata,  oQa  t-o!ftdfa  etre  as- 
soupi t.  engourdi. 

Toirottaa,  k.  TOröttfiA. 

Torrus,  k.  Torros. 

Torstai,  8.  jeudi  m.  [k.  Sunnuntai]. 

Torto,  8.  cuve  /.,  cuvier  m. 

Torttu,  8.  tarte  /. 

Toro,  8.,  tav.  ph  t-t  gronderies,  röpri- 
mandes  pl.  f.  [k.  ^ora). 

Torua,  v.  tr»  gronder,  röprimander, 
gourmander  (qn  de  qch.,  de  in  f.) ;  fanfa  t-ui 
BantS  rootfenemaan  on  le  reprenait,  pour 
le  faire  taire*. 

Toruskella,  v.  fr.,  k.  ed. 

Torvellinen,  a.  muni  d'un  tuyau,  d'une 
trompette  etc.  [k.  %ovm]. 

Torvensoittaja,  8.  trompette  m.;  [fuu« 
luToa  foittofuntaon]  comeur,  comet  m.  [vert. 
2:om)i] ;  -soitto,  8.  coups  pl.  de  clairon  m. 

Torveton,  a.  sans  tuyau,  sans  cor  etc. 
[k.  ^onoij. 

Torvettaa,  v.  intr.  sonner  du  cor,  de 
la  trompette  etc.  [k,  ^ornn],  corner;  v.  tr. 

COmer  (ane  nouYeUe  par  la  ville). 

Torvettaja,  s.  corneur  m. 

Torvi  |-n)en],  ».   tuyau  m.   (de  cheminöe, 

d'orgue8),  caual  I».  (de  reapiraUon) ;  [fottin]  COr 

m.,  eritt,  jmctfä-J  trompe  /.,  [fota-]  trom- 
pette /.,  clairon  m.  (Jouer  du  cor,  de  la  trom- 
pette). 

Torvimainen,  a.  tubule  (caiice). 

TorviJftähdyttAja,  8.  condensateur  tu- 
bulaire  tn. ;  -seitikko,  «.  septuor  de  cui- 
vres  m.;  -soitin,  s.  cuivre  m;  -soitto, 
8.  musique  /.  d'instruments  de  cuivre; 
-soittokunta,  8.  orph6on  m. 

Tosi  [toben],  a.  vrai;  s.  vrai  tn.;  [tä^fi 
t.|  serieux  tn. ;  t.  afla  chose  vraie  /. ;  fait 
tn.;  t.  il^minen,  Suomalainen  un  vrai  1. 
v6ritable  homme,  Pinnois;  totta  cad».;  de 
vrai;  on  totta,  että . . .  il  est  vrai  que  (ind.; 

il  n'e8t  pas  vrai  que  subj.) ;  fc  OU  totta  C'e8t, 

il  est  vrai;  fc  ei  ole  totta,  tnyö8:  ce  n'est 
pas  exact;  toita  h)M  bien  vrai,  c'est  vrai; 
totta  tx^Uä,  [tttä\ ...  il  est  bien  vrai  (que  . . . 
ind.);  tobett  sincerement;  toben  t.  trös 
vrai;  toben  totta,  totta  tofiaan,  totta  toifen 
ferran  en  v6rit6,  assuröment;  no,  toben 
totta  par  ma  foi,  vraiment!;  toben  tiedtä 
en  vörite,  serieusement,  tout  de  bon; 
tobeUa  au  vrai,  dans  le  vrai^  vraiment, 
vöritablement;  (n>adtaf. :  ndemiaifeStiJ  en  ef- 
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fet,  r6ellement,  en  realit^;  k.  ed.;  i^\^\i& 
tobeKa  (trds)  sörieusement;  tobeflta,  toben 
ipcM\&  serieusement,  au  s^rieux,  dans  le 
s^rieux;  de  bonne  foi  (0'endormir*  deb. f.); 
pitfiS  totena  reconnaitre  *  comme  vrai,  ad- 

mettre*    (qeh  tar  U  parole   du   maltre),  JtS^^ 

tenft  totena]  prendre*  au  sörieux;  toftn  a 
la  Y6rit6,  certes . . .,  11  est  bien  vrai  que 
(indj;  certainement,  trös  vrai;  tofiaan  vrai- 
ment,  en  v6rit6;  ei  toftoon  certes,  non;  cer- 
tes, ne  — pas;  pu^ua  totta  dire*  la  vöritö; 
totta  pul^uen  a  vrai  dire*;  t.  fnil^iaoa  v6ri- 
dique;  te^bä  totta  |j[dtfn]  exöcuter,  accom- 

plir  (on  projet,  ane  menaoe,  ano  promeste);  ac- 
quitter  (m  paroie);  tel^bd  tfi^tta  totta,  k.  ed.; 
faire  bonne  contenance;  ffi^bA  toteen  s*ac- 
complir,  se  v^rifier;  nfi^ttas  toteen  prou- 
ver,  d^montrer;  faaba  toteen  parvenir*  a 
prouver;  faattaa  toteen  faire  prouver  [lisää 
K.  Xobidtaa];  nfi^ttofi,  tobifitaa  tobefft  verl- 
fler;  ufifoa  tobefft  croire*  la  veiitö  (dei 
paroies  de  qn) ;  faattaa  tobefft  offectuer,  ex6- 
cuter,  accomplir;  oQa  tofidfanfa  parler  s6- 
rleusement;  prendre*  une  chose  au 
s6rieux;  tuli  t.  fSteen  le  Jeu  devint  86- 
rieux;  n^t  on  t  ffibedffi  voila  le  moment 
(critique),  il  s*agit  maintenant  de  tenir  * 
ferme. 

Tosiaan,  h,  ed. 

Tosiasia,  8,  fait  m.,  donnöe/.  (de  rhis- 
toire);  -olot,  «.  pl.  clrcoustances  1.  con- 
Jonctures  reelles  pl.,  realite  /. ;  -tarve, 
8.  vrai  besoin  m.;  -toimi,  8.  occupation 
s6rieuse  /.,  travail  sörieux,  sörieux  m.; 
-yhdistys,  9.  composition  inseparable  / 

Tossu,  k.  Töppönen. 

Toteenn&yte,  -nftyttö,  k.  Todiste,  To- 
distus; -näyttöTelTollisnos,  s.  devoir 
m.  de  prouver  ce  qu'onavance;  -saama- 
ton, a.  indömontrable,  improuvable; 
-saatava,  a.  dömontrable,  prouvable. 

Totella,  V.  tr.  obäir  (&  qn);  [j^uolia]  se 
mettre*  en  peine  de  qch.;  se  soucier; 
tauti  ei  tottele  roJ^toja  la  maladie  ne  c^de 
pas  aux  remödes. 

Toteuttaa,  v.  tr.  effectuer,  accomplir, 
röaliser;  p»  t-utettaioa,  t-utettaviflfa  olema 
realisable. 

Toteuttaja,  «.  celui,  celle  qui  effectue, 
accomplit,  qui  a  röalise,  ex6cut6  etc. 
k.  ed.;  executeur, -trice. 

Toteuttamaton,  a.  qui  n^est  pas  exe- 
cute,  accompli  etc;  irröalisable. 

Toteuttaminen,  8,  accomplissement 
m.,  reallsation  /. 

Toteut(u)a,  V.  intr.  8'effectuer,  se  röa- 
liser,  s'accomp1ir. 

Toteutuminen,  s.  fait  tn.  de  s'effectuer, 
de  se  realiser,  etc.  käänn.  verbillä  (k.  ed,). 

Totinen,  a.  vrai,  veritable;  [roafaineh] 

S^rieUX    (oontenanoe,   air,    mlne,    maintien);    f 


brave,  pieux;  t.  tofi  tr6s  vrai;  t  totuuS 
verite  exacte  /.;  t-isesti,  adv.  en  verit6; 
sörieusement,  au  s6rieux;  d*un  airt.d*un 
ton  serieux. 

Totisuus,  8.  s6rieux  m. 

Totku,  Totknnen,  8.  (ja  pl.)  vidures 
pl.  f.  de  poisson. 

Tottelematon,  a.  desobeissant ;  t-tto- 
masti,  adv.  d'une  maniöre  desob^issante, 
sans  oböissance. 

Tottelemattomuus,  8.  desobeissance /. 

Totteleminen,  8.  obeissance  /.  (action 
d'obeir). 

Tottelevainen,  a.  oböissant;  t-isesti, 
adv.  avec  obeissance. 

Tottelevaisuus,  «.  obeissance  /.  (dis- 
position d'ob6ir). 

Totto,  8.  foyer  m. 

Tottua,  V.  intr.  s'accoutumer,  s*habi- 
tuer,  se  faire  (k  qch.) ;  prendre  "^  Thabitude 
(de  hoin\  du  traraii);  foaba  t-umaan  (parve- 
nir*  ä)  familiariser  (ä,  avec);  donner  Tha- 
bitude  (de);  t.  poid  liStfn]  se  döshabituer 
(de),  dösapprendre  *  (qeh.). 

Tottumaton,  a.  inaccoutum6  (qui  n*est 
pas  habitue  a  faire  qch.);  novice  (acteur, 
oiatenr);  t-ttomasti,  odv.  d'une  manidre 
inaccoutumöe. 

Tottumattomuus,  s.  manque  tn,  d'ha- 
bitude  t.  de  routine. 

Tottuminen,  s.  action  de  s*accoutu- 
mer,  de  8*habituer,  habitude  /. 

Tottumus,  8.  habitude  /.;  savoir-faire 
tn.,  routine  /. 

Tottunut,  a.  p.  habitue,  accoutume, 
rompu  (A). 

Totutella,  v.  tr.  habituer  peu  a  peu, 
par  degres. 

Totuttaa,  v.  tr.  habituer,  accoutumer 
(qn  &  qch.,  k  in/.);  douner  1.  faire  prendre* 
rhabitude  (A),  familiariser  (A,  avec). 

Totuttaminen,  Totutus,  8.  action  d'ha- 
bituer  etc.  (käänn.  verbillä,  k.  ed.). 

Totuttu,  a.  p. :  t.  tasa  vieiUe  habitude  /. 

Totuus,  8.  verite  /. ;  [t^ft  toft]  serieux 

m,  (aa  1.  dans  le  0.). 

Touhu,  8.  aliees  et  venues  pl.  /.;  oOta 
fal^vin  t-dfa  s*occuper  a  faire  bouiUir  *  la 
cafetiere,  a  faire  du  cafe. 

Toukanl&pi,  s.  trou  tn.  ronge  par  une 
larve. 

Toukka,  s.  larve  /.  (de  hanneton),  chc- 

nille  /.  (de  papillon);  f  kvv.  SCrpCUt  fll. ;  J?Z. 

toufat,  tnyö8:  pince  /. 

Toukkainen,  a.  plein,  rempli  de  larves. 

Touko,  8.  [f^lmö,  f^lvetti)  ftemen]  ense- 
mencement  m.;  graine  ensemencee,  se- 
maille  /.;  [nHQa]  bie  tn.,  eritt.  k.  suvi- 
vilja:  tel^bd  t-oa  ensemencer,  faire  les 
semailles;  -aika,  8.  semaiUes  ph  f.  de 
printemps,  1.  prlntaniere  s.;  -kuu,  8.  (mois 
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de)  mai  m.  [k.  3:ammifuu];  -metttnen,  9.1 
tourterelle  /. ;  -vUJa,  k.  savlvllja. 
Tooriay  v.  tr.  fouiller  (cUim  u  tem,  cUms 

les  papiers). 

Toaasattaa,  v.  tr,  balancer  sur  son 
pied. 

Toutain  [-imen],  s,  carpe  /.  (cyprinus 
carpio), 

Toa'on-,  k.  Tonko-. 

Toveri,  «.  camarade  m.  ja  f.  (d*«ooie) ; 
compagnon  m.,  compagne  /.  (d'infortttne) ; 
-henki,  «.  esprit  m.  de  camaraderie; 
-knnta,  s.  raunion  /.  des  camarades 
d'6cole. 

ToTeras,  s. ;  pV  t-uffet  camarades  ph 

(entre  enz,  entre  ellet). 

ToTemns,  s.  camaraderie  /.,  esprit  m. 
de  camaraderie. 

Tovi,  8,  fois,  reprise  /. ;  fol^teen,  moneen 
t-iin  a  deux,  k  plusieurs  reprises;  -Juoppo, 
«.  ivrogne  m.  ja  f,  intermittent(e). 

Trappi,  8,  outard  m.  (otU  tarda). 

Trassaatti,  8,  tire  m. 

Trassata,  Trasseerata,  v.  tr.  tirer  une 
traite  (sur). 

Trassaoa  [-uffen],  «.  traite  /. 

Traasentti,  s,  tireur  m. 

Trikiini,  ».  trichine  /. 

Trikoo,  8.  maillot  m. 

Triljoona,  «.  trillion  m. 

Tritteli,  8.  tiaette  /.,  tonneau  m.  (ä. 
beurre). 

Troikka,  k.  kolmiyaljakko. 

Tr-,  *.  R.. 

Tsaari,  «.  czar,  tzar  m. 

Tsaaritar,  «.  czarine,  tzarine  /. 

Tae  [tufeen], «.  appui,  soutien  m. ;  [pSnfffi] 
ötanQon  m. ;  -kudos,  8.  tissu  de  soutdne- 
ment  m.,  nävroglie  /.;  muut  h.  Tuki-. 

Tueta,  k.  Tukea. 

Tueton,  a.  qui  n*a  pas  d*appui,  (qui 
est)  sans  soutien. 

Tuettaa,  v.  tr,  faire  appuver. 

Tuettomuus,  8.  manque  a*appui  t  de 
soutien  m. 

Tuhahtaa,  v,  intr.  produire*  un  son 
subit  comme  celui  de  Thaleine  passant 
par  les  narines. 

Tuhan-,  k.  Tuhkan-. 

Tuhannen,  k.  Tuhat. 

Tuhahus,  8,  son  subit  et  leger  res- 
semblant  a  un  coup  m.  d'haleine  passant 
par  Ies  narines;  boufföe,  /.  (d'air). 

Tuhannennes,  «.  une  millldme  partie, 
un  milliöme. 

Tuhannesti,  adv,  mille  fois. 

Tuhannes  (-ennen),  ord,  milliöme;  t-en« 
neffi  milliömement,  miliesimo. 

Tuhansin,  h.  Tuhat. 

Tuhansittain,  adv,  des  milliers  (d'hoin- 

met);  k.  ed. 


fTuhantinen,  a.  composö  de  mille 
parties;  long  de  mille  toises. 

Tukat  [-onnen],  kard,  mille  (bommes);  un 
miUier  (d'hommet) ;  fafflt-tta  deuz  mille  (imes), 
deui  milliers  (d*Amet) ;  nmonna  1891  en  (Van) 
mii  huit  cent  quatre-vingt-onze;  tulinen 
t-tta  un  million  (d*4met);  t-onfin  (adv.)  par 
1.  a  milliers;  -Jalkainen  a.  k  mille  pat- 
tes;  8.,  k.  8ewr.;  -Jalklainen,  8.  mille 
pieds,  iule  m.;  -kertainen,  a.  mille  fois 
aussi  grand,  multipliä  par  mille;  [tul^ti« 
nen]  compos6  de  mille  parties  (de  muie  oor- 

delettat,  de  mille  lamellen);    -latYa»  a.  a  cent 

cimes  (fortt);  s.  achill6e/.;  -luku,  8.  nom- 
bre  millenaire,  mille  m.;  [vuofUuvuiSfa] 
millönaire  m. ;  tfi^bet  tul^  ia  fataluvut  les 
mille  et  les  cents  complets;  -lukuinen,  a. 
au  nombre  de  mille;  f -nyplä,  a.  gami  de 
mille  boutons;  -vuotias,  a,  fig6  de  mille 
ans;  -yuotinen,  a.  de  mille  ans;  k.  ed,; 
t  nMltafunta  regne  millenaire  m. 

Tuhertaa,  v.  tr.  fi-otter;  Jeter  pele- 
mdle,  mettre  *  en  d^sordre;  vert.  Tuhria; 
t.  pois  öter,  enlever  en  f^ottant;  t.  {iffiSn 
faire  entrer  en  frottant;  tuuli  t.  I^trouffia 
le  vent  laboure  les  cheveuz;  f  ^^ton  tul^« 
faijan  t-rfl  il  versa  la  soupe  dans  la  cen- 
dre. 

Tuhina,  8.  sifQement  de  Tair  m.  pas- 
sant par  les  narines  d'une  personne  qui 
est  atteinte  de  rhume  de  cerveau. 

Tuhista,  V.  intr.  siffler  (k.  ed,). 

Tuhka,  8.  cendre(s)  (pl.)f.;  fahia  fäfififä 
ia  t-8fa  1.  t-^a8fa  faire  p^nitence  dans  le 
sac  et  la  cendre:  pner  sur  la  cendre; 
paistoa  perunoita  t-Sfo  faire  cuire*  des 
pommes  de  terre  sous  les  cendres ;  nnml^' 
poifi  t.  les  cendres  de  tes  parents; 
-harmaa,  a.  (d*un  gris)  cendrö;  -kuppi, 
8.  (petit)  cendrier  m.;  -kylpy,  8.  bain 
m.  ae  cendres;  -laatikko,  8.  cendrier 
m.;  -lipeä,  -liye,  ».  lessive  de  cen- 
dres /. ;  -lAja,  8.  tas  1.  monceau  m.  de 
cendres;  -pesä,  8.  cendrier  m.;  -rokko, 
-rupuli,  8,  rougeole  /.;  -tiheä,  a.  trds 
serrö  (pioie) ;  trös  fröquent;  t-Afin  fort  dru, 
tres  serre;  f&Bf^ifi  tulit-öSnilpleuvalt  des 
commandements;  foulutoifto  foirodtui,  mie« 
l^iA  footui  t-fiän  les  6coliers  tom  oaient  mala- 
des  en  grand  nombre,  les  soldats  tom- 
baient  comme  mouches. 

Tukkainen,  a.  cendreux. 

Tuhkankarvainen,  a,  cendrö,  de  cou- 
leur  de  cendre,  d*un  gris  cendre. 

Tuhkimus,  8.  cendrillon  /. 

Tuhkuri,  8,  putois  m.,  fouine  /.  (mus- 
teta putoriusj;  [toutil  rougeole  /. 

Tuhlaaja,  8.  prodigue,  depensier,  -iöre, 
dissipateur,  -trice,  gaspilleur,  -ense;  -poi- 
ka, 8.  enfant  prodigue  m. 
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Tnhlaaminen,  s,  dissipation,  provi- 
sion // 

TnhlaaTainen,  a.  prodigue,  döpensier 
(-iere),  dissipateur  (-trice) ;  t-iseBti*  adv, 
prodigalement,  d'une  mani^re  prodigue, 
profus6ment,  avec  profusion. 

TahlaavaisnoBf  s,  prodigalltö  /. 

Tahlari,  k.  Tnhlaaja. 

Tahlata,  v,  tr,  prodiguer;  dissiper, 
gaspiller,  d^penser  sans  mesure  1.  foUe- 
ment;  t-ten  antaa  1.  jafaa  donner  avec  pro- 
fusion, prodiguer  (des  bieniaita  k  qn). 

Tnblans  [-utfen],  «.  profusion,  dissipa- 
tion  /. 

TnhDoia,  a.  sot  (-tte),  stupide,  niais; 
ignorant;  irröflechi,  insensö;  tK^^onoJ 
niauyais,  trlste,  mis^rable,  |iföma|  diffl- 
cile,  malheureux,  fatal  (moment);  tuU  t-!ft 
rufu^  le  feu  se  livra  a  une  fiireur  in- 
sens^e;  f  SRanalaSf  on  maffo  tuurna  aux 
enfers  on  payera  terriblement;  t  t-min, 
k.  settr.;  yhd.  k.  Tybman-;  t-sti,  adv. 
sottement,  follement,  d'une  maniere  in- 
sensee  t.  coupable. 

Tahmainen,  a.  stupide,  vulgaire. 

Talimaas,  s.  sottise  /. 

Tabnata,  v.  intr.  laisser  sortir  *  du  vent 
par  en  bas  (sans  bruit). 

Tabnlo,  a,  bourse  /.  ou  Ton  porte  le 
briquet  et  Tamadou;  [maonmuna]  8cl6ro- 
derme  pourri  m.,-  k.  8eur. 

Tabnns»  8.  lendore  m.  ja  f. 

Tobnnstaa,  v,  intr,  lambiner,  lan- 
terner. 

Tobnnta,  A:.  Tabnata. 

Taho,  8.  malheur  m.,  ruine,  destruction, 
perte  /.;  te^ba  t-j|a  causer  du  ravage,  por- 
ter  le  ravage  (&,dans),  ravagerOes  champs); 
faire  de  graves  degäts;  ta  tuottama  fatal, 
pernicieux,  nefaste,  destructeur  (-trice), 
ravageant. 

Tahoa,  v.  tr.  perdre,  tuer;  massacrer; 
dötruire*;  an^antir. 

Tuhoaja,  s,  exterminateur,  -trice,  de- 
vastateur,  -trice. 

Tuhoaminen,  s.  extermination  /..  ane- 
antissement  m.,  destruction  (complöte), 
devastation  /.,  ravage  m.  \vert.  ^iu^ota). 

Tuhoava,  a.  p.  dövastateur,  -trice,  des- 
tructeur,-trice,  pernicieux,  fatal. 

Tahoinen,  Tuho(i)8a,  a.  pernicieux 
{k  qch.),  dösastreux.  destructeur  (-trice), 
ruineux;  [roä^ainenl  tr^s  petit,  minime; 
t-isesti,  adv.  pemicieusement. 

Tuhoisuus,  8.  caract^re  fatal  1.  desas- 
treux  m. 

Tuhota,  V.  tr.  perdre,  faire  pörir;  ex- 
terminer  Oa  race  de  qn,  an  peupic) ;  massacrer 

(toute  une  ami^) ;  aneantir  (la  flottc,  TuniTcrs ; 
les  esp^rances  de  qn) ;  detrulrC  *  (une  ville,  un 
Yillage);   döVEStcr  («n  pay»);  [pöl^Ött^a]  Cnfler. 


boutnr;  tuuli  on  tul^onnut  l^etnäfuotDan  le 
vent  a  detruit  1.  disperse  la  meule  de  foin : 
la&fe  tuj^ofi  taalan,  iuSfaa  le  remede  fit 
disparaitre  *  la  douleur,  adoucit,  soulagea 
Ia  douleur. 

Tahotella,  v.  intr.  haieter. 

Tnbotin  [-ttimen],  8.  instrument  quel- 
conque  ä  faire  du  vent,  [paljcl  soufHet 
m. .-  [i(maläppji|  soupape  /. 

Tahoton,  n.  ^norme,  exorbitant;  tuK 
t-ttoman  faUiiffi  cela  a  co&te  un  argent 
fou. 

Tubottaa,  v.  tr.  haieter;  k.  Tuhota. 

Tuhottomasti,  adv.  enorm^ment 

Tuhot jO,  8.  atteinte  ^.  (de  ronngan,  d(> 
rinondation,   de  la  gel<:>e);  [tlflt^Ö]  action  8C^- 

lörate  /.,  forfait  m..-  pl.  t-i,  tiKein:  rava- 
ge (s)    (pl.J  m.  (des  ennemis,  de  la  tenip«te). 

Tubraaja,  s»  barbouilleur  m.  (un  vienx 
b.  de  papier),  barbouiUou  m. 

Tuhraaminen,  8.  action  de  barbouiller. 
käänn.  verbillä;  badigeonnage ;  fouille- 
ment  m. 

Tuhraantua,  k.  Tobrautaa. 

Tuhrata,  v,  tr.  barbouiller  (d'encre;du 
papier);  ftoari(lä|  badigeouner;  [foinetlo,  ton- 

fta]  fOUiller  (dan»  ia  bourbe). 

Tuhraus  [-uffen],  8.  barbouillage  m.; 
k.  Tahraaminen. 

Tabraat(a)a,  v.  intr.  6tre  barbouille. 

Tuhria,  k.  Tuhrata. 

Tubrus,  8.  barbouillon  m.;  bousilleur. 
-euse;  lendore  m.  ja  /. 

Tubrustaa,  k.  Tuhrata. 

Tuhto,  k.  Teljo. 

Tuhu,  s.  petite  plui^  fine  /.;  Ituutcn] 
boutr^e  /.  d  air,  souffle  /.;  HSMuie,  ».  pe- 
tite pluie  fine  /. 

Tubutella,  t?./r.,  *.  8eur. :  f  tuffo  t-ttcteroi 
il  vient  (descend,  monte)  comme  un  coup 
de  vent. 

Tubnttaa,  v.  intr.  faire  siffler  (comme 
le  vent);  [^ataa  t.]  faire  de  la  petite  pluie 
fine;  [juofita,  tuEa  t.]  se  mouvoir*  (courir*, 
voler,  venir*)  rapidement. 

Tuijotella,  k.  seur. 

Tuijottaa,  v.  tr.  fixer  ses  regards  (sur 
qn,  sur  qch.),  rcgarder  (qn  t.  qch.)  longtcmps 
et  flxement,  dövorer  (qn)  de  ses  yeux: 
t.  ctccnfä  regarder  devant  soi  (longtemps, 
flxement) ;  laStea  t.  conduire  *  (un  bateau^ 
en  regardant  flxement  devant  soi. 

Tuikahtaa,  t?.  intr.  paraitre  *,  passer. 
tomber  avec  un  vif  öclat;  briller  une 
derniöre  fois  pour  8'6teindre  * ;  mieleeni  t-ti 
me  vint  subitement  dans  Tesprit. 

fTTxikahna,  v.  intr.  jaillir  (en  6tince- 
lant). 

Tuikabus,  s.  eclat  m.  de  lumi^re  subit. 

Tuikahuttaa,  v.  tr.  faire  jaillir  une 
etincelle;  allumer  (ic  fou). 
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Taikaati,  k.  Tuikeasti. 
Tulkata,  v,  tr,  frapper  t.  piquer  a  Tim- 
proviste  t  par  mögarde;  k.  Talkkia. 
Tnike,  8,  sclntillation  /. 
Talkea,  a.  äpre,  cassant  (regBtd,  paroies, 

ton);  emporte  (homme,  caract^re);  Impötueux 
(humeur,  csprit),  aigU  (-UÖ),  vlolcnt  (douleur) , 
perQant  (yoiz,  reg«rd) ;  Vif  (froid,  doulenr ;  re- 
ponne, paroieB);  äpre,  äcre  (goQt);  vert  Tui- 
ma; t-8tl,  adv.  vivement,  äprement;  fot* 
foa  t,  jeter  un  regard  perQant. 

Talkeus  [-uben],  a.  apretö,  äcret^,  im- 
pötuositö,  violence,  vivacitö  /.  (vert.  ed.). 

Tuiki,  ado,  tout  a  fait,  extrdmement; 
■|-  mennä  t.  perir;  1 1.  tuttut  1.  menngt  disparu 
a  iamais,  mort. 

Talklnta,  s.  scintillation  /, 

Toikka,  k.  Tuikea;  8,  emportement 
m.,  boufföe  de  colere  /. 

Tuikkaa,  v.  intr.  ötinceler,  scintiller. 

Tnikkaella,  v.  fr.,  k.  Tuikata;  i  [toi» 
fianfa]  se  picoter. 

Tuikkia,  v,  tr,  piquer  et  frapper  au 
hasard,  picoter;  v.  intr,  scintiller,  cli- 
gnoter. 

Tuikkiminen,  s,  action  de  piquer  et 
de  frapper  au  hasard  etc,  käänn.  verbillä 
(k,  ed.) ;  kuv.  picoterie  /.  (paroles  dites 
dans  llntention  de  picoter);  [täl^tien  r). 
m.]  scintillation  /. 

Tuikku,  8.  petite  lampe  fumante  /. 

Tuikutella,  v.  fr.y  k.  seur. ;  \aiQa  t.  pleu- 
voir*  constamment;  f  (uobctuuU  t-tteli  le 
vent  du  nord-ouest  soufQa  imp^tuese- 
ment;  f  t-tteli  tu^antifen  nuotan  il  tressa 
une  nasse  longue  de  mille  brasses. 

Tuikuttaa,  v,  tr.,  k.  Tulkkia;  f  tresser 

(une  nasse,  un  filet) ;   tult   t.  UU  petit  fOU  va- 

cille  (eclate  et  8'6teint  tour  a  tour);  eloS 
t.  trainer  une  vie  miserable,  vivoter; 
k.  ed, 

t  Tuikuttaja,  s.  celui,  celle  qui  tresse 
etc.  (k.  ed.);  äänen  tuiman  t.  qui  crie  1. 
criaille  des  injures,  criailleur,  -euse. 

Tuima,  a.  vioient,  impetueux,  fougueux; 
vert.  Tuikea;  f  diflficile  (de,  h  in  f.);  f  d'un 
goöt  insipide  1.  fade;  f  faible;  t.  ^erra 
maitre  s6vere  m,;t.  fatfontomine/.seväre 
t.  Äpre;  t.  fatfc  regard  m.  irrit6  1.  plein 
de  colöre;  t.  fiire  grande  'häte  /.  (avoir 
gr.  'h.);  t.  luonto  naturel  fougueux  1.  vio- 
ient m,;  (i(man«ala|  rude  ciel  m,;  t.  nälfä 
faim  devorante,  cruelle  faim  /.  ,*  t.  paf- 
fanctt  froid  rigoureux  1.  äpre  m.;  t. 
rauta  glaive  impitoyable  m,;  t-t  filmät 
yeux  irrites  t.  m^chants  pl,  m, ;  t.  tanö. 
besoin  pressant  m.;  t.  tuli  terrible  feu 
m. ;  t.  tuUrija  foyer  puissant  m. ;  t.  tunto 
sensation  douloureuse;  douleur  violente 
/. ;  t  tunturi  montagne  sauvage  /. ;  t.  tuSfa 
douleur  violente  1.  devorante  /.;  t  tuuli 


vent  vioient  m.,-  t.  roaul^tt  train  fou  m. 
(aUer  •  d'un  tr.  f.),  rapidite  terrible  /.;  t. 
roäär^^S  injustice  criante/.,*  -luontoinen, 
a.  d'un  naturel  vioient,  d'un  esprit  impe- 
tueux. 

t  Tuimaa,  v.  intr,  causer  une  douleur 
violente  1.  navrante. 

Tuimasti,  adv.  violemment,  impetueu- 
sement. 

t  Tuimella,  v.  fr,,  k.  Tuimaa;  v.  impers.  : 
f^bäntäni  t-e(eroi  Je  souffre  dans  mon  coeur. 

Tnlmlstua,  v.  intr.  s'emporter,  se  met- 
tre*  en  colere,  8'irriter. 

Tuimeta,  v.  intr.  devenir*  plus  vio- 
ient t.  impetueux  t.  irrit6;  s'irriter,  se 

fächer  (de  plus  en  plus). 

Tuimuus,  8.  violence,  impötuosit^»  fou- 
gue  /.  [vert.  Xmtna] ;  f  fadeur  /. 

Tulot-,  k.  Tnljot-. 

t  Tuiretuinen,  a,  sot,  insense. 

Tuiskahtaa,  v,  intr,  (se  dit  d'un  mou- 
vement  quelconque  sublt  et  trös  rapide) ; 
fefäleet  t-tivot  tuUfiiodta  finne  tänne  les  ti- 
sons  ardents  furent  lanc6s  ^  et  lä  du 
foyer;  l^auliiatinfi  [tuSa]  t-tt  formiemme  o^itfe 
la  charge  de  menu  plomb  nous  siffla 
pres  des  oreilles;  raleita  t-ti  ftimiUemme 
une  volee  de  grelons  nous  f^appdrent  le 
visage;  t-ti  filmilleni  (kuv,)  ii  semporta 
en  paroles  vives  t.  en  injures  contre 
moi;  [pubota]  t-ti  iofeen  il  tomba  comme 
une  pierre,  avec  une  rapidite  effrayante, 
dans  le  fleuve. 

TnlakaliUB,  s.  mouvement  rapide  et 
simultane  de  plusieurs  petits  corps  m., 
comme  de  la  gröle,  du  menu  plomo  etc; 

f  ele  /.  (dc  traita,  de  ballee,  de  aöches),  venue 
(de  coups  de  b&ton) ;    kuV.    paroles    brUS- 

ques  et  irrltöes  pl,  vive  sortie,  bourrade, 
algarade  /. 

Tniskabuttaa,  v.  tr.  lancer  (plusieurs 
petits  corps),  faire  siffler  (une  charg©  de 

menu  plomb  pr^s  des  oreiUes  de  qn). 

Tulskata,  v.  tr.  faire  Jaillir,  jeter, 
lancer;  t.  tuH  jeter  le  feu  (dans);  ife.' Tui- 
kata. 

Tuiske,  s.  bruit  1.  sifQement  m.  d'une 
foule  de  petits  objets  qui  passent  träs 
rapidement. 

Tuiskia,  v.  tr.  jeter  autour  de  soi, 
lancer  9a  et  la;  kuv.  [tiuSfua]  8'emporter 
en  des  paroles  vives. 

Tuisku,  s.  neige  /.,  sable  m.,  petites 
particules  d'eau  emport6(es)  par  le  vent, 
k.  lumi-,  hletatuisku;  tuli  t-na  tupahan 
elle  entra  comme  un  tourbillon;  -hiekka, 
8.  sable  mouvant  emporte  par  le  vent 
m.;  -lumi,  8,  neige  emportöe  t.  entassöe 
par  le  vent 

Tuiskuaminen,  8.  tourbillonnement  m. 
(vert.  ed.). 
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Tnlsknta,  v.  impers.;  i-uaa  [lunta]  il  fait 
du  vent  accompagnö  de  neige;  t-uaa  l^tef< 
faa  du  sable  fin  tourbillonne  partout  [et 
nous  fouette  le  visage  filmiaemme]. 

Tnlskntella,  v.  fr,,  k.  seur. ;  tuffa  t-ttctt 
venir  *  comme  une  volöe  de  petits  coups 
de  vent 

Tulskattaa,  v.  tr.  emporter,  faire  tour- 
billonner  (de  u  neige,  du  sable),  lancer,  je- 
ter  (des  ^tinoeUes  de  feu);  V.  intr.:  tuCa  t-ttoin 
venir*  comme  une  gröle  de  traits;  ». 
itnpers.t  k,  ed, 

TtLittulakkl,  s.  bonnet  m.  a  pointe; 
-pftinen,  a.  qui  a  la  tete  präs  du  bonnet, 
qui  a  la  tete  chaude,  le  sang  bouillant; 
col6rique,  susceptible;  -pfta,  s.  esprit  tur- 
bulent,  colörique  m.;  a.,  k.  ed. 

Tnittali,  s.  capuchon  m.  en  pointe, 
baschlik  m.;  k.  TnittulakkL 

Tnivertaa,  r.  tr,  mettre  *  en  desordre, 
labourer    O»  coiffUre),    ebouriffer  (qn);  se- 

COUer     violemment     (ies    dmes   des   arbrcs); 

t  faire  l&cher  prise  (ä  qn),  dögager  1.  de- 
tacher  violemment. 

Tnkaani,  s.  toucan  m. 

Takaatti,  s.  ducat  m. 

Takah-,  k,  Takeb-. 

Takala,  a.  diflicile,  p^nible;  ennuyeux; 
t-8ti,  adv.  d'une  maniöre  difficile,  diffi- 
cilement. 

Takalnns,  s.  difficultö  /.,  desagrö- 
ment  m. 

Takankasva,  s.  crue  /.  des  cheveux; 
-kähertäjä,  s.  coiffeur,  -euse;  -laitos,  8, 
coiflUre  / ;  -lähtö,  s,  chute  /.  des  che- 
veux, alopecie  /.  ,■  -raja,  s.  conflguration 
de  la  chevelure  /.  sur  le  front  et  les  tempes 
(k.  hlnsmarto). 

Takaton,  a.  sans  chevelure,  chauve. 

Tuke  [-ffccn],  s.  etat  de  ce  qui  est  bou- 
che,  engorge,  obstrue;  moyen  m.  de  bou- 
cher,  (Tengorger,  de  calfeutrer,  de  cal- 
fater  \vert.  %nttia\ ;  ötoupe  /.  (*  bouchcr,  & 
calfeutrer  qch.);  piippu  OH  tuffc«!8fa  Tair  ne 
passe  pas  dans  la  queue  de  la  nipe; 
ioxmi  on  tuffecdfa  le  conduit,  le  canal  est 
obstru6 1.  engorge;  panna  tuffeefeen  boucher ; 
engorger;  calfeutrer;  tulla  tuf!ee[een  6tre 
bouchö,  s'engorger,  s'obstruer;  amata 
tuffccSta  degorger,  d6sobstruer  (un  canai, 

un  chemin). 

Tukea  [tuen],  v.  tr.  soutenir  ♦,  appuyer, 
[pönfidfi]  etauQonner. 

Tukehtua,  v.  intr,  6tre  asphyxiö,  6touffe, 
suffoquer;   kuv.  ötre  6toufre;  otta  tufcr)tu* 

moifittaan  (kuv.)  etOUifer  (de  rire,  de  rage), 
suffoquer  (de  col^re). 

Tukehtuminen,  s.  etouffement  m  ,  suf- 
focation  /. 

Tukehus,  s.  etat  de  ce  qui  est  etouff^, 
suffoque,  k.  ed. 


Tukehuttaa,  v.  tr.  asphyxier,  ötouffer 

suffoquer;  kuv.  etOUffer  (ie  feu,  un  Inoendle, 
Ia  r^Tolte ;  aes  soupin ;  lee  aentlmenta  de  lm  natare) ; 

[t^re^ttäS]  ätancher. 

Tukehuttäja,  s.  etouffeur,  -euse. 

Tukehuttamineo,  s.  6touffement  m., 
käänn.  verhiUä  [k.  xufel^uttaa]. 

Tukehuttava,  a.  p.  ötouffant  (air),  suf- 

fOCant    (rapeur,  chalcur),   asphyxlant  (odenr). 

t  Tukela,  k.  Takala. 

Tukeminen,  s.  action  /  de  soutenir  *, 
sontien,  soutönement  m. 

Tukesammaleet,  s.  pl.  mousse/.  äcal 
feutrer,  k  boucher,  k  obstruer,  ä  6tan 
cher. 

Tuketa,  k.  Tukita. 

Tukeva,    a.    ferme    (plancher,  main,  bras), 

solide  (biument);  [il^miftSiä»  iul^bidta,  ruu< 
miiSta  puB.]  robuste ;  [raminnodtaj  substantiel; 
t-8ti,  adv.  fermement,  solidement,  robus- 
tement,  d'une  maniöre  ferme  etc.,  k.  ed. ; 
fetfoa  t.  ialoiEaon,  idtua  t.  fatu(a6fa  ^tre 
ferme  sur  ses  pieds,  k  cheval;  f^dbfi  t. 
faire  un  repas  fort  substantiel. 

Tukevuus,  s.  fermete,  solidite  /. 

Tuki  [tuen],  s.  soutien,  appui  m.,  Ipdnffa] 
etauQon  m.;  ei  tufea  otienforreSfa  le  brin 
de  paille  ne  rösiste  pas. 

Tukia,  8.  celul,  celle  qui  soutient  t  qui 
appuie,  appui,  soutien  m. 

Tukiainen,  8.  etangon  m.  pour  appuyer 
une  clöture. 

Tukimuuri,  8.  mur  de  soutönement  m.  ; 
-puu,  8,  6tai,  etan^on  m.;  -pylväs,  8. 
colonne  /.  de  soutönement;  -seiväs,  8. 
etanQon  m.;  -turva,  s.  ferme  soutien  m. 

Tukin  [-ffimen],  8.  moyen  quelconque 
pour  boucher,  pour  obstruer  [*.  bluffia]; 
Douchage  m. 

Tukistaa,  v.  tr.  tirer  par  les  cheveux. 

Tukistus,  8.  action  /.  de  tirer  par  les 
cheveux. 

Tukita  [-tfen],  k.  Tukkia. 

Tukka,  8.  cheveux  pl.  m.,  chevelure 
/.;  ottaa  t-aan  1.  tufaiStaJfta  saisir  les  che- 
veux de  qn,  prendre*  qn  par  les  che- 
veux. 

Tukkainen,  a.  couvert  1.  om6  de  che- 
veux; olla  t-ifltta  se  tirer  (Fun  Tautre) 
par  les  cheveux. 

Tukkajauho,  s.  poudre  /.  d'amidon; 
-koskelo,  8.  'harle  mineur  m.  (mergus 
8errator);  -nahka,  8.  peau  /.  du  cräne; 
-nuoppu,  k.  t-pölly;  -nuotta,  s.  combat 
m.  otL  les  combattants  se  tirent  par  les 
cheveux;  k.  seur,;  -pöUy,  *.  chatiment 
qui  consiste  en  ce  que  le  delinquant  est 
tire  par  les  cheveux. 

Tukkeuma,  8.  occlusion,  obstruction/. 

Tukkeus  [-uffen],  8.  6tat  de  ce  qui  est 
bouchö,   engorge,  obstrue;  6toupement 
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enfforgement  m.  [veri,  Puffia];  oKa  t-uf« 
ftsjo,  h.  Tuke. 

Takkeiit(a)a,  v.  tntr.  se  boucber;  8*en- 
gorger,  8'ob8tnier;  [tun{etttua|8'introduire* 
violemment  t.  impertiiiemment 

Tnkkiy  s.  ironc  d'arbre  m.;  grosse 
piöce  /.  de  bois;  [fanaofl-]  ensouple  /. 

(monter  la  chaine  sor  Te.);    ipölff^]    billot  tn.; 

[p^df^n  perä]  monture  /.  (d'un  fUsil);  Mi 

tn.  (d'iine  arbalöte). 

Tokkia,  o.  tr,  [autio]  boucber  («ne  fente, 

tee  joon  d*ane  maidon);     [tufoSa]     tampouner, 

[rol^timiSa]    ötouper;     [tDo^läl     engorffer, 

obstruer  (on  canal,  un  condait,  ane  Toie) ;  obli- 
t^rer  (une  veine);  (i^rel^ttfiäl  Ötancher  (ie  sang) ; 

[tQrf^ttdä]  presser  qn  d'accepter  qcb.;  v. 
intr.  se  fourrer  (oä  ii  n'a  que  faire) ;  t.  nenAnfä, 
forioanfa  se  boucber  le  nez»  les  oreilles; 
t.  jfun  fuu  1.  futt  iUta  fermer  la  boucbe 
a  qn;  t.  tS^ieen  bourrer,  fforger. 

Tukkija,  «.  celui,  celle  qui  boucbe, 
6toupe,  engorge  etc.,  qui  a  ätanche, 
bourrö  etc.  (k.  ed.), 

Tukkijunkkari,  s.  acbeteur  m.  de  fo- 
rets  (personne  qui  acböte  des  fordts 
pour  les  explolter);  -metsft,  s.  ftitaie  /. 
de  pins  t  de  sapins  (propre  a  livrer  du 
bois  a  refendre);  -mies,  -poika,  «.  flot- 
teur  m.;  -pun, «.  pin  t.  säpin  assez  grand 
pour  servir*  de  bois  m.  a  refendre. 

Tnkkimaton,  a.  non  boucbö,  non  obs- 
tru^. 

Tukkimisen,  s,  action  de  boucber, 
d'engorger,  d^etancher  [k.  Puffia];  bou- 
chage,    etoupement  m.;   obstruction  /. 

(d'un  canal,  d'une  voie) ;  etancboment  (da  sang). 

Tukkiotanti,  s,  passion  iliaque  /.,  ilöus 
volvulus  tn. 

Tokko,  8.  tampon  tn.;  I^aotoon  pö&M, 
[ormedfa]  morceau  de  linge  enveloppe  au- 
tour  dun  doigt,  d'un  membre  quelcon- 

Sie   blessö,  pour  ötancber  le  sang  tn.; 
einä-,  l^itouS-  9.  m.]  bouchon  m.  (de  fom, 

de  cheTeuz,  de  linge);     tOUfTo    /.     (d'lierbe,  de 

cheYeox) ;  jhife]  6tat  m.  de  ce  qui  est  boucbe, 
engorge,  obstruö;  k.  Tokko;  panna  formi 
t-oon  L  t.  formcen  envelopper  de  linge  le 
doigt  (blessö);  nenä  on  tufoSfa  le  nez  est  en- 
chiin*ene; tietokat  tufoSfa les  cbemins  sont 
obstru68  par  la  neige;  pdä  tufodfa  la  töte 
enveloppöe  de  linges;  foaba  xocUa  t-oon 
(parvenir*  a)  racneter  1.  amortir  une 
aette;  tnuut  h.  Tuke. 

Tokkoaminen,  s.  bouchage;  tampon- 
nage  tn. 

Tukkeella,  o.  tr.  mettre  ^  en  bouchons, 
boucbonner;  prendre*,  recevoir  par  bou- 
chons t  par  liasses. 

Tukkous,  h,  Tokkeos. 

Tokko,  8.  bouchon  m.  (de  foin,  de  paille, 
dc  chOTeuz) ;   paquot  tn.  (de  billets  de  banque) ; 


tufuQa  en  foule,  en  grande  quantite;  ht« 
fuUa  1.  tufun  en  gros ;  k.  ed.  /t-nonfo,  t-naan,  k. 
Tykkön&ftn;  f  tufun  Unnoa  tul^ofit  tu  as 
detruit  une  bonne  partie  de  cette  mai- 
sen; -kauppa,  8,  commerce.  en  gros  tn., 
grosserle  /.;  -kanppias,  8.  marchand  en 
gros,  nögociant  m. ;  «tavara, «.  marchan- 
dise(s)  Cpl)  f.  en  gros. 

t  Takkoella,  v.  tr.  serrer,  bourrer. 

Tokkula,  8,  petit  bouchon  m. 

Tukkuri,  8.  coiffeur, -euse. 

Tuko,  8.  azote  m. 

TokoB,  8.,  k.  Tokkeos;  [fuonen]  throm- 
bus  m. 

Tokota,  V.  tr,  boucber,  etouper  (un 
trou,  une  fente);  tamponnor;  mettre*  en 
bouchons,  boucbonner;  entasser  (da  foin). 

Tukottaa,  v,  tr,  envelopper  de  linge, 

d'6tOUpe  etc.  (un  membre  bleasö);  k.  ed. 

Tukottain,  «ttaisin,  adv.  par  bouchons. 

Tokota,  Tokottaa,  v.  tr.  mettre*  en 
grosses  parties;  mettre*  en  bouchons, 
boucbonner. 

Tokottain,  -ttaisin,  adv.  par  bou- 
chons; par  paquets;  en  gros. 

Toleennottaa,  v.  tr,  mdrir,  faire  mii- 
rir. 

Tuleentua,  v.  intr.  mUrir. 

Tnleentomaton,  a.  qui  n*est  pas  mdr, 
non  mtiTl 

Tuleentuminen,  8.  maturation  /. 

Tulehdus,  8.  inflammation  /. 

Tulehtua,  v,  intr.  etre  enflamme,  sen- 
flammer  (prendre  *  les  caractdres  de  Tin- 
flammation). 

Tulehtuminen,  8.  inflammation  /. 

Tulehuttaa,  v.  tr.  enflammer  (causer 
rinflammation). 

Tuleminen,  8.  action  de  venir*,  de 
devenir*,  käänn.  verbillä,  k.  Tulla;  ve- 
nue  /.  (do  Messio). 

Tulemus,   8,    avönement    m.  (de  j^bub- 

Christ). 

Tulen-arka,  a.  inflammable;  -Jumala, 
8.  dieu  du  feu  tn, ;  -J&lkeinen,  a.  volcani- 
que;  -karva,  8.  ja  a.,  -karvainen,  a. 
couleur /.  de  feu;  -kestavft,  a,  (qui  est) 
a  r^preuve  du  feu,  refractaire  (au  feu); 
[fulamatonjapyre;  f  -lautta,  s.  courtisane 
/.  (qui  mörite  le  feu,  digne  detre  brulee); 
-lento,  8.  [ihotauti]  dartre  /.;  [tairoaaSa] 
möteore  enflammö,  globe  de  feu  tn. ;  [tä§< 
fiSfä)  carie/.;  (fofiroij  cotonniöre  /.  (filago); 
-loiste,  8.  lueur  /.  de  feu;  -ottamaton, 
a.  qui  ne  s'enflamme  pas  1  ne  prend  pas 
feu;  -ottava(inen),  a.  inflammable;  -ot- 
tavaiauus,  8.  inflammabilit^  /. ;  -palve- 
li€^  8.  (ia  a.)  ignicole  m.  ja  f.  (ja  a) ; 
-palvelus,  8.  adoration  /.  du  feu;  -se- 
kainen, a.  möle  de  feu;  -vahinko,  8. 
dommage  cause  par  le  feu  1.  par  un  in- 
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cendie  m.;  -valo,  s,  lumiöre  /.  (Hre*  k  u 
1);  -varjostin,  s,  öcran  (4  pied)  m. 

Tnlennös,  s.  feu,  brasier  m.,  chaude 
/. ;  ItuUflja]  foyer  m. 

Talenta,  s.  venue,  arriv6e  /. 

t  Tuletella,  v,  fr,,  k.  seur.;  v.  intr. 
venir*,  advenir*  survenir*  (de  temps 
en  temps) ;  ifämä  minun  t-ttclen>i  un  mortel 
ennui  se  glisse  dans  mon  äme. 

fTulettaa,  r.  tr.  faire  venir*;  faire 
devenir  *  (qch.),  changer  (en) ;  faire  mörir. 

Tuleat(a)a,  k.  Taleentna. 

Tuleva,  o.  p.  fiitur,  a  venir*;  [enfi] 
prochain;  t.  aifa  temps  futur,  avenir  m.; 
t.  n>iif!o,  vuofi  semaine,  annee  prochaine 
/.  ,•  t-na  fefSnö,  rouonna  l'ete  procnain,  Tan- 
n6e  prochaine. 

Tulevainen,  a.  k  venir  *  futur. 

Tulevaisuus,  «.  avenir  m.;  t-uube9fa  a 
L  dans  Tavenir. 

Tuli  [-Im],  8,  feu  m.,-  [Uefi]  foyer  m.; 
bcngalin  t.  flamme(s)  (pl,)  /.  de  bengale; 
tSfeä  tulta  faire  feu;  kuv,  ötinceler;  (tuluf* 
ftEa]  battre  le  briquet,  frapper  le  cail- 
lou;  [falamoita]  faire  des  <^clairs,  6clairer; 
pitäS  tulta  maintenlr*  le  feu;  te^bä  tulta 
faire  le  feu  (dans  ie  po«e) ;  panna  tulta  fama* 
riin  1.  uuniin  (aller*)  chauffer  la  cham- 
bre;  f^tt^ä  tuleen  prendre*  feu,  s'enflam- 
mer;  olla  tulen  roalladfa  1.  ilmi  tuledfa  etre 

en    feu    Oe  fea  est  ä  la  mmison) ;  oKa  tuIiSfaau 

avoir  trös  chaud;  avolr  le  sang,  la  tete, 
la  bile  6chauff6(e);  tuOa,  pöäStä  omille  tuUQe 
regagner,  gagner  ses  foyers,  rentrer  dans 
ses  foyers;  ^än)ittää  tuleQa  ja  miefalla 
mettre*  a  feu  et  a  sang. 

Tulia,  8,  celui,  celle  qui  vient,  est  (t. 
etait)  venu(e),  viendra;  t-t  ja  mcniät  les 
allants  et  venants,  ceux  qui  vont  (t. 
allaient)  et  viennent  (t.  venaient). 

Tuliaiset,  s.  ph  fete  1.  r^jouissance  /. 
en  rhonneur  de  qn  qui  estarnve;  cadeaux, 
gäteaux,  bonbons  ph  m.  apport6s  par 
qn  qui  vient,  revient,  arrive. 

Tuliaissaama,  8.  sermon  m.  d'entree. 

TnUbaikara,  s.  flamant  m.;  -Jauho,  s. 
pyrophore  m.;  f  -kaisku,  s,  promontoire 
flamboyant  m.;  -kavio,  a.  (ja  8j  (cheval) 
dont  les  sabots  font  feu ;  -kita,  s.  bouche 
/.  a  feu;  k.  t.-kulkku; -kipuna,  s,  6tincelle, 
flammöche  /.;  -kivi,  «.  souft-e  m.,  -koe- 
tus, 8.  epreuve  /  du  feu,  ordalie  /.  du  fer 
chaud  1.  ardent;  -konna,  s,  salamandre 
/.;  -koura,  k,  kourainrauta;  -kukka,  s. 
molöne  /  (verbascum) ;  f  -kulkku,  -kurk- 
ku, o.  (ja  sj  (celui,  celle,  animal)  dont  la 
bouche  Jette  du  feu,  qui  a  la  bouche  de 
feu;  k.  t.-kita;  -kutuna,  a.  ardent;  -lasi, 
K.  verre  ardent  m.  ,•  -luikkn,  s.  tube,  ftisil 
m.;  -pallo,  8.  boule/.  1.  globe  de  feu  m.; 
-palo,  8.  incendie,  feu  m.  [ie  feu  «'est  döciar6> ; 


t-n  1.  t-fita  Mrfin^t  incendie;  -patsas, 
8.  colonne  /.  de  feu;  -peili,  8.  miroir 
ardent  m.;  -peräinen,  a.  volcanique, 
eruptif;  plutonien;  -pihdit,  s.  pl,  pin- 
cettespL/. ;  -pommi, «.  bombe/./ 1  -port- 
to, k.  tulenlautta;  -puna,  8.  ecarlate 
/. ;  -punainen,  a.  rouge  comme  du  feu; 
ecarlate;  8„  k.  ed,;  -putki,  «.  bouche  /. 
a  feu;  k.  t.-luikku;  -rauta,  8,  briquet 
m.;  -rokko,  -rupull,  8.  (fiävre)  scarlatine 
/.;  -sija,  8,  foyer  m.;  -soihtu,  -soitto, 
8.  torche  /.,  flamoeau,  brandon  m. ;  f-tera, 
a.  (ja  8,)  (glaive  mj  a  lame  flamboyante; 
-tikku,  9.  allumette  /.;  föclat  de  bois 
enflamme  m.;  -tikkulaatikko,  8,  boite  a 
allumettes  /. ;  -tikkosäiliö,  8.  porte-allu- 
mettes  m.  (ph  -);  -tilckutehdas,  «.  allu- 
mi^re  /.;  -tikkutehtailia,  8,  allumet- 
tier  m.;  -torni,  8,  phare  m.;  -valo,  8, 
lumiöre  /.  (iire*  ä  ia  1.);  -vuori,  «.  volcan 
m. ;  -öljy,  «.  eau-forte  /. 

Tulimmainen,  a.  le  plus  chaud;  tulpat 
t-immaidta  mille  tonnerres! 

Tulinen,  a,  de  feu  (gtobe,  soleil,  langoe, 
l<ic);  igne  (m^t^re,  niatiöre);  ardent  (chaHmn, 
founiaiae);  kuv,  plciu  de  feU  (yeux,  coeur,  ca- 
ractftre,  vin),    arOCnt,    foUgUeUX   (cheral),  eu- 

flammö  («loquence);  [fiiujoS]  ardent,  em- 
port6  (homme,  natarei);  t.  fiire  'h&te  extr^me 
/.;  t.  pouta  soleil  de  feu  m.  («ous  nn  a.  de  f.)j 
t.  maul^ti  rapidite  terrible;  force  irresi- 
stible  /.  (d'un  coup  d'6p<Se);  t-ifeOa  mau^biQa 
rapide  comme  Töclair;  d'une  rapiditö 
et  force  irrösistibles;  t-isesti,  adv.  ar- 
demment,  avec  ardeur;  d'un  regard  de 
feu;  comme  un  eclair  t.  des  öclairs. 

Tulistaa,  v.  tr,  faire  rougir  (da  fer), 
rendre  chaud,  chauffer  (da  vin). 

Tulistua,  V,  intr,  rougir  au  feu,  s^echauf- 
fer;  kuv,  s'echauffer,  s^emporter. 

Tulistuminen,  8.  action  de  rougir  au 
feu,  de  s'echauffer,  käänn,  verbillä,  k,  ed. : 
echauffement  m.;  [fiimodtuminen]  'empor- 
tement  m. 

Tnlistus,  8,  öchauffement  m. 

Tnlistuttaa,  v,  tr,  6chauffer  le  sang, 
la  töte,  la  bile  a  qn;  X;.  Tulistaa. 

Tulisuus,  8,  feu  m.,  ardeur/.;  |fiin>au8] 
imp6tuosite,  fougue  /. 

Tulittaa,  v,  tr„  k.  Tulistaa;  Itutifimello] 
soufrer,  ensoufrer. 

Tulitus,  8,  action  de  faire  rou»r  (au 
feu);  soufrage  tn,,  k.  ed,;  k.  ilo«^  leikki- 
tulitus;  -taito,  8,  pyrotechnie,  pyrotech- 
nique  /. ;  -laiva,  k,  majakka-. 

Tnlju,  8,  jupon,  cotillon,  m. 

Tulkita,  v,  tr,  interpröter. 

Tulkitseminen,  s,  interpr6tation  /. 

Tnlkitsia,  s,  interpröte  m.  ja  f, 

Tulkka,  8,  ecrou  m. 
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Talkki,  s,  interpr^te  m.  ja  f.,  drog- 
man,  truchement  m. 

Toikka,  8,  bouvreuil  tn,  (pyrrhula). 

Talla,  V,  intr,  venir*  (apuv,  «tre);  (faa* 
pua]  8kmwer(apuv,  etre) ;  [oShut  fiffian]  entrer 

(nou0  •ommeB  entr^s  dmnt  iine  p^riode  qui  .  .  .)» 
[pöät^ft]  aborder  (noas  arona  abord^  aa  marais) ; 

Ifattumalta,  looStoifuubedra,  tapailtua]  a(d)ve- 
nir  *,  arriver  (tnol  apuv,  Hn) ;  [obottamatta, 
nUdttSfi]  survenir*  (apuv.  dtre);  [lS!fjiUä, 
f^nt^d,  oUa  feurauffena]  provenir*  (apuv. 

Ätre); 

[jfffn]  devenir*  (apuv.  Ätre),  etre  (pass. 
de/.,  fuL);  [rumeta)  se  faire;  käänn,  usein 
adjista  johtuneella  verbillä  ynnä  refl, 
pron:lla  (k,  adj.eUta); 

(3:nnen  iUat:n  kj  venir*  (in/,);  arri- 
ver (ä  in/,;  noat  n'aTriveron8  jamais  ä compren- 
dro*que..  );  AYOIt  (/ut  ynnä  k  in/;  iU  au- 
ront  ä  souffrir  *  beanooap) ;  venir  *  (ä  in/ ;  ils 
Bont  Tenua  k  en  douter) ; 

2:8en  parti3:n  transhn  k.)  ve|^ir*  (ä 
in/); 

[ifltfn  jtfn)  arriver  (que  aerait-ll  arri?6  de  U 
cr^ation,  si . . .)»  devenir  *  (que  seriont-nouB  de- 
renus,  •!...)  i 

[j^fn,  tal^routual   6tre  (pass,  de/,  /ut,) 

COUVert  1.  sali  (deqch.,  de  boue,  de  terre  grasse), 

avoir  [pass,  de/,  /ut,;  des  poux  tällin); 
[i^nfn,  oSfa  faltainen]  tenir*  (de  qn;  ii  tient 

de  Bon  p^re) ; 

liltfn,  |IIfn,  ^aiStal  sentir*  (bon,  maoYaiB, 

le  brtlö,  le  goudron) ;  f  ressembler  (ä  reau) ; 
[jflle,    f^t^Stä    fuulua]    6tre   du  (rhonneur  k 

celui  auqnel  il  est  dfi) ;  lisää  h.  Talla,  V,  im- 

pers.; 

tullen,  mennen  4  Taller  et  au  retour, 
pour  aller*  et  pour  reveriir*;  peruna 
on  tuQut  Slmerifafita  la  pomme  de  terre 
no  us  est  venue  d'Am6rique  L  pro  vien  t 
1.  est  originaire  de  rAm6rique;  nSmät 
lopfet  omat  faiffi  tulleet  famoSta  amiodta 
ces  enfants  sont  tous  provenus  du 
meme  mariage;  mistä  tämä  melu  tulee 
d'ou  provient  ce  bruit?;  mistä  tulee  [tuli], 
että  . .  .  d'oi!l  vlent  (venait)  1/  Com- 
ment se  fait-il  (se  faisait-il)  que 
(subj.);  mistä  epäjol^bonmufaifuubeSta  olifi 
tuKut,  että . . .  par  quelle  incons6quence 
serait-il  arrive  que  r«*fci;V;fe  tulee  fiitä, 
että...  cela  provient  de  ce  que..., 
c*est  que  (ind.);  ^xjifi,  §enft  tulee  teihin 
le  Saint  Esprit  surviendra  en  vous; 
tuli  l^ätä  fäteen  alors  Ie  besoin  devint 
pressant;  alors  ce  fut  une  alarme;  jo 
tunft  tuloon  tuleman  il  comprit  que 
le  malheur  6tait  la  1.  le  menapait; 
tulfoon  t.  tuli  mitä  l^^mänfä  quoi  qu'il 
a(d)vienne  t.  a(d)vint,  quoi  qu'il  s'en 
suive  t  s'en  suivit;  tulfoon  malfeuS  que  la 
lumiöre  soit;  tuli  fuuri  meteli  il  y  eut 


un  grand  tapage;  tulfoon  amaruuS  metien 
mail^eeae  qu'il  y  alt  une  ötendue  entre 
les  eaux;  terme  tultua  1.  tulemasta  vous 
6tes  le  (la)  bienvenu(e);  tarpeen  tuQeSfa 
en  cas  de  besoin;  a  roccasion;  ^ön 
tullen  a  Tentree  de  la  nuit;  ^on  tultua 
a  la  nuit  close;  illan  tullen  a  la  tom- 
b6e  du  soir; 

minun  tulee  [tuli]  nälfä,  jano,  milu,  uni 
J'aurai  (J*eus)  faim,  soif,  froid,  som- 
meil; 

pojasta  tulee  pappi  le  gar^on  sera  un 
iour  predicateur  (pasteur,  pretre);  t^o* 
)adta  tuli  pappi  1.  poifa  tuli  popiffi  le  gar- 
Qon  se  fit  prötre  (pasteur);  tuli  [^^leni] 
upfteriffi  il  devint  officier;  tuli  fairaofft 
11  tomba  (est  tombö)  1.  il  fut  malade; 
tuli  miifaaffi,  ifoffi  11  devint  sage,  grand; 
el^bottomiSta  tulemat  fnf^mijffet  fiten  ful^^ 
teeUififfi  d'absolues,  les  questions  de- 
viennent  ainsi  relatives;  fiitä  ei  tule 
mitään  il  n'en  sera  rien;  cela  ne  me- 
nera  a  rien;  cela  finira  en  pointe;  cela 
tombera  dans  Teau;  tuKa  mafaammaffi 
myös:  gagner  en  serieaz;  )oS  niiffi  tu« 
lee  a  Toccasion; 

tule  fatfomaon  viens  voir*;  tulin  fiitö 
fulfeneeffi  1.  fulfemaan  Je  vius  a  passer 
par  la;  en  tullut  fitä  te^neeffi  [fe  et  tuKut 
te^b^fTt  1.  te^t^ä]  je  ne  Tai  pas  fait,  je 
ne  sais  pas  comment  1.  pourquoi; 

t.  aloS  descendre;  t.  alfuun  (parvenir* 
a)  etre  mis  en  train,  (a)  etre  com- 
menc6;  t.  epin  1.  eftttesortir*  (dedemöre 
un  rideaa),  paraitre*;  tulfaa  efiin  mon- 
trez-vous:  approchez;  t.  eteen  venir*  1. 
se  placer  devant  (qn,  qch.);  [fail^taa]  in- 
tercepter  la  vue  t.  la  lumiere  (äqn); 
[fol^bata]  rencontrer;  k,  i,  mieleen;  t.  ^uo* 
noidin  ofioil^in  faire  de  mauvaises  af- 
faires;  t.  jäljeSto  venir*  apres,  suivre*; 

SUCCeder    (iqnautrdne);  t.  fofooU,  k,  Ko- 

koataa;  [meroiSta  pul^.]  rentrer;  t.  mieleen 
revenir  *  (avuv,  äuc)  a  Tesprit  (de  qn), 
se  repr6senter  (ä  qn),  h.  KieU;  ft.  ipa» 
§oin  6tre  abimd;  etre  blesse  grieve- 
ment;  t.  perille  parvenir*  (apuv,  etre); 
[aftan]  parvenir*  k  p6n6trer  1.  a  de- 
m61er  qch.,  h.  Perä;  t.  poiS  quitter  (un 
lieu,  une  soci^t^)  en  Compagnie  de  qn, 
8'öloigner  (avec  qn) ;  tulc  poiS  viens  (avec 
moi,  avec  nous)!;  t.  ftföän  entrer  (apuv, 
etre);  t.  tafoifin  revenir*  (apuv.  etre); 
ft.  tuift  p6rir;  t.  uloS  sortir*  (apuv, 
etra);  t.  gffimielifgijteen  tomber  (apuv, 
etre)  d'accord;  t.  glttfe  passer,  traverser 
(dans  la  direction  ae  celui  qui  parle); 
t.  9IÖS  monter. 

Talla,  V.  impers.;  minun  tulee  je  dois  (de- 
voir;   in/),    (äänenpaino  pronominillaj 
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c'e8t  k  moi  (de  in/,);  [iSa^tq^]  il  me  (dat.) 

faut  (inf, ;  il  fant  remarqaer  qoe . . .) ; 

[i§n!n,   fuulua,   foSfea)   concemer  (qch.), 

etre  de  (ponr  ee  qui  est  des  tnductions) ;  ei  ftmitt 

tu(e  fiil^  mitfidn  cela  ne  te  reganle  guere 
1.  ne  fintöresse  en  rien ;  tnita  fiij^en  aftaan 
tulee  concernant  cette  affaire*la,  au  su- 
et  de,  a  T^gard  de,  par  rapport  ä,  quant 
i  cette  chose-lä;  mitA  tefetien  felit^ffiin 
tulee  pour  ce  oui  est  de  rezplication  des 
textes;  mitä  afuntoon  tulee  en  matiöre  de 
logement 

TnlUutja,  8.  douanier  m. 

Tullaamaton,  a.  dont  on  n*a  pas  payö 
les  droits  de  douane. 

Tullaaminen,  s.  perception  de  la  dou- 
ane /.;  payement  des  droits  m.  de  douane. 

Tollari,  8,  douanier  m. 

Tallata,  v.  tr,  percevoir  la  douane  (de 
qch.);  acquitter  k  la  douane  (qch.),  payer 
les  droits  de  douane. 

Tallana  [-uffen],  k.  Tullaaminen. 

Tullanttaa,  v,  tr.  faire  subir  la  douane; 
verifler  a  la  douane. 

Talli,  8.  douane  /.;  [faupunfien]  per- 
ceptions  ph  d'entr6e  /.  (sor);  droit  m. 
(8ur  qch.);  octrol  m.;  [tie-,  filto-  n.  m.]  p6age 
m.;  fSnttaä  t-n  Yautta  1.  tunidfa  acauitter 
k  la  douane  (qch.,  des  denrfos),  venfier  a 
la  douane;  payer  les  droits  d*entr6e  (d'un 
navire);  -asla,  8.  quostiou  do  douauo /.; 
-hallitos,  8.  administration  1.  direction 
des  douanes,  douane  /.;  -huone,  «.  dou- 
ane /.,  bureau  m.  de  douane;  iieu  des 
peages  m.;  -ilmoitus,  8.  d6claration  en 
douane  /.;  -kamari,  8.  bureau  m.  de 
douane;  -lainsäädäntö,  8.  legislation 
douaniöre  /./  -laiva,  «.  navire  employe 
au  Service  m.  de  la  douane,  patacne  /.  ; 
-laitos,  8.  douanes  pl.  f.,  systöme  1.  Ser- 
vice m.  des  douanes;  «laki,  8.  loi  doua- 
niöre  /.;  -leima,  «.  timbre  tn.  de  la 
douane;  -liitto,  s.  association  1.  union 
douani^re  /. ;  -makasiini,  8.  entrepöt  m. 
de  la  douane;  -maksu,  s.  droit  m.  de 
douane;  (droit  d')  octrol;  (droit  de]  pöage 
m.;  -merkki,  8.  timbre  m.  de  la  aouane; 
-mies,  8.  douanier  m.;  -olot,  8.  pl.  doua- 
nes pl.  /. ;  -petos,  8.  fraude,  contrebande 
/.;  tel^bä  t.,  borioittoa  t-ta  importer  par 
ftaude,  frauder  (soustraire*  des  mar- 
chandlses  au  payement  des  droits,  sous- 
traire *  aux  droits  de  douane  t  d'octroi 
ce  qui  en  est  passible);  -piiri,  8.  circons- 
cription  douanjäre  /.,  territoire  douanier 
m.;  -politiikka,  8.  politique  douaniäre 
/. ;  -portti,  8.  porte  1.  barriäre  d'une  ville 
/./  -puomi,  8.  barriöre  /.;  -pftÄllikkö, «. 
chef  m.  des  douanes;  -raha,  k.  t-makan; 
-rikkomus,  «.  fraude,  contrebande  /.; 
-sota,  8.   gucrre  /.  de   tarifs;  -sftftnto, 


8.  r^glement  douanier  m.;  -taksa,  8. 
douane  /.  (taxe  etablie  sur  les  marchan- 
dises  a  Tentröe  ou  ä  la  sortie  d'un  Etat); 
octroi;  pöage  m.;  -tariili,  s.  tarif  doua- 
nier m.;  -tulot,  8.  pl.  (ce  que  rapporte) 
la  douane;  -todistus,  8.  acquit  •».  de 
douane;  -toimisto,  8.  bureau  m.  de 
douane;  -vapaus,  8.  exemption  de  la 
douane  /.  t.  de  Foctroi  m.,  libre  entree  /., 
libre  passage  m.;  -virasto.  8.  adminis- 
tration de  la  douane/.  t  de  1  octroi ;  -vir- 
kamies, 8.  employe  m.  de  la  douane. 

TulliBhoitaja,  «.  chef  d*un  bureau  m. 
de  douane;  -kavallus,  «.  fraude  /. 

Tullita,  k.  Tullata. 

Talliton,  a.  exempt  de  droit  (de  douane, 
d*octroi,  de  peage);  t-ttomasti,  adv,  en 
franchise. 

Tollittomaos,  k.  tullivapaus. 

Tallo,  «.  rouleau  de  papier  m.,  d*etoffe, 
d*ecorce. 

Tulqi  8.  venue,  arrivöe  /.;  produit, 
rendement  (d'uiie  tem);  ma<.  produit  m.  ,- 
tenoe  t-a  vous  serez  le  0&)  btenvenu(e); 
tel^bä  t-a  faire  son  entree;  approcher, 
s'approcher;  tunnen  mitfi  on  t-8fa  Je  sens 
ce  qui  doit  aniver;  pl  t-t  revenu(s) 
(pl)  tn.,  produit  m.;  recettes p<. /.  (bud- 

Setaires);  t-t  ja  menot  la  recette  et  la 
6pense;  vivaStanfa  l^neQS  on  «iiben  tuloon* 
nen  morfan  t-t  sa  charge .  lui  vaut  cinq 
mille  marcs  de  revenu;  -aika,  8.  heure 
/.  1.  temps  m.  de  venir*  t  darriver;  -ar- 
vio, 8.  estimation  de(s)  recettes  /.;  bud- 
get  m.  des  recettes;  -katselmos,  8.  vi- 
site  d*entr6e  1.  de  prise  de  possession 
/. ;  -puoli,  8.  avoir,  actif  m. ;  -vero  (-suos- 
tunta),  8.  impot  m.  (extraordinaire)  sur 
le  revenu  (vötö  par  la  diöte). 

Tnlokas  (-f  f  aan],  8.  nouveau  venu, -e; 
survenant,  -e;  fonctionnaire  t.  fermier 
entrant  m.  •  (celui,  celle  qui  entre  en 
Jouissance  de  qch.). 

Talo(i)sa,  a.  qui  rapporte  beaucoup; 
k.  Tuottava. 

Tulokki,  8.  recette  /.,  benefice  m. 

Tulonen,  8.  petit  feu  m.;flammeche/. 

Tulos,  8.  räsultat;  effet  m.  (abouUrau 
mtoie  e.);  pdoStfi  (totmottui^in]  tuCoffiin  y7. 
aboutir. 

Tulpaanl,  «.  tulipe  /. 

Tulpanpuristin,  8.  passe-bouchons  m. 
(pl  ');  -vftftntio,  8.  tire-bouchon  m. 
(pl  -  -;. 

Tulouttaa,  v.  tr.  debiter  (ua  compte). 

Tulpata  [-ppoan],  Talpita  [-tfcn],  v.  tr. 
boucher,  tamponner.* 

Tulppa,  8.  bouchon,  tampon  m.;  (etu< 
latinfi]  bourre  /.;  k.  veritulppa. 

Tulppautuminen,  8.  (lääk.)  embolie/. 

Tulppo,  «.  bonde  /.,  bondon  m. 
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Talokaet,  s.  ph  briquet  m.  (battre  ie  bri- 

quet). 

Tuluskakkaro,  «.  bouree  /.  pour  por- 
ter  le  briquet  et  ramadou;  -neiiTot»  s, 
pl.  briquet  m. 

Tulva,  8,  inondation  /,,  döbordement 
m.;  k,  tolTavesi;  kuv.  myös:  flot  m. 
(debarteKB);  tulla  t-miUenfa  sortir*  de 
son  Iit,  döborder;  [niit98iS  9.  m.  pul^.] 
s'inonder,  6tre  inondö;  oUq  t-ioillanfo 
6tre  sorti  de  son  Iit,  6tre  debordö; 
[niitistä  9.  m.  pul^.]  dtre  inondö,  se  trou- 
ver  8OU8  ies  eaux ;  f  ^^  t-viSe  tupani 
je  pleurerai  des  flots  de  iarmes  qui 
deborderont  sur  ie  piancher;  tulla  t-nanfa 
sortir*,  6cliapper,  venir*  comme  une 
inondation;  fonoja  tuli  t-nanfa  ie  flux  de 
paroles  qui  sortait  de  sa  Douche  ötait 
immense;  t-n  tavoin  1.  t-na  pdttfifi  1.  tfi^ttfifi 
inonder;  t-flta  ffirftneet  t  MrfimAt  ies  inondös. 

Tulyaaminen,  s,  inondation  /.,  debor- 
dement  m. 

Tnlvaella,  ib.  TulTailla 

Tulyahleta,  8,  sableCs)  aliuvien(s)  (ph) 
m.;  -oja,  -puro,  8.  torrent  m„  ravine/.; 
•savi,  8.  arffile  bitumineuse  /;  -vesi,  «. 
eaux  d^bordees  pl,  inondation  /. 

Tulvailla,  v.  fr,,  k,  Tulvata. 

Tnlvainen,  a.  expose  a  des  inonda- 
tions. 

Tulvan-aika,  8.  temps  m.  1.  saison  /. 
de  debordement;  -alainen,  a.  inonde 
(terre,  pr«);  k,  Tulvainen. 

Tulvata,  v,  intr,  affluer;  kuv,  döborder, 
d^boucher  (sur);  t.  9K  Sxjitäiittn^ä,  Untojenfa 
döborder;  mefi  t-afi  ^li  !ofo  feubun  les  eaux 
inonddrent  toute  ia  contr6e;  barbaarit  t-xoa* 
finnit  Slooman  feifarifuntaon  ies  barbares 
inondörent  Tempire  romain;  taafaiaiSfan« 
foia  ^ffi  t-n>afl  rajan  ^ii  l'inondation  des 
peuples  barbares  continuait  de  passer 
1.  de  döborder  ia  fironti^re;  ftroutfia  tul* 
roafi  fuufitanfa  il  vomit  des  Jurons,  un 
torrent  de  Jurons  et  d*impr6cations  sor- 
tit de  sa  bouche. 

Tulvana,  k,  Tulvaaminen. 

Tulvehtia,  v.  intr,  deborder,  sortir* 
de  son  Iit;  kuv,  döborder  (im  fooie  d^bor- 

dait  du  temple). 

Tulvia,  *.  Tulvata, 

Tuma,  8,  noyau  m.  (de  la  cellule); 
-kaihi,  8,  (»itaracte  nucleaire  /. 

Tumma,  a.  sombre  (en  pari.  d'une  cou- 
leur,  d'une  tein  te),  foncö,  opaque;  -ihoi- 
nen, 8,  brun,  noiraud. 

Tummanharmaa,  -keltainen,  -punai- 
nen, -sininen  ).  n.  e.  gris,  Jaune,  rouge, 
bieu  fonce;  «verinen,  a,  brun,  brunet; 
-v&rinen,  a.  d*une  couleur  foncee,  fonc6. 

fTummeli,  8,  mameile  /. 

Tummennella,  v./r.,  k.  seur. ;  f  adoucir. 


Tummentaa,  v,  tr,  rendre  plus  fonce. 

Tummentaa,  v,  intr.  devenir*  plus 
fonc6:  perdre  de  son  6clat 

Tumppu,  8,  mitaine  (tri(M)tee)  /. 

Tummeta,  v,  intr,,  k.  ed,;  ft.  tulBfiinfa 
succomber  sous  les  atteintes  de  ses 
douleurs. 

Tumpura,  a,  (d'un)  brun  tonoA, 

Tungeksia,  Tungeskella,  k.  Tankeilla. 

Tungetella,  v,  intr.  slnsinuer  4  force 
d'importunites,  slngerer. 

Tangetteleminen,  8,  li^nfn)  intrusion 
/.;  importunite(s)   (pl,)^    indiscrötion  /. 

Tungettelevainen,  k,  Tunkelias. 

Tungos,  8.  presse  /.  (foule  /.  de  gens 
qui  se  pressent) ;  cohue  /.  (de  fiacrea,  de 

pistona),    encombrement    m.    (de  penonnes); 

lääk,  congestion,  fluxion  /. 
Tunkea,  v.  tr,  pousser,  presser;  four- 

rer  (<|ch.  dane  aa  poche,  aon  bcme  dana  ua  trou, 

Bon  nes  partont);  resserrer;  Jeter,  mettre  *; 
kuv.  QfOte]  presser  qn  d*accepter,  d*adie- 
ter  (qcb.)i  faire  accepter  a  force  dlmpor- 
tunitös;  t.  ala8  faire  descendre  a  force 
de  presser;  t.  fofoon  serrer,  resserrer;  t. 
iapitfe  faire  pönötrer;  t.  poifl  eloigpier  k 
force  de  pressien;  forcer  de  faire  piace; 
[tieitänfä]  d^loger,  debusquer,  supplanter, 
6vincer;  i  fifdftn  fourrer;  t.  tafaiftn  repous- 
ser,  refouler,  pousser  en  arriöre;  t.  ticl* 
tänfä  forcer  de  faire  piace,  supplanter, 
debusquer;  t.  tdnteen  bourrer;  t  luofi  pous- 
ser denors,  [idpttfe]  faire  pönötrer;  t.  rfiU 
faire  monter  a  force  de  pousser. 
Tunkea,  v,  intr,  se  presser;  [j6n!n]  se 

fourrer    (dana  un  lieu ;  oä  l'on  n'a  qne  faire) ;    k. 

Tunkeutua;  t  alvA  pen6trer  et  descen- 
dre; t  läpltfe  percer  (tr,),  p6n6trer  (intr, 
ja  tr,);  se  faire  jour;  i,  fifAfin  se  fourrer 
(dani  un  trou)  ;pen6trer,  cntror  (par  force) ; 
t.  ttlo«  sortir*  par  force;  vouioir*  sor- 
tir*. 

Tnnkeita,  v,  r.  |i|nfin]  se  fourrer;  [iStfn] 
sortir*  (avec  difficultö);  k.  seur,;  fpor- 
ter  la  main  dans  (ia  poche). 

Tunkeilla,  v,intr,  se  presser;  ib.  Tun- 
getella.' 

Tunkeliaasti,  adv,  importunement,  in- 
discr^tement 

Tunkeliaisuus,  s,  importunit^,  indls- 
cr^tion  /. 

Tunkelias,  a.  importun,  indiscret  (-6-). 

Tunkeut(u)a,  v.  intr,  [il^nfn]  penetrer 

(dans  une    maieon,   Jusqu'au  fond   du    coeur;-  les 

eienx  talmaafcenj,  entrer,  s'introduire  *  (par 
force;  sans  en  avoir  le  droit,  sans 
avoir  qualite  pour  y  6tre  admis);  kuv, 
s'introauire*,  s insinuer  (dan»  i'amiU6  de  qn); 
vert.  Tunkea;  t.  eftin  s*ouvrir*  un  pas- 
sage  et  se  prösenter,  se  frayer  une  voie 
k  travers  qcli.;  kuv,  transpirer  (4  travers 


Digitized  by  V^OOQIC 


Tunkeutuminen 


784 


Tuntea 


qch.);  t.  Wpl  percer  (ditncilement);  (ncfl* 
teestä  pul^.]  8'innltrer  (duu);  t.  u(od  sortir* 
(avec  difficultö);  minuun  oli  t-unut  fama 
lenfi  j'etais  imbu  1.  pen6tr6  du  möme 
esprit. 

Tanke(at)ii]nlnen,  s.  action  de  pen^ 
trer,  de  s'introduire  *  käänn,  verbillä; 
[fopimatonj  intrusion  /. 

TnnMmuB,  8.  intrus. 

Tunkio,  s,  terreau;  margouillis  m.; 
decombres  pl  tn, 

Tunkka,  s.  caque/.,  tonnelet  m.;  odeur 
/.  t.  goöt  ».  de  renferme  1.  de  relenc; 
tulla  tunfttlto  sentir  *  le  renferme. 

Tunkkainen,  a.  qui  sent  le  renferme. 

Tnnkkaut(u)a,  v,  intr,  prendre*  une 
odeur  t.  un  goAt  de  relent. 

Tnnko,  k.  Tungos. 

Tunne  [tunteen],  9.  sentiment  m. 

Tunneli,  s.  tunnel  m. 

Tunnelma,  s.  disposition  /.  (de  Tame), 
sensation  / 

Tunnettava,  a.  p.  reconnaissable. 

Tunnetusti,  adv.;  t.  taata  d'une  bru- 
talit^  t.  grossi^retö  notoire. 

Tunnin  [tunttmen],  s.  organe  du  tact 
m.;  k.  Tunnustin. 

Tunnittain,  -ttaisin,  adv.  par  heures. 

Tunnokas  [-ffoan],  a,  sensible;  ib..  Tun- 
nollinen; t-kkaasti,  adv.  sensiblement; 
k.  tunnollisesti. 

Tunnokkuus,  8.  sensibilite  /. ;  ib.  Tun- 
nollisuus. 

Tunnollinen,  a.  consciencieux ;  tutl^ 
t.  scrupuleux:  t-lsesti,  a^fv.  consciencieu- 
sement;  tur^n  t.  scrupuleusement. 

Tunnonvaiva,  8.  remords  m. 

Tunnollisuus,  8.  dölicatesse  de  con- 
science,  /.;  litfa  1.  turina  t.  scrupule  m. 

Tunnoton,  a.  insenslble,  priv6  de  sen- 
timent (membro);  [ttebotott]  saus  connais- 
sance,  priv6  de  sentiment;  [mniQa  omaa* 
tuntoa]  qui  n*a  point  de  conscience,  sans 
scnipules,  qui  n*a  ni  foi  ni  loi,  peu  scru- 
puleux; [tunnottomuutta  tobistamo]  impie 
(action);  mcnnä  t-ttomaffl  perdre  la  con- 
naissance;  t-ttomastl,  adv.  contraire- 
ment  ä  Ia  (voix  de  la)  conscience. 

Tunnottomuus,  s.  insensibilite/.;  man- 
que  m.  de  conscience,  mauvaise  foi  /. 
rvert.  ed.);  t-uuben  tito  d6faillance,  fai- 
blesse  /. 

Tunnus,  s.  m arque  dis tinctive/.; -kir- 
ja, 8.  connaissement  m.;  -kobta,  9.  point 
de  repöre  m.;  -kuva,  ».  symbole  m.; 
-lause,  8.  devise  /.;  -majakka,  s.  phare 
m.;  -merkki,  8.  signe  distinctif  m.,  mar- 
que  distinctive  /.,  caractöre;  rep^re 
m.,  k.  t.-kobta;  [taubtn]  symptAme  tn.; 
pl.  t-rfit  [§enfil$n]  signalement  m.; -sana, 

8.    mot  d*ordre)  mot  m.  (doniMr,  prendre*  le 


moi);  -todiste,  8.  marque  /.,  tömoignagc 

tn.;  -tähti,  8.  miracle  m.  (sl  rovu  ne  Toyez 
des  mlnelef  et  dei  ptodigee . . .). 

Tiumiistaa,  o.  tr.  confesser  (•«  u>hb,  u 

faute,    sea  d^fauU),     profOSSer    (ane   rellgion); 

[m^SntdAl    reconnaitre*   (poar  phn,  oomme 

■ien;    un  Dien;   ses   faates;  de  in/,);  aVOUOr 

(qoh.,  in/,);  faire  aveu  (de);  admettre* 
poar  loi);  [foettoo,  tunteaj  t&ter,  toucher 
(qeh.);   t.  loiaifefji,  omaffeen  reconnidtre* 

(an  goofernenient ;  nn  enfUit,  m  signfttare,  ane 
dette),    aVOUer  (ane  dette);  t.  f^ntinfd  80  COU- 

fesser,  faire  sa  confession  (&qn);  t.  to< 
beffi  reconnaftre  *  avouer  la  verit6  ide 
qch.);   oKa   t-tta  [omaffeen]  desavouer   (qn 

t.  qch.  poar  qch.,  une  sigofltare,  un  ourrtge),  fto< 

betji)  desavouer,  meconnattre*;  t.  itfenffi 
(uonommaffi  [ifta]  se  reconnaitre*  infe- 
rieur  (&)  1.  au  dessous  (de  qn),  le  ceder  (i 
qn);  t.  itfenfS  pettajaffi  se  confesser  trai- 
tre;  t.  itfenfä  f^pUifeffi,  »oitetuffi  s^avouer 
coupable,  vainen. 

Tunnustaja,  8.  confesseur  m. 

Tunnustamaton,  a,  qui  ne  confesse 
pas,  qui  n'a  pas  confessö. 

Tnnnustaminen,  8.  confession,  profes- 
sion; action  /.  de  tater,  de  toucher; 
käänn.  verbillä  [k.  ^unnudtaa]. 

Tunnusteleminen, «.  action  de  faire  des 
confessions  /.  t.  des  aveux,  de  tater,  de 
palper  etc,  käänn.  verbillä  (k.  seur,). 

Tunnustella,  v.  /r.,  ib.  Tunnustaa; 
tater,  palper;  kuv,  croire*  remarquer, 
croire*  observer;  t-elin  ffiniä  t^perÄfl  ii 
me  paraissait  un  peu  stupide. 

Tunnustin  [-imen],  ^9.  tentacule  m. 

Tunnustus,  8.  confession;  profession 
/.  [k.  ^unnuStoa] ;  k.  synnin-,  uskontunnus- 
tus; -kidutus,  8.  torture/.;  paxma  t-uffette 
soumettre  *  a  la  torture,  torturer;  -kirja, 
8.  livre  symbolique  m.;  -oppi,  s.  sym- 
bolique  /. ;  -vanki,  «.  prövenu,  -e. 

Tuntea,  v,  tr.  connaitre*  par  le  tou- 
cher; [tuntoaiStiaaan^f^bdmmefifSdn)  sentir* 

(une  Tive  douleur  de  t6te,  k  la  junbe ;  la  faim,  U 
8oif ;  du  plalsir,  de  l*amoar),  reSSOUtir  *  (une 
douleur,  du  bien-6tre,   tous  lea   noaux  de  la  Tie); 

öprouver;    [nfidltfi,    entifettS]    connaftre* 

(qn  de  noni,  de  Tue;  qn  poar  an  fourbe, 
incapable   de  menUr*;   aea  foroea,  ees  faates,  son 

iaibie);  reconuattre*   (qn  k  ia  Toiz  (OtatSiä 

qch.    ä   quelque   marqoe,    d*aprfes  la  descripUon); 

[^mmftrtfid]  se  connaitre *  (ä  1.  en  qch.):  f  sa- 
voir*  (in/.);  [tunnuStao,  foettoa]  tater, 
toucher;  connaitre*  (sa  femme);  fooba  t. 

Öprouver,  essuyer  (toutea  ies  souinranoes  de  Ia 

mfti^re);  en  tuntenut  funingafita  Je  ne  recon- 
nus  pas  le  roi;  [en  olmt  tfind  nAfinnt)  Je 
ne  connaissais  pas  le  roi;  t.  itfenfft  se 
reconnaitre*;  se  sentir*,  croire*  6tre 
(auiheureuz);  i  itfeSfäfin    SO  (dtti.)  sentlr* 
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iqch.),  se  (akk,)  sentir*  (^o  qch.);  reasen- 
tir*,  eprouver;  t.  omaffcnfa  reconnäitre*: 
t.  paitta  1.  [paifat]  ioSfa  [ioiSfa]  on  se  recon- 
naitre*;  t.  tobcfft  reconnaitre*  la  v6rit6 
(dc  qcb.) ;  afiait  tunttett  en  connaissance  de 

caUSe;  p.   tunnettu  COnaU  (do  tout  ie  monde); 

on  t-a,  myös:  on  sait  (que  ind.). 

Tantohlkas,  a.  sensible  (qui  a  beau- 
coup  de  sentiment) ;  t-kkaaqti,  adv.  avec 
beaucoup  de  sentiment  1.  d*expres8ion. 

TnnteenpnrkauB,  s,  efTusion  /.  (patcr- 

nelle). 

Tantema,  s,  impression  /. 

Tontematon,  a,  inconnu  (  de  qn  jfEe] ; 
qui  ne  connaft  pas,  sans  connaissance 
(des  affairea);  t-ttomona  myö8:  incognito; 
fuoöa  t-ttomona  mourir*  obscurement. 

Tantemattomuas,  s.  incognito  m. 

Tanteminen»  s.   (action  /.  de)  sentir 

m.;  connaissance  /.  (do  ia  TolonUS  de  qn.) 

Tnntemas,  s.  sensation  /. 

Tunteva,  a.  p.,  Tantevainen,  a.  doue 
de  la  faculte  de  sentir*,  sensible;  qui 
connait,  connaissant  (p.:  ies  affairea). 

Tanti,  f*,  signe  distinctif  m.  ,*  f  k.  Tunto; 
volont^  /. ;  t  oUa  tunnin  Jouir  de  l'usage 
de  ses  sens,  avoir  sa  connaissance. 

Tunti,  8.  heure  /. .-  [oppitunti]  (heure  de) 
legon ;  (heure  de)  classe  /.  (dans  ia  ciassc ; 

dcux  classtis  sur  quatre  que  conipto  la  semaine) ; 

't  temps  m.,  moments  pl.  m. 

Tuntia,  8»  connaisseur,  -euse  (celui, 
celle  qui  se  connait  ä  h  en  qch.) ;  f  magi- 
cien, sorcier  m. 

^Tuntikausi,  s.  toute  une  heure;  t-a  des 
heures  durant;  -opettaja,  s.  maitre  1. 
professeur  au  cachet  m.;  -palkka,  s. 
salaire  m.  a  Theure;  -suunnitelma,  s. 
pian  m.  des  heures  de  classe,  tableau 

m.  de  leQOnS  (dresser). 

Tunto,  8.  toucher,  tact;  sentiment  m. 

(doulourcax,    agrteble,    de   la  faioi);     [omatunto] 

conscience  /.;  f  coeur  m.,  ame  / ;  tun» 
noUa  «arudtettu  sensitif ;  tulla  t-oonfa  1.  tun* 
noQenfa  reprendre  *  ses  esprits ;  oQa  tun- 
noSfanfa  1.  tunnoaanfa  avoir  toute  sa  con- 
naissance; -aisti,  5.  toucher,  tact  m.; 
-aistimus,  8.  sensation  tactile  /. ;  -elin, 
Ä.  organe  tactile  m. ;  -hermo,  8.  nerf  m. 
de  sensation;  -kasvi,  8,  sensitive . /.  ,- 
-kerä,  8.  corpuscule  du  tact  m.  (c.  de 
Meisner  1.  de  Vater);  -merkki,  s,  mar- 
que  distinctive  /.,  signe  distinctif,  ca- 
ract(»re  m.,;  -njstyrft,  «.  papille  nerveuse 
/. ;  -sarvi,  «.  antonne/. ;  -sftfe,  8.  bar- 
billon  tn. 

Tuntolsuus,  8,  sensibilit6  /. 

Tuntu,  8.  ton  m.  de  couleur;  k.  Tun- 
nelma. 

Tuntua,  c.  inir.  faire  impression  sur 
les  sens,  et  plus  particulidrement  sur. 


le  toucher,  se  faire  sentir*  (par  le  toucher, 
par  le  tact),  6tre  senti;  (ifsta)  sembler, 
paraitre*  (ftqn;  inf,;  adj'),  faire  TeflTet 
(de  qch.  Utfu;  de  in/.  filtS,  !uin . . .] ;  t.  fo» 
xooXia,  pe|mcälta,  l^ienolta  ötre  dur,  mou,  fin 
au  toucher;  t.  l^^maltä  produire*  une 
sensation  agreable ;  faire  une  impression 
consolante  t.  encourageante;  faire  leffet 
davoir  de  la  bonte;  impers,:  tuntuu  ^g< 
roältä  il  fait  bon  (dc  inf.);  miltä  1.  miDfe 
fc  ^äncStä  t-ui  oomment  le  trouvait-il;  mi» 
nuSta  t-uu  fuin  1.  että  . .  .  je  trouve,  il  me 
semble  que  (ind.);  ^äneStä  t-ui  fuin  maa 
Itänen  iaifainfa  aHa  olifi  l^or]unut  il  eprouva 
une  sensation  comme  si  la  terre  efit 
manqu6  sous  ses  pieds;  laufc  ei  tunnu 
oleman  [oifeata]  ronSfaa  Texpression  ne  me 
parait  pas  frangaise;  minusta  t-ui  melfein 
fuin  olifin  oQut  poppamies  Je  me  fis  pres- 
que  Telfet  de  quelque  noir  magicien;  ei 
niin  mäl^ä  mitään  tunnu  si  peu  ne  produit 
aucun  effet;  alfaa  t.  (commencer  a)  se 
faire  sentir*. 

Tnntumaton,  a.  insensible,  impercep- 
tible  (piqöre,  goÄt,  odeur);  t-ttomoSti,  adv,  iu- 
sensiblement,  imperceptiblement. 

Tuntumattomnus,  s.  insensibilite,  im- 
perceptibilit6  /. 

Tuntumus,  8.  sensation  /. 

Tunturi,  8.  mont  m.;  -el&ln,  s.  animal 
alpin  m.;  -haukka,  s.  gerfaut  m.  (falco 
gyrfdlco);  -Jono,  s.  cnaine  de  hautes 
montagnes;  -kasvi,  8.  pian  te  alpine  1. 
alpestre  /.;  -maailma,  8.  monde  alpestre 
in. ;  -pöllö,  8.  chouette  blanche  /.  (strix 
nyctea) ;  -riekko,  8.  perdrix  de  neige  /. 
(lagopus  mutu8) ;  -selAnne,  s.  chaine  de 
montagnes,  cröte  /.;  -seutrU,  «.  rägion 
alpine  /.;  -sopnll,  8.  rat  m.  de  Norvege 
(myode8  lemmu8);  -vuohi,  8.  bouquetin 
m.  (capra  ibex). 

Tunturinen,  a.  'hörisse  de  hautes  mon- 
tagnes. 

Tuntuva,  a.  p.  sensible,  perceptible; 
sensible  (froid),  pressant  (besoin);  t-stl, 
adv.  d'une  maniöre  sensible,  sensible- 
ment. 

Tuo,  pron.  demonstr.  celui-lA  (celle-la, 
ceux-la,  celles-lä):  (pääsanan  seurassa) 
ce  (cet,  cette,  ces)  —  -la;  (epäm.  asi- 
oista puh.)  cela;  pron.  determ.  ce  (cet, 

cette,    ces;    chose    singuli^re  que   cette   indifT^- 

rence),  le  (la,  les) ;  tuon  tuoStafin  de 
temps  en  temps,  fröquemment;  tuoSfa, 
tuolla.  A:.  Tuossa,  Tuolla;  tuodfa  paifaSfa 
sur-le-champ,  sur  ce  pas;  tuol^on  fäteen 
tope!;  tuota  pifaa  ä  la  häte;  tuoQa  t.  tuolle 
puolen  au  dela;  f  ^t  <>C[ut  t-Dfafana  il  ne 
s'en  inquietait  guöre. 

Tuo&a,  V.  tr.  amener,  [fantoen]  appor- 
ter;  yi.   faire  venir*;  t.  efiin  prösenter 
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(de«  prenves);  [moinita]  apportCF  (de  bonnes 
raisons,  qcb.  poiir  preiiTe) ;     aileguer     (une   cx> 

cuBc);  clter,  dösigner:  faire  valoir  *:  t.  to- 
tiin  ramener,  rapporter  k  Ia  maison,  chez 
soi;  mener  t.  porter  a  la  maisou;  t. 
maahan  iinporter;  t.  mufananfa  1.  m^otSnfä 
amener,  apporter  avec  soi;  apporter  en 
mariage;  t.  otfeuteen  faire  comparaitre  * ; 

t.  paifaQe    iivrer  (des   mRrchandlseB) ;   t.  tafat' 

fin  ramener,  rapporter  rvert.  yi.) ;  resti- 
tuer;  t.  tobifituffcffi  apporter  pour  preuve, 
lisää  k,  Taoxna. 

Taohenterva,  a,  goudron  m.  l.  huile 
prepar6(e)  avec  de  l'ecorce  /.  de  bouleau. 

Tnohl(-§m],  s.  ecorce  /.  de  bouleau; 
fiSfoa  t-^ta  1.  i-a  prendre*  de  l'6corce  de 
b.;  -antura,  s.  semelle  döcorce/.  de  bou- 
leau; -katto,  8.  couverture  d'6corce  / 
de  bouleau;  -torvi,  s,  cornet  m.  döcorce 
de  bouleau. 

Tnobikas,  Tnohikka,  /?.  sorte  de  pan- 
toufle  faite  avec  des  bandes  d'ecorce  /. 
de  bouleau. 

Tnoblkko,  «.  sorte  /.  de  vase  rectan- 
gulaire  confectlonnö  avec  de  Töcorce  de 
bouleau ;  bolte  d'6corce  /. 

Tnobinen,  a,  fait  1.  confectionn^  avec 
de  recorce  de  bouleau;  riche  en  öcorce 

(bouleau);  s.,  A.  ed, 

Taohittaa,  v.  tr,  garnir  d'ecorce  de 
bouleau. 

Tnobittua, ».  intr,  se  couvrir  ♦  d'ecorce 
utilisabie  (en  pari.  du  tronc  d*un  Jeune 
bouleau) ;  prenare  ♦  la  nature  de  Töcorce 
de  bouleau. 

Taohtis,  8,  torche  d'ecorce  /.  de  bou- 
leau; [loa^aft^ntttlfi]  cierge  m.;  -kala,  8. 
poisson  m.  pris  a  la  fouine;  -kanta,  s. 
sorte  /.  d'instrument  en  fer  m.  propre  a 
porter  Töcorce  brdlante  et  dont  on  se 
sert  pour  pecber  a  la  fouine;  [fpntttloialfa] 
cbanaelier  m. 

Tnohostaa,  v.  intr.  ja  tr,  pecber  a  Ia 
torcbe  (l  a  la  fouine). 

Tnohustaja,  s.  pöcneur  m.  a  Ia  torcbe. 

Taohustamlnen,  Tnobaatus,  s,  pecbe 
a  la  torche  (1.  a  la  fouine)  /. 

Tuoja,  «.  celui,  celle  qui  amene,  ap- 
porte,  qui  a  amen6,  apporte,  qui  amenera. 
apportera,  porteur,  -euse;  messager,  -g^re 
(de  nouTeiies  terribies) ;  onnettomuuben,  onnm 
t.  tnyö8:  portemalheur,    bonheur (pl. - -). 

Tuokempl,  k,  Taonnempi. 

Tuokio,  9.  moment,  instant  m. ;  tn  aita 
quelques  moments;  t-5fa  en  un  instant; 
en  (moins  d'un)  rien,  en  un  tour  de 
roue;  [l^eti]  a  Tinstant;  t-n  fuluttua  dans 
un  moment;  -kuva,  «.  epreuve  instan- 
tanöe/.;  -(valo)kavan8,  s.  pbotographie 
instantanöe  /. 

Tuokkonen,  k.  Tnohikko. 


Tuoksahtaa,  v.  intr.  s'envoler  subite- 
ment  en  Tair  (en  pari.  des  mati^res 
poussiöreuses);  tulla  t-ti  il  vint  comme 
un  tourbillon. 

Tuokaabus,  s.  tourbillon  (subit)  m. 
de  poussiöre;  bruit  analogue  a  celui  que 
produit  un  petit  tourbillon  subit;  court 
moment  m. 

Tuoksahuttaa,  v.  tr.  faire  envoler  su- 
bitement  (la  poussi^re). 

Tnoksia,  v.  intr.  jeter  de  la  poussi^re; 
tourbiilonner. 

Tuoksina,  *.  mouvement  vif  accom- 
pagnö  de  tourbillons  m.  de  poussi^re: 
tourbillonnement,  p^le-mele  m.  (dc  ia  danse) ; 
tappelun  t.  m^I^e  /. 

Tuoksu,  8.  poussiäre  /.  oui  tourbil- 
lonne,  qui  s'envole;  l^aju)  oaeur  /.  (ap- 
portee  par  le  vent,  par  un  soufQe),  jtom. 
^xjnci  f^aiu]  parfum;  souffle  parfum4  m. 

Tuoksua,  r.  intr.  8'envoler  de  toutes 
parts  (en  pari.  de  matiöres  poussiöreu- 
ses), tourbiilonner;  (^a^taaj  röpandre 
une  (bonne,  mauvaise)  odeur,  un  (doux) 
parfum;  tutta  t-na  venir*  1.  s'approcber 
(de  qn)  au  milieu  1.  en  vironne  d'un  nuage 
de  poussiöre. 

Tuoksubeme,  k.  hajuberne; -harkft, 
8.  b<Buf  musqu6  m.;  -kissa,  s,  civette 
/. ;  -peura,  s.  musc  m.  (moschiis) ;  -piekko, 
8,  desman  m.  (myogale  moschataj. 

Tuoksukko,  k.  baisuel&in. 

Tuoksuta,  k.  Tuoksua. 

Tuoksuttaa,  v.  tr,  faire  envoler,  faire 
tourbiilonner  (la  poussi^re);  v.  impers. 
faire  de  la  poussiöre. 

Tuoksuvainen,  a.  repandant  (p.)  du 
parfum  (un  doux  parfum);  rempli  de 
parfUm(s). 

Tuoli,  8.  chaise  /.;  -satula,  8,  caco- 
let  m. 

Tuolla,  ade.  la;  t-päin  vers  ce  cöt^-la. 

Tuollainen,  a.  de  cette  sorte-U.  de 
cette  esp^ce-la,  tel ;  ^«n  on  fauljca  t-ifena  il 
est  affreux  comme  cela;  t-tfiafo  ne  aja» 
tuffet  omat  joiben  tulee...  sont-ce  14  Ies 
pensees  qui  doivent... 

Tuollempi,  A*.  Tuonnempi. 

Tuolloin,  adv.  de  ce  temps-lÄ. 

Tuolta,  adv.  de  \k\  t.  pdin  de  cette  di- 
rection-lä,  de  ce  c6te-lä. 

Tuoma,  8.  ce   qu'a  apport6  t  produit 

3 n ;  produit  m. ;  emofcn  t.  le  fruit  des  peines 
'une  mC»re;  lehmin  t.  produit  m.  tire  dune 
vache :  puljua  tuulen  t-mia  debiter  des  fa- 
bles,    dire*    des    choses   sans   rime  ni 

raison  (ci^  qu*il  dit,  autant  en  eiuporte  le  vent). 

Tuomari,  s.  juge  m.;  ^-en  firja  le  livre 
des  Juges,  les  Juges;  yhd.  k.  Tuomio. 

Tuomarin-ohje,  8.  rögles  ph  /.  pour 
le  Juge;  -vala,  «.  serment  de  Juge  m. 


Digitized  by  V^OCQltT 


Tuomenkukka 


787 


Tuore 


(prdtcr    sernient    do    fidölitd   pour   une  chargo   de 

judictiure);  -virka,  S,  (charge  /.  de  juge 
1.  de)  judicature  /. 

Taomenkakka,  s.  fleur  /.  de  merisier; 
•marja,  g.  merise  /. 

Tnoml  (-men],  s.  merisier  m.  (prunua 
padus). 

Tuomlkko,  s,  bocage  de  merisiers  m. 

Taominen,  s,  action  d'amener,  d*ap- 
porter;  käänn.  verbillä  (k.  ^uoba];  pl. 
t-miaet  cadeaux  (gäteaux,  bonbons)  ap- 
portes  par  qn  qui  vient,  revient,  arrive; 
dons  pt.  m.  (du  cSei) ;  t-ifcn  uijatta  au  risque 
detre  forcö  de  comparaitre*  (devant  le 
Juge)  accompagne(e)  de  buissiers. 

Tuominen^  a.  (fait,  confectionne)  de 
bois  de  merisier. 

Tuomio,  8.  jugement  m.  (d'an  procts  aft* 

oSfa,  dc  Dieu,  le  J.  dernier);  COndamnation 
/•  (prononcer  lui-iuöine  sa  c. ;  attcndre,  subir  sa  c.) ; 

jlongctcttu]  sentence  /.  (dc  mort,  d'cxii), 
arret  m.  (iugement  rendu  par  une  cour 
dappel,  de  cassation,  d assises,  ou  par 
le  conseil  d'£tat),  [toalaoifeuSton]  veriiict 

m.    (d'acquUtenicnt,  de  culpabilitö) ;  t-n   alainen, 

k.  tuomion-alainen;  taM  i-Uc  entrer  en 
jugement  (avec  qn) ;  muuf,  h.  verbejä;  -herra^ 
s.   chanoine  m.;  -istuin,  s,  tribunal  m., 

cour  /,  (iiifi5rieure,  8Ui)<^ricurc) ;  kuv,  for  m. 
(da ns  le  t  iuUiricur  1.  de  la  consdence) ;    ^aaStoa 

t-tuimen  eteen  appeler  en  jugement,  citer, 
assigner  en  justice;  faapua  t-tuimcn  eteen 
comparaitre;  *  -kapituli  s.  (r6v6que  et 
son)  cbapitre  m.;  -kirja,  s.  registre  d'un 
tribunal  m.;  -kirkko,  8.  cathödrale  /., 
Iromaanitainen]  basilique  /. ;  |arffil^iippa< 
funnan  pääfoupunain  firffo]  eglise  m6- 
tropolitaine  /.;  -kanta,  -piiri,  s.  ressort 
judiciaire  wi.,  juridiction  rurale/./  -päivä, 
s.  jour  du  jugement  (dernier)  m.;  -paa- 
tos, s,  disposition  /.  d  un  arröt,  dictum 
m.;  -rovasti,  «.  doven  du  cbapitre  m.; 
-sunnuntai,  s,  le  dernier  dimanche  m. 
de  Tannee  ecclösiastique  (on  pr^che  ce 
jour-lä  sur  le  jugement  dernier);  -tupa, 
s.  salle  des  audiences  /.  (d'un  tribunal) ; 
-valta,  «.  pouvoir  juridictionnel  m.,  juri- 
diction/.; t-Han  alainen  soumis  4  la  juri- 
diction, justiciable  (dc  qn);  fimiili^afiat  omat 
tämön  oifeudton  t-Uaii  alaifia  ce  tribunal 
connait  des  matieres  civiles;  -virhe,  s, 
errour  /.  (commise  dans  un  jugement). 

Tuomioittaa,  t;.  tr,  confirmer. 

Tuomion-alainen,  n.  condamne;  con- 
damnable;  -moite,  8.  opposition  /.  a  un 
jugement  par  dcifaut;  -peruste,  8.  consi- 
dörant  m.;  -voipa,  u.  competent. 

Tuomiskustannukset,  8.  pl  frais  pl 
m.  de  la  comparution  forcöe. 

Tuomisto,  8,  lieu  ou  il  croit  des  meri- 
siers m. 


Tuomita  (-tFen),    o.    tr,    Juger  (ne  jugez 

Iioint,   afiu  que  tous  no  soycz  jug<$8) ;    COUdam- 

ner  (k  in/J;  [oUa  tuomarina)  prösider  les 
audiences  du  tribunal;  t.  telpaamattomaffi 
Juger  non  valable;  t.  fuolemaon  condamner 
1.  ^uger  a  mort;  t.  Ijtfn  jfun]  omaffi,  jfCe 
adjuger  (qch  k  qn) ;  t.  jtfu  \Uta  6vincer  qn 
de  qch;  t.  faffoon,  fafoQe  l.  faffoil^in  con- 
damner (qn)  a  Tamende,  infliger  une 
amende  (de  lO  frane»  h  qn) ;  t.  jfu  fijgl^^n  l. 
f9i)tti|e!fi  l.  fijgpfiaffi  condamner  qn,  pro- 
noncer (un  iugement)  contre  qn.;  t.  f^tjttö* 
mäfft  acquitter,  absoudre*;  t.  »äärin  pro- 
noncer 1.  porter  une  sentence  t.  un  arröt 
iniciue;  ääneltä  tuomittiin  faula  [faifoidta« 
roaffi]  il  t\it  condamnö  a  avoir  la  töte 
tranchöe;  p.  t-ttoma  a  Juger,  a  condamner; 
condamnable;  Justiciable  (do  qn);  p.  t-ttu 
juge,  condamne;  rifoffefita  t-ttu  jeprls 
de  Justice. 

Tnoml tseminen,  s.  Jugement  m.  (action 
de  iuger),  käänn,  verbillä  (k.  ed,);  omofft 
t.  adjudication  /. 

Tuommoinen,  k.  Tuollainen. 

Tuonaan,  Tnonaln,  adv.  il  y  a  quel- 
que  temps,  il  n'y  a  que  peu  de  temps. 

Tuonainen,  a.  arrivö  1.  passe  11  y  a 
peu  de  temps. 

Tuonela,  s,  maison  /.  de  2^uoni;  en- 
fer(s)  (pl)  m. 

Tuoni  l-nen],  «.  roi  l.  dieu  des  enfers 
chez  les  anciens  Finnols,  la  Mort. 

Tuonlainen,  k.  Tuollainen. 

Tuonne,  adv.  la. 

Tuonnemmainen,  k,  seur, 

Tuonnempi,  a.  situe  plus  loin  de  ce 
cöte-lÄ;  tapana  plus  loin  (de  cecötö-la); 
fiiriää  t-mmafft  passer  plus  loin  vers  ce 
cöt6-lä;  l^fätä,  jättää  t-mmaffi  remettre  *  a 
un  autre  temps,  ajourner. 

Tnonnepäin,  adv.  vers  ce  c6t6-la,  dans 
cette  direction-lä. 

Tnonoin,  k.  Tuonaan. 

Tuonpuolinen,  a.  (qui  est)  situe,  qui  se 
trouve,  qui  habite  de  ce  cöt6-lä;  au  delä 
de;  joen  t.  ronta  la  rive  opposöe  du  fleuve. 

Tuonti,  8.  importation  /. ;  k.  Tuomi- 
nen; -tulli,  8,  droit  m.  d*importation, 
droit  d*entree. 

Tuopillinen,  s.  un  tuoppi  (plein)  de. 

Tuopittaln,  -ttaisiu,  adv.  par  tuoppi, 
par  öcuelles. 

Tuoppi,  8.  ancienne  mesure  /.  de  liqui- 
des,  moitiö  de  fannu;  vase  de  fer-blanc 
m.  a  une  anse. 

Tuore  [een],  a.  frais  (fraiche);  [foStca, 
märfä]  humide,  vert  (bois);  f  s.  lait  frais 
m.;  fgöbä  t-celtanfa  manger  tout  frais; 
n)i)pätä  xoeitä  t-ccffenfa  boire*  de  Teau 
pour  se  raft-aichir;  lähteä  t-ecfcn  aller* 
chercher  du  gibier. 
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Tuorehtia,  v.  intr,  avoir  de  la  frai- 
cheur. 

Taorentaa,  k.  Tnorettaa. 

Tnores,  k.  Tuore. 

Tnorettaa,  v,  tr.  rendre  humide,  ar- 
roser. 

Tuoreus  [-ubcn],  s.  fraicheur ;  humiditö/. 

Tuoreuttaa,  k.  Tnorettaa. 

Tuoreut(u)a,  ».  intr,  devenir  *  frais  t. 
humide. 

Tuoratal,  s.  jeudi  m,  [k.  Sunnuntai]. 

t  Tuomstella,  v.  tr.  (tächer  de)  rendre 
plus  frais  t.  plus  gras,  rassasier,  en- 
graisser. 

Tuossa,  adv,  \k\  t.  on  [tuodfon],  !aS  t. 
voilä;  i'f)an  olet  te  voila! 

Tuosta,  adv.  de  lu. 

Tuotanta,  -nto,  s.  production  /. ;  ren- 
dement  m.  (d'une  tenc);  -hinta,  8.  prix 
de  revient  m.;  -väline,  s.  moyen  m.  de 
productioi)^ 

Tuotattaa,  v.  tr.  faire  amener,  faire 
apporter  [A;,  ^uobaj. 

Tnote,  8.  produit  m,,  production  /.; 
pl.  t-ttect,.  myös:  produit  m.  (de  aes  trow- 

peaux). 

Tuotolla,  V.  fr.,  k.  seur. ;  produire  *. 
Tuottaa,  v.  tr.  produire*;   [njoifuttaa, 
[aattoa]    causer,    occasionner,     amener; 

pOrter  (bonhcur,  malheur),  donner  (du  contcn- 
tomcfnt,    de    la    peinc),    attirer  (des    railleries); 

[hiotattaa]  faire  amener,  faire  apporter; 
[ulfomaalta]  faire  importer. 

Tuottaja,  8.  producteur,  -trice;  celui, 
celle  qui  fait  amener  t.  apporter;  im- 
portateur  m. 

Tuottama,  k.  Tuote. 

Tuottamaton,  a.  improductif. 

Tuottaminen,  s.  action  de  faire  amener, 
de  causer  etc;  k.  Tuotanto. 

Tuottamus,  s.  faute  /.  [k.  St)t)]. 

Tuottava,    a.    p.,    Tuottavainen,    a. 

productif    (U?rre,  commerce,  travail),     lucratif 

(travaii,  empioi),  römunörateur  (-trice;  tra- 

vail);  frUCtueUX  (recherchc). 

Tuottavaisnus,  s.  productivite  /. 

Tuottelia,  s.  producteur  m. 

Tuotteliaisuus,  s.  f6condite  /. 

Tuottelias,  a.  fecond  (auteur). 

Tuotto,  8.  production  /. 

Tupa,  s.  malson  d'habitation  /.;  [I^uonc 
tuparafcnnuffcSfa]  chambre  principale,  salle 
d'habitation  /.,-  -kamari,  s.  cliambre 
voisine  de  la  salle  d'!iabitation  /.;  -ra- 
kennus, 8.  maison  d'habitation  /. ;  «sirk- 
ka, 8.  grillon  m.  (gryllus  domesticus). 

Tupakankehrääjä,  5.  tlleur  de  tabac 
m.;  -lehti,  s,  feuille  /.  de  tabac;  -polt- 
taja, 8.  fumeur  m. ,-  -poltto,  8.  action  de 
fumer,  käänn.  verbillä;  -puria,«.  chiqueur 
m. ;  -purus,  s.  chique  /. ;  -savu,  s.  fUmöe 


/.  de  tabac:  -taimi,  5.  plante/  de  tabac; 
-varsi,  s.  tige  1.  cöte  /.  de  tabac;  -öljy, 
8.  hulle  /.  de  tabac;  muut  k.  Tupakka-. 

Tupakin-,  k,  edd. 

Tupakka,  s.  tabac  m.  *  polttaa  t-oa 
fumer;  purra  t-oa  mächer  du  tabac,  chi- 
quer. 

Tupakkaiset,  s.  pl.  reunion  ou  Ton 
fume,  cölebration  des  flauQailles  /.  chez 
les  paysans  a  VEst  de  la  Finlande. 

Tupakkakauppa,  s.  debit  de  tabac 
tn. ;  -kauppias,  s.  döbiteur  de  tabac  m.  ; 
-kukkaro,  s.  blague  /.;  -maa,  s.  champ 

Elanto  de  tabac  m.,  plantation  /.  de  ta- 
ac;  -mies,  s.  fumeur  m.;  olen  ^uono  t. 
je  n'ai  pas  Thabitude  de  flimer;  -pöytä, 
8.  table  /.   t.  nöcessaire  de  fumeur  m. . 
-rasia,  8.  boite  /.  a  tabac;  -tehdas,  s. 
fabrique  /.  de  tabac. 
Tupakki,  X;.  Tupakka. 
Tnpakoita,  v.  intr.  fumer. 
Tupata  |-ppaan],  v.  tr.  fourrer  (qch.  dans 

aa  poche,  sa  main  dans  un  trou,  soo  nea  partout, 
dans  les  affaircs  d'autnii) ;  t.  taiteen  bourror 
(un  trou,  sa  poche  de  qch.) ;  V.  intr,  tachor  dc 
se    fourrer  (dans  un  lien;  oti  on  n'a  que  faire); 

minulta  tuppaft  itfu,  nauru  il  me  prit  envie 
de  pleurer,  ae  rire  *,  j'6prouvai  un  grand 
dösir  de  pleurer,  de  rire*-;  t.  lapitfe  penötrer 
(qch);  t.  fifSän,  uloS  insister  pour  entrer 
t.  sortir*,  vouloir*  entrer,  t.  sortir* 
malgr^  tout. 

Tupeke,  s.  qch.  ressemblant  a  un  four- 
reau. 

Tnpellinen,  a.  muni  d'un  fourreau  l. 
d'une  galne. 
'  TnpentekiA,  8,  gafnier  m. 

Tnperkeli,  s.  tubercule  tn.:  -tauti,  s. 
tuberculose  /. 

Typertyä,  v,  intr,  culbuter,  faire  la 
culbute;  tomber  en  faibiesse,  8'6vanouir; 
k.  Tupertua. 

Tupeton,  a.  qui  n'a  pas  de  fourreau. 
de  gaine,  d'6tui,  sans  fourreau  etc;  hu 

(glaive). 

t  Tupittaa,  v,  tr,  presser  d*aller» 
faire  courir*. 

Tuppelo,  Tuppeloinen,  s.  objet  quel- 
conque  court;  courtaud,  -e,  chenapan  tn. 

Tuppi,  8.  fourreau  tn,  (d'dp65,  de  pamplaic, 
de  pistolct),    gaine    /.    (d*un  couteau);  (koSD.) 

gaine  /.,  [tä^fSn]  fourreau  m.;  piStöfi  [ta« 
faiftn]  tuppeen  engainer  (rengainer);  »etoa 
tupesta  dögainer;  nt|lfcfi  1.  roetoa  tuppeen 
depouiller  (un  öcureuii) ;  ol^ra  on  tupella  Torge 
est  sur  le  point  d'6pier. 

Tuppia,  k.  Tuut>pia. 

Tnppihedelmys,  k.  Tuppilo;  -kalu,  f. 
phimosis  m.;  -saksa,  s,  porteballe  m.; 
-suu,  a.  ja  8.:  oHa  t-no  rester  muet, 
garder  un  mutisme  opiniatre. 
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Tappilo,  8.  follicule  m. 

Tuppimainen,  a.  qui  ressemble  ä  un 
fourreau,!  en  forme  ae  gaine;  kaav,  en- 
gainant. 

Tappura,  k,  Tappurl. 

Tuppurainen,  8.;  t.  tappuroifen  tafaa  le 
garant  ne  vaut  pas  davantage  que  celui 
pour  qui  il  cautionne. 

t  Tuppuri,  *.  tourbillon  m.;  neige  /. 
tourbillonnant  (partout),  tourbillons  pl 
m.  de  neige;  (au(ot  tuulen  t-ri^in  ii  entonna 
un  chant  magique  et  övoqua  un  tour- 
billon d'orage. 

Tuprahtaa.  v.  intr,;  faiDuo  t-ti  ptipuSta 
une  boufföe  de  fumee  8'envola  de  la  pipe: 
t.  tuleen  8'enllammer  subitement  (des  flam- 

.  iues  Bortirent  toat  ä  coap  de  Ia  chauiui^re,  la  cbau- 
nii^re  fut  toute  en  flammes). 

Tuprahuttaa,    ».    tr,    envoyer*    une 

bouifee  de  flimee  (de  tabac,  de  pousal^rc  etc.). 

Tupru,  8,  tourbillon  m.;  boufföe  de 
fUmöe  t.  de  poussiöre  /.  qui  passe  en 
tourbillonnant. 

Tupruta,  v,  intr,  tourbillonner ;  [\a> 
tDuSto]  s'echapper  en  tourbillonnant;  po^ 
laa  t.  bruler  et  envoyer*  une  fumöe 
öpaisse;  tulla  t.  venir*  1.  arriver  en  en- 
voyant  une  fumee  öpaisse. 

Tupruttaa,  v.  tr,  faire  tourbillonner 
(Ia  neige),  faire  tomber  de  la  neige  qui 
vole  en  tourbillons;  envoyer*  de  la  fu- 
mee, des  bouifees  de  fumee  (qui  montent 
en  tourbillonnant);  v.  imper8.  k.  Pyryt- 
tää; t.  umpeen  barrer,  obstruer  de  neige 
t.  de  sable. 

Tupsahtaa,  v,  intr.  (dösigne  un  mou- 
vement  rapide  qui  cesse  subitement); 
t.  nurin  tomber  subitement  par  terre,  faire 
une  petite  culbute;  pubota  t.  tomber,  choir  * 
subitement  (a  terre);  tuHa  t.  venir* 
comme  un  coup  de  vent. 

TupsahuB,  8,  chute  subite  et  legöre/. 

Tupsahuttaa,  v.  tr.  faire  tomber,  faire 
faire  la  culbute,  pousser  subitement;  t. 
nurin  renverser  par  un  coup  t.  un  'heurt 
subit. 

Tupsu,  8,  'houppe;  touffe/.  fvert,  yhd,); 
[tögl^tö]  'huppe  /.;  -häntä, «.  queue  termi- 
nöe  par  une  touflTe  /.  de  poils;  a.  (ja  8,) 
(animal  m.)  dont  la  queue  se  termine  par 
une  touflTe  de  poils;  -kltaiset,  8.  pl 
lophobranches  pl  m, ;  -päinen,  a.,  -pää, 
a.  (ja  8,)  (objet  m.)  termine  par  une 
'houppe;  muut  k.  Töyhtö-. 

Tnpsuinen,  a,  muni,  parö,  orne  de 
houppes. 

Tupsullinen,  a.  parö,  orne  d'une  'houppe; 
k.  ed, 

Tupsumainen,  a,  en  forme  de  houppe 
t.  de  touife;  ka8v.  fasciculaire. 

Tupsunen,  ».  'houppette  / 


Tupsuton,  a,  sans  'houppe(s);  sans 
touflre(s). 

t  Tupu,  8,  poussin  m. 

t  Turah(d)ella,  v,  intr.;  tuHa  t.  venir  * 
comme  un  cou|>  de  vent. 

Turha^  a,  vain;  [B^öb^tön]  inutile;  \mu 
tStön]  exigu(-ue),  fhtile,  de  peu  de  valeur, 
negligeable;  t.  orfuuS  trop  m.  de  dölica- 
tesse,  de  susceptibilite /.;  scrupule  m.; 
t.  afia  chose,  aflTaire  sans  importance, 
minutie,  vStille,  bagatelle  /. ;  t.  ^inta  prix 
minime  m.;  t.  falu  1.  faptne  chose  sans 
importance  /.,  obJet  futile  m.,  bagatelle, 
baoiole,  futilit6  /.;  t.  foreuS  vaines  paru- 
res  pl  f. ;  t.  f ortStuS  parure  inutile  /.  ; 
t.  luulo  id6e  chimerique  /.,  röve  m.;  t. 
meno  vaine  maniöre  /.  de  vivre  *  ;  t.  mieS 
homme  m.  sans  valeur;  t.  pelfo  cralnte 
mal  fondee  /.;  t.  pul^e  discours  inutile; 
propos  frivole  m.,  paroles  vaines  pl  f.; 
t.  tapa  habitude  inutile  /.;  t.  tarffuuS 
trop  m,  d'exactitude ;  t.  tolroe  espörance 
chimerique,  Illusion,  chim^re  /.;  t.  uSfo 
croyance  fausse  /.;  t-n  arfa  trop  sen- 
sible,  delicat,  susceptible;  scrupuleux 
(conadenee) ;  t-u  pieni  (fort)  exigu(-ue)j  minime ; 
t-n  tarffa  minutieux,  vetilleux,  pointilleux; 
t-n  t.  Ie  plus  vain,  le  plus  inutile  du 
monde;  ojateHa  t-l^ia  penser  a  des  futili- 
tös;  s'imaginer;  pu^ua  t-l^ia  dire*  (bre- 
douiller)  des  vanitös,  dire  *  des  riens; 
uSfoa  t-^ia  6tre  trop  credule;  6tre  su- 
perstitieux;  t-aan  (adv.)  en  vain,  vai- 
nement;  laufua  t-aan  prendre*  en  vain; 
tuHa  t-aan  venir*  en  vain;  f  tullo  t-l^tin 
se  perdre,  perir;  s'abimer;  menno  t-aan 
aller*  en  vain,  inutilement;  se  d^penser 
sans  proflt;  teBbS  t-!ft  traiter  de  men- 
songe  qch.,  disconvenir*  (dc  qch.;  que 
8ubj.J;  te^bä  fananfa  t-ffi  nier  avoir  dit  qch., 
dösavouer  qch.;  manquer  de  parole. 

Turhamainen,  a.  vain,  vaniteux;  t. 
afia  futilite,  bagatelle  /.;  t-isestl,  adv. 
vainement,  dune  fapon  vaniteuse. 

Turhamaisuus,  8.  vanitö  /. 

Tnrhamielinen,  a.  vain,  vaniteux; 
t-lsestl,  adv.  vainement. 

Turhamielisyys,  s.  vanitö  /. 

Turhan-aikainen,  a.  plein  de  petitesse, 
minutieux;  pointilleux  (sur  le  ceremonial 
etc);  -aikaisuus,  s.  petitesse/.  desprit; 
-arka,  a.  trop  sensible,  trop  delicat; 
scrupuleux  (consctence) ;  -pelko,  a.  meticu- 
leux;  -päiten,  adc  pour  rien,  sans  sujet; 
en  vain,  vainement;  -päiväinen,  a.  de 
trös  peu  d'importance,  futile,  minime; 
superflu;  k.  t.-alkainen;  -pälvälsyys,  8. 
le  peu  d'im{)ortance;  k,  t.-aikal8uus : 
-tarkka,  a.  minutieux,  vetilleux. 

Turhimus,  8.  faquin  m. 

Turhuus,  8.  vanite  /. 
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Tnrilas  [aan],  s.  'hanneton  m.  (scara- 
ham  tnelolontha) ;  t-aan  touffa  turc  m. 

Tarjattaa,  v.  tr.  secouer  violemment. 

Turjatns,  «.  secouement  violent  m. 

Tarkillinen,  a.  muni  dune  fourrure. 

Tnrkinkanlus,  k,  tnrkklkanlns. 

Tarkinpapn,  s.  'haricot  m.  rphaseolus) ; 
•pippuri,  8,  piment  m.;  -pyy,  «.  caille/. 
(ortygion  coturnix) ;  perdrix  /. ;  -vehn&, 
s,  mais  m.  (zea), 

Tarkis,  «. ;  ph  t-iffct  pelleterie  /.,  four- 
rures,  peaux  pl,  /. ;  t-tcn  f auppa  pelleterie 
/.  (commerce  m.  de  fourrures) ;  t-ten  faup* 
piaS  pelletier,  -i^re;  -eläin,  s.  animal  m. 
a  fourrure;  -viitta,  «.  robe/.  t.  manteau 
m.  fourre(e)  de  peau,  pelisse  /. 

Turkittaa,  v.  tr.  fourrer  (un  manteau). 

Turkka,  a.  pauvre,  mlsörable ;  s.  pauvre 
höre  m.;  turfan  (adv.)  exöcrablement. 

Turkkainen,  a.  pauvre,  misörable; 
execrable,  abominable. 

Turkki,  s.  fourrure/.,  manteau  fourre 
m.;  fääriä  t-ffci^in,  myös:  emmitoufler; 
-kaulus,  8.  collet  m.  doubl6  de  fourrure, 
[naidten  irtonainen]  palatine  /.;  -kaup- 
pias, 8.  pelletier,  -iöre;  -koi,  s.  teigne 
des  pelleteries/.;  -lakki,  s.  bonnet  fourre 
m.;  -liitaja,  k.  siipiorava;  •nahk€^  k. 
Turkis;  -nuttu,  -takki,  8.  pelise/. ;  muut 
k.  Turkis-. 

Turkkuri,  8.  pelletier,  -iöre;  -ommel,  s. 
suture  /.  en  surjet,  suture  du  pelletier. 

Turkos,  8.  turco  m.;  (faUiS  firoilaji] 
turquoise  /. 

Turku,  8.  place  (publique)  /.  (fitre  aur  ia 
placc  sana  rien  faire);  k,  Torl. 

Turm€^   8,    perte  /.;  malheur,  porte- 
malheur  m.  (pl.  -  -J. 
Turmella,  v.  tr.  döpraver  (qn,  ia  jeuncssc, 

les  mceurs),  COrrompre  (l'air,  la  langue,  un  textc ; 
räme,  le  coeur  de  qn),     pervertir  (qn,  un  jouue 

homme),  vicier,  d6naturer;  [raiSfataj  des- 
honorer,  violer;  finjccttifeSti  t,  eritt.  dömo- 
raliser;  k.  Pilata. 

Turmelematon,  a.  incorruptible. 

Turmeleminen,  8.  action  de  depraver, 
de  corrompre,  käänn.  vei-billä  [k.  JurmcUo] ; 
fimccQincn  t   dömoralisation  /. 

Turmeleva,  a.  p..  Turmele  vain  en,  a. 
corruptif,  corrupteur(-trice;  doctnnc,  at- 
tcinto),  depravant;  ftn)eeIIi)'cSti  t.  demoralisa- 
teur  (-trice),  dömoralisant;  t-stl,  t-isesti, 
adv,  d  une  maniäre  depravante  t.  demo- 
ralisante. 

Tarmelia,  s.  corrupteur,  -trice,  döpra- 
vateur,  -trice,  dömoralisateur,  -trice. 

Turmeltua,  v.  intr.  se  döpraver,  se 
corrompre,  se  pervertir,  6tre  (pans.  def.) 
d6prav6,  corrompu  etc.  [vert.  turmella]; 
[luonnostaan]     se    d^naturer;    [fun)u§taan] 


dögönörer;  ftroeelltfedti  t  se  demoralisen 
6tre  d6moralis6. 

Turmeltumaton,  a,  qui  nest  pas  (en- 
core)  d6prav6.  (qui  est  encore)  pur. 

Turmeltuminen,  «.  döpravation,  cor- 
ruption.  perversion  /.  (de»  mcBuni);  [fu^ 
rou§taan  l^uonontumincn]  degen^ration  /.; 
käänn.  verbillä  [k.  3:urmcltua]. 

Turmeltunut,  a.  p.  deprav^,  corrompu, 
pervers,  [luonnostaan]  denatur6,  [furouS* 
taan]  dögenöre;  fitDccIlifcSti  t.  demoralisö 
[vert.  2:urmeIIa]. 

Turmelus,  s.  corruption  /.;  eritt.  [ft« 
roeeUinen]  dömoralisation  /.;  fä^bd  t-uf* 
fede    öchaufiTer   la   bile    (ma  biic  »'öchaaffe, 

j'cnragc). 

Turmio,  s.  [tu^o]  perte,  ruine  /.  (courir  *  . 

k  sa  perte,  &  sa  ruine);  [n^a^tnfo]  degat  m. 
(faire  dc  granda  degftU);    [tul^oa    tUOttaiOQ    cfine 

t.  ihminen]  porte-malheur  m.;  Icnrittaa 
i-ia  repandre  la  desolation,  causer  du 
dommage,  faire  des  dägats;  tuottaa  t-ta 
porter  ruine;  tuottaa  t.  causer  la  ruine; 
t-ta  tuottama,  f  ^-n  alainen  pernicieux,  fatal, 
funeste;  olla  t-ffi  aboutir  a  la  perte  de 
qn;  tuCa  t-IIc  se  pervertir,  se  corrompre; 
joutua  t-oon  se  perdre,  abimer,  p6rir: 
mennä  t-oon  se  gater,  s'abimer;  f^oStä 
t-oon  abimer;  juoSta  itfcnfo  t-ttc  se  faire* 
du  mal  a  force  de  courir*;  olen  t-n  oma 
c'en  est  fait  de  moi. 

Turmiollinen,  a.  pernicieux;  fatal, 
funeste  (&);  [terme^belle  t.  l^engeUe,  oineiSta 
pul^.]  deletöre;  t-isesti,  adv.  pernicieuse- 
ment,  funestement. 

Turmiollisuus,  8.  caractöre  pernicieux 
m.,  propriötös  funestes  pl.  /. 

Turnipsi,  8.  turneps  m.  (brassica  napus). 

Turpa,  s.  [Ma]  chevaine  /.  (leuciscus 
cephalus). 

Turpa,  8.  mufle  m. ;  -jouhet,  -karvat, 
8.  pl.  moustache  /.  (poils  qui  garnissent 
les  16vres  de  certains  animaux);  -kauris, 
8.  gnou  m.,  -suitset,  8.  pl  museliere: 
röne  /. 

Tarpe€^  a.  gonfle,  replet  (-e-;  viaago, 
potele    (main);    corpulent,    oböse,  replet 

(personne). 

Turpeikko,  s.  amas  1.  monceau  de 
gazons  m.,  [maa  jiodfa  (ögt^t)  polttotur- 
mctia]  tourbiere  /. 

Turpeus  [-ubcn],  s.  caractdre  m.  de  ce 
qui  est  gonflö,  repletion,  corpulence, 
obesite  /. 

Turpiini,  8.  turbine  /. 

Turpoa,  k.  Turvota. 

Turpu€^  V.  intr. f  k.  Turvota;  grandir. 

Turrus,  s.  (etat  de  ce  qui  est  eugourdi, 
engourdissement  m.);  oUa  t-ufftSfa  etre 
j  engourdi,  se  trouver  dana  Tötat  d*engour- 
I  dissement. 
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Tursas  [-affen],  s.  monstre  marin  m. 

Tarsistua,  v,  intr.  gonfler,  se  gonfler 
(sous  rinfluence  de  rhumidite). 

Turska,  s.  morue  /.;  *.  Tarsas. 

Tarskahtaa,  k.  Pärskähtää. 

Turtua,  v.  intr.  s*engourdir. 

Tortuminen,  s.  engourdissement  m. 

Turturikyyhky,  8.  tourterelle  /.;  t-n 
poifanen  tourtereau  m. 

Turva,  a.  suretö,  s6curit6  /..  abri  m./ 
[fuojeluS]  protection  /.,  [efttoaHan]  sauve- 
garde  /.;  [uSfaHuS]  confiance  /.;  laillinen 
t.  myös:  caution  lägale/. ;  oQa  t-3fa ötre  en 
sörete;  ole  ^^»äSfä  t-8fa  prends  courage: 
oUa  jfun  t-totSfa  etre  sous  la  protection 
de  qn ;  ottaa  t-roiinfa  prendre  *  (qn,  qch.) 
sous  1.  en  sa  protection ;  paeta  jjfun  t-toiin 
se  reftigier  chez  qn;  panna  t-nfa  jl^nfn 
mettre*  sa  confiance  dans  qch,  en  qn.: 
t&mcin  t-n)idfa  tootn  aiSiua  tuomioUe  proteg^ 
par  ce  sauf-conduit  le  puis  comparaltre* 
devant  raon  juge;  -kirja,  -kirje,  s.  sauf- 
conduit  m.  (vL  -  -  s;  etre  prot<'«g6  par  un  s.); 
-koti,  8,  asile  m.;  -lukko,  s.  serrure  de 
sfirete  /.;  cadenas  m.  a  combinaisons; 
-lupa,  k.  t.-kirja;  -paikka,  s.  asile,  re- 
fuge  m. 

Turvakko,  s.  mitaine  (de  sörete)  /. 

Turvallineii,  a.  sör  (lieu,  chemins),  anodin 

0)anlleae);    tranquillc  (csprit,  coDiir);  t-iSOSti, 

adv.  tranquillement. 

Turvallisuus,  s.  siiretö;  s6curit6,  tran- 
quillitö  /.  (vert  edj. 

Turvata,    v.    tr.    mettre*  en   surete. 

aSSUrer  (ravenir  de  qn,  la  fortiinc  de  acs  cnfants) ; 

mettre*     ä    l'abri,    garantir    (du  froid); 
V.  UUr.  avoir  recours,  recourir*  (aumen- 

songe;  ä  la  bonto  de  qn),  avoir    COnfiance  (en 

qch.,  en  qn),    [roeboto]    en  appeler,  remon- 
ter  (&). 

Turvaton,  a.  denue  de  protection,  dö- 
laissö,  sans  asile,  qui  n'est  pas  pourvu 

1.   etabli;  precaire  (exiatence,  propri^t^). 

Turvatti,  s.  prot6ge.  -6e;  client,  -e. 

Turvattomuus,  s.  denöment  m.  de  toute 
protection.  dölaissement  m.;  insöcu- 
rit6  /. 

Turvattu,  a.  p.  assurö,  sftr. 

Turvautua,  v.  intr.  avoir  recours, 
recourir  *  (ft  ^ch.),  se  refugier  (dan»  qch.). 

Turve  [-rpeen],   s.  gazon  m.  (revetir  •  une 

plate-bande   de   gazon);    -kattO,     S.     toit     de 

gazon   m. ;   -koju,  -maj€^  s.  'hutte  /.  de 
gazon;  -penger,  s.  terrasse  gazonnee/.; 
-penkki,  -sohva,  .«.  banc,  sopha  gazonnö 
m. ;  -suo,  8.  tourbifere  /. 
Turveleita,  v.  r.  se  döfendre  t.  se  pro- 

töger  (de  qch.  contre) ;  rOCOUrir  *    {h  qch.). 

Turvos,  8.;  oUa  t-offt8fa  6tre  enfle. 
Turvota  |-rpoanJ,  v.  intr.  8'enfler  (pour 
avoir  re^u  un   coup  ou  par  Tinfluence 


de  rhumidite);  devenir*  ötanche;  vert. 
Pöhöttyä,  Kohistua. 

Turvottaa,  v.  tr.,  enfler,  faire  enfler; 
[astioita]  rendre  etanche  a  Tafde  de 
rhumidite  1.  a  force  de  (le,  la,  les)  met- 
tre* sous  rinfluence  de  Teau. 

Turvotus,  8,  enflure  /.;  -tauti,  s.  hy- 
dropisie  /. 

Tushi,  k.  Tussi. 

Tusina,  s.  douzaine  /  ,*  -tavara,  -työ, 
8.  marchandise  /.,  travail,  ouvrage  m. 
a  la  douzaine. 

Tusinoittain,  -aisin,  adv.  par  douzai- 
nes. 

Tuska,  8.  douleur  /.,  tourment  m., 
peine,  souflfrance/.;  f  o-*  k.  Tuskallinen; 
t  jopa  tffi  tuleroi  une  angoisse  mortelle 
s'empare  de  lui;  tuskin  (adv.  ja  konj.) 
k  peine  (pass.  ani€r.  t.  pass.  indef.  ynnä 
inversiooni);  [toin  tuSfin,  roaitooin]  c'est  a 
peine  si  {ind.):  I^an  tuSfin  foSfaan  tot» 
teit  il  n'obeissait  presque  Jamais;  minä 
tuSfin  rooin  l^tQitä  ^anen  l^uonoa  tuultanfa 
Vavais  peine  k  contenir*  sa  mauvaise 
numeur;  ^n  tuSfin  fai  muuta  fuuliafuntaa 
fuin  minut  il  n'eut,  ou  peu  s'en  faut,  que 
moi  pour  auditoire;  tuSfin  fSgnec  fanomi» 
nen  on  ne  peut  guere  dire  *,  Je  ne  crois 
pas  t.  ne  pensons  pas  qu*on  puisse  dire  *. 

Tuskaantua,  k.  Tuskautua. 

Tuskailla,  A;.  Tuskitella. 

Tuska(h)inen,  a.  agit^  d'une  angoisse 
mortelle  t.  de  vives  inquiötudes ;  k.  seur. 

Tuskallinen,  a.  douloureux,  poignant; 
k.  ed.:  t-isesti,  adv.  douloureusement, 
d'un  air,  d'un  ton  douloureux. 

Tuskalloinen,  a.  plein  de  douleur  1. 
de  peine,  douloureux,  penible. 

Tuskan-alainen,  a.  charg^  de  douleurs, 
plein  de  souffrances. 

fTuskap&a,  8.  accds  m.  de  douleur. 

Tuskastua,  v.  intr.  perdre  la  patience, 
perdre  Tequilibre  de  son  äme. 

Tuskastuttaa,  v.  tr.  faire  perdre  la 
patience  ä  qn;  Ä:.  Tuskauttaa. 

Tuskastuttava,  a.  p.  a  perdre  la  pa- 
tience, Töquilibre  de  son  äme. 

Tuskauttaa,  v.  tr.  causer  de  Tangoisse 
(pour  qn),  fairo  do  la  peine ;  h.  Tuskas- 
tuttaa. 

Tuskautua,  k.  Tuskastua. 

Tuskitella,  v.  intr.  faire  eclater  son 
impatience   t.  son  regret;  s*impatienter 

(de  inf.J. 
Tussari,  s.  carabine  /. 
Tussi,  s.  encre  de  chine  /. 
Tuta,  k.  Tuntea. 

tTuta(i)ta,  v.  intr.  vaciller,  osciller. 
Tutista,  v.  intr.  vaciller. 
Tutisuttaa,  v.  tr,  faire  vaciller. 
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Tutkaella,  Tutkailla,  v,  tr,  interroger 
(qn  surqch.);  [arnjctta]  penser,  dire*. 

Tutkain  [-imen],  s.  pointe  /.,  aiguillon 
m.;  t  lpfi5,  loppu]  bout  m,:  pl.  Mmct 
myös:  rest^s  1.  bouts  pl,  m.  de  la  chaine 
d'un  tlssu. 

fTutkelmus,   *.   bout  m,,   matiöre /. 

(dc  cbant). 

Tutkia,  V,  tr,  examiner  (un  candidtt;  sa 

conscicncc,  eon  coeur;  Ie8fi7mpt6me8d'anemaladie); 

faire  des  recherches  (sur),  rechercher 

(dans  des  papiers,  dane  des  Hvres  popereiSta,  fir^ 
joista],  COmpulser  (des  registres,  des  docunienU 

luetteloja,  ajtafirjoja],  explorer  (ies  vieux  do- 

cumcntai  une  bibliothöqae ;  une  contr^-e) ;  SOUder 
(le  ;fond   de    la   mer;    les    Ecritares;    une   plaie); 

visiter  (ia  piaie);  [(ueSfeUa,  opiSfeaa]  etu- 
dier,  [perin  pohjin]  approfondir;  [tuoma* 
rina  oifeuSjuttua]  faire  Tenquöte,  con- 
duire  *  Tenquöte  (de  qcb.) ;  instruire  *  (qch.); 
t.  faSmeja  etudier  des  plantes;  t.  perin 
pohjin  examiner  a  fond,  approfondir  (une 

qucstion),  diSSÖquer  (une  Icttro,  une  proposiUon), 

scruter;  k.  t.  torfoin;  t.  rifoSta  instruire* 
une  cause  criminelle;  t.  ruumista  disse- 
quer  un  cadavre;  t  tarfoin  scruter;  com- 
pulser  (les  registres);  t.  tuntoanfa  faire  son 
examen  de  conscience;  t.  toiStenfa  aifana 
t.  toaStatuSten  confironter;  v^^.  Tarkastaa; 
ottoa  t-ittaroaffi  I.  t-ffenfa  myös:  prendre* 
en  consideration;  I^fötä  t-ittatootfi  remet- 
tre*  a  Texamon. 
Tutkija,  s.  examinateur,  -trice;  explo- 

rateur  m.  (do  vieux  documents;  de  TAfrlque 
centrale);  Investigateur,  -trice  (dc  v<5rit48 
importantes) ;    SCrutateur  f»,  (des   cceurs) ;  Qu* 

ma(a,  ft)bänten  t.  Dieu  qui  connait  les 
ccBurs;  -lautakunta,  s,  comitö  1.  jury 
d'examen  m. 

Tutkimaton,  a,  impen6trable,  inscru- 
table;  [toielä  t.]  inexplorö  (terre);  qui  n 'a 
pas  encore  subi  Texamen,  qu'on  napas 
encore  examin6;  t-ttomastl,  adv.  im- 
penötrablement. 

Tutkimattomuus,  s.  impenötrabilite  /. 

Tutkiminen,  s.  examen  m.  (d'nne  quesUon ; 

d'ane   tnaladie;  des  candidaU;  d'un  accusö);  in- 

vestigation;  exploration /.  (d'un  pays,  d'une 
plaie);  soudage  m.;  ötude  approfondie; 
instruction,  enqu6te  /.;  \vert.  5:utfia];  f^n* 
tett^jen  t.  toiStenfa  aifana  1.  läSnä  oQeSfa 
confrontation  /. 

Tutkimus,  s.  recherche  /.  (scientifique) ; 
investigation ;    exploration  /.   (d'un  pay», 

df»  arcbives) ;    ötude    /.,  OSSai  m.  (surqch.); 

vert,  ed.;  rg^t^S  [uubeStaan]  jnfn  t-uffccn 
myös:  mettre*  (remettre*)  a  T^tude 
(un  probiftme);  -kelno.  S,  moyen  m.  d'in- 
vestigation ;  -pöytäkirja,  s,  procös-ver- 
bal  m,  (pl,  -aux);  -retki,  s,  voyage  m.  1 
dexploratlon :   -retkeillä,  s.  explorateur I 


m./    -vanki,  s.  pr6venu»  -e:    -vankila, 
8,  döpöt  m. 
Tutkinto,  s,  examen  m.  (£tre  recu  ^  i'e., 

aubir  1.  passer  un  e. ;  c.  de  frangia) ;  Öpreuve 
/.     (de  pharoiacieu,  de  math^matiques) ;       |oifeu< 

beSfa]    interrogatoire   m.;    poursoite    / 

(nullc  p.  ne  fut  ordonn^),    requisitlon   f.  («tre 

niis  en  r.) ;  [vert,  ^utfiminen] ;  firiaUttien  t. 
öpreuves  öcrites  pl,  f. ;  -kuume,  a,  flövre, 
inquietude  /.,  sensations  p^nibles  pl, 
f.  6prouvee(8)  avant  Texamen;  -oikeus. 
s,  droit  d'examen  m.;  -lautakunta,  s. 
Commission  /.  1.  comite  d^examen  m., 
-pö7täkirJ€^  s,  interrogatoire  m.;  -tapa 
«.  maniöre  /.  d'examiner;  -todistus,  $. 
certiilcat  d'examen  m.;  -vaatimukset, 
s,  pl,  connaissances  pl,  f,  requlses  pour 
passer  un  examen. 

Tutkisteleminen,  s.  action  d^examiner, 
de  contempler,  kaänn,  verbillä  \k.  %uU 
fiSteOa]. 

Tutkistelemus,  s,  möditation;  inter- 
pretation  /.  (de  la  Sainte  Ecriture). 

Tutkistella,  v.  tr.  examiner,  contem- 
pler;  mediter  (»ur qch). 

Tutkistelu,  a.  examen  m.,  contempla- 
lion,  m6ditation  /. ;  A;.  Tutkisteleminen. 

Tutklvalnen,  a.  contemplatif  (espHt). 

Tuttava,  a.  ja  s,  (personne)  de  la  con- 
naissance  de  qn.;  a.  myös  k,  seur,;  [armoS, 
cher,  cheri,  bien-aime;  f  [teJ^ofoS]  efilcace 
pl,  t-t  gens  (m,  ja  /,)  de  connaissance[ 

connaissances  pl,f,  (de  vieiUes  connaissances); 

t-nt  t^ttö  une  Jeune  iille  1.  personne  de 
ma  connaissance  1.  ()ue  Je  connais ;  tämä 
nuorufainen  on  t-toiam  ce  Jeune  homme 
est  une  de  mes  connaissances;  fe  on 
pelffä  t.  c'est  une  simple  connaissance: 
tuUa  t-fft  ifun  fonSfa  faire  connaissance 
avec,  faire  la  connaissance  de  qn,  se 
familiariser  (avec  qn  t.  qch). 

Tuttavallinen,  a.  familier;  rumeta  (tion 
t-ifeffi  prendre*  des  maniäres  trop  fa- 
mili^res,  se  familiariser;  se  mettre*  a 
son  aise;  t-isesti,  adv,  familiörement. 

Tuttavallisuus,  s.  familiarite  /.,  ma- 
niäres  familiöres  pl.  f. 

Tuttavastl,  odt;.  d'une  maniero  fami- 
liöre;  familiörement. 

Tuttavuus,  s.  connaissance;  relation/. 

Tutti,  s.  biberon  m.;  [fuontolo]  que- 
nouille  /. 

Tuttu,  a.  ja  «.,  k.  Tuttava;  a.  myös: 
connu  (bien  connu);  t.  muoto,  tutut  !a§< 
mot  une  figure  de  connaissance;  t.  il^mi* 
nen  une  personne  de  ma  connaissance 
1.  que  je  (tu  etc.)  connais;  olemme  tutut 
nous  nous  connaissons,  nous  sommes  en 
connaissance  Tun  avec  Tautre;  tel^bä  tu< 
tuffi,  k.  Tutustuttaa ;  muut  k.  Auttama- 
Tutu,  Tutua,  ib.  Tuut-. 
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Tatttitaa,  v.  ir.  introduire  *  &  la  con- 

naissance  (de  qn) ;  initier  <i  nne  aflUre,  d«iu 
na  art);  mettre*  au  COUrant  (de  qoh.);  [io» 
tuttaa]  familiariser  (qn  ta  tnTall,  un  cheTil 
tTec  le  bndt  des  tnDci). 

Tnttustl,  adv.  oomme  une  vieille  con- 
naissance,  famili^rement 

Tatnstaa,  v.  intr,  taive  connaissance 
(avec),  faire  la  connaissance  (de  qn),  con- 
naitre*    0«m.    äif.J;    se   familiariser 

(la  manltee  de  qn,  le  eiyle  d*oa  aolenr,  an  autenr, 
nne  langue  «trangtee);  86  (okk.)  familiariser 
(avec  qoh.,  avec  le  danger);  ötre  initlö,  S'initier 

{k  une  aflkire);    BO   mettro*    au    oourant 

(de  qcb.,  de  toaa  lea  asages  du  peuple) ;    prendre  * 

connaissance  (de  qcb.);  prendre*  contact 

(avec  qeh.). 

Tutnsttuninen,  s.  action  de  faire  con- 
naissance, de  se  familiariser  etc.,  käänn, 
verHUä  (k.  ed,), 

Tntnstnttaa,  k.  T^tOBtaa. 

Tauditellay  k  seur. 

Taadittaa,  v.  tr,  faire  baiancer,  bercer 

(on  bateau);    t.  jfu    VOttm    ttttl^tlla    lupaufftQtt 

bercer  qn  de  vaines  promesses;  muut  k. 
Tuntia. 

Tondittajay  «.  berceuse  /. 

Tnadlttaminen,  Taadltna  s.  berce- 
ment  m. 

t  Tuohahdella,  v,  tr.  ja  inir.  exhaler, 
s'exlialer,  repandre  Todeur  (de),  se  re- 
pandre. 

Taohakka,  a.  use,  gite,  abtm^,  en 
d^sordre;  k.  Tauhea. 

Tanbakkana,  8.  dösordre  m,  de  la 
chevelure  cause  par  l*influence  de  Thu- 
midite;  k.  Tuuheus. 

Tuuhea,    a.  touffu  (arbre,  boii,  barbe,  ohe- 

reiure),  epals  (-sso;  dierein);  -karvaineii, 
a.  a  poil  öpais ;  -liettTalnen,  a.  a  la  cime, 
ä  la  ramure  touffUe. 

Tuuheus,  8.  abondance  /.  (de  ia  ▼erdore, 
de  la  eheTelore). 

Tnohku,  8.  soufQe  Uger  m. ;  transpi- 
ration,  exhalaison,  odeur  /.;  [eUtmen] 
vent  m. ;  tuntea  i-a  avoir  le  vent  (d'une 

b«te). 

fTuuhotin  [-ttimenl,  #.  eventoir  m./ 
[miu^fa]  eventail  m.;  fflipij  aile  /. 

t  Tuuhottaa»  v.  tr,  agiter  Tair,  eventer 
qch. ;  tulla  t.  venir  *  comme  port6  par  les 
vents. 

Tuuhottamlnen,  Tuuhotus,  8.  action 
d'6venter,  käänn.  verhiUä  k.  ed. 

Tuuhu,  k.  Tuuhku. 

Tuuhuta,  0.  intr.  se  sentir*  (de  qob.), 
se  repandre,  se  foire  sentir*  (en  pari. 
d'une  odeur). 

Tnohuttaa,  v.  tr.  respirer,  transpirer, 
röpandre  (une  odeur);  [icUl^itSd)  souffler, 
haleter,  panteier. 


TvulaaU,  8.  octroi  m.  municipal  1. 
de(s)  yille(s);  k.  seur.;  -maksu,  s.  droit 
d*octroi  m. 

Tuulahdella,  v.  intr.  arriver  par  bouf- 

föes  (le  vent  lui  appertait  par   boolKes  les  par- 
fuma  dee  llenra,  les  rnmeun  de  la  Mte). 

Tuulahtaa,  v.  intr.;  t-ti  toaftaan  tuf^afan 
to  loitnon  Id^lM  une  bouffee  de  tabac  et 
d*eau-de-yie  me  frappa  le  visage. 

Tuulahus,  8.  soufne  m.,  boutree  /.  de 
vent. 

Tuulahuttaa,  v.  tr.  mettre*  Tair  en 
mouvement  par  un  coup  de  Töventoir 
ou  de  quelque  autre  objet;  donner  de 
Talr  (A  ane  ebambre).  aöror,  öveuter  (a  la 
hate). 

Tuulain  [-imen],  «.  fouine  (fotoe)  /. 

Tuulaa  f-oon],  8.  p^che  k  la  fouine  /.; 
k.  ed.;  -kopra,  -koura,  k.  Kourain. 

Tuulastaa,  v.  intr.  pAcher  k  la  fouine. 

Tnnlastaminen,  Tnulastus,  8.  p^che 
a  la  fouine  /. 

Tanlemineii,  «.  vent  m. 

Tuulenhalkalsla.  8.  grand  foc  m.; 
-henkäys,  «.  soufne  I6ger  m.;  -henki, 
8.  brise  extrömeraent  faible  /.,  soufAe 
tr^s  I6ger  m.;  -hormi,  s.  ventilateur  m. ; 
-hfuoko,  8.  souffle  trte  leger,  courant  d'air 
m. ;  k.  ed. ;  -kopra,  -koura,  8.  sorte  d*ex- 
croissance  /.  eamie  de  rameaux  aux 
arbres  k  aiguflles;  espece  de  fougöres 
/. ;  nuage  dechire  m.  qui  predit  la  tem- 
pdte,  cumulo-nimbus  m. ;  -käypä,  a.  a6r^; 
•mittari,  8.  anömomdtre  m.;  -murto,  ». 
chabiis  m.;  -pesä,  8.  amas  m.  de  ra- 
milles  sdches  entre  les  branches  d*un 
arbre;  -piekseminen,  s.  allees  et  venues 
inutiles ;  paroles  pl.f.  vides  de  sens,  brult 
en  rairm.;-pieksia,  8.  personne  qui  agit 
sans  reflexion  t.  dont  les  discours  sont 
d^pourvus  de  sens,  tAte  /.  en  Tair; 
bavard,  -e;  -puoli,  s.  cöt6  du  vent,  lof 
m.;  t-leOa  du  cöte  d'ou  le  vent  souffle; 
sous  le  vent;  -puuska,  8.  coup  de  vent 
m.,  rafale  /.;  k.  tunlispää;  -pyörläinen, 
8.  tourbillon  m.;  -suoja,  8.  abri  du  vent 
ta.;  («Kiatel  roanteau  m.  aui  garantit  de 
la   tempete;   -tupa»  s.   cnäteau   m.   en 

Espagne    (b&tlr  I.   faire  dee   ebftteaux  en  E.). 

Tuuletella,  v.  fr.,  k.  Tuulettaa;  v. 
imtr.  s'^venter  (se  rafraichir  en  agitant 
Tair);  prendre*  le  frais. 

Tunletos,  a.  sans  vent,  calme. 

Tuulettaa,  v.  tr.  eventer  (des  babits,  des 

meubles),  aörer  (lee  appartements),  donner  de 
Tair  (ä  nne  ebambre). 

Tnnlettaja,  s.  eventeur,  -euse. 

Tuulettaminen,  s.  6ventement;  aerage 
m.  fvert.  ^uulettooj. 

Tuulettua,  v.  intr.  etre  6vent6  t.  aere; 
panna  t-umaan  mettre  *  a  lövent,  exposer 
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au  grand  air;  oUa  1-umaSfa  etre  mis  a 
Tevent. 

Tauletns,  k,  Tanlettaminen. 

Taull  [-Ien],  s.  vent  m.,-  kuv.  humeur 
/. ;  oiaa  tuulen  pfiöEe  1.  tuulta  n>adtaan  aller  *, 
venir*  au  lof,  lofer;  iS&ntSä  m^ötä,  mcSia 
tuulen  h,  m^hta-,  madtatuuleen,  k.  K&Antä&; 
fetfoa  tuuledfa  ja  fateeSfa  rester  debout 
sur  la  place  par  le  vent  et  la  pluie ;  oUo 
tuulen  qona  notter  au  gr6  1.  4  la  merci 
du  vent;  lainel^tia,  liehua  tuuledfa  ondoyer, 
flotter  au  vent;  menni  tuuliSfa  pilmidfä 
aller*  comme  le  vent;  ffifint^ä  ioCa tuulen 
mufaan  tourner  1.  aller*  a  tout  vent; 
pul^uu  tuuleen,  pul^uu  tuulen  tuomia  ce  qu'il 
dit,  autant  en  emporte  le  vent;  pieffda 
tuulto  aller*  et  venir*  pour  rien,  agir 
sans  reflexion;  bavarder;  tel^bä  tupia  tuu^ 
leen  bätir  1.  faire  des  chäteaux  en  Gs- 
pagne;  olla  Jj^mäUä,  l^uonoEa  [1.  polkalla] 
tuulella  6tre  en  belle,  en  mauvaise  hu- 
meur; ei  ollut  fiUS  tuuletta,  cttÄ  -  -  -  il  n'6tait 
pas  en  humeur  de  (in/.);  oUa  t-ledfa 
avoir  le  plumet,  etre  en  haleine. 

Taullalnen,  a,  tourbillon  m.;  bourras- 
que  /.;  k,  tnuliaismona;  fausse  couche/. 

TnuUaiskoxLra,  s,  sorte  de  petite 
ancre  /.,  grappin  m. ;  -muna,  s,  ceuf  oouvi 
m.;  -päÄ,  8.  bourrasque  /. 

Tuuliajo,  8.;  oUa  t-lla  flotter  au  gr6  1. 
a  la  merci  du  vent,  aller*  a  la  d<^rive; 
-hattu,  a.  ja  «.  qui  a  la  t6te  a  Tövent, 
töte  öventee /,  evapore,  -ee;  -kokko, «. 
girouette  /.;  -moottori,  «.  machine  /.  a 
vent;  -mylly,  a,  moulin  ä  vent  m.;  -viiri, 
a,  girouette  J\ 

Tuulinen,  a.  venteux  (Ueo,  saison),  de 
grand  vent  (jour). 

Tuulispää,  8.  rafale  /.,  [foroa]  bourras- 
que/. 

Tuull€^  V.  impers,  faire  du  vent;  v. 
tr,:  t.  fumoon  renverser,  terrasser  (en 
pari.  d'une  rafale,  d'une  bourrasque). 

Tuulluttaa,  k.  Tuulettaa. 

Tuulonen,  s,  souffle  m. 

Tuulettaa,  v,  intr.  ötre  vu  1.  se  voir  * 
faiblement  dans  le  lointain;  v.  tr.,  k. 
Tuulettaa. 

Tuuma,  a.  pouce  m.  (mesure). 

Tuuma,  a.  dessein,  projet,,  pian  tn.; 
[aiatuS]   id6e  /.;  pl.  myös:  combinaisons 

pl.  f.    (rouler  dans  aa  t^te  toutes  les  c.  qai . .  .) ; 

tuHa  t-mille  former  le  dessein  (d«  inf.j; 
^ffiSfo  t-min  de  concert  («i^ec  qn) ;  fuoStua 
ihin  t-miin  se  pröter  aux  desseins  de  qn; 
ruroeta  1.  ^l^tgä  ^ffiin  t-miin  jfun  fanSfa 
epouser  1.  prendre  *  les  int6röts  de  qn ; 
s'entendre,  se  concerter;  t-äta  toimeen  on 
se  mit a Tc^uvre ; mettons-nous ä Iceuvre; 
aussitöt  dit,  aussitOt  fait 


Tuumaaminen,  «.  action  /.  tie  rever 
1.  d'avl8er,  käänn.  verbillä ;  reflexion  /. 

Tuxunaavainen,  o.  reveur  (-euee),  pen- 
sif. 

Tuumaele-,  Tuumaile-,  J(;.  Tnnmaa-^ 

Tuumaella,  Tuumailla,  v.  tr.  röver, 
penser,  aviser  (i  <ieh.),  r^flechir  (anr). 

Tuumata,  o.  tr,,  k,  ed.;  [aitoa]  se  pro- 
poser,  avoir  le  dessein  c^e  iu/.;  [atmtUa] 
etre  d'avi8,  estimer,  Juger  (qae  ind.J;  k, 
aeur.;  t-mafi niinpäin  että. . .  il  pensa  que  .. ., 
ses  paroles  tendaient  a  montrer  que 
(ind.j. 

Tuumia,  v.  tr.  lvlfj!6tS\ä]  döliberer,  con- 

ferer  (enaemble,  de.  1.  aur  qch.,  de  in/.),  COD- 
SUlter  (sur  qch.);  k.  ed. 

Tuumiminen,  Tuuminta,  a,  delibera- 
tion/. 

Tuumitella,  v.  tr.  spöculer,  r^flöchir 
(Biir);  d61ib6rer,  conferer  (de  1.  «ur  qeb.,  de 
in/.);  faire  des  projets;  toimio  t-den  agir 
avec  reflexion. 

Tuumitteleminen,  a,  specuiations,  r6- 
flexions  pl;  d^liböraUon;  action  /.  de 
faire  des  projets. 

Tuumittelia,  a.  homme  a  projets  ••, 

Tuupata,  v.  tr.  pousser,  [{^^nfiipäSaaJ 
donner  un  coup  de  coude  [k.  lorkftiä). 

Tuuppaus  [-Uffen],  a.  poussöe  /.,  coup 
de  coude  m. 

Tuuppia,  V.  tr.  pousser  (4  plusieurs 
reprises);  donner  des  coups  de  coude, 
coudoyer,  bousculer. 

Tuura,  a.  fer  m.  a  briser  la  glace; 
[fanfi]  levier  m.,  barre  /.  de  fer;  f  [fei^] 
lance  /.,  6pieu  m. 

Tuurikka,  a.  bobine  /.;  dövidoir  m. 

t  Tuuritella,  v.  fr.,  k.  aeur.;  (aiaa  t.| 
conduire*  a  son  aise. 

Tuurlttaa,  v.  tr.  percer  d*une  barre 
de  fer;  devider. 

Tuuti,  interj.  dodo. 

Tuutia,  V.  tr.  bercer,  dodeliner  (un  en- 
fant);  tuubin  Mia  tumniffeni  je  dodine  cet 
enfant  pour  qu'll  soit  un  jour  mon  appui. 

TuutJJa,  a.  berceuse  /. 

t Tuutimasijat,  a.;  tuulen  t.  lieux  ou 
les  vents  se  bercent. 

Tuutiminen,  a.  bercemeut  m. 

Tuutti,  a.  cornet  m.  (de  papier,  d'ecorce 
de  bouleau) ;  [m^Kpn]  trömie  /. 

Tuuttlmainen,  a.  en  forme  de  coruei 

Tuuttisun,  a.  (ja  a.)  (eelui,  celie)  qui 
a  les  levres  allongees. 

Tuutu,  a.  berceau,  dodo  in. 

Tuutua,  V.  intr.  faire  dodo. 

Tuutulaulu,  a.  berceuse  /. 

Tuvallinen,  a.  qui  possöde  ane  mai- 
sonnette;  a.  une  salle  t.  la  salie  d'habi- 
tation  pl6in  de. 

Tydyttämlnen,  a.  etanchement  m« 
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Tydjrtt&ft,  t?.  tr.  ötancber  Oe  »«ng  d'ane 
piille);  *.  TyjdytUUL 

TydjtyBy  «.  ^tanchement  m.;  k.  Tyy- 
dytys. 

l^lijeneminen,  Tyhjentyminen,  5. 
action  de  vider,  d'epui8er  käänn,  verfHllä 

Tybjennys,  s.,  k,  l^rhjentaminen; 
[ulodtufl]  deJecUon  /. 

TyhJentymfttOn,  a.  inepuisable. 

l^l^entya,  v.  intr,  se  vider,  8'6pui8er. 

Tylijent&Jft,  #.  cclui,  celle  qui  vide, 
qui  öpuise;  (ntoffienl  vidangeur  m. 

Tyhjentäminen,  s.  vidange  /.,  vide- 
ment,  vidage;  epuisement  m. ;  övacuation ; 

lev6e  /.  (det  boltes  aux  lettres). 

l^taJentAm&tött,  a.  qui  n'est  pas  vide, 
döblayö,  levö  etc.  (k.  seur,). 

Tyhjentää,  r.  tr.  vider;  epuiser  (un 
«tang,  une  niine);  t.  öfuffaiflta  depeupler 
(an  pays.  un  «tang) ;  t.  |uonc  dömeubler,  de- 

rrnir  ane  cbambre,  une  maison;  t.  (ahoa 
(a£ti  d^cbarger  un  navire;  t.  maffqa 
vider  des  fosses  d*a]sance,  vidanger;  t. 
pil^  d6blayer,  dösencombrer  une  cour;  t. 
po8ti(aatiffo  lever  une  bolte  ä  iettres;  t. 
romut  jdtfn  decombrer  (une  piace). 

Tyhjetä  f-encnl,  r.  intr.  devenir  ♦  plus 
vide,  se  vider  (ae  plus  en  plus). 
Tyhjyys,  s.  vacuite  /.;  vide  m.  (un  yide 

horrible;  scntir*  ]e  Tfde  de  tout  ce  qui  teit  l'iigi- 

utJon  des  bommeB) ;  [tnttfittommd]  neant  m.y 
inanite,  vanite  /./  [puute]  aenuement  m. 
Tyhjä,  a,  vide  (de);  döpourvu  (de);  de- 
sert  (ateiier) ;  [tmrfajtj|a5ta  pu^.]  tav.  vacant 

(si^;  rBmplre  6ta$t  ▼.  par  Ia  mort  de . . .,    feifa* 

rinsifituin];  [turjaa]  vain,  inutile;  [perin  l^ifi] 
denue  de  tout,  Indigent;  t.  ajotuS  1.  (uulo 
reve  m.  t.  id6e  chimörique  /. ;  t.  afia  baga- 
telle/. ;  t.  fatfe  regard  m.  sans  expression; 
t.  latinfi  charge  /.  sans  proiectiles;  X-i 
luulot  suppositions  vagues  pf.  /,  legers 
soup^ons  pl.  m,;  t.  nauru  rire  fade;  rire 
sans  sujet  m.  1.  pour  rien ;  i  poiffa  (espace) 
vide  m.;  [forjoÄfa,  eftttjffeÄfä]  lacune  /./  t. 
ipyxl^  discours  vague(s),  raisonnement  va- 
gue  w.;  paroles  oiseuses  ph  /.,  propos 
rrivoles,  contes  pl.  en  Tair,  propos  in- 
signiflant(s)  (pl.)  m.;  ne  onnit  t-jiSpuBeita 
autant  en  emporte  le  vent;  t.  \x\a  place 
vide  /.;  [mtrfa-J  vacance/.;  t-t  ptmöt  yeux 
pl.  m.  sans  expression;  t.  fgt)  prötexte 
(fatile)  m.,  d^faite,  mauvaise  raison  1. 
excuse  /.;  t-n  t.  tout  (i  fait)  vide,  parftil- 
tement  vain,  absolument  inutile,  dönuö 
de  tout;  nö^bä  t-äfi,  t-jifi  voir*  ce  qui 
n*existe  pas,  avoir  des  ballucinations ; 
petotfi  t-äa  avoir  des  craintes  inutiles, 
craindre*  inutilement:  fiauffua,  f^uuiaa 
t-8&  clabauder;  puBua  i-äd  1.  t-Jiä  dire* 
des    riens,    faire    des   contes   en   Fair; 


uflfoa  t-ÄS  1.  t-jl5  croire  *  ä  des  cbimöres, 
avoir  des  illusions;  fuuttua  t-8tä  se  fUcber 
pour  un  rien  1.  pour  une  bagatelle;  te^bä 
t-fjt    röduire*  au  n^ant.  anöantir;  de- 

jOUer,  faire  ÖChouer  (Jes  projets,  ies  dessein» 
de  qn) ;   faire   ÖVaUOUir  (toute  raflkire) ;     |mi« 

tftttSmfiffc]  rendre  nul,  annuler;  [ajao  tur« 
l^afpl  traiter  de  mensonge  (qch),  discon- 

venir*    (de  qch.    t.    inf,,    que    8Ubj.);    t-fft 

tefeminen  r^duction  /.  au  nöant,  anöantis- 
sement  m.;  action  de  dejouer,  de  faire 
ecbouer  f  käänn.  verhilläj;  annulation 
/.,  action  de  traiter  de  mensonge,  de 
disconvenir*  (käänn.  verhilläj;  tulla  t-fft 
etre  röduit  au  nöant,  devenir*  1.  se 
reduire*  a  rien,  s'an6antir;  [mitättömäfft] 
s*annuler;  raueto  t-fft  1.  t-5an  6chouer, 
avorter,  (de)venir  *  1.  aller*  a  rien;  juoSta 
t-jitn  s'6couler  1.  devenir*  k  sec;  juoöta 
t-)inäSn  courir*  libre  (en  pari.  d*un  che- 
val);  jaSbft  t-itHeen  ötre  laiss6  dösert  t.  a 
vide;  jäabS  t-IIe  J^^roSIIe  n'avoir  rien,  s*en 
torcher  le  bec;  vaunut  palafivat  t'\\t\&  la 
voiture  s'en  retouma  ä  vide;  t-jin  fäfin 
les  mains  vides;  t-iin  toimin  sans  s*etre 
acquitte  de  sa  Commission;  sans  avoir 
rien  fait  1.  gagnö  1.  obtenu;  palata  t-jin 
toimin,  myös:  8*en  aller*  comme  on  est 
venu;  revenir*  comme  on  est  alle;  tyh- 
jään, adv.  inutilement,  en  vain. 

Tyhjän-aikainen,  a.  inutile,  vain,  sans 
si^et;  -arka,  s.  scrupuleux;  -arvoinen, 
a.  de  nulle  valeur;  -huutaja,  s.  clabau- 
deur,  -euse ;  -huutaminen,  s.  clabauderie 
/. ;  .merkki, s.  zero  m.;  -nauraja,  s,  rieur, 
-euse  des  riens ;  -pelko,  s.  crainte  inutile 
/.,  ombrage  m.;  a.  ja  s.,  k.seur,;  -pelku- 
ri, 8.  personne  ombrageuse /. ;  -peräi- 
nen, a.  dönue  de  (tout)  fondement,  gratuit 
(Bupposition) ;  -ptLhuja,  8.  dlscur,  -cuse 
de  riens;  -päiväinen,  a.  insignijiant,  ta- 
tile,  minime,  sans  valeur,  de  nulle  va- 
leur; k.  t.-alkalnen;  t.  afta  futilitö,  ba- 
gatelle /.,  rien  m.;  -pätölnen,  a.  in- 
signiflant,  futile;  k.  t-verolnen;  [l^enft' 
IBidtS  pu|.]  de  rien;  -pätölsyys,  5.  insigni- 
fiance  /. ;  -tarkka,  a.  pödantesque ;  -tark- 
kana, 8.  p6dantisme  m.,  pödanterie  /.  ; 
-toimittaja,  s.  faineant,  -e;  rotettäa  t-n 
elSmaä,  pitää  t-n  «irfaa  faineanter;  -toi- 
mitus, 8.  fainöantise  /.;  -veroinen,  a. 
de  nulle  valeur ;  ei  minunfaan  taloni  fentoan 
t.  oie  ma  ferme  n'est  pas  rien  non  plus. 

Tyhjäpälnen,  a.,  -pää,  a.  ja  s.  (per- 
sonne) sans  idöes;  -suoli,  s.  jejunum 
m.;  -tasku,  s.  gueux, -euse. 

Tyhmentyä,  v.  intr.  devenir*  plus 
sot  (de  plus  en  plus  sot),  abrutir  (de 
plus  en  plus). 

Tyhmentää,  r.  tr.  rendre  plus  sot  1. 
plus  stupide,  abrutir. 
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TyhmeU  [-enen],  k,  TybmentyA. 

Tjhmistjhjt^  a.  p,  stupöfait. 

Tybmistytt&ft,  v,  tr,  stiipefier,  ebahir. 

TyhmistyOy  v,  inir,  s'ebahir,  devenir  * 
stupefait;  verL  Tyhment^. 

lylunist&ft,  V.  tr.  stupefier,  ebahir. 

l^^hmyys,  s,  sottise,  betise,  stupiditö 
/.;  [i^l^tnä  tefo]  b^tise;  ^quipee  /. 

Tyhmfl»  a,  sot  (-tte),  oöte,  stupide;  t 
rol^ffuS  temörite  /.;  lisää,  k.seur, 

T^hm&nn&köinexi,  a.  d'une  figure  stu- 
pide ;  -puolinen»  a.  un  peu  1.  assez  sot  i. 
böte  1.  stupide;  -rohkea,  a.  tömeraire; 
-rohkeasti,  adv.  temörairement,  d'une 
maniöre  t^meraire. 

Tyhimftstl»  adv.  sottement,  stupide- 
ment;  en  insens6. 

Tyhm&pftlneny  a.  born^  (personne). 

Tyklnjyrlnfl»  -Jyske,  s,  bruit  1.  ron- 
flement  1.  grondement  de  canons  tn. ,  ca- 
nonnade  /.;  -kantomatka,  s,  port^e  /. 
du  canon  (&  ia  p.  du  c);  -lankana,  s.  coup 
de  canon  tn.;  -luoti,  s.  boulet  m.; -luuk- 
ku, 8.  sabord,  'hublot  m.;  |tnuuriSfaJ 
embrasure  /.;  -l&pl,  -reikä,  s.  bouche 
/.  du  canon;  [fonffi-)  lumiere/.;  k.  ed.; 
-ruoka,  8,  chair  /.  de  canon;  -valaja, «. 
fondeur  de  canons;  -valamo,  0.  fonderie 
/.  de  canons,  canonnerie  /.;  -valanta, 
«.  fonte  /.  de  canons. 

l^kiatö,  8,  artillerie  /.  (nervir  •  dans  rar- 

tiUerie);  cauou  m./  i-ti  upfieri  officier  m. 
d'artillerie. 

Tykittää»  V.  tr.  munir  de  canons. 

Tykki,  8.  canon  m.,  pi6ce  (d'artillerie 
/.,  de  canon);  -alus,  «.  canouDiöre  /.; 
-Junkkari,  s.  maitre  canonnier  m.; -luuk- 
ku, s.  sabord,  'hublot  m. ;  -mies,  -niekka, 
8.  artilleur  tn.,  [laiiDaSfa]  canonnier  tn.; 
•puut,  8.  pl.  affut  »I.;  -rattaat,  s.  pl. 
caisson  tn. ;  -tehdas,  s.  canonnerie  /.  ; 
-telat,  8.  pl.  affdt  tn.;  -venke,  8.  cha- 
loupe  canonniöre  /.;  -vftki,  s.  artillerie 
/.,  artilleurs  pl  tn.,  [laiiDofifal  canonniers 
pl.  tn.;  tnuut.  k.  Tykin-. 

Xykkilakki,  -myssy,  s.  sorte  /.  de 
bonnet  de  femme  a  rubans. 

Tykklminen,  s.  battement  tn.  (du 
CQBur,  du  pouls,  des  artöres). 

^^kkift,  17.  intr.  battre. 

Tykkyri,  s.  pouls  tn. 

Tykkäella,  TykkäilU,  v.  itUr.  battre, 
palpiter. 

Tykyntft,  k.  Tylqrtys. 

Tykyttää,  v.  intr.  battre,  palpiter. 

Tykytys,  s.  battement  tn.  (du  cceur, 
des  artöres);  loaltafuonen  t.  tnyös:  pulsa- 
tion  /. 

Tykätä,  v.  intr.,  k.  Tykkiä. 

Tykätä,    V.    intr.    [pttäö   i^ifn]   aimer 

(qch.,  qn,    inf.X 


Tyko,  pos^.  chez,  «uprdg  de  (iodi- 
que  un  mouvementV,  vers  (orier  t.  i>iei4. 

Tykönä,  pogtp,  coez,  aupr^s  de. 

^köä,  postp.  de  chez,  a*aupr^a  de. 

Telkeä,  a.  rebutant;  {iMita^limienJ 
röcalcitrant,  [mihiri]  retif;  t-aä,  adv. 
d*une  maniero  rebutante;  d*un  air,  dun 
ton  röcalcitrant  t.  retif. 

Tyllerö,  Tylleröinen,  a.  rondelet  et 
bien  fait 

TyUi,  8.  tuUe  m. 

Tylppä,  a.  obtus;  -kulmahieii,  a.  obtu- 
sangle  (trUngie);  -BenäisMii,  a,  au  nez 
epati§;  «päiaejiy  a.  obtus. 

Tylaentyä,  v,  intr.  s^ömouaser;  k,  T^yl- 
sistyä. 

Tylsentää,  v.  tr.  emousser;  veri.  Tyi- 
syttää. 

Tylaetä,  v.  inir.  s'emous8er. 

I^l8(is)tyä»  V.  intr.  s'h6beter;  k.  Tyl- 
sentyä. 

Tylfi^tää,    V.   tr.   hebeter  (feflptit,  ie 

cceur) ;    emoUSSOr  (un  coat«aa ;  le  aero).' 

Tylsyys,  s.  caractdre  «i.  (de  ce  qui 
est)  6mouss6;  kHv,  hebetement  m. 
Tylsyä,  k.  Tylsistyä, 
l^lsä,  a.  emousse  (coateAo,  guure);  6point6 

(fltebe,poin«on);  kuV.h&betA  («aprit),  emOttSSÖ 
(sens);  k.  Tjlppk;  -SkieliAMI,  a.  h^bdi6, 
idiot;  -mielisyys,  «.  höb^tement,  idio- 
tisme  m.,  idiotie  /.;  -päinen,  a.  qui  a  la 
tete  dure. 

Tyly»  a.  dur,  incl^ment,  rigoureux; 
[toieroaniDayaa  fuomoimi]  inhospitalier; 
t-sti,  adv.  durement,  avec  iacl^mence, 
rigoureusement ;  d'une  maniero  inhospi- 
tauöre. 

Tylyya,  «.  duretö  /.  (daa  paioiea),  ih<d6- 
mence,  rigueur;  inhospitalite  /. 

Tympeys  [-^bcn],  «.  insipiditö,  fkdeur/. 

Tympeä,  a.  insipide,  fade,  dögofttant; 
[ummel^tunut]  enferme  (odcar,  air);  kuv.  fade 

(diaoours,  louange,  flattarie);    abrutl,    Stupide; 

t-sti,  adv.  fadement. 

Tympistyä,  v.  intr.  devenir*  fade; 
s*abrutir. 

Tympistyttää,  v.  tr.  rendre  insipide  1. 
fade;  abrutir. 

Tympäistä,  v.  tr.  degouter;  p.  t-f<i»5 
degoiLtant,  -e. 

Tymä,  8.  gluten  tn.  [k.  Siima). 

Tyngittää,  v.  tr.  6tan^nner. 

Tynki  [-näen].  Tynkä,  «.  ce  qui  reste 
dune  brancbe  coupee,  a  un  membre  am- 
put6  t.  tranche,  moignon  m.;  [fSnfi] 
chaume  m.;  pl.  bout  fii.  (qui  reste);  t^iön 
t.  chiiTon  tn.  d'enfant. 

Tjmkö,  8.  6tan9on  tn. 

Tynnyri,  s.  tonneau  m.;  mesure  de  c6- 
r^ales  equivalant  a  30  !af  pa  ^  1,649  becto- 
litres;  mesure  de  liquides  4qaivalant  4  60 
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lanMi;  ftama  t-iin  «ntonner  (da  vis»  4«  ia 

TymyriUineii»  a.  muni  d'un  tonneau 
t  de  tonneaux;  «.  un  ionneau  de« 

Tjrmnyrln^ala»  s.  ancienne  meeare 
agraire  (1*  ^^  superflcie)  öquivaJaDt  a 
0,u  bectares ;  -takia,  s,  tonnelier  m.;  -teko, 
s.  tonnellerie  /.;  -vazitte,  a.  cerde  {k 
tonneau),  cerceau  m, 

Tynayrliien,  «.  tonnelet  m. 

Tynnyripoija,  5.  boa^  /.;  -sepfRA,  «. 
tonnelier  m.;  t-fesftn  |»aia  tonnellerie/.; 
-telat»  #.  pl  chaiitier  m. 

Tynnörl,  *.  Tynnyri. 

Typenys,  «.  conftiaion;  fSaiblesse  /., 
övanouissement  m.;  [Butiloiminen,  l^itMto 
Uf&i  boinillage  n».;  alla  t-plfMfft  avoir 
Tesprit  confondu,  ne  plus  savair*  que 
faire;  loutHO  t-^ffiia  perdre  Tuaace  de 
sa  ralBon,  ae  confondre,  s*embrouiiler. 

Typertyä,  v.  itktr,  perdre  contenance 
au  point  de  ne  plus  savi^r*  que  faire 
t.  dire*,  perdre  la  t6te  1.  le  fli  de  ses 
idöes  1.  1  usage  de  sa  raisont  se  con- 
fondre,  6'einbrottiller;  p.  t-^n^t  confondu, 
stupöfait,  deconcert^,  interdit 

Typeryys»  »-  stupiditö  /. 

Typertaa,  v,  tr,  faire  perdre  la  t6te, 
stupefler,  confondre,  d^concerter. 

iTpera,  a.  stupide,  bomö;  fgaucbe; 
on  t-d«l . . .,  ufein.  on  a  mauvaise  gr&ce  a 
(inf.);  t^tl,  adv,  stapidement,  sans  re- 
flexion. 

Typerölttfta,  «.  tr.  faire  perdre  la 
töte,  stup^fler,  confondre. 

Typi,  «.  Typpy;  k.  TypO. 

'J^iii8ekaiae&,  a.  azote. 

Typiatyminen,  «.  raccourcissement  m. 
[k.  X9pi8t^|. 

Typistym&tön,  o.  qui  ne  peut  se  rac- 
courcir  1.  s'abreger;  vert.  TypistAvMitOn. 

Typistyä,  a.  raccourcissement  m. 

Typisty-ft,  v.  intr,  se  racconrcir,  s'abrö- 
ger  (par  la  iin,  en  pari.  d'un  radical 
finnois). 

Typistäminen,  L  Typistyä. 

Typistamätön,  a.  non  raccourci. 

TypistftA,  V.  <r.  couper  l.  söparer  la 
parUe  post6rieare  de  qch.,  traneher  par 
Ie  bout,  raccourcir,  abreger  par  la  ftn; 
kieliop,  raccourcir,  abreger  (un  radieai); 
t.  I^ntä  foiraltOr  l^enmfelta  eoourter,  cour- 
tauder  un  cbien,  un  cbeval. 

Typpi  [i^pen],  8,  azote  m. ;  -kaaan,  s.  gaz 
azote  m, ;  -oksiduli,  a.  protoxyde  d'asote 
m. :  -oksiidi,  a,  deutoxyde  d'azote  «t. 

"^yppy*  «•  ^out  m.  (qui  reste);  -bftnta, 
a.  (ja  8.)  (animal)  k  qui  Ton  a  coup^  la 
queue,  courtaud  m.;  -nenä»  a,  nez  petit 
et  informem.;('a.>a«.^  (personne)  qui  a  le 
nez  petit  et  informe. 


Tsrpgrkka,  a.  petit  bout  m.;  nenfin  i 
(mon)  petit  bout  de  nez;  t^tön  t.  chiiTon 
«I.  d'enfant 

Typakka,  a.  tranche  par  le  bout. 

Typfttfty  9.  tr. f  k.  TypistM;   bouoher 

(uiM  oayertaro). 

i;yp6,  adv.:  t.  ixjUnft  tout  (a  fait)  vide; 
t.  t99|n]ni  tout  a  fait,  entiörement 

Tyranni,  a.  tyrän  m.,-  t-n  muyj^  mur» 
l^oaia  tyrannicide  m. 

Tyrannillinen,  o.  tyrannique;  t-dsesti, 
adv.  tyranniquement;  fol^belta  t  tyranni- 
ser  (qn). 

Tyraanins,  a.  tyrannie  /. 

^^rektya,  v.  intr,  s*etancber,  6tre 
etaach^;  (tuiiotta]  tarir. 

Tyrektyminen,  a,  action  de  8'etancher, 
de  tarir,  käänn.  verhiUä  fk.  ed.) 

Tyrektymfttön,  a.  qui  ne  8'6tancbe 
pas  t  plus;  intarissable. 

Tyrekys,  a,,  k.  Tyrektyminen;  k,  Ty- 
rekyttaminea;  -aine.  a.  styptique  aa. 

iS^ekyttajft,  a.  celui,  celle  qui  6tanche 
(le  sang). 

Tyrekyttaminen,  a,  6tanchement  m. 

leikkiminen,  a,  bouscuiade  /. 

Tyrkkiä,  v,  tr.  bousculer. 

Tyrkkftys  ^ffen],  a,  coup  de  coude, 
coup  de  bras  m»,  bourrade  /. 

Tyrkkaytya,  v.  intr,  parvenir  *,  ifiPn] 
entrer,  (ulofll  sortir  *  au  moyen  d'un  coup 
de  bras  t.  de  (queiques)  ooups  de  coude. 

Tyrkytellft,  v,  fr.,  k.  Tyrkyttää. 

l^rkyttaja,  a.  celni,  celle  qui  presse 
un  autre  d'accepter  qch. 

Tyri^taminen,  a.  käänn,  verhiUä  (k. 


Tyrkyttää,  v.  tr.  [ifflk  it!tn]  presser 
qn  vivement  d*accepter  t.  d  aeheter  qch.; 
taeher  de  faire  accepter  qch.  a  qn  malgre 
sa  mauvaise  qualite  t  malgre  son  ca^ 
ractöre  nuisible;  [ifto  il^nfn)  tftcher  d*en- 
gager  qn  a  faire  qch. 

Tyrkytys,  5.,  k.  Tyrkyttäminen;  ce 
qu*on  a  accepte  t.  marchandise  de  mau- 
vaise qualit^  /.  qu'on  a  achet^,  parce 
qu'on  a  ei6  pressi  de  Taccepter. 

Tyrkätä,  v.  tr,  donner  une  poussee, 
un  coup  de  bras  t.  de  coude;  i.  Tyrk- 
kiä; t.  ttttit  ouvrir*  par  une  poussöe; 
t.  pois  repousser;  t.  fifädn  fiaire  entrer  en 
(lui)  donnant  une  noussee;  t.  talaifin  re- 
pousser; t.  uloS  raire  sortir*  par  un 
coup  de  bras. 

Tyrmeys  j-^ben],  a.  rigidite,  raideur; 
fermetö ;  constance  /. 

Tyrmea,  a,  rlgide,  raide;  ferme;  con- 
stant;  t-sti,  adv,  fermement»  avec  con- 
stance. 

Tyrmistys,  a,  paralysie  momentanee/. 
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a  la  suite  dun  coop  t.  d uae  ömotion 
subite. 

Tyniii8tyttft&,  v.  ir.  faire  raidir  les 
membres  (de  qn),  paralyser  (qn  {Mr  un 
coup,  par  scs  pnroie»);  rendre  stupöfait,  8tu- 
pöfier. 

Tyrmistyä,  v,  intr.  raidir,  se  paraly- 
ser; devenir*  stupöMt;  oinnin  t-^  fau- 
l^ijBhiffeSta  la  frayeur  paralysa  toutes  ses 
facultös. 

TymiA,  a.  rigide,  raide;  infortund,  mi- 
96rable. 

TyrmAj  8,  cachot  m.,  prison  /. 

I^nl,  8,  argousier  m.  (hippaphai  rham- 
noides), 

Tyrnävyys,  s,  fermetö  /.  (des  poings), 
force,  vigueur  /. 

Tymftvft,  a.  ferme  (sur  ses.  pieds), 
robuste;  t-sti,  adv,  fermement. 

Tyraklft,  r.  intr.  pouffer  de  rire. 

Tyrsky,  8.  sifflement  fii.  des  yagues; 
ecume  qui  se  produit  sur  la  cime  des 
vagues  /. ,'  flot  ecumeux  m. ;  [nouru)  eclat 
de  rire  involontaire  m. 

Tyrakya,  v.  intr,  bruire*.  siffler  (en 
pari.  de  Teau  en  mouvement);  k.  Tjrm- 
kl&. 

Tyrsk&ht&a,  v.  intr.  faire  entendre  un 
bruit  analogue  a  oelui  d'une  vague  uui 
se  brise  contre  un  ecueil;  t.  ttfuun  öcla- 
ter  en  sanglots  t  en  pleurs;  t.  nauruun 
partir*  d'un  ^clat  de  rire,  pouffer  de 
rire  *;  f  t-ti  »eno  roefillc  le  bateau  se  lan^ 
dans  Feau  en  soulevant  des  vagues  et 
de  Föcume. 

Tyrttyft,  v.  intr.  avoir  sen  sotii. 

Tyrtytt&a,  v.  tr.  causer  le  dögoAt 
pour  des  aliments. 

Tyrtyft,  v.  intr.  s^aiguiser. 

TyrA,  8.  testicule  m.;  pl.  tav.  hemie, 
descente  /. ;  -neste,  8,  euphorbe  /.  ja  m.  ; 
-paise,  8.  tumeur  herniaire  /. ;  -rnoho, 
8.  hemiole,  herniaire  /.  ,*  -vyö,  8,  ban- 
dage  herniaire,  brayer  m. 

Tyrftnkannatin,  k.  ed. 

l^rtintima,  s.  belle-fllle  /.  fpl  -s-s; 
dame  dont  on  a  öpouse  le  p^re  ou  la 
mftre).  « 

Tytti,  8.  flUette  /.;  [miffe]  poupöe  /. 

Tyttftrellinen,  a.  qui  a  une  flfle  t.  des 
flUes;  de  fll,  filial  (amour). 

Tyttärenpoika,  8,  neveu  m.;  -tytftr, 
8,  niece  /. 

Tyttö,  8.  jeune  fllle  /.,  (piffu  t.)  petite 
fllie  /.;  [tqtär]  fllle  /.;  -keilakka,  8.  fll- 
lette,  jouvencelle  /. ,-  -koulu,  ».  öcole  /. 
(lycee,  coUfege  m.)  de  jeunes  fllles  /  .- 
-lapsi,  8.  fllle  /.;  -letukka,  s.  gamine/.; 
k.  t.-hellakka;  -oppilas,  8.  öleve  fömi- 
nine  /.;  -osasto,  s,  section  des  Jeunes 
fllles  /. ;  -paimen,  «.  berg^re  /. 


TyttOmfli&en,  a.  qui  a  le  viaage  et 
les  maniäres  feminines  (jcune  homme),  de 

Jeune    fllle    (▼Imge,  telot,  booche);    Msasti, 

adv.  en  Jeune  fllle. 

TyttömAlsyys,  «.  mani^es  pl.  femi- 
nines 1.  de  Jeune  fllle  /. 

Tyttönen,  8.  fiUette,  fllle.  Jouvencelle  /. 

Tyty,  *.  Tyyty. 

Tytyft,  V.  intr,  8'dtancher;  k.  TyytjiL. 

Tytär [-ttäten],  8.  fllle;  Jeune  fllle/; 
-pnoli,  k.  TytintimA. 

Tytöstftjft,  «.  sijdveur  m. 

TytöstAA,  V.  intr.  f&ire  la  chasse  a 
des  Jeunes  fllles. 

Tyven,  Tyvenesti,  k.  Tyyni,  On- 
nesti. 

TyventyA,  lyrentAA,  *.  T^srntyA, 
TyyntAA. 

rftrvl[-iwn|,  8.  groB  bout  m.;  tuohon  t. 
partie  de  la  tige  des  herbes  qui  reste 
en  iterre  apr6s  la  f)auche  /.,  <Aaume 
m. ;  istua  t^vemmiiile  1.  -mmaffi  8'a88eoir* 
plus  loin  vers  le  gros  bout  du  tronc; 
-puoli,  «.  partie  infdrieure  d*une  tige 
/.;  k.  seur.;  «pAA,  8.  gros  bont  m, 

TyviA,  V.  tr,  ecorcer  le  gros  boat  d*un 
pin  pour  en  preparer  du  goudron;  v. 
%nir,  grossir  A  Textremite  införieure. 

TyjdjkB  (-ffcen),  8.  chose  /.  t  objet 
queloonque  qui  satisfait  t.  qui  doit  sans- 
faire*;  taf^feue  omiettitn  »oildpA  t-rfeefft  on 
donna  k  Tenfant  une  tartine  pour  le  (t. 
la)  contenter. 

TyydjrttAminen,  8.  action  de  conten- 
ter, de  satisfaire*,  käänn,  verhiUä  \k, 
Xxmh^iM],  contentement  si. 

TyydyttAmAtön,  a.  qui  ne  saUsfait 
pas,  qui  n'e8t  pas  saUsmisant;  que  Ton 
ne  peut  contenter,  auquel  on  ne  peut 
satisfaire*;  insatiable. 

lYjAyttAvA,  a.  p.  satisfBisant 

l^dyttAA,  V.  tr.  contenter  (qa,  aea  d^- 

8in,  rorellle),  satisfaire  *  (qn,  MS  orCancien ; 
an  beMin,  sa  passioii,  toti  ambition,  son  app^iit, 
sa  faim,   Toreille,  le  goQt ;  aux  beioint  naturela) ; 

oUa  t-mftttft  (ei  t-QtSj  myös:  lalsser  A  d6- 
sirer. 

Tyydjrtya,  «.  contentement  m.,  satls- 
faction  /. ,-  k.  TyydjtUkadnem 

Tyyli,  8.  genre  m.   (<crire  •  dana  le  g.  biir- 

lesque). 

Tyynenpnoli,  a.  cöte  sur  le  vent  m.: 
-puolinen,  a.  (qui  se  trouve)  sur  le 
vent;  assez  calme. 

Tyynesti,  adv.  avec  calme;  a  froid. 

TyynetA  [-enen],  v,  intr.  se  calmer. 

Tyyneys,  «.  calme  m. 

Tyyni  |-nen|,    a.    calme   (air,  mer ;  hnmenr, 

homme);  [meben  |>inna8ia  pu(.|  uni;    t-nelTd 

Fendant  le  calme,  en  calme;  t-ne9ffi  dans 
eau  calme;  a  Tabri  du  vent;  -mieli- 
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nen,  a.  qui  a  un  esnrit  calme,  d'un  es* 
prit  calme,  d'une  numeur  tranqulUe; 
-mielisesti»  adv,  avec  calme;  «mielisyys 
8,  sang-flroid  m. 

'Tyynni,  adv,  extrömement,  foncidre- 
ment;  faiffi  t  tout,  mais  tout;  tous  sans 
excep^on. 

Tyynnytella,  v,  fr,  tacher  de  calmer*, 
k.  seur, 

TyynnyttAft,  o.  tr.  calmer  (u  mer,  ia 

tempfite,  Teiiprit,  le  cceor). 

TyynnAht&a,  o.  intr.  se  calmer  subi- 
tement  un  peu  t.  pour  quelques  mo- 
ments. 

TyynnfthyttAft,  v,  tr,  calmer  subite- 
ment  (un  peu)  t.  pour  quelques  moments. 

Tyyntyminen»  8.  action  de  se  calmer, 
käänn,  verbillä. 

Tyyntymfttön,  a,  qui  ne  se  calme  pas 
(t.  Jamais). 

Tyyntyä»  v,  inir.  se  calmer;  [oin.  tuu« 
Icdta  pu6.|  calmer,  s^apaiser,  6'abattre. 

Tyynt&a,  v.  tr.  calmer. 

Tyyny»  s.  coussin,  carreau.m.;  [päSn* 
alainen]  oreiller  m.;  [pitIS]  traversm  m. 

Tyynynpäällinen»  s.  coutil  m.;  taie 
/.  (d*oreiller). 

Tyynyvaam,  -vaate»  A:,  ed. 

Tyyris  [-iinj,  a.  cher,  de  prix  [h.  ÄattlS). 

T^räellä,  v.  fr.,  k.  seur.;  v,  intr,  se 
diriger,  se  r^pandre. 

Tyyrätä,  V.  tr,  tenir  *  en  bride.  maitri- 
ser;  conduire*,  gouverner. 

t  Tyyskä,  a.  gros,  6pais;  k.  Tyystä. 

Tyyssija,  s.  sejour;  domicile  m. 

Tyysten,  *.  tyystin,  f  h.  Tjrystä). 

Tjrysti,  k.  Tyystä. 

l^styttää»  V.  tr.  apaiser,  calmer, 
commander  le  silence. 

Tyystyys,  s,  öconomie/.,  [uaein:  UI 
aUinen]  parcimonie  /.;  soin  m.,  exacti- 
tude  /.;  calme,  silence  m. 

Tyystyä,  v,  intr.  s*apaiser,  se  calmer, 
cesser  de  crier  t.  de  s*agiter  t.  de  couler 

Tyystä,  a.  econome,  [usein :  Kian  t.J  par- 
cimonieux;  [tarffa]  strict;  [l^itiainen]  calme, 
silencieux;  t-tin,  (advj  strictement,  avec 
beaucoup  de  soin,  avec  un  soin  scrupu 
leux  1.  minutieux,  trös  soigneusement, 
en  conscience;  t-sti,  adv,  economique- 
ment,  [(iian)  parcimonieusement. 

Tyyten,  adv.  [tp^nni)  ä  fond,  foneiöre 
ment,   tout  a  fait;  [ttipStinJ  strictement, 
avec  beaucoup   de  soin;  9911»  Cauiala  ei 
laula    t.   (aufujanfa  un  bon  cbanteur  ne 
cbante  pas  tout  ce  qu'il  sait. 

Tyytty,  s.  chalumeau  m. 

Tyyty,  8,;  ti  t^^jäfitä  t-ä  on  ne  peut 
remplir  le  ventre  de  vent,  on  ne  fait 
rien  de  rien. 

Tyytyminen»  s.  action  de  se  contenter, 


käänn,  verbillä;  jumalan  taistoon]  resi- 
gnation  /. 

Tyytymys,  a.  contentement  m.;  rösi- 
gnation  /.  (k,  ed.). 

Tyytymätön»  a,  mecontent  (de);  oOa  t. 
myös;  se  m6contenter  (de);  diilicile  a 
contenter  t.  k  satisfaire*;  Insatiable. 

Tyytymättömyys»  8,  "mecontentement 
m.;  insatiabilitö  /.;  esprit  firondeur  m.; 
anioa  f^^iä  t-^^teen  mecontenter  (»es  pi- 
rents);  itmoittaa  t-99tt(l  (lak,)  interjeter  ap- 
pel. 

Tyytyyäinen»  a,  content  (de),  satis- 
fait :  i  on  rifaS  assez  a  qui  se  contente; 
t-isesti,  adv.  avec  satisfaction. 

Tyytyväisyys»  a.  contentement  m., 
satisfaction  /. 

Tyytyä,  v.  intr.  etre  content,  se  con- 
tenter, 8'arranger  (de);  se  payer  (demots, 

d'appareiice ;  oet  «mour  ne  se  p«ie  pas  de  lolntaine 

adoration);  8'en  tonir*  (ä  <|ch.);  [:3utna(an 
tahtoon,  ofaanfa]  se  rösigner;  [tö^ti^ö]  se 
rassasier,  avoirson  so^;  ff^ietd]  cesser 
(de  inf);  t.  omieenfa  etre  content  de  son 
sort;  t.  ofoonfa,  k.  ed,;  se  r^signer. 

Tyytätä,  v,  intr.  comer. 

l^ö»  8,  travail  (ph  travaux)  m.,  (odfare] 
besogne/. ;  [roBfod]  labeor  m.  (pteibie,  ingnt) ; 

tte!o]  GBUvre  /.;  991DS  t  bonne  ceuvre  /.; 
^^»di^ö]  bienfait  m.;  tel^M  iA9^  travail- 
er,  [^l^bedfä  jfun  foniSfa,  myöa:}  collabo- 
rer;  6tre  occupe,  s'occuper  (hinf.j;  oUa 

t-flf&    travaiUer    (au  champ,  cfaezqn);     pitää 

t-Sfä  faire  travaiUer,  occuper;  dUo  iUU 
ISän  6tre  a  faire  ses  besognes;  minulta 
on  t-tä  1'ai  du  travail;  je  suis  occupö; 
panna  t-odn  mettre*  en  besogne;  fädfefi 
t-l^ön  commander  (ä  qn)  d*aller  *  travail- 
ler;  r^l^  t-l^ön  se  mettre*  a  Tosuvre; 
fanotta  t-1^  (mettons-nous)  ä  TcBUvre; 
aussitöt  dit,  aussitot  fait;  oQa  t-n  aEo, 
k.  tefeiSä  (Te*e);  onttoa  jfta  i-^ä  aider  qn 
au  travail  1.  ä  la  besogne;  pröter  se- 
cours  k  qn;  auttaa  ifia  neurooQo  jo  t-lld 
venir*  en  aide.ä  qn  d'une  mani^re 
efficace;  enfi  t-!fcnfö  pour  commencer  (U 
fi(),  commencer  par  (eain);  »iime  t-tfenf& 
pour  finir,  a  la. fin,  iinir  par  ita^re  qch.); 
itfat  tuli  t-lfent  il  ne  me  restait  qu'a  pleu- 
rer,  Je  ne  pus  qu'6clater  en  sanglots, 
les  larmes  fUrent  ma  seule  ressource; 
pofo  tuli  Reille  nriimrin  t-tft  Us  se  virent 
oblig6s  de  prendre*  la  f^ite:  tdin  tujBfin 
ä  grand'peine;  fe  on  l^nen  t-tänfft  cest 
lui  qui  Ta  fait;  toontumuffen  t-t&  oli . . . 
c'etait  Teffet  de  la r^action  que . . .;  c'6tait 
faire  ©uvre  de  r^actlon  que  de  (inf.) ; 
t  tefiaSnfä  fiittäö  a  Tosuvre  on  connait 
Touvrier;  -aika»  s.  temps  de  travail  m.; 
-ala»  8.  champ  de  travail  m.  1.  d'activite, 
champ  m.  (un  beatt  cb.);  -aso,  8,  instrument 
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de  travail,  outil  m. ;  -halu,  «.  envie  /. 
de  travailler,  goiit  du  travail  m.;  -he- 
▼onen,  a,  cheval  de  labeur  m.;  -haone, 
8,  maison/.  de  travail;  atelier.  ouvroir 
m.;  k.  t,-}uaamio;  -bftrkä,  «.  boBUf  de 
labour  tn,;  -into,  a.  ardeur/.  au  travail; 
-isAntä,  €.  patron  m,;  »julita,  a.  b6te  /. 
de  labeur,  [fuofma-]  b^te  de  somme  /., 
kuv.  cheval  m.  k  la  besogne;  •jArJ«stj0, 
8,  ordre  de  travaux  m.;-kaltiy  k,  t.«a0e; 
pL  i-i  myöa:  outillage  m.;  »onittoa  t-iCa 
garnir  1.  fournir  d'outils,  outiller  (tm 
oaTrier,  une  usine);  [itfettfö]  B^outiiler ; -kala- 
laatikko, a,  boite  /.  a  outils;  -kammio, 
8.  cabinet  m,  (de  travail  t.  d'etude);  -kan- 
sa, 5.  peuple  travailleur  m.;  ouvriers, 
journaliers,  gens  pl.  m,  de  peine;  -kunta, 
h  t.-laliko;  -kunto,  a,  capacitö  de  tra- 
vailler,  yaliditö  /.;  -kuntoinen,  a.  ca- 
pable  de  travaUler,  valide;  «kyky»  '. 
aptitude  /.  au  travail,  puissance  /.  de 
travail;  -lahko,  a.  4qaipe/.  (d*ouvriers); 
-Ukko,  a»  grövei  /. ;  -tomppo,  a.  lamue 
/.  de  travail  t  d*^tude;  -maa»  a.  lieu  au 
travail  m.;  -m^iilAinea,  a,  abeille  ou« 
vriöre  /. ;  pl  t-ifet  myöa:  travfi^euses  pl 
/.;  -mestiuri,  a.  contremaStre  m,;  -mlea, 
8,  ouvrier  m. ;  l^dn  on  l^^ioft  t.  myöa:  11  est 
dur  ä  la  peine;  -neuvo,  a.  instrument 
de  travail  m.;  -paikka,  a,  lieu  du  tra- 
vail m. ;  -paja,  a.  atelier  m.  {k  Vn.) ;  -palk- 
ka, a.  r^munöration  /.  du  travail,  (prix 
m,  de)  inaiD-d'(Buvre  /. ;  moffotn  tcnitttt 
IHaffi  t-aa  je  payai  trop  cher  la  fttQon  de 
rhabit;  -p&lvA,  a.  Jour  ouvrable  1.  ouvrier 
m. ;  -pftA,  a,;  oSa  t-Kd  etre  en  haleine  de 
travailler;  -pöytä,  a.  bureau  (de  travail) 
m.;  table  /.  a  ouvrage;  [(fijti^piaidtenl 
ötabli  m.;  -rankaistun,  a.  (peme/.  des) 
travaux  forcös  pl  m.;  -rattaat,  -reki, 
a.  pl  charrette  /;,  trafneau  grossierm.; 
-tapa,  8.  mani^re  de  travailler;  methode/. 
suivie  dans  un  travail;  -toimisto,  a* 
bureau  de  travail  m.,  [palvelioita  moctcitl 
bureau  de  placement  m.;  t-n  pitSfd  te- 
nancier  m. ;  -toveri,  a.  compagnon,  -gne 
de  travail;  collaborateur,  -trice,  eoopöra- 
teur, -trice;  -vaatteet,.*,  pl  habits  p2. 
m.    de    fatigue;    -vankeus,   a.   travaux 

forces  pl.  m.  («tm  condamn^  aux  tr.  f.);  -voi- 
ma, a.  force  /  de  travailler;  [mlfi]  bras 
pl  employes  a  un  travail  m.;  -vouti, 
8.  surveillant  des  ouvriers  1.  des  travail- 
leurs  m. ;  -vften-asia,  -kysymsTS,  a.  ques- 
tien  sociale  /.;  -vftenluokka,  a.  classe 
ouvri^re  1.  laborieuse/.;  vften-yhdia^s, 
8,  association  ouvriöre  /.;  -väestö,  a, 
nombre  d'ouvrier8  employes  ä  un  travail, 
personnel  wi.;  k.aaur.;  -v&ki,  a.  ouvriers. 
-iöres,  journaliers,  -iöres  pl;  bras  pl 
emph>y6s  a  un  travail  m.;  [t^ovöen  luolfa] 


elasse  ouviiöre  1.  travalUeuse  /.; 
k.  l^n-. 

TyOkkiminen,  a,  beasculade  /. 

l^^ökkia,  V.  tr.  bousculer. 

Työkkftys  l-^ffen],  a.  coap  de  bras  t  de 
ooude;  coup  m,  (de  fleurei). 

Työk&ta,  V,  tr,  donner  un  ooup  de  bras 
t  de  coude,  porter  un  coup  (de  iMmtx 

Työlftinen,  a,  ouvrier,  -i^re. 

Työlftisnaiaen,  a.  ouvriöre  /. ;  «ybdis- 
tys,  a,  association  ouvriöre  /. 

Työlfts(-d5n],  a.  p<$nible,  difficile  (de,  i. 
vert.  Skrilco]. 

Työläys  r-^ben],  a,  peine  /.  qul  est 
Jointe  a  qoeique  travail  m.,  charge»  difli- 
cait6/. 

I^ölaasti,  adv,  pönibiement»  diffldle- 
ment. 

Työn-ansio,  a,  ce  qa*on  gagne  par 
son  travail;  prix  du  travail  e».;  M^tcä 
t-Qe  aller*  gimer  son  pain;  -antaja, 
8.  patron,  empioyeur  m,;  -Jako,  a.  divi- 
sion /.  du  travail;  -Johtaja,  a,  contre- 
maitre  m.;  •leikkaaja,  a,  coupeurm.; 
-luonnos,  a.  pian  de  travail  m.,-  -puute, 
a.  manque  de  travail  m. ;  -taettäjft,  a, 
empioyeur,  patron  m.;  -tekia,  a.  ouvrier, 
-iäre:  -teko,  a,  travail  m,;  -voipa,  a, 
capable  de  travailler;  -valittaja,  s,  te- 
nancier  m. 

Työnnell&p  v.  fr.,  k,  lyöntaa. 

Tjrönnin  [tföntiiiieii),  a.  instrament  m. 
quelconque  servant  ä  pousser;  Ifompo) 
archet  m. 

Työnti,    a.    coup  ia.  (de  qaeae  d«  billird, 

d'aiie  luiM);  k.  Isontaminen. 

t  Työnti,  k,  ed. 

työntyä,  o.  intr.,  k.  Työnteleita. 

t  Työnnytelia,  9.  fr,,  k.  aeur. 

fTyönnytt&ft,  v.  tr.  pousser;  fure 
tomber;  envoyer*. 

t  Työnnaitaa,  «.  tr.  pousser  vigourea- 
sement. 

t  Työnteleita,  v.  tr.  se  rendre  (&),  (al- 
ler *)  entreprendre  *  (on  tmnn    ti^fU]. 

Työntäjä,  a.  celui,  celle  qul  ponsse. 

joutaminen,  a.  action  de  pousser. 
käänn.  verbiUä  (k\  Työaia&). 

Työntaytya,  v.  intr.  aller*  t.  entrer 
t.  sortir*  par  force  (k.  Tunkeutua); 
etre  pouss^;  k.  Työnteleita. 

Työntää,  V,  tr,  pousser;  (fitctfifi]  pas- 
ser;  |Cft|ettcio)  envoyer*;  [mttoa)  donner; 
t.  aloS  pousser,  repousser  a  bas,  feire 
descendre,  baisser;  t  aufi  ouvrir  *  par  un 
coup  de  bras  t.  de  coude;  t.  «»itffl  en- 
voyer*   au    secoars;    t  fiinni   pousser 

(la  porte  aa  nez  de  qn,  le  vemni) ;   t.    poif  {luo- 

tanfa]  repousser;  t  fifA&n  faire  entrer  en 

(le)    poUSSant   (I6g&rement,  nidmMBt);  pouS- 
ser    (un«  balle   dana  le  «anon);    fourrer    (les 
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mains  dans  ees  poches);    t.   fgi)  [jfun   ntdfotQe] 

rejeter  la  faute  (sar  qn),  s'excuser  (»ur); 
s'eii  prendre*  di  qn);  t.  fg^fft  prötexter; 
(ifun)  k,  ed.;  t.  fjppim  pousser  1.  tirer  le 
verrou,  fermer  au  verrou;  t.  taföifin  re- 
pousser;  renvoyer*;  t.  termetfifi  envoyer* 
a  qn  bien  des  choses,  prier  de  presen- 
ter  a  qn  ses  compliments;  t.  i^öue  faire 
sortir*  au  travail,  envoyer*  travaiUer; 
t.  tähteen  bourrer;  t  uloÄ  faire  sortir* 

en    (le)    pOUSSant     (l^^rement»  radement);  t. 

toaljatfiin  passer  dans  le  brancard,  atte- 
ler;  t.  modtaon  pousser  contre  qn,  a  la 
rencontre  de  qn  t.  de  qch.,  ieter  contre 
qn.,  a  la  rencontre  de ;  objeeter  (ime  nison 

aux  assertionB  de  qn);    t^öntSIää     tfintie    fuola» 

Qdtia  passez,  8'il  vous  plaft,  la  sali^re; 
t  aita,  toönnä  t^itBaft  vieille,  donne-moi  la 
main  dfe  ta  fiUe;  t.  jfi'6B  pousser,  re- 
pousser  en  'haut,  faire  monter,  'hausser, 
relever;  ^l^teen  faire  'heurter  Tun  contre 
Tauti^e. 

Työntöovi,  s.  porte  k  couli8se(s)  /.; 
-rattaat,  s.  pl.  charrette/.  k  bras ;  pousse- 
pousse  m.  (pl. ' '). 

Työskennellä,  v.  inir.  etre  occupe, 
s'occuper  (fc  i«/.),  travailler. 

Työskenteleminen,  Työskentely,  b. 
occupation  /. 

Työteliaisyys,  «.  habitudes  laborieu- 
ses  p\,  /. 

Työteliäs,  a.  laborieux;  t-äästl,  adv. 
laborieusement. 

Työttömyys,  9.  manque  de  travail  m.  ; 
[ioutilaifuuS]  oisivetö  /. 

Työtön,  a.  qui  n'a  pas  de  travail,  (qui 
est}  sans  travail;  d6soccup6;  [joutilas] 
oisif,  dösoBUvre. 

Tädyke,  «.  veronique  /. 

Tähde,  «.  (röserve  /.,  reste,  pro4uit 
net  m^ ;  tav.  pl  iaf^ieei  restes  ph  tn.  (dVn 

repaa),    [pirfitat]    döbris  pl,  m.  (d'une  arni^) ; 

aterian  tähteet  myös:  bribes  pl.  /.,  reliefs 
pl.  m.;  panna  taitteelle  reserver;  pitoa  iäf^' 
tcettä  avoir  en  reserve,  reserver,  [jfHe] 
garder,  reserver;  jö^ba  ta^teefft  rester. 

Tähdellinen,  a.  Important,  ur^ent, 
durgence;  [täJ^beHä  luari^tettu]  parö  (a'une 
etoile  t.  d'6toiles) ;  deco!^  (d'nnc  croix). 

Tähdellisyys,  s.  importanee,  urgence  /. 

Tähden,  postp.  a  cause  de,  en  raison 
de,  pour;  [^gmäfftj  en  faveur  de,  en  consi- 
döration  de,  pour;  minfa  t.  pourquoi, 
par  quelle  cause ;  j[cn  t.  a  cause  de  cela, 
pour  cette  cause-lä,  pour  cela,  [lauseen 
alussut  tav.]  c'est  pourquoi,  voila  pour- 
quoi; tämän  t.  a  cause  de  ceci,  pour  ceci, 
a  ce  sujet;  Jonfa  t.  voila  pourquoi;  fen  t. 
cttS  parce  que  (ind.),  a  cause  de  (in/.), 
pour  (in/.);  3uma(an  t.  au  nom  de  Dieu. 


Tähdenlento,  s.  etoile  lilanie/. .-  -muo- 
toinen, -tapainen,  a.  en  forme  d' etoile. 

Tähderaoka,  8.  bribes  pl.  f.  de  (toutes 
sortes  de)  mets. 

Tähdetön,  a.  sans  etolles  (nait) ;  sans 
asterisque  (mot) ;  sans  decorations  (poitrine). 

Tahdikas  l-tmnl  a.  6ix>m. 

Tähdistö,  8.  constellation  /.,  asterisme 
m.;  [ritortfunta]  ordre  m.  (de  ia  L^on  d'hon- 

nenr). 

Tah(d)ittää,  t).  tr.  yamir  d'6toile8,  ötoi- 
ler;  [ritorimerfeiffä)  decorer. 

Tähditys,  s.  action  d'etoiler  etc.  (k, 
ed.);  gamiture  d'6toiles  /. 

Tähdykkä,  8.  asterisque  m. 

Tähdys-,  k.  Tähys-. 

Tähdyt,  8.  petite,  Jolie  Ätoile  /. 

Tähdätä,  V.  tr.  Viser  (qch.,  &  qch. ;  an  ani- 
mal  ä  la  tÄte),  miror  (qch.),  (pijflf^aö,  myös:] 
mettre*  1.  coucher  en  joue,  epauler  (le 
fusil);  c^uster  son  coup;  porter  (anooup; 

kuv.  une  loi  contre  qn  t.  qch.) ;  [ampuma*afetta] 

mettre*  en  mire,  ajuster;  [j^nfti  plS&majSi» 
raon]  tendre  (ä  i.  ven  an  bat) ;  t.  famaan  p(iä< 
mdärädn  tendre  vers  un  möme  but,  con- 
verger  vers  un  but  unique. 

Tähkiä,  V.  intr.  monter  en  epi,  ^pier. 

Tähklö,  8.  fleole  /. 

Tähkylä,  s.  petit  epi  m. 

Tähkä  I-5fSn,  -^än],  8.  epi  m.;  te^bS  1. 
ottaa  t-Sä  pousser  en  epi,  öpier;  otta  t-ttä 
etre  6pi6;  poimia  t-fiS  glaner  (des  opis); 
[fatfoa]  arracher  des  opis;  forjata  t-t  gla- 
ner (un  champ  pellolta];  t-fien  poimija  gla- 
neur,  -euse:  t-!ten  poiminta  glanage,  m.  ,- 
i-i  jotfa  on  faotu  poimimalla  leiffaajoin  jäi* 
jcStä  glanure  /.;  -heinä,  s.  fleole/.  [  phleum] ; 
-Janhot,  8.  pl  färine  /.  d*6pi;  -pää,  k. 
Tähkä;  -tnppi,  8.  fourreau  m. 

Tähkänkorjnn,  s.  glanage  m.;  -poi- 
mija, h.  Tähkä. 

Tähkätön,  a.  sans  epi. 

Tähteillä,  V.  intr.  former  des  etolles; 
se  garnir  d'6toile8,  se  rass6r6ner. 

Tähtein-,  h.  seur. 

Tähti [-^ben],  s.  astre  m.,  etoile/.;  [fo» 
riSteena,  m^öfi  tainnianlaeaa)  etoile  /.;  (*) 
asterisque  m.,  etoile/.;  [ritarimerffij  de- 
.coration  /.;  [fi^til  niire  /.;  totroaS  on  täl^» 
beöfä  le  ciel  est  gami  d'etoiles,  est  etoile : 
mennä  t-teen  se  gamir  d'6toile8;  tutfia  t-ä 
Observer  les  corps  cölestes.  les  astres, 
pratiquer  Tastronomie :  t-en  1.  t-tein  tutfija 
astronome  m. ;  täl^i)tä  t-ä  lorgner  1.  regarder 
les  etoiles;  bayer  aux  corneilles;  fatfoa 
tä^biStä  prövoir  ♦  Tavenir  d*aprös  Tinspec- 
tion  des  astres ;  [jfun  fol^talo]  tirer  Thoros- 
cope  de  qn;  tä^biStä  fotf ominen  astrologie; 
astromancie  /. ;  tä^bistä  fotfoja  astrologue 
m.;  t-en  paineelta  adorateur  des  astres. 
astrolätre  m.;  i-n  palroeluS  astrol&trie/.; 
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panna  t&l^beQe  faire  attention  (ä),  noter; 
t&^heU,  k,  taiteena,  -Qe  [h,  T&hde] ;  -kansi  s. 
Youte  etoilee  /.;  -kansi,  s,  jour  sid^ral 
1.  stellaire  m.;  -kikerma,  s,  groupe  m. 
d'etoiles;  [ftferB]  constellation  /.,  ast^- 
risme  m. ;  -kiika^  s.  telescope  m. ;  -kiito, 
8.  etoile  fllante  /.;  -koralli,  «.  madrö- 
pore  m,,  astroKte  /. ;  -knnta,  s,  systöme 
solalre  m.;  [ritarifunta]  ordre  m.;  -lius- 
kainen, a.  astroide;  -otsa,  a,  (ja  a,J  (ani- 
mal)  qui  a  une  ötoile  sur  le  front;  -piiri, 
8,  cercle  m.  d'etolles;  -rata,  8.  Zodiaque 
m.;  -ruoho,  8.  spergule  /.;  -ryhmä,  «. 
groupe  m.  d'6toile8,  constellation  /.; 
-slkerö,  8.  constellation  f,,  asterisme 
m.;  -taikuri,  s.  astrologue  m.;  -taivas, 
8»  ciel  etoile  m.;  -tarha, «.  constellation; 
les  6toile8  /.,  les  astres;  -tiede, «.  astro- 
nomie  /. ;  -tieteellinen,  a.  astronomique ; 
-torni,  8.  observatoire  m.;  -tunti,  8, 
heure  siderale  /.;  -utunen,  «.  nebuleux 
m.;  -vuosi,  8,  annee  siderale  /. 

Tahtile,  8,  astörisque  m. 

Tahtimö,  8.  stellaire  /. 

Tähtinen,  a.  6toilä,  parsemö  d^^toUes; 
8,  petite  otolle  /.,  asteroide  m. 

Tahtyri,  9.  boeuf  m.  qui  a  une  etoile 
sur  le  front,  taureau  m.  marque  de  la 
pelote. 

Tahtäellä,  T&ht&iUa,  v.  fr.,  k.  Täh- 
dätä; Viser  (ä  une  position,  k  un  emploi);  k, 
Tähystellä. 

Tähtäin  [-imen],  «.  mire  /. ;  [nappi]  point 
m.  de  mire. 

Tähtäys  [-^ffen],  Tähtääminen,  8,  ac- 
tion de  viser,  de  mirer,  käänn.  verbillä 
[k,  tähtäin]. 

Tähtölinja,  s.  ligne  de  mire /./-nappi, 
fi.  point  m.  de  mire;  -rako,  *.  mire  /. 

Tähystellä,  v.  fr.,  L  Tähystää;  [foIa> 
mil^fao]  reluquer,  lorgner. 

Tähystin  [-imen],  5.  dioptre  m./  lon- 
gue-vue  /.  (pl  s-s). 

Tähystys,  s,  guet  m. 

Tähystäjä,  8.  guetteur  m,,  [lairoadfa] 
vigie  /. 

Tähystäminen,  8.  guet  m,,  observation 
attentive  /. 

Tähystää,  t;.  tr.  epier,  guetter,  faire 
le  guet,  Observer  (attentivement). 

t  Tähyttää,  k.  Tähdittää. 

t  Tähytä,  V.  tr.  regarder  attentive- 
ment, Observer,  considörer. 

t  Tähytäntä,  a,  action  de  garnir  detoi- 
les  /.,  käänn.  verbillä. 

Tähän,  adv.  ici  [k.  Tänne);  -astinen, 
a.  de  jusqu'ici ;  -liitetty,  a.  (pj  ci-inclus. 

Täi,  8.  pou  m.  (pl  -X);  etftä  t-tä  cher- 

cherdespOUX(dauB  ies  chevcux  de  qn),  epouil- 

ler  (qch.  istfnj. 
Täinen,  a.  pouilleux. 


Täitauti,  8.  maladie  pödiculaire  /. 

Täky,  8.  amorce  /.  (pour  prendre  *  le 
poisson);  ii;.  Täty;  n>antStaa  to^Qä  t  ttt^iOo, 
panna   t.    il^nfn   amorcer   (un  bamecon,  une 

ligne). 

t  Täkäli,  adv.  par  cette  voie,  par  ici. 

Täkäläinen,  a.  d'ici  (qui  se  trouve 
ici). 

Tällainen,  a.  de  ce  genre,  cette  sorte 
1.  espäce  de;  tel. 

Tällöin,  adv.  de  ce  temps,  a  cette 
öpoque. 

Tämmöinen,  Tämmöinen,  k.  Tällai- 
nen. 

Tämä,  pron.  [tämfin  1.  tfian  1.  tdn,  idta, 
t^Qe  j.  n.  e.,  pl.  n5m4i[t],  ndiben,  näitä  ].  n.  e.] 
ce  (cet,  cette,  ces);  ce(cet,  cette,  ces) -ci; 
[ilmon  pääfanoa]  celui-ci  (celle-ci;  ceux^^i. 
celles-ci,  [tp&m.  afioiSta  pub.]  ceci;  t.  poifa, 
mie0,  maimo  ce  gar^n,  cet  homme,  cette 
femme,  [painavammin  tämä]  cegargon-ci 
etc;  t.  on  fauniimpi  fuin  tuo  celui-ci 
(celle-ci)  est  plus  beau  (belle)  que  ce- 
lui-lä  (celle-la);  t.  on  faumimpaa  min  tuo 
ceci  est  plus  beau  que  cela;  tämän  minä 
tol^bon  c'est  celui-ci  (celle-ci)  queje  veux: 
tätiS  olen  aina  fononut  voici  ce  <}ue  j'ai 
dit  toiyours;  t.  on  felpo  mieS  celui-ci  est 
un  brave  homme ;  voici  un  brave  homme ; 
tämän  täl^ben  pour  cette  raison-ci,  a  cause 
de  ceci;  voici  pourquoi;  pu^ua  fitä  jätätä 
parler  de  ceci  et  de  cela,  causer  de 
choses  et  d*autres;  en  fononut  fitä  entt 
iätä  Je  ne  dis  rien  de  tout  cela;  Je  ne 
dis  (t.  n*ai  dit)  rien  du  tout;  pul^eSa  niitä 
näitä  causer  de  choses  et  d*autres,  par- 
ler de  choses  indiiförentes ;  jättää  täUenfä 
laisser  ici,  discontinuer ;  täSfo,  tä^än,  näin, 
k.  Tässä,  Tähän,  Näin. 

Tämän-aikainen,  a.  de  ce  temps(-ci), 
actuel;  -laatuinen,  -lainen,  a.  de  cette 
esp^ce,  de  ce  genre;  ce  genre,  cet  ordre 
(de  quesUons) ;  -päiväinen,  a.  d*a^jourd'hui; 
-viikkoinen,  -Tuotinen,  a,  de  cette  se- 
maine,  de  cette  ann6e(-ci). 

Tänkaltainen,  Tänlainen,  k.  Tällai- 
nen. 

Tänne,  adv.  ici  (en  pari.  du  mouve- 
ment  d'un  lieu  dans  un  autre);  fuulen, 
näen  t.  j'entends,  Je  vois  d'ici;  t.  cM  1. 
faaWa  jusqu'ici;  t.  päin  vers  ce  cötö,  de 
ce  cöt§(-ci). 

Tännemmäinen,  k.  aeur. 

Tännempi,  a.  komp.  qui  se  trouve, 
(qui  est)  situ6  davantageverscecöte-ci; 
tule  t-mmäffi  viens  plus  prös  dlci,  ap- 
proche-toi  un  peu. 

Tännimmäinen,  k.  aeur. 

Tännin  [-immän],  o.  sup.  qui  se  trouve, 

äui  est)  situö  t.  place  le  plus  vers  ce 
t6-ci. 
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T&n&p&nft,  T&n&än,  adv,  aujourd 'hui. 

Tftper-,  k,  T&pftr-. 

T&plikki,  8.  cheval  pommein  m. 

T&plik&s  [-fffiän],  a.  mouchetö,  tachet6. 

T&pUnki,  k.  TftplikkL 

T&plittyft,  V,  inir.  devenir  *  moucbete. 

Tftplittftminen,  s.  action  de  mouche- 
ter,  de  tacheter,  käänn.  verbillä, 

T&plittaä,  V.  tr,  moucheter,  tacheter. 

Täplitys,  8,  moucheture,  tacheture/./ 
k,  Tftplittftminen. 

Täpia,  8,  tacbe  /.;  pl,  myös:  k,  td, 

t  T&ppl&,  V,  tr,  bourrer,  remplir. 

Tftp&ryys,  s.  (qualitö  de  ce  qu'exprime 
le  mot  suivant) ;  ajjan  t.  le  peu  de  iemps 
qui  (me,  te,  lui  ete.)  reste  t.  restait;  iitan 
t.,  h.  seur.  täpärä  tila. 

T&pfträ,  a,  (ou  11  ne  reste  plus  que 
quelques  moments,  quelques  pouces);  t. 
oifa  le  peu  de  temps  qui  (me,  te,  lui  etc.) 
reste,  restait;  t.  tila  le  peu  d^espace 
qu'il  Y  ^  (ayait)  entre  moi  (lui,  nous, 

eux     etc.)    et    le    bord    (d'aii  perron,   d*an 

pr^ipice  etc.),  (^ui  me  (lo,  Hous,  les) 
separe  (söparait)  du  bord  etc.;  oifa  on 
t-uä  le  temps,  le  terme  est  bien  court, 
il  n'est  que  temps,  il  n*y  a  pas  de  temps 
a  perdre;  feifoa  t-ttä  ötre  1.  se  trouver  si 

pr^S  du  bord  (d'uii  perron,  d'uii  pr^ploe  etc.) 

au'i]  est  diflflcile  1.  qu'on  a  toutes  les 
difficultös  du  monde  de  sempöcher  de 
tomber;  afettoa  t-Ee  placer  qcb.  si  pr^s 
du  bord  (d'ane  tabie  etc.)  qu'il  court  rlsquo 
de  tomber;  panna  t-Hc,  k.  ed, ;  kuv,  mettre* 
au  pied  du  mur;  ioutua  t-Qe  6tre  mis  au 
piea  du  mur;  t.-0tiy  adv.;  t.  laSfettu  compte 
juste. 

Täpö,  Tftpölsen,  TapOiaten,  adv,;  t.  tä^fi 
tout  rempli  (toute  remplie),  complet,  plein 

COmme  un  GBUf  <rhötel  est  pl.  c.  un  oeuT ;  [ad« 

tia]  plein  jusqu'aux  bords. 

Tarina,  s,  tremblement  m.  (caus6  par 
un  mouTement  quelconque;  dans  un 
train,  d*une  corde  etc.) ;  bruit  »i.  d'une 
voiture  t.  d'une  charrette;  vert.  Tarsky- 
tys. 

Tarlaeminen,  s.  tremblement  m.  (k, 
ed.) ;  frömissement  m, 

Tarlstys,  s.,  k.  ed.;  lwäinSU)9\  ft-^misse- 
ment,  frissonnement. 

Tariatyttaa,  v.  tr,  faire  trembler,  faire 
frömir,  faire  frissonner,  causer  des  fris- 
sons  (vert.  aeur.). 

Taxista,  V,  intr.  trembler  (en  pari.  du 
train,  d'une  voiture);  fremir;  [roärätä] 
vibrer;  [roäriStä]  trembler,  trembloter, 
fHssonner. 

Taristaa,  Tansyttaa,  k.  Taristyttaa. 

Tärkeys  [-^ben],  s.  importance  /.;  [fii» 
rcellif^^S)  urkenee/.;  Tair  m.  dlmportance 
qu'on  prend  t.  qu'on  a  pris. 


Tarkea,  a,  important,  d*importance, 
jfeuvauffiltaan]  de  consöquence;  qui  fait 
1  important,  qui  prend  1.  se  donne  un 
air  dlmportance;  |§alu!aS,  afyxaS]  d6si- 
reux,  avide  (de  qcb.,  de  inf.)  ,•  fomin  1.  ^lön 
t.  trös  important,  d'une  grande  1.  de  la 
plus  'haute  importance,  d'un  grand  poids ; 
gros  de  cons^quences;  oä^änt.  de  peu 
a'importance  t  de  consequence,  peu  im- 
portant; ei!3  olifi  t-tä...,  myös:  n'y  au- 
rait-il  pas  interet  {jk  inf,);  fatfoa  (puo* 
leftaon]  fmoin  l.  »orfin  t-!ft  myös:  insister 
(■ur  qch.);  ruioeta  t-fp  myös:  faire  le  Jabot; 
t-sti,  adv,  avidement;  t.  ^aluta  dösirer  vive- 

ment  t.  ardemment  (ii  me  lendt  d'nne  grande 
t.  eztrdme  importance  1.  oons^uence). 

Tarkisti,  adv.  yite. 

Tärkkelys,  8.  amidon  m.;  fdcule,  dex- 
trine  jf,;  [tärffi,  liuennut]  empols  m,;  liot* 
tao  pois  t.  [tonfaaSta]  dösempeser  (ane 
«toflTe);  t-^ffen  fefainen  feculent,  fäculeux; 
t-^ffen  nmlmiStaia  fabricant  d'amidon,  ami- 
donnier  m,;  -tehdas,  s,  fabrique  de  fe- 
cule  /.  t.  d'amidon,  feculerie,  amidonne- 
Tie  f, 

Tarkkelöita,  v,  tr.  empeser. 

Tärkki,  a.,  k,  Tarkea;  k,  Tapera; 
tärfin  vi  te;  l^l^^impään  tärfimpään  en  toute 
briövetö. 

Tärkki,  s.  empois  m.;  [aine]  amidon  m. 

Tarkkays,  s,  empesage  m, 

Tarkkaaja,  s.  empeseur,  -euse. 

Tarkkaaminen,  s,  action  d'empe8er, 
empesage  m. 

Tarkata,  v.  tr,  empeser. 

Tarppiminen,  s,  mordillage  m. 

Tarppia,  V,  tr.  mordiller  (en  pari.  de 
poissons). 

Tarppaista,  v,  tr.  mordre  vivement(a 
ThameQon). 

Tarppays  [-^ffen],  s,  coup  m.,  prise  /. 
(en  pari.  d'un  poisson  qui  mord  a  Tha- 
me^on). 

Tärpätti,  8,  (essence  de)  törebenthine/. 

Tarpata,  v,  tr.  mordre  (a  Fhamepon); 
[leipää]  picoter.  ^ 

Tarskjrttaa,  V.  tr.  cahoter  violemment. 

Tarsl^ys,  s.  cahotage  (violent)  m. 

Tarsli^a,  V,  intr.  aller*  par  cahots, 
cahoter. 

Tarskahtaa,  v,  intr.  faire  un  cahot 
violent. 

Tarskahys,  a.  cahot  violent  m. 

Tarskaista,  v,  intr.  ja  tr,  faire  un  ca- 
hot violent. 

Tarvolla,  V.  tr.  gäter,  corrompre,  abi- 
mer. 

Tärveltyä,  v.  intr,  se  gäter,  s*abimer, 
k.  Turmeltua. 

Tarviö,  8.  olla  t-fifä  ötre  gatö,  se  trou- 
ver dans  un  etat  de  decadence;  joutua 
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1.  tulla  t-3dn  se  gäter;  tomber  en  deca- 
dence  t  en  d^labrement. 

Tftrvftellft,  V.  fr.y  k.  seur. 

T&rv&tA,  V.  tr.  gäter,  abimer;  k,  Tnr^ 
anella. 

Tarv&ys  (-^{fen],  8.  action  de  gäter. 

Tftrvftjrtyft,  v,  intr.  se  gäter,  6tre 
gät6;  k.  Tnrmeltaa, 

TflrykalvOt  8.  membrane  /.  du  tym- 
pan;  t-on  tuIc^buS  myringite  /.;  -ontelo, 
-sola,  8,  tympan  m. 

TftryyttAa,  v.  tr.  faire  trembler,  faire 
cahoter. 

T&ryjrtTB,  «.  mouvement  saccadö  m., 
cahots  violents  pL  m.  (p.  ex.  d'une  char- 
rette). 

Tärftht&ft,  V.  intr.  subir  un  tremble- 
ment  subit  caus6  par  un  coup  t  un  ca- 
hot  vioient. 

T&rft(h)78,  8.  trembiement  subit  caus6 
par  un  coup  t.  un  cahot  vioient  m.,  se- 
cousse  vioiente,  commotion  f.,  ä-coup 
m.  (pl, '  -s). 

Tar&(li)7ttft&,  V.  tr.  causer  1.  commu- 
niquer  un  trembiement  t.  un  cahot  subit 
et  vioient;  t.  ilmaan  lancer  en  Tair  par 
un  coup  t.  un  cahot  vioient 

Täsmä,  8.:  t-Qeen  juste,  au  juste;  t-Seen 
feUo  fa^beffan,  faffitoiSta  a  'huit  heures 
precises,  ä  midi  pr6cisement;  onoata 
t-Ueen  mettre*  le  doigt  dessus:  mfiätiStä 
t-Ueen  determiner  1.  arreter  strictement; 
faapua  t-Qeen  arriver  a  Theure  (flxöe);  fa< 
noa  t-ttccn  dire *  au  juste  (ce  quon  veut 
dire  *);  s'exprimer  nettement;  te^bd  t-Seen 

faire  pröcisement  (oe  qu'on  lol  avait  ordoDn^), 

faire  ponctuellement  1.  avec  ponctualitö. 

TäSm&inen,  a.  net  (noUon,  expreBsion,  lan- 
gage),  precis  (ordres,  id^s,  Btyle,  aateur) ;   t-l- 

sestl,  adv.  nettement,  avec  pr^cision. 

Täsmälsyya,  8.  nettete,  pröcision  /. 

Tftamälllnen,  a.,  k.  Tasmäinen;  ponc- 
tuel,  exact;  t-isesti,  adv,  ponctuellement. 

TAsmftlliayya,  8.  ponctualite  /. 

Tftasa,  adv.  lei;  t.  on,  ta^ron,  faS  t. 
voici;  t.  fe  on  le  voi  ci;  t.  olen  me  voici; 
t.  [firjeedfa)  lol^etön  500  tnartfao  feteltral^aa 
je  vous  envoie  ci-inclus  cinq  cents 
marcs  en  billets  de  banque;  lufefoa  t. 
oletoa  (irjje  lisez  la  lettre  ci-incluse. 

Tästft,  adv.  d'ici;  t.  on  fulta  {uUcnut 
voici  la  route  par  ou  a  pass6  la  bien- 
aimee,  le  bien-aim6  a  passe  par  ici; 
faoS  t.  trinquonsi  i  pitfiin  l.  puolen  1.  Iäl^< 
tein,  k.  seur,;  -l&hin,  adv.  d^sormais, 
dor6navant. 

Täten,  adv,  de  cette  mani^re  1.  faQon, 
ainsi. 

Täti,  8.  tante  /. 

Tfttilä,  8.  maison  1.  famille  de  la  tante/. 

Täty,  s.  poumon  tn,;  -kalyo,  8,  plevre 


/.;  -moho,  8.  veronique  /.;  -tauti,  s. 
phtisie  pulmonaire  /. 

Tflydellineii,  o.  parfait,  complet,  con- 
sommö  (en,  dana),  accompli,  achevö;  plein 
(repos,  Tictoire,  pää8anan  ed.);  t  Cosna 
scel^rat  consommö  m. ;  t.  loahiimfa  parfait 
en  son  genre,  accompli,  achevö;  t-isen, 
(adv.)  parfaitement,  absolument;  t-iaesti, 
adv.  parfaitement,  compl^tement,  pleine- 
ment,  en  1.  a  plein. 

Täydellisyys,  8.  perfection  /.  ,*  aion  t. 
pl6nitude  /.  des  temps  (dana). 

Täydennys,  8.  compl^ment  m.;  k.  Täy- 
dentäminen; -saama, «.  somme  comple- 
mentaire  /.;  -vftrit,  8.  ph  couleurs  com- 
plömentaires  pl  f. 

TAydentekeminen,  a.  satisfacUon  /.  ; 
-tekevft,  •Tftiaen,  a.  satisfactoire. 

Tfiydentftminen,«.  action/,  de  compl6- 
ter,  compl6ment  m. 

T&ydentAA,  v.  tr.  compl6ter;  t.  lufu(a]ttfa 
1.  Iututnfiärä{ä)nf5  se  completer,  se  sup- 
pl6er;  jf.  t-t&T&,  adv.  suppl^mentaire, 
complötif. 

Tftydesti,  adv.  pleinement,  en  plein. 

TAydeta  [tfi^tenen],  v.  intr.  devcnir* 
plus  plein,  se  remplir  davantage. 

Tftynnft  |=  tähtenä],  k.  aetur. 

Täysi,  a,  plein  (de);  rempli  (de);  eriit. 

[pdtettt)]  COUVert  .de  volfeures,  de  navires); 
(ripotettu]  JonchÖ  (de  morts,  de  d^bris) ;  par- 
seme    (d'iles,  de  pieireB,  de  parcs) ;     COmplet ; 

[tä^beKinen]    consommö,  achev6;  pleniöre 

(libert6,  indulgence) ;     tOUt    Un    (toute    Uno); 

8.  tout  ce  que  contient  un  vase,  une 

CUiller  etC.  (un  Tase  plein  de,  une  caiUer  pleine 
de ;  un  plein  Tase,  une  pleine  cailler) ;    oQa   t.    1. 

tä^nnfi  etre  plein  1.  rempli  (de);  peuplö 

(de  poissona,  de  gibier) ;  crlble  (de  trooi) ;  'ne- 
risSÖ  (de  montagnes)  ;  Integral  (payement) ;  topo 

t.  comble  (de);  tungoCfeen  t.  encombre  (de); 
olla  tä^nnS  ötre  complet,  au  complet  (i*om- 

nibuB  est  au  complet) ;    toSfuni  OVOt  to^ttnA    np 

l^aa  mes  poches  sont  pleines  d'argent  1. 
i'ai  de  Targent  plein  mes  poches,  tfi^* 
DeQd  aifomuffeUa  a  dessein  prömMitö;  t 
oStia  un  vase  plein  [adtion  t.  un  plein  vaso] ; 
tS^beSfö  afuSfa  tout  arm6(e)  t  Öquip6(e) 
t.  habille(e);  Ä;.  alemp.  [fota<afu];  t.  iM  (ä^e 
m.  de)  malorit^  /.;  e^tifi,  pdäfitd,  tuOo  tch^teen 
ifään  atteindre  *  Tage  de  mi^orit^,  deve- 
nir*  majeur;  t.  \8xh:  oSa  ta^beUfi  iörje(< 
lanffi  dtre  en  possession  de  ses  esprits  t. 
de  sa  raison,  nepas  avoir  perdu  Fusage 
de  sa  raison;  t.  fonna  IHpon  consomme, 
scölerat  acheve  m. ;  t.  founn,  k.  tö^ftn  !& 
fin;  kuv.  a  toutes  mains,  a  belles  mains: 
t.luffaro  bourse  bien  gamie/.;  td^tta  furf« 
!ua  a  pleine  gorge  1.  tete,  a  tue-t^te;  t.  fuu 
pleine  lune  /.;  J^äneKa  on  naama  fuin  t.  fuu 
il  a  un  visage  de  pleine  lune,  cest  une 
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pleine  lune;  t-n  fäfin  ä  pleines  mains;  t. 
Ittfulmoärä]  nombre  complet  m. ;  td^bet  luamt 
nombres  entiers  ph  m.  [f^mmenet,  fabat  di- 
zaines,  centainee  entieres);  i,  mieCi,  k.  t. 
\Sxt\;  t  mitta  mesure  pleine  /. ;  mitta  on  t. 
(kuv.)  la  mesure  est  comble;  t.  madrA  quan- 
tite  complöte  /.»  nombre  complet  m. ;  in- 

t^gralit^/.  (du  prodaJt  de  son  tniTail) ;  t-tl  tlM» 

rin  tout  en  plein,  pleinement;  tfi^S  ndxM 
au  grand  galop ;  tä^beUä  oileubeUa  de  plein 
droit;  k,  alemp.:  [99;  tfi^beöffi  paodfa  en 
pleine  deroute  1.  retraite;  tä^fisfä  pufeiSfa 
tout  habill6(e);  t-n  puriein  a  pleines  yoi- 
les,  a  YOiles  d^ployees;  t.  pfiitofi  grand 
iour  m,  (ii  estgr.  j.);  un  jour  entier;  t. 
[fota-]afu  armure  complöte;  oQa  tä^bedfd 
|ota«afu8ja  6tre  armo  de  toutes  pi^ces; 
td^bct  Pfaruffct  (freres,  scBurs)  germai- 
n(e)s;  t.  f^bSn:  f^bdmmeni  on  t.  1'ai  le 
coeur  plein;  td^beStd  ft|bdmmefltS  ie  tout 
mon  (ton,  son  etc.)  coeur;  t.  (99  entiöre 

raison   /.;    tout    lieu    (nous  aTona  t.  1.  d'Mx« 

contenta);  tätibelld  f^^Qd  a  bou  drolt,  äkbon 
1.  Juste  titre;  t.  tieto  entiöre  connaissance 
/.;  olla  to^beSfd  tiebofifanfa  [td^beSfd  toIhtS^ 
faan]  6tre  en  pleine  possession  de  ses 
esprits',  tel^bd  td^beUd  tieboKa  faire  qch. 
sciemment;  t.  toft,  A.  Tosi;  td^bcöfd  »e« 
teedfd  1.  mireeflfd,  k.  tftysivede;  oKa  t-Sf4 
tooimiSfaan  Jouir  de  la  plönitude  de  ses 
forces;  abtaa  1.  fuQoo  td^teen  rempUr  com- 
pl6temenc,  bourrer;  foatao  td^teen  remplir 
en  versant;  luoba  tähteen  combler  (on  foaa^)' 
U^b&  td^teen  remplir;  tel^bd  t.  i.  td^beffi 
satisfaire  (ä  qch);  ^uutaa  furfun  td^beltd 
crier  a  pleine  gorge  1.  tdte ;  ferdf ota  fuun 
td^beltd  emplir  sa  bouche  de  vanteries; 
tftydelleen,  tft^in  (adv.)  pleinement, 
en  plein,  a  plein,  pleni^rement,  entiöre- 
ment;  tout  (toute;  babiu^,  mimi);  -aikai- 
nen, a.  venu  a  terme  (enfant);  -arroi- 
nen,  a,  de  bon  aloi;  -hOyheninen,  a. 
dru;  -IkAinen,  a.  majeur,  -e;  -ikftisjys, 
8.  majorit6  /.;  -istunto,  s.  assemblöe 
plöniöre  /.  (en),  plenum  m.;  -Järkinen, 
a,  qui  n'a  pas  perdu  Tusage  de  sa  rai- 
son; qui  a  le  sens  commun;  -kasTui- 
nen,  a.  de  taille  adulte,  adulte;  t.  mieS, 
myös:  homme  falt  m.;  k,  t.-mittain6n ; 
-kielinen,  a.  ä  toutes  les  cordes;  -kokoi- 
nen, k.  t.-mittainen ;  -kokous,  s.  söance 
/.  (en  pleine  s.);  -kuntoinon,  a.  en  6tat; 
-kun,  8.  pleine  lune  /.,  pleine  m.  de  la 
lune  (h,  ^Xd^fi) ;  -kftftnnös,  s,  demi-tour  m. 
( .  . .  droite !);  -lukuinen,  a.  en  nombre  dii, 
au  (grand)  complet,  complet;  -mittainen, 
a.  qui  a  1.  ayant  (p.)  la  taille  t  Tepaisseur 
prescrite  par  la  loi;  -määräinen,  a.  en 
nombre  dö,  (en  nombre)  complet;  -neu- 
voinen, a.  hermaphrodite  (piante) ;  -oppi- 
nen, a.  qui  a  fait  son  cours,  consommci 


en  science  t.  dans  un  art;  qui  a  achev6 
son  apprentissage ;  -painoinen,  a.  qui 
a  le  Juste  poids,  (qui  est)  de  poide,  bien 
de  poids;  kuv.  de  bon  aloi;  -palTeUnt, 
k,  täysinpalirellnt;  -panos,  s,;  oUa  t-of« 
fe^a  etre  charge  a  balle  1.  &  boulet; 
-▼altalnen,  a,  plenipotentiaire  (miniatn); 
k.  t.-ikäinen;  t.  Idl^ettildS  plenipotentiaire 
m.;  -▼arainen,  a.  solvable;  -▼aralsuns, 
8,  solvabilitö  /. ;  «vede,  s, ;  piflU^  on  t-me* 
teeflfd  le  fdsil  est  arm6;  -veli,  k.  Olkea; 
•verinen,  a.  de  pur  sang;  -villainen,  a. 
de  laine  toute  pure;  kuv.,  k,  ed,;  -vire, 
k,  t.*vede;  -voimainen,  a.  valable;-ä&- 
ninen,  a.  ä  toutes  les  voix;  sonore,  har- 
monieux. 

Täysin,  adv,,  k.  Täysi;  -kehittynyt, 
a.  (p,)  entl^rement  developp6;  -käypä, 
a.  (p,)  valide;  -palvellut,  a.  (p,)  pen- 
sionn6,  retraite  (qui  a  droit  a  une  pen- 
sion  de  retraite);  -pätevä,  a.  (p,)  com- 
petent. 

Täysinäinen,  a,  plein. 

Täysinäisyys,  8.  caractere  m.  de  ce 
qui  est  plein;  verL  Täyteys. 

Täyte  [-tteen],  s.  compl6ment,  suppl6- 
ment  m.;  [ruoaSfa]  farce,  farcissure /.; 
[multoa,  foraa,  9.  m.]  terres  pl.  /.  de  rapport, 
terres  rapportees,  remblai  m. ;  *.  t-alne ; 
prebifaatin  t.  predicat  m. ;  -aine,  8.  mati^re 
quelconque  (paille,   tille)  pour   empail- 

ler  (des  animauz,  dea  chalaes) ;   [^ampoonj    SUb- 

stance  /.  quelconque  malleable  pour  op6- 
rer  le  plombage;  -karvat,  s,  poils  m. 
pl.  k  empailler;  -permanto.  A;,  alusper- 
manto;  -kulma,  s.:  fuoran  t.  angle  com- 
plömentaire  m.;  fol^ben  fuoran  t.  angle 
supplementaire  m.;  -sana,  s.  motexplä- 
tif  m.;  -vaali,  s.  (^lectlon  complömen- 
taire  /. 

Täytellä,  v./r.,  k.  Täyttää;  f  achever. 

Täyteläinen,  a.  ])lein,  rebondi;  com- 
pact (maaie);  kuv,  plein. 

Täyteläisyys,  «.  forme(s)  pleine(s)  1. 
rebondie(8)  (pl.),  compacit6  / 

Täyttelnen,  a.  compl^mentaire. 

Täjrttelsväri,  s,  couleur  complemen- 
taire  /. 

Täyteys,  s.  plenitude  /. 

Täyttjrminen,  s.  fait  de  se  remplir. 

Täyttyä»  V.  intr.  se  remplir,  s'emplir, 
devenir*  plein;  *.  Toteutua. 

Täyttäminen,  s.  remplissage;  empail- 
lage  m.;  farcissure  /.;  remblai  m.  (ac- 
tion de  remblayer) ;  comblement,  compl^- 
tement  m.  [vert.  ^d^ttddj;  k,  8eur. 

Täyttämys,  s.  accompllssement  m.,, 
realisation  /.  [vert.  ^d^ttaft]. 

Täyttämätön,  a.  qui  n'est  pas  (encore) 
rem  pii,  empaill6  etc,  k.  seur. 
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TflyttftA,  V,  tr.  remplir,  emplir,  jKittuja, 
eläintä,  l^uonefaCuJa  x),  m.]   empailler  (dea 

aninaoz,  des  chaiaes) ;  bouiTer  (de  erin),  nour- 

rir  (d'«toupe8) ;  (Ictmofpa  t|.  m.  li^oUo  9.  tn.] 
farcir;  [lattian  oluffet]  remblayer  des  entre- 
▼0U8);  [^ommad]  plomber;  [afuffaiUa]  peu- 

pler  (un  «ung  de  poisBons),  [mttcl  puUttuU,  tä^* 

bentddj  remplir;  combler  (un  d^fldt,  ane  u- 

cune ;  U  mesure ;  acbevez  donc  de  c.  la  m.  de  tos 
p^rea) ;  COmpIöter  (ane  aomnie);  [faottoal.  ponna 

td^täntdon,  toteuttaa]  remplir  (une  promeaae, 

8on  deaaein,  aea  d^aira ;  lea  eapöranoea,  la  pri^re  de 

qn),  satisfaire  *  (auz  oonditiona) ;  accompllr 

(une  promeaae,  un  deaaein),  exöCUter  (one  me- 
nace,  on  arr^t),  s'acqultter  (de  aon  deroir,  de 
aa  promeaae),  röallser  («ea  promeaaea,  lea  pr^ 
dictiona) ; 

[i&Stä     pul^.]     atteindre  *    (rftge  de  qnlnae 

ana);  täytti  fuuft  »uotta  Staalidfuun  aluSfa 
il  a  eu  six  ans  au  commencement  de 
mars;  inttö  on  taQttän^t  ^ffilolmotta  la 
Jeune  fllle  a  vingt  et  un  ans  accomplis; 
V.  intr.  [riittää]  suffire  * ;  [pgrKä,  IJ^öfätä] 
8'elancer,  se  precipiter  (Terä) ; 

t.  fodtonfo  assouvir  sa  vengeanc^;  t. 
maffaraa  faire  du  boudin;  t  mitta  avoir 
la  taille  reglementaire,  presenter lataille 
lögale;  kuv,  combler  ta  mesure  (de  aea 
forfaiu);  t.  oljiOa  empailler;  t.  [jfun]  päälle 
assaillir*,  charger,  attaquer  (qn);  t.  reu* 
noja  myöten  remplir  ju8qu'au(x)  bord(8); 
combler;  t.  runfaadtt  combler;  t.  foraQa  1. 
fomerolla  remblayer;  t.  tal^tonfa  faire  sa 
volontö;  t.  lilaan,  täpö,  ^lön]  tähteen  combler, 
remplir  ju8qu'au  bord ;  bourrer  (de  qch.) ; 
verL  ylemp,;  t.  umpeen  combler  (unfoaa^); 
t.  uubeStaan  1.  toidtamtfeen  remplir;  rem- 
pailler  (vert.  yi);  flatroa  tä^ttt  taimal^alle 
Ia  cime  montait  rapidement  au  ciei. 

Täyttö,  k,  Tftytt&mlnen,  Tftyttftmys, 
Tftyte. 

Täytymines,  k^seur. 

Täy tymya,  «.  n^cessite  /. ;  t-^ffeStä  par 
nöcessit^;  minun  on  t.  läl^teä  le  me  vois 
dans  la  n6cessite  de,  Je  suis  obligö  1. 
contraint  de  partir*. 

Tftytym&ttömyyB,  «.  insatiabilitö;  in- 
sufflsance  /.,  vert,  seur, 

Täytymatön,  a.  insatiable;  (riittämätön] 
insuiilsant;  t-ttömästl»  adv.  insatiable- 
ment;  insufflsamment. 

T&ytya,  V.  intr.  se  remplir,  s*emplir, 
ötre  rempli;  [tiittää]  suffire*;  t-i)i  itfe* 
mään  elle  rondit  en  larmes;  v.  impers.;  fal- 
loir*,  etre  obligö  1.  forcö;  minun  t-gi) 
läl^teä  il  faut  que  Je  parte,  il  me  faut 
partir  *,  je  suis  1.  je  me  vois  oblige  de 
partir*;  ^äncn  t-^i  tcl^bä  fc  il  fallut  qu*il 
le  fit,  il  lui  fallut  le  faire;  -flun  ei  t-^ne 
tupoa  si  Je  ne  puis  obtenir  *  une  maison 
t.  une  chambre. 


T&yt&nto,  8.  accomplissement  m.,  rea- 
lisatloii  /. ;  k.  TäyttAminea ;  ^oatiaa  t-d5n 
mener  a  terme,  accompllr;  ponna  t-5fo 

executer    (un  arrM,  une  menace);    t-Ödn    poilO 

execution  /.;  t-93n  pantanKi  executoire 
(jugement);  mennä  t-55n  se  röaliser. 

Tftytös,  8.  accomplissement  m.,  r6a- 
lisation  /.;  [täi^te]  complöment,  supplö- 
ment;  remblal  m.  [k.  %&qU]. 

TA&,  k.  Tftma. 

T&&11A,  ad».  ici;  t.  oSti  jusqulci;  t 
päin  de  ce  cöt6-ci;  fleQä  t.  dendroits  en 
endroits;  de  loin  en  loin;  komp.:  aftia 
täädempänä  habiter  plus  pres  d*ici. 

T&ftltft,  adv.  d*ici;  t.  oflti  depois  ici; 
t.  päin  de  ce  c6te-ci. 

Tölierrys,  s.  barbouillage,  griffon* 
ns«e  m. 

TOhertfija,  8.  griffonneur,  barbouiUeur 
de  papier  m. 

Töhertää,  v.  tr.  barbouiller ;  griffonner 

(quelquea  mota). 

Töhriä,  k.  Töhr&t&. 
Töhrys,  «.  barbouillon  m. 
Töhrystaa,  k.  Töhrftta. 
Töhrftinen,  a.  barbouill6. 
Töhrftta,  t7.  tr.  barbouiller  (dVnnv,  d 

noir;  du  papier). 

Töhrftys  [-^ffen],  8.  barbouillage  m.;  k, 
Töhrft&minen. 

TöhrA3rt(y)A,  v.  intr,  6tre  barbouiile, 
devenir*  barbouill^. 

Töhrftaja,  8.  barbouilleur  m. 

Töhrftftminen,  s.  action  de  barbouiller. 

Töhrö,  8.  barbouillon  m. 

Töiaeva,  a.  aui  exige  beaucoup  de  tra- 
vail;  [t^öteliäd]  laborieux. 

Tökötti,  8.  goudron  m.  tire  de  Töcorce 
de  bouleau. 

Tölhaiata,  V.  tr.  pousser  1.  'heurter  m- 
dement. 

Tölhaya  [-^ffen],  s.  'heurt  nide  m. 

Tölkki»  8.  pilon;  pene  m.  (de  serrure); 
pot,  baquet  m.;  -ranta,  8.  fer  &  bou- 
lons  m. 

Tölkkiä,  V.  tr.  'heurter,  pousser,  taper 
rudement;  t  riffi  briser  en  *heurtant 
violemment;  piler. 

TöUerö,  8.  pataud,   e. 

Tölli,  8.  petite  habitation,  *fautte,  chau- 
miöre,  cahute  /. 

TöUilftinen,  «.  habitant, -e  dune  (t.  de 
la)  chaumiöre  {pl,  -s  de(s)  chauroiöres). 

Töllistellä,  8.  badaud,  -e,  bayeur,  -euse. 

Töllistellä^  V.  tr,  badauder,  bayer  (anz 
corneiiiea  ilmaan). 

Tölilstely,  8,  badaudage  m. 

TöUistys,  8.  regard  stupöfait  mf  ..'.« 
ed. 

Töllistftjft,  k.  Töllistelia. 

Töllistäminen,  8.  badauderie  /. 
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TöllistftA,  V.  tr.  ouvrir»  de  grands 
yeux,  regarder  bouche  b6ante,  bayer, 
oadauder. 

TöUäkkö,  Tollo»  8,  malitorne  m.  ja  /. 

TöUajrtt&ft,  V,  tr,  pousser,  tourner, 
secouer. 

Tölmift,  v.  tr.  faire  des  'heurts  rudes 
(&  qn),  'heurter  rudement. 

Tölm&iBtä,  V.  tr,  donner  un  'heurt  1. 
un  choc  violent;  *heurter  rudement  (qn 

ä  U  poitrine,  oontre  un  mor). 

TölmAta,  V.  tr.  'heurter  rudement;  t. 
tafdftn  repousser;  t.  i)l^teen  se  heurter 
violemment,  se  choquer,  s'entre-  choquer. 

Tölmftys  [-^ffefi],  s.  'heurt  1.  choc  vio- 
lent m. 

Töminft,  8.  brult  sourd,  pi6tinement, 
tröpignement  (des  pieds)  m. 

Tömistys,  8.  tr6pignement  m. 

Tömistytt&ft,  k.  Tömist&ft. 

Tömistä,  V.  intr.  craquer  sourdement 
(en  pari.  d*un  plancher  de  bois  sous  les 
pieds  de  danseurs  t.  d'ua  pont  de  bois 

sous    des    VOitures ;   ies  coups  de  sabot  flrent 
r68onner  le  pont). 

Tömistftft,  TömisyttAft,  v.  tr.  frapper 
vivement.  (de  coups  de  fl6au,  de  saoot 
etc.)  un  plancher  t  un  pont  de  bois, 
faire  resonner  1.  mugir  ä  coups  r6p6tes 
t.  en  trepignant  des  deux  pieds;  tre- 
pigner;  t.  ulod  faire  sortir*  a  force  de 
tröpigner  des  pieds. 

Tönkeys  [-qbcnl  8.  raideur  (roideur)  /. 

Tönkeft,  a.  raiae  (roide^. 

TönkistyA,  v.  intr.  raiair  (roidir). 

Tönkkl,  TönkkA,  8.  masse  informe  /., 
morceau  lourd  m.,   motte  /.  (de  terre,  de 

beurre). 

Tönttörö,  8.  encrier  m. 

Töper-,  k.  Typer-. 

Töppösen,  8.  sorte  de  chaussette  dont 
on  couvre  les  bottes  /.  pendant  Thiver; 
chaussure  hasse  /.;  maata  t-5fet  taitDoSta 
fo^bcn  etre  1.  rester  ötendu  par  terre; 
mordre  la  poussiere. 

Töpöhftntft,  8.  queue  coupöe/.;  a.  (ja  8.) 
(animal  m.)  k  <iueue  coup6e,  a  queue 
courte  1.  ecourtee. 

TöpöttAA,  V.  intr.  trottiner,  piötiner; 
kuv.  pi^tiner  (de  coi&rc). 

Törkeys,  8.  grossiörete  /. 

TörkeA,  a.  grossier;  crasse  (ignoranoe); 
t-stl,  adv.  grossiärement. 

Törky,  8.  ordure(s),  immondices,  ba- 
layures  pl.  f.;  [rifforuojo)  mauvaise 
herhe  /. 

Törkyinen,  a.  plein  d'ordure(8),  d  im- 
mondices,  de  balayures,  malpropre. 

Törkyklrja, ».  livre  ordurierm./-kirJal- 
llsnus,  8.  litt^rature  orduriäre  /. ;  -laari, 
8.   ordurier  m.;  -pahe,  «.  ordure  /.,  pa- 


roles  obscönes  pl.  /.;  -ruoho,  8.  mau- 
vaise herbe  /.;  -työ,  8.  travail  mal- 
propre m. 

TörmA,  8.  raidillon  m.;  [tSntSS]  bord 
escarpö  m. ;  -pAAsky,  8.  hirondelle  /.  de 
rlvage. 

TörmAtA,  v.  intr.  'heurter,  donner  (oontre 

un  ^cueil,  de  la  t6te'contre  un  znur);    se    heur- 

ter  (k),  se  buter  (contre  un  obstacie) ;  se  pre- 
cipiter  (sur  qn  jjhm  fimppuun] ;  t.  eteenpAin 
foncer  en  avant;  t.  flfäSn,  ulo8  entrer, 
sortir*  avec  impötuositö;  t.  ^I^teen  don- 
ner Tun  contre  Tautre,  8'entre-choquer. 

TörmAys,  «.  choc  m. 

Törnl,  k.  TemL 

TörröttAA,  V.  intr.  [t.  vrfii^9\S\  6tre 
'h6riss6,  ötre  dressö  en  Fair. 

Törttö,  8.  comet  m. 

TörAhtAA,  o.  intr.  sonner  tout  a  coup. 

TörAhys,  8.  coup  m.  (de  trompette,  de  cor). 

TörAhytellA,  o.  fr.,  k.  8eur. 

TörAhyttAA,  v.  intr.  faire  sonner  une 
trompette,  sonner  un  coup  de  trompette  t. 
de  cor. 

Törö,  8.\  position  allongee  1.  saillante 
de  <^ch.;  k.  t.-haall;  aina  |en  on  fuu  t-QäSn 
voila  qui  ne  fait  que  bouder;  -hattn,  8. 
chapeau  m.  en  pointe;  -hnnll,  -sun,  «. 
personne  aux  lövres  saillantes,  qui  a  la 
Douche  allongöe;  boudeur,  -euse. 

TöröttAA,  V.  intr.  bouder;  k.  Törröt- 
tAA. 

Tötterö,  8.  morceau  de  papier  m.  roule 
en  pointe  ou  dispose  en  autre  maniero 
pour  former  un  paquet;  comet,  paquet 
de  papier  m. 

Töyhtö,  8.  touffe  /.  1.  faisceau  m.  de 
plumes,  de  crins,  de  feuilles  etc.;  [fuCfo-] 
panache  m,;  [^d^l^en-,  linnuilla]  'huppe/.; 
-haikara,  'h^ron  cendre  m.  (ardea  eine- 
rea);  -hyyppA,  8.  vanneau  'huppe  m.  (va- 
nellu8  cri8tatu8j  ;  -leivonen,  8.  alouette  cre- 
t^e  1.  'huppee  /.,  cochevis  m.;  -pAi&en, 
a.  panache ;  'huppö  [ib.  ^dQJ^tö] ; -tilainen, 
8.  m6sange  'huppee  /.  (parus  cristatus). 

Töykeys  [-^ben],  «.  (caractöre  m.  de) 
ce  qui  inspire  de  la  röpugnance. 

TöykeA,  a.  repoussant,  repulsif,  rö- 
pugnant;  t-stl,  adv.  d'une  maniäre  re- 
poussante. 

TöykAtA,  k.  TyökAtA. 

Töyry,  8.  butte,  petite  ^minence  /. 

Töyryke,  s.  tabouret,  pouf  m. 

TöyrA,  k.  8eur. 

TöyrAa  [-ään],  8.  6minence,  coUine  /.  ; 
[jl^rffd  äi^räd]  bord  escarp4  m. 

TöyssyttAA,  v.  tr.  faire  faire  des  cahots, 
cahoter;  [touSfuttaa]  balancer  sur  son 
pied. 

Töyssytys,  8.  cahots  ph,  icahotage  m. 

TöyssyA,  V.  intr,  cahoter. 
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Töysaftht&ft,  v,  intr,  faire  un  cahot. 

Töysa&hjB,  s,  cahot  m. 

Töyssähytt&ä,  v.  tr.  faire  faire  un 
cahot. 

TöytäiAtft,  V,  intr,  ja  tr.  s'elancer,  se 
jeter,  se  precipiter,  pousser  tout  a  coup 
(k.  aeur.). 


Töytätft,  V.  intr.  s'6laiicer,  se  jeter, 
86  precipiter»  foncer  (enaTmnt);  V.  tr. 
pousser  vigoureusement;  t.  fifÄan  faire 
irru^tion  dans  la  chambre;  t.  ulod  se 
precipiter  dehors,  sortir*  avec  impe- 
tuosite. 


u. 


Udar  [utaren],  s.  pis  m.,  tetine  /. 

Udella,  V,  tr,  s'inforiner  1.  8*enqu6rir  * 
avec  curiosite  (de),  faire  des  questions 
curieuses. 

Udelma,  s.  question  curieuse  /. 

Uduntapalnen,  a.  ressemblant  (p.)  ä 
du  bouiliard;  vaporeux  (penonnage). 

Udostaa,  v.  impera.  il  fait  du  brouil- 
lard  t.  de  la  pluie  flne. 

Udustua,  V.  intr.  s*embrumer,  devenir  * 
nebuleux. 

Udntär,  8.  nymphe  /.  du  brouillard. 

Uduton,  a.  sans  Drume,  sans  brouillard. 

Uh,  inter j.  quelle  horreur!  [iitl|oo]  pouah! 

Uhahtaa,  v,  intr.  faire  entenore  un 
bruit  analogue  a  celui  que  produit  un 
tuyau  a  vapeur  t.  un  troupeau  de  bre- 
bis  qui  se  met  a  courir*. 

UiMklliiieii,  a.  magnifique,  superbe; 
u-iaeati,  adv.  magnifiquement,  superbe- 
ment 

UhalUsuns,  s.  magniiicence  / 

Uharl,  8.  tari^re  /. 

Uhata  [ul^taan],  v.  tr.  menacer  (qn  de 
qch.;  de  in/.;  que  fut.  t.  cond.) ;  l^uone  ui 
foo  fufiflhia  la  maison  menace  ruine;  ui, 
faft  toriota  rndHe  feCpo  aterian  11  nous  me- 
na^a  d'un  excellent  repas. 

Uhitella,  v.  tr.  flaire  des  menaces: 
[ttl^mata]  braver,  afl^onter;  v.  fr.,  k,  8eur. 

Uhittaa,  V.  tr,  chasser  au  moyen  de 
menaces;  u.  fSng^Std  faire  quitter  Ie  Iit 
(it  qn)  au  moyen  de  menaces,  par  des 
menaces. 

Uhitteleminen,  Uhittelu,  8.  menaces 
reitörees  pl,  f. 

Uhka,  8.  menace  /.,  danger  imminent, 
m.;  fafon,  l^gen  u^aUa  sous  peine  d'a- 
mende,  de  vie;  l^enfenfä  ul^aUa,  myös:  au 
perii  de  sa  vie;  omaQa  ul^oHaan  ä  son 
propre  risque,  a  ses  risques  et  perils. 

uhkassa,  s.  celui,  celle  qui  menace  t. 
qui  a  menac^. 

Uhkaava,  a.  p.  mena^ant,  imminent, 
instant  (p^rfi) ;  comminatoire  (sentence,  p^- 

Ution). 

Uhkaella,  Uhkailla,  v.  fr,  menacer 


t 


plusieurs  fois,  faire  des  menaces  reit6- 
rees. 

Uhkakielto,  s.  döfense  sous  peine 
d*amende  /.;  -lujuus,  s.  cr&nerie  f; 
-mieU,  8,  esprit  m.  de  mutinerie;  hu- 
meur  provocatrice,  'hauteur/.;  u-n  !o^» 

bata  braver  (ia  eol^re  de  qn,  le  danger),  af- 
fronter    (renneml,  le  danger) ;    döfler    (la  iem- 

p«te);  -mielinen,  a.  trop  *hardi;  'hautain, 
altier;  mutin;  -mielisesti,  adv,  trop  'har- 
diment,  avec  'hauteur;  u.  fol^bata,  k.  u^(a< 
mielin  [h.  u.-mieli];  -peli,  s,  jeu  de  hasard 
m.;  -rohkeflk,  a.  t6m6raire;  -rohkeasti, 
adv.  tömörairement;  -rohkeus,  8.  t^möritö 
/.;  -sakko,  8,  peine  d*amende  flxee  a  la 
transgression  d'une  defense  /.;  vert.  u.- 
kielto;  -teko,  s.  entreprise  1.  tentative 
t6m6raire  1.  'hasardeuse  /.;  •tuomio,  s. 
sentence  comminatoire  /.;  -ylpeys,  8. 
fierte  excessive  /.,•  -ylpeä,  a.  trös  fler, 
'hautain,  altier;  arrogant;  -yritys,  8.  en- 
treprise t^meraire  /.,  (onneton)  echauffou- 
r^e  /. 

Uhkaus  [-Uffen],  8.  menace  /. 

Uhkea,  a.  bien  nourri  (joues,  eniant), 
plantureux  (v^^ution),  copieux  (repas) ;  ma- 

gniflque  (bftUment,  cheval) ;  fSastUOUX  (progrnm- 
me);  SUporbo  (obstinatton) ;  U-Sti,  adv.  plau- 

tureusement  (croitre*);  fastueusement ;  su- 
perbement,  somptueusement  (virre'). 

Uhkeilla,  v.  intr.  se  targuer,  tirer 
vanite  (de  qch.) ;  se  rengorger,  ( *.  Pöyh- 
keillA). 

Uhkeus  |-uben],  s.  magniflcence,  somp- 
tuosit^  /. ;  [f omeilu]  faste  m. 

Uhku,  8.  eau/.  mont6e  sur  la  glace  d'un 
fleuve  t.  d'un  lac. 

Uhkua [-fun  1.  -I^un],  v.  intr.  sortir* 
a  cause  a'une  abondance  t.  d'une  expan- 
sion  intörieure  t.  d*une  pression  ex- 
törieure;  [fummuta]  sortir*  de  terre, 
sourdre;  roettS  on  u-unut  \&&flt  il  y  a  de 
reau  sur  la  glace;  ninol^etc  u-ui  runfaona 
la  veine  po6tique  s*epanchait  avec  abon- 
dance. 

Uhkuinen,  a.  couvert  d'eau  et  de 
g&chis  de  neige. 
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Uhknjää,  k.  kohojäft;  -läpi,  s,  trou 
m.  dans  la  seconde  glace;  -vesi,  k.  Uhku. 

Uhkominen,  8.  epanchement  m.  ä  cause 
dune  expansion  int^rieure  ou  d*une  pres- 
sion  extörieure. 

Uhkuttaa,  v,  tr.  faire  sortir*  abon- 
damment»  epancher. 

Uhknya,  a,  p.  abondant  (Teine  d'ean), 

tendu  (mamelle);  kuv,  f6cond  (iroaglnation), 
abondant  (^loquenoe,  style). 

Uhma,  8,  ardeur  qui  ne  recule  pas  de- 
vant  des  difficultes  /.;  esprit  m.  d'indd- 
pendance  et  de  hauteur;  k.  Uhmana. 

Uhmaaja,  a.  celui,  celle  qui  travaille 
ä  tour  de  bras;  qui  brave  t  affronte. 

Uhmata,  v.  intr.  travailler  ä  tour  de 
bras  I.  de  toute  sa  force,  peiner,  faire 
de  grands  eflPorts;  braver  (ie  danger),  af- 

fronter  (Pennemi),  dölier  (la  col^re  dc  qn,  la 
tempfite). 

Uhmana  [-Uffen],  «.  travail  ardent  m.; 
bravade  /.,  d6fi  m. 

Ubmittaa,  v,  tr,  provoquer. 

Uho,  8.  courant  d'air,  jet  m.  de  va- 
peur  qui  sort  t  entre  avec  bruit  par 
un  passage   etroit;  kuv.  ardeur  /.,  em- 

Sressement   m. ;  Jolbinfo]   embarras  m., 
iificulte  /.;  k.   uhka;  oUa  u-Sfaan  ^tre 
dans  la  chaleur  t.  empress6  (danssonem- 

portement,  dans  la  chalear  de  son  enipressement 
il  ne  se  louvint  gu^re  que. .  .)• 

t  Uhotella,  k.  UhlteUa. 
uhota  [ul^ooa],  v.  impera,;  il  vient  un 
vent  coulis   (par  la  porte),  il  vient  beau- 

COUp  de  vent  (par  cette  ouTertaro ;  k,  Vetftft, 
V.  imper8.) 

Uhraaja,  «.  celui,  celle  qui  sacrifle  t 
immole. 

Uhraajaiset,  k,  Uhrijuhla. 

Uhraaminen,  a.  action  de  sacrifler, 
d'immoler,  käänn,  verbillä  [k.  Uhrata], 
immolation  /. 

Uhraavainen,  a.  [itfenfä  u.]  pr6t  a  des 
sacrifices,  portö  a  faire  des  sacrifices, 
qui  se  sacrifle,  se  devoue  (ä  qn,  &qcb.); 
u-isesti,  adv,  avec  un  grand  dövouement. 

Uhraavaisnns,  8,  empressement  a  faire 
des  sacrifices,  d6vouement  m. 

Uhrata,  v.  tr,  faire  le  sacriflce  (de), 
sacrifler  (qch.,  qn);   [tcuroiStaaJ  immoler  (ia 

victime). 

Uhraus  [-uffen],  8,  sacriflce  m,  (d'i8aac 

par  Abraham ;  d'Abraham) ;    [eritt.   polttO-ul^rin] 

holocauste  m.;  kuv.  sacriflce  m.  (faire  nn 
s.,  dess-B);  Ä;.  Uhraaminen. 

Uhranttaa,  v.  tr,  faire  immoler. 

Uhri,  8.  offirande  /.;  [acrincn  tcuroS  ja 
kuv.)    victime   /.,-  [ul^rauS]   sacriflce  m. 

(ob^issance  vaut  mieux  que  sacriflce ;  je  prends 
plaisir  k  Ia   mis^ricorde   et    non    aux  sacrifices); 

[eritU  Sumalolle]   oblation  /.;  aniaa  u-!fl 


donner  eti  sacriflce ;  ontafaa  ruumiinne  tiä-- 
toaffi,  |)t)]^ä{ft  ja  SumalaUe  otoOifeffl  u-!fi 
offirez  vos  corps  comme  un  sacriflce  1. 
une  hostie  vivantOe),  8aint(e)  et  agröable 
a  Dieu;  joutua  u-ffi  tomber  victime,  etre 
pa88,  d€j.)  la  victime,  p6rir  victime  (de); 
•alttari,  s.  autel  des  sacriflces  t  des 
holocaustes,  autel  sacr6  m.;  -arkkn,  8, 
tronc  (des  pauvres)  m.;  -ase,  8,  instru- 
ment  sacr6  m. ;  -astia,  8,  vase  1.  vaisseau 
destine  aux  sacriflces,  vaisseau  de  sacri- 
flce, bassin  sacre  m.;  -ateria,  8.  repas 
sacr6  m.;  -eläin,  8.  victime  /.;  -Jnhla, 
8,  f6te  /.  celöbree  par  des  sacriflces; 
-kalut,  -kapineet,  8,  pl,  Instruments 
sacrös  ph  m. ;  -karitsa,  s,  agneau  otTert 
en  sacriflce  m.;  victime  innocente  /.; 
-kuolema,  8,  sacriflce  m,  qu'on  fait  de 

sa    vie    (sacriflce    m.    de  la  croix) ;   -lahja,  8. 

offrande  /.;  -lammas,  8.  brebis /.  offerte 
en  sacriflce,  victime  innocente  / ;  -lehto, 
8.  bocage  sacre  m.;  -malja,  8.  patöre 
/./  -menot,  «.  ph  ceremonies  ph  f,  de 
sacriflce;  -metsikkö,  -metsisto, 8,  bocage 
sacr6  m.;  -paikka,  8.  lieu  consacrö  a 
des  sacriflces  m.,-  -palvelus,  8.  sacri- 
flcature  /. ;  -pappi,  s.  sacriflcateur,  -trice; 
u-papin  totrfa  sacriflcature  /. ;  -pöytä,  8, 
taole  /.  pour  les  sacriflces;  table  aux 
offrandes  /.;  -savu,  8,  ftimöe/.  de  Iholo- 
causte;  -teuras,  s.  victime  /.;  -toimi- 
tus, 8,  sacriflce  m.,  immolation/.;  -tuli, 
8,  flamme  /.  1.  feu  de  Tholocauste,  feu 
sacre  m.;  -veitsi,  8,  couteau  sacr6  m.; 
•veri,  8,  sang  m,  de  la  victime  t.  de(s) 
victimes;  -viini,  8,  vin  sacre  m. 

Ui,  interj.  exprime  une  douleur  physi- 
que  ou  une  frayeur  subite. 

Uida,  V,  intr,  nager;  [BengettömiStä  eft^ 
neiStä]  nager,  sumager;  beittätitgo  1.  xc^&• 
fautua  uimaan  se  jeter  a  la  nage;  mennä 
uimaan  aller*  se  Dalgner,  oUa  utmaSfa  se 
baigner;  uiba  ^litfe  passer,  traverser  a 
la  nage;  gagner  a  la  nage  1.  en  nageant 
(i'autre  bord  toifcDc  rannalle]. 

Uih,  k.  Ui. 

Uihkata,  v.  intr.  Jeter  un  eri  d'effroi, 
de  douleur,  de  degout;  se  lamenter. 

Uihkaus  [-uffenL  «.  eri  d'effroi  m.,  de 
douleur,  de  degout. 

Uija,  8,  nageur, -euse;  (ulfona  f^Ipiä] 
baigneur,  -euse, 

uikahtaa,  v.  intr.  pousser  t.  laisser 
öchapper  un  eri  de  douleur. 

Uikahus,  8.  eri  m.  de  douleur  subit 
et  involontaire. 

Uikkari,  8,  li^ge  m.,  flotte  /. 

Uiku,  8,  gröbe  m.  (podicepa). 

Uikukko,  8.  oiseau  m.  empaille,  em* 
ploye  a  la  chasse  des  canards,  des  plon- 
geons,  des  'harles  etc.  [k.  Kuva]. 
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Uikuttaa,  v.  intr.  gömir,  lamenter. 

Uikntas,  s,  gemisseinent(s)  (pl)  m., 
lamentation(8)  (pl)  /. 

Uimaeyä,  k,  Uimns;  -harjoitus,  s, 
exercice  natatoire  m.  I.  de  natation ;  -hon- 
snt,  8,  pl,  caleQon  de  bain  m.;  -hnone, 
8.  cabine  /.  de  bains ;  -Jalka,  s.  pied  m.  1. 
patte  /.  dont  les  orteils  sont  reunis  par 
une  membrane;  [toefinntujen]  patte  pai- 
mee  /./  -kalvo,  k,  u.-nahka;  -konia,  s. 
6cole  de  natation  /.;  -lakki,  s,  bonnet 
de  bain  m.;  -nahka,  membrane  inter- 
digitale,  palmure  /.  (elle  reunit  les  doigts 
des  oiseaux  aquatiques  ou  les  orteils 
de  certains  mammiföres);  -nenyot,  «. 
pl.  organes  natatoires  ph;  appareil  m. 
de  natation;  -opettaja,  s,  proiesseur  1. 
maitre  m.  de  natation;  -paikka,  s,  en- 
droit  m.  pour  nager  t.  pour  se  baigner; 
-piletti,  8.  billet  de  bain  m.  de  pleine 
eau;  -pnkn,  s.  costume  /.  de  bain;  -raa- 
jat, 8,  pl.  extremites  natatoires  pl.  /.; 
-raltl,  8.  linge  de  bain  m.;  -rakko,  8. 
[f  aloilla]  vessie  natatoire,  vesicule  aörienne 
/.;  [apuna  uibeSfa]  nageoire  /.;  -ranta,  8. 
rivage  m.  ou  Ton  nage  t.  se  baigne ;  l^^mä, 
l^uono  u.  rivage  m.  bon  pour  la  nage,  pour 
se  baigner,  rivage  mal  appropriö  pour 
la  nage;  -taito,  s.  art  de  nager  m.,  na- 
tation /.,•  -temppu,  8.  tour  de  nageur  m.; 
-tie,  8.  chemin  t.  sentier  m.  qui  m^ne  au 
rivage  ou  Ton  se  baigne;  mctHä  on  f  omin 
pxtU  u.  le  sentier  (^m  conduit  a  Tendroit 
ou  nous  nous  baignons  est  bien  long; 
-vaatteet,  s.  pl.  v6tements  pl.  pour  Te 
bain,  costume  /.  de  bain. 

Uimari,  8.  grand  nageur  m.,  grande 
nageuse  /. 

uiminen,  8.  natation,  nage  /.;  [ft^lp^ 
merdSfS,  iöxmtS^ä,  \otS\a]  (grand)  bain  m.; 
u-ifen  taito  natation  / 

Uimis-,  k.  Uima-. 

UimukselUnen,  a.  muni  de  nageoires. 

Uimns,  8.  une  des  nageoires  paires 
d'un  poisson,  -raajat,  8.  pl  extremites 
natatoires  pl  f. 

Uinaella,  v.  intr.  sommeiller. 

Uinahtaa,  v.  intr.  s*a8soupir  (pour  un 
instant). 

Uinahns,  s.  petit  somme  m. 

Uinti,  Ä;.  Uiminen,  yhd.,  k.  Uima-. 

Uinna,  v.  intr.  sommeiller;  f  k.  Ui- 
nahtaa. 

Uinnella,  v.  fr.,  k.  ed. 

Uiskennella,  v.  intr.  nager;  f  u-enteli 
fuidfenteli  il  nageait  longtemps  a  son  aise. 

Uistaa,  Uistella,  v.  intr.  p6cher  a  la 
traine. 

Uistin  [-imen],  «.  traine  /.;  -siima,  8. 
ligne  ä  traine  /. 

Uistiti,  8.  ouistiti  m. 


Uita,  Uite  [-ttcen],  8.  longue  perche  /.; 
au  moyen  de  laquelle  on  conduit  un 
fllet  t.  une  seine  sous  la  glace. 

Uitos,  8.  flottage  m.  (de  troncs  d'arbre); 

flot  m.  (fttre,  mettre  *  ä  flot) ;  -Vfiylft,  8.  pas- 

sage  flottabie  m. 
Uittaa,  t7.  tr.  faire  nager  (un  chien,  des 

chevanx) ;  gUÖCr  (un  cheral) ;  faire  flotter 
(des  troncs   d»arbre);     U.     Icpoflanfo    f^^ntlxUa 

noyer  de  larmes  son  Iit  de  repos;  olin 
mSrfS  fuin  uitettu  j'etais  tout(e)  en  nage 
hiljettaa  uittamaQo  mener  4  flot  (des  troncs 

d*arbre). 

Uittaja,  8.  celui,  celle  qui  falt  nager: 
j^irficn  1.  tuffien  u.  flotteur  tn. 

Uittaminen,  8.  action/,  de  faire  nager; 
flottage  m.;  l^trPen  u-ifeen  fowclia5  [jofi 
9.  m.)  flottabie. 

Uittamo,  8.  endroit  ou  Ton  falt  nager 
des  chevaux  m.  t.  des  bötes  k  cornes ;  en- 
droit m.  Oli  Ton  falt  passer  a  la  nage  un 
fleuve,  un  dötroit  etc.  a  des  chevaux,  a 
des  bötes  a  cornes. 

Uitti,  8.  canal,  courant  flottabie  m. 

Uitto,  8.  flottage;  endroit  t  passage 
flottabie  m.;  k.  Uittamo;  k.  Uita;  -aika, 
8.  saison  /.  de  flottage:  -paikka,  «.  en- 
droit par  ou  Ton  m^ne  a  flot  des  troncs 
d^arbres,  du  bois  m.  etc;  -mnhi,  8.  biez  1. 
conduit  flottabie  m. ,-  k.  Uittamo ;  -salko, 
k.  Uita;  -vesi,  8.  eau  flottabie/.;  muut 
k.  Uitos-. 

Uivelo,  a.  ja  8.  lambin, -e;  8.  [lintu] 
espöce  de  harle  /. 

Ujeltaa,  UJertaa,  v.  intr.  se  plalndre  *, 
lamenter. 

Ujo,  a.  timide,  embarrassö  de  sa  per- 
sonne; g6n6. 

UJ  omainen,  a.  un  peu  timide. 

UJostaa,  k.  Ujostella. 

Ujostelematon,  a.  sans  göne,  sans 
faQon,  libre;  n-ttomasti,  adv.  sans  göne, 
librement 

UJostelemattomnns,  8.  sans-g^ne  m. 

Ujosteleminen,  8.  gene,  mauvaise 
'honte  /. 

Ujostella,  V.  tr.  eprouver  de  la  g6ne 

(en  pr^sence  de  qn),  se  genor  (de  tant  de  monde). 

Ujosti,  adv.  timidement 
UJons  [-uben],  8.  timiditö;  g6ne,  mau- 
vaise *honte  /. 
Ukina,  8.  gömissements  pl.  m. 
Ukista,  V.  intr.  gömir. 
Ukitin  [-tiimen],  8.  aiguillon  m. 

Ukittaa,    V.    tr.    poUSSer    (qn  auj  tra?ain, 

presser  (de  in/.);  aiguillonner. 

Ukittaja,  8.  celui,  celle,  ce  qui  pousse 
1.  algulllonne  sans  cesse;  k.  Ukitin. 

Ukittaminen,  Ukitns,  8.  action  de 
pousser,  de  presser,  käänn.  verbiUä;  ai- 
guillonnement  m. 
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Ukko,  8.  vieillard  tn.;  [ifonfä]  grand 
pöre,  aieul  m.,  f  |öf!Pi»tföI  beau-pöre  m.; 
Itnied]  homme  m.;  [leifiQ.  nimitys,  9I.]  bon- 
nomme;  [uffonen]  tonnerre  m.;Uf!o,  dans 
la  mythologie  flnnoise,  dieu  fulminant, 
dieu  priacipal  m. 

Ukkomamen,  a.  qui  a  Tair  et  les  ma- 
niäres  t.  les  idöes  de  vieillard,  qui  fait 
le  vieux;  n-isesti,  adv.  a  la  maniöre  des 
vieillards,  comme  un  vieillard  t.  des 
vieillards. 

Ukkomaisans,  s,  mani^res  et  idees 
pl  /.  de  vieillard. 

Ukkonen,  s,  tonnerre  m. ;  [ififu]  foudre 
/.;  u-ofen  ififu  kuv,  coup  m.  de  foudre; 
vert:  akkosenolska;  «.  dem,:  uffofeni  mon 
homme,  cher  homme;  mon  bonhomme. 

Ukkokarhu,  «.  ours  male  m.;  -raiska, 
-rähja,  8.  pauvre  vieil  homme,  pauvre 
diable  de  vieillard  tn, 

Ukkosen-Isku,  8.  (coup  tn.  de)  foudre 
/.,  coup  de  tonnerre  tn,;  -Johdatin,  8, 
paratonnerre  tn,;  -Jyrftkys,  8.  coup  de 
tonnerre  tn,;  tnuut  k,  Ukkos-. 

Ukkos-ilxna,  8.  orage  tn,;  -sade,  8, 
pluie  orageuse  /. 

Ukonhattu,  8,  aconit  m. ;  -ilma,  8,  orage 
tn.;  -Jyrinä,  s,  bruit  I.  grondement  du 
tonnerre,  roulement  de  tonnerre  tn.; 
-kaari.  A;,  taivaankaari;  -kello,  8,  espöce 
de  campanule  1.  de  clochette  /.  (catnva- 
nula  latifolia);  -kivi,  8.  quartz  m, ;  -malja, 
8.  föte  /.  cälebree  chez  les  Finnois  paiens 
au  commencement  des  semailles  de  prin- 
temps;  -nauris,  8,  v61ar,  6ruslme  m,; 
-nuoli,  8,  foudre  /.;  -parta,  8.  nard  raide 
m.;  -pilvi,  a,  nuage  m,  chargö  d*electri- 
cite,  nue  de  foudres  /.  et  d'eclairs ;  -sieni, 
8,  lepiote  elevöe/.^^fcpiotoprocera^y-tuli, 
8,  öclair  tn.;  -vakat,  k,  u.-malja. 

Uksi  [-fcn],  8,  porte  /.,  huis  m. 

Ulappa,  8,  large  m.,  pleine  mer  /.  (au 

1.,   en  pl.  m.;  prendre',  gagner  le  1.);  a,  large, 

vaste. 

t  Ulasvesi,  a.  eau  montöe  sur  la  glace/. 

Ulettna,  A;.  Ulottua. 

Ulina,  8,  •hurlement(8)  douloureux 
(pl,)  tn. 

Ulista,  V,  intr.  'hurler  de  douleur. 

Uljaannäköinen,  a,  au  regard  j  fler 
et  intrepide;  k,  uljasvartaloinen. 

Uljaasti,  adv,  vaillamment,  bravement; 
superbement,  splendidement  [vert,  UIjoS]. 

Uljaeleminen,  8,  fanfaronnerie  /. 

Uljaelia,  8,  bravache,  matamore  m. 

Uljaella,  Uljailla,  v,  intr,  faire  le 
brave;  k.  UIJ astella. 

Uljakas,  k,  uljaannäköinen. 

Uljas  [-aan],  a.  plein  de  vigueur  et  de 
feu;  fler  (chevai,  conreier);  [url^caj  vaillaut, 
brave;  [fomea]  magniflque,  superoe  (maison), 


SOmptueuX,    splendide    (amcublcuicnt,  rcpas), 

imposant  (uiiie) ;  -luontoinen,  a,  vaillant 
valeureux;  -vartaloinen,  a,  d'une  taille 
imposante. 

Uljastella,  v,  intr,  faire  parade  (dc 
ses  ricbesses),  80  pavauor;  Ä;.  Uljaalla. 

Uljastelu,  8.  parade,  fanfaronnerie  /. 

Uljastua,  V,  intr,  avoir  (pasa,  dkf.) 
plus  de  vigueur  t.  de  flertö;  devenir* 
plus  vaillant,  prendre*  courage. 

Uljastuttaa,  v.  tr,  donner  plus  de  vi- 
gueur, de  flertö,  de  bravo  ure. 

Uljaus  r-uben],  8,  vigueur  /.  et  feu  m,; 
lierte;  vaillance,  bravoure;  magnificence, 
somptuosite  /.  \^trt,  UljaS]. 

U^uus,  8.  vaillance,  bravoure  /. 

Uiko,  8,  (ce  qui  est  dehors,  le  dehors ; 
le  nominatif  ne  s'emploi  que  dans  des 
mots  composes;  les  autres  cas  ont  un 
sens  adverbia!,  voy.  plus  bas). 

Ulkoa,  adv,  de  denors;  lufea,  ofata  u. 
röciter,  savoir*  par  coeur;  ofitaa  u.  ache- 
ter  au  dehors ;  tuoba  u.  apporter,  amener 
de  dehors ;  JmnaBonJ  importer;  u.  päin  du 
dehors;  [ulfonaifedti]  extörieurement,  au 
dehors;  u.  tullut  adventice  (id6e8)rexo- 
tique  (piante,  uBsges) ;  u.  ja  ftfältä  au  dehors 
et  en  dedans. 

Ulkoama,  k,  Ulkonema. 

Ulkoalue,  8,  territoire  exterieur  m,; 
[fau^ungin]  banlieue  /.;  -asiat,  8,  pl.  af- 
faires  1.  relations  extörieures  pl.  f,  (mi- 
iii8tredei'ext<5ricur);  -askar(e),  8,  bcsogne/ 
au  dehors;  -asu,  s,  exterieur  tn.,  tenue/; 
apparences  pl.  f,  (soub  ics  a.  de) ;  .esine, 
8.  objet  externe  tn, ;  -etehinen,  8,  porche 
/. ,'  -huone,  8.  batiment  quelconque  isole 
du  batiment  principal  m. ;  eriit,  lieux  pl,  m. 
(aiw  aux  1.);  pl,  u-ect,  tnyö8:  dependan- 
ces  pl.  /,;  -hurskas,  a.  faux  dövot 
(fausse  devote);  -hurskaus,  8.  fausse 
devotion,  apparences  pl.  de  piete  /.; 
-ikkuna,  8,  fen^tre  exterleure  / ;  -ilma, 
s.  grand  1.  plein  air  tn,  (au  gr.  a.,  cxposcr 

au  gr.  a.,  passor  Ia  nuit  en  plein  air,  nSunion  en 
plein  Tcnt);   u-8fa,   tnyÖ8:  au  dehors   (rtcrCa- 

Uons) ;  -kaihdin,  8.  marquise  /. ,-  -kansa, 
8,  peuple  6tranger  tn,;  -katto,  k,  vesi- 
katto; -kauppflk,  «.  commerce  exterieur 
tn,;  -kaupunki,  8,  ville  prös  de  la  fron- 
ti6re;  ville  etrangere  /.;  -kerros,  8. 
couche  extörieure  /.;  -kiilto,  s,  appa- 
rence  (eblouissante) /.,  eclat  extörieur 
m,;  -kohtainen,  a.  oblectif;  -korva,  8. 
parties  pl.  externes  de  Toreille/.;  pavil- 
lon  tn,  ae  Toreille;  u-n  fuoppa  conque/.; 
-kristitty,  8,  faux  chrötien,  fausse  chre- 
tienne;  -kullattu,  -kultainen,  a,  hypo- 
crite;  -kultaisesti,  adv.  hypocritement; 
-kultaisuus,  8,  hypocrisie,  tartufferie  /. ; 
-kuori,  8.  partie  sub6reuse  de  r6corce 
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/.;  kuv.  extörieur  m.;  apparences  ph  /.; 
-l^lft,  8,  'hameau  m.  reculö  t.  qui  se 
trouve  prös  des  limites  d'une  paroisse; 
village  t.  'hameau  m.  appartenant  k  une 
autre  paroisse;  -laita,  8.  bord  1.  pour- 
tour  ext^rieur  m.;  [faupungtn  9.  m.]  lisi^re, 
extrömite  /.  (aux  i-a  1.  e-8  de  Ia  ville);  -loi- 
nen, s.  (anlman  6pizoaire  m.;-lnkko, «. 
cadenas  m. ;  -lakn,  s.  r^citation  /.  par 
ccBur;  -lankku,  «.  [lf!unan|  contrevent 
m.;  -lähetys,  8.  missions  etrangöres  ph 
/.;  -läksy,  8.  leQon  /.  (4  apprendre* 
par  ccBur);  -maa,  «.  pays  etranger  m.; 
p^  u-t  etranger.  extöneur  m.  (aiier*,  voya- 

ger,    s^jonnicr  k  1*6.,   noavelles  de  Tex.);   payS 

etrangers  ph  tn,  (dans  ies  p.  «.) ;  -maailma, 
8,  monde  exteme,  dehors  m.  (reiaUona 
aveciod.);  -maalainen,  8,  ötranger,  -6re; 
iam&  tnieS  on  u.,  myd«:  cet  homme 
est    du  dehors;   -mainen,  a.  exterieur 

(commeroe,  relationB,  politiquo),  eXOtioue  (plante, 

usagc);  -menot,  8,  ph  cöremonie(s)  (ph) 
f.;  -meri,  8.  mer  loin taine /./ -muisti, 
8.  facult^  de  savoir*  röciter  par  ccBur 
ce  qu*on  a  lu  ou  entendu  lire*;  u-lta, 
-Sta  de  mömoire,  par  coeur;  -muoto,  «., 
k,  aeUr, ;  ja  ph  u-oöot  dehors  ph  m.  (reii- 

gieitz,  de  rhonnfttet^);     -näkO,     8,    extöriour 

m. ;  [erith  faSrootJ  flgure/.;  k.  u.-a8u;  -op- 
pilaitos, 8,  extemat  m.;  -oppilas,  8, 
6l6ve  exteme  w.  ja  f.;  -osa,  «.  partie 
exteme  /.;  -ovi,  s.  porte  exterieure /.; 
-palsta,  «.  terre  situöe  aux  extremitös 
/.  d'un  hien  mral;  -piha,  «.  cour  exte- 
rieure /.;  -piirteet,  8.  ph  contours  ph 
m,;  -pinta,  «.  surface  exterieure  /.; 
-pitftjäs,  8,  paroisse  voisine,  autre  pa- 
roisse /.;  -porras,  8.  perron  m.  (marche 
/.  d'un  escalier  laquelle  se  trouve  au 
dehors) ;  ph  u-portoot  perron  m.  ,•  -portti, 
s.  porte  de  la  clöture  1.  de  Venceinte 
extörieure  /.;  -puoli,  8.  cote  extörieur, 
extörieur,  dehors  m.;  u-Ictta,  -Hc  au  dehors, 
a  Textörieur:  (prep,  ja  postpj  a  Textö- 
rieur  de,  au  1.  en  dehors  de ;  'hors,  'hors 
de;  u-IcKa  de  Textörieur  (de),  de  dehors; 
u-tfc  par  dehors  (de);  oroen  u-lcllc  noulot» 
tiin  f^Itti  une  enseigne  ftit  clouee  au  cötö 
extörieur  de  la  porte ;  jäöbä  u-Icttc  (Jcifomaan] 
rester  dehors;  ftfd-  ja  u-lclta,  flfä-  ja  u-n 
interieurement  et  exterieurement ;  -puo- 
linen, a.  exteme  (maladie,  mddicament) ;  ex- 

t^rieur  (vie);  -puolisesti,  adv.  a  Textö- 
rieur,  exterieurement;  u.  foritcttSroä  pour 
Tusage  exteme;  -puolisuus,  k,  pinta- 
puolisuus; -ravintola,  8,  restaurant  m. 
'hors  de  la  ville;  -reuna,  ».  bord  exte- 
rieur m. ;  -satama,  s,  port  m.  de  mer ; 
-seinä,  «.  c6t6  extörieur  du  mur  m.  ; 
-seurakunta,  k.  u.-pitäjäs;  -tauti, «.  flux 
de  ventre  m.,  diarrhöe  /.  /  -työ,  8.  tra- 


vail  m.  au  dehors  1.  'hors  la  maison; 
•työmies,  «.  ouvrier  qui  travaille  en 
plein  air  m.,  [folrooja]  terrassier  m.: 
-vaikutus,  8,  Influence  t  impulsion  exte- 
rieure /.;  -valta,  «.  puissance  exterieure 
/.;  -varustus,  8,  ouvrage  (exterieur  1. 
avance)  m. 

Ulkohinen,  a»,  k,  8eur. ; «.,  k.  Ulkoete- 
hinen. 

Ulkoinen,  a.  exterieur,  de  dehors;  8. 
cour  exterieure  /. ;  u.  Idäfc  (medicament) 
exteme  m. ;  u.  ftRoifg^S  grossesse  extra-u- 
t^rine  /;  u.  puoli  extörieur,  dehors  m.; 
t  u-ifedta  de  dehors. 

Ulkolainen,  «.  etranger, -6re. 

Ulkolaisuus,  8.  admiration  /.  de  tout 
ce  qui  est  6tranger. 

Ulkonflk,  adv.  iiors  (le  logis),  dehors; 
au  dehors;  [ulfo-i(ma8fa]  au  dehors,  en 
plein  air,  a  la  helle  etoile;  prep,  au  1. 
en  dehors  (d«  ia  viiie  faupungtdta] ;  nioSa  u. 
lä  dehors;  oli  oQut  u.  f  of  o  päitoin  il  etait 
sorti  pendant  toute  la  Joumee. 

Ulkonainen,  a.  exierieur  (foime,  avan- 
Uges,  beaotd,  cuite);  k.  Ulkoinen;  [ptntanuo« 
linen]  superflciel;  u-isesti,  adv.  exteneu- 
rement,  au  dehors;  superiiciellement 

Ulkonaisuus,  8,  caractere  de  ce  qui 
est  exterieur  t.  superflciel,  esprit  super- 
flciel m. 

Ulkonema,  8,  partie  saillante,  saillie  /. 

Ulkonematon,  a.  qui  ne  depasse  pas 
en  dehors,  qui  n'est  pas  en  saillie. 

Ulkoneminen,  s.  fait  de  s'avancer  en 
dehors  t.  d'etre  en  saillie  t.  de  s'eioigner, 
käänn.  verbillä  [k.  Ulota). 

Ulkoneva,  a,  p.  saillant,  qui  depasse 
t.  qui  sort  en  dehors;  qui  avance  (dans  ia 
mer);  u-sti,  adv.  CU  saiUie. 

Ulkonevaisuus,  8,  caractere  saillant  m. 
de  qch.,  käänn.  kiertäen. 

Ulkoutua,  V.  intr.  s*avancer,  s*eioigner. 

Ullakko,  8.  grenier  m.  (etage  place 
immediatement  sous  le  comble);  -ak- 
kuna, 8.  fenetre  de  mansarde  /.;  -ka- 
mari, -suoja,  8.  mansarde  /. 

Uloimmainen,  k.  seur. 

Uloin  [-imman],  a.  eup.  ^ui  se  trouve, 
qui  est  en  dehors;  situe  le  plus  loin 
vers  le  large,  le  plus  avance  (vert.  eeur.). 

Ulommainen,  A;,  eeur. 

Ulompi  [-mman],  a.  komp.  situe  plus 
en  dehors ;  situ6  plus  loin  vers  le  large, 
plus  avance  (iiot);  oQa,  feKua  u-pana  etre 
(situe),  flotter  plus  loin  du  rivage  L  vers 
le  large;  fiirtuo  u-mcffl  1.  u-mmöS  [f  tt-mmo) 
passer  plus  loin  (ver«). 

Ulontaa,  v.  tr,  etendre,  (faire)  avancer 
plus    en   dehors;  rendre  plus   saillant; 

kuv.     etendre    (ses  recherebea  aur),     pOUSSer 
(les  röf  onnea  Jusqu'&  in  f.). 
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'  Ulontaminen,  8.  action  d'ötendre, 
d*avancer  etc.  (k,  edj. 

Ulos,  adv.  'hors,  dehors,  au  dehors; 
prep.  au  1.  en  dehors  de,  'hors;  u.  pfiin 
en  dehors;  ajaa  u.  chasser  1.  mettre*  k 
la  porte,  faire  sortir*;  l^ofca  u.  pour- 
suivre  *  la  saisie  (de) ;  j^eittfiä  u.  Jeter  au 
dehors,  [taitoadta]  Jeter  ä  la  mer  1.  par 
dessus  Dord;  ISf^teä  u.  sortlr*;  fllmäm 
iäimat  uIoS  mes  veux  öblouis  par  la  lu- 
miöre  ne  pouvaient  rien  voir*  dans  la 
chambre;  -antaa,  ©.  tr.  faire  Textraditlon 

(de),    livrer;    6mettre*    (des  valeur»,  des  bil- 

leu  de  banque) ;  k.  Jnlkalsta;  -anto,  5. 
emission  /.  (de  papier-monnato) ;  -antohinta, 
-antoknrssl,  -anto-oikeus,  s.  prix,  cours, 
droit  m.  d^emission;  -arpominen, «.  tirage 

m.  (des  obligations  de  remprunt  de  1696) ;  -hake- 

mna,  s.  poursuite  de  saisie  /.;  •hengit- 
täminen^ 8,  expiration  /.;  -karkans,  8. 
sortie  /  (faire  uno  s.);  -kihoaminen,  «. 
exosmose  /.;  -kä&ntyminen, «.  ectroplon 
m.;  -lampiäYä,  a.  muni  d*une  cheminee 
[vert,  Repp&nft];  -nyhtäminen,  s.  övul- 
sion  /.;  -ottaa,  v,  tr.  saisir,  ex6cuter 
une  saisie;  -otto,  s.  saisie  /.;-ottolaki, 
8,  loi  sur  les  saisies  et  ex6cutions  /.; 
-päinen,  a.  toume  en  dehors;  -teko,  8. 
contrihution  /.,  imppt  m.;  -yetaminen, 

8.  extraction  /.  (d'ane  balle,  d'une  dent),  vert. 

n.-nyht&minen;  -vienti,  h.  Vienti. 

Ulosseteli,  k.  p&äatokirja. 

Ulostaa,  V.  tr.  flaire  sortir*;  eritt. 
procurer  des  övacuations  alvines,  rendre 
le  ventre  libre,  purger. 

Ulostama,  8.  excrötion  /. 

Ulostaya,  a.  p.,  Ulostayainen,  a.  pur- 
gatlf,  laxatif,  cathartique. 

Ulostaa,  V.  intr.  sortir*;*.  Ulkontna. 

Ulostus,  8.  purgation  /. ;  pl  u-ffct  sel- 
les  pl  f.,  excröments  pl  m.;  -lääke,  8. 
(m^dicament,  remöde)  purgatif,  laxatif 
m.,  purge  /.;  -suola,  8.  sei  purgatif  m.; 
-tarve, «.  envie  d'aller  *  a  la  selle ;  -tauti, 
8.  flux  de  ventre  m.,  diarrhöe/.;  -tiehye, 
8.  conduit  excröteur  m. 

Ulostuttaa,  v,  tr.  faire  sortir*,  purger; 
p.  tt-ttama,  k.  Ulostava. 

Ulota  fuffoan  jo  ulfoncn],  v.  intr.  s^avan- 
cer  au  aehors  [k.  UIoSJ,  saillir,  6tre  en 
saillie ;  [poistua]  s*öloigner  (ven  ie  large,  du 
rivagc);  mcrccn  ulfoncroa  niemi  promontoire 
m.  qui  8'ayance  dans  la  mer. 

Ulotella,  V.  fr.,  k.  seur.;  chercher  a 
atteindre*  t.  a  saisir. 

Ulottaa,  V.  tr.  etendre. 

Ulottua,  V.  intr.  s'6tendre;  [riittää]  suf- 
fire*;  u.  fattoon,  pohjaan  (pouvoir*)  at- 
teindre*, toucher  au  plafond,  au  fond; 
u.  gli  depasser;  s*6tendre  sur  (ie  fleure), 
a  travers  (ie  pr«};  nömfit  maxai  eitoät  u(otu 


fouaS   ces   munitions   ne  peuvent  nous 
mener  loin;  ftiBen  ei  fuoranainen  toiminta* 
»aitani  ulotu  cela  6chappe  a  ma  compe- 
tence  directe. 
Ulottuvaisuus,']  8.  dimension,  6tendue 

/.  (le  monde  de  1*6.); 

Ulotuttaa,  V.  tr.  faire  etendre. 

Ulpukka,  8.  nenuphar  m. 

Ulvahtaa,  v.  intr.  faire  entendre,  pous- 
ser  un  'hurlement;  [uffldta]  grincer. 

t  Ulvahua;  v.  intr.  grincer. 

Ulvahus,  8.  Iiurlement  t.  grincement 
subit  m.  (vert.  ed.). 

Ulvaista,  k.  Ulvahtaa. 

Uivina,  8.  *hurlement  m. 

Ulvoa,  V.  intr.  'hurler,  pousser  des 
'hurlements. 

Ulvoja,  8.  'hurleur,  -euse. 

Ulvominen,  Ulvonta,  8.  'hurlement  m. 

Ulvottaa,  V.  tr.  faire  'hurler. 

t  Umakka,   a.  nebuleux  (tcmps),  epais 

(brouillard). 

t  Ume,  8.  brume  /. 

Umea,  a.  brumeux. 

Umme,  k.  Umpi. 

Ummehtua,  v.  intr.  prendre  *  une  odeur 
t.  un  gotit  de  relent;  u-unut  ilma  odeur 
/.  1.  air  de  renferme,  air  trop  enfermö  m. 

Ummetus,  8.  constipaiion,  obstruc- 
tion  /. 

Ummetuttaa,  v.  tr.  constiper;  u-tamo 
constipant,  obstructif. 

Ummikko,  8.  celui,  celle  qui  ne  sait 
pas  un  mot  de  Tidiome  qui  se  parle  dans 
un  certain  pavs  ou  dans  une  certaine 
sociöte;  yhd.,  k.  Umpi-. 

Ummiskenkä,  8.  soulier  m.  (sans  la- 
cets). 

Ummistaa,  v.  tr.  fenner  (ies  yeux),  clore  • 

(la    paupi5re,    Toeil);     kuv.    U.    filmSnfS    j[Itfn 

s*aveugler  sur  qch. 

Ummistua,  v.  intr.  se  fermer,  se  clore  *; 
se  constiper. 

Umpeenlaskn,  8.  arret6  de  compte  m. 

Umpeutua,  v.  intr.  se  fermer;  se  cica- 
triser;  s'obstruer;  se  constiper. 

Umpi  [ummen],  8.  etat  de  ce  qui  est 
fermö  1.  clos;  obstruction  /.;  odeur/.  de 
renferm6;  offa  ummcUa  6tre  constip6; 
»atfani  on  ummella  j'ai  le  ventre  serre; 
tuQa  1.  fS^bd  ummeUe  se  constiper;  ^uone 
tulee  ummeUe  la  chambre  a  Todeur  de 
renferme,  sent  le  renferme  1.  Tenferme; 
ummelicnfa  fafp  rouotta  deux  arinees  en- 
tieres;  olla  ummcSfa  etre  obstrue,  engorge: 
[ftlmiStS  pu^.]  etre  ferme,  clos;  (läroeStä 
roaattecSfa  9.  m.  pul^.]  etre  recousu;  vert. 
oQa  ummeQa;  tiet  oroat  ummeSfa  les  chemins 
sont  obstrues,  engorgös,  encombres  de 
neige  (t.  de  sable);  ummcSfa  ftlmin  les  yeux 
clos  1.  fermös,  en  aveugle;  fa$ioaa  umpeen 
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s'engorger^  Qoaioadta  pul^.]  se  fermer,  se 
cicatriser;  [ticStd,  polusta  pu§.]  se  couvrir  * 

de  brOUSSailleS  (de  jeunes  arbres  et  un  tissu 
^pais  de  brouasaiUes   ayaient  obstra^  le  pasaage); 

luoba  umpeen  fermer  (ia  tombe) ;  maffaa  um« 
peen  (payer  tout);  mennS  umpeen  [tielajeista 
9.  m.  pu^  ]  8'engorger,  s'ob8truer,  [pImiStS 
pul^.]  se  fermer,  se  clore*;  [a\a9ta  pu^J 
finir,  öchoir*;  [foSroao  u.]  se  fermer,  se 
cicatriser;  painaa,  painua  umpeen  fermer, 
clore*,  se  fermer,  se  clore*;  parfta  um« 
^een  ravauder  (un  trou);  pQnjttää  umpeen 
etre  (=deveiiir*)  encombre  de  neige; 
!ofo  muoben  umpeenfa  toute  une!  annee; 
fafft  pSimSS  umpeenfa  deux  Joumäes  enti6- 
res;  -aita,  «.  clöture  /.  entourant  un 
enclos;  clöture  sans  porte  /.;  -hen- 
kinen,  a.  obstruö  au  point  de  ne  pas 
laisser  passer  Tair,  impermeable  a  Tair; 
ou  Tair  n'a  pas  une  circulation  llbre, 
ferm6,  clos;  qui  a  Todeur  de  renferm6; 
kuv.  conservateur  (-trice)  a  Texc^s;  -hen- 
Idsyys,  s.  caract^re  de  ce  qui  est  im- 
permeable a  Tair  m.,  impermäabilitö  /. 
a  Tair;  kuv,  esprit  trop  conservateur  m.; 
-Jnmalinen,  a.  bigot  (-tte);  -JamaUsuns, 
8.  bigoterie  /.;  bigotisme  m.  (caract^re 
du  bigot);  -J&rvl  s,  lac  m.  sans  issue; 
-kansi,  k,  n.-ku^n;  -kari,  k,  salakari; 
-katu,  8.  impasse/.,  cul-desac  m.;  -kello, 
8.  montre  /.  a  double  boitier;  -knlja, «.; 
mennä  1.  painua  u-uun  se  plonger  dans 
Teau,  s'immerger,  etre  immergö; -kumu, 
«.:  panna  1.  peittää  u-uun  couvrir  *  entiöre- 
ment;  combler  (unfosa^);  -kuorinen,  a. 
a  double  boitier  (montre) ;  -kuuro,  8,  com- 
pl^tement  1.  tout  a  fait  sourd;  -laine, 
8.  'houle  /.;  f  u.-5i8ta  (de  dedans)  des 
vagues ;  -lampi,  8.  petit  lac  sans  ecoule- 
ment  m.  1.  sans  issue;  -lanta,  8,  engrais 
m.  couvrant  toute  Tötendue  d^unchamp 

(courrlr  *  d'engrais  tout  le  champ) ;   -lukkO,   fl..' 

»ääntää  u-oon  möler  une  serrure  de 
maniöre  que  la  clef  y  demeure  prise; 
omi  on  mennet  u-oon  la  serrure  (de  la 
porte)  est  fauss^e  1.  m^läe;  f  -luu,  8. 
dent  /.;  -mielinen,  a,  renfermö,  taci- 
turne;  -mielisesti,  adv,  d'une  maniere  1. 
d'une  faQon  renfermee,  d'un  air  renferm^ 
1.  avec  taciturnitö; -mielisyys,  8.  tacitur- 
nite  /.;  -mähkftinen,  a.  (qui  se  fait)  au 
hasard  I.  k  Taventure;  -mähkään,  adv. 
au  hasard,  a  Faventure,  a  Taveugle; 
ampua  u.  tirer  a  coup  perdu;  -perä, 
-pohjukka,  8,  cul-de-sac  m.;  kuv.  (tomber 

dans  un  cul-de-sac) ;    k.    U.-8U0li;    -pursl,    8. 

erabarcation  pont6e  /.;  -putki,  «.  tuyau 
ferm6  a  deux  bouts  m.;  f  epithöte  du  ser- 
pent;  -pää,  8.:  mennä  1.  upota  u-l^än  s'en- 
foncer  sous  (la  surface  de)  Teau,  se 
plonger  dans  Teau,  8*immerger;   faStaa 


u-l^än  baptiser  (qn)  en  (ie)  plongeant  tout 
entier  aans  Teau;  olla  u-nä  6tre  soul 
comme  une  grive;  -motsslainen,  vert. 
u.-suomalainen;  -salainen,  a.  my  s  te- 
rieux;  -sanoma,  «.;  oUa  u-miSfa  ^tre  dis- 
paru  (sans  qu'on  sache  ou  il  est);  f 
-silmä,  a.  aveugle;  -sisäinen,  1.  -sisuk- 
sinen,  a.  solide,  compact;  -sokea,  a. 
entiörement  prive  de  la  vue,  qui  ne  voit 
goutte;  -sokkelo,  8.  cul-de-sac  m.;  -sol- 
mu, 8.  ncBUd  m.;  vert.  yetosolmn;  -suk- 
kula, k.  u.-kalju;  -suoli,  «.  intestin 
aveugle,  caecum  m.;  u-Ien  tuIel^buS  typhlite 
/. ;  -suomalainen,  a.  (ja  8.)  (celui,  celle) 
qui  ne  sait  que  le  flnnois;  -sun,  a.  ja  8. 
taciturne;  -tauti,  s.  constipation,  obs- 
truction  /.;  [fuP^umpi]  strangurie/.;-tie, 
8.  voie  encombree  de  nei^e  /.  t.  de  sable; 
-tila,  8.  6tat  des  chemms  m.  qui  sont 
obstru6s  de  neige;  u-n  aifana  aprös  une 
tomb6e  abondante  de  neige,  avant  qu'on 
ait  eu  le  loisir  d'aplanir  les  chemins  et 
de  les  rendre  praticables;  -uni,  ».  som- 
meil  le  plus  profond;  »etää  u-nla  dormir* 
sur  les  deux  oreilles  (sur  Tune  et  Tautre 
oreille);  -yaunut,  «.  jpZ.  voiture  couverte, 
carrosse  /. ;  coupe  m. 

Umpinainen,  a.  fermö,  clos;  f  s^ns 
trous  (clöture);  [^jifSta,  tlmadta  pul^.]  ren- 
ferm6;  ötoufTe  (iieu);  kuv,  [umpimielinen] 
renfermö;  A;,  umpihenkinen ;  tuUa  u-ifeHc 
sentir*  le  renferm6  1.  Tenferme;  maiStuo 
u-ifelta  avoir  un  goiit  de  relent ;  u-isesti, 
adv.  d'un  air  renferm6. 

Umpinaisuus,  8,  caract^re  m.  de  ce 
qui  est  ferm6  t.  renfermö;  taciturnit6/.; 
esprit  excessivement  conservateur  m. 

Umpio,  8.  Agure  de  göomötrie  /. 

Umppu,  8.  bouton,  bourgeon  m. 

Unehtua,  Unehus,  k.  Unhottua,  Un- 
hotus. 

t  Unekas,  a.  somnolent 

Uneksia,  v.  tr,  rever;  älä  turl^ia  u-fi 
ne  fais  pas  de  r^ves  inutiles. 

Uneksija,  8.  reveur,  -euse. 

Uneksiminen,  8,  reverie  /. 

Uneksivainen,  a.  röveur  (-euse). 

Uneksua,  v.  tr,  songer,  faire  un  songe; 
k.  Uneksia;  u.  unia  avoir  des  songes; 
revasser. 

Uneliaasti,  adv.  dune  maniöre  som- 
nolente,  d'un  air  t.  d'un  ton  somnolent 

Uneliaisuus,  8,  somnolence  /. 

Unelias  [-aan],  a,  somnolent;  fägbä  1. 
tuUa  u-aaffi,  myö8:  s'assoupir. 

Unelma,  8.  röve  m.  (iddc  chim^nque). 

Unenhorros,  8,  assoupissement  m.; 
roaipua  u-offiin  s'assoupir;  -houre,  s.  Illu- 
sion /.  du  songe;  -näkiä,  8,  faiseur,  -euse 
de  songes;  -näkö,  8.  songe,  röve  m.; 
-pöppörO,   8,;   olla    u-dfä   ötre    a    demi 
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6veille;  fetoitfi  u-StS  s'arracher  des  bras 
du  sommeil;  -selittäjä,  s,  interpröte  m. 
ja  /.  (de  songes);  -selitystalto,  s,  art 
d'expllquer  les  songes  m.;  -tapainen, 
a.  qui  ressemble  au  sommeil,  voisin  du 
sommeil;  qui  ressemble  4  un  songe  1.  4 
un  r6ve. 

Unetin  [-ttimen],  5.  moyen  quelconque 
de  proYoquer  le  sommeil,  d'endonnir* 
(moyen)  soporatif  m. 

Uneton,  a/  sans  sommeil,  dlnsomnie 
(nuit);  (qui  ost)  CU  proio  de  frequentes 
insomnies;  u.  t)3,  myös:  nuit  blancbe  / 

Unettaa,  v,  tr,  faire  naitre  *  renvi€  de 
dormir  *,  provoquer  le  sommeil ;  avoir  la 
vertu  d*endormir  *;  v,  impers,:  minua  u.  11 
me  prend  envie  de  dormir*;  opiuml  on 
fft^w&  unettamaan  l'opium  est  un  bon  sopo- 
ratif 1.  soporifique. 

Unettava,  a.  p,,  Unettavainen,  a,  so- 
poratif, soporifique,  soporif6re,  dormitif. 

Unettomuus,  s.  insomnie(s)  (pl)  f. 

Ungata,  k.  Jyr&ta. 

Unhe  [-een],   Unho,  «.  oubli  m.  (tomber, 

enseyelir,  8'ablmer  dans  Toubli). 

Unhoittaa,  v.  tr,  oublier  (qch.,  de  in/,, 
que  ind.),  perdre  le  souvenir  c^e);  [oppi» 
monfa]  desapprendre*;  u.  anoonfo  t.  afc» 
monfa  s'oublier  (jusqu»*  in/.,  flil^cn  mSdräSn 
että...). 

Unhoittajaiset,  s,  ph  cadeaux  pl.  m., 
douceurs  pl.  f.  pour  faire  oublier  qch. 

(une  offense). 

Unhoittamaton,  a.  qui  n'oublie  pas, 
qui  n'oublie  rien,  de  longue  mömoire. 

Unhoittaminen,  8.  oubli  m.  (action 
d'oublier). 

Unhoittayainen,  a.  oublieux. 

Unhoittavaisnna,  8.  manque  m.  de 
memoire. 

Unhoittua,  r.  intr.  8'oublier,  6tre  ou- 
bliö. 

Unhoittnmaton,  o.  qui  ne  s'oublie  pas, 
dont  le  souvenir  vivra  toijours  (ami  dont 

lo  BoUTenir  sera  toujoun  pr^sent  dans  mon  &Die). 

Unhoitus,  8.  oubli  m.;  u-ufflSfa,  u-ufflin 
dans  Toubli  [k.  Unhe];  [tamotSia  pul^.]  en 

d6su6tude  (tomber  en  d.) ;  U-ufflSto  de  ToubU. 

Uni  [unen],  a.  sommeil  m.  (j'ai  s.,  )'ai  ai  a.); 
[unennftfb]  songe,  reve  m.;  unen  |orrojB  1. 
torrod  assoupissement  m./  olin  »ielä  unen 
^orroffiSfa  Je  ne  m'etais  ])as  encore  ar- 
rach6  des  bras  du  sommeil;  loaipua  uneen 
tomber  dans  le  sommeil,  s^endormir*; 
oQa  unedfa  reposer  dans  le  sommeil,  dor- 
mir*; olla  u-5fanfa  1.  u-Hanfa  avoir  som- 
meil; on  tornin  u-Uanfa  il  a  grand  som- 
meil; fulfea  u-$fanfa  marcher  en  dormant; 
u-dfanfa  1.  unefifa  fulfia  1.  famelid  somnam- 
bule  m.  ja  f.;  unedfa  farminen  1.  fulfemi* 
minen  somnambulisme  m.;  pu^ua  u-Sfaan 


parler  dans  le  sommeil;  näl^ba  unta  re- 
ver,  songer;  näl^bä  u-a  faire  aes  songes, 
des  reves;  näf)i&  untSfaan  fultaa,  l^opeita 
rövcr  de  pourpre  et  d'or;  ,näin  u-5fani 
Itänen  tuleman,  olemani  Je  songeais  1.  re- 
vais  qu*il  vint,  d'6tre;  -keko,  8.  (grand) 
dormeur,  -euse;  feitfemfin  u-a  les  sept  dor- 
mants;  -kirja,  8.  livre  des  songes  m.; 
t  -kontti,  8.  sac  m.  pour  conserver  ses  som- 
nolences,  provlsion(s)  (pljf,de  sommeil; 
-kukka,  k.  Unikko;  -lukkari,  8.  porte- 
verge  m,  (pl.");  -mieli,  8.  somnolence 
/.,  assoupissement  m.;  u-dfäSn  dans  le 
sommeil,  (tout)  en  dormant;  -tauti,  8, 
l^thargie  /.;  -tautinen,  a.  löthargique. 

Unikko,  8.  pavot  m.  Cpapaver). 

Uninen,  a.  qui  a  sommeil;  somnolent; 
n-isesti,  adv.  avec  somnolence,  d'une 
maniöre  somnolente;  d'un  air  somnolent. 

Uniauus,  s.  somnolence  /. 

Univormu,  k.  virkapuku. 

Unka,  k.  Jyrft. 

Unoh-,  k.  Unhoit-. 

Unonen,  8.  somme  m. 

Unssi,  8.  once  /.  (poids). 

Untamo,  8.,  k.  8eur.;  nom  d'une  divi- 
nit6  dont  Tempire  etait  le  sommeil  et 
les  songes. 

Untelo,  a.  (ja  8)  (personne)  somno- 
lent(e),  lethargique,  indolent(e),  sans 
änergie;  dormeur, -euse. 

Untelnns,  s.  sonmolence,  lethargie  /. 

Untoa^  V.  intr.  6tre  pris  de  sommeil; 
s'assoupir. 

Untuva,  8,  menue  plume  /. ;  (U8.  pl.) 
duvet  m.;  poils  fins  pl.  m.;  -peite,  8. 
robe  /.  de  duvet;  *.  8eur.;  -peitto,  8, 
couvre-pied  de  duvet,  edredon  m.  -pie- 
lus, 8.  oreiller  t  traversin  renipli  de  du- 
vet; muut  k.  Höyhen*. 

Uoma,  8.  Iit  m.  (d*on  fleoTe,  d'ane  riTi&re, 
d'un  torrent) ;  ravin  I». 

Upea,  a.  vigOUreUX,  fier  (cheTal,  courslcr); 

magnillque,  superbe,  somptueux;  n-sti, 
adv.  fi^rement;  superbement,  somptueuse- 
ment. 

Upeilla,  V.  intr.  faire  le  fier;  tirer 
vanite  (de  qcb.),  faire  ostentation. 

Upeilu,  8.  action  de  faire  le  fier  etc. 
(k.  ed.J,  ostentation  /. 

Upera,  a.  laborieux,  industrieux,  as- 
sidu  (au  travail);  u-sti,  adv.  laborieuse- 
ment,  industrieusement,  assidCiment. 

Uperuus,  8.  assiduite  /. 

Upens  [-ubenj,  8.  fierte;  magnificence, 
somptuosit6  /. 

Upi,  k.  Uppi. 

Upokas,  [-ffaan],  8.  moule;  creuset  m.  ,- 
[ialfine]  sorte  de  chaussure  basse,  botte 
a  large  tige  /. 
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tJpos,  8.  mennä  1.  xoaloia  upoffim  se  sub- 
merger,  couler  (ä)  fond,  couler  (bas); 
ampuo  upofjiin  couler  (bas)  ä  coups  ae 
canon;  olla  upoffisfa  ötre  coule,  se  trouver 
sous  Teau;  -alla,  -alle,  adv.  sous  Teau, 
au  fond  de  Teau;  mennfi  1.  painua  u.-aSe, 
myös:  -se  submerger,  8'immerger;  \uUU 
taa  u-aDc  plonger  dans  Teau. 

Upota,  V.  intr.  s*enfoncer  (dans  Teau-, 

dans  U  boue,  dans  un  marais) ;    86   SUbmerger; 

[^ufhio]  se  noyer;  (airoa  uppoft  miel^ineen 
faiffineen  le  vaisseau  alla  au  fond  1.  coula. 

Upotin  [-ttimen],  s.  instrument  m,  quel- 
conquo  pour  submerger;  creuset  m. 

Upottaa,  V,  tr,  enfoncer  (dans  Teau, 
dans  un  marais),  submerger;  coulor  (bas; 
un  yaisseau) ;  [tteStfi,  fuo9ta,  (umedta  pul^.]  ne 
pas  porter;  [upottamalla  tappaa]  noyer;  u. 
timantti  hiltaan  enchässer,  monter,  sertir 
un  diamant  en  Tor. 

Upottaja,  8.  celul,  celle  qui  enfonce 
dans  Teau  etc,  X;.  ed./monteur  m.  (dedia- 

mants,  de  perles). 

Upottaminen,  s.  enfoncement  m.  dans 
Teau  ou  quelque  autre  liquide,  dans  un 
marais  etc;  submersion;  noyade/.  [vert 
Upottaa]. 

Upotas,  8.  tout  ce  qu'on  plonge  dans 
Teau  pour  fermer  le  passage;  k,  ed.; 
k,  Upos;  fulfea  u-uffiSa  fermer  le  pas- 
sage (1'embouchure  d*un  flenve)  en  y  plougeant 

des  plerres,  de  la  terre  etc. 

Uppi,  adv.  tr^s,  fort;  u.  loiSfa  pares- 
seux  comme  Tunau,  fain^ant. 

Uppiniskainen,  a.  mutin,  r^^fractaire, 
röcalcitrant;  oQa  u.  myös:  se  mutiner; 
a«isesti,  adv.  d*une  mani^re  1.  fa^n 
röfiractaire,  avec  mutinerie. 

Uppiniakaisnns,  s.  mutinerie  /. 

Uppo,  s.  neige  /.  profonde  qul  ne  porte 
pas;  k.  Upottaminen. 

Uppoaminen,  s.  submersion;  fait  m. 
de  se  noyer,  käänn.  verhillä  [k.  Upota). 

Upporikas,  a.  trös  riche,  un  Crösus. 

Uppons  [-uffen],  «.,  k.  Uppoaminen ;  k. 
Upos. 

Uppoat(n)a,  v.  intr.  se  submerger; 
[^ffua  njclccnl  se  noyer. 

Upseeri,  upsieri,  8.  officier  m. ;  -kunta, 
8.  corps  d'olficiers  m. 

Upsierintutldnto,  s.  examen  d^offi- 
cier  m.;  -yaltnos,  s.  brevet  d'offlcier  m. 

Upsieristo,  s.  corps  d'offIciers  m. 

Upnkka,  s.  nenuphar  Jaune  m. 

Ura,  s.  voie,  carrlöre  /./  clämSn  u. 
carriöre  /.;  farjan  u.  voie  /.  du  bdtail;  reen, 
fufften  u.  trace  /.  ^ue  laisse  un  traineau 
(qu'a  laiss6e  le  traineau),  que  laissent  les 
skis  apr^s  soi ;  l^itjn  u.,  myös:  canuelure 
sous  Ia  raquette  /.;  rocbcn  uurtama  u. 
passage  m.  creusö  par  Teau;  ravin  m.; 


tie  on  uriKa  le  chemin  est  couvert  de 
sillons;  [iitSpa  n^t  tie  meneioi,  u.  uufi  uv 
feneroi  des  maintenant,  le  chemin  est 
signalö,  une  nou velle  carriöre  est  ouverte. 

Uraella,  k.  Urailla. 

Urahtaa,  v.  intr.  dire*  t  r^pondre 
d*une  voix  rugissante  t  rauque. 

Urahns,  s.  sourd  ruglssement  m. 

Urailla,  v.  tr.  faire  des  entailles  t.  des 
coches;  suivre*  une  entaille,  une  raie, 
une  voie. 

Urakansaannt,  a.  ja  s.  Cp.)  adjudica- 
taire  m. 

Urakka,  s.  entreprise.  tache  /.;  *. 
a.-kanppa;  ottaa  urafaQe  entreprendre '^, 
prendre*  ä  forfait;  te^bS  urofalla  faire 
t.  travailler  a  forfait;  tgö  on  urafatta  le 
travail  est  donne  a  Tentreprise  1.  s'ex6- 
cute  par  entreprise;  firjaUifcöti  tarjoutua 
tefemSan  urafaUa  faire  une  soumission; 
faaba  u-aa  jSifn  (kuv.)  avoir  raison  de  qn, 
de  qch.;  -hnntokanppa,  s.  adjudication 
1.  ench^re  /.  au  rabais;  -kauppa,  s.  for- 
fait m.:  u.-faupalla  a  forfait;  -maksu, 
8.  prix  de  forfait  m.;  -mies,  s.  entrepre- 
neur,-euse;  -palkka,  s.  salaire  m.  a  la 
tache;  -sopimus,  s.  contrat  de  forfait 
m.;  -tarjous,  s.  offre  /.  a  forfait,  [firial* 
rmen]  soumission  /.;  -työ,  s.  travail  m. 
a  la  tache,  ouvrage  4  forfait  m.  1.  a 
Tentreprise. 

Urakoita  J-itfen],  v.  intr.  6tre  entrepre- 
neur  de  profession. 

Urakoitsia,  s.  entrepreneur,  -euse. 

Urallinen,  a.  sillonn6  de  voies,  de 
sentiers,  coup6  de  chemins;  vert.  Uur- 
teinen. 

Urata,  v.  tr.  (se)  frayer  une  voie,  des 
voies  (dans  la  vaiiö©  Iaa![oa],    sillonner  (ies 

mers;  le  front  de  qn);    faire  dos  entaiUeS  t. 

des  coches;  u.  lautaa  faire  une  rainure 
a  une  planche. 

Uraton,  a.  sans  voie(s). 

Urhakka,  a.  brave,  vaUlant. 

Urhastaa,  v.  intr.  montrer  du  courage, 
braver  (qn  jfta  madtaan]. 

Urhea,  a.  brave,  vaillant;  f  vigoureux, 
nide;  u-sti,  adv.  bravement,  vaillam- 
ment. 

Urheilla,  s.  sportsman  m. 

Urheilla,  v.  intr.  se  livrer  au  sport, 
faire  du  sport. 

Urheilu,  8.  sport  m. 

Urheus,  s.  bravoure,  vaillance  /, 

Urheutua,  v.  intr.  reprendre  •  courage, 
s'enhardir. 

Urhimus,  Urhio,  s.  (iv.)  homme  intre- 
pide,  un  brave  m. 

Urhistaa,  v.  tr.  donner  1.  inspirer  du 
courage,  rendre  vaillant,  enhardir. 

Urhistua,  k.  Urheutua. 
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Urho,  8,  'höros  m. 

Urholnen,  k.  Urhoollinen. 

Urhokas  [-ffaan],  a.  vaillant ;  n-kkaastl, 
adv,  vaillamment. 

Urhomielin,  adv,  d'un  coBur  courageux, 
höroiquement;  -mielinen^  a.  qui  a  le 
coBur  intr^pide,  h^roique;  -mielisesti, 
adv.  höroiquement,  avec  höroisme;  -mie- 
lisyys, 8.  heroisme  m.;  -teko,  -työ,  k. 
nrosteko. 

Urhoollinen,  a.  valeureux,  vaillant, 
brave,  courageux;  u.  mieli,  ft)bän  un  cceur 
courageux ;  a-lsestl,  adv,  valeureusement, 
vaillamment,  bravement,  courageuse- 
ment;  puljua  u.  parler  avec  courage,  sans 
craindre*  sans  hesiter. 

UrhooUisnas,  s.  valeur,  vaillance,  bra- 
voure  /.,  courage  m. 

Urhostella,  v.  intr.  montrer  du  courage ; 
faire  le  brave. 

Urhons  [-ubcn),  s,  vaillance,  bravoure/. 

Urhontna,  k.  Urhentna. 

Urina,  s.  g^missement  m. 

Urista,  v,  intr.  faire  entendre  un  bruit 
semblable  au  gSmissement  d'un  pigeon, 
gemir. 

Urjeta  f-urfcncn],  v.  intr.  prendre  *  une 
certaine  airection,  s'6tendre  dans  une 
certaine  direction,  se  mettre*  en  route 
(vers),  faire  son  passage;  laixoa  ur!eneeu(a« 
palle  le  vaisseau  se  dlrige,  se  porte  vers 
le  large;  ura  uufi  urfcneroi,  h.  Uro. 

Urkinta,  k.  Urkkiminen. 

Urkka,  k.  Selko. 

Urkkia,  v.  tr.  chercher  a  d6couvrir*, 

a  Savoir  *,  fureter  (des  nouTcUes,  des  secrets), 

epier;  fai  minulta  urfituifi  mitä  afiaSta  tie« 
fin  il  parvint,  au  moyen  de  questions 
captieuses,  a  m'arracher  ce  que  je  sa- 
vais ;  u.  ruotia  6tre  difllcile  sur  les  repas ; 
lapfet  u-itoat  iuUaifia  ifon  toSfuiSta  les  en- 
fants  furetörent  1.  fouillerent  les  poches 
du  pore,  pour  voir*  ce  qu*il  leur  avait 
apportö. 

Urkkija,  8.  ftireteur,  -euse  (des  nouyeiies); 
espion,  mouchard  m.;  ruofien  u.  d^licat 
sur  la  bonne  chöre. 

Urkkiminen,  s.  furetage,  mouchar- 
dage  m. 

Urkn,  8.;  pl.  urut   orgue  m.  (ph  f.); 

(toucher   Torgue,  joucr  de  Torgue);    -harmoonl, 

S.  harmonium  m.;  -lehteri,  8.  turbine/., 

orgue  m.  (monter  dan»  l*o.) ;  -niekka,    a.  CU 

il  y  a  un  orgue,  muni  d'orgues;  s.,  k. 
Urknlnrakentaja;  -palje,  s.  soufflet 
d'orgue  m. ,  pl.  u-lfcet  soufflörie  /. ;  -parvi, 
k.  n.-lehteri;  -piippu,  -pilli,  ».  tuyau 
d'orgue  m. ;  -rekisteri,  -tappi,  8.  registre 
d'orgue  m.;  -torvi,  «.  tuyau  d'orgue  m. 
Urkainpolkia,  8.  souffleur  m.  d*orgues; 


-rakentaja,  8.  constructeur  m.  d*orgues; 
-soittaja,  8.  joueur,  -euse  d'orgues,  orga- 
niste  m.  ja  /. 

Urkonihti,  Urknnlsti,  k.  seur. 

Urkuri,  8.  organiste  m.  ja  /. 

Uma,  8.  urne  /. 

t  Urohoinen,  a.  mäle. 

UrohoU-,  UrooU-,  k.  UrhooU-. 

Uros  [-oon],  «.  heros  m./  [tfi^fl  micfi] 
homme  qui  a  atteint  Tage  m.  de  pleine 
force. 

Uros  [-offcn],  s.  mäle. 

Urosa,  a.  mäle,  du  sexe  masculin; 
-kissa,  8.  matou  m.;  -sika,  «.  verrat  m. 

Urosknkka,  8.  fleur  mäle  /. ;  -puoli, 
8.  sexe  masculin  m.;  -puolinen,  a.  mas- 
culin, mäle,  du  sexe  masculin,  (kieliop.) 
du  genre  masculin;  -teko,  -työ,  8.  exploit 
m.;  pl.  u-eot,  u-t,  myö8:  faits  et  gestes 
pl,  m. 

Uro-,  k.  Uros-. 

Urous  [-uben),  s.  h6roi'sme  m.,  vail- 
lance /. 

Urpa,  k.  Urpu. 

Urpiainen,  8.  sizerain,  cabaret  m. 
(f ringillä  linaria);  k.  Tikli. 

Urpu,  8,  chaton  femelle  de  certains 
arbres  m.  (comme  le  bouleau  et  Taune) 
monte  en  graine;  -varpunen,  k,  Urpi- 
ainen. 

Us,  us!  ta!  ta! 

Usea,  pron.  plusieurs  (pl.),  maint, 
beaucoup  de,  bien  des  (bien  d'autr«8);  [u. 
eri]  divers,  difförents  (pl.);  k.  Moni; 
ufein,  k.  Usein; 

komp.  useampi  plus  de,  plus  nom- 
breux;  [ufea]  plusieurs  (pl.),  [ufetf  eri] 
divers,  aifförents  (pl);  moni  pfiiroä  päätön 
painia,  ufeampi  einel^etön  mainte  Journ6e 
est  sans  fin,  il  y  en  a  plus  qui  sont 
sans  pain;  u-mman  ferron  plusieurs  fois, 
ä  plusieurs  reprises;  u-mman  terran,  u-a 
tertoja  tuin...  plus  de  fois,  a  plus  de 
reprises  que...;  u-mmin,  adv.  plus  sou- 
vent; 

8uperl.  usein  [-immon]  la  plupart  (des),  la 
plus  grande  partie  (des);  la  pluralite,  la 
genöralitö  /.  (dans  ia  pi.  des  cas) ;  ufcimmin, 
adv.  le  plus  souvent. 

Useammasti,  adv.  plus  souvent,  a 
plus  de  reprises;  [ufeaSti]  plusieurs  fois. 

Useanlaatuinen,  a.  de  plusieurs  1. 
diverses  1.  differentes  espöces;  -muo- 
toinen, a.  de  diff(6rentes  faQons,  diver- 
ses formes  de;  -värinen,  a.  a  1.  de  di- 
verses couleurs;  muut  yhd.,  k.  Monen-, 
Moni-. 

Useasti,  adv.  souvent. 

Useimmiten,  adv.  le  plus  souvent. 

Usein,  adv.  souvent;  fuinfa  u.  combien 
de  fois;  niin  u.  tant  de  fois. 
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t  Usista,  17.  intr,  suinter,  goutter  avec 
bruit. 

Uskaliaastl,  adv,  *hardiment,  auda- 
cieusement,  intröpidement,  avec  audace, 
avec  'hardiesse;   hasardeusement. 

Uskaliaisuns,  s,  'hardiesse,  audace/., 
courage  m. 

Uskalias  [-aan],  a,  'hardi,  audacieux, 
courageux,  intrepide;  'hasardeux  (entre- 
prise,  joueur);  'hasarde. 

Uskalikko,  «.  t^möraire  m.  ja  f.,  ris- 
que-tout  m.  (pl.  -  -). 

Uskalias,  s,  conflance  /.  (en,  dans,  k. 
seurj. 

Uskaltaa,  v.  tr,  risquer  (qch.,  s»  vie); 
[u§foa]   'hasarder  de  confler  (qch.  k  qn, 

danB  les  maina  de  qn);  V,  intr,  mettre  *  Sa 
conflance  (en  Dieu,  dans  lea  richeaaes),  avoir 
conflance    (en  qn),    se  repOSer  (aur  ia  parole 

de  qn);  [roJJietcJ  oscF  (qch.,  ifi/.);  8'avi8er 
(de  inf.,  de  qch.  fofttao  jifn),  se  hasarder 
o  in/,). 

Uskaltamaton,  a.  qui  n'ose  rien,  qui 
ne  risque  rien. 

Uskaltaminen,  s.  action  de  risquer 
etc,  käänn.  verbillä  [k,  Udfaltaa];  confl- 
ance /. 

Usko,  8,  foi  /. ;  [waf oumuS,  luulol  croyance 
/;  [uSJonto]  religion  /.;  cläfi,  motta  u-Sfa 
'  vivre  *,  mourir  *  dans  la  foi ;  olen  1.  elän 
fiinS  u-dfa,  että...  je  suis  de  Topinion, 
je  suis  convaincu  que . . . ;  iuUa  u-oon 
parvenir*  a  croire*  (l*6vangile);  [anaeta, 
luopua  u-fita,  !ieltää  u-nfa  renoncer  a  la 
foi,  abandonner  sa  foi,  apostasier;  ru* 
toeta  toifeen  u-oon  se  convertir  dans  une 
autre  religion,  changer  de  religion:  as- 
koa,  uskoon  (adv.)  assidflment,  avec 
assiduit^ ;  kotnp,  uSfompaa,  udfommin  avec 
plus  d*assiduit6. 

Uskoa,  V.  tr.  croire  *  (qch.,  qn ,-  en  Dleu, 
au  Saint  Eaprit;  auz  reyenanta;  aa  t^moignage  de 
qn;  qch.  de  qn;  que    »71(2.,  kielt  merk,  8Uhj.; 

inf);    [mielettömästi]    6tre   dupe  (de  qch.); 
[luottaa]   croire*  (Äqch);  ajouter  (pröter, 
avoir)  foi,  donner  croyance,  donner  1. 
ajouter  creance  (ä  qch.); 
[jtfn  ifUe  1.  jhin  l^altuun]  confler  (qch.  t. 

qn  k  qn ;  je  lea  lui  ai  oonfi^s,  ila  me  Pont  confi^, 
il  t'a  oonfiö  k  moi,  k  eux  etc.) ; 

[luuHo]  croire  *.  penser,  imaginer  (que 
ind,;  kielt.  ajatuksen  jäljestä  subj.); 

tuSfin  uöfoiioat  omia  forroiaan  ils  en  croy- 
aient  ä  peine  leurs  oreilles;  joSPnen  pu« 
joettaan  faa  uSfoa  s'il  faut  en  croire*  ce 
qu'il  dit;  uSfon  Itänet  funniaUifeffi  ii^mifefft 
Je  le  crois  (un)  honn^te  tiomme,  homme 
de  bien,  Je  la  crois  (une)  honnöte  jjer- 
sonne;  fen  toarmaSti  1.  toal^ioadti  uSfon  J*en 
suis  convaincu;  uSfo  t.  uSfofqa  poiS  sois-. 


soyez-en  s&r  (söre,  sArs,  sÄres);  mitä  al^« 
feraan  [anotaan,  fe  lopulta  ufifotaan  ce  aui  se 
dit  souvent flnit  par  se  croire  * ;  tätä  miimeffi 
mainittua  f^^töStä  pleiftmmin  uSfottiin  cette 
derniöre  inculpation  etait  la  plus  accr6- 
dit6e;  uSfoiroatfo  i^mifet  itfefoän...  ötait- 
on  de  bonne  foi  avec  soi-m6me  (aur); 
fen  fttä  olijt  uSfonut,  myös:  qui  Teut  dit!; 
en  uSfo  poifaa  fille  afiaUe  Je  n'ose  confler 
au  gar^on  cette  Commission; 

faaba  uSfomaan  persuader,  [tobidtamaHo] 
convaincre  (qndeqch.);  tel^bä  uSfottanafft 
donner  creance  (äqch.);  rendre  (qn,  qeh.) 
digne  de  foi;  [foettaa,  jtfn  perätöntä]  faire 
accroire*;  u.  liuostaan  confler  (qch.  t.  qn 

k  qn,  k  qch.,    Ä.     yhmp.),    COUfler    (i  qn)    le 

soin  (de),  investir  (qn)  du  soin  (de);  se 
reposer  (aur  qn)  du  soin  (de) ;  fatffi  ioiben 
fiuoStaan  on  uSfottu  l^uolenpito  {teluidta,  myös: 
tous  ceux  qui  ont  charge  d'ämes;  u.  ^^> 
maä,  pdffaa  avoir  une  bonne,  une  mau- 
vaise  opinion  (de). 

Uskoknnta,  s,  religion,  Eglise  /.;  fuiu 
lua  fomaon  u-aan  avoir  1.  professer  la 
m6me  religion. 

Uskolainen,  s.  coreligionnaire  m.  ja 
/.;  sectateur,  -trice  (de  Luther);  9Roofef' 
fen  u.  celui,  celle  qui  professe  la  religion 
mosa)'que. 

Uskollinen,  a.  flddle;  assidu  {k  aon 
tniTaii);  n-isestl,  adv,  fldälement;  assi- 
diiment 

Uskollisnndenvala,  s.  serment  m.  de 

fldelitö  (preter  le  a.  de  f.). 

Uskollisnns,  s.  fldölitö;  assiduitö  /. 

Uskomaton,  a.  incr^dule,  infldMe  (per- 
Bonne);  incroyable  (choae);  u-ttoman  fauniS 
d'une  beaute  incroyable;  u-ttoman  nope« 
aSti  avec  une  vitesse  incroyable;  a*tto- 
masti,  adv.  incroyablement. 

Uskomattomuus,  s,  incr^dulite  /.;  in- 
croyable m. 

Uskominen,  s.  action  de  croire  *  etc, 
käänn.  verbillä  [k.  USfoo],  croyance,  cre- 
ance /. 

Uskon-asia;  s.  point  m.  1.  ^uestion  de 
foi,  question  1.  affaire  rehgieuse  /.; 
u-ioiSfa  en  matiere  de  religion; -harjoi- 
tus, 8,  exercice  m.  de  religion;  -hyl- 
kiö, -hylkaaja,  s.  ren^gat,  apostat  m.; 
-into,  s.  z61e  religieux  m.,*  -kappale,  s, 
article  tn.  de  foi  1.  de  croyance,  oogme  m. 

(il  croit  cela  comme  un  acte  de  foi);    -lahko,  8. 

secte  /. ;  -opillinen,  a.  theologique  *,  de 
theologie;  -oppi,  s.  theologie  / ;  [uSfonto] 
religion  /.;  -riita,  s.  controverse  /./ 
-sankari,  s.  'hc^ros  m.  de  foi;  -sota,  s, 
guerre  de  religion  /.;  -s&&ntö,  s,  dogme 
tn, ;  -s&antöinen,  a.  dogmatique ;  -tiede, 
s.  tböologie  /.;  -tunnustus,  s,  confes- 
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Sion  /.  (apostoliqae,  d^Augsbourg) ;   profeSSlon 

de  foi  /.,  [firjattincn,  foppolcittatn  cfitett^J 
formulaire  m. ;  -yapans,  a,  liberte  /.  de 
culte  t.  des  cultes;  libertö  religieuse  /., 
-vimma,  a.  zäle  religieux  poussö  a  Tex- 
cds,  fanatisme  m.;  -yltiö,  s.  fanatique 
m.  ja  /. 

Uskonnollinen,  a,  religieux  (penonne), 

de  religion  (matl^rei,  princlpcs),  deVOt  (into- 
l^rance). 

Uskonnonyastalnen,  o.  antireligieux; 
irröligieux;  -vastaisesti,  adv,  irr6ligi- 
eusement;  muut,  k.  Uskon-. 

Uskonnoton,  a,  iireligieux. 

Uskonnottomuus,  s,  irreligion  /. 

Uskonto,  «.  religion  /. 

Uskoon-ka&nnyttfljä,  «.  faiseur  de 
prosölytes  m.;  -käännytys,  -käänny t- 
tely,  8,  pros6lytisme  m. 

Uskosti,  adv.  assidflment,  avec  une 
applicatioD  soutenue. 

Uskotella,  v,  tr,  (vouloir*)  faire  ac- 
croire  *  (qch.  &  qn,  que  iftd.),  en  faire  ac- 
croire*;  u,  olcroonfa  jotain  s'en  faire  ac- 
croire  *. 

Uskoton,  a,  qui  ne  croit  pas,  qui  n'a 
pas  la  foi,  (qui  est)  sans  foi,  incr6dule, 
infldöle;  [petottincn]  infldöle  (ami,  »ervant©). 

Uskottaa,  v,  tr.  faire  accroire*  (qch. 

&  qn ;  que  ind,),  k,  Uskotolla. 

Uskottava,  a,  p.  k  croire*,  qui  me- 
ri te  d'6tre  cru,  croyable;  digne  de  foi 
1.  de  croyance;  n-sti,  adv,  d'une  ma- 
niöre  qui  inspire  la  conflance;  u.  ^5n  tulee 
il  est  olen  vraisemblable  qu'il  viendra. 

Uskottavuus,  s.  cr6dibilit6  /./  carac- 
töra  m.  digne  de  foi. 

Uskotteleminen,  a,  action  d*en  faire 
accroire*,  käänn.  verbillä;  paroles  men- 
teuses  pl.  f. 

Uskottomastl,  adv.  InfldMemeni 

Uskottomuus,  s.  incr^dulite;  inild^llt^ 
/.  \yert.  USfoton]. 

Uskottu,  a.  p,  affld6,  confldent:  s,  con- 
fident, -e,  aflldö, -öe;  u.  micS  syndic  m. 
(d'une  faillite). 

Uskotus,  k.  Uskotteleminen. 

Uskovainen,  a.  croyant 

Usma,  k.  Usva. 

t  Ussakka,  a,  ceinture  /. 

Usta,  partitif,  de  Uksi. 

Usuttaa,  V,  tr.  crier  ud!  u8!  (=ta!ta! 
ta!:  metfädtaeSfä:  taihaut!  taihaut!)  aux 

Chiens;  haler  (ies  cfalens  aprts,  snt  qn). 

Usva,  8.  brume  /.,  brouillard  m.;  va- 
peur  /. 

Usvalnen,  a.  brumeux. 

Usvamainen,  a,  qui  ressemble  k  de 
la  brume,  comme  du  brouillard. 

Usvaton,  a.  sans  brume. 


t  Utala,  a,  agile,  alerte;  avide,  curieux 
(de  qch.,  de  inf,),  prompt  (4  inf.J;  u-stl, 
adv,  agilement,  avec  agilit^;  avidement» 
curieusement. 

Utaluus,  8.  agilitö;  aviditö  /. 

Utare,  k,  Udar. 

Uteleminen,  a,  informations  1.  recher- 
ches  curieuses  pl  f, 

Utelia,  8,  celui,  celle  qui  fisiit  sans 
cesse  des  questions  curieuses,  curieux, 
-euse. 

Uteliaasti,  adv,  curieusement. 

Uteliaisuus,  8,  curiosite  /. 

Utelias  [-aan],  a,  curieux  (de  savoir  *). 

t  Utra,  a,  pauvre. 

Utu,  8,  [fumu]  brouillard  fin  m.,  vapeur 
flne  /.;  [unturoa)  duvet  m.;  flajt  fangofita] 
gaze  /./  -hame,  8,  robe  ae  gaze  /.; 
-karva,  8.  duvet  m.;  -kuva,  8.  image 
nebuleuse  /.;  -pilvi,  8,  nue  /.  de  brouil- 
lard 1.  de  vapeur;  cirrus  m.;  -sade,  8, 
pluie  fine  /.;  -tyttö,  8,  nymphe  /.  des 
orouillards. 

Utuinen,  a,  brumeux;  uni  et  mou 
comme  le  duvet;  f  pauvre,  miserable, 
döplorable ;  m^lancolique. 

fjtumainen,  a.  ressemblant  fp.)  a  du 
brouillard;  mou  et  uni  comme  du  duvet. 

t  Utupaita,  8.  chemise  moelleuse  f.; 
a,  (ja  8.)  (personne)  qui  porte  une  che- 
mise träs  nne,  a  la  chemise  moelleuse; 
-peite,  -vaippa,  «.  couverture  /.,  man- 
teau  m.  de  brume. 

t  Utustella,  V,  intr,  faire  qch.  douce- 
ment 

Uudella,  k.  Udella. 

Uuden-aikainen,  a.  moderne;  -hom- 
maaja,  8,  faiseur,  -euse  de  projets;  -kan- 
kea, a.  raide  1.  rigide  a  cause  de  sa  nou- 
veaut^;  -vuodenkäyntl, «.  visite  de  nou- 
velle  annöe  /. ;  -vuodenlalija,  8,  etrenne 
/.;  -vuodentoivotus,  8,  vgbux  pl,  m.  de 
bonne  annöe,  vobux  1.  souhaits  pl,  m. 
pour  la  nouvelle  annöe. 

Uudestaan,  -tansa,  adv,  encore  une 
fois ;  de  nouveau,  a  neuf,  de  rechef ;  ite- 
rativement;  verbiä  määrätessään  ilmoite- 
taan tuein  alkuliaällä  re-  ("rö-,  res-). 

Uudesti,  k,  ed,;  -Järjestäminen,  8, 
r^organisation  /.;  -syntyminen,  e,  re- 
naissance,  regönöration  /.;  -syntymä- 
tön, a,  qui  n'est  pas  regönörö;  -synty- 
nyt, a,  p,  reg^nerä. 

Uudln,  8, ;  tav,  pl,  uutimet  tour  de  Iit 
m.;  [if  f  anoin,  oroen]  rideaux  pl,  m.;  [omen] 
portiöre  /. ;  -koukku,  8.  crochet  m.  pour 
nxer  la  tringle  des  rideaux;  k,  u.-vaarna; 
-orsi,  8,  tringle  /. ;  -punos,  «.  embrasse 
/.;  -puu,  *.  u.-orsi;  -vaarna,  8,  patöre 
/.  pour  attacher  le  ildeau. 
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Uudis-,  A;.  Uatis-. 

Uudistaa,  v,  tr,  renouveler;  innover; 
eritt.  [muoboiStaa  uuhestaan]  r6former,  [f^n^ 
n^ttää,  l^erättää  l^enfiin  uubedtaan]  reg6n6rer; 
[toistaa]  röit^rer,  röpöter. 

Uudistaja,  s,  renouveleur  m.,  rönova- 
teur,  -trice,  (in)novateur,  -trice,  röforma- 
teur,  -trice,  regenerateur,  -trice  (vert.  ed,). 

Uudistaminen,  s.  renouvellement  m,, 
r6novation,  innovation,  reformation,  re- 
generation  /.  [vert.  UubtStaa]. 

Uudistettu,  a.  p,  myös:  r^itör^,  itera- 
tif. 

Uudistua,  v.  intr,  se  renouveler;  se 
röformer,  se  regönerer,  etre  rögenere; 
se  räpeter  [vert  UubiStoa], 

Uudistuminen,  s.  renouvellement  m„ 
reg6n6ration  /. 

Uudistus,  8.  renouvellement  m.,  reno- 
vatien,  Innovation,  refecti on/,  (du  cada«tre); 
röformatlon,  röforme,  rögönöratlon  /.; 
-kiihko,  8,  manie  des  innovatlons,  ar- 
deur  rönovatrice  1.  röformatrice  /.; 
-puuhat,  8,  ph  efTorts  renovateurs  1.  r6- 
formateurs  pl,  m. 

Uuhi  [-l^cn],  «.  brebis  /. 

Uuhka,  8,  soupe  /. 

Uuma,  8, ;  tav,  pl,  u-t  ceinture  /.  (ä  ia 
o,  milieu  du  corps  m. ;  -vyö,  s,  ceinture 
(hygiönlque)  /. 

Uumata,  v.  tr.  ömettre  *,  rayonner. 

Uumen,  8,  fcnte,  crevasse;  excava- 
tion  /.  dans  le  tronc  dun  arbre;  pl. 
u-et  entrailles  pl,  f. 

Uuml  (-mcn],  s,  comprehension,  ingö- 
niositö  /.;  k.  Uuma. 

Uumoa,  V.  tr,  pressentir*  (qch.),  avoir 
des  pressentiments  (de) ;  v,  impers,  [färfcä, 

jumottao]  elancer  (ia  dent,  ie  dos  m'^lance). 

Uuni,  »,  four,  foumeau  m.  [ä;.  p^b.  falffi-, 
laft-,  Icirotn-,  paiSttn-];  [taffa,  tulifiia]  po^le 
m.,  cheminöe  /.;  -juusto,  s.  plat  m.  pre- 
parö  du  premier  lait  d*une  vache  qui 
vient  de  v61er;  -kivi,  s.  pierre  plate  /. 
qui  constitue  la  base  d'un  four:  -kola, 
8,  rabie,  fourgon  m,;  -lintu,  8,  espece  de 
fauvette  /.  (sylvia  trochilusj;  -luuta,  s. 
6couvilion  m, ;  -makkara,  s,  saucisson 
röti  au  four  m. ;  -paisti,  s,  viande  /. 
rötie  au  four,  röt,  röti  m,;  -puuro,  s. 
bouillie  öpaisse  /.  que  lon  a  fait  rötir 
au  four;  -tiili,  «.  brique  /.  a  construire* 
des  fours. 

Uunillinen,  a.  muni  d  un  four,  d'une 
cheminee;  8,  fourn6e  /. 

Uuninkomero,  s.  niche  /.  du  po61e; 
-lauta,  8,  bouchoir  tn.;  -pesä,  s.  Tinte- 
rieur  du  four  m.;  -piippu,  s.  cheminee 
/.  (tuyau  m.  de  ch.);  -pöÄllystÄ,  s, 
dessus  dun  four  m.;  k.  Pankko;  -reu- 


!  nus,  8,  rebord  m.  de  la  cheminee  t.  du 
po61e;  -suu,  8,  bouche  /.  du  four;  -ta- 
painen, a,  en  forme  d*un  1.  de  four; 
-tekiä,  8,  constructeur  de  fours,  ma- 
^on  m. 

Uuniton,  a.  sans  four,  sans  cheminee. 

Uupua,  V.  ifitr,  6tre  exced6  1.  epuise 
de  fatigue;  succomber  a  la  fatigue: 
tomber  d'inanition:  (puuttua]  manquer, 
faire  döfaut;  u-utnatta  infatigablement. 

Uupumaton,  a,  infatigable. 

Uupumus,  8,  öpuisement  m. 

Uupunut,  a,  p.  epuls6,  accable  de 
fatigue. 

Uuraastl,  adv.  assidilment. 

Uuras  [-aan],  a,  äpre  au  travail,  as- 
sidu. 

Uurastaa,  v.  tr,  s*appliquer  1.  ^tre 
applique  assidument  (A  qcb.,  &  inf.);  fo< 
maSti  u.  travailier  avec  acharnement, 
s'appliquer  avec  un  acharnement  inces- 
sant. 

Uurastaminen,  8,  application  soute- 
nue  /. 

Uuraus  [-ubcn],  8.  assiduit6  /. 

Uurmaakari,  k.  kelloseppä. 

Uurna,  8.  urne  /. 

Uurre,  8,  entaille  quelconque,  entail- 
lure  /. ,-  eritt.  rainure  /. ,  Jpol^iamunrc  oS- 
tioSfa]  jable  m.  (rainure  laite  aux  dou- 
ves  /.  d'un  tonneau  pour  enchässer  les 
fonds);  [pgSfgnptipuSfaJ  rayure  /. ;  [pi|I* 
roääSfä)  cannelure/.;  (kasv.j  cannelure/.. 
[motalampi]    strie  /.;  tcl^bä  u-tta  [aStiaon] 

jabler  (un  rase,  un  tonneau). 

Uurrin  [uurtimcn],  «.  instrument  m. 
quelconque  pour  jabler,  pour  faire  des 
rainures.  jabliöre.  jabloire  /. 
Uurros,  «.,  k.  Uurre;  ravin  m. 
Uurtaa,  v,  tr,  faire  une  entaille  t.  des 
entailles  (dans  qch.),  entailler  (qch.),  faire 
une  rainure  t.  des  rainures  (dans  qch.) ;  ja- 
bler (un  tonneau) ;  raycr  (Ie  cauon  d'un  fusil) ; 

canneler  (une  coionne) ;  vefi  on  u- tanut  tiet 
les  chemins  ont  6te  creuses  1.  detöriores 
1.  abimes  par  la  pluie. 

Uurtaminen,  s,  action  dentailler,  de 
jabler  etc,  käänn.  verbilläf  k.  ed.;  raye- 

ment  m.  (du  canon  d'un  fusil). 

Uurteellinen,  k.  Uurteinen. 

t  Uurtehuinen,  s.  dem.,  k.  Uurre. 

Uurteinen,  a,  plein  1.  couvert  d'en- 
tailles  t.  de  coches;  muni  d*une  rainure  t. 
de  rainures;  raye  (canon);  tav,  cannel^, 
strie  [vert.  Uurre);  u.  tie  chemin  m.  creuse 
par  ia  pluie. 

Uurto,  8,  iable  m.;  k.  Uurtaminen. 

Uus-,  k.  uusi-. 

Uusi,  a,  neuf  (soulien,  malson,  expreaaion), 

nouveau  (nouvel.  -Ile);  [toinen,  toadtof.  en« 
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ttnen]  nouveau,  nouvel  (pääsanan  ed,); 
trop  peu  cuit  (pain);  u.  Qotc  idöe  neuve/.; 
uubet  aaiiczt,  usein:  les  idees  modernes; 
u.  aita  nouvelle  ^re ;  epoque  röcente  /., 
temps  modernes  ph  m.;  uuben  a\an  ]^tS« 
toria  histoire  moderne  /.;  u.  afia  chose 
nouvelle  /. ;  [toinen  a.)  nouvelle  chose  /.  ; 
u.  efine  objet  nouveau  m.;  u.  I^opea  mail- 
lechort  m.;  u.  il^mincn  nouvel  homme, 
homme  nouveau  m.;  u.  into ;  uubeUa  in< 
noQa  avec  un  nouveau  z6le  1.  un  zöle 
raviv6;  u.  juttu  nouvelle  affaire  /.; 
[fertomu§]  conte  nouveau  m.;  u.  faupunfi 
ville  neuve  /.;  u.  fuu  nouvelle  lune 
/.;  u.  lufu  calendrier  gregorien  m.;  u. 
maailma  monde  nouveau  m.;  [^merifa]  le 
nouveau  monde  m.;  u.  muoti  nouvelle 
mode  /.;  u.  oifcinfirjoituS  nouvelle  orto- 
graphe,  nöographie  /.;  u.  oppi  nouvelle 
doctrine  /;  u.  rafcnnuS  bätiment  neuf 
m.,  u.  toffi  habit  neuf  m.;  [toinen]  nouvel 
habit  m. ;  U.  ^testamentti  le  Nouveau  Tes- 
tament;  uubet  moimat  forces  fralches  pl 
f.  [h.  Veres);  faaba  uufta  [apu-]  moimia,  kuv. 
myös:  se  recruter  (de  qch.);  u.  muoft  nouvel 
an,  an  nouveau  m.,  nouvelle  annee  /. 
[A;,  nadenvnodentoivotns] ;  mitä  uutta 
qu'y  a-t-il  de  nouveau?;  te^ba  uubeffi  re- 
nouveler;  tulla  uubcfil  se  renouveler; 
uubeSta,  uubeStaan,  A;.  Uadestaan;  maistua 
uubclta  (avoir  le  gout  d'etre)  1.  paraitre  * 
trop  peu  cuit;  ei  fiitä  ole  tullut  uutta  ei 
lx)9td  tout  est  reste  inacheve;  f  uu(b)elta 
cru;  t  roeten  uu(b)cIto  roctäiä  suceur  de 
sang  cru. 

Uusia,  V,  tr,  renouveler;  v,  intr,  [l&at.] 
recidiver. 

Unsihopea,  s.  maillechort  m.;  -hope- 
(a)inen,  a.  de  maillechort;  -katolinen, 
a.  n6o-catholique;  -katolisuus,  s,  n6o- 
catholicisme  m. ;  -kreikkalainen,  a.  neo- 
grec;  -kuu,  s,  nouvelle  lune  /.;  -latina- 
lainen, a.  neo-latin ;  -muotinen,  a,  d'une 
nouvelle  mode,  a  la  mode;  -platonilai- 
nen, a,  n6oplatonlcien;  -sana,  s,  n6olo- 
gisme  (mot  nouveau)  m,;  lisää  h.  uutis-. 

Uusiminen,  s,  renouvellement  m.,  re- 
novation  /. 

Uusinta,  ».,  k,  ed. ;  taubin  u.  röcidive  /. 

Uuspeili,  5.  espiögle  m.  ja  f, 

t  Uutar,  k,  Udutar. 

Untelias,  k.  Utelias. 

Uutimellinen,  a.  muni  d'un  tour  (de 
Iit);  garni  de  rideaux  [k»  Uubinj. 


Uutimeton,  a.  sans  tour ;  sans  rideaux. 
Uutinen,  s,  nouvelle  /. ;  [roiljan]  prö- 
mices  pl,  /. 
Uutis-asukas,  s.  colon  m. ;  pl,  u-!faat, 

myös:  COlonisateurS  pl,  m.  (de  r Am^rique) ; 

-asunto,  s,  habitation  1.  maison  /.  d*un 
colon;  colonie  /.;  -kristitty,  s.  nouveau 
chrötien  (nouvelle  chretienne),  nöophyte 
m.  ja  f.;  -leipft,  s,  pain  m.  prepar^  avec 
les  premices  de  la  moisson;  -maa,  s, 
terre  nouvellement  d6frich6e  et  mise  en 
culture,  novale;  contr6e  neuve /./-muo- 
dostus, s,  reproduction  f,;  -niekka,  s, 
novateur  m. ;  -nivel,  s,  nearthrose  /.  ; 
-pelto,  s,  champ  nouvellement  döfriche 
m.;  -pinta.  s.  surface  granuleuse  /.; 
-puuro,  5.  bouillie  epaisse  faite  avec  (de 
la  farine)  de  la  premiäre  mouture  de 
rann6e  /.;  -rokoitus,  /.  revaccination 
/.  /  -solukko,  s,  granulation  /.  /  -talo,  s, 
habitation  /.  dun  colon;  -talokas,  s. 
colon. 

Uutisen-antaja,  s,  auteur,  m.  de  la 
nouvelle. 

t  Uuton,  a.,  k,  Uduton;  sans  suc, 
sec. 

Uutos,  s,  extrait  m. 

Uuttaa,  r.  tr,  extraire*;  dessaler; 
[gluteeni  braser,  corroyer. 

Uuttaminen,  s,  extraction  /. ;  dessa- 
lement  m.,  lixiviation/.;  brasement,  cor- 
royage  m. 

Uuttera,  a,  äpre  au  travail,  assidu, 
laborieux;  u-sti,  adv,  assidilment,  labo- 
rieusement. 

Uutteruus,  s,  assiduite,  applicatlon  /. 

Uutukainen,  a.;  uuben  u.  tout  battant 
neuf  (toute  battante  neuve). 

Uutuus,  s,  nouveaute  /.;  u-uuben  ^ar* 
tauS  1.  l^amittelu  amour  du  nouveau  m. 

Uuvus,  s,  (öpuisement  m.);  oHa  u-ufft8fa 
etre  epuis6,  etre  exc6de  de  fatigue; 
juoffuttaa  u-uffiin  exc6der  de  course; 
juoSta  itfcnfä  u-uffiin  s'exceder  de  course. 

Uuvutella,  v,  fr.,  k.  seur,;  (tächer  de) 

fatiguer  (josqu'A  me  rMoire  "  h  inf.). 

Uuvuttaa,  t;.  tr.  fatiguer  Jusqu  a  Tepui- 
sement,  6puiser,  excöder;  u.  itfenfä  s'ex- 
ceder  •  (de  truTaii,  h  la  chassc);  u.  uneen  as- 
soupir. 

Uuvutus,  s,  action  d'exc6der;  öpuise-, 
ment  m.,  fatigue  /. 

t  Uve  [upecn],  a,,  k.  Upea;  s,  6talon, 
coursier  m. 


Vaa'ata,  v,  tr,  peser. 

Vaade  [roaatcen],  s,  obligation  /. 

Vaadinta,  k.  Vaatiminen. 


V. 


Vaahder,  k,  Vahder. 

Vaahdota,  v,  intr,  ecumer. 

Vaahti,  s,  ecume  /.;  -harja,  a,  dont 
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la  cime  est  couronnee  d'ecume,  blanchis- 
sant  d'ecume;  f  -leuka,  a.  dont  le  menton 
t.  la  bouche  est  couvert(e)  d'ecume.  a 
la  bouche  ecumante;  f  -otsa,  a.  qul  a  le 
front  couvert  de  sueur;  f  -vaippa,  s, 
manteau  m.  d'6cume;  a.  (ja  s,)  couvert 
d'un  manteau  d'ecuine  (la  mer). 

Vaahto,  «.  ecume  /.;  oUa  maa^boSfa 
6tre  couvert  d'6cume. 

Vaahtoamlnen,  s.  action  d'6cuDier,  de 
se  couvrir*  d'ecume,  käänn.  verbillä. 

Vaahtoinen,  a,  ecumeux,  6cumant 

f  Vaahtokuu,  «.  temps  entre  le  20 
Förrier  et  le  20  Mars,  ventose  m. ;  muut 
k,  Vaahtl-. 

Vaahtout(u)a,  v,  intr.  se  couvrir  * 
d'6cume,  devenir*  öcumant. 

Vaa'ita  [-tfcn],  v,  tr.  niveler. 

t  Vaa(d)itella,  v.  tr,  questionner. 

Vaaltsia,  a,  niveleur  m. 

Vaaltus,  8,  nivellement  m. 

Vaaja,  s.  pieu,  pai  m.  (pl.  -s);  (nalfR) 
coin  m. 

Vaajata,  v.  tr,  enfoncer  des  pieux  t. 
des  pals  (dans  un  terrain) ;  fendro  a  Taide 
d'un  coin;  id.  ympäri  entourer  d*une  pa- 
lissade. 

Vaaka  [roaa^an],  s.  balance  /.;  -herra, 
8.  commis  au  bureau  de  poids  tn.;  -huone, 
8,  balance  publique  /./  -kuppi,  «.  bassin 
m.;  -lauta,  8.  plateau  m,;  t  -lintu,  8, 
grand  oiseau  m.  de  proie;  -maksu,  s, 
droit  de  pesage  m.;  -mestari,  8.  peseur 
m.;  -seppä,  s.  balancier  (-ajusteur)  tn.; 
-suora,  8.  horizontal. 

Vaakaus  [-uffen],  8,  pesage  m.  avec  la 
balance. 

Vaakauttaa,  v.  tr,  faire  peser. 

Vaakita,  *.  Vaaita. 

Vaakkua,  v,  intr.  crailler,  croasser. 

Vaakkuna,  8.  craillement,  croasse- 
ment  tn.  (eri  de  la  corneille). 

Vaaksa,  s.  empan  m. 

Vaaksata,  v,  tr,  mesurer  ä  Tempan  1. 
avec  la  paume. 

Vaakua,  k.  Vaakkua. 

Vaakuna,  s,  armoiries.  armes  pl,  /, 

(les  a.  de  Finlandc) ;  blason  m.;  espöce/.  de 

tabac  fln;  -kilpi,  s.  ecu,  blason  tn,; 
-kirja,  s,  armorial  m.;  -kotka,  8.  aifi^le 
m.  (aigic  de  Russie) ;  -tiodo,  8,  science  des 
armoiries  /.,  blason  tn. 

Vaakunta,  k.  Vaakkuna. 

Vaalahko,  Vaalakka,  a.  p&lot  (-tte). 

Vaalea,  a.  päle. 

Vaaleahko,  a.  palot  (-tte). 

Vaaleanharmaa,  a.  gris  clair  (f.  gris 
Claire) ;  -keltainen,  -punainen,  a,  Jaune, 
rouge  päle  (pl.  jaune,  rouge  pales); 
-sininen,  a.  bleu  clair  (f.  bleu  claire); 


-viheriA,  a.  vert  claire,  v.  gai  ff,  vert 
Claire,  gaie). 
Vaalentaa,  v,   tr,  rendre  plus  p&le  t. 

plus  clair    (une  ötoffe) ;  pällr   (u  maladle    l'a 

pftii);  faire  palir. 

Vaalentua,  v.  intr.  devenir  *  plus  päle 
t.  plus  clair. 

vaaleta,  v.  intr.  palir. 

Vaaleus,  8.  päleur  /. 

Vaali,  8.  choix  m. ;  ^lection  /.  (d'an  roi, 

d*ttn  d^put^,  da  pape) ;    toimittaa    1.  pitää  10.  t. 

m-a  prösider  a  Tölection;  panna  ro-iin  pre- 
senter  comme  candidat;  MSiä  io-iin  obte- 
nir*  une  place,  ötre  class6  parmi  les 
candidats  qui  seront  present6s;  oda  m-9fa 
etre  proposö  pour  une  place ;  m-iin  felpaama 
[-incn],  (clpaamaton  eligible,  inöligible; 
maaliin  felpaatoaifuuS,  !eIpaamattomuud  öligi- 
bilite,  in61igibilite  /.;  to-n  lautta  afetettaroa 

Ölectif  (fonction,  roi). 

Vaalia,  v.   tr.  soigner,  garder  (un  cn- 

fant»    un    malade,    le   feu);      [fSäUä,    totmtttoa] 

mettre*  en  etat  de  (in/.);  f  avoir  1. 
prendre*  soin  de  (in/.);  f  manier,  diri- 
ger;  f  flatter,  toucher;  to.  roiifatc  roar* 
teen  (avoir  soin  d')  attacher  le  manche 
ä  la  fau(l)x,  munir  la  faulx  du  manche; 
t  TOcnonen  roepttc  läfft  fSftroarren  lo-imatta  le 
bateau  se  lan^a  en  mer  sans  Taide  d'un 
bras;  f  'Spn  tuaoli  »aattejcnfa,  fourin  ^el» 
manfa  fofoft  elle  relevait  avec  ses  mains 
les  plis  de  ses  v6tements. 

Vaalija,  «.  celui,  celle  qui  soigne,  qui 
garde,   qui  met  en  etat,  k.  ed.;  [faitaan] 

(jarde(-malade)  /.  ja  m.  (pl.  -  -s  1.  -  -). 
(apfcn]  bonne  /. 

Vaalijärjestys,  8,  rdfflement  electoral 
tn.;  -kelpoinen,  a,  ^ligiole;  -kelpoisuus, 
8.  eligibilite  /.;  -kokelas,  a.  candidat 
tn.;  -kokous,  8,  raunion  1.  assemblee 
ölectorale  1.  elective  /. ;  coUöge  electoral 
m.;  -kuningas,  8.  roi  ölectii  m.;  -laki, 
8.  loi  electorale  /.;  -lippu,  «.  bulletin 
tn.;  -lista,  -luettelo,  8.  liste  ölectorale 
/.;  -mies,  8.  ^lecteur  m.;  -oikeus,  8. 
droit  6lectoral  1.  d'electeur,  6lectorat 
m. ;  -paikka,  8.  lleu  m.  oiL  Telection  doit 
se  faire;  -pallo,  8,  boule  /.;  -pappi,  8. 
pasteur  prösente  comme  candidat  m.  pour 
une  place  dans  quelque  paroisse;  -piiri, 
8.  circonscription  electorale  /. ;  -p&iv&, 
8.  Jour  m.  dölection;  -pöytäkirja,  «. 
procös-verbal  tn.  d'election;  -ruhtinas, 
8.  ^lecteur  m.;  ro-aan  anoo  dignite  /. 
d'6lecteur,  electorat  tn.;  -ruhtinaskunta, 
8.  Electorat  m.;  -saarna,  «.  sermon  m. 
que  fait  un  pasteur  devant  Tassemblee 
pour  obtenir*  une  place;  -sali,  8,  salle 
/.  du  VO  te;  -tapa,  8.  mode  tn.  d'61ection; 
-toimitus,  8.  election  /.;  -valtainen,  a. 
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qui  a  le  droit  d'6lection;  -valtakanta, 
8.  royaume  electif  m. ;  -vapaus,  s.  iibertö 
/.  de  choix;  -virka,  s.  fonction  elective 
/.;  -ft&nl,  8.  vote  m. 

Vaaliminen,  8,  soins  donnes  ä  un  en- 
fant,  a  un  malade ;  mise  /.  en  6tat  de 

Vaalinpito,  «.  election  /.,  vote  m,; 
-pitfljä,  -toimittaja,  s.  prösident  m.  de 
Fassemblee  ölectorale. 

VaallBtaa,  v,  tr,  rendre  p&le,  pälir, 
faire  pälir. 

Vaallstaa,  v,  intr.  pälir. 

VaaliL,  8,  arbre  m.  de  roue,  treuil  m. 

Vaala,  8.  recette  /.  d*un  prötre;  olla 
to-iEanfa  6tre  all^  en  recette,  faire  des 
recouvrements. 

t  Vaalaa,  v.  intr,  chanceler,  osciller, 
ondoyer. 

f  Vaalava,  k,  Vahla;  vert,  ed. 

Vaan,  konj.  mais;  et;  jätetään  useasti 
kääntämättä;  adv,  k.  Vain;  enminfi,  maan 
jtnS  moi  non,  mais  toi;  ce  n'est  pas 
moi,  c'e8t  toi;  en  ole  8,  m.  7  rouotiaS  je 
n*ai  pas  huit  ans,  J'en  ai  sept;  en  fano' 
nut  fanaafaon,  to.  menin  o^ttfe  Je  ne  lui 
dis  pas  mot  et  Je  passai;  f^&S  m.  oui, 
certainement;  oI!oot  luonnonlait  muuttumat* 
tornia,  il^minen  m.  ofaa  faaba  ne  paln^elemaan 
tarpeitanfa  les  lois  de  la  nature  ont  beau 
demeurer  immuables,  Thomme  sait  pour- 
tant  les  faire  servir*  a  ses  besoins 
[vert.  Vain). 

Vaania,  v,  tr,  guetter,  dtre  au  guet  1. 
k  raffat. 

Vaaniminen,  Vaaninta,  «.  guet  m., 
action  de  guetter,  käänn,  verhiUä  (k,  ed.), 

Vaapahtaa,  v.  intr.  manquer,  glisser, 
chanceler. 

Vaapahattaa,.  v,  tr,  faire  manquer, 
faire  glisser. 

Vaapotella,  v.  fr.,  k,  seur, 

Vaapottaa,  v,  tr.  balancer  violemment. 

Vaapotas,  s,  balancement  violent  m. 

Vaappera,  k.  Kiikkerä. 

Vaappua,  v,  intr.  se  balancer,  etre 
balance. 

Vaapsahainen,  s,  guepe  /. 

Vaapsahaispesft,  s,  ^uepier  m. 

Vaapsi  [-fen],  s,  aiguillon  m.  (d'un  in- 
secte). 

Vaapslainen,  s,  guepe  /. 

t  Vaapua,  k.  Vaappua. 

Vaapukka,  s.  framboise  /. 

Vaaputtaa,  k,  Vaapottaa. 

Vaara,  s.  danger,  p6ril  m.;  [mal^boIIi« 
nen  to.]  risque  m.  /  roalfcan  m.  menace  /. 
dincendie;  incendie  m.;  oUa  n)-dfa  6tre 
en  perii  1.  en  Jeu,  pöricliter;  courir* 
danger,  etre  exposö  au  perii  (&  an  grand 


p.);  courir*  (le)  risque,  le  hasard  (de 
pörir  l^uffumifen  m-fifa],  6tre  menace  (de 
perdre  qcb.),  (se)  risQuer  (de  in/,);  faattott 
»-aan  1.  m-n  alaifefff  mettre  *  en  danger 
1.  en  aventure  (de  inf,,  de  mort),  exposer 
(au  danger,  au  perii;  sa  rie,  k  in/.),  corn- 

promettre  *  (aes  amia,  Bon  bonneur) ;  antautua 

»-aan  1.  »-n  alaifcffl  se  mettre  *  en  aven- 
ture (de) ;  s'exposer  (k  inf.) ;  [arroon,  fun- 
nian  puoleista]  se  compromettro  * ;  joutua 
»-aan  6tre  expose  au  danger,  a  un  perii ; 
täUä  matfaHa  et  ole  ^^täSn  m-aa  on  ne  court 
aucun  risque,  il  n*y  a  aucun  danger  a 
faire  cette  route;  ».  pyörii,  ettS . . .  u  y  a 
du  danger  que  (subj.);  jofa  m-oan  menee, 
fe  »-dfa  l^uffuu  celui  qui  cherche  le  p6ril, 
ne  manque  pas  d'y  perlr;  bSnen  ei  ole 
enSS  (ainfaan  xo-oa  il  est  'hors  du  danger, 
'hors  d'airaire. 

Vaara,  s,  6minence,  ölevation  bolsöe  /. 

Vaarainen,  a.  plein  de  hautes  emi- 
nences. 

Vaarallinen,  a.  dangereux  %  pour), 
p6rilleux ;  risquable,  'hasardeux,  aventu- 
reux;  tel^bS  »-Qtfetft,  myös:  infester  (ies 
cötes  de  Ia  Grftce) ;  on  »-iöta,  myös:  11  y  a 
danger  (ä  inf);  »-ifen  dangereusement; 
v-isesti,  adv.  dangereusement,  pörilleu- 
sement. 

Vaarallisuus,  s.  caractäre  m.  de  ce,  de 
celui  (de  celle)  qui  est  dangereux;  ce  qui 
est  dangereux,  le  risque,  le  hasard  (dans  uoe 

enireprise). 

Vaaran  [amen],  s,  ft-amboise  /. 

Vaaran-alainen,  a,  expose  au  danger, 
risquable,  'hasardeux ;  tel^bS  »-ifef fi  mettre  * 
en  compromis,  compromettre  * ;  risquer; 
-alaisuus,  s.  6tat  de  ce  qui  est  expos6 
k  quelque  danger  m.,  k.  Vaarallisuus. 

Vaarannus,  s,  compromission  /. 

Vaarantaa,  v,  tr,  amener  du  danger 
(pourqn);  compromettro  *;  »-f o  fe  minua 
est-ce  aue  j'y  cours  risque.  est-ce  qu*il 
y  a  la  au  danger  pour  moi? 

Vaarapaikka,  s,  lleu  1.  endroit  päril- 
leux  m. 

Vaaraton,  a,  qui  n'est  point  dangereux 
etc;  ou  il  n'y  a  point  de  danger)  sans 
danger,  sans  risque,  'hors  du  perii;  oiL 
il  ny  a  pas  d'6minences. 

Vaarattomuus,  s.  caractöre  m.  de  ce 
Qui  n'est  point  dangereux,  proprietös  peu 
dangereuses  pl,  /.;  6tat  de  ce  qui  est 
sans  danger,  sans  risaue  m.,  'hors  du  pe- 
rii, le  peu  de  pöril,  de  risque  qu'il  y  a 

(dans  qch.,  h  inf). 

Vaari,  s.  grand  pore,  aieul;  vieux 
pere  m. 

Vaari,  s.  (garde  /.;;  pitää  »-o  garder 
(qn),  veiUer  («ur  qch.,  sar  qn),  appliquer  sou 
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attention  (4  qch.),  prendre  *  garde  »  qch.  ; 
de  inf.)  |>ib2  to.  prends  garde ;  ottaa  id. 
faire  attention,  etre  attentive  (A  qcb.). 

Vaarinkalja,  s.  sorte  de  petite  biäre  /. 

Vaarin-ottamaton,  a,  inattentif;  -ot- 
taminen, 8,  attention  /.;  -ottavainen, 
a.  attentif ;  -pito,  ».  attention  /.  (ä  qch.) ; 
surveillance  /. 

Vaarna,  8,  cheville  /.  (ä  accrocher, 
a  suspendre,  k  attacher);  k,  seur, 

Vaamakko,  «.  portemanteau  m. 

Vaarnaa  [-affen],  8,  soc  m. 

Vaamata,  v,  tr,  enfoncer  des  clievil- 
les  dans  qcli.,  munir  de  clievilles;  to. 
fiinnt  1.  gl^tccn  cheviller. 

Vaarnolttaa,  ».  tr,  munir  de  chevilles. 

Vaaro,  s.  gros  nuage  m.  charg6  de 
pluie  ou  d*electricit6. 

JVaartaa,  v.  tr,   faire  injure  (ä),  in- 
ter. 

Vaam,  s.  taie  /.,  [patjan]  toile  /.  (de 
matelas);  k,  Vaaro. 
Vaarna,  v.  intr.  balancer. 
Vaarukangas,  s.  coutil  m. 
Vaarnttaa,  v.  tr,  faire  balancer. 
Vaassi,  s,  vase  m.  (de  toilette). 
Vaata  [nafaan],  v.  tr,  echantillonner ; 

6talonner    (un©   mesure) ;     jauger    (un  VRse), 

prendre  ♦  la  Jauge  (d*aii  vase) ;  [rallaa]  ajus- 
ter ;  mettre  *  de  niveau ;  donner  de  fas- 
siette  (ä) ;  f  assurer. 

Vaate  [-ttcen),  8,  vötement  m.;  yi.  cou- 
verture  de  toile  /.,  de  drap  etc;  f  voile 
f,:pl  raatteet  vetements  pl,  m,  (d'homme, 
de  femrnc);  habits  pl,  m.;  *hardes  pl  f.; 
[liinaTOaatteet]  linge  m.;  f  [TOUoteen]  literie 
/. ;  otta  »aattcisfa  etre  tout  habill6,  -ee ; 
fdgbä  l^i)TOiSfa,  muSttSfa  TOaatteiSfa  6tre  bien 
habillö,  ötre  v6tu  1.  habillö  en  noir; 
loalfeifiin  TOaottetfitn  puettu  en  habits  blancs, 
habille  en  blanc;  -aitta,  s.  garde-robe 
isolöe  /. ;  -akka,  8.  fripiöre  /.  ,•  -arkkn, 
8,  coflTre  a  serrer  des  vötements  m.; 
-aan,  8.  habillement,  costume  m. ;  -hankki, 
8.  portemanteau  m.;  -harja,  «.  brosse/. 
a  habits;  -haukka,  k.  pyykkipoika; 
'•hempukka,  s.  poup6e,  petite  maitresse 
/.;  -huone,  s.  vestiaire  m.;  -kaappi,  s, 
armoire  ä  mettre  *  des  'hardes  /.  1  des 
habits ;  -kammio,  s.  vestiaire  tn.,  garde- 
robe  /  fpl,  -  -  s);  -kappale,  8,  objet,  eflTet 
m.,  piece  /.  d'habillement ;  -kauppa,  8, 
commerce  des  habits  m.;  [TOan^aln  maa^ 
tettcn)  friperie  /.;  -kerta,  «.  habillement 
complet  m.;  -koi,  8,  teigne  fripiöre  /. 
(tinea  8arcitella)  -koju,  8,  echoppe  en 
toile  /.;  magasin  m.  d'occasion  ou 
Ton  vend  des  habits;  -mytty,  s,  trousse 
/.  d'habits;  -naula,  8.  clou  m,  1.  cheville 
/.    a   suspendre;    -naulakko,   8,   porte- 


manteau m. ;  -nuora,  «.  corde  /.  a  6ten- 
dre  du  linge;  -parsi,  s.  costume  /.: 
-poika,  k,  pyykkipoika;  -riepu,  s.  v6te- 
ment  'hors  de  service;pLTO-rieiout  döAro- 
que  /.;  -sftily, «.  vestiaire  m.,  garde-robe 
/.  (pl,  -  -s);  -täi,  8,  pou  i»i.  (pl.  -x);  -vaar- 
nakko,  8.  portemanteau  m,;  -varasto, 
8,  garde-rooe  /.  (--s);  -valkuainen,  a. 
blanc  comme  (de)  la  toile;  f  -varpa, 
s,  mät  m.;  -viuhka,  8.  ^poussettes  pl,  /. 

Vaatehtia,  c.  tr,  couvrir*  d'un  v6te- 
ment,  vötir*,  revötir*,  draper;  v,  intr, 
s'habiller. 

Vaatelias  [-aan],  k.  Vaativainen. 

Vaatetsia,  v,  intr,  s'habiller,  mettre  * 
les  habits,  faire  sa  toilette. 

Vaatettaa,  v,  tr,  vötir*,  habiller. 

Vaatettaminen,  «.  habillement  m,, 
action  d'habiller,  käänn,  verbillä. 

Vaatetus,  8,,  k,  ed, ,  habillement,  v^te- 
ment  m. 

Vaatia,    V.    tr,  exiger  (qch.  de  qn;  U  pr^- 

senoe  de  qn),  demander  (qch.  :4  qn),  requcrir* 

(la    pr^sence    de  qn,   la    plus  grande   diligence) ; 

[ta»,   ain.    l^enftlöiStä   pul^.]    prötendre  Oa 

troial^me  part,  rcmpire;  k  ane  place;  qch.  de  qn; 

que  subj,^  (de)  in/,);  [oifeutcnaan]  röclamer 

(le  prix  d'un  tnrail,  une  indemnit^,  Texdcution 
d'une  promesse);    jl^nfn,  [tcfcmään  jtfn]  pOUS- 

ser,  presser;  requerir  *,  sommer  (de  inf.); 

insister  sur  qch.;  (pour  in/.,  que  8ubj,J;  k. 
Tarvita; 

tSmS  fonjunftftooni  ro-ii  prebifaatin  fub* 
iunftitTOttn  pantaroafft  cette  conjonction 
veut  qu'on  mette  le  verbe  au  subjonctif 
1.  veut  le  subjonctif;  tapa  to-U  la  coutume 
veut,  r^tiquette  demande  (que  subj.); 
tämä  fa8wx  m-ti  roeftperäiStä  maata  cette 
plante  veut  un  terrain  maröcageux;  luu* 
ItTOat  funnianfa  »-iroan  l^citS ...  ils  crurent 
leur  honneur  engagö  (ä  in/,);  jod  ofian» 
l^aarat  niin  m-imat  en  tant  que  besoin 
sera;  tnoffaa  roelfa  TOaabtttaedfa  payer  la- 
dotte sur  demande;  oifeuS  on  arroon^onto 
jota  toinen  xooi  w,  le  droit  est  le  respect 
exigible  par  autrui;  tarpeen  n-ima  com- 
mand6  par  le  besoin;  mapaodti  ja  TO-imotta 
de  plein  gr6; 

ro.  arouffenfa  1.  turroaffenfa  requörir*  (ia 
foroe  pQbiique) ;  TO.  ^uomtoto  appeierratten- 
tiou,  s'imposer  ä  Tattention  (de  qn) ;  ro. 
l^groitt)dtö  demander  satisfaction  1.  raison 
(ä  qn) ;  ro.  ttfelleen  reclamer,  requörir  ♦  (qch.), 
prötendre  (&  qch.) ;  ro.  fofonaan  1.  ^tftnomaan 
absorber  (ia  pens^  de  qn) ;  ro.  forroautta,  ro. 
lain  nojaSa  sommer,  requörir*;  ro.  jfun 
(aufuntoa  demander  Tavis  de  qn  1.  u  qn 
son  avis;  ro.  mieffafiae  demander  raison 
(ä  qn);  ro.  otfcutecn  faire  citer  en  Justice; 
ro.  omaffeen  reclamer;  ro.  poiÄ  reclamer 
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(comme  sien),  revendiquer;  w.  jfu  p^tfi* 
mädit  eroa  [mirodta]  demander  a  qn  sa 
demission;  to.  faamifitanfa  exiger  Ie  paye- 
ment  d'une  (t.  de  la)  dette;  to,  feKtt)Stä 
demander  raison  (&  qn) ;  demander  (une) 

explication    (ceU  demande  ttne  e.);    10.    f^O* 

mäön  insister  pour  que  qn  mange  (subj.); 
m.  tafatfin  revendiquer,  redemander;  röcla- 
mer  («on  dö) ;  ro.  tuiä  iflta  1.  tiattc  jfto  de- 
mander compte  a  qn;  ro.  uubiStufjla  de- 
mander des  röformes;  appeler  des  re- 
formes. 

Vaatija,  s,  celui,  celle  qui  exige,  re- 
clame  etc.  (k,  edj;  oppresseur  m. 

Vaatimaton,  a.  (qui  est)  sans  pr^ten- 
tion(s),  modeste;  [roapaaer)toinen]  volon- 
taire;  y-ttomasti,  adv.  avec  modestie, 
modestement 

Vaatimattomuus,  8.  modestle  /. 

Vaatiminen,  s.  action  d'exiger,  de  r6- 
clamer,  de  requ6rir*  etc,  käänn.  verbillä 
\k.  äBaatta];  röclamation,  röquisition /; 
[forto]  oppression  /. 

.  Vaatimus,  «.  exigence:  pretentioo, 
reclamation,  röquisition;  injonction;  de- 
mande  /. 

t  Vaatlaeita,  v,  tr.  s'habiller. 

Vaativainen,  a.  exlgeant,  pretentieux; 
qui  a  des  pretentiona;  v-iseati,  adv.  pr6- 
tentieusement 

Vaativaisuus,  *.  exigence  /.  (carac- 
töre  m.  de  celui  qui  est  exigeant). 

Vaatteenpeso,  s.  iessive  /.;  -vft&nto- 
kone,  «.  egouttoir  m. 

Vaatteeton,  a.  qui  n'a  pas  d'habits, 
ou  il  n'y  a  point  de  vdtements,  sans  'har- 
des. 

Vaatteisto,  s,  garde-robe  /.  (pl  -  -s ; 
tous  les  vetements  a  Tusage  d'une  per- 
sonne). 

Vaatteus  [-uffen],  s.  habillement  (com- 
plet),  costume  m. ;  k,  ed, 

fVaavittaa,  ».  tr,  allecher,  seduire*. 

Vadelma,  Vaderma,  s.  framboise  /.; 
-ja&telö,  8,  glace  a  la  framboise  /.; 
-mato,  8,  anthonome  m.;  -neste,  8.  Jus 
1.  sirop  tn.  de  framboises;  -penaasy  8, 
framboisier  tn.;  -vesi,  -viini,  ».  eau 
framboisöe  /.,  vin  framboise  m. 

Vadillinen,  8.  un  plat  plein  de. 

Vaellella,  v.  intr.  mener  une  vie  am- 
bulante,  k.  Vaeltaa. 

Vaellus,  8.  course/.  (4  pied);  iam.  [jou» 
todfa]  migration  /. ;  [pt)l^tin-,  elämän)  p^le- 
rinage  m./  (elämä]  vie,  conduite  /.;  ttelu» 
ien  ro.  transmigration  des  &mes,  metem- 

Ssyc(h)ose  /. ;  irfyxjtn  ro-uffenne  aijfona  pen- 
ant  le  cours  de  votre  courte  existence. 
Vaelluttaa,  v,  tr.  faire  promener  1. 
errer,  donner  des  courses. 


Vaeltaa,  v.  intr.  cheminer;  huv.  mar- 

Cher  (danB    la   Inmiire,  dans   ane  vfe  nouTClle); 

ro.  lämpdifemptin  mail^tn  faire  leur  migra- 
tion, passer  dans  les  pays  plus  cbauds; 
ro.  roieraafeen  maalaan,  ro.  maadta  potS  ömi- 
grer;  ro.  ympäri  passer  d'un  lieu  dans 
un  autre,  errer;  ro.  ympäri  moailmaa  cou- 
rir*  le  monde,  rouler  dans  le  monde. 

Vaeltaja,  8.  pi6ton  tn.  (un  bäton  a  la 
main). 

Vaeltamineo,  8.  action  de  cheminer 
etc.,  käänn.  verbillä  [k.  ^SkuHtoc];  emi- 
gration  /. 

Vaeltava,  a.  p.  errant  (cberaiier). 

Vaha,  8.  roc  tn.;  kuv.  rocher  m. 

Vaha,  8.  cire  /.;  k.  Vaahto;  pu^S* 
tethi  ro.  cire  viergo  /.;  filittää  ro-Ha  cirer. 

Vahainen,  8.  plein  1.  couvert  de  rocs; 
(fait)  en  cire,  de  cire;  öcumeux. 

Vahakakko,  «.  pain  m.  de  cire;  -kan- 
gras,  «.  tafTetas  cire  tn.;  veri.  v.-vaate; 
-kuva,  8.  flgure  de  1.  en  cire  /. ;  ro-in  te« 
fift,  roalmifltaio,  mmjä  cirier  m. ;  -kuvasto, 
8.  cabinet  m.  de  ngures  en  cire;  -kynt- 
tilä, 8.  oierge  tn.;  -maalaus,  8.  (peinture) 
encaustique  /. ;  -nahka,  8.  cuir  cire  tn. ; 
-paperi,  8.  papier  oire  tn.;  -tafti,  k. 
v.-kangas;  -teos,  8.  ouvrage  m.  en  cire; 
t  »tukko,  8.  bloc  de  rocher  tn.;  -tuohus, 
8.  cierge  m.;  «vaate,  8.  toile  ciree  /. 

Vähänen,  8.  petit  roc;  petit  cierge  m. 

Vahankalpea,  -keltanen,  a.  p&le,Jaune 
comme  de  la  cire. 

Vahata,  v.  tr.  cirer. 

Vahaus  [-Uffen],  8.  enduit  m.  de  cire, 
cirage  tn. 

Vahauttaa,  v.  tr.  faire  cirer. 

Vahdata,  v.  tr.  faire  sentinelle,  avoir 
Toeil  au  guet,  attendre  (qch.,  que  subj.). 

Vahdinmuutoa,  8.  relevage  d'un  poste 
tn.;  -pito,  8.  garde  /./  service  m. 

Vahdisto,  «.  (corps  tn.  de)  garde  /. 

Vahdo-,  k.  Vaahdo-. 

Vahingoita  [-tfen],  k.  8eur. 

Vahingoittaa,  v.  tr.  nuire  *  (&  qn,  h 
qcb);  endommager  (qch.,  qn);  [ulfonoifedto 
roal^ngofta  puf^.]  faire  1.  causer  da  dom- 
mage,  causer  1.  infliger  un  dommage  1. 
un  tort,  faire  tort  1.  d^triment  (a  qn),  l6ser 

(qn,  qob. ;  le  ooap  a  16*6  un  poumon) ;  faire  Un 
d^gat  t.  des  d6g&tS  (dans  ies  fortts  dc  qn). 

Vahin^olttamaton,  a.  inoffensif,  inno- 
cent,  anodin;  a  qui  t.  a  quoi  on  ne  peut 
point  nuire*;  qui  n'a  souffert  de  clom- 
mage,  intact;  sain  et  sauf. 

Vahingoittaminen,  8.  action  de  nuire  * 
etc,  käänn.  verbillä  [k.  Sk^tngoittaa],  en- 
dommagement  m.,  iesion  /. 

Vahingoittua,  v.  intr.  eprouver  un 
dommage,  un  mal,  une  Iesion,  6tre  (pa88. 
dSf.,   fut.)    endommag^;  motfuÄtaiiflto  ei 
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ole  fufaon  lo-unut  les  voyageurs  n'ont 
eprouve  aucun  mal. 

Vahingoittumaton,  a.  qui  n'a  pas  souf- 
fort  de  dommage,  intact;  sain  et  sauf. 

Vahingollinen,  a,  nuisible  (ä),  [^aital« 
tinen] .  dommageable,  pr6Judiciable  (ä) ;  to. 
eläin  animai  nuisible  1.  malfaisant  m.; 
v-iseati,  adv,  nuisiblement,  dommagea- 
blement. 

Vahingollisnns,  8.  caractdre  nuisible  t. 
malfaisant  m.,  proprietes  pr6Judidables 
pl,  nocivitö  /. 

Vahingon-ilo.  s.  joie  m aligne /.; -iloi- 
nen, a,  qui  se  rejouit  du  mal  d'autrui; 
-korvaus,  8.  d6dommagement  m,,  in- 
demnite,  somme  allou6e/.;  (lakik,)  dom- 
mages  et  interdts  (dommages -interets) 
pL  tn.;  k.  Korvaus;  antaa  m-ia  dedom- 
mager,  indemniser  (qn  de  qch.) ;  antoa  m- 
ulfeffi  accorder  a  titre  dlndemnite,  al- 
louer;  -tekia,  s,  celui,  celle  qui  cause 
du  dommage;  -teko,  ^  endommagement 
tn.;  tamata  to-teoiSfa  trouver  en  dom- 
mage. 

Vahingoton,  a.  indemne;  [mal^ingoitta* 
maton]  innocent,  anodin;  sain  et  sauf. 

Vahingottomuus,  s.  innocuite  /.  (d'im 

T^g^tal,  d'un  brearage). 

Vahinko,  8,  dommage,  pr6judice,  d6tri- 
ment  m.;  [^aofltio]  degät  m,;  [onnettomuus] 
accident  m.;  te^bö  to-a  faire  1.  causerdu 
dommage;  faire  d6triment  (äqn);  com- 
mettre  *  des  d^gats ;  faire  tort  (ien  Uma- 

cea  font  beaacoop  de  tort  k  ragricultear) ;  faire 
un  malheur  (qoel   malbeur  je  riena  de  faire I); 

palfita  1.  formata  n).  \tUe  d^dommager,  in- 
demniser qn  (de  qch.) ;  fonoota  m-nfa  se 
d6dommager  (vert,  ed);  ottaa  ro.  omaffeen, 
ottaa  ro-ngoffccn  prendre  *  pour  soi  le  dom- 
mage; faaba  ro.  eprouver  1.  souffrir*  un 
dommage  1.  un  pröjudice ;  perdre  sa  röcom- 
pense;  joutua  1.  tuQa  ro-oon  eprouver  1. 
souffrir  *  du  dommage,  6tre  .  induit  en 
dommage ;  en  6tre  pour  ses  frais ;  [foupafifa] 
contracter  une  perte  (dans  un  march6), 
faire  mauvais  march6;  tuQa  fuuriin  ro-i^tn 
eprouver  de  grandes  pertes,  des  pertes 
consid^rables;  latroa  on  tuUut  ro-oon  le 
vaisseau  a  fait  nau&age;  ro-n^on  Mutta 
par  accident;  ro-ngo0[a,  ro-ngo8ta  par  me- 
garde;  -eläin,  «.  bete  /.  1.  animai  m. 
nuisible  1.  malfaisant(e);  -rikos,  s.  crime 
involontaire  tn.;  -sakko,  8,  dommages- 
interfits  pl.  m. ;  amende/.  pour  un  meurtre 
involontaire;  vert,  tapaturmaaakko. 

t  Vahla,  8.  ecume  /. 

Vahtaaminen,  e,  guet  tn.  (action  de 
guetter). 

Vahtaella,  Vahtedlla,  v,  tr.  avoir 
Tceil  au  gaet,  faire  sentinelle,  guetter, 
attendre.  I 


Vahtera,  a,  örable  tn.  (aeer), 

Vahterainen,  Vahterinen,  o.  d  erable, 
en  örable. 

Vahteristo,  s.  bois  t.  bocage  d'6rables; 
lieu  plante  en  6rables  tn. 

Vahti,  8.  sentinelle/.^  factionnaire  «n.; 
garde  m.  (ja  f,);  (guet  tn,);  pitää  ro-a 
faire  le  guet;  etre  de  faction,  monterla 
garde;  oQa  roal^bidfa  6tre  de  ffarde  1.  de 
Service;  k,  ed.;  mennä  ro-tin  aller*  mon- 
ter  la  garde;  päästää  roa^biSta  relever  de 
garde;  päästää  ro.  relever  la  sentinelle; 
afettaa  roa^biffi  poster  en  sentinelle ;  panna 
fotra  maffaran  roal^biffi  donner  la  brebis 
a  garder  au  loup. 

Vahtia,  v.  tr,  ötre  au  guet,  guetter; 
[roartioita]  faire  le  guet;  ro.  fufta  ^aoSfalta 
chasser  des  loups  a  Tafinit  (avec  une 
böte  morte). 

Vahtijonkko,  8.  garde/.;  -koju,  -kop- 
pi, 5.  guerite  /.;  [forfeada  paifaHa]  6chau- 
guette/. ,  -laiva,  8.  stationnaire  tn.;  -mes- 
tari, 8.  huissier  tn.;  [gdopiSton]  appari- 
teur  m.,  [foulun]  huissier  tn,;  -mies,  8. 
sentinelle  /.,  factionnaire  tn.;  -paikka, 
8.  poste  tn.  (de  sentinelle) ;  -palvelus,  5. 
Service  tn.,  garde  /.;  te^bä  ro-ta,  otta  ro-uf« 
feSfa  monter  la  garde;  -paraati,  s.  pa- 
rade  de  la  garde/.; -sotamies,  ».  soldat 
m.  en  faction;  -torni,  «.  öchauguette/.; 
-upsieri,  8.  ofllcier  de  service  m.  1.  de 
garde;  -vuoro,  s.  faction  /.  («tre  en  f.,  aoi- 

dat  on  f.). 

Vahtiminen,  8.  guet  m.; garde/.,  ser- 
vice m. 

Vahto,  k.  Vaahto. 

Vahva,  a.  fort;  vlgoureux;  [luja]  ferme; 
solide;  de  dur6e  («toffe);  bien  ötabli  (pnn- 
dpe);  [paffu]  gros  (-sse);  öpais  (-sse); 
(raSfoS]  enceinte;  forotn  1.  perin  ro.  d'une 
grande  solidite,  d'une  solidite  a  toute 
epreuve;  ro.  rafenteeltaan  l.  ruumiittaan  ro- 

buste;    ro.    puoti    fort    m.   (ia  cHUque  est  son 

fort);  ro.  ruofa  nourriture  substan tielle /.; 
ro.  talo  ferme  bien  ötablle  /.;  ro.  tieto 
cönnaissance  sure  / ;  ro.  uSlo  foi  ferme 
/. ;  ro.  roafaumuS  ferme  convlction  /. ;  ro, 
roafuutuS  ferme  assurance  / ;  ro.  ^Stäro^^S 
amiti6  solide  /.;  liaää,  h.  Vahvasti;  vert, 
V&keva,  Luja,  Paksu;  -hermoinen,  a. 
qui  a  les  nerfs  solides;  -J&ntereinen, 
a,  musculeux;  -jäseninen,  -raajainen, 
a,  membru;  -tekoinen,  a.  solide;  [ntu* 
miiltaan]  robuste. 

Vahvasti,  adv.  fort;  fortement,  vigou- 
reusement;  dlmportance;  fataa,  tuulee  ro. 
il  pleut,  il  vente  fort;  tobiStaa  ro.  prouver 
fortement;  roaruStaa  ro.  fortifier  puissam- 
ment(untt  vuie,  une  piace);  munir  fortement , 
foaba  ro.  felfäänfä  dtre  battu  d^mportance, 
recevoir  une  bonne  bastonnaae;  fpöbä; 
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juoba  m.  faire  un  solide  repas,  boire* 
beaucoup ;  u8!on  n.,  että . . .  j'ai  la  ferme 
conviction  1.  croyance  que  (indj 

Vahventaa,  v.  tr,  rendre  plus  solide, 
consolider,  corroborer;  epaissir. 

Vahventaminen,  s,  consolldation,  cor- 
roboration  /.  /  epaississement  m. 

Vahventna,  vahveta,  v,  intr.  se  con- 
solider; s'epais8ir. 

Vahventaminen,  s,  action  de  devenir  * 
plus  fort,  plus  solide;  öpaississemeni  m. 

Vahveroinen,  s.  lactaire  vönöneux  tn. 
(lactarius  torminosus);  lactaire  a  lait 
abondant  m.  (laciariua  voUmusJ, 

Vahvike,  5.  ce  qui  donne  de  la  force, 
de  la  consistance,  de  la  fermete;  con- 

Sistance  /.  (prendre  ",  acqaörir '  de  la  c.) ;  ontöa 

m-tta  donner  de  la  consist^nce;  donner 
force  1.  appul  (4  qch.)f  corroborer,  con- 
flrmer  (qch.v,  -kangas,  s.  grosse  toile  /., 
canevas  m. 

Vahvistaa,  «.  tr,  (rendre  fort  t.  plus 
fort,    donner  de  la  force,  r6tablir  les 

forces),  fortifler  (ie  corps,  r&me,  qn;  qn  dans 
une  r^solution;  les  soup^onB);  rÖCOnfortor  (qn, 
le  coeur,  l'Ame  de  qn) ;  ronforccr  (rarm^,  la 
aantd,  Ia  toIx),  COrroborcr  (un  enfant,   un  ma- 

lade),  renforcir  (qn) ;  [lujittaa]  affermir,  con- 
solider; [antaa  mafyoitetta,  ma^toiStuS]  con- 

Järnier  (une   r^soluUon,  an  tdmoignage,  un  privi- 

i6ge),  sanctionner  (une  loi,  un  usage),  ratifler 

(un  trait^,  ane  d^cision),    ent6riner   (un  acte  de 

grftce) ;  ro.  laiHa  confirmer  1.  affermir  par  la 
loi,  par  une  loi;  ro.  laiHifcSti  entöriner;  ro. 
latSfa  confirmer  par  autorite  de  justice, 
homologuer;  ro.  finettlla  marquer  du 
sceau,  sceller;  ro.  roalaUa  confirmer  par 
serment,  attester  avec  serment;  ro.  roa> 
ruStufftUa     1.     |)uoIu9tu§roärfetaä    fortifler 

(une  place). 

Vahvistamaton,  a,  qui  n'e8t  pas  con- 
flrme  t.  homologue,  qui  n'a  pas  repu  de 
sanction,  non  confirm6.  non  homologu6, 
non  sanctionn6  [vert,  SBal^roiStaa]. 

Vahvistaminen,  s.  action  de  fortifler 
etc,  käänn,  verbillä  [k,  9Bal^roiStaa],  ren- 
forcement  tn.,  corroboration  /.;  affer- 
missement  m.,  consolldation  /.,  consoli- 
dement  m, :  confirmation,  sanction,  rati- 
flcation  /.,  ent6rinement  m.;  laiQinen  ro. 
ent6rinement  m.;  *.  seur,;  laiSfa  ro.  ho- 
mologation  /.;  finctittä  ro.  scellement  m. 

Vahvistava,  a.  p.,  Vahvistavalnen, 
a.  consolidant  (appareii);  fortifiant,  corro- 
borant,  corroboratif,  analeptique ;  ro.  lääfc 
(remöde)  fortifiant,  corroborant,  analep- 
tique tn. ;  ro.  fana,  laufeparfi  ^mot  corro- 
boratif m.,  expression  corrob1)rative  /. 

Vahvistin  l-imen],  s,  moyen  quelconque 
de  fortifler,  de  renforcer,  d'affermir  etc. 


[k.  9Bal|roiStaa] ;  moyen  corroboratif,  appa- 
reii consolidant  tn. 

Vahvistaa,  v,  intr,  (devenir*  plus 
fort,  gagner  des  forces),  se  fortifler;  se 
röconforter;  etre  renforcö  1.  corrobore; 
s'affermir,  se  consolider;  vert.  Vahvistaa. 

Vahvistns,  s,  ce  qui  fortifle,  affermlt, 
consolide,  conflrme  etc.  [k,  SBo^rotStaa], 
qch.  de  fortiflant,  de  renforcissant,  de 
corroborant  tn.;  confirmation;  sanction 

(d'une  loi)  /. ;   [KfäloäKl  renfort  tn.  (envoyer  • 

k  qn  des  renforts) ;  k.  Vahvistaminen^  täSfä 
l^iufan  f^bdmmen  xo-ia  voici  un  peu  pour 
vous  fortifler;  -Jaoma,  «.  breuvage  forti- 
flant 1.  analeptique  m. ;  -keino,  s,  moyen 
corroboratif,  appareii  consolidant  m.; 
-kirja,  s,  brevet  tn,  de  sanction ;  [roirfaon] 
brevet  tn,;  -nimi,  a,  contreseing  tn,;  fir- 
joittaa  1.  panna  lo.  aSe  contresigner. 

Vahvainen,  a,  gro6(-sse;  de),  epais 
(-sse;  de);  lauta  on  tal^ben  tuuman  ro.  la 
planche  a  deux  pouces  d'epai8;  puu  on 
juuresta  foltnen  metrin  mal^nminen  ^mpärimi* 
täten  Tarbre  fait  au  pied  trois  mätres 
de  tour. 

Vahvaas,  s.  force,  vigueur/.;  [paffuuS] 
grosseur,    6paisseur  /.,*  [aroaruuSj   6ten- 

due  /.  (qa'il  y  ait  une  6.  entre  les  eaax,  et 
qa'elle  saparo  les  eaax  d'aTec  Ies  eaax). 

Vai,  *.  VaitL 

Vai,  konj,  ou,  ou  bien;  roaifo  ou  bien; 
vert.  Tahi,  Taikka. 

Vaidella,  v,  tr.  se  plaindre*,  se  la- 
menter  (de). 

Vaimentaa,  v,  tr,  tacher  de  faire  taire  *; 
rabattre  le  caquet  (de  qn) ;  [fofonaan]  faire 
taire*,  röduire*  au  silence;  assoupir 
(uneaffaire);  ^ancn  SflnenfÄ  ro-np  ^äl^n,  tnifös: 
sa  voix  flt  silence. 

Vafeta [roaifenen]  t;.  intr,  se  taire* 
(cesser  de  parler,  de  crier,  de  gömir, 
de  se  lamenter);  s'interrompre ;  foban 
paul^u  on  ro-ennut  les  foudres  de  la  guerre 
ont  cesse  de  gronder. 

Vaihde,  s.  changement  tn,;  k.  Vaihe; 
A;,  ratavaihde;  -mies,  s,  aiguiileur  tn. 

Vaihdella,  v,  intr.  alterner,  varier; 
osciller. 

Vaihdokas,  s.  enfant  suppos6(e). 

Vaihdos,  s.  6change  m^  permutation 

/.    (d'un  eroploi,  d'une  giade) ;  dtat  de  ce  qul 

est  6chang^;  oQa  ro-offl9{f«i  4lre  echangö 

(j*ai  £chang4  par  m^garde  le  dhH>eau,  les  caout- 
choucs  d'an  autre). 

Vaihe,  s.  changement  m,  (de  situation) ; 

phase  /.  (d'une  affaire,  d'ane  maladie,  une  nou- 
velle  pb. ;  traverser  plasieurs  phases) ;    [obottoma* 

ton]    pöripötie   /.;   [aionjaffo]   pöriode  /. 

(de   la   Tie,  de  Texistence  d'un  peuple) ;  pl.  m-eet 

vioissitudes,  rövolutions  pl.  f.  (de  ia  vie 

humaine);     pÖnp^tlOS      (d*mi  po^me   öpique); 
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ajon  n),  periode  /.;  fuun  to.  tov.  syzygie 

/  (vere   la   s.,  rera  les  s-a);    periodC    lunaire^ 

lunaison  /.;  pl,  usein:  changements  de 
raspect  de  la  lune;  phases  pl,  /.;  onnen 
to-eet  changements  ph  m.  1.  vkissitudes 
pl.  /.  du  8ort;  l^§tonoIItfet  »oi^et  p^rlpe- 
ties    1.    vicissitudes   historiques  pl.  f. 

(d'tm  peaple) ; 

v-iUa,  y-eella  (v-iUe,  -eelle)  [mäliflä] 
entre;  [(ä^eifmbeöfd]  aux  abords,  aux  envi- 
rons  de;  [noin]  environ;  vers  (ies  deax  beiii«a 
feUo  2:n  w.];  e(&män  ia  (uoteman  xo.  entre  la 
vie  et  la  mort;  fiitä  on  20  n>uoben  m-iffe  il 
y  a  environ  vingt  ans  (que);  »oi^a  xfi^* 
mfini  oli  n)iibenf9inmenen  m.  mon  vieil  ami 
avait  dans  lee  cinquante  ans;  oOo  fol^ben 
m-eeda  ne  savoir*  quel  parti  prendre* 
etre  incertain,  flotter  dans  Flndecislon, 
hSsiter,  balancer  (&  inf.);  jjoutua  fol^ben 
m-eede  etre  röduit  a  ne  plus  savoir  *  quel 
parti  prendre  * ; 

v-eessa:  niuoben  n>.  au  changement  de 
Tannee,  vers  la  nouvelle  annee;  kseur.; 

▼-eesta  de  temps  en  temps,  de  temps 
a  autre ;  [touorottain]  a  tour  de  röle,  tour 
a  tour. 

Vaiheaita,  s.  mur  m.  de  s6paration; 
-mielinen,  a.  variant,  Inconstant,  versa- 
tile,  volage ;  -mielisyys,  s.  caractöre  va- 
riant  m.,  inconstance,  versatllitö  /.,  es- 
prit  volage  m. ;  «rikas,  k.  seur. ;  muut  k. 
Vaihto-. 

Vaiheikas,  a*  plein  de  rövolutions,  de 
perip6ties  [vert.  äBail^e]. 

Vaihetella,  v.  fr.,  k.  seur.;  v.  intr., 
k.  Vaihdella. 

Vaihettaa,  v.  tr.  echanger  (qch.  ponr  i. 
contre  qch.),  falro  un  öchango,  [ain.  faitpoSta 
pu^.]  troquer  (contre) ;  [ropoja]  changer  (des 
monnaies);  [loirfa,  anoo]  Dormuter;  ro.  inU 
taa  l^opeoon  changer  de  l'or  pour  de  Tar- 
gent;  n),  ^«oofia  changer  de  chevaux; 
prendre  *  des  relais. 

Vaihettaja,  s.  6changeurffi.;troqueur, 
-euse;  [roikan]  changeur,  -euse. 

Vaihettaminen,  s.  action  d'echanger, 
de  troquer  etc,  käänn.  verbiUä,  k.  &au 
§cttaa;  k.  Vaihto. 

Vaihettua,  k.  Vaihtaa. 

Vaihetns,  s.  change,  changement  m. 

(le  cb.  des  saisons,  aimer  le  ch.);  k.  Vaihtelo; 

A;.  Vaihto;  k.  Vaihdos;  -p^ytä,  s.  banque 

/.  (meUre  *  aon  argent  dana  one  b.) ;  muut,  k. 
Vaihto-. 

Vaiho-,  k.  Vaihdo-. 

Vaihtaa,  v.  tr.,  k.  Vaihettaa;  m.  yo* 
toja  aiguiller. 

Vaihtamo,  s.  objet  d'^change  m.;  k. 
ratavaihde. 

Vaihteleminen,  s.  action  d'alterner, 
alternance,  varlation  /. 


Vaihteleva,  a.  p.,  Vaihtelevainen,  o. 
varie;  m.  fuunte  fiövre  intermittente  /. 

Vaihtelevais«B8,  s.  vari^tö,  variatioD, 
diversit^  /. 

Vaihtelo,  s.  viciSSitude  /.  (du  jour  et  de 
la  nnit) ;  jb.  seUT. 

Vaihto,    8.    6change    m.  (de  qch.  contre) ; 

troc;  change  m.;  permutation/.  [vert.  9Bai« 
J^ttiaaja  yhd.] ;  -arvo,  s.  cours  du  change  m. 

(aa  c.  du  cb.  des  bUlets) ;    -ehtO,  8.  altema- 

tive  /.;  -ehtoinen,  a.  altematif;  -ehtoi- 
sesti,  adi).  alternatlvement;  fuoxtt  to. 
troc  pour  troc;  rabon  m.  changement  m. 
de  voie,  aiguillage  m.;  -hinta,  s.  change 
m.;  -ilmoitas,  s.  annonce  de  seconde 
main/.;  -kal«,  s.  objet  d'6change,  change 
m.;  -kauppa,  s.  troc,  ^change  m.  (faire 
un  troc»  un  6^  k,  9Bail^etttta],  contre-echange 
m.  (pl.  -  -s);  6change  m.  de  marchandi> 
ses,  commerce  d'echange  m.;  -konttoori, 
8.  bureau  de  change,  change  m. ;  -kurssi, 
8.  cours  du  change  m.;  -lasku,  s.  calcul 
des  changes  m.;  -liike,  s.  mouvement 
röciproque  m.;  -muotoinen,  o.  deponent 
(rerbe);  -palkkio,  8.  beueficc  du  change, 
agio  m.;  -puoli,  s.  altemative  /.;  -puo- 
Unen,  a.  alternatif ;  -sopimus,  s.  6change 

tn.  (contrat). 

Vaihtua,  v.  intr.  dtre   echange,  etre 

troqUÖ ;  Slntervertir  (ies  rOles  se  sont  lnter« 
rertis) ;  [mUUttua]  SO  ChangOr  (en  qch.  jfgfn]. 

Vaihtaminen,  s.  falt  d'etre  echange, 
de  s'intervertir,  käänn.  verbillä  (k.  ed.); 
intervertissement  m.;  [iatooton,  ro^] 
remploi  m. 

Vaije-,  k.  Vai'e-. 

Vaikahtaa,  v.  intr.  cesser  pour  un 
moment  de  crier,  de  bavarder,  de  se 
lamenter,  8'inierrompre  pour  un  moment; 
etre  assouvi  pour  un  instant. 

Vaikahuttaa,  r.  tr.  faire  taire  *  pour 
quelques  moments;  assouvir  pour  un 
instant. 

Vaikea,   a.  dltncile  (&  faire  tel^bä  1.  te^< 

tötoä];  [fotoa]  rude  (t&che,  ^preure,  tentation, 
päfifrtnan    eb.),  dur    (condlUon);  ardu    («avre); 

[tuffaaincn]  penible;  [furfea]  pitoyable  (voix, 
ton) ;  to.  loaima  grande  douleur  /. ;  ffi^bS 
TO-ammaffi  saggraver;  on  ro.  f  anoa  il  est 
difflcile  de  dire  *,  il  y  a  de  la  difflculte 
a  dire*;  -kulkuinen,  a.  impraticable ; 
-tajuinen,  a.  difflcile  a  comprendre*. 
abstrus;    abstrait;    minun    oli  ro.,  foroin 

ro myös:  j'avais  beaucoup  de  mal  I. 

de  peine  a  (inf.),  j'avais  toutes  les  peines 
du  monde  a  (inf.) ;  f  s.  douleur  /. 

Vaikenematon,  a.  qui  ne  se  talt  nas. 

Vaikeasti,  adv.  dlfficilement;  poni  ole- 
ment;  pitoyablement. 

Valkentaa,  ib  Vai'eBtaa. 

t  Vaikerehtaa,  k.  seur. 
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Vaikeroita»  v,  ir,  se  plaindre  *,  se  la- 
menter. 

Vaikerrella»  Vaikertaa,  k,  ed. 

Vaikerrus,  s.  plainte,  lamentation  /. 

t  Vaikertaa,  k  Vaikeroita. 

Vaiketa,  k.  Vafeta. 

Vaikene  [-uben|,  s,  difficultö  /. 

Vaikeuttaa,  v.  tr,  rendre  plus  difflcile 
t.  plus  pönible. 

Vaikittaa,  v.  tr,  se  lamenter;  ii;.  Vai' 
entaa. 

Vaikka,  konj,  quoique,  bien  que  fsubjj; 
(jälkiliitteen -tin  seurassa)  quand  (bien) 
m6me,  quand  (cond.);  et  meme  si  (subj. 
imperf,},  (adj,:n.  seurassa)  tout  (toute) 
I.  si-que  (ind.);  (][uelque  1.  si-que  (subj.); 
(ilman  Derhiä)  n'importe!; 

m.  fuoffafni]  pitdift,  to.  ^enfi  mentfi  1.  otet« 
tatftin  et  si  Je  dusse  mourir  *,  et  dusse- 

Je  mourir*;   ei  mäM  to peu  Importe 

que  (subj.);  ei  olift  pa^a  1.  tefifi  paffaa,  m 

ii  ne  serait  pas  mauvais  que  (subj.); 
to.  tal^totfttfin,  et  looi  quand  tu  le  voudrais, 
tu  ne  le  pourrais  pas;  to.  totifod  ottfiit 
tout  prudent  qu'il  soit,  toute  prudente 
qu'elle  soit;  to.  toopoa  oliflfin  et  m^me 
8'il  flit  libre,  et  fftt-il  libre;  toQtlf*ett  itiuuta 
futtt  fatfeKtt  ttoita  pitföle^iifid  penfaito,  ntitt . . . 
rien  qu'^  contempler  ces  arbustes  aux 
longues  feuilles,...;  n(AM  mit^iUä,  mmh 
tapa  oUfitoot  toieift  tSrfeStnpifi,  ei  filtä  ole  oi* 
feutta...  ces  hommes,  pour  etre  plus 
importants,  n'en  ont  pas  moins  aucun 
droit  (de...); 

10.  fol^ta  (konj.)  bien  que  (subj.);  si 
(subj.  imperf.);  (ilman  verbiä)  eh  bien, 
soit;  k.  to.  oitis  1.  paitaUa;  to.  fuittfa  1.  fuitt* 
htt  quelque  1.  si...  que  (subj.);  olfootpa 
10.  futttfa  toiifoito  quelque  prudents  qu'ils 
soient  (fUssent) ;  to.  fuittfo  toä^dtt  tant  soit 
peu;  to.  fuittla  [polfo]  tant  qu'on  voudra 
(que  vous  voudrez),  tant  qu'on  veut  t. 
voulait,  a  discrötion;  to.  fufa  qul  que  ce 
soit  (t.  fät);  to.  f^ttä  bien  que  (subj.) ;  w. 
tttifä  quoi  que  (subj.);  quel  que  (soit, 
fut);  quelque...  que  (subj),  verf.  Taka; 
oitoott  to.  tnifä  quel  qu'il  soit  (t.  fdt);  k. 
seur.;  olfoon  to.  tttifS  quoi  (}ue  ce  soit 
(t.  fdt) ;  tulfoon  to.  tnttfi  quoi  qu'il  advienne, 
quoi  qu'il  en  soit;  to.  ottiS,  to.  poif aOa 
mais  (si  vous  le  desirez)  sur-Ie-champ!; 
to.  toaan  pourquoi  pas;  [etitSS  fitte]  et  puis; 
to.  toain,  k.  Joskin  [h.  Jos];  to.  toottt  puo* 
leffi  tuitniffi  ne  föt-ce  que  pour  une  demi- 
heure. 

Vaikko,  Vaikku,  s.  c^rumen  m. 

Vaiko,  konj.  ou  (bien 

Vaikute,  s.  effet  m.;  k.  seur. 

t  Vaikutella,  v.  intr.  se  plaindre*, 
aboyer  d'un  ton  plaintif. 

Vaikutin  (-ttimen),  s.  motif,  mobile  m. 


Vaiknttaa,  v.  tr.  faire  effet,  produire  • 
de  reffet:  faire  1.  produire*  son  effet, 
porter  coup;'  (jfsfa]  faire  1.  produire* 
l'eifet  (de  qch.) ;  faire  eprouver  (qch.  k  qn), 
agir,  operer  (ie  »emMe  op^re) ;  HJhifn]  in- 
fluer,  prendre  *  (aur  qch.),  influencer  Oea 
esprits,  ropiaion  mieliin,  mielipiteefeen],  avoir 
de  rinfluence,  de  Fascendant  (sur  qn) ;  se 

faire  Sentir  *  (k  qn ;  let  besnU^  n«tarelle8  se 
font  senUr  *  k  toni  les  hommes),  produirO  *  UUO 

impression  t.  des  impressions  (turqn), 
impressionner  (qn) ;  to.  l^^toSä,  pa^aa  pro- 
duire*  un  bon,  un  mauvais  eflTet  (aur  qch.,  sur 
qn);  exorcer  une  bonne,  une  mauvaise  in- 
fluence  (sor  qn,  sor  qch.) ;  to.  melfoifeStt  avoir 
un  effet  1.  exercer  une  influence  consi- 
d^rable  (sur),  etre  pour  beaucoup  (dans); 
prendre  *  sensiblement  (sur  u  sant^) ;  ofal» 
taan  to.  1.  oUa  to-ttatna0fa  contribuer  (&  in/.J; 
to.  tafoifttt  r^agir  (sur);  to.  todtootoaSti  faire 
une  impression  puissante  (sor);  frapper 
vivement;  to.  ^l^beSfd  cooperer;  l^fitieen  ei 
toaifuta  miMSn  il  est  inaccessible  a  toute 
influence,  h  toute  Impression;  [e  ei  toai> 
futa  tnitdfin  afiaan  cela  n'y  fait  rien;  fe  ei 
toaifuta  fitd,  etfei  aitta  lö^t^ift  l^elpodti  petet« 
tatoia  iimijift  cela  ne  fait  t  fbra  pas  qu'il 
n'y  ait  pas  des  gens  faciles  a  tromper. 

Vaikuttaja,  s.  celui,  celle  qui  opöre, 
influe  sur  qch.;  agent  m.;  liiffectt  to.  mo- 
teur  m.,  force  motrice  /. 

Vaikuttama,  s.  effet  m. 

Vaikuttamaton,  a.  sans  effet. 

Vaikuttaminen,  s.  action  de  faire  effet 
etc,  käänn.  verbillä  [k.  98ai(uttaa];  influ- 
ence /. 

Vaikuttava,  a.  p.  efficient  (cause  em- 
dente);  IJ^toin  to.  offlcace;  f^toÄttS  10.  pro- 
fond;  ^IJteifeSti  to.  conspirant  (fbreea). 

Vaiknttavainen,  a.  elflcace;  k.  ed, 

Vaiknttavaisuus,  s.  efficacit^  /. 

Vaikutus,  s.    effet  m.     (cette  «Uncelle  eut 

un  effet  terribie);  [pitfäCifempi,  tooifutuStoalta] 

influence  (exercer  de  Ti.,  une  i.  saluUire  sur), 
action  /.  0'S'  dlrecte  des  peuples  sanvages;  6tre 
alt^r^  par  Ta.  de  Talr) ;  [alfttunpono]  initiativo/.; 

[toälitgS]  intervention  /. ;  (mieleen,  f^bäm« 
meen,  aiSteil^in]  impression  /.;  [toaifutin] 
motif  ffi. ;  k.  Vaikuttaminen  [k.  myös  ^aU 
futtaa];  toofltoinen  to.  influence  future;  ac- 
tion ä  venir  *  /. ;  [tooötaiooifutuS]  reaction 
/. ;  toälillinen  to.  contre-coup  m.  (pl.  -  -s); 
^dnen  to-uffenfa  ulottui  Idl^eS  faifide  aloille 
sa  sphöre  d*activitö  embrassait  ä  peu 

f)rös  tout;  tefi  minuun  l^^toän,  {gtoän  to-uf« 
en  il  (elle,  cela)  me  flt  une  impression 
avantageuse,  profonde;  Itänen  to-uffe3taan 
pelastettiin  feura  une  soci^te  fUt  fondee 
sur  son  initiative;  to-ufjtQe  altiS  impres- 
sionnable;  -aine,  s.  reactif  m.;  -ala, 
-piiri,  s.  sphöre  (dactivitö)  /.,  centre  m. 
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d*action ;  vocation  /. ;  -valta,  s,  influence 
/.  (Bur,  k,  ylemp.);  ascendant  m.  (prendre  * 

de  ra.  80r  qn,  Bur  qch.);     -TOima,   8.  activit^ 

(du  feu,  de  Tair);  puissauce  d'agir  /.;  *.  ed. 

Vailinki,  s,  döficit  m. 

Vailla  (adv,;  oik.  adess.  aan,  9doia]; 
oEa  to.  etre  en  moins,  ne  pas  ötre  plein ; 
etre  depourvu,  dessaisi,  priv6,  manquer 

(d'arme8,   dMnstramcnts,    de  sen»,  du  n^oesaatre) ; 

!eIIo  on  netjftnneStä  to.  !o(me  il  est  trois 
heures  moins  un  quart  1.  qulnze  minu- 
tes. 

Vaille  (adt,j  k,  ed.) ;  jäSbfi  to.  rester 
en  moins;  rester  depourvu  de,  rester 
sans  (qch.);  jäimtne  ftnne  10  tninuuttia  to.  4 
nous  y  restames  Jusqu'^  quatre  heures 
moins  dix  minutes. 

Vaillinainen,  a.  ou  il  y  a  qch.  en  moins, 
qui    n'est    pas    plein;    incomplet   (e-; 

oonception),     defOCtueUX  (phrase,  aete),  döfOC- 

tif  (rerbe) ;  v-isesti,  adv.  döfectuousement. 

ValUinaistins,  8.  defectuosit^  /. 

Vailllnki,  «.  d^ficit  m. 

Vaimennella,  c.  fr.,  k  seur. 

Vaimentaa,  v.  tr.  temp^rer,  modörer, 
apaiser. 

Vaimentava,  a.  p.,  Vaimentavalnen, 

a.  anodin  (remMe). 

Vaimentua,  Vaimeta,  v.  intr.  8'apai- 
ser. 

Vaimo,    s.  femme  /.  (ma  f. ;;  madame  Totre 

f.);  pi)9t5a  to-ffi  demander  en  mariage; 
-ihminen,  8.  femme,  personne  /.;  -väki, 
8.  les  femmes  /.,  ie  sexe  föminin;  muut 
k.  Nais-,  Akka-. 

Vaimola,  8.  maison  /.  l.  appartement 
m.  des  femmes;  *harem  m. 

Vaimollinen,  a.  qui  a  une  ou  plusieurs 
femmes,  mari^;  qui  se  rapporte  aux 
femmes ;  lo-ifet  [tnenot]  menstruation  /. 

Vaimonpuoli,  s.  sexe  feminin  m.;  [nau 
nm]  femme  /.;  [toaimon  puoli]  ligne  fdmi- 
nine  /. ;  -puolinen,  a.  (du  sexe)  feminin. 

t  Vaimoa,  8.  6tre  tn.  du  sexe  föminin. 

Vaimoton,  a.  qui  n'a  pas  de  femme. 

Vain,  adv.  seulement,  ne-qae;  en  ole  8, 
olen  m.  7  muotiaS  Je  n' ai  pas  'iiuit  ans, 
Je  n'en  ai  que  sept;  foetappad  m.  tulla  täche 
un  peu  de  venir  *  t.  de  fapprocher;  tuletfo 
n),  est-il  bien  sur  que  tu  viennes?:  tulen 
ro-fin  mais  certainement  (je  viendrai); 
ei  ro-foan  sörieusement  non;  ilman  m.  pour 
rire  *;  funl^on  to.  pourvu  que  (subj.) ;  Ma, 
mifä  to.,  k.  Tahansa  1^.  Taha];  futnfa  m. 
tout  comme  vous  voulez,  c'est  a  vous 
de  commander;  Mia  to.  [tahtoo,  l^aluaa] 
quand  11  lui  plaira. 

Vainaja   (Vainaa),  8.  defunt, -e,  tre- 

paSSe,  -6b\   mort  (ie  chcr  mort,  la  ch^re  morte) 

funingatar  to.  feu  la  reine,  la  feue  reine; 
äiti  to-ni  feu  ma  m^re,  ma  feue  m^re. 


Vaine,  s,:  vmpua  m-eefeen  trepasser, 
aller  *  en  Fautre  monde. 

Vainen,  adv.  k  coup  sur;  Mim-loan 
fttfi  tee  de  grace,  ne  le  fais  pas;  en  m-foan 
ne  le  croyez  (crois)  pas,  non,  soyez-en 
stir. 

Vainio,  s.  champ  culUve  m.;  [otbottu 
pelto]  enclos  labour^  t.  cultiv6  m.;  foiffi 
pellot  omat  QJ^beSffi  m-dfa  tous  les  champs 
sont  ensemble  t.  entourös  d'une  seuie 
clöture. 

Vaino,  8.  [vsika]  'haine  /.;  [loaiiiomud] 
perseen tion  /.;  f  [fotaj  guerre  /. 

Vainoaja,  8.  persöcuteur,  -trice. 

Vainoaminen,  8.  persöcution  /.  (ac- 
tion de  persöcuter). 

Valnoamiehaln,  -into,  -kiihko,  a.  es- 
prit  m.  de  pers^cution,  esprit  persöcu- 
teur  m. 

Vainolainen,  Vainollinen,  8.  ennemi  m. 

Vainohulluna,  8.  manie  de  la  persö- 
cution  /.;  -mies,  8.  pers6cuteur,  -trice, 
ennemi  m.;  f  -tie,  8.  campagne,  guerre 
/.  (en  g.);  f  «vaato,  8.  habit  de  combat 
m.;  t  -varsa,  8.  cheval  m.  de  bataille. 

Vainonhaln,  k.  Vainoamia-;  -halui- 
nen, a.  d'un  esprit  pers6cuteur. 

Vainooja,  «.  persecuteur,  -trice. 

Vainota,  v.  tr.  persöcuter,  poursuivre  *; 
10.  piStofanotVa  entreprendre  *. 

Vainu,  s.  llair,   nez  m.  (aToir  ie  fl.  bon, 

fin,  avoir  bon  nez). 

Vainuaja,  a.  flaireur  m. 

Vainuaminen,  s.  flair  m. 

Vainukoira,  s.  chien  m.  de  qudte. 

Vainustaa,  v.  tr.  avoir  vent  de  qch.; 
k.  88ur, 

Vainuta,  v.  tr.  flairer  (qcb.,  qn);  (aritfa 
tuntee  pelfäStään  n-uamaKa  cmftnfd  Tagneau 
distingue  sa  möre  au  simple  flair. 

Vaippa,  8.  couverture  /.;  plaid  m.; 
[totitta]  manteau  m. 

Vaipua,  v.  intr.  s'enfoncer;  succom- 
ber;  döchoir*;  m.  ajatuffiinfa  s'absorber 
dans  ses  pensees,  commencer  1.  se  met- 
tre*  ä  rever;  a|atufftinfa  m-unut  absorb^ 
dans  ses  pensöes;  to.  epStoimoon  8*aban- 
donner  au  dösespoir,  se  dösespörer;  to. 
fofoon  s'airaisser;  lo.  luhtien  8*abimer 
dans  Tetude;  to.  maan  aHc  rentrer  sous 
terre  (de  honte,  d'humHiaUon) ;  to.  moaJ^on  s'af- 
faisser,  succomber  (sons  ie  faix);  ro.  mict« 
teipin  s'enfoncer  dans  des  röveries,  s'ab- 
sorber  dans  ses  pens6es  1.  reflexions,  se 
plonger  dans  la  röverie ;  ro.  uneen  tomber 
dans  le  sommeil,  ceder  au  sommeil, 
s'endormir  *;  ro.  fuolon  uneen  s'endormir* 
du  sommeil  de  la  mort;  ro.  unl^oiiulfeen 
tomber  dans  Toubli;  ro-ui  tuoUQe  idtumoon 
il  tomba  t.  se  laissa  tomber  t.  s'affai88a 
I  dans    une    chaise ;    to-ui   l^nen   Ttntoanfa 
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tooöten  elle  se  laissa  aller*  vers  son 
c<Bur;  rol^feuteni  ro-ut  mon  courage  tomba; 
päitoä  lo-ui  länteen  le  soleil  se  coucha  a 
roccident;  le  soleil  allait  vers  Tocci- 
dent. 

Vatpnmatoii,  a.  qui  ne  succombe  pas, 
qui  ne  tombe  pas. 

Vaisto,  8.  instinct  m. 

VaiBtomalnen,  a.  instinctif;  v-isesti, 
adv,  instinctivement 

Vaisn,  a,  trop  peu  cuit  (en  pari.  de 
pain);  d'un  godt  repoussant, repoussant, 
dögodtant;  ItairoaoSta]  qui  a  une  couleur 
bleu  päle. 

Vaiteliaastl,  adv.  discr^tement. 

Vaitellalsaus,  s,  discretion;  tacitur- 
nitö  /. 

Vaitelias  [-aan],  a.  discret  (-Ö-);  [äänetön) 
taciturne. 

Vaiti,  adv,:  oUa  to.  se  taire*  (ne  pas 
parler),  garder  le  silence;  ro.!  tais-toi, 
taisez-vous!  \aaha  m.  olemaan  1.  p^f^maän 
(reussir  ä)  faire  taire*  (qn),  (a)  imposer 
silence  (&  qn) ;  -olo,  8.  silence  m.,  [^ffi^ 
ptntainen,  \&\)tta]  mutisme  m. 

Vaiva,  8.  neine  /.;  [roäf^mg^J  fatigue 
/.,-  [fipu]  douleur,  souffrance  /.;  tunnon 
ro.     remords    m.    (avoir  des  remord») ;     nöl^bä 

xD-aa  se  donner  de  la  peine  1.  du  mal 

(pour  qch.,  pour  qn,  pour  in/, ;    la  p<>ine  1.  le  mal 

qu'ii  8*e8t  donn(tf)e  pour . . .) ;  avolr  de  la  pelne 
(ft  inf.);  nä^bä  l^uffaan  ro-aa  perdre  sa 
peine  1.  ses  peines;  maffoa  ro-aa  valoir*  la 
peine;  afta  lxfl&  ntaffaa  fen  ro-n  la  chose 
en  vaut  bien  la  peine;  ei  fe  maffa  ro-aa 
cela  n'en  vaut  pas  la  peine,  ce  n'est  pas 
la  peine;  oQa  ro-ffi  causer  de  la  peine, 
incommoder  (de),  Importuner  (par);  fä^bä 
ro-ffi  devenir*  penibie  t  incommodant; 
ottaa  ro-ffenfo  prendre*  la  peine  (detn/.;,- 

se   Charger  (de  qch.,  de  qn,  de  inf.) ;  oUa  to- 

roiiSfa  roairootSfa  avoir  des  douleurs  hor- 
ribles,  souffrir*  beaucoup;  fuolla  roairooi- 
l^infa  mourir  *,  pörir  dans  des  douleurs  1. 
des  tourments;  nääntt)ä  roairooi^infa  suc- 
comber  aux  douleurs,  aux  tourments; 
succomber  a  la  peine;  tuoöfa  ro-;8tonne 
voici  pour  votre  peine;  vaivoin  (advj 
a  peine  [k,  XuSfin]. 

Vaivaaja,  s,  celui,  celle  qui  tourmente ; 
oppresseur  m.,  persöcuteur,  -trice. 

Vaivaaminen,  s,  action  de  causer  de 
la  souffrance,  de  tourmenter,  detravail- 
ler  e  te,  käänn.  verbillä  [k.  3Batroata] ;  pe- 
trissage  m. 

Vaivaella,  v,  fr.,  k.  Vaivata;  f  for- 
cer  d*entrer,  pousser,  pröcipiter. 

Vaivainen,  a,  pauvre,  indigent,  mi- 
s6rable;  [roiaUinen]  impotent,  estropie;  8, 
personne  qui  a  part  aux  aumönes  /.  publi- 


ques,  pauvre,  indigent,  -e;  ro-ifeni  mon 
pauvre,  ma  pauvre:  juodta  itfenfä  ro-tfeffi 
se  faire  du  mal  k  force  de  courir*; 
s*exc6der  par  la  course  t.  par  des  cour- 
ses;  counr*  comme  un  perdu;  piedtä 
ro-tfeffi  estropler  ä  coups  de  bäton  t.  de 
poing;  Jbeiluu  futn  ro-t[en  onni  cela  chan- 
celle  ä  faire  pitiö;  ro-tfen  oarol^n  de  tout 
k  fait  bon  matin,  de  non  matin  ä  faire 
pitl6;  v-isesti,  adv.  miserablement,  (d'une 
maniöre  1.  fa^on)  a  faire  pltie. 

Vaivals-apn,  8.  aumönes  publiques  pl 
f;  nauttia  ro -a  avoir  part  aux  aumönes 
publiques;  -asetus,  8.  r^glement  m.  sur 
rassistance  publique;  -Iioito,  »,  assis- 
tance  publique  /.,  entretien  des  pauvres 
m.;  -boitohallitns,  8.  administration  de 
rassistance  publique  /.;  -hoitokastan- 
nukset,  s.  ph  frais  pl.  tn,  de  Tassistance 

Sublique;  -hoitonenvosto,  8.  comit6  m. 
e  charit4;  -hnone,  s.  maisen  de  charite 

/.,  hOSpice  m,  (condulre '  qn  k  Vh,) ;  -kaSSa, 

8,  caisse  /.  des  pauvres;  -kasvoinen,  a. 
nain;  -koivn,  s,  bouleau  nain  m.;  -lan- 
tio, 8.  bassin  pygm6en  m.,-  -raha,  8. 
impöt  affecte  a  Tentretien  des  pauvres 
m.;  [ro.-apu]  argent  (re^u)  m.  de  la  caisse 
des  pauvres;  pl,  k.  seur.;  -rahasto,  s. 
caisse  /.  des  pauvres;  -tukki,  s.  tronc 
(des  pauvres)  m. 

Vaivaisuus,  8.  misöre  /. 

Vaival(l)oinen,  a.  p6nible;  embarras- 
sant,  genant;  difflcultueux,  pointilleux; 
v-iaesti,  adv.  peniblement,  avec  peine. 

Vaival(l)oisuns,  8,  la  peine  quil  y  a 

a  (inf);  tribulation(S)  (pl,)  f  (de  ia  vie). 

Vaivan-alainen,  a,  p6nible;  -näkö,  8, 
peine  /.  que  I'on  8'est  faite,  soins  pl, 
m,  qu'on  a  eus  (de);  -palkka,  palkkio, 
s.  röcompense  pour  la  peine  de  qn, 
gratiflcation  /.;  täSfä  roäl^än  ro-ta  voici 
pour  votre  peine. 

t  Vaivanta,  -to,  8.  peine,  douleur  /. 

Vaivata,  v.  tr.  causer  de  la  souffrance, 
tourmenter;  travailler,  chicaner,  peiner; 
(mureljuttaa]  afQiger;  [offa  roatroaffi]  incom- 
moder, affliger  (de) ;  importuner  (par  qn) ; 
Ifotfca]  travailler,  petrir  (ia  p&te,  ie  bearre) ; 

ro.  itfeänfä  se  donner  de  la  peine  (pour); 
se  tourmenter  (ä,  de  inf.);  ro.  päätänfo  se 
creuser,  se  rompre  la  tete  (ä  inf);  ro. 
fefaifin  1.  ^^teen  meler  en  petrissant  1.  k 
force  de  petrir. 

Vaivaton,  a.  sans  peine. 

Vaivattomuus,  8.  manque  m.  1.  ab 
sence  de  la  peine  /, 

Vaivautua,  ».  intr.  ötre  travaille  1.  chi- 
cane,  ötre  accabl6  de  peines  et  de  fati- 
gues,  etre  surmene. 

Vaivihkaa,  adv.  en  silence. 
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Vaivio,  8.  travail  t  objet  m.  qui  a 
co&te  bien  de  la  peine;  r6compense  pour 
la  peine  de  qn,  gratification  /. 

vaivoiny  h.  Vaiva. 

Valvns,  «.  (aifaissement;  epuisement 
m.);  oUa  lo-uffiöfa  6tre  affaissö  t.  tombö; 
6tre  6puise  de  fatigue;  ro^feuteni  o(i  l^l^aj 
to-ufftdfa  mon  courage  etait  (continuait 
a  6tre,  restait)  abattu. 

Vaivutella,  r.  /r.,  k,  seur. 

Vaivuttaa,  v.  tr,  faire  enfoncer  (dana 
lesondcs);  atfalsser;  abattre,  accabler; 
[uutouttao]  epuiser;  10.  uneen  faire  tomber 
L  faire  aller*  dans  le  sommeil,  endor- 
mir*;  10.  molfeota  apaiser  le  feu. 

Vaja,  8.  ce  qui  est  en  moins,  ce  qui 
manque;  m-Qa,  iv-IIe,  k.  Vailla,  Vaille; 
fojS!a  täpbeQinen  tulee,  fiSoin  n>.  lattaa  quand 
ce  qui  est  parfait  sera  venu,  ce  qui  est 
partiel  disparaftra;  f  fttten  iDat^bamme 
loajoio  puis  nous  ^cbangerons  des  regrets 
1.  ce  qui  nous  manque  ä  Tun  et  aTautre; 
20  minuuttia  m-aa  12  (il  est)  midi  moins 
vingt  minutes;  f  ^l^tä  on  mteftoa  roaioa  le 
glaive  seul  lui  fait  defaut;  roitp^i  ftedo 
tpqaa  folme  roiiffoa  ii  y  resta  trois  se- 
luaines  ä  peu  pr^s. 

Vaja,  8,  remise  /  ouverte  dun  cöte, 
*hangar  m. ;  f  porche  /.  (devant  la  mai- 
sen). 

Vajainen,  8,  plein  de  regret(8). 

Vajallinen,  ib.  seur, 

Vajanainen,  a.  d^fectueux;  (mitalta! 
qui  ne  tient  pas  la  mesure,  [patnoitaj 
qui  n*a  pas  la  pesanteur  voulue  par  la 
loi;  v-isesti,  adv,  defectueusement. 

Vajanaisuus,  «.  defectuositö  /. 

f  Vajanen,  s,  dem,,  k.  Vaja. 

Vajapainoinen,  a.  qui  n'a  pas  la  pe- 
santeur voulue  par  Ia  loi. 

Vajata,  t;.  intr.  etre  en  moins,  faire 
d6faut,  manquer  (ä  qn). 

Vajaus  f-uffenl,  8.  deficit  m. 

Vajaus  [-ubenj,  s.  insufiisance  /,,  de- 
faut tn,;  [faipuu]  regret  m. 

Vajava,  Vajavainen,  k.  Vajanainen. 

Vajavuus,  s.  döfectuosite  /. 

Vaje,  k.  Vaja. 

t  Vajehtelo,  k.  Vaihtele. 

Vajennus,  5.  deduction,  defalcation/.; 
t  -maa,  s.  lieu  m.  ou  Ton  peut  se  d^- 
barrasser  de  qcb. 

Ve^entaa,  v.  tr,  rendre  en  moins,  oter, 
tirer,  boire  *  qch.  du  contenu  d'un  vase, 
dun  verre  etc;  (roä^entää]  deduire*,  d6- 

falquer   (une  somme). 

Vajentua,  Vajeta,  r.  intr,  devenir* 
en  moins;  se  döduire  *. 

Vajo,  8,  enfoncement  m.  1.  depression 
/.  (de  terrain). 


Vajoaminen,  8.  action  de  8*enfoncer, 
de  s'affai8ser  etc,  käänn,  verbillä  (k, 
seur.);  enfoncement,  affaisaement  m. 

Vajota,  17.  intr.   enfoncer,  8'enfoncer 

(dans  les  ondes,  dnns  la  neigc,  dana  la  bourbe) ;  SC 
plonger  (da&a  la  d^baocbe,  dana  ia  lectarc  dc 
qch.);  S'abS0rber  (dani  U  toctoie,  dans  la  poli- 

tiqae);  m.  fofoon  8'aifais8er;  m.  mutaan 
8'embourber;  m.  f^ntiin  enfoncer  dans  le 
pechö;  m,  toitoottomuuteen  8'abimer  dans 
Ie  desespoir;  m.  ijffi  f^mempodn  enfoncer, 
8'abimer,  se  ploo^er  de  plus  en  plus 
(dans) ;  f  m.  mauDotl^m  suecomber  aux  dou- 
leurs. 

Vajotella,  v,  fr.,  k,  8eur,;  f  engloutir 
(peu  ä  peu). 

VaJ ottaa,  v,  tr,  (faire)  enfoncer;  abi- 
mer   (dans  la  doaienr);    v.  intr,  8*enfoncer 

(soas  les  pas  de  qn). 

Vajottaminen,  Vajotus,  8,  enfonce- 
ment m. 

VaJout(u)a,  k.  Vajota. 

f  Vsjua,  V,  intr,  d^choir*,  tomber. 

Vaka,  a.  imperturbable;  k,  aeur,,  Va- 
kava; k.  Vakainen. 

Vakaa,    a.    [^urSfod]    int^gre,    juste; 

[mafaioa]    SÖrieUX    (effort,  IntenUon,  rdsoluUon, 

esprit);  [n^o^toa,  luja]  ferme,  assur^ipaa,  oon- 
fiance);  [toitpiton]  slnc^rc;  olfaa  m-t  luin 
f^^l^f^fet  soyez  simples  comme  des  co- 
lombes. 

Vakaaja,  8.  v6rificateur  de  poids  m. 
et  mesurefl,  etalonneur,  Jaugeur;  ajus- 
teur  m.  [ib.  Skmta). 

Vakaamaton,  a.  qui  n 'a  pas  6i6  6ta- 
lonn6  1.  Jauge. 

Vakaamielinen,  a.  sörieux,  ran^; 
sinc^re;  -mielisyys,  s,  sörieux  m.;  sm- 
cerite  /. 

Vakaaminen,  8,  öchantiUonnage  m., 
v^rification  /.  de  poids  et  mesures ;  eta- 
lonnage,  ötalonnement;  Jaugeage  m,, 
Jauge  /. ;  ajustage  m. ;  [vert  SBaota). 

Vakaannuttaa,  k.  Vakauttaa. 

Vakaantua,  k:  Vakautua. 

Vakaasti,  adv.  intdgrement,  vertneuse- 
ment  (viTre');  s<3riett8ement,  gravement; 
fermement,  fortement. 

Vakahainen,  a.  innocent  (enfant);  ib. 
seur. 

Vakainen,  a,  [totinen]  grave,  sörieux; 
[iuotettoroa]  sdr:  essentiel,  (soiide);  d^une 
humeur  6gale;  tii*r6prochable;excellent; 
n).  lopft  enfant  innocent  (-e);  ib.  myösed.; 
m.  Suoja  le  bon  et  fidöle  Createur;  id. 
t^ttd  Jeune  iille  sörieuse;  -j*  m-ifet  lodotteet 
babits  pl.  m.  de  bonne  qualite  1.  durables; 
t  m-ifet  voiteet  onguents  efflcacea  pl.  m.\ 
v-isesti,  adv.  gravement,  serieusement, 
fortement,  fermement. 
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Vakaisaus,  5.  gravit6  /.,  esprit  se- 
rieux.  serieux  m.;  sinc6rit6  /. 

VakaHlnen,  s,  boissel^e  /. 

Vakanssi,  -maksu,  s.  contribution  im- 
posee  en  compensation  /.  de  Fentretien 
dun  soldat  (voy.  raotnjakolaitos). 

Vakaumus,  f,  conviction  /. ;  tuCa  to-u!* 
fccn  se  convaincre*  (de  qcb.,  que  ina.). 
oUa  fiinfi  m-uffeSfa,  ettfi . . .  6tre  convaincu 

(de  ce  que  iwrf.,  de  inf.J. 

t  Vakaus  [-ubcnj,  ».  appul  m.,  sauve- 
garde  /.;  lopfeni  to-utent  mon  innocent(e) 
enfant;  mon  enfant,  (toi  qui  es)  mon 
seul  appui. 

Vakaus  [-u!fen],  k.  Vakaaminen;  -lai- 
tos, s.  bureau  m.  de  vörification  de  poids 
et  mesures;  -kiila,  s.  cale  /.;  -leima, 
8.  timbre  /.  de  jaugeage ;  -ruuvi,  s.  vis 
/.  a  caler. 

Vakauttaen  v,  tr.  6tablir;  consolider. 

Vakaut(u)a,  r.  intr.  s*etablir;   s^affer- 

mir  (dans  la  conviction  qae . .  .  ftinfi  fäjlt^ffcSfä 

että . . .];  10.  tanjoiltaan  se  ranger;  p.  n)-[ut]u* 

nut  etabli  (ordre,  eroyance) ;  assls  (Ia  8oci4t4 
dtait  moins  aaaise). 

Vaka(ut)umaton,  a,  qui  nest  pas  (en- 
core)  etabli,  non  6tabli,  non  assls;  peu 
range;  peu  assurö  (vert,  ed). 

Vaka(ut)uminen,  s.  fait  de  s'6tablir, 
de  s'affermlr  etc,  käänn,  verbilllä  [k. 
!föafautua). 

Vakava,     (Vakavainen),     a.     ferme 

(plancher,  table,  paiz,  intention;  fitre  f,  sur  ses 
pieds,  h  cheral);  assur6  (main,  pas);  d'un  Ca- 

ract^re  serieux;  kuv.  serieux,  grave; 
önergique  (protestation^ ;  f  d*une  humeur 
6gale;  ro-roin  a^hiin  d*un  pas  ferme  1. 
assurö;  p^f^ä  m-n  näföifenö  tenir  *  1.  garder 
son  sörieux. 

Vakavarainen,  a.  solvable. 

Vakavaraisuus,  s.  solvabilitö  f. 

Vakavasti,  adv.  fermement;  s6rieuse- 
ment,  gravement;  fcifoa  ro.  6tre  ferme 
sur  ses  pieds. 

Vakavuus,  s.  fermete  /. ;  serieux  m., 
gravitö  /. 

Vakinainen,  a.  flxe  (demeure,  appointe- 
nients,  revenu»),  en  titre  (chargc,  fonctionnaire, 

professcur);  n.  armdja  l.  fotajouffo  armöe 
permanente  /.;  ro-ifet  joufot,  ro.  roäR  trou- 
pes '  actives  pl.  f. ;  v-isesti,  adv.  fixe- 
ment;  ofcttao  ro.  pourvoir*  en  titre  (ä  un 
empioi);  afua  ro.  6tre  a  poste  flxe,  fttre  a 
demeure,  6tre  s6dentaire  (en  un  iieu). 

t  Vakittaa,  k.  Vakuuttaa;  k.  Vai- 
mentaa. 

Vakka,  k.  vase  plat  m.,  corbeille  plate 
tressöe  de  racines  /.  d*osier  m  ou  de  ban- 
des  d'6corce;  [mitta  ja  raam.]  boisseau  m 

(cacher  la  luiniere  sous  le  b.);  [pibotj  regal  tn.; 

oUa  roafoiSanfa  6tre  all^  en  recette,  faire 


des  recouvrements ;  ro.  on  logtänpt  fantenfa 
qui  se  ressemble  s'assemble. 

Vakkanen,  s,  dem.,  k.  ed.;  f  fond  du 
foyer  m. 

Vako,  8.  siilon  m.;  oQa  roooi^fa  etre 
siilonne. 

Vakoa,  v.  tr.  espionner. 

Vakoaja,  s.  celui,  celle  qui  fait  des 
sillons,  laboureur  m. 

Vakoaminen,  Vakoanta,  s.  action  de 
sillonner.  labour age  m.  a  la  charrue. 

Vakoella,  Vakoilla,  v.  tr.  espionner; 
reconnaitre*;  etre  alle  a  la  d6couverte. 

Vakoiluretki,  h.  reconnaissance,  d6- 

COUVerte  /.  (ötre  all6  h  Ia  d.). 

Vakoiaen,  a.  plein  de  sillons,  sillonn6. 

Vakoja,  s.  espion,  6claireur  m. 

Vakomlnen,  s.  espionnage  m. ;  recon- 
naissance /. 

Vakomitta,  8.  stade  m.  (mesure  itin6- 
raire,  184  mfetres  environ). 

Vaksi,  k.  Vaha,  2. 

Vaksiini,  k.  rokoitus-aine. 

Vakuuden-cmtaja,  s.  assureur  m. 

t  Vakustaa,  v.  tr.  preparer  (qn),  don- 
ner  des  conseils  (i  qn). 

Vakuudeton,  a.  sans  assurance. 

Vakuus,  ».  intögrite,  bontö  /. ;  [tae] 
garantie,  assurance/..  nantissement  m.; 
ja  roaftroemmaffi  ro-uubeffi  en  foi  de  quoi .  .; 
pögtänrjan  ro-uubcffi  la  signature  fait  foi. 

Vakuute,  s.  garantie  /.,  nantissement 
m. ;  veriflcation  /. 

Vakuutella,  t\  /r.,  k.  Vakuuttaa. 

Vakuutettu,  a.  p.  as8ur6;  convaincu 
(de  qcb.);  vert.  seur. 

Vakuuttaa,  v.  tr.  assurer  (qn  de  qcb. ; 

qn   1.   k  qn  que   ifld.) ;  protCStcr  (ä  qn  de  aa 

fld6iit<5,  de  in/.);    faire    assurcr,   assurer 

(Bon   mobilierjj  [firjc]   chargor  (une  lettre);  roa* 

fuuttamafla  ro.  protester  (k.  yi.);  ro.  I^en» 
fcnfä  prendre*  une  assurance  sur  la  vie 

Vakuuttaja,  s.  celui,  celle  qui  assure 
qui  fait  assurer,  assurö,  -6e,  titulaire  m 

Vakuuttamaton,  a.  non  assur6  (mobi- 

lier,  lettre). 

Vakuuttaminen,  s.  action  d*assurer, 
assurance  /. 

Vakuuttava,  a.  p.,  Vakuuttavainen, 
a.  convaincant. 

Vaknutuksen-antaja,  5.  assureur  m.; 
-ottaja,  8.  assur6,  -ee. 

Vakuutus,   8.   assurance  /.  (contrc  rin- 

cendie,  sur  la  vie ;  assurances  d'afifection) ;  [roafcu* 

muSl  conviction  /. ;  -kirja,  s.  police  das- 
surance  /. .-  -maksu,  v.  prime  /.;  -summa, 
s.  sorame  d'assurance  /. ;  -yhtiö,  s.  Com- 
pagnie d'assurance  /. 

Vala,  8.  serment  m.;  tcl^ba  ro.  faire  un 
serment,  preter  serment;  fägbä  ro-He  pr6- 
ter  serment  en  justice;  ro-Ka  luroata  pro- 
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mettre*  sous  la  foi  du  serment;  ro-Ua 
roa^miSiaa,  mahxuitaa  confirmer,  assurer 
par  1.  avec  serment;  roäata  id.  faux  ser- 
ment, parjure  m.;  te^bö  roaaxci  m.  faire 
un  faux  serment,  se  parjurer;  xaaf^a  roaf^^ 
iDtStettiin  malalla  riitameljten  fedfen  la  paix 
se  Jura  entre  les  adversaires. 

valaa,  V.  tr,  fondre  (une  clocbe,  uae  sUtue, 
des  caractöres  dMmprimerie,  des  balles,  des  m^taaz) ; 

[tpuobattoa,  faatoa]  repandre,  verser;  [me-- 
belld  t.  muuCa  ncStecuä]  arroser  (d'e«u  1. 
avec  de  i'eau  etc);  TO.  f^tittilöttä  faire,  fabrl- 
auer  des  bougles;  ro  maf  f  arotta  remplir 
aes  saucisses,  des  cervelas;  w.  ioi^iamu 
feen  1.  uubefitaan  refondre;  lo.  malfeata  jeter 
des  flammes;  m.  toa(etta  döbiter  des 
mensonges;  a.  toeteitfä  se  döverser  (dans 

la  mer). 

Valaanpyynti,  3.  pöche  des  baleines 
1.  de  la  baleine  /. ,  -pyytftjft,  s.  pecheur 
m,  des  baleines;  [(aitoa]  baleinier  m.; 
lo-n  Tocnl^c  baleiniere  / 

Valahtaa,  v.  intr.  glisser,  descendre 
(subitement);  |ioä(!ä^täär^claterJeter  une 
vive  lumiöre;  aaUot  m-tiioat  (annen  pU  les 
vagues  inondörent  le  pont;  mieleeni  m-ti 
il  me  vint  comme  un  6clair  Tidöe  (de 
inf.,  que  ind,);  Je  con^us  la  lumineuse 
idöe  (de    in/,,  que  ind.K 

Valahns,  s,  jet  m.  de  lumiere,  vif  eclat 
m.  de  lumiere. 

Valahattaa,  v.  tr.  produire*  un  eclat 
de  lumiere;  to.  toalfeata  faire  feu;  faire 
des  öclairs. 

Valaisematon,  a.  qui  n*est  pas  ^lair^ 
1.  illumine;  kuv.  non  eclaire. 

Valaiseminen,  s,  action  d*eclairer, 
d'illuminer  etc.,  Ck,  seur.),  6clairage  m., 
illumination  /. ;  afton  ro-ifeffi  mainitfen  pour 
^claircir  la  question  je  proföre . . . 

Valaista    [-fen),    v.    tr.    öclairer    (ä  ia 

lumiere   «lectrique) ;  llluminer;  eclaircir  (une 

queaUon);  ilon  toöläl^fS  to-fi  Itänen  (aSmojanfa 
son  visage  s'illumina  d'un  eclair  de  joie. 

Valaista  [-Kaifenh  k.  Valkaista. 

Valaistus,  s.  eclairage  m.  {k  rbuiic,  au 
gaa,  «iectrique);  -aine,  8.  mati^re  ^clairante 
/. ;  -nenvo,  s-  moyen  d'eclairer,  d'illumi- 
ner,  luminalre  m. 

Valaja,  s.  fondeur  m.  (de  cioche»,  de  ca- 

uooB,  de  caiiiCt^reB  d'impriinerie ;  en  bronze,  en 
laiton}. 

Valakka,  A;.  Rnnna. 

Valaliitto,  s.  Confederation  /.  (heiT^i- 
que);  -liittolainen,  />.  conf6d6r6  m.;  -mie- 
histö, 8.  jury  (juri)  m.;  -mies,  «.  jur6 
m./  -patto,  8.,  -pattoinen,  a.  parjure 
Cm.  ja  /.);  -tupa,  8.  salle  de  justice  /. 

Vajallinen,  a.  fait  avec  serment;  to. 
fitoumud  engagement  par  serment  m.;  s. 
deposant,  -e. 


Valaminen,  8.  fonte  /.  (de  cacact^res). 
jet  m. ;  (loebeQä  t  muulla  nesteellä]  arrose- 
ment  m. 

Valamistaito,  s.  art  de  fondre  des 
mötaux  m.,  fonte  /. 

Valan-ehto,  s.  engagement  par  ser- 
ment m.;  -kaavia  s.  formule /.  de  ser- 
ment; -rikko,  8.  violation  /.  du  serment, 
parjure  m.;  -sanat^  s.  pl,  formule  /.  de 
serment;  -tehnyt,  a.  juro  (mddecin); 
assermente  (tauoin,  pr«tre);  -tekem&tön, 
a.  insermenU§,  non  assermente;  -teko, 
B.  prestation  /.  de  serment. 

Valannainen,  «.  ouvrage  m.  de  fonte ; 
a.  fondu,  moulö 

Valanne,  s.  mati^re  en  fusion  /.;  li- 
quide  m.  quelconaue  pour  arroser  qch.; 
fonte  /.;  objets  1.  ouvrages  pl.  m.  de 
fonte ;  k.  8eur. ;  rouoren  m.  lave  /. 

t  Valannevarpu,  s.  verge  lisse  et 
droite  /. 

Valanto,  s.  fonte  /.;  f  -maat,  s.  pl 
lieux  pl.  m.  ou  qch.  s'est  repandu  1.  a 
ete  vers6;  -vaski,  s.  airain  tn.  de  fonte; 
airain  ardent  m. 

Valas,  8.  baleine  /.;  pl.  to-aat  c^taces 
pl.  m.;  -kala,  8.  baleine  /.;  w-n  luu  fa- 
non  m.  de  baleine;  [faupa§fa]  baleine/.; 
ro-n  poifanen  baleineau  m.;  -kalan-,  ib. 
Valaan*. 

Valattaa,  v.  tr.  faire  fondre,  faire  re- 
pandre  etc.  [k.  S&alaa]. 

Valant(a)a,  v.  intr.  se  mettre*  en 
6tat  de  fusion;  se  repandre. 

Valella,  v.  tr.  verser  (de  reau  sur  ia  utt 

de  qn),     arroser    (qch.  d'eau.  de  jus) ;    m.  pa&' 

tfinfä  loebeUä  s*arroser  1.  se  rafralchir  la 
tete  d*eau. 

Valhe,  *.  Vale. 

Valhet-,  k.  Valeht-. 

Vale,  8.  mensonge  m.  (un  groa,  ionocent 
m.);    pitfu    10.    menterie   /.     (dlre-   une  m.); 

laSfea  w-ita,  fulfea  n)-een  (engiQä  d^biter 
des  mensonges;  toäittää,  fanoa  to-eefft  dS- 
mentir  *  (qn  de  qch.) ;  to-ceQa  on  Ipl^net  iftljet 
le  mensonge  ne  profite  jamais ;  f  et  ^aUi 
lo-tta  l^aufu  le  chien  n'aboie  pas  en  vain 
1.  sans  sulet. 

Valeelllnen,  a.  mensonger;  (il^mifistä 
pui^.]   menteur  (-euse);    illusoire  (lea  «en» 

8ont  trd«  illusoire») ;    V-isSSti,    adv.  meUSOU- 

gärement. 

Valeellisnns,  8.  caract^re  menson- 
ger m. 

Valehanta,  s.  söpulcre  m.  oil  Ton  d6- 
pose  un  mort;  -hyökkäys,  s.  fausse- 
attaque  /.  (pl. -s-s):  -hftlytya,  s.  fausse- 
alarme  /.  (pl. -s-s);  -ikkuna,  s.  fausse 
fenetre  /.;  -kesi,  s.  fausse  membrane/.; 
-kulta,  8.  oripeau  m.;  -kuolema,  8.  mort 
apparente  /.,  -kuollut^  a.  ja  8.  mort(-e) 
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apparent(e)  1.  en  apparence:  -knva,  »ku- 
vitas,  8,  Illusion  //  -kyynel,  s.  larme 
/.  de  crocodile-,  -muoto,  s.  apparence 
trompeuse  /.,  masque  m.  («oas  ie  m.  de) ; 
-naama,  s.  masque,  faux  visage  m.,* 
-nimi,  s,  pseudonyme  m. ;  -nivel,  f.  pseu- 
darthrose  /.  ,•  -ovi,  s.  fausse-porte  /  (pl 
-s-s);  -puheet,  s.  pl.  paroles  pl.  de  men- 
soDge  /. ;  -puku,  s,  döguisement  m.,-  pufea 
m-uim  travestir,  d6guiser;io-ttunpufeminen 
travestissement  m.,*  -pukuinen,  a,  tra- 
vesti,  döguisö;  -raskaus,  s.  grossesse 
apparente;  /.;  -usko,  s.  fausse  fol  /.; 
muut:  pseudo-. 
Valehdella,    v,   tr,   mentir*   (sur  qch, 

iStfn,    de  qn  \Uia,     ft  Dieu    ^m    nimeSfd;  que 

ind,,  in/,);  m.  fotoon  controuver,  fabri- 
quer;  f  »•  »on^cmponfa  döbiter  des  men- 
songes  sur  le  compte  de  ses  parents; 
m.  moUmmin  puolin  se  mentir*  recipro- 
quement;  m-tteUe  fuin  polla  il  est  menteur 
comme  un  arracbeur  de  dents ;  elä  lo-^tele 
myöa:  a  d'autre8,  allez  vous  (va  te)  pro- 
mener! 

Valehtelematon,  a.  qui  ne  ment  pas, 
veridique. 

Valehteleminen,  a,  action  de  mentir  *, 
käänn.  verbillä  [k.  ^aUl)htUa], 

Valehtelevainen,  a.  menteur  (-euse). 

Valehtelia,  «.  menteur,  -euse. 

Valhe-,  h,  Vale(h)-. 

Valikoima,  s.  choix,  triage  m. 

Valikoiminen,  m.  triage  m.  (action  de 
trier,  de  choisir);  ölimination  /. 

Valikoita,  t?.  tr.  faire  un  choix,  trier; 
61iminer;  n>.  ruofia  ötre  dilTicile  sur  les 
repas. 

Valimo,    s.    fonderie    /.  (do  canons,  de 

cloches). 

Valin  [-imen],  s.  ce  dont  on  a  besoin 
a  la  fonte;  creuset  m,;  k,  seur,;  -kaava, 
s.  moule  m.;  -kauha,  ^.  creuset  k  manche 
m.  /  -naarma,  «.  raie  de  fonte  /. ,  -paja, 
s,  fonderie  /..  -pesä,  *.  creuset  m.; 
-rauta,  s,  (fer  ♦».  de)  fonte  /.;  -rau- 
tainen, a.  de  fonte;  -teofl,  s.  ouvrage 
m.  de  fonte ;  -terfts,  s.  acier  fondu,  acier 
m.  de  fonte;  -uuni,  «.  'haut  fourneau'  m. 

Valinnainen,  a.  qu'on  peut  prendre* 
ou  laisser,   ä   opter;   facultatif-,  electlf 

(roi). 

Valinnaisuus,  s.  caract^re  m.  de  ce 
qui  est  a  opter,  facultatif,  electif. 

Valinnan-alainen,  n.  Sligible;  k.  Va- 
linnainen. 

Valinta,  .*.  choix  m.,  ölection;  sölec- 

tion  /.  (naturelle,  sexuelle). 

Valio,  8.  ce  qu'il  y  a  de  choisi,  de 
plus  distingue,  d  elite,  de  choix;  maan  m. 
personne  d*6lite/.;  m.  waimo  femme  d'61ite 
/.;   -Joukko,   8.  corps  m.  d' elite;  -kun- 


ta, 8.  comitö  m.,  Commission  /. ,-  -mies, 
8,  homme  m.  d'^lite;  d^pute  m.;  -teos,«. 
ouvrage  de  choix  m.,*  -tuomari,  8.  ar- 
bitre  m.;  rotfoifu  ro-en  foutta  arbitrage 
m.;  aftan  jSitSminen  to-en  ratfaidtomolfl 
compromis  m. 

Valistaa,  v.  tr.  ^clairer. 

Valistua,  V.  intr.  recevoir  des  lumi^- 
res,  söclairer,  se  desencroftter. 

Valistumaton,  a.  qui  n'e8t  pas  eclair6, 
(qui  est)  sans  lumiöres. 

Valistumattomuus,  8.  manque  m.  de 
lumieres. 

Valistuminen,  s.  accroissement  m.  des 
lumieres. 

Valistunut,  a.  p.  qui  a  des  lumieres, 
öclaire. 

Valistus,  8.  lumieres  pl.  (de  la  civi- 
lisation)  /. 

Valita,  V.    tr,  yi,  choisir  (pour  jtefn] 

elire  *     (qn  rol,  pr^sident);     opter    (pour  qch. ; 

entre  jofo  -  to^il);  flxer  8on  cnoix,  Jeter  son 
devolu  (sar);  k.  Valikoita;  m.  pu^eenjo)^' 
tajjoffi  choisir  pour,  ölire  *  president  (de  la 
raunion);  monta  on  futfuttu,  mutta  janoat 
ro-tut  il  y  a  beaucoup  d'appel68,  mais 
peu  d'6lus;  jöttSft  m-ttama({i  laisser  {kqp), 
le  choix  (entre  jofo-ta^ij. 

Valitella,  v.  tr,  se  lamenter. 

Valitettava,  a,  p,  a  plaindre  *,  döplo- 
rable,  regrettable;  v-istl,  adv,  malheu- 
reusement,  tant  pis. 

Valitsematon,  a.  non  6lu;  in^li^ible. 

Valitseminen,  8   choix  m. ,  Alection  /. 

Valitsemus,  s.  selection  /. 

Valitsia,  -mies,  8,  eiecteur  m. 

Valittaa,  v,  intr,  (ja  tr.)  nousser  des 
plaintes,  plaindre  ♦ ;  se  plainore  *  (de  qch. 

jtfin    ja    idtfn,    de  ce  que    ind. ;    qne    ind,   t. 

8ubj.,  de  in/,);  lak.  recourir  *  au  pourvoi, 
se  pourvoir*  en  appel,  («e  p.  en  oaMation  §o« 

roioifeuteen,  contre  une  sentence) ;  W-tti  ^ammofl* 

fipua,  päänfärl^a  il  dit  avoir  des  maux 
de  dents,  souffrir  *  du  mal  de  tete,  il  se 
plalnt  de  maux  de  dents,  de  tete;  to. 
oifcubeSfa  tuomariac  se  plaindre*  1.  for- 
mer  une  plainte  en  justice,  porter  plainte 
en  Justice  1.  ses  plaintes  au  Juge;  to. 
forfeampaan  oifcuteen  recourir*  a  un  tri- 
bunal  supörieur,  appeler. 

Valittaja,  8.  celui,  celle  qui  se  plaint; 
qui  porte  plainte,  plaignant,  -e. 

Valittaminen,  s,  action  de  se  plaindre*, 
plaintes,  lamentations  pl,  f. 

Valittava,  a.  p.  |91Baflttao)  plaintif. 

Valittava,  a.  p.  [SBalita)  ölectif. 

Valitus,  X.  plainte/;  |pMtöffe8tä,  tuo» 
mioSto]  griefs  pl.,  pourvoi  m. .  k.  Valitta- 
minen ;  panna  ro-uf|een  recourir  *  au  pour- 
voi; afia  on  m-uffedfa  L  m-uffen  auo  on 
s'en  est  pourvu  en  appel;  -aika, ».  delai 
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fixö  pour  se  pourvoir*  en  appel  m,; 
-asia,  k,  v.-juttn;  -huuto,  h,  eri  plain- 
tif  m. ,  -juttu,  «,  cause  /.  d'appel,  pour- 
voi  m.;  -kirja;  pl,  ro-t  acte(S)  (pL)  d'ap- 
pel  m.;  -kohta,  s.  grief  m.;  -osoitus,  s. 
signification  des  formes  /  d'appel;  oxiUxa 
ro.  signifler  la  forme  de  se  pourvoir*; 
-runo,  s.  6l6gie  /. ;  [fanfanlaulu]  complainte 
/ ;  -virsi,  ä.  lamentation  /.,  [(dfittJ  jer6- 
miade  /. ;  -ääni,  s.  ton  1.  accent  plaintif 
m.,  lamentation(s)  (pL)  /. 

Valjakko,  s.  attelage  m. 

Valjas,  s.  ;ph  rodjaot  'harnais  ('harnois), 
'harnachement  m,;  panna  1.  pi§tää  ro-aifiin 
'harnacher,  atteler;  riifua  ro-iai§ta  deteler; 
-hevonen,  a.  cheval  de  harnais  m.; 
-hihna,  s,  'harnais  m. 

Valjastaa,  v.  tr.  atteler;  'harnacher 
(un  cheval);  ro.  eteen  atteler  (un  cheyai)  ä 

(ane  voiture)  1.  (une  voiturc)  de  (deux  chevaux ; 
un  chariot  attel^  d'ane  aatruche). 

Valjastaja,  s,  'harnacheur  m. 

Valjastaminen,  Valjastus,  «.  'har- 
nachement, attellement  m. 

Valjeta  [-Ifenen],  v,  intr.  s'6claircir; 
blanchir  (pour  ia  moisson);  panna  fonfoita 
roalfenemoan  herber  de  la  toile  pour  la 
faire  blanchir;  päiroä  roalfenee  le  jour 
point,  commence  a  poindre*;  päiroän 
ro-tc§fa  a  la  pointe  du  jour,  des  les  pre- 
miöres  lueurs  du  jour. 

VaJju,  a.  froid,  sombre,  refrogne; 
v-sti,  adf),  froidement,  sombrement. 

t  Valkain  [-ffaimcn],  «.  grand  mar- 
teau  m. 

Valkaisematon,  a.  ecru. 

Valkaiseminen,  s.  blanchiment  m. 

Valkaisia,  s.  celui,  celle  qui  blanchit 
1.  fait  blanchir  le  linge  t.  la  toile. 

Valkaista,  v.  tr.  faire  blanchir  (de  u 

toile) ;   blanchir  (ie  lln,  les  bl^a ;  les  mura  d'une 

raaison) ;  ro.  puu  ecorcor  un  arbre. 

Valkaisu,  s.  blanchiment  m. ;  -paikka, 
*.  blanchisserie  /. 

Valkama,  s.  rivage  ä  bateaux  m.  ,•  [f a* 
tamal  port  m.;  paoötä  ro-mille  arriver  au 
port,  a  bon  port. 

Valkea,  a.  blanc(-che);  maalaia,  firouto 
ro-ffi  peindre  *  enduire  *  en  blanc,  blan- 
chir; !är)bä  ro-cisfo  etre  v6tu  en  habits 
blancs,  de  1.  en  blanc;  «.  feu  m.  [k.  Tuli); 
yhd.,  k.  Valko-. 

Vaikeahko,  a.  blanchätre. 

t  Valkeainen,  a.  ja  s.  dem.^  k.  Valkea. 

Valkeanharmaa,  a.  gris  clair  (^toffe 
gris  Claire);  -vaaxa,  S.  inccndio  »»./-ve- 
revä, -verinen,  a.  blond  | 

Valkeulnen,  a.  blanc  (comme),  de  la 
blancheur  (de).  i 

Valkeus  (-uben),  s,  blancheur  /.;  [roalo] ' 
lumi^re  /,  i 


Vaikka,  s.  gage  m.,  sArete. 

t  Valkkaa,  Valkkaella,  v.  tr.  battre, 
cogner,  marteler;  [roanuttaa]  fouler;  kuv. 
8'obstiner  de  soutenir  *,  pretendre  obsti- 
nement  1.  avec  obstination. 

t  Valkko,  8.  cheval  blanc  m. 

Vaikku,  s.  bourrelet  m.  (d'enfant); 
pelote  (tache  blanche)  /. ;  [fadroi]  c6pha- 
lanthöre  /. 

Valko,  8.  blanc  m. ;  cheval  t.  boBuf  blanc 
m.;  -apila,  8.  trölle  blanc  m.;  -Muksl- 
nen,  a.  a  cheveux  blancs;  -ihoineui  a.  a 
teint  blanc,  blond;  -juoksu,  8  leucorrhöe 
/.;  ro-a  fairaStaroa  leucorrh6ique;  -juuri- 
kas, 8.  Detterave  /.;  -kaihi,  -kalvo,  s. 
tunique  albuginee  /. ;  -muurahainen,  8. 
fourmi  blancne  /.,  termite,  termös  m.; 
-nahkuri,  /r.  mögissier  m.,  -pahka,  s. 
tumeur  blanche  /./  -parkita,  v.  tr.  passer 
en  mögie,  mögisser;  -parkitseminen,  8. 
mögie,  mögisserie  /.;  -pippuri,  8.  poivre 
blanc  m./  -pukuinen,  o.  vetu  en  blanc; 
-päft,  a.  (ja  8.J  (personne  /.,  enfant  m. 
ja  f.)  a  cheveux  blancs;  a  cheveux  blond 
clairs ;  -raitainen,  a.  rayö  de  blanc;  -sam- 
mal, 8.  sphaigne  /. ;  -sipuli,  s.  ali  tn.  (pl. 
aulx);  -tukka,  s.  cheveux  blancs  t.  blond 
clairs;  a.  ja  ä.,  *.  v.-pää;  -vaski,  s. 
cuivre.jaune,  laiton  m.:  -vuokko,  *,  ane- 
mone  /.  des  hoi  s,  anömone  blanche  /. 

Valkoinen,  A;.  Valkea,  a. 

Valkoisen-,  k.  Valkean-. 

Valkoisuus,  s.  blancheur  /. 

Valkolainen,  s.  albinos  m. 

Valkolaisuus,  8.  leucose  /. 

t  Valko  telia,  v.  intr.  regarder,  gui- 
gner. 

Valkuainen,  s.  blanc  m.  (do  roeii,  d'<Buf) 

Valkuais-aine,  s.  albumine  /.  (T^g^taie, 

animalc). 

t  Vallalte(h)en,  adv.  a  discrötion,  tant 
qu'on  (que  je.  tu,  qu'il)  veut  (voulut, 
voudra). 

Vallan,  adv.  tout  (toute);  ro.  taroottoman 

Iuuri,  fauniS  d'une  grandeur  (1.  taille),  d'une 
>eaut6  tout  exceptionnelle. 

Vallan-ahnas,  a.  avide  de  dominer; 
-alainen,  a.  dependant  (temtoire) ;  subor- 
donn6;  te^bo  ro-i(cffi  subjuguer,  asservir; 
•alaisuus,  s.  d6pendance;  subordination 
/.;  -anastus,  8.  usurpation  /.  (sur); 
-anto,  8.  autorisation  /. ;  -himo,  8.  envie 
/.  1.  desir  de  dominer,  esprit  dominateur 
tn.  1.  de  domination,  gout  m.  de  la  domi- 
nation;  -himoinen^  a.  desireux  de  domi- 
ner, qui  a  Tesprit  dominateur;  impe- 
rieux;  -kumooja,  8.  auteur  m.  de  la  rövo- 
lution,  rövolutionnaire  m.  ja  f.;  -ku- 
mouksellinen, a.  r^volutionnaire;  -ku- 
mous, .«5.  rövolution  /.,•  ro-uffcn  micS  re- 
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volutionnaire  m. ;  -peximlnen,  -perimys, 
8.  succession  /.  a  l'emplre,  a  la  coa- 
ronne;  -pltäJA,  «.  celui,  celle  qui  est 
revfttu  du  pouvoir. 

Vallasnainen,  s,  dame  de  qualite; 
grande  dame  /.;  -säfttj,  s.  gens  pl.  m. 
(f,)  de  qualitö,  clasee  auperieure  /., 
-sft&tyläinen,  »,  personne  d'une  classe 
sup6rieure  de  la  soci6t6  /.;  •väki,  9. 
gens  pl.  m.  (f)  de  qualite. 

Vallata,  v,  tr.  s'emparer  (de);  [tooittaa] 
prendre*  le  dessus,  Femporter  sur  qn; 
pr6dominer;  [unelta  pu^.j  accabler;  f  ^^' 
ner  a  force;  (ofonoon  10.  myös:  absorber 

(absorM   pfur  le  ttouciidu  pain  quotidien);  ID.  fai< 

moS  demander  la  concessiond^unemine; 
to.  mielet  6*imposer  (^^aux  esprits);  p.  a, 
valtaava  preponderant  (majorit^) ;  entrai- 
nant,  imposant  (^loquenoe).  saisissant  («b- 
pect);  oSa  n}a(taan>ana  enemmistönä  myös: 
dominer. 

Vallaton,  a.  volontaire,  licencieux.  (lei* 
fiH]  dröle;  (mal^bottoman  ifo]  monstrueux; 
harv,  qui  n'a  pas  de  pouvoir;  v-tto- 
masti,  adv,  avec  liqence,  licencieuse- 
ment;  drölement;  monstrueusement. 

Vallattomnns,  s.  licence,  insubordi- 
nation  /. ;  ftuttunfurifuttSI  drölerie  /. 

Vallesmaani,  k.  Nimismies. 

Valli,  s.  croute  de  glace  /. ;  [muuri) 
muraille  /  ;  -kaivanto,  «   fosse  m. 

Vallita,  v.   tr,  dominer  (sur  ies  poissona 

de  Ia  mer,  sur  Ies  oiseaux  du  ciel) ;  rögnor  ((»ur, 

4anB,  entre);  vert.  Hallita;  l^allito  jo  m.  diri- 
ger  k  sa  fantaisie  (qoh.),  disposer  libre- 
ment  (de);  oGta  m-tfemoöfa  r^gner  (dans), 
presider  (&);  täQoifiten  oloien,  tapojen  m-teSfa 
en  de  telles  circonstances,  parmi  1.  avec 
de  pareilles  mo&urs;  l^eififa  m-tfi  famat 
cnnaffoluulot  il  partageaient  les  memes 
pr6lug6s;  omidtajien  ja  arentitoiSten  mäteiSfö 
ro-tft  fumminpuoteinen  arroomanto  les  rap- 
ports  des  propri^taires  ä  metayers  etai- 
ent  empreints  de  consideration  röcipro- 
que. 

Vallitseminen,  «.  domination  /. 

Vallitseva,  a.  p.,  Vallitsevainen.  a. 
dominant,  pr6dominant;  ro-t  aatteet  m^ös: 
idöes  couranies  pl.  f,;  m-ifet  olot  cir- 
constances  actuelies  ph  /. ;  oUa  m-mana 
[ofana]  predominer. 

Vallittaa,  v.  tr.  entourer  de  murail- 
les,  munir  de  fortifications. 

Vallitus,  8.  rempart,  boulevard  m., 
domination  /. 

Valloitella,  v.  fr.,  k,  seur,;  f  avoir  a 
opter;  lo-IIcn  a  discretion. 

Valloittaa,  v.  tr,  yi.  se  rendre  maitre 

(dc  qch.  sur  qn  jflta] ;  COUqUÖrir  *  un  pajs, 
une  contra);  preudrO  *  (une  forteresse,  an  rais- 

aeau),  occuper,  enlevcr  (une  ville);  envahir 


(unpAys);  n,,  uubcfitaan  reconquörir*;  re- 
prendre  * 

Valloittaja,  s,  conqu^rant  m. 

Valloittamaton,  a.  imprenable,  Inex- 
pugnable. 

Valloittaminen,  s.  action  de  conquö- 
rir*,  de  prendre*,  d'envahir,  k,  seur. 

Valloitus,  s.  conquöte;  prlse;  occupa- 
tion  /.,  envahissement  m. 

ValloUinen,  a,  libre,   deliö,  detache; 

vagabond;  meuble  (terre,  pierre). 

Valmeus  [-uben],  s.  caractöre  m.  de 
celui  (celle)  qui  est  pr6t(e),  de  ce  qui 
est  acnev6,  käänn,  kiertäen. 

Valmis,  a.   pret  (k  qch.,  ä  in/.);  tout 

pröparö;  acheve,  fini  (ie  nid  llni,  ies  hirondel- 
lea  7  d^posent  leurs  ceufs);    [tuleentunut]  mtLr'y 

m-iita  roaatteito  des  v6tements  confec- 
tionnes;  ferraSfaan  m.  tout  pr6t  (toute 
pr6te),  fait  tout  d'une  piöce;  oUtte  m-itt, 
myösi  vous  y  6tes;  tufeefo  läl^böStS  m-ta 
est-ce  que  vous  serez  pret(8)  bientöt, 
hein!:  vous  n'6te8  donc  Jamais  pret(s): 
eipA  fiitd  non  m-ta  tuleman  cela  se  lais- 
sera  probablement  attendre  encore  long- 
temps. 
Valmistaa,  v.   tr.  pröparer  (qn  k  qch. 

t.  k  in  f.),  disposer  (qn  k  la  mort) ;  apprÖtCF 
(qch.,   le  diner,  k  manger);    elaborer   (un  projet 

de  loi);  [pfiättaä]  achever;  fte^bä]  fabriquer, 
manufacturer,  faire,  produire  *;  m-tamotta 
sans  pröparation;  ex  abrupto  (parier);  v- 
taita,  V.  tr,  se  pröparer,  s'appröter  {k  qch., 
k  inf.J, 

Valmistaja,  ».  pröparateur  m.;  fabri- 
cant,  -e. 

Valmistamaton,  a.  qui  n'a  pas  ete 
pröpare;  qui  n'est  pas  acheve. 

valmistaminen,  s,  preparation  /.,  ap- 
pret  m.;  achevement  m.,-  fabrication /. ; 
[ruoon)  myös:  accommodage  m. 

Valmistaut(u)a,  v.  intr.  se  pröparer 
{k  qch.,  k,  pour  in/.j,  SO  disposcF  (ä),  pren- 
dre *  SeS  dispOSitionS  (pour  qch.,  pour  inf.)^ 
se  mettre*  en  devoir  (de  in/.);  m,  tutfin* 

tOOn  se  pr6parer  (pour  sublr  un  ezamen). 

Valmistantiuninen,  s,  pröparation  /. 
(action  de  se  preparer). 

Valmistava,  a.  p.  pr6paratoire  (^coic) ; 
vert,  seur. 

Valmiste,  s,  pröparation  /.    (chimique, 

mercarielle,  anatoinique). 

Valmisteleva,  a,  /^Ipr^liminaire,  d'in- 

troduction  (cours  d'i.  encyclop^dique  k  T^tude 
du  droit). 

Valmistella,  v,  tr.  pr6parer, 
Valmistelu,  s.  preparation  /. 
Valmistua,  v.  itttr,  devenir*  1    Hre 

(pass.  d€f.,  fut.)  pröt  (&),  ötre  achev^,  flni, 

8'achever;  [tuleentua]  mörir. 
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Valmistnmaton,  a.  qui  n*est  pas  pr6- 
pare,  sans  pr^paration. 

Valmistus,  s.  präparatif,  approt;  prö- 
paratoire  m.,-  k,  valmistaminen;  pL 
ro-uffct  pröparatifs,   appröts  ph  m.;  in- 

Stallation  (d'ane  partie  de  Jen) ;  -aine,  S.  ma- 

töriaux  pl.  m.;  k,  raaka^lne;  -blnta,s. 
prix  de  revient  m.;  -valiokanta,  s.  co- 
mitö  m.  de  pr6parations;  comit6  orga- 
nisateur  m. 

Valmn,  s.  pavot  m.  (papaver). 

Valo,  8,  lumiöre  /.;  jour  m.  (pr^senter 

les  intentions  de  qn  sous  lenr  TMtable  j.,  mettre* 
qch.    dans    tout  aon  Jonr);  pdiroSn  10.  JOUr;  ^lat 

du  jour  m.;  falamien  m-Sfa  a  la  lueur 
des  6clairs. 

Valo,  s,  [iDolominen]  fonte  / ;  (fipu)  dou- 
leura  pl,  /. ;  «huone,  «.  fonderie  /  /  -vae- 
ki,  8,  airain  m.  en  fonte. 

Valoaistlmus,  s,  sensation  de  lu- 
mlöre  /./  -ilmiö,  s,  phenomöne  m.  de 
lumiöre;  -kauhu,  ^.  photophobie/.; -ke- 
hä, 8,  cercle  lumineux  m,;  photosphere 

/.  (du  Boleil) ;  aureole  m.  (d'nn  saint) ;  -kohta, 

8.  point  lumineux  m.;  -kuva,  «.  pho- 
tographie  /.;  -kuvaaja,  «.  photographe 
m.;  -kuvaamo,  s.  atelier  d'un  photo- 
graphe m.;  -kuvata,  v.  tr.  photographier; 
-kuvaus,  8.  photographie  /.  (art  de  pho- 
tographier); -opillinen,  a,  opti^ue;  -oppi, 
s.  optio  ue  /.;  -puoli,  ».  cöte  eclaire  l 
illumine;  kuv.  bon  c6t6  m.  (de  ia  aitoaUon); 
t  -rinta,  n.  (ja  s.)  (animal,  oiseau)  a  la 
poitrine  blanche;  -torni,  s.  phare  f«. 

Valoinen,  Valoisa,  a.  lumineux. 

Valollinen,  a.  qui  a  1.  ayant  une  lu- 
miöre  propre  et  innörente. 

Valon-arka,  a.  qui  cralnt  le  jour 
(myös  kuvj;  läök.  photophobe;  -arkuus, 
s.  crainte  /,  du  jour  1.  de  la  lumiöre, 
photophobie  /,.  -heijastus-oppi,  s.  ca- 
toptrique  /.,-  -jakautuminen,  tf.  d^com- 
position  1.  polarisation  de  la  lumiere  /. ; 
-mittari,  s.  photomötre  m.;  -säde,  «. 
rayoh  m.  de  lumiöre,  rayon  lumineux 
m.,  -taittumis-oppi,  s,  dioptrique /. 

Valostaa,  v.  iv  tr.  repandre  de  la  lu- 
miere  (une  lumiere  faible,  intense  ^etfodti,  V0&' 

Valoton,  a.  sans  lumiöre,  obscure. 

t  Valottaa,  v.   tr,  öclairer. 

Valotti,  8.  phare  flottant  m. 

Valpas  [-ppaan],  a.  vigilant,  en  öveil. 

Valpastua,  Valpautua,  r,  itttr.  deve- 
nir*  plus  vigilant;  [jtlmiStä  puJ^.J  8'eclair- 
cir,  etre  eclairci. 

Valppaasti,  adv.  vigilamment. 

Valppaus  [-ubcn],  a.  vigilance  /. 

Valppaut(u)a,  k.  Valpastua. 

Valsata  [-Sfaan],  v.  tr.  laminer  (du  fer, 
de  Tor),  cylindrer;  «.  intr.  valser» 


Valssaaja,  s.  lamineur  m.;  valseur, 
-euse. 

Valssaaminen,  k.  Valssaus.   . 

Valssata,  k,  Valsata. 

Valssaus  I-uffen],  k.  laminage  m.,-  val- 
3e  /. 

Valssi,  8.  laminoir  m.;  [tonSfi]  valse 

/.     (danaer  la  T);     COUliSSe,     feuiUurC     /.  ; 

-huone,  s.  laminerie  /.;  -höylft,  s.  rai- 
noire  /.,  feuilleret  m.;  -kone,  8.  laminoir 
m.;  -laitos,  s,  laminerie  /.  ,•  -mies,  s.  la- 
mineur m,;  -ratas,  -rulla,  8.  cylindre 
(du  laminoir)  m. 

Valta,  8,  pouvoir  m ,  autorite  /. :  Ie§» 
bonroalta]  pouvoir  m.;  IJ^nituSJ  doraination 

/.  (boub  la  d.  8ii4deiae) ;    kuv.    empire   m.  (Bur 

Boi-,  lui-,  eiie-mAtne);  f  les  puissants  de  la 
terre;  pl  les  puissants  m.  de  la  terre, 
les  princes  m.,-  Ies  autorites/.,  les  'hauts 
fonctionnaires  m.;  gens  pl  m.  r/J  de 
qualite;  fuurcmpi  tu.,  tiiyö«:  predominance 
/.  (Bur);  mlnutta  on  m.  j'ai  le  pouvoir;  je 
suis  autorisö  1.  maltre*  (de);  Qhtaa»-o|al 
donner  du  pouvoir  l.  de  Tautoritö  (*); 
autoriser  (qn);    tav,  [jdeln]  donner  acc^s 

(A  Ia  col^re) ;    se  laissor  dominer  <par.  <icb.) ; 

donner  libre  cours,  rendre  son  libre  cours 
(&);  anaetaa  m.  usurper  le  pouvoir;  ana8« 
tao  1.  fa^ba  m-aonfa  s'emparer  (d©),  envahir; 
taSfca  xoaUan  aOe  subjuguer,  asservir; 
pöaötä  to-a<m  parvenlr*  au  potivoir;  kuv, 
prendre*  le  desöus;  oQo  »onofifa  etre 
revötu  du  pouvoir,  ötre  en  autorite ;  oDa 
jfun  toQUaSTa  etre  l.  se  trouver  dans  le 
pouvoir  t.  a  la  disposition  de  qn ;  6tre  en 

proie     (k  la  douleur,  «ax  remords) ;  ^n  Olt  mi* 

tiun  maflaSfani  Je  Tai  en  mön  pouvoir: 
miffiR  on  meibSn  oaQoSfamtne  autant  «^lill 
est  en  notre  pouvoir;  l^neOfi  on  ^ana 
möttaSfaan  il  a  la  parole  en  main;  oOu 
roattaaa  dominer,  prödominer;  »aHea  on 
©aUalladn  il  y  a  le  feu  (tont  prte  dMd) ; 
pä«ta  roattatte  prendre*  le  dessus ;  pafiStä 
roaHaffenfa  rompre  ses  liens,  devenir* 
libre,  se  döchalner;  se  d61icoter;  maitta 
pääfi  roanattcnfo  il  y  eut  le  feu;  oUa  maU 
loittanfa  ötre  1.  s'etre  döchainö;  6ti^  d6- 
tache,  ötre  mis  en  libortö,  ötre  libre;  läpbS 
roaUoillanfa  se  promener  libre ;  Ia8fca  oaOoil* 
Icnfo  d6cha!ner;  donner  acc^s  1.  carriöre 
{k  sa  passion);  [njopaaffi]  mettre*  enliberte, 
elargir;  pöäStö  roattoiaenfa  se  döchainer: 
omin  roattoin  de  son  autoritö  privöe;  pcHc 
faot  offa  ro-toinep  \k  tu  peux  vivre  •  com- 
me  bon  te  semble ; .  roaHoltani  |-fi,  -nfa 
j.  n.  c]  a  discretion.  autant  que  je  veux 
(voulais,  voudrai),  autant  qu*il  (queTon) 
veut;  xoaUan,  k.  Vallan, 

Valtaava,  h.  Vallata. 

Valtaherra,  s.  potentat;  grand  seigneur 
m. ;   -istuin,  8.   trftne   m.   (moater  aur  ie  1. 
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HU  tr.);  to-tmelta  fuK$tud  d^chöance /. ; 
•kaupunki*  s.  ville  imperiale  /.;  -kieli, 
5.  langue  dominante  /. ;  -kirja»  a.  brevet 

tn.  (de    colonel,    de  fonctioniMire   pobllc ;   nioitir 

qn  de  son  br.);  k,  valtuuakirja;  -kokous, 
«.  diete  /. ;  -kunta»  s,  royaume  m.,  |fci« 
fati-)  empire  m.;  taiioaon  m.  royaume  des 
cieux  m.;  armon,  luonnon  m.  rdgne  m.  de 
la  gräce,  de  la  nature;  marjojen  m.  em- 
pire m.  des  ombres;  -kftsky,  s,  ii\Jonc- 
tion;  ordonnance  /.;  4dit  m.,  -lupa,  «. 
temps  que  durent  les  pouvoirs  d*uu  'haut 
fonctionnaire  m.;  -maantie,  ».  grande 
route  /. ;  -meri,  ä.  ocean  m.,  -mies  '• 
grand  seigueur,  *haut  fonctionnaire  m.; 
-neuvos,  v,  conseiller  tn.;  -oja.  s.  foss6  m. 
de  decharge;  -omena,  s.  globe  m,  (royal 
Imperial);  -ruhtinas,  s.  prince  de  TEm- 
pire  m. ;  -sali,  s.  salle/.  du  trone;  -suoni, 
8.  pouls  m.  (tAter  1©  p.) ;  -tie,  8.  graud  che- 
min  m.;  route  battue  /.;  -^kkyri,  8. 
aorte  /. ;  -ura,  ».  route  battue  /. ;  -us- 
konto, 8.  religion  dominante  /. ;  f  -van- 
hempi, 8.  pore  m.,  möre  /.  re8peote(e)  et 
bien-aim6(e) ;  ph  m-mntat  parents  venöres, 
(v^nörables,  bien-aimös;  ph  m.,-  myös: 
aieuls  ph  m.;  -vaylft,  «.  passage  princl- 
pal,  grand  passage  m.;  muut  k.  ysltio-. 

Valtainen,  a.  puissant,  colossal. 

Valtava,  a.  puissant,  imposant;  n>-n 
ifo  1.  fuuri  gigantesque,  colossal;  v-sti, 
adv.  puissamment 

Valtavuus,  «.  caractöre  imposant  m, 

Valtiaasti,  adv.  en  souverain. 

Valtias  [-aan],  s.  potentat,  souverain  m. 

Valtikka,  8.  sceptre  m. 

Valtimo,  «.  artöre  /. 

Valtio,  8.  Etat  m.;-apu,«.  subvention 
/.  t.  concours  de  TBtat  m.;  -arkisto,  8. 
archives  ph  f.  de  TEtat;  -asia,»,  affledre 
/.  d'Etat;  «kalenteri,  8.  almanach  de 
TEtat  m.;  -keikkana,  8.  coup  d'Etatm.; 
-kirkko,  8.  eglise  etablle  /.  (6glise  re- 
connue    seule   par   TEtat);    -kirous,  8. 

ban   de    T Empire   m.    (mettre  *  qn  au  ban  de 

!'£.) ;  -konttoori,  s.  cour  /.  des  comptes, 
bureau  general  m.  des  finances,  caisse 
centrale  /.  du  tresor  public,  Tresor  m.; 
-kulunkiarvio,  8.  budget  de  TEtat  m.; 
-laina,  8.  emprunt  de  1  Etat  m. ;  -mahti, 
s.  pouvoir  d^tat  m.;  -mies,  «.  homme 
d^Etat,  1.  de  cabinet,  homme  politique; 
diplomat  m.;  -muoto,  8.  constltution  /.; 
-neuvos,  s.  conseiller  dEtat  m.;  -neu- 
vosto, 8.  coDseil  de  TEtat  m.;  -oikeu- 
dellinen, a.  de  droit  public;  -oikeus,  8. 
droit  public  m.;  -oppi,  8,  science  /.  de 
TEtat;  -petos,  s.  'haute  trahison /.; -päi- 
vät, 8.  ph  diöte  /.  (convoquer,  rvnvoycr ',  dia- 

soiidre  *  u  d.) ;  -paiväasla»  8.  question  dis- 
cut6e   t.  qui  sera  disqutöe  a  la  diäte; 


question  soumise  a  la  discussion  (et  a 
la  decision)  de  la  diöte /. ; -paivfij&r- 
Jestye^  #.  ioi  /.  röglant  le  regime  parle- 
mentaire;  -p&iv&kutsumus,  h.  convoca- 
tion  de  la  diöte  /.;  -p&ivämles,  8.  de- 
put6  m  ;  -päivapaatös,  8.  decision  /.  1. 
arretö  m.  de  la  di^te;  -rahasto.  «.  tresor 
public  m.;  -rikos,  8.  crime  d'Etat  m.; 
-salaisuus,  8.  secret  1.  mystöre  dEtat; 
-sihteeri,  f,  secretaire  d*£tat  m.;  -sih- 
teerinvirasto,  s.  secretariat  d'Etat  m.; 
-sinetti,  8.  seing  d'Etat  m.;  -s&adyt,  «. 
ph  etats  ph  m.;  -taito,  8.  diplomatie; 
politiquo  /.;  -taloudellinen,  a.  d*6cono- 
m  ie  politique;  -talous,  8.  öconomie  poli- 
tique /.;  -tiede,  8.  science  politique/.; 
-toimet,  8.  ph  occupations  t.  affaires  poli- 
tiques  ph  /,;  -valiokunta,  s.  Commission 
des  finances  /.;  -valta,  s.  pouvoir  d'Etat 
m. ;  -vanki,  8.  prisonnier  a*Etat  m. ;  -va- 
rat, 8.  ph  fonds  d^Etat,  fonds  1.  deniers  pu- 
blics  ph  m.;  -varasto,  8.  caisse/.  d'Etat, 
tresor  public  1.  de  TEtat  m. ;  finances  ;7l. 
/.  de  TEtat;  -velka,  8.  dette  publique/.; 
-velkaseteli,  «,  obligation /. dEtat; -vii- 
saasti, adv.  i)olitiquement,endiplomate; 
meneteuä  1.  liiffua  m.  myö8:  faire  de  la 
diplomatie  (avec  qn);  -viisas,  a.  diplomate; 
politique;  -viisaus,  s.  diplomatie;  poli- 
tique /. 
Valtiollinen,  a.  d'Etat  politique  (£ut, 

situation,  Journal);    V«isestl,   adv.  polltlque- 

ment. 

Valtion-,  käänn.  tav.  de  TEtat^^osifcMÄ.- 
public  (revenus  pablics). 

Valtoin,  a.  dötächö,  libre;  meuble 
(bien);  te^bo  (ain)a  R)-imefft  remettre*  un 
navlre  k  flot  desechouer  un  navire. 

Valtojain  [-imen],  a.  libre,  vagabond. 

Valtt^  8.  atout  m.,  triomphe  /. ;  loSIea 
1.  l^öbä  roiimeifen  ro-nfa  Jouer  son  reste. 

Valtuus,  8.  pOUVOir(s)  (ph)  m.  (pouToir 
Ulimit^ ;  exc^der,  outrepasser  ses  pouToira) ;  -kir- 
ja, 8.  procuration  /  (en  bianc  arooin] ;  vert. 
valtakirja;  -kunta,  8.  delägation  /., 
-miehistö,  8.  delögues  1.  döputes  munici- 
paux  ph  m.;  -miehyjs,  8.  caract^re  t. 
mandat  de  dölegue  communal  m. ; -mies, 
8.  d6l6gue  1.  deputä  municipal  m. 

Valtuutettu,  a.  p.  ja  8.  d6l6gu6;  d6l6- 
gataire  m.  ja  f ;  mandataire  m.  ja  f. 

Valtuuttaa,  v.  tr,  donner  le  pouvoir 

(ä  qn  de  1.  pour  faiie  qch.),  donner  prOCUra- 
tion  (ä  qn  pour  qch.  t.  poor  in/.),  autorlSOr 
(qn  k  qch.     t.  ä   in/.);  dÖl^gUCr  (qn  pour). 

Valtuuttaja,  s.  delegateur,  -trice;  man- 
dant  m. 

Valtuutus,  8.  del6gation/.  de  pouvoir; 
vert.  Valtuus. 

Valu-,  k.  Valin-. 

Valua,  V.   intr.   couler;   döcouler,  d6 
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goutter;  [(uidtod]  glisser  a  bas;  ffulaa]  se 
dögeler;  ro.  fuirotiit  8'ecouler  a  sec;  ro. 
pois  1.  uIoS  8'6cou1er  (peu  a  peu);  couler 

(I'un  de  mes  yeux  a  oouW);    f  roeftn    rooatiel^et 

roaluroi  l*eau  döcoule  des  habits;  f  t^tSr 
roarretle  roaluroi  la  jeune  Iille  pousse;  poU 
roeni  roolutqat  rodf^mi^tfedtfi  c'est  a  peine 
si  je  puis  me  tenir*  debout. 

Valuminen,  f,  döcoulement  m. 

Valupl,  8.  fondeur  m. 

Valuttaa,  v.  tr.  faire  döcouler,  faire 
dögoutter,  döverser  («ea  c«ax) ;  [metallia] 
liquater. 

Valutus,  8.  action  de  faire  decouler; 
liquation  /. 

Valuvaj^^tf.  p.  liquide. 

Vaivata,  s,  laiteron  m.  (8onchu8). 

t  Valvatella,  v.  tr.  penser  a  qn  t.  a 
Qch.,  attendre  qn,  qch.  avec  une  ar- 
aeur  qui  chasse  le  sommeil,  öcouter  qn 
avec  tant  d*attention  qu'on  ne  peut  dor- 
mir*,  veiller  pour  qn  t.  qch.;  regarder 
en  admirant. 

Valvattaa,  k.  ed. 

t  Valvatti,  s,  celle  (celui)  pour  la- 
quelle  (lequel)  on  a  veille,  qu*on  a  at- 
tendne  pendant  de  longues  insomnies 

Valve,  s.:  oUa  ro-ecQa  1.  ro-tHa  ne  pas 
(encore)  dormir*,  veiller  (encore);  pitäfi 
tO'teUa  1.  ro-iUa  faire  veiller,  ne  pas  lais- 
ser  entrer  le  sommeil;  p^f^5  ro-ee0a  1. 
ro-ttta  s'empöcher  de  dormir*. 

Valveut(u)a,  v.  intr.  s^öveiller,  se  rö- 
veiller. 

Valveuttaa,  v.  tr.  (faire)  eveiller. 

Valviaiset,  k.  Valvojaiaet. 

Valvoa,    V.    intr.  veiller;   v.   tr.  sur- 

Veiller    (&  qch. ;  ia  oondulte  de  qn),    veiller  (* 

qcb. ;  qn  jfutt  fS^todtS] ;  ro.  jfuit  ofloita,  etuia 
veiller  aux  affaires,  aux  int^rets  de  qn; 
ro.  fonfurSfiSfa  produire*  des  titres  de 
cröance;  ro.  ctujanfa,  otfeuffiaan  soutenir  *, 
conserver  ses  intörets,  ses  droits;  ro-ocn 
roicttää  ijö  jhin  luona  veiller  qn  (un  maiade, 
un  mort);  ro.  läpttfcnfä  1.  läpccnfä  passer  (la 
nuit)  a  veiller. 

Valvoja,  s.  veilleur  m. 

Valvojaiset,  s.  ph  veillöe  /. ;  salaire 
m.  paye  ä  celui,  celle  qui  veille  un  ma- 
lade,  un  mort;  pitäS  ro-ojoifia  veiller  t. 
faire  veiller  un  mort. 

Valvomaton,  a.  non  verifi6  (erkanee). 

Valvominen,  s,  veille  /.  (action  de 
veiller);  surveillance  /.  (vert.  SBalrooa]. 

Valvonta,  s.  inscription  d*une  dette 
dans  une  faillite  /.;  k.  ed.;  -pftivft,  ä. 
Jour  oil  il  faut  produire*  des  titres  de 
creance  dans  une  faillite. 

Valvottaa,  v.  tr,  faire  veiller,  chas- 
ser  le  sommeil,  empöcher  de  dormir  *,  de 
fermer  les  yeux. 


Vamma,  s.  affection,  lösion/;tpeine. 
douleur  /.;  fai  fiitä  ro-n  elämdn^ifitfeen  il 
en  eut  une  affection  1.  une  lesion  pour 
le  reste  de  sa  vie. 

t  Vammas  [-affen],  k.  ed. 

Vammata,  v.  tr.  i6ser. 

Vamppu,  s.  öponge  /. 

Vana,  s,  trace  /.  que  laisse  aprös  soi 
un  tratneau  ou  autre  chose  oue  Ton 
traine  sur  de  la  neige,  du  sable  etc., 
[lairoan,  roen^een]  sillage  m. ;  [uurre]  siilon  m., 
cannelure  /. ;  [oroantol  ouverture  dans  la 
Rlace  /.;  [le^betön  roaifij  tige  simple  sans 
feuilles  /.;  -vesi,  «.  sillage  w.,  eaux  pl 

f,    (marcber    dans    Ies    eaux   d*an  aatre   navire, 

d'autrui);  kuo,  fuHca  jfutt  ro-roebe8fä  suivre* 
la  route  ft-ayöe  par  un  autre. 

Vanainen,  a.  plein  1.  couvert  de  sil- 
lons,  cannelö. 

Vanamo,  s.  linn^e  /.  du  nord. 

Vanata,  v.  tr.  tracer  des  sillons,  faire 
des  cannelures. 

Vanginku^ettaja,  s.  homme  charg6  du 
transport  des  prisonniers  m. ;  -kuljetus, 
«.  transfi^rement  de  prisonniers  m. ;  -rau- 
dat Jt.  pL  fers  pl,  m.  [k,  S^lauto];  -ruoka, 
«.  pain  des  prisonniers  m.;  -vartia,  «. 
geölier  m.  (concierge  dune  prison);  k. 
vankinihti. 

Vangita  [-tfen),  r.  tr.  arrdter. 

Vangitseminen,  s,  arrestation  /. 

Vangitsemiakäsky,  «.  ordre  m.  d'ar- 
restation. 

Vangittu,  a.  p.  arröte;  prisonnier  m. 

(dmna  le  Seigneur). 

Vangutella,  v.  fr.,  k,  seur, 

Vanguttaa,  ir.  tr.  faire  hurler. 

Vangntns,  s.  action  de  faire  hurler; 
hurlements,  eris  pl.  m.  de  douleur. 

Vanha,  a,  vieux  (vleil, -lie;  'haine  yieiiie 

de  cent,  de  deux  centa  ana);  ancion:  &ge  (de 
dix  ana);  invetcre  (pr6jug«,  rancone);  ro.   aifa 

temps  6coul6  des  les  origines  du  genre 
humain  Jusqu'au  moyen  &ge;  ro.  ^roä 
alfa  le  bon  vieux  temps  (au  b.  ▼.  t.) ;  ro-n 
ajan  rel^elltf^nfi  probitö  /.  du  bon  vieux 
temps;  ro.  ihminen  personne  &gee  /.  («, 

elle  n'est  plus  jenne) ;  raam.  Tanclen  homme 
m.:  ro-t  l^mtfet  les  (t  de)  vieilles  gens  l. 
personnes;  ro.  fanfo  vieilles  gens  ph  f.; 
ancötres,  aieuls  pl.  m.;  ro-t  fanfot  les 
peuples  anciens  m.,  ro-n  (onfon  micd  un 
homme  m.  de  vioille  roche;  ro.  faunotar 
beaut6  antique  /.;  ro.  foupunfi  ville  vieille 
/. ;  (pääsana  koroton)  ville  ancienne  /.; 
ro-^oja  firjoja  de  vieux  livres  pL  m.;  ro. 
laufeparfi  vieille  locution  /. ;  ro.  luhi  calen- 
drier  Julien  m.;ro.  maoUmarancienmonde 
m.;  [roan^an  oianl  le  monde  ancien;  ro. 
mief,  roaimo  vieil  (1-   vieux)  homme  m., 
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une  vieille  femme;  lo.  muiStomcrffi  monu- 
ment  antique  tn.;  lo-t  mer!it  les  vieux 
signes  m.;  to.  nautinto  h.  Nautinto;  n). 
piifa,  poila,  k.  vanha-;  xo-i  pöiioat  les 
vieux  jours  l  ans  (dans,  pour  &C8  V.  j.  1.  «.); 
to.  faituri  vieil  (vieille)  avare;  ro.  fanan« 
laSfu  vieux  proverbe  m.;  ro.  fotuti  vieux 
t.  ancien  soldat  m. ;  ro.  topa  vieille  habi- 
tude;  andenne  coutume  /..  ro.  %diia' 
mcntti  r Ancien  1.  le  Vieux  Testament; 
ro-t  roaaiteet  les  (dc)  vieux  habits  m.;  ro. 
roiini  vin  vieux  m.;  ro.  ^Stäro^^S  ancienne 
1.  vieille  amitiö  /.;  cläo  ro-ffi  atteindre* 
un  äge  avanc^;  tuCa  ro-ffi  vieillir,  se 
faire  vieux;  nägttäS  ro-(ta  paraitre  *  vieux, 
vieillir;  näyttää  roan^emmaUa  !uin  on  pa- 
raitre *  plus  äge  qu'on  n'est  t.  plus  vieux 
qu']l  n'est;  te  ette  na^ta  niin  ro-Ita  f  un  olette 
vous  ne  paraissez  pas  votre  äge;  oUa 
liian  ro.  6tre  trop  vieux  (pour),  etre  'hors 
d'äge  (dc  faire  qch.);  fanoa,  tel)bä  itfenfS  roan* 
^emmaffi  luin  on  se  faire  plus  vieux  qu'on 
(qu1l)  n*est,  se  vieillir;  fuinfa  ro.  1.  ro-fo 
olet  quel  äge  astu  (avez-vous)?;  olen  5 
touoben  ro.  J'ai  cinq  ans,  je  suis  äg6  de 
cinq  ans;  fal^ben  rouoben  ro.  (apft  un  enfant 
de  deux  ans;  on  15:ttä  rouotto  roan^empi 
il  a  plus  de  quinze  ans;  oli  2:ta  rouotta 
minua  roanl^empi  il  avait  deux  ans  de  plus 
Que  moi,  il  etait  plus  vieux  que  moi  de 
aeux  ans;  tömä  eroSfa^olo  on  fa^ben  faban 
rouoben  ro.  ce  divorce  date  de  deux  cents 
ans;  tuttarouutemme  on  noin  10  rouotta  ro. 
nos  relations  remontent  a  peu  prös  a 
une  dizaine  dannees,  nous  nous  connais- 
sons  depuis  10  ans  ou  a  peu  pres;  en* 
ncn  ro- aan  (au  temps)  Jadis,  ancienne- 
ment;  n-Sia,  ro-Staan*  depuis  longtemps, 
de  longue  main;  depuis  des  siecles,  de 
tout  temps;  par  le  passe;  roan^otUanfa 
de  1.  dans  ses  vieux  Jours,  ä  Tage  de 
vieillesse;  pr^f^ö  roanl^otQaan,  jöäbä  roan* 
IpiUenfa  rester  comme  auparavant. 

Vanhaksna,  v,  tr.  considerer  trop 
vieux  (vieille). 

Vanhalänta,  Vanhamalnen,  a.  un  peu 
vieux;  vleillot  (-tte). 

Vanhan-aikainen,  -aikainen,  a.  (oui 
est)  'hors  de  mode,  pass6  de  mode,  ae- 
modö)  suranne ;  antlq^ue  (idgende) ;  ro.  laufe^ 
parfi  locution  archaique  /.,  archaisme 
m.;  -aikaisesti,  adv,  d'une  fa^on  sur- 
annee;  -näköinen,  a.  qui  a  un  air  vieux, 
qui  a  Tair  d'etre  vieux,  vieux  (je  ie  trouye  v.)-, 
-puolinen,  a.  assez  ägö,  assez  vieux. 

Vanhapiika,  8.  vieille  fille  /.;  jääbä 
to-ffi  piiaffi  rester  fille,  coiffer  sainte 
(Catherine,  monter  en  graine;  -poika,  s, 

(vieux)  garQOn  m.  (rester  garyon). 

Vanhasto,  s.  les  vieilles  gens  1.  per- 
sonnes,  vieillesse  /. 


Vanhemmiten,  adv.  si  Ton  est  vieux 
t.  plus  äge,  comme  vieiilard. 

Vanhemmnns,  s,  äge  m.  plus  avance 
(que  celui  d'un  autre). 

Vanhempi,   a,   plus  äge,  plus  vieux 

(que   moi  de  deax  ans) ;    8.    Tun   deS  paronts 

(pore  ou  m^re);  pl.  ro-mmot  parents  ph 
m. ;  ro-mmot  il^mifet  les  ancien  s  (nous  derons 

du   respect  k  nos  anciens) ;    tO-mtnat    fa  eftroon< 

l^emmat  ascendants  pl.  m. 

Vanhenematon,  a.  qui  ne  vieillit  point 
1.  Jamais. 

Vanheneminen,  s.  vieillissement  tn. 

Vanhentaa,  v.  tr.  vieillir. 

Vanhentaa,  Vanheta,  v.  intr.  vieillir, 
se  faire  vieux;  |ruofa<ainei3tapul^.]  vieillir; 
joutua  ro-umaan  se  faire  vieux ;  ^tre  pr6s- 
crit;  p.  ro-unut  myös:  vieux;  suranne; 
tombe  en  dösuötude. 

Vanhin  [-immon],  a.  sup.  le  plus  vieux ; 
8.  ancien  tn. 

Vanhoillinen,  a.  conservateur  (parti); 
8.  membre  d'un  parti  conservateur  m., 

conservateur,  -trice  (une  jeune  conscrvatrice). 

Vanhoillisuus,  s.  esprit  conserva- 
teur m. 

Vanhurskaasti,  ado.  justement,  avec 
Justice. 

Vanhurskas  [-aan],  a.  juste. 

Vanhurskaus  [-ubcn],  «,  justice  /. 

Vanhurskauttaa,  v.  tr.  justifier. 

Vanhurskauttaja,  8.  celui  quljustifie, 
Dieu  m. 

Vanhurskauttaminen,  s.  Justification  /. 

Vanhus,  s.  vieiilard  m.,  vieille  /. ;  pl. 
ro-u!fct  les  vieux;  les  vieux  parents,  les 
vieux  pore  et  m^re. 

Vanhuus,    8.    vieillesse  /.;    ro-uuben, 

ioSfuS:    S6nile  (d^menco,   marasme,  gangr^ne). 

Vanilja,  Vanilli,  8.  vanille  /.;  [faSrot] 
vanillier  m.;  -Jä&telö,  8.  glaee  vanillee 
/. ;  -kasti(ke),  s.  cröme  a  la  vanille  /. 

Vankasti,  adv.  solidement;  puissam- 
ment,  vigoureusement,  fortement. 

Vankeus  [-uben],  s.  captivitö;  d6tention 
/./  [roanfila]  prison  /.;  panna  ro-utccn  met- 
tre"^  en  prison,  emprisonner:  olla  ro-ubeSfa 
6tre  1.  se  trouver  dans  la  captivite ;  6tre 
en  prison;  tuomita  ifSe  ro-utta  infliger  qn 
de  Ia  peine  de  prison;  -rankaistus,  8. 
peine  ae  prison  /.,  emprisonnement  m , 
detention  /. ;  -säily,  s.  prison  /. 

Vanki,  8.  prisonnier, -ifere;  IfotoroanK) 
captif,-ive;  ottao  roangtffi  faire  qn  pri- 
sonnier,  rendre  captif  (vert.  yi.) ;  captiver 

(son  entendement  sous  le  joug  de  U  foi) ;    antaus 

tua,  ioutua  roangifft  se  rendre,  6tre  fait 
prisonnier;  pitäo  ro-na  retenir*  en  pri- 
son, en  captivite ;  -huone,  8.  prison, 
maison  /.  darret;  -komero,  8.  cabanon, 
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cachot  m. ;  -kyyti,  s.  transförement  d'un 
prisonnier,  d'un  arrete  1.  detenu  par  des 
chevaux ;  -luettelo,  s.  liste  /.  de  prison- 
niers,  regi8tre(8)  (pl.)  des  emprisonne- 
ments  m. ;  panna  m-oon  inscrire  *  sur  les 
registres  d'une  prison,  öcrouer;  -muona, 
8,  r6gime  alimentaire  1.  pain  des  pri- 
sonniers  m.;  -nihti,  s,  gardien  de  dete- 
nus,  valet  m.  de  prison ;  garde-chiourme 
w.  (pl  -  -) ;  -toveri,  -veli,  «.  codötenu  m. 

Vankila,  s,  prison,  maison  /.  d'arr6t. 

Vankina,  k.  Vankeus. 

Vankka,  a,  ferme,  inebranlable;  solide; 
puissani;  ro.  maa  Tinöbranlable  soi  m.  1. 
terre  /. ;  ».  rafcnnuS  bätiment  m.  solide- 
ment  construit  1.  d'une  solide  construc- 
tion ;  n),  fabe  pluie  abondante  /. ;  n),  fuoma* 
lainen  un  (une)  t.  celui  (celle)  qui  sait  a 
fond  le  finnois;  n),  »oaro  ^minence  gi- 
gantesque  /.;  f  n),  »cfx  la  puissante  eau. 

Vankkua,  v,  intr.  cöder,  branler. 

Vankkumaton,  a.  inöbranlable. 

Vankkurit,  s.  pl.  cbariot  m.  (ä  ridel- 
les). 

Vankkuus,  s,  fermete,  solidite  inebran- 
lable, puissance  /.  (vert,  SBanffo). 

Vankua,  v.  intr,  hurler,  rösonner. 

Vannas  [mantaan],  s,  soc  tn.:  [menl^een] 
etrave  / ;  -luu,  «.  vomer  m. 

Vanne  [montccn],  s.  cerceau  m.  (jouer 
au  c.) ;  cercle  (a  tonneau)  m.  ,•  l^cittää  m-tta 
jouer  aux  gräces;  -hame,  s,  crinoline 
/. ;  -puu,  8.  arbre  m.  t.  branche  /.  propre 
ä  en  faire  un  cerceau,  bois  de  cerclage 
m.,-  -rauta,  s.  fer  m.  en  bandes  t.  en 
rubans. 

Vannehtia,   v.  tr,  munir  de  cerceaux) 

Cercler  (un  tonneau,  une  tine),  mcttrc  **  t.  rc- 

mettre  *  les  cerceaux  (h  un  tonneau) ;  f 
tpoiroa  p&atä  n)-itot  la  douleur  se  ressent 
comme  un  cerceau  qui  presse  les  tem- 
pes. 

Vannehtija,  s.  cerclier  m. 

Vannehtiminen,  s.  cerclage  m. 

Vannike,  s.  gim  olette  /. 

Vannikka,  -kko,  s.  couronne  de  fleurs, 
guirlande  /. 

Vannoa,  V.  tr.  jurer  (par  Dieu,  sur  rEvan- 
gile,    sur   Hon    honneur;   qch.,    fid<$lit4   ä   qn;    de 

in/.,  que  ind.);  w-omaUa  1.  ro-oen  (uioata, 
roofuuttaa  promettre  *,  conflrmer  par  ser- 
ment;  m.  (uopuioanfa  [i§tfn]  l.  ^eittätoänfa 
abjurer  (qch.);  ro.  roala  pröter  serment 
(le  serment  de  fidöiit^) ;  ro.  roaifcot  roalanfa  pro- 
noncer  un  serment  pönible;  ro.  rodärin 
jurer  faux,  se  parjurer. 

Vannomaton,  a.  qui  n'est  pas  fait 
avec  serment;  non  assermente,  inser- 
mente. 

Vannominen,  5.  jurement  m. 


Vannottaa,  v,  tr.  faire  jurer,  faire 
preter  serment;  asserraenter  (un  foncUon- 

naire). 

Vannottamaton,  a.  qu*on  n'a  pas  fait 
jurer,  a  qui  on  n'a  point  fait  pröter  ser- 
ment; non  assermente,  insermentö. 

Vannottaminen,  Vannotus,  s,  action 
de  faire  preter  serment,  d^assermen- 
ter,  käänn.  verbillä  [k.  Si^onnottaa]. 

Vanteenheitto,  s.  jeu  m.  des  gräces. 

Vant(t)era,  a.  robuste,  vigoureux. 

Vant(t)eruu8,  s.  constituuon  robuste, 
vigueur  /. 

Vantti,  8.  bout  du  pied  d'un  traineau 
991.;  (mer.j  'hauban  f9t.;  -mies,  s.  la^uais 
place  derridre  un  traineau  t  une  voiture. 

Vanttu,  Vantus,  s.  moufle,  mitaine  /. 

t  Vanttura,  s.  animal  gros  et  lourd, 
gros  lourdaud  991. 

Vanu,  s,  ouate  /.;  rooruStaa  t.  ftfuStaa 
ro-tta  ouater. 

Vanua,  v.  intr.  se  fouler;  tav.  se  re- 
tirer.  se  r6tr6cir,  se  resserrer  (A  1.  dans 
i'eau);  [tufoSta  pul^  ]  SO  mcttrc  *  en  d6- 
sordre  (par  Taction  de  Teau);  f  v.  tr. 
faire  au  tour. 

Vanukas  [-ffaan],  s.  pudding  m. 

Vanuko,  k.  seur. 

Vanuma,  s.  feutre  99t. 

Vanumaton,  a.  qui  ne  se  foule  t.  ne 
se  retire  1.  resserre  pas. 

Vanunki,  s.  fil  de  m^tal  999. 

Vanus,  8,:  oUa  ro-u(fidfa  ötro  r<^treci  t. 
(mis)  en  dösordre  (par  Taction  de  Teau). 

Vanutin  [-tttmen],  8.  fouloir  991. 

Vanuttaa,  v.  tr.  fouler  (une  <stoffe); 
6paissir  en  petrissant,  p6trir;  |muoboStaa] 
faQonner;  retirer,  retröcir,  resserrer;  ro. 
juopaa  feutrer;  ro.  puuta  arroser  et  faire 
secner  a  plusieurs  reprlses  du  bois  pour 
qu'll  ne  se  fausse  plus;  ro.  felaifln  m61er 
en  petrissant;  ro.  tuffa  mettre*  les  che- 
veux  en  d6sordre  (en  pari.  d'eau). 

Vanuttaja,  s.  foulon,  fouleur  991. 

Vanuttamaton,  a.  non  foul6. 

Vanuttaminen,  s.   foulage,  foulement 

m.  (dc  draps);  petrlSSagC  991.;  fa^ou  /. 
Vanutus,   k.  ed.;  -mylly,  s.  moulin  a 

foulon  991. 

Vanuva,  a.  p.  qui  peut  ötre  fouie  1. 
se  fouler;  qui  se  retire  l.  resserre  (par 
Taction  de  Feau). 

Vaota  [roafoan],  v.  tr.  sillonner. 

Vaottua,  V.  intr.  se  sillonner. 

Vapa,  8.  long  bäton  99t.  (employö  a  la 
pöciie). 

Vapaa,  a.  libre,  exempt  (de  qch.);  jo«X;tw; 

franc  (-Che;  corpu,  Tille;  dc  port,  de  toute  impo- 

sition),  ro.  rocroSta  exempt  d^impöts,  franc; 
te^bä  ro-fft  rendre  libre,  affranchir;  sauver 
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(ta  foi  t'H  Baav6) ;  loSfca  iD-oa!fi  rcmettre  * 
en  libert6,  relächer.  elargir ;  pdädtä  io-aa(ft 
ötre  remis  en  liberte,  regagner  lalibertö; 
6tre  (pa88,  d€f„  fut,)  reläche  1.  ölargi; 
etre  acquitte;  (unaStoa  ro-aatfi  racheter 
[palroelufftdta],  exonerer;  piirudtaa  m-aaUa 
föbeOd  desBiner  a  main  levöe;  -aika,  s, 
vacance(9)  (ph)  f. ;  -ehtolnen,  a.  libre, 
spontane,  volontaire;  facultatif;  «.  vo- 
lontalre  m.;  m.  fotapalmeluS  volontariat 
m.  (faire  Bon  ▼.);  -ehtoisesti,  adv.  libre- 
ment,  spontan6ment,  volontairement;  de 
mon  (ton,  son,  leur  etc.)  plein  grö;  -ehtoi- 
suas,  8.  spontanöite  /.;  -herra,  s,  baron 
m.;  lo-n  anoo  baronnage  m.;  -herraknnta, 
8.  baronnie  /.;  -herrallinen,  a.  baron- 
nial,  de  baron ;  -herratar,  8,  baronne  /.  / 
-herrnns,  «.  baronnage  m.;  -hetki,  s. 
heure  /.  de  loisir;  -Jonkko,  «.  corps 
franc  m.;  -kanppa,  s.  libertö  commer- 
ciale  /.;  l)bre-6change  m. ;  lo-faupon  puol* 
taja  libre-echangiste  m.;  -kaupunki,  8. 
ville  /.  exempte  de  certains  impöts; 
|©affan]  ville  libre  /. .-  [3«rocltöfo]  ville  /. 
de  refuge;  -kirja,  «.  cbarte  /.,  privilöge 
m. ;  -kirje,  8.  lettre  /.  franche  de  port ; 
-kiriskö, «.  eglise  indöpendant^  /. ,-  -Idrk- 
kolainen,  s,  partisan  m.  de  Teglise  in- 
d^pendante;  -kirkollinen,  a.  qui  regarde 
]'öglise  indäpendante;  voulant  amener 
une  öglise  independante,  qui  tend  a  sepa- 
rer  Töglise  d'avec  TEtat;  «.,  *.  ed,;  -kir- 
kollisuus, 8.  adbörence  /.  a  une  öglise 
indöpendante  de  TEtat;  -lippu,  8.  billet 
m.  de  faveur,  b.  gratis  m. ; -maanantai, 
8.  lundi  libre  m.  (faire  ie  lundi);  -mieli- 
nen, a.  ja  8.  liböral;  -mielisesti,  adv. 
liberalement;  -mielisyys,  8,  liberalisme 
m.;  -muurari, «.  franc-mapon  m.  (pl.-^  -s); 
-muurarlloosi,  -seura, «.  loge,  association 
maQonnique  /.;  -muurarina,  /».  (franc-) 
maQonnerie  /.;  -oppilas,  ».  6l6ve  gra- 
tuit(e)  m.  ja  f,;  -paikka,  «.  place  gratuite 
/.,  remise/.  des  flrais  d'6tude8 ; -piletti, 
k,  v-lippu ;  -puheinen,  a.  aui  parle  avec 
franchise,  libre;  aui  tient  aes  propos  un 
peu  libres,  libre  aans  ses  discours ;  -pu- 
heisuus, 8,  franchise  1.  libertö  /.  de  lan- 
gage  1  de  propos  (vert.  ed.);  -satama,  ». 
port  franc  m.;  -seurakunta,  8,  6glise 
indöpendante  /. ;  -sukuinen,  a.  ne  liore ; 
s,  gentilhomme  m.;  -sukuisuus,  «.  nais- 
sance  libre  /.;  -tahtoinen,  a.  libre, 
spontan6;  •tahtoisesti,  adv.  librement, 
spontanöment;  -tahtoisuus,  8,  sponta- 
neite/.;  -tila, «.  terre/.  exempte  dlmpöts; 
-uskoinen,  a.  de  libre  penseur;  8.  libre 
penseur,  esprit  fort  m.;  -uskoisuus,  8. 
libre  pensöe  /.,  maximes  libertines  ph 
/.;  -yalta,  k.  tasavalta;  -viikkOy  8.  se- 


maine  libre  /.;  -Tuosi,  8,  annöe  /.  du 
jubile. 

Vapaan,  h.  Vapaa. 

Vapaasti,  adv.  librement,  franche- 
ment;  de  son  plein  gr6;  faat  to.  tel^bS 
fumpaa  l^giofinfd  tu  as  la  pleine  liberte  de 
faire  Tun  ou  Tautre;  toimia  to.  agir  en 
liberte;  tooiba  1.  fooba  to.  pu^ua  avoir  son 
franc-parler  (avec  qn). 

Vapahdus,  8.  dfelivrance  / 

Vapahtaa,  v.  tr,  sauver;  A.  Vapaut- 
taa. 

Vapahtaja,  8.  Sauveur  m. 

Vapahtaminen,  8.  action  de  delivrer, 
dölivrance  /. 

Vapaudenhalu,  8.  soif  de  la  liberte 
/. ;  desir  m.  de  s'emanciper;  -harras- 
taja, 8.  ami,-e  de  la  liberte ;  -harras- 
tus, 8.  amour  m.  de  la  libert^;  -innos- 
tus, 8.  ardeur  /.  1.  enthousiasme  m.  pour 
la  liberte;  -intoilla,  kiihkoilia,  s.  ent- 
housiaste,  fanatique  m.  ja  f.  de  la  liberte ; 
-sankari,  8.  champion  m.  de  la  liberte, 
de  rindependance;  -taistelu,  8.  combat 
m.  pour  la  libertö,  pour  rindependance. 

Vapaus (-ubcn],  8.  liberte/.;  [joutoaifa) 

loisir ;    COngÖ  m.  (prendre  •  c.  pour  le  rcate  du 

jour);  -kirja,  8.  brevet  m.  de  liberte; 
-mies,  8.  döfenseur  1.  ami  m.  de  la  libert6; 
-rankalstus,  8.  (peine  /.  d')  emprisonne- 
ment  m.,  (de)  dötention  /./  -sota,  s. 
guerre  d'ind6pendance  /.;  muut.  k.  Va- 
pauden-. 

Vapauttaa,  v.  tr.  delivrer  (un  pri§onniet, 
une  ville);  [pSctStäfi  1.  (adfea  toapaafft)  af- 
franchir  (un  esciayc,  rcaprit),  k.  Söapaa;  [iStfn] 
exempter,   dispenser,  decbarger,  affran- 

Chir  (de  qcb.) ;  emauciper  (de  ia  tatelle  de  qn, 
le  penple,  les  esclaTes ;  qn  de  pr^jngöa) ;  tO.  ebtö* 

toaStauffeSta  affranchir  qn  de  la  respon- 
sabilitö,  dispenser;  (laki8.)  acquitter,  de- 
cbarger (un  coupabie) ;  to.  BuolcSta  döllvror, 
döcharger  du  soin;  to.  itfcnfS  s'affranchir, 
se  lib6rer;  to.  ioxiUt&ia  acquitter,  döchar- 
ger,  10.  (upauffeStaan  1.  lupauffenfa  ta^ttami^ 
fedtä  d^gager  qn  de  sa  parole;  to.  fotapaC» 
tociuffeSta  exempter  du  service  militaire, 
lib6rer  (qn);  p.  toolaSta  delier  du  serment; 
to.  toeitooÖtifuuffidta  1.  toeltooUifuufften  tä^ttä< 
tnifeStS  dispenser  de  Tacxomplissement 
de  ses  devoirs;  to.  locmfita  exempter, 
döcharger  d'imp6t(s),  affranchir;  p.  tocro* 
hionnalta  exonörer;  to.  toiradto  accorder 
le  conge  (ä  qn). 

Vapauttfi^a,  8.  libörateur,  trice:  af- 
franchisseur  m.;  ömancipateur,  -trice 
(vert.  ed.). 

Vapauttaminen,  8.  action  de  d6livrer, 
d'afrranchir  etc,  käänn.  verbillä  [k.  9Ba* 
panttaa] ;  aifranchissement  m.;ömancipa- 
tion  /. 
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Vapaut(u)a,  v.  tr.  se  delivrer,  8'af- 
franchir,  se  libörer,  s^ömanciper  (de),  se 
soustraire*  (k);  v.  intr,  se  aelier;  vert 
Vapauttaa. 

Vapaatnmlnen,  s,  action  de  s^afftan- 
chir,  de  se  liberer  etc.,  käänn,  verbUlä  [k, 
S&apoutua]. ' 

Vapautus,  s.  dölivrance  /. ;  affranchis- 
sement  m.,  exemption,  dispense  (pour  qn 
de  qch.) ;  emancipatiou  /.  ,•  ro.  fotapafrocluf* 
fcSta  liberation  /. ;  ro.  roclaöta  liberation, 
decharge  /.;  ro.  rocroiSto  exemption  /. 
dimpöts;  (de  cbarges),  affranchissement 
tn.,  exonöration  /.  (de  frais);  -sota,  s. 
guerre  d'ind6pendance  /. 

Vapera,  a.  peu  stable,  branlant,  ja- 

lOUX    (bateau);    mal    aSSUrö  (passerelle) ;  [Hu'- 

!ad|  glissant,  gras. 

Vapina,  k.  seur. 

Vapiseminen,  8.  tremblement,  tremblo- 
tement  m. 

Vapisia,  s,  trembleur,  -euse. 

Vapista,  r.  intr,  trembler,  trembloter. 

Vapistus,  s.  tremblement  m.;  -tauti, 
k.  Vapisuttaja. 

Vapis(t)uttaa,  t;.  tr.  faire  trembler; 
V.  impers:  minua  ro.  j*6prouve  des  trem- 
blements. 

Vapisuttaja,  s,  tremblement  m.  (ma- 
ladie). 

t  Vapoa,  t;.  intr,  trembler. 

Vapriikki,  k.  Tehdas. 

Vapunp&ivä,  s.  le  l.er  de  Mai. 

Vara,  8.  provision,  fourniture /.  ,■  moy- 
ens  pl  m.;  |tufi|  appui,  soutienm.,  [talti] 
reserve  /.,  k.  Varo;  pl.  ro-t  moyens  pl. 
m.,  facultös,  ressources  ph  /.;  Iciroan, 
roiljon  ro.  provision  1.  fourniture  /.  de 
pain,  de  blö;  fiemenen  ro.  röserve  de  se- 
menee  /.;  talrocn  ro.  provision(s)  (pl.)  1. 
fourniture  /.  r6serv6e(s)  pour  Thiver; 
roan^alijn  päirott[i]n  ro.  öconomies  pl  /. 
r6servees  pour  les  vieux  jours;  appui 
des  vieux  ans  m. ;  roieraan  ro.  hospitalit^ 
/. ;  roaltion  1.  ^Icifct  ro-t  flnances  pl.  /., 
deniers  publics  pl.  m.; 

onfo  l^äneQä  ro-aa  maffaa  a-t-il  de  quoi 
payer?;  onfo  xo-aa  loSfea,  forotttoa  y  a-t- 
il  moyen  de  rabaisser,  de  rehausser?; 
onfo  ro-aa  pahna  fajbcn  ferran  y  a-t-il 
assez  pour  mettre*  au  double?;  xoaaU 
teiSfa  on  faSroamifen  ro-aa  ies  v6tements 
sont  faits  en  provision  de  la  crois- 
sance;  pitää  ro-nfa  faire  attention  (de 

inf. ;    faites  grande  attention  de  ne  pas  glis- 

aer),  preudre  *  garde  (que  suhj.,  de  inf.) ; 
-j^anftia  1.  toimittaa  roaroja  l.  tarpeel* 
Kfct    roarat   subvenir  *,    fournir   (ii  tant 

de  frais),  faire  face  (aux  döpenees  miliUires); 

c(ää  roarojenfa  mufaan  regler  sa  depense 


sur  son  revenu ;  elää  i)Ii  roarojenfa  d6- 
penser  plus  qu'on  ne  gagne;  oHa  %^* 
roiSfä  rooroiSfa  jouir  de  1.  vivre*  dans 
Taisance;  päiSöta  H^roiin]  roaroi^in  gagner 
de  la  fortune:  elää  1.  olla  roä^idfä  ma* 
roiöfa  vivre*  petitement;foabaapua  ^Ici» 
fiStä  roaroiSta  recevoir  t.  obtenir*  une 
subvention  dEtat:  ijlei^tcn  (roaltion,  fruu* 
nun]  roaroien  faroaUufi  pr6varication  /, 
peculat  m.  ; 

varassa;  elää  toifen  ro.  vivre*  aux  d6- 
pens  dautrui,  (ormoido)  a  la  merci  des 
autres  (d'autrui) ;  oman  roanl^cmman  ro.  dans 
la  maison  paternelie,  soumis(e)  ä  la  sur- 
veillance  matemelle  (paternelie);  f  me- 
lan roadfifen  ro.  appuye  a  un  gouvernail 
de  cuivre,  dirigeant  le  bateau  avec  un 
gouvernail  de  cuivre;  fattumon  ro.  au 
hasard;  olla  roeben  ro.  se  trouver  sur  les 
eaux,  errer  a  la  merci  des  flots ;  gagner 
sa  vie  de  ce  que  donne  la  mer;  f  iouft 
iäntel^  ro.  un  arc  muni  de  sa  corde: 
vert.  seur.; 

varaan ;  l^eittä^tgä  i)dtäroienfä  ro.  se  faire 
entretenir*  par  ses  amis;  joutua  f^län  ro. 
ötre  laisse  ä  la  garde  t.  a  la  merci  de 
gens  6trangers,  6tre  livre  a  des  mains 
6trangöres;  jääbä  ro.  6tre  reduit  a  (aux 
guidcs  oppaitten  ro.|;  k.  ed.;  jääbä  roeben  ro. 
rester  dans  le  pouvoir  des  ondes;  ötre 
röduit  k  vivre  *  de  ce  que  donne  la  mer; 
jättää  ro.  laisser  (qa)  röduit  a  (&  soo  soidata) ; 
vert.  joutua  ro.;  jättär^t^  fottumon  ro.  s'en 
remettre*  au  hasard;  nuffua  fouroon  4o. 
s'endormir*  appuyö  sur  un  bäton;  vert. 
ed.; 

varalla;  pitää  ro.  tenir*  en  röserve  t 
a  la  main;  röserver  (^  qn  jfunj;  [pitoa 
roaranfa)  faire  attention,  prendre  *  garde 
(que  »ttiy.,  de  inf.);  elää  lainan  ro.  vivre  • 
d'emprunts;  l^änellä  ei  ole  mitään  ro.  il  n*a 
rien  de  pret  t.  en  r6serve,  ä  la  main; 
vert.  seur.;  olla  ro-nfa,  h.  varoilla; 
.  varalle ;  pään  ro.  pour  le  compte  de  la 
tete;  f  turroeleita  moan,  roeben  ro.  se  pre- 
munir  contre  (les  influences  de)  la  terre, 
reau;  vert.  ed.;  k.  seur.; 

varalta;  en  provision  de  (faire  sea  dis- 
positiona en  pr.  d'un  assassinat) ;    pOUr,  pOUF  le 

compte  de;  panna  talteen  jfun  ro.  d^poser 
pour  qn;  fäilpttää  jfun  ro.  reserver  a  qn: 
jiltä  ro.,  ttia. ..  pour  le  cas  que  (suhj.); 
jofa  tapauffen  ro.  a  tout  6v6nement;  am* 
pua  fäben  ro.  tirer  sans  appui; 

varaksi;  oKa  ro.  servir*  de  soutien, 
d'appui,  de  ressource:  rooruötoa  tarpeen  ro. 
prömunir  pour  Ie  cas  de  besoin;  foota 
talrocn  ro.  recueillir*  1.  ramasser  pour 
rhiver;  en  läl^be  roanl^alle  ro.  je  ne  veux 
pas  (me  marier  pour)  servir*  d'appui 
ä  un  vieillard; 
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varoilla;  oUa  ro-nfa  etre  1.  se  tenir* 
sur  ses  gardes;  prendre*  garde. 
Vara,  s.  instrument  de  Charpentier  m, 

f)our  ajuster  deux  piöces  de  charpente 
vert.  göorata,  2]. 

Vara-aitta,  s.  magasin,  entrepöt  m.; 
-ankkuri,  s.  ancre  de  misöricorde  /.  l. 
de  salut;  -esimies,  s,  vice-president  m. 
(pl,  -  -  s) ;  •hevonen,  s.  cheval  m.  rö- 
serve  1.  de  main;  [lifoljenjonen]  cheval  de 
renfort  m.;  -Joukko,  s,  corp8  tn.  de  re- 
serve;  -J&sen,  5.  membre  supplementaire, 
suppleant  m.;  -kansleri,  -kuningas,  k. 
sljals-;  -kone,  8.  machine  /.  dc  renfort; 
-lasti,  8,  lest  m. ;  -lanta,  k,  Varpe;  -masto, 
8.  mät  de  rechange  m,  I.  de  fortune; 
-mies,  8.  suppl6ant  m.;  [fafftntaiSteluSfa] 
second  m.;  -näytteitä,  8.  doublure /.; 
-pohjat,  8,  pl.  [rocnl^ecnl  Herne  /.;  -pu- 
heenjohtaja, 8.  vice-pr6sident  m.  fph 
-  -  s) ;  -purje,  s.  voile  /.  de  renfort,  de 
reserve»  de  rechange;  -rahasto,  s.  fonds 
m,  de  r6serve,  valeurs  pl  en  reserve 
/.;  -rehtori,  ».  vice-recteur;  vice-provi- 
seur  m.  CpJ.-s);  -rikko,  ».  faillite/.; 
te^bä  TO.  faire  faillite,  faillir*,  döposer 
son  bilan ;  -taivas,  8.  parapluie  m. ;  -tuk- 
ka, 8.  perruque  /.;  f  väkevä,  a.  qui  a 
une  force  prodigieuse;  -väki,  8.  (armöe 
de)  röserve  /. 

Varaaminen,  8,  action  de  munir,  de 
pourvoir*  d'avertir,  dappröhender  etc, 
käänn.  verbillä  [k.  Söorato]. 

Varaelelta,  t;.  tr.  se  prömunir  (contrc). 

Varahin,  ä;.  Varhain. 

Varakas  [-!faan],  a.  qui  vit  dans  Tai- 
sance,  jouissant  (i'une  certaine  richesse. 

Varalnholtokausl,  s,  annee  financiöre 
/. ;  exercice  m.  (de  Tannöe,  dc  cbaque  annöe). 

Varake,  «.  article  m. 

Varallinen,  k.  Varakas. 

Varallisuus,  8.  situation  de  fortune; 
(condition  d')  aisance  /.,  bien-6tre  m. 

Varas  [-rfaanj,  8.  voleur,  -euse,  larron, 
-nnesse;  mennä  roorfaiftin,  läl^tcä  TOorfotllc 
aller*  voler;  olla  toarfatöfa  6tre  allö  voler, 
6tre  a  voler;  fägbä  roarfaiSfa  faire  des 
vois;  fgnttiläiSfä  on  ro.  il  y  a  un  cham- 
pignon  a  la  miche;  komp.  roorfaampi  un 
voleur  (une  voleuse)  plus  consomm6(e); 
-Joukko,  -seura,  s.  troupe  /  1.  bande 
des  (de)  voleurs;  -ämmä,  5.  vieille  vo- 
leuse 1,  larronnesse  /. 

Varastaa,     V.     tr.    voler     (qch.  ä  qn ;  qn 

jftto],  derober  (qch.  ä  qn),  commettre  *  un 
voi;  (kirjall.  ja  täit.)  piller  (un  auteur,  im 

compoaiteur),    myÖS :    VOlcr    (des  pens<5eB  h  un 

auteur) ;  [pciiöfä]  trichcr;  ro.  itfcltänfä,  totpi* 
tanfa  se  voler ;  ro.  rooliton  rooroja  voler  les 
deniers  de  TEtat,  faire  un  voi  public  t.  des 
vois  publics;  firjan  fauneimmat  paifat  oroat 


ro-tcttujo  les  plus  beaux  endroits  1.  pas- 
sages  du  livre  sont  des  plagiats  1.  larcins. 

Varastamaton,  a.  qui  ne  vole  pas; 
qui  n'est  pas  vol6. 

Varastaminen,  Varasteleminen,  «. 
action  de  voler,  de  dörober,  käänn,  ver- 
billä; voi,  larcin  m. 

Varastella,  r.  tr.  faire  des  larcins, 
dörober. 

Varasto,    8.    d^pöt;    assortiment   m. 

(d'habit8    confectionn6s) ;    stock  m.  (quautlte 

d'une  marchandise  en  magasin);  provi- 
sions  pl.  f.;  fonds  m.  (de  mots);  panna  ro- 
oon  mettre*  en  d6p6t;  k.  Rahasto;  k. 
8eur. ,  -huone,  8.  magasin,  entrepöt  tn, ; 
magasin  m,  de  reserve;  -lotja, «.  bateau 
aux  entrepöts  m.;  -mies,  8.  employ6  de 
d^pöt  m.;  -tavara,  8.  marchandise  /. 
en  depöt  1.  en  magasin. 

Varastonhoitaja,  8.  garde-magasin 
m.  (pl,  -  -s  1.  -  -). 

Varata,  v,  tr,  röserver;  |roaru5laa]  mu- 
nir, pourvoir*  (de  qch.);  [roorottaa]  avertir 
(qndeqch.);  [roaroo]  apprcheuder  (qch.,  dc 
i»/J;  prendre*  garde;  ro.  itfcttccn  se  rö- 
server  (qch.);  ro.  mielfa  (Steenfö  se  munir 
d'une  6pee. 

Varata,  v.  tr.  [^irfla,  nurffaa]  marquer 
(avec  un  crayon)  deux  piöces  de  char- 
pente, de  sorte  qu'elles  puissent  etre 
jointes  t.  s'emboiter. 

Varaton,  a.  qui  manque  de  fonds  t. 
d'argent,  sans  ressource;  f  impuissant; 
t  k.  Turvaton;  k.  Varomaton;  f  v-tto- 
mastl,  adv.  imprudemment,  sans  pren- 
dre* garde. 

Varattomuus,  8,  manque  de  fonds  t. 
d'argent  m, ;  k.  Turvattomuus ;  k.  Varo- 
mattomuus. 

Varaus  f-uffen],  ».  [roarotuS]  avertisse- 
ment  m.;  [roaromincn]  attention,  garde /. ; 
k.  Varaaminen. 

Varava,  a.  d'une  construction  solide, 
ferme  et  solide;  [tilaroa]  spacieux,  ample, 

fjrand;  Irunfoö)  abondant;  gönöreux  (main); 
roaroroamcn)  r6serv6,  plem  de  r6serve; 
v-stl,  adv.  abondamment,  en  abondance, 
genöreusement;  avec  reserve,  avec  cir- 
conspection. 

Varavuus,  8.  construction  solide,  soli- 
dit6;  amplitude,  grandeur;  abondance, 
gönörositö ;  circonspection  /. 

Väre,  8.  decoction,  tisane  /. 

Vareksenmarja,  8.  camarine  /.  (em- 
petrum  nigrum). 

Vares  f-effcn],  8.  corneille  /. 

Varhain,  adv.  de  bonne  heure,  töt; 
ro.  aamulla  de  bon  1.  grand  matin,  matin ; 
ro.  fel^itt^n^t,  ro.  tuleenturoa  'hätif. 

Varhainen,  a,  matinal;  pr^coce  (prfn- 

temps,  automne). 
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Varhaisuus,  s.  heure  matinale;  preco- 
citö/. 

Varhempi,  komp.  antörieur  (reiations, 
dT^nenicnt);  iD-mmin  (adv.)  de  meilleure 
heure;  ro.  fuin  anterieurement  a. 

Varho,  «.  serre-joint,  sergent  m. 

Väri,  a.  chaud,  bouillant;  päixoä  on  fo» 
roin  ro.  la  chaleur  (du  jour)  est  extreme ; 
8.  eau  bouillante  /./  |^cue]  chaleur(8)  (plj, 
chaleur  etouffante  /.;  minun  on  ro.  j'ai 
chaud;  k.  Väre. 

Varikko,  a.  d6pöt  m.;  k.  varileipft. 

Varikkoon-otto,  s.  conflscation ;  se- 
questration  /.  [h,  takavarikko]. 

Varikoiuen,  k.  varileipä. 

Varikanma,  a,  trös  chaud,  bouillant; 
-leipä,  8.  pain  aigre-doux  m. 

Varis,  k.  Vares. 

Varista,  v,  intr,  se  dötacher  et  tom- 
ber  a  terre,  se  röpandre  (sur  la  terre), 
se  disseminer. 

Varistaa,  v,  tr,  faire  tomber  (en  pari. 
de  feuilles,  de  grainesj;  repandre;  puu 
ro.  lebtcnfä  larbre  röpand  ses  feuilles 
(sur  la  terre);  tuuU  ro.  l^ebelmat  puista  le 
vent  fait  tomber  les  fruits  des  arbres; 
micS  ro.  faiffi  l^einänfä  tielle  Thomme  laisse 
tomber  peu  a  peu  le  foin  de  la  charre- 
t6e  qu'il  transporte  (h  ia  viiie). 

Varistaa,  v,  tr,  chauffer,  faire  bouil- 
lir*. 

Varistaminen,  s,  action  de  faire  tom- 
ber. de  repandre,  de  chauffer  etc.,  käänn, 
verbillä  (k.  ed.), 

Varisteet,  s,  pl.  d^bris  pl.  m.  tomb6s 
d'une  charretöe,  dun  fardeau,  d'un  sac  etc. 

Varistin  [-imcnl,  s.  instrument  m.  quel- 
conque  a  r6pandre,  ä  saupoudrer. 

Varjeleminen,  s.  action  de  d6fendre, 
de  parer  etc,  käänn.  verhillä^  d^fense/. 

Varjeleva,  a.  p.,  Varjelevainen,  a. 
preservateur,  -trice.  preservatif. 

Varjella,  v.  tr,  d6fendre  (contre),  parer 
(de,  contre);  prösorver  (de);  ro.  lampaat  fu* 
be(ta  döfendre  les  moutons  contre  le  loup ; 
Sumala  ro-cl!oon  que  Dieu  m'en  (t'en, 
vous  en)  pröserve;  ä  Dieu  ne  plaise  que 
(8uhj.)\  k.  Suojella. 

Varjelus,  s.  sauvegarde,  garde,  pro- 

tection  f,  (£tre  k  1.  B0U8  la  garde  de  qn);  -ai- 
ne, -Ift&ke,  8.  preservatif  m.;  -rokko, 
8.  vaccine  /.,  muut  k.  Suojelus-,  Puo- 
lustus-. 

Varjo,  8.  ombre  /.  («trc,  reaterdansro., 
se  niettre  *  dans  1.  k  To.;  bc  r^fngicr  ä  Tombre 
des  allea  de  qn) ;  kuv.  OmbrO  /.,  prötextO  m. 
(bous  o.  1.  l'o.,  80US  pr.  de  qch.,  ro-n  aUo],  COU- 
Vert    m.     (»ous  ie  coavert  du  patriotisme    if5n< 

maaHtfuuben  ro-Sfa  1.  ro-n  atta],  couleur  /. 
(BOUS  e.  de  inf,j;  [fuoja]  abri  m.,  [auringolta] 
ombrage,  couvert  m. 


Varjoaminen,    s.  action  dombrager, 
käänn.  verbillä  [k,  ä&arjota]. 
Varjoinen,  Varjokas,  s.  ombragö  (aii^), 

OmbreUX  (arbre,  Tallon). 

Varjo-hallitus,  -kuningas,  «.  simu- 
lacre  de  gouvernement,  de  roi  m. ;  -kuva, 
8.  ombre,  silhouette/. ;  simulacre,  fantöme 
m.  (de  roi  funinfaan];  -meno,  s.  ce  qui  ne 
se  fait  que  pour  la  montre ;  -näytelmä, 
8,  ombres  chinoises  pl.  /.;  «puoli,  «.  re- 

VerS    m.    de    la  m^daille  (ll  7  a  dea  revers  k 

la  m^daiiie),  mauvals  cötö  m. 

Varjosa,  k.  ombragö,  ombreux. 

Varjostaa,  v.  tr,  ombrager;  [piirtdo, 
maalata  roarjoja]  ombrer. 

Varjostamaton,  a.  sans  ombres  (des- 

8in). 

Varl  ostaminen,  9.  action  d'ombrer, 
mise  des  ombres  /.  a  un  dessein. 

Varjostin  [-imen],  *.  [iffunanj  abat-jour 
Cpl.  -  -)  m.,  persienne ;  [ulfofai^binl  mar- 
quise  /.;  [lampun]  abat-jour  m.;  [ftlmoin] 
garde- vue  (pl.--)  m,;  [tulen]  ecran  m. 

Varjostus,  s,  ombres  pl,  /.  (ä  un  des- 
sin);  A*.  Varjostaminen. 

Varjota,  v,  tr,  ombrager,  couvrir*;». 
fotonaan  couvrir*  d*ombre;  kuv.  faire 
ombre  k  qn. 

Varjoton,  a.  sans  ombre,  sans  om- 
brage;  sans  ombres  (tabieau). 

Varjottaa,  v,  tr.  ombrer. 

Varjotus,  k.  Varjostus. 

Varkaallinen,  a.  enclin  au  voi. 

Varkaankalu,  8,  voi  m.  (chose  vol^e); 
tav.  objets  volös,  larcins  pl.  m.;  ffitfeo 
ro-a  recöler;  ro-n  fätfeminen  rec61ement 
m.;  ro-n  fStfiS  recöleur, -euse ;  -k&tkia, 
-peittäja,  8,  recöleur, -euse;  -pesft,  s. 
repaire  des  voleurs  m. 

Varkain,  ado,  furtivement,  a  la  dö- 
robee. 

Varkaus  |-uben],  s,  voi  m.  «faiti  qn;  ia  pro- 
pri^t^  esf  le  toI),  larciu  m.,  VOlerie  /.    (publi- 

que);   [firjallinen]   pillage,  plagiat  m.;  [pc» 

liSfä]     tricherie    /.    (myös:    tr.  aclenUfique); 

-himo,  8,  cleptomanie  /. 

Varma,  a.  sur  (de  qch.,  de  qn ;  (de  ce)  que 
ind.,  dc  in/.;  fait,  victoire,  mort;  ami,  guide, 
remMe;  main),  certaiU  (espoir,  aigne,  chose;  de 
qch.,  qae     ind.);      aSSUrö     (regard,  dömarche, 

main);  olen  ro.  Je  suis  sur,  je  suis  cer- 
tain,  i'ai  la  certitude  (que  ind.,  de  in/.); 
ro-aan[fin]  (adv.)  pour  sdr,  assurement; 
probablement,  a  coup  bUt,  sans  doute; 
i^an  ro-aan  decidement;  käänn.  usein  ver- 
beillä devoir,  falloir*  (k,  alemp.) ;  ro-aan(ftn] 
olet  lufenut...,  myös:  je  suppose  que  tu 
as  lu;  tu  dois  avoir  lu,  tu  as  du  lire*, 
il  faut  que  tu  aies  lu;  ro-aan[(tn]  Jfia  lie 
tttSut  minun  poiiSfa  oUeSfani  U  sera  venu 
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en  mon  absence ;  fc  loain  on  ro-aa,  että . . . 
toujours  est-il  que  (ind.);  ottaa  »-aan 
talteen,  anoStaa  ro-ffi  omaifuubeffeen  s'as- 
surer  (de  qch.,  de  qn);  ticbctäSn  TO-oan,  p\* 
betdän  to-na,  että ...  il  est  constant  que 
(ind.);  l^anffifaamme  itfedcmme  lo-t  paifat 
assurons-nous  de  places;  m-n  avec  as- 
surance;  f  ▼-sti,  <^dv,  d'une  mani^re 
sure,  sÄrement  (agir);  avec  assurance 
(parier.  affirmer) ;  avec  certitude,  certaine- 
ment,  pour  sur,  assur^ment  (»avoir*). 

Varmonnas,  8.  contreseing  m.;  k.  Var- 
mentaminen. 

Varmentaa,  v.  tr,  rendre  plus  sur; 
contresigner. 

Varmentaminen,  s.  action  de  rendre 
plus  sdr;  de  contresigner. 

Varmentua,  Varmeta,  v.  inir,  deve- 
nir*  plus  sör. 

Varmistaa,  v.  tr,  rendre  sur  t.  plus 
silr,  assurer. 

Varmistua,  v,  intr,  devenir*  sur  t. 
plus  sQt. 

Varmuus,  ».  certitude  /.  (de  qch.) ;  sä- 

ret6,  assurance  /.  (de  ia  main,  du  maintien); 

to-uubeOa,  k.  varmasti. 

Varo,  8.  sontien  m.;  defense  /.;  abri 
m./  garde;  prövoyance  /.;  ci  ole  mal* 
fcofita  ro-a  le  leu  ne  peut  servir*  d'abri; 
otta  ro-iUanfa  se  tenir*  en  garde  (contre); 
A.  varoilla  \h.  Vara). 

Varo,  8.  longue  fente  t.  coupure  /.; 
[l^anffi]  söton  m.,  [^cioofillal  ortie  /. 

Varoa,  v,  tr,  prendre  *  garde  (que  gnnS 
ne  8ubj,,  Ä  ^nnS  ne  inf.y  de  in  f.),  garder 
(que  ijnnä  ne  8ubj.),  sc  gardcr  (de  inf.) ; 
avoir  soin  (que  nnnä  ne  -  pas  subj.);  [roas 
rocn  pibcttä]  prendre  *  garde  de  gäter  qch., 
de  causer  du  mal  a  qn,  conserver  (comme 

la  prunelle  de  ses  yeux) ,    [faroofitaa,    petätöl    SO 

garder  (de  qch.,  de  qn  jtht,  jfta];  se  donner 
de  garde  (de),  craindre*,  appröhender 
liöri.  fu^teen,  k.  $e(ätd);  [pitöä  epäluuloa] 
se  defier  (de),  soupponner;  [luutta]  pen- 
ser,  croire*;  t  [toaruStaa]  pröraunir  (de); 
minun  to-ffent  ftltä  ei  lä^bc  mitään  j'ai  peur 
qu*il  n'en  soit  rien  a  attendre;  »aromista 
on,  tttSi ...  il  y  a  lieu  de  craindre  *  que 
pnnä  ne  \a  8ubj,;  to.  miedtänfä  mutisin 
»aimoihin  etre  jalouse  de  son  mari;  ofan 
»arottiin  ofaoman  noitua  Ia  vieille  femme 
ötait  soupQonnöe  de  s'entendre  a  la  sor- 
cellerie,  la  femme  passait  pour  une 
vieille  sorciere ;  f  moni  »anl^affi  maroopi  tel 
croit  atteindre*  la  vieillesse;  »aromatta 
k,  varomattomasti;  »atoen,  ii;,  seur.; 
avec  precaution,  avec  menagement. 

Varoin,  adv.  avec  pröcaution,  avec 
management,  soigneusement,  soigneux 
(-euse)  de  ne  oas  (inf.J ;  [»aratta,  »aralta] 
en  reserve,  a  la  main. 


Varokas  |-((aan],  s,  etauQon  m.  pour 
soutenir*  une  cl6ture;  a..  A;.  Varovainen. 

Varokeino,  «.  precaution  /.;  rt^l^t^ä 
»-oi^in  prendre  *  ses  pröcautions  (contre) ; 
-puheinen,  a.  discret  (-Ö-) ;  -puheisuus, 
8.  discrötion  /. 

Varokki,  s,  cabestan  m. 

Varomaton,  a,  qui  ne  se  donne  pas 
de  garde,  qui  ne  prend  pas  garde;  im- 
prudent; ».  pu^eififaan  indiscret(-6-) ;  v-tto- 
masti,  adv.  d'une  maniöre  imprudente, 
sans  circonspection,  imprudemment,  sans 
prendre* garde:  puljua  ».  parier  indiscrö- 
tement,  dire*  des  indiscrötions. 

Varomattomuus,  8.  manque  m.  de 
circonspection  1.  de  pröcaution,  impru- 
dence  /. ;  [fanolSfa]  indiscrötion  /. 

Varominen,  8.  action  de  prendre* 
garde,  de  garder;  de  se  garder  etc, 
käänn,  verbillä  [k.  SSBaroa] ;  precaution  /. 

t  Varota,  v.  tr.  appröhenaer,  prendre  * 
garde. 

Varotella,  v.  intr.  user  de  precaution 
1.  de  circonspection,  agir  prudemment; 
V,  fr.,  k.  Varottaa;  v-tteleita,  v.  r. 
prendre  *  garde. 

Varottaa,  v.  tr,  avertir  (qn  de  qch.,  de 
in/.),  donner  un  avertissement,  des  aver- 
tissements;  mettre*  en  garde  contre 
qch.  t.  qn;  [oiiaa  »aaria]  faire  attention 
a  qch ,  se  garder  (de  qch.,  de  in/.),  se 
tenir  *  sur  ses  gardes;  saisir  (ie  momem); 
».  tef emästä  avertir  (qn)  de  ne  pas  faire. 

Varottaja,  8.  celui,  celle  qui  avertit. 

Varottaminen,  8.  action  davertir, 
avertissement  m. 

Varottava,  a.  p.,  Varottavainen,  a.: 
».  eftmerffi  exemple  m.  (faire  un  o.  de  qn.). 

Varotus,  8.  avertissement,  avis  m. 

Varova,  a.  p.,  k.  8eur. 

Varovainen,  a.  circonspect,  pr6cau- 
tionneux,  prudent;  v^isesti,  adv.  avec 
circonspection,  avec  precaution,  prudem- 
ment; avec  (toute  sorte  de)  reserve. 

Varovaisuus,  8.  circonspection,  pre- 
caution /. 

Varpa,  8.  rameau  m.  dögarni  de  feuil- 
les;  bäton  mince  m.;  [fatlmcn,  loufun] 
baguette  /.  servant  k  faire  partir*  un 
pi^ge  (baguette  contenant  les  deux  pla- 
ces de  bois  qui  soutiennent  la  rappe 
quand  le  piöge  est  tendu);  f  »itfan  ». 
jeune  rameau  m.;  tige  delicate  /. 

Varpaallinen,  a,  muni  d'orteils;  8,,  k. 
Varvastin. 

Varpaaton,  a.  sans  orteils. 

Varpain-astuja,  8.  digitigrade  (ani mal 
d.)  m. 

Varpainen,  a.  (fait)  de  ramilies  de 
bois  sec. 
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Varpainen,  s,  dem.,  k.  Varvas;  nousta 
lo-illcnfa  se  soulever  sur  la  pointe  des 

Sieds;  fS^bä  to-tdonfa  marcher  sur  le  bout 
es  doigts  l.  des  orteils;  k,  seur, 

Varpajaiset,  s,  pl.  visite  quon  falt  a 
une  femme  en  couches  /.;  fägbfi  ro-ftUa 
visiter  Taccouch^e. 

Varpapnn,  s,  vergue  /.;  f  niyös:  mat 
tn. 

Varpata,  v.  tr.  touer. 

Varpe,  ».  planche  /.  de  renfort  (pour 
les  flancs  d*un  bateau);  oQo  tä^ftSfö  to-p- 
pciSfa  avoir  1.  porter  toutes  les  planches 
de  renfort;  -laide,  s.:  oUa  m-(afteiQo  6tre 
chargö  autant  qu'il  peut  porter  (en  pari. 
d'un  bateau);  kuv.  etre  combl6;  -laitat- 
nen,  a.  muni  de  planches  de  renfort. 

Varppaaminen,  Varppans  [-uffen],  s. 
touage  m.,  touee  /. 

Varppi,  ».  'haussiöre  /. ;  -anUnri,  s. 
ancre  de  touee  /. ;  -kela,  s.  cabestan  a 
touer  tn.;  -köjsi,  s.  'haussi^re  /,  (a 
touer). 

Varpu,  8.  rameau  sec  m.;  tige  frutes- 
cente  /.;  pl.  »arrout,  myös:  menues  tiges, 
ramilles  säches,  broussailles  pl  /.;  k. 
seur. 

Varpunen,  «.  moineau,  passereau  m. 
(/ringillä  domestica). 

Varpushaukka,  s.  öpervier  ordinaire 
m.  (astur  nisus);  -haulit,  s.  pl  cendröe 
/. ;  -pöllö,  8.  surnie  chevechette  /.  (sur- 
nia  passerina). 

Varras  [roartoan],  8.  tige/.  de  fer,  perche 
/.  de  bois;  k.  leipä-,  paistin-,  sukka- 
varras;  panna  iDartoade  1.  martaafen  mettre* 
a  la  broche,  embrocher;  [tcipld|  enfiler  a 
la  perche  a  pains  [k.  (eipätoarraSI. 

Varras  taa,  v,  tr.  embrocher. 

Varre  [-rtcen],  8.  attente  /.,  guet  m, 

(£trc  au  guet). 

Varrellinen,  a.  muni  d'une  tige,  d'un 
manche,  d*une  queue,  d'un  tuyau  [k. 
Söarfil. 

Varrestaa,  v.  tr.  emmancher. 

Varroton,  a.  sans  tige,  manche,  queue, 
tuyau,  depourvu  du  manche  etc  ;  acaule 

(plante). 

t  Varronta,  s,  attente  /. 

Varrota,  v.  tr.  attendre. 

Varsa,  s.  poulain  m.,  pouliche  /. 

Varsanjalka,  -kavio,  s.  tussilage  m. ; 
verdure  /.  d'hiver,  pyrole  /. 

Varsi  [-rrenj,  s.  (faSroin,  faappaan]  tige 
/.;  [firroeS-,  »iifattcen]  manche  m.  (d'une 
'hachc,   d'une    faux);     [pttnnun  X).  m.]  queue 

/.  (d*une  po(^lc,  d'une  casserolc) ;  [piipun)  tuyaU 

m.   (d'une,  de  pipe) ;  [«artalo]  taille /.;  [joen, 

tien    y).    m.]    CÖtÖ    m.     (du   fleuve,  du  chemin) ; 


nenSn  ro.  plat  du  nez  m.;  panna  martecn 
emmancher  (unc  cogn^,  une  faux) ;  läl^tcä,  irs 
taulua,  lentoa  irti  varreSta  se  dömancher; 
marttanfa  toa^äinen  de  petite  taille ;  f  malita 
roorreUenfa  1.  roarreQanfa  se  faire  agreer  a 
cause  de  sa  taille,  faire  valoir*  sa  taille 
au  choix  d'une  epouse;  i\m,  joen  roarret 
les  terrains  sur  la  route,  sur  le  fleuve; 
tien,  joen  roarfiQa  des  deux  cötes  du  che- 
min, du  fleuve,  sur  la  route,  le  fleuve: 
faupunfi  on  pienen  {oen  »arreUa  la  ville  est 
situee  sur  une  petite  riviere;  afun  Au^ 
ninfaanfabun  marreda  Je  demeure  rue  du 
Roi;  matfan,  mitfon  raarreSa  en  route,  pen- 
dant  la  semaine;  —  ottaa  marteen  faire  at- 
tention  a  qch.,  prendre*  note  de  qch.: 
Observer;  roarteen  olettama  digne  d'atten- 
tion;  a  Observer;  taipuroaincn  marteen  ots 
lamaan  myös :  docile  aux  faits ;  faaba  mat> 
teen  (parvenir*  ä)  emmancher;  (parvenir* 
ä)  faire  opörer;  fö^bä  roartecn  ötre  con- 
venable,  se  pouvoir*,  se  pratiquer. 

Varsikko,  8.  partie  de  la  tige  qui  porte 
les  feuilles  /. 

Varsilehti,  8.  feuille  /.  du  tige,  feuille 
caulinaire  /. ;  -luuta,  s.  balai  ä  manche 
m.;  -myötftinen,  a.  couch6  sur  la  tige 
(poiis). 

Varsin,  adv.  tr6s,  fort,  parfaitement; 
[oifein,  loben  licdtä]  tout  a  fait;  sörieuse- 
ment;  [tal^aUaanJ  a  bon  escient,  a  des- 
sein;  [juuri]  iustement,  pr6cis6ment:  avec 
pröcision;  f  [fo^ta,  l^eti]  tout  de  suite, 
sans  h^siter  un  moment;  f  [m^öSfään, 
Uioin]  non  plus;  ro-fo  ftnä  tatbat  est-ce 
que  tu  le  sais  faire  vraiment;  ro-Kn, 
fkielt.  ja  epäil  lauseissa:  ro-faan]  surtout; 
t  au  vrai,  serieusement;  ro-fin  fun  d'au- 
tant  (mieux)  que  ^ind.^;ei  ro-faan  myös: 
point  du  tout;  fen  n).  roale^teUtfin  tu  as 
menti  franchement. 

Varsinainen,  a.  propre  (au  sens  pr.), 
proprement    dit,   a    proprement   parler 

(honneur,  vertu,  guerre) ;    [tobellinen]    eSSentlel 

(profit,  aidc),  ventable;  de  m6tier  (arocat, 
göoiogue);  par  excellence  (Francais);  k.  Va- 
kinainen; ro-ifct  (aSfufanal  (nombres)  car- 
dinaux  pl  m.;  v-isesti,  adv.  a  propre- 
ment parler. 

t  Varski,  a.  robuste,  vigoureux. 

Varsoa,  v.  intr.  pouliner. 

Varsominen,  s.  poulinement  m. 

Varsta,  s.  fl6au  m.  (instrument  pour 
battre  le  ble);  Itänen  on  fuu  ro-Qa  il  a  la 
langue  hien  affilee  1.  pendue. 

Vartaallinen,  s.  une  enfilade  (de  patns 

perc<^*s,  dc  couronnes  de  pain). 

Vartalo,  «.  taille  /. ;  feminl  style  m.  ; 
-kuva,  8.  flgure  entiöre  /;  [toeiSlettQ,  ipa< 
lettul  statue  /. 
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Vartavasten,  adv.  expr^s  (ponr),  sp6- 1 
cialement 

Varteen-otettava,  a.  digne  d*atten- 
tion;  a  Observer  [vert  98arfi|. 

Varten,  |7ostp.  pour,  en  vue  de,  en  faveur 
de;  mitä  to.  dans  quelle  intention,  dans 
quel  but ;  pourquoi;  fetä  to.  pour  qui, 
en  faveur  de  qui ;  fItS  m.  ettS . . .  afln 
que,  pour  que  (subjJ;  afln  de,  pour  (in/,; 
käytettävä  aina  milloin  sivu-  ja  päälau- 
seella on  sama  subjekti);  jota  m.  pour  qui; 
pour  lequel  t  laquelle;  pour  quoi. 

Varteatna,  k.  Varttaa. 

Varteva,  a.  muni  d*une  longue  tige  t 
d*un  mancne  solide;  de  haute  taille. 

Vartevuos,  s,  epaisseur  et  solidit^  de 
la  tige  /.  t.  du  manche;  *haute  taille  /. 

Varti(J)a,  s,  garde  m.  ff.),  gardien 
m.;  (moittii  sentinelle  /.,  [lainmUa]  vigie/.; 
-Joukko,  s.  troupe/.  de  gardes;  [faupungin] 
garnison  /.,  [^dtDortio]  guet  m.;  [ftertdmä] 

[)atrOUille  /.  (falre  ie  gu.  t  U  p.,  p«troulller) ; 
fttotto-l  escorte  /.;  -koira,  «.  chien  m.  de 
garde;  -knnta,  s,  garde/.,*  k,  v.-Joakko; 
-piiri,  8,  circonscription  de  surveillance 
/;  -torni,  s,  öchauguette  /.;  beflfroi  m.; 
-valkea,  s.  feu  pour  servir  *  de  signal  m.; 
-vnori,  s,  montagne  t  öminence  /.  pour 
faire  le  guet;  -v&ki,  s,  gardes  pl.  m.  (f.), 
garde  /.,  [faupunain]  garnison /.;  ifiuut 
k.  Vahti-. 

Varti(j)a8to,  #.  garde  /.;  [faottojouffo] 
escorte»/ 

Vartio,  s.  garde  /,  guet  m.,  [(aiimtlla] 
vigie  /;  eritt  veille  /  (chez  ies  Bomaiiu  u 

nait:  £Uit  diTlB^  en  qoatre  Teilles) ;     oKa    tO-IIa 

faire  le  guet  t  la  patrouille,  dtre  place 
en  sentinelle. 
Vartioita,  v,  tr.  garder  (ies  portes  de  ia 

Tille ;  un  priaonnier,  an  trteor) ;  dtre  en  senti- 
nelle, J^Bttä]  faire  le  guet;  [laitoaOa]  etre 
en  vigie;  faiffein  film&t  m-tfenKit  ®inua  les 
yeux  de  tous  esp^rent  en  Toi. 

Vartioitseminen,  s.  action  de  garder 
etc,  käänn.  verbillä  (k.  ed.),  garde  /, 
guet  m. 

Vartiosto,  ib.  Vartiasto. 

Vartlolalva,  s,  vaisseau  m.  de  garde; 
avant-garde  /  fpl.  •  -);  -piiri,  s,  circons- 
cription /  t.  quartier  m,  de  garde. 

Vartoa,  k,  varrota. 

Vartoamlnen,  s.  attente  /. 

Varttaa,  r.  tr»  emmancher;  f  vi>oxia 
looSfinen  haxaxoa  fais- 1.  forge-moi  un  räteau 
au  mancne  de  cuivre. 

Vartti,  s.  toile  d'6toupe  /. 

Vartti,  8,  quart  m.  d'neure. 

Varttua,  v,  intr.  pousser  de  la  tige; 
kuv.  [i^mifiMpu^.]  grandir,  sedevelopper; 
oHq  ro-unut  j^nfn  etre  k  la  hauteur  de 
qch.;  ^dnen  luiuutenfa  \a  Y^f^nfS  oUioot  tfi^* 


fin  ro-uneet  tattaifcen  taisteluun,  myös:  ni 
sa  fermetö  ni  son  habilet^  n'etaiont  au- 
dessous  d'une  telle  lutte;  f  pane  roarrct 
10-umal^n  fais  que  les  tiges  s^ölancent. 

Varttnmaton,  a,  qui  n^est  pas  grandi, 
peu  developp6 ;  restö  au-dessous  de  (vert. 
ed.). 

Varttnminen,  s,  döveloppement  m., 
croissance  / 

Vartattaa,  v.  tr.  faire  pousser  de  la 
tige;  kuv.  faire  grandir,  dövelopper. 

Vam,  *.  Varo. 

Varaksellinen,  a.  muni  d^armes  defen- 
sives;  arme  d'involucres,  involucrö  (fleur). 

Vamksetoo,  a.  sans  armure;  sans 
involucre. 

Vams,  8.  moyen  m.  de  se  döfendre; 
arme  döfensive  /;  kasv.  involucre  m.; 

fe19aruf fet  armure  / ;  olla  j^nmififä  rooruf « 
a  6tre  bien  armo;  t&^fäfa  oKtruffldfa 
aimö  de  toutes  pi^ces. 

Vamsa,  a.  circonspect,  precaution- 
neux;  oUa  m-Ua  se  tenir*  prdt,  se  tenir* 
1.  etre  sur  ses  gardes. 

Varoskappale,  s.  piöce  d^armure  /.; 
-lehti,  8.  bractöe,  bractöole  /  (vert.  9Ba> 
ruS]. 

Varustaa,  V.  tr.  munir  (de  qcli. ;  ane  place 

forte),  pourvoir*  (de  qch.);  [toalmifitaa]  pre- 
parer;  m.  ompumanaroiHa  pourvoir*  de 
munitions;  fournir  les  munitions  (auz 
troapes);  m.  afetHa  armer;  ennalta  n),  pre- 
munir  (oontre  qch.);  n>.  j^uonefaluilla  gamir 
de  meubles,  meubler;  m.  fanneSa  munir 
d'un  couvercle;  couvrir*  d'un  pont,  pon- 
ter  (un  naTire);  m.  loitDa  fröter,  öquiper, 
armer  un  navire;  m.  leiri  retrancher  un 
camp;  m.  matfaan  faire  les  preparatifs 
nöcessaires  pour  le  vovage,  s'6quiper; 
m.  rautapaitaan  couvrir*  aune  (dela)cui- 
rasse;  m.  ruofaraaroilla  approvisionner, 
fournir  de  provisions  de  bouche;  ».  feli* 
t^ffiQS  munir  d*explications,  commenter, 
gloser;  n>.  tarpeeHtflOa  maatteiHa  ja  muilla 
fapineida  6quiper;  n).  n>d&n)afft  munir  for- 
tement,  fortiner;  n>.  toaueida  entourer  de 
murailles;  l^tinillS  luonnonlo^ioiOfa  n-tettu 
heureusement  douö;  n>.  terSn^ällä  51^115 
doue  d*un  esprit  penötrant;  l^^ioin  m-tettu 
työpaja,  toorodto  atelier,  magasin  m.  bien 
monte;  v-talta,  v.  r.  se  munir,  se 
pourvoir  *,  s'armer,  se  prömunir  (contre  ie 

froid,  contre  rerreur)  etC.  (k.  ylemp.J. 

Varastaja,  s.  celui,  celle  qui  munit 
arme   etc.   [k.   äOaru^aa];    armateur  m! 

(de  navires);  mUUitionnaire  m.   (des    troupes); 

pourvoyeur  m.  (des  höpiuux). 

Varustamaton,  a,  qui  n'est  pas  muni, 
arm6,  equip6  etc.  (k.  SBaruStaaJ;  sans 
provision;  sans  munitions,  sans  öquipe* 
ment,  sans  armes. 
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Varastaminen,  s.  action  de  munir,  de 
pourvoir*,  d'armer  etc,  käänn.  verbillä 
[k,    SSaruStaaj ;   armement  m.   (d'un  soidat, 

d'uii  navire),    equipement  m.  (de  qn  pour  un 
▼oyage,    d'un  navire);    muOttQ-    1.  ruofoioaroillo 

n),  approvisionnement  m. 

VarQ8taiit(a)a,  v,  r.  se  munir,  se  pour- 
voir*,  8'armer,  se  prömunir,  s'equiper 
\verU  SBaruStaa];  [toalmiSiautua]  se  pr^pa- 
rer  (&),  faire  ses  pr6paratifs  (pour);  n), 
matfoon  faire  les  preparatifs  n^cessaires 
pour  un  voya^e,  s'6^uiper;  to.  toodtaatt' 
ottamoon  se  preparer  a  recevoir;  10.  jnfn 
toorotto  faire  ses  preparatifs  (poar);  se 
precautionner  (contre). 

Varuste,  s.  (6tat  de  ce  qui  est  arme); 
otto  [tft^flSfä]  lo-iSfa  etre  arm6  (de  toutes 
pieces). 

Varustella,  v./r.,  k.  Varustaa;  ib.  seur.; 
T-eleita,  o.  r.  faire  des  prt^paratifs. 
(commencer  a)  s'armer,  (a)  se  pourvoir  * 
ae  munitions;  s'equiper;  s' appro  vision- 
ner  [veri,  SBorudtoo]. 

t  Varustin  [-imen],  s,  (ce  dont  on  se 
sert  pour  munir  t.  armer);  lieu  ou  l'on 
a  assemble  tout  ce  dont  on  a  besoin  m. 
pour  subsister. 

Varustus,  s,  (ouvrage  m.  de)  fortifica- 
tion  /.,  [RnnoituS]  fort,  fortin  m.;  k.  Va- 
rustaminen ;  pl.  n)-u(fei  myös :  prepara- 
tifs   ph    m.,    diSpOSitionS  pl.  f.  (n^cessaires 

pour,  de),  mcsuros  pl.  f.  priscs  pour  (forti- 
fier,  pour  armer,  pour  öquiper);  [vert.  5ffio* 
rudtoo] ;  retranciiements  pl.  tn. :  k.  v.-vftr- 
klt;  l^äraitiää  n)-uffet  myös:  demanteler 
(ane  Tiiie);  -kunta,  8.  corps  m.  de  fortifi- 
cation;  -laitos,  s.  fortiflcation(s)  (pl.)  f., 
ouvrage(8)  (pl.)  m.  de  döfense;  -oppi, 
-taito,  8.  science  /.,  art  m.  de  fortifier, 
fortification(8)  (pl.)  f.;  -v&kl,  «.  gamison 
/.;  -värkit,  s.  pl.  ouvrages  pl.  m.  de 
fortification,  fortiflcations  pl.  /;  retran- 
chements  pl.  m. 

Varvas,  s.  doigt  du  pied,  orteil  m./ 
pl.  roorpoot,  myös:  (anaU)  phalange/.; 
toarpaiQanfo,  -Oenfo,  h.  Varpainen;  ^orofon 
roorpoot  (kuv.)  pattes  pl.  f.  de  ciiat ;  -jal- 
kainen,  a.  dont  les  pieds  sont  munis  de 
doigts;  -kenkä,  s.  pantoufle  /. 

Varvastaa,  Varvastella,  v.  intr.  mar- 
cher  sur  la  pointe  des  pieds,  danser. 

Varvastin  [-imen],  s.  courroie  de  ra- 
quette  /. 

Varve  [-rpccn],  s.  long  bäton  m,,  perche 
61anc6e  /. ;  [fatto-]  latte  /. 

t  Varvennella,  v.  tr.  degarnir,  61a- 
guer;  temperer,  apaiser. 

Varvikko,  s.  terrain  couvert  d'arbris- 
seaux  et  de  Jeunes  arbres  m.,  broussail- 
les  pl.  /. 


Vasa,  8.  veau  m. 

Vasalli,  s,  vassal  m. 

Vasama,  s.  flöche  /. 

Vasara,  s.  marteau  m.  (battro  k  conps  de 

marteau,  travailler  au  marteau) ;    pieni    m.  mar- 

telet  m.;  -kirves,  s.  cogn6e/.  a  marteau. 
tille;  -kuokka,  8.  essette  /.;  -laa,  s.  mar- 
teau m. ;  -markkinat,  s.  ph  vente  a  Teo- 
chere  /.,  encan  m.; -mies,  s.  marteleur  m.; 
[^uutofoupoSfo]  commissaire-priseur  m.  (pl 
-8-s);  -paja,  «.  martellerie, /. 

Vasarajijälki^  8.  trace  /.  d*un  coup 
de  marteau  (pl  traces  de  coups  de  mar- 
teau), martelage  m. ;  -kalke,  s.  bruit  du 
martelage  m. 

Vasaroita,  v,  tr.  marteler,  battre  a 
coups  de  marteau. 

Vasaroitseminen,  s,  martelage  m.  (ac 
tion  de  marteler). 

Vasaroitsia,  8.  marteleur  m. 

Vasemmanpuolinen,  a.  a  gauche. 

Vasempi,  Vasen  [-emmon],  a.  gauche: 
»-emmaUo  Ifäbello,  puoCella],  mofemmaHe  [fa- 
beHe,  puoleue]  a  gauche;  -kätinen,  a. 
gaucher. 

t  Vaserrella,  v.  fr.,  Vaserteleita,  c. 
r.,  k.  seur. 

t  VasertaA,  v.  intr.  ja  tr.  gazouiller: 
g6mir;  soupirer  apr6s. 

Vasikanhyyde,  s.  galantine  /.  de  veau : 
k.  seur.;  -hyytelö,  s.  gelee  t.  gelatine/.  de 
veau ;  -Juoma,  s.  breuvage  pour  des  veaui 
m.;  -karsina,  s.  compartiment  pour  les  1. 
des  veaux  m.  dans  une  etable;  -nahka, 
8.  peau  /.  de  veau ;  kuv.  avoine  /.,  conge 

m.     (recevoir   son   avoine,    de   Tavoine,   avoir  aon 

cong^);  -paisti,  8.  röti  de  veau,  veau 
röti  m. 

Vasikka,  s.  veau  m.,  [foffonpeuron,  metfä< 
fouriin,  louo^ipeuron,  peuran(  faon  m. ;  f^ntaä 
toifen  njoftfoQa  labourer  avec  la  genisse 
d*autrui;  -haka,  s.  parc  aux  veaux  m. 

Vasikkamainen,  a.  comme  un  veau. 

Vasikoita,  v.  intr.  v61er. 

Vaskenhome,  k.  v.-ruoste;  -karva,  s. 
couleur  /.  de  cuivre;  a.,  *.  seur.;  -kar- 
vainen, a.  (de)  couleur  de  cuivre,  cuivrö : 
-kuona,  s.  scorie  1.  crasse  /.  d'airain : 
-piirtäjä,  8.  graveur  tn.  en  taille-douce, 
chalcographe  m.;  -ruoste,  s.  rouille  /. 
du  cuivre,  vertde-gris  tn.;  -sekainen, 
a.  m61e  de  cuivre;  -taonta,  s.  martelage 
de  cuivre  m.;  -valaja,  s.  fondeur  en 
bronze  t  en  laiton  m.;  -valmistus,  s.  tra- 
vail  du  cuivre  m.;  -vihreä,  *.  vert-de- 
gris  m.;  a.  (de)  couleur  de  vert-de-gris. 

Vaski  [-fcn],  s.  cuivre  »i.,  [tinon  fefoi» 
nenl  airain  m.  (alliage  de  cuivre  et  d'ötain): 
J^eHfetoä  m.  kuv.  Fairain  qui  rosonne; 
-aika,  s.  age  I.  siecle  d'airain  tn.  (dans) ; 
-astia,   s.   vase    d'airain,    ustensile  de 
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cuivre  m.;  ph  ro-i  [fouppatamarana]  chau- 
dronnerie  /. ;  -kaivos,  s,  mine  /.  de  cui- 
vre; -kiille,  8,  galene  /.  de  cuivre; 
-kiisu,  8.  cuivre  pyriteux  m. ;  f  -kirja,  0. 
ornement  en  cuivre  m.;  a.  orn6  de  flgu- 
res  en  cuivre;  -kä&rzne,  8,  serpent  dai- 
rain  m.;  [elain]  orvet  m.  (commun  1.  fra- 
gile,  angvi8);  -lanka,  8.  fll  de  cuivre  m.; 
-levy,  8.  planche,  piaque,  lame,  feuille 
/.  de  cuivre;  cuivre  w.  en  feuilles,  cuivre 
laminö  m.,  -liuvos,  «.  solution  /.  de 
cuivre-,  -malmi,  «.  minerai  de  cuivre  m.; 
-nenä,  «.  nez  cuivrö,  nez  m.  de  bette- 
rave;  -oksiidi,  8.  protoxyde  de  cuivre 
m. ;  -paino,  9.  impression  t.  imprimerie  en 
taille-douce  /.;  -painos,  -piirros,  8,  gra- 
vure/.  sur  cuivre,  taille-douce/.  (il.  -s-s); 
-piirranta,  «.  gravure  (en  taille-douce)  /. 
(travail,  art  du  graveur);  -raha,  8,  piäce 
/.  de  cuivre;  -rampn,  «.  timbale  /.; 
lo-mmun  ltfi\a  timbalier  m.;  -rankki,  8, 
forge  /.  ä  cuivre;  -savn,  «.  fumee  /  de 
cuivre;  -seppä,  «.  chaudronnier  (-iöre) 
»».  (fOj  n)-fcpan  ommotti,  Kifc  ciiaudron- 
nerie  /.;  kuv,  [fol^melo]  mal  aux  cheveux 
m.;  -sulatto,  8,  usine  1.  fonderie  /.  de 
cuivre;  -suoni,  8,  veine  /.  1.  fllon  de 
cuivre  m.;  -teos,  8.  ouvrage  en  cuivre 
m.;  -torvi,  8,  trompette  /.;  -uuni,  s, 
usine  1.  fonderie  /.  de  cuivre;  -vuoraus, 
8,  doublage  en  cuivre  m. ;  f  -vyö,  «.  cein- 
ture  /.  de  cuivre;  a.  (ja  8.)  (celui,  celle) 
qui  porte  une  ceinture  orn^e  de  coli- 
flctiets  de  cuivre,  a  la  ceinture  de  cuivre. 

Vaskimainen,  a.  cuivreux;  ro-ifet  fappa« 
lect  myös:  cuprides  pL  m. 

Vaskinen,  a.  de  cuivre,  d'airain  [vert 
Söoflfi]. 

Vaskita  [-tfcnl,  v,  tr,  cuivrer. 

Vaskitsa,  -tsn,  ».  orvet  (commun  1. 
fragile;  angvis), 

Vaskittaa,  k.  Vaskita. 

Vaskitus,  8.  cuivrage  m. 

Vasta,  8.  paquet  tn.  de  verges  de  bou- 
leau  (les  Finnois  se  flagell6nt  avec  des 
verges  de  bouleau,  en  prenant  leur  bain 
de  vapeur,  pour  activer  la  transpiration); 
[ruuta]  balai  m. 

Vasta,  adv,  seulement,  ne . . .  que;  [ma^V* 
cbcS]  dorenavant,  ä  Tavenir;  [juuri  cSfen] 
11  y  a  un  moment,  tantöt,  tout  a  Theure ; 
xoa^ia  maaltSfuun  feSfiiDail^etlla  l^e  läffitoät 
[läl^tcroät]  ce  ne  ftit  (sera)  que  1.  ce  fUt 
(sera)  seulement  vers  le  miiieu  de  mars 
qu'ils  partirent  (partiront);  ®oottt  oltroat 
afuneet  ita<®uroopadfa  xoa^ia  aianlaSfumme 
2:fclta  rouofifabalta  alfaen  les  (joths  n'ha- 
bitaient  rorient  de  TEurope  que  depuis 
le  II.Tne  siöcle  de  notre  öre;  en  to-faan 
lä^bc  fonSfafi  je  ne  te  suivrai,  je  ne  t'ac- 


compagnerai  pas  non  plus  a  Tavenlr; 
ne  jotfa  m.  1.  toadt*ebeS  f^ntntoät  ceux  qui 
sont  ä  naitre*;  to.  I^Sn  lafft  il  ne  fait 
que  de  partir*  il  vient  de  sortir*;  (h. 
Juuri,  adv.):  fc  10.  on  näntä  c'est  une  cla- 
meur . . . ;  feföS  ro.  uni  en  voila  un  som- 
meill;  voo&VcXla  [fittcn]  c'est  trop  tard; 

n),  ynnä  part.  per/,,  käänn,  adj:lla 
nouveau;  to.  fimuttu  nouveau  battu;  10. 
fnni^neet  lapfet  enfants  nouveau-n^s;  to. 
JfoSnt^neet  t^tSt  (Jeunes  lilles)  nouvelles 
converties ; 

to.  ebed  1.  roaSfebeS  dorenavant,  a  Tave- 
nir;  to.  itään  1.  toaSfifäön  il  n*y  a  qu'un 
moment,  tantöt,  tout  a  Theure;  käänn, 
U8ein  apuverbillä  venir  *  (1.  ne  faire  que^ 
ynnä  de  in/,,  k,  ylemp. ;  to.  fe  föi  fobeStoni 
il  n*y  a  qu'un  moment  qu'elle  a  mange 
dans  ma  main;  to.  nni,  to.  ftSoin  ce  n'est 
(ne  fut,  ne  sera)  qu'a  present,  ce  ne  ftit " 
(ce  ne  sera)  qu'alors;  to.  fiSoin  (un  ce 
ne  fUt  (ce  ne  sera)  que  quand  1.  lorsque; 
to.  uubedta  1.  toaSfuubeSta  de  nouveau, 
verbeissä  tisein  alkulisä  re-  (re-). 

Vasta,  8.  f  pendant  m.;  (nominatif 
atgourd'hui  inusit^;  le  mot  ne  s'em- 
ploie  que  dans  les  locutions  adverbiales 
et  pröpositives  qui  suivent); 

vastaan,  post,  ja  adv,  contre;  au-de- 

vant  de,  a  la  rencontre  de;  a  Tencon- 

tre  de;  moyennant;  l^angata  to.  frotter; 

(V,    intrj    tergiverser;    contrecarrer; 

paiSfota  feinäa  to.  lancer  contre  le  mur; 

marSfia    tot^oKiSta   to.    marcher   contre 

Tennemi,    aller*  aux  ennemis;  I^öbä 

toetoQ  tulpat  ^l^td  to.  parler  mille  contre 

un  (il  7  Burait  mille  h  parier  contre  un) ;  (apfet 

juoffitoat  toon^empianfa  to.  les  enfants 
counirent  au-devant  1.  ä  la  rencontre 
de  leurs  parents;  tatnS  tobiStaa,  l^erra 
@:tQ  toaStaon,  että  . . .  ceci  prouve,  a 
rencontre  de  M.  S.,  (]^ue...;  l^arioiitaa 
miinan  toaimiStuSia  touottSta  toeroa  to.  fa- 
briquer  de  Teau  de  vie  moyennant  un 
tribut  annuel;  lainata  panttia,  loelfafirjaa 
to.  emprunter  sur  gages,  sur  reconnais- 
sance;  afettaa  to.  opposer  (gcb.  h  qcb.); 
afettua  m,  s'opposer  (ä);  contrecarrer 
(qn);  ottaa  to.  reccvoir;  accueillir*  (bien, 
mal  a.);  oHa,  oul^ua,  toimia  to.  contrarier 
(qn,  qcb.);  fotta  to.  (kuv.)  röpuguor  (k); 
tnuut  k,  alemp,  vastoin;  ponno  10.  op- 
poser ;  (V,  intr.J  s'opposer  (je  m'y  suis 
oppos^);  k.  Vasten;  vert,  kohtaan  (h. 
Kohta); 

vastassa  contre;  [toaStopöfitä]  vis-a- 
vis;  lapfct  olitoat  meitä  ro.  les  enfants 
6taient   venus    nous    accueillir  *  (ä  ia 

gare  pour  nous  a.) ; 

vastoin,  prep,  ja  postp.  contre;  olla  ro. 
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ötre  contraire  (ä);  to.  afetuffia  contre 
les  reglements,  contrairement  (1.  adj, 
contraire)  aux  ordonnances;  to.  lattia, 
myös:  au  pr6Judice  des  lois;  m,  mieltä 
1.  tahtoa  contre  la  volontö  (deqn);  to. 
tnieltatti  1.  tal^toatii  malgr6  moi  (]e  ie  fis} ; 
k,  ed.;  fttä  to.  par  contre;  A:,  «eur.;  !un 
fttS  to.,  le,  seur.;  \ota  to.  tandis  que 
(ind.J:  päin  to.  au  contraire;  au  re- 
bours ;  [tooStaifccn  fuuntoan]  au  (1.  ä)  re- 
bours;  [toodtapäin,  toiftnpäitt]  reciproque- 
ment,  vice  yersa;  päin  to.  fuin  a  rin- 
verse  de,  ä  contre-pied  de;  a[iom  taito 
on  päin  ».  hiin  fanoitte  c*est  le  contre- 
pied  1.  tout  le  contraire  de  ce  que  vous 
disiez ;  tel^bä  dna  päin  ro.  fuin  on  fäSfett^ 
faire  toujours  Tinverse  de  ce  qu*on 
(lui)  commande;  fdffi  on  fä^n^tro.  tout 
est  allö  ä  contre-pied  (de . . .  fuin . . .), 
tout  est  arrive  au  rebours,  tout  m*a 
contrariö,  Je  n*ai  eu  que  des  contra- 
rietas. 

Vastaaja,  s.  (lak.)  döfendeur, -eresse. 
Vasta-alkaja,  9.  m.,  k.  Vast*alkaja. 
Vastaamaton,  a.   qui  ne  r6pond  pas, 
qui  ne  correspond  pas  (h  qch.),  non  pro- 
portionne (ä);  [taifina]  qui   n'a  pas  repu 
le  premier  petrissage. 

Vastaaminen,  s.  action  de  röpondre, 
de  röpliquer  etc;  action  de  petrir,  käänn. 
verbillä  [k,  SBoStata] ;  petrissage  tn. 

Vastaan-ottamaton,  a.  aui  n'a  pas  la 
disposition  de  contracter  des  maladies; 
-ottamattomuns,  s.  immunitö  /. ;  -otta- 
▼ainen,  a.  qui  a  la  disposition  de  con- 
tracter des  maladies;  impressionnable; 
-ottavaisuos,  s.  susceptibilitö ;  impres- 
8ionnabilit6  /. ;  -otto,  s,  accueil  tn, ;  -otto- 
huone,  8,  cabinet  tn,  d'audlence;  -otto- 
pftivft,  8.  Jour  tn,  d'audience ;  [roieraSpäiroä] 
jour  tn.  de  reception;  -ottotunti,  s,  neure 
d*audience  /. 

Vastaava,  a,  p,  correspondant,  pro- 
portionnö,  analogue  (&);  8,  avoir  m.;  md* 
oän  fieleSfämme  ei  ole  tnitään  ro-ta  dans 
notre  langue  il  n'y  a  pas  une  locutlon  1. 
ex  pressien  equivalente  (ii  y  a  bien  des  locu- 

tiona    finnoises  qui   ii*ont   pas  leur  4quivalont  en 
fran^ais). 

Vastaavaisuns,  s,  correspondance, 
analogie  /.,  analogue  tn, 

Vastaehdoltns,  -esitys,  s,  contre-pro- 
position/.,  contre-projet  tn,  (pl,  -s-s) ;  vert. 
v.-&&nestys;  -haaste, -to.  s,  demande  re- 
conventionnelle,  reconvention/./  -haka,  8, 
contraire,  oppose  tn, ;  fonoa  to-ao(n)  dire  * 
tout  le  contraire  (de  ce  que  Ton  veut 
dire  *);  faiffi  on  niin  ro-oa[n]  il  y  a  de  la  con- 
trariöte  partout;  -hakaan,  adv,  recipro- 
quement;  -hakainen,  a,  oppose  (Fun  a 


rautre),  contraire;  -hakaisnns,  8,  con- 
trarietö;  antinomie  /.;  -hakoinen,  a. 
r6calcitrant  (&),  ref^actaire,  r6tif;  con- 
traire (&) ;  fe  tefi  l^aHituffen  epäluuloifeffi  \a 
ro-ifeffi  cela  rendit  le  gouvernement  de- 
flant  et  difficile;  faiffi  on  ro-iSto  tout  me 
contrarie;  -hakoisesti,  adv,  en  recal- 
citrant,  a  contre-coBur;  -hakoisnns,  s. 
humeur  röcalcitrante  /.,  esprit  röcalci- 
trant  m.;  -hanka,  s,  opposition  /.;  toe* 
tää  ro-aa  rösister  (ä).  röcaicitrer;  contra- 
rier  (qn) ;  puljua,  tel^bä  to-ao(n)  dire  *,  faire 
le  contraire;  contrarier  (qn);  k.  ▼.-hakai- 
snns; -karvaa(n),  adv.  a  contre-poil,  a 
rebrousse-poil,  (fanf oista  pul^.]  a  reoours; 
-kixja,  8,  contre-partie  /.,  contröle  m.; 
-kirjoitus,  8.  article  refUtant  (p.)  tn,;  -kir- 
kollinen, a,  anticl6rical;  -kohta,  8,  con- 
traire, opposö  tn,  (de  qch.) ;  contro-partle 
/.,  contre-pied  m.  (pl,  -  -s) ;  opinion  /.,  sen- 
timent,  projet  m.  contraire;  ro-aa  ei  rooitu 
tobidtoa  il  n  y  avait  aucunepreuve  du  con- 
traire; to-na  iKefn  par  opposition  a  qch. ; 
k,  8eur,;  -kohtaisuus,  8,  contraste  tn,; 
-kristillinen,  a.  antichrötien,  d^antichris- 
tianisme;  -kynsi,  8,;  roetää  to-nttä  röcai- 
citrer,  resister  (ft);  se  d^fendre;  paneutua 
n)-nteen  faire  t6te  (&) ;  ib.  ed. ;  faiffi  f äroi  ro-ntcen 
tout  arriva  au  rebours ;  -käsky, ».  contre- 
ordre  tn,  (pl,'-%)\  -k&ynti,  8,  visite /. 

rendue  (ä  qn ;  je  lui  ai  rendu  sa  Tisite) ;  -lahja, 

8,  retour  m.;  -lause,  s.  protestation /.; 
dissentiment  m.  (consigne  dans  un  pro- 
tocole);  panna  toafaroa  [luia]  ro.  protes- 
ter  energlquement  (contre);  -lippu,  5. 
contremarque  /.,•  -maa,  8,  montöe  /.; 
-myrkky,  8,  contrepoison,  antidote  tn.; 
-mau,  8,  mont6e  /.;  -paavi,  8,  antipape 
m.;  -paino,  8,  contrepoids  tn,;  otta  ro-na 
servir  *  de  contrepoids  (ä  qch.) ;  contre-ba- 
lancer,  contre-peser  (qch.);  faire  Tequi- 
libre  (ä  qch.);  -palvelus,  8,  service  rendu 
en  öchange  d'un  autre  m.;  palroelttS  roaa< 
tii  t.  faa  ro-ta,  tnyö8:  donnant  donnant; 
-puoli,  8.  partie  adverse  /.;  -puolue,  s. 
parti  oppose  tn,;  -p&inen,  a,  oppos6, 
contraire;  ro-ifd  fultnat  angles  opposös 
par  le  sommet  tn,;  -p&ivft&o,  adv,  a  Tin- 
verse  du  mouvement  du  soleil,  de  droit 
a  gauche  (en  pari.  d'un  mouvement  cir- 
culaire);  -p&ä,  8,;  ro-tä,  adv,  vis-ä-vis; 
prep,  ja  postp,  vis-a-vis  (de),  a  Toppo- 
site  de;  feifoa  1.  oQa  ro-tä  toi^anfa,  tnyö8: 
se  faire  face;  ro-päin  reciproquement, 
vice  versa;  a  Tin verse;  -rakkaus,  8,  re- 
tour m.;  -riitainen,  a,  röfractaire  (k); 
-rinta,  8,  resistance  /. ;  l^orro.  contrariöte 
/. ;  afettua,  rurocta  ro-aan  se  mettre  *  en  dö- 
fense,  s*opposer  (A) ;  tel^bä  ro-aa  r6sister 
(&),  faire  töte  u,  contre),  tenir*  tete  (ä); 
-selitys,  8,  contred6claration/.  (pl,  -  -s) 
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-sakaialn,  adv,  a  contre-poil;  -saantai- 
nen,  a.  qui  va  dans  la  direction  oppo- 
s6e,  (qui  va)  en  sens  contraire;  -suuta, 
adv.:  |ij[oa  m,  aiguiser  4  contre-fll;  -syy, 
8.  raison  /  qui  prouve  le  contraire»  rai- 
son  oppos^e  /.;  -syytös,  s,  recrimina- 
tion  /. ;  -s&ft,  s,  vent  contraire,  vent  de 
bout  m.;  purjjel^tia  m-Qä  louvoyer;  kuv. 
avoir  le  vent  contre  soi  (lui.  elle);  -ta- 
kaaja, 8.  arriäre-garant  m.  (pl  •  -s);  -ta- 
kaus, «.  arriöre-caution  /.  (pl.  -  -s) ;  -to- 
distus, 8.  preuve  /.  du  contraire ;  -tuuli, 
k.  v.-s&ft;  -tuuma,  s.  projet  contraire, 
contraste  m.;  -vaikutus,  «.  röaction  /.; 
-varten,  k.  vartavasten;  -velkomus, 
8.  demande  reconventionnelle,  reconven- 
tion  /.;  -virta,  «.:  foutoa  »-aa  ramer  con- 
tre le  COUrant  (qiii  en   oet  endroit  ^Uit  d'une 

yioience  extrtme),  ramer  eu  amont;  -vuoro, 
8.  retour  m.;»-oonr6ciproquement;  -vuo- 
roinen,  a.  reciproque;  -vuoroisuus,  8. 
röciprocite  /, ;  -vftittAjft,  «.  argumen- 
tant  m.;  -vftitös,  8,  objection;  protesta- 
tion  /.;  -&&nestys,  8,  contre-öpreuve  /. 
(pl, '  -s;  faire  u  0.-6.);  k,  v.-ehdoltus. 

Vastaella,  Vastailla,  v,  intr.  ja  tr. 
donner  des  reponses,  repondre  (verte- 
ment,  ftranchement) ;  m.  nafetoaSti  1.  fuf< 
UloSii  avoir  les  reparties  spirituelles. 

Vastainen,  a,  contraire  (fortane ;  ä  qeh.) ; 

OppOS6  (riyage,  direction,    cötf6;  cöt^  o.  k  l'angle 

droit);  [tulcioal  a  venir*,  futur;  8.  vent 
contraire    tn.;    oUa  to..   tnfjö8:   deroger 

{k  une  loi,  h   un   asage,   k   un   principe) ;  fuotan 

(uiman  m,  ftiou  hypotenuse  /. 

Vastaisuus,  8.  contrariete  /.  (de  ia  for- 
tune);  [iuleiooifuu^]  aveulr  tn,:  tD-uubeSfa 
a  Tavenir. 

Vastakkain,  -kkaisin,  adv,  Tun  (Uune) 
contre  Tautre,  les  uns  (les  unes)  contre  les 
autres,  vis-ä-vis  Tun  (rune)  de  Tautre  t 
les  uns  (les  unes)  des  autres ;  ftont  a  front 

(les  deux  peuples  aont  plac^s  front  k  front  corome 

pour  BG  heurter) ;  a\eiiaa  XD.  mottro  *  en  prö- 
sence,   [tobiStajiSta,  ^x)r)it&\itöiä  \a  f^gtetgStS 
pul^.]  conf^onter. 
Vastakkainen,  a,  oppose  (opinion,  bout, 

extrömit^,  int^rAts),  COntrairO  (proposlUonx,  r^- 
Bolutions,  eiTet) ;  (^ontradlctoire  (nouTelles,  avis); 

kasv,  oppose,  contraire  (feuiiies);  oUa  to-i« 
fcna  contraster  (arec). 

Vastakkaistanssi,  8.  contredanse  /. 

Vastakkaisuus,  s.  contraste  tn. 

Vastakoivu,  k,  vihtakoivu;  f  -käsi,  8, 
main  /.  qui  tient  un  paquet  de  verges  t. 
un  balai;  a.  (ja  8,)  (celui,  celle)  qui  tient 
a  la  main  un  balai. 

Vastaleivottu,  a,  p,  tendre,  tout  chaud 

(pain);    f^ais  emoulu  du COllÖgO (jeune  homiue 

^Hoppiiad];  -nainut,  a.  nouveau  mariö; 


nouvelle  marise;  ph  m-nett  [parifunto]  les 
nouveaux  mari^s;  -syntynyt,  a.  nouveau- 
nö  (pl  nouveau-n6s);  -tullut,  a,  nouveau 
venu,  nouvelle  venue  (>Z. -x -s, -s -s) 
tnuuten  k.  Vaata,  adv,,  lop. 

VasfalkiO^  -alkavainen,  8,  commen 
Qant,  -e,  novice  m.  ja  /.,  apprenti,  -e;  -al- 
kuinen, a.  commencö  depuis  peu;  -'edes, 
-*ikftän,  h.  Vasta;  adv.;  -'uudestahan), 
adv,  de  nouveau;  -'uutinen,  a.  recom 
menee  (depuis  peu  de  temps);  qui  doit 
6tre  recommence. 

Vastanen,  8,  dem, ,  k.  Vasta. 

Vastas,  8.;  pL  to-affd  verges  pl,  f.  de 
bouleau  pour  faire  des  nmfita,  k.  Vasta,  8, 

Vastas,  8, ;  nouttia  Idafettä  lo-affelta  pren- 
dre*  un  preservatif. 

Vastata,  v,  tr.  repondre  (qch.  k  qn;  kqn 

de  qch.;  k  qch.    ll^nfn;    snr   Ba   vie  de  ce   qu*on 

ose  Äjrire  *) ;  röpliquer,  [fuffclttStt,  a.  to* 
f  oista]  repartir*;  [faial^taa  maStaon]  reten- 
tir;  [olla  \ccaMia  merfitfetod,  faman  onooi< 
ncn]  correspondre  {k  qch.,  k  un  mot),  re- 
pondre {k  la  signification  d'un  mot) ;  valoir  *, 
(qch.),  öquivaloir*,  öquipoUer  {k  u  vaiour 

d'un  objet),  COmponser  (le  travail,  le  fatigue) ; 
[fotocltua]  correspondre  (dvilisation  corres- 
pondant  aux    oonditions   de   temps   et   de  pays); 

[tuUa  toaStaan,  (o^bata,  fattua]  aller*  au- 
devant  de;  arröter  (qn);  rencontrer;  f 
[ottaa  toaStaon]  aller*  a  la  rencontre 
(deqn);  rocovoir;  !».  ajtaufa  röpondre  de 
sa  cause,  encourir*  le  risque;  [faaba] 
10.  bengeOänfS  repondre  de  och.  sur  sa 
vie  1.  tete;  to.  firjecfccn  reponare  une  let- 
tre,  faire  röponse  a  une  lettre;  to.  f^\q* 
m^ffeen  repondre  a  la  question;  to.  muta' 
toafiti  1.  nafeioadti  repartir  *,  riposter;  avoir 
la  riposte  prete,  ^tre  prompt  a  la  re- 
partie;  to.  puolefitanfa  repondre,  dire* 
qcli.  pour  sa  döfense,  se  defendre  sur 
qch.,  plaider  sa  cause;  [io.  itfeStS&t]  re- 

Sondre  de  soi;  [ottaa  toaStuuSenfa]  repon- 
re  de  sa  cause,  encourir  *  le  risque, 
prendre*  sur  soi  la  responsabilit^  de 
qch.;  to.  fananfa  röpondre  de  sa  parole 
1.  de  ce  au'il  dit;  to.  toiftdenfa  se  repon- 
dre; to.  toiftanfa  correspondre  Tun  a  Tautre, 
se  repondre;  to.  totaiSta  repartir*;  to. 
toaifeata  tacher  d'arr6ter  le  feu;  to.  loar* 
faubeSta  ötre  accusö  du  voi;  to.  toieraita 
recevoir  des  hötes;  tulla  1.  faapua  toaS* 
taamaan  comparaitre*  en  Justice  comme 
defendeur  (-deresse);  tunftn  lätttpitttän  ^tn* 

J[en  toadtaatoan  (äteeni  en  6tendant  la  main 
e  sentis  un  soufQe  un  peu  chaud. 
Vastata,  v,  tr,  [tai!inao|  petrir. 
Vastattava,    s,    (p,)   doit  m.;  panna 
to-toiin  debiter  (le  compte). 
Vastatuksin,  -tusten,  k.  Vastakkain. 
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Vastaus  [uffen],  s,  reponse  (donner 
uno  r.),  replique  /,  [mufcroa,  ncferoa,  fuffdo) 
repartie  /.  (faire  une  r.). 

Vastaus  [-uffen],  s,  p^trissage  m. 

Vaste,  8.  moyen  m.  de  tenir  *  tete,  de 
rösister  (A),  d'arr6ter  (qch.);  remöde  con- 
tre,  preservatif  m.;  [riimi)  rime  /./  A:. 
Vastaus,  1;  onfo  ftnudfa  mieleen  to-iia  es- 
tu  de  force  ä  rösister  aux  efforts  d'un 
homme,  es-tu  k  m6me  de  te  mesurer 
avec  un  homme? 

Vasteensotkia,  s,  rimailleur, -euse. 

VeLateiif  prep,  contre ;  m.  taistoani  malgre 
moi;  I^öbä  to.  fuuta  frapper  qn  sur  la 
bouche;  laiffi  iffunat  omat  m,  (atua  toutes 
les  fenötres  donnent  sur  la  rue;  maxia 
m.  expr^s,  specialement;  muuten  A;.  Vasta 
[maStaan  ja  loaStoin];  k,  myös  Varten; 
-luontoinen,  a.  contraire  a  la  nature; 
dönaturä  (fiia,  parenu,  action);  robutaut; 
-luontoisesti,  adv,  contrairement  ä  la 
nature;  -luontoisuus,  s,  caractöre  m. 
de  ce  qui  est  contraire  a  la  nature; 
caract^re  rebutant  m.,-  -mielinen,  a. 
antipathique,  rebutant,  repugnant;  [n)aSta« 
j^ofoinen]  repugnant  {h  qcb.,  k  in/J;  oQq  td., 
myös:  röpugner  (ä  qn ;  je  i^pugnc  k);  -mie- 
lisesti, adv.  d'une  maniäre  r^pugnante; 
avec  r^pugnance,  a  regret,  k  contre- 
coBur;  -mielisyys,  s,  röpugnance,  aver- 
sion,  antipathie  (pour)  /.;  tuntea  ro-ggttS 
inspirer  de  la  repugnance,  de  Taversion, 
röpugner  (k  qn). 

vastike,  s,  nantissement,  gage  m.; 
antaa  a-ffceffi  nantir,  mettre*  en  gage. 

Vastika&n,  k.  Va8t*ik&&n,  h.  Vasta, 
adv. 

Vastin  [-imen],  8.  moyen  m,  de  se  de- 
fendre  (contre),  de  rösister  (&);  contre- 
poids  m.;  ImaSiaama  eftne,  pari]  pendant  m. 
[vert.  Vastine);  [TOoStouS]  reponse,  repar- 
tie /.;  oUa  m-imena  contre-balancer,  con- 
tre-jjeser  qch.;  faire  le  pendant  (de  qch.); 
ei  ftinä  ole  to-ta  Qa  (il,  elle)  ne  fera  rien 

pour  rÖSister  (k  nos  efiorta). 

Vastin,  8,:  pl  nj-imet  farine  /.  pour 
pötrir. 

Vastine  [-cen],  s,  ce  (ju'on  oppose  a 
qch.;  ce  qui  correspond  a  qch.;  [roaStauS] 
röponse  /. ;  [n)a8tala5ia;  formauS]  retour  m.  ; 
compensation  /. ;  [roafitaaroa  cpnc,  pari]  pen- 
dant   m.    (d'un  tablcau;  faire  p.  k  qch.);  [naS'- 

taama,  kaup,]  avoir  m.;  l^ampaaHa  ei  ole  ro-tta 
r)Ia(euaSfa  la  dent  ne  Joint  pas  la  mächoire 
sup6rieurej  toimittaa  nj-tta  faire  face  (aux 

d^pcnscs). 

Vastoherttainen,  -puikea,  a,  cordi- 
forme  renverse,  oval  renversö. 

Vastoin,  h.  Vasta;  -käyminen,  8.  ad- 
versitö,  traverse  /.,  revers  m.  (de  la 
fortune). « 


Vastuksellinen,  a,  contrariant,  plein 
de  contrarietes. 

Vastuksin,  X;.  Vastakkain. 

Vastus,  8,  contrariete /.,  contre-temps 
m.,  adversite  /.  [eSte]  obstacle,  emp^che- 
mentm.;  [n)adtuStu§]  resistance,  defense/.  .* 
t  ennemi  •».;  oUa  m-uffena  faire  obstacle 
{k),  contrarier  (qch.) ;  h^Uä  fiinS  ro.  oli  cela 
me  (nous,  lul  etc.)  causait  (donnait) 
beaucoup  de  peine,  cela  me  couta  cher ; 
fiinä  oli  monet  ro-uffet  11  y  avait  la  bien 
des  difflcultes  a  surmonter;  fuureDa  ro-uf> 
fella  avec  beaucoup  de  peine ;  onfo  flnu^fa 
mieleen  lo-ta,  k.  Vaste. 

Vastustaa,  v.  tr,  [tel^bfi  roaStarintaa]  rö- 

Sister     (k  qn,   k  qch.),     tCUir  *     tete    (&   qn) ; 

[asettaa  roaStaan]  s'opposer  {k  qcb.),  contre- 
carrer  (qn,  ies  projeta  de  qn),  faire  töte  (i 
1.  contre  qn);  [fotioa  rooStaanJ  contredire*; 
[igrfasti]  rompre  en  visiöre ;  [roaifuttaa  rooS» 
taon]  reagir  contre  (ics  abas);  harv.  [ottaa 
maataan]  recevoir  (ic  foin,  des  hötes). 

Vastustaja,  8,  adversaire,  antagoniste; 
combattant  m.  (de  ia  tempdrance) ;  contra- 
dicteur  m. 

Vastustamaton,  a,  irresistible;  [roaS* 
taanfanomaton]  sans  replique  (d^monatraUon), 
irr^fragable  (t^moignae;e) ;  v-ttomasti,  adr. 
irresistiblement. 

Vastustaminen,  8.  action  de  resister 
etc,  käänn,  verbUlä;  k.  Vastustus. 

Vastustava,  a,  p,  rösistant, -e ;  d'op- 
position ;  ro-Ua  faunalla  en  opposition  (de). 

Vastustella,  v,  tr,  faire  des  efforts 
pour  resister,  ne  pas  vouloir*  ceder  t. 
accepter;  ro.  l^urjaSti  se  debattre;  ro-elc» 
matta  sans  resistance. 

Vastustus,  8.  resistance;  opposition; 
contradiction  /.  [vert  aSafituÄtaaj;  -halu, 
8,  esprit  m.  de  contradiction  1.  d'oppo- 
sition:  -puolue,  8,  opposition/.;  -Toima. 
8,  force  de  rösister,  force  röpressive  / 

Vastuu,  8,  responsabilit6,  endosse  /. , 
[roaStauiS]  reponse  /.;  [oifeubeSfa]  defense 
/.,•  ottaa  ro-Henfa  prendre*  sur  soi  (lul, 
elle;  qcb.,  de  in/,). 

Vastuun -alainen,  a,  responsable  (dc); 
te^bS  ro-ifefp  rendre  (qn)  responsable,  se 
prendre  *  (k  qn  de  qch.) ;  -alaisuus,  8,  res- 
ponsabilite  /. 

Vasu,  8,  panier  m.,  [faljroaton]  corbeille 

/.  (d'08ier.  dc  lattcs). 

Vasullinen,  8,  un  panier,  une  corbeille 
(de),  corbeillee  /. 

Vasun tekiä,  s,  vannier  m.;  -teko,  ». 
fabrication  de  corbeilles,  vannerie  /.; 
t  -varpainen,  a,  fait  1.  construit  de  ti- 
ges  d*osier  t.  de  verges  de  bouleau. 

Vata,  8.  sorte  /..  de  filet. 

Vati,  8,  plat  m,  (de  terre,  de  falence). 
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t  Vatista,  v,  intr,  bruire*,  gemir. 
Vatkaaminen,  s.  petrissage  m. 
Vatkata,  v,  tr,  petrir,  travailler. 
Vatknli,  s,   de  ia  viande  coupee  en 
tranches  /.  et  apprötee  avec  du  poivre. 
Vatkattaa,   v.    tr,   rebattre   (k  qn  ies 

oreilles  de  qch. ;  qch.)»    reSSaSSer. 

Vatkatns,  s.  rengaine,  guitare  / 

t  Vatoa,  V.  tr,  explorer,  examiner  en 
d^tail. 

Vatsa,  8,  ventre  m.,  panse  /. ;  |maBo] 
estomac  m.;  maata,  oUa  m-Viaan  etre  coucne 
sur  le  ventre,  etre  a  plat  ventre;  lääk, 
6tre  en  pronation;  «aukko, .«.  fonde- 
ment,  anus  m.;  -evft,  s.  nageoire  abdo- 
minale  1.  ventrale /.; -kalvo, «.  peritoine 
m.;  to-n  tulel^buS  p6ritonite  /.;  -kappale, 
8,  poitrine  /.;  flanchet  tn,;  -kolijn,  s. 
*hernie  ventrale  /.;  -ontelo,  8.  abdomen, 
ventre  m. ;  -taati, «.  dyssenterie  /. ;  -vesi- 
tauti,  8,  ascite  /. ;  -vyö,  «.  ceinture  (hv- 
gienique)  /.;  I^cn)ofen]  sous-ventriöre /.; 
muut,  k.  Maha-. 

Vatsankesi,  k,  vatsakalvo;  -kipu,  8, 
douleurs  pl,  /.  L  tiraillements  pl,  m.  dans 
le  ventre;  dyssenterie /.; -leikkaus,  8, 
gastrotomie  /. ;  -palvella,  esclave  m,  ja 
f.  de  son  ventre;  -pol^a,  «.  bas- ventre, 
hypogastre  tn,;  -pukuja,  8,  ventriloque 
tn,;  -puhuminen,  8,  ventriloquie /.; -pu- 
ru, k.  v.-vihle;  -pOhO,  8,  hydropisie /. 
du  ventre,  ascite  /.;  -revehtymO,  8, 
'hernie  /.;  -risanen,  8,  pancr^as  tn,; 
-suru,  8,  soin  m.  de  la  vie ;  -t&ysi,  8,  autant 
que  peut  contenir*  le  ventre  t.  Testo- 
mac ;  -täyte,  8,  ce  qui  sert  ä  remplir  le 
ventre;  -vihle,  «.  ja  ph  m-cct  tiraille- 
ment  (d'estomac)  m.;  f  -väki,  8.  ce  qui 
remplit  le  ventre  (le  foötus);  -väänne, 
8.  douleur(s)  (pl)  des  entrailles  /. 

Vatsuri,  /.  flux  de  ventre  tn.,  diar- 
rh6e  /. 

Vattu,  Vatukka,  k.  Vadelma. 

Vatupassi,  8.  niveau  tn.  (d'eau,  de 
maQon). 

Vatustaa,  v.  intr,  faire  qch.  maladroi- 
tement,  lourdement,  avec  peine. 

Vatvoa,  V,  tr.  eplucher;  fouetter,  bat- 
tre;  petrir;  kuv,  ressasser. 

Vatvominen,  8,  fouttement,  pötrissage 
m.;  action  de  ressaaser;  k,  Vatkutus. 

Vatvoutua,  v,  intr,  6tre  fouette;  se 
p6trir. 

Vauhko,  a,  farouche,  timide. 

Vauhkous  [-uben],  8,  caract^re  farouche 
m.,  timiditö  /. 

Vauhti,  8,  rapiditö,  vitesse  /./  6lan 

tn.,     COUrse  f,     (prendre  *    son   ^lan,  prendre  * 

coune);  antaa  TO-a  donner  de  Telan;  kuv, 
donner  de  Tessor;  mennS,  Iu(!ea,  aiaa  atfa 


1.  IJ^roaS  ro-a  aller*  bon  1.  grand  train, 
aller  *  belle  erre  1.  grand'erre;  conduire  * 
ä  grandes  guides;  j)f^ia  xo-a  tout  d'un 
traln;  panna  n)-iin  imprimer  (k  qch.)  un 
mouvement  rapide;  paS6td  to-iin  (parve- 
nir*  a)  se  mettre*  en  mouvement,  se 
donner  carriöre ;  prendre  *  essor  (un  essor 

de  plas  en  plas  intense) ;    oUa    tDauJ^btSfa    etre 

en  train,  en  branle,  en  haleme;  fun  ei 
laivan  m.  enää  ole  fyllin  foma,  ei  fe  tottele 
peräftnta  le  vaisseau  n'ayant  plus  assez 
a'erre,  le  gouvemail  ne  fonctionne  pas; 
-pyörä,  8,  volant  tn, 

Vaula,  8,  lien  d'osier  tn.;  pl,  to-t. 
tnyÖ8:  parures  pl.  en  forme  de  chafnes/ 

Vauloa, ».  intr.  tordre  des  liens  d*osier; 
V.  tr,,  k,  8eur. 

Vaulottaa,  v.  tr,  munir  de  liens 
d'osier. 

Vaunu,  8,:  pl,  lo-t  carrosse  tn.,  voiture 
/.  a  quatre  roues  (en  ▼.) ;  [rautatie-]  wagon 
(waggon,  vagon)  m.,  voiture  /.  (de  cne- 
min  de  fer);  [erit^ifiä  »aunujen  mmit^ffiä] 
cälöche  /.,  coupe,  lan#au,  break,  char 
ä  bancs  tn,,  berline/.;  [fafflp^örÄifct,  fota-] 

char  tn,  (romaln,   de  triompbe) ;  tuHfet  1».  char 

de  feu  tn.;  -hevonen,  8.  cheval  d*atte- 
lage,  carrossier  tn.;  -maakari,  k.  v.- 
seppä;  -osasto,  8.  compartiment  tn,; 
-seppä,  8.  fabricant  tn,  de  voitures, 
carrossier,  charron  tn.;  -vaja,  8,  remise 
/. ;  -valjaat,  8.  pl,  'harnais  tn,  de  car- 
rosse. 

Vaunullinen,  a.  muni  d'un  carrosse, 
d'une  voiture,  de  carrosses,  de  voitures ; 
8.  carrossee  /. 

Vaunun-aisa,  8,  timon  tn,;  -akkuna, 
8.  glace  de  carrosse  /.;  -astuin, «.  mar- 
cbepied  tn.;  -koppa,  8.  caisse  /.  (corps 
m,  1.  charpente  d'une  voiture);  -laa- 
tikko, 8,  caisson  tn,  (petit  cofn*e  dans 
une  carrosse);  -ovi,  8,  portiäre  /.;  -ras- 
va, 8.  graisse  /.  1.  vleux  oing  tn,  pour 
les  roues;  vert.  pyöränrasva;  tnuut,  k. 
Vaunu-. 

Vauras  [-aan],  a.  Jouissant  (p,)  d*un 
bien-6tre  aussi  bien  matörlel  que  spiri- 
tuel;  en  bonne  vigueur:  developpe;  [nui* 
xataS]  en  bonne  fortune;  [runfoiS]  abon- 
dant. 

Vaurastua,  v.  intr.  ^agner  en  sante  et 
en  forces;  [ebiSt^S]  faire  du  progrös,  se 
perfectionner,  prosp^rer. 

Vaurastuminen,  Vaurastus,  8.  pro- 
gräs  tn.  d'aisance  t.  en  aisance. 

Vaurastuttaa,  v.  tr.  faire  prosp6rer« 

Vauraus  [-uben],  8.  aisance  /.;  bien- 
ötre. 

Vaurio,  8.  d6gät,  ravage  tn. 

Vavahdella,  v.  intr.  tressaillir*  de 
moment  en  moment. 
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Va7ah(d)ns,  s.  tressaillement  m. 

Vauva,  s,  poupee  /. ;  (piffu  io.|  böbö  m. 

Vavahtaa,  v.  intr»  tressaillir  *. 

Vavahnttaa,  v.  tr,  faire  tressaillir* 
replier  vivement. 

t  Vava(l)ta  [mopoon],  v,  tr.  ja  Mr.  8'agi- 
ter,  ft-etiller,  trembler. 

Vavls-,  *.  Vapifl-. 

Vede,  8.;  oHo  toeteefifä  dtre  bandö;  ii;. 
Vire  [roirccfifä]. 

Vedekfts  [-ffSän],  a.  qui  abonde  en 
eau. 

VedeUytt&ft,  k,  Vedelt&&. 

Vedellftj  V.  tr.  trainer;  [jfto  jf^un]  faire 
entendre  a  qn  (a  qne)  par  raiUerie  quHl 
est  Tobjet  de  Tadmiration  et  de  I*amour 
d*une  personne  (que  qn  est  epris  d'elle, 
la  poursuit  en  mariage  etc.);  v.  fr.,  k. 
Vet&&;  to.  maata  trainer  fen  pari.  d'une 
robe  etc);  m.  meruffeito  faire  des  pre- 
textes. 

Vedeliak&7p&,    a.    (p.)    hydraulique 

(macbine),  Ä  eaU  fnoulin). 

VedeltjA,  V.  intr.  devenir*  moins 
epais;  kuv.  s*amollir,  s*6nerver. 

Vedelt&a,  V.  tr.  rendre  moins  öpais 
1.  plus  clair;  rendre  plus  mou,  amollir. 

Vedeii*ajo*maa,  s.  terrain  m.  d*allu- 
vions,  alluvion  /.;  -alainen,  a.  (qui  se 
trouve,  qui  est  plong^)  sous  Teau;  sous- 
marin  (c4bie,  mine);  -emo,  «emonen,  s. 
möre  t.  maitresse  des  eaux  /. ;  -haltia, 
ondin, -e;  [looitiad]  maitre  1.  roi  m.  des 
eaux;  -h&tä,  s.  pöril  de  se  noyer,  perii 
m.  sur  la  mer  («tre  en  p.) ;  -Jakaja,  s.  (en- 
droit  de)  partage  tn.  1.  s^paration  des 
eaux  /. ;  -Jnoja,  ».  buveur,  -euse  d'eau 
(min6rale);  -juonti,  a.  usage  m.  des  eaux 
minörales;  -Jnontikaapanki,  -kansi,  s. 

ville,    SaiSOn    d'eau  /.  («cheTer  sa  b.  d*eau) ; 

-kalvo,  8.  surface  de  Teau/.;  w-8fo  myös: 
a  fleur  d^eau;  «kantaja,  s.  porteur,  -euse 
d'eau;  -karvainen,  a.  couleur  (taipum.) 
d'eau;  f  -koira,  8.  öpithäte  du  brochet; 
-Inoma,  8.  terrain  de  södiment  m.,  sädi- 
men\s  pl.  m.;  -luomainen,  a.  de  sediment; 
neptunien;  -m&ar&,  s,  quantitö  d'eau  /. 
mdlöe  dsxis  un  liquide;  -napa,  s.  tour- 
nant,  remous  m. ;  -neito,  8.  nymphe  des 
eaux,  nalade  /.;  -nostatin,  8.  machine 
hydraulique  /.;  -nosto,  s.  älevation  des 
eaux  /.;  -otto,  8.  puisa^e  m.  (d'eau); 
-otto-paikka,  8.  fontaine  1.  borne  publi- 
que  / ;  [(aitoon,  motfoKa]  aiguade  /. ;  |n)efi« 
jol^bon  olfu]  prise  d'eau  /;  -paisnmns, 
8,  deluge  m.;  fuuri,  ^Irinen  ro.  d.  univer- 
sel,  cataciysme  m.;  -paljous,  8.  masse 
/.  1.  volume  m.  d'eau;  -pinta,  *.  v.-kal- 
vo;  -pit&vA,  a.  imperm^able  k  Teau; 
-puute,  8.  manque  m.  1.  disette  d'eau  /.  ; 


-pyörre,  8,  toumant  m.  (d'eau);  -pftftl- 
Unen,  a.  aui  se  trouve  a  la  surface  t 
au-dessus  ae  la  surface  de  Teau;  -raja, 
8.  fleur  d'eau  /.  {Jk  fl.  d^eau);  k.  vesiraja; 
-saanti,  8.  acquisition  d'eau  /. ;  -sekai- 
non,  a.  mel6  d'eau:  m.  mini  vin  coupe 
m.;  -sftilytin,  8.  r^servoir  m.  d^eau;  -tar- 
ve, 8.  besoin  m.  d'eau;  -tnonti,  8.  trans- 
Sort  m.  de  Teau  au  logis;  -vahinko,  ir. 
ösastre  m.  caus6  par  Teau;  dösastre  m. 
sur  mer;  -voima,  8.  puissance  1.  force 
hydraulique  /. 

VedettOmyys,  s.  disette  d*eau,  ari- 
dit6  /.     • 

Vedetön,  a.  ou  il  n'y  a  point  d*eau, 
sans  eau;  [futtDa]  aride,  [filmtM pul^.]  sec 
(d*un  oeii  8.). 

Vedike,  8.  tlrant  m. 

Vedin  [mettmen],  8.  instrument  quel- 
conque  pour  tirer,  remonter  etc.  \k.  9Bc« 
tad);  [oifa]  Umon  m.;  (iDetoM6na]  trait  m.; 
[Mon]  remontoir  m.;((iipdfm]  detente/.; 
pl.  vetimet  mamelles  pt  /.,  pis  pl.  m.  ; 
-köysi,  8.  cordelle  /.;  (oonfmrien  9.  m.] 
trait  m.;  purjeen  m.  cordage  k  'hisser  la 
Yoile;  -nnora,  8.  cordon  m.  (de  son- 
nette). 

Vedota,  v.  intr.  s*en  remettre*,  s'en 
rapporter,  en  röferer,  (en)  appeler, 
faire  (un)  appel  (it;  contra  qn);  invoquer 
(le  droit  des  nationa) ;  [nlioifeuteen]  former  un 

J^ourvoi,  se  pourvoir*  (en  appel),  inter- 
eter  appel  (d*un  jugement),  ft-apper 
d'appel  (un  Jugement). 

Ved&lt&a,  V.  tr.  tirer  promptement  et 
avec  force. 

Ved&nta,  k.  Vet&minen. 

Ved&per&inen,  k.  levftperftinen. 

Vedättää,  v.  tr.  faire  charrier,  faire 
transporter  par  des  chevaux;  (iitfn]  avoir 
Tair  1.  quelque  ressemblance  de. 

f  Ve'ellinen,  a.  qui  demeure  dans  t 
sur  les  eaux. 

Vehje,  k.  Vehke. 

Vehka,  8.  calle  /.  des  marais  (ealla 
palu8tri8):  -leipä,  8.  pain  m.  pr^pare 
avec  des  racines  de  calle  dessöcnees  et 
broyöes. 

Vehke,  8.  engin  m. ,-  pl.  ro-eet  kuv.  in- 
trigues,  machinations,  menöes,  mancBu- 
vres  pl.  f.;  foplnon  w-eet  conspirations 
pl'f 

Vehkeillä,  8.  intrigant,  -e. 

Vehkeillä,  v.  intr.  s*occuper  t.  se  m6- 
ler  dlntrigues,  intriguer,  conspirer;  our- 
dir  des  trames;  faire  des  tours  d*espi6- 
glerie. 

Vehkeily,  8.  intrigues,  machinations, 
men6es,  manoduvres  pl.;  espiöglerie  /. 

Vehmaro,  8.  timon  m. 
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Vehmas  [-aan],  a,  touffii,  plantureux; 
8.,  Ä;.  Vehmasto;  -koivu»  s,  houleau 
touffu  m. 

Vehmasto,  s,  bois  t.  bocage  t.  parc 
d'arbres  touffUs  m. 

Vehn&y  s,  ft*oment  m.;  ^ur!in  to.  mals 
m.  (zea) ;  f  a.  cher. 

Vehnäinen,  a.  de  froment;  «.  pain  de 
f^oment,  pain  blanc  m. 

Vehnäiskahvl,  «.  caf^  au  lait  ifi.; 
-keitto,  8,  panade  /.;  -pytk&le,  -van- 
nike,  s.  pain  long  m.,  gimblette  /. 

Vehnast&ä,  v.  tr.  paner. 

Vehr-,  *.  Vihr-. 

t  Veihl&ht&&,  V,  intr.  laillir  a  la  suite 
d'une  blessure  (en  pari.  du  sang). 

Veijari,  «.  fripon,  -nne,  fllou,  escroc  m. 

Veijata,  v,  tr,  friponner,  fllouter. 

Veijans  [-uffen],  s,  fHponnerie,  fllou- 
terie  /. 

t  Veijo,  «.  fröre  w. 

Veikata  [-ffoan],  v,  tr,  faire  ^ch.  a  qui 
mieux  mieux;  [böbfi  mctoo]  paner;  n)-tcn 
a  qui  mieux;  a  lenvi;  f  &vec  ardeur,  a 
tour  de  bras. 

Veikeys  [-pbcnl,  «.  elegance ;  flerte  /. 

Veikeä,  a.  galant;  v-sti,  adv.  galam- 
ment. 

Veikistella,  r.  intr.  faire  le  beau  1. 
le  galant;  se  rengorger. 

Veikka,  s,  concours  w.,  ömulation  /.  ; 
[loeto]  pari  m.,  gageure  /.;  k.  Veikko; 
t^iibS  1.  panna  to-aa  parier,  faire  une  ga- 
geure ;  veikan  (adv,)  a  qui  mieux  mieux. 

Veikko,  8.,  Veikkonen,  s,  dem.  fröre; 
t  garQon  m. 

Veikkona  [-ubcnL  s,  fraternitö  /.;  f 
t)fft  oli  »eiifi  m-utta  ce  couteau  etait  le 
seul  souvenir  que  j'avais  du  toit  pater- 
nel. 

Veikotella,  v.  tr,  appeler  son  fröre; 
fraterniser. 

t  Veio,  k.  Veijo. 

Veisaaja,  s,  chanteuf,  -euse. 

Veisata,  v,  tr,  chanter  (surtout  des 
cantiques,  des  psaumes). 

Veisanttaa,  v,  tr,  faire  chanter;  n), 
ruumis  faire  chanter  les  psaumes  usuels 
auprös  d'un  mort. 

Veisto,  8.;  oUa  ro-cellä  [aluffeSta  pul^.] 
etre  en  chantier. 

Veistellä,  V,  tr,  tailler,  faQonner  avec 
un  (le)  couteau,  couper  menu,  travailler 
en  bois;  kuv,  railler. 

Veistely(8),  8.  travail,  ouvrage  en  bois 
m„  menuiserie  /.  i 

Veistin  [-imeni,  s,  instrument  quel- ' 
conque  pour  tailler  1.  fa^onner  du  bois,  I 
de  los,  de  la  corne ;  -kirves,  a,  petite  1 
cogn^e  /.  de  Charpentier.  I 


Veisto,  8.  action/,  de  tailler  1.  de  fa^on- 
ner  avec  le  couteau  t.  avec  la  cognee, 
travail  avec  le  couteau,  en  bois  m.; -ai- 
neet, 8.  ph  mat6riaux  pl.  m,  pour  faire 
de  la  menuiserie;  -knva,  «.  ouvrage 
sculptö  m.,  sculpture  /. ;  [puupiirros]  gra- 
vure  /.  sur  bois,  gravure  xylographique 
/.;  t -tanner,  8,  chantier  m. 

Veistos,  8,  travail  L  ouvrage  en  bois 
tn.,  menuiserie  /.;  ouvraee  m.  de  char- 
penterle;  mefi  n)iepi  n)-offenT  Teau  emporte 
ce  que  jai  fabriqu6. 

Veist&minen, «.  action/,  de  tailler  avec 
le  couteau  t.  avec  la  cogn6e,  käänn,  ver- 
billä [k.  mdsm], 

VeistftmO,  8,  chantier  m.;  [futoanmeid' 
iäjän]  atelier  (d'un  sculpteur)  tn, 

Veist&nnftinen,  8,  copeau  du  couteau 
tn.  t.  de  la  cognöe;  f  pl.  »-ifct  chan- 
tier tn. 

Veistää,  V,  tr,  tailler  1.  fa<;onner  avec 
le  couteau,  avec  la  hache,  avec  le  ciseau, 
couper  menu,  travailler  en  bois;  n,  neli* 
ta^foifeffi  equarrir;  m,  ol^uemmaffi,  pien«mi< 
maffi  d^grossir;  n),  färmät  [tafatfefft]  d6iar- 
der  (une  piöce  de  bois). 

Veisn,  8,  chant  tn,;  k,  Veisnn. 

Veisnnjohtaja,  8.  chantre  tn. 

Veisnn,  8,  chant  tn.  (d'6g1ise). 

Veitikka,  8.  espiögle  tn,  ja  /.;  joyeux 
et  ruse  compöre  m.;  fin  matols,  flne  ma- 
toise;  narquoi6,-e. 

Veitikkamainen,  a.  espiögle,  miövre, 
narquois ;  v-isesti,  adv,  d'un  air  espi^gle, 
narquoisement. 

Veitikkamaisnns,  8,  caractäre  tn,  t 
humeur  espiögle;  mievrerie,  espiögle- 
rie  /.,  tour  d'espiögle  tn. 

Veitikka,  k.  Veitikka. 

t  Veitonen,  «.  detn,,  fröre  tn, 

Veitsenhaava,  8.  blessure  /.  faite 
avec  un  couteau;  -hamara,  8,  dos  du 
couteau  m,;  -pisto,  8,  coup  de  couteau 
tn.;  blessure  /.  faite  avec  la  pointe 
d*un  couteau;  -pää,  8.  manche  d'un  cou- 
teau t.  de  couteau  m.  (pl,  manches  de 
couteaux);  -terft,  8,  lame  /.  d'un  cou- 
teau t,  de  couteau  (vert.  ed.). 

Veitsi  [-tfen,  lociStä],  8,  couteau  tn.; 
Ilääfärin]  scalpel  m,;  lautan]  coutre  tn,; 
-häkki,  8,  etagöre  /  porte-couteaux; 
k.  yhd,  kynä-,  kyökki-,  linkku-,  puu- 
tarha-; piirrellä  tu-fcHä  lääk,  scarifler: 
-seppä,  8.  coutelier  tn. 

Vekara,  «.  obiet  quelconque  fortement 
courb6  1.  crochu;  tronc  darbre  m„ 
branche  courbe  /.;  pied;  arc  tn,;  serre 
/.  (d'oiseau) ;  Äii».  [il^mifistä  pul^.]  coquin,  -e; 
gamin,-e;  -jalka,  8,  croc-en-jambe  tn,; 
peittää  to-aa  donner  un  c.-en-J. 
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Tekknli,  s.  madre;  »i^vre;  flaneurm. 

Tekknlolka,  v.  imir,  fkire  des  tonrs 
d'espi^gle;  fl&ner. 

Vekseli,  8,  lettre  /.  de  change  (ä  deux 
moiB),  traite  /.;  [orb€ri«pa|>eril  bilTet  4  or- 
dre  m.;  Ie.  ratayalhde;  af^<iA  "'•  ^i^^or 
une  lettre  de  ch.(sar  qn);  -asetas,  s.  loi  con- 
cernant  les  lettres  /.  de  change;  -asla, 
8,  afTaire  /.  de  change;  action  en  ma- 
ti^re  /  de  change;  -ka1IpIM^  8,  negoce 
m.  de  lettres  de  change;  -kanpylas»  #. 
agent  de  change,  conrtier  m,;  -lefana, 
«.  timbre  de  change  m.  (lupM  »ur  ies  t-s 
de  dl.);  •mies,  ».  aiguilleur  m. /-protesti, 
8,  protöt  (faute  de  payement)  m.  ,•  -b&&b- 
to,  k.  ▼.-asetns;  -takaaja,  «.  donneur, 
-euse  d'aTal;  «takass,  8.  aval  m,  (pl  -s); 
-▼elka,  8.  dette  fond6e  snr  nne  lettre  /. 
de  change. 

Vekselin-antaja,  -asettaja,  8,  tirenr, 
-ense ;  -hyrftksyjft,  8.  accepteur  m.,  tire, 
•6e;  -omistaja,  «.  porteur  m.  d*ane  lettre 
de  change;  -ottaja,  8.  porteor  endosse 
m.;  -siirto,  f.  endos,  endossement  m.; 
-rtlrtfijft,  8,  endosseur,  -euse;  -vttftrea- 
nys,  8.  falsification  /.  (d*nn  MUet  de 
cr6dit);    -rftftrentäjA,    8.    faussaire  m. 

ja/' 

Vekslata,  k,  mmf^iaa  ratoja  [h.  Vaih- 
taa]. 

Vela»  8.  cordeau  4  hamepons  m.  (lon- 
gue  flcelle  tendue  dans  la  mer  et  gar- 
nie  d*espace  en  espace  d^hame^ns). 

Velaksi-anto,  8.  avance  /.,  pr6t  m. 

Velallinen,  8,  döbiteur,  -trice;  a,  ac- 
cabl6  de  dettes,  endett^  (enTen),  ob6r6; 
faattoa  m-ifeff!  endetter,  obörer. 

Velalllsnus,  s.  etat  m.  de  celui,  celle 
qui  est  accablö  de  dettesJ 

Velan-alainen,  a.,  k.  Velallinen;  -an- 
taja, 8,  pr6teur,  -euse;  -hakemus,  -hakn, 
8.  poursuite  pour  recouvrer  une  erkanee, 
poursuite  de  saisie  /.;  -lyhennys,  8, 
acompte  m. ;  -ottaja, «.  emprunteur,  -euse ; 
-teko,  8,  emprunt  m. 

Velaton,  a.  quitte  1.  exempt  de  det- 
tes,  sans  dettes. 

Velattomuus,  s,  exemption  de  dettes  / 

Vellio,  8,  sorcier,  -iöre;  -lehti,  «.  cir- 
cee  /.  ,•  -vaimo,  «.  sorciöre,  magicienne  / 

Velhous  r-uben],  «.  sorcellerie,  magie/. 

Veli  [roelicn],  «.  fröre  m.;  -kulta,  8. 
rusä  comp^re,  fln  matois  m.;  -puolj^  8, 
demi-fVöre  m.  (pl.-s),  [famoSta  ifäStS] 
Mre  consanguin,  [famoöta  öibiMl  fröre 
uterin  m.;  -Ja  sisarpuolet, «.  pl,  n*6re(8) 
et  SQ9ur(s)  de  difförents  lits;  muut  k. 
Veljen-,  Veljes-. 

Veltnem  *•  dem.,  k,  Veli;  cher  frere  m. 

Veliini-paperi,  s.  papier  y61in  m. 


Veliatim&,  k.  Telipnoll. 

VeUelliiiett,  o.  ftratemel;  T-isesti, 
adv,  fttLternellement,  en  Mre(s);  eUUI  w, 
mffös:  fraterniser. 

Veljellisyys,  «.  ftratemitö  / 

Veljeunalja,  8,;  puha  m,  d6eider,  le 
verre  en  main,  qu*on  se  tutotera  dösor- 
mais;  -mnrkaad%  8.  (thtricide  m,  (^jeskus 
a.:  gaene  fr.) ;  -osa»  8.  la  plus  graude  por- 
tion,  le  plus  grand  lot;  -poika,  8.  neTeu 
m.;  -rakkana»  8.  aniour  fratemel  m,; 
-surma,  •sanuHiJa, «.  firatricide  m.;  -ty- 
tftr,  8.  niäce  /.;  -Taimo,  «.  belle-soeur 
m.  (pl'S'&). 

Veljes,  8.;  ph  m-effet  fröres  pL  m,; 
to-ten  (qifet  cousins  germains  pL  m.;  »-ien 
mfiUnen,  tnyö8:  fi-atemel  ('haine);  -kansa, 
8,  peuple  fr^re  n».;  -kunta,  8,  confrerie 
/.;  -liitto,  8.  union  fVaternelle  /. ;  -piiri, 
8,  cercle  de  ftreres  m.;  -vaino,  «.  liaine 
fraternelle  /. 

VelJestyAt  «.  itUr,  firatemiser.  s*aUier. 

VeljestAA,  V,  ifUr.  vivre*  en  firäres, 
fraterniser. 

Veljestö,  8.  confrerie  /.,  [^ng^IGntn] 
ordre  m. 

Veljeys  [-^benj,  ».  fVatemite  /,*  ib. 
8eur.;  -kunta,  k.  Veljestö. 

Veljeytya,  v,  intr,  devenir*  firöres. 

Veljyt  [-pen],  ».  dem.,  k,  Veli. 

Velka,  8.  dette  /.  {enren  qn);  oUa  »-aa 
devoir  (A  qn  tant) ;  offc  wieK  to-oa  redevoir 

(ä  qn  tant),    (itte  rcdevable  (ä  qn  d*ane  somme) ; 

foottaa  n>-aan  endetter,  obörer;  iSUM  to-aan, 
oUa  toeloSfa  6tre  endettö;  k,  oUa  melftio;  olla 
xoelo\S\a  fonoionfa  m^dtm  avoir  des  dettes 
par  dessus  la  tete,  ötre  accablö  1.  criblö 
1.  noye  de  dettes,  etre  ob6r6;  te|bA  io-ao 
contracter  des  dettes,  s*endetter;  ftiont* 
taa  to-nfa,  pfiWä  loeloiStonfo  s'acquitter,  se 
libörer  (de  ce  qu'on  doitj ;  antaa  omaifuu* 
tenfa  1.  omanfa  »eloidta  faire  la  cession 
de  ses  biens;  antaa  1.  uBfoa  meloffi  don- 
ner  ä  cr^dit,  prdter;  ottaa  roäaffi  pren- 
dre*  a  credit,  emprunter;  olla  meCfiima 
etre  donne  ä  cr^it;  cHfi  loelolla  vivre  ♦ 
de  dettes  1.  d'emprunts. 

Velkaannuttaa,  v.  tr,  charger  de  det- 
tes, endetter,  oberer. 

Velkaantua,  ii;.  Velkantna. 

Velkainen,  a.  endett^,  ob6r6  (de  det- 
tes). 

Velkaisuus,  8,  dettes  pl  f,  (qu*on  a) 
contractees. 

Velkajuttu,  8.  action  Judiciaire  1. 
poursuite  pour  recouvrer  une  cr6ance/.  ; 
-kauppa,  8,  vente  /.  k  crödit  (vendre  a 
cr6dit);  -kirja,  8.  lettre  de  creance  /.,- 
titre  de  crödit  m.,  reconnaissance  f,; 
-maksu,  8.  redevanoe/.;  -mies,  8,  cr^an- 
cier,   -iöre;  -oija,  8.  esclave  m.  ja  /, 
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pour  dettes;  -pftA,  o.  redevable,  tenu  (de); 
0fla  n.  mufos:  devoir  (geh.  k  qn);  •seteli, 
8,  titre  de  crödit  m.;  -attoniaafl,  «.  obli- 
gation  /.  du  debitenr;  lettre  de  creance 
/.;  -taakka,  s.  dettes  vh,  dette  6cra- 
sante  /. ;  -toveri,  a.  codebiteur  m.;  -vaa- 
timus, «.  creance  /. ;  -ranki,  8,  prison- 
nier,  -iere  pour. dettes;  -TankeMi,  «. 
prison  pour  dettes  /.;  panettaa,  joutua 
to-uteen  uire  emprisonner,  eire  empri- 
8onn6  pour  une  dette  t  pour  dettes. 

Velkautua,  v,  intr.  contracter  des 
dettes,  s'eDdetter,  8'oberer. 

Veikantuminen,  9.  endettement  m. 

Velkoa,  v.  (r.  |ifta]  demander  (a  qn)  le 
payement  d'une  oette,  son  dd ;  [fflta  itfn] 
demander  (a  qn  qch.)  eomme  son  did. 

Velkoja,  «.  creancier,  -iäre. 

Velkominen,  8,  poursuite  d'une  dette/. 

Velkondajnttn,  8,  action  Judiciaire 
pour  recouvrer  une  creance  /. 

Velkomns,  k.  Velkominen;  -Jutta,  k. 
▼elkomisjnttu. 

Vellamo,  8.  maitresse  des  eaux  /. 
(divinlte  chez  les  andens  Finnois). 

Velli,  9.  bouillie  /. ;  [»mmfoipeti,  furto] 
gächis  m. 

Velloa,  V,  tr,  mettre*  en  mouvement, 
agiter,  battre  (r«wi);  faire  clapoter;  reti- 
rer  1.  enlever  (en  fouillant  un  lieu  ma- 
r^cageux);  v,  inir,  clapoter,  danser  joy- 
eusement. 

Veloittaa,  v.  tr,  donner  en  nantisse- 
ment;  döbiter. 

Velolllnen,  I;.  Velallinen. 

Veltosti,  adv.  lächement,  mollement, 
flasquement. 

Veltostua,  V.  intr.  s*6nerver,  s'amol- 
lir,  se  ramoUir;  [furiSto,  fhoe^beStä  pul^.] 
se  relächer. 

Veltostumlneo,  8.  action  de  s^enerver, 
enervement;  relachement  m.  (vert.  ed,). 

Veltostunut,  a.  p.  önerve;  relftch6. 

Veltostuttaa,  v.  tr.  änerver,  amollir, 
ramoUir. 

Veltostattaminen,  s.  amoUissement  m. 

Veltto,  a.  läche,  reläche,  enerve,  sans 
vigueur  L  önergie,  peu  energique;  mou; 
moUasse,  flasque  (chain);  indorent;  lääk. 
[moimoion]  atonique;  (trqp)  complaisant 
ip^re);  tc^bä,  fo^bä  todtol^,  k.  Veltostut- 
taa, -tua. 

Velttous  |-uben],  «.  läcbet^,  mollesse 
/.,  önervement  m,;  indolence;  complai- 
sance;  atonie  /. 

Velttontaa,  k.  Veltostua. 

Velvoittaa,  v.  tr.  obliger  (A);  p.  t»-t» 
taioa  qui  entraine  une  obligation;  feSfinäi< 
fetti  10.  synallagmatique. 

Velvoitus,  8.  obligation  /. 


Vrtvollinen,  a.  redevable;  du  (oMia- 
sance  due);  k.  Velalli»8&;  olcu  ».  ofoitta* 
maon  J^ftndSe  fuimioitudta  je  lui  dois  du 
respect;  fii^oi  e»  ok  m.  \e  n'en  ai  pas  le 
devoir,  ie  n'en  suis  point  redevable,  Je 
ne  le  dois  pas;  ebniBtaiat  omat  m-ifet  ttoubat< 
tamoon  ormoKttutta  pit^ndfaan  les  r^rös^i* 
tants  sont  tenua  d'ob8erver  de  la  dignite 
dans  leurs  discours;  v-iaesti,  adv.  par 
devoir. 

Velvollisnoa^  8.  devoir  m.;  jäänen  on 
m-uutenfa  il  doit  (in/.),  11  est  tenu  (de 
in/.). 

Vemmel  [-mpden],  8.  arc;  troae  d'arbre 
courbö  en  arc  m.;  [luoffi]  arc  du  collier 
m.;  [foittimen]  archet  m.;  -]ma,  «.  mor- 
ceau  de  bois  pour  fabriquer  un  arc  du 
collie  m. 

Vem^le,  k.  Vemmel. 

Venakko,  8.  russe  /. 

Vene,  ii;.  Venlie. 

t  Vengotella,  Vengottaa,  e.  iutr.  se 
mouvoir*  lourdement  (en  se  tordant  de 
cöt6  et  d'autre). 

Venlie,  8.  bateau,  batelet  m.,  barque 

/.  (se  promener  en  bateaii). 

VenheelUnen,  a.  muni  d'un  bateau, 
de  bateaux,  de  chaloupes  etc. ;  8.  oe  que 
peut  contenir  *  un  bateau,  batelee  /. 

Venheenmnotoinen,  a,  qui  a  la  forme, 
(qui  est)  en  forme  d'un  bateau;  -teko, 
8.  fabrication  /.  de  bateaux;  -t&ysl,  8. 
batelee  /. 

Venheistö,  8.  flottille  /.  de  bateaux. 

Venkehnone,  8.  liangar  sur  le  rivage 
pour  les  bateaux  m.;  -kiista,  -kilpa, 
8.  regates  nl.  f.;  -laituri,  8.  petit  em- 
barcad^re  1.  döbarcad^re  pour  y  at- 
tacher  les  bateaux  m. ;  -lasti,  s.  batelee, 
nav6e  /.;  -lotti,  a.  mauvais  bateau  m., 
barque  trouöe  /.;  -matka,  8.  promenade 
1.  course  /.  en  bateau  (t.  sur  le  lac,  sur 
le  fleuve  etc.);  -mies,  8.  batelier  (-iere); 
-puut,  8.  pl  matöriaux  pl.  m.  pour  la  cons- 
truction  d'un  bateau;  -valkama,  8.  ri- 
vage propre  a  donner  abri  aux  bateaux, 
petit  port  t.  embarcadäre  (pour  des  ba- 
teaux) m. ;  -vaylft,  «.  voie  /.  de  parcours 
de  bateaux. 

Venho,  8.  batelet  m„  barquette  /.; 
canot  m.;  (kaav.j  caröne  /.;  -laa,  «. 
OS  naviculaire  m, 

Venkale,  s.  quartier,  grand  morceau 
m.;   [elSmä  olento]   gros  gaillard  m.   (de 

brocbet). 

Venkooli,  8.  fenouil  m. 

f  Vennoa,  v.  tr.  trainer  pöniblement. 

Vennon,  k.  Vento;  f  -selkAlnen,  a. 
de  cuir  epais. 

Veniuieti,  adv.  moUement;  gracieuse- 
ment. 
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Vennä,  s.  6corce  /.  du  tilleul  [*.  aliini). 
fVennäta,  k.  Vennoa. 
Veno,  8.  batelet  m.,  barquette  /. 
Ventiill,  s,  ventilateur  m.;  [l^ö^r^  9.  m.) 
soupape  /. 
Vento,  a,  l&che,  mou  (mol,  -lie);  mou- 

vant;  gracieox  (mouTement,  danse). 

Vento,  adv.  tout  ä  fait  (k,  seur.), 

Ventolalnen,  a.  ja  s,;  loieraS  m.  tout 
ä  fait  inconnu. 

Ventons  [-uben],  s.  lächete,  mollesse, 
gräce  /. 

Venyke,  b.  [fengän]  ölastiaue  m. 

Venymätön,  a.  qui  ne  s  allonge  pas, 
non  elastique. 

Venytellä,  v,  fr,,  k.  Venyttää;  r.  inir., 
A-.  Venytteleitä. 

Venytin  [-ttimenj,  s,  moyen  t.  instni- 
ment  m.  quelconque  pour  tirer,  pour 
ötendre,  pour  etirer. 

Venytteleitä,  v.  r.  8*allonger,  s'etaler 
(par  terre). 

Venyttely,  s,  action  /.  d*etirer,  efforts 
pl,  m.  reiteres  pour  allonger,  käänn, 
verbillä;  menöes  p\.  pour  trainer  en  lon- 
gueur  /.  (qch.);  *  Vetelehtiminen. 

Venyttäminen,  s,  action  de  tirer, 
d'etölldre,  d'allonger,  d'6tirer,  käänn, 
veibillä  (k,  ed.);  extension  /.;  tirage  m. 

(du  fer). 

Venyttää,  v.  tr.  allonger  en  tirant, 
tirer,  etendre,  allonger,  [mctattcja]  etirer; 
kuv.  tirer  1.  trafner  en  longueur.  allonger 
la  courroie,  apporter  des  longueurs;  m. 
pölfgttä  mettre  *  sur  forme  (un  chapeau). 

Venytys,  s.,  ib.  Venjrttämlnen; -keino, 
8.  moyen  dilatoire  m.;  -sidos,  s,  ban- 
dage  m.  d^extenslon. 

Venyvä,  a,  p.,  Venyvälnen,  a.  qu'on 
peut  allonger  au  moyen  de  tirer,  elasti- 
que; [metaueista  pul^.]  ductile,  extensible, 
mall6able;  (anat)  extensible;  kuv,  ex- 
tensible, vague  (conception,  nignification). 

Venyvälsyys,  8,  propriötö  de  pouvoir* 
6tre  allonge  par  le  tirage;  ductilit6,  ex- 
tensibilite,  malleabilite  /. 

Venyä,  v.  intr.  8*allonger,  8'<%tendre, 
pröter;   [loifoa]  ötre  ötendu,  etre  couche 

(siir  un  lU) ;    8'6tirer  (au  grand  soleil) ;  [riippua] 

rester  suspendu  (&  un  dou). 

Venäbtyä,  Venähtää,  v,  intr.  se  dis- 
tendre,  Ötre  distendu;  s'etendre  de  son 
long. 

Venähys,  s.  distension  /. 

Venähyttää,  v,  tr.  distendre  (un  musde, 

le  poignet). 

VeranhnlpUo,  s.  lisiöre  /.  de  drap; 
-kauppias,  -kutoja,  s.  drapier  m. ;  -nuk- 
ka, -nO(y)htä,  8.  poussiöre  d'6toffe  1.  de 
laine  /. ;  -painaja,  8.  teinturier  en  drap 


m. ;  -pnserrln,  s.  presse  /.  a  draps ;  -tilk- 
ka, 8.  morceau  de  drap  m.;-yalml8tidäi 
8.  fabricant  de  drap(8)  m.;  -valmistus,  b. 
fabrication  /.  de  drap(s);  -vanutus,  8, 
foulage  (des  draps)  m. 

Verekkyys,  ».  plethore  /. 

Verekäs,  a.  plethorique. 

Veren-asetus,  «.  ötanchement  du  sang 
m.;  lääk,  hemostase  /.;  -himo,  «.  soif 
/.  de  sang;  -hlmolnen,  a.  avide  de  sang, 
alt6r6  (de  sang),  sanguinaire;  -hukka, 
».  perte  1.  eflftision  /.  de  sang;  -hyyde, 
8.  caillot  de  sang,  sang  coagule  m.; 
-imlä,  8.  sangsue;  vampire  /.;  -Jano,  k. 
v.-hlmo;  -Juoksu,  s.  Ilux  de  sang  m.; 
h6morr(h}agie  /. ;  -karva, «.  couleur/.  de 
sang,  rouge  sanguin  m.;  a.,  k,  8eur.; 
-karvainen,  a.  (de)  couleur  de  sang, 
teint  de  sang,  sanglot,  sanffuinolent; 
-kierto,  8.  circulation  /.  (du  sang); 
-klertoellmet,  8.  ph  appareil  circula- 
toire  m.;  -kostina,  8.  vengeur  du  sang 
ffi.;  -kosto,  8.  vengeance  /.  du  sang,  v. 
sanglante  /.;  -kusemlnen,  8,  pissement 
de  sang  m.;  h^maturie  /.;  -lasku,  8. 
evacuation  sanguine  /.;  -maksa,  8.  cail- 
lot m.;  -muodostus,  8.  hematose  /.; 
-myrkytys,  8.  hemotoxie  /. ;  -oksennus, 
8.  vomissement  de  sang  m.;  -paine,  8. 
pressien  /.  du  sang;  -pisara,  «.  goutte 
/.  de  sang;  [faSvi]  fuchsia  m.;  -puhdis- 
tus, 0.  döpuration  /.  du  sang;  -pur- 
kauma, 8,  extravas(at)ion  /.  du  sang; 
-puute,  8.  an6mie  /. ;  -salpaus,  8.  stagna- 
tion  /.  du  sang,  congestion  sanguine  /.  ; 
-sekainen,  a.  melo  de  sang,  sanguino- 
lent;  -suhina,  8.  bruit  du  sang  m. ; -sul- 
keminen, 8.  6tanchement  du  sang  m.; 
-sylky,  8,  crachement  de  sang  m.,  b6- 
moptysie  /.;  crachat  hömoptyique  m.; 
-syöksy,  «.  hemorr(h)agie  (c^r^braio  ai« 
moibin);  -tungos,  k.  v.-salpaus;  -vika, 
*.  nomicide  m.;  sang  verse  (d^iivro-moi 
du  8.  ▼.);  -vuodatus,  s,  epanchement  de 
sang;  camage  m.;  käänn.  verbillä  [k. 
Söuobattaaj;  -vuoto,  8.  flux  de  sang,  perte 
/.  de  sang;  ftfättlnen  to.  h6morr(h)agie 
uterine  /.;  ro-a  afcttötoa  [ISäfcl  hömosta- 
tique  (m.);  -vuototautl,  8.  n^mophilie 
/. ;  -vähyys,  8.  anemie  /. 

Veres  |-cf fcn),  a.  frais  (fraiche ;  tmces,  «crf- 

ture,  nouyelle ;  rcoommencer  le  trarail  arec  des  forces 
fraiches) ;    saiguaut   (plaie,  viande) ;    [SSfrincn] 

recent;  [uuft]  nouveau  (-el;  pääBanan 
ed.);  f^öbä  toercffcltä  manger  cru;  tonxita 
iDereffeitä  surprendre*  en  flagrant  d61it; 
-liha,  8,  excoriation  /.;  otta  lo-Ha  6tre 
excorie;  -suolainen,  a.  saupoudre.    • 

Verestyminen,  b.  rafrafchissement, 
renouvellement  m.;  f  lääk.)  injection, 
congestion,  inflammation  /. 
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Verestymä,  s,  partie  congestionnee, 
inflammation  /. 

Verestyft,  v,  inir,  s'injecter  (de  sang) ; 
se  congestionner;  [tuOfo  »ereSli^aOe]  s'ex- 
corier;  [uubidtua]  se  rafraichir;  j  [tapailtua] 
arriver. 

Verestää,  v.  tr.  injecter  de  sang;  ex- 
corier;  blesser;  rafraichir  (ia  m<5moire  de 
qch.,  deqn);  V.  intr.  6tre  injccte  de  sang. 

Verestävä,  a.  p,  inject6  de  sang. 

Veresto,  «.  systöme  sanguin  1.  artö- 
riel  m, 

Verettömyys,  ».  anemie  /. 

Veretön,  a.  qui  n'a  point  de  sang; 
qui  a  peu  de  sang,  exsangue. 

Verevyys,  s,  abondance  /.  de  sang; 
iBon,  fodiooien  m.  teint  tr&is  tn,,  fraicheur 
/  (du  visage);  Kifa  to.  plethore  /./  liial» 
li§ia  to-x)t)ii&  potema  plSthori^ue;  Iitan 
tD-g^ben  f^nttpttömSt  taubtt  maladies,  affec- 
tions  sanguines  pl.  f. 

Verevä,  a.  plein  de  sang,;  IfoStDoiSta) 
*haut  en  couleur,  frais  (fraicne);  liian 
ro.  plethorique. 

VerhiO,  s.  calice  m. 

Verha,  s.  robe  /.  (de  femme). 

Verho,  €,  enveloppe,  couverture  /., 
vötement  m.;  [fuoja]  abri,  couvert  m. ; 
kasv.  s6pale  m.;  A;,  ed.;  k,  y^d.  ikkana-, 
väli-;  oua  w-S)a  etre  a  I^abri;  xoci&a  m-ffi 
kuv,  donner  comme  prötexte,  prötexter 

(8on  ignorance) ;     roetäcn     TO-ffl     myÖs:    SOUS 

pretexte  de,  sous  Ie  couvert  de;  -he- 
teinen,  n,  caliciflore;  -lehti,  s.  sepale 
m.;  -paikka,  8,  abri  m. 

Verhoella,  k.  Verhoilla. 

Verhoileminen,  a.  action  de  tapisser; 
k.  Verhoilu. 

Verhoilla,  s.  tapissier, -i^re. 

Verhoilla,  v,  tr,  tapisser. 

Verhoilu,  ä.  tapisserie  /. 

Verhoittaa,  k.  Verhota. 

Verhostaa,  v.  tr,  draper. 

Verhota,  v,  tr.  couvrir*  envelopper; 
(kuv.)  myös:  voiler;  f^Mä  ci  ole  mtUa  f^n* 
ttnfö  ro-oonmt  ils  n'ont  aucune  excuse 
de  leur  pöchö. 

Verhomainen,  a.  ressemblant  au  ca- 
lice. 

Verhoten,  a.  sans  calice,  sans  86pa- 
les;  tnyö8:  sans  couverture,  sans  vete- 
ments. 

Verhottaa,  v.  tr.  faire  couvrir  *,  faire 
envelopper. 

Veri  I-ren),    s,  sang  m.  (art^riel,  reineux); 

rouotaa  netia  saigner  (perdre  du  sang); 
iaSfea  merta  saigner  (tirer  du  sang);  iciis 
rota  mereUä  1.  ro-Ua  ensanglanter,  souil- 
ler  1.  tacher  de  sang,  mettre*  en  sang; 
tal^rautua  m-tin  se  souiller  de  sang  (du 


sang  de  son  procbain),  s'ensanglanter',  oEa 
»ereSfä  etre  tach6  t.  couvert  de  sang, 
dtre  saigneux  1.  saignant;  dtre  souille 
de  sang,  dtre  ensanglante;  maata  ro-dfänfä 
etre  ötendu  couvert  de  sang  1.  tout  en- 
sanglantä;  m-8fänfä  (tnaatenj  gisant  1. 
baignö  dans  son  sang;  merta  pul^btdtama 
[iäöfe]  d6puratif  (m.);  meri  mettä  fafeatnpi 
la  force  du  sang  däpasse  tout  autre 
sentiment;  -ajos,  s.  charbon,  anthrax  m,; 
•haava,  s.  plaie  sanglante  /.;  -heimo- 
lainen, 8,  proche  parent,  coUatöral  m,; 
-heimolaisuus,  8.  parentö  /.;  -hera,  8. 
serum  m.;  -iiii,  k.  iilimato;  -Juomu,  8. 
siilon  de  sang  m.;  meurtrissure/.; -kaa- 
su, 8.  gaz  du  sang  m.;  -kivi,  s,  h^ma- 
tite  /.;  -koetus,  «.  essai  du  sang  m,; 
-koira,  «.  dogue;  bouledogue  m.;  kuv. 
homme  sanguinaire  L  de  sang  tn. ;  -kok- 
kare, 8.  caiilot  de  sang  tn.;  -kuhmu,  k. 
v.-pahka;  -käpälä,  8.  patte  sanglante 
/.,  animal  m,  aux  pattes  sanglantes;  kuv. 
homme  sanguinaire  tn,;  -leipä,  a,  pain 
de  sang  et  de  farine;  -lepakko,  s. 
vampire  /.;  -löyly,  s,  carnage,  mas- 
sacre  tn, ;  -makkara,  8,  boudin  tn. ;  -mak- 
soittuma,  8.  caillot  tn. ;  -mato,  8.  sangsue 
/.;  -mulkku,  8,  hematocöle  /.;  -mus- 
telma, 8.  ecchymose,  sugillation  /.; 
-määrä,  8.  quantite  /.  de  sang;  -naar- 
ma,  8.  ^corcnure  sanglante  /. ;  -nahka, 
s.  derme  m.;  -neste,  8.  plasma  tn.; 
vert,  v.-hera;  -pahka,  8.  tumeur  san- 
guine  /.,  hematome  tn.;  -paise,  k.  v.- 
ajos;  -pallonen,  8,  globule  /.  de  sang; 
-pilkku,  8.  tache  /.  de  sang;  -punai- 
nen, a,  rouge  comme  du  sang,  rouge 
de  sang;  [faSmoidta]  tout  rouge  (eUe  on 
fut  1.  devint  toute  r.) ;  -rakko,  8,  hematoine 
/.;  -ruoka,  8.  mets  tn.  pröpare  avec 
du  sang  et  de  la  farine;  -ruskea,  a. 
comme  le  cramoisi;  -sauna,  k.  v.-löyly; 
-solu,  8.  globule  sanguin  tn.;  -suola, 
8.  prussiate  tn.  de  potasse;  -suoni,  8. 
vaisseau  sanguin  tn,;  -suonisto,  8,  sys- 
töme  vasculaire  m.,-  f -synty,  s.  paroles 
r6v6latrices  pl.  /,  du  sang  [vert,  fgntn* 
fanat];  -tauti,  8,  hemorr(h)oiaes  pl.  /; 
flux  de  sang  tn.;  -todistaja,  s,  martyr,  -e; 
-tulppa,  8.  caillot  de  sang  qui  obstrue 
un  vaisseau  sanguin  tn.;  -tulva,  8,  flots 
pl.  de  sang  tn,;  -tuomio,  «.  sentence  /. 
de  sang  tn, ;  -vaahto,  8,  ecume  /.  de 
sang  1.  sanguinolente ;  -vainolainen,  8, 
ennemi  mortel  1.  capital  m.;  -vamma, 
8,  plaie  sanglante  /.;  -vanukas,  8.  poud- 
ding  en  sang  tn.;  -viemäri,  8,  canal  1. 
vaisseau  de  sang  tn.;  art^re;  aorte/.; 
-vihollinen,  8.  ennemi  (-e)  mortel  (-lie) 
1.  capital  (-e);  -viiru,  *.  v.-Juomu;  -vir- 
ta, 8,  flots  pl.  de   sang  tn.;  -visva,  8, 
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pus  m.,  eanie  /.;  -yskft,  s,  hömoptysie 
/.;  muut,  k.  Veren-. 

Verinen^  a.  sanglant,  saigneux;  taofae 
de  sang,  [loerta  touotoiDa]  saigaant;  [verta 
l^oilfeiva,  itilma]  sanguinaire  (homme,  loi, 
tribuBAU;  ID.  tappelu  bataille  sanglante  1. 
meurtriöre  /.;  m.  tinmni  tyrän  sangainaire 
m.;  T-isesti,  adv,  d*une  maniöre  san- 
glante; foStoa  n.  tirer  ane  vengeance 
sanglante  (de  qa). 

Veristyä,  v.  intr.  ctre  tach6  1.  couvert 
de  sang,  se  soulller  de  sang,  s'ensan- 
glanter. 

VerietäA,  v,  tr,  soulller  de  sang,  en- 
sanglanter;  blesscr. 

Verittyä,  v,  intr.  se  remplir  de  sang, 
s'lnjecter;  devenlr*  'haut  en  couleur. 

verittä&,  V,  tr,  munir  de  sang;  injec- 

ter  (le»  veine»). 

Verka,  s,  drap  m. 

Verkainen,  a,  de  drap. 

Verkahalpio,  s,  lisifere  /.  de  drap; 
-kankuri,  s,  drapier  m.;  -kanppa,  s, 
commerce  de  drap(s),  ([trallc  de)  m.  dra- 
perle  /.;  -linska,  s,  lisiöre /.  de  drap; 
-nntta,  s.  habit  de  drap  m.;  -pakka, 
-pankko,  s,  ballot  de  drap  m.;  -tehdas, 
8.  fabrique  1.  manufacture  /.  de  drap(s), 
draperie  /.;  -teollisnns,  s,  fabricatlon 
/  dfe  drap(s). 

Verkanen,  s,  dem,,  k.  Verka;  diable, 
diantre  m. 

Veilcka,  a.,  k,  seur,;  to-aan  1.  oerfaSeen 
lentement,  doucement. 

Verkkainen,  a,  lent,  doux. 

Verkko,  s.  filet  rets  m.;  Ipient]  r^seau 

m.  (de  cb«nims  de  fer);     toUe    /.    (d'ar»ign^); 

k,  yhd,  hioa-,  kalasta»-  9.  m. ;  la^eä  xoet* 
Umt  partir*  pour  tendre  des  iilets,  pour  la 
peche  aux  iilets;  puuttua  m-oon  6tre  (pass, 
dif,)  prls  dans  le  filet,  dans  un  rets;  -kal- 
yo,  8,  membrane  röticulaire/.;  [fUntän]  rä- 
tine  /.;  [fUmon]  o-n  tulel^bufi  rötinite/.; 
-kakkaro,  s.  bourse/.  au  filet;  -maha,  s. 
bonnet  m.  (des  ruminaijts);  -neula,  -puik- 
ko, s,  aiguille  /.  a  mailler  des  filets; 
-pussi.  8,  petit  sac  m.  a  mailles;  -sii- 
piftiset,  «.  pl,  nevropt^res  pL  m.;  -suo- 
ninen, röticule;  -venhe;  s,  bateau  pe- 
cheur  m. 

Verkkomainen,  a.  r^tlculaire. 

Verkonkudonta,  $,  fabricatlon  /.  de 
filets;  -muotoinen,  -tapainen,  a.  en 
forme  de  filet,  röticulaire. 

Verma,  8.  rondelle  /.  (de  fer  dans  un 
foumeau  economique). 

Vermen,  «.  cuticule  /. 

Vero,  8.  impöt  m.  (enr  ies  boicteu,  sur  le 
«el),     COntribution  /.  (dlrecte,  indiicete;  lever 

une  c  ftur) ;   [fanfoti,  moltion,   totfede]   tribut 


m,;  (critt.  pteaemmifttS  »eroista |m^]  droitm. 

(d'octroi,  de  douane,  de  timbre),     taxe    f.    (per- 

sonneiie);  [ifftnn&Se)  redevance  /.;  [ateriaj 
repas  m  ;  xo-a,  motfoiua  coatribuable ;  qui 
paye  tribut,  tributaire  (peopie,  payi) ;  v-a 
maffamaton,  n)-[t]dta  loapaa  libre,  exempt 
d'imp6ts,  de  charges,  franc  (-che);  qui  ne 
paye  pas  de  tribut;  panna  l.  laStea  m-Ujt^k, 
Veroittaa;  verosta,  (po8tp.)  pour,  au 
lieu  de;  f&^bä  mieEen  w-jSta  pouvoir*  te^ 
nir  *  lieu  a,  remplacer  un  homme,  6qui- 
valoir  *  a  un  h. ;  maniko  tapa  Vh)  lain  n>-9ta 
vieille  pratique  a  valeur  de  loi;  f^obö 
n)-oon  aSti  manger  a  son  sodi;  -hinta,  s, 
mercuriale  /.;  -jyvftt,  8.  pL  imp6t  m,  L 
rente  /.  en  grains;  -kappale,  8,  espöce 
/.  d'impöt  1.  de  rente;  -kirja,  8.  role  des 
contribuables  m.;  -kultti,  8,  quittanee 
/.  d'impöt;  -kuorma,  8,  charge  /.;  panna 
1.  lifdta  ro  aa  grever;  poistaa  m.,  fementSfi 
to-aa  dögrever;  -lippu,  8,  bulletin  m.  de 
COntribution;  -luettelo,  a.  röie  des  con- 
tribuables m.;  -maa,  8,  terre  censuelle  1. 
taillable  /.;  -mylly,  8.  moniin  banal  m.; 
-osuus,  8,  cote  /. ,'  -raha,  s.  monnaie  /. 
avec  laquelle  on  paye  le  tribut,  piftce 
/.  d'argent  du  tribut;  -talo,  ».  terre  cen- 
suelle 1.  taillable  /.  (qni  releve  de  la 
couronne) ;  -äjri,  8,  unite  de  taxation  /.  ; 
degr^  de  revenu  m.;  -ftyriperuste,  8. 
base  du  revenu  et  du  suffhige. 

Veroittaa,  v,  tr.  charger  dimpöts 
(MS  Bujeto,  un  peiipie),  lever  des  contribu- 
tions,  imposer  des  droits  (sur  qs-na),  met- 
tre*  une  imposition  (des  impositions) 
sur  qs-ns;  6tablir  une  taxe  (t  des  taxes) 
sur  qch.;  faire  payer  un  tribut,  des  tri- 
buts  (k  un  peupie) ;  roudre  tributaire ;  taxer 

(qn  h  100  francB);  \vert,  äBeroj. 

Veroittamaton,  a,  qui  n'e6t  pas  con- 
tribuable,  non  contribuable  t.  taillable; 
qui  n'est  pas  oblig^  de  payer  tribut; 
[afioista  pu^.]  sur  qui  il  n'est  pas  ^tabli 
une  taxe,  qui  n^est  pas  taxe. 

Veroittaminen,  «.  imposition  /.  de 
droits. 

Veroitufl,  k.  ed.;  -JftrJestelmA,  s,  sys- 
töme  financier  tn,;  -oikeus,  ».  droit  nt. 
de  lever  des  contributions  L  d'6tablir 
des  taxes;  -luettelo,  8,  matrice/.;  -tai»a, 
f.  systöme  financier  m. 

Verollinen,  k  eeuur, ;  (aflfea  n)-tfe!ft  faire 
recenser. 

Veron-alainen,  a.  tributaire  (pe«pie, 
E(at),  contribuable  (penonne,  p«7»),  tail- 
lable (tene),  soumis  a  une  taxe,  a  un 
droit  (objet);  -alaisuufl,  8,  situatioiL  /. 
d'un  peuple  tributaire  t  d'une  personne 
contribuable  t  taillable;  tafainen  m.  egpali- 
te  /.  devant  Timpöt;  -helpoitus,  -Imo- 
Jennua,  8,  r6duction  /.  dlmpöt,  d^greve- 
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mentffi.; -kantaja, «.  pereepteur  m. /-kan- 
to^ 8,  recouvrement  n».  L  reeette  /.  des 
iinp6i»,  perception,  lev6e/.  (des  inapöts); 
•laflkeams,  s.  recensement  m. ;  -maksaja, 
s.  contribuable,  censitaire'  m.;  -makso, 
-«Hv  8,  payement  des  impdts  m. ;  pL  contri- 
bations  ph  /.  {k  l'Etai  k  la  couronne) ; 
-naatti ja»  8.  benMcier  m,;  -ottaja,  s, 
recevcur  des  impöts,  percepteur  m.;  k. 
ed,;  -otto,  8.  perception  (des  taxes),  levöe 
/.  (des  impots) ;  -tasoltiiB,  8,  perequation 
/.  de  Timpöt;  -teko,  «.  payement  aes  im- 
p6t8  m.;  -vapaus,  s.  exemption,  ftvn- 
cfaise  /.  (dlmpdts),  immumte  /.;  -vä- 
henays,  s.  reduction  /.  d*impdt 

Veroton,  a.  exempt  d*imp6ts,  franc 
(•Che). 

VerottomauB,  8.  immunite  /. 

Verrannollinen,  a.  proportionnel;  ana- 
logue;  [fuJ^tceHincn]  relatif. 

Verrannollisnns,  8,  proportion  /. 

Verranta,  h.  Vertaaminen. 

Verranto,  ».  proportion  /.;  ä.  ed.; 
-oppi.  8,  theorie  des  proportions  /. 

Verrata,    v.  tr,  comparer  {h,  avec  qch. 

t.  qn,    deax  choaes     t.     peraonnes  entre  elles), 

mettre*  en  parallöle,  faire  entrer  en 
comparaison    (qn  avec  un  aatre),     conferor 

(un  auteur  avec  un  autre,  des  textea,  dea  manns- 
crite),  COnfronter  (dea  peraonnea,  dea  choaea; 
eritt    qch.   ä,  aur  Toriginal) ;    l^ätttö    ei   lOOi  VX 

ifoäft  il  ne  peut  entrer  en  comparaison, 
il  n'est  point  comparable  avec  ton  päre; 
toerraten,  mertattuna  en  comparaison  (de), 
compare  0^  avec),  par  comparaison  (avec 
1.  ä),  comparativement  (ä,  aupr^a  de). 

Verraton,  a.  incomparable,  sans  pa- 
reil,  sans  rival  1.  egal,  unique;  *hors 
de  pair;  sans  prec6dent(e)s[o^e.  Verta]; 
m-ttoman  foma  [9.  m.]  on  ne  peut  plus  j  oli. 

Verrattain,  adv.  par  comparaison; 
relativement. 

Verrattava,  a.  p,  comparable. 

Verrattomasti,     ad»,     incomparable- 

ment;  de  beaUCOUp  (ie  plua  important). 

Verso,  5.  selon  m. 

Versoa,  r.  intr.  pousser  (des  bour- 
geons,  des  surgeons,  des  scions),  [niiton, 
laffauffen  \&lletn]  repousser. 

Verta  [-rronj,  8.  (quantite  quelconque 
comparee  a  une  autre  quantite,  uneme- 
sure,  une  valeur);  k.  Vertainen;  fouron 
ro.  une  poign^e  ou  a  peu  pres;  mirStan 
to.  mettfi  un  loirSta  a  faire  en  bateau; 
formen  merran  lemeämpi  plus  large  d'un 
doigt;  minfä  m,  1.  merran,  mifä  w.  combien ; 
fen  merron,  fen  1.  fe  w.  tant,  autant;  fama 
m.,  faman  merran  autant;  l^iuhin  merran  un 
petit  peu;  monia  xo-aa  plusieurs  fois,  de 
beaucoup;    (al^ben    morfan  m.  fofutia  du 


sucre  pour  deux  marcs,  autant  de  suere 
qu'on  peut  avoir  pour  deux  marcs;  me» 
töS  mertoja,  tuQa  toertaOe  1.  merroiKe  ögaler 
(qn).  ötre  comparable,  pouvoir  *  etre  eom- 
parö  (avec);  metää  mevroKe  1.  merroiOe  trai- 
ter  4  r^gal  (de  qn) ;  6galer:  mtcmUa  (po8tp.) 
en  comparaison  de;  ei  ote  maailmoSfa  m-aani 
meneen  meistäjlfitä  il  n'est  pas  dans  toute 
r^tendue  du  monde  un  constructeur  de 
bateaux  qui  puisse  rivaliser  avec  moi; 
ftHä  afalla  ei  o(e  m-aanfa  itfe^bedffi  cette 
vieiUe  femme-la  n'a  pas  son  egale  1.  sa 
pareille  pour  la  malignitö;  tieteellinen  \\\h 
lonfa  m-aa  maailma  et  fodfoon  ollut  n&^n^t 
un  mouvement  scientifique  dont  le  monde 
n'avait Jamais  eu  Texemple;  itfegS  \a  pt* 
fegS  joua  ei  ole  m-aa  une  malveillance  et 
une  pers6v6rance  sans  pröc^dentes;  [vert 
Verraton);  et  merromfaon  il  8'en  faut  (de) 
beaucoup,  beaucoup  s'en  faut  (qoe  «tidj., 
eli  lauseen  jälkeen);  monin  merroin  bien 
des  fois,  de  beaucoup;  muut,  k.  Vertai- 
nen. 

Vertaaminen,  8.  action  de  comparer, 
de  conf6rer  etc,  käänn.  verbillä  [k,  fBer« 
rata],  comparaison,  confrontation  /. 

Vertaeila,  Vertailla,  v.  tr,  comparer 
[k.  Verrata];  vertailema  comparatif  (tabieau, 

m^thode,  anatomic) ;    m.     fielitte^    philologiO 

comparative,  linguistique  /. 

Vertailu,  8.  comparaison  /.,  parallöle 
m./  -Iqrky,  8,  faculte  comparative/.; 
-tila,  8.  degrö  m.  de  comparaison. 

Vertainen,  a.  egal  (ä  qn  en  qch.),  au 
niveau,  a  la  hauteur  (de  qn) ;  oQa  thtn  m. 
myös:  ^galer  qn  (en  qch.);  etre  regal(e) de, 
öquivaloir  *  k  qcb.;  luulla  jfu  Jfun  m-ifeffi, 
pitää  jfun  m-ifena  myös:  egaler  (ie  fou  et  ie 
aage);  pttfiä,  foj^eSo  m-ifenanfa  considerer 
comme  son  egal(e),  traiter  a  Tegal  de 
soi-(lui-)  meme;  teljoa  m-ifefft  rendre  egal; 
traiter  qn  a  Tegal  de  ^n;  m-ifen  fonnoKa 
sur  le  pied    de  T^galite,  d'egal   (tndter 

d'^gal  avec  qn);  k.  Verta. 

Vertaisnns,  s,  ögalit^  /. 

Vertankeellinen,  a.  metaphorique, 
parabolique,  allegorique;  T-isesti,  adv, 
m6tapboriquement,  paraboliquement,  al- 
legonquement 

Vertanksellisnns,  s,  caractöre  alle- 
gorique m. 

Vertaus,  s,  parabole  /. ;  yi.  allögorie ; 
/.,   trope  in.;  [mertaaminen]  comparaison 

/. ;  parall^le  m.  (faire  I.  Inatftuer  une  c,  ^tablir 
an  p.  entre  deux  peraonnea  t.    choaea);    pul^ua 

m-ufftSfa  parler  en  paraboles;  -kohta,  8, 
point  m.  de  comparaison/.  1.  de  parallöle; 
-kuva,  8,  emblöme,  symbole,  embleme 
symbolique  m,;  -kuvallinen,  a.  embl6- 
matique,  symbolique;  -kyky,  s,  foculte 
comparative  / 


Digitized  by  VjOOQIC 


Vertoa 


864 


Vesimyymälä 


Vertoa,    v,    tr.   collationner  (qch.  h  \, 

Bur  Toriginal). 

Vertominen,  «.  collation  /. 

Vertyä,  v.  intr.  devenir*  sanglant  1. 
saigneux,  commencer  a  saigner,  se  cou- 
vrir*  de  sang;  se  dögourdir,  se  retablir; 
vert  Verestyft,  Verlttyft. 

Veruke,  s.  excuse  /.,  prötexte  m.;  wc» 
tSo  n)-ffcito,  k.  Verukehtla;  roctää  »-ffccffi 
s'excuser  (de,  sar  qch.);  donner^  comme 
prötexte,  pretexter. 

Verakehtia,  v.  tr.  tächer  de  trouver 
des  prötextes. 

Verftjft,  8,  porte  en  grille  /.  sans  gonds 
de  fer;  -raha, «.  piöce  de  monnaie/.  pour 
celui,  celle  qui  ouvre  la  porte. 

Vesa,  8.  rejeton  m. 
'  Vesainen,  a.  riche  en  rejetons;  con- 
fectionnö  1.  fabrique  d'un  jeune  arbre 
flexible. 

Vesakko,  8,  buisson  1.  'hallier  de  jeu- 
nes  arbres  m. 

Vesametsa,  k,  ed.;  -puinen,  a.  fait 
d'un  jeune  arbre. 

Vesi  [mcbcn],  s,  eau  /. ;  [järroi]  lac  m.,  6ten- 
due  d'eau  /. ;  ph  »cbet  eaux  ph  f.  (»ur  ies 
eaux);  cours  ph  m.  d*eau;  If^^nclcetJ  larmes 
pl.  /.,  pleurs  pl  m.;  to-tfc  par  eau;  l^cit* 
tdS  meteen  jeter  dans  L  4  Teau;  lyfMrthUe 
mettre*  a  Teau;  roeft  tuli  ^änen  fuul^unfa 
Teau  lui  en  vint  a  la  bouche ;  toebct  fil* 
mtSfo  1.  iD-dfd  ftlmtn  les  larmes  aux  yeux; 
tout  en  pleurs,  6plore;  nauraa  m-dfä  \{U 
min  rire*  aux  pleurs;  ^anna  roeben  oHc 
mettre  *  sous  Teau,  couvrir  *  d'eau,  inon- 
der,  submerger;  joutua  meben  aUe,  oQa  me* 
ben  aQa  6tre  inona6  t.  submergö;  upota  toe* 
ben  po^jaon  se  submerger ;  ottaa  mettä  [iau 
maan,  ^Ö^r^fattilaan]  falre  de  Teau;  l^eittää 
mettänfä,  Ia§feo  mettä  lächer  1.  faire  de 
Teau;  tuomita  mebeQe  \a  leimaQe,  A;,  vesi- 
leip&läinen;  -ajo,  s.  epave(s)  (pl)  f.; 
[ruofoja,  lemiä  x),  m.|  varech  m.;  oUa  m-Qa 
1.  m-na  aller*  a  la  derive;  -allas,  s. 
bassin  m.  (d'eau);  -alpi,  s.  lysimaque  a 
fleurs  /.  en  thyrse;  -amme,  s.  cuve  oleine 
d'eau  /.;  -astie^  8.  vase  m.  a  Veau; 
-el&in,  s.  animal  aquatique  m.;  -em&,  s, 
hydromötre  m.;  -hako,  -hakonen,  8. 
jeune  arbre  m.,  branche  /.  darbre  qui 
se  trouve  submerg^e  dans  Teau  ou  ä 
fleur  d'eau;  -harmaa,  a.  gris  d'eau; 
-heinä,  «.  herbe  /.  qui  croit  sur  des  ter- 
ralns  marecageux ;  k.  linnunruoho ;  -her- 
ne, 8.  perle  d'eau  /.,  [fupla]  bulle  /.;  [faSmi] 
utriculaire  /.;  -hiisi,  «.  g^nie  malfai- 
sant  m.  des  eaux;  -home,  s.  byssus  m,; 
-housn,  8.  trombe/.,  typhon  fn.;-hnoko, 
8.  ouverture  par  ou  jaillit  une  source 
deau  vive  /.,  jet  m.  1.  source  d'eau  vive ; 


-huone,  s,  chambre  de  la  roue  /. ;  -huu- 
let, 8.  pl.  petites  levres,  nymphes  |il. /.  ; 
-hämähäkki,  8.  araign^e  aquatique  /. ; 
-höyry,  8.  vapeur  aqueuse  /. ;  -Jako,  8. 
point  de  partage  m.;  -Jakso,  8.  systeme 
m.  d'eaux,  cours  tn.  d'eau;  -Ja  leipävan- 
keus,  8.  prison  /.  au  pain  et  a  Teau; 
-johto,  8.  conduite  (d'eau)  /.,  eriit.  [roo^ 
malainen]  aqueduc  m.;  [Buoneidfa]  distri- 
bution  d'eau  /.,  [f^öfisfäj  fontaine  /.,• 
l^uoneidtoSfa  on  m.  11  y  eau  a  domiciel; 
-johtoputki,  -torvi,  8.  tuyau  m.  de  con- 
duite; -jätteinen,  a.  alluvial,  alluvien 
(tornin);  -jättö,  8.  atterrlssemeut  m.,  ai-, 
luvion/.; -kaari, «.  arc-en-ciel  m.  (pl.  -s  -  -;,' 
-kaasu,  «.  vapeur  aqueuse  /.;  -kallo,  8. 
hydrocöphale  fn.;-kana,«.  foulque/.  (fu- 
lica);  -kappa,  kappanen,  8.  baquetm. 
k  eau,  [faimon]  seau  (de  puits)  m. /-karah- 
vi, 8.  carafe  a  eau/. ;  -karvat,  8.  trichiasis 
m.;  -kasvain,  s.  bydroma  m.;  -kasvi,  s. 
plante  aquatique  /. ;  -katto,  8,  comble 
m.;  -kauhe^  8.  puisoir  m.;  -kauhu,  8. 
hydrophobie  /.;  -kauhuinen,  a.  hydro- 
phobe;  -kello,  s.  bouillon  m.,  bulle /., 
-kelmu,  8.  amnios  m.;  -kesä,  8.  6te  plu- 
vieux  m.;  -kirppu,  8,  puce  aquatique/.; 
-kivi,  8.  pierre  entour6e  d'eau  /.  (fixee 
dans  Teau) ;  -koetus,  8.  öpreuve  1.  orda- 
lie  de  Teau  /.;  -koi,  ».  gangr^ne  de  la 
bouche  /,  noma  m. ;  -koppi,  k.  v.-  ja 
leipävankeus;  -korento,  8.  libellule/.; 
-kouru,  8.  conduit  döcouvert  m.  pour 
mener  de  Teau;  ffaton]  cheneau  m.; 
-kulju,  8.  fondriöre  remplie  d'eau/.;  -kur- 
pitsi,  8.  citrouille,  past^que  /.;  -kyy, 
k.  v.-käärme;  -kääre,  8.  compresse  deau 
/.  (fraiche,  f^lmäj;  -käärme,  8.  hydre  / 
(serpent  monstrueux  qui  vit  dans  les 
eaux);  k.  tarhakäärme;  -laitos,  8.  ma- 
chine  hydraulique  /.;  -lasti,  s.:  fulfea, 
uiba  m-sfa  voguer,  le  corps  du  navire  en- 
foncö  jusqu'au  vibord;  -laute^  «.  rebord 
extorieur  m.  de  la  fenötre;  -lelpäläi- 
nen,  s.  (celui,  celle  qui  est)  condamn6(e) 
au  pain  et  a  Teau;  -linne^  8.  tour  d*eau 
/.  (reservoir  m.  pour  regler  la  distribu- 
tion  d'eau);  -lintu,  8.  oiseau  aquatique  m.; 
-lisko,  8.  lezard  aquatique  m.;  -lämmitys, 
s.  chauffage  m.  a  eau  chaude;  -lätäkkö, 
8.  flaque   deau  /./  -lääkäri,  s.  hydro- 

{>athe  m.;  -maalaus,  8.  aquarelle  /.; 
avis  iif.,  dötrempe/.;  -maali,  s.  detrempe 
/.  (peindro' en  d.);  -matke^  S.  voyago  m. 
par  eau;  -melooni,  «.  angourie  /.;  k. 
v.-kurpitsi; -mies, «.  Verseau  m.;  -mulk- 
ku, /».  hydroc6le  /.;  -munuainen,  «.  hy- 
dronöphrose  /.;  -mylly,  «.  moulin  m,  a 
eau;  -myymälä,  s,  magasin  m.  oii  Ton 
vend  des  eaux,  boutique  d'eaux,  boutique 
/.  du  (t.  dun)  limonadier  t.  de  la  (t 
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d'une)  limonadiöre ;  -myyrft,  .^.  rat  m. 
deau;  -neste,  s.  humeur  aqueuse  /./ 
-nivel,  s,  hydrarthrose,  hydropisie  artl- 
culaire  /.;  -pahka,  s.  oedöme  m.;  -pa- 
rannns,  s,  traitement  hydrotberapique 
m.,  hydroth6rapie  /  (traitement  des 
maladies  au  moyen  de  i'eau  froide);  ru« 
toeta  m-uffeUe  subir  un  traitement  hydro- 
tberapique ;  -parannaslaitos,"  s,  ^tablis- 
sement  hvdrotherapique  m.;  -patsas,  s, 
colonne  d  eau,  trompe  /. ;  -perä,  -peräi- 
neo,  a.  aquatique/  marecageux ;  -pisara, 
s.  goutte  d'eau  /;  -portti,  s,  porte  de 
lecluse  /.,'  [ruul^enj  vanne,  bonde,  pale 
/. ;  -pnserrin,  s.  presse  hy draulique  /.  ; 
-pyörre,  s.  tournant  m.  (d'eau) ;  -pääsky, 
8.  phalarope  m.;  -pöhö,  «.  bvdropisie/.; 
-rjja,  8.  ligne  d'eau  1.  de  flottaison  /.; 
-rakennns,  s,  construction  by draulique, 
les  eaux  /.,  travaux  bydrauliques  pl 
m.;  -rakennnstaito,  s.  arcbitecture  by- 
draulique  /.;  -ralli,  «.  räle  tn.  d*eau  1. 
aquatique;  -ratas,  s.  roue  bydraulique 
/.;  -reikä,  s.  dalot  m.;  -rikas,  a.  ricbe 
en  cours  d'eau;  -rinte^  s.  bydrothorax 
wi.,  hydropisie  de  la  plevre  /.;  -rokko, 
8,  varicelle  pustuleuse  /. ;  t  -ropehnt,  k, 
Rove ;  -ruuhi,  8,  cours  m.  d'eau,  rigole  f.; 
lmx)Ux)t\]  biez,  bief  m. ;  -saappaat,  s,  pl. 
grandes  bottes  im{)erm6ables  ^Teau/.; 
-saha,  8,  scierie  a  eau  /.;  -selvä,  a. 
qui  n'a  pas  pris  une  goutte  (l'une  liqueur 
enivrante;  -sikiöt,  «.  pl  (animalcules) 
infusoires  pl.  m. ;  -sipi,  s.  phalarope  m. , 
-sisilisko,  k.  v.-lisko;  -soppa,  s.  soupe 
malgre  /;  -suihku,  s.  jet  m.  1.  lance 
d'eau  /. ;  -suoni,  8.  veine  d'eau  /. ;  -sy- 
dän, 8.  hydrocardie  /. ;  -säiliö,  s.  reser- 
voir  m.  (a  eau);  -säkki,  8.  amnios  m.; 
-tauti,  8.  hydropisie  /.;  -tautinen,  a. 
hydropique;  f  -teiri,  k.  Haapana;  -tie, 
s.  voie  /.  t.  sentier  m.  qui  conduit  a  un 
endroit  oCi  il  y  a  de  Peau  buvable;  olla 
to-ttä  etre  alle  prendre*  l.  puiser  de  Teau; 
-torvi,  8.  conduit  m.  d'eau;  -tukko,  s. 
torcbon  mouill6  m.;  -tähti,  s.  callitric 
m. ;  -umpi,  8.  strangurie  /. ;  -uurros,  8. 
ravin  m. ;  -vaaka,  8.  balance  hydrostati- 
que  /.;  k.  Vatupassi;  -vako,  8.  siilon 
a'ecoulement  m.;  f  -valo,  s.  lueur  de 
Teau  /.,  omement  m.  de  Tonde;  -varat, 
s.  pl.  provisioni  s)  (pl.)  d'eau  /.;  [lairoan] 
aiguade  /.;  -velli,  8.  bouillie  deau  et 
de  farine,  bouillie  a  Teau/./  -verinen,  a. 
bydremique;  -ves€^  «.  branche  gour- 
mande/.,  gourmand  m.;  -viemäri,  8.  con- 
duit m.  par  ou  s*ecoulent  les  eaux; 
-vierre,  s,  eau  coulante  /.,  f  bord  m. 
de  Teau ;  -viivainen,  a.  k  raies  blancbes 
(papier) ;  -voims,  8.  pulssauco  1.  forco  hy- 


draulique  f.;  -voimainen,  s.  bydraulique; 

-väri,  8.  detrempe  /.  tpeindre  •  en  d.). 

Vesikko,  «.  16zard  aquatique  m.;  mau- 
vaise  chandelle  /. ;  pre  marecageux  m. 

Vesimäinen,  a.  aqueux;  s6reux  (aang). 

Vesinen,  k.  Vetinen. 

Vesistö,  8.  systöme  m.  d'eaux;  cours 
m.  d'eau. 

Vesittää,  V.  tr.  faire  verser  des  lar- 
mes;  faire  läcber  de  Teau;  augmenter 
la  secretlon.de  Turine;  lo-ttätsä  dlure- 
tique. 

Vesiä,  V.  intr,  läcber  1.  faire  de  Teau, 
uriner. 

Vesiäinen,  vesiäis-eläin,  s.  animal- 
cule  infhsoire  m. 

Vesoa,  8.  retrancber  les  rejetons,  les 
talles;  pousser  des  rejetons,  des  sur- 
geons. 

Vesu,  8.  couleuvre  /.  (coluher). 

Vesuri,  s.  sortedeserpe/.pourcouper 
de  la  feuiliee. 

Vetehinen,  s.  g^nie  malveillant  m. 
des  eaux,  ondin  malfaisant  m. 

Vetelehtijä,  s.  cagnard,  -e,  fläneur. 

Vetelehtiminen,  8.  cagnardise,  fläne- 
rie,  fainöantise  / 

Vetelehtiä,  Vetelehtää,  v.  intr.  ca- 
gnarder,  fläner,  faineanter,  trainer. 

t  Veteleitä,  v.  r.  se  tirer,  se  trainer. 

Vetelikkö,  s.  endroit  marecageux;  ter- 
rain aquatique  m. 

Vetelys,  8.  personne  moUe  et  sans 
energie  /.,  linge  monille,  cagnard,  -e. 

Vetelyys,  8.  caractere  m.  de  ce  qui 
est  sans  consistance. 

Vetelä,  a.  sans  con^tance,  clair 
(bouillie,  sauoe);     aquatique,     marecageux 

(terrain);    reläcbö     (ventre);  kuv.  mOU  (mol, 

-lie);  k.  Veltto;  offa  w-llä  [»atfoSta  pul^.] 
etre  reläcbe. 

Vetelöittyä,  t;.  intr.  devenir*  moins 
epais;  [njcItoStua]  s'amollir. 

Vetelöittää.  V.  tr.  rendre  moins  epais 
1.  plus  clair;  kuv.  amollir. 

Vetinen,    s.    aqueux  (fruit);  aquatique 

(terrain);       chaSSiOUX,     pleurant     (yeux);    f 

SBBcllamon  m.  neito  vierge  1.  nymphe  de 
Vellamo  qui  vit  daus  les  eaux,  vierge 
humide  de  V.  /. 

Vetistelemlnen,  s.  larmoiement  m. 

Vetisteliä,  8.  larmoyeur,  -euse. 

Vetistellä,  v.  fr.,  k.  Vetistää;  v.  intr. 
fitfeä  ro.]  verser  des  larmes,  larmoyer; 
\ääk.  exsuder;  p.  ro-eleroS  ^(uima  exsudatif 

(ulc^re). 

Vetistyä,  v.  intr.  se  mouiller;  se  rem- 
plir  de  larmes. 

t  Vetistäjä,  Ä;.  Vetisteliä. 

Vetistää,  V.  tr,  mouiller,  meler  d'eau; 
fuutani  ro.  Teau  me  vient  a  la  boucbe; 

loe 
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lo-taioat  fUmät  yeux  chassieux  et  larmoy- 
ants  pl.  m.;  v.  intr,  verser  des  larmes. 

Vetisyys,  «.  aquosite  /.;  caractöre 
marecageux  m. 

Vetkeliti&,  v.  intr.  traiaer,  fläner. 

Veto,  8,  trait  m. ;  [ilmon]  courant  d*air, 
vent  coulis  m. ;  [metoifuuS]  contenance  /. 

(d'un  Tase,  d*un  lUTire),  Capacitö/.  (d*uii  rase); 

[»eiffal  pari  m.,  gageure  /.;  [roielJät^S] 
attrait  m.;  k.  Vetoaminen;  f  impötm.; 
nl^beSfä  toebodja  d'un  seul  trait  1.  coup; 
(aitoa  on  rocboitaan  —  le  navire  est  de  la 
contenance  de  — ;  (^öbä  ro-a  parler,  ga- 
ger,  faire  un  pari  1.  une  gageure. 

Vetoa,  k.  Vedota. 

Vetoaine,  s,  6pispastique,  vesicatoire 
m.;  -haava,  s,  fontanelle /.;  •hihna,  «. 
trait  m. ;  -hftrkft,  s.  b(Buf  de  trait  1.  de 
labour  m.;  •ikkuna^/,  (fenötre  a)  cou- 
lisse  /;  -Jnhta,  ».  hete/,  de  trait;  -köy- 
si, 8.  corde  /.  a  tirer;  [^inauS-]  cordelle 
/.;  -laastari,  8.  emplätre  6pispastique 
t.  vesicatoire  m.;  -laatikko,  s.  tiroirm.; 
-Inokkn,  8.  coulisse  /.;  -mitta,  s.  mesure 
de  capacitö  /.;  -m&ftr&,  s.  contenance, 
capacitö  /.  [k.  Veto] ;  -pasuuna,  8.  trom- 
bone  m.;  f  -per&,  s,  impöt  m.;  -pilli,  s. 
siphon  m.;  -reikä,  «.  ventilateur  m.; 
•rihma,  8.  tirant  m  ;  -solmu,  8,  boucle 
/.;  -tauti,  8,  raphanie  /.;  «voima,  8,  at- 
traction  /.;  [tme^ät^d-]  attrait  m. ;  -vuode, 
8,  Iit  m.  a  coulisse;  k,  Vetocunis-. 

VetoaJe^  8,  appelant,  -e. 

Vetoaminen,  8.  action  de  s'en  re- 
mettre  *  d'(en)  appeler  ä,  käänn,  verbillä 
[k.  9Bebota]:  «invocation;  interjection  /. 
d'appel,  pourvoi,  appel  m.  (ä). 

Vetoamis-asia,  a.  cause  /.  dappel  1. 
de  pourvoi;  -raha,  «.  argent  de  pourvoi 
m. ;  -todistus,  8.  certiflcat  de  pourvoi  tn. 

Vetoinen,  a.  mal  clos  (chambrc) ;  [mctamä] 
de  la  contenance  de,  pouvant  contenir*. 

Vetonen,  8.  dem„  k.  Vesi. 

Vetoisuus,  ».  contenance,  capacite/; 
fcul^fojcn  ro.  capacitö  /.  respiratoire  1.  vi- 
tale  du  poumon. 

Vetoo-,  k.  Vetoa-. 

Vetosin  [-imen),  s.  ventilateur  aspi- 
rant  m. 

t  Vetre(s)  [-een],  a.  alerte,  rapide; 
abondant. 

Vettymä,  s,  hydrate  m. 

Vettyä,  V,  hl  tr.  ötre  monille,  se  mouil- 
ler;  6tre  p6n6tre  d'eau,  s'imbiber;  gon- 
fler  d'humidit6. 

Vett&ft,  ».  tr.  mouiller;  imblber. 

Veturi,  8.  locomotive  /./  [fclffa]  petit 
traineau  m. 

Veturinkuljettaja,  8.  mecanicien  m. 

Veturivaunnt,  «.  ph  tender  m. 


Vety,  «.  hydrogene  m. 

Vetyttää,  t?.  tr.  mouiller  (dc  lanuvs); 
imblber. 

Vetäistä,  V.  tr.  tirer  subitement. 

Vetäitä,  t;.  r.  se  retirer;  f  partir*; 
ro.  fofoon  se  contracter;  ro.  f^rjäan  se  re- 
tirer (du  chemin  de  qn);  ro.  tafaiftn  se 
retirer,  se  reculer;  ro.  rocben  ftfäön  re- 
plonger  dans  Teau,  se  häter  de  dispa- 
raitre*  sous  Teau;  f  »•  rocrroitte  s'6ga- 
ler  (Ä). 

Vetämys,  8.  attrait  m.,  attraction  /. 

Vetäjä,  8,  celui,  celle  (animal)  qui 
tire,  ^ui  traine,  qui  suce;  celui  qui  leve 
la  seine  (t.  le  fllet). 

Vetäminen,  8.  tirage  m. 

Vetämä,  8.  trait  m. 

Vetämätön,  a.  a  Tabri  de  vents  cou- 
lis, clos. 

Vetävä,  a.  p.  de  la  contenance  de, 
pouvant  contenir*. 

Vetäytyä,  v.  intr.  ja  r. ;  ro.  fofoon  se 
contracter,  se  retirer,  se  r6tr6cir,  se  res- 
serrer  (&  reau,  au  bianchissage) ;  ro.  fuiroafft, 
ni^fcoffi  devenir*  sec,  humide;  ro.  Iffl^cm» 
mäS  s^approcher  lentement  (de);  ro.  potS 
se  retirer,  se  reculer  (de);  ro.  fpriäon 
s'6carter,  se  detourner;  ro.  tafaifm  se 
retirer,  se  reculer;  ro.  jfun  roerroilfe  s*ega- 
ler  a  qii  (se  prötendre  egal). 

Vetää,  r.  tr.  tirer  (qn  par  l'orenie,  nne 
Toiture,    sa    boune   de   sa   pocbe);     tracer  (une 

ligne,  une  figure);  [faroutt]  tirer  (la  fumöc); 
[imeä,  jjuobo]  sucer,  boire*älongs  traits: 
[perdSfäön,  laal^ata]  trainer;  [fuljettaa]  char- 
rier;  IfifältääJ  etre  d*une  contenance  de, 
contenir*;  ro.  alfaa  exiger  1.  vouloir*  du 
temps;  ro.  aloS  tirer  en    bas;  rabattre 

(les  cbeveux  sur  le  front);  ro.  auft  OUVrir  *  (en 
tirant  un  lit) ;  ts.  eftin  tirer  (qn  de  «on  obscu- 
rit^),     produire  *,  apporter  (qch.  pour  preuve) ; 

faire  ressortir*;  ro.  ^ietoa  cliarrier  du 
sable;  f  trainer  sur  le  sable;  balayer  la 
terre;  ro.  jalfaanfa  mettre*,  chausser  Ues 

bottes,  les  baa),  paSSer,  mettre  *  (ie  panialon); 

ro.  jjalaStaan  öt^r,  tirer  des  bottes,  ie  pantaion 
ä  qn);  ro.  falojo  prcndre *  des  poissons 
(en  p6chant  a  la  ligne);  ro.  feQo  monter 
ia  montre,  Thorloge;  ro.    fiinni  tirer  (ia 

porte  aprfts  uoi) ;    rOCOUdrC  *    (un  trou) ;  ro.    f  O* 

foon  contracter,  retirer;   recoudre*  (lea 

'balUons,   les  larabeaux  d'un  Tdtement);    XO.    tox* 

rooQe  donner  un  soufflet;  ro.  fäftinfä  met- 
tre* (les  ganta);  xo.  luoffcnfa  attirer;  ro.  lä» 
l^cmmäS  approcher,  rapprocher;  ro.  läpitfc 

paSSer  (ie  fil  par  le  trou  de  raiguille);  ro.  XRaaia 

trainer;  ro.  moattc  tirer  sur  le  rlvage; 
trainer  avec  soi  ä  la  campagne;  ro.  mu» 
faanfa  1.  mnotönfä  en  trainer;  ro.  na^faanfa 
se  farcir  1  estomac  (de  qch.) ;  ro.  nouruun 
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fuutanfa  sourire*  du  bout  des  lÄvres; 
m.  nenästä  tromper,  trigauder;  m.  otfeu^ 
teen  traduire*  en  Justice  1.  devant  le 
juge;  to.  poiffi  casser  1,  rompre  a  force 
de  tirer;  mettre*  t.  jeter  qch.  ätravers 
qch.;  m,  potS  retirer,  eloigner;  k.  pols- 
vetaft;  m.  puoleenfa  tirer  de  son  cöt^  1. 
ä  soi,  attirer  (a  soi);  flxer  (sur  soi) ;  to. 
pääUe  enduire  *  de  (goodron) ;  k.  m.  ^uenfä ; 
TO.  faffoa  payer  Tamende;  ».  foTOua  aspi- 
rer  la  fiimee;  to.  ftfään  rentrer;  k,  seur.; 
TO.  ftfäänfä  aspirer  (rair);  imbiber  (i'eaa); 
s'impr6gTier  (de  qch.).  absorber  (qch.);  ro. 
fttonta  (itnpersj  avoir  une  contraction 
musculaire:  ro.  fuoraffi  dötirer,  decourber; 
TO.  fpgfft  aileguer,  pretexter;  8*excuser 
(sur) ;  TO.  tal^foo  toumor  la  manivelle  (d*uDe 
meule  a  aiguiser);  to.  tafaifin  retirer;  ro. 
tupesta  sortir  *  1.  tirer  du  fourreau;  ro.  uIoS 
tirer  dehors,  sortir*  (une  trouure);  extraire*, 

arracher    (une  6pine  du  pied,  une  dent) ;  faire 

Textraction  (de  denu) ;  ro.  umpeen  fermer 
au  moyen  d'un  tirant;  recoudre*  (un 
trou);  ro.  roertoja  ögaler  (qn  en  qch.);  ro.  roe* 
ruffeita  s*excuser;  ro.  roirttä  chanter,  ne 
faire    que  chanter;  ro.  ^ffenfä  mettre*, 

paSSer;  ro.  ^lÖS  tirer  (qn  de  l'eau,  du  bour- 
bier),    leVOr  (le  store). 

Vet&&,  V,  intr.  devenir  *,  commencer  ä 
6tre;  ro.  pUroecn  se  couvrir*  de  nuages. 

Vetä&,  V.  impers.  [uj^otal  il  vient  un 
vent  coulis  (par  la  fenÄtre),  il  vient  beau- 
coup  d'air,  il  y  a  un  courant  d'air 
(mortei  faul^eaStl];  forroiini  ro.  mes  oreilles 
sont  exposees  au  vent  coulis. 

Venlo,  a.  large  et  dune  forme  irrögu- 
liöre,  tors;  -san,  a.  (ja  s.)  (celui,  celle, 
animal)  qui  a  la  bouche  large  et  torse. 

Venlottaa,  v,  tr.  ölargir  de  maniöre 
a  le  rendre  tors. 

t  Veäita,  Ve&ltftft,  k,  Vetftitft,  Ve- 
dält&a. 

Viallinen,  a.  fftlö,  crevasse  (mse.verre), 

brise,  Cass6  (chandelier),  mal  aSSUr^  (Uble, 
ehaise);    [TOtfautunut]    l6se,    bleSSe     (roembre, 

cndroit);  [TOiaUotnen]  impotent,  estropiö; 
If^QUinen]  coupable,  criminel;  k,  vika- 
pa&. 

Viallisans,  s.  propri^te  de  ce  qui  est 
fölö,  brise,  löse  etc,  (k,  ed.j;  impotence 
/. ;  [f99Ktf998J  culpabilitö  /. 

Vlalloinen,  a.  impotent,  estropiö. 

VialloiBuns,  s,  impotence  /. 

Vian-alainen/  a,  coupable,  criminel; 
-alaisnns,  s.  culpabilite  /. 

Vlata  [roifaon],  v,  tr.  leser,  blesser,  es- 
tropier. 

t  Viata  [TOitoan],  Är.  Vidata. 

Viaton,  a.  innocent  (enfant);  [TOa]^tngoit< 
tamaton]  inoffensif,  anodin;  [TOtr^eetön]  sans 


dö^ut  (agneau);  v-ttomasti,  adv.  inno- 
cemment,  avec  innocence,  d'un  air  in- 
nocent. 

Viattomnas,  s.  innocence/.;  caractöre 
m.  inoffensif  1.  anodin ;  p^^ä  to.  [iv.,  I^enft< 
loSto  pul^.]  sainte  nitouche  /. 

t  Vidata,  v.  tr.  couper,  trancher. 

Viedä,  V.  tr.  mener,  conduire*;  ache- 
miner  (qn  ä  in/.);  [fantamcHa]  porter;  [ot* 
taa,  riiStäö]  emporter;  enlever  (qch.  k  qn; 

la  guerre  a  enlevd  plasieura  millions  d'exiBtence8) ; 
absorber  (tout  oe  qui  d^pasae  les  frais  d'ozploi- 

ution);  [purra,  teräfaluSta  vnf^.]  trancher 
(bien);  [riistää]  faire  perare  (äqnqch.); 
[tel^bä,  ^aaiiaa  jfSfn]  rendre;  l^iifi  TOie!öön  fen 
lurjuffen,  teibät,  myös:  diantre  soit  du  co- 
quin,  mordrienne  de  vous;  pul^uu  tuulen 
tuomia,  roeben  roiemiä,  k.  Tuoma;  to.  atfa  ac- 
caparer  le  temps  (des  «i^vea) ;  ro.  oifoa  exi- 
ger  du  temps,  faire  perdre  du  temps  (&  qn) ; 
k.  ed. ;  ro.  Qi(iS  mener,  conduire*,  porter  en 
bas;  ro.  eteenpäin  mener,  conduire  *  porter 
en  avant,  avancer.  faire  avancer;  faire 
faire  des  progrös ;  ro.  l^aaroa  blesser  (en  pari. 
d'un  instrument  tranchant);  ro.  VMLoSia 
exporter;  ro.  jfita  miefenmaltti  faire  perdre 
a  on  son  sang-fVoid;  ro.  mufaanfo  1.  m^ö* 
tänfä  emmener,  emporter;  ro.  poiS  mener 
t.  porter  ailleurs,  [mufanaon)  emmener, 
emporter;  ro.  Rfään  conduire*  dedans 
(dans  la  chambre),  faire  entrer;  ro.  ta« 
faifin  remener,  reconduire*;  reporter;ro. 
uf  o§  mener,  conduire  *  dehors,  faire  sor- 
tir*; ÖCOnduire  *  (qn  d'une  soci4t<);  w.  ttubeS* 
toan  remener.  reconduire*;  reporter;  to. 
uufide  urille  engager  dans  des  voies  nou- 
velles ;  to.  TOoitto  Temporter  (sor  qn),  pri- 
mer  (qch.,  qn);  TO.  9I88  mouer,  conduire*, 
porter,  transporter  en  'haut,  monter;  to. 
timpäri  mener,  porter  avec  soi. 

Viehde  |-^teen],  s.  ce  qui  entraine,  en- 
chantement,  charme  m. 

Viehdin,  k.  Vieh&tin. 

Viehka,  s.  sorte  /.  de  jalon  pour  indi- 
quer  la  voie  pendant  l*hiver. 

Viehkeys,  «.  humeur  röveuse  t.  ro- 
manesque  /.;  charmes  söduisants  pl.  m. 

Viehkeä,  a.  röveur  (-euse),  romanes- 
que;  plein  de  charme,  seduisant;  mieleni 
meni  TO-fft  Je  fUs  doucement  6mu. 

Viehknrl,  «.  tourbillon  m,;  neige  /. 
qui  tourbillonne.  qui  est  tombee  en  tour- 
billonnant  du  ciel. 

t  Viehkuroita,  v.  intr.  se  vautrer. 

Vieh&telia,  v.  tr.  entrainer,  seduire*. 

Vieh&tin  [-ttimen],  s.  moyen  d*entrai- 
ner,  appät  m. 

Viehättyä,  v.  intr,  6tre  entrainö,  etre 
enchantö;  Itänen  puheestaan  m-ät^in  uSfo« 
maan,  että  —  le  charme  de  ses  paroleg 
me  porta  ä  croire*  que  — 
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Viehättfljft,  8.  enchanteur,  -teresse, 
enjoleur,  -euse. 

vieli&tt&v&,  a.  p.  charmant,  s^duisant, 
enchanteur  (teresse);  r6galant  (ii  est  fort 

peu  r.  poar  moi  de   in/,) ;    V-Stl,   adv.  d*une 

maniere  söduisante. 

Viehatt&&,  V,  tr,  entrainer,  enchanter, 
söduire*  charmer  (qn),  avoir  du  charme 
(poar  qn) ;  [vert,  SBid^dtt^a] ;  t  amener. 

Vieh&tjB,  8.  entrainement,  enchante- 
ment,  charme  m. ,-  attraction  /.,  attrait 
m.;  -taito,  8,  art  d  entrainer  m.;  -voi- 
ma, 8.  force  enchanteresse  /,  charme  m. 

Viejä,  8,  celui,  celle  qui  möne,  qui 
porte,  meneur  m. 

Viekas  [-ffaan],  a.  faux  (ccBur,  ime,  per- 
Bonne,  air),  [n>.  ja  moroioal  cauteleux,  astu- 

Cieux;    [tDlifaff,    fuffela]    nise  (renaM,  homme, 

matoiB),  fin;  [ferfeä,  nopfa]  preste,  alerte; 
-silm&inen,  a.  aux  yeux  espiögles;  au 
regard  ruse. 

Viekastaa,  v.  tr,  user  de  ruse,  ruser, 
tromper,  fourber. 

Viekasteuninen,  8,  tromperie,  fourbe- 
rie  /. 

Viekastelematon,  a,  sincöre. 

Viekasteleminen,  s.  dissimulation  / 

Viekasteleva,  a,  p,,  Viekastelevai- 
nen,  a,  dissimule. 

Viekastelia,  8,  dissimulateur,  -trice, 
trompeur,  -euse. 

Viekastelia,  v,  intr,  user  de  dissi- 
mulation. 

Viekkaasti,  adv.  avec  faussete,  caute- 
leusement,  astucieusement;  d'une  ma- 
niöre  rusöe;  de  ruse;  prestement,  alerte- 
ment,  vite. 

Viekkaus  [-uben],  8.  faussete,  duplicit^. 
/. ;  [51^,  roiifauS]  ruse,  flnesse  / ;  [nopcuSJ 

Srestesse,   agilitö  /. ;  fäijttää  ro-utta  user 
e  (la)  ruse,  employer  (de)  la  ruse,  ru- 
ser. 

Viekoite  [-ttccn],  «.  allöchement,  ap- 
pat  m. 

Viekoitella,  v,  tr.  employer  de  la  ruse 
pour  engager  qn  a  faire  qch.;  all6cher, 

attirer  (des  g^llnottes  avec  un  pipeau) ;  XO,  ItdU^ 

ramaon  (tacher  de)  faire  rire*;  ro.  uSfo* 
maan  faire  croire*  par  des  paroles  cau- 
teleuses;  ro.  ttfcttccn  chercher  a  obtenir* 
de  ruse  1.  par  artiflce;  ro.  poi§  induire* 
a  sortir  ((i'un  lieu),  a  quitter  (un  iieu); 
[jHto];  ro.  fifäon,  uIoS  induire*  a  entrer, 
a  sortir*. 

Viekoitin  [-ttimen],  8,  appät,  alleche- 
ment  m. 

Viekoittaa,  v.  intr,  ruser,  tromper. 
fourber;  k.  Viekoitella. 

Viekoitteleminen,  Viekoitteln,  s.  ac- 
tion d'u8er  de  ruse  /.  pour  engager  qn 


I  a  faire  qch.,  pour  obtenir  •  qch.,  kädnn. 

{ verhUlä  \k,  SBtefoiteEa]. 

I     Viekoittua,  v.  intr,  etre  induit  1.  en- 

I  gage  (ä  inf.). 

i     t  Viekaa,  v.  intr.  crier,  chanter,  ga- 

'  zouiller. 

I     Vielä,  adv,  encore,  de  plus  (enooR   ane 

'  fois,  une  fois  de  plus) ;  [lif&a]  enCOre  (du     vin) ; 

j  en  ro-fään  näe  mitään,  myd«.' Je  ne  vois  tou- 
jours  rien;  jätetään  io8ku8  kääntämättä: 
I  ro.  ferran  fen  näette  vous  le  verrez  un 
Jour;  mitä  ro.,  MHta  ro.,  ro-fö(§)  mitä  rien 
.  moins;  loin  de  la;  oh,  mais  pas  du  tout; 
,  eiä^n  ro.  oh ;  mais  pas  du  tout,  vous 
I  n'y  etes  pas;  vieläpä-  -kin  meme  (adv.; 
^pääsanan  ed.). 

Vieminen,  8.  action  de  mener,  de  con- 
I  duire  *,  de  porter  etc,  käänn.  verbillä 
I  [ii;.  9Btebä],  conduite  /.;  transport  m.;  pl 
I  ro-ifet  cadeaux,  bonbons  pl.  m.  a  porter 
!  a  qn. 

Viemäri,  s,   conduit,   tuyau,  foss6  m. 
,  de  decharge  1.  d'6coulement;  [lofaroiemäri) 
6gout  m.;  ro-en  pu^bidtaja   effoutier  m.: 
I  -järjestelmä,    s.    systäme   de   conduits 
d'6coulements,  systöme  d^ögouts  m.;  -oja, 
8.  foss6  m.  de  decharge. 
>     Viennitön,  a.  sans  exportation. 
1     Vieno,  a.  faible;  doux  (douce);  delicat; 
t  pauvre  (enfant) ;  ro.  tuU  petit  feu,  feu  lent 
m.  (ä  petit  f.,  iL  f.  lent) ;  ro,  tuult  vcut  faible  1. 
leger  m. ;  ro.  t^tto  Jeune  fllle  charmante 
et  delicate  /. ;  ro.  uni  [unen  ro.]  sommeil 
leger  m.,   ro-t  roebet   eaux  tranquilles  1. 
paisibles,   ondes  calmes  pl  /.;  ro.  ääni 
voix  faible  et  douce  /. 
Vienoinen,  a.  dem,,  k.  Vieno. 
Vienosti,  adv.  faiblement,  doucement, 
dölicatement,    avec    douceur   t.  deiica- 
tesse. 

Vienona  [-ubenj,  s.  douceur,  delica- 
tesse  /. 

Vienosnolainen,  a.  saupoudrö  de  sei: 
-ääninen,  a,  qui  a  la  voix  faible  et 
douce,  dont  le  son  est  doux. 

Vienti,  8.  exportation  /. ;  *.  Viemi- 
nen; -kauppa,  8,  commerce  m.  d'expor- 
tation ;  -kauppias,  8,  exportateur  m. ;  -ta- 
vara, s.  marchandises  export^es  t.  a 
exporter,  exportations  ph;  f.;  -tnlli,  *•. 
droit  m.  de  sortie. 

Viepata,  v.  intr.  aller  *  et  venir  *.  avoir 
des  allees  et  venues,  avoir  de  la  course; 
courir*;  v.  tr.  attraper  t  obtenir*  par 
la  ruse. 

Viepoittae^  t;,  tr,  faire  tourner,  bran- 
dir,  brandiller. 

Viepoitus,  s.  action  de  faire  tourner, 
de  brandir  etc,  käänfi.  verbillä  (k.  ed.), 
Vieppaaminen,  s,  all6es  et  venues  pl., 
courses  (pL)  /, 
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Vieppna,  v,  intr.  brandiller,  8'agiter. 

Vieppmninen,  s.  brandillement  m. 

Vieprahdella,  v,  fr,,  k.  seur, ;  f  v.  tr. 
raser,  balayer. 

Vieprahtaa,  v,  intr,  sortir*.  8'envo- 
ler,  8'6chapper  (avec  bruit). 

Vieraannattaa,  k.  Vieroittaa. 

Vieraantua,  k.  Vierantua. 

Vieraanvara,  s.  moyens  j>l  de  rega- 
ler  ses  bötes  m.;  hospitalite  /.;  -varai* 
nen,  a.  hospitalier;  -varaisesti,  culv. 
avec  hospitalite ;  -varaistins,  s,  hospita- 
Utö/. 

Vieraella,  Vierailla,  v,  intr.  passer 
quelque  temps  (quelques  jours)  chez 
an  (chea  un  ami),  diins  un  endroit  hors 
au  domicile,  dans  un  pays  6tranger, 
faire  un  court  seiour  comme  höte  chez 
an;  faire  des  visites,  (une)  vlsite.  ren- 

dre  Visite  (chez  qn),  Vlsiter  (qn). 

Vierailu,  s.  court  söjour  chez  un  ami, 
dans  un  pays  ^tranger  m;  [mieraiSfa 
fägnti]  visite  /.,  visites  pl.  /. 

Vieraksna,  k,  Vieroksna. 

Vieras  [-aan],  a.  ötranger  (h,  pour  qn;  k 
qch.,  au  8ujet);  8,  [muufafainen]  etranger, 
•öre;   [tDieraontoaraa  nauttitoo]  liote  m.,  h6- 

tesse  /.  (rögaler  ses  hötes  ;  kuv,  les  rats  sont 
des  .hdtes  incommodes);    [futfunjicroS]     COnvi^, 

-ee ;  [roicraiSfa  olia,  färoiä|  personne  en  visite 
/.,  visiteur,  -euse;  pl.  usein:  monde  m. 

(avoir,  reoeyoir  da  monde) ;  iu.  maa  payS  etran- 

ger  (dans  un  p.  6.);  ötranget  tn.  {k  V6.)',  m. 
äiti  belle-märe,  marätre  /. .-  fä^bä  m-aidfa 
faire  des  visites;  faire  (une)  visite,  ren- 
dre  visite  (chez  qn),  visiter  (qn);  TO-aiSfa 
fägnti  visite  /.,  visites  ph  f.;  mennä,  tuHa 
m-aifiin  1.  m-aaf^x  [ro-aifft]  aller*  venir* 
en  visite  (chez  qn),  aller*  venir*  visi- 
ter 1.  voir*  (qn);  oHa  ro-aiSfa  6tre  a  faire 
(une)  visite,  des  visites,  etre  all6  en 
visite  (chez  qn),  6tre  alle  visiter  1.  voir  * 
(qn);  k.  Vierailla;  futfua,  p^gtää  m-aifin 
inviter  chez  soi  (lui,  elle),  convier;  ^t)tää 
ro-aaffcen  ofTrir*  1  hospitalite  (*  qn);  k.  ed,; 
fä^bä  ro-tdfa  visiter  (qn) ;  ei  pibot  parane,  joS  ei 
roieraat  mä&ene  le  festin  ne  deviendra 
point  meilleur,  si  le  nombre  des  convi- 
ves  n'est  point  diminue;  il  est  temps  1. 
rheure  de  s'6loigner  (d'un  festin) ;  tuntea 
itfenfä  mieraaffi  se  trouver  depays6  (dans 
une  Compagnie) ;  -hnone,  8.  chambro  de  pa- 
rade  /. ;  salon  m.  /  -kielinen,  a.  pronon- 
ce  t.  ecrit  dans  une  lan^ue  etrangöre; 
qui  ne  sait  parler  qu'un  idiome  ötranger; 

-maja,     s.     nOSpice    m.    (pour   des   pölerlns); 

[majatalo]  auberge,  hötellerie  / ,-  -mies, 
s.  tömoin  m.;  futfua  m-e^effi  1.  roieraoffi 
micl^cffi  appeler  en  temoignago;  [A;,  ^o- 
iiötaja] ;  -pito,  s.,  tav.  pl.  -pidot  festin,  rö- 


gal  m.  (pl.  -s) ;  -sali,  s.  salon  m. .-  -us- 
koinen, a.  appartenant  a  une,  (etant) 
d'une  confession  6trangöre. 

Vierastae^  v.  tr.  visiter  (qn),  recevoir 
rhospitalit^  de  qn;  donner  Thospitalite 
a  qn,- recevoir  qn  (comme  höte);  Aj.  Vie- 
roksua. 

VierastiJ^  ^*  visiteur,  -euse,  höte, 
-esse. 

Vierastaminen,  8.  action  de  visiter 
etc,  käänn.  verbillä  [k.  SBieraStoa];  visi- 
tation  /. 

Vieraus  [-uben],  s.  caractere  m.  de  ce 
qui  est  dtranger,  käänn.  kiertäen. 

Vierauttaa,  k.  Vieroittaa. 

Vierautua.  v.  intr.  devenir*  6tranger 
(Äqch.,  Äqn    jstfu],     8'eloigner,    8'ecarter 

(de  qn,  de  qch.),    Se  dÖSaCCOUtumer  (de  qeh.). 

Vierautuminen,  s.  action  de  8'äloigner, 
de  s'6carter  etc.,  käänn.  verHUä  (k.  ed.), 
^loignement  m. 

Vierehinen,  Viereinen,  a.  (qui  se 
trouve,  situ6,  placö,  assis)  a  cöt6,  aux 
deux  cöt^s  de  qn,  de  qcn.;  [aiman  mie* 
reSfä  oleroa,  roicruS]  contigu  (-uö;  ä  qch.), 

attenant  (qch.,  k  1.  de  qch.),  a^jacent  (angle); 

m-ifeni  toroeri  le  camarade  a  cöte  (de 
moi),  le  camarade  voisin;  ro-ifcni  pögtä* 
tomeri  mon  voisin  de  table;  m-tfet  alat  t. 
feubut,  myös:  k.  morret  [Varsi];  muuten, 
k.  Vierus-. 

Vierekkäin,  -kk&(li)&,  adv.  a  cöte 
Tun  de  Tautre,  cöte  a  cöte;  oSa  m.  [buo' 
neiflta,  maista  9.  m.)  myös:  toucher  Tun 
a  Tautre,  se  toucher. 

Vierekk&inen,  a.  contigu  (deux  chambres 
conUgues),  attenant,  a^jacent. 

Vierekkäisyys,  s.  contiguite  /. 

Vierellinen,  a.,  k.  Viereinen;  s.  per- 
sonne (homme,  camarade,  convive)  a 
cöt6  (de  moi,  de  qn),  voisin,  -e.;  [muobe* 
tomeri]  camarade  m.  ja  f.  1.  compagnon 
m.,  compagne  /.  de  Iit;  mirran  m.  situe 
au  bord  d'un  fleuve;  riverain. 

Vierominen,  s.  roulement ;  6boulement, 
croulement;  öcoulement  m.,  käänn.  ver- 
billä [k.  SBierrä] ;  f  chants  pl,  m. ;  lamen- 
tation(s)  (pl,)  f. 

Vieremä,  s.  eau  /.  qui  coule,  cours 
m.  d'eau,  riviöre  /. ,  endroit  m.,  terre 
coup6(e)  d*une  riviero  /.  t.  d'un  cours 
d'eau,  terre  /.  baienee  de  flots  d'un  fleuve 
t.  de  la  mer;  bord  m.  d'une  riviöre,  terre 
riveraine  /. ;  [rinne]  penchant  m.,  pente 
/.;  tav.  6boulement  m.  de  terre  1.  des 
terres;  roirran  ro-mittä  sur  les  bords  de 
la  riviero  t.  de  riviöres. 

Vieremätön,  a.  immobile :  f  puuttua  ro-t» 
tomäffi  donner  contre  un  öcueil  et  de- 
meurer  immobile. 

Vierentä,  k.  Vierominen. 
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Vierdtellä,  v.  tr.  rouler,  faire  rouler; 
chanter;  se  lamenter  (dc). 

Vierett&iD,  -aisin,  k.  Vierekk&in. 

t  Vleret(t)ftitft,  v,  r.  se  rouler,  sauter. 

Vierett&a,  v.  tr.  rouler;  chanter;  to. 
bcmeitä  trier  des  pois  sur  le  volet;  to. 
fanoja  'haranguer;  chanter;  to.  touoria 
secouer  1.  transporter  les  montagnes. 

Vieretysten,  k.  Vierekk&in. 

Vlerevä,  a.  p.  qui  roule,  qui  8*6boule, 
Qul  s*6coule  etc,  [k.  SBicrräJ;  passager, 
mgitif  (inoment) ;  f  inonde,  couvert  d'inon- 
dation. 

Vieri  1-rcn],  s.  cöte,  bord  m.;  hilfea 
[pitfitt]  aiban  totertä  longer  une  cloture; 
toicrcSfä,  toicrecn  a  cOtö;  (postp.)  k  cötö 
de;  aupr6s  de;  l^eibatt  tafonfa  on  airoan 
tneibän  ta(otnme  to-reSfS  leur  maison  tient 
a  ia  nötre;  fauntiS  luentofaK,  ionfa  totereSfä 
on  luful^uone  une  belle  salle  de  confö- 
rences  flanquöe  d'un  salon  de  lecture; 
lotereSfci  oletoa,  k.  Viereinen;  toieredtä  d'ä 
cöte  de,  d'auprds  de;  »ieretfe  1.  n>-tfe  k 
c6te  de,  prös  de;  hitfco  loicretfc  1.  lo-tfc 
passer  a  cötö  de,  prös  de  (qn,  qch.),  cö- 
toyer  (qch.);  komp.  to-rempi  situ6,  plac^, 
assis  plus  vers  le  cöte  1.  le  bord;  plus 
6cart6  du  centre  [te^-t,  SyrjA]. 

Vierielia,  v.  intr.  rouler  (peu  apeu); 
continuer  ä  8'öbouler;  s'öcouler,  se  pas- 
ser; t  marcher. 

Vieri-,  k.  Vierus-. 

Vieriminen,  s.  roulement;  öboulement, 
croulement;  ecoulement  m.;  käänn.  ver- 
billä [k.  kieriä]. 

Vierim(m)&inen,  a.  aui  se  trouve,  si- 
tu6,  place,  assis  le  plus  vers  le  cöte, 
vers  les  cötes  1.  les  bords,  le  plus 
öloigne  1.  6carte  du  centre  1.  des  par- 
ties  centrales;  [löisin,  toiereinen)  qui  se 
trouve  (situe,  plac^,  assis)  immödiate- 
ment  a  cöt6  (de);  contigu  (-u3). 

t  Vierim&sija,  s  :  toiQan  to-t  ies  lieux 
que  ft^^quentent  les  betes  sauvages. 

Vierinen,  k.  Viereinen. 

Vierinkivi,  s.  caillou  tn.  1.  pierre  /. 
roule(e):  -sora,  s.  petits  cailloux  roulös 
pL  tn. 

Vieris-,  k.  Vierus-. 

Vieritse,  h.  Vieri. 

Vieritt&ja,  s.  roulier  tn.  (de  tonneaux 
etc). 

Vierittää,  v.  tr.  rouler;  t  (roatnStao 
loicrittäj  border;  ro.  popuja  trier  des  pois 
sur  le  volet. 

Vieriä, .tj».  intr.  rouler;  [maafita  pulj.] 
sebouler,'  (pinoöta  9.  tn.  pul^.]  crouler; 
[ajaSto  pu§.|  secouler;  f  dire*,  se  plain- 
dre  *. 

Vieroa,  v.  tr.  avoir  de  l'aversion  1.  de 
la  repugnance  pour,  Mr*  (qch.,  ie  tmvaii); 


tächer   d'eviter   le    contact  (arec  qch.   t. 

qn). 

Vierokas  [-ffaan],  a.  enfant  m.  qu'on 
sfevre. 

Vierok8ne^  v,  tr.  se  göner,  ötre  ti- 
mide,  avoir  peur. 

Vierominen,  s,  aversion,  rdpugnance  /. 

Vierota,  *.  Vieroa. 

Vierottaa,  v.   tr.   rendre   ötranger  (& 

qch.),    61oi^er    (qn  de  qch.,  de  qn),  insplrer 

de  la  froideur,  de  Taversion  pour  (qch., 

qn);      aliönor     (lea  eBprits  11);     desaCCOUtu- 


mer  (de  qch.);  [lopfta]  sevrer;  to.  toiftdtoon 

(ie  Ta 
ler. 


eloigner  Tun  de  Tautre;  desunir,  brouil- 


Vierottua,  k.  Vierautna. 

Vierottaminen,  s.  alienation  /.  (det 
cspriu);  sevrage  m. 

Vierre,  s.  terrain  m.  en  pente,  pen- 
chant  m.;  [&r)tcS]  bord  d'un  penchant, 
bord  escarpe  m.  (d'une  riTi^re);  manlere 
de  döfticher  la  terre  par  le  feu;  on  fait 
la  coupe  d'une  certaine  ötendue  de  bois ; 
puis,  rann6e  suivante,  on  met  le  feu 
aux  arbres  abattus  qu*on  remue  avec  un 
long  croc,  appel6  aussi  mierrin  ou  mietti^ 
löin  [k.  Kaski,  Halme,  Aho] ;  k.  Pyörre. 

Vierre,  *.  moftt  m.  (de  biöre) ;  [toitmnj 
moiit  m.;  oQq  toieirteellS  ^tre  dans  Tötat 
de  pouvoir*  ötre  decante. 

Vierrin  [toiertimcn],  $.  f  bord  m.  d*une 
rivlÄre,  rive  /.  qu  un  fleuve  baigne  de 
ses  flots;  instrument  tn.  quelconque  pour 
rouler  qch.;  -konkka,  s.  long  croc  em- 
ploye  au  döfrtchement  m.  appel6  nnerrc 
(k.  yletnp.). 

Vierros  [-offen],  s.  partie  /.  de  bois 
d6ft*ich6e  par  ie  feu  [k.  SBierre];  penchant 
t.  bord  eboulö  m. 

Vierrä,  v.  intr.  rouler;  rouler  (et  tom- 
ber);  glisser  (et  tomber  a  terre);  [maaSto 
pu^.]  8'ebouler,  (pinojBta  y.  m.  pu^.f  crou- 
ler; 6tre  renverse;  [hioffa]  mourir*  quit- 
ter  la  vie;  ffulfea,  mennä)  cheminer,  raire 
du  chemin,  [tt\a§ta  pul^.]  s'6couler;  f  [(au^ 
laa]  chanter;  f  [toaUttaa]  se  lamenter, 
pousser  des  lamentations ;  f  crier,  grin- 
cer,  faire ;  f  ^^  ">*^'  **^  U)km\  le  traineau 
glissait,  la  route  s^eifa^ait. 

Viertilöin  [-imen],  k.  vierrlnkonkkn. 

Vierto,  s.  action  de  rouler;  k.  Viertä- 
minen; [nieni]  terrain  tn.  en  pente;  -kan- 
gas, 8.  lande  /.  döfrichde  par  le  feu  [k, 
hierre];  -konkkn,  k.  vierrin-;  -mies,  s. 
homme  m.  (personne  /.)  occup6(e)  a  brö- 
ler  les  arbres  qu*on  a  abattus  sur  un 
terrain  destin6  a  Tensemencement  tn.; 
-tie,  8.  chauss6e  / 

Viertäjä,  k.  viertomies. 

Viertäminen,  s.  deft*ichement  du  bois 
par  le  feu  tn.  [k.  aööicrrc]. 
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Viertää,  t?.  tr,  briiler  une  partie  de 
bois  abattue  en  trainant  1.  roulant  les 
troncs  d'arbre  embras^s  pour  porter  le 
feu  dans  tous  les  endroits  du  terrain; 
t  [taataa]  renverser,  faire  chavirer;  k. 
Vierittää;  v.  intr.  Hve  en  pente. 

Vieru,  8,  terrain  m.  en  pente,  penchant 
m.;  [litmoituffen]  glacis  m.;  [oijräS]  bord 
escarpö  m.;  [loteremä]  eboulement,  effon- 
drement  m.  de  terre  1.  des  terres;  fosse 
/.  (au  bord  de  la  route);  [jprS]  rouleau, 
cylindre  m. 

Vieminen,  a.  rempli  d'6boulements, 
plein  de  penchants,  [mtettSioS]  en  pente 

Viemklvi,  ».  pierre  roulee  /. ;  -maa, 
8.  terrain  m.  en  pente. 

Vierus,  8,  cöt6,  bord  m.;  A;.  Vierusta; 
-kumppani,  -toveri,  «.  camarade  a  cot^, 
voisin,  -e  (de  classe,  de  table). 

Vieräli(d)enä,  v.  fr.,  k.  Vierähtää. 

t  Vierähtäitä,  v.  r.  (se  rouler  et)  dis- 
paraitre*,  8'esquiver. 

Vierähtää,  v.  intr,  rouler,  glisser, 
s'avancer  subitement;  8'6bouler,  crouler 
tout  a  coup  [vert.  Vierrä] ;  [faotuo,  putata] 
etre  renversö,  tomber  subitement;  glis- 
ser 1.  rouler  et  tomber  ä  terre;  [foooto; 
fuoffa]  disparaitre  *,  ouitter  la  vie ;  [mcn* 
nS,  tulla  SffiaJ  se  renare  a  la  häte,  faire 
le  court  trajet  (d'un  lieu  a  un  autre), 
arriver,  venir  *,  apparaitre  ♦  subitement, 
tout  ä  coup;  [fuCuo]  s^ecouler  rapidement; 
t  [pul^jeta  pul^umaan,  laulamaan,  tsalituffiin] 
prendre*  la  parole,  entonner  un  cbant, 
se  röpandre  en  lamentations ;  mebet  m-ti* 
mat  Itänen  ftlmifitäSn  des  pleurs  s'6chap- 
pörent  de  ses  yeux;  f  «>tc8tit  roicrSl^ti  fu» 
roc^en  la  renomm6e  en  fut  röpandue  jus- 
qu'aux  rögions  du  midi;  f  roctoncnfin  ro-tä* 
toi  joen  polmen  juoStuanfa  Teau  mdme  ra- 
lentit  sa  course  1.  sommeille  aprös  avoir 
fait  un  d^tour  dans  la  riviöre. 

Vierähys,  «.  roulement  subit  m,,  cul- 
bute  /./  t  [laulu]  chant  m. 

Vierähyttää,  r.  tr,  faire  rouler,  faire 
glisser  (contre  ie  mur),  roulor,  mettre*; 
donner  une  autre  direction  1.  un  autre 
cours. 

Viesti,  8,   message  m.  (fitre  charg6  d'uii 

m.,  porter  des  meaaages) ;     nOUVOllO    /.;    »-n 

toiejä,  tuoja  messager,  -äre. 

Viete,  k,  ajanviete;  -lintu,  8,  appelant, 
perchant  m. 

Vietellä,  v,  tr,  seduire*  (qn,  uneiiUe); 
induire  *  (qn  &  laire  qch.);  [»clTOoHtfuutcnfa 
tät^ttömifedtä]  embaucher,  döbaucber;  r. 
/r.,  k.  Viettää- 

Vieteri,  8,  ressort  m. 

Vietos,  8.  pente  /.;  [totta,  mk^&t^S]  at- 
trait  m. 


Vietteinen,  a,  en  pente. 

Vietteleminen,  s.  action  de  seduire  *, 
seduction  /. 

Viettelevä,  a.  p,,  Vietteleväinen,  a, 
s^ducteur,  -trice. 

Vietteliä,  s.  seducteur,  -trice. 

Viettelys,  8,  söduction  /.  (attrait  m.;; 
personne  de  mauvaise  foi  /.,  ft*ipon, 
-nne. 

Vietti,  8.  instinct  m.  (par  i.  de  nature). 
Vietto,  8,  Cölöbration  /.  (d'an  jour  solen- 
nel,  d'une  fÄte);    [iDtCtOÖ]    pente  /./  kuv.  s6- 

duction  /.,  attrait  tn.;  -maa,  8,  terrain 
m.  en  pente;  -ojet,  8.  fosse  m.  de  dö- 
charge. 

Viettyä,  v,  intr.  6tre  indui t  (ä  in/J , 
6tre  entraine  (*  in/,) ;  se  laisser  aller  * 

{k  Ia  tentation  de  ne  pas  faire  qae  ce  qui  voas  plalt) ; 

s*6couler,  se  passer;  [feStäS]  se  prolon- 
ger. 

Viettäjä,  8.  celui,  celle  qui  cel^bre. 

Viettäminen,  s,  c6l6bration  /. 

Viettämätön,  a,  sans  pente. 

Viettävyys,  8,  inclinaison,  pente  /. 

Viettävä,  a,  p.  en  pente,  inclinant, 
inclinö. 

Viettää,  V.  intr,  incliner,  etre  incline 
1.  en  pente; 

V,  tr.  passer  (ie  tempa  h  la  pri^re,  k  faire 
du  bien,  dca  joum^'es  enti^rea  h  pleurer;  une  bon- 
ne  nuit,  une  vie  heureuae) ;  moner  (nne  vie  soli- 
taire);  CÖlebrer  (nne  f^te,,  ce  grand  jour); 
[mieteQä]     induire  *    (qn  en  erreur,    en  mal,  ä 

in/,);  seduire*. 

Vietäntä,  8,  c^lebratlon  /. 

Vietävä,  a.  p.  (qui  doit  etre  emporte 
par  le  diable);  fcn  ro.  sacre  (coquin;  pää- 
sanan ed.),  diantre  de;  ro-n  rumo  diable- 
ment  lai(l;  v-ati,  adv.  comme  emporte 
par  les  demons ;  faaba  ro.  fclfäflnfä  recevoir 
une  fameuse  bastonnade. 

t  Vieä,  *.  Viedä. 

Viha,  8,  'haine  /.;  [fuuttumuS,  nSrfäS* 
tgS]  cofere(s)  (pl.)  f.  (de  Dieu),  run,  cour- 
roux  m,;  [foStonp^^nto]  animositö,  rancune 
/.,  ressentiment  m. ;  f  venin  m.;  f  [roil^an 
eftne]  objet  m.  de  la  haine,  päture  /. 
(aux  chiena);  fanfaUlneit  ro.  'haines  natio- 
nales  pl,  f. ;  f^nncn  ro.  egratignure  /.  ; 
panaris  m,;  föormeen  ro.  [roikat]  venin 
du  serpent  m. ;  3fo  n>v  k.  Isoviha;  pah 
fafen  ro-t  inflammation  /.  causee  par  le 
firoid,  gangrene  /.,  sphacele  m, ;  tulen  ro-t 
briiluTes  pl,  f.;  ro-aan  taipuroainen  *baineux; 
ro-aan  plt^roäinen  colöre;  ro-aa  fantaroainen 
rancunier;  f  antaa  1.  pitoa  xo-aa  avoir  de  la 
rancune,  ^arder  rancune  (contre  qn);>jolla 
ro-Sfa  avoir  de  la  rancune  mutuelle, 
8'entre-hair * ;  6tre  en  colöre;  vihoin: 
aUa,  elää  ro.  vivre*  en  mesintelligence; 
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6tre  fäche  1.  en  dölicatesse  (arcc  qn) ;  f 
violemment,  de  force;  hostilement;  f  k. 
Vihdoin;  oQa  to-n  iDimmadfa  etre  emport6 
de  colöre.  etre  furieux,  enrager;  olla  toi» 
l^oififanfa  6tre  en  colere,  etre  irritö  1.  f&che 

(do  qch.,  contre  qn),     etre     COUFFOUCÖ    1.     en 

courroux;  joutua  1.  tuQa  xo-n  mimtnoan 
8'emporter  de  colöre,.  devenir  •  fUrieux; 
tulla  m^oil^tnfa  se  mettre*  en  coläre,  en 
courroux,  se  courroucer;  joutua  jfun  toi^ 
boil^in  encourir*  la  haine  t.  la  disgräce 
de  qn,  tomber  sous  la  haine  t.  dans  la 
disgräce  de  qn;  te^bd  jtfn  to-dta  faire  qch. 
par  rancune  (contre).  en  'haine  (de  qn.,d« 
qch.);  pttäa  to-aa  ^arder  de  la  rancune 
(contre);  piötiid  TO-fft  irriter,  fächer. 

Vihaaja,  «.  ennemi,  -e. 

Vihainen,  a.  'hargneux  (chien,  chevmi, 
moucbe);  couTTOucö,  irrite,  en  courroux 
(flota);   [fuuttunut]   en  colere,  jrritö,  fäche 

(de  qch.,  contre  qn);  [fitioafi,  fotOa]  achamö 
(ditpute,  oombat) ;   [rajUr    nopca]  violOUt  (trent, 

«lan);  ts-ifet  l^ampoot,  f^nnet  dents  aiguSs 
/.,  ongles  aigus  m.  pL;  to.  f^tiä  plume 
acerbe  1.  aceröe  /. ;  to.  nuoli  fl^che  sinlante 
1.  rapide  /.;  to.  paffatten  froid  pi(niant 
m./  loifet  filmät  yeux  pl.  m.  en  colere; 
to.  toiima  vent  piquant  m.;  to.  loirta  cou- 
rant  rapide  m.  ,•  v-isestl,  adv.  d'une  ma- 
niero irrit6e  1.  fächöe,  d'un  air,  d'un  re- 
gard,  d'un  ton  fächö,  en  colöre;  avec 
une  extreme  rapiditö;  tuuli  toinfui  to.  il 
soufflait  un  vent  piquant. 

Vihaisuus,  a.  numeur  'hargneuse  /. 
(chez  les  anlmaux);  rapidite  extröme  /. 

Vihalainen,  s.  [muural^attten]  fourmi  /. 
(formica) ;  [tu)ff ottcnj  ortie  /.  (urtica), 

Vihalaisrokko,  k.  nokkoskuume. 

Vihaluontoinen,  a.  'haineux;  -mieli, 
8,  inimiti6,  hostilit6  /.;  -mielinen,  a.  en* 
nemi,  hostile  (&);  -mielisesti,  adv.  hosti- 
lement; -mielisyys,  s,  inimitie,  hostilite 
/;  -mies,  8,  ennemi,  -e;  -pää, «. ,- to-päiS^ 
fSän  dans  un  acc^s  de  colere,  emportö 
de  colere;  -sisäinen,  a.  colere. 

Vihan-alainen,  o.  'hai';  -kanna,  s. 
ressentiment  m.,  rancune  /. ;  -pito,  s. 
animosit^,  rancune  /.;  -suopa,  a.  malin 
(-igne),  rancunier. 

Vihannes,  «.;  ph  to-effet  I6gumes  pl, 
m.;  -liemisoppa,  «.  soupe  aux  (flnes) 
herbes ;  Julionne  /. 

Vihanneita,  v.  intr,  verdoyer,  verdir, 
[taoS,  uubeQeett]  reverdir. 

Vihannuus,  «.  verdure  /. 

Vihanta,  a.  vert,  de  verdure;  [tuore, 
rcipaS]  vert,  florissant;  fä^bä  to-tinafft  ver- 
dir, (idlleeit]  reverdir. 

Vihantava,  a.  verdoyant. 

Vihanto,  ».  verdure  /. 

Vihantna,  v.  inir,  devenir*  vert,  se 


couvrir*  de  verdure,  verdir;  [tatioaa§ta 
pul^.]  se  couvrir*  de  nuages  I6gers. 

Vihastua,  v.  intr,  se  mettre*  1.  6tre 
(pa88,  d^/j  en  colere,  s'irriter ;  kuv,  ja 
run.  se  courroucer;  lo-unut  irrite;  cour- 
roucö. 

Vihastuminen^  Vihastus,  s,  action  de 
se  mettre*  en  colfere  1.  de  s'irriter,  co- 
löre  /. 

Vihastuttaa,  v,  tr.  mettre  •  en  coldre, 
irriter. 

Vihata,  v.  tr.  avoir  de  la  haine  (pour), 
hair. 

Vihattava,  a.  p.  'haissable,  odieux. 

Vihava,  a.  piquant  (vent,  fn>id),  poignant, 
äpre,  aigu  (-uö;  douieur);  [tuoirj  vert. 

Vihavoita,  v.  intr.  causer  une  douieur 
äpre  et  aiguä,  cuire*;  verdir,  fleurir. 

Vihdas,  «..*  pl.  to-affct  verges  pl.  f.  de 
bouleau  pour  faire  des  paquets  dont  on 
se  llagelle  dans  le  bain. 

Vihdoin,  adv.  enfln;  to.  loiimein  a  la 
fin  des  fins;  on  lo-ftn  aita  il  est  grand 
temps  (que  8uhj.,  de  in/.);  no,  lonn  eh 
bien,  enfin!  mais  enfin!  te  voilä  enfin! 

Viheliäinen,  a.  misörable;  lamentable, 
malheureux;  piötre,  ch6tlf;  minS  to.  i^tni- 
nm  malheureux  homme  que  Je  suis; 
visesti,  adv.  miserablement. 

Viheliäisyys,  s,  etat  miserable  m., 
misöre  /. 

Vihellys,  8.  siffiement  m.,  [piOillä]  coup 
de  Sifflet  (de  U  locomotive) ;  -piUi,  8.  sif- 
flet  m. 

Vihellellä,  v.  tr.  siffloter  (un  air). 

Vihellyttää,  v.  tr.  faire  siffler;  pous- 
ser  un  sifflement  aigu. 

Viheltäjä,  8.  sifQeur,  -euse. 

Viheltäminen,  s.  action  /.  de  siffler, 
sifflement  m. 

Viheltää,  v.  intr.  ja  tr.  siffler  (un  air, 

une  m^Iodie  ;  Bon  cbien) ;  tO.  jf Ofc  Sifflor  qn. 

Viheriä,  Viheliäinen,  a.  vert. 

Viherlävarpunen,  8.  tarin  m.  ^/rin- 
gillä spinus). 

Viheriöitä,  v.  intr.  verdir,  verdoyer. 

Viherrellä,  v.  intr.,  k.  seur.;  f  «?•  ir. 
siffler,  siffloter. 

Vihertää,  v.  intr,  tirer  sur  le  vert, 
6tre  verdätre;  [tnaaSta,  puista  9.  m.  pu|.] 
verdoyer;  to-tfitoä  verdätre;  verdoyant. 

Vihertää,  v.  intr.  siffler,  gazouiller. 

Vihervyys,  8.  couleur  verdätre  /. 

Vihervä,  a.  verdätre. 

Viheryys,  8.  couleur  verte  /..  vert  m. 

Vlherä,  a.  sifflant  (aspic);  piquant  (vent). 

Vihi,  s.:  foabo  lo-ä  jStfn  avoir  vent  de 
qch.,  flairer  qch.;  minulla  n  oKut  n>54tnt5< 
tään  to-ä  aftoSta  Je  n'avais  ni  vent  ni 
nouvelle  de  TafiUire;  foira  on  foonut  lo-ä 
farkusta  le  chien  a  le  vent  de  Tours. 
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t  Vihistä,  V.  intr.  siffler. 

Vihittävä,  a.  p.  a  sacrer;  a  marier; 
ordinand  m.  [vert.  äBilJfi5| ;  pl  lo-t  parties 
contractantes  ph  f. 

Vihittää,  V.  tr.  faire  inaugurer;  faire 
donner  la  benediction  nuptiale;  faire 
bönir;  faire  confidrer  les  ordres  sacres 
[vert.  äBi^fifi]. 

Vihjaista,  Vihjata,  r.  inir,  faire  un 
Signe  k  la  derobde;  faire  entendre,  faire 
entrevoir  *. 

Vihjaus  [-uffcn],  «.  signe  fait  a  la  d6- 
rob6e,  avertissement  secret  m. 

Vihki,  «.  dignite,  gravitö  /.;  decor 
nuptial  m.;  adtua  roikille  aller  *  pour  rece- 
voir  la  b6n6diction  nuptiale;  se  faire 
mariei^Cä  qn,  &  qne) ;  oQa  mi^iQä  recevoir  la 
ben6diction  nuptiale;  pSäStä  mikiltä  venir  * 
de  recevoir  la  bönödiction  nuptiale;  -ha- 
me, 8.  robe  nuptiale  /.;  -Inpa,  «.  per- 
mission /.  de  se  marier;  -sanat,  0.  pl, 
formule  de  la  benediction  nuptiale  /. ; 
-sormus,  %.  anneau  nuptial  m,  alliance 
/. ;  -todistus,  9,  certificat  1.  acte  de  ma- 
riage  m.;  -tuoli,  s,  tabourets  pl,  m.  sur 
lesquels  les  öpoux  s'agenouillent  (en 
recevant  la  benediction  nuptiale) ;  -vala, 
a.  promesse  faite  dans  la  c^römonie 
nuptiale  /. ;  -vesi,  «.  eau  bönite  /. 

Vihkijä,  «.  consöcrateur  m.;  celui, 
celle  qui  fait  Tinauguration;  ministrem. 
qui  donne  la  benediction  nuptiale;  or- 
dinant  m.  {xasrU  ^i]^ft5]. 

Vihkijäiset,  b,  pl.  consöcration,  inau 
guration  (solennelle) ;  cöremonie  nuptiale 
/.  1.  de  mariage  [k.  SBt^fiä]. 

Vihkiminen,  Vihkimys,  s,  consecra- 
tion,  inauguration  /.  (faire  u  c,  n.);  cer6- 
monie  nuptiale;  ordination  /,  [vert  SBÖiJ» 
fiä]. 

VihkimätOn,  a.  qui  n'est  pas  (encore) 
inaugur6  1.  consacre;  non  b6ni  (mariage, 

cbatnp  de  repoa). 

Vihkiytyä,  v,  r.  se  marier. 

Vihkiä,    V.  tr,  consacrer  (une  6gUse,  ies 

ministres  de  la  parole),  inaUgUrcr  (un  temple, 
la   statue   de   qn,    un   chemin   de  fer,  ane  6eole); 

[atoioltittoon)  donner  la  benediction  nup- 
tiale (Ä),  bönir,  marier;  [papifp]  conförer 
les  ordres  (sacrös)  ä  qn,  ordonner  (pr6- 
tre:  loikittiin  paoiffimyöÄ;  h  re^ut  lesordrea); 
n).  l^autauSmaa  benir  un  champ  de  repos; 
n>.  piSpa  sacrer  un  eveque;  to.  fuolemaan 
Touer  ä  la  mort;  p,  loil^ttt^ni  mon  t.  ma 
legitime. , 

Vihko  [totfifon),  s,  [firiottuS-,  piiruStu§-] 
cahier  m.,-  [painettu]   livraison /.;  fasci- 

CUle  m,  (d*hcrbe;  d'une  revue);  bouquet  m. 
(de  fleara,  d'berbe);  boUChOU  tn.  (de   foin). 

Vihkottain,  -ttaisin,  adv,  par  livrai- 
sons. 


Vihlaista,  v.  tr.  faire  une  coupure  t. 
une  taillade;  kuv.  causer  un  elancement 
(subit);  dechirer  (ift  caur). 

Vihlata,  v.  tr.  couper,  tailler,  fendre, 
faire  une  coupure  t.  une  taillade;  [toteteOfi, 
(umotal  seduire*,  enchanter;  to.  6a(!i  fen- 
dre (a'un  seul  coup);  10.  poiffi  irancher 
(tout  d'un  coup). 

Vihlaus  [-uffcnl,  s.  action  de  couper, 
de  faire  une  coupure  etc,  käänn.  ver- 
billä (k,  ed,),  coupure,  entaille/.,  [K^aan] 
taillade  /. ;  [äfillinen  fipu]  elancement  m. 

Vihle,  8.  elancement  m. ;  pl,  to-eet  myös : 

tiraillementS  pl,  m.  (dana  reetomac). 

Vihloa,  V,  tr,  faire  des  coupures,  des 
entailles,  couper,  tailler;  causer  des 
ölancements,  eiancer;  kuv,  dechirer  (sa 

mort  me   d^hire   le  coeur;  Jeter  un  eri  d^hirant) 

(V,  itnpers);  formeanfa  10-00  ie  doigt  lui 
elänee. 

Vihlonta,  s,  eiancements  pl,  m. 

Vihma,  8.  pluie  tres  fine  /.,  [f^lmä 
toefi-]  bruine  /.;  [i^oUa]  espece  d'affection 
cutanee  /.;  -sade,  s,  bruine  /. 

Vihmoa,  v.  tr.  faire  tomber  de  la  pluie 
fine;  (v.  impers):  10-00  loctta  il  tombe  de 
la  pluie  fine,  il  bruine. 

Vihne,  s,  aröte  /.  (d'un  epi) ;  pl,  lo-cet, 
myös:  barbes  pl,  /.  (a'un  epi). 

Viho,  s,  verdure  /.;  fruit  vert  m.  ; 
inflammation  /.  [k,  SBi^a]. 

Viho  [k.  Vihdoin];  10.  toitmeinen  der- 
nler;  to.  loiimetn  a  la  fin  des  flns. 

Vihoa,  k,  Vihiota. 

Vihoin,  adv,,  h.  Viha. 

Viholainen,  k.  Vihalainen. 

Vihollinen,  s.  ennemi,  -e. 

Vihollisuus,  8,  inimitie,  hostilite  /. 

Vihota,  V,  intr.  causer  une  douleur 
äpre  et  aiguä,  cuire*,  dechirer. 

Vihiotella,  v,  intr,  montrer  sa  mau- 
vaise  humeur,  faire  voir*  son  enrage- 
ment;  kuv.,  k.  ed.;  v,  fr.,  k,  seur, 

Vihottaa,  v,  tr,  irriter,  courroucer; 
faire  verdir  t  reverdir,  couvrir  *  de  ver- 
dure ;  V.  intr,  verdir,  se  couvrir  ♦  de  ver- 
dure. 

Vihotteleminen,  Vihottelu,  s.  humeur 
chagrine,  humeur  /.  de  dogue. 

Vihottua,  V.  intr.  eclore* 

Vihottuma,  s,  eruption  (ä  la  peau), 
effiorescence  /.,  exantheme  m. 

Vihoviimeinen,  h.  Viho. 

Vihreä,  k.  Viheriä;  s.  vert  tn.  (des 
plantes) ;  -kivi,  s.  diorite  m,,  diabase  /. 

Vihta,  8.  paouet  m.  de  verges  de  bou- 
leau,  bouquet  de  feuillage  tn.  [k,  SBil^toa]; 
-koivu,  8,  bouleau  m.  dont  les  ramilles 
sont  propres  a  la  fabricaUon  de  tointa. 

Vihtoa,  V.  tr,  fouetter  1.  flageller  avec 
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des  verges  de  bouleau;  r.  intr.  prendre* 
le  bain  de  vapeur  (les  Finnols,  en  pre- 
nant  leur  bain  de  vapeur,  se  flagellent 
avec  des  paquets  de  feuillage,  pour 
activer  la  transpiration). 

Vihtrilli,  s,  vitriol  m.,-  -happo,  s, 
acide  vitriollque  m.;  -liuvos,  s,  solution 
vi  triolle  /.;  -tehdas,  s,  vitriolerie  /./ 
-öljy,  8,  huile  /.  de  vitriol. 

Vihtrillinsekainen,  a.  vitriole;  -ta- 
painen, a.  vltriolique. 

Vihnri,  «.  rafale  /.  (sur  Teau),  [mgrSfp* 
puuSfa]  bourrasque  /. 

Vihnrinen,  a.  plein  de  rafales,  ridant 
la  surface  de  Teau. 

Vihurirokko,  s.  rougeole  /. 

Vihvilft,  8,  Jonc  m.;  k.  Sara. 

f  Viiakko,  k,  seur. 

Viidakko,  *.  Viita. 

Viidenkertainen,  a.  quintuple;  m, 
määrä  quintuple  tn.;  ie^hä,  lifätä  n)-ife!fi 
quintupler;  -laatninen,  -lainen,  a.  de 
cinq  espöces  1.  sortes  (differentes),  cinq 
sortes  ae. 

Viidennes  [-effen],  s,  cinqui6me  partie 
/.,  cinqui^me  m. 

Viidennesti,  adv.  pour  la  cinqui6me 
fois. 

Viides  [-ennen],  ord.  cinquiöme;  ro-cns 
tenä  p:nä  ^einäfuuta  le  cinq  Juillet;  $en- 
rif  ro.  Henri  cinq;  Staaxio  ro.  [feifari]  Char- 
les-Quint;  @if3tu8  ro.  Sixte-Quint;  ro-cn* 
ne!fi  cinquiömement,  quinto;  -kolmatte^ 
ord.  vingt-cinquiöme;  -kymmenes,  ord. 
cinquantiöme ;  -luokkalainen,  8.  616ve 
m.  ja  f.  de  la  cinquiöme;  -neljfttta,  ord. 
trentecinquieme;  -sadas,  ord.  cinq  cen- 
tieme;  -toista,  ord.  quinziöme;  -tuhan- 
nes, ord.  cinq  milliöme  (muuten  vert. 
aöiifl-). 

Viidesti,  adv.  cinq  fois. 

Viihdyke,  Viihdytin  [-ttimen],  s.  moyen 
tn.  d*apaiser;  calmant  m. 

Viihdytelia,  v.  tr.  tächer  d*apaiser, 
d*endormir*   etc;  v.  fr.,  k.  Viihdytt&ä. 

Viihdyttäjä,  8.  celui,  celle,  ce  qui 
apaise  1.  calme. 

Viihdyttäminen,  8.  action  /.  d'apai- 
ser  1.  de  calmer,  apaisement  m. 

Viihdytt&mfttön,  a.  qui  n' apaise  pas; 
qu'on  ne  peut  calmer. 

Viihdyttävä,  a.  p,  calmant. 

Viihdyttää,  v.  tr.  mettre*  en  repos, 
apaiser,  calmer,  rassurer;  ro.  loäia  t&cher 
de  calmer  t.  d'endormir*  Tenfant:  ro. 
leroottomuutta,  tuSfoa  apaiser  Tinquiötude, 
la  douleur. 

Viihdytys,  s.,  k.  Viihdyttäminen;  ce 
qui  apaise  1.  calme;  leroottomuuteni  ei  fiitä 
tuntenut  mitään  ro-tä  mon  inquietude  nen 
fUt  guöre  apais6e. 


Viihtyminen,  8.  action  /.  t.  fait  de 
s'apai8er,  de  se  plaire*,  käänn.  verbillä 
[k.  mma]. 

Viihtymätön,  a.  qui  ne  s'apaise  gu6re: 
qui  ne  se  plait  point  («vec,  dans). 

Viihtyä,  t7.  intr.  s  apaiser,  se  calmer: 
[menestyä]   se  plaire  *  («vec  qn,  dans  unc  «>- 

ci^t^,  dans  un  lieu,  dans  oe  cbiteau) ;    ro.    ^^beSfä 

compatir. 

t  VUhytellä,  k.  ViihdyteUä. 

Viikari,  s.  espöce  de  phoque  /.  (phoca 
vitulina);  poifa  ro.  gamin  m. 

Viikate  [-tteen],  s.  faux  (faulx)  /. ;  -ku- 
lu, 8.  faux  /.  de  rebut,  faux  ödent^e  /.; 
-mies,  8.  faux  de  la  mort  /. 

Viikinki,  s.  viking  (pirate  scandi- 
nave)  m.  • 

Viikko,  8.  semaine  /.;  rotifon  roarreQa, 
roiifoQa  [ei  funnuntotna]  en  semaine,  pendant 
la  semaine ;  rotifon,  fal^ben  rotifon  ;>ätroät  une 
'huitaine,  une  quinzaine ;  fafft  ro-a  quinze 
Jours;  tästä,  l^uomifeSto  roiif on,  f o^ben  rotifon 
päästä  1.  tafa  d'auJourd'hui  en  *huit,  en 
quinze;  lafätä  ro-a,  fo^ta  ro-a  tuonnemmofft 
renvoyer*  a  'huitaine,  a  quinzaine;  mv- 
fon,  fal^ben  roiifon  fifäSfä  sous  *huitaine, 
sous  quinzaine;  f  espace  de  tempsm.  in- 
determine  mais  considörable ;  f  rotifon  on 
roirtent  roiluSfa,  fauan  fai^oSfa  ftiatSfut  long- 
temps  mes  chants  sont  restes  cach6s. 
engourdis  par  le  ft*oid;  jääbä  rotifommafft 
rester  pour  un  temps  considerable. 

t  Viikkoinen,  a.  de  longue  dur6e, 
long. 

Viikkokausi,  8.  toute  une  semaine: 
-kauppa,  -lasku,  s.:  oiXoa  ro-Ue  pendre* 
k  Ia  semaine;  -lehti,  8.  Journal  hebdo- 
madaire  m.;  -palkka,  8.  salaire  m.  par 
semaine;  te^bä  t^ötä  ro-lfaUa  recevoir  par 
semaines  le  salaire  pour  son  travail. 

Viikompi,  h.  Viikko. 

Viiksl,  8. ;  pl.  ro-fet  moustache/. ;  -huuli, 
a.  ja  8.  (personne)  qui  porte  la  mous- 
tache, (homme)  a  moustache;  roan^  ro.        i 
fotuii    une  vioille  moustache;  -niekka,        I 
a.  ja  8.  (animal)  muni  de  longues  mous- 
taches;  k.  ed. 

Vilkuna,  ».  flgue  /. 

Viikunanlehti,  8.  feuille  /.  de  flguier. 

Vilkun  apuisto,  8.  figuerie  /.;  -puu,  s. 
flguier  m.  (ficusj. 

Viila,  8.  lime  /. 

Viilaaja,  s.  limeur  m. 

Viilaaminen,  8.  limure  /.,  limage  m. 

Villaista,  k.  Vihlaista. 

Viilahäkki,  s.  etagöre  /.  porte-limes; 
-Jauho,  8.  limaille,  limure/.;  -penkki, 
s,  appr^toir  m. 

Viilanlastut,  -pureet,  s.  pl.  limailte 
/.  de  fer. 
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Viilata,  v.  tr,  limer,  travailler  a  la 
lime. 

Viilana  [-uffen),  s,  limure  /. 

Viileke,  «.  bretelle  /.;  k.  Suikale. 

Viileksift,  VUleskellft,  v,  tr.  faire  des 
entailles  t  des  coupures;  to.  itfeänfä  se 
faire  des  Incisions;  v,  intr,  elancer  (cau- 
ser  des  elancements). 

Viiletellfty  v,  tr,  mener  avec  grande 
vitesse,  ^ouverner  (unuteau);  boire*  a 
longs  traits  (vert,  seur,);  v.  intr,  courir  *, 
voler. 

Viilett&A,  V,  tr.  (faire  couper,  faire 
fendre);  m.  loenettä,  k,  ed,;  v,  intr.;  iuoSto 
ro.  courir*  a  toutes  jambes;  luUa  m. 
[meneedtä]  s'approcher  fendant  les  ondes. 

ViiletA  [-cnen],  v,  intr,  se  raft*aichir. 

Viileys,  s,  fraicheur  /. 

Viileyttäft,    v,   tr.    rafraichir,   rendre 

fraiS  (Ia  temp^rature). 

Viileft,  a,  frais  (fraiche). 

Viili,  k,  VUUin. 

Viili,  8,  cröme  /.  qui  couvre  le  lait 
caill6;  -piimä,  s.  lait  caiile  m.  couvert 
de  sa  cröme;  -pytty,  s,  vase  de  bois  ou 
de  verre  ou  Von  fait  cailler  le  lait  m.; 
k,  cd. 

Viilistää,  V,  tr,  rafraichir. 

Viille,  8.  incision  /. 

Viiliin  [mitltimen];  8,  instrument  quel- 
conque  pour  faire  des  incisions»  des  en- 
tailles, des  taillades;  [auran]  coutre  m.; 
-Insikka,  -veitsi,  8.  cuiller  /.,  couteau 
m.  a  döcouper. 

ViiU&ttft&,  k,  ViilettAä. 

Viilo,  8,  incision,  entaille  /. ;  [emäpuu] 
quille  /. ;  -hirsi,  «.  chevron  m. ;  -niekka, 
a.  ja  s,  (personne,  obiet)  couvert  d'in- 
cisions  t.  d' entailles;  (bateau  m.)  muni 
dune  quille;  muut,  k.  Viiliin. 

Viilokki,  8,  fricasse  m. 

Viilto,  8,  action  de  faire  une  incision, 
une  entaille,  une  coupure;  fmiilo]  inci- 
sion, entaille,  entaillure  /. ;  [lil^aanj  tail- 
lade  /. ;  -lanta,  s,  tranchoir  m  ;  muut^ 
k.  Viiliin-. 

Viiltftä,  V.  tr.  faire  une  incision  avec 
un  instrument  tranchant;  to.  (alfi  fendre, 
ouvrir  *  (le  rentre)  avec  un  couteau  t.  une 
epee:  öventrer  (un  sac);  to.  poiffi  trancher; 
V,  imper8;  lonoiani  to.  cela  m'6corche  1. 
me  dechire  les  oreilles;  n.  toatfo  [l^alfi, 
aufi]  öventrer  (qn);  fääriäni  to.  j'6prouve 
des  Elancements  aux  Jambes. 

Viiln,  8.  tranche,  löche  /. 

Viima,  8.  vent  coulis;  vent  m,,  bise 
/./  [juotoo]  raie  /. 

Viimate^  t?.  impers.,  k.  Vetää;  [l^uttttata] ; 
päätäni  to-maa  J'ai  des  vertiges. 

Viimana  [-uffcn],  s,  vertige(8)  (ph)  m. 


Viime,  a.(taipum,J  dernier,  passE  (diuian- 

che  pass^,  la  semaine  derni^re,  le  moia  paas^,  dana 
oea  terops  derniera) ;    k,    8eur.;    lO-!fi  la   fois 

derniöre,  demiärement;  lo-in  enfln;  k. 
ed.;  toil^boin  to-in  a  la  fin  des  fins;  to-fft 
fulunut  demier,  passö;  to-fft  tnointttu  se- 
cond;  celuici  (celle-ci);  fuinfa olet tooinut 
ftitä  fun  ftnut  to-fft  näin  Comment  fes-tu 
portö  depuis  que  Je  ne  t*ai  vu(e). 

Viimeinen,  a,  dernier  (pää8anan  ed.)  ; 
»-ifeHä  IJetfettä  au  dernier  moment,  au 
moment  supr^me;  n>.  tooiteluS  extr^me- 
onction  /.;  ro.  fana  [roaltioffiflSfa  feöfufite* 
luiSfa]  ultimatum  m.;  ro.  nä^täntB  clöture 
/.  (piece  de  cl.);  roil^boin  ro.  dernier; 
ro-tfen  ebeQinen  avant* dernier;  penultiöme 
(Ryiiabe);  mol.  pääsanan  ed.;  ro-ifeffi  en 
dernier;  [(opulfi,  loppuun]  en  dernier 
lieu,  ä  la  fln;  ro-ifenä  le  demier,  la  der- 
ni6re;  fulfea  ro-ifenä,  myös:  fermer  la 
marche  t.  la  caravane;  fiitoffia  ro-ifeStä  Je 
vous  remercie  de  Thospitalite  que 
vous  m*avez  oiTerte  t.  donnöe  derniöre- 
ment;  roiifon  i^^AM  ro-i§tään(fin)  dans  huit 
iours  au  plus  tard;  oda  ro-ifiuään  etre  a 
Vagonie,  agoniser:  6tre  sur  son  terme; 
taiStetta  ro-tfeen  mieheen  ne  pas  cöder  tant 
qu'un  homme  reste  encore  en  vie. 

Viimeis-,  k.  Viime. 

Viimeistellä,  v,  tr.  mettre*  1.  donner 
la  demiöre  main  (ä  qch.). 

Viimeistely,  8,  demier  perfectionne- 
ment  m. 

Viimelstää,  k.  Viimeistellä. 

Viimekesäinen,  -talvinen,  -viikkoi- 
nen. 9.  m.  a,  de  Tetö,  de  Thiver  dernier, 
de  la  semaine  demiöre;  -mainittn,  a. 
(p.)  second;  celui-ci  (celle-ci). 

Viimeksi-,  h.  Viime-. 

Viina,  s,  eau-de-vie  /.;  k.  Viini;  -as- 
tia, 8,  vase  m.  rempli  d'eau-de-vie ;  ton- 
nelet  m.  a  eaude-vie;  -hiidet,  8,  pl, 
hallucinations  ph  f,  de  qn  qui  est  at- 
teint  du  deliiium  tremens;  -hnllnns, 
8.  delirium  tremens  m.;  -höyry,  8. 
vapeur  d'eau-de-vie  /.  ,•  -kanppa,  8,  com- 
merce,  döbit  m.  d'eau-de-vie;  -kielto,  8, 
defense  de  la  fabrication  d'eau-de-vie 
/.;  -knlta,  8.  la  chöre  eau-de-vie;  -kyl- 
py, 8,  bain  d'alcool  m.;  -leipä,  8,  mor- 
ceau  m.  t.  bouchee  /.  de  pain  a  manger 
aprös  une  petite  goutte;  -lekkeri,  8. 
tonnelet  m.  1.  piöce  a  ^eau-de-vie  /.; 
-mies,  8.  celui  qui  consomme  de  Teau- 
de-vie;  l^uono  ro.  mauvais  1.  faible  con- 
sommateur  m.  d'eau-de-vie;  -myrkytys, 
8,  alcoolisme  m,;  -nenä,  s.  nez  m.  de 
betterave;  -pannn,  8,  alambic  m.;  -pnl- 
lo,  8,  bouteille  d*eau-de-vie  /.  •  flacon 
m.    a    eau-de-vie;    -pnoti,   8.  ciebit  m. 
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d'eau-de-vie;  -p&&,  «.:  to-pSidfä(Sn)  dans 
Tötat  d'ivre8se,  enivre;  ouq  l^f^  ro-päiS» 
fään  avoir  le  vin  mauvais;  -pöytä, 
«.  espece  /.  de  hor8-d'(BUvre  (eau-de- 
vie,  pain,  beurre,  radis,  charcuterie, 
saitlines)  qu'on  prend  debout  avant 
de  se  mettre*  a  table;  -ryyppy,  ».  pe- 
tit verre  m.  d'eau-de-vie,  la  goutte  /. 
(offHr,  prendre  *  la  g.) ;  «Bakko,  8,  amende  In- 
flig^e  pour  la  fabrication  ou  le  corn- 
merce  illicite  d*eau-de-vle  \vert,  @of!o]; 
-veikko,  s,  compagnon  m.  ae  bouteille, 
fr^re  en  Bacchus  m.;  -velka»  s.  dette 
/.  de  cabaret;  -vero,  s.  impöt  m.  sur 
Teau-de-vle,  taxe  sur  ralcool  m,;  -via- 
ka^Btli,  8.  chicaneur  m.;  muut  k.  Viini-; 
k»  Viinan-. 

Viinainen,  a.  arros6  L  moite  d'eau-de 
vie,  sentant  Teau-de-vie;  pris  d'eau-de- 
vie. 

Viinanjuoja,  s.  buveur,  -euse  d*eau- 
de-vie;  -karhea,  a.  de  rogomme  (voix); 
-kauppias,  «.  debitant,  -e  d'eau-de- 
vie;  -löyhkä,  «.  puanteur  d'eau-de-vie 
/.;  -mittari, «.  alcoolometre  m.;  -myynti, 
8.  vente  d*eau-de-vie  /.;  -polttc^a,  8, 
fabricant  1.  distiUateur  m.  d*eau-de-vie, 
brÄleur  m.;  -polttimo,  *.  fabrique  1.  dis- 
tillerie  d*eau-de-yie;  brölerie  /.;  -poltto, 
8.  fabrication  d*eau-de-vie  /.;  -poltto- 
oikeaa,  8.  droit  m.  de  fabriquer  de  Teau- 
de-vie;  -sekainen,  a.  mel6  d'eau-de-vie, 
alcoolique;  -tarkasteta,  s.  contröleurm. 
de  la  fabrication  d'eau-de-vie;  -valmis- 
taja, k.  v.-polttaja;  -väki,  «.  esprit  de 
vin.  alcool  m. 

Viinas,  8,; ph  n)-a!fet;  matiäres  premiö- 
res  ph  /.  pour  la  faorication  d'aicool. 

Viini  [-nen,  myö8:  -n],  s.  carquois  m. 

Viini,  8,  vin  m.  /  -amme,  «.  cuve  /.  ; 
-astia,  8.  vase  a  vin  m.,  [muinai8«aifainen] 
cenophore  m.;  -etikka,  8,  vinaigre  m.; 
-happo,  8,  acide  tartrique  m. ;  -kapak- 
ka, 8,  cabaret  a  vin  m.;  -kanppa,  8, 
commerce  de  vins  m.;  -kauppias,  8. 
marchand  de  vins,  negociant  en  vins 
tn.;  -kellari,  8,  cave  /.  a  vins;  femtn 
m-Sfa  visite  /.  chez  le  marchand  de  vins; 
-kivi,  8,  tartre  tn. ;  -kivijauho,  8.  poudre 
/.  de  tartre  (cretnor  tattari);  -kuuma, 
8.  pressoir  (ä  vin)  m.;  fotfea  m-aa  fouler 
au  pressoir ;  -köynnös,  s.  vigne  /.,  [o!fa] 
,  pampre,  sarment  tn.;  -lasi,  8.  verre  a 
'  vin  m. ;  -lude.  ».  phylloxöra  m.  /  -maa, 
8.  pays  vignoble  m.,  region  viticole  /. , 
-marja,  8.  groseille  /.;  muSta  xo,  k.  Sies- 
tar;  -marjapensas,  8.  groseiilier  m. 
(ribe8);  -mehu.  s.  moiit  m.;  -mäki,  s. 
vigne  /..  vignoble  tn. ;  -pullo,  8.  bouteil- 
ler  /.  de  vin ;  bouteille  /.  a  vin ;  -puu,  s. 
vigne  /.;  cep  tn.;  -raha,  «.  contribution 


/.  pour  procurer  le  vin  de  communion: 
-rypftle,  8.  raisin  m.;  -sato,  8.  (produit 
tn.  de  la)  vendange  /.;  -seutu,  8.  region 
viticole  /. ;  -tarha,  «.  vigne  /.,  vignoble 
tn.;  -tarhuri,  8.  vigneron,  -nne;  -tyn- 
nyri, 8.  tonneau  a  vin;  tonneau  de  vin 
m.;  -varasto,  8.  depöt  1.  assortiment  de 
vins  m. ;  -vuosi,  8.  [j^^toä  ro.)  annee  /. 
fertile  en  vin;  l^uono  to.  annee  oiL  la  ven- 
dange est  mauvaise. 

Viininkoetin,  8.  oBnomötre  m.;  -koet- 
taja,  8.  dögustateur  de  vin  m.;  -kor- 
jaaja, 8»  vendangeur,  -euse;  -koxjvLti,  s. 
vendange  /.;  -laskia,  8.  echanson;  oeno- 
phore  tn  ;  -saanti,  8.  acquisition  /.  de 
vin;  [lotimfato]  produit  1.  rapport  m.  de 
la  vendange,  vendange  /.;  -sakottaja, 
8.  falsificateur  1.  frelateur  1.  sophisti- 
queur  de  vins  m.;  -tuntia,  «.  connais- 
seur  en  fait  de  vin  m.;  -valmistus,  8. 
fabrication  /.  du  vin;  m-ia  foSfeioa  (buo- 
logique  (tnit^),  xo-ia  fodfeioa  teoS  oenolo- 
gie  /.;  -viljelift,  «.  viticulteur  m.;  -väki, 
8.  brandevin  m.;  -v&arennys,  s,  falsifl- 
cation  1.  ft*elaterie  1.  sophistication  /.  de 
vin;  -vft&rentl^ft,  k.  v.-sekottaja;  -ys- 
tävft,  8.  ami,  -e  du  vin,  oenophile  m. 
ja/. 

Viinoittaa,  v.  tr.  rdgaler  d*eau-de-vie. 

Viinuri,  8.  gar^on  de  cabaret  t  de 
cafe  m. 

Viipale,  ».  tranche  mince,  löche  /. 

Viipata,  v.  tr.  brandir  et  lancer;  r. 
intr.  aller*  et  venir*  sans  cesse,  avoir 
des  courses  continuelles. 

Viipottaa,  v.  tr.  brandir. 

Vlippaus  [-uffen],  s.  tour  (de  bras), 
coup  m. 

Viippera,  -rö,  «.  petit  moulin  d'enfant 
tn.  a  girouette. 

Viippoa,  V.  intr.  6tre  brandi,  se  bran- 
diller,  se  mouvoir*  sans  cesse  a  la 
ronde. 

Viipsinpuu,  k.  Vyhdinpuut;  k.  Loin- 
puu. 

Viipyminen,  s.  action  de  tarder,  de 
demeurer,  de  rester,  käänn.  verbUlä,  (k. 
8eur.);  retard  m.,  station  /.  des  longucs 

stations  au  caf^). 

Viipyä,  t;.  intr.  tarder;  demeurer  (en 

chemin,  ft  la  maison) ;    10.    I^ftfeit,    my 08:   s'at- 

tarder  (ä  racouter,  fertoaffeni. ..];  en  miito^ 
fauan,  tulen  pian  ]e  ne  tarderai  1.  serai 
pas  longtemps,  Je  reviendrai  a  Tin- 
stant;  »-^mattä  sans  retard,  sans  delai, 
sans  demeure;  m-^mättä  tel^bä  \itin,myö8: 
ne  pas  tarder  ä  faire  qch.  (n  ne  tarda  pas 
ä . . .) ;  toiim^tn  ^änen  luonaan  m^öl^ifeen 
iltaan  ie  restai  auprös  de  lui  bien  avant 
dans  la  soiröe;  faattaa  loiela  m.  fauan,  en^ 
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nenfuin  palaa  un  long  espace  de  temps 

!)eut  encore  s'ecouler  avant  son  retour 
vert,  ReSiää];  (irjeet  to-^iivdt  x^ffi  fauetnmin 
es  lettres  ne  faisaient  que  tarder  tou- 
jours  plus  longtemps. 

Viirata,  t?.  intr.  manquer  le  but; 
prendre*  une  fausse  direction;  [feKodta] 
avancer  t  retarder  (de  dix  minutes) ;  v.  tr, 
toumer  la  töte  a  qn;  v.  impers:  pS&tM 
miiroa  j'ai  des  vertiges ;  mifa  ftnua  toiiraa 
qu'est-ce  qui  te  possMe!  quel  diable  te 
possdde! 

Viiri,  8,  girouette  /.;  [Upufe]  liamme 
/.;  -paasky,  8,  marlinet  noir  m.  (cypse- 
lu8);  -salko,  «.  tronc  d'arbre  m.  sur- 
montö  d'une  girouette. 

ViiriO,  «.  ägarement  m.;  oUa  [pfian] 
n)-8fä  avoir  la  t6te  f§l6e  1.  le  timbre  fele; 
tulen  1.  joubun  [pään]  io-6ön  Je  me  f&lerai 
la  tdte. 

Viim,  8,  raie,  strie  /.;  [rgpp^]  ride 
profonde  /. 

Viiminen,  a.  raye,  striS;  sillonn6  de 
rides. 

Viirunaama,  8.  visage  m.  sillonnö  de 
rides;  visage rayö  m./  a.  (ja  s.)  (personne, 
animal)  au  visage  ridö  t.  ray6 ;  -niekka, 
a.  raye,  striö;  ridö:  brodö;  -silmä,  a. 
(ja  8.)  (personne,  animal)  qui  guigne  de 
roBil,  qui  a  les  yeux  petits. 

Viisaann&köinen,  a.  ayant  (p.)  un 
air  avisö,  un  air  1.  regard  intelligent. 

Viisaasti,  adv,  sagement.  prudemment. 

Viisari,  ».  aiguille  /.  (a*horloge,  de 
pendule,  de  montre).; 

Viisas  [-aan],  a.  sage;  habile;  [mielemä] 
sage,  prudent,  avise;  intelligent  .(cbarit^); 
[tä^fijlärfinen]  qui  est  dans  son  bon  sens,  qui 
a  le  sens  commun;  8.  sage  m.;  folme 
ro-ta  miedtä  [itfiifeltä  maolta]  les  trois  mages 
(de  rOrient);  to-tcn  KtoI  pierre  philosophale 
/. ;  ^än  on  jtiBen  liian  m.  il  est  trop  malin 
pour  cela,  il  est  bien  trop  habile;  vert 
8€ur,;  l^uHu  paQo  t^ötö  tefee,  elää  m.  mä(em« 
mäUäfin  je  ne  suis  pas  assez  d^gourdi 
pour  le  faire  (cela  couterait  trop  a  ma 
paresse) ;  tulee  ma^info  lo-aoUefftn,  tapaturma 
taitamalle  le  plus  sage  peut  se  tromper; 
roa^tngoSta  tulee  »-aaffi  dommage  rend 
sage;  en  tuQut  fiitä  ^ullua  to-aamma!fi,  h. 
Hullu. 

Viisasteleminen,  8.  sophistiquerie  /., 
ralsonnement(s)  sophistique(s)  (pl.)  m. 

Viisastelevainen,  a.  sophistique. 

Viisastella,  8,  sophistiqueur  m.,  rai- 
sMineur,  -euse. 

Viisastella,  v.  intr,  sophistiquer,  sub- 
tiliser. 

Viisastelu,  8,  sophistiquerie(s),  argu- 
tie(s),  subtilite(s)  (pl.)  /.,  k.  Viisastele- 
minen. 


Vlisastna,  v.  intr,  devenir*  8age;de> 
venir*  plus  prudent;  ma^ingoSta  lo-uu 
dommage  rend  sage. 

Viisaus  [-uben],  8,  sagesse,  prudence 
/.  ;  pl,  lö-ubet  arguties,  subtilitös  pl,  /.  ; 
SB-uben  ftrja  (Livre  de  la)  Sagesse  /.; 
-tiede,  8,  philosophie  /.;  m-tieteen  maid« 
teri  maitre  m,  6s  lettres;  -tieteellinen, 
a.  philosophique. 

Viisi  [loiiben],  kard,  cinq;  m.  minä  ftitä 
Je  m'en  moque  1.  flche!;  -eminen,  a. 
pentagyne;  -heteinen,  a.  pentandre; 
-kertainen,  a.  quintuple;  «kielinen,  a, 
en  cinq  langues  (dicUonnaire) ;  a  cinq  cor- 
des  (instrnment);  m,  Imt^  pontacorde  m.; 
-kolmatta,  kard,  vingt-cinq;  -kulmai- 
nen, a,  a  cinq  angles;  pentagonal; -kol- 
mio, 8,  pentagone  m.;  -K3rmment&,  kard, 
cinquante;  noin  ro,  mieötä  une  cinquan- 
taine  d'hommes;  tmibenf^mmenen  »uoben 
ifä  cinquantaine  /.;  -kymmenvuotias, 
a,  äg6  de  cinquante  ans,  quinqua^ö- 
naire;  -kymmenvuotinen,  a,  de  cin- 
quante   ans  (paix,  rtgne),   deml-söculalre 

(umiTenaire) ;    k.    ed,;    •lokU,    8,    cluq   m.; 

-markkanen,  8,  billet  de  cinq  marcs  m,; 
-mittainen,  a,  pentamötre;  -mittamno, 
8,  pentamötre  m.;  -paiv&inen,  o.  de 
cinq  iours ;  -sataa,  kard,  cinq  cents ;  m. 
nffi  cinq  cent  un;  -sorminen,  a.  a  cinq 
doigts;  -tahkoinen,  a,  pentagone;  -tois- 
ta, kard,  quinze;  -tukatta,  kard,  cinq 
mille;  -vuotias,  a,  äge  de  cinq  ans; 
-vuotinen,  a,  de  cinq  ans,  auinquennal; 
to.  alfa  1.  ajaniaffo  ouinquennalit^  /.;  -vuo- 
tistaulu,  8,  tableau  quinquennal  m.; 
muut  vert.  Kolme-. 

Vilsinkerroin,  adv,  au  quintuple. 

Vilsitellen,  Viisitt&in,  adv.  cinq  4 
cinq. 

Viisiä,  8,  (cinq  directions  1.  cötes);  ^a» 
jota  to-Qe  6tre  dispers^  dans  cinq  directions 
difförentes. 

Viisto,  a,  [totno]  oblique;  |wäätä]  faux 
(en  pari.  de  direction);  fulfea  m-oon  joen 
potffi  traverser  le  fleuve  dans  une  di- 
rection oblique;  to-oon  joen  potffi  rafen» 
nettu  biais;  fatfella  w-oon  regarder  de  tra- 
vers  1.  de  biais;  oxtv^yxa  to-oon  manquer 
son  coup;  mennä  ro-oon  aller*  de  tra- 
vers;  manquer;  dont  Töducation  est 
manqu6e:  oua  lo-Sfa  avoir  une  position 
oblique,  ötre  mis  de  travers;  fuunfa  on 
to-<3fa  11  a  la  bouche  de  travers;  ynd,  k. 
Vino-. 

Viistosti,  adv,  obliquement,  de  travers, 
de  biais. 

Viistotila,  8.  presentation  transver- 
sale  /. 

Vilstons  [-uben],  8,  obliquit6,  position 
oblique  /. 
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Viistft&y   t;.    tr.    toucher,!  balayer   da 

terre,  les  naagcs),  trallier  (sar). 

Viiso,  8.  chanson,  chansonnette  /.  ; 
te^bd  to-jja  ifffta  chansonner  qn;  m-ien  fir< 
joittaia,  tefia  chansonnier,  -iöre. 

Viita,  8,  jeune  bois  d'arbres  m.  a 
feuilles. 

Viitata,  t;.  tr,  faire  signe  de  la  main 

(faire   signo  de  mettre  *  qn  ft  Ia  porte) ;    [ofotttaa] 

indiquer  (au  doigt);  [fouIuSfa]  lever  la 
main;  avoir  leve  la  main;  fcur.  renvoyer* 
(k  qch.,  k  qn);  indlquer  qch.;  faire  alluslon 
k  qch.;  k.  Viitoittaa;  to.  jäal^^mäifet  1. 
iääl^^mdiftffi  dire  *  adieu  par  un  geste  1.  un 
mouvement  de  main ;  to.  luoffettfa  appeler 
par  un  signe  de  main;  to.  potS  faire  signe 
de  8'6ioigner;  to.  fifään  engager  ä  entrer 
par  un  signe  de  main. 

t  Viitiseitft,  k,  Vaatiseita. 

Viitoittaa,  v,  tr.  marcjuer  la  voie  par 
de  jeunes  arbres  enfonces  dans  la  glace; 
[mSa^iä]  baliser. 

Viitonen,  8,  cinq  m. 

t  Viitsijä,  8.  celui,  celle  qui  prend 
soin  de  qch.;  garde  m. 

Viitsimätön,  a.  engourdi  de  paresse. 

Viitsiä,  V.  intr.  pouvoir*  gagner  sur 
soi  (do  in/.);  pouvoir*  se  döcider  {k  qch., 
inf.J,  etre  assez  degourdi  pour;  f  futtc 
to-imtne  toiraKe  quel  mötier  daignons>nous 
entreprendre  *f 

t  Viitsiä,  V.  tr,  prendre  ♦  soin  de  qch., 
garder. 

Viitta,  8.,  k.  tienviitta;  [toeTttoa^iadfei] 
hälise  / 

Viitta,  8.  manteau  m. 

Viittaaminen,  8.  action  de  faire  (un) 
signe  de  la  main,  d'indiquer  au  doigt  etc, 
käänn.  verbillä  [k.  !CBiitata];  vote  m.  par 
main  levöe. 

Viittaella,  Viittailla,  v,  tr.  faire  des 
signes  (de  la  main),  muuten  vert.  Vii- 
tata. 

Viittanen,  8.  mäntille/.;  A;.  Hartikka 
[h.  SifägffiStäi. 

Viittaus  [;uffenl,  8,  signe  m.  de  la 
main,  avertissement  m,;  antoa  jfQe  to. 
avertir  qn  de  qch. 

Viittoa,  V,  intr.  faire  des  signes;  pu« 
^ua  to-omaQa  parler  par  signes;  v.  tr,,  k. 
Viitoittaa. 

Viiva,  8.  ligne  /.  (drolte,  courbe) ;  (piirre) 
lineament,    trait    m.,   raie  /.   (tracer  une 

lignc,  passer  un   troit,   tirer  une  raie);  toetää    10. 

iattan  ^litfe  faire  une  barre  sur  un  mot, 
>iffer  un  mot,  faire  une  rature. 

Viivaaminen,  8.  räglement  m.  (action 
de  regler). 

Viivain  [-itncti],  8.  rögle  /.;  k,  8eur,; 
-kynä,  k.  v.-pnlkko;  -piimstns,  8.  des- 


sin  lin^aire  m. ;  -puikko,  s.  tire-ligne  m. 
{pl.--9), 

Viivapaperi,  «.  papier  r6gle  m.;  k, 
Viivokas. 

Viivata,  v,  tr.  regler;  yi  tracer  des 
lignes. 

Viivikko,  k,  Viivokas- 

Viivans  [-uffen],  8.,  k.  Viivaaminen; 
r6glure  /. 

Viivoitin  [-ttimcn],  «.  regle  /. 

Viivoittaa,  v.  tr,  regler. 

Viivokas  [-ffaan[,  «.  guide-äne  m.  Cpl 
--S  1.--). 

Viivyke,  k.  Viivytä. 

Viivykki,  8,  temps  m.  de  reflöchir; 
circonspection  /.;  k.  8eur,;  hxn  ei  nuorra 
to-ä,  ei  ole  toonl^ana  loaroa  qui  Jeune  n*a 
pas  le  temps  de  reflechir,  sera  sans  res- 
sources  dans  sa  vieUlesse. 

Viivytä,  8.  ce  qui  cause  un  retarde- 
ment  t.  des  retardements. 

Viivytellä,  v,  fr.,  k,  VilvyttÄft;  v. 
intr.  tarder  (&  1.  de  %nf.),  lantemer. 

Viivytin  [-ttitnen],  8.,  k.  Viivyte;  («cl* 
loSfa]  volant  m. 

Viivytteleminen,  8.  lanternerie  /. 

Viivyttää,  f?,  tr.  faire  tarder  t.  de- 
meurer  (encore  quelque  temps  k.  äBiip^), 
retenir*;  p^ibaStuttaa]  retarder. 

Viivytys,  8,  retardement,  retard  m. 

Viivähtää,  v.  intr.  rester  quelques  mo- 
ments,  faire  'halte  pour  quelques  ins- 
tants. 

Viivähys,  8.  quelques  moments  d'ar- 
ret  m.,  'halte  /. 

Viivästyttäväinen,  a.  dilatoire  (poiiu- 

que,  moyenH). 

Viivästyä,  v.  intr,  ötre  en  retard,  ar- 
river  trop  tard;  to-^in  peflä  il  m'arriva 
a  rester  \k  quelque  temps  t  trop  long- 
temps. 

Vika,  8.  [toirM  d6faut,  vice  m.;  (fg^l 
faute  /.,  [toal^inaouinen  »otfuiuS]  influence 
nocive  l.  nuisible/.;  Itänen  on  fuuloöfa  to-aa 
il  n'entend  pas  tout  k  fait  hien;  j^en 
on  pu^eeSfanfa  to-aa  il  a  le  parler  vicieui; 
Mitedfä  on  pfian,  f^bdmmen  m-(ia  il  a  le 
timbre  fdl6,  il  soufFre  du  coeur;  mifö  ft« 
nun  on  to-na  qu*as-tu?;  tunnufitaa  lo-nfa  con- 
fesser  son  tort;  ci  fc  minun  to-ni  ole  ce 
n'est  pas  ma  faute,  a  mol;  tuda  1.  mennä 
TOtaDc  1.  toioiHe  öprouver  une  lösion,  se 
vicier;  t  mennfi  1.  faaba  »ioitte  se  mettre* 
a  faire  du  mal  1.  des  dögäts;  tuli  päältä 
toiaUe  il  eut  le  timbre  f&16;  [aattoa  roiifte 
causer  une  lösion  (ä),  vicier;  oSa  toiaHa 
6tre  vici6;  avoir  une  tare;  olio  oSoÄta 
toiaHa  avoir  le  timbre  f&lö;  l^ftneSfS  oU 
runoilion  to-oo  il  y  avait  en  lui  un  coin 
de  poäte;  muut  h.  Syy. 
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t  Vikabineiiy  k.  seur. 
VikaperA,  a.  qui  a  un  vice  t.  des  vi- 
ces  de  corps  1.  de  conformation,  estro- 

pie;  -pftAy  a.  COUpable  (de;  enven  le  corps 
et  Ie  sang  da  Seigneur);  -uhpl,  8,  SaCIlfice 
m.    de    CUlpabilite  (offiir  *  qch.  en   8.   de  c), 

oblation  de  l^otfenee  /. 

Vikanttaa,  k.  Vioittaa. 

Vikanma,  s.  döchet,  vice  m.;  (fauppa« 
tamoran]  tare  /. 

Vikant(n)a,  v,  intr,  öprouver  quelque 
dommage,  se  vicier. 

Vikauma,  s.  tare  /.,  vice  tn, 

t  Vikelt&a,  V.  tr.  renverser  (adroite- 
ment),  faire  chavirer;  v,  intr,  s'avancer, 
se  promener  adroitement  et  vite;  \uoSta 
to.  courir*  rapidement  et  avec  agilitö. 

VikevyySy  8,  agilitd,  rapidite;  vigueur, 
6nergie  /, 

VikevA,  a.  agile,  ingambe,  rapide; 
[lootmafafl]  vigoureuz,  energique;  v-sti, 
adv.  agilement,  rapidement,  vite;  vigou- 
reusement,  energiquement. 

VikinA,  «.  eri  laiole  et  repetö  m.  (d'une 
souris). 

Vikistä,  V.  intr.  rendre  un  bruit  ana- 
logue  au  eri  d*une  souris,  crier. 

Vikkelyys,  «.  agiUtö  /. 

Vikkelä,  a.  agile,  ingambe,  dispos, 
alerte;  v-sti,  adv.  agilement,  avec  agi- 
li  te;  vite. 

Vikkeri,  8.  vesce  /.  (vicia  sativa). 

Vikla,  8.  cbevalier  m.  (totanus);  muSta 
w.  ch.  orun  m.  (t.  fuscm);  loolfca  i».  ch. 
gris  m.  (t.  glottU);  k.  harmaa-,  pana- 
Jalkavikla. 

t  Vikoa,  V.  intr.  souflfrir  *  d'un  vice  de 
corps,  öprouver  1.  sentir*  des  douleurs 
a  la  suite  d'un  vice  constituUonnel;  v. 
tr.  avoir  de  noirs  pressentiments  au  su- 
jet  de  qch.,  appröhender. 

t  Vikoa,  V.  intr,  avancer,  passer. 

Vikunja,  s.  vigogne  /. 

Vikuri,  a.  rötif ;  «.  cheval  rötif  1.  vi- 
cieux,  cheval  qui  a  du  vice  m.;  [raifu] 
cheval  ramingue  m. 

Viknroita,  v.  intr,  faire  le  retif. 

ViknrauB,  s.  retivete,  retivite  /. 

Vikuuttaa,  k.  Vioittaa. 

Vilahdella,  v.  fr.j  k.  8eur.;  [uuren  fou» 
pungin  loalfeat  m-j^telitoat  faufana,  nttfiedfSmme 
töman  joen  |)oiffi  on  entrevit  les  lumiöres 
d'une  grande  vUle,  lorsque  nous  tra- 
versämes  ce  fleuve;  puitten  toäli§tänAimme 
toalfeon  lo-^teleioan  entre  les  arbres  1. 
parmi  les  feuilles  on  vit  par  intervalles 
des  lueurs  de  feu  qui  brillaient  et 
s'6teignaient  (tour  a  tour,  comme  des 
mötöores). 

Vilahtaa,  v,  intr.  8'entrevoir  *  un  mo- 

ment    (sa  robe  blanche  8'entrerit  enoore  un  mo- 


ment   cntre  I.  parini  les  arbres);      fatfeQeSfamtltC 

iunoioaunuien  affunoSta  id-U  fomea  linna  ra- 
oon  »terdSten  metfiff9)en  loaliStä  pendant 
que  nous  regardions  par  la  fenetre  du 
waggon,  nous  entrevimes  un  magnifique 
Chateau  entre  les  bosouets  qui  garnis- 
saient  la  route;  id.  efttn  1.  ndf^otin,  n>. 
oi^itfe  paraitre  *,  percer,  passer  comme 
une  ombre. 

Vilahns,  8.  apparition  /.  momentanee 
d'un  objet  quelconque ;  io-u!feSfa  en  moins 
de  rien;  nol^bd  lo-uffelta  entrevoir*  un 
moment  (vert  ed.);  f  lo-uffet  loiDaioaipat 
couverturespl.  de  laine  6blouissantes  par 
leur  blancheur  /. 

Vilahuttaa,  v.  tr,  (faire  paraitre  *  et 
disparaitre*  subitement;  raire  passer 
comme  une  ombre) ;  mennfi  n>.  [ol^itfe]  dis- 
paraitre*  (passer)  comme  une  ombre; 
folama  idfeS  m-tti  un  eclair  brillant  passa 
(devant  nos  yeux). 

Vilakka,  a.  un  peu  firoid,  f^ais  (frai- 
che). 

Vilakknas,  8,  fralcheur  /.  (de  la  tem- 
perature). 

f  Vilata,  V.  intr,  ecouler,  glisser  en 
6tincelant;  glisser,  voler,  passer  rapide- 
ment. 

Vilaus,  k,  Vilahus. 

Vilett&ä,  V.  intr,  courir*  1.  trotterles- 
tement. 

Vileft,  a,  un  peu  froid,  un  peu  firais. 

Vilhua,  V.  intr.  jeter  les  regards  a  la 
d^robee  ca  et  la,  [^mpSvilleen]  autour  de 
soi;  iouer  des  oreiUes;  courir*  ca  et 
la,  söbattre;  ».  fimulleen  regarder  de 
c6t6  (&  la  derobee),  faire  les  yeux  en 
coulisse;  bänen  fUm&nffi  lo-uiioat  (eioottomadti 
il  Jetait  aes  regards  inquiets  de  tous  cö- 
t6s,  ses  regards  se  toumaient  avec  in- 
quietude  de  cöte  et  d'autre. 

VilinA,  8,  sifflement  m.  d'une  ma- 
ti6re  quelconque  qui  se  trouve  en  un  vif 
mouvement,  et  surtout  celui  d'un  cou- 
rant  d'eau. 

Vilistin  [-imen],  8.  sifflet  m. 

VilistA,  V,  intr,  faire  entendre  un  bruis- 
sement  comme  celui  que  produit  une 
riviere  qui  coule  rapidement;  oafeö  on 
niin  ett&  lo-fee  il  y  a  partout  un  flot  de 
monde,  il  y  a  du  monde  (»artout  et  en 
abondance;  maafeubuiDa  tm  puofifareita  niin 
eitä  lo-fee  les  charlatans  pullulent  dans 
les  campagnes. 

Vilist&a,  V,  tr,  produire*  un  bruit 
semblable  au  murmure  de  Teau  qui 
court  dans  une  riviere;  siffler,  pousser 
1.  tirer  un  coup  de  sifflet. 

Vilja,  5.  gruns  pl,  m.,  cöröales  pl,  f.^ 
ble  m.;  [faftiHnoo]  ble(8)  (pl,)  m.;  [riista] 
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produitS,  dons  ph  m.    (de  ia  fortt,  de  l'c»u) ; 

[farjai  b6tail  m.,  bestiaux  pl,  tn.;  f 
böte  feroce  /. ;  mctfan  m.  gibier  m. ;  ro-Uo, 
tD-n  en  abondance,  abondamment;  komp, 
tD-iemmältä  en  plus  grande  abondance;  [k, 
toiliamatädl. 

Vilja,  k.  Vitja. 

Vilja-aitta,  s.  magasin  a  grains,  gre- 
nier  m.;  -kasvi,  *.  (plante)  ceröale  /.; 
-kanppa,  s.  commerce  de  grains  m.; 
-knlät,  8,  le  cher  ble;  -kuorma,  s,  char- 
ret^e  /.  de  grains;  -laki,  s.  loi  sur  les 
c6r6ales  /.;  -maa,  s.  champ  cultive  m.; 
-mato,  k.  Jyvä- ;  f  -m&t&s,  s.  6l6vation  /. 
de  terrain  couverte  de  bles;  miemat  to-ttä^ 

gliä,  toitmSi  wie(ä  toKiemmöIIe  si  Ton  t'en- 
ve  a  une  terre  fertile,  c'est  pour  t'em- 
mener  dans  une  terre  plus  fertile  en- 
core;  -pelto,  «.  champ  de  ble  m.,  em- 
blavure  /.;  -sato,  s,  produit  m.  des  c6- 
cöales;  -talli, «.  droit  m.  sur  les  c^röales; 
-vainio,  k.  v.-pelto;  -vnosi,  s.  annee 
d'abondance  /. ;  muut  k.  Elo-. 

Viljainen,  a.  d'abondance  (aim^),  fer- 
tile (pays),  riche,  abondant  (produit);  f  ri- 
che  en  gibier. 

Viljanhinta,  s.  prix  m.  des  ceröales; 
-kaappias,  «.  n^gociant  en  bl6  m.;  -kiel- 
to, 8,  prohibition  /.  d'exporter  t.  d'im- 
porter  les  grains. 

Viljava,  a.  fertile  en  ble,  fertile  (pays, 
annte),  abondant  (produit);  to-t  locbct  noufe» 
loat  {tlmiini  mes  yeux  se  remplissent  de 
grosses  larmes. 

Viljavnns,  s.  fertilitö,  abondance  /. 
(veri,  ed,). 

Viljeleminen,  8,  action  de  cultiver 
etc,  käänn,  verbillä  [k.  SöiljcHS],  culture, 
expjoitation  /.;  usage,  emploi  m. 

Viljelem&tön,  a.  inculte. 

Viljelift,  8, :  pctton  m.  cultivateur,  -trice ; 
tupafan  w.  cultivateur,  -trice  de  tabac: 
tnyö8:  fumeur. 

Viljellä,  ».  tr.  exploiter;  eritt  cultiver 

(ane  terre,  Ia  pomme  de  terre ;    kuv,    Bon  esprit), 

mettre  *  culture  en  (un  terrain),  donner  la 

culture    (ä  an  champ);  [fS^ttää]  USer  (de);  n). 

maata  cultiver.  exploiter  la  terre;  rumeta 
m-tlem&Sn  s'adonner  1.  se  livrer  ä  Tagri- 
culture;  maata  lo-elemä  aRricole;  n>.  metfää 
mettre  *  en  culture,  döft-icäier  le  bois ;  s'6tre 
adonn6  &  la  sylviculture,  exploiter  la 
foret;  m.  tupaffaa  cultiver  le  tabac;  se 
servir*  de  tabac;  m.  louorta  exploiter  une 
mine;  ».   lo-cltg   cultivö;  ^Itäänfä  to.  par- 

seme  oe  culture  (contra,    montagne). 

Viljelt&vA,  a.  p.  a  cultiver;  k,  seur,; 
TO-ffi  felpaoTOa  cultivable;  arable,  labou- 
rable;  »-Ift  felpaamaton  impropre  a  la 
culture,  sterile;  l^elpoiSti  to.  facue  ä  cul- 
tiver, ei  exploiter. 


Viljely,  8,,  k.  Viljeleminen;  *.  seur. 

Viljelys,  «.  culture;  exploitation  /. 
[vert.  SBiljieQä] ;  pellon  to.  agriculture  /.  ; 
TO-^ffeen  felpaaTOa,  felpaamaton,  h.  Viljel- 
tävä; muut  k.  yhd,;  -kasvi,  8.  plante 
cultiv6e  /.;  -maa,  «.  terre  en  culture  /, 
champ  cultiv6  m.,  terre  /.  a  bl6;  pl. 
TO-t,  myö8:  cultures  pl.  f. 

t  Vfijo,  a.  excellent;  »-n  metiseni  mon 
cher  fröre. 

Vilkaisema,  a.  coup  d'<Bil  rapide  m. 

(jeter  an  coap  d'oeil  rapide  sur;  il  cat  diffieilc  de 
le  dire  *  sur  an  coup  d^oeil  rapide). 

Vilkaista,  t?.  tr.  ja  intr.  jeter  un  coup 
d'oöil  rapide  (sur);  to.  Ifipitfc  parcourir* 
d'un  coup  d'(Bil  rapide;  to.  ^mpäriaeen  re- 
garder  a  la  häte  autour  de  soi  (lui, 
elle);  v.  intr.  courir*  a  toutes  Jambes. 

Vilkas  [-ffoan],  a.  (a  Tesprit)  vif ;  vif, 

(gar^on,  cheral,  yeax,  Iralta,  imagination,  conver- 
sation,  scntiment),    anime  (d^bat,  narration,   bo- 

döt^);  [nopfa]  dispos,  alerte;  paiffa  jodfa  on 
X0'ta  elSmSä  place  animöe  /.;  -liikentei- 
nen,  a.  oii  la  circulation  est  vive,  a 
grand  traflc,  a  circulation  active;  vlvant 
(qaartier,  me);  aux  gcstes  vifs;  -luontoi- 
nen, a.  (au  naturel,  a  Tesprit)  vif;  -sil- 
m&inen,  a.  aux  yeux  vifs. 

Vilkaisu,  8.  coup  d*(Bil  rapide  m. 

Vilkastaa,  v.  intr,  devenir  *  vif,  8'avi- 
ver;  devenir*  plus  vif,  se  raviver,  s'ani- 
mer. 

Vilkastuttaa,  v.  tr.  rendre  vif,  aviver 
(la  conTcraation) ;  rendre  plus  vif,  raviver, 
animer. 

Vilkkaasti,  adv,  vivement,  avec  viva- 
cit6. 

Vilkkaus  [-ubcn],  «.  vivacite  /. 

Vilkkua,  v.  intr.  scintiller;  [fUmiStä 
pul^.]  clignoter;  ftltnfinfä  TO-uiTOot  lerootto^ 
tnaSti  laifftaKe  il  Jeta  des  regards  inquiets 
partout. 

Vilkuttaa,  v.  tr.  clignoter  (des  yeux. 

de  ToBil) ;  agiter  (dans  ie  lolntaln  un  mouchoir). 

Vilk^ttaji^  s.  celui,  celle  qui  clignote 
des  veux,  qui  agite  son  mouchoir. 

Vilkuttaminen,  Vilkutus,  s.  clignote- 
ment  m.;  TOillutuSta  feSti  rcmnaUa  viela 
!auan  les  mouchoirs  s'agitaient  encore 
longtemps  sur  le  rivage. 

Villa,  8.  laine  /.  (qui  couvre  la  peau 
de  quelques  animaux  et  aussi  laine  nou- 
vellement  tondue  et  pas  encore  nettoyee); 
[taSm]  linaigrette  /.  (eriophorum) ;  pl. 
TO-t  laine  /. ;  oQa  ^^TOddffi  TO-dfa  avoir  1. 
porter  une  belle  laine;  fot!ea  voit  ja  xo-X 
fcfaifin  parler  a  tort  et  a  travers,  jeter 
tout  pme-möle ;  -aika,  «.  tondaison  /.  ; 
-hahtuva,  8.  flocon  m.  de  laine;  -h&nt&, 
a.  (ja  8,)  (animal)  qui  a  la  queue  de  laine; 
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-kangas,  .v  6toife  /.  t.  tissu  m.  de  laine; 
-karva,  s.  laine  /. ;  -koira,  «.  chien  bar- 
bet  m.  (barbette  /J,  caniche  m.  ja  /., 
[pieni]  barbiche,  barbichon  m. ;  -knontalo, 
8,  quenouillee  de  laine  /.  ,*  -lanka,  s,  iii  m. 
de  laine;  -matto,  ».  tapis  m.  de  laine; 
foyer  m.,  carpette  /.  y  -paita,  s,  chemise 
en  laine  /.;  gilet  m.  de  flanelle;  -p&ft, 
a.  (ja  8.)  (personne)  aux  cheveux  lai- 
neux:  f  sans  voile  (dans  certaines  par- 
ties  de  la  Finlande  on  couvre  d'un  voile 
la  töte  de  la  nouvelle  mari6e);  -sukat, 
.V.  pl.  bas  pl  m.  t.  chaussettes  pl.  de  laine 
/. .  -tavara,  s.  marchandises  pl  de  laine, 
lainerie  /.,  lainages  pl,  m.;  -tebdas,  ä. 
manufacture  dötotres  de  laine/.;  -tukka, 
8.  cheveux  laineux  pl.  m.;  laine/.;  a,  (ja 
s.)  (personne)  aux  cheveux  laineux  1. 
crepus;  -tukko,  s.  bouchon  m.  de  laine; 
•vaippa,  8.  couverture  de  laine  / ;  -vuo- 
na, 8.  agneau  m.  qui  n'a  pas  encore 
e  te  tondu;  n>-n  jullia,  k.  S&nkiftiset. 

Villainen,  a.  de  laine  (ch&ie,  robe);  lai- 
neux (nioutoD) ;  8,  vetement  m.  t.  piäce  de 
laine  /.;  rcStä  ro-ifta  faire  Ia  lessive  de 
piöces  de  laine. 

Villakko,  s,  senoQon  tn. 

Villamainen,  a.  laineux. 

Villanen,  ».  bouchon  m.  de  laine. 

Villanpeso,  -su,  8.  lavage  m.  de  laines. 

Villava,  a.  laineux. 

Villi,  a,  sauvage;  joutua  m-tin  avoir 
(pa88.  d€f,)  la  töte  iournöe,  devenir* 
comme  fou,  ÖJre  affble  (p»r) ;  s'aflroler  (de) ; 
oUa  ro-Sfä  6tre  un  peu  fou;  se  conduire* 
en  fou  1.  en  possedö;  olctfo  ro-Sfa  es-tu 
dröle?;  dröle  que  tues!;  -henki,  s,  esprit 
trompeur  m.,-  -hevonen,  8.  cheval  sau- 
vage m. ;  -ihminen,  «.  sauvage  m.  ja  /. ; 
-kaali,  «.  Jusquiame  /.  (hyosci^amus); 
-kissa,  8,  [i^mifcStä  pul^.]  6cervei<^,  -6e; 
[l)^rräj  toupie  /.;  k.  metsä-;  -oppi,  8.  doc- 
tnne  erronöe  /.;  -peto,  «.  böte  feroce 
/ ,  -pft&,  8.  16 te  6cervel6e  /. ;  -usko,  «. 
croyance  erronee  /.;  -uskoinen,  s.  sec- 
taire  m. 

Villiintyä,  k.  VilUytyft. 

Villitseminen,  s.  instigations  roalsai- 

nes  pl.  /.  (pArmi   le  pcuple,  parmi  les  ouTiiera). 

Vlllitsift,  8.  agitateur  m. 

Villittyä,  V.  intr.  devenir*  sauvage. 

Villitys,  8.,  k.  Villitseminen ;  doctrine 
erronee  /. 

Villitä,  V.  tr.  tourner  la  tete  (ä  qn), 
egarer,  posseder;  fanatiser. 

Villiyttää,  r.    tr.  rendre  sauvage. 

Villiytyä,  v.  intr.  sensauvager;  etre 
affolö  (par);  se  fauatiser. 

t  Vilotteleita,  v.  r.  passer  rapidement 
de  sens  et  d*autre. 


Vilpas  l-ppoan],  a.  vif,  öveille,  alerte, 
agile. 

Vilpastua,  t;.  intr.  s'aviver,  devenir* 
(plus)  alerte. 

Vilpastuttaa,  v.  tr.  aviver,  rendre 
(plus)  alerte. 

Vilpautua,  k.  Valpautua. 

Vilpeys  [-gben],  e.  fraicheur  agr^able  /. 

Vilpeä,  a.  fVais  (fraiche),  d'une  agröa- 
ble  froideur. 

Vilpillinen  a.  faux  (fausse),  dissiraulö, 
d61oyal,  artificieux;  v-isesti,adt?.  döloyale- 
ment,  de  mauvaise  foi,  artiflcieusement. 

Vilpillisyys,  s.  faussete,  duplicit^,  dö- 
loyaute,  mauvaise  foi  / 

Vilpisteleminen,  8.  sentiments  et  ac- 
tes  pl.  m,  de  mauvaise  foi,  dissimula- 
tion  /. 

Vllpisteliä,  8.  dissimulateur,  -trice. 

Vllpistellä,  V.  intr.  etre  faux,  avoir 
mauvaise  foi;  s'ögarer  (dans  leura  pena^s 
omidfa  oiatuffiSfaan]. 

Vilpistyä,  V.  intr.  aDandonner  perfl- 
dement;  to.  uSfodta  apostasier,  tomber 
dans  Tapostasie. 

Vilpittömyys,  8.  sinceritö,  loyautö, 
bonne  foi  /. 

Vilpitön,  a.  sinc^re,  loyal;  f  [n)al^ingo« 
ton]  sans  vice  1.  tare. 

Vilpittömästi,  adv.  sinc^rement,  de 
bonne  foi. 

Vilpoinen,  a.  d'une  dölicieuse  froideur, 
frais  (fk-aiche);  v-isesti,  adv.:  tuuli  pu« 
l^altcli  m.  le  vent  nous  caressait  t.  parcou- 
rait  la  contröe  d*un  souffle  frais  et  agrea- 
ble. 

Vilpoisuus,  8.  fraicheur  agröable,  döli- 
cieuse  froideur  /. 

Vilppaasti,  adv.  agilement. 

Vilppaus  l-uben],  «.  agilitö  / 

Vilppi,  8.  fraude,  deloyaute  / ;  k.  Vil- 
pillisyys. 

Vilskua,  V.  intr.  circuler  en  grand 
norobre,  grouilier. 

Vilskuna,  s.  grouillement  m. 

Viltti,  8.  couverture  /.  de  traineau; 
couverture  /.  de  voyage ;  k.  Huopa. 

Vilu,  8.  ja  a.  froid;  minun  on  xo.  j'ai 
froid. 

Vilu(hMnen,  a.  frileux;  k.  ed. 

Vilu(h)isuus,  8.  constitution  friieuse  /. 

Vilukala,  8.  lompe  /.,  cycloptöre  tn. ; 
-kissa,  8.  frileux,  -euse;  -tauti,  «.  fiövre 
intermittente  /. 

Vilunkyhmy,  8.  engelure  /./  -väre, 
-väristys,  8.  f^isson  m. 

Vilustaa,  v.  tr.  causer  un  refroidisse- 
ment,  causer  1.  faire  gagner  des  frai- 
cheurs,  morfondre;  refroidir  (»a  temp^ra- 

ture). 


Digitized  by  VjOOQIC 


Vilustaja 


882 


Vino 


Vilastajay  5.  fl^vre  intermittente  /. 
des  enfants. 

Vilastna,  v,  intr.  prendre  *  froid, 
gagner  des  fraicheurs,  se  morfondre. 

Vilastxuninen,  Vilastas,  s.  refroidis- 
sement  m.,  fraicheurs  ph  /. 

Viluttaa,  v.  tr,  causer  des  frissons; 
V.  impers:  minua  to.  j'ai  des  frissons. 

Vilattaminen,  Vilatas,  s.  frissons 
pl.  m. 

Vilvakka,  a.  un  peu  froid,  frais  (fral- 
che),  d'une  fralcheur  agröable. 

Vllvakktins,  s.  fraicheur  dölicieuse  /. 

Viivaa  [-Ipaon],  k,  Vilvakka. 

Viivästää,  r.  tr.  rafraicliir. 

Vilvaatna,  v,  intr,  se  rafraichir,  se 
refroidir. 

Vilvoitella,  v,  fr.,  k.  Vilvoittaa;  w. 
intr.  se  rafraichir,  [lög^qtcHä]  s'eventer. 

Vilvoitin  [-tttmcn],  s.  moyen  quelcon- 
que  de  t.  quelque  chose  pour  se  rafrai- 
chir. 

Vilvoittaa,  r.  tr.  rafraichir. 

Vilvoitteln,  s.  rafraichissement,  ^ven- 
tement  m. 

Viivoitus,  8.  rafiraichissement  m.,- 
quelque  chose  pour  se  rafraichir;  -juo- 
ma, 8.  boisson  rafrcdchissante  /. 

Vimma,   s.   fureur  /.;    fanatisme    m. 

(religieux,    politique) ;    l^uQuuben     TO.    frenösic 

/;  loikan  m.  emportements  pl.  m.  de 
colöre,  furie,  rage  /. ,-  raffaubcn  to.  delire 
d'amour  m,;  taistelun  ro-fifa  myös:  dans 
la  flamme  et  le  feu  de  Ia  lutte;  olla 
roimmoiSfanfa  etre  ftirieux,  enrager  (de 
inf.  fun...];  faaba  1.  jaattaa  ro-aan  1.  »im* 
moil^infa  rendre  fUrieux,  mettre*  'hors 
de  lui  (de  soi,  d*eux  etc);  joutua  ro-aan 
1.  mimmoi^infa  devenir*  furieux,  entrer 
en  furie. 

Vimmainen,  A;.  Vimmattu. 

Vimmapäinen,  a.  frenetique;  furieux, 
emporte;  -pftisesti,  adv.  d'une  maniöre 
frenetique;  avec  emportement.  avec  fU- 
rie;  -pftisyys,  «.  ft^enösie;  fUreur  /.; 
-pftft,  s.  (personne  /.;  ft^önetique  m.  ja  /. 

Vimmastua,  v.  intr.  devenir  *  furieux, 
entrer  en  furie;  enrager;  »-unut  furieux, 
furibond. 

Vimmastua,  s.  transports  pl  m.  de 
colöre,  emportement  m.  de  fUrie. 

Vimmastuttaa,  v.  tr.  rendre  fUrieux, 
mettre*  en  furie,  irriter  extrömement. 

Vimmata,  v.  tr.  tourner  la  t^te  a  qn, 
rendre  frönötique;  fanatiser;  vert.  Vil- 
litä. 

Vimmatta,  a.  p.   furibond,   en   furie; 
[rairoo^uQu]  frönötique ;  v-atusti,  adv.  fu 
rieusement,  avec  furie. 

Vimmaus  (-uf fen),  s.  frönesie  /.  /  accös 
m.  de  frenösie. 


Vimmautua,  v.  intr.  devenir*  frene- 
tique, avoir  un  acc^s  de  frenesie ;  deve- 
nir* fanatique,  se  fanatiser. 

Vimpa,  8.  espece  de  br^me  /. 

Vingahdus,  s.  eri  t.  ton  aigu  et  dou- 
loureux  m. 

Vingahtaa,  v.  intr.  pousser  un  eri 
aigu  et  douloureux;  miulu  m-ti  un  ton 
court  et  aigu  sortit  du  violon. 

Vingerrys,  8.  mouvements  m.  t  mar- 
che  /.  en  zigzag  t.  en  hölice;  (ornement 
m.  en  forme  de)  zigzag  m. 

VingertfiA,  v.  intr.  se  mouvoir*,  al- 
ler  *,  grimper,  etre  tracö  en  zigzag  t.  en 
h^lice,  serpenter. 

Vingutin  [-ttimen],  s.  mauvais  Instru- 
ment  m.  de  musique,  mauvais  violon  m. 

Vinguttaa,  v.  tr.  faire  crier  (un  pour- 
ceau) ;  m,  ©iulua  racler  (un  violon). 

Vinguttaja,  s,:  toiulun  m.  racleur  (de 
boyau)  m. 

Vingutus,  8,  eris  plaintifs  pl.  dun 
violon  m.  qu'on  joue  mal. 

Vinha,  a.  violent,  rapide ;  ro.  pappi  pr6- 
dicateur  vöh^ment  m,;  ro.  roon^uiS  vieil- 
lard  vert  m.,  vioille  femme  verte  /.; 
ro.   roaul^ti  course   rapide  /.;   bon   train 

m.     (aller '  bon  train  1.  au  triple  galop) ;   V-aan 

(adv.)  rapidement;  bon  train,  au  triple 
galop;  a  pas  precipit6s;  ^epo  alfoi  iuoöta 
ro-6empään  1.  ro-ftemmin  la  course  du  che- 
val  reprenait  de  plus  belle;  v-sti,  (mLv^ 
k.  ed. 

Vinkahus,  k.  Vingahdus. 

Vinkaista,  k.  Vingahtaa. 

Vinkalo,  s.  fente  /.  profonde  dun 
rocher  t.  d'une  montagne. 

Vinkerä,  a.  äpre,  piquant  (goflt,  yent). 

Vinkka,  a.  violent,  piquant  (rent). 

Vinkkeli,  s.  6(^uerre  / 

Vinkkura,  8.  zigzag  m. 

Vinkkuroita,  v.  intr.  marcher,  grim- 
per, se  mouvoir*  en  zigzag;  kuv,  cher- 
cher  de  faux-fiiyants ;  tergiverser. 

Vinkkuroi(tse)minen,  s.  marche  /.  en 
zigzag;  faux-fliyants  pl  m.;  tergiversa- 
tion  /. 

Vinkua,  v.  intr.  crier  plaintivement, 
pousser  des  eris  plaintifs ;  [porfaidta  puj^.] 
crier ;  [foiroSta  pu^.l  japper  (de  joie) ;  [tuu* 
(eSta  pul^.]  siffler  a'un  ton  plaintif ;  \lap' 
fifita  pu§.]  geindre*,  pleumicher. 

Vinkuja,  8.  geignant,  -e,  pleumicheur, 
-euse. 

Vinkuminen,  Vinkuna,  s,  eris  plain- 
tifs pl;  sifflement  plaintif  m.;  pleur- 
nicherie  /. 

Vinkuvainen,  a.  grincheux,  pleumi- 
cheur  (-euse). 

Vino,  a.  oblique;  oUa  ro-fifa  6tre  de 
travers  (ii  a  ia  bouchc  de  traven»)  j  mennä  lo-oon 
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devenir*  oblique;  6tre  mis  de  travers; 
roicbä  to-oon  myös:  detourner;  oStua  lo-oon 
poser  un  pied  a  faux  (et  tröbucher); 
-herttainen,  a.  obliquement  cordiforme; 
-kaide,  s,  rhomboide  tn.;  lo-iteen  muotoi* 
nen  rhombofdal;  -kantainen,  a.  au  ta- 
lon t.  a  la  base  de  travers ;  -kulmainen, 
a.  ä  angles  obtus  et  aigus;  -neliö,  s, 
losange,  rhombe  m.;  -silmäinen,  a.  qui 
a  les  yeux  de  travers. 

Vinosti,  adv.  obliquement,  de  travers, 
de  1.  en  biais. 

Vinota,  Vinottaa,   ».  tr.  rendre  obli- 
que. 
Vinottua,  ».  intr,  devenir*  oblique. 
Vinous  [-ubcnj,  s.  obliquite  /. 
Vintata,  v.   tr.  guinder;  n>.  mettä  fai« 
xDoSta  puiser  Teau  dans  un  puits. 
Vintele,  Vintilft,  s.  vilebrequin  m. 
Vintin-ankko,  s.  lucame  / ;  «ikkuna, 
s.  mansarde  /.  (fenetre  pratiquee  dans 
un  comble);  -luukku,  s.  lucame/.;  -por- 
taat, -rappuset,  s.  pl.  escalier  du  gre- 
nier  m. 

Vintiö,  8.  coquin,  -e,  scölörat,  -e,  fli- 
bustier  m. 

Vintiöm&inen,  a.  scölerat  ijeune  homme, 
action),  de  scölörat  («cte);  v-isesti,  adv. 
comme  un  scelörat. 
Vintiömäisyys,  s.  scölöratesse  /. 
Vintta,  s.  macbine  /.  quelconque  a 
lever,  a  guinder  qch  ;  tav.  poteauetba- 
lancier  d  un  puits  m. 

Vinttaaminen,  Vinttaus  [-uffen],  s. 
guindage  m. 

Vintti,  8.  grenier  m.;  k.  Vintta;  -ka- 
mari, 8.  galetas  m.,  mansarde  /.  (cham- 
bre  80U8  un  comble). 

Vinttikoira,  8.  lövrier  m.,  levrette  /.; 
to-n  peniffa  levron  m.,-  ^oiffa  1.  faita  !uin 
w.  levrette. 

Vinttnra,  a.  qui  a  les  Jambes  tortues 
1.  cambr6es,  bancal;  -Jaika,  a,  ja  s.,  k. 
ed. 

Vintturi,  «.  treuil,  vindas  m. ;  [roalsfi] 
cylindre  m.  a  broyer. 

ViolonseUl,  8.  violoncelle  m. ;  m-n  folt* 
toja  violoncelliste,  violoncelle  m. 

Viottaa,  v.  tr.  blesser,  löser;  ro-tti  pa* 
^aSti  fätcnfä  il  eut  une  grave  blessure 
ä  la  main. 

Viottamaton,  a.  qui  n'est  pas  lesö, 
sans  lesion,  sans  blessure. 

Viettäminen,  s.  action  de  16ser,  lösion; 
käänn.  verbillä  [k.  SEBiottaa]. 

Viottua,  V.  intr.  6tre  lesö,  se  blesser, 
avoir  (pas8.  def.)  une  lösion  t.  une  bles- 
sure (k  la  raain). 
t  Vipajava,  k.  Viyata. 
Vipala,  -le,  «.  tranche,  bande  /. 


*    Vipellä,   Vipeltää,   v.  intr.  (iuoSta  to.| 
courir*  agilement. 

Vipevä,  a.  (p.)  tabis6,  moire. 

Vipla,  k.  Vipala. 

Vipsu,  8.  'houppe  /. 

Vipu,  8.  [anfaj  piöge  m.  qui  part  au 
moyen  d'une  tige  d*arbre  courbee  vers 
la  terre;  [rotpufin]  levier  m.,  [faimoni  ba- 
lancier  m.,  branche  /.  (d'un  puita),  (pum* 
pun]  balancier  m.,  piece  /.  (d'uno  pompe), 
[palfeen]  bäton  m.  (d'an  soufflet) ;  Jmipufone] 
cric,  treuil  tn.;  Ifol^tifuoroSfa  fciforoo]  ca- 
bestan,  vindas  tn. 

Vipuaminen,  8.  soulövement  d'un  far- 
deau  au  raoyen  d*un  levier  t.  d'une  ma- 
cbine, guindage  tn. 

Vipuansa,  h.  Vipu ;  -hirsipuu,  8.  estra- 
pade  /.;  libuttaa  to-Sfa  estrapader;  -kone, 
8.  treuil;  vindas,  cabestan  tn.  [k.  Söipu]; 
-ratas,  8.  poulie  /. ;  roue  /.  d*un  treuil; 
-silttfh,  8.  pont-levis  m.  (pl.  -s-). 

Virake,  «.  rumex  oseille  /.  (rumex 
acetosa). 

Virallinen,  a.  offlciel;  w.  ofian»QjaJa,  fggt* 
töjS  avocat,  accusateur  d^office  tn.;  v-1- 
sesti,  adv.  olHciellement. 

Virallisuus,  8.  caractöre  ofllciel  m. 

Viralta-panematon,  h.  Erottamaton; 
-pano,  8.  destitution,  deposition  /.  * 

Viranhakemus,  8.  demande  de  place 
/.;  -hakia,  «.  aspirant,  -e;  -perijä,  8. 
survivancier  tn. ;  -perimys,  8.  survivance 
/•;  -pyytäjä,  k.  v.-hakia;  -sijainen,  8. 
remplaQant,  -e,  substitut  int^rimaire  tn. ; 
-sijaisuus,  8.  place  /.  de  substitut;  -toi- 
mittaja, 8.  remplagant,  -e,  substitut  tn.; 
-toimitus,  8.  exercice  m.  de  ma  (ta,  sa 
etc.)  fonction,  service  m.;  k.  y.-sijai- 
suus ;  -vaihetus,  -vaihto,  8.  permutation 
(mutuelle)  /.,  echange  d'un  emploi  con- 
tre  un  autre;  6change  d'emplois  tn. 

Virasta-erottamaton,  a.  inamovible; 
-vapaa,  a.  dispens6  du  service. 

Virasto,  «.  bureau  m.,  administration/. 

Viraton,  a.  sans  emploi;  [loiralta  pantu) 
destitu^;  [huolimaton,  (aiSIaj  n^gligent, 
paresseux;  v-ttomasti,  adv.  negligem- 
ment,  avec  nögligence,  paresseusement. 

Virattomuus,  8.  6tat  de  celui  qui  est 
t.  qui  est  rest6  sans  emploi;  nögligence, 
paresse  /.    * 

Vire,  8.  qch.  pour  allumer  le  feu 
(6corce  de  bouleau,  copeaux,  buchettes) ; 
(etat  de  ce  qui  est  allume,  band6,  dres- 
s6) ;  panna  mirecfccn  dresser,  tendre  (un  piögc, 
un  tn«buchet);  A:.  8eur.;  panna  roirccttc  allu- 
mer (la  pipe);  k.  p.  TOireittc;  roctää  roirccfccn 

bander    (une   arbal^te,   lo   chien   d'un  fusil,   nn 

ressort);     panna     rotrciCe     soulever     (une 

qucstion) ;  intcuter  (une  action,  un  proces),  sai- 
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sir  un  tribunal  (d'une  aAUre);  olla  mireedfä 
etre  dressö ;  6tre  bande  (vert.  ylemp  ) ;  olla 
toirciHä  1.  lotrccfifa  6tre  sur  le  tapis,  etre 
pendant(e);  p^Sf^  on  ta^beSfä  loireedfa  le  f\i- 
eil  est  arm6;  pitSä  toireiUä  tenir*  en 
6veil;  tenir*  en  haleine  (qn);  re tenir* 
1.  garder  (rattention  de  qn),  m6nager  (rinus- 

r£t  de  qn). 

Vire,  8.  ride  (a  la  surface  de  Teau)/. 

Virehtift,  Vlreillft,  v,  intr.  se  froncer. 
se  rider  (en  pari.  de  la  surface  de  Teau). 

Virepnu,  s.  bois  ä  allumer  m.,  bu- 
chette(8)  (pl.)  /.;  Te,  seur.:  -varpa,  s, 
pi^ce  /.  de  bois  pour  bander  une  scie, 
pour  tendre  un  piege,  latte  /. 

Vireys  [-gbcn],  «.  agilit^,  activitö;  vi- 
gilance  /. 

Vireä,  o.  agile,  plein  d*activit6,  [roal* 
paS]  vigilant;  to.  tuuli  brlse  fraicbe  /.; 
v-sti,  adv.  agilement,  avec  activite,  vi- 
gilamment 

Virhe,  s,  faute  /.;  [ruumiin,  luonteen] 
döfaut,  vice  m. 

Virheellinen,    a.    vicieux  (organisation, 

couformation,  contrat;  locotion);  faUX    (fausse; 

caicui);  ou  ii  y  a  des  fautes,  des  solöcis-. 
mes;  rempli  de  fautes  ffon)in  n).l;atteint 
d'un  döfaut,  d*un  vice  de  corps;  v-iaes- 
ti,  adv.  vicieusement;  puljua  fuomea  m. 
faire  des  fautes  en  parlant  flnnois. 

Virheellisyys,  s,  proprietö  /.  1.  ca- 
ractere  de  ce  qui  est  vicieux;  feurauffena 
fielen  m-^^beStä  on,  ettS . . .  les  fautes  (ie 
grand  nombre  de  fautes)  contre  la  grammalre 
font  que  . . . 

Virheen-alainen,  a.  vicieux  (conforma- 
Uon) ;  impotent  (personne) ;  -alaisnns,  8,  ca- 
ractöre  vicieux  m.  ,•  impotence  /. 

Virheettömyys,  8.  correction  /.  (de  ia 

langue). 

Virheettömästi,  adv.  correctement, 
sans  faire  de  fautes. 

Virheetön,  a.  sans  fautes,  correct; 
sans  defaut(s),  exempt  de  defauts,  de 
vices  [vert  Söir^e]. 

Virhepäätelmä,  «.  fausse  conclusion  /. 

Virhi,  k.  Virhe. 

Viri,  k.  Vire. 

Viritin  f-ttimen],  s.  moyen  m.  t.  quel- 
conque  d*allumer  le  feu;  -puikko,  s. 
piöce  /.  de  bois  pour  bander  une  scie, 
pour   dresser  un  piöge   etc;  -rauta,  s. 

Clef  f.  (pour  un  instrument  ä  cordcs  ;  d'nn  piano) 

Virittäjä,  8.  celui,  celle  (}ui  allume, 
tend  etc,  qui  a  allume,  qui  doit  allu- 
mer etc.  [k.  Virittää);  faaful^^t^jen  m. 
allumeur,  -euse;  piaanojen  m.  accordeur 
m.;  pQi)bi)§tcn  to.  tendeur  m. 

Virittäminen,  s.  action  d  allumer,  de 
tendre  etc.,  käänn.  verbillä  (k.  seur.); 
allumage;  accordement  m. 


Virittää,  V.  tr.  donner  de  TcMasticite. 
de  Tenergie,  de  la  force  a  qch.;  [tultai 
allumer,  rallumer;  [panna  mireammin  pala- 
moan]   activer  de  feu);  [paula]   tendre  (un 

pi^e,  un  reta),  dreSSer  (un  pidge,  des  embfi- 
ches  k  qn);  [joutjt,  ^ana]  bander  (une  arbaKu. 
le  cbicn  du  fusil) ;  f  tendre,  mettro  *  (se»  cii.t, 
doigts  sur  les  cordes  de  lUnstrument) ;  |foitin< 
aCCOrder  (un  inatmment  de  musiqne) ;  f  OUVrir  * 
(le   coflTret  aux  cbants);     XD.     jUOnia     S*OCCUper 

dintrigues,  tramer  des  intrigues,  intri- 
guer;  m.  juttu  intenter  une  action,  un 
procös;  m.  fpf^m^S  soulever  une  ques- 
tion;  n).  [^ffiSfä  tuumin]  fatajuonia  1.  ^anf^ 
f  eitä  conspirer  (contre  qn) ;  ro.  roirft  enton- 
ner  un  chant. 

Viritys,  k.  ViritUminen. 

Viritä,  V.  intr.  prendre  *  feu,  s'allu- 
mer;   devenir*  plus  vif,   s*aviver;  kuv. 

8'allumer  (guerre),  se  rallumer  (guerre,  cour- 
roux,  espoir). 

Virka,  Ä.  office  tn.  (talre  ro.  de  secr^tairc-, 
la  hachc  des  Franca  fit  son  o.;  To.  naturcl  des 
pbilosophes  est  dc  iflf.) ;  fonctlOU  (publique) 

/. ;  emploi  m.,  charge  /. ;  poste  m. ,  [feu* 
rafunnaHinen]  ministöre  m. ;  [elinfeino]  pro- 
fession /.;  roaltion  ro.  charge  /.  d'Etat 
fonction  publique;  funnaUinen  ro.  emploi 
communai  m.,  charge  municipale  /.;  olla 
roiraSfa  etre  chargö  d'un  emploi,  avoir  une 
fonction  publique;  remplir  (un  poste,  une 
piace);  faiFO  1.  exorcor  les  fonctlons  de 
sa  charge,  etre  en  service  1.  en  activite 
(de  service);  afettaa ro-aan  ötablir  en  charge 
1.  en  fonction,  installer,  instituer;  nimit- 
töä  ro-aan  nommer  qn  ä  une  place  qui 
vaque;  afettaa  ro.  remplir  une  charge: 
panna  roiralta  destituer,  döposer;  luopua 
roiraSta  quitter  son  emploi;  se  dömettre*; 
[^aUitfioiSta  pul^.]  abdiquer;  toimittaa  ro-aa 
exercer  une  fonction,  faire  rofllce  (de 
aecr^taire);  [jfun  toifcn]  tenir*  1.  remplir 
la  place  dun  autre,  remplacer  qn  dans 
son  service;  (kuv.)  servir*  de;tel^baro-nfa 
faire  son  office;  taittaa  ro-nfa  remplir  sa 
place ;  täHö  ei  ole  enää  mitään  ro -aa  celui -ci 
(ceci)  ne  sert  plus  de  rien,  ne  vaut  plus 
rien;  roiran  puolesta  en  vertu  de  ma  charge, 
a  titre  d^ofHce;  -aateli,  s.  noblesse  qui 
revot  les  fonctlons  publiques  /.  de  TEtat: 
noblesse  de  robe  /. ;  -aika^  s.  temps  m. 
pendant  lequel  on  a  exerce  une  fonction 
publlc^ue;  -ansiot,  s.  pl.  titres  pl.  m.  et 
capacitös  pl.  f. ;  -arvo,  s.  rang,  titre  m. . 
-asia,   8.   affaire   oflicielle  /.;   -ero,   s. 

COnge  I».  (deiuander,  prendre ',  avoir  son  conge), 

dömission  /.;  pi}ntää  ro -a  offrir*  1.  donner 
sa  demlsslon,  aemander  son  cong6,  se 
retirer;  solliciter  sa  retraite  ivert.  seur.) : 
faaba  ro.  ja  cläfc  ötre  adrais  a  la  retraite: 
ro- n  f  aarnit  en  retraite  (fonction  nai  re) ;  -heit- 
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to,  s.  fonctionnaire  destitu^  m.,  joutua 
io-l^eitof|t  etre  destituö  de  son  empioi: 
-huone,  s,  bureau  m. .-  -ikft,  s.  anciennete 
/. ;  -into,  8.  zele  pour  le  service,  empres- 
sement  a  remplir  les  devoirs  m.  ae  sa 
charge;  zöle  officiel  m.;  -kertomaa,  s, 
rapport  officiel  m.,-  -kieli,  s.  langue /. : 
dans  laquelle  s'6xpedient  les  actes  des 
magistrats  1.  des  bureaux  entre  eux;  -kir- 
je, -kirjelmft,  «.  lettre  officielle  /.,  ecrit 
officiel  m. ;  -kanta,  s.  bureau  m.,  adminis- 
tration  /. ;  -loma,  «.  vacances  pl.  /.  d*un 
fonctionnaire ;  vert  v.-vapaas ;  -matka,  s. 
tournöe  (administrative)  /. ;  olla  ro-Da  6tre  ' 
en  tourn6e;  -miehistö,  s.  offlciers  de 
TEtat,  fonctionnaires  publics  pl  m.,  ma- 
gistrature  /. ;  -mies,  s.  fonctionnaire.  em- 
ploy^,  magistrat  m. ;  alempi  to.  subalterne, 
commis,  pröposö  m. ;  »aition  to.  oificier 
de  TEtat,  officier  1.  fonctionnaire  public, 
employe  d'administration,  magistrat  m.  ; 
-miesperhe,  s,  famille  /.  t.  mönage  d'em- 
ploye  m.  (pl  les  familles  desemployös); 
•miespiiri,  s.  cercle  d'employe8  m.; 
-miestntkinto,  s.  examen  de  fonction- 
naire public  m.;  -nimi,  s.  titre  m.  de 
fonction;  -paka,  s.  costume /.  1.  habits 
pl  m.  de  cerömonie,  robe  /.  de  magis- 
trat; uniforme  m.;  [papin]  habit  sacer- 
dotal  m.,  ornements  sacerdotaux  pl  m. ; 
[fotilaan]  (habit  d*)  uniforme  m.  (en  u.); 
-pnkninen,  a.  en  robe  de  magistrat,  en 
habit  sacerdotal,  en  uniforme;  -pöpö, 
s,  bureaucrate  m.;  -sinetti,  s,  sceau 
(officiel)  m.;  -syyte,  s.  action  pour  faute 
/.  commise  dans  Texercice  d'un  empioi; 
-takaas,  s.  caution  /.  a  donner  pour 
obtenir  *  un  empioi;  -takki,  A;,  v.-paka; 
-talo,  «.  terre  /.  dont  Tusufruit  appar- 1 
tient  de  droit  a  un  fonctionnaire;  -to-i 
distas,  8.  certiflcat  officiel  1.  d'office  m.,- ! 
-toimi,  8,  fonction  1.  affaire  publique 
/. ;  pl  ro-mct  affaires  oflTicielles  pl  f. , 
"(d'un  fonctionnaire);  fonctions  pl  /.  1. 
exercice  m.  d'une  charge ;  -toveri,  «. ' 
coU^gue,  confröre  w.;  -tunti,  s.  heure 
/.  de  bureau;  -ura,  s.  carriöre  ad- 
ministrative, carri^re  /.  (des  emplois), ! 
magistrature  f.;  -vala,  8.  serment  m. 
de  fidelitö  (pour  une  charge);  -valta,  8. 
bureaucratie  /. ;  -valtainen,  »,  bureau- 1 
cratique ;  -valtaisuus,  «.  bureaucratie  /. ; ' 
-valtuus,  8,  brevet  m.  (de  general) ;  -va- 
paus, 8.   dispense  /.  du  service,  conge  j 

«i.     (dinactivitö ;    deraande      de    conge     pour 
raison  de  sanUS) ;   -VOli,  8,  COUfrÖrC,  COllÖgUe  ' 

m.;  -velvollisuus,  s,  devoir  de  (ma,  ta 
etc.)   charge;   -virhe,  8.   faute  /.   com- 
mise dans  Texercice  dun  empioi,  man-| 
quement   aux   devoirs  m.  de  sa  charge; 
-vuosi,  ».  annee  /  de  service  1.  dexer- 


cice  1.  d*anciennetö;  lufea  loa  compter 
des  annees  de  service  (en  vue  d  une 
pension  de  retraite);  -ylennys,  s,  avan- 
cement(s)  (pl)  m.,  promotion  / 

Virkaan-astuminen,  s.  entröe  en  fonc- 
tion(s)  /. ;  -nimitys,  8.  nomination  /.  ; 
-vahvistu8(kirja;,  h.  brevet  m.;  -vih- 
kimys, s,  installation  /. 

Virkaatekevä,  a.  p.  d'exercice  (offi- 
cier). 

Virkahtaa,  v.  intr,  dire*   faire. 

Virkata  [ffaon],  ».  tr.  faire  au  crochet. 

Virkeys,  8.  vivacitö  /. 

Virkeytyä,  r.  intr.  se  raviver. 

Virkeft,  a,  vif,  eveille,  dispos,  alerte; 
[tcnrc]  en  bonne  vigueur,  gaillard,  vert 
(vieiiiard);  [aitoan  »irfiStpnqt]  delure;  v-sti, 
adv.  vivement,  d'un  air  öveille,  d'un 
ton  alerte. 

Virkine,  «.  distraction  f.,  delasse- 
ment  m. 

Virkistin  [-imen],  s.  moyen  quelconque 
de  (se)  dölasser,  de  (se)  rafraichir,  de- 
lassement,  raft^aichissement  m.  [veri 
aBirfiötää). 

Virkistys,  ».  dölassement;  rafraichis- 
sement  m.  [vert.  SBirfidtäö] ;  -aine,  «.  ana- 
leptique  m.;  -Juoma,  8.  boisson  rafrai- 
chissante  /.;  -keino,  k.  Virkistin. 

Virkistyttää,  v.  tr.  faire  delasser; 
faire  rafraichir;  k.  Virkistää. 

Virkistyä,  t\  intr.  se  refaire*;  se  ra- 
viver; [roirota]  se  ranimer. 

Virkistäjä,  s.  celui,  celle,  ce  qui  dö- 
lasse,  qui  rafk'aichit. 

Virkistäminen,  «.  dölassement;  ra- 
fraichissement  m.  (action  de  delasser 
etc,  käänn.  verbillä). 

Virkistävä,  a.  p.,  Virkistäväinen,  a. 
delassant;  röcröatif;  rafraichissant  (k. 
8eur.). 

Virkistää,  t>.   tr.  refaire*  remettre* 

(un  enfant,  un  raalade) ;     restauror,     rÖtabUr, 

röparer  (ies  forces  de  qn) ;  |poiötaa  roSfgmgö] 
delasser;  [poistaa  luumuuS,  uupumus]  ra- 
fraichir; [tcl^bä  loirfcämmäffi]  raviver,  ra- 
gaillardir;  (ilal^uttaa]  r^creer;  to.  itfcdnfS 
se  dölasser;  reparer  1.  rötablir  ses  for- 
ces ;  se  rafraichir  (d'un  vcrre  d'eau) ;  [ruuatta, 
iuomatta]  se  restaurer. 

Virkkaa,  v.  tr.,  Virkkaella,  v.  fr. 
dire*,  faire. 

t  Virkkaja,  8.:  moni  on  ro.  roi^aifcn 
äänen  il  en  est  beaucoup  qui  m^adres- 
sent  des  paroles  dures. 

Virkkaus  [-uffcn],  s.  ouvrage  de  cro- 
chet m.;  -neula,  8.  crochet  m.;  -varsi, 
8.  queue  /.  du  crochet. 

Virkkineula,  8.  crochet  m. 

Virkkiä,  k.  Virkkaa;  froirfri  tuulet  htu> 
lemaan  il  dit  aux  vents  de  souffler,  il  fit 
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Virstantolppa, 
m.  pian  te  sur  la  & 


soufYler  les  vents  a  Taide  de  formules 
magiques. 

Virkkn,  a,  öveille,  alerte,  dispos. 

Virna,  s.  vesce  /.  (vicia);  k,  Virvilft. 

Vimistelift,  s.  ricaneur,  -euse. 

VimistellA,  v.  intr.  (ja  tr.)  ricaner. 

Vlmistely,  s.  ricanement  tn.,  ricane- 
rie  /. 

f  Virokannas  [-offen],  a,  esthonien  d'ori- 
gine. 

Virsi  [-rren],  8,  cantique  m.;  [laulul 
chant  m.;  -kantele,  s.  monocorde  m.; 
-kirja,  s.  livre  de  cantiques  m.;  -kirja- 
komitea,  s.  comit6  m.  de  r6daction  d'un 
nouveau  livre  de  cantiques;  -lipas,  s, 
cotfret  aux  chants  m.;  -niekka,  -seppA, 
8,  poöte  rustique  m. 

virslkfts  [-ftfiSn],  a.  plein  de  chants, 
riche  en  chansons. 

Virpi  [-noen],  «.  tige  mince  et  flexible 
/.,  rejeton  tendre  tn.;  f  -"varpanen,  s. 
rejeton  mince  et  6iance  tn. 

Virsta,  8.  verste  /.  (ancienne  mesure 
itinöraire  /.,  equivalant  ä  1,0688  kilo- 
mötres);  -m&ftra,  s.;  w-riä  de  longues 
verstes. 

,   8.    poteau  indlcateur 
grande  route. 

Virstolttain,  adv.  par  verstes;  de 
longues  verstes. 

Virsu,  8.  sorte  de  chaussure,  pantoufle 
confectionnee  de  bandes  d'ecorce  /.  de 
bouleau. 

Virta,  8.  courant  m.  (deau);  torrent 
tn. ;  [iofi]  fieuve  tn. ;  pl.  virrat  kuv.  flots 
pl.  tn.  (de  sMig,  d'encra);  maina  v-naon  tom- 
Der  a  torrents;  kuv.  couler  a  pleins  bords; 
k.  8eur. ;  mcfi  juoffcc  to-naon  Teau  ruisselle 
(partout) ;  loerta  rouoti  ro-na  le  sang  coulait 
a  gros  bouillons;  des  ruisseaux,  des 
torrents,  des  flots  de  sang  coulaient  sur 
la  terre;  rolrran  mufona  suivant  le  cou- 
rant d'eau,  a  vau-Teau;  mxfiia  m-aa  en 
aval;  htlfca  olad  m-aa  descendre  le  fieuve, 
suivre  *  le  cours  de  Teau ;  fulfca  xo-aa  ^155» 
päin  aller*  en  amont,  remonter  le  courant 
de  Teau;  l^cittaS  roirran  roicbo  myös:  Jeter 
a  Teau;  -hepo,  -hevonen,  s.  hippopo- 
tame  m.;  -paikka,  8.  courant  dans  un 
fleuve,  rapide  m.;  -vesi,  «.  courant  m. 

Virtaileminen,  s.  action  de  couler, 
käänn.  verbillä;  flux  et  reflux  m.  (de 
Teau). 

Virtailla,  v.  intr.  couler,  rouler  ses- 
eaux. 

Virtainen,  a.  qui  a  un  cours  rapide; 
ou  il  y  a  beaucoup  de  rapides,  plem  de 
rapides;  A:.  Jokinen. 

Virtaianns,  s.  rapiditö  /.  (du  coure  d*un 
fleure);  courant  pulssaut  m.  (de  Teau). 


Virtana  [-uffcn],  s.  courant  m.  (dldees). 

Vlrtava,  a.  qui  a  un  cours  rapide, 
rapide;  oil  11  y  a  beaucoup  de  rapides, 
plein  de  rapides. 

Virtavnns,  «.  rapidite  /.  (d'un  cours 
d*eau). 

Virtsa,  8.  urine  /.  (des  animaux  do- 
mestiques);  -amme,  8.  grande  cuve  sous 
une  ötable  pour  recevoir  Uurine  /.  des 
bestiaux;  tnuut,  k.  Knsi-. 

Virtsansakka,'  8.  hypostase  /. 

Virtsata,  v.  intr.  unner. 

Virttyminen,  «.  perte  de  la  couleur/. 

Virttyä,  a.  p.,  Virttyvainen,  a.  sujet 
a  döteindre*. 

Virttyvä,  v.  intr.  d^teindre*,   perdre 

sa  couleur  (au  Bolell). 

Virtyttftft,  V.  tr.  döteindre  ♦. 

Virna,  V.  intr.  ötre  couch6  noacha- 
lamment,  6tre  etendu  par  terre;  [loen^l 
s*etendre,  8'allonger;  [loaluo]  couler. 

Viruta,  «.,  k.  virutusvesi;  pl.  m-ttect 
lavure,  riuQure  /. 

Viruttaa,  v.  tr.  laver,  rincer  (nn  Terre, 

U  VRiaseUe,  du  Ifnge);    XO.    fuunfa   SO   laver  1- 

se  rincer  la  bouche. 

Viruttaminen,  Virutus,  8.  rincement 
m.;  -vesi,  «.  eau  /.  a  laver  1.  rincer;  *. 
roiruttcct  jVirute]. 

Virva,  Virvatuli,  8.  feu  follet,  ar- 
dent  m. 

Virve,  8.  bandelette  /. 

Virveli,  8.  nom  m.  de  plusieurs  pian- 
tes  I6gumineuses. 

Virvilft,  8.  lentille  /.;  k.  ed. 

Virvoke,  8.  rafraichissement  m. 

Virvota,  k.  Virota, 

Virvote,  Virvotin,  *.  Virvoke. 

Virvottaa,  v.  tr.  ranimer  (lea  morts); 
[iDirfiStaaj  rafiraichir;  dölasser  deamembres 

de  qn);  recröor;    SOUlager  (ie  ooeur  de  qn). 

Virvottaja,  8.  celui,  celle  qui  ranime, 
rafraichit  etc. 

Virvottavainen,  a.  raft-aichissant,  rt- 
creatif,  soulageant. 

Virvotus,  8.  rafraichissement;  delas- 
sement  m.;  röcr6ation /.;  souiagement 
tn.  [vert.  ^ittooiiaa];  -Juoma,  8.  boisson 
raf^aichissante  /.;  -paikka,  8.  lieu  de 
soulagement  m. 

Visa,  8.  madre  tn. 

Visainen,  a,  (fait  1.  confectionnö)  de 
madre. 

Visakoivu,  8.  esp^ce/.  de  bouleau  dont 
le  bois  a  le  caractere  du  madre;  -puu, 
8.  madre  m.;  -p&ft,  8.  foumeau  m.  de 
pipe  en  madre;  a.  qui  a  le  fourneau  en 
madre;  kuv.  entötö,  -6e. 

Visaton,  a.  sans  madre. 
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Viserrellä,  v.  intr,  ja  tr.  gazouiller, 
ramager. 

Viserrys,  s.  gazouillement,  gazouillis; 
ramage  m.;  [matpufen]  guilleri  m. 

Visert&ä»  V,  intr,  ja  tr,  gazouiller, 
[ufeammista  linnuista  pu^.)  ramager. 

Viskaaja,  s,  celui,  celle  qui  Jette  t. 
qui  a  jet^  qcfa. ;  celui  qui  nettoie  le  blä 
avec  une  6cope. 

Viskaali,  s,  accusateur  public  m.  dans 
une  ville. 

Viskaama,  a,  COUp  m.  (de  pierre  etc.). 

Viskaaminen,  s,  action  de  jeter  etc , 
käänn,  verbillä  [k.  ä&iSIata];  nettoyage 
(du  bl6)  m.  avec  une  6cope. 

Viskain  [-imen],  s,  ecope  /.;  *.  Vis- 
kin. 

Viskaista,  v,  tr,  Jeter  tout  d'un  coup, 
lancer  subitement. 

Viskata,  v.  tr,  Jeter,  lancer  [k.  peittää); 
nettoyer  (le  bl6)  avec  une  6cope. 

Viskans  [-uffcn],  s.  Jet,  coup  m.,  *. 
Viskaaminen. 

Viakautna,  v.  r,  se  Jeter. 

Viskellä,  V,  tr,  Jeter  continuellement; 
10.  ifta  timiUä  molester  1.  pers6cuter  qn 
dujet  de  pierre. 

viskin  f-imen],  s.  sorte  d*6cope  pour 
nettoyer  le  bl6,  (raam,)  van  m.;  k.  vis- 
kain; -kone,  k,  Vobka. 

Viskoa,  V,  tr,  Jeter  avec  force  (en 
pari.  dune  action röpötee); agiter violem- 
ment;  id.  J^qaDeen  1.  ^If^mpäri  Jeter  ^4  et 
la,  eparpiller,  disperser  avec  violence; 
V,  intr.  s'agiter,  flotter. 

Visknna,  s,  prune  sech^e  /. 

Viskuttaa,  k,  Kniskattaa. 

Vismnntinsekainen,  a,  bismuthiföre. 

Vismuntti,  s,  bismuth  m.;  -happo,  s. 
oxyde  bismuthique  m.;  -kiille,  s,  ar- 
gent  bismuthique  m. ;  -yhtymät,  s,  pl, 
bismuthides  pl.  m. 

Vispata,  v.  tr,  fouetter,  battre  (de  u 

cröme). 

Vispans  (-uffcnL  s,  fouettement  m. 

Vispelys,  s,  substance  fouettöe,  neige, 
mousse  /. 

Vispilä,  8,  verges  pl.  f, 

Visseys,  Vissi,  k.  Varmuus.  Varma. 

Visu,  a.  exact,  strict,  Juste ;  [faita]  chi- 
che;  -kinttu,  s.  grigou  m. 

Visusti,  adx,  exactement,  strictement; 
chichement. 

Visv€^  Ä.  pus,  m.,  sanie  /,  ichor  m. ; 
tel^bä  to-aa  1.  oUa  m-IIa  suppurer. 

Visyainen,  a,  qui  iette  L  rend  du  pus 
(pUie),  sanieux,  puruJent,  ichoreux  (sang, 

humeur,  Hquide). 

Visvansekainen,  a.  möie  1.  chargö  de 
pus,  sanieux,  purulent. 


Visvaton,  a.  sans  pus,  sans  sanie. 

Visvoa,  V,  intr,  suppurer. 

VisTominen,  s,  suppuration  /. 

Visvotella,  t7.  intr.  suppurer. 

Visvottaa,  ».  tr,  faire  suppurer,  fa- 
ciliter  la  suppuration;  v.  intr,  suppurer; 
m-ttoma  suppuratif. 

VisTottua,  V.  intr,  rendre  du  pus,  sup- 
purer. 

Vita,  5.  position  t.  direction  oblique 
/.;  m-oon  de  travers,  en  biais,  dans  une 
direction  oblique. 

Vita,  9,  [faflioi]  potamot  m. 

t  Vitaista,  v,  tr,  couper  une  tranche, 
trancher;  ro.  roiiloa   passer  a  travers  le 

Eetit  bois,  errer  &  travers  les  petits 
ois. 

Viti,  B,  neige  toute  fratche,  neige  /. 
recemment  tomböe 

Vitja,  *.  ,•  pl,  rottjat  chalne  /.;  -kel- 
lua, 8,  breloque  /. ;  -luoti,  «.  boulet  m. 
&  chaine  1.  a  ange. 

Vitjoittaa,  v.  tr,  munir  d'une  chaine 
t.  de  chafnes ;  attacher  avec  une  chaine, 
enchainer. 

Vitka,  a.  lent;  ro-aon,  ro-IIeen  lentement. 

Vitkalllnen,  a.  lent;  v-isesti,  ad'c, 
lentement. 

Vitkallisuus,  b.  lenteur  /. 

Vitkasteleminen,  b,  lanternerie  /. 

Vitkastella,  s.  lanternier  m. 

Vitkastella,  n,  intr,  perdre  du  temps 
par  rirrösolution,  temporiser,  lanterner. 

Vitsa,  %,   verge  /.;  [aiban]  lien  m.  de 

verge    (de  »apin,  de  genlÄrre),    qui  aSSOmblO 

les  parties  d'une  cloture,  lien  m.  de  clö- 
ture  1.  de  palissade ;  [toaffaroitfa]  branche 
/.  de  bouleau  t.  tige  /.  d*osier  tordue 
en  corde  et  servant  a  porter  des  far- 
deaux,  *hart  /./  (kwD,)  flöau  m.  (f.  de  Dieu); 
antaa  ro-aa  donner  le  fouet  (A  qn);  faaba 
ro-oa  recevoir  le  fouet;  antoa  mitfoja  infli- 

ger  la  peine  des  verges;  faaba  rottfoj|a  su- 
ir  la  peine  des  verges;  fuubetta  xsi-<x<^ 
baiser  les  verges. 

Vitsaaja,  %,  fouetteur,  -euse. 

Vitsaaminen,  b,  action  de  munir  une 
clöture  de  nouveaux  liens;  action  de 
chätier  avec  des  verges,  käänn,  verbillä 
[h,  ©itfatal. 

Vitsaella,  Vitsailla,  v,  tr,  chätier 
(avec  des  verges). 

VitsakOysi,  s,  longue  branche  /.  de 
bouleau  tordue  en  corde  /.;  -paju,  s, 
osier  m.;  -palmikko,  s,  förule  confec- 
tionnee  de  verges  tressees  /.;  -sohva, 
-tuoli,  8,  canap6  m.,  chaise  /.  d'osier; 
-vaU,  8.  espace  entre  deux  liens  m.  dans 
une  clöture. 

Vitsas  [-affcnl,  *.  branche  t  tige  /. 
d'arbre  (de  säpin,  de  genevrier)  propre 
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a  servir*  do  lien  m.  de  clAture;  -tnoli,  s. 
-vaannt,  s.  pl  chaise,  voiture  /.  d'osier. 

Vitsata,  v.  tr.  assembler  les  pieux 
d'une  clöture  par  des  liens  de  verge, 
par  des  'harts;  [ranfaiSta  toitfaHatroitfoittaj 
chätier  avec  des  verges,  (kuvj  chätier, 
corriger. 

Vitsaton,  a.  sans  liens  (ciöture). 

Vitsaus  [-Uffen],  s.  flöau  /.;  k.  Vitaaa- 
xninen. 

Vitsikko,  8.  jeune  bois  de  bouleaux, 
d'aunes  m.  etc. 

Vitsoa,  V.  tr,  chatier  (avec  des  ver- 
ges). 

Vitsolttaa,  r.  tr,  munir  de  liens  d'osier 
m.  1.  de  harts,  assembler  les  perches  de 
clöture  /.  par  des  liens  de  säpin. 

t  Viuahuttaa,  r.  intr,  pousser  un  sif- 
flement  aigu. 

Vinh,  onomatopee  /.  imitant  le  siffle- 
ment  produit  par  un  objet  qui  se  meut 
rapidement  a  travers  lair. 

viulialitaa,  v.  intr,  siffler  subitement, 
produire  *  un  sifflement  soudain ;  m.  o^itfc 
passer  rapidement  en  sifflant. 

Viuha(b)u8,  s.  sifflement  subit  m. 

Viuhina,  8.  sifflement  m. 

Viuhka,  «.  [(e^l^fäj  vent  leger  et  pas- 
sager,  souffle  m. 

Viuhkain  [-imenj,  «.  öventail  m.  ,•  ro-imicn 
faup^ad  6ventaillier  m.;  iD-imien  tefiä  6ven- 
tailliste  m. 

Viuhkana,  «.  kuv,  papillon  m. 

Viuhkapalmu,  s,  palmier  en  6ven- 
tail  m. 

Tiuhkata,  v.  intr.  produire  *  des  sons 
sifllants    en    passant    a   travers   lair; 

agiter  Tair  (avec  ie  moucholr,  avec  un  ^Tentail), 

agiter  (»on  moucholr) ;  v.  tr.  d6ft*icher  avec 
la  charrue. 

Viuhko,  8.  cyme  /. 

Viuhkomaiiien,  a.  en  forme  de  cyme. 

Viuhtoa,  V.  intr.  agiter  fortement  Tair; 
m.  fäftUään  agiter  les  bras,  donner  des 
signes  avec  les  mains,  gesticuler  vlve- 
ment  des  bras;  menno  to-  marcher  les 
bras  ballants. 

Viuhtominen,  s.  agitation  /.  de  Tair 
avec  un  6ventail,  un  moucholr  etc; 
gesticulation  /. 

Viuhua,  V.  intr.  siffler  (en  pari.  du 
vent  ou  d'objets  qui  passent  rapide- 
ment par  Tair). 

Viuhutin  [-ttimcnl,  s.  instrument  quel- 
conque  avec  lequel  on  bat  Tair;  f  ^"c. 
Iftipi]  aile  /. 

Viuhuttaa,  v.  tr.  faire  siffler  Tair  en 
Tagitant  avec  un  objet  quelconque. 

t  Viukolo,  8.  öcartement  entre  deux 
rochers  m.,  fente  d'une  montagne  /. 


Viulu,  s.  violon  m.  (jouer  du  V.);  -niek- 
ka, 8.  violoniste  m  ;  -seppä,  s.  fabri- 
cant  de  violons  m. 

Viulunjousi,  «.  archet  du  violon  m.; 
-kieli,  8.  corde  /.  pour  des  violons; 
-koppa,  8.  caisse  /.  d'un  violon;  -soit- 
taja, 8.  joueur,  -euse  de  violon,  violo- 
niste, violon  tn.;  -teki&,  s.  fabricant  de 
violons  m.;  -vinguttaja,  s.  racleur  m. 

t  Viuskahtaa,  v.  intr.  donner  un  son 
sifflant  comme  la  faux  qui  passe  dans 
rherbe ;  tomber  sous  le  coup  de  la  faux. 

Vivahdus,  8.  teinte,  teinture  /.  (de  m^- 

lancolie,   de  douoeur). 

Vivahtaa,  v.  intr.  sentir  *,  friser  (mol. 
tr.),  toucher  de  prös  (i  qch.) ;  toumer  lau 

Qeorge   Dandin),    tlrer  SUr  (le   roux,    le  aoldat). 

t  Vivata  [rotpaanj,  v,  intr.  s'agiter,  trem- 
bler  vivement  (comme  p.  ex.  la  surface 
d'une  riviöre  rapide). 

f  Vivustin  [imen],  s.  penne  de  la 
queue  /. 

Vivuta  [roipuan],  t;.  tr.  soulever  a  Taide 
d'un  levier,  ölever  au  moyen  d'un  cric. 
guinder,  'hisser. 

Vohka,  s.  tarare  m. 

Vohkata,  v.  tr,  vanner  avec  un  ta- 
rare. 

Vohla,  8.  cbevreau,  cabri  m. 

Vohlia,  V.  intr,  chevroter. 

Vohveli,  8.  gauft-e  m.  ,•  -ranta,  s,  gau- 
frier  m. 

Voi,  inter j.  'helas;  [oi]  ö;  k.  Voih; 
vert.  Ah. 

Voi,  8.  beurre  m,;  -astia,  «.  beurrier 
m,;  -happo,  8.  acide  butyrique  m.: 
-happoinen,  a.;  m,  fuola  butyrate  m.; 
-hera,  8,  beurre  fondu  m..-  -kakku, 
8.  beurree,  tartine  /. ;  -kastin,  s,  sauce 
/.  au  beurre,  sauce  blanche;  -kauppa, 
8,  commerce  1.  traflc  de  beurre  m., 
-kauppias,  8.  beurrier,  -i^re;  -kakka, 
8,  nom  de  plusieurs  plantes,  comme  le 
pissenlit  1.  la  dent  de  lion  (leontodon)  et 
les  renoncules/. ;  -leipä,  s.  beurr6e  (garnio. 
tartine  /.  (au  L  de  beurre);  -leipäpöytä, 
s.  pain,  beurre,  charcuterie,  poisson  sal<^ 
^u  on  prend  debout  avant  de  se  mettre  * 
a  table ;  -leivos,  «.  pätisserie  /.  au  beur- 
re; -markkinat,  s,  pl.  foire  /.  t.  marche 
au  beurre  m.;  -muru,  -murunen,  s. 
miette  /.  de  beurre;  -ora,  8.  perce-beurre 
m.  fpl.  -  -),  flute  /. ;  -pytty.  «.  tinette  /. 
a  beurre;  pot  au  beurre:  pot  de  beurre 
m  ,'  -rinkeli,  s.  craquelin  au  beurre  m., 
-saatavat,  s,  pl.  rente  /.  de  beurre: 
-sieni,  -tatti,  ».  bolet  jaune  m.  (bo- 
letus  luteus) ;  -teollisuus,  9.  Industrie 
I  beurri^re  /. ;  -tynnyri,  s,  tonneau  ä 
>  beurre  m.;  -vnoka,  8,  moule  a  beurre  m. 
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Voida,  V,  tr,  pouvoir*  (in/.),  6tre  mai- 
tre  (de  in/.J;  [tcrtDcgbcn  |»uo(cfital  se  por- 
ter,  etre  (bien,  mai) ;  htinfa  moitte  comment 
V0U8  portez-vous,  comment  allez-vous? 
[vert.  Jaksaa,  Saattaa) ;  fe  on  malta  jo» 
|on  ei  mifä&n  föfi  moi  puuttua  c*est  une 
puissance  sur  laquelle  nuUe  main  n'a 
de  prise ;  en  voinut  enSä  (öptfifi  fitd  le 
n'arrivais  plus  a  le  trouver;  jäliiteöä  mm 
että  rooip  erc^tga  imiter  a  8'y  meprendre*; 
fgnfin  ia  famalin  mitä  tooi  aiateCo  on  ne 
peut  plus  sombre  et  'hideux*,  huom.  myös: 
adj.  johtopäätt  -able,  -ible. 

Voide  IrooiteenJ,  «.  onguent  m. ;  [taSma] 
graisse  /. 

Voidella,  v.  tr.  enduire  *  d*un  onguent, 
(de    graisse,    de  beurre) ;  löljt^öä]  nuiler 

(les   ressorts   d'une    machine,   une    serrnre);  oin- 

dre  *  (qn  pour  roi  sur  lerasi) ;  [looiHa]  beurrer 

(une  tnmche  de  pain);    m.    hmtnfaafp,    piSpaffi 

oindre  *,  sacrer  roi,  öveque. 

Voih,  inter j,  ahi!;  [fuuttumuSta]  bigre!; 
diantre ! 

Voihkata,  v.  intr,  ja  tr,  pousser  des 
g6missements  t.  des  lamentations,  gömir, 
SO  lamenter  (do  iqch.,  de  in/,). 

Voikahtaa,  v,  intr.  pousser  1.  jeter 
un  eri  de  douleur. 

t  Voikerrelitaa,  Voikerrella,  k.  Voi- 
kertaa. 

Voikerms,  s,  plaintes  1.  lamentations 
violentes  pl.  f, 

Voikertaa,  v,  intr,  ja  tr,  se  plaindre*. 
se  lamenter  (de  qch.,  de  inf,J, 

Voikko,  8,  b6te  couleur  /.  de  beurre. 

Voilakka,  s,  cheval  bal  clair  m. 

Voima,  s,  force  /.  (du  Salnt  Eaprit;  de 
reflt'cliir,  phyalque) ;  [te^o]  VOrtU  /.  (d'un  re- 
ni(Me,   magndtique),    efficacitö  /.  (d'nne  pri^I•e, 

d'un  remftde);  [ponft]  enoTgie /. ;  ressort(s) 
(pl,);  nerf  m.;  (mel^u]  söve  /.  (de  ia  jeu- 
ncflse,  d'nn  vin);  [ma^ti]  puissance/.;  [njolta] 
pouvoir  m.,  autorite  /  ;  [tenoe^S,  rctppauS] 
vigueur  /.;  ponnistaa  »-mianfa  s'efforcer, 
s'6vertuer  (de  in/.};  w-infa  tafao,  faifin 
m-min  de  toutes  ses  for(^s,  a  tour  de  bras ; 
rafittoa  tfli  ro-in  surcharger  de  travail,  de 
fatigues,  surmener,  outrer;  te^bä  tnötä 
x)\x  TO-infa  travailler  au  dela  de  ses  for- 
ces;  foattoa  |Ialtttfeen]  w-aan  valider  (un 
contrat);  panna  10-aan  constituer;  afltua  [laxU 
Hfeen]  w-aan  entrer  en  vigueur,  avoir 
(pa88,  de/,)  force  de  loi;  etre  promulgu6; 
otta  m-8fo  etre  en  vigueur,  etre  valide, 
avoir  force  de  loi;  m-Sfa  olema  lafi  loi 
en  vigueur;  ro-Sfa  oleroa  firffo  öglise  eta- 
blie  /.;  pitää  m-8fa  maintenir*;  oDa  rooi* 
miSfanfa  1.  l^gmtSfä  motmisfa  Ätre  en  vi- 
gueur, ötre  vert;  otto  »ielä  tä^ftSfä  moi* 
miSfaan  avoir  encore  toute  sa  vigueur, 


6tre  dans  toute  sa  vigueur,  Jouir  de  toute 
la  vigueur  de  son  äge;  etre  encore  vert; 

i aattoa  jätteen  n>otmitnfa  ravigoter,  r(^ta- 
)lir;  tutta  1.  päädtä  jätteen  raoimiinfa  se 
r6tablir  (de  aa  maiadie  toutinfo  jälteen]. 

Voimaan-astximiiien,  8,  mise  en  vi- 
gueur ;  promulgation  /. 

Voimakas  [-ffaan],  a,  vigoureux,  fort; 
plein  d'6nergie  1.  de  nerf,  önergique  (vert, 
ed.);  [raroinnodta  pul^.]  substantiel,  nutri- 
tif;  tenoe  ja  m.  valide;  y-kkaasti,  adv. 
vigoureusement;  önergiquement,  avec 
energie. 

Voimainen,  a.;  fa^ben  faban  ^emofen  ». 
de  deux  cents  chevaux. 

Voimallinexi,  a.  puissant;  [raroinnoSta 
pu^.]  substantiel,  nutritif;  [tefolad]  effi- 
cace  (rem^e);  [toäfemä]  vigoureux;  v-ises- 
ti,  adv,  puissamment;  efficacement. 

Voimallisuus,  9.  puissance;  force  1. 
vertu  nutritive;  emcacitd;  vigueur  /. 
[vert.  9Boimattinen]. 

Voimanmittarl,  8,  dynamom^tre  m.; 
-osoitus,  8,  manifestation  de  force,  de 
vigueur,  d'energie  /. ;  -ponnistus,  8,  coup 
de  colller,  tour  m.  de  force. 

Voimaton,  a,  sans  forces;  sans  vi- 
gueur, d6bile;  impuissant  (de  in/J;  k. 
Kykenemätön;  f  monstrueux,  terrible 
(que  personne  ne  peut  maitriser);  v-tto- 
masti,  adv,  sans  force,  sans  vigueur, 
sans  Energie. 

Voimattomuus,  s,  manque  m.  de  for- 
ces, d^bilitS,  impuissance,  d6faillance  /. 

Voimayksikkö,  8,  unitö  dynamique  /., 
dyname  m.,  dynamie  /. 

Voiminen,  k.  Vointi. 

Voimistaa,  v.  tr,  donner  de  la  force, 
de  la  vigueur;  [uubetteen]  rendre  les  for- 
ces, retablir. 

Voimistelia,  8,  gymnaste  m.;  celui, 
celle  qui  prend  part  aux  exercices  de 
gymnastique. 

Voimistella,  v,  intr,  faire  de  Texer- 
cice  1.  de  la  gymnastique. 

Voimistelu,  8,  gymnastique  /. ;  -Juk- 
la,  8.  fete  de  gymnastique  / ;  -laitos, 
8.  ötablissement  m.  de  ^mnastique, 
gymnase  m.;  -puku,  8.  habits  pl,  m.  de 
gymnastique;  -sali,  «.  salle  de  gymnas- 
tique /.,  gymnase  (couvert)  tn, ;  -sauva, 
8,  bäton  m.  de  gymnastique;  -telineet, 
*.  pl.  appareils,  engins  pl.  m.  (de  gym- 
nastique); -yhdistys,  8.  societö  de  gym- 
nasti(iue  /. 

Voimistelun-opettaja,  8.  ms^tre  m.  de 
gymnastique,  gymnasiarque  m.;  -opet- 
tajatar, 8,  mattresse  de  gymnastique/.; 
-opetus,  8,  enseignement  m.  de  gym- 
nastique. 
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Voimistua,  v.  intr,  ga^ner  des  forces, 
devenir*  plus  fort;  [taubm,  ^eiffoubcn  jäi» 
Icen]  se  retablir,  recouvrer  ses  forces  1. 
sa  vigueur. 

Voimistuttaa»  k.  Voimistaa. 

Voinkarvainen,  a.  (de  la)  couleur  du 
beurre;  -kauppias,  s.  commerQant  1.  tra- 
fiquant  de  oeurre  m.,  beurrier,  -i^re; 
-koetin,  s.  Uute  /. ;  -tapainen,  a.  buty- 
reux;  -teko,  -valmistus,  s.  preparation 
/.  de  beurre. 

Vointi,  8.  portee,  capacite  /.;  [tcnoe^Sl 
santö  /.;  lo-nfa  mufaan  selon  ses  forces; 
9li  tD-nfa  au  dela  de  ses  forces,  au-des- 
sus  de  sa  portee;  fy^nm  ro-a  je  vous 
souhaite  une  bonne  sante,  portez-vous 
bien! 

Voipa,  a.  p.  aise;  [toiioal^taiDa]  tirant 

(p, ;  sur  Ie  jaune,  le  rouz  ete.)> 

Voipua,  V,  intr,  etre  accabl6  de  fati- 
gue,  6tre  epuisö,  s'6puiser,  succomber. 

Volpumus,  8,  öpuisement  m.,  fatigue 
1.  lassitude  excessive,  defaillance  /. 

Voitaa,  V,  tr.  enduire*,  oindre*. 

Voiteleminen,  9.  onction  /.;  [(etroönl 
action  d'etendre  du  beurre  (sur),  action 
de  beurrer,  käänn.  verbillä  [k.  SSoibetla). 

Voitella  [-ttclcn],  v.  intr.  mesurer  ses 
t.  leurs  forces,  combattre. 

Voitelu,  *.  onction  /.;  miimcincn  m. 
rextröme-onction  /. ;  -parannus,  s,  trai- 
tement  m.  par  les  onctions  mercuriel- 
les. 

Voitokas,  Voitokkaasti,  A;.  8eur. 

Voitelos,  k.  Voitelu. 

Voitollinen,  a.  victorieux;  v-isesti, 
adv,  victorieusement. 

Voitonkalu,-  -bimo,  8.  avidite  /.  de 
gain,  soif  /.  de  proflt;  -haluinen,  -hi- 
moinen,  a.  avide  de  gain,  äpre  au  gain ; 
-hurmos,  -ilo,  8.  extase,  joie  de  la  vic- 
toire/. ;  -jumalatar,  s.  Victoire/. ;  -merk- 
ki, 8.  troph6e  m.;  -pyyntö,  -pyyntöi- 
nen,  A;,  v.-halu,  v.-haluinen;  -ruhtinas, 
-sankari,  s.  prince,  'höros  victorieux  m.; 
-seppele,  «.  couronne  triomphale  /.; 
muut  k.  Voitto-. 

Voitos  |-ffen],  ».  trophöe  m. 

Voittaa,  v.  tr,  vaincre  (qn  dans  une  ba- 
taiiio,  dans  une  lutte),   remporter  la  victoire 

(sur  qn) ;  triompher  (de  ses  ennemis ;  de  ses  dou- 
tes);     SUrmonter     (des    obstacles,   son  arersion 

pourqn);  [foupoSfa,  pcIiSfS,  TOcboSfol  gaguor 

(cinq  cents  marcs,  toute  une  fortune,  le  jeu,  le  pari 
sur  qn ;  une  halaille,  un  proc^fl) ;   [oQc    CtftOÖtnpi] 

Temporter  (sur  qn) ;  surpasser  (qn  t.  qch.  en 
qch.);  depasser  (qn  par  qch.);  ID.  puolcUecn 
gagner  ae  son  cöte ;  ro.  rooitto  remporter 
une  victoire-,  tuomita  rooittonccffi  [oftanfa] 
donner  gain  de  cause  (h  qn). 


Voittaja,  8,  vainqueur  m.;  trlompha- 

teur,  -trice;  ro-n  muoto  air  vainqueur  m. 

Voittamaton,    a.    invincible    (ennemi, 

obsUde);  insurmontable  (obetaele,  aversion 
poor  qch. ;  ane  r^forme  pareille  rencontrerait  d'ln- 
surmootabres   r^istancea);    V-ttomastI,      adv. 

invinciblement 

Voittaminen.  «.  action  de  vaincre,  de 
gagner  etc,  l^ääftfi.  verbillä  [k.  äBoittaa]; 
victoire  /. ;  gain  m. 

Voittelo,  8,  lutte  /.,  combat  m.  (d*emu- 
lation). 

Voitto,  8,  victoire/.  («urqn);  [faupoSfo, 
peliSfä;  fi^öt^]  gain,  profit  tn,;  antaa  ro. 
donner  la  victoire  (i),  faire  triompher 
(qn.,  qch.);  faaba  ro.  remporter  la  victoire 
(sur) ;  gagner  la  victoire;  avoir  (pass,  d€f.) 
le  dessus;  avoir  (pa88.  def,)  la  raison 
(de  la  maiadie);  rotebä  ro.  jfsta  Temporter 
(sur  qn);  primor  (qn,  qch.);  proudre  *  le  pas 

(sur   qch.);    SUrpaSSer    (qn  en  qch.);  Olttoa    ). 

tuottaa  ro-a  procurer  du  gain  1.  du  profit, 
proflter;  faaba  ro-a  tirer  du  proflt,  gagner, 
proflter;  pdäSta  rooitoDc  prenare*  t.  repren- 
dre  *  le  dessus;  prevaloir  *  (sur  qn ;  »a  voix 
pr^Taiut);    rotebS   rooitoQe  donner  gain   de 

cause     (Ä   qch.) ;    VCUir  *    a    bout    (de  qch.^ ; 

iäabä  rooitoQe  rester  maltre  du  terrain; 
oUa  rooitoKa  avoir  le  dessus;  k,  seur.; 
olla  ro-n  puolella  avoir  pas86  le  pire  en- 
droit,  etre  pres  de  son  but;  oman  rooiton 
pggntö,  ilfean  rooiton  p^pnto  avidite  /.  de 
gain,  avidite  d'un  gain  sordide;  omaa 
ro-a  tarfoittaroa  interesse  (motifa);  -hur- 
maus,  8.  speculations  *hasardeuses  ph  /.. 
agiotage  m.;  vert  voitonharmos;  -hnnto, 
8,  eri  m.  de  la  victoire ;  -Juhla,  8,  föte  triom- 
phale /.;  -kulku,  8,  marche  triomphale/., 
triomphe  m. ;  ro-luSfa  en  triomphe ;  -kulkue, 
s.  cort^ge  triomphal  m.;  -laulu«  8,  chant 
triomphal  m.;  -lippu,  8,  [arpajaiftSfa]  hii- 
let gagnant  m.;  -maa,  8,  terre  1.  pro- 
vince  conquise  /.;  -osuus,  «.  part  /.  de 
ben^flce,  dividende  m.;  -palkkio,  «.  tan- 
tiöme  m.;  -portti,  *.  arc  de  triomphe 
m,;  -retki,  s,  marche  victorieuse  /.; 
triomphe  m.;  -riemu,  s,  triomphe  m.; 
roiett&ä  ro-a  triompher;  -saalis,  s,  butin 
f».,  depouille  /.;  muut  k.  Voiton-, 

Voitto(i)sa,  a.  victorieux,  accoutum^ 
ä  vaincre  t  a  triompher;  v-sti,  adv,  vic- 
torieusement. 

Voittonen,  «.;  fät)bä  ro-ojtlle  entrer  en 
lice  (contre  qn  jfun  fonfifaj;  s'engager  dans 
une  lutte,  dans  un  combat  (simule ;  avec  qn) 
olla  ro-oftCa  lutter  (avec  qn) ;  6tre  entrö  en 

lice  (contre   qn) ;  disputor  le  prix  (ä  qn). 

Voivotella,  Voivottaa,  v,  intr,  ja  tr 
lamenter  (qch.);  se  lamenter  (aur  qch.). 

Voiyotus,  8.  gömissement  m„  lamen- 
tation(s)  (plj  /. 
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Voivaa,  s,  epulsement  m. ;  oUa  m-uffisfa 
etre  epuise,  ahaner. 

Volvnttaa,  t?.  tr.  epuiser,  fatiguer  a 
Texcös,  accabler  de  fatigue. 

Vokka,  s,  foc  tn.;  -masto,  8.  beaupre 
m.;  -pnrje.  «.  foc  m./  -raaka,  «.  bout- 
dehors  de  oeauprö  m. 

Vongahdas,  s.  son  m.  eclatant,  d6- 
sagreable  par  sa  violence;  'hurlement 
furieux  m. 

Vongaktaa,  v.  intr,  faire  entendre  un 
son  violent  et  mötallique;  pousser  un 
'hurlement  furieux. 

Vonkaista,  v.  intr,  pouseer  t.  faire 
entendre  un  'hurlement  furieux. 

Vonkua,  v.  intr,  "hurier  sourdement, 
pousser  des  'hurlements  desagröables. 

Vonkuminen,  s,  'hurlement  violent  m. 

Vormu,  *.  Vuoka.     . 

Voro,  k.  Rosvo. 

Vonra,  k.  Vuokra. 

Vouti,  8.  intendant,  econome  m.;  [Un> 
nan|  chätelain  m,;  [maafunnan]  bailli  m.; 
tvoubin  »aimo  1.  rouioa  femme  f,  de  Tinten- 
dant;  chätelaine;  baillive  /.;  -kanta,  8, 
ancienne  circonscription  cadastrale  ou 
militaire  /. 

Vnlmakti,  A;,  valtauskirja;  -herra,  8, 
chicaneur  m. 

Vuo,  8,  eau  d*une  riviöre,  riviere  /., 
courant  m. ;  eaux  döbordöes  pl,  f.  dun 
fleuve,    d'une  riviere;  maree  montante 

/.  (d'<:»go'i8me). 

t  Vao(d)altaa,  v,   intr,  couler  abon- 
damment. 
Vuodatella,  v,  fr,,  k,  seur. 

Vuodattaa,  V,  tr,  verser  (des  larmes,  de 
rbuile),  repandre  (du  sacg,  son  sang,  deB  lar- 
lues,  le  Saint  Esprit)  ;    TO.    ftfääu  VOrSCr,  iuftl- 

ser. 

Vuodattaminen,  Vuodatus,  s.  action 
de  verser,  de  röpandre  (käänn,  verbillä), 

efifUSion  /.  (de  sang ;  du  Saint  Esprit ;  du  coeur) ; 

[j^nfin  fifäänl  infUsion  /. 

Vuode,    8.    Iit    tn,   (dans  le  1. ;    sur  un   1.) ; 

\]anh),  ptltta  puu]  chälit  m.  [k.  Sänky] ; 
[aaitaa  louotcen  omafft  forcer  1.  röduire  * 
ä  se  mettre*  au  Iit,  allter;  j[outua  n)uo« 
teen  omo!fi  6tre  forc6  &  se  mettre*  au  Iit, 
(a)  s'aliter,  tomber  malade;  nnoeta  louo- 
teen  moraan  s'aliter;  oUa  tDuoteen  omana 
6tre  röduit  a  garder  le  Iit,  6tre  alite;- 
[\a  afumu§-]  ero,  8,  separation  /.  de  corps ; 
-kaihdin,  ja  pl,  -htimet,  8,  paravent  m.  ; 
-komero,  8,  alcöve  /.;  -matto,  8,  des- 
cente  /.  de  Iit;  -oljet,  «.  pl  paille  /.  de 
Iit;  -peitto,  8,  couverture  /.  ae  Iit;  -yh- 
teys, 8.  coit  m. 

Vuoden-aika,  8,  saison  /.;  -tulo,  8, 
cru  m.  de  Tann^e,  recolte  / ;  -vaihe,  8. 
renouvellement  tn,  de  Tannee. 


Vuohenkaali,  8,  laitue  /.  (lactuca); 
-kukka,  8.  anömone  /. ;  -maito,  -nahka, 
8,  lait  m.,  peau  de  ch^vre  /.;  -nokka, 
8.  toque,  scutellaire  /.;  -putki,  8.  6go- 
pode  /.;  -sieni,  8.  clitocybe  en  coupe/.; 
-sUmä,  8,  chrysanthöme  m,;  anemone 
/. ;  -takku,  -villa,  8.  poil  m,  de  chövre. 

Vuohi  |-|cn],  s.  ch^vre  /.;  -navetta, 
8,  6table  tn.  des  chövres;  -paimen,  8. 
chevrier,  -iöre;  -peura,  «.  daim  tn,, 
daine  /. 

Vuohinen,  8,,  k,  Vuokonen;  8.  dem,, 
chevrette  /. 

Vuojfi^  -kivi,  8,  pierre  taillöe  /. 

Vuojonkivi,  k,  ed,;  -kivinen,  a,  de 
pierre  taillee. 

Vuoka,  8,  moule  tn. 

Vuokko,  8,  anemone  /. 

Vuokonen,  8,  paturon  m. 

Vuokra,  8,  prix  de  louage,  loyer  m,; 
n^etoofen]  louage  m.,  [l^uonecn]  loyer  m,; 
[talon,  maan]  fermage  m,;  [laiman]  fret  m.; 
antaa  m-Ue  ceder  1.  donner  a  louage  1.  ä 
loyer,  louer;  ottaa  m-Ue  prendre  *  a  louage 
1.  &  loyer,  louer;  -aika,  «.  temps  de  louage 
tn,;  -kinta,  k.  Vuokra;  -kuone,  8,  mai- 
sen t.  chambre  (qu*on  a)  louöe/.; -isän- 
tä, 8,  bailleur  m.;  -kausi,  8.  temps  pour 
leouel  un  appartement  est  loue  tn.;  -koni, 
8,  locatis  tn.;  -makso,  k.  Vuokra;  -mies, 
k.  Vuokraaja;  -sopimus,  8,  bail  m,  (pl, 
baux;  ä  loyer  1.  de  maison;  ä  ferme). 

Vuokraaja,  8,  loueur,  -euse  (de  voitu- 

res,   de  chambres  gamies) ;  (touofralaincn]  loca- 

taire  tn,  ja  /,;  [arentimies]  fermier,  -iöre. 

Vuokraaminen,  8.  louage;  affermage; 
fret;  affrötement  tn. 

Vuokralainen,  8,  locataire  m.  ja  /. 

Vuokrata,  v,  tr,  louer,  fermer  (ä  qn,  dc 
qn),  cöder  1.  donner  t.  prendre  *  a  louage, 
a  loyer,  ä  ferme,  a  oail  Jter^.  SBuofra]; 
[Cairoa,  iftte]  ft-eter,  [jflta]  aflröter. 

Vuokraus  [-uffen],  k.  Vuokraaminen. 

Vuoksen-aika,  8,  temps  de  flux  tn., 
temps  tn,  de  mar6e. 

Vuoksi  [-fen],  8,  flux,  flot  m.,  maröe 
'haute,  'hautö  mer  /.;  ra.  on  forfcimmal- 
[aan  la  mer  est  pleine  1.  ^tale. 

Vuoksi,  po8tp.  ä  cause  de,  pour;  fcn 
w.  c'est  ä  cause  de  cela  que,  voilä  pour- 
quoi ;  minfa  ro.  pourquoi ;  muobon  ro.  pour 
la  forme ;  leifin  ro.-  pour  rire  *. 

Vuolaasti,  adv.  rapidement;  abondam- 
mant. 

Vuolaista,  v.  tr.  couper  subitement; 
ro.  rooita  »ääöe  couvrir  *  de  beurre,  join- 
dre*  du  beurre  a  qch. 

Vuoläke,  8.  trancne  /. 

Vuolas  [-aan],  a.  qui  a  le  cours  ra- 
pide,  rapide;  abondant  en  eau  (flenye); 
t  bien  nourri,  gras,  beau. 
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Vnolans  [-uben],  8,  rapidite;  abondance 
/.;  formes  saillantes  pt  /. 

Vnoleksia,  VaoleBkella,  t?.  fr.,  k. 
Vuolla. 

Vuoli  l-Un],  «.,  k,  seur,;  k.  Vuolu. 

Vuoliaiuen,  s,  panne  /.  (piece  de  bois 
pos6e  horizontalement  sur  la  charpente 
d'un  comble) ;  [permannon]  lambourde  / 

Vuolin  [-imen],  s,  instniment  quelcon- 
que. 

Vuolla  [muolen],  v,  tr,  tailler  avec  un 
couteau  etc. 

Vuolle  [rouolteen],  s.  courant,  rapide  m. 

Vuoltaa,  V.  intr.  avoir  le  cours  rapide, 
couler  rapidement. 

Vuolu.  8,  vessie  (natatoire),  vesicule 
aerienne  /. 

Vuolu,  5.  action  de  tailler;  tranche  /. 
mince  coupöe  avec  un  couteau;  couche 
d'une  montagne  /.;  -kalkki,  s.  spath 
calcaire  m. ,-  -kivi,  «.  pierre  taillöe  /. 

Vuona,  8,  agneau  m. 

Vuonia,  V,  intr.  agneler. 

Vuono,  8,  golfe  m.  etroit  et  long  garni 
de  hautes  montagnes. 

Vuorata,    v,    tr,    doubler    (de  saUn,  de 

Hoie,  de  cuivre);     fourrcr     (de  petit-gris,  de  re- 

nard);  revötir*  (de  menuiserie);  k.  Lau- 
doittaa. 

Vuoraus  l-uffcn],  «.  doublement  m.,  ac- 
tion de  fourreri  de  revötir*  etc;  käänn, 
verbillä;  revötement  m.,  A;.  Laudoitus. 

Vuorelainen,  8,  montagnard,  -e. 

Vuorelais-akka,  »nainen,  s,  (vieilie) 
montagnarde  /.;  -poika,  -tyttö,  s,  ieune 
montagnard  m.,  jeune  montagnarde  /.; 
-ukko,  8.  vieux  montagnard  m. 

Vuorenkalkeama,  8.  fente  /.  dun  ro- 
cher;  -kaltia,  s,  gnome  tn.,  gnomide  /.; 
-harjanne,  8.  cliaine  de  montagnes  /.; 
-huippu,  8.  sommet  m.  1.  pointe  /.  (d'une 
montagne),  pic  m.;  -h&kä,  k,  kaivos- 
kaasu; -kolo,  8.  crevasse  /.  au  flanc 
d'une  montagne,  creux  d'un  rocher  tn., 
fente  /.  de  rocher;  -lohkare,  8.  quartier 
m.  de  montagne  1.  de  ro che; -lohkeama, 
8.  creux  m.,  crevasse  /.  produite  par 
Töcroulement  m,  d'une  montagne;  -lou- 
hinta, 8.  travail  tn.  des  carriöres;  -vie- 
remä, 8.  effondrement  1.  ecroulement  tn. 
d'une  montagne;  -viljelys,  8.  exploita- 
tion  de  mines  /.;  -väki  «•  gnomes  pl. 
tn.;  muut  k.  Vuori-, 

Vuori* [-rcn],  8.  montagne  /.,  mont  m.; 
[faUio]  rocher  m.,  roche  /.;  ©inain  to.  la 
montagne  de  Sinai,  le  mont  S.;  9lorian 
TOuorct  les  montagnes  de  Norvöge  /.; 
^Eegl^an^  rouoret  les  monts  Aileghanys; 
-asiat,  8.  pl.  mines  pl.  /.,{  arts  metallur- 
giques  pl.  tn.;  -elinkeino,  k.  v.-liike; 


-hallitus,  8.  administration  des  mines 
/.;  -hiisi,  s.  gnome  m.;  -ilma,  8.  air  m. 
des  montagnes;  -insinööri,  s.  ing^nieur 
mineur  m.;  -kaivos,  8.  mine  /.;  -kansa, 
8.  peuple  montagnard  tn.,  population 
montagnarde  /.;  -kauris,  8,  chamois  tn.; 
-kerros,  8.  strate,  veine  /. ;  -kompassi, 
8.  boussole  min6ralogique  /.  /  -koulu,  «. 
ecoie  des  mines  /.;  -kristalli,  8.  cristal 
m.  de  roche ;  -kuona,  s.  lave  /. ;  -kjryh- 
ky,  8.  pigeon  tn.  de  roche;  -laitos,  s. 
miniöre,  mine  /.;  -lasi,  8.  cristal  tn.  de 
roche;  -liike,  8.  exploitation  d'une  mine 
t.  de  mines;  industrie  miniöre /.; -lin- 
na, 8.  Chateau  m.  (fort  situ6  sur  une 
montagne);  -louhos,  8.  carriöre,  mine/.; 
-maa,  «.  pays  montagneux  m. /-maisema, 
8.  paysage  montagneux  m.;  -malmi,  s. 
minerai  de  montagne;  -mestari,  s.  di- 
recteur  tn.  des  mines;  -mies,  8,  mineur 
m.;  -neuvos,  conseiller  m.  des  mines; 
-peikko,  8.  gnome  m.;  -piki,  8.  poix  de 
montagne,  poix  minerale  /.,  bityme  m.; 
-saama,  8.  sermon  tn.  sur,  lamonta^e; 
-seinä,  8.  rocher  a  pic,  rocher  escarpe  tn.; 
-selänne,  8.  chaine  de  montagnes  /.; 
-seutu,  8,  region  1.  contröe  montagneuse 
/.,    pays    montagneux  m.,   montagne(s) 

(pl.)  f.   (dau  la  m.,  dana  les  m-s);  -emola,  8. 

sei  gemme.  sei  fossile  tn.;  -terva,  8. 
goudron  min6ral,  pissasphalte  tn.;  -tie- 
de, 8.  science  miniöre,  m^tallurgie  /.; 
-tilallinen,  8.  propri6taire  montagnard 
tn.;  -tuote,  8.  produit  minier  tn.;  -työ, 
8.  travail  tn.  des  mines,  travail  dans  la 
mine;  -virasto,  8.  fonctionnaires  pl.  m. 
des  mines  t.  aune  circonscription  mi- 
ni^re;  -vuohi,  8.  bouquetin  tn.  (capra 
ibex);  -öljy,  8.  petrole  tn. 

Vuori,  8.  doublure  /.;  -kangas,  «. 
etoffe  t.  toile  a  doublure  /. ;  -lauta,  «. 
planche  /.  a  revötir  *  qch.;  iffunan  ro-ubat 
rebords  pl.  m.  d'une  fenötre  t.  d'une  croi- 
see. 

Vuorinen,  a.  montagneux. 

Vuorittaa,  Vuoritus,  *.  Vuorata,  Vuo- 
raus. 

Vuoro,  8.  tour  tn.  (rang  successif); 
(raatn.)  classe/.  (de  ia  d.  d'Abia);  *.  Vuok- 
ra; TO-ln  tour  a  tour;  m-jStani  (-fi,  -nfa  j. 
n.  e.),  TO-ani  [-fi,  -nfa  j.  n.  c.J  k  mon  (ton, 
son  etc.)  tour;  fufin  m-oonfa,  ro-n  perään 
chacun  a  son  tour,  ä  tour  de  röle ;  tdbän 
on  ro-nnc  l^eittää  c*est  ei  vous  de  jeter. 
c*est  a  votre  tour  de  faire  le  coup;  n^t  oli 
talonpoifain  to.  ce  ftit  au  tour  des  pay- 
sans;  TO-in  TOteroidfa  fä^bään  c'est  tour  a 
tour  qu'on  se  rend  visite;  -aikainen, 
8.  intermittent;  -kausi,  8.  jour  tn.  et  uuit 
/.,  vingt-quatre  heures  pi.  /.,  jour  m.; 
fafft  TO-utta  deux  fois  vingt-quatre  heu- 
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res;  YnmmeneSjä  lo-ubeSfa  dans  un  espace 
de  l.  durant  dix  Jours  et  dix  nuits ;  -kau- 
sittain, adv.  par  vingt-quatre  heures; 
jours  et  nuits,  nuits  et  Jours  entiers; 
-kantinen,  a.  qui  dure  vinfft-quatre  heu- 
res, qui  se  passe  dans  l'espace  d'un 
lour  et  une  nuit;  äge  de  vin^t-quatre 
leures;  qui  revient  tous  les  vingt-qua- 
tre  heures;  -keskustelu,  5.  sorte  de 
conförence  en  forme  /.  de  dialogue; 
-laulu,  8,  chant  alternatif  m.;  -opetus, 
3,  enseignement  mutuel  m.;  -vaikutus, 
8,  reciprocitö  d'action  /.;  -viljelys,  «. 
rotation  des  cultures,  culture  alteme/.; 
assolement  m.;  l^arioittaa  xo-ia  varier 
la  culture,  assoler;  fd^ttfifi  to-^IfeUä  ai- 

temer;  assoler  (un  champB,  ses  tenes). 

Vuoroitella,  v,  tr,  altemer;  to-Uen  tour 
a  tour,  alternativement. 

Vuoroittaa,  k.  ed.;  lo-ttoin  tour  4 
tour,  alternativement. 

Vuoroittainen,   a.    alternatif   (mouTo- 

ment);     alteme     (feaillcB);     V.-iSOSti,    odv. 

alternativement. 

Vnoroittaisuus,  «.  alternative  /. 

Vuoroitteleminen,  s,  action  d  altemer, 
käänn,  verbillä  [k.  SBuoroiteQa]. 

Vuoroittelu,  s.,  k.  ed, ;  alternative  /. 
(succession  de  deux  choses  qui  revien- 
nent  tour  a  tour). 

Vuorot-,  k.  Vuoroit-. 

Vuosi  [touoben],   8,    an   m.;    ann6e  /. 

(a.  chaude,  stehe,  playieuse;  bonne,  mauyaise  a.); 

neljfin  niuoben  loon^a  (ägä)  de  quatre  ans ; 
io!a  to.  chaque  ann6e:  minfi  muonna  quel 
an,  ä  auelle  date?;  ftna  muonna,  iona... 
ce  fut  Van  ou...;  iSnö  [famano]  muonna 
cet  an.  cette  annee  mäme,  dans  le  cou- 
rant  de  cette  annöe;  (dans)  la  möme 
annee;  fofo  muonna  pendant  toute  Tan- 
nee,  [fofonaifena]  pendant  toute  une  an- 
nee; mitme  1.  mennet  [menneenä]  muonna 
Tannee  pässöe;  ebeUtfenä  muonna  Tan  pr6- 
c^dent;  enfi  1.  tulemana  muonna  Tann^e 
prochaine;  armon  muonna  1899  Tan  de 
gräce  1899;  dlamennan  tappelun  muotena 
r annee  de  la  bataiUe  de  Ravenne;  näinfi 
mitme  m-na  en  ces  demiöres  annees;  muonna 
43,  95  etc.  (fataan  aSti]  Tan  quarante- 
trois,  Fan  quatre-vingt-quinze;  muonna 
1872  en  (ran.  Tannöe)  mii  huit  (1.  dix- 
huit)  cent  soixante-douze ;  ^etnfifuun  21 

S:na  1795  le  vingt  et  un  Juillet  de  Tan 
ix-sept  cent  quatre-vingt-quinze;  muo» 
bedfa  pendant  une  annee,  en  un  an;  A;. 
seur,;  muoteenfa  1.  muotenanfa  par  an;  la\)* 
beSti  muobefifa  1.  muoteenfa  deux  fois  Fan; 
fal^bedti,  folmadti  muobeSfa  ilmeSt^mä  myös: 
semestriel,  trimestriel  (pubiication) ;  fal^^ 
beSfa  muobedfa  en  deux  ans;  fal^ben  muo» 
ben  paädtä  dans  deux  ans  1.  annöes;  noin 


faffl  fataa  muotta  fitten  il  y  a  quelque  deux 
cents  ans ;  tSStfi  htuft  muotta  1.  fuuben  muo« 
ben  pd&StS  1.  tafaa  d'ici  a  six  ans;^^beffSn 
muoben  fulueSfa  dans  Tespace  1.  dans  le  cou- 
rant  de  neuf  ans,  penaant  neuf  annees; 
uufi  m.  la  nouvelle  ann6e;  Uuben  muoben 
päimä  le  Jour  de  TAn;  toimottaa  i^^mda 
uutta  muotta  souhaiter  (ä  qn)  la  bonne  an- 
n^e;  -arenti,  s,  bail  (pl,  baux)  fait  pour 
un  an;  fermage  annuel  m.;  -arvio, 
8,  devis  estimatif  pour  un  an;  budget 
m,;  -Juhla,  8,  f6te  anniversaire/.; -kau- 
si, 8,  espace  d'un  an  m.,  annee /.;m-fau« 
bet  läpeenfä  d*ann6e  en  annee;  -kautinen, 
a.  qui  dure  un  an,  qui  se  passe  dans 
Tespace  d'une  annöe;  äge  dun  an,  qui 
n'a  qu'un  an;  qui  revient  tous  les  ans; 
•keng&t,  8,  pl,  paire  /.  de  souliers  oui 
entre  dans  le  salaire  annuel  d'une  ao- 
mestique ;  -kerta,  8.  ann6e  /.  (d'un  jour- 
nai,     de     Matin,     de     Bormons);     «kertomUS, 

8.  rapport  1.  compte-rendu  annuel  m,; 
-kixja,  8,  pubiication  annuelle  /.  (du  bu- 
reau sutistique) ;  -kokous,  8.  seauco  auui- 
versaire  /.;  -kolmazmes,  s,  espace  de 
quatre  mois  m.;  -kolmikko,  8.  triennat 
m.;  -korko,  *.  rente  annuelle  /.;  -ku- 
lunki, 8,  depense  annuelle  /.;  -kuntai- 
nen,  a,  qui  a  un  an  accompli,  qui  n*a 
qu'un  an,  äge  d'un  an;  qui  dure  t.  qui 
a  dur6  un  an;  -kustannus,  8.  depense 
annuelle  /.;  -kymmen,  -kymmeninexi, 
8,  espace  de  dix  ans  tn.;  dizaine  1.  de- 
cade  d'ann6es  /.;  m-ifen  feStSmS  d6cennal; 
-lapsi,  8.;  olemme  m-a  nous  sommes  n6s 
dans  la  möme  ann6e;  -lohko,  8,  [metffin] 
coupe  /. ;  -luku,  8,  an  m.,  date  /.,  [ra* 
^oiSja,  mttaleiSfa]  mill6sime  m.;  -makso, 
1.  -su,  8,  tribut  annuel  m.;  vert,  vuo- 
tuismaksu; -nelj&nnes,  8,  trimestre  tn.; 
-palkka,  s,  salaire  annuel  m.,  gages  t. 
appointements  annuels  pl,  m,  [k.  ^allfa]; 
paitotUa  1.  oKa  m-lfalla  servir*  a  Tannöe; 
-pftiva,  8,  anniversaire  tn,;  -raha,  8, 
subvention  annuelle  /.;  m-n  määragS  allo- 
cation  annuelle  /.;  -rengas,  s,  coucfae 
ligneuse  /.;  -sata,  8.  siöcie  m.;  m-faban 
t  m-toja  feStängt,  m-faban  t.  m-toja  maniaa, 
k,  seur,;  -satainen,  a,  seculaire;  m-iSten 
mainojen,  m-tfen  ^attituffen  [Siictn  apr^s 
des  siöcles  de  pers6cutions,  de  domi- 
nation;  -sato,  «.,  k.  v.-rengas;  [muoben 
fato]  röcolte  annuelle  /./  -tili,  «.  compte 
rendu  annuel  tn.;  m-n  armio,  k,  v.-ar- 
vio;  -tulo,  8,  revenu  (annuel)  tn,;  -tu- 
hannes, -tuhat,  8.  espace  m.  1.  pöriode 
/.  de  mille  ans,  millönaire  m.;  -vero,  8, 
tribut  annuel  tn, 

Vuosinainen,  a.  qui  revient,  revenant 
tous  les  ans;  annuel  (piante,  tige). 

Vuosittain,  adv,  tous  les  ans,  par  an. 
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Vuosittainen,  a.  qui  revient,  reve- 
nant  tous  les  ans. 

Vuota,  «^  peau  /.  (d'un  cheval,  d'un 
boeuf,  d'une  vaclie). 

Vuotaa,  V.  intr,  [neSteidtä  pul^.]  couler, 
[tippua]  döcouler,  degoutter ;  [odtioidta  pul^.] 
couler,  fuir*;  jaluffiSta]  faire  eau;  f  otto 
m.  le  toit  laisse  penetrer  Teau,  le  toit 
degoutte;  tocttl^e  to.  le  bateau  a  des  voies 
d'eau;  filmäni  muotatoat  h^^neleitS  mes 
yeux  fondent  en  larmes;  m.  läpitfe  pene- 
trer, passer  au  travers  de ;  o.  poid  8'ecou- 
ler,  8'enfuir  * ;  w.  uloä  couler  (ran  de  mes 
yeux  a  couW);  n»,  ijlitfc  debordor. 

Vuotamaton,  a.  qui  ne  coule  1.  fuit 
pas,  qui  ne  fait  pas  eau. 

Vuotaminen,  s,  coulage  m. ;  action  de 
couler,  de  fuir*  de  faire  eau  [k,  SBuotao). 

Vuotava,  a.  p.  qui  coule,  qui  fUit;  qui 
fait  eau  e  te  [k.  SBuotoa]. 

Vuoteenl&mmittaj&,  s.  objet  quelcon- 
que  pour  chauflfer  le  Iit  m.;  -oma,  a. 
alite. 

Vuotella  [-ttelcn],  k.  Odotella, 

Vuotias  [-acmj,  a,:  fafft-,  folmim.  ägö 
de  dcux,  de  trois  ans,  qui  a  (qui  n'a  que) 
deux,  trois  ans. 

Vuotinen,  a.  fafft-,  folmii».  qui  dure 
deux,  trois  ans,  biennal,  triennal. 

Vuoto,  8.,  k.  Vuotaminen;  flux  m.,- A;. 
seur.;  -reikä,  5.  [oStioSfo]  fuite  /.,  [aluf* 
feSfa]  voie  d*eau  /. 

Vuottaa,  k.  Odottaa. 

Vuotuinen,  a.  annuel;  v-lseatl,  adv, 
annuellement,  par  an. 

Vuotuismaksu,  «.  annuite  /.;  veri. 
vuoslmakso. 

Vutraall,  h.  Tuppi,  Fa&Uys. 

Vuurmannl,  k,  kuorma-ajuri. 

Vyhdlnpuut,  ä.  pl.  dövidoir  m.  (instru- 
ment  pour  mettre*  en  6cheveau  le  fii 
qui  est  sur  le  fUseau). 

Vyhtl  [-ben],  «.  öcheveau  m. 

Vyhtlmlnen,  9.  d6vidage  m, 

Vyhtlnen,  s.  öchevette  /. 

Vyhtlä,  V,  tr,  mettre*  en  öcheveau. 

devider  (du  fil,  un  ^heyeau). 
Vyyh-,  k.  ed. 

Vyö,  8,  ceinture  /.  iportcr  une  öpöe  ä  la  c). 

Vyöde,  8,  ceinturon  m.;  ceinture/.,- 
pl.  rogötcet  ceinture  /. 

Vyödellft,  k,  Vyöteleltä. 

Vyöhyke,  s,  zone  /. ;  -Järjestelmä,  8, 
(syst^me  m.  de)  division  en  zones  /. 

VyOhlkkö,  8,  6charpe  /.. 

Vyöhystä,  «.  ceinture  /.  (milieu  du 
corps). 

Vyöhyt,  8,  dem,,  k.  Vyö. 

Vyölllna,  s.  ceinture  (en  toile)  /.; 
[efiUina]  tablier  m.;  -ripa,  «.  ardillon  m.; 


k,  seur,;  «solki,  s.  boucle  /.;  -tamppi,  s, 
patte  de  ceinture  /. 

Vyöllnä,  8.  tablier  m. 

Vyöllinen,  a.  muni  d'une  ceinture;  8, 
objet  qu^on  porte  a  la  ceinture  (couteau, 
bourse,  clefs  etc);  |w9ö]  ceinture /.;  [eft« 
liina]  tablier  m. 

Vyölllshaka,  -koukku,  s.  ardillon  m., 
[foifi]  boucle  /.;  t  -vitjat,  s  pl,  chaine 
de  ceinture  pour  porter  des  clefs  /,,  le 
couteau  etc. 

Vyönteklä,  8.  ceinturier  m, 

Vyörlä,  *.  Vyöryä. 

Vyöry,  8.  masse  considörable  d'une 
matiöre  quelconque  qui  roule.  masse  /. 

roulante  (de   nelge,  de  eable,  d*caii) ;  [k.  lumi- 

iD^örg] ;  pente  escarpöe  /. 

Vyöryke  [-ffeen],  «.  masse  de  neige 
/.,  de  sable,  d*eau  qui  s'avance  en  rou- 
lant;  ((umi-j  avalaucne  /. 

Vyöryminen,  8.  roulement;  6bouie- 
ment,  öcroulement,  croulement  m. 

Vyörymä,  8,  6boulis,  6boulement  m. 

Vyöryttää,  v.  tr,  rouler. 

Vyöryä,  r.  intr.  se  rouler;  ro.  olaS  rou- 
ler    (des  montagnes  dans  les  TaU<ksB) ;     [tnciaSta 

pul^.]  s'6bouler,  s'ecrouler,  crouler. 

t  Vyöteleltä,  r.  r.  se  ceindre*,  met- 
tre* le  ceinturon. 

Vyötiäinen,  s.  tatou  tn. 

Vyöttää,  V.  tr,  ceindre*. 

Vyötäiset,  8.  pl,  milieu  du  corps  m., 
ceinture  /.;  ottoa  jfta  w-i8tA,  torttua  \tia 
»•fiin  prendre*  qn  ä  bras  le  corps. 

Vyötäre,  «.  ceinture  /.  (d'un  pantalon) ; 
k,  ed,;  vert,  eeur. 

Vyötärys,  Vyötärystä,  s,  taille  /., 
corsage  m,;  ceinture  /. 

Vyötärä,  -rö,  k,  Vyötäre. 

Vyötön,  a.  sans  ceinture. 

Väenkokous, «.  attroupement  m. ;  -las- 
ku, 8.  recensement  m.  de  la  population; 
-lisäys,  8.  accroissement  m.  de  popula- 
tion; -paljous,  8,  multitude/.  (de  peuple); 
-puutos,  8.  manque  m.  1.  disette  /.  de 
travaiileurs,  de  oras;  manque  d'habi- 
tants  m.,  population  faible  /.;  -tune^os,  s, 
presse  /.,  attroupement  m.,  cohue  /.; 
-tupa,  8,  maison  /.  t  logement  des  do- 
mestiques  m.;  -vähennys,  s.  döpeuple- 
ment  m. 

Väestö,  8.  habitants  pl.  m.  (d'unc  tiiic, 

d\m  pays) ;  populatiou  /. 

Väettömyys,  e,  debilitö  /. 
Väetön,  a.  sans  forces,  debile. 
Vähemmistö,  8,  minorite  /.  («tre  en  mi- 

norit^,  neuf  sur  onze). 

Vähemmyys,  s,  införioritö  /.  du  1.  par 
nombre,  de  la  1.  par  quantit^,  moins  m. 

Vähempi,  a,  kamp.  moindre,  [fooSto 
pul^.]  plus  petit;  «.  moins  m.;  m-mmon. 
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lo-mmin  moins;  ottoa  iD-mmäffi  rapetisser, 
lacer  (ia  Toiie) ;  tel^bä,  ^aaiiaa m-mmä^i,  myös: 
reduire*;  limiter;  [vert  aSä^cntafij;  jääbä 
m-mmäHe  devoir*  se  contenter  de  moins; 
ymmärtää  fen  to-mmfidtäfin  avec  moins  on 
peut  comprendre*  Qa;  ei  ole  pul^ctto  mifl» 
tään  to-mmäStä  luin  foban  iuUötuffeSta  on 
ne  parle  de  rien  moins  que  de  declarer 
la  guerre;  ole  o-mmäUä  no  fais  doncpas 
tant  de  bruit;  -arvoinen,  a.  d'une  moin- 
dre  valeur,  de  moins  de  valeur;  -ky- 
kyinen, a.  införieur  de  capacit6  (äqn); 
-varainen,  a.  jouissant  (p.J  d'une  moin- 
dre  aisance. 

Väheneminen,  s.  diminution  /. ;  toeben 
toäl^eneminen    (ioeSfa,    iänoeSfä]    d^crue  /. 

(d'une  liyi^re,  d'un  lac). 

V&henem&tön,  a,  qui  ne  diminue,  qui 
ne  se  r^duit  pas. 

V&hennett&va,  s.  nombre  dont  il  faut 
soustraire*  un  autre  nombre  m. 

vähennys,  8.,  k.  V&hentftminen;  ra- 

bais    m.     (acheter  des  livreB  au  r.) ;   k.   seur, ; 

-laskn,  8.  soustraction  /.;  -luettelo,  8, 
liste  des  r^ductions  /.  accordees  aux 
contribuables ;  -makso,  -sn,  8,  acompte 
m.;  -sana,  «.  diminutif  m.; -summa,  «. 
röduction  /. 

Vfthentya,  k,  V&hetft. 

V&hentäjä,  «.  celui,  celle  qui  diminue, 
amoindrit,  r6duit  etc;  (aritm.)  nombre 
m.  a  soustraire*. 

V&hent&minen,  8,  diminution/,  amoin- 
drissement  m.,  röduction  /.,  rabais  m. 

V&hentAm&tCn,  a.  sans  diminution, 
sans  rabais. 

vähentää,  v.  tr,  diminuer,  amoindrir; 

r6duire  *  (lo  nombre  de  ses  domestiqnes,  sa  d^- 
pense,     ses    pr^tentiooB,    les    impöta),   [(odfudfa] 

soustraire  *;  [alentao]  rabattre;  id.  menonfa, 
tarpeenfa  se  reduire*,  se  limiter;  to.  n)au^> 
tia  ralentir  la  vitesse;  to-tamättä  sans  di- 
minution. sans  rabais;  fun  on  ro-nnett^ 
(iiffeefeen  fiinnitetQn  pääoman  taioadinen  forfo 
deduction  faite  de  Tint^röt  normal  du 
capital  engag6. 

V&het&  [-enen],  i?.  intr,  diminuer  (d'iii- 
tensit^),  se  diminuer,  amoindrir,  s'amoin- 
drir;  se  reduire*  6tre  röduit  (en  bommes 
et  en  cbeTiux,  puotcSta];  se  ralentir  (vert, 
ed.);  t  se  dög^nerer;  Itänen  iuitz  fadtoaa 
ja  minun  m.  il  faut  qu'il  accroisse  et  que 
Je  diminue. 

V&himmin,  adv,  le  moins. 

Vahimmiten,  -itt&in,  adv.  pour  le 
moins,  au  moins. 

V&hin,  a.  8up,  le  moindre;  [pienin]  le 
plus  petit;  m.  t^öpaiffa  salaire  minimum 
m.;  to.  määrä  minimum  m.;  ei toäl^immäJBfä> 
f  ään  määräSfä  pas  le  moins  du  monde; 
loäl^immän,  toäl^tmmin,  le  moins;  ei  xo-ih 


fään  (ne-)  pas  le  moins  du  monde, 
(ne-)  pas  du  tout;  m-tänfä,  to-tään  au 
moins,  pour  le  moins. 

V&hitellen,  adv.  peu  a  peu,  successi- 
vement. 

t  vähiten,  k.  ed. 

V&hittftin,  adv.  en  detail;  A;,  ed.; 
-myyjä,  8,  detaillant  m.;  -myynti,  «. 
commerce  m.  t.  vente  /.  en  detail;  [juo* 
matamarain,  myös:)  vente  /.  au  litre. 

V&hitt&lsmyym&lft,  8.  debit  m.  (de  ta- 

bac,  de  boiason). 

V&hyys,  s.  petite  quantite;  exiguit^; 

rarete  /.  (dea  frulta^. 

V&ha,  a.  petit;  peu  (adv.),  k.  V&h&inen; 
8.  peu  m. ;  peu  de  chose;  to-n  U8ein  [^^iufanj 
adv.  un  peu  (de  pain,  d'argent) ;  fe  m.  mitä . . . 
le  peu  que...;  to-dfä  oiaSfa  en  peu  de 
temps;  xo-n  ajan  pääStS  dans  peu  de  temps, 
sous  peu;  ro-n  p&&^ta  1.  m.  [m-n]  mäliä 
d'heure  en  heure,  de  moment  en  mo- 
ment;  mä^in  erin  par  petites  portions; 
peu  a  peu,  graduellement;  toä^in  äänin 
sans  dire*  mot,  a  la  sourdine:  tuQa  ai« 
foi^in  m-Cä  se  tirer  d'affaire  avec  peu 
de  chose;  päädtä  1.  fuoriutua  m-Kä  en  6tre 
quitte  a  bon  marchö;  elää  mäBiSfä  n)a< 
roi8[a  vivre*  a  Tötroit,  etre  aans  une 
position  ötroite  1.  dans  la  gene;  olla 
mä^idfä  1.  mädillä  etre  1.  se  trouver  en 
petite  quantite;  ruofamarat  omat  mä^iSfä 
il  ne  reste  qu'assez  peu  de  provisions, 
nous  n'aurons  pas  bientöt  a  quoi  mor- 
dre;  mefi  on  mäjtdfä  1.  mä^iQä  il  y  a  peu 
d'eau;  [matalalla]  le  lac  est  bas,  la  ri- 
viero est  basse;  marjat  oioat  toäl^iSfä  tänä 
muonna  les  baies  sont  rares  cette  an- 
nöe;  fä^bä  1.  mennä  mälliin  se  röduire* 
a  peu  (ie  chose;  oQa  m-Qä  (infj  6tre 
sur  le  point  de,  penser,  faillir*  (in/.); 
oli  to-Uä  1.  n>-Itä  ptti,  etfen ...  il  s'en  fal- 
lait  peu  1.  peu  s'en  fallait  que ...  ne 
(8ubj.);  iD-Hä  f^Uä  oU  cela  a  tenu  ä  hien 
peu  de  chose;  ro-(tä  fnUä,  cM  tätä  run> 
faSta  aarretta  näihin  faafta  lainfaan  on  fä^* 
tett^  c'est  a  peine  si  Jusqu*a  pr6sent  on 
a  exploitö  cette  riche  mine;  to-t(pä)  fiitä, 
joS  peu  importe  que  (8ubj.);  komp.  roä« 
|empt  \a  sup.  mä^in,  k.  V&hempl,  V&hin; 
-arvoinen,  a.  de  peu  de  valeur,  de  peu 
de  prix,  de  peu  de  merite;  (neutr.)  peu 

de     chose     (c'est  enoora  p.  de  eh.);     -arvoi- 

suus,  8.  le  peu  de  valeur;  le  peu  de 
märite;  -kuuloinen,  a.  un  peu  sourd; 
sourdaud;  -kuuloisuns,  8.  vice  m.  1. 
faiblesse  d^oreille  /.;  -kuome,  s.  föbricule 
/.;  -Inkninen,  A;,  harvalukuinen;  •mie- 
linen, a.  imbicile;  -mielisesti,  adv.  im- 
böcilement;  -mielisyys,  8,  imböcillite /.  ; 
-näköinen,  k.  heikkonäköinen;,  -osai- 
nen, a.   dösheritö;  -puheinen,  a.   taci- 
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turne;  -paheisaiis,  ».  caciturnit6  /.: 
-p&inen,  a.  microcephale;  -p&töinen,  a. 
insignifiant;  fe  faifh  on  m-Stä  tout  cela 
est  peu  de  chose;  -p&tCisyys,  8.  insigni- 
fiance  /.;  -sanainen,  a.  laconique;  -sa- 
naisesti, adv.  laconlquement;  -sanal- 
snns,  8,  laconisme  m.;  -uskoinen,  a.  de 
peu  de  foi;  -varainen,  a.  de  petite  ai- 
sance,  dont  les  moyens  sont  faibles; 
qui  est  dans  la  g^ne,  sans  fortune;  f 
mis^rable ;  -varaisnns,  s,  le  peu  de  for- 
tune /.  qu'on  (qu'il)  possöde;  -verinen, 
a.  anömique;  -verisyys,  «.  anömie  /.; 
le  peu  de  forces  qu'on  a;  -vftkinen,  a. 
qui  n'a  pas  beaucoup  de  forces,  fai- 
ble,  d^bile;  -v&kisyys,  s,  faiblesse,  d6- 
bilitö  /.;  -aiyinen,  a.  bornö;  -aiyisyys, 
8,  esprit  1.  entendement  bornö  m, 

Vah&inen,  a.  petit  (enfant,  maison),  fai- 
ble  (mofens,  reBsoarcea,  revenu,  Mlaire);  löger 
(difilcult^,  obstacle) ;      peu     (de  temps) ;     ID-tfen 

un  peu  (de  pain);  loarftn  to.  m^off.*  minime; 
lo-iStä  ennen  un  peu  plus  t6t;  w-tfe8tä 
[aSti]  dös  le  plus  tendre  äge. 

vähäisyys,  8.  petitesse  /.;  T&ge  en- 
core  tendre  m. 

Vahakgyä,  V.  tr»  considerer  comme 
trop  peu. 

VahäläntA,  a.  de  petite  stature. 

Vähätellä,  V.  tr,;  minä  lo-ttelcn  que 
m'lmporte  (»a  coiftre). 

Väijyjä,  «.  personne  /.  t.  homme  m, 
mis  en  embuscade;  ph  embuscade  /. 

Väijyminen,  Väijyntä,  «.  action  de 
dresser  des  embiiches,  d'etre  en  embuscade 
/..  käänn,  verbillä  [k.  Söaij^ä];  guet  w. 

Väijys,  8,;  ph  ro-^ffet  embuscade  /.; 
fägbö  n)-^ffltn  se  mettre*  en  embuscade, 
s^embusquer;  olla  n)-^!fi8fä  6tre  en  em- 
buscade t.  aux  aguets. 

Väijyskelia,  v.  tr.  guetter. 

Väijytys,  «.  guet-apens  w.,  embuche 
/.;  [fobaSfa]  embuscade  /.;  panna  ro.  dres- 
ser des  emböcbes  a  qn;  dresser  1.  pr6- 
parer  une  embuscade,  mettre*  en  em- 
buscade, embusquer  des  soldats;  langeta 
l.  joutua  »-^fftin  tomber  dans  des  em- 
bdches,  tomber  1.  donner  dans  une  em- 
buscade. 

Väijyä,  V.  tr.  guetter  (qn),  dresser  des 
embuches  a  qn,  dresser  1.  pröparer  une 
embuscade,  [oHa  roäij^ffiSfä]  fitre  en  em- 
buscade; f  s'approcher  en  öpiant;  w. 
jfun  l^enteä  en  vouloir*  a  la  vie  de  qn. 

Väikkyä,  v.  intr.  planer;  aller*  et  ve- 
nir*,  faire,  traiter. 

Väinönpntki,  s.  angölique  /. 

Väiste,  8,j  k.  Väistäminen;  ro-eeSfS 
faatul  en  se  rangeant  de  cot6  il  ftit  ren- 
versö. 

Väistellä,  V.  fr.,  k.  Väistää.  | 


Väistyä,  i;.  intr.  se  ranger  (devant 
qn  jfun  tieltäl  laisser  la  voie  libre  a  qn; 
xD.  ft|r)äan  1.  f^riemmSlIe  se  ranger. 

Väistäminen,  8.  action  de  se  ranger, 
de  dötourner,  de  parer.  käänn.  verbillä 
(k.  seur.);  [mieffailuäfo]  parade  /. 

Väistää,  V.  tr.  se  ranger  (pour  lais- 
ser passer  qn  jfta];  d6toumer  le  corps, 
parer  du  corps;  parer  (an  coup). 

Väistö,  8.  parade  /.,  k.  Väistäminen ; 
-kilpi,  -piena,  s.  [miefan]  garde  /. 

Väite,  8.  assertion  /.,  [mäitelmä]  thdse 

/.    (^mettre*,   aoutenir'   une  th.);     [vadtamfiite] 

objectlon  /. 
Väitellä,  V.  intr.  disputer  (des    goau; 

des    ooalean),    80  dlsputer  (snr  qch.,  avec  qn), 

contester;  argumenter  (avec  qn)j  [julfifcdtil 
soutenir*  une  thöse  t.  des  th^ses. 

Väitelmä,  8.  these  /.,  (mitt.)  propo- 
sition /. 

Väittely,  -lö,  8.  dispute,  contestation 

/.  (snr  qch.). 

Väittämä,  8.  theoröme  m.,  proposition 

y.  (en  gtem^trie). 

Väittää,  V.  tr.  soutenir*  pr6tendre 
(que  ind.  t.  cond,;  in/.);  k.  Väitellä; 
roäitfinpA,  ett'ei...  myö8:  Je  tiens  que... 
ne  -  pas  (ind.),  je  defie  que  (subj.);  »äitti 
bänta  merfiaifeffi  fir)atlia!fi,  myö8:  il  le 
donna  comme  un  öcrivain  faisant  epo- 
que;  m.  tobefft  aifirmer;  m.  [fito]  roadtaan 
pretendre;  soutenir*  le  contraire  (de 
ce  qu'un  autre  dit);  contester;  objecter 
(que  ind.). 

Väittöperäinen,  a.  aflTlrmatif;  -peräi- 
resti,  adv.  aillrmativement. 

Väitös,  8.  assertion/.;  k.  8eur.;  -kirja, 
8.  ouvrage  scientifique  au*on  doit  sou- 
tenir* dans  un  acte  public  pour  obte- 
nir*  un  grade,  un  emploi  universitaire 

m. ;  -tilaisuus,  8.  acte  m.  (pröalder  ä  un  acte ; 
dans  Pacte  le  r^pondant  souUnt  Tidde  que . .  .)• 

V«y.,  k.  Väijy-. 

Väkevyys,  8.  force  corporelle;  qua- 
lite  de  ce  qui  est  fort;  violence  /. 

Väkevä,    a.    fort    (cheval,   Uqueur,  odenr); 

violent  (Tent,  feu);  m.  jumala  le  Dieu  fort; 
[vert.  5!BoimalIinenl;  v-sti,  adv.  fortement; 
violemment. 

Väki  (»äcn],  8.  monde  m.;  fpolTOeltat] 
gens  ph  m.  ja  f.  [*.  SJ^mifet] ;  [miel^et,  fota* 
mäfi]  soldats  ph  m.,  troupesp/./,  monde 
m.  (perdrc  du  m.);  [mic^tötö,  linnan]  gami- 
son  /.,  [loiman]  öquipage  m.;  (moimaj  force 
/.;  t  pouvoir  m.;  f  produits  ph  m.  (eUc 

a  beaucoup  de  produits  de  son  fuseau);    ^     COn- 

tenu  m.;  fiellä  oli  paQo  mSIea  il  y  avait 
beaucoup  de  monde;  mSen  paljous  multi- 
tude  /.  (de  peuple);  loäen  tungoS  foule/. 
de  gens  qui  se  pressent,  presse  /.  [^. 
väen-];  faifeOa  xo^zSiA,  faifeSta  mfiedtfi  de 
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toutes  ses  forces;  fyMan  toäeUfi  a  tour 
de  bras;  tolkUä  l.  natn  par  force,  de 
force;  tuKa  toimeen  oittin  o&in  se  tirer 
daffaire  avec  ses  propres  gens  t  dbmes- 
tiques;  f  tuntea  tulen  mfife^en  pr^cipiter 
dans  les  flammes  puissantes; -hammas, 
8,  dent  de  sagesse  /.;  -Joukko,  s.  multi- 
tude  /  (de  peuple),  foule  /. ;  -Juoma,  s. 
liqueur  forte  /. ;  -kapxUa,  -karttu,  s. ;  metdS 
n>-aa,  w-a:  Jeu  consistant  a  vaincre  son 
adversaire  en  le  tlrant  a  soi  avec  un  bäton 
place  transversalement,  ies  deux  adver- 
saires  ötant  assis  et  ayant  pied  contre 
pied;  -liemi,  8.  consomme  m,;  -luku,  «. 
population  /.;  maan  m.  mä^enee  le  pays  se 
d^peuple;  m-luoun  »Aleneminen  d^peuple- 
ment  m.;  -lukutaulu,  -lukutaulusto,  8. 
table,  tables  ph  de  naissance  et  de  morta* 
lite  /. ;  -luvuntilasto,  «.  statistique  de  la 
population/. ;  -multa, «.  terreau  m. ;  -pak- 
kanen, «.  rude  Aroid  m.;  -pakko,  8.  ur- 
gence  /.;  m-paloSa  de  hau  te  lutte,  de 
vive  force;  f  -puoli,  a.  qui  n'a  que  la 
moitit  des  forces  (que  possedent  les 
hommes;  öpithete  des  esclaves);  -puuk- 
ko, 8,  poignard  m.;  f  -puuska,  «. 
souffle  violent  m.,  bourrasque  /. ;  -pyörä, 
s,  poulie  /.,  [ufeammanfertoinen]  moufle 
m.;  -rikas,  a.  populeux;  -rikkaus,  8, 
densitö  de  la  population,  riche  po- 
pulation /.;  -rynn&kkO,  8.  assaut  m. 
(prendre '  da.) ;  -valta,  8,  vlolonce,  force /. 

(uBer  de  vlolence  envere  qn,-  falre  Tiolpnce  ä^qn, 
faire  main  basse,  user  de  force,  emplofer  la  foroe) ; 

-vallata,  o.  tr,  violer  (une  femme);  usur- 
per ;  -valtainen,  a,  violent  (homme,  hnmcur, 
mesures),  engin  t.  porte  a  des  violences; 
-valtaisuus,  8.  violence,  voie  /.  de  fait; 
-valtaus,  8.  viol  m.;  usurpation  /. ;  -va- 
sara, 8,  bocard ;  grand  marteau  m.  (dans 
une  usine);  -vesi,  «.  eau-forte  /. ;  -viina, 
8.  esprit-de-vin,  alcool  m.,-  -viinanmit- 
tari,  8,  pese-esprit  m.  (pl.—  1. --s): 
-voima,  8,  force  (majeure)  /. ;  f  -värt- 
tinä, 8,  grand  fuseau  m. 

Väkinäinen,  a.  forcö,  involontalre; 
v-isesti,  adv,  forcöment,  involontaire- 
ment;  du  bout  des  dents  (rire-). 

Väkinäisjrys,  8.  caractöre  m.  de  ce 
qui  est  forc6;  ^onen  naurunfa  ro.  son  rire 
force. 

Väkisin,  -sten,  adv.  par  force,  de 
(vive)  force;  -makaaminen,  8,  viol  m. 

Väkkärä,  8,  girouette  /.  ä  moulin; 
roue  /.  de  cordier. 

Väkä,  8,  crochet  m.  (peti  te  pointe  ä 
rebours  qui  se  trouve  ä  un  hame^on  t.  a 
un  'harpon  pour  empöcher  le  poisson  de 
s'echapper). 

Väkäinen,  a.  muni  dun  crochet  t.  de 
crochets. 


Väkäkeihäs,  s.  ^harpon  m.;  -leuka, 
8.  menton  pointu  m. ;  a,  (ja  8,)  (personne 
/.;  au  menton  pointu;  -luu,  «.  os  crochu 
m.;  -rauta,  8,  'harpon;  hamepon  m. 

Valeen,  t  Välehen,  adv,  vite. 

Väli,  8,  intervalle,  interstice  m.;  [matfa, 
taipale]  trajet  m.  (de...  i);    distance   /. 

(paroourir  *  la  d.  entre  deus  TiUages.  la  d.  qtii  86- 
part»  lea  TiUagea  Tan  de  Tautre) ;  [etotlld]  diffe- 

rence  /.;  [faupoififal  (supplement  de)  re- 
tour  m.;  (fedhndinen,  usein  phj  relations 
pl  /.   (d*amitiö  ^MxoäUmen),  rapports  ph 

tn,  (des  propri^tairea  aaz  locatairea),  intefli- 
gence  /.  (bonne,  maavalse  i.); 

ioä|&n  toä  par (petits  1.  courts)  inter- 
valles,  de  moment  k  autre,  de  temps 
en  temps;  pitdä  xd-&  s'arreter  (pour  quel- 
ques  moments);  discon tinuer  (pour  un 
temps),  avoir  cesse  (pour  un  moment; 
de  in/.) ;  [pitää  lufua]  faire  attention,  se 
soucier,  faire  cas  (de) ;  [l^uolio]  vouloir* 
(de  qch.,  de  qn);  w-ä  pitämfltdn  indiffi6rent; 
antaa  1.  panna  xo-ä  donner  de  1.  en  re- 
tour;  oUa  m-ä:  ei  niillä  ole  fuurta  1.  pal< 
io|a]  w-&  il  n'y  a  pas  grande  difförence 
entre  eux,  ils  sont  presque  6quivalents, 
ils  equivalent  ä  peu  pr^s ;  ei  minun  ote 
m-ä  il  ne  faut  pas  fairo  grand  cas  de 
moi,  ne  faites  pas  cas  de  moi,  ne 
vous  souciez  pas  de  moi,  peu  importe 
(queje  vive  ou  non,  que  Ty  sois  ou  non); 
ei  fiuä  ole  m-ä,  mitä  fillä  n)-ä,  roaiffa . . . 
peu  importe  1.  n'importe  que  (subj,); 

riffoa  to.  1.  w-t  brouiller,  desunir 
(deux  aoiia) ;  fotoittoa  XD.  1.  TO-t  fairc  rovc- 
nir*  la  bonne  intelligence,  faire  dispa- 
raitre*   la  mösintelligence,  arranger 

une     discorde     (entre    deux  6ponx,  dans  un 

mönage);  fooia  Hj-nfä  se  röcoucilier,  se 
mettre*  a'accord  (run  avec  Tautre); 
fuorittaa  l.  felmittää  w-nfä  s'arranger 
(run  avec  Tautre);  fäilgttää  1.  p^f^ttää 
l^toa,  l^arrad  m.  conserver  de  bons  rap- 
ports, des  relations  intimes  (avec); 
oUa,  P9f9ä,  elää  l^^nndfä  [^uonoiSfaj  toä* 
leiSfä  6tre,  rester,  vivre*  en  bonne 
(mauvaise)  intelligence  (arec  qn,  run  avec 

Tantre,  les  ona  avec  les  aatrea),     6tre     danS 

de  bons  termes,  rester  en  bons  rap- 
ports   (avec);     6tre  bien   (arec  qn) ;  päästä 

i^roiin  toälei^n  (parvenir*  a)  se  met- 
tre* en  bons  rapports  (avec);  l^eibän  on 
w-nfä  1^9mä[t|  ils  s'entendent  bien  run(e) 
avec  Tautre  (les  uns  avec  les  autres), 
ils  s'accordent  bien;  fiinä  fobiSfa  maHit* 
fee  l^9n>ä,  f^bämmeUinen  n>.  il  y  a  de  Ten- 
tente,  une  entente  cordiale  dans  cette 
famille-lä;  b^mä  m-mme  riffui  nous 
tombämes  dans  la  mesintelligence, 
nous  nous  sommes  desunis  1.  brouil- 
I6s;   §eibän  m-nfä  on  l^uonompi  fuin  foS< 
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!aan  ennen  ils  sont  pis  que  Jamais  en- 
semble ; 

v&lillä  poatp,  entre;  adv.  par  inter- 
valles,  parfois;  vert,  välille;  m.  olema 
situe  dans  rintervalle,  intermödioire, 
interpos6;  lisää  L  V&linen; 

v&Iille  postp,  entre ;  iäi  ftöte  m.  il  dis- 
parut  en  faisant  le  trajet  (de . . .  ä  t.  en) ; 

V&liltft  postp.  d'entre  (ii  8*aTAnca  d'entre 
lea  deax  piliere) ;  entre  (je  Tai  pris  entre  deuz 
penonnea) ; 

v&lis8&  postp,  (serr6,  pris)  entre; 
vert.  seur,; 

v&llln  postp. ;  formenfo  \Sx  otoen,  fttoen 
m.  le  doigt  lui  resta  1.  son  doigt  resta 
pris  entre  la  porte  et  le  poteau  (de 
refend),  entre  deux  pierres;  afettaa  xo. 
interposer;  afettua  id.  slnterposer;  kuv. 
myös:  s'entremettre*;  tuffa  ro.  venir*  a 
la  traverse;  intervenir  * ;  adv.f  k.  seur. ; 

▼alista  postp.;  irroittaa  jtfn  jnht  ro. 
detacher  qcli.  serre  t.  pris  entre  (ia 

porte    et  le    linteau);     potta     pädft     farfuun 

ro-mme  le  gar^on  serr6  entre  nous 
(deux)  s'6chappa;  adv.  quelquefois, 
parfois ; 

▼alitse    postp.  entre  (paaser,    couler  e. 

lea  doigta) ;  fatfoa  fotmien  ro.  kuv.  conniver 

(&qcb.); 

▼alin ;  tänä,  fidd  ro.  pendant  ce  temps 
(-ci),  pendant  ce  temps-lä,  en  atten- 
dant,   au  demeurant,   cependant,   sur 
ces  entrefaits. 
Väliaika,  s.  intervalle  m.  (dana  i'i.  de 

CCS   faiU,  k  un  mois  dMntervalle) ;      -aikainen, 

a.  provisoire  (gouverncment) ;    interimaire 

(miniBt^re,  parlement,  juge),  par  interlm  (goo- 
verneor    etc.);     temporaire    (interdiction) ;   ro. 

roirantoimittaia  interimaire  m.;  ro.  roiron' 
toimitus,  ^oQitfeminen  int^rim  m.  (etre  chargd 
de  i'i.);  interimat  m.  (etat  d'un  fonction- 
naire  exer^ant  par  interlm);  ro.  roitoSta- 
erottominen  suspension  /.;  -aikaisesti, 
adv.  provisoirement,  par  int^rim;  tem- 

Sorairement;  ro.  erottaa  roirafita  suspen- 
re  (un  fonctionnaire) ;  -alkaisnns,  S.  carac- 
tere  provisoire;  interlm  m.;  «aine,  s. 
medium  m.;  -aita,  s.  clöture  de  s6pa- 
ration  /.,•  mur  mitoyen  m.,-  -ala,  s.  es- 
pace  mitoyen  m.;  -aste,  s.  degre  moyen 
1.  intermödiaire  m.;  -atria,  k.  ▼.-pala; 
-ehto,  s.  clause  /.;  -hetki,  s.  court  inter- 
valle m. ;  [työstä)  heure  /.  de  loisir,  (fou- 
luSfa]  röcreation/.  (pendant  ia  r.),  (nätjtöfften 
roäliSfä]  entr'acte  m.;  -hirsi,  s.  solive 
/.  du  mllieu;  -havi[tas],  s.  intermöde  m.; 
-jänner,  s.  diaphragme  m.;  -Jäsen,  s. 
membre  intermödiaire,  entre-deux  m.; 
-kaihdin,  s.  paravent  m.,  -kal^o,  s. 
membrane  1.  pellicule  intermediaire, 
eleison  mcmbrancuse  /.;  |fi|bäna(an]  dia- 


phragme m.;  -kansi,  s.  entrepont  m.; 
-kappale,  s.  moyen  m.;  -karsina,  «. 
mödiastin  m.;  -katto,  s.'  plafond  m. 
qui  sdpare  le  grenier  d'avec  les  cham- 
bres;  plafond  m.;  -kanppa,  s.  petit 
commerce  m. ;  -kauppias,  s.  petit  com- 
mer^nt  m. ;  [faupanrofiiittfiiä]  courtier  m. : 
-kelmu,  «.  membrane  intermödiaire,  elei- 
son membraneuse  /. ;  -kerros,  s.  couche 
intermediaire/.;  etage  mitoyen  m.;  -ker- 
tomus, s.  episode  m.;  -kerfijät,  s.  pl. 
seance  extraordinaire  /.  d'un  tribunal 
a  la  campagne;  -klxja,  s.  ja  pl.  ro-t  con- 
trat (par  ecrit),  acte  6crit  m.  (dreaaer  un  c, 

un  a.); -kohtaus,  «  Intermödo  m. ; -kuittl, 
8.  quittance  /.  par  interlm  t.  d'acompte; 
-kysymys,  s.  mterpellation  /.;  teBba  ro. 
Interpeller  (qn);  -käsi,  s.:  oQa  ro-robd3f5 
se  trouver  dans  Tembarras,  [forooSfa  ro-fä* 
beSfä]  entre  Tenclume  et  le  marteau; 
ioutua  ro-ffiteen  6tre  mis  dans  Tembarras ; 
-käytävä,  s.  couloir;  corridor  m.;  -laji, 
s.  esp^ce  moyenne  1.  intermediaire  /.  ; 
-lause,  s.  (proposition)  incise  /;  log. 
(terme)  moyen  m. ;  -lehti,  s.  feuillet  blanc 
entre  les  feuillets  imprimes  d'un  livre: 
roaruStoo  ro-^btSd  interfolier;  -liha,  s.  p^- 
rlnöe  tn.;  -lihas,  s.  diaphragme  m.: 
-maa,  s.  espace  m.  t.  dlstance  interme- 
diaire /. ,'  -matka,  s.  distance  /.  entre 
deux  lieux;  intervalle  m.;  -merkki,  s. 
Signe  m.  de  ponctuation;  pl.  ro-merftt, 
myös:  ponctuation  /. ;  rooruStoa  ro-merfeiSa, 
panna  ro-merfit  ponctuer,  mettre*  la  ponc- 
tuation; -metsä,  s.  bois  de  moyen  crii 
fft.,*  -mies,  8.  mödiateur;  arbitre  m.; -näy- 
telmä, -näytös,  s.  interm^de  m. ;  -olento, 
s.  etre  moyen;  6tre  m.  tenant  (p.)  le 
milieu  entre  O'faomme  et  range) ;  -paikka, 
8.  espace  intermediaire,  intervalle,  in- 
terstice  m.;  -pala,  s.  goUter  m.;  -puhe, 
s.  convention  /.,  contrat  m  :  -päätös, 
s.  interlocution  /.;  -raha,  s.  appointm.; 
-rauha,  s.  treve  /.;  -ruoka,  s.  entre- 
mets  m.;  -rusto,  s.  cartilage  m.  de  la 
clolson;  -saanti,  s.  agio  m.;  -seinä,  s. 
eleison  /.;  lääk.  septum  m.;  -sjry,  s. 
cause  secondaire  /. ;  -sävel,  s.  sön  inter- 
mediaire 1.  moyen  m.;  -takaus,  s.  cau- 
tion  /.  par  interim;  -tapahtuma,  s.  6pi- 
sode  m.,  vert.  v.-kohtaus;  -tie,  s.  voie 
mitoyenne  1.  intermediaire  /.,  juste  mi- 
lieu m.;  -tila,  s.  etat  intermeciiaire  m.: 
-työ,  s,  travail  m.  des  heures  perdues: 
-vaikutus,  s.  intervention  /. ;  -viiva,  s. 
tiret  m.,  division  / ;  -ääni,  s.  medium  m. 

Väliin,  k.  Väli;  -tulo,  s.  intervention, 
internositlon  /. 

Välike,  s.  espace  /. 

Välillinen,  a.  mediat:  ▼-isesti,  adv. 
mödiatement. 
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Välillisyys,  s.  caractere  mediat  m.     | 

V&llm[m]iten,  -tt&in,  adv.  parfois, 
quelquefois. 

V&limftinen,  a.  mitoyen. 

V&lineo,  a.  qui  est  situe,  aui  se 
trouve  entre  deux  lieux,  interm6aiaire ; 
qui  se  fait  1.  a  lieu  entre  deux  person- 
nes  t.  puissances;  intermödiaire  (eapace, 
temps);  entre  (prep,);  lirfon  ia  papmlon  m. 
matfa  la  distance,  le  chemin  entre  Vägiise 
et  le  presbytöre;  ^eibän  m-ifenfS  ful^teet 
les  relations  entre  eux;  fanfoin  lo.  de 
peuple  a  peuple  (rapports);  international; 
äef&tuun  6:nnen  ia  7:nnen  pm  to.  ^5  lanuit 

du  6  au  7  Juin  (du  dimancbe  aa  londi). 

V&linpltam&tOn,  A;.  Vali&pltAm&tön. 

Välisten,  valisti,  adv.  parfois. 

V&liBtä,  h.  V&IL 

Vfilittftln,  adv,  parfois. 

VÄlitellÄ,  V,  fr.,  k.  VftllttäÄ;  8'entre- 
mettre*,  traiter. 

valittaja,  s.  m^diateur,  -trice,  inter- 
mödiaire  tn,;  entremetteur,  -euse;faupan 
ro.  coortier  m,;  ruroeta  ro-fft  8'entremet- 
tre*  {.(entre  deux  ou  plusieurs  person- 
nes). 

valittaminen,  s,  mädiation,  entre- 
mise  /. 

valittaa,  v.  tr,  aglr  en  m6diateur, 
8'entremettre  *  (dan»  une  amure) ;  [faupaSfal 
s'employer  comroe  courtier;  (pitöä  roäliä) 
se  soucier  (de  qch.,  dc  in/.),  vouloir*  (de 
qch.);    k.  Haolla;  ro.  ifun  [toroaran]  fouppaa 

negOCier  (des  paplers  de  commerce,  des  billetfl); 

ro.  liifettS  servir*  de  moyen  de  Commu- 
nication; roäl^t  minä  flitä  roSUtän  peu  m'im- 
porte  (que  8ubj.),  je  m'en  fiche. 

välittömyys,  s.  caractöre  immediat  tn. 

välittömästi,  adv.  immediatement. 

välitys,  8,  mödiation,  entremise  /., 
interm^diaire  m.;  intervention  /.;  -eh- 
doitus,  8,  proposition  de  mediation  /. 
1.  d'arrangement;  -Jnmalnns-oppi,  8. 
theologie  de  conciliation  /.;  -puolue, 
8,  parti  tn.  de  conciliation;  -suonta,  s. 
tendance  de  conciliation  1.  de.m6diation 
/.;  -toimisto,  *.  agence  /.,•  -tuuma,  s. 
prpjet  d'arrangement  tn, 

välitön,  a.  immediat. 

Vaiiapitamattömyys,  s.  indifference/. 

Väliapitamatön,  a.  indifferent  (per- 
sonne) ;  v-ttömasti,  adv.  indiff^remment. 

väljeneminen,  s.  dilatation  /. 

Valjennys,  «.,  k.  ed,;  ectase  /. 

väljentyä,  k.  Väljetä. 

Väljentäminen,  s.  agrandissement  m.; 
dilation  /. 

Väljentää,  v,  tr,  rendre  plus  ample 
(un  habit),    agraudir    (un  trou) ;  dilater  (ia 

chaleor  dilate  les  corps);  eclaircif    (la  for«t) ;  k. 

Laventaa. 


Väljetä,  V,  intr.  devenir*  plus  ample. 
sagrandir,  se  dilater. 

Väljyys,  «.  ampleur,  largeur  /. ;  eva- 
sement  m.i 

Väljä,  a.  ample  (▼«tement,  manteau),  large 

(ouverture,  trou),  [loroea,  loaia)  large,  etendu; 
ro.  omatunto  large  conscience  /. ;  ro.  roefi 
retendue  de  la  mer  f.,  le  large;  lofifea 
roSIiemmfiUe  gagner  le  large;  -liihainen, 
a,  k  manches  amples  1.  larges;  -sui- 
nen, a.  6va86  (boatcille). 

Väljähtyminen,  8.  6vent  tn. 

Väljähtyä,  Väljähtää,  V,  intr.  s  even- 
ter;  ro-^ngt,  ro-tängt  öventö. 

Välke  [-ffeen],  «.  chatoiement  m.,  reflets 
t.  eclats  pl.  m.  de  lumi^re. 

Välkkyminen,  Välkkynä,  s,  6tincel- 
lement;  chatoiement  m. 

Välkkyä,  V.  intr,  ötinceler,  scintiller; 
[merestä  pu^.]  brasiller;  [fiu^taaj  chatoyer. 

valkkaa,  v,  intr.  briller,  6tinceler. 

Välkytellä,  V.  /r„  k.  Välkyttää;  t 
rocbet  roäljät  ro.  faire  ötinceler  la  surface 
des  eaux  immenses,  passer  a  la  räme  les 
vastes  etendues  de  la  mer. 

Välkyttäminen,  8,  action  de  faire 
ötinceler  etc,  käänn.  verbillä  (k.  seur.J. 

Välkytys,  s.,  ^\  Välkyttäminen;  6tin- 
cellement  tn.,  vifs  eclats  pl.  tn. 

Välkyttää,  V.  tr.  faire  ötinceler  t 
briller,  provoquer  de  vifs  eclats  de  lu- 
miöre. 

Vaikähtää,  V.  intr.  donner  1.  jeter  un 
vif  eclat  de  lumiöre. 

Välkähys,  8,  subit  eclat  m.  de  lu- 
miöre. 

VäUy,  «.;  tav,  pl.  ro-t  couverture  de 
fourrure  (pour  les  traineaux). 

vaippa,  8.  crible  tn.;  -ryöppy,  s,  dou- 
che  en  pluie  /. 

Välpähtää,  V.  intr.  cesser  et  repren- 
dre*;  p.  ro-täroä  intermittent. 

Välpätä,  V.  tr.  cribler. 

Välskäri,  8,  chirurgien  tn. 

Välskäröitä,  v.  intr,  faire  m6tier  de 
chirurgien. 

Vältellä,  V.  tr.  eviter  a  dessein,  evi- 
ter   de  rencontrer;   se  soustraire*  (aux 

regarda,  aaz  abords  de  qn);  p.  Välttelevä, 
övasif  (r^ponse). 

t  Välttyä,  V.  intr.  se  ranger  de  cöte. 
Välttämättömyys,  s.  n6cessite  / 
Välttämättömästi,     adv,    inevitable- 
ment;  indispensablement,  infailliblement; 

abSOlument  (»l  veut  a.  partir  *). 

Välttämätön*  a,  inevitable ;  impörieux 
(consÄjuence) ;  [ro-tt5män  tarpcetttnen]  indis- 
pensable,  de  rigueur,  de  toute  n6cessit6; 
te^bä  ro-ttdmäfjl  tnyö8:  necessiter;  fä^bä 
ro-ttömäffi  tnyös:  s^imposer  (jk). 
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V&ltt&v&,  a.  p,  passable;  tu-n  passa- 
blement;  v-8ti>  adv,  passablement. 

Vftlttftä,  17,  tr,  eviter  (qcb.;  de  in/.J ; 
[pääStfi  iStln)  6chapper  (aux  pers^uUons  de 
qn);  86    SOUStraire  *   (li    rinfluence    de  qch.); 

86  derober  (A  son  empioi  pabiic);  [auttaa,  fel- 
xooia]  pouvoir  *  6tr6  admis,  pouvoir*  pas- 
86r,  etre  passable,  [riittäfi]  suffire  * ;  tottd« 

XOQ&iX  ».  myös :  6luder  (ies  projets  de  qn). 

V&laiidell&,  V.  ifitr.Jeterdevifs^clats, 
ötinceler;  [falamoita]  faire  des  fulgara- 
tions  t.  des  öclalrs,  6clairer;  kuv,  6tin- 
celer;  t  v-hteleitÄ,  ».  r.  flamboyer,  ötin- 
celer. 

Väl&htelemlnen,  «.  ötincellement  m., 
vifs  eclats  pl,  m.;  [falamoiminen]  fUlgura- 
tions  pl.  /.,  eclairs  ph  m. 

Valfthtelevft,  a.  p,  6tincelant,  fUlgu- 
rant. 

VftlähtÄÄ,  V,  intr.  ieter  un  vif  eclat, 
6tinceler  subitement;  Tfalomoita]  Jeter  un 
eclair;  fllmänfä  ro-titoät  j^nfäSti  un  sombre 
eclat  t.  eclair  sortit  de  ses  yeux. 

Vai&hysy  8,  6clat  m.  de  lumi^re  vif 
et  subit;  [faloma]  fulguration  /.*  [ufon* 
nuoU]    6clair  m.;  huv,  eclat,  6clair  (de 

tendresse). 

V&lahytta&,  r.  tr.  faire  sortir*  un 
vif  6clat  de  lumiftre  t  un  öclair. 

t  VftlöttÄÄ,  ».  intr,  briller. 

V&ng&ta»  V.  intr,  disputer  avec  opi- 
niätretö,  se  disputer. 

V&nkeya,  s,  duret^  a  la  dötente  /. 

V&nkea»  a,  difllcile  a  tendre,  dur  ä 
la  d^tente;  kuv,  önergique;  grave,  im- 
posant;  v-stiy  adv,  önergiquement;  gra- 
vement. 

Vftnkkl-,  k,  Sankki. 

V&nk&ell&,  VftnkaUlä,  v,  intr.  se  dis- 
puter, avoir  une  altercation  t.  des  alter- 
cations  opiniätre(s). 

V&nkAiiiay  8,  disputeur,  -euse  opini- 
ätre. 

V&nkftily,  V&nkftys,  8,  dispute  opi- 
niatre  /. 

V&re,  8,  vibration  /.;  [mcben  falrooSfa] 
ride  /;  [toilun]  fHsson  I6ger  m.;  [ddnen] 
timbre  m. ;  hfim&t  lo-eet  fft^ioät  felfäa  pitfin 
J'ai  le  fHsson. 

y&reliti&,  V&reill&,  v,  intr.  se  rider 
(en  pari.  de  la  surface  d'un  liquide); 
ulompana  ronnodta  \o  m-it  1.  -i(ee  plus  loin 
du  rivage  le  vent  fait  döja  rider  la  sur- 
face du  lac  t.  de  la  mer. 

Vftrl,  8,  couleur  /.;  [fonfaan,  langan] 
teinture  /.;  [roärituntu]  tein  te  /.,  coloris 
tn,;  fanfaadta  (äl^tee  to-ä  letoffe  deteint* 
(sar  le  coi)  1.  est  sallssante;  -aine,  s, 
substance  1.  matiöre  colorante  1.  tincto- 
riale  /.;  -aisti,  8,  sens  m.  des  couleurs; 
-aistimus,  s,  sensation  de  couleur  /.; 


-astia,  a,  godet  m.;  -Jftkftlä,  s,  orseille 
/.  (rocceUa  tinctoria);  -kasvi,  s,  plante 
tinctoriale  /.;  -kemia,  s,  chromurgie  /. 
-kuva,  8,  image  t  planche  coloree/.; 
-laatikko,  s,  boite  a  couleurs  /. ;  -lau- 
tanen, 8,  palette  /.  (de  peintre);  -loiste, 
-to,  8,  öclat  m.  des  couleurs,  email  m.; 
-luonne,  s,  coloris  m. ;  -n&kö,  8,  chro- 
mopsie  /. ;  -oppi,  8,  science  /.  chroma- 
tique,  traite  m.  des  couleurs;  -paino,  ». 
impression  en  couleur,  typochromie  /.; 
-painokava,  s.  image  t  planche  de  ty- 
pochromie /.;  -pun,  8,  bois  m,  de  tein- 
ture. bois  colorant  m. ;  -seos,  s.  mölange 
m.  ae  couleurs;  teinte  /.  (vert,  seur,); 
-sokea,  a,  atteint  du  daltonisme;  -so- 
kens,  8,  daltonisme  m,;  -tnntn,  s,  ton 
m.  de  couleur,  coloris  m.,  teinte  /.,-uu- 
din,  8,  draperie  de  fenetre  /.;  abat-Jour 
m.  (pl, ' ') ;  -vaihe,  -vivahdus,  «.  chan- 
gement  m.  t.  vari6t6  de  couleurs  /.,  jeu 
m.  des  couleurs,  nuance  /. 

variseminen,  s,  tremblement  m. 

Väristys,  s,  frisson  violent,  frissonne- 
ment  m.;  horripilation,  chair  depoule/. 

V&rist3rtt&&,  k,  Vftrisyttäa. 

V&ristä,  V,  intr.  trembler,  frissonner, 
se  morfondre;  ro.  »UuSta  trembler  de 
ft^oid,  grelotter. 

Vftrisytt&ft,  v,  tr,  causer  des  tremble- 
ments,  des  frissons,  faire  frissonner. 

Vftritt&minen,  8,  coloriage  m, 

Vftritt&&,  V,  tr,  colorier. 

V&rittömyys,  8,  manque  1.  döfaut  m. 
de  couleur. 

Väritys,  8,  coloriage  m.;  [m&ihtntu] 
coloris  m.,  teinte  /. 

Väritön,  a.  incolore. 

Värjy,  8,  personne  tremblant  de  fai- 
blesse  /. 

Värjymätön,  a,  inöbranlable;  librede 
frissons  douloureux. 

Värjyä,  V,  intr.  trembler,  frissonner. 

Värjähdellä,  v,  intr.  avoir  des  accös 
de  frissonnement. 

Värjähtää,  V,  intr,  avoir  un  acc6s  de 
frissonnement,  trembler  d*un  grave  fris- 
son. 

Värjäri,  8.  teinturier,  -i^re;  ro-n  am- 
matti, tel^bad  teinturerie  /. 

Värjätellä,  V,  intr.  passer  le  temps 
a  ne  rien  faire,  fainöanter,  trainer  sa 
vie. 

Värjätä,  V.  tr,  teindre*  (de»  «toffea,  du 

fil) ;    COlorer  (ie  solell    colore  les  fraiu). 

Värjäys,  8,  teinture  /. ;  -huone,  -lai- 
tos, 8,  teinturerie  /.;  -mestari,  s,  maStre 
teinturier  m.  (ä  une  fabrique);  -taito,  s, 
teinture  /. 

Värjäyttää,  V.  tr.  faire  teindre  *. 
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V&rJ&ytj&,  V.  intr,  se  teindre*;  se  co- 
lorer  \k,  SBarjätäl. 

Vftrkki,  «.  m^canisme  m.;  pl  lodrfit 
engins  pl.  m.  (de  p«che,  de  chuBe),   mate- 

riaUX  ph  m.  (poar  b&tir,  ponr  «crire  *  eUs.). 

Vftr8(8)y,  8.  stance /,  coupletifi.;[rao« 
matun,  totrren]  verset  tn.;  -mitta,  s.  me- 

SUre  /.  (6crire  *  des  ven  daiu  la  m.  sapphique). 

VArsytt&ln,  adv.  par  stances,  par 
couplets,  par  versets. 

vftrttlnft,  8.  fiiseau  tn.;  -hermo,  8, 
nerf  radial  m.;  »lihas,  8.  radial  tn. ;  «Imx, 
8.  radias  tn. 

VärtAmies,  s.  amant  tn.  (d*une  femme 
mariöe). 

Vftrve,  8.  mouvement  convulsif  1.  spas- 
modique  tn.;  unen  n),  petit  somme  m. 

Vftrveelllnen,  a.  spasmodique,  eloni- 
que. 

V&rv&htfta,  V.  intr.  avoir  un  mouve- 
ment convulsif. 

Vftrv&hys,  8.  mouvement  convulsif  tn. 

Vftrv&h3rtt&&,  v.  tr.  remuer  (u  longtie). 

Vftrv&ta,  V.  tr.  enröler,  racoler;  ». 
aänifi  racoler,  recruter  des  voix. 

Vftrv&ys,  8.  enrölement,  racolage;  ra- 
colage,  recrutement  m.  (de  toIx); -pesti, 
8.,  -rahat,  8.  pl.  prime  /.  d'enrölement. 

V&rvA4j&,  8.  enröleur,  recruteur,  raco- 
leur  tn.;  äänten  w.  racoleur  tn.  de  volx. 

Vftrv&ftminen,  8  enrölement,  raco- 
lage  tn. 

V&rfthdella,  v.  intr.  trembler  lögöre- 
ment,  trembloter;  lauloa  ro-^tefemäUä  äänellä 

Chevroter  (ane  tnlle). 

Vftrfthtfta,  V.  intr.  trembler  (pa88.  dif.); 

(de  tendresse). 

Vftr&hys,  8.  petit  tremblement  tn.  (de 
la  voix);  (roilun,  fuumeen]  fHsson  m. 

Vftsky,  k.  Laukka. 

V&skyna,  8.  pruneau  tn. 

V&sti,  8.  [liimtt]  gilet  m. ;  f  [fol^mo]  poi- 
gnee  /. 

VAst&r&kki,  8.  hochequeue  m.,  berge- 
ronnette,  lavandi^re  /.  (tnotacilla). 

Vasjrminen,*  8.  fait  de  se  fatiguer, 
käänn.  verbillä;  k.  8eur. 

väsymys,  s.  fatigue,  lassitude  /.  (de 
qch.);  uupua  n)-9!fe8tä  tomber  d*inanition 
1.  de  fatigue. 

V&i^ym&ttömyys,  8.  activlt^  1.  applica- 
tion  infatigable  /. 

V&sjrmättöm&sti,  adv.  infatigablement. 

Vftsym&tön,  a.  infatigable. 

VAcQTs,  8.  (6tat  de  fatigue);  oUa  m-i)h 
fisfä  6tre  fatigue,  ^prouver  de  la  fati- 
gue, fatiguer;  tulla  ro-^ffiin  se  fatiguer; 
nauraa  itfenfä  m-gffiin  rire*  jus(nra  la 
lassitude  1.  jusqu'a  n'en  pouvoir^  plus. 

Vftsytellä,  17.  fr.,  k.  VäsyttäÄ;  tacber 
dendormir*. 


f  V&syttelia,  8.  celle  qui  endort  un 
enfant,  berceuse  /. 

V&syttaminen,  «.  action  de  fatiguer, 
de  lasser,  käänn.  verbillä  [k.  SBäf^ttää). 

väsyttävä,  a.  p.  lassant,  fatigant. 

VAsytt&A,  V.  tr.  fatiguer,  lasser,  cau- 
ser  de  la  fatigue,  de  la  lassitude  (ane 
faUgue  exirtme,  Io»in];  kuv.  lassor,  en- 
nuyer. 

VAsya,   V.  intr.  devenir*  fatigu6,  se 

fatiguer     (du  trayail,  du  plaisir,     tt^bStä,     ^U' 
Wt8ta    1.    jumiin],    se    lasser    (d'entendre  ies' 
plaintea  de  qn,  d*attendre,  obottamaSta] ;  puul^ata 

[lauloo  \.  n.  e.)  i^an  mäf^mään  adti  1.  n)-ffeen 
s'eirorcer  iusqu'ä  la  lassitude,  se  lasser 
a  travailfer  (a  chanter,  a  polir  une 
rime  etc);  mäf^mottä  sans  se  fatiguer, 
sans  se  lasser,  infatigablement. 

V&s&hty&,  VAsfthtaa,  V.  intr.  se  sen- 
tir*  1.  devenir*  tout  k  coup  fatiguö. 

Vätys,  8.  faineant,  -e;  lambin,  -e. 

Vätyatää,  V.  intr,  faineanter;  lambl- 
ner;  f^öbä  m.  manger  lentement. 

Vävy,  8.  gendre,  beau-fils  tn.  (ph  -x-) ; 
-mies,  -poika,  «.  gendre  tn. 

Vavahdella,  V.  intr.  palpiter,  trem- 
bler convulsivement' 

Vavahteleminen,  8.  palpitation  con- 
vulsive  /. 

Vävähtää,  17.  intr.  avoir  (pa88.  dif.) 
un  tressaillement  subit. 

Vävähys,  8.  tressaillement  de  nerfs  m. 

Väylä,  8.  liffne  de  navigation  /.,  pas- 
sage  m.,  [fapeo]  passe  /.,  cnenal  m. 

f  Väikjätä,  Väfljää,  V.  tr.  se  ranger 

(devant  qn,  de  cOt^) ;  reculcr  (devant) ;  ceSSer 
(de  inf.J. 

Väänne,  8.  tordage;  objet  (luelcon- 
que  tordu  tn.;  ph  mSänteet  tiraillements 
ph  tn. ;  t  roeben  to.  tourbillonnement  puis-  - 
sant  tn.  de  Teau ;  »atfan  käänteet  douleurs 
ph  /.,  tortillements  1.  tiraillements  ph 
tn.  d'entrailles ;  -juuri,  «.  tormentille  /.; 
t  -paikka,  8.  endroit  tn.  ou  un  objet 
est  tordu;  -tauti,  8.  colique  /. 

Väännellä,  t7.  tr.  tordre  1.  tortiller  en 
plusieurs    sens;    kuv.    tordre,  pervertir 

(les  Toies  droltes  du  Seigneur);  A;.  Käännellä; 

w.  fäfiänfä,  fuutanfa  se  tordre  les  mains, 
la  bouche;  m.  ruumidtanfa  se  tortiller;  to. 
ifun  Janoja  pervertir  1.  fausser  les  paro- 
les  de  qn.,  tordre,  travestir.  denaturer 
les  expressions  de  qn. 

t  Väänteleitä,  v.  r.  se  tortiller. 

Väännin  [vääntimen],  s.  instrument 
quelconque  m.  pour  tordre;  [fampi)  ma- 
nivelle  /.  ,•  [fairoj  tariere  /. ;  vilebrequin 
m.;  [noStofone]  vörin,  cric  tn.;  f  [ruumi] 
vis  /.;  -puu,  8.  levier  tn.  a  toumer  Ten- 
souple. 
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Vftftnnys,  8,  (etat  de  ce  qui  esi  tordu); 
ph  ro-^ffct  con torsion  /.;  oQa  ro-ijffigfä  6tre 
Wdu;  avoir  une  contorsion;  se  tordre; 
tncnnS  lo-gffiin  avoir  (peus.  d€f,)  le  corps 
tordu  de  douleur,  avoir  une  contorsion. 

Vftann&lLty&,  ».  inir.  avoir  (1.  recevoir) 
une  entorse. 

Va&nnähtftft,  V,  tr.  donner  une  en- 
torse; V,  intr.,  k,  ed. 

Väftnn&liys,  s.  entorse  /. 

t  Vftftnnfttella»  v,  tr,  parcourir  * ;  faire 
*  fermenter. 

t  VAftnn&tys,  s.  chant  m.,  paroles 
magiques  pl  /. 

Vä&nnöB,  8.  torsion  /. 

V&&nteleita»  v.  r.  se  tordre,  se  tor- 
tiller. 

Väftntelemlneii,  s,  tortillement  m.; 
contorsions  /.  ph :  (kuvj  travestissement 
m. ;  käänn.  verhillä  [k,  äBäfinneHä]. 

Vftäntellft,    8.    ceiui,    celle  qui  tord, 

travestit,  d6nature  (ies  expresslons  de  qn,  le 
droit). 

Vääntely,  8,  contorsion  /. 

Vft&ntelö,  k,  ed,;  f  A;.  V&ännfttys. 

Vääntiä,  -iö,  8,  tariere  /.;  vilebre- 
quin  m. 

VäftntiOnkierre,  8,  pas  m,  de  vis,  h6- 
lice  /. 

Vääntyä»  V,  intr,  se  tordre,  se  con- 
toumer;  f  succomber;  foSioonfa  to-t^itoSt 
luStaSia  la  douleur  döcomposa  son  visage 
^.  renversa  ses  traits. 

t  Vääntältä,  V,  r.  se  mettre*  t.  s'as- 
seoir*  avec  effort. 

Vääntäjä»  8,  celui,  celle  qui  tord, 
tourne  etc.  [k.  äBädntSä];  toumeur  m. 
(ouvrier  qui  tourne  une  presse  mecani- 
que). 

Vääntäminen,  s.  tordage  m.,  torsion  /. 

Vääntää,    V.    tr,   tordre.   contourner; 

tOUmer  (ia   manlvelle) ;    dötorquor  (un  texte) ; 

t  pousser  avec  effort  t.  avec  force; 
V,  intr,  travailler  rudement  1.  a  tour 
de  bras;  [faareStaa]  faire  du  tapage;  f  cou- 
rir*  (a  toutes  jambes);  m.  oufi  dötordre; 

Ilutto]  ouvrir*;  ro.  itrua  pleurnicher;  m. 
iinni  fermer  ä  clef  (ä  doubie  tour) ;  ro.  fi* 
roiä  d^tacher  t.  soulever  des  pierres  a 
Taide  d'un  levier;  ro.  päätänfä  tourner  la 
tete;  ro.  reifSo  travailler  avec  la  tariere 
t.  le  vilebrequin ;  ro.  rcifä  percer  un  trou 
avec  la  tariere  t.  le  vilebrequin;  w.  rifh 
fausser  (une  semire);  ro.  fuoraffi  dresser 
en  tordant  1.  par  torsion ;  ro.  tal^foa  tour- 
ner la  manivelle  d'une  meule  ä  aigui- 
ser;  ro.  roaatteita  tordre  la  lessive  (pour 
en  faire  sortir  *  Teau) ;  ro.  rootfaa :  (v,  im- 
per 8,)  rootfaani  roäfintää  J'ai  des  douleurs 
dentrailles,  des  tiraillements  d*estomac; 


t  ro.  roirtifi  chanter  (longuement);  ro. 
roarttinäa  faire  tourner  le  ftiseau ;  ro.  vM* 
vJSfft  courber  en  tordant,  tordre;  ro.  rofia* 
röftn  fausser  (one  cief ) ;  k,  ed, ;  ro.  9IÖ8  [lam< 
pun  f^bSn)  'hausser  (ia  m^he). 

Vääntökone,  8,  [pefun|  egouttoir  m.; 
-poserrln,  8.  presse  k  vis  /. 

Vääpeli,  8,  fourrier  m. 

Väärennys,  s,  falsification  /. ;  (roiintn, 
myö8:)  f^elatage  m.,  frelaterie,  sophisti- 
cation  /.;  k,  «Hlr.;  -rikos,  8,  delit  m.  de 
faisiflcation  t.  de  frelatage;  [nimen,  afta!ir< 

join]  faui  m.  (en  toitures  pubUqaes,  en  ^criture 
pritr^ ;  commettre  *  un  f. ;  etre  pounulrl  poor  f.) ; 

[roelfean]  falsification  /. 

Väärentäjä,  «.  falsificateur  m.;  [niinen, 
roeffelin,  afiafirjjoin)  faussaire  m.  t.  /.,- 
[roiinien]  frelateur  m. 

Väärentäminen,  8,  action  de  falsifier, 
faisiflcation  /. 

Väärentämätön,  a,  pas  falsifle,  non 
frelate  (f)ert,  8eur,). 

Väärentää,  v,  tr,  falsifier  (r^eriture  de 

qn,  un  seing;  un  billet  de  crMit;  des  Tina,  des 
articles  de  oommeroe) ;  froiater,    SOpMstiquer 

(des  Tina);  w.  i(un  nimi,  ofiofirioia  faire  une 
fausse  signature,  de  faux  actes;  maj^bol* 
Unen  ro.  falsifiable. 

Vääretä,  ».  intr,  devenir*  courbe,  se 
courber,  se  fausser;  vert.  Vääristyä. 

Väärin,  ad».  injustement,  avec  injus- 

tice  (agir).  ä  tort,  a  faux  (accuser,  frapper, 
employer  une  expression,  interpröter  ane  lettre  k 
f.) ;  faux     (caleuler,  raisonner) ;  [foptmottomaSti] 

indument;  on  ro.,  että---  il  est  faux  que 
(8uhj,);  olifi  ro.  fanoa  il  serait  inexact  de 
dire*  (que  8uhj,) ;  fatfoa,  fuuQa  ro.  mal 
voir*  entendre;  fS^bd  ro.  [feHoSta  pu(.]  ne 
pas  aller*  Juste;  fd^ttäa  ro.  abuser  (de 
qch.) ;  loSfea  ro.  se  tromper  dans  son  cal- 
cul;  (kuv.)  trouver  du  mecompte  (&  L  dans 
qch.);  iufea  ro.  se  tromper  en  lisant;muiS' 
taa  ro.:  muistatte  ro.  votre  mömoire  est 
en  d6faut  1.  vous  fait  defaut;  nä^bS  ro. 
mal  voir*,  se  möprendre*;  ro.  faatu  mal 
acquis;  tobiStaa  ro.  porter  1.  rendre  un 
faux  t^moignage;  tuomito  ro.,  roannoo  ro. 
se  parjurer;  ymmärtää  ro.  mal  entendre, 
mal  comprendre*;  -käsitys,  8,  equivoque 

/.  (cela  ne  laisse  nulle  plaoe  k  1'^.);  -käyttää, 
V,     tr,     abuser     (de   qch.,  de  qn);    -käSTttO, 

-käytös,  8,  abus  m.;  -puolin,  -päin,  adv. 
de  travers,  k  contre-sens;  -tekiä,  «. 
celui,  celle  qui  commet  Tiniquite,  ouvrier 
m,  d'iniquite;  -teko,  8,  transgression, 
inftraction  (de  ia  loi),  iniquitö  /. 

Vääristellä,  v.  tr,  tordre  (en  plusieurs 
sens) ;  kuv,  pervertir,  fausser  (ie  aens  d'on 

passage,  les  paroles  de  qn),  dÖUaturer  (nn 
paasage). 

Vääristely,  s.  pervertissement  m. 
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V&äristys,  «.  contorsion;  decomposi- 

tion  /.  (du  visago). 

V&ariBt7&,  V.  intr.  se  contourner,  se 
tordre;  faiBtDonfa  to-iniioat,  h.  V&ftntyä. 

va&ristfija,  s,  celui,  celle  qui  perver- 
tit  1.  dänature  le  sens  d'un  passa^e,  des 
paroles  de  qn. 

VaaristAminen,  s,  action  de  rendre 
courbe,  de  tordre,  de  fausser,  käänn, 
verbillä  (k.  seur.);  pervertissement  m. 

Vaari8t&&,  V.  tr,  contourner,  tordre, 
courber;  kuv,   döcomposer   (ia  figure,  ies 

traiU  de  qn),  altöror  (les  traita  de  qn) ;  per* 
vertir,  denaturer  (ie  sens  d'un  passage,  des 
paroles  de  qn). 

Vftftryys,  s,  proprietö  /.  de  ce  qui  est 
courbe;  faussete;  injustice,  iniquite  /. 
(vert,  seur,). 

V&&r&,  a,  courbe,  courbe  (Hgne),  tortu 
(jambes,  cbemin),  vert.  K&yrft,  Kicro,  Kaa- 

reva,  Vino;  faUX  /.  (t^moin;  mpport,  note, 
directJon;  calcul,  raisonnement,  couleur,  note  f.; 
fausses  d^marches,  mesures),  injusto,  iniqUC 
(juge,  sentence),    infid^e   (4conome);   8.  [lenfo] 

d^tour  tn.;  m.  fanne  denonciation  calom- 
nieuse  /.;  ro.  furffu:  nicHS  ro-ään  furffuun 
avaler  de  travers  |fe  meni  ro-adn  furffuun 

jc  l'ai  avalä  de  trarers);  to.  fafttt)S  faUSSe 
COnception  /.  (avolr,  reoevoir  ane  f.  c.  de  qch.) ; 

ro.  nenä  nez  de  travers  m.;  ro.  oppi 
fausse  doctrine,  doctrine  erronee,  liö- 
rösie  /./  ro.  paiffa  endroit  courbe  t.  tortu; 
faux  endroit  t.  passage  m. ;  ro.  puoli  faux 
cötö    m.,    [fonfaan,  Icgben  x).  m.]   envers 

m.    (d'une  «toffe,  d'nne  feuille);    rofiärin   puolin 

1.  päin  k  l*envers,  a  contre-sens,  de  tra- 
vers;   ro.    ro^a  fausse  monnaie  /.  (faire 

fabriquer  de  la  f.  ra.);    ro-n    TQ^an    tefiä  faUX- 

monnayeur  tn.;  m.  tobiStuS  faux  temoi- 

gnage  (porter   un   f.   t. ;  tu  ne   porteras   pas  de 


f.  t.  oontre  toa  prochain) ;    ro.    roala    faUX    SQT» 

ment,  parjure  m.;  tel^bä  ro.  ro.  faire  un 
f.  s.,  se  parjurer;  ro-n  roalan  tefiä 'par- 
jure   m.   ja   /.;  ro.  roolo   faux  jour  m. 

(pröaenter  qch.  soua  1.  dansunf.  j.); 

oEa  ro-Sfä  etre  1.   se  trouver  dans 
une    position    courbe;    [roinoöfa]    6tre 

tordu    1.    de  travers  (U  a  ia  bouche  tordue, 

le  nez  de  travers) ;  tav»  avoir  tort;  myönnän 
oieroani  ro-dfä  le  me  donne  tort;  m^ön* 
tää  oQeenfa  ro-)S)ä  myös :  passer  condam- 
nation  (sur);  mennä  ro-ään  prendre*  une 
fausse  direction,  une  fausse  tournure; 
[roinoon]  se  tordre;  k.  «eur.;  f ulfea  ro-ään 
s'egarer,  se  fourvoyer;  ampua  ro.  man- 
quer  le  but;  jääbä  ro-f^  1.  ro-ään  rester 
courbe  t.  tortu;  fojgroaa  ro-ffi  1.  ro-ään 
devier  en  croissant,  se  devier  (sa'taiiie 
se  dövie) ;  te^bä  ro-f  Jt  rendre  courbe  t. 
tortu;  accuser  1.  taxer  de  faussete  t. 
d^iniquitö;  ro.  I^uoneen^ltija  6conome 
infidöle  m. 

vääräoppinen,  a,  ja  s,  h^retique,  ^ 
heterodoxe  (m.  ja  /.);  tuntua  ro-ifelta, 
myös:  sentir*  le  fagot;  -oppisnua,  s. 
hSröticite,  häterodoxie  /.;  -suinen,  a. 
qui  a  la  bouche  de  travers  l.tordue; 
-suu,  a.  ja  s.  (personne)  qui  a  la  bouclie 
tordue;  -s&ftrl,  a.  ja  s.  (bdte,  animal, 
personne)  aux  jambes  crochues,  aux 
pieds  obliques  (öpithöte  du  liövre); '-us- 
koinen, a.  hörätique;  -nskoisuns,  s. 
hereticit^  /.;  -nskolainen,  s.  h6r6tique 
m.  ja  /,/  -Värtinen,  a.  au  manche  courbe 

(faulx). 

t  V&atess&nsa,  Va&tty  =  roääntäed^ 
fänfä,  roäännett^  |V&&nt&&]. 

VOlleliti&,  V,  intr.  avoir  les  vetements 
relaches,  marcber  la  robe  lache  (et 
sans  ceinture). 


Y. 


Ydelmft,  s.  moelle  /. 
Ydelm&inen,  a.  pr6par6   avec  de  la 
moelle  /.  d*os. 
Tdin  [ytimen],  s.  moelle  /.;  kuv.  moelle, 

äuintessence /. ;  -aine,  s.  substance  m6- 
ullaire  /.;  -jatkos,  s.  moelle  allongee 
/.;  -kanava,  s.  canal  m^dullaire  m.; 
-kato,  8.  ataxie  locomotrice  /.;  -kohta, 
s,  point  Central  m.  (d'une  quesUon)  j  «lau- 
selma, 8.  sentence  mömorable  /.,  apo- 
phtegme  m.;  -rihma,  s.  cylindre  axe  m.; 
-säde,  8.  rayon  m^dullaire  tn.  (du  rein); 
-tuppi,  8.  myellne  /.;  -ukko,  s.  vieillard 
(encore)  vert;  homme  tn.  de  vieille  ro- 
che. 


Yhdeksikkö,  Yhdeksinen,  Yhdeksä, 
8.  neuf  tn. 

Yhdeksän,  kard.  neuf;  -kertainen,  a. 
nonuple;  tel^bä  ^-ifeffi  nonupler;  -kol- 
matta, kard,  vmgt-neuf;  -kymmentä, 
kard,  quatre-vingt-dix;  -kymmen-vuo- 
tias,  a.  ja  s.  nonagenaire  (tn.  ja  f.}; 
-merkki,  s.  neuf  m. ;  'Sataa,  kard.  neuf 
cent(s),  k,  ^(xi(x\  -toista,  kard.  dix-neuf; 
-tnhatta,  kard.  neuf  mille;  (muut.  vert. 
ital^beffan-]. 

Yhdeksännes  [-effen],  s.  neuviöme  par- 
tie  /..  neuviöme  m. 

Yhdeksäs  1-ännen],  ord,  neuvieme;  neuf 

(le  neuf  F<''Trlpr,  Pic  Neuf);    -kymmenOS,   Ord. 
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quatre-vingt-dixiöme;  -sadas,  ord.  neuf 
centidme;  toista,  ord.  dix-neuvieme; 
-tahannes,  ord.  neaf  millieme. 

Yhden-aikainen,  a.  concomitant ;  iso- 
chrone;  vert.  saman-aikainen;  i-arvoi- 
snns,  8,  ögalitö  /.,  niveau  m.  (loi  de  n.); 
-istuttava,  a.  p.  k  une  seule  place;  9-t 
f&fifit  sorte  de  cnaise  de  poste  /.  pour  ud 
voyageur;  -Jaksoinen,  a.  suivi  (lecture, 
texte);  -Jaksoisnns,  s.  caractdre  m.  de  ce 
qui  est  suivi,  käänn.  kiertäen;  -karvai- 
nen, a.  d'une  seule  couleur,  unicolore; 
[famanfartDotnen]  de  la  möme  couleur; 
-kertainen,  a.  simple;  -lainen,  a.  uni- 

forme    (Tie),    monotone  (conleur,  aapect);  [fa* 

man(ainen)  du  meme  genre,  pareil,  sem- 
blable  (ä);  -laulettava,  a.  p.  compose, 
arrangö  pour  une  seule  voix,  solo;  9.  (au(u 
solo  m.;  h,  yksin-;  -mukainen,  a.  uniforme 
(tArif);  lääk,  symetrique;  -mukaisuus,  «. 
uniformit6,  symetrie  /.;  -suuntainen,  a. 
parallMe;  -suuntaisesti,  adv.  parall^le- 
ment;  -suuntaisuus,  s.  paralläisme  m.; 
-vertainen,  a.  egal;  -vertaisuus,  s.  6ga- 
lite  /. ;  -värinen,  a.  d'une  seule  couleur, 
unicolore;  [famanioärinen]  de  la  möme 
couleur,  de  la  möme  teinte,  du  meme 
coloris  [k.  Wtti];  muut.  h,  Saman-;  vert. 
Yksin-. 

Yhdes,  ord.  uni^me;  -kolmatta,  -nel- 
j&tta,  ord,  vingt,  trente  et  uniöme;  -tois- 
ta, ord.  onzieme;  onze  (I»ui8  Onze,  ie  onse 

Novembre). 

Yhdessä,  h.  Yksi;  -elo,  -eläminen, 
8,  commerce  (mutuel)  m. ;  [oioioninen]  coha- 
bitation  /.;  -olo,  «.  raunion  /.;  k.  ed.; 
coit  m. 

Yhdislehtinen,  a.  a  pötales  1.  s^pales 
röunis;  -palkoinen,  a.  dont  les  ^tamines 
sont  röunies  par  les  lllets  en  un  ou 
plusieurs  faisceaux  (monadelphe,  mona- 
delphique,  diadelphe,  diadelphlque,  po- 
lyadelphe);  -ponsinen,  a.  dont  les  6ta- 
mines  sont  reunies  1.  soud6es  par  les 
anthöres,  synantherö. 

Yhdistelmä,  8.  ensemble  m.;  asso- 
ciation /.  (de  mota). 

Yhdistin  [-imen],  8.  moyen  m.  de  reu- 
nir  1.  de  röunion. 

Yhdistyminen,  s.  action  de  se  Join- 
dre  *,  de  s^associer,  de  se  combiner  etc, 
käänn.  verbillä  [k.  g^biSt^d];  union  /. 

Yhdistymätön,  a.  qui  ne  s*unit  t.  s'as- 
socie  point,  qui  ne  se  combine  guöre. 

Yhdistys,  s.  association  /,  |udfonnoai« 
ncn]   congr6gation  /.;  kuv.  combinaison 

/.  (reau  r^sulte  d'une  c.  de  rbydrog^no  et  de  Toxy- 

g&ne),  [fofoomuS,  ketn.)  composition  1.  consti- 
tution  (chimique);  k.  Yhdistäminen;  k. 
Yhdistyminen;     -Ja     vakuuskirja,    s. 


Acte  m.  d'union  et  de  söcurite  (du  21 
fevr.  et  du  3  avril  1739;  il  modifie  la 
forme  du  gouvernement  imposöe  par 
Gustave  III  dans  la  revolutioa  de  1772. 
et  subsiste  avec  celle-Ia  comme  un  des 
fondements  de  la  constitution  du  Grand- 
Duche  de  Finlande);  -muoto,  8.  forme 
d*union  t.  d^association  /.;  -oikeus,  8. 
droit  m.  d'a8sociation;  -viiva,  8.  trait 
m.  d'union;  muut  k.  Yhdys-,  Yhtymä-. 
Yhdistyä,  v.  intr.  se  Jolndre  ♦  8*unir, 
s*a8socier,    se    r6unir    [vert.    ^^biStfiS]; 

»oista,  fuoniSta  pu^.]  confluer;  [teiM,  put< 
8ta  puQ.)  8*embrancher;  kem.  se  combi- 
ner; 9.  amioliittoon  se  coxyoindre  *. 

Yhdistäminen,  8,  action  de  Jolndre  *. 
de  reunir  etc.,  käänn.  verbillä  [k.  9^btS< 
tää];  jonction,  union,  raunion;  incorpora- 
tion  /. 

Yhdistämätön,  a.  qu*on  n*a  pas Joint  t. 
uni,  qui  n'est  pas  Joint,  uni,  reuni;  qu'on 
ne  peut  joindre  *  unir,  associer. 

Yhdistää,  o.  tr,  unir  (qch.  t.  qn  k  i.  avec 

qch.  t.  qn,  les  plaisire  avec  les  affaires,  les  Tndes  avec 
1'Occident,  deux  peraonnes  par  le  mariage,  qn  k  soi  t. 
k  lui,  itfccnfä],  joindre  *  ^deux  morceaux  de  bois, 
dcux  flouves  par  un  canal ;  la  sagesae  k  1.  avec  la 
beaut^),    associer   (ractlvit^  k  la  science) ;    [uu* 

bedtaan,  hajonnutta,  erinntjttä]  reunir,  re- 
joindre*;  [fofonatfuutccn]   incorporer   Oes 

lois  dana  un  code ;  une  terre  au  royaume) ;   [tnfiätä: 

t^Sfä    iärieSt^ffeSfä    t.    fu^teeSfa]   combiner 

(des  Icttres,  des  id^es,  des  conleurs,  des  substanccs); 

[It^^^eSti  fonoen]  resumer  (ce  que  nous  avons 
dit);  19.  avioliittoon  unir  par  le  mariage, 
coiyoindre*;  n.  liittoon  alller,  rallier  (oontre); 
9.  xfyM^  unir;  \^-Uttf)  (aufe  proposition 
complexe  /.;  ^-tett^  fana  mot  composö  m. 

Yhdys-elämä,  8.  vie  commune;  coex- 
istence  /.;  -eläin,  8.  animal  hermaphro- 
dite  m.;  -kasvatus,  8,  öducation  /.  en 
commun ;  -kirjaimet,  8.  pL  monogramme 
m.;  -kukkainen,  a.  synanth6r6;|?2.  9-tH 
my 08:  syn^6n6sie  /.;  -kunta,  s.  commu- 
naut^,  soci6te  /.;  udfonnoQinen  9.  corn- 
munaut^  1.  Corporation  religieuse,  con- 
gr^gation  /. ;  -laulu,  8,  cbant  d'ensemble 
m.  de  voix;  -liikunnot,  8,  pl.  mouve- 
ments  associes  pl.  m.;  -mies,  -oikeus, 
h,  yhtiö-;  -osa,  8.  6l6ment,  ingrödient 
m„  partie  constituante  /.,  kem,  compo- 
sant  m.;  -peräinen,  a.  compose;  -pesä, 
8.  communautö  d*une  Compagnie  /. 
-toiminta,  vaikutus,  8,  coopöration  /. 
-viljelys,  8.  exploitation  commune  /. 
-sana,  8,  mot  compose;  nom  Juxtapose 
m.;  -voima,  8.  cohesion  /. 

Yhdyttää,  V,  tr.  joindre*. 

fYhdytysten,  adv,  sans  discontinuer. 

Yhdänne,  k.  Yhtäänne. 
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Ylit*aikaa,  adv.  tout  a  la  fois,  simul- 
tanement;  -aikainen,  a.  simultan^;  syn- 
chronique;  -oikoinen,  a,  droit;  continu; 
monotone;  -oikolsnns,  s,  rectitude;  droi- 
ture;  continuite;  monotonie  /. 

Yhfakkia,  adv,  tout  ä  coup,  toat  d'un 
coup. 

Yhteellinen,  a,  semblable  (triangies). 

YhteelUsyys,  s.  similitude  /.  (k,  edO- 

Yhteenlaskea,  v.  tr,  additionner;  -las- 
ku, 8.  addition  /.;  -liittää,  -nivoa,  h. 
Liittää,  Nivoa;  -nivominen,  s.  con- 
nexion  /.;  -panos.  «.  cotisation  /.;  -sat- 
tnmns,  s,  coincidence  /.;  -sopimaton, 
a.  inconciliable,  incompatible ;  -soplmat- 
tomnns,  ».  incompatibilite  f,;  -sovitta- 
minen, -sovitus,  8,  ajustage  m.;  conci- 
liation  /.;  lääk.  coaptation  /.;  -sovitus- 
ehdoitus,  s,  projet  m.  de  conciliation/.; 
-törmäys,  «.  choc  m.;  -veto,  «.  re- 
sum6  m. 

Yhteensä,  h.  Yksi. 

Yhteinen,  a.  commun  (avec);  en  com- 
mun,  collectif  (travaii);  IfaoStoincn]  impur, 
souliin ;  n.  l^nraö  1.  paraS  bien  public  m.; 
X).  fanfa  le  (bas)  peuple;  r).  laibun  patu- 
rage  commun,  communal  m.;  9.  nimi; 
ftciDän  i|-ifeSfa  nimcSfäon  en  leur  nom  col- 
lectif; px)f^ä  9.  feurafunta  6glise  univer- 
selle  /./  faiffi  9-ifcen  tous  en  com- 
mun. 

Yhtels-elämä,  s,  vie  sociale /. ;  [tjl^b^S- 
ciäma]  vie  en  commun,  vie  commune; 
coexistence  /.;  -henki,  8.  esprit  public 
m. ;  -kasvatus,  s.  co6ducation  /. ;  -kou- 
lu, s.  6cole  mixte  / ;  -kunnallinen,  a. 
social;  -kunta,  s.  soci^te  (humaine) /. ; 
-kuntaJä^Jesty8,  «.  organisation  sociale 
/.;  -kuntaoppl,  8.  science  sociale,  socio- 
iogie  /.;  -kuntarakennus,  s.  edifice  so- 
cial m.;  -kunteisoplmus,  8,  contrat  so- 
cial m.;  -laulu,  s.  (exercice  de)  chant  en 
commun  -,  chant  a  Tunisson  m. ;  -luistelu, 
8.  grand  patinage  m. ,-  -maa,  s,  communal 
m.;  -nimi,  8.  nom  commun  1.  appellatif 
m. ;  -omaisuus,  s,  propri^te  commune  1. 
collective  /.;  -omistus,  «.  appropriation 
collective  /.;  -osto,  8,  achat  en  commun 
m.;  -sukuinen,  a.  ^picöne  (mot);  -toi- 
minta, 8,  concours  m.,  cooperation  /./ 
-vastuu,  8,  solidarite  /./  -vaunut,  «.  pl. 
omnibus  m.,  diligence  /.;  -viljelys,  s. 
culture  /.  en  commun. 

Yhteisesti,  adv.  conjointement  (et  so- 
lidairement),  en  commun;  g.  fät^tettämä 
a  Tusage  commun. 

Yhteisyys,  ».  communautö  /. 

Yhtenäinen,  a.  continu,  suivi:  cohe- 
rent,  connexe;  y-isesti,  adv.  contindment, 
dune  faQon  suivie. 


Yhtenäisyys,  8.  continuite,  coherence, 
cohesion  /.,  enchainement  m. 

Yhtenänsä  1.  -nään,  h.  Yksi. 

Yhteydellinen,  a.  coherent. 

Yhteydellisyys,  s,  coherence  /. 

Yhteys  [-gbcn],  «.  unite,  coherence  /.  ; 
[vert.  Yhtenäisyys];  [luonnollinen,  jol^bonmu* 
fatnen]  filiation  /.  (des  id<5es) ;  enchainement 
m.  (des  faits);  liaison,  Communication  /.; 
[9]^tctfr)i)§]    communautö  /.;    rapport   m. 

(}e  ne  vois  pas  le  moindre  r.  ä .  .  .) ;     elSntÖn     t). 

liaison  intime/.;  lif)allincn  x),  coit  m. ;  ppr)äin 
ihmisten  t).  communaut6  /.  des  saints; 
fufuperän  q.  iiliation  /. ;  pitää  9-t)ttä  faire  la 
soci^te  (de  qn  jfun  fonSfa],  'hanter  qn; 
avoir  du  commerce  (secret)  avec  qn; 
^ctbän  fcSfcnfä  ei  ole  mitäSn  i^-gttä  il  n*existe 
point  de  liaison  1.  de  rapports  entre 
eux;  faiffi  x).  molempien  armeijoin  mäiiUa 
oli  fatfaidtuna  toute  Communication  entre 
les  deux  armees  6tait  rompue;  leoffclta 
puuttuu  t|-9ttä  Touvra^e  pöche  par  le 
defaut  d'unite ;  les  parties  ae  cet  ouvrage 
se  lient  mal  entre  elles;  t)-]9be§fa  tfimön 
fanSfa  mainittofoon,  tiia ...  a  ce  sujet 
nous  voulons  faire  mention  de  ce  que...; 
yhd.,  k.  Yhdys-. 

Yhteytyä,  v.  intr.  8'unir^  se  conglo- 
merer;  s'assimiler. 

Yhtlä,  k.  Yhtää. 

Yhtiö,  8.  8oci6t6  (coop^rative),  Com- 
pagnie /. ;  -kokous,  s.  asserablee  /.  d'ac- 
tionnaifes;  -mies,  -toveri,  «.  compagnon 
m.,  k.  yhtiön-osakas. 

Yhtlönhallitus,  h.  administration  de 
la  soci6t6  (coop6rative)  /.;  -osakas,  s. 
actionnaire  (d'une  Compagnie),  associe, 
commauditaire  m. 

Yhtyminen,  s.  action  de  se  joindre  *, 
de  s'unir,  käänn.  verbillä  [fc.  ?)F)tnä],  jonc- 
tion,  röunion,  rencontre  /.;  [fufupuoltcn] 
coit  tn.;  [aroioQinen]  acte  conjugal  m.,*  A*. 
Yhtymys. 

Yhtymishalu,  -taipumus,  8.  (fys.)  adhu- 
sion  /.;  ketn.  alfinitö  /. 

Yhtymys,  «.  rencontre  /. ;  rendez-vous 

m. ;  coincidence  /.  (de   deux    ev<''ncuients) ;  k. 

Yhtyminen;  vert.  Yhtymä;  -paikka,  s. 
rendez-vous  m.;  [liito§paiffa]  endroit  m. 
de  jonction,  jointure  /.;  teiben,  jofien  \). 
endroit  oii  deux  chemins,  deux  fleuves 
m.  se  rencontrent;  vert.  seur. 

Yhtjrmä,  8.  (geol.)  concretion  /.  ,•  vert. 
Kokoomus;  -kohta,  8.  endroit  m.  oii 
deux  choses  se  rencontrent  (k.  ed.); 
point  m.  de  reunion,  de  rapprochement, 
de  ralliement;  vert.  8eur.;  -paikka,  s. 
rendez-vous  m.;  [jofien]  confluent  m. 

Yhtymätön,  a.  non  alliable  (mt^taux). 

Yhtjrvä,  a.  p. ;  t|-t  putfct,  aStiat  tubes. 
vases  communicants  pl.  m. 
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Yhtyv&lneii,  «.  alliable  (m^taux). 

Yhtyys,  s.  unite  /. 

Yhtyä,  V,  intr,  se  reunir;  se  joindre*; 
[^BbiSt^S]  s'unir,  s'associer;  |if6n,  fo^bataj 
joindre*  (qn);  [päättä]  venir*  (ä  in/,); 
9.  jöHccn  1.  uubcStaan  se  rejoindre*;  re- 
joindre*  (vert.  yh);  t|.  jfun  miclipitecfeen 
acceder  a  lopinion  de  qn,  adhörer;  ^. 
pul^cefccn  se  mettre  *  de  Fentretien  1.  de  la 
conversation ;  x).  {fun  puoIeQe  s'allier  (ä  1. 

avec  qn  contre  un  tiers);    g.     feuroait    Se    Join- 

dre*  k  la  partie,  a  la  Compagnie  (de 
qs-uns);  8'associer,  se  joindre  *  a  qn;  f  9- 
roaStaan  rencontrer;  9.  pl^beffl  s'unir  (en- 
semble); 9.  p^tecn  se  joindre*  se  ren- 
contrer; s*unir, 

Yhtft,     adv,      aUSSi     (grand,  bien  que . . .); 

6galement;  9.  paQo  autan t;  fotoin  tnnof« 
laaSti  ia  t)^tä  nopeasti  avec  beaucoup  d'ar- 
dear  et  non  moins  de  promptitude;  ^. 
faiffi,  h.  Yksi;  -hyvin,  adv.  tout  de 
m^me,  toutefois,  n^anmolns;  y.-Ja-sa- 
maa,  «.  rengaine,  guitare  /. ;  -kaikki,  k. 
Yksi;  -merkitsevä,  a.  (pJ,  -merkitse- 
väinen,  a.  synonyme,  synonymique  (dc); 
-merkitseväisyys,  «.  synonymie  /., 
-mittaa,  adv.  de  suite,  continument, 
sans  interruption,  sans  dösemparer:  -mit- 
tainen, a.  continu,  continuel,  ininter- 
rompu;  constant;  -mukaa,  adv,  confor- 
mement  (&);  -mukainen,  a.  uniforme; 
conforme,  analogue  (ä) ;  tc§bä  ^-ifcfp  ren- 
dre  uniforme,  uniformiser;  -mukaisesti, 
ndv.  uniform6ment;  conform6ment,  ana- 
logiquement;  -mukaisuus,  s  uniformit6; 
conformitö,  analogie/.;  -pitävä,  a.  (pj 
commun,  unanime,  convergent  (t^moJgnage); 
k.  Yhtäinen;  -pitäväinen.  a.  qui  ont 
une  m6me  pens6e,  unanime;  k,  ed.;  -pi- 
täväisyys,  ä.  convergence,  unanimite 
/. ;  -pitävästi,  adv.  unanimement,  a  Tuna- 
nimite  (avec  qn) ;  -päätä,  adv,  tout  de 
suite,  k.  y.-mittaa;  -rinnan,  adv.  de 
front;  -suora,  k.  yht*oikoinen  [h.  yht'- 
a-];  muut  A;. Yhden-. 

Yhtäinen,  a.  identique;  y-isesti,  adv. 
identiquement. 

Yhtäisyys,  8.  identit6  /. 

Yhtäläinen,  a.  pareil,  semblable  (& 
fuin,  entre  cux  fcSfcnänfo];  olette  molemmat 
g-ifiS  (iv.)  vous  ötes  des  gens  de  meme 
acabit;  y-isesti,  adv,  pareillement. 

Yhtäläisyys,  s.  similitude:  ögalitö  /. 

(des  sentiraenU);       [tjl^tSmufaifuuS]     aualogie, 

conformite    /.;    -merkki,    s.    signe    m. 
d'6galit6. 

Yhtälö,  8.  equation  /.  (du  l:er,  du  2:e 
degrO. 

Yhtää,  s.:  t)-lI3,  9-ttc  dans  une  (seule 
t.  m6me)  direction;  d'un  (seule  t  möme) 


cöt^;  n-(tä  d*un  mftme  cötö;  9-ltd  -  toi* 
faalta  a'un  cöte  -  de  lautre^t.  d*un  au- 
tre  c6t6. 

YhtäällepäixL,  adv,  dans  une  (seule 
t.  möme)  direction. 

t  Yhytysten,  k,  Yhdytysten. 

Yhä,  adv,  de  plus  en  plus,  touiours; 
f  sans  reläche;  9.  enemmdn  de  plus  en 
plus;  X),  paremmin  de  mieux  en  mieux; 
XI,  pal^emmin  de  pis  en  pis;  9.  loielo  tou- 
jours;  X).  ebeffeen  1.  roield  teljbä  itfn  conti- 
nuer  a  l.  de  faire  qch.;  persister  a  faire 
qch.;  t&t)  ^.  motmaffaammaffi  il  ga^ne  une 
force  de  plus  en  plus  grande ;  tuli  9.  fau< 
niimmalft  elle  ne  faisait  qu*embellir;  x), 
mtelfi  l^Sn  oli  peruStudlaiHidten  muotoien  i^S* 
iSmä  il  n'avait  pas  cess6  d*6tre  ami  des 
formes  constitutionnelles :  n.  mielfi  obo« 
tamme  1.  faamme  obottaa  t$mSn  nqaiKan  fuu« 
ria  teoffta  nous  en  sommes  encore  a  at- 
tendre  les  grandes  oeuvres  de  cet  äcri- 
vain;  1).  loielä  olemme  pul^umotta  toiftllemme 
nous  ne  nous  parlons  toujours  pas;  !ir« 
ieet  roiipQiioät  t|.  lauemmin  les  lettres  ne 
faisaient  qu'arriver  de  plus  en  plus 
tard. 

Yhäti,  adv,,  k,  ed.:  constamment. 

Ykkönen,  s,  un  m, ;  (fortetSfa,  arpafuu* 
tioiSfa,  bominoiSfa]  as  m.;  pl,  ^ffSfet  les 
uns  (conir.  les  dix). 

Ykseys  [-r)ben],  s,  unit6  /.  (de  Dien); 
Tun,  un  m. 

Ykseyttää,  v,  tr.  unifier. 

Yksi  [gl)benl,  kard.  un,  une;  a.  [erfiöj  un, 
une;  [fama]  (le,  la)  möme;  l^^tamittainen] 
continu,,  continuel,  interrompu;  f  seul 
\h.  ^eiffoud];  pl.  f  pas  möme;  Sumata  on 
X),  Dieu  est  un;  totuuS  on  x).  la  verit6 
est  une;  x).  erältään  1.  ferradfaan  un  ä  un, 
une  a  une;  9.  \a  fama  meme  (trop  ie  m.); 
fe  on  9.  ja  fama  afia  c'est  un,  ce  n*est 

qu*un    (droit  et  religion  ne  fi&isaient  qa'un)  ;    t). 

ia  1.  tai  toinen  quelques  rares;  quelques- 
uns  (-unes) ;  jaaritteli  xjf^iä  \a  toiSto  il  döbl- 
tait  des  choses  et  d'autres ;  puuhaa  x^^iä  ja 
toiöta  il  s'occupe  ä  diverses  choses;  p.  — 
toinen  Tun  (Fune)  -  Tautre  {myö8:  un  au- 
tre,  k.  Toinen);  ^^beStä  toifecn  k  propos; 
et  ^fftfäan  pas  un;  ei  ^^täfin  [-  n^täroänj 
(point,  pas)  du  tout;  ei  ^l^täSn  mitään  rien 
au  tout;  ei  ^^täon  ra^aa  (ne-)point  d*ar- 
gent;  9.  tie,  faffi  afiaa  faire  (i*une  pierre 
deux  coups;  meiUä  on  q.  tie  1.  matfa  nous 
avons  le  m^me  chemin  (a  faire);  meillä 
oli  9.  ftelu  ja  9.  mieli  nous  avions  une 
meme  äme  et  une  meme  pensee;  oOa 
t)]^tä    jfun  fanSfa  6tre  tout  un   avec   qn 

(ceux    qui    croient  en  Ini,   seront  xxv»    avec    loi) ; 

t)ötä  faiffi  peu  importe,  n'importe;  (fuitcn- 
fin]   toutefois,  neanmoins;  minuftta  fe  on 
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nl^ta  [faiffi]  Qa  m'est  6gal,  peu  importe; 
fe  on  fitte  ^l^tä  faiffi  minulle,  faiffi  on  x^^iä 
tout  m'est  indifferent;  ti^tä  foittoo  1.  fuoraa 
sans  s'arr6ter  un  moment,  tout  de  suite; 
k.  seur,;  9^Ui  i^iSi  de  suite,  continuelle- 
ment;  H-  ^d.; 

yhdessA,  adv.  ensemble;  afua,  eidä  9. 
habiter  en  commun,  vivre*  ensemble, 
cohabiter;  jallita  9.  partager  le  gou- 
vernement  («vec  qn) ;  roaifuttaa  9.  coop6- 
rer,  concourir*;  fulfca,  matfata  9.  Voya- 
ger de  Compagnie;  p^f^ä  9.  rester,  te- 
nir*  ensemble;  9.  tämän  fandfa  mainit* 
fen  . . .  a  ce  sujet  Je  veux  faire  mention 
de  ce  que...; 

yksissä,  adv,  ensemble,  de  Compagnie, 
en  commun;  tel^bä  t^ötä  t).  coUaborer;  9. 
tuumin  de  concert  (ayec  qn) ; 

yksist&ni,  [■%  -nfä  }.  n.  e.},  yksistään, 
(adv,) f  k.  ainoastaan  [K  Ainoa]; 

yhteen,  (adv,j  ensemble;  faSmautua  1. 
faSmettua  9.  se  joindre*  en  croissant; 
foota  n.  rassembler;  liittoa  9.  joindre*, 
assembler;  mennä  9.  se  marier,  faire 
mönage  commun;  fattua  9.  coincider 
(avec);  tomber  sur  [k,  Sattaa];  fitoo  9. 
lier  ensemble,  attacher  Tun  ä  Tautre; 
fopia  9.  8'accorder  («Tee  qn) ; 

yhteensä,  adv.  somme  totale,  total; 
9.  fe  tefee  fafft  fataa  grommaa  le  total  en 
revient  a  deux  cents  grammes; 

yhtenä,  adv.  ensemble,  de  Compagnie 
[^^  QJ^beSfä] ;  yhtenänsä,  -nään,  adc,  con- 
tlnueliement : 

yhdeksi;  ^l^biSt^ä  9.  s'unir;  se  r6unir 
en  corps  (de  nation  fanfafunnafft] ;  sans 
discontinuer,  sans  s'arr6ter; 

yksinäni,  yksikseni  [-si,  -nsä,  i.  n. 
e.]  seul;  oiraan  1.  il^an  ^fftnäni  [-fi,  -nfä 
j.    n.    e.]    (k)    moi,    toi,    lui    etc.  (tout, 

tOUte)  seul  (seule;  ii  consUtue  k  lul  seul  une 
▼<^ritable  r^volution  dans  Tart  d'^rire  *  rhistoiro) ; 

cn  Pnnc  nffin(äni]  lä^be  Je  n'y  irai  point 
seul  (seule);  en  minä  9ffln(äni],  nuian . . . 
ce  n'est  pas  moi  seul  (seule^  qui . . . , 
mais  (aussi,  encore);  luonto  ^fftnläon]  pa< 
rantaa  fipumme  c*est  la  seule  nature  qui 
guerit  nos  maux;  jääbä  ^ffin  1.  ^ffiffenfä 
rester  seul;  ^-ffeen  iätett^  1.  jäänet  solitaire, 
esseule;  k,  ainoastaan  [k,  Ainoa]; 

yhdelläni,  yhdelleni  |-ft,  -nfä  \,  n 
e.];  oVia,  P9f9ä  g^beOänfä  1.  -aään  6tre, 
rester  le  (la)  möme  (qu'auparavant}; 
jääbä  9[)beacnfä  1.  -Qeen  rester  le  (la) 
meme  (qu'auparavant) ; 

yksin,  adc,  [ainoastaan]  seulement,  seul 

(seule;    muI   Pancal   refusa  de  8'engager  dans  Ia 

m£me  voie) ;  |t)ffin  —  -fin] :  9.  orjotfin  möme 
les  esclaves,  les  esclaves  mömes;  9.  fil* 
loinfin  [fun]  lors  möme  (que...);  9.  eläjä 
solitaire  m. 


Yksiavioinen,  a.  monogame;  -ävioi- 
snns,  8,  monogamie  /. ;  -eminen,  a. 
monogyne;  9-ifct,  myös:  monogynie  /; 
-eväinen,  a.  monopterygien,  monoptöre; 
-heteinen,  a.  monandre;  9-ifet,  myös: 
monandrle  /.  ,*  -jmnal(a)inen,  a.  mo- 
no theiste;  -Jamal(a)isnns,  s.  monothöis- 
me  m.;  -kahdeksatta,  kard.  soixante 
et  onze;  -kavioinen,  a,  solipMe;  -ker- 
roksinen, a,  a  une  seule  couche;  ä  un 
seul  etage  (mnison);  -kertainen,  a.  sim- 
ple;  «kertaisesti,  adv.  simplement; 
-kertaisnus,  s,  slmplicitö  /.;  -kesäi- 
nen, o.  qui  ne  dure  qu'un  ötö,  qui 
ne  vit  que  pendant  un  ete;  annuel 
(piante);  -kielinen,  a.  qui  ne  parle  t  ou 
Ton  ne  parle  qu'un  seul  idiome;  (ecrit, 
fait)  en  une  seule  langue ;  9.  foitin  mono- . 
corde  m.;  -kivinen,  a.  [^^bedtä  fitoeStä 
tel^t^]  monolithe;  -kolmatta,  kard.  vingt 
et  un  (une);  -kotinen,  a.  moncBCique; 
9-ifet,  myös:  moncBcie  / ;  univalve  (co-" 
quiiie) ;  -knkkainen,  a.  uniflore  (piante) ;  mo- 
noclinique;  -knntainen,  a.  monadelphe, 
monadelphique ;  9-ifet,  myös:  monadelpbie 
/.;  -kuorinen,  a.  a  une  seule  6caille; 
univalve  (coquuie);  -kuudetta,  kard,  cin- 
quante  et  un  (une);  -kyttyräinen,  a.  ä 
une  seule  bosse;  -kätinen,  k.  käsi- 
puoli; -lehtinen,  a.  monophylle  (piante; 
caiice),  monopetale  (coroiie,  fleur);  -lokeroi- 
nen, a.  uniloculaire;  -mielinen,  a.  (qui 
est)    d*accord   (sur),    unanime,  commun 

(se  Boulever  d'un  commun  £lan);    ^.     ^än)äi3t9d2 

|uuto,  fuuttumuffen  l^uuto  fol^tafi  onnetto^ 
muuben  ennustajaa  ce  ne  fut  qu'un  cho- 
rus dinjures,  un  'haro  sur  le  prophete 
de  malheur;  -mielisesti,  adv,  unanime- 
ment,  a  runanimlte;  -mielisyys,  s.  una- 

nimite  /.;  aCCOrd  m,  (ra.  est  entier  surlMm- 
mincnce  du  danger)  ;  [fopu]  CntentC  /. ;  -mno- 

toinen,  a.  uniforme;  -mnotoisuns,  s. 
uniformite  /.;  -neljättä,  kard.  trente  et 
un  (une) ;  -neuvoinen,  a.  unisexuel,  uni- 
sexuö ;  -peräinen,  a,  simple  (racine) ;  -piip- 
pninen,  a.  a  un  canon  (fusii) ;  ä  une  seule 
cheminee  (bateau  k  vapcurj ;  -pintainen,  a. 

Opiniätre,    Obstine  (personne,    röslstanoe,   dis- 

pute),  entetö,  totu  (personne);  «pintaisesti, 
adv,  opiniätröment,  avec  opiniätrete  1. 
entetement,  obstinöment;  ^.  te^bä  itfn 
s'opiniätrer,  s'obstiner  a  faire  qch.;  9. 
focttaa  mettre*  de  Tobstination  (autant 
d'obntinaUon)  ä  inf.;  x).  pt)f^ä  1.  riippua 
jSffn  s'obstiner  a,  en,  dans  qch  ;  s'en- 
teter  dans;  -pintalsans,  «.  opiniätrete 
/.,  entetement  m.,  obstination  /.;  -puo- 
linen, a.  unilateral;  tav.  (kuv.)  exclusif; 
-puolisesti,  adv.  d'une  maniere  1.  fapon 
exclusive;  -puolisnns,  s,  exclusion  /., 
caractöre  Bxclusif,  exclusivisme  m.;  -päi- 


Digitized  by  V^OOQIC 


Yksipäisesti 


908 


Yleinen 


nen,  a.  qui  n'a  qu'une  seule  t6te,  mo- 
nocöphale;  kui\  k.  y.-pln täinen;  -päl- 
sesti,  -paisyys,  k,  y.-pintaisesti,  -pin- 
taisnns;  -rivinen,  a,  ä  une  seule  ligne 
t.  rangee;  -sarviainen,  ä.  unicorne,  li- 
corne  m.;  -sarvinen,  a.  monocfere;  s., 
h  ed.;  k.  sarviknono;  .-seitsemättä, 
kard.  soixante  et  un  (une);  -siipinen, 
a.  monopt^re;  -silmä,  s.  (celui,  celle) 
qui  n'a  qu'un  oeil;  cyclope  m.,-  Ifilmälaft] 
monocle  m.,  a.,  k.  seur.;  -silmäinen,  a. 
qui  n'a  qu'un  (seul)  ceil,  monoculaire 
[vert.  toissilmäinenj ;  -sirkkainen,  a. 
monocotyl6done;  -sopuinen,  a.  monocline 
(piante);  -tavuinen,  a.  d*une  seule  syl- 
labe,  monosyllabe;  9.  fana  monosyllaoe 
m.;  -toikkoinen,  a.  monotone,  uniforme; 
-toikkoisesti,  adv.  d'une  maniöre  mono- 
tone,  trop  uniformöment;  -toikkoisaus, 
s,  monotonie  /.;  -toista,  kard,  onze; 
.-totinen,  a.  serieux;  pQfi)ä  (jorfä^tamättB' 
män]  i)-ifcna  garder  son  s6rieux;  -totl'^ 
sesti,  adv,  serieusemeht;  -totisuus,  8. 
sörieux  m.;  -vakainen,  a.  s6rieux;  -va- 
kaisesti,  adv,  sörieusement ;  -vakaisuus, 
s.  serieux  m.;  -valta,  A;,  yksinvalta; 
-Värtinen,  a,  qui  n*a  qu'une  (seule)  tige, 
qui  a  la  tige  simple;  fys,  interpuissant 
(levicr);  -vetoinen,  a,  ä  un  cheval  (voi- 
ture);  -viidettä,  kard,  quarante  et  un 
(une);  -vuotias,  a.  ägö  a'un  an;  -vuoti- 
nen, a,  qui  ne  dure  qu'un  an,  annuel; 
k,  ed.;  -värinen,  a.  d'une  seule  couleur, 
unicolore,  monochrone;  -ääninen,  a,  mo- 

notone     (air);     d*une     seule     VOiX      (chaut); 

chante  a  Tunisson. 

Yksikkö,  8,  Unitö  /.  (dc  mesurc,  de  poids) ; 

(kieliop.)  singulier  m. 

Yksilö,  s,  individu  m. 

Yksilölliaen,  a,  individuel. 

Yksilöllisyys,  s.  individualit6  /. 

Yksin-autuuttavainen,  a.  qui  seul(e) 
peut  donner  le  salut  [h.  Yksi,  yksin] ;  -elä- 
jä, 8.  solitaire  m.,-  -kertainen,  a.  simple; 
[t^l^mä]  d'une  intelligence  born6e,  peu  in- 
telligent,  bornö,  simple,  niais;  tel^bä  9-ifcfft, 
i)-ifemmaffi  simplifler;  tulla,  fogbä  x)-tfef]jt, 
ij-ifemmafp  se  simplifler;  päStöffct  tcl^boän 
^-tfcUa  äänten  enemmistöttä  les  rösolutions 
sont  prises  ä  la  majoritö  absolue  des 
votes  exprimes;  -kertaisesti,  adv.  sim- 
plement;  -kertaisuus,  s,  simplicite  /.; 
luonnottinen  1.  luonteroa  \),  simplicitö  natu- 
relle  /.  du  caractöre,  simplesse  /. ;  -lau- 
laja, 8.  solo,  soliste  m.;  -laulu,  s.  solo 
m.  (de  t<:nor  etc. ;  pl,  solos  1.  soli) ;  -olkeus, 
s.  monopole  m,;  antaa  1.  tc^bä  9-ubcfft 
monopoliser ;  -oikeutettu,  a,  p.  exerijant 
un  monopole  (ie  m.  du  tabac  m^tjmään  tupaf* 
fao];  g.  mtjijiä  monopoliseur  m.;  -omaan, 
adv.  exclusivement,  a  Texclusibn  de  toute 


autre  chose  (de  tous  t.  toutes  les  au- 
tres) ;  -omainen,  a.  exclusif ;  -omaisesti, 
k.  y.-omaan;  -omalssakko,  s.  amende 

/.  (dix  marcB  d'ainende)  aU  proflt  d'une  SCUle 

personne  juridique;  -puhe,  «.  monolo- 

gue   m,;   -soitto,   s,  solo  m.  (dc  violon  ctc; 

pl.  solos  1.  soli);  -soittaja,  s.  solo  m. 
pL  -s  1.  soli) ;  -tanssi,  s,  pas  seul,  solo 
m.;  -tanssija,  -tanssijatar,  s,  danseur 
m.,  danseuse  /  qui  danse  les  solos; 
-valta,  s.  monarcnie  /.;  ro-ttan  puoltaia 
monarchiste  m.,*  -valtainen,  a,  monar- 
chique;  -valtaisesti,  ado.  monarchique- 
ment;  -valtias,  s,  monarque  m. 

Yksinäinen,  a,  solitaire  (vie,  bois,  »^jour, 
personne);  [erittään  mutSta  olema]  isolö  (foU); 
g.  leSfi  veuve  /.  restee  seule  (dans  le 
monde). 

Yksinäisyys,  s,  solitude  /. ;  isolement 
m.  (vert.  ed,);  n-fg^ttä  rotaStama  solitaire; 
r)'\mhQ§\ä  dans  la  solitude,  solitairement. 

Yksitellen,  Yksittäin,  1.  -isin,  adv. 
un  a  un  (une  a  une). 

Yksityinen,  a.  particulier,  privö;  [eri* 
ikinen]  particulier;  [gffinään  oleroa]  isole 
(täit,  cas),  detache  (phrase);  sporadlque 
(maiadie);  [t)ffi(öttinen]  individuel ;  ei  fufoan 
t).  (ne...)  personne   en  particulier  (ces 

moU   ne    sont  Toeuvre  de  personne  en  particulier); 

X),  il^mincn  personne  priv6e  /.,  (simple) 
particulier,  -iöre;  x),  afto  affaire  particu- 
liöre  1.  personnelle  /.;  fait  particulier 
m,;  muut,  k,  8eur, 

Yksityis-elämä,  s,  vie  particuli^re  1. 
privee  /./  j)-8fä  myös:  dans  le  particulier; 
-kohta,  8.  detail  m.;  t|-^bi3fa  en  detaii: 
pienimmiSfä  g-l^biSfa[an],  pienimpiin  9-tiin|faJ 
dans  le  plus  grand  detail;  -koulu,  «. 
6tablissement  particulier  tn.,  ecole  pri- 
vee /.;  -omaisuus,  s.  fortune  particu- 
liöre  /.,  biens  personnels  pl,  m.;  -ope- 
tus, 8.  le^ons  particuliöres  pl,  f. ;  -seik- 
ka, 8.  particularite  /.,  detail  m.  [A;,  y.- 
kohta];  pl  g-ifot,  myö8:  les  tenän ts  et 
aboutissants  m. 

Yksityisesti,  adv.  en  particulier. 

Yksityisyys,  s.  particularite  /. 

Yksiö.  8.  monöme  m,;  [yffiffo]  unit^ 
/. ;  [gffilö]  individu  m. 

Yksyys,  s.  unitö  / 

Yleensä,  adv.  en  genöral,  generale- 
ment;  i^mifet,  taroarat  ^.  myös:  la  gene- 
ralitö  des  hommes,  des  marchandises: 
t)ltä  1).  partout;  t)Itä  x).,  hjlxoaa,  peittää  par- 
semer. 

Yleinen,  a,  g6neral  (rftgie,  principe.  tcr- 

mcs  ;  opinion,  conibat,  assenibl^,  concile,  procureur, 
avocat,  inspecteur);  UUiverSCl  (möthodc,  estjme, 
suffrage,  regret) ;  [julfincn,  »Cltion]  public;  [g^* 

teinen,  tamattincn]  commun;  x)  f^xjxoä  Ie  bien 
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public,  le  pnblic;  9.  ^i)dt9  int^ret  gene- 
ral 1.  public  ].  commun  m.;  9.  firffo  eglise 
catholique;  eglise  unlverselle  /.,-  ^-ifet 
laufeparrct  tennes  genöraux  pl  m.,  genö- 

ralites  pl,  f,  (s^ezprimer  en  tennes  göndraux, 
8»en  tcnir '  aux  g«n«rmlit«S8) ;     ^.    micKpibe    Opl- 

nlon  pnblique  /.;  t^-ifin  piirtein  en  traits 
g6n6raux;  i^.  ftniiSt^S  (connalssances  pl. 
tenant  a  une)  bonne  6ducatlon  /.;  9let« 
fct  t^öt  travaux  pl  m,  en  regie;  9.  maU 
tuudfirja  procuration  /.  en  blanc;  te^bfi 
9-tfefft  generaliser;  tulla  ^-ifefp  se  g6n6- 
raliser;  yleiseen,  k.  YleensA;  y-lsesti» 
adv.  gönöralement,  en  genöral;  en  ter- 
mes  göneraux  (parier);  t).  I^^fft)tt9  re^u 

(opinion). 

YleisentAA,  k.  Ylelst&a. 

Ylels-esikanta,  s.  etat-maior  general 
m.;  -ihmisyys,  s,  (idee  de  \)  humanitö 
gön^rale/. ;  -inhimillinen,  a,  humanltaire 
(id<5c,  inu5r«t);  -kartta,  «.  carte  g6n6rale/.; 
-katsans,  s.  aperQu;  coup  d'(Bll  m.  (sur); 
-kieli,  8.  langue  unlverselle  /. ;  -käsite, 
8.  notion  commune  /.;  -lasku, «.  algöbre 
/.;  calcul  algöbrique  m,;  i^-n  taitoja  algö- 
brlste  m.,-  -l&&ke,  s,  remöde  universel 
m.,  mödecine  unlverselle,  panacee  /. , 
-maailmallinen,  a.  universel;  -silmäys, 
A;,  y.-katsans;  muut,  k,  Yhteis-. 

Yleistyä,  v,  intr,  se  generaliser. 

Yleistämys,  5.  gen^rallsation  /. 

Yleistää,  V,  tr.  genörallser. 

Yleisyys,  s.  generalit^  /. 

Yleisyyttää,  k.  Yleistää. 

Yleisö,  8.  public  m. 

Ylellinen,  a.  Intempöre  (vie);  {clämSfl* 
fään]  intemp6rant;  [mieIipitdSföän]exagöre; 
extravagant,  excentrique;  excluslf;  |UiDi< 

tcltu]    OUtrÖ,    exa^^rd    (expresslons,    opinion); 

[UiaUincn]  trop  (de),  demesure,  excesslf; 
^.   f^önti  exces  pl.  tn,  de  table;  g-ifen  fo> 

tnea      luxueux       (meubles,    appartement,    yie) ; 

y-isesti,  adv,  d'une  maniöre  outree  1. 
exag6r6e,  demesuröment,  excessivement, 
ä  Texcös  {cert,  ed.J;  eloa  g.  mener  une 
vie  luxueuse  t  Intempöröe,  vivre*  dans 
le  luxe  t.  dans  rintemperance. 

Ylellisyys,  s.  luxe  m,;  intempörance 
/. ,  trop  m^  (de),  ^xc^s  m.  ,•  t^-t^t^iiä  tarloit* 
taroa,  9-i)i)tccn  mcncioä  voluptuaire  (d<?pen- 
scs) ;  -tavara,  s,  objets  pl,  de  luxe  m. 

Ylemmyys,  a,  supöriorite  /. 

Ylemmäinen,  a.  sup^rieur. 

Ylempi,  k.  Yli. 

Ylen,  adv,  extraordinairement;  (Kianl 
trop;  X).  founifi  d'une  beaute  supreme; 
Q.  ^t)mä  extremement  bon:  trop  bon; 
X),  fiiboittunut  surexcitö;  -antaa,  v,  tr- 
abandonner;  k.  Oksentaa;  ^-nnettu  a.  p- 
licencieux;   -Juominen,  s.  exc6s  ph  m- 


de  bolsson;  -katse,  s,  mepris  m,;  -kat- 
soa, V,  tr,  möpriser;  -katsottava,  a,  p, 
digne  de  mepris,  meprisable;  -luonnol- 
linen, u,  surnaturel;  t)-ifetta  tovaUa  d'une 
manlöre  surnaturelle,  sumaturellement; 
uSto  9-ifiin  supranaturallsme  m, ;  \)'\9tcn  u8> 
foja  supranaturallste  m. ;  -luonnollisesti, 
adv.  sumaturellement;  -mielin,  adv,  mal- 
gr6  moi  (toi,  lui  etc.).  ftvec  repugnance ; 
-mielinen,  a,  qul  a  de  la  repugnance, 
de  Töloignement  (pour  qch.);  k,  ylimieli- 
nen; -mielisesti,  adv.  avec  repugnance; 
k.  ylimielisesti;  -mielisyys,  s,  repu- 
gnance /.  (pour,  ä),  elolgnement  m.  (pour); 
k,  ylimielisyys;  -määrin,  adv.  outre  me- 
sure,  Jusqu'a  Texcös,  a  1.  dans  Texcös,  a  ou- 
trance,  cfemesuröment,  excessivement;  a 
profuslon;  -määräinen,  a,  demesurö, 
excesslf,  enorme,  exorbitant;  surabon- 
dant;  -määräisesti,  a,  demesur6,  ex- 
cesslf, önorme,  exorbitant;  -määräisesti, 
k.  y.-määrin;  -määräisyys,  s,  exc6s  m.; 
-nliskoin,  adv,  a  la  renverse;  -paltti- 
nen,  a.  önorme.  a  outrance;  [t}(enmöäräi< 
nen]  surabondant,  demesurö,  excesslf; 
[iiioiteltu]  outr6,  exagöre;  -palttisestl, 
adv.  6norm6ment;  demesurement,  exces- 
sivement; a  Texc^s,  ä  outrance,  dune 
manlöre  outr6e;  -palttisaus,  s.  önor- 
mite  /.;  excös,  trop  m.,-  -rasittaa,  s, 
excöder,  surmener;  -rasitus,  s.  surme- 
nage  m.;  -syöminen,  s.  intempörance 
/.  des  repas,  excös  pl,  m.  de  taole,  de- 
bauche/.;  -fiiikensä,  adv.  au-dessus  de 
se  s  forces. 

Yleneminen,  s.  action  de  selever, 
käänn.  verbillä;  [arrooSfa,  »iraSfaJ  61feve- 
ment,  avancement  m. 

Ylenevä,  a.  p,;  ofltccttain  i).  progressif 

(impöt). 

Ylennys,  s.  ölövation  /. ,  avancement 
m.;  k.  Ylentäminen;  -uhri,  a.  don  m. 
offert  par  elövation,  ofTrande  /. 

Ylentyä,  k.  Yletä. 

Ylentäjä,  8.  celui,  celle  qul  cleve; 
run.  [(oStDattaja]  educateur,  -trice. 

Ylentäminen,  s.  elevement  m.  (action 
d'6lever);  r«w.  [!a5roatuö|  education  /. 

Ylentäväinen,  a.  qul  616 ve  Täme  1. 
le  coBur. 

Ylentää,  V,  tr,  elever  (son  Amc,  sea  pen- 
8<^s  de  terrc  Tera  Diou  ;  qn  au  plus  'baut  ning,  au 
1.  sur  'le  tröue;  le  prix  des  denn^s;  run.   un  en- 

fant,  Ia  jeunessc) ;  jofa  itfcufö  Vj.,  fc  alcnitctaau 
quiconque  s'6leve,  sera  abaissö;  rtrf. 
Kohottaa,  Koroittaa,  Nostaa. 

Ylettyä,  V.  intr.  (pouvoir  *)  atteindre  * 
1.  toucher  ä  och.,  ä  qn  qul  se  trouve 
en  haut  ouen  Das  [oert.  Ulottua);  [riittää, 
liietä)  sulTire*;  ^-^t^tö  ftitä  mcittc  est-ce 
qu*il  y  en  a  pour  nous*? 
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Tlettftft,  V.  intr,  (pouvoir*)  attelndre* 
1.  toucher  a  qch.,  a  qn  qui  se  trouve  en 
*haut  ou  en  bas;  v,  tr,  attelndre*  (par  la 
main)  qch.  t.  qn  (qui  se  trouve  en  *haut 
ou  en  bas). 

YletÄ  [-cncn],  v.  intr.  8'6lever  (au-dessus 

des  int^rOts  bamalns,  aax  id^s  de  Justice ;  anx 
premieres  charges  de  TEtat);    t).   toiraSfa  avan- 

cer,  obtenir*  de  Tavancement,  monter 
en  grade;  passer  (oflRcicr,  compagnons  upflc» 
riffi,  ftfäaeiffi];  pä&dtfi  ^lenemcian  parvenlr  * 

(an   gdndralat);    vert  NOHSta,  KohOta. 

Ylettömyys,  s,  exces  m. ;  extravagance, 
excentricitö  /. 

Ylettömfiatl,  adv,  d6mesur6ment,  ex- 
cessivement 

YletöD,  a.  dömesure,  excessif;  extra- 
vagant,  excentrique. 

Ylevyys,  s.  elövatlon,  noblesse  /. 

Ylevä,  a,  eleve,  noble;  f^nfSn  ^.  tragi- 
que;  -mielinen,  a.  qui  a  des  sentiments 

elev^S  (personne),  noble.  gönereux  (per- 
sonne, action) ;  -mielisesti,  adv.  g6nereuse- 
ment,  noblement;  -mielisyys,  s,  61ö va- 
tien, noblesse,  generosite  /. 

Ylevästd,  adv.  g6n6reusement,  noble- 
ment; ajateQaj  t).  avoir  des  sentiments 
ölevös. 

YlhÄ,  *.  8eur, 

Ylh&inen,  a.  *haut  plac6,  (qui  est) 
d*un  rang  6lev6,  de  qualitö,  61ev6  en 
dignit^;  (^D^äällä  olma,  ^l^aälta  fotoperäi* 
ncn]  qui  est  en  'haut  (patne,  pftre),  d'en 
'haut:  {glatoä,  loxtea]  'haut,  6lev6  (site); 
p.  naincii  grande  dame  /.;  ^-ifct  l^cnfilöt  1. 
i^mifet  gens  distinguös  pl  m.;  9.  maailma 
le  grand  monde;  9.  muoto  airs  pl,  tn.  de 

grandeur    (se  donner  des  airs  de  gr.);     liiffua 

9-ifcmmi<S[ä  piireisfä  'hanter  1.  fröquenter 
le  grand  monde,  la  haute  aristocratie 
(la  haute  finance,  Taristo erätie  de  la 
richesse,  les  salons  de  Taristocratle 
financiere);  y-isesti,  adv.  avec  un  air 
de  grandeur. 

Ym&isyyB,  s,  rang  elev6  m.,  2cibän 
?)-r)9tcnnc  Votre  Excellence  /. 

Ylhäisö,  8.  le  grand  monde,  les  'hau- 
tes  classes  de  la  societ^. 

Yih&a,  8.:  Q-Uä,  Q-Qe  en  'haut;  [forfeaUa, 
forfeaQe]  'haut;  ^-(tä  den  'haut;  ^-(td  alad 
de  haut  en  bas;  9-tfe  par  en  'haut. 

Yli  [9(cn|,  8.  gttä,  ^ttc,  ^Itä,  glitfc,  ^Icn,  k. 
Yllä,  YltÄ,  Ylitse,  Ylen;  adv,  ja prep.  \. 
poHtp.f  k.  Ylitse;  komp,  ylempi  supö- 
rieur,  -e  c*  fuin);  ^-pänä,  t)-mmä!fi  1.  t)-mmä[8| 
(adv,)  plus  'haut;  [toirradfa]  en  amont  (du 
pont);  [ftrjafifa,  firjoituffcflfo]  ci-dessus;  t)-pätä 
1.  ^-pöö  d'un  plus  'haut  endroit;  de  plus 
haut;  öup,  ylin  le  plus  'haut,  principal,  pre- 
mier ;  i).  mäörä  le  plus  'haut  degre,  maxi- 


mum  m. ;  9.  ^St&ioS  ie  (la)  meiileur(e)  ami(e); 
oDa  QlimmiUAnfA  avoir  atteint  son  plus 
'haut  degrö;  ötre  au  comble;  [maineedta, 
funnioSta  pu^.]  Atre  a  son  apogee;  etre 

au     plus     'haut     pöriode    (de  sa  renomm^); 

fun  ffiiä  on  ^-mmiU&Sn,  on  apuKn  läl^inna 
quand  le  mal  est  a  son  comble,  le  re- 
mede  ne  tarde  pas  a  venir*;  faattaa 
^limmtQeen  porter  a  son  plus  'haut  p6- 
riode ;  ^(tmpanä  1.  »linnci,  ^limmäfft  1.  ^lim^ 
mä[S\  (adv.)  le  plus  'haut;  o&a  ^(innä 
6tre  le  coq  du  villa^e  1.  le  plus  gros 
bonnet  de  la  Compagnie;  ilo  oh  xjixnna  on 
e  täit  au  comble  de  la  joie; -aikainenpa. 

SUrannö    (prMaratton,  pasaeport,  mode);  venu 

apr6s  terme  (tetus);  -aikaisnns.  8,  su- 
rannation  /. ;  -aistillinen,  a.  qui  depasse 
nos  sens,  ultra-sensible;  -alstillisnna, 
8,  ultra-sensibilite  /.;  -alkeiskonln,  s. 
ly c6e,  coliöge  m, ;  -amiraali,  -arkkitekti, 
8,  amiral,  architecte  en  chef  m. ;  -emän- 
nOitsiä,  8.  grande  maitresse  de  la  cour 
/.;  -enkeli,  8,  archange  m.;  -hallitas,  8. 
direction  superieure,  surintendance,  ad- 
ministration  /.;  -hanka,  8,  tribord  m,; 
-hankatnnli,  8.  vent  de  tribord  m.;  -ker- 
rnns,  8,  domination  /.;  vert,  y. -valta; 
-hoitaja,  8.  surintendant  m.,-  -hovisaar- 
naaja, 8.  grand  aumönier  m. ;  -hnomen, 
8.  jour  m.  d'apres-demain;  9-nna  aprös- 
demain;  -huone,  a.  chambre  'haute,  ch. 
/.  des  lords;  -ikäinen,  a,  'hors  de  Ser- 
vice a  cause  de  räge;suranne  (coquctie); 
venu  aprös  terme  (fcetus);  -ikäisyys,  «. 
age  m.  qui  met  qn  t  qch.  'hors  de  ser- 
vice;  -ilmat,  8,  pl,  'haute  rögion  /.  (dc 

Talr) ;  kuv.   les  'hautOS  regionS  (dc  ia  philo- 

sophiex;  RaDitpan  IS^cifö]  les  regions  elevees, 
les  'hautes  rögions/.; -johto,  «.direction 
superieure  /.;  k,  y.-komento;  -jnmala, 
8,  dieu  supröme  m. ;  -jäämä,  8.  excedant, 
surplus,  boni  m. ;  -jäänyt,  a,  p,  restant, 
restö;  -kaitsia,  8.  surintendant;  inspec- 
teur  general  m.;  -kokki,  8,  chef  m. 
rde  la  cuisine);  -komentaja, «.  comman- 
aant  en  chef  m. ;  -komento,  5.  comman- 
dement  supr^me  m.;  -komisarins,  8. 
commissaire  sup^rieur  m.  (k,  seurj; 
-konstaapeli,  8,  brlgadier  de  sergents 
m.    de    ville;    -knlkn,  8,    traversee  /. 

(sar  mer),     paSSagO     tn,     (d*uB    fleave ;    d*an 

pont);  -käydä,  V,  intr,  Temporter  sur, 
triompher  de;  k.  ylitsekäydä;  -Inokka, 
8,  'haute  classe  /.;  A;,  yläluokka;  -Inon- 
noUinen,  a.  sumaturel ; -InonnolliBesti, 
adv.  surnatureliement;  -laonnollianns, 
8,  sumaturel  m..-  -lääkäri,  8,  medecin 
en  chef  m./  -maa,  f.  interieur  (d'un  pays) 
m.;  -maalainen,  8.  habitant,  -e  de  Tin- 
terieur  du  pays;  -malkaan,  -malkain, 
adv.  en  g^nöral;  k.  y.-malkaisesti;  -mal- 
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kainen,  a.  gön^ral,  vague  (termei,  expres- 
8ioo8) ;  sommaire  (expoeition) ;  -malkalsestl, 
adv.  en  termes  g6n6raux;  d'uae  fapon 
sommaire;  -malkaJsnns,  «.  g<^n6ralite /., 
caractöre  genöral  1.  vague  m.;  -meno,  5. 

I.  traversee  /.;  -metsftherra,  s,  conserva- 
teur  m.  des  foröts ;  -metsfiat&Jä, «.  grand 
veneur-  m.;  -mielinen^  a.  outrecuidant; 
-mielisesti,    acLr,    avec  outrecuidance ; 

i  -mielisyys,  s,  outrecuidance,  Jactance 
/.;  huoleton  g.  desin volture  /.;  -mittai- 
nen, a,  qui  d^passe  la  mesure  voulue; 
-mnistoinen,    a.    immemorial;    ^-ifiSta 

^  aioiSta  de  temps  immömorial,  de  toute 
antiquitö;  -m&&rainen,  a.  extraordinaire 

(d^pense,  assemblde,  fonctionnaire) ;  de  SUrCFOft 
(travail,  peine);  SUr^rogatoire  (traTail;  bonne 
ODuvre);  SUppleant  (professear) ;  -määräi- 
sesti, adv,  par  extraordinaire;  -oikeus, 
-oikensto,  s,  tribunal  superieur  m.,  cour 
de  Justice  sup^rieure  /.;  -opettaja,  s, 
professeur  superieur  m.  (titre  des  pro- 
fesseurs  des  classes  supörieures  aux 
öcoles  normales);  -opisto,  s.  universite 
/. ;  ^-n  myös :  universltaire  (aj ;  -opisto- 
lainen, -oppilas,  8,  ötudiant,  bachelier 

tn.   (en  droit,  en  mddecine  etc.);  -Oppllashao- 

ne,  1.  -talo,  s,  maison  /.  des  etudiants ; 
-oppilastutkinto,  «.  examen  d'6tudiant 
m,  1.  de  maturitö,  baccalaureat  m.  (aa  b.) ; 
-paimen,  8,  souverain  pasteur  m.;  -pai- 
no, 8,  surpoids  m.,  surcharge  /./  -pai- 
nos, 8.  tlrage  m.  a  part;  -päin,  -päi- 
sin,  adv.  en  gen6ral;  -päällikkö,  8.  ge- 
neral en  chef  m. ;  -päällystö,  9.  officiers 
sup^rieurs  pl,  m. ;  -pään,  -päänsä,  adv. 
en  general ;  -pääsemätön,  a.  infranchis- 
sable;  -pääoy,  -pääsö,  8,  traversee  /.; 
-päätänsä,  -päätään,  adv.  en  g^n^ral; 
-sotaoikeus,  8,  conseil  1.  tribunal  m. 
superieur  de  guerre;  -tallimestari,  «. 
grand  öcuyer  m.  de  la  cour;  -talo,  8. 
ferme  /.  plus  ancienne  ou  qui  est  situee 
sur  un  site  plus  6lev6  qu'une  autre  ferme 
de  m6me  nom;  -tarkastaja,  8,  inspec- 
teur  g6n6ral  m./  -tuomari,  «.  Juge  supö- 
rieur  m.;  -tupa,  8,  chambre  /.  sous  le 
comble.  galetas  m.,  mansarde  /. ;  -työ, 
8.  travail  suppl6mentaire  m.;  -valta,  8, 
empire  m.;  suprömatie;  hegemonie  /.; 
-valvonta,  5.  inspection  genörale,  surin- 
tendance  /. ;  -voima,  8.  puissance  supe- 
rieure,  force  /,  (cdder  k  ia  f.) ;  muut^  k. 
Ylä-. 

Ylimmäinen,  a.  le  plus  'haut;  qui  est 
au-dessus  de  tous;  souverain  (pastear); 
vj.  pappi  grand  pretre,  (grand)  pontife  m.; 
t)-tfen  papin  nrirfa  pontiflcat  m.;  v).  tjStatoä 
ami  (-e)  le  (la)  plus  intime,  meilleur(e) 
ami(e). 

Ylimmäispapillinen,  a,  pontifical  (▼«- 


tementa) ;  saCCrdotal  (priöre,  fonctlon  de  J^sna- 
Christ). 

Ylimys,  8.  (grand)  seigneur,  grand  m., 
[(Snglanninj  lord  m.,  [Unfartn,  kuolon] 
magnat  m.;  [9looman]  patricien  m.;  kuv. 
coryphee  m.,  sommite  /.  (de  ia  science) ; 
-arvo,  8,  dignitö  /.  1.  titre  de  grand 
seigneur,  de  lord  etc;  patriciat  m.; 
-kunta,  8.  *iiaute  aristocratie  /. ;  -kun- 
tainen,  a.  aristocratique,  aristocrate; 
-mielinen,  a.  aristocratique;  -mielisesti, 
adv.  aristocratiquement ;  -mielisgrys,  8, 
sentimentsp2.  m.,  conceptions,  idees,  sym- 
pathies  pLf.  aristocratiques  l.aristocra- 
tes ;  -nainen,  s,  grande  dame  /.,  (@ng« 
(annin)  ladv  (pl  ladies)  /.,  [9looman|  pa- 
tricienne  /;  -sääty,  s.  'haute  aristocra- 
tie /. ;  -valta,  «.  aristocratie  /.;  -val- 
tainen,  a.  aristocratique  (gouvemement). 

Ylimystö,  8.  (haute)  aristocratie  /. 

Ylimäinen,  k.  Ylimmäinen. 

Ylin,  Ä.  Ylä. 

Yllne,  8,  id6al  m.  (pl  -als  ja  -aux). 

Ylinen,  a.  superieur,  en  'haut ;  f  r6si- 
dant  fp,)  dans  les  cieux.;  n.  ^Uxiia  la 
haute  Italie;  (&lhen  ^-ifen  iuoffun  roarreUa 
vers  les  sources  de  TElbe;  8,  pl,  glifet 
comble  m.  (soua  ie  combie);  f  soupente 
dans  Tötuve  /.  (Iit  sur  lequel  on  s*6tend 
en  prenant  un  bain  de  vapeur);  naioetan 
t).  comble  1.  grenier  m.  de  Fötable. 

Yliskamari,  -tupa,  8.  chambre  'haute, 
chambre  /.  sous  le  comble. 

Ylisteleminen,  k.  Ylistely. 

Ylistellä,  8.  louangeur,  -euse,  pan6- 
gyriste  m. 

YUstellä,  V.  fr.,  k.  Ylistää;  louanger 
qn,  faire  l*eloge  l.  le  panegyrique  de  qn. 

Ylistely,  «.  louanges  pl  /.,  panegyri- 
que m.,  pröconisation,  exaltation  /. 

Ylistettävä,  a,  p,  digne  d'eloge,  loua- 
ble. 

Ylistys,  s.  louange  /.;  -puhe,  8,  eloge, 
panegyrique  m. ;  -puhuja,  s.  panegyriste 
m.;  -virsi,  8.  hymne  m.;  kuv,  eloge  m., 
louange  /.,  panögyrique  m. 

Ylistyttää,  V.  tr,  faire  ölever,  faire 
exalter. 

Ylistäjä»  s.  loueur,  -euse;  panegy- 
riste m. 

Ylistäminen,  8,  louange  /. ;  ^lenmSfi: 
rSinen  9.  exaltation,  pröconisation  /. 

Ylistäväinen,  n,  louangeux. 

Ylistää,  V,  tr,  elever,  louer,  l^lenmäärin] 
exalter,  preconiser. 

Ylitse,  prep,  t.  postp,  (adv,)  par-des- 

SUS  (les   niurs,    les  oreilles),  SUr  (CU  pari.  d'un 

mouvement  qui   se  fait  dun  lieu  a  un 
autre);   kuv.  outre  (mesure);  en  plus  (du 

prix  fix6) ;    ajaa    9.    passer    (un   fleure,    le  lac) 
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en  voiture  t.  ä  cheval;  passer  (en  voi- 
ture,  a  cheval)  sur  le  corps  de  qn,  sur 
qch.;  ampua  9.  tirer  trop  'naut;  adtua  9. 
enjamber  (un  ruisseau);  I^Qpätö  9.  sauter 
(un  fo88^ ;  une  ciasse) ;  juoSta  i).  passer,  tra- 
verser  en   courant;  tuitta,  fä^bä,  matfata, 

mennä  9.  traverser  (an  Heuve,  ia  mer,  U  me, 
Ies  montagnes),  franchlr  (les  montagnei),  pas- 
Ser  (un  fleuTo,  la  rue ;  ma  capacit^ ;  cela  me  passe 

fäi)  t).  9mmärn)ffeni] ;   noudta   \).  franchir 

uine  clöture);  la^raittcnfÖJ  d6paSSer(les  bords); 

sortir»  de  son  Iit;  purjcötta  9.  traverser 
en  vaisseau;  renverser  un  bateau  t.  un 
navire  en  passant  dessus;  rninuQa  on 
melfoja,  tt^bta  x).  fortoieni  j'ai  des  dettes, 
du  travail  par-dessus  la  tete  1.  les  yeux; 
mettä  oU  ufein  9.  l^artioitten  nous  avions 
souvent  de  l'eau  au-dessus  des  epaules; 
mafuuttomat  paljo  t).  fen  mitä  !ofemud  nä^t* 
töä  otfeafft  ils  affirment  beaucoup  au  dela 
de  ce  que  leur  donne  Texpörience;  fello 
on  10  minuuttia  t)(itfe  12  il  est  midi  dix 
minutes;  -kayda,'^.  Rikkoa;  -kayxnl- 
nen,  s,  transgression  /.;  muut  k.  Yli*. 

Ylk&.  5.  epoux  m.  (=fiance);  *mies,  5. 
fiance,  jeune  6poux  m. 

Ylle,  postp,:  pufca  9.  mettre*  des  ha- 
bite,  h  qn),  habiller  (qn) ;  pufec  t)-nfä  mettre  * 

Ies  habitS,  mettre  *  (des  hablU  nouveaux, 
une  robc),  se  revetir  *  (de  toutes  les  armes  de 
Dieu). 

Yllinkyllin,  k,  yltftkyllin. 

Yllyke,  s.  impulsion  /.  (donner  uno  nou- 

veiie  i.) ;  [moifutinj  ressort,  mobile,  motif  m. 

Yllytellft,  V,  tr.  exciter,  pousser,  faire 
des  tentatives  d'inciter  (qn  &  qch.,  ä  in/,}. 

Yllytin  [-ttimcnj,  s.  moyen  m.  quelcon- 
que  d'exciter,  dlnciter,  cause  stimu- 
lante  /. 

YUytteleminen,  s,  instigations  pl  f. 

Yllyttellä,  *.  instigateur,  -trice;  agi- 
tateur  m. 

YUjrttÄjÄ,  «.  instigateur,  -trice,  inci- 
tateur,  -trice. 

Yllyttäminen,  «.  instigation,  incita- 
tion  /. 

Yllyttää,    v.    tr.    exciter    (qn  \  qch.,  \k 

inf.),    inciter,    pOUSSer    (au   mal,   aup<5ch6); 

Q.  fapinaan  exciter  a  la  revolte^  tächer  de 
revolter  t.  d'ameuter;  rövolter,  ameu- 
ter. 

YllytyB,  ».  instigation,  incitation  /. 
(h  qch.,  ji  inf.);  [r)tti)fcl  impulsion  /. ;  [mai* 
futuö]  influence  /.;  toisten  ij-t^ffeStä  sur 
rinstigation  1.  Vincitation  des  autres. 

Yllä,  postp.:  pojan  t).  oli  l^armaa  ta!fi  le 
gar<?on  portait  un  habit  gris;  adv.  ci- 
dessus;  pitöä  x^.,  k.  ylläpitftä;  tätä  taffia 
ei  loot  enää  pitää  ^-nfä  cet  habit  n'est  plus 
mettable. 


YllftkkO,  8.  attaque  imprevue  1.  inat- 
tendue  /.,  coup  m.  de  main. 

Yllftmainittn,  a.  p.  susmentionn^,  sus- 
nomme,  ci-dessus ;  -pito,  s,  entretien  m.  .- 
-pit&a,  V.  tr.  entretenir*. 

YU&tt&ä,  V.  tr,  surprendre*  (une  cara- 
▼ane,  une  Tiiie),  [ennättää,  foomuttaa]  attein- 
dre*  (a  Timproviste). 

Yllftlys,  8.  surprise  /. 

Ylpeileminen,  «.  outrecuidance  /. 

Ylpeileväinen,  a.  outrecuidant. 

Ylpeillä,  V.  in  tr.  fitre  orgueilleux,  se 
prövaloir*  (de  qch.,  de  qn),  [ferSfciffa]  faire 
1.  tirer  1.  prendre*  vanitö  de  qch. 

Ylpeily,  k.  Ylpeileminen;  -hnllnus, 
8.  mailie  des  grandeurs  /. 

Ylpeys,  8.  orgueil  m.;  presomption, 
outrecuidance  /.;  [fägtölfefijä]  'hauteur, 
morgue  /.;.[iaIo  glpegS]  fiertö  /. 

Ylpeytyä,    v.   intr.    s*enorgueillir  (dc 

qch.). 

Ylpeä,  a.  orgueilleux;  presomptueux, 
outrecuidant;  'hau tain;  fier  (v^rt.  Y)(pet)d] ; 
-luontoinen,  a.  naturellement  orgueil- 
leux t.  fier. 

Ylpeästi,  adv.  orgueilleusement;  pre- 
somptueusement;  'hautainement ;  fi^re- 
ment  [vert.  ^(oe^Sj;  9.  l^^m^tllen  avec  un 
sourire  orgueilleux,  prösompteux,  fier. 

Yltiö,  8.  ultra  m.,  [uSfonnon  aftoidfa] 
fanatique  m.  ja  /.,-  -evankelistiiiB,  8. 
ultra-övangölisme  m.;  -isänmaallinen, 
a.  d'un  patriotisme  exagöre;  -isänmaal- 
lisuus, 8.  chauvinisme  m.;  -päinen,  a. 
exagörö;  fanatique;  -pälsyya,  s.  opi- 
nions  exagerees  ph  /.;  fanatisme  m.: 
-pää,  X;.  Yltiö ;  -vallanknmonksellinen, 
a.  ultra-revolutionnaire. 

Ylty,  8.  impulsion  f.;  (^tttjt^S)  instiga- 
tion /.;  antaa  i)-ä  donner  Timpulsion: 
exciter,  inciter  (qn&qch.,&  in/j;  ottaa 
9-ä  prendre*  de  Thumeur;  tel^bä  jtfn  jfun 
x)^M  faire  qch.  sur  rinstigation  de  qn. 

Ylfyleensä,  Ylfympäri,  k.  Yltä-. 

Yltyminen,  8.  accroissement  m.  de  vio- 
lence ;  fait  m.  de  s'emporter,  käänn.  rer- 
billä  [k.  ^ltt)&] ;  [taubin]  exacerbation  /. 

Yltyväinen,  a.:  mr^aan  t).,  ^elpoSti  9. 
irritable,  irascible. 

Yltyä,  V.  intr.  [fii^t^ä]  devenir*  plus 
violent  1.  impetueux;  augmenter  (d'^ner- 
gie,    de    force);    s'exasp6rer    (faim, soin; 

Semporter    (*  1.  jusqu^ä   qch.,   k  inf.,    Josquä 

inf.,  fii^en  määrään,   että . . .] ;   s'6cbapper 

(ädiro*);    [glpe^t^äl    S'en0rgueillir   (de  qch.); 

n.   rairooon  1.  mimmaan  entrer  en  fureur, 
devenir*     furieux;    n.    miinaan    8'irriter 

(contre  qn,  de  qch.) ;  9.    vji\  ä^räittenfä  SOrtir  * 

de  son  Iit,  döborder;  k.  Kiihtyä. 
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Yltä,  postp.:  riifua  jfun  i).  öter  a  qn 
(Ia  redingote,  i'h«bit),  *.  Rlisua;  f^ftää  t)-nfä 

quitter  (ie  pardcssus). 

Yi  täinen,  a.  surabondant;  y-isesti, 
adv,  surabondamment.    • 

Yltftisyys,  8.  surabondance  /. 

Yltäkyllin  1.  -kyllä,  adv.  surabon- 
damment, en  abondance,  ä  proftision; 
lötjt^ä  X).  surabonder;  -kylläinen,  a.  sur- 
abondant; -kylläisysrs,  s.  surabondance 
/.;  -yleensä,  adv,  trös  communöment, 
partout;  -yleinen,  a.  trös  commun,  fort 
general,  universel;  -ympäri, -ympärillä, 
prep,  tout  autour  de;  adv,  tout  autour. 

Ylva,  Ylväs  [-0*1],  a,  fier,  imposant. 

Ylvästeleminen,  s.  Jactauce  // 

Ylvästellä,  V,  intr,  se  prevaloir*,  ti- 
rer  avantage  1.  vanitö  (de  qch.). 

Ylä,  h.  Yli;  -hammas,  s.  dent /.  d*en 
'haut ;  -hnnli,  s,  lövre  superieure  /.  1. 
d'en  'haut;  -kerta,  8,  6tage  supörieur 
m.;  9-rraSfa  en  'haut;  -knn,  «.  les  pre- 
miers  quartiers  de  la  lune  /. ;  g-8fo  pen- 
dant  que  la  lune  croit;  -lanse,  8,  ma- 
jeure / ;  -lenka,  8,  mächoire  superieure 
/.;  -maa,  s,  montee  /.;  *.  ylimaa;  -mä- 
ki, 8,  montee  /.;  -osa,  8,  partie  sup6- 
rleure  /.,  dessus  m,;  -puoli,  s,  cöt6  su- 
p6rieur,  dessus  m.;  -renna,  8.  bord  su- 
p6rieur  m.;  -saksa,  8,,  -saksalainen,  a. 
haut  allemand;  -sjnrjä,  8,  bord  supörieur 
m.;  -tasanko,  s.  plateau  tn.;  muut  k. 
Yli-. 

Ylähä,  k.  Ylhää. 

Ylähähkö,  a,  un  peu  trop  äleve. 

Yläinen,  a,  liaut  (pajs) ;  «.  superieur,  -e. 

Ylänkö,  8.  eminence  /.;  k.  8eur, ;  -maa, 
8.  pays  'haut;  plateau  m,;  -maalainen, 
s,  habitant,  -e  des  plateaux. 

Ylätse,  po8tp.  ja  adv.  par-dessus;  am* 
pua  t).  tlrer  trop  'haut 

Ylävyys,  8,  situation  elev6e,  elöva- 
tion  /. 

Ylävä,   a,   'haut,   elev6   (en   pari.  de 

lieux,  de  Sites ;  'hautes  tems,  pt4  liaat). 

YlölUnen,  YlölUsyys,  *.  Ylellinen, 
YleUisyys. 

Ylön,  *,  Ylen. 

Ylönnys,  Ylöntää,  k.  Ylennys,  Ylen- 
tää. 

Ylös,  adv,  en  'haut;  x).  ilmarn  en  Tair: 

oSiUQ  t).  monter  (on  escaller,  sar  une  coIUne, 
au  ciel) ;  fädrtä  9.  retrousser  (ies  manches,  Bon 

manteau);  fulfca,  jutjcl^tia  t),  jofca  montor 
le  fleuve,  aller*  cheminer  en  amont; 
-ahde,  *.  montee  /. ;  -alaisin,  adv.  sens 
dessus  dessous;  -kantaa,  v.  tr,  perce- 

VOir,  lever  (ies  conUlbutionB,  les  impöta) ;  -kan- 
to, 8,  perception,  levöe  /. ;  -kantomies, 
8.  percepteur  m.;  -knlko,  8,  montee  /.; 


-maa,  8,  montee  /.;  -nonsemns,  8.  rösur- 
rection  /.;  -pito,  *.  entretien  m.;  -päin, 
adv.  en  'haut,  [toirtaa]  en  amont  (du  pont) ; 
astua,  fulfea  1^.  monter;  -päinen,  a.  qui 
est  en  'haut;  qui  marche  le  nez  en  Fair; 
-sanoa,  v,  tr,  signifler  le  conge,  donner 

C0ng6    (ä    qn,    ä   8on   locataire,    k    son    hdte); 

donner  avis  pour  le  remboursement  (de 

qch.,  d'une  lomme,  d'uii  capital) ; -sanominen, 
.8.    COngö ;    avis    m.  (apr^a   trols  mois  d'a?iB) ; 

vert,  irtisanominen;  -sanomis-aika,  8, 
epoque  /.  k  laquelle  on  doit  signifler  le 
congö  t.  donner  avis  pour  Ie  rembourse- 
ment; vert,  ed, 

Ylöt-,  *.  Ylet-. 

Ymmä,  «.:  \cioida(x  9- Ke  mettre*  en  cer- 
velle,  faire  perdre  la  tramontane;  {outua 
9-Ile  perdre  la  tramontane;  oKa  t^-ffä  6tre 
absolument  interdit. 

Ymmärrys,  8.  entendement  m.,  intelli- 
gence;  /.;  intellect  m.,  raison  /.,  *.  Jär- 
ki; bon  sens  m.;  tatoaUinen  1.  fobtolainen 
?i.  sens  commun  m.;  parikaan  ^-gffcni  mu» 
aan  au  mieux  de  mes  lumiöres. 

t  Ymmärrellä,  v,  fr,,  k.  Ymmärtää. 

Ymmärrettävä,  a.  p.  Intelligible,  com- 
pröhensible;  facile  ä  comprendre*;  on 
9-ää  il  est  facile  de  comprendre*  que . . . 
(ind.),  on  peut  comprendre  *  comment .... 
cela  se  comprend;  ^^roin  9.  hien  entendu 
(Ä»nomie);  y-stl,  odv,  de  manl^re  ä  etre 
compris. 

Ymmärtäminen,  8,  entendement  m. 

Ymmärtämättömyys,  8,  inintelligence 
/.  (de  Phistoire);  imprudeuce  /. 

Ymmärtämättömästi,  adv,  sans  intel- 
ligence;  imprudemment. 

Ymmärtämätön,  a.  sans  intelligence; 
[tattamoton,  TOoromoton]  imprudent;  ffSfitta* 
mätön]  inintelUgible. 

Ymmärtäväinen,  a,  oui  a  du  bon  sens, 
sense,  Judicieux;  entendu  (enafiUreB) ;  pru- 
dent,  avlse;  y-lsestl,  adv,  sensement, 
Judicleusement,  prudemment. 

Ymmärtäväisyys,  8.  bon  sens  m.,  pru- 
dence  /. 

Ymmärtää,  v,  tr,  entendre  (qch.),  com- 

Srendre  *  (qch.,  qn ;  k  qch.);  concevoir;  s'en- 
^ndre    (aux  aflUres,  ä  la  politiqae),     se    COn- 

naitre*  (ä  1.  en  qch.);  t),  aflanfa  1.  teProSnfä 
savolr*  Ty  prendre*;  x).  ranfifoa  com- 
prendre* le  franQais;  9.  Idmä  L  pilaa 
entendre  raillerie  (U  n'entend  pas  r.) ;  olet* 
tefo  fanojani,  tarfoituStani  9-taneet  m'avez- 
vous  compris?;  mitä  tättä  fanatta  9-rretäfin 
(jue  faut-il  entendre  par  ce  mot?;  peto* 
(tnnuiDa  i^-rretädn  niitS  jotfa  -  -  -  on  entend 
par  oiseaux  de  proie  ceux  qui  — :  faat* 
tao  ^t^min  x).  on  pense  hien  (qne  indj; 
en  faata  n.  je  ne  m'explique  pas;  foin  W« 
nct  9-täinaän  itfeäni  je  parvins  k  me  faire 
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comprendre*  de  lui;  mieS  jota  [mufa]  et  ole 
t)-rrett9  homme  m.  incompris  (de  tout  ie 
monde);  ^mmortoen  ftinS  fiiouSfa  1.  fen 
of^a,  myös:  avec  ce  sous-entendu  (que 
ind.). 

Tmppi,  8.  scion  m,:  -loyi,  8.  fente  /.; 
-oksa,  «.  greffe  /.;  scion  m.;  -pnn,  -ran- 
ko, 8,  sujet  m.;  ente  /.;  -vaha,  s.  em- 
plätre  m.  d'ente. 

Ymppftys,  YmppAftminen,  «.  greffe/., 
entement  m.,  ente  /. 

Ympy»  «.  cercle  m.,  rondelle,  roulette 
/.;  [^mppi]  greffe  /./  scion  m. 

Ympynen,  «.  petite  greffe  /.,  selon 
tendre  m./  Amv.  f  jeune  fille,  tendre 
vierge  /. 

Ympyriaineii,  a,  rond. 

Ympyri&isyya,  s.  rondeur  /. 

Ympyrä,  s.  cercle  m. 

YmpsrrAlnen,  Ympyr&m&lnen,  a.  cir- 
culaire,  orbiculalre. 

Ympyräkava,  8,  medaillon  m  ;  -leik- 
kaus, 8.  incision  circulaire  /.;  -ryöppy, 
8,  douche  circulaire  /. ;  -Tiitta,  8.  man- 
teau  m.  de  fourrure  sans  manches. 

Ympyr&nkaarl,  «.  arc  de  cercle  m.; 
-lohkare,  8,  secteur  m.;  -lohko,  8.  seg- 
ment  m.;  -muotoinen,  a.  circulaire,  or- 
biculalre; -puolikas,  «.  demi-cercle  m. 

YmpAri,  po«^j>.  t  prep.  [r^mpSxiUS]  au- 
tour  de;  adv.  en  rond;  ä  la  ronde;  l^i* 
mia  9-nfä  porter  des  coups  au  hasard; 
iuoSta  faupungin  9.  courir*  autour  de  la 
ville ;  iuodta  n.  f aupunfia  courir  *  1.  parcou- 
rir*  la  ville;  fulieffta  9.  tnaota  parcou- 
rir*  la  terre,  courir*  1.  röder  dans  le 
pays ;  fantoa  9.  porter  a  la  ronde  (du  eau, 
du  Tin);  fieppua  ^.  toumer  1.  tournoyer 
(8ur  eiie-m6me  af feltnfa  9.] ;  M^bä  L  (ulfea  n. 
se  mouvoir*,  aller*,  cheminer  en  rona, 
tourner  (autour  du  Boieii) ;  [bacl^iaa]  röder, 
errer;  U^SlmncUä  1.  fäioeua  9.  se  prome- 
ner;  MöntäS  9.  tourher  tout  autour;  ffiän* 
i^ä  t).  faire  un  tour;  faire  un  tour  sur 
soi-m6me;  !5äriä  9.  envelopper  (qch.  de  qch. 
infn  9.  itfn];  mitata  9.  mesurer  la  circon- 
ference  (deqcb.);  9.  mitaten  de  circuit,  a 

la  ronde ;  de  tour  (U  terre  a  neuf  mille  lieues 

de  t.);  piirtää  9.  tracer  1.  decrire*  au- 
tour de,  CirCOnSCrire  *  (une  flgure  k  un  cercle, 
un  oercle  k  un  polygone) ;     9.     IDUOben    Taun^e 

enti^re;  f  ^-  9M^]cffän  fuuta  neuf  mois  en- 
tiers;  neuf  mois  environ;  -Juoksu,  8. 
course  a  la  ronde  /. ;  -kaatoinen,  a, :  9. 
funingoS  coup  m.  de  (^uilles  qui  les  ren- 
verse  toutes  excepte  le  roi;  -k&Annös, 
8,  tour  m.;  -leikata,  ©.  tr.  circoncire*; 
-leikkaamaton,  a.  incirconcis;  -leik- 
kaus, 8.  circoncision  /.;  -pnxjehdns,  8. 
k.  Purjehdus  9mpan. 


Ympärille,  po8tp.  autour  de  (U  t«te ; 
ne  s'emploie  qu*avec  des  verbes  qui 
designent  une  action  determinee,  comme 
mettre*,  envelopper  etc);  foota  9-nfa 
röunir  autour  de  soi  (ses  amis),  s'entourer 
(de  Bavanta);  loäM  f^uxm  pfidn  9.  euvelop- 
per  la  tete  d*un  fichu;  istuttaa  9.  puita 

entOUrer     d*arbres    (une  cour,   un   pariUon); 

panna  »90  n-nffi  se  ceindre  *. 

Ympärillä,  postp.  autour  de;  adv.  au- 
tour; o\la,  \d\oa,  iaSroaa  9.  environner: 
9.  oUma  environnant,  amblant;  k.  aeur.; 
9.  oIen>a  t.  afuna  circonvoisin  (Ueaz, 
peupiee);  puun  9.  on  fuDtt  la  mati^re  11- 
gneuse  est  entouree  d*6corce. 

YmpOriltA,  po8ip.  des  lieux  1.  des  re- 
gions  autour  de,  des  alentours  de  (Tenir  *); 

autour     de     (prendre*,    reluire*);     adv.    deS 

alentours;  tout  autour. 

Ympäristö,  8.  tous  ceux  qui  entourent 
t.  tout  ce  qui  entoure  qn,  entoiu*age  m., 
(al)entours  jd.  m.;  [paifat,  feubut]  k.  seur,. 
pL  9-t  lieux  circonvoisins,  environs,  (al)en- 

tours  pl.  m.  (anx  1.  dana  les  enTirons,  aux 
alentours  de  la  Tille). 

Ympftrys,  8.  circonförence  /.,  circuit, 
pourtour  m.,  enceinte  /.  (d'une  riiie).  pe- 
riphörie,  circonf§rence  /.  (d'un  cercle),  peri- 
metre  m.  (d*nne  fignro) ;  [ompdn^A]  entou- 
rage  m.;  -alue,  «.  banlieue  /.;  -muuri, 
8.  mur  m.  d'enceinte;  -piirteet  8.  pl. 
contours  pl.  m.;  -seudut,  8,  pl.  lieux 
circonvoisins,  environs,  alentours  pl.  m. 
[k.  Ymp&ristö]. 

Ympftrystft,  8.  entourage  m.;  jfeubut] 
environs,  (al}entours  pl.  m.  [k.  Ympä- 
ristö]; [r^mpSx^S]  circoniörence  /. 

Ymparöitseminen,  8.  action  d*entou- 
rer,  d*envelopper  etc.,  Ä;dänfi.  verbillä 
(k.  8eur.)y  enveloppement  m. 

YmpAröita,  v.  tr.  entourer,  environner, 

(une  ville  de  murailleB,  de  foss^,  une  maison  d*ar- 
brea),  COlndre*  (une  ville  de  murs);  p.  9-tfen)ä 

ambiant  (air). 

Ympata,  V.  fr,  greffer  (en  fente,  en  flflte), 

faire  une  greffe,  ins^rer  un  scion  (dan« 
un  arbre),  enter,  faire  une  ente. 

Yninä,  8,  voiz  plaintive  /.;  beugle- 
ment  plaintif  m. 

Ynista,  V.  inir,  pousser  des  eris  t. 
des  beu^lements  plaintifs,  beugler  dune 
voix  plaintive. 

Ynnft,  adv.  ensemble;  [9l^t&mittaa]  con- 
tinuellement;  konj.  et;  avec  (prep.)\  t 
9-l^dn  de  suite,  sans  rel&che. 

Ynseillft,  v.  intr.  refl;imber. 

Ynseys  I-9ben],  8.  indocilit6,  mutinerie, 
d^sobeissance  mutine  /. 

Ynseä,  a.  indocile  et  mutin;  y-sti 
adv.  d'une  maniero  indocile,  avec  muti- 
nerie. 
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YpO,  adv, ;  9.  ^ffin  tout(e)  seul(e),  a  moi 
(toi,  lui,  elle  etc.)  tout(e)  seul(e). 

Yr(h)eys,  *.  humeur  boumie  /. 

Yr(h)eft,  a.  bourru;  y-sti,  adv,  d'une 
maniero  boumio,  avec  humeur. 

Yritellä,  v,  tr,  tächer  dentreprendre *. 

Yritelmä,  s,  entreprise  vague  /.,  pro- 
jet  m. 

Yrltteliftififyys,  8,  esprit  m.  d*entre- 
prise. 

Yritteli&s  [-ään],  a.  entreprenant;  y-äfts- 
ti,  adv,  avec  un  esprit  entreprenant. 

Yrittäjä,  8.  celui,  celle  qui  entreprend 
qcii.,  entrepreneur,  -euse. 

Yrittäminen,  8,  action  d*entrepren- 
dre*,  käänn,  verbillä. 

Yrittämä,  8,  essai  m.;  enft  x^-Via  au 
premier  essai  1.  coup. 

Yrittämätön,  a,  sans  esprit  m.  d'en- 
treprise. 

Yrittäväinen,  a.  entreprenant. 

Yrittää,  V,  tr,  entreprendre  *  (qch.,  de 
inf,} ;  essayer   (de  qch.,  de  inf.) ;  tenter 

(une  attaqne,  le  pasaage) ;  se  hasarder  (&  inf,); 

k.  Koettaa;  9.  oaStanntaa  faire  quelque 
tentative  de  rösistance;  v,  intr,  [fäetä] 
aller*;  9.  \oicaoL  il  va  pleuvoir*;  elä  xpi* 
täffään  ne  fais  pas  meme  une  tentative. 
Yritys,    8,    entreprise;    tentative   /. 

(d'a88a88ixuit,  d'6Ta8ion). 

t  Yrkö,  8,  Ilomme  m. 

Yrmeys,  s,  liumeur  bourrue  1.  r6chi- 
gnöe/. 

Yrmeä,  a.  bourru,  röchignö;  y-eti, 
adv.  avec  liumeur,  d  un  ton  r6chign6. 

Yrmi,  8,  liumeur  bourrue  1.  maussade 
/. ;  döpit,  chagrin  m. 

Yrmiä,  v.  tr,  tömoigner  de  Ihumeur, 
bouder;    critiquer,    trouver    a   redire* 

(ä  qch.). 

Yrmy,  Yrmylnen,  k,  Yrmeä. 

Yrtti,  8,  herbe  medicinale  /.;  simple 
m,;  -kauppa.  8.  herboristerie  /./-kaup- 
pias, 8,  herooriste  m.;  -keitos,  8,  ini\i- 
sion  d'herbes;  inftision  thöiforme  /.; 
-kirja,  s,  codex  de  simples  m.;  -koko- 
elma, 8.  collection/.  de  simples;  -kyl- 
py, 8.  bain  aromatique  m.;  -pussi,  s, 
coussin  m.  d'lierbes,  sachet  m.;  -tarha, 
s.  Jardin  m, ;  -viini,  8,  vin  aromatique  m. 

Yskijä,  8,  tousseur,  -euse. 

Yskiminen,  s.  action  de  tousser,  tous- 
serie  /. 

Yskinä,  8,  tousserie  /. 

Yskittää,  V.  tr.  provoquer  la  toux, 
faire  tousser;  v,  impers,:  minua  9.  il  me 
prend  envie  de  tousser;  je  suis  incom- 
modö  par  la  toux. 

Yskitys,  s.  envie  /.  de  tousser,  accös 
m.  de  toux ;  [gfifinä]  tousserie  /. 


Yskiä,  V.  intr,  tousser;  v,  tr.:  9.  »että 
cracher  du  sang  en  toussant. 

Yskä,  8.  t  poitrine  /;  tav.  toux  /.  ; 
[tauti]  bronchite  (chronique,  aiguö  etc.) 
/.;  catarrhe  m. 

Yskähtää,  V,  intr.  tousser  tout  a  coup, 
avoir  une  courte  tousserie. 

Yskäinen,  a,  alTectö  de  la  toux;  su- 
Jet  aux  catarrhes,  catarrheux. 

Yskäisyys,  8.  predisposition  /.  aux 
catarrhes,  aflfection  catarrhale  /. 

Yskäknome,  8,  flövre  catarrhale  /.; 
-leipä,  8.  pastille  pectorale /.; -moho, 

8,  tussilage;    molöne    /.    (verbascum); 
-tanti,  8,  bronchite  /. ;  catarrhe  m. 

Yskös,  8,  expectoration,  expuition  /. 

Ystävys,  8,;  pl,  9-9ffet  amis  pl,  m., 
amies  pl,  /.;  ^-^ffln  en  ami(e)s,  amicale- 
ment. 

Ystävy(s;tyä,  v,  intr,  devenir*  ami 
de  qn,  prendre  *  amitie  (pour  qn,  run  pour 
rautre);  sc  prendre*  en  affection. 

Ystävyys,  s.  amitiö  /.;  g-ben  liitto  al- 
liance  /. 

Ystävä,  8.  ami,  -e. 

Ystäväinen,  «.  dem.,  k,  ed.;  ^-ireni  cher 
ami,  chöre  amie. 

Ystävällinen,  a,  amical  Cpl,  -aux); 
aimable;    y-isesti,    adv,    amicalement; 

9.  fo^beQa   1.  ottaa  toadtaan  faire  bonne 
mine  (&  qn). 

Ystävällisyys,  «.  prevenance  /. ,-  trai- 
tement  amical  m. 

Ystävätön,  a,  qui  n*a  point  d'amis, 
sans  amis. 

Ytelmä,  k,  Ydelmä. 

Ytimekkäästi,  adv.  avec  energie  et 
profondeur. 

Ytimekäs  [-!fään],  a.  plein  d'6nergie, 
d'un  sens  profond,  serrö. 

Ytimellinen,  a.  plein  de  moelle,  moel- 
leux;  k.  ed, 

Ytimettömyys,  8,  döfaut  m.  de  pro- 
fondeur et  d'6nergie. 

Ytimettömästi,  adv.  -sans  energie  et 
profondeur. 

Ytimetön,  a.  sans  moelle;  kuv.  sans 
Energie,  sans  profondeur,  vide  de  sens. 

Yö,  8.  nuit  /.;  ^Bttä  la  nuit,  de  nuit, 
pendant  la  nuit;  ^ödä  maanantaita  maataan 
la  nuit  entre  dimanche  et  lundi;  finä, 
tänä  gönä  cette  nuit-li,  cette  nuit;  men* 
neenä  1.  mennet  t)bn&  la  nuit  passee;  enfi 
^önä,  la  nuit  prochaine;  eräänä  fauniina 
t)önä  par  une  belle  nuit;  x)oi  päiroot,  öin 
pätroin  nuit  et  jour,  jour  et  nuit;  fanoa 
Igroää  t)ötä  souhaiter  une  bonne  nuit  1. 
un  bon  repos;  ^proää  r)M  bonne  nuit!; 
-astia,  8.  vase  m.  de  nuit,  pot  m.  de  cham- 
bre;  -halla,  s,  froid  nocturne  m. .  -hiki,  8. 


Digitized  by  V^OO^  IC 


Yö-ilma 


916 


Äijö 


sueur  nocturne  /.;  -ilma,  s.  air  ft*ais  m. 
de  la  nuit;  -Jalka,  s.:  fS^bfi  1.  fulfeo  ^öia* 
ladfa  courir  *  les  ruelles ;  -Jalkalainen,  s. 
coureur  m.  (de  ruelles);  -kansi,  s,  toute 
la  nuit,  toute  une  nuit,  la  t.  une  nuit 
entiöre,  nultee;  une  nuit  {jk  Luhti);  -ken- 
kä, k.  y.-Jalka;  -korttieri,  k.  y.-maja; 
-knntok,  8.:  mennä  |9-tiin  sortir*  et  rester 
dehors  toute  la  nuit,  aller*  passer  la  nuit 
'hors  de  la  maison;  -kylmä,  s.  flroid  m. 
de  nuit;  -kävely,  «.  promenade  nocturne 
/.;  -lamppu,  8,  veilleuse  /.;  -leikko,  8, 
engoulevent,  crapaud  volant  (caprimul- 
gu8);  k,  Leikko;  -leiri,  8.  bivac,  oivouac 
m.;  -lepakko,  8.  chauve-souris/. (pl,  -s-); 
-lepo,  8,  repos  m.  de  nuit;  -lintu,  8. 
oiseau  m.  de  nuit;  -maisema,  8.  paysage 
m.  de  nuit;  -maja,  «.  gfte  m.,  coucliee/.; 
-mysiEQT,  8,  bonnet  m.  de  nuit;  -nuttu,  «. 
robe  de  chambre  /.;  -paita,  8,  chemise 
de  nuit  /.;  -perhonen.  «.  phalene  /./ 
-päivällinen,  «.  medianoche  m  ;  -pöllö, 
8,  chouette  nocturne/. ;  -rastas,  k,  laulu- 
rastas; -rauha,  «.  repos  m.  de  nuit; 
-ryöstäjä,  8,  oiseau  nocturne  m.;  -röijy, 
8,  camisole  de  nuit  /.;  -sija,  «.  gite  m,, 
Gouchöe  /.;  -sokeus,  8,  hemöralopie  /.; 
-sydän,  «.  minuit  m.;  ^-nnä  tav,  en  pleine 
nuit;  -taivas,  8.  ciel  m.  de  nuit;  -työ, 
8.  travail  m.  de  nuit  1 
8,  sommeil  m.  de  nuit; 


nocturne;  -uni, 
-vahti,  8,  garde 


m.  de  nuit,  [btiioadfa]  vigie  de  nuit  /.  ; 
-valvonta,  «.  veilles  pl,  f.;  -vartia,  k. 
y. -vahti;  -vartio,  «.  veille  /.,  [loinKtOa] 
(nuit  /.  de)  quart  m.;  -vieras,  8.  *hÖte 
qui  reste  pour  la  nuit,  qui  passe  la  nuit 

chez    qn  (noas   avons  des  hdtes  pour  la  nuit). 

Todella,  «.  intr,  passer  la  nuit. 
Yöhyt,  8,  dem.,  k.  Yö. 
Yökkäys  [-offin],  8.  'hoquet  m. 
Yökkö,  8,  chauve-souris  /.  (-  s  -). 
Yökätä,  V.  tr,  vomir. 
Yökönlehti,   8,  grassette  /.  (pingui- 
cula). 

Yöllinen,  a.  qui  8'est  passö  la  nuit, 
de  nuit,  nocturne. 

Yön-aika,  a.  temps  nocturne. 

Yöpyä,  t>,  intr,  arriver  et  passer  la 
nuit,  rester  pendant  la  nuit. 

Yötellä,  V,  tr,  faire  passer  la  nuit  ä 
qn,  loger  pendant  la  nuit;  v,  intr,  pas- 
ser la  nuit. 

Yötinen,  a.  äge  d'une  nuit,  nö  la  nuit; 
A;.  Yöllinen. 

Yötis-aika,  8,  nuit  /.;  9-aan  de  nuit, 
nuitamment. 

Yötsy,  5.  veillee  /. 

Yötyri,  8.  rödeur  m.  de  nuit. 

Yötyä,    V,   intr.   commencer   a   faire 


!V^inir,  passer  la  nuit. 


Äe  [äfcenl,  8.:  oUa  SfeidfaSn  6tre  fäch6, 
se  fäcner,  etre  irritö,  6tre  en  coiere. 

Äes  [äfccn],  8,  'herse  /. 

Äestää,  V,  intr,  'herser. 

Äh,  inter j,  ah!;  pouah! 

Ähinä,  8,  gömissements  douloureux 
ph  m. 

Ähistä,  V,  intr,  pousser  des  gemisse- 
ments  douloureux,  gemir  pöniblement. 

Ähkiä,  k.  Ähkyä. 

Ähky,  8,  colique  /. ;  k,  8eur, 

Ähkyminen,  8,  gemissements  p6nibles 
pl,  m. 

Ähkyä,  V,  intr,  pousser  des  gömisse- 
ments;  cL  \a  pul^fua  'haleter  en  gemis- 
sant 

LÄhmä,  k,  Äkä. 
lä  1.  ähäh,  inter j,  ah!  ah! 
Äidillinen,  a,  matemel ;  ä-isesti,  adv, 
maternellement. 
Äidillisyys,  s,  tendresse  matemelle/. 
Äidin-isä,    8,    grand-pöre    matemel, 
aieul  du   cöte  m.  de  la  möre,;  -kieli,  s. 


langue  matemelle  /. ;  -kohtu,  8.  matrice 
/.;  -maito,  8,  lait  m.  (de  la  m6re;  »ucer 
qch.  avec  le  lait) ;  -murha,  8,  matricide  m.  .- 
-murhaaja,  8.  matricide,  parricide  m.  ja 
/.;  «perintö,  8,  succession  matemelle 
/.;  -puolinen,  8,  du  cöt6  matemel,  ma- 
temel (oDcie),  par  les  femmes  (coosin); 
-rakkaus,  8,  amour  matemel  m.;  -sy- 
dän, 8,  codur  m.  d'une  möre,  ccdur  ma- 
temel ;  -äiti,  8,  grand'm^re  1.  aleule  ma- 
temelle /. 

Äijä,  8,  vieillard  m.,  [tfo'tfcl]  grand 
pdre  m.;  (micS)  homme  m,;  &,  potta  l,  pcfyi 
(le)  pauvre  homme. 

t  Äyä,  a.  beaucoup,  foule,  force(de); 
ä-Itä  bien,  trop. 

Äijämäinen,  a.  de  vieillard,  vieillot 
(-tte). 

Äijämäisyys, 8,  maniöre  de  voir *  dun 
vieillard,  naturel  m.  et  manieres  pl.  f. 
de  vieillard. 

t  ÄiJö,  8,  vieillard  m. 
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Älke&,  a.  d'un  goiit  trds  vif,  aigre, 
acerbe. 

Alkeys  [-^ben],  a,  aigreur,  acerbit^  /., 
montant  m. 

Äikistellä,  k.  H&iklsteU&. 

Älkfijanrl,  s,  raifort  sauvage,  cran 
tn.,  moutardelle  /.  (cochlearia  rusHca); 
-kasti,  8.  sance  piquante;  sauce  a  la 
moutardelle  /. 

Äiiiiist7ttä&,  V.  tr.  stup6fier. 

Äimistys,  «.  stupöfaction  /,,  öbahis- 
sement  m. 

Äimistyä,  v.  intr.  s'6baliir,  devenir* 
tout  a  fait  stupefait. 

Äimä,  8.  grande  1.  grosse  aiguille  /.; 
-ruoho,  8,  subolaire  /. 

Äitella  [-ttelen],  v.  intr.  se  fächer;  faire 
öclater  sa  mauvalse  humeur. 

Äitelyys,  s.  go^t  naus^abond;  carac- 
t^re  degoutant  m. 

Äitela,  a.  nausöabond,  dSgoutaat. 

ÄitelOittää,  V.  tr.  rendre  d6goutant; 
t;.  itnpera:  minua  S.  11  me  prend  le  de- 
goöt,  11  me  prend  des  nausöes. 

Äiti,  8.  mere,  maman  /.;  Sibin,  U8ein: 
raaternel,  de  möre ;  -kummi,  s.  marraine 
/ ;  -pnoli,  8.  belle-möre  (pl,  -  s  -  s),  marä- 
tre  /. 

Äitinen,  s.  dem.,  k.  Äiti;  a.:oaa  A-ijtaa 
Jouer  a  la  maman. 

f  Äiteleitä,  v.  r.,  k.  Äitellä. 

Äityä,  V.  intr.  gagner  des  forces, 
prosperer;  [tfit^ä]  8'emporter  (ä  1.  jubqu-ä 
m/.). 

Äkeys,  8,  humeur  dlfficlle,  bllieux,  co- 
lörique  /. 

Äkeyttää,  k.  Äkäyttää. 

Äkeä,  a.  colöre,  bilieux,  d*une  humeur 
fächeuse  et  aigre,  d'humeur  difflcile; 
[äfSinen]  irritö,  fache;  3.  foira  chien  'har- 
gneux  m.;  S.  paffanen  rude  ft*oid,  ft*oid 
cuisant  m. ;  S.  toaimo  femme  acari&tre  /.  ; 
ä.  maultaan  äpre  au  gofit;  vert.  Äike&; 
ä-sti,  adv.  dune  maniero  irritee,  d'un 
air  t.  ton  fächö;  f  d'une  voix  permanto. 

Äkiksestäftn,  adv.  a  Timproviste. 

Äkillinen,'  a.  soudain,  instantan6,  su- 
bit;  ä.  fuolema  mort  soudaine  /. ;  ft-isesti, 
k.  Äkisti. 

Äkillisyyeu  s.  soudainete,  instanta- 
n6ite  / 

Äkisti,  adv.  soudalnement,  subitement. 

Äkki,  a.  soudain;  Alin,  &fiSiä,  fifitfe  sou- 
dalnement, subitement ;  iffiä,  atliSpä,  ^Et** 
afliä  tout  a  coup,  tout  d'un  coup,  subite- 
ment ;  -arvaamaton,  a.  inopin6 ;  -arvaa- 
matta, adv.  inopin6ment,  k  Timproviste : 
-Jyrkkä,  a.  escarpö ;  -Jyrkänne,  s.  pröcl- 
pice  m.;  -kuolema,  s.  mort  soudaine /.; 
-outo,  a.  parfäitement  6tranger  1.  inconnu; 
tout  ä  fait  inexpörimente;  -pikainen,  a. 


brusque;  -pikaisesti,  adv.  brusque- 
ment;  -pikaisuus,  s.  brusquerie /.  ,*  -päi- 
nen,  o.  brus<}ue;  -pää,  8.  tete  6cervel6e 
/;  5-tS  pröcipitamment;  -syvä,  a.  qui 
s'enfonce  tout  a  coup  dans  la  mer 
(rivage),  qul  devleut  tout  a  coup  pro- 
fonde  (rean);  -tapaus,  -turma,  8.  acci- 
dent  m. ;  catastrophe  /. 

Äksierata,  v.  tr.  exercer  (ies  tronpcs), 
faire  Texercice  (des  troupes) ;  v.  intr.  8*exer- 
cer  aux  övoiutions  militaires,  manoeuvrer, 
faire  des  ^volutions,  faire  Texercice; 
kuv.  commander  et  recommander  en 
rudoyant. 

ÄlDsieraus  [-uffen],  8.  exercice(s}  (pl) 
m.  (militaires),  man(BUvre(8)  (pl.)  /.; 
kuv.  commandements  continuels  pl,  m. ; 
-kenttä,  8.  champ  m.  de  manoQUvres. 

Äksierauttaa,  v.  tr.  faire  exercer,  faire 
faire  Texercice  (ä),  faire  manoBUvrer. 

Äksy,  a.  mutin,  r^calcitrant,  intraita- 
ble;  rötif;  ä-sti,  adv.  d*une  maniöre  in- 
traitable  1.  mutine. 

Äksyella,  r.  intr,  regimber. 

Äks3rys,  8.  mutinerie,  humeur  intrai- 
table  /. 

Äkä,  8.  flel  m.,  irritation  /.;  [maniaa 
mt^o)  rancune  /.;  oDa  fiiSfänfä  etre  en  co- 
löre,  etre  irrite. 

Äkäellä,  Äkäillä,  v.  intr.  temoigner 
de   la  mauvalse  humeur  1.  de  Thumeur. 

Äkäinen,  a.  en  coldre,  irritö,   fache 

(de  qcb.,  de    tn/,    que    8Ubj.);   [äfcä]  COlÖrO, 

bilieux,  d'une  humeur  fächeuse,  acariätre 

(femme),    'hargUOUX  (chien);     ä-iSOSti,  adV. 

d'un  air  t.  d*un  ton  Irritö. 

Äkäisyys,  8.  humeur  irritee,  irrita- 
tion /. 

Äkämys,  8.  cheval  retif  m. ;  personne 
d'une  humeur  fächeuse  et  aigre  /. 

Äkämystyä,  v.  intr.  se  facher,  s*irri- 
ter,  se  mettre*  en  colöre. 

Äkämä,  8.  ftironcle,  clou  tn. 

Äkäpussi,  8.  chipie,  mechante  /. 

Äkätä,  V.  tr.  apercevoir,  decouvrir* 
tout  a  coup. 

ÄJLäyttää,  V.  tr.  irriter  (qn),  exciter 
la  bile  (&  qn). 

Äkäytyä,  V.  intr.  s'irriter,  se  mettre* 
en  colöre. 

Älinä,  8.  *hurlements  pl.  tn.  de  dou- 
leur. 

Älistä,  V.  intr.  'hurler  de  douleur. 

Älkäämme,  älkää(tte),  h.  Älä. 

Älköön,  h.  ÄUös. 

Älli,  s.  caprice  m.,  fantaisie,  lubie  f.: 
-päinen,  a.,  -pää,  a.  ja  8.  capricieux. 

ÄUistellä,  k.  Töllistellä. 

Ällistys,  8.  6bahlssement  tn. 

Ällistyttää,  V.  tr.  stupefler,  döconte- 
nancer. 
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Ällistyä,  V.  intr,  8'ebah)r,  rester  stu* 
pöfait. 

ÄUös,  älköön,  (ftlkOömme,  älkOOtte), 
älkööt,  (mot  verbal  de  negation,  forme 
de  Toptatif);  attöS  ftnnc  menTö  n'y  va  pas 
(Je  t'en  prie);  ölföön  !utaan  fanofo  que 
personne  ne  dise;  f|e  ei  ole  totta]  SIföön 
|ttte  oKo  (ce  n'est  pas  vrai)  soit  donc; 
alfööt  toiste  tulfo  qulls  se  gardent  de 
venir*  une  autre  fois. 

Ällöttää,  V.  tr.  faire  soulever  le  coBur, 
exciter  des  nausees,  ecceurer;  ».  im- 
per  s:  minua  fi.  J'ai  mal  au  coeur;  S-ttäma 
nauseabond,  ecoeurant. 

Ällötys,  8.  nausee  /.,  nausöes  pl.  /. 

Äly,  8,  intelligence  /.;  [nero]  esprit, 
genie  tn.;  [taroattmen  ^mmärr^Sl  entende- 
ment,  bon  sens,  sens  commun,  Jugement 
m,;  olla  (ii\)9\&  1.  il^Häön  6tre  dans  son 
bon  sens,  jouir  de  ses  facultes  menta- 
les,  avoir  ie  sens  commun;  ei  l^2neII5  ollut 
fitä  &l\)&,  että  oiifi  f^f^n^t  il  n^avait  pas 
le  bon  sens  de  demander. 

Älykkäisyys,  8,  intelligence  /.,  es- 
prit m. 

Älykkäästi,  adv,  d'une  fa^on  intelli- 
gente,  avec  beaucoup  d'intelligence,  in- 
telligemment,  avec  esprit,  spirituelle- 
ment. 

Älykäs  [-ffään],  a.  intelligent,  habile; 
qui  a  Tesprit  fin,  de  beaucoup  d'esprit 
(de    tant  d'e.  niin  ä.;  verL  Äly]. 

Älyllinen,  a.  intellectif  (facuit^),  Intel- 
lectuel  (phdnomdne);  dou6  de  1' intelligence, 
intelligent;  ä-isesti,  adv,  intellectuelle- 
ment. 

Älyllisyys,  s.  facultö  intellective  /. 

Älyniekka,  8,  (personne/,  de)  genie  m. 

Älyttömyys,  s,  döfaut  de  bon  sens, 
manque  de  sens  commun  m. 

Älyttömästi,  adv,  sans  discemement. 

Älytä,  V,  tr.  saisir,  comprendre*; 
[l^uomata]  s'apercevoir  (de  qch.). 

Älytön,  a.  qui  n'a  pas  le  sens  com- 
mun. 

Älä,  älkäämme,  älkää(tte),  (mot  de 
nögation  verbal;  forme  de  limp^ratif); 
ala  tule,  öl!äS[tte]  tulfo  ne  viens  pas,  ne 
venez  pas;  älä  tapa,  oaroSta  tu  ne  tueras, 
voleras  pas;  olfäämme  finne  tnenfö  n'y 
allons  pas;  äläl^än  mietä  attends  (atten- 
dez)  un  peu. 

Älähtää,  V.  intr,  pousser  un  eri  de 
douleur  (en  pari.  de  chiens). 

Älähys,  8,  eri  1.  'hurlement  m,  de  dou- 
leur. 

Äläkkä,  8,  eris  t.  aboiements  fUrieux 
pl  m.;  vert.  Häläkkä. 

Älätä,  A;.  Ällstä. 

Ämmä,  s.  vieille  (femme)  /. 


Ämmämäinen,  a.  de  vieille  femroe; 
ä-isesti,  adv.  comme  une  vieille  femme. 

Ämmämäisyys,  s.  vues  t.  maniöres 
pl,  de  vieille  femme  /.,  caractftre  m.  de 
comm^re. 

Ämpäri,  A;.  Sanko. 

Ämyri,  8,  grande  trompette  /,  cor 
puissant  m. 

Ängätä  [änfoän],  v.  tr,  serrer,  presser; 
Itoängätä)  prötendre  avec  opiniätret6; 
t  lifSfn]  forcer  ä  6tre;  fi.  Itfcnfä  ftnfn  en- 
trer  par  force  (dans);  ä.  jfta  »aStoon  re- 
gimber  (oontre). 

Änki  [-ngen],  8,  pouvoir  m.,  forces  pl, 
/.;  tel^bä  9len  1.  91!  änlenfä  s*exceder  a 
force  de  faire  qch. 

Änkkä,  8,,  k.  8eur.  m. ;  a.  (ja  s.)  begue. 

Änkkäys  Nffen],  Änkyttäminen,  s, 
begayement,  D6gaiement  m. 

Änkyttää,  Änkätä,  v,  tr,  begayer. 

Antti,  8.:  faaba  ä-iin  parvenir*  ä  met- 
tre  *  en  otat  1.  en  ordre. 

Äpärä,  -lapsi,  8,  enfant  illögitime  m. 
ja  /.,  bätard,  -e. 

Äreys,  s.  morosite,  raucitö  /.;  tav. 
humeur  chagrine  /. 

Äreä,  a,  rauaue;  tav,  d'humeur  cha- 
grine, morose,  Dourru;  ä-sti,  adv.  d'un 
ton  bourru,  d'un  regard  morose  et 
fäche. 

Ärhennellä,  v.  intr,  aboyer  furieuse- 
ment. 

Ärinä,  8.  grondement  m.  (k.  seurj, 

Äxlstä,  V.  intr.  gronder  (en  pari.  de 
chiens). 

Ärjy,  8,  grondement  1.  rugissement  1. 
mugissement  m.  de  la  tempöte;  k.  Är- 
jyminen; -apina,  k.  mölyapina. 

Ärjyminen,  Ärjyiltä,  s.  vociförations 
pl.  /.;  [farjuntol  rugis8ement(s)  (pl.)  m,; 
[m^ltoimmen]  mugissement  1.  grondement 

m.  (de  Ia  tempfite). 

Ärjyä,  V.  intr.  ja  tr,  vociferer  (oontre 
qn  j[!ae];  [farjjua]  rugir;  [myabfStä,  aalloista 
puJ^.J  gronder,  rugir,  mugir;  f  5.  päottc 
ät)rä^ien  döborder  en  fremissant;  monter 
en  p^tillant  Jusque  par-dessus  les  bords. 

Ärjähdellä,  s,  pousser  des  eris  vio- 
lents  et  rauques. 

Ärjäistä,  V.  intr,  ja  tr.  apostropher 
(qn  jfaej. 

t  Ärjötellä,  V.  tr.  malmener  en  fti- 
rieux. 

Ärmätti,  8.  maraud,  -e. 

t  Ärryttää,  k.  Ärsyttää. 

Ärsytellä,  v.  fr.,  k.  Ärsyttää. 

Ärsytin  [-ttimen],  s.  (remöde)  irritant  m. 

ÄTsyttäJä,  8.  provocateur,  -trice. 

Ärsyttäminen,  s.  provocation,  irrita- 
tion,  excitation  /. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Arsyttäväinen 


919 


Äänettömyys 


ÄTsyttftvftinen,  a.  provocant,  irritant. 

Arsytt&a,  17.  tr.  provoquer.  irriter,  ex- 

citer;  kuc,  irriter,  exciter  (ies  nerCs);  avi- 

ver  (la  senBibilit^  de  qn). 

Ärsytys,  X;.  Ärsyttftminen. 

t  Ärteleltä,  v.  r.  devenir*  irrit6. 

Ärtyinen,  a.  irritable;  irascible. 

Ärtyisyys,  s.  irritabillt^;  irascibilite /. 

Ärtyvft,  a.  p.,  k.  Ärtyinen. 

Ärtyyäinen,  a.  [l^elpoSti  ä.]  irritable; 
irascible. 

Ärtyft,  V.  intr,  etre  irritö,  6tre  excitä 
au8qu»äi«fureur);  Ivaama  S-^^  la  plaie  8'ir- 
rite,  s'aggrave,  augmente;  5.  tmmmoQn 
devenir*  mrieux. 

Är&ht&&,  V,  intr,  ja  tr,  pousser  1.  don- 
ner  un  court  grondement. 

Ärätiys,  8,  court  grondement  m.  de 
colöre,  petit  grondement  morose  tn. 

ÄrftkkA,  k.  Äreä. 

Är&tä,  X;.  Äristft. 

Äskeinen,  a.  qui  vient  de  se  passer 
1.   d'avoir  lieu,  cfe  tout  k  Theure,  rö- 

Cent  («Tdnement,  aocident);  qui  vlent  de  SOr- 

tir*  (personne),  virt.  seur. 

Äsken,  adv.  tout  a  Theure,  il  v  a  peu 
de  temps,  tantOt,  röcemment;  käänne- 
tään usein  verbeillä  venir*  1.  ne  faire 
que  (pres.,  imperf.)  ynnä  de  inf,:  fiitint 
tuU  5.  fotia  [faupungtlta]  ma  mere  vient 
1.  ne  fait  que  de  rentrer,  Ar.  Vasfikä&n, 
Jnnri ;  f  [vadta]  ce  n'est  que . . .,  seule- 
ment;  f  [pianpa]  d^Jä;  ä.  tullut  nouveau 
venu  (pl.  -X  -s),  nouvelle  venue  (pl,  -s  -s); 
ä.  poimitulta  ruufuja  des  roses  ft-aiches 
cueillies;  airoon  ä.  tout  recemment,  de 
frais;  aiman  3.  ra!ennettu  l^uone  bätiment 
m.  de  construction  toute  röcente,  mai- 
sen /.  toute  fraiche  bätie;  -kristitty, 
-kääntynyt,  a.  ja  s.  (p.)  nouveau  con- 
verti  m.,  nouvelle  convertie  /. ;  -tnllnt, 
h.  ylemp. 

Äskettäin,  adv.  il  y  a  peu  de  temps, 
il  n*y  a  pas  longtemps. 

Ässä,  8.  nom  de  la  lettre  s;  [fortti< 
pelidfa]  as  tn. 

Ätsä,  s.  nom  de  la  lettre  z. 

Äveriäisyys,  8.  opulence,  richesse  /. 
(abondance  /  de  biens);  arrogance  des 
richesses  /. 

Äveriäs  [-äan],  a.  opulent,  riche;  fler 
de  sa  richesse,  *iiautain;  ä-äästi,  adv. 
avec  beaucoup  d'opulence. 

Äyhkiä,  Äyhkätä,  v.  intr.  renäcler 
violemment;  pousser  des  g^missements 
violents;  3.  didfänfS  renifler  de  colöre. 

Äykeys,  8.  ranciditö  /. 

Äykeä,  a.  rance,  ranci. 

Äyri,  8.  oere  m.  (monnaie  /.  su^doise 
equivalant  a  1,4  centimes) 


.  Äyriäinen,  s.  6crevisse  /.;  pl.  ä-ifet 
crustaces  pl.  m. 

Äyriäiskasti,  -keitto,  s.  sauce,  soupe 
a  Tecrevisse  /. 

Äyräs  [-ään],  s.  bord  e«carp6  m. 

Äyskäzi,  s.  6cope  /. 

Äyvästää,  V.  tr.  soutenir*  avec  opi- 
niätretö. 

Ääneenlakn,  8.  lecture  (a  'iiaute  voix; 

Caire  des  leciures  en  classe). 

Äänekkäästi,  adv.  k  'haute  voix,  d'une 
voix  6clatante. 

Ääh,  interj.  pouah! 

Äänekäs  [-f tään],  a.  eclatant,  bru^ant; 
ä-tä  naurua  de  gros  rire,  de  grands  eclats 
de  rire. 

Äänellinen,  a.  muni  de  voix ;  A;.  Soin- 
nillinen. 

Äänen-anto,  s.  action  /.  de  donner 
le  ton;  -kannattaja,  s.  organe  (offlciel) 
m.;  -merkki,  s,  signe  phonique  m.;  -mit- 
tari, 8.  phonomötre  m.;  -mukainen,  a. 
conforme  ä  la  voix;  ä.  fana  onomatop^e 
/.;  k.  äänteenmukainen;  -morros,  s. 
muance  /.;  oDa  ä-offeSfa  muer;  -sorros, 
8.  enrouement  m.;  -tapaaminen,  s.  art 
de  trouver  le  ton  m.,  muut  k.  Ääni-. 

Äänestys,  s.  votation;  döcision  prise 
par  voie  /.  de   suflfrage,  vote  m.  (d'une 

loi,   d'un  impöt;  k  mains  lev^s),  [lipuiQa]  SCrU- 

tin  m.,  [paSoiffa]  ballottage,  scrutin  m.; 
rn^t^ä  ä-Qtfeen  aller  *  aux  voix  1.  au  scru- 
tin; panna,  joutua  ä-gffecn  \.  ä-^ffen  alai= 
fcfp  mettre  *,  etre  mis  aux  voix ;  ä-gffcHä 

1.  ä-^ffcflfä  B^roäffgä  VOter  (ane  loi,  ie  budget); 

toifeSfa  ä-t)ffcfifä  au  second  tour  de  scru- 
tin, k  un  second  1.  autre  ballottage; 
-kone,  8.  macliine  /.  a  votes;  -Uppn,  8. 
billet  m.;  -oikeus,  s.  droit  de  voter  1. 
de  vote,  de  suffrage  m.;  glcincn  ä.  suf- 
frage  universel  m./  -tapa,  8.  mode  de 
sufi*age  m.;  muut  k.  Ääni-. 

Äänestäjä,  8.  votant,  -e,  6lecteur, 
-trice. 

Äänestäminen,  a.  votation  /.;  ä.  ta* 
paatui  miedlmoun  mu!aan  la  votation  se 
flt  par  tete. 

Äänestämätön,  a.  qui  n*a  pas  donn6 
sa  voix  1.  son  suffrage. 

Äänestää,  V.  intr,  ja  tr.  ömettre  *  son 

vote    (sur  une  question    f^f^m^ffcSfä],  douner 

sa  voix  1.   son   suflTrage,  voter  (par  töte, 

par  assis  et  lev^,  pour  la  paiz;  pour  qn  j|fta], 
Opiner  (en  favear  de,  contre  qcfa. ;  pour  la  mort, 

(uoleman    ranfaiStuSta;   h  qch.  {tfin,  k  inf. 

että  .  . .],      COnclure  *      (ä  ia   pelne  de   mort) ; 

ä.  fulietuiSa  KpuiQa  voter  au  scrutin  Se- 
cret. 

Ääneti,  adv.  en  silence;  k.  Vaiti. 

ÄänettOniyys,  8.   silence   m.,   [^tfipin* 
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toinen]  silence  obstinö,  mutisme  m. ;  lääk. 
aphonie  /. 

Äänettöm&stl,  k.  Ääneti. 

Äänetön,  a.  qui  n'a  pas  de  son  t.  de 
voix,  aphone;  iav,  silencieux,  en  silence; 
f)t)ft)d  ä-ttömSnS  garder  le  silence;  a-tt5< 
tnfiStä  pääjStS  sans  qu'on  puisse  (p<lt)  s> 
attendre  t.  8'en  douter,  tout  k  coup,  ex 
abrupto  (en  pari.  d'une  expression,  a'un 
avis). 

Ääni  [-nen],  8,  bruit,   son  m.;  [il^mifen, 

clSintcn]  voix  /.  (de  rhomme,  du  peuple,  da 
chien,  du  rossignol;  de  la  raiBon;  de  t^nor;  de 
Torage,  du  tonnerra);    (fämel,    Mnm  loäre]  ton 

m,;  [äSnedtt^ffegfä]   voix  /.,  vote,  sufrrage 

m,  (donner  ia  voix,  Bon  suffrage);     antaa    O.    t. 

ääntä  rendre  un  son,  des  sons,  sonner; 
pitää  ääntä  faire  du  tapage  1.  du  vacarme 
[k.  Mela];  oUa  ääneSfä  rendre  des  sons, 
sonner;  6tre  en  voix;  kuv.  parler  1.  dis- 
courir*  sans  discontlnuer;  ifo  1.  ai!a  ä. 
beaucoup  de  bruit,  grand  tapage  m.; 
fuuri  1.  laaja  ä.  voix  etendue  /.;  j^iljoifella, 
l^et!oIIa  ääneSä  a  voix  basse,  d'une  voix 
faible;  f  omalla  ääneOä  d*une  voix  forte; 
an!araaa  ääneUä  d'un  ton  s6vöre;  ääneen 
a  'haute  voix   (lire ',  lecture  k  Tl.  V.),  'haut 

(parler;  penser  tout  *h.),  'hautemont,  a  VOiX 
'haute    (pleurer),    aUX    eclatS    (nre*);    puoU 

ääneen  ä  demi-voix;  ^l^teen  ääneen  ä  Tunis- 

SOn  (chanter);   a   la  meme  foiS  (parler);  toUS 

d*une  voix  (exiger);  kuv,  d'une  commune 
voix,  unanimement;  välein  äänin  sans 
mot  dire*  ä  la  sourdine;  a  petit  bruit 
(marcher);  -aalto,  *.  vibration  sonore /./ 
-asteikko,  s.  gamme  /. ;  [maaleidra]  ächelle 
/.  de  vote,  suffrage  proportionnel  m.; 
-elin,  8,  or^ane  m.  de  la  voix;  -Jakso, 
8.  suite  1.  serie  1.  succession  /.  de  tons ; 
-Jänteet»  8.  pl.  ligaments  pl  m.  (inf^rieurs, 
sup^rieur»)  do  la  glotte;  -kerta,  s,  jeu  m, 
(d'un   orgue);    registro  d'orgue  m.;  [il^miS* 

äänefitä    pi4.]    COrdeS  ph  /.  (dana  ies  cordes 

baBses,  4iev^B);  -koppa,  8,  rösonnanco  /. 
(caisse  /.  d'un  instrument  ä  cordes); 
-kunta,  s.  toutes  les  voix  1.  tous  les 
membres  d*une  partie;  -kuvio,  8.  figure 
phonique  /.;  -laji,  ä.  ton,  mode  m.  (dorien, 
phrygien);  -laki,  8,  loi  de  Tacoustique /.; 
-luettelo,  8,  liste  /.  de  ceux  qui  ont  droit 
de  vote  t.  de  suffrage,  liste  ölectorale 
/.;  -määrä,  8.  nombre  de  votes,  vote  m.  ; 
rajaton,  rajoitettu  ä.  vote  illimitö  m.,  limi- 
tation  /.  de  vote;  -oikeus,  k.  äänestys- 
oikeus; -oikeutettu,  a.  qui  a  droit  de 
vote(r);  -opillinen,  a,  acoustique;  -oppi, 
s,  acoustique  /.;  -rako,  «.  fente  vocale, 
glotte  /. ;  -rauta,  8.  diapason  m. ,  -reikä, 
A;.  ä.-rako;  -rekisteri,  k.  ä.-kerta;  -rik- 
ko, 8.  d^saccord  m.;  (äänenforroS]  en- 
rouement  m.;  tulla  ä-rifotte  ötre  d^sac- 


!  corde;  s*enrouer;  -rikkoinen,  a.  d^sac- 
cord6  (inBtrument) ;  enroue;  tel^bä  ä-ifcffi 
dösaccorder;  enrouer;  -valta,  8,  droit 
de  voter,  droit  de  vote  1.  de  suffrage 
m.;  -valtainen,  a.  (ja  8j  (celui,  celle) 
qui  a  droit  de  vote,  k,  ed. 

Äänne  [äänteen],  8,  son  m.  (de  la  voix 
humaine,  d'une  langue);  -fysiologia,  8. 
physiologie  phonetique  /. ;  -opillinen,  a. 
plion6tique ;  -oppi,  8.  theorie  /.  des  sons, 
phonötique  /.;  -suhteet»  s,  pl  corröla- 
Uons  pl.  f, ;  lisää  k,  äänteen-. 

Äännellä,  v.  fr,,  k.  Ääntää;  parler. 

Äännin,  s. ;  ph  ääntimet  organes  m.  pl 
de  la  voix  1.  vocaux,  organe  vocal  m. 

Äännähtää,  V.  intr,  rendre  un  son 
inarticule,  rendre  un  son  t.  un  ton  [k. 
Ääni). 

Äännähys,  8,  son  inarticule;  ton  m, 
[k.  Ääni];  ömission  de  la  voix  /. 

Äännös-,  k.  Äänes-. 

Änteenmerkkl,  8,  signe  phonique  m., 
-mukainen,  a.  phonetique;  -mukaisesti, 
adv,  phonetiquement;  -mukaisuus,  s. 
caract^re  phonetique  m.  (d'une  oHhographe) ; 
-muutos,  8,  changement  de  son;  chan- 
gement  m.  de  la  voyelle  radicale;  -siir- 
to, 8.  substitution  /.  des  sons  (dans  les 
langues  germaniques). 

Äänten-enemmistö,  -enemmyys,  8, 
pluralitö    des   voix  /.  1.  des  suffrages 

(d^der  qch.  h  la  simple  pl.  des  ▼.);  -keräys,  5. 

racolage  m.  de(s)  voix;  -kerääjä,  -vär- 
väfijä,  8,  racoleur  m.  de  voix  1.  de  vo- 
tes. 

Ääntiö,  8.  voyelle  /. 

Ääntymätön,  a.  muet. 

Ääntyväinen,  a,  sonore. 

Ääntyä,  V.  intr.  se  prononcer,  Stre  pro- 
nonc6;  rendre  un  son  t.  un  ton  [k.  Ääni]. 

Ääntäminen,  8.  prononciation  /. 

Ääntää,  V.  tr.  prononcer;  v.  intr,  ren- 
dre un  son  t.  un  ton. 

Äärehinen,    Ääreinen,    a.    situe    au 

bord    (d'uii  misseau),    au    pied  (d'une  oolline); 

placö,  assis  ä  cöt6  de  qn;  pd^bSn  d.  as- 
sis  a  la  (t.  ä  une)  table,  attabl^;  »imm  ä. 
situö  sur  le  (t  sur  un)  fleuve;  vert.  Vie- 
reinen. 

Äärellinen,  a.  bornö,  mesurable ;  k.  ed. 

Äärellisyys,  8.  caractäre  m.  de  ce 
qui  est  born6. 

Ääremmäinen,  a.  situö,  placö,  assis 
plus  vers  le  bord. 

Äärettömyys,  8.  immensitö  /. 

Äärettömästi^  adv.  immensöment,  in- 
finiment;  a  l'inflni  (divisibie,  Tari«). 

Ääretön,  a,  sans  bornes,  sans  limites. 
immense,  infini;  önorme  (dstrerence);  va- 
gue,  vaste  (Etendue);  ä-ttömän,  ib.  ed.;  ä-t* 
tömän  ifo,  forfea  d'une  grandeur,  'hauteur 
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immense;  ItfSSnt^  S-ttomiin  se  multiplier 
a  rinfini;  ulottua  5-ttomiin  8'6tendre  k 
rinfini,  avoir  une  ^tendue  immense. 

Ääri  (-ren],  s,  borne,  limite  /./  (reunal 
bord  m,,  lisiöre  /. ;  ä&eSfS,  ääreen  au  bora 
de;  a;  aupr^s  de;  prös  de;  [roieredfä, 
loiereen]  k  cöte  de;  iStua  pS^bSn  ääreSfä, 
ääreen  etre  assis,  s'asseoir*  1.  se  met- 
tre*  ä  la  table,  ötre  attable;  istua  bx* 
lm,  taffanal!ean,  nuotion  äärefifä  etre  assis 
auprös  du  feu«  au  coin  du  feu;  prös  du 
brasier;  ifitua  firjon  ääreSfä  lire*  dans 
son  livre;  lire*  prös  de  sapetitelampe; 
maliain  ääreSfä  a  table  (reBtor  4  t.  jasqu'^ 
rainuit);  äärefitä  de;  nouSta  pö^bän,  tulen, 
firian  ääreStä,  tav,  quitter  la  table,  le  feu, 
le  livre;  iuodta  maailman   ääriin  courir* 


au  bord  du  monde,  aux  confins  de  la 
terre;  l^aen  fiänet  maailman  ääristä  Je  le 
trouverai,  ei  Mt-il  meme  aux  extrömi- 
tes  du  monde;  nouSta  1.  paifua  ^U  äärtenfä 
deborder;  äärin  mierin  Jusqu^aux  bords; 
komp*  AArempif  k.  Äftrexnmäinen;  iStua, 
maata,  p^fnä  ä-mmäQä  1.  ä-pänä  Hve  assis, 
etre  coucnö,  rester  plus  vers  le  bord 
1.  le  cote;  iStua  ä-mmäHe  1.  ä-mmäffi  1. 
ä-mmä(S)  s'as8eoir*  plus  vers  le  bord 
1.  le  cötö;  8up,  a&riziy  k,  seur,;  vert.  ed. 

Ä&rimmainexi,  a.  situe,  placö,  assis 
le  plus  vers  le  cOtö,  vers  le  bord;  [mii* 
mrinen]  demier,  extr^me;  ä-ifiin  oSti  ex- 
trömement. 

Ä&rlm&inen,  k,  Äärehinen ;  8up,  ä-ifin, 
k,  ed. 


ö. 


Öinen,  a.  nocturne,  de  nuit;  öifeen  ai« 
taan  de  nuit,  pendant  la  nuit,  nuitam- 
ment;  oiftn  la  nuit. 

öitsi,  8,  visite  t.  veillöe  nocturne  /.; 
sejour  nocturne  m.,  garde  nocturne  1.  de 
nuit  /.;  !äi)bä  ö-IoiSfä  aller*  aux  veil- 
lees,  visiter  pendant  la  nuit. 

Öitsiä,  V.  intr.  garder  les  chevaux 
pendant  la  nuit;  faire  veillöe;  aller* 
aux  veillees,  visiter  pendant  la  nuit. 

Öljy,  8.  hutte  /.;  ö-ä  antama  olöiföre 
(piante),  oleaglucux  (graine) ;  -aine,  8,  ma- 
tiere  1.  substance  huileuse  l.  oleagineuse 
/. ;  kem.  oleine.  ölaine  /. ;  -astia,  «.  cru- 
che  l.  iarre  /.,  cruchon,  pot  m.  ä  huile; 
[iampun]  r^cipient  m.  de  Thuile;  k.  ö.- 
kannn;  -happo,  8.  acide  ol6i()ue  m.;  k, 
O.-pnllo;  -kaasu,  8.  gaz  olöiflant  m.; 
-kakko,  8,  gäteau  m.  ä  Thuile;  gateau 
m.  d^olives,  tourteau  m.;  [eläimen  reilua] 
pain  m.  d'olives;  -kangas,  s.  bäche  1. 
oanne  huilee  /.;  -kannn,  8.  ffodet  m.  a 
rhuile;  -kasvi,  «.  piante  oleiföre  /.; 
pL  ö-t  ol^acöes,  olöinees  i?!./.; -kauppa, 
8.  commerce  m.  d'huile;  -kauppias,  8, 
huilier  m.;  -kivi,  s,  pierre  judaique  /.; 
-lamppu,  8,  lampe  a  huile  /.;  -maa- 
laus, 8,  pelnture  a  Thulle  /.;  -maali,  8. 
couleur  a  Thuile  /.;  maalata  5-Ila  pein- 
dre*  ä  Thuile:  -marja,  ».  olive/. ;  5-n 
roärinen  de  couleur  d'olive,  olive,  olivä- 
tre;  -mylly,  «.  moulin  m.  i  huile,  huile- 
rie  /.;  -mäki,  8,  Mont  des  Oliviers  m. 
(au  m.  des  O.) ;  -painos,  8.  Impression  en 


couleurs  ä  Thuile  /.;  -palmu,  «.  elais 
m.;  -paperi,  8.  papier  huile;  transpa- 
rent  m. ;  -puisto,  8,  olivette  /. ;  -puUo, 
8,  bouteille  k  huile  /.,  [pB^tählu]  burette 
a  huile  /.;  -puu,  8.  olivier  m.,-  ö-n  le^ti, 
offa  feuiile  /.,  rameau  d'olivler  m.;  Ö-n 
farroainen  de  couleur  d*olive,  olive,  oliv&- 
tre;  -soknri,  8.  glycerine  /.;  -sylkky, 
8,  graine  de  Volive  /.;  -tahra,  8,  tache 
d*huile  /.;  -tehdas,  s.  fabrique  d*huile, 
huilerie  /.;  -v&ri,  8,  couleur  ä  Thuile 

/.  (jpeindre  •  k  rhaUe). 

Öljyinen,  a.  imbibe  t.  troiU  d'huile, 
huileux. 

ÖUym&inen,  o.  de  la  nature  t.  de  la 
consistance  de  Thuile,  huileux,  oiöagi- 
neux. 

Öljynkorjnu,  8.  röcolte  des  olives, 
olivaison  /.;  -puserrin,  «.  pressoir  m. 
de  rhuile;  -pnsertaja,  1.  -valmistija, 
8,  fabricant  m,  d'huile,  huilier  m. 

Öljyttyä,  v,  intr,  s'imbiber  d'huile, 
devenir  *  huile,  avoir  des  taches  d'huile. 

Öljytä,  V,  tr,  enduire  *  t.  frotter  d'huile, 
huiler. 

Öljyäminen,  8,  huilement,  hullage  m. 

Öljyyntyä,  k.  Öljyttyä. 

Öykkäri,  8.  fanfaron,  bravache  m. 

Öykkäys  [-i}ffen],  «.  vanterie,  fanfaron- 
nade  /. 

Öykätä,  V.  intr.  se  vanter,  se  targuer, 
fanfaronner. 

öylätti,  8,  hostie  /. ;  pain  azyme  m., 
oublie  /. 
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aamiomet8&,  myös:  for6t  primitlve/. 

aatelisstikTiinen,  a.  (d*une  famille) 
noble. 

aatesnTmtSy  -virtaus,  s.  tendance  des 
idees  /,  CO  uran  t  m.  d^idees. 

aava  [meri],  myös:  la  hau  te  mer  (dans). 

Agronoomi,  s,  agronome  m. 

ahdinkotila,  8,  embarras  m.  (des  finan- 
cea de  qn). 

Ahingas  [-faan],  s,  dard;  'harpon  m. 
Ahnas,  myös:  rapace. 
Ahnaus,  myös:  rapacit^  /. 
Ahtautua,  v,  intr,  se  serrer,  etre  serre. 
AhtojÄÄ,  8. ;  tav,  pl.  a-i  glaces  amon- 
celöes  pl.,  banquise  /. 
Aidake,  s.  barriöre  /. 
Aidata,  myös:  enclore*. 
Aihe;  lifSttSma  si\|et  fanan  i5(!een:  (de 

tn/.  ,•  aToir  8.  de  craindre ') ;  matiöre  jSlfcen : 
(il  y  avait  ample  m.  2i  IMnquiötade) ;  QXiiaa  oi!eu< 
tcttua  a-tta  donner  prise  (an  mÄme  reproche) ; 

antaa  a-tta  ftil^en  fSftt^ffccn,  että  -  -  -  donner 
ridee  (que  ind.,  de  inf.). 

Aiheuttaa,  v.  tr,  occasionner  (qch.), 
donner  occasion  1.  entr6e  (ä),  amener; 
döterminer  (qn  t.  qch.  &  inf.). 

Aiheutua,  v.  intr,  6tre  occasionnö 
(par),  avoir  pour  cause. 

Aika;  olla  1.  johtua  jltfn  aialta  dater  (de 

la    naissancc) ;    -aikana;  en  tempS  (de  f  oire); 

fofo  tänä  a.  pendant  tout  ce  laps  de 
temps;  istunnon  a.  s6ance  tenante;  -ai- 
koina; ani  [-fi,  -nfa  j.  n.  e.]  de  1.  en  mon 
(tou,  son  etc.)  temps;  enfi  a.  au  d6but, 
d'abord;  k  son  premier  äge;  faiffina  a. 

de     tOUteS     les     epOqueS    (de    ia   domlnation 

romaine) ;  tamaötiftna  a,  en  temps  ordinaire ; 
aikaan;  fiil^en  a.  joOloin —  a  Tepoque 
ou  — ;  tä^än  rouoben  a.  a*  cette  6poque 
de  Tannee;  aikojaan;  ilman  a,  pour 
rire  *. 


aikaansaada,  k.  faaba  aifaan  [h,  Aika, 
aikaan]. 

Aikainen;  $erif(een  a.  Ateena  Athönes 
/.  du  temps  de  P^riclös;  sup,  aikaisin 
myös:  le  plus  recul6  (aifecie,  temps);  le  plus 

tendre  (d^s   aa  plua  t.  jeuneaae). 

Aina;  ainaHn;  pul^eKmme  f  uin  manj^ot 
toroerit  a.  nous  causions  en  vieux  cama- 
rades. 

Ainoa;  a-Staon;  ei  ollut  a.  leipää,  maan 
massiin  li^aa  il  n'y  avait  pas  seulement 
du  pain,  mais  aussi  de  la  viande;  l^er< 
roja  ei  !utfuttu,  a,  naifct  les  messieurs  ne 
furent  pas  convies,  rien  que  les  fem- 
mes;  l^uomautan  teitä  a.  {Iita,  että...Je 
me  bornerai  a  vous  rappeler  que  . . .; 
a.  tefemäQä  laufeen  uubenatfoifemmaffi . .  . 
rien  qu'en  modernisant  Fexpression. 

aisankannatin,  s,  porte-orancard  m. 
(pl ' '  s). 

aisankannattaja,  s,  suppöt  m. 

aistittomasti,  adv.  sans  gout 

Aivan;  absolument;  a.  niin  parfaite- 
ment;  tgttö  oli  a.  f^^nelten  maUaSfa  la  Jeune 
fllle  6talt  tout  en  larmes  (vert.  la  foret 
etait  toute  en  flammes  fofonaan  1.  faut< 
taaltanfa]. 

Aivina;  pl,  a-t  filasse  /.,  Iin  peignö, 
brin  de  Iin  m. 

aivohalvaus,  s,  apoplexie  /.  du  cer- 
veau. 

Ajaa,  V.  tr.  [aiojal^biSfa]  traquer;  a.  faa« 
taroianfa,   h.  Saatava;  a,  tafaiftn  rejet-er 

(Ies  ennemis). 

Ajallinen  [h.  Huolehtiminen]. 

ajanmukaisesti,    adv.    conform6ment 
aux  exigences  du  temps ;  d'une  mantere 
I  modeme. 

<     Ajatella;  tau^idtun  a-Keffani  -  -  -  Je  m'ef- 
j  fraie  a  Tid^e  de  (qch.  1.  inf, ;  que  gubj.), 
I     Ajatus,  k,  ajatus-yhteys. 
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Analyyttisesti 


ajatuskyky  myös:  reflexion  /.;  -yh- 

teySy  «.  COntexte  m.  (oeU  d^pend  du  c). 

t  Ajelema,  s,  lieu  m,  que  parcourt 
qch. 

Ajelu,  myös:  COUrse  (en  Toiture,  en  tmi- 
neau). 

ajokoira,  chien  courant  tn.;  levrier 
m.,  levrette  /. 

Akkuna;  taitoaon  o-t  aufaidiiin  (raam.) 
les  ecluses  du  ciel  8'ouvrirent. 

Ala;  loaltioQiFeUa  a-tta,  myös:  dans  Tor- 
dre  politique;  mietisfeletoainen  elömfi  ei  ole 
minun  alaani  la  vie  contempiative  nest 
pas  mon  fait. 

Alainen;  sujet  (älqch.,  aux  lois);  expos6 

(aux  dangera),  en  butte  (ä  toutes  sortes  de 
vexadoDB);  joutua  a-ife!fi  SUbir  (qch.»  ie  pUUge); 

l^\^xaxfi  joutui  n)ilffaan  feSfudtelun  a-ifeffi 
la  question  fut  robjet  dan  vif  d6bat; 
roaUoitettu  taoa  joutui  I.  tuli  roomaloifen  l^ai* 
linnon  a-ifeffi  une  administration  romaine 
fut  impos^e  au  pays  conquis. 

alaknu;  a-Sfa  pendant  que  la  lune  dö- 
croit. 

alamittainen,  a.  qui  ne  remplit  pas 
la  mesure  t.  la  taille  voulue; 

alanlaaku,  s,  calcul  m.  de  Talre. 

alavasalli^  s.  arriöre-vassal  m,  (ph 
-  -  aux). 

alankomaa;  bas-fond  m.  (pl. --s). 

Alempi;  SUbordonnö  (foncUonnaire,  droit); 

alempana  [efit^ffeSfä]  cidessous. 
Alentua;  myös:  condescendre,  deroger 

(juBqu'4). 

Alfeniidi,  k.  uushopea. 

Algebra,  «.  algöbre  /.;  a-n  toitaja  al- 
göbriste  m. 

Algebrallinen,  a.  alg^brique. 

Alistaa;  subordonner  (qch.  k  qch.). 

Alituinen;  en  permanence. 

alivesiratas,  ^r.  roue  hydraulique  /. 
en  dessous. 

Alkaa;  commencer  (par  qch.) ;  ötre  com- 
mence;  [tappelusta  pul^.,  myös:)  s'enga- 
ger;  [aianjaffoSta,  cfitclmäStä,  näytelmästä 
pulfe.]  mifös:  8'ouvrir*. 

alkajaisjumalanpalvelus,  s,  office  m. 
solennel  a  Tinauguration  t.  a  Touver- 
ture  de  qch. 

alkajaisluento,  s.  le^on  d'ouverture  /. 

Alkali,  s,  alcali  m.;  a-a  muoboStama 
alcaliliant;  a-a  ftfältäroä  alcaliföre;  -me- 
tallit, 8.  ph  potassides  ph  m,;  -pito,  s, 
alcalicitö  /. 

Alkalinen,  a.  alcalin. 

alkalinpitoinen,  a.  alcaliföre. 

Alkaloidi,  s,  alcaloide  m. 

Alku;  alussa  myös:  dans  Torlgine; 
alkuun;  a\^(X(x  a.  mettre*  (qn)  en  train, 
mettre*  (a  qn)  le  pied  a  Tetrier,  souf- 
fler  wn). 


alkeiskurssi,  s,  cours  ^lementaire  m. 

alkuelftln,  a.  animal  primitif  m. 

alkukesä,  s,  premiere  partie  /.  de 
Tete. 

alkukirjoitus,  8.  minute  /.,  brouil- 
lon  m. 

alkuliiknnto,  s.  mouvement  Initial  m. 

alkuperin,  adv,  originairement. 

alkusoitto,  s,  ouverture  /.  (d'ttn  op6ra). 

alkuteld&t^  s,  ph  facteurs  premiers 
pl  m. 

alkuteksti,  s,  texte  original  m. 

alkutotuus,  8,  v6rit6  primordiale  /. 

alkuväestö,  «.  population  aborigöne  /. 

Almu;  aniaa  a-na  1.  a-ffi  faire  aumöne 

(de  pain  leipää]. 

Aloite;  omoSta  a-tteeStanfa  de  sa  propre 
initiative. 

Aloittaa;  engager  (une  bataiiie);  ouvrir^ 
inaugurer  (ie  congr^s);  a.  uubeKeen  recom- 
mencer;  rengager. 

Altto,  k.  Altti. 

alusmaja,  a.  chambre  /.  (d'un  navire). 

alucmauha,  a.  sous-pied  m.  (ph  -  •  s). 

ammatintarkast^Ja,  a.  inspecteur  de 
m6tiers  m.  et  de  fabriques. 

Ammatisto,  myös:  corps  d'6tat  m., 
communautö  /. 

ammattihaureus,  a.  prostitution  /. 

ammattikerjuu,  a.  mendicite  profes- 
sionnelle  /. 

ammattikerj  alainen,  «.  mendiant,  -e 
de  profession. 

ammattikateus,  a.  jalousie  profes- 
sionnelle  /. 

ammattikoulu,  a.  ecole  professionnelle 
1.  spöciale  /, 

ammattilehti,  a.  Journal  profession- 
nel  m. 

ammattiopetus,  a,  enseignement  pro- 
fessionnel  m. 

ammattiosasto,  a.  syndicat  profession- 
nel  m,,  chambre  syndicale  /. 

ammattipolitikoitsia,  a,  politique  m. 
de  profession,  politicien  m. 

ammattisanasto,  a.  terminologie  pro- 
fessionnelle /. 

ammattitilasto,  a.  statistique  profes- 
sionnelle /. 

ammattitaito,  a,  ^avoir-faire  de  m6- 
tier  m.,  habiletö  professionnelle  /. 

ammattitieto,  a,  connaissances  ph  /. 
professionnelles. 

ammattivaara,  a,  risque  profession- 
nelle /. 

ammattiyhdistys,  a.  syndicat  profes- 
sionnel  m.,  chambre  syndicale  /. 

ampumajahti,  a.  (chasse  /.  au)  tir6  m. 

Analyyssi,  a.  analyse  /. 

Analyyttinen,  a.  analytique;  a-isesti, 
I  adv.  analytiquement. 
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Anarkia 
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asiantuntia 


Anarkia»  a.  anarchie  /. 

Anarkiallinen,  a.  anarchique. 

Anarkisti,  s.  anarchiste  m. 

Anastaa;  se  rendre  maitre  t.  ma!- 
tresse  (de  qcho ;  vfifit^^beOUl  a.  8'arroger 
(qch.);  petoffeKa  1.  loieffaubeKa  a.  capter. 

Aniliini,  s.  aniline  /. 

Ankara;  sevöre  (arec  qn). 

ankarasti;  timfi  f^bfttnenfft  o.  t^f^ttSmän 
il  sentit  son  ccBur  oattre  vioiemment  1. 
a  tout  rompre. 

ankknrikello,  s,  montre  ä  ancre  /. 

Annattaa,  v.  tr.  8ug:gerer. 

Annatns,  «.  suggestion  /. 

Anne;  k.  Ane;  faaba  onteefft,  tnffös: 
obtenir*  remise   (des  imposiUoiiB,  des  int^- 

i«to). 

Anniskella;  vendre  au  petit  verre 
[fanafUrtadfa  olemat  merfit^ffet  oifeottoan: 
iDfi^ittäitftn^^bA]. 

Anniskeleminen,  vente  /.  au  petit 
verre  (k.  ed,). 

Anomns;  ormol^buffen  a.  pourvoi  1.  re- 
cours  m.  en  gr&ce. 

anomns-ekdoitns,  a,  pötition  /. 

anomnsvaliokunta,  s.  comit6  m.  des 
petitions. 

Ansaita;  a-tfee  mainitfemiSta  il  est  di- 
gne  de  remarque  <que  aubj.);  ofofttoa, 
ett*et  ole  a-innut,  myös:  dömöriter. 

Ansio;  lufea  a-ffi,  h.  Lnkea;  et  oUut 
bdnen  a-nfa,  että...  il  ne  döpendit  pas 
de  lui  que  (suhj.J. 

Ansiollisnns;  caractöre  möritoire  m. 

(d'une  (Burre). 

ansiolnettelo;  (dresser  son  6tat  de  serTiees). 

Ansiottomnns,  a.  demerite  m. 
Antaa;  conferer,  accorder  (ane  dignit^) ; 

d^livrer  (un  cerUlicat;    des  billets  k  prix   i^ 
duito). 

anteeksiannettava  myöa:  v^niel  (p^ch^). 

Antikvaarinen,  a.;  a.  firjafauppa  bou- 
quinerie  /. 

Antimoni,  a,  antimoine  m. 

Antipodi,  a,  antipode  m. 

Antiseptinen,  a.  antiseptique,  anti- 
putride. 

Apu;  [aioufft  tulo,  oioun  anto]  coup  m. 
de  main;  [tQötfä]  collaboration  /.;  antaa 
a-a  pröter  secours  (f.  des  secours);  aroutto, 

myöa:  aidant  (p,;  lea  joumaux  aidant). 

apnlannoitns-aine,  a,  engrais  chimi- 
que  m. 
apnl&hde,  a,  ressource  /. 
apnrahasto,  a.  fonds  m.  de  bourses. 
aputoimittaja,  a.  collaborateur  m. 
Aresti;  consigne  /. 
Arimo,  a,  blanc  m. 
Arka;  pusiUanime  (de  u  Tie). 
Arkalainen,  a.  poltron,  -nne. 


arkaluontoinen  ;^'Td'une  nature  döli- 
cate;   d*un  ordre  delicat  (de  roidre  ie  pitu 

d^Ucat). 

arkisana,  a,  mot  1.  terme  usuel  1.  de 
tous  les  Jours  m. 

armon-osoitus,  a.  gräce,  gracieuset6/. 

armottomasti  myöa:  sans  menage- 
ment. 

Aromaattinen,  a.  aromatique. 

Arvata;  a.  oifeoon  anooonfo,  myöa:  es- 
timer  &  sa  yaleur;]LennaIta  a.  prejuger 
(pr6voir*  par  coiyecture). 

Arvelo;  prösomption  /. 

Arveluttava;  myöa:  grave  (€ux). 

Arvo;  fuuremoi  1.  forfeamm  a.  pr^^mi- 
nence  /. ;  pitfifi  fuuremmaSja  1.  forteamtna^a 
anooSfa  estimer  1.  consiaerer  davantage 
(qch.,  qn),  donner  plus  d*estime,  donner 
la  prööminence  (i^);  pitdfi  a-dfa  (tenir*  en 

petlte,  en  grande  oitime) ;  (Ie  oas  qa'il  Csit  de . . .) ; 

olentoa  o-o  myöa:  döconsidörer  (ie  parie- 
ment);  Ufätfi  1.  forotttoo  [jnfn]  0-0  donner 
du  rellef  i^h  relever  (ses  pr^sents). 

arvoasema,  a,  situation  dans  Testime 
publique  /.  /  rang  m. 

arvokenkllö,  a.  notable  m. 

Arvoinen;  oUa  infn-o.  myöa:  compter 
pour  qch. 

Arvokas;  pröcieux. 

Arvokkaammuus,  a.  pröämlnence  /. 

arvon-anto;  deförence  /.  (pour). 

arvonmerkki;  insignes  pl  m.  (de  nuire, 

de  ddput^). 

arvonmittari,  a,  ce  qui  donne  la  me- 
sure  de  qch. 

Arvonta,  a.  tirage  m. 

Ase;  pl  ofeet,  myöa:  k.  Valjaat;  to^^ 
ftiSfS  ofeiSfo  en  armes;  'haniache  (cherai). 

Asema;   oQa  o-millaan,  myöa:  ^tre  in- 

Stallö  (nouB  voilA  instanssi). 

asemaympyrft,  a,  cercle  m.  servant 
de  base  (&  un  cöno). 

Asettaa;  a.  eflfuioaffi  donner  en  exem- 
ple:  a.  perioatteefft  poser  en  principe. 

Asete  [-tteen],  a,  chevalet  m. 

asevelvollisuuslaki  loi  /.  sur  le  Ser- 
vice militaire. 

asfalttihuopa,  -lakka,  a,  feutre,  ver- 
nis  a  Tasphalte  m. 

Asia;  [^bämmen  o.  chose  /.  du  cceur; 
näiSfä  aftotfifo  tav,  en  ces  maUöres;  olla  o-no 

myös:  appartenir*  (i  qn;  cela  ne  t^apparUent 

nuiiement);  fotfoo  a-!fccn  croirc*  son  de- 
voir;  IJSnen  a-nfa  [=  olfeutenfol  ei  ole...  il 
ne  lui  appartient^pas  (de  in/j, 

asian-ajo-konttoori,  -toimisto,  a.  bu- 
reau d'avocat.m. 

asiantuntia,  a,  personne  /.  qui  s'entend 
1.  se  connait  a  qch.;  expert  m.;  o-na  en 
connaissance  de  cause. 
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elamänleipä 


asiatntta,  s,  correspondant  m.  (con- 
naissance  d'affaire8  /.). 
asioimia-,  k.  asioitsia*. 
asioimistattava,  k,  asiatutttu 
Askel;  jofa  a-eUa  a  chaque  pas. 

Aste;  niveau  m.  (rejeter  U  dlgnifc^  de 
rhomme  k  un  n.  tr^s  bas). 

astenonso,  s.  eradatloD  /. 

astiahylly,  8,  dressoir  m. 

astiakaappi,  s.  buffet  m. 

Astlolttaln,  adv,  par  vases,  par  ton- 
neaux. 

Astaa;  a.  voimaan  entrer  en  vlgueur, 
avoir  (pass.  dSfj  force  de  loi. 

Asttuninen;  entree  /.  (en  vigueur  tooi* 
maan,  en  possession  omidtajjafft]. 

Asaa;    mal^bollinen,   moi^boton   a.  habi- 

table,     inhabitable    (ponr;   ia  cam|>agne  esi  1. 

pour  moi  minun  on  mal^boton  afua  maaQa]. 

asaimonmaatos,  s.  changement  de  lo- 
gis;  demenagement  m. 

Asakas;  maan  [omat]  a-ffaat  les  indig6- 
nes  m. 

asakaslaka,  s.  nombre  des  habi- 
tants  m. 

asomaoppilas,  s.  interne  m.  ja  /. 

asomns-olot,  -sahteet,  s.  fl.  circon- 
stances  pl.  relatives  a  Thabitation  /.  1. 
au  logement. 

Atmosfeerl,  k.  ilmakehä. 

Atomi,  8,  atome  m ;  -oppi,  o.  theorie 
atom(i8t)iQue  /.,  atomisme  m.;  -paino, 
8.  poids  atomique  m. 

Aakenematon,  a,  (kasv,)  indöhiscent. 

Aukene  vainen,    a.    (kasv.)  dehiscent 

(fruit). 

Auttaa;  fiUö  en  ole  autettu  cela  ne  me 
tirera  pas  d*affaire  t  d'embarras;  ei 
fufaan  tee  mitään  a-ffenfa  afiaa  personne 
ne  fait  rien  pour  y  rem^dier. 

Auttamaton;  irrevocable  (d6£aite). 

Avain;  l^ufata  oimoienfa  a-imet  perdre 
la  carte  1.  la  tramontane,  tomber  'hors 
de  la  gamme. 

avajaispnlie,  0.  discours  m.  douver- 
ture  1.  d'inauguration. 

avokätinen,  a.  liberal,  gönöreux. 

avok&tisyys,  8,  liböralitö  /. 

avovesi,  k.  Sula. 

Avullinen,  a.;  oKa  a-ifena  contribuer 
(ä  inf.) ;  k.  Auttaa. 

avunhuuto,  8.  eri  au  secours  m. 

avunpyytäja,  s,  celui,  celle  qui  r6- 
clame  du  secours:  suppliant  m. 

avuntarvitsia,  jr.  celui,  celle  qui  a 
besoin  de  secours,  indigent,  -e. 

Avustaa,  v.  tr,  coUaborer  (a  un  jour- 
nai  par  quelques  articles  envoy^s  de 

temps    en    temps;  lI  ^crtt  de  temps  eo  tempa 
dans   ce  Journal) ;  SUbventiOUner. 

Avustaja,  8.  collaborateur,  -trice. 


Avustaminen,  Avustus,  8.  coUabora- 
tion  intermittente;  subvention/. 


Dekaani;  b-n  anoo  t.  toixfa  döcanat  m. 
Duetto,  8,  duo  m. 


Edellinen;  e-ifenä  maanantaina  le  lundi 
pröc6dent. 

edellftkftypft;  myös:  pröcurseur  (aigne). 

Edeltl^ft;  myös:  pröcurseur  m. 

edestakainen,  a,  de  va  et  vient  (uou- 
▼eoient) ;  d'aller  et  de  retour  (UUet). 

edistyshaluineo,  a.  avide  de  progräs. 

edistysharrastus,  s.  tendance  pro- 
gressiste  /. 

Edistyä;  aller*  de  Tavant. 

Edistäjä,  s,  promoteur  m. 

Edullinen;  ^änen  on  e-idta,  myös:  il  a 
interöt  {h  inf,). 

eduskuva,  s,  typo;  symbole  m,;  -ku- 
vallinen, a.  typique;  symbolique. 

Ehdoton;  sans  restriction  (anath^me). 

ehkäisevästi;    e.    maifuttoa    entraver 

(qch.). 

Ehtiä;  atteindre  *  (&  un  degr6  oti . . .) ;  ei 
e-in^t  tuQa  il  n'ayait  pas  le  temps  de 
venir*;  ei  e-in^t  maStata  [=oH  liian  mxfi* 
laoista]  il  n'eut  pas  le  temps  de  repondre. 

eilispäivä;  fej  mied  ei  ole  e-n  poifia  cet 
homme-la  ne  date  pas  d*hier. 

elantotapa;  myös:  regime  m. 

elatuskustannukset»  s,  pl.  frais  ph 
d'entretien  m.  (d'une  CamUie). 

Elellä;  e.  aifojaon  myös:  rouler  douce- 
ment  sa  vie. 

elin-aika;  pitfä  e.  long6vit6  /. 

elin-aikainen;  viager  (ronte;  poaaeaaeur 
▼.  de  qch.). 

elin-ehto,  s.  condition  vitale  /. 

elinkysymys,  s.  question  vitale  /. 

elintarpeet;  subsistances  pl.  /. 

Elo;  oQa  e-fifa,  myös:  etre  vivant. 

elomies,  elonleikkaaja,  s,  moisson- 
neur,  aouteron  m. 

eloperäinen,  a.  orj^anique. 

Eläimellisjrys;  animalite  /. 

eläinmarkkinat,  s.  pl.  foire  /.  de  bes- 
tiaux. 

eläinrääkkäys,  s.  mauvais  traitement 
des  animaux  m. 

eläintauti,  s.  maladie  /.  de  bestiaux 
(t  d*animaux  domestiques). 

eläinvaunut,  s.  pl.  wagon  a  bestiaux  m. 

Eläjä;  ei  l^äneStä  tule  e-ää  il  ne  reprend 
pas,  il  ne  se  refait  pas. 

eläkOönhuuto,  s.  vivat  m. 

elämis-,  k.  elämän-. 

elamänleipä,  s.  pain  m.  de  vie. 


Digitized  by  VjOOQIC 


elämäntaistela 


026 


erityiskohta 


el&m&ntalsteltiy  s,  lutie  pour  la  vie, 
concurrence  vitale  /. 

eläm&nteht&vft,  s,  täche  de  la  vie, 
täche  /.  ici  bas. 

El&västl,  adv.  vivement,  avec  viva- 
citö,  expressivement. 

El&ft;  elae§fäm  [-fi,  -nfd  \.  n.  e.]  de  1.  en 
mon  (ton,  son  etc.)  vivant;  c.  jälfccn  sur- 
vivre  * ;  c.  fcn  jalfcen  fun . . .  survivre  * 
quand...;  e.  fauemmin  futn  survivre*  a 
(qn,  qch.);  tDttmeifccn  laufccfcen: ...  a  fini 
1.  fait  son  temps. 

Emftnnöitslft,  9.  maitresse-servante /. 
(pl  -  s-s). 

emftnt&koala,  s.  äcole  des  möres  de 
famiUe  / 

Enempi;  mitä  e-mmdn  —  fttfi  e-mmän  plus 
-  (et)  plus;  rafaSton  Bontä  c-mmän  fuin 
mitään  muuta  maailmosfa  le  Taime  par 
dessus  tout;  fe  ei,  enempi  hiin  ifäni  xaS^ 
f^fään,  eStä  ^ntä  —  cela  ne  Tempeche 
pas,  non  plus  que  le  mandement  de 
mon  pore,  de  (in/.);  f^öxi  ei  moinut  luopua 
e-mmon  toifeSta  fuin  toifeStafoan  il  ne  put 
pas  plus  renoncer  4  Tun  qu*a  Tautre. 

Enin;  e-täin  (tout)  au  plus. 

Ennakko;  ennakolta;  e.  omata  pr6- 
juger;  e.  määrätty,  myös:  pre^tabli  (ordre). 

ennakkohuoli,  s,  prövoyance  /. 

ennakkokäsitys,  8.  parti  pris  m. 

ennakkolaalo ;  (sur  qch.). 

ennakkosensaori,  s.  censure  preala- 
ble/. 

ennakkotieto;  myös:  provision  /. 

ennaltan&kemineny  s.  provision  /.; 
muut,  k.  ennakko-. 

Ennen;  (ennalta]  prealablement,  au 
pröalable;  e.  faiffea  par  dessus  tout 

Enn&kkö;  a.  avance  /.  (aToir  dnq  m^tres 
d'a.). 

Enn&tyS;  record  m.  (ie  r.  actuel  est  d^tenu 
par  X.,  qui  a  fait  ä  bicyclette  991  k.  en  24  h.). 

enn&tyshiihto,  -ratsastus,  s.  course 
de  distance  sur  raquettes  /.  1.  sur  släs, 
course  de  distance  /.  a  chev^. 

Ensi:  ennempi;  e-mmin  [<=  mieluummin] 

fuin plutöt  que  (de  in/, ;   \\%  avaient  pris 

les  annes  platöt  que  de  pajrer  un  nooTel  iinp6t). 

ensiarvoinen,  a.  de  premi^re  qualit6. 

ensiluokkalainen,  «.  öl^ve  m,  ja  /. 
de  la  premiäre  (classe). 

ensitoleva,  a.  (p,)  prochain. 

entis-olo,  s.  ant6c6aents  pl.  m, 

entistapaos,  s,  pr^c^dent  m. 

Ensimftinen;  fanfan  ei  enoa  oQut  torroe 
ottoa  ^lim^ffidtä  e-i9tä  funnion^imoiSto  jofo 
tahtoi  jallita  la  plöbe  n'avait  plus  besoin 
de  prendre  *  parmi  les  patriciens  le  pre- 
mier  ambitieux  venu  qui  voulait  rögner. 

En&;  en  obottonut  enää  Isäntä  näf emäni 
e  ne  m*attendais  pas  a  le  revoir*. 


Ep&ill&;  tel^bä  ^iItäloAffi  mettre*  1.  r^- 
voquer  en  doute;  {litä  ei  e-ilemiStä  cela 
ne  fait  aucun  doute:  k  n'en  pas  douter. 

epäkoktelias;  myöa:  malhonnete. 

ep&knnto;  faattoa  e-oon  [fone]  dötraquer; 
joutua  e-oon  se  d<^traquer,  ötre  (pass. 
d€f.)  detraquö;  oDa  e-nno§fa  etre  d6tra- 
que. 

epftkftyt(ann)Olllnen,  a.  qui  n^est  pas 

Sratique,    peu    pratique;    e-isesti,  adn, 
'un  maniöre  peu  pratique. 
ep&kftyt(&nn)Olusyys,  0.  manque  d'es. 

prit    pratique  m.  (qai  apparalt  dana  un  projet 
etc.). 

epftluomns,  9  monstre  m. 

ep&lnonnollinen,  a.  peu  naturel. 

ep&laalo;  foottao  e-n  olaifefft  mettre* 
en  suspicion;  rumeta  f  antomaan  c-a  met- 
tre*  en  döflance  (oontre). 

ep&miellytt&vA,  a.  dösagreable. 

ep&onnlstunat,  a.  (p.)  manque. 

Epäröinen;  myba:  perplexe. 

Epäröisyys;  mybs:  perplexitö  /. 

Ep&röit&;  hesiter  (ä  in/.;. 

epäterveellinen,  a.  malsain. 

ep&terveellisyyib,  «.  caractdre  mal- 
sain m.  (de  qch.);  kä&nn.  Ideriätn. 

ep&tosi,  a.  faux  (fausse). 

ep&tyydyttftv&,  a.  p.  peu  satisfaisant. 

ep&t&sm&inen,  a.  impropre  (terme,  ex- 

pression). 

ep&tftydeliinen,  a.  incomplet. 
ep&nskonnollinen,  a,  irr6ligieux. 
ep&vakaisnns;  myös:  alöas  pl  m.  (de 

la  Tie  hainaine). 

Erakko;  myös:  anachoröte  m. 

Erehtyä;  mutta  älföon  fufaan  e-^fö  mais 
qu*on  ne  s'y  trompe  point . . . 

erikohtainen,  a.;  e-ifet  fulnuit  angles 
non  alternes  pl.  m. 

Erikoinen;  myös:  speciflque;  a  part 

erikois-ala,  s.  sph^re  spöciale  /.,  do- 
maine  spöcial  m. 

erikoiarakkaos,  s.  predilection  /. 

erikoistieto;  pl.  e-ebot  connaissances 
spöciales  pl  f. 

erikolstantla,  s.  spöcialiste  m. 

erikoistutkimus,  s.  monographie  /. 

erilleen-otto,  s.  decomposition  /.  (d'one 
machine  foneen  ofienj. 

erirotninen,  a.  d*une  race  difföronte; 
de  races  difförentes. 

Eristys,  s.  isoleroent  m. 

Erist&ft^  V.  tr.  isoler. 

erisyntyinen,  a.  de  provenance  dif- 
förente;  de  provenances  diverses. 

Erittäminen,  s.  separation;  reduction, 
/. ;  action  de  secröter,  d'excr6ter,  käänn. 
;  verbillä  [k.  ©rittäaj. 

Erityinen;  myös:  k  part 
!     erityiskohta,  k.  ykeatyiskohta. 
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Eritys,  s,  secretion  /.;  excrement  m.;| 
h  ErlttAminen. 
eroamisjulila,  k.  Eroojaiset. 
eroamiskohta,  s,   point  m.  de  diver- 

gence  (de  deux  routes). 

eroamifirmoro,  s.  expiration  /.  d'un 
mandat;  e-Sfa  olema  aont  le  mandat 
expire  t.  a  expire,  dont  les  pouvoirs 
sont  expires. 

Eroava;  otta  c-iota  diverger,  6tre  par- 

tagöS  (aTis,  opinionB). 

eronbetki,  -tuska,  s,  heure,  douleur 
de  la  s^paration  /. 

Eroojaiset,  5.  ph  fete  1.  röjouissance 
a  roccasion  d'une  söparation  Instante 
1.  d'une  derniöre  röunion  (d'un  divorce, 
d'une  demlssion). 

Erota;  [Ititoffedta]  se  disjoindre*  se 
d6joindre  *. 

erotodistus,  s,  certificat  m.  de  sortie. 

Erottaa;  [KitoffeSta]  disjoindre»  dö- 
joindre  *. 

Erottaminen;  disjonction  /. 

Esi;  edessä;  tömä  periaate  on  l^ftneQö 
aina  e-aän  ce  principe  est  toujours  pr6- 
sent  k  son  esprit;  esillä ;  oUa  e.  etre  en 
prösence;  edes  liedeksi],  k.  Edes. 

esihistoria,  5.  histolre  /.  des  temps 
qui  pröcödent  (ime  ^poque) ;  [historian  tafai* 
nen  aifa]  les  temps  pröhistoriques  m. 

esiintuoda,  k.  Tuoda  [t.  efttn|. 

esikoisjärj estys,  s.  ordre  m.  de  pri- 
mogöniture  (dans). 

esikuva ;  ottaa  e-ffi  prendre  *  en  exem- 
ple;  afettaa  c-ffi,  myös:  donner  en  exemple. 

esiliina;  myös:  garde-robe  m.  (pl,  -  -s). 

Esine;  olla  fatffetn  i&aStuffen,  faul^un 
e-ecnä  faire  radmiration,  1  horreur  de  tout 
le  monde. 

esinäytös,  8.  prologue  m. 

esipuhe;  myös:  prologue  m,;  yi  en- 
tree en  matiöre  /. 

Esitys;  Style  m.  (dircct,  indi reet) ;  — (faire 
qch.  Bur  la  proposition  de  qn). 

esitys-ehdoitus,  s.  motion  /. 

Eslytyjä,  8.  celui,  celle  qui  entre  en 
sc^ne,  qui  prend  part  a  une  reprösen- 
tation,  au  programme  d'une  soir6e  e  te. 

esiytymistapa,  s.  maniöre  /.  de  pa- 
raitre*  t.  de  se  conduire*. 

Esiytyä;  ap{)araitre  *;  figurer  (dans  une 
procession) ;  c.  oifcubcSfa,  myös:  estOF  en 
justice. 

Esto,  8.  empöchement;  entrave  /. 

Estää;  olin  eStett^nfi  j'6tais  empdcho 
de  venir  *  je  n'y  pus  aller  *  J'eus  un 
emp6chement. 

Etevä;  eteiDtn,  myös:  premier. 

Että;  moi  etfette  oQeet  fieOa,  fun  . . .  ah! 
que  n'etiez-vou8  la,  lorsque  . . . 


Etu;  b^nMc^  m.  (ii  7  a  b.  &  in/,);  !oS> 
fea  ifun  etuja  intöresser;  tam&  afta  foSfee 
e-joni,  minuua  on  e-ja  tddfä  afioiSfa  malroot* 
taroina  je  m'int^resse  k  cette  affaire. 

etuanti,  8,  avance  /. 

etulatinkl,  s,  bourre  /.;  ottaa  ulofi  e. 
debourrer  (an  fusii). 

Etumus,  8.  plastron  m. 

etupää;  oKa  e-dfa,  myös :  ■presider  {h  qch., 
au  dtfveioppement) ;  ofettuo  e-l^on  preudre  *  la 
tdte. 

etusija;  (prendre  *  Ie  pas  sur  qn). 

Etäisyys;  myös:  espa(^ement  m. 

evankelis^lnterilainen/  a.  evangeli- 
que-luterlen. 

evästyskeskustelu,  s.  döbat  pröala- 
ble  au  renvoi  a  un  cornit^  m. 


Fakki,  s.  case  /.,  casier  m.;  fkirjap.) 
cassetin  m. ;  kuv,  branchOj  sp6cialit6  /. 

fakkimies,  s.  homme  m.  de  profes- 
sion;  muut  yhd„  h.  ammatti-,  erikois-. 

feodaalirakennus,  s.  kuv.  bätlsse  feo- 
dale  /. 

Fraktuura,  s.  caracteres  allemands 
ph  m. 

Frakki;  habit  noir,  habit  hablll6  m. 

frakkipuku,  s,  (costume  /.  k)  Thabit 
noir,  habit  (noir)  m.  (en). 


Hflialia,  myös:  racoler  (des  partisans). 
Haamu;   myös:  figure  /.  (ia  gninde  f.  de 

Cbarlemagne). 

Haarako ;  [luun)  apophyse  /. 

haarakonttoori,  s.  succursale  /. 

haararata,  s.  embranchement  m. 

Haaska;  ampua  l^-tta  tirer  a  Taffut 
(avec  un  cadavre). 

Haaskata;  faire  litiere  (de  qch.). 

Haastaa;  ^.  oifeuteen  mander  a  la  barre, 
intimer  (qn),  faire  un  proces  (&  qn). 

Haastele;  myös:  devis  m. 

Haaveksija;  myös:  songe-creux  m, 
(ph--). 

Haaveellisuus,  s.  caract^re  chimörique 

m.  (de  qch.). 

Haihtua;  s'effa9er,  s'obliterer. 
Haima,  s.  suc  pancr^atique  m. 
haimarauhanen,  s.  pancreas  m, 
Haire ;    aberration  /.  (de  sens,  de  juge- 

ment). 

Haitata;  ei  l^aittatfi,  n>aiffa ...  il  ne  se* 
rait  pas  mauvais  que  (suhj.). 

Haitta,  «.  (lufoSfol  vis  de  söretö  /.  (pe- 
tite  vis  a  laide  de  laquelle  on  peut 
flxer  le  pöne). 

Haitta;  olla  ^aitaffi  myös:  contrarier 

(qn,  qch.). 
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Haja;  BoufoteEo  leufonfa  l^-Qe  bailler  a 
de  decrocber  la  mächoire. 

Hajottaminen;  [lautan,  meneen]  döchi- 
rage  tn. 

Haka  [fi)5ttömaa];  panna  1.  fulfea  l^-aon 

parquer  (des  beMtiaax). 

Hakanen;  fiinnittSS  l^-ofeKa  t.  l-oftfia 
agrafer;  irrotttao  l^-aft9to  desagrafer. 

hakaneula,  s.  epingle  anglaise  /. 

hakarengas,  s.  anneau  m.  d'agrafe. 

Hakata;  ^.  [pal^anpdin>5ife!fi]  rouer  de 
coups. 

Hakea;  1^.  poSd[a]  prendre*  la  poste; 
1^.  ulofi  demander  la  sai8le(-ex6cutlon). 

Hakkelns,  s,  *hachi8  m. 

Halatti,  s.  robe  de  chambre  /. 

Halkaista;  en  fononut  1^-iua  fanoo  Je  ne 
soufflai  mot 

Halkisnoraan,  adv.  diam^tralement. 

halMvastakkainen,  a.  diametralement 
opposö. 

Halkominen,  «.  action  /.  de  fendre; 
sectionnement  m. 

halkotarha,  s.  piles  pl  f,  de  bols  a 
briiler. 

hallinto-oikens,  s.  (droit  m.  d')ad- 
ministration  /. 

Hallita;  [o^iata]  rögir. 

Hallltsia;  uSforoaiSten  1^.  commandeur 
des  croyants  m. 

Hallltns;  mf/ös:  r6gime  m.  (ia  chair  a 

pris  le  r. ;  r.  f<Sodal,  despotique;  ancien  r.). 

Halpa ;  [plönfotfottama,  fatata]  vii,  abject, 
möprisable. 

Halnllinen;  s,  postulant,  -e. 

Haita;  ottaa,  faaba  l^-uunfa,  myös:  se 
rendre,    devenir*    ma!tre    t.  maltresse 

(de  qch.). 

Halveksia,  v.  tr,  avoir  le  m6pris  (de 

qch.,  de  la  vie). 

Halventaa;  [ifta,  jfun  anooa]  detracter. 

Halventaja,  s.  detracieur  m. 

Hammas;  feQi&a  ajjon  ^-to  resister  au 
temps. 

Hamnta,  «.  tr.  chercher  avec  les  lö- 
vres  (de  la  nourriture;  en  pari.  de  che- 
vaux);  kuv.  pourchasser,  briguer. 

-han;  mutta  tunnette!^  mcnncif^bcn  le 
passe,  mais  vous  le  connaissez. 

Hankinta,  s,  fourniture,  dölivrance, 
livraison  /. 

hankintatarjons,  s.  offire  /.  de  four- 
nissement  1.  de  dölivrance. 

Hankkia;  [roarmaStt  ttfeUeenl  s*assu- 
rer  (de  qcb.,  d'une  piace  roamta  paiffa] ;  1^.  ma* 

XO\a,  taxpeiia  fOUrnir  (A  ia  d^pense,  aux  frais). 

hansikkakonkkn,   s.  tlre-bouton  (pl 
-  -  s)  pour  gants  m. 
Haparoita;  l^-ten  k  Taveuglette. 
haperasieni,  s,  russule  6m6tique  /. 
Hapoke,  s.  protoxyde,  oxidule  m. 


Happamasti,  adv,;  fotfoa  1^.  faire  grise 
mine  (ä  qn). 

Harata;  tav,  (chercher  4)  retirer  de 
Teau,  (a)  repöcher. 

haranskonkkn,  s,  grappln  m. 

Harha;  miebä  1.  io|toa  9-aan  depayser, 
mal  condoire*. 

harharetki,  s.  course  ä  Taventure  /.; 
pl  l^-!et  erreurs  pl  f,  (d'uiy»8e). 

Harhautua;  myös:  se  d^voyer. 

Hari;  laarin  k  califourchon. 

Harjakaiset;  r^iouissance  /.  pour  fe- 
ter  Tachövement  oe  la  ioiture  d  un  bati- 
ment. 

harjatiili,  b,  enfaiteau  m. 

Harjoittelia,  «.  surnumeraire  m. 

Harkita;  faifli  ^-ten,  fun  loiffi  l^-oon 
tout  bien  consid6re,  au  bout  du  compte. 
en  somme. 

harmaahapsinen,  a.  aux  cheveux  gris 
t.  blancs. 

harmaajalkavikla,  s,  chevalier  cul- 
blanc  m.  (totanua  ochropus). 

Harpikko,  s.  6tui  m.  de  matbömati- 
ques. 

harsokixjaus,  s,  tapisserie  /. 

Hartaasti;  avec  instance. 

hartaushetki,  s,  heure  de  dövotion  /. 

hartauskirja,  s.  livre  m.  de  devotion 
1.  de  pi6t6. 

Harva ;  (etno  on  niitä  ^-»oja  lintuja  iotfa 
(autaroat  (entdeSfSSn  ralouette  est  du  petit 
nombre  des  oiseaux  qui  cbantent  en  vo- 
lant. 

Hartikka,  s.  p^lerine  /. 

Harvasteesen,  k.  l^anoaan  [h.  Harva]. 

Hassu;  saugrenu  (question). 

Hauska;  oli  fefa  l^-aa  että  l^pSbpatSta  in- 
ha iW  firjaiRaa  il  y  avait  Intöret  et  pro- 
fit  ä  ^tudier  cet  ecrivain. 

Hauskuttaa;  6gayer  (U  route  par  un  en- 
tretien  ainical). 

Hautaamaton,  a.  sans  söpulture. 

hautaholvi,  -komero,  s,  crypte  /. 

Hautoa;  ^.  fttmiä  (^ij^mebcllä  laver  1. 
badigeonner  les  yeux  avec  de  Teau  blan- 
che. 

havukylpy,  s,  bain  m.  de  pousses  de 
pin. 

hedelmäviina,  s.  alcool  de  Aruit  m. 

Heikontaa;  myös:  infirmer  (rautoHt^). 

Heila,  s.  bien-aimee,  belle  /. 

Heilahtaa;  faire  un  mouvement  de 
bascule. 

HeUari,  k.  Heiluri. 

hein&nviljelys,  s.  culture  d*herbe  /. 
1.  de  foln. 

hein&varsi,  s.  chaume  m. 

hellan-uuni,  s,  foumeau  6conomique  m. 

heisipensas;  myös:  viome  /. 

t  Helle,  a,  chaud. 
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Hellehtiä,  HellitellA;  myös:  plain- 
dre*. 

Hellitt&ft;  ^.  fuffaronfa  noul^oia:  lisätt. 
(Bans  bouree  d^uer;  h,  Knkkaro];  J^-ttätttättä 
darrache-pied,  sans  d6semparer. 

Hellä;  myös:  affectueux. 

hellävaroin,  k.  Ii.-varaise8tl. 

Helppo;  l^elpoQa  a  bon  compte,  a  bon 
marchö. 

Helteinen;  torride. 

helvetinmoinen,    a.    de    diable  (p«ar, 

crainte). 

hengenpide;  onfaita  1^-iteeffi  gagner 
juste  assez  pour  ne  pas  mourir*  de 
faim. 

Henki ;  kuv,  atmosphöre  /.  (ane  a.  reii- 

gieiiso  r^gne  dans  ces  r^imioiiB) ;  pSfiStfi   l^ettgiSfä 
myös:  SUrvivre*  (ä  un  massacre). 

Henkilöllinen,  a.  personnel. 

Henkinen;  yhd,  neli-,  toiiftl^.  (compose) 
de  quatre,  de  cinq  personnes  (troupe)  t. 
membres  (commiMion). 

henkivaknatasmakso,  s.  prime  de 
Tassurance  sur  la  vie  /. 

hepoharäkka,  k.  Kunsänka. 

Henttn,  k.  Heila. 

Hentunen,  s.  sorte  de  pätisserie  /. 

Herakka,  Heraa  [-oanl,  a.  fort  liquide 
(peu  epais). 

Herjata,  h.  CtfaiStatooa. 

Herkeämätön,  a,  incessant,  continuel ; 
h-ttOmästi,  adv.  incessamment. 

herkknsilli,  s.  'hareng  fin  m. 

herkkntavara(t),  s,  (pl.)  comestibles 

flns  pl,  m.  (niarchand,  magasin  de  c.  f.). 

hermotantinen,  a.  ja  s.  soufl^ant  (p.) 
d'une  maladie  de  nerfs;  nerveux. 

Herra;  elää  l^erroifft  mener  joyeuse  vie. 

Hervata,  v.  tr.  önerver,  paralyser. 

Hervaos  [-uffen],  s,  enervement  m., 
paralysie  /. 

Herännyt,  a,  p,  r6veill6;  pi6tiste. 

Herätä;  minudfa  [fen  iol^bodto]  1^-äfi  ou 
feutettua  leioottomuutto  j'en  con^us  de  16- 
gitimes  alarmes. 

Hetki;  fiOa  t.  täSä  l^etfeEä  myös:  mo- 
mentanement  (inoocup^). 

Heven  [^e|)enen],  s.  frange  /. 

hevoshoito,  s,  6levage  de  chevaux  m. 

hevoshnlln,  s.  hippomane  m. 

hevoskierto,  s.  manöge  m. 

hevosloimi,  s.  caparagon  m. 

hevosplassi,  s.  cnamp  m.  de  foire. 

hevossiittämö,  s,  ^haras  m. 

hevoa-ystävä,  s.  amateur  de  chevaux 
m.  (celui,  celle  qui  a  le  godt  pour  les 
chevaux). 

hidaapnheinen,  a.  lent  a  la  parole. 

Hieno;  ^.  maailma  monde  m.  (faire  son 

entr<:>t'  dans  le  m.);  k,  HionOStO. 


hienohäkilä,  s.  affinoir  m. 

Hienoateltn,  a.  p,  rafllnä. 

Hienoato,  s,  (cr6me  /.  du)  grand  monde 
m.,  'hau te  soci6te  /. 

Hienotar,  s,  dame  616gante,  dame  /. 
du  monde. 

Öieroglyyfi,  s.  hiöroglyphe  m. 

hleroglyyfikirjoltoa,  s.  öcriture  hie- 
roglyphique  /. 

Hieronta,  k.  Hierominen. 

Hievahtaa;  myös:  remuer. 

hihnajohto,  s.  transmission  a  cour- 
roie  /. 

hihnakiekko,  s.  poulie;  roue  motrice 
plate  /. 

hiihto-nrheiln,  s,  sport  sur  skis  m. 

hiilenpoltto,  k,  ayden  poltto. 

hiilentomn,  s.  poussier  m. 

Hiili;  oUa  fuin  fuumiUa  ^-Qä  ^tre  1. 
marcher  sur  les  charbons. 

hiilialoa,  s,  bateau  charbonnier  m. 

hiilikanha,  -lapio,  s.  pelle  /.  a  char- 
bon,  ebraisoir  m, 

hiilipannn,  s,  rechaud,  brasier  m,; 
chaufferette  /. 

hiilipihdit»  s,  pl.  pinces  pl.  /.  k  char- 
bon. 

Hila,  ib.  Veräjä. 

hilareki,  s,  traineau  m.  ä  ridelles. 

Hiljentää;  j^.  ääntänfä  myös:  mettre* 
une  sourdine  a  sa  voix  (kuv,  a  son  ton, 
a  ses  prötentions). 

Himoitaevainen;  ambitieux  (de  qcb.). 

Hipan,  s.  dentelle  /. 

Hirmnatna;  s'horripiler,  vert.  Kanhia- 
tua. 

Hirmnatnttaa,  v.  tr.  horripiler;  vert. 
Kanhiatnttaa. 

Hirtehinen;  6-ifen  noama  face  patibu- 
laire  /. 

Hlrvitya,  s.  transe(8)  (pl.),  frayeur  /. 

hinajanhe,  s.  poudre  /.  (d'amidon). 

hinaraja;  k.  tukanraja. 

Hiven  [l^ipenen  1.  laimenen],  s.  duvet  m.; 
kuv,  ombre  /. 

Hohto;  [fanaoSJ  tulle  m. 

Hoikka;  1^.  niffaro  petite  bourse,  bourse 
lögöre  /. 

Hoikkainen,  a.  tres  svelte  [k.  Hoikka). 

Hoitaa;  ^.  fteluja  avoir  charge  d'ämes 
tuntianfa  faire  sa  le^on  1.  sa  classe 
Jfun  tuntia  donner  une  le^on  pour  qn 

Hoito;  oQa  ^oiboKa  ötre  h6berg6  et  en 
tretenu  aux  frais  de  Tassistance  publi 
que. 

Hoitola,  s.  asile  m.  (pour). 

Hoitolainen,  s.  indigent,  e  h6berg6(e) 
et  entretenu(e)  chez  qn,  dans  une  fa- 
mille. 

hoitolaitoa,  k.  Hoitola. 
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t  Holvata,  v.  tr.  jeter,  donner,  ame- 
ner. 

hollio(ii8)hallitnB,  k.  holhoojalialli- 
tns. 

Homma;  k,  Paulia. 

Honka;  pin  m.  de  haute  fUtaie. 

Hontelo,  a.  creux;  frele. 

hopeaklille,  s,  mica  argentin  m. 

Horjahtaa;  perdre  l^quilibre. 

Horjumaton;  a  toute  epreuve;  ^-ito* 
mon  uSfollinen,  roantta  d'une  fid^litö,  d'une 
solidite  a  toute  Epreuve. 

Houkutella;    [toifelta]    debaucher    (ies 

domestiqaes  d'autrai),  embaucher   (les   ouTriers 
de  qn). 

Houkutteleminen ;    embauchage    m. 
(verL  ed.). 
Houkuttelevalnen ;  myös:  tentant  (of- 

Cre). 

Houkuttella;  embaucheur  m. 
Hourailla;  kut,  avoir  la  berlue. 
Huima,  -pyörä,  «.,  k.  vauhtipyörä, 
hukanputki,    s.     persil     bätard    m., 
öthuse  /. 
Hukka ;  [menett)S]  deperdition,  perte  /. 

(de  force). 

Hukkua;  kuv,   s*absorber  (rEtat  8'^toit 

absorb^  dans  TEglise). 

Huilata;  tourner  la  t^te  (Aqn);  infa- 
tuer. 

HuUautumlnen,  s,  infatuation  /. ;  af- 
folement  m. 

Hullu;  puljua  l^-ianfa,  myös:  dire*  des 
faceties;  ei  oUft  ^-VKi^aa  I.  -mmaffi  il  ne 
serait  pas  mal  ä  propos  (de  inf,). 

hullunkurinen;  saugrenu. 

Hullutella;  döraisonner. 

Hulluus;  on  ^-uulta  mäittaS,  ctta--- 
c*est  folie  de  pr6tendre  que  (suhj,). 

Hulmalsta,  v,  tr,  engloutir. 

Hulmuta;  [toaattceSta  pu^.]  flotter,  on- 
duler. 

Humista;  [tuIeSta,  pnlfciSta  pu^.]  ron- 
fler. 

Hummata;  faire  la  noce. 

Humu;  pl  l^-t  ribote  /. 

Huolehtia;  avoir  souci;  se  preoccuper 

(de  qch.). 

Huoltaa;    avoir    soin   de;   prendre* 
garde  de  (qch.). 
Huoltaja,  s.  tuteur,  -trice. 
Huomata;  1^-tfaa  tarfotn  notez-le  bien; 

p,  5-ttU  myös:  en  VUe  (pereonnage  en  ▼.). 

Huomattava;  digne  de  remarque;  tel^ba 
^-!ft  myös:  faire  ressortir*. 

Huomauttaa;  myös:  faire  la  remar- 
que (que  ind.). 

Huomio;  l^crottaa  lyia,  myös:  avoir  de 
l'6cho;  f)-ta  anfaitferoa,  myös:  digne  de 
remarque.  i 


huonekalutehtailla,  s.  fabricant  de 
meubles  m. 

Huono;  l^eibSn  n>a(infä  on  l^-mpt  fuin 
miEotnfaan  Us  sont  pis  que  Jamais  en- 
semble. 

Hupsu;  roavfyt  f),  vleux  t.  vioille  dröle: 
penard  m. 

Huosla,  V.  tr,  ecurer,  f^rbir. 

hupahauta,  s,  panier  perc6,  tonneau 
m.  des  Danaides. 

hurjapää;  casse-cou  (pl,  -  - 1.  -  -s). 

Hu^aatl;  desesp^rement 

Hurmaava;  myös:  fascinateur.   trice. 

Hurmaus  [uffen],  s,  fascination  /. ;  k. 
Hurmos;  -keinottelu,  s,  agiotage  m. 

Hurme,  s,  sang  (mort)  m, 

Hurskaella,  HnrskalUa,  k.  Hurskas- 
tella. 

Huuhtoa;     IjSnoedfä,     jjoeSfa     poufhxia] 

gu6er  (du  linge). 

Huutaa;  appeler  (ie  nom  de  qn). 

Huuto;  [aattoa  l^uonoon  l^-oon,  myös: 
döcröditer,  discr^diter;  oOa  l^uuboQa  etre 
log6  et  entretenu  (chez  qn,  dans  une  fa- 
mille)  aux  d6pens  de  lassistance  pu- 
blique. 

huutokauppahuone,  s.  hotel  m,  de 
vente. 

Huutolainen,  s.  indigent,  -e  dontFas- 
sistance  publique  confie  Ventretien  a 
quiconque  veut  y  pourvoir*  au  meil- 
leur  march6. 

Huveta;  decroitre*. 

huvinxLkke,  s.  coureuse  /.  de  plaisirs. 

huvlretkelälnen,  s.  participant  m. 
ä  une  excursion  d*agr6ment. 

Huvittaa;  [naurattaa]  döfrayer. 

Huvlttellas  [-aan],  a,  avide  de  plai- 
sirs 1.  d^amusements.' 

Huvittelu,  s,  amusement  m, 

huvittelupaikka,  «.  lieu  m.  de  plai- 
sance. 

Hylätä;  1^.  palioeluffcen  (elpaamatiomana 
döclarer  impropre  au  service. 

1^7PPy&8^6l,  8,  saut  16ger;  pas  m.  de 
danse. 

Hytkyä;  1^.  naurulta  rire*  a  ventre  dö- 
boutonne. 

Hyvin;  Uf)M  l^^roin  [=o(!aa  j^^mä]  ia 
antafaa  fe  minuKe  ayez  la  bonte  de  me  le 
donner  — .  donnez-le-moi,  8'il  vous  plaii: 
te^fää  1^.  [vaStauffldfa]  faites,  monsieur  (ma- 
dame) ;  on  ^-!tn  atra  —  il  est  grande- 
ment  temps  (de  in/,). 

Hyvittää;  [ttltftrjoiSfa.]  cr6diter. 

HjTVä;  1^,  firoomaan  franc  jureur  m.; 
1^.  munimaan  bonne  pondeuse  /. ;  on  Ijproo, 
ctto  —  il  est  bon  que  (subj,) ;  iöfcS  ftinni 
fuin  l^-Stofin  aflaSto  8*en  prendre*  a  on 
comme  s 'il  y  avait  vraiment  raison  dc 
le    faire:    hyväksi    pour   le  bien   de: 
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fä^ttäö  niin  palp  f  uin  mal^boUidta  Vf^cn  ii- 
rer  le  meilleur  parti  possible  (do  qch.) ; 
hyväUft  en  douceur;  hyville;  tuQa  ^-nfo 
etre  (pcisa,  d€f,,  f  ui,)  content  (do. 
Hyvftksyft;    mybs:  agr6er  (un  roi  agr^ 

des  dieux);     accepter    (un    roi   accept<^  par  les 

dieux);  1^.  tutfinnoSfa  recevoir;  (a§fea  l^-^ttä^ 
iDäffi  soumettre*  ä  Tapprobation. 
HjrvftUainen;  bon  enfant  (hommo;  air, 

etonnement). 

hyyäluontoinen;  bon  enfant  (homme). 

liyvftntekevftisyys,  k,  hyvä&tekevfti- 
syys. 

Hyyde;  galantine  /.  (de  pore,  d'anRuiiie). 

hyydeankerlas,  -porsas,  -vasikka,  b. 
galantine  danguille  /.,  de  pore,  de  veau. 

Hyöty;  faaba  1^-ä,  myös:  bönöflcier; 
fä^ttäd  omafft  j^^öb^ffenfä,  myös :  tirer  parti 

(de  qch.) ;    se     Servlr  *    (de  qch.)   poUF    SOn 

propre  compte. 

lyötyä;  myös:  bäneficier. 

HyotAmö,  8,  serre  (chaude),  orange- 
rie  /. 

^ötää,  V,  tr.  faire  venir  *  sur  couche. 

H&ik&ilemättömyys,  s,  manque  m.  de 
consid^rations. 

H&lk&ilem&ttömästi»  adv,  san  s  hesi- 
ter,  sans  considerations. 

Haikäilem&tön,  a.  (qui  se  fait)  sans 
h^sitation;  qui  n'apporte  aucune  consi- 
döration  dans  ce  qu'il  fait  t.  dit,  indis- 
cret. 

Häiritseminen;  fotiroul^an  1^.  violation 
/.  du  domicile. 

H&iritft;  Violer  (ia  saret^  domesUque). 

Häive,  8.  teinte,  nuance  /. 

Häivfthtftft,  V.  intr,  chatoyer. 

Hälventyä,  k.  Hälvetä. 

Hämmästyttää;  [poidtaa  rol^feuS]  de- 
concerter;  p.  ^-ttämä  6tonnant;  ^-ttätoädti 
etonnamment. 

Hämy;  kuv,,  k.  Vihi. 

Hännällinen;  caudifäre,  caudig6re. 

häntäkätinen,  a.  caudimane. 

häpeärankaistns, «.  peine  infamante/. 

häränsnoro,  «.  nerf  de  boouf  m. 

Harppia,  t;.  tr,  buvotter,  humer. 

Hätyyttää;  myös:  assaillir*. 

Hätä;  ei  ole  ^  ää  mitään,  myös:  il  n*y 
a  pas  pöril  en  la  demeure. 

hävityskone,  -vehje,  8,  engin  m.  de 
destruction. 

hävitystyö,  s,  (jeuvre  de  destruc- 
tion /. 

Hävitä,  vert.  Hukkaa. 

Häviäminen;  dcperdition  /. 

häämatka,   s.    voyage    m.    de   noces 

(partir  '  en  t.  de  n.)- 

Häviämätön;  impörissable. 
Häväistä;  myös:  conspuer. 
Häätää;  §.  loin  rooimaUa  6vincer. 


Höllittää;  k,  myös:  Löysätä. 

Hönkä,  8,  vent  coulis  m. 

Höperrys,  s.;  oUa  ^-^fftSfään  ne  pas 
Jouir  de  ses  facult6s  mentales;  avoir 
des  hallucinations. 

höyrykeittiö,  -leipomo,  8.  cuisine, 
boulangerie  k  vapeur  /. 

höystejänis,  s.  ragout  de  li^vre  m. 

höysteliha,  s.  ragout  m. 

höytytnhka,  s,  fleur  de  cendre,  cen- 
dre  blanche  /. 


iestakki;  'bune  /. 

Iha,  «.  gräce  /.,  appäs  pL  m. 

Ihailu;  fofea  1.  l^uUu  i.,  myös:  engoue- 
ment  m. 

Ihanteellinen,  a.  id6al;  [t^antecQifen 
fauniiS]  d'une  beaute  ideale. 

Ihanteellisaas,  s,  beaute  ideale  /., 
caract^re  m.  de  ce  qui  est  idöal,  per- 
fection  /. 

Ihme;  on  oifein  i.  n5§bä,  fuinf a . . .  c'est 
miracle  de  voir*  combien...;  i-ffö, 
että . . .  rien  d'6tonnant,  si  (ind.), 

Ihmissääntö,  s,  commandement  des 
hommes  m. 

ihojanhe,  s.  poudre  /.  d'amidon. 

ihosaipua,  s,  savon  fin  m,  (blanc,  mar- 
bre). 

ikimnistoinen ;  (depuis  un  temps  imm<Smo- 
rial).  ' 

ikkunalaudat,  s,  pl.  chambranle  m. 

ikkanankehystä,  s,  chambranle  m, 

ikkonaovi,  s,  porte-fenötre  /.  (pL  -s-s). 

Ikä;  iän  faifen,  iät  faifet  de  toute  eter- 
nit6;  mitä  i-nä  minulta  p^^ftt,  fen  {inuHe 
annoin  quelque  chose  que  tu  me  deman- 
dasses,  je  te  Taccordais. 

Ikäinen;  minfä  i.  [afioiSta  pul^.,  usein:] 
de  quelle  date. 

Ikävyys;  pl.  myös:  vexations  pL  f. 

Ikävä;  i.  afia,  usein:  mechante  af- 
faire  /. 

Ilkas  [-!faan],  a.  möchant,  malin  (-igne). 

Ilkeä;  m^chant;  i.  rooitonpQ^ntö  säle 
aviditö  /. 

ilkeämielinen,  a.  malveillant. 

ilkeämielisyys,  s,  malveillance  /. 

Ilki;  i.  alaston  myös:  in  naturalibus. 

Ukka,  a.  möchant. 

illanvietto,  s.  petite  soiröe  /. ;  k.  II- 
latsn. 

Hma;  tuQa  ilmoille  paraitre*;  purfautua 
ilmoille  se  faire  jour,  s'epancher. 

ilmaisumuoto,  s.  manifestaiion  /. 

ilmalaatikko ;  [fäiliö]  sommier  m. 

ilmaläppä,  s.  soupape  /. 

ilmanvaihdin,  s.  ventilateur  m. 

ilmaruutu,  s.  carreau  m.  qu'on  peut 
ouvrir*  et  fermer. 
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ilmatieto,  s,  note  t.  notice  m6t6oro- 
logique  /. 
Ilmana;  myös:  expression  /. 

Ilme;  (architecture  toute  chr^tienne  d'expres- 
sion). 

Ilmeinen;  flagrant  (contmdicUon; cnc.  fl-te). 

ilmivihollisnns,  s,  hostilite  ouverte  1. 
d6claree  /. 

ilmoitas-osastOy  s.  partie  des  annon- 
ces  /.  (dans  un  Journal). 

iloisesti;  (soii^  allegro,  allegretto. 

t  ilonpiäntä,  s,  moquerie(s)  (pL)  ex- 
pressions  pl.  d'une  joie  maligne  /. 

ilotnlly  8.  feu  m.  d'illuminatlon. 

Imelyys;  kuv.  obsequiosit^  /.  • 

Imelft;  kuv.  obs^quieux;  i-sti,  adv, 
obsöquieusement. 

imetyspalje,  k.  Vetosin. 

Imikka,  5.  pulmonaire  /. 

Imis&,  8.;  myös:  coche  /. 

Immnnnl,  a.  qui  a  rimmunite  contre 
une  maladie. 

Imnsnn;  myös:  ventouse  /. 

Inhottava;  myös:  vilain. 

Innostua;  p,  t-unut  entbousiaste  (du 

bien,  du  mal). 

Innostus;  elän  m.  (de  foi). 

intomieli,  s.  enthousiasme  m.;  a.,  k, 
seur, 

intomielinen,  a.  entbousiaste. 

Irrqfttaa;  [iunatoaunuia]  decoupler. 

Irstaus  [-Uffen],  k.  Irstaisuns. 

irtiottaminen,  -otto,  s,  action  de  d6- 
tacber,  käänn,  verbillä, 

irtonaisnumero,  irtonumero,  8.  nu- 
möro  dötache  m.  (d'un  Journal). 

irtopä&llys,  s.  *housse  /. 

Iskeytyä,  v.  r.  ja  intr.  s'accrocber  1. 
se  cramponner  (&) ;  fondre  (sur) ;  h.  Iskeä, 
t;.  intr. 

Iskeä;  i.  fiinni  (kuv,)  myös:  s'en  pren- 
dre  *  (Ä  qch.) ;  i.  määrään  fcntoon  donner 
un  coup  d'6pee  dans  leau;  mieleeni  iSfi 
qatud,  että . . .  tout  a  coup  Tid^e  me  vint 
que  (ind,). 

Isontaa;  [fuurennuSIaftn  t.  furoaStimen 
atDuUa]  grossir,  amplifier. 

Isontaminen,  s.  agrandissement,  gros- 
sissement  m.,  ampliflcation  /. 

Isoovainen;  afifame  (de  tendresse). 

isorokko,  s.  variole,  petite  vörole  /. 

isosilmäinen,  a.  a  larges  mailles  (fiiet); 
aux  grands  yeux. 

istnntaelämä,  -työ,  s.  vie  /.,  travail 
södentaire  m. 

Istuttaa;  i.  totfeen  pdffaan  1.  muualle 
döplanter. 

istutus-  (1.  istukas)pemna,  s,;  pl, 
pommes  de  terre  ä  planter  /. 

Isyys,  s.  patemitö  /. 

isänmaan-ystävä,  s,  patriote  m.  ja  f. 


isänä-olo,  k.  Isyys. 

Itkettää;  v.  impers:  minua  i.  il  me 
prend  envie  de  pleurer,  Je  sens  le  be- 
soin  (un  grand  besoin,  fomoSti)  de  verser 
des  larmes. 

Itse;  toinen  i-ni  mon  alter  ego;  p^Sfg 
laufefi  i-Stään  le  fusil  partit  tout  seul. 

Itsekylläinen;  myös:  outrecuidant. 

itsekylläisyys;  myös:  outrecuidance/ 


Jabka;  lorsque —  une  bonne  fois 
(fut,). 

Jakaa;  COnförer  (Ica  saerements). 

Jakokaihdin  1.  pl.  -htlmet,  s,  para- 
vent  m. 

Jakopaikka,  s,  lieu  m,  de  distribution. 

Jaksaa;  j.  liroin  myös:  6tre  bien. 

Jalanne,  s,  pied;  pi6doucbe  m.;  [toimis 
jatfa]  tröpied  m. 

Jalka;   metää  jj-aonfa  se  cbausser  (de 

flOuUers). 

Jalkapatikka;  fulfea  j-ifaSfa  aller  *  sur 
la  mule  des  cordeliers. 

Jalka(vesi)rata8,  s,  roue  bydraulique 
a  Taxe  verticale  /. 

Jalkn,  8,  tabouret  m. 

Jankutus;  rengaine,  guitare  /. 

Janoinen;  alt6r6  (de). 

Jaottaminen,  Jaotus,  s,  division;  de- 
molition  /. 

Jarruttaa,  v.  tr,  enrayer  (une  Toiture); 
mettre  *  le  frein  (*). 

Jarrutus,  s,  enrayement  m. ;  mise  /. 
du  frein. 

Jarrutuslaitos,  s,  enrayure/.;  frein  m. 

Jatke;  myös:  mati6re  /  quelconque 
qu'on  m61e  au  cafd  (au  thö  etc). 

Jatkokurssi,  s.  cours  d'adultes  m, 

jatkolinska,  s.  allonge,  rallonge  /. 

Jauhaa;  }.  t^l^iää  toumer  les  meules 
ä  vide. 

Joenperkaus,  s,  curage  d'un  fleuve  m. 

Johdatus;  X;.  Johdanto;  prolögom^nes 
pl.  m. 

Johtaa;  mener  (une  6iectiou);  amener, 

faire  tomber  (rentretien  sur  qch.). 

Johtajantoimi,  s,   fonction  /.   de   di- 
recteur.  direction  /. 
Johtava;    maitresse   (id^),    directeur, 

-trice  (pena^e). 

Johto ;  direction  (de  ia  poiiUque) ;  manu- 

tention  /.  (des  aftalres). 

Johtua;  s'ensuivre*  6tre  la  suite, 
(natureiie)  t.  la  consequeuce  (de) ;  fiitä  t-uu 
on  i-unut,  että  —  de  \ä  vient  1.  est  venu 
que  (ind,). 

Jolppi,  s.  maraud,  pölissen,  flandrin  m. 

Jonnijoutava;  fUtile. 

Jos;  i-  ebed  encore  si;  io8  fttten . . ., 
tal^i  ioS  ...   h.  Sitten  [Sifäpffiä];  ia  j|.  niin 
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on  t.  fattuu  et,  le  cas  echeant, . . . :  i. 
ci  muuta  ota  l^uomaiaffeen  fuin  fotien  ja  mal> 
ttoUtöten  tapoudten  forjaa,  on  16:9  rouofifata 
»ercn  ja  rauniotben  rouofifata  ä  ne  voir* 
que  la  suite  des  guerres  et  des  övöne- 
ments  politiques  le  XVI:e  sivele  est  un 
siöcle  de  sang  et  de  ruines. 

Jouduttaa ;  presser  (ies  pr^paratifs) ;  'ha- 
ter,  (faire)  avancer  (ies  prtparaUfs). 

Joukko;  fofoontua  joufo!^  t.  joufoifft  1. 
i-il^in  8'attrouper. 

Joulumarkkinat^  s,  ph,  -n&jttely,  s, 
foire,  exposition  /.  de  Noöl. 

Jousiorkesteri,  s,  orchestre  de  vio- 
lons  m. 

Joustin  [-imen],  s.  ressort  m. 

Joustopatja,  -sohva,  s.  sommier,  sofa 
61astique  m. 

Joutua;  entrer  (en  d^sespolr,  en  col^re,  en 
indignaiion,     dans     un    profond    ddaespoir) ;    en 

venir*  (ä  infj;  j.  BSpcan,  moitteen,  ron» 
faiStuffcn,  fafon  olaifcffi  encourir  *  la  honte, 
le  bläme,  une  punitlon,  une  amende;  \. 
färfimäon  sublr  (une  injustioe);  essuyer  (ane 
perte);  j.  roanoiffi  fitre  fait  prisonnier;  j. 
njoStuunsalaiferfi    encourir*  la  responsa- 

bllitö  (de). 

Juhlakentta,  s,  champ  m.  de  fötes; 
champ  tn,  ou  se  celöbre  une  f&te. 

Juhlapuhe;  myös:  'harangue  /.  d'ap- 
parat. 

Juhlasali,  s,  salle  de  ffttes,  salle  /. 
dapparat. 

Julkinen;  d6clar6  (bostiut^). 

Julku,  s,  longue  perche  /.;  kuv.  flan- 
drin  tn, 

Jumotus,  8.  douleurs  violentes  pl  /., 
elancements  continus  pl  m. 

Junamatka,  a.  voyage  t.  trajet  par 
chemin  de  fer  m. 

t  Juokseita,  v,  r.  courir*,  se  pröci- 
piter. 

Juoksiaorls,  s.  coureur  m. 

Juoksukoira;  myös:  chien  epave  m. 

Juoksulainen,  s,  galopin  m. 

Juoksutuspaikka,  s.  deversoir  m. 

Juoppo;  myös:  buveur  m.  (d'habitude). 

Juopposairaala,  a.  asile  de  buveurs 
1.  pour  alcoollses  m. 

Juopposairas,  a.  ja  s,  alcoolise,  -6e. 

Juopumus;  ivresse  publique  /.  (arres- 

tation  pour  i.  p.). 

Juovutusjuoma,  s.  boisson  enivrante/. 
Juurtunut;  a.  p.  invet6r6  (habitnde). 
Jyrkkä ;     brusque    (d^tour);    prononce 

(antogonisme) ;    fofmel   (pr^tention). 

Jyrkkftsuuntainen,  a,  radlcal. 
Jyrkästi;     brusquement ;     cairöment 

(refuser);    nettement  (distinguor). 

Jjväke,  5.  caryopse  /. 
J&hmepaita,  s.  cnemise  empesöe  /. 


J&hmike,  s.  empois  m.;  liottaa  poid  ). 
dösempeser  (un  coi). 

J&hmittftft,  V,  tr.  empeser. 

J&hmitys,  s.  empesage  m.;  k.  Jäh- 
mike. 

J&ljetön;  l^ämitd  1.  fobota  j-ttömiin  s*ef- 
facer. 

J&lkeen -istunto;  myös:  consigne  /. 

jälkeenpäin;  [n>adta]  j.  apr^s-coup. 

J&ljennella,  v.  fr.,  k.  Jftljentftä;  co- 
pier  au  crayon;  pointer. 

jaijennöspainos,  s.  edition  facsimi- 
laire  /.,  fac-simile  m.  (pl,  -  -). 

Jftlkeisö,  8.  descendance,  progeniture, 
lignöe,  po8t^rit6  /. 

J&Ud;  Jftlkeen;  tel^bS  t^l^m^^S  toifenfa }. 
faire  sottise  sur  sottise;  Jäljillä;  oQa  \. 

avoir    d6piste    (un  U^yre,  une  intrigue);    oQa 

jfun  j.  myös:  avoir  disparu  a  la  suite 
de  la  nögligence  de  qn. 

Jälkijuttu,  8,  consequence  föcbeuse  /., 
lendemain  m. 

jälkikatsaus,  s.  coup  d'(Bil  sur  le 
pass6;  coup  d^oeil  sur  ce  qui  vient  detre 
expose. 

jälklpuheet;  reprimande  /. 

Jälkisuku,  8,  epigones  pl,  m. 

Jälleenmyyjä,  8,  revendeur,  -euse,  re- 
grattier,  -iöre. 

Jälleenmyynti,  s,  revente  /.,  regrat  m, 

Jämsä;  s,  cordon  m.  de  cloche;  k. 
Jämsi. 

Jänne;  [luiben  ^l^biStfijlS]  ligament  m. 

Jäntti;  [aioneumoiSfa]  ressort  m. 

Järjestely,  s.  disposition  /.,  arrange- 
ment  m. 

Jäijenmukainen ;  raisonnable. 

Järjestyksenpito,  s.  maintien  de  Tor- 
dre  m. 

Jäij estys;  [elimelltnen]   organisation  /. 

(sociale). 

Järjestyssääntö,  s,  ordonnance  /. 
Jäxj estyä;  myös:  se  disposer  (de  soi- 

mftme). 

Jäljestää;  ranger  (sur  deux  fiies);  agen- 

Cer  (le  mouTement,  le  gourernenient) ;  \.  UUbeStaan 

remettre*  en  ordre,  reorganiser. 

Järjetön;  puljua  j-tt5miö  d6raisonner. 

Järki;  faaba  j-tinfä  (parvenir*  ä)  ra- 
mener  1.  rendre  ä  la  raison;  palata  J-iinfä 
etre  ramen^  ä  la  raison. 

Jäsen;  [tieteeQifen,  firjaUifen,  taibefcuran] 
societaire  m.  ja  /.;  ci  f^fene  Kifuttamaan 
j-tä?ään  il  ne  peut  remuer  ni  pied  ni 
patte;   ottaa,  rumeta  j-efft   myös:  affllier, 

S'airilier  (ä  une  sod^t^). 

Jäsenkortti,  s.  carte  m.  de  membre. 

Jäsenluku,  s.  nombre  des  membres  1. 
de  societaires  m. 

Jätkä,  s,  homme  du  ruisseau,  rödeur 
m.  de  rue. 
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Jättää;  }.  fiffccn,  myön:  laisser  de  cöte. 

Jättiläiakokoinen,  a.  gigan tesque. 

Jättöläinen,  s.  retardataire  m.  ja  f, 

jäykkäkonrlstxLSy  s.  t^tanos  m, 

Jäykkäliitos,  s.  synarthrose  /. 

Jää;  olla  ;-§fa  [\ämeSiä,  ioeSta  pu\^.] 
myös:  6tre  pris;  luooo  j-nfS  se  debarras- 
ser  de  ses  glaces,  debäcler;  ajoa  jäil^tn 
conduire  *  sur  le  lac  (t.  sur  la  mer)  a  un 
endroit  ou  la  glace  n'e8t  pas  assez  forte 
pour  porter. 

Jäädä;  \,  poxS  s'abstenir*  (de),  deser- 

ter  (les  ^lections). 

jääeste,  8,  obstacle  m.  fait  par  les 
glaces. 

Jäähdytin  [-ttimen],  appareil  m.  quel- 
conque  pour  refroidir,  r6irigörateur  m. 

Jääpeite,  s.  couverture  ae  glace  /., 

glaces  pl.  /.  (se  ddbarrasser  de  ses  gl.);  luoba 

j-ttccnfä,  myös:  debäcler. 

Jäävin-alainen;  reprochable. 

Jäävitön,  a.  irrecusable,  irreprocha- 
ble. 

Jörötellä,  myös:  bouder. 


Kaahia,  v,  intr,  aller  *  et  venir  *  fort 
pressö,  falre  de  la  besogne. 

-kaan;  mito  l^ön  tel^neef^lftn  ifofrt  tultuaan 
je  ne  sai  s  ce  qu'il  ne  fera  pas,  quand 
il  sera  grand. 

Kaapsi,  s,  carde  /. 

Kaapsia,  v.  tr,  carder. 

Kaapsija,  s.  cardeur,  -euse. 

Kaapsiminen,  s.  cardage  m. 

Kaari;  {(afifirjaSfa]  myös:  titre  m.  (des 

successions  dans  le  code  dvil). 

kaasntehdas,  s.  ötablissement  de 
gaz  m. 

Kaataa;  verser  (a  boire*). 

kaatopaikka;  decharge  /.  (pubUque). 

Kaatta,  s,  couverture  de  fourrure  /. 

Kaatua;  faffi  f^moSia  !-ut  l^Snen  altonfa 
il  eut  deux  chevaux  tues  sous  lui. 

Kaavaella,  Kaavailla,  v,  tr.  modeler. 

Kaavailla,  s,  modeleur  m. 

Kaavailu,  s.  modelage  m. 

Kadehdin,  A;.  Kaihdin. 

Kadotns;  myös:  peine  /.  du  dam. 

Kahakka;  myös:  6chauffour6e  /. 

kahdeksankymmentä;    quatre-vingts 

(millions;  luillions  d'ämes). 

kahdeksanluokkainen,  a.  a  *huit  clas- 

ses  (lyc<k;). 

kahdeksantuntinen,   a,  de  huit  heu- 

res  (joumdc  de  travail). 

kahvikekkerit,  s,  pl.  raunion  de  per- 
sonnes  /.  invit^es  t.  assemblös  pour 
prendre*  du  cafö. 

Kahvila;  cafe  m.  (au  1.  dans  ie). 


kahvinjatke,   s.  matiöre  /.   quelcon- 
que  qu*on  met  dans  le  caf6. 
kahvipaahdin;  myös:  rötissoir  m. 
Kaihdin;  k,   myös:  Jakokaihdin   [2t« 

kaikenkarvainen;  myös:  de  toute 
robe. 

kedkensäätyinen,  o.  de  toutes  les 
classes  de  la  societ6. 

Kainalus;  [toaatteen]  entournure  /. 

kaistapäinen;  tel^bä  f-ifetft  toumer  la 
tete  (&  qa). 

Kaivaa;  !.  fxlmS,  pM9ia  mettre*  Ycbil 
*hors  de  Torbite. 

kaivamistyö,  s.  travail  de  creuse- 
ment  m. 

Kaivata;  myös:  ne  (pas)  pouvoir* 
trouver. 

kaivospiiri,  s.  district  minier  m. 

kaklannin-ovi,  s.  porte  /.  du  (t  d'un) 
poöle  (pl  myös:  portes  de  po^les). 

kaksisatavnotinen,  a.  ^ui  a  t.  qui 
dure  deux  cents  ans;  f.  mutdtoju^la  deux 
centi^me  anniversaire  m. 

kaksivaljakko;  attelage  de  deux  che- 
vaux m. 

kaksois-ovet,  s.  pl.  battants,  vantaux 
pl.  m.  (sing.  vantail). 

keilaonni,  s.  bonne  chance  ä  la 
p^che  /.;  läneQS  on  oKut  f. -onnea  1.  \^xo& 
f.  il  a  fait  bonne  peche. 

Kalkioita;  v.  tr.  calquer. 

Kalkkn,  s  ratelier  m.  (i  cuiiiers,  k  oatiU). 

Kallistaa;  [oQa  (aHeHoan,  feinäStfi,  muu« 
ridta  pul^.]  myös:  döverser. 

Kallistua  [tuQa  faaiimmafft]  myös:  en- 
chörir. 

Kalmeija,  s.  calamine  /. 

kaltapöytä,  s.  pupitre  m. 

kalupassi,  s.  sac  a  outils  m. 

kalustokauppa,  h.  Kalastus-. 

Kama,  s.  fretin  m.;  pacotille  /.;  ba- 
gage  m.  sans  valeur;  k.  Rihkama. 

kamasaksa,  s.  mercier,  -i6re;  reven- 
deur,  -euse  de  vieux  meubles. 

Kamana;  [ftmSft]  moulure  /. 

kamarlviisaus,  s.  sagesse  /.  de  comp- 
toir. 

Kammo;  aversion  /.  (pour). 

kampaasviitta,  s.  peignoir  m. 

Kamppailu,  s.  combat  m.,  lutte  /. 

Kamu,  k.  Kampsu. 

kangaskauppa,  s.  commerce  t.  maga- 
sin  m.  d'6toffes. 

Kangiste,  s.  empois  m. 

Kannalmus,  k.  Kantamus. 

kannan-astuja,  s.  plantigrade. 

kannantavesi ;  kuo.  idees  adventices 

Kannattaa;  fitä  l.  nä^bä  cela  m^rite 
d'6tre  vu. 
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kannattisliilina;  [atfan]  porte-brancard 
m.  (pl, '  -  s). 
kannatussitonmns,  s.  souscription  de 

garantie  /.  (poar  ime  dcole  ele.)- 

Kannikka;  myös:  chanteau  m. 

kansakoulntalo,  s.  maison  d'6cole  pri- 
maire  /. 

kansalaiskontOy  s.  vertus  pl,  /.  et  me- 
rite8  pl.  m,  civiques. 

kansalalslnottamns,  s,  confiance  /. 
des  citoyens;  f-uffcn  mcnctgS  (dögrada- 
tion  civique  et)  interdiction  /.  des  droits 
politiques. 

kansalliskirjallisaas,  a,  litt^rature 
nationale  / 

kansallismielinen,  a.  national,  na- 
tionaliste. 

kansallisanstaisteln,  s.  lutte  natio- 
nale ;  lutte  pour  sa  nationalltö  /. 

kansan-omainen,  a.  populaire. 

kansantribuuni;  [9looma8fa]  tribun  m. 
de  la  plöbe. 

kansanvalistus,  s.  instruction  popu- 
laire, culture  /.  du  peuple. 

kansanvalistusseura,  s,  sociöt6  d*ins- 
truction  et  de  culture  populaire  /. 

Kanta;  toioerin  fannaua,  -Oe  en  cama- 
rade,  de  pair  ä  compagnon  (t.  compagne). 

Kantaa;  (.  toerotaoff aa  supporter  des 
impositions ;  ladfea  fannettatoaffl  imposer; 
o.  fantaiua  tel^mS,  lammaS,  rouo^i  vache, 
brebis,  chövre  portiöre  /. ;  p.  fanncttatoa, 
Ä;.  Kannettava. 

kantakirja,  s.  souche  /. 

kantalippu,  s,  talon  m. 

kanta-pääoma,  s.  capital  principal  m. 

kantatila;  myös:  manoir  m. 

Kantamaton;  non  per^u  (impöta,  cotes, 

termes). 

Kantaja;  [firjeibenj  facteur  tn.;  [oifeu^ 
beSfa]  demandeur,  -eresse. 

Kapi;  myös:  rogne  /. 

kapinajuttu,  s,  aifaire  de  conjuration 
/.  t.  des  insurges. 

Kapinen;  myös.  rogneux. 

Kappa;  h  kaivonkappa. 

kappaletyö,  s.  ouvrage  m.  paye  par 
piöces;  !-n  tcfiä  ouvrier,  -iöre  aux  piö- 
ces. 

Kara;  lufon  !.  pene  m.;  mieleen  f.  p6- 
nis  m. 

Karaista;  J^arjoittamalla  !.  entrainer. 

Karamatti,  s.  marionnette  /. 

Karhiainen;  chardon  m.  (carduus); 
vert.  Takiainen,  Ohdake. 

Kari;  noStaa  f-lta  d6chouer. 

Karjua;  [foffanpeuraäta  pu^.]  raire,  röer. 

Karhea;  en  gros  sei  (piaisanterie). 

Karkas  [-rffaan],  a.  rance,  ranci. 

Karkkaus  [-uben]^  s.  rancidit^  /. 

Karmia;  kuv.  myös:  tondre  la  peau. 


Karsaasti;  (atfoo  f.  faire  mauvais  vi- 

Sage  (ä  qn.). 

Karsseri,  s,  cachot  m.,  chambre  de 
reflexion  /. 

Kartio;  A;,  särmäkartio. 

karttamerkki,  s.  timbre  m. 

karttuuni,  s.  Indienne  /. 

karvakangas,  s.  toile  /.  de  erin,  rapa- 
lelle  /. 

kasalanta,  k.  tunkiolanta. 

Kaskanen,  s.  puceron  m. 

kassankavallus,  s.  f^aude  /.  (dans 
une  caisse). 

Kastelu,  k.  Kasteleminen. 

Kasvaa;  faali  ei  faStoa  t&äM  le  chou  ne 
vient  pas  (bien)  ici;  p.  kasvanut;  f.  laufe 
proposition  simple  complexe  /.;  p.  kas- 
vava; f.  nii\a  fhiits  pl  m.  pendants  par 
(les)  racines. 

Kasvate,  s.,  k.  Kasvatti;  k.  Kas- 
vanne. 

Kasvis,  8.;  pl,  Mffet  lögumes  pl.  m. 

kasvisruoka,  s.  legumes  pl.  m. 

kasvistarha,  s.  Jardin  maraicher  m. 

katajaviina,  s.  genievre,  gin  m. 

Katsi,  8.  caMne  /. 

Katsoa;   [jfdfn]  myös:  censer  (ies  ^tades 

8ont  alora  cens^s  arrivdes  h  leur  terme) ;  p,   f-ot< 

tama  digne  d'etre  vu ;  curiositö  /. 

kattoakknna,  s.  fenötre  /.  percee  dans 
le  toit;  [lairoaSfo]  ecoutille  vitree  / 

kattolamppu,  s.  suspension  /.  (lampe 
/.  a  suspendre  au  plafond). 

kattomaalaus,  s,  fresque  de  plafond  m. 

kattovalo,  s.  Jour  m.  (qui  vient)  par 
un  toit  vitr6,  Jour  ä  plomo  m. 

katuhauta,  s.  fossö  m.  creusö  dans 
une  rue  pour  les  ögouts,  pour  des  tuy- 
aux  d'6clairage  etc. 

katuhuora,  -luuta;  femme  /.  du  trot- 
toir. 

katu-oja,  s.  ruisseau  m.  (dans  une 
rue). 

katurakennus,  s.  bätiment  m.  lon- 
geant  (p.J  la  rue. 

Katumus;  [finnin,  myös:]  contrition, 
attrition  /. 

Kauhistus;  f-uffen  funingojS  roi  des 
öpouvantements  m. 

Kauhu;  afft*e(s)  (pl.)  f.  (de  ia  mort). 

Kaunistaja,'  s.  celui,  celle  qui  embel- 
lit,  qui  päre  etc.  [k.  ^auniStoa]. 

Kaunistelu,  s.  ^arement  m.;  tav.  (kuv.) 
palliation,  coloration  /. 

kaunistuskomitea,  s.  Commission  /. 
d^embellissement  (d'une  ville  etc). 

kauniskuosinen,  a.  d'une  belle  fa^on 

(menble,  vötement). 

Kauppa;  l^arjoittaa  !-oa,  k.  te^bä  f-aa: 
faupafft  läppää  taioaraa  marchandise  de 
bonne   döfaite  /.;  ^än  l^anffii  ne  ttfedeen 


Digitized  by  V^OO^  IC 


kauppa-apulainen 


936 


Kestää 


palloa  paremmalla  (aupaQa  fuin  ioS . . .  il  se 
les  procure  ä  bien  meilleur  compte  que 
si . . . ;  fiircen  faupa§fa  en  toute  'häie. 

kaappa- apulainen,  s.  commls  m.  de 
boutique. 

kanppahuoneisto,  s.  appartement  de 
commerce  m. 

kauppa-  Ja  teoUisnnstoimitoakanta, 
8.  section  /.  du  commerce  et  de  Tindus- 
trie. 

kanppakaha»  «.  caisse  /.  a  emballage. 

kaappamatkustaja,  «.  commis-voya- 
geur  m.  (ph  -  -  s). 

kanppapaperi,  8,  papier  de  com- 
merce m. 

kauppatieto,  «.  savoir  Commercial  m.; 
connaissance  commerciale  /. 

kauppatoimi;  n6goce  m. 

kanppatuttava,  -tuttu,  s,  correspon- 
dant  m.  (connaissance  d'affaires). 

kaupunkikunta;  myös:  commune  ur- 
baine  /. 

kaupunkil&hetys,  s.  mlssions  de  ville/. 

kaupunkiseurakunta,  8.  paroisse  ur- 
baine  /. 

kauttakulku,  s,  parcours  m. 

Kavallus,  s.  fraude  /. 

Kehaista,  v.  tr.  louer  1.  vanter  un 
peu. 

kehityskykyinen,  a.  capable  de  se 
developper. 

kehitys-oppi,  «.  th^orie  de  Tövolutlon, 
doctrine  6volutionniste  /. 

Kehlo,  8,  jätte  /. 

Kehoittaa;  !.  ^artoimmaSti,  myös:  adres- 
ser  un  pressant  appel  {^  tous). 

Kehr&tuoli,  s.  cnaise  /.  t.  tabouret  m. 
ä  mecanique. 

Kehua;  [^lenmfiSrin]  pröconiser;  ei  ^^toä 
fel^uen  parane  ä  bon  vin  point  d'enseigne. 

kehyksellinen,  «.  muni  d'un  encadre- 
ment. 

Keikahus;  [ia^bcQinen  fuunnan  muutoS] 
revirement  m.  (pouuque);  k  valtiokeik- 
kaus. 

Keikkana,  k.  ed. 

Keimaella,  Keimailla;  coqueter. 

Keimailu;  coquetterie  /. 

Keino;  foettaa  failfi  f-t  faabaffeen  afian 
^^tDöQä  fä^mäSn  6puiser  toutes  les  voies 
de  douceur. 

keinokalu,  s,  instrument  m. 

kellanvihreft,  ib.  keltavihreä. 

Keli;  on  ^uono  !.  le  chemin  est  difll- 
cile,  il  y  a  du  tirage. 

kelkkamäki;  cöte  1.  pente  le  long  de 
laquelle  on  glisse  en  traineau;  f-mfiedfä, 
/i.  Mäki;  (montagne  russe  on  epäittämä). 

Kello;    montre    /.     (de    dame,    d'homuie); 

ajao  f-Sfa  voyager  avec  une  cloche  at- 
tachee  au  limon. 


Kellukka;  breloque  /. 
keltakuume,  -rutto,  s,  fiövre  jaune  /. 
keltapuu,  «.  bois  Jaune,  fUstet  m. 
keltavuokko,  s,  anemone   a  fleurs  /. 
de  renoncule 
kengänkoukku,  s,  tire-bouton  m.  (pl. 

-.8). 

Kepeys,  s»  [fepeS  astunta]  desinvol- 
ture  /. 

Kepponen;  tel^bä  f-ofia  f»yd«;faire  des 
siennes. 

Kerettiläinen;  J^atSfal^toa  f-tfeUe  t  !-if99< 
beDe  sentir*  le  fagot. 

Kerjitä;  pafeni  mtnfd  ferfifi  il  8*enfuit 
au  plus  vite. 

kerjäläiamaja,  s.  depöt  m.  de  mendi- 
cit^. 

kermahyytelö,  s,  blanc-manger  m. 

kermaka8ti(ke),  s,  sauce  a  lac  reme  /. 

Kermakko,  s,  pot  m.  4  creme. 

kermavaahto,  s,  mousse  de  cr^me  /. 

Kermoa,  v.  tr,  ecremer. 

Kerrata;  [mutStaaffeen]  recorder,  re- 
passer. 

Kerrus,  ».  taie  /.  d'oreiller. 

Kerta;  fun  f.  1.  ferran  une  fois  que 
(pass,  t.  fut,  ani.);  monen  ferran  a  plu- 
sieurs  tours. 

Kertoa;  usein :  reproduire  ♦;  faire  This- 

toire     (tr^8  atUchante    fyyooixi    ^aufifaStt;    de); 

mal^boton  f.  inönarrable. 
Kertomus;  compte  rendu  m.;  [efttt^S] 

Style  m.  (direct,    indlrect). 

Keräillä;  myös:  faire  coUection  (de). 

Kerajät;  mennS  f-iiin  aller  *  en  Justice. 

keräyslista,  s,  liste  de  souscriptions 
/.  pour  un  recueillement  quelconque. 

keskenjäänyt,  a.  (p,)  qui  reste  en- 
core  a  faire,  restö  inachev6,  non  ac- 
compll. 

keskenkiehunut,  a.  (p,)  trop  peu  cuit. 

Keskeyttää;  (parolea  entreooap^t  de  saii' 
glota). 

keskiaste,  s.  degr6  interm6diaire ;  en- 
selgnement  intermödiaire  n». 

keskievariväli;  distance/.  entre  deux 
relais,  poste  /. 

keskileveys,  «.  largeur  moyenne  /. 

keskivesiratas,  s,  roue  hydraulique 
/.  de  cöte. 

keskushallinto,  -hallitus,  8,  admi- 
nistration  centrale  /.,  gouvemement  Cen- 
tral m. 

Keskusta8^  v.  tr.  concentrer. 

Keskustaminen,  Keskustua,  a,  con- 
centration  /. 

Kestää;    r^Sister   (ä  ane  diacuasfon  loyale : 

au  temps  a\an  l^ammadta] ;  n)uof!fatoia  f-tä^ 
neen  ^Ul^erruuben  jälfeen  aprös  des  si^cles 
de  dominaiion. 
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kes&vleras,  s,  pensionnaire  m.  ja  f. 
d'6te. 
Ketteryys;  myös:  ddsinvolture  /. 
keQhkokatani,  s.  bronchite  /. 

kidntnskanlastela ;  (fatrc  donncr  ia  ques- 
lion  ak  qn). 

Kiehahnttaa;  faire  blanchir. 
kieliaine,  «.  district  m.  de  langues  t. 
d'idiomes. 

kieliasetns,  s.  loi  /.  reglant  le  droit 
des  difförentes  langues. 

Kielt&ft;  nier  (son  crime);  f.  utoS«oito 
contremander  1.  döcommander  la  sai- 
sie;  paha  ei  ole  fteHettatoidfä  le  mal  n*est 
pas  niable. 

Kiema,  s,  ligne  courbe  contourn^e 
sur  elle-möme;  figure  de  fantaisie  /. 
(dans  recriture). 

kierreputki,  -torvi,  s,  tuyau  m.  en 
spirale,  serpentin  m. 

klerreviiva;  (ligne)  spirale /. 

Elierto;  k.  hevosklerto. 

Kiertolainen;  [fuu]  säteili  te  m. 

kiertotie,  8.  voie  dötournde/.;  detour; 

Subterfllge  m.  (par  des  d^tours  ;  par  des  subter- 
fuges  f-tdtfcj. 

Kiemtin;  [fcIIoSfa]  verge  /. 

Kievari,  k.  Kestikievari. 

Kiertää;  ficrtSen  faartaen  eväsi vement 
(röpondre);  par  des  voies  detournöes;  par 
des  subterAiges. 

Kihelt&ä,  V,  tr,  chatouiller  (rudement). 

Kihoaminen,  s.  suintement  m,,  trans- 
sudation  /. 

Kiihkeä;  (trop)  vif,  effervescent 

Kiihko;  effervescence  / 

Kiihkoilevainen,  a.  fanatique;  k-ises- 
ti,  adv.  fanatiquement. 

kiihkomieli,  s.  humeur  fanatique  /., 
fanatisme  m. 

kiihkomielinen,  a.  fanatique. 

Kiihkoton,  a.  (qui  se  fait)  sans  fana- 
tisme, (qui  est)  sans  effervescence,  sans 
passion,  calme. 

Kiihtyä ;  8'accentuer  (ia  halne  B'acoentue), 
gagner  (rincendle,  le  mal  gagne). 

Kilkki,  8. ;  joutua  !-tin  ötre  mis  au  pied 
du  mur. 

KiiUoste,  8,  cirage  m. 

kiillotnstilkkn,  s,  morceau  de  iinge 
m.  t.  d'etoffe  pour  fourbir. 

kliltosilitys,  8.  repassage  brillant, 
lustrage  m. 

Kiinni;  oEa  f.  [maoSfa]  myös:  tenir* 
(au  soi  par  les  racines). 

EIiinnitt&&;  f.  itfcenfo  s'attacher  (qcb.). 

Kiinnos,  «.  enchässure  /. 

Kiintftä,  p.  tr.  enchässer  (en  or  un  dia- 

mant). 

Kiipeli;  oda  !-dfä  etre  dans  le  petrln. 


Kiire;  myös:  pr6cipitation /.  (arec  beau- 

coap  de  pr.) ;    emprCSSement  m.  (dans  Bon  e.). 

Kiireellinen;  myös:  press6. 

Kiiseli,  k.  Pii,  plikivi;  [frfiami)  cröme 
fouettöe  /.  (dessert). 

kiistan-alainen;  sujet  a  controverse; 
en  litige. 

Kiitä,  8.  trepied  m.  (de  marmite). 

Kiitt&ä;  f-ttä(öön  onneonfa  [ettS . . .]  bien 

lui  prend  (de  ne  pas  Atre  de  rerre,  de  sucre). 

Kiivas;  f.  rufouS,  maatimu§  prt^re  in- 
stante,  instante  reclamation  / 

Kilkka,  8.  cymbale  /. 

kilometri,  s.  kilometre  m. 

kilpa-ajot;  concours  hippique  m. 

Kilpailla;  [tarjouffidfa]  ench6rir,  aller  * 
ench6rissant  0'un  sur  Tautre,  les  uns 
sur  les  autres). 

kilpikangas,  s.  toile  fa^onnee  / 

kimmopihka,  s.  caoutchouc  m. 

Kimppn;  (S^bfi  jnfn  !-uun  [txjf)\xfi  jl^nfn] 

S*attaquer  a  qch.  (&  nne  blstoire  g^n^rale). 

Kipponen,  s.  dem.,  k.  Kippo;  pot  m. 
de  faience  t.  de  porcelaine  a  une  anse. 

Kipurahat,  8,  pl,  dommages-int6r6ts 
pl  m.  pour  blessure. 

Kireft;  per^ant  (froid). 

Kiristys ;  kuv.  chantage  m. 

kiristysjnttn,  s.  procös  pour  chan- 
tage m. 

Kirist&ä;  paffanen  (.  le  froid  va  en 
augmentant 

Kirjailn,  k.  Kiijaileminen. 

kirjansitomo,  s.  atelier  m.  de  reliure. 

kiijekaavio,  s.  manuel  epistolaire  m. 

Kirjoittaa;  (.  muistiin,  myös:  mettre* 

en  6crit  (une  formule). 

kixjoitnstnoli,  s.  chaise  /.  de  travail. 

kiijotoli,  s.  flamme  de  bengale  /. 

kirkkonenvosto;  !-n  \ä]en,  myös:  fa- 
bricien  m. 

kirkkopoliittlnen,  a.  relatif  a  la  po- 
litique  ecclösiastique. 

kirkkomhtinas,  -ylimys,  5.  prelat  m. 

kirkonpalvelia,  s.  suisse  m.  d'eglise, 
marguillier  m. 

Kirpeä;  !.  mofu,  myös:  montant  m. 

kisAlliaika,  s.  compagnonnage  m. 

Kinkku;  myös:  animositö  /. 

Kinlakke^   s.   gratte-cul    m.   (pl^-h 

Kiva,  a.  massif;  -tammi,  8.  ch6ne 
massif  m. 

Kivest&a,  V.  tr.  munir  de  plomböes. 

kivilinska;  s.  6clat  m.  de  pierre  plate 
et  mince. 

kivennäisvesi,  s.  eau  minerale  /. 

kivenveistAja,  k.  kivenhakkaaja. 

kivenveistftmO,  s.  chantier  de  tail- 
leur(8)  m.  de  pierre. 

KivittAm&tön,  a.  des  terres  (chomin). 
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Klapi,  s.  club  m. 

Koettaa;  s'aviser  (de  inf.;  ne  toob  ayi- 
sez  paa  de  sortir  •),  8*attacher  (ä),  prcndre  * 
a  täche  (de  in/.J ;  t  faitti  fcinot,  f.  paroS* 
tanfa  [onmStuaffeen]  epuiser  tous  les  moy- 
ens,  employer  le  vert  et  le  sec;  s'in- 
g6nier  (k  inf,) :  f.  faabo  alfaan  1  toimeen 
poursuivre*;  foettafaa  faaba  aifaan,  että... 
tächez  que  (suhj.). 

Kohdata;  myös:  se  trouver  en  face 

(de  toutes  sortes  do  difflcnlt^). 

Kohdistaa;  myös:  s'attacher  (&;  je  me 

anis   atUch^  k  des  f  aita  oonnus). 

Kohina;  [fifinten  jja  kuv,]  rumeur  /. 

Kohista;  ronfler  Ge  feu  ronHe  dana  la  che- 
minte,  le  soufflet  ronfle). 

Kohokas  [-ffaan],  «.  soufQ^  m. 

Kohta;  kohdalta;  jjofi  on  tälta  f.  1.  fol^taa 
fapein  la  riviöre  est  a  1.  en  cet  endroit 
le  plus  etroite;  kohdalle;  minun  !-ni 
[finun  !-fi  t.  n.  e.]  a  mon  (ton  etc.)  egard, 
en  s'attacnant  k  moi  (toi  etc). 

Kohti;  fal^beSfa  fo^ben  sur  deux  points ; 
muutamidfa  (o^ben  sur  certains  points, 
sous  certains  aspects;  f^mmenen  penniä 
l^enfeä  fol^ben  deux]  sous  par  personne  1. 
tete. 

kohtahinta;  (ä  juste  prix). 

koirankoppi;  niche  /  de  chien  (au 
chien,  du  chien). 

Kokeileminen,  s.  expörimentation  /. 

Kokeilla,  s.  exp6rimentateur,  -trice. 

Kokeilla,  v,  intr,  faire  des  experien- 
ces,  exp6rimenter. 

Kokeilu,  s,  expörimentation  /. 

Koko;  kokoon;  panna  f.  vuobe  faire  le 
Iit. 

kokokäftnnOs;  s.  demi-tour  m.  (demi- 

toor-ft-droite !). 

Kokonainen;  f  eittää  f-ifina  faire  cuire* 
ä   la  coque  (des  oeufs) ;    faire  cuire  *  en 

robe  de  Chambre  (des  pommes  de  terre). 

Kokonaisaas;  tout  m.  (un  t.  indiTisible)'; 

f-UUbe8foon  en  entier  (pour  ie  oonnaltre  *  en  e.) ; 

!-uubeSfaan  fatfoen  1.  anooSteden  dans  Ten- 
semble. 

Kokoomas;  composö  m.  (cbimique). 

Kokoontaa;  f.  jouffoon  t.  jouffoi^in  s'at- 
trouper. 

Kolahas;  [p^Sf^nperällä,  myös:)  bour- 
rad  e  /.;  kuv,,  myös:  atteinte/.  (de  lamau- 

▼aise  fortuna). 

Kolhaista;  donner  une  bourrade,  as- 
sommer. 

kolmaskertainen,  a.  fait  t.  arriv6 
pour  la  troisiöme  fois;  f.  roarfaufl  troi- 
siöme  perpetration  /.  de  voi. 

Kolorataori,  s,  roulades  ph  f.  (canta- 

trice  de  r.). 

Kolaatella,  v,  tr.  produire*  du  fra- 
cas. 


Komoinen,  a.  moisl. 

Komaati,  k.  pesakaappl. 

konetehtaalainen,  s,  constructeur  m. 
de  macbines,  machiniste,  möcanlcien 
(constructeur)  m. 

koneOUy,  s,  huile  /.  a  graisser. 

KonservatiiTinen,    a.     conservateur 

(parti). 

Koppa;  [feHon]  boitier  m. 

koppaeiain;  s.  (animal)  testace  m. 

koppaetana,  «.  limace  a  coquille  /.; 
lima^on  m. 

Koppi;  Qebelmän]  pörlcarpe  m.;  k.  koi- 
rankoppi. 

koppihedehnft,  s,  angiocarpe  m. 

Korilo,  s.  räble  m„  raille  /. 

koristekasvi,  s.  plante  d^corative  /. 

Koxjaamaton;  dont  on  n'a  pas  (en- 
core)  fait  la  röcolte,  pendant,  -e  par 
(les)  racines  (fruita). 

Korjata;  [parantaa,  myös:)  amender; 
[oiiaa    itfelleen,    iv,)   faire  disparaitre*; 

pUiser  (dana  Ies  coffres  de  qn  jfun  atfutdta];  f. 

ofanfo    (iv.)    faire    sa    rafle   (sur  tooa  ies 

produits  du  traTail). 

korjaaskalongit,  -työt,  s,  ph  trsxs, 
travaux  ph  m,  de  reparation. 

Korkea;  korkeampi;  !.  anoo  [J^enlilBn} 
prööminence  /.;  otta  f.,  myös :  dominer  (qch. 
de  toate  la  töte);  korkein;  jod  l^än  ftnne  !o$- 
faan  tuli,  niin  fe  !-taan  faattoi  tapahtua  v>a§ta . . . 
s'il  y  vint  jamais,   ce  ne  put  6tre  au 

plus  töt  que  (dans  les  demiers  mois  de . . .). 

korkinv&&nti(ö),    s.   tire-bouchon    m. 

(ph  "S). 

Korko;  [ra^an]  taux  m.  (ie  t.  i^gai  eat  de 

6  pour  100). 

korkokartta,  s,  carte  /.  1.  pian  en 
relief  m. 

korko-ompelia,  s,  brodeur,-  euse. 

korko-ompela(s),  s.  broderie  /. 

Koroite,  s.  estrade  /. 

Koroitas;  [äänen]  appui  m.  de  la  voix. 

koravyöhyt,  s,  [rofennuffen  otftfoSfa] 
frise  /. 

Korva;  [faappaan]  tirant  m. 

Korvata;    !.   vol^infonfa    se  rattraper 

(de  qcb.  par  qch.). 

Kosinta;  myös:  poursuite  conjugale/. 
Koskemattomaas,  k.  Loakkaamatto- 
maas. 

Kosto ;  Vindicte  /.  (publlque,  sodale). 

Koti;   [omiopuonfoi^in  näl^ben]   domicile 
conjugal  m. 
kotimlelinen,  o.  casanier. 
kotirauha;  h.  H&iritsemlnen  fSifäaf» 

m- 

kotitarkastas,  s,  visite  domiciliaire/. 
Kotos,  s.  capsule  /. 
Koaho;   oKa  f-Eaon,  myös:  6tre  bour- 
soufflö. 
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konkkimatilia,  a.  ganse  /. 

koulaaine,  s.  matiere  /.  d'enseigne- 
ment  a  T^cole. 

koultu^johtaja,  -jatar,  s.  directeur, 
-trice  d*6cole. 

koulu-olot,  8»  pl.  circonstances  sco- 
laires  pl.  /.,  systeme  scolaire  m. 

konia-opinnot;     ötudes     secondalres 

Konra;  k,  konrainranta;  tS^ftn  f-rin, 
myös:  a  pleines  poign^es. 

konraantnntnva,  a.  (p.)  palpable,  tan- 
gible. 

Konrlstns;  f^Imän  f.  saisissement  m. 

Konm ;  [p^rtoSäSfd]  cannelure  /. 

Konsakka,  k,  Sonkkn. 

Kova;  f.  nSIfö  myös:  vif  appetit  m. 
(sentir'  un  ▼.  a.);  l^äneUä  oti  f-t  ebedfa  il  aura 
beaucoup  a  souffrir*,  il  a  encore  k  es- 
suyer  de  dures  ^preuves,  il  aura  de 
dures  epreuves  ä  supporter,  de  rudes 
epreuves  Tattendent. 

Kovasti;  leboittaa  f.  exhorter  vivement; 
fuuttui  f.  il  nit  fort  en  colöre;  f^ffiS  f. 
battre  a  grands  coups. 

Krassi,  s,  cresson  m.  (cardamine). 

Kretonki,  s.  cretonne  /. 

Kristallitavarat,  5.  pl  objets  en  eris- 
tai,  cristaux  pl,  m.;  f-atn  iel^bod,  toolmiStufi 
cristallerie  /. 

Krokaani,  s,  tourte  croquante  /. 

Kroketti,  s.  croquet  m. 

Krokotiili,  8,  crocodile  tn. 

Knikdnttaa,  v,  tr.  dessöcher,  faner; 
atrophier. 

Knlnka;  iieb&ttelö  I.  l^dnen  (oitanfa  on 
savez-vous  comment  il  se  trouve  main- 
tenant  t.  ce  qui  en  est  de  lui? 

Knistikko,  s.  vöranda  /. 

Kuivaa;  leioittäS  purjeet  f-mamaan  de- 
ployer  les  voiles  pour  les  faire  secher, 
mettre*  les  voiles  au  sec. 

Knivna;  f.  fofoon  se  ratatiner  t  se 
reduire*  par  la  secheresse;  kuv,  se  r^- 
duire*  ä  rien,  avorter. 

Kuka;  kukaan;  enemnuln  fuin  I.  muu 
plus  que  tout  autre. 

Kukistuminen;  [maltandtuimelta]  döche- 
ance  /. 

kukkamaljake,  8.  jardiniere  /. 

kukonpoika,  8,  cochet  m. 

Kulho,  8,  legumier,  saladier,  compotier 
m.  (en  porcelaine). 

Knljeksia;  aller*  a  Taventure,  trö- 
ler. 

Kuljettaa;  promener  (des  tetes  ao  bout 
de  piques) ;  f.  falaa  eritt,  faire  la  contre- 
bande  (de  aei). 

Kulkea;  traverser  (tous  ies  degr^s) ;  f. 
glitfc  passer  (un  pont). 

kulkueläin,  «.  böte  errante  /. 


kulkukausi,  s.  saison  pendant  laquelle 
les  bateaux  (t.  un  bateau)  a  vapeur  font 
leurs  (t.  fait  ses)  tournöes. 

kulkukoira,  8,  chien  6pave  m. 

knlkunopens,  5.  vitesse  /. 

Knlkuri;  homme  (pl  gens)  sans 
aveu  m. 

Kulmio,  8.  figure  de  geom^trie  /.  a 
trois  CU  plusieurs  angles. 

Kulmittain;  diagonalement,  anglecon- 
tre  angle. 

kulttuuritaistelu,  8»  lutte  civilisa- 
trice  /. 

Kulua;  kuluttna;  folmen  rouoben  f. 
apr6s  un  dölai  de  trois  ans;  reunoista  f u< 
(unut  mango  aux  bords ;  [raidoista,  bafatuSta 
iirotSta  pul^.]  fruste. 

Knlnnki;  Mejja  f^ft^mS  1.  tuottama  dis- 
pendieux. 

Kuluttaa;  I.  pot3  oblit6rer. 

Kumo;  mennä  f-oon  kuv.  aller*  a  la 
ruine;  echouer. 

Iramousmies,  8.  r^volutionnaire  m. 

Kun;  f.  ferran  comme,  un  jour  que; 
une  fois  que  fpaas.  t.  fut.  ant.);  [fau0« 
faalifena]  puisque  (une  fois);  f.  jtiS  lors 
donc  que . . . :  [faudfaatifena]  donc  comme . . . ; 
f.  taod,  f.  fttömodtotn  tandis  que...;  oltft 
f^aaffl,  I.  pelaStettaifttn ...  il  suffirait  de 
sauver . . . 

Kunnakin,  adv,  au  1.  en  carre. 

kunnallisneuvosto,  8.  conseil  muni- 
cipal  tn. 

kunnantalo,  8.   maisen   commune  /. 

(ä  la  m.  c). 

Kunnia;  oQa  f-ffi  6tre  ä  Thonneur  (de); 
pitää  !-nanfa  myös:  s'honorer  (de  in/,). 

kunnianloukkans;  attentat  a  Thon- 
neur  tn. 

kunnian-osoitus;  distinction  honori- 
fique  /. 

kunniantunto  ;f-nnodta  parpointd'hon« 
neur. 

Kunnioittaa;     glorifier    (Dieu  dans  son 

corps). 

Kunto;  funnoQeen  exactement;  bien; 
au  Juste;  comme  il  faut. 

kuolinvuode;  (Atro  au  11 1  de  (la)  mort,  ä  1. 
Bur  8on  lii  de  mort). 

kuolon-ilmoitus,    8.    lettre    de    faire 
part  /.du  decös  (de  qn). 
kuolon-isku,  8.  coup  mortel  m. 
kuolon-uni,  8.  dernier  sommeil,  som- 

meil  m.  de  la  mort  (dormlr  *  du  s.  de  ia  m.). 

Kuonostaa,  v.  tr.  museler. 
Knopata;  kuv.  enterrer. 
Kuori;  (f edon]  boitier  m. 
Kuoriainen;  (animal)  crustac6  tn. 
kuori-el&in;   crustac6  (testace  tn.  pi- 
kemtnin:  foppaeläin). 
kuorimanteli,  8.  amande  en  coque  /. 
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knorinkanha,  s.  ecrömoire  /. 
kuoripilmA,  s.  iait  caillö  m.  couvert 
de  sa  creme. 
kaormakOysi,  8.  liure  /. 
Knomxttaa,    v.    tr.    [fofuriUa]   glacer 

(dc8  amandea). 

Knorakka,  s,  croquet  m. 

kappikazita>  s.  camarades  pl.  m,  de 
gabelle. 

Kara;  [puolefft  fulanut  ruofa]  chyme  m.; 
yi,   matieres  alvines  pl.  /.  (ies  maUöres  ai- 

Tines  lai  sortirent  par  Ia  blessure) ;   afcttoa  1.  n0jS« 

taa  f-dta  dösembourber  (u  charrette). 

Koretiina,  k.  Korentiuna. 

koreuuma,  s,  corset  m. 

Kurkku;  ^uutaa  t.  laulaa  I-nfa  ffi^eäffi 
8'6gosiller. 

Koroa;  v.  tr,  froncer  (une  jnpe). 

Kurpponen,  s,  sorte  de  chaussette  /. 

knrssinotaeratis,  h.  Noteerata,  No- 
teeraus [Sifa^ffiS]. 

korttusieni,  k.  sormisienL 

Kastannus;    f-uffeQa,    kuv.    myös:  au 

detriment  (des  EUto  ToiBina). 

kustannus-yhtiö,  8.  soci6te  /.  d'ac- 
tionnaires  pour  editer  des  livres. 

Kutistuminen;  [(dmmön  ipatfutuffcSta] 
retrait  m. 

kutsunnan-alainen,  a.  appartenant 
(p.)  au  contingent  (pr6sent). 

Kutsunta;  [ofuuS  fotaioafea]  contin- 
gent m. 

Kuuhottaa,  «.  intr.  ne  faire  que  re- 
garder  avec  de  grands  yeux. 

Kuukkia,  v,  intr,  galoper,  bondir  (en 
pari.  dun  liövre). 

kuukupu,  k.  iliravatsa. 

Kuulas,  k.  Kuulakka. 

Kuulostaa,  v,  tr.  myö8=  Kuullella. 

Kuulua;  f.  fuunnitelmaan,  oJ^jelmaan  en- 
trer  dans  un  pian,  dans  un  programme. 

Kuuluva;  päästä  I-vtUe  trouver  son 
issue. 

kuumepuu,  9.  eucalypte  m. 

Kuumita;  [toiiniä]  fouler  le  pressoir. 

Kuurous;  durete  d'oreilie  /. 

kuvahylly,  s.  console  /. 

Kuvikas ;  imag6  (atyie) ;  faQonnö  (etoffe). 

kvartettilaulu,  k.  neli&ftninen. 

Kyetä ;  ei  f^enn^t  enää  (3  in/.: n  illat) 
myös:  il  n'arrivait  plus  a  (in/.;  h  trou- 
ver asBca  d'argent  pour . . .) ;  näyttää  mi^in  fgf e- 
nec  myös:  faire  ses  preuves. 

Kyhäelmä,  s.  petit  ouvrage  littöraire; 
griffonnage  m.     . 

Kyhätä;  improviser;  [l^ätimiten,  l^uo< 
nofltij  torcher. 

Kyljys,  8,  cotelette  /. 

Kyllä;  kylläksi;  ei  o(e  fal^bedfa  filmäSfä 
f.  faiten  nätcmifeen  on  n'a  pas  assez  de 
ses  deux  yeux  pour  toat  voir*;  ci  ottut 


fiinä  f.,  että  pantiin  ifät  fa^teiftin,  topt^i 
mielä . . .  ce  n*6tait  pas  tout  d*enchainer 
les  pöres,  il  fallait  encore... 

Kyllästyneisyys,  s.  degout  m.,  sa- 
tiete  /. 

Kylmä;  f-miltänfä  a  froid  (m&cher,  man- 

ger,  boire  *  k  fr.). 

kylpykausi,  s.  saison  /.  des  bains. 

Iq^lpyparannus,  s.  traitement  par  des 
bains  m. 

kynnenviha;  dactylite  /.  (ögratignure 
on  Kpu  iofa  on  tullut  f^nftmifedtä]. 

Kynsi;  peittää,  joutua  Min  kuv.  myös: 
Jeter,  etre  Jete  aux  prises  (d'iine  enUquc 

sana  eotraillea). 

Kynttelikkö,  s.  candelabre  m. 

Kynäily,  k.  Kjmäileminen. 

Kypsä;  partit.  usein:  hfitä  [h.  Uusi]. 

Kysely,  s.,  k.  Kyseleminen;  [f^f^ntä] 
demande  /. 

Kysyznys;  {-^ffenä  on  la  question  esi 
de  savoir  *  (ai . . .) ;  ce  qui  est  en  cause 
c*est...;  oU  I.  faQeimmiSta  ebuiSta  ii  y 
allait  des  interdts  les  plus  chers;  omien 
tuntojen  ToapauS  olifi  ^fftn  ollut  f-qffeSfä  la 
liberte  des  consciences  edt  6te  seule  en 
Jeu;  ei  rooi  tulla  f-^ffeenfään,  että.  ..  nous 
ne    pouvons    penser  un   seul   moment 

(que . .  .,    k  inf.f  k  qch.). 

Kyyti;  ^^tä  f-ä  myös:  tout  dune  tire. 

Kädys,  s.,  k.  Lapanen;  k.  Kinnas. 

Kähertää,  v.  tr.  Mser,  oröper. 

Käheä;  l^uutaa  f-ffi  s'6gosiller. 

Käristää;  brunir  (des  pommes  de 
terre);  f.  rooita  chauffer  du  beurre  jus- 
qu*ä  couleur  de  noisette. 

Kärsiä;  joutua  f-imään  rester  en  souf- 
france;  [mcd^infoa]  ötre  induit  en  dom- 
mage. 

Käsi;  kädessä;  fäfi  !.  la  main  dans 
la  main  (arecqn);  käteen;  tuli  toft  {.,  h. 
Tosi;  päoUifön  läfi  ei  enää  te^offaaSti  ulotu 
alempiinfa  ie  chef  n'a  plus  de  prise  effl- 
cace  sur  les  subalternes. 

käsien-.  A;,  kätten-. 

käsipalkeet,  s.  ph  soufQet  m.  de  che- 
minee. 

käsiraudat;  panna  f.  [jfun  fäfiin]  em- 
menotter  (qn). 

Käsittely,  k.  Käsitteleminen. 

Käsitys;  idee  (de  1.  sur  qch.);  myös:  en- 
tente  /.;  antaa  felmä  f.  jdtfn  donner  ane 
no  te  exacte  de  qch.;  A;,  seur. 

käsityskyky,  s.  myös:  compröhension 

(aToir  la  c.  vive). 

käsityölaukku,  s.  sac  a  ouvrage;  li- 
dicule  m. 

käteentuntuva;  tangible. 

kättenpaukutus,  s.  applaudissementm. 

Käydä;  f.  pal^aSti  eprouver  un  mal- 
heur  t.  un  accident;  ötre  (pass.  d€f.)  en 
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mauvais  poini,  ^tre  mal  campä;  f.  fapeQe 
echauffer  la  bile  (ma  biie  8*tehaiiire). 

Käyminen;  [nedteen]  fermen tätien  / 

Kftymftlä,  8,  cabinet  m.  d'aisance. 

k&yntialne,  s.  matiöre  fermentative  /. 

Kftyte;  ferment  m.;  [oluen  xoaQS^io]  le- 
vure  /.  ,•  [taifinan]  leväin  m. 

k&ytin-  1.  käyttövoima,  «.  force  mo- 
trice  /.,  mobile  m. 

käyttämisdxaksn^  5.  payement  pour 
emploi  de  qch.  m. 

käyttämlB-osoitns, «.  avis  m.  (de  Tem- 
ploi  de  qch.). 

Käämimäinen;  faselö;  kasv.  fUsiforme. 

Käänne;  [maatteedfa]  parement,  retrous- 
sis  m. 

käännekohta;  tournant  m.  (ie  paja  eit 

ä  un  t.  de  son  histoire). 

Kääntyä;  f.  ebuffi  tourner  a  Tavantage 
(doqn);  f.  jjämmfist^ffcfft  devenir*  de  la 
stupöfaction;  f.  patoon  prendre  *  la  fuite; 
f.  taaffccn  se  tourner  pour  regarder  der- 
riöre  soi;  f.  tafoiftn  rebrousser  chemin, 
retourner  (apuv.  «tre);  tourner  bride. 

Kääntää;  f.  I^uomio,  K  f.  puoleen;  myös: 
appeler  Tattention  (de  qn  sur  qch.). 

kääntöpiena,  «.  (loaunuiSfa]  cheville 
ouvriöre  /. 

kääntOpää,  a,  pliant  (couteaa,  peigne). 

käärekaihdin,  s.  store  m. 
kääresyltty,  s.  sal6  en  rouleau  m. 
Kömpelö;    myös:    lourd    d'execution, 
pataud. 
Köyhyys;  [foroal  pönurie  /. 
Köykäinen;  facile  (örndition). 
Köynnös;  [fuffa-,  le^ti-]  guirlande  /. 
Köysi;  ffuormon  fögttdmifeffi]  liure  /. 


Laahnstaa;  ontua  l.  se  trainer  comme 
un  boiteux  1.  en  boitant. 

Laajeneminen,  «.  dilatation  /. 

Laajenevainen,  a.  dilatable  /. 

LaaJennnSy  k.  seur.;  verL  Lavennus. 

Laajentaminen,  s.  extension  /.;  6lar- 
gissement  m.;  dilatation  /. 

Laajeta;  myös:  prendre*  de  Texten- 
sion. 

Laastaroita;  kuv.  replätrer. 

Laa8taroi(tse)minen;  kuv.  replätra- 
ge  m. 

Laatia;  dresser  (un  roie,  uno  liste),  llbel- 

ler  (ane  demande). 

Laboratoori(o),  s.  laboratoire  m. 
Ladella ;  myön :  enfiler  (ä  qn). 
lahjapalkkio,  s.  gratification  /. 
Lahjoitus;  myös:  liberalite  /.  (faire  dos 

1-8). 

lahjoitusrahasto,  s,  fonds  m.  de  do- 
nation(8). 


Laina;  ottaa  l.  iflta  faire  un  emprunt 

sur  qn  (dont  c«Iui-ci  peut  se  payer  par .  . .). 

liiainata;  [fiteerata]  ctter,  guillemeter. 

lainausmerkit,  s.  ph  guillemets  pl,  m. 

lainlukia,  s.  administrateur  m.  de  la 
justice  (de  par  le  roi,  au  moyen  äge). 

lainmuutos,  s.  changement  m.  de  loi. 

lainsäätökausi,  s.  Tegislature  /.  (le 
temps  (^u'une  assemblee  legislative  est 
en  fonctions). 

lainvalmistelukunta,  s.  Commission  /. 
pour  preparer  des  proiets  de  loi. 

laiskuri;  [foululainenj  oancre  m. 

Laita;  futnfa  on  l-mme  ou  en  sommes- 
nous;  afton  l.  on  iban  toinen  il  en  est  tout 
autrement;  en  tieoä  miten  l.  lienee  Je  ne 
sais  pas  ce  qui  en  est;  panna  [oifeaQc] 
laihalleen  mettre*  1.  remettre*  au  point; 
vert.  funtoon  [h.  Kunto];  l^eittdä  laioan  9U 
[mereen]  Jeter  par-dessus  bord. 

laitakaupunki,  s.,  h.  ulkolaita. 

laitatuuli;  vent  de  c6t6,  vent  obli- 
que  m. 

Laiva';  l^eittää  l-5ta  jeter  par-dessus 
bord:  aiStua  1.  noudta  l-aan  monter  surun 
navire,  prendre*  la  mer,  s*embarquer 
(pour  TAm^rique  mennöffeen  Ä-aanJ. 

laivasilta;  embarcadöre  1.  döbarca- 
döre;  pont  flottant  m.;  k.  komentosilta. 

laivavuoro,  h,  kulkuvuoro. 

Lajitelma,  s.  assortiment  m.  (de  mar- 

chandiscB,  d'ontil8,  de  oouleun). 

lakiasioimisto,  «.  bureau  d'avocat  m. 

Lakko;  (se  mettre*  en  gr^Te). 

lakkopetturi,  s.  celui,  celle  qui  ne 
participe  plus  a  une  gröve,  transfuge  m. 

lampunhuntu,  «.  dentelles  pl  /.  pour 
globes. 

Langeta;  maffaa  1.  fuorittaa  meffelinfä  fen 
l-tedfa  [maffettamafft]  payer  son  billet  a 
r^cheance. 

Langettava,  a.  p,;  l.  tauti  *haut  mal 
m.,  6pilepsie  /. 

Lankeaminen ;  [toef felin]  6cheance  /. 

lapsenvaunut,  s.  pl.  voiture  /.  d'en- 
fant. 

Lasertaa,  v.  tr.  glacer. 

lasimaalaus;  myös:  peinture  sur  gla- 
ces  /. 

Laskea;  tämän  teon  feurautfet  omat  ma^^ 
bottomat  l.  cet  acte  est  incalculable  dans 
ses  cons^quences ;  l.  alaifcffi,  k.  Alainen. 

Laakehtia,  v.  intr.  se  tasser. 

laskentotunti,  s.  lepon  d'arithm6ti- 
que/. 

Laskoste,  s.  plisse  /. 

Lasku;  tomböe  /.  (d'(m  jour  de  printomps); 
recencement   m.  (des  rotes,  de  ia  population) ; 

ottaa   [mufaan]    l-uun  1.   l-i^infa    compter 

(avec  qch.  t.  qn). 

laskukaulus,  s.  col  rabattu  m. 
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laskavirhe,  s,  faute  /.  de  calcul. 

Latina,  «.  lätin  m. 

latinajsouln,  s.  6cole  /.  ot  on  lit^ 
lätin. 

Laudakko,  8.  planchettes  pL  f. 

LanduB,  s,  morceau  m.  1.  flotte  /.  de 
bois. 

Lauhduttaa ;  condenser  lU  Tapenr). 

Lauhduttaja,  s,  celui,  celle,  ce  quiadou- 
cit,  mitige,  tempore;  condens(at)eur  m. 

Lauhduttaminen;  condensation  /  (de 

Ia  vapeur). 

laulukuvaelma,  8,  tableau  (vivant) 
avec  chant  m. 

laulunjohtaja,  8.  directeur,  -trice  du 
choBur. 

lauluvihko,  8.  cahier  de  chant  tn. 

Lauma;  myö8:  regiment  m.  (d'eiifant0). 

lauseittain,  adv,  phrase  k  phrase. 

lausekuvasto,  8,  phraseologie  /. 

Lausua;  emettre  *  (un  d^sir,  un  vceu,  uno 
appr6clation) ;  I.  ajotuffenfa  8'exprimer  (dans 
Ies  mfimes  termes). 

lautamies;  assesseur  du  Juge  de  dis- 
trict  m. 

lava-aisat,  8,  pl.  brancard  trainant  m. 

Lavake,  8,  [r^pttmoaSfa]  couche  /. 

Lavea;  volumineux  (ournge). 

laveanlainen,  a.  assez  ötendu  t.  volu- 
mineux; assez  detaille. 

Lavertelia;  pöroreur,  -euse;  verbiä- 
geur,  -euse;  faiseur  m.  de  phrases  (de 

chaire,  de  barreao). 

Lehahuttaa,  v,  tr,;  I.  pipiänfä  mouvoir* 
(gracieusement)  ses  ailes. 

lehden-alku,  s.  feuille/.  qui  s'6panouit. 

Lehti;  [fanomatel^tt]  Journal  m.;  fö^bd 
l-teen  (se)  feuiller;  oiiaa  1.  painattoa  I-teen 
inserer  (un  articie) ;  faoba  [otctuffl]  l-tcen  [fir« 
joitufi]  obtenir  *  rinsertion  (d'un  artide). 

lehtilude,  s,  punaise  /.  de  bois,  pen- 
tatome  /. 

lehtisaha,  8,  scie  /.  ä  contourner. 

lehtit&i,  s,  puceron  m.  (aphisj, 

Lehtiäinen,  8,  piton  m. 

Leikata;  l.  ommeltatoafft  tailler,  cou- 
per. 

Leike,  8,  petite  tranche,  rouelle  /. 

leikkauspöytä;  [räätälin]  table  /.  de 
tailleur. 

leikkausruumis,  «.  sujet  m. 

Leikki ;  kuv,  fpntt)i  aita  I.  un  beau  sab- 
bat  en  6clata;  fittä  tuli  J^äneQe  aita  l.  cela 
devint  pour  lui  un  sacrö  embarras,  ii 
en  fut  mal  hypothequ6. 

Leikkiä;  Jouer  (sar  ies  moto). 

Leima;  painaa  I-nfa  donner  sa  mar- 
que  (^)- 

Leipomo,  s,  boulangerie  /. ;  foumil  m. 

leipurinpuoti,  s,  boulangerie  /.  (la 
boutique). 


leipftjauhelma,  8,  chapelure  /.  (de 
pain}. 

leip&rauta,  -tikka,  8,  croisoire  /. 

leivänkuori;  [pieni]  croustilie /. 

leivänmurtaminen,  8.  fraction  /.  (du 
pain  eucharistique). 

lempiaate,  8,  id6e  favorite  /./  muuten 
lempi-,  h,  myös:  mieli-. 

Leninki,  k.  Verha. 

Lento;  kuv.  essor  m.  (po^tique). 

lentolehtl,  8,  feuille  volante  /. 

Leppä;  [puu]  myö8:  vergne.  verne  /. 

Lepyttää ;  myö8 :  ramener  (ia  coi^ro  de  qn). 

lerppahattu,  8,  chapeau  au  bord  pen- 
dant  m. 

Leukoja,  8,  giroflee  /.  (cheiranthu8). 

leveys-aste ;  latitude  /.  (aoas  toutea  ies 

latltudea). 

Levoton;  [(emottomuutia  f^nn^ttämS,  il^> 
mifiStä  pu^.]  remuant,  turbulent. 

Levy;  partit.  kä8itteenä  lau8tUaan  adj.: 
lla:  lamine  (fer,  «ne  lamlnö). 

levysakset,  myös:  emporte-piece  tn, 

(Pl '  ')' 

Levätä;  tä3fä  lepää . . .  [^autafirioituffedfa| 
ci-git . . . 

Liata,    my68 :    crasser    (ia  poudre  cnuse 

les  anuea  &  fea). 

Lieheä,  a,  insinuant,  flatteur  (-euse). 

liehureunuste,  8.  volant  m.  (garniture 
a  la  robe  d'une  femmeV 

Liekitin  [-ttimen],  s,  lamperon  tn, 

Lienteä;  my68:  lanugineux. 

Lieste,  «.  rebord,  faux  ourlet  m. 

Lieventäväisesti,  adv.;  l.  tooifuttaa  exer- 
cer    une  influence  adoucissante   (surics 

iDceura,  8ur  les  habitudei  guerri^rea  d'un  peuple). 
Lieventää ;  modifier  (une  peine,  ane  amende). 

Lievä;  benin  (-igne;  mai,  maiadie);  dou- 

cement  tordu  (fil) ;  löger  ae  chemin  falt  ici  un 

coude  1.);  l-n)immin  fanoen  c^est  peu  de 
dire*  que  (ind.),  pour  n'employer  que 
rexpression  la  plus  douce. 

Lievästi,  adv,  lög^rement,  doucement 

lihasleini,  8,  rhumatisme  des  mus- 
cles  m. 

Lihata,  v,  tr,  depecer  (un  animal). 

liikarasitus,  8,  surmenage  tn, 

liikatuotanto;  surplus  tn,  de  la  pro- 
duction. 

Liike;  mouvement  tn,  d^alTaires. 

liikeala,  8,  alTaires  commerciales  ou 
industrielles  pl.  f.;  commerce  tn.;  In- 
dustrie /.;  rurocto  IKc  se  faire  commer- 
Qant  t.  industriel. 

Liikenne;  trafic  m.,  circulation  /. 

liikennetirehtOöri,  8,  chef  du  trafic 
tn.  (aux  chemins  de  fer). 

liikepaikka,  s,  centre  m.  de  la  circu- 
lation; j^t^mä,  l^uono  1.  lieu  favorable,  de- 
favorable  pour  le  trafic. 
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llikeseisalinfl,  s.  crise  /. 
liiketappio,  -voitto,  s.  perte  /,,  gain 
m.  d'exploitation. 
Liikutus;     saisissement    m.   (de  joie; 

mourir*  de  s.). 

liinakaappi,  8,  armoire  /.  au  linge, 
lingerie  /. 
Liitos;   myös:  emboiture  /.  [vert  2nU 

mi 

ijiitlyininen,  s,  adhesion  /. 

likakaivo,  s.  cloa^ue  m. 

Lipeä ;  myös :  palelin;  patelineur  (-euse). 

Lipoinen,  a.,  k.  ed. 

Liro,  8.  chevalier  sylvain  m.  (totanus 
glareola). 

lisakoriste,  8,  une  parure  /.  de  plus; 
parure  additionnelle  /. 

lis&työ;  [^limfiäräinen]  travail  de  sur- 
croit  m. 

lisftverho,  s.  calice  extörieur  m. 

Litra>  s.  litre  tn, 

Liveri,  «.  livree  /. 

liveripukuinen,  a.  en  livree. 

Livistä&y  V.  intr.  s'esquiver. 

loikeropapu,  8.  'haricot  nain  m. 

Loiva;   I.   fterrod   coude   doux  m.  (d*un 

fleuve). 

Lokomobiili,  8,  locomobile  /. 

Longistua,  v.  intr.  se  courber. 

Loppu;  [pSätöS]  issue  /.;  te^bS  (.  myö8: 
en  flnir  (ayec). 

loppuinen,  a.;  t-,  f-loppuinen  tenninö 
par  un  e,  par  une  s. 

loppukat8a(h)us,  s.  aper^u  llnal  m,, 
conclusion  /. 

loppulasku,  8.  fkaupp,)  solde  m. 

loppusananen,  s,  conclusion  bröve 
/.;  petit  öpilogue  tn, 

loppuseuraus,  -tulos,  s,  suite  finale 
/.,  r6sultat  final  m. 

loppuunmyyda,  v,  tr,  röaliser  (nn  d^pöt, 

un  magaiin). 

loppuunmyynti,  8,  realisation  /. 
Louhia;  tnyös:  öbröcher  (une  6p4e). 
Loukkaamaton,  a.  int^gre. 
Loukkaamattomuus;  s.  intögrite  /. 
Loukkaus;  tnyös:  froissement  m. 
Luhat,  8.  pl,  battant  m. 
luistinklubi,  s.  club  m.  1.  societö  /. 
de  patineurs. 
luistinrata,  s,  place  /.  a  patiner. 

Luja;    COnstant    (dans   radvenit^);     f>ert. 

Vahva. 

Lujasti;  SOlidement  (tenlr*  b.  dana  aa 
main).' 

Lukea;  L  onftoSta  imputer  comme  une 
chose  due. 

lukkokilpl,  8,  ^cusson  tn. 

Luku;  [ofa  firioSta]  chapitre  m.  (an  ch.  V); 
pitSä  l-a,  tnyös:  faire  6tat  (de);  I-uun  otta» 

matta,  myös:  a  part  (quelques  rarea  exceptions). 


Lukuisasti,  adv,  en  grand  nombre. 

lukukausimaksu,  s,  terme  m.  (d'un 
öcolier,  des  6coliers). 

lukusali,  8,  salle  de  lecture  /. 

lukutupa,  s.  salle  de  lecture  (a  la 
campagne). 

Lumottua;  (.  umpeen  dtre  (pass,  d€f,) 
obstruö  t  barr^  de  neige. 

lumihiutale,  s,  flocon  m.  de  neige. 

lumihuttu,  s.  cröme  fouettöe  /. 

lumimyrsky,  s,  grand  vent  m.  t.  tem- 
päte  accompagne(e)  de  neige  /. 

Luoda;  L  maahan  baisser  (leByeuz);  I. 
mutaa  QoejBta  pu^.]  faire  un  döpöt  de  vase ; 
faire  ctes  envasements. 

Luokka;  afettaa  1.  ftirtää  famoan  I-aon 
[fuin]  hw>,  assimiler  (ii). 

luokkaopettaja,  s,  professeur  qui  en- 
seigne  toutes  les  matiöres  a  une  classe. 

t  Luonne,  A;.  Luonti. 

luonnekuvaus,  s,  peinture  /.  de  ca- 
ractere(s),  caract^re,  portrait  m. 

Luonnollinen;  on  \'\SX%  että...  11  est 
naturel  que  (subj.), 

luonnonvoima,  s,  force  naturelle  /. 

luonnon-ihana,  a,  d'une  grande  beautö 
naturelle. 

luonnonl&Ake,  s,  remöde  naturel  tn. 

luonnonraikas,  -raitis,  a.  tr&ls  (frai- 
che),  naturel. 

Luontainen;  inflis  (aageaae). 

luonteenkuvaus,  k,  luonnekuvaus. 

Luonti,  8„  k.  Luominen;  ftlmän  L  coup 
d'(Bil,  regard  tn,;  f  aspect  m. 

Luonto;  [uonnoltaan,  myös:'  naturelle- 
ment. 

Luopumus;  [puolueestaan,  afladtaan]  de- 
fection  /. 

Luostari;  myös:  abbaye  /. 

luostarivala;  I-n  tel^nnt  profös  (-fesse). 

luottamusmies;  mandataire  m. 

Lupa;  oma  tupa/  oma  L  chacun  est 
maitre  chez  soi. 

lupalippu,  s,  billet  m.  de  permission 
1.  d^autorisation. 

luppahattu,  s.  chapeau  au  bord  pen- 
dant  m. 

Luulla;  luulin  l^nen  nuffuneen  je  le  (la) 
croyais  endormi(e);  luuliroat  niiben  oletoan 
tS^nnä  toiljaa  ils  les  supposaient  charges 
de  bl^;  ei  luuQut  itfeUäfin  lootioan  olla  oi^ 
feutta  il  ne  croyait  pas  qu'il  put  avoir 

de  droit  (yis-ä-Tla  de  ia  cit^  et  de  sea  dieuz). 

Luutuma;  s,  ostöolithe  m. 

Luvallinen;  ei  ollut  l-iSta  il  n'ätait 
pas  permis,  il  ne  fallait  pas  (que  subj,), 

Lyhent&ft;  l.  murtolufu,  h.  Supistaa. 

Lyhyt;  de  courte  duröe  (combat). 

lyhyt-aikainen;  a  courte  öcheance. 

lyhytnäköinen;  qui  a  la  vue  1.  Tin- 
telligence  courte. 
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Lykätä;    (.    toiStaifefft    1.  tuonnemmafft 

SUrseoir  *  (un  jugement). 

LyOdä;  battre  (l'ennemi);  fofonoan  1. 
tagbcttifcfiti  IgobS  deconfire  *. 

Lähettyvä;  (-toiQä,  -Ke  dans  la  prozi- 
mite,  dans  le  voisinage,  aux  approches ; 
aux  environs  (de):  l-ioiltä  de  la  proxi- 
mite,  du  voisinage  (de). 

lähetysmaja,  s.  maison  /.  d*un  mis- 
sion naire;  maison  de  missions  /. 

Lähetystö;  laittaa  (.  ifun  luoffe,  myös: 
döputer  auprös  de  qn  (pour  qao  subj.j. 

Lähi;  6affan  firiodifuud  on  meitS  paljoa 
lähempänä  fuin  9lanSfan  la  litt6rature  al- 
lemande nous  est  bien  plus  familiöre 
que  la  ft^an^aise. 

Lähteä;  däsemparer  oi  a  d^mpars  de 
laTiiie);  (faabo  alhtn|a]  myö«;  döcouler  (de); 
eritt  [l^cnfifefitä  roaifutuffcflta  pul^.]  slnspirer 
(de  qeh.) ;  f eSfuStelui^ta  ei  (-en^t  mitdän  feu> 
rouffio  les  n6gociations  n'eurent  point 
de  suite. 

läikesilkki,  8.  soie  moiröe  /. 

LämpO(i)sä,  a.  chaud;  affectueux. 

lämpösuhteet,  s,  pl.  circonstances  pl, 
de  temperature  /. 

länkäpapu,  8.  'haricot  nain  m. 

Läpi;  I.  l^iStorian,  h.  Kautta;  I.  fu(Iiefi« 
faan  myös:  sur  son  passage. 

läpitunkematon,  a.  imp6n6trable. 

läppäkieli,  8,  anche  /. 

läsnäolo;  faiffiaUa  l,  myös:  ubiquite/. 

Lääke ;  remMe  (do  1.  k  Unt  de  maux). 

lääkelqrlpy,  s.  bain  medical  m. 
lääkitsemisvoima,  s.  vertu  m^dicale, 
force  medi(»trice  /. 


Maa ;  glöbe  /.  (attacher  ä  la  gl. ;  serf  at- 
tach«  ft  la  gl.) ;  luoba  m-^on  baisser  (ies  yeux) ; 

l^toetä  ftlmänffi  m-Qe  mourir*  de  honte. 

maailmankatsomus,  8.  idöes  pl.  /. 
(qu'on  a)  sur  Tunivers. 

maalais-elämä,  s.  vie  de  la  terre  /.; 
k.  maaelämä. 

maalais-olot,  s.  pl  6tat  m.  de  choses 
a  la  campagne. 

maankuljeksija,  -kulkia,  «.  vaga- 
bond,  -e. 

maanlnonto,  s,  classe  cadastrale  /. 

maanluovutus,  s,  alienation  de  terre  /. 

maaomaisuus;  myös:  propriötö  ter- 
rienne;  fortane  territoriale  /. 

maaoxja>  s.  serf  m. 

maaorjuus,  «.  esclavage  m.  de  la 
glöbe. 

maapäivät,  s.  pl.  assemble(e)  /.  des 
etats  (dans  certains  pays). 

Maata;  I5i)ftn)ät  Jäänet  mafaaioana  mered< 
fään  ils  le  trouverent  gisant,  baigne 
dans  son  sang. 


maatalous,  s,  economie  rurale,  agro- 
nomie  /. 

maatapano;  palata  fotiin  m -n  aifana  ren- 
trer  au  (jouvre-feu. 

maataviljelevä,  a.  fp.J.  agricole. 

maatyöntekiä;  travailleur  du  soi  m. 

Made;  myös:  barbote  /. 

mahtisana,  «.  döcision  souveraine  1. 
imperieuse  /.,  arret  sans  appel  m. 

mainetyö:  pl  m-t  myös:  faits  et  ges- 
tes  pl  m.  (d'un  'heros). 

Mainita;  signaler  (qch.  comme  un  acte 
d'iinpi4uS) ;  m.  nimeä  nommer  (qn). 

maissipaperi,  s.  napier  mais  m. 

maitopakko;  (»illement  de  lait  m. 
dans  les  mamelles. 

majakkalaiva,  s.  phare  flottant  m. 

makkaroimiskone,  s,  pousseuse  /. 

Maksaa;  m.  famaUa  mitaKa  rendre  la 
pareille;  ticbSn  mitä  m.  jalon  fulfeminen 
je  sais  ce  qu'il  en  coiite  pour  aller  *  a 
pied. 

maksaruoho;  myös:  grasset  m.  (se- 
dum  telephium). 

maksoehto,  s.  condition  /.  de  pay- 
ement. 

maksoerä,  s,  portion  /.  de  payement; 
acompte  m. 

mäkso-osuus,  s.  cote,  quote-part  /., 
6cot  m. 

makuuverkko,  s.  'hamac  (de  filet)  m. 

Mallukka,  s.  objet  quelc^onque  mol- 
lasse  m. 

Maltti;  myös:  mesure  /. 

Maru,  8.  graisse  /. ;  A;,  seur. 

marukieli,  a.  ja  /.  patelin,  patelineur, 
(-euse). 

matka-apuraha,  s.  bourse  /. 

matkakäsikirja,  5.  guide  (du  voy- 
ageur)  m. 

matkamuistelma,  s,  souvenir  de  voy- 

age     m.     (du   voyage  lur  le^Bbin);    pl    m-t, 

myös:  [fcrtomuö]  Voyage,  itinöraire  m, 

matkamuisto,  s.  souvenir  de  voy- 
age m. 

Matkustaa;  m.  ympäri  courir  *  le  monde, 
Voyager. 

matkustajajuna,  s,  train  de  voyageurs; 
train  omnibus  m. 

matkustajalaiva,  s»  passager,  paque- 
bot  m. 

matkustajaliike,  s,  circulation  /.  de 
voyageurs, 

Mauruta,  v,  intr,  miauler  aigrement 
murmurer  'hautement. 

meijerivoi,. «.  beurre  meilleur  m.  (pr^- 
parö  dans  une  fromagerie). 

Menetellä;  8'y  prendre*  (arec  qn). 

Menettely ;  (^onduite  /.  (Ceat  une  itnngo 

c.  pour  un  homme .  . .) ;  tactiqUO  /. 
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Henettftft;  m.  aateliS«amonfa  d^roger 
(a  la  noblesse). 

Hennft;  m.  mieleötä  sortir*  de  la  m6- 
moire  1.  de  Tesprit. 

meriliike,  s,  navigation  /. 

merimaisema;  paysage  maritime,  pa- 
rage  m. 

merimieslähetys,  s.  missions  pl.  f, 
parmi  les  marius. 

merivakautus-ylitlö,  s.  societe  d^as- 
surance  pour  les  avaries  /. 

Merkitä;  designer  (boub  ie  nom  de) ;  va- 

loir  *  (il  eat  &  apprendre  *  oe  que  valait  une  telle 
promesBe) ;    SOUSCrlre  *  (une  somme  pour  qch.). 

merkkansmusta,  s,  encre  /.  ä  mar- 
quer  (du  linge). 

Merkki;  antaa  m.  faire  signe  (de  in/.). 

Mestari,  -mies;  artisan-maitre  m.  (pL 
-s  -s). 

mestarinäyte ;  chef-d'c£uvre  m.  fpl.-s-). 

Mieli;  mielenfä  mufaon,  myös:  k  son 
choix;  fSi)ttSä  mielenfä  mufaan  disposer 
(de);  mieleSfä,  myös:  dans  la  pensöe  de 
qn ;  miettiä  micicflfään  s'occuper  (de  qch.) ; 
mennä  mieledtä,  h.  Mennä;  ^äntä  htuUeli 
mieliffeen  il  etait  trös  agreable  1.  char- 
mant  de  Tentendre;  olen  jttä  mieltä,  että . . . 
je  suis  d'avis  (que  ind.  t.  suhj.J. 

t  Mieli,  a.  favorable. 

mielikavittelu,  s.  hallucinations  pl  f, 

mielimurre ;  cröve-cceur  m.  (pL  -  -), 

mielisairas,  a.  ja  s,  mentalement  ma- 
lade. 

mieltenkiihko,  -kuohu, «.  commotion/. 

Mies;  oQa  m.  puoleStonfa  ötre  homme 
qui  röpond  de  lui;  pa^er  de  sa  personne. 

miesvoima;  m-Ila  a  force  1.  a  bras 
dhommes. 

mietintäaika,  «.,  k.  miettimis-alka. 

Miettiä:  m.  mieledfään,  myö8:  se  de- 
mander  (si...). 

Mikä;  mitä  fttten,  ioS...  et  si. . .;  mitä 
fittcn,  fun . . .  et  dire  *  que  (ind.) 

Milloin;  a  quelle  date. 

minkämoinen,  k»  minkälainen. 

Miten;  m.  futen  tant  bien  que  mal. 

Mitta;  joskus:  proportion  /  (se  rMuire 
ä  dea  p-8  tr^i  mincei);  famoKa  mitalla,  h. 
Sama. 

mittakaava;  kuv,  myös:  öchelon  tn, 

mittayksikkö,  s.  unitö  de  mesure  /. 

(pour  les  longueurs). 

molekyylirakenne,  «.  structure  mol6- 
culaire  / 

molemminpaol(e)isesti,  adv.  mutuel- 
lement. 

Molempi;  (est-ce  que  vous-avez  des 
petits  garQons  ou  (ies -petites  filles?) 
minulla  on  m-a  J'en  ai  des  deux. 

monihaarainen,  -mutkainen;  kuv, 
compliqu6,  complexe. 


monimutkaisesti,  adv,  d'une  maniere 
compliquöe. 

Moninainen;  lä^bä  m-ifemmaffi  se  di- 
versifler,  se  compliquer. 

moottori-polkupyörä,  s.  bicycle  m.  a 
machine  motrice. 

moukkajoukko,  s,  paysantaille  /. 

Moukkamaisuus;  paysannerie  /. 

Mouruta,  v,  intr.  miauler  aigrement 

muhkurasauva,  s.  b&ton  noueux  m., 
trique  noneuse  /. 

Muihe,  Muje;  venin  m,  (de  vipöre). 

muinaistieteellinen,  a,  arcn^ologi- 
que. 

Muisti;  firjoittaa  m-iin,  h,  Kixjoittaa 
[Sifä^ffto]. 

muistokellukka,  -koteloinen,  s.  m6- 
daillon  m. 

muistokuva,  s.  image  /.  t.  portrait 
de  souvenir  m. 

Muka;  mufana;  oKa  m.  matfalla  etre  du 
voyage:  mukaan,  myös:  a  Tavenant  (de), 

en    COnformitö    (de) ;    SUr  (mesnrer  ses  droits 

sur  ees  besoini);  fttä  mufaa  !uin  selon  que 
(ind,). 

Mukuloita,  k.  Mukkiloita. 

Mullistus;  [maapallon  ja  kuv.]  cata- 
clysme  m. 

munaserukka,  s.  meringue  /. 

munasilmä,  s.  (Buf(s)  (pl.)  sur  le  plat  m, 

muotihuUuus,  s.  folie  des  modes  /. 

muotorikkaus,  s.  richesse  et  diversite 
de  formes  /. 

Mureneva;  myös:  Mable. 

Murenevaisuus,  s.  ft*iabilit6  /. 

musiikkiopisto,  s.  äcole  /.  1.  conser- 
vatoire  m.  de  musique. 

Mutista;  parler  entre  les  dents. 

Mutkittainen,  a.  tortueux,  sinueux. 

Muu;  paljo  muita  t.  muuta  bien  d'au- 
tres  (choses);   [fofo]  muu  le  reste  (de  u 

troupe). 

Muutos;    transit] on   /.   (brusque;   V6i6   a 

luccM^  h.  rbiver  sana  tr.,  ilman  l^uomattamaa 
m-taj. 

muutos-ehdoitus,  s.  proposition  /.  de 
changement  1.  d*amendement 

Muuttaa;  changer,  convertir  (les  uns 
dans  les  autres) ;  traduire  *  (une  id^  en 

acte). 

Muuttua;    myös:   devenir*   (notre  joie 

derint  de  la  stup^faction). 

myllynkivi ;  (aUmpiJ  ^te  m.,  (ylempi) 
tournante  /. 

myllynruuhi;  coursier  m. 

myyntikurssi,  s.  cours  m.  de  la  vente. 

Myöhäinen;  tulee  m.  t.  m-ifefft  il  se 
fait  tard. 

Myöntyminen;  adhäsion  /. 

Myöntyväisesti,  adv,  d*une  maniöre 
accommodante. 
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Myöntyyäisyys;  connivence  /. 

Myöntää;  admettre*  (que  indj;  m-tä« 
f&a,  että . . .  convenez  avec  nous  (que  ind.). 

Myöten;  fttä  m.  fuin  selon  que  (ind.). 

myötätuuli;  fulfea  m-leen  aller*  selon 
le  vent. 

myötävaikutin,  s.  motif  m.  1.  cause 
/.  secondaire. 

mäenlasku;  partie  de  glissade  /. 

t  Mäiskiä,  V,  intr.  faire  du  tapage. 

Mäntä;  [timun]  batte  /.  a  beurre. 

Määrä;  [onnod]  dose  /.;  peloittamofifa 
m-Sfä,  peloittatDtn  määrin  dans  une  propor- 
tion eflfk-ayante,  dans  des  proportions 
efftayantes. 

Määrätä;  m.  roero  etablir  un  impöt. 

Mökkiläinen;  k.  TorpparL 

Mörkö;  [popinfirjodfaj  mauvais  pointm. 
(dans  un  certiflcat  ae  conduite  et  de 
modurs). 


Naama;  minois  m.  (rotre  jou  m.),*  fH- 
mousse  /.     . 

naarasjänis,  -kani,  s.  'hase  /. 

Nalikainen,  a,  de  cuir;  pl.  n-ifet,  k.  seur. 

nahkakaattua,  s.  couverture  de  four- 
rure  /.  (pour  les  traineaux). 

Nahkuri,  s.  tanneur,  corroyeur;  me- 
gissier  m. 

naisenryöstäjä,  s.  ravisseur  m. 

naisenryöstö,  s,  rapt  m. 

naisjohtaja,  s.  directrice  /. 

naisjäsen,  s.  membre  föminin  m.  (d*une 
sociötö). 

nahkurinkalkki,  s,  plamöe  /. 

nahkurinparkki,  s.  tan  m. 

nahkurintehdas,  s.  tannerie;  m^gis- 
serie  /. 

naistenhempu,  s.  homme  m.  de  corn- 
plexion  amoureuse,  damoiseau  m. 

naistenraiskaaja,  8.  violateur  tn,  de 
femmes. 

naissairas,  «.  malade  f^minine  /. 

nais-yhdislys,  s,  societö  /.  de  fömi- 
nistes. 

nais-ääni,  s.  voix  de  femme  /. 

Naljata,  (fr.  Naljaella,  Naljailla),  r. 
intr.  badiner;  cagnarder. 

Napina;  rumeur  /.  (de  möcontente- 
ment). 

Nauhus,  s.  galon  m. 

Nauhustaa,  v.  tr.  galonner. 

naurunpuuska,  s.  acc^s  de  rire  m. 

nautinto -oikeus;  [maan]  usufruit  m. 

Nauttija;  [moan]  usufruitier,  -iere. 

Navakka;  n.  maStauS  vive  repartie  /. 

Nekku,  8.  sorte  de  friandise  preparee 
avec  de  Ia  mölasse  et  des  amandes  /.  et 
versee  dans  de  petits  cornets  de  papier. 


nelikulmio,  s.  quadrilatöre,  quadrangle. 
tetragone  m. 

neljännestunti,  s.  quart  m.  d'heure. 

neljäskertainen,  vert.  kolmaskertai- 
nen  [h.  Sifä^ffia]. 

Neuvo:  minulla  ei  oQut  muuta  n-a  fuin 
maffaa  le  n^avais  qu'a  payer. 

Niellä;  n.  f^^neleenfä  rencogner  ses 
larmes. 

Niitelmä,  8.  kuv.  röcolte  /. 

niittokone,  8.  faucbeuse  /. 

Nikartaa,  k.  Nikkaroita. 

Nimellys,  s.  en-tete  m.,   rubrique  /. 

(bous  la  r.  de  . .  .)• 

Nimeltää,  v,  tr.  qualifier  (de). 

nimenhuuto,  8.  appel  nominal  m. 

Nimi;  l^^mä  n.  bon  renom  m.,  bonne 
röputation  /.;  k.  Nimittää. 

nimienhuuto,  k.  nimenhuuto. 

nimilaatta,  -^evy,  8.  plaque  (indica- 
trice)  /. 

nimilippu;  myö8:  ^tiquette  /. 

Nimittää;  nommer  (p«r  ce  utre).  desi- 
gner (par  8on  nom,  houb  Ie  nom  de  qch.)* 

Niska;  elää  ihtn  n-foiQa  ätre  sur  les 
crochets  de  qn. 
Nivelleerata,  k.  Punnittaa. 

Noja;  n-Dta  d'apr6s  (rexp^rience  des  Bi^es 

pass^B);  nojaan;  jättä^tpä  infn  n.  s'en  re- 
mettre*  &  qch. 

Nolata,  V.  tr.  döconfire*. 

Nolaus  [-uffen],  s.  d^confiture  /. 

Nolla;    (au-deBBUB,  au-deasouB  de  z<ro). 

Nopea;  expöditif  Oustioe);  n.  toimiSfoon 
expeditif.  4- 

nopeatuumainen,  a.  prompt  a  se  re- 
soudre*  habile  ä  se  servir*  des  con- 
jonctures,  d*expedient. 

Nopeuttaa,  v,  tr.  acc6l6rer. 

Nostaminen;  promotion  /.  (d'une  gucrre 

civile). 

Noteerata,  v.   tr.  coter  (indiquer  le 
cours  des  effets  nublics). 
Noteeraus  [-u!|en],  s.  cote  /. 
Noudattaminen ;   pratique  /.   (de  nou- 

TeUeB  tnaziraes). 

nukkamatto,  k.  Ryijy. 

nukkapunos,  8.  chenille  /.  (sorte  de 
passementerie). 

nukkaripsut,  s.  pl.  frange  de  1.  en 
chenille  /. 

nukkaailkki,  -verka,  8.  peluche  /. 

Nulikkamalnen,  a.  qui  a  le  caractdre 
et  les  faQons  de  pölissen;  de  polisson 

(conduite). 

numeroi(t8e)maton,  a.  non  numerot^. 

nuolenkantama,  s.  portöe  /.  de  trait 
{h  p.  de  tr.  n-n  päädfä  t  päähän]. 

nuorisoseura,  s.  societ^  de  la  jeu- 
nesse  (adulte)  /.  1.  des  jeunes  gens. 
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nnomkais-ylidistyQ,  s,  association  /. 

de    jeunes     liommes    (u&ion  chr^tienne  de(8) 
jeanea  gena). 

Nurkka;  i^öntSS  n-oan  rencogner;  a\eU 
tuo  n-aan  se  rencogner. 

nnrkkahnonelsto,  s,  appartement  de 
coin  m. 

nurkkaF^JBftnmaal  lisnus,  s,  patriotisme 
de  clocher  w. 

nurkkakokous,  s,  conciliabuie  m. 

Nyhdellft;  eplucher  (des  Mgumes,  de  r«pi. 

nard). 

Nyhtftminen;  övulsion,   extraction  /. 

(d'uiie  dent). 

Nylki,  k.  Nilkl. 

NypelOitA,  Nyplotellft,  k.  Nypl&t&. 

nyrkinkokoinen,  a.  gros  comme  le 
poing;  pas  plus  gros  que  mon  (ton)  poing. 

Nyrpistää;  n.  naamaa[nfa]  re(n)ft'ogner 
la  mine,  se  re(n)frogner. 

nyöriteos,  s,  ouvrage  m.  de  passe- 
menterie. 

Näkdä;  metfSSfa  j|onfa  näette  iuoUa  dans 
la  foröt  que  voila. 

Nähtttvft;  digne  d'etre  vu;  (8,J  curio- 
sit6(8)  (pl)  /. 

N&kyv&;  foottaa  n-toiQe  1.  n-toiin  faire 
ressortir  *. 

nftlkftmaat,  5.  pL  contrees  pl  pressöes 
par  la  famine  /. 

naiftnhät&inen,  a.  ja  s,  affame,  -6e. 

N&tkelmft,  «.  gesse  odorante  /  (lathy- 
ru8  odoransj. 

näytenumero,  s.  numöro  spöcimen  m. 

näytteillepania,  s,  exposant,  -e. 

nftytteillepano,  8.  exposition  /.  (ac- 
tion d'exposer). 

N&yttämO;  myö8:  tröteaux  pl.  m. 

Näyt&ntO;  exhibition  theätrale  /. 

Nääntyä;  tomber  d'inanition. 


Odottaa;  |mie(ä  o.]  demeurer  dans  lex- 
pectative;  oUa  obotettatoiSfa  etre  a  pre- 
voir  *. 

ohjelmapuke,  s,  discours  de  pro- 
gramme  m. 

Oikea;  oifetn,  k.  Oikein. 

oikeudenkäyttö, «.  juridiction/.;  o-^tön 
aloinen  justiciable  (de). 

oikeudenvaara,  s.  p^ril  de  droit  m. 

Oikeus;  droit  m,  (sur  qch). 

oikeuskieli,  «.  langue  de  la  Juridic- 
tion  /. 

OJo;  o-na  ötendu,  allongö;  Isäntä  o-na 
la  queue  en  Tair;  pistin  o-na  la  baion- 
nette  en  avant  (les  baionnettes  croisöes) ; 
laSfea  o-ffi  etendre,  allonger;  croiser  (ia 

baionnette). 

Oleva;  iSffn  t.  jfdfa  itfedfaän  o.  inhe- 
rent  (ä). 


Olla;  o.  jotafin  compter  pour  quelque 
chose;  minuQa  oli  fenrooii  pö^tdnaopurina 
Vavais  un  g^nöral  pour  voisin  de  table; 
9&neQä  oli  onoofod  flja  firjaUtfuubeSfa  il  oc- 
cupait  un  rang  honorable  dans  les  let- 
tres;  erdmoodfa  ei  oie  lähteitä  dans  le  d6- 
sert  il  n'y  a  pas  de  sources  1.  il  ne  se 
trouve  pas  des  sources;  olfoon  menneeffi 
myös:  a  la  bonne  heure! 

olutpanimo»  -tehdas,  s,  brasserie  /. 

Oma;  vou6  (&  i«  niine);  pitcUI  o^nanfa,  h. 
Pitää;  tömS  maa  on  [minun]  omaani  cette 
terre  est  mienne. 

Omistaa;  myös:  entrer  en  possession 
(de);  iadeen  o.,  myös:  rentrer  en  posses- 
sion (de). 

omistus-oikeus;    (droit   m.  de)   pro- 

priöte  /.  (aur  qch.). 

omnibusliike,  s,  circulation  /.  d'om- 
nibus. 

ompeluseura,  -yhdistys,  s.  ouvroir  m. 

Onni;  oifoon  onneffi  grand  bien  vous 
fasse! 

Onnistua;  ^ritt&ä  o-umatta  essayer  (8'es- 
sayer)  sans  succ^s. 

onnittelusähkösanoma,  s,  tölegramme 
m.  de  felicitation. 

Ontelosti,  Ontosti,  adv.  dune  maniöre 
creuse,  superllciellement. 

opettajanäyte,  s.  leQon  d'6preuve  /. 

opettajayhdistys,  s.  association  /. 
de  maitres  (et  de  maitresses)  d'ecole. 

opinkäynti,  s.  stage  m.  (faire  son  at.). 

opintomatka,  «.  voyage  m.  d^etude. 

oppiaika;  myös:  k.  opinkäynti  (k. 
ylemp.J. 

oppijakso,  8.  cours  tn. 

oppimaksu,  s.  prix  1.  honoraire  pour 
renseignement  reQU  m. 

oppirahat,  s.  pl,  k.  ed.;  faaba  maffaa 
o-l^oja  kuv.  faire  une  6cole,  faire  des  6co- 

les  (dana  qch.). 

orkesteriyhdistys,  s.  association  /. 
pour  entretenir*  un  orchestre. 

osakekuponki,  s,  coupon  m.  d'action. 

osakemaksu,  8.  versement  1.  paye- 
ment  m.  de  Factien  t.  des  actions. 

osakesitomo,  s.  affaire  de  reliure  par 
actions  /. 

Osallinen;  paäSiä  o-ifefft  (parvenir^a) 
entrer  en  partage  (dc). 

Osata;  posseder  (plusieurs  langues); 
0.  oifeaon  rencontrer  Juste. 

Osatar,  s.  Parque  /. 

Osiutua,  V.  intr.  se  desagreger. 

osmonkäämi ;  myös :  roseau  m.  a  que- 
nouilles;  roseau  des  ötangs  m.  1.  de  la 
passion,  canne  de  Provence  /. 

osoitinljppu,  s.  ^tiquette  /. 

Osoittautua,  v.  intr.  se  montrer  (ardent 
aiii«  ^artoaffi  iiittolaifefft]. 
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Ostaa;  acheter  (pour  l.  aree  son  argent;  ä 
qn  \tiia,  ponr  qn  jfHe]. 

ostokorssi,  s.  cours  de  l'achat  m. 

ostotarjous,  9.  offre  /.  d'achat. 

Osuus;  maffaa  ofuutenfa  payer  sa  quote- 
part,  son  prorata,  sa  cote,  son  6cot. 

Otollinen;  myös:  propice  (ä). 

Otso,  8,  ours  m. 

Otsus,  s.  frontispice  m. 

Ottaa;  o.  I^enfi^  paloroafuutud,  h.  Va- 
kuuttaa; o.  faSte  recevoir  le  bapteme; 

0.  lujaDc  meitre*  au  pied  du  mur,  ser- 
rer  de  prös;  (v,  intrj  mettre*  dans  le 
plus  grand  embarras;  exiger  toutes  les 
forces  1.  tous  les  eflTorts  de  qn;  o.  ia,» 
roafft  contracter  1.  prendre*  Fnabitude 

1.  la  coutume  (de);  o.  toBtorln«ar»o  conqu6- 
rir*  son  diplöme  de  docteur;  o.  roangifft 

(huv.)  amener  Captif  (nons  amenons  toute 
pens^  captire  &  rob^isaance  du  Christ) ;  o.  toetoa 

1.  loeroja  lever  des  impöts  (snr  tous  lea  habu 

tantfl). 

Ottaja;  roafuutulfen  o.,  le,  Vakuutti^a. 
Ottelus;  myös:  joute  /. 
otto-lsftmnaa,  a.  patrie  d*adoption  /. 
ovikello,  8,  sonnette  de  la  porte  /. 


Paartaa,  v,  tr.  border. 

Paha;  pahin;  suhst.  le  pis;  foiffi  fS^ 
|)-impaan  pStn  tout  va  de  mal  en  pis. 

pahannäkOinen ;  d'une  figure  sinistre. 

Pahasti;  fänbä  p.  avoir  (pa88,  dif.)  du 
mal  1.  un  malneur  (ie  malheur  de  inf,), 

pahkasauva,  «.  gourdin  m. 

Pahvi,  8,  carton  m. 

Pahvikko,  «.  boite  /.  de  carton. 

paikallia-asiamies,  -Juna,  s.  agent  m. 
(d'affaires)  local«  train  local  m. 

paikanvalitystoimisto,  s.  bureau  de 
placement  m. 

Paikata;  [miten  futen]  raflstoler. 

paikkakunnallinen;  r^gional  (local 
pikemmin:  paifaHmen]. 

paikkakuntalainen,  s.  habitant  m.  de 
la  contröe. 

Painaa;  [firjoio]  tirer  (ä  vingt-quatre  miiie 

ezemplairas). 

Painelxna,  8.  blanc  m. 
painoeste,  8.  obstacle  m.  1.  entrave 
de  presse  /. 
Painos;  myös:  tirage  m. 
painokanne,  s.   proces   m.  de  presse 

(faire  ä  qn  un  pr.  de  pr.). 

Painostaa,  v.  tr,  produire*  1.  amener 
un  sentiment  de  pesanteur;  p.  p-ma  ac- 

Cablant  (chaleur) ;   lääk.  gravatlf  (douleur). 

Paistaa;  pSiioä,  fuu  p.  il  fait  du  solell, 
il  fait  clair  de  lune. 

Pakko;  on  ollut  p.,  myös:  force  a  6t6 
(de  in/.), 


palanpaino;  v^^pfitfi  p-ffl  arroser  («>n 

pain  d'nn  trait  de  petite>bldre). 

Palauttaa;  p.  oflafirj[at  renvoyer*  le 
dossier. 

Paljo;  9loomalaifiien  fotajouffo  oli  l^nen 
ipuffoanfa  p-a  1.  p-n  fuurempt  Tarmee  des 
Romain  s  depassa  de  beaucoup  la  sienne. 

Paljosto,  8,  masse  /. 

palkanlisä,  s,  augmentation  /.  d'ap- 
pointements  t.  de  gages. 

Palkinto;  [lal^japalmo]  prime /. 

palkintolautakunta,  s,  (Commission 
/.  des)  juges  du  concours  m. 

palkkavaatimus,  s.  prötention  /.  en 
Yue  des  appointements,  des  gages  t.  du 
salaire. 

palkoven(h)e,  s.  canot  m. 

palkovenheilia,  s,  canotier  m. 

palstatila;  päreelle  cadastrale  /. 

palloripsu,  s.  pompon  m. 

palomestari,  s.  göneral  des  pom- 
piers  m. 

palopiiri,  s.  dlstrict  m,  1.  circonscrip- 
tion  /.  d'incendie. 

Palte,  A;.  Palle. 

Palveliatar,  s,  servante;  bonne  /. 

palvelustoimisto,  a,  bureau  de  place- 
ment m. 

Panimo,  s,  brasserie  /. 

panimomestarl,  s.  maitre  brasseur, 
gerant  m,  d'une  brasserie. 

pankinjohtaja,  s.  chef  1.  directeur  m. 
de  la  (t.  d*une)  banque. 

Panna;  p.  »aitoon  rösister  (A);  (v,  intr.) 
rebuter  (qn). 

pannaanjulistus,  s,  bulle  d'excommu- 
nication  /. 

panttilainaus,  s,  emprunt  t.  pret  sur 
gage  m.;  käänn.  verbillä. 

panttilainauskonttoorl,  s,  (bureau  m. 
de  la)  malson  /  de  pr6t. 

paperireunus,  s,  [fu!!atotl^!on]  manchette 
/.  de  papier  pour  un  bouquet. 

Paperrus,  8,  paplllote  /. 

Parahisto,  k.  Parhaimmisto. 

Paras;  ruoodfo  on  poroifft  fuoloo  le  mets 
n'a  ni  trop  ni  trop  peu  de  sei;  poralffi 
[pnuHc]  tu  ras  voulu! 

Parempi;  pr6f6rable  («  »endt  pr.  dc 
inf,), 

parempilahjainen,  a.  mieux  doue. 

parempiosainen,  a.  qui  a  un  melUeur 
sort,  plus  favorisö  par  la  fortune. 

pariovet,  s,  pl  battants,  vantaux  pl 
m.  (vert.  ovenpuolisko). 

Parvi;  [Id^teri]  tribune  /. 

pattisauva;  gourdin  m. 

Pedaali,  s,  p6dale  /. 

pehmeftpäinen;  (}ui  a  le  cerveau  per- 
clus,  perclus  d'espnt. 

peiteaine,  s,  matiere  pour  couvrir*. 
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pelastus-armeijalainen, «.  membre  m. 
de  Tarmee  du  salut. 

pelaatostyöy  s.  travail  m,  de  d^livrance, 
de  sauvetage.  de  salvation  (vert.  Pelas- 
tus). 

Pellava ;  ph  p-t  Iin  m.  (en  paille ;  Iin 
en  bois  p-n  toarfta]. 

perikato ;  ruine  complete  /.  (amener  ia 

r.    c.  de-qch.,  de  qn). 

pemss&vy,  s.  caractöre  fondamental 
1.  essentiel.  fond  m. 

perastnslaki;  laatia  p-a  (6tre  occupe 
a)  faire  une  constitution,  constituer. 

Peruuttaa;    [i&Stxj]    contremander  (un 

enroi),    decommander  (an  dlner). 

Per&;  per&&n  myös:  a  la  suite   de 

(meitre  *  le  titre  k  la  b.  de  son  nomj. 

Peräkkäin;  faffi  touotta  p.  deux  ann^es 
consecutives. 

Perftytyä;  myös:  lächer  (le)  pied. 

Pesä;  kuv.  nid  m.  (&  abus,  &  mooopoies). 

Pettää;  p.  itfe[ä]nfä  myös:  s^illusionner. 

piaanotuoli,  s.  tabouret  de  piano  m. 

Piakko,  8.  pelle  /.  a  enfourner. 

pienisilmäizien,  a.  a  petites  mailles 
<fiiet);   aux  petlts  yeux. 

Pii ;  [tifaputben]  echelon  m. 

piippuhylly,  «.  ötagöre  /.  porte-pipes. 

piirakkapaistos,  s,  vol-au-vent  m. 

piirihyppy,  -tanssi,  s.  danse  /.  en 
rond,  ronde  /. 

Piirrostaa  r.  tr.  graver. 

Piirrostin  [-imen],  s.  poin^on  m.  pour 
graver. 

Pika;  pian;  fuoli  fiitS  p.  il  ne  tarda 
pas  a  y  mourir*. 

pilkkaan-ammunta, «.  tir  m.  k  la  cible. 

Pillastua^  Pilttoutua;  prendre*  le 
mors  aux  dents. 

Pina(a)tti,  s,  öpinard  m. 

Pingotin;  [j^oufujcn]  patte  /. 

Pinta;  täyttöä  piri  pinnaQeen  remplir  a 
ras  bords. 

Pistin;  baionnette  /. 

pistinhyökkäys,  s,  charge  a  la  baion- 
nette /. 

Pitkä;  pitkälle;  pS&m  1.  eMiä  niin  p., 
ttta...  arriver  1.  parvenir*  a  (in/.);  ci 
jillä  p.  potfita,  h.  Potkia;  pitkään;  fatfoa 
p.  jfta  faire  des  yeux  a  qn. 

pitkäkorvainen,  a.  aux  longues  oreil- 
les,  aux  oreilles  longues. 

pitkävartinen;  p-ifet  faappaat  bottes  a 
longues  tiges  1.  a  Tecuyöre  /. 

Pito ;  järjedt^ffen  p.  maintien  de  Tordre 
m.;  parran  p.  port  m.  de  la  barbe;  totean 
p.  rancune  /. 

Pitää;  p.  fengtSfä,  faappaiSfa,  roaatteififa 
payer  1.  fournir  la  chaussure,  le  vete- 
ment  de  on,  avoir  soin  que  qn  soit 
chausse,  haDiU^;  p.  peli&nfätenir*sonJeu. 


Pivo;  parempi  p^^  p-jBfa  f  uin  faffi  offaQa 
il  vaut  mieux  tenir*  aue  courir*  (que- 
rir);  un  tiens  vaut  mieux  que  deux  tu 
rauras. 

Plebelji,  s.  pl^beien,  -nne. 

Plebeijlläinen,  a.  de  pleb^ien(ne). 

Pohjaton;  myös:  sans  semelle(s;chau8- 

surea). 

Poiketa;  p.  nS^ttöofaStaan  sortir*  de 
son  röle. 

Poikettava;  minulla  on  ro&ffin  p-aa  il 
faut  que  J'entre  chez  qn  pour  un  mo- 
ment.  dans  une  boutique  pour  quelque 
Commission,  quelque  part  etc. 

poikkeus-asema,  s.  sit nation  excep- 
tionnelle  /. 

poikkeustila,  s.  cas  exceptionnel  m.  ; 
A;,  ed. 

Poikki;  fuu  p.  bouche  close! 

Poikkioin;  oUa  p-imeSfa  avoir  un  6clat. 

poimukaan,  s.  chou  fHsö  m. 

poimulakki,  s.  bonnet  piissä  m. 

Poissa;  on  p.  riStitaifififd  11  est  absent 
pour  un  banteme;  taffi  louotta  p.  oltuaan 
au  bout  de  deux  ans  d'absence. 

Poistaa;  abolir  (lea  dettea,  resclarage). 

polvussaapas,  s.  botte  a  Töcuyere  /. 

Pommittaa;  r.  intr.  sonner,  retentir 
(en  pari.  d*une  grosse  cloche). 

PorttöOrl,  8.  bofte  a  herborisation, 
coquille  /.;  [ruuanfanninl  gamelle/.  ä  eta- 
ges  (pour  porter  des  portions). 

postitoimisto;  kuv.  ja  iv.  bureau  m. 
d'adresse. 

povitasku,  s.  poche  /.  de  cötö. 

Puhdas;  te^bä  p-ta  faire  place  nette; 
[pu|bt3taa,  ftiroota]  nettoyer. 

puhdistusvesi,  s.  [ul^reiSfa]  eau  lus- 
trale  /. 

puheen-aihe,  s.;  oxoai  antaneet  paljo 
p-tta  ils  ont  fait  beaucoup  parler  d'eux. 

Puhka,  8.  boufföe;  bouffissure /„  en- 
droit  gonfl6  dans  un  vötement  m.;  noS- 
taa  p-Qe  boufllr,  gonfler. 

puhkahiha,  s.  manche  gonflöe  /. 

Puhkaista;  myös:  eventrer  (un  sac). 

puhtaanapito,  5.  nettoiement,  nettoy- 
age  m. 

Puhua;  center  (»on  cbagrln,  son  malheur). 

Pukea ;  [malepufuun]  döguiser  (en  homme) ; 

p.     fanoil^in     COncevoir    (en  ce»   termes,   ains 

feur  aarniin  f  anoisin]. 

pukeumishuone,  -kuvastin,  s.  cham- 
bre  /.,  miroir  m.  de  toilette. 

pukuhuone,  -loosi,  s.  salle,  loge  a 
costumes  /. 

pukutanssi,  -tanssijaiset,  s.  danse 
costumöe  /.,  bal  costumä  m. 

Pulkkuri,  s.  tinette  /.  (tonneau  a 
beurre). 

Punnitseminen;  pesage  m. 
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Puoli;  puolella;  olla  moiton  p.  aToir 
Burmonte  les  plus  grandes  dimcult^s; 
avoir  le  dessus. 

puolivillainen;  kuv,  d'un  aloi  dou- 
teux. 

purjehduskelpoinen,  .a.  navigable  (ri- 
Ti^re);  k.  p.-kuntoinen. 

puxjehdusseura,  s,  association  /. 
d^amateurs  de  navigation. 

Purkaa;  [taioaraa  lattDoSta]  d^barder  (du 

boiB). 

Purkaja;  debardeur  m.  (vert  ed.). 

Purkaminen;  debardage  m.  {rert»  ed.). 

pursiklupi,  8.  club  de  navigateurs  m. 

Pursotin  [-ttimen],  s.  goupillon  m. 

Pursottaa,  v.  tr,  asperger. 

Pursottaminen,  Pursotus,*  s,  asper- 
sion  /. 

Puskin  [-imen];  [iunaioaunuien]  tam- 
pon  m. 

Pusko,  8.  Darre  dentelee  /. 

puuhedelma,  s.  fniit  m.  (dun  arbre). 

puustakatsoja,  s,  personne  qui  n'a 
pas  suivi  les  choses  /.  de  pres. 

Pyh;  myös:  baste! 

Pysteet,  «.  pl,  chevalet  m. 

pys&li(d)yslaituri,  «.  station  /.  d'un 
bateau  a  vapeur,  d6barcad6re  /. 

Pys&hy telia;  Ip^ör&j  enrayer. 

I*yy;  porcmpl  p.  pitooSfo...,  h.  Pivo 
[Sifdgfftäl. 

pyybjenaulakko,  s.  porte-serviette  m. 
(ph --s). 

Pyöriä;  kuv,  tourner  (dansja  töte). 

pähkin&nsarjin  [-rfimen],  «.  casse-noi- 
sette  m.  (pl.  -  -  s). 

p&invastoin;  myös:  (tout)  au  rebours. 

Päivft;  f  of  o  l^eindfuun  15  p-n  (pendant) 
toute  la  Journ6e  du  15  Juillet;  famana 
p-na  la  möme  Journöe;  miela  famana  p-nö 
dans  la  Journ^e  möme. 

P&tev&;  valable  (pourqn). 

P&&;  toimia  oman  p-nfö  mufaan  agir  de 
sdn  chef ;  oQa  fiUa  p-M,  että . . .  ötre  d*hu- 
meur  ä  (inf.) ;  oQa  ixfi-,  lufupäaOö  ötre  en 
haleine  de  travailler,  d'6tudier. 

P&ästa;  p.  eheänä  sortir*  intact;  Techap- 
per  belle;  Itäneitä  p-fi  ^uofauS  un  soupir 
lui  echappa;  11  eut  un  soupir. 

p&atoimittaja ;  gerant  (responsable 
d'un  Journal)  m. 

P&att&a;   p.  rumeta  myös:  se  destiner 

f&  rarm^e,  ä  Ia  magiBtniure    fotiloafft,   ^aHintO' 

mirfamiel^effi] ;    päätettiin    rumeta   fotoon   la 
guerre  fUt  resolue. 

Pöytä ;  pö^bän  aQe  kuv.  (=  ad  acta) 
aux  oubliettes,  aux  remotis. 


Raaka;  f^Sbä  raa^altanfa  manger  t.  d^- 
vorer  tout  cru  (toute  crue). 


Raeksia,  k.  Raehtia. 

Rahastaa,  v.  tr,  pourvoir*  1.  munir 
d^argent. 

rahavalta,  s,  ploutocratie  /. 

raittius-opetus;  enseignement  anti- 
alcoolique. 

rajaviiva,  s,  ligne  de  demarcation  /. 

Rajoitettu,  a.  p.  limitä  (nombre);  tem- 

pere  (monarchie). 

Rajoittava,  a.  p,  restrictif  (mesurea). 

Rapakko;  ajaa,  maiottaa  r-oon  embour- 
ber  (une  charrette) ;  joutuo,  majota  r-oon  8'em- 
bourber;  auttaa,  nodtaa  r-afo8ia  d6sem- 
bourber;  i^^<SSia  r-afo0ta  se  dösembourber. 

Rappioisuus,  s,  decadence  /. 

raudoitusrengas,  s,  ft-ette  /. 

Rengas;  k.  ed. ;  rauboittaa  renfaaUa  fret- 
ter. 

Renki,  -poika;  valet,  gar^on  m.  (de 
ferme). 

Renttuut,  s.  pl.  brancard  trainant  m. 

reslareki,  s.  traineau  m.  a  fausse 
caisse. 

Riippua;  (kuv.)  myös:  6tre  inh6rent 

(les  droits  poliUqucs  ötaient  i-B  ä  la  naissance). 

Rikkoa ;  (l^emofeSta  pul^.]  rompre  le  trot 

ristiholvi,  s.  [jfirfonj  transept  m.,  croi- 
see  /. 

ristikirkko;  äglise  /.  ä  transept;  k. 
r.-holvi. 

Ristikoita,  v.  tr.  croiser  (a  tralts  de 
plume). 

ristikäytftvft;  allöe  /.  du  transept 

Roduttaa;  v.  tr,  (ristiini  croiser. 

Rohkeus;  miebä  r.  [iflta]  d6courager, 
döconcerter  (qn). 

Rotuero,  -erotus,  s.  difference  de 
race  /. 

Ronko,  «.  couverture  de  fourrure  /. 
(pour  les  tralneaux). 

Rouskutella,  v.  fr.,  k.  Rouskuttaa; 
purra  r.  manger,  croquer. 

Runollinen;  rumeta  r-ifefp  iv.  embou- 
cher  la  trompette. 

ruuankannin,  s.  gamelle  /.  a  etages 
(pour  porter  des  portions). 

Ruutukka,  Ruutukainen,  s.  gauft-e  m. 

Ryhtyä;  r.  t)leifiin  maroi^in  faire  sa 
main  sur  les  choses  publiques. 

ryöstöviljely(s),  s.  culture  öpuisante/. 

I^&hja;  pi^tre  (a,;  un  p.  Äiuipage). 

Raikeft;  r-t  märit,  myös:  couleurs  dis- 
parates  pl,  f. 

Rft&v&tft;  V.  tr.  ii\jurier,  insulter. 

Röyhkeä;  rogue. 

Röysa,  s,  glaces  amoncel^es  pl,  f. 


Ssiada;  f.  maifutuSmaltaa  prendre*  de 
rinfluence:  pöptä  olift  faanut  tulla  ifompi 
on  aurait  du  faire  la  table  plus  grande. 
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Saastaa,    v.    tr,    boire*   a  la  santö 

(de   qn). 

Saattaa;  f.  fjfu]  perifatoon  amener  la 
ruine  (dc  qn). 

Sakottaa;  mettre*  qn  a  Tamende  (d*une 

somme). 

aalais-oppl  s.  doctrine  secräte  /. 
salajuoni;  pl,  f-net  trames  ph  f,  (ourdir 

doB  tr.). 

sanakorska;  myös:  phöbus  m, 

sanapanhn,  s.  phöbus  tn. 

sanatulva;  myös:  redondance  /. 

Salppi,  8.  salp^tre  m. 

Sama;  juuri  f.,  toielcl  f.  mdme  (pääsa- 
nan jäljessä). 

samankohtainen,  a. ;  f-ifet  tuimat  angles 
alternes  pl.  m. 

sanankuulla,  s.  ässistäni  m.;  pl.  \-i, 
myös:  assistance  /. 

Sanoa;  fanottiin  tämän  robun  tuHeeir 
^roiaSta  on  disait  cette  race  venue  de 
Troie;  fanoitoat  oletoonfa  fufua  elles  se  di- 
saient  parentes;  fanotaan  l^äneKä  oleman 
palhoja  aifeita  mieledfään  on  lui  pröte  de 
mauvais  desseins. 

Sappi;   fä^bä   fopeUe  6chauffer  la  bile 

<ä  qn). 

Sappinen,  a.;  f.  aurinfo,  fuu  soleil  m. 
qui  a  un  parh6lie,  lune  /.  qui  a  une  para- 
e^läne. 

Sarja;  [nmt]  suite,  rangee,  file  /. 

satavuotinen;    vieux    de    cent    ans 

('liaine). 

Sattua;  f.  famaan  aitaan  1.  ^l^teen  corn- 
cider. 

sauvaliikkeet,  s.  pl.  exercice  gym- 
nastique  tn.  a  Taide  de  bätons. 

Se;  sitä;  i&ma  u3fonto  oli  f.  moimaf* 
faampi,  fun  fe  oli  niin  taata  cette  religion 
^tait  d^autant  plus  puissante  qu^elle  etait 
plus  grossiöre;  A;,  mitft,  r^.  Mikft) ;  siltft; 
n^anmoins,  pour  cela. 

Seisominen;  station  /. 

sekakuoro,  s.  chcBur  mixte  tn. 

Selko;  tel^bä  f-a  tnyös:  faire  un  expos6 

<Bur;  un  e.  snccinct  (^l^nedti^. 

Selkä ;  antaa  [faabaj  pennpol^j[aife5ti  f-ään[fä] 
deconfire*  (ötre  deconfit). 

Selvä;  \aaha  f-ää  (iStfn]  1.  faabo  felmiae 
[jtfnl  s'eclaircir  (sur  qch.) ;  tc^bä  f-fft,  myös  : 
mettre*  en  lumiere;  fät)bä  f-fft  s*accu8er 

(les  contoura  B'accusent);     kuv.     etre    mls    aU 

clair  1.  en  lumiöre;  päästä  felmiUe  myös: 
avoir  le  coBur  net  (de  qch.). 

selv&J&rkinen,  a.  a  rintelligence  lu- 
cide;  A;,  selväpäinen. 

Seuraus;  f-u!|ena  ftitä  on  ollut . . .  myös: 
il  en  est  rösultö  (qne  ind.). 

Sevätä  Ifepään],  v.  tr.  embrasser. 

siemenperunat,  s.  pl.  pommes  de  pl. 
terre  /.  a  planter. 


siemenvara,  s.  röserve  de  semence/. 

Sieventää;  transformer  (une  öqumUon). 

siipiratas,  s.  roue  a  palettes  /. 

Siis;  fun  f.  lors  donc  que...,  donc 
comme . . . 

suloisuus,  8.  etat  m.  des  choses  d'alors. 

Simssi,  s.  moulure  /. 

sisäoppilas,  s.  äl^ve  interne  m.  ja  /. 

sisätilus,  s.  terrain  enclave  m.,  en- 
clave  /. 

Sitomo,  8.  atelier  m.  de  reliure. 

Sitten;  \o9  1.  oli  f.  —tol^i...  que  (s^hj.) 
—  ou  que  (subj.). 

sitävastoin,  adv.  par  contre. 

sivistysseura,  s.  sociöte  1.  association 
civilisatrice;  association  pour  la  culture 
intellectuelle  et  morale  /. 

Sivullinen;  f.  fulma  angle  supplemen- 
taire  (Tun  des  angles  suppl6mentaires). 

soittojuhla,  s.  föte  musicale  /.,  festi- 
val m.  (pl. '  s). 

Sopia;  f.  t)§teen  [fointua  xj.\  8'accorder 
(avec),  compatir. 

Sopimaton;  indöcent  (oonduite). 

Sopiva;  decent  (wirt.  ed.). 

Sopivaisuus ;  döcence  /.  (vert.  ed.). 

Borsanpoika(nen),  s.  caneton  m. 

soutokilpailu,  s.  regates  pl.  f. 

Suhtautua,  Suhteutua,  v.  intr.  se 
rapporter  (ä). 

Sula;  f.  maa,  myös:  terre  döfrichee  / 
1=  miliel^ffelle  raimattu];  a\aa  f-aan  con- 
duire*  a  un  endroit  ou  la  glace  ne 
porte  pas  le  cheval  et  le  traineau. 

Sulamaton;  apyre. 

Buojelusmahti,  -voima,  s.  puissance 
tutelaire  /. 

Suora;  ^äntä  f-na  1.  f-Sfa  la  queue  en 
Tair. 

Suoriutua;  venir*  a  bout  de  qch. 

Suostumus,  8.;  fe«finätfe§tä  f-uffedta 
riippuma  consensuel  (contrat). 

surunvalitus,  s.  condoleance  /. 

Suu;  f-fita  f-^un  bouche  a  bouche;  oUa 
fuuri  f-8tonfa  etre  fort  en  gueule;  oHatör» 
feä  1.  raafa  f-dtanfa  6tre  mal  embouch6; 
Beillä  ri  ole  mitään  f-l^un  pantamoa  1.  mitä 
f-jjun  panno  ils  n'ont  rien  a  se  mettre  * 
sous  la  dent. 

suunpiekslä;  myös:  moulin  m.  a  pa- 
roles. 

Suunnitus,  s,  projection;  conception 
/.  (d*ane  oeuvre  litt^raire) ;  vert.  Suunnittele- 
minen. 

Suunta ;   kuv.  myös :  tendance  /.  (des 

id^s). 

Suurentaa;  myös:  amplifier. 
suuri  luuloinen,  a.  outrecuidant. 
suuriluuloisuus,  s.  outrecuidance  /. 
suurtilallinen,  s.  gros  cultivateur  m. 
suviäjoneuvot,  s.  pl.  voiture  /.  d*6te. 
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Sydett&minen,  Sydetyo,  8.  carboni- 
sation  /.  du  bois. 
Sydän;    minun    on   f-ämmeQäni  J*ai   a 

CQBUr. 

Syy ;  mainita  1.  fanoa  f-ffi  [=  puolufltuf» 

fcffeen]    S*exCUSer  (sur  l^absenee  de  son  pfere) ; 

joS  f-tö  on  s'il  y  a  lieu. 

syyskausi,  s.  saison  /.  de  Tautomne. 

SyOminki;  myös:  mangeaille  /. 

s&bkOonnitelxna,  s,  t^legramme  m.  de 
felicitation. 

Sft&ntO :  on  f-nä,  että ...  il  est  de  rögle 
que  (suhjJ. 

Sftftssynä,  8,  petite  cbapelle  (russe) 
/.  a  la  campagne. 

Sftästellä;  myö8:  6tre  möna^er  (de). 

sä&stöOnpano,  s,  deposition,  epargne/. 

sä&tyesitys,  s.  motion  /.  (des  6tats). 

Sa&tyl&inen;  myo8:  memore  tn.  de 
la  diöte. 

sft&tytalo,  9.  Palais  des  Etats  m. 


Taas;  fun  t.  comme...  de  nouveau  (1. 
re-,  r6-);  [fun  fttän)a§toin|  tandis  que  (ind.); 
lacfyx  oli  t.  tappanut  fafft  (elämää  Tours  ve- 
nait  de  tuer  encore  deux  vaches. 

Taha;  f  e  n9oi  topattua  minÖ  paimänä  t-nfa 
cela  peut  arriver  au  premier  jour 
(=  quand  que  ce  soit). 

taivaankiire,  s.  z^nith  m. 

talonkanppa,  s,  achat  m.  t  vente 
d'une  terre  (pl.  de  terres^  t.  d'une  mai- 
Bon  (t.  de  maisons)  de  ville  /. 

talviajonenvot,«.p^  voiture/.  dhiver. 

Talvikko;  myös  k.  Lnmikko. 

Tapa;  ottao  taroaffi  contracter  1.  pren- 
dre*  rhabitude  (de). 

tapakristitty,  8.  chretien,  -nne  d*habi- 
tude. 

tappopaikka,  8.  lieu  du  carnage  t.  du 
meurtre  m. 

Tarttuva,  -vainen;  communicatif  (rire, 

gaiet^). 

Tasa;  famaQa  t-Ea  de  plain  pied. 

tavaravarasto,  8,  stock  m. 

Teennäisyys,  8,  caract^re  factice  m. 

Teett&&;  imper8.;  teetti  l^^ppnafifelen  il 
lui  arriva  de  faire  un  pas  de  aanse. 

Tehdft;  bäneQa  et  ole  mitäön  tefemiStfi 
täSfä  afiaSfa  il  n'a  rien  a  dire  *  ni  a  voir* 
dans  cette  affaire;  t.  j^^dffö^d  1.  r^nnöffö 
donner  Tassaut;  tefemäOä  tel^t^  factice. 

Tehtävä;   [uSfottu]   mandat    m.    (pouu- 

que). 

Teko ;  recolte  /.  (du  »elgle,  de  l'aToine). 

telefbonineiti,  8,  demoiselle  /.  du  te- 
löphone. 
Testamentti;  fuoQa  tefemättS  t-anfa  mou- 

rir  *  intestat  (b^rlUer  ab  intesUt). 

Timotei,  h.  puntarpää. 


Tippua;  degoutter  (de  Mng). 

toimeentulonhuoli,  «.  souci  m.  de  la 
subsistance. 

Toimi;  toimessa;  oQa  t.  [foneedta  pu^.] 
myö8:  ötre  en  fonctions;  toimeen;  tuQa 
t.,  myö8 :  s'effectuer. 

Toimitus;  iu^taUinen  t.  acte  solennel 
m.;  papiQifet,  hrfoQifet  t-uffet  fonctions 
pastorales  pl  /.  1.  du  saint  ministöre. 

toimitussihteeri,  8.  secretaire  m.  de 
la  redaction  (d*un  Journal). 

toisinjärjestely,  8,  nouvel  arrange- 
ment  m. 

Toiskertainen;  t.  oKtrfauS  deuxidme 
perpetration  /.  de  voi. 

Toisto,  «.  r6p6tition  /.  /  [m&f^n  lopun] 
ref^ain  m.;  vert  Toistelu. 

tois-uskoinen,  a,  höterodoxe. 

Toivoa;  t.  moimanfa  compter  (de  in/. K 

Tosi;  lafi  t-oan  ei  fääStä  f^^Qigtä  la  loi 
n*^argne  assurement  pas  le  coupable. 

Tottelemattomuus;  myös:  insubordi- 
nation  /. 

Toveri;  t-n  lannaQa,  h.  Kanta  [Sifä^fftaJ. 

tuhatvuotinen;  (vieux)  de  mille  ans. 

Tulema,  s,  rösultat  m.  (d'un  calcul). 

Tuli;  mordfta  tuleen  marcher  au  feu. 

tullinkanto,  s.  perception  /.  du  droit 
de  douane. 

tunkiolanta,  «.  compost  m. 

Tunnetusti;  notoirement. 

tuomio-oikeus, «.,  -valta;  attribution/. 

työ-into,  8.  entrain  tn. 

Tutkielma,  8.  recherche,  6tude  /.,  essai 

tn,  (sur). 

Turtumus,  8.  (otat  d*)engourdisse- 
ment  m. 

Tyhjä;  t.  lippu[nen]  [arpaiaifiSfa]  billet 
blanc  tn. 

tyhjänkopea,  a.  enfle. 

tyhjänpätöinen;  qui  ne  compte  pour 
rien;  vert.  t.-aikainen,  -päiväinen. 

tyhjäntärkeä,  a.  qui  fait  Fimportant; 
[t.  ihminen]  mouche  de  coche /.;demou- 
che  de  coche  (conduite). 

Tyylikäs  a.  qui  a  du  chic,  plein  de 
chic. 

Tärkeä;  on  t-i^  il  y  a  int^r^t  (ä  inf.); 
maltioHe  oli  t-ta...  tnyö8:  TEtat  6tait  in- 
t6ress6  1.  avait  int^ret  a  ce  que  (8ubj.). 


ulkokultainen;  papelard. 
ulko-ovi,  8.  porte  /.  du  dehors. 
Uusikko,  8.  novice  m.  ja  f.  (a,  k  qch.) 


valatuomari,  8.  jur6  tn. 

Valta;  faoba  w.  [ifSfa]  prendre*  Tem- 

pire  (sur  qn). 
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O^yvalo 


valUo-itsekkftisyys,  s,  egoisme  poli- 
tique  m. 

Vahroa;  veiUer  (k  oe  qvLe^8ubj.). 

Vanlia ;  firie  oli  folmen  miifon  w,  la  let- 
tre  6tait  datee  de  trois  semaines. 

Vanhentua;  m-unut  fana  t  loufeporfi, 
myö8:  archaisme  m. 

vastamainitto,  k.  ftakenmainlttn  [h. 
Sifägfflfi]. 

vaatapaino;  oUa  m-na  faire  contre- 
poids  (&). 

vastaunvapaiis,  8.  (bill  m.  d')indemnite 
/.  (d'un  ministre). 

Vatsa;  myös:  abdomen  m. 

veistomalli,  s.  modMe  m.  de  menut- 
serie. 

Viehtymys,  Viettymys,  s.  teudance 
/.;  intöröt  m.  (pour). 

Viereinen;  feinfin  m.  qui  se  trouve 
prfes  de  t.  appuye  contre  le  mur;  lon- 
geant  (p,)  le  mur  (lentier). 

viljantuonti,  -vienti,  «.  importation, 
exportation  /.  de  grains. 


viran-omaiset,  s.  ph  autoritös  pl.  /. 

vilrkaporras,  s.  degre  m.  sur  la  car- 
ridre  d*un  fonctioiinaire  d*Etat. 

Voitto;  (arpaioiftSfa)  lot  m. 

vuosikurssi,  s.  cours  annuel  m.  (dans 
un  ötablissement). 

yhteistunne,  -tunto,  s,  sentiment  m. 
de  soUdarite. 

yksikantaan,  adv.  d'une  voix  mono- 
tone. 

yllyttelevft;  myös:  provocant,  pro- 
vocateur  (-trice). 

Äitiys,  s.  maternitö  /. 
äskenmainittu,  a.  (p.)  dont  on  a  (t. 
nous  avons)  fait  mention  tout  a  Theure. 

Oljyvalaistus,  s.  6clairage  m.  4  Thuile. 
Oljyvalo,  s,  lumiöre  d'nuile  /.  t  de 
pötrole. 


120 


Digitized  by  VjOOQIC 


Nimistö. 


Aaohen,  «.  Aix-la-Chapelle  m. 

Aadolfl  Adolphe. 

Aasia,  s,  Asie  f.,  -lainen,  -lais-  asia- 
tique. 

Aatami  Adam. 

Abyssiinia,  s,  Abyssinie  /.;  -lainen, 
-lais-  abyssin. 

Adelheld  Adelaide. 

Adrianopoli,  «.  Andrinople  /. 

Adrian  meri,  s.  la  mer  Adriatique. 

Afrikka  Afrique  /.;  -lainen,  -lais- 
africain. 

Agraatta  Agatha. 

Agiles  Agnös. 

Alolos  Eole. 

Alolia  Eolie,  Eolide/.; -lainen, -lais- 
6olien,  -nne. 

Akilles,  Akilleys  Achille. 

Akvilea  Aquilöe  /. 

Akvitaania  Aquitaine/.;  -lainen,  -lais- 
aquitain. 

Alankomaat  les  Pays-Bas  m. 

Albaania  Albania  /.;  -lainen,  -lais- 
aibanais. 

Alba  Longa  Albe-la-Longue  /. 

Albert,  Alpertti  Albart,  Aubert. 

Albigensit  les  Albigeois. 

Aleksandria  Alaxandrie  /. 

Aleksanteri  Alexandra. 

Alfons  Alphonsa. 

Alfred  Alfred  [d  Sant^^]. 

Algier  Algar  m.;  -ilainen,  -ilais-  al- 
g6rien,  -nne. 

Alkalos  Alc6e. 

Alpit  les  Alpes  /. 

Amaalia  Amalia. 

Amadens  Am6d6e. 

Ambrosius  Ambroise. 

Amerikka  Amörique  /.  (da  Nord,  du 
sad);  -lainen,  -lais-  a.  americain;  »lai- 
snns,  s,  [fielen,  ffio^n]  americanisma  m. 


Amsterdam  Amsterdam  m. 

Anastasia  Anastasia. 

Anastasins  Anastasa. 

Andalnnsia  Andalousia  /. 

Andit,  Andien  vuoret  les  Andes  /. 

Andreas  Andre. 

Angelika  Angeliqua. 

i^ou  Anjou  m.;  -lainen,  -lais-  an- 
gevln,  -e. 

Anna  Anne. 

Annikka  Annette. 

Antillit  les  Antilles  /. 

Antiokia  Antioche  /. 

Anton  Antoine. 

Antti  Andre. 

Antverpen  Anvers  m. 

Apenniinit  les  Apannins  m. 

Ap(p)ulia  Apulie ;  Pouille  /. 

Araapia  Arabie  /.;  -lainen,  -lais-,  a. 
arabe;  arabique  (gomme);  s,  Arabe. 

Aragoonia  Aragon  m.;  -lainen,  -lais- 
aragonals. 

Arkaadia  Arcadia  /.;  -lainen,  -lais-, 
a.  arcadien,  -nne. 

Arkkipelaaki  Archipel  m. 

Armeenia  Armenia  /.;  -lainen,  -lais- 
armenien,  -nne. 

Arnold  Amould. 

Assyyria  Assyrie  /.;  -lainen,  -lais- 
assyrien,  -nne. 

Astuuria  les  Asturias  /.;  -lainen, 
-laiB-  asturien,  -nne. 

Astyages  Astyage. 

Ateena  Athenes  ph  /. ;  -lainen,  -lais- 
athenien,  -nne. 

Atlantin  valtameri  (Oc^an)  Atlanti- 
qua  m. 

Attika  Attiqua  /.;  -lainen,  -lais-  at- 
tique;  -laisuus,  a.  [pul^eeftfa]  atticismem. 

Augustinus  Augustin. 

Augsburg  AugsDourg  m. 
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Edomilainen 


Angrnstns,  Aakasti  Auguste. 
Ankasta  Au^ste. 
Anrelia  Aurelie. 
Anrellas  Auröle. 
Anroora  Aurore. 

Anstraalia  Australie  /. ;  -lainen,  -lais-, 
a.  australien;  s,  Australien,  -nne. 
Austraasia  Austrasie  /. 


Baabel!  Babel  m. 

Babylon  Babylone/.;  -tiainen,  *lais- 
babylonien,  -nne. 

Babylonia  Babylonie  /. 

Baden  Bade(n)  /.;  -ilainen,  •ilais- 
badois,  -e. 

Baden-Baden  Bains  ph  m.  de  Bade. 

Baijeri  Baviöre  /.;  -lainen,  -lais-  ba- 
varois,  -e. 

BaJdain  Baudouin. 

Baleaarl-saaret  les  Balöares  /. 

Barbaara  Barbe. 

Basel  Bäle  / 

Basilias  Basile. 

Bataavia  Batavie  /.;  -lainen,  -lais- 
batave. 

Beduiini  Bödouin,  -e. 

Belgia  Belgique  /.;  -lainen,  -lais- 
belge. 

Belgrad  Belgrade  /. 

Benarea  B^narös  m. 

Bengaali  Bengale  m.;  SB-n  (ieU  ben- 
gali m. ;  b-n  tuU  fiamme  de  bengale  /.  ; 
-lainen,  -lais-  bengali,  -e. 

Bergamo  Bergame  /. 

Berlin  Berlin  m. 

Bern  Berne  /. 

Bernhard  Bernard. 

Berta  Berthe. 

Bessaraabia  Bessarabie  /. 

Betty  Babet,  Babicbe. 

Biel  Bienne. 

Birgitta  Brigitte,  Brigide. 

Blasias  Blaise. 

Bodenjärvi  lae  m.  de  Constance. 

Bonifacius  Boniface. 

Bonn  Bonne  /. 

Bospori  le  Bospbore. 

Brabant  Brabant  m.;;^-ilainen,  -ilais- 
brabanQon,  -nne. 

Brandenbnrg  Brandebourg  m.;  -ilai- 
nen,  -ilais-  brandebourgeois,  -e. 

Brasiilia  Br6sil  m.;  -lainen,  -lais- 
bresilien,  -nne. 

Bramisohweig  Brunsvick  m.;  -il&i- 
nen,  -il&is-  brunsvickois,  -e. 

Bregenz  Brigance  /. 

Breisaoh  Brisac  m. 

Bremen  Breme  /.;  -il&lnen,  -il&is- 
bremois,  -e. 


Bretagne  Bretagne  /.;  -lainen,  -lais- 
breton,  -nne. 

Brigitta,  k.  Birgitta. 

Britannia  Bretagne  /.  (U  Ortnde-Bre- 
ugnc);  ®-n  faarct  Iles  britanniques  pl.f.; 
-lainen,  -lais-.  a.  britannique;  s,  Bre- 
ton,  -nne  (insulaire). 

Brittiläinen,  a.  britannique. 

Bragge  Bruges  /. 

BrtLssel  Bruxelles  pl  /. 

Bnrgnnd  Bourgogne/.;  -ilainen,  -ilais- 
bourguignon,  -nne. 

Böömi  Bohöme  /.;  -Iäinen,  -läis-  bo- 
bemien,  -nne,  boböme. 


Gapaa  Gapoue  /./  -lainen,  -lais-  ca- 
pouan,  -e. 

Champagne'  Champagne  /.;  -lainen, 
-lais-  champenois,  -e. 

Gioero  Cicöron. 

Ohur  Coire  /. 

Gomwallis  Comouailles  m. 

Gyprianaa  Cypriane;  muut,  h,  K. 


Dalmaatsia  Dalmatie  /.;  -lainen, 
-lais-,  a,  dalmate,  dalmatique;  s,  Dal- 
mate. 

Dalmatiaa  Dalmace. 

Damasko  Damas  m. 

Danzig  Dantzig  m.;  -ilainen,  -llais- 
dantzicois,  -e. 

Desiderius  Didier. 

Didrik  Thierry. 

Diedenhofen  Thionville  /. 

Diogenes  DiOg^ne  (Laerco  1.  dc  Ladrte). 

Diokletianas  I)iocl6tien. 

Dionysios  Denis. 

Dniepr  Dni6per  (Borysthöne)  m. 

Domingo  (rile  de)  Saint-Domingue  m. 

Dominikas  Dominique. 

Domitianas  Domitien. 

Doori(a)lainen  dorien,  -nne;  dorique 
(vert  Joonialainen). 

Dooris  Doride  /. 

Dorniok  Tournay  m. 

Dorotea  Dorothöe. 

Draa  Drave  /. 

Dresden  Dresde  /.;  -ilainen,  -lläis- 
dresdois. 

Dshingiskan  Gengiskhan. 

DtLnkirohen  Dunkerque  /. 


Eberhard  Eberard. 
Edinbarg  Edimbourg. 
Edla  Adöle. 

Edmand  Edmond,  Edme. 
Edomilainen  edomite. 
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Granada 


Edyard  Edouard. 

Eemeli  Emile. 

Eger  Egre  /. 

Egypti  Egypte  /.;  -Iäinen,  -lAis- 
ögyptien,  -nne. 

Eeya  Eve. 

Elba  Elbe  /. 

Elbe  TElbe  m. 

Eisenaob  Eisenac  m. 

Elias  Elie. 

Elisa  Elisee  m.;  k.  aeur, 

Elisabet  Elisabeth. 

Elsa  Alison,  Alix. 

Elsass  Alsace  /. 

Emil  Emile. 

Emiilia  Emille. 

Emilios  Paulas  Paul-Emile. 

Englanti  Angleterre  /.;  ®-nnin  fanoioa 
La  Manche;  d-nnin  [ioa(tio]firffo  Eglise 
anglicane  /.;  (antiin  toaltiofirfollifuud  ang- 
licanisme  m.;  ®-nnin  »altiolirfon  usein: 
angllcan  (a,J;  -lainen,  -lais-  anglais,  -e; 
-laisnns,  s.  caractöre  anglais^  de  qch.; 
[pul^eedfa]  anglicisme  m. 

EoUa,  k.  A.iolia. 

Epeiros  Epire  /.;  -olainen,  -olais- 
öpirote. 

Erasmos  Erasme. 

Erik,  Erkld  Eric. 

Ernesti  Ernest  [st  äfint^vät]. 

Esaias  Isaie. 

Eskimo  Esquimau  m.;  -laisnainen, 
8,  femme  esquimau. 

Espania  Espagne  /.;  -lainen,  -lais- 
espagnol. 

Eteia-Amerikka  TAmerique  du  Sud. 

Etelämeri,  k,  Xi^^tix  äBaltameri. 

Etiooppia  Ethiopie  /.;  -lainen-,  -lais- 
ethiopien,  -nne. 

Etscb  l'Adige  m. 

Enobarins  Euchaire. 

Engenia  Eugönie. 

Eagen(in8)  Eugene. 

Eurooppa  Europe  /.;  -lainen,  -lais- 
europöen,  -nne. 

Eustakins  Eustache. 

Entyobes  Eutyches;  -eel&inen  euty- 
chöen,  -nne. 


Fabian  Fabien. 
Fabrioins  Fabrice. 
Fanny  Fanchon. 
Feeliks  F61ix. 
Ferraara  Ferrare  /. 
Fiilip  PhiUppe. 
Filippiinit  les  Pbilippines  /. 
Filistealainen  philistin,  -e. 
Flanderi   Flanare  /.;  -lainen,  -lais- 
flamand,  -e. 


Florens  Florence  /.;  -ilainen,  •Uaas- 
florentin,  -e. 

Foiniikkia  Ph^nicie/. ;  -lainen,  -lais- 
phönicien,  -nne. 

Franobe-Gomtö  la  Franche-Comte: 
S-n  afufaS,  I:.  seur.;  -lainen,  -laia-  ft^nc- 
comtois,  fVanc-comtoise  (pl  -  s,  -  s  -  es), 

Franken  Franconie  /. 

Frankenberg  Frammont  m. 

Frankfurt  Francfort  m.  (sur  ie  Mein,  m 

rOder). 

Frankit  Francs  pl,  m. 

Frankkilainen,  -lais-,  a,  Aranc,  -nque. 

Frans  Francois. 

Fransiska  Fran^ise. 

Freedrik  Fr6d6ric. 

Fredriikka  Fred^rique. 

Freiburg  Fribourg  m. 

Frianl  Frioul  m. 

Friisiläinen,  -läis-  fHson,  -nne.  . 

FriiBlanti  Frise  /.;  -lainen,  -lais-,  k, 
ed, 

Fyen  Fionie  /. 

Fryygia  Phrygie  /./  -lainen,  -lais- 
phrygien,  -nne. 


aalicia  fddpaniodfa]  Galice  /. 

Galilea  Galil6e  /.;  -lainen,  -lais-  ga- 
lilöen,  -nne. 

Galitsia  Galicie  /. 

Gkillen  Saint-Gall  m. 

Gallia  Gaule  /.;  -lainen,  -lais-,  a. 
gaulois,  gallique;  s.  Gaulois,  -e. 

Gallienus  Gallien. 

Gallikaani(nen;,  a.  gallican. 

Ganges  le  Gange. 

Gasoogne  Gascogne  /. ;  pu^ua  g-n  mur* 
retta,  fifintfifi  g-n  tapaan  gasconner;  -lai- 
nen, -lais-  gascon,  -nne. 

Geldem  Gueldre  /. 

Genf  Geneve;  -iläinen,  -iläis-  gene- 
vois. 

Gtonoveeva  Geneviöve. 

Gent  Gand  m.;  -iläinen,  -iläis  gan- 
tois. 

Genua  Genes  /.;  -lainen,  -lais-  ge- 
nois. 

Gerbard  Gerald. 

Germaanit  les  Germains  m. 

Germaania  la  Germanie. 

Germaanialainen  gennanique;  -lai- 
suns  caract^re  germanique  m.;  [fieUSfö] 
germanisme  m. 

Gertrud  Gertrude. 

Goottilainen,  a.  gothique; «.  Goth,  -e; 
k,  GOOt-. 

Gotfrid  Godefroi,  GeofTroi. 

Gotlanti  Gothland  m. 

Granada  Grenade  /. 
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Jamaikka 


Graubliiiden  pays  des  Grisons  m„ 
Ligue  Grise  /.;  -ilainen,  -ilais-  gri- 
son,  -nne. 

Qreifswald  Gripsvalde  /. 

Qregorlos  Grögoire. 

Qr&tz  Gratz. 

Gröningen  Groninge  /. 

Grönlanti  Groönland  m. ;  -lainen  -lais- 
gro^niandais. 

Gnido  Guy. 

Görtz  Gorice  /. 

Göttingen  GoBttingue  /. 

Gööttil&inen,  k.  Goottilainen. 

GOOtinmaa  Gothie  /. 


Haag  Ia  Haye. 

Haiti  Haiti  m.;  -lainen,  -lais-  hai- 
tien,  -nne. 

Halikamassos  Halicamasse  /. 

Hampuri  ^Hambourg  m.;  -lainen,  -lais- 
'hambourgeois. 

Hanna  Jeannette. 

Hannover  le  Hanovre ;  -ilainen,  -ilais- 
'hanovrien,  -nne. 

Hansa  Ia  Hanse,  Ligue  'hanseatique 
/. ;  -kaupunki  ville  'hansöatique  /. 

Harz  Ie  Harz  (la  foret  bercynienne). 

Hebriidit  les  Hebrides  /. 

Hedvig  Hedvige. 

Heikki  Henri. 

Helena  H6l6ne. 

Helgolanti  Heligoland,  Helgoland  m. 

Heliogabalus  H^^Iiogabale,  Elagabale. 

Hellas  Hellade  /. 

Helleeni,  -l&inen,  s.  Helline;  a,  hell6- 
nique ;  -l&layys,  s,  [!ie(edfö]  bellönisme  m. 

HelsingOr  filseneur  m. 

Helveetsia  Helvötie  /. ;  -lainen,  -lais- 
helvötien,  -nne;  [fmeitfUäinen]  helvötique. 

Hennegau  Ie  Hainaut;  -lainen,  -lais- 
'hainuyer,  -yöre. 

Henrik(ki)  Heuri. 

Henriikka  Henriette. 

Heprealainen  höbreu  (ilman  /,),  h6- 
braique  (Ungue);  -laisuus,  e.  [fieleSfö]  b6- 
braisme  m. 

Herman  Armand. 

Hessen,  Hessi  Ia  Hesse;  -ilftinen, 
-il&ia-  'hessois. 

Hieronymus  J6r6me. 

Hilarius  Hilaire. 

Hindostan  Hindoustan  m.;  $-tn  fieli 
hindoustani  m. 

Hindu,  -lainen,  -lais-  hindou,  -e. 

Hipparkos  Hipparque. 

Hippokrates  Hippocrate. 

Hispania  Hispame  /. 

Hollanti  la  HoUande;  -lainen,  -lais- 
'hoUandais. 


Holstein  le  Holstein;  -ilainen, -ilais» 
'holsteinois. 

Homeeros  Homöre. 

Hottentotti,  -lainen,  -lais*  botten- 
tot,  -e. 

Huippuvuoret  le  Spitzberg. 

Huugo  Hugues. 


Idomeneus  Idomenöe. 

Idumea  Idumöe  /. ;  -lainen,  -lais-  idu- 
möen,  -nne. 

Ignatius  Ignace. 

Iida  Ide. 

liUon  Ilion  /. 

Iisakki  Isaac. 

lislanti  Islande  /.;  -lainen,  -lais-  is- 
landais. 

niyyria  Illyrie  /. ;  -lainen,  -lais-  illy- 
rien,  -nne. 

Inkeri  Inge(I)burge ;  [maa],  k.  seur; 
-l&inen,  -lais-  ingrois. 

Inkerinmaa  Ingrie  /. 

Innooentius  Innocent. 

Intia  Inde  /.  (dans  i'i);  3-n  toaUameri 
Ocöan  Indien  m,,  k,  It&-,  L&nsi-Intia; 
-lainen,  -lais-  indien,  -nne. 

Intiaani  Indien,  -nne;  -laistyttO,  s. 
jeune  Indienne  /. 

Irlanti  Irlande  /.;  -lainen,  -lais-  Ir- 
landais. 

Isabella  Isabelle,  Isabeau. 

Isaskar  Issacbar. 

Isidorus  Isidore. 

Ismael  Ismail;  -ilainen,  -ilais-  s.  Is* 
maelite;  [uSfonla^fo]  Ismaelien. 

Iso-Britannia  la  Grande-Bretagne. 

Israel  Israel;  -ilainen,  -ilais-  israe- 
lite. 

Istria  Istrie  /. 

Itaalla  Italie  /.;  -lainen,  -lais-  ita- 
lien,  -nne;  italique  («ces;  car»ct^re);  -lai- 
suus,  8.  caractere  italien  (de  qcb.);  [tie* 
Ien]  italianisme  m. 

It&-Gootit  les  Ostrogoths. 

Ita-GöOtinmaa  Ia  Gotbie  orientale. 

Itä-Intia  les  Indes  orientales  /.;  itSi« 
nen  Sntian  niemimaa  Indo-Cbine  /. 

Itämaat  rOrient,  le  Levant  (dans); 
provinces  orientales  pl.  /.  (lisää,  h.  ©o« 
naftrjoSta]. 

Itämeri  Ia  mer  Baltique. 

Itävalta  Autriche  /.,■  -lainen,  -laia- 
autrichien,  -nne. 


Jaakko  Jacques. 

Jaappani  Japon  m.;  -lainen,  -lais- 
Japonnais. 
Jamaikka  Jamaique  /. 
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Janne,  Jaska  Jeannot 
Jaava  Java  /.;  -lainen-  -lais-  Javan. 
Javanais. 
Jeeenxs  J6sus,  J6sus-Christ. 
Jefta  Jephte. 
Jena  lena  /. 
Jenisei  le  lönissei'. 
Jeremias  J6rämie. 
Jeriko  Jericho  m. 
Jerobeam  Jeroboam. 
Jemsalemi  Jerusalem  /. 
Jesaias  Isaie. 
Jesns,  k,  Jeesns. 
Job  an  Jean. 
Jobanna  Jeanne. 
Jobannes  Jean. 
Joonia  lonie  /.;  -lainen,  -lais-  ionien, 

-nne    (dlalecte,  Mer,  Iles) ;    ionique     (colonne, 
ordre). 

Jooseppi  Josepb. 
Jordan  le  Jourdain. 
Josef  Josepb. 
Josefilna  Josepbine. 
Josna  Josu6. 

Junda  Juda  (Royaame  de  J.). 

Juudas  Judas  (Iscariote). 

Judea  Judee  /. 

Jabana,  -ni  Jean. 

Julianus  Julien. 

Juliaana  Julienne. 

Ju(u)lia  Julie. 

Julius  Jules. 

Juutalainen,  -lais-  juif,  -ive;judai- 
que;  J-laiskaupungin-osa,  -kortteli,  s, 
quartier  des  Juifs,  juiverie  /.;  -kris- 
titty Jud6o-cbr6tien ;  -saksa  s.  argot 
äes  Juifs  w.  ,•  -vero,  s,  tribut  imposö  aux 
Juifs;  -tyttö,  «.  la  Juive;  -viba,  s.  'baine 
/.  contre  les  Juifs,  antis6mitisme  m.; 
-vibollinen,  a,  antis^mitique;  s.  antis6- 
mite;  -laisuus,  s,  Judaisme  m. 

Juutinmaa  le  Jutland. 

Jtiliob  Juliers  m. 


Kaarle,  -lo  Cbarles;  Ä.  Suuri  Cbarle- 
magne;  -lainen,  s.  Carolin. 

Kabyylia  Kabylie  /. 

Kabyylit  Kabyles  pl  m. 

Kafferi(lainen)  cafre;  Jl-ein  maa  Ga- 
frerie  /. 

Kairo  le  Caire. 

Kaisa,  Kaisu  Gaten,  Catin,  Cataut 

Kalabria  Calabre  /. 

Kaledoonia  Cal6donie  /.  (i«  Nouveiie) ; 
-lainen,  -lais-  calödonien,  -nne. 

Kalkutta  Calicut  m. 

Kalle  Cbarlot. 

Kalmukki  KalmOUk  (femme   kalmouk). 

Kanarian  saaret  les  !les  Ganaries/. 


Kandia  Candie/.;  -lainen,  -lais-  can- 
diote. 

Kanea  Ganee  /. 

Kappadokia  Gappadoce  /. 

Karlovingit  les  Carlovingiens  m. 

Karjala,  «.  Garylle  /.;  -lainen,  -lais- 
carelien. 

Karoliina   Garoline;   Caroline  /.    (da 

Nord,  du  Sud). 

Karoliinit  les  Carolines  /.;  k,  Kaar- 
lolainen. 

Karpaatit  les  Carpatbes  m.;-ilainen, 
-ilais-  carpatbique,  carpatbien,  -nne. 

Kartaago  Cartbage  /.;  -lainen,  -lais- 
cartbaglnois.. 

Kartageena  Cartbagöne  /. 

Kartum  Gartboum  m. 

Kasakka,  -kki  cosaque. 

Kasper  Gaspard. 

Kaspian  meri  la  mer  Caspienne. 

Kastiilia  Gastille  /.;  -lamen,  -lais- 
castillan,  -e. 

Kataloonia  Gatalogne  /.;  -lainen, 
-lais-  catalan,  -e. 

Katariina  Gatberine. 

Katri  Catin. 

Kiina  Gbine  /. ;  ft-n  palfami  cbinobaume 
m.;  -lainen,  -lais-  cbinois. 

Kimrit  Kymris  pl,  m. 

Kios  Gbio  m. 

Kirkkovaltio  le  patrimoine  de  St 
Pierre. 

Klaara  Claire. 

Klaus  Claude,  Colin. 

Knuut  Canut. 

Koblenz  Coblentz  /. 

Konrad  Conrad. 

Konstana  Gonstant. 

Konstantia  Constance. 

Konstantinopoli  Constantinople  /.; 
-lainen,  -lais-  constantinopolitain,  -e. 

Konstantlnus  Constantin. 

Konstantius  Constance  (Chiore). 

Korab  Gore. 

Kordova  Gordoue  /.;  Ä-n  na^fa  cor- 
douan  m.;  -lainen,  -lais-  cordouan,  -e. 

Korea  Coröe  /.;  -lainen,  -lais-  co- 
re(si)en,  -nne. 

Korfu  Gorfou  /.;  -lainen,  -lais-  cor- 
flote. 

Korintto  Gorintbe  /.;  -lainen,  -lais- 
corintbien,  -nne. 

Koriolanus  Goriolan. 

Komelia  Corn^lie. 

Kornelius  Cornölius  (-  Nepoa) ;  (raam.) 
Corneille. 

Korsikka  Corse  /.;  -lainen,  -lais- 
corse. 

Kosti  Gonstant. 

Kostnitz  Constance  /. 

Krain  Garniole  /. 
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Krakova  Cracovie  /.;  -lainen,  4ais- 
cracovien,  -nne. 

Kreetta  Cröte  /. ;  -lainen,  -lais-  cr6- 
tois,  -e. 

Kreeta  Margot 

Kreikka  Gröce/.;  -lainen,  -lais-  grec, 
-cque,  f.  tuli  feu  grögeois  m. 

Krim  Crim6e  f, 

Krispiinaa  Gröpin. 

Kristian  ChrötieQ. 

Kristiina  Christina. 

Kristoffer  Christophe. 

Kroaatia  Groatie  /.;  -lainen,  -lais- 

Kroaatti  croate. 

Konigunda  Gunegonde. 

Kustaa  Gustave. 

Kastaava  Gustave. 

Kuurilainen,  «lais-  courlandais,  -e. 

Kuurinmaa  Gourlande  /. 

Kypro  Chypre  /.;  -lainen,  -lais- 
cypriot,  chypriot,  -e. 

Kämthen  Garinthie  /.;  -Iäinen,  -lAis- 
carinthien,  -nne. 

KOnigsberg  Kcenigsberg  m. 

Kööpenhamina  Gopenhague  /. 


Laalanti  Laaland  m. 

Ladislaus  Ladislas. 

Lago-Maggiore  Ie  Lac  Majeur. 

Lapinmaa,  Lappi  Laponie  /. 

Lappalainen,  -lais-  lapon»  -nne. 

Latinalainen,  a.  latin,  -e. 

Laura  Laure,  Laurence. 

Lauri  Laurent 

Lausitz  Lusace  /.;  -ilainen,  -ilais- 
lusacien,  -nne. 

Leena  Madeleine,  Madelon. 

Lemberg  Lemberg,  Leopol  m. 

Leo  L6on. 

Leonard  Leonard. 

Letbe  le  Lethe. 

Levantti  le  L6vant. 

Leyden  Leyde  /. 

Libanon  Ie  Liban. 

Liisa  Lisette,  Lison. 

Liettua  Lithuanie  /. ;  -lainen,  -lais-, 
a.  lithuanien,  -nne,  lithuanique;  Lithua- 
nien,  -nne. 

Liiviläinen,  -l&is-  livonien,  -nne. 

Liivinmaa  Livonie  /. 

Lissabon  Lisbonne  /.;  -lainen,  -ilais- 
lisbonnin,  -e. 

Litva,  k.  Liettua. 

Livomo  Livourne  /. 

Lombardia  Lombardie;  -lainen,  -lais- 
lombard,  -e. 

Lontoo  Londres  /.;  -lainen,  -lais- 
londo(n)Dien,  -nne. 


Lotringi  Lorraine;  -lainen,  -lais-  lor- 
räin,  -e. 

Loviisa  Louise. 

Luooa  Lucques  /. 

Ludvig  Louis. 

Lukretia  Lucröce. 

Lund  Lunden  m. 

Luukas  Luc.| 

Luzenburg  Luxembourg  m. 

LUttiob  Liöge  /.;  -iläinen,  -iläis- 
liögeois,  -e. 

L&nsi-Gootit  les  Visigoths;  -ilainen, 
-ilais-  visigoth. 

L&nsi-Ghöötinmaa  la  Gothie  Occiden- 
tale. 

L&nsi-Intia  les  Indes  Occidentales  /. 

L&nsipohja  la  Bothnie  Occidentale  /. 

L&nsi-Rooma(n  keisarikunta)  empire 
d^Occident  «i. 

Lyypekki  Lubeck  m.;  -il&inen,  -lAis- 
lubeckois,  -e. 


Maas  la  Meuse. 

Madeira  Madöre  /.;  [io!i]  la  Madeira; 
-viini  madöre  m. 

Madrid  Madrid  m.  -ilainen,  -ilais» 
madril^ne. 

Magdaleena  Madeleine. 

Maiju  Marion,  Maion,  Manon. 

Mailand  Milan  m. 

Main  le  Mein. 

Mainz  Mayence  /. 

Majorkka  M^jorque  /.;  -lainen,  -lais- 
ms^orquin,  -e. 

Makedonia  Macödoine  /.;  -lainen, 
-leds-  mac^donien,  -nne. 

Makkabealainen  Macchabee. 

Maksimianus  Maximien. 

Maksimilian  Maximilien. 

Makslminus  Maximin. 

Maitta  Malte  /.;  -lainen,  -lais-  mal- 
tais,  -e. 

Mantinea  Mantinee  /. 

Mantua  Mantoue  /.;  [I^erttuafunta]  le 
Mantouan;  -lainen,  -lais-  mantouan,  -e. 

Margareetta  Marguerite. 

Maria  Mane. 

Mark  Marche  /. 

Markus  Marc. 

Marmora-meri  la  mer  de  Marmara. 

Marokko  Maroc  m. 

Martta  Marthe. 

Martti  Martin. 

Mateus  Mat(t)hieu. 

Matias  Mat(t)hias. 

Matti  Mathieu. 

Mauretaania  Mauritanie  /. 

MatUda  Mathilde. 

Mauri  Maurice;  Ar.  «^r. 
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Mauri,  -lainen,  -lais-  a.  mauresque, 
moresque;  «.  Maure,  More;  -laisnalnen, 
«.  mauresque,  moresque  /. 

Mauritius    Maurice,   Ile-de-France  /. 

Meoklenburg  Mecklembourg  m. ;  -Ual- 
nen,  -llais-  mecklembourgeois,  -e. 

Medea  Med6e. 

Meedia  Mädie  /.;  -lainen,  -lals-,  a. 
mödique,  m^dois,  möde;  «.  Möde;  -lais- 
perslalalnen,  medo-perse,  -persique. 

Medilna  Mödine. 

Melssen  Misnie  /. 

Mekka  La  Mecque;  -lainen,  -lals- 
mecquois,  -e. 

Mekslkko  le  Mexiaue;  Ifaupunfil  Mexico 
m.;  !D2-ifon  laitti  Golfe  /.  du  Mexique; 
-lainen,  -lals-  mexicain. 

Metz  Metz;  -Uftlnen,  -ll&ls-  messin. 

Miina  Minette;  k,  VlUielmilna. 

Mllkkael,  Mlkko  Michel. 

Milden  Moudon  m. 

Minimi  Mimi. 

Mlnorkka  Minorque  /. ;  -lainen,  -lais- 
minorquin. 

Modeena  Modöne ;  -lainen,  -lais-  mo- 
dönois,  -e. 

Mokka  Moka  /. ;  -kahvi  moka  m, 

Moldau  le  Moldau;  [maa]  Moldavie/.; 
-lainen,  -lais-,  a.  molaav(iqu)e;  s,  Mol- 
dave. 

Molukkl-saaret  les  Molucques  /. 

Mooses  Moise;  9R-effen  Ia!i,  myös:  loi 
mosaique  /./  3R-effcn  uSfonto,  myös:  mo- 
saisme  m. 

Morea  Mor^e  /. 

Mosel  la  Moselle. 

Moses,  h,  Mooses. 

Moskova  Moscou  m.;  [jofi]  la  Mos- 
cova;  -lainen,  -lais-  moscovite. 

Moslemi,  -lainen,  -lais-  musulman,  -e. 

Muhamed  Mahomed,  Mohammed;  SR-in 
uS!o  myös:  mahomötisme  m. 

Muhamettilainen,  -lais-  mahomötan, 
-e,  musulman,  -e. 

Musta  Meri  la  Mer  Noire,  le  Pont- 
Euxin. 

MUnohen  Munich  m. ; -Uftlnen,  -ilftls- 
munichois,  -e. 

M&ftrl  (Mähren)  Mora  vie  /.;  -l&lnen, 
-l&ls-  morave. 


Nanna  Nanette,  Nanon. 

Neaappell  Naples  /.;  -lainen,  -lais- 
napolitain. 

Neekeri  nöKre,  -esse. 

Neuohatel  Neu(f)chätel  m, 

Neva  la  Neva. 

Newf oundland  Terre-Neuve  /. ;  9l-nnin 
foira  terre-neuve  m.  (pl  -  -);  9l-ttmn  laima, 
faloStaja  terre-neuvier  m.  (pl  -  -  s). 


Nim  le  NU. 

Niilo  Nicolas,  Colas. 

Nikodeemus  Nicodöme. 

Nikolaus  Nicolas. 

Nimwegen  Nimögue  /. 

Noah  Noe. 

Nordkap  Gap-Nord  m. 

Norja  Norvöge  /.;  -lainen,  -lala-  nor- 
v6gien,  -nne. 

Normandia  Normandie  /.;  92-n  faarei 
(les  Iles)  Normaiides;  -lainen,  -laia- 
normand,  -e. 

Normannit  les  Normands;  -ilalnen, 
-ilais-  normand,  -e. 

Norrbotten  la  Bothnie  Septentnonale. 

Norrlanti  Nordland  tn. 

Novaja  Semlla  la  Nouvelle-Zemble. 

Nuubia  Nubie  /.;  -lainen,  -lais-  nu- 
hien, -nne. 

NtLmberg  Nurenberg  m. 

Oder  rOder  m. 
Odyssey  Ulysse. 
Ofen  Bude  /• 
Olavi,  Olli  Olails. 
Olympia  Olympie  /. 
Olymppo  rOlympe  m. 
Onega  TOnega  m. 
Oraanla  Orange  /. 

Orange  Orange  /.;  [mtrta]  TOrange  m, 
Orestes  Oreste. 
Orkney-saaret  les  Orcades  /. 
Ormuds  Ormudz. 
Ormus  rOrmz  m. 
Ottlllla  Odile. 
Otto  Othon. 

Ottomaanlalalnen  valtakunta  TEm- 
pire  Ottoman  m.;  la  porte  Ottomane. 
Otaheiti  Otahiti,  TaiU  m. 
Otho  Othon. 

Paaris  Päris. 

Paavali,  Paavo  Paul,  Paulot 

Paadua  Padoue  /. ;  -lainen,  -lais-  pa- 
douan,  -e. 

Palermo  Palerme  /.;  -lainen,  -lals- 
palermitain. 

Palestiina  Palestine  /. 

Pamfiilia  Pamphylie  /. 

Pampeloona  Pampelune  /. 

Pannoonla  Pannonie  /. 

Pariisi  Paris  m.;  -lainen,  -laia-  pa- 
risien,  -nne. 

Parthla  Parthie  /.;  -lainen,  -lais-, 
a.  parthique.  parthe;  «.  Parthe. 

Pauliina  Pauline. 

Pavla  Pavie  /.;  -lainen,  -lais-  pave- 
san,  -e. 

Pekka  Pierre,  Pierrot. 

Peleus  P6l6e. 
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Pemambako  Pernambouc  tn. 

Persia  Perse  /./  -lainen,  -lais-  perse; 
[uudperfialoinen]  parsan,  -e. 

Peru  P6rou  m.;  -lainen,  -lais-  pöru- 
vien,  -nne. 

PfaJz  Palatinat  m.;  -ilainen,  -lais- 
palatin,  -e;  -kreivi,  s.  comte  palatin  m. 

Pfalzburg  Phalsbourg  m. 

Pfirt  Ferrette  /. 

Placenza  Plaisance  /. 

Pioardia  Picardie  /. ;  -ilainen,  -ilais- 
picard. 

Pietari  Pierre;  [faupunfi]  Saint-Pöters- 
bourg  m. 

Pilaatas,  k.  Pontina. 

Polyneesia  Polynesie  /.;  -lainen,  -laia- 
polynösien,  -nne. 

Pommeri  Pomeranie  /. ;  -lainen,  -laia- 
pomöranien,  -nne;  ®erif  ^.  Eric  de  Po- 
möranie. 

Pontlns  Pilaatus  Ponce-Pilate. 

Portnkali  Portugal  m. ;  -lainen,  -lais- 
portugais,  -e. 

Poosen  Posnanie  / ;  -ilainen,  -ilais- 
posnanien,  -nne. 

Prag  Prague  m. ;  -ilainen,  -ilais-  pra- 
geois,  -e. 

Preussi  Prusse  /.;  ^-n  ^appo  acide 
prussique  m,;  -lainen,  -lais-  prussien, 
-nne. 

Provence  Provence  /./-lainen,  -lais- 
provenQal,  -e. 

Punainen  Meri  la  Mer.Rouge. 

Priamos  Priam. 

Pyreneit  les  Pyr6n6es  /. 


RaakkeU  Rachel. 

Ranska  France  /.  ,*  -lainen,  -lais- 
frauQais. 

Rappoltstein,  -weiler  Ribaupierre  /., 
-villiers  m. 

Rebekka  Rebecques. 

Regensburg  Ratisbonne  /. 

Rein( -virta)  le  Rhin;  Ä-n  joskus: 
rhenan  (ia  Prusse  rh^nane);  -kreivi  rhin- 
grave  m. 

Reinhard  Regnard. 

Reinhold  Regnauld,  Renaud. 

Remigius  Remi. 

Renatus,  -ta  Ren6,  6e. 

Reetsia  Rhetle  /.;  9fl-n  alptt  les  Rbe- 
tiennes  /. 

Rhodos  Rhodes  /.;  -olainen,  -olais- 
rhodien,  -nne. 

Rikhard  Richard. 

Roderik  Rodrique. 

Rolf  Raoul. 

Rooma  Rome  /. ;  -lainen,  -lais-  ro- 
main. 

Rooperttl  Robert. 


Roosa  Rose. 
Ruudolf  Rodolphe. 

Ruotsalainen,  -lais-  su6dois;  -laisuus, 
h,  @anafir)a§ta. 
Ruotsi  Su^de  /. 
Rtlgen  Rugen  m. 


Saar  la  Sarre ;  -brtloken  Sarrebruck  m. 

Saara  Sarah. 

Saksa  Allemagne  /.;  -lainen,  -lais-  al- 
lemand. 

Saksi  Saxe  /. ;  -lainen,  -lais-  saxon, 
-nne. 

Salomo  Salomon. 

Samaria  Samarie  /.;  -lainen,  -lais- 
samaritain. 

Samnium  Samnium  m.;  -(ium)ilainen 
samnite. 

Samojeedi,  «.,  -lainen,  -lais-  sa- 
moyöde. 

Sankt  Gallen  Saint  Gall. 

Sanna  Suzanne,  Suzon. 

Saraseeni  sarrasin. 

Sardiinia  Sardaigne  /.;  -lainen,  -lais- 
sarde. 

Sardilainen  sardien,  -nne. 

Sau  la  Save. 

Saul  Saiil. 

Savoija  Savoie  /.;  -lainen,  -lais-  sa- 
voyard. 

Schaffhausen  Schaffhouse  /. 

Schelde  TEscaut  m. 

Sohlesia,  k,  Sileesia. 

SGhwaben,  k.  Svaabi. 

Schwarzwald  la  Poröt-Noire. 

Seelanti  Z6lande  /.  (U  Noaveiie-z. ;  ics 

Nouyeaux-Z^landals  )• 

Schweiz,  k.  Sveitsi. 

Severi  Severin. 

Sioilla  Sicile  /. ;  -lainen,  -lais-  sici- 
lien,  -nne. 

Siebenbtlrgen  Transylvanie  /.;  -gi- 
l&inen,  -gil&is-  transylvanien,  -nne. 

Sigfrid  Sigefroi(d). 

Sigismund  Sigismond. 

Slimoni  Simon. 

Simson  Samson. 

Siioni  Sion  /. 

Sileesia  Silösie  /. ;  -lainen,  -lais-  si- 
16sien,  -nne. 

Siperia  Sib6rie  / ;  -lainen,  -lais-  si- 
b6rien,  -nne. 

Skaane  Scanie  /. 

Skandinaavia  Scandinavie  /.;  -lai- 
nen, -lais-  scandinave. 

Skotlanti  Ecosse  /. ;  -lainen,  -lais- 
öcossais,  -e. 

Skäne,  k.  Skaane. 

Sluis  TEcluse  /. 

Sofia,  Sohvi  Sophie. 
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Solotham  Soleure  /. 

Spetsbergrit  k,  Hnippaviioret. 

Speyer  Spire  /. 

Stanislans  Stanislas. 

Stefania  Stephanie. 

Stefanas  Etienne. 

Steyermark  Styrie  /. 

Stulilwei88enburg  Albe-Royale  /. 

Stuttgart  Stuttgard  m. 

Suomi  Finlande  /.;  -xnalainen,  -ma- 
lais-  finnois;  [fuomenmaa(ainen]  finlan- 
dais,  -e  [lUää  h.  (SonafirjoSta]. 

Susanna  Suzanne. 

Svaabi  Souabe  /.;  -lainen,  -lais- 
souabe. 

Sveitsi  Suisse  /.;  -Iäinen,  -l&is-,  a. 
suisse;  s.  Suisse,  -esse. 

Syyria  Syrie  /.,*  -lainen,  -lais-  sy- 
rien,  -nne. 

Södermanlanti  Sudermanie  /. 


Tajo  le  Tage 

Taka-Intia  Indo-Cbine  /. 

Taka-Pommeri  la  Pomeranie  ult^ri- 
eure. 

Tanska  Danemark  m.;  -lainen, -lais- 
danois. 

Tapani  Etienne,  Tiennot. 

Tarkvinius  Tarquin  (rinden,  ie  Superbe). 

Tataari,  Tattari  Tartare;  -lainen, 
-lais-  tartare. 

Teeba  Thöbes  pl  f;;  .lainen,  -lais- 
thöbain. 

Tekla  Thöcle. 

Telemakko  T6l6maque. 

Teodor  Theodore. 

Teppo  Tiennot,  Tiennon. 

Tereesia  Theröse. 

Tessaalia  Thessalie  /.;  -lainen,  -lais- 
thessalien,  -nne. 

Tessaloonikka  Tbessalonique/.;  -lai- 
nen, -lais-  thessalonien,  -nne. 

Thames  la  Tamise. 

Thurgau  Thurgovie  /. 

TbtUrlngen,  -gl  Thuringe  /.;  -l&inen, 
-l&is-  thuringien,  -nne. 

Tiiberi  la  Tibre. 

Tiberius  Tiböre. 

Tiitus,  K  Titus. 

Tlmotens,  Timo  Timothee. 

Tiryns  Tirynthe  /.;  -ilftinen,  -ilftis- 
tirynthien,  -nne. 

Titus  Tite,  %.  SiroiuS  Tite-Live. 

Tonava  le  Danube. 

Topias  Tobie. 

Traakia  Thrace  /.;  -lainen,  -lais- 
thrace. 

Trapetsunt  Tr6bisonde  /. 

Tri(d)ent  Trente  /.;  -ilftinen,  -ilftis- 
trentin. 


Trier  Tröves  /. 

Triest  Trieste  /.;  -ilftinen,  -ilAi»- 
triestain. 

Troija  Troie/.;  -lainen,  -lais-  troyen, 
-nne. 

Trondhjem  Drontheim  m. 

Tsherkassia  Circassie  /.;  -lainem 
-lais-  circassien,  -nne. 

Tukholma  Stockholm  m. 

Tuomas  Thomas. 

Turkki  Turquie  /.;  -lainen,  -lais- 
turc,  -rque. 

Turku  Abo  /. 

Tyrooli  Tyrol  m.;  -lainen,  -lais-  ty- 
rolien,  -nne. 

'Tyyros  Tyr  /. 

Tyyni  Valtameri  Ocean  Pacifique  m. 


Ulriikka  (UUa)  Ulrique,  Udalrique. 

Ulrik  Ulric,  Udahic. 

Unkari  'Hongrie/.; -lainen,  -lais-  'hon- 
grois,  -e. 

Urbaanus  Urbain. 

Urbino  Urbin  m. 

Ursula  Ursule. 

Uusi  Braunsohweig,  Englanti.  Hol- 
lanti, Seelanti  le  Nouveau  Brunsvick, 
la  Nouvelle-Angleterre,  Hollande,  -Z6- 
lande. 

Uus-Seelantilaiset  les  Nouveaux-Ze- 
landais  m. 


Valakia  Valachie,  Valaque  /.;  -lai- 
nen, -lais-  valaque. 

Valdolaiset  les  Vaudois  m. 

Valdus  [<pietori]  (Pierre  de)  Valdo. 

Valencia  Valence  /. 

Valentinianus  Valentinien.     . 

Valpuri  Vaubourg. 

Valtteri  Gautier. 

Vappu  Vaubourg. 

Varsova  Varsovie  /.;  -lainen,  «lais- 
varsovien,  -nne. 

Vasili  Vasile. 

Venoeslav  Venceslas. 

Venedlg  Venise  /. 

Veneetsia  Vönetie  /.;  [!tmpun!i|  k.  «d.. 
-lainen,  -lais-  vönitien,  -nne. 

Verneri  Guernard. 

Vesuvius  le  Vösuve. 

Vihtori  Victor. 

Vilhelmi,  Vilho,  ViUe  Gulllaume. 

Vilhelmiina  Guillemine,  Guillemette. 

Vinoentsius  Vincent. 

Virgiinia  Virginie  /. ;  3B-n  {tfaori  Vir- 
ginia m.;  9B-n  tupaffa  virginie  /.;  -lai- 
nen, -lais-  virginien,  -nne. 
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Öresund 


Waadt  (le  pays  de)  Vaud  m.;  -llai- 
nen,  -ilais-  vaudois,  -e. 
Wald8tftdte  les  villes  forestiöres  /. 
Wale8  (le  pays  de)  Qalles  /.  (Prince  de 

GalleB). 

Wallis  Valais  m. 

Weloh8el  la  Vistule. 

Weser  le  Weser. 

We8tfaali  Westphalie  /.;  -lainen, 
-lais-  westpbalieD,  -nne. 

Wien  Vienne  /.;  -il&inen,  -iläis-  vien- 
nois,  -e. 


Wtlrttenberg  Wurtemberg  m.;  -ilftl- 
nen,  -ll&ls-  wurtembergeois,  -e. 

Ypem  Ypres  m. 

Zflrloh  Zurick  m. 

JLngermanlanti  Angermanie  /. 

Öresund  le  Sund  (-o-). 
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Epäsäännölliset  ja 

merfitfee,  ettA  muoto  on  fAäntidSifeSti  f^nt^n^t;  toit  ma, 
on  fätoiBIIinen,  nmfta  ere^b^ffen 


futur  (ja  cond.) 

pariicipe  prisent  \  prisent  du  subjonctif 

1 

Absoudre 

« 

absolvant 

« 

Abstraire 

« 

abstrayant 

(J'ab8traie);  nous 

abstrayons,  vous  abs- 

trayez 

Aooroltre 

taip.  kuin 

Aoquörir 

acquerral 

acquörant 

j'acquiöre,  (nous  ac- 

querions)  ils  acquiö- 

rent 

Advenir  (ayenlr) 

taip,  kuin  yenir;  käyt.  ainoastaan 

AUer 

J'irai 

« 

ihaille;  (nous  allions); 
Us  aillent 

Assalllir 

• 

assaillant 

« 

Asseoir 

j'a88ierai  1.  j'as8ey- 
erai  1.  J'assoirai 

asseyant  1.  as- 

* 

soyant 

1 

Astrelndre  .... 

« 

astreignant 

« 

Avolr 

j'aurai 

ayant  imparf,: 

(j'aie);  il  ait;  nous 

j'ayai8 

ayons;  (Us  aient) 

Bolre 

« 

buvant 

Je  boive,  (nousbuvions) 
Us  boivent 

Bonillir 

« 

bouillant 

« 

Braire 

il  braira,  ils  brai- 
ront ;  cond.  il  brai- 
rait,  ils  brairaient 

~ 

1 

Bruire 

il  bruira;  cand. 

bruyant;  imparf. 

-                 1 

il  bruirait 

il  bruyait 

1 

Oeindre 

« 

ceignant 

«                 ' 

Gbolr 

il  cherra 

— 

— 

Ciroonoire  .... 

« 

(circoncisent) 

« 

Olore 

* 
(ja  cond,) 

— 

1 

Oonolare 

* 

concluant 

« 

Oondulre 

# 

(conduisant) 

• 

Oonfire 

« 

(conflsant) 

# 

Connaltre 

* 

connaissant 

1 

« 
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vaillinaiset  verbit 

ettS  muoto  puuttuu;  f ulfumerfit,  että  muoto  oifeodtaon 
mfiittämifeffi  pantu  nfif^miin. 


pluriel  du  prisent  de 
VindieaHf 

Hngulier  du  pri- 
sent  de  VindieaHf 

pass€  difini 

participe  pass€ 

• 
• 

j'absous 

— 

absous,  -oute 
abstrait 

oroltre  paitsi . . . 

accru 

(nous  acquörions)  ils 
acquiörent 

j^acquiers 

J'acquis 

acquis 

yk8.  ja  mon,  3:nne88a 

persoonassa. 

ils  vont 

• 

je  vais,  tu  vas,  il 

va;  impSrat:  va 

(Ya8-y),allon8,allez 

l'as8aille 
j'as8ieds  l.J'assois 

« 

« 
j*assis 

! 

assis 

• 
(nous  avons);  ils  ont 

(nous  buvons)  ils 
boivent 

J'astreins 
j'ai,  tu  as,  il  a; 

imp^rat.  aie,  ayona 
ayea 

je  bois 
je  bous 

j'astreignis 
j'eus 

je  bus 

astreint 
eu 

bu 

« 

ils  braient 

il  brait 

— 

— 

— 

il  bruit 

— 

— 

« 

je  ceins;  il  celnt 

je  ceignis 

ceint 
chu 

• 

« 
1                  * 

1          .        * 

1                  * 

* 

Je  clos,  tu  clos, 

il  elot 

« 

Je  connais;  il  con- 
naft 

je  circoncis 

je  conclus 

(je  conduisis) 

ie  confis 

Je  connus 

circoncis 
clos 

conclu 

conduit 

confit 

connu 
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fvXiwr  (ja  eond.)   \  participe  prtSseni 


prisent  du  subjonctif 


.Ck>nqa6rir    . 


Gonatmire  .  .  . 
Gontraindre  .  . 

Gontredire  .  .  . 

Goudre 

Goarlr  (oonrre) 

Gonvrir 

Gralndre   .... 
Groire 


je  conquerral 


Groitre. 
Gaeillir 
Gnlre  .  . 
Döoholr 


Döoroitre 

D6dire  .  . 
D6failllr. 


Dötraire.  . 

Dlre 

Dissoadre. 
Dormlr.  .  . 
Eolioir .  .  . 


Eclore  .  .  .  . 

£orire  .... 
Emouvoir  .  . 
Empreindre 


Je  courrai 


le  cueillerai 
♦ 

Je  decherrai 


Je  defoudrai 

« 
* 


]'6cherrai  (ja  cand.) 

(il  eclora;  ils 
ecloront) 


Endnire 

Enfreindre  .  .  .  . 

Enqaörir  k,  Ao- 

qa6rir 
Envoyer 


Epreindre . 
Eteindre  . 
Etre  (dtre) 


Ezolnre  . 
Eztraire. 


FaiUlr 
Faire. 


Fallolr. 


j'enverrai 


je  serai 


« 

Je  faudrai 
je  ferai 

il  faudra 


conquörant 


(construisant) 
contraignant 

(contredisant) 
cousant 
courant 
couvrant 
craignant 
croyant 

eroissani 
cueillaDt 
(cuisant) 


(dödisant) 
d6faillant 

(dötruisant) 

(disant) 

dissolvant 

dormant 

echeant 

(eclosant) 

öcrivant 

empreignant 

(enduisant) 
enflreignant 


öpreignant 

öteignant 

etant 


excluant 
extrayant 

faillant 
(faisant) 

fallant 


Je  conquiöre;  (nous 

conqu6rons);  ils  con- 

qui^reDt 


je  croie;  (nous  croy- 

ions);  ils  croient 
« 


je  döchoie;  (nous  d^- 

choyions;  ils  d6- 

choient) 


taip.  kuin 


* 


(il  öclose;  ils  Seloseni) 
« 
taip.  kuin 


(J*envoie;  nous  en- 
voyons;  ils  envoient) 

* 

«  > 

je  sois,  tu  sois,  il  soit: 

nous  soyons;  ils 

soient 

*  ! 

(J'extraie) ;  nous  ex- 1 

trayons 

Je  fasse  i 

il  faiUe 
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pluriel  du  prisent 
'          de  Vindicatif 

i 
singulier  du  prS- 
sent  de  Vindicatif 

passS  difini 

partieipe  passi 

1 

1  (nou8  conquörons)  ils 
1          conquiörent 

]e  conquiers 

je  conquis 

conquis 

1                  » 
1                  ^ 

« 

(Je  construisis) 
je  contraignis 

construit 

!                  * 
i 

Je  contrains;  il 

contraint 

1 

contraint 

j     (vous  contredisez) 

« 

je  contredis 

contredit 

'                  * 

je  couds;  il  coud 

le  cousis 

cousu 

* 

je  cours 

je  courus 

cöuru 

* 

je  couvre 

* 

couvert 

# 

1                           V    ., 

je  crains;  il  craint 

je  craignis 

craint 

!    (nous  croyons);  ils 

« 

je  crus 

cru 

croient 

* 

je  crois 

Je  crfls 

crö 

« 

je  cueille 

•'    « 

♦ 

« 

• 

(je  cuisis) 

cuit 

nous  dechoyons;  ils 
dechoient) 

je  döchois 

je  d6chus 

dechu 

(oroitre,  paitsi . . . 

d6cru 

1       (vous  dödisez) 

* 

je  dedis 

dödit 

1 

1                  » 

* 

(je  detruisis) 

detruit 

vous  dites 

« 

je  dis 

dit 

« 

! 

je  dissous 



dissous,  -oute 

* 

ie  dors;  il  dort 
11  öchoit  1.  öchet 

• 

« 

1 

j  'echus  (ja  imp. 
du  subj,) 

6chu 

(ils  6clo8ent) 

il  6cl6t 

6clos 

1                  « 

« 

j'ecrivis 

ecrit 

monvoir,  paitsi . . . 

emu 

1                   * 

j'empreins;  il  em- 
preint 

j*empreignis 

empreint 

# 

* 

(i'enduisis) 
Jenft-eignis 

enduit 

(                   ♦ 

1 
1 

j^enfreins;  il  en- 
freint 

enfreint 

(nous  envoyons;  ils 

(j'envoie) 

# 

# 

envoient) 

» 

j*6preins:il6preint 

J'epreignis 

öpreint 

* 

j'eteins;  il  öteint 
je  suis,  tu  es,  il 

« 

6teint 

,    nous  sommes,  vous 

Je  fUs 

6t6 

dtes,  ils  sont 

est;  imperat:  sois, 
soyons,  sojez 

« 

j'exclus 

exclu 

!  (nous  extrayons;  ils 

extraient) 

♦ 

— 

extrait 

* 

je  faux;  il  faut 

je  faillais 

failli 

(nous  faisons),  vous 

# 

Je  fis 

fait     • 

faites.  ils  font 

— 

il  faut 

il  fallut 

faUu 
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fiihir  (ja  eond.)   \  participe  prAent 


prisent  du  subjonctif 


Feindre  ...... 

F6rir 

Forf aire 

Piire  

Fuir 

aösir 

Hair 

Induire 

Instmlre 

Interdire 

Introdalre   .... 

Joindre 

Liro 

Lnire 

Maudire 

Mödire 

Mentir 

Measeoir  k.  seoir 

Mettre 

Moudre 

Moarir 

Mouvolr 

Naitre 

Nuire 

Offrlr 

Oindre 

Oulr 

Ouvrir 

Paitre 

Paraitare 

Partlr 

Peindre 

Plalndre    ...... 

Plaire 

Pleuvoir 

Polndre 

Pourvolr 

Pouvoir 

Prödlre 

Prendre 

Prövalolr 

Prövoir 

Redire 


(ja  condj 


Je  mourrai 
(je  mouvrai) 


« 
# 

* 
« 

(il  pleuvra) 
(il  poindra;  il 

poindrait) 
(je  pourvoirai) 

Je  pourrai 


je  prövaudrai 
(je  prevoirai) 


feignant 


fuyant 

gisant;  imparf,  je 
gisais  etc. 


poiirvoyant 

(pouvant) 

(predisant) 
prenant 

pre  valan  t 

prövoyant 

(redisant) 


(je  fuie;  nous  ftiyi- 
ons;  ils  fuient) 


(je  maudisse) 


(induisant) 

(instruisant) 

(interdisant) 

(introduisant) 

joignant 

nisant) 

(luisant) 
maudissant 

(medisant) 
mentant 

moulant 

mourant         |je  meure;  (nous  mou- 

rions);  ils  meurent 
(mouvant)       pe  meuve;  (nous  mou- 
vions);  ils  meuvent 
naissant 
(nuisant) 

oifrant 

oignant 
oyant 

ouvrant 

paissant 

paraissant 

partani 
peignant 
plaignant 
(plaisant) 
(pleuvant) 


« 
« 


(J'oye  1.  j*oie) 


(je  pourvoie;  nous 

pourvoyions) 

je  puisse;  nous  puis- 

sions 

* 

[je  prenne;  (nous  pre- 

nions);  ils  prennent 

(je  pr^vale;  nous  pr6 

valions) 

(je  prevoie;  nous  pr6 

voyions) 
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pluriel  du  prisent  de 
Vindicatif 


singulier  du  pri- 
aent  de  Vindicatif 


passi  dSfini 


participe  passi 


(nous  fuyons;  ils 
ftiient) 


(vous  interdisez) 


(nous  maudissons, 

vous  maudissez) 

(vous  m6disez) 


je  mens;  il  ment 

(je  mets;  il  met) 

(jeinouds;ilmoud) 

je  meurs 

je  meus 

Je  nais;  il  nait 
« 

j'olfre 

j*oins;  il  oint 

Jois 

j  ouvre 

je  pais;  11  pait 

je  parais;  il  parait 

je  pars;  il  part 

je  peins;  il  peint 

je  plains;  il  plaint 

(je  plais);  il  plait 

il  pleut 

11  point 

(nous  pourvoyons;  ils       je  pourvois 

pourvoient) 
(nous  pouvons);  ils   je  puis  1.  peux,  tu 

peuvent  "  — * 

(vous  prödisez) 
nous  prenons;  ils 
prennent 
(nous    prövalons;  ils  je  prövaux :  il  pr6 

prevalent)  — '^ 

(nous  prövoyons;  ils 
prevoient) 
vous  redites 


(nous  mourons);  ils 

meurent 
(nous  mouvons);  ils 

meuvent 


(nous  oyons;il8  oient) 

I 

I  * 


* 
* 


je  feins,  il  feint 


He  ftis,  tu  ftis,  il 
Irit) 


il  git  (ci-glt) 
je  hais 


* 
je  joins,  il  Joint 

« 

* 


U  feignit 


(ie  hais);  nous 

haimes,  vous  haites 

(j^induisis) 

(j^instruisis) 

i'interdis 

(j'introduisis) 

je  joignis 

je  lus 

je  maudis 

Je  m^dis 
» 

je  mis 
je  moulus 
je  mourus 

je  mus 

je  naquis 
(je  nuisis) 


peux,  il  peut 
je  prend8;il  prend 


vaut 
je  prövois 


j'oignis 

J'ouis 

♦ 

Je  parus 
« 

ie  peignis 

je  plaignis 

Je  plus 

il  plut 


je  pourvus 

je  pus 

je  prödis 
je  pris 

je  prevalus 

je  prövis 

je  redis 


feint 

forfait 
ftis 


induit 

instruit 

interdit 

introduit 

Joint 

lu 

lui 

maudit 

medit 


mis 

moulu 

mort 

md,  mue 

ne 

nui 
oflfert 

oint 

oui 
ouvert 

pu 

pam 

* 

peint 
plaint 

plu 

plu 


pourvu 

pu 

prödit 
pris 

prövalu 

pr6vu 

redit 


H^  T 
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RödtLlre  .:..,. 

Repaitre 

Repentir  taipuu 
Reqn^rir 

Rösoudre 

Restrelndre  .  .  . 

Rire 

Saillir 

Savoir 

S^duire 

Sentir 

Seoir 

Servir 

Sortir 

Sonffrir 

Suffire 

Snivre 

Sorseolr 

Talre 

Teindre 

Tenir 

Tistre 

Tradnire 

Traire 

Tressaillir  .  .  .  . 

Vainore 

Valoir 

Venir 

V6tir 

Vivre 

Voip , 

Vouloir 


futur  (ja  cond.) 


cuin  mentir. 
je  requerrai 


il  saillera  ils  sail- 

leront 

Je  saurai 


il  si6ra;  ils  siö- 
ront  (ja  cond.) 

* 


je  tiendrai 


je  vaudrai 
je  viendrai 

* 
je  verrai 

je  voudrai 


participe  prisent 


priaent  du  subjoncti/i 


(r^duisant) 
repaissant       ' 


requerant 


r^solvant 
restreignant 

riant 

saillaat 

sachant;  imparf.: 

je  ftarais 

(86duisant) 

sentant 

seyant  1.  seaat; 

imparf.:  il  seyait, 

ils  seyaient 

servant 

sortant 

souffrant 

(suffisant) 

surseoyant 

(taisant) 

teignant 

tenant 


(traduisant) 
trayant 

tressaillant 

vainquant 

vaiant 

venant 

vötant 

voyant 

voulant 


je  requiöre;  (nous  re- 

quörions);  ils  requife- 

rent 

(je  r6solve) 

(je  restreigne) 

(je  rie;  nous  riions) 
(il  saille) 
(Je  sache) 


(Je  teigne) 
je  tienne;  (nous  t6- 
nions);  ils  tlennent 


(je  traie;  nous  tray- 

ons;  ils  traient) 

(je  tressaille) 
* 

je  vaille;  (nous  va- 

lions);  ils  vaillent 

je  vienne:  (nous  ve- 

nionsj;  ils  viennent 


(je  voie;  nous  voyi-  » 

ons;  il  voient) 
je  veuille;  (nous  vou- 
lions);  Us  veuillent  { 
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i  pluriel  du  prisent  de 
Vindicatif 

aingvlier  du  pri- 
sent  de  Vindicatif 

passiT  dSfini 

participe  passi 

* 

« 

je  reduisis 

röduit 

* 

Je  repais;  il  repait 

je  repus 

repu 

nous  requerons;  ils 

je  requiers 

je  requis 

requis 

requiörent 

(nous  rösolvons) 

Je  rösous ;  il  rösout 

je  resolus 

resolu 

(nous  restreignons) 

Je  restreins;  il 
restreint 

« 

je  restreignis 

restreint 

(nous  rions;  ils  rient) 

jeris 

ri 

(ils  saillent) 

il  saille 

» 

* 

nous  savons 

je  sais;  imperat: 

Mcbe,  Bachons,  sachez 

je  sus 

su 

« 

* 

(Je  seduisis) 

söduit 

« 

le  sens,  il  sent 

* 

* 

ils  siöent 

il  sied 

— 

— 

» 

ie  sers;  il  sert 

« 

* 

« 

Je  sors:  il  sort 

« 

« 

» 

je  souflfre 

* 

souffert 

* 

"*      * 

je  suffis 

sufn 

« 

je  suis 

•*     ♦ 

suivi 

(nous  surseoyons;  ils 

je  surseois 

je  sursis 

sursis 

surseoient) 

» 

« 

je  tus 

tu 

(nous  teignons) 

ie  teins;  il  teint 
je  tiens;  il  tient 

je  teignis 

teint 

(nous  tenons);  ils 

jetins;noustlnme8 

tenu 

tiennent 

- 

— 

— 

tlssu 

* 

* 

(je  traduisis) 

traduit 

(nous  trayons;  ils 

* 

— 

trait 

traient) 

(nous  tressaillons) 

Je  tressaille 

« 

• 

(nous  vainquons) 

(jevaincs);ilvainc 

(je  vainquis) 

* 

(nous  valons;  ils 

Je  vaux 

je  valus 

valu 

valent) 

(nous  venons);  ils 

je  viens 

je  vins;  nous  vin- 

venu 

viennent 

mes 

« 

je  vets;  il  vet 

* 

v6tu 

« 

Je  vis;  il  vit 

je  vöcus 

vecu 

(nous  voyons;  ils 

voient) 
(nous  voulons);  ils 

je  vois 

je  vis 

vu 

je  veux;  il  veut; 

Je  voulus 

voulu 

veulent 

imperat. :  renx ;  ron- 
lon»,  Toulez;.  —  reoilleal 
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Kaeliopillinen  lansekuvasto. 

1.    Predikaatin  täyte. 

a)  nominatiivi  (akkiisatiivij  ja  partitiivi» 

$änen  filmSnfä  omat  fauniit  ses  yeux  sont  beaux,  il  a  les  yeux  beauz 

^S&Sf^nen  on  lintu,  maamme  fauneimpia  Untuj[a  Thirondelle  est  un  oiseau,  un 
des  plus  beaux  oiseaux  de  notre  pays. 

2uo  mieö  on  fuurta,  alimaista  fu!ua  cet  homme-la  est  de  haut  ligaage,  de 
basse  extraction. 

2;uo  ci  ole  rocttS,  maan  roiiniä  cela  n'est  pas  de  Teau,  c'est  du  vin  (vert.  3). 

%axtt&  on  j^ebelmätöntfi  maata  voici  un  soi  störile,  ce  soi  est  st^rile. 

Lisää  h.  Olla,  Tulla,  Tehdä. 

b)  essiivi  ja  translatiivi, 

$oifa  oli  oQut  \o  mixton  foiraona  le  ^ar^on  etait  malade  depuis  huit  jours. 

3fäni  oli  pappina  Tampereella  mon  pere  etait  pasteur  a  Tampere. 

©ulttaaniUa  oli  eräS  italialainen  fuoftffina  le  suitan  avait  un  Italien  pour 
favori. 

^uunlolo  oU  flUä  pefänä  un  trou  d'arbre  lui  servait  de  nid  (servait  de  nid 
ä  cet  oiseau-14). 

Olimme  laeille  fuormaffi  nous  leur  ötions  a  charge. 

^ulin  foiraalfi  lalfi  miiffoa  fitten  Je  fus  malade  il  jr  a  auinze  Jours. 

2:uU  opettaj[a!fi  ^elfintiin  il  devint  maitre  d'ecole  a  Helsinki. 

^uli  opettajiaffi,  |Snedtä  tuli  opettajia  il  se  flt  mattre  d'ecole. 

^uufeppä  tefi  pö^bän  matalammafft  le  menuisier  baissa  le  niveau  de  la  table 
(vert.  2,  c). 

Be  tefee  minut  ^uUufft  cela  me  rend  fou. 

^e!iwSt  Itänet  funinfaaffi  il  le  flrent  roi. 

$än  p^f^i  ifchti  ^Simoanä  il  resta  ami  de  mon  p6re. 

Sioomalaifet  futfuimat  [nimittiioat,  fanoiroat]  Ciceroa  ifSnmaan  iffifft  les  Romains 
appelaient  Cicöron  »pore  de  la  patrie"  (1.  C.  ötait  appel6  par  les  R.  pore  de  la 
patrie). 

IhtningoS  nimitti  fieibät  fenraaleiffi  le  roi  les  nomma  gänöraux  1.  ils  ftirent 
nommös  genöraux  par  le  roi. 

^eibät  iuUStettiin  ^^teiShtnnon  l^^mäntefiBiffi  il  furent  proclames  bienfaiteurs 
publics. 

ST^inut  roalittiin  funinfaaffi  je  fiis  ölu  roi. 

Sinut  «alittiin  pul^ccniol^tajafft  je  fus  choisi  pour  prösident. 

äRuuttui  fäörmeeffi  11  fut  chang6  t.  il  se  changea  en  un  serpent. 

Lisää,  h.  Olla,  TuUa,  Tehdä,  Määrätä,  Nimittää,  Sanoa,  Valita,  Pitää, 
Katsoa. 

2.    Appositsiooni. 

a)  essiivi. 

jlanfaloifena  minun  tulee  lähteä  fotaan  comme  citoyen  Je  dois  aller  ä  la 
guerre. 
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^r^xDOttä  fanfalaifena  tafjibon  htnnioittaa  ImQiSta  eftmaltoa  (comme)  bon  citoyen 
1.  ©n  bon  citoyen  je  veux  respecter  les  autorites  lögales. 

jtunnioitan  ^äntfi  [l^eitS]  gntoönS  fanfalaifena  [^^minSfanfoIaiftna]  je  le  (les)  honore 
comme  bon  citoyen  (comme  Dons  citoyens). 

9{uorena  [i|mifena]  ^än  fen  teti  l^elpodti  (jeune  encore,  il  Ta  fait  aisöment); 
dans  la  Jeunesse  il  le  fit  aisöment. 

3o  nuorena  olin  ftrouUoinen  d6s  la  Jeunesse  J'6tai8  maladif. 

SDteni  pois  t^^tgtofiifena  elle  s'eloigna  contente. 

b)  translatiivi, 

3Ruutti  faupuntiin  papiift  il  demenagea  pour  la  ville,  oin  il  avait  öte  appein 
en  qualit^  de  1.  comme  pasteur. 

Suulin  ieita  roiifaammifft  Je  vous  croyais  plus  babiles,  je  croyais  que  vous 
etiez  plus  habiles. 

©anoi,  epäili  finua  peifuriffi  il  te  dit,  soup^onnait  poltron,  il  dit  que  tu  ötais 
poltron,  il  te  soupQonnait  d'etre  poltron. 

Marjoit  minut  fon)into«u]^nffi  il  m^offrit  en  sacriflce  d'expiation. 

^alfarft  en  p^^tän^t  ^öneltä  !uin  t^tdrtönfä  maimoffeni  pour  recompense  je  ne 
lui  demandai  que  la  main  de  sa  fiUe. 

Ituutfaa  mitä  minulla  on  fanottatoaa  puoIuStuffeffeni  ^coutez  ce  que  j'ai  ä,  dire 
pour  ma  defense. 

$än  oii  perin  fo^teliaS  2ur(!t(aifefrt  il  ötait  fort  galant  pour  un  Ture. 

@i  ftnuSta  ole  papiffi  tu  n'a8  pas  les  qualites  indispensables  pour  le  sa- 
cerdoce. 

c)  akkusatiivi^  partitiivi, 

Äeroät  tuli  lämmin  le  printemps  fat  chaud  (delicieux). 
%a9tä  miljoSta  tuli  leipä  muStoa  le  pain  fait  avec  ce  ble  ftit  noir  (vert,  2). 
©en  mitä  tdee,  tetee  ^groää  ce  qu'il  fait,  il  le  fait  bon  (bien).     Vert,  2. 
^uufeppä  tefi  pöi^bän  liian  forfean,  tuolit  liian  matalia  le  menuisier  flt  la  table 
trop  hau  te.  les  chaises  trop  basses  (vert,  1,  b). 

d)  elatiivi, 

SBoitctuiSta  tämä  menetteli)  pian  tefi  Sloomalaifia  cette  tactioue  transforma 
bientöt  les  vaincus  en  Romains,  des  vaincus  cette  tactique  flt  bientöt  des  Ro- 
mains. 

(vert.  predikaatin  täytteeseen). 


S.    Objekti. 

?oifa  toi  ^eitte  leiioän,  leipää,  roä^än  leipää  le  gar^jon  leur  apporta  le  pain  (t. 
un  pain),  du  pain,  un  peu  de  pain. 

@n  antanut  l^äneUe  leipää  Je  ne  lui  donnai  (t.  donnais)  pas  le  pain  t.  de  pain. 

ipän  ei  faanut  lapfia  täStä  maimoSta  il  n'eut  pas  de  cette  femme  des 
enfants. 

%&S\&  faupungiiSfa  ei  näe  portteja,  ei  muureja  dans  cette  ville  on  ne  voit  ni  portes 
ni  murs. 

Ostimme  Ideiltä  l^ebelmiä,  muutamia  pään^nöitä,  ^^loiä  Krfifoita,  mel^eroiä  omenia, 
paljo  fanoiaifia  nous  leur  achetämes  (t.  achetions)  des  fruits,  quelques  poires,  de 
bonnes  pöches,  des  pommes  succulentes,  beaucoup  de  groseilles  (1.  bien  des 
groseilles). 

Sumi  peitti  rouoret  ja  laaffot  la  neige  couvrit  les  montagnes  et  les  vallees 
1.  les  montagnes  et  les  vallees  furent  couvertes  par  la  neige. 

fiumi  peitti  muoria  ja  laaffoja  la  neige  couvrait  les  montagnes  et  les  vallees 
1.  les  montagnes  et  les  vallöes  ötaient  couvertes  de  neige. 
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Slffa  fantoi  vaStaSta  foppaa  la  vieille  femme  portait  une  corbeille  lourde. 

^fla  fantoi  radfaan  fopan  fotiin  la  vieille  femme  porta  la  (t.  une)  lourde  cor- 
beille au  logis. 

@n  ole  r^ödtan^t  niitä  finuUa  je  ne  te  les  ai  pas  enlev6s  (t.  enlevees). 

^än  on  m^^n^t  ne,  niitä  minuOe  il  me  les  a  vendus  (t.  vendues),  il  m*en  a 
vendu(8). 

Ottimat  ral^anfa  ja  menivät,  »aotimatta  ebed  forfoja  ils  prirent  leur  argent  et 
6'en  allörent,  sans  möme  röclamer  les  int6r6ts  t  dlnt^rets. 

iKrjoittaa  l^idtorioa,  oppia  ronSfaa  ecrire*  Thistoire,  apprendre*  le  fran^s. 

Sulea  firjaa  lire*  dans  un  livre. 


4.    PaikaUlssiJat 
a)  inessiivi  (ja  illatiivi), 

@uomedfa,  j^arjalodfa,  ipelftngiSfä,  SammeloiSfa  en  Finlande,  en  Carelie,  a  Hel- 
sinki, a  Tammela  (dans  la  ville  de  Helsinki,  dans  la  paroisse  de  Tammela). 

J^ouniiSfa  ja  riffaodfa  9iandfadfa,  f  olo  StalioSfo,  äärettömän  fuuredfa  2ontoolf a  dans 
la  helle  et  riche  France,  dans  toute  Tltalie,  dans  Timmense  (ville  de)  Londres. 

^lonfomoiSfa,  ^^b^dmoQoidfa,  SfoSfa-SBritanniodfa  aux  Pays-Bas,  aux  Etats- 
Unis,  dans  la  Grande  Bretagne. 

$o]^ioid'9merifafifa,  po^ioid«9landfaSfa  dans  TAmörique  du  Nord,  dans  le  nord 
de  la  France. 

Sä!fimme  @affaan,  berliniin  t).  m.  nous  nous  rendimes  en  AUemagne,  a  Ber- 
lin, nous  partimes  pour  TAllemagne,  pour  Berlin  etc. 


^änen  oli  liattu  pääSfänfä  il  avait  le  chapeau  sur  la  tete,  il  avait  la  tete 
couverte  d'un  chapeau,  11  ötait  coiffö  d'un  chapeau 

SStiii  maadfa,  maalaan  il  ötait  assis,  il  s*assit  par  terre. 

jiuljimme  täSfä  ilmofifa,  f^lmädfä  fateeSfa,  täSfä  fa!eo5fa  udma0fa  nous  march&mes 
par  ce  temps-ci,  sous  une  pluie  ft-oide,  par  cet  epais  hrouillard. 

$än  efi^t^i  liemetalififa,  muStififa  l^oufuiSja,  fiiltofaoppaiSfa,  malfoifeSfa  fouIalitnoSfa 
11  parut,  en  redingote,  avec  pantalon  noir,  avec  des  bottes  cir6es,  avec  cra- 
vate  blanche. 

$uu$fa  on  offta  Tarbre  a  des  branches. 

IDZinulfa  on  fuumetta,  fe  voatma  n>afaumud,  että . . .  j*ai  la  flevre,  la  ferme  con- 
viction  que...  (indj. 

©uomalaifiSfa  tamotaon  miehiä  jotfa...  par  mi  les  Finnois  il  se  trouve  des 
hommes  qui... 

@mäntä  oli  toH^min  tou^uSfa  la  maltresse  6 täit  occupöe  a  pr6parer  le  cafe. 

Olimme  matioSfa,  fteneSfä  nous  etions  allös  cueillir  des  oaies,  nous  etions 
(occupes)  a  chercner  des  champignons. 

%afti  on  furoiSfa,  fäbet  meredfä  l'habit  est  couvert  de  boue,  les  mains  couvertes 
(t.  souillöes)  de  sang. 


^Uä  aiaUa  ei  ole  mertaanfa  ilfe^beSfä  cette  vieille  femme  n'a  pas  son  ögale 
pour  la  malignitö. 


SBuobeSfa,  puoleSfa  toista  rouobeSfa,  folmedfa  päiroäiSfä,  miifodfa,  fal^bedfa  miifofifa 
dans  le  courant  1.  le  cours  dun  an,  en  une  ann^e,  en  dix-huit  mois,  en  trois 
jours  1.  journöes,  en  huit,  quinze  jours. 

6n  ole  l^citä  fal^teen  muoteen  näl^n^t  il  y  a  deux  ans  que  je  ne  les  ai  vus 
(t.  vues). 
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J^uoQa  nfillä&i,  tautiin  mourir  de  faim,  4  la  sulte  d'une  maladie. 

b)  elatiivi, 

SiSloni  on  palannut  9iuotfi8ta,  $ortufa(i$ta,  J^iinaSta,  SontooSta  ma  soBur  est 
revenue  de  Suöde,  du  Portugal,  de  la  Chine,  de  Londres. 

Mmä  lebelmat  omat  SelgiaSta,  ^an8fa§ta,  @te(ä*%meri(aSta,  po^ioiS-^frifoSta, 
9llanfomai§ta,  @uur6ritanma8ta  ces  frults  sont  de  Belgique,  du  Danemark,  de 
TAmörique  du  Sud,  du  Nord  de  TAfrique,  des  Pays-Bas,  de  la  Grande-Bretagne.* 

jhtifi  ft)(S$ta  t^lS&n  il  voyageait  de  village  en  vlUage. 

Säffi  ostamaan  leipfifi  mt)x^mäl&Stä,  leipurista  il  alla  acneter  du  pain  dans  la 
boutique,  chez  le  boulanger. 

Söi  lafin  pojan  pöädtä  d'un  coup  de  bäton  (t.  de  main)  il  flt  voler  la  cas- 
quette  qui  couvrait  la  töte  du  gar^on. 

Seiffafin  fafft  offaa  foimuSta  Je  coupai  deux  branches  a  un  bouleau. 

Soin  mettä  (afidta,  fouraStani  Je  bus  de  Teau  dans  un  verre,  dans  le  creux 
de  la  main. 

Ottafaa  firja  laatifoSta  prenez  le  livre  dans  le  tiroir. 

Xr^itb  ammenfi  mettä  faimodta,  la^teedtä,  joedta  la  Jeune  flUe  puisa  de  Teau 
dans  un  puits,  dans  une  source,  dans  une  riviöre. 

$t)ppäft  utoS  iffunaSta  il  sauta  par  la  fenötre. 

Uin  ioen  poiffi  fapeimmaSta  fol^ba§ta  Je  passai  la  rivi6re  k  la  nage  a  Tendroit 
ou  elle  etait  le  plus  etroite. 

%atti  on,  meni  rifti  fauluffedta  Thabit  a,  eut  le  col  döchire. 

äBetöä  l^iuffista,  nipistöö  formoSta  tirer  qn  par  les  cheveux,  pincer  To- 
reille a  qn. 


SBiirne  laumantai§ta  enfi  feSfimiiffoon  de  samedi  passe  a  mercredi  prochain 

©iiifeStä  olen  oQut  fairaana  depuis  hier  Je  suis  malade. 

SBirfatomani  alfaa  madta  elofuuSta  mon  cong6  ne  commencera  qu*  avec  le 
mois  d'Aotit. 

Serafi  aamu^ödtä  il  s'eveilla  aprös  la  minuit  t.  vers  le  matin. 

^(fumiiloSta  lämin  ufein  fieQS  pendant  la  premiere  partie  de  la  semaine  J'y 
allais  souvent. 


^!ft,  fafft,  parhaat,  fuurin  ofa  l^emofiSta  un  des  chevaux,  deux  des  1.  d'entre 
les  chevaux,  les  meilleurs  des  1.  d'entre  les,  la  plupart  des  1.  d'entre  les  chevaux. 

@nimm5t  ^eiStS,  niiStfi  omat  huonoja  la  plupart  d 'e  n  tr  e  eux,  la  plus  grande 
partie  en  sont  mauvais. 

9!Ba(it{tmme  fauneimmat  omenista  nous  choisimes  ies  plus  belles*des  1.  parmi 
les  pommes. 

j^aifidta  maltioifita  jotfa  muobodtimat  5heifan,  olimat  Ateena  \a  apatia  merrotto* 
moSti  etemimmät  parmi  toutes  les  röpubliques  dont  la  Gr^ce  etait  composee. 
Athönes  et  Sparte  etaient  sans  comparaison  les  principales. 

Ihtmpi  qeidtä  on  fuurempi  päaQiffö,  ^annibat  maifo  (Eaefar  qui  1.  lequel  des 
deux  est  le  plus  grand  general,  d'Annibal  ou  de  C6sar? 

$ettgi  fafft  fertaa  netioStS  il  se  trompait  deux  fois  sur  quatre. 

©abafita  puttoSta  oli  main  fafp  färfgngtta  sur  cent  bouteilles  il  n'y  en  avait 
que  deux  de  cass6es. 

9lclmät  eläimet  moi  l^elpoSti  eroittaa  faloiSta  ces  animaux  peuvent  facilement 
etre  distinguös  des  1.  d'aYec  les  poissons. 


portaat  [omat]  raubafita  Tescalier  Test)  de  1.  en  fer. 

Stofentaa  puuSta,  fimeStä  batir  en  oois,  en  pierre  (en  brique). 
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SBalmlStimme  feitDtt  maiboSta  jja  leimdnpoloidta  nous  pr6parämes  une  soiipe 
avec  du  lait  et  de  petits  morceaux  de  pain. 

@iitä  poiaSia  tuke  lerran  felpo  mieS  ce  garpon-lä  sera  un  jour  un  homme 
de  bien. 

^Snedtfi  ei  ole  mt^inföSn  il  ne  vaut  rien  (vert,  2,  b). 


(Saot  tämän  meitfen  roiibeStä  marfaSta   tu   obtiendras   ce  couteau  pour  cinq 
marcs. 

^uoSfa  toäl^Sn  roairoaStatine  voici  pour  votre  peine! 


^ul^ui  landfani  finuiSta,  ^StfimiStään  11  paria  avec  moi  de  toi,  de  ses  amis. 

^rofeSfori  pita&  luentoja  auringosta  le  professeur  fait  des  conförences  sur 
le  soleil. 

@i  faa  puljua  aftoiSta  jjoiSta  et  mitään  ymmärrä  il  faut  se  taire  *  sur  les  choses 
dont  on  ne  comprend  rien. 


<3en  l^än  tefi  ralfaubedta  ifänmaa^anja  il  le  fit  par  amour  de  la  patrie. 
Stfin  iloöta,  falpenin  fäifä^pffeötä  je  pleurai  de  joie,  je  pälis  de  frayeur. 
^oli  ruuan  puutteesta  il  est  mort  pour  ne  pas  avoir  eu  de  nourriture. 

c)  adessiivi, 

^hr)h&M,  mereQä;  möfiQä,  oroeUa,  feinäaä,  l^aubaQa;  SBenäiäOa,  Tampereella,  8oi< 
maaHa  sur  la  table,  sur  la  mer;  a  la  cabane,  pr^s  de  la  porte.  suspendu  au 
mur  t.  appuye  contre  le  mur,  au  tombeau  (sur  le  tombeau);  en  Russie,  a  Tam- 
pere, ä  Loimaa  (muita  h.  sanakirjasta). 


UfoQa  oli  l^armaat  l^iuffet  le  vieillard  avait  les  cheveux  blancs. 
^RäiOä   fanfoida  tan)ataan  fummaUifia  ^damenojia  cbez  ces  peuples  on  rencontre 
de  tres  curieuses  cer6monies  d'epousailles. 

^äroittefö  Sr6gier'iIIä  6tes-vous  all6(s)  cbez  les  Fr^gier? 


Sopfi  on  toiibenneQä  [ifämuobeSaan]  Tenfant  est  dans  sa  cinqui^me  annee. 
^ämä  mieS  on   jo  neljännellä  f^mmeneUo,  neljännellä  f^mmenenneUä  cet  homme 
a  pass6  ses  trente  ans,  sa  trente-neuvieme  annee. 


^oila  roeiSteli  puuta  KnoeeQä  le  gar^on  ötait  occup6  a  tailler  un  morceau 
de  bois  avec  une  hache. 

ÄatfeHa  fuuriHa  filmiHä  regarder  avec  de  grands  yeux. 

^Räin  fen  omitta  filmittäni  je  Tai  vu  de  mes  yeux. 

heetin  pö^bän  puufepättä  ie  fis  confectionner  une  table  au  1.  par  le  menuisier 

S^litari  faatoi  Itänet  miefaD&an  le  cbevalier  le  renversa  t.  tua  d'un  coup  d*epee. 

3)?atfuStimme  laitoatta,  l^eroofetta,  junatta  nous  voyageämes  en  bateau  a  vapeur 
(en  navire),  en  voiture,  dans  le  train. 

äl^erhtä  ifoitta,  fairoertaa  l^äroiämättdmittä  firjaimitta  marquer  en  grosses  lettres. 
graver  en  caractöres  ineffapables. 

J^alaStaa  onaetta  [otta  ongetta],  roataiSta  fäl^Iomalotta,  labata  luobitta  pecher  ä  la 
ligne,  eclairer  a  la  lumiöre  eiectrique,  charger  a  balle. 

^ämä  aluS  fulfee  purjeitta  ja  airoitta  ce  bätiment  marche  k  la  voile  et  a 
Taviron. 

©afea,  niin  että  rooi  roiiltää  meitfettä  öpais  a  couper  au  couteau. 
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osti  iolon  MmeUa  tul^anneHa  morfalla  il  acheta  une  maison  t.  une  ferme 
pour  1.  moyennant  trois  mille  marcs. 


"  3ofa  armoittaa,  tel^föön  fen  iloQo  que  celui   qui  pratique  la  misericorde  le 
fasse  avec  joie. 

^  jlatjoi  minuun  omiiuifeQa  tamaUa  il  me  regarda  d'une  maniöre  ötrange. 
^9u  f  omemmalla  SänellS  parle  d'une  voix  plus  *haute,  t.  parle  plus  haut! 
JBoStaftn  l^äneQe  9)andfan  fieleSä  je  lui  r^pondis  en  fran^als  1.  dans  la  langue 
fran<^aise. 

teimme  tt)5tä  päimapalfaSa  nous  travaillions  a  la  journ^e. 

d)  allatiivi, 
^B^bSQe,  merelle  i.  n.  e.,  k,  c),  alkupuol. 


©inuSe  on  firie  poStiSfa  tu  as  une  lettre  k  la  poste,  11  y  a  a  la  poste  une 
lettre  a  ton  adresse  1.  adressöe  k  toi. 

Olette  tehneet  I^SneSe  [^StämfiSeni]  f)^m&n  palmeluffen  vous  lui  avez  rendu  un  bon 
Service  (a  mon  ami). 

Ole  armeliad  fö^BiSe  sois  charitable  pour  1.  envers  les  pauvres. 

Sä^bemmefö  tSna  iltana  6l^eioalier4lIe,   ongelle   est-ce  que  nous  allons  ce  soir 
chez  les  Chevalier,  pöcher  a  la  ligne? 

Semmoifet  teot  eimSt  fotot  tunnon  miel|elle  de  telles   actions  sont  indignes 
d'un  homme  de  bien. 

(lisää  h.  eri  sanoista). 


Zatfta  taiboQenfa,  icl^ffS  iuoffullenfa  habile  pour  son  savoir-faire,  lent  a  la 
course. 

e)  ablatiivi, 
$öt)b5lt5,  mereltä,  mBfilta,  l^ubalta,  äBenajältS,  Sloumalta,  SBefilal^belta  de  dessus 

la     table    (tomber  de  d.  la  table),  de  la  mOF  (revenir  de  la  mer;  le  broaillard  s^^leTa  de  deasns 

la    mer),  de  pr^s  de  la  cabano,  du  tombeau,  de  Russie,  de  Rauma,  de  Vesilahti 
(vert.  b). 

Otti  firjjan  pB^bfilta»  fellon  fetnfiltS  il  prit  le  livre  sur  la  table,  la  montre 
au  mur. 


J^Sdf^  tuli  l.  fSn»i  feifari  9lugu8tu!felta  un  edit  de  Gösar  Augusto  parut. 

^irut  toi  funinfaalta  jfädh)n,  ettS . . .  le  h6raut  porta  de  par  le  roi  un  mande- 
ment  que . . . 

xt)ö  et  fuju,  loalmiStu  minulta  Je  ne  parviens  pas  a  faire  avancer  le  travail, 
je  ne  suis  pas  k  meme  d'achever  ToBuvre. 

(Lisää  h.  MeneatyA,  Onnistua,  Käydä). 


Tlicf^eM  taittui  läfi  Thomme  eut  un  bras  casse. 

SKinulta  fuoli  äiti  ma  möre  mourut  t.  est  morte,  je  perdis  t.  j'ai  perdu 
ma  m^re. 

^oneltS  riistettiin  afeet  les  armes  lui  furent  enlevees  1.  prises  (k.  verbejä 
Ottaa,  Salata,  Kieltää,  Lainata,  Riisua  t).  m.). 

ostin  l^äneltji  tolon  J*ai  achetö  de  lui  une  maison  t.  une  ferme. 

@ain  tfältani  firjeen,  toria  j'eus  une  lettre,  une  röprimande  de  mon  päre. 
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jtirje  on  j^efftf.  6  p:Itä  la  lettre  est  du  six  Juin. 

^mS  afetuS  on  mitme  »uofifabalta  cette  loi  date  du  siäcle  dernier. 

9louPn  [jo]  fctto  miibcltÄ  ie  me  suis  levö  a  cinq  heures  (dös  les  cinq  heures). 

SBuofi  »uobelta,  pSiroä  pain)ältä  d'annee  en  ann6e,  de  Jour  en  Jour. 


@n  foanut  [urultani  nuluttua  Je  ne  pus  dormir  a  cause  de  mon  chagrin. 
@i  tooinut  nS^bS  l^Sntfi  fanfalto  il  ne  pui  le  voir  k  cause  de  la  foule. 


$nmS  taiootltacm,  founid  fatfonnolta,  nopea  jalalta  [jaloiltaan]  de  bonnes  moeurs, 
d*une  Jolie  flgure  t.  de  bonne  mine,  löger  4  la  course. 

^eit5  o(t  luvultaan  milftf^mmentä  ils  ötaient  au  nombre  de  cinquante. 


SRaffotn  fHtfi  [laelle]  lolme  marffaa  metriltä,  [pdimdltfi]  Je  le  (lui)  payai  trols 
par  metre  (par  lourt. 
@ai  hiufi  fabatta  il  eut  six  pour  cent. 


9ld9tt2S  fauniilta,  fuulua  rumalta,  ^aiBta  tervalta,  maistua  palkalta,  tuntua  tulalalta, 
\,  sanakirja  verbien  alta. 


6.    Verbimuotoja, 
a)  indikatiivi. 

9Rtn5  annan  fen  n^t  l^SneKe,  l^uomenna  ^Sn  antaa  fen  minulle  tafaifin  Je  le  lui 
donne  maintenant,  demain  il  me  le  rendra. 

$anna  pu^ui  paljo;  alati  f^Sn  oli  ifSnffi  ja  aittnffi  viereSfä  ja  puljut  l^eiQe  tu^anfta 
piffu  juttuja.  (SrSfind  pfitroSna,  lun  ft)otiin  aamioidta,  fuuli  l^fin,  fuinfa  muuban  pSäSf^nen 
liioerfi  l^erfedmdttd  faton  rfit^StSdltl  Jeannette  parlait  beaucoup;  sans  cesse  elle 
6 täit  aux  cötes  de  son  pore  et  de  sa  märe,  et  leur  racontait  mille  Jolies  petites 
choses.  Un  Jour  qu'on  d^Jeunalt,  elle  entendit  une  hirondelle  qui,  perch6e  sur 
la  goutti^re,  gazouillait  sans  cesse. 

%&m&  ru^tinoiS  oli  ^nmin  fimuQoinen;  hiitenfin  l^n  J^aQitfi  36  muotta  ce  prince 
6tait  trds  maladif;  cependant  il  r^gna  trente-cinq  annäes. 

(Lisää,  h.  3). 

SBeljeni  tuli  eilen,  ifSni  ja  ftfareni  tSnSfin  mon  frdre  vint  (1.  est  venu)  hier; 
mon  pore  et  ma  sceur  sont  venus  aajourd*hui. 

Dlen  [olin]  lol^bannut  l^eitS  fal^beStt  je  les  ai  (avais)  rencontrös  deux  fois. 

Olemme  [olimme]  obottaneet  ^äntä  [jo]  fafft  tuntia,  fetto  fal^beSta  nous  Tatten- 
dons  (attendions)  depuis  deux  heures,  dös  les  deux  heures. 

Stun  olet  fuorittanut  tutfintofi,  niin  palaamme  maalle  quand  tu  auras  passö  ton 
examen,  nous  retournerons  a  la  campagne. 

9iiin  pian  !un  olin  päättänet  tt|öm,  Ififfin  färoclcmaön  des  que  j'avais  (t.  J'eus) 
achevö  mon  travail,  Vallais  (t  j'allai)  me  promener. 

Shtn  jalopeura  olt  fuoQut,  folfoontuivat  fatffi  eläimet  ^Snen  luolaanfa  le  lion  (6tant) 
roort,  tous  les  animaux  se  rassemblörent  dans  son  antre. 
(Lisää,  h.  1,  b;  3;  h.  Äsken). 

b)  konditsionaali. 

Sä^bemme  l^uomenna,  eOei  faba  nous  partirons  demain,  sll  ne  pleut  pas. 
3}{em{in  uloS,  joS  ei  fataift  niin  fomaSti  Je  sortirais,  sll  ne  pleuvait  pas  si  fort. 
Olifin  fen  te^nt)t,  joS  otifitte  tahtoneet  Je  Taurais  fait,  si  vous  Ta  vie  z  voulu. 
(Lisää,  h.  Jos). 
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Soopa  ilma  p^f^ift  fauniina  poisse  le  temps  rester  beau! 


2:ottooin,  läSfin,  pcifafin,  en  uSfonut,  en  tp&iUt)i,  dia  Jfin  tulift  j'esperais  qa'il 
viendrait,  ,]'ordonnai  qull  vint,  je  craignais  qu'il  ne  vint,  je  ne  croyais  pas 
qii'il  vint,  je  ne  doutais  pas  qu'il  ne  vint. 

(Lisääy  h.  verbei8täj, 

c)  potentsiaäli. 

j^irie  faapunec  iDiifon  p&itöiSi  Ia  lettre  arrivera  probablement  1.  doit  arriver 
dans  huit  lours. 

Qn  ttebS  mitä  pn  ftitä  [anonee  Je  ne  sais  ce  qu*il  en  dira. 

3kiiSi  I^Sn  te^neefSfin  ifoffi  tultuaan  Je  ne  sais  ce  qull  ne  fera  pas,  quand  il 
sera  grand. 

^än  lienee  luuQut  teibSn  unol^taneenne  Itänet  elle  aura  cru  que  vous  Taviez 
oubli6e. 

(Lisää,  h.  Lienen). 

d)  optatiivi, 

^ulfoon,  ioS  toistit  qu'il  ylenne,  s*il  en  a  le  courage. 

2:ul{oon  tal^i  olfoon  tulematta,  h,  5  J.),  lopussa, 

@laföön  mapauS!  jumalan  olioon  fiitoS!  vive  la  liberte!  Dieu  soit  louö! 

Olifoon  tuQa  aifanaan  a  lui  mdme  la  faute,  s'il  n'est  pas  venu  a  temps! 

Olfoon  menneefft  soit! 

(Lisää,  h,  Ällös). 

e)  imperatiivi. 

%nna  fc  minuQe  [|SneIle];  el&  anna  fttS  l^neSe  [minuQe]  donne-le-moi  (-lui);  ne 
le  lui  (me  le)  donne  pas. 

Stufoilfaa  niitten  puoledta  iotla  teitS  toil^aamat  vous  prierez  pour  ceux  qui  vous 
halssent 

(Lisää,  h.  Alft). 

f)  l:n€n  partisipi, 

^^m^ileioS  luonto,  firjaa  lufema  t^tto  une  nature  riante,  une  Jeune  fllle  lisant 
dans  un  livre. 

92äen  jonfun,  erään  miehen  tuleman  Je  vois  venir  quelqu'un,  un  homme. 

Olen  fuuQut  ^nen  laulaman  tätä  laulua,  fitä  laulettaman  je  Tai  entendu(e)  chan- 
ter  cette  chanson,  Je  Tai  entendu  chanter  (h,  Knnlla,  N&hdft). 

!Räin  poifienne  fuoleman  taiiStelufentädä  J'ai  vu  vos  Uls  expirant  sur  le  champ 
de  bataille. 

kuulimme  fol^taamamme  teibät  fieUä,  foapumanne  ajoiiSfa  nous  cxHmes  vous  y 
trouver,  nous  crumes  que  vous  arriveriez  ä  temps. 

llRiejS  fertoi  fteltä  faataman  miljaa  lainaffi  Thomme  dit  qu'on  pouvait  t.  pour- 
rait  y  emprunter  du  ble. 

(Lisää,  h.  Luxilla,  Sanoa,  Tiet&a,  N&yttftft  n.  m.), 

Olin  näfemänäni,  luulemanani  [näfeminani,  luuleminani]  il  m*a  semble  voir, 
entendre. 

%Sxa&  tnö  on  tel^tämä  tänä  päimänä,  ennenluin  päimä  on  lofifenut  ce  travail  doit 
etre  acheve  aans  le  cours  de  cette  Journee,  avant  ^ue  le  soleil  se  soit  couchö. 

^alo  on  m^titämä,  mti^tämänä  il  faut  que  la  maison  soit  vendue,  la  maison 
doit  etre  vendue  1.  est  a  vendre;  la  maison  est  (mise)  en  vente. 

^inuUa  on  firjeitä  firjoitettamina  J'ai  des  lettres  a  6crire. 
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3RinuIIa  on  fteOa  toimttcttamoo,  finne  mentän>5ä  j'ai  quelque  chose  a  faire  la, 
j'y  ai  une  affaire,  le  dois  y  aller  pour  mes  affaires. 

^änen  pul^eenfa  ei  oQut  ^mmärrettämSä  il  etait  impossible  de  comprendre  ce 
quii  disait,  ses  paroles  6taient  impossibles  ä  comprendre  1.  6taient  incompre- 
iiensibles  (tatnanlaxstt  partisipit  löytyvät  sanakirjassa,  joko  verbien  alta  tahi  eri 
artikkeleina), 

^&)töffennc  ei  ole  puoIuStettamififo  votre  conduite  ne  saurait  etre  excus^e  1. 
n'a  point  d^excuse  1.  est  inexcusable. 

g)  2:nen  partiHpi, 

Olemme  fen  menneet,  fieEö  afuneet,  menneet,  luottaneet  flnuun  nous  Tavons  ven- 
du(e),  nous  y  avons  nabite,  nous  sommes  alle(e)s,  nous  nous  sommes  lle(e)s  a  toi. 

%&m&  titHo  on  rafcnnettu  m.  1641  cette  6glise  a  et^  construite  en  seize 
cent  quarante  et  un. 

(Lisää,  Ä.  5,  a);  vert.  3). 

j^aiffi  eilen  fao))uneet,  tfifiUa  afuneet  loieraat,  faiffi  &dfen  lueteKut  aftafirjat  tous 
les  hötes  arrives  hier,  tous  les  6trangers  qui  ont  demeur^  lei,  tous  les  actes 
enumeres  recemment  1.  qui  viennent  d'6tre  ^numörös. 

Suulen  näl^neeni  Itänet  täällä  je  crois  Tavoir  vu(e)  ici. 

jiuulin  ^änen  eilen  laulaneen  oopperodfa  j*ai  entendu  dire  1.  on  m'a  dit  qu'il 
chantait  hier  a  Topöra. 

Opinnoiben  fatfotaan  ftUoin  päättyneen  les  ^tudes  sont  alors  censees  arrivees 
a  leur  terme. 

(vert.  5,  /.;. 

jlertoi  fieSä  faabun  l^t)n)ädti  falojo  il  raconta  qu'on  v  avait  fait  bonne  peche. 

Ostettuani  maatilan  p^^fin  roirfaeroa  ayant  achete  I.  apres  avoir  achete  une 
terre  Je  donnai  ma  dömission. 

[@eti]  funin!aa!ft  tultuaan  ^än  latoi  arafft  maUadtanfa  devenu  roi  (a  peine  roi) 
il  fut  jaloux  de  son  autorit^. 

Sfänfä  fuoltua  §än  muutti  ^merifaan  apr^s  la  mort  de  son  päre  1.  le  p6re 
mort,  il  ömigra  en  Amerique. 

j^ofouffen  loputtua  meni  jofainen  fotio  Tassemblöe  (etant)  finie  chacun  se  retira 
chez  soi. 

h)  l:nen  infinitiivi. 

Ufein  on  parempi  oQa  maiti  fuin  pu§ua  souvent  il  vaut  mieux  se  taire  que 
de  parler. 

Olin  tutta  ^uKuffi  je  pensai  perdre  la  raison  (vert.  5,  1.). 

$än  oli  puoota  il  a  manquö  de  tomber  a  terre. 

On  lunniafadta  oQa  l^^5bt)llinen  ifänmaaQenfa  il  est  glorieux  d^6tre  utile  a 
sa  patrie. 

$än  ei  fumainnut  fatfeUa  minua  il  n'a  pas  daigne  me  regarder. 

jloetatte  pettää  minua  vous  tächez  de,  vous  cherchez  a  me  tromper. 

(verbien  aUa  on  merkittynä  niiden  infinitiivi-määräykset), 

@e  1.  ptä  on  mä^än  roaifea  fäfittää  il  est  un  peu  diflficile  de  comprendre  cela, 
cela  est  un  peu  diflficile  a  comprendre. 

^ämät  eftmerfit  moi  l^elpoSti  opettaa  ces  exemples  peuvent  facllement  6tre 
enseignes. 


^äneSfä  ei  ollut  rol^feutta  fatfoa|ffeen]  meljeänfä  filmiin  il  n'avait  pas  le  courage 
de  regarder  son  fröre  dans  les  yeux. 


Olen  tel^nnt  faifen  moitamani  puoluStaaffeni  teibän  oifeufftanne  J*ai  fait  tout  mon 
possible  pour  defendre  vos  droits. 
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:^umala  furittaa  meitä  parantooffenfa  meitS  Dieu  nous  afllige  afln  de  nous 
corriger. 

^mmärtafiffetine  paremmin  mitft  tarfoitan,  ilmoitan  pour  que  vous  compreniez 
mieux  ce  que  je  veux  dire,  je  vous  annonce . . . 

3fdn)5itfen  na^bäffeni  l^ntS  il  me  tarde  de  le  revoir. 

Dttaa  fertoaffecn  xf,  m.,  h.  Ottaa. 

Siian  toiifaS,  fyllin  t(fe3  udfooffeen  fitS  trop  habile,  assez  malicieux  pour  le  croire. 


i)  2men  infinitiiffu 

Sairaana  oKen  en  tooi  fSt^bS  ulfona  6tant  malade  je  ne  puis  sortir. 
^^ttö  fulfi  pitempää  tietä  m^Bten  poimien  l^utoiffeen  päl^finöttä  la  peti  te  iille  s'en 
alla  par  le  chemin  le  plus  long,  s*amusant  a  cueillir  des  noisettes. 

^ul^ucn  [=  pu^umaQa)  oppii  pul^umaan  en  parlant  on  apprend  a  parler. 


2:apafin  bänet,  Itänen  menneSfänfä  firffoon  Je  Tai  rencontre(e)  allant  a  T^glise. 

^apafin  panet  menneSfäni  firffoon  je  Tai  rencontr6(e)  en  allant  a  Teglise. 

^nen  fanoedfaan  näitä  fanojja  tulimat  f^^neleet  ^nen  T^lmiinfä  en  disant  ces 
mots  les  larmes  lui  vinrent  aux  yeux. 

9{äin  fanoen,  nämä  fanat  fuuEedfani  en  moinut  oQa  ajattelematta...  en  disant 
cela,  a  ces  mots  je  ne  pus  m*abstenir  de  penser . . . 

Sdtuedfaan  penfiSä  rouioa  ^uomafi  pienen  pojan  assise  sur  un  banc  la  dame 
aper^ut  un  petit  gar^on  (vert  5,  j,  lop.). 

Olette  telineet  paljasti  menctellc£(fänne  fidä  tatoaKa  vous  avez  mal  fait  d'agir  ainsi. 

2:urmelettc  terroe^tennc  cläefifänne  tuotta  tarooin  vous  gätez  votre  santö  a  vivre 
comme  cela. 

j)  S.tnas  infinitiivi. 

Sfäni  maalaama  taulu,  lumen  peittämä  maa  un  tableau  peint  par  mon  pore,  la 
terre  couverte  de  neige. 


äXiel^et  omat  l^ieffaa  ajamaSfa  les  hommes  sont  (occup^s)  ä  charrier  du  sable. 

Stämn  l^nette  fttä  fanomadfa  j*6tais  chez  lui  pour  le  lui  dire,  je  suis  alle  le 
lui  annoncer. 

9{uo  muufalaifet  fulfetoat  fauppaamadfa  faifettaidta  ril^famaa  ces  etrangers  la 
circulent  (dans  le  pays)  vendant  toutes  sortes  de  mercerie. 

^pofin  ftfareni  itfemädfä  full^onfa  Rauhatta  j'ai  trouvö  ma  soeur  pleurant 
sur  le  tombeau  de  son  fiancö. 

9louma  l^uomafi  pojan  iStumaSfa  penfittä  la  dame  aper^i^  le  garpon  assis  sur 
un  banc  (vert,  5,  i.). 


!Bääfäri  on  fieltän^t  (äntä  juomasta  n^iiniä  le  mödecin  lui  a  döfendu  de  boire 
du  vin. 

(k.  Kieltää,  Estaa,  Lakata  q.  m.). 

Söpfln  teibät  nuffumadta  je  vous  trouvai  endormi(s). 


SftBettäfää,  menfää  l^afemaan  lääfäriä  envoyez,  allez  chercher  un  mödecin. 
SäpeStpi  f^Icilemään  äitiänfä  il  s'approcba  pour  embrasser  sa  möre. 
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IHupeftn  pubumaan,  toalmijBtoubuin  (fil^temMn  Je  me  mis  1.  Je  me  .suis  mis(e) 
a  parler,  je  me  disposais  a  partir. 
(k,  Kehoittaa,  P&&ttftä,  Oppia,  Opettaa,  Tottua,  Saostaa,  Pys&litjft  9.  m.). 

RäStxmme,  p^^ftmme  ^eitS  tulemaan  fanSfamme  nous  leur  ordonnämes,  nous 
ies  priämes  de  nous  accompagner. 

(k.  Vaatia,  Rakoilla,  Kiiruhtaa,  Maistattaa  9.  m.). 

^c  oliftttc  enfimfiinen  minua  moittimaan  [1.  moittimaSfa]  vous  seriez  le  premier 
ä  me  blämer. 

9^fiin  fauDi  fettu,  [a  imarteliat  l^uutamaan  j^^tofiff^midtänfä  ainsi  dit  le  renard,  et 
(les)  flatteurs  d'applaudir. 


CpcttamaQa  itfe  opimme  en  enseignant  nous  apprenons  nous-memes. 
Hi^btä    tefemada    p^f^mme  termeinä  a  force  de  travailler  nous  conservons 
la  sante. 

ioän  miettfiä  päimänfä  mafaamaUa  il  passe  la  Journee  a  se  reposer. 
Olin  nälfään  nSänt^mäaani,  h,  5,  1). 


®nfi  I^ömäQä  mieS  meni  tainnoffiin  au  premier  coup  Thomme  s^övanouit 


^ul^ua  a\aiUl&naita  on  famaa  fuin  ampua  täl^tSSmSttS  parler  sans  penser,  c'est 
tirer  sans  viser. 

kirjat  jotfa  pt)^iamäiiä(nii  lähetitte,  tuHmot  l^^roään  tarpeefeen  les  livres  que  vous 
m'avez  envoyös  sans  en  etre  prie(s)  (sans  que  je  vous  en  eusse  pri6(s),  vin- 
rent  fort  k  propos. 

$Sn  ei  foSfaan  pelaa  menettämättä  il  ne  joue  jamais  qu'il  ne  perde. 

2eBbä  ia  oQa  telemättä  faire  et  ne  pas  faire. 

^el^fööt  fen  tai  olfoot  tefemättä,  en  luota  l^ei^in  qull  le  fassent  ou  non,  je  ne 
me  fle  pas  a  eux. 

k)  4:$  infinitiivi, 

Siifanainen  [a  liian  mäl^äinen  lufeminen  on  mila  fumpifin  lire  trop  et  lire  trop 
peu  sont  deux  döfauts. 

ajatteleminen  \a  toiminta  on  elämää  penser  et  agir,  c'est  vivre. 

^eibän  oli  ngt  lähteminen  il  fallut  alors  qu^il  partissent  (il  leur  fallut  partir, 
ils  Staient  obligös  de  partir,  ils  devaient  partir). 

^ubujo  aloitti  pu|umifen  !eQo  4  Torateur  commen^a  de  parler  a  quatre  heures. 

Äiqoittamifcn  taito  on  l^gmin  man^a  Tart  d'6crire  est  trfts  vieux. 

SRinuUa  on  finuQe  jotafin  fanomiSta  j'ai  quelque  chose  a  te  dire  (veri.  5,  f.). 

6e  mieS  löytää  moittimilta  faifeSfa  cet  liomme-la  trouve  a  redire  a  toute 
chose. 

(§i  ole  leif!imi4l  tuleQa  il  ne  faut  pas  jouer  avec  le  feu. 

Gi  ottut  finne  menemistä  c'aurait  e  te  imprudence  d'y  aller. 

^c  olette  bäntä  etemämpi  fanfaiben  !utomife§fa  vous  le  surpassez  a  tisser  des 
etoffes  1.  dans  1  art  de  tisser. 

^ojat  omat  pilanneet  filmänfä  lufemifeQa  les  gar^ons  se  sont  gäte  les  yeux  a 
force  de  lire. 

paljolta  lörpöttelemifeltään  ei  ^än  joutanut  ft)ömään  pour  babiller  sans  cesse 
il  n'avait  pas  le  loisir  de  faire  son  repas. 

(Lisää  h.  5,  j.) 

1)  0:8  infinitiivi. 

Mo  laitoue  oli  f uolemaifiUaan  nälfään  tout  Tequipage  faillit  1.  pensa  perir  de  faim. 
Clin   juuri   läl^temäif itiäni,   f  un  tulitte  minua  tapaamaan  j'etais  sur  le  point  de 
sortir,  lorsque  vous  vintes  me  trouver  (vert,  5,  h.). 

(Lisää,  h.  Olla;  k.  KaoUa,  Pakahtaa). 
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